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cent,  uri  secar iq ne,  pa'imur.  Cic.  Fu 
fasto  membro  del  senato:  adscitus  in 
patres.  I>ìv.  Membro  del  collegio  degli 
auguri:  cooptatus  in  colleginm  au- 
gurimi. Cic.  Nessuno  poteva  essere 
membro  del  loro  corpo:  illorum  in 
mimerum  nemo  admittebatur.  N'ep. 
Sovente  è  d'uopo  rompere  in  piccoli 
membri  il  discorso:  saspe  carpendo, 
membri»  minulioribus  o  rat  io  est. Cic. 
A  membro  a  membro:  membratim. 
Cic. 

Memhrolino.  V.  Membretto. 
Membrone.  accr.  di  Membro:  Lalus 
artus,  us.  in.  Tue. 

Membruto,  add.  Di  grosse  membra  : 
Lacertosi**,  Cic.  torosus,  Ovid.  mM< 
sculosus,  a,  tcm.  Cels. 

Meminerizzare.  V.  Rammemorare. 

Memma.  V.  Melma. 

Memorabile,  add  Degno  di  "memoria; 
.Memorabili*,  e,  cummemorabilis,  e, 
ULuslri&^  c.  celeber,  bris,  bre,  com- 
memorandns  .  pfOìdicandns  ,  cele* 
brandus,  Cic.  memorandus,  a,  um. 
Ovid 

Fiume  memorabile:  finnica  memo- 
rata  diga  uni.  Plin. 
Memorabilmente,  avv.  In  modo  me- 
morabile :  Modo  memorati*  (Ugno, 
Tac. 

Memorando.  V.  Memorabile. 

Memorare  Ridurre  alla  mente:  Memo- 
rare, a.  1.  commemorare,  a.  1.  per- 
censere,*.  2.  recordari,ó.  JL  inferre, 
a.  anoni.  Cic. 

Memorativa.  La  facoltà  della  memoria: 
Memoria,  w,  f.  retinentia,  (e.  f.  l,ucr. 

Memorativo,  add.  IK'Ila  memoria,  e  di- 
cesi Virtù,  potenza  memorativa:  Me- 
moria, oj.  r.  Cic. 

Memoralo,  add.  — 1 — "  Rammemorato; 

Mcmoratus,  commemorati*!*,  prmdi- 
catus,  a,  am.  Cic  —  2—  Rinomato: 

Prceclarus,  a,  um,  celeber,  bris,  bre, 
memorabilis,  e,  illustris,  e.  Cic. 
Memore,  add.  Ricordevole:  Memor, 
oris,  Ncp.  inoblitus,  a,  um.  Ovid. 

Memore  di  mie  sventure,  so  dar  soc- 
corso ai  miseri:  non  ignara  mali  mi- 
Seri*  succnrre.re  disco.  Virg. 
Memorevole.  V.  Memorabile. 
Memoria.  — 1 — •  Facoltà  dell'anima,  per 
cui  si  ricordano  le  cose  passate:  Me- 
moria, a?,  r.  me/i*,  entis,  f.  Cic.  ani- 
mus, i,  m.  Virj?.  relinentia,  ai.  f. 
Luce.  —2 — Ricordanza,  rimembranza: 
Memoria,  ce,  f.  recor dalia,  onis,  f.  | 
commemorano,  onis,  f.  Cic.  memo- 
rano, onis,  f.  Coni.  Gal.  commento- 
ratus,  us.  in.  Apul.  — 3—  Menzione; 
Memoria,  ai,  f  mcntio,  onis,  f.  com- 
memoralo, onis,  t  Cic.  eoìrimemo- 


ranuntumj.  n.  Non.  — 'i—  Ricordo; 
cosa  hsciata  per  memoria:  Pigna** 
oris,  iì  monumentimi,  i,  n.  admoni- 
tio,  onis,  f.  Cic.  m-ìemosinon,  i.  n. 
Catul.  —5—  Storia:  Memoria,  ce,  t. 
monumenta,  orum,  n.  pi.  Cic.  com- 
mentaiiuta,  ii,  n.  Ces.  acla,  orum, 
n.  pi.  annuita,  ium,  n.  pi.  Tac.  fa- 
st us,  i.  in.  Lucr.  —6  —  Nome,  fama: 
Memoria,  a,  f.  Cic.  fama,  ce,  f.  no- 
mea, inis.  n.  Cic. 
Buona  memoria:  acris,  firma,  tenax 
memoria.  Cic.  Cattiva  memoria:  tar- 
da, Quint.  tenta,  scnis  memoria.  Sen. 
Mandar  a  memoria:  ediscere  ;  memo- 
ria: t  rader  e,  mandare.  Cic.  Richia- 
mare alla  memoria:  ad  memoriam  re- 
vocare, reducere,  redigere.  Cic.  Ri- 
chiamare ad  uno  dolci  memorie:  dare 
alieni  ìurundas  recordationes.  Cic. 
Rinfrescare  la  memoria    di  qualche 
fatto:  farti  meni  *riam  ruminare,  re- 
dintegrare.  Cic  Avere  fiacca  memo- 
ria: memoria  vacillare,  dilabi,  Cic. 
defici.  Col.  Conservare  la  memoria  di 
qualche  cosa:  memoriam  alicuju*  rei 
conservare:  memoria  alignid  eusto- 
dirc,  sopire,  servare.  Cic.  Aver  buona 
memoria:  vigere  memoria.  Cic.  Per- 
dere la  memoria  d'una  cosa:  memo- 
riam rei  cu jii spiani  abjiccrc,  depa- 
nere,  detere.  Cic.  Tenere  a  memoria: 
memoria  complecti,  comprehendere, 
tenere.  Cic.  contincre.  Quint.  Conser- 
vare pietosa  memoiia  di  alcuno:  pie 
memoriam  alicujus  colere.  Cic.  Mi 
vien  alla  mente  quella  notte:  i'//a  no.c 
subit.  Quel  tempo:  illud  tempii»  re- 
peto.  Ovid.  Questo  mi  restò  fitto  nella 
memoria:  hoc  in  memoria  meape.ni- 
tH8insedit.de.  Avrò  memoria  di  lui: 
de  ilio  memi  nero -Cic.  Di  queste  cose 
smarrisco  la  memoria:  hwc  memoria 
meo  dilabuntur.  Cic.  Non  ho  mal 
smarrita  la  memoria  di  queir  uomo: 
numquam  ex  animo  discessit  UtiUM 
viri  memoria.  Cic.  Mando  a  memoria 
il  discorso:  orationem  m 'moria  se- 
pio.  Cic.  Mi  suol  ricorrere  alla  me- 
moria: so  lei  mi/ii  in  mcntem  venire. 
Cic.  O  che  tu  abita  bene  a  memoria  il 
verso,  o  solo  sulla  punta  della  lingua: 
versus  vel  bene  sii  notus,  summo  veL 
inerret  in  ore.  Tihul.  Al  bugiardo  è 
d'uopo  di  buona  memoria:  mendacem 
me  ino  rem  esse  oportet.  Quint.  Che 
ciò  non  li  esca  di  memoria:  id  tibi  ne 
dejbtat  ex  animo.  Prop.  Parlando  al- 
l'improvviso perdeva  la  memoria:  ex 
tempore  dicenti  mais  solila  crai  ef- 
flucrc.  Cic.  Gli  ricorse  alla  mente  la 
memoria  de'suoi  nipoti:  tefigit  illius 
animum  memoria  nepotum.  Mv.  Il 
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luogo  stesso  richiamava  la  memoria  di 
Camillo:  locus  ipsc  admoncbit  Ca- 
rnuti. Liv.  Affinchè  gli  studiosiaffldati 
allo  scritto  non  trascurino  dr coltivar 
la  memoria:  ne  qui  discunt  prvesidio 
Utterarum  memoriam  remittant. 
Ces.  La  memoria  defraudi  uomini  è 
consacrai. i  con  onori  divii/i:  me  "torta 
virorum  fortumi  honore deorum  im- 
mortatium  est  consecrata.  Gic.  Ren- 
diamo duratura  quanto  piìi  si  può  la 
memoria  di  noi:  memoriam,  nostri 
quam  maxime  longoni  efJicimus.Saìì. 
Quelle  memorie  sono  dileguate  :  ea 
jam  exciderunt.  Cic.  Si  perde  la  me- 
moria di  lui:  ipsc  memoria  intercida. 
Liv.  Richiamavi  alla  memoria  di  cia- 
scuno la  sua  ignominia:  sua;  ignomi- 
nia' singulosadmonebàt.  Sali.  Perchè 
queste  cosi»  non  cadessero  dalla  me- 
moria: ne  ista  absolescerent.  Cic. 
Non  lasciò  memoria  scrìtta  da  sè: 
nullum  ingenii  monumentimi  litteris 
mandavit.  Cic.  Si  rinnovò  in  lutti  la 
memoria  della  hrutta  signoria:  mediti* 
tegrata  est  omnibus  memoria  foedee 
potesiatis.  Liv.  fili  si  passino  le  me- 
morie dr  un  lontano  vitupero:  tucre- 
turindicia  v'eteris  infamia. Cic.  Vuole 
die  siano  annullate  tutte  le  memorie 
di  quell'uomo:  abotcre  cuncla  viri 
monimeiita  jubet.  Virg.  Questo  giu- 
dizio spense  la  memoria  della  frode: 
hoc  judicium  memoriam  fraudis 
obt*uram  fecit.  Liv.' Si  celebra  la  ine- 
vlJì-À  della  battaglia  navale  ogni  an- 
no con  finto  affron to  di  navi:  monu- 
mentimi navalis  pugna;  quotannis 
solemni  ccr (amine  navinm  e.verce- 
tur.  Liv.  Non  rimane  memoria  di  ciò: 
hujus  nec  rjla,  nec  l  estigium.  Varr. 
La  loro  memoria  andò  smarrita,  si 
spense:  eorum  memoria  obscurala 
est.  et  èranuit.  Cic.  A  memoria  d'uo- 
mini: posi  heminum  memoriam;  post 
homines  natos;  in  orniti  memoria. 
Cic.  Precetti  ad  ajutare  la  memoria: 
mnemonica.  Cic.  Memorie  di  guerra  : 
hostilia  monumenta.  Sali.  A  suo  pa- 
dre di  felice,  buona  memoria:  patri 
jucundas  recordalionis.  Cic. 

Memoriale,  sost.  —1—  Supplica:  Li- 
betlus,  i,  m.  Cic.  desiderium,  ii.  n. 
Svet.  —2—  Pegno  per  ricordare  :  Pi- 
gnus,  ori*,  n.  mo/n/menii/m,  i,  n. 
admonitio,  onis,  f.  Cic.  mnemosinon, 
i.  n.  Catul.  —3  —  Memoria  storica: 
Ada,  or  uni.  n.  pi.  Tac. 

Memoriona.  accr.  di  Memoria:  Acris 
memoria,  ce.  f.  Cic. 

Memoriosf».  add.  Fornito  di. buona  me- 
moria :  Memora  ori$,  Cic.  mcntW'iO- 
sus,  a,  ioti.  Fcst. 


Memoriurcia  dim  di  Memoria:  Ve- 
moriota,  ce.  f.  Cic. 

Mena.  Maneggio,  faccenda  :  Trac  tatto, 
onis,  f.  pertraclatio,  onisì  f.  nego- 
(fui»,  ii,  n.  Cic. 

Uomo  rotto  ad  ogni  mena:  vir  dolis, 
et  arte  instructus.  Virg.  Essa  rivolge 
in  inente  nuove  mene,  e  nuovi  partiti: 
nova*  artes,  nova  pectore  versat 
Consilia.  Virg. 

Menadito.  V.  A  menadito. 

Menaglone.  v.  a.  V.  Soccorrenza. 

Menamento.  —  1—  Il  menare:  Due  us, 
?ts,  ni.  deductio,  onis.  f.  Cic.  — 2— 
Agitamento:  Motus,  m,  ni.  quassus, 
us,  m.  Cic.  coitcussus,  us,  m.  Lucr. 
concitilo,  onis.  f.  Col. 

Menante.  Amanuense,  copista:  Exseri* 
ptor,  oris,  ni.  Cic.  amanuensis,  is, 
m.  Svet.  notar ius,  ii.  m.  Plin. 

Menare.  — 1 —  Condurre  da  un  luogo 
all'altro:  Ducere,  a.  3.  deducer,;,  a.  3. 
conducere,  a.  3.  Cic  ductitarc,  a.  1. 
ductarc,  a.  1.  obducere,  a.  3.  Plaut. 
adducere,  a.  3.  Ter.  perducere,  a.  3. 
Ces.  —2—  Condurre,  trattare:  Tra- 
ci are,  a.  1.  Tac  perir actare,  a.  X. 
agere,  a.  3.  Cic.  — 3  -  Agitare,  dime- 
nare: Agitare,  a.  i.jactare,  a.  1.  Cic. 
quassare,  al.  quatere,  a.  3.  mot  are, 
a.  1.  Virg.  succidere,  a.  3.  Lucr.-e.ra- 
gilare,  a.  1.  Staz.  —  U —  Produrre,  ge- 
nerare: Producere,  a.  3.  ferre,  a. 
anom.  gignere,  a.  3.  Cic.  dare,  a.  i. 
edere,  a.  3.  fundere,  a.  3.  Virg.  ge- 
rerc,  a.  3.  Ovid.  — -5— neutr.  parlan- 
dosi di  Strade,  e  simili  ;  Mettere,  con- 
durre: Ducere,  a.  3.  Virg.  ferre,  a. 
anom.  Ces.  attingere,  a.  3.  Cic.  -6— 
trasl.  Aggirare*,  ingannare*  /':«vum- 
ire,  a.  U.  Ter.  circtimductiri,  a.  3. 
Plaut.  cirewn  veri  ere,  a.  3.  Con.  fai- 
tere,  a.  3.  Cic.  —7—  Portare:  ferrè. 
a.  anom.  perferre,  a.  anonr.  gerire, 
a.  3.  Cic.  —8—-  Indurre  a  far  chec- 
chessia: Impellere,  a  3.  compellere, 
a.  3.  incitare,  a.  1.  adigere,  a.  3.  Cic. 
—9— Gettare,  versare;  Fundere,  a.  3. 
profundere,  a.  3.  effundere,  a.  3.  Cic. 

Menare  a  braccia,  vale  Sostenere,  reg- 
gere sulle  braccia:  inter  manus  au- 
fcrre,  Cic.  sustentare  dextra.  Virg. 
Menare  a  capo,  ad  effetto,  a  fine,  ecc. 
vale  Finire,  effettuare:  conficere-,  p?r- 
ficere;  absolvere.  Cic.  Menare  Vii- 
grezza,  festa,  gioja  ;  Rallegrarsi:  Ice- 
tari  ;  exnttate  ;  Itttitia  perfundi, 
gestire.  Cic.  Menare  a  morte  ;  Far  mo- 
rire: ad  mortem  ducere;  morti  obji- 
cere,  Cic.  sternere,  dcmiltere.  Virg. 
"Menare  a  tondo,  vale  Non  perdonarla 
ad  alcuno:  nulli  parcerc.  Cic.  Menar 
buono,  vate  Approvare:  admittere; 
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probare;  approbave.  Cic.  Menar  delle 
calcarne,  le  gambe  ;  Fuggire  velocis- 
simamente: evolare;  funere.  Cic.  Me- 
nar di  mani,  le  mani,  vale  Percuotere: 
per  cu  fere  ;  cadere.  Cic.  vale  anche 
Affrettarsi  a.  far  qualche  cosa:  saia- 
pere.  Plaut.  Menar  di  punta,  vale  Ferir 
di  punta:  punctim  pelere,  Liv,  pun- 
ctim  ferire.  Vegez.  Menar  donna,  o 
moglie,  vale  Ammogli  arsi  :  uxorem 
ducere.  Cic.  Menar  i  giorni,  la  vita, 
vele  Passare:  dics,  Ter.  ritam  degere. 
Cic.  Menar  il  can  per  l'aja,  vale  Con- 
durre a  lungo  una  còsa  per  nori  ve- 
nirne a  conclusione:  tempus  ducere; 
lergivcrsari.  Cic.  Menar  danze,  carole: 
clwrea  celebrare  ;  efioros  exerecre, 
\irg.  ducere.  Oraz.  Menar  la  lingua 
contro  alcuno,  menar  alcuno  per  boc- 
ca, vale  Sparlarne:  bblrectarc.  Cic. 
Menar  dolore.  V.  Dolore.  Menar  orgo- 
glio. V.  Inorgoglire.  Menar  per  la 
lunga,  per  le  lunghe,  a  lungo,  ecc. 
vale  In  lungo:  mar  ari  ;  relardare, 
Cic.  Menar  pel  naso,- vale  Aggirare: 
tudiflcari  ;  fucum  facere.  Cic.  Saper 
di  barca  menare,  vqle  Sapersi  ben  go- 
vernare: probe  sibi,  rebus  suis  consu- 
lere,  providere,  cadere.  Cic.  Menar 
via,  condutre  altrove:  nbducerc,  abì- 
gerc.  Cic.  Menar  fuori  :  educere.  Cic. 
Menar  un  pugno,  un  colpo,  e  simili, 
vale  Percuotere  con  uu  pugno,  ecc. 
pugnum  impiugere.  Plaut.  Menar  stra- 
ge, vale  Far  strage:  vastitat&m  eli- 
cere, Cic.  cwdem  perpetrare.  Liv. 
Menar  i. polli  al  pascolo:  phllos  in  pa- 
bulum prodigere.  Va  ir.  Menarsi  l'o- 
pera con  vantaggio:,  commode  nego- 
Uumadministrari.  Cic.  Menare  spesso 
per  bocca  un  verso:  habere  carmen 
in  ore.  Cic.  Menare  il  mondo  a  sua 
posta:  omniain  sua  patentate  habere, 
tenere.  Cic.  Menar  vita  in  bagordi: 
vivere  bacctianalia.  Giov.  Menar  vita 
pubblica:  in  ani  ti  s  civium  vivere.  Cic. 
Menar  in  lungo  la  guerra;  bellum 
ducere.  Cic.  Menar  vanto  di  qualche 
cosa:  aliquid  sibi  prce  se  (erre.  Cic. 
I  venti  menan  nuvole  pel  cielo:  venti 
per  cceUim  nubilapprtant.  Lucr.  Sco- 
pandolo con  verghe  il  menarono  alla 
città:  rirgis  verbeinntcs  cum  in  ur* 
bem  egerunt.  Liv.  Menarono  schiave 
le  famiglie:  familias  abripuerunl. 
Cic.  La  virtù  è  via  chemena  gli  uomini 
al  cielo:  virlus,  propier  quam  datur 
nomini  ascensus  in  coelum.  Cic.  Qual 
ventura  menò  in  Italia  tante  navi  ?  quee 
eausa  tot  rate*  ad  lilus  Auxonium 
vextt?  Virg.  Si  menò  grande  bottino  : 
prada  ingens  parta  est.  Liv.  Indarno 
essi  hanno  menato  rumore:  frustra 
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ilti  sunt  tumultuati.  Liv.  I  timori  ci 
menano  gli  antichi  tempi  :  timore*  re- 
texunt  superiora.  Cic.  La  lussuria 
mena  il  corpo  affranto  alla  vecchiezza: 
libido  effetum  corpus  tradii  sene- 
ctuli.  Cic.  La  divinazione  sovente  mena 
a  verità:  divinatio  scepe  ad  reritatem 
dirigit.  Cic.  Le  trame  della  mia  rovina 
erano  menate  nella  mia  casa:  intra 
parietcs  meos  de  mea  pernicie  Con- 
silia inibantur.  Cic.  I\on  si  poteva  piò 
per  filo  e  per  segno  menare  la  pratica  : 
non  poluit  accuratius  agi.  Cic.  Me- 
nano gran  gioja  con  coloro  che  incon- 
trano: ccrtant  cum  obviis  gaudio.  Liv. 
lo  non  menerò  pi  fi  oltre  a  parole,  i 
miei  concittadini  :  non  ultra  frustra' 
bor  cives  meos.  Liv.  Non  mi  lascio 
menare  alla  mia  voglia,  e  al  mio  dolore: 
non  scrvio  cupiditati,  et  dolori  meo. 
Cic.  Pensano  menate  vita  onesta:  ti- 
tani Iwncstam  ingredi  cogitant.  Cic. 
Sei  tanto  balordo  da  volermi  menare 
con  queste  cerimonie?  adeo  ne  te  esse 
incogilanfem,  ut  phaleratis  dictis 
ducas  me?  Ter.  La  ribalderia  vinci- 
trice mena  trionfo:  alacris  exultat 
improbitas  in  Victoria.  Cic.  Menarono 
gran  vanto  del  loro  trionfo:  triumphos 
suos  valde  ostentarunt.  Sali.  Menan- 
domi a  casa  una  moltitudine  di  pri- 
marii  cittadini:  rum  magna  multando 
optimorum  civium  me  domo  dedu- 
ccret,  Cic.  Cominciò  a  menarsi  strage 
di  chi  fuggiva,  e  di  chi  si  difenda*: 
ceedes  fugientfim,  ac  repugnah  .*wm 
fieri  capit.  Liv. 

Menata. —1—  11  menare,  agitamento: 
Quassus,  us,  m  Cic.  canon  ssus,  «5, 
in.  Lucr.  còncussio,  onis.  f.  Plin.— 2 — 
Manata:  Pugillus,  i.  in.  Cat. 
Menato,  add.  — 1—  Condotto  :  Dudus, 
deductus,  aclusf  Cic.  traductus.  Ces. 
vectus,  a,  uni.  Nep.  — 2  —  Agitato: 
QuassatuSy  quassus,  Cic.  concussus* 
a,  nm.  Virg. 

Menatoio.  Stromento  col  quale  si  mena: 
Ductarium  instrumentum,  i.  n. 
Menatore.  verbal.  masc.  Che  mena  : 
ctQr,  oris,  m.  duxt  ducis,  m.  dedu- 
clor,  oris.  in.  Cic. 

Menatrice.  femm.  di  Menatore:  Dux9 
ducis.  f.  Virg. 

Menatura.  — -1—  Menamcnto:  Quassus, 


us,  m.  Cic.  cpneussus,  us.  m.  Lucr. 
—  2—  Articolazione:  Artua,  orum,  il. 
pi.  Plaut.  junctura.  ve,  f.  Ovid.  ver- 
tebrw,  arum.  f.  pi.  Cels. 
Menda.  —1—  Pecca,  difetto:  Mcndump 
i,  n.  vitium,  it,  n.  peccatimi,  i,  n.  rr- 
ror,  oris,  in.  Cic.  menda,  re.  f.  Cic. 
— 2—  Ammenda,  rifacimento  di  dan- 
ni: Compensano,  onist  f.  Cic.  pensa- 


Digitized  by  Google 


ME*  (12CS) 

tio,  nnia,  f.  Quint.  penaitatio,  onis,  f. 
Plin. 

Correggere  una  menda:  mendum  (ol- 
iere. Cic.  Quasi  tutti  vedono  più  facil- 
mente le  mende  che  non  le  doti  negli 
oratori:  adest  fere  ne  no,  quin  acn- 
tius  vitia  in  dicente,  quam  veda  vi- 
deat.  Cic.  Quando  rare  bellezze  s'in- 
contrano in  un  poema,  non  io  mi  dis- 
gusterò per  poche  mende:  ubiplura 
nitent  in  Carmine*  non  ego  pancia  of- 
fendar  inacutii.  Orai. 
Mendace,  add.  -1—  Bugiardo,  che  dice 
bugia:  Mendax.  acia,  Cic.  falsus, 
Ovid.  mendaciloquua,vaniloquua,  va- 
nidiata,  a,  um.  Plaut.  —2—  Falso; 
parlandosi  dr  cose:  Mcndax,  acia, 
falsus,  Oraz.  (ictus  t  commenticius,  a, 
a,  uni.  Cic. 
Mendacemente,  avv.  Bugiardamente: 
False,  fatto,  Cic.  mendacità'.  Solin. 
Mendacio.  Bugia,  falsila;  Mcndacium, 
n.  mentilio,  onis,  f.  falsimi,  i,  ti. 
faUitas,  atis.  f.  Cic. 
Mendamento.  V.  Emendamento. 
Mondare.  V.  Emendare. 
Mendazione.  V.  Emendazione. 
Mendicaggine.)  v  Mpndirità 
Mendicatone.)  v'  MemJ,c,ul- 
Mendicamente. avv.  In  mendicità:  Men- 
dica. Sen. 

Mendicante  — 1—  Che  mendica,  accat- 
tone: Mendicità,  i,  in.  Ter.  mendica' 
bui  um,  i,  n.  Plaut.  balatro,  onia,  ra. 
Liv.  inopa,  opia,  m.  egena,  entia,  m. 
Cic.  rogator,  oria.  ni.  Marz.  —2— 
Specie  di  frati  accattoni  ;  Mendicana, 
anlis.  m.  t.  e. 
Mendicanza.  V.  Mendicità. 
Mendicare.' — i—  Chieder  limosina  per 
sostentarsi:  Mendicare,  a.  1.  mendi- 
cari,  d.  1.  Plaut.  corrogare,  a.  i.  Cic» 
emendicare t  a.  1.  Svet.  rogare,  a.  1. 
Fcdr.  vietwn  quairere,  a.  3.  Ter.— 2— 
trasl.  Ricercare  con  sollecitudine,  in 
modo  supplichevole:  Supplicare,  a.  t. 
Sali,  precari,  d.  1.  deprecari,  d.  1. 
humiliter  peiere,  a.  3.  Cic. 
A  quali  terreo  popoli  d'Italia  non  an- 
drai tu  mendicando  d'aita  e  di  sussidii? 
•  tu  aupplex  in  rebua  egenis,  quas  gen- 
tes  Italnm,  aut  quas  non  oraveris 
urbeal  Virg.  Andar  mendicando  da- 
naro per  togliersi  i  debili  ;  emendicare 
peatniam  in  auxitium.  aria  alieni. 
Svet. 

Mendicato,  add.  — 1—  Chiesto  in  limo- 
sina ;  Mcndicatus,  Ovid.  corrogalua, 
Cic.  emendicatua,  a,  um,  Svet.  —2— 
Procacciato,  ricercato  supplichevol- 
mente: Emendicatus,  a,  um.  Svet. 

Medicatore.  V.  Mendicante. 

Muiuucazioue.  —  1— Il  mendicare;  Men* 


dicatto,  onis  f.  Sen.  — 2— per  siuiilit* 
Ricerca  ansiosa:  Anxia  diaquisilio, 
onis.  f.  Cic. 

Mendichevolmente.  avv. Mendicamente: 

M  endice.  Sen. 

povertà  :  Mendicitaa,  alia,  f.  paupcr- 
taa,  atta,  f.  Cic.  pauperies,  ei,  f.  Oraz. 
inopia,  ce,  f.  miseria,  ce,  t.  Liv.  ege- 
stas.  atis.  f.  Virg. 

Mendico,  add.  -1  —  Povero:  Mendicità, 
cgc.tnis,  a,  um,  pauper,  eris,  inopi, 
opis,  egens,  entia.  Cic. — 2—  trasl.  Pri- 
vo: Inopa,  opia,  vacana,  antis,  expera, 
ertia,  orbus.  vacuità,  mutua,  Cic.  caa- 
BUS,  a,  um.  Virg. 
Mondicume.  V.  Mendicità. 
Mondo.  V.  Menda. 

Mendoso.  add.  Che  ha  mende,  scorretto: 
Mendosus,  villosità,  depravatus,  a, 
Min.  Cic 

Menimamento.  V.  Menomamento. 
Menimare.  V.  Menomare. 
Meni  malo.  V.  Menomato 
Menimo.  V.  Menomo. 
Meninge.  Nome  data  alle  tre  membrane 
che  coprono  il  cervello:  Meninx,  in- 
gis.  f.  T.  MED.  . 

Meningite.  Malattia  della  meninge.  Me- 
ningite, ea.  f.  t.  meo. 
Menipossanza.  Inferiorità  di  potere,  di 
forze:  Minor  potentia,  w  f. 
Menipossente.  add.  Che  può  meno  : 
Minua  fiotena,  entia. 
Menno.  Privo  de' membri  genitali:  £m- 
nucliua,  i,  m.  Cic.  eviratus,  U  m. 
Marz  apado,  onia.  m.  Giov. 
Meno.  avv.  di  quantità,  sia  di  tempo 
che  di  numero;  vale  Manco,  ed  ha  re- 
lazione col  più:  Minua.  Cic. 
Meno  che,  meno  di:  minus  quam; 
minus  ac;  minus  alque.  Cic.  Meno 
che,  vale  pure  Salvo  die:  prceterquam; 
niai.  Cic.  Poco  meno,  vale  Quasi, 
presso  che  :  ferme  ;  prope  ;  fere  : 
pene.  Cic.  Sempre  meno:  minua  mi- 
nuaque.  Ter.  Tanto  meno:  eo  minus. 
Cic.  Molto  meno:  multo  minus.  Cic. 
Nè  più  ne  meno  che,  vale  Per  l'ap- 
punto come:  hauti  aliter  ac,  Virg 
perinde  ac.  Cic.  A  meno  che,  vale 
Purché:  dummodo.  Cic.  Perlo  meno, 
vale  Almeno:  Saltini.  Cic.  In  meno  di 
trenta  dì:  minus  triginta  dicJws.Nep. 
1  scritti  di  Ortensio  valgon  meno  della 
fama:  Hortensii  scripta  intra  famam 
sunt.  Quint.  Questo  e  officio  da  meno 
che  di  grammatico:  id  quidem  infra 
grammatici  offteium  eat.  Quint.  Ap- 
pena nelle  case  si  difende  rial  freddo, 
molto  meno  in  mirrt!  9ÌX  in  ttc'.ia 
frigus  vuuiur,  ncUum  in  mari,  Oc. 
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Il  grano  era  molto  da  meno:  frumen- 
tum  vilius  erat.  Cic.  Nel  dritto  civile 
non  fu  da  meno  del  maestro:  injure 
civili  non  inferior  quam  magister 
fuit.  Cic.  Schernivano  gli  altri  come  da 
meno:  cceterosutimpares  irridebant. 
Tac.  La  cosa  non  sarà  nè  più  nò  meno: 
nihilo  secius  res  se  se  habebil  ;  fieri 
aliter  non  votesi.  Ter.  Aver  meno 
alcuna  cosa,  vale  Esserne  privo:  ce- 
rere ;  egere.  Cic.  lo  di  leggeri  faceva 
di  meno  dell'ostriche  e  delle  murene: 
me  ostreis,  et  muraenis  facile  absti- 
nebàm.  Oraz.  Non  poteva  far  di  meno 
di  darsi  a* piaceri:  haud  facile  lubidi- 
nibus  carebat.  Sali.  Trovate,  o  tro- 
varsi meno  una  cosa,  vale  Averla  per- 
duta: amisissc.  Cic.  Venir  meno,  per 
Svenire  ;  defteere ,  Cic.  labesccre. 
Ovid.  Venir  meno,  per  Mancare:  de- 
ficere  ;  deesse.  Cic.  Venir  meno  ad 
uno  ,  vale  Mancargli  alla  promessa  : 
fidem  alicui  (altere,  violare,  fran- 
gere. Cic.  vale  anche  Lasciare  di  aju- 
tarlo,  abbandonarlo:  aliquem  desc- 
rere,  destituerc,  frustral  i.  Cic.  Veni- 
vano in  lui  meno  le  forte:  ille  a  vi- 
ribus  deficièbatur.  Ces.  Alle  legioni 
era  venuta  meno  ogni  speranza;  le- 
gione* spes  Loia  deseriterat.  Liv.  (ìli 
uomini  sentono  meno  il  bene,  che  il 
male:  segnius  homines  bona,  quam 
mala  sentiunt.  Liv.  Quella  credenza 
venne  meno  col  tempo  :  cxaruit  cctu- 
state  opimo-  Cic.  La  loro  memoria 
venne  meno:  eornm  memoiia  eva- 
nvlt.  Cic.  Il- dolore  vien  meno:  eva- 
nescit  dolor.  Ovid.  Gongolava  d'avere 
-  Ain  avversario  meno;  gaitdebat  se  ad- 
versarium  perdidisse.  Cic.  Gli  uri 
sono  grossi  poco  meno  degli  elefanti  : 
uri  su  ut  magnitudine  panilo  infra 
elepliantes.  Ces.  Noi  qui  venia  ni  meno 
dal  freddo;  nos  hic  {rigore  frigesci- 
mus.  Cic.  Non  temo  che  tu  faccia  cosa 
men  che  saggia  ed  avveduta;  non  ve- 
reor,  ne  quid  temere,  ne  quid  stutle 
facias.  Cic.  Jn  men  che  non  dico,  che 
non  balena:  dirlo  citius.  Virg.  A  meno; 
A  minor  prezzo:  minoris.  Cic.  Meno 
che  mai  toccava  a  te:  ad  te  minime 
omnium  pertinebat.  Cic. 
Menomabile.  add.  Che  si  può  menomare: 

Tenuabilis,  e.  Cel. 
Menomamento.  Il  menomare:  Immi- 
nutio,  onis,  f.  de  minutio,  onis,  t.  at- 
tenuano, onis,  f.  detraclio,  onis,  f. 
Cic.  minutio,  onis.  f.  Quint. 
Menomamento  della  febbre:  remissio 
febru.  Cels. 
Menomanza. — 1— Il  menomare:  (iti- 
mitnt'f  »  ani',  f  deminntio,  onis.  f. 
Uhw/«ì.u7i^,  t//<to,  f.  dcliacnu,  onis, 


f.  Cic.  minutio,  onis.  L  Quint.  -—  2— 
Mancanza,  necessità;  Inopia,  re,  f. 
penuria,  ce,  f.  defectio,  onis,  f.  Cic. 
defectus,  us.  m.  Plìn.  —3—  trasl.  Ab- 
bassamento: Itnminutio,  onis,  f.  abje- 
clio,  onis,  f.  debilitata  onis.  f.  Cic. 
Menomare,  alt.  Scemare,  diminuire: 
Minuere,  a.  3.  imminuere,  a.  a.  te- 
nuare,  a.  1.  attenuare,  a.  4.  detra- 
liere,  a.  3.  adimere,  a.  3.  demere,  a. 
3.  Cic.  diminucrc,  a.  3.  Ces. 
Menomare  la  diligenza;  aliquid  de 
diligcntia  remittere.  Cic.  Menomare 
le  entrate  della  repubblica  :  reipubticce 
vectigalia  deteriora  faccrc.  Ces.  Me- 
nomano le  forze:  sencscunt  vircs.  Sali. 
Menomare  la  fama  d'uno:  famam  ali- 
ai jus  stringere.  Lucr.  Menomandosi 
il  giorno:  decrescente  die.  Plin.  La 
malattia  comincia  a  menomarsi  :  mor- 
bus, incipit  decrescere.  Cels.  I  soldati 
oprarono  mollemente  a  menomare  la 
lode  del  capitano:  cessaluni  a  milite 
est,  ut  obtrcctaretvr  laudibus  ducis. 
Liv.  Il  grasso  lucro  menomava  la  gra- 
vezza del  pericolo:  magnitudo  lua*i 
obscurabat  magniludinem  periculi. 
Cic.  Ogni  loro  memoria  a  poco  a  poco 
si  menomò;  omnis  eorum  memoria 
sensim  obscurala  est.  Cic.  Aveva  me- 
nomate coi  congedi  le  altre  legioni  ; 
rcliquas  legiones  commeatibus  in- 
firmaverat.  Tac. 

Menomalo,  aild.  da  Menomare:  Immi- 
lliti us,  diminutus,  Cic.  -  attenuatus, 
Ces.  tcnualus,  minulus,  a,  um.  Tac. 
Quello  non  ristette,  quantunque  Au- 
gusta offesa  se  ne  tenesse,  e  menomata; 
iute  ille  abslitit,  quamquam  Augusta 
se  violari  et  imminui  quarcrctur. 
Tac.  ' 

Menomezza.  Piccolezza:  Tenuità»,  ali», 
f.  cxig'uitas,  atis.  f.  "Cic. 
Menomo.  V.  Minimo. 

SS  V.  Meninole. 

Mensa.  — 1 —  Tavola  apparecchiata  su 
cui  si  posano  le  vivande;  Mensa,  02,  f. 
quadra,  w.  f.  Virg.  —2—  I  serviti, 
quel  numero  di  vivande  che  si  sogliono 
mettere  a  tavola  in  una  volta:  Mensa, 
ìc,  f.  Cic.  ferculum,  i.  n.  Oraz.  — 3— 
Tavola  dell'altare:  Mensa,  te.  f.  t.  e. 
— U  —  coir  aggiunto  Episcopale,  vale 
Entrata  applicata  al  sostentamento  del 
vescovo,  e  sua  famiglia:  Episcopale» 
redditus,  uum.  in.  pi. 
Da  mensa  ;  triclinaris,  Varr.  tricli- 
narius,  Iscr.  aut.  mensalis.  Tac.  So- 
praintendentc  alla  mensa  :  modimpe- 
ralor.  Varr.  Mense  di  funerali:  fer- 
vila funcrum.  Plin.  Ultimi  serviti 
della  mensa  :  impomenta.  l  esi.  Im- 
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bandire  mense:  mcnsas  exlruere, 
apponcrc.  Cic.  Assidersi  a  mensa; 
mensce  discumbere.  Cic.  Servire  a 
mensa  ;  ministrare.  Oraz.  Levare  la 
mensa :^mensam  removere,  (oliere. 
Virg.  Alzarsi  da  mensa:  solcas  poscere. 
Plaut.  Accogliere  alcuno  a  mensa  : 
adhiberealiqucm  in  convivium,  Nep. 
mensis.  Oraz. 

Mensale.  add.  Da  mensa  :  Mensalis,  e, 
Tac. 

Mensetta.  dim.  di  Mensa  :  Mensula,  ce. 
f.  Plaut. 

Mensola.  Tavoletta  che  sporge  dalla  fab- 
brica, ove  è  affissa  per  sostenere  cor- 
nici, e  simili  ;  Modiglione:  M  utulus,  i. 
m.  Varr. 

Menstruale.  V.  Mestruale. 

Menstruato.  V.  Mestruato. 

Mensuale.  add.  Di  ogni  mese:  Men- 
struus,  a,  um,  Cic.  menstrualis,  e. 
Plaut. 

Menta.  Pianta  odorifera  :  Menta,  ce.  f. 
Ovid.  .  t 

Mentale,  add.  Di  mente  :  Mentis,  (ge- 
nitivo) Cic. 

Orazione  mentale  :  meditatio  ;  con- 
templano. Cic. 

Me.Ualemente.)        Colla  mente: 
Mentalmcnte.  ) 
te.  Cic. 

Mentastro.  Menta  selvatica  :  Mcnta- 
strum,  i,  n.  calamintfia,  ce.  f.  Plin. 
Mente.  —1—  Facoltà  d'intendere,  e  di 
conoscere:  Mens,  entis,  f.  animus,  i, 
di.  intelliqentia,  ce,  f.  ingenium,  ii,  n. 
Cic.  intcllectus,  tu.  m.  Sen.  —2—  A- 
nima  ragionevole:  Anima,  ce.  f.  Cic. 
—3— Volontà,  intenzione:  Mens,  men- 
tis, f.  Ovid.  voluntas,  atis,  (..animus, 
i,  m.  propositum,  i.  n.  Cic.  —  li  —  Af- 
fetto: Mens,  mentis,  f.  Virg.  animus, 
i,  m.  studium,  ii,  n.  pectus,  oris.  ti. 
Cic.  —5—  Memoria  :  Memoria,  ce,  f. 
mens,  mentis,  f.  recordatio,  oms,  f. 
animus,  U  m.  Cic— 6—  Pensiero,  fan 
tasia  :  Mens,  mentis,  f.  sententia,  ce, 
f.  ratio,  onis,  f.  cogilatio,  onis,  f.  co- 
qitatus,  tu.  in.  Cic.  — 7—  Opinione, 
credenza  :  Opinio,  onis,  f.  mens,  men- 
tis, f»  sententia,  ce. A.  Cic. 
Mente  vigorosa  :  vegeta  mens.  Cic. 
Mente  volubile:  temporarium  inge- 
nium. Curz.  Mente  travolta  :  mens 
emota,  Sen.  mota.  Ovid.  Mente  ri- 
volta  alla  terra  :  mens  defixa  fiumi. 
Cic.  Sano  di  mente:  validns  mente, 
Oraz.  potens  mentis.  Ovid.  Uomini  di 
tanta  mente:  hi*  ingeniis  liomines.Cic. 
Tardo  di  mente:  retitsus.  Cic.  Uomo 
di  mente  fiacca:  homo  animo  imbe- 
cilli). Cic.  Non  avente  la  mente:  nec 
opinans.  Fedr.  Fiacchezza  di  mente  : 


imbeciUitas.  Cic.  Esser  scemo  di  men- 
te :  parum  animo  valere.  Sali.  Uscir 
di  mente  ;  Perdere  il  senno:  exire  ex 
potestate  ;  insanire.  Cic.  Uscir  di  men- 
te; Dimenticarsi:  obli visci.  Cic  Esser 
.  sano  di  mente:  mentis  sua*  esse  ;  men- 
tis  compotem  esse  ;  mente  constare* 
consistere.  Cic.  Fissare,  drizzare  la 
mente:  mentem  ad  aliqnid  appellere, 
injicere;  in  re  aliqua  locare  ;  cogita- 
tionem  in  re  aliqua  flgere.  Cic.  Aver, 
tenere  a  mente;  Ricordarsi  :  memoria 
aliquid  comprchendere,  tenere,  sc- 
pirc  ;  memoriam  alicujus  rei  ser- 
vare,' custodire  ;  aliquid  in  memoria 
insiderc,  hcercrc.  Cic.  Aver  in  mente, 
vale  Stimare,  pensare  :  in  animo  ha- 
bere,  Cic.  animo  volvere,  Catul.  cum 
animo  stalliere.  Ovid.  Avere  gran 
mente:  inteUigcntia  precstare,  an- 
teire.  Cic.  Venire  a  mente,  in  mente, 
cadere  nella  mente,  in  mente,  correr 
per  la  mente  qualche  cosa:  in  cogita- 
tionem  aliquid  cadere,  venire,  inci- 
dere. Cic.  Sviare  la  mente  da  qualche 
cosa:  cogitationemi  ab  aliqno  aver- 
tere, evocare.  Cic.  Comprendere  colla 
mente:  cogitatane  percivere,  am- 
plectU  complccli.  Cic.  Porre,  mettere, 
dare  mente  a  qualche  cosa  :  aliquid 
advertere,  Ces.  notare.  Cic.  Mettersi, 
recarsi,  imparare  a  mente  q'.nlcne 
cosa:  tradere  aliquid  memoria:.  Cic. 
Dire,  recitare  a  mente  :  ex  ìnrmoria, 
memoriter  dicere.  Cic.  Rivolgere  per 
la  mente,  in  inente:  reputar.?  ;  cxvu- 
tare,  Cic.  pectore  versare.  Virg  Rap- 
presentarsi, figurarsi  alla  mente:  ima- 
qinari.  Plin.  Riandare  colla  mente, 
andare  per  la  mente:  animo  recolere. 
Cic.  Tornare  a  mente,  o  nella  mente 
di  alcuno  qualche  cosa:  aliquid  alicui 
in  mentem  revocare.  Sen.  Mettersi 
bene  in  mente  qualche  cosa  :  aliquid 
in  pectus  demittere.  Sali,  in  animos. 
Liv.  Cangiar  di  mente:  •scntcnliam, 
consilium  mutar*..  Cic.  Loro  traeva 
dalla  mente  la  religione:  ipsnrum  ani- 
mos  a  religione  avocabat.  Cic.  Gli 
tornò  in  mente  rimaglile  del  padre: 
subiit  gcnitoris  imago.  Virg.  Gli  corse 
alla  mente  il  suo  destino  :  fatis  suis 
animum  adjecii.  Liv.  Stampai  ui 
niente  queste  pirolc,  o  fanciullo:  a- 
dliibc  verbiì,  pner,  Oraz.  cape,  dieta 
memor  (puer).  Virg.  Si  pose  mente 
che  le  lettere  non  si  perdessero:  cura 
litterarum  habita,  ne  intermdereat* 
Liv.  Ponete  mente,  o  cittadini  :  ad««fe 
cives.  Cic.  Ponete  ben  mente  a  ciò  che 
sto  per  dire:  ptreipite  mente,  fftUB 
dicam.  Cic  Agiuzi  la  tua  m*nt«  a  ra« 
I  aere  ecc.  explica,  excute  intelligcn- 
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tiam  tuam  ut  videas.  Cic.  Se  avrai  in 
mente  tutto  questo  passo:  si  istum  lo- 
carti cogitalione  sepseris.  Cic.  Dio! 
può  cadere  in  mente  d'uomo  un  sì 
grande  delitto?  fiati  cadit  in  quem- 
piam  tantum  scelusl  Virg.  Disse  a- 
perto  ogni  sua  mente  :  dir  il  quid  fia- 
>berct  in  animo,  CiCé  Avendo  prima 
esplorata  la  mente  dei  Romani:  ten-. 
tata  prius  Romanorum  voluntate. 
Liv.  Eri  tratto  fuori  di  mente:  projceps 
amentia  ferebare.  Cic.  Se  la  mente 
fosse  stata  sana  :  si  mens  non  keva 
fuissct.  Virg.  Ia  mente  diffusa  per  le 
membra  dà  vita  al  mondo  intero;  to- 
tani infusa  per  artus  mens  agitat 
molem.  Virg.  Meglio  è  volger  la  mente 
a  quella  vita  perpetua,  che  non  a  que- 
sta brevissima:  mctius  est  de  illa  per- 
petua,  quam  de  liacexigua  vita  cogi- 
tare. Cic.  . 

Mentecattaggine,  astr.  di  Mentecatto  : 
Amentia,  ce,  (.  dcmentia,  ce,  f.  insa- 
nia, a?,  f  stupiditali,  atis,  f.  Cic.  he- 
bctudo,  inis.  f.  Macr. 

pazzo:  Mente  captus,  insanus,  stul- 
tus,  delirus,  vesanus,  a,  tim,  amen*, 
entis,  demens,  entis,  vecórs,  ordis. 
Cic. 

Mentino.  dim.  di  Mento:  Parvum  mcn- 
tnm,  i.  n. 

Mentire.  —  I  —  n.  ass.  Affermare  per 
vero  ciò  che  si  sa  esser  falso:  Menliri, 
d.  U.  mendacium  dicere,  a.  3.  Nep. 
mendacio  fallere,  a.  3.  Cic.  —2—  alt. 
Falsare,  falsificare:  Mentit  i,  d.  ti.  Sali, 
emeniiri,  d.  a.  Col.  fingere,  a.  3.  si- 
mulare, a.  1.  Cic.  —3—  Ingannare, 
deludere:  Fallere,  a.  3.  decipcre,  a.  3. 
Cic 

Mentir  per  la  gola,  sfacciatamente  : 
mendacia  fundere.  Plaut.  Guardali  dal 
mentire:  cave  mendacium.  Flaut.  È 
da  malvagio  il  mentire:  improbi  Uo- 
minis  est  mendacio  fallere.  Cic.  Non 
son  uso  mentire:  non  est  nicntiri 
meum  ;  non  mea  est  simulatili.  Ter. 
Nè  mentiva,  né  soffriva  elio  altri  men- 
tisse: mendacium  neque  dicebat,  nc- 
que pati  poterai.  Nep. 
Mentita.  Accusa,  o  rimprovero  di  men- 
zogna :  Mendacii  incusatio,  onis.  f. 
Dare  una  mentita  ad  alcuno:  men- 
dacio aliquem  incusarc.  Toccare  una 
mentita:  mendacio  argui,  incusari. 
Mentitamente.  -  avv.    Bugiardamente  : 
Falso*  false,  Cic.  mendaciler.  Solin. 
Mentito,  add.  da  Mentire;  Falso:  Faltus, 
cmentitus,  Cic.  mentitus,  a,  um,  Virg. 
mendax,  acis.  Oraz. 
Mentitore,  vernai.  maso.  Che  mentisce: 


Falsus,  i,  in.  fallax,  acis,  m.  men- 
dax, acis,  m.  Cic.  falsidicus,  i,  in. 
Plaut. 

Mentitrice,  fernm.  di  Mentitore:  Men- 
dax, acis,  f.  fallax,  acis,  f.  falsa,  a», 
f.  Cic.  falsidica,  re.  f.  Plaut. 

Mento.  Parte  estrema  del  volto  sotto  la 
bocca  :  Mentimi,  i.  n.  Cic. 

Mentovare.  Nominare,  far  menzione  .* 
Memorare,  a.  1.  commemorare,  a.  1. 
mentionem  facerc,  a.  3.  Cic. 

Mentovato,  add.  da  Mentovare;  Memo- 
ratus,  a,  um.  Plaut. 

Mento vazione.  Menzione:  Commemo- 
ratio,  onis,  f.  rccordalio,  onis,  f. 
mctitio,  onis.  f.  Cic. 

Mentre,  avv.  —1—  In  quel  tempo,  in 
quel  tempo  che,  mentrechè:  Dum,  in- 
tcreadum.  Cic.  —2—  Poiché,  impe- 
rocché: Cum,quouiam.  Cic. 
Mentre  saranno  uomini,  saranno  di- 
fetti :  vitia  erunt ,  donec  Iwmines. 
Tac.  Il  corvo  nello  stesso  mentre  ra- 
spava la  terra  coi  piedi,  e  .gracchiava; 
corvus  semel  radebat  pedtbUS  ter- 
ram,  et  voce  crucibat  sua.  Plaut.  Nel- 
l'istesso  mentre:  eodem  temporis  ictu. 
dell.  In  quel  mentre,  in  questo  mentre, 
fra  questo  mentre,  vale  Frattanto:  m- 
lerea  ;  interim.  Cic. 

Mentala.  Membro  virile:  Mentala,  ce, 
f.  Catul.  pcnis,  is,  ni  Cic.  muto,  onis, 
m.  Oraz.  veretrwn,  i,  n.  Svet.  verpa, 
ce.  f.  Marz. 

Menzionare.  Far  menzione:  Memorare, 
a.  1.  commemorare,  a.  1.  recordari, 
d.  1.  mentionem  facere,  a.  3.  Cic.  mo- 
vere, a.  2.  Liv. 

Ne'  loro  discorsi  spesso  menzionavano 
le  leggi  agrarie:  conciones  legibns 
agrariis  frvquentabant.  Liv. 

Menzionato,  add.  da  Menzionare  :  Me- 
moratus,  a,  um.  Plaut. 

Menzione.  Memoria,  ricordanza  :  Men- 
no, onis,  f.  commemorano,  onis,  f. 
recordatio,  onis,  f.  memoria,  re.  f. 
Cic. 

Far  menzione  spesso  di  qualche  cosa: 
memoriam  aliai jus  rei  usurpare, 
Cic.  Fu  fatta  menzione:  mentio  in- 
jeeta,  Oraz.  illata  fuit.  Liv.  Non  lascia 
far  menzione  di  te:  lui  mentionem  in- 
tcrmitti  non  sinit.  Cic.  Per  caso  venni 
a  far  menzione  di  loro:  casw  in  eorum 
mentionem  incidi.  Cic. 
Menzogna.  Discorso,  o  fatto  contro  il 
vero,  bugìa:  Mendacium,  ii,  n.  mcn- 
titio,  onis,  f.  falsimi,  i,  n.  falsitas, 
atis,  f.  Cic.  fidimi,  i.  n.Virg. 

Dir  menzogna.  V.  Mentire.  È  menzo- 
Kna;  £  falso;  vammi  est.  PI  in.  Cosa 
che  fu  tenuta  a  menzogna  :  cui  rei  fi- 
des  non  fuerat.  Liv.  l'omo  tutto  frodi 
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e  menzogne;  vii'  lotus  ex  f rande  et 
mendacia  facili*.  Cic. 

Meniognatoie.  V.  Mentitore. 

Menzogneramente,  avv..  Bugiardamen- 
te: False,  falso.  Cic.  mendacitcr. 
Solin. 

Menzognere,  add.  e  sost.  Bugiardo:  Fai- 
lax,  acis,  mcndax,  acis,  vanus,  Cic. 
fahus,  Ovid.  pcrjurux,  vaniloquio, 
vanidicus,  mendaciloquus ,  a,  um. 
Plaut. 

Per  far  tenore  a  menzognere  il  suo 
compagno:  ut  collega;  vanam  faceret 
/idem.  Liv.  Gli  spergiuri  di  una  lin- 
gua menzognera:  falsa  perjttria  lin- 
gule. Ovid. 

Menzonare.  V.  Menzionare. 
Menzonato.  V.  Menzionato. 
Menzonero.  ) 

Mentoniere.)  V.  Menzognere. 
Mentoniero.  ) 

Meo.  Pianta  ombrellifera:  ìfeum,  i.  ti. 
Plin. 

Meramente*  avv.  Semplicemente,  sola- 
mente; Marc,  Plaut.  soluta,  tantwn, 
tant ammodo,  Cic. 

Meraviglia.  V.  Maraviglia. 

Meravigliare.  V.  Maravigliare. 

Meravigliosamente.  V.  Maravigliosa- 
mente. 

Meraviglioso.  V.  Maraviglioso. 
Mercadante.  V.  Mercante. 
Mercadanzla.  V.  Mercanzia. 
Mercantare.  Traflìcare,  lare  il  mercante: 

Mercuri,  d.  I.  Plaut.  negotiari,  d.  1. 

nundinari,  d.  1.  mercaturam  facere, 

a.  3.  Cic. 

Mercante.  Quegli  che  esercita  la  mer- 
catura: M creator,  oris,  m.  negotia- 
tor,  oris,  in,  Cic  nundinator,  oris. 
in.  Quint. 
Mercante  da  grano:  negotiator  f ru- 
meni arius  Cod.  Da  vesti:  vcsliarins. 
Cod.  Mercante  che  va  in  giro:  circuiti- 

.  forancus  mercator.  Cic.  Ilavvi  gran 
quantità  di  mercanti  di  commestibili: 
commeanlium  frequenlia  est.  Sali. 
Il  corpo  dei  mercanti:  mercurialium 
collegium.  Iscr.  ant.  Parlare  a  chi  fa 
orecchie  da  mercante  :  surdo  canere. 
Oraz. 

Mercanteggiare.  V  Mercantare. 
Mercantesco.  V.  Mercantile. 
Mercantessa,  femm.  di  Mercante:  Ne- 
qotialrix,  icis.  f.  Cod. 

sssx,,ei  »*■•  « — 

catorius,  Plani.  negotiatorius.  a,  uni, 
Vopisc.  mercalis,  e,  Cod.  mercabilis, 
e.  Ovid. 

Mercantilmente,  avv  Con  uso  mercan- 
tilo: Mcrcaiorum  more. 


Mei  cantone,  accr.  di  Mercanti;-  Zrrc* 
mercator,  oris,  m. 

Mercantila»».  Mercante  di  poco  credito: 
Angusta?  /idei  mercator,  oris.  m. 

Mercanzia.  —1—1/ arte  della  merca- 
tura; Mercatura,  ce,  f.  mercatus,  uv, 
ni  negoliatio,  onis,  f.  Cic.  commer- 
ciala, ii,  n.  Sali,  mercatio,  onis.  t. 

.  Celi  —2—  La  merce  stessa:  Merx, 
mcrcis,  f.  Cic.  mercimonium,  ii.  n. 
Plaut. 

Mercanzie  di  bella  apparenza:  merce» 
fucosce.  Cic.  False:  fallaces.  Cic.  Buo- 
na mercanzìa:  proba  merx.  Plaut. 
Far  mostra  di  mercanzia  :  mircem 
ostendere.  Oraz.  Deposito  di  mercan- 
zie: mercium  cmporiwn.  Plin.  Intro- 
durre jiel  paese  mercanzie  forestiere: 
importare,  in  veliere  merces  peregri' 
nas.  Plin.  Faro -mercanzia  d'alcuna 
cosa;  vale  Farne  b-Hfegi,  trarne  utile: 
alicujus  rei  mercimoni  rn  inire.  Tac. 
La  mercanzia  è  tua,  sta  a  te  dirne  il 
prezzo;  tua  merx  est,  tua  indicatio 
est.  Plaut. 

Mercanziuola.  diin.  di  Mercanzia;  .Ve- 

gotiolnm,  i  n.  Cic. 
Mercare.  V.  Mercantare. 
Mei  cal  mile,  add.  Atto  a  trafficarsi  : 

Mercabilis,  e,  Ovid.  mercatis,  e.  Cod. 
Mercatantare.  V.  Mercantare. 
Mercatante.  V.  Mercante. 
Mercalantesco.  V.  Mercantile. 
Mercatantcssa.  V.  Mercantessa. 
McrcatauJile.  V.  Mercantile. 
Merc;itantilunentc.  V.  Mercantilmente. 
Mercatantone.  V.  Mercantone. 
Mercatanluolo.)  v  UjQMWMt..,.._ 
Mercatantuzzo.)  V  ^rcaMuuo. 

Mercatanzia.  V.  Mercanzia. 

Mei  calare.  V.  Mercantarci 

Mercatato.  add.  da  Mercatare;  Merca- 
tus, Sali,  emercatus,  a,  um.  Tac. 

Mercato.  —1— Luogo  dove  si  compra,  e 
si  vende:  Mercatus,  ti*,  in.  Liv.  em- 
porium,  ii,  il,  Cic.  forum,  i.  n.  Varr. 
— 2 —  La  radunanza  della  gente  che 
formano  il  mercato:  Sundinas,  arum, 
f.  pi.  Cic.  mercatus,  us,[m.  Liv.  coni- 
mercium,  ii.  n.  Plin.  —3—  Prezzo 
della  cosa  comprata,  o  venduta:  Mcr* 
cat ns,  us,  in.  Cic.  proitium,  ii.  n.  Ces. 
Mercato  degli  erbaggi,  dei  pesci,  dei 
buoi,  del  vino:  forum  olitorium,  pi- 
scarium,  boarium,  vinarium.  Varr. 
Pien  mercato;  frequens  mercatus. 
Liv.  Tener  mercato:  mercalum  habe- 
re.  Cic.  Bandirlo:  indicere.  Cic.  Com- 
prare a  buon  mercato:  vili,  viliter 
emere.  Plaut.  Il  frumento  era  a  buo- 
nissimo mercato:  frummtum  vilius 
erat.  Cic.  Aggiungerli  sopra  mercato: 
|   Oddere  ex  abundanti.  Quint.  Chi  vi- 
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sitò  questi  mercati,  e  questi  lidi:  qui 
commercia  hcec,  et  litora  peragra- 
vit.  Pliii.  Far  mercato  della  fede,  della 
religione:  fiden»,  rcligionem  venalem 
habere.  Cic.  Oratore  che  fa  mercato  di 
sé  :  oralov  vendibitis.  Cic.  Averla  a 
buon  mercato;  figurai,  vale  Passarsela 
con  poco:  poenam  hauti  magna  indu- 
ra evolare.  Cic.  Il  vincitore  non  se- 
condo la  dignità  di  gran  capitano  fa- 
ceva mercato  di  schiavi,  e  di  preda: 
Victor  in  eaptivorum  pretiis,  prceda- 
que  alia,  non  magni  ducis  more  nun- 
dinabatur.  Liv.  Facevan  mercato  di 
tutto  l'impero  del  popolo  Romano:  lo- 
tum  imperium  populi  Romani  nun- 
dinabantur.  Cic. 

Mercatura.  L'arte  del  mercantare:  Mer- 
catura, te,  f.  mercatus,  us,  m.  nego- 
tiatio,  onis,  f.  Cic.  commercium^  ti, 
n.  Sali,  mercatio,  onis.  f.  Geli. 

Merce.  Mercanzia;  Merx,  mercis,  f. 
Cic.  merctmonmm,  ii.  n.  Plaut. 

Colui  che  trasposta  le  merci  :  exago- 
ga.  Pia  ut.  Il  trasporto  delle  pubbliche 
merci:  publicarum  specicrum  trans- 
tedio.  Coti.  Merce  straniera  :  pere- 
grina, Plin.  externa  mcrx.  Tibul. 

Merci-,  e  Mercede. — l—  Premio,  ricom- 
pensa :  Merces,  edis,  f.  premium,  ii, 
n.  fructus,  us,  m.  remuncratio, 
onis-  f.  Cic  —2 —  Merito,  cosa  meri- 
toria: Meritum,  i,  n.  promeritum,  \. 
n.  Cic.  — 3— Ajuto:  Auxilium,  ii,  n. 
subsidium,  ii,  n.  praesidium,  ii,  n. 
ops,  opis.  f.  Cic. — U—  Pietà,  miseri- 
cordia: Misericordia,  ce,  f.  venia,  a;, 
f.  miscratio,  onis,  f.  Cic.  pietas,  atis. 
f.  Svet. 

Prometter  merci*:  mercedem  ponere, 
consta  nere,  promitterc.  Cic.  Pagarla 
mercè:  mercedem  tribucre,  dare,  Cic. 
solvere.  Giov. 'Ricever  la  mercè:  mer- 
cedem exigerc,  accipcrc.  Cic.  Sembra 
che  da  lui  si  avrà  più  facile  mercè!  ab 
ilio  expcdilior  remunerano  (ore  vi- 
de tur.  Cic  Al  loslro  nierilo  tutti  dob- 
biamo rendere  mercè  :  merito  cestro 
omnes  vobis  gratias  agerc  debemus. 
Cic.  Rimettersi,  venire  a  mercè,  alla 
mercè  altrui;  vale  Rimettersi  all'arbi- 
trio altrui:  alieni  se  credere;  >in  (idem 
alicujussc  con  ferro,  Cic.  se  (radere. 
Liv.  Andar  all'altrui  mercè;  vale  Chie- 
dere altrui  ajuto  :  confugere  ad  opem 
alicujus.  Cic.  Questa  provincia  ti  fu 
daia  in  mercè  d'aver  desolata  la  città: 
provincia  Ubi  ista  manuprQtìum  fuil 
perdita  civitalis.  Cic.  Credo  aver 
avuto  piena  mercè  della  mia  carità: 
relatam  puto  pietati  mea  gratiam. 
Cic.  Il  nemico  chiede  mercè:  lioslis 
puertam  su  uni  deprecatili'.  Liv.  Anda- 


vano chiedendo  mercè:  ibant  orantes 
veniam,  Virg.  Chiedevano  mercè  ora 
a' consoli,  ora  a'padri:  nunc  consu- 
lum,  nunc  patrum  fidem  implora- 
bant.  Liv.  I  nemici  abbruciarono  co- 
storo attorniati  ili  fuoco,  e  gridanti 
mercè:  hostes  igni  hos  circumdalos, 
fidemque  invocante» ,  concremave- 
runt.  Liv.  Se  sei  sano,  gran  mercè:  si 
ratei,  bene  est  Cic.  Mercè;  vale  Di 
grazia:  quassù;  prcecor.Cic.  vale  anche 
Per  causa:  ob;  propler.  Cic  Mia,  tua, 
vostra,  ecc.  mercè:  mea,  tua,  vestra, 
ric.  opera.  Cic.  La  mercè  di  Dio:  Oeo 
ducente,  Virg.  j uvante  Deo.  Cic. 
Mercè  Che,  e  Mercechè.  avv.  Pei  cioc- 
che, poiché:  Etcnim,  quoniam,  quia, 
quum.  Cic. 
Mercede.  V.  Mercè. 
Mercenajo.  V.  Mercenario. 
Mercenariamente,  avv.  Con  mercede, 
con  salario:  Mercede,  Cic.  quuesluose. 
Plin. 

Mercenario,  sost.  Che  serve  a  prezzo, 
che  opera  per  mercede:  Mercenarius, 
ii,  in.  Cic.  ambactus,  i,  m.  Ces.  sala- 
riai  ius,  ii.  in,  Cod. 

Mercenario,  add.  Fatto  per  mercede  : 
Mercenarius,  Cic.  queestuarius,  a, 
uni.  Sen. 

Esercito  mercenario:  condudicius 
exercitus.  Nep. 

Mercennajo.  )  «  Merccnario 

Merccnnario  )  *le,cena"°- 

Mercennume.  v.  A.  Lavoro  fatto  per 
mercede:  Manuvretium,  ii.  n.  Cic. 

Merceria.  Cose  minute  attenenti  al  ve- 
stire: Merx,  mercis.  f.  Cic. 

KTu'olo.)  Che  vende  mercerie:  In- 

stitor,  oris.  in.  Plin. 
Mercimonio.  Iranico  illecito:  Mcrci- 
monium,  ii.  n.  Plaut. 

Onesto  mercimonio  del  vendere  e  del 
comprare:  lltBC  emendi  et  vendendi 
turpis  mercatura.  Cic. 

JJfjSlSS1*]  Nome  del  quarto  giorno 
Mercordì.  ) 

della  settimana:  Mer curii  dics,  ci.  m. 
lscr.  ani. 

Mercorella.  Sorla  di  erba:  Mercurialis, 
is,  f.  Cai.  linozostis,  idis.  f.  Plin. 

Mercorellato.  agg.  di  Medicina  compo- 
sta con  mercorella  :  Mercuriali  con- 
ditus,  a,  uni. 

Mercuriale,  sost.  Nola  de' pressi  dcjle 
derrate,  secondo  furono  stabiliti  nei 
pubblici  mercati  a  norma  delle  vendi- 
te :  Mercurialis  tabula,  as.  f. 

Mercuriale,  add.  Di  Mercurio,  di  ar- 
gento vivo:  Uydrargyro  confeclm, 
a,  um. 

Mercurio.  Metallo,  detto  anche  Argento 
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vivo:  Jlydrargyrus,  i,  m.  vivimi  or- 
gentum,  i.  n.  Plin. 
Merda.  Escremento  del  cibo:  Merda, 
ce,  f.  Orai,  stercus,  oris,  n.  Cic. 
Merdocco.  Unguento  per  (e vare  i  peli  • 
Psiiotrutn,  i,  n.  Plin.  dropax,  acis. 
m.  Marz. 

Merdosamente,    avv.    Sporcamente  : 

Spurce,  (cede*  turpitcr.  Cic. 
Merdoso-  add.  Imbrattato  di  merda  : 

Stercoreus,  a,  um.  Plaut. 
Merenda.  Il  mangiare  che  si  fa  tra  il 

desinare  e  la  cena:  Merenda ,  a*,  f. 

Plaut. 

Merendare.  Far  merenda:  Ad  meren- 
davi devertere,  n.  3.  Plaut. 

onis.  m.  Oraz. 
Mcrenduccia.) 

Merenduola.  )  dim.  di  Merenda:  Parva 
Merenduzza.  ) 

merenda,  ce.  f.  i 
Meretricare.  Per  la  meretrice,  putta- 
neggiare:  Lupari,  d.  1.  -Non.  mere- 
tricari,  d.  1.  Col.  se  prostituere , 
a.  3.  Catul. 

Meretrice.  Femmina  che  fa  copia  di  suo 
corpo  alimi  per  mercede:  Merctrix, 
icis,  f.  Ovid.  lupa,  ob.  f.  Cic.  scori  um, 
»,  il.  Ter.  elcccbra,  <v,  f.  prostituta, 
ce,  f.  Piatii,  nonaria,  te.  f.  Pers. 
Meretrice  vilissima:  mttlier quadrati- 
taria.  Cic.  Passeggia  le  vie  la  mere- 
trice: terit  seduta  culpa  viam.  Prop. 
Credono  esser  stata  chiamata  una  me* 
retrice  :  faminam  vulgato  corpore 
vocatam  putant.  Liv.  Far  la  fronte  di 
meretrice;  vale  Divenir  impudente:  os 
perfricare.  Cic 

Merelriciamente.  avv.  A  foggia  di  me- 
retrice: Mcretricie.  Plaut. 

Meretricio,  sost.  — l —  Puttanesimo  : 
Scortata*,  us,  m.  Apul.  mcretricium, 
ii.  n.  Svct.  —2—  Bordello:  Lustrum, 
i,  n.  stabulum,  i,  n.  Cic.  ganea,  ce,  f. 
Svet.  tupanar,  aris.  n.  Plaut. 

Meretricio,  add.  Di  meretrice:  Meretri- 
cius,  a,  um,  Cic.  prostibilis,  e.  Plaut. 

Meretricola.  Sgualdrinella  :  Meretri- 
cula,  ce,  f.  Cic.  scortillnm,  i.  n.  Catul. 

Mergcrc.  V.  Immergere. 

Mergo  (uccello).  Marangone,  uccello 
acquatico:  Mergus,  i.  m.  Virg. 

Meridiano,  sost.  Circolo  massimo  che 
passa  pei  poli  del  mondo,  e  serve  di 
termine  d'onde  si  cominciano  a  con- 
tare i  gradi  di  longitudine:  Mcridia- 
nus  circuitisi  i.  m.  Sen. 

Meridiano  add.  Di  mezzo  giorno:  Mc< 
ridianus,  Cic.  austrinus ,  a,  um. 
Virg. 

Meridie.  V.  Meriggio. 


Meridlo.  add.  V.  Meridiano,  add. 

Meridionale,  add.  Dalla  parte  di  mezzo 
giorno:  ìteridianus,  austrinus,  a, 
um,  Plin.  australis,  e,  Cic.  miriiia- 
lis,  e.  Geli. 

Merigge.  V.  Meriggio. 

Meriggevole.  add.  Uso  a  star  all'  ombra 

del  mezzodì:  Umbraticus,  a,  um, 

Plaut.  umbratili*,  e.  Cic. 
Meriggia.  )»,... 
Meriggiami.)  V"  ^r'SS«>. 

Meriggiano.  V.  Meridiano. 

Meriggiare.  Star  all'ombra  di  mezzo- 
giorno: Mcridiari,  d.  1.  Catul.  cesti- 
vare,  n.  1.  Varr. 

Il  meriggiare,  il  riposare  nel  mezzodì: 
meridìalio.  Cic.  vale  pure  Dormire  di 
mezzodì:  somntts  insiticins.  Varr. 

Meriggio,  sost.  — 1 —  Il  tempo,  l'ora 
del  mezzodì:  Meridics,  ei,  m.  meri- 
diatium  tempus,  oris,  n.  Cic.  meri- 
diana hora,  te.  f.  Marz.  —2—  Sito 
esposto  al  mezzogiorno:  Meridie^,  ci, 
ni.  Cic.  austcr, tri,  m,  meridiana  pla- 
ga, ce,  f.  Plin.  a ustr alis  regio,  onis.  f. 
Cic.  — 3 —  Ombra,  luogo  dove  non  pe- 
netrano i  raggi  del  sole:  Umbra,  ce, 
f.  Cic.  opacità**  atis.  f.  Col. 
Godere  il  meriggio;  vale  Star  al  rez- 
zo, all'ombra:  frigtts  opacumeapt  ire. 
Virg.  Di  meriggio,  vale  A  me/.z  kIì  : 
meridie,  Ter.  meridiano  tempere. 
Cic  Già  s'accosta  il  meriggio:  fatti 
appcti'  mcridics.  Oraz.  Sul  fitto  del 
meriggio  raccolga  la  stoppia:  meridie 
ipso  stipulata  colligat.  Ter. 

Meriggio,  add.  V.  Meridiano  add. 

Meritamente,  avv.  A  ragione:  Merito, 

jure,  jitre  merito,  digne,  justc.  Cic. 

Meritamento.  V.  Merito. 

Meritare.  — 1 —  alt.  e  n.  Esser  degno 
di  male  odi  bene:  Mcrere,  a.  2.  com- 
merere,  a.  2  Cic.  mererit4.  2,  Ces. 
commereri,  d.  2.  promeere,  a.  2. 
Ter.  promwerù  d.  2.  Plin.  —2 —  alt. 
Rimeritare,  rimunerare:  Rcpcndere, 
a.  3.  Prop;  remunerare,  a.  1.  remu- 
nerari ,  d.  1  gratiam  vefcrri»,  a. 
anom.  Cic.  -  -3  —  neutr.  Meritar  h?ne: 
Benemereri,  d,  8,  Cic.  mereri,  d.  2. 
Ter. 

Il  fanciullo  meritò  d'esser  celebrato: 
puer  fuit  cantari  dignns  Virg.  Sta 
bene  dir  male  di  chi  il  merita:  si  di' 
gnis  malcdicilur ,  beiiedictwn  evf. 
Plaut.  Vedeva  onorati  uomini  che  noi 
meritavano:  non  dignos  Homincs  lio- 
nore  honestalos  videbam.  Sali.  Egli 
merita  d'avere  comando:  dignus  est 
qui  imperct.  Cic.  Se  queste  cose  me- 
ritassero di  essere  vedute:  si  furc  spe- 
etanda  sssent,  Cic.  Non  meritano  vera 
lode:  vcram  in  sclaudem  non  habent. 
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Cic.  Le  opere  meritaron  loro  il  cielo: 
merita  illos  etelo  locaverunt.  Cic.  Nè 
piccol  Tavorc  inerita  una  donna  che 
partorì  tale  figliuolo:  nec  partum  ta- 
lem.  gratta  parva  manct.  Virg.  Se  io 
meritai  alcun  poco  di  te:  si  bene  quid 
de  te  memi.  Virg.  Non  è  da  noi  meri- 
tarti come  si  conviene:  grata  persol- 
vere  ilignas  non  opis  èst  nostra. 
Virg.  Prometteva,  che  questi  per  me 
ti  avrebbero  degnamente  meritato  : 
pollicebar  hos  Ubi  prtemia  prò  me 
persoluturos.  Cic.  La  fortezza  meritò 
ad  Ercole  il  ciclo:  Herculem  in  eoe" 
lum  sustulit  fortitiulo.  Cic.  La  virtù 
gif  meritò  autorità:  virtus  UH  attuili 
auclorilatem.  Cic.  Nell'arte  militare 
meritò  gloria:  ex  rebus  bellicis  sibi 
gloriam  campar avit. Ciclo  non  credo 
meritare  siffatto  onore:  hauti  tali  me 
dignor  honore.  Virg. La  virtù cheapre 
il  cielo  a  coloro  che  non  meritano  di 
morire:  virtus  rccludens  immerilis 
mori  ewlum.  Oraz. 

Meritato,  sost.  v.  a.  V.  Merito. 

Meritato,  add.  da  meritare.  — 1 —  Giu- 
sto, guadagnato;  Meritus,  debitus, 
Cic.  promeritus,  demeritila,  a,  um. 
Plaut.  —2—  Rimeri  lato,  rimunerato: 
Donatus,  a,  um,  preemio  affectus,  a, 
um.  Cic. 
Non  meritato:  immeritus.  Liv. 

Meritatore.  vernai  masc.  Che  rimerita, 
rimuneratore  :  Rcmunerator  ,  oris, 
m.  lscr.  ant.  donator,  oris.  m.  Sen. 

Meritevole,  add.  Che  meri  la:  Meritus, 
dignus,  a,  um,  mercns,  enlis.  Sali. 
Spesso  si  deve  soccorrere  del  proprio 
ai  meritevoli:  sape  idoneis  de  re  fa- 
miliari impertiendum.  Cie. 

Merilevolemcnte.)  «  Uorlt,inonlo 

Meritevolmente.  )  *  ■  Meritamente. 

Merito.  —I—  Il  meritare  o  bene  o  male: 
Alerilum,  i,  n.  promerilum,  L  n.Cic. 
mcrces,  edis.  f.  Liv.  — 2 —  Premio, 
ricompensa:  Prasttlium, U,  n.  merces, 
edisf  f.  munus,  erìs,  n.  prcelium,  ii, 
n.  remunerano ,  onis.  f.  eie— 3— 
Onore,  lode:  Laus,  laudi*,  f.  honor, 
oris,  m.  dignilas.  alis.  r.  Cic.  —  Ri- 
uscirà, interesse:  Fructus,  us,  m.  tm- 
pendium,  ii.  n.  Cic. 

Avere,  acquistar  merito:  merere;me- 
reri.  Cic.  Dare,  render  merito  ;  yale 
Rimunerare: remunerari, Cic.  gratcs, 
gratiatnpersotvere.  Virg.  vale  anche 
Dare  il  premio:  prcemium  alicui  per- 
solvere,  tribuere,  Cic.  rependere. 
Staz.  Uomo  di  gran  merito  per  opere 
virtuose:  homo  preclara  virtù  te  et 
factis.  Plaut.  Uomo  di  grandissimo 
merito  per  studio  e  dottrina  :  vir  stu- 
dio atque  doctrina  praestantissimus. 


Cic.  Oratore  che  ha  in  sè  ogni  merito: 
ornili  /aude  cumulatus  orator.  Cic. 
Uòmo  di  grandi  meriti  verso  la  repub- 
blica: vir  singulari  officio  in  rempu- 
blicam.  Cic.  La  giustizia  che  dà  ad 
ognuno  il  suo  inerito:  justilia  suam 
cuique  tribuens  dignitatem.  Cic.  Lo- 
dar uno  secondo  il  merito:  laudare 
aliquem  prò  dignitate.  Cic.  Opere 
(scritti)  di  gran  merito  :  opera  ma- 
gnifica, atque  prceclara.  Cic.  Merito 
di  una  poesia  :  prcetium  carminis. 
Ovid.  E  inerito  dell'opera:  opefaprce- 
tium  est.  Cic.  Neuder  merito  a  col- 
ma misura:  gratiam  cumulatissime 
referré.  Cic.  Non  aver  merito  presso 
alcuno:  adilum  non  habere  ad  ali- 
quem. Ces.  Quale  merito  ne  avrò  io? 
ecquid  erit  mihi  praniil  Cic.  Volle 
farsi  del  merito  con  teco:  apud  te  vo- 
lita gratiam  inire.  Ter.  Carica  data 
al  inerito:  recte  collocatum  munus. 
Cic.  Questi  fatti  sono  reputati  a  -me- 
rito' della  fortuna  e  del  tempo:  hwc 
fortume,  temporibusque  tribuuntur. 
Cic.  Non  possiamo,  o  Didone,  ringra- 
ziarti secondo  il  merito:  grates  per- 
solcere  dignas  non  opis  est  nostra, 
Dido.  Virg.  Se  non  vi  cale  dell'armi 
umane,  temete  almeno  gli  Dei  che  ri- 
conoscono i  meriti  ed  i  demeriti;  si 
mortalia  temnitis  orma,  at  sperate 
Deos  memores  fandi,  atque  nefandi. 
Virg.  Vender  checchessia  secondo  il 
suo  merito:  aliquid  vendere  pratio 
suo.  Pers.  A  tuo  parere  questa  cosa  ha 
qualche  inerito:  judicio  pranium  ha- 
bet  res  ista  tuo.  Ovid.  Merito  della 
causa,  secondo  i  legisti  vale  Sostanza 
della  medesima:  causai  ratio;  queestio. 
Cic.  Merito  della  questione:  qucesUo. 
Cic. 

Merito,  add.  —1—  Meritalo  :  Meritus, 
debitus,  just us,  aquus,  Cic.  promeri- 
tu*,  demeritus,  a,  um.  Plaut.  — 2— 
Meritevole;  Meritus,  dignus,  a,  um, 
Cic.  merens,  entis.  Sali. 

Meritoriamente,  avv.  In  modo  merito- 
rio, per  meriti;  Modo  premio  digno. 

Meritorio,  add.  Degno  di  inerito;  Remu- 
nerandus ,  Plin.  prwmio  dignus ,  a, 
ti 'ii.  —2—  Meritato,  dovuto:  Meritus, 
debitus.  juslus,  aquus,  Cic.  promeri- 
tus,  demeritus,'a,  um.  Plaut. 

Meri  toso.  v.  a.  V.  Meritevole. 

Meritrice.  V.  Meretrice. 

Merla,  femm.  di  Merlo:  Menila,  as.  f. 
Cic. 

Merlare.  Guarnire  di  merli:  Pinnis  cin- 
gere, a.  3.  Virg. 

Merlata.  Ordine  di  merli  sopra  l'estre- 
mità delle  mura  ;  Pinnarum  propu- 
gnaculum,  i.  n. 
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Merlato,  add.  da  Merlare;  Munito  di 

merli:  Pinnis  cinctus,  a,  um.  Virg. 
Merlatura.  Ornamento  fatto  a  foggia  di 

merletto:  Denticulatitm  opus,  eris,  n. 
Merletto.  Tessuto  leggero  per  guarni- 

mento  d'abiti:  Dcnticulatum  textile, 

is.  n. 

Merlo.  — 1 —  Uccello  che  ha  le  piume 
nere,  ed  il  becco  giallo:  Merula,  ce.  f. 
Cic.  — 2 —  Specie  di  pesce  marino  : 
Menila*  ce.  f.  Plin.  —  S  —  Parie  supe- 
riore delle  mura  con  fortificazione  in- 
terrotta ad  eguale  distanza:  Pinna,  ce. 
f.  Ces. 

Merlotto.  — 1—  Merlo  giovane:  Meru'.ce 
pullus,  i.  m.  —2—  trasl.  Uomo  scioc- 
co: Hcbes,  etis,  m.  stupidus,  i,  m. 
baro,  onis,  m.  Cic.  stipes,  itis.  m. 
Ter. 

Merluzzo.  Pesce  di  mare,  detto  da  al- 
cuni anche  Baccalà:  lìancus,  e  ban- 
chwt,  i.  in.  Plin. 

Mero.  add.  Puro,  semplice:  Merus,  Ter. 
put'US,  Cic.  mundus,  Graz,  lersus,  a, 
um.  Plaut. 

Mero  imperio,  cioè  la  Podestà  di  pu- 
nire colla  morte:  imperinm  me  rum; 
potestà»  giadii  Cod. 

Mcrola.  V.  Merla. 

Mei  olo.  V.  Merlo 

Merore.  V.  Tristezza. 

Mei  tare.  V.  Meritare. 

Merlatamente.  V.  Meritatamente. 

Metto.  V  Merito. 

Mesata .  — 1 —  Spazio  di  un  mese  intiero: 
)f  enstruttm  $pat(um,  ii.  h.  Cic.  —  2— 
La  paga  o  stipendio  di  un  mese:  Men- 
struum,  i,  n.  Liv.  demensum,  i.  n. 
Ter. 

Mescere.  — 1—  Mescolare:  Miscere, 
a.  2.  commiscere,  a.  2.  pérmisccre, 
a.  2.  admiscere,  a.  2.  Cic.  immiscere, 
a.  2.  Oraz.  —2—  Versare  vino,  od  altri 
liquori  per  bere:  Miscere,  a.  2.  Cic. 
propinare,  a.  1.  temperare,  a.  1. 
Marz.  cyathissare,  a.  1.  Plaut. 
Mescere  una  bevanda  d'amore:  desi- 
dera temperare  poculum.  Oraz.  Me- 
scere battaglia,  zuffa:  miscerc  pr astia, 
manus.  Prop.  Si  mesce  V  amaro  al 
dolce:  miscentur  tristia  la:tis.  Ovid. 
Essi  stessi  si  mescevano  il  veleno:  ipsi 
sibi  venena  vergebant.  Lucr. 

Mescli  lamento.)  v 

Mescolanza.     )  V'  Mescolanza. 

Mesehiare.  V.  Mischiare. 
Meschiato.  -V.  Mischiato. 
Meschinamente,  avv.  Da  meschino:  Mi- 
sere,  infeliciter,  Cic.  mendice.  Sen. 

•*••*>«'««»'  *«•«««, 

mcndiculus,  Cic.  »a«percu/us,  Ter. 
miserili  us,  a,  «in.  Cat. 


Meschinità,  Meschinitatc,  Meschlnitade 
astr.  di  Meschino:  Mendtcitfls,  atis,  f. 
paupertas,  atis,  f.  inopia,  re,  f.  Cic. 
miseria,  te.  f.  Liv. 

Cadere  in  meschinità:  in  inopiam  de- 
labifad  inopiam  venire.  Tac.  Soccor- 
rere all' altrui  meschinità:  aUorum 
inopiam  levare,  fliep.  alios  ab  inopia 
defendere.  Tac. 

Meschino,  add.  Misero,  infelicè  Mendl- 
ctts,  egenus,  miser,  a,  um,  panper, 
cis,  inops,  opis,  indigens,  entis,  in- 
feUx,  icis.  Cic. 

Meschino  di  me!  Me  meschino/  heu 
me  miserum  !  Ter.  Meschino  alla  vita 
mia  !  ice  miki  misero  !  Ter. 

Meschio.  V.  Mischino . 

Mescibile.  V.  Miscibile. 

Mcsciroba  Vaso,  o  boccale,  col  quale 
si  mesce  l'acqua  per  lavarsi  le  mani: 
Aqualis,  ii,  in.  Plaut.  gulturnium,  ii. 
n.  Fest. 

Mescitore,  voi  bai    ma  se.  Che  mesce, 

coppiere:  Pncillator,  oris,  m.  Apul. 

pinccrna,  ce,  m.  Lamprid.  adcyalhos 

servus,  i.  m.  lscr.  ant. 
Mesciuto,  add.  Versato  perbere:  FuSUS, 

Cic.  effustts,  a,  um  Virg. 
Mescolamento.)  ,  Permiv- 

Mescolajiza     )  11  mtsco,are-  reimix- 

tto%  o'nis,  f.  admixtio,  onis,  f.  Cic. 
mistura,  te,  f.  Lucr.  mistio,  onis,  f. 
Vitr.  ìtiixtus,  us,  in.  Col.  commixtio, 
onis ,  f.  Apul.  temperatura,  ce,  f. 
temperamenlum,  i,  n.  Plin. 
Mescolare.  — i—  Mettere  insieme  cose 
diverse:  Miscere,  a.  2.  immiscere^ 
a.  2.  Oraz.  commisccì'c,  a.  2.  admi- 
sccre,  a.  2.  permiscere,  a.  2.  tempe- 
rare, a.  1-  Cic.  per  agitar  e,  a.  1.  Col. 
—2 —  ri.  pass.  Congiungersi  carnal- 
mente: Coire,  n.  U.  Ovid.  —3  -  n. 
pass.  AzzufTaisi:  Congredi,  d.  3.  con- 
fligcrc,  n.  3.  Cic.  conrurrere,  u.  3. 
mtmus,  privlia  miscere,  a.  2.  Prop. 
— U —  n.  pass.  Impacciarsi,  ingerirsi  : 
Se  immisccrc,  a.  2,  Liv.  se  fmptfcara, 
a.  1.  Cic. 

Mescolarsi  in  cose  di  «ruerra:  rtffin- 
gere  rem  militarem.  Cic.  Le  schiere 
si  mescolarono  fra  loro  a  battaglia; 
totas  impltctiere  in  ter  se  acies.  Virg. 
Codro  si  meschiò  fra'nemici:  Codrus 
in  rnedios  se  immisit  hostes.  Cic.  Si 
guardano  di  mescolarsi  con  loro  In 
parentado:  ne  illorum  sorietur  san- 
guis  cavent.  Liv.  Mescola  il  vero  col 
falso:  veri*  falsa  remiscct.  Ora/.. 

Mescolata .  V.  Mescolamenti». 

Mescolatamente,  avv.  Confusamente  : 
Mixtim,  Lucr.  permixte,  confuse, 
perturbate,  promiscue,  Cic  turbate. 
Ces. 
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Mescolilo,  sost.  V.  Mescolanza. 

Mescolato,  acid.  Mischiato,  confuso  in- 
sieme: Admixlus,  mixtus,  pcrmix- 
tus,  Cic.  commixtus,  Oraz.  immix- 
tu».  confusus,  a,  miti.  Liv. 
Vino  non  mescolalo,  cioè  Puro:  tri- 
nimi meratum,  meracius.  Cic 

Mescolatura.  V.  Mescolanza. 

Mesconoscere.  V.  Misconoscere. 

Mescugliare.  Far  miscugli  di  cose  che 
non  stanno  bene  unite  insieme:  Con- 
qercre,  a.  3.  permiscere,  a.  2.  com- 
miseo'c,  a.  2.  Cic. 

Mescuglio.  Unione  confusa  di  cose  che 
non  stanno  bene  insieme:  Congerie», 
ci,  f.  Ovid.  farrago,  ini»  ,  f.  Giov. 
commixtio,  onis,  f.  permixtio,  ani». 
f.Cic. 

Quando  l'animo  sia  libero  e  sgombro 
d'  ogni  corporale  miscuglio ,  allora 
giungo  a  sapienza:  cum  animus  omni 
admixtione  corpori»  purus  et  in- 
teger  est,  tunc  est  sapiens.  Cic. 

Mesci  r  re.  v.  A.  V.  Trascurare. 

Mese.  —1—  Una  delle  dodici  parli  del- 
l'anno: Mentis,  is,  n.  Cic.  luna,  ce,  f. 
Plin.  — 2 —  nel  numero  del  più,  Me- 
strui: Mense*,  iwn,  m.  pi.  mcnstrua, 
orum.  n.  pi.  l'Ito. 

Spazio  di  mezzo  mese:  scmestrium. 
Coi.  Nello  spazio  di  un  mese;  men- 
slruo  »patio.  Cic.  Viveri  per  un  mese: 
menstrunm.  Uv.  Di  due  .mesi:  bi- 
mensis.  Plin.  Di  un  mese  e  mezzo: 
sesquimcnsis.  Varr.  Di  tre  mesi:  tri- 
mestri». Plin.  Cominciarsi  il  mese: 
mensem  taire.  Cic.  Finirsi:  mensem 

.  abire.  Ter.  Erano  già  passati  tre  mesi: 
tertia  jam  luna  se  cornila  lamine 
comptent.  Virg.  Passarono  dieci  mesi: 
menscs  abicrunt  rtecem.  Ter.  Vacanza 
di  un  mese:  feria  mcnstrua.  .Varr. 
Non  è  persona  di  selte  mesa,  cioi>  Che 
non  abbia  l'uso  della  ragione:  homo 
'  non  infans  est.  Cic. 

Mesenterio:  Membrana  che  nasce  da  al- 
cune vertebre  de'  lombi,  alla  quale 
stanno  attaccati  gli  intestini:  Mescine- 
rium,  ii.  n.  t.  med. 

Messa.  colPE  stretto.  Sacrificio  che  of- 
feriscono, i  sacerdoti  cristiani  a  Dio  : 
3Iiss(^  ce.  f.  missce  sacrificium,  ii,  n. 
sacrarti,  i.  n.v.  k. 
Messa  solenne:  solcmnia.  t.e.  Cele- 
brare, dire  la  messa:  sacrimi  fa-cere. 
Uscire  la  messa:  saettila  invi.  Andar 
a  messa,-  udire  la  messa,  stare  alla 
messa:  saci  o  adstarc,  interesse.  Ser- 
vire la  messa  :  sacra  (adenti  mini- 
strale, insertare.  Perdere  la  messa  : 
sacro  non  ad»tarc.  Messa  da  morto, 
da  requie:  sacrificiwn  piaculare.  Ce 


librare  messa  da  morto:  piacularihO' 
sfia  mane»  pieve. 

Metta,  coli'  E  largo.  —1—  Il  mettere, 
l'introdurre:  Immissio,  onis.  f.  Cod. 
— 2—  Servito:  Ferculnm,  i,  n.  Oraz. 
mensa,  a,  f.  Cic.  missus,  us.  m.  Gap. 
Per.— 3—  Quella  porzione  che  mettono 
i  mercanti  per  corpo  della  compagnia: 
Rata  portio,  onis.  f.  Cic.  — U —  Pol- 
lone o  germoglio  delle  piante:  Surcu- 
Ins,  i,  m.  virgullwn,  i,  n.  Cic.  virgo, 
ce,  t.  Ov  id.  pullus,  i,  m.  Cat.  calamus, 

i,  in.  Plin.  sobotes,  is,  m.  nepo»,  otis. 
m.  Col. 

Messeggeiìa.  V.  Messaggio. 
Messaggio!  i.  fennn.  di  Messaggiero  : 
Mitntia,  ce,  f.  Cic.  internunlia,  ce.  f. 
Plaut. 

La  fulva  messaggera  di  Giove:  min- 
Ha  fulva  Jovis.  Cic.  L'  aurora  mes- 
saggera del  sole:  soli  aurora  praoia. 
Cic. 

SSEfffl  00,01  che  I»™  mes- 

saggi:  Snntius,  ii,  m.  legatus,  i,  m. 
Cic.  internuntius,  ii.  ni.  Ces. 
Brigare  con  continui  messaggeri  : 
agerc  assidui»  intcrnuntiis.  Cic.  Man- 
dare mossaggieri  in  ogni  parte  :  in 
omnes  partes  umilio»  dimitlerc.  Ces. 
Vola  da  Enea  sicuro  messaggero:  cer- 
lior  auctor  advolal  /Enea.  Virg. 
Messaggio.  —  1 —  Messaggere:  IVuntius, 

ii,  m. lcgatus,i,  in. Cic.  internuntius, 
ii.  m.  Ces.  —2—  Ambasciata,  la  cosa 
riferita  dal  messaggero:  IVuntius,  ii, 
m.  Cic.  nnntium,  ii.  n.  Catul. 

Messale.  Libro  in  cui  sta  registrato  ciò 
che  s'appartiene  al  sacrificio  della  mes- 
sa: Missale,  is.  n.  t.  e. 

Messe.  Ricolta;  ciò  che  la  terra  produce: 
Mcssis,  is,  f.  fruges,  wtn,  f.  pi.  Cic. 
proventus,  ua,  ni.  seges,  elis.  f.  Virg. 
Produrre  messi  in  copia:  fruges  fon- 
dere. Cic.  Raccoglier  la  messe:  mes- 
scm  per  agerc, Win.  fruges  decer  pere* 
colligerc.  Oraz.  La  terra  è  ricca  di 
messi:  terra  fasta  frugibits.  Cic. 

Messere.  —1—  Titolo  di  maggioranza, 
oggi  uscito  d'uso:  Dominila,  i,  va.  Cic. 
harus,  t.  in.  Ter. — 2—  Ano:  An»»,  i, 
m.  Cic.  cutus,  i,  m.  Catul.  podex,  icis. 
m.  Oraz. 

Esser  fatto  messere;  vale  Essere  aggi- 
rato, burlato:  decipi;  circumveniri. 
Cic. 

Messìa.  Titolo  dato  secondo  la  legge  vec- 
chia al  mandato  da  Dio,  Gesù  Cristo: 
Mcssias,  ce.  m.  t.  e. 

Messione.  V.  Missione. 

Messiticcio.  Pollone,  germoglio  delle 
piante:  Surculus,  i,  m.  virgultum,  i, 
n.  germen,  inis.  n.  Cic. 
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'Messo,  sost.  —1—  Messaggicro  :  .Vmi- 
ìius,  ii,  m.  legatws,  i,  m.  Cic.  inter- 
nuntius,  ii.  m.  Ces.  —2—  Famiglio,  o 
servo  di  magistrati:  Accensus,  us,  m. 
piotar*  oris,  m.  apparilor,  oris,  m. 
miuitter,  tri,  m.  Cic.  cnrsor,  ori.?, 
in.  Svet. — Messa,  muta  di  vivande, 
servito:  Ferculum,  i,  n.  Oraz.  mc/wa, 
«,  f.  Cic.  mts.ius,  us.  m.  Cap.  Per. 

Messo,  add.  —1—  Posto,  collocato:  3fis- 
sus,  Ovid.  positus,  Ces.  rcpositus,  lo- 
catila, collocatus,  a,  um.  Cic.  —2— 
Messo  fuori,  tramandato:  Mìssili, 
Oraz.  emissus,  Liv.  edilus,  Fedr.  ef- 
fusuv,  a,  um.  Virg.  —3—  Mandato,  in- 
viato :  3fissus,  dimissus,  at.  um.  Cic. 
Messo  fuori,  in  mostra  :  expositus. 
Cic.  Messo  dentro,  Rinchiuso:  inclitus. 
Tac.  Messo  sotto  :  subditus.  Ovid. 
Messo  sopra:  super  addii  us.  Virg.  Pa- 
role messe  in  versi  :  verba  inclusa 
versibus.  Staz.  Messe  fuori  le  spade: 
ensibus  exserlis.  Ovid.  Messo  ad  oro, 
e  a  gemme:  ornatus  auro,  et  gemmi*. 
Cic.  Gemiti  messi  dal  profondo  del 
cuore:  gemitus  alto  de  corde  pctiti. 
Cic. 

Messore.  V.  Mietitore. 

Messorio,  agg.  di  Falce  da  mietere  : 
Messorius,  a,  um.  Pai' ad. 

Messwa.  V.  Mietitura. 

Mestare.  —1—  att.  Agitare  con  chec- 
chessia cose  liquide,  o  tendenti  al  li- 
quido: Agitare,  a.  1.  Cic.  èoncutere, 
a.  3.  succulere,a.  8.  Lucr.  excutere, 
.a.  3.  Ovid. —2—  n.  pass.  Mescolarsi: 
Misceri,  pass.  2.  permisceri,  pass.  2. 
Cic.  —  3—  li.  ass..  Impacciarsi,  intri-. 
garsi:  Se  invnisccre,  a.  2.  Liv.  se  im- 
plicare, a.  I .  Cic. 

Mestato,  add.  da  Mestare;  Sbattuto: 

Concussus,  Ovid.  excussus,  Cic.  sufi' 

eussus,  a,  um.  Sen. 
Mcstatojo»  V.  Mestola.  , 
Mestatore,  vcrbal.  masc.  Che  mesta, 

faccendiere:  Ar delio,  onis,  m.  Fedr. 

alticihclus,  i.  m.  Sen. 

Mestica.     )  MCSC0|a,ua  fotta  dai  pit- 
Mesticanza.) 

tòri  di  diversi  colori  :  Colorum  tem- 
perano, onis.  f. 

Mesticare.  Fare  la  mestica:  Color es 
temperare,  a.  1.  Plin. 

Mesticato,  add.  da  Mesticare:  Tempe- 
rala, a,  um.  Plin. 

Mesticatore,  vernai,  masc.  Clie  mestica: 

Colores  temperans,  antis.  ni. 
Mestieraccio.  peggior.  di  Mestiere:  Sor- 
'   didd  ars,  artis,  f.  sordidum  artifi- 

cium,  ii.  n.  Cic. 

Mestiere,  e  Mestiero.  —1—  Arte,  pro- 
fessione: A  rs,  Ortis,  f.  professio,  onis, 
f.  Cic  ministcriumt  ii,  n.  Ovid.  mu- 


li es 

nus,  eris,  n.  Ter.  v'Uficium,  ii.  n. 
Sen. — 2— Bisogno:  Opus,  n.  indecl. 
necessitastatis,  f.  necesse.  n.  indecl. 
Cic. 

Mestiere  vile,  basso:  sordidum  arti* 
flciltms  sordida  ars.  Cic.  Esercitar  un 
mestiere:  in  arie  aliqua  versari;  ar- 
te m  factitare,  Cic.  exercere.  Oraz. 
Insegnare  ad  alcuno  un  mestiere:  ar- 
tem  aiicui  traderc,  Cic.  aliquem  arte 
instruere.  Ovid.  Chiamare  uomini  del 
mestiere:  adliibere  fwmines  usu  pcri- 
tos.  Cic.  Fare  il  suo  mestiere:  syium 
quantum  colere.  Plaut.  La  pittura,  il 
mestiere  del  fabbro  hanno  per  iscopo 
un  lavoro  finito:  pictura,  et  fabrica 
liabent  qnemdam  absoluti  operis  ef- 
fectum.  Cic.  Quest'onte  perchè  jo#sof- 
fro  più  lungamente,  che  non  è  mestie- 
re? ego  ne  fias  indignitates  di'itius 
patiar,  quam  necesse  est?  Liv.  Di- 
ceva che  gli  erano  mestiere  assai  cose: 
ajebat  multo  sibi  opus  esse.  Cic.  Se 
è  mestiere  di  far  qualche  cosa:  .si  quid 
opus  facto  est.  Ces.  vPregò  dagli  Dei 
chela  citta  avesse  presto  mestiere  di 
lui.:  prajcitus  est  ab  Diis  ut  primo 
quoque  tempore  desidcrium  sui  ci- 
vitali  facerent.  Liv. 

Mestieri,  e  Mistieri.  Bisogno:  Opus,  n.* 
indecl.  necesse,  n.  indecl.  ncceésitas, 
atis.  f.  Cic. 
Mestiero.  V.  Mestiere. 
Mestizia.  Dolore,  afflizione:  MceslUia, 
ce.  f.  ma?f\)r,  oris,  m.  squallor,  oris, 
m.  trisiitia,  re,  f.  dolor*  oris,  in.  mee- 
sdtudo,  inis,  f.  Plaut.  cegritudo,  inis. 
f.  Liv. 

Col  volto  acconcio  a  mestizia:  fle.xo  ' 
in  mnestitiam  ore.  Tac.  La  dolorosi» 
mestizia  di  mia  figlia:  lugubres  filice 
mete  snrdes.  Cic.  Il  resto  di  mia  vita 
passi  senza  mestizia:  pars  vitee  tristi, 
cantera  mite  vacel.  Ovid. 
Mesto,  add.  Tristo,  afflitto:  Micslus,  af- 
flictus,  wrumnatus,  a,  umutristis,e, 
Cic.  m  erens,  entis,  dolcns,  entis, 
Oraz.  wger,  gra,  grum,  dolore  per- 
citns,  a,  um.  Virg. 
Siede  nel  mezzo  mesto  il  decanrv  d'età: 
sedit  in  mediis  miximus  ceco  tiaitd 
Ueia  fronte.  Virg. 

Mestola.  — 1  — Stromento  per  lo  più  da 
cucina,  che  si  adopera  a  tramenar  le 
vivande:  Rulabulnm,  i,  n.  Col.  rudis, 
is.  l  Cat.  —2—  Ca/.zuola  da  muratori: 
Trulla,  e  truella,  ce.  f.  Pali. 
Mestolata.  Colpo  di  mestola  :  Rulabuli 
ictus,  us.  m. 

Mestoli' 1  Piccola  ,1TCsCOla;  ******** 
ifffj  Cut. 
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Mestolone,  add.  Scioccone:  Hebes,  ctis, 

tardus,  a,  um.  Cic. 
Meslru.il''.  add.  Di  mestruo:  Menslruus, 

a,  um,  Cic.  mcnstrualis,  e.  Plin. 
Mestruato,  add.  Che  ha  il  mestruo: 

Mcnstruans,  antis.  Pali. 
Mestruo,  sost.  Scolo  di  sangue  che  han- 
no le  donne  ogni  mese:  Menstrua, 

orum,  n.  pi.  Cels.  mcnses,  ium,  m.  pi. 

Tpurgatio,  onis.  f.  Plin. 
Mestruo,  add.  Mi  usuale  :  Menslruus, 

a,  um,  Cic.  menstrualis,  e.  Plin. 
Meslura.  V.  Mistura. 
Meta. — t—  Termine:  3/eta,  ce,  f.  Ora?.. 

calx,  calcis,  f.  terminus,  i.  in.  Cic. 

— 2—  duglia,  o  checché  altro' avente 

figura  piramidale:  Mela,  ce,  f.  Lèv. 

vyramis,  idis,  f.  Plin.  moles,  is.  f. 

Virg.  —3—  Sterco  :  Stercus,  oris.  n. 

Cic. 

Toccare  la  meta  :  ad  ealcem  perve- 
nire. Cic.  Correre  alla  meta  :  ad  eal- 
cem decurrere.  Cic.  Questa*  la  meta 
de' lunghi  viaggi:  tungarum  hajc  me- 
fa  viarnm.  Virg.  Ora  veggo  la  meta, 
toccata  la  quale,  non  resta  più  nulla  a 
temere:  nunc  video  calccm,  ad  quam 
cum  sii  decursum,  nUiitsit  pr&lerea 
pertimescendum.  Cic. 
Metà,  Metade,  Metate.  Una  delle  due 
parti  di  checchessia  tra  di  loro  eguali, 
che  unite  insieme  formano  il  tutto: 
Dimidium,  ti,  n.  medieias,  atis,  f.  di- 
midia  pars,  partis,  f.  Cic.  semissis, 
is.  f.  Plin.  - 
La  metà  di  più,  o  di  meno;  dimidia 
major,  Ora*,  minor  pars.Ccs.  Più  caro 
della  metà:  carius  dimidio.  Cic.  Acqua 
bollila  fmche'sia  diminuita  della  metà: 
aqua  decada  ad  dimidias.  Plin*  Erede 
della  metà:  licer es  ex  parte  dimidia. 
Cic.  In' intera  metà  di  più  ;  plus  ipso 
dimidio.  Cic.  Fatto  a  metà:  semifa- 
etus.  Tac.  Occupavano  la  metà  dell'A- 
frica: semisscm  Africce  possidebant. 
Plin.  La  natura  non  la  fa  a  metà;  nil 
natura;  portionibus  parit.  Plin.  Metà 
uomo:  semiv ir.  Ovid.  Per,metà:  par- 
tito. Cod.  Chi  ben  cominciai  a  metà 
dell'  opra  :  dimidium  facti,  qui  bene 
ccepit,  habel.  Oraz. 

Metacarpo.  Parte  anteriore  della  mano 
compresa  tra  il'carpo  e  le  dita;  Meta- 
<wpus,  t.  in.  t.  meo. 

Metacismo.  Vizio  nel  parlare,  consi- 
stente nel  troppo  frequente  accora- 
mento della  lettera  M  :  Metacismus,  i. 
in.  v.  e. 

Metacronismo.  t.  crov  Specie  d'ana- 
cronismo, il  quale  consiste  nel  tras- 
portare un  fatto  a  un  tempo  anteriore-. 
///  computando  annorum  scric  aber- 
rai io,  onis.  t. 


Metadella.  Misura  per  lo  più  di  cose  li- 
quide; Metrcta,  ce.  f.  Pallad. 

Metafìsica.  Scienza  che  tratta  de' prin- 
cipi! generali  delle  cognizioni  umane: 
Metaphysica,  ce.  f.  t.  ob. 

Metafisicale.  V.  Metafisico,  add. 

Metafìsicamente,  avv.  In  maniera  meta- 
fìsica: Metaphysice.  t.  gr. 

Metafisico,  sost.  Filosofo  che  professa 
metafisica:  M etaphysicus,  i.  m.  t.  gr. 

Metafisico,  add.  —1—  Di  metafisica: 
M etaphysicus,  a,  um.  t.  gr.  —2— 
Jdeale,  vano:  Commenlicius,  (Ictus,  a, 
um.  Cic. 

Metafora.  Figura  di  favellare,  che  con- 
siste nel  trasferire  una  voce  dal  senso 
proprio  nel  figurato  :  Melaphora,  ce, 
f.  translatio,  onis.  f.  Cic. 

Metaforetta.  ditn.  di  Metafora:  Vere" 
cunda  tfanslatio,  onis.  f.  Cic. 

Metaforicamente,  avv.  Con  metafora: 
Metaphoricc,  t.  r.  symbolice.  Geli. 

Metaforico,  add.  Di  metafora:  J  >  ansia- 
tus,  immutatus,  mutatus,  Cic.  meta' 
pluvicus,  a,  um.  t.  r. 

Metaforizzare.  Parlare  metaforicamen- 
te: Translatis  verbis  uti,d.  3.  immu- 
tatis  verbis  dicere,  a.  3.  translatio- 
ncs  frequentare,  a.  4.  Cic. 

Metallico,  add.  Di  metallo  :  Metallicus, 
a,  um.  Plin. 

Metaniere.  Colui  clic  lavora  i  metalli  : 
Metallarius,  ii.  m.  Coti. 

Metallifero,  add.  Che  genera  metallo: 
M e  talli fer,  a,  um.  Sii. 

Mctallino.  V.  Metallico. 

Metallo.  — 1 —  Corpo  semplice  risplen- 
dente che  *si  cava  dalle  viscere  della 
terra:  Mctallum,  i.  n.  Plin.— 2— Stro- 
mento  di  metallo:  Tuba,  ce.  f.  Ces. 
Metalli  bellici,  Artiglierie:  tormenta 
bellica^  Liv.  Chi  cava  il  metallo  dalla 
miniera  :  metallicus.  Plin. 

Metamorfosi,  e  Metamorfose.  Mutazione 
della  forma,  trasformazione;  Meta' 
morphosis,  eos,  f.  Ovid.  reformatio, 
onis.  f.  Apul. 

Melarlo0/!  Orione  <*<  piede: 
Superior  pedis  pars,  partis.  f. 

Metatesi.  Trasposizione  di  lettere  in  una 
parola;  ed  è  figura  grammaticale:  Me- 
talliesis,  is.  f.  Prisc. 

Meteora.  Fenomeno  che  succede  nel- 
l'atmosfera: Selas,  n.  indeci .  Sen.  va- 
leste monstrum,  t,  n.  prodighivi,  i. 
n  Li?. 

Meteorico.      )     .   rv.      t  ^  . 
Meteorologico.)  add-  Dl  meteora:  Ae- 
rius,  a,  um.  Cic. 

Metodicamente,  avv.  Co'n  metodo,  con  « 
ordine:  Ordinatim,  Ces.  ordinate, 
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composite,  disposile,  ordine  et  recte. 

Cic. 

Metodico,  add.  Clic  ha  metodo  ordinato: 
Mcthodicus,  Cels.  ordinatus,  compo- 
sita*, a,  um.  Cic. 

Metodo.  Disposizione  della  materia,  e 
dei  pensieri  nell'ordine  piti  conforme 
alla  ragione,  e  più  adattato  all'intelli- 
genza: Mclliodus,  i,  f.  Apul.  metho- 
dice,  ex,  f.  Qui  ut.  docendi  ratio,  onis, 
i  via,  re.  f.  Cic. 

Metonimia.  Figura  rettorica:  Meloni- 
mìa,  ce,  f.  Quint.  traductio,  onis,  f. 
hypattage,  es,  f  denominatio,  onis.  f. 
Cic. 

M»topa.  Spazio  quadrato,  o  intervallo 
lia  i  triglifi  nel  fregio  dorico:  Mctopa, 
ce.  r.  Vitr. 

Metopio.  Albero  da  cui  stilla  l'ammo- 
niaca: Mctopium,  ii.  n.  Plin. 

Metoposcopla.  Pretesa  divinazione  che 
si  congettura  dalle  linee  della  fronte: 
Metoposcopla,  ce.  f.  t.  cu. 

Metoposcopo.  Esperto  in  metoposcopìa, 
tisonomista:  Metoposcopos,  i.  m.Svet. 

Metreta.  Specie  di  misura  antica  da  vino, 
che  conteneva  dicci  congii:  Metreta, 
ce  f.  Pallad. 

Metricamente,  avv.  In  versi:  Carmine, 
O  v'iti. 

Metrico,  add.  Di  metro  :  Mctricus,  a, 
um.  Quint. 

Metrico  sost.  Colui  che  misura:  Me- 
trica*, i.  m.  Geli. 

Metro.  —  l —  Misura:  Melrum,  i,  n. 
Quint.  mcnsura,  a?,  f.  Cic.  —  2  — 
Quantità  determinata  di  sillabe,  dis- 
poste in  misura  armonica:  M  et  rum, 
i,  n.  Marz.  uumerus,  i,  m.  modus,  i. 
m.  Cic.  —3— oggi  e  l'Unità  di  misura 
lineare  inalterabile  :  Metrum,  i.  ti. 

'  Cantare  in  flebile  metro  :  Jlcbilibus 
modis  concincre.  Cic. 

Metropoli.  Città  principale  di  uno  Stato: 
Metropolis,  is,  f.  Iscr.  ant.  caput,  itis, 
n.  Tac.  mei  rocomia,  ce.  f.  Cod. 

Metropolitano,  sost.  I/arci  vescovo  della 
metropoli:  Metropolita,  re.  m.  t.  e. 

Metropolitano,  add.  Di  metropoli:  Mc- 
tropolitanns,  a,  um.  t.  e. 

Mettere.  —  1  —  Porre,  collocare:  Po- 
nere,  a.  3.  Ces.  locare,  a.  I.  collocare, 
a.  1.  consti!  ucre,  a.  3.  Cic.  stalliere, 
a.  3.  Liv.  reponere,  a.  3.  Oraz.  — 2— 
Introdurre:  Introduccre,  a.  3.  Sali. 
inducere,  a.  3.  Liv.  intromittcrc,  a. 
3.  Ces.  indere,  a.  3.  Tac.  —3—  Ficcare, 
conficcare:  Figere*  a.  3.  immiltere,  a. 
3.  infìgere,  a.  3.  Cic.  affigerc, a.  3.  Liv. 
confìgerc,  a.  3.  Ces.  dcfigère,  a.  3. 
Virg.  — U —  parlandosi  di  Tempo,  Con- 
sumare, impiegare:  Poncre,  a.  3.  con- 
sumere,  a.  3.  absumere,  a.  3.  Cic. 
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—5—  Scometterc :  Poncre,  a.  3.  depo- 
nete, a.  3.  Virg.  —6  -  Maritare,  col- 
locare in  matrimonio:  Maritare,  a.  i. 
collocare,  a.  1.  in  matrimonio  locare, 
a.  t.  Cic.  nuptinn  dare,  a.  t.  Ter.  nu- 
ptui  collocare,  a.  1.  Col.  — 7—  Am- 
mettere, mandare  il  maschio  alla  fem- 
mina per  montarla:  Admittere,  a.  3. 
Plin.  -8—  Destare,  indurre:  Movere, 
a.  2.  commovcre,  a.  2.  excitarc,  a.  1. 
Cic.  permoccre,  a.  2.  Sali,  concitare, 
a.  1.  Ovid.  —  9—  Cominciare  a  nascere, 
spuntare:  firnmpcre,  n.  lì.  provenire, 
n.  U.  Plin.  enasci,  d.  3.  Vari  .  — 10  — 
n.  ass.  Germogliare,  pullulate:  Mit- 
tcrc,  n.  3.  germinare,  n.  1.  Plin.  pu£- 
tulare,  n.  1.  Virg.  gemmare,  ti.  I.  in~ 
nasci,  d.  3.  Cic.  .ve  movere,  a.  2.  CoU 
—11— parlandosi  di  Fiume;  Sboccare: 
Influere,  n.  3.  Ces.  confìuere,  n.  3, 
Cic.  illabi,  d.  3.  Plin. —12- parlan- 
dosi di  Strade;  Condurre:  Ducere,  n. 
3.  Virg.  ferre,  n.  anom.  Ces. —13  — 
n.  pass.  Intraprendere,  metter  mano: 
Aggredì,  d.  3.  smeipere,  a.  3.  moliri, 
d.  4.  Cic.  inirc,  a.  U.  Liv.  —la—  En- 
trare: Ingrcdi,  d.  3.  intrare,  n.  1. 
Cic.  introire,  n.  ti.  Ter.  subire,  n.  a. 
succedere,  n  3.  se  in  ferre,  a.  anom. 

—15— Vestirsi  :  Se  vefftre,  a.  flu 
.te  indueré,  a.  3.  Cic  se  tegerc,  a.  3. 
Virg.  se  contegere,  a.  3.  Ces. 
Talvolta  il  verbo  Mettere  va  unito  ad 
un  nome,  che  prende  il  significato  del 
verbo,  da  cui  detto  nome  è  formato,  ed 
allora  si  rimanda  a  detto  verbo,  come: 
Mettere  in  effetto.  V.  Effettuare.  In 
fuga.  V.  Fugare.  In  compromesso.  V. 
Compromettere.  In  abbandono.  V.  Ab- 
bandonare. In  canzone.  V.  Canzonare. 
In  considerazione.  V.  Considerare.  In 
fondo.  V.  Affondare.  In  derisione.  V. 
Deridere.  In  pratica.  V.  Praticare.  A 
terra  V.  Atterrare.  Pace.  V.  Pacificare. 
Paragone.  V.  Paragonare.  Hi  medio.  V. 
Rimediare.  Riparo.  V.  Riparare,  ecc. 
ecc. 

Altre  volte  prende  il  signi  ficafo  di  un 
verbo  solo,  che  corrisponde  alla  frase, 
in  cui  il  verbo  Mettere  ò-adopcrato,  co- 
me: Mettere  in  assetto,  in  allestimento. 
V.  Allestire.  Mettere  in  briga,  in  affan- 
no. V.  Affliggere.  Mettere  in  favola,  in 
novella.  V.  Canzonare.  In  necessità.  V. 
Costringere.  In  oblìo.  V.  Dimenticare. 
In  reputazione.  V.  Accreditare.  Met- 
tere ne'ferri,  in  ferro,  ecc.  V.  Impri- 
gionare, ecc  ecc. 

Mettere  a  basso,  al  di  sotto,  vale  Ri- 
durre in  luogo  inferiore;  si  nel  senso 
proprio  che  nel  figurato:  demittere, 
Virg.  dejicere,  Ces.  deprimere.  Cic. 
Mettere  a  bottino,  a  sacco,  a  guasto,  e 
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filmili,  vale  Saccheggiare:  vastarc: 
dcpopulari.  Cic.  Mettere  a  comune, 
in  comune  :  in  medium  afferre,  Cic. 
partiri.  Virg  Mettere  a  cavallo,  cioè 
Acconciare  altrui  sulcavailo.m  equum 
aliqwm  inferro, Gas,  tollcre. Cic.  Met- 
tere a  conto,  a  spesa  di  alcuno:  inferro 
rationem,  sumptum  alicui.  Cic.  Met- 
teie  ad  effetto,  in  effetto,  ad  esecu- 
zione, iti  esecuzione,  a  fine,  in  atto: 
efficere  ;  conficere  ;  per/iccre.  Cic. 
Mettere  a  distruzione,  a  ferro  e  fuoco, 
a  fuoco  e  fiamma,  a  guasto,  al  niente, 
a  rovina,  e  simili,  valgono  Distrug- 
gere ;  disjicere,  Nep.  subvertere;  futi- 
dilus  exseinderc,  Ces.  stemere;  per- 
dcre,  Cic.  ferro,  igniqne  vastarc. 
Liv.  Mettere  a  fil  di  spada,  a  macello, 
al  taglio  delle  spade,  ecc.  valgono  Fare 
in  pezzi,  far  strage:  ad  intctrnecioncm 
ccedere,  trucidare.  Liv.  Mettere  ag- 
guato, insidie,  e  simili,  valgono  Insi- 
diare: msuiias  tiritere,  Ovid.  eolio» 
care,  comparare.  Cic.  Mettere  alla 
prova,  in  prova  afeuno:  pcricidum  ali- 
cujtts  facere.  Cic.  Mettere  alla  ra- 
gione, a  ragione  ;  Far  stare  a  dovere  : 
in  officio  a liquem  continere.Ces.  Met- 
tere alla  sicurtà,  sotto  la  guardia,  o  di- 
fesa di  alcuno  ;  in  alien jus  praesidium 
collocare.  Cic.   Mettere  addosso,  a 
dosso,  a  carico,  vale  Addossare  :  onus 
imponere.  Cic.  trasl.  vale  Accusare: 
accusare  ;  cr imi nari  ;  imi  molare,  i 
Cic.  vale  pure  Fare  importunare:  ali-  \ 
quem  circumrenire.  Cic.  Mettere  a 
partito,  al  partito,  vale  Proporre  la 
scelta  :  optionem  dare,  facere.  Cic. 
vale  pure  Proporre  la  deliberazione  di 
alcuna  cosa:  referre:  in  disquisilionc 
ponete;  disressionem  facere.  Cic. 
Mettere  a  morire,  a  inoi  te,  vale  Con- 
durre a  morte:  mortem  alicui  afferrc, 
Cic   morte  atiguem  mulcare.  Ter. 
Metter  animo,  cuore,  ecc.  vale  Dar  co-  j 
raggio  :  nnimum  alicui  addere.  Ter.  j 
facere.  Liv.  Mettere  a  non  calere,  in 
non  cale,  addietro,  dietro,  vale  Non 
curare:  posthaberc,  Virg.  negligere; 
flocci  facere ,  Cic.  postponcre.  Ces. 
Mettere  a  condizione,  a  rischio  di  mor-  i 
te.*  morti*  peritalo  committcre,  ob~  ! 
jicere.  Cic.  Mettere  a  petto,  a  fronte 
dì  q  naie  hrd  uno,  vale  Confrontare:  cwn 
ali<l a t>  componere.  Cic.  vale  pure  Op- 
porre: conlra  atiquem  sistere,  Virg. 
alicui  opponere. Ces.  Metter  a  profitto 
l'occasione  :  ufi  opportunitatc  lem-  j 
pori».  Ces.  Mettere  a- ripcntaglio,  in  1 
pericolo,  a  rischio,  ecc.  in  discrimen 
addili  ere.  Cic  In  paura:  in  mltnm 
adducere    Cic.  Mei  ter  e  a  capo,  alla 
testa  di  un'impresa:  projficcre  Nep.  I 


Mettere  a  parte:  in  partem  vacare. 
Virg.  Mettere  a  molle,  vale  Ammollare: 
infundere.  Col.  Metter  a  soqquadro, 
sossopra,:  evertere,  Cic.  subia  te  re. 
Sali,  versare.  Virg.  Mettere  a  uscita, 
vale  Scrivere  tra  le  spese:  cxpcn.su m 
ferre.  Cic.  Mettere  avanti,  innanzi* 
vale  Preferire:  pr esponet  e  ;  antepo- 
nere.  Cic.  vale  anche  Esaltare:  prcedi- 
care;  celebrare.  Cic.  vale  pure  Pro- 
porre :  proponerc  ;  producere.  Cic 
Metter  bando,  vale  Ordinare  per  legge: 
legem  figerc:  tege  constituere.  Cic 
Metter  bene,  conto,  vale  Esser  utile, 
tornar  in  acconcio:  expedire  ;  condu- 
cere.  Cic.  juvare.  Virg.  Metter  capo, 
foce,  vale  Sboccare  :  inflncre.  Ces. 
Metter  casa,  vale  Venire  ad  abitare: 
sedem  figerc.  Ciov.  Metter  cervello, 
ragione,  vale  Far  senno:  od  bonam 
frugem  se  recipcre.  Cic.  Mettersi  in 
cuore,  vale  Deliberare:  statoerc;  con- 
siiluere.  Cic.  Metter  cui  a,  mente,  vale 
Badare:  animo m  intendere,  adhibcre. 
Cic.  Metter  da  banda,  da  parte,  vale 
Intralasciare:  ommUtere;  mittcre  ; 
pi-wiermitterc.  Cic.  Mettere  del  suo, 
del  loro,  ecc.  vale  Scapitare:  jacturam 
pati,  facere.  Cic.  parlandosi  di  Scritti, 
vale  Inserire,  porre  cosa  di  sua  testa: 
interpolare.  Cic.  Metter  dentro,  entro: 
ih  ferre,  Cic.  immitlere,  Liv.  in  jicere* 
Virg.  Metter  line  :  finem  facere.  Cic 
Metter  fuori  ;  Far  uscire:  emittere.Cic 
parlandosi  di  Piante,  vale  Germogliare: 
germinare,  Virg.  Metter  grid  i,  strida, 
guai,  vale  Pianger  forte:  ejularet  Cic. 
gemitus  tollero,  ducere,  Virg.  edere. 
Ovid.  Mettere  gravezze,  aggravio,  im- 
poste: vccligalia,  tributa  imponere, 
imperare.  Ces.  Metter  guarnigione, 
presidio:  praesidium  imponere. .Liv. 
Mettere  il  giogo;  si  nel  proprio,  che 
nel  figurato:  jugo  premere.  Sen.  jugo 
submittere,  Ttbul.  j ugnai  imponere. 
Cic.  Mettere  in  affanno,  in  briga,  hi 
travaglio,  in  faccenda,  y,ale  Procacciare 
affanno,  cura  :  negolium  conflare,  Cic 
curas  io  jicere.  Tot,  Mettere  in  campo, 
vale  Produrre:  in  mciliun  afferro., 
proferre.  -Cic.  Mettere  in  carta,  in 
iscritto:  scriptis  mandare;  scripti& 
persegui.  Cic.  Mettere  in  cielo,  vale 
Lodare  sommamente  :  sum  nis  laudi- 
bus  aliqnem  extollere  ;  in  ccelnm 
forre.  Cic.  Mettere  in  costume,  vale 
Introdurre  usanza:  novos  mores  in- 
derò, Oraz.  Mettere  in  grazia,  in  fa- 
vore: graliam  alicui  conciliare,  af- 
ferre.  Cic.  In  disgrazia,  in  disfavore, 
in  dispetto  :  in  tnvìdiam  adducere, 
Cic.  inridiam  ronfiare.  Liv  Mettere 
in  essere,  vale  Ristorare:  re  licer  cy  Ces. 
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r«stifnerct  Cic.  Metter  in  foise,  in 
dubhio,  in  questione:  in  dubium  vo- 
tare, revocar?  ;  in  dubitationem  ad- 
dueere.de  Metter  in  guai  dia,  in  di- 
resa, militarmente  vale  Munire  a  di- 
fesa :  praìsutifs  munire,  eie.  firmare. 
Sali.  Mettere  in  pensiero,  nel  petto,  in 
animo,  in  cuore,  vale  Indurre  a  fare 
una  cosa:  alicui  suadere,  persuadere. 
Cic.  Mettere  in  sospetto  :  suspicionem 
inferre,  Ces.  injiccrc,  parere  ;  in  su- 
spicionem adducere.  Nep.  Metter  in 
stupore,  in  maraviglia  :  admirabilita- 
tem  facert;  admirationem  movere. 
Cic.  -Mettere  in  via,  e  per  via,  vale 
Mostrare  il  modo  :  docere  ;  edoccre. 
Cic.  Mettere  in  voce,  'ale  Susurrare: 
insurrare.  Cic   Mettere  in  volta,  di- 
cesi dagli  architetti  per  Fabbricare  a 
volta  :  camerare.  Plin.  Metter  la  vita, 
vale  Darla  :  vifam  profundet  e.  Cic. 
Metter  in  prigione,  ne' ferri,  in  ferri, 
in  ferro,  ecc.  ecc.  valgono  Imprigio- 
nare: vincula  injicerc,  necterc,  Virg. 
in  vincula  conjicere.  Ces.  Mettere 
nella  strada,  in  istrada,  per  la  strada, 
in  via,  ecc.  vale  Insegnarla  :  riam 
monstrare  ;  aliquem  in  viam  dedu- 
cere. Cic.  Mettere  nel  ragionare,  in 
parole,  vale  Far  pai  lare;  in  sermonem 
adducere.  Cic.  Metter  pensiero,  vale 
Dar  apprensione  :  pcrturbalionem  af- 
(erre.  Cic.  Metter  vela:  vela  dare, 
Cic.  vela  intendere,  solvere.  Virg. 
Metter  voce,  fama,  vale  Sparger  voce: 
vulgare  ;  evulqare  ;  predicare .  Cic. 
Metter  discorso:  inferre  scrmonem. 
Cic.  Mettere  orecchio:  admoverì  au- 
rem.  Cic.  Metter  fremito:  in  fremere. 
Virg:  Mettere  insieme,  cioè  Unire,  rac- 
cogliere: recolligere,  Col.  Mettere  in- 
sieme un  grande  esercito  :  conflare 
magnum  exercitum.  Cic.  Mettere  in 
ordinanza  l'esercito  :  exercitum  in- 
struere  :  aciem  exornare.  Sali.  Met- 
tere in  mostra  :  subdere,  Lucr.  Met- 
tere invece,  Sostituire:  subdere.  Cic. 
Mettere  innanzi,  allegare  per  pretesto: 
obtendere.  Tac.  Mettere  innanzi  ad  al* 
cuno  Io  stato  delle  cose  :  tempora  ali" 
cui  e  vponere.  Cic.  Mettere  innanzi  ge- 
nerosa difesa  :  prasclara  defensione 
uti.  Cic.  Mettere  innanzi  agli  occhi 
d'alcuno  la  paura  di  mali:  alieni  for- 
midines  incommodorum  proponere. 
Cic.  Mettere  innanzi  ad  esempio  :  uti 
exemplis.  Cic.  Mettere  in  serbo,  da 
parté  per  conservare:  reponere.  Virg. 
Mettere  in  versi  :  redigere  in  versus. 
Ouint.  Mettere  in  musica  :  in  modum 
redigere.  Mettere  in  conto,  in  partita 
il  danaro:  inducere  pecuniamin  ra- 
tionem.  Cic  Mettere  alcuno  in  ceppi  : 
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impinge.re  alicui  comoedes.  Pers.  Met- 
tere in  mezzo,  Frapporre:  infe.rre.  Ces. 
inculcare.  Cic.  Mettere  in  mezzo  spa- 
zio, tempo  :  moras  inlerpouere.  Cic. 
Mettere  in  ordine  una  città  :  consti- 
tuere  civitatem.  Cic.  Mettere  odio  con- 
tro altri  :  in  alios  odium  slruerc.  Cic. 
Mettere  alcuno  in  ira  e  in  disprezzo 
presso  tutti:  affare  offensionem,  et 
contemptionem  alicui  avnd  ^omnes. 
Ces.  Metter  le  navi  in  acqua  :  naves 
deducere.  Liv.  Mettere  lo  spavento  e 
la  fuga  nelle  file  nemiche  :  implere 
hostes  fuga,  et  formidinis.  Liv.  Met- 
ter dentro;  Insaccare:  infarcire.  Col. 
Metter  di  notte  il  nemico  dentro  la 
città  :  nocte  in  urbcm  accipere  no- 
stem.  Liv.  Mettere  in  fatto  i  decreti.* 
perficere  decreta.  Liv.  Mettere  in  or- 
dine il  pranzo:  videre  prandiwn.  Cic. 
Mettersi  in  iscena  un  personaggio:  per- 
sonam  induci.  Cic.  Metter  paura:  in 
melwn  adducere.  Cic.  Metter  paura 
addosso:  metu  territare.  Ces.  Metter 
sospiri  per  alcuno:  suspirare  in  ali- 
quo.  Caiul.  Metter  tavola  :  instruere 
epulas.  Liv.  Metter  a  tavola  :  impo- 
nete mensis.  Ovid.  Metter  un  custode 
a  guardia  degl'orti  :  imponcre  custo- 
dem  Iwrtis.  Nep.  Metter  la  bocca  in 
cielo,  vale  Dir  male  anche  del  cielo: 
vituperare  coelum.  Fedr.  Metter  sotto 
gli  occhi  di  tutti  una  lettera:  in  pu- 
blico  epistolam  proponere.  Cic.  Met- 
ter le  mani  addosso  ad  alcuno:  inferre 
rini,  manns  alicui.  Cic.  Metter  piede: 
penetrare  pedem.  Plaut.  Mettere  i 
calzari  ai  piedi:  inducere  soleas  in 
pedes.  Svet.  Metter  sopra:  super  in- 
jicere.  Virg.  Mettere  sotto:  subdere. 
Tac.  Metter  fuoco,  dar  materia  di  se- 
dizione: subdere  ignem  ac  materiam 
seditioni.  Liv.  Mettere  a  buon  punto 
lo  stato  della  città  :  res  urbanàs  com- 
ponete. Liv.  Mettere  giti  un'istoria, 
cioè  Lasciare  di  leggerla:  historiam 
de  manibus  ponere.  Cic.  Mettere  in 
cielo  qualche  cosa  :  aliquid  preclare 
commendare.  Cic,  Mettere  in  fondo 
la  Grecia,  e  l'Italia  in  cielo:  Grwciam 
aspernere,  Italiamjactare.  Cic.  Met- 
tere in  alcuno  speranza  di  più  ricco 
bottino:  spetn  alicui  injicerc  majoj'U 
prxdce.  Liv. 

Mettersi,  cioè  Fare  ogni  sforzo  :  in- 
cumbere.  Tac  Mettersi  a  qualche  cosa 
di  %v*nùe:  magnum  quid  aggredì.  C\c. 
Mettersi  in  viaggio:  in  viam  se  dare  : 
itinerU  vice  se  commiltere,  Cic.  car- 
pere  iter,  Ovid.  viam.  Oraz.  Mettersi 
a  dormire:  somnum  inire.  Virg.  Met- 
tersi dentro:  inire.  Cic.  Mettersi  in 
mare:  mare  ingredi.  Cic.  Salpare  ai 
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prmo  irfrttersi  del  vcnto:prirwo  l'ente 
navigare.  rìc.  Mettersi  in  cattedra: 
se  /*»  totium  con  forre.  Cic.  Mettersi  a 
rischiose  imprese;  in  rebus  dubiis  pc- 
riclifari.  Cic  Mettersi  in  ima  guerra 
civile:  bello  civili  interesse.  Cic  Met- 
tersi in  molti  peiicoli  :  multa  pericula 
adire.  Cic  Mettersi  a  parte  del  pericolo 
altrui:  cum  aliqvo  pcriculi  socictatem 
habere.  Sali.  Mettersi  sotto  il  patro- 
cinio d'alcuno:  se  ad  aliqnetn  palro- 
num  applicare.  Cic.  Mettersi  nella  di- 
mestichezza'd'alcuno:  in  alien jus  con- 
suetudinem  se  insinuare.  Cicr  Met- 
tersi per  qui  o  per  quivi  :  aliquid  mo- 
livi. Cic.  Mettersi  in  travagli:  malis 
se  objicere.  Cic.  Metterai  alla  fortuna, 
alla  ventura,  vale  Correr  la  so.  te:  for- 
tuna! se  commettere,  llic.  Mettersi  in 
arme:  arnia  capere,  sumere,  Cic.  in- 
durre, Ovid.  instruerc  Tac.  Mettersi 
in  ballo,  vale  Intraprendere  uu  affare: 
neaolium  suscipere,  capcssere,  Cic. 
subire.  Quint.  Mettersi  in  battaglia  : 
exercitum  instrriere,  Sali,  aciem  ex- 
ornare,  instituere.  Ces.  Mettersi  in 
cuore,  in  animo,  in  pensiero:  in  animo 
suo  statuere.de.  Mettersi  in  impegno: 
contendere;  niti;  laborare.  Cic.  Mei- 
'  tersi,  vale  Prepararsi  :  se  comparare  ; 
se  expedire.  Cic.  Mettersi  pensiero, 
vale  Darsi  pensiero:  sollicitari;  augi; 
rationem  habere;  ad  aliquam  curasi 
se  conferre.  Cic.  Mettersi  per  morto  : 
nullam  sperare  salutem.  Virg.  Met- 
tersi per  ogni  via,  vale  Tentar  tulli  i 
modi  :  omnes  nervos  intendere,  Oraz. 
omnia  experiri.  Cic.  Mettersi  per  ser- 
vitore, vale  Andare  a  servire  altrui: 
se  serri» m  tribucre.  Cic.  Mettersi 
sotto,  vale  Ricuoprire  atterrando:  ob- 
mere.  Virg.  Mettersi  sono  i  piedi  al- 
cuna cosa:  conculcare;  proterere. 
Cic.  Mettersi  vento,  vale  Cominciare  a 
soffiare  il  vento  :  veni  uni  exoriri. 
Plaut.  Mettersi  a  sedere  :  recidere. 
Virg. 

Per  lui  io  metterei  la  vita:  prò  ipso 
mori  possum.  Cic.  Tu  metti  queste 
statue  colle  mense  di  Metello?  tu  istas 
staluas  comparas  cum  mensis  3ic- 
telW*  Cic.  Dicevano  che  egli  era  stato 
messo  su  dal  Console:  a  Consule  im- 
missum  ajebant.  Sali.  Mise  un  urlo 
tremendo  :  clamorem  immensum  tot- 
Ut.  Virg.  Bada  bene  dove  mi  metti, 
cioè  Qual  cosa  mi  fai  lare;  vide  quo 
me  inducas.  Ter.  Due  strade  mette- 
vano alla  citta:  dna  ad  urbem  fere- 
bant  via.  Liv.I  fiumi  mettono  al  mare: 
^  amnes  in  cequora  currunt.  Virg.  Tra 
questa  via  trovasi  una  scaturigine  che 
mette  foce  nel  mare,  hoc  itinere  est 
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funs,  quo  mare  succedi! E  met- 
tendo mani  sopra  mani,  p  bocca  «unirà 
bocca  :  componcns  manihu*,uie  ma- 
nus,  atque  oribus  ora.  Vire  nllora 
si  potià  metter  ogni  rosa  a  *<H|quadro: 
tum  rcs  rapuissc  licebit.  Virg.  iNon 
coll'autorità,  ma  con  le  spade  era  messo 
a  sbaraglio  lo  Stalo:  gladiis,  non  au- 
ctoritatibus  de  jure  publico  discepta- 
batur.  Cic.  Egli  è  deliberato  di  mettere 
ogni  cosa  a  sbaraglio  :  omnia  iste  su- 
bire constilnit.  Cic  Messa  ogni  cosa  a 
ferro  e  fuoco  si  ritornai  ono  nel  campo: 
omnibus  alJlictis,  inccnsisque  se  in 
castra  reccperunl.  Ces.  Mise  fuoco 
alle  case:  o?'iifìciis  tgnem  injecit.  Liv. 
Si  lasci  mettere  in  sicuro  le  sdrucite 
navi:  quassalam  ventis  liccat  subdu- 
cere classati.  Virg.  Mettono  in  ceppi 
gli  schiavi:  seruis  induni  compedes. 
Plaut.  O  Padri,  metto  questa  cosa  a 
partito:  Patres,  jam  vos  constilo.  Cic. 
La  legge  fu  messa  innanzi  da  tutto  il 
collegio:  lex  loto  relata  collegio  est. 
Liv.  La  notte  mise  line  a  queste  mi- 
schie: nox  tandem  ctcpla  oppressit. 
Liv.  Nessuno  si  pente  d'averti  messo 
in  questo  discorso:  ttcmiuem  pani- 
tet  ad  hunc  te  sermonem  imputisse» 
Cic  Ci  fu  messo  in  collo  un  console: 
consnl  impositus  fuit  nobis.  Cic.  Sfei- 
tetevi  bene  in  mente  le  cose  che  vi 
dirò:  ea  qux  dicamx  mentibus  min- 
date.  Cic.  A  ciascun  libro  io  metto  il 
proemio:  in  singulis  libris  utor  proe- 
mio. Cic.  In  luogo  de' consoli  fu  mefeo 
mi  dittatore:  in  tocum  consulum  st/f- 
fectus  dictator  est.  Liv.  Egli  per  non 
ci  metter  di  riputazione:  ipse  ne  gloria 
interciderei.  Tac.  Metto  la  cos»  in 
mano  a  te,  fa  tu:  rem  tibi  permuto, 
tu  consule.  Cic.  Non  fu  cittadino  che 
mettesse  mano  sopra  alcuno  de' miei 
beni:  civis  fuit  nemo,  qui  rem  ullam 
demevibonis  attinger  et. Cic. Si  è  messo 
mano  a  quest'affare:  id  neqotium  in- 
slitutum  est.  Plaut.  Scelse  metter 
mano  al  veleno:  placuit  ve.neno  gras- 
sari.  Tac.  Non  volle  mai  metter  mano 
alla  guerra  :  uni  tum  belli  partem  atti- 
git.  Cic.  il  Senato  mise  la  questione  in 
mano  del  popolo;  Senatus  rem  ad  po- 
vulum  rejecit.  Liv.  Egli  metteva  tutta 
la  colpa  sopra  il  compagno:  totam 
culpamin collegam transferebat  Liv. 
A  che  mette  tutta  questa  diceria? 
quorsum  hcec  omnis  spectat  oratiol 
Cic.  Egli  mise  in  -vendita  la  casa  :  il  le 
cedes  proscripsit  Cic.  Tutte  le  cose 
erano  messe  fuori  da  vendere:  omnia 
in  medio  proposita  erant.  Liv  Mise 
a  prova  la  vostra  pazienza  :  tentarti 
paticnliam  va  tram,  Cic.  Mise  in 
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paura  i  divisori  delle  mura;  moenium 
defensoribus  formidtnem  ostentava. 
Sali.  Lo  licenziò  avendogli  messo  una 
paura  di  morie;  verfusum  ultimi  sup- 
plirti meta   dimisit.  Liv.  Gli  si  è 
messa  una  speranza  di  poter  noi  ecc. 
spes  fiomini  injecta  est  posse  nos  etc. 
Cic.  Mi  fu  messa  in  cuore  una  certa 
speranza  :  injecla  miki  qucedam  spes 
est.  Cic.  11  nipote  mise  in  pericolo  la 
testa  delle  zio;  nepos  unum  in  discri- 
men  capitis  adduxit.  Cic.  Sperano  di 
mettere  in  fondo  un  tanto  impero; 
sperant  se  tantum  imperium  posse 
uelere.  Cic.  Queste  cose  la  D^a  mette 
nella  bocca  di  tutti  :  ficee  passim  Dea 
diffundit  in  ora.  Virg.  Comanda  ai  lit- 
tori di  metter  mano  alle  verghe,  e  alle 
scuri:  lictorcs  expediri  virgas  et  se- 
curesjubet.  Liv  Fece  metter  all'ordine 
quante  più  navi  potè:  naves  quam  più- 
rimas  pondi,  inslituit.Ces.  Pensavano 
essere  venuto  il  tempo  di  mettere  al 
disotto  il  popolo:  venisse  tempus  pra- 
mendaì  plebis  pulabant.  Liv.  Par- 
lando di  diritto  poteva  mettere  al  di- 
sotto Il  tribuno  :  de  jure  dissevendo 
perturbare  tribunum  poterat.  Liv. 
2e  la  patria  sia  messa  in  rischio:  si 
quod  discrimcn  patria;  allatum  sii. 
Cic.  La  repubblica  messa  in  tanto  re- 
pentaglio; respublira  in  tam  prceci- 
pVem  casum  data.  Liv.  i  paesani  fug- 
gendo misero  la  città  in  paura  ;  fuga 
ajrestittm  per  urbem  trepidationèm 
Ufecil.  Liv.  Credeva  che  ciò  loro  non 
mettesse  conto:  id  iltis  expedire  non 
arbitrabam.  Cic.  Pare  che  si  siano 
messi  a  questa  bisogna:  videntur  ne- 
golium  suscepisse.  Cic.  Spero  che  noi 
forniremo  la  danza,  al  che  tu  mettiti 
all'ordine  :  spero  ea  quee  sequuntur, 
ad  quee  tu  te  para.  Cic.  Era  in  forze 
da  poter  mettersi  ad  oste:  satis  firmus 
trai  ad  castra  facienda.  Cic.  Niuno 
si  ardiva  mettersi  innanzi;  non  satis 
singuti  audebant  invidia  se  offerre, 
Liv.  Mi  si  mette  innanzi  una  gloriosa 
e  bella  difesa  di  lui:  miki  magni  fica  et 
Vrosclara  ejus  defensio  ostenditur. 
Cic.  Si  ottenne,  che  a  tutto  si  mettesse 
innanzi  la  guerra:  impetratimi  est,  ut 
bellum  projrerteretnr.  Liv.  Si  mise 
dentro  co' nemici  per  la  porta  aperta 
-del  castello:  per  patentem  porlant 
oppidi  simul  cum  fwstibns  irrupit. 
Liv.  Mi  metterò  dentro  per  la  prima 
porta,  che  mi  darà  innanzi  ;  utar  ea 
porta,  quam  primum  videro.  Cic.  Si 
mise  nella  gran  pressa  della  gente  vi- 
cino al  padiglione  del  re;  in  conferiti- 
sima  turba  propc  regium  tribunal 
constitit.  Liv.  Mise  a  terra  pochi  uo- 


mini ad  esplorare  i  luoghi;  paucot 
exposuit  qui  loca  explorarent.  Liv. 
Mettiti  un  poco  ne' panni  miei,  e  fatti 
me  stesso  :  suscipe  paulispcr  meas 
partes,  et  eum  te  esse  finge  qui  ego 
sum.  Cic.  Mettiti  tu  ne' panni  miei: 
fac  qui  ego  sum  esse  te.  Cic.  In  questo 
proposito  mettetevi  voi  a  pensare:  de 
his  rebus  suscipite  cogitat  io  nem.- Ces. 
Si  mise  sui  passi  di  colui,  e  lo  raggiun- 
se;  tcnuit  itlius  vestigia,  eumque  est 
adeptus.  Liv.  Non  c'è  buona  ragione 
da  metterti  in  viaggio:  in  viam  quod 
te  des,  niMl  est.  Cic.  Fra  pochi  giorni 
quelle  navi  si  possono  mettere  in 
acqua  :  paucis  diebus  ilio;  naves  de- 
duci possunt.  Ces.  Tutto  il  bosco  si 
mette  a  fiori  :  foetu  nemus  omne  gra- 
vescit.  Virg.  Mettiamoci  a  que' bellis- 
simi studii:  ad  illa  prceclara  studia 
incumbamus.  Cic.  Sebbene  stimasse 
ogni  altro  partito  migliore,  che  quello 
di  mettersi  alja  fede  del  nemico,  tut- 
tavia ecc.  tamelsi  ipse  omnia  potiora 
hostium  fide  ratus  essel,  tamen  eie 
Sali.  Si  metteva  partito  intorno  al 
guerreggiare,i  nemici:  dice  bandir 
sen^entiw  de  hostibus  bello  perse- 
quendis.  Cic.  Si  metteranno  a  pie'  e  a 
cavallo  per  tener  sotto  costui:  omnf- 
bus  rebus  istum  prement.  Cic.  Si  mi- 
sero per  tutta  Italia  tasse  d'armi:  tota 
I talia  arma  imperata  sunt.  Ces. 
Mettiloro.  Indoratore.  Inaurator,  oris. 
in.  Iscr.  aut. 

Metti tore.  verbal.  masc.  Che  mette: 
Ponens+entis,  m.  Sii.  collocans,  an- 
k  tis.  in.  Gius'. 

MetUtura.  La  manifattura  del  metterei 
Manuprctium,  ii.  n.  Cod. 

Meu.  Sorta  d'erba,  detta  anche  Finoc- 
chiana:  Meum,  i.  n.  Plin. 

Mezzaiuolo.  Quegli  col  quale  si  divide 
a  metà,  e  dicesi  specialmente  de*  con- 
tadini, co' quali  i  padroni  dividono  le 
ricolte:  Partiarius,  ii.  m.  Cod. 

Mezzalana.  Sorta  di  panno  fatto  di  lana 
e  lino,  da  far  le  vesti  da  contadino; 
Sagum,i.n.  Veg. 

Mezzana.  —1—  Sorta  di  mattone  col 
quale  principalmente  si  ammattonano 
i  pavimenti,  detto  anche  Pianella: 
fiipeda.  ce.  f.  Pallad.  — 2 —  Ruffiana  : 
Saga,  cb,  f.  concili air icula,  a:,  f.  Cic. 
lena,  ce,  f.  Tibul.  sequestra,  ce.  f. 
Staz.  —3—  Nome  della  vela  che  ti 
spande  alla  poppa  del  naviglio;  Puppis 
vehtm,  i.  n. 

Me/.zmnmente.  avv.  Mediocremente: 
Mediocriter,  satis,  Cic.  medie.  Apul. 

Mezzanelto.  add.  Men  che  mezzano  : 
H ediocriolus,  a,  um.  Cat. 

Mezzanino,  sost.  Primo  piano  wpra  il 
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terreno:  Prima  CBilium  contignatio, 

ani*,  f. 

Mezzanino,  add.  V.  Mezzanelto. 

Mei/ani  là.  — I  —  Mediocrità:  Medio- 
crità*, atis,  f.  modus,  i,  m.  Cic.  mo- 
derano, onis,  f.  Cic.  medietas,  atis. 
t.  Cod.  —2— Ruffianerìa:  Conciliatu- 
ra,  ce.  f.  Sen.  — 3 — Mediazione,  inter- 
cessione: Intervento*,  us,  ni.  Cic.  i/i- 
tercessus,  us.  m.  Val.  Mass. 

Mezzano,  sost.  —1—  Mediatore  che  si 
interpone  fra  due  o  piti  persone  per 
trattare  affari;  Inter cessor,  oris,  in. 
pactor,  or is,  in.  Cic.  interprcs,  etis, 
m.  conciliator,  oris,  m.  Liv.  media- 
tor,  oris.  ni.  Apul.  — 2—  Rn  «diano: 
Leno,  o/ito,  m.  Ter.  addite  tor,  oris. 
ni.  Iscr.  ant.  —3—  Di  mezzana  età  : 
jEtate  aduli  us,  i.  ni.  Cic.  wlatis  me- 
dia; vir,  viri.  in.  Fedr.  —U  —  Mezza- 
nino :  Prima  mdium  conlignatio, 
onis.  f. 

Mezzano,  add.  — 1  — 'Che  è  in  mezzo, 
di  mezzo:  Medina,  Cic.  medioximus, 
a,  lini.  Plaut.  —2—  Mediocre:  Medio- 
cris,  e,  Ter.  modicus,  a,  Min.  Col. 
Uomo  di  mezzana  statura  :  vir  mo- 
dica corporatura.  Col. 

Mezzaruola.  Metreta,  antica  misura  di 
liquidi:  Metreta,  oc.  f.  Plaut. 

Mezzatore.  v.  a.  V.  Mediatore. 

Mezzatrice.  v.  a.  V.  Mediatrice. 

Mezzetta.  V.  Mezzaruola. 

Mezzina.  Vaso  di  terra  cotta,  di  r  ime 
o  simile  da  portar  acqua:  Urna,  ce,  f. 
Oraz.  Iiydria,  ce.  f.  Cic. 

Mezzo,  sost.  — 1 —  Punto  egualmente 
distante  dagli  estremi;  Medium,  ii.  n. 
Cic.  —2—  Meià  di  un  tutto  :  Dimi- 
diiim.  ti,  n.  medietas ,  atis.  f.  Cic. 
— 3 —  Mediocrità,  misura,  modera- 
zione: Modus,  i,  in.  moderatio,  onis, 
f.  mediocritas,  atis.  f.  Cic.  — k—  Po- 
tere, facoltà:  Facultas,  atis  ,  f.  po- 
testà*, atis.  f.  Cic.  —  1  —  Modo,  ma- 
niera: Modus,  it  m.  fin,  ce,  f.  ratio, 
onis.  f.  Cic.  —6 —  detto  di  persona, 
vale  Mezzano,  mediatore  :  Interces- 
sor,  oris,  m.  pactor,  oris,  m.  Cic. 
eonciliator,  oris,  in.  interprcs,  etis, 
m.  Liv.  mediator,  oris.  m  Apul. 
In  mezzo  dell'  estate  :  aitate  jam 
adulta.  Tac.  A  mezzo  di  giugno:  jn- 
nio  mediante.  Pallad.  In  questo  ,  in 
quel  mezzo,  fra  questo,  fra  quel  mezzo, 
valgono  Intanto:  interim;  inlcrc.a. 
Cic  Nel  bel  mezzo  della  città:  insilili 
"urbis.  Liv.  A  noi  non  sarà  dato  «l'esser 
uomini  di  mezzo,  ossia  Neutrali:  non 
medios  esse  non  Liccbit.  Cic.  Portare 
in  mezzo:  interacrere.  Fest.  Mettere 
in  mezzo:  iiilerjacérc.  Ccs.  Giacere  in 
iflozo;  inlcrjucùrc.  Liv.  Stare  in  mez- 


zo: intermanere.  Lucan.  Togliere  di 
mezzo  :  e  medio  toliere ,  remooere. 
Cic.  Prendere  alcuno  in  mezzo:  ali- 
quem medium  ctaudere.  Tac.  Pren- 
dere in  mezzo  i  nemici:  hostes  cir- 
cumsistere.  Ces.  Avere  mezzodì  rac- 
comandare alcuno  ad  altri  :  aditum 
commendalo nis  apud  aliquem  ha- 
bere.  Ces.  Con  quali  mezzi  convenisse 
far  testa  a  ciascuno:  qua  occurrere 
cuique  deceret.  Lucr.  Per  mezzo  tuo: 
tua  ope.  Ter.  tuo  benefìcio.  Cic.  Voi 
foste  preso  in  mezzo  nella  lotta:  vos 
ancipiti  dimicatione  districti  fuistis. 
Cic.  Noi  Siam  messi  in  mezzo:  circum- 
venimur.  Ccs.  La  cavalleria  toglieva 
in  mezzo  l'aia  nostra:  equiles  corna 
nostrum  circuibanl.  Ces.  Troviamo 
qualche  mezzo  per  cui  si  possa,  ecc.: 
ineamus  atiquam  ratiónem  qua  pos- 
sit,  eie.  Liv.  Già  io  non  trovo  più  al- 
cun mezzo:  jam  non  milti  consitium 
suppetil.  Liv.  Con  questi  mezzi  giunsi 
a  tale  dignità:  hi*  sludiis  eam  digni- 
taicm  sum  consecutu*.  Cic.  Tenendo 
il  mezzo  non  schifò  l'odio  del  popolo, 
nò  ebbe  il  favore  de'padri:  medium  se 
gerendo  nec  plebis  vitauit  odium, 
nec  apud  patres  gratiam  iniit.  Liv. 
Mei  mezzo  alla  pianura  si  elevava  un 
monte:  inter  c&teram  planiticm  erat 
mons.  Sali.  Mettere  alcuno  a  mezzo, 
cioè  In  società:  aliquem  in  socicta- 
tem  vocare.  Cic.  Darla  pel  mezzo,  vale 
Vivere  alla  scapestrata:  ad  exlrema 
descendere.  Cic.  Darla  per  mezzo  a 
tulle  le  scelleraggini  e  sporchizie:  in 
scetera  ac  dedecora  prorumpere. 
Tac.  Darla  pel  mezzo,  vale  pure  De- 
porre ogni  vergogna:  frontem  per- 
ticare; pudori*  repagula  perfrin- 
gere.  Cic.  Zenone  non  era  tale  da  to- 
gliere di  mezzo  la  virtù:  Zeno  nullo 
modo  is  erat,  qui  nervos  oirlulis  in* 
cideret.  Cic.  Senza  por  tempo  in  mez- 
zo: sine  mora.  Cic.  Per  mezzo  del  car- 
nefice fu  salvata  la  vita  sua  :  vitaejus 
carnifi.ee  iuternnntio  redempla  est. 
Cic.  Per  mezzo  mio:  me  sciente.  Sali. 
me  auclore.  Cic.  Essendovi  in  mezzo 
tre  di:  tridui  mora  interposila.  Ces. 
Mezzo,  add.  —1—  dicesi  di  una  delle 
due  parli  di  un  tutto  eguali  fra  loro: 
Dimidius  ,  dimidiutUH,  a,  um.  Cic. 
— 2—  Che  sta  in  mezzo,  la  parte  di 
mezzo:  Medili*,  Cic.  meclio.cimns,  a, 
um.  Plaut.— 3—  Mediocre:  Mediocri*, 
e,  Cic.  modini*,  a,  um.  Col.  —  Ri- 
parlandosi di  Frutte,  fradicio:  Rictus, 
Cic.  fraeidus,  a,  um.  Pliil. 

Mezzo  bJg'iato;  *nnimadidn*.  Col. 
Mezzo  lacero:  scmilaccr.  Ovid.  Mi'zzo 
morto  :  scminwrluus.  Catul.  Mezzo 


Digitized  by  Google 


MEZ 


(1286) 


MID 


secchio:  scmisetìex.  Plaut.  Mezzo  ca- 
nuto: semicanus.  a pul.  Mezzo  uomo; 
semivir,  Ovid.  semihomo.  Virg.  Mez- 
z'ora: semifiora.  (ìic.  Mezza  libbra:  se- 
mitibra,  Apul.  selibra,  Cai.  semiufo. 
Varr.  Essendovi  mezza  la  via  pubblica: 
intercedente  via  publica.  Plin. 

Mezzo,  avv.  Quasi  ;  Propcmodum  , 
pene,Jerc,  ferme,  quasi.  Cic. 

Mezzobusto.  Busto  dimezzato:  Herma, 
a.  f.  Giov. 

Mezzocercbìo.  La  metà  del  cerchio;  Se- 
micirculus,  i,  m.  Cels.  semiorbis,  is. 
m.  Sen. 

5fi2?2'  l  D  punto-delia  metà  del 
Mezzogiorno.)  r 

giorno:  Meridies,  ei.  m.  e  f.  Cic— 2 — 
Una  delle  quattro  regioni  del  inondo  : 
Meridies^  ei,  m.  Virg.  auster ,  tri, 
m.  meridiana  plaga,  a,  f.  Plin.  au- 
stralis  regio,  onis.  f.  Cic.  —3 —  Nome 
di  vento  che  soffia  da  mezzogiorno: 
Auster,  tri,  m.Cic.  nolus,  i.  in.  Virg. 
A  mezzodì:  sote  medio.  Fedr.  Non 
vederci  di  mezzodì:  caligare  in  sole. 
Sii.  Passò  il  mezzodì:  sol  meridie  se 
inclinai'it.  Liv.  Le  ore  prima  di  mez- 
zodì; antemeridiales  hora.  Capell. 
Passeggiata  prima  di  mezzodì:  ante- 
meridiana ambttlatio.  Cic.  Avanti, 
prima  di  mezzodì:  anlemeridic.  Not. 
Tir.  Dormire  al  mezzodì  :  meridiarc. 
Cic. 

Mezzombra,  dicesi  dai  Pittori  quello 
spazio  che  è  tra  il  lume  e  l'ombra, 
mediante  il  quale  un  colore  passa  nel- 
l'altro, digradando  a  poco  a  poco,  se- 
condo la  rotondità  del -corpo:  l Misu- 
ra, te,  f.  Cic.  sublustris  umbra,  a.  f. 
Val.  Flacc. 

Mezzoniondo.  Gran  quantità:  Maxima 
vis,  vis.  f.  Cic. 

Mezzorilievo.  Un  certo  che  di  mezzo  fra 
il  Bassorilievo  e  le  figure  rotonde;  Ca- 
catura, ai,  f.  Quint.  calai um  opus, 
eris.  n.  Virg. 

Mezzotermine.  —1—  La  parte  di  un 
sillogismo  che  serve  ad  unire  le  altre 
due,  affine  di  provarne  la  convenienza: 
Batto,  onis.  f.  Cic.  —2—  Ripiego  : 
Ars,  artis,  f.  Oraz.  cogitai um,  ».  n. 
ISep. 

Mezzule.  La  parte  di  mezzo  del  fondo 
dinanzi  della  botte,  dove  s'accomoda 
la  cannella:  Fistutosa  dolii  pars,  par- 
tis.  f. 


Miagolare.  —4—  n.  ass.  È  il  mandar 
fuori  la  voce  che  fa  il  gatto:  Ejulare, 
n.  i.  —2—  Nicchiare,  dolersi:  Queri, 


d.  3.  conqueri,  pass.  3.  lamentari,  J. 
ì.  ingemere,  n.  3.  Cic. 
Miagolio.  11  verso  di  uno  o  più  gatti 
che  miagolano:  Felinus  clamor,  qris. 
ni. 

Mica.  sost.  Briciola  •  Mica,  a,  f.  Oraz. 
frustum,  i,  n.  Cic.  frustulum,  i,  n. 
Apul.  absegmen,  inis.  n.  Fest. 

Mica.  Particella  riempitiva  diesi  pone 
colla  negazione  per  maggior  efficacia 
di  negare:  Sane,  equidem.  Cic. 
Non  dubiterai  mica  di  questa  cosa  : 
non  equidem  hoc  dubites.  Plaut.  Un 
campicello  non  mica  più  grande  di  un 
jugero:  agellus  non  sane  major  ju- 
gero.  Varr. 

Miccia.  —1—  Corda  di  stoppa  di  lino  o 
canapa  concia  col  salnitro,  che  serve  a 
dar  fuoco  alle  artiglierie,  mine  e  si- 
mili ,  ecc.  Incendiaria  funis ,  is.  t 
—2—  Asina:  Asina,  a.  f.  Varr. 

Miccierello.  Asinelio  :  Asellus,  i.  m» 
Oraz. 

Miccino,  avv.  Alquanto,  un  pocoìino: 
Paululum,  aliquantulum.  Cic. 
A  miccino  a  miccino;  paulatim,  Ces. 
sensim.  Cic. 

Miccio.  Asino:  Asinus,  i,  m.  Cic.  ciltus; 
».  in.  Petr. 

Micidiale,  sost.)  Omicida:  Homicida, 
a.  nt.  Cic.  interfector,  oris.  in.  Cic. 

Micidiale,  add.  Che  cagiona  morte , 
mortale:  Latalis,  e,  exitialis,  e,  mor» 
talis,  e,  Virg.  morti fcr,  Cic.  Ictifer, 
Col.  exitiosus,  Mari,  mortijerus,  a, 
wn.  Cels. 

Micidiaro.  V.  Micidiale,  sost. 

Micidio.  V.  Omicidio. 

Micio.  Gatto:  Feles,  e  felli,  is,  f.  Cic. 
alurus,  i.  m.  Geli. 

Micolino.  V.  Miccino. 

Micranico.  add.  ni  emicrania,  attenente 
ad  emicrania:  Hemicranicus,  a,  um. 

T.  MED. 

Microcosmo.  — 1 —   Piccolo  mondo, 
compendio  dell'universo  :  Rerum  o* 
mnium  summa,  a.  f.  Liv.  —2—  Uo- 
mo in  generale:  Homo,  inis.  m.  e  f. 
Cic. 

Microscopico,  add.  Piccolissimo;  agg.  di 
Oggetti  visibili  solo  col  microscopio: 
ìlicroscopicus,  a,  um.  t.  or. 

Microscopio.  Strumento  formato  di  una 
o  più  lenti,  che  serve  ad  ingrandire  le 
cose  piccolissime:  Microscopium,  iù 

n.  T.  OR. 

Midolla.  —1-  Quella  parte  del  pane 
contenuta  dalla  corteccia;  detta  da 
moderni  Mollica:  Panis  mollia,  ium. 
n.  pi.  Plin.  —2—  Sugo  che  riempie 
l'interno  delle  ossa;  Midollo:  Medutta, 
a.  f.  Oraz.  —3-  La  parte  interna 
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«Iella  pianta:  Medulla,  ce  f.  Plin.  I  Migliarina.)  p.  ,  Ilcc-iio-  muarin 
-fc—  Concetto,  sostanza:  Sensus,  us,    Migliarino.)  F,cco,°  uccello.  M maria 

t.  Varr. 


in.  Cic.  sententia,  ce.  f.  Quint. 
Midollare,  add.  Di  midolla,  che  ha  mi 
dolla:  Medullaris,  e.  Apul. 
Midollo.  — i —  Sugo  che  riempie  l'in 


avis,  is. 
Migliaro.  V.  Migliajo. 
Migliarola.  Piccole  palline  di  piombo, 
con  cui  si  carica  lo  schioppo  per  la 


terno  delle  ossa:  Medulla,  ce.  f.  Oraz.  !  caccia:  Plumbatce,  arun.  f.  pi.  Vitr. 
—2—  La  parie  interna  delle  piante:    Miglio.  — l  —  Misura  di  lunghezza  di 


Meditila,  ce.  f.  Plin. 
Midolioso,  add.  Pieno  di  midollo:  Me- 

dullosus,  a,  uve  Cels. 
Miele.  V.  Mele. 

Mietere.  — 1 —  Segare  le  biade:  Metere, 
a.  3.  Prop.  demelere,  a.  3.  Cic.  eme- 
tere,  a.  3.  Oraz.  — 2—  Uccidere  a  colpi 
di  spada;  Meterc,  a.  3.  Virg.  sterne- 
re,  a.  3.  Liv.  cadere,  a.  3.  Cic.  — 3  — 
Raccogliere  checchessia  :  Colligere , 
a.  3.  legere,  a.  3  carpere,  a.  3.  Virg. 
—4—  Ismelare:  Favos  demetere,  a.  3. 
Col. 

Si  mieteranno  meglio  di  notte  le  leggie- 
.  re  stoppie  e  l'arido  fieno:  nocle  melina 
leves  stipulo*,  alque  arida  prata  ton- 
denlur.  Virg.  Mietere  le  messi  ma- 
ture: maluris  falcem  supponere  ari- 
stis.  Virg.  Campi  da  mietere  :  sata 
fu  lei  bus  opta.  Ovid. 
Mietitore.  \  erbai,  masc.  Che  miete: 

Messoti  oris.  m.  Cic. 
Mietitrice,  femm.  di  Mietitore:  Melcns, 
enti»,  f.  Staz. 

Mietitura.  —1—  11  mietere:  Messio, 
onis,  f.  Varr.  messis,  is.  f.  Virg. -2— 
Messe,  ricolta:  Messis,  is,  f.  seges, 
etis.  f.  Virg. — 3 —  Il  tempo  della  mie- 
titura: Messis,  is.  f.  Virg. 

Mietuto,  add.  da  Mietere:  Messus,  de- 
messi»,  Virg.  tonsus,Oraz.  attonsus, 
a,  um.  Lucan. 

Ufigliacciare. Mangiar  migliacci:  Tyro- 
tarico.i  edere,  a.  3. 

Migliaccio.  Vivanda  fatta  dèi  sangue  del 
porco,  od  altri  animali,  simile  alla  tor- 
ta: Tyrotarichus,  ci.  m.  Apic. 

Migliajo.  — 1 —  Nome  numerale  di 
somma  che  arriva  al  mille:  Mille,  n. 
indecl.  millia,  ium.  n.  pi.  Cic.  —2 — 
Miglio:  milliare,  is,  n.  Cic.  passuum 
mille,  n.  indecl.  Cic. 
Sotto  gli  occhi  di  migliaja  d'uomini  : 
muttis  hominum  miltibus  inspectan- 
tibus.  Cic.  Un  migliajo,  o  due  :  mille, 
cut  duo  millia.  Cic.  Mondi  a  migliaja: 
mundorum  sexcenta  millia.  Cic.  In- 
torno a  lui  popoli  a  migliaja:  hunc 
circum  innumerae  gente»,  Virg. 

Migliatole.  Pianta:  Lytlwspcrmon,  U 
n.  Plin. 

Migliare,  agg.  di  Febbre,  o  malattia, 
ecc.  caratterizzata  da  certe  vescichette 
della  forma  e  grossezza  di  un  grano  di 
miglio:  Mitiarius,  a,  um.  t.  med. 


—1—  11  migliorare: 


strada:  Milliare,  is,  n.  milliarium,  ti, 
n.  passuum  mille,  n.  indecl.  Cic.  — 2— 
Pianta,  e  frutto  della  medesima:  Mi- 
lium,  ii,  n.  Virg. 

Le  miglia:  millia.  Cic.  Al  di  là  di 
quattrocento  miglia:  ultra  qnadrin- 
genla  millia.  Cic.  Presso  a  venti  mi- 
glia dalla  città:  ad  uigesimum  ab  urbe 
lapidem.  Plin.  Ordinò  che  stesse  lungi 
dalla  città  duecento  miglia  :  edixit  ut 
ab  urbe  abeiset  millia  passuum  du- 
centa.  Cic.  Tu  sei  lungi  dal  vero  le 
mille  miglia;  oppure  Tu  sei  a  mille 
miglia  dal  vero  :  tota  ccelo  erras.  Ma- 
croi). 

Miglioramento.) 

Miglioranza.  ) 
Rcfectio,  onis,  f.  Col.  refectus,  us.  m. 
Cod.  —2—  Alleggerimento  di  malattia: 
Refectio,  onis,  f.  Col.  refectus,  us,  m. 
Plin.  lecatio,  onis,  f.  allevatio,  onis, 
f.  allevammlum,  i,  n.  Cic.  tevamen- 
tum,  i,  n.  Tac.  levamen,  inis.  n. 
Virg. 

Le  cose  nostre  avevano  qualche  mi- 
glioramento: meliorc  loco  erant  res 
nostro?. Cic. Avendo  tu  un  po'di  miglio- 
ramento: cum  meliuscuie  tibi  esset. 
Cic.  Pompeo  gravemente  in  Napoli 
ammalando,  d'improvviso  ebbe,  mi- 
glioramento: Pompejo  cum  graviter 
oegrotarct  \eapoli,  mclius  est  fa- 
ctum. Cic.  Se  l'ammalato  è  in  miglio- 
ramento, veglia:  si  cegrotus  melior 
est,  vigilai.  Cels. 

Migliorare.— 1— Fare,  render  migliore: 
Meliorare,  a.  1.  Cod.  refteere,  a.  3. 
Ces.  meliorcm  facere,  a.  3.  Cic.  — 2— 
n,  ass.  Diventar  migliore:  Metiore- 
scere,  n.  3.  Col.  meliorem  fieri,  pass, 
anom.  Cic.  in  melius  mutari,  pass.  1. 
Tac.  —3—  Riaversi,  rimettersi,  ripi- 
gliar vigore:  Convalescere,  n.  3.  se 
reflcerc,  a.  3.  Cic. 

Migliorarci  costumi:  mores  refor- 
mare, corrigere.  Plin.  Migliorare  la 
casa:  cedem  restaurare.  Tac.  Miglio- 
rare i  vini  :  instaurare  vina.  Plin. 
Questa  terra  neppure  coll'ararla  si  mi- 
gliora: ea  tellus  nec  mansuescit  aran- 
do. Virg.  È  migliorata  un  nonnulla  ; 
cioè  Sta  un  po'  meglio:  meliuscula  est. 
Ter.  Non  si  troverebbe  via  a  domare  le 
passioni,  e  migliorare  i  costumi:  de 
frangendis  cupiditatibus,  de  confor- 
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mandis  nominimi  mjribus  nihil  di- 
venir et  ur.  Cic. 

Migliorativo,  add.  Che  ha  viriti  di  mi- 
gliorare: Rcficiens,  entis.  Min. 

Migliorato,  add.  — 1'—  Ridotto  in  istato 
migliore:  Refcctus,  a,  uni.  Cic.  — 2— 
Alleggerito,  sollevato:  Refcctus,  Cels. 
lev  ut  un  ,recrcalus,  a,  uni.  Cic. 

Migna.  Quantità  di  mignoli:  Raccarum 
copia,  ce.  f. 

Mignatta.  Verme  acquatico,  che  vive 
suggendo  il  sangue  di  altri  animali , 
delta  anche  Sanguisuga:  Mintilo,  inis, 
f.  Oraz.  sanguisuga,  te.  f.  Plin. 

Mignolare.  11  mandar  fuori  i  mignoli 
che  fa  l'ulivo:  Florcrc,  n.  2.  Àorc- 
scere,  n.  3.  Cic.  in  fiorante  induere, 
a.  3.  flore  incanescere,  n.  3.  Virg. 

Mignolo.  — 1 —  Nome  del  minor  dito  sì 
della  mano,  che  del  piede:  ìfinimus 
digitili  i.  m.  Plin.  — 2—  Fiore  degli 
olivi:  Bacca,  ce.  f.  Ovid. 

Migliorie,  add.  e  sost.  Favorito,  caro: 
Carus,  it  in.  dilectus,  i\  m.  ocellus, 

1,  in.  dcsidcrium,  ii,  n.  delicive,  arum, 
f.  pi.  Cic. 

Migrare.  V.  Emigrare. 
Migrato.  V.  Emigrato. 
Migrazione.  V., Emigrazione. 
Mila.  V.  Mille. 

Milcnsaggine.  V,  Melensaggine. 

Milenso.  V.  Melenso. 

Milione,  e  Millione.  Nome  numerale: 
Somma  di  mille  migliaia  :  Decies  cen- 
t enti  nrìllia,  ium.  in.  pi.  Cic. 
Quattro  milioni:  quadragies.  Cic.  Se 
avessi  dato  milioni  a  quest'  uomo  fru- 
gale, in  cinque  dì  aveva  la  horsa  vuota: 
decies  centcna  dcdisscs  huic  parco, 
quinque  diebus  nil  erit  in  loculis. 
Oraz.  Milioni  di  inondi:  innumerati' 
litas  mundorum.  Cic.  Milioni  d'  uo- 
mini: infinita  hominum  multitudo. 
Cic. 

Militare,  verbo,  n.  ass.  Esercitare  l'arte 
della  milizia:  Militare,  n.  1.  Cic.  me- 
ra:, n.  2.  Sali,  stipendia  merere,  a. 

2.  facere,  a.  3.  Liv. 

Militare  a  piedi  :  pedibns  merere. 
Liv.  A  cavallo:  equo:  Cic.  Uomo  che  ha 
terminalo  di  militare:  homo  confcctis, 

0  emeriti»  stipe.ndiis.  Cic.  Uomovchc 
non  mai  militò:  homo  nullius  stipai' 
dii.  Sali.  Questa  ragione  milita  a  mo- 
strare il  delitto:  hasc  certissima  ar- 
gumenta,  atque  indivia  scelcris  snnt. 
Cic.  Per  questa  cosa  milita  una  ra- 
gione evidente:  hoc  cvidcns  ratio  con- 
firma! .  Cic.  Militarono  per  noi  contro 

1  barbari  :  nobiscum  adcersus  barba- 
ros.  stclemut.  Nep.  Quando  gli  Dei 
stessi  militavano  pei  Auuibulu:  cum 


Dii  prope  ipsi  cum  Annibale  starent. 

l.iv. 

Militate,  add.  Di  milizia,  da  soldato: 
Militari*,  et  Ces.  bellicus,  a,  um.  Cic 
Disciplina  militare:  militaris  disci- 
plina, Liv.  mililia.  Tac.  Saputo  di 
cose  militari:  rei  militaris  pcritus, 
Ces.  Avere  lunghi  servizi  militari  : 
stipendia  multa  haberc.  l.iv.  In  cia- 
scun anno  di  militare  servizio:  in  sin- 
gulis  Stipendiò.  Plaut.  Giurisdizione 
militare:  jurisdictio  castrensi».  Tac. 

Militarmente,  avv.  All'usanza  militare: 
Militatilcr.  Liv. 

Militatore.  verba).  masc.  Che  milita: 
Militans,  antis.  in.  Vellej. 

Milite.  Soldato  :  Niles,  itis.  m.  Cic. 

MUitorio.  add.  Militare:  Militaris,  e, 
Ces.  bellicus,  a,  um.  Cic. 

Milizia. — 1 — Arte  della  guerra:  MiU* 
tia,  ai,  f.  Oraz.  m  litaris  disciplina, 
w  f.  Liv.  —2—  Esercito  di  gente  ar- 
mala: Sxercitus,us,  ni.  Ces.  acies, 
et,  f.  agmen,  inis,  u.  Liv.  copia:,  a- 
rum.  r.  pi.  Cic. 
Rifuggire  dalla  milizia;  horrere  mi' 
liliam.  Liv.  Darsi  alla  milizia:  mili- 
tiam  capessere.  Plin.  Apprendere  la 
milizia:  suescere  mt/iV/tc/Tac.  Quelli 
che  non  erano  ancor  pratici  della  mi- 
lizia: ii  qui  nulla m  etiam  mine  ar- 
morum  usum  perceperant.  Ces.  Mi- 
lizia degli  Angeli  (dello  per  similit.)  : 
Angelorum  chorus.  r.  e. 

Millanta.  Nome  numerale,  detto  per 
ischerzo;  Grande  quantità:  Innume- 
rus,  inflnilus,  a,  um.  Cic. 
In  millanta  luoghi  si  rìfruslano  i  cor* 
rieri:  sexcentis  locis  excutiuntur  la* 
bellarii.  Cic. 

Millantare.  — l—  att.  Aggrandire,  am- 
plificare: Amplificare,  a.  1.  augere9 
a.  2.  ostentare,  a.  1.  extollcre,  a.  3. 
Cic.  jactare,  a.  1.  Oraz.  jactitare,  a. 
1.  Fedr.  venditare,  a.  1.  Liv.  — • 
Vantarsi;  Gloriari,  d.  1.  superbire* 
n  k.  se  gloriosius  predicare,  a.  1. 
Cic. 

Millantato,  add.  da  Millantare:  Ampli- 
fìcatus,  exaggeratus,  Cic.  jactatus, 
a,  um.  Curz. 

Millantatore,  vernai,  masc.  Che  si  mil- 
lanta: Ostcni alar,  oris,  m.  gloriosus9 
i,  ni.  Cic.  vana»,  i,  in.  Virg.  jaclator, 
oris,  ni.  Quint.  magniloqua»,  i,  m, 
venttilalor,  oris,  m.  Tac.  naiiiloquust 
ì,  m.  Liv.  magnfdicus,  L  in.  Plaut. 

Millantatrice.  femm.  di  Millantatore: 
Ostentai rix,  icis,  f.  Apul.  gloriosa, 
éc,  f.  Cic.  nana,  os,  f.  Virg.  magnili** 
qua,  ce.  f.  Tac  n  ntUoqua,  X,  f.  lÀYf 
mugmaica,  uì>  f.  Plaut. 
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tu*,  te,  f.  vanita*,  atis,  f.  Tac.  jacta- 
tio,  o/iis,  f.  gloriano,  onis,  f.  osten- 
tano, onis,  f  magniloquentia,  ce,  f. 
Cic.  vaniloquentia,  ce  f.  Liv. 
Con  millanteria:  jactanter.  Tac.  Mil- 
lanterìa da  ciarlatano;  circulatoria 
jactatio.  Quint. 

Milte.  Nome  numerale  indecl.  vale  Dieci 
centinaja:  Mille,  n.  indecl.  Cic. 

Mille  cavalieri  :  »m7/c  cquites.  Cic. 
Di  mille  parole:  mtt/e  terborum.  Cic. 
In  quel  podere  di  leggieri  volteggia- 
vano mille  uomini:  co  in  fundo  facile 
milte  homi  a  um  versabantur.  Cic.  Sei 
mila  uomini  :  sex  millia  iwminum. 
Ce*.  Vìvono  per  mille  anni  :  mille  an- 
norum  vivant.  Plaut.  Olla  decuria  di 
mille  nomini:  itecuria  rnilliaria.  Vari . 
Cignale  di  mille  libbre:  aver  mitlia- 
rius.  Sen.  Mille  volte:  milties.  Cic. 
Eran  lontani  mille  cinquecento  passi: 
mille  et  quinqenth  passibus  aberant. 
Ces.  Questo  ho  ripensato  mille  volte 
tra  me:  stepins  hoc  mecum  cogitavi. 
Cic  Intorno  a.  lui  popoli  a  mille  a 
mille:  lume  circum  innumera  genles. 
Virg.  C<ò  aveva  mille  incomodi,  la  no- 
stra partenza,  il  pericolo  della  guerra, 
e  mille  altre  noje:  in  quo  multa  mo- 
lesta, disceisus  noster,  belli  pericu- 
!um,  sexcenta  alia.  Cic.  Loro  pare 
mill'anni  che  io  muoja  ;  cioè  Deside- 
rano ardentemente  la  mia  morte  : 
mt  am  sciliect  mortem  expectant. 
Ter.  Il  quale  difetto  ne  vale  mille:  in 
quo  t  itio  niliil  mali  non  inest.  Cic. 
Usciremo  da  questo  giudizio  con  mille 
tanti  d'onore:  mulliplicata  gloria  ex 
hocjudicio  discedemus.  Cic. 

Millecuplo,  add.  Che  è  mille  volte  più: 
MUlies  major,  ius. 

*>!uc?SSo''i'  d'erba  chu  "a  n,oltc 
foghe  sottilissimamente  divise:  Mille- 
futia,a?,  f.  millefolium,  ii,  n.  stra- 
tloles,  a3,  f.  Plin.  chiliophyllon,  i.  n. 
Apui. 

Mitleforine.  add.  Di  mille  e  varie  ma- 
niere, multi  forme  :  Multi formis,  e. 
Col.  multiplex,  iris,  varius,  a,  um. 
Cic. 

Willenario.add.  Di  mille:  Milliarius,  a, 
um  Va rr. 

Millepiedi.  Sorta  d'insello,  così  nomi- 
nato dalla  niol  tipi  ietta  de'piedi:  Mille- 
Veda,  ae.  f.  oniscus,  i.  m.  Plin. 

Millesimo,  e  per  sincope  iVf  diesino,  sost. 
— I  — Spazio  di  mille  anni:  Annorum 
mille.  D.  indecl.  Varr.  —2—  Data  ap- 
posi»' per  indicare  repoca  di  inonu- 
lueutlj  ecc.  lìks,  et,  m.  tempux,  ori*. 


MIN 

m.  Cic.  —5—  Millesima  parte  :  Mille' 
sima  pan-,  partis.  f.  Cic. 
Millesimo,  add.  numerativo  di  Mille: 
Millesimus,  a,  um.  Cic. 
Miluogo,  v.  a.  Mezi  >  del  luogo:  Me- 
dium, ii,  n.  meditullinm,  ii.  n.  Cic. 
Milza.  Una  delle  viscere  del  corpo: 
Lienis,  U,  m.  Cels  lien,  cnis,  m.  Plin. 
splen,  enis.  m.  Pers. 
Chi  soffre  mal  di  milza:  Uenosut, 
Plin 

Milzo.  add.  Floscio:  Exilis,  e,  gracili*, 

e,  Cic.  tanguidu*,  a,  um,  macer,  era, 
crum.  Virg. 

Mima,  femin.  di  Mimo:  Mima,  ce.  f.  Cic. 

Piccola  mima:  mimula.  Cic. 
Mimicamente,  avv.  Buffonescamente  : 
Mimice.  Catul 

Mimico,  add.  Da  mimo;  Mimicus,  a, 
Km.  Cic. 

Mimma.  Ninna,  piccola  bambina:  In- 
fantala, ce,  f  Apul.  pupa,  ce.  f.  Marz. 
Mimmo.  Bamboccio,  piccolo  bambino: 
[nfantnlus,  f,  ni.  Apul.  puerculus,  i, 
m.  Ainob.  minututus  infans,  antie. 
m.  Plaut.  , 

Mimo.  —1—  Istrione  :  Mimus,  i,  m. 
ethologus,  i,  m.  Cic  senrra,  ce.  m. 
Giov.  —2—  Ù  opera  stessa,  che  si  re- 
cita dagl'istrioni:  Fabula,  ce,  f.  Ter. 
mimus,  i.  Ni.  Ovid. 
Mina.  — 1—  Misura  di  solidi:  H emina, 
a.  f.  Cat.  —2—  Moneta  greca  :  A/ ina, 
a.  f.  Plin.  —  3—  Miniera;  Fodina,  a. 

f.  Cod.  —U—  Buco  che  si  fa  nel  terreno 
per  empirlo  di  polvere,  che,  scoppian- 
do, manda  in  aria  le  materie  sovrap- 
poste: Incendiarius  cuniculus,  i.  m. 

Scavar  mine:  cunicnlos  agere.  Liv. 
Con  mine  mandar  all'aria  le  mura: 
mania  cuniculis  subruere.  Liv. 
Minaccevole,  add.  Che  minaccia:  Mi- 
nax,  acis,  torvus,  Cic.  minitabun- 
rtus,  a,  um.  Liv. 

Minaccevolmenle.  avv.  Con  minaccia: 
Minaciter,  Cic.  minanler.  Ovid. 
Minaccia.  )  L,        d  ,  ^ 

Minacciamcnto.  v.  a.) 
nacciare:  Mina,  arum,  f.  pi  mina- 
tio,  onis,  f.  comminano,  onis,  f.  Cic. 
mi  nadir,  arum.  f.  pi.  Plaut. 

Fare,  gittar  minaccie  ad  alcuno;  m(- 
nas  jaclare,  Cic.  nunciare,  Sali,  in- 
tendere, Tac.  intonare.  Ovid.  Fare 
inutili  minaccie:  vanas  mina*  exer- 
cere.  Fedr.  Non  potendoli  smuovere 
colla  minaccia  di  pericoli:  cwn  denun- 
ciatione  pcriculi  prrmorere  non  pos- 
set.  Ces.  Le  minacce  mi  muovono  po- 
co: minae  mnlice  me  tanqnnt.  Cic. 
Vede  che  nulla  gli  può  carpire  colla 
minaccia  delle  liti:  videt  niliil  se  ab 
ilio  pause  lititirn  terrore  abradere. 
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Cic.  Le  minaccie  uqd  furono  vane: 
haud  irrita  cecidere  mina.  Liv. 
Minacciare.  Prometter  castigo,  danno, 
o  vendetta.*  Minart,  d.  1.  minitari,  d. 
1.  Gc.  commi  nari,  d.  1.  Liv.  mini- 
taref  a.  t.  minarla.  i.  Plaut.  minas 
incutere,  a.  3.  Ovid. 

La  guerra  ci  minaccia  stragi;  bellum 
cadem  ostentat.  Cic.  Significando  ade 
città  i  gravi  rischi,  che  per  terra  e  per 
mare  loro  si  minacciavano;  urbibus 
qua  pericula  terra  marique  porten- 
debantur,  nunciantes.  Liv.  Due  re 
minacciano  l'Asia  tutu:  imminenl  duo 
reges  toti  Asia.  Cic.  Oramai  palese- 
mente minacci  di  rovesciare  l'intera 
repubblica:  nunc  jam  aperte  rempu- 
blicam  universum  petis.  Cic.  Minac- 
ciavano di  batterli  :  vi  eos  intentabant 
ictus.  Tac.  A  loro  ogni  cosa  minaccia 
morte:  virìs  intenlattt  omnia  mor- 
tem.  Virg.  Minacciano  al  popolo  ro- 
mano servitù  :  populo  romano  servi- 
tulem  denunciant.  Cic.  1  Trojani  mi 
minacciano  strazio  e  morte;  Dardani- 
da  panas  cum  sanguine  poscunt. 
Virg.  Minacciano  alla  pace  df  tutti; 
omnium  pacem  sollicitant.  Liv.  Non 
minacciarono  guerra  prima  di  farla: 
non  ostenderunt  bellum  priusquam 
intuterunt.  Liv.  Il  toro  minaccia  colle 
corna:  taurus  cornu  petit.  Virg.  Il 
sole  ti  darà  indizio  di  ciò  che  minaccia 
l'austro:  quid  cogitet  auster  sol  libi 
signa  dabit.  Virg.  Quali  danni  l'au- 
stro nemico  minacci  al  gregge:  quid 
prceparet  auster  infelix  pecori.  Pers. 
Più  minacciando,  che  pregando  diman- 
davano: minacitcr  magis,  quam  sup- 
pliciter  postulabant.  Liv.  Anche  mor- 
to minacciava  :  etiam  mortuus,  fero- 
ciam  in  vultu  rctinebat.  Sali.  La  gra- 
vità del  morbo  gli  minacciava  alla  vita: 
vitee  prasens  periculum  vis  morbi 
afferebat.  Liv.  Minacciate  guerra, 
avrete  pace:  ostendite  bellum,  pacem 
liabebitis.  Liv. 

Minacciato,  add.  da  Minacciare:  Denun- 
tiatus,  inlentus,  Cic.  comminatus,  a, 
uni,  Apul. 

Minacciatole,  verbal.  masc.  Che  mi- 
naccia: Minans,  antis,  in.  Oraz.  mi- 
ìàtans,  anlis.  in.  Ovid. 

Minacciatrice.  femm.  di  Minacciatone: 
Minans,  antis,  f.  Orai,  minitans,  an- 
lis. f.  Ovid. 

Minacciatura.  )  v  Minaccisr 
Minaccio,  v.  a.)  V  M,nacc,a- 
Minacciosamente.  V.  Minaccevolmente. 
Minaccioso.)  y  Mìnaccevole. 
M  iiiace.  ) 

Minai ef  Fji  mine  sotterra  con  polvere 


per  mandare  in  aria:  Incendiaria  cu- 

niculos  aqere,  a.  3. 
Minato,  add.  da  Minare:  Cuniculis  suf- 

fossus,  a,  um.  Cura. 
Minatore,  verbal.  masc.  Soldato  che 

scava  le  mine,  o  le  difende:  Cunicula- 

rius,  ii.  m.  Vitr. 
Minatorio.  V.  Minaccevole. 
Minchionare.  Burlarsi  d' una  persona: 

interfere,  n.  3.  irridwe,  n.  2.  Cic.  /u- 

dos  facere,  a.  3.  nugas  agere,  a.  3. 

Pia  ut. 

Minchionalo,  add.  Burlato:  Irrisus, 
Virg.  iltusus,  a,  um.  Oraz. 

Minchionatore,  verbal.  masc.  Che  min- 
chiona, burlatore:  Risor,  oris,  ni. 
Òraz.  irrisor,  oris,  in.  Cic.  dcrisor, 
oris.  m.  Plin. 

Minchionatorio,  add.  Derisorio:  Ludi- 
cer,  era,  crum,  iflculatorius,  joco- 
sus,  Cic.  jocularius,  Ter.  lusorius, 
Sen.  derisorius,  a,  um.  Plaut. 

Minchionatura.  Burla;  Jocatio,  onis,  f. 
joci,  ornm,  m.  pl.joca,  orum.  n.  pi. 
Cic. 

Minchione.  Sciocco;  Rardus,  i,  m.  ba- 
ro, onis,  in.  Cic.  stipe*,  itis.  m.  Ter. 

Minchionerìa.  Motto,  detto  giocoso: 
Jocus,  i,  in.  facelia,  arum.  f.  pi.  Cic. 

Minchionevolezza.  V.  Sciocchezza. 

Minerale.  Corpo  inorganico  che  si  trota 
nella  terra,  o  sulla  sua  superficie:  Me- 
lallum,  i.  n.  Plin. 

Minerale,  add.  Appartenente  a  miniera, 
o  della  natura  de' minerali;  Metalli- 
cus,  a,  um.  Plin. 

Oro  minerale:  anrum  apyron.  Plin. 

Mineralogia.  Scienza  de'  minerali;  Mi- 
neralogia, a.  f.  T.  SCIEfT. 

Minestra.  — 1—  Vivanda  fatta  di  brodo 
entro  vi  pane,  o  altro;  Jus,  juris,  o. 
Cic.  jusculum,  i,  n.  Cai.  sorbilum,  i. 
n.  Plaut.  — 2— trasl.  Faccenda,  affare: 
lìes,  rei,  f.  negotium,  ii.  n.  Cic. 

Minestraio.  Chi  fa,  o  dispensa  la  mine- 
stra; Jusculi  coctor,  oris,  m.  dispen- 
sator,  oris.  ni. 

Minestrare.  Metter  la  minestra  nella 
scodella:  Jus  in  patinam  infundere, 
a.  3. 

Minestrella.  dim.  di  Minestra:  Juscu- 
lum, i.  n.  Cat. 

MÌSHere.)  Buffone  di  ~rte: 
t.  in.  Cic. 

Minestrina.   )  v  M{nM|r.n. 
Minestruccia.)  v*  Mmeslrella. 
Mingherlino,  add.  Magrino:  Gracili*, 

e,  Ovid.  e. vili*,  e,  Cic.  macei\  c  -a, 

crum.  Virg. 

Miniare.  Dipingere  con  acquerella 
piccole:  Miniare,  a.  1.  Plin. 
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Minialo  add.  da  Miniare;  Miniai  us,  a, 
um.  Plin. 

Miniatore,  verbal.  inasc.  Che  minia: 
Miniai  or,  oris.  m.  Cod. 

Miniatrice.  femm.  di  Miniatore.*  Qua 
minio  pingit. 

Miniatura.  — 1 — Arte  del  miniare:  Mi- 
niandi  ars,  artis.  f.  —2—  Pittura  mi- 
niata: Miniata  pictura,  a.  f. 

Miniera.  Luogo  dal  quale  si  estraggono 
i  metalli;  Fodina,  a,  f.  Cod.  rn  et  al- 
luni, i.  n.  Liv. 

Miniera  d'oro:  aurifodina.  Plin.  Mi- 
niera di  rame:  ceraria  metatta.  Plin. 
Coltivare  miniere  abbandonate;  reco- 
lere vetera  mctalla  intermissa.  Liv. 
lo  quei  luoghi  sono  molte  miniere  di 
rame:  iis  locis  multai  air  aria  sectura 
sunt.  Ces. 

Minimamente  V.  Menomamente. 

Minimare.  V.  Menomare. 

Minimato.  V.  Menomato. 

Minio.  —1— Sorta  di  colore  tra  'I  rosso 
e'1  giallo:  Minium,  ii.  ».  Virg.  Ì 
Miniatura  (pittura):  Miniata  pictura,  \ 
a.  f. 

Ministeriale,  add.  Di  ministero;  Mini- 
s ter iari n$t  Gloss.  ministratorius,  a, 
um.  Marz. 

Uomo  ministeriale,  Addetto  al  gover- 
no; ministro™ m  satelles.  Impieghi 
ministeriali;  Da  ministri  di  re:  mt'm- 
steria  principatus.  Tac. 

MiIIi!tero?"j         Carica,  officio:  Mini- 
slerium,  H,  n.  Tac.  officium,  ii,  n. 
munti*,  eris,  ».  magisterium,  ii,  n. 
magistratus,  ns.  m.  Cic.  — 2—  Gli  uo- 
mini che  compongono  il  governo  di 
un  prìncipe:  Ministri,  orum.  m.  pi. 
Sali. —3— Servizio:  Famulatus,  us, 
m.  Cic.  famutilium,  ti.  n.  Varr.  —4— 
Opera:  Ministerinm,  ii,  n.  Oraz.  mn- 
nu$,  eris,  n.  opera,  a.  f.  Cic. 
Ministra  femm.  di  Ministro  :  Ministra, 
a,  f.  adminislra,  a.  f.  Cic. 
Ministrare.  — 1 —  Somministrare,  dare 
altrui  le  cose  necessarie  :  Ministrare, 
a.  1.  suppeditare,  a.  1.  prabere,  a.  2. 
dare,  a.  I.  exhibere,  a.  2.  impertiri, 
d.  U.  suggerere,  a.  3.  Ter.  —2—  Reg- 
gere, governare:  Ministrare,  a.  1. 
Oraz.  regere,  a.  S.  moderari,  d.  1. 
gerere,  a.  3.  gubernare,  a.  1.  Cic. 
—3— Amministrare,  maneggiare:  Ad- 
ministrare,  a.  t.  procurare,  a.  1.  Cic. 
tractare,  a.  1.  Nep,  pertractare,  a. 
1.  Irz.  — U —  Servire,  prestar  servigio: 
Ministrare,  n.  1.  Virg.  servire,  n.  ft. 
inservire,  n.  U.  famulari,  d.  1.  Cic. 
— 5— Ajutare;  Juvare,  a.  1.  adju- 
vare.  a.  I.  ausiliari,  d.  1.  prasto 
Cittì  li.  unum.  CÌC. 


Ministrare  le  cose  domestiche:  do- 
mesticas  res  dispensare.  Cic.  L'acqua 
si  ministra  a  certe  ore:  fons  certis  no- 
rarum  spatiis  dispensatur.  Plin.  Mi- 
nistrare la  giustizia  :  jus  dicere,  Cic. 
reddere.  Cod. 

Ministrati vo.  add.  Atto  a  ministrare,  ad 
ajuiare:  Administer,  tra,  trum,  Cic. 
adjutabilis,  e.  Plaut. 

Ministratore.  V.  Amministratore. 

Ministratone.  V.  Amministrazione. 

Ministralo.  )  v  Mini,cfp„,,_ 

Ministriere.)  V"  ««lestrello. 

Ministro.  —1—  Che  ministra,  che  ha  il 
governo  della  casa,  o  delle  cose-:  Mi- 
nister,  ti%  m.  Sali,  administer,  tri, 
m.  administrator,  aris,  m.  guberna- 
tor,  oris,  m.  moderator,  oris,  m.  Cic. 
ministrator,  oris.  m.  Sen.  —2—  Am- 
basciatore: Legatus,  i,  m.  nuntius,  ii. 
in.  Cic. 

I  ministri  del  re;  ministri regis.  Sali. 
Ministro  delle  finanze  :  ararti,  o  cera- 
ria  prafectus.  Tac.  Ministro  di  guerra, 
delie  anni  :  armorum  prafectus.  Nep . 
Ministro  della  marina;*pro?/V'rrMS  clas* 
sis.  Liv.  Ministro  di  polizia;  prafectus 
vigilum.  Cod.  Egli  è  il  primo  ministro 
del  re:  praest  rebus  regiis.  Nep. 

Minoranza.  —1  —  La  parte  minore,  o  il 
minor  numero;  Minor  pars,  partis, 
f.  Cic.  numerus,  i.  m.  Irz.  — 2 —  Di- 
minuzione, scema  mento  :  Diminutio, 
onis,  f.  imminutio,  onis.  f.  Cic. 

Minorare.  Diminuire:  Minuere,  a.  3. 
imminuere,  a.  3.  attenuare,  a.  1.  Cic. 
diminuere,  a.  3.  Ces.  snbminuere,  a. 
3.  Not.  Tir. 

Minorativo,  sost.  Medicamento  che  leg- 
germente evacua:  Laxativum  medi- 
coment  um,  i.  n.  Cel. 

Minorativo,  add.  Che  diminuisce;  Mi- 
nuens,  entis.  Ces. 

Minore,  sost.  dicesi  di  Colui  che  non  è 
ancora  giunto  all'età  prescritta  dalla 
legge,  onde  poter  eàser  padrone  di  sé, 
e  della  sua  roba  :  Minor,  oris.  m.  e  f. 
Cod. 

Minorità.  Qualità,  o  stato  di  colui  che  è 
minore:  Minor  atas,  atis.  f.  Cod. 

Minormente.  V.  Meno. 

Minuale.  add.  Plebeo:  Plebeius,  inqui- 
natus,  a,  um,  vulgaris,  e,  obscurus, 
humili  loco  natila,  a,  um.  Cic. 

Minuetta.  ) 

Minuettina.)  Danza  di  un  sol  passo,  e  fra 
Minuetto.  )  • 

due  persone:  Saltatio,  onis,  f.  Plaut. 

chorea,  a.  f.  Oraz. 

Minugia.)  _ | —  Budello:  Intestinum, 
Minugio.) 

i,  n.  viscus,  eris,  n.  Lucr.  infestino, 
orum,  n.  pi.  exla^orum,  n.  pi  prce- 
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tordin.  orum.  n.  pi.  Cic.  —2 —  Corde 
degli  [strumenti  di  suono:  Nervus,  i, 
m.  chorda,  ce,  f.  Cic.  nervine,  arum. 
f.  pi.  Varr. 

Minuire.  Diminuire  :  Minuere,  a.  3. 
imminttere,  a.  3.  attenuare,  a.  1.  Cic. 
deminuere,  a.  3.  Ces.  subminuere,  a. 
5.  Not.  Tir. 

Mimi  ilo.  add.  da  Minuire;  Diminuito: 
Minutus,  Tac.  diminuiti*,  imminu- 
tus,  extenualus,  attenuatile,  Cic.  te- 
nuatxis,  Ovid.  minoratus,  a,  »/m  Cod. 

Minuscolo,  agg.  di  Caratteri  o  lettere: 
Minutus,  a,  um.  Pia  ut. 

Minuta.  Bozza  di  scrittura:  Codex,  icie. 
m.  Ces. 

Minutaglia.  —1—  Quantità  di  cose  mi- 
nute: Mfinulice,  arnm.  f.  pi.  Sen.— -2— 
Plebaglia,  gente  di  bassa  condizione: 
Popellus,  i,  m.  Oraz.  plebecula,  ce.  f. 
Cic. 

Minutamente.  — 1 —  In  parti  minute: 
Minute,  Col  minutim,  Cat.  subliliter, 
Cic.  mviutatim,  Varr.  scripulatim. 
Plin.  —2 —  Particolarmente  :  Parlicu- 
latim,  spedalini,  Cic.  examussim. 
Plin. 

Minutante.  Scrittore  di  minute:  Codi- 
ci! m  perscrìptor,  oris.  ni. 

Minuterìa.  V.  Minutaglia. 

Minutezza.  —1—  Piccolezza  :  Paucitas, 
atis,  f.  exiguitus,  atis,  f.  parvjtas, 
atis,  f.  tenuiias,  atis,  f.  Cic.  exiìilas, 
atis.  f.  Plin.  —2 —  Minuzia,  cosa  di 
poca  importanza:  Minai  in.  a),  f.  Sen. 
levitas,  atis,  f.  fulilitas,  atis,  f.  parwf 
ponderis  rest  rei,  f.  Cic.  ua/ia,  orum, 
n.  pi.  Virg  futilia,  ium.  n.  pi.  Fedr. 

Minuto,  sost.  — I —  La  sessantesima 
parte  di  un'ora  Horce  scxag esima 
pars,  parlis.  f.  —  2  —  La  sessante- 
sima parte  d'un  grado  del  cerchio:  Se- 
xaqesima  gradus  pars,  parlis.  f. 
—3 —  Breve  spazio  di  tempo:  Breois 
fiora,  ce,  f.  Oraz.  temporis  momen- 
funi,  i,  n.  Liv.  punctum,  i.  n.  Cic. 
— U —  Moneta  di  poco  valore ,  detta 
anche  Picciolo:  Obolus,  i.  m.  Ter. 

Minuto,  add.  —1—  Picciolissimo:  Mi- 
nuius,  pauxillns,  a,  um,  Lucr.  cxilis, 
e,  tennis,  e.  Cic.  — 2—  Di  poca  impor- 
tanza, di  poco  pregio:  Minutu*,  a.  um9 
Svet.  vith,  e,  humilis,  e;  vulgaris,  e, 
communis,  e,  Cic.  futili*,  e.  Fedr. 
— 3— Di  bussa  condizione,  di  plftbe: 
M inatti»,  Fedr.  obscurus,  ignotus,  a, 
uni,  huniili*,  £.  Liv.  — U—  Preciso, 
particolare:  Minutus,  emaci us,  a,  um, 
speciali.*,  e.  peculiari*,  e  Cic.  —  5— 
Gracile  :  Mimila*,  pusillus,  a,  um, 
gracili*,  e,  e.vjtì#'.  e  Cic. 

i  t  inni  m indecise  molto  popolo  mi- 
uulo;  pepaiola  capila  evauata  est 


vis  morbi.  Liv.  Cura  troppo  minuta  : 
cura  minutior.  Quint.  Cuore  minuto 
e  debole:  minutus  et  angustus  ani- 
mus. Cic.  Danaro  minuto  :  nummus 
arens.  Vitr.  Bestiame  minuto:  grex. 
Ovid.  Pesce  minuto:  piscienti  minuti. 
Ter.  A  minuto,  per  minuto,  in  minuto. 
V.  Minutamente. 

Minuto,  avv.  V.  Minutamente. 

Minuzia.  V.  Minutezza. 

Minuziuccola.  Cosa  di  pochissima  im- 
portanza: Minimi  ponderis  ree,  rei. 
f.  Cic. 

Minuzzame.  —1—  Quantità  di  minuz- 
zoli; Minutai  rei,  rerum,  f.  pi.  Cic. 
— 2—  Piccoli  pezzi  :  Frusta,  orum, 
n.  pi.  Cic.  fragmina,  um,  n.  pi.  Virg. 
fragmehta,  orum,  n.  pi.  Liv.  frustata, 
orum.  n.  pi.  Apul. 

Minuzzare.  V.  Sminuzzare. 

Minuzzata.  Frondi  minute  che  si  spar- 
gono in  terra  per  le  feste:  Frondium 
conspersio,  onìs.  f. 

Minuzzato.  V.  Sminuzzato. 

Minuzzo.  V.  Minuzzolo. 

Minuzzolino.  diin.  di  Minuzzolo:  Mi" 
cula.  03.  f.  Cels  pauxillum,  i.  n.  Lucr. 

Minuzzolo.  Minutissima  parte  di  chec- 
chessia; Briciolo:  Mica,  az,  f.  Oraz. 
f'rustnm,  t,  n.  Cic.  frustutnm,  i,  n. 
Apul.  absegmen,  inis.  n.  Fest. 

Mio.  sost.  — l —  La  cosa  di  mia  pro- 
prietà ;  Menni,  ei.  n.  Cic  — 2—  nei 
pi.  vale  Familiari,  parenti:  Mei, orum. 
m.  pi.  Virg. 

Io  non  ho  di  mio  altro  che  me  mede- 
simo; ego  meorum  solus  sum  meus. 
Ter. 

Mio.  Pronome  possessivo:  Meus,  a,  um 
Cic. 

Questo  mio  e  tuo  popolo  reggiamo, 
con  egual  potere:  communem  hune' 
populum  paribus  regamus  auspica*. 
Virg.  O  mio  fratello:  o  mi  germane. 
Ter. 

Miope,  add.  Chi  vede  gli  oggetti  vicini 
distintamente,  e  confusamente  i  lon- 
tani: Myops,  opis,  lu*ciosus ,*Sen.  la- 
scitiosus,  Piatir,  luscinus,  a,  um.  Plin. 

Miopia.  Vista  confusa  degli  oggetti  lon- 
tani :  Lnscitio,  onis.  f.  Fest. 

Mira.  —1— Segno  posto  sugli  archibu- 
gi»/» simili  per  aggiustare  il  colpo  al 
bersaglio:  Linei.,  €P.  f.  Lucan.  — 2-— 
(rasi.  Scopo:  Snopus,  i,  ni.  finis,  isi 
m.  Cic.  propasitum,  i.  n.  Sen. 
Egli  ba  la  mira  a  questo:  ille  eo  ten- 
da ;  ad  eum  exltwn  properat.  Cic. 
Egli  aveva  in  mira  ben  altro  di  quello 
die  sembrava:  illc.  lunge  alio  specta- 
bnt,  atquc.  videbatur.  Nep.  Non  ha  di 
mira  nitro  diedi  fuggire:  ntMl  voe^/af 
nisi  [unum.  Oc.  Pia  clic  la  brevità  sì 
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ebbe  di  mira  la  bellezza:  non  brevita- 
tiservitumest,  sed  magis  venustati. 
Cic.  Le  mire  dei  malvagi  a  me  nemiche: 
mentes  improàorum  mini  adversa*. 
Cic.  Ho  conosciuto  che  in  tutte  le  cose 
hai  avuto  di  mira  il  mio  bene:  animad- 
verti  te  in  omnibus  rebus  Imbuisse 
rationem  ut  miài  consuteres.  Cic. 
Tutti  pigliavan  di  mira  un  solo;  omnes 
unum  petebant.  Cic.  Ogni  grande  uo- 
mo ha  io  mira  soprattutto  la  posterità: 
opthnus  quisque  maxime  posteri! ali 
servii.  Cic.  Colpiva  cosi  certo  le  cose 
prese  di  mira  :  adeo  certo  iclu  desti- 
nata feriebat.  Carni.  Non  solo  ferivano 
i  nemici  nel  capo,  ma  in  quella  parte 
del  volto  che  prendevano  di  mira:  non 
capita  solum  hosfium  vulnerabant, 
sed  quem  iocum  destinassent  oris. 
Liv. 

Mirabile,  add.  — 1 — Degno  di  maravi- 
glia :  Admirabilis,  e,  mirabili»,  e, 
miranUu»,  mirificus,  Cic.  mirus, 
Plaut.  stupendus,  a,  um.  Val.  Mass. 
—2— Eccessivo,  grandissimo;  Sum- 
mus,  maximus,  immodicus,  a,  um. 
Cic. 

^inabilmente,  avv.  —1—  In  modo  mi- 
rabile ;  Admirabiliter,  mirabiliter, 
miriflce,  mire.  Cic.  — 2—  Grandemen- 
te :  Admodnm,  veliementer,  valde, 
maxime.  Cic. 

Mirabolano.  Specie  di  Frutto  simile  al 

susino,  ma  pio  grosso;  Balani*»,  i,  f. 

Orar,  mirobolanum,  i.  n.  Plin. 
Miracolo. — 1 — Opera  che  non  si  può 

(are,  se  non  da  causa  soprannaturale; 

Miraculum,  f,  n.  prodigium,  ii,  n. 

ostenlum,  i,  n.  porientum.  i.  n.  Cic. 

—2 — Cosa  maraviglici ;i  Miraculum, 

i,  n.  Liv.  monstrum,  f,  n.  Virg.  pro- 

digiuni,  ii,  n.  Cic.  portentum,  i.  n. 

Oraz.  — 3 —  Ammirazione,  maraviglia; 

Ad  mimi  to,  onis,  f.  Cic.  miratio,  onis. 

f  Lucr. 

Contare  miracoli  :  mirabilia  prati- 
care. Cic.  È  un  miracolo,  se  non  è  in 
casa;  mirum,  si  domi  non  est.  Ter. 
Tu  fai  miracoli:  mirum  faci».  Ovid. 
Vedi  miracolo  1  oà  camni  mirificuml 
Cic.  Egli  è  salvo  per  non  so  quale  mi- 
racolo: serva!  ns  est,  nescio  quo  fato. 
Cic  Miracolo  l  /toc  vero  mirum  I  Cic. 
È  un  miracolo,  se  io  non  canto  :  mi- 
rum,  ni  cantem.  Cic  Un  miracolo  di 
eloquenza:  divinità»  loquendi.  Cic. 
Un  miracolo  d'ingegno;  divina  inge- 
rii vis.  Cic.  Perchè  faremo  noi  tanti 
miracoli?  cioè  Ci  maravigleremo  ? 
quid  est  quod  miremur?  Cic.  Facili  a 
gridare,  e  a  credere  miracoli:  proni  ad 
nuntianda,  et  creUenda  prodigia. 
Ut, 


Miracolone.  Gran  miracolo;  Tripor ten- 
timi, i.  n.  Varr. 

Essi  contavano  miracoloni:  UH  mira" 
cula  nar r aban t.  Tac. 

Miracolosamente,  avv.  Per  miracolo, 
con  miracolo:  Mirabiliter ,  mire,  mi- 
ri ftee,  Cic.  prodigialiter,  Oraz.  prò» 
di  gius  e.  PI  in. 

Miracolosita.  astr'.  di  Miracoloso:  Mi" 
rum,  i,  n.  Liv.  mira  res.  rei.  f.  Cic 

Miracoloso,  add.  Che  ha  del  sopranna- 
turale: Mirabili»,  e,  mirti»,  mirificus, 
portenlosns,  Cic.  prodigiosus,  a,  um, 
Ovid.  prodigialis,  e.  Plaut. 
Questa  è  cosa  miracolosa:  àoc  est 
miraculo  et  portento  simile.  Liv.  & 
virtù  miracolosa:  miranda  virtus  est. 
Cic. 

Miradore.)  v  SlM,ccmo 
Miraglio.)  Vt  aPeccn,°- 

Mirallegro.  Congratulazione:  Congra- 

tutatio,  onis,  f.  gratulano,  onis.  f. 

Cic. 

Miramento.  Il  mirare:  Aspectus,  us,  in;  - 
Cic.  conspectus,  us,  m.  Liv.  intuii us, 
us,  m.  Quint.  aspeclio,  onis.  f.  Fest. 

Mirando,  add.  Mirabile,  degno  di  mara- 
viglia: Miranda»,  mirificus,  a,  um, 
mirabili»,  e,  admirabili»,  e,  Cic.  mi" 
rus,  Plaut.  stupenda»,  a,  um.  Val. 
Mass. 

Mirare.  — 1—  Guardare  fissamente:  fn- 
tueri,  d.  2:  inspicere,  a.  3.  spedare, 
a.  1.  aspicere,  a.  3.  Cic.  oblueri,  d.  2  • 
Plaut.  tueri,  d.  2.  Virg.  perleqere,  ■• 
3.  Ovid.  oculos  figere,  a.  3  Tac.  con*- 
jicere,  a.  3.  Cic.  —2 — Affhsar  l'oc- 
chio, prender  la  mira:  Collineare,  a» 
1.  Geli,  destinare,  a.  1.  Liv.  petere% 
a.  3.  Cic.  — 3—  trasl.  Considerare,  os- 
servare: Animadiertere,  a.  3.  consi- 
derare, a.  1.  perspicere,  a.  3.  adver- 
tere,  a.  3.  animum  adhibere,  a.  2. 
adjicere,  a.  3.  intendere,  a.  3.  Cic. 
— 4 — neutr.  Tendere,  aspirare:  Spe- 
dare, n.  1 .  tendere,  n.  3.  respicere 
n.  3.  pcrtinere,  n.  2.  Cic. 
Mirarsi  intorno;  se  se  clrcumspecta-- 
re.  Plaut.  Djlle  mura  mirate  i  vostri' 
campi  messi  a  ruba  ;  ex  muri»  visite 
agro»  vestros  ferro  igniqne  vastalos. 
Liv.  Perchè  mi  miri?  quid  me  aspe- 
clan?  Cic  Orsù,  mira  quà  e  là:  hoc 
age,  dispice.  Plaut.  Non  sapeva  dove 
mirasse  questa  risposta:  id  responsum 
quo  valeret  nesciebat.  Nep.  Mirò  a 
metter  sossopra  terra  e  mare;  cogita- 
vi! o  nne»  terra»,  omnia  maria  mo- 
vere. Cic  Essi  mirano  più  oltre  che  a 
villania  :  plus  spcctant  quam  contu- 
meliam.  Cic  Non  mirammo  a  spe- 
ranza, ma  si  al  dovere  :  senni  sumus 
non  spem,  ted  officium.  Cic  Mirava  a 
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virtù,  n  Rtot  [a.  ad  onore:  viri  itti,  lau- 
di, tUgn  itati  studebat,  Cic.  Silenziosa 
lo  oiira  da  capo  a  pie':  lotum.  penet  - 
rai lumini  bus  taciti».  Virg. 

Miralo,  add.  da  Mirai  e;  Rimirato,  guar- 
dalo: Inspectus,  Plaut.  aspetti us,  Tac. 
conspectus,  a,  um.  Svet. 

Miratore.  vernai,  masc.  Che  mira:  In- 
spcctor,  aria,  ni.  Plin.  inspeclana, 
antis,  m.  conspiciens,  enti*,  m.  Cic. 

SS'ìriSij  Picco,°  virK,l,lo:  àtyrtea,  re,  r. 

Virg.  myrice,  e»%  f  tamarix,  icis,  f. 

Lucan.  tamarice,  rs,  f.  Plin.  tamari- 

scus,  i.  f.  l'aliaci. 
Mirifico,  add.  Maraviglilo  ìfirificus, 

minta,  miranda*,  portenlostts,  a, 

uni,  mirabili*,  e,  Cic.  prodigiosa,  a, 

«ni.  Ovid. 

Mirmicoleone.  Insetto:  Mirnticoleon, 
oni*.  m.  T.  «R. 

Miro.  sost.  Prodigio:  Miraculum,  i,  n. 
Liv.  prfldUjinm,  iì,  n.Cic.  monstrum, 
i,  n.  Virg.  por (eMuiiii  i.  n.  Oraz. 

Miro.  add.  Maraviglioso:  Mirus,  miri- 
fica*, miranda*,  portentosus,  a.  um, 
mirabitis,  e,  Cic.  prodigiosa*,  a,  um. 
Ovid. 

Mirra.  Gomma  e  resina  che  scaturisce 

dal  tronco,  o  dai  rami  dell'alloro:  l/wr- 

rha,  a:,  f.  Ovid.  murrlia,  re.  f.  Cai. 
Mirrato,  add  Condito  con  mu  ra;  Myr- 

rheus.  Ora/.,  myrrhitius,  Plin.  inyr* 

riiatus,  a,  um.  Kest. 
Mirteo,  add   Di  mirto,  del  colore  del 

mirto  :  Myrtcus,  Virg.  myrteolus, 

myrtiolus,  a,  um.  Col. 
Mirteto.  l,uogo  piantato  di  mirti:  Myr- 

tetum,  (,  11.  Virg.  myr  tela.  ce.  f. 

Plaut. 

Mirtillo.  Coccola  del  mirto:  Myrtum,  i. 
n.  Virg. 

Mirtino.  V.  Mirteo. 

Mirto.  Sorta  di  aiboscello,  detto  anche 
Mortella:  Myrtus,  i,  f.  myrtus,  us. 
ni.  Virg. 
Simile  al  mirto;  myrtuosus.  Plin. 

Misagiato.  add.  Disagiato:  Iticommo- 
dus,  a,  um.  Cic 

Misagio.  Disagio,  incomodo;  Incoiamo- 
dumt  t,  n.  moleatia,  ce,  f.  cegritudo, 
inia,  f.  Cic.  negotium,  ti,  n.  Nep.  ceni- 
muo,  ce,  f.  Plaut.  incommoditas,  utis. 
r.  Ter. 

Misalta.  Carne  salata  di  porco;  Suilla, 
ce.  f.  Cels. 

Misavvedulamente.  avv.  Inavvertente- 
mente:  Inconsiderate,  inconsulto, 
imprudenter.  Cic. 

Misavveuiiiiento.  V.  Misavventura. 

M  i  savvenire,  v  A.  Succeder  male:  tifate 
vertere,  n.  3.  Virg. 

Misav  ventili  a.  Disavventura,  disgrazia: 


M1S 

Infortnnium,  li.  n.  calamitas,  alia,  t* 
mntu  n,  t,  n.  (Bruttina,  te,  f.  miseria* 
ce,  f.  adeersa.  orum,  n.  pi.  infelici- 
tà*, atis,  f.  affettalo,  onis,  f.  adveraa* 
rea,  rerum,  f.  pi.  Cic.  incommodum, 

1,  n.  INep.  cladca,  is,  f.  joclura,  ce.  f. 
Liv. 

Miscadere.  V.  MJsavvenire. 

Miscea.  Masserizia  vile,  di  poco  prezzo: 
Scruta,  orum.  n.  pi.  Oraz. 

Miscellanea.  Scritto  che  contiene  varie 
cose  di  argomento,  o  materia  diversa: 
Cento,  onis,  in.  Auson.  conjeclanea, 
orum,  n.  pi.  Plaut.  col  Ice  lanca,  orum. 
n.  pi.  riell. 

Miscellaneo,  add.  Mischiato  di  piti  cose: 
Miscellaneus,  a,  um.  Apul. 

Mischia.  — I— -  llioila  fra  due  o  più  per- 
sone, che  vengono  alle  mani:  Bixa, 
re,  f.  Oraz.  turba,  ce.  f.  Cic.  lis,  titis 
f.  C.iov.  —2—  Combattimento  di  sol- 
dati a  corpo  a  corpo:  Pugna,  ce,  f. 
certamen,  inis,  n.  pratlium,  ii,  n. 
Cic.  cottare<*na,  us.  m.  Ces.-— 3 —  Di- 
sputa :  Qitas*tio.  onis,  f.  contentio, 
oni*,  f.  disputano,  onis,  f.  confile  fio, 
onis,  f.  Cic.  conflictaiio,  onis.  f.Quint. 

)!  furore  della  mischia  ;  certamen 
pugnai  Lucr.  Luogo  dove  frrve  la  mi- 
schia; vortex  medius  pugna.  Sii.  Mi- 
schia di  plebe:  colludo.  Liv.  Che  mi- 
schia ha  egli  d'intorno?  qui  strepitila 
comitum  circa?  Virg.  Appiccare  mi- 
schia: rixam  committere,  Col.  in  ri* 
xam  ire.  Quint. 

Mischiamento.  V.  Miscuglio. 

Mischianza.  V.  Mescolanza. 

Mischiare.  —  l—  Mescolare,  confondere 
insieme:  Miscerc,  a.  2.  immiscere,  a. 

2.  Oraz.  commiacere.  a.  2.  admiscere, 
a.  2.  Cic.  —2 — neutr.  Far  mischia,  o 
rissa:  Rixari,  d.  t.Cic.  rixam  eccita- 
re, a.  1.  Catul.  cornimi  (ere,  a.  3.  Col. 
—3—  n.  pass.  Azzuffarsi,  venire  alle 
mani;  Pugnare,  n.  1.  congredi,  d.  3. 
confligere,  n.  3.  Cic.  manus,  preclia 
miscere,  a.  2.  Prop.  manus  conserere, 
a.  3.  pedem  conferre,  a.  anom.  Liv. 
—Zi—  ingerirsi,  intrigarsi:  Se  immi- 
acere,  a.  2.  Liv.  ae  implicare,  a.  1. 
Cic  —5—  Congiungersi  carnalmente  : 
Coire,  n.  ti.  Ovid. 

Mischiare  aceto  a  mele:  avetum  melle 
temperare,  Plin.  Questo  egli  mischia 
all'acqua  versata  in  limpido  cristallo: 
hoc  fuaum  labris  aplendentibus  in- 
ficil  amnem.  Virg. 

Mischiata.  V.  Mescolamento. 

Mischialamenle.  V.  Mescolatamene. 

Mischialo,  sost.  V.  Mescolamento. 

Mischiato,  add.  da  Mischiare:  Ufixtua, 
permixtus,  temperatus,  Cic  cotn- 
mixius,  Oiaz.  immixtus,  at  um.  Liv. 
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Mi  schifi  ura.  V.  Mescolamento. 

Mischio,  sost.  — 1—  Miscuglio:  Com- 
mixtio,  onis*  f.  permixlio*  o/us,  f. 
Cic.  congeries,  ei.  f.  Ovid.  —2—  Mar- 
mo di  piti  colori  :  Varium  marmor* 
ot in.  n. 

Mischio,  add.  — 1 — Mischiato:  Mixlus* 
Cic.  commixlwt,  Oraz.  immixtus*  a, 
um.  Liv. — 2—  Di  varii  colori:  Varius* 
a,  um*  Oraz.  versicolor*  oris.  Virg. 
Miscibile,  add.  Che  si  può  mischiare  : 
Qui.  <jua\  quod  misccri  potest. 
Misconoscente  add.  Ingrato:  Ingratus, 
ingratiflcus.  a*  itti,  benefica  imme- 
mor,  oris.  Cic. 
Misconoscere.  Disprczzire  :  Conlemne- 
re*  a.  S.  spernere,  a.  3.  aspernari*  d. 
1.  Cic.  temnere*  a.  3.  Virg.  despicere* 
a.  3.  Ces.  despcctaì'e,  a.  1.  Tac.  reji- 
ccrc,  a.  3.  Oraz.  respuere,  a.  3.  Liv. 
negliger e*  a.  3.  Ter. 
Miscontento.  add.  Non  contento,  mal 
contento  :  Mgre  ferens*  entis*  Cic. 
haud  contentus,  a,  wn.  Ovid. 

Mi. -'■untemi  de' suoi  figliuoli  assag- 
giarono la  signorìa  d'una  donna:  stir- 
pem  ejus  haud  tollerantes  fccmince 
Imperituri  tentarunt,  Tac. 
Miscredente,  add.  Incredulo;  che  non 
crede  alla  vera  fede:  /ncr<?m//uj*,Oraz. 
impius*  a*  um,  Cic.  continuar,  acis. 
Tac. 

Miscredenza.— i  — Mala  credenza,  il  non 
credere  nella  fede  vera:  incredulità*, 
atìs,  f.  Apul.  impietaSi  atis.  f.  Cic. 
—2—  Contumacia,  malignità:  Contu- 
macia, w*  f-  Tao.  pertinacia*  a,  f. 
pervicacia,  a),  f.  Cic. 
Miscredere.  — 1— netitr.  Non  credere: 
Fidem  non  Uabcre*  a.  2  non  tribuc- 
re,  a.  3.  derogare,  a.  1.  Cic.  abro- 
gare* a.  1.  Ces.  —2 —  Credei  male 
nelle  cose  della  fede,  non  credere  cri- 
stianamente: In  Christiana  fide  non 
tiare,  n.  1.  christianam  doctrinam 
abnuere*  a.  3.  delrectare*  a.  ì. 
Miscuglio.  V.  Mescuglio. 
Misdire.  v.  a.  —1—  Dir  male  :  Obtre- 
dare*  n.  I  calumniaì  i*  a.  1.  vitupe- 
rare* a.  1.  famam  lacerare*  a.  1. 
consciiuiere*  a.  3.  Cic.  —3—  Contrad- 
dire: lìepugnare*  n.  1.  resistere,  n.  3. 
refragari*a  1.  adversari,  a.  i.  Cic. 
Miserabile,  add.  — 1 — Indigente,  po- 
vero: hgens*  entis,  miser* Cic.  egenus* 
Liv.  )iudus,a.  um*pauper*eris* Oraz. 
t/iop«,  opis.  Virg.  —2—  Infelice,  mi- 
sero: Affeer,  cerumnosus,  calamito- 
*i/*,  aifUctm*  a,  um,  infelix*  icis.  Cic. 
— #    Degno  di  compassione:  Misera* 
ùilis*  e*  miserandus*  Cic.  miser*  Ter. 
indignili,  Virg.  luctuosus*  a*  um, 
.Sali.  /tìmrn/nH/tJ,  c.  Ur. 
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Miserabilmente.  )  avv  In  modo  mi9e' 
rabile:  Misere,  miserabiliter ,  Cic. 
miseri/er,  Cat.  infelicità**  Liv.  iurfi- 
0*ie.  Ces. 

Miserabilità.  V.  Miserevolezza 
Miseracelo,  add.  peggior.  di  Misero: 

MisernmuSs  infelicissimus,  a*  um. 

Cic. 

Miseramente,  avv.  —1  —  In  modo  mise- 
i  abile:  Misere*  miserabiliter*  Cic.  mi- 
ttHter,  Catul.  infeliciter,  Liv.  mdi- 
Srnc.  Ces.  — 2-  Dolorosamente:  Lu- 
ctuose*  Liv.  acerbe,  do  le  ni  e  rinveste* 
tristius*  flcbiliter.  Cic. 

Miserando,  add.  Degno  di  compassione, 
miserabile  :  Miserandus*  a*  um*  mi- 
scrabilis*c*Cic.  miser, Ter.  indignus* 
Virg.  luctuosus,  a,  um,  Sali,  lamen- 
tabili** e.  Liv. 

Miserazione.  Misericordia:  Misericor- 
dia, oj*  f.  miseralio*  onis*  f.  commi- 
scrarlo, onis,  f.  Cic.  pietas,  atis.  t. 
Svct. 

Miserello.  dim.  di  Misero:  3fisellus*  d, 

um.  Cic. 

Miserere.  v.  h.  vale  Abbi  misericordia  : 
Miserere.  Virg. 

Miserevole,  add.  —1—  Miserabile:  Mi- 
serabilis*  e*  miserandus,  Cic.  miser* 
Ter.  indignus*  Virg.  luctuosus*  a, 
nm,  Sali,  lamentabilis,  e.  Liv.  — 2— 
Compassionevole,  che  ha  compassione: 
Misericors*  ordis*  mitis,  e*  indul- 
gete* entis,  clemens*  entis*  benignus, 
a*  um.  Cic. 

Miserevolezza.  astr.  di  Misero;  Infeli- 
cità: .Miseria,  03,  f.  calaniitas,  atis*  f. 
asrumna,  ce.  f.  infelicitas*  atis.  f.  Cic. 
Miserevolmente.  V.  Miserabilmente. 
Miseria.  — 1—  Slato,  condizione  infe- 
lice: Miseria*  a*  f.  calamitas*  atis,  t. 
infelicitas*  atis*  f.  asrumna*  a?,  f.  Cic. 
clades*  is*  f.  Sali,  malum*  i*  il.  Virg. 
infortunium*  ii.  n.Ter. — 2— Povertà, 
indigenza:  Miseria*  ai,  f.  Liv.  egestas* 
atis,  f.  paupertas,  atis*  f.  Cic.  paupe- 
ries*  ei*  f.  Oraz.  angustia,  ai.  f.  Ces. 
— 3—  Istrettezza  nello  spendere:  Te- 
nacitas,  atis*  f.  Liv.  sordes,  is,f.  ava- 
rino* ce.  f.  Tac. 

Cadere  in  miseria  :  in  miseriam  inci- 
dere; adduci  in  summas  angustias- 
se. Essere  in  miseria:  in  miseriis 
esse*  vereati.  Cic.  Togliere  alcuno 
dalla  miseria:  levare  aliquem  mise- 
riis; a  miseria  cripcre,  vindicare. 
Cic.  Siamo  nati  a  soffrire  perpetua  mi- 
seria :  in  miseriam  nascimur  sempi- 
i eì ■nani.  Cic.  Si  consola  nella  miseria 
col  ricordarsi  del  tempo  felice:  pras- 
sentem  saviliam  mclioris  olim  for- 
tuna; recordationc  adlcvat.  Tac,  Deh 
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misrria!  oh  rem  mi**ram!Cic.  Ma 
queste  son  miserie  del  mondo:  se</ 
hatc  Humana.  Cic.  Tolleiare  ogni  sorta 
di  miseria:  (tigna  indigna  pati.  Virg. 
Permettessero  di  lamentare  le  loro  mi- 
serie: deplorandi  airumnas  suas  po- 
testatem  facci  cai.  Liv.  Tanto  o  mag- 
giore la  miseria  di  costoro:  hoc  est 
gravior  fiorimi  fortuna.  Ces. 

Miseiicerdevole.  V.  Misericordioso. 

Miscricordevolmente.  V.  Misericordio- 
samente. 

Misericordia.  — 1 —  AfTeito  che  si  move 
nell'animo  per  compassione  dell'altrui 
miseria:  Misericordia*  m,  f.  miaera- 
tio,  onis.  f.  commiscrano,  onis,  f. 
Cic.  pietas,  alis.  f.  Svet.  —2—  Grazia, 
perdono:  Penta,  te,  f.  pax.  pacis,  f. 
Liv.  libcratio,  oni.t,  f.  pacnce  remis- 
sio,  onis,  f.  absolutìo,  onis.  f.  Cic. 
Movere  alcuno  a  misericordia:  ati- 
quem  ad  misericordiam  adducete* 
Ter.  misericordiam  alicujus  conci- 
tare; aliquem  ad  misericordiam  in- 
ducere,  Cic.  mUeraUonem  alicujnM 
eommorere.  Ouint.  Sentire,  aver  mi- 
sericordia: miscrcscere,  Virp.  mise- 
reri;  dolere.  Cic.  Chiedere  misericor- 
dia :  paccm,  veniam  orare.  Liv.  Fare 
misericordia:  misericordiam  alicui 

■tribù  ere,  impertiri,  adhibcrc.  Cic. 
Sovente  son  preso  da  grande  miseri- 
cordia de'  giovanetti  :  frangor  scepe 
Misericòrdia  puerorwn.  Cic.  Io  ri- 
corro alla  vostra  misericordia:  in  ve- 
etram  misericordiam  coniugio.  Cic. 
Son  preso  da  misericordia:  me  subii 
miserano.  Plin.  Agli  infelici  si  deve 
mostrare  misericordia  :  in  miseros 
misericordia  ulendum.  Ces.  6i  deve 
muovere  a  misericordia  I'  animo  dei 
giudici:  miseratione  mens  judicum 
permovenda.  Cic.  Misericordia!  (per 
esclamazione)  oh  Dii  boni!  Cic.  Senza 
misericordia  :  immisericordiler.  Ter. 

Misericordie vole.  V.  Misericordioso. 

Misericordievolmente.) 

Misericordiosamente.  ) 
ricordia:  Clcmenter ,  benigne,  pie, 
Cic.  indutgenter,  Liv.  misericordi- 
ter.  Claud 

Misericordioso,  add.  Che  ha  misericor- 
dia: Misericors,  ordis,  milis,e,  in- 
dulge»*, cntttu  clemens,  entis,  beni- 
gnus,  a,  um.  Cic. 

Sono  misericordiosi  ai  ladri  dell'era- 
rio: in  furi  bus  cerarli  misericordes 
sitnt.  Sali.  Non  vogliono  che  tu  sii  mi- 
sericordioso agli  altri  :  nolunt  le  in 
alias  esse  misericordem.  Cic.  Onesta 
e  misericordiosa  menzogna:  honestum 
et  misericors  mendaciwn.  Cic. 
Misero,  add.  —1—  lu felice:  Miscr,  ce- 


avv.  Con  mise- 


l'ttm'iosiis.  calamftosK*.  (fffttetnn,  a, 
um,  infetix,  icis.  Cic.  — 2—  vi  ilvagìo, 
tristo:  Mixer,  lurtuosus,funes(us,cm- 
tamitosus,  a,  um,  tristts,  e.  Cic— 3 — 
Scarso,  augusto:  Angnslus.  a,  nrn. 
Sen.  tenui*,  e.  Cic.  pauper,  eri*. 
Tihul  —  U—  Avaro,  sordi  do:  Sordida*, 
a,  um.  fenax,  acis.  Cic.  —5—  Vile,  di 
poco  pregio:  Vilis,  e,  levis,  e,  vulga- 
ris,  e.  hnmilis,  c.  Cic.  .  * 

Nessuno  più  misero  di  me:  nihil  me 
infortunatius.  Cic.  Ahi  misero  a  me! 
hei  misero  mihi!  ben  me  miseruml 
Ter.  Spento  di  misera  morte:  indigna 
morte  pcremptUS.  Yirg. 

Miserone.  accr.  di  Misero:  Miscrrimm, 
in  felicissimi^,  a,  um.  Cic. 

Misfare.  — i —  D.mnegsiare,  far  male: 
i\'occrc,  n.  2.  ubesse,  n.  anom.  offen- 
dere, a.  3.  Cic.  Imtere.  a.  3.  o/ficere, 
n.  3.  Virg.  malcfaccre,  n.  3.  damnum 
dare,  a.  1.  Ter.  damno,  jaefura  a/fi- 
cere,  a.  3.  detrimentum  afferre,  a. 
anom.  Cic.  detrimento  esse,n.  anom. 
Ces.  — 2—  Operar  male,  delinquere: 
Ih'linguere,  n.  3.  peccare,  n.  1.  scelus 
admittcre,  a.  3.  patrare,  a.  1.  edere, 
a.  3.  Cic. 

Misfatto,  sost.  Deliito,  scelleratezza: 
Maiefarlum,  i,  n.  Plaut  delictnm%U 
n.  peccatum,  i,  n.  scelus,  eris,  n.  cri- 
men,  inis,  n.  maleficium,  ii,  n.  erra- 
tum,  i,  n.  facinus,  oris,  n.  culpa,  es, 
f.  Cic.  noxa,  <e,  f.  Ces.  noxia,  <e,  f. 
Ter.  piaculum,  i.  n.  Liv. 

Misfatto,  add  Iniquo:  tnjustus,  iniquus, 
impius.  nefarius,  perversus,  a,  ((Ri, 
ncquam.  indeci  Cic. 

Misfattore.  verbal  masc.  Che  misto, 
malfattore,  delinquente:  Malefactor, 
oris,  m.  Plaut.  maleftcus,  i,  m.  im- 
pius, ii,  in.  scelestus,  i,  m.  improba 
i,  tu.  nequam,  m.  indeci .  facinorosus, 
i,  ni.  flagiliosus,  i.  m.  Cic. 

Misgradito.  add.  Non  gradito:  Ingrata*, 
molc.stus,  injucundus,  a,  um,  gravi*, 
e.  Cic. 

Misi.  Specie  di  vetriuolo  metallico:  Mi- 
sy,  yos^n.  Plin. 

Mislea  v.  a.  Mischia:  Rixa,  ce,  f  Orai, 

turba,  ce,  f.  Cic.  lis,  litis.  f.  Giov. 
Misleale.  V.  Sleale. 
Mislealmente.  V.  Slealmente. 

S!f!  «Uh  1  V.  Slealtà. 
Misleanza.) 

Mispregiare.  v.  a.  Dispreizare:  Conte» 
mnere,  a.  3.  spemere,  a.  3.  a*per- 
nari,  d.  ì.  Cic.  temnere,  a.  3.  Vlrg. 
despicere,  a.  3.  Ces.  dcspeclare,  a.  1. 
Tac.  prò  nihilo  pillare,  a.  1 .  habere, 
a.  2.  Cic.  fìocci  faccre,  a.  3.  Plaut. 

Misprendere.  —1—  Errare,  peccare  : 
Errare,  d,  1.  falli,  pass.  3.  deapi, 
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pass.  3.  peccare,  n.  1.  Plaut.  per  erro- 
rem,  errore  labi;  d.  1.  Quint.  —2— 
Disprezzare  :  Contemnere,  a.  3.  sper- 
nere,  a.  S.  aspemari,  d.  1.  Cic.  tan- 
nerei a.  3.  Virg.  despiceì%e,  a.  3.  Ces. 
despectare,  a.  1.  Tac. 
Mispresa.  Errore:  Errar,  oris,  m.  er- 
^ratum,  i,  n.  Cic.  erra/us,  us,  m. 
0? id.  errantia,  ce.  f.  Non. 

Si3S;?fo!') 0011,4  che  va  in  missionc 

a  predicare  la  fede  di  Cristo:  Evangelii 
prceco,  onis,  m.  cvangelizator,  oris. 
m  t;.  e. 

Missióne.  —  1 —  II  mandare,  e  si  usa 
specialmente  in  senso  politico  parlando 
di  ambasciatori,  deputati, ecc.:  Missio, 
onis,f.  missus,  us.  f.  Ces.  —2—  OfTìzio: 
Officium,  ii,  n.  munus,  en's,  n.  mini- 
si eri  uni,  ii.  n.  Cic.  —3—  Il  mandare 
che  si  fa  i  sacerdoti  a  predicare  la  reli- 
gione di  Cristo:  Evangelii  prcedicatio, 
mia.  T.  •praconium,  ii.  n.  — U—  E- 
missionq  per  lo  piò  di  sangue:  San- 
guinis  missio,  Ortis,  f.  Cels. 

Missiva,  in  forza  di  sost.  Lettera  man- 
fiata:  Data  epistola,  ce.  f.  Cic. 

Mistamente,  avv.  Mescolatamente:  Mi- 
xtfm,  Lucr.  pcrmixtc,  confuse,  pcr- 
f  urtate ,  promise  &è,  Cic.  turbate.  Ces. 

Misteriaìmente.  V.  Misteriosamente. 

*!  istorio  V.  Mistero. 

Misteriosamente,  avv.  Con  mistero:  )[y- 
itice.  Solin.  arcano,  Cic.  arcane.  Col. 

Misterioso,  add.  Che  ha  in  sè  misterio: 
Hysticus,  arcanu.n,  Virg.  profundus, 
«  'uint.  reconditus,  obscurus,  Cic.  oc- 
'  Wltws,  a,  vm.  Liv. 

Mistero,  e  Misterio.  — 1—  Cosa  impos- 
vbile,  ooiflicile  a  comprendersi:  My- 
sterium,  fi,  n.  Cic.  arcannm,  ì,  n.  se- 
creta, orum.  o.  pi.  Tac. —2—  Ceri- 
monia della  religione:  Mysterium,  ii, 
n.  initia,  orum,  n.  pi.  Cic.  sacri  ritus, 
uwn.  m.  pi.  Virg. 

Se  costui  voglia  o  no,  è  un  mistero: 
veìit  aut  nolit,  scire  diffìcile  est.  Cic. 
Mistianza.  Mescolanza:  Mixlio,  onis,  f. 
vermixlio,  onis,  f.  admixtin.  onis,  f. 
mùctus,  us,  m.  Col.  commixtio,  onis. 
i  Apu). 

V istiafo.  adii.  Mischiato:  Mixtus,  per- 
mixtus,  Cic.  commixtus,  Oraz.  im- 
mixtus,  a.  vm.  Liv. 
.Misticamente. V.  Misteriosamente 
*,iisticare.  Mescolare,  confomlere  insie- 
me: Confundcref  a.  3.  Plaut.  miscel  e, 
a  2.  Oraz.  permiscere,  a.  2.  commi- 
'cere,  a.  2.  Cic. 

Mistlcato.  add.  da  Misticare:  Mixtus, 
admixtus,  permixtus,  Cic.  commix- 
lus,  Oraz.  immixtus,  confmus, a,  um. 
Liv. 


Mistico,  sost.  Colui  che  è  dato  alle  cose 
ascetiche:  Mysticus,  i.  m.  t.  k. 

Mistico,  add.  Arcano,  attenente  ad  alle- 
goria di  religione:  Mysticus,  arcanus, 
reconditus,  translatus,  Cic.  a I legar i- 
cus,  a,  um.  Arnob. 
La  mistica  sibilla:  sybilta  obscuri* 
vera  invotvens  ;  ambages  canens. 
Virg.  Le  mistiche  orgic  :  orgia  obscu- 
ra.  Catul. 

Mistiere.  V.  Mestiere. 

Misticri.  V.  Mestieri. 

Mistione.  Mescolanza:  Mixlio,  onis,  f. 

permixtio,  onis,  f.  admixtio,  onis,  f. 

Cic.  mistus,  us,  m.  Col.  commixtio, 

onis  f.  Apul. 

Misto,  add.  Mescolato:  .Mixtus,  per- 
mixtjts,  tempcratus,  Cic.  commixtus, 
Oraz'.  immixtus,  a,  um.  Liv. 
Imperio  misto  :  mixlum  imperium. 
T.  UBO. 

Mistura.  V.  Mescuglio. 

Misvenire.  V.  Svenire. 

Misventura.  Disavventura,  disgrazia  : 
Infortunium,  ii,  n.  calamitas,  atis,  f. 
malum,  i,  n.  wrumna,  ce,  f.  miseria, 
«?,  f.  adversa,  orum,  n.  pi.  infeticitas, 
atis,  f.  offensio,  onis.  f.  adversa  res, 
rerum,  f.  pi.  Cic  incommodum,  i,  n. 
Ncp.  clades,  is,  f.  jactura,  ce.  f.  Liv. 

Misvenuto.  V.  Svenuto. 

Misura.  —  l—  Determinazione  di  quan- 
tità: Mensura,  ce,  f.  mcnsio,  onis,  f. 
dimeusio,  onis,  f.  Cic.  modutus,  i,  m. 
Oraz.  mensus,  us.  m.  Apul.  —2  — 
Strumento  con  cui  si  misura:  Men- 
sura, re.  f.  Ces.  — 3—  trasl.  Ordire, 
regola:  Mensura,  03,  f.  Plin.  modus, 
?,  m  ratio,  onis,  f.  vcgula,  ce,  f.  nor- 
ma, a?,  f.  tex,  legis.  f.  Cic.  — U —  per 
similit.  Metro:  Mensura,  (e,  f.  mime- 
rus,  i,  m.  Cic.  módus,  i,  m.  Ovid. 
modulatio,  onis,  f.  metrum,  i,  n. 
Quint.  — 5 —  Contraccambio  :  Mensu- 
ra, te,  f.  Plin.  meritum,  i,  n.  prome- 
ritum,  i.  n.  Cic— «—Provvedimento, 
partito:  Consilium,  ii,  n.  Cic.  ratio, 
onis.  f.  Nep. 
La  misura  di  un  piede:  pedale  spa- 
tium.  Col.  Il  sole  panni  della  misura 
di  un  piede:  sol  mifti  quidem  pedalis 
esse  videtur.  Cic  Prender  la  misura 
di  qualche  cosa  :  dc.prehendere  alicu- 
jus  rei  mensuram.  Pljn.  Prender  la 
misura  di  un  abito:  dimctiri  veston 
ad  corporis  modulmn.  Svet.  Nulla 
lasciò  scritto  della  misura  de' eampi  : 
nihil  scripsit  de  modo  agri.  Cic  Far 
la  misura  di  uncampo:  agmm  metil  i. 
Cic  Campo  di  eguale  misura:  ixgcr 
cequipedus,  wquives.  Apul.  Avere  mi- 
sura nelle  cose,  cioè  Usar  modera- 
zione: modum  in  rebus  adhiberc.  Cic. 
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In  ogni  cosa  v'è  una  certa  misura:  in 
omni  videndum  est  quatenus.  Cic. 
.  •  L'avarizia  non  ha  misura:  avaritia  est 
sempcr  infinita.  Sali.  Ho  fornito  a  mi- 
i  sarà  colma  l'uffizio  dovuto  all'antica 
nostra  amicizia:  veteri  nostra  neees- 
situdini  debitum  offlcium  cumulate 
reddidi.  Cic.  Restituii  a  misura  buona, 
scassa:  majori  mensura  reddidi.  Cic. 
Io  non  voglio  pagarla  di  eguale  misura: 
rum  illa  faccre  nolo  mutuum,  Plaut. 
Poni  misura  al  soverchio  potere:  infli- 
tte modum  nimice  potestalis.  Liv.  Noi 
non  sappiamo  avere  misura  nella  si- 
gnoria, nè  voi  nella  lineria:  non  nobis 
imperii,  nec  vobis  libertatis  est  mo- 
dus. Liv.  Non  trattai  tutti  colla  stessa 
misura:  non  omnes  una  pertica  tra- 
ctavi.  Plin.  Sia  ormai  una  qualche  mi- 
sura del  compiangere:  sit  jam  mode- 
ratio  queedam  deplorandi.  Cic.  Con 
misura,  a  misura  :  intramodum.  Cic. 
Fuor  di  misura  :  extra  modum  ;  prce- 
ter  modum,  Cic.  saprà  modum.  Liv. 
Pigliar  la  misura  parlandosi  di  archi- 
bugio, ecc.  vale  Prender  la  mira:  ocu- 
los  ad  aliquid  collineare*  Geli. 
Misurabile,  add.  Che  si  può  misurare: 
Mensurce  capax,  acis. 
Misurabilità,  astr.  di  Misurabile:  Men- 
ato, onis,  f.  dimensio,  onis,  f.  modus, 
i.  m.  Cic. 

S"-'  " u,isurare:  «<"»"•<>■ 

tio,  onis,  f.  Varr.  mensura,  ce,  f.  Ter. 
Misurare.  —1—  Trovar  la  quantità  con 
misura:  Meliri,  d.  ti.  admetiri,  d.  U. 
dimetiri,  d.  U.  Cic.  metari,  d.  1.  Ovid. 
emetiri,  d.  ft.  Virg.  mensurare,  a.  I. 
Veg.  — 2 —  trasl.  Considerare:  Mctiri, 
d.  U.  considerare,  a.  1.  animadverte- 
re,  a.  3.  perpetuare,  a.  3.  perspicere, 
a.  3.  inspicere,  a.  3.  reputare,  a.  i. 
Cic.  —3 —  Contrappesare,  paragonare: 
Librare,  a.  i.  Staz.  comparare,  a.  1. 
conferrc,  a.  anom.  Cic.  —ti—  n.  pass. 
Usar  moderazione:  Modum  adhibcrc, 
a.  2.  Cic.  — 5— n.  pass.  Conoscersi: 
Se  ipsum  nosse,  a.  anom.  Cic.  — 6- 
n.  pass.  Essere  eguale  in  misura ,  pa- 
reggiare: Mquare,  a.  1.  assequi,  d.  3. 
Cic. 

Misurale  i  campi  :  inire  mensuram 
agrorunìt.  Col.  Ciascuno,  è  vero,  si 
misura  col  suo  passetto  :  metiri  se 
quemque  suo  modulo  ac  pedr,  rerum 
est.  «Oraz.  Non  li  giova  colla  niente 
aver  misurato  il  mondo:  non  quid- 
quam  Ubi  prodest  animo  rotundum 
pcrcurrisse  polum.  Ovid.  Con  passo 
incerto  va  misurando  il  lido:  instabili 
gressu  mctitur  titora.  Lucan.  Non 
vogliate  misurare  le  cose,  che  si  fanno  i 


in  Sparta,  colle  vostre  leggi  :  nntite  ad 
vestras  teges  exigere  ea,  quat  Lacede- 
mone fiunt.  Liv.  Misurate  a  lungo  11 
peso  a  cui  possono  reggere  le  vostre 
spalle;  versate  diu  quid  vestri  valeant 
humeri.  Oraz.  Misurati  nelle  spese: 
parer,  sumptui.  Cic.  Ogni  cosa  non  si 
vuole  misurare  col  diletto:  omnia  non 
sunt  ad  voluptatem  referenda.  Cic. 
Se  è  lecito  misurare  le  piccole  colle 
grandi  cose:  si  parva  licet  componete 
magnis.  Virg. 

Misuratamente,  avv.  Con  misura,  -»n 
regola  :  Circumscripte,  moderate,  in- 
tra modum,  Cic.  modcranter,  mo- 
deratimi Luci .  modeste,  Liv. 

Misuratezza.  Moderazione:  Modus,  i, 
ni.  mensura,  ce,  f.  modestia,  ce,  f. 
moderatio,  onis.  f.  Cic. 

Misurato,  add. —1— Provaio  con  mi- 
sura: Mcnsus,  dimensus,  per  mcnsus, 
Cic.  mctatus,  Irz.  demensus,  Ces. 
emensus,  a,  um.  Virg.  —2—  trasl. 
Moderato,  temperalo:  Moderalus,  mo- 
dicus,  modestus,  temperatus,  a,  um. 
Cic.  —3—  Adattato,  acconcio;  Aptus, 
Cic.  idoneus,  Nep.  commodus,  accom- 
modus,  congni us,  a,  um.  Virg.  — ft— 
Considerato,  ponderato:  Consideratus, 
perpensus,  Cic.  ponderatus,  a,  um. 
Nep. —5— Ben  tegolato:  Temperatus, 
moderatus,  a,  um.  Cic.  — 6 —  Fatto 
con  mer.ro:  Modulata»,  Ovid.  nume- 
rosus,  a,  um.  Cic. 
Scale  misurate  all'altezza  delle  mura  : 
scalee  ad  editam  murorum  altitu- 
dinemfabricatcB.  Liv.  Uomo  misurato: 
vir  modestus  et  frugi.  Cic.  Gli  Attici 
oratori  vigorosi  e  misurati;  oratore» 
Attici  sani  et  sicci.  Cic. 

Misuratore,  verbal.  masc.  Colui  che 
misura  :  Mensor,  oris,  m.  Col.  meta- 
lors  ori*,  m.  Cic. 

Misuratore  de* campì.*  flnitor;  de- 
cempedator;  geometres,  Cic.  agri- 
mensor.  Amm. 

Misuratrice.femm.di  Misuratore;  trasl. 

Moderatrice:  Moderalrix,  icis.  t,  Cic. 
Misurazione.  V.  Misuramento. 
Misurevole.  add.  Misurabile,  che  si  può 

misurare:  Mensura*  capax,  acis. 
Mi  suso.  Abuso:  Abusus,  us.  in.  Cic. 
Mite.  add.  Mansueto,  piacevole:  Mitis, 

e,  comis^c,  benignus,  mansuetus, 

remissus,  demissus,  a,  um,  Cic.  lenis, 

e.  Virg. 

Mitella.  Sorta  di  mitra  in  uso  presso  gli 
orientali  :  Mitella,  a.  f.  Cic. 

Mitemente. avv.  Mansuetamente:  Mite, 
Ovid.  placide,  mansuete,  leniter,  eo- 
mitcr,  benigne.  Cic. 

Mitera.  Foglio  accartocciato  che  si  met- 
teva in  testa  a  colui  che  dalla  giustizia 
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t\  mandava  sull'asino,  o  si  teneva  in 
gogna  :  Infamis  mitra,  a.  f. 
Miterare.  Mettere  la  mitera:  Infami 
mitra  teqert,  a.  3. 

Migrino  add.  Degno  di  mitera:  Infami 
mitra  dignvs,  o.  um. 
Mitiga  mrn  io.  Mitigazione:  Mitigatio, 

?nh,  f.  sedotto,  onis,  f.  placatiti,  onisf 
temperalo,  onis,  f.  allei'atio,  onis, 
f.  atlevamentum,  f,  n.  Cic.  Ienimen- 
tum,  i,  n.  ptacamentum,  t,  n.  Tac. 
ienimen,  inis,  1ì.  Oraz.  solamen,  ini*, 
n.  Virg  placamen,  inis.  n.  Liv. 
Mitigare.  — i—  Far  mite  ,  addolcire  : 
Mitigare,  a.  1.  placare,  a.  1.  lenire, 
a.  a.  sedare,  a.  1.  delenire,  a.  a.  Tem- 
perare, a.  t.  Cic.  permulcere,  a.  2. 
Liv.  miiicere,  a  2.  mollire,  a.  ft.  Virg. 
remu/cere,  a.  2.  Staz.  commulcerc ,  a, 
2.  Geli,  blandiri,  d.  0.  Gol.  —2—  n. 
pass.  Placarsi,  raddolcirsi:  Rcmolle- 
$cere,  n.  5.  Ovid.  mitescere,  n.  3.  de- 
flagrare, n.  4  .Cic.  residerc,  n.  2. Liv. 
Mitigare  gii  affanni  :  sanare  curas, 
Prop.  demere  soliteti  urtine.*.  Cic.  Gli 
sdegni,  ie  ire:  mulcere,  temperare 
iras.  Virg.  Seppure  si  mitigherà  Tira 
di  Cesare;  si  modo  emaluruerit  Cas- 
saris  ira.  Ovid.  I  calori  si  mitigano  : 
tfstus  defervescunt.  Virg.  La  febbic 
si  mitigò:  febris  cotiquievit.  Cels. 
Mitigativo,  add.  Atto  a  mitigare:  Miti- 
gatorius,  a,  um.  Plin. 
Mitigato,  add.  da  Mitigare:  Mitigatus, 
delenitnx,  moliti us,  sopii  us,  Cic.  le- 
niti/ s,  Ovid.  placatu*,  a,  wn.  Liv. 
Mitigatore,  veibal.  inasc.  Che  mitiga: 
Moderator,  ori» ,  m«  temperator, 
oris,  m.  Cic.  sedator,  oris.  in.  Ai  non. 
Mitigazione.  ]|  mitigare  :  Mitigatio, 
onis,  f.  sedatio^  onis,  f.  placaUo,  onis, 
f.  temperano,  onis,  l  allevano,  Onis, 
1.  allevamentwn,  i,  n.  Cic.  lenimen- 
tum,  t,  n.  placamentum,  t,  n.  Tac. 
Ienimen,  inis,  n.  Oraz.  solamen,  ini», 
n.  Virg.  placarne n,  inis.  n.  Liv. 
Mitologia.  Trattato  intorno  alle  favole: 
M  y litologia,  ce.  f.  t.  &r. 
Mitologico,  add.  Di  mitologia:  Mijtko- 
loQicm,  t.  un.  myllticus,  a,  um.  Plin. 

ììilofea.)  00,1,1  cnc  tratla  de,,a  mi- 
tologia:  MilholoQUS,  t.  m.  t.  cu. 

Mitra,  e  Min ia.  — 1—  Ornamento  che 
portavano  anticamente  in  testa  le  don- 
ne: Milra,  ce,  f.  t  fdimiculum,  i.  n. 
Cic.  — 2—  Ornamento  che  portano  in 
capo  i  vescovi:  Milru,  ce,  u  tiara,  ce, 
f.  infula,  ce.  f.  t.  e. 

Mitrace.  Piena  preziosa:  Milhrax , 
acis.  in.  Plin. 

Mitrare,  e  Mitriat  e.  Mettere  in  capo  la 
Uiìlra  :  M Urani  imponet  e,  a.  3.  t.  e. 


mitra  opertre,  a.  u.  Plin.  in  fui*  ve- 
lare,  a.  1.  eircumdarc,  a.  1.  Virg. 

Mitrato,  e  Miniato,  add.  Che  porta  mi- 
tra: Mitratus,  Prop.  in f Hiatus,  Svet. 
apicatus,  infula  velai us,  a,  wn.  Liv. 

Mitridatico.)  A  ...  .    .    ,.      ,  . . 

Mitridate.  )  Antidoto  degli  anUcbi  con- 
tro il  veleno:  Mtiliridaticum  amido - 
tuni,  i.  n.  Cels. 

MO 

Mo.  —1—  avv.  di  tempo.  Adesso,  ora: 
Nunc ,  modo,  Cic.  jam ,  Plaui.  in 
prassens.  Ces.  —2—  scritto  coli 'apo- 
strofe si  usa  in  forza  di  sost.  e  vale 
Modo,  maniera;  Modus,  i,  m.  ratio, 
onis,  f.  instar,  indecl.  Cic.  mas,  oris. 
in.  Oraz.  rifus,  us.  m.  Ovid. 
A  mo'  d'esempio  :  excmpli  ,  verbi 
grafia.  Cic. 

Mobile,  sost.  —1—  Facoltà  od  avere 
che  si  può  muovere  ,  suppellettile  : 
Supcllex,  ictilis,  f  Virg.  sorcina,  ce, 
f.  Quint.  instrumentum,  t,  n.  Ces. 
rasa,  oritm,  n.  pi.  Pia  ut.  mobilia 
bona,  ornm.  n.  pi.  Cod.  —2—  Cor 
redo  che  si  dà  alla  sposa  :  Mimerà, 
um,  n.  pi.  dotale»  cttltus,  us.  tu  pi. 
Tac 

Comprò  la  casa  con  mobili:  a*dcs  in- 
structas  emit.  Cic.  Primo  mobile, 
chiamavano  gli  antichi  il  Nono  cielo, 
che,  secondo  la  loro  opinione,  girava 
da  Oriente  In  Occidente:  extimus  cce'i 
orbis.  Cic 

Mobile,  add.  — 1—  Che  si  può  muovere: 
Mobilis,  e,  Cic.  versabilis,  e,  Sen. 
agitabilis  ,  e,  Ovid.  'versatili*  ,  e. 
Luci .  —2—  Volubile,  incostante:  Tfo- 
bilis,  e,  Sali,  mutabilis,  e,  varius,  a, 
um,  Virg.  tecis,  e,  tiuonstans,  antis. 
Cic. 

Truppa  mobile:  agmen.  Liv.  Mano 
mobile:  manna  arguto.  Cic.  Ignari 
delle  cose  umane,  che  sono  mobili  e 
mutatisi  in  contrario:  ignari  rerum 
humanarum,  qua  fiux'at  semper  in 
adeer  sa  miti  amar.  S;ill.  Ninna  cosa 
mortale  e  cosi  mobile,  come  l'opi- 
nione del  potere  che  non  ha  forza  da 
se:  nihil  rerum  nu)rtaliu{n  tam  in- 
stabile ne  fluxum  est,  quam  fuma 
potenlioj  non  sua  vi  ni.ra.  Tac 

Mobiliate.  Fornir  di  mobili:  l  miniere, 
a.  3.  apparare,  a.  I,  Cic. 

Mobilialo  add.  da  Mobiliare!  Instru- 
clus,  a,  uni.  Cic. 

Mobilità.  —1—  Facilità  di  esser  mosso: 
Mobilitas,  atis.  f.  Plin.  —2—  trasl. 
Instabilità,  incostanza:  Mcbilitas , 
utis,  f.  mulabilitasy  atis,  f.  incon- 
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Manda,  m<t  tarietas,  atte,  f.  levi- 
tasi alia,  f.  Cic. 

Mobilitare.  Render  mobile:  Mobili  tare, 
a.  1.  Lucr. 

Mobilmente,  m.  Con  mobilita:  Moti' 
Uter.  Cic. 

Moccicala.  V.  Mucosità. 
Moccicare.  V.  Smoccicare. 
Morciccbino.  Pezzuola ,  fazzoletto  da 

.soffiarsi  il  naso  :  Linteolnm ,  i,  n. 

Plaut.  muccinium,  ii.  n.  Arnob. 
Mocciccone.  V.  Scioccone. 
Mocciconerla.  V.  Sciocchezza. 
Moccicoso,  add.  Imbranato  di  moccio: 

Mucosus,  Col.  mticidus,  Giov.  mu- 

evlentua,  a,  um.  Front. 
Moccio.  Escremento  che  esce  dal  naso: 

Mucus.  us,  Catul.  mucor,  oria,  m. 

Plio.  muredo,  inia.  f.  Apul. 
Il  moccio  distilla  dal  naso:  gravedo 

profluit.  Plaut. 
Moccioso.  V.  Moccicoso 
Moccolaja.  Fungo  formato  dalla  Iti- 

cerna*  Fungus,  i.  m.  Virg. 
Moccolino.  dim.  di  Moccolo;  Cerea  fa- 

cuta,  a*,  f. 

Moccolo.  —1—  Candela  di  cera:£crc»js, 
Lm.  Cic.  candela,  a.  f.  C.iov.  —2  — 
Fungo  della  lucerna:  Fungus,  i.  in. 
Virg.  —3—  La  punta  del  naso:  Nasi 
aatmen,  ini*,  n.  Lucr. 

Moco.  Pianta  leguminosa  che  fa  il  se- 
me simile  alla  veccia:  Krvum,  i.  n. 
Col. 

Moda.  Costume,  usanza  che  corre  spe- 
cialmente ne!  vestire:  Praaena  mos, 
aria,  m.  conauetudo,  inia,  f.  aaauc- 
tudo,  ini*,  f  usua,  ita.  m. 
Modo  di  vestire:  cuttus.  Nep.  Mode 
delle  donne:  cuttua  muliebri*.  Plin. 
Mercante  demodé:  nugigerulus;  nu- 
givendua.  Plaut.  Introdurre  una  nuo- 
va moda:  novum  euitum  in  morern 
perducere.  Cic.  Pettinatura  alla  moda: 
compri  de  more  capita.  Virg.  Chioma 
tagliata  alla  moda:  coma  in  morem 
tonsa.  Virg.  Questa  è  la  moda:  hoc 
moria  eat,  Tac.  aie  vivttur.  Ter.  Que- 
ste cose  sono  alla  moda:  hosc  aunt  in 
deliciia;  aummo  in  hotwre  rigent. 
Lucr.  Allora  erano  in  moda  gli  studi 
militari:  vigebant  lune  atudia  rei 
mititaris.  Cic.  Parole  passate  di  mo- 
da: verbo  obsoleta.  Cic.  Veste  passata 
di  moda:  vcatia  obsoleta.  Liv.  Queste 
cose  sono  giù  di  moda:  hac  exolue- 
re.  Plin. 

Modaccio.  Rozza  maniera:  Rusticità*, 
alia,  f.  Cic.  ruditas,  alia.  f.  Apul. 

Modanatura.  Qualunque  parte  promi- 
nente che  sporge  da  un  piano  delle 
fabbriche,  che  serve  d'ornamento  di 
architettura:  Prominenlia,  <v  f.  Vitr. 


Modano.  Misura,  colla  quale  si  rego- 
lano gli  ordini  d'architettura  od  altri 
lavori:  Modulua,  i.  m.  Vitr. 

Modellabile,  add.  Atto  ad  esaere  model- 
lato: Fingibilia,  e.  Cel. 

Modellare.  —1—  Far  modello  di  chec- 
chessia: Fingere,  a.  3.  formare,  a.  1. 
e /fingere-,  a.  3.  Cic.  deformare,  a.  i. 
Vitr.  delineare,  a.  1.  Plin.  —5—  Idea- 
re, immaginare:  Animo  concipere,  a. 
3.  mente,  cogitationc  fingere,  a.  3. 
e /fingere,  a.  3.  Cic. 

Dalla  materia  si  modellano  tutte  le 
cose:  ex  materia  omnia  expressa 
atque  e/ficta  sunt.  Cic. 

Modellato,  add.  da  Modellare:  Fictuip 
expresaua,  Cic  deformatila,  a,  um. 
Quint. 

Modellatore,  vernai,  masch.  Che  mo- 
della: Formator,  oris.  m.  Sen. 

■Mtfìpj  "m-  <"  "«*»« 
la,  ce  f.  Cic. 

Modello.  —1—  Forma,  rilievo  dell'o- 
pera che  si  vuol  fare:  Deformano, 
onis,  f.  Vitr.  forma,  a,  f.  proptaama, 
atia,  n.  Plaut.  typua,  i,  m.  digma, 
alia.  n.  Cic.  —2—-  trasl.  Esemplare: 
Esemplar,  aria,n.  .specimen,  inia,  n. 
norma,  a»,  f.  Cic.  forma,  ce,  t.  Tao. 
cxemplum,  i,  n.  Plaut. 
Mettersi  innanzi  un  modello:  fxcm- 
plar  aibi  proponere,  intueri,  acqui, 
exprimere.  Cic.  Esser  di  modello  : 
per  cxemplum  ire.  Ovid.  Giovinetto 
modello  nato  Tatto  di  tutte  le  virtù: 
odolcacena  in  omnium  virtutum 
excmpla  genitus.  Vellej.  Propose  il 
modello  del  governo  avvenire:  for- 
mam  futuri  prineipatusprascripait. 
Tac.  A  modello  di  legittimo  impero  i 
ad  cfpgiem  juati  imperii,  Cic. 
Moderamento.)  y  Modera-ione 
Moderanza.    )  Moderazione. 

Moderare.  — -1—  Ridurre  a  giusto  ter- 
mine ,  temperare  :  Moderavi,  d.  1. 
temperare,  a.  1.  Cic.  moderare,  a.  I. 
Plaut.  refrenare,  a.  1.  Lucr.  cotti- 
bere,  a.  2.  frenare,  a.  1.  Liv.  confa 
nere,  a.  2.  Ces.  — 2— n.  pass.  •Raffre- 
narsi: Se  reprimere,  a.  3.  se  conti- 
nere,  a.  2.  animwn  cohibere,  a.  2. 
animum  componere,  a.  3.  Tac. 
Cosi  Dio  modera  i  casi:  sic  Deus  voi' 
lit  ricca.  Virg. 

Moderatamente,  avv.  Con  moderazione» 
Moderate,  sobrie,  temperate,  abati' 
nenter,  modeste,  Cic.  moderatimi 
moderante?'.  Lucr. 

Moderatezza.  V.  Moderazione. 

Moderato,  add.  —1—  Che  ha  modera- 
zione: Moderata*,  modestua,  modi" 
ì   cua,  tempcratus,  remistus,  su  bruii. 
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verecwidus,  Cic.  refrenatus,  a,  um, 
Lucr.  aquabilis,  e,  Tac.  frugi,  in- 
deci.  Liv.  mediocri*,  e.  Sali.  —2— 
Governato:  Frenatus,  in.  coercitus, 
tohibitus,  a,  um.  Plin. 
Desiderare  moderate  ricchezze;  ho- 
rtestas  divitias  velie.  Sali.  Servitù 
moderata:  modica  servitù».  Cic. 

Moderatore,  vcrbai.  ma6C.  Che  mo- 
dera: Moderator ,  oris,  m.  rector, 
ori»,  m.  temperator,  oris,  m.  guber- 
nator,  oris.  m.  Cic 

Moderatrice-  femm.  di  Moderatore: 
Moderatrix,  icis,  f.  gubernatrix, 
icis,  t.  rectrix,  icis.  f.  Sen. 

Moderazione.  Regola  ,  temperamento 
delle  cose:  Moderano,  onis,  f.  conti- 
neutia,  a,  f.  mediocrilas ,  atis,  f. 
modestia,  a,  f  températio,  onis,  f. 
tempcranlia,  a,  f.  Cic.  abstinenlia, 
ce,  f.  Sali,  aquanimitas,  atis,  f.  Ter. 
animi  (squitas,  atis.  f.  Ces. 
Usate  moderazione:  moderationem 
Mdhiberc,  tenere.  Cic.  Usar  modera- 
zione  nelle  prosperità;  modum  impo- 
nere  sccundis  rebus.  Liv.  Se  si  usasse 
moderazione:  si  modus  adjiceretur. 
Tac.  fc  d'uopo  dolersi  con  modera- 
zione: oportet  semini  queri.  Fedr. 
Senza  moderazione:  immoderate.de. 

Modernamente,  avv.  Alla  moda  d'og- 
gidì: Rccens,  Sali,  recenter,  Pallad. 
nuper,  novissime.  Cic. 

Modernità,  astr.  di  Moderno:  Movitas, 
atis.  t.  Cic. 

Moderno,  add.  Novello,  nuovo:  fìecen- 
tior,  ius;  novus,  novissimus,  hndicr- 
mis,  Cic.  nuperus,  a,  um.  Plaut. 

Modestamente,  avv.  Con  modestia  : 
Modeste,  verecunde,  submisse,  reli- 
giose, Cic.  terecunditer.  Non. 

Modestia.—  \  —  Moderazione,  virtù  che 
induce  l'uomo  a  tenere  savia  misura  in 
tutte  le  cose:  Modestia,  ce,  f.  modera- 
no, onis,  f.  temperaniia,  ce,  f.  tempc- 
ì^atio,  onis,  f.  contincntia,  ce,  f.  Cic. 
abstinenlia, a,  f.  Sali,  animi  aquitas, 
atis.t.  Ces.  —2—  Verecondia:  Mode- 
stia, ce,  f.  verecondia,  ai,  f.  pudor, 
eri*,  m.  pudicitia,  ce,  f.  rubar,  oris. 
m.  Cic 

Costui  sempre  agognava  cose  fuori 
della  modestia  civile:  iste  nimis  alta 
semper  cupicbal.  Sali. 

Modesto,  add.  — 1 —  Che  ha  modestia, 
che  sente  bassamente  di  se:  Modcstus, 
demissus,  submissus,  verecundus,a, 
um.  Oraz.— 2—  Moderalo:  Modcstus, 
modicns,  moderatus ,  temperatus, 
Cic.  ineuvidus,  a,  um.  Non.  — 3~ 
Non  l'ccedente  :  Mttdicus,  asquus,  a, 

.  um,  mediocris,  c.  Cic.  —  Vere- 
condo: ?/•  de.  tua,  veri  cundus,  a.  um. 
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pudens,  entis,  Cic.  pudibundus,  m, 
um.  Oraz. 

Adorno  di  virtù  modeste:  virtutibus 
lenioribus  ornatus.  Cic.  Modesto  nel 
chiedere  cariche:  modicus  in  officiis 
petundis.  Sali.  Donna  modesta  nel  ve- 
stire :  simplex  munditiis  mulier. 
Oraz. 

Modico,  add.  —1—  Piccolo:  Modicus, 
Oraz.  parvus,  exiguus,  Cic.  paivulus, 
a,  um.  Ces.  —2—  Moderato:  Modi- 
cus, nwderatus,  modestus,  tempe- 
ratus, remissus,  Cic.  mediocris,  e. 
Sali. 

Modificare.  Temperare  :  Moderari  , 
d.  1.  temperare,  di.  1.  Oc.  moderare, 
a.  1.  Plaut. 

Modificativo,  add.  Atto  a  modificare: 
Temperans,  antis.  Cic. 

Biodi  ficaio,  add.  da  Modificat  e:  Mode- 
ratus, temperatus  ,  mutai  us ,  im- 
mutatus,  a,  um.  Cic. 

Modificazione.  Cambiamento:  Mulatto, 
onis,  (."immutatio,  onis.  f.  Cic. 

Modiglione.  Specie  di  mensola  che 
usavano  gli  architetti  per  reggere  cor- 
nici e  simili:  Mutulus,  t.  tu.  Vitr. 

Modio.  V.  Moggio. 

Modo.  — 1 —  Maniera,  via  di  fare  qual- 
che cosa:  3lodus,  i,  m.  ratio,  onis,  f. 
via,  ce,  f.  forma,  ce,  f.  mos,  oris.  m. 
Cic.  —-2—  Costume,  usanza  :  Mos, 
oris,  in.  consueludo,  inis,  f.  instilu- 
tum,  i.ì\.  Cic  —5—  Forma,  figura: 
Forma,  ce,  f.  spccics,  ei,  f.  figura,  te, 
(.  imago,  inis,  f.  facies,  ei,  f.  Cic 
aspcctus,  us.  m.  Oraz.  — ft—  Misura, 
regola:  Modus,  i,  in.  norma,  a  .  f. 
rcgula,  ce,  f.  mensura,  ce.  f.  Cic. 
—5—  Rimedio,  ripiego:  Consilium, 
ii,  n.  via,  ce,  f.  Cic.  ratio,  onis,  (.  , 
Nep.  iter,  itineris.  n.  Virg.  — 6—  T. 
gr.  per  significate  le  differenti  ma- 
niere di  coniugare  i  Verbi;  Modus,  t. 
m.  Ou  ini. 

Trovare  modo  :  Mezzo  :  rationem 
inirc.  Cic.  Usar,  tenere,  porre  modo, 
cioè  Moderazione  :  modum  facere, 
haberc,  adhibere,  Cic.  servare.  Lucr. 
Cangiar  modo  di  vestire:  vertere  ve- 
stcs.  Virg.  Vivere  a  modo  suo,  a  modo 
d'altri:  suo,  alieno  more  vivere.Ter. 
Cia>cuno  voleva  fate  a  suo  modo:  ad 
sua  quisque  Consilia  tendebat.  Liv. 
Abbiamo  fiaccato  colui  a  modo  nostro: 
tUum  avbilratu  nostro  concidimus.  \ 
Cic.  Troviamo  modo  a  determinare 
chi  di  noi  debba  avere  signoria  sopra 
l'altro:  ineamus  viam,  qua  ulri  utris 
impercnt,  decerni  possit .Liv. Tenterò 
tutti  i  modi:  in  ne»  vias  persequar. 
Cic.  Per  trovai  modo  di  provvedere  i 
viveri:  rei  fruwf'ttnrtta  r.rpfieandw 
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tausa.  Ces.  Discorso  pia  per  modo  di 
preghiera,  che  di  biasimo:  oratio  prte- 
ribus  magis,  quatti  jurgio  simili*. 
Li  v.  Se  hai  modo  di  far  ciò:  si  hoc 
aliquo  vado  potes.  Cic.  Faceva  tutto 
i  modo  suo:  auicta  ex  libidine  sita 
agebut.  Tac.  Lasciamo  che  egli  tenga 
ì  modi  da  noi  usati;  patiamur  ittum 
ire  nostri»  itineribus.  Cic.  Finché  il 
barbaro  tenue  quel  modo  :  ^dum  ea 
ratio  barbaro  futi.  Tac.  Conformarsi 
a  modo  altrui:  ad  atiùrwn  nutum  se 
fingere.  Cic.  Modo  di  far  la  guerra  : 
ratio  belli.  Ces.  Modo  inusitato  di 
dire:  insolentiti  verborum.  Cic.  A 
modo  di  béstia.'  tilu  penutum.  Cic. 
A  mio  modo:  ut  volo.  Cic.  In  modo 
in  cretti  bile:  mi'rum  in  mottum.  Cic. 
In  questo  modo:  ad  hunc  modutn. 
Cic.  In  tutti  i  modi;  A  ragione,  o  a 
torio:  per  fa*  et  nefas.  Liv.  In  qua- 
lunque modo;  Comunque:  uteumque. 
Tac.  In  certo  modo:  quodammodo. 
Nep.  In  varii  modi:  variatim.t  Cic.  In 
due  modi:  bifdriam.  Cic.  In  tre  modi: 
(Ytfariam.  Liv.  In  luUi  »  modi:  0- 
mnimode:  omnimodi».  Lucr.  In  molti 
modi:  muli  ivi  ade;  mutlimodis,  Cic. 
tnulUpliciler.  Sali.  In  nessun  modo  ; 
Non  mai:  nequaquam.  Cic.  A  modo 
nostro;  A  nostra  usanza:  nastratila. 
Non.  In  qnal  modo,  in  qunl  maniera: 
qnanam.  Uv.  Oltre  modo:  prwter 
modani.  Cic  In  lai  modo:  ita;  sic. 
Gic.  In  bel  modo;  Con  bel  garbo:  ve- 
nuste; preclare-,  belle.  Cic.  Avval- 
larsi a  modo  di  un  monte:  in  faciem 
montis  curvat  i.  Virg. 
Modulare,  e  Modulare.  Temperar  con 
regola  il  canto,  il  suono:  Modulati, 
d.  1.  Cic. 

Modulale  la  voee:  vocem  (ledere. 
Ovid.  Modulare  la  voce  col  canto  : 
voces  inflectere  cantu.  Virg. 
Modulazione.  Il  modulare;  Modulati»), 
oiife,  f.  Qumt.  vocis  conformano, 
onis,  t.  fiectio,  onis,  f.  impressio, 
onte.  f.  Cic. 

Modnlamento  della  voce  su  lutti  i 
tuoni:  cursus  vocis  per  omnes  Bonus. 
de. 

Modulo.  —1  -  Modello,  forma:  De  for- 
matto, otti»,  f.  Vitr.  forma,  /r,  f. 
propluSma,  atis,  n.  Plaut.  typus,  i. 
m.  Cic.  —2—  Misura  degli  ordini  di 
architettura:  3Iodulus,  I,  m.  embates, 
is.  m.  Vitr. 

Moggrata.  Spazio  di  terra  in  cui  si  può 
seminare  un  moggio  di  biada  ,  ecc. 
che  eqnivàleva  alla  terza  parte  di  un 
jogero:  M  aditi»,  ii.  m.  Varr. 

Moggio.  Antica  misura  di  grano,  biade, 


ecc.:  Modius,  ii,  m.  Cic  modium,  fi. 
n.  Cat. 

Mezzo  moggio:  s  anodi  ut,  Cat.  ses- 
quimodius.  Cic.  Di  mezzo  moggio: 
semodialis.  Cat.  Di  dieci  moggi  :  de- 
cemmodius;  decimodins.  Col.  Misura 
di  tre  moggi:  trimodium.  Plaut. 
Mogio,  add.  Tardo,  di  spiriti  addor- 
mentati STardus,  tentus,  Cic.  remis- 
sus,  a,  um.  Ora/ . 

Mogliajo.  add.  Affezionato  alla  moglie: 

Uxorius,  a,  um.  Virg. 
Mogliazzo.  v.  a.  V.  Matrimonio. 

Moglie'ra.)  Femmina  congiunta  in  ma* 
trimonio:  Mulier,erts,  f.Oinz.  uxor, 
ori»,  f.  Cic.  conjux,  ugis.  f.  Virg. 
Menar,  prendere ,  togliere  moglie, 
ecc  :  uxorem  ducere;  uxorem  sibi 
adjungcre.  Cic.  Dar  in  moglie  la  figlia 
ad  alcuno:  nuptum  alieni  flliam  dare, 
Plaut.  locare,  Ter.  collocare.  Ces. 
Ripudiate,  rimandare  la  moglie, par- 
tire dalla  moglie,  ecc.:  nuntium  uxori 
remittcre.  Cic.  repudium  dicere. 
Tac.  Destinano  loro  prcJa  le  mogli 
ed  il  danaro  uVnemirl:  matrimonia, 
ac  pecunias  hostium  prceda  desti- 
nati Tac. 

Moine,  .pi.  Carezze  di  femmine  e  di 
bambini:  Blanditile,  arum,  f.  pi.  il- 
Iccebi  K ,  aranti,  f  pi.  Cic.  palpa, 
orum.  n.  pi.  Plaut. 
Mi  fa  attorno  le  moine:  me  totttm 
amplexatur.  Cic.  Vinto  dalle  moine 
della  moglie;  pracibus  uxoris  devi- 
et us.  Tac. 

Mola.  —1—  Pietra  rotonda  ad  uso  di 
macinare;  Macina:  Mola,  ai,  f.  Ovid. 
molari»  lapis,  idis.  m.  Liv.  — * 2— 
Massa  di  cai  ne  informe  che  si  genera 
nell'utero  della  donna  in  luogo  del 
feto:  Mola,  ce.  f.  PI  in. 

Molare,  add.  — I —  di  Pietra  che  si  ado- 
pra  nelle  fabbriche,  ecc.:  Hotaris,  e. 
Virg.  —2—  agg.  di  Denti:  Molari»,  e9 
Giov.  maxiltaris,  e.  Plin. 

Molcere.  Addolcire:  Mulcere,  a.  2. 
Virg.  permulcere,  a.  2.  Liv.  remul- 
cere,  a.  2.  Staz.  commulcere,  a.  2. 
Geli,  mollire,  a.  h.  Plin. 

Mole.  —  t—  Edilìzio  grandioso:  Mole», 
isy  f.  Oraz.  molimen,  inis,  n.Ovid.  im« 
mensa  wdifìcatio,  onis,  f.  immanis 
substructio,  onis.  f.  Cic.  —2  trasL 
Gran  disegno,  grand'impresa:  Mole», 
ts.  f.  Oraz.  — 3—  Quantità  di  volume: 
Quantitas,  atis,  f.  Plin.  magnitudo, 
fitto,  f.  Cic. 

Molecola.  Piccola  particella  di  un  cor* 
pò:  .Humus,  f,  m.  Cic 
Molestamente,  avv.  Con  molestia:  l/o- 
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leste,  Catul.  injucunde,  (Egre,  gravi- 
ter,  Cic.  odiose.  Plaut 
Molestamento.  Il  molestare,  molestia: 
Molestia,  ce,  f.  vexatio,  onis,  f.  fn- 
sectatio,  onis,  f.  fastidium,  ii,  n. 
cura,  ce,  f.  ìncominodMm,  i.  n.  Cic. 
Molestare.  Dar  molestia:  Vexare,  a.  1. 
diveltare,  a.  1.  exercere,  a.  2.  inse- 
ctari,  d.  1 .  Cic.  exagitare,  a.  1.  Sali. 
gravare,  a.  1.  Ovid.  infestare,  a.  1. 
Jrz.  infeudare,  a.  1.  Tac.  molestare, 
a.  t.  Apul.  mnlestiam  afferre,  a. 
anom.  exhibrre,  a.  2.  Cic. 
La  cavalleria  molesta  quella  schiera: 
itlam  nei  fin  equitalus  incursat»  Tac. 
Molestalo,  add.  da  Molestare?  Vexa- 
fiu,Ces.  afflictus,  agitatttsjaclatus, 
infestiti,  a,  um.  Cic 
Molestatore,  verbal.  masc.  Che  mole- 
sta ;  Vexator,  oris,  m.  Cic.  infesta- 
tor,  oris.  m.  Min. 
Molestevole.  V.  Molesto. 

Molestia,  a,  f  vexalio,  onis,  f.  sot- 
ticitudo,  inis,  f.  fastidium,  ii,  n.  cn» 
ra,  ce,  f.  incoinmodum,  i,  n.  Cic. 
imporhinitas,  atis,  f.  Ter.  tadinm, 
ii.  n.  Plin. 

Dare,  recare,  fare  molestia  ad  alcuno; 
Molestarlo:  alimi  negolinm  facesse- 
ro contrahere,  Cic.  agra  alicui  fa- 
cere.  Ter.  Esser  sgombro  da  molestia: 
molestia  vacare.  Cic.  Ciò  mi  reca 
più  molestia  che  diletto:  hoc  magis 
vaiti  offensioni  est  qnam  delecla- 
tioni.  Cic.  Di  ciò  io  sono  in  grande 
molestia:  me  Illa  cara  sollicitat,  an- 
gitque  vthementer.  Cic. 
Molesto,  add.  Che  dà  molestia,  fasti- 
dioso: Molestus,  permotestus,  odio- 
sus,  importwms,  sollicitus,  a,  um, 
Cic.  gravis,  e.  Virg. 
Molinello.  V.  Mulinello. 
Molino.  V.  Mulino. 

Molla. —1—  Stromento  d'acciajo  che 
ha  elasticità:  llesultans,  elastica  ma- 
ehinalio,  onis.  f.  —2—  trasl.  Stimolo: 
Slimudis,  i,  in.  incitamentum,  i,  ti. 
calcar,  uria.  n.  Cic. 
Mollame.  Parte  carnosa  che  cede  fa- 
cilmente al  latto:  Carnosapars,  pai%- 
tis.f. 

Mollare.  — I—  n.  ass.  Cessare,  restare: 
Cessare,  n.  1.  desinere,  n.  3.  Cic.  de- 
ficere,  n.  3.  desistere,  n.  3.  Lacr. 
subsistere,  n.  3.  Ovid.  consistere, 
o.S.Ges.  —2—  Allentarsi;  Renili  ter  e, 
n.  3.  languere,  n.  2.  langucscere,  n. 
S.imminui,  pass.  3.  Cic.  taxari , 
pass.  1.  Uv.  remitti,  pass.  3.  se  re- 
mittere,  a.  3.  Cels. 

Molle,  add.  —1—  Bagnato,  asperso  di 


acqua:  Madidus,  madefactiu,  Cic. 
udus,  Ovid.  uvidus,  Oraz.  roratue, 
a,  um,  rorantt,  antis,  hnmens,  en- 
ti». Virg.  —2—  Trattabile,  contrario 
di  Doro  ;  Tractabilis,  e,  mollis,  e, 
Virg.  flexibilis,  e,  Cic.  flexilis,  e,  te- 
ner, a,  uni.  Ovid.  —3—  Fresco,  soave: 
Mollis,  e,  Ovid.  su, iris,  e,  duteis,  e, 
levis,  e.  Virg.  — (i—  trasl.  Benigno, 
piacevole:  Mollis,  c,  mitis,  e,  lento, 

e,  comis,  e,  benignila,  a,  um.  Cic. 
—5—  Debole,  fiacco:  Mollis,  e,  debi- 
lis,  e,  eneruis,  e,  luuguidus,  Cic. 
rictus,  a,  um.  Ter.  gracilis,  e.  Plaut. 
—6—  Delicato,  effeminato;  Mollis,  e, 
femineus,  Ovid.  delkalus,  effemina- 
tila, dissolutus,  Cic.  fluxus,  Sali,  ftui 
dus,  Liv.  laneus,  Catul.  discinctus, 
Oraz.  resolutus,  a,  um,  Col.  mutìe- 
bris,  e.  Pia  ut. 

Mettere  o  tenere  in  molle,  cioè  Met- 
tere cosa  solida  in  alcun  liquido:  in- 
da aliquid  immergere.  Virg.  Dive- 
nir molle:  remollescere.  Ovid.  Quan- 
tunque egli  ci  abbia  trovati  molli  alle 
sue  domande;  etiamsi  faciles  nos  ad 
concedendum  habuerit.  Cic.  Ed  ora 
egli  col  suo  molle  seguilo  ?  et  nunc 
ille  cum  semiviro  comitatu  ?  Virg. 
Qui  si  pas^a  una  molle  vita:  aie  no- 
stra oetas  agi  tur  in  malacum  mo- 
dum.  Plaut. 

Molle,  sost.  f.  pi.  Stromento  di  ferro  da 
rattizzate  il  fuoco:  Forcipes,  um.  f.  pi. 

Mollemente,  avv.  — 1 —  Dolcemente,  be- 
nignamente: Molliter,  benigne,  comi- 
ter,  humaniter,  fiumane.  Cic.  —2 — 
Debolmente:  Molliter.  Sali,  infirme, 
remisse,  Cic.  languide,  Col.  leader, 
Ces.  debiliter.  Non.  —3—  Effeminata- 
mente :  Molliter,  effeminale,  luxu- 
riose,  delicate.  Cic. 

Mollette,  f.  pi.  Piccole  molle;  Volsclla, 
ce.  f.  Marz. 

Mollezza.— 1 — Tenerezza:  Motlilia,  ce, 

f.  mollitudo,  inis,  f.  Cic.  moltities,  ei, 
f.  Gas.  teneritudo,  inis,  f.  Varr.  tene- 
ritas,  atis.  t.  Plin.  -2—  Delicatezza, 
effeminatezza  :  Mollitia,  ce,  f.  libido, 
inis,  f.  lascivia,  ce,  f.  luxuria,  ce,  f. 
Sali.  Inxuries,  ei,  f.  Ces.  moltities,  ei. 
f.  Ter. 

Abbandonarsi  a  mollezza:  dilJluere 
luxuria;  molliter  vivere.  Cic.  Perchè 
gli  animi  in  ozio  non  si  dessero  a  mol- 
lezza: ne  luxuriarentur  otio  animi. 
Liv.  Città  snervata  da  mollezza:  /tu?ii 
cor  rupia  civitàs.  Sen. 
Mollica.  La  parte  molle  del  pane,  molsa: 
Pani»  molila,  ium.  n.  pi.  Plin. 

Mollicci™  }add-  Al(»ua,U0  mo,,e:  ttUm 
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midutus,  Ovid.  humidm.  Col.  lubri- 
chs,  Tar.  avidus,  a,  ttm.  Tibul. 
Molli  cello,  add.  dim.  di  Molle:  UolU- 
cetlus,  molliculus,  Catul.  tenellus, 
Varr.  tenellulus,  Cat.  mellitulus,  a, 
um.  Plaui. 

Mollicola.  Briciola  di  pane:  A/tra,  ce, 
f.  Orar.  frustum,  i,  n.Cic.  frustulum, 
i,  n.  Apul.  absegmen,  inis.  n.  Fest. 

Molli  ficamento.  V.  Mol  li  lì  e  azione. 

Mollificare.  Far  molle,  render  molle,  si 
nel  proprio  che  nel  figurato:  Mollire, 
a.  ti.  mitigare,  a.  1.  lenire,  a.  a.  Ole. 
remollire,  a.  a.  Ovid.  mulcerc,  a.  2. 
Virg.  remulcere,  a.  2.  Staz. 

Molli  ficai  ivo.  add.  Atto,  a  mollificare: 
Molliens,  entis.  Plin. 

Mollificato,  add.  da  Mollificare:  J#o/M- 
fus,  lenii us,  Cic.  iitiftyaftis,  a,  «m. 
Plin. 

Mollificazione  11  mollificare:  Molli- 
mentum,  i,  n.  Sen.  tenimen,  inis,  n. 
Oraz.  lenimentum,  i,  il.  Tac.  mitiga- 
(io,  o/its.  f.  Cic. 

Mollire.  —1—  Ammollare,  far  molle; 
Mollire,  a.  U,  mitigare,  a.  I,  lenire, 
a.  4.  Cic.  remollire,  a.  a.  Ovid.  mut- 
eere,  a.  2.  Virg.  remulcere,  a.  2.  Staz. 
—2—  trasl.  Raddolcire,  placare:  Mot- 
lire,  a.  k.  mulcere,  a.  2.  pacare,  a.  L 
Virg.  placare,  a.  i.  lenire,  a.  a.  de/e- 
nfre,  a.  ft.  Cic.  remulcere,  a.  2.  Staz. 
—3—  Effeminare  :  Mollire,  a.  ft.  effe- 
minare, a.  1.  Cic.  emollire,  a.  ft.  Liv. 
solvere,  a.  S.  Virg.  resolvere,  a.  3. 
Ovid.  muftVrare,  a.  i.  evirare,  a.  1. 
Varr. 

Egli  mollisce  l'ira  de'  venti:  ille  ven- 
torum  temperai  iras.  Virg.  Mollire  il 
rigor  delle  leggi:  duritiam  tegam  mo- 
derari.  Svet. 
Mollitivo.  V.  Modificativo. 

tìc  hujnidum,i,  n.Tac.  mnrfor,  orto, 
m.  Sali,  udor,  oris.  m.  Vari . 
Mollusco.  Animali  teneri  e  molli  di 
mare  :  Mollia,  ium,  n.  pi.  tcthya, 
oram.  ».  pi.  Plin. 

Molo.  Riparo  di  muraglia  contro  l'im- 
peto del  mare,  che  si  fa  a'poili:  Pila, 
ce.  f.  Virg. 

Il  molo  ripara  la  tempesta  del  mare: 
moles  mare  claudit.  Tibul. 
Molosso.  Grosso  cane:  Molossas,  i.  m. 
Virg. 

Molsa.  Mollica:  Panis  mollta,  ium.  n. 
pi.  Plin. 

Molteplice.  V.  Moltiplice. 

Molliccio.  Mu?n,  r.o!t!sr»Ia:  limus,  1, 


m.  Virg.  ccenum,  t,  n.  lutum,  i.  n. 
Cic. 

Moltiforme.  add.  Che  ha  molte  forme  : 
Multiformis,  e,  Col.  multiplex,  icis, 
varius,  Cic.  multi faritu,  a,  tim,Gell. 
pturiformis,  e.  Apul. 

Moltilatero.  add.  Che  ha  molti  lati  ; 
Multilaterus,  Cens.  pluritaterus,  a, 
um.  Front. 

Moltiloquio.  Soverchio  parlare:  Multi- 
loquium,  ii,  n.  Plaut.  loquacità»  , 
atis,  f.  Cic.  garrulitas,  atis.  f.  Ovid. 

Moltiplicabile,  add.  Che  si  pub  molti- 
plicare: Multiplicabilis,  e.  Cic. 

Moltiplicamento.  V.  Moltiplicazione. 

Moltiplicando.  Numero  da  moltiplicarsi 
per  via  di  un  altro,  ed  è  uno  de'fatto- 
ri:  Mutliplicandus,  i.  in.  t.  aut. 

Moltiplicare.  —1—  att.  Accrescere  di 
uumeroedi  quantità:  Multiplicaret 
a.  1.  ampliare,  a.  1.  Ces,  angore, 
a.  2.  amplificare,  a.  1.  adaugere,  a. 
2.  Cic.  auctare,  a.  1. Catul.  auctitare^ 
a.  l.Tac.  —2—  n.  ass.  Crescere  in 
numero:  Crescere,  n.  5.  augescere, 
n.  3.  multiplicari,  pass.  1.  Ovid.  ex- 
crescere, n.  3  Tac— 3 —Fare la  mol- 
tiplicazione (operazione  ariti».):  Mol- 
tiplicare, a.  1.  Col. 

Moltiplicatamente.  avv.  Con  moltipli- 
chi: Multipliciter,  Sali,  multimodis, 
multimode.  Cic. 

Moltiplicato,  add.  da  Moltiplicare:  Mal- 
tiplicatus,  adauctus,  geminatus,  o, 
uni.  Cic. 

Moltiplicatore,  vernai,  masc.  — 1— Che 
moltiplica  :  Multiplicans,  antis.  m. 
Manil.  — 2 —  Quel  numero  per  via  del 
quale  si  fa  la  moltiplicazione,  ed  è  uno 
de'Fattori:  Muttiplicator,  oris.  m.  t. 

ARIT. 

Moltiplicazione.  —1—  Accrescimento? 
Multiplicatio,  onis,  f.  Col.  tncre- 
mentum,  i,  n.  accretio,  onis,  f.  Cte. 
augmentum,  i,  n.  Plin.  adauctus,  u$. 
m.  Lucr.  —2—  Operazione  aritme- 
tica: Multiplicatio,  onis.  f.  Col. 

Moltinlice.  add.  Di  varie  maniere:  Mul- 
tiplex, icis,  varius,  Cic.  multimo- 
dus,  Liv.  multifarius,  a,  um.  Geli. 

Moltiplicemente.  avr.  In  molti  modi  : 
Multipliciter,  Sali,  mullimode,  mul- 
timodis. Cic. 

Moltiplicai».  Numero  indefinito  di  di- 
verse cose:  Copia,  <e,  f  vis,  vis,  t. 
multitndo,  inis,  f.  cumulili,  i,  m.nu- 
me.rus.  i.  m.  Cic. 

Moltiplico.  V.  Moltiplicazione. 

Moltissillabo.  add.  Che  è  di  molte  sil- 
labe: Polysyllabus,  a,  um.  t.  or 

Moltitudine.  —I  —  Numero  copioso  di 
persone:  Mnltitudo,  inis,  f.  turba, 
o\  f.  frcqutntia,  ce,  f.  vulnus,  i,  m. 
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Oc.  turma,  ce,  f.  Orai,  gens,  entis, 
f.  Col.  manti*,  US.  f.  Ces.  — 2—  Ab- 
bondanza: Multimelo,  ih i'5,  f.  Ncp. co- 
pia, ff,  f.  tfis,  vis,  f.  abundantia,  ce, 
f.  il itfeilS  Kiimfni.s,  i.  m.  Oc. 
Confidando  nella  moltitudine  dei  sol- 
dati: numero  copiarum  fretus.  Nep. 
Gran  moltitudine  d'uomini  :  multi  ho- 
minum.  Win. 

Molto.  sost.Gran  quantità:  Plurimum, 
i,  n.  quamplurimum,  i,  n.  mullum, 
f.  n.  Cic. 

Molto,  add.  — 1 — Che  è  in  gran  quan- 
tità: Multus,  a,  um.  Cic.  —2—  Co- 
pioso: Multus,  nimius,  a,  um,  gran* 
dis,  e.  Cic. 

Molti;  plures;  quamplures;  pleri- 
que.  Nep.  Molti  assai:  quamplurimi, 
Cic.  compiut  imi.  Jrz.  Uno  di  molti: 
miiltesimus.   Luce  Ricevei  in  una 
so!  volta  molte  lettere:  litteras  mul- 
tijuqes  accepi  uno  tempore.  Cic.  Uo- 
mo di  molta  fama:  vir  fama  ingens. 
Virg.  Egli  aveva  di  molli  amici:  ami- 
eorum  itti  copia  abundabat.  Cic.  Po- 
chi prodi  contro  molti- hanno  valoro- 
samente combattuto:  paucis  slrenuis 
adversum  mulliludinem    bene  pu- 
qnatum  est.  Sali.  Moltissimi  Tacendo 
le  meraviglie:  cum  pleriquc  homines 
admirarentur.   Nep.  Ne*  governi  è 
d'uopo  provvedere  che  il  voto  dei 
molti  non  valga  molto:  in  republica 
tenendum  est,  ne  plurimum  valeant 
pturimi.Cic.  A  molta  notte,  cioè  Avan- 
zata: multa  nocte.  Cic.  Luogo  che  dà 
molto  giano:  locun  copiosus  a  fru- 
mento. Cic.  Uomo  di  moltissimo  inge- 
gno :  vir  acerrimo  ingcnio.  Cic. 
Molto,  avv.—  1—  di  quantità.  Assai: 
Mullum,  multo,   valde,  maxime, 
admodum,  magnoperc  ,  Cic.  satis. 
Ces   —2 —  di  tempo.  Lungamente  , 
molto  tempo:  Diu  ,  mullum,  Cic. 
lonnius,  Ncp.  diui ine.  Plani,  diutino. 
Apul. 

Non  è  molto:  non  pridem.  Fest. 
Molto  piò:  adeo,  Tac.  multo  magi». 
Cic  Molto  meno;  milito  minuti  co 
miniti.  Cic.  Molto  bene:  approbe; 
recle;  probe,  Plaut.  preclare.  Cic. 
Ora  pili  che  mai  :  impendio  un  ne 
magis.  Cic.  Molto  meno  che  mai  : 
minus,  minnsque  impendio.  Plaut. 
Molto  meglio  :  longe  melius.  Cic. 
;  Molto  prima:  longe  ante.  Cic.  Egli  è 
molto  più  fotte:  itte  longe  fortior 
est.  Fedr.  La  cosa  è  mollo  altriménti: 
longe  aliter,  longe  secus  res  csf.Non. 
Non  dubito  che  egli  mi  abbia  molto 
in  odio:  non  dubito  quin  male  me 
oderit.  Cic.  Pagò  il  fio  molto  aspra- 
mente, anche  al  di  là  de'  criosto;  ver- 


nai dedit  usque,  super que  quam  satis 
est.  Già/.  Non  mi  dilettai  di  tali  no- 
velle neppure  giovine,  molto  meno 
ora  che  son  vecchio:  me  nihit  isto- 
rum  ne  juvenem  quidem  movit  un- 
<7unm,  ne  nunc  senem,  Cic.  Da  molto 
le  adunanze  cessarono:  jamdiu  con- 
ventus  fieri  desierunt.  Cic.  Da  molto 
è  fatta  questa  cosa;  jamdudum  noe 
factum  est.  pia  ut.  Sto  molto  bene: 
pulcre  valeo.  Cic.  Cosa  molto  bea 
detta:  pulcre  dicium,  ac  sapienter. 
Cic.  Uomo  da  molto  :  vir  prastans. 
Cic.  Lo  saluta  molto  molto;  plurimam 
UH  salutem  dirit.  Cic. 
Momentaneamente,  avv.  In  un  mo- 
mento: Repente,  subito,  illieo,  statini, 
e  vestigio.  Cic. 

Momentaneo,  add.  Di  breve  tempo,  ca- 
duco: Brevi»,  e,  caducus,  Clc.  mo- 
mentosus,  Quint.  momentarius,  a, 
um.  Apul. 

Momento.  — <—  Brevissimo  spazio  di 
tempo:  Momentum,  i,  n.  tempori» 
punclum,  i,  n.  articulus,  i,  m.  Cic 
breris  bora,  a.  f.  Oraz.  —2—  trasl. 
Importanza,  valore:  Momentum,  i,  n. 
pondus,  cris.  n.  Cic.  — 3—  presso  i 
meccanici  vale  Forza ,  o  peso  che 
acquistano  i  corpi  gravi  nel  muovere 
naturalmente  verso  il  centro  :  Mo- 
mentum, i,  n.  Cic.  moment  tms.  n. 
Lucr. 

In  (ulta  la  vita  non  ebbe  un  momento 
di  quiete:  in  ornili  vita  nutlum  orto- 
sum  spiritum  duxlt.  Cic.  Non  cessi 
un  momento:  i/te  nullum  remittat 
tempus.  Ter.  Non  si  interrompe  un 
momento  il  lavoro:  nulhtm  tempus 
intermittitur  ad  loborem.  Ces.  Im 
così  pericoloso  momento  :  in  tam 
precipiti  tempore  Ovid.  Per  quel 
momento:  in  presse ntiar uni.  Nep.  Isi 
tutti  i  momenti:  omnibus  minimis 
temporum  punctìs.  Cic.  In  un  mo- 
mento: ad  punclum  temporis.  Cic 
Nello  stesso  momento:  eodeìn  tempo- 
ris vestigio.  Cic.  Sul  momento:  vix, 
Varr.  aubito;  repente.  Cic.  Per  qual- 
che momento  :  paulisper  ;  aliquan- 
tisper,  Ter.  parumper,  Cic.  Cosa  di 
gran  momento,  di  poco,  di  nessun  mo- 
mento :  res  magni  consilii,  parvi, 
nullius  momenti  Cic.  La  paura  è  di 
gran  momento  a  farci  diligenti:  rne- 
tus  plurimum  conferì  ad  diligen- 
tiam,  Cic. 

Monaca.  Donna  religiosa  regolare:  Mo- 
nacha,  ce,  f.  sanctimonialis,  is,  t 
Dea  devota  virgo,  inis.  f.  t.  k. 

Monacale,  add.  di  Monaco:  Monachi- 
cus,  monaslicus,  a,  um,  monacali», 
e.  t.  * . 
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Monacanda.  Zitella  che  è  per  farsi  mo-     rata.  Cic.  La  monarchia  fn  accettata 


un  tempo  dai  popoli  '.  regale  cirìtattt 
genus  quondam  a  poputis  probatum. 


naca:  Dea  devovenda,ce.  f.  t  e. 
Monacare.  — t—  att.  Far  monaco,  o 
monaca:  Monacum  inducere,  a.  3.  i  Cic. 

monastico  ordine  dicare,  a.  1.  t.  e.  j  Monarchico,  add.  Di  monarca,  o  Di 
—2—  n.  pass.  Farsi  monaca,  o  mona-  |  naichia:  Regalis,  e,  regius ;  a,  «m. 


co:  Ordini  monastico  se  addere,  a.  3. 

nomai  dare,  a.l.  T.  E. 
Monacato.  Lo  stato  monacale:  Mona- 

cnismus,  i,  m.  monastica  disciplina, 

te,  f.  vita,  ce.  f.  t.  e. 
Monacazione.  Il  fare,  o  farsi  monaca: 

Deo  devotio,  onis,  f.  ad  monasticam 

disciptinam  ingressa*,  us.  in.  t.  e. 
Monacella.  V.  Monachella. 
Monacello.  V.  Monachetto. 

K23E£>«-  di  «-"Giovane 
monaca:  lìumilis,  junior  monacha, 

ce.  r. 

Monachetto,  di m.  di  Monaco;  Giovane 
monaco:  Uumitis,  junior  monachus, 
i.  m. 

Monachile.  V.  Monacale. 
Monachina.  V.  Monachetta. 
Monachino,  sost.  V.  Monachetto. 
Monachino,  add.  aggiunto  di  Colora 
acuro  che  tende  al  rosso:  Violaccus, 

6,  um  Pilli. 

Monachismo.  Stato  monacale  -  Mona- 
chismus,  i,  m.  monastica  disciplina, 

«,  f.  rifa,  O?   f.  T.  E. 

Monacilc.  V.  Monacale. 
Monaco.  Religioso  regolare:  Mnnachus, 
i,  m.  religiosa,  i,  in.  ccenoblta,  ce.  in. 

T.  E. 

Monaccordo.  V.  Monocordo. 

Monacuccia.  Monachetta. 

Mona cuc no.  V.  Monachetto. 

Monade.  Elemento  semplice  de*  corpi  : 
Monas,  adis.  f.  Macr. 

Monarca.  Colui  che  nello  Stato  ordinato 
legittimamente  ha  la  suprema  autorità: 
Monarcha,  ce,  m.  Poet.  anr.  rex,  re- 
gi*, m  princeps,  ipis,  m  Cic.  impe- 
rator,  oris.  in.  Liv. 

Monarcale.  V.  Monarchico. 

Monarchia.  Quello  Stato  nel  quale  sotto 
detcrminate  leggi  e  affidata  ad  un  solo 
l'autorità  suprema:  Monarchia,  ce,  f. 
Cap.  regnum,  i.  n.  Cic. 
Monarchia  assoluta  :  singulare  impe- 
rium;  singularis  potestas.  Nep.  Abu- 
sando del  potet  e,  mise  in  fondo  la  mo- 
narchia: potmtatem  usus  injuste  ge- 
nus regias  ciritalis  evenir.  >Cic.  Go- 
vernò con  monarchia  costituzionale; 
regnarti  patrum  auctoritate  et  Con- 
silio. Cic.  È  ben  stabilito  quel  governo 
che  si  regge  a  monarchia  costituzio- 
nale: Hata  est  optimo  conslituta  res~ 
pubtica.  qua  ex  regali  et  optimati  et 
pjpufari  gaiere  est  moUice  tempe- 


Cic. 

Monas!ero°  l  di  ™*  • 

monache: 'Monastcrium,  ii,  n.  cceno- 
bium,  ii.  n.  t.  e. 

Monasticamente.  avv.  Al  modo  mona- 
stico: Monachorwn  ritti,  more. 

Monastico,  add.  Di  monastero,  mona- 
cale: Monasticiis,  monachicus,  a,urh, 
monacalis,  e.  t.  e. 

Moncherino.)  ^ìmmmBneeSl9  senza  ^ 

Monchino.   )  »■ 
no,  o  con  mano  storpiata:  Hutilum 
brachium,  ii.  n.  —2    La  stessa  mano 
staccata  dal  braccio:  Mutilata  man  US, 
us.  f. 

Monco,  add.  —1—  Senza  mano,  o  con 
mano  storpia:  Manaus,  Cic.  mutitus, 
a,  um.  Ora/..  ~2— Troncato:  Mutila- 
Ms.Ovid.  truncus,  Virg.  truncatus, 
a,  noi.  Tac— 8— trasl.  Fiacco,  debole: 
Mancus,dcbilitatus,infirmus,  a,  um, 
dnbìlis,  e.  Cic. 

Moncone.  V.  Moncherino. 

Mondacelo,  peggior.  di  Mondo:  Faeda 
fwminum  universitas,  atis.  f. 

Mondamente. avv. Con  mondezza:  Mun- 
de,  munditer,  pure.  Plaut. 

Mondamento,  V.  Mondazione. 

Mondana.  Donna  di  mondo,  meretrice: 
Mcrelrix,  icis,  f.  Ovid.  lupa,  ce,  f.Cic. 
scortum,  i,  n.  Ter.  elccebra,  ce,  t. 
prostituta,  ce,  f.  Plaut.  nonaria,  ce.  t. 
Pers. 

Mondanamente,  avv.  -  1—  Secondo  l'u- 
sanza del  mondo:  More,  ritu  homi- 
num.  Cic.  —2—  Profanamente:  Foede, 
inquinate,  turpiter,  sordide.  Cic. 

Mondanità,  astr.  di  Mondano:  Scecu- 
tum,  i.  n.  Tac. 

Mondano,  add.  — 1—  Di  mondo,  contra- 
rio di  Sacro:  Irreligiosi*,  Liv.  profa- 
nus,  a,  um.  Oraz.  — 2—  Di  questo 
mondo:  Mundanus,  a,  um.  Cic. 
Uomo  mondano,  cioè  Dato  ai  piaceri, 
alle  vanità:  voluplalibus  dedilus;  ixh 
luptuarius.  Cic. 

Mondare.  — 1 — Levar  la  buccia,  o  scor- 
za a  checchessia  :  Decorticare,  a.  1. 
Plin.  —  2—Tor  via  agli  alberi  i  rami 
inutili:  Interlucare,  a.  1.  Piti),  inter- 
radcre*  a.  5.  Col.  interputare,  a.  I. 
Cat.  —3— Nettare,  pulire:  il  mutare, 
a.  I .  expurgare,  a.  1 .  Plin.  emttndare* 
a.  i.  purgare,  a.  1.  Cic.  rcpurgnre, 
a.  1.  Liv.  tergere,  a.  3.  Virg.  abster- 
gere,  a.  3.  Plaut.  detergere,  a.  3.0vi<t. 
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cammundare,  a.  1.  Col.  —h—  n.pass. 
Purgarsi:  Se  mundare,  a.  1.  PHn.  se 
detergere,  a.  S.  Ovid. 

Mondar  la  farina:  fàrinam  cernere, 
PHn.  Mondare  il  grano:  fruges  secer- 
nere. Cat.  Mondami  di  questo  vizio  : 
ex  animo  meo  tu  vitiitm  dilue.  Prop. 
Mandato,  add.  — 1—  Scortecciato  :  De- 
torticatus,  a,  um.  Plin.  —2—  Purga- 
lo, nettato:  Mnndatus,  Co).  purgatus, 
Ut.  tantus,  abstersus,  Cic.  tersus, 
Plaut.  detersus,  a,  tim.  Sii. 

Grano  mondato:  siligo  castrata.  Plin. 
Campo  mondato  da'  sassi:  agev  crude- 
rat us.  Varr. 

Mondatore,  verbal.  masc.  Che  monda: 
Mundator,  oris,  m.  purgator,  oris, 
ih.  Fi r mie. 

Mondatura.  —  1—  Il  mondare:  Depoli- 
tió,  onis,  f.  Varr.  purgalio,  onis.  f. 
Plin.  —2—  Quello  che  si  toglie  nel 
mondare ,  cioè  la  Scorza  ;  Cortcx,  tcis, 
in.  Cic.  ejeclamentum,  i.  n.  Tac. 

Mondami  a  del  grano:  sitiginis  ca- 
stratura. Plin. 

Mondazione.  11  mondare  :  Depolilio , 
onis,  f.  purgatio,  onis.  f.  Plin. 

Biondezza.  Nettezza,  purità,  si  nel  pro- 
prio, che  nel  figurato;  Mundilia,  ce,  f. 
nitor,  oris,  m.  puritas,  atis,  f.  Cic. 
mundtties,  ei,  Catul.  tautitia,  ce.  f. 
Svei. 

Mondezzaio.  Letamaio,  luogo  sucido; 

Sterquilinium,  ii.  n.  Cai. 
Mondiale,  add.  Del  mondo:  Minulanti*, 

<t,  um.  Cic. 

Mondi  fica  mento  V.  Mondazione. 
Mondificare.  Nettare,  purgare;  Mun- 

dare,  a.  1.  expurgare,  a.  1.  Plin.  e- 

mundare,  a.  t,  purgare,  a.  1.  Cic.  re- 

purgarc,  a.  1.  Uv.  tergerla.  3.  Virg. 

abslergci  e,  a.  5.  Plaut.  detergere,  a. 

3.  Ovia.  commundare,  9.  1.  Col. 
Mollificati  vo.  add.  Che  ha  forza  di  mon- 

dificare:  Pttrgaticius,  Not.  Tir.  pur- 

gativus,  a,  um,  Cel. 
Moudificato.  adii,  da  Mondificare:  Muti- 

dalus,  Col.  pur gal us ,  Liv.  lautus, 

abslersus,  Cic.  ferii»,  Plaut.  deler- 

sus,  a.  um.  Sii. 

MondiGrazione.  V.  Mondazione. 

Mondiglia.  Feccia,  nettatura,  sì  nel 
proprio,  che  nel  figurato:  Purga- 
mentum,  f,  n.  Liv.  purgameli,  inis, 
n.  Ofid.  sordes,  is,  f.  fax,  ecis,  f.  Cic. 
tmmnndUias,  arum,  f.  pi.  Cai.  cjecta- 
inenlum,  L  n.  Tac. 
&ada  non  forse  nell'oro  non  sia  mon- 
diglia: vide  ne  qua  lacuna  in  auro 
sit.  Cic. 

Mondizia.  V.  Mondezza. 
Mmóo.  sost.  — 1—  Il  cielo,  e  la  terra 
insieme:  Mundus,  i,  m.  orbis,  is,  m. 


rerum  unicersitas,  atis,  f.  Cic.  Mttf- 
rerMim,  i.  n.  Col.  —2—  La  terra  sola  : 
Terra,  arum,  f.  pi.  Ovid.  terrarum 
orbis,  is  m.  Cic— S—  Paese,  regione: 
Regio,  onis,  f.  Cic.  gens,  entis,  f.  Tac. 
plaga,  ce,  f.  locus,  t  m.  Virg.  —4— 
trasl.  Genere  umano;  Mundus,  i,  ni. 
Luci .  liomines,  um,  m.  pi.  mortales, 
ium,  m.  pi.  humanum  genus,  erU,  n. 
Inanima  socictas,  atis,  f.  hominum 
universìtas,  atis.  f.  Cic.  —5 —  Gran 
quantità;  Copia,  ce,  f.  multitudo,  inis, 
f.  turba,  a,  f.  vis,  vis.  f.  Cic.  —6— 
Mondanità:  Sa'culum,  i,  n.  Tac. 
Un  inondo  nuovo:  incognitus  fumee 
terrarum  orbis.  Liv.  Girare,  cercare 
il  mondo,  andare  per  lo  mondo:  ferree 
pavles  per  agrore,  Cic.  Dare  al  mon- 
do; Partorii  e:  edere;  in  lui  em  edere, 
Cic.  Venire  al  mondo:  in  lucem  susci- 
pi.  Cic.  Uscir  del  mondo,  Tale  Morire.* 
mori;  vita  abire.  Cic.  Mandar  nell'al- 
tro mondo;  vale  Far  morire:  vita  ex- 
pcllere,  Cic.  Dileguarsi  dal  mondo; 
Allontanarsi  dalla  società:  se  ab  homi- 
num societate  sejungere.  Cic.  Andare 
in  capo  al  mondo;  ire  quoquo  terra- 
rum.  Tac.  In  capo  al  mondo,  cioè  Lon- 
tano: in  extremis  terrarum  partibus. 
Tac.  Tu  Sei  in  capo  del  mondo;  tu  abes 
longc  gentium.  Cic.  Non  è  ancora  ve- 
nuta la  fine  del  mondo:  nondum  om- 
nium dìerum  sol  oc  cidi  t.  Liv.  Pigliare 
il  inondo  come  viene;  vale  Non  si  af- 
fliggere per  checchessia:  tempori  ser- 
vire, Cic.  foro  uti.  Ter.  Aspettanti 
sempre  che  caschi  il  mondo;  vale  A- 
spellarsi  sempre  il  peggio;  adversos 
rerum  exitus  semper  metuere,  Cic. 
Avrei  prima  credulo  che  cascasse  il 
mondo;  cioè  Non  credeva  possibile;  ni- 
MI  min  us  pularam  ego,  Cic.  Non  vidi 
al  mondo  uomo  migliore  di  lui:  ni/til 
ilio  vidi  melius.  Cic.  Egli  è  il  maggior 
pazzo  del  mondo;  ilio  nihil  stnltius. 
Cic.  Mi  farai  il  maggior  piacere  del 
mondo;  hoc  mini  erit  vehementer 
gratum  Cic.  È  l'uomo  più  heato  del 
mondo:  omnibus  rebus  felix  est.  Cic. 
A  me  costui  vale  un  mondo:  ego  illuni 
plurimi  cesi  imo,  Cic.  Rovini  il  mondo 
a  sua  posta;  omnia  per  me  pedibus 
tràhantur. Cic.  Aggirano  e  governano 
il  mondo;  agunt,  fcruntque  cuncta. 
Tac.  Che  vuol  farsi?  egli  è  da  pigliare 
il  mondo  come  viene:  quid  agas?  sic 
vivilur.  Cic.  V'è  al  mondo  mariuolo 

Jiiìi  di  colui  ?  ecquis  ilio  certior  nebu- 
ol  Cic.  Era  flagellato  un  mondo  dì 
rei;  agtncn  reorum  sternebatur.  Tac. 
Ti  rendo  un  mondo  di  grazie;  immor- 
tates  Ubi  gratias  ago.  vZic.  Mi  fece  un 
mondo  di  preghiere:  egU  mecum  ac- 
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turate  multi*  verbi*.  Cic.  Un  mondo 
di  guai:  ilias  maiorum.  Cic.  In  che 
mondo  viviamo  noi!  hoccine  saculum! 
Ter.  Compriamo,  costasse  un  mondo  : 
emamu*,  vel  permugno.  Cic.  Non  sa- 
peva che  e»si  fossero  mai  stati  al  mon- 
do: eos  nato»  nesciebam.  Cic.  Non  ci 
resta  pia  un  dubbio  al  mondo:  sublata 
omnis  dubitatio  est.  Cic.  Da  che  mon- 
do è  mondo:  post  hominum  memo- 
riam;  post  /tornine*  nalos,  Cic.  Il 
mondo  è  di  chi  se  lo  piglia  :  audace* 
fortuna  jumt,  Virg. 

Mondo,  add.  —1  —  Mondato,  nullo,  pu- 
ro: Muntili*,  purus,  Virg.  lautus, 
abstersus,  Cic.  tersus,  Plaut.  deter- 
sus,  a,  um.  Sii.  —2—  Limpido,  chiaro: 
Nitldus,  Cic.  limpidità,  Catul.  perspi- 
cua perlucidus,  a,  um,  perlucens, 
entis,  Ovid.  nitens,  entis.  Orai. 

Mondualdo.  Mano  valilo,  tutore  delle 
donne:  Mulierum  caratar,  ori*,  m. 

Monellesco,  add.  Da  monello,  furbesco: 
Vafer,  fra,  frum,  Or *z.  callidus,  a, 
um.  Cic. 

Monello,  -i—  Mai  iuolo:  Furcifrr,  ri, 
in.  Cic.  crux,  ucis.  m.  IMaut.  —2  — 
Furbacchiotto;  Callidulus,  i,  m.  Ar- 
nob.  vafeltus,  i.  m.  Fest.  — 3—  Ra- 
gazzo vispo  :  Pucrulus,  i,  ut.  Cic. 
puerculus,  i.  Arnoh 

Moneta.  Metallo  coniato  per  uso  di 
spendere:  Monda,  ce,  f.  Ovid.  pecu- 
nia, ce,  f.  nummo*,  i,  m.  Cic.  nu- 
misma, ali*,  n.  Oraz. 
Piccola  moneta:  leruncius,  Cic.  sfips. 
Plin.  Moneta  falsa  :  nummus  adulte- 
rinus,  Cic.  pecunia  reproba.  Cod. 
Monete  di  buona  lega:  boni  mimmi, 
Cic.  Moneta  d'oro:  nummtu  aureus. 
Cic.  Battere,  coniar  monete  :  num- 
munì  procudcre,  Orai.  cudere,  ac- 
cadere, Plaut.  pcrculere.  Svet.  Bat- 
tere moneta  d'oro  e  d'argento  :  au- 
rum,  argemumque  signare.  Tac. 
Battere  moneta  falsa  :  adulterare 
nummo*,  Cod.  Regolare  il  corso,  il 
valore  delle  monete:  rem  numma- 
riam  conntituere.  Cic.  Verificatore 
delle  monete:  asquator  moneta.  Iscr. 
«nt.  Battitore,  coniatore  di  monete: 
flaturarius.  Cod.  Strettezza  di  mo- 
neta: inopia  rei  nummaria?.  Tac.  La 
moneta  in  quei  giorni  scapitava:  ja- 
ciabatur  illis  Jemporibus  nummus. 
Cic.  Nel  cambio  delle  monete  c'è 
danno:  in  collybo  est  detrimenti satis. 
Cic.  Cambiatore  di  monete:  nummu- 
t ari us.  Cod. 

Monetaggio.  Spesa  che  occorre  per  far 
la  moneta:  JRris  signandi  impensa, 
ce.  f. 

Monetale,  add.  Di  moneta:  Numma- 


rius,  a,  um,  Tac  monetali*,  e-  Oc 
Monetare.  Batter  moneta:  Nummum 
procudere,  a.  3.  cudcrc,  a.  3.  ao 
cudere,  a.  3,  Plaut.  percutere,  a.  $. 
Svet.  c*s  signare,  a.  1.  Cic.  peeuniam 
ferire,  a.  k.  Plin. 

Monetario.  Falsificatore  di  monete:  Mo- 
neta: adulter,  ri,  m.  adultcrator, 
oris.  m.  Cod. 

Monetato,  add.  da  Monetare;  Ridotto  a 
moneta:  Signatus,  a,  um.  Cic. 

Monetiere.  Chi  batte  delle  monete:  Cu- 
sor ,  oris,  Cic.  flaturarius ,  a.  m, 
Cod.  monetarius,  ii.  m.  Isa.  ant. 

ESKEU*»- di  Mo"cu:  fìunmu- 

lus,  i.  in.  Cic. 

Mongana.  agg.  di  Vitella,  e  vale  Vi- 
tetta  di  latte:  Vitula,  w.  f.  Virg. 

Monile.  Collana  d'oro  che  si  porta  al 
collo  per  ornamento:  Monile,  ti,  n, 
torquis,  is.  m.  e  f.  Cic. 

Moni  mento.  —  1—  Avvertimento:  Jfo- 
nitus,  us,  m.  monti  um,  i,  n.  monti  io, 
onis,  f.  admonitio,  onis,  f.  Cic  admo* 
nitus,us.  m.  Ovid.  —2—  Avello,  se* 
poltura:  Monumentimi,  t,  n.  Cic.  *c- 
pulcrum,  i,  n.  Lucr.  seputtura,  <e, 
f.  Tac.  tumulus,  i.  ut.  Virg.  — 3  — 
Segno,  ricordo  ^  Monumentum,  i,  n, 
signum,  t,  n.  ptgnus,  ori*,  n.  indi- 
cium,  it,  n.  specimen,  inis.  n,  Cic 

Monipolio.  V.  Monopolio. 

Monire.  Ammonire:  Admonere,  a.  2. 
commonere,  a.  2.  monere,  a.  2.  ad-  ' 
moncre,  a.  2.  admonefacere,  a.  3. 
commonefacere,  a.  3.  prcemonere,  a. 

2.  Cic. 

Monisterio.)  v  Urt„00.ntvrv 
Monistero.  )  V*  Monastero. 

Monitore,  verbal.  mese.  Che  monlsce, 
ammonitore:  Monitor,  oì*Ì*,  m.  Orai. 
admonitor,  oris,  m.  Cic.  praimoni- 
tor,  oris.  m.  Apul. 

Monitorio.  Pubblica  riprensione  dei 
papa  :  Monitorium,  ii.  n.  t.  b. 

Monizione.  Ammonizione  :  Montilo, 
onis,  f.  admonitio,  onis,  f.  monitum, 
i,  n.  monti  us,  us,  m.  Cic.  admonitus, 
us.  in.  Ovid. 

Monna.  —1—  Madonna  :  Domina,  ce, 
f.  Virg.  matrona,  at.  f.  Cic.  —2—  Ber- 
tuccia, scimmia:  Simia,  ce.  f.  Cic. 

Monnerino.  Ritmano:  Leno,  oni.i,  va» 
Ter.  adduclor,  oris.  m.  Iscr.  ant. 

Motmino.  Piccola  scimmia:  Simiotu*, 
i.  m.  Cic. 

Monoone.  Scimmione:  Simius,  ii.  mu 
Fedr. 

Monnosino.  sost.  V.  Monnino. 
Monnosino.  add.  V.  Grazioso. 

SoSr  *■  A  l     "  «■  "»  - 
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chio:  Cortes,  itis,  m.  Plin.  nnoeulus, 
i,  ni.  PJaut.  lumine  lami»,  i.  m.  Marx. 

Monocordo.  Strumento  d*  un  a  sola  cor- 
da :  Monochordum,  i.  m.  t.  ar. 

Monaci  ornato.  Chiaroscuro,  o  quadro 
di  un  sol  colore;  Monocroma,  utis. 
n.  Plin. 

llonograroina.  Gruppo  di  lettere  for- 
mante una  cifra:  Monogramma,  atis. 
n.  b  l. 

Monopolio.  Incetta  che  si  fa  di  tutta 
una  mercanzia  per  venderla  a  più 
caro  prezzo:  M onopolium ,  lì.  n. 
SveL 

Gli  antichi  fecero  di  questa  scienza 
un  monopolio:  veteres  nane  artem 
pervulgari  notuerunt,  Cic. 
Monopolista.  Operatore  di  monnpolii; 
Motwpolium  exereen»,  entis.  m. 

SS.       *  - 

sillaba:  Monosyltabttm,  i.  n.  Qnint. 
¥onosillabo.  add.  Di*  una  sola  sillaba: 

•Honosyllabns,  a,  uni.  Quint. 
Monotonia.  Uniformità  stucchevole  nel 
discorso,  nel  tuono  di  voce,  ecc.: 
Idem  tenor,  oris,  m.  Liv. 

Parlar  con  monotonia;  uno  tenore 
tiare .  Cic. 

Monotono,  add.  Che  è  quasi  sempre 
dello  stesso  tuono.*  Unius  (enoris. 
Oc. 

Monotriglifo.  Ornamento  di  architet- 
tura: Monotriglypltum  opus,  eri»,  tri. 
Vitr.  . 

Monsignore.  Titolo  che  si  dà  ai  prelati, 
e  vescovi  della  chiesa  romana,  e  vale 
M  o  signore;  Daminus,  i.  in. 

Monta.  Il  congiuugetsi  degli  animali, 
il  maschio  colla  femmina;  Copritura: 
A  di,  usura,  w.  f.  Varr. 

Montagna.  Monte;  Moti»,  ontis.  m. 
(Se. 

1*  montagne  :  ardua  terrai  um. 
Virg. 

Monta  gnaccia.  peggior.  di  Montagna: 
Aviti» ,  Liv.  prwruptus  man»,  ontis. 
m.  Virg. 

Montagncse.  V  Mon lagnino. 

Montagnetta.  dim.  di  Montagna; Piccolo 
monte;  Clini  s,  if  m.  Ces.  colli»,  in, 
ni.  Cic  tumulti»,  i.  m.  Ovid. 

—  «  «—»»»■•  »>>*■ 

tanti»,  moniiiosus,  montosus,  a,um. 
Plin. 

Montagnuolà.  V.  Montagnetta. 

Montagnuolo.  Nato  od  abitante  nelle 
montagne:  Mon  tanu»,  f,  m.  Gir.  mon- 
ticala, ce,  in.  Vi  rg.  montivagus,  i. 
m.  Lncr. 

Montamhanco.  Cerretano:  Pemsttùia* 
tor,  ori»,  m.  Plaut.  ventilai  or,  oris, 


m.  Quint.  hiitrio,  oni»t  m.  Cels.  clr- 
cnlator,  ori»,  m.  Sen. 

Mon  lamento.  11  montare:  A.  wensus,  us, 
m.  ascendo,  oni»,  f.  con»censio,  onist 
f.  Cic.  inscensio,  oni».  f.  Plaut. 

Montanaro.  Montagnuolo,  nato  od  abi- 
tante nelle  montagne:  Monticala,  <e, 
f.  Virg.  montanus,  i,  m.  tic.  monti' 
rad  wt,  i.  m.  Lucr. 

Montanello.  —1—  Uccelletto  :  Frin» 
gilla,  ce.  f.  Varr.  —2—  Abitante  di 
montagna;  Monticala,  ce,  m.  Virg. 
montami»!  i,  m.  Oc.  mmtivagus,  U 
m.  Lucr. 

Montanesco.)  v  Mrt„.^„,^ 
Montanino.  )  V*  M<™lanar°- 
Montano,  add.  Di  monte:  Montanu», 
a,  um.  Cic. 

Monianza.  v.  a.  V.  Montamento. 

Montare. — 1— n.  ass.  Salire  in  alto: 
Ascendere,  n.  3.  Cic.  conscendere, 
n.  5.  Liv.  inscendere,  n.  3.  Plaut. 
scandere,  n.  3.  Ovid.  supervadere, 
n.  3.  Sali,  nscensu  superare,  n.  1. 
Virg.  —2 —  11  congiungersi  degli  ani- 
mali ,  del  maschio  colla  femmina  : 
Ad  mia  ere,  a.  1.  Plin.  salire,  a.  a. 
Varr.  coire,  a.  fi.  Col.  —3 —  trasl. 
Costare,  valere:  Constare,  n.  1.  Cic. 
valere,  ti.  2.  Cod.  sfare,  n.  I.  Oraz. 
— U  —  Crescere,  assol  .:  Crescere,  n.  3. 
augescere,  n.  3.  crebrescere,  n.  3. 
increbrescere ,  n.  3.  Cic.  aligere, 
n.  2.  Lucr.  —S —  Crescere  di  prezzo: 
Ingravescere,  n.  3.  Cic.  cariorem 
/lei  i,  pass.  anom.  Plin.  —6—  Impor- 
tare, rilevare:  Conducere,  imp.  3.  re» 
[erre,  imp.  anom.  juvare,  imp.  1. 
pi  Odesse,  imp.  anom.  canferrc,  imp- 
anom  interesse,  imp.  anom.  Cic. 
— 7-—  alt.  11  mettere  insieme  una 
macchina:  Componere,  a.  3.  co/isfr  ne- 
re, a.  :t.  Cic.  instruere,  a.  3,  Ces. 
Montarla  guardia:  vigilia»  agere.Cic. 
Montare  lo  schioppo:  tormentum  in* 
tendere.  Montar  in  iscena;  in  scenam 
prodire.  Nep.  Montare  in  ira,  in  col- 
lera, in  bestia,  ecc.  :  exardescerc, 
Cic.  in  ira»  consurgere.  Virg  Mon- 
tano le  irò  :  irai  assurgunl,  incre- 
scunt.  Virg.  Montar  in  orgoglio,  io 
superbia,  in  altura,  vale  insuperbire: 
superbire,  Ovid.  spìritus,  arrogati» 
Haiti  sumere.  Ces  Montare  in  stato: 
in  honorem  adduci;  in  dignitatem 
atqne  In*,!  re >n  ascendere;  dignitatis 
gnuiUA  iidipisci,  Cic.  ad  dignitatem 
perduri,  <>s.  dignitatis  station  obli* 
lice.  Soli.   Montare  a  cavallo  :  in 
ffl'iww  iits'lin-,  Liv.  ascendere,  Cic. 
cqmim  "ouseendere.  Ces.  Ecco  montò 
rasiro  di  rrsnie:  ecce  processit  Ca- 
sari* ostruiti.  Virg.  il  mare  cominciò 
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ad  ingrossale  e  a  montare  pe' venti: 
mare  magmim  esse,  et  Sartre  venlis 
capii.  Sali.  Egli  monta  in  istato  per 
beneficio  d'altri:  ille  benefìcio  alte' 
rius  augetur.  Cic.  L'invidia  monta  in 
allo,  come  la  fiamma.*  invidia  tam- 
quam  igni*  stimma  petit  Liv.  Il  suo 
furore  non  rallenta,  ma  monta  peggio 
ognidì:  iltius  furor  non  altquidre- 
miltit,  ned  in  dics  ingravescit.  Cic. 
Gli  armati  montano  sulle  mura:  in 
muros  armati  discurrunt.  "Liv.  Il 
sole  montando  in  alu>:  sol  per  ardua 
cnisus.  Plm  Montano  l'opposto  vai  lo: 
obfectum  aggerem  enituntur.  Tac. 
Ciò  che  pia  monta:  quod  caput  est. 
Cic/Queste  cose  montan  poco:  hac 
minora  sunt.  Gc  Ciò  per  ine  non 
monta:  de  hoc  non  laboro.  Cic. 
Montata.  —1—  L'atto  del  montare: 
Asccnsus,  us,  in.  asccnsio,  onis, 
f.  consccnsio,  onisf  I.  Cic.  inscensio, 
onis,  f.  Plaut.  consccnsus,  us,  in. 
Giusi,  inscensus,  us.  in.  Apul.  — 2— 
Erta,  salita:  Clirua,  i.  in.  clivitas, 
atis,  f.  Ccs.  ascensus,  us,  ui.  ardtii- 
tas,  atis.  f.  Varr. 

Montatile,  add.  Che  si  può  montare; 
Superabili*,  e.  Liv. 

Montalo,  add.  —1—  Salito:  Asccnsus, 
Liv.  consce  a  sus,  Giust.  inscensus,  a, 
nm.  Apul.  —2—  Ben  corredato:  fn- 
siructus,  comparatili,  apparatus, 
ornatiti,  a,  um.  Cic. 

Egli  montato  in  grado  è  smontato  di 
fortuna:  superbir  ordine  factus,  in- 
ferior  fortuna  est.  Cic. 

Montatore,  vernai,  masc.  —1—  Che 
monta  a  cavallo:  {cquorum)  Agita- 
(or,  oris.  ni.  Virg  — 2 —  parlandosi 
di  animali  da  monta;  Stallone:  Admis- 
sarius,  ii.  m.  Col. 

Monte.  - 1—  Parti;  della  terra  piìi  emi- 
nente: Mons,  ontis,  tu.  Cic.  — 2  — 
trasl.  Massa  di  checctiessia  ;  Mons, 
ontis,  m.  cumulus,  i,  m.  Virg.  acer- 
vus,  i,  m.  Cic.  strues,  f.Tac—  3— 
Gran  quantità:  Copia,  ai,  f  multitu^o, 
inis,  f.  vis,  vis.  t.  Cic.  —4—  Luogo 
pubblico,  dove  si  pigliano  o  si  pon- 
gono danari  a  interesse:  Pignoratica 
mensa,  a.  f. 

Le  falde  di  un  monte:  radice»  mon- 
tis.  Nep.  Il  dosso  del  monte:  jngum 
monlis.  Liv.  La  cima  del  monte:  ca- 
cume*, Ovid.  fittoteli ,  Staz.  fasti- 
gium  montis.Cea.  Monte  altissimo: 
mons  immensum  crtitu*.  Sali.  Mi  di- 
roccherò dalla  vetta  di  alto  monte: 
praceps  acrei  de  specula  montis 
deferar.  Virg.  Si  alza  ivi  un  alto 
monte  :  rupes  arduo  surgit  jugo. 
Lucr.  Porre  a  monte  alcuna  cosa,  vale  ( 


Metterla  a  parte,  abbandonarla  :  ne- 
golio  desistere.  Ces.  AbSrn  m  terra 
circondata  da  uomini  a  monte:  cin- 
ctus  ab  innumero  me  tcnct  hoste 
locu*.  Ovid.  Gli  ordini  della  milizia 
nelle  civili  discordie  vanno  a  monte  : 
severità*  disciplina!  cicium  discor- 
da* resolvitur.  Tac.  Prometter  mari 
e  monti,  o  monti  d'oro:  monte*  auri 
potliceri,  Ter.  monles,  maria  polli- 
ceri.  Sali. 

Montica  nolo.  dim.  di  Monte:  Collis, 
is,m.  Cic.  elicti*,  i,  m,  Ces.  tumuLus, 
i,  m.  figger,  eris.  m.  Virg. 

Montico] lai  c.  Ammontare,  far  monte: 
Adcumularc ,  a.  1.  Cic.  aggirare, 
a.  1.  Virg.  exaggerarc,  a.  1.  Fede 
adaggerarc,  a.  i.  Cat.  cxlrucre,*.  3. 
Ces.  struerc.a  Tac. 

Monticello.  — i  —  Piccolo  monte:  Collis, 
fa,  in.  Cic.  clivus,  i,  m.  Ces.  tumulus, 
i,  in.  agger,  eris.  n.  Virg.  —2^ 
Mucchio:  Accrvus,  i,  m.  Gc.  ni/nw- 
tus,  i,  m.  Liv.  strues,  is.  f.  Oraz. 

Monti m banco.  Cerretano  :  Prati  igia- 
tor,  oris,  m.  Plaut  ventilator,  oris, 
m.  Quint.  Hislrio,  onis,  m.  Cels.  cir- 
cutator,  oris.  m.  Sen. 

Molisi»;!  -*»•  « 

vus  arics,  etis.  m. 

Montone,  —l—  Il  maschio  della  pe- 
cora: Arics,  etis,  m.  Virg.  pelro, 
onis,  in.  Plaut.  arrign,  a.  m  Varr. 
—2—  Antica  macchina  militare  per 
batterle  mura;  Ariete:  Artes,  etis. 
m.  Cic. —3—  Il  primo  de'dodicl  segni 
del  zodiaco,  detto  pure  Ariete:  Aries, 
etis.  iti.  Vitr.  —4—  trasl.  Uomo  sto- 
lido: Sluvidus,  i,  m.  insanur.,  i,  m. 
stotldus,  i,  m.  Iicbes,  etis,  in,  baro, 
onis,  ni.  bardai,  i.  m.'Cic. 

Montone  castrato:  vereex.  Varr.  Cer- 
car cinque  piedi  al  montone;  vaie  Met- 
ter difficoltà  dove  ella  non  è:  nodum 
in  scirpo  quarere.  Plaut. 

Montonino,  add.  di  Montone:  Arieti- 
nus,  PI  in.  arvinus,  a,  um.  Varr. 

Montoso.  V.  Montuoso. 

Montuosità.  Qualità  di  ciò  che  è  mon- 
tuoso: Ardua,  orum,  n.  pi.  Ovid.  ju- 
ga,  orum ,  n.  pi.  Virg,  montana, 
orum.  n.  pi.  Liv. 

Montuoso,  add.  Pieno  di  monti:  Mon- 
tosns,  Virg.  montuosus,  Clc.  mon- 
ta nus,  jugosus,  a,  um.  Ovid. 
Luogbi  montuosi:  arda,  et  confra- 
grosa  loca.  Liv. 

Monumento.  —1—  Edifizio  pubblico 
per  trasmettere  alla  posterità  la  me- 
moria di  qualche  cosa:  Monumen- 
tum,  i.  n  Ces.  — 2  Avello,  sepol- 
tura: Monwnentum,  t,  n.  Cic.  sepul« 
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crim,  i,  n.  Luci  ,  sepuitura,  ce,  f. 
Tac.  tumutus,  i.  in.  Virg.  —  3  ■  -  Se- 
gno, ricordo  ;  Monumentami  i,  n. 
rì(F««m,  i,  n.  pignus,  oris,  n.  ùirfi- 
ci  um,  i«,  n.  specimen,  ini*,  n.  Gic. 
:  Consacrare  co-'  monumenti  un  fatto 
memora  bile:  opti*  memorabile  monu- 
menti* commendare,  consecrare,  ce- 
le  brave.  Cic.  Monumento  più  dure- 
vole del  bronzo:  monumentimi  cere 
perenniti*.  Ora». 

Mora.  — 1 —  Indugio,  hHfrv.il lo.  Mora, 
tr,  f.  intervallum,  i,  n.  eunctatio, 
onis,  f.  Cic.  ad  co  cado,  onis,  f.  Sen. 
moramentum,  i.  n.  Aput.  —2—  Aiuole 
di  sassi:  Saxeus  eu mutue,  i,  m.  (api- 
dum  congerie*,  ci,  f.  Piin.  moles,  is. 
f.  Cic.  —3—  Prutto  del  rogo  e  del 
moro:  Morum,  t,  n.  Ora/.,  rubum, 
t.  n.  Prop. 

Giocare  alla  mora  (giuoco  noto):  mi- 
rarr,  Cic.  dtyttfs  decernere.  Calp. 
Essere,  o  cadere  in  mora;  vale  Aver 
indugiato  a  soddisfare  al  pagamento 
convenuto:  moram  crediloribus  fa- 
cere;  ad  diem  solvendo  non  esse.Cic. 
Purgar  la  mòra;  vale  Conceder  tempo 
piò  lungo  a  poter  pagare;  advocatio- 
nem  dare.  Sen. 

Moi  ajuola.  Frutto  dei  moro;  Mora:  Mo- 
rum, i.  n.  Oraz. 

Morajuolo.  Ulivo  sativo:  Orchite.*,  t's.f. 
Cai. 

Morale,  sost.  — t —  Dottrina  morale, 
scienza  de' costumi:  Ethlce,  es,  f. 
Quint.  moratis  philosophia,  tu.  f. 
Sen.  —2—  Costume,  moralità:  Mos, 
ori»,  m.  Cic. 

Morale,  add.  — t—  Appartenente  a'co- 
stumi:  Morali*,  e,  Cic.  ethicus,  a, 
um.  Sen.  —2—  Ben  costumato,  di 
buoni  costumi  :  Moratus  ,  prò  bus, 
bene  moratus,  a,  um,  integer,  gra, 
grum.  Oc. 

Moraleggiare.  V.  Moralizzare. 

Moralista.  Professore  o  scrittore  di  mo- 
rale: Moralis  pfiilosophu  ,  i.  m. 

Moralità.  -1—  Precetti  di  moralità: 
Morum  exempla,  orum.  n.  pi.  Cic. 
—2—  Buoni  costumi  :  Boni,  justi, 
integri  mores,  um,  m.  pi.  Cic.  mo- 
rum probitas,  ai  in.  f.  Plin. 

Moralizzare.  Ridurre  a  moralità:  Ad 
morem  deducerc,  a.  3.  Cic. 

Moralizzato,  add.  da  Moralizzare:  Ad 
morem  deductus,  a,  um.  Cic. 

Moralizzazione.  Il  moralizzare,  riduci- 
mentoa  moralità:  Ad  morem  dedu- 
elio,  onis.  f. 

Moralmente,  avv.  —l—  Con  moralità: 
Moraliter.  Don.  —2—  Secondo  il  co- 
stume degli  uomini  :  More,  de  more, 


Virg.  ex  more,  Oraz.  more  homi* 
num.  Ter. 

Moranza.  Dimora.*  Demoratio,  onis,  f. 
commut  ano,  onis,  f.  mansio,  onis, 
f.  slatio,  onis,  f.  habitatio,  onis,  l. 
remansio,  onis,  f.  Cic.  domus,  us.  f. 
Virg. 

Moi  ato.  add.  —1—  Ben  costumato:  Mo- 
ratus, probus,  bene  moratus,  a,  um, 
iuleger,  gra,  grum.  Cic.  —2—  Nero 
a  guisa  di  mora  :  Mger,  gra,  grum, 
Cic.  ater,  atra,  atrum.  Oraz. 

Moi  botto,  diui.  di  Morbo,  malattia  leg- 
gera: Levis  morbus,  f.  ni. 

Morbidamente,  avv.  —1—  Con  morbi- 
dezza, deliziosamente;  Jucunde,  dul- 
citer,  amaene,  suaviter,  molliter. 
Cic.  —  2  —  Piacevolmente,  con  gen- 
tilezza: Comiler,  leniier,  blande,  sua- 
viter, dulciter.  Cic. 

Morbidamento.  Il  render  morbido;  Le- 
nimcntum,  i,  n.  Tac.  lenimen,  inis, 
u.  Oraz.  mitigati^,  onis.  f.  Cic. 

Morbidare.  — 1—  Affievolire:  Debilita- 
re, a.  1.  In.  tenuarc,  a  I.  Oraz.  in- 
firmare, a.  1.  Tac.  labefactare,  a.  I. 
Cic.  atterere,  a.  3.  Sali,  comminuere, 
a.  3.  frangere,  a.  3.  Quiut  subner- 
vare,  a.  I.  Apul.—  2—  n.  pass.  Inde- 
bolirsi :  Languere,  n.  2.  languescere, 
n.  3.  hebesccre,  n.  3.  Cic.  elanguere, 
u.  2.  scnescere,  n.  3.  consenescere, 
n.  3.  Liv. 

Morbidetto.  add.  Alquanto  morbido  : 
Tenellus,  Varr.  tenellulus,  mollicei- 
/us,  Catul.  molliculus,  a,  um.  Plaut. 

Morbidezza.  —1—  Cedevolezza  al  tatto, 
contrario  di  Ruvidezza  :  Mollitudo, 
inis,  f.  mollities,  ei,  f.  mollitia,  ai,  f. 
lenitudo,  inis,  f.  Cic.  lenitas,  atis,  f. 
tcneritas,  atis,  f.  Plin.  teneritudo, 
inis.  f.  Van  .  —2—  nasi.  Delizia,  ef- 
feminatezza: MoUilia,  ai,  f.  muliero- 
silos,  atis,  f.  luxurics,  ci,  f.  libido, 
inis,  f.  Cic.  luxuria,  ai,  I*.  Ces.  deli' 
ciaf,  arum.  f.  pi.  Plaut.  —3  -  Indul- 
genza, soverchia  dolcezza:  Indulgen- 
Ha,  03*  f.  fari  Hi  as,  atis,  f.  lenitas, 
atis,  f.  animi  remissio,  onis.  f.  Cic, 
— dicesi  dai  Pittori  e  scultori  per 
esprimere  la  grazia,  ed  anche  la  bel- 
lezza :  Lenitas,  atis,  f.  suavitas,  atis. 
f.  Plin. 

Morbido,  add.  —1—  Soave  al  tatto, 
contrario  di  Ruvido:  Mollis,  c,  Virg. 
tenis,  e,  tener,  era,  erwn,  Cic.  deli- 
cati^, laneus,  Catul.  malacus,a,  unu 
Plaut.  —2—  Dedito  a  delizia:  Mollis, 
e,delicatu*,  mulicrosus,  libidinosus, 
solutus,  effeminalus,  Cic.  mulicbrO' 
sus,  Plaut.  resolutus,  a,  um.  Col. 
—3—  Piacevol*»:  Corniti  e,  facilis,  e, 
suavis,  e,  benignus,  humanus,  Cic. 


Digitized  by  Google 


(1312) 


biandus.  a,  um,  moltis,  e.  Oraz. 
— Ci—  Riferito  alla  pronunzia:  Mollis, 

e,  su  a  vis,  e.  Cic.  — 5 —  parlandosi  di 
colori;  Pastoso,  carnoso:  Lenis  ,  e, 
suavis,  e.  Plin. 

Solleva  le  membra  dalle  mordide 
erbe:  molli  gramine  membra  tevat. 
Ovid.  Raddolcire  alcuno  con  morbide 
parole:  vcrbis  mottibus  aliquem  le- 
nire. Orai.  Un  morbido  filosofo  che 
tutto  riduce  a  voluttà  de*  sensi:  philo- 
sophus  mollis,  languidus,  enervatus 
omnia  ad  voluptatem  corporis  refe' 
rens.  Cic.  Uom  morbido:  homo  volu- 
plarius.  Cic. 

Morbidotto.  V.  Morbidetto. 

SSrbifico  "  j  adcK  Chc  *  cagione  dì  nior* 
bo:  Perniciosus,  exitiosus,  damno- 
sus,  pestifera  a,  um,  nocens,  entis. 
tic. 

Morbiglione.  V.  Morviglione. 

Morbo.  — 1—  Malattia:  Morbus,  i,  m. 

raletudo,  inis,  f.  eegrotatio,  onis,  f. 

Cic.  infìrmitas,  nife,  f.  Svet.  lues,  is, 

f.  tabum,  U  n.  Virg.  cegriludo.  inis,  f. 
Tac.  agror,  oris,  ni.  Lucr.  wporis 
difficultas,  atis.  f.  Cels.  —2—  trasl. 
Affanno, cura:jff0ri7tf<f0,fm'f,  f.  cura, 
a,  f.  sollicitudo,  inis,  f.  anger,  oris, 
m.  mar or ,  oris.  m.  Cic. 

Morbo  pestilente:  pcstis;  pestilentia. 
Cic.  Morbo  gallico,  venereo:  venerea 
lues.  Morbo  regio;  Itterizia:  morbus 
regius,  arquatus.  Cels.  Morbo  sacro; 
Epilessia:  morbus  major,  comiliatis. 
Cels.  Esser  preso  «la  morbo;  fn  mor- 
bum  cadere,  incidere,  delabi.  Cic.  Es- 
sere travagliato  da  morbo:  morbo  ja- 
ctari,  Oraz.  conflictari,  Nep.  urgeri, 
Cic.  Guarire  da  morbo:  ex  morbo  con- 
vatesccrc.  Cic.  Il  morbo  inferocisce: 
morbus  ingravescit.  Cic.  11  morbo 
fca  nemici  imperversava:  vis  mali  in 
hostes  ingruebat.  IA\.  Domarela  forza 
del  morbo:  obtundere  atgritudinem. 
Cic.  Il  morbo  per  argomenti  umani 
non  rallentava:  vis  morbi  non  huma- 
nis  consiliis  let  abatur.Vw.  Guarisco- 
no qualche  morbo,  quasi  peste  della 
città:  exsecantpestem  aliquam,  tam- 
quam  strumam  civitatis.  Cic. 

Morbosamente,  avv.  In  modo  morboso: 
Perniciose,  pestifere.  Cic. 

Morbosità,  astr.  diMorboso:/"n/ìrmifa.f, 
atis,  f.  imbecillifas,  atis.  f.  Svet. 

Morboso,  add.  di  Morbo:  Morbosus,  a, 
um.  Cat. 

Morbozzo.  V.  M  or  netto. 
Morchia.  Feccia  dell'olio:  Amurea,  ce. 
f.  Virg. 

Morchioso.  add.  Da  morchia:  Amurca- 
rius,  a,  um.  Cat. 


Morcia.  V.  Morchia. 

Mordacchia.  Frenello  posto  al  muso  de- 
gl'animali per  frenarli:  Postomi*,  i% 
f.  Non  epigrus,  i.  m.  Lucr. 

Mordace,  add.  —1—  Che  morde:  Jfor- 
dax,  acis.  Plaut.  —8—  Aspro,  acre: 
Mordax,  acis,  Ovid.  asper,era,erumt 
Ter.  acer,  acri»,  acre,  Cic.  salsus,  a, 
um.  Virg.—  3—  trasl  Tu  niente:  Mor- 
dax,  ad»,  Ovid.  spinosus,  Catul.  fm- 
portunus,  acuteatus,  u,  um.  Cic.  •> 

,  da x,  acis.  Oraz.  —  4—  Che  critica  con 
malignità:  Mordax,  acis,  Fedr.  ma- 
ledicus,  ocuicutus.a,  um, maledicens, 
entis,  dicax,  acis,  Cic  maledicax, 
acis,  Plaut.  venenatus,  Ovid.  ludi- 
briosus,  a,  um.  Cels. 
Tanaglia  mordace:  forceps  tcnax. 
Virg. 

Mordacemente,  avv. — 1 — Con  morda- 
cità, coi  denti:  Mordaciter,  Macr. 
mordicus.  Cic.  —8—  trasl.  Pungente- 
mente, acremente.'Jcrifer,  vehemen- 
ter,  aspere,  acerbe,  Cic.  mordacivs, 
Ovid.  nasute.  Fedr. 

Mordacene  add.  Alquanto  mordace, 
aspro:  Acriculus,  a,  um.  Cic. 

Mordacità.  —1—  Forza  di  mordere,  di 
pungere:  Mordacità*,  atis,  f.  Plin. 
acrimonia.  «,  f.  I 01 acrituda,  inis, 
f.  Vitr.  acritas,alis,  f.Cel.  acerbità*, 
atis.  f.  Cic.  —  2 — trasl.  Maldicenza: 
Obtreclatio,  onis,  f.  maldicentia,  «, 
f.  malcdictum,  i,  n.  con  ri  cium.  ii.  n. 
maledictio,  onis,(.acuteum,i.  n.  Cic. 

Mordente,  sost.  Composto  di  diversi  co- 
lori, di  cui  si  imbevera  un  corpo  da 
tingere,  peichè  il  colore  vi  duri:  Mor- 
dax, acis.  m.  Ovid. 

Mordente,  add.— 1— Mordace. bordar, 
acis.  Plaut.  —  9 —  Pungente,  aspro, 
mordicativo:  Mordax,  acis,  salsa*, 
a,  um,  Ovid.  acer.  acris,  acre,  Cic 
asper,  era,  erum.  Ter. 

Mordere.— 1— Stringer  co*  denti:  Mor- 
dere, a.  2.  Cic.  demordere,  a.  2.  Plin. 
admordere,  a.  2.  Plaut.  morsu  appe- 
tere,  a.  3.  Sii.  dente  Icedere,  a.  1.  ap- 
petere,  a.  3.  Ovid.  —2—  trasl.  Pun- 
gere, affliggere:  Mordere,  a.  9.  per- 
stringerc,  a.  3.  pervetlere,  a.  3.  tor- 
querc,a.2.  lacerare,  a.  l.Cic.  tan- 
gere, a.  3.  Ter.  —3—  trasl.  Dir  male, 
riprendere  con  parole  pungenthjffor- 
dere,  a.  8.  Ter.  vellicare,  a.  1.  Oraz. 
obtrectarc,  a.  1.  Cic.  corripere,  a.  3. 
Ovid.  —ti—  Rimorderc^Worrtere,  a.  2,  , 
Cic.  remordere,  a.  2.  Virg. 

Mordono  coMenti  l'aureo  freno:  fut- 
vwn  mandimi  sub  dentibns  avrum. 
Virg.  Cade  e  morde  il  sanguigno  ter- 
reno: cudit  atque  cruentavi  mandit 
hwaum.  Virg.  Mordere  alcuno  con  pa- 
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roie:  aspergere  aliquem  lingua.  Cic. 
Mordere  i  costumi  con  mordaci  scritti: 
bexare  mores  scriplis  amaris.  Ovid. 
Mordere  le  cose  da  biasimarsi:  reprce- 
ttendere  ea,  quce  vituperanda  sunt. 
Cic.  I«a  coscienza  ti  morde:  conscien- 
tia  te  vexat,  Sali,  stìmulat.  Cic.  Mor- 
dersi le  mani;  vale  Pentirsi:  velie- 
menter  angi,  pcenitere;  molestissime 
ferve.  Cic.  vale  pare  Adirarsi:  dentea 
manibua  illidere,  Lucr,  ungues  mor- 
dere. Prop. 

Mordicamento.  Il  moidicare:  Moravia , 
us,  m.  mortfatffas,  atia,  f.  Plin.  wor- 
dicatio,  onis.  f.  Cel. 

Mordicare.  Quel!'  efletto  che  fanno  le 
materie  di  virtù  corrosiva  su  qualun- 
que parte  sensitiva  del  corpo:  Mor- 
dere, a.  2.  Plin.  perstringere,  a.  5. 
urere,  a.  3.  Cic.  vellicare,  a.  I.  Ora/. 
fodere,  a.  3.  Virg. 

Mordicativo.  add.  Che  ha  virtù  di  tnor- 
dicare:  Mordax,  acia,  Ovid.  asper, 
era,  erum,  «rei*,  acrfs,  acre,  Cic.vat- 
sus,a,um.  Virg. 
Wordicazione.  V.  Mordicamento. 
Mordigallina.  Sorta  d'erba;  Anagallide: 
Anagallia,  idia.  f.  Plin. 
Monumento.  — 1 —  Il  mordere: Morsua, 
MS.  m.  Cic.  —2—  Maldicenza,  ripren- 
sione: Morana,  ua,  in.  Oraz.  obtrecta- 
fio,  oni'5,  f.  ma-tedicentia,  ne.  f.  male- 
dietimi,  i,  n.  ronvfrfom,  ti,  n.  male- 
dirti, onis,  r.  Teprceltensio,  onis,  f. 
a<uf  ens,  t.  m.  Cic. 

Morditore,  verbal.  masc.  —  ;i  —  Che 
morde:. Mordax,  acia,  01.  Plaut.  mor- 
de ws,  entia.  m.  Plin.  —2—  Maledico: 
Oblreclator,  oris,  ni.  maledicua,  i, 
m.  maierficens,  e/i/ts  ,  m.  Cic.  detra- 
e/or, orts,  m.  Tac.  carptor,  oria,  m. 
diruperò,  onis,  m.Cell.  mordax,acis, 
ni.  Fedr.  maledica*;,  acia,  in.  Plaut. 
taxator,  oris.  m.  Fest. 
Morditrice.  femm.  di  Morditore:  Wor- 
</ox,  «ri»,  T.  Ovid.  mordens,  enlis.  f. 
Plin. 

Morditura.  V.  Moidimento. 

Morduto.  add.  Morso:  .4/or.sMS,  Prop. 
wimorsus,  artmorsus,  Virg. commor- 
SU»,  emoraua,  Plin.  demorsns,  Per. 
pr  amor  sua,  a,  um.  Lucan. 

Morella.  —1—  Specie  d'erba:  Conaoli- 
da,  a.  f.  Apul.  —2—  Lastruccia  colla 
quale  si  giuoca,  tirandola  al  lecco, 
come  una  pallottola:  Ocellatum,  i,  n. 
Svet. 

Ciuocare,  fare  alle  morelle:  ocetlutia 
tudere.  Svet. 

Morello,  add.  Di  color  nero:  tfùjer, 
gru,  grum,  Cic.  ater,  atra,  atrum, 
Oraz.  fuscus,  a,  um.  Virg. 

Morena.  V.  Murena. 
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Moresca.  Soita  di  hallo  amico,  co^i 
detto  perche  usato  ira'  mori:  Pyrrhi- 
cha,  ce,  f.  pyrrbUlic,  cs.  f.  Svet. 

Moretto,  add.  Alquanto  nero:  Fulvus, 
fuacus,  Virg.  uigellus,  a.  um,  Varr. 
nigrana,  antis,  Col.  nigricana,  antia. 
Plin. 

Morfea.  Infermila  che  vien  sulla  pelle, 
simile  alla  scabie:  Vililigo,  i/iis,f.Plin . 

Morganato.  sost.  V.  Signoria. 

Morganato.  add.  V.  Signorile 

Morìa.  Mortalità  pestilenziale:  Pcstis, 
l's,  f.  Cic.  pestilentia,  ce,  f.  Ces.  lues, 
is,  f.  contagium,  il.  il.  Virg. 

Moiibondo.  add.  Che  e  in  termine  di 
morire:  Moribundua,  Cic.  intermor- 
tuus,  a,  i/7n,Liv.5emtoMimi5,e.  Lucr. 

Moriccia.  Maceria,  rovina:  Maceria,  a», 
f.  Ter.  parielince,  amm ,  f.  pi.  Cic. 
rudero,  wn.  n.pl.  Svet. 

Moricciuolo.  V.  Muricciuolo. 

Morice.  Emorroidi:  Hamorrliois,  idia, 
f.  Plin.  venat  ura  ora,  um.  n.  pi.  Cels. 

Morigerare.  Raffrenare,  ridurre  a  buon 
costume:  Moderari,  d.  1.  cohibere,*. 

2.  ad  bonarn  frugem  redwere,  a.  3. 
Cic. 

Morigeratezza.  Costumatezza,  contegno 
di  buon  costume:  Probitas,  alia,  f. 
honeatas,  alia,  f.  bonijusli,  integri 
mores,  um-  n.  pi.  Cic. 

Morigerato,  add.  da  Morigerare:  Mo- 
ralità, bene  moratus,  moderatua, 
modestus,  temperatila,  a,  um.  Cic. 

Morioncino.  Piccolo  mmione,  berret- 
tino: (ialericulum,  i.  n  Svet. 

Morione.  Caschetto:  Galea,  ce,  l.  gale- 
ma,  i,  ni.  Virg.  cassis,  idis.  f.  Ces. 

Morire.  — 1 —  n.  ass.  Uscir  di  vita: 
Mori,  d.  3,  perire,  ti.  4.  interire,  n. 
G.  emori,  d.  3.  Cic.  ocrumbeìetn.  3. 
Virg.  exapirare,  ti.  1.  Mv.  c  rifa  ce- 
dere, n.  3.  emigrare,  n.  1.  afrire,n. 
4.  diacedere,  n.  3.  animam  agere.  a. 

3.  e///are,  a.  1.  Cic.  projiccre,  a.  3. 
Virg.  natura*  cedere,  ti.  3.  natura 
concedere,  ti. 3.  Sali,  vita  concedere* 
n.  3.  Tac.  morfem,  morti,  morte  oc- 
rwm^ere,  a.  e  n.3.  Liv.  mor/em,(«em 
5u»rcmfmi  ofrire,  a.  4.  iNcp.  —2  —  per 
similit.  Estinguersi:  /I/ori,  rf.  3.  Ovid. 
extingui,  pass.  3.  restingui,  pass.  ». 
deflcere,  n.  3.  concidere,  n.  3.  epa- 
nescere,  n.  3.  Cic.  —3—  trasl.  PerdeV 
la  forza  (nel  moto):  Hcbesccre,  n.  S. 
Cic.  tanquere,  n.  2.  Ovid. —a— Fi- 
nire, perdersi:  Deflcere,  n.  3.  Plin. 
desi/icr-e,  ti.  3.  Oraz.  cessare,  n.  1. 
Lucr.  —5—  alt.  nei  tempi  composti 
vale  Ammazzare,  uccidere:  Decidere, 
a.  3.  interfìcere,  a.  3.  conficere,  a.  3. 
perìmere,  a.S.ncrarc,  a.  LCic.  — 6— 
il.  pass,  pure  nei  tempi  composti;  Am- 
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mazzarsl:  Mortevi  sibi  consciscere, 
a.  3.  Cic.  flnem  vitoi  sibi  ponere,  a.  3. 
Tac.  fata  manu  art-essere,  a.  3.  Ovid. 
letum  sibi  manu  parere,  a.  3.  Virg. 
Morire  di  malattia  :  morbo  debitum 
natura  reddere,  Nep.  morbo  absumi. 
Tac.  Morire  in  battaglia  :  in  ade  ca- 
dere, Liv.  in  armi*  mori.  Virg.  Mo- 
rire di  fame,  di  freddo,  ecc.  fame,  fri- 
gore,  eie.  confici.  Cic.  Morire  inven- 
dicato, disonorato:  mortem  perdere. 
Staz.  Morire  di  morte  vergognosissima: 
teierrimam  mortem  obire.  Cic.  Mo- 
rire per  mano  d'altri  :  cadere  ab  alio. 
Ovid.  Morire  di  ferite.*  mori  ex  vulne- 
ribus.  Cic.  Morire  con  gloria:  prof- 
etare perire.  Cic.  Con  vergogna:  feede. 
Cic.  Far  morire  dell'istessa'  morte  pa- 
dre e  figlio:  filium  ad  inferitimi  pa- 
tris  aggregare.  Cic.  Certo  di  morire: 
relinquendat  vita:  eertus.  Cic.  Morir 
delle  risa,  vale  Ridere  sgangherata- 
mente: miro*  rtens  edere  ;  risu  cor- 
mere.  Cic.  Morir  di  rabbia,  di  sdegno: 
bacchari  ;  furore  agi.  Cic.  Morire  di 
voglia  ;  Desiderare  ardentemente  :  pe- 
titurire  ;  incredibili  cnpiditate  ar- 
dere ;  ausiliare  desiderio.  Cic.  Morir 
d'invidia:  invidia  cestuare. Sali.  Morir 
d'affanno  .*  absumi  cura.  Ter.  Morì  di 
settantanni':  anno  acquievit  scplua- 
gesimo.  Nep.  Gli  toccò  morire  sotto  le 
mura  di  Troja:  Trojce  sub  meenibus 
contigit  oppetere.  Virg.  Mori  di  morte 
improvvisa:  repentina  morte  periit. 
Cic.  Gloriosa  cosa  è  morire  per  la  pa- 
tria :  mors  prò  patria  preclara  est. 
Liv.  Animo  fermo  a  morire:  obstinatus 
ad  mortem  animus.  Liv.  In  quel 
giorno  pochi  cavalieri  morirono  :  eo 
die  pauci  equites  desiderati  sunt.  Ces. 
(  pin  muojono  vecchi:  senectus  pie- 
rosque  dissolvi!.  Sali.  Morì  innanzi 
tempo:  mature  decessa.  Nep.  Se  io 
muoja:  si  quid  mihi  uccidat.  Cic.  Vo- 
gliono morire  per  la  gloria:  rilam-ro- 
tunt  prò  laude  pacisci.  Cic.  Morire 
sotto  la  spada  d'alcuno:  animam  dc- 
xtra  alicujus  e  ff under  e.  Virg.  Dicesi 
che  morisse  prima  dell'ora  sua:  fertur 
et  ante  annos  occubuissc  suos.  Ovid. 
Fu  morto  di  veleno:  vencno  sublatus 
est.  Liv.  Tutti  dohbiam  morire:  omnes 
debemur  morti. Orai.  Fanno  morire  le 
ani uie  come  condannale  nel  capo:  ani-  j 
rnos  quasi  capite  damnatos  morte  : 
mutetant.  Cic.  Possa  io  morire,  se  lo 
so:  peream,  moriar,  Uispe.rcam,  ne 
vivam.  si  scio.  Cic.  Muojo  di  voglia  di 
vederti:  ardeo  te  videre-  Cic.  Ella 
muore  per  te,  cioè  È  innamorata  di  te: 
ea  te  demoritur.  Plaot.  Le  parole  non 
morirono  sul  muto  labbio:  non  ignavo 


stupuerunt  verbo  palato.  Ovid.  Sai 
morire  del  di:  cadente  die.  Ovid.  H 
vento  mori  :  vis  venti  cecidit.  Liv.  Noi 
moriamo  tutti  i  giorni  :  nos  quotidw 
mortem  induimus.  Cic. 

Mormieroso.it add.  Cascante  di  vezzi; 
Moltis,  e,  Ovid.  iltecebrosus,  ri  aut. 
tasvivus,  a,  um.  Oraz. 

Mormoradore.  V.  Mormoratore. 

Mormoracchiare.  Mormorare,  dir  male: 
Obt  ree  tare,  n.  1.  maledicere,  a.  3.  vi- 
tuperare, a.  1.  reprehendere,  a.  3. 
Cic.  vellicare, 'a.  1.  Oraz.  mordere,  a. 
2.  Ter. 

Mormoramento.  V.  Mormorazione. 

Mormorare.  — 1—  n.  ass.  Quel  leggiei 
rumoreggiare  che  fanno  le  acque  cor- 
renti, ed  il  vento:  Murmurare,  n.  f. 
Cic.  susurrare,  n.  1.  Virg.  —2—, Bis- 
bigliare, favellare  sommessamente: 
Murmurare,  n.  t.  Plaut.  admurmu- 
rare,  n.  f .  commitrmurari,  d.  1.  Cic. 
mussare,  n.  I.  mussitare,  n.  1.  su- 
surrare, n.  1.  Liv.  murmurari,  d.  1. 
Vari  . cornimi  r  murar  e,  n.  1.  Plin.  con- 
susurrare, *n  1-  mutire,  n.  *.  Ter. 
— 3—  Biasimare,  dir  male:  Mordere, 
a.  2.  Ter.  vituperare,  a.  t.  reprehen- 
dere, a.  3.  improbarc,  a.  !.  maledi- 
cere,  a.  3.  obtrectare,  n.  1.  Cic.  velli 
care,  a  l.  Dna. 

Mormoratore,  vernai,  masc.  Che  mor- 
mora; Sparlatore:  Obtrectator,  oris,m . 
susurrator,  oris,  in.  maledicus,i,m. 
maledicens,  entis,  m.  Cic.  detractor, 
oris,  m.  Tac.  carptor,  oris,  m.  vitu- 
pero, onis,  m.  Geli,  mordax,  acis,  m. 
Fedr.  mordicax,  acis,  m.  Plaut.  ta- 
xator,  oris.  m.  Fest. 

Mormoratrice.  femm.  di  Mormoratore: 
Mordax,  acis,  f.  Ovid.  maledica,  ce, 
f.  Cic.  maledicax,  acis.  f.  Plaut. 

Mormorazione.  — 1 — Il  mormorare,  bis- 
biglio: Murmur,  uris,  n.  Virg.  ad- 
murmuratio,  onis,  f.  susurrum,  U 
n.  susurrus,  i,  m.  Lucr.  commur- 
muratio,  onis.  f.  Geli.  —2—  Detra- 
zione: Obtrectatio,  onis,  \.  maledi- 
ctum,  i,  n.  maledictio,  onis,  f.  calu- 
mino, ai,  t.  convicium,  ii,  n.  Cic. 
morsus,  us.  m.  Oraz. 
Salvarsi  dalle  mormorazioni  de'  mal- 
vagi: sermones  iniquorum  effugere. 
Cic  Dar  ansa  alle  mormorazioni:  ma- 
teriam  sermonibus  pnvbere.  Tac.  Far 
tacere  le  mormorazioni:  sermones  re- 
tundere,  rcstinguere,  reprimere.  Cic. 

Mormore.  V.  Mormorio. 

Mormoreggiare.  — 1 — Quel  leggiero  ru- 
moreggiar de' venti,  delle  acque,  mor- 
morare: Murmurare,  n.  i.Cic.  susur- 
rare, n.  1.  Virg.  —2— Biasimare,  dir 
male:  Mordere,  a.  2.  Ter.  vituperare. 
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a.  1.  reprehcudere,  a.  3.  improbare, 
a.  1.  maledicere,  a.  3.  obtrectare,  n. 
1.  Cic.  vellicare,  a.  1.  Oraz. 

Mormorevole.  add.  Che  mormora:  M tir- 
murane,  antis,  Cic.  susutTans,  antis, 
Virg.  sonans,  antis.  Ovid. 

Mormorio.  —1—  Suono  leggero,  e  con- 
fuso, susurro;  Murmur,  uris,  n. 
Virg.  susurrum,  *\  n.  sujurrus,  f.  ni. 
Lucr.  —2—  Borbottamento:  3/ « ffffo, 
onis,  f.  Plaut.  murmur,  uris,  n.  Virg. 
fn^mwrrtfio,  onij,  f.  Plin.  strepitus, 
us,~m.fremitus,us,  ni.  sitfurrwj,  i, 
m.  «waiiri*a/w>,  o/itó,  f.  Cic.  mussila- 
tio,  onis.  f.  Apul.  —3—  Querela,  la- 
mento: Ouestus,  us,  in.  Cic.  quere- 
la, ag,  f.  Virg.  querimonia,  ce,  f.  Nep. 
pianger,  oris.  m.  Catul. 
Dar  orecchio  ai  mormorii:  rumuscu- 
lùs  aucupari.  Cic. 

Mormori  tè.  v.  a.  V.  Mormoramento. 
Mormoroso.  v.  a.  V.  Mormorevole. 
Moro.  Albero  detto  anche  Gelso:  li  onis, 
i.  f.  Virg. 

Moroide.  Emorroide:  Hcemorrois,  idis, 
f,  Plin.  mirtrum  orn,  um.  f.  pi.  Cels. 

flforola.  Frutto  del  moro:  Morum,  i.  n. 
Orai. 

Morosamente,  avv.  Lungamente:  Diu, 
diuturne,  Cic.  diutine,  Plaut.  diutino. 
Apul. 

Moroso,  add.  Che  indugia  lungamente  : 
Cunctans,  antis.  Cic. 
Dilettazione  morosa:  morosa  delccta- 
tio.  T.  teol. 

Morsa.  — 1 —  Addentellato;  pietre,  o 
mattoni  sporgenti  che  si  lasciano  per 
potervi  collcgarc  nuovo  muro:  Muro- 
rum  m'uice,  arum.  f.  pi.  Virg.  —  2— 
Mordacchia,  f  unello  che  si  mette  ai  ca- 
valli per  frenarli;  Postomis,  is,  f.  Non. 
epigrus,  i.  va.  Lucr.  — 5—  Stromento 
col  quale  i  fabbri  stringono,  e  tengon 
fermo  il  lavoro,  che  hanno  tra  mano: 
Morsus,  us.  in.  Virg. 

Morsecchiare.  "V.  Morsicare. 
M  orecchiato.  V.  Morsicato. 
Motsecchiatuia.  V.  Morsicatura. 
Motteggiare.  V.  Morsicare. 
Morsellato.  Ammorsellato;  sorta  di  ma- 
.  uicarctto;  Pulmcntum,  ?.  n.  Apul. 

Morello!10')  Bocconcello:  Frustum,  f, 
n.  Cic.  frustulum,  (,  n.  frustillttm,  i, 
n.  Apul.  buccella,  ce.  f.  Stara. 

Morsicare.  Dare  molli  morsi:  Arra- 
dere,  a.  3.  mordere,  a.  2.  Cic.  moisus 
inferve,  a.  aoom.  morsa  divellere,  a. 
3.  morsibus  lacerare,  a.  1.  Fedi  . 

Morsicato,  add.  da  Morsicare:  Arrosus, 
Plin.  morsibus  laceratus,  a,  um.  Fede. 

Morsicatura,  il  morsicare:  Morsus,  us, 
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m.  Cic.  morsiuncula,  ce,  f.  Plaut.  efen 
III  adactus,  us.  m.  Lucr 
Avvelenato  da  una  morsicatura  di 
serpe;  morsu  serpenti*  ulceratus. 
Cic.  Morsicatura  di  scorpioni,  di  cani: 
scorpionum,  canum  plaga.  Plin. 
Morso. sosL—l—  Morsicatura:  Morsus, 
us,  m.  dentis  adactus,  us.  m.  Lucr. 
—2—  La  parte  ferita  col  morso  :  Mor- 
sus, us,  m.  Virg.  plaga,  ce.  f.  Plin. 
—3— Quella  quantità  di  cibo  che  si 
spicca  coi  denti  in  uua  volta;  Boccone: 
Morsum,  i,  n.  Catul.  frustum,  i,  n. 
Cic.  buccea,  re.  f.  Svet.  — trasl 
Maldicenza:  Morsus,  us,  m.  Oraz 
convieium,  ii,  n.  maledictum,  i,  n. 
aculeus,  i.  ni.  Cic.  —5 —  Rimorso,  ri- 
mordimento:  Conscientia,  w,  f.  con- 
scientia: angor,  oris,  in.  sollivitudo, 
inis.  f.  Cic.  —6—  Puntura,  dolore 
Morsus,  us,  m.  angor,  oris,  m.  dolor, 
oris,  ni.  aciUeus,  i.  m.  Cic—  7—  Freno 
de' cavalli:  Frenum,  i,  o.  iupatus,  t. 
in.  Virg.  cwete,  arinn.  f.  pi.  Cat. 

Morso  del  cinghiale:  ictus  cipri. Ovid 
Munire  di  siepi  gli  alberi  per  salvarli 
dai  morsi  delle  pecore:  arbores  caveis 
ab  injuria  pecari»  emunire.  Col.  Dare 
di  zanne  al  morso:  frenum  mordere. 
Cic.  A  morsi  a  morsi:  morsicatim 
Varr.  11  trifoglio  giova  contro  il  morso 
de' serpenti:  infoltititi  prcevalet  con- 
tra  serpentium  ictus.  Virg. 
Morso,  add.  da  Mordere  ;  Morsus,  im- 
morsus,  Prop.  admorsus,  Virg.  com- 
morsus,  cmorsus,  Plin.  demorsus, 
Pers.  prcemorsus,  a,  um.  Lucan. 
Morsura.  -— 1—  11  mordere:  Morsus. 
us,  in.  Cic.  dentis  adactus,  us.  m. Lucr 
— 2—  La  ferita  che  si  fa  mordendo  ; 
Morsus,  us,  m.  Virg.  plaga,  ce.  f 
Plin.  —3—  trasl.  Maldicenza:  Mor- 
sus, us,  m.  Oraz.  convieium,  ii,  n.  ma- 
ledictum, i,  n.  maledictio,  onis,  f. 
aculeus,  i.  in.  Cic. 

Mm^io.)  ^ie  di  salsicciotto:  To- 

maculum,  i,  n.  Giov.  lomacina,  ai.  f. 
Vari. 

Mortaretto.  Piccolo  morlajo  :  Parvum 
niorta)  ium,  ii.  », 

Moi  lajo.  —1—  Vaso  di  metallo,  o  di 
piena,  ecc.  entro  il  quale  si  pestano  le 
cose,  diesi  vogliono  ridurre  in  Tran 
turni:  Mortarium,  ii,  u.  Cai.  pila,  <r 
f.  Col.  —2—  Macchina  che  gli  antichi 
usavano  per  lanciar  pietre  nelle  città 
assediale:  Balista,  o  ballista,  w.  f.Tac. 
— 3 — Gro>sM»  \wiio  d'artiglieria  che 
serve  a  scagliar  bombe:  Incendiarium 
mortarium,  ii.  n. 
Battere,  nestaie  l'acqua  nel  moitajo; 
vale  Affaticai^  senza  prefitto;  oleum. 
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et  opera»*  perdere;  tempus  terere, 
Cic.  operata  Iutiere.  Plaut. 
Mortajone.  Grosso  mortajo  :  ingens 
mortarium,  ft.  n. 

Mortale,  sost.  — 1—  La  parte  mortale, 
che  è  soggetta  a  morte:  Mortale,  is,  n. 
Virg.  caducum,  i.  n.  Cic.  —2—  Uomo: 
Mortali*,  is,  m.  e  f.  homo,  inis.  m.  e 
f.  Cic. 

Mortale,  add.  — 1 —  Che  è  soggetto  a 
morte,  caduco:  Mortali*,  e,  caducus, 
a,  um.  Cic.  —2—  Che  cagiona  morte, 
mortifero:  Mortali»,  e,  pestifer,  pe- 
stifera, morlifei\  Cic.  lethifer,  a, 
um,  tethalis,  e,  exitialis,  e,  Virg.  fe- 
rali*, e.  Ovid.  —3—  Umano:  Mortalis, 

e,  Virg.  humanus,  a,  um.  Cic.  —  4— 
Grandissimo:  Mortalis,  e,  vehemens,  J 
enti»,  ingens,  cntis.  Cic. 

Malattia  mortale:  gravis  morbus.  Nep.  ; 
Caduto  di  cavallo  per  mortale  ferita  : 
gravi  vulnere  equo  dejectus.  Liv.  Ve- 
leni mortali:  strenua  to.vica.  Col.  Giu- 
dizio mortale:  eansa  capitis.  Cic.  Cor*  < 
rere  un  rischio  mortale:  adire  pericu-  \ 
lum  capilis.  Nep.  Odio  mortale:  odium 
capitale.  Cic.  Nemico  mortale:  inimi- 
tns  eapitatis.  Plaut.  Qui  egli  lini  la 
sua  vita  mortale:  hoc  UH  ultimum 
operum  mortalium  fuit.  Liv.  Dove-  i 
vano  essere  nemici  cosi  mortali:  tanti 
hostes  erant  futuri.  Liv.  Peccato  mor-  ', 
tale:  culpa  gravis,  Ovid.  peccatimi 
mortale,  t.  teol. 

Mortaletto.  Stromento  fatto  a  guisa  di 
mortajo,  che  si  carica  con  polvere,  e  si  ' 
spara  in  occasione  di  festività,  od  alle-  ! 
grezza:  Incendiaria  pila,  ce.  i 

Mortalità.  — 1 —  si  dice  del  Morire  in 
breve  spazio  di  tempo  molti  viventi  ; 
per  peste,  ecc.  Pestis,  is,  f.  exitium, 
ti,  n.  clades,  is,  f.  Cic.  fife?,  is,  f.  fu-  I 
nus,  eris.  n.  Virg.  —2—  L*  essere,  la  ] 
condizione  mortale  :  Mortalitas,  alti, 

f.  fragilità*,  atis.  f.  Cic.  —3—  Ucci- 
sione: Caìdes,  is,  f.  slrages,  is,  f.  cla- 
des, is,  f.  interne  fio,  onis.  t.  Cic. 

Fu  grande  mortalità  nella  plebe:  ere- 
broe  in  vulgo  morles.  Tac.  Quale  mor- 
talità egli  fece!  quw  funera  ediditl 
Virg. 

Mortalmente,  avv.  —  1—  In  maniera, 
che  apporta  morte:  iMaliter,  morti- 
fere. Plin.  —2—  Grandissimamente: 
Maxime,  magnopere,  summopere, 
venernenter,  admodnm.  Cic.  — 3  — 
Con  peccato  mortale:  Graviter,  Cic. 
mortaliter.  r.  tkol.  , 
Offendere  mortalmente:  capitatiter 
aiiquem  tacessere.  Plin. 

Mortamente,  avv.  Da  morto ,  come 
morto:  Instar  mortai. 
Mortaretto  V,  Mortaletto. 


Mortaro.  V.  Mortajo. 
Morte.  — 1 —  Cessazione  della  vita  : 
Mors,  m ortis,  f.  interitus,  us,  m. 
obitus,  u$,  m.  dece  ss  us,  us,  m.  Cic. 
lethum,  i,  n.  Virg.  fatum,  i,  n.  Orai. 
exilus,  us,  m.  Nep.  ultima,  supre- 
ma, Tac.  extrema  necessita*,  atis.  f. 
Sali.  —2—  Eccidio,  rovina;  Nex.  ne- 
cis,  f.  clades,  is,  f.  excidium,  ii,  n. 
occasus,  us,  m.  interitus,  us.  in.  Cic. 
Morire  di  morte  naturale:  obire  diem 
suum.  Cic.  Morte  giunta  innanzi 
tempo  :  mors  immatura.  Cic.  Morta 
subitanea,  improvvisa:  mors  repen- 
tina. Cic.  La  morte  esser  vicina:  mor- 
tem  imminere,  impendere.  Cic  In- 
contrar la  morte:  mortem  petere, 
Virg.  opvetere,  obire.  Cic.  Dar  mor- 
te, mandare,  menare  a  morte,  ecc.: 
inferre  alieni  mortem;  morte  aii- 
quem mutetare,  Cic.  ned  aiiquem 
demittere,  dare.  Virg.  Darsi  la  mor- 
te, mettersi  a  morte:  mortem  sibi 
eonsciseere.  Cic.  Annunziare  ad  alcuno 
la  morte:  alieni  nigram  denunciare 
Itoram.  Tibul.  Condannare  a  morte: 
damnare,  condemnare  aiiquem  ca- 
pite. Cic.   Morire  di  buona  morte: 
miti  obiiu  excedere.  Tac.  Trarre  al- 
cuno amorfe:  aiiquem  adsupplicium 
ravere.  ducere,  Cic.  agere.  Tac.  Pa- 
gare colla  morte  il  fio  di  un  delitto: 
erimm  morte  pensare.  Val.  Mass. 
Perseguitare  a  morte^  ad  internecio- 
nem  persegui.  Curz.  Odiare  uno  a 
morte:  immortale  odium  exer cere. 
Giov.  Uoni  vicino  a  morte:  admotus 
supremis.  Tac.  Giorno  della  morte  : 
cmortualis  die*.  Plaut.  Essere  nel 
punto  di  morte;  animam  agere,  Cic. 
Il  diritto  di  vira  o  ili  morte:  giaciti 
potestas  et  jus.  Cod.  A  tutti  sta  sopra 
la  morte:  omnes  una  manet  non. 
Oraz.  Estinto  da  cruda  morte:  extin- 
ctus  crudeli  funere.  Virg.  Ho  cuore 
che  sprezza  la  morte:  est  animus  lu- 
ci* contemptor.  Virg.  Ciò  non  si  deve 
apporre  a  delitto  di  morte:  id  in 
fraude  capitali  non  est  ponendum. 
Cic.  Come  vide  il  volto  del  caduto 
pieno  di  morte:  tir  vultum  vidit  mo- 
rientis,  et  ora  modis  pallentia  miri*. 
Virg.  La  sua  morte  non  fu  senza  duo- 
lo: finis  vita:  ejus  non  sine  cura  fuit: 
Tac.  La  città  fu  libera  colla  malattia 
di  molti,  e  la  morte  di  pochi:  ci  e  fune  l  a 
civitas  plurimorum  morbis,  perpau* 
cis  funeribus.  Liv.  Fini  di  morte  na- 
turale: morte  sua  defunctus  e  st. Si  al. 
Con  veleno  si  diè  morte;  veneno  se 
exanìmavit.  Ces.  I  romani  avevano 
leggi  che,  proibivano  la  pena  di  morte: 
apud  romano*  leqes  erant,  qam  ani* 
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mam  non  eript  jubebant .  Sali  I!  air- 
cere  lo  scampò  da  morie:  vincala  cum 
mori  prohibucrunt.  Liv.  Nel  sonno 
ebbero  la  morte:  cis  somnomors  con- 
tinuata est.  Liv.  Spesso  fuggendo  si 
corre  a  morie;  ut  ferme  fugicndo  in 
media  fata  ruitur.  Liv.  Tulli  face- 
vano una  morte:  eodem  omnes  eventu 
moriebantur.  Liv.  Vedi  morie  vitu- 
perosa che  ci  con  vicn  fare:  videquam 
turpi  leto  pereamus.  Cic.  Lo  li- 
cenziò avendogli  messo  una  paura  di 
morte:  perfusum  ultimi  supplica  me- 
tu  dimisit.  Liv.  Voi  non  potete  es- 
sere tolti  a  morte:  immortale»  vos 
esse  non  potesti».  Cic.  Se  dopo  la 
morte  rimane  qualche  sentimento  : 
.si  qui»  etiam  inferi»  sensus  est.  Cic. 
La  morte  è  certa,  ma  incetto  il  gior- 
no: moriendum  certe  est,  et  id  inccr- 
tum  an  eo  ipso  die.  Cic.  Cercano  fra 
mezzo  all'armi  gloriosa  morte:  pul- 
cramPeiunt  per  vulnera  mortem. 
Virg.  È  bella  la  morte  sul  campo  di 
battaglia:  pulcrum  in  armis  mori. 
Virg.  Ascoltare  le  sue  querele  mi  fu 
per  poco  una  morte  :  querimonia» 
suas  audire  milii  fuit  subodiosum. 
Cic.  Ciò  mi  dà  un  dolore  di  morte  : 
lioc  mini  summo  dolori  est.  Cic.  L'es- 
sere in  Roma  io  l'ho  per  una  morte; 
quod  Roma*  sim  miserrimum  esse 
duco.  Cic.  Condannate  air  uno  a  morte 
civile,  cioè  Privarlo  dei  diritti  civili: 
nomini  civile  jus  inlerdicere.  Cic. 

Mortelo  ')  Specic  di  pianla  dclta  anc,ie 
Mirto:  Wyrlus,  i.  f.  Oraz. 
Morticelo,  add.  Che  ha  del  morto: 
Mortuosus,  Geli,  cadaverosus,  Ter. 
squalidus,  a,  um,  Ovid.  cxsanguis, 
e.  Virg. 

Morticino,  add.  Diccsi  di  carne  o  di 
lana  di  bestia  morta  di  morte  natu- 
rale: Horticinus,  a.  um.  Varr. 

Mortiferamente.  V.  Mortalmente. 

Mortifero,  add.  Che  apporta  morie  : 
Mortali»,  e,  morti  fer,  palifcr,  pesti- 
feru»,  Cic.  letifer,  a,  um,  letalis,  e, 
exitialis,  e,  Virg.  feralis,  e.  Ovid. 

V-  *•  V"  M0'imCa- 

ifooe. 

Mortificare.  — 1—  Reprimere,  rintuz- 
zare il  vigore:  infirmare,  a.  1.  fran- 
gere, a.  3.  enervare,  a.  l.Cic.  lat- 
tiere, a.  3.  Virg.  —2—  nasi.  Repri- 
mere i  sensi  e  le  passioni:  Reprimere, 
a.  3.  coMbere,  a.  2.  retunderc.  a.  3. 
coercere,  a.  2.  comprimere,  a.  3. 
frangere,  a.  3.  Cic.  —3—  Avvilire, 
abbassare:  Deprimere,  a.  3.  abjicere, 
a.  3.  aligere,  a.  3.  Cic.  —U—  Ri-  \ 


prendere:  Objurgarc,  a.  1.  arguire, 
a.  3.  incrcparc,  a.  1.  Cic.  — 5 — n. 
pass,  presso  i  Medici,  Divenir  insensi- 
bile: Abalicnari,  pass.  1.  Quint. — 8— 
n.  pass,  presso  gli  Ascetici,  vale  Ma- 
cerarsi: Se  ajjlictare,  a.  1.  se  fran- 
gere, a.  3.  Cic.  corpus  attenuare, 
a.  1.  Ovid.  se  macerare,  a.  1.  Ter. 
Mortificativo,  add.  Che  ha  virtù  c  po- 
tenza di  mortificare:  Adurcns,  enti», 
lasdens,  enti»,  Virg.  fericns,  enti». 
Lucr. 

Mortificato.  — 1 —  Macerato:  Afllicta- 
tus,  a  filici  us,  fractus,  enervalus,  a, 
um.  Cic.  —2—  Insensibile,  senza 
sensi:  Abalienatus,  a,  um,  t  Hi  in  t. 
hebes,  ctis.  Cels. 

Mortificazione.  — 1-—  Avvilimento:  Af- 
flictatio,  onis,  f.  afflictio,  onis.  f. 
Cic.  — 2 —  Rintuzzamento:  Coercitio, 
onis,  f.  castigano,  onis.  f.  Liv.  — 3  — 
Estinzione  del  senso  in  qualche  mem- 
bro: t.  mbd.  Hcbctalio*  onis.  f.  Cels. 
Membri  venuti  a  mortificazione:  tor- 
pore /tebetati  artus.  Val.  Mass. 

Mortina.) 

Mortine.)  V.  Monella. 
Mortino.) 

Morto,  sost.  —I—  11  corpo  morto,  ca- 
davere: Oadarer,  cris,  n.Cic.  corpus, 
oW.i.n.Ovid.  bustum,  ».  n.  Staz.— 2— 
Chi  è  passato  all'altra  vita:  Defunctu», 
i,  ni.  Ovid.  mortuus,  i,  in.  deposti  us, 
i,  iti.  c.vtinctus,  i.  m.  Cic.  —3 —  La 
parte  mot  ta,  ossia  Che  non  ha  sense; 
Hebes  cani,  camis.  f.  Celi. 
1  morii:  manes.  Virg.  inferi,  Liv. 
umbra?,  Ovid.  inferni.  Prop.  Sacrifi- 
care pc'morti:  manes  placare.  Liv. 
Chiamare  a  nome  i  morti:  proefari, 
alloqui  manes.  Tinnì.  Entrare  nelle 
sedi  de'morti;  sedes  intran  silentum, 
Ovid.  Andare  al  mono:  c.vequia»  fu- 
neri» prosegui;  funus  alicui  ducere. 
Cic.  Sonare  a  morto,  vale  Far  segno 
della  sepoltura:  /V/nus  indiccre.  Cic 
Piangere  il  mono,  Yale  Far  duolo,  far 
corrotto:  mortuum  deplorare,  Liv. 
cineri  suprema  ferre.  Virg.  Perchè  a 
lui  morto  desti  questo  dolore?  cur  li  ti  ne 
dolorem  cincri  cjus,  atque  ossibu»  , 
inussisti?  Cic.  Se  ai  morti  riesce  grato  ! 
il  nostro  dolore:  si  gralum  acceptum 
quidquam  accidit  sepulcris  a  nottro 
dolore.  Calul.  lidi  dei  morti,  la  festa 
de'morti:  die»,  commemoratio  mar-  J 
tuorum.  r.  e. 

Morto,  add.  Uscito  di  vita:  Mortuu»,  : 
deposilu»  ,  demorluu» ,  cxlinclu»,  j 
cxanimatus,  Cic.  defunctu»,  Ovid.  j 
a:vo,  fato  functus,  Oraz.  morie  ab- 
sumvtus,  consumpius,  Liv.  vita  de- 
functu», a,um,  exanimi»,  e.  Virg. 
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Morto  insieme:  commortuus.  Lucr. 
Mezzo  morto:  seminex,  Liv.  semi- 
inoriti us,  Calai,  scmivivus,  Oc.  se- 
mianimis.  Fedr.  Morto  in  guerra  : 
bello  absumptus.  Liv.  Morto  d'inedia: 
eg  est  ale  cibi  peremptus.  Ter.  Di 
freddo  :  (rigore  con  feci  us.  Liv.  Spo» 
gliare  il  morto:  veste  spoliare  ja- 
centem.  Nep.  Le  donne  piansero  come 
morti  i  mariti  ed  i  figliuoli:  matres, 
et  conjuges  conclamaverunt  suos. 
Liv.  Dicevano  esser  morta  la  repuh- 
blica:  funere  rintani  rempublicam 
esse  dicebant.  Cic.  Scio  fossi  morto; 
si  quid  mi/li  kumanitus  accidisset. 
Cic.  Datti  per  morto:  periisti.  Ter. 
Se  Tanno  mi  è  allunato,  fammi  mor- 
to: si  annus  prorogatili  art  unì  est. 
Cic.  Egli  cadde  morto:  illcjacuit,  pe- 
riit.  Cic.  Esser  morto,  innamorato 
morto,  mono  fracido  di  alcuno  e  si- 
mili, vale  Esserne  grandemente  inna- 
morato: aliquem,  o  prò  aliquo  depe- 
rire. Catul.  Esser  morto  al  mondo, 
vale  Rinunziare  alle  vanità,  ai  piaceri 
del  mondo:  blanditias,  cupiditatum 
illeccbras  aufuqere.  Prop.  Color 
morto:  color  pallidi!  s.  Ora/.,  pallens. 
Virg.  Carbone  morto,  vale  Estinto, 
ammorzato  :  carbo  cxtinctvs.  Plin. 
Carne  morta,  cioè  Mortificata,  senza 
sensi:  caro  tiebes.  Cels.  Lingua  mor- 
ta, cioè  Che  non  si  parla  piìi,  spenta: 
prisca  lingua.  Geli.  Acqua  morta, 
cioè  Stagnante,  ferma:  aqua  reses, 
Varr.  stagnati*,  pigra.  Plin.  Albero 
morto,  cioè  Seccato,  che  più  non  ve- 
geta: arbor  arida.  Ovid.  .ficcata,  are- 
facta.  Plin.  Poesia  morta,  cioè  Fle- 
bile, lugubre  :  flebiles  modi.  Oraz. 
Terreno  morto,  cioè  Infecondo,  ste- 
rile: ager  sterilis.  Virg.  Colpo  morto: 
ictus  iners.  Virg.  Mani  morte,  sono 
Quei  beni  che  non  si  possono  alienare, 
come  sono  quelli  della  chiesa,  de're- 
ligiosi,  «ecc.  nullius  mancipii  bona. 
Costui  morto  gran  tempo  di  fame:  Me 
diu  egens.  Tac.  loson  morto  assetato: 
sicco  mihi  torrct  sitis  ora  palato. 
Prop. 
Mortorio  ì 

Mortoro.  )  0,lor,1nza  c  cerimonia  nel 
seppellire  i  morti:  Funus,  eris,  n.  ex- 
scoanr,  arum,  f.  pi.  Cic.  funebri» 
pompa,  re,  f.  Tac.  suprema  munera, 
um  n.  pi.  Ovid. 

Morto. ile.  add.  Appartenente  a  mor- 
torio: Funcbris,  e%  Cic.  exsequialis, 
e,  Ovkl.  emortualis,  e,  Plaut.  infe- 
riatta,  e.  Apul. 

Mosaico.  V.  Musaico. 

Mosca.  Insetto  noto:  Musca,  ce  f.  Cic. 
Mosca  cavallina  :  redivius.  Col  Di 


mosca,  da  mosca:  muscarius.  Plin. 
Para  mosche:  muscarium.  Marz.  Pare 
loro  una  mosca  bianca  a  vedere  un 
buon  cittadino:  videntur  avem  al- 
bani bonum  civem  ridere.  Cic.  Fare 
d'una  mosca  un  elefante  ;  cioè  Far 
gran  caso  delle  cose  piccolissime  : 
excitare  fluctus  in  simpulo:  trage- 
dias  agerc  in  nugis;  re  levi  turbas 
movere.  Cic.  Non  si  può  aver  mele 
senza  mosche  :  ubi  uber,  ibi  tuber. 
Apul. 

Moscada.  aggiunto  di  una  specie  di 
Noce  aromatica  cosi  detta,  perchè  del 
colore  del  muschio:  Aromatica  nux, 
nucis.  f. 

Moscadato.  V.  Muschiato. 

uSSSmó]  Sorto  « u™  fi»'»"»»  •• 

Apiana  uva,  ce.  f. 
Moscado.  V.  Muschio. 
Moscajo.  Quantità  di  mosche  unite  in* 

sterne:  Muecarnm  copia,  ce.  t 
Moscajuola,  e  Moscajo!  <.  Arnese  che 

serve  per  guardar  le  vivande  dalle 

mosche:  Muscarium,  ii.  n.  Iscr.  aut. 

Kart°Ì  ««*«•  *»  — 
chio  dello  sparviere:  Mitrns,  i,  ni.  Cic. 
mitrine,  ii.  in.  Plin. 

Moscare.  v.  a.  Cacciar  le  mosche  : 
Muscas  abigerc,a.  3.  Cic. 

Moscatello.  V.  Moscadello. 

Moscato,  sost.  Vino  di  moscadello;  A- 
pianai  urte  vinum,  i.  n. 

Moscato,  agg.  di  quel  Mantello  de'ca- 
valli,  che  sopra  il  bianco  ha  sparso 
alcune  macchiette  nere  a  guisa  di 
mosche:  Maculosus,  a,  um.  Virg. 

Moscerino.  V.  Moscherino. 

Moschea.  Tempio  dc'Turchi:  Mosque- 
ta,  ai,  r.  b.  i..  turcarum  templum, 

£So.  ì  ««*>  '»*«•  «- due 

ali:  Centrino»,  arum.  f.  pi.  Plin. 
Moschetta.  Piccola  mosca:  Muscula, 
ai.  f.  Arnob. 

Moschettare.  -Uccidere  col  moschetto, 
archibugiare  :  Ballista  interficere,  a. 
3.  nccare,  a.  1. 

Moschettata.  Colpo  di  moschetto,  ar- 
chibugiata:  Ballista  ictus,  u$.  m. 

Moschettato,  add.  da  Moschettare;  uc- 
ciso a  colpi  di  moschetto:  Battista  fn- 
terfectus,  ne  flatus,  a,  imi. 

Moschettiere.  Soldato  armato  di  mo- 
schetto: Baltistarius,  ii,  m.funditor, 
oris.  in. 

Moschetto,  —l—  Stromento  antico 
bellico,  che  era  un'arme  da  tiro,  e  si 
usava  prima  dell'invenzione  delle  arti- 
glierie: Ballista,  ce.  t.  Cic.  —  2-  Ora 
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è  ogni  specie  di  archibugio:  Battista, 
a.  f. 

MotdSS?')  Picco,a  1,105,03  :  Mu' 
scula,  ce.  f.  Arnob.  —2—  Moscherino, 
insetto  con  due  ali:  Centrino?,  arum. 
f.  pi.  Plin.  — 3—  Moscione,  insetto  che 
sta  intorno  alle  botti  del  vino:  Culex, 
iris.  m.  Plin. 

Moscio,  add.  Vizzo:  Flaccidus,  Varr. 
passus,  Non.  rugosus,  a,  um,  Ovid. 
pendens,  enti».  Giov. 

Moscione.  Piccolo  insetto  che  sta  in- 
torno alle  botti  del  vino,  detto  anche 
Moscàio:  Culex,  icis.  in.  Plin. 

Moscoleato.  V.  Muschiato. 

Moscolo.  Macchina  antica  militare  : 
Musculus,  i.  ni.  Ces. 

Moscone.  Mosca  grande:  Mullio,  onis. 
m.  Plin. 

Mossa.  — 1—  11  muoversi:  1/o/m.«,  us, 
m.  motio,  onis.  f.  Cic.  —2—  Movi- 
mento, marcia  d'esercito,  di  soldati  : 
Excursus,  us,  in.  incursus,  us,  m. 
Liv.  excursio,  onis.  f.  Ces.  —3— 
Luogo  d'onde  si  muovono  a  corso  i 
cavalli  che  corrono  al  pallio:  Limen, 
inis,  in  career,  eris.  ni.  Virg. 
Affinchè  la  prima  mossa  e  il  primo 
ìmpeto  de'soldati  venisse  a  fiaccarsi  : 
ut  primus  excursus,  visque  militum 
iufringeretur.  Ces.  I  disertori  prati- 
cissimi deMuoghi  espi  oravano  le  mosse 
del    nemico  :    profuga!  regionum 
scientissimi  iter  hostinm  explora- 
bant.  Sali.  Noi  diam  la  mossa  a  chi 
già  precipita:  precipita ntem  impelli- 
wiu.«.  Cic.  Dare  le  mosse,  vale  Dare  il 
segno  di  partire  ai  barberi:  c  coree- 
ribus  emittere.  Cic.  lasciar  prendere 
le  mosse,  vale  Partirsi  dalle  mosse:  e 
carceribus  exire,  Cic.  mere.  Virg. 
Hai  dato  le  mosse  ad  un  lungo  ragio- 
nare: tongi  sermoni*  initium  pepn- 
iisti.  Cic.  Nelle  azioni  prender  le 
mosse  dagli  Dei:  a  diis  agendi  capere 
primordio.  Cic.  Era  sulle  mosse  per 
Pompeiano:  in  Pompejanum  cogita- 
temi. Cic.  Era  sulle  mosse  di  partire 
peT  la  Sardegna:  in  Sardiniam  iter 
habebat.  Cic.  Non  posso  sfare  alle 
mosse,  cioè  Trattenermi:  lime  (erre 
non  possum.  Cic.  Quando  Agricola, 
benché  credesse  i  suoi  volonterosi,  e 
appena  tenuti  alle  mosse,  pure  cosi  li 
rinfiammò:  cum  Agricola,  quamquam 
latum  et  vix  monitis  coercitum  mi- 
litem  adirne  ratus,  ita  disscruit.  Tac. 
Si  fanno  lente  e  tarde  mosse:  lente  at- 
que  paullatim  proceditur.  Ces. 

Mosso,  add.  —1—  Agitato:  Molus, 
per  mot  us  ,  jactatus  ,  quassatus  , 
quastus,  pulsus,  a,  um.  Cic.  —2— 


Commosso:  Molus,  commotus,  ta- 
ci us,  percitus,  a,  mi».  Cic.  —5—  Ec- 
citato: MotuSy  Virg.  incitatus,  exci- 
tatus,  accensus,  Cic.  sollicitatus,  a, 
um.  Lucr. 

Mosso  in  giro:  rotatus.  Staz.  Navi 
mosse  a  sinistra:  puppes  sinistror- 
sum  cita:.  Oraz.  Mosso  più  da  va- 
ghezza di  gloria,  che  da  ira:  non  ira 
tantum,  sed  etiam  gloria  flatus. 
Liv. 

Mossolino.  V.  Mussolino. 

Mostacchio.  Basetta  arricciata,  i  balli: 

Labii  retorta  barba,  ce.  f. 
Mostacciata.  Guanciata,  schiaffo:  Ala- 

pa.  ce.  f.  Giov.  colaphus,  i.  m.  Plaut. 
Mostaccino,  dim.  di  Mostaccio:  Vulli- 

culus,  i.  m.  Cic. 

Mostaccio.  — 1  -  Ceffo,  muso:  Os,  oris, 
n.  vultus,  us,  m.  facies,  ei,  f.  Cic. 
rostrum,  i.  n.  Plaut.  —2 —  Mostac- 
chio, b:iffo:  Labii  rctorta  barba,  ai.  f. 

Mostaccione.  V.  Mostacciata. 

Mostacci uolo.  Pasta  con  zucchero,  spe- 
zie, ed  altro:  Mustaccum,  i,  n.  Giov. 
mustaceus,  i.  m.  Cic. 

Mostacciuzzo  vezzegg.  di  Mostaccio; 
Visetto:  f'ulticulus,  i.  in.  Cic. 

Mostarda.  Mosto  cotto,  nel  quale  s'in- 
fonde seme  di  senapa:  Defrutum,  i. 
n.  Col. 

Mosto.  Sugo  dell'  uva  spremuta  che 
non  ha  ancor  bollito:  Mnstum,  i,  n. 
Virg.  protropum,  i.  n.  Plin, 
Cuocere  il  mosto:  defrutare  vinum. 
Plin. 

Mostoso.  add.  Di  mosto,  che  ha  del 
mosto:  Mwttcus,  Catul.  mustus,  mu- 
starius,  Cai.  mustnlentus,  a,  um. 
Plaut. 

Mostra.  —1—  Ostentazione:  Ostenta- 
no, onis,  f.  specimen ,  inis,  n.  Cic. 
specfamen,  inis,  n.  Plaut.  ostentus, 
uh,  n.  Tac.  off cct alio,  onte.  f.  Plin. 
—2—  Dimostrazione,  segno:  Signum, 
i,n.  indicium,  ii,  n.  significano,  onis. 
f.  Cic.  —3—-  Apparenza:  Specie*,  ei, 
f.  aspectus,  us,  va.  conspectus,  us, 
ni.  imago,  inis.  f.  Cic.  — U—  Saggio: 
Specimen,  inis,  n.  exemplum,  i,  n. 
Cic.  digma,  atis.  n.  Cod.  —5—  Quel 
luogo  delle  botteghe  dove  si  tengono 
mercanzie  perchè  sien  vedute:  Speci- 
minum  t liceo,  te.  f.  Cos.  —6—  La  cas- 
setta ove  i  gioiellieri  tengono  le  gioje: 
Dactyliothcca,  ce.  f.  M»rz.  —7 —  O- 
riuolò:  Horologium.ii,  n.Cic.  hora- 
rium,  ii.  n.  Cens.  — 8—  Rassegna  del- 
l'esercito: Recognitio,  onis,  f.  trans- 
vectio,  onis,  f.  Svet.  ostensio,  onis.  f. 
Iscr.  ant. 

Far  mostra  di  ingegno:  inqeniumin 
promptu  habere.Sdi\.  Per  far  mostra 
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d'ingegno  c  di  memoria:  ingerii  ven~ 
ditandi,  aut  memorine  ostentando 
causa  Cic.  Passar,  dare  la  mostra, 
ossia  la  Hasscgna  dell'esercito:  exer- 
ritum  lustrare,  Cic  convertere..  Geli. 
Se  pure  non  è  finto  l'amore,  del  quale 
fai  mostra:  .si  modo,  quem  prafers, 
non  simulatur  amor.  Ovid.  Egli  per 
poco  fece  mostra  di  se  a'nocchieri  : 
.se  in  conspcctum  nautis  paulisper 
dedit.  Cic.  Tu  dai  mostra  di  appro- 
vare queste  cose:  ista  probanti*  spe- 
ciem  habes.  Cic.  Il  lento  cai  do  fa  aspra 
mostra  di  se  nei  campi:  segni*  horret 
in  arvis  carduwt.  Virg.  La  più  bella 
mostra  nel  trionfo  dava  costui:  maxi- 
mum triumphi  spectaculum  iste  futt. 
Liv.  Perchè,  cioè,  tu,  o  Jibro,  facci 
mostra  di  te  impomiciato  per  mano  dei 
sosi:  scilicct  liber,  ut  prostes  sosio- 
rum  pumicc  mundus.  Oraz.  Annibale 
faceva  mostra  d'esser  maialo:  Anni- 
hai  cegrum  simulata! .  Liv. 
Mostrabile,  add.  Che  può  mostrarsi  : 
Afonstrabilis,  e.  Plin. 

sio,  onis,  f.  monstratus,  i,  m.  Apul. 
monstratio,  onis.  f.  Vitr. 
Mostrare.  —1—  Porre  innanzi  alla  vi- 
sta, dare  a  vedere:  Monstrare,  a.  I. 
pandere,  a.  3.  ostentare,  a.  1.  nu- 
dare, a.  1.  Viri?,  ostcnderc,  a.  .'{.  re- 
tegere,  a.  3.  prveferrc,  a.  anom.  re- 
prcBscntarc,  a.  1.  Cic.  — 2 —  Indicato, 
dinotare:  Ostcndere.  a.  3.  monstrarc, 
a.  1.  significare,  a.  1.  Cic.  indicare, 
a.  1.  Nep.  signare,  a.  1.  ostentare, 
a.  1.  Virg.  —3 — Palesare,  manifestare: 
Declorare,  a.  I.  manifestare,  a.  I. 
expromere,  a.  S.  emulare,  a.  1.  pa- 
tefaccrc,  a.  3.  proferref  a.  anom. 
aperire,  a.  U.  ostcndere,  a.  3.  Cic. 
retegere,  a.  3.  Oraz.  rcserarc,  a.  1. 
Ovid.  nudare,  a.  1.  vulgarc,  a.  1. 
Virg.  — U —  Provare  con  ragioni,  con 
autorità:  Demonstrare,  a.  t.  doccre, 
a.  2.  probare,  a.  1.  approbare,  a.  4. 
comprobare,  a.  1.  coargucre,  a.  3. 
Cic.  — 5—  Insegnare:  Dùcere,  a.  2. 
edocere,  a.  2.  pcrdoccrc,  a.  2.  eru- 
dirà, a.  (i.  informare,  a.  1.  tw.sfi- 
rwere,  a.  3.  Cic.  imbuere,  a.  3.  Tac. 
formare ,  a.  1.  Oraz.  —6—  n.  ass. 
Apparire,  dar  vita:  Appareref  n.  2. 
viaeri,  d.  2.  Cic.  —7—  Fingere,  far 
credere:  Fingere,  n.  3.  Ces.  sfmu- 
fare,  n.  1.  dissimulare,  n.  1.  we«- 
tiri,  d.  ft.  Cic.  —8—  n.  pass.  Appa- 
rire, farsi  vedere:  Apparere,  n.  2. 
comparere,  ti.  2.  prodire,  n.  4.  oftwer- 
aarf,  d.  1.  Cic. 
Mostrare  a  tutti:  vulgo  oslendere. 


Cic.  Mostrare  virtù,  e  moderazione  t 
virtutem,  et  gravitatem  adhibere. 
Cic.  Mostrar  Tira  sul  volto:  vultu  iram 
fulcri.  Ovid.  Mostrare  in  fatto  le  pro- 
messe: exhibere  vocis  fidem.  Fedr. 
Mostrare  il  viso,  la  fronte  ad  alcuno; 
vale  Opporsi  arditamente:  auddeiter 
obsistere  aliati.  Cic.  Mostrare  i  denti: 
dente»  restringere.  Plaut.  Mostrarsi 
uomo  forte:  se  virum  prwbere,  Cic 
Mostrarsi  arrendevole  ad  alcuno:  se  se 
alieni  indulgere.  Staz.  Mostrate  il  me- 
desimo valore:  prò/state  eamdcm  vir- 
tutem. Ces.  La  paura  di  Agrippina  le 
si  mostrò  sul  volto:  Agrippina*  parar 
vultu  emicuit.  Tac.  Mostrando  aperta- 
mente chi  egli  era:  fercns  paloni  quii 
essct.  Liv.  Mostra  la  tua  maschia  virtù 
verso  il  padre,  e  la  patria  :  macte  vir- 
tule,  ac  pietale  in  patrem,  patriam- 
que  csto.  Liv.  La  fortuna  continua  mo- 
strarsi favorevole:  vultum  servat  for- 
tuna benignum  Oraz.  La  luce  non  si 
mostra  a  poro  a  poco:  lumen  non  paul- 
lalim  prcrcpit.  Sen.  Verso  gli  infelici 
si  deve  mostrare  misericordia  ;  in  mf- 
seros  misericordia  utendum.  Ces. 
Nella  battaglia  e  solito  mostrar  corag- 

!n'o:  in  pugna  ejus  animus  vatere  so- 
et.  Sali.  La  sorte  non  vi  die' campo, 
dove  mostrare  valore:  nutlum  vobis 
sors  cumpum  dedit,  in  quo  excurrere 
virlus  pussit.  Cic.  Le  sue  fortune  mo- 
strano pericolare:  ejus  fortuna  videa- 
tur  in  discrimen  venire.  Cic.  Questo 
mostrerò  co'  fatti:  hoc  faclis  perse- 
qnar.  Plaut.  A  viso  aperto  mi  mostrai 
volto  alla  pace  :  prw  me  tuli  nihit 
malie,  quam  pacem.  Cic.  Sarò  mo- 
strato a  dito  per  Monta:  per  urbem  ir- 
ridebor.  Plaut.  Non  si  mostra  in  pub- 
blico: abstinet,  caret  publico.  Cic. 
Questo  tuo  scusarli  ti  mostra  in  qual- 
che modo  colpevole:  ncscio  quid  pec- 
cati portai  line  purgatio.  Ter.  Mo- 
stra questo  co' fatti:  hoc  re  prcesta. 
Cic.  Ora  ho  mostrato  l'animo  mio:  cor 
mihi  mine  pcrvisum  est.  Plaut.  Mo- 
strerebbe, se  egli  si  serve  d'  uomini 
dabbene,  o  no:  daturus  docnmentum, 
ftonestis  an  sccus  uteretur.  Tac.  Mo- 
strò animo  reale:  regio  animo  usus 
est.  Liv.  Una  villa  che  mostra  bene: 
villula  belle  posita.  Cic.  Ma  tu  mo- 
strati più  audace,  che  non  voglia  la  tua 
fortuna:  sed  contra  audentior  ito, 
quam  tua  te  fortuna  sinit.  Virg. 
Mostrativi)  add.  Atto  a  mostrare,  che 
mostra:  Monstrans,  antis,  Curz.  <n- 
dicans,  antis,  Liv.  demonstrans,  an- 
tis. Geli. 

Mostrato,  add.  da  Mostrare:  Monslra- 
tus,  Virg.  declaralus,  prolatus,  osten- 
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tatM,  depromptus,  significatus,  Cic. 
exhibitus,  Ovid.  demonUratus,  Ces. 
ostensus,  a,  uni.  Ter. 
Moslralorc.  verbal.  masc.  Che  mostra: 
Monstrator,  oris,  in.  Ovid.  index, 
ieto,  ni.  Cic.  manifestato»',  oris.  m. 
Non. 

Mosti  anice,  fenim.  di  Mostrutoie;  In- 
dex,  icis.  f.  Cic. 

Mostra 7.11. ne.  v.  a.  Y.  Mostramento. 

Mostro,  sost.  — 1 —  Animale  generato 
con  membra  fuor  dell'uso  della  natura: 
Monstrum,  i,  n.  Virg.  portentum,  i. 
n.  Ora*.  —2 —  Grossa  fiera,  od  animale 
informe:  Monstrum,  t,  n.  Virg.  vastis- 
sima Orlimi,  ce.  f.  Gic.  —3—  Cosa  stra- 
ordinai  ia,  singolare:  Monstrum,  t,  n. 
porlenlum,  i,  n.  ostentarti,  t,  n.  Cic. 
prodighimi  ti.  n.  Ovid. 
Mostri  marini:  Neptuni  ar  menta  im- 
mania. Virg.  Abbondante  di  mostri  : 
bellìwsu*.  Oraz.  Mostro  <r  ingegno,  e 
di  sapienza:  tugenit,  ef  doctrinw  prin- 
eeps.  Cic.  Domandò,  come  avesse  po- 
tuto uccidere  quel  mostro;  qmesivit, 
qui  tantam  bestiam  pcrcussisset.  Cic. 
Mostro-  add.  Mostrato:  Monslralus, 
Virg.  declaralus,  prolatus,  ostenta- 
la, depromptus  9  significatus,  Cic. 
exhibitus,  Ovid.  demonstratus,  Ces. 
ostensus,  a,  um .  Ter. 

Mostrosità.  V.  Mostruosità. 
Mosti  oso.  V.  Mostruoso. 

Mostruosamente,  avv.  Con  mostruosità, 
maravigliosamente:  Monstruose,  mi- 
re, mirum  in  modani,  miri/Ice,  Cic. 
monstri/ice.  PI  in. 

Mostruosità.  Singolare  deformità  di 
checchessia:  Monstrum,  i,  n.  prodi- 
gium,  fi,  n.  inauditi!  rcs,  rei.  f.  Cic. 

Mostruoso,  add.  -  l—  Che  ha  del  mo- 
stro: Motutruosm,  Lucan.  monstrifì- 
cus,  Plin.  portentosus,  a,  um.  Cic. 
—2— Straordinario,  singolare:  Mon- 
struosus,  Svet.  mirus,  tnirandm.  mi- 
rificus,  Cic.  portentosus,  a,  um,  Plin. 
—3—  Deforme:  Informi.*,  e,  Virg.  de- 
formis,  e,  turpis,  e,  fo?dus,  liorren- 
dus,  Cic.  monstruosus,  a,  um,  Svet. 
enormis,  e,  Plin.  immani*,  e.  Ovid. 

Mota.  Melma,  poltiglia;  Ccenum,  i,  u. 
Iwwn,  i,  n.  Cic.  firnus,  i.  m.  Virg. 

Motereilo  Moto  convulsivo;  Tremor, 
«ria.  in.  eie. 

Motiva.  Che  muove,  cagione:  Causa,  ce, 
f.  ratio,  onis,  f.  occasio,  onis,  f .  ort'fjo, 
'»»,  f.  pHncipium,  ii,  n.  fons,  fonfij. 
m.  Cic. 

Motivare.  —1—  Menzionare:  Memora- 
re, a.  1.  commemorare,  a.  1.  recor- 
dari,  d.  1.  mcntione.m  facere,  a.  5. 
Cic.  movere,  a.  2.  l.iv.  —2—  Allegare, 
motivi:  Proferre,  a. 

s 


anom.  producere,  a.  3.  usurpare,  a. 
4.  Cic.  allegare,  a.  1.  Tac.  rifare,  a 
1.  ih  durare,  a.  H.  Liv. 
Motivato,  iidd.  — 1 — Menzionato:  Mc- 
moratus,  commemoratiti,  a,  um.  Cic. 
— 2 —  Dimostrato,  provato:  Allalus, 
probatus,  demonstratus,  a,  um,  Cic. 
Motivo.  — 1—  Causa,  cagione:  Causa, 
w,  f.  ratio,  onis,  f.  occasio,  onis,  f. 
argumentum,  i,  n.  origo,  inis,  f. 
principiwn,  ii,  n.  /b/u,  fontis.  m.  Cic. 
—2—  Commozione,  movimento,  tu- 
multo: Molus,  us,  m.commotio,onis. 
f.  Cic.  rumor,  oris,  in.  seditio,  onis,  f. 
Sali,  tumuli™,  us,  ni.  Liv.  perituro- 
Ito,  onis,  f.  Ces.  fu>7>a,  ce.  f.  Tac. 
—3—  Tema  di  un  pezzo  di  musica  : 
Cantilena,  ce.  f.  Geli. 
Dare  i  motivi;  dicesi  dai  legali  per 
Addur  le  ragioni:  causam  afferre. 
Cic.  Di  proprio  motivo,  posto  avverb. 
vale  Spontaneamente:  sua  sponte.CÀc. 
Essere  crudele  senza  motivo:  gratuito 
crudetem  esse.  Sali. 
Motivo,  add.  Che  move:  Il f ovetti,  entis, 
Val.  Flacc.  eveiens,  entis,  Svet.  im- 
pellens,  entis.  Virg. 
Moiivone.  Forte  motivo:  Vehemens 
causa,  02.  I.  Ter. 

Moto.  sost.  —1—  11  trasferirsi  da  un 
luogo  ad  un  altro:  Motus,  us,  in.  mo- 
no, oni*.  f.  Cic.  —2~  Commozione, 
tumulto:  ftfotus,  us,  m.  commorto. 
onis,  f.  Cic.  rumor,  oris,  m.  seditio, 
onis,  f.  Sali,  tumultui,  us,  in.  Liv. 
perturbano,  onis,  f.  Ces.  turba,  ce.  f. 
Tac.  —5—  Fatto  d'arme,  fazione:  Ex- 
peditio,  onis,  f.  Ces.  irruptio,  onis.  f. 
Cic. 

Moto  convulsivo:  tremor.  Cic.  Di 
moto  propi  io;  vale  Spontaneamente  : 
sponte;  sua  sponte.  Cic.  Far  moto, 
darsi  moto:  se  morere,  Liv.  deambu- 
lare. Ter.  A  prevenire  ogni  molo  in 
Beozia:  ad  precocrupandas  in  Bentia 
res.  Liv. 

Moto.  add.  V.  Mosso. 

Motore,  verbal.  masc.  — i—  Che  move: 
Motor,  oris.  m.  Marz.  —  2—  Cagiona- 
to^, autore:  Au.'tor,  oris,  m.  origo, 
inis,  f.  foni,  ontis,  m.  causa,  ce.  f.Cic 

Motoso,  add.  — 1—  Imbrattato  di  mota, 
di  fango  :  Lutosus,  camosus,  Col.  lu- 
t iilein us,  a,  um.  Ora/..  —2—  trasl. 
Turpe,  disonesto:  Lutulentus,  impu- 
rus,  immundus,  a,  um,  turpis,  e.  Cic. 

Motrice,  femm.  di  Motore:  Movens, 
entis,  f.  Cic.  impellcns,  entis.  f.  Virg. 

Motta.  —1—  Scoscendimento  di  terra: 
Ruina,  ce.  f.  Oraz.  —2—  La  terra  sco- 
scesa: Prcerupta  loca,  orum.  n.  pi. 
Ces. 

Moitcggerla.  V.  Motteggio. 
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Motteggevole.  add.  Di  natura  da  mot- 
teggiare, faceto:  Facelus,  fucetosus, 
f estivus,  salsus,  lepidus,  Cic.  dicacu- 
lus,  a,  um,  Apul.  scurrili*,  e.  Varr. 

Motteggiamento.  V.  Motteggio. 

Motteggiare.  1 —  Burlare,  scherzare 
con  motti  piacevoli  :  fr  ugavi,  d.  *•  jo- 
cari,  d.  1.  ludifìcari,  d.  1.  ludere,  a. 
e  n.  3.  Cic. — 2— Criticare,  pungere 
con  motti  :  Mordere,  a.  2.  Cic.  carpe- 
re,a.  3.  Liv.  irridere,  a.  2.  illudere, 
n.  5.  Virg. 

Motteggialo,  add.  da  Motteggiare:  Irri- 
sus,  illusus,  Cic.  iudifìcalus,  a,  um. 
Sali. 

Motteggiatore,  verbal.  masc.  Che  mot- 
teggia: Cavillator,  oris,  m.  dicax, 
acis,  m.  nugator,  oris,  m.  Cic.  con* 
gerro,  onis.  in.  Varr. 

Motteggio.  I!  motteggiare:  .focus,  t,  m. 
eavillatio,  onis,  f.  jocatio,  onis,  f  le- 
por,  oris,  m.  Cic.  tudus,  i,  m.  Oraz. 
tudificatio,  onis,  f.  Liv.  vellicano, 
onis.  f.  Sen. 

Motteggioso.  V.  Motteggevole. 
Mottetto,  diin.  di  Motto;  Breve  detto  ar- 
guto: Joculus,  i.  in.  Piatir.  — 2—  Breve 
composizione  di  parole  messe  in  mu- 
sica: Canticulum,  i.  n.  Non. 
Motto.  — i —  Detto  breve  ed  arguto: 
Dictum,  i;  n.  sai,  satis,  n.  facetias, 
arum,  C.  pi.  dicterium,  ii,  n.  lepor, 
oris,  m.  Cic.  vellicano,  onis,  f.  Sen. 
tudus,  i,  in.  Oraz.  cavillano,  onis,  f. 
Pian  t.  tudificatio,  onis,  f.  Liv.  scitum 
dictum,  i.  n.  Tac.  — 2—  Parola  :  Di- 
ctum, i,  n.  Cic.  verbum,  i.  n.  Ter. 
Motto  pungente:  acerba  faceticc,  | 
Tac.  vividum  carmcn,  Marz.  salcs 
suffusi  felle,  Ovid.  aculeus.  Cic.  Motto 
disonesto:  icpor  scurritis.  Cic.  Dilet- 
tarsi di  motti:  facetiis  capi.  Cic.  Stra- 
ziare alcuno  con  motti  amari:  infestis 
dictis  aliquem  discerpere.  Catul.  Far, 
gettare,  toccar  motto  di  qualche  cosa; 
vale  Parlarne,  farne  menzione:  com- 
memorare; menlionem  facere,  Cic. 
movere,  inferre.  Liv.  Far  motto  ad 
uno,  con  qiialcheduno;  vale  Parlargli  : 
colloqui;  alloqui;  congredi,  Cic.  Git- 
tare  un  motto  di  volere,  ecc.  in  ser- 
mone injicere,  se  velie,  eie.  Cic.  È 
tanta  grazia  in  lui,  e  garbo  ne' suoi 
motti:  ea  est  in  nomine  jucunditas, 
et  tantus  in  jocando  tepos.  Cic.  Vorrei 
sapere  che  sia  quello,  di  cui  tu  coper- 
tamente mi  getti  un  motto:  illud  quid 
sii  scire  cupio,  quod  jacis  obscure. 
Cic.   Ornare  di  motti  il  discorso: 
aspergere  sates  orationi,  Cic.  Non 
far  motto  delle  imprese  di  lui:  nihil 
de  actis  ejus  significes.  Cic.  Nes- 
suno faceva  motto,  che  ricordasse  la 


libertà;  nullus  memorem  libertatts 
vocern  mittebat,  Liv.  Se  farai  motto, 
tu  sei  morto:  morieris,  si  vocem  emi- 
serfs.  Liv.  CogP  occhi  tutto  lo  squa- 
derna senza  dir  motto:  totum  perer* 
rat  luminibus  taciti».  Virg.  Con  un 
molto  lo  chiamò  a  se:  si  q  ni  ficai  ione 
illum  appella vit.  Cie.  Di  motto  in 
motto,  motto  a  motto;  vale  Parola  per 
parola;  ad  verbum,  Cic.  ver  bum  de 
verbo.  Ter.  Dare  il  motto;  militar- 
mente vale  Dare  la  parola  di  contras» 
segno:  tesseram,  tessera  signum  da- 
re. Liv. 

Mottozzo.  accr.  di  Motto;  Joci,  orum, 
m.  pi.  facci  ice,  arum,  f.  pi.  tepores, 
um,  m.  pi.  Cic.  salcs,  itti»,  m.  pi. 
Ovid. 

Fare  un  mottozzo:  nugari;  jocart, 
Cic.  sates  e  ff under  e.  Sen. 

Mottuzzo.  dim.  di  Motto:  Joculus,  L 
m.  Pia  ut. 

Mottura.  v.  A.  V.  Moto. 

Movente,  sost.  Ciò  che  dà  Pimpulso, 
che  è  la  ca gioii  principale  delle  azioni 
di  alcuno;  Movens,  entis,  n.  causa, 
te,  f.  initium,  ii,  n.  origo,  inis.  f.  Cic. 

Movenza.  Alleggiamone  della  persona: 
Habitus,  us,  m.  Cic.  co  rporis  figura, 
ce,  conformano,  onis,  f.  Cic. 

Movere.  V.  Muovere. 

Movevole.  add.  Atto  \i  moversi  ;  Mo* 
bilis,  e.  Cic.  —2-  Volubile:  Mobili*, 
e,  Cic.  instabilis,  e,  Os.  mutabilis, 

e,  varius,  a,  um,  Virg.  inconstan», 
antis.  Sen.  — 3 —  Persuasibile»  ar- 
rendevole: Facilis,  e,  Cic.  morigerus, 
Plaut.  pronus,  a,  um.  Tac. 

Movibile.  add.  Atto  a  muoversi:  MobU 
Us,  e.  Cic. 

Movimento.  — 1 —  Moto,  il  muovere  t 
Motus,  us,  in.  motio,  onis.  f  Ciò. 
— 2 —  Mutamento  di -fortuna:  Jf olita» 
us,  m.  mutano,  onis,  t.  casus,  us,  m. 
fluxus,  us,  m.  immutano,  onis,  f. 
Cic.  —3 —  Novità,  tumulto:  Motus, 
us,  m.  commotio,  onis,  f.  Cic.  ru- 
mor,  oris,  in.  seditio,  onis,  f.  SalL 
tumultus,  us,  m.  Liv.  perturbano, 
onis,  f.  Ces.  turba,  ce.  f.  Tac.  — ft— 
Origine,  principio  :  Origo ,  inis,  t, 
principium,  ii,  n.  initium,  ii,  n.  cau- 
sa, ce,  f.  fons,  ontis,  m.  Cic.  — 5— 
Incentivo,  provocazione;  Stimulus,  i, 
m.  incitatile  ni  um,  i,  n.  incit  alio,  onis, 

f.  invitamentnm,  i.  n.  Cic 

Di  mio  movimento,  vale  Di  mia  spon- 
tanea volontà:  mea  sponte.  Cic  La 
plebe  prese  a  spaventarlo  con  tutti  i 
movimenti  che  vengono  dall'ira:  eum 
lerrere  ptebs  visa  est  omnibus  quot- 
ila fieri  amat.  Sali.  Molte  cose  che 
sono  movimento  a  lussuria:  multa 
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fu«  instrtimenta  luxuriaì  sunt.  Sali, 
■ovitiva.      A.  V.  Movimento. 
!Wo  vii  ivo.  v.  a.  Origine:  Origo,  inis,  f. 

principiarti  ,  ti,  n.  fons,  ontis,  m. 

causa,  a.  f.  Cic. 

Movitivo.  add.  Instabile:  Instabilis,  e, 
Jtu&us,  caducus,  a,  «m.  Cic. 
Molitore.  V.  Motore. 
Movittice.  V.  Motrice. 

Solfone"6"  V*  A*)  11  mftVCrsi:  ^°rus> 

ter.  m.  moh'o,  onis.  f.  Cic. 
Mozione;  sorta  dì  vento  periodico: 

efesia,  Ces.  etesiarum  flatus,  tao. 
Mozzamente,  avv.  Con  parlare  mozzo: 

Interrupte,  intercise.  Cic. 
Mozzamento.  Il  mozzare,  il  troncare  : 

Amputatio,  onis,  f,  Cic.  obtruncatio, 

onis,  f.  Col.  detruncatio,  onis,  f.  re- 

cisio,  onis,  t.  Plin.  truncatio,  onis.  f. 

Cod. 

Mozzare.  Tagliare  una  parte  del  lutto, 
diminuire  il  tutto  d'alcuna  sua  parte: 
Amputare,  a.  1.  secat  e,  a.  f.  perse- 
rare,  a.  1.  Cic.  triturare,  a.  i.  reci- 
dere, a.  3.  subsecare,  a.  1  Ovid  ob- 
trnncare,  a.  1.  Col.  precidere,  a.  5. 
pertruncare,  a.  1 .  Plaut. 
Mozzare;  Togliere  la  speranza:  spem 
incidere,  absciudere.  Liv.  Mozzare  il 
discorso  a  mezzo;  sermonem  medium 
«fenrmpere.  Virg.  Mozzare  il  fiato , 
cioè  Impedire  il  respiro:  animam  in- 
tercludere. Tac.  Mozzare  le  mani,  i 
piedi,  i  denti  ecc.,  dicesi  del  Senti- 
mento che  produce  in  queste  parti  il 
soverchio  freddo  :  algere,  Cic.  gelu 
rigere,  Fedr.  gelu  torpere.  Sen.  Moz- 
zare la  via  ad  uno,  cioè  Impedirgli  la 
strada:  iter  alicui  intercipere,  Curz. 
viam  alicui  rlaudere.  Tac.  Mozzare  le 
lunghe,  cioè  Toglier  via  gli  indugi: 
moras  tollere,  rumperc^pì  xcipitare. 
Virg.  Mozzare  ad  alcuno  le  orecchie, 
il  nssn:  mutilare  alicui  aures,  nares 
Curz.  Con  ferro  mozzerò  le  corna  del- 
l'amato  torello:  ferro  amati  frangam 
cornila  monstri.  Oraz.  Tutti  furono 
sbigottiti,  come  se  vedessero  la  scure 
impugnata  a  mozzare  loro  la  testa  : 
exanimati  omnes,  non  aliter,  quam 
in  se  quisque  districtam  ccrnentes 
securim.  Liv.  A  noi  era  mozzata  ogni 
via  di  soccorrervi  :  potestas  nobis 
precisa  opitulandi.de.  Una  interro- 
gazioncella  mozzò  toro  il  discorso  in 
bocca:  brevis  interrogalo  illis  ser- 
monem incidit.  Liv. 

Mozzato,  aild.  da  Mozzare:  Amputa- 
tns,  Cic.  sectus,  recisus,  prcesectus, 
Oraz.  pro?(  i'smj,  Col.  truncus,  Virg. 
triturai us,  Tac.  subsectus,  Varr.  mu- 
tilatiti, mutilus,  a,  um.  Ovid. 


Mozzelta.  Veste  usala  da  vescovi  e  da 
prelati  :  Episcopale  patliolum,  i.  n. 

Mozzetto.  Piccol  pezzo  di  metallo,  odi 
cera:  Fruslum,  i.  n.  Cic 

Mozzicare.  V.  Smozzicare. 

Mozzicone.  Quel  pezzo  che  rimanedella 
cosa  troncata,  o  arsiccia:  Truncus,  i, 
m  stipes,  itis,  m,  contus,  f,  in.  Virg. 
sudes.  dis.  f.  Ces. 

Mozzi  ti  a.  Astuto,  scaltro  (voce  bassa): 
Vafer,  fra,  frum,  improbus,  a,  um. 

Cic. 

Mozzo.  —I—  Servo  che  fa  le  faccende 
più  vili:  Mediastinus,  i.  m.  Cic— 2 — 
Pezzo  d'argento,  ferro,  pece,  e  simile 
materia  spiccato  dalla  massa  :  l'anis, 
is.  m.  Plin. 

Mozzo  della  ruota,  si  dice  quel  Pezzo 
di  legno  nel  mezzo  della  ruota  dove 
sono  fitte  le  razze:  modiotus.  Plin. 

Mozzo,  add.  V.  Mozzato. 

Mozzorecchi,  add.  infame,  tristo  (voce 
bassa):  Carnifcx,  iris,  m.  Plaut.  fm- 
pius,  il,  m.  scetestus,  i,  m.  perditus, 
i.  in.  Cic. 
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Muccerla.  Beffa,  villania:  Irrisio,  onis, 
f.  ludifteatio,  onis,  f.  Cic.  irrisus,  us, 
m.  Ces.  ludifteatus,  us,  m.  deridici!  - 
lum,  i,  n.  irridiculum,  f,  n.  Plaut. 
derisus,  us.  m  Fedr. 

Mucchero.  Acqua,  in  cui  sono  state  in- 
fuse rose  e  viole:  Mucharum,  i.  n. 

T.  MEI». 

Mucclìierello.)  Mllccnift.  «fll._ 

Mncchietio.  )  a,m"  01  Muccft10'  ™ 
vus  arervus,  i.  ra. 

Mucchio.  Quantità  di  cose  ristrette  ed 
accumulate:  Acervus,  i,  m.  Cic.  cu- 
mulus,  i,  m.  Virg.  congerics,  ei,  f. 
Ovid.  strues,  is.  f.  Tac. 

Mucchio  di  terra  scavata:  regestum. 
Col. Mucchii d'oro:  magnum  auri  poti- 
dus.  Virg. 

Mucciare.  v.  a.  Burlare,  farsi  beffe  : 
Irridere,  n.  2  ludere,  a.  3.  Cic  t7/n- 
de re,  n.  3.  Virg.  tudifìcare,  a.  i .  Plaut. 
ludificari,  d.  1.  Ter.  —2—  n.  e  n. 
pass.  Trafugarsi,  fuggirsi  :  Fugerc, 
n.  3.  aufugere,  n.  3.  fugai  se  dare, 
a.  1.  mandare,  a.  ì.fugamcapesserc, 
a.  3.  Cic. 

Mucellaggine.  V.  Mucilagine. 

Mucellagginoso.)  v 

Mucillaginoso.  )  V  Mucilaginoso. 

Mucia.  Gatta:  Peles,  e  fetts,  is.  f.  Cic. 

Mucido  add.  —  1 —  Vizzo,  cascante; 
Ftaccidus,  Plin.  passus,  Non.  rugo- 
sui,  ay  um,  Ovid.  pende ms,  fnfir. 


Giov.  —2—  Vieto,  guaito:  Vielus, 
Cic.  mucidus,  a,  um.  Giov. 
Mucilaggine,  e  Mucillaggine.  Sugo  vi- 
scoso premuto  da  semi,  da  erbe  o  frutti: 
Pinguis  succus,  i,  in.  conspissatus 
liquor,  oris,  m.  mucosus  laiext  icis. 
m.  Lucr. 

Mucilaginoso.  add.  Che  ha  qualità  di 
mucillaggine,  viscoso  :  Mucosus,  a, 
um.  Col. 

Mucino.  Piccolo  gatto:  Fcliculus,  i.  ni. 
Iscr.  ant. 

Mucosità,  astr.  di  Mucoso  ,  moccio: 
Mucor,  oris,  m.  PHii.  mucus,  i,  in. 
Cat.  mucedo,  inis,  r.  Apul.  muccus, 
us.  m.  Catul. 

Mucoso,  add.  Clic  lui  moccio,  viscoso: 
Mucosus,  Col.  mucolentus,  a,  um. 
Front. 

Muda.  — 1 — Il  rinnovamento  delle  pen- 
ne: Pennarum  mutalio,  onis,  t.  re- 
novatio,  o>tis,  f.  instaurano,  onis,  f. 
innovatio,  onis.  f.  —2—  Il  luogo 
dove  si  muda;  Aviarium,  ii.  n.  Varr. 

Mudagione.  Muda,  rinuovamenio  delle 
penne:  Pennarum  mutai io ,  onis,  f. 
renovatio,  onis,  f.  instaurano,  onis, 
f.  innovano,  onis.  f. 

Mudare.  Si  dice  degli  uccelli  quando 
rinnovano  le  penne:  Pennas  mutare, 
a.  1.  rcnovare,a.  1.  instaurare,  a.  1. 
immutare,  a.  1. 

Muffa,  —l—  Specie  di  vegetazione,  che 
nasce  su  corpi  umidi  sopratutto  quan- 
do cominciano  a  putrefarsi:  Mucor, 
oris.  in.  Col.  —2—  Cattivo  odore  : 
Mephilis,  is,  f.  Virg.  feetor,  oris,  m. 
Col.  pulor,  oris.  in.  Varr. 
Prendere  di  muffii:  mucorem  con- 
trahere.  Col.  Muffa  del  vino:  vinica- 
rie$.  Plin.  Bada  che  le  botti  non  pren- 
dano di  muffa:  vide  ne  dolia  palio- 
rem  capiant.  Col.  Far  venire  la  muffa 
al  naso,  cioè  Muovere  alcuno  a  sde- 
gno: bilem  in  nasum  aliati  concire. 
Pia  ut. 

Muffare.  Essere  compreso  da  muffa  : 
Mucere,  n.  2.  Col.  muccsccre,  n.  3. 
Plin.  mucorem  contraherc,  a.  3.  Col. 

Muffato.) 

Muffito.)  add.  Preso  da  muffa;  Muci- 
Muffo.  ) 

dus,  a,  um.  Giov. 

Mucellaggine.  V.  Mucilagine. 

Mugghiamento.  V.  Mugghio. 

Mugghiare.  —1—  Il  mandar  fuori  la 
voce  che  fa  il  bestiame  bovino;  Mu- 
gire,  ìì.U.  L\v.immugire,n.  U.  boare, 
n.  1.  reboare,  n.  2.  mugitus  ciere, 
a.  2.  t oliere,  a.  3.  Virg.  edere,  a.  3. 
dare,  a.  1.  Ovid.  — 2—  trasl.  Levare 
strepito,  grido,  rimbombo:  Mugire, 
n.  ti.  infremere,  u.  3.  intonare,  n.  1. 

i  .       *  * 


remugire,  n.  ti,  sonare,  a.  1.  inno- 
nare,  n.  1.  resonare,  n.  1.  Virg.  to- 
nare, n.  4.  reboare,  u.  1.  Lucr.  remu- 
gire, n.  h.  Orar. 

Tre  volte  i  flutti  mugghiarono  fra  gli 
scogli:  ter  scopuli  clamorem  inter 
cavasaxa  dedere.  Virg.  La  vittima 
fieramente  mugghiò:  mugitus  vidima 
diros  edtdit.  Ovid.  Mugghiò  il  cielo  a 
destra:  infornili  lasca.  Virg.  I  mari 
mugghiano:  maria  allatrant.  Plin. 

Mugghio.  — 1 —  11  suono  della  voce  di 
bovi,  ed  anche  di  leoni  e  simili  bestie: 
Mugitus,  us.  m.  Virg.  —2—  trasl. 
Grido,  fremito,  fragore:  Mugilus,  um. 
in.  Cic.  fragor,  oris,  m.  Virg.  fremi- 
lus,  us,  in.  cjulatus,  us,  m.  gemi- 
tus,  us,  m.  lamentano,  onis.  f.  Cic. 
La  terra  sotto  i  piè  mandare  mug- 
ghi: sub  pedibus  mugire  solum.  Virg. 
Levare  mugghio  efferato  :  voci  bus 
truculentis  strepere.  Tac.  Adocchia 
gli  erranti  armenti,  che  inandan  mug- 
ghi: mugentiumprospectat  errante» 
greges.  Oraz.  Le  paludi  risuonanti  di 
mugghi.*  paludes  demugilce.  Ovid. I 
mugghi  dc'giovcnchi  scoprii ono  il  la- 
dro: furem  sonuere  juvenci.  Pro*. 
Mugghio  incondito:  rudor.  Apul. 

Muggine.  Specie  di  pesce  di  mare:  */u- 
gil,  o  mngilis,  is.  m.  Col. 

Muggiolare.  V.  Mugolare. 

Muggire.  V.  Mugghiare. 

Muggito.  V.  M u gii o. 

Mughetto.  — 1  —  Pianta  di  fiori  bian- 
chi: Convatlium  lilium,  ii.  n.  —  2— 
Damerino,  lindo:  Elcgans,  antis,  in. 
concinnus,  i,  ni.  Cic.  amasius9ii,  m. 
sponsus,  i.  in.  Oraz. 

Mugiolarc.  V.  Mugolare. 

Mugito.  Il  suono  della  voce  de' bovi,  ed 
anche  de'  leoni,  e  simili  bestie:  Mugi- 
tus, us.  m.  Virg. 

Mugliare.  V.  Mugolare. 

Muglio.  V.  Mugghio. 

Mugnaja.  Sorta  d'  uccello  acquatico: 
Larus,  i.  m.  b.  l 

Mugnajo.  sost.  — I—  Colui  che  macina 
grano,  biade,  ecc.;  Molitor,  oris,  m. 
pistrinarius,  ii,  in.  Cod.  inotendina- 
rius,  ii.  in.  Iscr.  ant.  — 2 —  Sorta  di 
uccello  acquatico:  Larus,  i.  ni.  b.  l. 

Mugnajo.  add.  di  Mulino;  Molendarius, 
Cod.  ììiolendinarius,  a,  um,  Ainro. 
moUwis,  e.  Plin. 

Mugnere.  V.  Mungere. 

Mugnitore.  verbal.  masc.  Che  munge: 
Immulgens,  entis.  in.  Virg. 

Mugolare.  Mandare  lamenti:  Ejulare, 
n.  1.  con q neri,  d.  3.  lamcntarì,  d.  1. 
Cic.  ululare,  n.  1.  ingemerc,  n,  I- 
loca,  ccelnm  queslibus  implere,  n.  1 
compiere,  n.  2.  Virg. 
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Mugolio,  ti  mugolare  :  Ejutntus,  us, 
m.  mugitus,  us,  no.  Cic.  ululatili,  us, 
ri.  Ces.  gemitus,  us,  in.  lamcntum, 
i.  a.  Virg. 

Muine.  V.  Moine. 

Mola.  La  femmina  del  mulo:  Mula,ce.  f. 
Plin. 

Mulacchia.  Uccello  simile*!  corbo:  .Wo- 
nedula,  m.  f.  Plin. 

Mulacchia — 1 —  Quantità  di  mu- 
lacchie unite:  Monednlarum  cohors, 
Ortis,  f.  —2—  Cicaleccio  nojoso:  Gar- 
rulitas,  atis ,  f.  Ovid.  loquacitast 
affi,  f.  Cic.  muttiloquium,  fi.~h.  Plaut. 

Mulaccio.  — i—  peggior.  di  Mulo:  Im- 
probus,  pessimus  mulus,  i.  m.  —2— 
li  dice  d'Uomo  di  non  legittimo  ma- 
trimonio: tfothus,  i,  in.  Virg.  spa- 
rto*, ti.  m.  Cod. 

Miliare,  add.  Da  mulo,  e  dicesi  di  coc- 
chio, dì  carro,  ecc.:  Mularis,  e,  Col. 
multntts,  a,  ttm.  Plin. 

Mulattiere,  e  Mulattieri.  Quegli  che  gui- 
da i  muli:  Agasoy  onis,  m.  Liv.  m»i- 
Ho,  onis.  m.  Vare. 

Do  mulatliere:  mwffonicu*;  mìdio- 
nius.  Cic. 

Mulazzo.  Dicesi  di  chi  partecipa  della 
mia  d'uomini  bianca  e  mora:  Hy- 
brida»  ut.  m.  e  f.  Oraz. 

Mulcere.  V.  Molcere. 

Molenda.  Il  prezzo  che  si  paga  in  farina 
al  mugnajo  per  la  macinatura:  Moli- 
tura pretium,  ii.  n. 

Mulettaccio.  peggior.  di  Mulo;  Mulac- 
cio: tmprobus,  pessimus  mutns,  i.  m. 

Muìeuo10') dim'  di  Mulo:  Hin"lllu*> 
m.  Plin.  burdunculus,  i.  m.  Not.  Tir. 

Muliaca.  V.  Melìaca. 

Muliebre,  add.  di  Donna.*  ìfufiebris,  e, 
Cic.  femi/zeus,  a,  um.  Virgf* 

Mulinare.  Fantasticare,  meditare  seco 
stessa*  Montavi,  d.  t.  commentari, 
d.  1.  comminisci,  d.  3.  reputare,  a.  4 . 
perpendere,  a.  3.  expendere,  a.  3. 
considerare,  a.  1.  Cic.  moliri»  d.  ft. 
Virg.  nrimio  agitare,  a.  1.  Sali,  in  <mi- 
mis  versare,  a.  1.  Lèv. 
Mulinare  qualche  cosa  seco  stesso: 
aliquid  rum  animo  suo  cogitare.Cic. 
Non  mulina  altro  che  fuga:  ni/iil  spe- 
ctat.  nisi  fugam.  Cic.  Mi  sono  ap- 
posto, che  costoro  ciò  mulinavano? 
non  me  fefellit,  hosce  id  strucret  Ter. 
Qualche  gran  fatto  si  mulinava:  ma- 
nna? res  mooebantur.  Cic.  Per  non 
sembrare  di  aver  eglino  mulinata 
contro  lui  qualche  scelleratezza:  ne 
fu  od  in  se  scelus  concepisse  videan- 
tur.  Ces.  Finche  abbia  mulinato  qual- 
che malanno  a  ques'o  Lenone:  dum 
txcvxei  o  Lenoni  malum.  Plaut.  Ma 


voi  mulinate  di  fuggire:  ai  fugam 
flngitis.  Plaut. 

Mulinaro.  Mugnaio,  colui  che  macina 
grano,  biade,  ecc.:  Molilor,  oris,  m. 
pistrinariusy  ii,  ni.  molendtnarius, 
ii.  m.  Iscr.  ant. 

Mulinello.  —1—  Piccolo  mulino  :  Pi- 
stritla,  «?.  f.  Ter.  —2—  Il  rigiro  de* 
venti  e  delle  acque:  Turbo»  inis,  m. 
vortex,  icis.  in.  Virg.— 3—  trasl.  Mac- 
chinazione, rigiro  :  Machina,  ce,  t. 
Liv.  machinalio»  onis,  f.  Cod.  fraus, 
fraxuiis,  f.  Cic.  dolus,  t  m.  Sali. 

Mulino,  sost.  —1—  Macchina  che  serve 
a  polverizzare  qualunque  materia,  pia 
comunemente  a  macinare  le  biade: 
Pistrinum,  i,  n.  Cic.  motetrina,  m, 
f.  Cat.  molino»  ce.  f.  A  nini.  —2—  Na- 
spo,  arcolajo:  Turbo,  inis,  m.  Orai. 
rlwmbus»  i,  m.  girgitlus,  i.  un.  Closs. 
Di  mulino  :  pistrinatis»  Col.  mola- 
rius,  Cat.  molendarius.  Cod.  Da  mu- 
lino: pistrinensis.  Svet.  Tirare  o  recar 
l'acqua  al  suo  mulino,  vale  Avere  più 
riguardo  al  proprio  che  all'altrui  in- 
teresse: omnia  ad  utititatem  suam 
referre.  Cic. 

Mulino,  add.  Di  mulo: Mutttms,  a,  um, 
Plin.  mularis,e.  Col. 

Mulo.  — t—  Animale  nato  d'asino  e  di 
cavalla,  o  di  cavallo  e  d'asina:  Mulus, 
i,  m.  Oraz.  hinnus,  i,  m.  Varr.  burdus, 
i,  in.  burdo,  onis.  in.  Cod.  —2— per 
similit.  si  dice  d'Uomo  bastardo:  ivo- 
finis,  i,  in  Virg.  spurius,  ii.  m.  Cod. 

Mulona.  Mula  grossa:  ingens  mula, 
ce.  f. 

Mulsa.  Acqua  cotta  con  mele-  Mulsea 
aqua,  ce.  f.  Col. 

Multa.  Pena  pecuniaria  imposta  dalla 
giustizia:  Muleta,  o  multa,  «?,  f.  mul- 
tano, onis.  f.  Cic. 
Imporre  una  multa  ad  alcuno:  irro- 
gare mnltam  alieni  ;  mutvtare.  Cic. 
Pagare  la  multa:  stiperà  exsolverc. 
Val.  Mass.  Condonare  la  multa:  mul- 
ctam  remittere.  Clc.  A  quel  popolo 
fu  posta  una  multa:  imperata  populo 
pecunia  fuit.  Cic.  Condanna  ad  una 
multi:  dici  io  muleta».  Cic.  Di  multa: 
multaticius.  Liv. 

Multare.  Condannare  a  multa  :  Mul-  - 
ctare,  e  multare,  a.  t.  multavi  irro- 
gare, a.  1.  Cic.  indicere,  a.  3.  Plin.  j 
imponere,  a.  3.  Liv. 

Multato,  add.  da  Multare:  Sfultatus, 
a,  um  Cic. 

Multiforme.  V.  Moltiforrae. 

Multiloquacità.)  v  unitilnnuio 
Multiloquio.  )  V-  MoltHoquio. 
Multilustre,  add.  Di  molti  lustri,  an-  J 

noso:  Annosun,  a,  um,  Oraz.  i*fu#, 

erto.  Ovid. 
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Multlplicamento.  V  Moltiplicazione. 
Multiplicare.  V.  Moltiplicare. 
Multiplicatamente.  V.  Moltiplicatameli- 
te. 

Moltiplicati vo.  V.  Moltiplicativo. 

Moltiplicato.  V.  Moltiplicato. 

Moltiplicatore.  V.  Moltiplicatore. 

Mtiltiplicazione.  V.  Moltiplicazione. 

Multiplice.  V.  Moltiplica 

Multiplicità.  V.  Moltiplicita. 

Muititudine.  V.  Moltitudine. 

Muluccio.  V.  Muletto. 

Mummia. Qualunque  animale  imbalsa- 
mato o  disseccato:  Dissectum  cada- 
ver,eris,  n.  gabarra,  arum.  f.  pi. 

».  L. 

Munastero.  V.  Monastero. 
Mondare.  V.  Mondare. 
Munera mento,  v.  a.  V.  Rimunerazio- 
ne. 

Munerare.  v.  a  V.  Rimunerare. 

Munerazioue.  v.  a.  V.  Rimunerazione. 

Mungere,  e  Mi  igne  re.  — 1 —  Spremere 
le  poppe  agli  animali  per  trarne  il 
latte:  Mitigete,  a.  2.  immulaere,  a.  2. 
Virg.  cvmMulqere,  a.  2.  Lucr.  emul- 
gcre^»  *.  ;-rlmis  ubera  pres- 
sare, a.  I.  Virg.  —2—  trasl.  Sfinire, 
impoverire:  Emaciare,  a.  i.  Col. 
conflcere,  a.  3.  Cic.  attenuare,  a.  1. 
Ovid. 

Il  corpo  è  munto  da  magrezza:  cor- 
pus macie  conficitnr.  PKit,  Sono 
munto  da  dolore,  da  lagrime:  dolore, 
iacrymix  ronfino*'.  Cic.  Munse  gli 
alleati  con  esigerne  foraggi  :  com- 
meatibus  prosbcndis  socios  cxnausit. 
I.iv.  Mungere  il  terreno,  vale  Isteri- 
lirlo: solimi  defatigare.  Col. 

Municipale,  add.  di  Municipio:  Mu- 
nicipali*, e,  munì  eps,  ivi*.  Cic. 

Municipe.  Abitatore  di  città  o  castello, 
che  aveva  le  sue  proprie  leggi,  e  inol- 
tre i  privilegi  della  cittadinanza  ro- 
mana: Municeps,  ipis.  in.  Cic. 

Municipio.  Cosi  si  chiama  1'  ammini- 
strazione delle  città,  ecc.:  Mimici- 
pium,  ii.  n.  Cic. 

Munificente.  V.  Muuifico. 

Munificenza.  Viriti  che  induce  a  usare 
gran  liberalità  :  Muniftcentia,  ce,  f. 
Ces.  libcralilas,  atis.  f.  Cic. 

Munifico  add  —1—  Liberale,  splen- 
dido: Munì  ficus,  splcndidus,  a,  um, 
Oberali»,  c,  Cic.  magnifica*,  a,  um. 
Nep.  —2—  Aggiunto  di  soldato  che 
portava  al  campo  acqua,  legna,  ecc. 
Munifex,  icis,  Vegez.  calo,  onis,  m. 
Ces.  lixa,  x.  m.  Orai, 

Munimento  V.  Monimenlo. 

Munire,  -t-  Fortificare!  Munire,  a.  U. 
rattarr,  a  1.  Cic.  circummunire,  a. 
k.  ii'  mure,  a.  1.  Ces.  emunire,  a.  ft. 


VÉrg.  permanil  e,  a.  k.  tir.  —2—  per 
simili t.  Direndere:  Munire,  a.  U.  val- 
lare, a  i.  defendere,  a.  3.  tuerl,  d.  ». 
tutori,  d.  t.  Cic  prassidere,  n.  2.  Sali. 

Munisterio.)  v  Mnn,0.BPft 

Munistero.  )  V'  Mona*lero. 

Munito,  add.  da  Munire:  Munitus,  val- 
lai us,  Cic  circummunitus,  armatus, 
Ces.  septus,  emunitus,  permunitut, 
a,  um.  Li*. 

Mura  munite:  cerata  mura.  Prop. 
Abitavano  città  poco  munita  :  i mutarti 
urbcm  incolebant.  Liv. 

taunitorio.  V.  Monitorio. 

Munizionare.  Fornire  una  fortezza  delle 
occorrenti  munizioni  da  guerra,  e  d'o- 
gni apprestamento  militare  :  Com- 
meatu  instruere,  a.  3.  Liv. 

Munizione.  — t —  Fortificazione,  riparo: 
Munitio;  onis,  f.  valium,  i,  n.  Cic 
munimentum,  i,  n.  Tac.  agqer,  eris. 
n.  Ces.  —2—  Provvisione  di  tutto  ciò 
che  è  necessario  a  soldati  per  vivere  e 
combattere:  Commealus,  us.  m.  Ces. 
—3—  Armeria:  Arnmmentarium,  ti. 
n.  Cic. 

Munizioni  da  bocca:  annona.  Iàw. 
Munizione  da  guerra  :  bcllicus  appa- 
ratati. Nep. 

Munto,  add. — 1— da  Mungere;  Spre- 
muto: Emulsus,  a,  um.  Catul. — 2— 
Magro,  smunto:  Macer,  era,  erum, 
Virg.  rctarridus,  Fedr.  emaciatm, 
Col.  macilentus,  a,  um.  Plaut. 
Provincia  munta  di  spese  e  di  guasta- 
mene :  provincia  sumptibus  et  ja- 
cturis  exhausta.  Cic. 
Muovere  —  1—  Dar  moto:  Movere,*.*, 
impellere,  a.  3.  propellere,*^,  ciere, 
a.  2.  Cic  permovere,  a. 2. Col.  agitar*, 
a.  1.  Lucr.  — 2—  trasl.  Indurre,  per- 
suadere* :f/ ci  fere,  a.  2.  suadere,  a.  2. 
persuadere,  a.  2.  inducere,  a.  3.  Cic. 
impellere,  a.  3.  Virg.  —3—  Commuo- 
vere: Movere,  a.  2.  commovere,  a.  2. 
excitare,  a.  1.  Cic  accendere,  a.  S. 
(ledere,  a.  3.  infleclere,  a.  3.  Virg. 
— &—  n.  ass.  Nascere,  derivare,  aver 
origine:  Manare,  n.  1.  emanare,  n.  1. 
orit  i,  d.  U.  Cic.  nasci,  d.  3.  Virg.  ori- 
ginem  ducere,  a.  3.  Oraz.  —6—  Pul- 
lulare: Germinare,  n.  1.  Plin.  flore- 
score,  n.  3.  Cic.  pullulare,  n.  1.  Virg. 
—6—  Andare:  Ire,  n.  Ci.  proficisci,  d. 
3.  iter  ingredU  d.  3.  fiabere,  a.  2.  Ces. 

I  viam  carpere,  a.  3.  Ovid.  —7—  a. 
pass.  Darsi,  pigliar  moto:  Meare,  n.  i. 
Ovid.  se  movere,  a.  2.  Liv.  loco  se 
mutare,  a.  1.  Oraz.  —8—  Determi- 
narsi, indursi:  Adduci,  pass.  3.  in- 
duci,  pass.  3.  impelli,  pass.  3  ant- 
iiimmi,  o  m  autunni*  ituiucerCm  *.  3» 

!  Cic. 
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Muovere  l'esercito:  convellere  signa. 
Liv.  Muovere  gli  affetti  :  confieere  mo- 
tus  animoruni.  Cic.  Muovere  a  riso, 
a  pietà,  alle  lagrime  il  popolo:  risum, 
misericordiam ,  fletum  populo  mo- 
vere. Cic.  Muovere  lo  sdegno:  eoneire 
tram.  Ter.  Muoversi  adagio  adagio: 
vincere  cochleatn  tarditudine.  Plaut. 
Essere  mosso  da  forza  esterna  :  pulsu 
alieno  agitarì.  Cic.  Muoversi  a  com- 
passione: capere  misericordiam.  Cic. 
Muovere  ad  alcuno  giudizio  di  sangue: 
inferre  titem  capitis  in  aliquem.  Cic. 
Muovere  accusa  ad  alcuno  :  infere 
alieuirrimen.  Cic.  Muover  questione: 
quwstionem  proponere.  Nep.  Muover 
dubbio:  dubitationem  afferrc.  Cic. 
Muover  guerra  :  bellum  indicere.  Lìt. 
Dovunque  muovea  i  passi  :  quocum- 
qUe  ineedebat.  Cic.  Le  ossa  di  Quirino 
non  sono  mosse  da  vento,  nè  scaldate 
da'  raggi  del  sole  :  careni  venti»  et  so- 
iibus  ossa  (hkirini.  Orar.  Il  mare  si 
muove  per  ìa  l'or/.:»  de*  venti  :  mare 

rentormn  ri  agitatur.  Cic.  Alcune 
isole  sempre  si  muovono:  qucedam  in- 
sula! semper  flnetuant.  Plin.  Non  po- 
ter la  quinqnereme  per  leondenvver.se 
muoversi  nè  innanzi,  uè  indietro:  quia- 
querememin  adrersum  a?stum  reci- 
procali non  posse.  Liv.  Verso  qual 
parte  io  muoverò?  quo  mine  inten- 
dam  ?  Ter.  In  cosi  dire  sì  mosse,  ed 
uscì  dalle  sale:  non  plura  tocutns  se 
se  corripuit,  et  tectis  extulit.  Virg. 
I  Galli  per  nulla  imi  la  muovon  guerra: 
Galli  mobiliter  beli  nm  excitant.  Ces. 
Ceno  non  ti  mosse  uè  timore,  uh,  gra- 
vita de\  delitto:  prò  fedo  nec  metus, 
nec  injuria  te  subcqit.  Sali.  Ut  virtù 
travagliata  e  depressa  muove  a  pietà  : 
virtttn  afflici  a  et  prostrafa  luci  uosa 
est.  Cic.  Come  si  muove  il  riso:  rista 
quo  poeto  concitetur.  Cic.  Mi  movesti 
al  pianto:  excivisti  mini  lacrima*. 
Plaut.  Non  mi  muovo  dallo  Stato  mio: 
non  ego  de  meo  Statu  demigro.  Cic. 
Non  potinoli»  muoverlo  dal  suo  propo- 
sito: aninutm  ipsius  (ledere  non  po- 
tuciunt.  Liv.  Lo  sdegno  mi  muove  a 
vendicare  la  cadente  patria  :  subii  ira 
eadentem  uteisci  pai  rioni.  Virg.  Cre- 
devamo esserti  mosso  a  venire:  jam  te 
adventare  arbitrabamnr.  Cic.  Mosse 
dall'Epiro  un  vento  soavissimo:  flavit 
ab  Epiro  lettissimi!  ventus.  Cic.  Non 
senti  muovere  i  zeffìi  i  favorevoli:  non 
tephyros  audis  spirare  secundos. 
Virg 

limaccio  Muro  vecchio  rovinoso:  Pa- 

rifftnm,  «rum.  f  pi.  Cic 
Miuagua.  V.  àtuito. 


Muraglione,  Grosso  muro:  Tngens  m«- 
rus,  t.  m. 

Murajuolo.  add.  Di  muraglia.)  Ut.„„Um 
Murale,  add.  Di  muro.         )  Uuralt8> 

e,  Ces.  parietartus,  a,  um.  Iscr.  anc 
Corona  murale  ;  Corona  che  si  dava 

dai  Romani  a  chi  primo  saliva  sulle 

mura  della  città  assediata:  muratis 

corona.  Liv. 

Muramento.  Il  murare  :  -Edificano, 
onist  f.  substructiO)  onis,  f.  constru- 
ctio,  onis}  f.  exstructio,  onis.  f.  Cic. 

Murare.  — 1—  Far  muri  :  Muros  codi- 
ficare, a.  l.Ovid.  instruere,  a.  3.  Nep. 
ducere,  a.  3.  Virg.  —2—  Circondare  di 
mura:  Maniibus  circumdare,  a.  1. 
sepire,  a.  a.  cingere,  a.  3.  Cic.  — 3 — 
Fabbricare,  costruire:  Condere,  a.  3. 
codificare,  a.  1.  struere,  a.  3.  cxstruc- 
re,  a.  3.  fabricari,  d.  1.  Cic.  moftrf, 
d.  U.  Otaz. 
Murare  a  cassa  ;  Gettare  ghiaja,  rot- 
tami con  calce  in  casse  di  legno,  ferro, 
ed  anche  l'ormate  da  tavole  alzate  per 
coltello,  onde  formarne  mura:  diami- 
cton  aìdificare.  Plin.  Il  campidoglio  fu 
murato  di  pietre  quadrate:  Capitolium 
saxo  quadro  substructum  fuit.  Liv. 
Perchè  i  soldati  non  irrompessero  nel 
castello,  mura  le  porte  e  le  strade:  ne 
mitites  oppidum  irrumperent,  porta* 
obstruit,  ticos  incedi fteat.  Ces. 

Murata  cut, idei  la,  o  parte  più  forte  di 
essa:  Arx,  «jvis,f.  Liv.  casteltum,  i. 
n.  Ces. 

Murato,  sost.  Chiusura,  muro  di  cinta: 
Claustrum,  i,  n.  Tac.  clausum,  i,  n. 

Virg. 

Murato,  add. — 1—  add.  da  Murare:  Mu- 
ratiti, Viti,  cediflcatus,  incedi  fìcatus* 

0,  um.  Liv.  —2—  Circondato  di  mura: 
Mura  seplas,  Cic.  vallalns,  a,  nm. 
Lacan. 

Muratore.  Opera jo  che  fa  mura:  Stru- 
ctor^  orist  in.  Cic.  munitor,  oris.  m. 
Ovid. 

Muratone  add.  si  dice  dell'arte  del  mu- 
ratore: jEdificialis,  e.  Fest. 

Murcido.  add.  Pigro:  Piger,gra,  grum, 
lardus,  remissus,  Cic.  ignavusf  Virg. 
desidiosus,  Ovid.  torpidus,  a,  um, 
reses,  idis,  Liv.  segnis,  c,  Nep.  socort, 
ordis,  iners,  ertis.  Ter. 

Murello.  V.  Muricciuolo. 

Murena.  Pesce  di  mare:  Murcena,  ce,  f. 
uni  ras,  I.  in   Pia  Ut. 

Muretto,  di m.  di  Muro:  Parvusmwus, 

1.  m. 

Minia.  V.  Salamoia. 

Muriccia.  Macerie,  mora:  Saxeus  <ru- 
mulus,  t\  m  lapidum  congerie*,  ei%  f. 
moles,  is.  LCic. 
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Muricelo.  V.  Muretto. 

fuori  appiè  della  tacciata  delia  casa, 
fatto  per  sedere,  o  per  sostenere  la 
casa  :  Crepitio,  inis.  f.  Plin. 

Murice.  Conchiglia  marina:  Miuex, 
icis.  in.  Graz. 

Muricino.  V.  Muretto. 

Murmurc  V.  Mormorio. 

Muro.  —1—  Sassi  o  mattoni  commessi 
con  calcina  V  un  sopra  1'  altro  ordina- 
tamente:  Murus,  i,  m.  Nep.  paries, 
etis.  l».  Cic.  —2—  in  plurale.  Cinta 
che  si  fa  a  difesa  di  città,  castelli,  ecc. 
Muri,  orum,  ni.  pi.  Nep.  murus,  i,  m. 
Li?,  meenia,  ium.  n.  pi.  Cic.  —3-— 
trasl.  Ostacolo,  impedimento:  Impedi- 
mentum,  i,  n.  impedilio,  onis,  f.  re- 
pagula,  orum,  n.  pi.  Cic.  obex,  icis, 
m.  mora,  ce.  f.  Virg.  — 4—  Difesa: 
Murus,  i,  m.  praesidium,  ii,  n.  tutela, 
te,  f.  valium,  i,  n.  Cic.  mwiimentum, 
i,  n.  agger,  eris,  n.  Ces.  propugna- 
culwn,  i.  n.  Tao. 

Cinto  di  muro:  muratus.  Veg.  Fabbri- 
catore di  mura:  munitor.  Ovid.  Muro 
a  cassa,  o  a  riempimento:  (ormaceus 
paries.  Plin.  Muro  di  mattoni  :  mwus 
coclihs.  Ovid.  Muro  a  secco:  maceria. 
Cat.  Muro  reticulato:  struttura  reti- 
culata.  Vitr.  Rompitore  di  muri:  ef- 
fractarius.  Sen.  IVompere,  e  rovesciar 
muri  :  perfringere,  ac  subruere  mu- 
ros.  Tac.  Battere  il  capo,  dare  del  capo 
nel  muro,  vale  Disperarsi:  ad  sum- 
mam  desperationem  pervenire.  Ces. 
Dire  al  muro,  vale  Parlare  a  chi  non 
ascolta:  surdo  canere.  Orai.  Sono  fra 
l'uscio  e  *l  muro;  liac  urget  lupus,  hac 
canis,  Orai,  calde  hoc  loco  urgeor  ; 
me  suprema  necessitas  premit,  Cic. 
inter  sacrum  saxumque  sto.  Plaut. 
Uomo  che  è  tra  l'uscio  e  'I  muro:  homo 
undique  actus.  Cic.  Le  mura  erano  già 
levate  da  terra  a  certa  altezza:  ad  ali- 
quantum  altitudinis  excitata  erant 
inrenia.  Liv.  Romolo  circondo  il  bosco 
di  allo  muro:  Homulus  sa.vo  lucum 
circumdedit  alto.  Oraz. 
Murra.  Sorta  di  pietra  preziosa:  Mur- 
rha,  a?,  f.  Lucau. 

Murrino,  add.  Di  murra:  Murrheus, 
Prop.  murrhinus,  a,  um.  Plin. 

Musa.  — 1 —  Deità  preposta  alle  arti,  ed 
alle  scienze:  M usa,  a,  f.  Virg.  camena, 
ce.  f.  Oraz.  —2—  Poesia  :  Poesis,  is,  f. 
Cic.  poema,  atis.  n.  Catul.  —3— Stru- 
mento musicale  da  lìato  :  Tibia,  ai.  (. 
Virg. 

Musaico,  sust  Opera  fatta  di  pietà  uzze, 
e  di  pezzuoli  di  smalto  che  uniti  in- 
aiente rappresentano  figure,  o  arabe- 


schi :  ìfusivum,  i,  n.  Plin.  emblema* 
atis,  n.  Cic.  quadratarium  opus,  eris. 
ti.  Iter.  ani. 

Artefice  di  musaico:  tessei tarius;  mu* 
sivarius.  Cod.  Lavorato  a  musaico; 
vermiculatus.  Plin.  Pavimenti  a  mu- 
saico: sectilia  pavimenta.  Svet.  A  mu-  - 
saico:  vermiculate.  Quint. 

Musaico,  add.  v.  a.  Da  musa,  poetico; 
Poeticus,  a,  um.  Cic. 

Musaragno.  Sorta  di  topo:  Araneus 
mus,  muris.  in.  Col. 

Musardo.  Vagheggino:  Amasiw,  li,  in. 
scurra,  te.  in.  Plaut. 

Musare,  n.  ass.  Star  oziosamente  a  guisa 
di  stupido:  Otiari,  d.  1.  Cic  feriari, 
d.  1.  Varr. 

Musata.  Atto  fatto  col  muso  per  mostrar 
dispiacere:  Oris  distorsio,  onis.  f.  Cels. 

«Sili  Jd"'  Che  ha  del  muschio: 

Muscosus,  a,  um.  Cic. 
Muschio. — l — Sostanza  odorosa  che  si 

trae  da  un  quadrupede:  Muse  uh,  i.  m. 

b.  l.  —2—  Erba  parassita  :  Muscus,  i, 

m.  tauugo,  inis.  f.  Virg. 
Levare,  togliere  il  muschio  (erba)  : 

«mi  h  scare.  Col. 

Muschioso.  add.  Pieno  di  muscmo:  Mu- 
scosus,  Cic.  musco  circumlitus,  a, 
um.  Oraz. 

Muscia.  Gatta.4  h'eles,  o  felis,  is.  f.  Fedr. 

Muscino.  Gattino:  Feliculus,  i.  m.  Iscr. 
ant.  x 

Musco.  V.  Muschio. 

Muscolare,  add.  Di  muscolo:  Muscu- 
laris,  e.  t.  ubd. 

Musco  leggi  a  mento.  La  tessitura  de*  mu- 
scoli: ìfuscolorum  intertextum,  f.  n. 

Muscoleggiarc.  n.  ass.  Termine  di  Belle 
Arti  ;  Formar  muscoli:  Musculos  fin- 
gere,  a.  3. 

MuSohno.)  àim-  di  Muscolo! 
lus,  i.  m.  Cic 

Muscolo.—  1  —  Organo  del  coi  pò  umano 
che  serve  pe*  movimenti  :  Musculus, 
i,  m.  Cels.  torns,  i,  in.  Val.  Flacc. 
nervus,  i.  in.  Ces. —2— Conchiglia.* 
Musculus,  I.  m  Cels.  —3—  Macchina 
militare  illuso  presso  gli  antichi.'  Mu* 
sculus,  i.  ni.  Ces. 

Muscoloso,  add.  Pieno  di  muscoli  :  Mu- 
sculosus,  Cels.  lacertosus,  Cic.  foro- 
sus,  a,  um.  Ovid. 

Muscoso.  V.  Muschioso. 

Muscularc  V.  Muscolare 

M  osculo  V.  Muscolo. 

Musculoso.  V.  Muscoloso. 

Museo.  Galleria  ove  si  conservano  opere 
rare  ed  insigni  d'arte,  o  cose  naturali: 
Museum,  i,  n.  Svet.  lal>linuinto  tabu» 
Unum,  i.  n.  Apul. 
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ila.  Oidi  mio  che  si  mette  al 
muso  dell'animale,  perchè  non  morda: 
Epigrus,  i,  tu.  Sen.  fiscella,  a.  f.  Cat. 

Metter  la  museruola  ad  alcuno,  vale 
Impetri  lo  di  parlare:  epigros  alieni,  in 
ov  alù'ujttH  ingerere.  Sen. 
Musei  io.  di  m.  di  Muso:  Parma  rictus, 
».  m. 

Musica  Arte  di  regolare  il  suono,  ed  il 
cani»;  ,Musice\  es,  f.  musica,  ai.  f  Cic. 
Dai  si  a  coltivare  la  musica:  musicis 
sa  detiene,  Cic.  ad  musicum  stndium 
se  applicare.  Ter.  Studióso  della  mu- 
sica: musica;  rationis  studiosa*.  Col. 
Mettere  .in  musica  dei  versi:  modu- 
lari carmina.  Virg. 

Musicale,  add.  Attenente  a  musica  : 
V«i*frits,  a,  um.  Cic. 

M  natalmente.)  ay?  ,n  manjera  musl. 

B  iisica"  eute.  ) 

c  le:  Musice,  Plant.  numerose.  Cie. 

Musicare,  n.  ass.  (dittar  di  musica: 
Cnueie,  n.3.  cantare,  n.  t.  Cic. 

Musico,  sosi.  Che  sa  di  musica:  Mtt- 
%tèu*,  i.  in.  symplnmiacus,  i.  tu.  Cic. 

Musico.  add.^Di  musica,  attenente  a  mu- 
sica :  }ins>rns,  a,  tim.  Cic. 

Musino.  V  ..Musetto 

Muso.  —  1—  Volto  degli  animali:  /?»- 
f/rrs,  us.  m.  Ovid  rietina,  i.  n.  Luci. 
—2—  pei  similit.  si  dice  anche  del- 
l'Uomo: Vultus,  tts,  tu.  os.  ori*,  n. 
Cic.  rostrum,  i.  n.  Plani.— 5— Broncio, 
Segno  di  cori  ufrio  :  Tuinidwn  os, 
oris.  a.  Orai. 

Torcere  il  muso,  vale  Far  lo  schifo: 
nares  corrugare.  Ovid.  Fare  il  muso 
ad  alcuno,  vale  Tenere  imbroncio:  ali- 
eni suecensere,  Cic.  ira*  servare.  Sii. 

Wusolirra.  Museruola:  Epigrus,  i,  ni. 
fiscella,  ce  f.  Cat. 

Musone,  sosl.— 4 — Colpodatonel  muso: 
Cotaplius,  i,  m  alapa,  a*,  f.  Plaut. 
-2—  Specie  di  fortificazione  detta  an- 
che Orecchione,  e  dicesi  anche  di  Muro 
che  ricopre  la  cannoniera  in  modo  da 
non  essere  veduta  dalla  campagna; 
Pt  annunilio,  onis.  f. 

gliato:  Trtstis.  e,  iratus,  Cic.  tetri- 
cus,  a,  um.  Ovid. 
Fare  il  musone,  vale  Dar  segno  di 
biondo,  e  malcontento:  frontóni  con- 
tr attere.  Qc. 

'•«i/i  lextilc.  1s.  n. 
Mustacchio  V.  Mostacchio, 
fustella.  Piccolo  animale  selvatico, 

«ietto  anche  Donnola  :  Mustela,  ce.  f. 

Plaut. 

'Juia.  Scambio,  vicenda:  Mutatio,  onis, 


(.  Cic.  vieissitudo,  inis,  f.  Ter.  vieis, 
gen.  f.  Ovid.  ali  er  natio,  onis.  f.  Cod. 
A  muta  a  muta.  avv.  vale  Vicendevol- 
mente: vi'  'farfrn,  Cic.  vicibus,  Ces.  per 
ricci;  in  vicent.  Ovid.  Muta  a  quattro, 
a  sei,  ecc.  dicesi  della  Cai  rozza  tirala 
da  quattro,  da  sei  cavalli:  quadriga) t 
Virg.  sejuges.  JJv  Muta  d'uomini, 
vale  Un  Cerio  sumero  d'uomini:  ho- 
miiiun  coliors.  Slaz.  Muta  di  cani: 
canti  ut  cohors.  Piin. 
Mutabile,  add.  —1—  Atto  ad  esser  mu- 
talo: Mutabili*,  e,  commutabili*,  e, 
varius,  a,  um.  r.ic  ver*Abil%  e.  Sen. 
versatili*,  e,  Luci  nuiabitis,  r.  Apul. 
—2-  Incostante,  volubile:  Mutabili*, 
e,  varius,  a,  um,  Virg.  mobili*,  e,  fle- 
xibitis,  e.  Cic. 

Mutabilità.  -I—  friabilità  :  Mutabi- 
lità*, ati*.  f.  rie  —2—  Incostanza, 
leggerezza  :  V  ut  abilita*,  atis.  f.  mo- 
bilila*, atis,  i.  tnconstanlla,  te.  f.  te» 
ritast  ali*.  f  Cic 

Mut-ibilinenie  avv.  Con  mutabilità,  con 

leggeiezzj:  Mutabilità',  Vari  ,  imon- 

sf  ivi  ter.  levi  ter.  Cu:. 
Mutamento.  V.  Mutazione. 
Mutande,  pi.  Piccole  brache  di  tela  che 

si  portano  sotto:  Subligucnlum,  i.  li. 

Cic. 

Mutatila,  v.  .4.  V.  Mutazione. 
Mutare.  — 1 —  Cambiare,  variar**:  Mu- 
tare, a.  1.  vermutan\  a.  i.  commu- 
tare, a.  1.  immutare,  a.  t.  vertere, 
a.  3.  Cic.  demutare,  a  l.Tac.  variare, 
a.  i.  Luci,  convertere,  a.  S.  Ter.  no- 
vnre,  a.  I.  Ovid,— 2—  Trasportare, 
trasferire  da  un  luogo  ad  un  altro: 
Transfer!'*;  a.  anom.  Ces  tradurere% 
a.  5.  Civ.  deducere,  a.  S.  Virg  traji- 
cere,  a  3.  Nep. — 3 — n.  pass.  Trasfor- 
marsi, cambiarsi:  Abire,  n.  U.  Pinta 
migrare,  n.  1.  Lucr.  xe  immutare,  a. 
1.  se  vertere,  a.  3.  Cic  — u  —  Partirsi, 
allontanarsi:  Abire,  n.  fe.  migrare,  a. 
1.  Cic.  abscedere,  n.  3.  Civ.  recedere, 
n.  3.  sccedere,  n.  3.  discedere,  n,  3. 
absistcn\  n.  3.  Virg. 
Mutare  alcuno,  vale  Cambiargli  i  pan- 
ni: veslimcnla  alimi  mutare.  Ter. 
Mutarsi,  o  mutar  d'abili;  vcxiimenta 
mutare,  Cic.  amici  um  mutare.  Tibul. 
Mutar  gli  occhi,  cioè  Volgerli  altrove: 
oculos  torquere.  voi  aere,  Virg.  Mu- 
tare alcuno  da  un  proponimento,  vale 
Svolgerlo:  de  scntentia  aliquem  dedu- 
cere. Cic.  Mutar  coniglio,  propòsito: 
xeutentiam  mutare;  de  sementiti  de- 
cedere. Cic.  Mutare  da  una  lingua  in 
un'altra,  vale  Tradurre:  trans  ferra, 
Cic.  vertere.  Civ   Mutarsi  dal  primo 
proposito:  a  pristina  causa desetscere. 
Cic.  Tulle  le  co.se  mutare,  tramesco- 
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larsi:  miliari,  ac  misceri  omnia  Sali. 
Si  mutò  la  base  di  guerra:  mutata 
belìi  tede*  est.  Liv  È  sola  cagione  di 
mutarmi  di  qui  .*  una  cau  ;a  est  Itine 
discedendi  C.ic.  Per  lai  discorso  tutte 
le  menti  si  son  mutate:  Ime  uraliane 
conversa  sani  omnium  mente».  Ces. 
Fu  così  sconvolto  da  quella  voce,  che 
mutò  di  colore  e  di  sembiante:  adeo 
rum  perturbami ca  ro»JB#wl  noucolor, 
non  vultu»  ei  constare!.  Liv.  To-ito  lo 
le  vidi  tulle  mutarsi  di  colore:  conti- 
nuo vultu  ni  earum  sensi  (tumulari. 
Ter.  Già  I»  fortuna  aveva  mutato  fac- 
cia :  jam  ccrteraf  fortuna  14*.  Nelle 
coite  ili  mio  servigio  non  ti  sei  imitato 
da  quello,  che  sempre  fosti  :  idem  ex- 
tilisti  in  me  ornando,  qui  senper 
fueras.  Cic.  Vediamo  un  albero  mu- 
tare senza  danno  le  proprie  nelle  altrui 
fiondi  :  alterius  ramo»  impune  vide- 
mu»  vertere  in  alterili».  Viri?.  La  lin- 
gua di  quella  città  per  maritaggi  fatti 
coi  Numidi  era  mutala:  ejns  eieitatis 
lingua  conversa  erat  connubio  A'i/mì- 
darum.  Sali.  Diede  ordine,  che  non  si 
desse  il  seguo  colla  tromba,  come  si  so- 
leva, nel  mutare  le  sentinelle:  ne  signa 
quidem,  uti  per  ingitias  solebut,  ca 
nere  jubet.  Sali. 
Mutato,  add.  da  Mutare:  ìfutatuù  con- 
venni», immutatu».  Cic.  commuta- 
tux,  Nep.  versus,  Oraz.  varialu»,  a, 
um.  Ovid. 

Mutatole  verini,  masc.  Che  mula:  Vu- 
tator,  ori»,  in.  Val.  Flacc.  nouator, 
ori»,  m.  Geli. 

Mutazione.  Cambiamento,  variazione: 
3luialio,  onis,  f  immntalio,  onis.  f. 
commutano ,  onis,  f.  permuta/io, 
onis,  f.  demittalio,onis,  f.  Cic.  varia- 
no, ani»,  f.  I.iv. 

Subita  mutazione  di  volontà:  rrpci- 
tinn  vohintatiiin  inclinano.  Cic.  Mu- 
tazione di  governo;  nova  re».  Cic.  At- 
toniti per  la  mutazione  delle  Cose: 
vertigini  rerum  attoniti.  I.ucr.  Le 
mutazioni  della  fortuna:  fortuna  vi- 
cisàtudines.  Cic  Gli  altri  speravano 
nella  mutazione  dello  Stato:  va  e>'is 
ex  novis  rehu»  we«  pelebalur  Tac.  , 
Mutevole.  V  Mutabile. 
Mutevolmente.  V.  Mutabilmente 
Mutezza,  asir.  di  Muto:  Loquela  defe- 
rì us,  n;  in 

Mot  lamento.  V  Mutilazione. 
Mutilare.  Mozzare,  si  nel  proprio  che 
nel  iraslaio;  Mutilare,*,  t.  Curz.  ab- 


scindere,  a.  S.  abrumpere,  a.  3.  de- 
minurre,  a.  3.  debilitare,  a.  1.  Cic. 
truncare,  a.  t.  Ovid.  obi  rune  are,  a.  4. 
Col.  admulilare,  a.  1.  Plaut. 
Mutilato,  add.  da  Mutilare >  Mutllatus, 
Ovid.  immutilatus,  obtruncatus,  Sali. 
debilHatus,  a,  um.  Cic. 
Corpi  mutilati:  corpora  detruncata. 
Liv. 

Mutilatore,  vernai-  masc.  Che  mutila; 
illulilans,  antis.  ut.  Plilt. 

Mulilazione.  Il  mutilare:  Mutilatlo, 
ani»,  f.  Cels  debilitano,  onis,  f.  infir- 
mano, onis,  f.  i  in  min  n  fio,  onis,  f.  Cic 
detru  icatio,  onis.  f.  Plin. 

Mutilo,  add.  Mozzo:  Amputatu»,  Cic. 
secius,  reci»us,  prasectus,  Oraz.  pi  a- 
rimiti  Col.  truncus,  Virg.  truncatu», 
Tac.  snbjectus,  Varr.  mutilanti,  a, 
um.  Ovid. 

Mulo.  add.  ed  usasi  anche  in  forza  di 
snst.  Che  non  ha  parola:  Mutus,  a, 
um,  elingui»,  e.  Cic. 
Luogo  muto:  locu»  surdu».  Varr.  Ed 
una  vóce  spasso  udita  ne*  boschi  muti: 
vox.  quoque  per  luco»  vulgo  exaulita 
silente»  Virg.  La  mula  notte:  tacila 
nox.  Ovid  Fare  muto  alcuno:  cogere 
aliqwm  obmutesccre.  Cic.  Alla  muta: 
sileni  io.  Tac.  Consonanti  mute;  muta 
consonante*,  prisc.  Persone  mute; 
sono  le  Persone  che  inlervengono'iiella 
scena  senza  favellare:  muta  persona. 
Ter. 

Muiohggme.}  v  MlItp.M 
Mntoiezza.   )  v*  M"10"3- 
Mutolo.  V.  Muto. 

Mutuamente,  avv.  Scambievolmente: 
Mutuo,  mutue,  vicissim,  Cic  mutui- 
ter^  reciproee.  Varr.  mutua,  per  mu- 
lua.  Prop.  vieibus,  Ces.  per  vices,  in 
vice».  Ovid. 

Mutuazioni'.  Contraccambio,  scambi  e- 
volezza:  yieissitudo,  ini»,  f.  Ter.  rc- 
muneratio,  onis,  f.  vices,  vieibus,  f. 
pi.  Cic.  vicissitas,  ali»,  f.  Non. 

Mutuo,  sost  Prestito  di  danaro:  Mu- 
liium,  t,  n.  Cod.  versura,  a.  f.  Cic 

Dar  danaro  a  mutuo:  mtttuam  pccu- 
ninm  dare,  Plaut.  Prendere  a  mutuo: 
mu'uiri,  Cic.  mutuare.  Non.  mu- 
tnam  peeuniani  aecipere.  Plaut. 

Mutuo,  add.  Scambievole:  Mutuus,  Cic. 
rceiproeus,  a,  um.  Plin. 

Mu/.zo  adii.  a.  Di  mezzo  sapore,  trai 
dolce  e  l'acetoso:  Subdutct»,  e,  Pliiu 
snbasper.  era,  crumt  Cols.  subaci» 
dust  a»  um.  Cut. 
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ure. — 1—  alt.  Rovinare,  spro- 
fondare: Perdere^  a.  3.  sternere,  a.  3. 
ew/ere,  a.  3.  erurre%  a.  3.  Cic.  *ti&- 
rwe»v,  a.  3.  exscindcrc,  a.  3.  Li*,  pos- 
mxndare,  a.  1  Ter  — 1—  n.  ass.  An- 
dar snssopra:  fìuere,  n.  3.  Virg.  pen- 
sioni**, n.  a.  Tac.  precipitare,  ti.  1. 
Cic.  pcx.vum  abirc,  n.  a.  PlauU  pr<e- 
cipi/rm  nWre,  n.  ft.  Sali.  — 3—  ti.  pass. 
Infuriare:  Furere,  II.  3.  debacckari, 
ci. 1.  kirrfiari,  ci.  1 .  Cic. 

Si  nabisseranno  terre,  e  città:  oVM- 
sccnt  terree*  subsidenl  urbes.  Ime 
JVal)issain.  acid,  da  t\  a  bissa  re:  Obrutus, 
eversa*,  a,  uhi.  Cic. 
Nahisso  V.  Abisso. 

SSSJ"  *')  -1-  Stromcnto  simile 
al  tamburo  di  suono,  ma  non  di  for- 
ma: Tympanum,  i,  n.  eymbaium,  i. 
n.  Virg.  —2 — Strumento  fanciullesco 
di  legno,  che  si  tuona  per  baja  :  Cro- 
ialttm,  I,  n.  Cic— 3— Conchiglia:  Pia- 
tta, ce.  f.  Cic. 

Nacchereita.  dim.  di  Nacchera:  Parvum 
notai uni,  i.  n. 

Naccherino.  — 1—  dim.  di  Nacchera: 
Pamun  crotalum,  i.  n.  — 2 — Suona- 
tore di  nacchera:  Tym panot riha,  w, 
in.  Plauu  tympanisla,  ce.  f.  Apul. 

Baccherò,  v.  a.  V.  Nacchera. 

Natte  V.  Gnaffe. 

N.  morello.  ) 

Nanerottoto.)  Piccolo  nano:  Nantu,  f, 
Banetio.  ) 
m  Prop.  puntila*,  i,  m.  Svet.  puntilo, 
onis.  m.  Sui  ?.. 
Nanfa,  agg.  d'Acqua  odorifera  cavata 
per  distinzione;  e  si  suol  dire  di  quslla 
che  si  distilla  dal  fior  d'arancio;  onde 
Acqua  min  fa:  Liquidili  odor,  oris,  m. 
Orai,  odorifera  aqua,  ce.  f. 
Nanino.  V.  Nancrello. 
Nanna.  Voce  usata  dalle  nutrici,  quando 
nel  rullare  i  bambini  vogliono  farli 
dormire;  Latiti*,  U  ni  Auson.  lalla- 
tio,  onis.  f.  Ouint. 
Dire,  cantare  1 1  nanna:  (aliare.  Pers. 
Nano.  sost.  IJonr»  di  mostruosa  piccó- 
sa: A'anus,  i,  m.  Prop.  putnilio, 


onis,  tu.  Lucr.  pnmilo.  nni't,  m.  Stat, 
pumilus,  i,  in.  Svet.  sataputium,  U. 
n.  Catul. 

Nano.  add.  Bassissimo:  Brenta  e,  pusil- 
la*, Cic.  depressili,  a,  uni.  Stai. 
Nanlc.) 

Nauti.)  V.  Innanzi. 
Nanzi  ) 

Napo.  V.  Navone. 

Nappa.  Unione  di  più  fili .  che  formano 
un  mazzocchio  posto  all' estremila  dei 
cordoni:  Lemniscus,  i,  m.  Virg.  spira, 
03  f .  (ìiov. 

Nappello.  Pianta  mortifera,  che  nasce  In 
luoghi  alpestri:  Atout! um,  i.  n.  Plin. 
Nappetia.)  dim.  di  Nappa:  Parva  spira, 
Nappina.  )  (e.  f. 

Nappo.  — 1  -  Coppa,  vaso  da  bere:  Pa- 
tera, e,  f.  Cic.  poculwn,  1,  n.  cym- 
biunt,  ti,  n.  Virg.  gaulun,  i,  m.  sca- 
pttium,  ii.  n.  Plani.  —2—  Racino:  Le- 
bes,  etix,  in.  Virg.  matcllio,  onis,  m 
Cic.  irci  vis,  ix.  f.  Varr. 
Nappone.  Grossa  nappa:  fngcns  Ianni- 
scns,  i.  m. 

Narancio.  V.  Arancio. 
Narciso.  Sorta  di  pianta:  Narcissus,  i, 
m.  Plin.  anhydros,  i.  in.  Apul. 
Narcotico,  add.  Sonnifero,  che  induce 
sonno;  Sopi>rif<T,  Virg.  somnifer, 
Ovid.  somni/lcus,  Plin.  soporus,  a, 
iim.  Lucan. 

Nardino.  add.  Di  nardo:  Nardinus,  af 
uni.  Plin. 

Nardo.  Pianta  odorifera:  Nardum,  f,  n. 
Tibul  nardus,  i.  ni.  Oraz. 
Naie.  pi.  Nari.     )  f   .  A  [  „ 
Nance.pl.  Narici  )  1  Zf<* 

re*,  imn  f.  pi.  Cic. 
1  peli  delie  narici:  vibrissa;.  Fest. 
Narragione  )  «  N,P1.a.!rtnft 
^variamento.)  V*  Sanazione. 

Narrare.  Raccontare:  Narrare,  a.  1. 
enarrare,  a  l.  expnnere,  a.  3.  rc- 
/cw%  a.  anom.  deferre,  a.  anom. 
prudere,  a.  3.  mrmo>viret  a.  <.cr- 
promere,  a.  3.  exseqni,  d.  il.  crtisse- 
rcre,  a.  3.  Cic.  pandere,  a.  3.  Virg, 
Con  «rande  diligenza  narrò  tutte  le 
imprese  d'Annibale:  diluientissime  res 
Annibalis  pr.rsecuiu*  est .  Cic.  Narrerò 
le  imprese  del  popolo  Romano:  populi 
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B.  res  gestas  peragam.  Liv.  Poche 
cose  delle  molte  ti  narrerò:  panca  Ubi 
e  multi*  -expediam.  Virg.  Si  narra, 
che  egli  cadesse  morto:  traditur  me- 
moria, mortuum  cecidisse. Liv. Narra 
le  forti  imprese:  fortia  facta  recense. 
Ovid.  Raccontar  da  capo:  renarrare; 
renovare,  Cic.  retexere.  Apul.  A  che 
vo  io  narrando  queste  cose  ?  quid  ego 
ficee  revolvoT  Virg.  Narrami  il  fatto: 
rem  demonstra.  Ces. 

Narrativa.  V.  Narrazione. 

Narrativo,  add.  dicesi  dai  rettorici  di 
quel  Discorso,  in  cui  l'oratore  favella 
egli,  e  non  introduce  altri  a  parlare: 
Narrativus,  t.  r.  entuiliatirus,  a, 
um.  Sen. 

Narrato,  add.  da  Narrare:  Narratus, 
expositns,  relatus,  Cic.  enarratus, 
a,  um.  Ter. 

Narratore,  veroni,  masc.  Che  narra,  che 

racconta;  Narralor,  oris,  m.  pronun- 

tiator,  oris.  m.  Cic. 
Narratone  V.  Narrativo. 
Narratrice,  temili,  di  Narratore:  Nar- 

rans%  antis.  f.  Calai. 
Narrazioncella.  Breve  narrazione:  Nar- 

ratiuncnla,  a?,  f.  Quint. 
Narrazione.  Racconto:  Narratio,  orna, 

f.  exposilio,  onis,  f.  prolalio,  onta.  f. 

Cic. 

Le  narrazioni  sian  chiare:  narrano- 
nei  plance,  dilucida:,  explicalce  sint. 
Cic.  Narrazioni  prese  da  lontano:  alle 
repetila  narrationis  series.  Tac.  I^a 
narrazione  dei  fatti;  prolatio  exern- 
plorum.  Cic. 

Nartecia.  Pianta:  Narthex,  ecis,  f.  nar- 
thecia,  ce.  f.  Plin. 

Nasaccio.  peggior.  di  Naso:  Indecens 
tiasus,  i.  m.  Marz. 

Nasale,  sost.  —1— Parte  dell'elmo  che 
copre  il  naso:  Nasi  tegmen,  inis.  n. 
-  2—  Sorta  di  medicamento  che  opera 
sul  naso,  movendo  lo  starnuto:  Errlù- 
num,  ».  n.  r.  meo. 

Nasale,  add.  Appartenente  a  naso:  Nasi. 
genit. 

Nasarc.  V.  Annasare.  i 
Nascenza.  —  1  -  11  nascere:  Nativitas, 

atis,  f.  Cod.  origo,  Mi*  f.  orttu,  «a. 

m.  Cic— 2— Enfiato,  Pignolo:  Tuber, 

eris,  n.  Plin.  enflatio,  onis,  f.  (umor, 

oris.  m.  Cic. 

Nascere.  —1—  n.  ass.  Uscire  dal  ventre 
della  madre;  Nasci,  d.  3.  Virg.  m/ia- 
sci,  d.  3.  oriri,  d.  U.  in  lucemsuscipi, 
pass.  3.  viam  vivendi,  in  vitam  in- 
gredi,  d.  3.  in  vitam  venire,  n.  U.  Cic. 
—2—  detto  de'  Vegetabili  ;  Germoglia- 
re: Nascix&.  3.  Virg.  innasci,  d.  3. 
pullulare,  u.  1.  oriri,  d.  A.  cxoriri, 
d.  ft.  Cic.  vernare,  u.  1.  Ovid.  enascU 


d.  3.  Tac.  germinare,  n.  1.  Plin.  pro- 
dire,  n.  4.  puLluUxscere,  n.  3.  Col. 
—3—  dicesi  di  Cose  inanimate;  Nasci, 
d.  3.  Ces.  provenire,  n.  ft.  erumpere, 
n.  3.  Plin.  —4—  Sorgere,  apparire: 
Nasci,  d.  3.  oriri,  d.  U.  cooriri,  d.  ft. 
exoriri,  d.  U.  Cic.  surgere,  n.  3.  prò* 
cedere,  n.  3.  Virg.  emergere,  n.  3. 
Tac.  —5—  Scaturire:  iVaaef,  d.  3.  ori- 
ri,  d.  4.  Ces.  manare,  n  i.  emanare, 
n.  1.  filiere,  n.  3.  Cic.  erumperc,  n.  3. 
Plin.  —6—  parlandosi  di  EdiGzi;  Al- 
zarsi: Nasci,  d.  3.  Marz.  surgere,  b. 
3.  Virg.  cmwere,  n.  2%  Liv.  —7—  Av- 
venire, pigliare  origine:  Nasci,  d.  3. 
proflcisci,  d.  3.  on'rf,  d.  h.  provenire, 
il.  fi.  manare,  n.  1.  emana) -e,  lì.  i. 
Cic.  fnwwrf,  d.  3.  Ces.  originem  du- 
cere, a.  3.  Oraz.  tratiere,  a.  3.  habere, 
a.  2.  deducere,  a.  3.  Plin. 

Non  siamo  nati  a  caso:  non  temere 
safi,  e/  creati  sumus.  Cic.  Nacquero  a 
quei  tempi  grandi  scrittori:  tunc  tem- 
poins  provenere  magna  scriptorum 
ingcnia.tSaW.  Questi  è  «nato  alle  arti 
della  pacp;  Me  ad  pacem>salus  est, 
Prop.  Zefflro  fa  nascer  l'erba  :  Zephy- 
rus  evocai  herbas.  Sen.  Godo  che  sia 
nata  occasione,  in  cui  ecc.  facile  pa- 
tior  oblatum  esse  tempus;tn  quo  eie. 
Cic.  Se  nasca,  l'occasione:  »s<  occasio 
tulerit.  Cic.  Quante  nacquero  belle  oc- 
casioni; quanta,  quam  prceclarce  oc- 
casiones  fuerunt.  Cic. .Da  guerra  fa 
nascere  guerre  :  bella  ex  bettis  serit. 
Liv.  Credete  che  di  questa  cosa  ne  na- 
sca piccola  differenza  di  fama?  an  me» 
diocre  •  opinioni*  discrimen  secutn- 
rum  ex  liac  re  putatis?  Liv.  Quale 
sospetto  potè  nascere  di  costui  ?  qua; 
auspicio  in  islum  collata  ai?  Cic.  La 
lascivia,  e  la  superbia  nascono  dalla 
prosperità:  lascivia,  alque  superbia 
secundas  res  amant.  Sali.  È  chiaro, 
che  nascendo  un  figlio  dopo  la  morte 
del  padre,  si  annulla  il  testamento: 
constai,  adii  asce  ndo,  rumpi  testa- 
meiìlum.  Cic.  Qui  nasce  una  quistione 
alquanto  ardua  ;  Uose  exislit  hoc  loco 
qncestio  subdiflicilis.  Cic.  I  semi  get- 
tati quando  è  brina  nascono  appena  al 
quarantesimo  dì  :  quee  a  bruma  sata 
s'int  quadragesimo  die  vix  existunt, 

Varr. 

Sascila6"10')  11  nasccrc: 
tas,  atis,  f.  Cod.  ortus,  us,  m.  origo, 
inis,  f.  exortus,  us,  in.  Cic.  coortus, 
us.  m.  Lucr.  —2—  Schiatta,  stirpe  : 
Stirps,  pis,  f.  genus,  eris,  n.  ortGO, 
ini*,  f.  Cic.  prngcnies,  ei,  f.  propago, 
inis.  f.  Virg. 

Catoue  Tusculano  di  nascila:  Calo 
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ortu  Tusculanus.  Cic.  Luogo  di  na-  :  Nasconditrice.  femm.  di  Nasconditore  : 
scita:  incunab  ila.  Cic.  Giorno  della  !  Occultans,  antis,  f.  Liv.  abscondens, 
nasciti  :  natali*.  Cic. 
Nascilo,  v.  a.  Quella  figura,  o  quel  cal- 
calo che  fanno  gli  astrologi  dal. punto 
delPiiltrui  nascila,  per  vedere  sottoche 
cnsiellaxione  ei  nasce:  Genesis,  eos,  (. 
Giov.  genitura,  ce,  f.  Svet.  natale 
asinini,  i.  n.  Ora/,. 
Nascituro,  add.  Che  nascerà:  Mascilu- 
rus,  a.  «m.  Pali. 
1  nascituri  :  nepotes.  Cic. 
(fasciato,  v.  a.  V.  Nato. 
Nascundello.  v.  a.  V.  Nascondiglio. 
Nascondere.  — 1—  Sottrarre  cnecchessia  . 
dall'altrui  vista  :  Absconde.re,  a.  :\.  ab- 
dece.  a.  S.  occultare,  a.  1.  lcgetcx  a.  ; 
3.      tfii/  e,  a.  3.  armiere,  a.  3.  cp-  i 


ioiv,  a.  1  ric.  reconde'-e,  a  3.  Ovid. 
tendere,  a.  3.  Virg.  —34 — •  trasL  Non 
iscopihe,  tacete:  Abscondere,  a.  3. 
occultine,  a.  1.  trgere,  a.  3.  oppri- 
mere, a.  3.  sitpprimere,  a.  3.  compri- 
mere, a.  3.  Cic.  rerandere,  a.  3.  Tac. 
—3—  u  pass  Appiattarsi:  iHlilescere, 
n.  3.  obii  fescere,  il.  3.  latitare,  n.  1. 
latescrt  e.  n.  3.  Cic. 
Col  delitto  nascondere  il  delitto:  srr- 
/ertj  velare  scclus.  Sen.  Nascondere  il 

dolore:  dolorem  sepelive.  Cic.  Nascon-  Nasino.  )  0MM'  IMWM»  1  UK 
dere l'ira:  irom carniere. Tac.  Nascon-  Naso.  Membro  del  corpo  degli  animali, 
deie  un  tesoro  iti  «qualche  luogo:  ali-  ,  col  quale  appi endono  l'odor*  :  \asus, 
4jHo  loco  ihesaurum  obnore.  Cic.  Le  i,  in.  Cic.  nnsum,  i.  n.  Plani, 
nubi  d'improvviso  nascondono  il  cielo:  N  h»  umilino:,  natati  adumctt*.  Ter. 
subito  ii'tbes  eripiunt  ccelum.  Virg.  Naso  appuntato:  acntus.  Plani.  Schiac- 
Non  si  temner  nascosti' gli  agguati:  ciato:  caUi.su*.  Sen.  Tono:  praeus. 
non  frfeliere  insidia:.  Li v.  Nasconderò  j  Ora/..  Assottigliato  :  deductm,  Svet. 
il  v  ut  lo  mila  veste:  tintinni  veste  fu-  !  Soflì  u  si  il  naso:  nnsum  emundarc, 
rabor.  Sen.  Nasconde  il  capo  fra  le  .  Plaut.  exprimere.  Marx.  Il  soffiarsi  il 
nubi:  ravu'  nubila  condii.  Virg.  ! 


enti»,  f.  Giov. 

Nascosamente,  avv   Di  nascosto:  Or- 
Ck/ff,  abscondile,  abitile,  lalcntcr, 
cium,  obsenre,  furtim,  Cic.  Wa/iru- 
/«»!,  Ter.  /<?<•/{?.  Tibul. 
Nascilo.  V.  Nascosto 
Nascostamente.  V.  Nascosamente. 
Nascosto,  add.  da  Nascondere:  Abscon- 
ditu*,-ocruitus,  ocrultatus,  opcrtu*, 
abstiutus,  reconditus,  ttelatus,  rSc 
conditus,  Virg.  abditns,  Orax  conte- 
ctus,  obtectns.  <>s.  celata*,  Pro?.  .*»- 
crei us,  a.  uni.  Plin. 

La  verità  nascosta  da  malvagi  viene  a 
luce:  impr-bitntr.  itew'stn  verità» 
cmeruit.  Cic.  L'assoluta  signoria  non 
lascia  nascosta  cosa  alcuna  :  grare  re- 
gnili imperium  nihil  iuc.vploralum 
efficit.  Liv  Non  può  sture  nascosto 
alcun  suo  fatto:  nutlum  >ibnurum  po- 
test  esne  efns  factum,  «.ir.  Non  tenen- 
dosi nascosta  cosa  alcuna  fra  Imo:  rum, 
ne.quidqunm  secretimi  otte1'  ab  at- 
tero imberent.  Liv.  Di  nascosto  V. 
Nascostamente. 

N-!setto.)  diai'  dì  Naso: 


Accusa  la  natura  che  nascose  la  verità 
in  un  poxxu:  accusa  naturata,  quee 
in  profundo  verita'em  abstruscrit. 
Cic. 

Nasconde vole.  add  Atto  a  nascondere: 
Reductus,  Virg.  occultm,  abstrusus, 
abditus,  a,  um,  Cic.  tatens,  entis. 
Orai. 

Nascondiglio.  Luogo  segreto, ascosaglia: 
Latebra,  ce.  f.  recessus,  us,  in.  tatibu- 
lum.  ».  n.Cic.  otwultum,  i.  n.  Ter. 
Cercar  nascondigli:  latebras,  lati- 
buia  qnagrere.  Cic.  Uscire  da  nascon- 
digli: e  latebris  erumpere;  e  lati- 
bultsse  in f èrre.  Cic. 

Nascondimento  — 1 —  Il  nascondere: 
Occultatici,  ani»,  f.  Cic.  Intitatio,  onis. 
f.  Quint.  —  2—  Nascondiglio:  Late- 
bra, (e,  r.  latibnium,  i,  tu  recessus, 
us,  in. Cic.  orridi ii m,  i.  n.  Ter. 

Nasconditore,  vernai,  masc.  Che  na- 
sconde: Ocrultator,  ovis,  in.  Cic  ce- 
falo/-, or  13.  ili.  Lucan. 


naso:  emunctio.  Quint.  Arricciare  il 
naso:  nares  corrugare.  Orax.  figurai, 
vale  Dar  segno  di  malcontento  per 
qualche  cosa  :  moleste,  aliqnid  fe.rre. 
tac.  Lasciarsi  menare,  guidare,  pi- 
gliare pel  naso,  vale  lasciarsi  aggirare: 
facillimum  se  alieni  pnebere.  Cic. 
Menare  pel  naso:  nliquem  circumdn- 
cere,  circnmve etere.  Plant.  bar  ve- 
nire la  mosca,  la  senapa  al  naso  ad  al- 
cuno, vale  Movergli  la  bile,  lo  sdegno: 
alicui  commovete  bilem,  Cic.  bilem 
in  nnsum  concire.  Plani.  Egli  è  re- 
stato, rimasto  con  un  palmo,  con  tanto 
di  naso,  vale  Rimase  col  danno  e  colle 
beffe  di  cosa  sperata  e  non  conseguita: 
lupus  hiat.  Orax.  Guardati  di  non  toc- 
care il  naso  ad  un  potente:  fumantem 
nasnm  ne  tuoi  tetti  averi»  *?•*!.  Marx. 
Torcono  il  naso  di  questo  lemooieg- 
giare  :  nane  cnhctatiamrm  minime 
probant.  Cic.  figli  ha  tm>«n  »mo,  cioè 
Ha  fino  giudizio:  sauna;  nasuta  tiabel. 
Plaut. 
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Nasone,  accr.  di  Naso:  Tiico,  onis.  ro. 
Pest. 

Naspare.  V.  Annaspare. 
Naspo.  V.  Aspo 

Massa.  —1—  Strumento,  o  costella  fatta 
di  vinchi  da  pescare:  Nassa,  a?,  f.  ex- 
cipulum,  i,  n.  Plfn.  sagena,  a?,  f.  Cod. 
—2— cosi  si  dicono  dai  farmacisti  certe 
Ampolletle  di  vetro  tutte  chiuse:  l'ina- 
la, 03,  f.  Pitti,  amputiti,  a*  f  Svet. 

Nassa.  Albero  detto  anche  Tasso:  Ta- 
xus,  i.  tn.  Virg 

lo  sono  in  nasso,  cioè  Sono  in  gravis- 
s'uno  pericolo:  perii.  Ter.  Credimi,  o 
Bruto,  io  sono  al  tutto  in  Basso,  cioè 
Non  mi  dà  l'animo  di  far  nulla:  mi/ii 
crede*  BrtUe,  piane  Jam  frigeo  Cic. 

N'asti  iei  a.  Ornamento,  intrecciatura  di 
nastri:  Taminrum  omatns,  M.  in 

Nastrino.  Piccolo  nastro:  Ticniola,  ce, 
f.  Col.  temniscus,  i.  in.  I.iv. 

Nastro.  Tessuto  dì  seta,  di  filo,  dì  lana, 
ecc  dì  lunghetta  indeterminata  e  che 
per  lo  più  non  oUrepasM  la  larghezza 
di  una  spanna:  Tania,  tr,  f.  viltà,  a?, 
f.  Virg.  segmentimi,  i.  n.  Ovid. 

Nasturzio.) Sorla  (,il)io,,taj  ^UTtium. 
>t.  u.  Cic 

>asuto.  add.  — I — Che  ha  gran  naso: 
Naxutus,  a,  firn.  Oiaz.  —  2—  Beffardo, 
derisore:  Deriso)',  min,  m.  Plin.  ir- 
risor,  ori*,  in.  Cic.  ludificalor,  oris, 
ni.  Pia  ut  mordàx,  acis  ni.  Graz. 

Natale,  sost.  —  I  —  Nascita:  \atatls,  ùt, 
m.  ortus,  ux,  ni  exorfus,  us.  m.  Cic. 
—2— Festa  dei  Cattolici  in  memoria 
del  nascimento  di  Cristo:  Christi  im- 
tùftlas,  al  in.  f.  t.  e. 
Uomo  di  mediocri  natali  ;  homo  mo- 
liteli* origine.  Tao.  Bassi  natali:  nata- 
Unni  dedecns.  Tac.  Uomo  di  bassi  na- 
tali: vir  obscuris  ortus  mo}oribnx\ 
Immiti  loco  natus.  Cic.  Di  alti  natali: 
nobili  genere  natus.  Sai». 

Natelo.]  a«lrt-  -*-  NaUo:  «> 
Ovid.  pa(rius,a,  um.  Virg.— 2—  Della 
nascita:  Ma  tatti,  e,  nalalieius,  Cic. 
exortieus,  a,  um.  Plin. 
Imbandir  mensa  pel  giorno  natalizio: 
natalizia  dare.  Cic. 

Natare  V.  Nuotare. 

Natatoria.  Luogo  ad  uso  di  nuotare,  ba- 
gno: Baingnm,  f,  n.  balncaria, omm, 
n.  pi.  Cic.  balineum,  i%  n.  Varr.  lava- 
tio,  onis,  f.  Vit.  natabuium,  i,  n. 
Apul.  quadrantaria  res,  rei.  f.  Sen. 

Natatrice  V.  Nuotutrice. 

Natica.  Prominenza  rotonda  della  parte 
posteriore  «lei  Corpo  Umano  ;  Chiappa: 
Notes,  Is,  r.  paga,  te,  f.  Orai,  cluni», 
is.  f.  Giov. 


Naticuto.  «Iti.  Clic  ha  grosse  natiche  r 

Natibus  pingui*,  e. 
Natio.  V.  Nativo. 

Nativamente,  avv. — 1— In  maniera  na- 
tia: integre,  pure,  nitide.  Cic.  —  2— 
Secondo  la  nativa  propric:a:  \atnra- 
liter.VAc.  pai ric,Qo'ui\. pai rice  Plani. 

Natività.  Nascita,  natale:  Naliritasf 
atis,(.  Cod.  ortus,  us,  ni.  origo,  inis, 
f.  exortus,  us,  ni.  Cic.  court  us,  us. 
in.  liiicr. 

Nativo,  add.— 1- Che  si  ha  dalla  na- 
scita :  tSatiens,  Plin.  tnsitus,  patriusy 
Cic.  palernus,  a,  wn,  Orai,  natalis, 
e.  Ovid.  —2—  Naturale:  Naturali»,  e, 
insilus,  ingeuerotus ,  Cic.  nativus^ 
Nep.  ingenitus,  Sen.  ingennus.  a,  UHI. 
Lucr. 

Caione  nativo  di  Ciiscolo:  Colo  ortu 
Tusculanus.  Cic.  Vocaboli  nativi:  vo- 
cobula  vernacola.  Vari.  Preferirete 
voi  i  forestieri  ai  nativi?  alienigcno* 
domestici*  antefrrrclis?  Cic.  Color 
nativo:  ingcnwis  color.  Prop. 

Nato. sost.  Piglinolo:  Salus,  i,  m.  filili», 
ii,  ni.  Cic.  gnains,  i,  ni.  pucr,  er\  ni. 

.  O.az.  tiber,  eri,  m.  Ter.  prognata», 
i.  m.  I.iv. 

Nato.  add.  da  Nascere:  Natii»,  ortus, 
editns,  e(Teius,  Cic.  cxorln»,  sntus, 
genitus,  Virg.  cohortns,  Ces  enatus, 
Tac.  parlus,  a.  uni.  Nep. 
Nati  ad  un  parlo,  v  ile .(tornelli:  ge- 
mini, Ut.  eodem  porta  edili.  Ovid. 
Nato  dopo  la  morte  del  padre:  postn- 
mus.  Virg.  Nato  f  itto  ad  ogni  ({rande 
impresa:  ad  omnia  somma  naius  Cic. 
Nato  per  la  sei  vitti,  per  la  gloiia:  sci'" 
vit  itti,  gloria;  un/us.Cic.Oil  dide'nati, 
cioè  bacche  mondo  è  mondo:  post 
natos  nomine»;  post  Immillimi  »ic- 
moriom.  Cic  Indoli  nate  e  fatte  ad  in- 
gannare: ingenia  homo  mai  ad  falten- 
doni  parala.  Cic.  (tome  nata  falla  a 
schiamazzare:  nata  in  vanos  lumai tus 
gens.  Uv.  Uomo  nato  fatto  a  secon- 
dare l'audacia  di  costui:  homo  bene 
apposilus  od  isliu*  audaciam.  Cic.  In 
casa  non  c'è  anima  nata  :  nano  naia* 
in  a'dibns.  Plaut.  Salici  nati  lungo  le 
sponde:  obnala  ripis  solida.  I.iv. 
Franchezza  nata  da  grandezza  d'animo, 
non  da  superbia:  libera  contumacia 
a  magnitudine  animi  ducta  non  a  su- 
perbia. Cic. 

Natrice.  Spezie  di  serpente  acquatico: 
NtVrix,  tei*,  f-  Cic 

Natta.  — t—  Beffa,  burla:  Lndus,  f,  ni. 
Oiaz  jocus,  i,  ni.  tudi ficai to,  onis,  f. 
irrisio,  onis,  f  joeatio,  onis,  f.  joca, 
oruin,  n.  pi.  ludibriom,  ii,  n.  irrisiti, 
us,  ni.  Cic  dcrisus,  us.  ni.  IVdr. 
I   —2—  Ulcera  cuc  viene  in  bocca  ed  im- 
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pedisce  II  masticare  :  Ulcus,  eris.  n. 
Virg. 

Attaccar  natta  ad  alcuno:  adaliquem 
fabrtcam  fingere.  Ter. 
Matura.  — 1 —  Legge  universale  che  ab- 
braccia tutto  il  creato:  Natura,  ce.  f. 
Cic.  — 2 —  Essenza  particolare  di  ogni 
cosa  :  Natura,  te,  f.  forma,  as,  f  vi», 
vis,  f.  Cic.  essentia,  ce.  f.  Quint.  —3 — 
Qualità  d«llc  cose;  Natura,  ce,  f.  qtki- 
iitas,  atis,  f.  habitus,  us,  in.  indotes, 
is,  f  Cic.  mos,  moris.  in.  Virg.  —fi- 
li complesso  degli  esseri  che  compon- 
gono l'universo:  Natura,  (e,  f.  Lucr. 
rerum  università*,  atis.  f.  Cic.  —5 — 
Complessione,  temperamento:  Natu- 
rala; f.  constitulio,onis,  f.  valetudo, 
inis,  f.  habitus,  ns,  f.  affretto,  onis, 
t  Cic.  ha  bit  udo,  inis.  f.  Ter.  — 6— 
Istinto  naturale:  Natura,  03,  f.  inslin- 
clw,  us.  m.  Cic.  —7—  Indole  :  Na- 
tvró*,  ce,  f.  indotes,  is,  f.  Cic.  sensns, 
US.  ni.  Ter.  —8—  Sorta,  specie:  Ratio, 
onis,  t.  modus,  i,  m.  forma,  oj  f.  Cic. 
—9 — Le  parti  genitali  si  del  maschio 
che  della  femmina:  Natura,  a?,  f.  se- 
xus,  i.  m.  Cic.  — 10—  Figura,  imma- 
gine:  Specics,  ei,  f.  imago,  inis,  f. 
figura,  a.  f.  Cic. 

I  secreti  della  natura:  abdila  rerum. 
Orai.  Ciò  è  da  natura  :  tu'  natura  insi- 
tum,  comparai wn  est.  Cic.  Cosi  vuole 
natura:  sic  natura  feri,  se  hubet.  Cic. 
La  natura  dà  spontanea  ogni  maniera 
d'erbe  e  di  piante:  cunei  a  gignentium 
natura  (eri.  Sali.  La  natura  ci  forni 
di  molli  diletti  ;  multa  nobis  blandi- 
menta  natura  genuit.  Cic.  Qual  pit- 
tore potè  inai  ritrarre  tutte  le  maravi- 
glie della  natura?  qnis  pictor  omnia, 
qua  in  rerum  natura  sunt,  adum- 
ti  are  didi ci t?  Quint  Queste  cose  sono 
più  squallide  di  lor  natura:  ha?c  sua 
spon/e  s/fiatlidiora  sunt.  Cic.  Per  na- 
tura sono  inclinalo  alla  dolcezza  u  alla 
pietà:  lenii alis,  et  misericordia;  par- 
te» me  natura  docuil.  Cic.  Si  diè  a  stu- 
diare la  natura:  ad  invesligatlonem 
naturai  se  contata.  Cic.  Per  la  natura 
del  luogo  non  si  poteva  venire  a  batta- 
glia: pugna  ingenio  loci  prohibeba- 
tur.  Sali.  L'abitudine  del  ben  fare  si  è 
in  lui  mutala  in  natura:  ei  benefacere 
jam  ex consuet udititi  in  naturata  ver- 
ni. Sali.  Seconda  la  lua  natura:  uterc 
ingenio  tuo.  Tac.  Per  la  sua  dolce  na- 
tura: prò  sua  Uumanilale.  Cic.  Beato 
te  che  hai  cosiffatta  natura!  fonunntus 
qui  hto  animo  sisl  Ter.  Secondo  na- 
tura: secundmn  naturata;  natura. 
Cic. 

Manu-accia.  Cattivo  costume,  cattiva  In- 
cliuazioue:  Maius,  pruvus  animus,  i. 


m.  pravum  ingenium,  U.  n.  Sali. 
Naturale,  sost.  -1—  Natura,  indole: 
Natura,  ce,  f  indotes,  is,  f  habitus, 
us,  m  ingenium,  ii,  n.  animus,  i,  m. 
qualitas,  atts,  f.  Cic.  mas,  moris.  m. 
Virg.  —2—  Siile,  costume  :  Consuc- 
tudo,  inis,  f.  ingenium,  ii,  n.  usa», 
us,  m.  Cic.  mos,  moris,  m.  Virg.  ha- 
bitudo,  inis,  f.  Ter.  assueludo.  inis.  f. 
lav.  —3— Studioso  di  cose  fisiche: 
Physicus,  i,  m.  Cic.  naturar  specuta- 
tnr,  nris,  iti.  investigati»',  nris.  m. 
Cic.  — U —  Abitante  di  un  «lato  paese: 
incoia,  as,  in.  indigena,  te,  ni.  habi- 
tat or,  ori*,  ni.  (Sic. 
lo  conosco  benissimo  il  suo  naturale: 
ego  illius  scnsum  patere  calicò.  Cic. 
Col  danaio  si  riscattò  dal  timore  delle 
vergate;  è  naturale:  me t uni  virgarum 
prctio  redemit;  hnmanum.  Cic.  Uomo 
di  buon  naturale:  homo  natura  bonus. 
Cìc.  Quantunque  non  fosse  mio  natu- 
rale dire  la  verità:  vera  lagni  et  si 
meum  ingenium  non  monerct.  Liv. 
Mitrasse  al  naturale  Alessandro,  e  le 
sembianze  de'suoi  amici:  A  le.randrum 
amit  orum  jue  ejus  imaqincs  stimma 
simitituJinc  expressit.  Pifei.  Nerone 
volle  esser  dipinto  assai  maggiore  del 
naturale  :  Nero  jussit  colosscum  se 
P'ngi.  Plin. 

Naturale,  add.  —1—  Che  appartiene  a 
natura,  secondo  natura:  Natnralis,  e. 
Cic. —2—  Ingenito,  dato  da  natura: 
Naturalis,  e,  insitus,  nativus,  inge- 
neralus,  Cic.  ingeniti  is.  Sen.  inge- 
nutts,  a,  um.  Lucr.  —3—  Semplice, 
senz'arte:  Naturalis,  e,  Otiti,  sim- 
plex, icis,  nativus,  genninus,  since- 
rus,  germanus,reclus,  Cic.  ingcnuus, 
a,  um.  Piop.  —a—  detto  di  Figliuolo, 
fratello,  vale  Bastardo:  Naturalis,  e, 
spurius,  Cod.  nolhus,  Virg.  Ulegiti- 
mus,  a,  um,  Val.  Mass 
Tornò  la  naturale  sembianza:  imago 
genitiva  rcdiil.  Ovid.  Tutti  gli  uccelli 
mostrano  delle  macchie  naturali  :  cun 
cioj  volucres  ostcndunt  maculas  ge- 
nerates.  Lucr. 

N.uuralemente.  V.  Naturalmente. 

Naturalezza.  —1— astr.  di  Naturale; 
l'Indole,  la  proprietà  di  checchessia  : 
Natura,  te,  f.  indoles,  is,  f.  ingenium, 
ii,  n.  anim>ts,  i,  in.  habitus,  us,  in. 
qualitas,  alis,  f.  Cic.  mete,  moris,  m. 
Virg.  —2—  Facilità,  orni»  a;  io  di  Arie: 
Facilitas,  alis,  f  ingenuità*,  atis,  f. 
verità*,  alis,  f.  Cic.  simplicitas,  alis. 
f.  Ovid. 

Naturalezza  del  dire:  dicendi  tenitas. 
Cic.  In  bocca  di  lui  era  cosi  soave  la 
latina  favella,  che  sembrava  tutta  gra- 
ziosa naturalezza  seuza  arulizio;  lauta 
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erat  minila*  sermnnis  latini,  ut  ap- 
parerei in  eo  nalivum  quemdam  le- 
porem  esse  non  adscitum.  Ncp. 

Naturalista.  Studioso,  o  professore  di 
scienze  natuiali  :  Physicns,  i,  m.  na- 
turcB  investigator,  oris,  in.  specula- 
toti ori*,  in.  Gic. 

Naturalità.  — 1—  astr.  di  Naturale:  Na- 
tura, ce,  f.  indoli  s,  in,  f.  ingenium,  ii. 
n.  Cic.  —2-  Diritto  per  cui  la  stra- 
niero è  considerato  come  nativo  del 
paese:  Civitatis  jus,juris.  n.  Gic. 

Naturalmente,  avv,  Secondo  r.atura  : 
Naturaliler,  natura,  sccundnm  na- 
tnrum.  Cic. 

Naturate.  —1—  Generare:  Gignerc,  a. 
3.  rffirere,  a.  3.  edere,  a.  3.  parere,  a. 
3.  pr.ìferre,  a.  anom.Cic.  —  2 — n. 
pass.  Premier  natura,  ridursi  in  na- 
tura: In  naturaiii  veri),  pass.  3. Sali. 

Naturato,  add.  —1—  Ridotto  in  natur;i  ; 
In  noi  urani  versus,  a,  um.  Sili.— 2— 
Naiurale:  Naturatil  e*  insi'us,  inqc- 
nttus,  Cic.  nativus,  a.  u  n.  Nep.  — 3 — 
Disposto,  abile:  U<ibUiste,  promptm, 
0\\ii.  idoncus,  aptns,  accommùdatus, 
a,  u m.  Cic. 

Navale.  so;t.  Luogo  ove  si  fabbricano  le 
navi.  Navate,  is,  n-  Ovid.  navalia, 
inm  n.  pi.  Cic. 

Navale,  add.  Di  nave*  Navalis,e,  nau- 
ticus,  nuvitimns,  Cic.  classictts,  a, 
um.  Prop. 

Navalestro.  Nocchiero:  Navicularius, 
ti.  m.  naviculator,  ori*,  m.  nautat 
ce,  in.  Cic.  navila,  ce,  m.  Prop.  porti- 
tor,  oris,  m.  Virg.  navium  rector, 
oris,  m.  Cic.  moderator,  ori*,  in.  Ovid. 

Navata.  — 1—  Tatto  quel  carico  che  può 
portare  una  nave  in  una  volta:  Navis 
onus,  eri*,  n.  —2—  Quella  parte  di 
una  chiesa  che  è  tra  i  pilastri  e  '1  mu- 
ro: A  la,  ce.  f.  Vitr. 

Nave.  —1  —  Legno  da  navigare  si  da  ca- 
rico, che  da  guerra:  Navis,  i*,  f.  navi- 
ginmy  ti,  ti.  Cic.  ratist  is,  f.  Ovid.  ca- 
rina, ai.  f.  Virg.  —2—  Navata  di  una 
chiesi:  Ala,  ce.  f.  Vitr. 

Nave  che  si  manda  ad  esplorare:  ca- 
tascopu* ,  Ces.  catascopium.  Geli. 
Nave  da  corso,  da  corseggiare:  navi* 
predatoria.  Liv.  Nave  leggera:  aclui- 
ria,  Ces.  acluariiun.  Cic.  Nave  da  ca- 
rico, da  trasporto:  cybei,  Cic.  cercu- 
rus,  Plaut.  navis  oneraria.  Ces.  Nave 
ammiraglia, capitana:  navis  prceforii, 
imperatoria.  Liv.  Navi  coperte:  te- 
da nave*.  Liv.  Navi  da  trasportare 
cavalli:  hippagogi ,  Liv.  hippagi. 
Plin.  Navi  da  fiumi:  naves  fluviatile*. 
Liv.  Navi -da  guerra:  naves  bellica). 
Prop.  Navo  d'avviso:  navis  tabeltaria. 

Sen.  Nave  d'aiUto,  da  nolo;  navis  me- 


ritoria Cic.  Nave  da  pesca  :  navis  pi- 
scatoria. Ces.  Nave  sdrucita:  navi- 
qium  dissolntum.  Cic.  Varare  Fe  navi: 
deducere  naves.  Virg.  Metter  le  navi 
in  punto  di  vela:  tnstruere  naves  ad 
navigandum.  Ces.  S  lire  in  nave:  uà- 
rem  conscendere;  in  navem  ascen- 
dere. Cic.  Uscir  di  nave:  e  navi  egredi^ 
Cic.  e  navi  desilire.  Ces  Mandare  a 
picco  una  nave:  navem  deprimere, 
l'ac.  precidere,  Cic.  Calafatare  una 
nave:  munire  navem  pice.  Plin.  Spin- 
ger la  nave  co* remi:  navem  remis 
propellere.  Cic.  Tirare  in  secco,  in 
terra  la  nave:  subduce'-a  navem.  Ces. 
Legar  le  navi  a  terra:  religare  naves 
ad  tc.rram.  Ces.  Condurre  la  nave  con 
gagliardi  rematori  :  acri  remiqc  na- 
ve n  mere,  promovcre,  V.rg.'  inci- 
tare Ces.  Navi  tirate  a  sceco  nell'ar- 
senale :  quinquerencs  in  navalibus 
subductaz.  Liv.  Fabbricator  di  navi: 
naupegus.  Cod.  Marc  corso  da  navi: 
mare  navigatum.  Tac.  Le  navi  furono 
in  vista:  naves  apparuerunt.  Liv. 
Navcrescn.  V.  Navale,  add. 
Navetta,  diin.  di  Nave;  Navicella:  Na- 
vicula,  re,  f.  Cic.  cymba,  ce,  f.  Prop. 
remunculus,  i,  ni.  Ces.  navicella,  ce. 
f.  Cod.  • 
Naufragare,  n.  ass.  Far  naufragio,  af- 
fondare: Naufragare,  n.  L  Pctr.  nau- 
fragium  tacere,  a.  3.  Cic.  pati,  d.  3. 
Sen.  naufragio  perire,  n.  U.  Cic.  In- 
ter ir  e,  n.  U.  Ces. 

Qui  naufragò  la  gloria  degli  Ateniesi.* 
Itic  A  tlienietuium  gloriai  naufraqlum 
factum.  Cic.  Torno  accorrere  quelle 
acque  nelle  quali  naufragò  la  mia  nave: 
iterum  devertor  ad  illas  in  quibus 
offendi!  puppis,  aquas.Ovid. 

Naufragato,  add.  datNaufragare  ;  Che  ha 
fatto  naufragio:  Naufragus,  Cic.  nau- 
fragio interceptus,  a,  um.  Tac. 

Naufragio.  —  1—  Rompimento  di  navi 
in  mare:  Naufragium,  ii.  n.Ccs.  —2— 
Cosa  o  persona  naufragata:  Naufra- 
gium, ii.  n.  Ovid. 

Mare  pericoloso  per  naufragò':  mare 
navifragum.  Virg.  Uomo  scampato  d« 
naufragio:  homo  projectus.  Ovid. 

Naufrago,  add.  Che  ha  fatto  naufragio: 
Naufragio,  Cic.  naufragio  interce- 
ptus, a,  um.  Tac. 

Andaron  naufraghe  sedici  navi:  sexde» 
cim  naves  naufragio  interierunt.  Ces. 
Salvai  l  i  patria  che  andava  naufraga: 
patriam  demersam  extuli.  Cic. 
Naufragoso.  add.  Pericoloso  di  naufra- 
gio: Navifragm,  Virg.  naufragi*,  a, 
um.  Orai. 

Navicabilc.  V.  Navigabile. 
Navicamento.  V.  Navig amento. 
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Kavicare.  V.  Navigare. 

Kavicato   V.  Navigato. 

havicatore.  V.  Navigatore. 

navicatone  V.  Navigazione. 

Navicella.  — 1 —  dim  di  Nave:  Nati- 
cuta, {p,  f.  scapita  cu,  f.  Cic.  cymba, 
ff,  f.  Pi  np  remwtculus,  i,  m.  Ces. 
navicella,  a*,  f.  Cod.  navigiolum,  i. 
o.  Irz.  —2—  Piccola  navata  di  chiesa 
o  d'altro  edilizio;  Parva  ala,  ce.  f. 
-3—  Vaso  in  forma  di  piccola  nave, 
ove  si  mette  l'incenso  nelle  chiese  : 
Cymbium,  ii,  n.  Vjrg.  cymbnla,  ce, 
f.  Ptio.  navicala,  a.  f.  t.  e. 
Navicella  del  mio  ingegno:  cymba 
ingenti  mei.  Prop. 

Naiictllajo.  Quegli  che  guida  la  nave: 
Naviculorius,  ti,  m.  naviculator , 
ori*,  in.  nauta,  a»,  m.  Cic.  navita, 
m.  Prop.  portitor,  oris,  m.  Virg.  a  a- 
rium  rector,  ori*,  m.  Cic.  modera- 
torpori*  in.  Ovid. 

Naticellata.  Navaia,  tutto  quel  carico, 
che  può  portare  una  nave  in  una  sol 
volta;  Valicala* (ma*,  eris.  n. 
tVariceJf/jiu.  dim.  di  Navicella:  Cymba - 
la,  /r,  f.  Tlin.  lemnculus,  i,  m.  Sali. 
scaphula,  ce.  f.  Noi.  Tir. 
Ivaiicelio.  V.  Navicella. 

tavinola.  V.  Navicella. 

Aavicolare.  aggiunto  di  un  osso  del 
pipile:  Navicularis,  e.  t.  anat. 

Kavicula.  V.  Navicella. 

r^avigahile  add.  Che  si  può  navigare: 
RattyiM/fs,  e,  Liv.  velivolns,  Virg. 
navigcrusi  a,  am.  Lucr. 

Aarigaraenio.  Il  navigare:  Navigai  io, 
onis.  f.  Cic.  naviginm,  ii.  n.  Coti. 

r^avigante.  Che  naviga:  Navigata,  an- 
Hs,  Cic  vector,  oris.  in.  Ovid. 

Navigare.  -1—  Andar  con  nave  per 
acqua:  Navigare,  a.  e  n.  1 .  Cic.  ena- 
vigart,  n.  4.  Orar.,  adnavigare,  n.  1. 
Plaut.  wii/fcort,  n.  I.  Prop.  cegu  >r 

atrrere,  a.  3.  arare,  a.  1.  scindere, 
a.  3.  proarfwtere,  a.  3.  Virg.  — 2— 
t rasi.  Governarsi,  condursi;  Se  gc.re- 
re,  a.  3.  se  tractare,  a.  I*  Cic.  se 
adltibere,  a.  2.  Cic. 
Navigare  a  vele  gonfie,  piene:  pie- 
nissimi* vetis  navigare;  secundissi- 
mo  vento  cursum  tenere.  Cic.  Navi- 
gare contr'  acqua  :  adverso  flumine 
navim  mingere.  Virg.  Navigare  a  ri- 
troso: subveherenaves.tBC.  Navigare 
a  seconda:  secùndo  flumine  iter  fa- 
rere.  Ces.  Navigare  indietro:  dare  Un- 
tearelro.  Virg.  Navigare  a  ogni  vento, 
secondo  i  venti;  vale  Far  di  necessità 
*irtù:  temporibus  servire,  Tac.  tem- 
pori cedere.  Cic.  Le  notte  unite  navi- 
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garono  approdando  ali'Eubea:  classes 
conjunctae  Enbaam  trajeccrunt.  Liv. 
La  ditta  navigò  inailo:  pelagus  te- 
nuti classi*.  Virg.  L'ardimentosa  arte 
del  navigate:  improba  naviga  ratio. 
Lucr.  Egn  non  sapendo  navigare;  cioè 
Governarsi  con  senno:  ille  quid  in 
prceseniiarum  conducerct  oblitus. 
Tac. 

Navigato,  add.  da  Navigare:  Naviga 
tus,  Tac.  pcrnavigatus,  enavigalus, 
cremigatus,  Plin.  sulcalus,  a,  um.  ! 
Lacan. 

Navigatore,  vernai,  masc.  Che  naviga; 
Navigator,  oris,  in.  Quint.  navicala-  t 
rtus.  ii.  ni.  naviculator,  oris,  ni.  ! 
nauta,  ce,  ni  Cic.  narita,  ce,  m.  Prop. 
portil or,  oris.  in.  Virg. 

Navigatorio,  add  Che  serve  alla  navi- 
gazione; Naricnlaris,  e,  navicula- 
rius,  a,  um.  Cod. 

Navigazione.  —1—  Il  navigare:  Navi- 
gano, onùt,  f.  Cic.  naviginm,  ii.  n.  : 
Cod  —2—  L'arte  del  navigare:  Nau- 
ticarum  rerun  srientia,  ce,  f.  na- 
valis  res,  rei,  f.  Cic.  navigli  ratio, 
onis.  f.  laicr 

Da  lunghissima  e  cieca  navigazione 
loro  non  cran  rimasti?  che  le  armi;  ab 
immenso  errore  nihtl  iltis  supererat 
prae'er  arma.  Liv. 

Naviglio      1  Nave'  ******  <s»  f' 

Navile.  sost.)  naviginm,  ii,  n.  Oc.  t^a- 

tis,  is,  f.  Ovid.  carina,  ce.  f.  Virg. 
—2—  Flotta:  Classis,  is.  f.  Ces. 
Fu  sempre  maggiore  sua  cura  te- 
nersi provveduto  di  naviglio:  anti-  t 
quissima  ei  cura  fati  navalis  appa- 
rains  Cic 

Navile.  add.  V.  Navale. 

Navilio.  V.  Naviglio. 

Naum  eh  la.  Pugna  navale  :  Nauma- 
chia, et,  f.  Svet.  navalis  pugna,  ce, 
f.  navale  certamen,  inis.  n.  Liv. 

S&i  *•  *• v- Mo- 

Navone.  Specie  di  rapa  lunga  e  sottile: 
Napus,  i.  m.  Col. 

Luogo  seminato  di  navoni;  napina. 
Col. 

Nausea  )  ~~  l~"  ScHsa*ione  disgustosa, 
che  annunzia  voglia  di  vomitare:  Nau- 
sea, ce,  f.  fastidium,  ii,  n.  stoma* 
chus,  ».  m.  Cic.  —2—  Fastidio,  noia: 
Fastidium,  ii,  n.  stómachus,  i,  n. 
satietas,  atis,  f.  teedium,  ii,  n.  of- 
fensio,  onis.  f.  Cic. 
Leggera  nausea:  natiseqla.  Cic.  Aver 
nausea:  nauseare.  Cic.  Toglier  la  nau- 
sea; nauscam  restingaere,  sedare, 
Oraz.  discutere.  Col.  Venuto  a  nau- 
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sea:  fastidita*.  Ovid.  Non  ho  mai 

preso  nausea  no  della  villa  nè  della 

città:  ncque  agri,  ncque  urbis  odium 

me  unquam  percepii.  Ter. 
Nauseabondo,  add.  Che  prende  nausea: 

Nauseabundns,  a,  um,  nauseator, 

ori»,  in.  Sen. 
Nauseamento.  V.  Nausea. 
Nauseare,  — i—  Avere  a  nausea,  a 

schifo:  Fastidire,  a.  i.nauseare,  a.  1. 

stomacharU  d.  i.  moleste  ferre,z.za. 

—2—  Arrecare  nausea  :  Tasdium  fa- 

cere,  a.  3.  Ovid.  fastidium  creare, 

a.  i.gignere,  a.  3.  Plin. 
Nauseai  e  il  cibo:  afferre  fastidium 
cibo.  Col.  Nauseare  qualche  cosa:  ad 
rem  aliquem  offepsionem,  atque  fa- 
stidium haberc.  Cic.  1  primi  studi 
della  grammatica  ci  nauseano:  grama- 
tices  dementa  nos  faslidimvs.  Quìnt. 
Nauseare  la  presenza,  le  preghiere  di 
alcuno:  aspeclum ,  prceres  alicujus 
aversari.  Tac.  Non  dobbiamo  nau- 
searci dei  difelti  dell'amico,  se  ne  ha: 
non  debemns  amici,  si  quod  sit  tu- 
ffimi, fastidire.  Ora*. 

Nauseato,  add.  da  Nauseare:  Fastidi- 
<«.v,  Ovid.  saturatus,  Virg.  stoma- 
chàtus,  a,  um.  Apul. 

Nauseoso,  add.  Che  dà  nausea:  Nauseo- 
sus,  Plin.  fastidiosus,  Oraz.  stoma- 
chosus,  a,  um.  Cic.  . 

Nauta.  Nocchiero:  Nauta,  a,  f.  navx- 
culator,  orist  ni.  navicularius ,  ii,  m. 

Cic.  nat'i'a,  a.  ni.  P™P- 
orfs,  ni.  Ut.  nauium  rector,  on's,in. 
Cic.  moderator,  oris.  m.  Ovid. 
Nautica.  Arte,  scienza  del  navigare: 
Nauticarum  rerum  scientia,  ai,  !• 
navalis  res,  rei,  r.  Cic.  nauigiiralio, 
onis.  f.  Lucr. 

Nautico,  add.  Che  appartiene  alla  na- 
vigazione: Navali»,  e,  nauticus,  ma- 
ritimus,  Cic.  ctassicns,  a,  w»i.  Prop. 

Nautilo.  Specie  di  conchiglia;  Nauti- 
lus,  i.  ni.  Plin. 

Nazionale,  add.  Delta  stessa  nazione: 
Gentilicius&\\.  genticns,  a,  tim.lac. 

Nazione.  —1—  Generazione  d'uomini 
nati  in  una  stessa  regione:  Natio, 
onis.  f.  popnlus,  i,  m.  Cic.  gens,  en- 
ti*, f.  Ces.  —2—  Stirpe,  schiatta:  6e- 
nus,  eris,  n.  progenies,  ei,  f.  stirpi, 
pis,  f.  ovigo,  inis,  f.  ortus,  ttt,  ni. 
Cic.  soboles,  is.  f.  Virg. 
Schierarono  le  truppe  per  nazioni,  e 
ad  eguale  distanza:  constitnerunt  co- 
pia* generatim ,  paribusque  inler 
vatlis.  Ces. 

NE 

Ne.  prcp.  —1—  Invece  di  In;  ed  unita 
all'articolo  si  forma  Nel,  Nello,  Nella, 


ecc.  Nel  senato:  In  scnalu.  Cic.  Nella 
villa:  In  villa.  Cic.  —2—  Circa,  in  sul, 
in  sulla:  Ad,  circa,  circum.  Nel  far 
della  sera:  Ad  vesperum.  Oc.  — J— 
Verso,  a  prò:  In,  erga,  prò.  Indul- 
gente ne'figli:  indulqens  in  iiberos. 
CIC>  contro,  n  danno:  Incon- 
tra, adversum.  Usò  ingiustizia  negli 
uomini:  fn  homines  adhibuil  inju- 
riam.  Cic.  —5—  Appi-esso,  fra:  In, 
inler,  apud.  11  suo  nome  era  poco 
noto  ne'barbari^ju.s  in  barbari*  erat 
nomea  obscurius.  Ces.  — 6  -  Su.  so- 
pra: In,  super,  supra.  Sedendo  nel 
trono:  in  solio  se.dens.  Cic. 
Ne.  particella  pronominale.  V.  I  gram- 
matici. 

Nè.  coli' accento.  Particella  negativa: 
Ncc,  neque,  non,  haud. 
Non  posso  per  le  lagrime,  ne  pen- 
sare, nèsciivere:  non  pr&  lacrimis 
possum,  nec  cogitare,  ncc  scrivere. 
Cic.  Non  dice  nè  nulla,  nè  tutto:  nec 
niliit,  neque  omnia  dicil.  Ter.  Non  si 
può  nè  dire,  nè  pensare:  non  potest 
dici,  ne  cogitavi  quidem.  Cic.  Tu 
dici  esser  avvenuto  per  caso,  nè  vero? 
cesti  dici*,  ita  ne  vero?  Cic.  Dunque 
debbo  persuadermi  che  tu  sei  stato 
spossato  con  violenza  quantunque 
neppure  toccato;  nè  vero?  te  deje- 
ctumdebeo  intclligere  etiamsi  taclus 
non  fueris;  nonne?  Cic.  Nè  l'un,  nè 
l'altro:  neuter.  Cic. 
Nebbia.  —1—  Ragunata  di  vapori  con- 
densiti nell'aria  che  impediscono  la 
vista:  Nebttla,  os,  f.  Cic.  ferrugo, 
ini*,  f.  Virg.  -2-  trasl.  Oscurità: 
Nebnla,  ce,  f.  Giov  caligo,  inis,  r. 
nube»,  is,  t.  obscuritas,  atis,  f.  te- 
nebrai ,  arum,  f.  pi.  Cic.  ferrugo, 
inis.  f.  Virg.  —3-  Ignoranza,  cecità: 
Ignoranlia,  ce,  f.  ccecitas,  atis,  f.  te- 
nebrce,arum,  f.  pi.  Cic.  caligo,  inis. 

Dissiparsi  la  nebbia:  nebntam  dilabi. 
I.iv.  Con  nebbia  s'oscura  il  cielo:  suf- 
fundit  caligine  ccetnm.  Lucr.  Imbot- 
tar nebbia,  vale  dittar  la  fatica  in- 
darno: oleum  et  operaia  perdere; 
aduni  agerc.  Cic.  Una  nebbia  foltis- 
sima avea  oscurato  il  giorno:  densa 
caligo  noctis  simillima  obccecavcrat 
diem.  Liv. 

Nebbione.  Nebbia  densa:  Crassissima 
nebula,  ce.  f.  lrz. 

Nebbioso  add.  —1-  Pieno  di  nebbia: 
Nebulosi!*,  caliginosus,  lenebrwosus, 
Cic.  tenebrasti»,  ferrugineus,  Virg. 
ferruginus,  a,  um.  Lucr.  —2—  Ap- 
pannato: Infuscatus,  Cic.  infuscus, 
a,  um.  Col. 


Digitized  by  Google 


NEB 


(USO) 


HEG 


Nebulento.  V.  Nebbioso. 

Nebulella.  V.  Nuvoletta. 

Nebulone.  v.  l.  Uomo  vano,  da  niente: 

Nebulo,  onis,  in.  Ter.  tenebria,  onis, 

Non.  cappa,  ce.  m.  Oraz. 
Nebuloso.  V.  Nebbioso. 
Necessariamente,  avv.  Di  necessità,  per 

necessità  :  Necessarie  ,  necessitate, 

Cic.  necessaria,  Ces.  exmecessitate. 

Tac. 

Necessario,  sost.  Latrina:  Latrina,  ce, 
f.  Plaut.  forica,  x.  f.  CJiov. 

Necessario,  add.  —i—  Che  è  di  neces- 
sita: yecessarius,  d,  um.  Cic.  —2— 
aggiunto  di  Ragione;  Certo,  evidente: 
Manifettus,  certtis,  a,  um,  evidens, 
entis,  patena,  entis.  Cic.  —3—  Con- 
giunto :  Necessarius ,  propinquus, 
cognalus,  agnatus,  «,  imi,  aflinis,  e. 
Cic. 

Privarsi  del  necessario:  defraudare 
genium  swtm.  Ter.  Provvedere  le 
cose  necessarie  alla  guerra:  qua:  in 
beilo  usui  sunt  ante  capere.  Sali. 
Prevedeva  che  o  non  avrebbe  le  cose 
necessarie  alla  guerra,  o  perderebbe  il 
favore  del  volgo  :  prcevidebat  aut 
belli  usimi,  aut  studia  vulgi  se  amis* 
surum.  Sali.  Ciò  che  è  necessario  : 
quod  opus,  necesse  est.  Cic.  Molto 
necessario:  pernecessarius.  Cic.  Ere- 
de necessario:  hmres  sutts  et  neces- 
saria*. Coti. 

Necessità. —1—  Estremo  bisogno  che 
violenta:  Necessita*,  atis,  f.  Cic.  «e- 
cessiiudo,  ini*,  f.  extremum,  i.  n. 
Sali.  -2—  Bisogno,  penuria  :  Indi- 
gentia,  ce,  f.  inopia,  te,  f.  eqestas, 
alis,  f.  c/c.  necessita*,  atis.  f.  Svet. 
—5— Le  cose  necessarie:  Necessita- 
te*, um,  f.  pi.  Tac.  necessaria,  or  um, 
n.  pi.  Cic.  necessaria;  res,  rerum, 
f.  pi.  Cic. 

Avere  necessità  :   necesse  liabere. 
Cic  Essere  stretto  da  necessità:  ne- 
cessitate cogi,  premi,  adstringi,  Cic. 
ad  necessitatem  adduci.  In.  Essere 
necessità:  necesse,  opus  essa  opor- 
tere.  Cic.  Far  dì  necessità  virtù:  ne- 
cessitatem  sponte  prevenire;  itti  ne 
cessitate,  Tac.  servire,  parere  neces- 
sitati: tempori  cedere.  Cic.  Per  ora 
questo  vuole  la  necessità:  in  pi  oescn 
tia  ila  necesse  est.  Cic.  I>a  necessità 
ci  costringe  alla  guerra  :  necessita* 
nos  sequUur  mi  li  tamii.  Liv.  Necessi- 
ti de'tempi;  incommoditas  temporis. 
Liv.  La  necessiti  non  ha  legge:  venia 
necessitati  danda  Cic.  Di  necessità: 
necessitate;  necessario;  necessarie^ 
ex  necessitale.  Tac.  La  necessità  fa 


vecchia  trottare,  vale  La  necessità  co- 
strìnge ad  operare:  miseri*  venit  so- 
ler tia  rebus.  Ovid  Non  d'un  oratore, 
ma  d'un  generale  aver  necessità  la 
repubblica:  rempubticam  non  ora- 
torem  sed  impcratorem  desiderare. 
Liv.  Se  non  e  necessità  della  sua  per- 
sona: fitti  us us  sui  sit.  l.iv.  Sì  man- 
dassero dove  fosse  necessità:  mille- 
reni  ur  quo  res  vosccret.  Liv. 

Necessitare.  Costringerei,  mettere  tu 
necessità:  Coaere,  a.  3  astringere, 
a.  S.  urgere,  a.  2.  Cic.  premere, 
a.  5.  impellere,  a.  3.  Virg.  coactarc, 
a.  1.  Lucr.  necessitatem  imponere, 
a.  3.  afferre,  a.  anom.  Cic. 

Necessitalo,  add.  da  Necessitare:  Ne- 
cessitate  coaclits ,  adstt  ictus,  Cic 
addnetus,  a,  um.  Ces. 

Necessitoso,  add.  Chi  è  In  necessità, 
bisognoso:  Inovs,  opis,  egens,  cntis, 
indigena,  enti»,  pattper,  cris,  miscr, 
Cic.  cgcuus,  a,  uni. Ovid. 

Necrologia.  Descrizione  compendiosa 
delle  astoni  principali  e  costumi  d'una 
pei  sona  che  è  passata  all'altra  vita: 
Factorwn,  morum  alicujus  narra- 
no, onis,  f.  expositio,  onis.  f. 

Necromanzia.  V.  Negromanzia. 

Nefandezza.) 

Nefandigia.  )  Scelleraggine  :  Ncfas,  n. 
Nefandità.  ) 

indecl.  nefandum,  i,  n.  VJrg.  flagi- 
tium,  ii,  n.  se  ci  us,  eri*,  n.  fatinus, 
oris,  n.  Cic  infamia,  ce  f.  Sali. 

Fra  le  altre  nefandità,  che  commise: 
interalia  feeda,  quae  edidit.  Liv. 

Nefa!lio°')  ad(1  lnhm*  sce,,erato:  Ne- 
fandus,  nefarius,  infandus,  perver- 
sus,  Cic.  in f est »is,0raz.  impius,  Virg. 
scclestus,  flagitiosus,  Liv.  scclcra- 
tus,  a,  um.  Ovid. 

Nefasto,  add.  — 1 —  Che  e  di  cattivo  au- 
gurio :  Ne  fast  us  ,  Liv.  infanstus  » 
Ovid.  retigiosus,  Cic.  orninosi,  a, 
um,  Plin.  sinister,  tra,  tram,  infe- 
tix,  icis.  Virg.  —2—  Infame:  Infa- 
mi?, e,  Oraz.  tui*pis,  e,  Virg.  famo- 
sus,  probrosus,  ignominiosus,  a,  um. 
Cic. 

Nefritica.  Infiammazione  di  reni:  Ne- 
pf  triti*,  idis,  f.  Cels.  {umborum  do- 
lor, oris.  iti.  Plin. 

Nefritico.  Che  patisce  di  dolore  di  reui: 
Nephriticus,  a,  um.  t.  med. 

Nefritici!!.  V.  Nefritica. 

Negamento.  V.  Negazione. 

Negare.  — 1 —  l>ire  c  he  non  è  vero  ciò, 
che  altri  afferma:  Neqare,  a.  t.  infi- 
tiari,  d.  I.  diffiteri,  d.  2.  pemegare, 
a.  1.  Cic.  uegitare,  a.  1.  Sali,  dene- 
gare, a.  1.  inUltóM  ire,  a.  4.  Ter.  — 2— 
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Dire  no,  dar  ripulsa:  Negare,  a.  1. 
rentier  e*  a.  3.  abnuere,  a.  3.  r«cu- 
sare,  a.  1.  no/te,  a.  anom.  abnegare, 
a.  1.  Cic.  denegare*  a.  4.  Irz.  repu- 
tare, a.  I.  Sali.  —3—  Rinnegare  : 
Abnegare,  a.  l.Oraz.  abjicere,  a.  5. 
respuere,  a.  3.  rejicere,  a.  3.  Cic.  de- 
treclare,  a.  1.  Ccs.  — i—  Rifiutare, 
ricusare:  Recusare,  a.  1.  denegare, 
a.  t.  detrectaJ'e,  a.  1.  repudiare,  a.  1. 
rejicere,  a.  3.  Cic. 
Negare  l'esistenza  di  Dio:  Denm  tol- 
lerc.  Cic.  Non  siamo  tali  da  negare 
ogni  vero:  no/i  sumiu  ti,  quibus  niliil 
esse  verum  videatur.  Cic.  Non  posso 
negare,  che  egli  non  sia:  non  possnm 
dicere  eum  non  esse.  Cic.  Con  quelle 
parole  mi  faresti  negare  che  le  stelle 
splendono  in  cielo.*  illis  eriperes  ver- 
bi* mihi  sidera  calo  lucere.  Cic. 
Non  mi  son  negato  mai  a  nessun  reo 
tanto  tristo  cosi  ricisamente  :  ntim- 
quam  reo  tam  sordido  tam  pracise 
negavi.  Cic.  Senza  eccezione  si  negò: 
sinc  ulta  exceptione  pracidlt.  Cic. 
Negare  le  proprie  voglie;  cupiditales 
coercere,  frangere,  domitas  habere. 
Cic. 

Negativa.  V.  Negazione. 

Negativamente,  avv.  In  modo  negativo! 
Negando,  modo  negativo. 

Negativo,  add.  Che  ha  forza  di  negare; 
Negativus,  abnutivus,  Cod.  abnega- 
tivus,  a,  um,  Prisc.  infltialis,  e.  Cic. 
Stato  negativo  della  causa;  conti iLu- 
tio' causa;  infltialis.  Cic. 

Negato,  add.  da  Negare;  Ncgatus,  Ovid. 
dcnegalus,  a,  um.  Cic. 

Negatore,  vernai,  masc.  Che  nega  :  fn- 
ftliator,  o  inficiator,  oris.  m.  Cic. 

Negazione.  —1—  Il  negare;  Negatio, 
onis,  f.  negantia,  ce,  f.  inficiano, 
onis,(.  Cic.  abnuilio ,  onis.  f.  Fest. 
—2—  Privazione  dì  una  proprietà  : 
Orbatio,  onis,  f.  Sen.  privatiti,  onis, 
f.  Cic.  viduitas,  atis.  f.  Plaut.  —  3— 
Negamcnto  della  propria  voloulà:Pri>. 
pria:  voluntalis  repudiano,  onis.  f. 

Ncgghienza.  Pigrizia  :  Pigritia,  a,  f. 
segnitia,  a,  f.  segnities,  ei,  f.  desidia, 
ce,  f.  veternus,  i,  in.  Cic.  pigritics, 
ci,  f.  Liv.  socordia,  ce,  f  Ter.  se- 
nium,  ii,  n.  Sen.  torpedo,  bill, f  .Sali. 

residui,  02.  f.  Plaut. 
Negghiettoso.  V.  Neghittoso. 
Neghittosamente,    avv.  Pigramente: 
.Segniter,  lcnle,\Àv.  pigre,  Sen.igna- 

ve,  Virg.  desidiose ,  Lucr.  gelide. 

Oraz. 

Neghittoso,  add.  Pigro;  Piger,  gra, 
grum,  remissus,  taìdus,  Cic.  igna- 
vus,  Virg.  desidiosus,  Ovid.  veterno- 
sus,  Sen.  torpidità,  a,  um,  segnià,  e, 


reses,  idis,  Liv.  inerà,  erti»,  socors* 
ordis,  Ter. 

Neglettamente.  V.  Negligentemente. 

Negletto,  add.  — -1—  Disprezzato,  te- 
nuto a  vile:  Neglectus,  contempius, 
despcctus,Cic.  aspernatus,  o  adsper- 
natus,  Liv.  spretus,  Virg.  despica- 
tus,  a,  um.  Cic.  —2 —  Incolto;  Ne- 
glectus, incult  ufi  ,  Cic.  inromptus, 
Ovid.  inconcinnus,  a,  uni.  Oraz. 
Le  più  belle  virtù  sono  neglette; 
maxima  virlutes  jacent.  Cic.  Si  loda 
la  probità,  ed  e  negletta:  probitaà 
laudatur,  et  alget.  Giov. 

Neglezione.  Trascuranza  :  Neglectio  , 
onis,  f.  Cic.  neglectus,  us.  m.  Ter. 

Negligentare.  Trascurare;  Negligere, 
a.  3.  pratermiltere,  a.  3.  Cic. 

Negligente,  add.  Trascurato:  Negli' 
gens,  enlis,  neglectus,  solutus,  dis- 
solutiti, a,  um,  piger.  gra,  grum, 
Cic.  inerà,  ertia,  indiligens,  enlis, 
Ces.  socors,  ordis ,  incuriosus,  a, 
um.  Tac. 

Una  sapienza  trasandata,  e  negligente: 
oscilans ,  et  dormitans  sapientia. 
Catul.  I  nemici  negligenti  non  stando 
in  guardia:  hostes  securi  soluti.  Liv. 
Esser  scioperato  e  negligente:  re- 
misso  et  languido  anima  esse.  Ces. 
Egli  se  ne  tornava  a  guardia  negli- 
gente: ille  remeabat  incuriosis  vigi- 
liis.  Tac. Lodiamo  le  cose  antiche,  ne- 
gligenti delle  presenti;  velerà  extolti' 
mus,  recentium  incuriosi.  Tac. 

Negligentemente,  avv.  Con  negligenza: 
Negligenler,  indiligenter,  dissolute, 
Cic.  incuriose,  solute.  Liv.  secure, 
Svct.  pigre,  segniter.  Oraz. 

Negligendone,  accr.di  Negligente:  Ne» 
gligentissimus,  pigerrimus,  a,  um. 
Cic. 

NegliB.)  TratKaraggliie  :  Xegli- 
gentia,  a,  t.  indiligcnlla,  a,  f  incu- 
ria, a,  f.  socordia,  a,  f  segnitia,  ce, 
f.  segnities,  ei,  f.  inerita,  a,  t.  igna- 
via, ce,  f.  pigritia,  a,  f.  pigrities,  ei. 
t.  Cic. 

Negligere.  V  Negligentare. 
Negocio.  V.  Negozio. 
Negoziale,  add. di  Negozio:  Ncgotialis, 
e.  Cic. 

Negoziante.  Che  negozia,  negoziatore: 
Negotiator,  oris,  in.  rnercator.  oris, 
in.  Cic.  nundinator,  oris.  m.  Qttint. 

Negoziare.  — 1—  Trattar  negozii  mer- 
canteschi: Ncgotiari,*ì.  i.nundinari, 
d.  1.  Cic.  merces  mutare,  a.  1.  Oraz. 
—2—  Trattare:  Agcre,  a.  3.  pertra- 
ctare,  a.  1.  Cic.  tractare,  a.  1.  Nep. 
Negoziare  gli  affari  :  rem  admini- 
strare.  Oc.  Negoziare,   trattare  di 
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presenza  con  alcuno;  coram  agere 
cnm  aliqno.  Cic. 
Negoziati  vo.  V.  Negoziale. 
Negoziato,  sost.  V.  Negozio. 
Negoziato,  add.  da  Negoziare:  Tra- 
ctatus,  Liv.  pertractatus ,  a,  um. 

ac. 

Negoziatore,  nerbai .  masc.  —1—  Che 
negozia:  Negotiator,  oris,  m.  mcr- 
cator,oris,  in.  Cic  nundinator,  uria, 
m.  Quint .  —2 —  Ambasciatore:  Le- 
c/afu*,  f,  m.  Cic.  <?gc/i5,  enffs.  in. 
Ces. 

I  negoziatori:  mercuriale*.  Cic. 

Negnziatrice.  feroin.  di  Negoziatore: 
Negotiatrix,  iris.  f.  Iscr.  ani. 

Negoziazione.  — t—  il  negoziare:  Nc- 
gotiatio,  onis,  f.  nundinatio,  onis,  f. 
mercatura,  ai,  f.  Cic.  mercatio,  onis% 
f.  Crii,  quceslu»,  us.  in.  Plaut.  — ^2— 
Trattato,  maneggio:  Tractatio,  (mi», 
f.pei-tractaffo,  orti*,  f.  ar/io,  om's.  f. 
Cic  _ 
Negozietto.  dim.  di  Negozio:  Negolio- 
lum.  i.  n.  Cic. 

JYegozio.  —I—  Faccenda ,  affare.*  .Ve- 
gotium,  ii,  n.  re»,  ref,  f.  occupai  io, 
onis.  f.  Cic.  acini,  ns.  m.  Sen.  —2— 
Traffico:  ffegotiatio,  onis,  f.  nundi- 
natio,  onis,  f.  mercatura,  ce,  f.  Cic. 
mcrcatio,  onis,  f.  Cell.  quceitus,  us. 
m.  Plaut.  — 3—  Luogo,  bottega,  ove 
si  negozia  ;  Taberna,  02,  f.  officina, 
4E,  f.  Cic.  fabrica,  ce.  f.  Ter. 
Uomo  da  gran  negozio:  vir  ingentl- 
bus  negotiis  par.  Tac.  Farragine  di 
negozi i:  negoliositas.  Geli. 

Kegozione.  accr  di  Negozio:  Magnani 
ntqotium,  ii.  n.  Svet. 

Aegozioso.  add.  Pieno  di  negozi  i:  Ne- 
gati su*,  a,  um.  Cic. 

Negoiiuccio.  V.  .Negòzi  etto. 

Nereggiare.  Tendere  al  nero:  Nigre- 
scere,  11.  3.  Virg.  nigrilaref  n.  1.  Plin. 
nigrere,  n.  2.  Col. 

Negrctto.  V.  Neretto. 

Negrezza.  V.  Nerezza. 

Negligente.  V.  Negligente. 

Negligenza.  V.  Negligenza. 

Negro.  V.  Nero. 

Negromante.  Che  professa  negroman- 
zia: Sor t negus,  f,  m.  Cic.  magus,  1, 
m.  Tac.  vene/leu»,  i.  m.  Ovid. 

Negromantessa.  femm.  di  Negromante: 
Saga,  ce,  f.  Orar,  venefica,  ce,  t.  ma- 
ga, ce,  f.  Ovid.  prcecantatrix,  iris,  f. 
Plaut  in  essala,  ce  f.  Prop. 

Negromantico,  add.  di  Negromanzia: 
Magicu»,  Cic.  veneftcu»,  Ovid.  sagus, 
a,  um  Staz. 

negromanzia.  Arte  per  la  quale  crede- 
rsi di  poter  indovinare  il  futuro: 
Vcneficium,  ii,  n.  Tac.  magice,  es,  f. 


incantamentum,i,  ti.  Plin.  magia,  ce, 
f.  Apul.  maga  ars,  artis.  f.  Ovid. 
Neh  ?  Intei  Jezione  d'interrogazione.  È 
vero?  Itane  vero ?  nonne  ?  Cic.  sie- 
dile ?  Ter. 

Nembo.  — 1 —  Subita  ed  impetuosa 
pioggia  :  Simbus,  ì,  m.  procella,  ce, 
f.  turbo,  inis,  m.  Imbcr,  ris,  m.  dea- 
sissimus  imber.  ris,  in.  Virg.  tem- 
pestas,  atis.  f.  Ces.  — 2 —  per  si  mi!. 
Subita  e  den>a  diffusione  di  qualsiasi 
cosa  a  modo  di  pioggia:  Nimbo»,  1, 
ni.  Lucan.  tempesta»,  ali»,  f.  Virg. 
vis,  vis,  f.  copia,  ce,  f.  imber,  ris,  in. 
Cic.  procella,  ce.  f.  Uv. 
Un  nembo  di  fanti:  nimbus  peditum. 
Virg.  Cn  nembo  di  dardi:  ingerì»  vis 
sagittarum.  Curz.  Un  nembo  di  lo- 
custe: iomstarum  nubrs.  Virg.  Un 
nembo  di  cavalieri:  procella  eguest  ns 
Liv.  Cade  un  ferreo  nembo  di  dardi  : 
telorum  ferreun  ingruit  imber.  Virg. 

Nemboso  add.  Tempestoso,  procelloso: 
Nimbosus,  procetlosus,  a,  um.  Liv. 

Nè  meno.  avv.  Nò  pure:  .Ve  quidem. 
Cic. 

Nè  meno  il  popolo  suole  chieder  spet- 
tacoli: munus  flagif are  ne  populus 
quidem  solet  Cic.  Non  era  ricco,  e  nè 
meno  povero:  non  erat  abundnns, 
non  inops  lumen.  Cic. 

Nè  mica.  avv.  Non  già:  Ncquaqnam, 
Virg.  neutiqnam  ,  haudquaquam  , 
nullo  modo,  Cic.  nequidquam.  Virg. 

Nemicamente,  avv.  Da  nemico:  Inimi- 
ce,  Iwstiliter,  infense,  Cic.  adversc, 
Geli,  inimiciter.  Non. 

Nemicare.  —1—  Trattar  da  nemico, 
perseguitare:  Persequi,  d.  3.  vexare, 
a.  1.  esagitare,  a.  1.  insectari,ù.  1. 
Cic.  premere,  a.  3.  urgere,  a.  2.  Ces. 
»— 2 —  n.  pass.  Diventar  nemici:  Ini' 
micilias  gercre,  a.  3.  habere,  a.  2. 
Cic.  exercere,  a.  2.  Sali. 

Nemichevole.  add.  Crudele,  fiero:  Cru- 
dclis,  e,  ferus,  inimicus,  asper,  a, 
um.  Cic. 

Nemichevolmente.  V.  Nemicamente. 

Nemico,  sost.  Quegli  che  odia,  che  dis- 
ama: Inimicus,  i,  in.  hostis,  i>,  m. 
adoersarius,  ti.  m.  Cic. 
Nemico  a  morte:  inimicus  capitalis. 
Plaut.  Esser  nemico  d'alcuno:  inimi- 
ci tias  cnm  aliqno  exercere.  Sali.  Di- 
chiararsi nemico  d'alcuno:  inimicitias 
alicui  iudicere,  denuntiare;  aticui 
adversarium  se  intendere.  Cic.  Di- 
ventare nemico  d'  alcuno:  induere 
liostilia  adversus  aliquem.  Tac.  In- 
calzare i  uemici:  hosles  urgere.  Liv. 
Far  rinculare  i  nemici:  hosles  gradii 
dimovere.  Liv.  Non  ho  voluto  tanto 
farmi  amico  costui,  quanto  noi  volli 
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nemico:  Ai/nr  non  tam  attivare  votuU 
quam  aticnarc  notili.  Cic.  1  Romani 
per  la  loro  voglia  d*  impero  ebbero 
nemici  tutti  i  regni:  Ramante  ob  im- 
perilandi  Ubidine.m  omnia  regna 
adversa  crani.  Sali.  Egliè  il  piò  fiero 
nemico  di  se  stesso  :  ipse  sibi  est 
adversarius  unii*  ace.rrimus.  Cic. In 
questa  guerra  cbbimo  nemici  i  Sici- 
liani: fu  hoc  bello  Syracnsanis  ho&ti- 
bus  usi  sumns.  Cic.  Per  cagion  tua 
mi  feci  nemici  i  Libii:  Ir.  proptcr  Ly- 
bicù:  gcntes  ode.runt.  Virg.  Al  ne- 
mico che  fugge  far  ponte  d'oro:  ho- 
stibus  fugientibus  viam  munire,  ster- 
nere. 

Nemico,  add.  —1—  Avverso;  /m'mt- 
cus,  adrersus ,  infensus  ,  alienus, 
adversarius,  a,  um,  hostilis,  <?,  Cic. 
infestus,  Sali.  hosticus,a,  um.  ora/  . 
— 2—  Dannoso;  Damnosus,  i.iv.  pcr- 
niciosus,  noxius,  injuriosus,  fune- 
stiti, incommodus,C\c.detrime.iitosus, 
Ces.  iniquus,  Virg.  nocuus,  Ovid.  no- 
t  ivus*  Fedr.  damnifìcus,  Plaut.  ma 
leficus,  a,  i/m,  Svet.  smisfer,  Ira, 
/rum.  Prop. 

La  Parca  mi  fu  nemica  fino  dal  na- 
scere: nvbila  mihi  nascenti  Parca 
fuit.  Ovid.  Negli  eventi  nemic»  :  in 
rebus  acerbis.  Lucr. 
Nemistà.  Inimicizia:  fnimicilia,  a»,  f. 

odinm,  ii,  n.  simultas,  atis.  f.  eie. 
Nenia.  — t  —  Canio  funebre  usato  dagli 
antichi  ne'funerali:  Stenta*  tB,  f.  que- 
rimonia, ce,  f.  Oraz.  mortuatia,  ittm. 
n.  pi.  Plaut.  —2—  Epitaffio  :  Epita- 
phium,  ti,  n.  cloQium,  ii,  n.  seput- 
crum,  f,  n.  Cic.  iitulus,  i,  in.  mscri- 
nffo,  onis,  f.  Pliii.  versus,  us.  m. 
lscr.  aut. 

Neil u far.  V.  Ninfea. 

Neo.  —1—  Piccola  macchia  che  nasce 
sulla  pelle  dell1  uomo;  A'ceiw.*,  U  in. 
macula,  re,  f.  tabccula,  ce,  f.  Cic.  nu- 
becola, ce.  f.  Plin.  —2—  Piccolo  di- 
fetto: Macula,  ce,  f.  Oraz.  menda,  ce, 
f.  mendum,  i.  n.  Ovid. 

NeoGto.  Cristiano  novellamente  bat- 
tezzato: Neophytus,i.  t  E. 

Nepente.  Pianta:  Ncpentlics,  in.  f.  Plin. 

Nepitella.  Pianta  odorifera:  ;Vepeca,  ce, 
f.  calaminlha,  ai,  f.  nu'u/ajfrum,  I. 
n.  Plin. 

Nepitello.  Orlo  della  palpebra  dell'oc- 
chio: Palpebra,  ce.  f.  Cic. 

Nè  Pio,  Nè  Meno.  avv.  Per  l'appunto: 
Adamussim ,  amussis,  Varr. 
muxsim.  Min.  per  fede,  Cic. 

NO  Poco,  Nè  Molto.  )  m 

Nò  Poco.  Ne  Ponto.)  avv 
fatto:  \rquidquam,  niliil,  haudqua- 
quam.  Cic 


Niente  af- 


Nepote.  V.  Nipote. 

Nè  Pure.  V.  Nè  Meno. 

Nequità.     )  v  T,,iauità 

Nequitanza.)  v'  Jni(lu,u-  » 

Nequitoso  V.  Iniquo. 

Nequizia.  V.  Iniquità. 

Nerastro,  add.  Neretto,  alquanto  nero  : 
Nigcllus,  Varr.  fuscus,  Virg.  subfu* 
scus,  Tac.  moruJus,  «,  «m,  .su/mi- 
ger,  gra,  grum,  Plaut.  nigricans, 
antis,  Plin.  intemigrans,  antis,  Staz. 
tiuens,  enlis.  Prop. 

Nerbare.  Percuotere  con  nervo:  F/a- 
gellare,  a.  1.  Svet.  flagelUs  cadere, 
a.  3.  Oraz.  scindere,  a.  3.  Ovid.  /la- 
0ris  cadere,  a.  ».  Ovid.  verbcre  se~ 
care,  a.  1.  Tibul. 

Nerbala.  Colpo  di  nervo:  Verbcr,  erts, 
n.  Sen. 

Nerbo  V.  Nervo. 
Nerbolino.  V.  Nervetto. 
N»rhoroso.) 

V.  Nervoso. 

Nei  boso.  ) 
Nerbino.  ) 

Nereggiare.  V.  Ncgregglare. 

Neretto.  V.  Nerastro. 

Nerezza,  astr.  di  Nero,  Tesser  di  color 
nero:  tftgrUia,ce,  f.  nigritudo,  ini** 
f.  Plin.  nigror,  oris,  m.  Cic.  nigri- 
tics,  ci,  f.  Cels.  nigredo,  init,  f.  Apul. 
atritas,  atis.  f.  Plaut. 

srl  ?-"e™siro 

Nerita.  Sona  di  chiocciola:  /Verfia,  ce. 
f.  Plin. 

Nero.  add.  —1—  Di  colore  opposto  al 
bianco:  Mger,  Cic.  atcr,  ra,  rump 
Oraz.  atricolor  ,  oris.  Ovid.  —2 — 
Oscuro:  tfiger,  gra,  grum,  fuscus, 
obscurus,  opacus,  Virg.  tenebrosus, 
a,  Min.  Cic.  —5—  trasl.  Malvagio: 
Prarusy  improba»,  malus,  pcrcersus, 
iniquus,  a,  um,  nequam.  indecl.  Cic. 
—£i— Funesto,  sinistro:  Niger,sini* 
stcr,  ra,  rum,  Prop.  infaustus,Orai. 
funcsius,  a,  um,  Cic.  infeltxy  icis. 
Virg. 

Pane  nero:  panis  sordidus.  Sen. 
Notte  nera:  atra  nox.  Oraz.  Veste 
nera:  vestispulla,  atra.  Ovid.  Vestito 
di  nero:  puttatus,  Giov.  atratus,  Cic. 
Vestire  a  nero,  o  di  nero,  vale  Vestirsi 
a  duolo:  lugubria  indnere,  Prop.  fit- 
duei-e  alras  vestes-,  mainerà  trislia 
signa.  Ovid.  Segnar  di  nero  i  cattivi 
versi  :  allincre  nersibus  ineomptis 
alrum  signum.  Oraz.  Non  tscostarsi 
da  alcuno  un  nero  d'unghia*  nullnm 
vestigi  a  m  ab  aliquo  discedere,  Cic. 
Metter  bianco  sul  nero,  vale  Scriverei 
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tcribere.Ck. aliquid  citarli*  Ulinerc. 
Orar.  Far  nero:  denigrare.  Vai  r. 
fienaia.  Colpo  di  nervo:  Verter,  eris. 
n.  Sen. 

r.enreo.  add.  di  Nervo:  Keruinus,  a,um, 
Yegez. 

INerveUino.  ) 

Nervetto.     )  dim.  di  Nervo:  IS'ervtt- 
Nervicciuolo.) 
lus,  i.  in.  Cic. 
Nerume.  V.  Nerezza 

Nervo. —1—  Porti  del  corpo  animale 
simili  a  cordicelle ,  cli«  si  diffondono 
per  lutto  il  corpo,  e  che  servono  al 
muovere  ed  al  sentire:  Ncrvus,  i  ni. 
Cic.  —2—  trasl.  Sostegno,  forza:  NtP* 
riw,  i,  m.  Cic.  vis,  vis,  f.  Ces.  robur, 
vvis.w.  Liv.  —3—  Curila  dell'arco  odi 
stromenfi  musicali;  Xcrvus,  i,  m.Virg. 
cim  ila,  te.  f  Oraz. 

I*o  spossamento  de*  nervi:  dissolulio 
ner forum.  Cels.  Lo  stiramento  dei 
nervi:  rureorion  distensio.  Cic.  J 
nervi  »>i  dislendìmo  in  tulio  il  corpo: 
nera  in  corpus  ninne  ducuntur.  Cic. 
Essi  son  uomini  di  buon  nervo:  so- 
lida idìs  stani  roborc  pire*.  Virg. 
Il  nervo  dc'Gcnnani;  e  Germania  ru- 
bora.  Tac.  Questo  era  tutto  il  nervo 
dell'esercito:  id  robur  loto  cxerr.itu 
erai.  Liv.  Onesto  era  il  nervo  della 
guerra:  Ità  vircs  belli  crani.  Liv. 
Qoesti  solidi  artifizi  tolgono  tutto  il 
nervo  all'orazione:  il/ce  artes  frànta 
subtililalc  omiu  m  orationis  su  f .rum 
bibwtt.  Cic.  Il  danaro  è  il  nervo  della 
guerra:  pecunia  nerri  belli.  Cic.  Ab- 
biamo tagliati  i  nervi  a'nostri  soldati: 
Icgionum  nastrar  um  nervo*  incidi- 
tìius.  Cic. 

Nevosamente,  avv.  Con  nervo,  con 
forza:  Scri'Gse.  cnixe  ,  acì'itcr,  (Or* 
tHer,  valide.  Cic. 

nevosità. astr.  di  Nervoso:  Kervositas, 
alis.  f.  Plin. 

nervoso.  —1—  Che  appartiene  ai  nervi: 
Merwsus,  a,  um.  Ovid.  —2—  Forte, 
vigoroso:  Nervosa*,  lacertosa*,  Cic. 
tovosus,  validws,  Ovid.  robustus,  a, 
um,  aver,  acris,  acre,  Virg.  fortis,  e. 
Liv.—  3—  parlando  dì  discorso  a  voce, 
ecc.  Pieno  di  forza:  Acer,  acris,  acre, 
fortis,  e.  Cic. 

Nervato,  add  Forte,  gagliardo:  A'er- 
rotus,  lucer  tosus,  Cic.  torosus,  va- 
M\t%.  Ovid.  robustus,  a\,  acer, 
vii*,  aere,  Virg.  forti**  e.  I.iv. 
Racwnte.  add.  Che  non  sa,  ignorante: 
Hadot*,  enti*,  Ter.  nr.scius,  igna- 
r«u,  inscins.  a,  um,  inscicns,  eutis, 
leanrans.  anlis  Virg. 
■evinitcrncnte.  avv.  ignorantemente: 
lucicnicr,  inscile.  Cic. 


Nescienza.  Ignoranza:  \c*citntia,  ce, 
f.  Claud  ignorantia,aì,  f.  inscientia, 
ce,  f.  insci  Ha,  ce.  f.  Cic. 
Nescio.  V.  Nesciente. 
Nespilo.  V.  Nespolo. 
Nespola.  Frutto  del  nespolo:  Mcspitum, 
i.  n.  Plin. 
La  cosa  non  è  una  nespola,  cioè  Non 
è  di  poco  peso:  magnum  opus  est. 
Oc. 

Nespolina.  dlm.  di  Nespola:  Pàrvum 
Virsnilum,  i.  in. 

Nespolo.  Pianta  nota  :  MespUus,  i.  f. 
Plin. 

Nessile.  add.  Che  si  annoda:  .Xcxilis,  e. 
Lucr. 

Nesso.  Connessione  :  IVexus,  vs,  m. 
Ovid.  conncxum,  i,  n.  Cic.  eonnexio, 
Quia,  r  Quint.  cùnncxus,  ns,  tu.  Lucr. 
annexus,  us,  m.  Tac.  annexio,  onis. 
f.  Pali. 

Nessuno,  pronome.  — 1  —  Nepnur  uno? 
beino,  inis,  nutlus,  a,  um.  Cic— 2— 
Alcuno:  Aliqnis,  atiqua,  aliqnod,  ali' 
quid,  ullus.  a,  um.  Cic. 

Nessuno  de'  due  :  ne» ter.  Cic.  Per 
nessun  modo:  nullo  mudo',  haudqua- 
quam.  Cic.  + 

Semcnwjo;  luogo  dove  si 

pongono  i  frulli  selvatici  per  inne- 
starli: Seminarium,  ti,  n.  Col.  pian- 
tonimi, il  n.  Plin. 
Nestaie.  V., Annestare. 
Ncsto.  V.  Innesto. 

Nettamente,  avv.  — 1 —  Con  nettezza, 
pulitamente:  Polite,  nitide,  lucide, 
pure,  Cic.  munde,  Plaut.  puriter. 
Catul.  —2—  Costumatamente:  Caste,  - 
Liv.  pie,  sincere,  sancte,  integre, 
podice,  honcstc.  Cic.  —3 —  Chiara- 
niente  :  Perspicua,  clarc,  cnodatc, 
enucle  ile,  explanate,  averte,  lucide, 
manifestacele,  nude.  Lucr. 
Nettamento.  Il  nettare:  Purgatio,onis, 
f.  Cic.  politio,  onis,  f.  Vitr.  repur- 
>ginm,  ii.  n.  Cod. 

Neltapanni.  Lavator  di  panni:  tutor,  o 
lotor,  oris,  m.  lscr.  aut.  fulto,  onis. 
in.  Plin. 

Nettare.  Bevanda  soave,  che  gli  antichi 
dicevan  bevanda  degli  Dei:  Ncctar, 
aris.  n  ambrosia,  ce.  f .  Cic. 
Nettare.  —1— Pulire,  levar  le  brutture: 
31  nudare,  a.  i.  purgare,  a.  1.  Cic. 
abslergcre,  a.  2.  e  3.  extergere,  a.  2. 
e  3.  Plaut.  peri  ergere,  a  2.  e  -1.  Oraz. 
detergere,».  2.  e  3.  Ovid.  tergere, 
a.  2.  e  3.  Quint.  erpuraarc,  a.  1. 
Plin.  emundarc,  a.  1.  nitidare,  a.  1. 
Col.  —2—  trasl.  Mondare,  purificare: 
Purgare,  a.  1.  Lucr.  espiare,  a  I. 
I   aWwcrc,a.  5.  Cic  tatare,  a.  I.Ter. 
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—3—  n.  ass  Lepparc,  partirsi  con 
prestezza:  Effugere,  n.  3.  eoolarc, 
n.  1.  fuga  se  commillere,  a.  3.  se 
dare,  a.  1.  in  fugamseconjicere,*.3. 
Cic. 

Nettare  le  latrine:  slcrcovave  latri" 
nas.  Cod.  Nettare  iti  l'erba  i  campi: 
agrisherbas  eruncare.Coì.  Nettarsi  la 
bocca:  clucrc  oa.Cels.  Nettare  la  casa: 
verrere  domum.  Plaut.  Nettarsi  i 
piedi:  abiuri  e  pedes.  Cic.  Nettarsi  la 
piazza  dal  sangue:  c  foro  e  (fingi  san- 
guincm.  Cic.  Nettarsi  i  denti:  splen- 
dida™ dcntcs.  Apul.  Nellare  un  cam- 
po dai  sassi:  expedire  agrwn  saxo- 
sum.  Col.  Dando  la  caccia  ai  corsari 
netto  il  mare:  pradones  consertando 
mare  tulutn  reddidit.  Nep.  Nettare  i 
panni:  vcstimenla  lavare.  Cic. 
Nettareo,  add.  di  Nettare;  Neclareus, 
Ovid.  amor osius,  a,  um.  Virg. 
Nettati  vo.  add.  Atto  a  nettare:  Purgans, 
antis,  Oraz.  ubslergcns,  enlis.  Cic. 
Nettato,  add.  da  Nettare:  Purgatus, 
Liv.  abstcrsnst  extcrsns,  Cic.  mun- 
datns ,  dcwrgatus  ,  Col.  ablulus, 
Virg.  puriflcalus,  Win.  repurgatus, 
Ovid.  detersus,a,  nm.  Sii. 
Campo  nettato  da  sassi:  ager  clapi- 
dal its.  Pilli,  eruderatus.  Varr.  In  qual 
tempietto  entrasti  senza  lasciarlo  net- 
tato e  polito  di  tutto  ?  quod  fantini 
adiisti ,  quod  non  eversimi,  atqne 
extersum  rcliqueris?  Cic. 
Netlatoja.  Rettangolo  di  legno  con  ma- 
nico orizzontale,  e  serve  come  lo  spar- 
viere a  tenervi  la  calcina  da  rintona- 
care: Liaculum,i  n.  Vitr. 
Nettatojo.  Stromento,  o  arnese  coti  che 
si  netta:  Penicilius,  i,  m.  Min.  pcni- 
culus.  i,  in.  Ter  Unicum,  i,  n.  Plaut. 
mtppa,  a.  f.  Oraz. 
Nettatura.  V.  Nettamento. 
Nettezza,  astr.  di  Netto.  —1—  Pulitezza: 
Mundi/ ia,  Ce,  f.  Cic.  munditics,  ei,  f. 
Cat.  nitorf  oris,  m.  Ter.  nitiditast 
atis.  f.  Non.  -  2— trasl.  Purità,  lealtà: 
Integrità*,  atis,  f.  castilas,  alis,  f. 
Cic.  eandor,  oris.  m.  Ovid. 
Netto,  add.  —1— Mondo,  pulito:  Man- 
dus,  pur us,  Cic  tersus,  Plaut.  niti- 
dus,  a,  um,  Ovid.  nitens,  entis.  Liv. 
—2—  Nettato:  Purgatus,  Liv.  abster- 
sus,  Cic.  mandai  us,  ablutus,  Virg. 
detersus,  a,  uni.  Sii. —3 — Schietto, 
leale,  senza  colpa:  Integcr,gra,grwnf 
Oraz.  purus,  castus,  twnestus,a,  Min, 
insons,  ontis,  innocenti,  enlis,  Cic. 
emaculatus,  a,  um.  Geli.  — b—  Senza 
danno:  lltasus,  Ovid.  innoxius,  a, 
um,  incolnmis,  c,  immunis,  e.  Cic. 
■Chiaro,  distinto:  Clarus,  diiu-  \ 


cidus,  pcrspicuus,  planus,  mani  fa- 
st «  s.  a,  um.  Cic. 

Netto  da  ogni  infamia:  nulla  infamia 
notalus.  Cic.  Comodi  vita,  e  coscienza 
netta:  vir  vita,  et  pectore  puro;  inte- 

Ser  vitas,  scelerisque  vurus.  Orai, 
coprire  netto  il  suo  sentimento:  sen- 
sus suos  aperte  pim'erre.  Cic.  Sapere 
il  fermo,  e  il  netto  d'ogni  novità:  de 
rebus,  qua  novantur  certa,  Clara 
scirc.  Ce,  Avere  sugl'occhi  netto,  e 
chiaro  l'animo  d'alcuno:  animmn  alt- 
cujus  perspcctum,  coqnitum  liabere. 
Cic.  Molte  cose  incredibili,  nulla  di 
schietto,  nulla  di  netto:  mirabilia 
multa,  niftil  simplex,  niliit  sincerum. 
Cic.  Foss'iocosì  felice,  come  son  netto 
di  coscienza!  tamfelic  nlhtam,quam 
pectore  candidus,  esscm!0\id.  Stolto» 
sperasti  uscir  netto  dalle  nostre  mani? 
nostras  ne  evadere,  demens,  sperasti 
te  posse  manus?  Virg.  Di  netto,  posto 
avveri),  vale  In  un  tratto,  subito;  sta- 
tini; illieo;  subito.  Oc.  vale  pure  In- 
teramente, affatto:  omnino;  radicilusi 
piene.  Cic 

Ncvajo.  Si  dice  di  quando  è  nevicato  as- 
sai: Mngor,  oris.  ut.  Apul. 
Nevare.  V.  Nevicare. 
Nevato,  add.  —1— Rinfrescato  colla  ne- 
ve :  Mralus,  a.  um.  Svet.  — 2—  Co- 
perto di  neve:  Xivosns,  a,  um,  niva- 
lis,  e.  Liv. —3—  Bianco:  Xiueus,  al- 
bns,candidus,  a,  u  n.  Cic. 
Nevazio.  )  v  Nevnj0t 


Nevazzo. ) 

Neve.  — 1 —  Pioggia  rappresa  nell'  aria 
che  cade  in  fiocchi  bianchi  e  leggeri  : 
Nix*  ninis.  t.  Oraz.  -2—  trasl.  Can- 
dore, bianchezza:  Candor,  oris,  ni. 
Cic.  albor,  oris,  m.  candicantia,  ce,  f.  • 
Plin.  nitor,  oris.  m,  Virg. —3— Cani- 
zie: Mix,  nivis,  f.  canilics,  ei,  f.  Oraz, 
canitia,  ce,  f.  Plin.  canitudo,  inis.  t. 
Plaut. 

Cader  la  neve,  e  simil.  V.  Nevicare. 
Spalare  la  neve:  nirem  discutere.  Ues. 
La  neve  indurata  dalla  brina:  nix  con- 
creta pruina.  Lucr.  Dileguarsi,  lique- 
farsi le  nevi:  nives  diffugere,  Oraz. 
perire,  Ovid.  liquescere.  Plin.  Nevi  li- 
quefatte: nives  soluta.  Lucr.  La  neve 
dura  a  lungo  in  terra:  nives  dlutine  in 
terris  sedent.  Plin.  Come  neve  che  si 
strugge  al  sole:  more  nivis  sole  ma- 
dentis.  Ovid. 

Nevicare.  11  cader  della  neve  dal  cielo: 
JSingere,  imp.  3.  Virg.  nivere,  imp.  3. 
Non. 

Nevicoso.  V.  Nevoso. 
Nevigare.  V.  Nevicare. 


Digitized  by  Googl 


ri.ViV 


la  nere  e  la.  grandine:  Pruina,  ce.  f. 
Lucr. 

Nevosità,  astr.  di  Nevoso:  Ningor,oris, 
m.  Apui.  pruina,  ce,  f.  gc/w,  m.  n. 
Liicr. 

Nevoso,  add.  — 1—  Pieno  di  neve:  Nivo- 
sus,  a,  um,  niralis,  e.  Liv.  —2 — Can- 
dido, bianco:  Nivcu»,  albus,  cmdi- 
dna,  «,  um.  Cic. 

Ventrate,  add.  — I—  Che  non  si  dichiara 
per  alcuna  parte:  H/ editi»,  a,  um,  m- 
teger,  gra,  grum.Cic.— 2— Di  genere 
neutro:  r.  e  Neutrali»,  e.  QuinL 

Ai  neutrali  minacciar  morte,  e  spo- 
gliamene): quieti»  morlem,  rapina* 
minitari.  Nep.  I  Medi  tenendosi  neu- 
trali: Medi  neutriu»  parti»,  neutroni 
par  lem  sequente».  Svet.  Fu  data  pro- 
messa al  console,  che  si  terrebbero 
neutrali  :  fide*  data  constili,  W  quie- 
secreti  t,  Liv. 

KeulralUa,  Neutralitade,  Neutralitate. 
astr.  tìt  Neutrale;  Stato  di  chi  sta  neu- 
trale, e  dicesi  specialmente  di  Nazione, 
o  principe,  che  non  prende  parte  nelle 
guerre:  Quie»,  erta,  f.  Nep.  annoi  um 
cessatio,  onis.  f. 

VI  suggeriva  di  osservare  la  neutra- 
lità: consilium^  ut  quiesceretis,  et  ab- 
ttineretis  armi*  vobi*ostendcbat.  Liv. 

Neutralmente,  avv.  t.  o.  In  genere 
neutro:  Ncutraliter.  Piisc. 

Neutro,  add.  —1—  Neutrale:  fnteger, 
ora,  grum,  mediti*,  Cic.  quieto*,  a, 
um.  Nep. — 2—  i\è  l'uno,  nè  l'altro i 
h euler,  tra,  trum.  Cic.  —3 —  t.  a. 
agg.  di  Genere:  Neuter,  tra,  trum, 
Gc  neutrali»,  e.  Quint. 

Kezxa.  La  nipote.-  fteplis,  is,  f.  Cic. 


Nlbblaerfo.  pegglor.  di  Nibbio  :  imma- 
ni» rnilrus,  i.  in. 
bibbio.  Uccello  di  rapina;  Milvus,  i,  in. 
Cic.  mi/iius,  l'i,  in.  milluus,  i.  in. 
Oraz. 

Di  nilibio:  miti'inu».  Plin.  Piccol  nib- 
bio: 7  ul lus  milvinus.  Cic. 

Nicchia.  Volo,  o  incavatura,  che  si  fa 
nelle  muraglie,  o  altrove:  Loculo**  i, 
m.  Plin.  Ioat tanica funh,  i,  n.  Veg. 
concamerati!!,  otti»,  f.  Iscr.  ant. 

Nicchia  mento.  Il  nicchiar  e,  il  tenten- 
nare: Vacillano,  otti»,  f.  Quint.  fifu- 
batio,  nins,  (  cnnctalio,  ani»,  f.  ter- 
gi  versano,  onta,  t.  CiC.  titubahtia,m. 
f.  Srft. 

Nicchiare.  — J—  n.  ass.  Dolersi,  ramma- 
ricai si;  Cernere,  n.  3.  inventore,  n.  3. 
dolere,  n.  2.  conqveri,  ci.  3.  Oc.  la- 
mentati, d.  I.  Yii&.  — 2— Tentennare: 


Tergiver»art,  d.  1.  vacillare,  ».  f. 
Cic.  conciari,  d.  I.  Virg.  titubare*  n. 
1.  Nep.  Iioertrc,  n.  2.  tintore,  n.  1. 
Ovid. 

Con  un  gran  nicchiarsi  del  senato: 
cum  magno  qemitu  senatus,  Cic.  Nic- 
chiava il  birbo,  non  sapeva  a  qual  par- 
tito apprendersi:  han  ebat  orbato,  quo 
se  renerei  non  habebal,  Cic. 
Nicchietta.  dim.  di  Nicchia;  Mdlcula, 
ce.  f.  Plin. 

Nicchio.  Conchiglia,  guscio  degli  ani- 
mali testacei:  Calix,  ici»,  f.  Plin.  con- 
cita, ce,  f.  Cic.  reato,  ce  f.  Oraz. 

Nicchiolino.  dim.  di  Nicchio:  Conditila, 
03.  f.  Val.  Mass. 

Nicchione.  acer.  di  Nicchia:  Amptum 
loculameiitnm,  i.  n. 
Nicessità.  Y.  Necessità. 
Nichilita.^  _      «  M.  . 
Nichilo.  )         V'  Nìentc- 

Nicista.  )  T*  A*  v"  Nec«sil*- 
Nidace,  e  Nidiace,  add.  Di  nido:  Nidius, 
a,  um.  Vare 

Nidata,  e  Nidiata.  Una  covata  d'uccelli 
in  nido:  Nuli,  orttm,  m.  pi.  Virg.  m- 
rtiM,  t.  m.  Col. 

Nidificare,  v.  i*.  — i —  n.  ass.  Far  nido: 
Nidificare,  n.  1.  Col.  nidulari,  d.  f. 
Varr.  nido»  fìngere,*.  3.  construere, 
a.  3.  Cic. — 2 — Annidare,  stare  in  nido: 
Nidulari,  d.  I.  Plin.  nidnm  servare, 
a.  1.  Orai*  — S —  trasl.  Abitare:  ìlabi- 
tarc,  n.  1.  colere,  a.  3.  accolere,  a.  3. 
incolere,  a.  3.  commorari,  d.  1.  Cic 

Nidio.  v.  A.  V.  Nido. 

Nidiuzzo.  dim.  di  Nido:  Niduhts,  I.  m. 
Cic 

Nido.  — 5  —  Piccalo  covaccin!o  degli  uc- 
celli, e  di  altri  animaletti:  Nidu»,  f,  m. 
Virg.  cubile,  is,  n.  Cic.  avium  cuna- 
bulum,  i,  n.  Plin.  cu  noe,  arum.  f.  pi. 
Ovid.  — 2 —  Nidata:  A  idi,  orimi,  in.  pi. 
Virg.  mk/im,  t.  m.  Col.  —3—  trasl.  Do- 
micilio, stanza:  Domicilium,  ii,  n.  do- 
nni», us,  f.  cede»,  is,  f.  xerics,  fa,  f.  Cic 
nidu»,  i,  in.  Oraz.  nidamentum,  I.  ». 
Plaut.  —A—  Patria:  N'iti  us,  i,  in.  Oraz. 
nidamentum,  i,  n.  Plaut.  patria,  ce,  t. 
Cic  p/ifHa  wrf.t.  r.  Ovid. 

Il  far  nidi:  nidifìcium.  Aptll.  Fare, 
fabbricare  il  nido:  fffffol  fìngere,  con- 
struere,  Cic  slruere,  T;ic.  intexerc, 
Plin.  nidum  repoitere.  Ovid.  La  serpe 
fa  nidi  in  terra:  colubri'  farei  in  Im- 
muni. Virg.  Il  luogo  dove  le  colombe 
han  posto  il  nido:  torna  <mo  connes- 
sele palamite».  Virg.  Raccogliendo 
pascolo  a  cibo  de*  nidi  loquaci:  voltola 
legvns  nidi*  loquacibus  esco».  Virg. 
Voi  mi  cacciaste, di  nido: me  riamo  urea 
ex»uU$i(*.  Cic  Tu  covi  il  tuo  nido,  io 
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lodo  i  ruscelletti  della  villa:  tu  nidum 
servas,  ego  laudo  ruris  rivos.  Graz. 

Nidore.  Cattivo  odore:  Factor,  ori*,  m. 
Col.  pulor,  oris.  ni  Cat. 

Nidoroso.  add  Che  ha  cnttivo  odore: 
Fcettdus,  Plaut.  putidi**,  a,  wm,  te- 
ter,  tra,  trnm,  Cic.  grat  is,  e.  Oraz. 

Niegare.  V.  Negare. 

Niego.  V.  Negazione. 

Niellare,  n.  ass.  Lavorare  a  bulino,  in- 
cidere: Cattare,  a.  1.  incidere,  a.  3. 
Cic. 

Niellalo  add.  da  Niellare:  Ccelatus,  in- 
cisus,  a,  vm.  Cic. 

Niello.  Lavoro  a  bulino:  Ccelum,  i,  D. 
Staz.  castatUra,  ce.  f.  Quint. 

Niente.  — i—  Nulla,  non  punto  :  Wihil, 
f,  n.  hilum,  i.  n.  Cic.  —2—  Alquanto, 
qualche  poco:  iVonnihil,  t",  n.  aliquan- 
tulum,  t,  n.  Cic.  aliquantum,  i,  n. 
Sali,  paululnm,  i,  n.  Ter.  pauxillu- 
lum,  i.  n.  Plaut. 
Niente  affatto:  admodum  nihil.  Cic. 
Niente  meglio:  negotium  utile.  Cic. 
Uomo  da  niente,  da  nulla:  nugatorius, 
Cic.  frivotus.  Plin.  Venire  dal  niente, 
dal  nulla  :  ex  uihilo  oriri,  fieri.  Cic. 
Tornare  nel  niente,  nel  nulla;  ad  nihi- 
lum  venire;  in  nihilum  occiderc.  Cic. 
Tenere  per  niente,  per  nulla  :  prò  ni- 
trito pittare;  miriti  faccre,  Cic.  prò 
nihilo,  nihilo  pendere,  tiaberc.  Ter. 
Se  proprio  è  niente  questo,  che  io  feci: 
si  non  fejnnum  hoc,  quod  gessi.  Cic. 
Speranza  ridotta  al  .niente,  al  nulla  : 
spes  ad  Irritimi  redacta.  Liv.  Non 
pensate  dover  essere  ridotti  a  niente, 
a  nulla:  notile  arbitrari  vos  nittlos 
(ore.  Cic.  Mi  sarà  cosa  tanto  grata,  che 
niente  più:  tam  mitri  erit  gratum, 
quam  quod  gratissimum.  Cic.  La  cosa 
tornò  a  niente:  lapsa  res  est.  Liv.  Le 
promesse  del  console  tornavano  a  nien- 
te: consulis  promissa  cadebanl.  Liv. 
Quando  videro,  che  dell' impacciare 
la  leva  era  niente:  ut  impediendi  de- 
tectus  nullam  spem  esse  senserunt. 
Liv.  Non  volete  che  il  popolo  abbia 
niente  a  fare  co* senatori:  interdicitis 
patribus  commercio  plc.bis.  Liv.  Se  la 
repubblica,  e  il. senato,  e  il  popolo  ci 
son  per  niente:  Si  respubliea,  et  se- 
natus,  et  populus  vana  nomina  suni. 
Tac.  Soldato  da  niente:  miles  socors. 
Tac.  Io  conosco  il  mio  niente:  imbe- 
eiltilatcm,  fragilitatemque  meam  no' 
vi.  Cic.  Non  ho  niente  a  rispondere 
alla  lettera  tua  :  epistola  tuoi,  quod 
respondeam,  nitrii  est.  Cic  Sta  dun- 
que bene  ad  uomo  onesto  il  mentire  ? 
niente  affatto:  cadit  ergo  in  virum 
bonum  mentiri?  nitrii  mìnus.Cìc.  Per- 
chè piangi?  niente,  niente,  o  ma^re: 


qijiìd  lacrima*  f  recley  mater.  Ter. 
Dell'alleviarmi  non  ne  fu  niente:  nihU 
quod  adfuvaret.  Cic.  Noi  saremo  nien- 
te: nos  jacebimus.  Cic.  Ho  trovate 
niente  quelle  cose  che  credeva  un 
gran  fatto:  qua  putavi  esse  prceclaroy 
c.xpertus  sum,  quam  sint  maina.  Clc 
Pjy:  niente,  posto  avverb.  vale  Indarno: 
frustra;  nequidquam,  Cic.  ineassum, 
Virg.  nihit.  Plaut.  Aver  per  niente: 
flocci  facet  e.  Cic.  Menare  a  niente; 
vale  Distrurre:  destruere;  perdere; 
subvertere.  Cic.  Stimare  alcuno  mane» 
che  niente:  aliquem  contemnere,  de- 
spicere,  prò  nihilo  putare.  Cic. 
Nientedimanco.) 

Nientedimeno.  )  avv.  Non  pertanto, 
Nientemanco.  )  tuttavìa:  Nitritomi- 
Nientemeno.  ) 

nust  aitamen,  ai  vero,  at  enim,  Cic 
tamen.  Sali. 

Nievo.  v.  a.  V.  Nipote. 

Niffa.  ) 

Niffo.  )  Grifo:  Boslrum,  i.  n.  Plin. 
Niffolo.) 

Nigella.  Sorta  di  pianta:  Gif  li,  n.  inded. 
melanspermon,  i,  n.  melanlhium,  U. 
n.  Plin. 

Nighittosamente.  V.  Neghittosamente. 
Nighittoso.  V.  Neghittoso. 
Nigligente.  V.  Negligente. 
Nigligenza.  V.  Negligenza. 
Nigredinc.  V.  Nerezza. 
Nigro.  V.  Nero. 
Nigromante.  V.  Negromante. 
Nigromanzia.  V.  Negromanzia. 
Nimbo.  V.  Nembo. 
Nimboso.  V.  Nemboso. 
Ni  liticamente  V.  Nemicamente. 
Nimicare.  V.  Nemicare. 
Nimicato.  V.  Inimicato. 
Nini  iene  vole.  V.  Nemico. 
Niinichevolmentc.  V.  Nemicamente. 
Nimicizia.  V.  Inimicizia. 
Nimico.  V.  Nemico. 

Ninfa.  Crisalide:  Chrysalis,  idis.  f.  Plin. 
Ninfea.  Sorta  di  pianta:  ftymphcea,  ce, 

f.  rhopaton,  i,  Q.  Plin.  clavay  ce.  f. 

Marz. 

Ninferno.  V.  Inferno. 

Ninna  Nanna.  Cantilena  usata  per  ad- 
dormentare i  bambini:  Lallatio,  onis, 
f.  Quint.  querela,  ce.  f.  Staz. 

Ninnare.  Canterellare  per  far  addormen- 
tare i  bambini:  Lnllare,  n  i.  Pers. 

Ninnarella.  dim.  di  Ninna:  Puerorum 
namia,  ce  f.  Oraz. 

Ninnolare.  Perdere  il  tempo,  trattenersi 
in  cose  di  poco  momento:  Nugari,  d. 
1.  jocari,  d.  1.  otiari,  d.  1.  Cic 
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Nipote.  —1  —  masc.  Figliuolo  del  fra- 
tello, o  della  sorella:  i\epos,  Olis.  m. 
Cic.  —2—  femm.  IVeptis,  is.  f.  Cic. 
—5-—  in  pi.  Discendenti:  Nepotes,  tim, 
f.  pi.  posteri,  orwm,  ni.  pi.  posteri- 
tà*, atis.  f.  Cic 

Quarto  nipote  :  adnepos.  Cod.  La 
quarta  nipote:  adneplis.  Cod.  La  mo- 
glie del  nipote:  protmtm.  Ovid.  Fi- 
gliuolo del  quarto  nipote:  trinepos. 
Cod.  Figliuola  della  quarta  nipote;  tri- 
neptis.  Cod. 

Krpoiella.  dini.  di  Nipote  femm.  Nepo- 
mia,  ce.  f.  Iscr.  ant. 

V  potei  lo.  dim.  di  Nipote  masc.  .\cpo- 
iitlu»,  i.  m.  Plaut. 

Nipotina.  V.  Nipotella. 
Nipotino.  V.  Nipotello. 
N  quiia.  V.  Iniquità. 
Niqttiiosamente  V.  Iniquamente. 
Niquitoso.  \.  Iniquo. 
Niscondere.  V.  Nascondere. 
y>tscondigìio.  V.  iSascondiglio. 
Mscondf mento.  V.  Nascondimento. 
A  sconditore.  V.  Nasconditóre. 

V  scoso  V.  Nascoso. 
Ascosamente.  V.  Nascostamente. 
Mssuno.  V.  Nessuno. 

Nitido,  add.  Terso,  lucente:  Nitidus, 
flarus,  a,  wm,  lucens,  enti*,  splen- 
derti, enti*,  Cic.  'tiiiens,  entis,  fla- 
grans,  antis,  Virg.  mundus,  Oraz. 
tersus,  a,  um,  Quint.  lucens,  etili*, 
fulqens,  entis.  Ovid. 

Nitore.  Limpidezza,  tersezza  :  Nitor, 
r>rti%  in.  Caini,  splendor,  ori*,  ni. 
Ovid.  candor.  oris.  m.  Cic. 

Nitrato.  Sale  prodotto  dalla  combina- 
zione dell'acido  nitrico  con  qualche 
Kase  salsifìcabile:  Xitrum  sai,  is.  n. 
PUa. 

Nitriera.  Luogo  dove  si  forma  il  salni- 
tro: Mtraria.  ce.  f  Plin. 
Siirire.  n.  ass.  Jl  mandar  fuori  della  voce 
che  fa  il  cavallo;  Uinnire,  n.  a.  I.ucr. 
adkinnirc,  n.  U.  Ovid. 

Nitrito,  sost.  Il  nitrire:  Uùinitus,  us. 
ni.  Cic. 

Con  nitriti:  hinnienter,  Non.  ninni- 
hnnde.  Claud.  Il  nitrito  de* cavalli:  fla- 
tus equorum.  Virg. 

Nitro.  Specie  di  sale,  che  si  trae  da  va- 
rie cose:  Xitrum,  i.  n.  Plin. 

Nitrosità.  astr.  di  Nitroso:  Satsugo, 
ini*,  f.  Vitr. 

Nitroso,  add.  Che  ha  del  nitro,  pieno  di 
nitro:  Xitrosus^ir^  nilratus,  a,  wm. 

Viticorace.  Gufo:  Bubo,  onis.  m.  Ovid. 
•meo.  add.  Bianco,  candido:  Xireus, 


Ovid.  albux.  candidus,  a,  um,  Cic. 
candens,  entis.  Oraz. 
Niuno.  V.  Nessuno. 


NO 
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No.  avv.  di  negazione.  Non:  Xon,  mi- 
nime, haud,  ncquaquam,  handqua- 
quam,  Cic.  niltil  minus.  Ter. 
Dare  un  no  riciso:  negare  prcecise. 
Cic.  Far  cenno  di  no:  abnuere,  Liv. 
abnutare.  Plaut.  Tener  sodo  «ci  no: 
firmiter  repugnare  Cic.  Slare  tra  il 
sì  e  il  no:  hmrerc;  ambigerc.  Cic  Ri- 
spondere del  no:  tristius  respondere. 
Cic  Rispondi  per  indubitato  del  no: 
prò  certo  negato.  Cic  Ti  dico  di  no; 
non  mchcrculel  Cic.  Ella  esclama:  mai 
no;  illa  exclamat  ;  minime  genlium. 
Ter.  Disse  un  no  tanto  fatto;  ipse  valde 
rcpugnavit.de.  Mi  si  affacciano  molte 
ragioni  pel  si,  e  pel  no  del  nostro  viag- 
gio  :  multa  mihi  de  nostro  itinere  in 
utramque  partem  occurrunt.  Cic. 
Non  temer  no,  la  mia  mano  non  si  con- 
taminerà mai  di  morte  simile;  num- 
quam  animarti  totem  hac  marni,  ab- 
siste  t*overt%  amiti**.  Virg.  Ho  io 
vinto,  o  no?  est  ne?  vici?  Cic.  Vidi  l'a- 
spetto di  Lentulo  quando  ebbe  il  no; 
vultum  Lentuli  repulsi  vidi.  Cic.  È 
egli  tornato,  o  no?  rediit,  an  non? Ter. 
Se  Tabbia  o  no.  è  incerto:  fiabeam  nee 
ne,  incet  timi  est.  Ter.  MI  è  sembrato 
rozzo,  anziché  no;  norridulus  mìM 
ferme  visus  est.  Cic  Se  è  cosi  tutto 
va  pe'suoi  piedi,  se  no  è  un  maialino: 
si  ita  est,  omnia  faeiliora;  sin  aliter 
magnimi  negotium.  Cic.  Se  no:  sin 
aliter  ;  sin  minus,  Cic  sin  seeus. 
Plaut.  No  certamente:  luvid  equULim, 
non  equidem,  Virg.  nihil  profecto  mi- 
nus. Cic 

No',  pronome  V.  Noi. 

Nobile  sost.  Colui  che  Ita  titolo  di  no- 
biltà: Xobilis,  ist  m.  e  f.  patricius,ii, 
in,  Cic.  procer,  eris,  m.  e  f.  nobili  ge- 
nere natii  s,  f,  ni.  Sali,  illustri  san- 
guine satus,  i.  in.  Virg. 

Nobile  add.  —1  -  Che  ha  nobiltà,  agg. 
di  Persona:  Mobili*,  e,  generosità, 
dar  us,  a,  um.Qc  —2—  agg.  di  Cosa  ; 
Ragguardevole,  insigne  ;  Nobilis,  e, 
incigniti  e,  pra>cl<irus,  ctarus,  gene- 
rosux,  splcnctìdus,  speclalus,  a,  uni, 
priestans,  antis.  Cic  n< 
Alla  nobile.  V.  Nobilmente.  Nobile  di- 
scorso: splendido,  sublimi*  oratin. 
Cic  Nobile  maniera  di  dire:  magnifl- 
cum,  atque  excelsum  dicendi  genus. 
Cic  Nobili  imprese:  res  gesta  ampke, 
et  magnifico;.  Giust  Nobile  porta- 
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mento:  grat  is,  Cic.  eredita  incessila. 
Tac.  Famiglia  dì  nobile  lignaggio:  atto 
a  sanguine  genns.  Virg.  Egli  da  lato 
di  madre  meno  nobile:  UH  matemum 
genus  impar.  Tac. 
Mobilmente.  V.  Nobilmente. 

Nobili ia re.  —4— Far  nohiìe:  Nobilitare* 
a.  1.  Cic.  —2—  Abbellire,  illustrare: 
nobilitare*  a.  1.  ornare,  a.  1.  exor- 
nare,  a.  t.  decorare*  a.  f .  celebrare* 
a.  1.  Cic.  Itonestare**.  1.  Liv.  peror- 
nare*  a.  1.  Tac.  —5 —  n.  pass.  Elevarsi 
a  cospicue  dignità  :  Vignitatem  obti- 
nere*  a.  2.  adipisd,  d.  3.  conseqiti* 
d.  3.  acquirere,  a.  3.  cid  dignitatem 
pervenire*  n.  4.  Cic.  fn  dianationem 
venire*  n.  4.  Liv.  gloriata  sibi  parere* 
a.  3.  Ces. 

Nobilitalo,  add.  —1— Fatto  nobile:  .Vo- 
bilitatus*  a*  um.  Cic.  —2—  Illustralo: 
mobilitatila*  omatus*  exornatus,  ce- 
lebratila* prcedicalus  *  a*  «m.  Cic. 
—3—  Reso  celebre:  Prwdicatus*  fa- 
mosus*  a*  uni,  Cic. 

Nobilitatore.  verbat.  masc.  Che  nobilita: 
llluslrans*  antis.  m.  Plin. 

nobilmente,  avv.  Splendidamente,  ma- 
gnificamente ;  Nobilita'*  splendide* 
magniflce*  preclare*  ornate,  dare* 
liberaliter*  ingenue.  Cic. 

Kohilia.  —1— Onore  che  i  principilo  le 
repubbliche  danno  in  premio  <U  virtù, 
od  industria  :  Nobilitai*  atis,  f.  inge- 
nuità*, alis.  t.  Cic.  -2— Unione,  uni- 
Tersità  dei  nobili;  Nobilitas*  atis,  t. 
equester  ordo ,  inis.  m.  Cic.  — 3— 
Bontà,  generosità  :  Nobilitas*  atis,  f. 
gcnerosiiaa,  alis,  f.  prceslanlia,  ce,  f. 
amplitudo*  inis*  f.  dignitas,atis,  f. 
wirtus,  utis*  f.  Cic.  claritas*  atis,  f. 
elaritudo*  inis*  f.  Sali,  splendor,  oris. 
m.  Tac. 

Ottenere  la  nobiltà:  imaginrs  familia 
eonsequi.  Cic.  Tramandare  la  nobiltà 
ai  posici  i  :  jus  imaginis  ad  posterità- 
tem  prodcre.  Cic.  Nobiltà  di  natali.* 
natalium  claritas.  Tac  Uomo  della 
prima  nobiltà;  generosus  nominibus 
mi'itis;  cui  genus  ingcns  a  proavfs, 
Virg.  adprime  nobilis.  Ter.  Nobiltà 
dal  lato  di  padre  e  di  madre;  nobilitas 
ingeminata.  Ovid.  Ne  a  lui  mancò  altro 
che  nobiltà  di  maggiori  :  ueque  aliaci 
inde  defuit  quam  stirpa  generosa. 
Nep.  Pensieri  degni  della  tua  nobiltà; 
cogitalioncs digita  dai  itale  tua.  V»tr. 
Nocca,  — -i—  Giuntura  delle  dita  delle 
mani,  e  dei  pienti  :  Nodus*  t*  in.  arti- 
cutu**  i*  m.  Os.  condylus.  i.  ni.  Plin. 
— 2—  Specie  di  elleboro:  Uettcborus, 
i*  in.  Viig.  hcUcùorum,  i.  n.  Plin. 


EoccU!ero:)  ™*  che  governa,  e  guida 
la  nave:  Nauta,  ce,  in.  nairicutarius* 
ii*  m.  naiiculator,  oris,  m.  Oc.  tia- 
vita*  ce,  m.  Prop.  portitor%  oris*  m. 
Virg.  navium  rector*  oris*  m.  Qc.  t mo- 
derator, oris,  in.  Ovid. 

Nocchieroso.)  v  w  .  

Nocchieruto.)  V'  Nodoso- 

Nocchio.  — 1 —  Quella  parte  più  dura 
del  fusto  del  Pallino  indurita  e  gonfiata 
per  la  pullulazione  de' rami:  Nodus*  t, 
Ut.  Liv.  tuber,  eris*  n.  cenlrum*  i,  n. 
polléx*  icis,  m.  Plin.  nodatio*  onis.  f. 
Vitr.  —2—  Osserelli  di  certi  frutti: 
Nucleus*  i*  m.  Plin.  os*  ossia,  m.  Sv  eU 

Nocchioluto.  ) 

Noce  hio  roso.) 

Nocchioi  uto.)  V.  Nodoso. 

Nocchioso.  ) 

Nocchiuto.  ) 

Nocciola.  Frutto  del  noce  i  nolo:  Avel- 
lana, ce,  f.  abellana  nux,  nudi.  f. 

festj  ■»"»•  *  * 

di  ceiti  frutti:  Ossicutum,  i*  n.  nu- 
dila* ce.  f.  Plin. 

Nocciolo.  — 1 —  Pianta  nota  che  produce 
le  nocciole:  Corylus*  i.  f.  Vhg.  — 2~ 
Osso  che  si  genera  in  certi  frulli  Nu- 
cleus* i*  m.  Plin.  os*  ossis.  n.òieL 
Inimicarsi  insieme  per  una  manata  di 
noccioli:  in  ter  se  prò  tevibuj  toxiis 
tram  gerere.  Ter.  Noi  siamo  din  mi- 
me in  un  nocciolo;  tu  anima  dimi- 
dinm  mrce.  Oraa.  Eran  d  je  ^nuie  in 
un  nocciolo:  duo  corporibus,  memi- 
bus  unus  erant.  Ovid. 

Noccioluto.  add.  Che  ha  nocciolo:  Nu- 
cleatus*  a*  um.  Sci  ib. 

Nocciuola.  V  Nocciola. 

Noe  ci  nolo.  Albero  noto  che  prodece  a 
nocciole;  Corylus,  f.  f.  Virg. 
Boschetto  di  noce  moli:  corytetuau 
Ovid. 

Noce,  — 1 —  masc  Albero  che  produca 
le  noci;  Juglans*  antis.  f.  Varr.~2— 
(cium.  Il  frutto  di  detto  albero:  NuJt9 
nucis*  U  Virg.  juglans*  antis,  (.  Varr. 
caryony  it.  n.  Plin.  —3—  Osso  cne 
spunta  infuoii  dall'inferiore  estremila, 
della  tibia:  Itlalleolut*  L  in.  t.  4*at. 
—4 —  Quella  parte  della  balestra  >fe  si 
attaccava  la  corda  nel  caricarla:  Cornu. 
i  micci.  Ovid. 

Campo  piantato  d!  noci:  nucctunu 
Star.  Noce  di  guscio  tenero:  mollusco. 
Plin  Noci  di  duro  guscio:  nuc c$  mo- 
racia.  Fest.  Dì  noce:  nuceus.  Uat. 
Piccola  noce:  n  unita.  Plin. 
Nocella.  V.  Nocciola. 
I  Noccmoscada.  Fruito  aromatico  slmile 
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:  Myri*iica  nux,  nucis.  f. 


mie.  add.  — i —  Nocivo,  che  nuoce: 
Xocen»,  enti*,  noxius,  Cic.  nocirus, 
Fedr.  noni  us,  Ovid.  inimicvs,  Nep. 
iniquu*,  Virg.  nuxiosus,  a,  in/i.  Sen. 


tristi*,  e.  Ovid.  —2—  Colpevole,  con-     nodi  :  enodis.  Virg.  Nettalo  da  nodi  i 


trailo  di  Innocente:  Novene,  enti*, 
reu*,  a,  «m,  Cic  «ms,  soniti.  Piaul. 

SS]  V.  Co.p, 

Notevole.  V.  Nocivo. 

Nocevolnienie.  avv.  Con  nocumento, 
con  dauno  :  Nocentcr,  Col.  noxie, 
damnose,  perniciose.  Cic. 

Noci  mento.  V.  Nocumento. 

Nociuto,  v.  A.  V.  Nocivo. 

Nociiore.  vernai,  inasc.  Che  nuoce:  No- 
cens, entis.  in.  Cic. 

Nocivamente.  V.  Noce  voi  mente. 

Nocivo,  add.  Che  fa  danno,  che  nuoce: 
A'ocens,  entis,  noxius,  perniciosus, 
arumnosus,  Cic.  nocuus,  Ovid.  no- 
vivus,  Fair,  malus,  Tibul.  damiwsus> 
Uf.  iniquus,  Virg.  muriosiM,  a,  wm, 
£x.*n.  gravi»,  e,  Ces.  tristi*,  e.  Ora/.. 
Dubitavano  che  la  ci  uscente  città  non 
tornasse  nociva  a  loro  ed  a* posteri 2 
crcsccntem  urbcm  sibi  ac  posteria 
metuebanl.  Plin.  Nè  la  sterile  golpe 
saià  nociva  alla  messe:  me  slcrilem 
seges  rubigine»*  sentici .  Oraa. 

Nocumento.  Il  nuoeei  e,  danno  :  Da- 
mmi m,  ì,  n.  detrimcntum.  i,  u.  ma- 
/uni,  i,  n.  jaclura,  £e,  f.  offeasio, 
oniSy  f.  hvsio,  onis,  f.  incommodum, 
t,  n.  Qc.  noxa,  ce,  f.  Liv.  offensa,  ce. 
i  Sen. 

Le  pioggiedan  nocumento  alle  biade 
niatuic,  agli  alberi  i  venti:  triste  ma- 
luris  frugibus  imbres ,  arboribus 
tenii.  Virg.  Pioggia  inaspettata  non 
•pporiò  mai  nocumento:  aumquam 
imprudentibu*  imber  ubfuif.  Virg. 
Aon  li  darà  nocumento  la  peste  dell'ar- 
mento vie  no  :  acini  pccoris  non  te 
contagia  Imient.  Virg. 
bidello.  Congiuntura  che  attacca  due 
<  ssi  insieme:  Inter nodium,  ti.  u.  Ovid. 
Noderoso.!  v  v  . 
NfKteruto.)  v* ISodoso- 
f>  do.  —  1— L'aggruppare  <li  cose  ar- 
rendevo//come  nasi  i  o,  fune,  ecc.  Ao- 
<iu$.  I  ni.  Cic— 2—  tinsi.  Legame: 
.Wu.v,  1,  tu.  rinculimi,  i,  n.  Viig. 
"'•ju.1,  i/.v.  in.  Tac.  —3—  Dubbio,  dif- 
ferii) j  AWiw,  1,  in.  riiffictiltast  «iis, 
(.ttuòunn,  ti,  11.  ttutfitatio,  mhì*.  L 
tic  -1- Nocca:  Ko*ius,  1,  ni.  «r»i- 
tu/1/5,  f,  in.  On.  rondytùa,  1.  m.  I  ftp. 
-5-/meiioinpjincnti.  che  sono  in  al- 
cuna piante,  «mie  lo  canne,  pa^ha, 
tee 1,  11».  Col 


Plin.  —6 —  Nocchio,  gruppo, 
scenza  degl'alberi  :  .Voau-,,  i,  tu.  Lìt. 
tu  ber,  eri*,  n.  pollcx,  ici*,  ni.  cen- 
trimi, 1, 11.  Pliu.  uodatio.unU.  f.  Vitr. 
Sii  etto  con  nodi:  nodalus.  Ovid. 
Pieno  di  nodi  :  nodo  mi s.  Ovid.  Sema 


fictttetiinw.  f.  11. 


enodatus.  Cai.  Che  ha  molli  nodi; 
mullinodu*.  Apul.  Tagliate,  togliere 
i  nodi  ;  enodart.  Col.  Stringere  con 
nodi  :  uodare.  Virg.  Sciogliete  il  nodo, 
vale  Vinceie  le  dimenila:  nodum  sol' 
vere,  Orai.,  expedire,  lo  Ut,  re,  Cic 
Sviluppare  il  nudo  dell'argomento:  or- 
gumcnti  exilum  expticare.  Cic.  Siamo 
allo  stringer  del  nodo,  ossia  ali.»  con- 
ci usionc:  }um  e  a ti  enutm  concludilur. 
Cic.  Canna  di  molli  nodi  :  arando  gè- 
inculala.  Plin,  Di  nodo  in  nodo:  geni- 
calati  '».  Plin.  Egli  è  il  nodo  di  Edipo, 
ossia  È  (bfficollà  da  non  potei  si  scio- 
gliere: ics  explicari  non  palesi.  Cic 
Nodo  mai  itale:  jmjale  rinculimi.  Virg. 
Teco  unirò  d'indissolubit  nodo  Dcjo- 
pea  ;  tibi  connubio  jungam  stabili  l>e- 
jopcjam.  Virg.  Egli  colle  mani  si  sforza 
disgruppai  e  quc'nodi;  ille  mauibu* 
tradii  divellere  nodos.  Yirg.  Nodo  di 
velili  :  turbo  vcnlorum.  Tac.  Cosi 
quel  nodo  di  congiurati  fu  sciolto  pel 
uisseiiMj  di  uno:  sic  Ute  co  use  al  ioni» 
giubila  unius  dissetatone  dixjtctus 
vai.  Ncp.  Un  nodo  nuovo  di  soldati  si 
un)  alle  vecchie  schiere;  nota  manti* 
cam  veteribus  copti*  *e  eoujunxit. 
Ces.  Ogni  nodo  viene  al  pettine,  cioè 
Tai di,  o  tosto  si  sconta  la  pena  di  una 
colpa:  po?/ia  #10/1  dr  scrii  scc  lesi  uni  ; 
pojaa  ciane*  eulpani  prendi  ;  raro 
antccedeniem  scciestum  deseruit  pc~ 
de  claado  pana.  Ovai. 
Nodoroso.  V.  Nodoso. 
Nodosità,  aslr.  di  Nodoso  :  Xodatio, 
oais.  f.  Vitr. 

Nodoso,  add.  Pieno  di  nodi  :  Nodosu*, 
Ovid.  nodalus,  articuloius,  Plin.  gc- 
niculalu*,  a,  um.  Cic. 

Nodrice.  V.  Nutrice. 

Nodi  imenlo.  V.  Nutrimento. 

Nodriic.  V.  Nutrire. 

Nodi  ito.  V.  Nuli  ilo. 

Nodrilore.  V.  Nutritole. 

Noti,  itrice.  V.  Nutrice. 

Nodrilore.  V.  Nuuiiura. 

Noja.  Fastidio,  molesti»:  Fastidium, 
ii,  11.  teedium,  ii.  n.  vtolrsiia,  ce,  t. 
morosità*,  atis,  r.  ecyriiudo,  inis,  L 
satielaSy  ali*»  f.  Cic. 
Dar,  apportar  noja,  venir  a  noja,  ecc 
vexave,  U-s.  fastidiala  creare,  gi- 
gacre,  Plin.  satirtaicm  parere,  af- 
ft-rre  Cic.  Avere  a  noj.»  :  (federe ;  sa- 
lici dina  tenere,    capere;  sanciate 
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defatigari.  Cic.  Vincer  )a  noja  :  satie- 
iatem  superare.  Cic.  Discorso  da  uc- 
cider di  noja:  oratio  pestìi»  n tur  piena. 
Catul.  \a.  noje  del  govei  no  :  pondera 
rerum.  Sta/.  Tulio  mi  viene  a  noja: 

<  stomaclior  omnia.  Cic. 

Nojare.  V.  Aimojare. 

Noja  lo.  V.  Auuojato. 

Nojatore.  vernai,  ninsc  Che  dà  noja  : 
Fastidiosi»,  i,  m.  Orai,  motcstus,  i. 
m.  Cic. 

Nojatrice.  femm.  di  Nojatore:  Fasti- 
diosa, te,  r.  Orai,  molesta,  (e.  f.  Cic. 

Nojevole.  V.  Nojoso. 

Noiosamente,  avv.  Fastidiosamente  : 
Moleste,  fastidiose,  putide,  graviler, 
importune,  Cic.  impalienier.  Tac. 

Nojoso  add.  Fastidioso,  molesto:  Fasti* 
diòsus,  molestus,  morosus,  stoma- 
cliosus,  Cic.  incummodus,  Plaut.  tm- 
portnnus,  Ter.  ingratus,  a,  ttm,  Ces. 
gravis,  e,  Virg.  tristi*,  e.  Liv. 

Nojosa  fatica:  labor  pradurus,Qiùnl. 
improbus.  Virg.  La  vecchiaia  mi  rende 
nojoso:  amariorem  me  senectus  facit. 
Cic.  Ora  il  giorno  mi  è  nojoso,  e  più 
nojosa  la  notte  .*  nunc  et  amara  dies 
et  noctis  divariar  umbra.  Tibul. 

Noleggiare.  Prendere  a  nolo  un  basti- 
mento: Condncere,  a.  3.  Plaut. 

noleggiato,  add.  da  Noleggiare:  Condu- 
ctus.  a,  um.  Cic. 

Noleggiatore,  vernai,  inasc.  Che  prende 
■a  nolo:  Conduclor,  oris.  in.  Cic. 

Nolo.  Pagamento  del  porlo  delle  mer- 
canzie; Diaulutn,  i.  ii.  Gtov. 
Da  nolo:  meriloritis.  Cic.  Pigliare  a 
nolo.  V.  Noleggiare.  Dare  a  nolo:  pre- 
Ho,  mercede  pacisci.  Cic. 

Nomaccio.  Cattivo  nome:  Fama,  ce,  t. 
Virg.  dedecus,  oris.  n.  Cic. 

Nomade,  add.  Errante:  Errans,  antis, 
vagus,  Cic.  eivabundus,  Virg.  erra- 
ticus,  a,  um.  Ovid. 

Nomanza.  V.  Rinomanza. 

Nomare.  V.  Nominare. 

Nomatamente.  V.  Nominatamente. 

Nomalo.  V.  Nominalo. 

Nome.  -  1 —  Vocabolo  col  quale  s'ap- 
pella una  persona  od  una  cosa:  A'o- 
men,  inis,  n.  Cic.  nominatus,  us.  m. 
Varr.  —2—  irasl.  Fama  :  Nomen,  inis, 
n.  l'ima,  ce,  t.  Virg.  existimatio,  onis, 
f.  Cic.  opinio,  (mis,  f.  Sali,  notitia,  ai, 
t.  Ovid.  famigerato,  onis.  f.  Plaut. 
— 3 —  Specie,  appai  enza:  Nomen,  inis, 
n.  Ncp.  spceies,  ei,  f.  imago,  inis,  f. 
front,  ontis,  f.  Cic.  facies,  ei.  f.  Tac. 
— it—  Titolo,  conto:  Nomen,  inis,  n. 
ratio,  onis.  f.  Cic.  —5--  t.  c.  Quella 
parie  dell'orazione  che  ammette  ge- 
nere e  numero;  Nomen,  inis,  n.  Ouint. 
l'ocaOulum,  i,  n.  Varr.  cocaine»,  mis. 
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n.  Lucr.  —6—  Motto  che  *i  dà  per  ri* 
conoscersi  negli  eserciti  ;  Signum,  i9 
n.  tessera,  re.  f.  Liv. 

Dare  il  nome  ad  una  cosa  :  nomen 
ponere,  imponere  alieni  rei;  nomine 
rem  atiquam  tignare,  appellare,  no* 
tare.  Cic.  Trarre  il  nome  da  qualche 
cosa  ;  nomen  a  re  aliqua  difese,  in- 
venire, adipisci ,  habere.  Cic.  Can- 
giar nome  a  qualche  cosa:  aliquid 
transnominare.  Svet.  Assegnare  i  no- 
mi alle  cose:  vocabula  >  ebus  impo- 
nere. Oraz.  Chiamar  ciascuno  per  no» 
me:  singulos  nomine  ciere,  Tac.  ap- 
pellare. Cic.  Porgimi  il  luo  nome: 
pande  tuum  nomen.  Ovid.  Mi  posi 
questo  nome  falso:  isihoc  me  nomine 
perpvram  du  i.  Tei .  Non  piese  nome 
di  le:  regio  nomine  abttinuit.  Liv. 
Diedero  il  nome  a  questa  congiura: 
ad  islam  conjurationem  aecesserunt. 
Cic.  Presero  ii  nome  dal  luogo:  e  loci 
vocabuto  nomen  habut  nini.  Cic.  Ho 
detto  il  nome  de' convitati:  elocata 
$um  convivos.  Plaut.  È  d'uopo  chia- 
mar le  cose  pel  loro  nume:  quee  alba 
sint,  qn(e  nigra  elicere  oportet.  Cic. 
Chi  fu  il  primo  a  dare  il  nome  a  tutte 
le  cose?  qui  p rimivi  omnibus  rebus 
nomina  impostai?  Cic  Mi  e  noto  «do 
di  nome:  notus  mi/ii  nomine  tantum. 
Oraz.  La  repubb'ica  essere  nulla,  un 
nome  senza  forma  e  realtà  -  nihit  tsse 
rempublicam,  appeltalio'nem  modo 
sine  carpare,  ac  specie.  Sali.  Il  salu- 
tare a  nome:  nomenclalio.  Cic.  Acqui- 
star, farsi  nome:  nomen  captare,  adi- 
pisci.  Cic.  Crescere  in  nome:  nomea 
aligere,  florere.  Cic  Togliere,  oscu- 
rare il  nome  d'alcuno:  nomen  alieujus 
exlingucre.  Cic.  Abbiamo  gian  nome 
in  questi  luoghi:  nomen  nostrum 
multimi  est  in  bis  locis.  Cic.  Aver, 
portare  buon  nome:  bene  andire.  Cic. 
Avere,  portare  cattivo  nome:  male  au- 
dire.  Cic.  Per  acquistar  nome:  ut  fa* 
moe  inserviret.  Tac.  Se  vi  piace  aver 
nome  d'uomini  dabbene;  si  vos  vultis 
perhiberi  probos.Tcr.  Diede  bel  nome 
a  quella  pace:  aqreqiam  famam  paci 
circumdedit.  Tac.  Illustrarono  il  loro 
nome  con  nuova  gloria;  nomen  suum 
renorarunt.  Sali.  Il  suo  nome  e  di  poco 
pregio:  itlius  fama  in  obscuroest.  Liv. 
Pensavano  non  avere  buon  nome:  se 
vxinus  commode  audire  arbitraban- 
tur.  Cic.  In  nome  mio,  luo,  3UO,  ecc. 
cioè  Per  parte  mia,  ecc.  meo,  tuo,  suo, 
eie.  nomine;  meis,  tuis,  suis,  eie. 
verbis.  Cic.  In  nome  mio,  tuo,  ecc. 
cioè:  Per  vece  mia,  ecc.  mea,  tua,  elo. 
vice.  Cic.  Che  cosa  chiedi  ed  a  nome  di 

chi?  quid  quwns,  atti  cnjatis?  Phut. 
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Mi  fece  sapere  a  nome  tuo;  admonuii 
me  verbi*  tuis.  Cic.  Annunziarono  a 
nom*1  del  Sanato  e  popolo  romano,  che 
*cc.  Senatus  populique  romani  verbis 
nuntiarere.  eie.  Sali.  In  nome  di  Dio 
farò  a  senno  vostro:  quod  bene  verlat, 
geram  vubis  movem.  li?. 
*omea.  \.  Rinomanza. 
Nomenclatore.  Quegli  clic  aulicamente 
diceva  il  nome  dei  cittadini  ai  candi- 
dati: Nomenclat or,  oris,  in.  monitor, 
oris.  ni.  Cic. 

Nomenclatura.  Collezione  di  paiole  o 
vocaboli  proprii  di  una  scienza  o  di 
un'arte:  Nomenclatura,  ce.  f.  Pliii. 

♦miniere.  V.  Nominatore. 

Nomignolo,  x.  A.  V.  Soprannome. 

Nomina.  L' elevazione  a  qualche  di- 
gnità: ftominatio*  onis,  f.  editio, 
onis,  f  Liv.  designano,  onis,  f.  Tac. 
tlectio,  onis.  f.  Cic. 
Nominale,  adii.  Che  appartiene  a  uome: 

A ommtUis,  e.  Varr. 
Nooiinamerito.  Il  dare  il  nome:  Na- 
mina/us,  US,  m.  nominatio,  onis.  f. 
Varr. 

Nominanza.  V.  Rinomanza. 

Nominare.  —1—  Dare,  porre  il  nome  : 
Nominare,  a.  1.  Plaut.  denominare, 
a.  1.  Quint.  nuncupare,  a.  i.  usur- 
pare, a.  t.  Cic.  dicere,  a.  ».  Virg. 
appellare,  a.  1.  Plin.  —2 —  Chiamare 
per  nome:  Nominare,  d.  1.  Plaut.  vo- 
tare, a.  1.  Ces.  appellare,  a.  1.  Nep. 
nuncupare,  a.  t.  usurpare,  a.  1.  Cic. 
compe Ilare,  a.  1.  dicere,  a.  3.  Virg. 
— -V-  Dare  la  nomina  per  qualche 
«rado  o  dignità  :  Nominare,  a.  i. 
Svet.  jubere,  a  2.  Liv.  dicere,  a.  3. 
procedere,  a.  Z,efferre,  a.  anom.  con- 
ferrt,  a.  3.  Cic.  —  U—  n.  pass.  Dire  il 
suo  nome  :  Suum  nomen  proflleri, 
4.  2.  Ter. 

Nominare  alcuno  con  vocaboli  di 
sommo  onore:  aliquem  fionoriflcen- 
tissime  appellar  e. tic.  Da  questo  Tatto 
egli  fu  nominato:  ex  co  nomen  in  re- 
mi, reperiti,  traxU,  empii.  Cic.  1  ge- 
nitori io  nominarono  Ascanio:  cui  pa- 
rente* attinia  dixere  nomen.  Liv. 
Nominare  alcuno  membro  di  qualche 
collegio:  aliquem  in  collegium  ali- 
quitd  cooptare.  Cic.  L'esercito  lo  no* 
minò  capitano:  exercitus  summam 
imptrii  ad  eum  dctulit.  Nep.  Fece 
proposta  che  si  nominassero  quattro 
pontefici  del  popolo:  rogalionem  pro- 
mulgava, ut  quatuor  pontiflces  de 
plebe atlegerentur.  Liv.  Nominarci 
consoli:  consules  creare.  Liv.  Nomi- 
nare per  testamento  un  tutore  ai  figli: 
scribcre  tutorem  liberis.  Cic.  Egli 
nomina  arbitri,  che  stimiuo  i  danni,  e 


stabiliscano  della  menda  :  dal  urbi" 
tros  qui  littm  aistiment,  panamqu6 
constiluanl.  Ces.  Per  quul  causa  no- 
mina tanto  il  padrone?  quid  est  quod 
kerum  torneici?  Plaut. 

Nominata.  V.  lìinomaiua. 

Nominatamente,  avv.  — i —  A  nome: 
Nominatine,  Cic.  nomine.  Virg. — 2 — 
Particolarmente:  Nominatim,  sigiila- 
tim,  siugulatim.  sneciatim,  Cic.  par- 
tite, Liv.  partim.  Cat. 

Nominativo.  Primo  caso  del  nome:  No- 
vìinalimts,  i,  in.  reciti*'  casus,  US. 
m.  Vari 

Nominato,  add.  — 1--  Chiamato  per 
nomi':  \  ommai  us.upprilatus,  Cic.  de- 
nominalus,  rot  anti,  Graz,  nuncupa- 
tus.  a,  um.  Liv  — 2-  Rinomato: 
PtWiiicatus,  celebrai us,  famosus,  a, 
um,  celeber,  bri*,  bre.  Oc. 

Nominatore,  verbal.  masc.  Che  nomina: 

fc  Nomiiiator,  oris,  in.  Cod.  nuncupa- 
tor,  oris.  in.  Apul. 

Nominazione.  — 1—  Imponimento  di 
nome:  Nominatio,  onis,  I.  appellano, 
onis,  f.  Cic.  nuncupatio,  onis.  f.  Apul. 
—2—  Rinomanza,  fama:  Nomen,  ÙUs, 
n.  fama,  ce,  f  Virg.  existimatio, 
onis,  I'  Cic.  opinio,  onis,  f.  Sali,  no- 
titia,  ai.  f.  Ovid.  famigeratio,  onis.U 
Plaut.  —3—  Nomina  a  qualche  grado 
o  dignità:  Nominatio,  onis,  f.  tàllio, 
onis,  f.  Liv.  designatio,  onis,  f.  Tac. 
electio,  onis.  f.  Oc. 

Non.  —1—  avv.  di  negazione:  Non, 
ha  ad,  minime.  Cic.  —2—  Dio  vo- 
lesse che  non:  Ulinam,  non.  Cic. 
—3—  Ne  pure:  Nec,  neque,  ne  qui- 
dem.  Cic. 

iNon  ancora,  non  anche:  needum. 
Cic.  Se  non:  ni;  nisi.  Cic.  Non  altri- 
menti che:  haud  secus  quam,  Virg. 
nonaliterquam.de.  Non  certamente: 
minime  gentium.  Ter.  Non  mai;  filimi 
quam.  Cic.  Non  sarà  mai,  che  ecc.; 
Uaud  erit  ut,  eie.  Liv.  Non  è  vero? 
non  è  così,  forse  non?  Nonne"!  Cic;  1 
dotti  e  i  non  dotti:  dodi  et  indocti. 
Cic.  Ti  prego  a  non  contristarti,  o  a 
non  lasciai  ti  sopraffate:  te  rogo  ne 
contralias,  neve  te  obrui  sinas.  Cic. 

Nona.  —  1—  La  quinta  delle  ore  cano- 
niche: Nona,  a.  f.  t.  e.  —2—  L'ora 
nona  del  giorno:  Nona,  ai.  f.  Marz. 
— 3—  in  pi.  il  Giorno  ciuque  di  marzo, 
maggio,  luglio, ottobre; ed  il  sette  degli 
altri  mesi:  /Verna?,  arum.  f.  pi.  Cic. 

Nonagenario.  Che  ha  novantanni:  No- 
nagenarius,  ti,  m.  Plin.  nonagìnta 
annis  natus,  i.  in.  Cic. 

Non  Che.  avv.  di  negazione.  —1—  Non 
solamente,  non  pure:  Nonsolum,  non 
tantum,  nedum,  non  modo.  Cic— 2— 
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Molto  mono-  #erì«m,  Tac.  multo  mi-  I  Nonusanza.)  v  n . 
nu.f,  cornimi*.  Cic.  —3—  Non  però    Nomiso.     j  v'  u,suso- 


ehe:  Hauti,  eqnidrm  quoti,  non  quoti. 
Cic.  —U—  Ch»«  anzi:  imo  cliam,  Ter. 
quin  cliam.  Cic. 
Non  clie  alno.  avv.  Almeno;  Sattem, 
Plaut.  or,  dumtaxal,  quidem,  certe. 
Cic. 

Noncovelle.  V.  Nulla. 

Noncurante.  a<l<l   Sprezzante  :  t\egli- 

oens,  entis,   solutus,  remissus,  a, 

nqi.  Cic. 

Noncuranza.  Il  non  calere:  Neglettiti, 
onis,  f.  neglettiti.  us,  in.  neqiigcntia, 
cp,  f.  incuria,  a?,  f.  remissin.  onis.  t. 
contempliti  us,  iti.  Cic.  securitas, 
atis  f.  Quint. 

KSdìS?i v-  « 

Non  istante.  V.  Non  Ostante  Che. 
Nonna,  femm.  di  Nonno:  Affitta,  re,  f. 

matcrtera,  a,  f.  Cod.  aria,  (e.  1. 

Plaut. 

Molino.  Avo:  Avm,  i,  in.  magmi* 
atmnculus,  t.  in.  Oc. 

Nonnulla.  —  *  —  Niente:  Nifril  o  nifti- 
tum,  t.  n.  Cic.  —2 —  Cosa  di  poco  va- 
lore: Hit n m,  i,  ti.  Cic,  floccus,  i.  ni. 
Plaut. 

Dove  fosse  un  nonnulla  ,  pure  lo 
scoprivano;  u6f  qu itiquiti  esse* ,  f#tqe 


Nord.  t.  aeoor.  Quei  punto  cardinale 
opposto  al  mezzoili:  Septentrio,  onis, 
in.  Cic.  boreas,  «*.  ni.  Virg. 
Norma.  — 1— ^  Slrouiento  col  quale  i 
muratori,  gli  scalpellini  ed  altri  arte- 
fici aggiustano  le  opere  loro;  Squadra: 
Norma,  w.  f.  PI  in.  —2—  tra  si.  He- 
gola,  modello;  Norma,  re,  t.  regula, 
ce,  f.  ratio,  onis,  f  forma,  ce.  f.  Cic. 
— 3—  Statuto,  legge:  \orma,  ce*  t. 
lex,  tegis,  f  prwscriptum,  i,  n  vros- 
srriptio,  onis,  l.  pr0stcptum,i,  n.  in- 
Slitutio,  onis.  f.  Cic. 
Reggersi  secondo  la  norma  della  vir- 
tù: ad  regalata  virtutis  se  dirigere, 
Cic.  Ragguagliare  ogni  cosa  alla  nonna 
del  dovere:  omnia  officio  melivi,  Cic. 
Ku  fatto  a  norma  del  parer  mio  un 
decreto:  factum  est  in  meam  sen- 
tentiam  decretimi,  Cic.  Tu  sarai  nor- 
ma d'ogni  mio  consiglio:  in  eris  o» 
rnnium  moderator  co>tsitiorum  meo- 
rum  Cir.  A  nonna  del  mio  giudizio: 
prò  meo  judicio.  Cic.  La  nonna  di  vi- 
vere, del  foro:  consnc'U'lo  L'ictus,  fo- 
ri. Cic. 
Nort.  V.  Nord. 

Nosco,  vale  Con  noi,  con  esso  noi:  A'o- 
biscttm.  Cic. 


U|M  n.nii).    Ut/1  l/lilllifUCU  CMC,   llIVf.-    j      UlA';tllll,    \  .Hi. 

lìicbanl.  Cic.  Dare  in  nonnulla:  fru-  Nostrale,  add.  Del  nostro  paese,  c  al 
stra  operato  sumere.  Ter.  Tu  dai  in  : 


nonnulla;  ni/ut  dicis.  Ter.  Disputate 
per  nonnulla:  rixuride  lana  caprina. 
Oraz. 

Nono.  add.  Nome  numerate  ordinativo; 
Momts,  Cic.  novenarius,  a.  tini.  Plin. 

Nonostante  Che.  avv.  Benché,  quan- 
tunque: (Juamvis,elsi,  torneisi,  licei, 
quamquam,  eliamsi,  Cic.  quantum- 
i  is.  Oraz. 

Non  Perciò.  ì 

NÓn  Ì*!*dl  Menu.',  V-  NSe««Um«10. 

Nonpertanto.  ) 

Non  più  oltre,  usalo  colParticolo,  vale 

Il  sommo:  Exce.Uentia  t  te,  f.  prw- 

stantia,  ce.  f.  Cic. 
Non  Punto,  avv.  Mai  no;  minime  qut- 

dem,  nandquuquam,  Cic.  minime 

gentium.  Ter. 
Non  pure.  avv.  —1—  Appena;  Vix, 

statini  or,  Cic.  —2 —  Non  solamente: 

Non  solarti,  non  tantum,  ne  dum. 

Cic 

Non  Tanto  Che.  avv.  Non  solamente 
che:  Non  soluta,  non  tantum,  ne  dum. 
Cic. 

Nonuplo,  add.  Dicesi  della  maggior 
grandezzache  contiene  in  sé  nove  volte 
la  minore  s  Nonuplus,  a,  um,  », 
ari  r. 


usa  anche  in  forza  di  sost.j  N  islrast 
atis,  f.  Cic.  indigena,  ict  in.  Virg. 
vermicai u$,  a,  um.  Varr. 
1  nostrali,  e  i  forestieri:  nostri,  er  ter* 
nique,  Liv.  Questa  vergine  non  ha  le 
sembianze  delle  no&traii:  hatvi  si- 
viilis  virgo  est  virginum  nostrani 
Ter. 

Nostralmente,  avv.  In  lingua  nostrale: 
PI ost ratini.  Non. 

Nostrano.  —1—  Nostro,  di  noi:  Noster, 
tra,  trum.  Cic.  — 2—  Nostrale:  No- 
stra*, atis,  Cic.  verune  ulu»,  a,  um. 
Varr. 

Nostro.  — 1 —  pronome  possessivo,  Di 
noi:  No» lev ,  tra,  (rum.  Cic.  — 2— 
COlPa rilento  sta  in  forza  di  sost.;  Le 
cose  nostre,  i  nostri  averi:  Nostra, 
orum,  n.  pi.  itosi t  w  res,  rerum,  f. 
pi.  Cic.  —3—  nel  pi.  Parenti:  Nostri^ 
orum,  Ul.  pi.  Ces. 
Essi  sono  molto  cosa  nostra:  ipsi  no» 
stimma  n  ecessi  t Udine  al  timi  uni.  Cic. 
Egli  e  tutto  cosa  nostra:  ille  in  no- 
stro cere  est:  ilio  fami  durissime  itti- 
mur;  nobis  cum  ilio  est  jucundissima 
et  stimma  consuetudo.  Cic.  La  vit- 
toria é  nostra:  Victoria  in  manti  no- 
bis  est.  Sali. 

Noia.   —1—  Annota/ione:  Nola,  <Dt 

f.  r»c  annoiai  io.  ohi*,  f.  Plin.  anno- 
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tamentum,  i.  n.Gell  annotatiteli* 
m.  Macroh.  — 2  -  Ricordo,  scritto; 
Sola.  ce,  f  Oraz.  octay  orum,  n.  pi. 
Tacmemorta,  ce.  f.  Cic. — 3 — Lista,  in- 
dice; index,  icis,  m.  Varr.  clenchus, 
i,  m.  Plin.  cataloghus,  i,  io.  Auson. 
matricola,  te.  t.  Veg.  —a—  in  pi. 
Voci,  Tersi:  Voces,  um,  f.  pi.  Cic.  rer- 
fca,  orum,  q.  pi.  eie  versus,  uum, 
m.  pi.  Orax.  cflrmi«a,  wm.  n.  pi. 
Virg.  —5—  Armonia:  Numerus,  i, 
m.  Orar,  concentus,  us,  ru.  harmo- 
niata,  f.  Cic.  harmonice,  es.  f.  Vitr. 
—6 —  Carattere,  scrittura:  A'ofa,  ce, 
f.  Uttera,  ce,  L  mrums,  us,  f.  Cic. 
eliarader,  eri*,  n.  Col.  — 7 —  Seguo 
musicale:  Èlusices  signum,  i,  n.  uo/ct, 
«.  (.  -  8—  trasl.  Macchia,  bruttura: 
Nota,  ce,  f.  Orai,  iwacu/ci,  ce,  f.  sor- 
f.  fates,  ti,  f.  Ovid.  macula- 
talo, onis.  f.  Apul.  —9 —  Infamia, 
disonore:  M>fa,  ce,  f.  probrum,  i,  n. 
dedecux,  on'5,  n.  turpiludo,  tnù,  f. 
in/amia,  ce,  t  tac»e«s,  is,  f.  sorde»,  is, 
f.  macula,  ce,  f.  Cic.  ignominia,  ce. 
f.  Tac. 

Fare,  pigliare,  prender  noia  e  simili: 
annoiare.  Plin.  lo  di  ciò  chiari  segni 
darotti,  e  tu  ne  fa  nota,  e  conservala: 
signa  libi  dicam,  tu  condita  mente 
ieneto.  Yìrg.  Mettere  in  nota,  o  tra  le 
note;  Oi  commentario»  referre,  Svet. 
commentario  indere.  Geli.  Prender 
nota  di  ogni  cosa:  rerum  omnium 
commentario»  confìcere.  Cic.  Coloro 
che  apposero  noie  a  Virgilio:  quicom- 
menlaria  in  Virgilium  compome' 
runf.  Geli .  L' elegia  è  una  dolente 
nota:  elegia  est  flebile  Carmen.  Ovid. 
Tacciano  nei  miei  funerali  le  dolenti 
note:  absint  meo  funere  luclus,  et 
querimonia.  Orai.  Cesare  nel  con- 
solalo diede  in  nota  icioè  propose)  un 
fabbro  per  le  pubbliche  benemerenze: 
Cauar  in  consulalu  fabrum  delutit. 
Cic.  A  chiare  note,  vale  Chi  o  ameni  e: 
apertissima  esplicale;  pianissime. 
Cic. 

Notabile,  add.  —1—  Degno  d'esser  no- 
tato; Notabili»,  e,  Pliu.  notaiidus, 
Cic.  signandus,  a,  wn.  Marz.  — -2— 
Ragguardevole,  illustre:  Notabili»,  e, 
insigni»,  e,  admirabilis,  e,  presela- 
rus,  conspicuus,  mirandus,  Cic.  mi- 
rus,  a,  um.  Virg. 

L'anno  fu  notabile  per  freddo  e  per 
neve:  annus  insignis  Meme  gelida, 
ac  ni  rosa  fnit.  Liv.  I  difetti  notabili 
del  corpo:  perlnslgnes  corporis  gra- 
vitate» Cic. 

ÒMuOitilcr,  insiti niter,   insinuile , 


conspicw,  perspicue,  Cic.  signanter, 
Auson.  signnte.  Geli. 
Notajo.  Quegli  che  scrive,  e  noia  le 
cose,  e  gli  aiti  pubblici  :  Tabe  II  io, 
onis,  m.commentariensùi,is,  tu.Cod. 
actuurius,  ii,  in. Svet.  scriplurarias, 
ii.  m.  Non. 

Triobuli  tabellio,  onis.  m. 

Notamente.  V.  Notabilmente. 

Notamenln.  V.  Nuoiauieulo. 

Notando.  V.  Notabile. 

Notanieuiciile.  V.  Notabilmente. 

Notare.  —1—  L'agitarsi  the  fanno  gli 
animali  nel!'  acqua  per  reggersi.  V. 
Nuotare.  —2—  Contrassegnare:  No- 
tare,  a.  1.  Ovid.  signare,  a.  1.  Virg. 
notarti  apponere,  a.  3.  Cic. — 3—  Seri* 
vere  ne'registri:  Molare,  a.  1.  in  fa- 
bulas  refende,  a.anom.Cic.  regererè9 
a.  3.  Sali.  — U —  Considerare:  Notare, 
a.l.  observare,  ».  1.  animadrertere, 
a.  3.  perpendere,  a.  3.  inspiceré* 
a.  3.  conspictire,  a.  3.  Cic.  spedare, 
a.  1.  Ter.  — 5—  Tacciare,  infamare; 
Notare,  h.  i.  nota  afficere,  a.  3.  in- 
famia aspergere,  a.  3.  Cic. 
Notiamo  più  facilmente  gli  altrui  di- 
fetti che  i  nostri:  magis  in  aliis  cer- 
nimus,  quam  in  uobis,  si  quid  delia' 
quitur.  Cic  Se  alcuno  era  da  notarsi 
qual  ladro:  si  quis  erat  dignus  de- 
scribi, quod  fur.  Oraz.  Non  numinerò 
persona,  pago  d'aver  notato  questa 
razza  d'uomini:  ncmii{em  nominabo, 
genus  hominum  signasse  contenuti. 
Tac. 

Notariato.  Ufficio  od  arte  del  notajo; 
Scribalus,  us.  in.  Cod. 

Notaresco,  add.  di  Notajo;  Tabellionl» 
proprius,  a,  um. 

No  taro.  V.  Notajo. 

Noiatamente.  V.  Notabilmente. 

Notalivo.  V.  Nuotativo. 

Notato,  add.  —1—  Segnato,  contrasse- 
gnalo: Nolatus,  signalus,  dlslinctut, 
denotai  us,  Cic.  exsignalus,  a,  um. 
Liv.  —2—  Registrato  :  Rclalus,  de- 
scriptus,  Cic.  relatus,  Liv.  regestus, 
a,  um.  Quint.  —3—  Osservato?  No- 
tai us,  obseroatus,  animadversus,  a, 
um.  Cic. 

Notatojo.  V.  Nuotatojo. 

Notatore.  V.  Nuotatore 

Notatrice.  V.  Nuotatrice. 

Notatura.  V.  Nuotamento. 

Notazione.  V.  Annotazione. 

Noterella.  —1—  Breve  nota,  annota- 
zioncella:  Annoi atiuncula,  ce.  f.  Cic 
—2—  Piccola  lista:  li  re  vis  index, 
]  icis.  in.  e  f. 
T  Noterla.  V.  Notn'rinto. 
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Notevole.  V.  Notabile. 
Notevolmente.  V.  Notabilmente. 

£SS2S!t.i  V.  Notificazione. 
Notihcamento.) 

Notificare.  Far  noto,  significare;  No- 
tificare, a.  4.  Non.  significare,  a.  i. 
indicare,  a.  1.  monstrare,  a.  1.  ma- 
nifestare, a.  1.  aperire,  a.  U.  pale  fa- 
cere,  a.  S.  declorare,  a.  l.Cic.  HUH* 
tiare,  a.  1.  Tac.  enunrtare,  a.  1.  Ces. 
detegere,  a.  3.  Sali. 

Notificatore,  verbal.  masc.  Che  noti- 
fica: Nunliator,  oris,  ni.  Cod.  mon- 
strator,  oris,  ni.  Ovid.  i/idea?,  in*5. 
m.  e  f.  Cic. 

Notificazione.  Il  notificare:  Significano, 
onis,  f.  nuntiatio,  onis,  f.  indicium, 
ii.  n.  Cic. 

Notizia.  —1—  Cognizione:  Notitia,  ce, 
f.  nono,  onis,  f.  informano,  onis,  f. 
cognitio,  onis,  f.  scientia,  ce,  f.  noli- 
fies,  ei.  f.  Lncr.  — 2— Ragguaglio,  no- 
vella: A'itti  fitta,  o  nuncius,  ii,  in.  si» 
gnificatio,  onis,  f.  Cic  nuntium,  ii, 
n.  Catul.  /ama,  «■  f.  Nep. 
Le  prime  notizie  del  diritto:  /i/rts 
principia.  Cic.  Mandò  al  re  a  dargli 
notizia  di  sua  parte,  che  i  nemici 
erano  in  Tuga:  misit  ad  rcgem,  ut  ei 
mmtiaret  suis  verbis  aduersarios  in 
fuga  esse.  Nep.  Vi  prego  a  dar  notizia 
a  Tereuzia  del  testamento:  oro  ut  Te- 
rentiam  moneatisde  testamento. Cic. 
Avere  notizia,  venite  a  notizia,  in  no- 
tizia di  qualche  cosa:  compertum  de 
aiiqua  re  habere,  Cic.  compertam 
rem  aliquam  habere.  Liv.  Alcuni 
diedero  notizia  che ,  ecc.;  quidam 
compertum  attuterunt ,  etc.  Liv. 
Perchè  i  nemici  non  ne  avessero  no- 
tizia: ne  idhosles  prasciscerent.Uv. 
Essi  non  hanno  alcuna  notizia  degli 
Dei:  apud  illos  nulla  iìeorum  suspi- 
ciò  est.  Cic.  Quando  il  popolo  ne  senti 
la  notizia:  oulgiquce  vor  ut  venit  ad 
aures.  Virg.  Da  Cappadoccia  nessuna 
notizia:  e  Capadocia  ne  pilum  qui- 
dem.  Cic. 

Notizietta.  Notizia  di  poca  importanza: 
Sugai,  arum,  f.  pi.  Cic.  tricce.  arum, 
f.  pi.  gerì w,  arum.  f.  pi.  Plaul. 

Noto.  sost.  Vento  meridionale:  Nothus, 
i,  in.  auster,  tri.  ni.  Virg. 

Noto.  add.  — 1—  Manifesto,  conosciuto: 
Notus,  manifestus,  cognitus,  explo- 
ratus,  comperlus,  a,  um.  Cic,  —2— 
Pratico,  conoscente:  Notus,  Pia  ut.  sci- 
MS*  peritici,  a,  um,  prudens,  entis, 
Cic.  sciens,  t  /i/is,i\ep.  gnarus,  a,  um. 
Tac. 

Fare  noto:  notificare.  Non.  Esser  nota 
una  cosa:  habere  aliquid  compatitili; 

uliquid  tunnpertum  c$.\e  nin  ni  Cic. 


Dal  noto  passar  a  conoscere  Pignoto: 
apertis  obscura  ossequi.  Cic.  Farti 
noto:  enotescere;  clarescere,  Tac.  in- 
no te  se  era.  Fedr,  Vi  farò  noti  quei  di- 
vini ingegni:  ad  vestram  cognitionem 
illa  divina  ingenia  transfèram.  Cic 

Notola.    )  v  K,.aM, 

Notoletta.)  V'  Creila. 

Notomla.  V.  Anatomìa. 

Notomista.  V.  Anatomista. 

Nototnistico.  V.  Anatomico. 

Notomizzare.  V.  Anatomizzare. 

Notomizzato.  V.  Anatomizzato. 

Notoriamente,  avv.  Manifestamente:  Pa- 
lam,  aperte,  manifeste,  Cic.  publice. 
Nep. 

Notorio,  add.  Manifesto,  sapfito  dalla 
maggior  parte  :  Notus,  manifestusr 
vutgatns,  Cic.  pervulgatus,  Tac.  pu- 
blicatus,  a,  um.  Liv. 

Notiicamento.  V.  Nutrimento. 

Notricare.  V.  Nutrire. 

Notricato.  V.  Nutrito. 

Notricaiore.  V.  Nutritore. 

Notrice.  V.  Nutrice. 

Notrire.  V.  Nutrire. 

Notritivo.  V.  Nutritivo. 

Noltare.  V.  Annottare. 

Nottata.  Lo  spazio  di  un'intera  notte: 
Tota,  Ces.  continua  nox,  noèti»,  f. 
Ovid. 

Notte  — I  — Quello  spazio  di  tempo  in 
cui  il  sole  sta  sotto  l'orizzonte;  M>», 
noeti»,  f.  Cic.  —2—  per  similit.  Oscu- 
rità, bujo:  Nox,  noctis,  f.  tenebrai, 
arum,  f.  pi.  caligo,  inis,  f.  nigror, 
oris,  m.  Cic.  obscuritas,  atis,  f.  Tac. 
obscurum,  i,  n.  Virg.  caligano,  onis, 
f.  Min.  —3—  Cecità  d'occhi  :  Tenebra!, 
arum,  f.  pi.  Ovid.  ccecitas,  atis,  f.  Cic. 
vateitudo,  inis,  f.  Not.Tir.  caligo,  inis, 
f.  Cels.  ocutorum  tabes,  is,  f.  Tac 
luminis  orbitas,  atis.  f.  Plin. 

Di  notte,  a  notte,  in  tempo  di  notte, 
e  simili  :  nocte;  de  nocte;  seroy  Cic 
noctu,  Ces.  tenebrU,  Ovid.  per  tene- 
bras.  Lucr.  Sul  far  della  notte:  prima 
nocu,  Nep.  sub  noci em,  Ces.  primis 
se  ùttendentibus  tenebri»,  Liv.  ver- 
gente die.  Svet.  A  notte  avanzata: 
multa  nocte,  Ces.  adulta,  provecta 
nocte.  Tac.  Fino  a  notte  avanzata:  ad 
muttam  noctem.  Cic.  Dopo  mezza 
none:  de  media  notte  :  de  tertia  vi- 
qilhi.  Ces.  Sul  finir  di-Ila  notte:  nocte 
pi  03i  ipitata,  Ovid.  exactis  syderibus* 
Prop.  A  notte  oscura  :  obducta  nocte. 
Nep.  Nel  fìtto  della  notte:  silentio  no- 
ctis. Liv.  '1  otite  le  notti:  omnibus  tfi- 
uebris  Oui ni.  Di  e  notte:  nocte  et  in- 
terdiu,  Ces.  noctes  diesque.  Cic.  Per 
una  none  imo  ras  rmr  noctem  perpe- 

-iem.  Plaul.  i,  hi  gira  di  notte:  noeti- 
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•agus.  Virg.  Che  viaggia  di  notte:  no- 
otuabundus.  Cic.  Che  veglia  di  notte: 
noclioigilus.  Plaut.  Portatore,  nunzio 
della  notte:  noctifer.  Catul.  La  luna 
splendeva  la  notte;  luna  pernox  erat. 
Ut.  Ritirarsi  a  notte  tarda  :  sera  de- 
cedere noeti.  Virg.  Passare  la  notte  in 
conversazioni:  trahere,  ducere  no- 
etem  vario  sermone.  Virg.  Senza  dor- 
mire: nociem  insomnem  peragere. 
Oraz.  Come  sopravveniva  la  notte  : 
postquam  tenebra  incedebant,  Tac. 
postquam  nox  inlervenit.  Liv,  Ap- 
pena passata  una  gran  partedella  notte: 
ubi  plerumque  nociis  processa.  Sali. 
A  notte  inoltrata  sopraggiunge  la  trista 
novella:  nocte  intempesta  gravis  nun- 
dus  affertilì:  Cic.  L'uccello  malaugu- 
rato canta  nella  notte:  ates  canit  im- 
portuna per  umbras.  Virg.  Lo  spa- 
zio di  due  notti  :   binoclium.  Tac. 
Di  tre  notti:  trinaci  mm.   Geli.  Dir 
buona  notte,  vale  Essere'  spacciato: 
actum  esse.  Ter.  lo  ti  do  la  buona 
notte:  Deus  tibi  noctem  fortune!.  Far 
delia  notte  giorno:  noctem  i  vigilare. 
Oraz.  Faceva  del  giorno  notte,  e  della 
notte  giorno  :  nocles  vigilabat  ad 
ipsum  mane,  diem  tot  uni  stertebat. 
Oraz. 

SSiPe.l"- D1  «otu.ée 
nocte,  Cic  noclu.  Ces. 

Nottivago,  add.  Che  vaga  dì  notte:  No- 
eti vagus,  a,  um.  Virg. 

Nottola. — t  — Uccello  notturno,  civetta: 
Soctua.  ce  f.  Virg.  —2—  Altro  uccello 
detto  Pipistrello:  Vespertilio,  nnis.  m. 
Plin.  —5—  Chiavistello,  sorta  di  serra- 
tara  :  Repagnla,  orum.  n.  pi.  Plant. 
Portar  nottole  ad  Atene:  in  titus  (ten- 
dere areuam;  arena  mandare  se- 
mina; in  segetem  spicasferre.  Ovid. 

Nottolala.  V.  Nottata. 

Rottolo.  Pipistrello:  Vespertilio,  onis. 
m.  Plin. 

Nottolone,  add.  Che  va  attorno  di  notte: 
Nocluabundus,  noctivagus,  a,  um. 
Virg. 

Nottua.  Civetta:  Noctua,  ce.  f.  Virg. 
Notturno,  sost.  Parte  dell'ora  canonica, 
detta  Mattutino:  Noclurnum,  i.  n. 

T.  E. 

Notturno,  add.  Di  notte:  Nocturnus,  a, 
um  Oraz. 

Notula.  V  Noterella. 
Nova.  V.  Novella. 

Novale,  add.  dicesi  di  Terreno  lasciato 
per  molti  anni  incolto,  indi  messo  a 
coltura:  \ocatis,  e.  Plin. 

.Vivamente.  V.  Nuovamente. 

Novanta.  Nome  nume»  ale,  che  com- 


prende nove  volte  dieci  :  Nonaginta. 
indecl.  Cic 

Novanta  volte:  nonagies.  Cic. 

Novantena.  Quantità  numerata  che  ar- 
riva al  numero  di  novanta:  Sonage- 
simus  nume  ras,  i.  m.  Cic. 

Novantesimo. add.  numerale  ordinativo 
ftonagesimus,  Cic.  undecentesimus. 
Val.  Mass. 

Novare.  v.  a.  V.  Rinnovare. 

Novato.  V.  Rinnovato. 

Novatore,  vernai,  masc.  Promovitore 
di  cose  nuove,  ma  si  prende  in  cattiva 
parte:  Movator,  ori»,  m.  GeU.  novi» 
rcbu3  studens,  entis,m.  Cic  novarum 
rerum  cupidus,  i.  in.  Sali. 

Nove.  Nome  numerale,  che  comprende 
nove  unità:  ft'ovem.  indecl. Cic. 
Nove  volte;  novies,  Virg.  nonies.  Noi. 
Tir. 

Novecento.  Nome  numerale,  che  com- 
prende nove  cenlinaja  :  tangenti,  CB, 

a.  Cic 

Novecento  volte:  noningeniies.  Vitr. 

Novella.  —1—  Favola,  narrazione  favo- 
losa :  Fabula,  ce.  t.  Fedr.  —2—  Avviso, 
nottua;  Nuntius,  o  nuncius,  ii,  m. 
significano,  onis,  f.  Cic.  nuntium,  ii, 

.  n.  Catul.  fama,  ce.  t.  Nep.  —5—  Cosa 
strana,  uoviià;  Marita*,  atis,  t.  no- 
vum,  i,  n.  in.iotenlia,  ob.  f.  -Cic  —  o— 
Baje,  chiacchiere,  cose  dà  nulla;  Fa- 
celia,  arum,  t.  pi.  nuga,  arum,  f.  pi. 
Cic.  gerra,  arum,  f.  pi.  tricfX,  arum. 
t.  pi.  Plaut. 

Aspettare  novella:  nuntium  trac- 
ciare. Cic  Portar  novella:  nuntium 
deferre,  perferre.  Cic.  Giungere  no- 
vella: nuntium  venire  Cic.  Udire  no- 
vella :  nuntium  accipere.  Cic  Diman- 
dare novelle  di  alcuno:  de  aliquo  per- 
cunclaì  i.  Cic  Dir  novelle  ad  alcuno; 
Dargliela  ad  intendere:  fucum  facere. 
Cic.  Corninosi  da  queste  novelle:  fiis 
audiiionibus  ,  rumoribus  permotl. 
Ces.  O  novella  felice!  o  minta  beati! 
Catul.  Novelle  sparse  da  voci  Incerte: 
incertis  jactata  rumoribus.  Liv.  Al 
Senato  non  ne  giunse  novella:  ni/Ul 
ad  Senatum  pervenit.  Cic  Di  te  ab- 
biamo sicure  novelle:  de  te  certum 
habemus,  Cic  Ci  dài  migliori  novelle: 
meliora  nunlias.  Cic.  Mi  dài  buone 
novelle:  bene,  probe  nunlias,  narra». 
Ter.  Ci  dài  tristi  novelle  del  figlio: 
mate  narra»  de  fUio.  Cic.  Tristi  no- 
velle venivano  qui  di  colui:  odiosa 
fine  de  ilio  afferebantur.  Cic.  Appena 
scampò  chi  portasse  la  novella  della 
strage  :  cadis  vix  nunlii  relieti  sunl. 
Liv.  Si  sparse  questa  novella  nell'ac- 
campamento: Me  pervasa  castra  ru- 
mor.  Liv.  (linose  novella  dei  moli  gal- 
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stepgiare  qualche  solennità  :  Saerum 

novendiale,  is.  n.  Liv. 
Novennio.  Spazio  di  nove  anni  i  A'ocem 
anni,  ontm.  in.  pi. 
Noverare.  V.  Annoverare. 
No  ver  aio.  V.  Annoteralo. 
Noveratore.  V.  Annovet -ators. 
Noverazione.  V.  Annovei  amento. 
Noverca.  V.  Mattinila. 
Novero.  V.  Numero. 
V  vcsiino.  add.  numerale  ordinativo/ 
JVomis.Cic.  navenus,  Uv.novcnarius, 
fi,  Ni».  Plin. 

Novilunio.  Tempo  «leila  nuova  lunat 
Nova  luna,  a.  f.  Cic.  ... 
Novissimo,  sost.  Una  delle  quattro  cosa 
estreme  che  accadono  all'uomo  :  Ul- 
Urna,  orin/i,  n.  pi.  estrema,  oruvti,  n 
pi.  Ovid.  novissimum,  i.  n.  r  b. 
Novità.  Novitade,  Novitale  —1-  Cosa 
nuova,  che  accade  improvvisamente! 
Nocilas,  alis,  f.  insolentia,  a,  f.  no- 
rum,  i,  n  norie  res,  rerum,  t.  pi.  Cic» 
—2—  Bassa  .condi  zione.  Nitrita*!  atis, 
f.  Sali,  oùscurum  genus,  eri*,  n.  Cic, 
Cercare  novità,  ossia  mutazione  di 
cose:  mutalionem  msliri,  Cic.  rebus 
novi*  sliKterc.  Ces.  Voglia  di  novità  i 
rerum  novarnm  s'udiim.  Tac  Bn- 
moso  di  novitàt  mutationis  rerum 
cupiUus.  Cic.  Pronto  a  novità  ;  pronti» 
adnovas  res.  Tac.  Volevano  tuscitaro 
novità:  aliquid  navate  volebant.  Cic. 
Ricevo  leitete  piene  di  novità  sbardel- 
late:  intera  uniti  sunt  recidila  idenm 
rerum  novarum  maxime  mirabitium, 
Cic.  Avvi  qualche  novità?  numquid 
proi'cttsil  novi  f  Plaut. 
Novizia.  — 1—  Sposa  novella:  Sponsa, 
a.  f.  Cic.  ~2  -  Giovane  che  è  novi- 
ziiila  in  un  tuoni  siero:  Tiruncula,  <b> 
f.  alunnni  r  r.  novilia,  a.  f. 
Noviziato.  11  .tempo  nel  quale  si  è  no- 
vizio :  Tirociniuin,  ii,  n.  Liv.  tiro* 


Jici  :  gallici  tumultui  fama  exorta 
est.  Liv.  Di  lui  giungevano  ora  buone, 
ora  tristi  novelle:  modo  qnm  rellcmus 
de  (ilo,  modo  cantra  nuntiabdnfur. 
Cic.  Che  novelle  ?  cedo;  quid  portasi 
Ter- 

Novellacela,  peggior.  di  Novella:  Trislis 

nuncitts,  ii.  in.  hit; 
Kovellamente.  avv  — -1— -Di  fresco:  A'u* 

per,  recenter,  Cic.  recens.  Sali.  — 2— 

Ri  nuovo,  da  capo:  Denuo,  Cic.  rtlr- 

xum,  rursus.  Ter.  Herum.  Ces. 
tioveUameuto.  Racconto  di  novelle;  Fa- 

tmlatio,  onis,  f.  Capei,  fabutarum 

/utrralio$  onis.  f.  Cic. 
Novellare.  — 1 —  Raccontar  novelle,  fa- 
voleggiare: Fabulari,  d.  4.  Ter.  fabu* 

tare,  a.  1.  Plani,  fabula»  narrare,  a. 

i .  Cic.  — 2 —  Chiacchierare:  Fabula)  }, 

d.  t.  Liv.  garrire,  n.  U.  tricari,  d.  t. 

Cic  blaterare,  n.  1.  Graz,  loquilari, 

d.  1.  Plaut. 
Novellata.  Racconti  di  cose  ridicole,  in- 

verosimili:  Fibula,  arum,  f.  pi.  nu- 
ca, arum,  f.  pi.  Cic.  (ferra,  arum,  t 
pi.  triea,  arum.  f.  pi.  Plaut. 

Novellatore,  verhal.  muse.  Che  racconta 
novella  :  Fabula! or,  oris.  m.  Sen. 

A» velleità,  dim  di  Novella:  Fabella, 
te.  f.  Gc.  historia,  a.  f.  Prop. 

E^ffi^-  Alatore,  ^Utar 
tur,  oris.  :n.  Sen.  —2—  Spargi tor  di 
notizie  meo  v«re  o  simili:  Famigcr, 
i,  ni .  Varr.  famigerator,  oris.  ut. Plaut. 
Covellina.  V.  Novelletta, 
livellino,  add.  — t —  Nuovo,  da  poco 
tempo  in  qua:  Norus,  a,  uni,  CkJ.  no- 
rellus,  a,  uni,  Nirg.  recens.  entis. 
Ovid. —2— Nato  di  ftesco:  Àgualus, 
n,  nm.  Col 
Novellista.  V.  Novelliere. 
Novellila.  V.  Primizia. 
Novello,  add. — 1 —  Nuovo,  recente:  No- 
eta, Cic.  novcllus,  Virg.  novicius,  a,  \   nalus,  us  in.  (Sud. 
tim,  Plaut.  recens,  eniis.  Ovid.  —2—  ;  Novizio,  sost.  Che  si  prepara  a  prender 
Nato  di  fresco:  Ag>*atus,  o  minatiti^  !  abito  religioso:  Tiro,  onis,  f.  a/tt- 
a,  um.  Col.  — 3 —  Giovane:  Junior,  ]   wtouv,  f,  in.  noi  itius,  ii.  ni. 
«Wf,  Plin.  juvenis,  is,  Ovid.  riridis,    Novizio,  add.  Nuovo  nellVsercizio  di 

e.  Cic.  — 4—agg.  di  Età;  Giovanile,  ;   alcuna  cosa:  Novilius,'i;vr.  nuvus,  a, 


tenero:  Novelius,  Tibul.  tener,  a, 
nm.  Quìnl.  juvenilis,  e.  Cic.  — 5—  Ma 
raviglioso,  stupendo:  Norus,  Virg.  mi 
i  us,  mira nd us,  a,  um,  udmirabilis, 


um,  Tac.  rudis,  e.  Cic. 
Novizz  t.  V.  Novizia. 
Novì/.zo.  V  Novizio. 
Novo.  V.  Nuovo. 


;  • 


Cic.  —6—  Presente,  moderno:  //te,  Nozione.  Cognizione  particolare  di  qual- 
lac,  hoc,  Cic.  ptase >ts,  entis.  Liv.         elio  cosa:  Natio,  onis.  f.  cognitio% 

onis,  f.  notitia,  a,  l.  informano,  onis, 
L  visto,  onis,  f.  Cic.  uotiiics.  ci.  (.  Ijticr* 
Avere  una  originaria  nozione  di  Dio; 
nuamdam  Dei  anticipationcmhabcre, 
Cic. 


Novellozza.  ) 

Novelluccia  )  V.  Novelletta. 
Novelluzza.  ) 

Novembre.  L'undecimo  mese  dell'anno 
volgare:  Nouember,  o  novembris,  is. 
in.  Mar/.. 

NoveiK.  S,>a?.io  di  ne. ve  giorni,  per  fe-  ' 


Nozze.  —1—  Maritaggio;  Nuptia,  a* 
yitiii,  f.  «>1  tpomatui.  tkintyO.  pi.  ma» 
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frfmonfum,  fi,  n.  ronjnglum,  il,  n. 
Cic  connubi um.  fi,  n.  hymen,  enis. 
a.  Virg.  —2—  Banchetto  di  notte  : 
Sponsatia.  fi/m,  n.  pi.  Cic.  nuptiarwn 
cairn*  ce  f.  Plaut. 

Notte  illecite:  innnptm  nuptia.  Gir. 
Le  solennità  delle  notte:  sacra  nu- 
pt ialiti.  Ovid.  Pure,  celebrare  le  notte: 
nuviias  conficere,  faccre,  Ter.  con- 
fungere.  Cic.  Preparar  notte:  tha- 
lami*  parare  Ovid  Ricusar  le  not/.e 
d'alcuno:  cu  nimbi  a  alicujus  repellere. 
Virg.  Dare  pranzo  di  notte:  sponsatia 
prceberc.  Cic.  Vergine  acconcia  a  not- 
te: plcnis  virgo  unbilis  anni».  Virg 
Giorno  delle  notte:  ifies  nnptialis  Cic. 
A  lui  il  padre  l'aveva  data  in  prime 
notte:  Mi  pater  primis  j agorai  orni- 
mbus.  Virg. 


JTnhe.  ?.  Nuvola. 

Aiibiaddcnsatore.)  rttm  mMA~Mm  _M,,;. 
Kub.atluna.        ) 0,6  a**"*"*1  »«  nao,: 

Nnbifcr,  feri.  nt.  Ovid. 
ti  ubile,  add.  Da  marito,  maritale:  Vu- 

W/i«,  r,  Cic  innniìtu  »,  a,  um.  Vii  g. 
Kunileila.  V.  Nuvoletta. 
Nubilità.  V.  Oscurità. 
Andito.    )  v  NlITo!oi60 

Kuca.  —1—  La  parre  posteriore  del 
collo:  Occiput,  Mix,  n.  Pel»,  occipi- 
fium,  fi  n.  Varr. —2—  Spina  dorsale: 
Spinti,  a.  f.  Plin. 

Nudamente,  avv.  — l—  Con  nudità,  sen- 
ta vesti:  Delma  ts  veslibu*.  Cic— 2- 
Schiellamente,  seuiplicemeute:  Sim- 
pliciier,  sincere,  candide,  ingenue, 
aperte.  Cic 

Nudare.  —  1 — Spogliare  Ignudo:  .Yn- 
dare,  a.  1.  denudare t  a.  1.  Cic  spo- 
tiare,  a.  I.  Uv.  exnere,  a.  3.  Virg. 
—2— Privare:  Nudare,  a.  I.  Ovid. 
denudare,  a.  1.  orbare,  a  1.  spoliare, 
a.  I.  Cic  exucre,  a.  3.  Sali. 

Nudato  add. — i — Spogliato»  ignudo: 
JSudatus,  Virg.  denudatiti,  spolia- 
tu*,  nudns%  «,  um,  Cic. —2 —  Privo: 
fiudatus,  nudus,  a,  um,  carens,  en  - 
fi*,  expers,  atis,  Cic.  egens,  entis. 
Ovid. 

Rodila,  astr.  di  Nudo:  Nttditas,  atis,  f. 
Oiiint.  nudatio,  onis.  f.  Plin. 

Nudo.  add. — 1 — Ignudo:  Xndus%nuda 
tus,  denudai  un,  spidialus,  a,  uni  Cic. 
— 2—  Privo,  mancante:  Mmlus,  nù- 
dalus,  orbus,  privai  un*  a,  um,  ca- 
rena, entis,  expers,  ertis,  Cic.  coeva, 
entis.  Ovid,  —3—  Aperto,  manifesto; 


Niutux,  apertus,  manifeslus,  dittici- 
dus,  a,  um  Cic. 

A  capo  nudo:  nudo  rertfee.  Vir*. 
Sulla  nuda  terra:  lutino  nuda.  Ovid. 
Osservano  i  sabati  a  piede  nudo:  ob- 
servant  nv»7»  vede  sabbaia.  Gin?. 
Una  gran  parte  del  loro  corpo  è  nuda: 
magna  eorum  corporis  varn  aperta. 
Ces.  Con  un  piede  nudo  presso  gli  ai- 
tai i  fa  preci:  aliarla  jttxla  unum 
rxula  pedem  vinelis  precalur.  Virg. 
A  spulo  nude:  districlis  gladiis,  Ut. 
muto  enne.  Virg.  A  nudo.  V.  Nuda- 
mente. 

Nudricare  V.  Nutrire. 

Ntidiimento.  V.  Nutrimento. 

Nudrire.  V.  Nutrire. 

Nudrito  V  Nutrito. 

Nudritore.  V.  Nutritore. 

Nndrilura.  V.  Nutritura. 

Nugatione.  V.  Baja. 

Nugola.  V.  Nuvola. 

NugolagUa.  V.  Nuvolaglia. 

Nugolalo.  V.  N  il  Volalo. 

Nuvoletta  V.  Nuvoletta. 

Nugole! In.  V.  Nuvoletta. 

Nugolo.  V.  Nuvolo. 

N ugo Ione.  V.  Nuvolone. 

Nuvolosità.  V.  Nuvolosa. 

Nugoloso  V.  Nuvo:oso. 

.N ugo« urto.  V.  Nuvòletto. 

Nulla.  V.  Niente. 

Nulladiineuo.)  v  ~*  

Nullamanco.  )  V*  *te"'ertim,w>- 

Nulla  Pi?i  avv.  Niente  pili:  Nihil  fl«- 
plius,  HihU  magis.  Cic 

ruchetta:  Vanita* >  atis,  f.  fulililas, 
ali*,  f  inutililas.  atis.  f.  Cic. 
Dare  di  nullità;  Render  nullo,  annul- 
lare: infirmare.  Uv.  Dare  di  nullità 
ad  un  contratto,  ad  un  testamento: 
conlractum,  teslamcntum  infirmare. 
Old. 

Nullo  add.  —1—  Nessuno:  Verno,  fnf.% 
nnitus.  a,  um.  Ces.  —2—  Alcuno:  Ali- 
quis,  aliqua.  aliquod,  o  atiquid,  ut* 
i»is,  a,  um.  Cic  —3—  Invalido:  /ert- 
iti.*, vanus,  a,  um,  Cic.  inuiilis,  e. 
Liv. 

Nume.  —1—  Dio:  Deus,  et,  m.  numen,  , 
inis.n.  Cic  —2-  Volontà,  potenta  di-  . 
vinar  A" itine»,  f»f.v,  n.  potentia,  a,  f.  ì 
ris,  vis,  f.  vjluntas,  atis,  t.  Cic  pax, 
pacis.  f.  Virg. 

Numerabile  add.  Che  si  può  numerare: 
Ah  'uwo/u/rv,  r  Ovid. 

Numerale,  add.  Di  numero:  Stttneratis, 
e.  Prisc.  i 

Ninnolare  Haccorre  per  numero,  con» 
tare:  Numerare,  a.  1.  Ovid.  enume- 
ra/e, a.  1.  dihumerure,  a.  1.  annu» 
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merare,  a.  1.  Cic.  renumerare,  a.  1. 
Cet.  denumerare,  a.  1.  Plaut.  dispun- 
gere, a.  3.  Sen.  recensere,  a.  2.  Liv. 
numerimi  mire,  a.  b.  Ces.  referre,  a. 
annui.  Virg.  censure*  a.  2.  Col. 
Nomerò  i  nomi  degli  autori  :  aneto- 
rum  nomina  proetexuit.  Plin.  Caso 
che  bisognasse  aver  scapito  nel  nume- 
rare il  danaro  :  si  jactura  facienda 
nit  in  repr meni andò.  Cic. 

Numera  ti  vo.  add.  Che  numera,  atto  a 
numerare:  Numerans,  antis.  Tac. 

Numerato,  add.  da  Numerare:  Numera- 
tus,  Plaut.  enumerantii,  Col.  expen- 
sus,  Cic.  recensilus,  a,  um,  Svet.  . 

Numeratore,  vernai,  masc.  — 1 —  Che 
numera:  Mensor,  oris,  in.  Oraz.  nu- 
merans, antis.  m.  Tac.  —2—  Nome 
che  si  dà  al  numero  superiore  di  una 
frazione  :  Numeralor,  oris.  m.  t. 
ABIT. 

Numerazione,  Il  numerare:  Numera- 
fio,  onis,  f.  Sen.  enumerano,  onis,  f. 
Cic.  annumerano,  onis,  f.  dinumera- 
lio,  onis.  f.  Cod. 

Numerico.  V.  Numerale 

Numero. —1— Raccolta  di  pia  unità: 
Aumerus,  i.  m.  Cic  -—2—  Quantità 
indeterminata  di  cilecche ssia  ;  Numc- 
i  ìls,  i,  rn  Nep.  vis,  vis,  *  copia,  re,  f. 
mnltitudo,  inis,  f.  Cic.  turba,  a.  f. 
Orti,  —3—  Armonìa  di  verso,  o  di 
prosai  Numerus,  i,  m.  Cic.  rtiylmus, 
i,  m.  Qtiinr.  modus,  i.  m  Ovid.  —a— 
si  dice  de'' Nomi,  o  de'  verni,  secondo 
che  si  riferiscono  ad  una,  o  più  cose: 
Nnmerus,  i.  in.  Varr. 
Compiere  il  numero:  numerum  efli- 
rrrc,  conlìcere,  c.rplere.  Cic  Togliere 
d  il  numero:  e  numero  ejicere,  exi- 
%  mere.  Cic.  subducere.  Calul.  Essere 
uno  di  quel  numero:  in  co  numero 
es.se.  Cic.  Fare  il  numero  perfetto, 
tondo  :  roluudare.  Oraz.  Il  console  era 
ricondotto  a  casa  dal  popolo  in  gran 
numero:  consul  domum  reducebatur 
cnm  maxima  frequentia  ac  multila- 
dine.  Cic.  Non  si  poteva  trattar  nulla 
pel  poco  numero  de' sena  lori:  nihìlagi 

.  poter at  per  iufrequentiam  senatus. 
Liv.  Il  poeta  si  dichiara  del  numero  di 
costoro:  in  iis  poeta  nomea  profìte- 
tnr  suum  Ter.  Se  avessi  tempo  potrei 
ricordarne  grandissimo  numero:  sex- 
centa  sunt,  qua  memorem,  si  sit 
olium.  Plaut.  Giovenchi  senza  nume- 
ro: tercentum  juvenci.  Virg  Mia  ma- 
dre profetò,  che  tir  saresti  posto  nel 
numero  degli  Dei:  mater,  te  anefu- 
rum  coelestium  numerum,  cecinit. 
Liv.  In  gran  numero  votarono  il 
trionfo:  frequenles  triumphum  de- 
creverunt.   Liv.   Togliesti  Epicuro 


dal  numero  de' filosofi:  Epicurum  e 
phitosophorum  clwro  susiulisti.  Cic 
Di  che  numero,  in  qua]  numero:  quo- 
tus.  Oraz. 

Numerosamente,  avv.  —  1—  In  gran  no- 
merò: Numerose.  Col.  —2—  Armonio- 
samente: Numerose,  concinne,  sua- 
viter,  apte.  Cic. 

Numerosità. —I— Grande  numero,  gran 
quantità:  Numerositas,  atis,  f.  Macr. 
copia,  (e,  f.  vis,  vis.  f.  Cic.  —2—  Ar- 
monìa: Numerus,  i,  m.  concentus, 
us,  in.  Cic.  modus,  i.  m.  Oraz. 

Numeroso,  add.— 1—  Di  molto  numero: 
Numerosus,  Tac.  multus,  a,  um, 
multiplex,  icis,  frequenti,  entis.  Cie. 
—  2—  Armonioso:  Numerosus,  ro lun- 
òtto, rhytmicus,  a,  um.  Cic. 
Senato  poco  numeroso:  senatus  in- 
frequens.  Cic.  Popolo  numeroso:  md- 
gnus  populus.  Virg. 

Ninnine.  V.  Nume.  - 

Numismatica.  Arte,  o  scienza  di  cono- 
scere  !e  medaglie,  o  monete  antiche: 
Numismatum  ars,  artis.  f. 

Numismatico,  add.  Numismatum.  a. 
gen.  pi. 

Nummo.  V.  Danaro. 
Nummolario.  V.  Banchiere. 
Nunciare.  V.  Annunziare. 
Nuncio..  V.  Nunzio. 

Nuncupativamente,  avv.  Per  semplice 
nome:  Nominai im,  Cic.  uutwupatim. 
Sidou. 

Nuncupativo,  add.  dicesi  de'Testaincntii 

Nuncupativus,  a,  um.  t.  l. 
Nunzia.  Annunziati  ice:  Nuntia,  o  nun- 

cia,  ce,  f.  Cic.  enuntiatiu ,  iris.  L 

Quint. 

Nunziare.  V.  Annunziare. 
Nnnziato.  V.  Nunziatura. 
Nunzia tore.  Messaggero  :  Nuntius,  • 

nuncius,  ii,  m.  Ovid.  legatus,  i,  m. 

Ces.  nuntialor,  oris.  m.  God. 
Nunziatrice.  V.  Nunzia. 
Nunziatura.  Officio  del  nunzio:  Legatio, 

onis.  f.  Cic. 

Nunzio.  —1—  Messaggere,  ambascia- 
tore: Nuntius,  o  nuncius,  ii,  m.  Ovìd. 
legaius,  i,  in.  Cic.  orator,  oris.  m. 
Liv.  —2—  Avviso, annunzio:  Nuntius, 
ii,  in.  Cic,  nuntium,  ii.  n.  Catul. 

Nuocere.  Far  danno  :  Nocere,  n.  2.  ob- 
esse,  n.  Bucai,  offendere,  n.  Si  Cle. 
(cedere,  a.  3.  offmc.re,  n.  5.  Virg.  n'a- 
milo* jaetura  a/ficere ,  a.  3.  defrf- 
tnenta  importare,  a.  1.  Cic.  •  ' 
Un'accusa  gli  nuoceva,  che  ecc.  pre- 
mebat  illnm  crimen  nmtm  quod  ete. 
Liv.  A  questi  semi  ì  corpi  materiali 
nuocono;  hasc  semina  noxia  corpora 
tantali!. 'Virg.  -"  »*< 
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Nuora.  Moglie  del  figliuolo:  Surus,us. 
f.  Gir. 

Kootamento.  Il  nuotare:  Naiatus,  us, 
ni.  Star,  natatio,  onis.  f.  Cic. 

Nuotare,  n.  ass.  Andare  a  nuoto,  reg- 
gersi a  galla  nell'acqua:  IS'atarc,  n.  1. 
innatare,  n.  1.  tiare,  n.  1.  Catul.  «ri-, 
nere,  n.  1.  urmarf,  d.  1.  Varr.  aia- 
tare,  i%.  1.  denotare,  n  i.  Ora?.. 
Nuotare  a  rovescio:  abitatore.  Sfaz. 
Nuotare  innanzi  :  promotore.  Plin. 
Nuotare  sopra  :  supcrenatare.  Lur.an. 
Nuotare  contr'acqua  :  contro,  aquas 
fluitare.  Plin.  Nuotar  soito:  sub  un- 
tare. Apnl.  Piccoli  pesciolini  entraron 
nuotando  nell'aperta  conchiglia:  pisci- 
èva  parvi  in  concham  liiantcm  inna- 
taverunt.  Cic. 

Muotatojo.  Vescica  piena  d'aria  di  una 
gran  parte  di  pesci;  Natatoria  ve- 
scica, ce.  f. 

Nuotatore,  vernai,  masc.  Che  nuota: 
Naiator,  oris.  m.  Ovid. 

Nuoto.  Il  nuotare:  \atatus,  us,  m.  Staz. 
natatio,  onis.  f.  Cic 
Passare  a  nuoto:  tranatare;  tranare; 
transitare  Ces.  Salvarsi  a  nuoto  : 
mare  Cic.  Giungere  a  nuoto:  ad  nate. 
Oraz.  Tardo  al  nuoto:  Viger  ad  nan- 
dum.  Ovid.  Fiume  passalo  a  nuoto: 
amnis  natalus.  Staz.  Luogo  da  nuoto; 
nalabulum.  Apul. 

Nuova.  V.  Novella. 

Nuovamente,  avv.  — 1 —  Poco  fa:  A'u- 
per,  modo,  reccnter, Cic.  recems.  Sali. 
—2 —  Di  nuovo  ;  IS'oviter,  Plaut.  de- 
mio,\terum,  deiittegro,Cic.  rursum, 
»  uj  sua.  Ter. 
Nuovo,  add.  — t—  Quello  che  è  novel- 
lamente fatto,  nato,  ecc.  Novut,  Cic. 
novelliti,  Virg.  novicius,  a,  «m,  Plaut. 
recens,  entis.  Ovid.  — 2 — •  Inusitato, 
insolito;  Novus,  inauditus,  insolitus, 
inusitati!.*,  a,  uni.  Cic.  —'A—  Straor- 
dinario: Novus,  Nep.  mirus,  miran- 
dus,  a,  um,  admirabilis,  c.  Cic. — 4— 
Semplice,  inesperto;  Novus,'\ac.  impe- 
ritus,  peregrinili,  insolitus,  a,  um, 
rudiÈ,  e, Cic.  imeger.  ara,  grum.  Sali. 
—5— Giovanile:  Novelius,  a,  um,Tibul. 
tener,  era,  ci  um,  QiiinLjuvenilist  e. 
Cic  —6  -  Moderno  :  Prascns.  entis, 
Cic.  novicius,  a,  um.  Geli.  — 7 —  Ina- 
spettato: Inexspcclatus,  insolitus,  a, 
um.  Cic. 

Latte  nuovo:  lac  reccns.Virg.  Al  gior- 
no nuovo:  crostino  die.  Cic.  Esercito 
nuovo:  exercilus  tiro,  Cic.  Uomini 
nuovi  :  novi  homines.  Cic.  Farsi,  mo- 
strarsi nuovo  di  qualche  cosa;  Fingere 
di  non  saperla  :  se  nescium  fìngere. 
Tac.  Giunger  nuova  una  còsa,  cioè  Non 
ateila  saputa,  preveduta  innanzi  :  ali- 


quid  improvisum,  atque  inopinatum 

aticui  accidere.  Cic.  In  cose  nuove  ci 
accorderete  usare  nuove  parole:  da- 
bitis,  ut  in  rebus  innsitatts  ntamur 
ver  bis  inauditi*.  Cic.  Non  si  dovrà 
inai  fare  cosa  alcuna  di  nuovo?  nulla 
ne  re*  nova  instimi  debet?Cic  Forse 
le  vostre  orecchie  sono  nuove  al  dir- 
sene che  se  ne  fa  in  ogni  angolo  della 
città:  an  vostra  poregrinantur  aure*, 
ncque  in  hoc  pcroagato  sermone  ver- 
santur. Cic.  Di  nuovo.  V. Nuovamente. 
Nusca.  V.  Collana. 
Nutare.  v.  a.  V.  Agitare. 
Nulo.  V.  Cenno. 
Nutribile.  V.  Nutritivo 
Nutricamene.  V.  Nutrimento. 
Nutricate.  V.  Nutrire. 
Nuuicalivo.  V.  Nutritivo. 
Nutricato  V.  Nutrito. 
Nutricatoti.  V.  Nutritore. 
Nutricati  ice.  V.  Nutrice. 
Nutricazione.  V.  Nutrimento. 
Nutrice.  Che  nutre,  balia:  Nutrix,  iris, 
f.  altrix,  icis,  f.  Cic.  mater,  rriv.  f. 
Virg.  mamma,  ce,  f.  Iscr.  aut.  eauca- 
trix,  icis.  f.  Col. 
Nutrichi;  voi  e.  V.  Nutritivo. 
Nuliicio.  V.  Nutritore. 
Nuli  intentale.  V.  Nutritivo. 
Nutrimento.  —  l—  Il  nutrire:  Sutri- 
mcntum,  i,  n.  aUmentum,  i,  n.  esca, 
ce,  f.  Cic.  nutrimen,  inis,  n.  Ovid.  nu- 
trilus,  us,  in.  PKn.  viclus,  us,  in.  Ces. 
nutricatus,  us,  in.  Varr.  alimonia* 
«?,  f.  Plaut.  alilura,  ce,  f.  nutricano, 
onis.  f.  Geli.  —2—  Qualunque  cosa  che 
serve  a  mantenere,  o  fomentare  chec- 
chessia :  Nutrimentum,  U  n«  esca,  ai, 
ft  Cic.  alimcnlum,  i,  n.  Ovid.  fomcn- 
lum,  i,  n.  Ornz.  fomes,  iti*,  m.  Geli. 
Nuttimentoso.  V.  Nutritivo. 
Nutrire.  —1—  Alimentare:  Xutrire,  a. 
4.  Ovid.  u /ere,  a.  3.  nutricarli  d.  1. 
Cic.  nutricare,  a.  1.  Plaut.  su* ten- 
tare, a.  1.  Ter.  cibare,  a.  1.  Col.  —2— 
Coltivare,  e  dicesi  di  Piante:  Colere,  a. 
3.  excolere,  a.  3.  Cic.  — $ —  itasi.  Fo- 
mentare: Povere,  a.  2.  Virg.  alere,  a. 
3.  pascere,  a.  3.  sustinere,  a. '2.  Cic. 
nutriresti,  i.  Qvid.  — 4— «.  pass:  Ci- 
barsi ;  Vesci,  d.  3.  ali,  pass.  3.  susten- 
tari,  pass.  1.  Sali,  vivere,  n.  3.  Ces. 
Nutrirsi  di  carne  e  di  latte;  carne  ae 
lacte  vesci.  Liv.  Tu  nutri  vane  spe- 
ranze: spes  pascis  inane*,  Virg.  E  tu 
nutri  in  cuore  odio  tanto  crudele?  fu 
irarum  tanto*  volvis  sub  pectore  fili- 
ci us.  Virg.  Speranza  che  io  nutro  nel- 
l'animo: spes  quat  nitnc  subit.  Virg. 
Nutritivo,  add.  Atto  a  nutrire,  che  ha 
virtù  di  nutrire:  NulribiU*,  e,  Gel. 
^  alibilis,  e.  Varr. 

i 
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Nutrito,  add.  — 1—  Alimentato:  .Vwfrf-  ] 
fM.t,  Ora/,.  «7/u.«,  Cic.  atitus,  rr,  t/m. 
Cura.  —2—  trasl.  Educato:  Educai  us, 
attua ,  Cic.  nir/rl/ua,  «,  um.  Oraz. 
—3— Fomenta to;  ,4/ftt.i,  Sali.  /u/«s, 
adjutus,  a,  um.  Ciò. 
Ben  nutrito;  nitida*.  Oraz. 

Nutritore,  vertati,  inasc.  —  1—  Che  nu- 
tre: Nutrii  or,  oris.  in.  Sta*,  attor, 
oris,  m.  Cic.  mi  t  rictus,  ii.  ni,  Varr. 
—2-—  Educatore  :  Educator,  oris,  m. 
Cic.  uutrici>tsy  ti,  ni.  Ces.  atumnns, 
i.  m.  Plaut.  — 3—  Mantenitore;  Mairi- 
culo,  a,  m.  custos,  odia,  in.  servator, 
or  is,  in.  conservator,  ori$,m.  auetor, 
oris.  m.  Cic. 

Nmdzioné.)  v-  Nutrimento. 

Nuvola.— t  —  Vapore  densamente  stret- 
to che  ingombra  l'aria:  Mubes,  fa,  f. 
nimbits,  t,  in.  /tubila,  um.  n.  pi.  Virg. 
—2 — Gran  quantità,  stuolo:  tfubes, 
fa,  f.  nimhus,  t\  m.  agmen,  inis,  n. 
Virg.  gtobus.  i.  in,  Nep. 
1  vapori  della  terra  si  condensano  in 
nuvole:  anlutiius  terra*  in  nubem  se 
(nduunt.  Cic.  1  venti  fugano  le  nuvole: 
rrn/i  nube*  abignnt.  Plin.  La  nuvola 
si  scioglie  nell'aria  aperta  :  nubcn  in 
altiera  se  purgai  apertimi,  Virg. 
Le  nuvole  addensate:  nubes  cotteci a> . 
Virg.  Nuxole  rotte  dal  fulmine:  NMOe* 
fulmina  discisa.  Virj?.  L'aria  si  o- 
acura  per  le  uuvole:  in  nubem  cogitur 


aer,  Virg.  tota  glomerantur  nubila 
calo  Ovid.  Le  nuvole  oscurano  il 
giorno  :  e  ripiani  nnltes  catnmquc 
iticmqUe  ex  oculis.  Vi;g  Si  alza  una 
nuvola  di  oscura  polvere:  nubes  nigro 
Vulvcrt  glomeratur.  Virg.  Vedeva 
certo  queste  cose,  ma  quasi  per  nu- 
vola: hoc  ridebam  equidem,  sedquajti 
ver  ealiginem.  Oc.  Vagante  fra  ie  nu- 
vole: nubiragus.  Sii.  Generato  da  nu- 
vole: nubigena.  Col.  Portatore  dì  nu- 
vole: uubilu*.  Prop. 
Nuvolato.  sost.  Gran  quantica  di  uubir 
ftimbns,  iy  in.  Virg.  nubitum,  i.  n. 
PI  in. 

Eccoti  di  un  negro  nuvolato  un  rove- 
scio di  gragnuola  :  max  atra  nubitum 
globo  effusa  grande.  Tac. 

SKÈStì 

a.  f.  Cic. 

Nuvolo.  V.  Nnvolu50. 

Nuvolosità.  V.  Nuvolato. 

Nuvoloso,  add.  — 1  —  Coperto  da  nuvole* 
ftubiius,  Plaut.  inibitomi*.  Apul.  ime- 
renus,  Sia/.,  caliginosa*,  a,  um.  Cit. 
— 2 — trasl.  Tórbido:  Turbidu*,  obscu- 
ras,  tenebrosa*,  a,  um.  Cic. 

Nuvoluzzo.  V.  Nuvoletta. 

Nuziale,  add.  Di  Nozze:  Ifuvttalis,  #, 
Cic.  nuptiarius,  a,  um.  Coti. 

Nuzialmente,  avv.  A  maniera  di  notiti 
i\uutiqlit*r.  Capai. 


0 


.  —  1  —  tnterj.  **»ty*  all' eanraalone 

di  molli  effetti:  Olii  climi  ali!  al  enti! 
—2—  particella  separativa:  Aut,  vel, 
scu,  sive. 

O  rimangano,  o  partano:  scu  ma- 
neaul,  scu  proficiscanlur.  Cic.  Chiesi 
ae  fosse  stato  da  l>ccca,  o  no:  quasi  vi , 
an  apud  Lecconi  fuisset,  nec  ne.  Cic. 
Gli  chiedi,  se  voglia  moglie,  o  no:  ro- 
ga, vclil  ne,  an  non  u&orem.  Ter. 
Alle  imprese  li  prego  di  opporre  co- 
raggio, o  anzi  farti  loro  incontro:  ro- 
ga  negoths  ut  resista*,  sive  eliam 
ullro  oecurras.  Cic.  > ,.  • 


OB 

Obbediente,  add.  Che  obbedisce  :  Obe- 
diens,  enfia,  Cic.  obsequens*  enfia. 
Ter.  obtemperans,anlis,  parens,  en- 
fi*, Virg.  tercrens,  enti*,  Tac.  diclo 
oudiens,  enfia.  Liv.  + 
Obbediente  ai  cenni,  al  comando  d'al- 
cuno: audiens  dieta,  Nep.  audiens  (in- 
verti alicujus.  Plaut.  Città  obbediente 
a  giusta  signoria:  paliens  justi  impe- 
ra cieitas.  Liv. 

Obbedicn  temente*  avv.  Con  obbedienza: 
Obedienler,  obsequenter,  Uv.obtem- 
peranter.  Front. 
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obbedisce:  Obcdienlia,  ce,  f.  obiempe- 
ratio,  onis.  f.  Cic.  — 2 —  Signoria,  do- 
minio: Dominatio,  onis,  f.  imperium, 
ti,  n.  potestà**  alis,  f.  rfifio,  onis,  f. 
jus,jnris,  n.  Cic.  rfominiifin,  il.  n. 
Vsrr. 

Slare  all'obbedienza:  jussa  facessere, 
Virg.  imperala  facere.  Liv.  Ridurre 
alla  obbedienza  un  popolo  :  populum 
sub  jus,  ditionemque  redigere.  Liv. 
Rimetterlo  nell'amica  obbedienza:  ve- 
leri  pah'e/i/i(C  restituere.  Tac.  Essere 
sotto  obbedienza  straniera:  jussa  alie- 
na pati.  Virg.  Giuravano  obbedienza 
ai  nomi  del  Senato,  e  del  popolo  Roma- 
no: in  Senatus,  poputique  Romani 
nomina  sacramenta  advocabanl .  Tac. 
Nazioni  che  sono  sotto  l'obbedienza  di 
un  re:  gentes  qua?  regnantur.  Tac. 
Perchè  gli  uomini  si  obbligassero  alta 
obbedienza  delle  leggi  ;  ut  se  ipsi  ho- 
mines  ad  servilutem  juris  adttringe- 
rent.  Quint.  I  Galli  eran  venuti  sotto 
l'obbedienza  del  popolo  Romano:  Galli 
sub  papali  Bomanidilione  ceciderant. 
Cic.  Sotto  l'obbedienza  della  madre: 
sub  imperio  matris.  Ter.  Pronto  alla 
obbedienza:  pronus  in  obedientiam, 
Oraz.  , 
Obbedire.  Eseguire  i  comandamenti, 
adempiere  l'altrui  volere:  Obedire,  n. 
b.  obtemperare,  n.  i.  parerti  n.  2. 
Cic.  dieta  peragere,  a.  3.  Ovid.  jussa 
facessero  a.  3.  Virg.  imperia  exequi, 
4.3.  ver  sequi,  à.  3.  Pia  ut. 
Obbedire  alle  leggi:  leges  observare. 
Cic  Obbedire  ai  voleri  d'alcuno:  vo- 
tuntati  alicujus  obsequi.  Cic.  Ricusar 
d'obbedire  ad  alcuno:  abnuere  impe- 
rium  alicujt*sf  Liv.  Non  sai  farti  ob- 
bedire dai  ragazzi  :  ncscis  pueris  ini- 
per  are.  Ter.  È  d'uopo  obbedire  al  gio- 
vinetto: adolescenti  mos  gerendus 
est.  Ter.  Si  obbedisce  volontieri  a  chi 
più    sa  :  imperio    meliori  animus 
mansueti  obediens  est.  Liv.  Minac- 
ciavano, che  dove  non  avessero  obbe- 
dito al  Senato,  li  farebbero  mettere  iti 
carcere:  minabanlur,  nisi  in  Scnatus 
anctoritate  essent,  se  in  vincala  eos 
duci  jussuros.  Liv.  Decretarono,  che 
il  Duumviro  obbedisse  al  Pontcfn  e:di- 
rfo  esse  audienteni  Pontifici  Duum- 
virum  jubebant  Liv.  Non  ricuso  di 
obbedire:  non  jussa  recuso.  Virg 
Obbeditore.  verbal.  masc.  Che  obbedi- 
sce: Obediens,  enfis,  m.  Cic.  obse- 
quens,  cntis,  in.  obtemperans,  antis, 
m.  partns,  cntis,  m.  Virg.  revcrcns, 
entis,  m.  Tac.  diclo  audiens,  entts. 
nt.  Liv, 


Obbidiente.  V.  Obbediente. 
Obbidienza.  )     rtl . 
Obbidienzia.)  V'  Obbedienza. 
Obbiettare.  Fare  obbiezione:  Obiettare, 

a.  t.  objicere,  a.  3.  opponere,  a.  3. 

Cic. 

Obbiettivo.  V.  Oggettivo. 

óhbieuo.  sost.  V.  Oggetto. 

Obbietta,  add.  Oppnsito:  Objectus,  op- 
posi! us,  Cic  objectatus,  a,  um.  Liv. 

Obbiezione.  Opposizione  alle  altrui  la- 
gioni,  od  opinioni:  Objectalio,  onis, 
f.  Ces.  cantradictio ,  onis,  f.  Quint. 
objecla,  orum.  n.  pi.  Gir. 
È  cosa  turpe  se  lasci  nella  causa  qual- 
che obbiezione  senza  risposta  :  turpe 
est  si  quid  in  causa  impugnatimi  re- 
linques.  Cell. 

Obbioso.  V.  Sospettoso. 

Obblatore.  V.  Oblatore. 

Obblazione.  V  Oblazione. 

Obbliamento.)  v  nK1. 

Obblianza.    )  v'  UDU0- 

Obhliare.  V.  Obliare. 

Obbliato.  V.  Obliato. 

Obbliatore.  verbal.  masc.  Che  dimenti- 
ca: Immemor,  oris,  in.  Ter.  oblivio- 
sus,  i.  m.  Cic. 

Obbliazione.  V  Oblio. 

Obblìco.  V.  Obbliquo. 

Obbligazione.  )  v  okkii— i  

Obbligamelo.)  Y*  Obbligazione. 

Obbligante,  add.  Cortese,  gentile:  Co- 
mis,  e,  Innnanus,  urbanus,  benignus, 
a,  um.  Cic. 

Obbligantemente,  avv.  Cortesemente: 
Gomitar,  fiumane,  amice,  benigne, 
benevole,  humaniter.  Cic. 

Obbliganza.  V.  Obbligazione. 

Obbligare.  —1—  Costringere  :  Cogcrc, 
a.  3.  Ncp.  constringerc,  a.  3.  Ter. 
astringere,  a.  3.  alligare,  a.  1.  obli- 
gare,  a.  1.  obslrinqere ,  a.  3.  Cic. 
stringere,  a.  3.  Plaut.  ligare,  a.  1. 
Oraz.  vincire,  a.  U.  Virg.  deeincire, 
a.  U.  Ces.  —2— Impegnare:  Addicere, 
a.  3.  subjicere,  a.  3.  obligare,  a.  1. 
Cic. — 3—  n.  pass.  Impegnarsi,  legarsi; 
Se  obligare,  a.  1.  se  obstringere,  a. 
3.  se  addicere,  a.  3.  spandere,  a.  2. 
promitlcre,  a.  3.  Cic. 
Obbligarsi  alcuno  con  benefizi:  alli- 
gare aliquem  beneficio;  obligare  sibi 
aliquem  benefìcio,  Cic.  sibi  aliquem 
beneficio  adjxnqcre.  deeincirc.  Ter. 
Obbligarsi  con  scrittura  al  pagamento: 
scribcre  nummos.  Plaut.  Obbligarsi 
con  beneficio  una  potente  città:  bene- 
ficio potent&n  civitatem  demereri. 
Liv.  Esseie  obbligato  ad  alcuno:  alicui 
gvatiam  de  bere.  Sali.  Obbligare  la  sua 
parola:  (idem  tnterponcre.  Cic.  1  po- 
veri obbligavamo  le  loro  persone  per 
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debili:  inopcs  ncxum  inibanf.  Ut.  A 
pagare  i  debili  furono  obbligati  i  beni 
del  debitore,  e  la  persona  no:  j  eemuce 
eredita  bona  dcbiluris,  non  corpus 
vb*vxium  fini.  Ut.  Godio  si  è  a  lui 
obbligato  per  conio  mio:  Clodius  fi- 
dem  UH  aìÉtt"  de  vie.  Cic.  Si  obbli- 
gano con^scanibievole  giuramento,  e 
promessa:  iiiter  se  fidcm,  et  jusju- 
randum  dant.  Ces.  L'alleatila  fatta  col 
padre  non  obbligava  lui:  faedus  rum 
patre  ictum  ad  se  ni  Ini  jwtincbat. 
Liv.  Egli  mi  si  era  obbligatole''  tutto: 
ipse  mthi  lotum  recesscral.  (Me  Non 
obbligare  a  nessuno  la  tua  biblioteca, 
te  la  volesse  pagare  oro:  bibliulhccam 
tuam  caWf^cuiqnam  despondeas  , 
auamris  rtàajfct"  invencris.  Cic.  Ogni 
mia  opera  e  obbligata  per  te,  e  pe'tuoi: 
omnis  opera  mea  Ubi,  tuisque  est  de- 
bita, Cic.  La  legge  obbliga  tulli:  (ex 
omnes  alligai.  Cic.  Mi  obbligheresti 
unti  costoio:  islos  omnes  mini  face- 
ics  conjunctiores.  Cic.  Sono  obbligati 
a  me  per  grandi,  e  vecchi  servigi:  de- 
vinoli sunt  maquis  meis,  et  vetcribus 
cfficiis.  Cic.  Mi  obbligasti  i  confessare, 
che  essi  non  erano  infelici:  exlorsisti, 
ut  fatcrer,  eos  non  esse-miseros.  Cic. 
Obbligarsi  in  solido,  eioe  Obbligarsi 
ciascuno  per  rimerà  som^ia  ;  in  soli- 
dum  ob tic, ari.  Cod. 
Obbligato,  add.  —1—  Che  è  in  obbligo: 
Obslriclus,  Plaut.  adstrictus  ,  'Cic. 
subsignatus,  PliO.  adaelus,  Virg.  au- 
ctoralus,  a,  wm.  Liv.  —2—  Tenuto 
legato  per  cortesia,  per  benefìzi,  ecc.: 
Obligatus,  addici us,  debilux,  devisi- 
vtus,  Cic.  devoti!*,  Ces.  obnoxius,  a, 
«fi».  Sali.  — 5—  Destinato;  Destinatila, 
addici us,  consecratus,  Cic.  devolus, 
«,  wm.  Virg. 

La  fede  obbligata:  fides  pollicita. 
Ovid.  Tu  sei  a  me  obbligato  per  amore: 
me  v od iiium  amore,  vinctumque  at- 
iines.  Plaut.  Città  obbligata  a  scio- 
gliere il  volo:  civitas  damnala  voti. 
Liv.  Mi  tengo  obbligato  da  voto:  volo 
me  teneri  pula.  Cic.  Fui  cosi  severo, 
com'era  obbligato  d'essere:  tam  ve- 
hemens  fui,  quam  cogebar.  Cic.  Egli 
era  solito  far  lutto  quello,  che  al  ca- 
pitano obbligato  da  fatti  maggiori 
soperchiava  :  omnia  excqui  solitu* 
trai)  qua  duci  majoribus  adstricto 
super aver u)it.  Sali.  Bada  di  non  dover 
essere  più  obbligato  alla  repubblica, 
che  non  la  repubblica  a  te:  perftee,  ut 
ne  min  un  respublica  libi,  qnam  tu 
reipublicce  debcas.  Cic  Di  questo  fa- 
vore io  sono  obbligato  a  Massimo: 
Maximo  hoc  beneficium  rìebeo.  Cic. 
flou  avrai  uutuo  più  obbligato  di  me: 


non  me  sit  tibi  devinctior  alter.  Orai. 

Obbligatore.  Terhal.  masc.  Che  obbliga; 
Obligans,  antis.  m.  Sen. 

Obbligatorio,  add.  Che  contiene  ob- 
bligo; Obligatorius,  a,  firn.  Cod. 

Obbligazione.)     ,     ,  ... 

Obbligo.       $ -l- Impegno,  debito: 

Obligatio.  onis,  r.  dcbilum ,  f,  n. 
pensum,  i,  n.  debitio,  onis,  f.  aneto- 
ramentum,  i.  n.  Cic.  — 2 —  Dovere, 
carico:  Qbligatio,  onis,  f.  onus,  erisf 
n.  munus,  eris,  n.  officinm,  ii.  n.  Cic 
—3—  Scritto  col  quale  uno  si  dichiara 
debitore  di  uu  altro:  Syngrapha,  ce. 
f.  Cic 

Adempiere  agli  obblighi  assunti:  re- 
cepì um  offlcium  persolvere.QÀz.  Siila 
non  annullò  gli  obblighi  e  le  eredità 
di  costoro:  Sulla  non  snstulit  horum 
nexa,  atquc  hcereditates.  Cic.  Io  sono 
legalo  a  lui  per  molti  obblighi:  itti 
sum  multi*  officiis  devinctus.  Cic. 

Obblio  V.  Oblio. 

Obblloso.  V.  Oblioso. 

Obbliquamente.  V.  Obliquamente. 

Obbliquare.  V.  Obliquare. 

Obliquità.  V.  Obliquità. 

Ohbl. quo.  V.  Obliquo. 

Obblito.  add.  Dimenticato:  Oblit us, Cic. 
oblitcra'us,  exoletus,  Liv.  obtiuius, 
a,  um.  Vaar. 

Obblivione.Dimenticanza: Oblivio,  onis, 
f.  oblivium,  li,  n.  Tac.  obliria,  orum, 
n.  pi.  Ora/.,  obliterano,  onis,  f.  Plin. 
immemoria,  06.  f.  Cod. 

Obblivioso.  add.  Dimentico  :  ObliviO' 
sus,  oblitus,  a,  um,  Cic.  immemor, 
oris.  Ter. 

Ohbrohio.  V.  Obbrobrio. 

Obbrobriato.  add.  Offeso  con  ohbro- 
brii;  Vituperatus,  infamatus,  dede- 
coratus,  a,  um.  Cic. 

Obbrobrio.  Infamia,  vitupero:  Oppro- 
brium,  ii,  n.  Oraz.  viluperium,  ii,  n. 
vituperano,  ouit,  f.  infamia,  ce,  f. 
ignominia.  07,  f.  sorde»,  is,  f.  conni- 
cium,  ii,  n.  contumelia,  m,  f.  dede- 
cus,  oris,  it.  flaqUium,  ii,  n.  nota,  a, 
f.  Cic.  probrum.  i.  n.  Nep. 

Obbrobriosamente  avv  Con  obbro- 
brio; Probrose,  Sen.  turpiler,  con- 
tumeliose, feede,  obscene,  flagitiose, 
sordide.  Cic. 

Obbrobrioso,  add.  «Pieno  di  obbrobrio: 
Probrosus,  ignominiosus,flagitiosu$\ 
Cic.  opprobriosus^a,  um.  Cod. 
Morte  obbrobriosa  :  mora  tnfanda. 
Virg. 

Obbumbramento.  Adombramento:  O- 
bumbralio,  onis,  t.  obscuratto,  onis. 

t.  Cic. 

Obbumbrare.  —I—  Adombrare:  0- 
bumbrure,  a.  1 .  Pliu  umbrare,  a.  I. 


OEB 


ndvmOrarr.  al.  iìlOpOCO^,  a.  1- 
Col.  inumbrare,  a.  1.  opache,  a.  1. 
Cic.  umbra*  in ducere,  a.  ^facerc, 
a.  3.  Virg.  —2-  Rappresentai.*,  signi- 
ficare: Bcprcetcntare,  a.  1.  Più.  e//m- 
arre,  a  3  Virg. 

Obbumbrazione.  V.  Obunibianenlo. 

Obdurato.  add.  Indurato:  ùiratus , 
Ut.  induraius,  solidalu*,a,  um. 
Stai. 

Obediente.  V.  Obbediente. 

Obedire.  V.  Obbedire. 

Obedienza.  )  v  obbedienza. 
Obedieuzia.) 

Obelisco.  Mole  di  pietra  per  lo  piti  di 
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oblileratu*,  exalelus,  Ut.  obliclus, 
a,  um.  Varr. 

filiazione.}  Dimenticanza:   Oblivio , 
Oblio.  ) 
0/1(5,  f  oblicium,  it\  n.  Tic  oblivia, 
pruni,  n.  pi.  Ora/.,  obliterano,  onis, 
f.  piin.  fmwià«oWa,CP.X  -od. 

Melare  in  obblìo  :  obfttione  conte- 
rerc,  vbrucre,  tcgerc  Cic.  Andar  in 
obblìo:  i/i  sikntium  abre.  Sen.  Pian- 
gerai d'ess'T  messa  in  eterno  obblìo* 
flcbis-in  ulema  jacre  situ.  Prop. 
Ouesta  cosa  era  ornai  jidaia  in  obblìo: 
itujiis  rei  propt  funi  ternaria  abole- 
verat.  Liv. 


ìbelisco.  Mole  di  pietra  ^  Pib  d  ,  DhnenC0  w/t,.it,5ttl, 

OòeHsc  « *?i?m.  Pi! n .  m0lUmenl  jWit.1,,  a,  «m,  Cic  n>mcmor,  ori*. 
Niellare.  V  Obbiettare.  nMWm.mente.  avv/l  ertamente  -  » 


Obiettare. 

Obietto.  V.  Oggetto. 
Obiezione.  V.  Obbiezione. 
Obito.  V.  Morte 
OMu reazione.  V.  Rimprovero. 
OWalo.  add.  T.  E.  Consacrato:  Devo- 
iu<,  sacratus,  consacratus,  a,  uni. 

de 

Oblatore.  -t-Che  offerisce  per  com- 
prare: licitatoi\  ori$.  m.  9&  ~ 
Che  offerisce,  che  presenta  ;  Offerens, 
e  itis,  m.  Cic.  deferens,  entis.  m. 

Ouint.  :  éMm 

Oblatiatore.  Maldicente:  Obtreclator, 
'  orts,  m.  maledicati  enti*,  m.  UC. 
detractor,  orti,  m.  Tac.  maledicax 
ad*,  m.  Plaut  carptor,  orts,  m.  in- 
fero, onis,  m.  Cell.  foaraior,  oris, 
m  Fcst.  morda x,  acis.  in.  renr. 
Oblazione.  Offerta  che  si  fa  a  Dio:  V- 
blaiio,  onis,  f.  rfet'Ofw»  onis,  f  &a- 
crifirfum,  <«,  n.  Uc.  offenttnenta 
<7rum,n.  pi.  Fest.  donan«m,  il.  n. 
Lucan. 

Oblia.        )  v.  Oblio. 
<^h\iamento.)  rk.u 
Obliare.  Dimenticare,  scordare:  Obli- 

risei,  d.  3.  oblivione  conteret  e,  a.  3. 

Sene  (ktere,  a.  2.  Cic.  oblivioni 

dare,  a.  I.  Ut. 

Crederò  che  tu  possa  obliare  queste 
cose*»  excide re  ficee  credam  pedo  e 
IZe  tuo  ?  Ovid.  Le  cagioni  de  lo 
sdegno  non  aveTa  ancora  obliato 
causai  irarum  needum  exnderwt 
animo.  Virg.  Io  certo  non  he .  questo 
obliato:  illiu*  rei  non me  capii  OMI- 
SI. Cic.  La  memoria  de'tuoi  benefizi 
nonwra  mai  da  me  obliata:'™ 
erga  me  me,  itorum  memoriam  ni  a 
unquam  delebit  oblivio.  Cic^  Voglio 
che' egli  mi  ricordi  W*±cinc0™  % 
fosse  da  me  obliata  :  cupio  ab  il  o 
suhjici,  si  quid  forte  P'f//.™  g£ 
Obliato,  add.  Dimeuticato:  OblUus,  Uc. 


Obliquamente.  avv:rIortamcnte  *  a 
sghembo:  Obliqu<\  ie.  lran*ver*e, 
Vitr.  per  obliquumS*>7,.in  ^bliquum, 
ab  obliquo,  Oud.  c  obliquo,  Plm. 
forfè,  Lucr.  obliquiti.  Apul. 
Obliquare.  —1-n.as.  Marciare  obli- 
quamente: Obliquei-m,  pass.  a.uc. 

Plin.  -2-  e:     Segai*  lV,c.?rrV 
'Obliquare,*.  \.  ciliare,  a.  I.  *>n?- 
(ledere,  a.  3.  fortfUVe,  a.  2  Cic. 
Obliquità,  astr.  di  Ofciquo:  OWiqttifas. 
afù,  f.  Plin-  ^ur/v;a/  a,  a.  t 
Cfif*ri(4i,  a/is,  f.  Mcr.  /k^ra,  « •  L 

Owfqùo.  add.  -1-  N»n  retto,  torlo- 
Obliquus,  Ces.  firo/s,  ^V.f  SS? 
Virg  ffmtftK*,  PlaiU  o*««ptl*,  Lucr. 

foctòtalii*,  rtiriwfe,  traMV£:*Sfir^ 

uni.  Cic.  -2-  Indusio,  n  o:  /Nu>i Uff, 
f«fusrii5,  lnltoiteaiNS,  pwu*.  mouis, 
«;wm.  Cic.  Ambiguo  equivoco. 
A  mb'QUUS,  dubiti,  incerlu*,  a,  um, 

ancevs,  ancipiti*  Cic.    .  „MI^nliri 
Casi  obliqui  diconsi  dai  gramatici 
tutti  i  Casi  decorni,  meno  il  «oimna- 
livo,  che  si  dice  Retto:  casa*  obliqui. 
Quint.  Per  obliquo,  vale  Obliquamen- 
te :  transige,  Vitr.  oblique.  Uc- 
e  fig.  vale  Ingannevolmente:  dolote, 
inique.  Cic. 

Oblitterare.  V.  Cancellare. 
Oblilo.  V.  Obliato 
Oblivione.  V.  Oblio. 
Oblungo,  add.  Bislungo:  Oblungus, ut. 
oblungulus,  a,  um  Cell. 
Obolo.  Sorta  di  moneta  piccolissima, 
Obolus.  i.  m.  Ter. 
Obombrare.  V.  Ohbumbrare. 
Ob?izzo.  add.  dicesi  di  O^o  purissimo: 

Ad  obruzam  aurum,  i.  n.  &vei. 
Obsediare.  V.  Assediare. 
Obsequentc.  add  Ossequioso  :  0b£ 
quens,  entis,  ob$ervau*,  anlis.  offr 
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eiosus  ,  Cic.  obsequiosìis , 
Plaui.  reverens,  cntis.  Tac. 
Observarc.  V.  Osservare. 
Obtrettatore.  V.  Detrattore. 
Obtreltazicne.  V.  Detrazione. 
Obumbrare.  V.  Obbumbrare. 
Obumbrazbne.  V.  Obbumbramento. 

OC 

Oca.  Uccello  mio:  Anser,  eris.  m. 
Virg. 

Di  oca:  anseinus.  Plin.  Piccola  oca 
mnserculus.  Zo\,  li  gracidare  delle 
oche:  gingrir,  Fest.  tetrinnire.  Aut. 
car.  FU.  Luog»ovesi  tengono  le  oche: 
«nserarium.  Zoì.  Cervello  d'oca,  si 
di  Chi  hajoco  senno:  hcbes  Cic. 
i-are  il  becco  ll'oca;  vale  Dar  perfe- 
■?  «n*  npresa:  opus,  conatn% 
perficere,  Ces  risolvere.  Cic.  I  pa- 
per,  han  nienao  a  bere  le  oche;  cioè 
f  li  Sciocchi  l'hn  data  ad  intendere  ai 
penti:  sua  mincvamdocuit.  Cic.  Dar 
fieno  alle  oche;ioè  Baloccarsi:  otiari, 

fa?nì;n?W  Cc  Tu  "l  ^^a;  Sei  là 
Tavola  di  tutti:  4  Inter  omnes  sermo 
es.  Prop  Detto  atto  il  becco  all'oca: 
dictum  factum  reddidit.  Ter.  Fer 
22  ,e  ?°ne>'  vai  Aver  per  le  mani 

S2KF3L6  dilcili;  arrfwa 

°n^aor6>iV-  L  ErPiare>  sPianar  coll'er- 
pice;  pecore,  a.l.  Oraz.  inoccare, 

Piin.  rfeoararj> a-  cralire^.h. 
oSSSSi.  add  ^Porge  occasione: 

°«Sìi°llarS-  Podere  occasione  :  Gi- 

laZt*'?'  ?raz'  eHicere>  a-  3-  Ces. 
Prtr^re,  a.  3.  occasionerà  prcebcre, 

ductus,  a,  um.  Cic. 

casiuncula,  ce.  f.  Pia  ut. 
Occasione.  — |—  Opportunità  di  fare  o 
non  far  checchessia:  Occasio,  onis, 
tempus  oris,  n.  Cic.  opporlunitas, 
atis,  f.  Sali,  causante  f  Ces  —  2—Cau- 
sa,  motivo:  Causa,  ce,  f.  ratio,  onis,  f. 

«nmnwM/i,,,,,    „.  cic.  _3  _  c 

avvenimento:  Casus,  us,  m.  Liv.  even- 

Usare,  coglier  l'occasione  :  occasio- 
ne™ captare ,  amplccti,  Cic.  am- 
pere, Liv.  rapere.  Oraz.  Offrire  l'oc- 

P  ofit^n  flpP,a,,t'  P^^-  Sali! 
Fiomuic  dell'occasione:  occarioiicm 


occ 


urpefe.  Cic.  Lasciai  fuggire  Tocca- 
sione: occasìonem  omittere,  amitte- 
re,  Ci  .  dimittere,  Kep.  prcetcrmU- 
tere.  Ces.  Perdere  le  buone  occasioni: 
corrunpere  magnas opporiunitates. 
Sali,  ógliere  occasione  di  riportare 
vittori  ;  casum  Victoria  invertire. 
Sali.  Si  mi  si  porgerà  l'occasione:  si 
occasi)  tulerit.  Cic.  Egli  non  dormiri 
in  qmsta  grande  occasione  :  haud 
tanto  ressabit  cardine  rerum.  Virg. 
La  migiore  occasione  gli  fuggi:  UU 
defuit  occasioni  temporis.  Ces.  fla 
occasioie  di  parlare'  con  lui:  aditum 
sermoms  cum  ilio  habet.  Cic.  Non 
mi  lascio  scappare  occasione  di  am- 
monirlo: i7/t'i/s  monendi  nullum  lo- 
cum  prceiermitto.  Cic.  Non  si  è  an- 
cora presentata  l'occasione  di  compier 
quell'affare:  ejus  rei  maturitas  non- 
dum  venit.  Cic.  Le  occasioni  della 
guerra  non  aspettano  il  comodo  e  gii 
indugi  degenerali  :  non  expectant 
Jfeili  tempora  moras  et  dilatione* 
imperatorum.  Liv.  Poteva  comin- 
ciare la  guerra  in  occasione  a  lui  op- 
portuna, e  sfavorevole  ai  nemici:  iu# 
maxime  tempore,  atque  alieno  tios- 
rtibus  incipere  bellum  poterai.  Liv 
Secondo  l'occasione:  prò  tempore. 
Sali.  'All'occasione:  tempore,  Cic.  per 
occasionem,  Liv.  ad  occasionem;  ve* 
casionc.  Svet. 
Occaso,  —l—  La  parte  dove  tramonta 
il  sole:  Occasus,  us,  ra.  Virg.  occidens, 
entis,  m.  Cic.  vesper,  eri.  m.  Ovii 
—2—  11  tramonto  del  sole:  Occasus, 
us.  m.  Ces. —3—  trasl.  Fine,  morte: 
Occasus,  us,  in  casus,  us,  m.  interi- 
tus,  us,  m.  mors,  mortis,  t.  finis,  is. 
m.  obitus,  us.  m.  Cic. 
Occhiacelo,  peggior.  d'Occhio:  Torvus* 
asper  oculus,  i.  m.  Quint. 
Occhiaja.  —1—  Cavità  dell'occhio:  Ocu* 
lorum  cavum,  i.  n.  —2—  Certo  li- 
vidore che  viene  sotto  l'occhio  :  Ocu- 
lorum  Uvor,  oris.  in. 
Occhialaio.  Quegli  che  fa  gli  occhiali: 
Vxlrorum  ocularium  faber,  bri.  m. 
Occhiale,  sost.  Strumento  di  due  cri- 
stalli per  ajutare  la  vista;  Ocularia 
vitro,  orum.  n.  pi. 
Occhiale,  add.  Attenente  ad  occhio;  0- 
CUlaris,  e,  Veg.  ocutarius,  a,  um.  Cela, 
Denti  occhiali  :  canini  dentes.  Cels. 
Occhiare.  Adocchiare  :  Intueri,  d.  2. 
Tac.  oblucri,  d.  2.  Plaut.  contemplare 
d.  1.  oculos  adjiccrc,  a.  3.  conjicere, 
a.  a,  Cic. 

Occhiata.  —1  —  Tanto  spazio  quanto  può 
vedersi  coll'occhio:  Prospcctus,  i.  m. 
Catul.  —  2—  Sguardo;  C<ni\pei  tus,  nsp 
m.  aspectus,  us,  in.  Cic.  intutius, 
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us,  ni.  Plin.  obtutus,  US.  m.  Virg. 
— 5*—  Sorta  di  pesce:  Ophtalmias, 
ce.  f  Plaut.  oculata,  a.  f.  Plin. 
In  una  sola  occhiata,  ad  occhiata: 
uno  aspectu.  Cic.  Dare  un'occhiata, 
Tale  Guardar  di  passaggio:  furtim  a- 
spicere;  octilos  conjicere.  Cic.  Con 
una  occhiata  scorro  i  mari  :  prospectu 
ctquora  metior.  Ovid. 

SdK'j dim di0cchia,a: 

obtutus,  us.  m. 

Occhiatura.  Guardatura:  4sperfws,  us, 
m.  Cic.  intuitus,  US.  m.  Quint. 

Occhibagliare.  V.  Abbagliare. 

Occhibagliato.  V.  Abbagliato. 

Occhibagliolo.  V.  Abbagliamento. 

Occhieggiare.  Guardar  con  compiacen- 
za: Melare,  a.  i.  Plaut.  adnictare,  a. 
1.  Fest.  transversa  intueri,  d.  2.  Virg. 
iimis  oculis  aspicere,  a.  3.  Plaut. 

Occhiellatura.  V.  Affibbiatura. 
Occhiello.  Quel  piccolo  pertugio  che  si 
fa  nelle  vestimcnta,  nel  quale  entra  il 
bottone  che  le  affibbia  :  Foramen, 
inis.  n. 

o£hieUo0  )dim-  di  0ccbi0i  0ce"uf<  ''• 
m.  Cat.  ocellulus,  i.  m.  Prisc. 
Far  l'occhietto:  nidore,  Plaut.  adni- 
dare.  Fest. 

Occhio.  — 1—  Organo  della  visione  ne- 
gl'animali :  Oculus,  i.  in.  Cic.  — 2— 
Vista,  sguardo:  Oculus,  f,  m.  Cic. 
aspectus,  us,  m.  conspectus,  us,  ra. 
Oc.  obtutus,  us,  m.  Virg.  intuitus, 
us.  m.  Plin.  —3— Presenza:  Oculus,  i. 
m.  Gc. — 4 — trasl.  La  più  cara  cosa  che 
l'uomo  abbia  :  Oculus,  i,  m.  Cat.  ocel- 
ius,  if  m.  Catul.  delicice,  arum,  f.  pi. 
Cic,  corculum,  i.  n  Plaut.  —5—  Po- 
tenza :  Oculus,  i,  m.  vis,  vis,  f.  acies, 
et  f.  Cic.  —6—  Gemma  degli  alberi: 
Oculus,  i,  m.  gemma,  ce.  f.  Virg. 
—7—  Foro  in  forma  d'occhio:  f  ora- 
meli, inis.  n.  Cic. 

Il  bianco  dell'occhio  :  oculorum  al- 
bum. Cels.  Il  nero  dell'occhio:  pupilla. 
Cic.  Di  un  sol  occhio:  monoculus.  Plin. 
Privo  d'un  occhio:  eluscatus.  Cod. 
Occhi  sporgenti  in  fuori  :  oculi  emi- 
tientes.  Cic.  Occhi  sfavillanti:  ocu- 
lorum  ardori.  Cic.  Occhi  immoti:  o- 
culirigentes.  Svet.  Occhi  vivi,  vivaci: 
oculi  acres,  Cic.  vegeti.  Svet.  Occhi 
lacrimosi  :  oculi  udì.  Ovid.  Occhi  at- 
tenti, da  spia:  oculi  emissarii.  Plaut. 
Occhi  torli,  minacciosi:  oculi  truces, 
torvi,  Plin.  minaces  Lucan.  Occhi  la- 
scivi :  oculi  languidi,  limi,  natantes. 
Quint.  Occhi  stupidi  :  oculi  lorpentes, 
stupentes.  Quint.  Occhi  lincei:  oculi 
acres,  acuti.  Cic.  Coda  dell'occhio: 


oculi  angulus.  Plin.  Ad  occhi  chiusi  ! 
oculis  compressi s.  Quint.  Cogli  occhi 
abbassati  al  suolo  :  oculis  dejectis. 
Virg.  Con  occhi  sempre  aperti  :  visibus 
inocciduis.  Stai.  A  quattr'occhi,  vale 
Da  solo  a  solo:  arbitris  remotis.  Liv. 
Sotto  i  miei  occhi:  me  inspectante, 
pr essente.  Cic.  Sotto  gli  occhi  de'  suoi: 
suorum  ante  ora,  Virg.  praeter  ora. 
Tac.  Quasi  sotto  gli  occhi  di  Cesare: 
pcene  in  conspectu  Casaris.  Ces.  A. 
occhi  veggenti  di  alcuni:  coram;  in 
conspectu.  Cic.  A  occhi  chiusi;  Alla 
cieca:  inconsulto;  temere;  inconsi- 
derate. Cic.  Ad  occhi  aperti  :  sciens 
videns.  Ter.  sciens  prudens.  Cic.  An- 
nestare a  occhio:  inoculare.  Col.  An- 
nestamene ad  occhio:  inoculano.  Cat. 
Aprire  gli  occhi;  Nascere:  in  lucem 
edi;  vitale  lumen  adspicere.  Virg. 
lìgurat.  vale  Star  cogli  occhi  aperti,  por 
mente:  cadere;  praicavere;  diligenter 
attendere;  attente  prospicere.  Cic 
Aprire  gli  occhi  a  qualcheduno  ;  Farlo 
accorto:  monere  ;  docere.  Cic  Avere 
innanzi  agli  occhi  :  in  conspectu  ha~ 
bere.  Liv.  Essere  sugl'occhi  de'citta- 
dini  :  esse  in  oculis  civium.  Cic.  Vol- 
gere gli  occhi  altrove:  avertere  oculos. 
Liv.  Intendere  gli  occhi  al  mare:  pro- 
spectum  pelago  petere,  Virg.  aciem 
in  cestus  pelagi  protendere.  Catul. 
Abbassare  gli  occhi  :  oculos  in  ter- 
ram  dejicere.  Ter.  Cavare  gli  occhi  : 
oculos  effodere,  Cic.  eruere,  Plin. 
eripere.  Ter.  Fissare  gli  occhi  in  al- 
cuno: oculos  in  aliquem  conficere; 
ad  aliquem  t  alicui  adjicere.  Cic.  Met* 
tere  qualche  cosa  sotto  gli  occhi  d'al- 
cuno: aliquid  alicui  proponere;  ob 
oculos  alicujus  statucre;  ante  oculos 
constituere.  Cic.  Vedere  co*  proprii 
occhi  :  suis  oculis  aliquid  usurpare. 
Cic.  Dar  nell'occhio,  vale  Essere  rimar- 
chevole: conspici.  Nep.  Far  d'occhio: 
ììictare,  Plaut.  connivere.  Cic.  Tener 
l'occhio  addosso  ad  alcuno,  non  per* 
derlo  d'occhio:  aliquern  servare,  Ter.  I 
ocwerwire.Plaut.  Girare  gli  occhi  qua  e 
là:  line  Ulne  voli  ere  oculos. Virg  Torre 
una  cosa  di  sotto  gli  occhi:  aliquid  ab 
oculis  removere.  Cic.  Trattare  con  uno 
a  quattr'occhi:  secreto,  in  occulto 
agere  cum  aliquo.  Ces.  Guardare  di 
buon  occhio:  xquis  oculis  aspicere. 
Ovid.  Esser  l'occhio  destro  di  alcuno: 
esse  in  oculis  alicujus.  Cic.  Guardare 
di  mal  occhio:  eegris  oculis  aspicere. 
Tac.  Avere  mal  d'occhi:  valetudine 
oculorum  impediri.  Cic.  Batter  gli 
occhi  :  nictare.  Plaut.  Buttare  negli 
occhi.  V.  Binfacciare.  Chiuder  gii  oc- 
chi ;  Addormentarsi  :  obdormirc;  so- 
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mno  eorripuCAc.  figurat.  vale  Morire: 
mori.  eie.  ed  anche  Fingere:  dissi- 
mulare.  Tac.  Non  muover  occhio,  non 
baller  gli  occhi,  vale  Guardar  fissa- 
juenie:  oculos  fìgere,  Tac.  oculis  ha- 
vere.  Virg.  Rizzar  gli  occhi:  oculos 
allotterei  Virg.  erigere.  Ovid  Spender 
gli  occhi,  vale  Spandere  moltissimo* 
profondere.  Cic  Toglier  d'occhio:  a- 
mouere;  removere.  Cic.  Valere  un 
occhio»  vale  Valer  moltissimo:  plurimi 
esse.  Cic.  Stimare  un  occhio:  plnrimi 
facere.  Nep.  Questo  è  aver  occhi  in 
testa  :  istmi  est  sapere.  Ter.  Costoro 
avevano  messo  occhio  sopra  l'eredità]: 
isti  ocnlum  Invidiatili  adjecerant. 
Ofic.  Porrò  innanzi  agli  occhi  di  tutti  i 
furti  e  i  delitti  di  costui  ;  hujus  furia 
ti  flagitia  in  oculis  omnium  de figam. 
Cic.  Abbiate  ben  l'occhio  a  questa  fan- 
ciulla :  curate  islam  diligenter  virgi- 
nem.  Ter.  L'anima  sfugge  a  nostri  oc- 
chi: animus  nostrum  aciem  fugil. 
Cic.  Vuoi  fare  cosa  che  mi  piaccia,  e 
per  la  quale  dolgano  gli  occhi  a  tuo 
marito?  vis  facere  quod  ego  gaudcam, 
et  quod  viro  tuo  oculi  doleant  ?  Ter. 
Ila  da  fare  per  si*  fino  agl'occhi  :  valde 
in  suo  est  occupalus.  Cic.  Quasi  a 
cald'occhi  scongiurava  di  ecc.  prope 
implorans  obtestubatur  ut  eie.  Cic. 
11  mondo  ha  fitti  gli  occhi  su  te;  in  te 
omnium  gentium  conjecti  oculi  su  ut. 
Cic.  Noti  lasciai  costoro  d'occhio  un 
punto:  numquam  hi  ab  oculis  meis 
abfuerunt.  Cic.  Gli  Dei  volgano  una 
volta  gli  occhi  alle  cose  mortali:  uti- 
nam  upud  Deos  rerum  humanarum 
cura  oriatur.  Sali.  Ali  danno  sempre 
negli  occhi  persone,  che  non  posso  ve- 
dere di  buon  occhio:  in  oculos  ii  incur- 
runt.quos  ego  acquo  animo  videre  non 
possimi.  Cic.  Perchè  la  morte  di  lui 
nella  città  non  desse  troppo  negl'occhi: 
ne  in  urbe  conspectior  mors  ejus 
[uret.  Sali.  Ad  occhi  aperti  corro  a  ro- 
vina ;  prudens  et  sciens  ad  intcritum 
ruo  voluntarium.  Cic.  Loro  ne  rideva 
l'occhio:  hi  lactabantur.  Tac  Tieni 
bene  gli  occhi  nel  tuo  bisavolo  :  mul- 
tum  de  proavo  tuo  cogitalo.  Cic.  Egli 
è  il  mio  occhio  destro;  ille  est  miài  in 
moribus.  Cic.  Scrivendoti  mi  pare  di 
averti  sugl'occhi:  cum  ad  te  scribo, 
coram  adesse  videris.  Cic.  Volge  gli 
occhi  infuocati  al  cielo  :  ad  ccelum 
tcndil  ardentia  lumina.  Virg.  Ho  in- 
nanzi agl'occhi  il  disonesto  spettacolo 
di  quella  sventura  :  versatur  milii 
aule  oculos  indignilas  ejus  calami- 
talis.  Cic.  Non  abbiamo  visto  co' nostri 
occhi  :  in  rem  pricsentcm  non  veni- 
mus.  Cic.  Tieni  innanzi  agl'occhi  ciò 
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che  può  la  fortuna  e  il  perigliar  delia 
guerra:  vim  forlunas  murtemque  belli 
commnnem  propone  animo.  Liv.  Tutù 
volsero  gli  occhi  altrove  per  non  ve- 
dere cosi  indegno  spettacolo:  avertere 
omnes  a  tanta  f minate,  spectaculi  o- 
culos.  Liv.  Sta  loro  innanzi  agl'orchi 
la  servitù  della  patria  :  publicum  ser- 
vitium  illis  obversatur  in  animo.  Liv. 
Tutta  la  città  terrà  gli  occhi  volti  in  lo 
solo:  in  te  unum  se  tota  converte t 
civilas.  Cic.  L'anima  tiene  d'occhio  i  • 
posterità;  animus  posteritatem  prò- 
spicit.  Cic.  Ordinò  che  il  figlio  fosse 
tenuto  d'occhio:  filinm  asservari  jus- 
sit.  Liv.  Recatevi  innanzi  agl'occhi 
quell'empio:  illuni  scelestum  ponite 
ante  oculos.  Cic.  Teneva  d'occhio  tutti 
i  suoi  passi:  omnia  eju*  Consilia  ani- 
mo circumspiciebat.  Ces.  Per  non  dai 
negl'occhi  e  non  far  dire:  ne  quis  con* 
spec'.us  fìat,  aut  sermo. Cic.  M'invidia 
in  modo  che  dà  negl'occhi  :  ita  invidei 
ut  perspicuum  sii.  Cic.  Siamo  a  quat- 
tr'occhi :  soli  sumus.  Cic.  Tu  sei  l'oc- 
chio del  re:  rex  te  in  oculis  gestii. 
Ter.  Aveva  io  avuto  migliori  occhi 
degl'altri:  plus  quam  caìleros  vide- 
ranu  Cic.  Girò  intorno  i  torvi  occhi 
ohm  truci  omnia  visti.  Virg.  Tutta 
questa  notte  non  ho  chiuso  occhi  :  so- 
mnum  hac  nocte  oculis  non  vidi  meis 
Ter.  Abbi  l'occhio,  acciocché  questi 
mali  non  trapelino:  explora,  ne  mala 
se  insinuerà.  Cic  I  principi  il  prima 
occhio  devono  avere  alla  fama*,  prin- 
cipibus  precipua  rerum  ad  famam 
dirigendo.  Tac.  Ciò  speriamo  vedere 
con  quest'occhi  :  id  speramus  viiris 
nobis  fore.  Cic.  Spesso  mi  riprende  U 
mio  mal  d'occhi  :  crebro  refrical  Up- 
pitudo.  Cic. 

Occhiolino.  V,  Occhietto. 

Occhione,  accr.  di  Occhio:  Prcegrandis 

oculus,  i.  in. 
Occhi  uccio.  V.  Occhietto. 
Occhiuto,  add.  —  1  —  Che  ha  occhi 

grandi  :  Oculeusy  oculatus,  a,  um. 

Plaut.  —2—  Pieno  di  gemme,  e  dicesi 

de'  tralci  delle  viti  :  Gemmatus,  a,  um . 

Pali. 

Occhiuzzo.  V.  Occhietto. 

Occidentale,  add.  Che  è  dalla  parte  d'oc- 
cidente: Occidentali*,  e,  Plin.  occi- 
duus,  Ovid.  vesperlinus,  Oraz.  sub- 
vespertinus.  subvesperus,  a,  um. 
Vitr. 

Occidente.  Quella  parte  ove  tramonta  il 
sole:  Occidcns%  enlis,  m.  Oraz.  occu- 
sus,  us,  in.  Virg.  vespcr,  eri.  m.  Ovid. 

Occidere.  V.  Uccidere. 

Occiditore.  V.  Uccisore. 

Occiduo.  V.  Occidentale. 
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Occipitium,  ii,  D.  Varr.  occiput,  itis. 
fi  Ptìrs 

Occasione.  V.  Decisione. 

Deciso.  V.  Ucciso. 

Oecisore.  V.  Uccisore. 

Occoltare.  V.  Occultare. 

Occorrenza.  — 1—  Affare,  faccenda  :  Ne- 
gotium.  i(,  n.  res,  rei,  f.  ratio,  onis, 
f.  necessitasi  atis,  f.  Cic.  necessitilo, 
inis,  f.  Sali.  desiderium,  ii  n.  Liv. 
—2—  Occasione:  Occasio,  Otti*,  f.  tem- 
pus,  oris,  n.  Cic.  causa,  a:,  f.  Ces. 
opportwtilastatis.  i.  Sali. 

Occorrere.  — t—  n.  ass.  Bisognare,  aver 
bisogno:  Oportere,  imp.  2.  attinere, 
imp.2.  opus  esse,  imp.  anom. Cic. ficca- 
te esse*  imp.  anoin.  N«'p. — 2 — Accadere, 
avvenire:  Accidere,  imp.  3.  evenire, 
imp.  U.  contingere,  imp.  3.  /ieri.  pass, 
anom.  Cic.  succedere,  imp.  3.  Nep.  in- 
cùtere, imp  3.  Liv.  obvenire,  imp.  4- 
Plaut.  —3—  Farsi  incontro  :  Occurre- 
re,  n.  3.  Ces.  inciirrere,  n.  3.  obviam 
ire,  n.  tt.  Cic.  —4—  Abbattersi  :  In- 
currere,  n.  3.  Cic.  incidere,  n.  3.  Ces. 
incursore,  n.  1.  offendere,  n.  3.  Nep. 
—5 —  Venire  in  mente,  sovvenire:  lìe- 
eordari,  d  1.  Cic.  subire,  n  4.  Ovid. 
occurrere,  n.  3.  Ces.  suppetere,  n.  3. 
Liv.  in  msntem  venire,  n.  4.  Cic. 
Ti  prometto  il  mio  favore  in  ogni 
cosa  che  ti  possa  occorrere:  Ubi  poi- 
liceor  meunì  studium  in  omni  genere 
officii.  Cic.  Non  sempre  occorre  un 
caldo  discorrere:  non  semper  forlis 
oratio  queerilur.  Cic. Ruminando  que- 
sto gli  occorreva  all'animo:  cogitanti 
Afpr  succurrebant.  Cic.  Se  di  presente 
non  gli  occorreva  pretesto  di  mal  fai  e: 
si  causa  pcccandi  in  praìsens  minus 
suppctebat.  Sali.  Gli  occorreva  questo 
pensiere  alla  niente;  oaurrebat  illa 
ratio.  Cic. 

Sco£?^!Ì  !»"««.»<*«»•««,«., 
ni.  Liv.  incursus,  us,  in.  Ces.  incur- 
sio,  onis.  f.  Cic. 

Occorso,  add.  da  Occorrere  :  Qui,  quee, 
quod  evenit,  contigit. 

Occultamente,  avv.  Certamente  :  Oc- 
culte, Ces.  occultate,  tate n ter,  ar- 
cano, abdite,  clam,  Cic.  latebrose,  se- 
creto, Tac.  clanculum,  Ter.  tede, 
Tibul.  celatim.  Geli. 

Occultamento.  V.  Occultazione. 

Occultare.  Nascondere,  celare:  Occul- 
tare, a.  i.  ociutere,  a.  3.  abscondere, 
a.  3.  celare,  a.  1,  tegere,  a.  3.  con- 
dere,  a.  3.  Cic.  reenndere,  a.  3.  Ovid. 
operire,  a.  6.  PI  in.  velare,  a.  1.  Sen. 
La  qual  co»a  quanto  più  da  loto  si  oc- 


culta, tanto  pili  viene  in  Iure,  •*  si  f  » 
chiara;  qaud  quo  tnarjis  studiositu  ab 
ipsis  opprimi i tir,  eo  magts  emmet, 
et  apparet.  Cic.  Avendo  riscosso  da- 
naro, lo  tenne  presso  sè,  e  l'occulto: 
pecuniam  cum  acceytisset,  retmuit 
alqne  suppressit.  Cic.  Bisogna  auun- 
que  o  rinunziare  alla  fortezza,  o  occul- 
tare il  dolore:  ammenda  igitur  forti- 
ludo  est,  aut  seveliendns  dolor.  Cic. 
La  luna  a  sua  volta  oscurata  ne  occulta 
il  lume:  lumen  obscura  vicissim  luna 
prtmit.  Virg.  Le  bestie  si  occultano 
nelle  loro  tane:  bestiai  in  cubilibusde- 
litescunt.  Cic. 

Occul luto,  add  da  Occultare:  Occulta- 
tus,  occullns,  absconditus,  opertus, 
abstrnsns,  reconditus,  velatus,  Cfc. 
abditus,  Oraz  conditus,  Virg.  conte- 
ctus,  ubtcctus,  Ces.  cetatus,  Prop.  se- 
cretus,  a,  uni.  Plin. 

Occultatole,  verbal.  masc.  Che  occulta: 
Occultator,oris,  m.Cic.  celator,oris, 
in.  Lucan.  snppressor,  oris.  HO.  GwL 

Occultatrice  femm.  di  Occultalore:  Oc- 
cultans,  anlis,  f.  Liv.  abscondens, 
entis.  f.  Giov. 

Occultazione.  V  occultare  ,  nascondi- 
mento: Occultatio,  onis,  f.  Cic.  lati- 
tano, onis.  f.  Quint. 

Occultezza.  aslr.  di  Occulto.  —1— Oc- 
cultamento :  Occultano,  onis,  f.  Cic. 
latitano,  onis.  f.  Quint.  —2—  Segre- 
tezza; Sileni ium,  ii.  n.  Cod. 
Essendo  nel  cuore  dell'uomo  tante 
occultezzc:  cum  in  animis  hominum 
tanice  lat  ebree  xint,  tantique  reces- 
sus.  Cic. 

Occulto,  sost.  I  segreti»  Occuttum,  i, 
n.  secretimi,  i,  n.  arcuativi,  i,  n.  Tac. 
mysterium,  ii.  n.  Cic. 

Occulto,  add.  — 1—  Nascoso:  Occ ul tus, 
arcanus,  abditus,  furlivus,  cascus, 
Otaz.  secretus,  Ovid.  tacitus,  a,  uni, 
lalens,  entis.  Virg.  — 2—  Occultato: 
Occultatus,  absconditus  ,  opcrtus  , 
reconditus ,  velatus,  Cic.  abditus, 
Oraz.  conditus,  Virg.  contectus,  ob- 
teclus,  Ces.  celai  us,  a,  um.  Prop. 
Ma  queste  cose  apparirono  chiara- 
mente; ora  vediamo  le  occulte:  sed 
hcec  in  promplu  fuerunt;  nane  inte- 
riora videamus.  Cic. 

Occupamento.  V.  Occupazione. 

Occupare.  —1—  Usurpare,  prendere  Il- 
legittimamente; Occupare,  a.  1.  usur- 
pare, a.  1.  invadere,  a.  3.  Cic.  — 2 — 
Impadronirsi  legittimamente:  Occu- 
pare, a.  1.  Ces.  oblinere,  a.  2.  tene- 
re, a.  2.  recipcre,  a.  3.  Liv.  potici, 
d.  U.  Cic.  possidere,  a.  2.  Ovid.  /la- 
cere, a.  2.  Virg.  —3—  Ingombrare: 
Occupare,  a.  1.  Oraz.  —4—  ....^re- 
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gare.'  Occupare,  a.  !  di  itinere,  a.  2. 
c.ic.  detinere,  a.  2.  Ovid.  exercere, 
a.  2.  Sali.  —5—  parlandosi  di  tempo, 
Consumare:  Consumere,  a.  1.  terere, 
a.  3.  impellere,  a.  3.  i«5«mere,  a.  3. 
pmierc,  a.  3.  conferre,  a.  anom.  Cic. 
— 6— parlandosi  di  cariche;  Esercita- 
re: Fungi,  d.  3.  suslinere,  a.  2.  ge- 
3.  Cic.  tenere,  a.  2.  Liv. 
7—  n.  pass  Impiegarsi,  attendere  a 
qualche  occupazione:  Satagere,  n.  3. 
Ter.  incumbere,  n.  3.  se  applicare, 
a.  1.  Cic.  vacare,  n.  1.  Ovid.  ape- 
rari,  d.  1.  Co!,  attendere,  n.  3.Svet. 
Occupare  una  rocca:  arceminsidcre. 
Liv.  Occupare  i  passi:  abside  re  iti- 
7ìcra.  Liv.  Nella  fuga  occupano  i  monti 
vicini:  fuya  proximos  ìnontes  ca- 
pìunt.  Liv.  I  Greci  occupavano  tutte 
le  porte:  Danai  obsessa  lenebant  li- 
mina  portarum.  Virg.  Cesare  occupò 
i  posti  di  maggiore  importanza:  t' cesar 
loca  maxime  necessaria  complextts 
est.  Ces.  La  città  fu  occupata  dai  con- 
giurati: urbs  a  conjuratis  capta  fuit. 
Sali.  I  nemici  schierati  occupavano 
quello  spazio:  fiostrs  spatium  acie 
instructa  complcbanl.  Liv.  Il  re  oc- 
cupò i  passi  all'esercito:  sallus  cum 
exercilurex  insedit.  Liv.  Ogni  spa- 
zio è  occupato  da  un  corpo:  corpori- 
bus  omnis  obsidetur  locus;  niliil  est 
quod  vacel  corpore.  Cic.  Aveva  vo- 
glia di  occupare  la  repubblica:  liunc 
tubuli)  invaserai  reipubtica  capiun- 
tlai.  Sali.  Quando  le  passioni  occupan 
l'animo,  esse  signoreggiano:  cum  lu- 
Indo  ingcnium  possidett  ea  domina- 
ta)'. Sali.  Il  padre  aveva  occupato  il 
trono:  pater  regnnm  obtinucrat.Ces. 
Occupava  la  prima  carica;  in  fummo 
magistratu  crai.  Liv.  Con  gagliardi 
affetti  occupa  gli  animi  de'lettori:  ve- 
hementer  animo s  hominum  in  le- 
gendo  tcnet.  Cic.  Un'età  occupa  l'altra, 
cioè  Tien  dietro:  cetas  celati  succedil. 
Cic.  Tutti  erano  occupali  in  questa 
faccenda:  omnium  animi  hac  re  Un- 
peditierant.  Ces.  Ci  occuperemo  nella 
cognizione,  e  investigazione  delle  cose: 
totos  nos  in  eontemplandis,  perspi- 
ciendisque  rebus  ponemus.  Cic.  Il  po-  ! 
polo  si  occupava  a  rifare  la  città:  po- 
pulus  tenebaiur  in  opere  reficiendw 
urbis.  Liv.  La  fanciullezza  deve  occu-  j 
parsi  di  studi:  doctrinis  aitas  pueri-  ! 
iis  impertiridebet.  Nep.Non  occuparti 
ad  altro  che  a  quello  che  fai:  niliil 
aliud  stude,  nisi  id  quod  agis.  Cic. 
Occupato,  add.  — 1 —  Tenuto,  invaso: 
Occupati**,  Ces.  invasus,  Cod.  inses- 
mu$,  captus,  Liv.  possessus,  a,  um. 
Lucan.—  2—  Affaccendato;  Occupa- 


tus,  disfentus,  distraci  un,  distrlctus, 
implicalus,  Cic.  implicitus,  a,  um. 
Ces.  —3-  Ingombralo:  Occupai  US, 
impedititi,  a,  um.  Cic.  — /»—  parlan- 
dosi di  aria,  vale  Oscura:  Obscurus, 
obscuratus,  tenebrosus,  a,  um.  Cic. 
—5-—  parlandosi  di  tempo;  Consu- 
mato: Àbsumptus,  Virg.  consumplus, 
impensus,  a,  um.  Cic. 
Occupa lore.  verbal.  masc.  Che  orcupa: 
Dctentor,  oris,  m.  Cod.  occupans, 
antis.  m.  Tac. 

Occupai  r  ice.  femm.  di  Occupato  re:  Oc- 
cupans, antis.  f.  Tac. 

Occupazione.  —  i—  Cura,  affare,  briga: 
Occupatio,  onis,  f.  negotium,  ii,  n. 
ratio,  onis,  f.  impeditio,  onis.  f.  Cic 
—2 —  L'usurpare  le  cose  altrui:  Oc- 
cupatio, onis,  f.  Cic.  usurpano,  onis. 
f.  Cod. 

Oceano.  Quella  gran  massa  d'acqua  che 
circonda  la  parte  terrestre  del  globo: 
Oceanus,  i,  tu.  Ces.  pclagus,  i.  m. 
Virg. 

Ocone.  accr.  di  Oca.  Magnus  anser 

eris.  m. 

Ocra.  Specie  d'argilla:  Oclira,  ce,  f. 

Plin.  altice,  es.  f.  Cels. 
Oculare,  add.  di  Occhio,  attenente  ad 

occhio:  Ocularis,  e,  Veg.  ocularius, 

a,  um.  Cels. 

asi  « 

tu.  Cic. 

Oculatezza.  Attenzione,  circospezione: 
Altcntio,  onis,  f.  animadversio,  onis, 
f.  prudentia,  a:,  f.  cautio,  onis,  f.  Cic. 
consilium,  ii,  n.  calliditas,  atis  i 
Nep. 

Oculato,  add.  —1  — Veggente  co'propri 
occhi:  Inspiciens,  entis,  prcBsens,  ca- 
lta, Cic.  oculatus,  a,  um.  Plaut.— 2— - 
Cauto:  Prudens,  entis,  providens, 
entis,  cautus,  providus,  considera- 
tus,  callidus,  a,  um.  Cic. 

OD 

Od.  V.  O. 

olle  )  Sorta  Al  noesia  Krica:  Ode,  es,  f. 
Carmen,  inis.  n.  Oraz. 

Odiabile,  add  Degno  di  odio:  Odibilìs, 
e,  Non.  odiosus,  a,  um,  Fedr.  dete- 
stabili*, e.  Cic. 

Odiale,  v.  A  Che  ha  in  odio:  Detestatili, 
Ces.  exccralus,a,  »m,Cic.  execrans, 
antis.  Liv. 

Odiare.  Aver  in  odio:  Odisse,  a.  anom. 
detestavi,  d.  1.  Cic.  execrari,  d.  i. 
abominar^  d.  1.  Ut.  odio  prosequi, 
d.  3.  Cic. 
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Odiare  il  nome  di  re:  notncn  regium 
horrcrc.  Liv.  Essere  odiato  dai  Ro- 
mani il  nome  di  re:  regii  nomini»  Ro- 
mano* periaesum  esse.  Li?.  Il  senato 
è  odiato;  invidia  flagrai  senatus.  Cic. 
Il  nome  romano  era  odiato  da'  nemici 
odioapud  hostes  romanum  nomen 
laborabat.  Liv. 
Odiato,  add.  da  Odiare:  Exosus,  invi- 
sns,  odio  habitus,  invidiosus,  Cic. 
oflensus,  Liv.  inamatus,  a,  um.  Sii. 

Odiato  da  molti:  pleuus  inimicorum. 
Cic. Odiato  pe'suoi,  e  pe'paterni  fatti: 
plenns  svaìum,  plenus  paternarum 
irarum.  Liv.  Odialo  dagli  Dei  e  dagli 
uomini:  Diis  hominibusque  infestus. 
Sali.  Uomo  il  piii  odiato  dopo  il  con- 
sole: cbnsulisproximus  invidia*.  Liv, 
Odiatore,  vernai.  raasc.Che  odia;  Osor, 
ori*,  in.  Pia  ut. 
Odibile.  V.  Odiabile. 
Odiernamente,  avv.  Nel  giorno  d'oggi: 

/indie,  hodierno  die  Cic. 
Odierno,  add.  — 1 —  Del  di  d'oggi:  Ho- 

diernus,  a,  um,  prwsens,  eniis.  Cic. 
Od/evole  V.  Odiabile. 
Odievolezza.  ) 

Odio.  )  Forte   e  perma- 

Odiosaggine.  a.) 
nente  aborrimento  di  checchessia  ; 
contrario  d'Amore.-  Odium,  ii,  n.  in- 
vidia.  cf.  f  offensio,onis.  f.  Cic. 
Venire  in  odio:  in  odium  venire,  in- 
eurrere;  odium  alicujus  suscipere, 
Cic.  in  odium  alicujus  pervenire. Nep. 
Tirarsi  addosso  rodio  d'alcuno:  odium 
alicujus  in  se  convertere,  Cic.  invi- 
dia™ alicujus  adire-  Tac.  Destare 
odio  :  odium  excitare ,  concitare, 
struere,  Cic.  conciliare.  Ces.  Esser 
in  odio:  in  invidia  esse;  invidiavi  su- 
stinere;  ex  invidia  lavorare;  invidia 
premi,  Cic.  irai   esse  alieni.  Virg. 
Pascersi  d'odio,  covare  l'odio:  odium 
sorbere,  concoquere.  Cic.  Placare  l'o- 
dio d'alcuno:  odium  alicujus  lenire, 
sublevare,  mitigare,  restinguere.de. 
Sfogare  l'odio:  odium  profundere, 
rffnndere.  Cic.  Deporre  l'odio:  odium 
deponete,  depet  ter  e.  Cic.  Dissimulare 
l'odio:  odium  reponcre.  Tac.  Accat- 
tar odievolezza  ad  alcuno:  invidiam 
alicui  facere.  Cic.  Esser  odio  fra  al- 
cuni :  iram  inter  aliquos  esse,  in- 
tercedere. Ter.  Scansare  l'odio  d' al- 
cuno: invidiam  alicujus  effugere.  Cic. 
Porre  giù  gli  odii  privati:  privatas 
offensiones  omittere.  Cic.  Sacrificare 
ì  suoi  odii  al  bene  della  patria;  ini- 
mici! ias  suas  reipubliece  donare.  Cic 
Era  caduio  in  odio,  perchè  alla  patria 
a>eva  fatto  danno:  in  co  offenderat, 
ouod  vai ria;  male  cutisuluerat.  Cic. 


Disfogaste  tutto  l'odio  contro  di  me? 
omne  odium  in  me  profudistis.  Oc. 
E  voi  portate  odio  eterno  a  questa 
genia  e  ai  suoi  discendenti;  et  vos 
stirpem  et  genus  omne  futunim 
exercete  odiis.  Virg  Questo  a  noi  è 
sventura,  ma  voi  ne  avete  odio:  nobis 
hoc  miscrum,  invidiosum  vobis  est. 
I.iv.  Nessuno  ha  in  odio  le  muse:  ne- 
ino  est  a  musis  aversus.  Cic.  L'odio 
che  da  lungo  tempo  aveva  covalo  in 
cuore,  sfogO  contro  il  re:  cui  odio  in 
reqem  jamdiu  moderalus  erat,  id 
omne  effudit.  Liv.  Hanno  in  odio  i  la- 
tini: abhorrent  a  Latinis.  Cic.  Odio 
mortale:  odium  cavitale.  Cic.  Odio 
implacabile:  odium  inexpiabile.  Liv. 
Odio  accanito:  odium  vividum.  Tac. 
Odio  occulto;  simultas.  Cic. 

Odiosamente,  avv.  Con  odio:  Odiose, 
Plaut.  invidiose.  Cic. 

Odiosetto.  add.  Alquanto  odioso:  Sub- 
odiosns  |  submolrstus,  a,  um.  Cic. 

Odiosità,  astr.  di  Odioso:  / udititi,  ce, 
f.  odium,  ti.  n.  Cic. 
Allontanare  da  noi  l'odiosità:  demo- 
vere odium  a  nobis.  Cic.  Incontrare 
odiosità:  in  invidiam  venire;  invi- 
diarli >ubire;  in  offensionem  alicu- 
jus incurrere,  cadere.  Cic.  Procac- 
ciare odiosità  ad  alcuno:  invidiam  in 
aliquem  commovere,  conflare;  in  in- 
vidiam aliquem  vacare,  adducere, 
rapere.  Cic.  Che  sarà  ?  quando  pren- 
derà ad  alleviarlo  d'una  parte  dell'o- 
diosità, e  a  riversarla  sopra  te?  quid  .* 
quum  ex  iltius  invidia  deonerare  ali- 
quid,  et  in  te  trajicere  caperit  ?  Cic 
Non  permetteste  che  si  gettasse  nuova 
odiosità  sopra  quest'ordine:  huic  or- 
dini ignem  novum  subjici  non  sini- 
stis  Cic. 

Odioso,  add.  —1—  Degno  d'odio:  Odio- 
sns, invisus,  l'er.  invidwsus, (ile.  odi' 
bilis,  e.  Non.  — 2—  Molesto,  nojoso: 
Odiosus,  motestus,  morosus.  a,  um, 
gravis,  e.  Cic.  — 3 —  Orribile,  spa- 
ventoso: H orrida 8,  Virg.  Iiorrendus, 
dirus,  a,  um,  horribilis,  e.  Cic. 

Odire.  V.  Udire. 

Odito.  V.  Udito. 

Odorabile.  add.  Da  essere  odorato:  Odo- 
randus,  a.  um.  Cic. 

Odoramenlo.  V.  Odoratone. 

Odorante,  add.  Che  odora:  Odorans, 
antis,  Plaut.  odorus,  a,  um.  Virg. 
—2—  Odoroso:  Odorus,  Ovid.  odori- 
fer,  Prop.  odoratus,  a,  um.  Virg. 

Odorare.  —1—  att.  Annasare:  Odorari, 
d.  1  Plaut.  olf onere,  a.  3.  Cic.  ole- 
facerc,  a.  3.  Not  Tir.— 2—  n.  Olezza- 
le, inandare  odore:  Olere,  a.  e  n.  2.  Cic. 
redolere%  a.  2.  Virg.  fragrare,  n.  L 
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Mar*.  —5 —  Render  odoroso,  profu- 
mare :  Odorare,  n.  1.  Ovid.  odore 
perfundere,  a.  3.  Orai.  — ft —  trasl. 
Spiare,  indagare:  Odorati,  d.  1.  per- 
vestigare,  a.  1.  esplorare,  a.  1.  in- 
vestigare, a.  i.  indagare,  a.  1.  Cic. 
— 5 —  Sapere,  aver  un  cerio  che  di 
checchessia:  Olere,  a.  e  n.  2.  redolere, 
a.  2.  prodere,  a.  3.  Cic.  sapere,  a.  3. 
Plaut.  — 6—  Penetrare,  aver  sentore: 
Odorati,  d.  1.  suspicari,  d.  1.  pre- 
sentire, a.  U.  pnevìdere,  a.  2.  Cic. 
prospicere,  a.  3.  Ces. 
Tu  mi  odori  di  forestiere;  tu  pere- 
grinum  olts.  Cic.  Que'  discorsi  odo- 
rano d'antico:  il  leu  orationes  antiqui' 
tatem  redolent.  Cic.  Il  nostro  capo 
non  odora  di  arabe  essenze:  non  ara- 
bo noster  rore  capillus  otet.  Ovid. 

Odorativi),  add.  Che  ha  virtù  di  odo- 
rare: Olfactorius,  a,  um.  Front. 

Odorato,  sost.  Il  senso  dell'odorare: 
Odoratus,  Ut,  m.  olfactus,  us.  m. 
Plin. 

È  così  maraviglioso  l'odorato  de'cani 
nel  l'indagai  e:  canum  tam  incredibi- 
tis  ad  invesiigandum  narium  saga- 
cilas.  Cic.  Iaì  potenza  dell'odorato  dei 
cani:  odora  canum  vis.  Virg.  Uomo 
di  ottuso  odorato;  homo  naris  obe- 
sa*. Oraz. 

Odorato,  add.  —1—  da  Odorare:  Olfa- 
ctus,  olfactatus,  a,  um.  Plin.  —2— 
Odoroso  :  Odorus,  Ovid.  odoratus, 
Oraz.  odorifer,  a,  um,  Prop.  olens, 
entis,  fragrane,  urtiti»  Virg. 

Odorazione.  L'odorare:  Odoratio,  onis, 
f.  odoratus,  ns,  m.  Cic.  olfaclus,  us. 
m.  -Mio. 

Odore.  —1—  Evaporazione  di  sottilis- 
sime parti  de*  corpi  che  muovono  il 
senso  dell'odorato:  Odor,  oris,  in. 
Cic.  odoratus,  us.  m.  Plin.  —2—  La 
cosa  che  manda  odore,  profumo:  Odo- 
res,  um,  m.  pi.  Tibul.  odoramcnla, 
orum,  n.  pi.  Col.  odoramina,  um. 
n.  pi.  Macr.  —3—  trasl.  Indizio,  sen- 
tore; Odor,  oris,  ni.  suspicio,  onis. 
f.  Cic.  — ft — Fama,  nominanza:  Fama, 
ce,  f.  nomati,  inis,  n.  Virg.  rumor, 
oris.  ni.  Lic. 

Odore  svanito:  ignavia  odoris.  Plin. 
Acutezza  d'odore:  odoris  rehementia. 
Plin.  Odore  die  largamente  si  spande: 
odor  prodigus  Plin.  Odore  di  cucina: 
culinoe  nidor.  diov.  Mandar  odore: 
redolcrc;  odorem  spirare.  Virg.  L'o- 
dore svanisce:  odor  habetalur,  èva- 
ncscit,  abotetur,  Plin.  Si  alza  un  pro- 
fluvio di  odori:  volvit  se  fluctus  odo- 
rum.  Lucr.  Per  ogni  intorno  si  spande 
odor  di  zolfo;  late  circum  loca  sul- 
pliui  c  fumant.  Virg.  Odore  di  soave 
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unguento  si  spande  per  Paria:  spiri' 
tus  unguenti  suavis  diffugit  in  aurar 
Lucr.  Mandare  odore  di  malizia:  olere 
malitiam.  Cic.  Odore  di  gentilezza  s 
odor  urbanitatis.  Cic. 

Odore vole.  V.  Odoratile. 

Odorifero.)  v  nHnrAin 

Odorifico.)  V'  M™0*- 

Odorino,  dìm  di  Odore:  Lewis  odor, 
oris.  m.  Virg. 

Odorista.  Che  si  diletta  di  odori:  Odo- 
rum  gnarus,  i.  m. 

Odorosamente,  avv.  Con  odore:  Fra- 
granter.  Solin. 

Odorosetto.  add.  Alquanto  odoroso:  Le- 
viter  odorus,  a,  um. 

Odoroso,  add.  Che  ha  e  manda  odore: 
Odorns,  Ovid.  odorifer,  Prop.  odo- 
ratus,  a,  um,  fragrans,  atti*,  beneo- 
lens,  entis,  Virg.  olidus,  a,  um  Col. 

Odoruzzo.  V.  Odorino. 


OF 


Offa.  Focaccia  di  varie  cose:  Offa,  ce. 
f.  Cic. 

OrTella.  dim.  di  Offa;  Piccola  focaccia: 
O/fella,  02,  f.  Giov.  nephela,  as.  (.  Not 
Tir. 

Offendere.  — 1 —  Fare  offesa,  ingiuria: 
Offendere,  a.  3.  violare,  a.  <  Cic. 
lojdere,  a.  3.SalI. —  2—  Fardanno,  dan- 
neggiare: Offendere,  a.  3.  obesse,  n. 
annui,  noctre,  n.  2.  Cic.  tadere,  i.  3* 
officere,  n.  3  Virg.  malefacere,  n.  3. 
Ter.  damnum  afferrò,  a.  anoin.  Cic. 
dare,  a.  1.  Ter.  — 3 —  Pungere,  recar 
disgusto:  Offendere,  a.  3.  lasdere,  a. 3. 
displicere,  n.  2.  offensionem  afferre, 
a.  anom.  Cic.  —4—  Urtare,  inciam- 
pare: Offendere,  a.  3.  Nep.  incurrere, 
n.  3.  Cic.  incidere,  n.  3.  Sali.  — 5 — 
Contravvenire,  violare:  Violare,*.  1. 
rumpere,  a.  3.  frangere,  a.  3.  labe- 
factare,  a.  1.  Cic  solvere,  a.  3.  Virg. 
pervertere,  a.  3.  Liv. 
Offender  la  fama  di  alcuno:  nomen 
aticujus  stringere.  Ovid.  Tenere  al- 
cuno, che  non  offenda  altri:  condurre 
manus  alicujus  ab  aliquo.  Cic.  Con 
maldicenze  offendesti  la  fama  di  un 
uomo  dabbene  :  contnmeliis  rirum 
optimum  lacerasti.  Cic.  Offese  la 
maestà  del  popolo:  mafestatem  po- 
puli  minuti.  Cic.  Se  ti  ho  offeso  in 
qualche  cosa,  perdonami:  si  quid  in  te 
peccati,  ignoscc.  Cic.  In  che  la  mia 
moglie  vi  aveva  offeso.9  quid  vosuxor 
mea  vtolaverat?  Cic.  Giura,  che  io 
non  sarò  offeso:  jurat  me  nullo  modo 
rintatu  niri.  Cic.  lascia,  o  livore,  di 
offendere  un  esigliato:  submolum  pa- 
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tria  proscindere*  livor,  desine.  Oraz. 
Chi  ha  potuto  lauto  offenderti?  cui 
tantum  de  te  licititi  Virg.  E  lo  strale 
addentratosi  gli  offende  mortalmente 
l'organo,  onde  l'uom  respira;  sagitta 
aùdila  intus  spiramenta  letali  tul- 
nere  rumpit.  Virg.  prima  che,  o  pu- 
dore, io  ti  violi,  e  le  tue  leggi  offenda: 
unte,  pudor,quam  te  violo,  ani  tua 
jura  resolvo.  Virg* 
Offendevole.  add.  Atto  ad  offendere: 
Pcmiciosus,  exitiosus,  infestus,  a, 
tim%  hostilis,  e.  Cic. 
Offendibile,  add.  Che  può  essere  offeso  : 
Offensionibtts  obnojuius,  a,  um. 
Offendicelo.  Inciampo:  Offendiculum, 
t,  n.  Plin.  scopnltts,  I,  m.  offensio, 
onte,  f.  cic. 

Ufìendiiucnio.  V.  Offesa. 

Offendi  loie,  vernai,  masc.  Che  offende: 
Qffenso*\  oris,  in.  Arnob.  Icedens, 
entis,  m.  Ovid.  offendens,  enlis.  in. 
Geli. 

Cffenditrice.  fé  min.  di  Offenditore:  Of- 
fcndenst  entis,  f.  Geli,  ladens,  enlis. 
f.  Ovid. 

Offensa.  v.  a.  ) 
Offcn>anza.  v.  A.)  V.  Offesa, 
Offensione.  ) 

Offensivamente,  avv.  In  modo  offensi- 
ve, con  offesa:  Odiose,  Plaut.  invidio- 
se, injuriose.  Cic. 

Offensivo,  add.  Atto  a  far  offesa;  Infe- 
stus,  adversus,  a,  um,  Liv.  hostitis, 
e  Cic. 

1  ftomani  avevano  gli  occhi,  e  la  men- 
te intenta  a  prepararsi  alla  guerra  of- 
fensiva, e  difensiva:  fìomani  intenti 
erant  festinare  domi,  mililHeque  bel- 
lum  Sali. 

Offenso.  Vi  Offeso. 

Offensore,  verbal.  masc.  Che  offende: 
Offensor,  oris,  m.  Arnob.  laidcns,  en- 
ti», in.  Ovid.  offendens,  entis.  m.  Geli. 

Off^renda.  Offerta:  Ùblatio,  onis.  f.  Cic. 

Offerente,  sost.  —1—  Offeritore,  che  of- 
fre: Offerens,  entis.  m.  Liv.  — t— O- 
blatore,  che  offre  agli  incanii:  Licita- 
tur,  oris.  in.  Cic. 

Offerire.'  )  ~X~  0011  par0le' 0  g6StÌ  pr0" 
mettere,  esibire  di  far  qualche  cosa: 
Ufferre,  a.  anom.  Liv.  profileri,  d.  2. 
(erre,  a.  anom.  Cic.  polliceri,  d.  2. 
Ter.  —2—  Dare,  dedicare  a  Dio:  Of- 
(erre,  a.  anom.  donare,  a.  1.  conse- 
crare,  a.  1.  in  ferre,  a.  anom.  Cic.  sa- 
crare, a.  I.  Virg.  devuvere,  a.  2.  Ces. 
dicare,  a.  1.  Ovid.  —3 —  u.  pass.  Com- 
patire, presentai  si  innanzi;  Adstare, 
U.  i.  se  sistere,  a.  3.  prasto  esse,  n. 
anom.  Cic.  curum  venire,  n.  U.  Oraz. 
corani  *c  ufferre,  a.  anom.  Liv.—  k — 


Esporsi  ;  Se  offert  e,  a.  anom.  se  objt- 

ccre,  a.  S.  Cic.  occurrere,  n.  3.  Liv. 
Offerire  onore  agli  De:  ;  adolere  ho- 
not  es  Divis.  Ovid.  Offerire  doni  sugli 
altari:  imponere  dotta  aris.  Virg.  Of- 
ferire ad  alcuno  il  trionfo;  deferre  ali- 
ati triumphum.  Cic.  Offrirsi  da  se  a 
trattar  cause;  agere  causas  liberales. 
Cic.  Offerire  al  popolo  romano  spe- 
ranza di  trionfo:  populo  romano  spem 
triumphi  tendere.  Cic  Offrire  una  co- 
rona d'oro  in  dono  a  Dio;  donttm  lieo 
coronam  attream  ferre.  Liv.  Io  offe- 
risco a  te  tutto  il  mio  impegno,  e  la 
mia  benevolenza:  universum  meum 
studium,  et  bcttcvolentiam  ad  te  de- 
fero.  Cic.  Si  è  offerta  P  opportunità: 
opportuna  res  cecidit.  Sali.  A  lui  si 
offeriva  quest' onore:  ad  eum  is  ho- 
nor  deferebatur.  Liv.  Offrivano  spon- 
taneamente la  loro  opera  alla  repub- 
blica: eorum  operam  reipttblicx  ex- 
tra ordinrm  pollicehattinr.  Liv.  Òffe- 
riva  solenne  convito  alle  ceneri  del 
uadre:  solemnes  dapes  libabat  cineri 
paterno.  Virg.  Neppure  se  tu  offra 
trecento  lori  in  sacrificio  a  Plutone: 
non  si  trecenis    tattris  Pltttonem 
ptaces.  Oraz.   Offriamo  questa  vile 
vita   per  {scontare  la  colpa  :  vilia 
hac  capita  Incndoe  culpa;  causa  fe-> 
rimus.  Liv.  Offriva  preghiere,  e  voti 
ai  Numi:  fundebat  prece*,  et  super os 
in  vota  vocabat.  Virg.  Si  offre  animo- 
so alla  battaglia  :  proecens  ad  certa- 
men  agitur,  Liv.  Perchè  da  sè  stesso 
non  si  offerisse  a  morte:  ne  fato  ur- 
genti velici  incumbere.  Virg.  E  gli 
offrì  all'incanto  cinquecento  talenti: 
ille  quinquagenis  talenti*  poposcit. 
Plin.  Offrirono  all'incanto  fino  al  prez- 
zo, che  ecc.  liciti  sunt  usque  eo,  qnod 
etc.  Cic. 

Offeritore.  verbal.  masc.  — I — Che  offe- 
risce; Offerens,  entis.  m.  Liv.  —2— 
Che  offre  all'incanto;  Licitator,  oris. 
in.  Cic. 

Offeritorio.  add.  Che  offerisce:  Offerens, 
entis.  Liv. 

Offerta.  — 1-^  Profferta  :  Oblatio,  onis, 
f.  Cic.  pollicitalio,  onis,  f.  Ces.  per- 
missio,  onis.  f.  Ter.  —2— La  cosa  of- 
ferta: Munus,  eris,  n.  donum,  i.  n. 
Cic.  —3—  Oblazione  fatta  in  onore  di 
Dio:  Devotio,  onis,  f  munus*  eris,  n. 
slip**  ipis,  f.  Cic.  supplicia,  orum.  n. 
pi  Liv. 

Fare  offerte,  andare  ad  offerta  nei 
tempii:  ferre  munera  templi*.  Virg. 
Alcuno  non  raccolga  offerte  ne' tempii: 
ne  quis  in  templi*  stipem  cogito.  Cic. 
Offerto,  add.  — 1— da  Offerire;  Oblatus, 
Uelalus,  Hiatus,  Cic.  dalus,  Liv.  pro- 
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positua,  a,  um  Tac.  —2— Dedicato: 
Dicati/ donalus,  Cic.  devolva,  Ces. 
aacralua,  a,  vm.  Virg. 

Offertorio.  Una  delle  parti  della  Messa: 
Offertorivm,  ii.  n.  t.  e. 

Offesa.  — 1—  Ingiuria,  oltraggio:  Of- 
ferisci, ce,  f.  Ovid.  injuria,  ce.  f.  Cic. 
—2—  Danno,  nocumento:  O/fensa,  ce, 
f.  Sen.  off cnsio,  onia,  f.  damnum,  i, 
n.  malum,  i,  n.  Cic.  mateficium,  ii, 
n.  Ces.  /cesio,  onte.  f.  Cod.  —3—  Qual- 
siasi impressione  spiacevole,  disgusto: 
Offenaio,  onia,  f.  fastidium,  ii,  n.  mo- 
lestia, a*,  f.  Cic.  —'i—  Magagna,  scon- 
certo nel  corpo:  Offcnsa,  w,  f.  Icesio, 
onis,  t  incommodum,  i.  n.  Cic. 
Offesa  alla  fama,  al  buon  nome  :  fa- 
ma vulnerano.  Cic.  Le  armi  allre  sono 
a  difesa,  altre  ad  offesa:  ai-ma  alia  ad 
tegendum,  alia  ad  nocendvm.  Cic. 
Antonio  corse  ad  offesa  nelle  Gallie: 
Avtonius  in  Galliam  invasi!.  Cic. 

Offeso,  add.  —1—  Oltraggiato:  Offen- 
sus,  Ovid.  violatila,  Insita,  exulcera- 
tua,  contumelia,  injuria  affccivs,  a, 
um.  Cic.  —2-  Danneggiato:  Offensua, 
mulcatus,  vexatua,  Cic.  feesua,  a,unu 
Ovid. 

Non  offeso:  W&sus.  Ovid. 
Officiale.  Quegli  che  ha  officio,  che  eser- 
cita officio:  31ini.ster,  tri,  in.  admini- 
ater,  tri,  in.  accettava,  i,  m.  Cic.  offi- 
cialia,  ia  ni.  Cod. 

I  regii  officiali  il  trassero  innanzi  al 
tribunale  del  re:  regii  satellite.^  eum 
ante  tribunal  regia  retraxcrvnt.L'w. 
Primo  officiale  di  un  ministero:  pri- 
mi/* in  principalità  ministerio  offl- 
cialis.  Dispacci  officiali:  pvblicce  lit- 
terce. 

Officiare.  Celebrare  i  divini  officii:  Sa- 
cra faccre,  a  3.  Cic.  procurare,  a.  1. 
Nep.  rem  divinam,  rea  divinaa  fa- 
cere,  a.  3.  Cic. 

Officiato,  add.  da  Officiare:  Dei  cultu 
frequentatila,  honoratus,  a,  vm. 

Officina.  Boi  tega:  Officina,  ce,  f.  Nep. 
fubrica,  ce,  f.  Ter.  opificina,  ce.  f. 
Plaut. 

Officio.  — 1—  Dovere,  quello  che  si  a- 
spelta  a  ciascuno  di  fare  o  per  debito, 
o  per  convenienza:  Officium,  ii,  n. 
munita,  cria,  n.  onus,  cria,  n.  munta, 
ium,  n.  pi.  partes,  ium,  f.  pi.  Cic.  mi- 
nistcrium,  ii.  n.  Virg.  —2—  Servigio, 
cortesia:  Officium,  ii,  n.  atvdium,  ii. 
Di  Cic.  —3—  Carica:  Officium,  ii,  n. 
munua,  cria,  n.  onus,  eris,  n.  Cic. 
vicia.  gen.  f.  Liv. Preghiera  di 
ogni  giorno,  recitata  dai  sacerdoti, 
monaci,  ecc  Officium,  ii.  n-  t.  e. 

Fan?  il  suo  Officio!  miniere,  officio  suo 
fungi,  perfungi;  munus ,  officium 
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auum  exequi,  efficerc,  conficere,  pra- 
alare,  explerc,  colere.  Cic.  Mancare  al- 
l'officio: officio  deesse;  officium  dese* 
rere;  ab  officio  diacedere,  desciacere. 
Cic.  Non  mancò  in  nulla  all'officio  suo: 
nullum  prwtermisit  officii  munua.de 
Secondo  che  è  officio  mio  :  ut  debeo. 
Cic.  Stimò  officio  suo:  officii  sui  duxiU 
Svet.  Perchè  non  abbiamo  mai  a  venir 
meno  al  nostro  officio:  ne  ulto  in  offi- 
cio claudicare  posaimus.  Cic.  Io  ti 
prometto,  e  profferisco  ogni  amorevole 
e  caldissimo  officio:  libi  profitcor,  aU 
que  polliccor  eximium  et  aingularc 
meum  atudium.  Cic.  Fu  fatto  console 
per  officio  d'uomini  potenti:  hominum 
potentium  grafita  covavi  [arnia  eat. 
Cic.  La  fiacchezza  della  tua  mente  non 
può  reggere  un  officio  di  tanta  impor- 
tanza :  non  infirmitaa  ingenti  tvi  su- 
atinet  ( ontani  peraonam.de.  Lasciare 
l'officio  d'accusatore:  peraonam  accu- 
satoris  deponere.  Cic.  Lasciare  l'offi- 
cio; cioè  Abbandonare  la  carica;  ma- 
gistrate abire,  Cic.  magistratum  de- 
ponere. Ces.  Prendere  un  orti  io  CJm 
carica:  magistratum  ingredi,  ial . 
i»iire.  Cic.  Chiedere  un  officio,  Una  au- 
rica: magialratvm  petere.  Cic.  Giun- 
sero ai  primi  officii  uomini  troppo  gio- 
vani: anmmam  poteatatem  nactiaunt 
homines  adolescentea.  Sali.  Recitir 
P  officio  de'  morti  :  cineri  auprema 
ferre.  Recitare  il  divino  officio  ;  divi- 
naa laudea  celebrare.  Celebrare  i  di- 
vini officii:  rea  divinaa,  sacra  facerc, 
Cic.  procurare.  Nep. 
Officiosamente,  avv.  Cortesemente:  Co- 
miler,  liberaliter,  amice,  benevole, 
officiose.  Cic. 

Officiosità.  Cortesia:  Comitaa,  atia,  f. 
hnmanitoa,  atia,  f.  facilita*,  atia,  f. 
Cic. 

Officioso,  add.  Cortese:  Comis,  e,  foci» 
Ha,  e,  liberalia,  e,  humanus,  urbanus, 
officiosus,  a,  um.  Cic. 

Officiuzzo.  dim.  d'Officio:  Leve  officium, 
ii.  n. 

Offizio.  V.  Officio. 
Offizioso.  V.  Officioso. 
Offoscare.  V.  Offuscare. 
Offrire.  V.  Offerire. 

Offuscamento.  L'oscurare:  Obscuratio, 
onia,  f.  obscuritaa,  alia,  f.  tenebrie, 
or  um,  f.  pi.  caligo,  inia,  f.  Cic.  tene- 
brano, onis.  f.  Cels. 

Offuscare.  Oscurare,  indurre  oscuri- 
tà, sì  nel  proprio,  che  nel  traslato: 
Obscurare,  a.  1.  inobseware,  a.  1. 
Cic  infuacare,a.  1.  Virg.  obnmbrare, 
a.  1.  Tac.  adnvbilare,  a.  1  Slaz.  prit- 
atringere,  a.  3.  Lucr.  tenebrare,*.  U 
Apul.  obnubilare,  a.  1.  Geli. 
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Non  .vogliate,  che  la  gloria  di  capitano 
sia  offuscata  da  accuse  di  avarìzia:  no- 
liteimperatoriam  laudem  obteri  cri- 
minibus  avaritice.  Cic.  Quella  nube, 
che  li  offusca  la  vista:  nubes,  qua  libi 
hebetat  visus,  Virg.  Senato  e  popolo, 
nomi  non  mai  oscuri,  quantunque  al- 
cuna volta  s'offuschino:  senatus  et  po- 
pulus,  numquam  obscura  nomina, 
etsi  aliquando  obumbrentur.  Tac.  L* 
occhio  delF  intelletto  nel  contemplare 
se  stesso  si  offusca:  mentis  acies  se 
ipsa  intuens  hebeseit.  Cic.  I*a  tua  glo- 
ria non  sarà  mai  offuscata:  ejus  nomea 
nullo  tenebris  damnabitut%  avo.  Lu- 
cali.  La  mente  si  offusca  pel  soverchio 
bere:  mens  vino  obruilur.  Petr. 
Offuscato,  add.  da  Offuscare;  Obscura- 
tus,  obeacatus,  obumbratus,  Cic.  in- 
fuscatus,  Col.  obnubilativi,  a,  um. 
,  Apul. 

Giorno  offuscato  da  nubi:  lasunnube 
dies.  Lucan. 

Offuscatole,  verbal.  masc.  Che  offusca: 

Fuscator,  ori$.  m.  Lucr. 
Offuscatrice  temiti,  di  Offusca tore:  He- 

betatrix,  icis.  f.  Plin. 
Offuscatone.  V.  Offuscamento. 
Oficerla.  Luogo  dove  si  esercitano  le 

arti  :  Taberna,  a,  f.  Cic.  fabrica,  ce. 

f.  Ter. 

Oficiale.  V.  Officiale. 

Oficiare.  V.  Officiare. 

Oficio.  V.  Officio. 

Ofldoso.  V.  Officioso. 

Ofiziale.  V.  Officiale. 

Ofiiiare.  V.  Officiare. 

Olino.  V.  Officio. 

Ofuioso.  V.  Officioso. 

Oftalmia.  Malattia  d'occhio:  Lippltudo, 
inis,  f.  Cic.  caligo,  fitte,  f.  Cels.  ocu- 
iorum  caligano,  onis.  f.  Plin. 

OG 

Oggettivo,  add.  dicesi  di  Cosa  che  cade 
sotto  l'operazione  di  una  facoltà  del- 
l'uomo: Objectivus,  a,  um.  t.  fil. 

Lente  oggettiva;  ossia  Convessa  da 
ambidue  i  lati,  ed  è  l'ultima  del  can- 
nocchiale: vilrum  res  altingcns. 
Oggetto. —1— Quello  in  cui  s'affìssa  o 
la  vista,  od  altra  potenza  dell'uomo: 
Objectum,  i.  n.  t.  fil.  —2—  trasl. 
Scopo,  mira:  Scopus,  t,  m.  terminu*, 
i,  m.  finis,  is,  m.  institutum,  i,  n.  Cic. 
propositum,  i.  n.  Sen. 

A  quale  oggetto  tende  il  tuo  dire? 
f  uorsus  Iute  spedai  oralio?  Cic.  A 
quale  oggetto  tu n lo  danaro?  quo  tanta 
pecunia? '  Cic.  Questo  è  P  oggetto,  cui 
miriamo:  hoc  nobis  propositum  est. 


Cic.  Questo  era  oggetto  de'  miei  desl- 
derii:  hoc  trai  in  votis.  Oraz.  Tutte  le 
aiti  hanno  per  oggetto  lo  scoprimento 
del  vero:  omnes  artes  in  veri  investi' 
gatiune  versantur.  Cic.  Come  avvie- 
ne, che  ne  vengono  all'animo  le  imma- 
gini di  quegli  oggetti,  che  mai  furono? 
quid,  quod  earum  rerum,  quee  num- 
quam fuerunt,  predato  est  imago  t 
Cic.  Non  intesi  bene  quale  Tosse  r  og- 
getto della  legge:  non  satis  inlellexl, 
quid  sibi  lex  veltct.  Cic.  A  oggetto, 
all'  oggetto:  ut.  Cic.  All'oggetto  di:  in 
eam  partem  ut.  Cic. 

Oggezione.  V.  Obbiezione. 

Oggi.  avv.  —1-  11  di  presente:  Hodie, 
hoc  die,  hodierna  die.  Cic.  —2— Og- 
gidì, ai  nostri  tempi;  Nostra  alate, 
eevo  nostro,  Plin.  hisce,  nostris  tem- 
poribus. Cic. 
Di  oggi:  hodiernus.  Cic.  D'oggi  ia 
domani;  vafe  Da  un  giorno  all'altro:  de 
die  in  diem;  in  diem  ex  die.  Cic.  Da 
oggi  in  dietro;  vale  Per  lo  passato:  re- 
tro, Oraz.  antehac,  Ter.  òuperioribus 
temporibus.  Cic.  Io  non  son  più  nò  di 
oggi,  nè  di  Jeri  :  ego  celate  processi. 
Cic. 

Oggigiorno.)  a"«  Nel  temP°  Pre*nle: 
Nostra  aitate,  hac  tempestate,  Liv. 
avo  nostro,  Plin.  hisce,  nostris  tem- 
poribus. Cic. 

Il  colloquio,  secondo  le  cose  d'oggidì, 
non  fu  mala  cosa:  rolloquium  prò  re 
nata  non  fuit  ineommodum.  Cic. 
Oggimai.  avv.  Ormai  :  Jam,  Cic.  jam- 
vero.  Ter. 

Oggimai  a  prova  sapeste,  quanto  egli 
valga:  jam  quantum  valeat,  sape  co- 
gnosi  is.  Cic.  Oggimai  farò  còme  tu 
vuoi!  jam  jam  faciam,  ut  jusseris. 
Plaut. 

Oglio.  V.  Olio. 
Ogria.) 

Ogne.)  add.  Tuttodì  numero:  Omnis,  e, 
Ogni.  ) 

cunctus,  a,  um,  quisquis,  quaque, 
quodque,  o  quidque,  quicumque,  qua- 
cumque,  quodeumque,  oquideumque, 
Cic.  quique, quaque,  quodque,  o  quid- 
que. Ter. 

Ogni  cosa:  quidqvid;  quodeumque; 
omne;  omnia;  cuucta.  Cic  In  ogni  do- 
ve: ubique;  ubique  locorum;  ubique 
terrarum,  Cic.  ubique  gentium.  Ter. 
Ogni  gtan  cosa;  vale  Ad  ogni  prezzo, 
co'  verbi  Comprare,  vendere:  plurimi, 
maximi  Cic  Ad  ogni  modo*  quoqno-  , 
modo,  Cic.  omnimode,  Lucr.  omni- 
modo.  Sen.  Ogni  poco,  ogni  tanto  tem- 
po: interdum,  Cic.  omni  tempori» 
momento,  Plin.  idcntidem,  Liv.  Ogni 
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qualvolta,  ogni  volta  che:  quandncum- 
que.  Orai,  quotics;  quotiescumquc. 
Cic.  Ad  ogni  pie  sospinto,  ad  ogni  mo- 
ver d'aria,  ad  ogni  passo,  e  simili; 
▼ale  Spessissimo:  frequentissime;  sa- 
vissime; ercberrime.  Cic.  Ogni  anno; 
quot  annis.  Cic 

OgìSindi.)  avv*  Giornalmente,  ogni 
giorno:  Quotidie,  singulis  die  bus,  in 
singulus  dics.  Cic. 

Ognissanti.  Giorno  della  solennità  di 
tutti  i  santi:  Sanclorum  omnium  [e- 
stum,  i.  n.  t.  x. 

Ogni  veggente.  Che  vede  ogni  cosa; 
Omnituens,  entis.  ni.  Lucr. 

Ognora,  avv.  Sempre:  Semper,  conti- 
nuo ,  perpetuo.  Cic. 

Ognoracliè.  avv.  Ogni  volta  che:  Quo- 
lies,  quotiescumque,  Cic.  quandocum- 
que.  Oraz. 

Ognotta.  V.  Ognora. 

Oguottachè.  V.  Ognorachè. 

Ognuno,  pron.  persoti.  Ciascuno:  Qui*- 
que,  quaquc,  Tac.  quisquam,  qua- 
quam,quisquis, quaqua,  qmvis,qua- 
vis,  omnis,  is.  Oc. 

Ognunque.  V.  Qualunque. 


Oh!  \ 

Oliit  )  imerir7 ione  cne  esprime  diversi 

affetti:  Oli!  o!  vani  hem!  Unii  heusl 

licul  Uro!  ah!  heodum!  au! 

Oh  bene!  /teu/ Plaut  Oh  evviva!  evax! 

Pia  ut.  Oh  sii  bombaxt  Plaut.  Oh!  oh! 

tata!  Plaut. 
Ohimè!  V.  Oime! 


Oi!  V.Ohi! 

Oibò!  interjez.  di  dispreizo.*  Vahl  (Il 

Plaut.  €ja  vero!  Ter. 
Oimè!  interjez.  che  si  manda  fuori  per 

dolore:  Heut  liei!  ohi!  perii! 

Oh 

Olà.  interjez.  di  Chi  chiama:  Ohe,  ehut, 
heus,  eho,  eodum. 
Olaro.  Pentolajo:  Ollarius,  H.  m.  Iscr. 

ant. 

Oleaceo.     )  «  ni—*» 

Oleaginoso.)  V*  0leol°- 

Oleastro.  Olivo  selvatico:  Oleaster,  tri. 

«n.  Virg. 
Oleo,  v.  4.  V.  Olio, 


Oleosità,  astr.  di  Oleoso:  Pinguitudo 
ùns.  f.  Col.  * 

Oleoso,  add.  Che  ha  in  se  olio:  Oleosa  s, 
a,  um.  Plin. 

Olezzante,  add.  Che  olezza:  Bcneolens, 
entis,  Luci,  fragrati»,  antis,  Virg. 
odorata»,  odorifer,  Oraz.  adoni*, 
Ovid.  olidus,  a,  um,  Col.  suaveulcns, 
cnlis.  Catul. 

Olezzare,  n.  ass.  Spirare  odore:  Olere, 
n.  2.  Cic.  redolcre,  n.  2.  Virg.  fra- 
grare, n.  I.  Mari. 

Olezzo.  Odore,  fragranza  :  Fragrantia, 
ce,  f.  Val.  Mass.  odore»,  um,  in.  pi. Cic. 
odoramenta,  orum,  n.  pi.  Col.  spiri- 
tus,  us.  ni.  Lucr. 

1  fiori  spiravano  olezzo:  suavitas  odn- 
rum  affiatai ur  e  floribus.  Cic.  Le 
chiome  mandarono  olezzo  d'ambrosia: 
ambrosia  <m;ce  vdorem  tpiravere. 
Virg.  L'albero  che  timida  olezzo:  ar 
bor  iatejactans  odor*m.  Virg 
Olfare.  Odorare:  Olfa-ere,  *•  3,  Cic. 
olefacere,  a.  3.  Not.  Tir.  odor  ari,  d. 
1.  Plaut. 

Oliandolo.  Colui  che  vende  l'olio  al  mi* 

nulo/  Olearxus,  if  ni.  Col. 
Oliustro.  V.  Oleastro, 
Oliato,  add.  Condito  con  olio:  OUatus, 

a,  um.  Cel. 

Olibano.  Incenso:  Tus,  turis.  n.  Oraz. 
Oligarchia.  Dominio  violento  di  pochi: 

Paucorum  administratio    onis  t 

Cic 

Oligarchico,  add.  Di  oligarchia:  PaueO' 
rum  Cic. 

Olimpiaco.  V  Olimpico. 

Olimpide.  Misura  di  tempo  presso  gli 
antichi  Greci,  cne  comprendeva  quat- 
tro anni,  che  passavano  fra  l'ima  cele- 
brazione de'  giuochi  olimpici,  e  l'altra: 
Olympia»,  adi»,  f.  Ovid. 

Olimpico,  add  De'  giuochi  olimpici, 
giuochi  pubblici  di  Grecia:  Olympi- 
cits,  a,  um.  Oraz. 

Olimpionico.  Il  vincitore  ne'  giuochi 
olimpici:  Olympionieen,  a.  m.  Cic. 

Olimpo.  Cielo:  Olympus,  i,  m  Virg. 
calum,  i.  n.  Cic 

Olio.  Liquore  che  si  cava  dalle  olive  : 
Oleum,  i,  n.  Cic.  olivum,  t,  n.  olivi 
su  re  us,  i.  m.  Virg. 

Olio  di  mandorle:  Oleum  amygdali- 
num.  Plin.  Olio  di  balsamo:  oleum 
balsaminum.  Plin.  Olio  di  noci:  oleum 
carynum.  Plin.  Olio  di  rose;  oleum 
rhodinum  Plin.  Olio  di  cedro:  pisse- 
laon.  Plin.  Feccia  dell'olio:  amurca 
alea.  Plin.  Olio  vergine:  flos  o/et.Pliu. 
Olio  di  mirto:  myrteum.  Plin  Da  olio: 
oleari*,  Plin.  olearius.  Cic.  Olio  spre- 
muto di  fresco:  musta  olei.  Plin.  Con- 
dire con  olio:  ungere  oleo.  Oraz.  Met- 
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ter  olio  nella  lucerna:  instittarc  oleum 
lumini.  Cic.  Gettar  olio  sulle  fiamme: 
figurar  vale  Fomentar  Tira:  iracun- 
diam  Irritare,  Curz.  tram  aspirare. 
Oraz.  Unger  bene  d'olio  tutto  il  corpo: 
totani  corpus  bene  ex  oleo  per  fri- 
care.  Cels.  Essere  intriso  d'olio:  oleo 
pcrfundi.  Vitr.  Più  quieto  dell'olio: 
tranqnillior  oleo.  Pia  ut.  Correggere 
un'orazione  senza  mettervi  nè  sale,  nè 
olio;  ciofe  Senza  riguardi:  non  ambi' 
Uose  orationem  corrigere.  Cic.  Gli  è 
dato  del  non,  senza  porci  nè  olio,  nè 
sale;  sine  fuco,  et  fallaciis  e.i  negalur. 
(.ir.  Olio  santo;  Uno  dei  sette  sacra* 
nienti  della  Chiesa  cattolica:  oleum 
sanclum;  exirema  unctio.  t.  e. 
Ottuso.  V.  Oleoso. 

Olire.  Olezzare,  spirare  odore:  Olere, 
n.  2.  Uc.  redolere,  n.  2.  fragrare, 
n.  1.  Virg. 

Olitorio.  v.  i.  add.  Di  piazza,  ove  si 
vendono  gli  erbaggi:  Olilorius,  a,  um. 
li?. 

Oliva  11  frutto  dell'olivo:  Olea,  te,  f. 
Cat.  olirà,  ce,  f.  Oraz.  bacca,,  ce.  f.  Cic. 
Da  olive:  olirarins.  Col.  Il  raccolto 
delle  olive.'  olivitas,  Varr.  olearum 
cindemia,  Plin.  olciias.  Cat.  Oliva 
grossa:  majorina  oliva.  Plin.  Oliva 
bianca:  olea  albicera.  Plin.  Oliva  da 
mangiare:  oUa  pausea,  Col.  orchis, 
Virg.  orchiti*.  Cat.  Oliva  che  comin- 
cia a  maturare:  drupa.  Plin.  Oliva 
bi -lunga:  radiolus.  Col   Olive  grosse 
«ti  poco  succo:  phauliae.  Plin.  Racco- 
glimi e  di  olive:  olivati»,  Plin.  legniti», 
i'jil.  Raccoglier  le  olive:  oleas  cogere, 
legere,  stringere,  verberare.  Cat. 
Olivastro,  sost.  V.  Oleastro. 
Olivastro,  add.  Di  color  d'olivo:  Olea- 
giuens,  Plaut.  fuscus,  a,  um.  Virg. 
Olivetta.  Ca inalea  :  Chamcelea,  ce.  f. 
Plin. 

Olivelo.  Luogo  piantato  d'olivi  :  Olive- 
tum,  i,  n.  Cic.  oletum,  t .  n.  Cat. 

Oli  vigno,  add.  Di  color  d'olivo:  Olea- 
gweus.  Plaut.  fuscus,  a,  um  Virg. 

Olivo  Albero  che  produce  l'oliva:  Oli- 
va, te.  f.  Virg.  ole  /,  ce.  f.  Cic. 

Di  olivo,  oleaceu»,  Col.  oleaginus, 
Virg.  oleati  incus.  Varr.  Coltivatore  di 
olivi:  olinilor.  Apul.  Ferace  d'olivi: 
ollvifer.  Virg. 

Olla.  Pentola  :  Olla,  w,  f.  Cic.  patena, 
ce.  f.  satira,  ce.  f.  Plaut.  pullaritts,  ii, 
ni.  Plin.  aula,  ce.  f.  Cat. 

Olmeto.  Luogo  piantato  di  olmi:  Ul- 
marium,  ii.  n.  Plin. 

Olmo.  Albero  noto:  Ulmns,  i.  f.  Virg. 
Di  olmo:  ulmiwt.  Plaut.  Semenza  di 
o\  \io:jgnicra.   Col.  Olmi  coperti  di 
vai:  amici  ce  oitibus  ulmi.  Virg. 


Olocausto.  —1—  Sacrificio  a  Dio  di 
tutta  la  vittima;  Suppticia,  or  uni.  n. 
pi.  ia  v.  vidima,  a,  f  Ovid.  hostia,  ce 
f.  Cic.  —2—  trasl.  Offerta  a  Dio  :  De- 
votio,  onis,  f.  munus,  eris,  n.  slip», 
ipis,  f.  Cic  domini,  i,  n.  Virg.  supplì- 
eia,  orum.  n.  pi  Liv. 
Offrire  olocausti:  hostiis  sacrificat  e, 
Liv  litare.  Svet. 

Olocausto,  add.  Spettante  a  sacrificio; 
Sacriflcus,  a,  um.  Ovid. 
01  tra.  V.  Oltre. 

OufaShè.)        0,lre  »  <»ucst0: 
terea,  adde,  ultra,Cic.  insuperbire, 
preeerquam,  super  quam  quod,  Liv. 
praster  ac.  Plaut. 

Oltracotanza.  Arroganza:  Contumacia, 
ce,  f.  arrogantia,  ce,  f.  insolenlia,  ce, 
f.  protervilas.  atis.  f.  Cic. 

Oli  montato,  add.  Arrogante  :  Contu- 
max,  ari*,  Tac  arrogati s,  antis;  in- 
solens,  entis,  tetnerarius,  a,  um.  Cic. 

Olirà  Di  Questo.  V.  Oltracciò. 

Oltraggerà.  V.  Oltraggio. 

Oltraggiabile,  add.  Sottoposto  ad  ol- 
traggi: Vrobris  obnoxins.  a,  um. 

Oltraggiamento.  V.  Oltraggio. 

Oltraggiare.  Fare  oltraggio:  Offendere, 
a.  3.  violare,  a.  1.  vituperare,  a.  I. 
Cic.  l&dere.  a.  3.  Sali,  concici, tri,  d. 
1.  Varr.  contumeliis  vexare,  a.  1.  la- 
cerare, a.  1.  contumelia»  intorquert, 
d.  2.  jacere,  a.  3.  contumelia  inse- 
qui,  d.  3.  affu  ere,  a.  3.  cvnvicii*  con- 
sertavi, d.  1.  Cic. 

Nell'accusa  egli  oltraggiò  la  paren- 
tela, e  l'amicizia:  iti  accusatione  ne- 
cessitatemi familiarilatemque  viola- 
vit.  Cic.  Oltraggiò  con  infame  accusa 
chi  avea  estinta  la  guerra:  belli  extin- 
etnrem  neforio  scelere  fadattit.  Cic 
Oltraggiare  il  padre:  ti  patrem  pec- 
care. Ter.  Oltraggiasti  una  donna  o- 
nestissima  :  propri  insimulasti  pudi- 
cissitnam  feminam.  Cic. 

Oltraggialo,  add.  da  Oltraggiare:  Vitu- 
peratili; Cic.  viola' US,  Liv.  proculca- 
tus.  Col.  infuria  affectus,  a,  um.  Cic. 

Oltraggiatore,  vernai,  ma  se.  Che  oltrag- 
gia: Conviciator,  oris,  m.  vitupera- 
tor,  oris,  m.  Cic.  violator,  oris.  m. 
Tac. 

Oltraggiati  ice.  fenim.  di  Oltraggiatore: 

Vituperati*,  antis.  f.  Curz. 
Oltraggio.  Insulto,  villania,  affronto: 

Contumelia,  ce,  f.  convicium,  ii,  n. 

incuria,  ce,  f  probrum,  i,  n.  flagi- 

tium,  ti,  n.  infamia,  ce,  f.  dedecus, 

oris,  i\.  vituperium,  ii,  n.  Cìc.offensa, 

ce.  f.  Ovid. 
Non  potè  soffrire  l'oltraggio:  indigni' 

tatem  ferre  non  potuit.  Liv.  Perchè 
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espiassero  l'oltraggio  fatto  agli  amba- 
sciatori: ut  expiarentur  legatorum 
injurice.  Liv.  Senza  far  oltraggio  ad  al- 
cuno; neminem  violando.  Liv.  Sospet- 
tare ad  oltraggio  di  alcuno  :  injuriose 
de  alìquo  suspkari.  Cic.  Coprire  al- 
cuno di  oltraggi:  conviciis  aliqucm 
consectari,  Cic.  convicia  in  aliquem 
ingerere.  Oraz.Quando  vogliamo  guar- 
dar noi  dall'  oltraggio,  il  facciamo  ad 
altri;  dum  injuriam  a  nobis  reputsa- 
mus,  injicimus  aliis.  Liv. 
Oltraggiosamente,  avv.  Con  oltraggio: 
'  Contumeliose ,  injuriose,  invidiose, 
Cic.  probrose,  Sen.  flagiliose,  Liv. 
turpiter,  Oraz  insectanter.  fieli. 
Oltraggioso,  add.  Che  apporta  oltraggio: 
fnjuriosus,  injurius,  contumeliosus, 
probrosus,  ignominiosus,  a,  um,  tur- 
pis,  e.  Cic. 

Lettere  oltraggiose:  atroces  luterai. 
CiC. 

Oltramagnammo.  add.  Che  ha  molta 
magnanimità:  Magnanimus,  genero- 
8 t(S,  a,  um.  Cic. 

Oliiamaraviglioso.  add.  Soprammodo 
mora  Tiglioso;  Mirus,  mirandus,  a, 
um,  admirabilis,  e.  Cic. 

Oliramare.  V.  Oltremare. 

Oliramarino.  V.  Oltremarino. 

Oltramirabile.  V.  Oltremirabile. 

ulti  amisura.  V.  Oltremisura. 

Oltramodo.  V.  Olti  emodo. 

Oltramondano.  add.  Fuori  del  mondo 
celeste:  U  tframundanus,  Apul.  supe- 
rasi a,  um,  ccelcstis,  e.  Cic. 

Oltramontano.  V.  Oltremontano. 

Oliramonti.  V.  Oltrcmonti. 

Oltrandare.  Passar  oltre:  Preterire, 
a.  U.  pralergredi,  d.  3.  Cic. 

Oltranza,  v.  A.  V.  Oltraggio. 

Oltrapagato.  V.  Strapagato. 

Oltrapassare.  V.  Oltrepassare. 

Oltrapossente.  V.  Oltrepossente. 

Oltr'A  Questo,  avv.  Oltracciò:  Preste- 
rei adde,  ultra,  Cic.  insuver,  Virg. 
prceter  quam,  super  quam  quod,  Liv. 
pr alter  ac.  Pia  ut. 

Oltrare.  n.  pass.  Andar  più  oltre:  Pro- 
gredii d.  3.  Cic.  procedere,  n.  3.  Irz. 
prodire,  n.  U.  Ces.  p?'0 velli,  pass.  3. 
Virg. 

Oltre.  —1—  prep.  Di  là:  Pra*ter,  ultra, 
trans,  Cic.  —2— Sopra:  Prieter,  Ces. 
super,  Liv.  snprfl,Tac.  ultra.  Cic. — 3 — 
avv.  Piii:  Amplius,  magis,  ultra.  Cic. 
Piìi  oltre:  supra,  Tac.  ultcrins.  Prop. 
Oltre  a  cento  orazioni  :  oraUones  am- 
Vlius  ceutum.  Cic.  Lodare  alcuno  oltre 
il  dovere:  plenius  wqno  aliqucm  lau- 
dare. Orai.  Uomo  assai  oltre  di  tempo: 
homo  alale  COnfeCtttS.  Ces.  Vollero 
punire  i  vinti  oltre  ragione:  victos 


accrbius  ulcisci  voluerunt.  SalL  Quellt 
che  erano  andati  più  oltre  non  si  tro- 
varono:  ulteriores  non  inventi  sunU 
Liv. 

Oltre  Acciò.  V.  Oltracciò. 
Oltre  A  Che.  V.Oltracchè. 
Oltre  A  Di  Questo.  V.  Olir'  A  Questo. 
Oltre  A  Modo.  V  Oltremodo. 
Oltre  A  Monti.  V.  Oltremonti. 
Oltre  A  Quello  Che.  ) 
Oltre  A  Questo.  ) 
Oltre  A  Tutto  Quello  Che.  ) 
Oltre  A  Tutto  Questo.      )  V.  Oltrac- 
Oltrecche.  )  ciò. 

Oltre  Ciò.  ) 
Oltre  Di  Che.  ) 
Oltre  Di  Ciò.  ) 
Oltreggiare.  V.  Oltraggiare. 
Oltreggiato.  V.  Oltraggiato. 
Oltremaraviglioso.V.OItramara  tiglioso. 
Oltremare,  avv.  Di  là  dal  mare:  Trans 
mare.  Oraz. 

Oltremarino,  ndd.  Di  oltremare:  Trans- 

marinus,  a,  um.  Cic. 
Oltremirahile.  add.  Piò  che  mirabile: 

Mirus,  mirandus,  a,  um,  admirabi- 

lis,  e.  Cic. 

Oltremirabilmente.  avv.  Mirabilissima- 
mente: Mire,  mirabiliter,  miriflce* 
Cic 

Prceter  modum,  Cic.  proemodum. 
Plani,  mirtini  in  modum,  Ces.  supr» 
modum.  Liv. 

Oltremontano,  add.  Di  oltremonti  : 
Transmontanus,  a,  um.  Liv. 

oll~? :j Di  Ià  «•» 

Trans,  ultra  montes. 

Oltrenumero,  avv.  Senza  numero:  In- 
nwnerabiliter.  Lucr.  * 

Oltrepassare. — 1 — Passar  oltre:  Pras- 
tergredi,  d.  3.  preterire,  a.  k.  trans- 
gredi,  d.  3.  Cic.  prasgredi,  d.  3.  Liv. 
transire,  a.  U.  Nep.  transmeare,  a. 
1.  Lucr.  prwrclii,  d.  3.  Tac.  — 2— . 
Sorpassare:  Exccdere,  a.  3.  Tac.  su- 
perare, a.  1.  evincere,  a.  3.  Virg.  pre- 
stare, n.  1.  antecetlere,  a.  3.  Cic  ex- 
superare,  a.  1.  transgredi,  d.  3.  Plin. 
—3— Morire:  Mori,  d.  3.  e  vita  ex- 
cedere,  n.  3.  Cic. 

Oltrepassano  monti,  e  fiumi:  supe- 
rant  montes,  et  (lumina  tranant. 
Virg.  Aspettatevi  una  scellcraggine, 
la  maggiore  che  potete  immaginare, 
io  oltrepasserò  l'aspettazione^di  tutti  : 
expectate  facinns,  quam  viriti*  im- 
probum,  vincaia  cxpcctalioncm  om- 
nium. Cic.  Oltrepassò  la  gloria  di  que' 
che  furono;  superiores  glòria  vicit. 
Cic. 
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Oltrepossente,  add.  Che  eccede  in  pos- 
sanza: Prcepolens,  entis,  Cic.  pra?- 
pollens,  entis,  Liv. 


OH 


Omacelno.  V.  Omiciattolo. 

Stolone.  )  d,Uomo:  aomU 

nis  man  strutti,  i.  n.  Ter. 

Ora  a  ce  io  t  io.  V.  Omiciattolo. 

Omaggio.  —1—  Professione  di  vassal- 
laggio: Fides,  et,  f.  Liv.  jusjnran- 
dum,  jumsjurandi ,  n.  sacramen- 
tum,  i.  n.  Ces.  —2—  Ossequio,  vene- 
razione: Obsequium,  ti,  n.  reverentia, 
m,  f.  observantia,  ce,  t.  cultus,  us,  m. 
honor,  oris,  m.  venerano,  onis.  f. 
Tac.  —3 —  Rendimento  di  grazie:  Gr:a- 
tiarum  actio,  onis,  f.  Cic. 
Egli  fa  da'  Sequanì  e  Belgi  giurare 
omaggio:  Sequanos  etBelgas  in  verbo, 
adigit.  Tac.  Riceveva  omaggio  da  tut- 
ta la  provincia:  provinciam  otnnem 
in  sua  verba  perjusjurandum  adige- 
bai.  Ces.  Fare  omaggio;  ossia  Alto  di 
vassallaggio:  in  fidem  alien jus  se  com- 
mendare. Ter.  se  conferre.  Cic.  Quella 
gente  fa  omaggio  di  cera  al  popolo  Ro- 
mano: gens  ea  ceram  in  tributa  Ro- 
mani* pra?stat.  Plin.  Noi  dobbiamo 
rendere  omaggio  a  Dio:  Deum  nos  co- 
^  iet%e,  precari,  venerarique  debemus. 
Cic. 

Ornai,  avv.  Oramai:  Jam,  Cic.  jam  ve- 
ro. Ter. 

Ombelicale,  add.  Appartenente  alì'om- 

bilico:  Umbilicaris,  e.  n.  l. 
Ombelicato,  add.  Fatto  a  forma  di  om- 

bilico:  Umbilicatus,  a,  um.  Plin. 
Ombelico.  ) 

Ombellico.)  Quella  parte  del  corpo,  ò? 
OmbUico.  ) 

onde  il  fanciullo  nel  ventre  della  ma- 
dre riceve  nutrimento:  Umbilicus,  i. 
in.  Liv. 

Ombra.  — 1 —  Oscurità  che  fanno  i  corpi 
•pachi  alla  parte  opposta  dalla  illumi- 
nata: Umbra,  ce,  f.  Virg.  opacitas, 
atis.  I  Col.  — 2—  trasl.  Notte:  Umbra, 
ce,  f.  nox,  noctis,  f.  tenebra?,  arum.  f. 
pi.  Cic.  Anima,  spirito  dei  morii: 
Umbra,  a?,  f.  manes,  ium,  ni.  pi.  fi- 
.gwa?,arum,  f.  pi.  Virg.  inferi,  orum, 
m.  pi.  Cic.  inferni,  orum,  in  pi.  fu- 
nust  eris,  n.  imago,  inis,  f.  silentes 
anima?;  arum.  t.  pi.  Prop.  —  U  — 
Apparenza,  dimostrazione:  Umbra, 
ce,  (.  species,  ei,  f.  frons,  ontis.  f. 
Cic.  —5— Protezione,  difesa:  Umbra, 
ce,  f.  Liv.  tutela,  ce,  t,  praesidium,  ti. 


n.  Cic.  —4S—  Pretesto,  colore:  Umbra, 
ép,  f.  Cic.  color,  oris,  m.  Quint.  ob- 
tentus,  us.  in.  Sali.  —7—  Sospetto: 
Suspicio,  onis,  f.  Cic.  —8—  Sbozzo, 
adombramento:  Adumbratio,  onis.  f. 
Cic.  —9—  dicesi  dai  pittori  Colore  più, 
o  meno  scuro:  Umbra,  ce.  I  Plin. 
Fare,  spargere  ombra:  umbrare,  Col. 
opacare,  Cic.  umbras  inducere.  Virg. 
Starsi  all'ombra,  godere  l'ombra  fresca: 
frigus  captare  opacutn.  Virg.  L'au- 
rora diradava  le  ombre  notturne:  au- 
rora polo  dimorerai  umbram.  Virg. 
Il  sole  al  tramonto  addoppia  le  ombre: 
sol  decedens  cr.escentes  duplicai  um- 
bras. Virg.  Fa  ombra  all'altare  un  an- 
tichissimo alloro  :  juxta  veterrima 
laurus  incumbit  arce.  Virg.  Aver 
paura  dell'ombra  sua  :  umbram  suam 
metuere.  Cic.  Fattosi  paura  dell'  om- 
bra: falsa  exterritus.  Tac.  Dar  corpo 
alle  ombre:  dare  pondus  funu>.  Pers. 
Egli  sopra  queste  ombre  disse:  ille  ha-c 
suspicatus  ait.  Cic.  Io  sono  l'ombra 
del  suo  corpo;  ossia  Gli  sto  sempre  ai 
fianchi:  illius  sum  integumtntum  c^r- 
poris.  Plaut.  Questi  studi  si  li  pai  ano 
all'ombra  del  valore  militare,  omnia 
ha?c  studia  lalent  in  tutela,  ac  prw- 
sidio  bellica?  virtutis.  Cic.  Oneste  «  ose 
furon  falte  all'ombra  del  tuo\:on!>oiato: 
ha?c  mai  gremio  sepulta  consulalus 
tui.  Cic.  In  esso  si  vede  qualche  ombra 
di  virtù:  in  ipso  aliqua  significano 
virtutis  apparet.  Cic.  Sotto  l'ombra 
di  quel  cognome- nascondeva  il  forte 
animo:  fortem  animum  sub  cjus  ob- 
tentu  cognomini*  celubat.  Liv.  Non 
ci  lasciarono  ombra  di  repubblica: 
imaginem  rcipublivai  nullam  reli- 
querunt.  Cic.  Va  dietro  all' ombre  di 
una  falsa  gloria:  falsie  gloria?  umbras 
sectatur.  Cic.  Mi  inetto  sotto  l'ombra 
tua:  me  tiài  perniino,  Cic.  in  fìdem 
tuam  me  commino,  Ces.  in  cliente- 
lala luam  me  conferò.  Ter.  Sotto  om- 
bra di  onore:  per  speciem  honoris, 
Liv.  Diamo  un  po' d'ombra  dell'antico: 
imaginem  antiquitatis  prcdferimus, 
Tac.  Il  notturno  tumulto  dava  corpo 
alle  ombre:  omnia  vana  augebat  no- 
ctumus  tumultus.  Liv.  È  fama,  che 
dopo  morte  vadano  vagando  le  ombre: 
fama  est,  morte  obitas  volitare  figu- 
ras.  Virg.  Si  deve  placare  l'ombra  del 
re  col  sangue  de' congiurati:  paren- 
tandum  regi  est  sanguine  éonjura- 
torum.  Liv.  La  mia  ombra  grande  an- 
drà fra  la  morta  gente:  magna  mei 
sub  terras  ibit  imago.  Virg.  E  tu  di 
quest'ombra  oscuri  la  luce  della  tua 
vita?  hunc  tu  vita?  splendo  rem  ma- 
culis  aspergis  islis?  Cic. 


-Digiteed  by  Google 


omb  [im 

Ombracolo.)  «^Luogo  ombrato  :ffm. 

Ombraculo.)  °  - 

braculum,  i.  n.  Virg.  —2—  Difesa, 
protezione  :  Umbra,  a,  f.  Liv.  tutela, 

a,  f.  pr  frodila n,  ti.  n  .  GÌC. 

Ombragione.  )  L.ombrare .  Umbra,  ai, 

Ombramento.)  5 
f.  Virg.  opacitas,  ati».  I  Col. 

Ombrare.  —  1— att.  Oscurare  con  om- 
bra :  timbrare,  a.  1.  Col.  opacare,  a. 
t.  Cic.  obumbrarc,  a.  1.  PHn.  inom- 
brare, a.  1.  umbra*  inducere,  a.  5. 
Virg.  —2—  n.  ass.  Fare  ombra  :  Um- 
bra» facere,  a.  3.  Virg.  diffundere,  a. 
3.  Petr.  —3—  trasl.  Insospettire,  te- 
mere: Suspicari,  d.  1.  Ces.  pavescere, 
o.  3.  Col.  vereri,  d\  2.  «wpfcfcwem 
/latore,  a.  2.  Cic.  —  ft—  Far  le  ombre. 
t.  p.  timbrare,  a.  1.  , 
I  cavalli  spaventali  ombrano:  sollicui 
terreniur  ^ul.  Ovid.  1  tuoi  cavalli 

non  si  ombrarono  avanti  ai  nemici: 
nu///e  fuo.i  equos  iwice  vertere  exho- 
»tibu»  umbra.  Virg. 

Ombratico.  add.  —1—  Insospettito:  Su- 
spiciosus,  a,  um,  Cic.  smpicax,  acis. 
Liv.— 2—  Apparente,  finto:  Spedasti», 
uanus,  a,  uni,  fallax,  acis.  Cic. 

Ombratile,  add.  Di  ombra:  timbratimi 

«.  Cic.  „ 
Ombrato.,  add.  da  Ombrare:  Umbratus, 

Virg.  fnum6ratns,  Curz.  obumbratus, 

a,  um.  Apul. 
Ombratura.  ) 
Ombrartene.       )  V.  Ombramento. 
Ombreggiamento.) 

Ombreggiare.  —1—  Ombrare,  rendere 
oscuro:  timbrare,  a.  1. Col.  opacare, 
a.  \ .  Cic.  obumbrarc,  a.  1.  Plin.  inum- 
brare,  a.  i.  umbra*  induccre,  a.  3. 
Virg.  umbra  legere,  a.  3.  Sii.  — 2 — 
trasl.  Adombrare,  rappresentare:  Ite- 
prasentare,  a.  1.  Plin.  effingere,  a.  -3. 
Virg.  —3—  Fare  le  ombre,  cioè  Fare  i 
colori  più  o  meno  oscuri  per  dare  alla 
pittura  il  dovuto  rilievo:  t.  p.  timbra- 
re, a.  1. 

Ombreggiare  a  parole  la  bellezza  di 
alcuno:  efingere  verbis  cujuspiam 
formam.  Cic.  Nei  libri  di  Platone  è 
ombreggiato  Socrate:  in  Platani»  U- 
bris  Socrate»  exprimitur.  Cic.  Egli 
senza  ingegno  divino  non  avrebbe  po- 
tuto in  una  sfera  ombreggiare  i  moti 
degli  astri  :  non  ecquidem  in  xpliara 
ille  astrorum  motus  sine  divino  in- 
genio  potuisset  imitari.  Cic.  Platano 
che  si  distende  ad  ombreggiar  questo 
luogo:  piatami»  qua  ad  opacandum 
hìinc  locum  palulis  est  diffusa  rami». 
Cia 
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tu»,  Curz.  obumbralu»,  a,  um.  Apul. 
Ombrella.  — 1—  dim.  di  Ombra  :  Levi» 
umbra,  a.  f.  Virg. -2- Ombrello: 
Umbella,  a,  f.  Marz.  umbracutum,  L 
n  oyiù.  —3—  Quella  chioma  di  fiori, 
o  di  semi,  che  producono  nell'estro» 
mità  de' rami  alcune  piante:  Umbella, 
a.  f.  t.  b. 

Ombrellaio,  j  a,ul  che  fa  }{  ombrelli: 
Ombrelhere  )  0 

Umbetlarum  faber,  bri.  m* 
Ombrello.  Arnese  portatile,  che  serve  a 
riparare  dal  sole,  e  dalla  pioggia:  Um- 
bella, a,  f.  Marz.  umbraculum,  i.  o. 
Ovid 

Ombrevole.  V.  Ombroso. 
Ombria,  w.  A.  V.  Ombra. 
Ombrifero,  add.  Che  fa  ombra:  Umbri" 
fer,  umbrosus,  a,  um.  Virg. 
Ombrina.  Pesce  che  si  trova  nel  Medi- 
terraneo :  Umbra,  a.  t.  Varr. 
Ombrosità,  astr.  di  Ombroso:  Opacità», 
ali»,  f.  Col.  umbra,  a,  f.  Virg.  obtcu- 
rito»,  atis.  f.  Tac. 

Ombroso,  add.  —1—  Pieno  d'ombra, 
oscuro:  Umbrosus,  opacus,  Cic  um- 
bri fer,  a,  um,  Virg.  umbrans,  antis. 
Sen.  —2—  parlandosi  di  Cavalli  ed  altri 
animali,  Facili  a  spaventarsi:  Sollici- 
tu»,  pavidu»,  a,  um.  Ovid.— 3— trasl. 
Sospettoso:  Suspiciosus,  sollicitu»,  a, 
um,  Cic.  suspicax,  acis.  Liv. 
Ombrosissimo  di  ogni  cosa:  ad  omne» 
suspicione»  pavidu»,  Tac. 
Omè.  V.  Oimè. 

Omega.  L'ultima  delle  lettere  greche  1 
Omega,  a.  (.  t.  gr.  ... 
Dall'alfa  all'omega,  cioè  Dal  principio 
al  fine:  a  capite  ad  calcem;  e  carce- 
ribus  ad  calcem.  Cic. 
Omei  !  avv.  Oimè  !  Hei  mihi  l  Cic. 
Omei.  sost.  Lunghi  lamenti:  Lamenta- 
tiones,  um,  f.  pl.gemitus,  uum,  m.  pi. 
ejulatus,  uum,  m.  pi.  Cic.  ululatut, 
uum.  in.  pi.  Virg. 

Ornella.  Ragionamento  sacro  sopra  gli 
evangeli  :  Homilia,  a.  f.  t.  e. 
Omento.  Quella  membrana  che  è  posta 
nella  parte  interiore  dell'addome  :  O- 
mentum,  U  n.  Plin. 

Omerale,  add.  Dell'omero:  Ad  numero» 
pertinén»,  cntis. 

Omero.  Spalla  :  Humeru»,  i,  m.  Oc. 
scapata,  arum,  t.  pi.  armu»,  U  »« 

Virg. 

Omesso.  V.  Ommesso. 
Omettere.  V.  Ommctlere. 
Ometto.  ) 

Omicciatto.  )  dim  d»(jom0:  Uomun- 
Oimcciattolo.) 
Omicciuoto.  ) 


Dmbreggiato.  add.  da  Ombreggiare  ;    Omiccioolo.  )      ^  . 
Ombrato:  Umbratili,  Virg.  inumbra-  I   cw,  oms,  m.  homunculus,  i,  m.  no 
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mnlns,  1,  m   Cic.  homullut,  i,  sa. 
Luci  allex,  iris,  m.  Pia  ut. 
Omicida.  ) 

Omicidiale.  )  —  1  —  Uccisor  d'uomini 

Omieidiario.j 
coniro  legge:  Homicida,  e,  ni.  inter- 
ferior,  ori»,  m.  occisor,  ori»,  m.  Cic. 
—  2  —  in  fona  d'aggettivo.  Che  dà 
morte:  Morti fer%  morti ferus,  Cic.  te- 
tifer,  a,  wm,  letali*,  e.  Virg. 

Omicidio.  Uccisione  di  un  uomo  :  Ho  - 
micidium,  fi.  n.  Cic. 

Omilìa.  V.  Omelia. 

Omino.  V.  Ometto. 

0™«»  Tr.toetam«i.:  />,«,- 
lermissio,  onis,  f.  neglectio,  onis,  f. 
<lic.  preterilio,  onis,  f.  Cod.  negle- 
ttiti, v»  m.  Ter. 

Ommesso.  add.  da  Ommettere:  Omissus, 
«Jes.  prelcrmissus,  preterita»,  da- 
»itu»,  dimissu»,  Cic.  missus,  Virg. 
irammissu*,  a,  wm.  IJv. 

Ommettere.  Tralasciare:  Omittcre,  a.  5. 
miliere*  a.  3.  transire,  a.  4.  transi- 
iire,  a.  4.  preterire,  a.  4.  relinquere, 
a.  3.  pretermitterc,  a.  S.  Cic.  remit- 
fere,  a.  3.  Ovid. 

lo  ommetto  queste  cose  :  //ter  m  tata 
/ario;  5 i/c» fio  transeo,  pretereo.  Cic. 

Ommissionc.  V.  Oramessione. 

Omo.     A.  V.  Uomo. 

Omogeneità,  asir.  di  Omogeneo  ;  Dell'i- 
stessa  natura;  Eadem  natura,  (e,  f. 
<;ic  homogeneitas,  ali»,  r.  t.  fil. 

Omogeneo,  add.  Del  l'i  stessa  natura: 
Ejusdem  nature,  Cic.  congener,  eri», 
Plin.  homogencus,  a,  wm.  t.  fil. 
Omogenea  a  questo  è  la  mente  del- 
l'uomo: /«or  i;  gcnete  atque  eadem  e 
natura  est  fiumana  mens.  Cic. 

Omologamente,  avv.  Corrispondente- 
mente :  /Eque.  de. 

Omologare. —1—t.geom.  Paragonare: 
Mquare,*.  1.  comparare,  a.  1.  con- 
tare, a.  anoin.  Cic.  —2—  t.  l.  Ratifi- 
care, confermare:  Con  firmare,  a.  1. 
JVep.  comprobarc,  a.  1.  .tancir^  a.  4. 
Cic.  subsignare,  a.  1.  Plin. 

Omologazione.  Allodi  conferma  dell'au- 
torità  civile,  data  ad  un  aito  pubblico 
«li  contratto,  e  simili:  Publica  subsi- 
anaiio,  onis.  f. 

Omologo,  add.  e  dicesi  dai  geometri  di 
quei  Lati  che  sono  opposti,  e  corri- 
spondono ad  angoli  eguali:  Uomolo- 
<justa,  um.  t.  CKOif. 

Omonimia.  L'espressione  «li  diversi  og- 
getti colPistesso  nome  :  llomonymia, 
a.  f.  Quini. 

Omonimo,  add.  Che  ha  l'istesso  nome: 

fiomouymus,  a,  um.  Quiul. 
Owjore.  V,  Vwore 


Omoroso  V.  Umoroso. 
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Onagro.  —1—  Asino  selvatico:  Onager, 
o  onagrus,  i.  in.  V  irg.  —  2—  Macchina 
da  guerra  :  Onager,  gri,  m.  »corpio, 
onis.  in.  Veg. 

Oncia.  —1—  Peso  che  è  la  dodicesima 
parte  della  libbra  :  Lucia,  <r.  f.  Col. 
—2—  Misura  di  lunghezza,  che  equi- 
vale alla  dodicesima  parte  del  piede: 
lincia,  e  t.  Plaut. 

Mezz'oncia;  semuncia.  Cic.  Di  mez- 
z'oncia ,  del  peso,  «Iella  misura  di  mez- 
z'oncia: scmunriaiis,  PUn  semuncia- 
riuf.  IJv.  Piccola  oncia  -.-unriola.  Giov. 
A  oncia , a  oncia;  unciatim.  Ter.  Un'on- 
cia e  mezzo:  sesuncia,  Col.  sesunx. 
Plin.  Di  un'oncia  e  mezzo;  sesunciatis. 
Plin.Treoncie:  libre  quadrati»  Marz. 
Cinque  oncie:  quìncunx.  Ora*.  Sette 
onde.  »eptunx.  Col.  Dicci  onde:  dex- 
tans.  Varr. 
'  Oncinetto.  V.  Uncinetto. 

Oncino.  V.  Uncino. 

Onci  mito.  V.  Uncinuto. 

Onda.  —1—  Acqua  :  Vada,  e,  f.  Ora*. 
aqua,  a>,  f.  Cic.  lympha,  e,  f.  lalex, 
iris.  ut.  Virg.  —2  -  Mare:  Inda,  «r,  f. 
mare,  is,  n.  flnctus,  us.  re.  Virg 
Nato  e  generato  nell'onde:  flucllge- 
nu».  Avien.  Pieno  d'onde:  undabnn- 
dus,  Geli,  flucluosus,  Plaut.  ftuitan», 
Cic.  A  guisa,  a  somiglianza  di  onde,  • 
onde:  undanler;  undatim.  Plin.  Fatto 
a  fogKia  di  onda;  undatus.  Plin  De 
navi  danno  adito  alla  micidiale  onda  : 
nave»  accipiunl  inimicum  imbrem. 
Virg.  L'oscuro  e  il  nero  Oocito,  che 
scorre  con  onda  lenta  :  ater  Cocytu» 
errans  flumine  languido.  Orai.  L'onda 
si  spezza  al  lido:  Jlùctus  titora  percu- 
tit.  Virg.  Le  onde  del  mare  s'avanzano 
e  si  ritirano  :  unda  mari»  accedunU 
et  recedimi.  Cic.  Dai  monti  l'agile 
onda  discorre:  moniibus  levis  lympha 
dcsilit.  Ora*.  11  mare  giace  senz'onda: 
premit  placida  aquorà  /'o/if/jws.  Virg. 

Ondare.  Innondare:  Undare,  a.  L  Sta*. 
inundare,  a.  1.  Cic.  diluviare,  a.  I. 
Lucr. 

Ondata.  — 1 —  Colpo  di  onda:  fluclus, 

us.  in.  Ces. — 2—  Ondulazioni  :  Fln- 

ctualio,  onis.  f.  Liv. 
Ondato,  add.  Segnalo  a  guisa  di  onrte: 

Vndatus,  Plin.  unduhttus,  Varr.  t/t- 

tcrundalus,  a,  u  n.  Sol  in 
Onde.  avv.  di  molo  da  luogo.  — -1—  Da 

qual  luogo,  da  che  luogo:  linde.  (  ic. 

.„-2—  Per  la  qual  cosa  :  Quarc,  qno.n- 
I   obrem,  quapropter,  propterea.  Gic. 
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—3—  Acciocché,  affinchè:  Ut,  quo. 
Cic  — i—  sì  usa  in  vece  di  nome  rela- 
tivo, e  vale  Di  che,  del  quale,  de'quali, 
pel  quale,  pe'quali,  e  simili,  e  si  risolve 
col  Qui,  quoe,  quod  nei  casi  corri- 
spondenti. Vuol  togliergli  la  patria, 
ond'egli  è  già  privo:  hune  tu  patria 
privare  vis,  qua  jam  caret.  Cic 
Onde  viene  egli  inai?  unde  gentium 
hic  est?  Plaut.  Riesco  alla  sommità  del 
tetto,  onde  i  Trojani  gettavan  dardi: 
evado  ad  fastigium  cutminis,  unde 
tela  jac ebani  Teucri.  Virg.  Onde  de- 
rivò rovina:  quo  fonte  derivata  eia- 
des.  Orai.  Onde  si  formano  le  cose, 
che  ecc.  ex  quo  efficiuntur  ea,quat 
etc.  Cic.  Di  ciò  non  ti  do  colpa,  poiché 
so  che  tu  n'avesti  ben  onde;  non  id  re- 
prehendo,  certo  enim  scio  te  fecisse 
cum  causa.  Cic.  Tu  ci  mostri  onde 
venne  quella  discordia:  doces  qua  de 
causa  dissidium  factum  sit.  Cic.  On- 
de, diceva,  niuna  cosa  potersi  dare  per 
certa:  quibus  de  causis,  nihil  opor- 
tere  affirmare  dicebat.  Cic. 
Ondechè.  avv.  —1—  Di  qualunque  luo- 
go: Unde  unde,  Catul.  undecumque, 
Sen.  undelibet.  Aut.  ad  Erenn.  — 2— 
Laonde:  Quapropter,  quamobrem, 
propterea,  qua  ratione.  Cic. 
Ondeggiamento.  —  1  —  L'ondeggiare  : 
Fluctuatio,  onis,  f.Liv.  ceslus,*us.  m. 
Virg.  _2—  Dubbiezza,  vacillamento: 
Fluctuatio,  onis,  f.  Liv.  astus,  us,  m. 
dubitatio»  onis,  f.  dubium,  ti,  n.  wee- 
sitatio,  onis.  f.  Cic. 

Ondeggiare. -I- n.  ass.  Muoversi  in 
onde:  Undare,  n.  1.  fluttuare,  n.  1. 
Virg.  fluitare,  u.  1.  Cic.  (esiliare,  n.  1. 
Plin.  —2—  trasl.  Esser,  incerto,  dub- 
bioso: Fluttuare,  n.  1.  Virg.  fluitare, 
n.  1.  vacillare,  n.  1.  hosrere,  n.  2. 
hcssitare,  n.  l.Cic.  nutare,  n.  1  .Ovid. 
Le  biade  ondeggiare:  messem  inhor- 
rere.  Virg.  11  mare  ondeggia  equi- 
;  librandosi  :  mare  mquabiliter  conglo- 
;  batur.  Cic  Ondeggia  in  un  mare  di 
dubbii  :  animum  nunc  huc,  nunc  cft- 
vidit  illuc.  Virg.  Rassoda  il  sentimento 
ondeggiante  d'un  uomo  chiarissimo: 
confirma  fluctuanlem  sententiam  ho- 
minis  amplissimi.  Cic.  Gli  animi  on- 
deggiano in  diversi  pareri  :  animi  in 
contraria*  sententias  distrahuntur. 
Cic.  Mentre  ondeggiano  fra  il  pensiere 
di  fuggire,  e  di  combattere:  dum  cun- 
ctanlur  inter  fugai,  puguasque  con- 
silium.  Liv.  Il  console  ondeggiava  fra 
la  gioia,  e  il  timore:  consul  mixtum 
faudio,  ac  metu  animum  gerebat. 
Liv.  Ondeggio  in  un  mar  di  sciagure  : 
Hìirtno  mullis  malis.  Catul.  La  dorata 
a  avvolta  al  pileo  ondeggia  sven- 


tolando: longo  jaelatur  aurea  spira 
galero.  Giov.  Una  gran  parte  degli  uo- 
mini ondeggia,  ora  al  bene,  ora  al  male 
appigliandosi  :  pars  hominum  multa 
natat,  modo  retta  capessens,  inter- 
dum  pravis  obnoxia.  Oraz. 
Ondeggiato,  add.  da  Ondeggiare;  Agi- 
tato, travagliato:  Agitatus,  comma- 
tus,  permotus,  jactatus,  a,  um.  Cic. 

oSaj         di  «*• 
ce.  f.  Ces.  a    _  . 

Ondoso,  add.  Pieno  di  onde:  Undans* 
antis,  undosus,  Virg.  fluctuosus,  a, 
um,  Plaut.  fluitans,  antis,  fluctuan*, 
antis,  Cic  undabundus,  a,  um.  Geli. 
Ondulazione.  Specie  di  tramore,  e  di  li- 
brazione che  si  osserva  nei  liquidi: 
Fluttuano,  onis.  f.  Liv. 
Ondunque.  v.  A.  V.  Dovunque. 
Onerario,  add.  Da  carico,  da  trasporto, 
e  si  dice  di  una  Specie  di  nave:  Onera- 
riuSy  fl,  um.  Ces. 

Oneroso,  add.  Pesante,  gravoso:  Onero* 
sus,  Virg.  pondei-osus,  Plaut  tara' 
nosus,  a,  um,  ApuL  gravi»  e.  Oc 
Onestà,  Onestade,  Onestate.  —1—  Virtà 
per  cui  ci  guardiamo  da  ogni  azione, 
o  parola  che  sia  contraria  al  dovere, 
all'onore:  Il  onesta* ,  atis,L  honestum, 
i,  n.  integritas,  atis,  f.  probitas,  atxs, 
f.  Cic.  innocenlia,  a;  f.  Liv.  rectum, 
Cu.  Ovid.  -2-  Pudicizia:  Pudicitta, 
ce,  f.  Cic.  pudor,  oris.  m.  Virg.  — 3— 
Decoro  :  Honestas,  atis,  f.  decorum% 
%,  n.  decor,  oris,  in.  decus,  oris,  u. 
dignitas,  atis.  f.  Cic 
Onestà  di  vita:  sapientia.  Sen.  Molti 
durarono  a  difendere  l'onestà  della  loro 
padrona:  plures  perstitere  sanctita- 
tem  domina:  tueri.  Tac  Uomo-  di 
erande  onestà:  vir  innocenlia  exi- 
mius.  Liv.  Vergine  di  antica  onestà; 
prisca  santtimoniaì  virgo.  Tac  Ro- 
vesciare ogni  onestà,  e  ogni  ragione  : 
jits,  ac  fas  omne  delere.  Cic. 
Onestamente,  avv.  —1—  Con  onestà  : 
Honeste,  integre,  decore,  pudenter% 
sancte,  rette.Oc.  -2-  Pudicamente: 
Pudenter,  verecunite,  modeste,  tac.' 
_3_  Moderatamente:  Moderate,  ao- 
stinenter,  modeste,  temperate.  Cic, 
Nè  giustamente,  nè  onestamente  fa- 
rebbe, se  ecc.  neque  rette,  neque  prò 
bono  f acereta  si  etc.  Sali. 
Onestare.  -1-  Dar  colore ,  od  appa-, 
renza  di  onesto  :  Cohonestare,  a.  i. 
Arnob.  prostendere,  a.  3.  Cic.  colo- 
rare, a   l.  Val.  Mass. -2- Ornare, 
abbellire:  Ilonestare,  a.  1.  Lue.  or- 
nare,  a.  1.  exornare,  a.  1.  decorare. 
a.  1.  colorare,  a.  1.  txpolxre,  a.  k. 
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Oc.  peroraare,  a.  1.  Tac.  excotere, 
a.  3.  Svet. 

Onestato,  add.  Pieno  di  onestà  r  Hone- 
stw,  rectvs,  justus,  sanctus,  a,  um, 
integer,  gva,  grum.  Cic. 

Onesteggiare.  Trattare  con  onestà,  e  ri* 
guardo;  Comiler  agerc,  n.  3.  tra- 
ttare, a  l.  Cic. 

Onesto,  sost. —1— Onestà,  ▼irta:  Ho- 
ncstum,  i,  n.  honestas,  atis.  f.  t/iie- 
gritas,  at is,  f.  probitas^  atis.  f.  Cic. 
—2—11  giusto,  dovere:  Honestum,  f, 
n.  rectum,  i,  n.  decorum,  i.  n.  Cic. 

Onesto,  add.  —1—  Che  ha  onestà,  de- 
ca o:  Honcstus,  rectus,  justus,  san- 
ctus, a,  um,  inleger,  gra,  grum.  Cic. 
—2 — Pudico,  casto:  Honcstus,  Oraz. 
pudin/s,  castus,  verccundus,  a,  um, 
innorcn*,  enris.  Cic.  —3—  detto  di  Fa- 
miglie; Onorato:  Ingenuus,  honcstus, 
a,  «m,  liberali*,  e.  Cic.  —  h —  Conve- 
nevole, decente  :  Honesius,  decorus, 
a,  um,  conveniens,  entis\  decens,  en- 
fia. Cic. —f>—  Grave,  maestoso:  Hone- 
si us,  magni  ficus,  splendutila,  Nep.  ho- 
norus,  Tac.  vencrandus,  a,  um,  gra- 
tis, e.  Cic 

Onesto,  avv.  Onestamente  :  'Honcste, 
integre,  decore,  pudentery  sancì c, 
recte.  Cic. 

Oncstura.  V.  Onestà. 

Onfacino.  Olio  che  si  cava  da  olive  im- 
mature: Omphacium,  ti.  n.  Plin. 

Onico.  Sorta  di  pietra  preziosa:  Onyx, 
ichis,  f.  onychites,  ce.  f.  Plin. 

Onire.  v.  a.  Svergognale,  far  onta:  De- 
decorare, a.  1.  inhonorare,  a.  1.  Cic. 

Onirocritica.  Interpretazione  di  sogni  : 
Somniorum  interpretai  io,  onis.  f.  Cic. 

Onito.  v.  a.  odd.  Svergognato:  Dcdcco- 
ratns,  Svei.  dcdecorus,  a,  um.  Plaut. 

Onne.  v.  a.  V.  Ogni. 

Onninamente,  avv.  Del  tutto,  in  tutto: 
Omnino,  prorsus,  funditus,  piane, 
ex  integro,  usqucquaqite,  Cic.  pror- 
sum.  Plaut, 

oI'pPScC  ))C,'cPu6  ,u"0:  Omni- 
Dotens,  cntis.  Cic. 

Onnipotentemente,  avv.  Con  onnipo- 
tenza: Onnipotente  vi,  ratione. 

Onnipotenza.  Virtù  vincitrice  del  tutto: 
Omnipotentia,  *c.  f.  Macr. 

iiSSe.  |  «"»•  Omnibus,  e, 
tis.  Lucr 

Onomastico,  sost.  Vocabolario:  Gtossa- 
rium,  ii.  n.  Cell. 

OZSS&'J  «S»ra  ^lorica:  One 

nwtopoejo,  jce.  f.  Piisc. 
Onorabile,  add.  Degno  d'onore:  Hono- 

rabilis,  e,  venciandus,  sanciti*,  am- 


eno 

plus,  prceclarus,  conspicmis,  a,  um. 

Cic. 

Onorabilmente,  avv.  In  modo  onora- 
bile: Honoriflce,  honeste,  preclare, 
magnifice,  liberaiiter,  muniflce,  Cic. 
honorate.  Val.  Mass. 

Onorando.  V.  Onorevole. 

Onorantementc.  V.  Onorabilmente. 

Onoranza.  V.  Onore. 

Onorare.  —1—  Far  onore,  riverire: 
H onorare,  a.  1.  decorare,  a.  I.  ve- 
nerali, d.  1.  rei  et  eri,  d.  2.  colere, 
a.  3.  Cic.  honestarc,a.  I.  Plaut.  hono- 
ribus  afltccre,  a.  3.  prosequi,  d.  3. 
Cic.  —2—  Prestar  culto,  venerazione: 
Colere,  a.  3.  venerari,  d .  l.Cic.  exco- 
tere, a.  3.  Fedr.  adorare,  a.  1.  Liv. 
— 3—  n.  pass.  Vantarsi,  gloriarsi:  Glo- 
riari,  d.  1.  se  j pel are,  n.  1.  se  ef- 
fcrrc,  a.  anom.  Cic. 
Onorare  gli  Dei:  cullus,  honores  Diis 
adhibere.  Cic.  Onorare  alcuno:  ali- 
quem  cohonestare.  Cic.  Onorarsi  le 
virtù  umane  :  virtutibus  liominum 
honores  haberi.  Cic.  Fn  splendido 
mcll'onorarc  gli  Dei:  maguifìcus  in 
suppliciis  Deorum.  Sali.  L'onesto  tra- 
vaglio si  onora:  honesius  labor  deco- 
ratur.  Cic.  La  casa  deve  essere  ono- 
rala dal  padrone:  donius  a  domino 
honestanda  est.  Cic.  Trascuravano  le 
loro  cose  necessarie,  perchè  egli  Tosse 
onorato:  sua  necessaria  post  illius 
honores  ducebant.  Sali.  Poiché  tu 
onori  la  virtù  :  quandoqnidcm  est 
apud  te  virtuti  honos.  Liv.  I*a  povertà 
fu  onorata:  honos  panperlati  habitus 
fuit.  Liv.  Questo  magistrato  ebbe  il 
potere  di  onorare  e  disonorare:  de- 
cori*, dede.corisquc  discrimcn  sub 
dì  none  cjus  magistraiui  fuit.  Liv. 
Una  città  che  egli  in  ogni  maniera 

i  avesse  onorata  :  civitas  qnam  ipsc 
omnibus  rebus  ornassel.  Ces.  Onorò 
sè  e  la  repubblica  con  imprese  glo- 
riose; se  et  rempublicam  preclare 
factis  illustravi/,  celc.bravit.  Cic.  Se 
onorerai  il  pjidre  tuo:  patrem  tuum 
si  pcrcolcs.  Plaut.  Queir  ornamento, 
di  cui  si  onora  tanto  l'eloquenza:  or- 
nai us  ille,  propl cv  quem  in  tantum 
honorem  ascendit  cloquentia.  Cic. 
Moltissimo  si  onora  l'oro:  plurimus 
auro  venit  honos.  Ovid.  Onorare  al- 
cu  no  di  lagrime:  tacrimis  atiquem 
prosequi.  Cic.  Me  tu  onoreresti  i  miei 
funerali:  ncque  exsequias  proseque- 
rerc  meas.  Ovid.  Vede  colà  gente  af- 
flitta che  non  fu  onorala  in  mone: 
cernii  ibi  moestos  et  morlts  honore 
earentes.  Virg.  Non  credo  che  ti  ono- 
rerai d'aver  a  padroni  i  Teucri?  non 
enim,  credo,  tu  domino*  itignaucrc 
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Teucrosl  Virg.  Mi  è  lecito  onorarmi 
di  queste  co»  vero  decoro:  mihi  ista 

licei  de  me  vera  cum  gloria  prositi- 
care.  Cic. 

Onorario.  Riconoscimento  dato  per 
qualche  opera  liberale:  Remunerano, 
onis,  f.  Cic.  palmarium,  il,  n.  Cod. 
honor  arium,  ti.  n.  Plin. 

Onoratamente.  V.  Onorabilmente. 

Onoratezza,  asir.  di  Onorato:  Uonestas, 
alis,  f.  integrità»,  atis,  f.  probitas, 
atis,  f.  innocentio,  a\  f.  sanctitas, 
atis,  f.  sancì  imonia,  ce.  f.  Cic. 

Onorati vo.  add.  Che  onora:  Honor  ifi- 
(  t(s,  honorus,  a,  um  Tac. 

Onorato,  add.  — i—  Pregiato:  Hono- 
ratus,  ornatus,  celebrala*,  decora- 
ms,  honestalus,  a,  um  Cic.  —2 — 
Onorevole,  pregevole  :  Honorabitis, 

e,  honorus,  hvnori/icus,  honestatus, 
Cic.  honoralus,  a,  um.  Liv.  —3— 
Onesto:  Honoralus,  honcstus,  inge- 
ntilii, prabus,  a,  Kilt,  integer,  gra, 
<jru.it,  innocens,  entis.  Cic. 

Causa  che  s'accordano  a  difendere 
tutti  gli  onorati  cittadini:  causa  in 
qua  omnes  honcstates  civitatis  con- 
senfiunt.  Cic.  Il  faceva  più  onorato* 
la  sua  vita  che  la  carica:  tjus  vita  re- 
rendnm  in*  uni  magis,  quam  honor 
faciebat.  LiV. 

Onoratole,  verbal.  masc.  Che  onora: 
Honorans,  anlis,  m.  p;  cedical.  r  , 
oris,  in.  Cic.  laudator,  ori*,  in.  Ora/.. 
celebratoti  oris,  m.  Mèri,  cjmmen- 
dolor,  oris.  ni.  Plin. 

Onoratrice.  verbal.  femm.  di  Onorato- 
re:  Honorans,  anlis,  f.  lionóre  prò- 
sequens,  entis.  f.  Cic. 

Onore.  —  l —  Gloria,  stima  che  tiene 
dietro  alla  virtù:  Honor,  o  honos, 
oris,  m.  dignitas,  atis,  f.  Cic.  venera- 
tto,  onis.  f.  Tac.  —2—  Riputazione, 
fama:  Honor,  oris,  m.  cxistimaiio, 
onis,  f.  Cic.  fama,  ce,  f.  nomen,  inis. 
lì.  Vii  g.  — 3 —  Gloria,  lode:  Honor, 
oris,  ni.  gloria,  ce,  f.  laus,  laudi»,  f. 
decus,oris.  il.  Cic.  — ft—  Grado,  di- 
gnità: Honor,  oris,  ni.  Nep.  dignità*, 
ali*,  f.  gradus,  us,  in.  ornamentimi, 
i.  n.  Cic.  —5—  Insegna,  prerogativa: 
Insigne,  is.  n.  Cic.  —6—  Pudicizia, 
castità:  Pudor,  oris,  01.  pudicitin,  a;, 

f.  castitas,  atis,  f.  innocentia,  ce,  f. 
Cic.  modestia,  a*,  f.  Sali*.  —8—  Culto 
a  Dio  :  Honor,  oris,  m.  Virg.  ra/- 
ri/5,  t<s,  in.  Cic.  adorai  io,  onis.  f.  Liv. 

Fare  onore  ad  alcuno,  vale  Riceverlo 
onorevolmente:  tiberaliter  aliquem 
excipere.  Gic.  Seppellire  alcuno  con 
more:  Iwneslo  funere  aliquem  hu- 
.Nep.  Mantenere  ik  suo  onore: 
'ignitatem  lucri.  Cic.  Salvar 
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l'onore  di  alcuno:  tueri  famam  ati 
cuj us.  Gic.  Torre  l'onore  ad  alcun  jt 
aliquem  polluere.  Tac.  Rendere,  com- 
partire, far  onore  ad  alcuno:  liono- 
rem  alicui  deferre,  dare,  prasslare. 
Cic.  Rimettere  in  onore:  recolcre. 
Tac.  Decretare  onori  divini:  alicui  sa- 
cra conslituere.  Cic.  Esser  tenuto  in 
sommo  onore:  summo  in  honor  e  vi- 
gere. Lucr.  Offender  l'onore  altrui: 
dignitatem  alicujus  violare,  defor- 
mare, lab  efaci  are;  contumelia  attin- 
gere, oppugnare.  Gic.  Conservare  il 
proprio  onore:  dignitatem  suam  de- 
fendere,  sustincrc,  servare;  dig ai- 
tati suce  consulere,  servire.  Cic.  Cre- 
scere in  onore:  dignitatem  augere, 
amplificare.  Cic.  Essere  in  onore  so- 
pra tutti:  catteris  prosfulgere.  Tac. 
Agognare  onori:  honores  affeclare* 
Sali.  Chiamare  alcuno  ad  onori:  ho- 
nores alicui  deferre,  mandare,  de- 
cernere, Cic.  ad  honores  aliquem 
evocare.  Ces.  Parlare,  dire  ad  alcuno 
cose  di  altissimo  onore:  sermone  uti 
honorifico  erga  aliquem.  Cic.  Panni 
vedere  questa  città  all'onore  del  mon- 
do: videor  mihi  videre  liane  urbem 
lucem  orbis.  Cic.  Che  per  lode  meri- 
tava i  primi  onori:  primam  meruit 
qui  laude  coronam.  Virg.  Alla  fin  Une 
il  vero  e  giusto  onore  è  la  riverenza 
di  tutti  i  cittadini  verso  i  benemeriti 
della  patria  :  i$  demum  est  just  ut 
triwnphus  ac  verus  cum  bene  de 
republica  meritislestimoniuma  con- 
scusa  civitatis  datur.  Cic.  Fautore 
della  plebe  più  vile  per  astio  dsgli 
onori  altrui:  faulor  infuni  generi* 
hominum  odio  aliena  hvnestatis. 
Liv.  Non  vo'tenerti  in  sospeso,  egli 
ebbe  l'onore  del  la- zuffa;  ne  diulius 
pendeasì  certaminis  palmam  tulit. 
Cic.  Onori  gettati  alla  feccia:  honores 
turpissimorum.  Cic.  Cai  riera,  aringo 
degl'onori:  gradus,  cursus  honorum. 
Cic.  'Uomo  degno  di  sommi  onori:  vir 
summa  amplitudine  dignus.Cic.  Ebbe 
onori  dal  popolo:  honores  a  populo 
adeptus  est.  Cic.  Uomo  cresciuto  in 
onore  e  in  ricchezze:  vir  honorìbus 
et  re  familiari  auctus.  Gic.  L'esercito 
ebbe  l'onore  dell'una  e  dell'altra  vit- 
toria: exercitus  ulriusque  victorias 
compos  fuit.  Liv.  Grande  onore  avrete 
voi,  se  ecc.:  praclarum  vobis  erit,  si 
etc.  Liv.  Queste  cose  ci  devi  dire  sul- 
l'ouor  tuo:  hcec  prò  tua  fide  tibi  di- 
cendo sunt.  Liv.  Per  voi  l'onore  è 
perduto  :   ignominiam  consumpsi- 
stis.  Tac  Accuserei  coloro ,  dall'ac- 
cusa dc'quali  potesse  venirmi  onore: 
accusarem  eostexquiàus  possem  ere* 
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vere.  Cic.  Mi  Uo  pena  delPonor  mio: 
de  dignalione  labaro.  Ces.  Essi  giu- 
dicatono  di  noi  con  grandissimo  ono- 
re: UH  de  novi*  gravissime  judica- 
veruHl.  Ces.  Vietò  che  in  suo  onore 
fos*e  fabbri io  un  tempio:  temptum 
sibi  sisti  prò/libiti 7.  Tac.  Si  cominciò 
a  tare  grande  onore  all'indovino:  ih- 
geus  liaberi  vates  raptus  est.  Liv. 
1  capitani  si  tenevano  a  grande  onore 
incominciar  la  battaglia  :  decorimi 
trai  ducibvs  capessere  pugnarti,  f.i?. 
Promettiamo,  che  per  noi  starà  l'onore 
dell'impero  romano:  auctores  sumus, 
tutam  per  nos  majestatem  romani 
nomini*  fare.  Liv.  TI  primo  onore  si 
vuol  dare  al  sapiente  oratore:  dodo 
aratori  palma  dando  est.  Cic.  Egli 
dall'oscurità  levò  la  vostra  famiglia  in 
onore:  ilte  reslram  famitlam  e  tene- 
bris  in  lucem  vocavit.  Cic. 
Onorelto.  diin.  di  Onore:  Cornila*,  atis. 
f.  Cic. 

Onorevole,  add.  — 1 —  Degno  d'onore: 
llonorabilis,  e,  venerandosi  sanctus, 
amptus,  prajelarus,  conspicuus,  a, 
um.  Cic  —2—  Che  fa  onore:  Hono- 
rificus,  konorus,  decorus  ,  a,  um. 
Cic.  —  .i —  Pomposo,  magnifico;  Ma- 
gnifìcus.  splcndidu*,  Cic.  honorus, 
a,  uni.  Staz. 

Onorevolementc.  V.  Onorabilmente. 

Onorcvolezza,  astr.  di  Onorevole:  ìlo- 
nor,  oris,  ni.  dee us ,  oris,  n.  de- 
cer, oris,  m.  magnifteentia,  ce,  f. 
splendor*  oris,  ni.  lu.c,  ucis.  f.  Cic. 

o£u£££j  V-  Onorahnna.nte. 
Onorificare.  V.  Onorare. 
Onori/ìcatamentc.  V.  Onorabilmente. 
Onorilicalo.  V.  Onorato. 
Onorifìcazione.  V  onorifìcarc,  il  far 

onore:  Houor,  orfs,  m.  reverentia, 

(e,  r.  obser ranfia,  ce,  f.  venerano, 

onis,  f.  cult  us,  us.  m.  Cic. 
Onorificenza.  V.  Onoranza. 
Onorifico,  add.  Onorevole,  che  fa  onore: 

Honorificus,  honorus,  decorus,  a, 

um.  Cic. 

Onta.  Dispetto,  villania,  ingiuria:  in- 
juria,  ce,  f.  contumelia,  ce,  f.  dede- 
cus,  oris,  n.  probrum,  i,  n.  convi- 
cium,  ii,  n.  opprobrium,  if,  n.  vitti- 
perium,  fi,  n.  Cic.  de/tonestamen- 
tum,  i.  n.  Tac. 

Fare  onta  ad  alcuno:  dedecus  alicui 
imponere.  Cic.  Fare  onta  ad  una  fa- 
miglia: genti  macularli  inurere.  Liv. 
Recarsi  ad  onta  qualche  cosa:  offendi 
inaliqtta  re.  Cic.  Cancellare  l'onta 
dalle  nostre  armi:  nostris  abolere  de- 
decus armis.  Virg.  Mettersi  a  rischio 
di  ricevere  onta:  contumelia  se  offer- 


te Liv.  Sento  ino  vedibile  onti:  nudet 
Deorum  hominumque  Liv.  Quest* 
onta  perchè  soffro  io  piò  lungamente 
Cile  non  e  mestieri?  ego  n?  bus  indi- 
gnitales  diatius  patior ,  quam  ne~ 
cesse  es£  Ad  onta  mia  :  me  impu- 
gnante. Cic.  Ad  onta  degli  uomini  e 
degli  Dei:  Uiis  liominibusqite  inviti*. 
Cic. 

Ontaneto.  Luogo  piantato  di  ontani  : 

Alnis  consitus  tot  Ui,  i.  in. 
Ontano.  Tianta  nota:  Alnus,  i.  f.  Vii  g. 

Di  ontano:  alneus.  Viti*. 
Ontanza.  V.  Onta. 

Ontare.  Far  onta,  disonorare:  Dedeco- 
rare,  a.  l.Cic.  indecorme,  a.  1  Oraz. 
inhoncstarc,  a.  1.  Ovid.  ignominia 
aliquem  afficere,  a.  3.  appetere,z,  3. 
probrum,  contumeliarn  alicui  impo- 
nere, a.  3.  Cic. 

Ontato.add.  Disonorato:  Dedecoratus, 
Staz.  dedecorus,  a,  um.  Plaut. 

Ontire.  \.  \.  V.  Ontare. 

Ontosamente,  avv.  (Jou  onta:  Contu- 
metiose,  incuriose,  turplter ,  pro- 
brose,  ignominiose.  Cic. 

Ontoso,  add.  —  i—  Ingiurioso:  Contu- 
mcliosus,  probrosus,  ignominiosus, 
a,  um,  turpi*,  e.  Cic.  — 2—  Vergo- 
gnoso :  Ignominiosus,  flagitiosus  , 
fojdus,  obscenus,  a,  um,  lurpis,  e, 
Cic. 

Onusto,  add.  Carico:  Ornai  us,  Virg. 
oneratati  Ter.  Marchiai  us,  a,  um. 
PlauL 

OP 

Opacità,  Opacilade,  Opacitatc.  astr.  di 
Opaco:  Opacità*,  atis.  f.  Col. 

Opaco,  add.  —1—  Che  non  è  traspa- 
rente, contrario  di  diafano:  Opacus, 
Staz.  obscurus,  Cic.  ilensus,  ci,  um. 
PI  in.  —  2—  Ombroso  :  Opacus,  um- 
brostts,  Cic.  ttmbrifer,  a,  um,  Virg. 
uinbrans,  antis.  Sen. 

Opaìo  j  Sorta  di  Pietra  Prc7«ìosa  de-'e 
Indie:  Oppalus,  i.  m.  Plin. 

Openionc.  V.  Opinione. 

Opera.  — 1—  Operazione  dell'  uomo: 
Opera,  o?.  f.  opus ,  eris,  n.  aclio, 
onis,  f.  e ff celio,  onis,  f.  Cic.  opera- 
no, onis.  f.  piin.— 2— La  cosa  fatta 
dall'operante:  Opera,  ce,  f.  opus,  eris, 
n.  factum,  i,  n.  Cic.  facinus,  oris.  n. 
Liv.  —3—  Lavoro,  operazione  d'una 
giornata  :  Opera,  ce.  f.  Varr.  — U — 
Affare,  negozio:  Opus,  eris%  n.  nego- 
tium,  fi,  n.  factum,  i,  n.  res,  rei.  f- 
Cic  —5—  Artificio,  magistero:  Arli- 
ficittm,  iit  n.  magistcrium,  ii,  n.  Cic. 
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ars,  arti*,  f.  Virg.  pernia,  re  f.  Sali. 
— 6—  Fabbrica,  crii  Tizio:  Opus,  eris, 
n.  eedificium,  i(,  n.  nidificano,  onis, 
f.  Cic.  fabrica,  ce.  f.  Pali  ad.  — 7 — 
Scritto,  libro:  Òpus,  eris,  n.  icrt- 
pium.  f,  ri.  ft'òcr,  èri»  m.  Cic.  enar- 
ra, ce.  f.  Oraz.  — 8 —  Rappresentazione 
teatrale:  Opera,  ce,  f.  Tac.  fabula,  ce.  . 
f.  Ter.  —9—  Fortificazione  militare; 
Opus,  eris,  m.  Nep.  munitio,  onis,  f. 
triM/iimen/um,  t,  n.  Sali,  viunimen, 
inis.  n.  Virg. 

Opere  militari,  cioè  Imprese:  rcs  ge- 
sta:, Cic.  gesta.  Tac.  Opera  servile: 
opera  mercenaria.  Cic.  Cupo  d'o- 
pera :  prnzclarum,  summo  artificio 
factum  opus.  Cic.  Uomo  di  grand'o- 
pera,  cioè  Capace  di  imprendere  grandi 
cose:  impignr;  laboriosus.  Nep.  Opera 
di  molto  travaglio:  rcs  operosa.  I<iv. 
Città  fortificata  d'  opere:  urbs  manti 
munita.  Cic.  Veste  di  drappo  ad  opera: 
veslis  pitturala,  Virg.  palmata.  Fest. 
Opere  compili':  pnegesfa.  Ccl.  Dare 
opera  a  qualche  cosa:  alieni  rei  in- 
cumbere,  vacare,  operaia  dare.  Cic. 
Dare  opera  assidua  a  qualche  cosa  ; 
assiduitalcm  alicuirci  piwbere.  Cic. 
Gettare  Popera:  oleum  et  operam  per- 
dere; stella»  dinumerare;  scopa»  dis- 
solvere, Cic.  tuderc  operam.  Plaut. 
Valersi  dell'opera  di  alcuno,  vale  Met- 
tere alcuno  in  opera:  ufi  alicujttso- 
pera,  Cic.  alicujus  ingenio.  Tac.  Met- 
tere tutta  Pope»  a  sua:  omnem  operam 
prcebcre,tribucrc,  na vare  aliati  rei, 
conferve,  locai'e ,  ponete  in  aliqua 
re.  Cic.  Profferire,  offrire  l'opera  sua; 
operam  suam  profileri.  Cic.  Metter 
in  opera  qualche  cosa,  cioè  In  esecu- 
zione: alìquid  adeffectum  addacene. 
Liv.  Fare  ogni  opera:  ottine»  nervos 
intendere,  Ora/.,  otnni  ape  contende- 
re. Svel.  Proseguire  l'opera:  persegui 
inccepta.  Liv.  Dar  l'ultima  mano  al- 
l'opera: persegui  exlrcma.  Cic.  Per- 
severare ostinatamente  nella  mede- 
sima opera:  Uicudem  camdem  lande- 
re.  Cic.  Uscire  in  opere,  stampar  o- 
pere:  aliquid  promere.  Cic.  Nè  ci  po- 
tremmo avvalere  di  tali  (  ose  senza  Po- 
pera  degli  mimi  ni:  nec  hiS  sine  ho- 
minum  administr aliane  uteremur. 
Cic.  Non  venù  mai  a  quest'opera:  hoc 
nunquam  adducar  ut  factum.  Cic. 
Non  mi  è  venuta  tanto  male  quest'o- 
pera: exorsa  lave  tela  non  m  ite  o- 
mnino  mihi  est.  Plaut.  È  opera  da 
pazzi,  e  non  d'amanti:  inceptio  est 
amentlitm  ,  band  antantium.  Ter. 
Ogni  opera  (trattato]  deve  cominciar 
colla  (^finizioni!:  oìnni»  insinuilo  de- 
bet  a  dcjlnitufne  profìcui.  Cic.  Non 


rinnegherò  le  opere  del  mio  consolato" 
non  defugiam  auctoritatem  consu- 
lalus  mei.  Cic.  Chi  salva  uno  che  vuol 
morire,  fa  opera  di  chi  uccidesse:  in- 
vitumquiservat,  idem  f adi  occidenti. 
Oraz.  lo  vinta  desister  dall'opra?  me 
ne  inccepto  desistere  vietami  Virg.  A- 
v  rem  ino  fatto  in  noi  medesimi  opera 
perigliosa:  fuissemus  in  nos  metipsos 
periculosi.de.  he  quali  cose  son  tin  te 
opera  dell'oratore:  quee  tota  ab  ora- 
tore pariuntur.  Cic.  È  opera  da  sag- 
gio guardarsi  dall'essere  ingannato: 
sapientis  est  cavere,  ne  capialur. 
Qui  ni.  La  cosa  scomparve  per  opera 
del  ladro:  res  beneficio  furis  abfuit. 
Cod.  Opere  divisate  e  poste  già  sul 
tappeto;  res  susceptee,  et  jam  insti' 
tuia:.  Cic.  Non  resta  alcuna  opera  dei 
suo  ingegno:  nullum  ejusingenii  mu- 
nus  extat.  Cic.  Come  Ma  scritto  nelle 
opere  di  Celio:  ut  scriptum  apud  Cx- 
iium  est.  Cic.  Si  fece  ogni  opera  por 
ottenere  questa  cosa:  armis  et  casi  ri» 
tentata  res  e»t.  Cic.  Chi  ben  comin- 
cia, è  a  metà  dell'opera:  dimidium 
facti  qui  bene  covrii  hahet.  Oraz.  Con 
ogni  opera;  Con  ogni  sforzo:  remi» 
veliMque.Cic 

Operabile,  add.  Che  si  può  operare,  pos- 
sibile: Possibilis,  e  Quint. 

Operacela,  peggior.  di  Opera.  Rude 
opus,  eris.  n.  Cic. 

Operadore.  V.  Operatore. 

Operaggio.  )  v  Qnerazione 

Operagione.)  v"  uP€raz,one 

Operajo.  Quegli  che  lavora,  che  opera; 
Opera,  ce,  in.  opifex,  few,  m.  opera- 
rius,  ii,  m.  arlifcx,  icis.  m.  Cic. 
Operajo  di  fortificazioni  militari:  mu- 
nitor,  Liv.  administer.  Sali. 

Operamento.  V.  Operazione. 

Operare.  — I—  Fare  opera,  agire:  Ope- 
rati, <\.  1.  agere,  a.  3.  f licere,  a.  5. 
cfjiccrc,  a.  3.  gererc,  a.  3.  Ces.  — 2 — n. 
Adoperare,  sforzarsi  :  Contendere,  a. 
3.  intendere,  a.  3.  laborare,a.  1«  ela- 
borare, a.  1.  Cic.  aiti,  d.  3.  cnili,  d.  3. 
Virg.  —3 —  Commettere,  fare:  Admit- 
tere,  a.  3.  committere,  a.  5.  patrare, 
a  1.  Cic.  molili,  di  4.  Virg.  -fi—  n. 
pass.  Adoperarsi,  spendersi  per  alcuno: 
Servire,  n.  4.  ittservire,  il.  4.  alicui 
operam  prwbere,  a  2.  pi  tesi  are,  a.  1. 
tribtterc,  a.  3.  Cic. 

Operare  con  negligenza:  bracino  levi 
facere.  Cic.  Operare  a  suo  talento:  sua 
sentcntia  rcs  gererc.  Cic.  Alla  scape- 
strila :  perdile  se  gercre  Cic.  Nè  era 
in  poter  de' nostri  operare:  ueque  ulta 
nostris  f acuii as  administratidi  daba- 
tttr.  Ces.  Si  deve  operare  roll'arte, 
quando  le  foize  non  bastano:  Consilio 
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§ra*mndnm  est,  si  nihil  vive*  juvant. 
l.iv.  So  che  tu  operi  da  sconsiderato; 
9tto  tr  imprudentem  facere  omnia. 
Ter.  Con  quanta  arte  la  natura  opera  1 
quanto  opere  natura  machinatur! 
Oc.  Forse  mentre  tutti  caldamente  o- 
perano,  mi  starò  colle  mani  in  roano? 
an  egOy  cum  omnes  calicanti  ignaviter 
aiiquid  faciam  ?  Ci c.  La  natura  nulla 
opera  a  metà  :  nil  natura  portioniOus 
parit.  Plin.  Quest'erba  opera  eguai- 
inente  sui  dissenterici;  hcec  herba 
erga  dysentericos  eosdem  effectus 
prtwfaf.Plin. 

Operano.  V.Operajo. 

Operati  vo.  add.  Che  ha  virtù  di  operare: 
Actuosus,  opcrosus,  Cic.  negali  ìus, 
a,  uni,  Sali.  effìcax,  acis.  Praz. 

Operalo,  add.  — 1—  Fatto  :  Cestus,  fa- 
ettis,  or/i/s.  effectus,  a,  um.  Cic.  —2— 
Adoperato,  impiegato:  Ad/iibitus,  a, 
um.  Cic.  —3 —  Lavorato;  parlandosi  di 
Argenti,  e  simili:  Cazlatus,  a,  um, 
Virg.  — U —  parlandosi  «li  Drappi,  pan- 
ni :  Picturatus,  Virg.  palmatus,  a, 
wiw.  Fest. 

Operaiore.  ver  bai.  masc.  Che  opera  : 
Actor,  oris,  m.  aucior,  oris,  m.  effe- 
tto*', oris,  m.  cpifejCy  icis,  m.  artifex, 
icis.  m.  Cic. 

Operatorio.  V.  Operativo. 
Operatrice,  (cium,  di  Operatore:  Effe- 
etrix,  iris.  f.  auctor,  ori*,  f.  Cic. 
Opera7.  oncella  cliin.  di  Operazione:  O- 
puscvlum.  i,  n.  Cic.  avella,  ai.  f.  Oraz. 
Operazione.  — 1 —  L'operare:  Operalio, 
oitis,  (.  effectio,  onis,  f.  actia,  onis,  f. 
opus,  eri*,  n.  opera,  ce.  f.  Cic.  — 2— 
Opera,  la  cosa  fatta  :  Opera,  ce,  (. 
opus,  eri.*,  n.  factum,  f,  n.  Cic.  faci- 
nus,  oris.  n.  Liv.  —3—  Effetto  di  una 
medicina:  Effectus,  us.  m.  Plin. 
Coloro  che  si  esercitano  in  operazioni 
di  guena:  qui  in  armorum  tracla- 
tionc  ter  sani  tir.  Cic.  Presero  a  fare 
opeiazioni  di  guerra  beu  diverse  da 
tutti  gli  altri  :  longe  alia  raiione,  ac 
reliqni  bellina  gerere  inslituerunt. 
Ces.  Operazione  aritmetica  :  snppula-' 
fio.  Viti,  calculns,  Cic.  computatio. 
Plin. 

nperella.  ) 

!-I-Opera.ioncel!a:0- 
Opericciuola.) 

pelta,  a,  f.  Oraz.  opusculum,  i.  n.  Cic. 
—2— Scritto  breve,  o  di  poco  conto: 
Opusculum,  i,  n.  Cic.  opcrula,  ce.  f. 
Apul. 

Opedere.  V.  Operajo. 
Opfnna.  V.  Operetta. 
Op^i osiià.  astr.  di  Operoso:  Operosità*, 
*ti*.  f.  Quint. 


Operoso,  add.  — i—  Che  opera,  assiduo 
al  'avoro:  Operosus,  actuosus,  labo- 
riosa, navus,  a,  um,  efficax,  acis, 
impiger,  gra,  grum,  Cic.  negotiosue, 
a,  um.  Sali.  —2—  Faticoso,  difficile: 
Opcrosus,  laboriosità,  Cic.  arduus, 
improbus,  a,  um,  difficili.*,  e.  Virg. 
Operoso  di  brighe:  maehinator  doti. 
Tic  fraudis.  Sen. 

Operuccia.  V.  Operetta. 

Opilice.  V.  Operatore. 

Opificio.  Lavorio  :  Opiflciitm,  ii, 
n.  Vai  r.  magisterium,  ii,  n.  Cic.  opus, 
eris.  n.  Ovid.  —2 —  Luogo  ove  si  la- 
vora: Opificina,  ce,  f.  Plin.  officina,  ce, 
f.  Cic.  fabrica,  ce.  f.  Ter. 

Opimo,  add.  — 1 —  Grasso:  Opimus,  a, 
uniy  pinguis,  e,  Cic.  altilis,  e.  Oraz. 
—2—  Abbondevole,  copioso  :  Redun- 
dans,  antis,  affluens,  entis,  uber, 
eriSy  abundans,  antis.  Cic.  — 3-—  Fer- 
tile, ferace:  Opimus,  a,  um,  fertilis, 
e,  fera**  acis,  Cic.  uber,  eris.  Virg. 
Spoglie  opime  ;  propriamente  si  dice- 
vano anticamente  le  Spoglie  del  re,  o 
del  capo  dell'esci  cito  vinto:  opima; 
spjolia  opima.  Liv. 

Opinabile,  add.  Che  si  può  opinare  : 
OpinuOiliSy  e,  Cic.  cogitabilis,  e.  Sen. 

Opinabilmente,  avv.  Per  via  d'opinione: 
Opinando,  opinione,  prababiliter,  ere- 
dibiliter,  Gc.  verisimilitcr.  Apol. 

Opinare,  v.  l.  Pensare:  Opinari,  d.  1. 
putare,  a.  1.  indicare,  a.  I.  censcre, 
a.  2.  cxislimare,  a.  1.  credere,  n.  3. 
sentire,  a.  U.  Cic. 

Vide  il  nemico  ,  contro  quello  che 
aveva  opiuato  :  hostem  vidit  cantra 
ac  rat  us  est.  Sali. 

Opinati  vo.  add.  Appartenente  ad  opi- 
nione: Opinai**,  antis.  Svet. 

Opinato,  add.  — 1—  Pensato:  Putalus, 
cogitatus,  excogitalus ,  existimatus, 
Cic.  creditus,  a,  um.  Tac.  —2—  In- 
certo, dubbio:  Opinatus,  a,  um,  pro- 
babilis,  e.  Cic. 

Opinionaccia.  peggior.  di  Opinione: 
Slulla  opinio,  onis,  f.  futilis,  com- 
mentino tentenna,  cr.  f.  Cic. 

Opinione.  —1—  Acconsentimento  del- 
l'intelletto  intorno  alle  cose  dubbie, 
ino  s<»  d.i  alcuna  apparente  ragione: 
Opinio. onis,  f.  sententia.ee,  f.  scnsus, 
us.  in.  existimatio,  onis,  f.  Cic.  opi- 
natus, uSy  m.  Lucr.  placitum,  i,  n 
persuasio,  onis.  f.  Plin. —2— Fama: 
Fama,  ce,  f.  nomen,  inis,  n.  existi- 
matio, onis.  f.  Cic. 
Portar  opinione:  in  opinione  esse  ;  in 
opinionem  aliquam  incidere,  labi. 
Cic.  Deporre  un'opinione:  opinionem 
deponcre,  amitterc.  Cic.  Toglier  di 
mesto  un'opinione  :  opinionem  eeol- 
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iere,  convellere.  Cic.  Seguire  l'opi- 
nione U'alcuno:  auclorUatem  alien jus 
susciperc,  sequi.  Cic.  Abbracciare  vane 
opinioni:  in  ineptas  sententias  inci- 
dere, Cic.  Prendere  buona  opinione  di 
alcuno  :  de  ali  quo  bene  existimare. 
Cic.  Convenire  nell'opinione  di  alcuno: 
sentire  c um  aliquo.  Cic.  Avere  grande 
opinione  di  alcuno:  piurimum  alieni 
tribuerc.  Cic.  Essere  distolto  dalla  pro- 
pria opinione:  sententia  depelli.  Cic. 
É  vecchia  opinione:  inveteravit  opinio. 
Cic.  Convengono  nella  mia  opinione: 
sapiunt  mea  sententia.  Ter.  Questa  è 
opinione  generale:  haec  una  vox  est 
omnium;  constai,  conuenit  inter  o- 
ìivtcs.  Cic.  Questa  e  opinione  •rigettata: 
explosa  Iure  sente nlia.est.  Cic.  False 
opinioni,  che  col  tempo  perirono:  fida 
opiniones,  qua»  dluturnitate  exta- 
buere.  Cic.  Di  lui  :o  aveva  grande  opi- 
nione: Me  nobis  valde  probabatur. 
Cic.  L' opinione  si  cangia  al  più  leg- 
gero rumore:  opinionem .parva  com- 
muta t  aura  rumoris.  Cic.  lo  venui 
in  questa  opinione  :  in  liane  opinio- 
nem discessi.  Cic.  Abbandonai  questa 
opinione  :  ab  Ime  sententia  discessi. 
Cic.  Sono  nel  volgo  ignorante  opposte 
opinioni:  scindilur  incertum  studia 
in  contraria  vvlgns.  Virg.  Io  sono 
dì  tutt'  altra  opinione:  mihi  ctoni ra 
ea  videtur.  Sali.  Qualunque  sia  l'opi- 
nione, che  t  posteri  avranno  di  que- 
sti fatti:  utcumqne  fertili  ea  facta 
minores.  Virg.  Ha  tali  opinioni,  che 
non  sono  approvate  dal  volgo:  ea  sen- 
tii, qua  non  probantur  in  vulqus. 
Cic.  Procura  che  questa  opinione  si  de* 
ponga:  per  (ice  ut  luec  opinio  minua- 
tur.  Cic.  A  lui  tu  sei  in  grande  opinione 
di  giureconsulto:  in  UH  valde  jure- 
consuttus  videris.  Cic.  Porto  opinione 
che  nulla  si  ha  a  temere,  nulla  a  dis- 
prezzate: ut  nitiil  timcndi,  sic  nihil 
contemnendi  auctor  sum.  Liv.  In  due 
opinioni  si  divideva  il  Senato:  duaSe- 
natum  distinebant  sententia.  Liv  Io 
mi  tengo  all'opinione,  che  ecc.  eorum 
sententia  sum,  qui  etc.  Liv.  Egli  se- 
guiva l'opinione  d'Aristotele:  ille  erat 
ab  Aristotele.  Cic.  Io  tonò  di  mezzo 
questa  invecchiata  e  radicata  opinione: 
evettam  ex  animis  opinionem  reln- 
stam,  et  insitam.  Cic.  Spaventato  dai 
rumori  mutò  opinione  :  perterrilus 
conviciis  sua  sententia  discessit.  Ces. 
Opinione  preconcetta  :  prajudicium, 
Plin.  Contro  l'opinione:  cantra,  pra- 
ter  opinionem.  Cic.  Com'è  opinione: 
ut  opinio  fert.  Cic. 

Oppiare.  Adoppiare,  dar  l'oppio  sonni- 
feto:  Opium  propinare,  a.  1.  opio  va- 


porare, a.  1.  sopire,  a.  U.  eonsopire» 
a.  h.  opio  somnum  alicui  induccre- 
a  3. 

Oppiato,  add.  — 1—  Addormentato  per 
forza  d'oppio:  Opio  soporatus,  a,  um. 
—2—  Mescolato  con  oppio:  Opio  me- 
die a  tus,  a,  tim. 

Oppilare.  v.  L.  Indurre  oppilazione: 
Oppilare,  a.  4.  Lucr.  occludere,  a.  3. 
obstruere,  a.  5.  Cic. 

Oppilativo.  add.  Atto  a  fare  oppila  /.ione: 
Astrictorius,  a,  um.  Plin. 

Oppilato.  add.  da  Oppilare:  Oppilatus, 
a,  um.  Cic. 

Oppilazione.  Ri  muramento,  e  rio  serra- 
mento de' meati  del  corpo:  Oppilatio, 
onis.  f.  Sci  ihon. 

Oppi nione.  V.  Opinione. 

Oppio.  — i—  Albero  a  cui  sì  suole  mari- 
tar la  vite:  Opulus,  i.  f.  Varr.  —  2— 
Succo  del  papavero,  che  ha  virtù  son- 
nifera: Oppium,  ii,  n.  papaveri»  suc- 
cila, i.  ni.  Plin. 

Opponimeli to.  V.  Opposizione. 

Oppoponaco.  Specie  di  gomma:  Opo- 
ponaco, acis.  m.  Plin. 

Opporre.  —  1— -  Contraddire,  contrap- 
porre; Opponere,  a.  5.  Nep.  objicere, 
a.  3.  offerre,  a.  anom.  refen'e,  a, 
anom.  Cic.  prascribere,  a.  3.  contra- 
ponere,  a.  3.  Qui  ut.  —2—  Apporre, 
dar  accusa  :  Accusare,  a.  1.  insimu- 
lare, a.  1.  arguere,  a.  3.  culpare,  a, 
4.  Cic.  imputare,  a.  t,  Liv,  incusare, 
a.  1.  Virg.  -—3 —  n.  pass.  Contrariare, 
contrastare:  Resistere,  ti.  3.  obsistere* 
n.  3.  intercedere,  a.  3.  re  fragori,  d. 
1.  repugnare,  n.  4.  Cic.  occtirrere, 
n.  3.  Ces.  contraire,  n.  U.  impugnare9 
n.  1.  Tac.  reniti,  d.  3.  reluctarL  d.  i. 
Plin. 

Opporsi  al  parere  di  alcuno  :  alicujus 
sententia  obviam  ire.  Tac.  Tutto  il 
Senato  si  oppose:  ab  universo  Senni u 
reclamatum  est.  Cic.  Alcuni  si  oppon- 
gono a  questa  legge:  nonnulti  huie 
legi  oblrectant.  Cic.  Ma  moltissimi  si 
oppongono:  sed  plurimi  contra  ni- 
tuntur.  Cic.  Essi  si  oppongono  a  que- 
sto partito:  ipsi  ab  hac  ratione  dissen- 
nimi. Cic.  A  lui  si  oppone  l'antica,  ed 
usata  eccezione:  UH  veius,  ataue  usi- 
tata  cere piio  datar.  Cic.  L'utile  si 
oppone  all'onesto:  utile  cum  honesf 
pugnai.  Cic.  L'amore  della  repubblica 
mi  conduce  ad  oppormi  alla  congiura: 
reipublica  amor  confurai  ioni  obviam 
ire  me  subigit.  Sali,  lo  non  mi  oppon- 
go: non  nolo.  Cic.  La  natura  si  op- 
pone: natura  adversalur,  et  repu- 
gnat.  Cic.  Oppongono  lunghissime  aste 
contro  gli  scudi  :  pralongas  hastas 
ante  clypeos  objiciwtt,  Liv. 
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i  proposito  :  Opportune,  commode, 
tempestive,  belle,  Cic.  comma  cium, 
mime,  Ter.  commodo,  tempestivo, 
Plaut.  mature*  Sali,  in  tempore,  Liv. 
■pori unità,  Opportuni  tade,  Oppor tu- 
onate. — I —  Un  punto  di  tempo  co* 
modo  ad  operar  checchessia  ;  Oppor- 
tunità*, atis,  f.  Ces.  maluritas,  àtis, 
f.  tempestili!,^,  atis,  f.  cnmmnditas, 
atit,t.  occasio,  onis,  f.  Cic.  tempus, 
oris.  n.  Nep.  —2 —  Bisogno,  necessità: 
Secessitas,  atis,  t.  tic.  necessitila  \ 
inis.  f.  Sali. 

La  fortuna  non  vi  diede  mai  opportu- 
nità di  far  mostra  di  valore:  uullum 
vubis  sors  campani  dedit ,  in  quo 
virtns  excurreie  posset.  Cic.  Colsi 

'opportunità  di  fi  etiare  la  gioventù: 
nacius  sum  locum  cocrcenda*  fuocn- 
tutis.  Cic.  Fu  costretto  lasciarsi  fug- 
gire di  roano  l'opportunità.-  sccundas 
fortuna*  amitteie  coarti*  est.  Cic. 
Presi  consiglio  dall'opportunità  :  ex 
copia  eonsilinni  empi.  Sali.  Non  mi  sa 
male, che  mi  si  dia  l'opportunità  di  ecc. 
facile  patior  milii  datum  tempus,  in 
quo  eie.  Cic.  Afferiò  l'opportunità  t 
occasionem  amplexus  est.  Liv.  La  di- 
screzione è  saper  cogliere  l'opportunità 
d'operare  :  modestia  est  scientia  op- 
portwiitalis  idoncorum  od  agendum 
temporum.  Cic.  Secondo  l'opportunità; 
prò  tempore;  ut  commodumest.  Cic. 
Opportuno,  add.  —  1  —  Comodo,  che 
cade  in  acconcio:  Opportunus,  appo-* 
situ*,  aptus,  idoneus,  Cic  maturus, 
Tibut.  tempestivus%  Ovid.  comminili*, 
a,  um.  Ces. — 2 — Necessario;  Seces- 
*  art  mj.  a,  um.  Cic. 

in  tempo  opportuno:  dexlro  tem- 
pore. Oraz. 

Opposi ta mente,  avv.  Con  opposizione: 
Ex  adverso,  contro.  Cic. 
Opposito.  V.  Opposto. 
Oppositore,  verbal.  masc.  Che  si  oppone: 
t>ppo%itQr,  prò,  in.  Non.  adversa- 
rius,  ii,  m.  Cic.  intercessor,  oris,  m. 
Ut.  adversator,oris.  rn.  Apul. 
Opposizione.—  1-  Contraddizione,  con- 
trasto: Oppositio,  onis,  f.  intercessio, 
ouis,  t  opposti  un,  us,  m.  Cic.  contro- 
dictio,  onis,  f.  Qui  ut.  repugnantia,  m. 
f.  Tac.  —2—  Contrarietà,  contrasto: 
Repugnantia,  ce,  f.  distractio,  onis,  f. 
discrepantia,  ce,  f.  Cic.  contrarietas, 
<tfu,  f.  Macr.  adversitas,  atis.  f.  Plin. 
-4—  Si  dice  di  duo  Pianeti  diametral- 
mente opposti  fra  loro:  Aducrsa  pars, 
panis.  f. 

Opposto,  sost.  Ciò  che  è  opposto,  con- 
trario: Contrarium,  ii.  n.  Cic 


Opposto,  add.  —1—  da  Opporre:  Oppo" 
situs,  contrarius,  diversus,  a,  um. 
Cic.  —2—  Posto  a  fronte,  a  ri m petto  : 
Oppositus,  adversus,  Cic.  objectus,  a, 
um.  PUn. 

La  cosa  va  all'opposto:  conversa  ratio 
est.  Cic.  Nessuno  dirà  all'opposto  : 
nemo  dicet  secus.  Cic.  Due  vizii  op- 
posti :  duo  villa  diversa.  Liv.  I  cavalli 
lanciali  in  parti  opposte;  in  diuersum 
iter  concitati  equi.  Liv.  Fuggirono  per 
la  parte  opposta  della  città  ;  per  aversa 
urbis  perfugere.  Liv. 

Oppressale.  V. Opprimere. 

Oppressalo.  V.  Oppresso. 

Oppressatore.  V  Oppressore. 

Oppressione.  — 1—  L'opprimere  :  Op- 
pressio,  onis,  f.  Cic.  oppressus,  mi. 
ni.  Lucr.  —2—  Tirannia  ;  Oppresslo, 
onis,  f.  Cic.  scrvititim,  ii,  n.  SalL 
jugtim,  i.  n.  Liv.  —3—  Sentimento  di 
peso,  di  dolore  al  petto;  Vexatio,  onis, 
f.  molestia,  ce.  f.  Plin. 

Oppresso,  add.  da  Opprimere:  Oppres- 
sa*, u  filici us,  obrutus,  circumventns, 
fraclus,  gravalus,  Cic  pressus,  Òraz. 
degravotus,  Fedr.  oneratus,  a,  um, 
Ter.  jaiéns,  entis.  Liv. 

Oppressore,  verbal.  masc.  Che  opprime: 
Oppressor,  oris,  ni.  vexator,  oris,  ni. 
direptor,  oris.  m.  Cic. 

Oppressura.  V.  Oppressione. 

Opprimere.  Aggravare  con  superiorità 
di  forze:  Opprimere,  a.  3.  Nep.  ve- 
scure,  a.  1.  divexare,  a.  1.  urgere,  a. 
2.  Jugulare,  a.  1.  Cic.  gravare,  a.  1. 
Ovid.  prcegravare,  a.  I.  Oraz.  degra- 
vare, a.  1.  Liv. 

lo  sono  oppresso  dalla  penuria  :  ino- 
pia urgeor.  Sali.  11  solo  popolo  era 
oppresso  dalle  fatiche  della  guerra. 
soluta  popnlus  militici  urgebatur. 
Sali.  Una  parte  della  città  è  oppressa 
dall'altra:  pars  est  demersa  a  parte 
civitatis.  Liv.  ]  faziosi  opprimevano 
con  fallacia  gli  innocenti  cittadini:  ta- 
cilo innocente*  cives  circumveniebat. 
Sali.  Sopraffalli,  foste  oppressi  per 
cento  anni:  vidi,  per  centum  anno* 
servisti*.  Liv.  Essere  oppresso  dalla 
fortuna,  da  mali:  fortuna,  molesta* 
con  filetari.  Cic. 
Opprobrio.  V.  Obbrobrio. 
Oppugna  mento.  V.  Oppugnazione. 
Oppugnare.  Assalire,  combattere  città, 
fortezze,  ecc.  Oppugnare,  a.  1.  impu- 
gnare^. 1.  aggredì,  d.  3.  Ces.  odo» 
riri,  d.  i*.  appetere,  a.  3.  Cic.  assiti- 
tare,  a.  i.  Tac. 

Sembrava  non  potersi  oppugnare  la 
città  senza  grande  sforzo:  videbalur 
urbs  sine  magno  ceri  amine  expu- 
gnari  non  posse  Liv  Come  videro 
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oppus-n*irsl  con  testuggine  la  porta: 
ut  test udine  succedi  ad  portam  vide- 
runt.  Liv. 

Oppugnato,  add.  da  Oppugnare:  Oppu- 
gttatus,  appetitus,  Cic  petitus,  Ces. 
impuanatua,  a,  um.  Liv. 

Oppugnatore,  verbal.  masc  Assalitore: 
Oppugnator,  oris,  m.  Cic.  aggres- 
sore oris.  m.  Cod. 

Oppugnazione.  Assalto:  Oppugnalo, 
onis,  f.  impugnatiti,  onis,  f.  aggres- 
sio,  onis,  f.  Cic.  assultuy  us,  m.  Virg. 
impctus,  us.  tn.  Ces. 
Macchine  ad  oppugnazione  di  città: 
machina?  ad  wbium  excidia.  Liv. 

Oppure.  V.  Ovvero. 

Opra.  V.  Opera. 

Oprare.  V.  Operare. 

Opri  re.  v.  A.  V.  Aprire. 

<&S  add  Rìcfn:  Ce». 
opimus,  a,  nifi,  dive*.  itis,  tocnplcs, 
ctis.  Cic. 

Opulenza.  Ricchezza:  Opti  lentia,  a,  f.  ! 

Sali,  divitia,  arum,  f.  pi.  opes,  um,  I 

f.  pi.  copia,  arum.  f.  pi.  Cic. 
Opuscolo.  Piccola  libretto:  Opusculum, 

\9  n.  Cic.  operula,  ce.  f.  Apul. 

OR 

Ora.  nome.  — 1—  Una  delle  ventiquat- 
tro parti,  in  che  è  diviso  il  giorno: 
flora,  os.  f  Cic.  —2— Tempo:  Hora, 
a,  f.  Oraz.  tempus,  oris,  n.  Cic  tem- 
pesta*, alis.  f  Liv. — 3 — Occasione: 
Occasio,  onis,  f.  tempus,  oris,  n.  op- 
portunità*, atis.  f.  Cic.  —ti—  in  pi. 
Ore  canoniche,  che  si  recitano  dai  pre- 
ti: Horce,  arum.  f.  pi.  t.  e. 
Mezz'ma:  semUtora.  Cic.  Un'ora  e 
mezza:  sesquihora.  Plin.  Sei  ore:  qua- 
drans  dici.  Plin.  Di  assai  buon'ora: 
bene  mane,  Cic.  piane  mane.  Plin.  A 
ora;  vale  A  tempo:  tempestive;  matu- 
re. Cic.  Ad  ora  ad  ora,  d'ora  in  ora; 
vale  Di  quando  in  quando:  identidem; 
subinde.  Liv.  Ad  un'ora,  in  un'ora,  a 
un'ora,  ecc.  momento  tempori  a,  Liv. 
momento  hora.  Oraz.  Jn  buon'ora; 
cioè  A  tempo:  tempori;  in  tempu*. 
Liv.  A  ora  avanzata:  sera.  Cic.  Minna 
ora;  cioè  L'  ultimo  momento:  supre- 
mum  tempus.  Virg.  Innanzi  ora,  anzi 
ora,  ecc..  piantature.  Plani.  D'ora  in 
ora;  vale  Ad  ogni  momento,  omni  lem- 
poris  momento.  Plin.  Nell'ultima  ora 
del  giorno:  suprema  tempestai  e.\zvr. 
A  poche  ore  avanti  sera:  aliquol  horis 
superante  die.  Liv.  Nelle  oro  d'ozio: 
tfucive.  Podi*.  Dire  che  ora  è:  min  tiare 
fioras.  M-arz.  Cangiar  pensiero  d'ora 
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in  ora:  ronstlia  commutare  in  hòras> 
Cic.  Che  ora  è  ?  hora  quota  est?  Oraz. 
Non  veder  l'ora,  parere  un'ora  mille; 
vale  Aspettare  con  grande  ansietà: 
aridissime  aliquid  cxpeclai^e.  Cic.  In 
buon'ora;  vale  Di  grazia:  obsecro; 
queeso;  amabo.  Cic.  vale  anche  Bene, 
bene  sta:  pulcrc;  belle.  Cic.  È  giunta 
l'ora  fatale:  extrema  Parca  fila  le- 
gunt.  Virg.  L'ora  che  è  trascorsa  non 
torna  indietro:  non  qua  prateria 
hora  redire  potest.  Ovid.  Prefigge 
l'ora,  e  il  luogo  della  tenzone:  tempus, 
et  locum  destinat  ad  ccrtamen.  Liv. 
Vanne  alla  mal' ora:  abi  in  malanx 
rem,  malumquc  cruciatimi.  Se  ne 
vanno  le  ore,  e  i  di  :  hora  ccdnnt,  et 
dies.  Cic. 

Ora  avv.  — 1 —  Adesso,  in  questo  pun- 
to :  .Vujif ,  modo,  in  prasens,  in  prie- 
scntia,  pressanti  tempore,  Cic.  jam, 
Plaut.  in  piatenti.  Ovid.  —2—  Però 
adunque:  Igitur,  ideo,  ideirco,  ergo. 
Cic.  —3—  talora  esprime  Desiderio: 
Vtinam.  Cic. 

Perora:  in  prascntia,  Cic.  in  prce- 
scntiarum.  Pctr.  Fino  ad  ora:  hacte- 
nus.  Cic.  Ora  più  che  mai  :  impendio 
nunc  magis.  Cic.  Ora  poi:  porro.  Cic. 
Ora  qui,  ora  là:  modo  /tic,  modo  iltic. 
Cic.  Non  può  uno  ora  essere  felice,  ora 
infelice:  non  potest  quisquam  alias 
bcatus  esse,  alias  miser.  Cic.  Ram- 
pognando ora  la  temerità,  ora  l'igno- 
ranza :  increpando  simul  temerita- 
tem,  simul  ignaviam.  Liv.  Si  è  stato 
schiavo  ora  degli  uni,  ora  degli  altri: 
servitum  est  in  vicem  his,  aut  illis 
Liv. 

Oracolare.  Pronunziare  oracoli:  Vati- 
ciliari,  d.  1  Cic. 

Oracolista.  Colui  che  pretende  di  pro- 
nunziare oracoli:  Vales,  is.  iti.  Virg. 

Oracolo.  — 1—  Risposta  che  gli  antichi 
credevano  data  a  nome  degli  Dei:  Ora* 
ciitum,  i,  n.  fatum,  i,  n.  Cic.  sorst 
ortis.  f.  Virg.  —2—  Luogo  dove  si 
davano  gli  oracoli:  Oraculum,  i,  n. 
Cic.  manleum,  i.  n.  Plin.  — S —  Pre- 
dizione, indovinamento:  Vaticinium, 
iiy  n.  Plin.  vaticinatiti,  onis,  f.  di- 
vinalo, onis,  f.  pradictio,  onis,  f. 
pradictum,  i,  n.  Cic.  prasaqium,  li. 
n.  Ovid.  —  U—  Verità  infallibile:  Ora- 
culum, i,  n.  effatum,  i.  n.  Cic. 

Dare  oracoli:  oracula  fundere,  ede- 
re. Cic.  Interrogare  l'oracolo:  oracu- 
lum sciscilari,  Liv.  qnarere,  pa- 
scere, Virg.  consulere.  Ovid.  Obbe- 
dire all'oracolo:  cedere  religioni.  Cic. 
Costui  a  ragione  è  creduto  un  oracolo: 
is  prudenti nsimiis,  ci  sapienf(s\imus 
rile  haOetur.  Cic.  Il  suo  giudizio  a  noi 
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<2ebb>ssere  un  oracolo:  ejus  judicium 
maxime  proba  re  debemus.  Cic 

Orafo.  Quegli  che  fa  vasel lamenti  d'oro, 
e  d'argento:  P  ascutarius,  ii,  ni.  au- 
rifex,  icis,  in.  Cic.  aurarius  faber, 
bri,  n».  Iscr.  ani. 

Oramai.  V.  Ormai. 

Orare.  —  i —  ti.  ass.  Far  orazione,  pre* 
gare:  Orare,  n.  1.  Plaut.  precari,  d. 
1.  Ovid.  —2—  att.  Pregare:  Orare,  a. 
i.  Virg.  precari,  d.  1.  rogare,  a.  1. 
Qc.  exorare,  a.  1.  Ovid. —3— Ado- 
rare: Adorare,  a.  1.  Virg.  cenerari, 
d.  i.  colere,  a.  3.  Cic.  — ft—  neutr. 
Arringare:  Oraì'C,  n.  1.  concionivi, 
d.  i.  concionati  liabere,  a.  2.  Cic.  ora- 
(fonem  habere,  a.  2.  Ces. 
Era  assorto  orando:  in  preces  totus 
tram.  Ovid.  Orava  caldamente:  omni- 
bux  precibus  pelcbal.  Ce*.  Quando  co- 
mincio ad  orare:  cwn  dicere  incipio. 
Cic 

Orario,  add.  Appartenente  ad  ore:  Ho- 

rarius,  a,  um.  Svet. 
Orata.  Soita  di  pesce  di  mare:  Orata, 

a,  f.  Col.  chrysophys,  yos,  f.  Ovid. 

enrysos,  yos,  f.  Plin.  aurata,  ce.  f. 


Orato,  add.  — 1 —  Pregato:  Oratus,  ro- 
gai us,  a,  um.  Cic.  —2— Indorato:  Au- 
ratus,  inauratus,  a,  um.  Cic. 

Oratore,  verbat.  masc.  —1  Che  ora, 
che  prega:  Precator,  oris,  ni.  exora- 
tor,  oris,  m.  Ter.  orator,  oris.  ni. 
Plaut.  —2—  Dicitore,  aringatore:  Ora- 
tor,  oris,  in.  concionator,  oris.  in. 
Qc.  —5 —  Ambasciatore:  Orator,  oris, 
m.  legatus,  i,  ni.  Liv.  nuntius,  o  nun- 
eius,  ti.  m.  Cic 

Oratore  facondo:  volttbilis  orator. 
Cic.  Oratore  semplice:  tennis.  Cic. 
Oratore  comune  dei  tanti:  orator  u- 
7i  us  de  muitis,  Cic.  u/ius  muli  or  um. 
Orai.  Nessuno  può  divenire  oratore, 
se  non  ecc.  nec  quisquam  potest  fa- 
cultatem  assegni  dicendi ,  nisietc. 
Cic. 

Oratoria.  L'arte  di  parlar  bene:  Bene 

eticendi  ars,  artis.  f.  Cic 
Oratoriamente,  avv.  Con  arte  oratoria: 

Oratorie.  Cic. 

Oratorio,  so  st.  Luogo  sacro  dove  si  fa 
l'orazione:  jBdicula,  ce,  f.  sacellum, 
i,  n.  Cic.  oratorium,  ii.  n.  t.  e. 

Oratorio,  add.  Che  appartiene  all'o- 
ratore: Oratorius,  a,  um.  Cic. 

Oratrice.  femm.  di  Oratore,  che  prega: 
Oratrix,  icis.  t.  Plaut. 
Oratura.  Indoratura:  Auratura,  ce.  f. 
Quint. 

Orazioncella.)  Serinoncin0:  Oratiun- 
Orazioncina.  ) 

culoy  ce,  t.  Cic.  actiunculaiCB.  f.  Plin. 


Orazione.  —1—  Preghiera  indirizzata  a 
Dio:  Prex,  ecis,  f.  Ovid.  precatio, 
onis,  f.  oratus,  us,  in.  Cic.  precatus, 
us,  m.  Staz.  supplicano,  onis.  f.  Ces. 
—2—  Aringa,  si  scritta,  che  parlata: 
Oratio,  onis,  f.  concia,  onis,  f.  ac- 
clamano, onis.  f.Cic.  —3—  Discorso, 
il  favellare:  Sermo,  onis,  ni.  locutiQ, 
onis,  f.  orai  io,  onis.  f.  Cic. 
Fare  orazione,  Si  are  in  orazione,  e 
simili:  preces  fundere.  Virg.  Si  pose  in 
umile  orazione,  chiedendo  aiuto:  openx 
supplex  petiit  prece.  Ovid.  Orazione 
copiosa,  eloquente  :  volubili*  oratio. 
Cic  Orazione  persuasiva:  suasio.  Cic. 
Orazione  sdegnosa:  indignano.  Cic. 
Orazione  in  difesa  di  una  causa:  dici  io 
causai.  Cic  Orazione  di  lode,  o  Ai 
biasimo:  demonstratio.  Cic  II  corso, 
l'andare  dell'orazione:  oralionis  per- 
petuitas.CU  .  Orazione  studiata:  oratio 
accurata,  Cic  elaborata,  castigata, 
deducta.  Quint.  Orazione  gonfia:  o- 
ratio  qua  turget,  et  infinta  est.  Cic. 
Recitare  un'orazione:  orationem  ha- 
bere,  recitare,  Cic.  instituere.  Ces. 
Scrivere  orazioni:  orationes  conflce- 
re.  Nep.  Recitare  orazioni  leggendole: 
de  scripto  dicere.  Cic.  Scorreva  dalle 
sue  labbra  l'orazione  piti  dolce  del 
miele:  ex  ejus  lingua  me  Ile  dulcior 
fluebat  oratio.  Cic  Quando  do  prin- 
cipio alla  orazione:  rum  dicere  inci- 
pio. Cic. 

Orazionetta.  V.  Orazioncella. 
Orbacca.  Frutto  di  varii  alberi;  Coccola: 
Bacca,  ce.  f.  Cic. 

Orbaco.  Specie  di  alloro:  Nobilis  lau- 
rus,  i.f.r.  B. 

Orbare.  —1—  Privare:  Orbare,  a.  1. 
privare,  a.  1.  Cic  viduare,  a.  l.Virg. 
— 2—  Render  cieco,  accecare:  Cacare, 
a.  1.  excacare,  a.  1.  Cic.  obeacare, 
a.  t.  Cels.  exoculare,  a.  t,  Plaut. 

Orbato,  add.  — 1—  Privato:  Orbatus, 
privatus,  Cic.  viduatus,  a,  um.  Virg. 
—2—  Accecato:  Cacatus,  obeacatus, 
Cic  exoculatus,  a,  um.  Apul. 

Orbe.  Cerchio,  per  cui  girano  i  pianeti: 
Or  bis,  is,  m.  circulus,  i,  in.  Cic. 
spaerà,  ce.  f.  Varr. 

Or  Rene.  avv.  In  buon'  ora,  adunque: 
Igitur,  ideirco,  ideo,  ergo.  Cic 

Or  Rene  Sta.  avv.  Sia  in  buon'ora:  Pub- 
ere, belle.  Cic 

Orbezza.  Privazione:  Orbita*,  ali*,  f. 

privatio,  onis,  f.  Cic  viduitas,  atis. 

f.  Plaut.  n  , 

Orbicello.  diin.  di  Orbe:  Orbxcu lu$,  U 

m.  Cat. 

Orbicolare.)  x     _  L.  , 

Orbicolato.)  add.  Rotondo:  Orbicula- 
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Orhiculare.)  /»/*,  rotundu»,  globosus, 
Orbiculato  ) 

Cic  rolundatu*,  a,  «m.  VclleJ. 

Orbila.  —1—  Rotaja,  carreggiata:  Or- 
bita, CC.  f.  Cic.  —2—  Il  giro  degl'asil  i: 
Orbi*,  i»,  m.  circulus,  i,  in.  Cic. 
sphara,  ce.  f.  Varr.  —3— Cavità  degli 
occhi:  Oculorum  cavnm,  i.  n. 

Orbitò,  Orbitate,  Orbitade.  astr.  di  Or- 
bo; Cecità:  decita*,  atis,  f.  Cic.  caci- 
(fido,  ini»,  r  Noi. Tir.  tenebra9.,  arimi, 
f.  pi.  Ovid.  caligo,  ini»,  f.  Cels.  /'imi- 
nis  orbita»,  alis,  f.  Plin.  oculorum 
tabe»,  i».  f.  Tac. 

Orbo.  add. — t—  Privo  de' genitori  o 
de'figli  :  Orbita,  orbai ns,  privatus, 
Cic.  viduatu»,  a,  uni.  Virg.  — 2— 
Privo  della  vista,  cieco:  Cacti»,  Lìt, 
*  cacatus,  obeacatus,  oculis  caplu», 
Cic.  lumini*  orbus,  Ovid  cjronifafu^ 
a,  um.  Apul.  —  3—  trasl.  Privo  d'in- 
tendimento: Ignaru»,  in»citu»,  Cic. 
nescius,  a,  uni,  Virg.  ianormis,  ali- 
ti». Plani. 

Orca.  Mostro  marino:  Orca,  a.  f.  Plin. 

Orcetto.  dhn.  di  Orcio:  Urccotus,  t,  n. 
Col.  orcula.  ce.  f.  Cat. 

Orchestra.  —1—  Palco  detonatori: 
Symphoniacorum  pulpitum,  i,  n. 
»uggestum,  i.  n.  —2—  Unione  deto- 
natori o  cantori  :  Symphonia,  a.  f. 
Cic. 

Orcino.  V.  Orcetto. 

Orcio.  Vaso  di  terra  cotta  da  tenervi 
dentro  liquidi:  Orca,  03,  f.  Plin.  wr- 
ceu»,  r?,  m.  Orax.  urceum,  i.  n.  Cat. 

Orciolajo.  Facitor  di  orcii:  Figulus,  i. 
m.  Col. 

Orcioletto.) 

Orcioline.  )  V.  Orcetto. 
Orciuolo.  ) 

Orco.  Chimera,  befana.*  Larva,  ce,  r. 
Fedr.  pupa,  a?,  f.  Pers. 

Ordfgno.'j  ~  Slr°>nento  fatto  ariifi- 
c  i  usamente  per  diverse  operazioni:  Jf  a- 
china,  ce,  f.  Lucr.  instrumentum,  i, 
n.  Varr.  armamentum,  i.  n.  SveL 
— 2— trasl.  Artifìcio,  maneggio:  ma- 
china, ce,  f.  machinalio,  ònis,  f.  ars, 
artis,  f.  consitium,  ii,  n.fraus,audi$, 
f.  dolu»,  i.  m.  Cic. 

L'ordigno  del  mondo,  cioè  l'Ordine, 
la  forma:  rerum  orda,  Cic.  machina, 
et  imles  mundi.  Lucr.  Apprestavano 
ordigni  a  battere  le  mura  :  machina- 
menta  quotiendis  muri»  portabant. 
Liv. 

Ordimento.  Intreccio  :  Orda,  iuis,  f. 
distribuito,  onis,  f.  ordinano,  oni». 
f.  Plin. 

Ordinabile,  add  Che  può  ordinarsi:  0r- 
dinandus,a,  uni  Svet. 


Oi  dinaie.  V.  Ordinario. 

Ordinalmentc.  avv.  Con  ordine  ,  se« 
condo  I'  ordine  :  Ordinate  ,  ordine, 
composite,  Cic.  ordinatim.  Ces.  ex 
ordine.  Virg. 

Ordinamento.  —1—  L'ordinare,  il  di 
spoire:  Struclwa,  ce,  f.  Plin.  dispo 
»itio,onis,  t.  distribuito,  onis,  T.or 
do,  inis,  ni.  Cic.  ordinano,  onis.  t 
Vellej  —2— Precetto,  comando:  Pro- 
ceptum,  i,  n.  jussum,  i,  n.  jussio, 
onis,  f.  decrelum,  i,  n.  lex,  legis.  f 
Cic. 

Per  ordinamento  de'cieli:  Dei  nutu. 
Cic. 

Ordinando.  Colui  che  deve  ricevere  gli 
ordini  della  chiesa:  Sacri»  initiandus, 
i.  m.  t.  e. 

Ordinanza.  —1—  Disposizione:  Stru- 
ttura, ce,  f.  disposino,  onis,  f.  di- 
stribuito, onis,  f.  ordo,  ini»,  m.Cic. 
ordinatio,  onis.  f.  Vellej.  — 2 —  Isti- 
tuzione: Instilutio,  oni»,  f.  initiiu- 
tum,  i,  n.  disciplina,  ce.  f.  Cic.  —  3- 
M  ili  zia,  esercito:  Exercilus,  us,  m 
arma,  orum,  n.  pi.  copia,  arum.  f. 
pi.  Cic.  —     Soldati  messi  in  ordine, 
schiera:  Ade»,  ci,  f.  agmen,  itti»,  n. 
Liv.  ordo,  t'/iis.  f.  Sali. 
Ordinanza  distesa  di  soldati:  agmen 
porrectum.  Tac.  In  bella  ordinanza: 
agmine  composito.  Tac.  In  ordinanze 
serrate:  confcrtim.SaU.  Allungare,  di- 
stendere le   ordinanze  :  porrigere 
acicm.  Sali.  Mettere  in  ordinanza  l'e- 
sercito: exercilum  inslruerc,  acicm. 
cxornare,  Sali,  milllcs  in  ordinem 
cogerc.  Liv.  Allargare  le  ordinanze: 
manipulos  taxare.  Ce*.  Andare,  in  ir 
ciare  in  ordinanza  :  ordinatim  ire. 
Cic.  I  nemici  si  mostrarono  in  orci» 
nanza:  acicm  hostes  ostcndcruntAÀv. 
Schierato  in  triplice  ordinanza  l'eser- 
cito giunse  ecc.  ade  triplici  insti- 
tuta  pervenit,  etc.  Ces.  In  piena  or- 
dinanza si  ritirarono:  integris  ordini- 
bus  se  sereccperunt  Liv .  Ruppero  II 
ordinanze  :    ordine»   conlur bavere. 
Sali.  Ristorò  le  ordinanze,  cioè  Rior- 
dinò le  schiere:  ordine»  rrsfi/MÌ/.Sall. 

Ordinare.  — ì  —  Disporre  le  cose  a  suo 
luogo  ed  ordine:  Ordinare,  a.  l.Oraz. 
disponere,  a.  3.  digerere,  a.  3.  distri- 
buere,  a.  3.  in  ordinem  adducere, 
a.  3.  conficere,  a.  3.  redigere,  a.  3. 
Cic.  — 2—  Assettare  ,  mettere  in  as- 
setto: Ordinare,  a.  l.Oraz.  compO' 
nere,  a.  3.  Cic.  accommodare,  9.i. 
optare,  a.  4,  struere,  a.  S  Virg.  in- 
»truere,  a.  3.  Col.  -3—  Stabilire,  de- 
liberare: Staluerc,  a.  3.  conslitucre, 
a.  3.  decernere,  a.  3.  deliberare,  a.  1 
Cic.  -  4-  Macchinare,  «ramare.-  Mo< 
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tiri,  d.  ft.Virg.  machinai*i,  d.  1.  jfrw«- 
re,  a.  3.  excogitare,  a.  1.  Cic.  /a&rf- 
<-arj,  d  1.  commintsei,  d.  3.  Plaut. 
—5—  Assegnare;  Assignare,  a.  1.  af- 
tribuere,  a.  3.  Cic.  donare,  a.  1. 
Fede  — §—  Indirizzare,  accomodare  .* 
Conformare,  a.  1.  dirigere  ,  a.  3. 
Oc.  — 7—   Comandare  ,  decretare  : 
Pratcipere,  a.  3.  jubere,  a.  2.  prce- 
smtere,  a.  3.  scisserc,  a.  3.  sancire, 
a.  ft.  interdicere,  a.  3.  Cic.  imperare, 
a.  1.  edicere,*.  3. Ter.  indicere,*.  3. 
Ut.  —8—  n.  pass.  Disporsi,  prepa- 
rarsi: Se  comparare,  a.  1.  se  parare, 
a.  1.  M  in»truere,  a.  3.  Cic.  se  accin- 
gete, a.  3.  Vìrg.  —9—  Dare  gli  ordini 
sacri:  Saeri»  inaiare,  a.  1.  Cic.  Z)cf 
rtfibus  ifisfrucrr ,  a.  3.  Ovid. 
Ordinare  una  citta  con  leggi  e  co- 
stumi: ciritatem  legibm,  ac  moribus 
eonstilucre,  Cic.  condere.  i/iv.  Ordi- 
nare la  città  per  guerra  e  per  pace» 
firmare  urbem  bello,  ac  pace.  Liv. 
Ordinare  sacerdoti  :  sacerdote»  creare. 
Liv.  Ordinare  sacerdoti  a  ciascun  Dio: 
sacerdotes  sitos  cuique  Deorum  pr  af- 
ficele. Ut.  Ordinarsi,  divisarsi  ribal- 
derie secondo  il  destro:  par  ari,  fogl- 
iari scelera  ex  tempore.  Cic.  Ordi- 
nare pubbliche  preghiere:  ttnpptica- 
tiones  decernere,  Cic.  indicere.  Ces. 
Tutte  queste  cose  sono  ordinale  dal 
destino:  fato  ficee  omnia  facta  sunt. 
Cic  Ordinò  alle  città  le  vetture  a  tras- 
portare il  grano  :  vecturas  frumenti 
civitatibus  descripsit.  Ces.  Ordinerò 
al  donzello  focaccic  :  diciem  puero 
placenta».  (}ior. 

Ordinariamente,  avv.  Comunemente, 
generalmente:  Usitate,  vulgo,  in  viti- 
gni. Cic. 

Ordinario,  sost.  — 1 —  Quegli  che  ha  giu- 
risdizione ordinaria  nelle  cose  eccle- 
siastiche: Ordinarius,  ii.  tu.  r.  e.  —2— 
Corriere,  che  in  giorno  determinato 
porta  le  lettere  :  Tabellarius,  il,  m. 
Cic  cursor,  ori»,  in.  Svet. 
Ordinario,  add.  —1—  Solito,  consueto: 
Orduiarius.  Liv.  consueti!»,  Virg.  so- 
tilu»%  a,  wn.  Ovid.  — 2—  Vile,  di  poco 
conto:  Tririalis,  e,  Quint.  gregali», 
e,  Sen.  vili»,  e,  humilis,  e,  vutgaris, 
e.  Cfc.  —3 —  parlandosi  di  Autorità, 
ecc.  opposto  di  Delegato:  Ordinanti», 
a,  um.  Svet. 

D'ordinario:  fere;  ferme.  Liv.  Piò 
dell'ordinario:  solito  magi»,  Liv.  plus 
*?///<?.  Ovid.  Persona  di  poco  conto,  ed 
ordinaria  :  vir  tenui»,  unusque  de 
multi».  Cic.  La  struttura  de'  miei  versi 
oon  certo  ordinaria;  stradava  mei 
carmini»  non  publica  certe.  Ovid. 
torli  è  un  detto  ordinario:  trltum  e»l 


sermane  proverbium.  Cic.  È  la  moda 
piò  ordinaria:  mo»  tritlor.  Ptin.  In- 
gegno ordinario:  medium  ingenium. 
Tac.  Siam  soliti  scriver  lettere  con  pa- 
role ordinarie:  epistola»  quotidiani» 
verbi»  texere  solenni».  Cic.  Viuo  ordi- 
nario: vimini  cibar ium.  Varr. 

Ordinala.  Linea  retta  tirata  da  un  punto 
di  una  linea  data  sopra  un  asse  dato  di 
posizione  parallelamente,  e  di  un  altro 
asse  dato  pure  di  posizione;  Ordinata 
linea,  ce.  t.  t.  «eom. 

Ordinatamente,  avv.  Con  ordine:  Ordi- 
nale, Ces.  ordinatim,  composite,  di- 
sposile, distillate,  ordine  ac  vede, 
descripte,  pedetentim,  Cic.  legiiime. 
Tac. 

.Ordinativo,  add.  e  difesi  di  Numero: 
"Ordinativi!»,  a,  um  Pns. 

Ordinalo,  add.  —1—  Messo  in  ordina; 
Ordinatila  dispositi!  s,  digesti!»,  »tru- 
ctus,  Cic.  concinnati!»,  Plaut.  instru- 
ctus,  a,  um.  Liv.  —2—  Detcrminato, 
stabilito:  Statutu»,  conuitutus,  de- 
creta», destinatu»,  rata»,  Cic.  com- 
posi in»,  a,  um.  Oraz.  —3—  Coman- 
dato: Decreta»,  indici u»,  dieta»,  man- 
datus,  Cic  jussu»,  praiscriplu»,  Óra*. 
imperai  ii»,  a,  um.  Liv.  — ft—  Rego- 
lato, moderalo:  Temperata»,  mode- 
rali!», mode  fi  us.  modica»,  a,  um. 
Cic.  —5—  Eietto:  Aisignatus,  elcctus, 
designata»,  a,  um.  Cic.  —6—  Prepa- 
rato: Comparata»,  Ces.  dispositi!», 
promptus,  parala»,  a,  um.  Cic.  —7— 
Promosso  agli  ordini  sacri  :  Inttlatut, 
comecratu»,  sanctus,  a,  um.  r.  u. 
Ordinatore,  verbal.  ma  se.  Che  ordina: 
Ordinator,  ori»,  in.  dispo»itor,  ori», 
in.  Sen.  inslructor,  ori»,  m.  Cic.  mo- 
derator, ori»,  m.  Sali,  constilutor, 
ori»,  m.  Quint. 

.  Ordinatrice,  femm.  di  Ordinatore  :  M o- 
deratrix,  ici*.  f.  Cic. 
Ordinazione.  —1—  L'ordinare  :  Ordi- 
nano, ani»,  f.  disposino,  onis,  f.  di- 
stribuito, oids,  f.  ardo,  ini»,  m.  Cic. 
—2—  La  consecrazione  di  alcuno  ad 
ordine  sacro:  Initialio,  onis,  f.  conse- 
cratio,  onis,  f.  ordinatto,  onis.  f.  t.  e. 
—3 —  Hicetta,  o  rimedii  prescritti  dal 
medico:  Hedicorum  prceceptum,  i.  n. 
Cic. 

Ordine.  — 1  —  Disposizione  e  colloca- 
mento di  ciascuna  cosa  a  suo  luogo; 
Orda,  inls,  in.  disposino,  onis,  f.  or- 
dinatio,  onis,  f.  distribuito,  onis,  f. 
digestio,  onis,  f.  ratio,  onis,  f.  Cic. 
serie»,  ei,  f.  Plin.  dhpositura,  ce.  f. 
Lucr.  —2—  Fila,  serie  :  Serie»,  ci,  f. 
orda,  inis,  m.  Cic.  versa»,  ti»,  m.  Liv. 
— :i-—  Commissione,  comando  :  Praf- 
ceptum,  i,  o.  impcriutn,  ii,  a.jussum, 
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f,  d.  mandatumt  t,  n.  mandatili, 
».  Cic.  edictum,  i,  n.  Virg.  impera- 
timi, f.  n.  Ces.  —  4—  Deliberazione: 
ftmsf/fum,  ft,  n.  sementici,  ce,  f.  con* 
suttum,i,  n.  m#Jtf,me*Cf*,  f.  voluti!  as, 
atis,  f.  Cic.  propositum,  i,  n.  Oraz. 
—5—  Regola,  norma:  Regula,  ce,  f. 
norma,  ce,  f.  consuetudo,  inis,  f.  Cic. 
forma,  ce,  f.  Geli,  mos,  moris.  ni. 
Virg.  —6—  Modo,  maniera;  /faft'o, 
«nis,  f.  modus,  f,  m.  ria.  <e.  f.  Cic. 
—7—  Grado,  classe  de' cittadini  :  Orda, 
inis,  m.  classi*,  is,  f.  decurta,  a.  f. 
Cic  —  8— Schiera,  fila  di  snidati;  Orilo, 
inis,  m.  Sali,  agmen,  inis,  ti.  acics,  cf. 
f.  Liv.  —9—  Proporzione,  disposizione 
in  architettura  :  Symmetria,  n?.  f.  Vitr. 
— 10 —  Ordinazione  de' medici:  Mcdi- 
corum  praceplum,  i,  n.  Cic. —ti— 
Uno  de* sette  sacramenti  della  Chiesa: 
Ordo,  inis.  in.  t.  e.  — 12—  Congrega- 
zione di  religiosi;  Sodatitium,  ii,  n. 
socialità*,  atis,  f.  familia,  ce,  f.  orda, 
inis.  in.  t.  b. 

Ordine  degli  ottimati  :  natio  optitna- 
tum.  Cic.  Oidine  de' tempi;  gradus 
temporum.  Cic.  Mettere,  porre  in  or- 
dine: in  vrdinem  redigere,  Cic.  Met- 
tere in  ordine  il  pranzo;  ccenqm  oppa* 
rare.  Ter.  Eseguire  gli  ordini:  pa- 
trare  jussa,  Tac.  obire  imperia.  Staz. 
Mettersi  all'ordine:  accingi,  Liv.  ac- 
cingere se.  Virg.  Dare,  lasciare  ordine, 
commissione:  negolium  dare,  man- 
dare, Cic.  Ho  messo  a  ordine  ogni 
cosa:  omnia  midi  provisa  svnl.  Cic. 
Avrebbero  più  ordine  e  stabilità  le  cose 
umane:  cequabilius,  atque  conslantius 
se  se  res  fiumana  tiaberent.  Sali.  Ho 
dato  ordine  a  queste  cose  colla  dili- 
genza e  colio  studio;  /  cec  cura  ac  di- 
ligentia  a  me  conslilula  sunt.  Cic. 
Fece  mettere  all'ordine  quante  piìi 
navi  potè  :  naves  quamplurimas  po- 
tuti, instituit.  Ces.  Mise  all'ordine  un 
pranzo  sontuoso:  magnifìce  convivium 
comparaci!.  Cic.  Spero  che  noi  forni- 
remo la  danza,  al  che  tu  mettiti  all'or- 
dine: spero  ea  qua  sequuntur,  ad 
qua  In  le  para.  Cic.  Città  e  per  na- 
tura e  per  l'ordine  degli  edilìzi  delle 
più  illustri  :  urbs  ci  natura  et  deseri- 
ptione  adiflciorum  in  primis  nobilis. 
Cic.  Tu  hai  in  piede  e  all'ordine  una 
dura  ai  veisaiia  :  est  tibigravis  adrer» 
saria  constiluta  et  parata.  Cic.  Essi 
eseguono  gli  ordini:  jnssa  facessunt. 
Vii  g.  Se  non  avesse  ubbidito  all'ordine 
dei  legali  :  ntsf  legalorum  nuntio  pa- 
ruissi  t.  Cic.  Avevano  combattuto  con- 
tro l'ordine  del  capitano:  cantra  im- 
pcrium  in  ttostes  pugnarcrant.  Sali. 
Ciò  aveva  fatto  senz'oidine  suo;  hac 


injusso  suo  fecerat.  Ces.  Tu  non  a  ve  vi 
ricevuto  quest'ordine:  hoc  libi  in  man- 
dati* non  erat.  Cic.  Mette  in  ordine 
l'esercito:  aciem  explteat.  Ces.  Serrati 
gli  ordini  marciavano  contro  il  ne- 
mico; uno  continenti  agmine  in  ho- 
sles  incedebant.  Uv.  La  cavallerìa 
ruppe  l'ordine  della  battaglia;  ab  equi- 
tibus  turbati  sunt  ordina,  Liv.  Indie- 
treggiava in  buon  ordine:  integri*  or- 
dinibus  cedebat.  Liv.  Esercito  senz'or- 
dine; exercitus  rffusus,  Sali,  palatiti, 
Liv.  I  cavalieri  andavano  senz'ordine: 
equites  temere  et  effuse  ibant.  Sali. 
Bell'ordine  d'architettura:  eurythmia. 
Vitr.  Dare  gli  ordini  sacri:  sacros  or- 
dincs conferre.  r  e.  Pigliar  l'ordine 
del  sacerdozio:  sacerdotium  inire .Cic. 
Entrare  nell'ordine,  cioè  Farsi  frale: 
saero  sodatitio  nomea  dare.  In  or- 
dine a  ciò:  ad  id  quod  special,  quod 
atlinet.  Cic.  In  ordine,  per  ordine,  a 
ordine,  e  simili:  ordine,  Cic,  ex  or- 
dine. Virg.  Senz'ordine  stabilito:  nullo 
certo  ordine.  Cic.  Uomo  non  in  ordine: 
imparai >is.  Ces.  Uomo  bene  in  ordine, 
cioè  Bene  in  arnese,  ben  vestito:  eie- 
gans;  concinnus.  Cic.  Male  in  ordine 
c«oè  Arnese:  sordidatus;  sordidiu. 
Cic. 

Ordire,  —l—  Mettere  in  ordine  le  fila 
in  sull'orditojo  per  fabbricarla  tela: 
Ordit  i,  d.  4.  Si  n.  exordiri,  d.  4.  Cat. 
texere,  a.  3.  Tibul.  nere,  a.  2.  dett- 
xere,  a.  3.  Virg.  —2—  Macchinare: 
Texere,  a.  3.  mac/tinari,  d.  1.  cam- 
po nere,  a.  3.  Tac.  struere,  a.  3.  Ter. 
moliri,  d.  4.  Virg.  dclexere,  a.  3. 
rommmfsff,  d.  3.  fabricari,  d.  i. 
Plaut.  —.)—  Cominciare:  Ordiri,  d.  4. 
exordiri,  d.  4.  incipere%  a.  3.  capisse, 
a.  anom.  Cic. 

Ordire  una  trappola  ad  alcuno:  alicui 
tudum  suggercre.  Cic.  Ordir  tradi- 
mento: perfidia  locum  quarere;  prò- 
ditionem  componet  e,  Tac. 
Ordito,  sost.  —  1 —  Unione  di  più  fili  di- 
stesi per  lungo  sul  telaio;  Tela,  a,  C 
Ter.  exordium,  ii.  n.  Quint. — 2  — 
trasl.  Preparamento  ad  una  qualche 
cosa:  Orsus,  ust  m.  Virg.  telat  ce.  f. 
Plaut. 

Or  ro'è  bisogno  metter  sul  telaio  un 
nuovo  ordito;  ratio  de  integro  ine- 
unda  est  mihi.  Ter. 
Ordito,  add.  — 1— da  Ordire:  Textus, 
delextus,  Cic.  pertextus,  a,  uni,  Cod. 
—2—  Macchinato  :  Machinatn*,  a, 
uni.  Sali. 

Orditojo.  Qurllo  strumento  su  cui  si  or- 
disce: Jugttm,  i.  n.  Ovid. 
Orditore,  veibal.  masc.  Che  ordisce, 
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macchinatole  :  Macldnalor,  ori»,  ni. 
»  ir.  artìfiJT.  iris,  ni.  Viig. 

Orditura.  —1-  Il  distendere  in  ordine 
le  tila  in  snil  ordilojo,  per  fabbricarne 
la  tela  :  hxerdinm.  fi,  n.  Onint.  or- 
sù*, us.  in.  Virg.  — 2 — tiasl.  Unione 
ordinala  di  piò  cose:  Orilo,  iitis,  in. 
disposino,  otti.*,  f.  disti  ibnlio,  otri*. 
(.  Cic. 

Orno.  ad<ì.  pronunzia  lo  cnlIVi  stretto. 
—1— Lordo,  stoico:  Pullulila,  inqui- 
na'us,  foedmw*,  Cic.  feedu*.  Orai. 
spi//ms,  litici',  sorditlux,  Ovid.  .«pi/r- 
ra/ns .  a,  um.  (  alul.  — 2—  Irasl.  Sozzo, 
impuro;  Imourus,  inlnuieslus,  prò- 
tV</\«.i,Cic.  immmidus,  Plaut.  /crr/ws, 
«,  ttfft.  Oraz. 

Ordura.  —1 —  Lordura,  immondizia  : 
Sorde»,  is,  f.  Ora*,  feeditns,  ali*,  f. 
Cic.  spnrcities,  ei,  f  Lucr  fi/  mnndi- 
tia,  or.  f.  Plaut.  —  2 —  Scosl  ornatezza, 
disonni  a  :  Fatata»,  ali*,  f  fur-pffiMfo, 
taf»,  f  imimri/<w,  a/is.  f.  cic. 

Orecchia  V.  Orecchio 

Orecchicelo,  accr.  di  Orecchio:  /m- 
manis  nitri»,  is.  f. 

Orecchiare.  Ascoltare  di  nascosto,  ori- 
gliare: Auscultare,  a.  I.  nmuprtrc, 
a.  I.  Plaut.  subausrultave,  a.  1.  Cic. 

Oiecchiala.  Percossa  data  nell'orecchio 
a  mano  aperta  ,  Scatezzone:  Colaphus, 
i,  m  Ter.  alapa.  cr.  f.  Fedr. 

Orecchietta,  clini,  di  Orecchia:  ^uri- 
eilla.  ce.  f  Cat.  auricula,  ce.  f  Plani. 

Orecchino.  Pendenti  che  si  appiccano 
per  lo  piai  alle  orecchie  le  donne:  //i- 
aun  s.  tu  it.  f.  pi.  Plaut. 

Orecchio  — I —  Membro  del  corpo  del- 
laminale,  che  è  strumento  dell'udito: 
Auris.  is,  f.  auricula,  ce.  f.  Oc.  —2— 
per  afmilil.  Le  due  pani  dell'amilo, 
che  allargano  il  solco  nel  Tender  la 
terra:  Aun*.  is.  f.  Viig.  —3—  Manico 
di  vaso,  anelln  di  qualche  macchina: 
Ansa,  ce,  f.  Viig.  chelonium,  il.  n. 
Viti 

Orecchio  attento:  nitri*  vigil.  Staz. 
Orecchie  purgale  e  di  udito  i affinato: 
teretes  um  e».  Cic.  Orecchie  avide  d'a- 
scoltare: «wvs  m/irte.  Plani  Cncch  e 
acun*:  aure»  tenue».  Lucr.  A  oiecchie 
lese:  auribns  rrertis,  Prop.  aireelis. 
Virg.  Porgere,  dai  e,  piegare  l'otec- 
Cluo,  ad  ah  ano:  aurem  pi  abete  «li- 
citi.bvp.  ttures  dm  e  alieni,  Cic.  affi/f- 
enre  ;  uttrirutttni   apponr.re.  Oiaz.  j 
St.ire  a  orecchi  tesi:  ewrea  eriqire. 
Oc.  mi  niere.  Ter.  intruder?.  Ovid. 
Patiate  alPorccc  Ilio  ;  In  hccielo:  m  «»<-  | 
rem  diret  e.  Oraz.  n*/  aurem  odino-  i 
«e/r  i  ic.  Sofliarealliui  negli  once  Hi;  I 
Insilale  akuno  :  <"  «^'fU/M*  | 


susurrurr;  aure*  tduujus  baviere, 
compiere,  Ce.  Art  «urea  oheujus  <»</- 
ganuire.  Ter.  Pervenite  y^ii  orecchi 
d'alcuno:  ad  aura  alieuiu<  perve- 
nire. Cic  Avere  gli  orecchi  d'alcuno, 
vale  roteigli  parlare  a  bell'agio:  aure* 
alieujux  sibi  palei  e.  Cic.  Pare  orecchi 
da  mei  caute;  Par  le  viste  di  non  inten- 
dere: aure*  altrui  rei  etoudere;  au- 
res  aticujtis  peregrinare.  Cic.  To- 
gliere gii  orecchi  ad  alcuno  ,  inlio 
nargii  le  orecchie;  Assordarlo;  attquam 
oblundet  e,  Cic.  aure.*  atieujus  per 
siringet  e.  Oraz.  Granare,  gonfiale  al- 
trui gli  orecchi;  Dir  cose  «rate,  adu 
late:  auribns  alicuju.i  sereire,  Cic. 
blandit  i.  Pini.  Mettere  una  pulce  negli 
orecchi  ad  uno:  scrupulum  alimi  in 
jiiere.  Ter  Dare  orecchio  a  parole  di 
pace  :  awibus  admittere  menlionem 
paeis.  Liv.  Quella  voce  giunse  all'o- 
recchio di  Filippo:  vox  ad  l'hilippum 
periata  est.  Liv  Fischiare  le  orecchie, 
vale  Sentirvi*!  denti  o  uno  zufolamen- 
to ;  aure*  alieujux  pernottare.  Cic. 
Tirar  gli  o: ecciti:  aurem  retici  e.  Vii  g. 
Stando  tutta  la  città  in  orecchi:  ad 
recla  orniti  rivitate.  Tac.  Prestate 
docile  orecchio  :  dorile»  adverlitc 
mentes.O\'u\.  Suicoll'animoin  .necclù. 
eoo  exrubo  animo.  Cic  Ti  prego  che 
mi  sui  in  orecchio:  te  rogo  ut  explo- 
res  Cic.  Tel  dico  all'orecchio,  tu  tieni 
in  te:  secreto  hoc  audi,  tecum  habeto. 
Cic.  Ti  fu  sofTìato  negli  oiecchi  che 
egli  ecc.  (telai um  libi  fui!  itlum  etc. 
Cic  Le  orecchie  si  acconciami  a  sentir 
lodare  furile  cose  che  ecc.  fcrunt  au- 
res  itla  laudari  quut  etc.  Cic.  L'ar- 
cano che  tu  hai,  affida  a  sicure  orec- 
chie: quidquid  fiabe»,  depone  tuli* 
auribns  Oraz.  Senza  orecchie:  inau- 
ri! us.  Cell. 

Orecchione. — 1— Grande  orecchio:  im- 
molli» ami*,  is.  f.  -  2-  Musone:  Pro; 
mundio,  otri»,  f.  — 3—  Due  pezzi  di 
metallo  che  sporgono  fnoii  delle  arti- 
glierie, o  maniche  coli*-  quali  si  attacca. 
Btl'afluato:  Cfieltminm,  a,  n.  aliati,  ce. 
f  Vitr.  —  1—  irasl.  Ignoiante,  zotico; 
Baro,  onis,  m.  stipe»,  is,  ni.  trunrns% 
i,  ni.  Cic  cnudex.  u  t»,  in.  Ter.  —5 — 
Mali.tiia,  che  i  medici  chiamano  Paro- 
lide:  Carolis,  idix.  f.  P.in 

Oricehioio  acid.  Che  ha  grandi  orec- 
chie: AitrilU*,  Viig  aurtlulus,  Fedr. 
flticeus.  a,  uni.  Cic. 

Orelice.  Anelici'  ch«'  lavora  inoro:  Au- 
ì  i/e.r,  iVi.s,  m  uurarius,  ti,  ni.  Cic 
nii  ii.ìurius,  ii  tu  S\et. 

Oreficeila.  ~-l—  L'arte  dell'orefice»  Atfr 
ge  ut  ariana  f  Cic.  -2—  Officina  del- 
l'oreficet  Argentana  taberna>  a.  L 
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Liv.  —3  -  Lavoro  ria  orefice:  Factum, 

ceelatum  anrum,  i.  n.  Cic. 
Oreggio.  V.  Orezzo 
Oreglia.  V.  Orecchio. 
Oreria.  Lavoro  in  oro:  Factum,  ccela- 

funi  aurum,  i.  n  Cic. 
Oretta,  dim.  di  Ora  :  Brema  fiora,  ce. 

t.  Ora*. 

OreìS.')  Ventice»°  f,esco:  Aura<  f- 
Vìrg.  ventulus,  i,  m.  Ter.  tenia  ven- 
duti ?.  m  Cic. 

Orfana.  Fanciulla  priva  di  padre  e  di 
madre:  Orba,  ce.  f.  Ter. 

Orfanello.  ) 

Orfanello.)  V.  Orfano. 

Oi  fanino.  ) 

OrfanS"")  astr*  di  0rfano:  Orbitaa, 
atia.  f  Cic. 

Piansi  la  separazione  della  moglie, 
l'orfanezza  de*  figli:  detteti  conjugis 
diaaidium ,  liberorum  sotti itdinem. 
Uc 

Orfano.  Fanciullo  privo  di  padre  e  di 

madre:  Orbita,  i,  m.  Cic.  orphanua, 

t.  m.  lscr.  ani. 
Orfanotrofio.  Luogo  pio,  che  per  carità 

ricetta  gli  orfani:  Orptianotrophium, 

li.  n.  Cod 

Organale,  add.  Di  organo:  Organicità, 

a,  ìim.  yitr. 
Organare.  V.  Organizzare. 
Organato.  V.  Organizzato. 
Organetto.  Piccolo  organo  (stromcnto): 

Par  rum  organum,  i.  n. 
Organico,  add.  Che  appartiene  agli  or- 

Kani  del  corpo:  Organicità,  a,  um. 

Vitr. 

Organista.  Suonator  d'organo:  Organi- 
cità, i.  in  Lucr. 

Organizzamento.  Formazione  degli  or- 
gani animali,  e  vegeiali:  Formatio, 
oiiia,  f.  Vitr.  formatura,  a,  t.  Lucr. 
atructura,  ce  f.  Oels 

Organizzare.  — 1—  Formare  gli  organi 
degli  animali,  e  de' vegetali:  Formare, 
a.  1.  finget  e,  a.  3.  effmgcre,  a.  3.  Cic. 
vomponere,  a  3.  Cels.  —2 — trasl.  Or- 
dinare, disporre:  Imponere,  a.  3.  dia- 
ponere.  a.  3.  distnbnere,  a.  3.  Cic. 

Organizzalo,  add.  da  Organizzare:  For- 
mnlus,  cfliclua,  compositua,  a,  um. 
Cic 

Voce  organizzata;  cioè  Armoniosa: 
vox  modulata  Ovid. 

Organizzazione.  Ui  struttura  di  un  cor- 
po ((ualunqur:  Stniclura,  a,  f.  Plin. 
efjirtio,  otti*,  f.  [arma,  ce.  f.  Cic. 

Organo  —1—  Parie  del  corpo  umano, 
che  fa  qualche  operazione  necessaria, 
o  utile  alla  vita:  Organum,  i,  n.  T. 
MKk».  iiiembrum,  i.  n.  Cic.  —2— Stro- 


mcnto qualunque  meccanico.*  Orga- 
nimi* i,  n.  Col  instrumentum,  i,  ti, 
Cic.  machina,  ce.  f.  Plin  Stro- 
mcnto musicale:  Organum,  i.  n.  Cfiov. 

Organulo.  V.  Organico. 

Orgasmo.  Straordinario  movimento  ge- 
nerale della  macchina  animale,  o  di 
qualche  sistema,  o  parte  di  esso,  che 
si  mantenga  per  qualche  determinato 
tempo:  Commotio,  onta,  f  Cels. 

Orgia.  —1—  Misura  stimata  di  quattro 
cubiti:  Quatuor  cuhitorum  mensura% 
ce  f.  —  2 — in  pi.  Baccanali:  Orgia,, 
orum,  n.  pi.  Virg.  baecanatia,  iumm! 
n.  pi.  Liv. 

Orgogliamento.)  v 

Orgogliania.    j  V.  Oigogl.o. 

Orgogliare.  n.  pass.  Divenir  orgoglioso*, 
insuperbire:  Superbire,  n.  tt,  tumere,; 
n.  2.  Oraz.  insoleacere,  n.  3.  Sali.  fttij 
efferre,  a.  anom.  ins  dentia  efferri, 
pass.  anom.  animos  efferre,  a.  anom. 
Cic.  animoa  tollere,a.  3.  Plaut. 

Orgoglio  —1—  Alterezza,  superbia* 
Superbia,  ce,  f.  contumacia,  ce,  f. 
arrogantia,  ce,  t.  faatidium,  ii,  n. 
Cic.  fastus,  ua,  m.  Oraz.  tumor,  oria, 
DI.  Lucan.  flatus,  ua.  m.  Virg.  animi, 
orum.  m.  pi.  Ter.  —2—  Rigoglio  delle 
piante:  Germinario .  onis,  f.  Col.  lu- 
xuriea,  ci,  f.  luxurin,  ce.  f.  Virg. 
Salire,  montare  in  orgoglio:  tumere, 
Virg.  superbire,  Ovid.  efferri;  insolC' 
scere.  Cic.  Mettere  gih,  deporre  l'or- 
goglio: ponerc,  exuere  fastua.  Ovid.. 
Le  belle  menano  orgoglio,  e  la  bellezza 
va  di  passo  colla  superbia:  fnstus  tnesl 
puteris.  acquiturque  superbia  for- 
mam.  Ovid.  Egli  è  gonfio  d'orgoglio:: 
contumacia  effertur,  Cic.  vana  tu- 
mei.  Virg.  Como  pieno  d'orgoglio: 
vir  animorum  plenus;  animi  nimius. 
Liv. 

Orgogliosamente,  avv.  Con  orgoglio» 
Superbe,  Ter.  elate,  arrogantcr,  Cic 
jactanter,  Tac.  tumide,  Plaut.  infitte* 
Ces. 

Orgogliosi^.  V.  Orgoglio. 

Orgoglioso,  add.  Pieno  d'  orgoglio,  su- 
perbo: Superbus,  elatus,  imperiosità, 
Cic.  sublatus,  Ces.  tumidus,  Ovid.  in- 
flatus,  a,  um,  ferox,  oda,  contumax, 
acia.  Liv. 
Non  vogliate  dar  diletto  agli  orgo- 
gliosi :  nolite  gloriantibua  dare  Iceti- 
tiam.  Cic.  Sei  orgoglioso  per  la  roba, 
che  possiedi:  tua;  te  efferunl  divitiae. 
Cic.  Passeggi  orgoglioso  quella  sua 
reggia:  illa  ae  jactet  in  aula.  Virg. 
Parlare  orgoglioso:  superbitoquentia. 
Cic. 

Orgogliuzzo.  dim.  di  Orgoglio:  Fasti-- 
dittili,  ii.  n.  Virg. 
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Oriafiamma.  Bnndiera.  in  cai  era  dipinta 

una  ha  mina  in  campo  di  oro:  Auri- 

flatnma,  ce.  f  v.  l. 
Oribanuolo.  Sei  ta  <li  cintura  antica  : 

Cmctus,  u.\,  m.  Plin.  cingulum,  i,  n. 

nodua,  i,  m.  Virg.  cinctura,  ce.  f. 

Quiat. 

Oricalco.  —4—  Metallo  composto  della 
lega  del  rame,  e  delio  zinco:  A  urichal- 
rum,  i.  n.  Virg.  —2—  itasi.  Tromba: 
Iuta,  ce,  f.  Cic.  buccina,  as,  f.  Liv. 
classicum,  i,  n.  Ces.  lituua ,  &  m. 
Ovid. 

Oricanno.  Vasetto  per  uso  di  tenervi 
dentro  acque  odorifere  :  Vasculum,  i. 
n  Giov. 

Oriduco0')  Gon,ma>  cne  slil,a  da  alcuni 
alberi:  Viseum,  i,  n.  Giov.  pituita,  a*, 
f.  qunimxs,  is.  f.  Plin. 

Orientale,  add.  Di  Oriente  :  'Orientali*, 
e.  Pali,  exortivus,  subsolanua,  Plin. 
solami*,  a,  um»  Vitr. 

Orientalmente,  avv.  Dalla  parte  d' O- 
riente:  A  sole  surgente,  Orar,  ab  orfw, 
ab  oriente.  Cic. 

Oriente  t.  ce<>€R.  — 1 — Punto  cardi- 
nale, onde  apparisce  nascere  il  sole: 
Orienta  entis,  un.  Cic.  exoriena,  enfia. 
m.  Prop.  — 2—  La  pai  te  del  globo,  che 
è  all'Oliente:  Oiiena,  entis,  m.  Ovid. 
eoa  lellus,  uris,  f.  Virg.  -solifera  pla- 
ga* ai-  f-  Sen. 

Orifìarama.  V.  Oriafiamma. 
Orificeiia.  V.  Oi  elìcei  la. 

Orifizio')  Piccola  apertura  :  Oriflcium, 

ii.  n.  Apul. 

Origano.  Pianta  odorosa  salvatici:  Ori- 
gammi,  i,  n.  heracleum,  ei.  n.  Plin. 

Originale,  sost.  Scrittura,  o  opera  di 
pittura,  scultura,  e  simili,  che  è  la 
pi  ima  ad  esser  falla,  e  dalla  quale  ven- 
gono le  copie:  Archelltypum,  i.  n. 
Plin. 

Scrittura  originale  :  aitthographum. 
Cell.  Scostarsi  dall'originale:  decedere 
ab  archelhypo.  Plin. 
Originale,  add.  — i—  Che  ha  origine, 
che  tiacoiigine:  Originali*,  e.  Apul. 
— 2—  agg.  di  Scrittura,  pittura,  ecc. 
Archelhypus,  Marz.  primigenius,  a, 
•um.  Vari . 

Peccalo  originale;  cosi  chiamano  ì  teo- 
logi Quello,  che  originalmente  si  con- 
trae in  conseguenza  di  quello  de' no- 
stri progeni  lori:  peccatimi  origini*. 
T.  tbol.  Giustizia  originale;  dicesi 
dai  teologi  Quella,  che  fu  infusa  da  Dio 
al  primo  padre,  e  fu  perduta  col  pec- 
calo: juntitia  oriqinalis,  insita,  v. 

,  — cioè  Nati  nel 


[t  ,o    Semi  originali; 
oaese:  semina  primigenia.  Varr.  Cit- 


ladlni  originali;  ciò*  Pel  parse:  ciré* 
oriundi.  Liv. 

Originalmente,  avv  Per  origine:  Ori- 
ginitus,  Amm.  ab  origine  Plin. 

Oi  iginamento.  Origini',  principio:  Ori- 
go, inis,  f.  principium,  ii,  n.  tniffum, 
ti,  n.  semen,  ini*,  n.  fon*,  ontis,  m. 
art ns,  us,  m.  Cic.  caput,  iti*,  n.  Ter. 

Originare. — 1 — Dare  origine,  Gignere, 
a.  8,  producere,  a.  3.  procreare,  a.  1. 
tic.  — 2 —  n.  ass.  Prendere,  trarre  ori- 
gine: Oriri,  d.  U.  exoriri,  d.  4.  nasci, 
d.  3.  Virg.  originem  ducere,  a.  3. Orni 
trahere,  a.  3.  deducere,  a.  3.  fiabe  re . 
a.  2  Plin. 

Originariamente.  V.  Originalmente. 
Originario,  add.  Che  ha  origine:  Origi- 
nali*, e.  Apul. 

Originato,  add.  da  Originare:  Ortus, 
natii*,  deduclu*,  derivatila,  profe- 
zia, productua,  Cic.  cxortus,  a,  um 
Viig. 

Originatore,  verbal.  masc.  Che  dà  ori- 
gine: Creator,  ori*,  m.  procreator, 
ori*,  m.  aite tor,  ori*,  m.  Cic.  parens, 
entis.  m.  Virg. 

Originatrice.  femm.  di  Originatore: 
Creatrix,  icti,  f.  Lucr.  procreatrix. 
icis,  (.  auctor,  oris,  f.  Cic.  parens, 
enti*,  f.  Virg. 

Originazione.  Principio,  origine: Origo, 
inis,  f.  ni:t/icipt*»rm,  ti,  n.  initium,  ii, 
n.  semen.  ini*,  n.  fona,  onti*,  m.  or- 
1us,  ms,  m.  Cic.  caput,  itis,  n.  Ter. 
Origine.  — 1 —  Principio:  Origo,  inia,  t 
principium,  ii,  n.  initium,  ii,  n.  se- 
men,  inis,  n.  fons,  ontis,  m.  ortus, 
va,  m.  Cic  caput,  itis.  n.  Ter.  — 2— 
Famiglia,  prosapia:  Origo.  inis,  f 
Ovid.  stirpa,  pis,  f.  familia.  ee,  f.  ge- 
ttus,  eris,  n.  cic.  prosapia,  ce,  f  Sali. 
gena,  entis,  f.  Liv.  natio,  oni*.  f.  Plin. 
Avere,  trarre  origine:  genus  ducere, 
Virg.  originem  ducere,  Oraz.  tra- 
here, habere,  deducere.  Plin.  Cercar 
l'origine  di  qualche  cosa:  originem 
rei  alicujus  persequi,  queerere.  Cic 
Pigliar  origine:  nasci.  Irz.  L'intempe- 
ranza origine  di  tutti  i  disordini:  ui- 
temperantia  omnium  perturbolxo- 
num  matcr.  Cic.  Io  partirò  pel  luogo 
di  mia  origine:  vgo  ad  incunabula 
nostra  pergam.  Cic.  Le  prime  origini 
dell'eloquen7.a:  ip*a  dicendi  incuna- 
bulo.Quint.  Ti  descriverò  fino  dalla 
tua  oi  igine:  detexam  te  ab  exordio. 
Cic.  Mostrerò  dalla  prima  fonte  l'ori- 
gine del  diritto:  a  prima  fonte  or  tum, 
stirpemque  juri*  repctam.  Cic.  Ave- 
vano diversa  origine,  e  vivevano  cia- 
scuno all'usanza  sua:  hi  dispari  ae- 
nere,  aliti*  alio  more  vivebant.  Sali. 
Origliare.  Ascollare  di  nascosto  ed  at- 
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lentamente  quello  che  alcuni  (aval- 
lino di  secreto:  Auscultare,  a.  1.  sub- 
legete,  a  5.  aucupare,  a.  i.  Plaut. 
subauscu Ilare,  a.  I.  Cic.  —  2—  nasi. 
Cercar  diligen temente  ,  investigare: 
Attingati,  d.  I.  indagare,  a.  1.  inve- 
stigare, a.  1.  speculari,  d.  I.  rxp/o- 
rn/  c,  a.  I.  perscrutari ,  d.  1.  Cic. 
obneritare,  a  1.  Viig. 

Origliere.  Guanciale;  Puleinus,  i,  ni. 
Sali,  pul vinar,  aris,  n.  Ovid.  cervicali 
fitto,  n.  Giov. 

Cri  na  I  .iq uore  escrementoso  fatto  dalle 
reni  degli  animali:  Urina,  a,  f.  Cic. 
Ivlium,  ii.  u.  Cai 

Mover  l'orina:  urinarii  pellere,  tra- 
nere,  etere,  gei  ere  ,  movere.  Win. 
Dim  etico,  che  promove  le  orine:  mi- 
etorins,  Cels.  micttialis.  Apul. 
Orinale.  Vaso  nei  quale  si  orina:  Ma- 
tuia,  ce.  f  Plaut.  trulla,  a.  f.  Giov. 
Oiinaleuo.)  pj     ,   orinale  Matella, 
Oi  mulino.  ) 

«,  r.  Plaut.  truclla.  ce.  f  Giov. 
Orinare.  Mandar  fuori  l'orma:  Minge- 
re, n.  3.  mejere,  n  3.  Graz,  ntfrltf- 
riV*?,  n.a.  Giov.  urinarti  facere,  a.  3. 
renVtei'tf,  a.  3.  Piin. 
Orinare  calcoli:  calculaper  urinam 
ejicere,  Svet. 

Orinosi?.'!  a(UK  appartenente  ad  Orina: 

Urinali*,  e,  Cel. 
Orinata.  Sem  ico  d'orina:  Minctio,  onis, 

t  minctura.  ce.  (.  Virg. 
Oriolajo.  V.  Onuoliijo. 
Oriolo.  V.  Orinolo 

Orione.  Nome  di  una  costellatone  : 

Orlon,  onis,  ni  Virg.  ensis,  is,  in. 

Val.  Mass.  jngnla,  re  f  Varr 
Orire.  v.  L  fascere:  Orit  i,  d.  a.  exo- 

ririy  ti.  a.  nasci,  d  3.  Cic. 
Oriscello.  Crosta  del  pane,  orliccio: 

Crusta,  ce,  f.  Pilli,  crustum,  i.  n. 

Vlr*-  ~    •  ^ 

Oriundo,  add.  Originato  ,  nativo  :  O 

riundu*,  l.iv.  w/t/ns,  genitus, 

Cic.  MfHS,  Virg.  ?>rt>0/mr».v,  a,  «m. 

Ces. 

Oi  iimlajo.  Colui  che  fa  gì»  orologi,  oro- 
logie,  e:  UoroloQiìn'uin  fuliér.  bri.  m. 

Onuolo.  Otologia  strumento  che  mo- 
stra, e  misura  le  ore:  iiorologium,ii, 
n  lite.  horoscopum  ensum,  i.  n.  Plin. 

Oria*. male,  add.  Parallelo  al  piano  ilei- 
Poi  ir/.onle:  U^ritoiHidis,  e.  T  sur. 

Ori/./onle  Uno  de'CiiCOlì  massimi  della 
sfera,  che  la  nitide  in  «lue  pai  ti  eguali, 
ed  anche  quel  circolo  ulte  lei  UH  na  al- 
Finloruo  la  nostra  vista.*  tioriztm  , 
onttx,  in.  Igin  nsjw/wm  nostrum 
<Uliuie,t*  Ol  bia,  is.  in*  Cic, 


Orlare.  Far  Porlo:  Marginar*  ,  a.  1. 
Liv. 

Una  clamide  la  quale  era  orlata  «Po- 
ro :  chlamys  quam  limbus  obibat 
aureus.  Ovid.  Orlano  in  argento  i 
corni,  e  se  ne  servono  di  tazze  : 
cornua  ab  labris  circumcludunt  ar- 
gento, atque  prò  poculis  utuntur. 
Ces 

Orlalo,  add.  Cinto  con  frangia:  Margi- 
nata» ,  Plin.  cimbriatus,  a,  «m.  Svet. 

Velo  Olialo  con  tessitura  di  croceo 
acanto:  celamen  croceo  circumtex- 
tum  acantho.  Virg. 

Oliatura.  Orlo,  estremità  de*  panni  ri- 
volta e  cuc  ia:  Fimbria,  as,  f.  Cic. 
lymbus,  i,  in.  Virg.  revimenlum,  i.  n. 
Front. 

Oi  liccio.  -—I—  Estremità  del  pane  : 
Ci  tata,  ce,  f.  PVm.crust um.  f.n.  Virg. 
—2—  Estremità  di  checchessia:  Ora* 
ve,  f.  Cic.  margo,  inis,  f.  Ovid.  la- 
brum, i,  n.  Liv.  estrema,  orum.  n» 
pi.  Tac. 

L'oi  liccio  della  provincia:  extrema 
regio  procincia*.  Cic. 
Orlo.  -1—  Estremità  de'panni  rivolta 
e  cucita:  Fimbria,  ae.  f.  Cic.  lymbus, 
i,  in.  Virg.  re  ci  me  ti  t  uni,  i.  n.  Front. 
—i—  Estremità  di  checchessia:  it ar- 
go, ini*,  f  Ovid  ora,  a,  t.  labrum, 
i,  n.  Ces.  extrema,  or  uni.  n.  pi  Tac. 
ìje  cose  sono  agli  orli  :       est  in 
extremnm  additela  discrimcn.  Cic 
EkIì  è  sull'orlo  del  precipizio  :  Ole 
extrema  tegula  stat.  Sen.  Egli  è  sul- 
l'orlo della  vita,  cioè  Presso  a  morie: 
ilte  animam  agii.  Cic  Goloso  sono 
sull'orlo  della  vii  a:  UH»  intenlant  0- 
mnia  mortali.  Virg.  Il  senato  non  si 
cui  ava,  che  Porlo  dell'impero  patisse 
vergogna:  senatas  in  ea  cura  non 
erai  ut  imperli  extrema  dehonesta- 
reutur.  Tac. 

Orma.  —1—  Impressione  che  si  fa  co! 
piede  marciando:  Ventigium^  ii,  n. 
Cic.  pnssus,  us.  DI.  Ovid  —2— Passo: 
Vestigia»»,  ii.  n.  Catul.  pnssus,  us, 
ni.  grcssus.  u<,  m  Cic.  gradus,  us.  m. 
Fedr  —3—  Impronta  d.  checchessia; 
Vestigium,  ii,  n.  sigmim,  i,  n.  nata. 
te  f.  Cic.  —il—  nasi.  Ksemp.o:  Vesti- 
gium,  ii,  n.  excmplum,  i,  n.  norma, 
ce.  f.  Cic. 

Seguitare,  seguire,  calcare  le  orme 
e  simili:  vestigia  legere,  Virg.  cal- 
care. Sen  persegui;  vestigiis  in- 
gredi,  Cic.  {nudarti,  Liv.  Ricalcare, 
ni  rovai  e  le  orme  sue:  vestigia  sua 
Min  iere,  retro  segni.  Vii  Pestar 
l'orine  altrui,  vale  Tenergli  dieiro: 
vestigia  alicnjn*  premere  Virg.  Con 
pieue  fermo  impiline  unno  sul  suolo; 
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pefie  cn  t<)  tignai  immuni.  Orai.  Le 
orme  ai  datano  verso  quella  parte: 
eo  vestigia  fcrebant.  Llv.  Si  pose  sulle 
sue  orme  e  lo  raggiunse:  tenuit  ejtt» 
vestigia,  eumque  adeptu*  e»t.  Liv. 
A  lui  indagante  non  comparivano  or- 
me, che  mettessero  alla  spelonca:  qua- 
retiti  titilla  i  d  stteluncam  signa  fe- 
re bau  t.  Vìi g. Ti  son  date  le  orme  da 
seguire  ;  ad  imitandum  exemplar 
Ubi  propoxilum  est.  Cic. 
Orinai,  avv.  Alla  fine:  Jam,  Cic.  jam 
vero.  Ter.  jatn  jam.  Plaut. 
Ormare.  Seguir  le  ormi*;  e  dicesi  spe- 
cialmente dei  Cacciatori,  che  tengon 
dieiro  aironne  della  fiera;  investi- 
gare, a.  1.  Cie.  vestigare.  a.  1.  Sen. 
rimari,  A  I.  Ovid.  vestigia  lustrare, 
a.  1.  Virg. 
Ormatore,  veibnl.  masc.  Che  orma  : 
lnrestignlot\  ori»,  m.Cic.  resligator, 
ori*,  m.  Varr. 
Ormeggiare.  V.  Ormare. 
Ornamento.  Guernnnenlo,  fregio  si  nel 
proprio,  che  nel  traslato  :  Oriiumen- 
tum,  i,  ti.  Cic.  ornai us.  us,  m.  Ir/.. 
decor,  ori»,  in.  Ovid.  decu*  oris,  n. 
Ces.  fioticstu  meni  uni,  i,  n.  Sali  cui- 
fu»,  «a,  ni.  Nep.  decorameli,  inis.  n. 
Sii. 

Ornamenti  del  dire:  lumina,  tepores 
oraiiouU.  Cic.  Vasi,  tazze,  con  orna- 
menti; poetila,  vasacum emblemalis. 
Cic.  Ornamenti  da  donna  :  muttdus 
muliebri».  Liv.  I<e  colonne  «lei  porti- 
cato sono  non  meno  d'utilità,  che  d'or- 
namento: columna?  pnrticn»  luibcnt 
non  piti»  u'ilifalix,  quam  dignitatis. 
Oc.  Ornamenti  vani  del  discorso:  ora- 
tionis  fnnts.  Cic.  Ornamenti  studiati 
d<  /foratore  ;  cincinni  ornloris.  Cic. 
Ornamento  d'una  cornice,  d'una  ca>a, 
d'un  tempio:  anlefixa.  Vitr  Discorso 
senza  ornamento:  gracilità*  oratiti- 
nus  Quini.  Il  valore  è  l'ornamento 
della  genti;  d'arme:  rirtus  est  militi» 
decns.  Liv.  Un  senatore  del  popolo 
romano,  ornamento  del  suo  ordine, 
disse  ecc.:  sennini'  pupilli  romani, 
tpteudor  onlinu,  dixit  eie.  Cic.  Se- 
guemtu  a  capelli  r.«si.  fuinno  d'orna* 
mento  al  trionfo:  cunilihu*  rati»  sc- 
olii, sperimi  irimuplio  pi  csbucrunt. 
Liv.  Dodici  raggi  dorati  gli  cingoli  la 
fionte  ornamento  del  sole,  situati»:  UH 
tempora  circuiti  aurati  bis  sex  t'a- 
dii eiinjunt.  soli»  ori  specimen  Virg. 
Oniaie.  Fregiare,  guernìre  si  nel  pro- 
pri», che  nel  iiashilo  :  (h  tiare,  a.  t. 
exornare,a  1.  decorare,  a  ì.expo- 
lire,  a.  ti.  illustrare,  a.  t.  distingue' 
re  a.  3.  Cic.  /innestare,  a.  4.  Liv. 
e*  coltre,  a.  3.  SveL 


Ornare  con  sentenze  il  discorso:  ora- 
ttonem  sentetitti»  illuminare  Cic 
Ornare  con  parole  tra  siate:  franatati» 
rerbii  figurare.  Quint.  Ornarsi  le 
chiome  di  serti:  crinali  corniti»  re- 
dimire. Lucr.  Orniamo  gli  altari  degli 
Dei  con  frondi  festive:  delubro  Deiìm 
festa  eeiamn»  fronde.  Viig.  Ci  xuole 
un  anno  prima  che  le  donne  abhian  di 
ornarsi,  e  pedinarsi:  multe  re»  <tum 
mnlimitur,  du  n  comunfur  annue 
eo*.  Ter.  Nascondendo  gli  anni  coll'or 
narsi:  attua»  celan»  etegantia.  Ferir. 
Ornano  d'oro  anche  \c  braccia:  bra- 
cino quoque  auro  coinnt.  Cune  Ohm 
il  luogo  di  s'-rti  e  il  cinge  dj  frondi; 
infeudi!  Incu  ti  serti»  et  f rotule  co- 
ronai. Virg.  li  lauibrusco  ornò  l'antro 
di  radi  grappoli  :  labrusca  antrum 
rari»  racemi»  *par»it.  Virg. 

Ornatamente,  avv.  Con  ornamento:  Or- 
nale, elegante»;  concinne.  speciose, 
Cic.  adornate,  Svot.  compie.  Cell. 

Ornatezza.  Prego,  ad  ornate*  ta:  Orna- 
meni  ni  n  t  i,  n.  ornatn»,  u*,  m.  con- 
cinnità*, ali*,  f.  elegantia,  te,  f.  re- 
misi a»,  ali»,  f.  lepnr,  oris,  m.  con- 
cinnitudo,  ini*,  f  Cic. 

Ornato,  sost  Ornamento;  Ornatun,  u», 
in.  Ira*  ornamentnm,  i,  n.  Cic.  de- 
corameli,-inis  n.  Sii. 

Ornato,  add.  — l—  Abbellito:  Ornata», 
cromai u»  ,  ejrpnlitn»  ,  decorata»  , 
excultus,  nonesfaiu*,  cultns,  itisi- 
gnitu»,  didincius,  a,  uni.  Cic.  —  2— 
Fornito,  dotato:  Dotata»,  instru- 
Clus,  prantitus,  a  uni.  Cic  —3— 
Adorno,  hello  ;  Decoru»,  Virg.  ni- 
tida», splendida*,  a.  tini,  degan», 
auti*,\\\c.  pulcher,  era,  crii  in.  Ovid. 
vcmtstus,  a,  uni.  Catul  —  li  —  Lode- 
vole: Honestu»,  Itonorus,  dccorus,a, 
um  Cic. 

Ornatole  verlvd.  masc.  Che  orna*  Rx- 
omaior  ,  ori»,  in.  Cic.  ornator, 
ori*,  m.  Firniic. 

Onii'tiiee.  femui.  di  Ornatore:  Orna- 
frix,  ici»  f  Ovid. 

Om.itura.  Ornatezza,  fiegio:  Ornamen- 
tnm, i.  n.  ornatn»,  un,  tu.  concinni- 
lo», nti»,  f.  elegantia.  ce,  f.  verni  la», 
ali*,  f  lepor,  ori»,  m.  conciniiitadù, 
inis.  f  Cic. 

Orno  Albero  che  somiglia  al  frassino  : 
Ormi*,  i.  f.  Viig. 
Di  orno:  ontcu».  Col. 

Oro.  Metallo  prezioso,  col  quale  si  fanno 
le  monete  e  molte  minuterie:  Anrum, 
I  n.  Cic. 

Oro  lavorato  ed  oro  grezzo:  t  ti  um 
fuctu  a  et  ini  edam.  Virg.  Oro  mine- 
rale: .un  um  apyron.  l'Ini.  Oro  filato 
e  tessuto:  aut  uai  texiile.  Pilli.  Oro 
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raffinato  :  aui  um  rec-iclnm.  Virg. 
Minieia  d'oro:  aurifodina;  arrugia. 
Plin.  Bilancia  da  pesar  oro:  staterà 
auraria.  Varr.  Moneta  d'oro:  aureus 
nummus.  Cie. Raccoglitore  d'aro:  au- 
riti  gulus.  Cod.  Glie  porta,  o  produce 
oro:  aurifer,  Plin.  auriger.  Cic.  Di 
oro:  aurarius  Plin.  Dare  il  colore 
dell'oro:  rutilare.  Svet.  Vesti  di  broc- 
cato d'oro:  restes  auro  intexta.Onvi. 
Vasellame  d'oro:  aurum  copiatimi. 
Cic.  Mettere  ad  oro:  inaurare.  Cic. 
Lamine  d'oro:  bracteola.  Giov.  Co- 
perto di  lamine  d'oro:  bracteatns, 
Sen.  superauratus.  Ovid.  Uomo  che 
vale  tant'oio:  maxutni  pretti  vir. Ter. 
Essere  riputalo  tant'oio:  piagni  esse. 
Cic.  Per  recartela  ad  oro,  cioè  Per  ve- 
nire a  conclusione:  ad  summam;  stim- 
ma hoc  est;  caput  illud  est.  Cic, 
Riscattossi  con  oro  dal  timore  d'esser 
battuto:  metum  virgarum  prclio  re- 
demit.  Cic.  La  gleba  al  maraviglioso 
contatto  si  fa  oro:  contactu  gleba  po- 
tenti massa  fit.  Ovid.  Egli  nuota  nel- 
l'oro: diri!  iis  afltuit.  Lucr.  Non  scam- 
bierei  tutto  l'oro  del  mondo  coll'amor 
della  patria:  orbis  tcrraritm  divitias 
acciperc  nolo  prò  caritate  patrioe. 
Nep.  Non  è  tutt'  oro  quel  che  luce, 
prov.  che  vale  L'apparenza  spesse 
volte  inganna:  prima  frons  decipit 
multos;  non  semper  ai  sunl,  qua 
videntur,  Fedr.  frons  sape  menlilUT. 
Cic.  Per  tutto  Poro  del  mondo:  quouis 
pretto.  Cic. 
Orobanche.  Erba  parassita:  Orobanclie, 
es.  f.  Plin. 

Orobo.  Pianta  leguminosa:  Ervuan,  f.n. 
Col. 

Orochicco.)  v  n_._h{mwi 

Orochico.)  V'  0ncn,cco- 

Orologiere.  Colui  che  fa  gli  orologi: 
Horologiorum  faber,  bri.  in. 

Orologio,  Si  romento  che  mostra,  e  mi- 
sura le  ore:  Horologium,  t't,  n.  Cic 
horoscopum  vasum,  i.  n.  Plin. 
Orologio  a  sole  :  engonaton;  scio- 
tliericon,  anaporica  liorologia.  Vitr. 
Orologio  solare  che  guarda  a  set- 
tentrione :  antiboreum  liorologium. 
Vitr.  Orologio  ad  acqua:  clepsydra. 
Cic.  Mostra  d' orologio  :  liorarum 
index.  Plin.  Quando  contempli  un 
Otologia,  sia  a  sole,  sia  ad  acqua; 
rum  solarium  aut  descriptum,  uel  ex 
aqua  contemplare.  Cic.  Con  certi  oro- 
logii  ad  acqua  trovavamo  colà  le  notti 
pia  brevi*  certis  ex  aqua  mensuns 
ìllicbrcviores  esse  noctes  videbamus. 


Oroscopo.  Osservazione  dello  stato  del 
cielo,  che  facevano  un  tempo  gli  astro- 


logi per  indovinare:  Floroscopus  1r 
ni.  Pers.  genesi.*,  cos,  f.  Giov.  ttiema, 
atis,  i\.  genitura,  a.  t.  Svet. 
Tirar  l'oroscopo:  koroscopare  Munii. 
Orpellamene,  trasl.  Inorpellamene  : 

Piginen'uin,  i,  n.  fucus,  i.  in.  Cic. 
Orpellare  —1— Coprire  ed  ornare  con 
orpello:  Furare,  n.  I.  Virg. —2— Co- 
prire checchessia  con  apparenza  di 
bene:  Fucare,  a.  i.  Geli,  tegere,  a.  3. 
Ces.  velare,  a.  1.  Cic.  obtegere,  a.  3. 
Tac. 

Orpellate,  add.  da  Orpellare  — 1 —  Co- 
perto d'orpello:  Furatus,  fuco  illitu*, 
4,  um.  Cic.  —2—  trasl.  Coperto,  falso: 
Falsus,  vanti*,  fìctus,  au  um,  Graz, 
ì   fallax,  acis,  mrndax,  acis.  Cic. 
i  Orpellatura.  V.  Orpellamene. 
Orpello.  — -1 —  Rame  in  sottilissime  la 
mine  colla  superfìcie  in  tutto  di  colore 
simile  alPoro:.£rea  bractca,a.t.  —SÉ— 
trasl.  Finzione:  Firlio,  oni$,t.  simu- 
lano, onis,  f.  dissimulano ,  onis,  ». 
!  assinvilatio,  onìst  (.fallacia.,  a.  f. 
;  Cic. 

Porre  orpello,  vale  Fingere:  fingere; 
simulare,  Cic.  mentirti  Sali. 
Orpimento.  Specie  d'arsenico  di  color 

d'oro:  Auripigmentum,  i.n.  Plin. 
Orranza.  V.  Onoranzi. 
j  Orrare.  V.  Onorare, 
i  Orlatamente.  V.  Onoratamente. 
Orrato.  V,  Onoralo. 

Orrendamente  avv„  Con  orrore,  cru- 
delmente H.irrcndum ,  immant , 
Virg.  Iwrremle,  crudeli  er,  atroci- 
ter,  Cic.  fcrocitsr.  U  t  jxos,  Ovià. 
sariter.  Plaut. 

Orrendo,  add  —  1—  Orribile;  Horren- 
dns,  tiorridu*.  fwrrifer,  horriflcus, 
a,  um,  horribilis,  e,  Cic.  formidabi- 
li*, e,  Ovid.  terribilis,  e.  Sali.  — 2 — 
Abbominevole:  Abominandi^*,  dete- 
stando, dirus,  a,  um,  Liv.  detesta- 
bili*, e,  exitialis,  e.  Cic.  — 3—  Ve- 
nerando: Jlorrendus,  Virg.  veneran- 
dus,  a,  um,  Cic.  venerabilis,  «.Ovid. 
Orrenda  vergine,  cioè  Terribile:  hor- 
rcnda  virgo.  Virg.  Tema  l'onda  or- 
renda di  Cocito:  amnem  sevcrum  Co- 
cyti  metuat.  Virg. 

Orretizii.  add.  Si  die*  di  scrittura  di- 
fettosa, per  esservi  taciuta  qualche 
cosa  necessaria  ad  esprimasi,  per  e- 
gittimamente  impetrare  ai  mia  :ou- 
cessione:  Obriviicius%  a,  um. Cod. 

Orrevile.  )v  onorevole 

Orrevole.)  v'  unoreTO,e' 

Orrevolezza.  V.  Onorcvolezza. 

Orrevolmente.  V.  Onorevolmente. 

Orribile,  add  —1— Orrendi,  tiirri- 
bilis,  e,  horrendns9  horridtis,  liyrri- 
fer,  Iwrriflcus,  a,  um,  Cic.  formida- 
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bitis,  e,  Ovid.  terribili»,  e.  Sali.  — 2— 
Abbonii  ne  vote:  Abominandus,  dete- 
stando, dirus,  a,  um,  Liv.  detesta- 
bili», e,  exilialis;c.  Cic.  —3—  Cattivo: 
Halus,  pravus,  improbus,  iniquus, 
Cic.  perversus,  a,  um,  Virg.  tristi*,  e. 
Ovid. 

Orrihilemente.  V.  Orribilmente. 

Orribilità. — 1  — Orrore,  spavento:  ttor- 
ribilitas,  atis,  f. Non.  horroi\  Orto,  m. 
terror,  oris,  in.  Cic.  pavor,  o/i»,  ni. 
Virg.  —2 —  Azione  orribile,  abbonirne- 
vole:  Scs  tu*,  ei  is,  n  immani!  as,  atis, 
1.  impietas,  atis,  f.  flagitium,  ii,  n. 
probrum,  i,  n.  Cic.  facinus,  oris.  n. 
Sali.  —3—-  Cosa  orribile:  fiefandum, 
i,  n.  indignimi,  i,  n.  risu  fior  ribile, 
is,  n.  Virg.  ne/a*,  r*  indecl.  Orai. 
Ricordare  molte  orribilità,  commesse 
contro  gli  alleati:  multa  commemo- 
rare nefaria  in  socio».  Cic.  Di  questa 
orribilità  contaminasti  tutia  la  repub- 
blica» universum  rempubticam  eo  ne- 
fario  obsUinxisti.  Liv.  Come  videro 
l'orribilità  delle  ferite:  ut  fcedilalcm 
vulnerum  viderunt.  Liv. 

SaS),-v.Orrendarae,,te:Hor. 

rende,  crudetiter,  atrociler ,  Cic. 
horrendum,  immane,  Virg.  feroci- 
ter,  Liv.  sceve,  Ovid.  aceri!  cr.  Plaut. 
Orridelto.  add.  dim.  di  Orrido;  Hor- 
ridvlus,  a,  um.  Cic. 
Orridezza.)  v 
Orridità,  j  ^"•ore- 
Orrido,  add.  —1  —  Orribile,  spaventoso: 
Borrendus,  Virg.  horridus,  horri- 
fer,  horriflcus,  Cic  rfrrw.s,  a,  um, 
Liv.  terribilis,  e,  formidabili»,  e, 
Ovid.  horribilis,  e.  Orai.  — 2 —  Ispi- 
do, irto:  Horridus,  Virg.  squaltdu», 
Ovid.  inculine,  Cic.  sordidus,  Oraz. 
senftu,  a,  um.  Ter.  —3—  Burbero: 
Teter,  fra,  (rem,  asper,  era,  ci  um, 
tetricus,  severus,  rigidus,  durus, 
auslerus,  a,  um.  Prop. 
Luoghi  orridi:  loca  senta  situ.  Virg. 
Orrido  cadavere:  informe  cada  ver. 
Virg.  Erba  d*orrido  odore:  nerba  odo- 
ris  [cedi.  Plin.  Fatto  orrido:  fa>dum 
facinus.  Ter. 

Orrore.  —1—  Spavento,  eccessiva  pau- 
ra: Horror,  oris,  m.  terror,  oris,  m. 
Cic.  pavor,  oris,  m.  Virg.  /terribili- 
tà», atis.  f.  iNon.  —2--  Abbomina- 
xione:  Detestatio,  onis,  f.  Cic.  eve- 
rrà/io, <ww.  f.  Tac.  —3—  Trasl.  Oscu- 
rità: Obscuritas,  atis,  t.  tenebra, 
arimi,  f.  pi.  Cic. 

Aver  orrore:  horrcre.  Ter.  Avere  in 
orrore:  abhorrere;  abominali;  de- 
testai^, t'àc.  Esser  compreso  d*  or- 
rore; horrore  perfundi,  Cic.  Un 


dim  di  Orso:  Ursutus, 
i.  m.  Iscr.  ani. 


fi eddo  orrore  mi  ricerca  le  membra: 
mi/il  frigidus  horror  membra  qua- 
Ut.  Virg.  Adesso  solo  ti  fanno  oi  - 
rore  i  scellerati  fatii:  mine  te  farla 
impia  tangunt.  Virg.  Ti  hanno  in  or- 
rore: te  odenmt;  te  execrantur.  Cic. 
Un  religioso  orrore  di  quel  luogo  sen- 
tivano que'  rozzi  abitatori:  rcligio  pa- 
vido* tcrrebat  agreste*  dira  loci. 
Virg.  Con  orrore:  borri f ice.  Lucr. 
Orsa.  —1—  temili,  di  Orso:  Ursa,  a>. 
f.  Virg.  —2—  Costellazione:  Arclus, 
o  arctos,  i.  f.  Cic. 

Orsa  maggiore  (costellazione':  ursa 
major;  heliee;  plaustrum.  Ovid  Or.>a 
minore:  ursa  minor,  Ovid.  cynosura. 
Cic. 

Orecchino.  ) 
Orsacchio.  ) 
Orsacchiotto. 
Orsa  ito. 
Orsetto. 
Orsicello. 
Orsicino.  ) 

Orso.  Animai  feroce  conosciuto:  Ursus. 
i.  n.  Virg. 

Di  orso:  urstnus,  Col. 
Orsìi.  avv.  Or  via:  Eja,  io,  Virg.  age, 

agedum.  Ter. 
Orlacelo,  peggiorat.  di  Orto.  Orto  mal 

coltivato;  llusticus  bonus,  i.  ni.  Plin. 
Ortaggio  Erbaggio:  Gius,  cris,  n.  Ora». 

berba,  ai,  f.  Cic.  piantana,  ium, 

n.  pi.  Giof. 
Ornile.  V.  Orto. 

Ortense,  add.  Di  orto:  Hortensis,  e, 
Cic.  hortensius,  a.  um.  Pilli. 

Ortica.  Pianta  selvatica  armala  di  pic- 
cole, ed  acute  spine  :  Urtica,  ce.  f. 
Oraz. 

Ortica  pungente:  urtica  mordax. 
Ovid.  Ortica  selvatica:  cauia.  Plin. 
Ortica  di  mare:  cnide.  Plin..  Essere 
nolo  come  l'ortica,  cioè  Molto  cono- 
sciuto: lippis  et  tonsoribus  notwi 
esse.  Oraz. 

ortcSS?0,  ! dim- di  0r,0: 

i.  m.  Catul. 

Orticheggiare.  Pungere  altrui  con  orti- 
che: Ortica  adurere,  a.  3.  Plin. 

Orlicheto.  Luogo  piantato  d'ortiche: 
Urtici»  consilus  locus,  i.  m. 

Ot  tirino.  )  v  orticello 
Orlino,    j  v.  uruceiio. 

Ortivo.  add.  -1—  dicesi  dell'Arco  del- 
l'orizzonte, ebe  trovasi  tra  il  punto, 
ove  sorge  un  astro,  e  l'oriente  dove  si 
fa  l'intersezione  dell'orizzonte  vero  e 
dell'equatore:  Ortiuus,  a,  um.  Manli, 
<— 2— -agg.  di  Terreno;  Coltivato:  Cul- 
tu»,  Cic.  excullus,  Cic.  satus,  a,  um. 
Virg. 
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Or*o.  !H«t.  —1  -  <:.  topo  chfnso,  ove  si 
Coltivano  le  ortag'ie:  iiortus,  i.  in. 
Cic.  — 2—  Luogo ove  sorgono  gli  aslri: 
Orlu»,  ns,  ni.  oriens,  entis.  in  Cic. 
Di  orto:  hortensis,  (Vie.  hortcnsiiis. 
Plin.  Coltivatore  d'orto:  o/i/or  Varr 
Orto  con  due  casini  :  fioriti*  dice 
ti»  duabu%.  Plin  Orti  irriditi:  rigui 
hortt.  Owd.  Festeggia  il  natalizio  negli 
orti;  dal  nalahcia   in  fiorii».  Cic. 
Piantare  un  oito:  hortnrn  fam  e,  con- 
serere,  Varr.  varare,  inai  mere,  Cic. 
irrigarlo:  fontibu*  hortnrn  rigare. 
Tac. 

Orto.  add.  Nato:  Oriti»,  natu»,  ediins, 
effetus,  (lic.  exorttts,  taf  lift,  gcnilit!t% 
Virg.  cofiortut,  Ces.  enatus,  Tac.  par-  \ 
tus,  a,  um.  Nep 

Ortodossia.  Conformità  alle  sane  opi- 
nioni in  materia  dì  religione:  Orio- 
daxm,  te,  f.  t.  e.  r<?r/a  de  religione 
sent  enfia,  <*.  f. 

Ortodossi».  Che  credi*  secondo  le  sane 
dui  trine  di  religione:  Ortliodoxus, 
a,  um,  t.  e  bene  de  religione  se/i- 
ficus,  entis. 

Ortografìa.  Regola  di  bene  scrivere: 
Ori ttog rafia,  a:.  (.  Svet. 
Osservare  l'ortografia:  rcgulam  seri- 
l>e>idi  custodire  Quint. 

Olografico,  add.  Di  ortografìa:  Ad  or- 
tbographiam  peri  incus,  entis, 

Ortografizzare  Osservare  l'ortografìa: 
Regntam  scribendi  custodire,  a.  U, 
Qtiint.  ; 

Ortolano,  sost.  —  t-—  Quegli  che  lavora 
e  coltiva  l'orto:  Olii  or,  (tris,  in.  Varr.  I 
fiorfnlanus,  i,  in.  Apul.  fiorii  casto»,  \ 
odi*,  in  Svet.  —2—  Piccolo  uccelletto: 
Miliaria  avis,  is.  f  Varr. 

Ortolano,  add.  Di  orto:  Hortensis,  e, 
tiorlensius,  a,  uni.  Col. 

Or  Via.  V.  Orsù. 

Orni  a.  V.  Oreficetia. 

Oi  Dira.  V.  Oretta. 

Oruzzo.  Oro  men  puro:  Cum  larunit 
anrum,  i.  n. 
Orza.  Quella  coi  da  che  si  lega  nel  capo 


Orzata.  Bevanda  fatta  d'orzo  cotto:  Pff- 

sana,  re.  f.  Plin. 
Orzalo.  add    Mescolato  con  orzo,  di 

orzo:  HordeaciUi,  hordearius,  a 

uni.  Plin 

Orzo.  Specie  di  biada:  Uordeum,  i.  n. 

Virg. 

Orzo  matzuolo:  alicastrum.  Col.  Su- 
go d'orzo:  ptisanarium,  Oraz. 
Orzola    )  Specie  d'orzo:  Scandii  la,  ai. 
Otzuola.  )   f.  Col. 

OS 

Osanna,  v.  eb.  che  vale  Dio  ti  salvie 

Sai  ce.  ave.  eie. 

Osa  mare.  Cantare  osanna:  Io  io  ca- 
liere, n.  3.  Ovid. 

Osai  e.  n  ass.  Ardire,  aver  ardimento: 
Andare,  a.  e  il.  2.  non  dubitare,  n.  1. 
uon  ref injere,  n.  3.  t'Ae 
Osi  dii  questo?  canari*  hoc  dicere. 
Cic  E  osante  accostarvi,  disse,  alle 
mura  ili  Roma?  Romulei»  durasti», 
ait,  succedere  muri»?  Staz. 

Oscenamente,  avv  Con  oscenità:  Ob- 
scene,  turpiter,  impure,  faide.  Cic. 

Oscenità,  asti.  d'Osceno;  Liscivia:  Ob- 
sceniias,  ali»,  f.  imimrilns,  ali**  f. 
turpitudo,  inì»%  f.  lilddo,  ini*,  f.  sin* 
•pruni,  i,  n.  lite  nequiiia,  ce.  f.  Orai. 
impudica  ia,  ce.  f.  Pia  ut. 

Osceno,  add.  —1—  Disonesto,  impu- 
dico: Obscenu»,  impmus,  inhoneslus, 
dissoluta*,  tu  fami ns,  a,  um  ,  Cic 
turpi* ,  e,  Or..z.  carpare  infami*,  e, 
Tac.  inwrobus,  Ovid.  inceslux,  Ter. 
stuprasti»,  a.  um.  Val  Mass.  —2—  IH 
cattivo  auguiio:  Obsccnus,  Virg.  orni- 
im.vus  a,  um.  Plaut.  sinistre,  tra, 
tram,  Plaut.  tristi»,  e,  infelix,  icis. 
Liv. 

Oscillare.  Muoversi  su  e  gifi  per  vibra- 
zione di  coifla;  librari,  d.  1.  tre- 
viere.  a.  3.  Plin. 

Oscillatorio,  add.  Che  oscilla:  Vibrati», 
aniìs,  Virg.  tfemms,  enti*.  Oraz. 


dell'antenna  del  naviglio  da  man  si-    0>cillazione.  L'oscillare:  Ti  cvwr,ori». 
uislra:  Lwms  pcs.  pedi*,  m.  Catnl.         m  Lucr. 
Amiate  a  poggia  oad  orza:  obliquare    Oscurabile.  add.Chcpuò  oscu  arsi  f  h<i, 
lavo  pede  cui  basa,  Lucan  obliquare 
Man»  in  retiniti  Vii  -.  Caricale  l'oiza, 
vale  Tirare  con  Ini  za  la  coda  che  si 
lega  al  capo  dell'antenna:  Aluisiros  si- 
itnx  solvet  e  \  irg. 
Orzaiuolo,  bollicina  che  viene  tra  i  ne- 
pitella degli  occhi:  llordcoltts,  i.  m. 
Marcel. 

Orz  .re.  Andare  a  orza:  Carbasa  favo 
pedi'  obliquare,  ».  |,  Lucan.  sinns  in 
veni  um  obliquare,  a.  I.  Virg.  pedem 
proferre,  a.  anom.  Win.  | 


qua*,  quod  obsenrari  palesi . 
Oscuramente.  a\v.  Co  »  ««scurità:  00- 

scure,  Cod.  obxrurum.  Lucan. 
Oscurati!  nto  Diminuzione  di  tuce:  Ob- 
seni  alio,  ani»,  f  caliga,  inìs,  f.  Cic. 
Obsew  ilas,  atis,  f.  Tac.  teuebratio* 
onis,  f.  irnebrositas,  ali»,  f.  Cel  cali- 
gano, ani»,  f.  Plin. 
Oscuramento  della  vista:  oculorum 
lìebehttio,  Plin.  caligo.  Cels  Tulle 
queste  co>e  sono  sepolte  in  gì  aiuta 
oscuramento;    Latcnt    ista  omnia 


ose 
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trami*  nteuttata,  et  circumfusa  te- 
nebrts.  Oc. 

Oscurare.  —1  -  Far  oscuro:  Oscura- 
re.  a.  1.  obumbrare,  a.  1.  inobscu- 
rare,  a.  1.  avocare,  a.  1.  Cic.  UtfH- 
seare,  a.  1.  PHn.  obnubilare,  a.  I. 
Geli,  tenebrare,  a.  1.  Apul.  tenebra* 
cbduccrc.  a.  S,  Cic.  -2—  Trasl.  Sce- 
mare, diminuire:  Obscurare,  a.  1. 
cbimbrare.  a  1  minucre,  a.  :t.  fm- 
ni f /i lui r,  a  i.  deminuere,  a.H.attc- 
rere,  a.  3.  Cic.  — 3 —  n.  pass  Divenire 
«se- uio:  ftìgrcsrerr,  n  3.  Viig.  nigre- 
re.  n.  2.  Col.  o£on/u7o7*i,pass.  I.  Geli. 
infuscari,  pass.  1.  Plin. 
Oscurare  la  fama  altrui:  infrangere 
gtoriam  alicujns,  Cic.  famam  alicu- 
jus  premere.  Tac.  Oscurate  la  gloria 
d'alcuno:  tandem  aticitju*  obtercre. 
Cic.  II  fumo  o>curò  il  giorno:  fnnius 
inferii  dient.  Ovili.  Le  nubi  oscura- 
rono il  giorno:  involrCre  diem  nimbi. 
Virg  11  polverio  ed  il  fumo  oscura  il 
giorno:  palei*  fumo  mixtus  OH, "eri 
tucem  exocutis.  Liv.  Minacciava  o>cu- 
rarglt  le  finestre  d»  11  »  casa:  xc  ejtt» 
donins  luminibus  esse.  obttructitrum 
minabalur  Cic.  Tutto  s'oscura  all'in- 
torno: lencbt  is  nùff  e  cani  omnia  cir 
cum.  Virg.  Una  nube  oscura  la  vista 
degli  uomini:  nube»  mori  a  Ics  hebelat 
visus.  Virg.  Lanciano  dardi  in  si  gran 
numero,  che  ne  oscurò  il  cielo:  fini- 
<iwtt  ttndiq-  e  crebra  tela,  coslumgue 
obiexii  umbra.  \irg.  Oscurano  cose 
evidentissime,  chiarissime:  obducunt 
tenebra*  rebus  ctarissimis.  Cic. 

Oscuratainente.  V.  Oscuramente. 

Oscur.  lo.  add.  Oscurate:  Obscuratus, 
Sali  infnsealus,  a,  uni.  Col. 
Occhi  oscurati  :  caligante»  ocuti. 

Osi  oratore,  verbal.  uiasc.  Che  oscura: 
Obtcurans,  aulis,  f.  Ora*,  fitscator, 
ori*,  m  Lucavi. 

Oscurai»  ice.  femm.  di  Oscuratore:  Ob 

scurnns.  aulis.  f.Oraz 
Oscurazione.  V.  Oscuramento. 
<>scuret<o  add.  Alquanto  oscuro:  Sub- 

nb*cnrits,  Cic.  subnubitits,  ay  uni.  Ces. 
Oscurerai.  V.  Cscurilà. 
Oscuricc.o.  V.  Oscure!  lo. 

di  Oscuro:-!- 

Teuebi osila,  buio:  Obscnritas,  alis, 
f.  Tac.  tenebrai,  at  um,  f  pi.  caligo, 
ini*,  f.  nigror,  oris.  in.  Cic  obseu- 
rum,  f,  Ha  u.s  bra,  ce.  f.  Virg.  <»>wrt* 
tas,  alis  f.  Plin.  — sr—  Mai  canza  di 
chiarezza  d'idre:  Obsruritas.  alis,  f. 
tei  eòne.  (tram.  f.  pi   Cic.  —3—  Bas- 
ala della  nascita:  Obscurilas,  alis, 
l  itiuobmtus,  ali»,  f.Cic.  vilila*t  alis. 
t  Win. 


La  quale  sparge  certa  oscurità  sullo 

cose:  qua  noe  lem  quamdam  rebus 
offundii.  Cic.  Il  sole  di  nera  oscurità 
%elòi!  fulgido  so\um  sol  capta  obscura 
uilidum  ferrugine  texit  Virg.  Ceca 
oscurità  della  utente:  caca  mentis  ca- 
ligo. Caiul.  Mettere  in  chiaro  le  cose 
coperte  d'oscuiità:  panda  e  te*  alta 
caiigiue  ntersas.  Virg  Lo  vede  tri' 
viatoria  luoghi  sconosciuti  e  dall'oscu- 
rità della  notte:  illuni  ridet  fraudo 
tttet,  et  noeti*  oppmsum.  Vitg.  Chia- 
risce i  dubbi  del  difitto  e  le  oscurità 
delle  leggi:  jnris  nodo»  et  tegum  cb~ 
nigmaia  solvil.  Ciov  lo  sono  all'oscu- 
ro: miài  teuebi  a  swtt  Cic.  Cume  si 
pas-a  questa  vita  all'oscuro!  qualibus 
in  tenebri»  degitur  hoc  a  il  Lucr. 
Queste  cose  stanno  all'oscuro:  hac  in 
oblivione  jaeent.  Cic.  Non  volli  elio 
alcuno  fos>e  all'oscuro  di  q  uri  la  de- 
posizione: cjus  indieii  cxpe.rlent  esse 
neminem  colui.  Cic.  Lo  teneva  all'o- 
scuro  de'  Mtoi  divisanunti:  expertenx 
eitm  consilioruin  Itabebal.  Cic. 
Oscuro  add.  — 1  Tenebroso,  privo  di 
lume:  Obscurus,  tenebrosus,  opacus, 
ferrugìneus,  a,  um,uiger,  gra,  grumt 
Virg.  caliginosus,  lem-bricusus,  te- 
nebricus,  nmbrosus,  fu<cus,  a,  um, 
caliga us,  aulis.  Cic.  — 2—  Bieco,  fo- 
sco: Torrus,  screrns,  rigida s.  gra- 
ris,  e.  Cic.  —3  —  Nero,  lugubre  :  A'f- 
ger,  ater,  ie'cr,  tra,  l:  um,  atra- 
lu*,  fus  'itsx  a,  uni,  lugubri*,  e.  Cic. 
—4—  Difficile  ad  intendersi  :  Obscu- 
rus, incoiai  us,  i'àc.  iuexpluralus,  im- 
perspicuus,  Plin.  ttieumpertus,  a,um. 
Liv.  ~5-  Brutlo.  mise  abile:  Obscu- 
ms.  indecorus,  Cic.  fadus.  Orar.,  in* 
dignus%  a,  um,  Ter.  Iwjtis,  e.  Virg. 
— 6— Ignobile,  non  conosciuto:  Obscu- 
rus, a,  uni.  humilis,  e,  Cic.  vili*,  e, 
Nr-p.  ignobili»,  e,  Plaut.  iguotus,  a, 
uni.  Oraz. 

Notte  oscura,  nenia  luna:  twx  illu- 
nis,  Plin.  t  wea.  Cic  Sórta  la  notte  o- 
scura  di  nembi:  lelra  nimbornm  noeta 
coorla.  Lucr.  Oscuro  carcere:  squali- 
dus  career  Ovid.  Il  sole  aggioga  gli 
oscuri  suoi  cavalli:  sol  palici. Ics jtt ti- 
gli equo*.  Tibul.  Luoghi  oscuri:  obnu- 
bila tenebri»  loca.  Cic.  L'oscura  cor- 
nacchia: fnsca  eomix.  Cic.  Coloro 
oscuro:  infitscus  coirli*.  Col.  Antro 
oscuro:  fuevum  ani  rum.  Ovid.  Uo- 
mini Oscuri*  che  menano  oscura  vita: 
dentisti,  qui  in  obtcuro  ritam  aqitnt. 
Sali.  Lonsigli  d'uomini  oscuri:  fi  inni* 
lium  hotninum  Consilia  Cic  Cose 
oscure  ad  intendersi:  ca  qua  minus 
inlcltiguntiir.  Cic. 
Oscuro,  avv.  V.  Oscuramente. 
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0  Sia  V.  Ossia. 

Oso.  add.  Ardito,  audace:  Audcns,  en- 
ti*,  audax,  acti.  Vii ^ 

Ospedale.  Luogo  che  ricetta  gli  inferrai 
per  carità:  À'osocomium,  ii,  n.  pfo- 
cheum,  i,  n.  ptochotrophum,  i,  n. 
Cod.  raletudinarium,  ii.  n.  Sen. 

Ospedalità  V.  Ospitalità. 

Oprale!**  !  atM'  a,e  usa  W*' 
Hospilalis,e,  Cic.  hospitus,  a,  um. 
Virg. 

Ospitale,  sost.  V.  Ospedale. 

Ospitalità.  Liberalità  nel  ricevere  I  fo- 
restieri: Hospitalitas,  atis,  f.  hospi- 
tium, ii.  n.  Cic. 

Dare  ospitalità  ad  alcuno:  hospitio 
ali  qu  evi  accipcre,  Liv.  hospit  emaci- 
mitlere,  Cic.  sodare  aliqiiem  domo. 
Virg.  Il  negare  hospitalità:  inhospita- 
litas.  Cic.  Violare  l'ospitalità:  Mera 
hospit  ii  temerare.  Ovid.  Usare  larga 
ospitalità:  indulgere  hospitio.  Virg. 
Ospitalmente,  avv.  Con  ospitalità:  Ho- 
spitaliter,  hospitio.  Liv. 

Ospite.  — 1—  Quegli  che  alloggia  il  fo- 
restiere: JJospes,  itis,  m.  Cic.  fiospi- 
tator,  oris.  m.  Apul.  —2—  11  fore- 
stiero, che  riceve  alloggio:  Hnspcs, 
itis,  HI.  deversor,  oris,  m.  Cic.  «OApi- 
ftft,  i,  ni.  Varr.  adeentor,  oris.  m. 
Plaut. 

lo  sono  ab  antico  ospite  di  lui:  est 
mifii  cum  itlo  vetus  hospitium  Cic. 

Ospiziare.  n.  ass.  Alloggiare:  Hnspi- 
tari,  d.  1.  Sen.  diverti,  d.  3.  divcr- 
sari,  o  deversari,  d.  1.  Cic. 

Ospizio.  —  1 —  Luogo  dove  s'alloggiano 
forestieri,  ed  amici  :  Hospitium,  ii,  n. 
diversorium,  ii,  n.  Cic.  rcceptaculum, 
i,  n.  Ces.  receptus,  us.  m.  Virg.  — 2— 
Abitazione;  Uabitatio,  onis,  f.  rfomi- 
cilium,  ii.  n.  is,  f.  tectum,i.  n. 
Cic. —3— Ospitalità:  Hospitium,  ii, 
n.  hospitalitas.  atis.  f.  Cic. 
Avere  ospizio  in  qualche  casa  :  in  ali- 
quam  sedem  hospitatem  deduci.  Cic. 

Ossajo.  Quegli  che  fa  i  lavori  in  osso: 
Ossot*um  opifex,  iris.  m. 

Ossalida.  Pianta  :  Qxalis,  idis.  f.  Plin. 

Ossame.  Quantità  di  ossa  :  Ossium  con- 
gerics,  ci.  f. 
Ossario.  Deposito  delle  ossa  de' morii: 
Ossuarium,  ii.  ir.  Iscr.  ant. 
•  Ossatura.  —  1—  Ordine,  componimento 
delle  ossa:  Ossium  struttura,  te.  f. 


.  Cels.  —2 —  Sostegno  intcriore  d'una 
macchina:  Statumcn,  inis.  n.  Ces 

I  Ossecrare,  v.  l.  Piegare  fervidamente: 
Obsecrari,  d.  1.  obiestari,  d.  1.  Cic. 
Ossecrazione.  Fervida  preghiera  :  Obse- 


Ossediare.  V.  Assediare. 

Ossedio.  V.  Assedio. 

Osseo,  add.  D'osso:  Osseus,  a,  um.  Col. 

Ossequente,  add.  Ossequioso,  che  fu  os- 
sequio: Obsequens,  entis,  obscrvans* 
antis,  obediens.  entis,  officiosus,  Cic. 
obsequiosus,  Plaut.  venci  abundus,  a, 
uni,  Liv.  revcrens,  entis.  Tac. 

Ossequiare.  Rendere  ossequio:  Obsequi^ 
d.  3.  Ter.  revereri,  d.  2.  venerari,  d. 
1.  colere,  a.  3.  Cic.  percolere,  a.  3. 
Plaut.  obsequium  tribuerc,  a.  3.  Ovid. 

Venne  nel  Cuniano  ad  ossequiarmi  .* 
ad  me  in  Cumanum  satutandi  causa 
venit.  Cic. 

Ossequiato,  add.  da  Ossequiare:  Vene- 
ratila, Oraz.  cult us,  a,  um.  Cic. 

Ossequio.  Riverenza,  rispetto:  Obse- 
quium,  ii,  n.  cuttus,  us.  in.  curatio, 
onis,  t.  reverentia,  ce,  f.  Cic.  obscr- 
vantia,  a;,  f.  Ces.  venerano,  onis,  f. 
Tac. 

Ossequio  verso  Dio,  verso  i  parenti  : 
erga  Deum  religio,  erga  parente» 
pietas.  Cic.  In  essi  è  ingenito  l'ossequio 
verso  il  nome  regio:  ittis  ingenita  est 
sanclitas  regii  nominis  Sali.  L'osse- 
quio verso  un  amico  potente:  cultura 
potentis  amici.  Oraz.  Non  mi  piac- 
ciono questi  ossequii  dei  votanti  :  non 
milii  placet  ha>c  suffragatorum  per- 
salutano.  Cic. 

Ossequiosamente,  avv.  In  modo  osse- 
quioso: Obcdienter,  Cic.  obsequenler, 
Liv.  reverenter,  Tac.  rencrabiliter. 
Macr. 

Ossequioso,  add.  Che  fa  ossequio;  Ob- 
sequens,  entis,  obediens,  entis,  ob- 
servans,  antis,  ofliciosus,  Cic.  obse- 
quiosus, Plaut.  venerabundus,  a,  um, 
Liv.  revercns,  entis.  Tac. 

Osserello.  dim,  di  Osso:  Ossiculum,  i. 
n.  Plin. 

Osservabile,  add.  Da  osservarsi  :  Obser- 
vabilis,  e,  Quint.  notabilis,et  Sen.  no- 
tandus,  observandus,  a,  um.  Cic. 

Osservabilmente,  avv.  In  modo  osser- 
vabile: i\'otabUiler,  Quint.  insigniler. 
Cic. 

Osservagione.  )  «  ~  rt  „.„  . 
Osservamene.)  V  Osservazione. 

Osservante,  add.  aggiunto  di  Religioso, 
vale  Di  stretta  regola:  lingula!  reti- 
nens,  entis,  castigatus,  severus,  ri- 
gidus,  austerus,  a,  um. 

ofsc^aSj  -1-  Mempimemo:  Ob- 
scrvantia,  ce,  f.  Val.  Mass.  observatio9 
onis,  f.  Plin.  obtemperatiOy  onis,  f. 
obedicntia,  ce.  f.  Cic.  —2—  Attenta 
considerazione;  Observutio,  onis,  f. 
animaduersio,  onis,  f.  contemplano^ 


cralio,  onis.  f.  ubtcslutio,  vnis.  f.  Cic.  |   onis,  f.  notatio,  onis,  f.  Cic.  obscr 
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vantia,  <e.  f.  Vellej.  —3—  Ossequio: 
Obstrvantia,  a\  f.  vbsequium,  ii,  n. 
rcv frenila,  a?,  f.  cu //tir,  1/5,  m.  vene- 
ratio,  onis,  r.  obedientia,  te.  f.  Cic. 
—4—  Costume,  regola,  rito:  Servatio, 
onis,  f.  Pliu.  mos,  moiri»,  in.  insiiiu- 
tum,  t,  n.  reguta,  ce,  f.  ratto,  owis,  f. 
Hms,  ws.  m.  Cic. 
Affinchè  gli  uomini  si  piegassero  al- 
l'osservanza del  diritto;  ut  se  ipsi  fio- 
mine*  ad  serrilutem  juris  adstrin- 
gei%enl.  Quint.  Osservanza  dei  trat- 
tati: feeder um  religio.  Cic.  Osservanza 
del  giuramento:  custodia  religionis. 
Quini.  Essere  obbligato  all'osservanza 
di  tutti  i  doveri  :  vbstringi  religione 
ofliciorum  omnium.  Cic. 
Osservare.  — 1—  Considerare  diligente- 
mente: Observare,  a.  1.  animadver- 
tere,  a.  3.  at  tender  e,  a.  3.  contem- 
plargli, i.  notare,  a.  1.  perspicere, 
a.  3.  speculari,  d.  i.  signare,  a.  1. 
Virg.  adi-er(ere,a.  3.  Tac  (aspettare, 
a.  i.  prospettare,  a.  1.  Liv.  inspicere, 
a.  3.  Plaut.  —2—  Attenere,  mantenere 
ciò  che  si  promette:  Observare,  a.  1. 
servare,  a.  1.  prcestare,  a.  1.  tenere, 
a.  2.  Cic.  custodire,  a.  ft.  Pilli.  —3 — 
Usare,  fare:  Adhibere,  a.  2.  tenere,  a. 
2.  uff,  d.  3.  facere,  a.  3.  Oc.  servare, 
a.  i.  Ces.  — 4 —  Obbedire:  Observare, 
a.  1.  Ces.  servare,  a.  4.  obedire,  n.  4. 
obtempware,  n.  1.  Cic.  —5—  Osse- 
quiare; Ob  sequi,  d.  3.  revereri,  d.  2. 
cenerari,  d.  1.  colere,  a.  3.  Oc.  pcr- 
colere,  a.  3.  Pia  ut. 

Osservare  la  disciplina  militare:  vi- 
veri disciplinarti  militia  Liv.  Osser- 
vare le  leggi:  leges  servare,  Ovid.  a 
iegibus  non  recedere.  Cic.  Osservare 
l'alleanza  e  l'amicizia  del  popolo  ro- 
mano: sequi  fidem  et  amicitiam  po- 
puli  romani.  Cic.  Osservare  la  fede  : 
tenere  fidem.  Tibul.  Osservo  che  voi 
non  fate  nessun  conto  della  mia  bene- 
volenza f  respicio,  mini  meam  niliili 
pus  facere  grattata.  Plaut.  Osserva  se 
alcuno  ascolti  il  nostro  parlare:  cir- 
cumtpice,  nequis  sermonem  nostrum 
aucupet.  Plaut.  Tutto  osservò  Quin- 
zio, tutto  provò:  omnia  circumspexit 
Quintius,  omnia  periclilatus  est.  Cic. 
Osserva  come  egli  si  trasOgurò:  vide 
os  ut  sibi  distorsit.  Plaut.  Osservate 
stupidità  di  costui  :  stuporem  ftomì- 
nis  attendile.  Cic.  Mi  osservò  le  ra- 
gion/ e  la  pietà  dell'ospizio:  hospitii 
et  amiciti*  jtis,  officiumque  mi/li 
vrcestavil.  Cic.  Osserva  come  in  uno 
specchio  la  condotta  <li  tutti;  inspiri 
tamquam  in  speculum  xn  vita*  o- 
mmum.Ter.  Ossecra,  à0™^»**™1' 
mente possa  trapassare  la  valle:  explo- 


rat, quo  eommodistimc  ralle m  'rirts- 
ire  possit.  Ce».  Essi  non  osservano  la 
giustizia:  eos  justitire  capit  obtivio. 
Cic.  Non  osservò  la  Ode,  e  la  giustizia: 
a  fide  juslitiaqur  discessit.  Cic  Nei 
conviti  non  si  suole  osservare  il  pu- 
dore; pudor  in  conviviis  versari  non 
sotet.  Cic.  Osservarono  la  condizioni- 
da  lui  posta  :  coiuiitinne,  quee  ab  co 
lata  est,  usi  siiti L  Ces.  Osservò  delle 
chiocciole  che  strisciavano  fra  i  sassi  : 
atiimumadrertit  intcr  saxa  reventes 
coclileas.  Sali.  Osscrveiai  nel  sole  gli 
indizi  di  ciò  che  minaccia  l'austro: 
quid  cogita  auster  sol  libi  signa  da- 
bit.  Virg. 

Osservatamente.  Con  attenzione ,  con 
osservazione:  Attente,  considerate, 
cogitale,  ronsw/fo.Cic.  consulte,  Liv. 
consideranter.  Val.  Mass. 

Osservali vo.  add.  Degno  di  esser  osser- 
vato: Observandus,  notandus,  a,  um. 
Cic. 

Osservato,  add.  —l  — Considerato:  Ob- 
ser vatus,  ttotatus,  cxploralus,  pcr- 
spectus,  animadrersus,  Cic.  exactus, 
a,  um.  Virg.  — 2—  Mantenuto:  Obser- 
vatus,  servatus,  Cic.  custoditus,  a, 
um.  Ovid. —3— Avveduto,  attento: 
Attentus,  <i,  um,  solers,  ertis,  dili- 
gens,  entis.  Cic. 

Per  legge  generalmente  osservata  i 
giovani  tutti  usano  radunarsi:  lege 
communi  omnes  puberes  convenire 
consuescunt.  Ces. 

Osservatore,  verbal.  masc.  —  1—  Che 
osserva,  che  considera,  investigatore: 
Observator,  oris,  m.  inspector,  oris, 
m.  annoi al or,  oris,  in.  Plin.  speda- 
toti oris,  m.  invesligator,  oris,  m. 
contemplai  or,  oris.  in.  Cic. —2— Man- 
teniiore:  Cn/f or,  oris,  m.  custos,odist 
m.  Cic.  scrvator,  oris.  m.  Lucan. 
Gli  osservatori  della  religione  ingran- 
dirono la  repubblica:  qui  religioni pa- 
ruerunt  rempublicam  amplificar  uni. 
Cic.  Osservatore  de' segreti  di  tutti; 
omnium  segreta  rimans.  Tac. 

Osservatorio.  V.  Specola. 

Osservatrice,  femm.  di  Osservatore. 
— 1—  Che  osserva,  che  considera;  Spe- 
culatrix,  icis,  f.  spectatrix,  icis.  f. 
Cic  —2— Che  non  trasgredisce:  Cu- 
stos,  odis,  f.  observans,  anlis,  f.  Cic. 
servatrix,  icis.  f.  Staz. 

Osservaztoncella.  ) 

Osservazioncelluccia.ì  dim.  di  Osserva- 

Osservazioncina.    ■  ) 
zione:  Annotatiuncula,  0  adnotatiun- 
cula,  a.  f.  Geli. 

Osservazione.— -1— L'osservare,  l'atten- 
ta considerazione:  Obser valio,  onis,  f. 
animadversio,  onis,  f.  notatio,  onis. 


gigftao^by  Google 


03* 


(fftf«) 


OJ-T 


f.  tpecilfl.  onis.  f.  eonlemr>lat<c,  ani*, 
f.  consulevatio,  fini*,  f.  Cic.  inxpeetlo, 
onis,  f.  Quint.  eonxpicio,  onis.  f.  Varr. 
—2—  Mantenimento:  Obxeriantta.  ee, 
f.  Val.  Mass.  obedienlia.  ce.  f.  ciiltns, 
ut,  in.  custoditi,  <r,  f.  cfricntperaffo, 
owiv.  f.  C«c 
Ossesso,  add.  — 1—  Angustiato,  oppres- 
*)  ;  Obsessns,  Sen  a/flietus,  exeru- 
riatus.  Oc.  vexaius,  confuciani* , 
<>s.  maceratnx,  a,  um.  Pali.  —2— 
Indemonialo:  Lymp/iatfiS,  furinlus, 
Vii  (c.  cerri/ws,  Orsa,  larvatiti,  a,  um. 
Plani. 

Ossei  io.  Osse rcllo:  Ossiculum,  i.  n.  Plin. 
Ossia,  cong.  O,  ovvero:  Te/,  aut,  sive, 
*cu.  Cic 

Ossiacanto.  Specie  di  pianta:  Appen- 
rìU\  icì s,  f.  oxyacantha^  ce.  f.  Plin. 
Ossicello.) 

Ossicino.  )  V.  Ossetto. 
Ossidilo.  ) 

0*.sidionale.  add.  ti  dice  della  Corona, 
Che  dai  Unni. "ii  *|  dava  a  colui  che  li- 
berava dall'assedio  una  città:  Obsidio- 
natiti  e.  Geli. 

Ossid; one.  V.  Assedio. 

Ossificare.  Diventar  osso:  fn  os  certi, 
pass.  3.  commutarti  pass.  1. 

Ossificazione.  Il  diventar  osso,  di  parti 
molli  per  causa  morbosa:  In  os  im- 
mutano, onis.  f. 

Ossifraga.  Aquila  marina:  Ossifraga, 
a.  f.  I.ucr.  i)ssifrogus,  i.  ni.  Plin. 

Ossimele.  Liquoie  c  inposto  di  aceto, 
mele,  ed  acqua  :  Oxymeli,  itis.  n. 
Plin. 

Osso  — 1—  Parte  solida  e  dura  del 
coipo  umano,  che  unisce  e  sostiene  le 
altre  pani:  Os.  oxsis.  n.  Cic. — 1— 
Nocciolo  dei  frutti:  IVucleus,  i,  ni.  Plin. 
os,  ossi*,  n.  Svct  -S  —  Ossatura  di 
una  macchina:  Statutne»,  Ulii.  n. 
Ces. 

Senz'osso:  exox,  I.ucr.  crossai us  i 
exosxis.  Plaut.  Os?«a  spopate:  OSSO 
r  esuliti  a  ncrvis.  Lucati  <  a  \  are  le  ossa: 
exossare.  Ter.  Lo  piegava,  si  ricor- 
dasse, che  erano  di  carne  e  d'ossa:  ob- 
*ecrabnt,ut  aliquando  liuinanilatis 
ratitmem  habcrt'1 .  Cic.  Sono  pelle  ed 
ossa,  stanno  sulle  ossa  :  rix  oxsibns 
itcertiii  Virg.  (.io  die  era  osso  più 
duro:  quod  era!  r/'//i/  i'//<m't  Cic. 
Ve^go  un  fascio  d'ossa;  cioè  Un  uomo 
inagrissimo  video  hominem  setti  unu 
Ter.  Cerchi  l'osso  nel  lieo-  nvdum  in 
Bcirpo  quwris  Plani  Ognuno  c'e  per 
Possa,  e  per  la  pelle:  omnium  n/a-  in 
extremo  discrimine,  in  fortuna*  di- 
mimi  ione  ndditettnlnr.  Cic  Un  bri- 
•tulo  ter.  f>  le  ossa  de* Teucri  :  T>  ucris 
tremar  per  os*u  cucw  t  it.  Viig. 


Os>nto0        p:em)         !  Ossupsus. 
a,  um.  Veg. 
Osta.  V.  Ostessa. 

Ostacolo.  Impedimento,  impaccio.*  fm 
pedimcntum,  f.  n.  repoqniOy  irum, 
n.  pi  imveditio,  onis,  f.  Cic.  mora* 
tr,  f  obex,  icis,  ni.  Virg  offendi' 
cutum,  i,  n.  Plin.  objectaculum.  t  n. 
Van 

Poi  re  ostacolo:  impedire:  prohibere; 
refrattari.  Cic.  Toglier  gli  ostacoli t 
ma  as  rumpere ;  obices  abrumptere 
Virg.  luco  naie  ostacoli:  in  diflicul- 
tatem  incurrcre,  detabi  Cic.  E-»si  no» 
levano  combattere  s<  n/  i  ostacolo:  sa- 
Ut  cinnuKHte  pugnare  poltroni  Ces. 
I/esercito  spesso,  e  a  lungo  durando 
conti o  ogni  umano  ostacolo!  cxeici- 
Itis  adrersus  omnia  humana.  i<r«c, 
i   ac  diti  dnrans  l.iv  Qu  Iche  caso  fece 
ostacolo  al  suo  disegno:  altquts  SMUt 
ejtt*  consilium  perenti! ,  Z\c 
Ostaggio.  Quella  pi  rsona  che  s;  da  In 
potete  di  un'altra  per  sicurtà  <1eU*» 
servatila  del  convenuto     Jbses,  idis 
in.  e  f.  Ces. 

Dare  ostaggio  :  ojsiden  dar±,  Ira 
d<rc  Ces.  Chieder*  ostaggi.-  ybiidcs 
imì>erare.  pose  ci  e  Ces.  Darai  scam- 
bievolmente atteggi*  obsidibus  i.itcr 
se  rovere,  Ces  Danno  pei  sicurtà  ilei 
danaio  promesso  ostaggi  ;  obsidibu* 
de  pecunia  careni,  Ces.  Non  si  desse 
Ostaggio  ai  Galli  :  ne  obses  Gallili  'ru- 
dere liti'.  Tac. 
Ostante.  —  1 —  add.  Impugnante,  con- 
trario: Obsians,  antix,  Orai* 
gnuns,  aititi,  adrersan\,  antix,  resi- 
slens,  entis,  incitns,  a,  um.  Cic 
— 2~-  avv.  Non  ostante  che,  quantun- 
que, benché:  Quamquam,  inainris, 
licci,  ctsf  etiointi,  Cic- 
Ciò  non  ostante,  non  ostante  siò,  di 
ciò:  nUnlominus;  .'amen;  aliameli. 
Cic.  Non  ostante  la  natura  :  fruii r a 
ad  versante. ,  et  reiuigmuttc.  natura. 
Cic.  Non  ostante  le  leg^i  antiche:  i»e- 
tet  ibus  letjib"s  xin.latis.  Cic 
Osiate,  n.  ass  Far  (ostacolo,  contrariare: 
Obsiare.  n  1.  o/licere,  n.  3.  impedire, 
|  ti  4.  i  epu  mare,  n.  I.  prolubere,  a.  2. 
i    rcfrugai  i,  ti.  1.  Cic.  velai  e,  a.  1.  Ces. 

retaclari,  d.  1.  Plin.  contraire,  li.  4. 
.  Tac 

Non  osta  se,  ecc.  nibil  mutai  si,  eie. 
(ac  Avendo  detto  che  egli  non  ostava; 
!    rum  se  n  m  notte  dixissel.  (ac.  Essi 
soli  osavano  ostate:  soli  adversus  re- 
sistere andebtint.  Ncp. 
Ostatilo.  V.  Ostaggio. 
Ot*l  loie,  vithal.  muse.  Clic  osta:  Oh- 
|    IUM4,  unti*.  111.  ICpuaiUUlS,  un  tu,  Ul 
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atineraariu*,  ii,  m.  orfwcmi,  i,  OL. 
lnfcnaus,  l  ni.  CiC. 

Date  1—  Quegli  che  dà  a  bere,  e 
mangiare,  e  alberga  altrui  per  mun- 
giate: <.?<•■<.  i>/iia,  in  £•(//>(/,  onis,  in. 
Ole.  hospcs,  ilis,  in.  Orai,  atabula- 
rfu*.  ti,  in.  Sen.  taOemotiua,  ii.  in. 
Plaut.  — 2 —  Esercito:  Exerciiua,  us, 
m.  copio?,  ai  uni.  f.  pi.  Ce8.—  3—  Cam- 
po, accampamento:  distra,  orum,  n. 
pi.  Os.  arte*,  ci.  f.  Sali.  —4—  Armala 
Davate;  t'iu* sia,  ia.  f.  Ces. 
Buona  oste,  e  pi  unta  a  combattere; 
valida  vi  un  us,  et  pi  celio  partila.  Tac. 
Venire  con  grand'oste  :  cum  maijtta 
maini  venite  Cic.  Estete  ad  oste: 
consedere;  castra  habere.  Cic.  An- 
dare ad  oste:  in  caalra  prò  fidaci.  Cic. 
Raccordare  oste  di  cavalleria,  e  di 
aiuti  :  equliutus  auxilioru mque.  co- 
piaa  confitele.  Cic.  Era  in  foize  da 
poter  mettersi  ad  oste:  aatia  firma* 
e>  al  ad  caatra  facienda.  Cic.  Fatta 
l'oste  in  quel  luogo,  fa  fortificare  il 

•  campo:  caatria  eo  loco  mei  alia,  Mu- 
ffirti jubet  caalra.  Ces.  Faceva  l'oste 
più  grossa  :  majoribua  copila  inali  ne- 
bai  acUm.  Tac.  In  città  e  in  oste: 
domi  mtiiiiaìquc.  Cic.  Si  pose  ad  oste 
sulla  sponda  del  fiume:  (lumini  caatra 
epptlcititi  super  attinia  ripom  con- 
tedit.  Liv. 

Osteggiami  n tu  Accampamento  :  t'a- 
stra] ormo,  n.  pi.  Ces.  uclesP  ei.  f. 
Sfili. 

Osteggiale.  —  I—  Campeggiare  coll'e- 
sercitn:  Cast  rame!  ari.  d.  1.  caatra 
locare ,  a.  1  ponete,  a.  3.  Ces.  fa- 
cere,  a.  3.  Cic.  —2 —  Combattei  e,  as- 
saltare: Opiwgnare,  a.  1.  Ces.  ag- 
gredi,  d.  3.  Sali,  adorit  i,  d.  U.  inra- 
dere, a.  3.  Cic.  appeterc,  a.  3.  incur- 
sore,*. 1  Liv. 

Osicllaggio.  Osteria:  Vaupona,  a?,  f. 
poplin»,  ce.  f.  ditu  rsorium.  ti,  n.  Cic 
d iveiticutnm,  t ,  n.Tcr.  tabernu,  ce, 
t.  In  ut  rum,  i,  ii.  Plaut.  cauponium, 
ii  n.  a>d. 

Ostellano.  Oste;  Caxivo,  onia,  ni.  copo, 
oni*,  ni.  Cic.  Iwapra.  itis,  ni.  Oiaz. 
(oberimi  ius.  ii  III.  Plaut. 

Ostello.    )  v'  uslena* 

0>ieiiuere.  v  l.  Mostrare:  Ostendere, 
a.  3.  rcpi  «sentore,  a.  t«  Cic  Mum- 
strure,  a  I.  ostentare,  a.  1.  signifi- 
care, a.  1  Virg. 

Ostensibile,  add.  Mostrabile:  Monstra- 
ùilia.  e.  Ilio. 

Ostensione  Mostra mento:  Ostensio, 
orna,  f.  monatto  tua,  f,  m.  montura- 
ft'c,  w/i*.  I.  A pul. 

Osleusivu.  V.  Ostensibile- 


Osten*r»e.  x et  bai.  inair.  Che  omertà 
esib.lore:  Bxibitor,  orla,  in  mnnife- 
siator,  ori»,  in.  Non.  ma ns troiai  t 
aria,  in.  Ovid  indtx,  iris.  m.  Cte. 

Ostensorio.  Ari  edo  sacro,  con  cui  si  ss 
l'esposizione  del  Santissimo  Sacrameo- 
to  sull'altare:  Soci  a  hvstiu;  rcposil^- 
rmm  ii.  n. 

Osleniamenio.  V.  Ostentazione. 

Ostentare  Vantare,  far  pompa:  Osten- 
ta re,  a  I.  gloriar!,  d.  ì.jacture,  a. 
i.  pi  abdicare,  a.  1  Cic  vendila?  a.  a. 
t.  !J*.  ufficiare,  a.  1.  Tac. 
1  quali  se  vorranno  ostentar  tirte» 
qui  si  cirlutes  ebidlire  i  aleni.  Cic 

Ostenta »oie.  % .  i  bai.  masc.  Che  ostenta: 
Ostentatoti  oda,  m.  Cic.  alori*  *att 

i,  in.  Plaut.  venditator,  oris,  m.  tac. 
Jaciator.  ori*  in.  Quinti 

Ostentatrice.  remili,  di  Ottentaiore:  O- 
sten lut ria-,  icls,  f.  ApuL  gloriosa.  St. 
f  Plaut. 

Ostentatone.  Pomposa  mostra:  (hit 
tutto,  onaì,  f.  vendilutio,  onia*  f.  fa- 
ctalio,  onis,  f.  gloriatio,  oni»,  i.  Ci-. 
jactantla,ce.  (.ambi Ho, onis,  Losuh- 
tus,  us,  in.  Tac.  affccialio,  onis,  t. 
Piin. 

Con  ostentazione:  gloriate.  Sali. 
Osteria.  Luogo  dove  si  mangia,  ed  al- 
loggia con  pagamento,  bettola:  Cnu- 
pono,x,  (.popina.  ce,  f.  diveraorium, 

ii.  n.  Cic.  diceriiculum,  t,  n.  Ter.  M- 
bema,  ce,  f.  lustrum,  (,  n.  Plaut. 
cauponium,  fi,  n  Cod.  stabulum,  i. 
n.  ApuL 

Piccola  osteiia:  cauponula.  Cic.  Gar- 
zone da  osteria:  p'/erraMpo/ifws.  Plaut. 
Tenere  osteria  :  rnunonam  exerecre. 
Coli.  Andare  all'osteria:  ad  «vit?;<w*a/n 
diiertere  Cic.  Passai sela  all'osteria: 
f#»  t  aupona  vivere,  Ora*.  deUtescere, 
Geli 

Ostessa,  fcinni.  di  Oste;  Alhergatricts 

Uoapita,  <t\  f.  Cic.  copo,  ce.  f.  Viig. 

coupoan,  ce,  f.  Non.ropomt,  a?,  f  Fcst. 
Ostetrico.  Colei  che  aiuta  In  donna  nel 

parlo,  e  lo  riceve:  Osfeirix,  icis.  f. 

Ter. 

Ostetricia  Quella  parte  della  Chirurgia 
die  insegna  a  soccorrere  le  donne  par- 
torienti, ed  a  facilitare  il  nascimento 
del  feto:  Obatetrieia,  ai.  f.  Piin 

Ostetrico.  Colui  che  esercita  l'ostetricia* 
Obsieincius.  ii.  in,  Araob. 

Ostia. — I—  V  Ut  ima  diesi  iffre  in  sa- 
ri i  tic  io  a  Dio:  lioaiia,a*.  f.  saenfi- 
ctuiu,ii,  n.  aari  um,  i%  n.  Ce.:,  toclima, 
as.  f.  Ovili,  snppiicia,  orum.  n.pl  Tac. 
—2-  Quel  pane  che  si  consacra  m  ila 
nies>a  ilei  cristiani:  llastia,  ce.  f.  i*.  R. 
—3— Pasta  sottilissima  da  suggellala 
le  lettele  e  siuub:  it.ru,  ce   fi.  PUu. 
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Offrir  ostie:  liostiis  litare,  sacrifi- 
care, Liv,  piare-,  hosfias  ferire,  Tac. 
immolare,  Cic.  mact  ire.  Virg. 
Ostiario.  — 1—  Il  chierico,  cui  è  confe- 
rito il  primo  degli  ordini  minori:  Ostia* 
rius,  ti.  in.  Cod.  — 2 —  Portinaio:  Ostia- 
rius,  ii,  in.  Varr.  janitor,  oris.  in, 
Cic. 

Ostichezza.  astr.  dì  Ostico:  Rusticità*, 
alis,  f.  Cod.  asperitas,  atin.  f.  Cic. 

Ostico,  sost.  Paese  nemico:  Ilostium,  ii. 
n.  Liv. 

Ostico,  add.  — 1  —  Aspro,  lazzo:  Asper, 
rra,erum,  Ter.  acidus,aeutust  acer- 
bus,  a,  um,  Plin.  acer,  cris,  e,  Cic.  tm- 
mtn's,  e.  Oraz.  — 2— Trasl.  Strano, dif- 
ficile a  comportare:  Difficili*,  e,  mo- 
rosus,  durus,  illepidus,  asper,  Cic. 
tetricus,  a,  um.  Oraz. 

Ostiero  )  0sle:  CauP°>  onis>  m- 

copo,  onis,  ni.  Cic.  tabernarius,  ii, 
ni.  Plaut.  hospes,  itis,  in.  Orai,  stabu- 
larius,  ii.  m.  Sen.  —2—  Osteria:  Cau- 
pona,  ce,  f.  popina,a,  f.  diversorium, 
iix  n.  Cic.  direrliculum,  i,  n.  Ter.  ta- 
berna,  ce,  f.  lustrum,i,  n.  Plaut.  cau- 
ponium,  ti,  n.  Cod.  stabulimi,  i,  n. 
Apul. 

Ostile,  add.  Nemico,  avverso:  Hostilis, 
c,  infensus,  Cic.  Hosticus,  Oraz.  ad- 
versarius,  Nep.  adversus,  Ces.  inimi- 
cus,  Virg.  infestus.a,  um,  Sali,  /tatfi- 
fer,era,  erum.  Manti. 

Ostilemente.  V.  Ostilmente. 

Ostilità,  astr.  di  Ostile,  inimicizia:  Ho- 
stilitas,  atis,  f  Sen.  inimicitia,  ce,  f. 
simuli  as,  atis.  f.  Cic.  —2—  Aggres- 

.  sione  di  due  Stati  nemici:  Hostilia, 
finti,  n.  pi.  aggressio,  onis,  f.  i/ici/r- 
sus,  ws,  m.  impefus,  im,  m.  irru- 
ptio,  onis,  f.  Cic.  incursio,  onis.  f.  Liv. 
Cominciare  le  ostilità:  captare 
jif/ia.  Tac.  Rinnovare  leostilità:  aliud 
initium  belli  capere.  Ces 

Ostilmente,  avv.  Con  ostilità:  H  ostili- 
tcr,  inimice,  infense^Cic.  infeste. Lhr. 
Operare  ostilmente:  inimico  animo 
agere.  Cic. 

Ostinare.  n.  pass.  Incapponirsi ,  farsi 
caparbio:  Obstinare,  n.  I.  obfìrmare, 
n.  1.  Plani,  obdurare,  n.  I.  Oraz.  per» 
tendere,  a.  e  n.  3.  Ter.  induresccre, 
n.  3.  Tac.  obstinare,  n.  1  Liv. 
Contro  siffatti  parlari  Tiberio  s'ostinò 
di  non  lasciare  ecc.  adversus  cos  ser- 
mones  immotum  Tiberio  fuit  non 
ormnittere  eie.  Tac. 

Ostinatamente,  avv.  Con  ostinazione: 
Obstinare,  Ces.  conlumaciter,  proj- 
[racle,  Cic.  pertinaciter.  Sali,  edure, 
tenaciter,  Ovid.  acriler,  Uv.  obflr- 
mate.  SveL 


Ostinateli©.  )  ...       ..  rwt— j  i* 
Ostinatetto.  )  dl,IK  <h  0st,nato: 
quanlulum  conlumax,  acis. 
Ostinato,  add.  Caparbio:  Obsliuatus, 
pertivax,  acis,  Cic.  conlumax,  cirts, 
Tac.  pérvicax  acis,  Ttr.  refracta- 
rius,  Sen  durus,  a,  um.  Ovid. 
L'ostinata  fatica  tutto  vince:  labor 
improbus  omnia  vincit.  Virg.  Divi- 
samenti  ostinati  di  guerra:  Consilia 
destinata  ad  bellum.  Liv.  Ricordando 
tali  cose  egli  durava  ostinato:  tatui 
perstabat  memorans  fixusque  ma- 
nebat.  Virg.  Uomo  ostinato  ne'  suoi 
propositi:  tenax  propositi  vir,  Oraz. 
Uomo  ostinato;  vir  prafractus,  fer- 
reus.  Cic.  Odio  ostinato:  inexpiabile 
odium.  Liv. 

Ostinazioncella.  dim.  di  Ostinazione: 
Lenit  pervicacia,  ce.  f. 

Ostinazione.  Caparbietà,  pertinacia:  Per* 
vicacia,  ce,  f.  pertinacia,  ce,  f.  Cic. 
obsiinatio,  onis.  f.  Nep 

Ostracismo.  Esilio  delle  persone  potenti 
che  davano  ombra  al  popolo:  Òstra- 
cismus,  i,  in.  testularumsuff ragium, 
ii.  n.  Nep. 

Ostreaceo  agg.  di  Pesce;  Testaceo*.  Te 
staceus,  a,  um.  Plin. 

Ostrica.  Conchiglia  marina:  Oslrex,  ce, .. 
conchilium,  ii  n.  Oraz 
Di  ostrica:  ostrearius.  Plin.  Abbon- 
dante di  ostriche:  ostreosus,  Caio'. 
ostrifer. Virg.  Guscio  d'ostrica:  ostrza- 
citcs.  Plin.  Vivaio  d'ostriche:  ostrea* 
rium.  Plin. 

Ostro.  —1—  Porpora:  Ostrtt  n,  i,  n 
murex,  icls,  m.  Virg.  purpura,  ce  t 
Cic.  —2  —  Vento  di  mezzodì:  Auster 
tri,  m.  nolus,  i.  in  Virg.  — 3—  La 
parte  del  mondo  opposta  a  settentrione: 
Meridie s,  ei,  f.  Tac.  australis  regio, 
onis,  f.  Cic.  polus,  i.  m.  Ovid. 

Ostruire.  Cagionare  ostruzione:  0c>- 
struere,  a  3.  Plin 

Ostruttivo,  add.  Che  induce  ostruzione: 

Obstrwns,  entis.  Liv. 
Ostruito,  add.  da  Ostruire:  Obstrusus, 

a,  um.  Sen. 

Ostruzione.  Serramento  de' vasi  e  ca- 
nali del  sangue:  Emphragma,  atis.  n. 
Veg. 

Ostupefare.  — 1  — att  Istupidire:  Obstu- 
pefacere,*.*. Ter.  — 2— neutr.  Diven- 
tar stupido:  Obstupc fieri ,  pass.anom. 
Obstupcscerc,  n,  3.  sfupcscere,  n.9. 1 
Cic.  stupere,  n  2.  Ovid. 

Ostupefatto.  add.  da  Ostupefare;  In-  < 
stupidito:  Stupefactus,  obstup3facf*A$, 
Cic.  stupidii*,  a,  um.  Plaut. 

OsttipcfazioiK'.  Stupidezza:  Stupidita$% 
atis,  f.  stuport  oris.  ui.  Cic. 
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Otre.  Pelle  d'animale,  che  serve  a  portar 
tino,  olio,  ecc.  Utcr,  tri*,  ni.  Virg. 
Fabbricatore  d'otri:  Utricularius. 
Iscr.  aut. 

Olrello.  dim.  d'  Otre:  Utriculus,  i,  m. 

Cels.  uterculus,  i.  m.  Apul. 
Otriaca.  Teriaca:  Thcriaca,  a.  f.  Plin. 
Ottriare.  v.  a.  Concedere:  Concedere, 

a.  3.  donare,  a.  i.  largiri,  d.  o.  Cic. 
Ottriaio.  v.  a.  Concesso:  Concessus, 

datus,  donatus,  a,  um.  Cic. 
Otricello.  V.  Olrello. 
Otro.  w.  a.  V.  Otre, 
tuta  V.  Ora.  avv. 

Ottaedro.  Solido  regolare  di  otto  faccie 
equilatere:  Octaedros,  i.  m.  Cap. 

Ottagesimo.  add.  Numerale  ordinativo: 
Octogesimus,  o,  uni.  Cic. 

Ottagono.  Figura  di  otto  lati:  Octogo- 
nus,i.  in.  Vilr. 

Ottalmla.  V.  Oftalmia. 

Oftalmico.  V.  Oftalmico. 

Ottangolare.  }  an^.Dioltoangoli:06ian. 

Ottangolo.  sost.  Figura  di  otto  angoli: 

Octangulum,  i.  n.  t.  mat. 
Ottangulare.  V.  Ottangolare. 
Ottanta.  Nome  numerale  che  contiene 

otto  decine:  Ocloginta.  indecl.  Cic. 
Ottantesimo,  add.  Di  ottanta:  Octogcsi- 

miu,  a,  um.  Cic. 

Ottarda.  Sorta  d'uccello;  Olis,  fdis.  f. 
Plin. 

Ottare.  v.  l.  Desiderare:  Optare,  a.  1. 
desiderare,  a.  1.  capere,  a.  3.  ex- 
optate,  <a.  1.  expefere,  a  5.  expecta- 
re,  a.  1.  appetcre,  a.  3.  Cic. 

Ottativo,  add.  Uno  de' modi  del  verbo: 
Or  fai  ii -us,  a,  um.  Prisc. 

Oliato,  add  da  Ottare;  Desiderato:  O- 
ptatus,  exoptatus,  desideratus,  Cic. 
expectatus,  Virg.  cxpetilus,  Sen.  su- 
spiratus,  a,  um.  Sii. 

Ottava.  — 1— Spazio  di  otto  giorni:  Octo 
dierum  spatium,  fi.  n.  — 2 —  L'ultimo 
giorno  degli  otto:  Octavus  dies,  ex. 
m.  t.  e.  —3—  Intervallo  musico  di 
otto  gradi  di  voce:  Diapason,  n.  in- 
decl. Plin.  —a—  Stanza  poetica  di  otto 
versi:  Odametro  stroppa,  03.  f. 

Oliavano.  Spazio  di  otto  giorni  consa- 
crati ad  onore  di  Dio,  o  di  qualche 
santo;  in  octonos  dies  supplicano, 

*nis.  f.  Ut. 

Ottavo,  sost.  L*  ottava  parte  di  chec- 
chessia: Octans,  antis.  in.  Vitr. 
Ottavo,  add.  Nome  numerale  ordinativo 
di  otto:  Octaru  t,  a,  um.  Ce*. 


Ottemperare.  Obbedire:  Obtempcrare, 
il.  ì.obedire,  n.  U  parere, n. 2.  Cic. 

Ottenebramento.  Oscuramento:  Tene- 
brano, onìs,  f.  tenebrositas,  atis,  f. 
Ccls.  obicuratio,  onis,  f.  caligo,  inis, 
f.  Cic.  obtcuritas,  atis,  f.  Tac.  cali* 
gatto,  onis.  f  Plin. 

Otteuebrare.  Oscurare,  far  tenebre  si 
nel  proprio  che  nel  figurato:  Obscu- 
rare,  a.  1.  ob timbrar e, a.  1.  inobscu- 
rare,  a.  1.  opaeare,  a.  1.  Cic.  tene- 
brare, a.  l.  Apul.  tnfusrare,  a  1. 
Plin.  obnubilare,  a.  1.  Geli,  tenebras 
obducerc,  a.  3.  Cic. 

Ottenebrato,  add.  da  Ottenebrare,  oscu- 
rato: Obscuraitt*,  Sali,  infuscatus,  a, 
um.  Col. 

Ottenebrazione.  V.  Ottenebramento. 
Ottenere.  Conseguire:  Obtinere,  a.  2. 

consequt,  d.  3.  assegni,  d.  3.  adipisci. 

d.  3.  Cic. 

Sforzarsi  ad  ottener  qualche  cosa: 
eniti  de  re  aliqua.  Cic.  Ottener  glo. 
ria  in  qualchcimprcsa:  deportare  glo- 
riamex  re  quaviam.  Cic.  Ottenere 
risposta  da  quaicheduno:  responsum 
ob  aliquo  attferre.  Cic  .  Ottenere  con 
calde  istanze  qualche  cosa:  aliquid  in- 
stando evincere.  Liv.  Ottenere  l'in- 
tento: tenere  propositum.  Ces.  Otte- 
nere per  sentenza  la  cosa  su  cui  si  ac- 
campa la  pretesa:  vindicare.  Liv.  Nè 
mancò  chi  ottenesse  con  preghiera  un 
solo  giorno  di  consolato:  nec  defuit 
qui  unum  consulatus  diem  eblandtrc' 
tur.  Liv.  Nè  potè  ottenere  che  i  consoli 
ne  facessero  proposta  al  popolo:  ncque 
ut  consules  plebi  referrent  percin- 
cere  potuit.  Liv.  I  consoli  ottennero 
il  loro  proposito:  consules  propositum 
tenuere.  Liv.  Il  vincitore  ottenne  il  suo 
premio:  duxit  sua  premia  Victor. 
Ovid.  Avendo  il  primo  ottenuto  la  pal- 
ma: cwn  palmas  primus  accepcrit. 
Cic.  Ottennero  da  lui  partedella  preda: 
ab  co  partem  prvsdce  lulcrunt.  Cic. 
Ottengono  con  istanze,  che  loro  fos- 
sero consegnate  lettere:  erincunt  m- 
sl aiìdo,  ut  luterai  sibi  darenlur.  Liv. 
Otterrà  anche  il  nome  di  poeta-  nan- 
ciscetur  eliam  nomea  poeta:.  Oraz. 
La  cosa  che  io  voglio  ottenere  da  te: 
rcs  quam  volo  me  abs  te  cxorare. 
Plaut.  Ottenni  pel  figlio  oro  dal  pa- 
dre: expugnavi  filio  aurum  a  patre. 
Plaut.  Grande  è  la  preda;  otterrò  larga 
mercede:  magna  est  proeda;  largiter 
mercedis  indipiscar.  Plaut.  Egli  ot- 
tenuta la  Spagna  ulteriore:  in  ulte- 
riorem  sortitus  Jiispaniam.  Svet. 
Essi  ottengono  lodi,  ed  onori  :  ad 
ipsos  laus  et  lionos  confluir.  Cic.  Tu 
da  me  hai  ottenuto  tutto:  omnia  a  me 


Digitized  byGoogle 


OTT 


(1408* 


OTT 


fri  teprofecta  sunt  Cic.  Cosi  io  ot- 
tenga ugni  rosa  desldetata:  ita  valli 
omnia  quce  opto,  contingant.  Cic.  Il 
resto  si  Ottiene  sema  pena:  reliqua 
non  incommodc  perscawintur.  Cic. 
Non  ottennero  l'onore  della  vostra  eie- 
alone:  honoris  vestri  luce  caruerunt. 
Cie.  Non  otienà  nulla;  mhil  proficiet. 
Cic.  Ciò  che  si  chiedeva  apertamente, 
tra  si  vuol  ottenere  coti  sotterfugi: 
fi  ce  res  aperte  paebatur,  mine  cu- 
tiiculis  oppugnatiti'.  Cic.  Avrebbero 
ottenuto  ciò  clic  bramavano:  campata 
ejus  fuissent,  quod  petevetit.  Liv. 
Poiché  nor.  s'otteneva  l'intento:  post- 
quam  inceptum  non  succedebat .  Liv. 
Appena  io  otterrò,  che  tu  voglia  que- 
sto: rix  e1  ipiam.  quia  noe  iteli*  Ora?. 
Ardi  cosa  da  ottenere  presso  i  posteri 
piti  gloria  che  fedi-,  rem  ausiis  plus 
fama  habituram  ad  postero*  qnam 
[idei,  l.iv  Nacque  speranza  di  ottener* 
l'intento  da  cosa  da  niiHat  spes  affe- 
ttando: rjus  rei  ex  minima  re  affiti- 
$it.  Liv.  Quando  ciò  mi  poteva  otte- 
nere favore:  rum  qratnm  illud  Milli 
ira, e  potail.  Ter.  Qual  cosa  è  che  non 
possa  ottenere  quest'assidua  diligenza? 
quid  est  quod  lime  instantia  effuere 
non  possi!?  Pli il . 

Qtte n il  ile.  add.  Che  può  ottenersi:  (m- 
petrabilis,  e.  Liv. 

Ottenimento.  L'ottenere,  conseguimen- 
to: Conserti  fio,  onis,  f.  adi  pi  io  onis. 
f.  Cic. 

Ottenuto,  add.  da  Ottenere:  Obtcntus, 

Cic.  ind< plus,  Liv.  imretratus,  Orai. 

aonserutus,  a  um.  Varr. 
Ottica.  Scienza  che  tratta  de'la  luce: 

C?> 'ice.  rs.  f.  <  iti. 
Ottico.  Misi.  Quegli  che  professa  ottica: 

Opticeli  peritasti  i  ni.  Cieli 
Ottico,  add.  Dell'ottica,  appartenente 

itila  vista  :  Optices  penius,  «,  uni. 

Cell. 

Ottimamente,  avv.  Benissimo:  Oplime, 
pulcre,  pe>  fcch%  probe,  pi  «dure, 
exceUenh  r  Cic. 

Ottimate.  Quegli  che  per  dignità  o  no 
biltà  tiene  il  primo  luogo  nella  tepuh- 
blica:  Oplima*,  alis.  ni.  Cic. 
Gli  ottimati:  opiimatcs,  Cic  ortmo- 
re*  Or.iZ. 

Ottipede.  add.  Che  ha  otto  piedi  :  Odi- 
le*, ali*.  Ovili. 

Otto.  .Nome  numerale,  che  cuntene  otto 
unità,  e  segue  mnutitóalaineiite  i.  sette: 
Udo  Viig. 

Otto  in>eme:  ocloptgix   L;v  Olio 
Vtme:  orile».  Cic.  Otto  per  uno,  pei 
p;n»e:  orioni.  I  latti. 
Otuiageno.  V.  Ottuagenario 


Ottobre.  Nome  del  decimo  mene  fluiran- 
no volgare:  Octobe.r,  bri*,  in.  Col 

Otto-  entesimo.  add.  Numerale  ordina- 
tivo di  ottocento:  Oclingentesimus* 
Cic  oclinqenarius,  a,  uni.  Varr. 

Ottocento.  Nome  numerale,  die  contie- 
ne otto  centinaja:  (Mingenti,  a,  a. 
Cic 

Ottocento  volte:  nr/ingew/MM.Vopisc. 
Ottogenario.  V.  Oltuagenario. 
Otloleare.  v.  a.  V.  Concedere. 
Otl«tnajo.  Quegli  che  lavora  In  ottone 

/Erari!»  faber.  bri.  ni.  Plin. 
Ottonarlo,  ailil.  Di  otto:  Ottonariu**  a, 

um.  Win  .  , 

Ottone.  Lega  metallica  di  color  giallo, 
composta  «li  rame  e  di  lineo:  Auri 
rlmlrnm,  o  nriclmlcum,  •*,  n.  Vì^g. 
o»v,  eris.  n.  Cic. 

Di  ottone:  nreus.  asrarius.  Plin.  Ca- 
pei to  di  ottone:  mralus  Virg. 
Otti  iare.  V.  Otriare. 
Oltnato.  V.  Otriato. 

Olt  tagenario.  add  Dell'età  di  otlant'ao- 
;ii:  Orloqenarius,  a,  u  n.  Plin 

Ottuplo,  acid.  Che  è  otto  volte  altret- 
tanto: Octtpius,  Cic  octuplicatuM.  a 
um.  Liv 

Otturare.  Turare,  chiudere;  Obt  tirare, 
a.  1  Ora»,  damiere,  a.  »  occludere* 
a.  3.  «:ic  precludere,  a.  3.  Ces.  reclu- 
derr,  a-  3.  Stai,  obserare,  a.  t.  Catul. 
inie>  dnderet  a.  8.  Uv, 

litui  are  i  meati  dell'aria  munire  fo- 
ramina  spiri!  us  Plin.  Minacciava  di 
otturargli  le  su  e  finestre:  se  lumini' 
bus  eìu*  e^e  abstract urum  minata- 
mi' Cic.  Come  il  fango  ottura  le  sor- 
genti delle  acque:  ni  limns  renas  ex- 
riecat  in  midi*.  Ovid. 

Otturalo,  add.  da  Otturare; Turata:  Ob- 
I  n  rat  us,  elausus9  occlusa»,  conctu- 
sus.  opertus,  Cic.  prcedustts,  obstru* 
clits,  Ces.  ctindausii;,  <>>L  clusu*. 
Sen.  reelusus,  a.  um  Anni». 

miniatore  vernai,  masc.  Che  ottura; 
Obtiruens,  enlis.  in.  Liv 

Ottusamente,  avv.  Con  ottusità  :  Segni* 
ter,  ia>di\  Oc.  ottuse.  Mao. 

Ottuseli!»,  dim.  di  Ottuso:  Tardiuscu- 
ins,  a.  um.  Ter. 

Olltl«eJUUI.) 

Otitisio  ie.  astr.  di  Ottuso.  — 1—con- 
Onnsiià.  ) 
irai  io  di  \cute»/.a:  Ifebctatw,  onis,  r. 
l»ìi  »  twbe ludo, ini*  f  Macr.  -2—  trasL 
Difetto  tPingeguo.  rn/./e/.za:  TanU*ns9 
ihs.  r  stnpor,  urto,  ni.  Cic  .<o'(7'*i/:a, 
n\  f.  Tac.  xefi'ffrfM,  t!i,  f.  PLiut.  hebe- 
/»</»,  ini*,  f  M.icr. 
Ottuso  atUi:  -t— contrario  di  Acuto: 
/(»o/i.<.  e,  obtnstis,  Cic  *tiiMv*A  «- 
ruiiaus,  Plaut.  hcbttalus,  »,  uni,  Pun. 
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etto.  Ovid.  —2—  trast.  Grosso- 
lano, lardo:  Obtusus,  Virg.  retusus, 
Qc.  tardux,  Ter.  hebetatus,  a,  wm, 
Svet.  pfrlffMf**  e,  Ovid.  segnisi  e.  Plin. 
—5— parlandosi  di  Sapore  di  frutti:  Me- 
do  pungente,  che  si  sente  meno:  Obtu- 
sus.  a,  um.  Pali. — 4— Oscuro,  difficile 
ad  intendersi  :  Obscurus,  involutus, 
Cic.  inexploratus,  imperspicuus,P\iiu 
mcomperlus,  a,  um.  Plin.  — 5 —  Pen- 
sieroso: Ifddtrafcundirs,  Giust.  cogita- 
bundus,  a,  um.  Geli.  —6—  agg.  di 
Angolo,  e  tale  Maggiore  del  retto:  Ob- 
tusus,  a,  um.  t.  mat.  —7—  agg.  di 
Taglio,  vale  Non  affilato,  che  non  ta- 
glia: Retusus,a,  um.  Plaut. 
Essere  ottuso:  liebere.  Ovid.  Divenire 
•uuso:  hebescere.  Plin.  Rendere  ot- 
tuso: he  he' are,  Liv.  replicare.  Sen. 
1  vini  gagliardi  rendono  ottuso  il  pa- 
lato: vina  fervida  ex  sur  da  ut  pala- 
(um.  Ora*.  Forse  il  ferro  è  ottuso,  o 
trema  il  braccio?  num  ferrum  hebet, 
«in  dexferce  torpent?  Ut. 

OV  \ 

Cvaja.  Organo  interno  delle  femmine  di 
alcuni  animali,  ov*  si  conservano,  e  si 
sviluppano  le  uova,  per  uscire  poi  fuo- 
ra  dal  ventre:  Ovorum  seminarium, 
fin. 

«Tato  )  a<W*  Di  f,&ura  Ovatus, 
Plin.  elliptieus,  a,  um.  r.  mat. 

Ovatta.  Feltro,  o  simile,  che  si  mette  fra 
il  panno  e  la  fodera  delle  giubbe,  ac- 
ciocché stiano  distese,  e  tengan  caldo  : 
Comarcinaia  vestibus  coactilia,  um. 
n.  pi. 

Orazione.  Specie  di  trionfo:  Ovatioy 
om'5,  f.  Plin.  ovatus,  us.  m.  Val.  Flac. 

Di  ovazione:  ovalis.  Geli, 
©ve.  — 1—  avv.  di  luogo.  Dove  :  Ubi, 
quo  in  loco.  Ces.  —2—  Purché,  caso 
che:  Dummndo,  dum,  ubi,  modo,  ut. 
Cic.  —3— Quando:  Ubi,  quando.  Cic. 
—b—Ogni  qual  volta  che:  (Puoffes.Cic. 
— 5—  Laonde:  Ideo,  idcirco,  quapro- 
pter,  proptcrea.  Cic— 6—  Relativo  a 
qualunque  soggetto,  si  usa  invece  del 
retati™  ne' casi  obliqui,  e  si  risolve  col 
Qui,  qua,  quod.  Cic.  —7—  Particella 
avversali  va;  Per  lo  contrario:  Ubi, 
quando,  cum.  Cic. 
Ed  ove  lo  cercherò  io?  ubi  Ulum 
guarani  gentium?  Plaut.  Ove,  ove 
empii  accorrete?  qun%   quo  sce leali 
ruitis?  Oiaz.  La  rocca,  ove  volge  a 
mezzodì:  arx,  qua  vergit  ad  meri- 
éiem.  Nep.  Ove  vuoi  :  quohbet.  Ovid. 
Ove  si  scorge  una  folla  selva:  qua 


plurima  Silva  est.  Ovid.  0»e  tu  abbi 
ciò  fermato  in  cuore,  vincerai  di  leg- 
geri l'aspettazione:  exitectafionem  fa- 
cillime  vinces.  si  hoc  statueris.  Cic 
Ove  es  li  dica  di  volere:  si  est  ut  dicaf 
se  velie.  Ter. 

olì  Che  Sia.)  aTV' In  qualunque  luogo, 

dovunque:  Ubicumque,  quoeumque, 
ubiris,  quo  vis,  Cic.  quolibet.  Ovid. 

Oveglia.  v.  A.  V.  Pecora. 

Oveia.  v.  a.  V.  Opera. 

O  Veramente.  V  Ovvero. 

Overare.  v.  a.  V.  Operare. 

Overatore.  v.  a.  V.  Operatore. 

0  Vero.  V.  Ovvero. 

Ovidutto.  Canale  membranoso  di  alcuni 
animali,  per  cui  passano  le  uova  per 
uscire:  Oriduetus,  us.  m.  T.  AHAT. 

Ovile.  Luogo  dove  si  tengono  le  pecore: 
Ovile,  is.  n-  Virg. 

Il  montone  ricondusse  le  pecorelle 
all'ovile:  pastoris  in  aulam  arie»  re- 
duxit  oves.  Prop. 
Oviluccio.  dim.  di  Ovile:  Parvum  ovi- 
le, is.  n. 

Oviparo,  add.  si  dice  di  Animali  che  ri- 
producono per  via  di  uova:  Oviparui, 
a,  um.  Apul. 

Ovo.  V.  Uovo. 

Omaggio.')  V 
Ovrare.  V  Operare. 
Ovrero.  V.  Operajo. 
Ovveramente.) 

Ovvero.  )  cong.  separativa,  o  dl- 
Ovvero  Che.  ) 

chiarativa:  A  ut,  sive>  vel,  scu.  Cic. 
Ovvia.  V.  Orsù. 

Ovviare.  Opporsi,  impedire:  Obstare, 
n.  1.  obesse,  n.  anoni.  obsistcrc,  n.  3. 
adversari,  d.  1.  resistere^  n.  3.  Cic. 
occurrere,  n.  3.  Pers. 

Per  ovviare  alle  piene  del  Tevere:  oh 
modernndas  Tiberis  exundationes. 
Tac.  Se  presto  non  si  ovviava:  nisi 
mature  subrcnlnm  far  et.  Tac.  A  que- 
sti gravi  mali  gli  ausiliari  ovviavano} 
his  tantis  malis  subsidia  suceurre- 
bant.  Ces. 

Ovviato  re.  verbal.  masc.  Che  ovvia  : 
Impediens,  entis,  in.  Ovid.  obstans, 
aniis,  m.  Oraz.  obvians ,  antis.  m. 
Vcg. 

Ovviatrice.  femm.  di  Ovviatore:  Impe- 
diens, enti*,  f.  Ovid.  obstans,  antis.  f. 
Oraz. 

Ovviandone.  Impedimento:  Impedititeli- 
tum,  i,  n.  impeditio,  onis,  f.  Cic.  mo- 
ra, a:,  f.  Virg. 

Ovvio,  add.  —1—  Ordinario,  triviale  : 
Obvius,  Tac.  tritus,  a,  um,  vulgaris, 
e,  communis,  e,  Cic.  triviali*,  c.Quini. 
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—2—  Facile  a  presentarsi  alla  ménte: 
Obrius,  Quint.  promptus,  a,  um,  fa- 
cili*, e.  Cic. 
È  una  prova  d*  ingegno  lasciar  6tare 
le  cose  ovvie:  ingenti  specimen  est 
transilire  ante  pedes  posila.  Cic. 
Ovunque,  avv.  In  qualunque  luogo: 
— 1—  se  indica  Sfitto:  U  bicumque,  u- 
bique,  ubi  ubi,  Cic.  ubiquaqne,  Liv. 
ubitibet.  Sen.  —  2—  Se  indica  moto: 
Quocumque,  quolibel,  quovis.  Cic. 

OZ 

Ozena.  Ulcera  nel  naso:  Oiena,  ce.  f. 
Plin. 

Ozio.  — 1—  Il  cessar  dalle  operazioni,  e 
per  lo  piti  racchiude  in  sè  un  non  so 
che  di  pigrizia:  Otium%  ti,  n.  eeternns, 
i,  m.  cessatio,  onis,  f.  desidia,  te,  f. 
Cic.  torpor,  oris,  in.  Tac.  ignavia, 
ce.  f  Cels.  — 2- Tempo,  quiete:  OUum, 
iU  n.  qnies,  etis,  f  requie»,  elis$  f.Cic. 
laxamentum,  i.  n  l.iv. 
Stare  in  ozio:  vacare;  in  olio  consi- 
dere,  Cic.  olia  terere,  Virg.  cessare. 
Prop  Marcire,  languire  nell'ozio:  /<>»•• 
pere  velerno,  Virg.  olio  ajjìuere,  dif- 
flnere,  tabescerc.  Cic.  Passersela  in 
ozio:  iners  olium  oblect/ire,  Tac.  ma- 
num  habere  sub  pallio.  Quint.  Molti 
uomini  dediti  alla  gola,  ed  all'ozio: 
malli  mortale*  dediti  ventri,  aique 
somno.  Sali.  Per  due  giorni  fu  ozio, 
nessun  de' due  vantando  il  fiume:  bi- 
dnnm  sitenlium  fui!,  neutri*  Irans- 
gredirniibus  amnem,  l.iv.  Mi  scrivi 
di  non  lasciar  perire  il  nostro  ingegno 
in  turpe  ozio:  scribi»  ne  portoni  turpi 


peclora  nostra  sita.  Ovid  Per  nessu- 
na maniera  l'anima  può  starsi  in  ozio.' 
animus  nulla  conditione  quietem  po- 
test  pati.  Cic. 

Oziosaggine.  V  Ozio. 

Oziosamente,  avv.  — 1—  In  ozio,  senza 
far  nulla:  Otiose,  segniler,  Liv.  desi- 
diose,  Lucr.  tarde,  ignaviter,  ignave. 
Cic.  —2—  Inutilmente:  Inutililer^ 
Quint.  inani! cr,  frustra.  Cic.  — *— • 
Quietamente,  senza  disturbo:  Quiete» 
tranquille,  Cic  pacate.  Ces. 

Oziosetlo  add.  Alquanto  ozioso:  Ali' 
quantum  otiosus,  desidiosus,  a,  tim, 
deses.  idis. 

Oziosità.  V.  Ozio. 

Ozioso,  add.  — 1  — Che  sta  in  ozio,  sfac- 
cendato: Otiosus,  vncuus,  desidiosus, 
fetialìis,  a,  um,  cessai  or,  oris,  m.Cic. 
deses,  idis,  reses,  idis,  Liv.  nebnlo, 
oni*.  m  Oraz — 2—  Vano,  inutile:  Otio- 
sus, Quint.  vacuus,  Ces.  vanus,  irri- 
tus,  huilus,  cassus,  a,  um,  futili*,  e, 
inutili*,  e.  Cic. 

Star  ozioso  :  torperc,  Tac.  vacale, 
Cic  residu  e*  Phojt.  Menar  vita  ozio- 
sa: vitam  silèni  io  transire,  Sali,  ces- 
saiorem  esse.  Cic.  Doveva  forse  una 
giovane  di  quella  età  star  oziosa  in  ca- 
sa? an  sedere  oporluit  domi  virgi- 
nem  lam  grandem?  Ter.  lasciar  dis- 
farsi I'. minio  ozioso  nelle  sozzure:  su- 
pi  num  animum  in  gravi  derelinquere 
cccno.  Catul.  Ricetto  d'oziosi:  desidia- 
bntum.  Plani. 

Ozzimalo.  add.  Profumato  d' o/zi  mot 
Ocymo  medicai us,  a,  um. 

O/zìmo  Sorta  d'erba  odorosa,  detta  an- 
che Basilicò:  Oc\mum%  o  ocymum,  ù 
n.  Pini. 
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Pabulo.  V.  Pascolo. 

Pacare.  Pacificale,  tranquillare:  Pana- 
re, a.  I.  Ira.  pacificare,  a.  1.  Sen  se- 
dare, a.  «.  mitigare,  I.  lenire,  a. 
ti.  tic.  mulcere,  a.  2.  Virg. 

Pac  re  con  vittime  gli  Dei:  vidima 
pacificare  tcelestes.  Catul.  Colla  morte 
d'una  vergine  pacaste  i  venti  :  vento* 
pacasti*  sanguine  casa.  Virg. 


Pacatamente,  avv.  Placidamente,  tran- 
quillamente: Pacale.  Ces.  sedate,  re- 
mi.sse,  placate,  tranquille,  placide, 
le n iter.  Cic. 

Pacatezza,  astr.  di  Pacalo;  Tranquillità, 
calma:  Quics,  e/ut,  f.  tranquillila*, 
alis,  f  scdalio,  onis,  t.  animi  securi- 
tassali*,  f.  Cic. 

A  lui  rispose  con  pacatezza:  olii  se- 
duto romandi!  corde.  Virg. 
Pacato,  add.  da  Pacare;  Quieto,  tran- 
quillo: Pacoius,  sedatus,  remissus, 
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cuietus,  tranquilliti,  placatiti,  Cic. 
verparatux*  a,  um.  Ut. 
Pacchetto.  Piccolo  pacco:  Faiciculits, 
i.  m.  Cic. 

Pncchiamento.  11  pacchiare:  Comissa- 

tio,o  comessatio,  onis.  f  Li*, 
Pacchiano,  add.  Stupido,  balordo:  Ve- 

cor»,  ordì»,  nuga  lor,  oris,  m.  f/isri- 
ma,  Cic.  stolidus,  a,  um,  Ovìd.  mo- 
llo, onis.  iti.  Marz. 

Pacchiare.  Mangiare  con  ingordigia  : 
Vomessari,  o  comiMari,  d.  1.  Orai. 
rpulari,  d  1.  heluari,  d.  1.  Cic. 

Pacchiarono.  Giovane  paffuto,  grasso: 
Vinguiculus,  ì\m.  Front,  pinguiuscn- 
lus,  i.  ni.  Sol  in. 

Pacchione.  Mangione:  Heluo,  onis,  m. 
Cic.  comissator.  ori*,  m.  Liv. 

Pacciume.  V.  Pattume. 

Pace,  —t—  Stato  tranquillo  d'una  fa- 
miglia, d'uno  Stato:  Pax,  aris,  (  Cic. 
auies,  etia,  f.  Sali,  olium,  ii.  n  Ces. 
—2—  Tranquillità,  quiete:  Pax,acis, 
f  tmTUfutmfflj,  afis,  f  gufea,  e/ii,  f. 
icijufes,  eli»,  f.  animi  securilas,  atis, 
f.  Cic 

Essere  in  pace:  pacem  aqitare.  Sali. 
Far  pacei  pacem  pungere,  compone- 
re,jnngere,  pacisci,  Wt.  conslil  ne- 
re. Nep.  Chieder  pace:  pncem  orare, 
Sali,  petcrc ,  Ces.  exposcere.  Liv. 
Trattar  la  pace:  rie  pare  agere.  Liv. 
ottener  pace:  pa^em  imparare.  Liv. 
i'.icusar  la  pace:  pacem  a  bau  ere.  Sali. 
Rompere  la  pace  :  parem  violare, 
l.ucr.  rumpere,  drjieere,  Virg.  fui** 
4are,  mutare.  Tac.  Ratificare  la  pace: 
vaccm  confirmare.  Cic.  Ridurre  le 
cose  a  pace:  tleducere  res  ad  otium. 
Ce».  Essere  aperte  tutte  le  vie  alla  pa- 
ce: omnia  esse  integerrima  ad  pa- 
rerti. Ces.  Minacciar»'  alla  pace  di  lutti: 
omnium  pacem  soli  idi  are.  Liv.  Por- 
tare in  mano  la  pace,  e  nelle  navi 
la  guerra:  pacem  orare  manu,  pras- 
figere  puppibus  arma,  Virg.  Soppor- 
tare con  pace  una  disgrazia:  calami- 
tateci moderate,  belle  fcrrc.  Cic. Pro- 
cacciarsi pace  e  quiete:  pacem  alque 
olinm  sibi  redimere.  Cic.  In  pace  e 
In  guerra  :  pece  ac  bello;  domi  mili- 
iiwque.  Ut.  Uomo  chiaro  In  pace: 
vir  clami  in  toga.  Oc.  Manda  le- 
gati al  console  con  i  segni  di  pace . 
tegatos  ad  considera  rum  suppuriti 
mitili.  Sali.  A  questi  patti  si  con- 
chiuse pace:  in  eoi  rondinone»  vox 
con  remi.   Liv.    Nè  si  volle  sentire 
verbo  di  pace:  ner  quidquam  para- 
ium  aurìit uni  est.  Liv.  Quando  è  pace 
profonda;  quum  otinm  superai.  Liv. 
Appio  ruppe  la  pace:  i4pp"<*  pacem 
àircmil.  de  Pregavano  pace:  beilum 


deprerabanlur.  Ces.   Vennero  per 
trattar  pace:  de  pace  venerimi.  Ces. 
lo  diedi  pace  al  mondo  col  supplizio 
de*scelleiati:  ego  stallini  or  bis  terra? 
perditorum  vana  redemi,  Cic  Come 
fossero  nella  pace  a  gola:  quasi  media 
pace.  Tac.  Essi  tornarono  senza  rap- 
portare pace:  ipsf  pace  infecla  redle- 
runl.  Liv  .Tulli  gridavau  pace-  omnet 
pavem  pei  ebani.  Uv.  Essendo  la  città 
in  pace:  vacua  civitate  Liv.  Fu  pace 
in  terra  e  in  mare:  pn.r  lerra  mari- 
gite  parta.  Liv.  Dando  il  soldato  del 
buon  per  In  pace:  coneedenlc  milite 
nequa  p>  ailii  rama  rxisteret.  Tac. 
Non  li  desìi  mai  pace  se  non  a  cosa 
fornita:  non  ronquirsii  nini  prrfccta 
re.  Cic.  Si  diano  pace  i  tuoi  *»d  i  miei 
amici:  bona  animo  sin!  ci  tui  et  mei 
familiare».  Cic.  Sia  detto  con  tua  pa- 
ce: pare  Ina  diram.  Cic.  Affinchè  al- 
meno morto  io  riposi  in  pace:  sfdibu» 
ul  sallem  plaridis  in  morie  quiesram. 
Virg.  Tutti  li  ho  st« polii,  siano  in  pace; 
ora  io  sopravvivo:  omnrs  compositi, 
felice*;  mine  resto.  Orar.    Di  quelle 
morti  e  da  darsi  pace:  tolerabiles  ilio; 
morta  fucrunl.  Cic.  Dalle  loro  fatiche 
ci  è  dato  vivere  in  pace:  eorum  la- 
bore factum  es/,  ul  in  olio  esse  pos- 
atami, Cic.  Andate,  rimanete  in  pace, 
modo  di  salutare:  Areici  vaine.  (Ac. 
Va  in  paci-:  avr;  vale  Ce.  Tornò,  a 
pace  il  padre  con  tua  sorella:  pnlrern 
sorori  luce  rrronriliaril.  Cic.  Amba- 
sciatori a  trattar  pace:  legati  de  pace. 
Cic. 

Paceficamente.  V.  Pacificamente. 
Paceficare.  V.  Pacificare. 
Paceficato.  V.  Pacificato. 
Pacelìco.  V.  Pacifico. 
Paciale.  sost.  V  Paciere. 
Paci  ale.  add.  Che  apporta  pace:  Paci- 
fer,  a,  um.  Virg. 

Paciare.  V.  Pacificare. 

Panaro.  V.  Paciere. 

Pacientemcnte.  V.  Pazientemente. 

Partenza.  V  Pazienza. 

Paciere.  Mediatore  di  pace:  Pacator, 
aris,  m  Sen.  pacificatoli  oris,  m.m 
Cic  reconcilialor.  ori»,  m .  pacis  in- 
terpi.es,  eli»,  in.  Liv.  firmator,  ori», 
in.  Tac.  seqncstert  tri.  in.  Sii. 

Pacifero,  add.  Che  porla  pace:  Pacifer, 
a,  um  Virg. 

Pacificabile,  add  Da  potersi  pacificare: 
Placabilis,  e,  exorabilis,  e.  Cic. 

Pacificamente,  avv.  Con  pace:  Quiete, 
tranquille,  sedale,  pacate,  placide. 
Cic. 

Pacificamento.  H  pacificare:  Parifica- 
tio,  oliti,  f.  reconciliatio,  oni»,  t 
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fmpositio,  ente,  f.  Cic.  pacatio,  onis. 
I  Front. 

Pacificare.  Riconciliare,  rappattumare  : 
Pacificare,  a.  1.  Catul.  placare,  a  l. 
Ter.  sedare,  a.  f.  lenire,  a.  ft.  mf/f- 
farc,  a.  1.  pacare,  a.  1.  Cic.  compo- 
nere,  a.  3.  Ces. 

Questo  pacificò  gli  animi  del  popolo 
eoi  senato;  hocjunxit  patri  bus  plebts 
mimo*.  Liv.  Orsù,  fa  che  ella  si  paci- 
fichi con  noi  i  agedum  ,  fac  itta  ut 
piaceli  ir  no  bis.  Ter. 
Faci  ficaio,  add.  da  Pacificare:  Paci  fi- 
eatus,  Plaut.  pacatus,  Cic.  composi- 
(us,  a,  um.  Oraz. 

Pacificatore,  vernai.  masc.Che  pacifica: 
Pacificator,  ori»,  m.  Cic.  pacator, 
tris,  m.  Sen.  reconciliator,  oris,  m. 
pacis  interpres,  ctis,  m.  Li*,  firma- 
lor,  oris,  ni.  Tac.  sequester,  tri.  m. 
Sii. 

Pacificazione.  V.  Pacificamento. 

Pacifico,  add.  Di  pace,  quiete,  amator 
di  pace:  Paci  ficus,  quielus,  Cic.  se- 
datus,  Virg.  pacatus,  Oraz.  tranquil- 
tus,  a,  um.  Lir. 

Padella.  Strumento  di  cucina  nel  quale 
si  friggono  o  cuocouo  altrimenti  le  vi- 
tande: Patella,  ce,  f.  Varr.  sartago, 
inis,  f.  frijcorium,  o  frictorium,  ti.  n. 
Plin. 

Cader  dalla  padella  nelle  brage,  Tale 
Andar  di  male  in  peggio:  deferri  in 
dcterius.  Tac.  Guarda  di  non  cadere 
dalla  padella  nelle  brage:  vide  ne  tu 
pejus  consulas.  Nep. 

Padellalo.)  Co,ui  cne  fa  ,e  Padel,c:  Pa' 
tettar  um  faber,  ri.  m. 

Padiglione.  —  1— ■  Drappo  o  panno  che 
cala  sopra  il  letto  e  lo  copre:  Cono* 
peum,  i,  n.  Oraz.  cadurcum,  i.  n. 
Giov.  -—2 —  Tenda  militare;  Taber- 
naculum,  i,  n.  Cic.  tentorium,  ii.  n. 
Virg. 

Alzare  padiglioni:  tabcrnacula  sta- 
tuere%  Nep.  constituerc,  Irz.  colloca- 
re Cic. 

Padre.  — 1 —  Il  maschio  di  qualunque 
animale  che  hn  figliuoli:  Pater,  tris, 
jn.  parens,  entis,  m,  genitor,  oris. 
m.  Cic.  —2—  trasl.  Autore,  causa: 
Origo,  inis.  f.  causa,  ce.  f.  attetor, 
oris,  ni.  Cic.  fvns.  oniis.  in.  Liv. 
—3—  Il  primo,  il  più  illustre  in  qual- 
che scienza  od  arie:  Pater,  tris,  m. 
Lucr.  parens,  entis.  m.  Plin.  — U — 
in  pi.  Senatori  romani;  Conscripti  va- 
tres,  um.  m.  pi.  Cic.  —5 —  La  prima 
persona  della  SS.  Trinità:  Pater,  tris. 
mi.  t.  e.  —6—  in  pi.  si  dice  dei  Dot- 
tori della  Chiesa:  Patres,  um,  m.  pi. 
dtìctores,  um.  m.  pi.  t.  e. 


Padre  delta  patria:  paterpatrìee  Cic* 
Padre  celeste;  Dio;  atherius  pater* 
Marz.  hominum  sator.  Virg.  Padre  di 
famiglia;  pater  familias.  Nep.  Padre 
di  liti:  tttiwn  sator  Liv.  Socrate  pa- 
dre della  filosofia:  Socrates  philoso- 
phice  parens.  Cic  Tullio  padre  delle 
latine  lettere:  Tnltius  latiarum  Ut- 
terarum  parens.  Plin.  Uccidere  ii 
padre:  vitam  patris  violare.  Cic  Fi- 
glio di  padre  ignoto :natusvat re  nulle. 
Liv.  Tu  sei  tutto  tuo  padre:  pairissas. 
Ter.  Non  mi  fare  il  padre  addosso:  non 
dieta  paterna  repone.  Pers.  È  opera 
da  padre;  patrium  est.  Ter.  I  figli  se- 
guono la  condizione  del  padre;  pa* 
trem  sequuntur  liberi.  Liv. 

Padrecciuolo.  V.  Padricciuolo. 

Padrefamiglia.  Padre  di  famiglia:  Pa* 
ter  familias,  patris  familix.  m.  Nep. 

Padreggiare.  Somigliare  al  padre;  Pa« 
trissare,  n.  1.  Ter. 

EStESE*,  «■""•  ««  Padre,  r^te, 
ob.  m.  Iscr.  ant. 

Padrino,  — I—  Compare,  quegli  che 
tiene  altrui  a  battesimo  o  a  cresima: 
Compater,  tris.  m.  t  b.  — 2—  Quegli 
che  mette  in  campo  il  cavaliere  nei 
duello,  e  assistelo:  Singularis  prcelii 
testis,  is.  m. 

Padrona,  femm.  di  Padrone:  Domina, 
ce,  f.  Cic.  Itera,  ce  f.  Ter. 
Padronaggio.) 

Padronanza.  )  —1—  Imperio,  superlo- 
Padronatico.  )  rità:  Dominatus,  us,  tu. 
Padronato.  ) 

dominatio,  onis,  f.  imperium,  it,  n. 
Cic.  dominium,  ii.  n.  Varr.  —2—  Pre- 
lezione; Patrodnium,  ii,  n.  praisi- 
dium,  ii,  n.  tutela,  a.  f.  Cic.  —3— 
Diritto  che  si  ha  di  conferire  beni  ec- 
clesiastici: Patronatus  jus,  juris.  n. 
Cod 

Pad  mucina,  dim.  di  Padrona:  Dominu- 

la,  ce,  f.  Iscr.  herilis  ftlia,  ce.  f.  Ter. 
Padroncino,  dim.  di  Padrone:  Homfntt- 

lus,  i,  m.Cod.  dominio,  onis,  m.  Iscr. 

ant.  minor  herus,  i,  m.  Plaut.  herilis 

filius,  ii.  in.  Ter. 

Padrone.  —1—  Signore,  che  ha  signo- 
ria, sovrano:  Dominus,  i,  m.  domi- 
nans,  antis,\i\.  dominator,  oris,  ni. 
Cic.  rex,  eqis,  m.  Ter.  potens,  entis, 
m.  Virg.  regnator,  oris.  in.  Mara. 
—  2 — Padre  di  famiglia:  Dominus,  i 
ni  herus,  i ,  Cic.  major  herus,  i,  n. 
Plaut.  paterfamilias,  patrisfamilim. 
ni.  Nep.  —3—  Possessore  Domi,ms,U 
ni.  posscssor,  oris,  m.  Cic  herus,  i. 
m.  Oraz.  —4—  trasl.  Protettore:  Pa- 
tronus,  i,  m.  propugnata,  oris,  in. 
tutor,  oris,  in.  defensor,  oris.  m.Cic 
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—5—  **trono,  colai  che  ha  patronato 
etdeàia&lico:  Patronus,  i.  in.  t.  b. 
— o —  Capitano  di  nave:  Gubernator^ 
crii,  m.  naricularius,  ii,  ni.  nacar- 
rus,  i,  m  Cìc.  nauclcrus.  i.  m  Plaut. 
Del  padrone:  iterili*.  Ter.  Che  fugge 
dal  padrone:  herifuga. Catul.  Padroni 
assoluti  delle  cose  loro:  potente*  re- 
rum  suor  uni.  Liv.  Esser  padrone  di 
se:  si/ ce  sponiis  esse,  Varr.  swf  man- 
ft'pù  e.vrr .  Cic  Da  padrone  assoluto  : 
regie.  Cic  Ti  fo  padrone  della  casa; 
totamtibi  domum  trado .  Cic.  Son  io 
il  padróne,  comando  io:  meo  remigio 
rem  gero  Plaut.  Mentre  son  libero  e 
padrone  di  ine:  dum  liber,  dum  mei 
vote ns  sum.  Liv.  Jo  ti  sono  sempre 
stato  dolce  ed  umano  padrone;  semper 
tibi  apud  me  fuit  insta  et  ctemens 
servitili.  Ter.  Radamisto  invase  l'Ar- 
menia che  era  senza  padrone:  vacuam 
Armenlam  Rhadamistus  in  rasi i  .Tac. 
H  rimanente,  che  non  trovò  padrone 

fu  venduto:  reliqua  .vendita  quibus 
domini  non  ext  iter  e.  Liv.  Chi  è  pa- 
drone del  mare  deve  necessariamente 
avere  supremazia:  qui  mare  teneat, 
cum  necessc  est  rerum  pòtiri.  Cic. 
Padroneggiare.  Dominare,  esser  pa- 
drone: Dominati,  d  i.  regnare/».  I. 
Gc  imperare, a.  l.Nep. 

Padroneggiare  le  proprie  passioni  ; 
•eupidilatibus  imperare;  cnpiditates 
frangere,  coercere;  libidines  domilas 
Jiabcre.Cic.  Colla  forza  padroneggiava 
la  Gallia;  Galliam  armis  obtinebat, 
Liv. 

Padronerla.  V  Padronato. 
Padmnessa.  V.  Padrona. 
Padule.  V.  Palude. 

Paduloso.  )  V'  Pa,udoso- 

Paesaggio.  Quella  sorte  di  pittura  che 
rappresenta  campagne  aperte  con  pian- 
te, fiumi,  monti,  ccc ,  ecc.:  Topia, 
orum.  n.  p1.  Vitr. 

Paesano,  sost.  Abitator  di  paese,  ter- 
razzano: Indigena,  ce,  m.  e  f.Col.  con~ 
terrancus,  i,  m.  Plin.  municeps,  ipis, 
m.  Cic.  compaaauus,  t.  ni.  Iscr.  ant. 
— 2—  Contadino  :  Agricola,  ce,  m.  e  f. 
Cic.  raricola,  ce,  in.  e  f.  rttrigena,  ce 
m.  e  f.  Ovid 

Paesano,  add.  Del  paese;  indigena,  ce, 
<x>l.  pagauus,  Cic.  vernaculus,  Varr. 
patrius,  a,  wn,  Tac.  gentilis,  e,  Cell. 
natalis,  e.  Ovid. 

Paese  —1—  Regione,  territorio:  Regio, 
onis,  f.  terra,  as,  f.  sotum,  f,  n.  Cic 
ora,  a,  X.  Virg  finis,  is.  ni.  Ces.— 2— 
Patria;  Patria,  ce.  f.  Cic.  —3—  Pae- 
saggio (pittura):  Topia,  orum.  n.  pi. 
Vitr. 


Uomo  dello  stesso  paese:  prmntarln . 
Ter.  Amore  del  paese:  ckariias  soli. 
Liv.  Mutar  paese,  cambiai  di  paese; 
demigrare,  Nep.  solum  mutare,  ver- 
fere.  Cic.  Scoprir  paese:  locos  novo* 
esplorare.  Vii  g  fig.  vale  Prender  no- 
tizie: investigare  ;  perscrutati;  in- 
quirere.  Cic.  Vedi  in  qual  paese  noi 
abitiamo:  atm'rt*  quali  jaceamus  im 
arco.  Ovid.  I  Belgi  abitano  il  paese  pik 
basso  del  fiume;  Belga  pertinent  ad 
infcriorem  partem  (luminis.  Ces  La 
Scizia  paese  barbaro:  tellus  barbara 
Scythia.  Tibul.  Veleggiò  tutt*intorn« 
colla  flotta  per  scoprir  paese:  seru- 
tamii  orbis  grafia  classe  cireumve- 
a  iis  est.  Plin.  Nè  solamente  in  paese 
erano  potentissimi:  ncque  solum  do- 
mi largiter  poter  ant.  Ces  Mutiamo 
paese;  catti  mutemus  amietum.  Lucr. 
In  qual  paese  siamo  noi  T  ubi  terra- 
rum  snmns?  Cic.  Di  che  paese  siete 
voi?  unde  domo!  Oraz.  cujatcs  cstisf 
Plaut.  Lo  stesso  paese  li  imbarbarì: 
loca  ipso  eos  efferarunt.  Liv.  Il  paese 
era  tutto  pieno  di  neve,  uè  si  <>oteva 
serenare:  nires  omnia  oppleiwanl, 
nec  durari  extra  teda  poterai.  Liv. 
Essi  addestrano  i  cavalli  del  paese  alle 
piò  grandi  fatiche:  J amento,  qua  apud 
'Cos  nata  sunt,  summi  ut  sint  labori*, 
efliciunt.  Sali.  Socrate  interrogato  di 
che  paese  fosse,  rispose  eh*»  per  lui  tutto 
il  mondo  era  paese:  Socrates  cum  in- 
terrogarci ur  cujatum  se  esse  diceret, 
inumi  unum  mquit.  Cic. 

Padello.)  <Hm.<«P«*«  Angusta  re- 
gin,  onis.  f. 

Paesista.  Pittore  di  paesaggio:  Topio- 

rwn  pictor,  oris.  m. 
Paffuto,  add. Grassotto:  Obasus,  a,  «m, 

Virg.  pinguis,  e.  Oraz. 

Pagamento.)  Qua,uil*  di  moncti",a  »* 
gai  si  in  compenso  a  tempo  determi- 
nato: Merces,  edis,  f.  pensio.  onis,  t 
solatio,  onis,  (.  Cic.  prelium,  ii,  n. 
Virg.  stipendiami  ii,n.  Ces.salarium, 
ii,  n.  Tac.  luitio,  onis,  f.  praslatio, 
onis,  f.  sai isfactio, onis,  f.  exsolutio, 
onis.  f .  Cod 
Paga  giornaliera,  di  un  giorno:  dia- 
rium.  Cic.  Dai  la  paga  all'esercito: 
exercilnm  stipendio  ufficerc.  Cic.  In 
quel  dì  cade  la  paga:  ia  cara  dicm  ca- 
duut  nummi.  Cic.  Volle  spogliarsi  del 
patrimonio  anziché  differire  per  poco 
la  pana:  patrimonio  svolimi  se  ma- 
ini! quam  utlnm  moram  cuiqne  fieri. 
Cic.  Giorno  di  paga:  dies  pecunia. 
Isa .  aau 
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Paganamente,  avveda  Pagano:  Ethn ice. 

T  E. 

Paganesimo.) 

Paganismo.)  —1—  Religione  pagana: 
Paganta.  ) 

Mthnica  religio ,  onis ,  f.  gcntium 
cultus,us.  ni.  t.  E  — 2—  I  Gentili: 
Genles,  ium,  in.  pi.  ethnici,  orum, 
ni.  pi.  t.  e. 

Paganicamcnte.  V.  Paganamente. 
Paganico.  V.  Pagano,  adii. 
Paganizzare.  Vhere  da  pagano;  Etimi- 
'  corum  more  vivere,,  n.  3.  degere, 
n.  3. 

Pagano,  sost.  —1—  Gentile,  idolatra: 
Ethnicus,  i,  m.  idolorum  cullor,  oris. 
m-  t.  e.  — 2—  Non  soldato;  Paganus, 
i.  ut.  Giov. 

Pagano,  add.  Appartenente  a  pagani,  ad 
idolatri  :  Ethnicus,  a,  um.  t.  e. 

Pagare.  — t—  Dai  e  il  prezzo  di  che  ad 
altri  si  è  tenuto;  Solvere,  a.  3.  versoi- 
vere,  a.  3.  vendere,  a.  3.  dependere, 
a.  3.  essai  vere,  a.  :i.  pensitare,  a.  1. 
Cic.  satisfaccia,  n.  3.  dissolvere,  a.  3. 
Ces.  — 2 —  Vendicarsi,  punire:  Paenas 
sumere,  a.  3.  Virg  capere,  a.  3.  Liv. 
repetere,a.  3.  pa?/m  njjicet  e,  a.  3.  Cic. 
Pagare  al  suo  termine.-  solvere  ad 
diem.  Cic.  Pagare  fino  all'ultimo  quat- 
trino: ad  Oafflft  sohere  Cic.  Pagare 
te  spese  fatte;  impenna  faclas  prce- 
stare,  Liv.  Pagaie  con  danaro  alla 
mano,  a  contanti:  reprcescnlare  ;  re- 
pressati alione  solvere;  solvere  prte- 
sentem  pecuniam.  Cic.  Pagai  e  del  suo: 
numerare  de  suo.  Cic.  Pagaie  antici- 
patamente: prcerogare.  Cod.  Pagai  e  i 
tributi  ogni  anno  secondo  il  censo; 
eonferre.  tributa  quotamiis  ex  censii, 
Cic.  Pagare  il  fio:  rependere  poenas, 
Sen.  dissolvere  paenam,  Ter.  posnas 
solvere.  Sali,  sufferre.  Cic.  Pagare  la 
pena  dello  scrivere:  styli  pcenas  dare. 
Cic.  Pagare  il  fio  degli  erroii  :  expiare 
errata.  Cic.  Pagar  di  buona  moneta, 
vale  Mostrar  gratitudine;  grates  di- 
gnas  persolvere.  Virg.  Pagar  di  mala 
moneta,  vale  Voler  corrispondere  con 
ingratitudine;  ingratum  esse.  Cic. 
Pagai  il  danaro  a  cui  lo  di-bbo:  resolvi 
aroentum,  cui  debeo.  Plaut.  Non  eri 
al  caso  di  pagare  i  tuoi  debiti  :  tu  sol- 
vendo non  eras.  Cic  Di  grazia  paga 
del  tuo:  da  sodes  abs  te.  Plaut.  Paga- 
vano tre  decime  in  luogo  d'una;  de- 
fungebantur  tribus  decumis  prò  una, 
Cic.  Convitai  pagare  quest'uomo  tan- 
t'oro,  quanto  pesa;  hunc  hominem  de- 
eet  auro  expen  di. Vl.\ut.  Mandai  dire  a 
Curio,  che  si  pagasse  il  medico:  Curio 
misi,  ut  medico  honos  haberetur.  Cic. 
Pagassero  i  ricchi,  che  avevauo  il  po- 
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ter  di  pag?rc:  divites  confcrrent,  qui 
oneri  ferendo  essent.  Liv.  Furono  pa- 
gati grossi  debiti  :  exhaust:ì  vis  in- 
gcns  eeris  alieni  fuit.  Liv.  Fu  pagata 
ogni  suo  debito:  ces  alienimi  illius 
dissolutum  est  Cic.  In  tre  quote  si 
pagò  quel  danaro:  tributi  pensionibus 
ea  pecunia  soluta.  Cic.  Ciascuno  pagò- 
per  la  guerra  secondo  le  sue  ricchezzer 
belli  munta  prò  habitu  pecuniari  mi 
fatta  sunt.  Liv.  Ti  possano  gli  Dei  pa- 
gare secondo  il  merito;  DU  tibi  id 
quo  es  dignust  dent.  Ter.  Quanto 
pagherei  di  vederli  in  vi«>;  quam  cu- 
perem  vultum  twtm  videre.  Cic. 
Quanto  pagherei  che  tu  fossi  restato 
in  Roma  :  quam  vellem  nomee  man- 
sisses.de.  Pagò  caro  il  fio  del  sacrilego 
bottino;  cum  magno  piaculo  sacri- 
lega isui  manubias  relulit.  Liv.  Di- 
cono aver  (.aocoonte  pagato  il  fio  della 
sua  scelieraggine:  scelus  expendisse 
meerentem  Laocoonta  ferunt.  Virg. 
Spero  che  pagherà  il  fio  rompendo  fra 
scogli  :  spero  supplida  hausurum  sco- 
pulis.  Virg.  Se  l'opera  mi  venga  for- 
nita come  voglio  io,  ne  avrò  pagaie  le 
spese:  si  opui  ex  sentcntia  succes- 
serit,  bene  erti  opera  posila.  Cic. 
Pagò  colla  morte  la  sua  temerità  : 
morte  temeritatem  luit.  Cic  Dio  non 
paga  il  sabhato;  Dii  irati  laneos  pedes 
habent,  Petr.  sera  taeitis  poena  venit 
pedibus.Tibol.  Pagarono  il  loro  debito 
alla  natura;  cioè  Morirono:  naturo* 
debitum  reddiderunl.  Nep. 
Pagalo  add.  da  Pagare:  Solutus,  per* 
solutus,  absolutus,  ex\)aisus,  disso- 
lutus,  Cic.  satisfactus,  a,  um.  Cod. 
Colui  che  l'incontrava,  se  ne  andava 
battuto,  e  mal  pagato:  qui  obvius  fue- 
rat,  mutcaius,  nudalusque  abibat, 
Liv. 

Pagatore,  verbal.  masc—  1—  Che  paga: 
Solvens,  enti*,  m.  Lucati.  —2—  Mal- 
levadore ;  Manceps,  ipis,  ni.  Plaut. 
sponsor,  oris,  ni.  Cic.  vindex,  icis,  un 
Cod. 

Buon  pagatore:  bonum  nomen.  Cic. 
Cattivo  pagatore;  lentum,  malum  no- 
mai.  Sen.  Entrar  pagatore  di  grossa 
somma  per  altri,  vale  Far  malleveria: 
intercedere  prò  aliquo  magnam  pe- 
cuniam. Cic.  Del  tuo  avere  ti  sto  io 
pagatore:  tibi  nummi  meo  periculo 
sint.  Cic.  Contro  la  forza  non  ti  posso 
stare  pagatore:  a  vi  prestare  libi 
nihil  possimi.  Cic.  Di  ciò  tutti  i  tuoi 
mi  staianno  a  te  pagatori:  omnes  tut 
hoc  prò  me  recipicnt. Cic. 
Pagatrice.  return,  di  Pagatore.—  1— Che 
paga:  Solvens,  entis.  f.  Lucan.  —2—  , 
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Mallevadrice:  Mfancepa,  ipis,  f  Plaut. 

vintici,  icis.  f.  ('.od. 
Pagatura.  V.  Pagamento. 
Paggetto.  Quantità  di  paggi:  Pucro- 
comitalua,  ua,  ni.  Cic.  pedago- 

gium,  ii.  n.  Sen. 

Pagalo!  jdim-  <liPaesf0:  PwrvhUi  i, 
m.  tervulus,  i.  in.  Cic 
Papgit).  Servidore  giovanetto:  Pi/er, 
eri.  ».  Liv.  pediasvquua,  f.  ni.  Plaut. 
Pagherà  Confessione  ili  debito  con  pro- 
messa di  estinguerlo  a  tempo  determi- 
nalo: Syngravha,  ce  f.  Cic. 
Pagina.  Facciata  di  una  carta  di  un 
libro:  Pagina,  a  f.  Cic 
Le  socie  vagine,  vale  La  Sacra  Scrit- 
tura :  San  a:  Scviptww.  t.  e.  Piccola 
pagina  :  pagella;  paginula.  Cic. 
Paglia.  Fusto  di  grano,  odi  altre  biade 
mietute:  Palea,  ce,  f.  Virg.  stipula, 
m.  I  Ovid. 

Mescolalo  con  pngMa:  aceratus,  Fest. 
aceroaus.  Non.  Fuoco  di  paglia:  fiam- 
ma de  stipula.  Ovid.  Non  vale  un  fu- 
scello di  paglia  :  yilior  alga  est.  Ora*. 
Non  isiimar  checchessia  una  paglia: 
aliquid  conlemnere,  despicere.  Cic. 

Pagliaccia.|  peg8ior.  „i  Paglia:  Stra- 
Pagluacio.)  F 

ineii,  inia,  n.  Virg.  atramentum,  i.  n. 

Nep. 

Paghaio.  Massa  grande  di  paglia,  e  luogo 
dove  si  conserva:  Paleùrium,  ii.  O. 
Col. 

Pagliaiuolo.  Quegli  che  tiene  paglia  per 

fendere:  Pali-w  venditor,  cria,  ni. 
Pagharesco.  add.  Di  paglia:  Pateatis, 

e,  Cel  Aurei.  siramineus,  Ovid.  atra- 

meniicius,  a,  wn*.  Ces. 
Pagliccio.  Paglia  minuta:  Minutior, 

tritumi-  palca.  ne.  f  Plin. 
Pagliericcio. —1— Tritume  di  paglia: 

Minutior,  fenuior  palea.  a?,  f.  Plin. 

—2—  Sacco  pieno  di  paglia,  che  s'usa 

tenere  su  i  letti  sotto  le  materasse.  E 

str amento  /orna,  i.  ni.  Plin. 
PagliolaiV.  Quella  pelle  che  pende  sotto 

a\ collo  de' buoi:  Palear,  aria.  n.Vug. 
Paglioso,  add.  Mescolato  di  paglia  :  Pa- 

leatua,  Col.  accratua,  Fest.  acerosus, 

a,  um.  Non. 

Pagliume.  V.  Pagliccio. 

Pagliuola.  — i—  Pagliuzza:  Festuca, 
ce  f.  Col.  —2 —  Minutissima  parte 
d'oro,  o  d'argento:  Spegma,  atia,  n. 
paleo,  ce.  f.  Plin. 

Pagliuro.  Quella  parte  della  paglia  bat- 
tuta, che,  essendone  natio  i  grano, 
resta  suli'aja:  Aiu*?  *»•{«■  ";Jl"rl*  Ai 

Pagliuzza,  —i  —  Piccolo  peinmio  di 


Raglia  :  Festuca,  ce.  f.  Col.  —  2—  irasl. 
[annulla,  una  minima  cosa  :  Festuca, 
a.  f.  Col. 

Pagnotta.  Piccola  poi  zinne  di  pasta  le- 
vitata,di  diverse  ligure, colla  in  forno: 
Pania,  ia.  ni.  Orar. 

Pago  add.  Appagato,  soddisfatto:  Con- 
tai tua,  a,  uni,  Cic.  voti  campo»,  olia. 
Ovid. 

La  moglie  paga  del  marito:  gaudens 
mulit  r  mai  ito.  Orar.  Pago  del  suo 
voto:  polena  voti.  Ovid.  Non  fu  pago 
di  atterrare  i  templi  :  ncque,  diruere 
tempia  satia  habuit.  Liv.  Voi  non  ti 
terrete  mal  paghi  dHla  nostra  lealtà  : 
non  vos  fìdei  nostra:  pcenitebit.  Ut. 
Pago  sost.  v.  A.  Paga,  pagamento: 
Merce*,  edis,  f.  pensio,  onis,  f  solu- 
tio,  onis,  f.  Cic.  pretium,  fi,  n.  Virg. 
stipcndinm,  fi,  n.  aalarium,  ii,  n. 
Tac  tuitio,  onis,  f.  priestatio,  onia,  f. 
aatiafactio,  onis,  f.  exaolutio,  onis.  f. 
Cod. 

Pagnnazzircin.  V.  Pavonazziccio. 
Pagonaz/.o.  V  Pavonazxo. 
Pagoncello.  V.  Pavoncello. 
Pagoncino.  V.  Pavoncino. 
Pagone.  V.  Pavone. 
Pagoneggiare.  V.  Pavoneggiare. 
Pagonessa.  V.  Pavonessa. 
Pagro.  Ciancino  marino:  Pagrus,  i.  in. 

Plin. 
Pagina.  V  Paura. 
Paguroso.  V.  Pauroso. 
Pah  !  interjez.  che  dinota  meraviglia  : 

Valli  /un /Ter. 
Pajo.  Due  di  una  cosa  stessa,  coppia: 

Par,  paria,  n.  Cic.  jugum,  i.  n.  Va». 

M  ass. 

Pajuoio.  Stromento  da  cucina,  che 
serve  per  bollirvi  dentro  checchessia: 
,4/ic/ium,  f,  n.  Virg.  cacAbua,  i,  in. 
Va rr.  milliat  ium,  ii,  n.  Paltad.  olla, 
oe  f.  Cic. 

Pala.  — 1 —  Stromento  di  ferro,  o  di 
legno,  che  serve  particolarmente  per 
tramutare  cose  minute,  come  rena, 
biade,  terra,  neve, ecc.  Pala,  ce.  f.Liv. 
—  2—  Quella  parte  della  ruota  del  mu- 
lino falla  in  forma  di  pala,  che  serve  a 
farlo  volgere  :  iladius,  ii,  m.  Virg. 
pinna,  a.  f.  Vitr. 

Palafitta .  Lavoro  di  pali  confitti  in  terra 
per  assicurare  i  fondamenti  degli  edi- 
fizii,  o  riparare  all'impelo  de' fiumi: 
Palatio,  onia.  f  Vitr. 
Palafittare.  Far  palafitte:  Patos  figere, 
a.  8. 

Palafreniere.)  Stamere:  A  gaso,  onis,  m. 
Palafreniero.) 

Liv.  strator,  oria.  m.  Plaut. 
Palafreno   Cavallo  da  sella  :  Asturco, 
onia,  m.  Sen.  equus.  i.  m.  Virg. 
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Palagio.  V.  Palazzo. 
Palajuolo.  Sona  di  guastatore  negli 
eserciti,  cosi  dotto  dalla  pula,  che  ado- 
perava nelle  opere  di  fortificazioni , 
nel  far  spianate,  aprir  passaggi,  od 
nitri  lavori  di  simil  genere:  Castrensi» 
foasor,  ori»,  m. 
Palamento  La  totalità  dei  remi  di  una 

galea  :  Remigium,  ii.  n.  Tac. 
Palamita.  Sorta  di  pesce  di  mare  :  Pa- 
lamis,  idis,  f.  apoteclus,  i.  m.  Plin. 
Palamite.  Sorta  di  rete  da  pescare  com- 
posta di  una  lunga  funicella,  a  cui 
sono  unite  altre  molto  pih  corte,  eia» 
scheduna  delle  quali  è  armata  di  ami, 
con  esca  che,  gettata  in  mare  la  notte, 
si  ritira  il  mattino  co*  pesci  che  vi  sono 
presi:  Verricutum,  i.  n.  Val.  Mass. 
Palanca.  — 1—  Palo  diviso  pei  lo  lungo, 
che  serve  a  far  palancato:  Ridica,  05. 
f.  Col.  -2 —  Sorta  di  riparo  fatto  con 
legnami,  e  si  usa  nelle  fortificazioni; 
Valium,  i,  n.  Ces.  ratina,  i.  m.  Cic. 


PalaUcalo0')  RiParo  fatlocon  ,e8nami« 
steccato:  Valium,  i,  o.  Ces.  vallus,  i. 
m.  Cic.  ■ 

T^ZÌ  S°"a  «  * 

sa,  gabbano;  Cairn  ace,  cs,  f.  gauna- 

cum,  ì,  n.  Varr.  sagum,  i,  n.  Cic. 

elìdromi»*  idis.  f.  Giov. 
Palare.  Ficcar  pali  in  (erra  a  sostegno 

di  viti,  di  frutti  :  Palare,  a  1.  pedare,  ; 

a.  1.  impalare,  a.  1.  Col.  adminicu- 

lari,  d.  1.  Cic. 
Palala.  Riparo  fatto  sui  fiumi  e  simili 

con  pali  :  Valium,  i,  ti.  Ces.  vallua,  U 

in.  Cic. 

Palato,  sost.  —1—  Parte  superiore  di 
dentro,  e  quasi  ciclo  della  bocca  :  Pa- 
tatum,  i.  n.  Oraz.  —2  —  .Senso  del 
gusto:  Palatus,  t,  m.  Cic.  gustus,  us. 
in.  Col. 

Stuzzicai  e  il  palalo  :  palalum  susci- 
tare, Vari,  cxacuere.  Ovid.  1  vini  ge- 
nerosi rendono  ottuso  il  palalo:  fer- 
vida exsurdant  vina  palatum.  Oraz. 
11  suo  palato  non  sente:  ci  non  sapit 
palatus.  Cic. 

Palalo,  add.  Sostenuto  da  pali:  Pedatus, 
Plin.  palatus,  a,  um.  Col. 

Palazzetto.  di  in.  di  Palazzo:  Aidicula, 
ce.  f.  Cic. 

Palazzo.  Casa  di  gran  signori:  Pala- 
tium,  ii,  ti.  Ovid.  asdea,  tetti,  f.  pi. 
Oraz. 

Palazzo  reale  :  regia,  Liv.  anta,  Cic. 
doviti s  regia.  Sali.  Palazzo  di  consi- 
glio: acnaculum.  Varr. 

Palazzotto.  V.  Palazzetto. 

Palrato.  add.Che  ha  impalcatura:  Slru- 
ctus,  a,  um.  Ovid. 


Palchetto.  Quo' palchi  dove  stanno  II 
spettatori  in  teatro,  o  simili  :  Sub  se- 
lium,  ii,  n.  puluinar,  ari*,  n.  Svet. 
suggestus,  us,  ni.  Plin.  anabathrum, 
i,  n.  Giov.  fori,  orum.  in.  pi  Llv. 

Palco.  —1—  Composto  di  legnami  coro»  • 
messi  e  confìtti  insieme  per  sostegt» 
del  pavimento:  Con liq natio,  onia/t. 
Liv.  labulatum,  i,  n.  tabulano,  o»ls, 
f.  Ces  tabntaincnlum,  i.  n.  Front. 
—2— Tavolato  posticcio,  eleva/o  da 
terra  per  vedere  spettacoli,  o  altro: 
Pulpitum,  i,  n.  suggestum,  i.  i/.  Svet. 
—5—  Palco  scenico;  Pulpitum,  i.  n, 
Giov.  —4—  Luogo  dove  stami*  i  rema- 
tori, Quando  remano;  Orda  inis,  in. 
Virg.  fori,  orum,  m.  pi.  po/is,  panda. 
01.  Tac.  —5—  parlandosi  di  Alberi, 
vale  Ordine  di  rami:  Tabulatimi,  i.  n. 
Plin. 

Si  fanno  palchi  alle  torri:  turrea  con- 
tabutantur.  Ces.  I  satelliti  di  Clodio 
avevano  occupalo  i  palchi:  opera:  Ciò- 
diana  panica  occuparant.  Cic.  Dipin- 
geva sempre  in  toga,  quantunque  so- 
pra il  palco:  pingebat  semper  togalua, 
quamquam  in  macltiuia.  Plin.  Com- 
pi ò  l'amica  sul  palco  (ove  si  vende- 
vano gli  schiavi)  :  amicam  de  machi" 
nis  ci n a.  Cic. 
Palcuto.  add.  Fornito  di  ordini  di  corna, 
e  dicesi  de' Cervi:  Ramosua,  a,  um. 
Virg. 

Paleo.  — 1—  Stromento  col  quale  giuo- 
cano  i  fanciulli  ;  Trochu»,  i,  in.  Oraz, 
turbo,  inis.  in.  Virg  —2—  Erba  del 
genere  delle  gramigne:  Gramen,  ini», 
lì.  Plin. 

Il  paleo  roteando  s'aggira  in  curvi 
av  volgimenti:  turbo  vulitana  curvati» 
fertur  spaliti.  Virg. 
Paleografia.  Scienza  per  la  quale  s'inten 
dono  le  scritture  antiche:  Paleogra- 
pina,  CC.  f.  T.  GB. 

Palesamento,  il  palesare,  manifesta- 
zione: Paiefaetio,  onta,  f.  declaratio, 
onis,  f.  predicano,  onis,  f.  Cic.  pro- 
ditio,  onis  f.  Plin. 

Palesare.  Scoprire,  manifestare:  Paté- 
facere,  a.  :t.  declorare,  a.  1.  promere, 
a.  3.  expromcrc,  a.  3.  proferre,  a, 
anom.  apcrire,  a.  ti.  prudere,  a.  3. 
pervulgare,  a.  1.  Cic.  enuntiare,  a.  1. 
demonstrare,  a.  1.  Ces.  recludere, 
a.  3.  rei eg ere,  a.  3.  Oraz.  nudare, 
a.  I.  Virg.  manifestare,  a.  I.  Ovid, 
indicare,  a.  i.  indicium  dare,  a.  1., 
Ter. 

Palesati vo.  add.  Che  palesa:  Index, 

icùt.  Cic. 

Palesalo,  add.  da  Palesare:  Enunlialua, 
indicai  us,  prodilua,  a,  um  Cic. 
Palesa  (ore.  ver  hai.  inasc.  Che  palesa: 
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Proditori  (tris,  m.  Oraz.  f  urtar,  iVf*, 
in.  Cic  manifestatovi  oris,  ih.  Non. 
declorai  or,  oris.  m  Plin. 
Palesai ricc.  reumi,  di  Palesatone:  /mtar, 
ta's.  f.  Cic. 

Palese,  acid.  Noto,  manifesto  :  Mani- 
festus,  apertus,  ciani  s,  a,  um,  pa- 
tens,  enti».  Cic. 

Egli  mostrava  in  palese  statue  di  Co- 
rinto: stana  Cor ini  tota  circumferebat. 
Plin.  Tulli  mostrammo  in  palese  ralle- 
prezza  :  nvtiltam  apertissime  tulimus 
omnes.  Cic.  Non  volere,  di  grazia,  pa- 
lesai e.  che  noi  siamo  digiuni  di  sapere: 
noli,  (.uaso,  pi  ca  le  [erre*  nos  esper- 
te* esse  dottrina.  Cic. 

Semente]  avv«  Pubblicamente: 
iam,  aperte ,  patenter,  manifeste, 
espresse,  Cic.  evidenter,  Liv.  pu- 
bticc.  Geli. 

Palestra. —1 — Gioco  d'esercizio:  Pa- 
feestra,  ce.  f.  Virg.  —2—  Gaia  negli 
studii,  nelle  \ettere,  ecc.  Pa lastra,  ai, 
f.  Cic.  gwnnasium,  ii.  n.  Pia  ut. 
Luogo  ove  si  giucca  alla  palestra: 
ceroma.  Sen.  Gli  esercizi  della  pale- 
stra; motus  palcestrici.  Cic.  Questa  è 
la  palestra  della  mente:  Uose  sunt  cur- 
rieula  mentis.  Cic. 

Paleslrico.  add.  Della  palestra:  Palaj- 
stricus,  gymnasticus,  gymnicus,  a, 
um.  Cic. 

Palestrita.  Che  giuoca  alla  palestra;  lot- 
tatore: Palestrita,  a,  in.  athlcta,  ce. 
in.  pugil,  ilis.  m.  Cic. 

Palestre  V.  Palesi  rico. 

Palella.— 1—  Piccola  pala  di  ferro,  che 
si  adopera  nel  focolare:  llutabnlum, 
f,  n.  Cai.  batillum,  i.  n.  Plin. — 2 — 
Qticil 'osso  della  spalla  che  dicesi  anche 
Scapula:  Scapula,  as.  f.  Liv. 

Paletto.  —1—  Piccolo  palo:  Paxillus,  i, 
m.  cauteriolum,  i,  n.  Col.  ridicula, 
a.  t.  Sen. —2 — Strumento  di  ferro 
che  si  mette  agli  usci  per  lo  stesso 
servigio  del  chiavistello:  Clavis,  is,  f. 
Platit.  j tessiti us,  i,  m.  Ter.  sera,  ce.  f. 
Ovid.  — :j—  Asta  che  si  conficca  nel 
terreno  per  livellare:  Index  palus,  i. 
m.  —ti—  Verga  di  ferro,  che  serve  a 
tener  ferine  le  catene  e  le  chiavi  nelle 
fabbriche:  Talea,  as.  f.  Vitr. 

l'alettone.  Uccello  acquatico:  Platalea, 
ce,  f.  Cic.  platea,  a.  t.  Plin. 

Palicciaia.  V.  Palizzata. 

Picciuolo.  Piccolo  palo:  Paxillus,  i, 
ro.  cauteriolum,  i,  »-•  Co1-  ridicula, 
a.l  Sen. 

Palieito.  dim.  di  Palio;  Piccolo  mantello: 
Palliolitm,  i,  n.  amicutum,  i.  n.Cic. 

Palificare.  Munire  con  palizzata:  Val- 
lare, a.  i.  Tac.  vallo  munire,  a.  U. 


Ces.  sepire,  n.  U.  Cic. 
Palificata.  Afforzaraento  di  pali,  paliz- 
zata :  Valium,  i,  n.  ptuteus,  i,  tu.  Ces. 
vallus,  i.  tu.  Cic. 

Palificato,  add.  da  Palificare:  Palatus, 
a,  um.  Col. 

Pali  ficca  re.  V.  Palificare. 

Palificcato.  V.  Palificato. 

Paliugenesia.  Rinnovazione  o  rinasci- 
mento di  checchessia:  Palingenesi, 
eos.  f.  t.  fin. 

Palinodia.  Ritrattazione  di  quello  che 
si  è  detto:  Palinodia,  ce.  t.  Macroh. 
Cantar  la  palinodia,  vale  Ritrattarsi, 
disdirsi:  palinodiam  ratiere,  Macrob. 
dieta  relractare,  Virg.  revocare.  Sen. 

Palinsesto.  Sorta  di  carta  su  cui  si  puè 
cancellare  quello  che  si  è  scritto:  Pa- 
limpsesius,  i.  m.  Cic. 

Palio.  — 1 —  Manto:  Pallium,  ii,  n.  la- 
cerna, ce,  f.  Cic.  segestre,  is,  n.  Svet. 
manichini,  i,  n.  Plaut.  tetragonium, 
ii.  lì.  Iscr.  aut.  —2 —  Panno,  o  drappo 
che  si  dà  per  premio  a  chi  vince  nel 
corso:  Bravium,  ii,  n.  brabeum,  ci, 
brabium,  ii.  n.  B.  l.  — 5— Ornamento 
del  sommo  pontefice,  che  usa  nelle  so* 
lennità  e  che  si  concede  anche  agli 
arcivescovi:  Pallium,  ii.  n.  t.  e.  — — 
Paliotto:  Ara  amicutum,  i.  n.  t.  e. 
Palio  corto  di  lino:  synthesis.  Plin. 
Spogliato  del  palio:  expatiatus.  Plaut. 
Correre  il  patio;  dicesi  della  Corsa  de1 
barberi:  ludicrum  equorum  celebra- 
re. Tac.  e  figurai.  Aspirare  a  un  pre- 
mio, a  gloria;  gloriam,  palmam  affé- 
elare.  La  cosa  è  ita  al  palio;  cioè  É  pa- 
lesata: re*  est  pervulaata.  Cic.  Manda 
Irzioal  palio:  pervulga  Uirtium.  Cic. 
Con  palio:  palliolalim.  Plin.  Fatta  lt 
festa  è  corso  il  palio,  si  dice  quando 
Ogni  cosa  e  falla  e  finita:  facia  trans- 
actaomnia,1'QV.  factum,  atque  tram- 
aci um.  Cic. 

Paliotto.  — 1— ■  Piccolo  manto:  Pallio- 
lum,  i,  n.  amicutum,  i.  n.  Cic.  —2— 
Queir  arnese  clic  cuopre  il  dinanzi 
dell'altare:  Ara  amiculum,  i.  n.  t.  e. 

Paliscalmo.    )  ,>icroia  h-irrhptta-  Sen. 

Palischermo.  )  1  ,CC0Ia  DarCncua'  òca" 
pka,  ce,  f.  Cic.  linter,  cris,  m.ef.  Ces. 
cymba,  ce,  f.  Virg.  phasetus,  U  in- 
callii. 

Paliuro.  Sorla  di  arboscello  detto  an- 
che Marruca:  Paliurus,  i.  m.  Virg. 
Palizzata.  ) 

Palizzate!  )  Aù*orzamenti  fatti  di  pali: 

Pali  zzo.  ) 
Valium,  i,  n.  pluieus,  i,  m.  Ces.  val- 
lus, i.  m.  Cic. 

Poiché  veniva  la  notte,  si  vollero 
piantare  le  palizzate  al  campo:  post- 
quamnox  avpetebal,  castra  vallavi 
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pianti! .  Tac.  Afforzò  le  mura  con  pa- 
lizzate: vallo  meenia  circumvenit . 
Sali.  I  nemici  presero  a  rompere  la  pa- 
lizzata, e  a  valicarla:  ho*tes  valium 
scindere,  et  ascendere  capellini.  Ces. 
Abbattere  la  palizzata:  veliere  valium. 
Liv. 

Palla.  — 1 —  Corpo  di  figura  rotonda: 
Globns,  i,  m.  sphara*  ce,  f.  Cic  pilat 
a.  f.  Plin.  —2—  Palla  da  giuocare:  Pi- 
la, a,  f.  Oraz.  trigon,  onis.  in.  Marz 
—3 —  Pezzettino  quadro  di  tela  col 
quale  i  sacerdoti  coprono  il  calice  nel 
sacrifizio  della  messa:  Palla,  CB.  f.  T. 
E.  —  li—  Suffragio,  voto:  Pila,  ce,  f. 
Prop.  tabdla,  ce,  f.  suffragium,  ii.  n. 
Cic. 

Giuocare  alla  palla:  pila  Iutiere. Ornz. 
Rimandare  la  palla:  pilam  repercu- 
tere,  remittere.  Sen.  Battere,  mandar 
la  palla:  pilam  mutare,  jaclare,  Sen. 
expulsare.  Marz.  Aspettar  la  palla  al 
balzo,  cioè  II  momento  opportuno:  lem- 
pus  queererc,  Nep.  temporibus  insi- 
diari.  Velie].  Balzar  la  palla  in  mano, 
vale  Avere  l'occasione  opportuna:  oc- 
casione™, tenere,  nancisci.  Cic.  Io  ho 
la  palla  in  mano,  sono  tutta  gioia:  mea 
pila  est,  totus  gaudeo.  Plaut.  Gli  Dei 
fanno  di  noi  uomini  alla  palla:  Dii  nos 
quasi  pitas  homines  habent.  Plaut. 
Venuta  loro  la  palla  al  balzo  si  ripa- 
rano nel  campo  di  Cesare:  occasione 
capta  perfugiunt  in  castra  Catsaris. 
Ces.  Palla  da  cannoni,  da  fucile:  tor- 
menti bellici  globns.  Una  tempesta 
di  palle:  globorum  nimbus,  nube» , 
tempcstas.  Lanciar  palie  contro  il  ne- 
mico: in  hostrm  globos  conjicere.  Ag- 
girarsi in  mezzoal  tempestar  delle  palle 
nemiche:  inter  volantes  hostinm  glo- 
bos versori.  Palla  morta:  globusiners. 
Palle  che  non  colpiscono:  irriti  globi. 
Palle  che  seminano  morte*  exitiabiles 
globi. 

Pallafreniere.  V.  Palafreniere. 

Palla  freno.  V.  Palafreno. 

Pallajo.  Colui  che  somministra  le  palle, 
e  assiste  i  giuocatori  nel  giuoco  della 
palla:  Pilophilax,  acis.  m.  t.  or. 

Pallai  e.  V.  Palleggiare. 

Pallata.  Percossa  di  palla:  Pilce  ictus, 
us.  in. 

Palleggiare.  —  1—  Fare  alla  palla:  Pila 
ludere,  n.  3.  Oraz.  —2—  Muovere  vi- 
brando: Vibrare,  a.  1 .  Cic.  conculere, 
a.  3.  Ovid.  —3—  Trasl.  Burlare:  ///ii- 
dere,  n.  3.  Virg.  irridere,  n.  2.  Cic, 

Palleggio.  Gioco  di  palla,  e  del  calcio: 
Harpastum,  i.  n.  Marz. 

Pallente,  add.  Pallido:  Pallens,  entis, 
squatlens,  entis,  Virg.  paltidus,  a, 
um.  Oraz. 


Pallesco,  add.  Di  palla,  appartenente  a 

palla:  Pitaris,  c.  Staz. 
Palletta,  dira,  di  Palla:  Pillila,  ce,  r. 

globuiux,  i.  m.  Plin. 
Palpamento.  Il  pal\iareiOccultatioto$is, 

f.  dissimulatili,  onis,  f.  involucrum% 

i,  n.  integumentum,  i,  n.  Cic.  rela- 

menfitm,  i.  n.  Sen. 

Palliare.  Ricoprire  con  dissimulazione 
ingegnosa:  Contegere ,  a.  3.  occul- 
tare, a.  1.  dissimulare,  a.  1.  abdere* 
a.  3.  celare,  a.  1.  oblegere,  a.  3.  ve- 
lare, a.  1.  Sen. 

Con  un  delitto  se  ne  vuol  palliare  urt 
altro:  scelere  velandum  est  scelus. 
Sen.  Ne  si  arrossi  di  palliare  con  la  ra- 
gione il  turpe  fatto:  nec  puduit  ra- 
tione  turpiludinem  obtenderc.  Plio. 
Palliava  le  inimicizie  col  pretesto  che 
fosse  di  parte  contraria:  simultatibu» 
cauxam  partium  praicndebat.  Tac. 
Pallia  la  liberalità  col  .pretesto  di  de- 
bito: tiberalitaiem  debiti  nomine  co- 
lorai. Val.  Mass.  Ora  che  si  sforzava 
palliarsi,  le  sue  parole  erano  in  cotante 
pi  fi  dubbiezze  e  tenebre  inviluppate: 
fune  inlenti  ut  scnsus  suos  penitus 
abderel,  verbo  in  incerlum  et  ambi- 
guum  magis  impticàbantur.  Tac.  Pal- 
liando con  onorate  parole  la  tua  colpa: 
pratendens  culpa  tua  splendida 
verba.  Ovid. 

Palliativo,  add.  Dicesi  di  rimedio  o  me- 
dicina di  corto  sollievo:  Temporali** 
e,  Tac.  temporarius,  Sen.  fucosus,  a. 
um.  Cic. 

Palliato.  Finto,  coperto:  Fictus,  simx- 
latus,  fucatus,  a,  uni,  fallax,  acis. 
Cic. 

Palliazione.  V.  Palliamento. 

Pallidctto.  add.  Alquanto  pallido  Pal- 
lida lus,  Catul.  subpallidus,  a  um. 
Cels. 

Pallidezza.  Livida  bianchezza  del  volto: 
Pallor,  oris,  m.  squalor,  oris-  nu 
Cic. 

11  viso  smarrisce  in  un  colore  di  pal- 
lidezza: albus  ora  patlor  inficit.  Oraz. 
Erano  larve  d'uomini  sfiniti  di  fame  e 
di  pallidezza:  umbra  hominum,  fame 
squallore  perempti.  Liv, 

Pallidìccio.  V  Pallidetto. 

Pallidità.  V.  Pallidezza. 

Pallido,  add.  Che  ha  pallidezza:  Palli" 
dus,  a,  um,  exanimis,  e,  Oraz.  pal- 
lens, enlis,  squalens,  entis.  Virg. 
Spuntava  pallida  l'aurora:  aurora 
fulqebat  lutea.  Ovid.  Il  pallido  acanto: 
croccus  acanthus.  Virg.  Il  colore  di- 
vien  pallido:  surdus  flt  cotos.  Plin.  I 
pallidi  morbi:  pallcntes  morbi.  Virg. 
Esser  pallido:  pallere»  Cic.  Diventar 
pallido:  patlescere,  Ovid.  impallesce- 


Digitized  by  Google 


TAL 


TAL 


re.  Pera.  Coperto  di  ferire,  pallido,  e 
sfinito:  comisus  viuttis  culneribus, 
exianguis,  et  confectus.  Cic. 

Pallidore.  V,  Pallidezza. 

Palliduccio.  V.  Pallidelto. 

Pallidume.  V  Pallidezza. 

Pallina.  V.  Palletta. 

Pallino,  in  pi.  Pallini;  Munizione  da 
caccia:  Plumbalce,  arum.  f.  pi.  Vitr. 

Pallonaccio.  Trasl.  Uomo  vano:  Veti- 
tosus  homo*  ini*,  in.  Cic. 
Pallio.  V.  Palio. 

Palloncino.  Piccolo  pallone:  Follicu- 
lus,  i.  ni.  Svet. 

Pallone.  Grossa  palla  da  giuoco:  Follis, 
is.  ni.  Plaut. 

Egli  e  un  pallone  di  vento:  ille  homo 
ventosissimus  est.  Cic. 
Pallore.  V.  Pallidezza. 

PaKla.)  Picco,a  paUa:  Globulus> 

in.  pilula*  cp.  f.  Plin. 
Faccia  di  pallottola;  Sfroniata:  os  du- 

rum.  Ter.  Far  la  faccia  di  pallottola: 

froniem  perfricure,  Cic.  pudorem 

ponere.  Marz. 
Pallotjolctta.  )  y  pa„otta 
Pallottolina.  ; 

Palina.  —1—  Albero:  Palma,  ce.  f.  Plin. 
-2— Trasl.  Vittoria:  Palma,  ce,  t. 
Victoria,  ce,  f.  triumphus,  i.  m.  Cic. 
—3 —  11  concavo  della  mano:  Palma, 
W,  L  Virg.  vola,a.  f.  Fest.  —4— Tutta 
la  mano:  Palma,  ce,  f.  man us,  us.  f. 
Gc. 

Della  palma:  palmaris.  Cic.  Fusto 
della  palma:  cephalo.  Pallod.  Toga  ri- 
camata a  palme:  tunica  palmata.  Liv. 
Riportare  la  palma;  La  vittoria:  pal- 
ma m  [erre.  De.  Dar  la  palma;  Il  primo 
onore  ad  alcuno.*  palmam  dare,  de- 
ferre  alieni.  Cic.  In  quell'anno  furono 
date  palme  ai  vincitori:  eodem  an/io 
victoribus  palma  dal  ce.  Liv.  Chi  per- 
corre Io  stadio,  deve  forzarsi  di  conse- 
guire la  palma:  qui  stadium  currit, 
eniti  dcbel  ut  vincal.  Cic.  Sentenza 
degna  di  palma:  palmaris  sententia, 
Cic.  Batter  palma  a  palma,  cioè  Le  ma- 
ni: complodere.  Quint.  Colle  palme 
distese  chiesero  salute:  palmis  passis 
petierunt  salutem.  Ces.  Portando  in 
palma  di  mano,  e  confessando  il  suo 
misfatto:  facinus  prce  se  ferens,  et 
confliens.  Cic.  Vi  porteranno  in  palina 
di  mano:  omnibus  vos  ofliciìs  prose- 
quentur.  Cic.  Portavano  in  palma  di 
mano  il  mio  nemico:  inimicum  meum 
amptexabantur,  fovebant,  in  mani- 
bus  habebant.  Cic. 

Pai ma;o.  Luogo  piantato  di  palme:  Pal- 
metum,  i.  n.  Oraz. 

I— Attenente  alla  palma 


della  mano:  Palmaris,  e.  Varr.  — 3— 
Della  misura  di  un  palmo:  Palma)  a, 
e.  Col.  palma/*,  a,  um  Plin. 

Palmata.  Percossa  che  si  da  colla  palma 
della  mano:  Palma  ictus,  us.  ni. 

Palmento.  —1—  Luogo  dove  son  si- 
tuate le  macine  e  gli  ordigni  da  maci- 
nare: Torcularium,  ii.  n.  Cat.  —2 — 
Luogo  ove  si  pigiano  le  uve:  Torcutar, 
aris,  n.  Col.  calcatorium,  ii.  n.  Paliad. 
Mangiare,  macinare,  scuffiare  a  due 
palmenti,  vale  Mangiate  avidamente, 
e  molto:  cibo  se  ingurgitare,  Plaut. 
decorare.  Cic. 

Palmeto.  Aggiunto  di  una  sorta  di  em- 
piasi™ fatto  di  palma:  Palmcus,  a, 
um.  Vitr. 

Palmeto,  sost.  Luogo  piantato  di  palme: 

Palmetum,  i.  n.  Oraz. 
Palmite.  V.  Tralcio. 

Palmizio.  Palm.»  (albero):  Palma,  ce.  f. 
Plin. 

Palmo.  —1— Spazio  di  quanto  si  distende 
la  mano  dall'estremità  del  dito  grosso 
a  quella  del  mignolo:  Palmus,  t.  m. 
Varr.  —2—  Misura  antica,  la  quarta 
parte  del  piede:  Palmus,  i,  m.  spi- 
thama,  cu,  f.  Plin.  dodrans,  antis.  m. 
Col. 

Di  due  palmi:  bipalmis,  Varr.  di- 
doros.  Plin.  Non  veggo  palmo  di  terra 
libero  in  Italia:  pedem  in  Italia  libe- 
rum  video  nullum  esse.  Cic.  Casetta 
povera,  e  senza  un  palmo  di  terra:  vil- 
li/la  sordida,  agri  nihil.  Cic.  Tu  mi  fai 
crescere  ilcuoreun  palmo:  magna  me 
<aflici3  voluptate,  Cic.  toluptatemìna- 
gnam  nuntias.  Ter. 

Palinone.  Palo  grosso,  su  cui.  si  affig- 
gono verghettc  impeciate  per  pren- 
der gli  uccelli:  Slipes,  ilis,  ni.  Prop. 
truncus,  i,  m.  Ces.  ramale ,  is.  n 
Pers. 

Palmoso,  add.  Fertile,  abbondante  di 
palme:  Palmosus,  a,  um.  Virg. 

Palo.  —1—  Legno  rotondo  e  lungo,  che 
serve  per  Io  più  a  sostegno  de'  frutti: 
Palns,  i,  m.  Cic.  slipes,  ilis,  m  Prop. 
sudes,  is,  m.  Virg.  pedamen,  inis.  n. 
Col.  — 2—  Tronco  d'albero  per  for- 
mare sleccati:  Vallus,  i,  m.  Virg.  val- 
lum,  i.  n.  Liv. 
Di  palo:  palaris.  Cod.  Pali  di  salci  per 
sostenere  le  viti:  rumpotina  arborei. 
Col.  Pali  sfrondati:  fiastilia  rasa  vir- 
ga.  Virg.  Metter  pali  in  sostegno  delle 
viti:  impedare  vineam,  Col.  vitibut 
optare  sudes.  Virg.  Le  viti  s'attac- 
cano a'pali  co'loro  viticchi:  vites  davi- 
cufts  adminicula  apprehendunt.  Cic 
Affinchè  io  non  salti  di  palo  in  frasca: 
ne  vagar i  et  errare  mea  cogetur  ora- 
no. Cic. 
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Paloni baccio.  Colombaccio,  specie  di  co- 
lombo selvatico:  Palumbrs,  is,  in.  e 
f.  Virg.  palumba,  ce.  f.  Cels. 

Palombaro.  Chi  va  sott'acqua:  Urina- 
lor,oris.m.  Ut. 

Palombella.  Colombella,  colombo  selva- 
tico: Palumbes,  is,  m.  e  f.  Virg.  pa- 
lumba, te.  f.  Cels 

Palombina.  — t—  Piccolo  palombo,  co- 
lombina: Columbulus,  i.  m.  Catul. 
—2—  Specie  d' uva:  Columbina  vitis, 
is.  f.  Plin. 

Palombo.  Colombo  selvatico:  Palum- 
bes, is,  m.  e  f.  Virg.  palumba,  a.  f. 
Cels. 

Palpabile,  add.  — 1-  Che  si  può  pal- 
pare: Tractabitis,  e.  Cic.  —2—  Evi- 
dente, chiaro:  Clarus,  perspicuus, 
apertu*,  manifestus,  a,  um,  evidens, 
entis.  Cic. 

Palpabilmente,  avv.  —1—  Con  palpa- 
mento: Manus  atlrectatu,  Cic.  iactu. 
Virg.  —2—  Apertamente,  evidente- 
mente: Clare,  aperte,  dilucide,  ma- 
nifeste, Cic. 

Palpamento.  Il  palpare:  Palpalio,  onis, 
f.  Plaut.  attreclatus,  us,  in.  Cic.  at- 
trectatio,  onis.  t.  Sen. 

Palpare.  —1—  Tastare,  toccare  colla 
mano:  Palpare,  a.  1  Ovid.  arreda- 
re, a.  1.  contrectare,  a.  1.  Cic.  tra- 
ctare,  a.  1.  Lucr.  pertractare,  a.  1. 
In.  —2—  Accarezzare:  Palpare,  a.  1. 
suppalpare,  a.  \.  expalpare,  a.  1. 
Plaut.  blandiri,  d.  ù.  eblandiri,  d. 
Cic.  —3—  Trasl.  Lusingare,  adulare; 
Palpare,  a.  1.  Oraz.  adulari,  d.  1. 
Cic.  assertori,  d.  1.  Ter.  palpari,  d. 
1.  Plaut. 

S'accosta  al  leito,  palpa  allo  scuro  il 
capo:  ad  lectum  accediti  tentai  in  te- 
nebri* caput.  Fedr.  Solevi  palpare  il 
torello:  vitulum  mulcere  solebas. Ovid, 
Palpandosi  la  baiba:  permulcens  bar- 
barn,  Liv. 

Palpativo.  add.  Che  può  palpare:  Pal- 
pans,  antis,  Sen.  ailrectans,  antis, 
Apul. 

Palpatore.  ver  nai,  masc,  —1—  Che  pal- 
pa: Tractator,  oì'ìs.  m.  Sen.  — 2— 
Adulatore:  Palpator,  oris,  ni.  Plaut. 
palpo,  onis,  m.  Pers.  assentatoti  oris, 
m.  adulatore  oris.  in.  Cic. 

Palpatrice.  femm.  di  Palpatore.  — 1  — 
Che  palpa:  Tractairix,  icis.  f.  Marx. 
—2 — Adulatrice:  Assentatrix,  icis. 
f.  Plaut.  adulatrix,  icis.  f.  Trebell. 

PalS^oiv.A.!  La  pelle  che  copre  gli 
occhi:  Palpebrai,  arum,  f.  pi.  Cic. 
patpebrum,  i,  n.  Non.  palpebra,  a.  f. 
Cels. 

Palpeggianieuto.  V.  Palpamento. 


Palpeggiare.  V.  Palpare. 

Palpevole.  V.  Palpabile. 

Palpi  lamento.  V.  Palpitazione. 

Palpitare.  —1—  Quel  battere  che  fa  ti 
cuore  per  qualche  passione:  Palpila- 
re,  n.  1.  Cic.  trepidare,  n.  1.  Ovid. 
micare,  n.  1.  Virg.  emicare,  n.  1. 
Plaut.  —2— Tremare  per  convulsioni: 
Palpitare,  n.  1,  Staz.  ir  emere,  n.  3. 
Virg.  trepidare,  n.  1  Ovid. 
Il  cuore  mi  palpita  nel  petto:  cor  emi- 
cat  in  pectus,  Plaut.  cor  mihi  salit, 
Pers.  Certi  pastori  videro  Zenobia  an- 
cora palpitante:  Zenobìam  spirantem 
adveriere  pastores.  Tac. 

Palpitazioncella.  Leggera  palpitazione  : 
Commotiuncula,  ce.  f.  Cic. 

Palpitazione.  Battimento  del  cuore:  Pal- 
pitano, onis,  f.  palpitatus,  us,  m. 
Plin.  commolio,  onis.  f.  Cic. 

Paltone.  V.  Paltoniere. 

Paltoneggiare.  Andar  mendicando:  Men- 
dicare, a.  1.  Plaut.  vulgo  victumquoe- 
rere,  a.  3.  Ter.  vie  tuta  rogare,  a.  1. 
Fedr.  manum  ad  stipem  porrigere, 
a.  3.  Sen. 

Paltoneria.  Dissolutezza  :  Luxuria,  ce, 
t.  Ccs.  luxuries,  ei,  f.  libido,  inis,  t. 
incontinentia,  ce,  f.  Cic.  obscenitaSy 
atis,  f.  Ovid.  licenlia,  ce.  f.  Nep. 

D?!!2n!2rn  I -1-  Accattone,  colui  che 
Paltoniero.) 

va  limosinando:  Mendicus,  i,  m.  Ter. 
balatro,  onis,  m.  Ovid.  mendicabn- 
lum,  i.  n.  Plaut.  —2—  Dissoluto:  Di«- 
solutus,  i,  m.  depravatus,  i,  tu.  per- 
ditus,  i,  m.  ncquam,  in.  indecl.  ne- 
I   buio,  onis.  m.  Cic. 
!  Paludate,  add.  Palustre,  dì  palude:  Pa- 
;   luster,  tris,  tre,  Liv.  paludosus,  a, 
!  um.  Ovid. 
Paludamento.  Veste  militare  de' Romani: 
+Patudamentum,  i,  n.  Varr.  chlamys, 
idis,  f.  Ovid.  sagus,  i,  m.  Cic.  sagum, 
i,  n.  sagulum,  i.  n.  Sali. 
Paludato,  add.  Vestito  di  paludamento: 

Paludatus,  a,  um,  Liv. 
Palude.  Luogo  basso,  dove  stagna  l'ac- 
qua: Palus,  udis,  f.  Ces.  stagnum,  i. 
n.  Virg. 

Palude  stagnante,  morta:  pigra  pa- 
Iusì  palus  tacentis  aquw.  Ovid.  Pro- 
sciugare paludi:  emunire  paludes. 
Tac. 

Paludoso,  add.  Di  natura  di  palude, 
acquoso:  Paludosus,  stagnatus,  a, 
um,  Ovid.  stagnatilis,  e.  Plin. 

Palvesaro.  Soldato  armato  di  palvese, 
pavesajo:  Parmatus,  i,  in.  Liv.  par» 
miliari us,  ii.  m.  Svet. 

Palvcsata.  —1—  Ordinanza  di  soldati 
'  co  pei  ta  da  ogni  banda  de'  loro  pai  veti: 
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Testudct,1nt$.  f.  Liv. — 2 — Riparo  fatto 
nelle  fui  lificazioni  «tino  al  petto  del 
soldato:  Lorùula,  or,  f.  li  z.  lorica,  ce, 
f.  Curz.  figger,  eris.  ni.  Ces. 
Pai v est?.  — 1 — ■  Arme  di  difesa,  somi- 
gliante allo  scudo:  Parma,  ce,  f.  Liv. 
nui uin,  i.  a,  Ces.—  2— Soldato  armato 
di  palvese:  Parmatus,  i,  m.  Liv.  par- 
mularius.  ii.  ni.  Svet. 
Palustre,  add.  Di  palude:  Paluster,  tris, 
tre,  Lìt.  paludosa*,  a,  um,  Ovid. 
Pampana.  V.  Pampano. 
Pampaiiajo.  add.  Che  produce  pampini: 
Pampinarius,  a,  um.  Col. 
P3in panato.  Quella  stufa,  che  si  fa  alla 
botte  per  purgarla:  Dolii  purgalio, 
onis.  (. 

Pampano.  La  foglia  della  vite:  Pampi- 
nus,  i.  m.  Cic. 

Sfogliare  i  pampani:  pampino*  de- 
tergere, detraitel  e;  vineas  pampina- 
re.  Plin.  Coronato  di  pampani:  viti- 
cor n  us.  Cic. 

RSgSKj add- pieno  dl  panlpanl  : 

Pampinosus,  Col.  pampineus,  a,  um. 
Virg. 

Pampinario.  V.  Pampanajo. 

V-  "-PO"»".. 
Pampino.  V.  Pampano. 
Pampinoso.  V.  Pampanoso. 

Panacw.  )  d'erba:  Panacea>  *  U 
Virg.  panax,  acis,  m.  Col.  panaces, 
il,  m.  pharnaceon,  i.  n.  Plin. 

Panata.  Minestra  fatta  di  pane:  Intrita, 
ce,  t.  Cete,  papparium,  ii.  n.  Sen. 

Panatolo,  v.  a.  Aicolajo:  Turbo,  inis, 
f.  Orar,  rhombus,  i,  ni.  girgillus,  i. 
m.  Gloss. 

Panattiei a.  Canestro,  od  altro,  in  cui  si 
tiene  il  pane:  Panarium,  il",  n.  Svet. 
canistrum,  i.  n.  Virg. 

Panatliere.  Quegli  che  fa,  o  vende  il 
pane:  Pistor,  oris.  m.  Varr. 

Panca.  Arnese  sul  quale  si  possono  se- 
dere più  persone;  Scamnum,  »,  n. 
Ovid.  sessio,  onis,  f.  Cic.  sedile,  is.  n. 
Virg. 

Pancaccia.  Luogo  pubblico,  dove  si  ra- 
dunano gli  uomini  a  cicalare:  Slalio, 
onis.  f.  Giov. 

Molti  fanno  pancaccia  :  plerique  in 
ttationi bus  sedent.  PLin. 

Sclere.)  Che  Par,a  m0,t0  y°]ontie' 
ri:  flcbulo,  onis,  ni.  gerro,  onis.  m. 
Ter. 

Pancacciuolo.  Fiore  che  nasce  ne'campi 
fra  il  grano,  e  fra  le  biade;  Gladiolus, 
i.  in.  Pliu. 

Paucale.  Panno  col  quale  si  copre  la 


panca  per  ornamento:  Felxtm,  f,  n 

Cic.  velame n,  inis.  n.  Ovid. 
Pancello.  v  a.. — 1  —  Pezzo  di  panno.* 

Pannicului,  V,  m.  Cels.  vannunculus, 

i.  m.  Noi.  Tir.  —2-  Veste  di  poco 

prezzo:  Pannulus,  i.  ut.  Apul. 
Pancierone.  V.  Panciera. 
Panchetta.  ) 

Panchettina.)  dim.  di  Panca:  Scamei- 
Panchettino.  )    tum,  o  scamillum,  i.  n. 
Panchetto.    )  Apul. 
Panchina.  ) 

Pancia.  Parte  del  corpo,  dalla  bocw 
dello  stomaco  al  pettignone:  Venler, 
tris,  ni.  omasum,  i,  n.  Orai,  abdo- 
men,  inis.  n.  Ciov. 
Grattarsi  la  pancia;  figurai,  vale  Star 
ozioso;  nugari;  muginari,  Cic.  nugat 
agerc.  Plaut.  Mangiar  a  piena  pancia, 
a  crepa  pancia  :  cibo  se  ingurgitare. 
Plaut.  Mal  di  pancia;  strophus.  Ces. 
Chi  soffre  mal  di  pancia:  slrophosut. 
Veg. 

Panciera.  Corazza:  Tlwrax,  acis,  m. 
Virg.  lorica,  ce,  f.  Cic.  pectorale,  is. 
n.  Vari. 

Panciolle,  coi  verbi  Stare,  tenere,  e  si- 
mili, vale  Starsi  con  tutto  agio;  Beale, 
feticiter  vivere,  n.  a.  Cic. 
Io  credeva,  che  tu  stessi  in  panciolle 
te  oliosissimum  esse  arbitrabar.  Cic. 
Standoci  qui  in  panciolle,  che  faremo 
noi?  hic  nos  sedentes,  quid  erimust 
Cic.  Godersi  in  panciolle  i  beni  del  pa- 
dre :  sine  labore  patria  potiri  com~ 
moda.  Ter. 

Panciuto.'  j  Uomo  ch€  ha  *ros9a  Pancia: 
Ventrosus,  f,  ra.  Plin.  ventriosus,  i. 
in.  Plaut. 

Pancone.  — 1  —  Legno  segato  per  lo 
lungo  deiralbero  di  grossezza  sopra  a 
tre  dita:  Planca,  ai,  f.  Plin.  tabula,  a, 
f.  Cic.  tignimi,  i,  n.  asser,  eris.  n. , 
Ces.  —2—  Pancaccia:  Si  alio,  onis.  f.  : 
Giov.  —3—  Quella  panca  grossa,  sopra  , 
la  quale  lavorano  i  legnaiuoli:  tigna- 
rli fabri  mensa,  ce.  t. 

Pancotto.  Pane  cotto  :  Papparium,  ii.  < 
n.  Sen. 

Pancratista.  Chi  si  esercita  nella  lotta, 
e  nel  pugilato;  Pancraliastes,  ce.  ni.  • 
Plin. 

Pancrazio.  Esercizio  ginnastico,  cho  i 

comprendeva  la  lotta,  e  il  pugilato: 

Pancratium,  ii.  n.  Prop. 
Pancraziaste.  V.  Pancratista. 
Pancreas.  Glandola  posta  nella  cavita 

addominale;  Pancreas.  indecl.T.  meo. 
Pancreatico,  add.  Di  pancreas:  Pan-  ; 

creaticus,  a,  Min.  t.  meo. 
Pancuccia.  V.  Panchetta. 
Pandere.  v.  l.  Manifestare:  Pandere  a. 
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8.  nudare,  a.  1.  vulgare,  a.  \.  Virg. 
manifestare,  a.  2.  aperire,  a.  ft.  de- 
e/arare, a.  1.  expromere,  a.  3.  <«rfi- 
ear«,  a.  1.  patefacere,  a.  3.  prodcre, 
a.  3.  denuntiare,  a.  1.  pertw/gore,  a. 
1.  Cic.  prow»er«,  a  3.  Plaut. 
Pandette.  Corpo  delle  leggi  civili,  Tatto 
compilare  da  Giustiniano:  Pandcclu:, 
arum.  f.  pi.  Cod. 

Pandora.  Stromento  musicale;  Pandu- 
ra,  ce.  f.  Capei. 

Pane.  —1—  Il  pio  ordinario  fra  gli  ali- 
menti dell'uomo,  fatto  con  farina  di 
grano,  e  talora  di  altre  biade:  Panis, 
is.  in  Cic.  — 2—  Pagnotta:  Panis,  is. 
m.  Orai.  — 3—  Una  certa  quantità  di 
checchessia,  come  di  burro,  di  pece, 
d'argento:  Panis,  is,  m.  Plin.  massa, 
ce.  f.  Vìrg.  — ft— figurat.  vale  Tulio 
l'alimento:  Panis,  is,  m.  Oraz.  victus, 
us,  m.  alimenium,  i,  n.  Cic.  vira,  a?, 
f.  cibalus,  us,  m.  Plaut. 

Pane  bianco  ,  fino  :  panis  niveus  , 
Giov.  candidus.  Quint.  Pan  di  cru- 
schello: panis  cibarius.  Cic.  Pan  nero: 
panis  ater.  Ter.  Pane  biscotto:  panis 
nauticus.  Plin  Pane  di  fior  di  farina: 
panis  miligineus.  Sen.  Pan  bollito:  in- 
trita.  Cels  Pan  da  munizione:  panis 
militari*.  Plin.  Pane  di  grano  dell'an- 
no: nani*  iUaniua. Ptfn.  Pan  bruciato, 
abbrustolito:  panis  adustus.  Oraz.  Pa- 
ne d'un  dì:  liesternus  panis.  Cels.  Pan 
<ti  crusca:  furfureus  panis.  Geli.  Pane 
fresco:  panis  tener.  Giov.  Stantio;  ve- 
(us.  Plin.  Pan  muffato:  panis  mucidus. 
Giov.  Pane  asciutto,  Cioè  Senza  compa- 
natico: panis  siccus.  Sen.  Pane  buche- 
ralo, spugnoso:  panis  aquaticus,  spun- 
giosus.  Plin.  Pan  pepato;  panis  artola- 
iianus.  Cic.  Pane  azimo,  senza  lievito: 
panis  azimus.  B.  L.  Pane  cotto  in  vaso 
di  terra:  teslicius  panis.  Cat.  Pane  di 
tutta  farina:  autopyros  panis.  Plin. 
Pane  cotto  nell'artopta:  artoplicius 
panis.  Plin.  Il  dispensiere  del  pane; 
artocopus.  Giov.  Lasciar  ire  due  pani 
per  coppia;  Passarsi  leggermented'ogni 
cosa  :  totum  cequi,  boni  facere.  Cic. 
Dare  alimi  il  pane  colla  balestra,  cioè 
Fare  i  benefizi  mal  volentieri;  contu- 
melia beìicfìcium  inquinare.  Dire  il 
pane,  o  al  pan  pane;  vale  Parlare  come 
«om  pensa:  qua:  alba  uni,  quae  nigra 
dicere.  Cic.  Conoscere  il  pan  dai  tassi: 
nasse  quantum  distent  io  a  lupinis. 
Oraz.  Render  pan  per  focaccia,  vale 
Render  la  pariglia:  par  pari  referre. 
Ter.  Mangiar  il  pan  a  tradimento,  cioè 
Senza  guadagnalo  :  immerita  alt- 
menta  rapcre.  A  tempo  di  carestia 
pan  veccioso;  vale  Doversi  accomo- 
dare nella  necessità  a  quel  che  si  può: 


necessitali  servicndum.  Clc.  Avere* 
comprare  per  un  pezzo  di  pane,  vale 
A  prezzo  vilissimo  :  vittori  emere. 
Cic. 

Panegirico,  sost.  Orazione  pubblica  in 
lode  di  qualcuno:  Panegyricns,  i,  in. 
laudatio,  onis,  f.  commendano,  onis, 
f.  laudcs,  um.  f.  pi.  Cic. 
Questi  fatti  non  vi  mandano  panegi- 
rici: ist  ce  res  laudationem  non  desi- 
derant.  Cic.  Fare  ad  alcuno  il  pane- 
girico: laudcs  aficufus  dicere,  Virg. 
celebrare.  Cic.  I  versi  fanno  il  panegi- 
rico delle  vostre  glorie:  carmina  ve- 
strarumlaudumpcragunt  prazeonia. 
Ovid.  Quanti,  e  quali  panegirici  non 
fece  di  me?  quw  ab  ilio  prmlicalio  d€ 
mea  laude  pi  tetermissa  est?  Oc. 

Panegirico,  add.  — l — Lodativo:  Pa- 
negyricus,  Cic  laudativus,  a,  um, 
Quint.  — 2 —  Esornativo;  Demonstra- 
tivus,  epidiclicus,  a,  um.  Cic. 

Panegirista.  Che  fa  panegirici:  Lauda- 
tovi oris,  m.  Oraz.  prcedicator,  oris, 
m.  Cic  celebrator,  oris.  in.  Marz. 
Fortunato  giovanetto  f  che  avesti  0- 
mero  panegirista  delle  tue  glorie  !  for- 
tunale adolcscens!  qui  luce  virtutis 
Ilomerum  praconem  inveneris!  Cic. 

Panellino.  Piccolo  pane:  Panicellus,  i. 
m.  Plin. 

Panereccio.  Malore  che  viene  alle  radici 
delle  unghie:  Rcdiria,  e  redtwia,  ce, 
t.  paronychia,  ce,  f.  Plin.  panmii* 
cium,  fi.  n  Apul. 
Pieno  di  panerecci:  rediciosus.  Fcst. 

Panerina.  ) 

Paneruzzola.)  Panierino:  Cestella,  a, 

Paneruzzolo.)  « 
f.  Cic.  cistellula,  ce,  f.  Plaut.  cala- 
thiscus,  i,  in.  Catul.  canistellum,  t,  n. 
Fest.  panavìolum,  i.  n.  Marz 

Panetteria.  Luogo  ove  si  vende  il  pane* 
Pistoria  taberna,  ai.  f. 

Panettiere.)  v  panal.iei.e 

Panetliero.)  v'  Fanau,ere- 

Panetto.  V.  Panellino. 

Panfano.  Sorla  di  nave  da  guerra:  Bel' 
lica  navis,  is.  f.  Prop, 

Pangrattato.  Pan  trito,  cotto  in  brodo: 
Intrita,  ce.  f.  Cels. 

Pania.  Materia  tenace  prodotta  da  bac- 
che di  vischio:  Viscum,  i  n.  Cic. 
Esser  preso  ali  a  pania;  in  visco  i/i.V.e* 
rescere.  Cic.  Uccello  preso  alla  pania: 
visco  aris  correpla  Val.  Flacc.  En 
preso  alla  pania  il  tristo,  non  sapeva 
dove  volgersi:  beerebat  nebulo,  quo 
se  verterci  non  habebat.  Cic.  Che  av- 
verrà? sci  preso  all' istessa  pania? 
quid  fleti  in  codem  luto  hcesitas.'Vw. 

Paniamolo.)  Pelle  dove  ******  * 
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panlazze;  Viscatarum  rirgarumsac- 
Citi,  i<  in. 

Paniccia.  Vivanda  fatta  di  farina  ed 

acqua,  farinata:  Puls,  ulti»,  f.  Plin. 

raniccio.  Focaccia  intrisa,  e  fatta  a 

guisa  di  pane:  Placenta,  ce.  f.  Cat. 

Paniucciolo.  V.  Panellino. 

Panico,  sost.  Pianta  che  fa  il  seme  mi- 
nutissimo: Panicum,  i.  n.  Ccs. 

Pànico,  add.  e  dicesi  di  Timore  subita- 
neo, repentino:  Lympliaticus,  Liv. 
subitus,  repentinus,  a,  unt,  Cic. 

Panicuocolo.  V.  Panattiere. 

Paniera.  V.  Paniere. 

Panierajo.  Colui  che  fa  o  vende  pa- 
nieri: Sporlularum  contextor,  oris, 
m. 

Paniere.  Arnese  fatto  di  vinchi,  o  di 
altre  materie  con  manico  per  uso  di 
portare  attorno  le  cose:  Qualus,  i,  m. 
calathus,  i,  m.  Virg.  qualum,  i,  n. 
Catul.  sport a ,  ce,  f.  VaiT.  canister, 
fri,  m.  fischia,  ce,  f.  Cic.  canistrum, 
i,  n.  Otid.  cestii*,  t,  m.Cat.  soracum, 

i,  n.  Plaut.  loculus,  »,  m.  Pallad.  sir- 
piculus,  i.  m.  sii-picitta,  ce.  f.  Prop. 

Far  fa  zuppa  nel  paniere;  vale  Per- 
dere il  tempo  e  la  fatica:  oleum  et 
optram  perdere,  Cic.  lai  e  rem  lava- 
re. Ter. 

Pan  ieretto.  ) 

Fanierina.  ) 

Panierino.     )  dim.  di  Paniere  :  Ce- 
Panieroncino.)  stella,  ce,  f.  Cic.  cistel- 
Pan  ionizzo.  ) 
Paoier  uzzolo.) 

tul.i,  ce,  f.  Plaul.  calatili*™»,  i,  ra. 

Caini,  canistctlum,  i,  n.  Fest.  pana- 

violimi,  i.  n.  Marz. 
Panificare.  Far  pane:  Panern  facerc, 

*.  3.  Varr.  fingere,  a.  3.  Sen. 
Vanifìcu7.ione.) 

Panificio.  )  Il  far  pane:  Paniftcium, 
Panifizto.  ) 

ii.  n.  Varr. 

.  Panione.  Verga  impaniata  per  prender 
uccelli:  Vincaia  rirgw,  arimi,  f.  pi. 
Varr.  aucupalor  calamus,  i.  m.Marz. 
Panioso.  add.  Viscoso:  Viscosus,  Pal- 
lad. riscatti*,  a,  firn.  Varr. 

raniwro!)  F«-*cc,,etto  impaniato  per 
prendere  uccelli:  Aucupator  cala- 
mus,  f,  m.  Marz.  rissata  virga,  ce.  f. 
Varr. 

Pannacelo.  Cattivo  panno:  Pannulus, 
i.  m.  Apul. 

l»aniiajuolo.  Mercante  di  panni:  Panno- 

rum  mcrcatot\  ori»,  m. 
Panneggiamento.  Il  panneggiare  delle 

pitture,  e  sculture:  Amictus,  iti.  m. 

Tic. 

inneggiare.  Dipingere  o  scolpire  I 


panni,  o  coprire  di  vestimenta  la  fi- 
gura: Amictum  sculpere,  a.  3.  pfn- 
gerc,  a.  3. 

Panneggiato,  sost.  V.  Panneggiamento. 
Pannello.  Pezzo  di  panno:  Paniticulus, 

i,  m.  Cels.  panuunculu»,  i.  in.  Not. 

Tir. 

Pannia.  Sorla  d'erba;  Typhe,  et.  f. 

B.  Ih 

Pannicello.  — 1  —  Pezzo  di  panno;  Pan- 
niculus,  i,  in.  Cels.  panuunculu»,  i. 
m.  Not.  Tir.  —  2  —  Vestimento  di  poco 
prezzo:  Pannulus,  i.  m.  Apul. 

Pannicolo.  —  1 —  Pezzo  di  panno:  Pan' 
niculus,  i,  in.  Cels.  panuunculu»,  i, 
m.  Not.  Tir.  —2—  Membrana:  Meni' 
brana,  ce  f.  Cic.  — 3—-  Diafragma: 
Diaplirngma ,  atis,  n.  Cel.  Aurei. 
transrersum  septum,  i.  n.  Cels. 

Panniere.  V.  Pannajolo. 

]  umilino.  V.  Pannolino. 

Pannina.  Ogni  sorta  di  pannolano  in 
pezza:  Pattuii  s,  i.  m.  Oiaz. 

Panno.  — 1—  Ogni  sorta  di  tela;  Pan- 
min,  i,  in.  textile,  in,  n.Cic.  textum, 
i,  n.  Ovid  texlura,  ce.  f.  Prop.— 2— in 
pi.  Vestimenta:  Veste»,  is,  f.  Ter.  ve» 
stimcnttim,i,  n.  umici us,  us,  in.  ve- 
stititi, us.  m.  Cic.  —3—  in  pi.  Co- 
perte da  letto:  Stragulttm,  i,n.  Cic. 
lodix,  icis,  f.  Giov.  inslragulum,  i, 
n.  Cat.  — ù—  Certo  quasi  velo  che  si 
genera  sul  vino  ed  altro  liquore;  Flo»% 
oris.  m.  Col.  —5— Membrane  nelle 
quali  sta  rinvolto  il  feto  nell'utero, 
dette  Seconda:  Serundm,  arum.  f.  pi. 
Cela.  —6—  Quella  macchia  a  guisa  di 
nugola,  che  viene  in  sulla  cornea  del- 
l'occhio: Albugo,  ini»,  (.argema,  atis. 
n.  Plin. 

Panno  grosso:  gausapa,  Plin.  ganza- 
pum.  Ovid.  Panno  d'arazzo,  o  arazzo; 
aulcu in*  tapetum,  \ìrg.peristroma\ 
peripetasmata.  Cic.  Panni  lini;  Bian- 
cheria; Unica.  Cic.  Fare  il  panno:  ve* 
ttes,  Prop.  telam  texere.  Ter.  Mutare, 
cangiar  panni,  o  Mutarsi,  cangiarsi  di 
panni:  vestimenta  mutare.  Cic.  Ve* 
stire  ricchi  panni:  optima  se  veste 
contegere.  Nep.  Strappare  i  panni  : 
discindere  vestem.  Ter.  Slare  ai  panni 
dMcu  no,  vale  Stargli  allato  :  laterl 
alte uj us  adhatrere.  Liv.  Star  ne'suoi 
panni,  vale  Contentarsi  del  proprio 
stato  ;  in  propria  pelle  qtiiescrre. 
Oraz.  Mettiti  un  poco  ne'miei  panni, 
vesti  i  miei  panni:  suscipe  pattlisper 
meas  parte»;  fac  qui  ego  sum  (l« 
te.  Cic.  Opera,  come  se  tu  fossi  ne'suoi 
panni:  age,  tanquam  «t  tua  re»  aga» 
tur.  Cic.  Non  posso  capire  ne'pannl 
per  l'allegrezza:  exulto  latitia,  gan* 
dioque  triumpho.  Liv. 
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Pannocchia.  —1—  Spiga  del  miglio 
della  sagina,  del  panico  e  delle  canne: 
Perniai  la,  ce.  f.  Plaut.—  2—  dicesi  an- 
che de'Gruppi  floriti  di  vari  alberi; 
Nucamenta,  orum.  n.  pi.  Plin. 

Pannocchiuto.  add  Che  ha  pannocchia: 
Capilatus,  a,  um.  Plin. 

Pannolino.  Fazzoletto,  pezzuola:  Lin- 
teum,  i,  n.  linteolum,  i,  n.  Plaut.  liti' 
teamen,  inis,  n.  Apul.  lintcamen- 
tum,  i,  n.  Noi.  Tir.  sindon,  onis,  in. 
Marz.  termentarium,  ii.  n.  Varr. 
Copertosi  il  capo  con  un  pannolino 
leggero:  levi  injectu  aperto  capite. 
Plin. 

Pannoso.  add. Cencioso,  cestito  di  pan- 
nacelo; Panni*  obsitus,  a,  um.  Ter. 

Panoro.  Misura  di  terra,  che  è  la  duo* 
decima  parte  dello  stajoro:  Quadrage- 
sima octava  jngeri  pars,  partis.  f. 

Panporcino.  Sorta  d'erba;  Cyclaminus, 
i,  m.  cyclaminum,  it  n.  chameeeissos. 
C,  f.  Plin.  orbicutaris  furba,  ce.  %(. 
Apul. 

Pantanaccio.  peggior.  di  Pantano  :  Ccc- 
num,  i.  n.  Cic. 

Pantanetto.  dim.  di  Pantano;  Lutea  fel- 
ini, uris.  f. 

Pantano.  Lungo  pieno  d'acqua  ferma,  e 
tango:  Caenum,  i,  n.  Cic.  lutum,  i, 
n.  Cic.  puteìim,  i,  n.  Varr.  pabulum 
uligine*,  um.  f.  pi.  Tac. 

Pantanoso,  add.  Pieno  d'acqua  e  di  fan- 
go: Ccenosus,  Giov.  luteus,  Plin.  pa- 
ludosus,  a,  wm.  Ovid. 

Panteismo.  Sistema  che  riguarda  Dio, 
come  anima  dell'universo:  Pantfieis- 
mus,  i.  in.  T.  PIL. 

Pantera.  Animai  feroce:  Panthera,  ce, 
f.  Fedr.  varia,  ir.  f.  Plin.  pardalis, 
is.  f.  Curz. 
Pietra  di  pantera:  pardalios.  Plin. 

Panierino,  add.  di  Pantera;  Pantheri- 
nus,  a,  um.  Plin. 

Pan  Terreno.  V.  Panporcino. 

Pantofola.  Sorla  di  scarpa  aperta:  Solea, 
<e.  f  Cic. 
In  pantofole:  soleatus.  Cic. 

Pantomima.  L'arte  della  pantomimica, 
cioè  commedia  io  gesti;  Pan'wiima, 
ce,  f.  Sen.  pantomimm,  i,  m.  Plin. 

Pantomimico,  add.  di  Pantomimo  • 
Pantomimici!*,  a,  um  Sen. 

Pantomimo.  Colui  che  esercita  la  panto- 
mima: Pantomima*,  i,  m.  Svet.  sal- 
tator,  oris,  m.  Quint.  chironomus,  f. 
in.  (iiov. 

Punza.  V.  Pancia. 

Panzane.  Fole,  favolo;  Xuga  arum,  f 
pi.  Cic  a  ì  ce  arnm.  f  ni.  Man 
trùoi,  aratili  f.  pi  gente,  arnm.  f. 
pi.  Plaut. 

Sono  panzane  di  chi  ti  voirebbe  fare 


bau  bau:  terrendi  lui  causa  homtnts 

loquuntur.  Cic. 
Panzer one.  accr.  di  Panciera:  Lata  io* 
rica,  a.  f.  Cic. 

Panzeruola.  dim.  di  Panciera;  Loricuim, 

a*,  f.  lrz.  i 
Panciera.  Panciera:  Lorica,  ce,  f.  Vir§> 

ttiorax,  acis.  in.  Liv. 
Paonazziccio.  V.  Pavonazziccio. 
Paonazzo.  V.  Pavonazzo. 
Paoneino.  V.  Pavoncino. 
Paone.  V.  Pavone. 
Panneggiare.  V.  Pavoneggiare. 
Paonessa.  V.  Pavonessa. 
Papa.  Il  sommo  pontefice,  o  capo  detla 

Chiesa  romana:  Summus,  maxima*, 

suprema*  pontifex,  icis.  m.  t.  b. 
Papale,  add.  di  Papa:  Ponliflcalis,  e, 

pontificia*,  a.  um.  t.  e. 
Papasso.  Sacerdote  delle  false  religioni: 

Commenticia:  rcligionis  anlistes,  Ma. 

m. 

Papato.  Dignità  del  papa:  Pontificatasi 
us,  in.  ponliflcalis  dignitas,  atis.  L 

T.  E. 

Papavero.  Pianta  nota:  Papaver,  eris, 
m.  e  n.  Vii  g.  ceralitis,  ist  f.  mecon, 
onis.  f.  Plin. 

Di  papavero:  papavereus.  Ovid.  Pic- 
colo papavero:  papancrculnm.  Ovid. 
Seme  del  papavero;  saurion.  Plin. 

Papera.  Oca:  A  user,  cris.  ni.  Virg. 

Paperello.  Piccola  papera:  Anserculus 
i,  m.  Col.  cheniscus  i.  ni.  Apul. 

Paperina.  Sorta  d' erba  detta  anch'.; 
Cen tonchio;  Centunculus,  i.  m.  Plin. 

Paperino,  sost.  V.  Paperello. 

Paperino,  add.  Di  papero;  Ansxrinus, 
n,  um.  Plin. 

Papero.  Oca  giovane:  Anserculus,  U 
m.  Col. 

I  paperi  menano  a  bere  le  oche;  vale 
Gli  ignoranti  insegnano  ai  dotti;  su* 
Minervam  docci.  Cic. 
Peperone,  accr.  di  Papero:  A  user,  erto. 

in.  Virg. 
Paperotto.  V.  Paperello. 
Papesco.  V.  Papale. 

Papilione.  v.  l.  Farfalla:  Papilio,  onis. 
in.  Plin. 

Papilla.  Capezzolo;  Papilla,  m.  f.  Col- 
Papillare,  add.  Di  papilla,  fatto  in  modo 

di  papilla:  Papillaius,  a,  um.  Vet. 

epig. 

Papi  Ilei  ta.  Piccola  papilla:  Parva  pa- 
pilla, ce.  f. 

Papiro  —I— Pianta  da  cui  gli  antichi 
facevano  la  caria:  Papyrus,  t,  f.  pa* 
pyrium,  ii,  n.  Plin.  bililui,  «'.  f.  Lucr. 
—2— Carta:  Papyrns,  i,  ti.  Catul. 
charta,  r.  f.  Cic.  —3-  Lucignolo, 
stoppino:  Pnnyrnm,  f,  n.  Varr.  pa- 
I  pyraceum  ellycHnium,  ii.  n.  Plin. 
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di  papiri:  papyrifer.  Ovid, 
Papista.  Seguace  del  papa:  Punliflcius, 

U.  ni.  T.  E. 
Papistico.  V.  Papale. 
^J'appa.  Pan  collo  a  cibo  deYa  pazzi: 

Papparium,  ti,  n.  Sen.  pupa,  ce.  f. 

Sen. 

Pappacchione.  Mangione:  JIcluo,  oìtis. 
m.  Cic 

Pappacere.  Balordo  :  Barda*,  i,  ni. 

si  idi its,  i,  in.  Cic.  *tipcs,  fife.  m.  Ter. 
Pappafico.  Arnese  di  panno,  diesi  mette 

in  capo  per  difenderlo;  Cappuccio:  Cu- 

tutta*,  i.  in.  Giov. 
Pappagallesco,  add.  di  Pappagallo:  Psi- 

taninis,  a,  i/m.  Marcel. 
Pappagallo.  Sorta  d'uccello:  Sittace,  es, 

f.  psittacus,  f.  m.  PI  in. 
Pappalardo.  — 1—  Bacchettone:  5cr«- 

peti»,  i,  m.  Varr.  superstiliosus,  i.  m. 

Cic.  —2 —  Mangione:  lleluo,  onis,  m. 

vorax,  acis,  m.  Cic.  turco,  onis.  m. 

Plaut. 

Pappalecco.  — 1— Ghiottornìa.  golosità: 
Gufa,  ce.  f.  Sali,  helualio,  onis,  f.  ff- 
guritio,  onis,  f.  cupedia,  ce,  f.  Cic. 
avidità*,  alis.  f.  Plin.  —2—  Vivanda 
squisita:  Cupedia,  orum,  n.  pi.  Cic. 
cupedia?,  arum,  f.  pi.  Geli,  (/u/ce  irri- 
tamento, orum.  n.  pi.  Tue. 

Pappardelle.  Lasagne  cotte  nel  brodo  : 
Pulpamentuni,  i,  n.  Plaut.  putpamen, 
ini*,  n.  Liv. 

Pappardo.  V.  Papavero. 

Pappare.  — t —  Mangiar  smoderatamen- 
te: Pappare,  a.  1.  Plaut.  varare,  a.  I. 
divorare,  a.  1.  Iieluari,  d.  1.  Cic. 
—2— nasi.  Scialacquare:  Profumiere, 
a.  3.  vorare,  a.  1.  decorare,  a.  1. 
consumere,  a.  3.  Iieluari,  d.  1.  Cic. 
Papparsi  i  beni:  adedere  omnes  for- 
tuna*. Tac. 

Pappata.  Mangiata:  Comessalio,  onis. 
f.  Liv. 

Pappatore,  verbal.  masc.  Che  pappa: 

Comissator,  oris,  m.  Iicluo,  onis,\\\. 

Ci-,  turco,  onis.  in.  Plaut. 
Pappnlorello.  dim.  di  Pappatore:  Para- 

suatter,  tri.  in.  Ter. 
Pappino.  Astante,  o  servo  di  ospedale: 

Parabolamts,  i.  ni.  Cod. 
Pappo.  V.  Pappa. 

Pappolata.  —1—  Vivanda  molto  tenera, 
e  quasi  liquida:  Jusculum,  U  n.  Cat. 
—2—  Favola,  cosa  sciocca:  frugai, 
arum,  f.  pi.  cantilena,  ce,  f.  Cic.  api' 
nce,  arum,  f.  pi.  Mar/.,  trivae,  arum, 
f.  pi  <7fr;  ce,  arum.  f.  pi.  Plaut. 

Pappolone.)  v  Pflnn.lforc 

Pappone.  )  v*  PaPP^torc- 

Pappacela.  Sorta  di  scarpa  simile  alla 
pantoioJa;  Solca,  OS.  f.  Cic. 


Parabola.  — 1 —  Favcllainento  per  «Imi- 
litudine:  Parabola,  ce,  f.  Quiut  timi" 
lilttdo,  inis.  f.  Cic.  — 2—  Favola,  tro- 
valo: Fabula,  ce,  f.  commentimi,  i.  n. 
Cic.  — 3 —  Figura  prodotta  da  una  delle 
sezioni  del  cono:  Parabola,  ce.  f.  t. 

NAT. 

Parabolano.  Ciarlone,  chiaccherone  : 
Veibosus,  a,  um,  loquax  acis.  Cic. 
blatero,  onix,  in.  Celi  tjerro,  onis,  m. 
Ter.  miiUUoqìiax,  acis.  Plaut. 

Parabolico,  add.  Che  ha  figura  di  para- 
bola: Paraboliais,  a.  um.  r.  mat. 

Paraboloide.  Parabola  della  più  alla  spe- 
cie: Paraboloide*,  is.  f.  t.  hat. 

Paraboloso.  V.  Parabolano. 

Paraclito.  Aggiunto  che  si  dà  allo  Spi- 
rito Santo,  Ivi  za  persona  della  SS.  Tri- 
nità: Parae'yi us,  i.  ni.  t.  e- 

Paracuore.  Polmone:  Publio,  onis.  m. 
Cic. 

SS!"!!!;}""- Di 

a,  um.  Cic. 

Paradiso.  — 1 —  Luogo  de'  beali:  Cai- 
lum,  i,  n.  costi,  orum,  m.  pi.  beato- 
rum  sede*,  is,  f.  bea twpiorum sede*, 
ium,  f.  pi.  p+jrum  loci,  orum.  m.  pi. 
Cic.  —2—  figurai.  Felicità:  Felicita*  t 
alis,  f.  beai  dado,  ini*,  f.  beatila*, 
atis.  f.  Cic 

Paradiso  terrestre;  Luogo  di  delizie, 
ove  Dio  collocò  il  primo  uomo:  far- 
tunatus  Incus;  beuta  primi  Uomini* 
sedes.  Tieni  per  certo ,  esservi  un 
paradiso,  dovei  beati  godono  d'eterna 
felicità  :  sic  Imbuto,  certuni  esse  in 
cwlo  definitimi  locum,  ubi  beali  cero 
sempiterno  fruanlnr.  i'Àc.  Questa  vita 
è  strada  al  paradiso:  ea  Vita  via  est  in 
ccelum.  Cic.  Tieni  l'occhio  al  paradiso, 
e  disprezza  le  cose  umane:  carestia 
semper  spedato,  fiumana  contentiti' 
io.  Cic.  Ai  benemeriti  della  p.itria  è 
apeito  il  paradiso:  benemeriti»  de  pa- 
tria  calli  liincs  palei.  Cic.  Noi  sia- 
mo in  paradiso:  Dcorum  ritam  adepti 
sumus  Ter.  La  tua  lettera  ci  ha  messi 
in  paradiso:  noi  tua  epistola  gaudio 
cxuliamtts.  Cic. 

Paradossare.     )  r         ,    .   .  . 
Paradosscggiarc.)     r  paradossi:  Admi- 

rabilia,  ubsurda,  incredibili  <  loqui9 
d.  Cic. 

Pai adossalico.1         r,    .     ,  , 

n  ..  a  \  add.  Che  ha  del  para- 

Paruuossico.  )  1 

dosso:  Admirabilis,  e,  incredibili*,  e, 
inaudita*,  a,  um.  eie. 
Paradossista.  Colui  <  he  fa  paradossi: 
Absurdus,  i,  in.  admirabilia  luqucn*, 
enti*,  in  Cic. 
1  Paradosso.  Proposizione  contraria  alfo- 
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p!n'o*r  comune:  Admirabilta,  t»m, 
n.  pi.  absnrda,  onim,  n.  pi.  fwedl- 
bilia,  ium,  n.  pi.  Cic.  paradoxum,  i. 
n.  t.  a. 

Paradosso,  acid.  V.  Paradoss'co. 

Paraferna.  Sopraddote:  Paraferna,  o- 
oritm.  n.  pi.  Cod. 

Pw-afernalc  add  Di  paraferna:  Para- 
fernalis,  e.  Cod. 

Parafo.  V.  Paragrafo. 

Parafrasare.  Far  parafrasi:  Ditatare,  a. 
1.  verbi*  amplificare,  a  1.  Cic.  cir- 
cumlociitionc  ufi,  d.  3.  Geli,  per  cir- 
euitus  loqui,  d  3.  Marx. 
Queste  cose,  che  noi  diciamo  parafra- 
sando. Zenone  stringeva  in  breve  così: 
Lece,  qua  dilatanti»*  a  nobis ,  Zeno 
sic  -preme bat.  Cic. 

Parafrasato,  add.  da  Parafrasare:  Dila- 
tatili ampliflcalus,  a,  ttm.  Cic. 

Parafrasi.  Interpretazione  fatta  più  lar- 
gamente di  checchessia;  Circumloctt- 
iio,  onis,  f.  paraphrasis,  u,  f.  Quiut. 
circuit io,  ohìs.  f.  Ter. 

Parafraste.  Colui  che  parafrasa:  Cir- 
cumloqucns,  eniis,  m.  Aus.  paia- 
phrastcs,  ce.  in.  T.  6. 

Parafrasticamente,  avv.  Con  parafrasi: 
J}arapUrasi,  Quiut.  libere,  uberius, 
(arto*.  Cic. 

Parafrastico,  add.  Che  contiene  para- 
frasi: Uber,  eris,  plenus,  copiosus,  a, 
um,  Cic. 

Irraggio.— 1— Paragone:  Comparano, 
onis,  f.  collaiio,  onis,  f.  Cic.  aquipw 
ratio,  onis.  f.  Geli.  —2 —  Spazio,  o 
estensione  di  mare  sotto  qualunque 
latitudine  uno  navighi:  Slatto,  onis.  f. 
Cod. 

Uomo  di  alto  paraggio:  nobili  genere 
natta,  sali. 

Paragoge.  Aggiugnimento  di  lettera  in 
fine  della  parola:  Paragoge,  e»,  f. 
Prisc. 

Paragonabile,  add.  Che  si  può  parago- 
nare: Comparabilis,  e,  Cic.  aquìpa- 
rabilis,  e.  Plaut. 

Paragonarla.  V.  Paragone. 

Paiagonare. — 1 — Far  paragone,  asso- 
migliare: Cmnparare,  a.  1.  conferre, 
a.  anoin.  Cic.  componere,  a.  3.  Virg. 
—2— Pareggiare,  eguagliare:  /Equare, 
a.  1.  exaquare,  a.  1.  assequi,  d.  3. 
Cic.  coaquare,  a.  1.  Sali,  adacquare, 
a.  1.  Cels.  peraquarc,  a.  1.  Cod.  a- 
q riparare,  a.  1.  Virg. 

Paragonate  le  passate,  e  le  presenti 
cose:  velerà,  et  prascntia  contende- 
re. Tac. 

Paragonato,  add.  da  Paragonale.  —  1  - 
Assomigliato:  Comparatiti  r<lhitns, 
a,  um.  Oc.  —2—  Piovalo  qoj&i  ai  pa- 


ragone: Probatus,  spectatus,  explo- 
ratus,  a,  um.  Cic. 
Paragone.  —1—  Comparazione:  Com- 
parano, onis,  f.  coltatio,  onis,  f.  Cic. 
(equiparano,  onis.  f.  Geli. —2 — Pie- 
tra: C-»iicula,  a;,  f.  bnsmiites,  tydins,, 
fteravlius  lapis,  idls.  m.  Plin. 
Mettersi  al  pai  agone:  dcmitlerc  se  in 
comparai iancin.  Svet.  In  eloquenza 
non  trova  paragone:  cìoqucnlia  caite- 
ris  antecellit.  Cic.  1  nostri  maggiori 
nel  senno  non  ehbcro  paragone:  caie* 
ris  omnibus  majorcs  nostri  pruden- 
tia  prati  iteriti:  t.  Cic.  Queste  cose  si 
possono  intendere  col  par  agone  di  altre: 
hac  ex  aliorum  contcntione  intelligi 
possimi.  Cic.  Piccole  sono  le  nostre 
forze  in  paragone  della  fama:  nobis  prò 
nomine  tanto  situi  cxigi-a  tircs. Virg. 
Schermiranno  Roma  in  paragone  della 
loro  Capua:  nomata  pia;  sua  Capita 
irridebunt.  Cic.  La  terra,  a  paragon 
del  cielo,  non  e  più  ette  un  punto  : 
terra,  ad  universi  cali  complexum, 
quasi  pimeli  instar.  Cic.  La  cosa 
messa  in  paragone  è  ardua  a  giudi- 
care: rea  in  comparatane  di/Jlcilis 
est  ad  jndicandum.  Cic.  Posto  a  pa- 
ragone, fu  vinto:  comparatione  ei~ 
et us  fwt.  Plin. 

Paragrafo.  Una  delle  parti,  nelle  quali  si 
divide  una  legge,  un  trattato,  un'ora- 
zione, ecc.  Paragraphus,  i,  in.  t.  g. 
pars,  parlis.  f.  Cic. 

Paraguanlo.  Mancia:  Sirena,  a.  f.  Plaut. 

Paralasse.  L'angolo  compreso  da  due 
rette,  che  si  concepiscono  condotte 
Cuna  dal  centro  della  tena,  l'altra  da 
un  punto  della  superficie  terrestre  ad 
un  .astro:  Parallaxis,  idis.  f.T.  aste. 

Paralella.  Linea  equidistante  da  altra: 
Parallela  linea,  a.  f.  Vitr. 
Accerchiare  le  mura  nemiche  con 
paralelle:  hostium  mania  circumval- 
lare;  manibus  hostium  valium  ob- 
jicere.  Liv. 

Paralellamente.  avv.  In  modo  paralello, 
continuamente,  ma  ad  eguale  distanza; 
Parallela  linea. 
Assaltare  paralellamente  il  nemico: 
recta  fronte  cum  liostc  concurrere. 
Liv. 

Paralellepipcdo  Figura  solida  di  sei 
faccie,  delle  quali  le  opposte  sono  pa- 
ralelle :  Parallelepipedum,  i.  n.  t. 

GEOM. 

Paralellismo.  Stato  di  due  linee,  o  due 
piani  egualmente  distanti:  Paralleli- 
smtis,  i.  m.  T.  GEO*!. 
Paralello.  sost.  Paragone:  Comparatiti, 
onis,  f.  collatio,onis,  f.  Cic.  aquipa- 
ralio,  onis.  f.  dell. 
{  Paralello.  add.  Equidistante:  Parallc- 
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fu*,  a,  «m,  Vitr.  cequidislans,  antis. 
Capei. 

Paralello,  detto  dei  Circoli  della  sfera 
tirati  sui  gradi  dei  meridiani:  segmen- 
timi; circuiti».  Plin.  Il  monte  ed  il 
Game  erano  paralelli  :  mons  et  flumen 
tractu  pari  erant.  Sali. 
Paralellogrammo.  Figura  piana  di  quat- 
tro lati,  gli  opposti  dei  quali  sono  pa- 
»alelli:  Parallclogrammutn,  i.  n.  t. 

GEOM. 

Paraletico.  V.  Paralitico. 
Paralipomenon.  Nome  di  due  libr  i  della 

Sacra  Scrittura:  Paralipomenon,  i.  n. 

t.  E. 

Paratìa  ) Sorta  di  ma,allia>  ne,,a  <P,a,c 
alcuna  parte  del  corpo  perde  il  senso, 
e  il  moto:  Pavalysis,  is,  f.  Plin.  ner- 
vorum  resolutio,  onis.  f.  Cels. 

Paralitico.  Affetto  di  paralisi:  Paraly- 
ticus,  i.  m-  Plin. 

Parallasse.  V.  Paralasse. 
Parallela.  V.  Paralella. 

Parallelamente.  V.  Paralellamente. 

Parallelepipedo.  V.  Pai  alellepipedo. 

Parallelismo.  V.  Parnlellismo. 

Parallelo.  V.  Paialello. 

Parallelogrammo.  V.  Paralellogrammo. 

Paralogismo.  Errore  di  raziocinio,  falso 
laziocinio:  Sophisma,  atis,  n.  captio, 
onis,  f.  fallacia,  ce.  f.  Cic. 

Paralogizzare.  Far  paralogismi,  ragio- 
nar falsamente  :  Caeillat U  d.  1.  Liv. 

In  fisica  Democrito  paralogizza:  in 
physicis  Democrito»  totus  est  alienus. 
Cic. 

Paramento.  —1  -  Veste,  abito  sacerdo- 
tale: Sarei-  amictus,  us,  ni.  .sacra 
cesti*,  is,  f.  sacerdotum  omatus, 
us.  m.  — 2 —  Di  appi,  ornamenti  delle 
chiese:  Aulaeum,  i,  n.  vestii,  is,  f. 
Virg.  omatus,  usf  ni.  Ter.  cullus,  us, 
in.  Nep.  velum,  t,  n.  Cic.  velameli, 
inis,  n.  Ovid.  relamentum,  i.  n.  Sen. 
— 3—  Qualunque  abito  ricco,  od  or- 
nato :  Appara!  us,  us,  m.  omalus, 
vs,  in.  omamentum,  i.  ri.  Cic.  —  4— 
Abbigliglieli to  di  palafreno:  Pkalcrce, 
arum.  f.  pi.  Liv. 

Para  mosche.  Stromento  da  cacciar  le 
mosche:  3/uscarium,  ii.  n.  Marz. 

Parangaria.  Specie  di  servizio  fatto  a' 
baroni,  e  a'  principi  :  Parangaria, 
ce,  f.  Cod.  angaria,  ce.  f.  Cicli. 

Paraninfa.  femm.  di  Paraninfo;  Pro- 
nuba, ce.  f.  Vii 

Paraninfo.  Conciliatore  di  matrimonio: 
Auspex,  icis.  m.  Cic. 

Paranomas.a.  Figura  rettorica  :  Tra- 
diictio,  onis,  f.  Cic.  paronomasia,  ce. 
f.  Front. 

Parapetto. —1— Muraglia  di  riparo  non 


più  alta  della  statura  di  un  uomo:  Ag- 
ger,  eris,  n.  Virg.  pluteus,  i,  ni.  Vitr. 
crepido,  inis.  f.  Col. —2— dicesi  dai 
militari  quel  Muro  che  serve  di  rico- 
perta ai  difensori:  Lorica,  €B,  f.  Curz. 
loricula,  ce,f.  Irz.  agger,  ens.  n.  Ccs. 
Parapiglia.  Subita  e  numerosa  confu- 
sione di  persone:  Turba,  ce,  f.  Siili. 
tumulila,  us,  m.  motus,  us,  ni.  Cic. 
tumultuatio,  onis,  f.  Liv.  trepidano, 
onis.  f.  li  z. 

Paraplegia.  Paralisi  della  metà  inferiore 
del  corpo:  Crurum  paralusix.  is.  f. 
Parare.  —1—  Addobbare:  Ornare,  a.  t. 
exornare,  a.  1.  cestire,  a.  4.  Cic.  de- 
corare, a.  1.  Oraz.  condecorare,  a.  1. 
Ter.  celare,  a.  1.  Virg.  —  »—  Appa- 
recchiare, apprestare:  Parare,  a.  1. 
Ces.  apparare,  a.  1.  comparare,  a.  1. 
instruerc,  a.  3.  Cic  proroarare,  a.  I. 
Liv.  —3—  Porgere:  Porrigere,  a.  3. 
prwbere,  a.  2.  dare,  a.  1.  Cic.  ten- 
dere, a.  3.  Qx'ul.  protendere,  a.  3.  Tac 
— pacandosi  d'Armenti;  Guidate, 
guardare:  A  ocre,  a.  3.  ducere,  a.  3. 
Virg.  — 5—  Riparare,  ribattere:  Re- 
pellere, a.  3.  propulsare,  a.  1.  pro- 
pellere, a.  3. Ces.  prohibcre,*.  2.  Cic. 

6 — Ini  pedi:  e  opponendosi:  Impe- 
dirla. U  prohibere,a.  2.  obstare.  n. 
1.  arcere,  a.  2.  Cic.  —1~  n.  ass.  Riu- 
scire, venire  a  conclusione:  Pertinerc, 
n.  2.  spedare,  n.  1.  tendere,  n.  >. 
Cic. —8 — n.  pass.  Addobbarsi t  ilo- 
Uri,  d.  4.  Plaut.  se  ornare,  a.  i.  .se 
exornare,  a.  1.  Cic.  —  9—  Affacciarsi  : 
Se  attendere,  a.  3.  Ter.  se  profei-re, 
a.  anoin.  Ciov. 

Parare  il  freddo  ed  il  caldo:  frigora 
et  cestus  citare.  Ces.  Pararsi  il  capo: 
comere  caput.  Quiut.  Si  para  L'in- 
terno della  casa  con  lusso  reale:  domns 
interior  regali  splendida  luxu  iu- 
struitur.  Virg.  Il  Poutelice  ordinò  che 
ella  si  para  se  con  più  modestia  e  minor 
lusso  :  POntifcx  cam  sancte  potius 
quam  scile  cotijussi!,  Liv.  Egli  paia 
chi  fugge:  occursat  fugicnlibus.  Tac. 
Tutti  i  miei  assalti  si  parano  colla 
fama  di  buon  comandante:  ad  omnes 
mCos  impetus,  boni  nomen  impera- 
tori» opponitur.  Cic.  Da  costoro  mi 
si  para  innanzi  una  nobile  e  gloriosa 
difesa  :  mihi  ab  liis  magnifica  et  prw- 
dura  defensio  oslenditur.  Cic.  Quan- 
do le  passioni  si  paiano  davanti,  non  è 
facile  scoprire  la  verità:  ubi  cupidi! as 
officit,  kaud  facile  cernili  animus  prò- 
Videi.  Sali.  Mi  si  para  innanzi  alla 
mente  in  qual  maniera  ecc.  occurrit 
animo  quonam  modo  eie.  Cic.  Tut- 
tocio  chcTarà  all'uopo,  ti  si  parerà  da- 
vanti: omue  QUod  e.rit  in  re.  occurret 
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atque  incidet.  Cic.  Garzone  parami  le 
mosche;  puer  abige  mnscas.  Cic.  Per- 
chè non  poteva  con  sì  poca  gente  pa- 
rarsi da  tante  bande:  quod  tam  late 
tueri,  tam  parva  manti  non  poter at. 
Ces.  La  vite  coperta  di  pampini  si 
para  dal  soverchio  ardore  del  sole:  vitis 
vestita  pampini*  nimios  solis  defendit 
«retore».  Cic.  Ma  io  ti  chieggo,  come  li 
parerai  quando  ecc.?  sed  ego  ex  te 
quadro,  quid  defensurus  sis  quum 
Sic,  ?  Cic.  Mi  si  pai  ò  innanzi  costui  : 
in  istum  incurri,  atque  incidi.  Cic. 
Si  para  alla  vista  d'ognuno  cosa  mara- 
vigliosà:  oculis  monstrum  objicilur. 
Virg.  Perchè  io  mi  parerò  innanzi  alla 
tua  audacia:  quid  me  interponerem 
audacia  tace.  Cic.  A  che  para  quel- 
l'altra parte  del  discorso?  quid  illa 
sibi  vult  pars  altera  orationis?  Liv. 
Non  mi  curo  di  sapere  dove  vada  a  pa- 
rare la  tua  risposta:  quorsum  recidat 
responsum  tuum  non  magnopere  la- 
baro. Oc.  Raccapriccio  a  pensare,  dove 
questa  tirannia  parerà:  quorsum  luec 
dominano  eruptura  sit,  horreo.  Cic. 
Bada  dove  vadino  a  parare  le  cose: 
vide  quo  ista  vertant.  Cic.  Non  sapeva 
dove  tu  andassi  a  parare:  nesciebam 
quorsum  tu  ires.  Ter.  Vediamo  dove 
vanno  a  parare  i  suoi  progetti:  videa- 
mus  itlius  rationes  quorsum  Jìuant. 
Cic.  Si  avvidero  gli  Achei  dove  paras-  ! 
sero  cosi  larghe  promesse:  non  fefellil 
Acheos,  quo  spectaret  tam  benigna 
pollicitatio.  Liv.  La  cosa  parava  là 
che  ecc.  eo  revolvebatur  res  ut  ctc. 
Liv. 

Pai  asito.  V.  Parassito. 

Parasole.  Arnese  che  serve  a  parare  il 
sole:  Umbraculum,  i,  n.  Ovid.  um- 
bella, a?,  f.  Man. 

Parassitacelo.  V.  Parassitonaccio. 

Parassitico,  add.  Di  parassito:  Parasi- 
ticus,  a,  uni.  Plaut. 

Parassito,  sost.  Uomo  eccessivo  per 
ghiotiornìa  e  voracità;  Parasitus,  i, 
m.  Iieluo,  onis,  m.  Cic.  phago,  onis, 
m.  Varr.  turco,  onis.  in.  Plaut. 

Parassitonaccio.) 

Parassi  ione.  ) 
rasilaster,  tri.  ni.  Ter. 

Parala.  Riparo  che  si  fa  dinnanzi 
a  checchessia  per  difesa;  M Ultimai, 
inis,  n.  Virg.  munirne  mimi,  i,  n.  val- 
ium, i,  n.  Ces.  munitio,  onis,  f.  Nep. 
agger,  eris.  n.  Mv.  -2—  Compaisa 
di  soldati  in  arrechi  per  far  onore  ai 
principi, o  a  ragguardevoli  personaggi: 
miUtarU  pompa,  oj,  f.  apparatila, 
us.  ni. 

Mettersi,  porsi,  stare  in  parata;  di- 
cesi  da'  schermitori:  e  vale  Mettersi  in 


accr.  di  Parassito:  Pa- 


guardia:  armis  se  legere.  Cic.  Met- 
tersi sulla  parata:  se  manu  de  fendere, 
Ces.  Farsi  una  buona  parata;  cioè 
Provvedere  bene  a  se  stesso:  bene  sibi 
prospicere,  consulere.  Cic.  Com'egli 
si  avvide  della  mala  parata;  cioè  Che 
la  cosa  volgeva  a  male:  ut  vidit  reni 
inclinare.  Liv.  Dagl'occhi  di  uno  s'ac- 
corse della  mala  parata  :  e  vultu  cu- 
jusdam  insidiai  sibi  fieri  intellexit. 
Nep.  11  Senato  era  a  mala  parata  :  ar- 
duus  rerum  omnium  modus  in  Se- 
nalu.  Tac.  Mettersi  abito  di  parata, 
cioè  Splendido,  ricco:  optima  se  veste 
tegerc;  splendido  cultu  se  ornare, 
Nep.  maximos  cult usinduer e.  Oraz. 
Paratìo.  Chiusura  fatta  per  riparo:  O- 
bex,  icis,  m.  Virg.  claustrum,  i,  n. 
Plin.  objcctaculum,  i.  n.  Varr. 
Parato,  sost.  —  1—  Paramento:  Aula- 
imi,  t,  n.  tappetimi,  i,  n.  Virg.  peri- 
stroma  ,  atis  ,  n.  peripatasmata  p 
orimi,  n.  pi.  apparai  us,  us,  m.  orna- 
tus,  us,  m.  cuttus,  us.  in.  Cic.  — 2— 
Veste,  abito  sacerdotale:  Sacer  ami- 
clus,  us,  in.  sacra  vestis,  is,  f.  sacer- 
dolum  ornai  us,  us.  m. 

Far  un  parato,  vale  Addobbare  una 
casa;  domum  insti  ucre,  Virg.  exor- 
nare.  Cic. 
Paralo,  add.  —1—  Addobbalo,  ornato 
di  drappi  :  Ornalus,  instructus,  exor- 
nattts,  decorai  us,  a,  um.  Cic.  — 2— 
Preparato,  pronto:  Paralus,  Sali. 
promptus,  expedilus,  a,  um,  Cic 
—3  -  Apparecchiato,  imbandito;  Pa- 
ratus,  instructus,  extructus,  a,  um. 
Cic. 

I  sacerdoti  parati:  sacerdotes  sufi 
insignibus  celati.  Liv.  Assaltare  i  ne- 
mici mal  parati:  tiostcs  imparato*, 
imprudentesque  adorivi.  Nep. 

Paratura.  Addobbamento  di  tempio,  o 
di  casa  :  Cullus,  us,  m.Oraz.  ornatus, 
us,  ni,  Cic.  ornamentum,  i.  n.  Plaut. 

Paravento.  Usciale  con  che  si  chiudono 
le  poi  te  per  difendere  le  stanze  dal 
vento:  Profinjrum,  i.  n.  Vitr. 

Parazonio.  Cintura  alla  quale  andava 
appesa  una  spada  corto,  e  senza  punta: 
Cinctorium,  ii,  n.  Plin.  parazonium, 
ii.  n.  Mara. 

Parcamente,  avv.  Con  risparmio,  con 
parsimonia:  Varcc,  Virg.  sobrie,  mo- 
dici, abslinenter,  minute,  Cic.  arde, 
Plaut.  modeste. Tac. 
Parrei  e.  V.  l.  Perdonare:  Parccre,  n. 
3.  ignoscere,  n.  3.  veniam  dare,  a.  1. 
Cic  . 
Partiti.  Parsimonia:  Parcitas,  atis,f. 
Sen.  parsimonia,  ce,  f.  frugalità», 
atis.  f.  Cic. 

Parco,  sost.  —1—  Vasto  spazio  di  ter- 
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reno  cinto  di  mura,  ad  abbellimento 
di  castelli,  di  ville:  li  orti,  orum.  m. 

Si.  Cic.  —2 —  Luogo  dove  si  racchiu- 
lono  le  fiere:  Roborarium,  il,  n.  Geli. 
vivarium,  ii,  n.  Plin.  venationis  se- 
ptum,  i.  n.  Varr.  —3—  Recinto,  luogo 
appartato  dove  si  tengono  le  artiglie- 
rie, le  armi:  Armamcntarium,  ti.  n. 
Cic. 

Parco,  add.  —1—  Che  vive  con  parcità, 
frugale:  Parcus,  verecundns,  mode- 
stus,  siccus,  temperala*,  modicus, 
a,  um,  frugali*,  e,  diligcns,  enti*, 
Cic.  conlractus,  Virg.  sobrius,  Oraz. 
asttictas,  a,  um.  Prop.  — 2 —  Sobrio 
nel  mangiare  e  bere:  Sobria*,  parcus, 
a,  uni,  temperans,  antis,  abslinens, 
enti*.  Cic. 

Parco  nel  dire;  strigosus  in  dicendo. 
Cic.  Esser  parco  :  parce  victilare  , 
Plaut.  parce  se  habtre.  Ter.  Doni  di 
parca  mensa:  dona  de  paupere  men- 
sa. Tibu).  Non  gli  fui  parco  dell'opera 
mia:  opera  liaud  fui  parcus  mea. 
Plaut. 

Pardo.  Animale  feroce  :  Pardus,  i.  ni. 
Plin. 

Pelle  di  pardo:  pardala.  Iscr.  ant. 
Pare.  V.  Pari. 

Parecchi,  add.  pi.  Alcuni:  Nominili,  ce, 

a,  aliqui,  re,  a,  aliquot.  indeci .  Cic. 
Parecchiare.  Apparecchiare.*  Apparare, 

a.  1.  comparare,  a.  i.  ornare,  a.  1. 

Cic.  preparare,  a.  4.  parare,  a.  1. 

Ces.  exomare,  a.  1.  Sali,  apiare,  a.  1. 

Oraz. 

Parecchio,  w.  A.  V.  Pari. 

Pareggiabile,  add.  Che  si  può  pareg- 
giare: ^Equiparabili*,  e.  Plaut. 

Pareggiamento.  Il  pareggiare:  Exce- 
quaiio,  onis,  t.  Liv.  cequatio,  onis,  f. 
Cic.  cequamentum,  ì,  n.  cequalilas, 
alis,  f.  Tac.  aquila*,  atis.  f.  Sen. 

Pareggiare.— 1—  Agguagliare,  far  pari; 
Mquare,  a.  1.  exaquare,  a.  1.  osse- 
qui, d.  5.  consequi,  d.  3.  Cic.  equi- 
parare, a.  1.  Liv.  coaquare,  a.  1, 
Sali,  adacquare,  a.  1.  Cels.  peraqua- 
re,  a.  1.  Cod.  —2—  Paragonare:  Com- 
parare, a.  i.  conferre,  a.  anom.  Cic. 
componere,  a  3.  Virg. 
Pareggiar  le  partite  del  dare  e  dell'a- 
vere col  padrone:  cum  rationibus  do- 
mini paria  facere.  Col.  Tutti  nella 
morte  siamo  pareggiati  :  in  morte  tot- 
titur  fortuna;  discrimcn.  Cic.  Le  pa- 
role debbono  pareggiare  i  fatti:  facta 
dictis  exaquanda  sunt.  Sali.  Non 
giunsero  a  pareggiare  la  gloria  dei 
Greci:  non  satis  Grwrornm  gloria; 
respomferunt.  Cic.  Frutto  che  non 
pareggia  la  fatica  :  fructtt*  labori  non 
rtspunden*.  Ovid.  In  niun'altra  guisa 


costoro  più  pareggiano  gli  Dei,  che  nel 
donar  salute  agli  uomini  :  nulla  re 
isti  propius  ad  Deos  acccdunt,  quam 
salatevi  homìnibus  dando.  Cic.  Con 
passi  sicuri  pareggia  quei  del  duce 
che  lo  precede:  ducem  haud  timidi* 
vadentempassibus  cequat.  Virg.  Quan- 
do io  conosca  poter  egli  pareggiarsi  ai 
sommi:  si  intclligam  cum  posse  ad 
nummo*  pervenire.  Cic.  Paese  alcuno 
potrà  vantar  giovane  che  pareggi  que- 
sto ?  ulto  se  tantum  tellus  jaclabit 
alumnol  Virg. 
Pareggiato,  add.  da  Pareggiare:  .Equa» 
tus,  adaquatus,  Cic.  extBquatU»,  Sali. 
inwqualus,  Tibul.  repensus,  a,  um. 
Ovid. 

Pareggiatura.  V.  Pareggiamento. 

Parefto?')  Nuvo,a  iUuminaUl  in  ,aI  "Mi- 
niera dal  sole,  che  pare  il  sole  stesso: 
Parclion,  ii.  n.  Sen. 

Parenchima.  Sostanza  interna  delle  vi- 
scere: Parenchyma,  atis.  n.T.  asat. 

Parenesi.  Esortazione:  Hortatio,  onis, 
f.  ex  hortatio,  onit,  f.  cohortatio, 
onis,  f.  adhortatio,  onis,  f.  hortalus, 
us.  m.  Cic. 

Parenetico.  add.  Esortativo:  Hortali- 
vus,  exhortativus,  Quint.  monito- 
riti*, a,  um.  Sen. 

Parentado.  )    .     r,  , 

Pa.entaggio.  v.  A.)  <*»g'»nz»one 
per  consanguineità,  o  affinità,  paren- 
tela :  Consanguinitas,  atis,  f.  Virg. 
affinità*,  atis,  f.  Tac.  cog natia,  onis, 
f.  Cic.  necessita*,  alis,  f.  necessitudo, 
inis.  f.  Sali.  —2—  Stirpe,  legnaggio: 
Slirp8,  pis,  f.  progenie*,  ei,'(.  gcnu*, 
eri*,  n.  Cic.  — 5 —  Tutti  i  parenti  d'al- 
cuno: Parente*,  um,  m.  pi.  Cic.  no- 
men,  inis.  n.  Liv.  -— ù—  Matrimonio: 
M atrimonium,  ii,  n.  nuplia,  arum, 
f.  pi.  Cic.  connubium,  ii.  n.  Liv. 
Disdire,  rompere  il  parentado:  affini- 
tatem  dirimere.  Tac.  Far  parentado  ; 
Divenir  parente:  ('{finitale  cum  aliquo 
se  devincire,  Cic.  aflìnitatem  cum  a- 
liquo  jungere.CìC.  vale  pure  Conchiu- 
der un  matrimonio:  connubio  conjttn- 
gere,  Cic.  nuptias  conficcre,  Ter. 
matrimonia  contraltere.  Svet. 

Parentale,  add  Paterno:  Parenlalis,  e, 
Ovid.  paternus,  Nep.  patrius,  Virg. 
palritus,  aciltts,  a,  um.  Cic. 

Patentato.  V.  Parentado. 

Parente.  —  1 —  Padre  e  madre:  Paren- 
tes,  um,  m.  pi  Cic.  genitore*,  um. 
m.  pi.  Virg.  —2—  Congiunto  in  pa- 
rentela: Parcns,  enti*,  Liv.  affini*,  e, 
cognata*,  necessaria*,  pcrnecessa- 
rius,  Cic.  consanguineus,  Ovid.  prò- 
pinquus,  a,  um.  Ces.  —3—  trasl.  Si- 
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milc:  Srrius,  a,  um,  Ovid  consors, 
vrtis,  Prop.  similis,  e.  Cic. 
O  ceneri  de'miei  parenti:  o  fiamma 
extrema  medi  un.  Vii  g.  Uomo  senza 
parenti;  nvdus  a  propinqui*.  Cic.  Per 
amore,  per  riguardo  de'suoi  parenti: 
respectu  suarum  n  eccssit  udinum.  Tac . 
Invece  de'pareilti;  in  parenium  loco. 
Cic. 

Parentela  —1— Parentado:  Cognatio, 
onis,  f.  aflinitas,  atis,  f.  necessita*, 
aÙst  f.  agnatio,  onis,  f.  Cic.  neressi- 
tudo,  i/its,  f.  Sali,  consanguinitas, 
atis.  Liv.  —  2—  Attinenza:  Proximi- 
tas,  aris,  f.  società*,  atis,  f.  vincu- 
lum,  i,  n.  similitudo,  inis.  f.  Cic. 
Aver  parentela  con  alcuno:  cogna- 
tiene  aliquem  attingere,  cum  aliquo 
conjungi;  necessituuinem  alieni  cum 
aliquo  intercedere.  Cic.  Unirsi  in  pa- 
rentela  con  alcuno:  affìnitate  se  cum 
aliquo  devincire.  Cic.  Estraneo  alla 
parentela  :  alien  un  sanguine.  Liv. 
Stretto  in  parentela:  propinquitate 
con ju net ns.  Ces. 

Parentesi.  Interponimene)  di  alcun 
breve  periodo,  senza  il  quale  può  star 
il  rimanerne  del  d Ucciso; e  nella  scrit- 
tura si  racchiude  tra  due  lineette:  In- 
terpostilo, onis,  f.  interclusio,  onis. 
f.  Quint. 

Far  parentesi,  lìgur.  vale  Rompere  il 
discorso:  medium  sermonem  abr am- 
pere. Vlif. 

Parentevole,  add.  Da  parente,  affettuo- 
so: tìe.nevolus,  amicusy  studiosus,  a, 
tini.  Cic. 

Parentevolemente.)  kttàttnm. 

Parentevolmente.  )  avv*  A»ett"osa- 
meute:  Amanter,  peramanter,  ami- 
ce,  ex  animo,  Cic.  corde.  Plaut. 

Parentezza.  V.  Parentado. 

Pareo  za.  v.  A.  Apparenza:  Species,  ex, 
f.  imago,  inis,  f.  frons,  ontis,  f.  Cic. 
facies,  et,  f.  Tac.  nomcn*  inis.  n.Nep. 

Parere,  nome.  Semenza,  opinione,  av- 
viso: Sententia,  as,  f.  opimo,  onis,  f. 
judicium,  ii,  n.  consilium,  ii,  ti.  ra- 
tio, onis,  f.  Cic.  consultimi,  i,  n.Vh  g. 
opinatus,  us.  in.  Luci . 

Miglior  parere  :  potior  sententia. 
Oraz.  Cercar  il  parere  d  alcuno:  judi- 
cium aticujus  exquircre.  Cic.  Do- 
mandare al  console  il  suo  parere:  ro- 
gare consulem  sententiam.  Cic.  Dire 
il  proprio  parere;  sententiam  dicere, 
{erre,  pronuntiarc;  consilium  expo- 
nere,  indicare,  explicare.  Cic.  Se- 
guire il  pai  ere  d'alcuno:  in  alien jus 
sententiam  ire;  sententiam  alirujus 
seqni;  in  sententia  alicujus  esse.  Cic. 
Indurre  alcuno  a  seguire  il  proprio 
parere:  aliquem  in  suam  senientiain 


ducere,  oddurere,  pcrdnre^r  CAc. 
Perseverare  nel  suo  parere:  in  sen- 
tentia manere,  constare,  persevera- 
re. Cic.  Distogliere  alcuno  dal  suo  pa- 
rere: de  sententia  aliquem  deterrere, 
deducere,  depellcrc,  dejicere,  Cic. 
movere.  Liv.  Lasciare,  mutare,  cam- 
biare il  proprio  parere  e  simili:  de  sen- 
tentia decedere,  discedere;  judicium 
mutare,  fleclerc.  Cic.  Esser  di  parere: 
sentire;  videri.  Cic.  Fu  parer  mio: 
menm  fuit  judicium.  Cic.  A  me  tocca 
più  d'investigare  il  parere  altrui,  che 
dire  il  mio:  mece  partes  exsquirend<e 
magi*  sententia.  quam  dando}  sunt. 
Cic.  Il  senatore  dice  il  suo  parere:  se- 
nator  loco  dicit.  Cic.  Rifiutò  di  espor- 
re il  proprio  parere:  sententiam  ne 
diceret  recusavit.  Ter.  Ho  proposto 
un  parere  utilissimo  alla  repubblica: 
sententiam  dixi  reipuhlicce  saluber- 
rimam.  Cic  I  nostri  pareri  eran  sem  - 
pre concordi:  sensus  nostri  semper 
congruebant.  Cic.  Disputa  con  lui,  che 
e  di  parere  affatto  opposto  al  tuo:  cer- 
ta cum  ilio,  qui  a  te  tolus  diversus 
est.CÀc.lì  mutare  parere,  come  si  muta 
il  tempo:  tamqttam  tempestatum  sic 
sententiarum  commutano.  Cic.  A 
parer  mio:  ut  mea  fcrt  opinio.  Cic. 
Parere,  verbo.  —1— Sembrare:  Videri, 
d.  2.  Cic.  —2—  Giudicale  ,  pensare.* 
Putare,  n.  1.  existimare,  n.  I,  cre- 
dere, n.  3.  censerc,  n.  2.  judicare, 
n.  1.  Cic.  —3—  Comparire,  apparire: 
Apparerc ,  n.  2.  comparere,  n.  2. 
videri,  pass.  2.  prodire,  n.tt.  conspi- 
ci, pass.  3.  Cic.  —U —  Esser  chiaro, 
manifesto:  Constare,  imp.  t.  patere, 
imp.  2.  liquere,  imp.  2.  apparere, 
imp.  2.  Cic. 
Mi  pare  d'essere  stato  un  pazzo:  a- 
mens  mihi  fuisse  vidcor.  Cic.  Mi  par- 
ve sentire  una  voce:  audire  vocem 
viso  sum.  Ter.  Mi  par  bene  cosi:  mihi 
sic  videtur.  Ter.  Mi  parve  bene  scri- 
verti intorno  alla  vecchia ja:  miài  vi- 
sum  est  de  senectute  ad  te  scribere. 
Cic.  Se  egli  ti  par  bene  cosi:  tibi  si 
isthuc  placet.  Ter.  Mi  pare  esser  teco 
e  parlarti:  videor  cum  presente  lo- 
qui.  Cic.  Gli  parve  in  sogno  d'avere  il 
sole  a'suoi  piedi:  dormienti  ei  sol  ad 
pedes  visus  est.  Cic.  Parve  alla  plebe 
che  grande  vittoria  avesse  avuto;  prò 
ingente  Victoria  id  plebi  fuit.  Liv. 
Fecero  ciò  che  loro  parve  il  meglio: 
quod  probarunt  egerunt.  Cic.  Alla 
città  pare  mHt'anni  che  ciò  accada: 
nane  rem  avidissime  civitas  expe- 
ctat.  Cic.  Tutte  quelle  altre  secchezze 
di  Ermagora  parevano  il  secent^.  eioè 
Sembravano  beUis&mie  ;  et  quulquid 
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«Jufrf  aridissimi*  ITcrtnago ce  tìbris 
mteeipUur  fu  I*  onore  era/.  Tac. 
lYrchfc  questo  non  paia  per  avventura 
ungran  fatto:  ne  forte  hoc  magnum 
acmir abile  esse  videa  tur.  Cic.  Come 
ti  pare:  ut  lubct.  Ter.  Non  cosi  parve 
agli  Dei:  non  ita  Diis  ptacuit.  Ovid. 
Evi  par  poco,  che  io  ahbio  condotto 
qui  l'esercito  sano  e  salvo:  an  poeni- 
tetvos,  quod  incolumem  Une  exerci- 
tumtransduxerim.  Ces.  Panni  latte 
e  melo  :  mei  miài  videor  Ungere. 
Plaut.  Far  parere  una  cosa  per  un'al- 
tra, cioè  Incannare  con  falsi»  Appa- 
renza: specie  decipere.  Graz.  Mi  pare 
e  non  mi  pare  ci*  averne  conosciuto 
anch'io  moltissimi:  permultos  ci  ego 
novi,nisi  me  fallii  animus.  Cic.  Stan- 
domi fra  uno  che  esitando  confessava, 
e  l'altro  che  pur  esitando  negava,  a  me 
la  co*a  pareva  e  non  pareva:  filici*  con- 
fessimi dìibie*  dubieque  neganlem 
hoerebam.  Ovid.  L'opinione  del  popolo 
si  parse  nel  teatro:  sensuspopuli  thea- 
tro  perspedus  est.  Cic.  Ci  par  male 
delta  vita:  tadel  omnino  nos  ritte. 
Cic.  Se  questo  par  male  ai  genitori, 
comprino  a  poso  d'oro  la  licenza  di 
seppellire  i  figli:  hoc  si  luctuosum  est 
parentibus,  rerìimant  pretto  libercs 
sepeliendi  potesiatem.  Cic. 
Parergo.  — 1 —  Ornamento  accessorio 
che  si  arroge  al  principale:  Parergon, 
i.  n.  Plin.  —2—  Episodio,  digressione: 
Digrcssio,  onis,  f.  Cic.  digi  essus.  us, 
tn.  egressus,  us,  in*  proc ur&io,  onis. 
f.  Quint. 

Paretaio.  A  Un  ila  dove  si  distendono  le 
re/i:  Area,  a.  f.  Virg. 

PareUo.v.A.j  Mur0  :  ParU*  > 

clis,  m.  murtts,  i.  in.  Cic.  — 2—  Su- 
perficie interna  od  esterna  di  chec- 
chessia: Superficie»,  ei.  f.  Plin.  —3— 
irasl.  Ostacolo,  riparo:  Obex,  icis , 
m.  Virg.  obìeclaculum,  i.  n.  Varr. 
Qual  asino  dà  in  parete  tal  riceve, 
prov.  che  vale  Uno  riceve  la  pariglia 
delle  ingiurie  che  ha  fatte:  ut  semen- 
tini fr censita  et  metes  Cic. 

Parevole.  V.  Visibile. 

Pargolarifà.  V.  Pargolezza. 

Pargoleggiare.  Bamboleggiare  ,  spas- 
sai si  come  un  bambino  :  Puerilitcr 
Iutiere,  n.  3.  Fedr. 

Pargoletto.  Bambino:  Puerulus,  i,  m. 
Cic.  puellus,  f,  in.  Luci*,  infantulus, 
i.  in.  A  piti. 

Pargoletto,  add.  Parvultts,  pusillus, 
exiguus,  a,  vm.  Cic. 
Non  ti  vedrai  scherzare  intorno'  par- 
goletti  figli;  nec  dulces  natos  noris. 


\  PargCutT  )  ******  Puerilità*, 
[  atis,  f.  Varr  purritia,  or,  f.  puerili* 
{   ajtas,  atis.  f.  Cic. 
■  Pargolo.  Fanciullo;  Puer,  ri,  in.  puei- 
lus,  i.  m.  Cic. 

Pari.  sost.  —  1 —  Dicesi  dai  mercanti, 
Pareggiamento,  equivalenza;  .fiqua- 
tio,  onis,  f.  Cic.  arguita*,  atis,  f.  Sen. 
(equiparano,  onis.  f.  Geli.  —2 —  No- 
me di  dignità  nei  governi  costituzio- 
nali: Senatore*,  uni,  m.  pi.  patres, 
uni.  in.  pi. 
Render  paii  a  pari:  par  pari  refer- 
ve. Ter.  Giuncare  a  pari  e  caffo:  lu- 
dere  par  impar.  Oraz.  Mandare,  trat- 
tar tutti  alla  pari:  omnes  agite  colere. 
Cic. 

Pari.  add.  indeci .  Eguale:  Par,  ari$r 
ceqmdis  ,  e,  wquus,  a  ,  io»,  Virg. 
campar,  aris,  Liv.  parilis.  e  Luci. 

Quasi  pari  :  subpar.  Cic.  Essi  pari  di 
età:  parcs  astate.  Virg.  Si  credono  pari 
a  Tucidide:  germano»  se  putant  essi 
Tliucididis.  Cic.  Al  pari  di  noi:  nu- 
bisenvì  simul.  Cic.  Operi  da  tuo  pari: 
facis  ut  omnia.  Cic.  Non  è  opera  da 
pari  tuo:  non  est  tuum.  Cic.  Non  fe- 
cero cosa  che  non  fosse  da  par  loro: 
nihil  quod  ipsis  indignimi  esset  com- 
miserunt  Cic.  Nessun  eroe  a  lui  sarà 
paii  in  guerra;  non  quisquam  heros 
beilo  itti  se  con  fere  t.  Caini.  Battia- 
moci ad  armi  pari:  as'juemus  pugnas. 
Virg.  La  fortuna  va  di  pari  passo  col 
tuo  valore:  virtuti  tua  fortuna  con- 
juncta  est.  Cic.  Eltbe  la  fot  luna  pari 
al  valore:  virtute  fortunam  adacqua- 
vi!. Cic.  Se  poi  malgrado  tutti  gli  sforzi 
si  vedrà  doversi  metter  del  pari  coi 
mediocri:  sin  videbitur,  quum  omnia 
stimma  fecerit,  tamen  ad  mediocres 
esse  venturu s.  Cic. 
Pari.  avv.  V.  Al  Pari. 
Parie  tarla.  Erba;  Parietaria,  ce,  f.  vi- 
tìiaria,  «»,  f  clybatis,  is,  f.  Apul. 
astericum.  i.  n.hcixine,  es,  f.  mura* 
lis  nerba,  ce.  f.  Plin. 
Pariete.  V.  Parete. 

Parificamento.  Pareggiamento;  Aiqua- 
tio,  onis,  f.  Cic.  ea  cequatio  ,  onis,  f. 
I    Liv.  ceguamentum,  i,  n.  cequalitas, 

atis,  r.  Tac  mquitas,  atis.  f.  Sen. 
piriforme,  add.  Di  forma  eguale:  Si- 
m 'Hi*,  e.  Cic. 

Pariglia.  Contraccambio:  Vicissitudo, 
ini*,  f-  Ter.  remunerano,  onis.  f.  Cic. 
graii/**  <*<  f.  hoslimentum,  t,  n.  Plaut. 
vicissi/os,  atis:  f.  Non. 
Render  la  pariglia:  par  pari  ref er- 
re, Ter.  ^ntuam  facere,  Plaut.  remu- 
nerali, C  gratiam  referre,Cìe. 
vicem  rediU'™*  ref  erre,  Ovid.  exsol- 
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vere.  Tac.  Pariglia  di  cavalli,  Tale 
Coppia  di  cavalli  simili  in  tutto:  bijugi 
equi.  Virg. 
Parilità.  V.  Parità. 

Parimente,  avv.  —1—  Egualmente  i 
j&que,  cequaliter,  pariter,  simili!  er, 
nec  non,  item,  Oc.justo,  Sali,  arta- 
que,  Liv.  itidem,  Ces.  aquitcr,  simili- 
ter,  Plaut.  —2—  Unitamente:  Simul, 
conjunct  e,  Cic.  co  nj  une  tini.  Ces. 

Parità.  — 1 — Eguali t5:  Mqualitas,  atis, 
f.  aquatio,  onis;  f.  Cic.  ceqnitas,  atis, 
f.  Sen.  excequatio,  onis.  f.  Liv.  —2— 
Paragone:  Comparano,  onis,  f.  col- 
tulio,  onis,  f.  Cic.  equiparano,  onis. 
f  Geli. 

Paritaria.  V.  Paritaria. 

Pavladore.  V.  Parlatore. 

Parladura.  V  Parlatura. 

Pailagione.  Parlamento,  discorso:  Ser- 
mo,  onis,  m.  oralio,  onis,  f.  Cic. 
obloquium,  iit  n.  I.iv.  allocutio,  onis, 
f.  Cai.  affatus,  us,  m.  Virg.  sermoci- 
nano, onis.  f.  Qninl. 

Parlamentare,  veibo.  — 1 —  Favellare 
nelle  pubbliche  assemblee  :  Concio- 
nari,  d.  1,  orare,  a.  1.  concionem 
habere,  a.  2.  Cic.  oraiionem  habere, 
a.  2.  Ces.  —2 —  Il  trattare  dei  parla- 
mentari di  due  eserciti  nemici:  Collo- 
qui, d.  3.  Nep.  convenire,  n.  li.  Cic. 
in  colloquium  venire^  n. 4.  colloquium 
habere,  a.  2.  Ces. 

Parlamentare.  )        c,    è  d  ,  . 

Parlamentario.)  a(W*  uie  e  a  A  pai,a 
mento,  che  appartiene  al  parlamento: 
Ad  publicum  consilium  pcrtinens, 
entis 

Parlamentario,  sost.  — -1 —  Quel  mes- 
saggiero  che  sotto  fede  pubblica  si 
manda  da'suoi  capi  all'esercito  nemico 
per  parlamentare:  Caduccator,  oris. 
in.  Liv.  —  2—  Membrodel parlamento: 
Publici  consilii  particeps,  ipis.  in. 
Cic. 

Pai  fomentatore,  verbal.  masc.  Che  par- 
lamenta; Concionator,  oris,  m.  ora- 
tor,  oris.  m.  Cic. 

Fa»  lamento.  —1—  Unione  degli  uomini 
principali  che  si  adunano  per  le  pub- 
bliche bisogne:  Publicum  consilium, 
ii.  n.  Liv.  — 2 —  Conferenza,  abboc- 
camento: Concilium,  ii,  n.  consilium, 
ii,  n.  cwlus,  us,  ni.  Cic.  concio,  onis,f. 
Nep.  comitia,  ontm.  n.  pi.  Liv.  —3— 
Ragionamento,  discorso:  Scrino,  onis, 
m.  oratio,  onis,  f.Cic.  obloquium,  ii, 
n.  Liv.  allocutio,  onis,  f.  Cat.  affa- 
tus, hi,  in.  Virg.  sermocinano,  onis. 
r.  Quint. 

Adunare,  bandire  il  parlamento  e  si- 
mili: publicum  consilium  adrocare. 
Cic.  Andare  al  parlamento:  in  publi- 


cum consilium  venire.  Nep.  Proporrà 
una  cosa  in  parlamento:  ad  publicum 
consilium  rem  referre.  Cic.  Licen- 
ziare, sciogliere  il  parlamento:  publi- 
cum consilium  dimittere.  Clc.  Per 
voto  del  parlamento:  de  publici  con- 
silii sententia.  Liv.  Il  parlamento  sta- 
bilì e  il  re  decretò:  publlca  Consilia 
decrevere,  et  rex  jussit.  In  senato 
vuoisi  parlare  con  minor  pompa,poiche. 
è  un  grave  parlamenro:  in  senatu  mi- 
nore apparafu  dicendnm  est,  sapiens 
est  enim  consilium.  Cic.  Sonare  a  par- 
lamento; Chiamare  il  popolo  sulla 
piazza  per  faccenda  di  Stato:  concio- 
nem ad  vacare.  Cic.  Presentarsi  al  po- 
polo in  parlamento:  in  concionempro- 
dire.  Cic.  Per  ordine  del  console  li 
radunò  a  parlamento  :  ex  consutis 
preeeepto  eos  convenit.  Sali.  Si  trasse 
innanzi,  e  chiamò  a  parlamento  il  ca- 
pitano; processi! .  ducemq ne  ad  collo- 
quium evocavi!.  Liv.  Gli  ambasciatori 
parlarono  in  pieno  parlamento:  legali 
prò  conciane  loculi  snnt.  Liv. 

Parlantina.  Smoderata  loquacità:  Miti- 
tiloquium,  ii,  n.  Plaut.  loquacilas, 
atis,  f.  Cic  qarrvlitas,  atis  f.  Ovid. 

Parlanti iv).  àdd.  Loquace  :  Loquax  , 
acis,  Cic.  loquaculus,  Lucr.  garrulus, 
Ovid.  muttitoquus,  a,  um,  multilo- 
quax,  acis.  Plaut. 

Parlanza.  v.  A.)  ,  r  .  M 
Parlare,  nome.)  -1-  U  facol,a  dl 
parlare:  Etoquium,  ii,  n.  lingua,  ce. 
f.  Cic.  — 2—  L'alto  del  parlare,  parola: 
Sermo,  onis,  in.  oratio,  onis,  (.  Cic. 
obloquium,  ii,  n.  Liv.  alloculio,onis, 
f.  Cai.  affatus,  us,  m.  Virg.  sermoci- 
nano, onis.  f.  Quint. 
Parlare  stolto,  sciocco:  stultiloqìti- 
um.  Plaut.  Parlare  plebeo,  da  trivio; 
sermo  proteiarius.  Plaut.  Attendere 
al  bel  parlare:  facundiam  exercere. 
Tac.  La  lingua  sciolta  dà  in  questo 
parlare:  talibus  affata  est  libera  lin- 
gua sonis.  Ovid.  Esercitarsi  al  parlar 
improvviso:  exercere  se  subitis  di- 
ctionibus.  Cic. 

Pailare.  verbo.  — 1—  Discorrere,  fa- 
vellare, manifestare  i  proprii  concetti 
con  parole:  Lnqni,  d.  g.  dicere,  a.  3. 
effari,  d.  i.  ajo,  is,  tf.  dlfT.  Cic.  in- 
quio,  is,  il,  dia",  fari,  d.  1.  Virg.  ver- 
bum,  verba  facere,  a.  3.  Cic.  — 2— 
Dire:  Dicere,  a.  3.  proloqui,  d.  3.  pro- 
ferre,  a.  anom.  eloqui,  d.  3.  Ces. 
— :\—  Raccontare:  Dicere,  a.  3.  nar- 
rare, a.  1.  exponere,  a.  3.  referre, 
a.  3.  memorare,  a.  1  efferre,  a.  anom. 
enuntiare,  a.  1.  Cic.  promere,  a.  3. 
expromcre,  a.  3.  Liv  edicere,  a.  3. 
Sali.  —  4 -Ragionare:  Disscrtre,  a.  3. 
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disputare, a.  1.  discettare, ^.  ì.  can- 
toniere, a  3.  dicere,  a.  3.  sernvìd- 
nari, A.  1.  Cic.  fabnlare,tx.  1.  fabu- 
lari,  d.  i.  Plaut.  sermonari,  d.  l.Gell. 
Parlare  fra  i  denti,  a  mena  bocca: 
Mirare.  Virg.  Parlare  con  altura,  alto, 
ecc.:  magnifice  loqui.    Cic.  Parlar 
tronco  e  sconnesso  :   mutila  atquc 
hiantia  loqui.  Cic.  Parlar  sommesso, 
sotto  foce,  ecc.:  mussare;  mussitarc. 
Liv.  Parlare  siringato,  succialo:  ora- 
HoMmdensare.QxiH*.  Parlare  schiet- 
to, fuor  dei  denti,  ecc.:  aperte,  la- 
tine loqui.  Cic.  Parlare  avviluppato, 
oscuro:  irlcari.  Cic.  Parlare  copiosa- 
mente, a  lungo:  volvere  verba.  Cic. 
Parlare  colle  buone  ad  uno:  blande 
aliquem  adloqui.Ter. Porterà  secondo 
la  veriià:  ad  verilatem  -loqui.  Cic. 
Parlare  fuor  di  senno:  vaticinari.de. 
Parlare  in  parlamento:  cxasquo  loco 
agere.  Cic.  Parlare  alla  sbarra,  in- 
nanzi ai  giudici:  ex  inferiore  loco 
agere.  Cic  Parlare  di  guerra:  fcrre 
bella  sermoni  bus.  Liv.  Parlare  a  prò. 
posilo:  (equi,  bonique  dicere.  Ter. 
Parlate  dei  rivolgimenti  della  città: 
attingere  moiuscivil  al  is.  Cic.  Parlare 
a  un  mot  to,  ai  sordi,  a  chi  fa  orecchie 
da  mercante,  ecc.  vale  Voler  persua- 
dere uno  che  non  v'ascolta:  mori  ito 
rerba  facere,  Ter.  canerc  swdis  au- 
ribus,  Liv.  ad  swdas  aures  cantare, 
Ovid.  sttrdo  cantare.  Prop.  Parlare 
con  alcuno:  aliquem  affari.  Cic.  An- 
dar a  parlare  ad  alcuno:  adire  aures 
alicuius;  aliquem  convenire.  Cic.  Far 
pai  lare  di  sè:  adduci  in  sermonem. 
Cic.  Parlare  tra  sè,  oseco  esimili,  vale 
Discorrei  la  ira  sè  e  sè:  secum  repu- 
tare. Cic.  Parlare  lingua  forestiera: 
aliena  linguadicere.  Plin.  Parlar  lec- 
cato, affettatamente  e  simili:  putide  di- 
cere. Cic.  Parlar  riserbato,  con  le  se- 
ste ecc.,  vale  Esser  cauto  nel  parlare?: 
caute,  pedetentim  dicere.  Cic.  Parlar 
risentito:  inclemcnier  dicere.  IMaut. 
Parlare  una  causa;  caiisam  perorare. 
Cic.  impotenza  di  parlare:  infamia. 
Lucr.  Imperizia  «li  parlare:  vifantia. 
Cic.  Speditezza  nel  parlare:  volnbilitas 
lingua  Cic.  Cosi  parlava  Giunone; 
talibus  orabdl  Juno.  Vira-  (x>n  un 
nessuno  vorrebbe  parlare*  Ulum  nemo 
allaqui  vellet.  Cic.  11  figlio  di  Saturno 
«»i  parlò:  Satnrnius  eteedidU.  Virg. 
Vi  pailo  il  vero:iWrt  proloquor.Pliua. 
Di  queste  cose  si  vuol  parlare  »  lungo: 
ficee  multi  sermnnis  stilli.  Cic.  KM  i 

parli  meco?  min  Ut  ****  msl  Pers- 
Voglio  parlarti  d'un  interesse  coni  une: 
vnt%  te  de  communi  re  ambiare 
Plaut.  Lascia  di  pai  lai  e  dt  qu^ic  cose; 


absline  sermonemde  rebus  Ut  fe. Plaut. 
Esci  fuori,  t'ho  da  parlare:  exi,  te  volo. 
Plaut.  Seguila  a  parlarmi  di  Cesare: 
perge  de  Cessare  Cic.  Avrà  forse  già 
parlalo  con  lui:  Ulum  iam  fonasse 
convellerli.  Cic.  Parlerò  pici  chiaro: 
dinam  planius.  Cic.  Mi  parli  di  mio 
figlio?  fil ium  narras  midi?  Ter.  Giu- 
rava di  non  aver  parlalo  con  anima 
viva:  affirmabat  se  in  sermonem  ve- 
nisse neminis.  Cic.  Egli  non  parlò  a 
sordi:  ftaudsurdU  auribus  hwc  dieta 
snnt.  Liv.  Si  pai  lava  di  queste  cose  in 
pubblico  ed  in  privato,  per  omnes  lo* 
eoa  et  conventos  de  Uac  re  aqilaba- 
tur.  Sali.  In  primo  luogo  fra  noi  si 
parlò  di  te:  in  primis  nobis  sermo  de 
te  fuit.  Cic  I  consoli  ne  parlarono  ai 
padri:  consuWs  rem  ad  potrei  retu- 
ter  uni.  Liv.  (ili  altri  non  parlano  di 
noi:  casieri  de.  nobis  sileni.  Cic.  Par- 
lano alla  scoperta  e  ne  sospirano:  a- 
perle  loqnuntw  et   dare  gemimi. 
Cic.  Non  parlerei  di  questa  guisa,  se 
ecc.:  hoc  genere  non  Uterer  oralio- 
nistsi  eie.  Cic.  Non  posso  parlarvi 
de'miei  maggiori:  mini  apud  vos  de 
meii  majoribns  diccndi  facilita*  non 
datur.  Cic.  Disse  al  portinaio  che 
aveva  d'uopo  parlare  col  suo  signore: 
ait  janitori,  opus  esse  sibi  domino 
ejus  convento.  Liv.  Promise  del  mag- 
gior senno  del  mondo  di  parlarne  con 
lui:  graviter  se  acumini  cnm  ilio 
con ftrmavil .  (ic.Ciascuno  parlò  quan- 
tunque volle,  e  quanto  gli  piacque: 
quaiies  qnisque  volili!  dixil,  et  quam 
voliti!  diti.  Cic.  A  voi  io  parlo,  a  voi 
che  ecc.:  vos,  vos  appello,  qui  eie. 
Cic.  Non  pailo  di  dedizione:  ornino 
dcditlonem.  Liv.  Per  parlarvi  di  cose 
a  noi  piò  vicina  ut  ad  Ime  citcriora 
ventar».  Cic.  Caldina  parlava  a  ciascu- 
no de'suoi  aderenti  separatamente:  Ca- 
lilina  singulos   amico»  appellabal. 
Sali.  Parlavano  a  Itameli  te  di  se,  con 
dispregio  de'neinici:  magnifìcc  de  se, 
conlemplim  de  hoslibim  loqueban- 
tur.  Liv.  Si  parlò  di  proposito  in  se- 
nato della  sedizione:  ex  composito 
relalumcst  in  senalu  de  sedinone. 
Liv.  La  via  Apnia  insanguinala  non 
faceva  parlare  di  sè:  via  Appia  cruen- 
tata silrbatur.  Cic.  Fuor  di  ogni  spe- 
ranza ci  accadde  di  venire  a  parlare 
di  ciò:  inapemnli  mini  cecidil  ut  in 
Istum  sermonem  delaberemim.  Cic. 
Parlaste.  V.  Paralisla. 
Parlata.  Discorso  fatto  a  piò  persone. 
Oralio,  unto,  f.  Cic.  sermo,  oms,  m. 

cinatio,  onis,  f.  QuuU.  concio,  oni$. 
f.  Ces. 
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Mentre  egli  teneva  questa  parlata: 
tlmn  ftuiic  sermonem  liaberet.  Cic. 
Cominciò  la  parlata  dal  dire,  che  non 
occorreva  ecc.  ingressus  est  in  cam 
orationem,  non  oportere  eie.  Ces. 
Scrivere  pallate:  orationes  conficcre. 
i\ep.  Tenere  una  parlala  a'  soldati  : 
eoncionem  apud  milites  habere.  Ces. 

Parlato,  add.  da  Parlare  :  Dictus,  Nep. 
pronuntiatus,  a,  um.  Cic. 

Parlatore,  verbal.  masc.  — 1 —  Chi  parla: 
Sarralor,  oris,  ni.  eìinrrator,  oris, 
m.  Cic.  locutor,  oris.  in.  Geli.  — 2 — 
Aringatore,  oratore:  Orator,  ori»,  ni. 
eoncionator,  oris,  in.  declamator, 
uris.  ni.  Geli. 

Buon  pariatoie  :  doctiloquus.  Varr. 

Parlatore  chiaro:  planiloquus.  Plaul. 
Parlatorio.  Luogo  ove,  ne*  chiostri  e 

simili,  si  ricevono  persone  a  favellare: 

Conventicia  cella,  ce.  f. 
Parlairice.  remili,  di  Parlatore:  Sermo- 

einatrix,  icis.  f.  Quint. 
Pailutura.  — i — 11  parlare:  FAoquium, 

ii,  n.  sermo,  onis,  m.Cic.  loquela,  ce. 

f.  Ovid.  — 2-  t'avella,  lingua  :  Elo- 

quium,  fi,  n.  lingua,  ce,  f.  sermo, 

onis.  f.  Cic  — 3 —  Pronunzia,  modo  di 

parlare:  Pronuntiatio,  onis,  f.  Cic. 

sonus,  i.  m.  Ovid. 

Parliero.  Ciarlone:  Blatero,  onis,  ni. 

Geli,  nugator,  oris,  in.  loquax,  acis, 

m.  Cic.  multiloquax,  acis,  in.  Pia  ut. 

gerro,  onis.  m.  Ter. 
Parlottare.  Chiacchierare:  Blaterare, 

n.  t.  Oraz.  garrire,  n.  4.  tricari,  d. 

I.  Cic.  loquitari,  d.  1.  blalire,  n.  4. 

deblaterare,  n.  1.  Plaut. 
Paro.  V.  Pajo. 
Paroco.  V.  Parroco. 

Parodìa.  Centoni  di  versi  altrui  a  senso 
opposto  storti  e  travertiti:  Parodia, 
ce.  f.  Quint. 

Parodiare.  Far  parodìe:  In  alienvm 
sensum  alioruni  carmina  conver- 
tere,  a.  3. 

Parola.  — 1—  Voce  articolata  significa- 
tiva dei  concetti  dell'uomo:  Vcrbum, 
i,  n.  Cic.  vox,  vocis,  f.  Virg.  locutio, 
onis.  f.  Quint.  —  2—  La  facoltà  di  par- 
lare, favella  :  Loquela,  ce,  f.  Ovid. 
eloquium,  ii,  n.  lingua,  ce,  f.  sermo, 
onis.  m.  Cic. — 3 — Concetto,  sentenza: 
Sensus,  ms,  m.  scntcntia,  ce,  f.  mens, 
mentis,  f.  Cic.  — ft—  Detto,  insegna- 
mento: Dictum,  i,  n.  Sali,  prceceptum, 
i,  n.  Jussmn,  i.  n.  Cic. — 5— Molto: 
Dictum,  t,  n.  verbum,  i,  n.  sententia, 
ce,  f.  sai,  salis.  n.  Cic.  —6—  Pro- 
messa :  Fides,  et,  f.  sponsio,  onis,  f. 
vromissum,  i,  n.  promissio,  onis.  f. 
Uc.  ~7~  Vocabolo:  t.  c.  Aomc/i, 
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inis,  n.  «7<?rio,  urna,  f.  Quint.  vocabn- 
tum,  i-  n.  Cic. 

Parole  empie:  verba  profana.  Ovid. 
Parole  turgide,  gonfie:  sesquipedalia 
verba.  Oraz.  Puoic  scaltre,  studiate: 
oratio  subdola,  Ces.  Parole  aspre  r 
verba  pi  cedura.  Quint.  Parole  dolci  * 
verba  mollia.  Oraz.  Parole  compassio- 
nevoli :  miseratio.  Cic.  Parole  licen- 
ziose: verba  preetextuta,  Svet.  obsce- 
na.  Cic.  l'arole  superbe,  e  mal  pesate.- 
voces  contumaces,  et  inconsultai. 
Tac.  Parole  armoniose:  verba  conso- 
nando. Cic.  Parole  usate ,  che  son 
nell'uso:  verba  publica,  Cic.  verba 
prcesentia.  Geli.  Parole  andate  in  dis- 
uso: rocabuta  obscurata.  Oraz.  Pa- 
role straniere,  venute  da  fuori  :  verba 
peregrina,  et  exlerna.  Quint.  Parole 
triviali,  plebee:  sordes  verbomm. Tac. 
Parole  interrotte  dal  pianto  :  verba 
singultii  rupta.  Ovid.  Parole  smozzi- 
cate: luterai  oppressa;.  Cic.  Parole 
difficili  a  pronunziarsi  :  illudenti» 
verba.  Staz.  Parole  improprie,  tras- 
late :  aliena,  translata  verba  Cic. 
Pai  ole  non  derivate:  verba  nativa,  Cic 
primigenia.  Varr.  Parole  da  vegghiar 
aniles  fabcllce ,  Oraz.  anicularnm 
lucubrationes.  Cic.  Parola  di  re:  fi- 
des  oplima,  summa.  Cic.  Termina- 
zione delle  parole:  verborum  inclina- 
mentum.  Geli.  Falsa  interpretazione 
di  una  parola  :  depravano  verbi.  Cic 
Mancanza  di  parole:  infantia.  Lucr 
Eleganza  delle  paiole:  verborum  pvl- 
critudo.  Quint.  Copia,  abbondanza  di 
arole:  verborum  volubilitas.  Cic 
roprietà  delle  parole:  proprielas  ver- 
borum. Cic.  Chi  non  ha  l'uso  della  pa- 
rola :  in  fan  s,  Cic.  Poche  parole:  pau- 
ciloquiwn.  Plaut.  Beneficio  concesso  a 
parole:  benefìcium  verbis  inilum.  Ter. 
Gettar  le  parole;  Parlare  al  vento: 
dare  verba  in  venlos,  Ovid.  ventis 
verba  profumiere.  Lucr.  Balbettar  lo 
parole:  refringere  verba.  Slaz.  Affa- 
stellare parole  :  verba  versare.  Cic. 
Astenersi  dall'uso  di  qualche  parola  : 
uxurpatione  vocis  abstinere.  Liv.  Te- 
nere alcuno  a  parole:  tenere  aliquem 
pluribm.  Cic.  Scambiar  parole,  venire 
a  .parole  con  alcuno,  vale  Aver  che 
dire:  rum  aliquo  sermones  miseri  e^ 
Liv.  cam  aliguo  concertare.  Ter. 
Sdrucciolare  in*  parole  oscene:  in  pra?- 
fanda,  in  prwfata  incidere.  Quint. 
Venir  a  male  parole:  ad  infestas  ora» 
tiones  provelli.  Tac.  Inventar  nuove 
parole:  devolvere  nova  verba.  Oraz. 
Adattare  le  parole  alla  cosa:  ad  rem 
verba  deflectere.  Cic.  Rompere  ad  al- 
cuno la  parola  in  bocca;  aliquem  i/i*  ; 
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tcrfaii,  liv,  eripere  alieni  orafionem 
rat  ore.  Plaut.  Aver  a  dire  poclnfrpa- 
role  ad  alcuno:  paucis  aliquem  velie. 
Ter.  Sbrigarsi  in  poche  parole:  paueis 
absolvere:  Sali.  Dir  parole  convene- 
voli ai  fatti:  accommodare  rebus 
ro  ba.  Liv.  Menar  alcuno  in  parole; 
i-Min  aliquo  'tricari.  Cic.  Dar  la  parola 
ad  alcuno,  vale  Concedergli  facoltà  di 
parlare:  alieni  concionali  dure.  Cic. 
l'iposare  sulla  parola  d'alcuno:  con- 
statino alicujus  confidere.  Cic.  Dare 
buone  parole:  oplime  loqui.  Cic.  Dar 
parola;  Pi  omessa  :  /idem  dare,  inter- 
ponere,  obligare,  Cic.  obstringere. 
Plin.  Mantenere  la  parola:  in  fide 
stare;  fidem  servare,  tenere,  pros- 
aiare  ,  Cic.  per solvere ,  Liv.  dietis 
inauere-  Virg.  Mancare  alla  parola; 
Alla  fede  data:  fidem  frangere,  dero- 
gare, abrogare,  fodere,  Cic.  proderc, 
l'rop.  violare.  Fedr.  Ti  ho  da  dire  due 
paiole  .•  paucis  le  volo.  Ter.  Non  si 
p  jò  dire  a  parole:  verbis  dici  non  po- 
tasi. Ter.  Dirò  in  una  parola  :  compie- 
ctar  uno  vci'bo.  Cic.  Ma  a  che  più  pa- 
role? sed  quid  pìura?  quid  multa? 
Cic.  quid  multis  moror  .Vler.  Quante 
cose  in  così  poche  paiole  !  quam 
multa!  quam  paucis l  Cic.  A  dirla  in 
poche  parole:  ne  multa;  ne  multis. 
Cic.  Le  son  parole  le  tue:  fabula:  ! 
Ter.  Abbastanza  ci  hai  menato  a  pa- 
iole: satis  diu  dedistì  rerba.  Ter.  Es- 
sendosi dette  molte  parole:  multa  ora- 
Itone  consumpta.  Sali,  Ora  io  non  fo 
parola  di  tutto  ciò*  hcec  nunc  ego 
omnia  prwtereo,  eie  relinquo.  Cic. 
Diiò  il  \ero  in  poch£  parole:  paucis 
rerum  absolvam.  Stili.  Mi  vergogno 
di  spendere  teco  più  altre  parole:  turpe 
est  me  pluribus  verbis  agere  tecum, 
Cic.  A  che  tanti  giri  di  parole?  quid 
opus  anfracto?  Cic.  Come  stare  alle 
parole,  quando  veggo  i  fatti?  quid 
rrrba  audiam,  quum  facla  videam  ? 
tic.  Parte  di  discorso  che  vuole  assui 
più  parole:  pars  orationis  quaì  multo 
est  verbosior.  Cic.  La  disputa  è  di  pa- 
role :  conicntio  in  verbi  controversia 
posila  est.  Cic.  Noi  nobilitammo  le 
parole  correnti  nella  bocca  del  popolo; 
verba  jacenlia  suslulimus  e  medio. 
Cic.  .Non  vo'più  spendere  parole:  salii 
■    icrborum  est.  Ter.  Spende  assai  pa- 
role in  esaltare  la  inagni  licenza  dei 
:    giuochi  :  est  mullits  in  laudando  mu- 
nerum  magni  ficenlia.  Cic.  Aveva  dette 
J    flanelle  parole:  locutus  crai  liberius. 
Cic.  Che  grau  fatto  ò  dire  le  stesse 
cose  tradotte  parola  per  parola  :  quid 
m  gota  est  cadem  verbis  iisdem  con- 
tusa dicere.  Cic.  Mi  o^m  parola  mi 
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nominava:  termi  quoque  eerbfl  me- 
ajipellabnt.   Cic.  .Sociale  ifotl  lasciò 
scritto  di  proprio  una  parola  :  Ulteram 
Socrate*  nullam  reliquit.  Cic.  Io  non 
menerò  più  oltre  i  miei  cittadini  a  pa- 
role: non  ultra  frustrabor  ciré*  meos. 
Liv.  Kon  terminate  queste  parole, 
spari  :  mortales  visus  medio  sermone 
reliquit.  Virg.  Per  nuove  cose  ado- 
priamo  nuove  parole:  in  rebus  fatisi- 
tatis  utimur  verbis  inauditi*.  Cic. 
Poco  meno  che  ad  ogni  paiola  lodava 
il  fatto:  olternis  pe<c  verbis  factum 
landabat.  Liv.  Dalla  sua  bocca  nes- 
suno udì  parola  che  sentisse  d'acerbo: 
cujus  nemo  ver  bum  uttum  aspcrius 
audivit.  Cic.  Non  si  udì  oltraggiosa 
parola;  vox  nulla  violenta  ondila  est. 
Liv.  Se  ho  detto  contro-  te  oltraggiosa 
parola  :  si  quid  tnelementius  in  te 
sum  invectus.  Liv.  Ai  legati  furono 
dette  orgogliose  parole:  legati  super- 
bius  appettali  s-unt.  Cic.  Dalle  sue 
labbra  uscivano  parole  più  dolci  del 
mele:  ex  ejus  lingua  melle  dulcior 
flucbat  oratio.  Ciò.  Non  si  può  dire  a 
parolé:  non  polesl  sads  nhrrari  Ter. 
Le  parole  gli  morirono  sulle  labbra: 
stupucrunt  rerba  palalo.  Ovid.  C.li 
mancava  la  paiola  in  bocca  :  UH  lin- 
gua non  suppetrbat.  Liv.  Un  subito 
terrore  gli  troncò  la  parola:  instati* 
metus  vocem  coftsumpsit .  Tac.  Parola 
dettate  dalla  fiera  disgrazia  :  oratio 
expressa  extrema  necessitate.  Liv. 
Chi  ti  vuol  ingannare  a  parole:  qui  te 
captare  vult.  Cic.  Sopra  la  tua  parola 
mi  sono  riavuto:  te  anelare  rcsipui. 
Cic.  Non  potè  cavar  loro  di  bocca  una 
parola:  ab  iis  non  ullam  ojnnino  vo- 
cem exprimere  poluit.  Ces.  Niuno 
dice  una  parola  in  favor  mio  :  vocem 
prò  me  nemo  mittit.  Cic.  Si  proferisca 
in  fìne  la  parola  vera  e  d^gna  di  me: 
erumpat  aliquandp  vera  et  ine  diqna 
vox.  Cic.  l^e  parole  rispondono  ai 
fatti:  oratio  rebus  consonai.  Sali. 
La  potenza  della  parola,  il  più  forte 
vincolo  della  società:  orationis  vis 
conciliatrix  humantp  maxime  socie- 
tatis.  Cic.  Ogni  sua  parola  è  tradi- 
mento della  patria,  e  ruina  della  repub- 
blica :  quidquid  loquitur  prodendaj 
patria?,  dissolvendte<fue  ?-cipublicar 
est.  Liv.  Chi  ritrarrà  con  parole  la 
stmgedi  quella  ntyXleVqnis  ittius  no- 
ctis  fu  nera  fondo  cxplicet:*  Virg.  Egli 
è  più  di  parole  che  di  fatti  :  canìs  ve- 
fiemcntius  latrai  quam  mordel.Curz. 
Danno  parole  quante  ne  volete:  vocis 
verborumque  quantum  voletis  inge- 
ritili. Liv.  Si  dà  po  a  fede  alle  parole 
de' miseri:  parimi  falci  miseri*  est. 
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Sali.  Mantenne  la  data  parola  al  sup- 
plichevole: jura  fldemque  supplicis 
erubuit.  Virg.  Egli  non  mantenne  la 
parola:  Me  fidem  mutavit.  Liv.  Si 
diedero  la  mano  e  la  parola  di  deporre 
ogni  odio;  dexlras,  fldemque  dedere 
mitlere  ac  finire  odium.  Liv.  Parola 
per  parola:  ad  ver  bum;  omnibus 
verbi»;  totidem  ver  bis.  Cic.  In  una 
parola  :  uno  verbo.  Ter.  Con  molte 
parole  :  verbose.  Cic.  Ad  ogni  tre  pa- 
role: tertio  quoque  verbo.  Cic. 

Parolaccia,  peggior.  di  Parola:  Turpe 
verbum,  i.  n.  Ter. 

Parolajo.  Ciarlone:  Verbosus,  i,  m.Cic. 
sermonis  nimius,  ii.  ni.  Ter. 

Paroletta.   )  dim  di  paroia:  Vocula, 

Parolina.    )       f  lexidinm,  ii.  n.  Geli. 

Parolinetta.) 
Uomo  di  dolci  parolette  :  blandilo- 
quentulus.  Pia  ut.  Dolci  paroline:  blan- 
dicella  verba.  Fest.  Menar  alcuno  con 
dolci  paroline  :  phaleiatis  dictis  ali- 
quem  ducere.  Ter. 

Parolona.)  di  paroia .  Ampullce, 

Parolone.) 

,  arumy  f.  pi.  sesquipedalia  verba, 
orum.  11.  pi-  Oraz. 

Paroloni  a  vuoto:  speciosa  ver  bis,  re 
inania.  Tac. 
Parolona.  ) 

Pai  ol  ucci  a.)  V.  Puroletta. 
Paroluzza. j 

Paronomasia.  V.  Paranomasia. 

Parosismo.  )  Esace,  bazione  di  febbre  : 
Parossismo.) 

Febris  aeslus,  us.  in.  Cic. 
Parotide.  dandole  salivari  :  Parotis, 
idis.  f.  Plin. 

Parpaglione.  Farfalla:  Papilio,  onis. 
m.  Win. 

Parricida.  Colui  che  uccide  il  padre,  od 
uno  de' suoi  parenti,  e  dicesi  anche 
Colui  che  uccide  il  principe,  o  è  di- 
struttor  della  patria:  Parricida,  ce»  in. 
Cic. 

Parricidio.  Uccisione  del  padre,  ed  altri 
prossimi  parenti  :  Parricidium,  ii.  ti. 
Cic. 

Di  parricidio  :  parricidalis,  Quint. 
parrUlialis.  Giust. 

Panochelto.  Papagallo  :  Siliacc,  es,  f. 

psiltarus,  i.  m.  Plin. 
Parrocchia.  Chiesa  che  ha  cura  d'anime: 

Par&cia,  ce,  f.  t.  e.  curia,  ai.  f. 
Parrocchiale,  add.  Di  parrocchia:  Pa- 

rascialis,  e,  t.  e.  curialis,  e. 
Casa  parrocchiale:  sacerdotis  divcr- 

sorium.  Liv. 
Parrocchialmente,  avv.  All'uso  della 

parrocchia  :  Parandoli  rilu. 
Parrocchiano.  — I —  11  parroco:  Paro- 

chus,  i.  m.  t.  e.  —2—  Soggetto  al 


parroco:  Parcecice  subdilus,  a,  um, 
curialis,  is. 

Parroco.  Il  prete  reltor  della  parroc- 
chia :  Parochus,  i.  m.  t.  e. 
Parrucca.  Chioma  finta,  capelli  posticci: 

Calicndrum,  i,  n.  Graz,  capillamen- 

tum,  i.  n  Svet. 
Parrucchetto.  V.  Parrocchetto. 
Parrucchiere.  Colui  che  rade  la  barba, 

e  tosa  i  capelli  :  Cini/lo,  onis,  ni,  Oraz. 

cinerariwi,  ii,  m.  Catul.  capitlorum 

conci nnat or,  oris.  m.  Col. 
Parrucchino.  Piccola  parrucca  :  Galeri- 

culum,  i.  n.  Svet. 

Parsimonia.  Moderazione  nelle  spese  : 
Parsimonia,  ce,  f.  frugalità*,  alis,  f. 
Cic.  parcilas,  alis.  f.  Sen. 
Il  patrimonio  si  conserva  colla  parsi- 
monia :  res  familiaris  conservatur 
diligentia.  Cic.  Veggo  nella  porpora 
che  si  consuma  ragione  di  parsimonia, 
ma  nell'oro,  che  non  si  logora,  che 
parsimonia  e  questa  ?  fu  purpura  quee 
teritur  aliquam  causam  tenuitalis 
video,  in  auro  vero,  in  quo  nihil  in- 
tertrimenti  flt,  quee  malignitas  est? 
Liv. 

Parte.  —1—  Quello  di  che  è  composto 
il  tutto,  e  nel  quale  il  tutto  si  può  divi- 
dere: Pars,  partis,  f.  Sali,  portio, 
onis.  f.  Giov.  —2—  Membro,  parte  del 
corpo:  Pars,  partis,  f.  membrum,  i. 
ii.  Cic.  —3—  Lato,  banda  :  Pars,  par- 
tis, T.  Cic.  latus,  erìs,  n.  Ces.  manus, 
us.  f  Ter.  —U—  Strada,  via:  iter,  iti- 
ncris,  n.  via,  ce,  f.  Cic.  scmità,  ce.  f. 
Liv.  —6—  Luogo,  regione:  Pars, 
partis,  f.  regio,  onis,  f.  locus,  i.  ni. 
Cic.  —6—  Partito,  risoluzione:  Consi- 
lium,  ii,  n.  sententia,  ce,  f.  Cic.  ratio, 
onis.  f.  Ces.  —  7  —  Fazione,  setta  : 
Pars,  partis,  f.  Sali,  factio,  onis.  f. 
Ces.  —7—  Uno  dei  litiganti,  o  combat- 
tenti :  Pars,  partis.  f.  Quint.  — 9— 
Officio,  obbligo,  dovere:  Pars,partis, 
f.  munus,  eris,  n.  o/ficium,  ii.  n.  Cic. 
— 10—  Qualità,  prerogativa:  Dos,  do- 
tìs,  f.  numerus,  i,  ni.  ornatus,  us.  m. 
Cic. —11— Facoltà:  Pars,  partis,  f. 
facultas,  alis,  f.  vis,  vis,  f.  Cic.  po- 
tcntia,  ce.  f.  Cels.  —12— Senso,  signi- 
ficato: Scnsus,  us,  m.  Ovid.  signifi-  i 
callo,  onis,  f.  Cic.  significantia,  ce.  f. 
Quint.  —13—  Particolare,  cosa:  Res, 
rei,  f.  negotiinn,  ii.  n.  Cic.  — 1*1— 
Luogo,  articolo  di  un  libro  :  Pars, 
parlis,  f.  locus,  i.  m.  Cic  — 15  — 
usalo  sei  za  articolo,  o  con  articolo  in* 
determinato  ;  Un  certo  numero ,  al-  ' 
cimi  :  Pars,  parlis,  f.  Virg.  quidam, 
quvedam,  pi.  nonnulli,  ce,  pi.  aliqui, 
ce,  pi.  Cic.  —16—  Vece:  Pars,  partis, 
f.  Ter.  persona,  ce,  f.  munus,  eris,  n«  j 
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ministerium ,  ii,  n.  offlcium,  iiy  n. 
nomen,  ini*,  n.  Cic.  vt're.v,  ibus.  f.  pi. 
Fedr. 

Di  due  parti  :  bi farina.  Apul.  Fesso, 
diviso  in  due  partì  ;  biftdus,  Ovid.  bi- 
fldatus.  Plin.  Tagliato  in  quattro  parti: 
quadri  fidus.  Vhg.  Spaccato,  diviso  in 
molte  parti  :  mullifidus,  Ovid.  multU 
partiius.  Plin.  Messo  a  parte:  seposi- 
tus.  Cic  Città  divisa  in  parti, -Asia  In 
partiti  :  diducta  cicitas.  Tac.  Giovane 
compito  di  tutte  parti;  Fornito  di  ogni 
dote:  adoiescens  omnibus  rebus  or- 
natus.  Cic.  Patti  vergognose,  genitali: 
verenda,  Plin.  natura  Cic.  La  mag- 
gior parte;  1  pia  :  plerique;  permutiti; 
bona  pars.  Cic.  Dar  parte  ;  Dar  noti- 
zia :  aliquem  certiorern  falere,  Cic. 
Fare  a  parte,  cioè  Far  società  :  socie- 
tatem  coire  Cic.  Chiamare  uno  a  parie 
del  danno  e  del  guadagno:  cum  atiquo 
jacturam  et  lucrimi  communicare. 
Svet.  Mettere  a  parte;  In  disparte:  sepo- 
nere  Liv.  Far  parte:  imperlili.  Ter. 
Trarre  alcuno  da  parte  :  aliquem  sc- 
ducere.  Liv.  Essere  a  parte  del  peri- 
colo altrui:  alieni  per iculi  socie tatem 
habere.  Sali.  Non  prender  parte  alla 
guerra  :  experlem  esse  belli.  Cic. 
Tenere  le  parli  ,d*alcuno:  attortiti 
scctam  sequi,  Cic  prò  atiquo  sentire. 
PìbuL  Sostenere  le  parli  d'onest'uo- 
roo:  personam  boni  viri  sustinere, 
gereret  tenere.  Cic.  Fare,  sostenere 
le  prime  parti  in  una  causa  :  primas 
agerc,  ferre.  Cic.  Affidarne  ad  uno  le 
parti  più  importanti  ;  primas  altrui 
dare,  deferte.  Cic.  Rappresentare  in 
iscena  una  parte:  traclure  personam. 
Cic.  Venne  da  parte  mia;  Mandato  da 
me:  a  legnili  meo  tenti,  Cic.  Ti  prego 
anche  per  parte  mia  :  mea  quoque 
causa  rogo.  Cic.  Fu  loro  intimato"  da 
parie  del  Senato,  che  partissero  :  de- 
nuntiatum  illis  Sr.natus  ter  bis,  faces- 
sereni.  Liv.  ìje  anime  sono  parte  della 
divina  natura:  ex  diritta  mente  deli- 
bala animai  sunt.  Cic.  Questa  nave 
era  parte  della  preda:  ista  quoque 
navis  erat  ex  preeda.  Cic.  I  vinti  fe- 
cero porte  della  nazione  dei  loro  pa- 
Uioni,  e  ne  presero  il  nome:  ricti  in 
genfem  namenque  imperantum  con- 
cessere. Sali.  C'FBll  parte  del  dì  passava 
nella  officina  :  magnani  dici  pat  tern 
in  officina  sedebat. Cic.  Aveva  da  ogni 
parte  rupe  e  precipizi  :  ex  omnibus  in 
circuitu  par  libiti  rttj>es  despectusque 
habebat.  Ces.  Si  combatte  acremente 
da  più  parti:  fil  magna  contcntionc 
dirci sumyrcelium.  Ces.  Mai  fatto  in- 
giuste parti  :  injuria  dispcrtinsli. 
nani.  Comanda  che  le  serve  vadano 


chi  dall'una,  e  chi  dall'altra  parte  : 
jubet  ancitlas  aliam  atiorsum  ire, 
Plaut.  Molte  essendo  le  ferite  dell'una 
e  dell'altra  parte:  multis  et  illatis  et 
acceptis  vulneribus.  Liv.  La  vittoria 
è  sospesa  fra  le  due  parti  :  ferro  anci- 
piti deremunt,  Virg.  mars  anceps 
est.  Liv.  Nè  dall'una  parte,  nè  dall'altra 
si  trovai ono  nemici  :  hostes  uec  hic, 
hcc  illic  inventi  sunt.  Liv.  Spesi  una 
parte  della  notte:  atiquantum  noeti* 
absumpsi.  Cic.  Gli  avvocati  si  trassero 
da  parte:  advocati  secessere.  Liv.  Si 
tirava  da  parte,  per  dare  il  passo  agli 
altri:  digrediebc%tur,  ut  atiis  viam  da- 
rei. Sali.  In  questo  vizio  ha  gran  parte 
l'avarizia  :  in  eo  rido  latissime  patet 
avaritia.  Cic  Queste  sono  le  parti  pia 
nelle  della  giustizia  :  baie  sunt  em 
media  laude  justilice.  Cic.  Gloria  a 
cui  non  prende  parte  ogni  soldato: 
gloria  discors  ab  omni  milite.  Ovid. 
Fu  a  parte  di  tutti  i  pericoli  :  pcricutit 
omnibus  interfuit.  Liv.  Essi  furono  a 
parte  di  quell'onore:  UH  pat  tern  illins 
honoris  attigerunl.  Cic.  Non  erano  a 
parte  della  gioia  comune:  communis 
IwiUice  erant  expertes.  Liv.  Tutti  eb- 
bero parte  al  misfatto:  nomo  expers 
sceleris  fuit.  Liv.  A  quella  disputa 
prese  parte  il  vecchio:  adfuit  in  dispu- 
tando senex.  Cic.  Egli  sa  ciò  da  buona 
parte:  se  id  ccrtis  auctnribus  com- 
perit.  Cic.  Buone  novelle,  ma  non  di 
buona  parte:  boni  ttuncit,  non  oplimis 
tamen  auctoribus.  Cic.  Prese  la  cosa 
in  mala  parte:  durius  hoc  acccpit. 
Cic.  Tutto  soffrirò,  finché  costui  sia 
dalla  mia  parte:  omnia  pattar,  dum 
hic  a  me  senlial.  Plaut.  Trasse  alle 
sue  parti  non  pochi  cittadini  :  com- 
plures  circs  sibi  adscivil.  Sali.  Trasse 
cnstui  alle  sue  pai  ti  ;  hunc  participem 
ncgolii  accepit.  Sali.  Fo  le  parti  di  tre: 
tres  personas  unns  suslinco.  Cic.  Tu 
vuoi  che  in  tutta  la  mia  vita  io  so- 
stenga questa  parte:  hanc  mfhi  tu  tm- 
ponis  in  omni  vita  personam.  Cic. 
Rimanda  la  maggior  parti»  delle  navi: 
plerasqne  naoes  rcmittil.  Ces.  La 
maggior  parte  dell'Africa  padroneggia- 
vano: plcrceque  Africa  impcritabant. 
Sali.  Lascio  da  parte  quesle  cose:  liceo 
omilto  ;  silentio  projtcrco.  Cic.  Molti 
portenti  parte  in  aria,  parte  in  terra 
apparivano:  multa  inusitata  panini 
c  ccvlo,  alia  ex  ferra  oriebantur.  Cic. 
Parte  di  noi  e  pam  osa,  parte  nemica 
alla  repubblica:  panini  e  nobis  ti- 
midi sunt,  partim  a  republiea  aversi. 
Cic.  Da  qurllu  parte:  iltinc.  Cic  Quanto 
a  quella  parte  che  ecc.  qnate»us  eie. 
Cic.  Per  qual  parie,  Per  dove:  qua. 
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tiep.  Verso  qu;il  parie  ;  Verso  dove  : 
quorsus,  Cic.  quorsum.  Sali.  Verso 
ogni  parte  ;  Per  ogni  banda  :  quoquo- 
versus  ;  quoquoversum.  Cic.  Per  que- 
sta porle:  Iute.  Virg.  In  nessuna  parte; 
In  nessun  luogo:  nusquam.  Ter.  In 
qualche  parte;  In  qualche  luogo:  non- 
nusquam.  Plin.  Da  ogni  parie:  rtr- 
cumdique.  Geli.  In  ogni  parte  :  undi- 
que.  Cic.  Dall'una  parte  e  dall'altra;  A 
vicenda  :  nitro,  cilroque.  Cic.  Ne  al- 
l'una, uè  all'altra  parte:  neutro.  Liv. 
Dall'una  e  dall'altra  parte;  utrinde, 
Gal.  utrimque.  Cic.  Verso  quale  delle 
due  parti  :  utro.  Ovid.  Nell'una  e  nel- 
l'altra parte:  utrobique.  Liv.  Verso 
Puna  e  l'altra  parte  :  utr  eque  ver  sum. 
Plaut.  Verso  qual  parte  delle  due  tu 
vuoi  :  ulrolibet.  Quint.  Da  qualunque 
(ielle  due  parti  tu  vuoi  ;  utralibet. 
Plin.  In  varie  parti;  In  molti  luoghi  : 
multifariam,  Cic.  multifarie.  Plin.  In 
quattro  parti:  quadrifariam.  Quint. 
In  tre  parti  :  trifariam,  Liv.  tripar- 
l ito.  Cic  A  parte  a  parte:  membratim. 
Cic.  In  più  parti  ;  In  molti  luoghi:  più- 
rifariam.  Svet.  Parte  per  parte;  A  una 
parte  per  volta  :  partim  ;  partite.  Cic. 
Da  parte  a  parte,  cioè  Da  banda  a  ban- 
da i  in  utrutnque  tatus.  Tac.  Passar 
da  parte  a  parte  :  transfigere,  Cic. 
transverberare  in  utrunique  latus. 
Tac.  Per  mia  parte;  Per  quanto  io 
posso  :  prò  mea  parte.  Cic.  In  parte, 
da  una  parte;  parte;  ex  parte.  Cic. 
A  parte;  In  disparte:  seorsum;  seor- 
sus.  Plaut.  Dalla  parte  superiore:  de 
superno.  Vitr. 
Partecipabile,  add.  Che  può  partecipar- 
si:  Qui,  qua,  quod  communicari,  im- 
pertiri  potest. 

Partecipanza.  V.  Partecipazione. 

.Partecipare.  —  1—  n.  ass.  Aver  parte  o 
partecipazione-  in  checchessia:  Parti- 
cipare,  n.  I.  participcm  fieri,  pass, 
anom.  esse,  n.  anom.  Cic.  in  portevi 
venit%e,  n.  U.  Ovid.  —2—  att.  Far  par- 
tecipe alcuno  di  checchessia:  Partici- 
pare,  a.  1.  imperi  iri,  d.  U.  Liv.  coni- 
municare,  a.  i.  impartire,  a.  U.  con- 
ferre,  a.  anom.  partiti,  d.  U.  Cic 
—3—  att.  Dar  parte:  Communicare,  a. 
1.  Liv.  certiorem  facet  e,  a.  3.  Cic. 
— ft—  neutr.  Conversare:  Versat  i,  d. 
i.  Cic.  conversari,  d.  l.Sen.  frequen- 
tare, a.  1.  Tac. 

Partecipare  al  dolore,  alla  spesa:  ve- 
nire in  pat  tern  doloris,  Ovid.  t'mpcn- 
sa.  Cic.  Di  questa  tua  lode  non  parte- 
cipa uè  il  centurione,  uè  la  soldatesca: 
IRMI  siti  ex  ista  laude  centuria,  nihil 
turma  decerpit.  Cic.  Voglia  Dio,  che 
possiamo  una  volta  parteciparci  i  no- 


stri affanni!  ulinam  liceat  conferre 
ittter  no*  nostras  solliciludines  !  Cic. 

Partecipatore.  V.  Partecipe. 

Partecipazione.  —1—  11  partecipare: 
Communicatio,  onis.  f.  Cic.  —2—  In- 
formazione: Nuncium,  ii,  n.  notitia, 
te.  f.  Cic. 

R«ec$»ote.  )  a"d  Che  "a  Par,e:  Par- 
UcéÈt  ipis,  consors,  ortùs.  Cic. 
Tir  ti  adoperi  d'esser  partecipe  di 
quella  gloria:  ejus  taudis  partem  ali- 
quatn  oppctere  conaris.  Cic.  Richia- 
mò alcuni  aiutatori  e  partecipi  del  suo 
consiglio:  aliquos  adjutores,  conscios* 
que  sui  cornila  advocavit.  Ces.  Son 
costretto  esser  partecipe  di  questa 
guerra:  hujus  belli  sneins  et  adjutor 
esse  cogor.  Cic.  Perchè  ninno  Tosse 
partecipe  di  quell'infamia:  ne  qui»  ad» 
finis  ei  noxaesset.  Liv. 

Parteggiamene.  Divisione  in  partiti: 
Pars,  artis,  f.  Sali. /atrio,  onis.  f.Cic. 

Parteggiarne,  sost.  Che  parteggia:  Fan- 
tor,  oris,  m.  sectator,  oris,  tu.  sa- 
telles,  itis.  m.  Cic. 

Parteggiare.  Esser  d'una  fazione,  pigliar 
parte:  Sequi,  d.  1.  Cic.  studere,  n.  2. 
Ovid.  favere,  n.  2.  Liv.  studiis  cer- 
tare,  n.  1.  partes  f over  e,  a.  2.  Tac 
Parteggiava  la  corte  in  secreto  chi 
con  Druso,  chi  con  Germanico:  divisa 
et  discors  aula  erat,  tacitis  in  Dru- 
sum,  aut  Germanicum  studiis.  Tac. 

Parteggiano.  V.  Partigiano. 

Partigncnza.  Appartenenza  :  Adiun- 
ctum,  i,  n.  adjunctio,  onis,  f.  acces- 
sio,  onis.  f.  Cod. 

Partenere.  Appartenere:  Perrtnere,imp. 
2.  spedare,  imp.  1.  attingere,  a.  S. 
Cic.  attinere,  imp.  2.  referre,  imp. 
a  noni.  Plaut. 

Partenza.  Discessus,  us,  ni.  discessio, 
onis,  f.  excessus,  us,  m.  profectio, 
onis,  f.  abscessio,  onis,  f.  abscessus* 
us,  ni.  decessio,  onis,  f.  digressio, 
onis,  f.  digressus,  us,  ni.  Ces.  scces- 
sus,  us,  m.  Ovid.  abitio,  onis.  f.  Ter. 
Onorate  colla  presenza  e  col  con- 
corso la  partenza  d'alcuno:  egressum 
alicujus  frequentia  sua  ornare,  ce- 
lebrare. Cic.  Adducendo  chi  ima,  chi 
altra  scusa  si  faceva  necessaria  la  par- 
tenza: alius  alia  causa  illata  quam 
sibi  ad  profìciscendum  necessaria^ 
esse  dicebont.  Ces. 

SrtfbUe?'  I  add*  Dìvisibi,e  ln  Partì:  Di~ 
viduus,  a,  um,  scpnrabilis,  e.  Cic 

Particella.  — i—  Piccola  parte:  Parti" 
culo,  ce,  f .  Cic.  portiuncula,  ce.  f.  Plin. 
—2—  Voce  che  serve  di  legatura  al 
discorso:  t.  G.  Paraculo,  te.  f.  Geli. 
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rarticì»  a.  Piccoln  pa-te:  Poì  ticula,  a>, 
f.  CU .       ri?i#t<  u/a.  ir.  f.  Pliii 

Pai ticipaiiiento.  V.  Partecipazione. 

Parlici pa*  e.  V.  Partecipare. 

Participalore.  V.  Partecipe. 

Pai  liei pazione.  V.  Partecipinone. 

Pailicipio.  t  g.  Parie  dell'orazione  che 
partecipa  del  nomee  del  veibo:  Par- 
ticivium,  ii.  n.  Varr. 

Paiticciuola.  V.  Particina.  ^ 

Canicola.  — 1—  Piccola  parte:  Parti- 
cula ,  (C ,  f.  Cic.  portiuncnla,  ce.  (. 
Plin. — 2 —  Voce  che  serve  di  legatura 
al  discorso:  Particula,w.  I.  Geli. — 3 — 
Coiiiinunicliinn,  ostia  onde  s'annnini- 
Mra  a' fedeli  l'Eucaristia:  Sacra  par- 
In  ula,  Cd.  t.  e. 

Particolai e.  sost.  Cosa  speciale:  Res,  rei, 
t.  nfQi'lium,  ii.  n.  Cic. 

Particolare,  add.  Speciale,  singolare; 
Singularis,  e,  peculiaris,  e,  prceci- 
puus,  a,  um,  Cic.  speciali*,  e,  Quint. 
piulicularis,  e.  Apul. 
Ma  ciò  non  è  difetto  particolare  della 
vecchiaia:  at  id  non  proprium  sene- 
clutis  est  vitium.  Cic.  Per  loro  peso 
pascolare:  suopte  pendere.  Cic.  11 
ricco,  che  veleggia  sopra  liireme  sua 
particolare:  locuples,  quent  ducit  pri- 
va triremis.  Oraz.  A  te  niente  racco- 
ntando in  particolare:  nihil  libi  mando 
nominatila.  Cic.  Perchè  possano  ri- 
spondere ad  ognuno  in  particolare;  ut 
siuguiatim  ipsis  respondcant.  Cic. 
Partjcolareggia mento.  Distinzione  fatta 
con  ogni  particolarità;  Repi  cesentatio, 
ani»,  f.  Quint. 

Pariicolureggiare.  V.  Particolarizzare. 

Particola* oggi  1  lo.  V.  Particolarizzato. 

Partii  olaiità.  astr.  di  Particolare;  Sin- 
golarità: Specialifas,  dtis.  f.  Front. 

Particolarizzare.  Distinguere  con  parti- 
colarità, narrar  minutamente:  Reprw- 
senlare,  a.  1.  effingere,  a.  3.  repri- 
mere, a.  3.  referre,  a.  anoin.  Cic. 

rai  li  cola  rizzato,  add.  da  Particolariz- 
zare.Rep)  asse  Hiatus,  a,  uni,  Plin.  pe- 
culiari?, e.  Cic. 

Pai ticola  rmen  te.  avv.  — 1—  Distinta- 
mente, a  parte  a  parte  :  Sigillatitn, 
siuguiatim,  partile,  Cic.  parlim.  Cai. 
—2—  Specialmente,  con  particolarità: 
Speciatim,  singulariler,  singulatim, 
pracipue,prcesertim,  Cic.  specialiler, 
Col.  peculiarità'.  PJin. 

Particoletta.  )  « 

Pai  ticula.    )  V-  Particina. 

Pailicuiare.  V.  Particolare. 
Particularità.  V.  Particolarità. 
Particulanzzaie.  V.  Particolarizzare. 
Particola  ri /.za  io.  V.  Particolarizzato. 
ParUculaniiciiie.  V.  Particoiarmente. 
ParUcuJetia.  V.  ParU'ciua. 


Partigiana.  Specie  d'asta:  il  asta,  <r.  f- 
Vii  k- 

Partigiananiento.  avv.  Da  partrgiann: 
Par  lima  studio.  Cic. 

Partigianetta.  diin.  di  Partigiana* /fa- 
ai  M/a,  ce  f.  Sen. 

Partigiano.  Che  o  chi  parteggia:  l'au- 
tor, oris,  in.  sectator,  oris,  m.  stu- 
diasti*, i.  m.  Cic. 
Tutti  si  fecero  partigiani  del  re:  uni- 
versi ad  regem  se  ctmtulerunt .  Cic. 
Ila  pochissimi  partigiani;  snos  ralde 
quam  paucos  habet.  Cic  Ila  alcuni 
suoi  partigiani:  habel  certos  sui  stu- 
dioso*. Cic. 

PailinieJfo.  j  UivÌ!,io»c  in  Parli:  P<"- 
litio,  onis,  f.  divisio.  onis,  f.  sccrefio, 
onis,  f.  Cic.  divisus,  Mi,  m.  Liv.  di- 
visura,  ce.  f.  Plin. 

Parlile.  — 1 —  Far  le  parti,  dividere;  Di- 
videre, a.  3.  Vit  g  partiri,  d.  U  dis- 
partiti, d.  h  distribucrc,  a.  ».  tic. 
tribuere,  a.  3.  Tac.  dispensare,  a.  1. 
Col.  —-2—  Separare,  dividere:  Divide- 
re, a.  3.  Virg.  dejungere,  a.  3.  .secer- 
nere, a.  3.  segregare,  a  l.  separare, 
a.  4.  Cic.  disjungere,  a.  3.  Sali.  —3 — 
Allontanare:  A  movere,  a.  2.  remo- 
vere,  a.  2.  semovere,  a.  2.  Cic.  riimo- 
vere,  a.  2.  Oraz.  disjungere,  a.  3. 
Sali,  —fi—  Conferire,  comunicare: 
Conferve,  a.  anom.  commioiicare,  a. 
1  Cic.  — 5— n.  ass.  e  n.  pass.  Andar 
via:  Discedere,  n.  3.  abscedere,  n.  ."». 
excedere,  n.  3.  decedere;  n.  3.  demi- 
grare, n.  1.  semigrare,  n.  1.  Cic. 
abire,  n. anom. Ter.  ire,  n.  anom. Ovid. 
proficisci,  d.  3.  Sali  digredì,  d.  3.  Ces. 
facessere,  n.  3.  Liv.  —6— n.  pass.  Sco- 
starsi: Decedere,  n.  3  deflettere,  n. 
3.  desciscere,  n.  .3.  Cic.  abscedere,  n. 
3.  Liv.  digredì,  d.  3.  Ces. 

Partire  per  mezzo,  cioè  Dividere  in 
due:  mediare.  Apul.  Partire  i  campi  a* 
cittadini:  describere  agros  in  cives. 
Cic.  Partirsi  in  fazioni:  in  factiones 
scindi.  Tac.  Il  monte  che  pai  le  V  Asia 
per  mezzo:  mons  mediani  distraliens 
Asiani.  Cic.  La  parte  in  tante  porzioni 
quante  ecc.  partesque  resolvit  in  to- 
tidem  qnot  efcOvid.  Lo  trafigge  nella 
spina  donde  si  partono  le  coste:  flgit 
discrimina  costis  per  medium  qua 
spina  dabat,  Liv.  Partirsi  di  que- 
sta vita,  del  mondo,  vale  Morire:  vita 
abire;  de  vita  discedere,  Cìc.  ex  hac 
vita,  de  vita  migrare.  Cic.  Partirsi 
dalla  citta  e  dai  confini:  facessere  urbe 
finibusque. /Liv.  Diede  licenza  al  Gglio 
dipartire:  filium  domi  dimisil.  Sali. 
Appena  pai  tivansi  dalia  Sicilia:  vix  é 
cunspcctu  Siculce  telluris  inaltum 
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reta  dabant.  Virg.  Oli  il  glorioso  par- 
tirsi da  questa  vita!  oli  praclarum  e 
vita  disccssum!  die.  Per  me  non  ri- 
mane, che  io  non  mi  parta  dalla  signo- 
lia:  nihil  ego  inorar,  quominus  ma- 
gisliaiu  abeam  l.iv.  Partitevi  da  tutto 
il  bosco:  loto  absistite  luco.  Virg.  lo 
mi  partirò  da  te:  et/o  abs  te  procitl  re- 
cedala. Plaui.  Dal  qual  vizio  tu  ti  par- 
tisti; a  quo  vilio  longe  tecessisti. 
Plin. 

Partita. —1— Partenza,  il  patire:  Di- 
scessus,  us,  m.  discessio,  onis,  f.  ex- 
cessus,  us,  ni.  profectio,  onis,  f.  ab- 
scessiOy  onis,  f.  absecssus,  us,  Di.  de- 
cessio,  onis,  f.  digressio,  onis,  f.  di- 
grcssus,  us,  ni.  abilus,  us,  m.  Cic.  de- 
cessus,  ms,  in.  Ces.  recessus,  us,  in. 
Ovid.  abitio,  onis.  f.  Ter.  --2—  Parte: 
Pars,  artis,  f.  portio,  onis.  f.  Cic. 
— 3—  Quantità:  Copia,  ce,  f.  vis,  ris.  (. 
Cic.  —ù—  Setta,  fazione:  Pars, artis, 
f.  Sali,  faclio,  onis.  f.  Sali.  —5— Nota,  o 
memoria  che  si  fa  di  debito,  o  credito 
in  sui  libri  de'  conti:  Xomen,  inis,  n. 
Cic.  impulatio,  onis.  f.Cod.  —6— Ter. 
di  giuoco,  nel  quale  abbisogna  un  nu- 
mero determinato  di  persone:  Lusio, 
onis.  f.  Cic.  lusus,  us.  m.  Ovid. 
Ultima  partita,  vale  Morte:  mors;  , 
ubilus;  internila;  supremux  dics.  Cic.  j 
Assegnare  le  partite  di  debito  ad  al- 
cuno: tvstimarc  nomina  aliati.  Cic. 
lletlei e  la  partila  fra  le  cose  donate: 
expensa  muneribus  ferrc.  Cic.  Pareg- 
giare la  pai  ti ta  del  dare  ed  ave;  e  col 
padrone:  cum  rationibns  domini  pa- 
ria facere.  Col.  Snidami  la  partita  di 
Pompeo;  explica  Pompeiana.  Cic.  Ac- 
cendere, piantare  una  partita:  nomina 
facere.  Cod.  Uria  parlila  alla  palla:  pi-  j 
helusio.  Cic.  Egli  ama  far  una  partila  | 
co'  suoi  pari:  ille  gestii  pa>ibus  col-  j 
tudcre.  Ora/.. 

Partitamenle.  avv.  A  parte  a  parte:  P<ir- 
tite,  sigillatila,  singulatim,  particn- 
iatim,  disimele,  memOralim,  disiri- 
bule.  Cic. 

Partili vo  ndd.  dicesi  de*  Nomi  che  ac- 
cennano partizione:  Dividuus,  a,  um. 
Tris. 

Parlilo,  sost.  -4 —  risoluzione,  deter- 
minazione: Consilium,  ii,  n.  scnle.n- 
tia,  ai,  f.  deliba  alio,  onis,  f.  Cic.  | 
ratio,  onis,  f.  Nep.  consultimi,  i  n.  ! 
Virg.  —2 —  Condizione,  palio;  Pa- 
i-Inni, i,  n  conrenlum,  i,  n.  condii  io, 
onis.  f.  Cic.  — 3—  Via,  mezzo:  l'in. 
i.  modus,  i,  in.  ratio,  onis,  f.  cmsi- 
lium,  ii.  n.  Cic.  — U  -  Stalo,  condi/.io- 
nc:  Discrim  'u,  inis,  n   Incus,  i,  ni. 
status,  us.  ni.  conditio,  onis,  f.  for- 
tuna, ai.  i.  Cic.  —5—  Occasione  di 
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matrimonio:  Nupliarum ocra*inì(mi», 
f.  opporlunitas,  atis.  f.  —6  -  ('"azione, 
setta;  Pars,  partis,  f.  Sali,  faclio*. 
onis.  f.  Cic. 

Partiti  intralciati,  spinosi:  torlo;  con- 
diliones.  Plaut.  Partito  più  sicuro  di 
guerra:  commodissim*  betti  ratio» 
Cic.  Uomo  scarso  di  partiti:  inops  cau- 
sila. Liv.  Femmina,  donna  di  partito, 
cioè»Meretrice:  merclrix;  scortum. 
Cic.  Trender  un  partito,  una  risolu- 
zione: consilium  inire,  susciperc,  Cic. 
animum  ad  consilium  adjiccre.  Liv. 
Prendere  troppo  arrischiato  partilo: 
cattidius  consilium  inire.  Cic.  Pren- 
dere uno  strano  parlilo;  durius  con- 
sulere.  Ces.  Non  aver  partito  cui  appi- 
gliarsi: consilii  inopia  affici.  Cic.  Vol- 
gersi ad  altri  parlili:  ad  alia  Consilia 
se  conferre.  Cic.  Seguire  il  parlilo 
preso  da  alcuno;  liti  Consilio  alicujus. 
Cic.  Appigliarsi  al  partito  più  utile  se- 
condo i  casi  ed  i tempi:  aliquidmelius 
ex  re  et  tempore  constiluere.  Cic. 
Trarre  punito  da  qualche  cosa:  ulili- 
tatem  in  re  aliqua  qtur.rere.  Cic  Get- 
tarsi a  tutt'uomo  in  un  partilo:  te  pe- 
nitus  in  aliqunm  causam  deniittere. 
Cic.  Gettarsi  al  partito  de' disperati.* 
ad  novissima auxilia descendere.  Cic. 
Esser  del  partito  d'alcuno;  partibus 
alicujus  sludere,  Cic.  par  ics  alicujus 
fovere.  Tac.  Esseie  di  nessun  panilo: 
nulli  ti  s  partis  esse.  Cic.  Gettarsi  al 
partito  d'alcuno:  ad  atiquem  transfu- 
gc.re.  Cic.  Mettere  il  cervello  a  partito: 
ad  bonam  fr.ugem  se  recipere.  Cic. 
Mctteread  unoilcervelloa  partito,  cioè 
Tarlo  rinsavire:  adfrugem  corrigere, 
compcllerc  aliquem.  Plaut.  Mandare  a 
parlilo  hi  vita  di  alcuno;  fcrre  sitffra- 
qium  decapile  alicujus.  Cic.  Mettere 
a  partilo  un  parere: discessionem  face- 
re.  Cic.  Porre  il  partito  sopra  una  pro- 
post:»  di  alcuno:  de  alicujus  scnlentia 
referve,  Cic.  Ingannarsi  a  partito:  foto 
caslo,  vehementer  errare  Cic.  Cercare 
un  partilo  per  la  figlia:  conditioneni  fi- 
lile <iuwrerc..  l.iv.  Maritò  la  figlia  eoa 
oliimo  parlilo:  ftliam  splendidissime 
maritali!  Svet.  S'imò  ottimo  partilo, 
Cioè  Consiglio;  antiquissunutn  ratus 
est.  l.iv.  .Vm»  può  negare  che  sìa  mi- 
glior partito;  negare  non  poi  est  qnin 
reclius  sii.  Liv.  Sebbene  stimasse  ogni 
altro  pio  tilo  migliore  che  quello  di 
mettersi  alla  rode  ilei  nemico:  tameisi 
ipse  omnia  potiora  hostimn  fide,  ra- 
tus  rssct.  Sali.  Mandò  una  sc  hiera  in 
soccorso  ii<  i  nostri,  che  erano  a  mal 
partilo:  aciem  Inborantibus  nostris 
subxidio  misti.  <V>  Non  so  partito  da 
prendete:  quo  me  lenant  ncsao.  Cic. 
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La  cosa  non  pu«  mscw  a  pi  ti  tristo 
partito:  p<ijora  \v,€A  Vota  \ntnt  votsst 
ff?p.  Ter,  &  a!npiÌ4o/^»Wf)dr4il»*nia 
specchiata  virinoli  e  .un»  sconosciuta: 
speri  ai  &  viriti  l.i&i-.yuum  vinco&nitK 
.tfarìor.  est ■  eoticUih^ («Q^lAon-ité-iga- 
jebbe  poi utu  inondi  più  hH  par- 
tito; nu  inquiniti  fo'.i  Ci^  f«m '  ^eéitìsu»- 
mrt  in  incute  ni  pai  nittsut.  Gici^  Crede 
miglior,  pa#tM^r;9ei!tìccw)art/é«.«!a»o  d- 
vittimai  ^^M.^«»>Queabo  non  .era 
Sicuro  pari  i  l&i  Ut  jnltyruai  i  non  <  e  rat. 
Cic.  Presi  i};t*ip..Da*tfU)fc  duaniméatii 
n^jF^^«/m***«»*.'CHl.vSQtpartiW  cl)c 
un  prenda  *  <y;«d  constiti  <M&tfim&rfq. 
Ter  itPfpMfo mi  gb'fir  .partito»- patina  agni 
auguslia*-  \|M'fes;«fT)V*4U7/*<éKf:,(n»i*eis 
■«UJlmM*Air,ì)emtotii(i Gessarle  irif- 
gUor,par*itM  rwM!:\a\wpnbliIi€a  se  eco. 

Uv?  4P,^ueJn<|bin)v«fiatp.  non  sà-poif; 

,Of  podere  iHJff  ti  U«;  nt«rvu(j  u  >:it\£Q'4é6  iti 
*<ìialn. *iint  tilt  Udì  inon  volti  >.  rè. 

.qatooe^opposaie^twetr  paiaitoYT*- 
stitit  et  pervicit  Cato.  Cic-/ là  tien 
senato  vincevamo  il  pai  tuo;  vnuxnm 
ftyte:riW'%èìfafÙJiVtmn^^ 
.§Ì!ine,itRV#  ,paiiUtp  iirtoiw.aJrguecro^ 
giare  i  n.onrtcitti  <Miy£ bjiutitv  sàììtmy- 
t«r ■jÀe.lurzalnts ■■  botti*  plrfieqwnvUs.i 
Sopirci  ta  jltpacu^ott  *teorv«f/in:  Tr- 
italo*. Tac.  Trasse  q.tìel>popoio<>alsao 
partito;  ad  séUdsuf*  MA  populum  *W 
fa  m  4&#q  natii.,  ita  J*j  Nari  avevadooisói 
quid,  parjtiioj  tisgnirtL4)  Man  jiacitentt 
ìitram  foverel  partium.  Liv.  V<pnr- 
W.K»  p*  e  so,  p  osto  :  ;i  v  v  t? r  b,-  naie  'Dui  ibe^i 
ratamente:  OQhSìUiop  cacete.  Ci  ep< 
Pani^\»lMk-r4wDrvÌ8ò,  diiimto7/i>tww 

>màntìtlq  viavai  lontanataci*». 
vectus,  Vi rg%  p^^ctf  ms,tot  >?mr.  dea ;  "» 
,einà.7pfljtiltt,  :cinÒiDìffisa  >ib  faaiotìi: 
|(t^Vtfrrttftty/hOT>iWbCb  oiui^r.--]  («nini A 
P#*  Vi  t  o  i  eu  «ai  iialhmasoi  ^6he  fa  1  e  poni»; 
J5Vv:Mhw^  off ói nlftsCiai  tiit*Fttw*tn\ 
ftJWm^Apuhm  ivtn  n.tw  I  e  olori**T 
Partituzzo.  dim.  "di  partitoi  Vulqaré 
consultimi,  i.  nvrTae.'l  .1  .-vir-i  •  .-.  'I 


tr/urn  appropinquale ,  '-rtiy*- 
ìy  Cfcg  instarti  Yerv>5tdrt  'FiV 


Patriot jem Dtfriàionej 'IPartMo j  onis[ 
httivistai #tii»j  f. !tni4u4ioroh tsy  rVtr'tt- 

Pw^OrrriS-il  partorirà,  J>arttii3,.u*}m. 
QsiMijciiay  UBym.  Qi'M.ìpartio,  onis^ 

ttMtura» partorì KtO  Mwiìisv  utytai  fci- 
tuf,  us,  nn;Clc.i/tìf««r/v  w«i vfi  In' «-i  ;  / 
ritolgi  Uai  parX*Kj£udr<peKrtro*j;<Fladt. 
ft*t>n*Mtre5eaiJ*4i  ifp«» «  /^«V  Ovirj, 
;^AWdtti..0r*fc.  firjnrt^^itprinrio/ptfr.io: 
Wi)*iv>w*t.  i  li»;  6té>iU* ib*po;il  ìwnot 
^rt*«$/aj*ttW«fc  &Wm  Awvichtarsi;rl  .J -MtOÉtuJ 


parto:  pai 

:  Imi 'tòrenj, 
partono  in  letto  per  parto*  pue&piMél 
vut>ancsP*Hk}  fwflN  ^e*e.ftHa»1ti<**<M 

.pa»tb;  .inotisw'nt*  p^n/hp^m'  /^/</f* 
sarcinam.  F etimi  La'  i|n*dr^  sp^s^fli 
pei  molti  parti:  effe**  p  art  ni,  Sàll."!' 

,eavnn%r parto1  del n ho  rogog do s  rrfHWH 

.?an>  tfanivi^^eiifM.  4)v  w.  »»i  »  »  »«  i 

Partorire.  Mettere  alla  luce  il  letorPm1- 
turire,  a.  u.  Fetoì  i  iWty^-è,  a.-  «.'«Mj 
r^f^icre^a^.'Vj^ac.  'eWe^i'a.  »:  Wl",1 

•A'ftjiawitFjìi/ì^fli'^  a:  i-  Coi  fctifìtto- 
,rr\  a „1  j t»n^/wm  t<Kie.  a.  S.  t*cél(^H 
a.  3.  abiqerej  ai'  3v'  "Flirt4.  «^l-^'Prf¥- 
ihintè^cit&ionnttct  Prtrie^,  raV  3.  tttftr- 
•n«Ì\8b  «min  |  VQién  </t'<rm*>^, :  «a  ; ;  8 .  OtJè *». 

«Donna! ches hV  partorito:  vHuli&  ini 
tpàm  ttiriw  Wa«t;  i  iam<io  le-  irrtitffr  ptff> 
vtrtritìòoaoi\  tro> fapretieV'  <*nnt  >rtaf>^ 
/er/io.s  hccttos  c/ftcimt\  ()on  Imi!  fa  <*aVf- 
o*<ia»  MaM  narrof lt  *ft?»V/m  ehndhtà ■  JPfVfr-1- 
.jc,/i»witir;<\  h-r.  ^fhOfte  1#  partorì- A  tfò 
5*essd  ^rtot  Atì?-  aO^'1^/0  WlteftoiS 
fwWl  ;)flrr?/.  Vir^.  Onà  capretta'  pirr*'- 
. t oi  ciii i f i  <| ad I i t •  fa txlla  cvkil fi'<i 1 
4^meiftM..Vtr^U  <}iKffl  u^n'aUtra'ml». 
Ugna  partorì:  quns  in  lucem  zinisti-h 
InaiufaviixHUttVlFéar'U  ib  ojj  ><i?.cm>  Il 
Partorito-i  *  add  ?  i  tta  '  i  P»r  tor  i  r^?  fi/p/  ^ , 
-Col;  'prt^hs/Viiiif  ^^dfiy^^  ci!»iiWf. 

Cic.  . 

P3rroriu<»ée^  -vttt«»1i  ftrtim.'^lwe'^Ho-' 
risce:  Parien*,  enfia,  T.  pìtei*pèra,x\iK 

f.  OVÌÓV'  ;>     '  i  'i    <'    /     /          't:f«'..\  I-  1 

Partorire.  V'.'PnVforirc.'  •  **  .:»l«*w»irn  i 
Partorito.  V.  Pai  tot  ito.  .'»io/i»noi.tri;1 
Parvente.  Mil;  Xrìhtté:  SpMMèmàM 
Ovid.  aspeclabilis.e,  Cic.  ^fMifìfi^J 

Apul.  .91       V  /I    /   .«Jlli'fcf  ( 

■fl^yv-bntj'  hufftvv^i  oic.^fah^  w.'r, 

-1>hV .:  tw 2^  i  M <")  ^fra,  e-sp^yfmeb  to'.' « ? ^ 
*\1ncny  Xnii,  n.i  r^Wnfri^f,  -  nT^ 

Parerti  t  >  fòrte  ni  ur;  W  *%ptiffd>y  bRflr,  * 
f;^W(^ìt»wtvi'W^n.  !wc//K'i»7<V/»?;rfr(rWv 
t  li!  /  ro/i  s  »tì  /  ftflty  vi  ;  >n .  V  i  K  g.  'P^- 


cl^'/Kai  ParvUmJ  atta,*-  L  'èntitfUìtaH,' 

;  lWtobr.^3fc..O    .fi  :f.ì<>32Kq  li 

t Pwvilicaie.' 'Impacci «li rè,  'ìaf  - piccolo^ 
•  fm»MMM«é>av-a'/SjGle^  tmiiHttetW  h. 

*j  Vmì.  ftu*nve,\ìi  l.  àltonnrirt,  é\  1. 
'  .0rafc./v^>l       t;«T    »  .fi  ,w 
|  M r  Vi  l ì«k ' > adii j  r.pa4'co< ' ffatffftty  Tndeh"- 

Cibi  àll^toMk»)  ft,  ?fmi  lVop: 
lai.vità;  >Pocbeftkai  f»n*u*tòii  Jrrtvt. 
tjcigtiitas,  atis.  f.  Cic.  '  1 

I  RlrVo.  -adUv  Piccolo:  /><W'»U^,  p.W^ti*, 

il  g* 
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Parvoletto.  ) 

ParTolino.  )  Pai  goletto,  fanciulli  no  : 

Parrolo.  ) 
Puerulua,  i,  ni.  parvulua,  (,  m.  pu- 
sil  us,  i,  m.  Cic.  pucllus,  i,  m.  Lucr. 
infantulus,  i.  in.  Apu). 

Paruta.  V.  Parvenza. 

Parvulità.  Fanciullezza:  Puerilitas,atis, 
t.  pueritia,  a?,  f.  vuerilis  ojtaa,  atis. 
t.  Cic. 

Parvulo.  V.  Pargoletto. 

Parziale,  adii.  Favorevole  a  una  delle 
parti,  a  una  persona  più  che  ad  un'al- 
tra: Studiosus,  a,  mn,  l'autor,  oria, 
in.  sectator,  oris.  in.  Cic. 
Si  leva  un  grido  dai  parziali  dell'uno 
e  deir;»itro:  clamor  ab  utriusque  fati- 
toribus  oi'itur.  I.iv.  Era  parziale  del 
popolo:  plebi  vbscqucbatur.  Liv.  Co- 
me voi  sapete,  fui  sempre  parziale  alla 
nobiltà:  ut  scitis,  semper  nobilitali* 
studiosus  fui.  Cic. 

Parzialeggiare.  Mostrar  parzialità, esser 
.    parziale:  Studere,  n.  2.  indulgere,  n. 
2.,obsequi,  d.  3.  gratificar^  d.  1.  Cic. 
favore,  n.  2.  Tac. 

Parzialità,  asti  ,  di  Parziale:  Studium, 
ii,  n.  gratin,  ce,  f.  favor,  oris.  in. 
Cic. 

Il  sospetto  di  parzialità  toglie  fede  al 
testimonio:  cupiditatis  auspicio  de- 
rogai auctoritatem  in  testimonio. 
Ciò, 

Parzialmente,  avv.  Con  parzialità.*  Par> 
tium  studio,  cupide.  Cic. 

Parzionabile.  v.  a.  V.  Partecipe. 

Parzionalc.  v.  A.  V.  Parziale. 

Parzionavole.  ) 

Parzionevole.  )  V.  Partecipe. 

Parzonevole.  ) 

Pascale.  V.  Pasquale. 

Pascere. —1—  n.  ass.  È  proprio  il  ta- 
gliar che  fanno  le  bestie  co'  denti  l'er- 
ba, od  altra  verzura  per  mangiare:  Pa- 
scere, n.  3.  pasci,  d.  3.  Virg.  file- 
tari, d.  1.  Col. — 2—  att.  Nello  stesso 
significato:  Pascere,  a.  3.  Plaut.  de- 
pascerc,  a.  3.  Col.  depasci,  d.  3.  Plin. 
tondere,  a.  3.  carpere,  a.  3.  Virg. 
perpascere,  a.  3.  Varr. — 5 — Guidare 
_al  pascolo:  Pascere,  a.  3.  Cic.  depa- 
scere,  a.  3.  Col.  — U —  Dar  da  man- 
giare, nutrire:  Pascere,  a.  3.  nutrire/ 
a.  tx.  alcre,  a.  3.  nutricare,  a.  1.  Cic. 
sustentare,  a.  |.  Ter.  cibare,  a.  1. 
Gol.  —5—  n.  pass.  Cibarsi:  vesci,  d.  1 
r.dcre,  a.  3.  comedere,  a.  3.  ali,  pass 
3.  sustcntari,  pass.  1.  Cic.  vivere,  a.  3. 
Ces. 

Pascersi  d'aria,  vale  Appagarsi  delle 
apparenze:  nubes  et  inania  captare. 
Orai.  Pascer  di  parole,  vale  Lusingar 

con  parole:  verta  dare  Cic.  Pascere 


Sciocco,  scimunito:  Bar- 


gia occhi  nella  vista  di  qualche  '*n«ia: 
coktreclare  atiqnid  ocutis.  Tac.  Pa- 
scersi di  lagrime,  vale  Pianger  conti- 
nuamente, non  cessare  dal  pianto: 
tradere  se  lacrymis  et  tristitia:.  Cic. 
Pascersi  di  voluttà:  votuptatibus  t>e- 
sci.  Cic.  Pascere  di  speranza,  della  spe- 
ranza alcuno,  vale  Confortarlo  nella 
speranza:  spem  alien  jus  olere  Cic. 
Pasce  il  suo  cuore  di  vana  pittura:  ani- 
mum  pictura  pascit  inani.  Virg.  Vo- 
lendo pure  pascere  gli  occhi,  e  saziare 
le  brame  negli  spasimi  e  nel  dolore  di 
quello:  cum  cjtts  cruciatu  atqne  sup- 
plicio  pascere  ocvlos,  animumque 
exsaturare  vcllet.  Cic.  Pascersi  d'ozio 
infingardo:  oblectare  iners  otium. 
Tac.  Tu  che  ti  pasci  di  sangue  umano: 
qui  Uumanum  sanguinem  bibere  de- 
lectaris.  Fedr.  Di  questi  studi  io  mi 
pasco:  Ma  ego  studiis  pascor,  Ma  de- 
tector, Ms  perfruor,  Cic.  Pasceva  i 
buoi  in  luogo  erboso  e  fertile:  loco 
herbido  et  pabulo  tato  boves  reficie- 
bat.  Liv. 

Pasci bicttola.  ) 

Pasci  greppi.  ) 
dus,  i,  m.  stultus,  i,  in.  nebulo,  onis, 
m.  Cic.  stipes,  itis.  m.  Ter. 

Pascimento.  Il  pascere:  Paatua,  ua,  m. 
Virg.  pabulatio,  onia,  f.  Varr.  pa- 
stio,  onis.  f.  Col. 

Pascione,  v.  a.  V.  Pascolo. 

Pascitore.  verbal.  masc.  Che  pasce:  Ah 
tor,  oria,  m.  Cic.  nulritor,  orla.  m. 
Stai,. 

Pascitrice.  femm.  di  Pascitore:  Altrlx, 
icia,  f.  mUri»,  icis.  f.  Cic. 

Pasciuto,  add.  da  Pascere;  Nutrito:  Pa- 
stus,  saturatua,  Cic.  epostua,  Orid. 
sagginatila,  Liv.  perpastua,  Fedr. 
compost us,  a,  um.  Plur. 
Uomo  ben  pasciuto:  nilidus.  Oraz. 
Animo  pasciuto  di  buone  dottrine;  a  ■ 
nimus  saturatus  epulis  cogitationum 
honorum.  Cic.  Pasciuto  di  parole,  cioè 
Tenuto  a  bada:  circumductus.  Plaut. 

Pasco.  V.  Pascolo. 

Pascolare.  V.  Pascere- 

Pascolo.  — 1 —  Prateria  o  luogo  pieno 
d'erba,  dove  pascono  le  bestie:  Pabu- 
lum, f,  n.  Sali,  pastus,  ua,  m.  poacuo, 
orum,  n.  pi.  saltua,  us,  m.  Virg.  pa- 
atio,  onis,  f.  Cic.  pabulatio,  oMs.  f. 
— 2—  Pascimento:  Pabulatio  ,  onis, 
f.  pastio,  onia,  f.  Col.  pastua,  us,  m, 
Virg.  depastio,  orna.  f.  Plin. 
Da  pascolo:  pqbularia.  Col.  poacuo- 
aus.  Apul.  Pascoli  estivi,  d'inverno: 
saltua  osativi,  siberni.  Cod.  Campagna 
ricca  di  pascali:  loitua  oger  pabuli, 
Sali,  terra  pjcoH  facilis.  Virg.  An- 
dare al  pascilo:  pabulum  capessere  , 
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Cic.  peferc.  Plin.  Prender  pn.-coln:  pa- 
bulum dccerpere,  carpcrc,  Ovid.  le- 
jcrfi.  Virg.  La  contemplazione  della 
natura  e  un  certo  quasi  pascolo  natu- 
rale della  mente:  auimovHin  est  na- 
turale quoddam  quasi  pabulum  con- 
siderano naturai-  Cic.  A  che  tener  io 
dietro  a  questo  animale  guadagnato 
dal  pascolo  e  dalle  ghiande   de'  miei 
nemici?  quid  hit  ne  persequar  pecu- 
dem  pabulo  inimicorum  meorum,  et 
olande  corruptum.  Cic.  Il  coltivare 
l'ingegno  eli  più  dolce  pascolo  dell'a- 
nima: mentem  alerc  uuus  snaeixsi- 
mus  pastus  animorum.  Cic. 
Pasqua.  Il  giorno  della  risurrezione  di 
Gesù  Cristo:  Poncho,  atis.  n.  t.  b. 
0  pasqua  d'uomo!  o  festus  dics  ho- 
minisl  Ter.  Vengo  con  una  novella, 
che  tu  aspetti  come  l'ovo  di  pasqua: 
nuntium  apporto  libi,  cufus  maxime 
le  fieri  participvm  CUpis,  Ter. 
Pasquale,  add.  di  Pasqua:  Paschalis,e, 

T.  R. 

Pasqnare.  Celebrare  la  pasqua:  Pascila 
celebrare,  a.  1.  t.  e. 

P^utaia.]  "be"°  f<~  cosl  de,l° 
da  un  torso  marmoreo  die  è  in  Roma, 
al  quale  questi  libelli  si  sogliono  ap- 
piccare; Probrosum  Carmen,  inis.  n. 
Tac. 

Pasguinare.  Fare  pasquinate:  Probrosa 
carmina  factitare,  a.  4.  procacibus 
script  is  diffamare,  a.  1.  Tac. 

Passabile,  add.  Comportevole:  Medio- 
eris,e,  eonveniens,  entis,congrucns, 
enti*.  Cic. 

Passaggctlo.  Piccolo  andito  che  serve 

di  passaggio  nelle  case:  Andrai^  onis. 

ai.  Plin. 

Passaggicre.)  y  Pas^e£riere 
Passaggiero.)  y.  i  asse ggi ere. 

Passaggio. — 1-11  passare  da  un  luogo 
ad  un  altro:  Transititi,  us,  m.  trans- 
mlssio,  onis,  f.  transitw,  onis,  f. 
transgressio,  onis,  f.  trajectio,  onis, 
f.  pralerveclio,  onis,  f.  via,  ce,  f. 
gressus,  us,  m.  Cic.  trajeetns,  us.  m. 
Ces.  —2—  Luogo  onde  si  passa:  Adi- 
tus,  us,  in.  transilus,  us,  in.  via,  ce, 
f.  Cic.  transgressus ,  us,  m.  Sali, 
transmissus,  us,  in. Ces.  1rajcctus,us. 
m.  Ir*.  —5—  Dazio  che  si  paga  dai 
passeggeri  :  Portorium ,  ii.  n.  Cic. 
— U—  Mercede  di  valico  di  fiumi:  Nuu- 
lum,  i.  n.  Giov.  — 5 —  trasl.  Morte  : 
Hors,  ortis,  f.  obilus,  us,  in.  interi- 
tus,  us.  in. Cic. 

Stretto  passaggio  :  angustile ,  Liv. 
adilus  malignus.  Virg.  Passaggio  pe- 
ricoloso: sai f us  in  festus.  Liv.  Fiume 
di  difficile  passaggio:  llumen  difficili 


transita.  Ce*.  Impedire  il  pas^ig^ìo: 
iter  interclude)  e,  impedire.  Os.  Im- 
pedite il  passaggio  del  fiume:  flumi- 
nis  trajectum  prohibere .Liv .  Sanare 
i  passaggi  del  mare:  claudcre  marit- 
timos  rjritus  Cic.  Dan-  ii  passaggio: 
viam  dare;  iter  putcfacerejAc.  da- 
re. Ces.  Aprirsi  il  pas>oggio  fra  i  ne- 
mici: pemimpcre  inicr  medio*  ho- 
stcs.  Ces.  Aprirsi  il  passaggio  colla 
spada:  viam  ferro  efficere,  Tibul.  fer- 
ro iter  apcrirc.  Siili.  Vegliare  a  cu- 
stodire i  passaggi  «l'ima  palude:  sal- 
tus  paludis  ohtincrc  ctttttodiis.  Ces. 
Affinchè  «lessero  loto  il  passaggio  per 
le  proprie  terre:  ut  per  suo»  fines  eos 
ire  patercntur  Cv*.  Furono  presi  tutti 
i  passaggi,  pe'quali  ventarole  vetto- 
vaglia: infesta:  omnes  ria?,  per  quas 
coiumcahts  subeehebantur.  Liv. Erari 
da  tergo  un  passaggio  secreto:  limen 
e.rat  eautrque  foresti  tergo.  Virg 
Ora  fo  pa.ssagu'io  a  «Ine  della  insania 
di  costui:  roiiu  nane  od  isiius  iosa- 
niatn.  Cic.  D'ondii  ebbero  passaggio, 
si  sgroppano  i  renti:  reati,  qua  data 
porla,  ruiint.  Virg.  Di  passaggio,  cioè 
Per  poco,  in  modo  transitorio:  per 
transennami  obder%  Cic.  ia  trans- 
cursu.  Plin. 

Passamano.  Sorta  di  guarnizione  simile 
al  nastro:  Tania,  <e  f.  Virg. 

Passamente  V.  Passaggio. 

Passaporto.  Facoltà  di  poter  passavo  li- 
beramente da  un  paese  ad  un  altro: 
Syngraphus,  i,  in.  Plani,  diploma, 
atis.  n.  Cod. 

Passare.  —1—  n.  ass.  Andar  per  un 
luogo  senza  fermarvisi  :  Tiansire, 
n.  U.  transgredi,  d.  3.  prcctcrirc,  n. 
U.  Cic.  —2 —  Andar  oltre,  innanzi: 
Preterire,  n.  U.  transqredi,  d.  3. 
proetergredi,  d.  3.  proficisci,  d.  3. 
procedere,  n.  3.  Cic.  —  att.  par- 
landosi di  Fiumi,  strade;  Trasportare: 
Trajicere,  a.  3.  trans  venere,  a.  3. 
Ces.  transmittere,  a.  3.  traducere, 
a.  3.  Liv.  — a — n.  ass.  Scorrere,  par- 
landosi di  Fiumi:  Filiere,  n.  3.  tn- 
Jlnere,  n.  3.  Ces.  defluere,  n.  3.  Cic. 
decurrerc,  n.  3.  Oraz.  —5—  att.  Tra- 
figgere, trapassare:  Transigere,  a.  3. 
Iransverbcrare,  a.  t.  Ces.  trans  fo- 
dere, a.  3.  Li?,  transirc,  a.  U.trans- 
mitterc,  a.  3.  Sii.  — G—  att.  si  dice 
delle  Cose  liquide,  che  si  fanno  pas- 
sare attraverso  di  un  panno;  Colare: 
Percolare,  a.  1«  Col.  —7—  att.  Vin- 
cere, superare:  JRxccllere,  a-  3.  attie- 
cellerc,  a.  ;3..i  superare,  a.  1.  pras- 
stare,  a.  cn.L  tiincerc,  a.  3.  Cic  praie- 
minerc,  p.  2.  Tac.  propellere,  a.  3. 
Lucr, .  -r^inip,  Accadere,  succedu- 
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re:  Evenire,  imp.  ft.  contingere,  imp. 
8.  uccidere,  imp.  3.  succedere,  imp. 
3.  Oc.  —9—  att.  Tralasciare  dicendo; 
Omittere,  a.  3.  pratermittere,  a.  3. 
«7cre,  a.  2.  Cic.  - 10—  parlandosi  di 
tempo,  att.  Terminare,  compire: /Eri- 
gere, a.  3.  agere,  a.  3.  digerere,  a.  3. 
Cic.  —11—  n.  ass.  Cessare  ,  termi- 
nare: Cessare,-  n.  1.  desinere,  n.  3. 
Cic.  deficere,  n.  3.  Lucr  —12—  Tra- 
passare, spirar  l'anima:  Mori,  d.  3. 
obire,  n.  U.  e  vita  migrare,  n.  1.  de- 
cedere, n.  3.  abire,  n.  A.  animam  a- 
gere,  a.  3.  Cic.  —13—  Parlandosi  di 
corpi  deliberativi,  cioè  Passar  le  leggi, 
le  spese,  ecc  ;  Approvare,  sancire: 
Sancire,  a.  U.  scissere,  a.  3.  decer» 
nere,  a.  3.  adscissere,  a.  3.  Cic. 
Passare  un  fiume:  amnem  cxsupe- 
rare.Pìin.  Passarlo  a  nuoto,  a  guazzo: 
flumen  trattare.  Ces.  Passare  i  monti: 
montes  superare,  Virg.  exsuperare. 
Plin.  Passare  la  vita,  i  giorni:  <t ru- 
teni, dicm  degere,  traducere,  Cic. 
habere.  Sali.  Passare  facilmente  fra 
virgulti:  inter  virgulto  evadere.  Sali. 
Passar  la  notte  nel  giuoco:  ludo  edu- 
cere noctem.  Staz.  Passar  la  veglia, 
la  notte:  peragere  noctem.  Ovid.  Pas- 
sare in  altro  suolo,  in  altro  paese,  in 
altra  città:  mutare  solum,  terras, 
Oraz.  urbem.  Ovid.  Passarsela  vicino 
al  mare;  vale  Diportarsi:  agitare  prò- 
pius  mare.  Sali.  Passarsela  de'di scorsi 
de'malvagi,  vale  Non  cunu  l'i -.sermone 
improborum  non  commoveri.  Cic. 
Passarsela  con  poche  parole;  vale 
Spacciarsene  brevemente:pflum  absol- 
vere.  Sali.  Passarsela  di  una  cosa,  cioè 
Farne  di  manco:  facile  aliqua  re  ca- 
rere.  Sali.  Di  una  persona:  alicujus 
consuetudine.  Cic.  Non  passare  il  tem- 
po stabili  io:  fìnititm  tempus  non  exce- 
dere.  Liv.  Passare  nel  campo  nemico: 
in  hoslium  castra  penetrare.  Liv. 
Passare  da  uno  strafalcione  in  un  altro: 
aliud  in  alio  peccare.  Cic.  Passar  in 
rivista  le  legioni:  legiones  inspicere. 
Liv.  Passare  sotto  il  giogo:  sub  ju- 
gum  abire.  Liv.  Passare  in  proverbio: 
in  proverbium  venire,  Liv.  cedere» 
Plaut.  Passare  in  dimenticanza:  exo- 
lere,  Tac.  exolescere.  Svet.  Passare  in 
silenzio:  tacere;  silentio  preterire. 
Cic.  Passarsi  colla  spada,  cioè  Trafig- 
gersi: mucrone  se  induer e.  Virg.  Egli 
doveva  passare  valli  grandissime  e 
disastrosissime:  ipsi  erant  trascen- 
dendo} valles  maxima  et  di/Jlcillimat. 
Ces.  lo  non  passerò  il  fiume:  flitmen 
non  egrediar.  Sali.  11  Gange  passa  In 
mezzo  ad  un  certo  lago:  Ganges  in 
quodam  lacu  hospitalur.  Plin,  Chie- 


devano di  passare  all'altra  riva:  sta* 
bant  orantes  transmittere  cursum. 
Virg.  Passano  co'remi  per  la  lurida 
palude:  remis  vada  livida  verrunt. 
Virg.  Quand'ebbe  cosi  detto,  egli  passa 
retto  tra  cavalieri:  ficee  ubi  dieta  de- 
dit,  adiolat  ad  equites.  Liv.  Decisa 
ornai  la  sorte  dell'armi  passerete  voi 
cól  vinto?  dijudicatajam  belli  fortn» 
na  victum  sequamtni  ?  Ces.  Il  ne- 
mico, ove  passava,  devastava  tutto: 
hostis,  qua  pergebat ,  cuncta  vasta- 
bat.  Sali.  Il  villano  aspetta,  che  tutto 
passi  il  ùumc:  rusticus  expectat,  éttm 
deflnat  amnis.  Oraz.  Dar  licenza  ad 
uno  di  passar  pel  suo  fondo:  dare  ali- 
cui  viam  per  fundum  suum,  Cic. 
Colla  spada  gli  passò  il  fianco:  latus 
ense  peregit.  Ovid.  Con  turiboli  ac- 
cesi avanti  le  porte  dove  il  simulacro 
passava,  ecc.:  turibulis  ante  januam 
positis,  qua  simidacrum  prcefereba- 
tur.  Liv.  Una  fiera  è  passata  fuor  fuori 
da  uno  spiedo:  bestia  vcnabulo  trans- 
verberatur.  Cic.  Passi  per  vasto  mare: 
laberis  in  magno  mari.  Ovid.  Passa 
gli  anni  inutili:  inutitis-annos  demo- 
iw.  Virg.  Ivi  passo  la  vita  mia:  illic 
mea  carpitur  aìtas.  (tatui.  Passò  la 
giovinezza  fra  Sabini:  adolescentulus 
versatus  est  in  Sabinis.  Nep.  Passano 
gli  anni  a  modo  d'acqua  che  scorre: 
eunt  anni  more  fluentis  aquee.  Ovid. 
Passa  l'età:  labitur celas.  Ovid.  L'anno 
passò:  annus  circumegit  se.  Liv.  Pas- 
sano le  ore,  i  giorni,  i  mesi  e  gli  anni: 
horw  cedimi  et  dies,  et  menses,  et 
anni.  Cic.  Appena  era  passato  un  anno 
da  questo  discorso:  vix  annus  inter- 
cessero ex  hoc  sermone.  Cic.  Passa- 
rono dieci  mesi:  menses  abierunt  dc- 
crm.  Ter.  Si  passano  tre  dì  in  dispute: 
triduum  disputationibus  extrahi- 
tur.  Ces.  Sorseggiando  passerò  questo 
di:  fu  ine  producam  diem  sorbillans. 
Ter.  Passo  volontieri  un  giorno  con 
te;  unum  tecum  diem  libenter  pono. 
Cic.  Perchè  non  passi  la  state:  neoestas 
cfjluat.  Ci c.  Quella  notte  si  passò  senza 
cibo,  e  senza  riposo:  nox  cibi,  quictis 
immemor  traducta  est.  Liv.  Passò  il  < 
mezzo  giorno:  sol  meridie  se  inclina-  j 
vit.  Liv.  Non  poterono  aspettare  che] 
passasse  via  il  mal  tempo:  transitum  ì 
tempcstatis  expectare  non  potuerunU  ' 
Cic.  Con  breve  udienza  passava  le  cose»' 
piò  importanti:  brevi  auditu  quamvis- 
magna  transibat.  Tac.  Quando  io  il* 
passi,  credi  tu  che  stian  forti  quelli 
ecc.:  ego  ut  sinam,  credis  ne  passu* 
ros,  qui  etc.  Tac.  diurò  che  egli  noa 
avrebbe  passato  quel  numero:  jure]u+y 
rondo  obslrinxit  se  non  excessurum 
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numero.  Tac.  In  chi  passa  il  sacerdo- 
zio: cui  sacerdotium  deferlur.  Cic. 
Abbiamo  passati  tutti  i  pericoli:  casus 
superavimus  omnes.  Virg.  Ma  passi 
questo:  sed  hcec  tolerabitia.  Cic.  La- 
sciato passare  questo  fatto:  hac  parte 
neglecta.  Ccs.  Passò  in  prorerbio: 
proverbio  increbuit.  Liv.  Passiamo  a 
dire  delle  rimanenti  cose:  pergamus 
ad  reliqua.  Cic.  Avea  detcrminato  di 
passare  la  cosa  in  silenzio;  tacite  rem 
habere  statuerat.  Liv.  Io  passo  i  ter- 
mini: Ianni us  progredior.  Cic.  Ma 
questo  passa  ogni  termine:  sed  id  satis 
superque.  Cic.  Essi  passarono  la  mi- 
sura: ipsi  modum  cxcesscrunt.  Liv. 
Questi  passano  ogni  termine  ed  ogni 
misura:  hi  ftnem  et  modum  omncm 
transenni.  Cic.  Forse  passo  i  termini 
nel  compiangere  tanta  sventura  ?  u- 
trum  plus  quam  satis  est  doleo  in 
tanta  calamitatel  Cic.  Me  la  passo 
bene:  mini  putere  est.  Cic.  Essi  se  la 
passano  meglio  di  noi'  ipsi  se  melina 
liabent  quam  rtos.  Cic.  Che  fate.1'  Co- 
me ve  la  passale?  quid  rerum  gerì- 
tis?  Catul.  Quel  pedagogo  come  se  la 
passa  egli?  a  stecchetto:  quid  pedago- 
gus  ille  rei  gerii?  sic  tenuiler.  Ter. 
L'usare  e  il  servirsi  l'un  dell'altro  fa- 
ceva passare  la  infermità  dall'uno  al- 
l'altro: jninisteria  in  invicem  vutoa- 
bant  contagionem,  ac  morbum-  Liv. 
La  natura  ci  porta  ad  aiutare  coloro 
che  vanno  incontro  a  pericoli,  che  noi 
abbiamo  passato:  natura  feri,  ut  cis 
fave  avi  us  qui  eadem  pericula,  quibus 
nos  perfuncti  sumu8,'ingrediuntur. 
Cic.Passano  leggermente  la  vecchiezza: 
tolerabilem  scncctulem  agunt.  Cic. 
Di  ciò  leggermeli  te  mi  passo:  hoc  facile 
patior.  Cic  In  queste  condizioni  bi- 
sogna passarsi  di  tutto:  his  tempori- 
bus omnia  palienda  sunt.  Cic.  Del 
resto  ce  ne  passiamo:  cantera  feremus. 
Cic.  Chi  l'ha  per  male  si  scinga;  io  me 
ne  passerò:  irascalnr,  qui  volet,  pa- 
ttar. Cic.  Gli  si  passino  le  memorie  di 
un  lontano  vitupero:  lucrctur  indi- 
eia  veleris  infamia.  Cic.  Apro  piò  per 
ingegno  che  per  lettere  passò  per  elo- 
quente: Apcr  ingenio  potius  quam 
iitteris  famam  ctoqncntiw  est  conse- 
rutus.  Tac.  I  vini  per  vecchiaja  pas- 
sano, cioè  Perdono  il  vigore:  vina  re- 
(usiate  crancscunf .Cic.  Fallo  passare; 
cioè  Entrare:  introduc  hunc.  Plaut. 
Guardate  che  d  inerenza  passa  fra  me, 
ecc.:  ridete  quantum  in  ter  valium 
sii  interjectum  inter  me  eie.  Cic.  De- 
cretò che  se  non  volesse  stare  alla 
sentenza  passala  in  giyìLicnto,  pagasse 
il  doppio:  decrevit  ut  si  judicatum 


negarti,  in  duplum  irei.  Cic 
Passata.  — 1—  L'alto  del  passare;  Pai- 
saggio:  Transitus,  us,  m.  transmis- 
sio,  onis,  f.  transitiot  onis,  f.  trans- 
gressio,  onis,  f.  gressus,  us,  m.  Oc 
trajectust  us.  m.  Ces.  —2—  Ammo- 
nizione, correzione:  Concetto,  o«<«, 
f.  reprehensio,  onis,  f.  animadver- 
sio,  onis,  f.  castigano,  onis,  f. 
datio%  onis.  f.  Cic. 
Passatempo.  Divertimento.  Solatium, 
ii,  n.  oblectamentum,  i,  n.  otium, 
fi,  n.  obleclatio,  onis,  f.  levamen, 
inis,  n.  Cic.  obleclamen,  inis.  n.  Cic 
Passato,  sost.  —1—  Tempo  decorso , 
trascorso  :  Supcrius  ,  pratterit um  , 
exactum  tempus,  oris.  n.  Cic.  —2 — 
in  pi.  Antenati,  maggiori:  Majores, 
um,  m.pl.  patres,  um,  m.  pi.  proavi, 
orum,  m.  pi.  Cic.  priore»,  um.  m.  pi. 
Fedr.  — in  pi.  pure  I  morti:  De- 
functi,  orum,  m.  pi  Ovid.  extincti, 
orum.  m.  pi.  Cic. 

Per  lo  passato;  retro,  Oraz.  anlchac. 

Ter. 

Passato,  add.  — 1—  Trascorso:  Actus, 
exactus,  praHerilus,  decursus,  an- 
teactus,  transatfus,  Cic.  emensus, 
circumaclus,  Liv.  egestus,  antiquus, 
a,  um.  Ovid.  — 2—  Passato,  alterato, 
guasto:  Vapidus,  Col.  corruptus,  a, 
um.  Cic.  —3—  Morto;  3fortuus,  cx- 
tinctus,  Cic.  defiinctus,  Ovid.  vita 
functus,  a,  um.  Virg. 
Passato  fuorfuora,  da  parte  a  parte: 
transverberalus.  Tac.  Passato  oltre: 
prasvectus.  Liv.  Passati  quaranta  di: 
exemplis  quadragintadiebus.  Pallad. 
Cantava  le  guerre  passate:  bella  ex- 
hausta  cancbal.  Virg.  Una  vita  pas- 
sata senza  colpa:  vita  sine  labe  per- 
acta.  Ovid.  Sentenza  passata  in  giu- 
dicato: judicatum.  Cic. 

Passatojo.  sòst.  Sasso  od  altro,  che  serve 
a  passare  fossati,  rigagnoli,  ecc.:  Pon- 
licutuSyi.  m.  Cic. 

Passatojo.  add.  Agevole  a  passarsi  : 
Pervius,  a,  um.  Cic. 

Passatore,  verbal.  masc.  — 1—  Chi 
passa,  viatorc:  Viator,  oris.  m.  Cic 
—2—  Trasgressore:  Violator,  oris. 
m.  Liv.  —3—  Navalestro:  Portilor, 
oris,  m.  Virg.  lintrarius,  ii.  m.  Cod. 

Passavia.  Cavalcavia,  arco  da  una  parte 
all'altra  sopra  la  via;  Via:  impositus 
po/i.s,  ontis.  m. 

Passavolantc.  Antica  macchina  da  sca- 
gliar sassi  ed  altri  minuti  precettili; 
Catapulta,  m,  f.  Vitr.  ballista,  ce.  f. 
Cic. 

Passeggiamene.  V.  Passeggiata. 
Passeggiare.  Andaro  a  pian  passo  ncr 
diporto:  Ambulare,  n.  1.  dcambu» 
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lare,  n.  1.  in  ambulare.  Ti.  1.  Spatia- 

ri,  d.  l.Cic.  perambulare,  n.l.Oraz. 
adambulare,  n.  1.  Plaut.  ambulatio- 
nem  conficere,  a.  5.  in  ambulatine 
nem  venire,  n.  4.  Cic. 
Passeggiare  per  luoghi  ombrosi:  spa- 
liis  silvestribus  crebro  insistere.  Cic. 
Passeggiar  per  la  piazza:  volitare  in 
foro.  Cic.  Passeggiare  per  colle  soleg- 
giato: in  aprico  aggere  spatiari.Oraz. 
1  disertori  passeggiare  per  le  vie  di 
Cartagine:  per  fu  gas  patam  Cartagini 
obversari.  Liv.  Sia  raro  il  passeggiare 
sui  rostri:  rartis  sii  in  rostri»  inces- 
sus.  Cic.  Con  agili  dita  passeggia  le 
corde  canore:  qucerulas  agili  pereur- 
rit  pollice  corda».  Ovid. 
Passeggiata.  —1—  Il  passeggiare:  Am- 
bulano, onis,  f.  deambulano,  onis, 
f .  obambulatio,  onis.  t.  Cic.  —2—  Il 
luogo  ove  si  passeggia:  Spatium,  ti, 
n.  ambulano,  onis.  f.  Cic. 
Breve  passeggiata:  ambulatiuncula. 
Cic.  Farò  più  volontieri  con  te  una 
passeggiata  all'aprico  tuo  Lucidino: 
unam  mehercule  tecum  apricatio- 
nem  in  ilio  Lucretino  sole  malim.Cic. 
Passeggiata  militare:  decursus.  Tac. 
Passeggiato,  add.  — l—  detto  di  Luogo 
in  cui  si  sia  passeggiato:  Decursus,  a, 
um.  Cic.  —2—  Condotto  a  passeggio 
Deambulatum  deductus,  a,  um. 
Passeggiatore,  vernai,  masc.  Che  pas- 
seggia: Ambulator,  oris.  in.  Col. 

Passcggiero.  sost.)  ~  1  ~"  Vian(lante  ! 
Fiato;*,  oris,  m.  Cic.  mcalor,  oris, 
m.  Iscr.  aut.  vector,  oris.  ni.  Ovid. 
—2—  Barcaiuolo  :  Porlitor,  oris,  in. 
Virg.  tintrarius,  ii.  m.  Cod. 

Passcggiero.  add.  — 1 —  parlandosi  di 
Navi  e  simili,  Che  serve  a  tragittare: 
Vectorius,  oncrarius,  a,  um.  Ces. 
—2—  Transitorio,  che  possa  presto: 
Precarius,  Ovid.  caducus,  a,  um, 
fragilis,  e,  mobili»,  e,  mortalis,  e. 
Cic. 

Passeggio.  —1—  11  passeggiare,  passeg- 
giata :  Ambulatio,  onis,  f.  deambu- 
lano, onis,  f.  obambulatio,  onis,  f. 
spalium,  il.  n.  Cic.  — 8 —  Il  luogo 
dove  si  passeggia:  Spalium,  ii,  n. 
ambulano,  onis,  f.  xyslum ,  i,  n. 
xystus,  i,  m.  Cic.  ambulacrum,  i,  n. 
Plani,  gestatio,  onis.  f.  Plin. 
Andare  a  passeggio:  ire  ambulatum. 
Cic.  Que' passeggi  nei  quali  sono  im- 
presse le  orni»*  di  Platone:  illa  cur- 
ricula  in  quibus  Platonis  iynpressa 
sunt  vestigia.  Cic.  Fatti  due  o  tre  giri 
al  passeggio:  duobus  spatiis  tribusve 
factis.  ìac. 


Passere.)  piccol°  "ccell°  noto:  Passerf 
eris.  m.  e  f.  Cic. 
Di  passera  :  passerinus.  Non. 

Passeraio.  —1—  Canto  di  una  moltitu- 
dine di  passeri  :  Passerum  garruli- 
tas,  atis.  t.  —2—  Cicalio:  Blatera- 
tus,  us,  m.  Sidon.  garrulitas,  atis.  t, 
Ovid. 

Esci  dt,£  ?rsì Pass$r- 

Passerino.  )    cutus,  i.  m.  Uc. 
Passero.  V.  Passera. 
Passerotto.  V.  Passeretta. 
Passetto.  — 1—  dim.  di  Passo  :  Parvus 
grcssus,  us.  m.  —2—  Misura;  la  Metà 
della  canna,  ossia  due  braccia  :  Duo! 
ulna*,  arum.  f.  pi. 
Passibile,  add.  —1—  Atto  a  patire:  Pa- 
tibitis,  e  Cic.  —2 —  Paziente,  che  tol- 
lera con  rassegnazione:  Patiens,entis. 
Cic. 

Passibilità,  astr.  di  Passibile:  Patibili» 
natura,  ce.  f.  Cic. 

Passonata.  Pane  cotto  sotto  la  cenere: 
Placenta,  ce,  f.  buccella,  ce.  f.  Marz. 

Passino.  V.  Passetto.  ' 

Passio.  Quella  parte  dell'Evangelio  in 
cui  si  narra  la  Passione  dì  G.  C:  Pas- 
sio, onis,  f.  x.  e.  Chrisli  cruciatuum 
narratio,  onis.  (. 

Passionare.  —1—  att.  Dar  passione,  af- 
fliggere: Cruciare,  a.  1.  torquere, 
a.  2.  vexare,  a.  1.  divexare,  a.  1. 
angoribus  conficere,  a.  3.  Cic.  —2— 
n.  ass.  Patir  passione  :  Angi,  pass.  S. 
torqueri,  pass.  2.  vexari,  pass.  I .  Cic. 
Passionato,  add.  — 1—  Che  ha  sofferto 
passione:  Vexalus,  divexatus,  an- 
gore confectus,  afjlictus,  a,  um.  Cic. 
—2—  Appassionato:  Affectus,  com- 
motus,  perturbatus,  a,  um.  Cic. 
Nulla  feci  di  animo  passionato:  nihil 
impotenti  animo  feci.  Cic.  Mi  troverai 
cosi  passionato,  che  ecc.  me  ita  affe- 
ctum  offendes,  ut  eie  Cic. 
Passione.  —1— Patimento,  pena,  tra- 
vaglio: Perpessio,  onis,  f.  angor, 
oris,  m.  dolor,  oris,  va.  ajflictio,  onis, 
f.  afflictatio,  onis,  f.  cegritudo,  inis, 
f.  agrimonia,  ce,  f.  cnuiatus,  us.  ni. 
Cic.  —2— Compassione  :  Miserano, 
onis,  f.  commiseratio,  onis,  f.  mise- 
ricordia, ce,  f.  pietas,  atis*  t.  Svet. 
—3—  Affetto  dell'animo  :  Cupiditas, 
atis,  f.  libido,  inis,  f.  sensus,  us,  m. 
affectus,  us,  m.  perturbano,  onis,  t. 
Cic.  cupido,  inis,  f.  Sali,  animi  molus, 
us.  m.  Cic.  — 4 —  Il  Passio  :  Passio, 
onis.  f.  t.  e.  —5 —  Malattie  dolorose: 
t.  med.  Dolor,  oris,  m.  cruciamen- 
fum,  i,  n.  angustia,  a?,  f  Cic. 
Passare  i  di  in  passóne:  in  tentkrit 


Digitized  by  Google 


1  AS 


f  t  luctu  vilam  tvahcre.  Yirg.  Essere  i  sligia  lenere;  grada 
travaglialo  da  passione  chiusa  in  cuo-     nere.  Virg.  Uscire  d 
re:  taeitis  dotoribus  uri.  Ovid.  Niuno 
fu,  che  in  tanta  miseria  non  si  sentisse 
preso  da  passione:  nemo  fuit,  qui  illa 
miseria  non  commoveretur.  Cic.  Fre- 
nare le  passioni:  libidines  re  f renare,  ^ 
conifere,  constringere,  frangere.  Cic. 
Secondare  le  passioni  :  tibidinibus  pa- 
rere. Cic.  Le  passioni  si  calmarono: 
eupiditates  deferbuerunt.  Cic.  Nes- 
suno si  dà  pena  di  nascondere  le  pro- 
prie passioni:  nemo  laborat ,  vt  ob- 
xcura  sua;  cupidilates  esse  ridean- 
tur.  Cic.  Egli  non  padroneggia  le  sue 
passioni:  ipse  impotenti  animo  rst. 
Ter.  I  vizii  sono  passioni  durevoli: 
eitia  affeetiones  suni  manentes.  Cic. 
La  passione  della  gola:  vitium  gut- 
furis.  Cìc.  Aver  passione  a  qualche 
cosa,  cioc  Inclinazione:  cupiditate  ali- 
rujus  rei  ardere,  flagrare,  incendi  ; 
/(«ideino  teneri,  aìstuare.  Cic.  Aver 
gran  passione  di  scoprire  la  verità  : 
ardere  studio  ieri  rcperiendi.  Cic. 
Preso  dalla  passione  della  cetra  :  studio 
cythara-  deditus.  Oraz.  Ciascuno  ha 
una  passione  che  lo  signoreggia:  suo 
quisque  studio  maxime  ducitur,  Cic. 
irahit  sua  quemque  voluptas.  Virg. 
La  passione  dell'animo  per  la  gloria: 
ardor  mentis  ad  gloriavi.  Cic.  L'ora- 
tore muove  le  passioni:  animorum 
mot us  dicendo  miscel,  atque  agitai 
orator.  Cic. 

l'assi  va  mente,  avv.  In  maniera  passiva: 
Passire.  Prisc. 

Passività,  astr.  di  Passivo:  Patibilis  na- 
tura, te.  f.  Cic. 

Passivo,  add.— 1—  Soggetto  a  passione: 
Patibili*,  e,  Cic.  passivus,  a,  vm. 
Apul.  -2—  Agg.  di  verbo:  Passivus, 
a,  um.  Prisc. 

Passo,  sost.  —1—  11  «nolo  dei  piedi  che 
si  fa  camminando  :  Passus,  us,  in. 
gressus,  us,  m.  gradus,  us,  ni.  Cic. 
inecssus,  us.  m.  Virg.  —2—  Passag- 
gio: Aditus,  us,  m.  transitus,  us,  in. 
«in,  te,  f.  Cic.  transgressns,  us,  in. 
San.  transmissus,  us,  m  Ces.  traje- 
elus,  us.  m.  Irz.  —3—  Misura  :  J><tf- 
sus,  us.  hi.  Cic.  -4—  Luogo  di  scrit- 
tura :  Locus,  t.  m.  PHn.  -5-  Vino 
(atto  d'uva  passa  :  Passum,  i.  n.  Col. 
Passi  stretti  :  angustia:,  Liv.  fauces, 
Curz.  adii  us  rualignns.  Virg.  Passo 
pericoloso:  saltus  infestus.  Liv.  Af- 
fienare, studiare  il  passo:  viam  cele- 
rare,  Virg.  iter  maturare,  Ces.  gres- 
sus rapere,  Lacan,  arìderc,  corri- 
pere  gradimi.  Ovid.  Allungare  il  pas- 
so: profan  e  g> -aduni,  Plani,  pedes,  . 
passus.  Luci.  P.altenere  il  pusso:  ve-  I 


m  sistere,  «i/iff- 
i  passo,  vale  Ac- 
celerare: properare.  Tac.  Entrare  a 
gran  passi  :  pieno  grada  ingredi.  Cic. 
Avanzarsi  a  passo  serrato  :  presso 
grada,  pede  incedere.  I.iv.  Giungere 
a  passo  a  passo:  gradibus  ire.  Cic. 
Volgere  i  passi  a  qualche  parte:  fenre 
gradus  aliquo.  Ovid.  Cedere  il  passo 
ad  alcuno:  decedere  alicui  de  via, 
Plaut.  Sbrigarsi  di  buon  passo:  celeri- 
tatem  adfiibcre.  Cic.  Fuggire  pi  ti  che 
di  passo:  maturare  fugata.  Virg.  Su- 
perare un  passo,  cioè  Vincere  una  dif- 
ficoltà :  e  vado  emergere.  Cic.  Far  un 
mal  passo ,  un  passi»  falso:  pedem  of- 
fendere, Ces.  pede  labi.  Oraz  Rifare 
i  passi,  ritornare  su' suoi  passi:  gres- 
sus repcterc  ;  re f erre  pedem.  Virg. 
Tagliare  il  passo:  iter,  viam  interclu- 
dere. Liv.  Aprirsi  il  pa>so  fra  nemici: 
perrumpcre  ititcr  medio*  hostes.  Ces. 
Aprirsi  il  passo  :  viam  efjicere.  Tibul. 
Dare  il  passo:  iter  dare.  Ces.  Impe- 
dire, togliere  il  passo:  adita,  itinere 
aliquem  prohibereS'Ci's.  Impedire  il 
passo  del  iìume:  fluminis  trajectum 
prolìibcre.  Liv.  Serrare  i  passi  del 
mare  :  claudcre  maritimos  exitus. 
Cic.  Vegliare  a  custodia  de'  passi  :  sal- 
tus obtincre  custodiis.  Ces.  Non  man- 
care ad  alcuno  ne'  suoi  mali  passi  : 
perieulis  alicujus  non  deesse.  Cic. 
Insogna  rallentare  il  passo:  remoran- 
dus  est  gradus.  Plaut.  Dovunque  volsi 
il  passo:  qua  pedem  movi.  Ovid.  Se- 
guendo i  passi  suoi  feci  più  lungo  cam- 
mino: ego  illius  semita  feci  viam. 
Fedr.Sc  vorranno  studiare  il 


passo,  ar- 
riveranno a  sera:  si  accelerare  volunt, 
ad  vespcram  consequcnlur.  Cic.  Dice 
che  non  si  è  inai  discostato  da  te  di  un 
passo:  negai  unquam  se  atepedevi 
discessissc.  Cic.  Si  mise  sui  passi  ci 
colui,  e  lo  raggiunse:  tenuit  illius  ve- 
stigia, eumque  est  adeptus.  Liv.  Con- 
dusse al  gian  passo  tutti  i  soldati  sul 
colle:  cunctos  milite*  pieno  gradn  in 
cpllem  subduxit.  Sali.  D'onde  ebbero 
il  passo,  si  sgroppano  i  vet<i  :  l'enfi 
qua  data  porla,  munì.  VirpHJn  fiume 
di  difficile  passo:  flumcn  difficili  tran- 
siti!. Ces.  1  nemici  s'innoliraiono  fra 
que'  stretti  passi  :  hostes  angustia? 
introiere.  Liv.  Aveva  reso  difficile  il 
passo  delle  vettovaglie  ai   nemici  : 
euncta  infesta  commeatibus  hostium 
fcccrat.  Liv.  Sgombriamo  di  qua,  per 
qualsivoglia  passo  di  mai  e:  abcamus 
inde  qualibct  navigalioac.  Cic.  Aftin- 
ché loro  dessero  il  passo  per  le  proprie 
terre:  ut  per  suos  finca  cos  ire  pate- 
rentur.  Ces.  Furono  presi  lutti  i  passi. 
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Wi^u  lui:  iffe 


tegolàia  rMl.  ti'nV>uirta:i;i/a.s.w,  a\  f- 


'  fónoUa.lé.'s~i'  c«niii  affanno  le  pietre 
(YiVfé:  ()^Wirtlt?/m(f>i//  i/y/(,  L  ti.  Plin. 
'TJoiìio  di  buonissimo,  pasta:  Iiomqfq 


. 

Off- 
rii 
effe 


ir-ra 
fa  ijiss. 

Paste  ito.  (li  in.  di  Pasto:  Cctnyja.  <k0.  f. 

—2-  -  ra$fé  fililo  dai  pasticcieri  ;  -.Ck- 
voha.  wnm.  n  pi  raajit 
Pasticcici'".  Colui  clig'  fa  o  vendi  m- 
sttó.  basto  dolci  : 

Dir  bugie:  /ViM/os  (7fl#&f,  ^ft^ 

Pastinai.  a(Trt!Ma:Ì>astÌnar^>^jttói. 
ita.  a.  iun.  Gol  „     'yA  \ }'m\ i ? 

£k  ili?  11  Pannane:  i>n^inafto, 

riffifo!  l^t-  W'di  coV Tonlnta1g>l 
jjasce;  Cibo:  /\i*,«<*,  Mar,  ni.  riMM, 
in.  <  sra,  r/\  f.  C.ìc.  —l—  Prahz$  /»r/m- 
Wu<m,ù\  n.  bàttiate,  t 'Wc.-S— ti%L 
Miinenio,  esca  :  E<tf<ij  te,  f.  C.irf.  rtl<- 

wnfKm,  f,  n.  Ovì(l,%i,^^>. 


,  ^ósfcojÀrià  i  bff  rudi*  >  (Ihììis  ,  Cfic. 
'  4^d^»n//n,?Trt.  Oia?..  Moller  unno 
Mljuffaffli  vaio  Iiitrapi  elidei  e,  coniin- 
uare' un  affare  :  ppus  aqyrcrii ,  Tac. 
{r<ton>i.  Oic.  volo  puh-  Intrigarsi  in 
nu>lche  affine:  n'eqòhìs  se  implicare, 

Ì  fc^lS  (  n'in^o  agu 

"'fcn'ifAin^f  >b^/è;n  atcrc  iitììtii  Jua- 
'tfTsteca.  Taglia  tiér'àòtó  tfMlH  "  ^  (,i  P"1'»  l^sld/tìpt  Mangiai;  niólto; 
Piisicgg  afe. At'.'  'tfeV  pastt>, 'e<jn-:     M^PS  l'^r  «li  poco  pasto:  tèb  bus 


77MMinii  cibi 

■ 


Digitized  by  Google 


PAft 


[\m, 


PAT 


esse.  Svet.  Erano  gittati  pasto  allo  fie- 
•i*rè'.*'clabaiitur  (lilaniandi  feris.  Calul. 
'5j&èrJ  pasto,  Ggtirat.  vale  Dar  parole: 
l«M|<  tiare.  Cic.  Conobbe  il  soldato 
-»>'t<tìe>SoVfa  pasto  per  trattenere:  sensit 
'•utfijfrt1  IrtUcmpus  confida.  Tac  A  pa- 
'loijte?"*  Tirtlb  pasto,  cioè  In  tempo  de! 
-s^paW*?:  r&hàndo;  carnee  tempore.  \ 
•••'«tt^WpestteVVàlc  pure  Continuamente: 
-^WHinmìtert^assUluCy  Cic.  continuo. 
ittfVlPg."  '«  •      1  '  • 

if»*W>add;',Prr^ciulo  :  Pastus,  Virg. 
«'H/I«|W.  dfiius'ì'a,  uw.  Cinz. 

-3t^rF.'1>KVjfa6V/^;Wfclm,  f.  pi. Ciò. 
•K'anfritP,  arili*,  V.  p\[  'Mar/..  fW<  <e, 
arun»,  QjA.  M'rtéy'Hiiihìli.  pi.  Plaut. 
,irtKtA>«^'^à«na  fuhéi  cne  !*>'i  mette  ai 
piedi  deJte  .  bestie  perche  non  cammi- 
:  nino  a  lor  taletito:  Wodicù,  ce.  f.  Virg. 

Averle  pasioje^  trasU'  vale  K*scr  im- 
: cfiSdj fc»,  ^fW^t'HH  iiWrari  ;  definivi. 
Qc.  Sto» u  nyto  iu  pastoie--'  implieatus 

fgg&  c^»ji  -jjimi  iì\\ji>o  • 

tpra"> t i  #téfn  *rr  t  m  ■  J kfi lon e  W ■  1 1  - 
rné:  Episcopale^  pastorale  àaculuhi, 

i.  n.  t.  k — 2— Bastone  di  pastoie: 

'rasWrrale.  add.  -  1—  Di.pastorp^  appar- 
^fc^tfVpastor'c;  ì>a?htralis,  e,  Va- 


ìtbrìrHWWdy  p'àstorius,  ,f>  id.  DC- 
fiuaKius.a.um,  Yarrflr7r$Ti  ^ttfaente 
4v^ovfe^  e. 

j^.H  .  i'i  1  ,t>vO 

'^croate  mitri  f/s,  «te.  n. 
1H&m:v&\%±%tvT\  che  custodisce 
'<? •n'aeriti:  Pattar,  ari*,  m. 
-^rr#.Kti»tftò'  OhU,  h.  Plani,  orinili, 
'WW  tUstbs,  oOis.  ni.  Virg.  -  2- 


T»UL in'utl  V  i  i .  »  ; :  i  TTf  Tri  - W.H  •"•■»  ••' 

KSwtioì  dim*  (,i  J'asto,e:  ^"Ws 

°ftufo>\  órfs.  ni.  JIljVmI 
«tybrizia.  Arte  Ristorale:  Pasturai)* 

restositi.  Morbidezza:  Lcniludo,  i/iis, 


"TOc.  /«n'irti,  nii's,  r.  tèncrttds,  ali*. 
f;  Plaur. 

•'J'fc»stòs!tà  di  colorì:  cotórum  svari- 


si/an 

tas,  Cic.  lenitas.  Plin. 
Pastoso,  add.— 1—  Morbido:  VoUis.e, 
''Virg.  tetris,  è;  (e'n?r,  era,  cruniMé. 
Mataeus,  a,  urti:  Plaut.  —2—  P&rTajtì- 
lttì  Coloii:  teiitó,  C,  6. 


Pastrano.  Gabbano:  Pannila,  <r,  f.  Cic. 
gaunaeuni.  i.  n.  Varr. 
Avvolto  nel  pastrano:  pcenulatus.Cìc. 

Pastricciano.  -1—  Sorta  di  pastinaca 
salvalica:  FJaphoboscon,  f.  n.  Plin. 
— 2— trasl.  Paslaccio,  uomo  alla  buona: 
Facillìmus  homo,  imi.  m.  ci- . 

Pastura.  —I—  Luogo  dove  pascolano  le 
bestie:  Pabulum,  U  n.  Sali.  paefut, 
ri*,  m.  pascua,  orum.  n.  pi.  saltus, 
iis,  m.  Virg.  paslin,  onis,  f.  Cic.  pa- 
bnlatio,  onis,  f.  Varr.  pastura,  ce.  f. 
Pali.  —2—  Pascimento,  il  pascersi  : 
Pabulalio,  onis,  f.  pustio,  onis,  f.  Col. 
pastus,  us,  in.  Virg.  depastio,  onis.  f. 
Kcdr.— 3— Hurla,  haja  :  Suga:,  arum, 
f.  pi,  facctiaì.  arimi,  f.  pi.  Cic.  trieaìj 
arum,  f.  pi.  (jerra',  arum.  f.  pi  Plaut. 

Dar  pastura,  vale  Dir  Tuie:  fabulas 
garrire,  narrare.  Oraz.  vale  anche 
Intrattenere  altrui  con  vane  speranze: 
spc  inani  aliquem  pascere.  Virg.  Noo 
mi  dar  pastura:  ne  falsarti  gratiam 
studeas  inire.  Ter.  Tu  sei  usalo  dar 
pastura  alle  mie  speranze  :  tu  sotes 
spes  tneas  r einorar i.  Cic. 

Pasturale.  V.  Pastorale. 

Pasturare.  V.  Pascolare. 

Pasturevole.  add.  Abbondante  di  pa- 
.'^cpli,  :  Pabulis  Icelus,  Sali,  pecori  fa- 
cilis,  c.  Virg. 

r/t@Ì Monela  vilc:  Obolus,  i.  m.  Ter. 
Palata.  Pianila  nota:  Tubcrosum  sola- 


tftrttnH  itrr\utih. ,  »'i  1 


.  —  i— r  Specie  di  conchiglia:  Le- 
'pWi"j$hl:  r\àut.—2—  Rotella  del 
'frinoccUI^:,/7r;^!fnilP)'^i.s,  is.  in.  Ovid. 
Patena.  PjajlellQ,  $u  cui  si  tiene  POstia 
in  t.Miipa  ^(la^Ie^sa,?  falena,  f. 

Paten'tato.add.  Clic  ha  patente:  Diplo- 
male m\nulus,  a,  wn.  i 

Paifcn'tc,:  féftcfa  sigillata  col,  sigillo 
della  pul<hlit-a  aut.-i  jtà:  Tabula,  {B,  ,f. 
Cic.  diploma,  atis,  n.' codicilli,  orum. 

iflfcnP'lliRKfct j'V.ii  '»m^\  :ymi1  iìJa:*! 
Con  pubbliche  patemi:  r^mu^tii^ 

Patente  add., -1—  Aperto:  Palcus, 
enlis,  apcrluSy  Cic.  reelusus,  Orai 


av\.  Mamt«'.Nlauienlc;/Vz- 


si  sac  h'Hcava  ag'i  Oei  olfeieudo  latte, 
o  vino}  tytèrfaèB'.l.  Vii 
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'  aternale.  V.  Paterno. 
Eternamente,  avv.  Da  padre:  Patrie. 
Quint. 

Paternità,  astr.  di  Paterno:  Paternitas, 
atis.  f.  Cod. 

Paterno,  add.  Di  padre:  Paternus,  Nep. 
patrius,  Virg.  patritus,  a,  um,  Cic. 
parentali*,  e.  Ovid. 

Pa.'en"  }  0raIÌ0ne  crislia,,a  inse- 
gnata  da  Cristo:  Dominica  oratio, 
onis.  f.  T.  E. 

Pateticamente,  av  v.  In  modo  patetico: 
Ftcbilitcr,  luctuose,  mastc,  Liv.  *ti- 
gubriter,  Apul.  palliclicc.  Macr. 

Patetico,  add.  Pieno  d'affetto,  malinco- 
nico: Lugubri»,  e,  tristis,  e,  Cic.  il- 
loetabilis,  c,  Virg.  flebili»,  e.  Orai. 

Patibile,  add.  Passibile  :  Patibilis,  e. 
Cic. 

Patibolo.  Nome  generico  degli  istro- 
menti  dove  altri  patisce  morte  per  c- 
secnzione  della  giustizia:  Crux,  ucis, 
f.  Cic.  palibulum,  t,  n.  Plaut.  gaba- 
lus,  i,  m.  Varr.  fin  ca,  ce.  f.  Cod. 

Patimento.  Il  patire:  Angor,  oris,  m. 
molestia,  ce,  f.  dolor  %  oris,  m.  agri- 
tudo,  inis,  f.  agrimonia,  a.  f.  Cic. 

Patina.  Queir  inverniciatura  naturale, 
che  i  secoli  imprimono  sulle  medaglie 
esimili:  /Hrugo,  inis,  f.  Cic.  squanta, 
ce,  f.  Plin.  rubigo,  inis.  f.  Val.  Mass. 

Patire.  —1—  Sopportare,  comportare: 
Pati,  d.  3.  pcrpeli,  d.  3.  exantlare, 
a.  4.  sustinerc,  a.  2.  pcrferre,  a. 
anom.  tolcrare,  a.  1.  Cic.  su ff erre,  a. 
anòm.  Ter.  —2—  Permettere,  lasciar 
correre:  Pati,  a.  1.  pertnittcret  a.  3. 
concedere,  a.  3.  sinere,  a.  3.  Cic.  — 3— 
n.  Soffrire,  provar  dolore:  Laborare, 
n.  1.  a/iryi,  pass.  3.  cruciari,  pass.  4. 
Cic.  excruciari,  pass.  1.  concruciari, 
d.  1.  molestia,  dolore  affici,  pass.  3. 
Cic. 

Patir  fame:  /ante  wrc/cri.  Sali.  Patir 
di  stomaco:  stomacho  laborare,  Ces. 
languenti  stomacho  esse.  Cic.  Patire 
una  pena  ingiusta:  injustam  panam 
luere.  Cic.  Patir  la  povertà:  cgcslatsm 
exsequi,  Plaut.  /erre.  Cic.  Patir  la 
pena  della  superbia:  oppetere  pana* 
superbia.  Fedr.  I /esci  cito  pativa  disa- 
gio di  vettovaglie:  exercitus,  re  fru- 
mcntaria  anguste  utebatur.  Ces.  L'e- 
sercito pativa  di  fame:  fame*  exerci- 
tum  urgebal.  Sali.  Già  i  cittadini  pa- 
tivan  di  fame.*  jam  famem  cives  sen- 
liebant.  Liv.  Pativamo  di  grande  de- 
bolezza di  corpo:  crai  in  nobisswnma 
infirmit us  corporis.  Cic.  Se  si  Jòsse 
patito  rovescio  esse-.ul)  o-li  ;i)  c  uan- 


do:  si  quid  ilio  imperante  adverst ae- 
eidisset.  Nep.  A  qual  prezzo  credete 
voi  che  essi  patirebbero,  che  toro  fosse 
rapita  quella  Venere?  quid  arbitra- 
mini  ee-s  mcrere  velie,  ut  ab  eis  Venus 
illa  auferatur?  Cic.  Queste  cose  noo 
si  vogliono  patire:  liac  non  sunt  fe- 
renda.  Cic.  Patite  ancora  la  molestia 
per  pochi  dì:  paucorum  dierum  mo- 
testiam  devorate.  Cic.  I  forti  animi 
non  possono  patir  malattia,  i  corpi  si: 
animi  adente*  morbo  lattari  non 
possunt,  corpora  possunt.  Cic.  I  fi- 
glioli di  Temistocle  patirono  povertà: 
TUcmistocli*  liberi  egueruni.  Cic. 
Questo non  patirò  mai:  non  feram; 
non  paliar;  non  simun.  Cic. 

Patito,  add  da  Patire:  Toleratus,  Tac» 
oppetitus,  exantlatus,  a,  um.  Cic. 

Patitole,  verbal.  inasc.  Che  patisce:  Pa- 
ticns,  enlis.  m.  Sali. 

Patologico,  add.  Attenente  a  patologia: 
Patlwlogicus,  a,  um.  r.  meo. 

Patologia.  Quella  parte  della  medicina 
che  tratta  di  tutte  le  malattie:  Patito- 
logia,  ce.  f.  t.  meo. 

Patre.  V.  Padre. 

Patria.  Luogo  dove  si  nasce  o  d'onde  si 
trae  origine:  Patria,  aì,  t.  natale  so- 
limi, f,  n.  Ovid.  patria  tellus,  uri*,  m. 
Val.  Flacc. 

Di  nostra  patria:  nostra*.  Cic.  Di 
qual  patria,  di  qual  nazione  sei?  cu- 
jasesl  Cic.  Uscir  di  patria:  abiri  pa- 
tria, Ter.  palriam  fugere.  Virg.  Io 
tornerò  alla  patria  mia:  adincunabula 
nostra  pergam.  Cic.  Personaggio  il- 
lustre non  solo  in  patria,  ma  anche  io 
Roma:  t'ir  domi  non  solum,  sed  etiam 
Roma  ciani*.  Liv.  La  patria  abbrac- 
cia tutti  gli  amori  di  tutti:  omne*  o- 
mnium  charitatcs  patria  una  com- 
plectitur.  Cic.  La  patria  è  madre  co* 
ni  une  di  tutti  noi:  patria  communi*  est 
omnium  nostrum  parens.  Cic.  Qual 
uom  dabbene  esilerà  morire  per  la  pa- 
tria? prò  patria  qui  bonus  dubitet 
mortem  oppetere?  Cic.  Assai  Tu  fatto 
perla  patria:  sat  patria datum.  Virg. 
Onorate  la  gloriosa  memoria  di  coloro 
che  col  sangue  ci  hanno  data  questa 
patria:  egregias  animus,  qua  san- 
guine suo  nobis  liane  palriam  pepe* 
vere  supremi*  mnneribus  decorate. 
Virg. 
Pall  iale.  V.  Patrio. 

Patriarca.  — 1 —  Nome  che  si  da  ai  primi 
padri  dell'antica  legge:  Palriarcliap 
ce.  in.  t.  e.  —2—  Titolo  ili  diguità  ec. 
clesiastica:  Patriarchìi,  03.  in.  t.  b. 
Patriarcale,  add.  Di  patriarca:  Palliar* 


i 


calte,  c.  ».  e. 
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Patriarcalmente,  avv.  In  modo  patriar- 
cale: Patriarcharum  more. 

fSSL  j  *  «iuriaOi.ione 

del  Patriarca:  Patriarchatus,  us.  m. 
t.  m. 

Patricida.  V.  Parricida. 

Patricidio.  V.  Parricidio. 

Patrigno.  Marito  della  madre  di  colui, 

al  quale  sia  morto  il  padre:  Vilricus, 

i.  va.  Gic. 

Patrimoniale,  add.  Di  patrimonio:  Pa- 
trimottialis^  e.  Cod< 

Patrimonio.  Sostanza  venuta  per  eredità 
dai  maggiori:  Pah  imo  ninni,  ii,  n.  pa- 
terna bona,  orrtm,  m.  pi.  patema; 
ret,  rerum,  f.  pl.Cic. 
Patrimonio  scemato,  impoverito:  af- 
fetta res  famiiiaris.  Liv.  Patrimonio 
molto  ineschino;  res  famiiiaris  valete 
exigua.  Cic.  Ricchi  patrimonio  uncta 
patrimonio.  Catul.  Patrimonio  puro 
da  sangue  cittadino  :  res  famiiiaris 
casta  a  cruore  civili.  Cic.  Consu- 
mare il  patrimonio:  patrimonium  dis- 
sipare, comedere,  devorare,  effun- 
dere,  exhaurire;  patrimonio  sua 
profumiere,  Cic.  rem  patriam  per- 
dere. Oraz.  Accrescere  il  patrimonio: 
patrimonium  amplificare,  Col.  rem 
augere.  Cic.  Privar  uno  del  patrimo- 
nio: aliquem  e  patrimonio  espellere, 
spoliare;  patrimonium  alieni  eripere. 
Cic.  Con  un  patrimonio  dì  cento  mila 
sesterzi  i  non  viveva  piii  splendida- 
mente dell'usato:  fri  sestertio  centies 
non  aflluentius  vivebat  quarti  insii- 
tucrat.  Nep.  Perchè  un  ribaldo  divora 
uno  splendido  patrimonio?  cur  pra- 
clavam  stringai  malus  ingluvie  remi 
Oraz.  Il  loro  privato  patrimonio  era 
piccolo,  ma  grande  quello  della  patria: 
privalusiltiscensus crai  brevis,  com- 
mune  tnagnum.  Oraz.  Fanciullo  nato 
senza  patrimonio  alcuno:  puer  fri  nul- 
lam  sortem  honorum  nalus.  Ut, 
Senza  patrimonio:  indolalus.  Oraz. 

Patrino.  V.  Padrino. 

Patrio,  add.  —1—  Paterno,  del  padre: 
Paterna»,  Nep.  patrius.  Vii  g.  palri- 
tus,a,um,  Cic.  parentali*,  e.  Ovid. 
—2—  Detta  patria:  Palruus,  a,  imi, 
Cic.  nalatis,  e.  Ovid. 
Patriziato.  Nobillà  ,  grado  de'  patrizi: 
Palrkiatus,  us,  in.  S*et.  nobilitai, 
atis.  f.  Cic. 
Patrizio,  so^t.  Uomo  nobile,  e  de'  primi 
della  città:  Palricius,  ii,  m.  nobitis,  is, 
ai.  oplinuis,  atis,  in.  Cic.  primor, 
oris.  m.  Oraz. 
Patrizio,  add    Dell'ordine  de'  patrizi I: 
Pat  liciti  .  liv.  dar  us,  a,  um,  oc 
notiti*,  l*.  Siili. 


Patrizzare.  Padreggiare,  somigliare  a1 
padre:  Pat  rissare,  n.  1.  Ter. 

Patrocinare.  Proteggere,  tener  prote- 
zione: Patrocinari ,  d.  1.  Plin.  di- 
fendere, a.  3.  advocare,  a.  1.  tutri, 
d.2.Cic. 

Patrocinatore.  Avvocato;  Advocatus,  i, 
in.  cognilor,  oris,  m.  patronus,  i, 
m.  defensor,  oris,  in.  Cic.  pustu tu- 
tor, oris.  m.  Svet. 

Patrocinio.  Protezione,  difesa:  Patro- 
cinium,  ii,  il.  Nep.  tutela,  ce,  f.  fldes, 
ei,  f.  defensio,  onis,  f.  propugnatio. 
onis,  r.  tuitio ,  onis,  f.  Cic.  fura- 
meli, friis,  ii.  Virg.  tutamentum,  i.  n. 
Ovid. 

Mettersi  sotto  il  patrocinio  di  alcuno: 
se  infedematicujus  commuterò,  per- 
muterò; se  ad  aliquem  patronum  ap- 
plicare. Cic.  Essere  sotto  il  patroci- 
nio di  alcuno;  fri  fide  et  clientela  ali- 
cujus  esse.  Cic.  Appoggiarsi  al  patro- 
cìnio di  alcuno:  patrocinio  alicujus 
uti,  Sali.  niti.  Nep.  Prendere  il  patro- 
cinio di  :ilcuno:  putrocinium  alicuju, 
susciperc.  Ovid.  Proteggere  di  potente 
patrocinio  un  popolo:  bona  ope  gen- 
tem  sospitare.  Catul. 
Patronato.  —1—  Imperio,  superiorità: 
Dominalus,  us,  ni.  dominatio,  onis, 
f.  imperium,  ii,  n.  C\c.  dominium,  ii. 
n.  Vari.  —2— Protezione  :  Patroci- 
nium,  ii,  n.  projsidium,  ii,  n.  tutela. 
03.  f.  Cic.  — 3 —  Diritto  che  si  ha  di 
conferire  benefìzi  ecclesiastici:  Patro- 
nati^ jus,  uris.  n.  Cod. 
Patrone.  V.  Patrono.  ■ 
Patronimico,  add.  Che  deriva  dal  nome 
del  padre:  Patronimicus,  a,  um.  Prisc 
Patrono.  —1—  Protettore:  Palronus,i, 
m.  Liv.  auctor,  oris,  in.  Val.  Mass.. 
tutor,  oris,  m.  Oraz.  propugnator, 
oris.  in.  Cic.  —2—  Colui  che  comanda 
la  nave:  IS'ai  icularius,  ii,  m.  Cic.  nau- 
clenis,  i.  in.  Plaut. 

—3— Chi  ha  patronato:  Patronus,  i, 
m.  t.  k 

Patta.  Epatla:  Epaclie  ,  arum.  f.  pi. 

B  L. 

Pattare.  Pareggiare,  pacificare:  A  use  qui, 
a.  3.  consequi,  d.  3.  acquare,  a.  1. 
Cic. 

Patteggiamento.  V.  Patto. 

Patteggiare.  Far  patto:  Pacisci,  d.  5 
deperisci,  ii.  3.  pamjere,  a.  3.  Cic' 
compecisci,  d.  3.  Plaut.  conUUere,  n 
3.  Kedr. 

Patteggiar  di  nuovo:  rcpacisci.  Not. 
Tir.  Patteggiò  con  lui  di  a\er  salva  la 
vita  dei  soldati:  ab  eo  mililum  vitam 
paelm  est.  Sali.  A  queste  condizioni 
essendosi  paleggiata  la  pace:  In  cas 
evintili. "ics   cimi   poJC  ctvìrcnissct. 
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Liv.  Patteggiaste  con  noi  la  pace:  pa- 
rerti nobiscum  pepigistis.  Liv. 
Patteggiato,  add.  da  Patteggiare:  Pd- 
ctug,  clic lus,  Cic.  promissus, Ces. com- 
pactus,  Liv.  dcpeclus,  a,  um.  Cod. 
Patteggiatore,  vernai,  masc.  Colui  che 
patteggia:  Factor,  oris.  m.  Cic. 
Patto.  Convenzione  particolare,  accor- 
do: Paclum,  i,  n.  paclio  ,  onta,  i. 
conditio,  onis,  f.  institi!  tum,  i,  n.Cic. 
formula,  ce,  f.  forili*,  erte,  n.  Liv. 
•depectio,  onis.  f.  Cod. 

Pitti  chiari:  certa  leges.  Tac.  Patto 
increto:  fcedus  clandestinum.  Liv.  Ve- 
nirea patti:  od  pactioncm  descendere. 
Cic.  Ricevere  a  patti:  pacto  in  fidem 
arciperc.  Tac.  Ratificare  ipatti:par/a 
sancire.  Tac.  Stringer  patto:  paclio- 
ncm  conflarc,  faccrc,  conficere,  ob- 
slringere,  Cic.jusjurandum  patrare. 
Liv.  Stare  ai  patti  :  conventis  stare; 
pactum  servare,  Cic.  in  pactione 
manere.  Ncp.  Violare,  rompere  i  patti: 
pactione*  deturbare;  a  conditioni- 
bus  fugere.  Cic.  Terminò  la  guerra  a 
patti:  conditionibus  bellum  posuit. 
i.iv.  Ad  altro  patto  io  non  mi  acconcio 
a  bere:  non  alia  libam  mercede.  Oraz. 
il  mio  La  USO  non  fece  teco  tal  patto: 
7ton  tecum  licer  mini  [cederà  pcpigit 
Lausus.  Virg.  La  mente  di  Regolo  che 
non  accettava  il  vile  patto:  mais  Re- 
quii  disscntientis  feedis  conditioni- 
bus. Oraz.  Non  ci  parve  di  vender  la 
nostra  libertà  a  niun  patto:  nihtt  tanti 
(uit  quo  venderemus  tibertatem.  Cic. 
Poste  giù  1*  armi  per  patto,  o  gittate 
via  peristracco:  armi»  aut  conditionc 
positis,  aut  defaligatione  abjeclis. 
Cic.  Soprastando  tanti  pericoli,  come 
non  mi  prenderei  a  paltod'incontrare  il 
pia  onorevole?  quum  tot  impendeant 
pericula,  cur  non  honeslissimo  de- 
pteisci  velini?  Cic.  Gli  amici  si  hanno 
a  buon  patto:  vitis  amicorum  est  an- 
nona. Oraz.  Secondo  i  patti:  ex  pacto. 
Liv.  A  nessun  patto:  nullo  pacto.  Plauti 
A  buon  patto:  vili;  vititer.  Plaut.  Di 
bel  patto:  aquo  animo.  Cic. 
Pattona.  Torta,  o  pane  di  farina  di  ca- 
stagne: E  castancis  placenta,  ce.  f. 
Pattovire.  V.  Patteggiare. 
Pattovito.  V.  Patteggiato. 
Pattuglia.  Guardia  di  soldati  che  scorre 
$eb  la  città  per  mantenere  il  buon  or- 
dine: Vigilia,  ce,  f.  excubim,  arum. 
*.  pi.  Cic.  > 

Condurre  pattuglie:  vigiliis  circuire. 
Sali.  Fare  la  tìafiMglfa*  excubias  agc- 
i  t-eyOvid;     m  »»'  ,,w  1  " 
Pattuire.  W  Pattegglarè:'  ' 
Pattuito.  V.  PaltéggfatdT"  -v' '  '  wv' 
Pattume.  Spazzatura  o  mescmi  io  di  co- 


se infracidale:  Quisquilia,  arum,  f. 

pi.  Cic.  rudus,  eris.  n.  Tac. 
Patulo.  add.  Aperto,  largo:  Patulus, 

Virg.  lalus,  amplus,  a,  um.  Cic. 
Paturra.  V.  Tristezza. 
Paucità.  Pochezza:  Paucitas,  atis,  f. 

exiguitas,  atis.  f.  Cic. 
Pauco.  V.  Poco. 
Pavcfatio.  V.  Spaventato. 
Paventameli  lo.  V.  Spavento. 
Paventare.  V.  Temere. 
Paventato.  V.  Spaventato. 
Paventevole.  V.  Spaventoso. 
Pavento.  V.  Spavento. 
Paventosamente.  V.  Timidamente. 
Paventoso.  V.  Spaventoso. 

Presto,  j  So,dal°  armat0  di  Pav«sei 
Parmaius,  i,  m.  Liv.  parmularius, 
ii.  m.  Svet. 

Pavesata.  —1—  Ordinanza  di  soldati 
coperti  da  ogni  banda  dai  loro  pavesi: 
Tcstudo,  inis.  f.  Liv.  —2—  Riparo 
fatto  nelle  fortificazioni  fino  al  petto 
del  soldato,  parapetto:  Loricula,  ce,  f. 
Irz.  lorica,  ce,  f.  Curz.  agger,  eris, 
in.  Ces. 

Pavese.  —  1— Armedidifesa  somigliante 
allo  scudo:  Parma,cet  t.  Liv.  scutum, 
i.  n.  Ces.  —2—  Pavesaro,  soldato  ar- 
mato di  pavese:  Parmaius,  i,  m.  Lir. 
parmularius,  ii.  m.  Svet. 

Pavido,  add.  Pauroso:  Pai  ictus,  timi- 
dus,  a,  um,  Cic.  pavens,  cntis,  Sali. 
mclucns,  entis.  Oraz. 

Pavimentare.  Far  pavimenti  :  Pavimen- 
tare, a.  1.  Min.  ruderare,  a.  1.  Vitr. 
pavimenta  slrucre,  a.  3.  Catul. 

Pavimento.  Strato  di  mattoni,  di  pietra, 
ecc.  che  copre  il  suolo  delle  stanze! 
Pavimcnlum,  i,  n.  Oraz.  solum,  i.  n. 
Cic. 

Far  un  pavimento:  ruderare.  Vitr. 
Colorire  un  pavimento:  pavimcnlum 
tingere.  Oraz.  Il  fare  un  pavimento: 
ruderatio.  Vitr. Pavimento  intarsiato: 
osar  otum.  Vìi  n. 

Pavonazziccio.  add.  Che  ha  alquanto  dei 
color  pavonazzo,  rossigno:  Subrufus, 
a,  um,  Plaut.  subruber,  bra,  brum, 
Cels.  subrubcus,  a,  um.  Non. 

Pavonazzo.  add.  Del  color  delle  penne 
del  pavone,  violaceo:  Violaceus,  fcm- 
thinus,  a,  um.  PI  in. 

S 1 dim- di  Pavonc!  Pavoni- 

nus  pullus,  i.  m.  Col. 
Pavone.  Specie  di  uccello  noto:  Pavo, 

onis,'m.  Junoniavolucris,  is.  f.  Ovid. 
Pavoneggiare.  Boriarsi,  mostrarsi  con 

compiacenza:  Magniflcc  se  ostentare, 

a.  1.  Cic.  magni fice  se  in f erre,  a. 

anom.  Plaut.  —2—  Vantarsi,  gloriarsi! 
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Gloriavi,  d.  1.  se  jactare,  a.  1.  Cic. 
Scrivere  per  pavoneggiarsi:  ambi- 
Uose  scvibere.  Cic,»Perchè  non  ti  me- 
ra vigli  che  io  mi  pavoneggi  fra  i  Greci» 
ne  forte  me  Vi  Grecos  tam  ambii  io- 
sum  factum  esse  mirere.  Cic. 
Pavonessa,  femm.  del  pavone:  Pava, 
«.  f.  Auson. 

Pavcniccio.  V.  Pavonazzo. 

Paura.  Terrore,  sbigottirne;) to:  ìfetus, 
:is,  m.  timor,  oris,  n\.  formulo,  inis, 
f.  terror,  oris,  in.  Cic.  pavor,  oris, 
m.  Iìt. 

Pien  di  paura:  pavor  e  effusus.  Tac 
Uomo  vinto  dalla  paura:  vir  meiu  sub- 
aclits.  Ut,  Tremar  di  paura:  horreve, 
Ter.  contremiscere.  Cic.  Esser  preso 
da  pauia,  aver  paura  e  simili:  metti 
frangi,  debilitari,  esanimavi,  ten- 
tavi. Cic.  Lasciare,  porre  giù  la  paura: 
metum  dejicere;  timorem  abjicere, 
depelleve,  omittere.  Cic.  Metter,  far 
paura:  melum  injicere,  inferve,  af- 
ferre,  incutere;  in  melum  atlducere. 
Cic.  Togliere  ad  alcuno  la  paura:  me- 
tum alieni  levare,  dejicere,  Cic.  adi- 
mere,Ter.  demere,  Tac  metu  aliquem 
liberare.   Cic.  Riaversi  dalla  paura: 
a  metu  respirare,  Cic.  ex  pavore 
se  vecipeve;  ex  timore  se  colligere. 
Ces.  Sbalordire  di  paura:  pavove  ob- 
stupesceve.  Ter.  Posta  giù  ogni  paura: 
amoto  metu.  Ter.  La  città  era  piena 
di  paura:  civitas  pavoves  induevat. 
Tac.  Sono  pieno  di  paura:  madeometu, 
Plaut.  La  città  i  in  paura  delia  guerra: 
in  urbe  metus,  belli*  vevsatuv.  Cic. 
Mise  in  paura  i  difensori  delle  mura: 
mtenium  defensovibus  formidinemo- 
stentai  il.  Sali.  Tanta  paura  s'indonnò 
di  tutto  l'esercito:  lantus  timor  omnem 
exercitum  occupava.  Ces.  Se  alcuno 
ha  paura  di  dire  queste  cose:  si  quem 
hoc  metus  dicere  prohibet.  Liv.  Fece 
storiare  lungamente  Licinio  sotto  la 
paura:  Liciniitm  tristi  mora  squali- 
dum  temili.  Tac.  Trojan!  ponete  giù 
la  paura:  solvile  corde  metum  Teu- 
cri. Virg.  La  lettera  mi  fece  uscir  di 
corpo  ogni  paura.*  epistola  miài  o- 
mnem  metum  abstersit.  Cic.  Non  ave- 
vano paura  di  nemici  armati:  ipsis  av- 
matushoslis  formidulosus  non  evat. 
Sali.  Questo  verso  li  darà  paura:  Me 
Ubi  pallove  versus  erit.  Prop.  Con 
paura:  hurriflce,  Lucr.  Senza  paura: 
pvocute  melu.  Cic. 

Paurevole.  add.  Che  fa  paura:  Horri- 
flcus,  a,  uni,  hovvibilis,  e,  Cic.  ter* 
rificus,  a,  um,  tevvibilis,  e,  Virg.  for- 
midabilis,  e.  Ovid. 

Paurezza.  v.  a.  V.  Paura. 

Pauriccia.  Capriccio  di  paura:  Frtgus, 


oris,  m.  horror,  oris,  m.  Virg.  ter- 
ror, oris,  m.  tvemov,  ovis.  m.  Cic. 
Paurosamente,  avv.  Con  paura:  Pavide 
Liv.  formtdolose,  timide,  Cic.  hovvi- 
flce.  Lucr. 

Pauroso,  add.  ~  1  —  Che  ha  paura  • 
Pavidus,  Ovid.  timidus,  a,  wn,  Cic. 
pavens,  entis.  Sali,  metuens,  entis. 
Oraz.  —2—  Formidabile;  Che  mette 
paura  :  II  ovvi  ficus  ,  forni  idolosus  , 
Cic.  hur rendila,  terriflru*,  a,  um, 
tevvibilis,  e,  firg.  fovmidabilis,  e, 
Ovid.  —3—  Sospettoso,  dubbioso.* 
Suspiciosus,  Cic.  sollicitus,  Ovid.  an- 
xitts,  trepiditi,  a,  um.  Sali. 
Pausa.  -1—  Fermata,  breve  indugio: 
Pausa,  <*?,  f.  Plaut.  respirano,  onis, 
f.  mora,  ce,  f.  Cic.  ecssatio,  onis.  L 
Col.  —2—  Segno  del  tempo  d'aspetto 
nella  musica:  Inanta  tempora,  um. 
n.  pi.  Quint. 

Pause  vote.  add.  Riposevole:  Pausabilis, 

e.  Cel.  Aurei. 

Pausare.  Far  pausa:  Pausare,  n.  1. 
Plaut.  cessare,  n.  1.  Cic. 

Pausazione.  V.  Pausa. 

Paziente,  add.  —1—  Che  ha  pazienza, 
che  tollera:  Paliens,  entis,  Cic.  tole- 
rans,  antis,  Col.  durus,  a,  um.  Liv. 
—2—  Che  soffre,  che  patisce,  e  dicesi 
di  malato:  .Eger,  cegrotus,  a,  um, 
dolens,  entis.  Cic. 

Se  avessi  la  tua  faccia,  non  sarei  tutta- 
via paziente  di  ciò:  si  os  tuum  fiabe- 
rem,  tamenhoesustinere  non  possem. 
Cic.  La  povertà  ci  fa  pazienti  in  ogni 
cosa:  pauperies  jubet  quidvts  pati, 
Oraz. 
Pi  /  i  c  n  t  £  1 

Pazientemente.)  Con  partenza:  patien- 
ter,  tolcranter,  tevitcr,  wquo  animo, 
Cic.  amice.  Oraz. 

PazienzTà.  )  Virlù  cne  fa  a,,'uo«no 
nere  le  cose  a? verse  senza  perturba- 
zione d'animo;  Tolleranza:  Palienlia, 
«,  t.  tolerantia,  ve,  r.  constantia,  ce, 

f.  asquabililas,  alis.  I.  Cic. 
Sopportare  qualche  cosa  con  pazienza* 

ferve  aliquid  palienter.  Ces.  Durare 
in  pazienza:  patientia  uti;  in  putien- 
Ua  obdurescere.  Cic.  Perdere  la  pa- 
zienza, rinnegare  la  pazienza:  patien- 
tiam  rumpere.  Svet.  Se  questo  si  vuol 
portare  con  pazienza:  si  hoc  leniter 
fevendum.  Onu.Se avverrà  altrimenti, 
ce  ne  passeremo  in  pazienza:  sin  aliter 
acciderit,  humaniler  fevemus.  Cic* 
Ad  essi  scappa  la  pazienza:  ipsl  'pa» 
tientiam  abrumpunt.  Tac.  Io  non,  ho 
tanta  pazienza:  non  hasc  pa(ifintia\(i- 
gemo  nostro,  fibul. 
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Pazzacchione.) 

Pazzaccio.  )  Gran  pazzo:  Stuttissi- 
Pazzaccione.  ) 

mus,  amcntissimus,  incptissimus,  a, 

um.  Cic. 

Pazzamente,  avv.  Con  pazzia-  Slulte, 
Ovid.  dementcr,  Cic.  insane,  Oraz. 
fatue,  Quint.  stolide.  Liv. 

Pazzarello.  V.  Pazzerello. 

Pazzeggiare.  Comportarsi  (la  pazzo:  /«- 
sanire,  n.  ft.  desipere,  n.  Cic.  /'u- 
rcre,  n.  3.  Catul.  stuttcscere,  ti.  3. 
Plaut. 

Siri  «»•  <" i>a"-  fw 

a,  um.  Cat. 

Pazzeresco.  V.  Pazzesco. 

Pazzeria.  V.  Pazzìa. 

Pazzcriccio.)  v  p..Mrrflo 

Pazzerone.  )  v  •  1  a/z<  ,eMo- 

Pazzescamente.  V.  Pazzamente. 

Pazzesco,  add.  A  guisa  di  pazzo;  Slul- 
tus,  insanus,  a,  um.  Cic. 

Pazzia.  — i —  Mancamento  di  senno: 
Amentia.  ce,  f.  slullitia,  ce,  f.  efe- 
mcnlia,  ce,  f.  fatuità*,  atis,  f.  Cic. 
insania,  ce.  f.  furar,  ori*,  m.  Virg. 
recordin,  ce,  f.  Ovid.  resania,  ce,  f. 
Oraz.  di  lirameidum  ,  i,  n.  Plaut 
mentis  valcludo,  inis.  f.  Svct.  —2— 
Cosa  da  pazzo:  Deliramenta,  orum, 
n.  pi.  Plaut.  ineptia:,  arum.  f.  pi. 
Catul. 

Andare  in  pazzia:  fa  insaniam  inci- 
dere. Cic.  Andare  in  pazzia  per  amore: 
ce  umore  insanire.  Plant.  Mosso  da 
pazzia:  amentia  impulsus  Ces.  Acce- 
cata da  pazzia:  amenti  rceca  furore. 
Catul.  Desiderare  qualche  cosa  alla 
pazzia:  crmrtf macere  aliquid  ad  insa- 
niam. Cic.  Accusata  d'avere  con  in- 
canti, e  veneficii  fallo  andare  in  paz- 
zia il  marito:  accusata  injccissc  car- 
minibus.  et.  rcneficiis  vecordiam  ma- 
rito. Tac.  Non  sapete  a  qual  punto  di 
pazzìa  siete  giunti:  ncscitis  quo  amen- 
tur  progressi  cstis.  ìAv. 
Pazziare.  V.  Pazzeggiare. 

r"»!u«aaO<Um-di  •'«'ia;  Cosa  quasi 
da  pazzo:  Incptiola,  ce.  f.  Auson. 

Pazzo,  add.  — 1  —  parlandosi  di  persona 
Che  ha  perduto  o  che  e  pr  iva  di  senno: 
imens,  entis,  demens.  cntis,  vecors, 
ordis,  stultus  ,  delira*  .  resami*, 
mente  raptus,  a,  um,  Cic.  mentis 
inops,  opis,  egens,  entix.  Ovid.  —2 — 
Stolto,  sciocco:  Stultus,  fatuus%  stu- 
pidus,  a,  um,  insipicns,  enlis.  Cic. 
— 8 —  Bestiale,  furibondo  :  Rfferut, 
Yirg.  feru*.  efferatus,  a,  um,  fin- 
mani*,  e.  crudeli*,  e.  Cic.  —  U  —  par- 
landosi d»  Cosa:  Strano,  stravagante; 


Virus,  mirandus,  novus,  inauditi!*, 
rt.  Miti.  Cic. 

Pazzo  da  calerà  ;  ennstringendus. 
Cic.  Esser  pazz^di  alcuno,  cioè  A- 
marlo  perdutamente:  .aliquem  depe- 
rire. Ter.  Esser,  andar  pazzo  di  qual- 
che cosa;  vale  Desiderarla  ardente- 
mente: alicuju*  rei  studio  incendi, 
ardere,  flagrare.  Cic.  Impedire,  enei! 
pazzo  torni  a'  suoi  furori:  impetiim 
furcntis  (9  reditn  re  frenare.  Oc.  È 
da  pazzo  scalcheggiai  c  contro  lo  spro- 
ne: qua?  inscitia  est  adversns  s/tmu- 
lum  calce*?  Cic.  Non  sci  mica  un  sa- 
vio pazzo:  haud  stultc  sapis.  Ter.  Tu 
stesso  ini  daresti  del  pazzo:  libi  ipsi 
insanire  viderer  Cic.  Sai  come  pas- 
sammo fra  pazza  gioia  Puliimn  notte: 
notti  ut  snpremam  falsa  inler  gau- 
dia  noclem  egerimus.  Virg. 
Pazzuccio.  V.  Pazzerello. 

PE 

Peana.  Inno  in  onore  d'Apollo;  Posati, 
ani»,  m.  Virg. 

Pecca.  Vizio,  difetto:  Vitinm,  it,  11. 
pravitas,  atis,  f.  Cic.  menda,  ce,  f, 
mcndum,  i,  n.  Ovid.  labcs,  is.  f.  Virg, 
Tutti  hanno  l'istessa  pecca:  omnibus 
idem  est  vilium,  Oraz.  Tutti  abbiamo 
V  istessa  pecca:  omnes  idem  fallimur. 
Catul.  Forse  le  pecche  del  corpo,  st 
saranno  notevoli,  ci  recheranno  disgu- 
sto, e  quelle  dell'animo  no?  an  corpo- 
ris  praritates,  si  erunt  perinsigne*, 
habcbnnt  aliquid  offensionis,  animi 
deformitas  non  habcbil  ?  Cic. 

Peccabile,  add.  Soggetto  a  peccare.* 
Peccato  obnoxius,  a,  um. 

Pcccadiglio-  Leggero  peccato:  Lene  pet- 
calum,  i.  n. 

Peccaminoso.  Che  ha  in  sè  peccato: 
trendosus,  a,  «m,  Plin.  culpabilis, 
c.  Apul. 

Peccare.  —1—  n.  ass.  Commetter  pec- 
cato, mancare:  Peccare,  n.l.  delin~ 
querc,  11.  3.  culpam  comminerei  a.  3. 
Cic.  admitterc,  a.  3.  Ter.  —2 — Erra- 
re, fallire:  Peccare,  11.  i.  Plaut.  er- 
rare,  n.  3.  falli,  pass. 3.  decipi,  pass* 
1.  Cic.  in  errorem  labi,  d.  3.  per  er» 
rorem,  errore  labi,  d.  3.  Quint. 
Si  fanno  riprcnsori  di  ciò,  in  cui  essi 
peccano;  in  quo  ipsi  offendunt,  alio* 
repreliendnnt.  Cic.  Spesso  si  pecca 
col  non  far  bene:  plura  sape  peccan- 
tur,  dum  demeremur.  Ter.  In  ctit 
avete  peccato,  o  mansuete  pecorelle? 
quid  placida:  commendati*  .  ove*  f 
Ovid.  Di^questo  di  Getto  pecca  a  ribocco 
la  nazioiv  de'Creci:  hoc  vitio  tumu- 


1 


Digitized  by  Google 


PE<Ì 


(1455) 


leda  est  Grwcornm  natio.  Cic.  Tu  hai 
peccato  pio  gravemente  di  quelli:  tu 
ilbssr  etere  ricisti.  Liv. 
Peccatacelo.  peggior.  di  Peccalo:  Ptagt* 
(lnin,  li,  n.  turpe  pescai um,  i.  n. 
Cic. 

Peccato.  —  1 —  Colpa,  t« aggressione 
della  legge:  Peccatala,  i,  n.  culpa,  a?t 
t  delictum,  i,  n.  cemmissum,  i,  n. 
scelus,  eris,  n.  flagilium,  ii,  n.  Cic. 
admis  um,  i,  ri.  Liv.  noxa,  ve,  f.Ces. 
noria,  as.  f.  Ter.  — 2 —  Mancamento, 
difetto:  V  ititi  m,  ii,  n.  pravitas,  atis, 
f.  Cic.  menda,  a?,  f.  mendum,  it  n. 
Ovid.  labes,  is.  f.  Virg. 
Peccato  ori  gì  naie:  orìginispeccatum. 
t.  s.  Peccato  attuale*  aditale  pecca- 
tum.  t.  e.  Peccato  mortale  :  letale 
peccatimi,  t.  e.  Peccalo  veniale:  leve 
peccai um.  r.  e.  Confessare  i  peccali: 
peccata  con  fi* eri.  Cic.  Scontare  la  pe- 
na dc'peccati:  peccata  luere.Wrg.  Te- 
nersi lontan  «lai  peccato  :  peccatis 
abstinere.  Liv.  Lordai  si,  farsi  reo  di 
peccato:  $celere  se  contaminare,  ob- 
stringere,  devincire,  alligare.  Cic. 
Cominci  le n?  peccato:  scelus  pcrflcere, 
admittere;  culpam  contrahere,  corn- 
mittere.  Cic.  Essere  senza  peccato: 
culpa  carere;  a  culpa  abesse,  remo- 
tum  esse;  esse  extra  culpam.  Cic. 
Castigare  con  giustizia  i  peccati  :  pec- 
catis pamas  ceguas  irrogare.  Tac.  Le 
ricchezze  fomite  di  peccato:  opes  in- 
citamenta  matorum.  Ovid.  Far  am- 
menda del  peccato  col  pentimento: 
errorem  pcenilendo  corrigere.  Cic. 
Commetti  un  peccalo  non  perdona- 
bile, meilendo  a  soqquadro  la  repub- 
blica.* republica  Violanda  frauderà 
inexpiabiiem  eoncipis.  Cic.  Scusi  i 
peccati  leggeri,  t  gravi  con  severità 
punisci:  parvis  peccatis  veniam,  ma- 
gni» severitatem  commodas.  Tac. 
Peccalo l  ch'io  non  era  presente:  UM 
miseruml  qui  non  adfuerim.  Cic.  Pec- 
cato! l'altare  fu  scampo  ad  un  empio: 
indignami  sceleralo  profuil  ara. 
OvUl.  Peccato!  bella  come  sei,  ami  tal 
(atta  d'uomo:  mattimi  betta  es,  qua: 
ames  hominem  httiitsmodi.  Plaut. 
Taci,  oom  brutto  come  il  peccalo  ?  ta- 
ce*, monstrum  hominis?  Cic. 
Pecca toraccio.  pegg.  di  Peccatore:  !m- 
Viissimus  Uomo,  inis.  m. 
Peccatore,  verbal.  niasc.  Che  pecca  o 
ha  peccato:  Peccator,  oris,  m.  t.  h. 
peccali s,  antis,  in.  Se»,  ioipfiw,  ti, 
m.  scelcstus,  f.  in.  Cic. 
Pwcatricc. -I—  femm.  di  Peccatore 
Ohe  .pecca:  Peccatrix,  icis,  r.  e.  pec- 
tans,  antis.  f.  Ne©.  —2—  Mei  eu  ice* 


Meretrix,  fri*,  f.  Cic  srortum,  f,  n. 
Ter.  lupa,  ce.  f.  Plaut. 

Pecca  luccio.)  n 
Pcccatuizo.)  l,,m*  dl  Recalo:  Leve, 

parvum  peccatum,  ».  n.  Cic. 
Peccherò.  Bicchier  gì  andò  :  ira'er, 
tris.  ni.  Virg. 

Pecchia.  Ape,  insetto  noto  che  produce 

il  miele:  Apt*t  is.  f.  Virg, 
Pecchione.  Ape  s«  l  valica:  FUCUS,  i,  ai. 

Virg.  fur,  w  is.  ut,  Vair. 
Peccia.  V.  Pancia. 

Pece.  Resina  nera  che  si  ine  di  alberi 
resinosi:  Pix,  icis.  f.  Graz. 
Cava  di  pece:  picaria.  Cic.  Pece  gre- 
ca  :  colapltania  resina.  Plin.  P.;ce 
bionda:  rabulana  ptx.  (Min-  Pece  in- 
spessita al  fuoco:  patimpissa  (Mio. 
Intonaco  di  pece  e  cera:  pissoceros. 
Plin.  Intonacato  di  pece;  induci us  pi- 
ce.  Plani.  Tulli  sono  inibì  aitali  dcl- 
l'ist»«ssa  pece:  omnibus  idem  ssMi- 
tium.  Orai. 

Pecioso.  —  l—  add.  di  Pece:  Piceus,  a. 

um.  Virg.  —2—  Impiastrato  di  pece: 

Pke  induclus,  a.  um.  Plaut, 
eecoia.  — i —  •_».«  iciiioiium  .«^.»  .  ..... 

ne,  animale  noto:  Oris,  is,  in.  'Jic. 
balans,  antis.  f.  Virg.  —2 —  trasl. 
Uomo  vigliacco, dappoco;  tmbcllis,  e, 
ignatu*,  timidità,  a,  um.  Cic. 
Mandra  di  pecore:  pecus,  Virg,  d  ia- 
ria, Varr.  oviariumpccus,  Col.  pecus 
balan tum.  Ovid.  Il  belilo  delle  pe- 
core: pesorwn  baiai ux.  Virg.  Pecore 
lanate:  lanata:  oves.  Col.  Condurre, 
parar  le  pecore:  ores  eompctlere,  pa- 
vere. Virg.  Abbeverarle:  pattini  ora 
onere.  Virg.  Le  pecore  pascersi  d'erba; 
orcs  carpert  herbam.  Virg.  Dar  le  pe- 
core in  guardia  al  lupo;  cioè  Affidar 
cosa  a  chi  ne  sia  avidissimo;  arem  lupo 
commiltcre.  Ter.  Perni  e  contate,  il 
lupo  le  mangia;  si  dice  di  Ouclle  cose 
che  si  annoverano  senza  custodirle: 
lupus  ovium  non  curai  numcrum. 
Virg. 

Pecoraggine.  Sciocchezza:  Insipienti^ 
a,  Ustultitia,  ec,  f.  stupor,  oris,  in. 
Cic.  falttilas,  atis.  f.  Liv. 
Tu  sai  pecoraggine  d'uomo  che  egli  èi 
(u  nosli  Uuminis  tarditalcm.  Cic. 

KaÌo.)  GMTdtono  di  pecora  Po 
slor,  oris,  m.  Cic.  opiliv,  onis,  m. 
Plaut.  pecaris  magiMcr,  tri.  in.  Liv. 

Pecoreccio,  trasl.  Usato  col  verbo  En- 
trare, e  vale  —  t  —  Dar  credenza  ad  una 
cesa  men  vera:  Fabulis  credere, 
Mursia  admouere,  a.  2.Cic.  —2— Co- 
minciare un  ragionamento,  e  non  Lro- 
var  modo  di  uscirne:  Nullum  exitum 
orationis  invetiire,*.*.— 3— col  verbo 
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Uscire,  vale  Venir  a  capo  di  cosa  in- 
trigata: Rem  expedire,  a.  U.  risolve- 
re, a.  3.  conftcere,  a.  3.  Cic.  rei  exl- 
tum  imponere,  a.  3.  I.iv. 
Sono  entrato  in  tal  pecoreccio,  die 
non  so  come  riuscirne:  quemadmo- 
dum  expediam  exilum  hujus  insti- 
tuice  orationis  non  reperio.  Cic. 

Pecorcùa  )  dhn-  di  Pecora:  Aqna'  9  f* 

Pecorile,  sost.  Luogo  dove  si  ricove- 
rano le  pecore;  Ovile,  is,  n.  cauta,  ce. 

Pecorile,  add.  di  Pecora:  Ovillus,  Cat. 
pecuarius,  Varr.  pccuinus,  a,  «m. 
Apul. 

Pecorina.  V.  Pecorella. 
Pecorino,  sost.  Piccolo  agnello:  Agnel- 
ius,  f,  m.  Plaut.  a^m/s,  h  m-  Varr* 
ap/ricu/us,  i.  in.  Arnob. 
Pecorino,  add.  Pecorile  :  Pecuarius, 
ovillus,  Varr.  pccuinus,  a,  »/m.  Apul. 
Pecorone,  trasl.  L'omo  sciocco:  /toro, 
curia,  in.  sfiurs,  tttò,  in.  Ter.  bardili, 


*• m  «{fèti 


stupidezza  di  quest'uomo, 
o  dico  meglio  pecorone:  sed  stuporem 
nomiti  is,  rei  tfiram  pecudis  attendile. 
Cic. 

Peculiare,  add.  Particolare.4 Peculiaris, 
e,  singularis,  c ,  Cic.  specialis,  e, 
Quint.  partUularis,  e.  Apul. 

Peculiarmente,  avv.  Particolarmente; 
Peculiariler,  Win.  specialiter,  Col. 
spedatila,  singulariter,  singutatiqi, 
prcecipue,  prwsertiin.  Cic.  .vvu 

Peculietto.  dim.  di  Peculio,  de4iaT<w\/*e- 
culiolum,  i.  n.  Quint.    /Wi'iw  w»o 

Peculio.  —1-  Mandravstoewiamef'f^- 
rws,  ut/ù,  n.  gj?x/tf£i*r>miiiVfrfff>-ttr- 
mentum,  i,  ii..<Sfc..oi'Jart<tvd&<f!  l<flarr. 

Danaio  iajflgra»H'lbrtO  w»  ^o«»ii^ispiàf- 

ta,  ce.  f.  Cic.  .?nV 
Ptìauuifcw vi  Li  Danarn^P^MVifa,'  ro^'-fl 
Vi t;g.  jt»«m rwwv  i ,  » u ;  Ciò;» itèrgetìi um, 
i,  n.  Ter.  auri/*n)  ffìftn  a»v^^)Ortek. 
;#tbjte/rtv  aw:IUavidi««M<-.'u»4,'l  l« 
PecunibJeV ?'Ald^«»^PW*ìih!Wv  PtèniHh- 


Pecunialmente,  avv. Con  danar^JPeiw 
.tfWa/nurAV^'»  .*>i3  .mi  SFw  .*ujì« 

Pèeui<iaiìb^v-:^ecUdibré.*,iv  ^  •J,,cW 

Pec^HÌOS^àHlrf.^n^Vo^d,' tllè'Hk  teoìti 
•a^rartrPeelì/ftejtóJMìWMV  becWfóftft, 
-NM^iMìì  CVc*  iató&W^1MJi, 


da  qualche  luogo;  Portorium,  (f,  n. 
vccligat,  ali*,  n.  Cic. 
Abolire  i  pedaggi:  porteria  tollere. 
Cic. 

Pedaggiere.  Che  raccoglie  il  pedaggio.» 
Pertitor,  oris,  m.  publicanus,  i.  m. 

Cic. 

Pedagnuolo.  add.  Cavato  dal  pedale.* 
Caudicatis  ,  e,  Plaut.  rawticarius  , 
Sali,  candirai*,  a,  um.  Ausoti. 

Pedagogherìa.  Pedanteria,  a  fluitazione 
pedagogica:  Magistrate*  ineptiai* 
arum.  f.  pi. 

Pcdagoghessa.  femm  di  Pedagogo.* 
Al  agi*  fra,  ce.  f.  Cic 

Pedagogico,  add.  di  Pedagogo;  Magi- 
strali**  e.  Tac 

Pedagogismo.  V.  Pedagogherìa. 

Pedagogizzare.  Far  l'ufficio  del  peda- 
gogo: Instiluere,  a.  3.  educare,  a.  1. 
Cic. 

Pedagogo.  —1— Conduttore,  ed  educa- 
tore di  fanciulli:  P&dagogus,  i,  m. 
maaistcr,  tri,  m.  Cic.  custos,  ctòhV. 
in.  Òraz.  -  2— Guida:  P&dagO&iiMiy 
m.  Col.  dux,  ucis.  m.  Cic.  -'«Wn» 
Vivere  senza  pedagogo.'1?/* 5 hìWéiiPtèn 
suum  migrare.  Plaifl.'^tf^UVwty*- 
dagogo  :  exuer&^atiVMrtfMflwSb, 
Giovine  fra  naftò  tfa  r>  pétltfgVV^o* f jtote- 
nis  custode*  wiììofv/ OH* iy"*  »*wl 
Pellagra.  -WPoéftg-WS  Diesila**) 
Pedale!  .N<ifUM0"dtf1l°ftro(^^£tàtete, 

:  i  Pedali di  q( fei'ciSC1 ?  VnvM  hW><  ») '/ulte . 
.*JKM  ala  vdvll*  *r  $àito«\  i  Mtyh  /#<  petfr**s 

-Qwdnuq/atori  oji,:noq  nei  ìUommoO 

l'0(la«<i»;.»Sur,lw<loisu  ripi  toisttWii  -*ffotti 
' a  ooa :i i ii  n  ;  Svaiwllum  ; >è :  '  i>. 1  Vsrr .-'d 
P<^it&ggìntt«»Vi'<t€^it«rlài^(iin*j.*tni 

Pùdarrte.  éiedawogci:  Pé*à0W&*9¥*P+> 
-ouiMipirttfrv'imv^nU'iWter'i'VU,^  :i-)«irmq 

Pe .  I  11  1 1' r Vj  .  i '  «  AtTol  I .  >7 1  oo  è ì  TM^a g ( w  i  O?  : 
*>M (ìftota>tKt(\s  àvefltotjvhiQnlrfii&pq 
Pedhniòi>(anien*èiiavvj^t»f|  j>oduii>wife: 
<lne.vit\  ùibiilae!\<(Ae.  ni  tvir.llu'f  IoJcd 
Peuan Cesco: \na  1 1 1  _  fiimbdim tè  /  da'  p Cdaii* 
iilf:  £n,'p<Hst  •ixMitMH,  a,  una  Ciò.  /  '  • 

•  itV*l«t|Mei<d|!7U0«fy'iioi)nKd  «i«»w  .kwT 
Pedario.-adill  t  ihe  va  a  piedi;  PódeMer, 
jNSy^,,  petiamvvHì  uilfciGiOisudri 
Pedata.  —  l—it'oiima.cUe-ìfe  il  |Mè* 

oftìtóUPtai^Jfc  tìlc.*iiiW*tt^,^^* 
peduifiÌM*h*1.w,>.Qwb*.  ,m. 
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figur.  Tale  Imitare:  imitavi;  vestigia 
alicujuspeisequi,  Cic.  calcare.  Sen. 
Pedestre,  add.  — 1 —  Che  va  a  piedi,  e 
dicesi  di  Soldato:  Pedestcr,  tris,  tre, 
Cic.  pedes,  ilis.  di.  Ces.  —2—  Umile, 
basso:  Pedester,  tris,  tre,  Quint.  hu- 
milis,  e,  simplex,  icis,  vuigaris,  e. 
Cic. 

Pedicello.  Piccolo  verme  ;  Pcdicellus, 
f,  m.  Petr.  vermiculus,  i.  m.  Lucr. 

Pcdignone.  Infiammazione  della  pelle 
nei  piedi  o  nelle  mani  prodotta  dal 
fieddo:  Pernio,  onis,  di.  pcrniuncu- 
lus,  i.  di.  Plin. 

Pediluvio.  Bagno  dei  piedi:  Pedum  la- 
vatio,onis.  f. 

Pedina. —1 — Udo  di  quei  pezzi  infimi 
che  si  usa  nel  giuoco  degli  scacchi: 
Calculus,  i.  in.  Marz.  — 2 —  Donna  di 
hassa  condizione:  Muliercula,  <e.  f.Cic. 

Pedino.  V.  Piedino. 

Peditato.  v.  l.  Fanterìa:  Peditatus,  us, 
id.  Cic.  pedes,  itis.  in.  Liv.  pedestria 
arma,  ortim,  d.  pi.  pedestres  copia, 
arimi,  f.  pi.  Nep. 

Feda  W.  l.  Bastone  proprio  del  pastore: 
Pedum,  i.  n.  Virg. 

Pedona.  V.  Pedina. 

Pedone-  sost.  Soldato  a  piedi:  Pedes, 

itis.  di.  Ces. 
Pedone,  add.  Che  va  a  piedi:  Pede- 

ster,  tris,  tre,  pedarius,  a,  um.  Cic. 
Pedoto. ) 

Pcdotta.)  Guida  di  mare,  e  sta  di  guar- 
l'edotto.) 

dia  alla  prora:  Proreta,  ai,  tu.  PlauL 
proieus,  i.  m.  Ovid. 

J'educcio.  —1—  dim.  dì  Piede:  Pedicu- 
lus,  i,  m.  pcdusculus,  i.  va,  Plin. 
— 2 —  Piede  di  porco,  montone,  agnello, 
capretto  spiccato  dal  resto  della  gam- 
ba: Pes,  pedis.  m.  — 3 —  Modiglione 
SU  cui  Si  posano  le  voi  tu.  O  comici,  o 
figure:  Mutulus,  i.  di.  Varr. 

Pedo/e.  La  parte  della  calza  che  calza  il 
piede:  Pedule,  is.  n.  Fest. 

Peggio,  add.  Peggiore:  Pejor,  ust  dele- 
rior,  mi.  Cic. 

Peggio,  avv.  Pia  male:  Pejus,  deterius, 
Cic.  segnius.  Sen. 

Volgere  in  peggio,  andar  di  male  in 
peggio:  mere  in  pejus.  Virg.  Tirare 
al  peggio;  Ioterpretar  male:  in  dete- 
rius trahere.  Tac.  Dire  di  uno  tutto 
il  peggio  che  si  può:  omnia  maledi' 
età  in  aliquem  conferve.  CicNon  ac- 
cadde nulla  di  peggio:  nihil  durius 
fuit.  Ces.  Non  hai  ancora  inteso  il 
peggio:  non  audisti  quod  est  gravis- 
simum.  Ter.  Che  fan  di  peggio  i  ne- 
mici? quidfaciunt  fiostes  crudelius? 


Carni.  Temeva  di  peggio:  mei j hs  a!i~ 
quid  timucram»  Cic.  Nella  punta 
guerra  ebbe  la  peggio:  bellum  antea 
tentatimi  secus  ecssit .  Sali.  Al  quale 
gli  Dei  facciano  il  peggio:  quem  UH 
perdant.  Cic.  Del  suo  consolato  si 
dice  il  peggio  del  mondo:  cjus  consu- 
latus  cxagitalur.  Cic.  Pare  che  tulio 
gli  torni  alla  peggio;  deflcere  eum 
omnia  videntur.  Ces.  Temo  chi*  sii 
uomini  non  dicano  tutto  il  peggio  di 
me:  vereor  ne  homines  de  me  segnius 
tvquantur.  Sen.  Affinchè  costui  non 
sia  trattato  peggio  che  mai:  ne  dete- 
rius Iìuìc  sit,quam  cui  pessìma.Pìouì. 
Far  il  peggio  che  si  può;  peggio  che 
mai:  perditissime  se  gercre.  Cic.  Far 
ad  uno  il  peggio  che  si  può:  aliquem 
inseetari.Tac.  Al  peggio  oVpeggi  è 
meglio  morire  coli  anni  in  mano,  che 
ecc.:  postremo  inacic  prcestat  inter- 
zici, quam  eie.  Ces.  Peggio  per  te; 
cioè  Tuo  danno:  culpa  tua.  Ter.  Veg- 
go il  meglio,  e  m'appiglio  al  peggio: 
video  meliora  proboque,  deteriora 
sequor.  Orai. 

Peggioramento.  Il  peggiorare:  In  dete- 
rius mutatio,  onis.  f.  Tac. 

Peggiorare. —1—  att.  Ridurre  da  uno 
stato  cattivo  ad  un  peggiore:  Perver- 
tere,  a.  3.  corrwnpere,  a.  3.  in  pejus 
mutare,  a.  1.  Cic.  in  deterius  mu- 
tare, a.  4.  Tac.  —2—  n.  ass.  Andare 

da  uno  slato  cattivo  ad  un  peggiore: 
,  Perverti,  pass.  3.  corrumpi,  pass.  3. 
Cic.  in  pejus  ruere,  n.  3.  Virg.  —  3— 
parlandosi  di  Malati,  vale  Aggravarsi: 
Ingravescere,  n.  3.  Cic.  graoescere, 
n.  3.  Tac.  aggravescere,  n.  3.  Ter. 
A  pregarli  costoro  peggiorano  viep- 
più: deteriores  fiunt,  rogati.  Cic.  I 
costumi  degli  uomini  peggiorarono: 
mores  hominum  senuere.  Cic. 

Peggiorativamente.  V.  Peggiormente. 

Peggiorativo,  add.  Atto  a  peggiorare: 
Noxius,  perniciosi»,  a,  um.  Cic. 

Peggiorato,  add.  da  Peggiorare:  Per- 
versus,  Cic.  inversus,  Sali,  in  dete- 
rius versus,  a,  um.  Tac. 

Pegno.  —1—  Quello  che  si  dà  in  sicurtà 
del  debito  in  mano  del  creditore:  Pi- 
gnus,  oris,  n,  fiducia,  ce,  f.  Cic.  arra- 
bo,  onis,  m.  Ter.  pignoralo,  onis,  f. 
tiypotlieca,  as.  f.  Cod.— 2—  Cosa  cara: 
Pignus,  oris,  n.  Virg.  delicUe,  arum, 
f.  pi.  amores,  um.  m.  pi.  Cic.  — 3 — 
Figliuolo:  Pignus,  oris,  o.  protes,  is, 
f.  sobotes,  is,  f.  filius,  ii.  m.  Cic. 
— ti — Ciò  che  si  deposita  per  scommessa 
ne'giuochi:  Pignus,  oris.  n.  Virg. 
Dare  in  pegno:  pignus  dare;  prò 
pignore  iradere,  Cic.  pignori  careret 
Cod.  pignori  iradere.  Plaut.  Pren- 
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dere  In  pegno."  pignerari.  Offa).  Ri- 
scuoter il  pegno:  repigncrare,  Cod. 
r elu ere.  Fest.  Ma  io  metto  pegno  che 
se,  ccc  cioè  Scommetto:  sed  ego  ar- 
Holor  ubi,  etc.  Ter.  Io  metto  pegno 
questa  vitella,  tu  dimmi  qual  pegno 
poni  contro:  ego  itane  vilulam  devo- 
no, tu  die  mecum  quo  pignorecertes. 
Virg.  Gli  diede  quella  città  come  in  pe- 
gno: UH  eam  urbem  re  luti  fiducia- 
riam  dedit.  Liv.  Io  do  la  mia  parola 
in  pegno,  cioè  Ti  assicuro:  promitto; 
recipio;  spondeo.  Cic 
Pegnoramento.  Il  pignorare:  Pignera- 
tio,  onis.  f  Cod. 

Pegnoi are.  Torre  il  pegno  al  debitore 
per  via  dei  tribunali:  Pignora  capere, 
a.  3.  Liv.  auferre,  a.  anom.  pignori- 
bus  cogere,  a.  3.  Cic. 

Pegnorato.  arid.  da  Pegno  rare:  Pigno- 
ribus  ablatis.  Liv. 

Frenò  Crasso  pignoratolo:  pignori" 
bus  ablatis  Crassum  coercuit.  Cic. 

Pegola.  Pece:  Pix,  picis.  f.  Orai. 

Pel.  V.  Per. 

Pelacane.  Quegli  che  concia  le  pelli, 
conciatore:  Coriarius,  ii.  ni.  Plin. 

Pelaghctto.  dim. di  Pelago:  Lacusculus, 
i.  m.  Col. 

Pelagia.  Specie  di  conchiglia:  Pelagia, 
ce.  f.  Plin. 

Pelago.  — 1—  Mare:  Mare,  is,  n.  pela- 
gus,  i,  n.  pontus,  i,  in.  oceanus,  i, 
m.  Cic.  aiquor,  oris.  m.  Virg.  — 2 — 
Profonda  ridotto  d'acque:  Lacus,  i. 
m.  Ces>  —3—  tras!.  Abisso,  profon- 
dità: Vorago,  inis,  f.gurges,  ilis,  m. 
profundum,  i.  n  Cic.  — U—  Imbro- 
glio, intrigo:  Implicano,  onis,  f.  Cic. 
implexus,  ust  in.  Plin.  laqueus,  i,  m. 
Fedr.  tricas,  arjim.  f.  pi.  Plaut. 

Pelamantclli.  Voce  poco  usata;  Furfan- 
te, rubatore:  Purcifer,  i,  m.  Plaut. 
fur,  furis,  ni.  prcedo,  onis,  m.  Cic. 
career,  eris.  ni.  Ter. 

Pelame.  — 1—  Qualità,  color  del  pelo: 
Color,  oris.  ni.  Cic.  — 2— 11  pelo  me- 
desimo: Pili,  orum.  in.  pi.  Cic. 

Pelamento.  V.  Pelatura. 

Pelare.  —1—  Sverre  i  peli:  Glabrare, 
a.  1.  veliere,  a.  3.  Col.  defioccare,  a.  1. 
Plaut.  deglabrare,  a.  1.  Cod.  — 2— 
Strappare  Ja  pelle  ai  volatili:  Plumas 
veliere,  a.  3.  Col.  — 3—  Smungere, 
usti  fi  tatuare  senza  riguardi:  fi  m  un- 
gere, a.  3.  admuiilare,  a.  1.  Plaut. 
— k —  n.  pass.  Perdere  il  pcìoidlabre- 
scere,  n.  3.  Col.  — 5 —  trasl.  detto  di 
Muri  e  simili:  Bimas  agere,  a.  3.  Cic. 
ducere,  a.  3.  Ovid. 
Il  buon  pastore  deve  tosare  non  pe- 
lare le  pecore:  boni  pastori*  est  fon- 
dere pccus%  non  deglubcre.  Svet.  Me- 
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nan  seco  legati  a  pelare  gli  alleati  e  le 
Provincie:  legatos  educunl  ad  expi- 
landos  socios,  diripiendanque  pro- 
vincia*. Cic. Pelarsi  il  capo, cioè  Strap- 
parsi i  capelli:  scindere  crines.  Virg. 

Pela  ti  na  Malattia  delta  anche  Tigna* 
Alopecia,  (v.  f.  Plin. 

Pelato.  — 1—  Spelato:  DepitalUS,  Mai /. 
vulsus,  Qtiinl.  subuulsus,  a,  um,Gell. 
glaber,  bra,  britm.  Col.  —2—  irati. 
Smunto,  spogliato:  Kmunctus,  Oraz. 
expilalus ,  spoliatus ,  a,  um.  Cic. 
— 3 —  parlandosi  di  muri,  pietre  e  si- 
mili; Screpolato:  Rimostts,  fessus,  a, 
um.  Col.  —a—  Sfrondato,  detto  di  al- 
beri: fnfrons,  ondis  Ovid.  —5—  Spen- 
nacchiato: Implumis,  e,  Virg.  dcplu- 
mis,  e.  Plin. 
Mantello  pelato:  pallium  leve.  Marz. 
Menti  pelali:  leviaora.  Tibul.  Vecchio 
pelato:  tevis  senex.  Ovid.  Piìi  pelato 
d'una  zucca:  cucurbita  glabrior.  Apul. 

Pelatura.  Il  pelare:  Vulsura,  ce.  f. 
Varr. 

Peletto.  V.  Pcluzzo. 

Pellaccia.  Pelle  dura,  grossolana:  Co- 
rium,  ii.  n.  Varr. 

Pellame.  Quantità  di  pelli  o  cuoi:  Co- 
ria,  orum.  n.  Plin. 

Pelle.  —  1 —  Invoglio  delle  membra, 
spoglia  delle  membra:  Pellis,  is.  f. 
Cic.  — 2 —  trasl.  Apparenza,  sembian- 
za: Spccies,  ci,  f.  Cic.  ostentano , 
onis,  f.  Cic.  umbra,  ce,  f.  Ovid.  facies, 
ei.  f.  Ter.  — 3— Superficie:  Super  fi' 
cies,  ei,  f.  Plin.  facies,  ei.  f.  Virg. 
— U —  dicesi  dai  fonditori  Quel,  che 
comparisce  sopra  il  metallo  quando  è 
fuso:  Flos,  oris,  m.  squama,  ce.  f. 
Plin.  —5 —  Un  certo  colore  che  dà  il 
tempo  alle  pitture:  Robigo,  inis,  f. 
Val.  Mass.  squama,  a,  f.Plin.  cerugo, 
inis.  f.Cic. 
Pelle  dell'  uomo  :  pelli»;  cutis.  Cic. 
Pelle  degli  animali:  pellis;  coriumt 
Cic.  scortimi,  Varr.  tergimi,  tergus. 
Vìrg.  Pelle  degl'alberi  e  fruii heortex. 
Cic.  Pelle  di  pecora  :  vellus.  Virg. 
Pelle  di  panno,  di  tela:  pexitas.  Plin. 
Veste  di  pelle:  scortea,  Marz.  mastru- 
ca;  mastruga.  Cic.  Vestito  di  pellet 
maslrucatus.  Cic.  Pelle  sonile  con 
cui  si  facevan  le  vele:  aluta.  Ces.  Con- 
ciare le  pelli:  corta  pcrflcere.  Plin. 
Coprire  di  pelle  :  pellicitlare.  Col. 
Mettere  nuova  pelle:  tergorare*  Plin. 
Sfiorare  la  pelle;  cioè  Ferire  a  fior  di 
pelle:  stringere  de  corpore.  Virg.  La 
lancia  gli  tocca  di  leggiera  puntura  la 
pelle,  la  tocca  pelle  pelle  :  lancia 
summum  degustat  vulnere  corpus. 
Virg.  Copre  le  sue  tarchiate  spalle 
una  pelle  di  toro  selvatico:  cui  pellis  t 
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iato*  humeros erepta  juvenco operit. 
Virg  Son  pieno  a  crepa  pelle:  sum  o- 
nnimin  rerum  satur.  Ter.  Mi  mi6ein 
mano  colui  pelle  ed  ossa:  illuni  ene- 
ctum  mihi  tradidit.  Cic.  Come  non 
potrai  capire,  stare  nella  pellet  cioè 
Quanto  non  sarai  lieto!  quanta  tali- 
tia  bacchaberel  Cic.  Ivi  lasciò  la  pelle: 
ibi  eum  anima  reliquit.  Nep.  Quelli 
che  colla  fuga  avean  salvata  o  scam- 
pata la  pelle:  qui  ex  fuga  evaseraid. 
Ces.  Curati  la  pelle;  cura  cutem.Oraz. 
Ti  conosco  buona  pelle:  te  intus  et  in 
cute  notn.  Pers.  Ognuno  ci  sta  pel 
cuojo  c  per  la  pelle,  o  per  l'ossa  e  per 
la  pelle,  cioè  Ognuno  è  sottoposto  a 
pericoli  :  sortcs  omnium  fortuna! 
monitu  misccntur.  Cic.  Pelle  pelle: 
summa  pelle.  Pei  s. 
Pellegrinaggio.  Viaggio  lontano  dalla 
patria:  Peregrinano,  onis.  f.  Cic. 
Andar  in  pellegrinaggio:  peregrina- 
tiones  suscipere.  Plin. 
Pellegrinare.  Andar  per  paesi  stranieri; 
Peregrinar^  d.  1.  per  errare,  n.  I. 
Cic.  peregrinaliones  susciperc,  a  3. 
peregre  abire,  n.  auoin.  Plin.  proflci- 
.sri,  d.  3.  Svet. 

Coloro  che,  non  avendo  stabile  dimo- 
ra, pellegrinavano:  qui  incertis  sedi- 
bus  vagabantur.  Sali.  Ignari  de'  luo- 
ghi, e  degli  abitanti,  pellegriniamo: 
ignari  locorum,  hominumque,  erra- 
mus.  Virg. 

Pellegrinato,  add.  Andato  in  pellegri- 
naggio: Peregrinata»,  a,  um.  Cic. 

Pellegrinazione.  V.  Pellegrinaggio. 
Pellegrìnità.  astr.  di  Pellegrino;  Novità 

di  lingua  e  di  costumi:  Peregrinità*, 

aiis.  i.  Cic. 

Pellegrino,  sost.  Uomo  che  va  in  pelle- 
grinaggio; Peregrina»,  i,  m.  viator, 
oris,  ni.  advena,  ce.  m.  Cic. 

Pellegrino,  add.  — 1 —  Straniero,  fore- 
stiero: Peregrinili,  externu»,  alle- 
tt  us,  Cic.  alienigenus,  Lucr.  exterus, 
a,  vm.  Virg.  — 2 —  Nuovo,  non  piti 
veduto,  straordinario:  Mini»,  miran- 
du»,  novus,  inauditus,  inusitatu», 
splendtdus,  a,  um,  singularis,  e,  mi- 
rabilis,  e.  Cic. 

Unguenti  pellegrini  :  erotica  un- 
guenta. Plaut.  Piante  pellegrine:  ar- 
bore» peregrina?.  Plin.  La  luna  pelle- 
grina: vaga  luna.  Star.  Non  vi  ha  negli 
uomini  cosa  pili  pellegrina:  nihil  in 
hi  minibus  rariu»   invenitur.  Cic. 
L'anima  va  pellegrina  per  spazii  infi- 
niti: animus  inflnitatem  omnem  pe- 
regrinatur.  Cic. 
Folletto,  dfm.  di  Pelle:  Pellicula,  a:,  f. 
óiaz.  culicula,  a?,  f.  Giov. 


Pellicano.  Sorta  d'uccello:  Pclicanus  o 
pelccanus,  i.  in.  Plin. 

Pelliccerìa.  —1—  Luogo  dove  ti  concin- 
no, o  vendono  le  pelli:  Coriorum  fa- 
brica,  ai.  f.  -—2—  L'arte  di  conciarle: 
Coriorum  confettura,  ai.  f. 

Pelliccia.  Veste  fatta  o  foderata  di  pelle 
col  pelo  lungo:  Mastrucao  mastru- 
ga,  os,  f.  Cic.  rheno,  otti»,  m.  Ces. 

Pellicciaio.  ) 

Pellicciajuolo.)  Colui  che  fa,  concia,  o 

Pelliccia  ro.  ) 
vende  pelli:  Pellio,  oni»,  f.  Plaut.  co- 
riarius,  ii,  ni.  Plin.  pellionariu»,  ii. 
m.  Iscr.  ant. 

Pellicciato,  add.  Coperto  di  pelliccia  a 
Pellitu»,  mastrugatus,  a,  um.  Cic. 

Pellicciere.  V.  Pellicciaio. 

Pelliccio,  add.  Di  pelle-  Pellinus,  Val. 
pellicius,  a,  um.  Cod. 

Pelliccione.  Grande  pelliccia:  Rhcno, 
onis.  ni  Virg. 

Pelliccila.  V.  Pelletta. 

Pelliccilo.  Piccolissimo  verme,  il  quale 
si  genera  ai  rognosi  fra  pelle  e  pelle, 
e  rodendo  cagiona  un  acutissimo  piz- 
zicore: Pediccllus,  t.  ni.  Petr. 

Pelltcco  V.  Pelliccio. 

Pellichia.  V.  Pelletta. 

Pellicino.  Quella  estremità  de' canti 
delle  balle  o  de'sacchi,  per  la  quale  si 
possono  agevolmente  pigliare:  Angu- 
tus,  f,  n.  pcs,  edis.  in. 

Pellicola.  — i—  Pelletta:  Pellicula,  ce, 
f.  Cic.  culicula,  ce.  f.  Gjov.  —  2  — 
Membrana:  Membrana,  OR.  f.  Cic. 

Pelo.  —1—  Filamento  sottilissimo  che 
cresce  sulla  cute  degli  animali:  Pilus, 
i,  m.  Cir  riltus.  i.  in.  Cic.  — 2—-  Sot- 
tilissimo filamento  che  cresce  sulle 
piante  e  sui  fiori:  Cavillarne  ntum,  i, 
11.  lanuQO,  inis,  f.  Plin.  rellus,  eris. 
n.  Virg  —3— Un  nonnulla:  Pilus,i, 
m.floccus,  i,  ni.  Cic.  httttm,  i  n. 
l.ucr.  —  U—  Piccola  crepatura  di  un 
muro:  Hima,  te,  f.  vitium,  fi,  n.  Cic 
rimula,  ce.  f.  Cels.  —5—  parlando  di 
animali,  vale  Color  dei  mantello:  Co- 
lor, oris  m.  Cic. 

Peli  delle  narici:  vibrissa;.  Pest.  Pelo 
grosso,  ed  aspro  degli  animali:  seta. 
Ovid  Che  ha  peli:  ispidosus.  Catul 
Che  non  ha  messo  peli:  impubesccus. 
Plin.  Di  peli  rari:  raripilu».  Col.  Di 
pelo  rosso:  rufus.  Ter.  Giovane  di 
primo  pelo;  barbatulus  Juuenis.  Cir. 
Guancie  coperte  di  primo  pelo:  gena 
fiorente».  Marz.  Uomo  senza  peli: 
glabcr,  Fcdr.  levis.  Ovid.  Metter  pelo: 
Mare.  Non.  Strappare  i  peli:  pilo* 
veliere.  Ora*.  Mettere  il  prin*>  pelo: 
pubescere.  Val.  Flacc  Fanciullo  che 
I   aveva  ancora  sul  volto  il  primo  pel*»- 
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ora  puer  prima  signans  intonsa  ju- 
venta.  Virg.  Perdere  il  pelo:  glabre- 
scere.  Col.  Far  pelo,  Aprirsi,  detto  di 
mura  di  fabbriche,  ecc.:  vitium  face' 
re;  rimas  agere,  Cic.  ducere.  Ovid. 
Guardare,  cercare  il  pel  nell'ovo;  vale 
Esaminare  mitiutamente  ogni  cosa  : 
ditigentissimc  rem  pciycnderc.  Cic. 
Rilucere  il  pelo,  cioè  Esser  grasso  e 
tondo:  nitidum  esse.  Oraz.  Mettere  il 
pelo  bianco,  vale  Invecchiare:  cane' 
scere.  Ovid.  Non  torcere  un  pelo  a 
checchessia,  vale  non  Fargli  nè danno, 
nè  offesa:  ueminem  fodere,  Ter.  vio- 
lare. Cic.  Il  timore  arricciò  i  peli: 
timor  excussit  aristas.  Pers.  Non  bi- 
sogna allonianarsi  un  pelo  dalla  retta 
coscienza:  a  rccla  coscicntia  trans* 
versum  unguem  non  oportet  disce.' 
deve.  Cic.  Vivi  sicuro,  che  queste  cose 
non  ini  toccano  un  pelo:  Ubi  persuade, 
me  istheee  non  curare.  Cic.  Non  mi 
toccano  un  pelo  queste  umane  vicen- 
de: profetare  has  res  humanas  con- 
temuo.  Cic.  Le  minacce  di  Cicalio  non 
mi  toccano  un  pelo:  fimi  me  tangunt 
mina:  Clodii.  Cic  Se  vincessero,  non 
rimarrebbe  di  noi  un  pelo:  his  victO' 
ribusy  vestigium  nostrum  nutlum  re- 
linquetur.  Cic.  Fu  a  un  pelo  dall'es- 
ser  mono:  propius  nihil  est  factum 
quam  ut  occidcretur.  Cic.  Non  aver 
paura  non  vo  rivederti,  o  stringerti  il 
pelo,  cioè  Non  voglio  esaminare  la  tua 
condotta:  nihil  est  quod  metuas,  non 
excutio  te.  Cic.  Qui  ci  lascieremo  il 
pelo,  cioè  Ne  avremo  danno:  jaetura 
hicer unt  f adendo.  Cic.  A  pelo,  posto 
avv.  Appuntino:  adamussim.  Cic.  La 
volpe  cangia  il  pelo,  ma  non  il  vizo, 
prov.  noto  che  vale,  Il  malvagio  an- 
che crescendo  in  età  non  lascia  il  vi- 
zio: vulpes  pilummutat,  nonmores. 
Svet. 

Perniino.  V.  Peluzzo. 
Pelosella.  Specie  di  cicoria:  Pilosclla, 
ce.  f.  T.  B. 

Pelosetto.  add.  Alquanto  peloso:  Pilo- 
sior,  ius.  Plin. 

Pelosità,  astr.  di  Peloso:  Vcllus,  eris, 
n.  Virg.  lanugo,  inis.  f.  Plin. 

Peloso,  add.  Che  ha  peli:  Pilosus,  hir- 
sutus ,  Cic.  viltosus,  Virg.  hirtus, 
Ovid.  fiispidosus,  at  um.  Catul. 
Carità  pelosa ,  dicesi  in  proverbio 
Quando  sotto  spezie  di  carità  verso 
altrui  si  tende  al  proprio  utile  ed  inte- 
resse: vafra ,  maligna  benevolentia. 

Pelta.  Piccolo  scudo  usato  da'fanti:  Pel- 
ta,  ce.  f.  Virg. 

Peltato.  Soldato  armato  di  pelta:  Pel- 
tasta,  a?,  m,  cetratus,  i.  m.  Liv. 


Peltro.  Stagno  raffinato  coll'argento 
vivo:  Stannum,  i.  n.  Plin. 
Di  peltro:  stanneus.  Plin. 

Peluria.  leggiera  lanugine  degli  ani- 
mali: Lanugo,  inis,  f.  Lucr.  ritlulus, 
f,  m.  Catul.  lana.  a*,  r.  Marz 

Peluzzo.  dim.  di  Pelo:  Villnlus,  i.  m. 
Catul. 

Pena.  —1— Castigo,  punizione:  Pcenat 
ce,  f.  animadversio,  onis,  f.  Cic.  sup- 
plicium,  ti,  n.  Nep.  vindic'.a,  ce,  f. 
Ciov.  meritum,  i.  n.  Apul.— 2—  Affli- 
zione d'animo,  dispiacere:  Angor , 
oris,  in.  a>gritudo,  inis,  f.  agrimo- 
nia, ce,  f.  luctus,  us,  in.  mnror,  oris, 
m.  8qualorf  oris,  m.  Cic.  meestitudo* 
inis.  f.  Plaut.  —3—  Dolore,  tormento: 
Dolor,  oris,  m.  tormentum,  t9  n.  Cic. 
cì'uciatus,  us,  ni.  Ces.  cruciamentum, 
i.  n.  Plaut.  —4—  Fatica:  Labor,  oris, 
in.  opus,  eris,  n.  negotium,  ii.  n.  Cic. 
Pena  equivalente  al  danno:  tulio. 
Geli.  Pena  della  lontananza  d'alcuno: 
desiderium.  Cic.  Remissione  della  pe- 
na :  remissio  panai.  Cic.  Pena  mag- 
giore del  delitto  :  vindicta  gravior 
quam  injuria.  Giov.  Sotto  pena  della 
vita  :  posna  capitali  prostituta.  Liv. 
Con  molta  pena,  cioè  Fatica:  multo 
negotio.  Ces.  Pagar  la  pena:  pamas 
dare,  Virg.  pendere,  dependere,  ex- 
pendere,  solvere,  subire,  sustineref 
Cic.  tuere.  Ovid.  Infliggere  pena  ad 
alcuno:  pa?nam  in  aliquem  statuere, 
Svet.  aliati  irrogare.  Quint.  Imporre 
una  pena  :  pcenam  sancire.  Staz.  Far 
portar  la  pena  ad  alcuno:  reposcere 
ab  aliquo  pamas.  Virg.  Scampar  dalla 
pena  :  ultionem  eludere.  Tac.  Condo- 
nare la  pena  :  pa?nam  remiti  ere.  Liv. 
Esser  dato  al  nemico  per  pena  :  dedi 
noxa;  inimico.  Liv   Randir  pena  ai 
restii  al  servizio  militare:  fcrre  da- 
mnum  detrectantibus  mititiam.  Liv. 
Di  gravi  pene  castigò  i  violatori  :  a 
viotatoribus  gravia  piacula  exegiU 
Liv.  Porto  la  pena  della  mia  stoltezza: 
ego  pretium  ob  stultitiam  fero.  Ter. 
Renchè  tardi,  pure  gravi  pene  conse- 
guitano la  crudeltà:  crudelitatis  et  si 
sera*  non  teves  tamen  veniunt  pam  ai. 
Liv.  Pena  la  testa  a  chi  nella  sedizione 
non  tenesse  dall'una,  o  dall'altra  parte: 
capite  sanxit,  si  qui  in  sedinone  non 
aUerius  utrius  partis  fuisset.  Cic. 
Costringer  l'esercito  al  dovere  col  timor 
della  pena,  è  da  padrone  e  non  da  co- 
mandante: exercitum  supplicio  co- 
gere  id  est  dominum,  non  imperato- 
rem  esse.  Sali.  Piò  per  via  di  pudore 
che  di  pene  teneva  in  freno  l'esercito: 
pudore  magis  quam  malo  exercitum 
coercebat.  Sali.  Ciascuno  nell'inferno 
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soffre  !a  pena  condegna  :  quisque  suos 
patitur  manes.  Virg.  L'ambasciatore 
non  porla  pena  :  legatus  sanctus  est. 
Cic.  Dai  sì  pena,  cioè  Travaglio:  labo- 
rare.  Cic,  Sopportare  senza  pena,  cioè 
Setiv a  molestia  :  indifferenter  [erre. 
Svet.  Uscir  di  pena;  D'adizione:  de- 
fungi cura.  Liv.  Noi  saremmo  fuori  di 
pena  per  ciò:  de  hac  re  non  labora- 
remus.  Cic.  i-a  repubblica  mi  tiene  in 
pena:  respubliea  me  valde  sollicitat. 
Cic  Tu  ti  bei  data  pena  dell'onor  mio: 
Ubi  konos  meus  curve  fuit.  Cic.  A 
mala  pena  si  potè  trasportare  l'esercito: 
anguste  cxcrcUum  transportari  po- 
tuti. Ces.  Mi  lascia  in  pene:  me  sub 
cultro  iinquit.  Ora* .  Con  ginn  pena  si 
ebbero  uomini  e  danaro:  delectu  et 
tributo  conferendo  taboratum  est. 
Liv.  Senza  pena;  Senza  castigo:  impu- 
ne. Cic. 

Penate .  add.  Che  dà  pena  :  Acer bus , 
junettus,  pcrniciosus,  laboriosus,  lu- 
etifteus,  luctuosus,  a,  um,  exitiatis, 

e.  Cic. 

Penale,  add.  Di  pena,  di  castigo:  Pos- 
nalis,  e,  Plin.  pamarius,  a,  rnn.  Quint. 

Penalità,  astr.  di  Penale;  Pena:  Poma, 
K\  f.  animadversio%  onis,  f.  Cic.  me- 
i  (funi,  i.  n.  Apul. 

Penalmente,  avv.  Con  pena:  Pana  pro- 
stituta. Liv. 

Penanza.  v.  A.  Pena,  dolore,  travaglio: 
Angor,  oris,  in.  meeror,  oris ,  in. 
luctus,  us.  m.  Cic 
Penare,  n.  ass.  — 1—  Patir  pena:  Pad', 
d.  1.  augi,  d.  5.  mosrere,  n.  2.  dolere, 
n.  2.  vexari,  pass.  1.  cruciavi,  pass.  1. 
divexari,  pass.  1.  affligi,  pass.  3.  Cic. 
—2—  Affaticarsi  :  Laborare,  u.  1.  con- 
tendere, n.  3.  studere,  n.  2.  burniti- 
bere,  n.  3.  Cic.  niti,  d.  3.  Nep.  — 3— 
Indugiare,  tardare:  JU  orari,  d.  i.  cun- 
ctari,  d.  1.  remar  ari,  d.  i.  Cic. 
Penati.  Dei  del  paganesimo  che  si  ado- 
ravano fra  le  mura  domestiche:  Poe- 
noie*,  um,  in.  pi.  lares,  ium.  m.  pi. 
C/c. 

Affinchè  chi  nasca  ignori  quali  siano  1 
suoi  penati  :  ut  qui  natus  sit,  ignoret 
quoì  um  sacrorum  sit.  Liv. 

Pendaglio.  —1—  Cosa  che  pende,  alla 
quale  se  ne  possa  appiccare  un'altra  : 
Cingulum,  i.  a.  Cod.  —2—  Quei  forni- 
inenti  di  cuojo  che  servono  per  so- 
Mener  la  spada  :  Battcus,  i.  m.  Virg. 

Pendente,  sost.  —1—  Luogo  erto:  De- 
clive, is.  n.  Liv.—  2—  in  pi.  Orecchini: 
Crotalia,  ium,  n.  pi.  Plin.  inaures, 
ium.  tn.  pi.  Plaut. 

Tener  in  pendente  l'aspettazione  de- 
gl'uomini :  expectationem  hominum 
suspensam  tenere.  Cic.  Lasciar  la  bi- 


sogna in  pendente:  rem  suspcnsam 
retinqnere.  Cic.  Volle  tener  l'affare  il. 
pendente:  rem  in  integro  esse  voluti. 
Cic.  E  perchè  non  stii  piti  a  lungo  in 
pendente,  egli  ebbe  vittoria:  ne  diu- 
tius  pciuieas,  palmam  tulit.  Cic.  Com- 
battuti da  aspettazione,  e  desiderio 
stiamo  in  pendente:  expcclando,  et 
desiderando  pendemus  animis.  Cic. 
La  vittoria  restò  in  pendente:  Victoria 
hwsit.  Virg.  Lascio  quest'affare  in  pen- 
dente :  id  injudicatum  relinquo 
Quint. 

Pendente,  add.  — 1— Che  putide:  Pen- 
de ns,  entis,  Virg.  pemtulux,  Col.  de- 
pendnlus,  a.  um,  Apul.  yen  sili* ,  c. 
Oraz.  —2—  Dedite:  Devcnts,  a,  »m, 
Cic.  dcclivis,  e  Liv.  —  3—  Dipendente: 
Subditus,  Tibul.  subjectus,  Cic.  ob- 
noxius,  a,  um.  Sali,  ~ Dubbioso: 
Suspensus,  dubius,  incertus,  a,  um, 
anceps ,  itis,  hcesitans,  antis,  Cic. 
pendens,  entis.  Ore*.  — 5 —  usato  colle 
particelle  in  o  nel:  Propenso,  disposto 
ad  una  cosa:  Propensus,  Cic.  pronti s, 
«,  um,  Ora/.,  proclivi»,  e.  Ter. 
Un  manto  pendente  dalle  spalle:  lama 
demisMi  ex  humeris.  Virg.  Il  dardo 
rimase  pendente  all'orlo  dello  scudo; 
telum  summo  clypei  ttmbone  pe- 
pendii.  Virg.  Pendente  la  guerra:  ma- 
nente bello.  Tac.  Causa  pendente,  cioè 
Non  decisa  :  injudicala  causa.  Quint. 
Pendente  il  suo  consolato  non  chiuse 
occhi  al  sonno:  Colo  suo  consulalu 
somnum  non  vidit.  Cic. 
Pendeuza.  — 1 —  Il  pendere,  declivio  : 
Declive,  is,  n.  Liv.  proclive,  is,  n.  Ter. 
declivitas,  atis,  f.  proclivium,  iù  n. 
Ces.  proclit'itas,  atis.  f.  In.  —  2  — 
trasl.  Inclinazione:  Provenuto,  onis,  t. 
proclività»,  atis,  f.  Cic.  studium,  ii, 
n.  Nep.  inclinano,  onis.  f.  Tac.  — 3— - 
Lite,  causa  non  definita  :  Us,  titis,  f. 
conlentio,  onis,  f.  causa,  w,  f.  con- 
troversia, 03,  f.  quwstio,  onis.  f.  Cic. 
Pendere,  n.  ass.  — 1—  Star  sospeso:  \ 
Pendere,  n.  2.  Cic.  dependere,  n.  2.  . 
Virg.  propendere,  n.  2.  Plin.  — 2— 
Esser  declive ,  piegare  all'ingiu  :  Se 
demittere,  a.  3.  Ces.  se  subducere,  a. 
3.  Virg.  devergere,  n.  3.  Apul.  —So- 
star sopra  :  Incumbere.  n.  3.  immi- 
nere,  n.  2.  Virg.  impendere,  n.  3.  Cic. 
—4—  Dipendere:  Pendere,  n.  2.  con- 
sistere, n.  3.  provenire,  n.  4.  ma- 
ttare, n.  1.  emanare,  n.  1.  Clc.  de- 
pendere, n.  2.  Ovid.  —5—  trasl.  Es- 
sere propenso,  inclinato:  Propendere, 
n.  2.  inclinare,  n.  1.  Cic.  \ 

Pendei  e  innanzi:  propendere.  Ces. 
Pender  di  sotto:  suppendere.  Cic.  A- 
nimo  che  pende  nel  crudele:  premi- 
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Vhim  ad  aspcriora  ingcnìum.  Tac. 
Interrotte  pendono  le  opere:  pendent 
opera  interrupla.  Virg.  La  lite  pen- 
dè :  sub  judice  lis  est.  Oraz.  Intenti 
pendono  collo  sguardo  dal  non  gra- 
dito spettacolo:  erecti  in  minime  gra- 
ttini speci  aculum  animo  intenduntur. 
Liv.  E  tutti  pendevano  da  lui  cogli 
occhi  :  intentique  ora  tenebant.  Virg. 
Egli  Liscia  traspirare  dove  pende:  ap- 
paret  quid  cupiat.  Cic.  Egli  ajutò  a 
precipitare  le  cose  che  già  pendevano  : 
rem  jam  proclinatam  adjuvit.  Ces. 
Pendo  a  tenere,  che  la  legge  si  abbia 
a  portare  per  forza:  swtpicor  per  vim 
legem  perferendam.  Cic  Non  voglio 
che  la  plebe  romana  penda  incerta  fra 
oscure  speranze  e  cieca  aspettazione: 
nolo  plcbem  romanam  obscura  spe 
et  caca  expectatione  pendere.  Cic. 
La  maggior  parte  degli  Egizi  pende  al 
nero.*  pleriqne  /Kgypltì  sub  fu  sculi 
sunt.  Anni).  Ila  foglie  che  pendono  al 
bianco:  habet  [olia  subalbida.  Plin. 

Pendevolc.  add.  Che  pende  :  Pendens, 
entis,  Virg.  pendulus,  Col.  dependu- 
lus,  a,  um,  Apol.  pensilis,  e.  Orai. 

Pendice.  —1 —  rialza:  Rupcs,  is,  f.  de- 
jectus,  us,  in.  Ces.  jugum,  i,  n.  Cic. 
sattus,  US*  in.  Virg.  —2—  L'estremità 
della  cina,  cioè  quella  Parte  che  è  più 
vicina  alle  mura:  Vovierium,  fi,  n. 
urbis  extrema,  orum.  n.  pi.  Liv. 

Pendio.  Declivio,  pendenza:  Declività*, 
atis,  f.  dejectus,  us,  m.  Ces.  deve- 
xitas,  atis,  f.  Plin.  proclività*,  atis,  f. 
lrz.  declive,  is,n.  declivium,  it,n.Liv. 
proclive,  is,  n.  Ter. 
Pendìo  scosceso:  subitus  clivus.  Staz. 
A  pendìo:  ad  dcclivitatcm.  Ces.  Il  colle 
a  fianchi  aveva  dirupi,  ed  a  fronte  con 
dolce  pendìo  si  abbassava  al  piano  : 
collis  ex  utraque  parte  lateris  deje- 
ctus  habebat,  et  in  fronte  paullalim 
ad  planiticm  redibat.  Ces. 

Pendolo,  sost.  Peso  pendente  da  filo, 
che  colle  sue  vibrazioni  misura  il 
tempo:  Libello,  w,  f.  tibramentum, 
i.  n. 

Pendolo,  add.  Che  pende:  Pendens, 
entis,  Virg.  pendulus.  Col.  dependu- 
lus,  a,  um,  Apul.  pensilis,  e.  Oraz. 

Pendolonè,  add.  Penzolone:  Pendens, 
entis,  Cic.  pensilis,  e,  suspensus,  Orai, 
pendulus,  Col.  dcpendulus,  a,  um. 
Apul. 

Pendone.  Pendaglio,  cinciglio:  Cing il- 
luni, i.  n.  Cod. 

Penduto.  V.  Pendolo. 

Penduto,  add.  Appiccalo:  Suspensus,  a, 
um.  Ovid. 

Pene.  v.  l.  Membro  virile:  Penis,  is. 
in.  Cic. 


PeHero3')  Quel,a  Parlice»a  dell'ordito 
che  esce  fuori  del  tessuto:  Licium,  iip 
n.  Au son .  stamen,  inis.  n.  Ovid. 

Penetrabile,  add.  Atto  a  penetrare,  e  a'I 
essere  penetrato:  Penetralis,  e,  pene- 
trabilis,  e,  Virg.  meabilis,  e.  Plin. 
Il  tasso  non  penetrabile  ai  raggi  del 
sole:  Phcebonon  pervia  taxus.  Luca». 
L'imboccatura  penetrabile  del  fiume.* 
mirabile  os  amnis.  Liv.  Non  penetra- 
bile da  colpo  di  sorta  :  nullo  forabilis 
ictu.  Ovid. 

Penetrabilità,  astr.  di  Penetrabile.*  Pe- 

netrabilitas,  atis.  f.  t  fi». 
Penetragione.  V.  Penetrazione. 
Penetrale,  sost.  La  parte  più  ritirata 

della  casa,  e  del  tempio:  Penetrale,  is, 

n.  adytum,  i,  n.  Virg.  sacrarium,  ii» 

n.  Marz. 

Penetrale,  add.  Che  penetra  :  Penetra- 
lis,  e,  Lucr.  penetrabilis ,  e,  Virg. 
meabilis,  e.  Plin. 

Krsssrj  *««««■"•• 

Penetrare.  —1—  Entrar  dentro,  passar 
dentro:  Penetrare,  n.  1.  Ovid.  per- 
meare,^ 1.  pervadere,  n.  5.  subire, 
n.  4.  Cic.  immeare,  n.  1.  Plin.  — 2— 
trasl.  Arrivare  a  conoscere:  Penetra- 
re,  a.  1.  attingere,  a.  3.  perspicere, 
a.  3.  Cic.  intelligere,  a.  3.  Nep.  per- 
sentire,  a.  4.  Virg, 
Penetrare  in  una  foresta  :  saltum  in- 
trare.  Liv.  Penetrare  ne'cuori  dei 
grandi:  introspicere  procerum  vo- 
lli nt  ai  es.  Tac.  Penetrare  ne*  secreti 
pensieri  di  alcuno:  ad  intima  alicujus 
Consilia  pervenire,  Cic.  Penetrare  ben 
addentro  nel  merito  della  causa  :  se  se 
in  causam  penitus  insinuare.  Cic. 
Qui,  te  pretore,  penetrarono  le  navi- 
celle de' corsari  :  Me,  te  prastore, 
prosdonum  naviculcepervagata  sunt. 
Cic.  Siepi  per  mezzo  alle  quali  non  si 
poteva  penetrare  ueppur  collo  sguardo: 
sepes,  quo  ne  per  spici  quidem  posset. 
Ces.  11  ferro  penetrò  profondo  nel  cor- 
po :  ferrum  in  corpus  descendit.  Liv. 
Il  freddo  penetra  nelle  membra:  fri' 
gus  perambulat  artus.  Ovid.  L'elo- 
quenza tratta  fuori  dal  Pireo  penetrò 
in  tutte  le  isole:  eloquentia  a  Pirao 
evecta  omnes  peragravit  insulas.  Cic 
Il  terrore  penetra  ne'  cuori  di  tutti  r 
per  pectora  cuncla  insinuat  pavor. 
Virg.  La  voluttà  penetra  soavemente 
ne'  sensi  :  voluptas  ad  scnsus  cum 
suavitate  affluii.  Cic.  Tardi  nella  cittk 
avarizia  e  lussuria  penetrarono:  sero 
in  civitatem  avaritia  et  luxuria  im- 
migravere.  Liv.  A  poco  a  poco  la  cor- 
ruzione penetrò  nell'animo  de'citta- 


Digitized  by  Google 


PElf 


(1463) 


«tini  ;  sensim  pernicies  illapsa  civium 
animi*  eit.  Cic.  O  Dio,  penetra  ne*  no- 
stri cuori  :  Deus  animis  iltabere  no- 
stris.  Virg. 

Penetrativo,  add.  Che  ha  Tiriti  di  pene- 
trare: Penetraàilis,  e,  Virg.  meabilis, 
e.  Piin. 

Penetrato,  add.  da  Penetrare;  Insinuato: 
Penetralus y  insinuatus,  Lucr.  illa- 
psus,  a,  um.  Cic. 
Che  non  può  essere  penetralo:  impe- 
netrabilis.  Liv. 

Penelratore.  verbal.  masc.  Che  penetra: 
Penetratisi  antis,  m.  Cic.  illabeus, 
entxs  m.  Staz.  permcans,  antis.  ni. 
Plin. 

Penetratrìce.  femm.«li  Penetratore:  Pe- 
netratisi antis,  f.  Cic.  illabeus,  enlis, 
'  f.  Staz.  permeati*,  antis.  f.  Plin. 
Penetrazione.  —  i-^H  penetrare,  entrar 
dentro:  Penetrano,  onis,  f.  A  puh  fm- 
missus,  1/5,  m.  Macr.  ingressus.  ns. 
m.  Cic.  — 2 —  Acume  d'indegno:  Per- 
spicacìa,  ce,  f.  perspicaci/ as,  atis,  f. 
ittgenii  acumcn,  inis,  n.  arie*,  fi,  f. 
vis.  f.  Cic. 

Penetrevole.  add.  —  t  —  Penetrabile: 
Penetrabilis ,  e,  Ovid  meabilis,  e. 
Plin.  —2—  Acuto,  sottile:  Acutus,  a, 
um,  perspfcax,  rótf,  subtilis,  e,  Cic. 
sugar,  arte.  Oraz. 

Penelrevolezza.  V.  Penetrabilità. 

Penetrevol mente  avv.  Con  penetra- 
zione :  Penetrando. 

Penetroso.  add.  trasl.  Che  vince,  che 
piega;  Ftexanimus,  a,  uni,  flexani- 
mis,  e  Cic. 

Penisola.  Porzione  di  terra  circondata 
quasi  da  per  tutto  dallo  acque,  ed  unita 
per  una  parte  al  continente  :  POMÌn- 
siila,  ce.  f.  Catul. 

Penitente,  add.  Che  si  pente:  Pimitens, 
entis.  Cic. 

pSriSS.)         Soddisfacimento  pe- 

naie  per  le  colpe  commesse:  Pcena, 
a,  f.  Cic.  satisfactio,  onis.  f.  Sali. 
—2—  Pentimento,  dispiacere  d'aver 
commesso  una  colpa  :  Pcenitcntia,  ce, 
f.  Fedr.  patiti! udo,  inis.  f.  Alianti.  -3— 
Uno  dei  sette  sacramenti  della  Chiesa: 
Panitentia,  ce.  f.  t.  e.  —a—  Mortifi- 
cazioni corporali,  come  digiuni,  ecc. 
Afflictalio,  onis,  f.  Cic.  coercitio , 
onisf  f.  castiqatio,  onis,  f.  Liv.  pce- 
nil enfia,  ae.  f.  t.  e. 
Ritornare  a  penitenza,  vale  Lasciare 
con  dolore  la  vita  cattiva:  ad  bonam 
frngem  se  recipere.  Cic.  Far  peni- 
tenza, vale  Sopportar  la  pena  ;  pocnas 
titere.  Cic.  vale  pure  Macerarsi  con 
digiuni,  ecc.  corpus  attenuare.  Ovid. 
Far  penitenza  nelle  lagrime  e  nel  do- 


lore: lacrimis,  dolore  yacnitendo  con 
fici.  Cic.  Recare  alcuno  a  penitenza, 
vale  Indurlo  ad  emendarsi:  a  ritiis  ali- 
quem  avocare.  Cic  Egli  si  maceia  in 
penitenze:  ille  rubet  flagellis.  Giov. 

Penitenziale,  add.  Di  penitenza:  Pani- 
tcntiatis,  e,  Iscr.  ant.  poenalis,  e, 
Plin.  pcenarius,  a,  um.  Quint. 

Penitenziare  Impor  penitenza,  castigo: 
Castigare,  a.  i.  punire,  a.  U.  multare, 
a.  1.  Cic. 

Penitenziario  )  Sacerdote  che  ,  l0. 

Penitenziere.  )  un  i«a 

rità  di  assolvere  da  peccati  riservati: 
Palliteli tiarius,  ii.  in.  t.  e. 

Penitcnzieiìa  l  (Tìzio,  e  carica  del  peni- 
tenziere: Pcenilettliarii  munus,  eris. 
n. 

renitenziero.  V.  Penitenziere. 
Penitenzi uccia,  dim.  di  Penitenza.*  Lccis 
pa?na.  a?,  f.  Cic. 

Penitele,  v.  l.  Pentirsi:  Poenitere , 
imp.  2.  Cic. 

Penna.  —1—  Quello  di  che  sono  coperti 
gli  uccelli:  Penna,  a,  f.  Cic.  pinna, 
CP.  f.  Svct.  piuma,  (e.  f.  Ovid.  — 2— 
Quello  stromento  col  quale  si  scrive: 
Calamita,  i,  m.  stylus,  i,  in.  Cic.  a- 
rundo,  inis.  f.  Marz.  —  3—  Scrittore: 
Scriptor,  oris,  m.  auctor,  oris.  ni. 
Cic. 

Penna  d'istrice:  spina.  Cic.  Penna 
maestra  delle  ali  :  pinna  crassior.  Col. 
Penna  inatta,  cioè  La  piìi  sottile  c 
prima  che  mettono  gli  uccelli  :  piuma, 
Giov.  lana.  Marz.  Uomo  di  penna: 
scriptor;  littcratus,  Cic.  litterator. 
Svct.  Sci  ilio  a  penna:  inanuscriptus. 
Cic.  Dar  di  penna  ,  cioò  Cancellare  : 
obliterare;  inferlincre;  slylum  ver- 
tere. Cic.  Avendo  preso  la  penna  in 
mano  per  scriverti:  cum  instiluissnn 
ad  te  scribere,  catamvmquc  sumpsis- 
sem.  Cic.  Ragnar  la  penna  :  calanutiti 
intingere.  Quint.  Ripiglio  la  penna  io: 
ad  meam  manum  ego  redeo.  Cic.  La 
penna  è  grande  maestra  di  eloquenza  : 
stylus  prccstantissimtts  dicendi  ma- 
gister.  Cic.  Un  fallo  di  penna  si  toglie 
cancellando:  menftum  scriptura  li- 
tura  tollitur.  Cic.  Colle  penne  fende 
l'aria  :  secat  aera  pennis.  Cic.  Queste 
cose  lascio  nella  penna,  cioè  Taccio: 
Iure  pratereo,  omitto.  Cic.  A  penna, 
vale  Pei  iscritto:  scripto.  Svet. 
'  Pennacchio! a.  V.  Pennacchio. 
Pennacchietto.  )  -,  M  Da.«»«m»ki«. 
Pennacchino.  )  d,m«  dl  Pennacchio: 

Cristula,  (V.  f.  Col. 

Pennacchio.  Arnese  di  pib  penne  riu- 
nite, che  si  poita  sul  cimiero:  Crista, 
ce,  f.  conus,  i.  m.  Virg. 
L'elmo  conerto  di  pi'nnnroV.lo'  cnssis 
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cristata  pennis.  Ovid.  L'asta  scagliata 
g!i  svelse  i!  pennacchio.*  apicem  incita 
summamhasta  tulit.  Virg. 

Pennacchiuolo  V.  Pennacchictto. 

Pennace.  V.  Penace. 

Pcnuacolo.  V.  Pinnacolo. 

re.ìnajtiolo.  —1—  Stromento  da  te- 
nervi dentro  le  penne  da  scrivere:  Gra- 
phiarUim,  ii,  n.  Marx,  gravhiaria 
theca,  ce.  f.  Svet.  —2—  Venditore  di 
penne:  Citlamorum  institor,  ori*,  m. 

Tonnata.  Colpo  dato  colla  penna,  can- 
cellatura laura,  ce.  f.  Cic. 

Pennato,  sost.  Strumento  di  ferro  per 
potai  le  viti:  Falcula,  ce.  f.  Cat. 

Pennato,  add.  Coperto  di  penne:  Pen- 
n.itus,  pinnatus,  penniger,  a,  UHI. 
ClCt 

Pennecchio.  Quella  quantità  di  lino  o 
boa  che  si  mette  sulla  rocca  in  una 
volta  per  filare:  Pensum,  i.  n.  Virg. 

Pennellare.  V.  Pennelleggiare. 

Pennellala.  Colpo  di  pennello;  Pcnni- 
culi  ductus,  us.  in. 

Pennellato.  V  Pennelleggiato. 

Pennellatura.  V.  Pennellata. 

Pennelleggiare  —1—  Lavorar  col  pen- 
nello, dipingere:  Pmgcre,  a.  3.  Cic. 
dipingere,  a.  3.  Prop  penicillum  du- 
cere, a.  3.  colore*  inducere,  a.  3.  Plin. 
—2—  trasl.  Colorire:  Ornare,  a.  t. 
r, tornare,  a.  1.  colorare,  a.  1.  pin- 
gere,  a.  3.  illuminare,  a.  1.  illustra- 
re, a.  1.  Cic. 

Pcunelleggiato.  add.  da  Pennelleggiare: 
rictus,  depictus,  colorotus,  ornatus, 
i . torna  tus,  a,  um.  Cic. 

«  p«n»eii°;  peni- 

cillus,  i.  Cic. 

Pennello.  Unione  di  peli  o  di  setole,  le- 
gate alla  punta  di  un'asticciuola,  e  ser- 
ve a  dipingere,  colorire,  inverniciare, 
ecc.  Penicillum,  i,  n.  Quint.  penicil- 
lus,  i,  in.  Cic.  pcniculus,  i.  m.  Plin. 
Pennello  da  imbiancare:  peniculus 
tectorius.  Plaut.  In  essi  ogni  cosa  è 
fatta  a  pennello:  omnia  emendata  in 
UU$.  Cic.  Lavoro  fatto  a  pennello:  ca- 
stigatum  opus.  Ovid.  A  pennello,  vale 
A  capello,  perfettamente:  exquisite; 
accurate;  emendate.  Cic. 

Pennese.  Quegli  che  fa  le  veci  del  piloto 
quando  questi  dorme:  A  gubernatore 
alter,ius.  m. 

Permetta,  di  ut.  di  Penna:  Pinnula, 
f.  Plaut.  —2—  Aletta  di  pesce:  Pin- 
nula,  ce,  f.  Plin.  pennuta,  ce.  f.  Cic. 

Penm  lo.  Pasta  fatta  di  farina  d'orzo  e 
di  zucchero:  Orticacea  placenta,  a. 

Pennoncello.  dim.  di  Pennone,  bande- 
ruola: Infula,  ce,  f.  Liv.  Jlammula, 


ce.  f.  Vegez. 

•ave  adorna  di  pennoncelH,  e  di  ra- 
mi d'olivi  :  navi»  velala  infulis,  ra- 
misque  otea;.  Liv. 

Pennone.  Sorta  di  bandiera  che  si  usava 
nel  medio  evo:  Vexillum,  t,  n.  si- 
gnum,  f.  n.  Cic. 

Pennoniere.  Quegli  che  portava  il  pen- 
none: Vexillarius,  ii,  in.  Liv.  sigiti  - 
fcr,  eri,  m.  Cic.  aquilifer,  cri.  ni. 
Tac. 

Pennoso.  V.  Pennuto. 

Pennuccia.  Pinnuta.CB.  f.  Plaut. 

Pennuto,  add.  Coperto  di  penne:  Piti- 
natus,  pennatus,  alatns,  aliger,  pin- 
niger,  Cic.  depennatus,  a,  um.  Varr. 
Strale  pennuto^piru/um  pennalum. 
Sen. 

Perni  uzza.  V.  Pennuccia. 

Penosamente,  avv.  Con  pena:  Laborio- 
se, moleste,  segre,  Cic.  misere.  Tac. 

Penoso  add.  Pieno  di  pena,  che  apporta 
pena:  Molestus,  acerbus,  durns,  a- 
sper,  sotticitits,  laboriosus,  a,  um, 
gratis,  e.  Cic. 

Pensabile,  add.  Che  può  pensarsi:  Cogi- 
tabili*, e  Sen. 

S  )'  »  P™  mutalo, 
onis,  f.  cogitatum,  i,  n.  meditatio. 
onis,  f.  Cic.  cogitatus,  us.  ni.  Sen. 

Pensare.  — 1 —  n.  ass.  Applicar  la  mente 
alla  considerazione  dì  qualche  cosa: 
Cogitare,  n.  e  a.  imputare,  n.  e  a.  1. 
expulare,  a.en.l.  considerare,  a.  1. 
meditari,  d.  1.  attendere,  n.  3.  per- 
pendere,  a.  3  Cic.  mente  votvere,  a. 
3.  versare,  a.  1.  Virg.  perpendere,  a. 
3.  Plin.  —2—  Credere,  stimare:  Cre- 
dere, n.  3.  existimare,  n.  1.  putarc, 
n.  1.  deputare,  n.  1.  reri,  d.  2.  arbi- 
trari, A.  l.opinari,  d.1.  censere.  n. 

2.  Cic.  — 3—  Determinare,  stabilire: 
Stalliere,  a.  3.  constiluere,  a.  3. 
pratslilucre,  a.  3.  decer  nére,  a.  3. 
Cic.  prascribere,  a.  3.  Ter.  — U —  Im- 
maginare, inventare:  Comminisci,  d. 
$.  commentari,  d.  1.  Cic.  machinari, 
d.  1.  Plaut.  moliri,  d.  ft.  Virg.  st me- 
re, a.  3.  Ter.  incogitare,  a.  1.  Oraz. 
—5— Figurarsi,  immaginarsi:  Emi- 
nisci,  d.  3.  Nep.  animo  proscipere,  a. 

3.  Ces.  cogit ottone,  animi*  fingere,  a. 
3.  Cic.  —6  —  Prendersi  cura,  pensiero: 
Consulcrc,  n.  3.  protpicere,  n.  3. 
prnvidere,  n.  2.  Cic. 

Pensare  da  sè  a  sè:  animo  volvere. 
Sali,  secum  votutare,  Virg.  mente  vo- 
tutare.  Lucr.  Pensar  di  nuovo,  rian- 
dare col  pensiero:  reputare.  Cic.  Pen- 
sar solo  a  sè:  intus  canere.  Cic.  Pen- 
sar prima:  prcecogitare.  Quint.  Stare 
a  pensare:  cunctarU  Tac.  Peniare  di 


Digitized  by  Google 


am1r.a77.nr.si:  agitare  de  supremi». 
Tac.  A  pensare  dirittamente:  si  vere 
cogitare  votumus.  Cic.  Non  pensava 
di  mover  guerra:  non  de  inferendo 
beilo  aqilabat.  Liv.  Il  far  questoè  più 
diffìcile  che  non  si  pensa:  hoc  agere 
opinione  asperius  est.  Sali.  La  cosa 
ebbe  esito  piti  pacifico,  che  non  si  pen- 
sava: res  expectatione  omnium  Iran- 
quillior  fiiit.  Liv.  Come  io  la  penso: 
ut  mta  feri  opinio.  Cic.  È  cosa  da 
pensarci  bene:  res  est  magni  cornila. 
€ic.  Tocca  a  me,  tocca  a  te  il  pensarci: 
mei,  tni  est  consilii.  Cic.  Egli  volendo 
tagliare  disse,  pensaci:  itlc  quasi  exi- 
ium  quaircns  inquit,  delibera.  Cic. 
Tocca  a  me  pensare  a  questa  cosa: 
meus  erit  iste  labor.  Virg.  È  cosa  as- 
surda a  sentirsi  e  pensarsi:  est  hoc  au- 
ribus  animisque  nominimi  absurdum. 
Cic.  I  clienti  danno  da  pensare  agli  av- 
vocati: clientes  sollicitos  habent  pa- 
trono*. l*laui.  Ci  pensi  egli:  ipse  vide' 
rit.  Cic  Pensa  a  star  bene:  cura  ut 
raleas.  Cic.  I  pi  a  pensano  che,  ecc. 
fama  plerosque  obtinct  eie.  Sali.  In- 
torno all'amicizia  tutti  la  pensano  c- 
gualmente:  de  amicitia  omues  ad  w- 
uum  idem  sentirmi.  Cic.  Pensassero  ai 
casi  loro:  sibimet  ipsi  consulerent. 
Liv.  Ebbero  aiuti  dì  tal  parte,  d'onde 
essi  non  pensavano:  accesserunt  au- 
jcilia  nihil  animo  tate  agitantibus. 
Liv  Ciascuno  pensava  in  suo  cuore  al 
giogo,  al  gabbo,  e  all'  orgoglioso  ri- 
guardo de'  nemici:  proponebat  sibi- 
met ipse  ante  oculos,  jugum  hostile, 
ludibria,  et  vuttus  superbos  hostis. 
Liv.  Vogliamo  che  di  L.  Crasso  pen- 
sino meglio,  che  non  fu  espresso  dalle 
nostre  parole:  postulamns  ut  majus 
quiddam  de  L.  Crasso,  qumn  quan- 
tum a  nnbis  exprimitur,  suspicentur. 
Cic.  Essa  pensa  e  ripensa  l'orribile  di- 
segno: Ula  dirum  nefas  in  pectore 
versai.  Virg.  Penso  ciò  sia  detto  da 
burla:  hoc  ridiente  dietimi  azstimo. 
Fedr.  Pensava  d'avere  meiavigliosa- 
mente  parlato:  miri/ice  spcrabat  se 
esse  loeiuum,  Catul.  Seguire  con  per- 
severanza ciò  che  sapientemente  si  era 
<la  noi  pensato;  quod  sapicntcr  spe- 
ravimus,  perseveranter  consectari. 
Col.  Ilo  sempre  pensato  al  modo,  come 
io  potessi  essere  al  possibile  leco  con- 
giunto: spedavi  semper,  ut  tibi  pos- 
sem  quam  maxime  esse  conjunctus. 
Cic. 

Pensata.  Divisamento:  Consilium,  ii,n. 
cogitatio,  onis,  f.  cogitatum,i,  n.  Cic. 
mens,  entis.  t.  Virg. 
Chiesta  è  ottima  pensata:  tuiic  Consi- 
lio palmata  do.  Ter.  O  padre  questa 
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non  è  buona  peni  ita:  non  est  con- 
silium pater.  Ter.  Alla  non  pensata: 
neeopinato;  temere.  Cic.. 

Pensatamente,  avv.  Consideratamente: 
Consilio,  Virg.  consulto,  data  opera, 
de  industria,  considerate,  parafe. 
C\c.meditate,Y*hììit.  prcepar  ale. Quim. 
Ne  gli  ubbriachi  agiscono  cosi  pensa  - 
temente,  come  i  sohrii:  uve  vinolenti, 
qua*  facinnt,  eadant  upprooationc 
faciunt,  qua  sobrii.  Cic. 

Pensalivo.  add.  Che  pensa:  Cogitans, 
antis,  meditans,  antis.  Cic. 

Pensato,  sost.  V.  Pensata. 

Pensato,  add.  da  Pensare:  Cogilatus, 
meditatus,  consideratili,  opiuatu>, 
aslimatus,  Cic.  pensa/ us,  Col.  pensi- 
tatus,  Plin.  versatila,  a,  um.  Ovid. 
Non  pensato;  Inaspettato:  incogita- 
tus,  Sen.  necopinatus,  Cic.  uccopinus. 
Ovid.  Dire  cose  pensate:  meditata  dis- 
severe.  Tac.  Questa  è  cosa  fanciulle  - 
scamente  pensata:  hcee  res  tota  lieta 
est  puerili  ter.  Cic 

Pensatojo.  Usato  coi  verbi  Entrare,  met- 
tere, essere;  >ale  In  sospetto,  ondi*: 
Mettere  in  pensa  tojo:  Suspicione/»  inji- 
cere,  a.  3.  NVp.  Entrare,  essere  in  pen- 
satoio: Suspicare,  ti.  i.  suspicari,  d. 
1  Cic. 

Pensatore  verbal.  masc.  Che  pensa; 
Opintosu*,  i,  in.  cogitans,  antis,  ut. 
medttans,  antis.  m.  Cic. 

Pensatrice,  femm.  di  Pensatore:  Opi- 
niosa,  <c,  f.  cogitans,  antis,  (.  medi- 
tans,  antis.  f.  Cfc. 

Penserò,  v.  A.  V.  Pensiero. 

Pensevole.  v.  a.  add.  Si  usa  colla  par- 
ticella negativa,  e  vale  Inaspettato:  Ino- 
pinatus,  Cic.  inopinus,  a,  um.  Ovid. 

Pensieraccio.  peggiorat.  di  Pensiero: 
Prava  cogitatio,  onis.  t 

Pensi  ere.  V.  Pensiero. 

Pensierclto.  di  in.  di  Pensiero:  Senten- 
tiola,  ce,  f.  Cic.  sensiculus ,  i.  ni. 
Quint. 

Pensieri,  v.  A.  V.  Pensiero. 

Pensierino.  V.  Pensieretto. 

Peusiero.  — 1—  Operazione  dell' intel- 
letto colla  quale  si  percepisce  qualche 
oggetto:  Cogitatio,  onis,  f.  cogita- 
tum,  t,  n.  meditano,  onis,  f.  per- 
ceptio,  onis,  f.  Cic  cogitatus,  us. 
in.  Sen.  — 2—  Cura,  diligenza:  Cura, 
ce,  f.  solliciiua\),  inis,  f.  studium. 
il,  n.  diligcntia,  w.  f.  Cic.  — 3— 
Inquietudine,  affanno:  Angor,  oris, 
ni.  cura,  ce,  f.  sotlicitudo,  inis,  f.  mo- 
lestia, ie,  f.  Cic.  labor,  oris.  ut.  Virg. 
— fi—  Disegno:  Consilium,  ti,  n  cogi- 
tatimi, i,  il»  institutum,  i,  n.  volun- 
tas,  atis,  f.  Cic.  ratio,  onis,  f.  Ces. 
mens,  entis,  f.  Virg.  animus,  i.  in. 
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Liv,  —5—  Concetto:  Cogitatio,  onis, 
f.  Cic.  sententia,  a.  f.  Quint.  imagi- 
natio,  onis,  f.  meditamcntum,  i.  n. 

Tac. 

I  .a  sede  del  pensiero:  mentis  pra- 
cordia.  Ovid.  Affissare  i  pensieri  in 
qualche  cosa:  cogitationem  in  re  ali- 
qua  figere.  Cic.  Riandare  col  pensiero: 
recogitare;  reputare;  recognoscere. 
Cic.  Sviare  il  pensiero:  cogitationem 
avertere,  avocare.  Cic.  Raggiungere 
col  pensiero  la  grandezza  delle  cose: 
animo  rei  magniludinem  complccli. 
Cic.  Inspirare  ad  alcuno  pensieri  di 
umanità,  ad  humanilatcm  aliquem 
re  cacare.  Cic.  Esporre  bene  i  propri 
pensieri:  cogitata  mentis  praclare  e- 
loqui.  Cic.  Abbandonare,  deporre  il 
pensiere;  cogitationem  abjicere.  Cic. 
Darsi  tutto  al  pensiero  di  ecc.  conferve 
seadeam  curam,  utetc.Cic.  Darsi  pen- 
sici o  delle  sostanze:  habere  rationem 
rei  familiari»,  Cic.  Mettere  ogni  pen- 
silo negli  affari  della  repubblica:  Ìn« 
cumbere  omni  cogitatione  in  rempu- 
blicom.Lìc.  Volgere  una  parte  dei  pen- 
sieri all'Asia:  aliquam  par  lem  cune 
in  A siam  derivare.  Cic.  Abbandonare 
il  pensiero  del  gregge:  curam  pecoris 


gran  fatto  pensiero  degli  deh  mihi  vt- 
de  tur  Epicurus  de  dii»  non  mag  no- 
vera pugnare.  Cic.  È  cosa  che  suole 
danni  gran  pensiero;  quod  ine  sotti  - 
citare  summe  solet.  Cic.  I  senatori 
furono  in  gran  pensiero:  cura  gravis 
inecssit  patribus.  Liv -Di  ciò  non  mi 
do  pensiero:  de  hoc  non  labaro.  Cic 
Tosto  giìi  ogni  pensiero  di  guerra;  po- 
sitis  armorum  curi».  Liv.  Tua  madre 
tutti  i  suoi  pensieri  rivolge  a  te,  e  ir* 
te  li  finisce:  omnes  matris  tua  cura: 
ad  te  refcrunlur,  et  in  te  consumun- 
tur.  Cic.  Non  si  sarebbero  dato  questo 
pensiero,  se  ecc.  cura  in  animos  co- 
rum  non  erat  desccnsura,  nisi  etc. 
Liv. Uomo  senza  un  pensiero  al  mondo: 
otiosus  ab  animo.  Ter.  Era  sopra  pen- 
siero: mente  erat  dcfìxusin  una.  Val. 
Flacc.  Fino  a  quando  i  tuoi  pensieri 
saranno  volti  alla  terra?  quousque  fiu- 
mi dcfìxa  tua  mens  erit?  Cic.  Questo 
non  può  venire  in  pensiero  ad  alcuno: 
hoc  in  nullius  cogitationem  cadit.Cic. 
Dirizzava  tutti  i  pensieri  a  liberare  la 
patria;  omni  cogitatione  ad  patriam 
liberandam  ferebalnr.  Nep. 
Pensierone.  accr.  di  Pensiero:  Precla- 
ra cogitatio,  onis.  f.  Cic. 


abnuere.  Col.  Non  prendersi  pensiero  '  Pensieroso,  add.  Pieno  di  pensieri:  M e- 


d'una  causa:  indormire  causa.  Cic. 
Cosi  egli  esprime  i  suoi  pensieri:  sensa 
mentis  sic  verbi»  explicat.  Cic.  11  volto 
spesso  palesa  i  pensieri:  vultus  sensus 
annui  plerumque  indicant.  Cic.  Presi 
ad  entrare  d'uno  in  altro  pensiero:  ca- 
pi aliam  rem  ex  alia  cogitare.  Ter. 
Dai  nostri  colloqui!  tu  raccogliesti  il 
mio  pensiero;  hoc  me  mente  esse  tu 
in  uoslris  sennonibus  vidisli.  Cic. 
Comandò  che  esponessero  il  loro  pen- 
sici o:  quid  sentirent  expromere  ju- 
bet.  Liv.  Metti  a  tortura  il  tuo  fecon- 
do pensiero;  fccundum  concute  pe- 
ctus.  Virg.  Aveva  al  tutto  fermalo  il 
pensiero  di  scansare  le  armi  romane; 
infìxumei  erat  penitus arma  romana 
vi!  ti  udì Tac.  Non  avremo  a  spendere  un 
pensiero  di  lui:  nihil  est  quod  de  ilio 
cogiiemus.  Cic.  Ondeggia  in  vari  pen- 
sieri; animimi  mine  huc,  mine  dindit 
illuc.  Virg.  Credo  dover  mio  esporre 
il  mio  pensiero;  puto  esse  meum  quid 
sentiam  exponere.  Cic  Sono  forte  in 
pensiero;  vchementer  animi  pendeo. 
Cic.  Mi  raccapriccio  al  pensiero  di 
tanta  scelleraggine;  horret  animus 
tanti  flagitii  imagine.  Cic.  Lo  scritto 
discorda  dal  pensiero  ;  a  sententia 
scriptum  dissidet.  Cic.  Nel  turbato 
pensiero  volgendo  queste  cose:  ta 


ditabundus,  Giust.  snllicitus,  Cic.  co- 
gitabundus,  a,  nm.  Geli. 
Esser  pensieroso:  ungues  arradcre. 
Oraz. 

Pensieruzzo.  )  v  ■»  .  

Pcnsieruccio.)  V'  Pensieretto. 

Pensile,  add.  Sospeso  in  aria:  Pensili*, 
e,  Oraz.  pcndens,  enti»,  Cic.  pendii- 
tus,  Col.  dependulus,  a,  um.  Apul. 

Pensionarlo.  Colui  che  gode  pensione: 
Emeritus,  i,  in.  Tac.  stipenato  cme- 
ritu>>\  i.  m.  Val.  Mass. 

Pensione.  Stipendio,  salario  che  è  dato 
senza  impiego  a  chi  ha  prestato  lungo 
servizio;  Cummodum,  i.  n.  Svet. 

Pentacolo.  Pezzetto  di  pietra,  di  metallo, 
di  carta  o  situili,  dovesieno  effigiati 
caratteri  o  ligure  stravaganti,  il  quale 
appeso  al  collo,  od  applicato  ad  altre 
parti  era  creduto  pi  eservati  vo  contro 
malie,  incantesimi,  ecc.  Amulctumy 
i,  n.  Plin.  pentaculum.  i.  n.  t.  cr. 
Pentafillo.  Sorta  di  erba,  detta  anche 
Cinquefoglio  ;   Pentaphyllon ,  i>  n. 
quinquefolium,  ii.  n.  Plin. 
Pentagono.  Figura  di  cinque  lati:  Pen- 
tagonon,  i.  n.  t.  MAT. 
Pentametro.  Verso  di  cinque  piedi  : 
Pentametcr,  tri.  m.  Quint. 


Ha  fiammato  seewn  corde  volutans.  Pentasillabo.  Verso  di  cinque  sillabe: 
Mrg.  Panni  che  Epicuro  non  si  dia  1   Pentasyllabus,  i.  ui.  T.  cu. 
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Pentateuco.  Quella  parte  della  sacra 
scrittura  ,  che  comprende  i  libri  di 
Mosè:  Pentatficucon,  i.  n.  t.  e. 

Pcmec'S:     A  l  Fes,a  dcll°  SPiri,° 
Santo  :  Pentecoste,  es.  m.  t.  e. 
Prigione,  v.  A.)  x,       Ursi  .  pmU 
rV.iUmento.         )  v 
tenda,  a,  f.  pwniludP,  inis.  (.■  Quint. 
Pentire,  n.  pass.  Aver  dolore,  rincresci* 
mento  d'aver  fatto  o  non  fatto  chec- 
chessia: Pcenitere,  imp.  2.  dolere,  n. 


torta  duri»  subverlionibu»  labora- 
bat.  Ce*.  Pernii  ia  di  fontane,  e  <li  piog- 
gie:  penuria  ccelo  terragne  aqua~ 
rum  Sali. 
Penoriar»*.  Patir  penarìa,  scarseggiare; 
Penuria  laborare,  n.  !.  Ces.  adigi, 
pass.  S.  Virg.  penuriam  pati,  d.  3. 
Liv. 

Pennrioso.  add.  Misero,  povero:  Inops, 
opis,  egens,  enti»,  miser,  egenus,  a, 
nhi,  pattper,  eris.  Cic. 
Penzigliare.) 


t  Cic  pamitcntiam  agere,  a.  S.  Peir.  ]  Penzolare.  ")  n*  ass  Slar  pendente,  pen- 


Penlirsi  un  poco:  subpwnitere  Cic. 
Superò  tutti  nella  dementa,  fino  a 
doversene  pentire:  clementia  usque 
ad  pienitentiam  pinne»  superarti. 
Plin.  Sovente  te  ne  pentirai  :  sape 
corrumpe»  dentibus  ungues.  Prop. 
Pentito,  add.  da  Pentirsi:  In  pceniten- 
tiahi  inutatus,  Tac.  piznitentia  actus, 
a,  uni.  Cod. 

Pentola.  Vaso  nel  quale,  posto  al  fuoco, 
si  cuocono  le  vivande:  Olla,  a,  f.  Cic. 
neutra,  ai,  f.  Plaut.  pultarius,  ii,  in. 
Plin.  au< a,  a.  t.  Cut. 
Coperchio  della  pentola:  oliar.  Varr. 
Da  pentola;  oltarius.  Varr. 

*2££&j  ™*ior- di  Pen,0,a--  '»• 

formi»  olla,  oe.  f. 

K£!  f-  »  Tende.. 

pentole;  Ollarius,  ii,  m.  Iscr.  ant. 

fiauius,  i.  m.  tirg. 
Pentoletta.) 

Pentolina.)  Piccola  pentola:  Ollula,  a, 
Pentolino.  ) 

f.  Varr.  sentrisewm,  t,  n.  Cat.  aulula, 

ce.  f.  Apul. 
Pentolo.  V.  Pentola. 

Pentolone.)  accr  di  Penl0,a:  In0eni 
otta,  as.  f. 

Pentuta.  V.  Pentimento. 

Pentuto.  V.  Pentito. 

Penula.  Specie  di  veste  usata  dagli  an- 
tichi Romani;  Posnula,  o  penula,  a. 
f.  Oraz. 

Penultimamente,  avv.  In  penultimo 
luogo:  Penultimo  loco. 

Penultimo,  add.  Innanzi  all'ultimo; 
Panultimus,  a,  t/m.  Geli. 

Penuria.  —1—  Mancamento  di  cose 
utili:  Penuria,  «,  f.  defectio,  onte,  f. 
Cic.  deferì  us,  us,  in.  PI  io.  viduitas, 
atis.  f.  Plaut.— 2— Carestia;  Penuria, 
a,  L  Virg.  carila»,  atis,  f.  angustia, 
amia,  f.  pi.  fames,  is,  f.  Cic.  anno- 
na gravita»,  atis,  f.  savilia,  a.  f. 
Tac. 

Era  stretto  da  penuria  di  grano  per 
la  difficoltà  de'trasporti:  e  refrumen- 


zolone:  Pendei*,  n.  2.  Cic.  depen- 
nerà, n.  2.  Virg.  propendere,  n.  2. 
Plin. 

Penzolone.)  add'  indente,  che  sta 
sospeso:  Pendens,  enti»,  pensiti»,  e, 
suspensu»,  Oraz.  pendulus,  Col.  de- 
penduta»,  a,  uni.  Apul. 
Portar  penzolone,  o penzoloni  alenilo 
una  radice  :  radicem  suspensam  e 
colto  gerere.  Plin. 

Peonia.  Pianta:  Paonia,  a,  f.  glycisy- 
de.  es.  t.  Plin. 

pgÉSM  Vaso  da  pepe:  Piperit  a- 
seulum,  i.  n. 

Pepato,  add.  Che  ha  del  pepe:  Piperà- 
tu»,  a,  um.  Plin. 

Pepe.  Semi  aromatici  di  una  pianta  o- 
rientale:  Piper,  eri»,  n.  Oraz. 

Peperone.  Sorta  di  erbaggio  noto:  Ca- 
psfeum,  i.  n.  t.  b. 

Peplido.  Sorta  d'erba:  Porcilaca,  a.  f. 
Plin. 

Peplo.  —1—  Manto  usato  dalle  donne 
greche:  Peplum,  i,  n.  Virg.  stota,  a, 
t.  Cic.  peplus,  i.  m.  Plaut.  — 2—  Sorta 
d'erba;  Pepli»,  is,  f.  Pliu.  meconium, 
ii.  n.  Plin. 

Per.  — 1—  prep.  che  indica  moto  e  pas- 
saggio: Per,  in.  Cic.  — 2 —  Verso:  Ad, 
in,  versus.  Cic.  —3—  In,  nel:  In,  per. 
Virg.  —  a— -  Da:  A,  ab.  Cic.  —5—  Con: 
Cum.  Cic.  —6 —  A  cagione  di:  Ob, 
propter,  de,  pra,  Cic  ergo.  Nep. 
—7 — In  favore:  Pro,gratia,  causa. 
Cic.  —8 — In  vece,  in  cambio:  Pro, 
vice.  Cic.  — 9—  Ih  luogo  di,  in  qualità 
di:  Loco,  ut.  Cic.  —10—  avv.  Benché, 
quantunque:  itisi,  quanwis,  quam- 
quam, etiamsi,  licei.  Cic.  —11—  Af- 
tinché, affine:  Ut  uti,  Cic.  quo.  Nep. 
—12 — Quasi,  cornei  Ut,  uti,  veluti, 
siati,  quasi.  Cic.  — 13 —  Secondo , 
giusta:  Juxta.secundum.  Cic.  —  lft— 
Perciocché:  Quia,  quoniam,  quum, 
cum.  Cic. 

Stava  sul  partire  per  l'Italia:  fu  Ita- 
liam  versus  navigaturus  erat.  Cic. 
Gli  corse  un  brivido  per  le  membra? 
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tremar  per  ossa  cucurrit.  Virg. 
Esse  vaniiu  per  balze  e  per  selve;  ilice 
salma  sUrusquc  peragrant.  Vivg.  Al 
fuggi  li  vo  diede  la  spada  per  fianco: 
fugicnli  lai  us  transfodit.  Ut.  Questo 
è  fatto  cosi  per  natura;  hoc  Ha  natura 
comparatimi  est.  Cic.  Ora  egli  teine 
per  ine:  uunc  me  a  gratta  pcrlimc- 
scit.  Plaut.  Per  ine,  per  mia  parte, 
per  mio  nome;  meo  nomine.  Cic.  Per 
me  uon  istà,  non  rimane  che  ecc.,  cioè 
Non  sono  cagione  che  ciò  non  avvenga: 
nitrii  impedio  quia  etc.  Cic.  Nou  istà 
per  vecchiaia  dal  coltivare  i  campi: 
non  aìtua  impedii,  quominus  agros 
colat.  Cic.  Star  per  alcuno:  prò  ali- 
quo  sentire.  Plaut  alicujus  parles 
sequi.  Cic.  Tenere  alcuno  per  padre; 
habere  aliquem  loco  patris.  Cic.  No- 
bile per  madre;  nobilis  sanguine  ma- 
tris.  Ovid.  Egli  fu  per  essere  ucciso 
dagli  esigliati:  haud  multimi  abfuit 
quia  ab  cxulibus  inlerficeretur.tiep. 
Stando  per  parlile:  profectnrus.  Sali. 
Stando  per  dire:  die  tur  us.  Cic.  Erano 
lasciati  per  morti;  quasi  exanimes 
linquebantur.  Tac.  Per  un  anno:  an- 
num.  Ces.  Per  molti  giorni:  per  mul- 
tos  dies.  Plin.  Produce  Ilot  i  per  un 
giorno  solo:  in  diem  flores  gignit. 
Plin.  Me  lo  riserbo  per  un  altro  giorno; 
in  diem  reservo.  Cic.  Per  quattro  o 
piùore;  quatuor  aut  plures  inhoras. 
Oraz.  Ci  udele,  per  non  dirli  empio: 
crudelem ,  ne  dicam  impiwn.  Cic. 
Per  quanto  Muterò  piò  oltre:  quidquid 
progrediate  Liv.  Per  ogni  giorno,  per 
ogni  anno;  in  dies-,  singulis  diebus; 
in  annos  singulos.  Cic.  Per  poco,  per 
mollo  prezzo:  magno,  parvo  pretio. 
Ces.  Per  danaro  indursi  a  condannare 
uii  uomo;  pretio  adduci  ad  homi' 
nem  condemnandum.  Cic.  Per  var- 
care lì  ami:  ad  superando  (lumina. 
Cuti.  Temeva  per  me  e  per  gli  altri: 
meam  et  aliar um  vicem  pertime- 
scebam.  Cic.  Era  venuto  meno  il  cre- 
dilo, non  pernuova  disgrazia  soprav- 
venuta; sublata  crai  fides,  non  ictu 
notai  calamitati».  Cic. Pegno  per  dieci 
mine;  pignus  ob  decem  minas.  Ter. 
La  città  dei  quali  fu  per  Germani  am- 
pia e  fiorente:  quorum  fuit  civitas 
ampia  atque  florens,  ut  est  captus 
Germanorum.  Ces.  VI  sono  doni  an- 
che pel  padre:  sunt  et  sua  dona  pa- 
tri. Virg.  Gente  umana  per  se  stessa: 
gens  aiqua  sponte  sua.  Virg.  Per  mo- 
do che;  ita,  adeo  ut.  Cic.  Per  modo  di 
dire:  ut  ita  dicam;  exempli  gratia. 
Cic.  Per  l'appunto:  adamussim.  Cic. 
Per  quanto  egli  sia  faceto:  quamvis 
jocosus  sit.  Varr.  Distavano  fra  loro 


por  lungo  trailo:  longe  inter  se  di- 
scedebant.  Mep.Ne  fissava  due  per  eia* 
semi  comune:  describebat  bincs  in 
singulas  civitates.  Cic.  Chiama  i  Cen- 
turioni uno  per  uno  :  Centurione» 
singitlalimappeltat.  Ces.  Ciò  fa  per 
voi:  hoc  vabis  decet.  Ter.  La  finzione 
non  fa  per  me:  mea  non  est  simula- 
tio.  Ter.  Ma  per  finirla,  sed  ne  plura. 
Cic. 

Pera.  Fruito  noto;  Pirum,  i.  n.  Oraz. 
Pere  grosse:  volema.  Virg.  Pera  di 
autunno:  pira  sementina.  Cat.  Co- 
glier pera:  pera  decerpere.  Oraz. 

Per  Accidente,  avv.  A  caso;  Casu,  for- 
tuito, Cic.  fortuita.  Plaut. 

Per  Addietro,  avv.  Che  si  riferisce  a 
tempo  antecedente  ad  altro  tempo  : 
Retro,  Oraz.  priua,  Catul.  superiori 
tempore.  Cic. 

Per  Adesso,  avv.  Perora;  Nunc,modo, 
in  prcssens.  Cic. 

Pur  Affatto,  avv.  Interamente,  in  tutto  t 
per  tutto:  Omnino,  prorsus,  fundi- 
tus,  radicitus,  piene,  admodum,  Cic. 
prorsum,  prò  fedo,  Plaut  ex  toto, 
Ovid.  in  totum,  Plin.  penitus.  Oraz. 

Pei  agrare.  Scorrere  per  un  paese;  Per- 
agrare,  a.  I.  Virg. 

Per  All'Indentro,  avv.  Dalla  parte  di 
dentro;  Interius,  Ovid.  inlus.  Cic. 

Per  Alcun  Caso.  V.  Per  avventura. 

Per  Allora,  avv.  Per  quel  tempo:  Tunc 
temporis.  Cic. 

Per  AI  Presente.  V.  Per  Adesso. 

Per  Altro,  avv.  Quanto  al  rimanente: 

Ceterum,  ceteroquin,  Cic.  ceteroqui, 

Oraz.  de  cetero.  Virg. 
Per  Amore,  avv.  Per  causa.*  Gratia, 

causa.  Cic. 

Per  amor  di  Dio;  questo;  obsecro. 
Cic. 

Per' Incora.)  avv'  Tuttavia:  Etiam,. 
adhuc,  nondum.  Cic. 

Per  Antico,  avv.  Anticamente:  Anti- 
qua us,  Ces.  prisce.  Cic. 

Per  Appunto,  avv .  Giusto:  Adamussim. 
Cic. 

Per  A  Tempo,  avv.  A  tempo:  Ad  tem- 
pus,  Liv.  in  tempus.  Tac. 

Per  Avanti,  avv.  Prima:  Prius,  ante, 
primum.  Cic. 

Per  Avventura,  avv.  — 1—  Forse:  For- 
san,  Virg.  fortasse,  forsitan,  forte, 
fortan,  Cic.  forsit,  Oraz.  fortassis, 
Plaut.  fortassean.  Varr.  — 2—  inter- 
rogativo; Forse?  Numquid,  ne,  an, 
num,  utrum.  Cic.  — 3 —  A  caso;  Ca» 
su,  fortuito,  Cic.  fortuitu.  Plaut. 

Per  Avverso,  avv.  Per  lo  contrario: 
Contro,  e  contra,  e  contrario.  Cic. 

Per  Avviso,  avv.  V.  A  Pratica. 


Digitized  by  Google 


PER 


PER 


Per  Beffa,  avv.  Per  ischerzo:  Jocose, 
festive,  facete*  lepide,  Cic.  joco,  Ter. 
per  jocum.  Plaut. 

Pcrbìo.  w.  A.  Pergamo:  Pulpitum.  i, 
n.  Oraz.  suggeslum,  i,  n.  Cic.  smjgc- 
stus,  i.  m.  Plin. 

Per  Caso.  V.  Per  Accidente. 

toS)  APP,  endeiCS  P"*P«** 
5.  compre/tendere,  a  3.  intelligcre, 
a.  3.  nmeipere,  a.  S.  capere,  a.  3. 
consegni,  d.  3.  die. 

Perceputo.  add.  da  Percepire:  Compre- 
hensus,Cìc.intel  lectus,  Ovid.  exce- 
pfws,  a,«m.  Virg. 

PerCertoira')  avV#  Ccrlainente»  semta 
dubbio:  Certum,  Oraz.  rer/o,  certe, 
omnino,  herele,  vero,  utique,  prole- 
c/o,  sane,  seilicet,  equidem,  Cic.  in- 
dudifate.  I.iv.  indubitanter,  PHn. 
/jfluci  dnMe,Sall.  dubioproeul.  Lucr. 

Percettibile,  add.  Che  si  può  appren- 
dere: Pcrcipibilis,  e,  Marz.  infeM- 
gibitis,  e.  Sen. 

Percettore,  vernai,  masc.  Che  perce- 
pisce: Intetligens,  end»,  m  Oraz. 
Percezione.  Il  percepire:  Percepito, 
onis,  r.  intelligentia,  ce,  f.  Cic.  fnref- 
lectw*,  us.  ni.  l  hi  mi. 
Perchè.  — 1—  particella  interrogativa; 
Per  qual  cagione.'  Curi  quare!  quidl 
quo  ?  Cic.  quii  Ter.  —2—  senza  in- 
terrogazione ;  Per  la  qual  cosa:  Quid, 
quia,  quare,  quod,  quapropter, 
Cic.  quo.  Plaut.  —3—  Acciocché: 
Ut,  bep.  ufi,  eo  ano,  quurc,  Cic. 
ano.  Ter.  —  ftj —  Perciocché:  Quo- 
ulani,  quia,  quare.  Cic. — 5—  Perciò, 
laonde  :  Quamvbrem ,  quapropter, 
proinde,  ideireo,  ideo,  quare,  coque, 
Cic.  quo,  hinc,  Ter.  ea  propter.  Col. 

•  Benché:  Elsi,  etiamsi,  quamvis, 
licet .  Cic.  —  7—  Qie:  (>woc/,  ut.  Cic. 
—  8 —  preceduto  dall'articolo,  ed  an- 
che senza  articolo,  prende  forza  di 
nome,  e  vale  Causa,  cagione:  Causa, 
ce,  f.  rotto,  onts.  f.  Cic.  —9—  Per  ca- 
gion  di  che:  Cujus  causa,  gratta. 
Cic. 

Perchè  non,  vale  Affinchè  non:  ne 
qua.  Virg.  Perchè  non?  quin?  Ter. 
Perchè  no?  qui  non?  Plaut.  Per- 
chè no,  vale  Si  certo:  quippe.  Cic. 
Perchè  dunque?  qui  dumi  Ter.  Perchè 
mai?  quia  naml  Virg.  Forse  perché? 
quia  ne?  Virg.  m>n  perchè,  ma  affin- 
chè: non  quo,  sed  ut.  Cic.  È  allegro, 
non  so  perchè:  Icetus  est,  nescio  quid. 
Ter.  Non  dico  ciò  perchè  ecc.:  non  eo 
dico,  quoetc.  Cic  Fai  forse  il  bravo, 
perchè  ecc.?  eo  ne  es  ferox,  quia  etcì 
Ter.Egli  era  incatenato,  e  perchè? cate- 


na* ilte  hftbehat,quid  ita?  Cic.  Perchè 
tu  siedi  in  questo  luogo?  quid  est  cur 
in  istoloco  »edr<u.*Clc<k>ndatinaste  co- 
stili,  e  ptrthè?  istum  eomdemtuwistiB, 
quid  iim?  Cic.  Nulla  fare  senza  perchè: 
nihil  temere  facet  e.  Cic.  Ignorando  il 
perchè  fosse  chiamalo:  ignarus  causai 
qua  areesserelur.  Liv. Perchè  non  era 
permesso  uscire  d.igli  accampamenti: 
siqutdem  e  eustris  egredi  non  lice- 
rei.  Cic.  Se  alcuno  mai  facesse  le  ma- 
raviglie, perchè  io  mi  faccia  accusa- 
tore? si  quia  forte  miratur  me  ad 
actnsandum  descendere?  t  ic.  Perchè 
mai  il  popolo  romano  chiedeva  ali- 
menti ,  se  non  per  la  fame  prodotta 
dal  soverchio  lusso?  unde  enim  popn- 
lus  romanus  cibaria  flagilaret,  nisi 
per  favum  quam  luxu  feceratl  Fior. 
Queste  cose  non  ci  sbigottivano,  per- 
chè siam  soliti  tenerci  in  guardia  «'a 
lutto:  ea  non,  utpote  qui  mini  conte- 
mnere  snlemus,  non  pertimesceba- 
mus.  Cic. 

Perchio.  Chiavistello:  Pessulus,i.  m. 
repagula,  or  Min,  n.  pi.  Plaut.  reetis, 
is,  f.  Vitr  sera,  ce,  f.  Ovid.  dens,  den- 
tis.  ni.  Tih. 

Perciò,  avv.  —  4«—  Per  questo,  pertanto: 
Ideo,  ideirco,  propter ea  ,  quare  , 
quamobrem,  proinde,  Cic.  quo, 
prohinc,  hinc.  Ter.  exinde,  Plaut. 
eapropter,  onde.  Col.  —2—  Nondi- 
meno, tuttavia:  Tamen,  nihilominus, 
attamen.  Cic. 

E  perciò:  coque.  Cic.  Non  perciò: 
non  continuo.  Cic. 

Perciocché,  avv.  — 1 —  Imperciocché: 
Wam,  etenim,  cum,  quum.  Cic.  — 2— 
Acciocché,  affinchè:  Ut,  Nep.  ufi,  qua- 
re, Cic.  quo.  Ter. 

Percipenza.  v.  a.  V.  Percezione. 

Percipere.  V.  Percepire. 

Per  Comune,  avv.  In  comune:  in  com- 
rnunc.  Liv. 

Per  Conseguente.)  Conseguente- 
Per  Conseguenza.)  ^      b  lc 

mente:  Conscquenter,  Apul.  exhinc, 
Ter.exconsequente,  ideo,  quare,  pro- 
lude. Cic. 

Per  Continuo,  avv.  Continuamente  : 
Contincnter,  Cic.  continue,  Fest.  con- 
tinuale. Varr. 

Per  Conto,  avv.  Per  fine,  per  motivo: 
Ut,uti,quo,  quare,  causa,  gralia. 
Cic. 

Per  SnVeriS:]  avv.  Al  contrario:  Con- 
fra,  e  contro,  contrario,  contrarie, 
e  contrario,  rursns,  e  converso tQ\c. 
in  contrarium.  PUn. 

Percorrere.  — 1 —  Scorrere,  trapassare 
con  velocità:  Currere,  a.  e  n.  3.  Virg. 
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percurrere,  a.  e  n.  3.  Ces.  peraqrarc, 
a.  t.  obire,  a.  e  n.  anom.  decuvrcré, 
a.  e  n.  3.  peragere,  a.  e  n.  3.  Cic. 
— 2 —  Dir  brevemente:  Attingere,  a.  3. 
breviter  perstringcre,  a.  3.  Cic.  paw- 
rfl  ahsnlvcrc,  a.  3  Sali. 
Tutta  la  persona  gli  percorreva  collo 
sguardo:  Me  totum  lustrabat  lumine 
corpus.  Virg.  Pitagora  percorse  l'E- 
gitto: Pythagoras  j£(jyptum  lustra- 
bat. Cic.  Sulla  sera  vo  percorrendo  la 
piazza:  vespertinum  percrro  forum. 
Cic.  Noi  abbiam  percorso  lo  Sterminalo 
Oceano:  immensum  spatiis  confeci- 
mus  cequor.  Virg. 

Percorso,  add.  Scorso:  Pcrcursus,  per- 
aqratusj  confeclus,  Cic.  peractus,  a, 
?/m.  Virg. 

Percossa.     )  ■ 

PiTCossione.) 
o  si  riceve,  per  io  più  senza  ferita: 
Plaga,  <b,  f.  Cic.  verber,  eris.  n.  Sen. 
—2—  Colpo  ,  percuoti  mento  ,  urlo  : 
Ictus,  us,  m.  Cic.  flictus,  us,  m.Virg. 
illisus,  us.  m.  Plinr.— 3— trasl.  Colpo, 
accidente  impensato:  Ictus,  us,  in. 
telum,  i,  n.  calamitas,  alis,  f.  Cic. 
casus,  us,  in.  Ces.  verber,  eris.  n. 
Oraz. 

Uomo  da  percosse:  verbero.  Plaut. 
Tener  a  segno  i  ragazzi  colle  percosse: 
coercere  pueros  verberibus.  Liv.  La 
percossa  del  flutto,  die  rompe  agli 
scogli  :  planctus  Miste  cautibus  un- 
dee.  Lucr.  Ella  le  braccia  livide  dalle 
percosse  :  pianeta  livenles  contusa 
tacertos.  Lucr.  Navi  fatte  di  quercia  per 
reggere  a  qualunque  percossa:  naves 
factm  ex  robort  ad  quamvis  vim 
verfercndam.  Ces. 

Percosso,  add.  — 1—  Battuto:  Percus-  | 
sus,mulcatus,  diverbcratus,  pulsa- 
tus,  Cic.  verberatus,  Oraz.  conver- 
beratus  f  flageltatus  ,  cassus  ,  Plin. 
obtusus,  Plaut.  plausus,  Virg.  ever- 
bcratus,a,um.  Sen.  —  2—  trasl.  At- 
territo, spaventato:  Perculsus,  Catul. 
vxterrilus,  perterritus,  perterrefa- 
ctus,  conterritus,  Cic.  tremefactus, 
Virg.  absterritus,  a,  um.  Liv.  —3 — 
Preso,  allcttato:  Captus,  correptus, 
Cic.  captatus,  Ovid.  lacessitus,  Oraz. 
tolticitatus,  Lucr.  percilus,  a,  um. 
Tac. 

Essere  percosso:  piedi.  Cic.  Percosso 
dal  fulmine:  tactus,  Cic.  attactus  ful- 
mine. F«-st.  Le  armi  percosse  dal  sole 
rigplendono,  e  ripercuotono  la  luce: 
(era  fulgcnt  sole  lacessita,  et  lucem 
sub  nubiia  jactant.  Virg.  Come  per- 
cossi da  folgore,  «bigotti vano:  haud 
secusquam  sidcre  ictipavebant.  Li?. 
*i«jdea  perco«sa  da  crudel  amore  :  Me- 


dea  amore  snuda  soìvo.  Cic.  Percosso 
da  pazzia  e  furore:  furore  atquc  a- 
mentia  impul&us.  Ces.  Percosso  da 
paura:  timore  perculsus,  Cic.  ceger. 
Tac. 

Percossila.  V.  Percossa. 
Per  Costa,  avv.  Di  fianco:  Latcrc,  Ces. 
a  latere,  Cic.  per  laltts.  Virg. 
Per  Costante,  avv  —1—  coi  verbi  Ave- 
re, tenere,  vale  Per  certo:  Pro  certo. 
Cic. — 2— col  verbo  Affermare,  e  simili, 
vale  Asseveraulcmeute:  Asseverante, 
asseverate.  Cic. 
Per  Costato.  V.  Per  Costa. 
Percotimento.  V.  Peicossa. 
Peicotilojo.  Stromento  col  quale  si  per- 
cuote; e  diecsi  di  Stromenti  da  suono: 
Pieci  rum,  i.  n.  Ovid. 
Percotitore.  V.  Peicussore. 
Percotitura.  V.  Peicossa. 
Percuotere.  —  1—  Battere,  dar  percosse: 
Verberare,  a.  \  .  pulsare,  a.  i.  ra?rfe- 
re,  a.  3.  Cic.  percutere,  a.  3.  Tib.  per- 
cidere,  a.  3.  Plaut.  diverberare,  a.  1. 
everberare,  a.  1.  Virg.  tundere,  a.  3, 
Ovid.  converberare,  a.  1.  Sen.  adver*  , 
ber  are,  a.  1.  Staz.  contundere,  a.  3. 
Oraz. — 2—  Spingere:  Illidcre,  a.  3. 
impingere,  a.  3.  Virg.  allidere,  a.  3. 
Cic  inferre,  a.  anom.  Ter.  fligere,  a, 
3.  Intere,  a.  3.  Lucr. — 3 — Battere; 
e  dicesi  di  Macchine  da  atterrar  mura 
e  fortezze:  Percutere,  a.  3.  pulsare, 
a.  1.  Cic.  ferire,  a.  4.  Sali,  — ft—  Ucci- 
dere, ferire:  Percutere,  a.  3.  Sen.  fé- 
rire,  a.  4.  Virg.  cadere,  a.  3.  Cic. 
—5—  Sacrificare:  Mactare,  a.  1.  Virg. 
ccedere,  a.  3.  icere,  a.  3.  Liv.  immo- 
lare,  a.  1.  Ut  are,  a.  1.  Cic.  —6—  Toc- 
care, ferire  ;  e  dicesi  del  Suono  e  della 
luce:  Ferire,  a.  4.  Virg.  —7—  n.  ass. 
Urtai  e,  dar  di  cozzo:  Offendere,  n.  3.  , 
incurrere,  n.  3.  incidere,  n.  3.  Cic.  < 
—8-  Avvenirsi,  imbattersi:  Occur- 
rere,  n.  3.  incurrere,  n.  3.  offendere,  \ 
n.  3.  incidere,  n.  3.  Cic.  —9 —  Affron- 
tarsi, far  impeto:  Invadere,  n.  3.  Cic. 
irrumpere,  n.  3.  Ces.  irruere,  n.  3. 
Virg.  —10—  Affliggere:  Affligere,  a.  3. 
cruciare,  a.  1.  exeruciare,  a.  1.  tor- 
citóre, a.  2.  Cic.  vexare,  a.  1.  Ces.  af- 
jlictare,  a.  1.  Tac. 
Percuotere  all'intorno  :  circumpul- 
sarc.  Staz.  Percuotere  la  terra:  soluta, 
terram  pavire.  Lucr.  Percuoter  Pale:  " 
pennis  plaudere.  Ovid.  Il  sole  percuo- 
tere in  un  qualche  Iflbgo  co' suoi  ruggì: 
solem  sua  luce  illustrare,  compiere  - 
Cic.  Percosse  della  testa  in  un  marmo, 
sicché  ne  tramortì  :  impaclus  capile 
ila  est  tasso,  ut  sopirelur.  Liv.  Alla 
in  aria  la  sferza,  e  percuoti  la  temeraria 
Cloe:  sublimi  flagello  tange  Ciituen 
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arrogantcm.  Oraz.  Da  che  gravi  ma- 
rosi son  percossi  i  lidi  !  quanto  plan- 
guniur  littora  fluctu!  Ovid.  Con 

Santa  violenza  il  flutto  percosse  il 
nco  della  nave:  increpuit  quantus 
viribus  unila  latits.  Ovid.  Coi  remi 
percuote  l'onda:  pcltit  vada  remis. 
iiatul .  Percosse  tutta  la  famiglia  :  o- 
mnem  familiam  mulcavit.  Ter.  Gli 
scogli  al  continuo  percossi  dell'onde 
mandavano  un  rauco  suono:  rauca 
assiduo  longe  sale  saxa  sonabant. 
Virg.  Percuote  il  cavallo  degli  sproni: 
concitai  calcaribus  equum.  I.iv.  Eran 
di  sopra  percossi  duramente:  gravibns 
superne  ictibus  eonflictabanlur.  Tac. 
L'eco  di  questa  voce  ne  percuote  le 
orecchie  :  vox  reddito  fertur  ad  au- 
re*. Vjrg.  Queste  cose  percuoton  lo 
sguardo:  Ime  visum  lacessunl.  Lucr. 
La  luce  percuote  negl'occhi  :  splendor 
oculorum  aderti  per  siringa.  Cic.  I 
Romani  rivoltatisi  percossero  nel  ne- 
mico: fiumani  conversa  signa  in  ho- 
stes  inlulerunl.  Ces.  Quanti  sono  i 
dardi  coi  quali  amore  percuote  i  nostri 
cuori/  spinila  qtiot  nostro  pectore 
figit  amor!  Prop.  Due  sventure  per- 
cossero la  mia  famiglia  :  duo  fulmina 
domum  menni  perculerunt.  I.iv. 
Percurvo.  add.  Curvo,  piegato  in  arco: 
Curvus,  incurvus,  sinuosus,  a,  um. 
Virg. 

Percussare.  V.  Percuotere. 
Percussione.  V.  Percossa. 
Percussore,  vernai,  masc.  Che  percuote: 
Pcrcu$sor,oris,  in.  Plin.  pcrculxcns, 
cntis.  tn.  Ovid. 
Percussore.  V.  Percossa. 
Percuotente.  V.  Percussore. 
Perderne.  V.  Perdita. 
Perdere.  —1—  Restar  privo  d'alcuna 
cosa  già  posseduta:  Perdere,  a.  3.  a- 
mittere,  a.  3.  deperdere,  a.  3.  Cic. 
— 2 —  Mandar  in  rovina,  inandar  a 
male:  Perdere,  a.  5.  disperdere,  a.  3. 
evertere,  a.  3.  subrertere,  a.  3.  de- 
turbare,  a.  i.  pessumdare,  a.  1.  exci- 
dere,  a.  3.  Cic.  disjicere,  a.  8.  Nep. 
(rescindere,  a.  3.  Virg.  —3—  Consu- 
mare invano:  Perdere,  a.  X  consu- 
mere, a.  3.  tercre,  a.  3.  cotifìcere,  a. 
3.  exedere,  a.  3.  Cic.  absumere,  a.  3. 
Ter.  decoqnere,  a.  S.  Pia  ut.  —U—  con- 
trario di  Guadagnare ,  parlandosi  di 
Giuoco,  di  mercanzie  e  simili:  Jaetu- 
ram  faccre,  a.  5.  detrimentum  acci- 
pere,  a.  3.  Cic.  facerc,  à.  3.  Nep.— 5— 
Smarrire  la  forza,  il  vigore,  la  bel- 
lezza, ecc  Obsolescere,  n.  3.  defluere, 
a.  3.  Sali.  imminui,  pass.  3.  Lucr. 
—6—  Aver  il  disotto  in  una  battaglia  : 
Pugari,  pass.  i.  profligari,  pass.  1. 


mala  pugna  defungi,  d.  3  Liv.  —7— 
n.  pass.  Cader  d'animo:  Animi*  cade- 
re, n.  3.  Cic.  concidere,  n.  3.  Ces. 
Perdere  il  tempo  e  la  fatica:  frustra 
operam  conterere ,  Ter.  oleum  et 
operam  perdere.  Cic.  Perdere  tutto: 
perdere  omnia  ad  assem.  Oraz.  Per- 
dere la  nave  in  porto:  naviculam  in 
portu  evertere.  Cic.  Perdere  la  me- 
moria :  oblivisci.  Ces.  Perder  la  parola: 
obmutescere.  Plaut.  Perdere  la  signo- 
ria di  se:  de  se  potestatem  amittere. 
Liv.  Perdere  il  cervello;  insanire.  Cic. 
Perdere  il  rispetto  alla  madre:  ili  ma- 
Irem  obsequium  exuere.  Tac.  Perder 
la  bussola,  vale  Perdersi  d'animo:  ani- 
mis  cadere,  Cic.  concidere.  Liv.  Per- 
der una  lite:  litem  perdere,  Oraz. 
causa  cadere.  Cic.  Perdere  l'appetito: 
cibum  fastidire.  Plin.  Perdersi  in  un 
bicchier  d'acqua  ;  Smarrirsi  in  cosa  di 
pochissimo  momento:  fu  portu  impin- 
gere.  Quint.  Perdere  le  tende;  Il  cam- 
po: erui  caslris.  Liv.  Fare  ogni  sforzo 
per  perdere  alcuno:  otnnetn  conatum 
parare  in  pemiciem  aiicujus.  Cic. 
Perdere  il  senno,  la  costanza:  amente, 
a  constantia  discedere.  Cic.  Si  pose 
mente  che  le  lettere  non  si  perdesse!  o: 
litterarum  habita  cura  ne  intercide" 
rent.  Liv.  L'impero  di  Roma  e  per- 
duto: actum  de  Roma  imperio  est. 
Liv.  Si  perdè  P  usanza  :  hac  disci- 
plina exolevit.  Tac.  L'affare  gli  fere 
perdere  l'intero  giorno:  res  diem  e.rc- 
7nit.  Liv.  In  quella  giornata  ti  perdè 
poco  meno  di  settecento  soldati:  co 
die  mililes  sunt  paullo  minus  septin- 
gentfrdesidcrati.  Ces.  Io  seguirò  gli 
uomini  dabbene  anche  se  avessero  a 
perdersi:  ego  bonos  viro»  sequar  e- 
tiamsi  ruent.  Cic.  Parte  dell'esercito 
si  perdè:  pars  extreitus  deperiit.  Ces. 
Tutto  l'esercito  si  sarebbe  perduto: 
actum  de  exercitu  forti,  Liv.  La  voce 
si  perde  nel  teatro:  vox  devoratur  in 
tf teatro.  Plin.  Non  c'è  tempo  da  per- 
dere: non  est  cunctandi  copia.  Plaut. 
Egli  parlando  improvviso  perdeva  la 
memoria:  ex  tempore  dicenti  mcns 
solebat  cfjlucre.  Cic.  Non  si  perderà 
la  memoria  di  tanto  benefìcio:  non 
tanti  abolescet  gratia  facti.  Virg.  I 
nemici  perdettero  la  speranza  d'impa- 
dronirsi del  castello:  hostibus  spes  op- 
pidi  poliundi  discessit.  Ces.  Perdona 
il  senno  coloro  che  si  danno  sfrenata- 
mente ai  piaceri:  exeunt  ex  potestatc, 
qui  effrenata  libidine  fcruntur,  Cic. 
Si  perda  nell'aria  :  in  tenuem  evanuit 
auram.  Virg.  Perdiamo  di  vista  la 
torri  de'Feaci  :  Pheacum  abscondi- 
mus  arces.  Virg.  Questi  detti  si  per- 
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dono  nell'aria:  licec  vanescnnt  dieta 
per  a  a  ras,  Ovid.  La  loro  memoria  a 
poco  a  poco  ti  perde,  e  si  spense:  enrum 
memoria  sennini  obsenrata  est,  et 
evanuit.V.ic.  Egli  penìè  la  giornata, 
la  battaglia  :  rictus  pi  alio  disecssit. 
Nep.  Studiava  di  perdere  il  console: 
ad  consulis  perniciem  incumbebat. 
Cic.  Son  perduto!  inferii l  Plaut.  dis- 
perai Ter.  Siamo  perduti!  pcrimus! 
Ter. 

Perderla.  V.  Perdizione. 

Perdice.  V.  Pernice. 

Per  Di  Dentro,  avv.  Dentro:  Intns, 

intro,  Cic  infra,  Col.  interne,  Auson. 

vilrorsus,  Ces.  introrsum.  Liv. 

Per  Di  Fuora.ravv.  Fu0l  i .  Sottra,  Ces. 

Per  Di  Fuori.  ) 
exterius.  Ovid. 

Perdizione.  V.  Perdizione. 

Perdigiorno,  add.  Scioperato,  oz:oso: 
(Miositi,  desidiosits,  a,  uni,  Cic.  deses, 
idis,  Liv.  ncbulo,  onis  in.  Ora/.. 

Perdimento.  V  pei  dizione. 

Perdita1.  —1—  Prirazione  di  qualche 
cosa  utile,  o  piacevole  già  posseduta: 
imissio,  aids,  t.  Cic  amissus,  us.  in. 
fsep.  — 2— •  Danno,  scapito:  Jactura, 
a-,  f.  damnum,  i,  n.  detrimentum,  i, 
v..  clades,  f.t,  f.  ca tamil as,  alis,  f.  Cic. 
rìispendium,  ii,  n.  Ovid.  intonano* 
dum,  i,  n.  plaga,  ce.  f.  Nep.  tamia*  te.  f. 
l  laut.  —a—  Cattivo  successo:  Casus, 
us,  m.  Ces.  calamitas,  atis,  f.  Cic. 
a  Aver  su  s  casus,  vs.  m.  Sali, 
i.a  perdita  di  città:  amissio  oppido- 
rum.  Cic.  Perdita  di  una  battaglia: 
clades.  Liv.  La  perdita  dei  beni:  ruina 
fortwiarum.  Cic.  Perdita  dì  tempo; 
lemporis  jactura.  Liv.  Perdita  di  san- 
ane: emorragia.  Plin.  Perdite  per 
gran  sudore  ;  diffiuens  sudar.  Fedr. 
Perdila  dell'appetito:  cibi  fastidium. 
Cic.  Terdita  della  vista  :  oculorum 
tabes.  Tac.  Andare  a  perdita  mani- 
festa, cioè  Esser  certo  di  rilevar  pre- 
giudizi :  prudentem  et  scientem  mere 
ad  interitum  voluntarium.  Cic.  Non 
si  fé' perdita  di  alcuna  nave:  nulla 
ninnino  navis  desiderata  est.  Ces. 
La  perdita  di  navi  da  loro  fatta  fu 
di  nove:  naves  eorum  interieruni 
novem.  Ces.  Questa  è  lieve  perdita 
della  masserizia  :  ficee  est  rei  famitia- 
ris  jactura  tolerabilis.  Cic.  Domali 
dalle  perdite  fatte  in  guerra  :  subacli 
Vello.  Liv.  La  perdila  de' miei  parenti  : 
mors  meorum.  Plin. 
Perditempo.  Perdita  del  tempo  :  Tem- 
pori* jactura,  (e.  f.  Liv. 
Perdilo,  add.  Sfrenato:  Perditus,  effre- 
nalus,  a,  un»,  effrenis,  e.  Cic  • 
Perditore,  v erbai,  muse.  —1—  Cbe  per- 


de:  Oui  perdita  qui  amittit. 
Che  manda  a  rovina:  Perdi/or,  oris, 
m.  erersor,  oris,  m  costatar,  "n'J, 
m.  profligator,  oris.  m.  Cic.  —3— 
contrario  di  Vincitore:  V ictus,  i,  ni. 
suhactus,  i,  m.  superatus,  i.  in.  Cic. 
Pei  ditorio.  V.  Transitorio. 
Perditrice.  femm.  di  Perditore:  Vieta, 
ai,  f.  superata,  ce.  f.  Ce. 
Perdizione.  — 1—  Perdit  i,  privazione  di 
qualche  cosa  ulileo  piacevole:  Amissio, 
unis,  f.  Cic.  amissus,  us.  in.  Nep.  > 
—2—  Danno,  rovina  :  Jactura,  ce,  f. 
damnum,  i,  n.  detrimentum,  i,  n. 
ruina,  w,  f.  clades.  is,  f.  calamitas, 
atis,  f.  Cic.  dispendium,  U,  n.  Ovid. 
incnmmodum,  i,  n.  plaqa.  ce.  f.  Nep. 
—  3—  Dannazione  eterna:  Ilenia 
suppticia,  orma.  n.  pi.  Cic. 
Te: donatole,  add.  Che  può  perdonarsi: 
ignoscc.ndus,  Virg.  condonandus,  a, 
um,  Cic.  ignoscibilis,  e.  Geli. 
Perdonamento.)  y  Perdono. 
Perdonanza.  ) 

Perdonare.  —  1  —  Rimettere  la  colpa, 
assolvete  dalla  pena,  dimenticar  le  of- 
fese: Parcerc,  n.  3.  Ces.  ignoscere, 
n.  3.  veniam  dare,  a.  1.  Cic.  —2— 
Condonare,  rilasciare:  Condonare,  a. 
1.  donare,  a.  1.  permittere,  a.  3.  Cic. 
dimitiere,  a.  3.  Tac.  remittere,  a.  3. 
Sali.  —3—  Risparmiate:  Parcere,  n. 
3.  abstinere,  n.  2.  Cic.  —4—  n.  pass. 
Aversi  riguardo:  Cessare,  n.  1.  quie- 
scere,  n.  3.  Cic.  sibi  parcere,  n.  3. Ter. 
Perdonare  ad  uno:  tribuere  alieni 
veniam.  Tac.  Perdonar  alle  offese:  in- 
jurias  largiri.'ldc.  Ti  perdono  ì  mis- 
fatti che  hai  commessi:  omnium,  qua: 
impie  es  ausus,  gratiam  facio.  Liv. 
Pregò  che  per  suo  amore  al  reo  perdo- 
nasse: petiit  ut  sibi  rei  pcenam  remit- 
teret.  Liv.  Ti  perdonerò  per  questa 
volta  :  hanc  Ubi  amittam  noxiam 
unum.  Plaut.  Perdonagli;  confessa,  si 
discolpa,  ti  prega:  che  vuoi  piò  là? 
ig nasce-,  orai,  confUetur,  purgat: 
quid  vis  amplius?  Ter.  Perdono  qual- 
che cosa  al  tuo  sdegno:  iracundice 
tua:  aliquid  permuto.  Cic.  Non  per- 
donò a  spesa:  nihil  pretio  parsit. 
Plaut.  Senza  perdonare  a' suoi  guada- 
gni ;  ne  qutestus  quidem  suos  reveri- 
tus.  Plin.  Non  si  perdonava  neanco  a 
condottieri:  ne  ipsis  quidem  ducibus 
abstinebalur.  Liv. 

Perdonato,  add.  da  Perdonare:  iìemte- 
sus,  Cic.  ignotus,  a,  unu  Irz. 
Perdonatore.  verbal.  masc.  Che  per- 
dona :  Parcens,  entis,  m.  Staz.  igno- 
scens,  entis.  m.  Ter. 
Perdonati  ice.  femm.  di  Perdonaiore  : 
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Parcens,  entis,  f.  Sia*,  ignoscens, 
tnlis.  t  Ter. 

intonazione.  V.  A.)  _j_  Remfs8Ìone 

Perdono.  ) 
dell'offesa  ricevuta,  o  «Iella  pena  che 
si  media  per  la  colp;i:  Venia*  02,  f. 
Gc  gratin,  «e,  f.  Liv.  ignoscentia,  a. 
f  GelK  —2 —  Indulgenza  accordala  dai 
Sommi  Pontefici  per  qualche  opera  pia; 
Indutgentia,  ce.  f  t.  e. 
Domandar  perdono;  veniam  petere. 
Cic.  Ottener  perdono:  veniam  impe» 
irore.  Cic.  Accordar  perdono:  veniam 
dare.  Ces.  Tu  presenta  doni,  e  suppli- 
chevole prega  perdono  dagli  Dei:  tu 
munera  suppfex  tende  peiens  pacem 
tiivùm.  Yirg.  Non  con  voti,  uè  con  per- 
doni s'impetra  soccorso  dagli  Dei  :  nojn 
votis,  ncque  supplica*  auxilia  Deo- 
rum  parantur.  Sali.  Bandirono  il  per- 
dono a  tutti  gli  altari:  supplicationem 
ad  omnia  putvinaria  indixere.  Ces. 

Per  Drillo,  avv.  Direttamente:  Uccie, 
directo,  dircele.  Cic 
Perducere.  v.  l.  Condurre,  guidare  : 
Perducere,  a.  3.  Ces.  conducere,  a.  3. 
producere,  a.  3.  Cic.  adcondwere,  a. 
3.  obducere,  a.  3.  duclitare,  a.  1.  du- 
ctare,n  1.  Plaut.  adducere,  a.  3.  Ter. 
ducere,  a. .3.  Nep.  deducere,*.  3.  Yirg. 

Perdurarle,  add.  Alto  a  perdurare,  du- 
rabile: Durabilis,  e,  Ovid.  stabilis,  e, 
Tac.  diulurnus,  Cic.  duraturus,  Uv. 
mansu/  us,  a,  um.  Virg. 

Perdurabi  temente.  V.  Perdurabilmente. 

Perdura  hi  li  là.  Jl  perdurare,  durabilità  : 
Uurafri/i/os,  atte,  f.  firmitas,  alia,  f. 
Plin.  ditti  ur/tifa.*,  atis,  f.  stabilita*, 
atis,  f.  perpetuitas,  alis,  L  perenni" 
tas,  atis.  f.  Cic. 

Perdurabilmente,  avv.  Durabiluiente, 
con  perdurabilità:  Diuturne,  constan- 
ter,  perpetuo,  Cic.  diuline,  Plaut, 
diutino.  Apul. 

Perduranza.  Durata,  stabilità:  Diutur- 
nità*, atis,  U  parpetuiias,  alis,  f.  Cic 
etvum,  i,  n.  Sali,  perennitas,  atis,  t. 
Ovid.  firmila*,  alis,  f.  Liv.  durabili- 
tà*, alis.  f.  Plin. 

Perdurare.  Durare  ;  Perdurare,  n.  1. 
Ter.  durare,  n.  1.  persistere,  n.  3. 
Liv.  perstare,  n.  1.  Ovid.  permanere, 
n.  2.  «far*,  n.  1.  Cic.  mauere,  n.  2. 
Virg.  restare,  n.  1.  Prop. 

Perdurevole.  add.  Durevole:  Durabilis, 
e,  Ovid.  stabili*,  e,  diulurnus,  per- 
diutnrnus,Cic.  perpetua»,  Nep.  inde- 
fecr/n,  a,  m//i,  Apul.  perenni*,  e.Oraz. 

Pprdurrc.  Couduire,  guidare:  Perdu- 
cere, a.  3.  Ces.  coiutucetif  *  a.  3.  pro- 
dnccre,  a.  3.  Cic.  adroitducere,  a.  3. 
obducere,  a.  3.  duclitare,  a.  4.  d/t- 
c/are,  a.  i.  Plaut.  ducere,  a.  3.  Nep. 


adducere,  a  3.  Ter.  dedurn  e,  a.  3. 

Virg. 

Perdutamente,  avv.  Alla  scanestrata, 

dissolutamente:  Perdite,  carenate, 
incontine nter,  impudenter.  intempe- 
rate, intemperanter,  Cic  libidinose. 
Sali,  invereewtde.  Sen. 
Amare  alcuno  perdutamente:  misere 
ali <i uc in  deperire.  Plaut. 
Perduto,  add.  —1—  Smarrita,  perso.- 
.-i  mi  sa'u.s,  perditus,  a,  um.  Cic.  —in- 
consumato, gettato  indarno;  e  direni 
di  Tempo:  A  bsumptus,  \  ir«.  coMAtiut- 
7 >n t.v,  a,  um.  Cic  —  a  —  Scellerato, 
malvagio:  Perditus,  scetestus,  impius, 
flagitiosus,  profligalus,  dissoluta** 
improbus,  a,  um,  nequam,  indori 
Cic  — ft—  Vano,  inutile;  e  dicesi  di 
Cosa  :  Vacmts,  vanus,  irritus, cassus. 
a,  um,  inutitis,  e.  Cic.  —5—  Dannalo: 
Mternis  supplkiis  mactatus,  a,  uiru 
Cic. 

Perduto  degli  occhi,  delle  orecchi*,, 
di  tutte  le  membra,  vale  Cieco,  sordo» 
rattratto  :  oculis  et  auribus  captu  -, 
prajpeditns,  captu s,  et  debili*  omni- 
bus membris.  Clc  Perduto  della  men- 
te: mente  caplus.  Cic  Fante  perduto; 
dicesi  di  Soldato  scello  a  perigliose  fa- 
zioni: devotus.  Ces.  Giorni  perduti* 
staiti  die*.  Ti  bui.  Forze  perdute:  t'ir  - 
absump(a3.V\r%.  Tutto  è  perduto:  con- 
clamatum  est.  Ter.  Ahi  me  perduto  t 
oh  me  perditum  !  Cic  Sono  perduta  ; 
perii;  nulla  snm.  Ter.  Dopo  avei 
perduto  la  battaglia  abbandonò  il  re; 
post  malam  pugnam  ab  rege  defuit. 
Sali.  Perduta  tare  speranza  desistet- 
tero dal  tentativo:  ea  spe  dejecta  co- 
natu  destiterunt.  Ces.  Perduta  ogiu 
speranza  tornarono  a  casa  :  disperar?  * 
rebus  domum  contender «ut, Ces.  Pei  - 
dulo  d'animo:  infractus.  Cic.  Egli  non 
perduto  ancora  tutti  affatto  i  sensi  r 
nondum  sensus  deperditus  omnes 
Prop.  Essa  perduta  d'amore  dietro  co  - 
lui:  illius amore  deperdita.  Svet.  Per- 
duto di  quella  giovine:  juvenis  devia 
ctus  amore.  Staz.  Uomo  di  perduta 
speranza:  vir  perditissimus.  Oc.  Te 
nersi,  darsi  perduto:  spem  omnen- 
abjicere,  Cic.  deponere.  Oraz. 
Per  Eccellenza,  avv.  Eccellentemente  * 
Excetlenter,  egregie,  preclare,  o- 
plime,  eximie,  unice,  Cic.  prastan  - 
ter.  Plin. 
Per  E  Converso.  V.  Per  Converso. 
Peregi  inaggio.  V.  Pellegrinaggio. 
Peregiinarc.  V.  Pellegrinare. 
Peregrinarlo.  Luogo  ove  si  ricoverane 
i  pellegrini,  ospizio:  Percgrinorum 
/lospitium,  ii,  n.  dirersorium,  ii.  n. 
Peiegrinaloui.  V.  Pellegrino,  sckl 
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Peregrinazione.  V.  Pellegrinaggio. 
Peregrinata.  V.  Pellegrini^. 
Peregrino.  V.  Pellegrino. 
Perenne,  adii.  Continuo,  e  dicesi  d'acqua 
Perennisi  e.  Cic. 

Era  vicino  alla  città  una  fontana  di 
acqua  perenne;  prope  oppidttm  fona 
erat  jugi  aqua.  Sali.  Una  palude  pe- 
renne toglieva  l'accesso  a  quel  luogo; 
palus  perpetua  omncm  locum  impe- 
diebat.  Ges. 

Perennemente,  avv.  In  modo  perenne; 
Perenne,  Pali,  continuo,  perpetuo, 
Cìc.jugiter.  Apul. 

Perennità,  astr.  di  Perenne;  Perenni- 
tà^ atis,  f.  perpeluitas,  atis.  f.  Cic. 

Perentorio.  Aggiunto  di  termine  che  si 
assegna  ai  Litiganti,  e  vale  Ultimo;  Pe- 
remptoritts,  ci,  um.  Cod. 

Per  Entro,  avv.  Denti o;  Inlus,  intro, 
Cic.  intra,  Col.  interne,  Auson.  fn- 
trorsus,  Cic.  introrstnn.  Liv. 

Per  Esempio,  avv.  Esempigrazia:  E- 
xempti  causa,  exempli  gratta,  verbi 
causa,  verbi  gratta,  Cic.  pula.  Liv. 

Pereto.  Luogo  piantato  di  molti  peri: 
Piris  causi! iis  locus,  i.  m. 

Per  Fermo,  avv.— 1—  Ccrtamente.'ter- 
te.  equidem,  revera  Cic.  —2—  Senza 
dubbio;  Procut,  absque  dubio,  prò 
certo.  Cic. 

Perfettamente,  avv.  —1—  Compiutar 
mente,  con  perfezione:  Perfcctc.abso- 
iute,  exquisite,  optime,  Cic  cxquisi- 
tim.  Varr.  —2—  Affatto,  al  tutto:  O- 
mnino,  pr  or sus, piane,  usquequaque, 
Cic.  pènitus.  Oraz. 

Perfettare.  V.  Perfezionare. 
Perfettibile,  add.  Atto  a  perfezionarsi: 
Consummabilis,  e.  Sen. 
Perfettivo,  add.  Che  perfeziona,  atto  a 
perfezionare:  Perftciens,  entis.  Plin. 
Perfetto,  add.  — 1—  Condotto  a  perfe* 
zione,  perfezionato:  Perfectm,  opti- 
mus,  graphicus,  a,  um.  Plin.  — 2— 
finito,  compito:  Perfeetns, absotutn&i 
<explctus,  compleltts,  Cic.  peractuSf 
Staz.  consummalus,  a,  um.  Sen. 

fJna  vita  felice  comporsi  di  godimenti 
perfetti:  ex  plenis  gaudiis  vitam  bea- 
tavi exist  ere.  Cic.  Maturità  perfetta 
delle  biade:  frugum  maluritas  tem- 
pestiva. Cic.  Ridurre  tutto  a  perfetta 
uguaglianza:  in  summa  asqualitate 
omnia  ponerc.  Cic.  Ciò  appresi  da  uo- 
mini perfetti;  hoc  a  sanctis  viris  ac- 
cepi.  Sali.  Oratore  perfetto:  dirinus 
homo  in  dicendo.  Cic.  Noi  non  abbia- 
mo un'idea  pei  fetta  della  vera  giusti- 
zia: no$  germana  justilicB  solidam 
cfflaicm  ituilam  lenemu*.  Cic.  Tempo 
L-tto,  tempo  onninamente  passalo, 


e  dice*!  de»  verbi:  tempus  prceteri* 
tum.  Quint. 

Perfetto,  avv.  V.  Perfettamente. 

Perfezionamento.  V.  Perfezione. 

Perfezioni  re.  Dar  perfezione,  ridurre 
a  perfezione:  Pcrftcere,  a.  3.  absol- 
vere,  a.  5.  conficel  e,  a.  3.  Cic.  per- 
agere,  a.  3.  Col.  consummare,  a,  \. 
Plin. 

Perfezionai  le  cose  cominciate:  in» 
choala  percoliti.  Plin.  Perfezionò  i 
trovati  di  lui:  inventa  cjus  excoluit. 
Plin.  Ordina  che  torni  in  patria  a  per- 
fezionare l'impresa:  domwn  adempia 
maturanda  redire  jubet.  Liv. TI  parto 
si  perfeziona  nel  corso  di  nove  mesi: 
partus  novem  lunce  cursibus  mattir 
rescunt.  Cic.  Ilo  perfezionato  ciò  che 
tu  volevi;  quod  jttsseras  edolavi,  Cic 

Perfezionativo.  V.  Perfettivo. 

Perfezionato,  add.  da  Perfezionare; Per- 
fectus,  exactus,  effectus,  absolutus, 
Cic.  consummattis,  a,  um.  Quint. 

Perfezionatore,  verbal.  masc.  Che  per- 
feziona: Perfector,  oris.  m.  Cic. 

Perfezionatrice.  Temili,  di  Perfezionato- 
re: Perftciens,  entis.  f.  Plin. 

Perfezione.  —1—  Qualità,  stato  di  ciò 
che  è  perfetto:  Perfectio,  onis,  f.  ab» 
sotutio,  onis.  f.  Cic.  —2—  Fiue,  conir 
pimento:  Perfectio,  onis,  f.  absolu» 
do.  onis,  f.  peractio,  onis,  f.  com- 
plemcnlum,  i,  n.  consumptio,  onis, 
f.  Cic.  consummatio,  onis,  f.  Quint. 
cxaclio,  onis.  f.  Vitr. 
Somma  perfezione:  divinitas,  Cic* 
eminentia.  Cell.  Egli  recò  a  perfezione 
quest'opera:  is  fuit  hujtts  operis  per» 
fector.  Cic.  Raccoglie  tutte  le  perfe- 
zioni: omnes  numeros  conlinet,  ha» 
bel.  Cic.  Ricordatevi  che  io  non  parlo 
de1  l'oratore  che  abbia  perfezione;  mc- 
mentote  non  de  pcrfecla  oratorls  off 
vinitate  loqui.  Cic.  Alla  perfezione;  in 
unguem,  Virg.  ad  unguem.  Oraz. 

Perhanco.  avv.  Di  fianco;  Oblique,  Cic 
trans  vèrse.  Liv.  v 

Perlìcere.  V.  Perfezionare. 

Pcrficitore.  V.  Perfezionatore. 

Perfidamente,  avv. Con  pei  lidia:  Inique, 
dolose,  insidiose,  per  fldiose  ,Cic.  frau- 
di! len ter  ,Col.  perfide.  Geli. 

P^rfiafa"3'  }  ~l-  Sl6aUà;  i>C,  'W,'fl> 
cu,  f.  inftdclitas,  atis,  f.  fallacia,  ce, 
f  dolus,  i,  ni.  fraus,  audis,  f.  Cic  prò- 
ditio,  onis.  f.  Virg,  —2—  Caparbietà: 
Pervicacia,  ce,  f.  pertinacia,  ce,  L, 
Cic  obstinatio,  onis.  f.  ISep. 
Temono  che  con  perfidia  vada  alie- 
nando il  popolo:  timent  ne  fluxa  fide 
usus  popularium  animos  avertati 
Sali. 
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Perfidiare.  Ostinarsi,  incaponirsi:  Ob- 
stinari,  d.  1.  Plaut.  obdurare,  n.  1. 
Orax.  pcrtendere,  a.  3.  Ter.  indure- 
scere,  n.  3.  Tac.  animis  obstinare, 
n.  1.  Liv. 

Costui  perfidiò  eoi  senato,  che  Cesare 
rassegni  la  provincia:  htc  cmn  scnatu 
fneubuit  ut  Cessar  provincia decedat. 
Cic.  Se  ti  mostri  cosi  ostinato,  non  per- 
fidierò  io  con  te:  si  duriorem  te  pvtc- 
bes,  non  ego  cnm  te  ronlendam.  Cic. 

Perfidiosamente.  V.  Pei  fidamente. 

Perfidioso,  add.  Ostinato,  caparbio;  Ob- 
stinutu*.  a,  irm,  pertinax,  acis,  pu- 
gnax,  acis,  Cic.  contumax,  acis,  per- 
Vienne,  acis .  Ter. 

Perfido,  add.  Malvagio,  disleale;  Perfl- 
dus,  perfldiosus,  infidus,  perjuvus, 
falsus,  a,  um ,  infidelis,  e,  fallax, 
acis.  Cic. 

Perfìgurare.  voce  poco  usata;  Rappre- 
sentare, figurare:  Figurare,  a.  1.  ef- 
jormare,  a.  t.  conformare,  a.  1.  Cic. 
e  {fingere,  a.  3.  Virg.  reprcesentare, 
a.  1  Plin 

Per  Rio  E  PerSegno.  avv.  Per  appunto, 
appuntino:  Examusstm,  Plin.  perfe- 
ete,  Cic.  adamussim.  Varr. 

Ter  Fino  A  Tanto  Che.  avv.  In  fino  a 
quel  tempo  :  ùonec,  quoad,  usque 
quoad,  Cic.  dum,  Ter.  donicum.  Nep. 

Perforamento.  Il  perforare:  Terebra- 
Ho,  onis.  f.  Col. 

Perforare.  Forare,  trafìggere:  Perfo- 
rar e*  a.  i.  Irz.  forare,  a.  1.  Plaut.  per* 
\odert,  a.  Z.perterebrai%e,  a.  l.Cic. 
terebrare,  a.  1.  Liv.  e  ff or  are,  a.  1. 
Col.  pertundere,  a.  3.  Lucr. 

Perforata.  Sorta  d'erba  detta  anche  Ipe- 
rico: Hy per icont  i,  n.  corion,  ii.  n. 
Plin. 

Perforato,  add.  da  Perforare:  Perfora- 
tus,  par  fi 'ss  us,  Cic.  forattis,  Col.  per- 
tìisits,  Cat.  terebralus,  a,  um.  Liv. 

Perforazioue.  V.  Perforamento. 

Perfrequentare.  Freq uentar spesso; Fre- 
quentare, a.  1.  freuucntem  esse,  n. 
anoip.  Cic. 

Perentoria  mente,  avv.  Trascurata- 
mente: Defuuctorie, Sen.  negligente!' , 
Cic.  perfunctorie.  Petr. 

Perfusione.  Aspersione  copiosa:  Perfu- 
sio,  onis.  f.  Cels., .  / 

tSf?"S?'  I  Cartapecora:  Membrana, 
i  ergamina.  J  r 

ce,  f.  Orax.  pergamina,  ce,  f.  Not.  Tir. 

pciiij,  is.  f.  Plin. 

Pergamo.  -1—  Luogo  elevato  d'  onde 

parlano  gli  oratori;  Suggestum,  i,  n. 

concio,  onis,  f.  rostro,  orum,  n.  pi. 

Cic.  suggestus,  us,  m.  Plin.  pulpitum, 

i.  n.  Oraz.  —2  -  Palco.'  Pulpitum,  i, 

n.  suggestum,  i.  n. 


Salire  in  pergamo:  m  eoncienem 
ascendere;  suggestum  ascendere  Cic, 
Parlare  dal  pergamo:  ex  suggestu  con* 
cionari.  Cic 

Pei  giurare.  Spergiurare,  giurateli  fai- 
so;  Perjitrarc,  n.  1.  pejerare,  n.  1. 

Cic. 

Pergiuro.  Spergiuro,  falso  giuramento: 

Periurium,  ii.  n.  Cic. 
Pergola.  ) 

Pergolaria.  )  —1—  Ingraticolato  di  pali. 
Pergolato.  ) 

o  stecconi,  sopra  il  quale  si  mandano 
le  viti:  Pevgula,  re,  f.  trichila,  ce,  f. 
Col.  tricliilum,  i.  n.  Virg.  —2—  Sorta 
eli  vite,  detta  anche  Pergolese:  Pergw 
lana  vitis,  is.  f.  Col. 

Pergolato,  add.  Coperto  di  pergole:  Per- 
gulis  umbratus,  a,  um 

Pergolese.  Sorta  d'ina:  Permtfana  um, 
ce,  i.  Col.  bumamnm,  ce,  f.  Varr.  6u- 
mastus,  i.  f.  Virg. 

Pergoleto.  V  Pergola. 

Pergoletta.  Piccola  pergola:  Parva  tri- 
chilo,  ce.  f. 

Pergolo.  v.  a.  Palio  per  vedere  gli  spet- 
tacoli: Pulpitum,  i,  n.  suggestum,  i. 
n.  Svet. 

Pericardio.  Quella  I orsa  ove  sta  chiuso 
il  cuore  dell'animale:  Pericardium, 
ii.  n.  T.  MED. 

Pericarpio.  Invoglio  di  seme:  Pericar- 
pum,  i.  n.  Plin.  , 

Periclitare.  V.  Pericolare. 

Periclo.  )  v  Ppriroi0  .  • 

Pericolamento,  )  v>  Kenco,°* 

Pericolare.  —  1—  n.  ass.  Correr  pericolo: 
Periclitari,  d.  I.  Ces.  in  periculo 
versori,  d.  1.  in  discrimine  versori, 
d.  1.  in  discrimen  adduci,  pass.  3. 
Cic.  —  2—  Mettersi  in  pericolo  »  Peri-, 
culum  adive,  a.  U.  susci)>ere,  a.  3. 
ingredi,  d.  3.  Cic.  obire,  a.  d.  Liv. 
—3  —  Rovinare,  mandar  in  precipizio: 
Perdere,  a.  3.  evertere,  a.  3.  CfcifOh 
scindere,  a.  3.  Virg.  pessumdare,  a. 
i.  Plaut. 

La  salvezza  degli  alleati  pericola  mol- 
tissimo: sai  us  sociorum  summum  iti 
peviculum  vocatur.  Cic.  Ne  pericola 
perciò  la  buona  fama  di  alcuno:  in  ea 
i  e  exislimalio  alicujus  violatur.  Cic 
Non  peri*  ola  alcuna  parte  dell'impero: 
pars  nulla  imperli  labat.  Ovid.  In 
ogni  momento  pericolerai  del  capo:  in 
singulas  huras  capite  dimkes  tuo. 
Liv. 

Pericolato,  add.  Che  ha  corso  pericolo: 
In  peviculum  adduclus,  vocatus,  a, 
um.  Cic. 

Pericolo.  Kischio,  rovina  soprastante: 
Periculum,  i,  n.  discrimen,  inis,  n. 
casus,  us.  m.  Cic. 
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Mettete  alcuno  in  pericolo:  in  peri- 
eulum aliquem  vacare,  adducere,  ar- 
eessere;  alicui  perieulum  intendere, 
conflare,  injicere,  facete,  compara- 
re, motiri,  facessere.  Cic.  Esporsi, 
mettersi  a  pericolo:  perieulum  adire, 
subire,  susciperc,  ingredi,  Cic.  obire, 
Li?,  sumere.  Tac.  Inconti  are  pericoli: 
in  perieulum  venire,  adire.  Cic.  det- 
tarsi nel  pericolo:  periculo  se  offerre; 
in  perieulum  se  committere,  se  in- 
terré. Cic.  Scongiurare  i  pericoli:  pe- 
rieula  deprecari.  Cic.  Allontanare 
i  pericoli:  pericula  depellere,  pro- 
pulsare; a  periculis  aliquem  prohi- 
bere.  Cic.  Togliere  da  pericoli:  ex  pe- 
riculis eripere,  extrahere.  Cic.  Schi- 
vare i  pericoli:  vitare  vices.  Yirg. 
Sprezzare  i  pericoli:  perimla  vilia  ha- 
bere.  Sali.  Essere  in  pericolo:  in  am- 
biguo esse.  Tac.  Essere  fuori  di  pe- 
ricolo: in  portu  navigare,  Ter.  In 
portu  esse.  Plaut.  Mettere  a  pe- 
ncolo la  vita  per  la  gloria:  gloria 
causa  de  vita  dimicare.  Cic.  Fuggire 
un  pericolo  imminente:  impendentem 
tempeslatem  evitare.  Nep.  Dal  sicuro 
vedere  gli  altrui  pericoli:  atiorum  nau- 
fragio ex  terra  intneri.  Cic.  Essere  in 
gran  pericolo:  in  ter  sacrum  et  saxum 
stare.  Plaut.  In  tanto  pericolo:  in  tam 
trepidis  rebus*  Liv.  In  tanto  pericolo 
della  vita:  in  tanta  dimicatione  capi- 
tis.  Cic,  Pericoli  incontrati:  odila  pe- 
ricula, Cic.  Pericolo  passato:  perfun- 
ctum  perieulum.  Cic.  Non  ci  è  peri- 
colo, che  ciò  avvenga:  non  est  proba- 
bile, verisimile,  ut  idcontingat.  Cic. 
Si  salvò  dal  pericolo:  perieulum  di- 
seussit.  Liv.  L'ammalato  non  è  in  pe- 
ricolo: in  cegro  omnia  sw  *alubria. 
Liv.  Era  infermo  in  pericolo  di  morte: 
exiguain  spe  traliebal  animam.  Liv. 
La  cosa  in  città  era  in  grande  pericolo: 
in  magno  discrimine  domi  res  verte- 
batur.  Cic.  L'esito  era  stato  in  gran 
pericolo:  prope  metum  res  fuerat. 
Liv.  Ne'  miei  pericoli  non  mi  si  mostra 
un  aioto  sicuro:  nuttum  miM  labo- 
ranti  eertum  substdium  ostenditur. 
Cic.  In  questo  cosi  grave  pericolo  erano 
i  Romani:  tanta  ino  Ics  mali  Iìomanos 
instabat.  Liv.  Per  la  follia  di  costui  vi 
mettete  a  pericolo  di  morte:  vestra 
obnoxia  capita  prò  islius  licentia 
objicitis.  Liv.  So  ben  io  In  qual  peri- 
colo sono:  haud  ignaro  imminet  for- 
tuna. Liv.  L'età  salva  da  pericoli:  de- 
precationem  periculi  xtas  affcrt.Cic. 
Si  fa  prova  di  un  amico  sicuro  nei 
pericoli:  amicus  ccrtus  in  re  incerta 
cernitur.  Cic.  1  pericoli  di  quella  notte 
la  fortuna  mitigò:  noctem  minacem 


sors  Ir uicit .  Tac.  Esorta  i  suoi,  perchè 
nel  ìnas&iuio  pericolo  non  dessero  le 
spalle  ai  nemici:  $uos  hortatur,  ne  in 
maxima  me  tu  nudum  et  caìcum  cor- 
pus ad  hostes  verterent.  Sali.  Senza 
pericolo:  impune.  Cic. 

Pericolosamente,  avv.  Con  pericolo: Pe- 
riculose,  periculo,  graviter.  Cic. 

Pericoloso,  add.  —1 —  Pieno  di  pericolit 
Puiculosus,  Cic.  perniciosi! s,  Sali,  in- 
commodus,  Liv.  inxquus,  a,  um,  Ces. 
anceps,  ipitis.  Nep.  —2—  Pericolante: 
In  perieulum  adduci us,  vocatus,  a\ 
um,  Cic. 

Luoghi  pericolosi  per  serpenti:  loca 
serpentibus  infesta.  Sali.  Pericolosa 
malattia:  morbus  gravis.  Nep.  Età 
sdruccevole  e  pericolosa:  qctaa  lubri- 
ca alque  incerta.  Cic.  Veggo  quanto 
sia  pericoloso,  l'aver  da  fare  con  un 
uomo  corruccioso  ed  armalo:  video- 
quamstt  odìosum,  habere  enndem  i- 
ratum  et  annatwn.  Cic.  L'ammalata 
pericoloso  ricorre  all'aiuto  del  medico: 
ad  mediconi  dubius  con  fu  gii  atger 
opem.  Ovid.  Il  monte  era  di  pericolosa 
salila:  mons  erat  ascensu  dubius. 
Prop.  Materia  pericolosa  a  prender 
fuoco:  materies  facilis  ad  cxardc- 
scendwn.  Cic. 

Pericranio.  II  periostio  che  cinge  il  cra- 
nio: Pericranium,  ii.  n.  t.  med. 

Periculo.  V.  Pericolo. 

Periculosò.  V.  Pericoloso. 

Perielio.  Punto  in  cui  trovansi  i  pianeti 
quando  sono  più  vicini  al  sole:  Perihe- 
tium,  ii.  n.  t.  AftTH. 

Periferia.  Cii  conferenza  di  un  cerchio  e 
simili:  Perimetros,  i,  t  Vitr.  circum- 
ferentia,  ce.  f.  Apul. 

Perifrasare.  V.  Parafrasare. 

Perifrasi.  V.  Parafrasi. 

Perigeo.  Quel  punto  dell'orbita  di  ut» 
pianeta,  in  cui  si  trova  piò  vicino  alia 
terra:  Ima  apsis,  idis.  f.  Plin. 

Perigliare.  V.  Pericolare. 

Periglio.  V.  Pericolo. 

Perigliosamcnte.  V.  Pericolosamente. 

Periglioso.  V.  Pericoloso. 

Per  II  Che.  avv.  Per  la  qual  cosa:  Ideo, 
ideirco,  quare,  quamobrem,  quocir- 
ca,  qua  de  re.  Cic. 

Perimento,  v.  A.  V.  Danno. 

Perimetro.  Il  dintorno  di  qualsivoglia 
corpo  o  figura:  Perimetros,  i,  L  Vitr. 
ambilus,  us,  m.  Circuit  us,  us,  m. 
Svet. 

Per  Indi.  avv.  Per  di  là:  Illac.  Cic. 

Per  Indiretto,  avv.  Indirettamente:  O- 
blique,  Tac.  transverse,  Vitr.  ex  trans* 
verso,  Plaut.  de  transverso.  Cic. 

Per  Indubitato,  avv.  Certamente:  Cer* 
tum,  Chaz.  certo,  certe,  omnino,  tur* 
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We,  Cic.  indubitate,  indubitanter, 
Pì'm.  naud  dubie,  Sali,  dubio  procul. 
Lucr. 

Perineo.  Spazio  compreso  tra  l'ano  e  le 
parli  genitali:  Perinoeum,  i.  n.  t. 

UED. 

Per  In  Fino.  avv.  Fino:  Usque.  Cic. 

Ter  In  Fino  A  Tantoché,  avv.  Fino  a 
tanto  che:  Donec,  qnoad,  usque  quoad, 
Cic.  dum,  Ter.  donicum.  Nep. 

Ter  Innanzi,  avv.  Innanzi,  per  l'avve- 
nire: infra,  postime,  in  posterum, 
Cic.  in  reliquum,  Sali,  in  reliquum 

o  scrivere:  Circutnscripte  dicere,  a. 
3.  sente  nlias  in  qvadrum  redigere, a. 
3.  orati  onis  perpeluitate  liti,  <1.  3. 
Cic.  oralionem  circumducere^  a.  3. 
Quint. 

Periodelto.  dim.  di  Periodo:  Brevis  pe- 
riodila, i.  f. 

Periodicamente  avv.  —1—  Con  ora- 
zione composta  di  periodi:  Perpetui- 
tate  orat  ionia.  Cic.  —2—  A  periodi, 
a  tempi  determinati:  Certo  temporia 
circuitu. 

Periodici.),  add.  Di  periodo:  Periodicità, 
o.  ìtm.  Plin. 

Febbre  periodica  :  febris  periodica, 
PJin .  febris  circuitila.  Celi.  Orazione 
periodica:  oratio  periodica,  r.  n. 
Periodo.  — 1 —  Certo  numero  di  mem- 
bri o  incisi,  che  collegali  net  discorso 
danno  un  senso  finito:  Periodus,  f,  f. 
Quint.  verborum  ambdus,  ita,  m.  cir- 
rumacriptio,  onta,  f.  comprehenaio, 
onis,  f.  continuano,  onia,  f.  conver- 
sio,  onta,  f.  circuii  tu,  ua,  m.  orbia,  is. 
in.  Cic.  — 2—  Progresso  regolare:/,/*o- 
-gressio,  otti*,  f.  progreaaua ,  ti*,  m. 
proceasua,  ua.  m.  Cic.  — 3—  11  suc- 
cedersi di  spaziPtleterminati  x  Statu- 
itili temports  circuitila,  ua.  m. 

f /armonia  d'un  ben  tornito  periodo: 
sa, us  rofundo:  scntentice.  Cic.  Quella 
elegante  giacitura  di  parole,  d'onde 
«iene  l'armonioso  periodo  del  discorso: 
etegans  verborum  conatrttetio  nude 
orationi»  vviiiùititas  exiatit.  Cic.  Pe- 
riodo che  si  può  i  rotaie  in  un  sol 
fiato:  contplexio  verborum,  qua;  colui 
uno  spiritn  poteat,  Cic.  Clausola  di 
periodo:  sententiee  depoaitio,  Quint. 

Periostio  j  Membrana  tenace  che  veste 
Tosso:  Perioatiìtm,  ii.  n.  t.  wed. 

Peripezia.  Accidente  inopinato:  Casus, 
us.  m.  Cic 

Peripezìa  dell'umana  fortuna:  volu- 
mina  hvmance  sorti*.  Plin.  Afflitto  da 


peripezie  di  fortuna,  fortuna  duriore 
conflictatus.  (Jic. 

Perire.  —1—  Morire:  Perire,  n.  U.  mo- 
ri, d.  3.  intcrtre,  n.  4.  oecumbere, 
n.  3.  emori,  d.  3.  Cic.  —2—  Mancare, 
venir  meno:  Deficere,  n  3.  Lucr.  pe- 
rire, n.  4.  deperire,  n.  U.  cadere, 
n.  3.  Cic.  excidere,  n.  9.  Prop. 
Perire  di  freddo,  di  doloie:  confici 
f rigore,  dnlore.Cic. Perire  di  malattia, 
di  sete,  di  vecchiaja:  consumi  morbo, 
aiti,  senio.  Cic.  Perire  per  mano  d'al- 
cuno: perire  ab  atiquo.  Ovid.  Bruto 
peri  nella  mischia:  ffrutus  in  pralio 
cccidit.  Cic.  Molti  fra  sonno  e  veglia 
perirono  nelle  fiamme:  multos  semi- 
san  oa  fiamma  hauait.  Liv.  Perano  gli 
amici,  purché  perano  con  loro  anche i 
nemici:  pereant  amici,  dum  una  ini- 
mici intercidane  Cic.  Perchè  tanta 
virtfj  non  perisca:  ne  tanta  in  caaaum 
viri  us  cut.  Lucan.  Le  cose  fragili  e  ca- 
duche periscono  :  fragilia  et  caduca 
desinunt.  Plin.  Quando  per  inerzia,  le 
forze,  l'ingegno  periscono:  ubi  per 
socordiam  virea,  ingenlum  defluxere. 
Sali  Poiché  vidi  venir  meno  e  perire 
la  nostra  speranza:  postquam  exte- 
nuari  apem  noatram  et  evanescere 
vidi.  Cic.  I,a  bellezza,  le  ricchezze  pe- 
riscono: preclara  faciea,  divitice  di- 
labuntur.  Sali. 

Perissologia.  Viziosa  replicazione  di 
parole:  Verborum  conduplicatto  f 
onis.  (.  Cic. 

Peristaltico,  add.  dicesi  del  Moto  dal!» 
alto  al  basso  degli  intestini:  Perislal- 
ticus,  a,  um.  v.  mkd. 

Peristilio.  F's0zio  circondato  da  colon- 
ne: Peristtftém,  i,iì.Cic.peristylium, 
ii.  n.  Vitr. 

Peritamente,  av  v.  Con  perizia:  Perite, 
docle,  scite,  scicnter,  probe,  pru- 
denter,  caie.  Cic. 

Peritanza  —1—  Esitazione  ,  dubbio t 
ii arsita/io,  onis,  f.  cunctatio,  onis, 
f.  dubitano,  onis.  t.  Cic.  —2—  Vere- 
condia, vergogna  :  Pudor,  oria,  m. 
verecundia,  a*,  f.  Cic. 

Peritare.  Esser  timido,  vergognarsi: 
Vereri,  d.  2.  pudere,  .imp.  2.  Pere- 
candori,  d.i.  Cic. 

Non  li  sei  pei  italo  di  pregarmi  a  bocca: 
ausus  es  ex  ore  tuo  me  rogare.  Cic. 
Si  peritava  il  tristo,  non  aveva  parte 
cui  appigliarsi:  heerebat  nebulo,  quo 
se  ver  ter  et  non  habebat.  Cic.  fcon  ai 
peritò  di  por  piede  in  Senato:  in  Se» 
natum  iniroire  non  dubitava.  Cic. 
Perito,  sost.  Colui  che  fu  nominato  da 
magistrato,  o  scelto  dalle  parti  per  sti- 
mare alcune  cose  e  farne  la  relazione: 
TechnieuM,  i.  m.  Quint. 
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Perito,  add.  — i—  Esperto,  pratico: 
Peiilus,  expertus,  doctus,  scitus, 

.  gnarus,  C\c.pergnarus,a,um,sciens, 
entis,  vr nitrns ,  entis,  Sali,  solers, 
ertis,  Liv.  catlens,  enti».  Cell.  —2— 

.  Mono:  -Mortuus,  peremptus ,  exiin- 
cttts,  exatiimalus,  Cic.  consumplus, 
41)  u tu.  Liv. 

Mer/o  perito  :  aemiperi/us.  Front. 

,  fesse  r  peii tu:  caliere. Cic.  Rsser  molto 

•  perito:  percalle»  e;  patere  caliere. 
Cic  Apollo  è  perito  suonatore  di  cetra 
e  tirature  di  arco:  ttec  ad  citUaram, 
nee  ad  arcum  segnis  Apollo.  Ovid. 
Perito  in  procacciare  diletti:  arlifex 
zompar 'andar  um  voluptatum.  Cic. 
Di  cui  non  era  uomo  più  perito  a  in- 
trider l'asta  di  veleni:  quo  non  feticior 
alter  fermiti  armare  v  a  iena.  Virg. 

Peritoneo.  Membrana  sottile  che  veste 
le  parli  del  basso  venire:  Periluneum, 
ci.  n.  Ce  ih. 

Peiiloso.  add.  Che  si  perita:  Anceps, 
ipitis,  dubitt*,  uteri  ;  us,  Cic.  pavxdus, 
ci,  uni.  Ovid. 

Perituro,  add.  Che  dee  perire;  Peritu- 
rus,  Virg.  interilurus,  a,  um.  Ora». 

Perjuiio.  v.  l.  Giuramento  falso,  sper- 
giuro: Petjnrium,  ii.  n.  Cic. 

Perizia.  Sperienza,  sapere,  pratica:  Pe- 
rititi, te,  f.  Sali,  solerlia,  ce,  f.  sciat- 
titi w,  f.  Cic.  prudentia,  ce,  f.  Nep. 
experienlia,  ce,  f.  Tac.  sagacitas , 
ait.v.  f.  Nep. 

Perizoma.  Veste  che  copre  le  parli  ver- 
gognose: Subligavulum,  f.  n.  Cic. 

Perla.  — 1 —  Pietra  pieziosa:  Marga- 
rita,«,  f.  Cic.  bacca,  ce,  f.  Virg.  urifo, 
f«M.  f.  Pliii.  -^2—  trasl.  Rugiada: 
Vilreus  ros,  oris.  m.  Ovid.  —3—  Cosa 
pregiala,  ottima:  Optima,  mira  res, 
rei.  f. 

Mercanie  di  perle:  margaritarius. 
lscr.  ani.  Mercantessa  di  perle;  mar- 
,  c/art  f  aria,  lscr.  »nt.  Ornato  di  perle: 
òaccatus.  Virg.  Perla  d'uomo:  vir 
optimus.  Cic. 

Perlagione.  II  lustro  della  perla:  Can- 
nar, oris,  n.  nitor,  oris.  in.  Cic. 

Per  La  Non  Pensata,  aw.  improvvisa- 
mente: Inopinato,  Liv.  inopinanter, 
£vet.  neropinato,  proeter  expectatio- 
nem,  spem.  Cic. 

Per  L'Appunto,  avv.  Appunto:  4da- 
wiu.W!"m,  Varr.  perfecle,  Cic.  examus- 
sim.  Plin. 

Per  La  Qual  Cosa.  avv.  Perciò:  /dee», 
idcirco,  quamobrem,  quapropter, 
quare,  qua  de  re.  Cic. 

Perlaio,  add.  Del  color  della  perla:  Bete» 
catus,  a,  um.  Virg. 

Per  La  Ventura.  V.  Per  Avventura. 


Per  L'Avvenire,  avv.  In  avvenire:  In 

posterum.  Cic. 
Perletta.) 

Perlina.  )  ditn.  di  Perla:  Uniunculus, 
Perlina.  ) 

i.  m.  Noi.  Tir. 
Pei  Lo  die.  V .  Per  la  Qual  cosa . 
Per  Lo  Continui),  avv.  Continuamente: 

Condirne,  Varr.  continenter,  Cic.  con* 

tinunte.  Fest. 

Per  Lo  Contrai  io.  avv.  Al  contrario: 

Cernirà,  contrario,  e  contrario,  Nep. 

e  contra,  contrarie,  ex  contrario, 

Cic.  In  conlrarium.  Plin. 
Per  Lo  Filo.  avv.  Per  dritto:  Recte,di- 

recte,  directo,  Cic. 

P*»r  Lo  Meno.  avv.  Almeno;  Sallem, 
Plaut.  at,  dumlaxat.  Cic. 

Perlona  aecr.  di  Perla:  Ingens  marga- 
rita, as  f. 

Pei  Ione. —1—  Grossa  perla:  Ingens 
margarita,  ce.  f.  —2—  Bellimbusto-. 
Cntamitus,  i.  in.  Cic. 

Per  Lo  Pio  avv.  11  più  delle  volte:  Ut 
pi  ur  Unum.  Cic. 

Per  L'Opposto,  avv.  Ai  contrario:  Con- 
tra, contrario,  Ncp.  e  contra,  con- 
trarie, ex  contrarie,  Cic.  in  contra- 
n'um.  Plin. 

Peimaloso.  add.  Che  piglia  per  male 
ogni  cosa:  Difficili*,  e,  morosus,  a, 
um.  Cic. 

Permanente,  add.  Durevole  ,  stabile: 
Durabili*,  e,  Ovid.  slabilis,  e,  diu- 
turnus,  Cic  perpetuus,  <?,  um,  Nep. 
petennis,  e.  Orai. 

Permanentemente,  aw.  Perseveiante- 
mente;  Permanente!',  Lucr,  firme, 
Cic.  perse  ver  anter,  Liv.  slabiliter. 
Svet. 

Permanenza.  Stabilità:  Perseverantia, 
ce,  f.  per  mangio,  onis,  f.  stabilitas, 
atis,  f.  firmitas,  ali*,  f.  Cic. 

Permanere.  Restare,  durare:  Peivnxa- 
nere*  n.  2.  durare,  n.  1.  persistere, 
il. 3.  Liv.  pergere,  n.  3.  perseverare, 
n.  1.  Cic.  manere,  n.2.  Virg.  persia- 
re.  n  i.  Ovid. 

Permane voie.  V.  Permanente. 

Per  Mano.  avv.  A  Mano:  Ad  manum, 
Liv.  in  promplu.  Cic. 

Permansi vo.  V.  Permanente. 

Permeabile,  add.  Si  dice  de'corpi  attra- 
verso dei  quali  può  passare  l'aria,  la 
luce  ed  altri  fluidi:  Meabilis,e.  Pliu. 

Permessane.  V.  Permissione. 

Pei  messi  vo.  V.  Permissivo. 

Permesso,  sost.  V.  Pei  missione. 

Permesso,  add.  da  Permettere  :  Per» 
missus,  situs,  Cic.  concessa*,  a,  uni. 
Ces. 

«  permesso;  11  lecito:  fas  Cic.  Non 
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permesso:  impertnissus;  vctitus,Orzz. 
negatila.  Ovili. 

Pei  mettere.  — 1—  Concedere,  l. sciar 
fare:  Permiltere,  a.  6.  sincre,  a.  3. 
dare,  a.  i.  Cic.  concedere,  a.  3.  Ces. 
—2—  Tollerare:  Sustincre,*.  2.  pan, 
il.  3.  tolcrare,  a.  1.  ferve,  a.  anom. 
pei  feri  e,  a.  unum.  Cic.  sufferre,  a. 
anom.  Vìrg. 

Permettere  ad  alcuno  le  divise  con- 
solari: indulgere  alieni  ornamenta 
tonsilla)  ia.  Svet.  Ti  pennellerò  di 
leggieri  che  un'altra,  sia  teco:  aliam 
tecum  esse  facile  possim  perpeti. 
Ter.  Mi  pennellerai  di  anteporre  ai 
Greci  l'autorità  di  costoro:  dabis  bone 
vcnium,ut  earumauctoritatem  Gi  te- 
ci* anteponam.  Cic.  Ma  ora  permet- 
tiamo qualche  cosa  alla  salute:  secl 
nunc  quidem  valetudini  aliquid  tri* 
buamus.  Cic.  Tu  pennettcsli  al  sac- 
cheggio popoli  innocenti  e  quieti:  in- 
tegra* pacatasque  gcntes  ad  dirt- 
piendum  Iradidisti.  Cic.  Coloro  che 
il  popolo  Romano  permise  a  te,  alla 
tua  fede:  quos  tua:  fidei  populus  ro- 
ma nus  commisit,  et  credidit.  Cic. 
Non  gli  permisero  di  abboccarsi  col 
capitano  de' nemici:  hoslium  ducis 
appellandiei  copia  non  fuit.  Sali.  Che 
Dio  ciò  non  permetta:  quod  Deus  aver- 
tot.  Cic  Permettete  che  il  dica:  absit 
verbo  invidia.  Liv.  Ogni  pompa  di 
funerali,  e  il  conforto  d'interrare  i  vo- 
stri, io  irei  permetto:  quisquis  Iwnos 
tumuli,  quidquid  solameli  humandi 
est,  largior.  Vii  g. 

Permettimento.  V.  Permissione. 

Perniischiamento.  Mescolamento:  Per- 
miano, onis,  f.  admixtio,  onis,  f. 
Cic.  mistura,  ce,  f.  Lucr.mi*ito,oms, 
f.  Vitr.  mixtus,  us,  m.  Col.  com- 
mixtio,  onis,  f.  Apul.  temperatura, 
ce,  f.  temperamcntum,i,  n.  Plin. 

IYr mischiare.  Mescolare  :  Permiscere, 
a.  2.  miscere,  a.  2.  immiscert,  a.  2. 
commiscere,  a.  2.  admiscere,  a.  2. 
temperare,  a.  1.  Cic. 

Permischiatamente.  a  v  v .  Mescolatameli  - 
te:  Permixte,  promiscue,  Cic.  wtt.r- 
tim.  Lucr. 

Permischiato.  acid,  da  Permischiare , 
mescolato  :  Permixtus  ,  admixtus, 
mix t us,  Cic.  commixlus,  Orai,  rm- 
mixtus,  confvsus,  a,  um.  Liv. 

Permissibile,  add.  da  Permettersi:  Per- 
mittendus.  Col.  concedendus,  a,  um. 
Cic. 

Permissione.   Concessione  ,   licenza  : 
Permissio,  onis,  f.  permissus,  us,  m. 
licentia,  ce,  f.  cancessio,  onvt,  f.  ve- 
«fa,  te,  f.  Cic.  permissum,  t.  n.  Ora?,. 
Onde  poter  ciò  fare  con  permissione 


di  lui:  ulejus  voluniatt  idsibi  facci  e 

liceat.  Cic. 

Permissivamente,  avv.  Con  pei  missione: 

Permissu,  venia.  Cic. 
Permissivo,  add.  Che  permette:  Pei  - 

mittens,  cntis,  Li\.  concedens,  enti  . 

Cic. 

Pei  mistione.  V.  Pcrmischiamento. 

Permovere.  Muovere: Permovere,  a.;\ 
Col.  movere,  a.  2.  impellere^.  3.p/v- 
pelkre,  a.  3.  cicre,  a.  2.  Cic.  agitan  . 
a.  i.  Lucr. 

Permovimento.  Commozione  d'animi  : 
Permotio*  onis,  f.  commatio,  uni*, 
t.  concitano,  onis,  f.  agitatio,  oni, 
f.  perturbano,  onis,  f.  molus,  us.  li. 
Cic. 

Permuta.  Cambio,  permutamento:  Per- 
mutano, oni*,  f.  mutatio,  onis,  % 
commutano,  onis,  f.  conversio,  onij. 
f.  Cic. 

Permutabile,  add.  Atto  ad  esser  mutato* 
Mutabili»,  e,  commutabilis,  e,  va- 
rius,  a,  um,  Cic.  versabilis,  e,  Liv . 
versatilis,  e,  Lucr.  variabili*,  e.Apu*. 
Permutamento.)  v  Permufa7lonp 
Permutanza.    )  v>  1  ermuum°m?. 

Permutare.  Cambiare,  barattare:  Pei  • 

mutare,  a.  1.  Plin.  nutare,  a- 1.  Vir^. 

commutare,  a.  1.  Cic. 
Permutatameli  te.  avv.  Con  permuti  - 

mento:  Commutate.  Cic. 
Pei  mutato,  add.  da  Permutare:  Pernii. 

tatus,  Lucr.  mutatus,  immutatiti,  *, 

um.  Virg. 
Permutatore,  vernai,  masc.  Che  peir 

muta:  Mutator,  orisy  ni.  Val.  Fiat . 

pcrmutans,  antis.  m.  Plin. 
Permulatrice.  femm.  di  Permutaton  : 

Pcrmutans,  antis  f.  Plin. 
Permutazione.  — 1 — Il  far  passare  turi 

cosa  da  uno  stato  ad  un  altro;  Cao  - 

bia mento:  Pennutatio,  onis,  f.  con  • 

mutatio,  onis,  f.  mutatiu,  onis,  ti'.. 

conversio,  onis.  f.  Cic.  — -2—  Figui  > 

rettorica:  Commutano,  onis.  f.  Cic. 
Penietto.  dim.  di  Perno:  Axiculus,*. 

m.  Vitr. 

Pernice.  Sorta  d'uccello:  Pcrdix,  icte. 

f.  Plin. 
Pernicioso.  V.  Pernizioso. 
Perniciotto.  Piccola  pernice:  Perdici- 

pullus,i.  m. 
Pernio.  V.  Perno. 

Pernizie.  Danno:  Pernicics,  ei,  f.  da 
mnum,  U  n.  detrimentum,  i,  n,  infor- 
tii nium,  iì,  u.  malum,  i,  n.  cLadet-- 
is.  f.  Cic. 

Perniziosamenfe.  avv.  Dannosamente. 
Perniciose,  Cic  damnose,  Oraz»  in- 
commode,  Ces.  nocenter.  Col. 

Pernizioso.  add.  Dannoso:  Perniciosus, 
damnosus,  malus,  noxius,  incommv* 
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dus,  inlurioaus,  funestus,  odinsus, 
captiosus,  exitiosus,  a,  um,  infelix, 
icis.  Cic. 

Perno.  — 1— Ferro  o  legno  sopra  il  quale 
si  reggono  ie  cose  che  si  Tolgono  in 
giro:  Axis,  is,  in.  Virg.  miliarium, 
ii,  n.  Cat.  cardo,  inis.  in.  Vi  Ir.  — 2— 
Sostegno,  fondamento:  Fulcrum,  i,  ». 
Svet.  fulcimen,  inis,  n.  Ovid.  co/h- 
men,  ini*,  n.  Cic. 

Tu  sei  il  perno  della  casa:  tu  decus 
domus,  Tac.  i/i  le  omnis  domus  in- 
clinata recumbit.  Virg.  11  perno  della 
speranza  sta  qui:  in  eo  maxima  spcs 
e**.  Cic.  I  perni  delle  colonne  erano 
così  librati,  che  a  braccia  di  fanciullo 
si  aggiravano:  columnarum  lurbines 
ita  librati,  ut  puero  circumagente 
tornarenlur.  Plin. 

Pernottare.  Passarla  notte:  Pernocta- 
re%  n.  1.  noctem  consumere,  a.  3.  Cic. 
agitare,  a.  1.  Sali. 

Pernuzzo.  V.  Peinetto. 

Pero,  Albero  noto  che  produce  le  pere: 
Pyrus,  i.  m.  Virg. 

Però.cong.  —  t—  Per  questa  cagione: 
Ideo,  ideirco,  quare,  quamobrem, 
quapropter,  qua  de  re.  Cic.  —2 — 
Benché:  Tamen,  attamen,  veritmta- 
vu  /t.  Cic. 

Perocché,  avv.  — t  Perciocché:  Nam, 
etenim,  enim ,  siquidem,  namque. 
Cic.  —2—  Acciocché,  affinchè:  Ut, 
Nep.  ufi,  eo  quo,  Cic  quo.  Ter.— 3— 
Quantunque;  Quamvis,  licet,  etsi, 
etiamsi,  Cic. 

Pei  Ogni  Guisa.)  Affilio- Omnino 
Per  Ogni  Modo.)  avv.  àu.iuo.  ummno, 

prorsus,  Cic.  prorsum,  Plaut.  orniti- 
mode,  Lue.  omnimodo.  Sen. 

Per  Opposi  to.  V.  Per  l'opposto. 

Perora.  V.  Ora. 

Perorare.  — t—  Fare  la  perorazione, 
conchiudere  un  discoi  so;  Perorare, 
n.  i.  Cic.  —2 —  Parlare  in  difesa:  Per- 
orare, a.  t.  orare,  a.  1.  concionari, 
d.  1.  de  fendere,  a.  3.  dicere,  a.  3. 
causam  dicere,  a.  3.  Cic. 
Isocrate  non  inai  perorò  nel  foro: 
Isocrates  forensi  luce  cartiit.  Cicl 
Noi  con  veemenza  perorando  abbiamo 
sopraffatto  gli  iiwcrsarii:  no.»  mag no 
usi  impetu  adversarios  de  statu  o* 
mni  dcjecimus.  Cic. 

Perorato,  add.  da  Perorare:  Peroratus, 
a,  um,  Cic. 

Perorazione.  Conclusione  del  discorso 
in  cui  si  cerca  principalmente  di  com- 
muovere l'animo  degli  uditori:  Pero- 
[    rado,  onis.  f.  Cic. 

Perorazione  che  commove,  o  calma  : 
perorano  in/lamtnans,  vet  restin- 
guens.  Cic. 


Perpendicolare,  add.  Che  cade  dritto  a 
piombo:  Perpendicttlaris,  c,  perpen- 
dicularius,  a,  um.  Front. 
Una  fossa  coi  lati  perpendicolari  s 
fossa  tal  e  ritma  dirutis.  Ces. 

Perpendicolarità,  astr.  di  Perpendico- 
lare: Perpendiculum,  t.  n.  Cic. 

Perpendicolarmente,  avv.  A  perpendi- 
colo: Ad  perpendiculum.  Ces. 

Perpendicolo,  sost.  Piombino  legato  al- 
Parrhipenzolo.  di  cui  si  servono  i  mu- 
ratori, ecc.:  Perpendiculum,  i.  n.Cic. 
A  perpendicolo:  ad  perpendiculum. 
Ces. 

Perpetrare.  Mandare  ad  effetto:  Pci~oe- 
trare,  a.  1.  Uv.  patrare,  a.  1.  ad- 
mittere,  a.  3.  Cic.  commitlcre,  a.  3. 
Virg. 

Perpetrato,  add.  da  Perpetrare;  Perpe- 
tratiti, Liv.  patratus,  a,  um.  Cic. 

Perpetratore,  verbal.  masc.  Che  perpe- 
tra: Perpetrator,  oris,  m.Sidon.  pa- 
trator,  oris,  m.  Tac.  auctor,  oris.  no. 
Cic. 

Perpetrazione.  Il  perpetrare:  Patratio, 
onis.  f.  Velie). 

Perpetuagione.  Perpetuità:  Perpetui' 
tas,  atis,  f.  perennitas,  atis,  f.  diu- 
turnità*, atis.  f.  Cic. 

Perpetuale,  add.  Perpetuo,  che  dwra 
sempre:  Perpeluust  attenuta,  s'.mpi- 
ternus,  a,  um,  perennia,  e.  Cic. 

Perpetualemente.  V.  Perpetuamente. 

Perpetualiià.  Perpetuità:  Pet^petuitas, 
atis,  f.  perennitas,  atis,  f.  diuturni  • 
tas,  atis.  f.  Cic. 

Perpetuahnenie.)        -  nemefuo  d. t 

Perpetuamente.  )  avv*  in  PerPen,0>  P'  r 
sempre:  Perpetuo,  scmpei%,  in  perp.'- 
tuum,  Cic.  «termini,  Virg.  alterno, 
Plin.  perenne.  Col. 

Perpetuanza.  V.  Perpetuità. 

Perpetuare.  —1—  att.  Fare  perpetuo  : 
Perpetuare,  a.  I.  Cic.  alternare,  a.  1. 
Oraz.  wternitatem,  immortatitatem 
donare,  a.  1.  Cic— 2—  n.  pass.  Diven- 
tar perpetuo:  Perpetttari,  pass.  1.  a>- 
ternari,  pass.  1.  immortalai  m  nibi 
parere,  a.  3.  Cic. 

Platone  perpetuò  ne' suoi  scritti  Pinr 
gegnodi  Socrate:  Socratis  inqenium 
immor latitati  scriptis  sttis  Plato  tra- 
didit.  Cic. 

Perpetuato,  add.  da  Perpetuare:  Paye- 
tuatus,  a,  um.  Arat. 

Perpetuatore.  verbal.  tuasc.  Che  con- 
serva: Sercator,  oris,  in.  conserva* 
tor,  oris.  in.  Cic. 

petuo:  Perpetuità*,  atis,  t  diuturni- 
tas,  atis,  (.  perennitas,  atis,  f.  Cic. 
Perpetuo,  add.  —1—  Eterno,  che  dura 
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sciupi  e.*  Perpetuus,  a: lernus,  sempi- 
terna*, a,  um,  perenni»,  e,  Cic.  —  2— 
Durevole,  duraturo:  Perpetuità,  diu- 
tumus,  perdiuturnus,  a,  um,  stabi- 
lis,  e,  Cic.  durabili*,  e,  Ovid.  peren- 
nisi e.  Orai. 

In  perpetuo:  perpetuo  ;  fn  perpe- 
tuum.  Cic. 

Perplessità,  astr.  di  Perplesso:  Ambi' 
gnitas,  atis,  f.  ambiguum,  i,  n.  /iaj.ri- 
/afio,  om*.  r.  dubitano,  onis,  f.  Cic. 
suspensio,  onis,  f.  Irz.  perplexitas, 
atis  f.  Amm. 

Perplesso,  and.  — 1—  Esitante,  irreso- 
luto: Anxiwt,  Tac.  dubius,  Virg.  /«b- 
silabnndus,  PI  in.  «  uspensus,  i ncertus, 
a,  i/m.  Cic.  —2 —  Avviticchialo:  Per- 
pfexus,  impte.rM.»,  Virg.  implicitus, 
Ovid.  circumpticatus,  a,  um.  Cic. 
Star  perplesso:  ambigere,  Tac.  /!«- 
rere.  Cic. 

Per  Poco.  avv.  Agevolmente:  Facile, 
erpedUe,  proeliviter,  Cic.  faciliter. 
Quint. 

Per  Punto,  avv.  A  pennello:  Adamus- 
<rim,  Varr.  examussim,  Plin.  perfecle. 
Cic. 

f Vrquirere.  V.  Ricercare. 

«  erquisizione.  Kicerca  minuta:  Exqiti- 
*itio,  onis,  f.  Cod.  inquisitio,  onis,  f. 
investigano,  onis,  f.  disquisito,  onis, 
f.  Cic.  perscrutano,  onis.  f.  Sen. 

Perrocchelto.  V.  Pappagallo. 

i'errucca.  V.  Parrucca. 

Tersa.  Pianta  di  grato odore.\4  mararus, 
t,  f.  amaracum,  i.  n.  Plin. 

Perscrutabile,  add.  Che  si  può  perscru- 
tare: Indagabilis,  e.  Varr. 

Perscrutare.  Investigare:  Perscrutari, 
d  1.  investigare,  a.  1.  inqutrere,  a. 
3.  exqulrere,  a.  3.  explorare,  a.  1. 
scrutati,  d.  1.  Cic.  disquirere,  a.  3. 
Oraz.  perquirere,  a.  3.  Ces. 

Persea.  Sorta  di  frutto  simile  al  pesco: 
Persea,  w.  t.  Plin. 

Persecutore  verbal.  masc.  Che  perse- 
guirà :lnsectnlor,  oris,  m.  Liv.  cjtu- 
gltator,  orist  ni.  afllictor,  oris,  m. 
vexator,  oris,  m.  Cic.  persequax, 
acis.  m.  Apul. 

Persccutrice.  femm.  di  Persecutore: 
Persequens,  enti»  ,  f.  Plaut.  per$e- 
<7<far,  f/r;.v  f.  Apul. 

P'rsecuzioncella.dim.  di  Persecuzione: 
£eni  rexatio  ,  onis.  f. 

Persecuzione.  )  jj  per^eguUarecFcxa- 
l'erscgmgione.  )  F 

tio,  onis,  f.  insectatio,  onis.  f.  Cic. 
Perseguire.  V.  Perseguitare. 
Perscgu;  lamento.  —1—  Persecuzione: 

Vexatiof  onis,  f.  insertano,  onis.  f. 
Cic.  —  Inseguimento:  Persecelo, 
onis,  f.  Cod.  insertano,  onis.  f.  Apul. 


Perseguitare.  —1—  Cercar  di  nuocere, 
di  far  male:  Vexare,  a.  i.  inscctari, 
d.  1.  abitare,*.  1.  divrxare,  a.  I.  Cic. 
— 2  —  'Inseguire,  perseguire:  Perse- 
qui,  d.  3.  insequi,  d.  3.  agitare,  a.  1. 
acefarf,  d.  1 .  insertai  r,  d.  1.  Cic.  wr- 
aere,  a.  8.  instare,  n  I.  urateaui,  d. 
3.  premere,  a.  3.  Ces.  consertati,  d. 
1  Nep.  n<7cre,  a.  3.  Virg.  —  3—  neutr. 
Continuare:  Prosequi,  d.  3.  pergere, 
n.  3.  persegui,  d.  8.  exsequi,  d.  3. 
Cic.  durare,  n.  1.  Liv.  perdurare, 
n.  1.  Ter. 

Perseguitar  il  nemico:  vestigii*  ho- 
stem  sequi.  Liv.  Perseguitare  alcun* 
col  ferro  e  col  fuoco:  ferro,  atque 
igni  aliquem  exsequi  Liv.  Furono  in- 
giustamente perseguitati  da  cosmi: 
istins  injuriis  exagitati  fuerunt  Liv. 
Perseguitavano  coloro  colla  guerra: 
eos  bello  tcnlabant.  Sali. 
Perseguitalo,  add.  da  Prrseguitare:  Ex- 
agiiatus,  vexatus,  oppugnatiti,  a, 
um.  Cic. 

Pcrseguitatore  V.  Persecutore. 
Perseguitatrice.  V.  Persecutrice. 

Perseguito,  add  -  Inseguito:  Insertatiti, 
Irz.  prcssux,  Ovid.  artits.  a,  imi. Vii  g. 

Perseguitole.  V.  Persecutore. 

Perseguizione.  V.  Persecuzione. 

Perseverantemente,  avv.  Con  perseve- 
ranza: Perseveranter,  Liv.  constati' 
ter.  Cic. 

! nel  *»  <** 

rare:  Perseverantia,  a?,  f.  constantia, 
ce,  f.  firmitas,  atis,  t.stabilitas,  atis. 
f.  Cic 

Perseverare.  —1—  n.  ass.  Continua- 
re, persistere  nello  slesso  sentimento: 
1  ereeverare,  n.  1.  per  star  e,  n.  1. 
persistere,  n.  3.  p<?mmn<»re,  n.  8. 
«tare,  n.  I.  Cic.  durare,  n..l.  Liv. 
edurare,  n.  4.  Tac.  perdurare,  n.  t. 
Ter.  — 2—  alt  Mantenere:  Servare, 
a.  1.  tenere,  a.  2.  retmere,  a.  2.  Cic. 
Perseverare  nell'impresa:  perstare 
inceepto. Ovid.  Perseverare  nell'istessa 
opera,  nell'  istesso  lavoro:  ineudem 
eamdem  tundere.  Cic.  Perseverare 
nell'amicizia  del  popolo  romano:  in  a* 
miciUapopuli  B.  manere.  Liv.  Perse- 
verare Ano  all'ultimo  in  ciò,cui  tu  abbia 
posto  manocon  grande  speranza:  quod 
cnm  magna  spe  sis  ìngressus,  id  ex- 
sequi usquead  extremum.  Cic.  Per- 
severare nel  suo  proposito:  proposi- 
tum  suum  tenere.  Ces.  Se  avessero 
voluto  perseverare  in  quel  parere:  *< 
in  e.»  sententia  consistere  voluissent. 
Cic.  Egli  perseverò  a  tenersi  sulle 
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core  per  una  notte:  ipsr  ad  anclwram 
una  noe  te  constitit.  Ces.  Il  soldato 
peiseverava  nella  fede  per  VneUio: 
mite*  induruerat  prò  Vilcllio.  Tac. 
Perseverò  ad  oppugnare  la  città:  ur- 
bem  institit  oppugnare.  Liv. 
Persevcraiamente.  V.  Perseverante- 
niente. 

Pei  se  vn  azione.  Perseverane:  Perse- 
verati! in*  ce,  f.  constantìa,  ce,  f.  fir- 
mila*, atis,  f.  stabilita*,  atis.  f.  Cic. 

Persica.  Persico  frutto:  Persicum  ma- 
imiti,  i.  n.  Plin. 

Persicata.  Sorta  di  pianti:  Persicaria, 

CE,  f.  T.  B. 

Persico.  —1—  Albero  noto  che  produce 
le  pesche:  Persicus,  f,  f.  Pallad.  per- 
sica malus,  ».  f.  Plin.  — 2—  Frutto  di 
detto  albeio:  Persicum  malum,  i.  n. 
Plin. 

Per  Simile.  V.  Similmente. 

gillatim,singillatim,  sittgutatim.C'ic. 

Persistenza.  Permanenza  ,  fermezza  : 
Firmitas,  atis,  f.  stabilita*,  atis,  f. 
per*everantia,ce,  f.  constantia,  a,  t. 
permansio.  onis.  f.  Cic. 

Persistere.  Perseverare:  Persistere,  n. 
3.  stare,  n.  1.  permanere,  n.  2.  per- 
severare, n.  1.  durare,  n.  i.  Cic  ob- 
durare,  n.  1.  Oraz.  perstare,  n.  1. 
Ces.  perdurare,  n.  !.  Ter.  restare,  n. 
i.  Prop. 

Veggo  non  convenire  che  io  peisista 
in  ciò,  a  cui  ho  posto  mano;  video 
non  licere,  ut  caperam,  hoc  per  ten- 
dere. Ter.  Per  la  qual  cosa  persisti, 
insisti,  e  dà  fine  alla  cosa:  quamobrem 
urge,  insta,  perfice.  Cic. 
Perso-  sosr.  Colore  tra  '1  purpureo  e  il 
nero:  Subniger,  subobscurus  color, 
oris.  m. 

Perso  add.  V.  Perduto. 
Persolvere.  V.  Soddisfare. 
Persona.  — 1 — Uomo:  Homo,  inis,  in. 
e  f.  uir,  viri,  m.  Cic.  persona,  ce.  f. 
Svet.  —2—  Alcuno:  Alatiti*,  aliqua, 
nonnullus,  a,  wm,  quidam,  quadam. 
Cic— 3— Corpo:  Corpus,  oris,  n.  mem- 
bra, orum.  n.  pi.  Cic  -U—  Vita: 
Vita,  ce,  f.  anima,  ce.  f.  Cic.  —5 — 
Quel  che  sussiste  nella  natura  ragio- 
nevole: Persona,  ce.  f.  t.  riL.  6 
Vece:  Persona,  ce,  f.  vice*,  ibus.  f. 
pi.  Cic.  —7 —  si  dice  o  Quello  che 
parla  o  quello  al  quale,  o  di  cui  si 
parla:  Persona,  ce.  f.  Quint. 
Oh  la  cara  persona!  oh  carumcapitl! 
Virg.  Non  troverai  persona  piò  adatta 
di  me  per  questa  causa:  magis  iilo- 
neum  guani  ego  sum  ad  eam  causam 
reperies  nemtnem.  Cic.  Chi  piò  fortu- 
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nato  di  me?  Non  persona:  e  qui*  me 
vivit  fortunatior?  nemo  quisqu^m. 
Ter.  Con  un  servigio  obbligo  due  per- 
sone; duos  parieles  de  cadem  fidelia 
dealbo.  Cic.  Tu  mi  componi  la  persomi, 
la  quale  a  me  stia  beue:  tu  finge  quem 
me  esse  deceat.  Cic.  Egli  è  persami 
tutta  mia:  multum  ille  estmecum. 
Cic  Egli  fece  alla  sua  persona  de' mali 
gravissimi:  in  ejus  personam  multa 
fecit  asperità,  Cic  Si  rifugiavano 
presso  qualche  persona  chiara  per  vir- 
tù: confugiebant  ad  unum  aliquem 
virtule  praestantem.  Cic.  Minerva  in 
persona  di  Mentore:  Minerva  simulata 
Mentori.  Cic.  Visitava  di  persona  la 
casa:  prasens  domus  invisebat.  Ca- 
uti. Ma  di  queste  cose  parleremo  in 
appresso,  e  forse  con  miglior  agio  di 
persona:  sed  noce  poster ius,  et  coram 
[orlasse  commodius.  Cic.  Non  sanno 
quale  persona  sostengono:  quam  per- 
sonam tencant  non  intelligunt.  Cic. 

Personaccia.  peggi  ora  t.  di  Pei  sona:  Ilo 
minis  monstrum,  i.  n.  Ter. 

Personaggio.  — 1 — Uomo  di  riguardo: 
Vir,  viri,  m.  Cic.  insigni*  homo,  inis 
m.  Virg.  —2—  Persona:  Persona,  ce. 
f.  Svet.  homo,  inis,  m.  e  f.  Cic.  —  S— 
Comico,  interlocutore:  Persona,  ce.  f 
Ter. 

Chi  esita  darsi  seguaci  di  sì  nob  li 
personaggi?  qui*  ditbitat  tanta  no- 
mina sequi?  Óvid.  Fare  il  primo  per- 
sonaggio; Le  prime  parti  in  una  coi-, 
media:  prima*  partes  agere.  Ter. 
Che  personaggio  io  mi  faccia  qui,  com- 
pagni miei,  non  potrei  dire:  qui*  ati 
vos  processerim,  commilitones^  di- 
cere non  possavi.  Tac 
Personale,  add.  Della  persona:  Perto- 
natis,  e,  Cod.  peculiari*,  e,  p rutt  i  - 
puus,  privalus,  cujttsque  proprius, 
suus,  a,  um.  Cic. 

Personalità,  astr.  di  Persona;  Persona, 
ce.  I.  Cic 

Personalmente,  avv.  Di  persona,  in  per- 
sona: Coram,  pr&sens,  enlis.  Cic. 
Personalmente  ti  avrei  indotto  a  far 
questo;  prasens  hoc  a  te  contendi*  ■ 
seni.  Cic. 

SS!  ] » Persona.-tfomn,,- 
cui its,  i.  ni.  Cic 

Per  Sorte.  V.  Per  Avventura. 

Perspettiva.  V.  Prospettiva. 

Perspicace,  add.  Avveduto,  sagace;  Pc''- 
spicax,  acis,  sagax,  acis,  soler*, 
erti*,  acuì hs,  ingeniosus,  a,  um.  Cic. 
Il  piò  perspicace  de'  nostri  sensi  è 
quello  della  vista:  acerrimus  ex  opini- 
bus  nostri*  sensibus,  est  sensus  vi- 
dendi.  Cic 
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Ptrsplcacemeute.  avv.  Con  perspicacia: 
Acute,  ingeniose,  soler  ter,  sagaciter, 
Cic  callide,  Nep. 

Pc?spìcaci?à.j  Facl,e  *  acuta 
gcnza  :  Perspicacia,  a,  f.  perspicaci- 
tas,  atis,  f.  acumen,  inis,  n.  solertta, 
ce  1.  sagaci  tas,  ati$f  f.  Cic.  callidità*, 
atis,  f.  in  gemi  celeritas,  atis,  f.  Nep. 
ingenti  vis,  vis.  f.  Cic. 

Perspicuità.  Chiarezza,  evidenza  :  P*r- 
svicuitas,  atis,  f.  evuÀentia,  ai.  f.  Cic. 

Perspicuo,  add.  Rilucente,  trasparente: 
Perspicuus,  Ovid.  pellucidus,  perlu- 
cidus,  Tibul.  lucidus,  Quint.  translu- 
cidità, a,  uni,  transluceus,  entis,  spe- 
culari, e,  Plin.  illuso  is,  e.  Cic. 

Perspirabile.  V.  Traspirabile. 

Pcrspiraztone.  V.  Traspirazione. 

Persuadere.  —  1  —  Indurre  altrui  con 
parole  a  credere,  o  fare  checchessia  : 
Suadere,  a.  2  persuadere,  a.  2.  Cic. 
consuadcre,  a.  2.  Plaut.  —2—  n.  pass. 
Credere,  prestar  fede:  Credere,  n.  3. 
Yirg.  fidcm  habere,  a.  2.  adjungere, 
a.  3.  Cic. 

Se  per  avventura  potesse  persuadere 
i  Cartaginesi  a  far  guerra  :  si  forle 
Chartaginicnses  ad  bellum  posset  in- 
ducere. Nep.  Gli  impone  di  persua- 
dere colui  a  far  pace  :  mandai,  ut 
illuni  de  conciliatula  pace  twrtetur. 
Ces.  Il  persuadevano  a  far  ciò:  ad  hoc 
facicndum  impellebatur.  Cic  Tu  po- 
trai persuaderti  a  parlare  d'indovina- 
mento?  tu  animum  poleris  inducere 
de  divinai  ione  di cere  ?  Cic.  Non  potrò 
mai  persuadermi  :  numquam  addu- 
ca r,  ut  credavi,  Cic.  Persuadere  ad 
alcuno,  che  ecc.  adducere  aliquem  in 
opinionem,  ut  eie  Cic.  io  non  posso 
persuadermi  :  mihi  quidem  non  fit 
verisimile.  Ter.  Ma  egli  non  si  lascia 
né  pregare,  nè  persuadere:  sed  piane 
nec  precibus,  nec  admonilionibus  re- 
linquit  locum.  Cic.  Non  si  può  persua- 
dere in  contrario:  ab  eo  deduci  non 
potest.  Cic.  Non  mi  so  persuadere, 
a  ecc.  adduci  vix  possum,  ut  eie. 
Cic.  Molle  e  buone  ragioni  di  ciò  ini 
persuadono,  ed  ulti  e  di  non  minor  peso 
ini  dissuadono:  in  hoc  me  multa  sol' 
licitant,  alia  nec  minora  detcrrcnt. 
Plin.  Con  molti  argomenti  aveva  per- 
suaso a  quei  di  Rodi  ecc.  muttis  ra- 
tionibus  perviceral  Rhodios  etc.  Liv. 
Lo  persuadeva  ad  essere  indulgente,  e 
misericordioso  :  mansuctudinem,  et 
misericordiam  ci  twminabat.  Sali. 
Quali  ragioni,  di  quanto  peso,  m'ab- 
biano persuaso  non  tei  posso  scrìvere: 
qua  me  causa  movcrint,  quam  gra- 
ves,  non  possum  ad  te  scribere.  Cic. 


Persuadevole.) 

Persuadibile.  )  add.  Atto  ad  esser  per- 
Persuasibile.  ) 

suaso:  Persuasibili*,  e.  Quint. 
Persuasione.  Il  persuadere:  Persuasio, 
onis,  f.  hartatio,  onis,  f.  adhortatiot 
onis,  f.  suasio,  onis,  f.  Cic.  appro- 
batio,  ani*,  f  suasus,  us,  m.  Ter. 
suadela,  a?,  f.  Plaut. 
Non  posso  togliermi  dalla  mente  la 
persuasione  che  vi  sia  Dio:  mihi  ex 
animo  exui  non  potest  esse  Dcwn. 
Cic 

Persuasiva.  La  facoltà  e  la  forza  del 
persuadere  :  Persuadendi  vis,  vis,  f. 
inductus,  us.  m.  Cic. 

Persuasi  vamenie.  avv.  In  modo  persua- 
sivo: Persuasibiliter.  Quint. 

Persuasivo,  add.  Atto  a  persuadere: 
Ftcxanimus,  Cic.  suadus,  Slaz.  sua- 
sorius,  a,  um.  Quint. 

Persuaso,  add.  da  Persuadere:  Persua- 

sust  inductus,  adductus,  suasus,  a, 

um.  Plaut. 
Persuasore,  verbal.  masc.Che  persuadi»: 

Suasor,  oris,  m.  auctor,  oris,  in. 

hortator,  oris,  m.  impulsor,  oris.  m. 

Cic. 

Persuasorio.  add.  Attenente  a  persua- 
sione :  Suasorius,  hortativus,  a,  um. 
Quint. 

Perta.  v.  A.  V.  Perdita. 

Pertanto,  avy.  — I— Per  la  qual  cosa: 
Ideo,  ideirco,  quare,  quamobrem, 
eapropter,  quapropter,  qua  de  re. 
Cic. —2— Tuttavia,  nondimeno:  Ta- 
men,  altamen,  nihitominus.  Cic. 

Pertanto  Che.  avv.  —l—  Perciocché'' 
Quoniam,  nam,  etenim,  quum,  cum. 
Cic.  —2—  Tanto  che:  Adeo  ut.  sic  ut. 
ita  ut.  Cic. 

Pei  tenere.  Appartenere  :  Pertinerc  , 
iinp.  2.  spedare,  imp.  i.  attingere, 
imp.  3.  esse,  n.  anom.  Cic.  attinti  c, 
imp.  2.  referre,  imp.  anom.  Plaut. 

Pertica. —1—  Bastone  lungo:  Pertica, 
ce,  f.  Ovid.  tatia,  ce,  f.  Ces.  ramexr 
icis.  m.  Col.  —2—  Antica  misura:  Per- 
tica, ce,  f.  Prop.  decrmpeda,  ce.  f.  Cic 
Pertica;  Misura  della  lunghezza  di 
cinque  piedi  :  quincupeda.  Marz.  Per- 
tica piantata  in  terra:  sublica.  l.iv. 
Pertiche  lunghe  da  stender  panni: 
tendiculce.  Sen.  Da  pertica  :  perticatis, 
Col.  perticarius.  Iscr.  ani. 

Perticare.  Percuoter  cou  pertica:  Fu- 
stibus  cadere,  a.  3.  Cic. 

Perticata.  Colpo  dato  con  pertica:  Fu- 
sti*, t'5.  f.  Sali. 

pSKu]  dim- di  PerUca:  mien"'- 

a.  f.  Sen. 
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Teiticone.  Gran  pertica:  Longurius.  il, 

m.  Os.  ramex,  iris.  m.  Col. 
Pertinace,  add.  — t—  Ostinato,  fermo 

in  una  cattiva  opinione  :  Pertinax, 

acis,  pervicace,  acis,  contumax,  acis, 

obstinalns,  Cic.  rcfractarius,  a,  um. 

Sen.  —2—  Costante,  perseverante.' 

Constant,  antis,  perseverali*,  antis, 

tenax,  acis.  Cic. 

Uomo  pertinace  ne'  villi  :  vlr  in  vitiis 
pugnax.  Cic.  La  fatica  pertinace:  la- 
ttar improbm*.  Virg 
Pertinacemente,  avv.  —1—  Con  perti- 
nacia, ostinazione:  Pertinacitert  Sali. 
pervicaciter,  Tac.  contumaciicr,  per- 
(racle,  pugnaciter,  Cic.  obsiinate, 
Ces.  obfirmate.  Svet.  —2—  Tenace- 
mente: Firme,  flrmiter,  arcte,  Cic. 
renaciter.  Ovid. 

23&l1  0s'in"ione;  *»•«•■**•. 

f.  pervicacia,  ce,  f.  Cic.  obstinatio, 
onis,  t.  Ncp.  roufirnincta,  ai  f.  Liv. 
Domare  la  pertinacia  d'alcuno:  pcr- 
Hnaciam  alicujus  vincere,  frangere. 
Tac.  Cessare  dalla  pertinacia  ;  perti- 
nacia desistere.  Ces.  Cedere  alla  per- 
i  macia  di  alcuno  :  arrogando*  alicu- 
jus cedere.  Liv.  Mostrare  pertinacia 
verso  alcuno:  in  atiquem  pervicacia 
uti.  Tac. 

e  dicesi  di  Città,  ed  anche  di  Privati  : 
Possessio,  onis,  f.  Cic.  ditto,  onis.  f. 
Liv. 

Pcrtingere.  v.  l.  Arrivare»  giungere: 
Attingere,  a.  3.  Cic.  pervenire,  n.  ti. 
devenire,  n.  4.  Nep.  advenire,  n.  4. 
Ter. 

Per  Torto.  V.  Tortamente. 
Per  Transito,  avv.  Di  passaggio:  Obi- 
ter,  Plin.  cursim,  per  transennam. 

Cic. 

Petrattare,  v.  l.  — 1  —  Discorrere,  trat- 
tare: Pertradarc,  a.  i.disserere,  a.  e 
n.3.  disputare,  a.  e  n.  1,  disceptare, 
a.  e  n.  1.  Cic.  —2—  Trattare,  maneg- 
giare: Perlractare,  a.  1.  Irz.  froda- 
re, a.  1.  Cic. 

Pertrattato.  add.  da  PertraMarc,  discor- 
so: Perlractatus,  expositus,  a,  um. 
Cic. 

Per  Traverso.  V.  Di  Traverso. 
Perorazione.  V.  Prolungamento. 
Pertugelto.  dim.  di  Pertugio:  liimuia, 
<b.  f.  Cels. 

Pertugiale.  Far  pertugio,  bucare:  Fo- 
rare, a.  1.  PlauL  pei  t erebrarc,  a.  I, 
perfoderc,  a.  8.  Cic.  perforare,  a.  1. 
Ovid.  ve rt un dcre,  a.  3.  Lucr.  ter e- 
brare,  a.  1.  Liv. 

Pertugiato,  add.  da  Pertugiare;  Pir- 


tusus,  Cat.  foratus,  rimosus.  Col. 

mulJicnru<.0\id,pertercbratm,V\tr. 

m'ftticavatus,  a,  um.  Varr. 
Pertugio.  Buco,  foro:  Foramen,  ini», 

n.  Cic.  rima,  ce.  f.  Orar.. 
Con  cera  chiudono  i  piccoli  pertugi; 

tenuia  cera  spir amenta  linunt.  Virg. 
Perturbamento.  V.  Turbamento.  » 
Perturbare.  V.  Turbare. 
Perturbato.  V.  Turbato. 
Perturbatole.  V.  Turbatore. 
Perturbatrice.  V.  Turbati  ice. 
Perturbazione.  V.  Turbatone. 
Pertusare.  V.  Pertugiare. 
Penoso.  V.  Pertugio. 
Per  Tutto,  avv.  — 1 —  In  ogni  luogo: 

lìbique,  ubicumque.  Cic.  nbilibet.  Sen. 

ubiquaque,  Liv.  ubivis  Ter.  —  z—  In 

ogni  cosa,  totalmente:  Omnino,  pror- 

sus,  Cic.  prorsum.  Plaut. 
Per  Tutto  Ciò.  avv.  Con  tutto  ciò:  At~ 

tamen,  tamen,  verumlamen,  nihilo- 

minus.  Cic. 

Per  Udita,  avv.  Per  aver  udito:  Auditu, 

Tac.  auditioue.  Cic. 
Pervenimento.  Il  pervenire:  Adventus, 

us.  m.  Cic. 

Pervenire.  —1—  Arrivare,  giungere: 
Pervenire,  n.  ft.  advenire,  n.  ft.  we- 
nire,  n.  tx.  Cic.  devenire,  n.  o.  Ter. 
—2— Toccare,  spettare;  parlandosi  di 
Beni,  di  eredità,  ecc.  Venire,  n.  ft. 
pervenire,  n.  ù.  Cic.  obtingere,  n. 
3.  Plaut.  obvenire,  n.  ft.  Pltn.  —  S'- 
Allignare, metter  bene,  parlandosi  di 
piante;  Venire,  n.  U.  Virg.  provenire, 
n.  ft.  Ces.  crescere,  n.  3.  Col. 
Pervenire  alla  vecchiaia:  adipisci  se- 
nectutem.  Cic.  Pervengo  alla  sommità 
del  tetto:  evado  ad  summi  fastigio 
tedi.  Virg.  Per  lunghi  ora  piani  ora 
aspri  pervengono:  per  aequa  et  iniqua 
loca  vervadunt.  Liv.  Pervenire  ad  es- 
ser de'  primi:  ad  primos  pervenire. 
Cic.  Pervenir*?  ad  onori:  Itonores  os- 
sequi, consegui.  Cic.  Se  vorranno 
studiare  il  passo,  perverranno  a  se- 
ra: si  accelerare  volent,  ad  vespe- 
rum  conseqnentur.  Ces.  Pervenne  al 
regno:  rcgnum  occupami.  Cic.  Parali 
quasi  pervenire  ad  intendere  che  cosa 
qui  sia:  quid  islhuc  sii,  vidcor  feì*me 
ossequi.  Cic.  Pervenne  a  compiere  I 
suoi  disegni:  cogitata  perfecit.  Clc. 
L'uomo  onesto  si  studia  di  pervenire 
agli  onori  per  la  buona  via:  bonus  fio- 
not  es  exoptat,  sed  vera  via  nititur. 
Sali.  Una  parte  di  quei  regni  pervenne 
ad  Eleno:  regnorum  pars  reddito 
ecssit  li  eleno.  Virg.  Questo  mi  per- 
venne per  eredità:  Ime  milii  hceredita-  '* 
te  venti.  Cic. 

Per  Ventura.  V.  Per  avventura. 
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V*2»?t0»'         r!",U°:  «*•     Pervertire  i  costumi:  mores  eoerum- 


avv.  — 1—  Certamente:  E- 


,  pulsus,  a,  um.  Cic. 

•  Tu  pervenuto  qui,  tratteicmo  a  voce: 
rum  cri*  me  asscculus,  coram  age- 
mus.  Cic.  Diceva  alcuni  essere  perve- 
nuti in  Sicilia:  alios  ad  Siciliani  ap- 
pulsos  dicebat.  Cic.  Ceni  pervenutali 
per  eredità,  quce  bona  ipse  licer  editate 
constcutiis.  CÌC. 
Per  Verità.  ) 
Per  Vero.  ) 

fu  idem,  rerera,  certe,  Cic.  hercle. 
er.  -—2—  Da  senno:  Vere,  graviter, 
Cic.  serio.  Plaut. 

Perversamente,  avv.  Con  perversità, 
malvagiamente:  Perverse,  nequitei\ 
improbe,  flagiliose,  sceleste,  mele- 
rate,  impie,  Cic  maligne.  Liv. 
Perversare.  Imperversare:  Furere,  n. 
3.  baccliari,  d.  1.  Cic.  debacchari,  d. 
I.  Ter.  ptwfnrcre,  n.  3.  Staz. 
Perversalo,  add.  Perverso,  tristo:  Per- 
versiti, Virg.  improba,  scetestus,  fla- 
Qiliosus,  iniquus,  pravus^  a,  uni,  ne- 
qua indecl.  Cic.  malus,  a, uni. Nep. 
sfnixter,  tra,  irum.  Fedr. 
Perversatone,  v.  a.  ) 
Perversione.  )  Iniquità,  malva- 

Perversità.  ) 
gità:  improbità*,  ati$,  f.  perversità*, 
atis,  r.  ncquit i a,  CB,  f.  pravitas,  atis, 
t.  Cic.  vecordia,  ce,  f  Sali,  maligni- 
tas,  atis.  f.  Svet. 
Perverso,  add.  Tristo,  malvagio:  Per- 
versus,  Virg.  improbità,  scelestus, 
flagitiosus,  iniquus,  pravus,  a,  um, 
nequam,  indecl.  Cic.  malus,  a,  um, 
fiep.  sinistcr,  tra,  trum.  Fedr,  — 2 — 
Pervertito,  sconvolto:  Turbalus,  Cic* 
per  versus,  a,  um.  Ovid. 
Pervertere.  V.  Pervertire. 
Pervertimento,  Disordine,  confusione: 
Perturbano,  onis,  f.  confusio,  onis, 
f.  Cic  turbatio,  onis,  f.  Liv.  inordi- 
natio,  onis.  f.  Apul. 
Pervertimento  delle  opinioni,  delle 
credenze;  opinionum  corruplio.  Cic. 
Peivertìiuento  del  cuore:  animi  de- 
pravano. Cic.  Oh  pervertimento  di 
costumi!  proli  mores  inversi l  Oraz. 
Voi  vedete  in  quanto  pervertimento 
di  cose  noi  viviamo;  videlis  in  quanta 
rerum  conversione  rersemur.  Cic. 
Pervertire.  — i  —  Turbare,  guastar  l'or- 
dine: Pena' fere,  a.  3.  Irz.  turbare, 
a.  1.  perturbare,  o.  1.  confundere% 
a.  3.  incerterc,  a.  3.  Cic.  cxlurbare, 
a.  I.  Plaut.  —2—  llender  perverso: 
Pervertere,  a.  3.  corrumpcrc,  a.  3. 
coni  umiliare,  a.  1.  Cic.  vitiare,  a.  4, 
depravare,  a.  1.  Liv. 
Porrei //re  il  si-uso  di  pnrole  ben  dette: 
bene  dieta  mule  iuta vi etari.  Oc. 


pere.  Ces.  Studiarsi  di  pervertire  un 
giudizio:  corruptelam  Jttdicii  molil  i. 
Cic.  La  prosperità  perverte  anche  l'a- 
nimo dei  savi:  rcs  prosperai  animi** 
quidem  sapientum  fatigant.  Sali.  Sì 
pervertono  i  buoni  costumi:  mote< 
atijrotant.  Plaut.  La  libertà  scioita 
perverti  la  città:  procax  libertas  ri- 
vitatem  miscuit.  Fedr. 
Pervertito,  add.  da  Pervertire:  Corra- 
plus,  inversus,  Cic.  vitiatus,  a,  um. 
Ovjd. 

Pervertitore,  vernai,  ma  se.  Che  perver- 
te: Cori'uptor,  uris,  m.  Cic.  temera- 
tor,oris.  in.  Staz. 

Pemggine  Pero  selvatico  :  Agresti» 
pirus,  i.  f. 

Pervicace,  add.  Pertinace,  ostinato;  Per- 
vicax,  acis,  pertinax,  acis,  contu- 
max,  acis,  obstinatus,  a,  um.  Cic. 
Pervicacia.  Pertinacia,  ostinazione.Per- 
vicarìa,  a*,  f.  pertinacia,  ce,  f.  Cic 
contumacia,  w,  f.Li  v  ob»tinatio%  onis. 
f.  Nep. 

Perwinr».  Snna  di  manta:  Pervinca  a* 
i  vinca  pervinca,  ce.  t.  Firn.  * 

Pervio,  add.  Per  dove  si  può  passare: 
Hervius,  Virg.  apertus,  a,  um.  Cic 

Pcruzza.  dim.  di  Pei  a:  Parvum  pi- 
rum,  i.  n. 

Pesa.  Specie  di  corizza,  o  gravezza  di 
testa:  Gravedo,  inis.  t.  Cic. 

Pesamento.  Il  pesare:  Ponderano,  onis. 
t.  Vitr. 

Pesa  mondi.  Sarcentone,  detto  per  iro- 
nia: Sapientissimus,  i.  in.  Cic. 

Pesante,  add. Clic  pesa:  Gravi* , 
e.  ponderosus,  Clc.  onerosus,  a,  um. 
Virg.  — 2—  trasl.  importante:  Gravis, 
e,  magni  ponderis,  magni  mo  menti. 
Cic. 

Pesantemente,  avv.  —1—  Con  gravez- 
za: Graviter.  Ovid.  —2—  trasl.  Con- 
side latamente:  Graviter,  Ces.  consi- 
derate, cogitate,  cogitato,  consulto, 
Liv.  consideranter.  Val.  Mass. 

Pesantezza.  Gravezza:  Gravedo,  inis.  f. 

Cic. 

Pesatiza.  V.  Pew>. 

Pesare.  — -1  —  alt.  Tener  sospeso  a  bi- 
lancia per  saperne  la  gravezza:  Pon- 
derare, a  1.  Plin.  pendere,*.  3.  com- 
pendere,  a.  3.  Varr.  pensare,  a.  1.  Liv. 
expendere,  a.  3.  Plaut.  examtnare, 
a.  i.  Cic  fu  trvtina  suspendere,  a. 
3.  Giov.  gemina  lance  suspendere,  a. 
3.  Pera.  —2—  11  tendere  dei  corpi 
verso  il  centro  della  terra,  gravitare! 
Pendere,  n.  :t.  Lucr.  ferii,  pass  anom. 
Cic.  potuta*  tiabcre,  a.  2  Ovid.  — 3— 
Rincresce i e,  dispiacere:  Dhpliccre%  n. 
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2.  pigeret  imp.  2.  Cic.  dolere,  n.  2. 
Pia  ut.  fastidium  gigncre,  a.  5.  parere, 
a.  3.  Plin.  —  A—  Valere:  Falere,  n.  2. 
Oroz.  po.w,  a.  anom.  Cic— 5 — Essere 
molesto,  grave,  difficile:  Defatigare, 
a.  1.  Cic.  fatigare,  a.  I.  Virg.  tas- 
sare, a.  I.  Ovid.  —6- Contrappesa  re, 
sì  nel  proprio  che  nel  figurato:  Libra- 
re, a.  1.  Plin.  gemina  lance  suspen- 
dcre,  a.  3.  Pers.  —  7—  Considerare , 
esaminare:  Ponderare,  a.  \.  pendere, 
4i.  3.  perpendere,  a.  3.  reputare,  a. 
1.  considerare,  a.  1.  examinaie,  a. 
1.  Cic.  versare,  a.  1.  Graz.,  pensare, 
a.  1.  Liv.  frtiMmiri,  d.  1.  Pers. 
Pesar  le  parole:  verba  appendere. Cic. 
Pesar  tutto  sulla  bilancia  del  piacere.' 
omnia  voluptate  metiri.  Cic.  Rara- 
mente un  moggio  di  pane  pesa  sedici 
libbre:  raro  modius  grani  scxdecim  li' 
bras  ìmplet.  Plin.  Ammassa  oro  in 
tanta  copia,  che  presso  lui  il  danaro 
non  si  conta,  ma  si  pesa:  fanti 
acervi  ntimmorum  apud  istum  coti' 
struuntur,  ut  jamappendantur,  non 
numcrenlur  pecunia;.  Cic.  Gli  anni 

-jsuga'ivr  w-  inaile:  fl'.nLT?fu'a 


Ptomani  sono  pesati  sull'istessa  bilan- 
cia: Romani  scriptores  eadem  pen- 
santur  trutina.  Orai.  Aveva  Parte  del 
pesar  le  parole:  artem  quoque  calte- 
Oat,qua  verba  expenderet.  Tac.  Que- 
sto pesa  a  farsi:  id  arduum  factu  est, 
Liv.  Mi  pesa  il  vivere:  me  pcenitel  vi- 
rcre.  Delle  cose  pubbliche  mi  pesa 
dirne  di  piti:  de  re  public  a  non  libet 
plura  scribere.  Cic.  Queste  cose  fu- 
rono fatte  benché  ai  patrìzii  ne  pesasse: 
Ixaec  omnia  ut  invitis  patriciis  trans- 
acta  sunt.  Liv.  Che  sarebbe  se  in 
cuore  m'accordassi  ciò,  che  ti  pesa  prò* 
mettermi  a  voce  ?  quid  si  quod  voce 
gravaris,  mente  dares?  Virg.  Conosco 
quanto  vali,  e  quanto  pesi:  ego  te  intus, 
et  in  cute  novi.  Pers.  È  cosa  che  tu  solo 
devi  pesare:  hujus  rei  totum  consi- 
(ium  tuum  est.  Cic.  Ciò  pesa  assai: 
id  est  maximi  momenti,  et  ponderis. 
Cic. 

Pesatamente,  avv.  Con  giudizio;  Gra- 
viter,  Ces.  cogitate,  consulto,  consi- 
derate, scile,  perscienter,  Cìc.  consi- 
derantcr.  Val.  Mass. 

Pesato.  —1—  add.  Messo  a  bilaucia: 
Ponderatus,  Nep.  expensus,  appen- 
sus,  Cic.  pensus,  Ovid.  depensus,  a, 
um.  Non.  —2—  trasl.  Considerato: 
Consideratus,  perspectus,  examina- 
tus,  perpensus,  Cic.  ponderatus,Kep. 
pensatus,  Col.  pensitatus,  a,  um. 
Plin. 

Pesatore,  vernai.  r»^c.  Cne  Dosa:  Pen- 


satoi*;  oris,  ra.  Plin.  ponderalor,  oris, 
m.  ('od. 

Pubblico  pesatore:  zygostates.  CodV 
Pesatura.  Il  pesare:  Ponderatio,  onts. 
f.  Vitr. 

Pesca,  coir  e  larga.  Frutto  noto;  Persi* 

co:  Persicum  matum,  i.  n.  Plin.  J 
Pesca,  coli'  e  stretta.  )     *_  L,  atto  « 
Pescagione.  )     1     L  aU° * 

V  arie  del  pescare;  Piscatus,  us,  m. 

Cic.  piscatio,  onte,  f.  Cod.  —2—  II.;. 

tempo  del  pescare:  Piscatus  tempia, 

oris.  in. 

Pesca  coll'amo:  hamatilis  piscatus, 
Plaut. 

Pescaja.  Wparo  che  si  fa  ne'  fiumi  pér 
rivolgere  il  corso  delle  acque  a'  mulini 
o  a  simili  edifizi:  ìloles,  is,  f.  Tac.  ag- 
ger,  eris.  n.  Ces. 

Pescare.  —1-  Pigliare,  o  cercar  di  pi- 
gliar pesci:  Piscari,  d.  1.  Cic.  — 2— 
per  similit.  Prendere,  o  cercare  di  pi- 
gliare tutto  ciò  che  si  cava  dall'acqua* 
Legere,  a.  3.  Tac  extrahere,  a.  3. , 
Plaut.  eruere,  a.  3.  Marz.  —3—  Som- 
mergersi, tuffarsi;  e  dicesi  delle  Navi, 

. chejoiii o_mP-no  immergono  nelle, 
acque  secondo  Ih  loro  gravezza  :  Se 
mergere,  a.  3.  se  immergere,  a.  3. 
demergì,  pass.  3.  submergi,  pass.  3. 
Virg.  —4—  Cercare,  indagare:  Qua» 
rere,  a.  3.  inquirere,  a.  3.  exqui rere^ 
a.  3.  indagare,  a.  1.  scrutasi,  d.  1. 
investigare,,  a.  i.  consectari,  d.  1.  f 
Cic. 

Pescare  coll'amo:  hamare.  Non.  Pe- 
scar nel  mare  :  mare  scrutari.  Tac. 
Pescar  onori:  honores  adamare.  CSc 
Cerca  di  pescare  il  vero  quasi  nulla  sa- 
pessi: expiscare  quasi  non  nosses. 
Ter.  Se  qualche  cosa  potrai  pescare . 
delle  cose  pubbliche:  si  quid  de  repu- 
blica  indagaveris.  Cic.  Pescare  per  sèi 
vale  Far  le  cose  a  suo  vantaggio:  sibi 
uniprospicere,  consutert,  providere* 
cavere.  Cic.  Pescar  nel  torbido:  turba 
atque  sedilionibus ali.  Sali.  I  piti  tristi 
pi  ìi  pescano  nel  torbido:  in  turbai,  et', 
discordias  pessimo  cuique  plurima 
vis.  Tac. 

Pescareccio,  add.  Appartenente  a  pesca: 
Piscalorius,  Ces.  piscarìust  a,  um. 
Plaut. 

Pescata.  Retata,  tratta  di  rete:  Jactus, 
us,  ra.  Val.  Mass.  retis  ìactusì  us.  m. 
Cod. 

Pescatello.  V.  Pesciolino. 

Pescatore,  verba!.  masc.  Che  pesca,  od 

esercita  Parte  del  pescare:  P\scator9 

oris,  m.  Cic.  celarlus,  it,  va,  pisci" 

ceps,  cipis.  in.  Varr. 
Pescator  coli'  amo:  hamiota,  PteuU 

arundinis  moderator.  Ovid. 
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toiio,  v.  Pescareccio* 
Prscairice.  femrn.  di  Pescatole:  Pisca- 
fix,  iris,  f  Plin. 

Rana  pescatrice:  vana  piscatrix. 
Plin. 

Pesce.  -1~  Animare  nolo,  che  nasce 
e  fi  ve  neile  acquo:  Piscis,  is.  in.  Cic. 
— 1—  in  pi.  Una  delle  costella?  foni  del 
zodiaco:  Pisces,  ium.  m.  pi.  Ov;d. 
Pesci  di  squame  aspre:  aspratiley  pi- 
«w.  Plin.  Pesce  porco:  porrus.  Plin. 
Pesce  spada:  xiphias;  gtadius.  Plin. 
Pesce  rondine:  milvus,  Ovid.  mitra- 
vo. Plin.  Pesce  persico:  perca.  Plin. 
Ogni  specie,  ogni  maniera  dj  pesci  : 
gtmuomnt  natantum.  Virg.  Trarre 
le  spine  ai  pesci:  exossare  pisces. 
Ter. Sventrarci  pesci:  pisce»  purgare. 
Ter.  Lascia  diguazzare  nell'acqua  il 
pesce:  sine  piscem  in  aqua  iudere. 
Ter.  11  pesce  grosso  divora  il  piccolo, 
«  vale  11  potente  soverchia  il  debole: 
ymt%  minuto*  magnus  comest;  ave* 
cnecat  accipiter.  Varr.  Credevi  dor- 
mendo di  pigliar  pesci?  credebas  libi 
ijormknti  heec  Ubi  Deos  confecturost 

SSfcSSj  «"•«•'  Cor™  via 
renio,  ce.  t. 

ESSI* }  V-  Usciolino. 
Pescheria.  Luogo  ore  si  vende  il  pesce: 

Piscaria,  ce,  f.  jnscarimn,  iU  n.  Plaut. 

vucatorum  forum,  i.  n.  Col. 
Peschiera.  Ricetto  d'acqua  per  tenervi 

dentro  i  pesci:  Piscina,  ce,  f.  Cic.  d- 

wrium,  ii,  n  cetarice,  arum,  f.  pi. 

Plin.  retarla,  ium.  n.  pi  Ovid. 
Pesciactio.  peggior.  di  Pesce:  Infoi  mi* 

iHsris.  is.  m. 

Pesc/ajuoto.  V.  Pescivendolo. 
Kgffi;!*.  Pesciolino, 
l'escina.  V.  Peschiera. 
Slo.  )di'n  di  Pesce:  Pisàculus, 

Um.  Cic.  parvus,  winutus  piscis,  is. 

(il.  Varr. 

Pescione.  accr.  di  Pesce:  Ingens  pi- 
*eis,  is.  m. 

Peseioso.  V.  Pescoso. 
Pesci \ enrlolo.  Chi  vende  il  pesce:  Pi- 
mriìis,  fi,  tn.  Varr.  cetarius,  ii.  va. 

Cai. 

Paco  — 1—  Persico, albero:  Persicus, 
<i  f.  Pali,  persica  maltts,  t.  f.  Plin. 
-2-  Persico,  frutto:  Perslcvm  ma- 

i  n.  Plin. 
*coso.add.  Abbondante  di  pesci:  Pi- 
«wnis,  Virg.  pisculentus,  a,  um. 
Pbot. 

H».  -i—  Qualità  de' corpi,  per  cui 


tlfitòl  rr.s 

trndor.o  ni  centro;  Graverà:  Pondus, 
ctis,  n.  gravita* ,  atis.  (.  Ces.  —2— 
La  cosa  stessa  che  pesa:  Pondus,  eris% 
n  Cic.  o/iii.t,  eris,  n.  Ces.  sorcina,  as, 
f.  Fedr.  mote*,  is.  f  Tac.  3—  Masse 
|  er  lo  piò  di  metallo  che  contrapposti 
in  sullo  branda,  indicano  il  peso  della 
eo  a:  Pondus,  eris,  n.  Liv.  sacoma, 
atis  n.  Vitr.  — 4 — Imposizione,  gia- 
vezza  pubblica:  0/ms.  eris,  n.  recti' 
gal.  atis.  n.  Os  iribn tum,  i.  n.  Cic* 
—5—  trasl  Gravezza  di  cura,  di  pen- 
siero: Molcs,  is,  f.  Oraz.owus,  eris,  n. 
potutus,  cris,  n.  cura,  ce, f.  Ovid.  noi' 
luitwto,  ini*,  f.  Cic.  -6— Obbligo, 
condizione  onerosa:  Onus,  erist  u.  o- 
bligafiot  onte.  f.  —7—  Momento,  im- 
portanza: Pondus,  eris,  n.  mowurn- 
rwm,  /.  n.  vis,  vis.  f  Cic. 
Di  molto  peso:  ponderosus,  Cic.  prcs- 
gravis.  Ovid.  Piccolo  peso:  ponduscu- 
lum.CxA.  Grave,  enorme  peso:  pondus 
vatidum,  vastum.  Virg.  Luogo  del 
pubblico  peso:  ponderale;  pondera* 
rium.  Iscr  ant.  Cosa  di  grande,  di 
poco,  di  nessun  peso,  ossia  Importai 

ff.  Cic.  Dare,  vendere  a  peso:  appen- 
dere. Cic.  Comprare  a  peso  d'oro:  plu- 
rimi emere.  Plaut.  Vendere  a  peso 
d'oro:  grandi  pecunia  vendere.  Cic. 
Perder  peso  a  peso,  corrispondere  al 
ppso:  rependere.  Plin.  Essere  oppressi 
da  pesi,  da  gravezze:  oneribus  premi, 
opprimi,  Cic.  Alleviarli:  oneribus  le- 
vare, allevare,  Cic.  Appena  reggere 
al  peso  dell'ingiustizia:  motem  inju- 
rice  vix  sustinere.  Cic.  Aver  peso, 
forza,  autorità:  valere,  Ces.  pollerò* 
Cic.  vigere.  Sali.  Dare  peso  più  alle 
parole  che  ai  fatti:  verba  ante  facto, 
ponere.  Sali.  Di>jK>rie  il  soverchio  peso 
del  ventre:   ire  quo  saturi  sotrnt . 
Plaut.  Far  d'ogni  lana  un  peso,  cioè 
Far  d'ogni  erba  fascio:  miscere  sacra 
profams.  Oraz.  Portato  di  peso:  in  ter 
manus  snblafus.  Fedr.  Alzare  uno  di- 
peso: ntnis  atiquem  aitollere.  Ovid. 
Dare  peso  alle  raccomandazioni  d'al- 
cuno: alicujus  commendationes  plu- 
rimi facere.  Cic.  Se  la  mia  raccoman- 
dazione ha  qualche  peso:  si  quidmo* 
menti  hobet  commendano  mea.  Cic. 
Queste  cose  hanno  pochissimo  pesot 
ha?r  minimi  momenti  instar  haàcni. 
Cic.  Egli  è  di  grande  ingegno»  e  la  sua 
vita  di  gran  peso;  ipse  habet  vim  in 
ingenio,  pondus  in  vita.  Cic.  Se  non 
avessimo  daio  tanto  peso  alle  parole 
de'  pazzi:  si  npitd  nos  tantum  non  va- 
tnisset  sermo  stultorum,  Cic.  Ponde- 
rate a  qual  peso  bastino,  a  quale  no  le 
,  vostre  forze:  rersrire  diti  Quid  valeant 
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numeri,  quid  fcrre  recuscnt.  Oraz. 
Le  quali  cose  racconteremmo,  se  non 
avessimo  a  dire  cose  di  maggior  peso: 
quue  referremus,  nisi  potiora  habe- 
remus.  Nep.  A  peso:  ponitore.  PUn. 

Pesolo.  V.  Penzolo. 

Pesolone.  V.  Penzoloni. 

Pesson°')  So,ldo-  che  si  usa  ln  certe 
malattie  delle  donne;  Pession,  i.  n. 
Cels. 

Pesta,  coire  stretta.  —1—  Impronta 
che  si  fa  col  piede,  orma:  Vesligium, 
ii,  n.  Uc.  passits,  its.  m.  Ovid.  -2— 
Pestamenio,  scalpi  la  meo  lo:  Pistura, 
ce,  f.  obtrilus,  us,  m.  Plin.  pinsatio, 
onis.  f.  Vitr.  —3 —  Calca  ,  pressa: 
Turba,  ce,  f.  Plaut.  concursus,  us, 
m.  stipatiOy  onis,  f.  Cic.  adeursus, 
ns.  ni.  Tac.  —4—  coll'e  larga.  Furore, 
rabbia:  Furor,  oris,  m.  ira,  ce.  f. 
Oc. 

Andare  per  la  pesta;  cioè  Seguitare 
la  comune  degli  uomini:  juxta  homi- 
num  moretti  vivere,  Ter.  vulgarem 
ciam  ingredi.  Quint.  Se  costui  avesse 
«nancaig  "  '  ~~  '  "  i"  ""  ""'  l1^'1  ' 
si  iste  fiumano  modo,  si  usitato  more 
peccasse/.  Cic.  Deviate  dalla  pesta:  de 
via  declinare,  Ces.  ex  via  excedere. 
Cic. 

Pestamento.  Il  pestare:  Oblrilus,  us, 
ni.  pislura,  cu,  f.  Pliu.  pinsatio,  onis. 
f.  Vitr. 

Pestare.  —1—  Ammaccare  una  cosa 
porco  leu  dui  ;i  per  ridurla  in  polvere: 
Tundere.  a.  a.  tercre,  a.  3.  Plin. 
perterere,  a. 3.  subtererc,*.  3.  Col. 
conteret  e,  a.  3.  Ovid.  atterere,  a.  3. 
Vìi  g.  disterere,  a.  3.  interere,  a.  3. 
confricare,  a.  1.  expinscrct  a.  3.  pi- 
sere,  a.  3.  Cai.  molere,  a.  3.  Ter. 
— 2— Ammaccare  con  percosse:  Tun- 
dere, a.  3.  Cic.  extundere,  a.  3.  Fedr. 
contundere,  a  3.  Oraz.  cadere,  a.  3. 
Ces.  —3—  Calpestare,  calcare  coi  pie- 
di: Occultare,  a.  4.  Col.  calcare,  a. 
1.  Ovid.  conculcare,  a.  1.  proterere, 
a.  3.  Cic.  exculcare,  a.  1.  Plaut. 
Pestare  le  orme  di  alcuno,  vale  An- 
dargli dietro:  vestigia  àlicujus  perse- 
qni;  instare  vestigiìs  àlicujus.  Cic. 
Pestar  qualche  cosa  nel  mortaio:  ali- 
quid  in  pila  contundere.  Col.  Pesiar 
l'acqua  nel  mortajo,  vale  Perder 
la  fatica:  oleum  et  operam  perdere, 
Cic.  laterem  tarare,  Ter.  in  pertn- 
vim  d<tlium  quidpiam  contjercre. 
Plaut.  Possa  tu  essere  pestato  ingrosso 
mortajo:  pila  minwiris  in  alta.  0\  ul. 
Pian  pfaiio,  di  grazia,  mi  pesti  le  cal- 
cagna; clemealer,  qua*o,  calce»  dele> 
vis.  Plaut. 


Pestato,  sost.  V.  Pestamento. 

Pestato,  add.  da  Pestare:  Tunsus,  at~ 
tritus,  \ ii  g.contusus,  perlritus,VÀc* 
protritus,  Liv.  tusus,  tritus,  Ovid* 
calcalus,  detritus,  Col.  proculcatus* 
Plin.  exiritus,  Lucr.  exculcatus,GQÌ\. 
confriatus,  a,  um.  Cai. 

Pestatoio.  Stromeuto  col  quale  si  pesta 
nel  mortajo:  Pistillus,  i,  in.  Plaut. 
pdum,  i,  u.  Col.  pistiltum,  i.  n.  Non. 

Peste.  —1—  Male  contagioso  ed  epide- 
mico; Pestilenza:  Pestis,  is,  f.  pesti - 
lentia,  ai,  f.  Liv.  Ines,  is,  f.  Virg.  ta- 
bes,  is.  f.  Sali.  —2—  Puzza,  fetoret 
/•ce/or,  oris,  n».  Col,  putor,  oris,  m. 
Varr.  nidor,  oris,  in.  Cic.  virus,  i9 
in.  Plin.  ieter  odor,  oris.  in.  Virg. 
—3—  trasl.  Rovina,  danno:  Pestis,  is9 
f.  tues,  is,  f.  ctades,  is,  f.  damnum, 
i,  u.  mina,  ce,  f.  pemicies,  ei,  t, 
excidium,  ii.  n.  Cic. — 4 —  Oeito  «l'uo- 
mo, vale  Tristo  :  Pestis,  is,  f.  Ines,  is+ 
f.  furia,  ce  f.  Cic. 

Liberare  una  città  dalla  peste:  pestem 
in  urbe  comprimere,  extinguere,  ab 
urbe  dcpellere.Lic.  Appiccar  la  peste.* 

'^stémimportare.Cic.  Scampar  dalla 
peste:  a  peste  evadere.  Liv.  Fuggire 
alcuno  più  che  peste;  citare  aliquem 
cane  pejus  et  angue.  Oraz.  In  Roma 
fu  peste:  Rama;  peslitentia  labora- 
tum  est.  Liv.  La  peste  fa  strage  nelle 
città  e  nelle  campagne;  pestilenza 
urit  simili  nrbes  atque  agros.  Liv. 
La  città  era  afflitta  da  peste:  urbs  pe- 
slileniia  conflictabatur.  Ces.  In  queir 
anno  la  peste  ammorbò  la  città,  e  te 
campagne:  eo  anno  pestilentia  incida 
in  urbein,  agrosque.  Liv.  Morirono  di 
peste:  peste  abswnpti  snnl.  Liv.  S'ap- 
piccò quella  peste  alle  legioni:  infecit 
ea  tabes  Icgiones.  Tac. 

Pestello.  Pestatoio:  Pistillus,  i,  m. 
Plaut.  pùtiltum,  i,  n.  Non.  pilum,  L 
n.  Col. 

Pestifero.  )  „. .     .  ~ 

Pestilente.)  add-  Che  apporta  pe- 
ste: Pestifer,  Col.  morbldus,  tabifl- 
cus.  Lucr.  pestiferus,  a,  um,  pesti- 
le us,  enlis.  Cic.  —2—  Nocivo,  danno- 
so; Peslilens,  entis,  pestifer,  perni- 
ciosus,  exiliosus,  noxius,  e,  um,  Cic 
exitialis,  e.  Virg.  —  3—  Malvagio, 
tristo:  Pestifer,  srelestus,  nefarius, 
flagiliosus,  improbus,  perditus,  ma- 
leftcus,  Cic  nefastus,  Oraz.  impu- 
rus,  a,  um.  Sali. 

Pestilenza.  )  .  ~„ .  n^,ti-~éi 
Pcsiilenzia  )  Pcste  :  ^stilentia. 
ce,  f.  pestis,  is,  f.  Liv.  Ines,  is,  f.  Virg. 
tabes,  is.  f.  Sali.  — 2—  trasl.  Danno, 
rovina:  Pestis,  is,  f.  tues,  is,  f.  c/a- 
(Ics,  is,  t.  damnumt  t,  n.  ruina,  a,  L 
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esce  per  le  parti  da  basso;  Coreggia» 
Peditum,  i,  n.  Cat.  crepitus,  tu.  m. 
ric. 

Petra.  V.  Pietra. 

Petraia.  Massa  di  pietre;  Lapiditm  arcr- 
vusf  i.  in. 
Petra la.  Colpo  di  pietra:  Lapidi*,  o  la- 
pidum  ictus,  us.  in.  Nep. 
Fare  a  petrate:  saxis  rem  gerere, 
Prop.  lapidibus  pugnare.  Sali.  Pren- 
dere alcuno  a  petrate:  saxis  aliquem 
petere,  Fedr.  lapidibus  aliquem  ap- 
petcrc,  Cic.  saxis  aliquem  cadere, 
Prop. 

PelrTcchmla.)  V- 

Petricciuolo.  Pianticella,  che  si  trota 
per  le  strade:  Aphanes,  is.  f.  t.  b 
Petrificare.  V.  Pietrificare. 
Petrifìcato.  V.  Pietrificato. 
Petri Reazione.  V.  Pietrificazione. 
Petrifìco.  Che  fa  diventar  pietra:  Saxi* 
ficus,  a.  um.  Ovid. 


pfrnideSy  e/,  f.  excidium,  ff.  n.  Cic. 
— 8 —  Puzzo,  fetore:  Fator,  oris,  m. 
Gol.  putor,  oris,m.  Varr.nfdor,  oris, 
m.  Cic.  virus,  f,  m.  Old.  tei er  odor, 
oris.  m.  Virg. 

Pestilenziale.)^  pes4ilenle 
Pestilenzioso.)  ' 

che  ba  qualità  di  pestilenza;  Pestitens, 

enti*  |  pestifero*,  Cic.  pestile ntus, 

Cod.  pesti  fer,  Col.  morbus,  faM- 

/fms,  a,  tfftft.  Lucr.  —2—  trasl.  No- 

cìto,  dannoso;  Pestitens,  enti*,  pe- 

sMfer,  permciostw,  eartffosws,  nomiti  j, 

o,  um,  Clc.  exitialis,  e.  Virg. 
Pestio.  Pesamento,  il  pestare:  Oftiri- 

tus,  iw,m.  pittura,  ce,  f.  Plin.  piwsa- 

(!o,onj.v.  f.  Vitr. 
Pesto,  snst.  Consumato  di  polli  pesti; 

Pullorumjus,  juris.  n. 
Pesto,  add.  Pestato:  Tunsus,  oblritus, 

Virg.  tusus,  contusuSy  tritus,  pcr- 

tritus,  Cic  protritus,  Liv.  detrilusy 

i  uh  at us,  Col.  proculcatus,  Plin.  ex-  , 

iriiuj,  Lucr.  confriatus,  Cat.  ea*u/-  ,  ffi^VtE^,£11, 

catusy  a,  um.  Geli.  ;  E**™13'  v-  ^r""«'' 

Pestone.  Grosso  pestatojo:  Vaigium,  fi,  !  girino 

n.  Plin.  mateula,  &.  f.  Arnob. 
Petacch ina. Sorta  di  pantofola:  Crepida, 

cùy  f.  Oraz.  sofia,  te.  f.  Cic. 
Paacciuola   Sorta  d'erba:  PlantagOy 

itti*,  f.  ortyx,  icis.  f.  Plin. 
Petardo.  Sorta  d'artiglieria  io  forma  di 

uioiiajo,  carico  di  polvere  ben  catt  ala 

per  atieitar  mura  o  porti:  Bellicum 

uiorlarium,  U  fi. 

Petosello.  dim.  di  Peiaso;  Pctasuncu- 
lut,  i  ii.  Arnob. 

Petaso.  Sorta  di  cappello  in  uso  pressoi 
Greci  ed  i  Romani:  PetasuSy  i.  m. 
ria  ut. 

Petecchie.  Macchiette  rosse  o  nere,  si- 
mili alla  morsicatura  delle  pulci,  che 
accompagnano  ale  une  malattie:  Saccr, 
igni*,  is,  f.  Coi.  pelitulo3,  a/*im.  f. 

pi.  T   MI*  D. 

Pelitore.  verbal.  masc.  Che  domanda: 

Rogai  or,  oris,  in.  flagilator,  oris, 

m.  Cic.  petitor,  oris.  in.  Apul. 
Petto* io.  Aggiunto  di  sorta  di  giudizio: 

Petit  ori  us,  fl,  uni.  Cod. 
Petixione.  — 1—  Domanda  :  Petitio , 

onis,  f.  Plin.  rogatio,  onisy  f.  postu- 
lano, oniSy  f.  flagitatiOy  onis,  f.  po- 

v  ut  a  timi,  iy  n.  Cic.  pelitum,  i.  n. 

latiti.  —2—  Quella  caria  in  cui  sta 

scritto  ciò  che  si  domanda;  Deside- 

rium,  li.  n.  Svet. 

A  petizione  mia,  tua,  sua  ecc.:  meo, 
tuo,  ejusy  ipsiuSy  etc.  rogatu.  Cic.  Pe- 
tizione di  principio:  petitio  principiò 

r.  WIL. 

l  eio.  Quel  romor  «che  fa  M  vento  che 


V.  Pietrino, 
Petrolio.  Sona  di  bitume  liquido  detto 
ora  olio  di  sasso:  Vivum  oleum,  i,  n. 
Graz,  pelr oleum,  ci.  n  o.  l. 
Petronciano.  Sorla  di  punita  che  si  col* 
Uva  negli  orti,  e  produce  un  fruito 
grosso  piìi  che  una  pera  di  color  pa- 
vonnzzo:  St>laumn.  i.  n.  Plin. 
Pei» one   v.  Pietrone. 
Petrosa.  Luogo  ingombro  ai  sassi:  Sa- 
xetum,  i.  n.  Cic. 
Petrosellino.  ) 

retroscilo.    )  Erba,  detta  anche  Prez- 
Peti  oseuiolo.)  zeinolo  ;  Pctro*elinum, 
Petrosillo.  j 
i.  n.  Plin. 

Petroso.  V.  Pietroso. 

Petrucciola.) 

Petruceola.)  V.  Pietrella. 
Pctruzza.  ) 

Pettaboita.  Armalura  di  ferro  per  di- 
fesa  del  petto:  Tkorax,  acis,  m.  fo- 
rica,  a?,  f  Virg. 
Pettata.  UrtodH  petto:  Pectoris  ictuSy 
us.  in.  collisus,  ms,  in.  iltisus,  us.  m. 

molto;  Loquax.aciSy  f.  multiloquax, 
acis,  f.  muliUoqua,  ce,  f.  lingulaca, 
ce,  f.  Plaut.  garrula,  w.  f.  Ovid. 
Pettegoleggiare.  Seguitar  l'uso  delle 
pettegole ,  chiacchierare  senza  con- 
clusione: Garrire,  n.  ft.  tricari,  d.  1. 
Cic.  blaterare,  n.  1.  Oraz.  argutari, 
d.  1.  toquitari,  d.  1.  blutire,  n.  U.  de- 
blaterare,  n.  1.  Plaut. 
Pettiera.  Striscia  di  cuojo  appiccato 
alla  sulla,  che  si  tiene  davanti  al  peno 

su 
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del  cavaMo;  Pettorale:  Pcctoralis  fa- 
scia,  co .  f. 

Pube:  Pube*,  is,  f.  Virg. 

Petligiione.) 
inguai,  inis,  n.  Orai,  pecten,  inis.  m. 
Giov. 

Pettinilo.  Sorta  di  erba:  Ci/wu/a,  a?,  f. 

T.  B. 

Petti  nagnolo.  Quegli  clic  fabbrica  i 
pettini:  Peclinarius,  ii.  in.  Iscr.  ant. 

Pettinare.  —  1 —  Ripulire  il  capo  col 
pettine:  Pectere,  a.  3.  Orai,  depe- 
dert,  a.  3.  Ovid.  corner c,  a.  3.  Plaut. 
— 2 —  Scardassare  la  lana,  il  lino,  ecc.: 
Pectere,  a.  3.  Oraz.  ampectere,  a.  3. 
Plaut.  depectere,  a.  3.  Plin.  carmi- 
nare,  a.  1.  Varr.  tra/;taje,  a.  l.Giust. 
— 3—  irasl.  Conciar  male:  Pectere, 
a.  3.  Plaut.  depexnm  dare,  a.  1.  Ter. 
male  mulcare,  a.  1.  Cic 
Pettinarsi:  comas  sibi  componere. 
Ovid. 

Pettinato,  add.  -1—  Ripulito  col  pet- 
tine: Pexus,  Oraz.  pectitus,  Col.  re- 
pexus,  depexus,  Ovid.  comptus,  a, 
um.  Cic  —2—  Malconcio:  Jtfa/e  wmf- 
t*ac  us,  a,  um.  Ter. 
Non  pettinato;  impexus.  Virg. 

Pettinatore,  verbal-  masc.  Che  pettina: 
Pectens,  entis.  m.  Ovid. 

Pettinatrice,  femm.  di  Pettinatore:  Pse- 
cas,  adi»,  f.  pectens,  entis.  f.  Ovid. 

Pettinatura.  —1—  Acconciatura  de*ca- 
pelli:  Comptus,  US,  m.  Lucr.  oppexus, 
us.  ni.  Apul.  —2 —  Il  pettinare  ii  lino, 
la  lana ,  ecc.*  Carminano,  onis.  f. 
Plin. 

Rassettare  la  scomposta  pettinatura  : 
disjectam  comam  reslituere.  Sen. 
Con  pettinami  a  attillata:  composito 
capiUo  ;  calamistrata  coma.  Cic 
Comporre  la  pettinatura  a  ricci  :  co- 
mam in  gradus  frangere.  Quint.  Ar- 
ricciarla con  ferro  caldo;  igne  comam 
torquere.  Ovid.  Uomo  di  pettinatura 
arricciata:  Uomo  crispus,  cincinnatus. 
Plaut. 

Pettine.  — I —  Stromento  che  serve  a 
pulire  i  capelli:  Pecten,  inis.  m.Ovid. 
—2—  Stromento  da  scardassare  la  la- 
na, il  lino,  ecc.:  Pecten,  inis,  ni.  Plin. 
Carmen,  inis,  n.  Lucr.  humus,  i.  m. 
Plin.  — 3 —  Stromento  da  tessere:  Sca- 
pus,  i,  Ut.  Lucr.  spalha,  a,  f.  Sen. 
pecien.  inis.  in.  Virg.  — 4 —  Piccolo 
pesce  di  scoglio:  Pecten,  inis,  in.  Oraz. 
pectuncutus,  i.  in.  Plin. 

I  denti  del  pettine:  valltts  pp.dinis. 
Ovid.  A  modo  di  pettine:  pcclinulim. 
Ovid.  Scrinare  col  pettine:  pedine 
crines  deduccre.  Ovid.  Ogni  nodo 
viene  al  penine,  cioè  Dio  non  paga  il 
sabato;  pretto  o  laidi  si  peonia  la  pena 


di  una  colpa;  pana  non  deserit  sce- 
leslum;  pwna  comes  culpam  premiti 
raro  antecedentem  scelestum  dese- 
ruit  pede  claudo  pana.  Oraz. 

Pettinella.  Fioccina,  sorta  di  tridente 
per  prender  pesci:  Fu* dna,  a.  f.  Cic 

Pettiniere.  Scatola  in  cui  si  lengouo  ì 
pettini;  Pectinum  theca,  a.  f. 

Pettirosso.  Sorta  d'uccello  che  ba  il  petto 
rosso:  Erithacus,  i.  m.  Plin. 

Petto.  -1 —  Parte  dinanzi  dell'animale 
dalla  fontanella  della  gola  a  quella  dello 
stomaco:  Pectus,  oris.  n.  Cic.  -2— 
parlandosi  di  donna,  vale  Poppe: Mam- 
ma, arum,  f.  pi.  Cic.  ubera,  um,  n. 
pi.  papilla,  arum,  f.  pi.  Virg.  sinus, 
us.  m.  Ovid.  —3—  Ciò  che  si  contiene 
nel  petto:  Pedus.  oris,  n.  pracordia, 
orum.  n.  pi.  Cels.  —U —  irasl.  Alitino, 
pensiero:  Pedus,  oris,  n.  cor.  cordis. 
n.  animus ,  i,  m.  mens,  mentis,  f. 
Cic.  — &—  Armadura  di  petto:  Tho- 
rax,  acis,  m.  lorica,  a.  f.  Virg. 
Slacciare  la  veste  sul  petto:  diducere 
summam  vestem.  Giov.  Percuotersi , 
battersi  il  petto:  piangere,  ferire, 
t  under  e  pectus.  Ovid.  Stracciarsi  il 
petto:  ungne  pectus  sauciare,  Ovid. 
lacerare.  Lucati.  Mandar  fuori  dal 
petto;  expectorare.  Cic  Dar  di  petto 
in  alcuno,  vale  Incontrarsi:  alieni  oc- 
currere;  in  atiquem  offendere,  Cic 
alicui  impingere.  Plin.  Tenere  al 
petto  un  bambino,  Yale  Allattarlo:  in- 
fanterà uberi  bus  alere.  Virg.  Metterai 
le  mani  al  petto,  vale  Farsi  coscienza 
si  in  detti  che  in  fatti;  opus,  dieta 
conscientia  metiri.  Cic  Stare  a  petto 
de'nemici,  vale  Esser  pari  a  loro:  pu- 
gnando pares  esse  nostibus.  Cea. 
Prendere  a  petto  l'onore  di  alcuno,  cioè 
Prenderne  le  difese:  dignitatem  ali- 
en] us  tueri.  Cic.  Antonio  si  appuntò 
la  spada  al  petto:  opposuit  sinum  An- 
tonius  strido  ferro.  Tac.  Opposero  i 
loro  petti  per  la  mia  vita:  jugula  sua 
prò  meo  capite  oslentarunt.  Cic. 
Tardi  tenevamo  petto  a  quelle  anni.* 
sero  Us  armis  adversabamur.  Cic 
Mi  sta  a  petto  (a  cuore)  la  tua  dignità: 
mini  cura  est  tua  dignitas.  Cic.  Sof- 
foca in  petto  un  profondo  dolore:  pre» 
mit  alt  uni  corde  dolor em.  Virg.  A 
petto  (a  confronto)  di  noi  sei  felice:  es 
pra  nobis  beatus.  Cic.  Ti  paleso  il  mio 
petto,  ossia  Ti  manifesto  i  miei  pen- 
sieri :  vides  pedus  apertum.  Cic 
Scelti  giovani ,  petti  valorosissimi  : 
iteti  jurenes ,  fortissima  pectore:, 
corda.Wrg.  Vanno  col  petto  tesosollo 
agli  occhi  vostri:  inceduntper  ora  ve- 
slra  magniflcc.  Sali.  Mi  posi  a  pas- 
seggiare con  netto  teso  ed  esulunie; 
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incessi  omnibus  Icetitiis.  Cic.  Uomo 
che  la  forluna  teneva  in  petto:  <fuem 
fortuna  in  occulto  tencòat.  Tac.  A* 
vendo  già  in  petto  la  morte:  quum 
jam  prcccordiìs  conceptam  mortèm 
contineret.  Cic. 

Pettorale,  sost.  Striscia  di  coojo  appic- 
cata alla  sella  che  si  tiene  davanti  al 
petto  del  cavallo:  Veci  orali*  fascia* 

m.  f. 

Pettorale,  add.  Di  petto:  Pecloralis,  e. 


Pettoralmente.  V.  Sommariamente. 

Pettoreggiare.  — 1—  Urtare  petto  con 
petto:  Arictare,  a.  1.  Sen.  alieni  ira- 
fùngere,  n.  3.  Plin.  in  atiquem  in- 
currere,  n.  3.  Cic.  — 2 —  Contrastare, 
opporsi;  Repugnare,  o.  1.  obslare, 
n.  1.  resistere,  n.  3.  contendere,  n. 
3.  pugnare,  n.  1.  Cic.  luci  ari,  d.  1. 
Virg.  reluctari ,  d.  1.  reniti,  d.  3. 
Plio. 

Romolo  s  ics  so  era  pettoreggiato  dalla 
turba  de' Tuggi  ti  vi:  Romulus  et  ipse 
turba  fugientium  ag e baiar.  Liv. 

Pettorutamente,  a v  v. Orgogliosamenle: 
Magnifice,  Sali,  elate,  Oc.  jaclanter, 
Tac.  in/late,  Ces.  tumide.  Plaut. 

Pettoruto,  add.  Alto  di  petto,  orgo- 

Slioso  :  Pectorosus ,  Cat.  tumidu*, 
n  flatus,  super  bus,  erectus,  a,  um, 
tumens,  entis.  Cic. 
Petulante,  add.  Che  ha  petulanza,  sfac- 
ciato: Petulans,  antis,  procax,  acis, 
eontumax,  acis,  arrogans,  antis, 
protervus,  Cic.  lascivus,  a,  um.  Virg. 
Petulantemente,  avv.  Con  petulanza: 
lulanter ,  improbe,  arroganter, 
proterve,  Ter.  procaciter.  Liv. 

StuIanS.)  Arroganza  ,  sfrontatezza  ; 
Petulanti*,  ce,  f.  protervitas,  atti,  f. 
hnprobitas,  atis,  f.  arrogatala,  ce,  f 
contumacia,  ce,  f.  temeritas,  ali»,  f. 
Cic  procacitas>  atis,  f.  prolercia,  ce. 
f.  Autori. 

Peucedano.  Sorta  d'erba  che  ha  virtù 
narcotica:  Peucedanum,  i.  u.  Plin. 

Pevera.  Imbuto  di  legno;  Lura,  ai,  f. 
Fest,  infundibulum,  i.  n.  Col. 

Peverada.  Brodo:  Ju*,  juris,  n.  Cic. 
jusculum,  i.  n.  Cat. 

Pevere.  V.  Pepe. 

Peverino.  Piccola  pevera:  Parium  in- 
fundibulum, i.  n. 

Pevero.  Sorta  d'intingolo  fallo  di  peve- 
rada :  Ptperatum,  i.  n.  Apic. 

Peza.  Sorta  di  rete  da  pescaie;  Verri- 
c ulani,  i.  o.  Cat. 

Pezza.  — 1  —  Pannicello  :  Pannus,  i, 
va.  Col.  pannulus,  i,  ni.  Apul.  panni- 
culus,  i,  ni.  Ccls.  pannunculus,  i.  m. 
Noi.  Tir.  --2—  Quantità  di  tela,  di 


panno:  Tela*,  panni  voi  amen,  iuis.  n'. 
—3—  Pezzo  di  checchessia:  Frus tum', 
i,  n.  Cic  fruslutum.  i.  n.  Apul.  —4 — 
Moneta;  Aummus,  f.  m.  Ci*:.  —5—  io 
forz  i  d'avv.  si  usa  per  denotare  quan- 
tità di  tempo;  onde  Per  buona  pezza, 
gran  pezza,  vale  Molto  tempo:  Diu 
Cic. 

Buona  pezza  fa:  januiiu;  jamdudnm, 
Cic  jam  olim.  Ter.  Da  buona  pezza: 
o/im.  Ciov.  Pezza  di  iena:  terree  tra- 
et  us.  Ces. 

Pezzaccia.  pegg  di  pezza:  Pannus,  i. 
m.  Seu. 

Pezzame.  Quantità  di  pezze,  rottame 
Maceria,  ce,  f.  Cai.  rudus,  eris.  n. 
Tac 

Pezzato.  — -I—  aggiunto  de' Mantelli, 
de  cavalli  e  simili;  Maculosus,  Virg. 
stellai  us,  Ovid.  gutlatus,  a,  um 
Pali.  —2—  Variegato,  e  dicesi  di  mar- 
mi e  simili:  Vari**,  Oraz.  variega- 
ta, Apul.  maculosu*,  a,  um.  Plin 

Pezzente,  add.  Mendicante ,  povero; 
Me nilie us.  egenus,  a,  um,  pauper, 
eris,  inops.  opis,  egens,  entis.  Cic. 

Pezzetta.  — 1—  dim.  di  Pezza;  l'annu- 
ito, i,  in.  Apul.  pannicului,  i,  in. 
Cels  pannunculus,  t,  m.  Not.  Tir.  fa- 
sciola, ce,  f.  Vari,  pannulum,  i.  n. 
Plin.  — 2 —  Pezza  di  levante,  che  serve 
pei  liscio;  Fucus,  i,  m.  Qumt.  pur- 
purissum,  i,  n.  Plin.  cerussa,  ce.  f. 
Ovid. 

Pe"e[uno.)dim-  di  Pe"o:  ^ustulum, 
i.  n.  Apul. 

Un  pezzetto,  posto  avverta,  vale  Al- 
quanto: aliquantulum;  aliquantum; 
paulisper;  parwnpcr,  Ctc  paululum. 
Ter. 

Pezzo.  —1—  Parte  di  cosa  solida:  Fru- 
stum,  i,  n.  fragmentum,  i,  n.  ihws, 
par tis,  f.  particula,  ce,  f.  Cic.  frag- 
tnen,  inis.  a.  Virg.  —2—  Pezzo  d'ar- 
tiglieria: Tormentum,  i,  n.  belticum 
tor mentititi,  ».  n.  — S-—  posto  avverb. 
vale  Quantità  di  tempo,  o  di  luogo: 
Spalmili,  ti.  n.  Cic. 
Un  pezzo  di  pane:  quadra  panis.  Sert. 
Per  un  pezzo  (ti  pane,  cioè  Per  uh  non- 
nulla: obolo.  ver.  fin  pezzo  di  polenta! 
di  formaggio;  quadra  placenta;,  ca- 
sei.  Marz.  Un  pezzo  di  ferro:  spnngia. 
Plin.  Colonne,  marni!  d'un  sol  pezzo: 
culminili-  monolii liai,  mannara  mo- 
nolillia.  Non.  Barchetta  U'  un  pezzo 
solo:  monoa  ula  littler.  Pini.  Andare 
iu  pezzi;  Stritolarsi:  frangi,  Cic.  com- 
mutiti. Ovid.  Fare  in  pezzi;  Spezzare: 
cpntminuerc,  Plin.  frangere.  Virg. 
Mettere,  tagliate  a  pezzi:  Fare  stra- 
ge: OHeUioM  uccidere;  uU  interne- 


PJLI  (14 

ejionem  cadere,  trucidare.  Liv.  La 
<ii  vai  lei  ia  esser  stata  tagliata  a  pezzi: 
rquites  concisos  esse.  Cic.  Furono 
fatti  a  pezzi  colle  fischiate»  cioè  Fu- 
rono vituperati:  sibili*  conscissi  su nt. 
Cic.  Feci  in  pezzi  il  mio  poema  in 
«nore  di  Cesare:  poema  ad  Casa- 
rem  incidi.  Cic.  Egli  è  un  pezzo;  £ 
molto  tempo:  jampridem,  Ter.  inu- 
tili*, Tac.  jamdndum.  Cic.  Da  un  gran 
pezzo  è  stata  tra  noi  intrinsichezza: 
inter  nos  vetus  tisus  intercessi.  Cic. 
Cercherò  di  fare  il  pezzo  di  strada  che 
mi  resta:  inceptum  iter  per  fu  ereexe- 
fuor.  Plaut.  Alleggerimmo  conver- 
sando la  noia  di  un  lungo  pezzo  di 
strada:  iter  longum  sermone  levavi' 
mus.  Varr.  A  pezzo  a  pezzo:  frustatimi 
Plin.  frustillatim.  Plaut.  A  pezzi;  A 
brani:  visceratim.  Non.  In  pezzi;  In 
frantumi;  teslatim.  Non.  Pezzo  di  ri- 
haldo:  furcifer,  Ter.  carnifex.  Plaut. 
Pezzo  d'asino:  Stipes;  COUdex;  trun- 
eus.  Ter.  Levare  i  pezzi  d'alcuno;  cioè 
Dirne  mate:  aliquem  vituperare*,  Cic. 
incusare.  Tac.  Ben  sapeva  Tiberio  i 
pezzi  che  di  lui  si  levava:  haud  falle' 
bat  Tiberium,  qua  ipse  fama  distra- 
heretur.  Tac. 

Peazolina.  dira,  di  Pezza:  Panniculus, 
i.  m.  Apul. 

Pezzolino.  dim.  di  Pezzo:  Fruslulum, 
i.  n.  Apul. 

Pezzuola.— 1—  Fazzoletto,  moccichino: 
Suda  rinvi,  ii.  n.  Cai  ui.  —2—  Piccola 
pezza:  Panniculus,  i.  m.  Apul. 

Pezzuolo.  V.  Pezzolino. 
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Placentare.  Usar  piacenteria,  andare  a 
versi  d'alcuno:  Obsequi,  d.  3.  grati- 
ficar i,  d.  1.  asse nt ari,  d.  1.  indul- 
gere, n.  S.  piacere,  n.  2.  blatuliri, 
d.  4.  Cic. 

Piacente,  add.  Caro,  grato:  Placens, 
entis,  Oraz.  carni,  gratus,  a,  uhi, 
suaviSy  e.  Cic. 

Dio  piacente:  Dea  approbante.  Cic. 

Piacentemente,  avv.  Con  piacevolezza: 
Placide,  Sali,  sedate,  tranquille,  pla- 
cate, moderate,  benigne,  teniter.  Cic. 

Piacenteria.  Adulazione:  Assentano, 
onis,  f.  adulatio,  onis,  f.  ambitio, 
onis,  r.  Cic.  palpus,  i.  m.  Plaut. 
Abbassarsi  a  piacenteria:  labi  ambi- 
none. Cic.  Ti  sarà  agevole  il  riprovare 
la  piacenteria  dello  scrittore:  ambi- 
tionem  scriptoris  facile  adverseiis. 
Tac.  Piacenteria  fatta  alla  plebe:  btan- 
dilia  popularis.  Cic. 


2*  PIA 

Piacentero.  )   ..j  v  p:arpil|P 
Piacentiero.)  Ma*  v*  F,aceme- 
Piaceli tin  e.  Chi  usa  piacenteria,  adula- 
tole: Assentator,  oris,  m.  adulator, 
ÓMs,  m.  Cic.  subsentator,  oris,  no. 
palpalor,  oris.  in.  Plaut. 
Piacenza.     a.  V.  Vaghezza. 
Piacere,  sost.  —1—  Giocondità  d'animo 
nata  da  un  ben  presente;  Diletto;  Vo- 
luptas,  aHs,  f.  oblectatio,  onis,  t.  fte- 
lectatio,  onis,l.  obleclamentum,  i,  n. 
delectamentum,  i,  a.  tic.  gaudium, 
ii,  n.  Sali,  oblectamen,  inis.  n.  Ovid. 
— 2—  Passatempo:  Solatium,  ii,  n. 
oblectamentum,  i,n.  oblectatio,  onis, 
L  levamen,  inis.  n.  Cic.  —3—  V»  glia, 
volontà:  Voluntas,atis,  f.  desiderittm, 
ii,  n  .libido,  inis,  (.animus,  i,  in.  Cic 
libitum,  i.  n.  Tac.  —4— Servigio,  fa- 
vore: Gratta,  ce,  f.  gratificano,  onis. 
f.  studium,  ii,  n.  Cic.  meritum,  i.  n. 
Plin. 

Uomo  dato  ai  piaceri:  voluptarius. 
Cic.  Immerso  nei  piaceri:  perfluens 
voluptatibus.  Cic.  Popolo  corrivo  ai 
piaceri:  projecta  ad  libidinem  gens. 
Tac.  Che  ha  preso  piacere:  delcctalus. 
Nep.In  mezzo  ai  piaceri:  in  floribus 
ipsis.  Lucr.  I  comodi  e  i  piaceri  della 
vita:  vita  commoditas  et  jucunditas. 
Cic.  Scuola  di  piaceri:  voluptaria 
disciplina.  Cic.  Luogo  di  piaceri;  lo- 
eus  mult arimi  deticiarum.  Cic.  Im- 
mergersi nei  piaceri:  voluptari,Quìnx. 
voluptatibus  perfundi,  frui.  Cic.  An- 
dar in  traccia  di  piaceri;  couqulrere 
suavitates.  Cic.  Adescare  co'  piaceri, 
colla  voluttà:  corruptelarum  illece- 
bris  aliquem  irretire;  corruptela 
aliquem  depracare.de .  Prendere  ma- 
raviglioso  piacere  di  qualche  cosa: 
de  re  aliqua  magnoperc  delectari. 
Cic.  Fare  una  cosa  con  zelo  e  con  pia- 
cere: aliquid  studiose  ac  libenter 
agere.  Cic.  Far  piacere,  servizio  ad 
alcuuo:  aticui  satisfacere,  gratl/leari. 
Cic.  Ad  ognuno  il  piacer  suo:  sua 
cuique  sponsa,  Cic.  trahit  sua  quem- 
quevoluptas.  Virg.  Datti  ai  piaceri: 
indulge  genio.  Pers.  Prendo  piacere  di 
queste  cose:  istis  ego  rebus  detector. 
Cic.  Vuoisi  che  la  dolce  voluttà  abbia 
rammolliti  gli  animi  nemici  de'piacerit 
blanda  truces  animos,  fertur  mol- 
lisse  voluplas.Ovìà.  Tutti  i  sensi  erano 
quasi  colmi  di  piacere:  scnsus  imi  ne  $ 
dulcedine  quasi  perfusi  erant.  Cic, 
Si  danno  in  braccio  a'  piaceri  perduta* 
inente:  tradunt  se  Hbidinibus  con- 
stringendos.  Cic.  I  sensi  sono  solleti- 
cati dal  piacere:  sensus  voluptate  litil* 
tanlur.  Cic.  I  quali  per  odio  volevano 
prender  piacere  dalla  vista  della  sua 
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cartina:  qui  proptcr  odami  fmctum 
oculis  ex  ejvs  casti  coprir  volebant. 
Nep.  Questo  è  il  mio  maggior  piacere: 
hoc  maxime,  voto.  Cic.  Se  sari  tuo 
piacere:  si  tibi  ita  videbitur.  Cic.  Seri- 
Timi  il  piacer  tuo:  scriba*  velim,qnid 
tibi  vtaceat.  Cic.  Non  mi  puoi  fare 
maggior  piacere:  hoc  mihi  nitiit  votesi 
esse  gratius,  optatili*.  Cic.  Fammi 
questo  piacere:  da  veniam  hanc  mihi. 
Ter.  Mi  farai  un  piacere  grandissimo: 
id  mini  gratissimum  fcceris.  Cic.  Mi 
rechi  novella  che  mi  dà  piacere:  volu- 
ptatem  magnam  nunlia*.  Cic.  Ho 
preso  piacere  dalle  tue  lettere:  grata 
mihi  fuerunt  tua  littera.  Cic.  Quan- 
tunque non  sia  piacer  mio  dirvi  la  ve- 
rità: vera  toqui  etsi  meum  ingenium 
non  moneret.  Liv.  Aveva  la  plebe  sen- 
tito con  piacere  le  cose  scritte  di  lui: 
attera*,  qua  de  eo  missa  crant,  vo- 
lenti animo  plebs  acceperat.  Sali.  Dissi 
che  io  sarei  stato  al  suo  piacere:  dixi 
me  ei  satisfacturum  Cic.  Non  forse  si 
dica,  che  tu  volessi  far  piacere  ad  al- 
cuno: rie  fu  velificatu*  alieni  dicaris. 
Cic.  Essendo  ogni  cosa  secondo  il  pia- 
cer suo:  cum  omnia  itti  esscnt  ex 
sententia.  Cic.  Con  piacere:  grate.  Cic. 
Contro  piacere:  ingrati*,  l.ucr.  in- 
grate, Ovid.  invito;  invito  anitno. 
Cic. 

Piacere,  verbo  — i—  Esser  grato,  ag- 
gradire: Piacere,  n.  2.  oblcctarc,  a.  1. 
delectare,  a.  1.  tubere,  imp.  2.  collii- 
bere,  imp.  2.  Cic.  per  tubere,  imp.  2. 
Plaut.  compiacere,  n.  2.  Ter.  — 2— 
Compiacere:  Obsecundare.  n.  I.  ob- 
sequi,  d.  5.  gratificati,  d.  1.  piacere, 
n.  2.  Cic.  indulgere,  n.  2  Ces.  inser- 
vire, n.  U.  Liv .—  3—  n.pass.  Dilettarsi» 
Oblectari,  d.  1.  delectari,  d.  1.  re- 
cre.ari,  d.  1  Cic.  gaudere,  n.  2.  Oraz. 
allubcsccre,  n.  3.  Plaut.  voluptate, 
delectalionr  perfundi.  pass.  3  Cic. 
Questo  partito  piace  a  lui  e  a  me:  hac 
*entenlia  itti  et  mihi  probatur.  Cic 
Poiché  eoa!  vi  piace:  quoniam  vos  ita 
vnlti*.  Cic.  Quella  sua  nuova  comme- 
dia piacque  pili  per  opera  dell'attore 
che  sua  :  nova  comoedia  adori* 
opera  mogi*  stetit  quum  sua.  Ter. 
Avviene  di  leggieri  ciò  che  place 
a  Dio:  evenit  facile  quod  ììeo  cordi 
est.  Ut.  Questa  cosa  loro  piacque  :  id 
tatum  et*  accidit.  l  iv.  A  chi  piace  una 
cosa,  a  chi  un'altra  :  vmm.i  cuiqtte  mos. 
Ter.  Mi  piace  seguire  il  parer  loro: 
band  me  pcrnitet  eorum  sententia 
es*c.  Liv.  Se  cosi  vi  piace:  si  ita  vobi* 
e<.t  ratnmodum.  Cic.  La  gioventù  si 
piaceva  delle  armi  :  Juventus  in  armi* 
tibidinem  hnhebat    Sali.  Ciò  mi  eia 
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molto  piaciuto  :  hoc  calde  mihi  arri- 
serat.  Cic.  Piace  la  maldicenza  :  obtrt- 
c fatto  proni*  aurihm  afCipitnr.  Tac 
C>ò  piace  al  pio  Enea  :  id  pio  teda 
Anca.  Virg.  S^  a  te  piacerà  :  tibi  si  vi- 
debitur. Cic.  Si  piaceva  di  questa  opi- 
nione: huic  sententia  favebat.  Clc. 
Piacesse  a  Dio,  al  cielo!  utinam!  Deus 
approbet!  Cic. 

Piacemmo.)   ..  w    ,.  n. 

Piaceruzzo.  )  dlm-  *»  lacere.  -1- 

Piccolo  sollazzo  :  Solatiotum,  i.  n.  Ca- 
tul.  —2 —  Breve  piacere:  Brevi*  volu- 
ptas,  atis.  f.  Tac. 

Pi  a  ce  voi  accio.  V.  Piacevolone. 

Piacevolare.  Scherzare:  Jocari,  6.  i. 
nugari,  d.  1.  Cic. 

Piacevole,  add.  —1—  Affabile,  cortese; 
Benigni!*,  blandii*,  humanus,  officio- 
su*,  perbtandus,  amanus,  a,  vm, 
comi*,  e,  percomis,  e,  tenis,  e,  Cic. 
facili*,  e.  Ter.  —2—  Atto  a  piacere, 
grato  :  Sitavi*,  e,  earus,  gratus,  ]u- 
cundus,  acceptus,  optatus,  a,  um, 
duleis,  e.  Cic.  —3—  Dilettevole:  Dele- 
ctabiti*.  e,  Tac.  voluptarius,  a,  um, 
Cic.  votupt abiti*,  e.  PI  in. 
Piacevole  agli  amici:  concinnu*  ami- 
ci*. Oraz.  Piacevoli  sonni  all'ombra  di 
un  albero:  molle*  sub  arbore  *omni. 
Virg.  I,e  piacevoli  parole  di  un  elo- 
quente vecchio:  diserti  tenis  miti* 
oratio.  Cic. 

Piacevoleggiare.  V.  Piacevolare. 

Pi:icevoleincnte  V.  Piacevolmente. 

Piaccvoletto.  add.  dim.  di  Piacevole: 
Blandulus,  a,  um.  Iscr.  aut. 

Pi  irevolezza  agir  di  Piacevole  — l— 
Affabilità:  Camita*,  atis,  (  urbanità*, 
atis,  f.  hnmanitas,  ati*,  f.  festività*, 
atis,  f.  suauitns,  ati*,  f.  facilita*,  ad*, 
f.  Cic.  —2—  Piacere,  qualità  di  ciò  che 
piace:  Ihtleedo,  ini*,  f.  xuavitas,  atis, 
f.  jucunditas,  atis.  f.  Cic. 

Piacevolmente,  avv.  Con  piacevolezza  : 
Comiter,  Icnitcr,  humaniter,  jucun- 
dt\  indulgcntcr,  blande,  officiose,  fe- 
stive, Cic  grninliter,  Ovid.  suiviter, 
Oraz.  liberali! er,  Ces.  amane.  Plaut. 

Piacevolone.  aMd.  Giocoso:  Facetus,  fa- 
cci osus,  per  farei  us,  a,  um.  Cic. 

Piacimento.  —1—  Piacere,  diletto:  Vo- 
luptas,  atis.  f  oblectatio,  onis,  f.  de- 
lectatio,  onis,  f  dlcctmncnlnm,  i,  n. 
Cic.  gnudium,  ii,  n.  Sali,  ohlectamen- 
tum,  i  n.Ovirt.  -2— Volontà,  voglia: 
Voluntn*,  ati*,  f.  desiderium,  li,  n. 
libido,  inis,  f  animus,  i,  m.  Cic.  li- 
bitum, i.  n.  Tac. 

A  piacimento,  posto  avverb.  vale  Se- 
condo, conforme  che  piace: ad  libitum; 
libito.  Cic.  ad  libidinem  ;  ex  libidine. 
Satl.  Kar  piacimenti  ad  alcuno*  ^,(cu$ 
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**Usfacere,  gratifìcari.  Cic  Ad  ognu- 

i  no  il  suo  piacimento:  sua  cuique 
•poma.  Cic.  Prender  maraviglioso  pia- 
cimento di  qualche  cosa  :  de  re  aliqua 
magnopere  delectari.  Cic. 

Piaciuto,  add.  da  Piacere:  Acceptus, 

probatus,  Cic.  placitus,  a,  um.  Virg. 
Piaga.  bisgiungimento  di  carne 

fatto  per  corrodi  mento,  o  per  ferita: 

Utcus,  erU%  n.  Virg.  ulcerano,  onis. 

f.'PHn.  —2—  Ferita,  percossa:  Plaga, 
f.  vulnus,  tris,  n.  vulnerano,  onis. 

f.  Cic.  —3—  trasl.  Dolore:  Dolor,  oris, 

m.  angor,  oris,  m.  cura,  ce.  f.  Cic. 

—Hi —  Rovina ,  danno  :  Plaga,  ce,  f. 

Nep.  vulnus,  eris,  n.  damnum,  i,  n. 

detrimentum,  t,  n.  offensio,  onis,  f. 

Cic.  clades,is.  f.  Liv. 
Uomo  pieno  di  piaghe  :  ulcerosus. 

Tac.  Cagionar  piaghe;  ulcerare.  Orai. 

ii  Esacerbare  la  piaga:  rescindere  vul- 
nus. Ovid.  Riaprire  una  piaga  già  sai- 

j  fcata  :  refricare  obductam  cicatricem. 
Cic.  Mettere  il  dito  nella  piaga,  cioè 
Ricordar  cose  spiacevoli:  ulcns  tan- 
gere. Cic.  Le  piaghe  fatte  alla  pro- 
vincia :  vulnera  prntnncice  imposita. 
Cic.  Percosso  p*»r  fierissima  piaga  di 
fortuna  ;  fortuna  gravissimo  percus- 
sus  vulnere.  Cic.  Piaga  non  antive- 

j  dota  piti  duole,  vale  11  mal  non  preve- 
duto arreca  più  dolore:  qnod  prori- 
sum  ante  non  est,  id  ferit  vehemen- 
tius.  Cic. 

Piagare.  Far  piaga  :  incerare,  a.  1. 

Oraz.  ferire,  a.  U.  sauciare,  a.  1.  Sali. 

exulcerare,  a.  1.  Varr.  vulnerare,  a. 

I.  Ces.  inulcerare,  a.  1.  \eg.  plagam 
i    inurere,  a.  3.  infligere,  a.  3.  impo- 

nere,  a.  3.  Cic. 
Piagato,  add.  da  Piagare:  Vlceratus, 

exulcerulus,  Cic.  saucius,  Ces.  sau- 

ciatus,  Col.  perflxus,  Lucr.  consau- 

ciatus,  Svet.  ulcerosus,  a,  um.  Tac. 
Piagentaie.  V.  Placentare. 
Piagente.  V.  Piacente. 
Piagenterìa.  V.  Piacenterla. 
Piagere.  V.  Piacere. 

pìaggeS!*')  dim  rii  P}a88Ia  :  Clivutus, 
i,  in.  Col.  mollis  cliuus,  i.  ni.  Virg. 

Piaggia.  —1—  Salita  di  monte  poco  re- 
pente :  Clirus,  i,  m.  tumulus,  i,  in. 
Collis,  is.  in.  Ces.  —2—  Lido  del  mare: 
Litus,  oris,  m.  ripa,  a.  f.  Ces.  — 3— 
Qualsivoglia  luogo:  Plaga,aì,  f.  locus, 
i,  m.  regio,  onis,  f.  terra,  ce.  f.  Cic. 
Andar  piaggia  piaggia,  cioè  Rasente 
il  lido:  litui»  ìegerc,  Val.  Flacc.  radere. 
Virg. 

Piaggiainento.  Adulazione:  Asscntatio, 
onis,  f  adulati^,  onis,  f.  blanditiai, 
arum,  f.  pi.  Utecebrw,  «min.  I.  pi.  Cic. 


MO  PIA 

Questo  piaggiamento  ha  forra  In  co» 
loro  che  ne  vanno  a  caccia  :  ista  va- 
nita* vatet  apud  eos  qui  ipsi  illam 
allectant.  Cic. 

Piaggiare.— 1 — Secondare  con  dolcezza 
di  parole,  placentare:  Obsequi,  d.  3. 
assentari,  d.  I.  blandiri,  d.  4.  indul- 
gere, n.  2.  gratificati,  d.  i.  adular i, 
d.  1.  Cic.  —2—  Star  fra  due:  Neutram 
in  partem  mover i,  pass.  2.  Cic. 
Piaggiare  alcuno  :  servire  auribus 
alicujus.  Cic.  Dire  qualche  cosa  per 
piaggiare:  dare  aliquid  auribus  ali- 
cujus. Cic.  Fino  a  quel  di  si  era  piag- 
giata la  plehe  :  plebi  ad  eam  diem  in- 
servitnm  erat.  Liv. 

Piaggiatore,  vernai,  masc.  Che  piaggia* 
adulatore:  Assentalor,  oris,  m.  adu- 
latore oris,  in.  Cic.  pellicator,  oris» 
m.  Fest. 

Piaghetta.  dim.  di  Piaga:  Fulnuscu- 
lum,  i,  n.  Cod.  ulcusculum,  i,  n.  Cela» 
Piagientero.  V.  Piacentiero. 
Piagnere.  V.  Piangere. 
Piaguevole.  V.  Piangevole. 
Piagne voltneu te.  Y.  Piangevolmente. 
Piagnimeli  tu.  V.  Pianto. 

n£*!£.l fre«<  ««• 

gor,  oris,  in.  ploratus,  us,  m.  colla- 
crimatio,  onis,t.  Cic.  flebilis  so/tu s,  ù 
m.  Tac. 

Finito  il  piagnisteo:  peractis  tristitia 
incitamentis.  Tac.  Risuonano  di  fem- 
minili piagnistei:  plangoribus  femi- 
neis  ululant.  Virg.  11  doloroso  piagni- 
steo delle  donne:  lamentabilis  mulie- 
rum  comploratio.  Liv.  Facevano  ri- 
suonaie  il  foro  di  piagnistei  :  lamenta- 
tione  forum  complebanl.  Cic 

Piagnitore.  V.  Piangitore. 

Piagnolente.  V.  Piangolente. 

Piagnoloso.  V.  Piangoloso. 

Piagnona.  Donna  prezzolata  a  versar 
lagrime  ne*  funerali:  Funera,  ce,  f. 
Cic.  prwficaH  ce.  f.  PlauL 

Piagnone.  Colui  che  per  paga  accompa- 
gna il  mortorio  in  gramaglia:  Palta- 
tus,  i,  m.  Giov.  alratus,  i.  in.  Cic. 
I  piagnoni:  qui  conducti  plorant  in 
funere.  Oraz. 

Piagnucolare.  Piangere  alquanto:  Sub- 
tugere,  n.  2.  Iscr.  ant. 

Piagoso,  add.  Pieno  di  piaghe:  Ulce- 
rosus, Tac.  plagiger,  Plaut.  plagosus, 
a,  um.  Apul. 

P.!aaggn^?Ì  Pia*»etta,  piccola  piaga: 
yutnusculum,  i,  n.  Cod.  ulcusculum, 
i.  n.  Cels. 

Pialla.  Stiomento  di  legno,  che  ha  un 
ferro  incassato,  di  cui  si  sei  vouo  i  fa- 
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legnami  per  appianare,  e  pulire  il  le- 
gno: Runcina,  ce.  f.  Varr. 
Piallaccio.  Grosso  asse:  Asser,  eri»,  n. 
On. 

Piallare.  Pulire  i  legnami  colla  pialla: 
Dotare,  a.  1.  polire,  a.  '»  Gic.  rutici- 
aare,iì.  1.  Varr.  (tritolare,  a.  1.  Col. 

/evtyare,  a.  1.  Plin. 
Piallata.  — ! —  Colpo  di  pialla:  Runcince 
raptus,  us.  m.  Plin.  —2—  trasl.  Poli- 
tura: Perpolitio,  onis,  f.  de.  politio, 
orna.  f.  Cat. 

Piallato  adii,  da  Piallare:  Dedolatus, 
Col.  dotai  us,  Cic.  rasus,  Ovid.  leviga- 
tu*,  a,  um.  Marx. 
Piallato  all'intorno:  rfrfumo'otaiMS. 
Plin. 

Piallatore,  verbal.  inasc.  Che  pialla:  Ra- 
sor,  oris.  in.  Fest. 

Piallatura.  Ciò  che  esce  dal  piallare  il 
legno:  Ramentum,  i.  n.  Col. 

Pialletto.  Piccola  pialla  :  Parrà  runci- 
na, ce.  f. 

Piallone.  Grossa  pialla:  Ingens  runci- 
na, ce.  f. 

Piamente,  avv.  Con  pietà:  Pie,  sonde, 

religiose*  caste.  Cic. 
Piana.  Legno  riquadrato  di  non  molta 

grossezza:  Trabs,  trabis,  f.  tignum,  i. 

0.  Ces. 

Pianamente,  avv.  —  1—  Quietamente, 
con  poco  rumore:  Tranquille,  leni- 
ter,  remisse,  su  tornisse,  quiete.  Cic. 
—2 — Parcamente:  Puree,  Virg.  so- 
brie ,  modice,  abstinenter,  minute, 
Cic.  arcte,  Plaut.  modeste.  Tac.  —3 — 
A  poco  a  poco:  Paulatim.  Apul. 
Andate  pianamente:  neu  strepitu  ter- 
rete pedum.  Tibul. 

Planare.  Far  plano,  appianare:  Compla- 
nare, a.  1.  cequare,  a.  i .  exosquare,  a. 

1.  Cic.  cocequare.  a.  1.  Sali,  adacquare, 
a.  1.  Cels.  perequare,  a.  1.  Cod. 
Pianato,  add.  da  Pianare;  Appianato: 
Compianatus,  cequatus,  a,  um.  Cic. 

Pianella.  —  1  —  Caliamento  de'  piedi , 
che  non  ha  la  parte  che  copre  il  cal- 
cagno: Solca,  ce,  f.  Cic.  crepida,  ae,  f. 
Orai,  sandalium,  ii,  n.  Ter.  baxew, 
arum,  f.  pi.  Plaut.  diabat/irum,  i.  n. 
Varr. —2—  Mattone  sottile:  Bipeda, 
«.  f.  Pali. 

Di,  da  pianella:  crepidarius.  Geli. 
Calzato  di  pianella:  soleatus,  Cic.  cre- 
pidatus.  Geli. 

Pianellajo.  Chi  fa  pianelle:  Solearius, 
ti,  m  diabathrurius ,  tt,  m.  Plaut. 
crepidarius,  ii,  m.  Geli,  baxiarius, 
ii.  m.  Iscr.  ant. 

Pianelletta.  ) 

Pianellina.  )  dim.  di  Pianella:  Crepidu- 
Ptonellino.  )  la.  ce.  f.  Plaut. 
Piane/Juzza.) 


Piancrotto.  Piccolo  spazio  plano:  M- 
quus,  planus  locutus,  i.  m.  Cic 

Pianerottolo.  Quello  spazio,  che  negli 
edifìzi  è  in  capo  alle  scale:  Areola,  ce. 
f.  Plin. 

Pianeta. —1 — Globo  opaco,  che  negli 
spazii  gira  intomo  al  sole:  Pianeta, 
a*,  f.  Auson.  astrum,  f,  n.  stella,  ce,  f. 
globus,  i,  m.  Cic.  sidus,  eris.  n.  I.ucan. 
— 2—  Quella  veste  che  porta  il  prete 
sopra  gli  altri  paramenti  quando  cele- 
bra la  messa:  Pianeta,  ce,  f.  casula, 
ce.  f  T.  E. 
Il  movimento  de' pianeti:  ccelestium 
globorum  conversio  Cic. 

Pianetino.  Satellite  de' pianeti:  Astro- 
rum  comes.  itis.  m.  Cic. 

Pianeto.  V.  Pianeta. 

Pi  anetta  mente.  V.  Pianamente. 

Pianetto.  sost  Pianerotto,  piccolo  spa- 
zio piano:  jEquus,  planus  loculus,  i. 
m.  Cic. 

Pianettu.  avv.  dim.  di  Piano arv.  A  po- 
co a  poco:  Pedetentim,  sensim,  Cic. 
paulatim.  Apul. 
Pianezza.  V.  Pianura. 
Piangere.  — 1 —  Mandar  fuori  dagl'occhi 
lagrime  per  dolore:  Fiere,  n.  2.  de~ 
fiere,  n.  2.  lugcre,  n.  2.  plorare,  n.  1. 
illacrimari,  d.  1.  gemere,  n.  3.  col- 
lacrimare, n.  1.  Cic.  illacrimari^ 
d.  1.  Virg.  afflere,  n.  2.  Oraz.  pian- 
gere, n.  3.  Ovid.  efflere,  n.  2.  Quint. 
lanHmare,  n.  t.  Ter.  lacrtmas  effun- 
dere,  a.  3.  profundere,  a.  5.  Cic.  de- 
mittere,  a.  3.  Virg. —2— Compian- 
gere, lamentare:  Complorare,  a.  1. 
lugere,  a.  2.  deplorare,  a.  1.  Cic. — S — 
n.  pass.  Dolersi,  lamentarsi:  Queri,  d. 
3.  conqueri,  d.  3.  la  me  ut  ari,  d.  I.  in- 
gemiscere,  n.  3.  Cic. 
Piangere  dirottamente:  inexpletum 
lacrimare.  Virg.  Piangere  la  morte  di 
alcuno:  ingemere  interitum  alicujus. 
Virg.  Quanto  si  piangerà  in  quel  cam- 
po !  quantos  ilte  campus  aget  gemi- 
tus!  Virg.  Piangono  la  malavventurata 
beltà  della  donzella  :  pueVa?  infelicem 
formam  deplorane.  Liv.  Ho  pianto  la 
patria  con  più  dolore,  che  una  madre 
il  suo  unico  figliuolo:  patriam  eluxi 
gravius,  quam  ulta  mater  unicum 
filium.  Cic.  Col  quale  possiamo  pian- 
gere liberamente:  quorum  suspirare 
familiariter  possumus.  Cic.  Disperate 
piansero  la  casa  caduta:  domum  de- 
planxere.  Ovid.  Il  figlio  non  ci  lascie- 
rà  piangere  lungamente  la  morte  del 
padre:  ftlius  non  divtius  nos  patrem 
desiderare  patietur.  Cic.  Di  ciò  si  è 
pianto  assai:  />«?<•  satis  deplorata  sunt. 
Cic.  Sta  bene  dolersi  dell'avversa  for- 
tuna, ma  piangere,  non  mai:  conqueri 
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decet.  Cui.  Se  fra  sassi  e  scogli  mi  la- 
mentai di  ciò,  sì  le  cose,  mute  ed  in* 
sensibili  a  latita  atrocità  piangerebbero: 
si  ad  saxa,  et  ad  stirpalo*  hav  Ueplo- 
rare***  (amen  mu/'<u  atque  iitanima 
tata  indiana  rerum  ai rodiate  com- 
vwveremur.  Cic. 

Piangevole,  add.  Degno  di  pianto:  La- 
crimabili*, e,  Jlebilis*  e,  lamentabi- 
li*, e,  Virg.  miserabili,  e,  lucluosus, 
a,  um.  Gic. 

Piangevolmente,  avv.  Con  pianto:  Fle* 
bililei ,  luctuose,  miserubiliter.  Cic. 

Piangi  mento.  Il  piangere,  pianto:  Fle- 
tus,  us,  m.  pluralità,  us,  m.  lacrima?, 
arum,  f.  pi.  Cic.  luctus,  us.  ni.  Ovid. 

Piangitore,  vernai,  masc.  Che  piange: 
Plorator,  oris,  ni.  Marz.  flens,  entis, 
m.  Cic.  lugens,  entis.  m.  Sen. 

Piangitrice.  femm.  di  Piangitore:  Flens, 
entis,  f.  lugens,  entis.  f.  Sen. 

Piangolare.  Piagnucolare,  pianger  al- 
quanto: Sublugere,  n.  2.  Iscr.  ant. 

Piagnuto»  )  •*■•  Piin°  «  P'ant°!  ** 
crimosus,  a,  um,  Oraz.  lacrimabilis, 

ex  Virg.  dolens,  entis,  moerens,  entis. 

Piano,  sost.—l—  Luogo  piano,  pianura; 
Planum,  i,  n.  Sali,  planitia,  cs,  f.  Ces. 
planities,  et  f.  Cic.  —2-—  Uno  dei  di- 
versi ordini,  in  cui  si  dividono  per  rat- 
tezza le  case:  Tabutalum,  i.  n.  Ces. 
—3—  Superficie:  Super fuies,  ei.  f. 
Plin. 

Condusse  l'esercito  in  un  piano:  in 
ccquum  Ioana  exercitum  deduxit. 
Sali.  Piano  del  mare:  maris  cequor. 
Cic.  Abitanti  nei  piani  di  aperti  campi: 
in  patentium  camporum  aìquoribus 
habitantes.  Cic. 

l'uno,  add.  —1—  Eguale  in  ogni  parte 
della  sua  superficie:  Planus,  ozquus, 
a,  um,  Cic.  wqualis,  e.  Plin.  — -2— 
trasl.  Chiaro,  intelligibile:  Planus, 
apertus,  clarus,  manifestus,  perspi- 
cuus,  a,  um,  evidens,  entis.  Cic— 3— 
Quieto,  tranquillo:  Facilis,  e,  lenis,  e, 
comis,  e,  benignus,  liumanus,  a,  um. 
Cic.  — U—  Modesto:  Modestus,  demis- 
sus,  submissus,  remissus,  a,  tim.Cic. 
—5—  Sommesso,  basso:  Demissus, 
submissus,  remissus,  a,  um.  Cic. 
—6 — pai landosi  di  Stile;  Umile:  Hu- 
milis,  e,  modicus,  a,  um.  Cic. 

Piano,  avv.  — 1 —  Con  poco  rumore  : 
Quiete,  tranquille,  submisse,  leniter, 
remisse.  Cic  —2—  Adagio:  Sensim, 
pedetentim,  Cic.  paulatim,  Tac.  im- 
properanter.  Auson. 
Coloro  che  sono  stati  ne'  ceppi,  anche 
quando  son  liberi  vanno  pian  piano  : 


qui  in  compedibus  fuerunt,  etiam 
rum  soluti  swit,  tardius  innrediun- 
tur.  Cic.  Piano  a  ma'  passi;  vate  Nette 
di ilic.nl là  sta  guardingo:  in  pericmits 
lentius  agc.  Liv.  Andate  pian  piano, 
o  cavalli  della  notte:  lente  currite, 
noeti*  equi.  Ovid.  Pian  piano,  di 
zia,  mi  scalcagni:  clementer, 
calce*  dt'tfris.  Piani. 
Pianta.  —  f  —  Albero:  Pianta,  ce,  f.  Col. 
orbar,  ori*,  f.  Cic  stipcs,  iti*  f.  Ovid. 
— 2  -  Piantone,  pollone:  Pianeta,  at, 
f.  matleolus,  *,  m.  propago,  ints,  f. 
Cic  snrculus,  i.  in.  Col.  —3-  Schiat- 
ta, discendenza:  Stirpa,  pis,  f.  proge- 
nie*, ei,  f.  genns,  eris,  n.  prosapia, 
03  f.  Cic.  — ft—  \js  parte  inferiore  del 
piede:  Pianta,  ce.  f.  Virg. —5— Orma, 
pedata:  Vcstigium,  ii,  n.  Cic  passata, 
us.  va.  Ovid.  —6—  Disegno,  che  si  fa 
dagli  architetti,  d'una  città,  casa,  ecc. 
Forma,  a,  f.  Svet.  designatio,  onta, 
f.  Cic.  diagramma,  atis,  n.  graphia, 
idos,  f.  deformano,  onis.  f.  Vitr.— 7— 
Spazio  dove  posa  un  edifìzio:  Area,  ce, 
f.  Cic 

Piante  verdeggianti:  virentia.  Gal. 
Ed  altre  piante  attendono  di  essere  pro- 
paginate: silvarumque  aliai  pressos 
propaginisarcus  expeclant.  Virg.  Ora 
ogni  pianta  verdeggia:  nnne  omnia 
parturit  arbos.  Virg.  Piantar  alberi  s 
arbores  serere.  Cic  Tagliarti:  excU 
dere.  Cic.  Svellerli:  evellere.  Cic.  L'e- 
difizio  fu  riratto  sopra  la  medesima 
pianta:  «dificium  iisdem  vestigiis  ai- 
tum  est.  Tac  Di  pianta,  aw.  vale  Di 
nuovo:  ex  integro.  Cic.  Nuovo  di  pian- 
ta: novus  ex  integro.  Cic. 
Piantaggine.  Sorta  d'erba:  Plantago9 
inis,  f.  ortyx,  icis.  f.  Plin. 

piaSemó.  J 11  Piaiuarc: 
onis,  f.  Plin.  consitio,  onis,  f.  conal- 
tura,  ce,  f  satus,  us,  m.  Cic.  saffo, 
onis,  f.  Virg.  statntio,  onis,  f.  Vitr. 
panctio,  onis.  f.  Pallad. 
Piantagione  novella:  novelletum.Coà* 

Piantanimale.  Sorta  di  vivente,  che  ha 
natura  mezzana  tra  la  pianta,  e  l'ani- 
male; Zoofito:  Zcophitum,  i.  n.  r. 
aCIBMT. 

Piantare.  — l —  Porre  dentro  terra  rami 
d'alberi  acciocché  vi  si  appigliilo  e  ger> 
mogli  no:  Plantare,  a.  1.  Plin.  aer<?r*f 
a.  3.  Oraz.  conserere,  a.  5.  Col.  pam* 
gere,  a.  3.  Prop.  —2—  Porre,  collo* 
care:  P onere,  a.  3.  locare,  a.  1.  Virg* 
atatuere,  a.  3.  Cic  —3—  Ficcare,  con- 
ficcare: Figere,  a.  3.  defigere,  a.  5. 
Virg.  demittere,  a.  3.  Tac.  pangere, 
a.  3.  Liv.  depangere,  a.  a.  Gol.  expan* 
grre,  a.  3.  Plin.  -a- 
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De *erere,  a.  3.  derelinquere,  a.  3. 
linquete,  a.  3.  relinquere,  a.  3.  de  sti- 
merei a.  8.  Cic.  — 5 —  Edificare:  Lo- 
care, a.  1.  Vìrg.  con* intere,  a.  3.  co- 
dificare, B.l.condere,  a.  3.  Cic. ff me- 
re, a.  3.  Oraz.  motiri,  d.  U.  Virg. 
riantar  nuove  viti:  novellare.  Svet. 
Piantar  vicino:  adscrerc.  Varr.  Pian- 
tar le  vili  a  fondo  in  terra:  vite*  in 
terram  deprimere.  Col.  Piantar  in 
terra  un  poMone:  deponeremalleolnm 
in  terra,  Col.  plani  ce  cacume  n  terrai 
mandar e.\ ir g.  Piani  ai  e,  fondare  città: 
ritritate*  instiluere.  CicPiantar  le  viti 
a  fila:  ex  ordine  vitcs  pangere.  Prop. 
Piantar  casa:  collocare  domicilium. 
Cic.  Piantar  io  steccato:  jacere  valium. 
Li v.  Jugeri ,  dove  si  possono  piantar  vi- 
gne:  jugeri,  ubi  insinui  vineaspossunt, 
Cic. Piccoli  pali  si  piantavano  in  terra: 
talea*  in  terram  infodiebanlur,  disse- 
reùantur.  Ces.  Si  piantavano  formelle 
alquanto  più  strette  al  fondo:  scrobes 
fodiebantur  paul latini  angustiare  ad 
infimum  fastigio.  Ces.  Pianterai  pol- 
loni pe' campi:  premes  virg  ulta  per 
agros.  Virg. 

Piantata.  Fila  di  piante:  Arborum  orda, 
init.  m.  Cic. 

Piantato-  add.  — 1 —  Messo  in  terra:  Sa- 
tin, Viig.  consitus,  Cic.  de>itu*,  a, 
i/m.  Varr.  — 2 —  Fisso,  conficcato:  In- 
(ìxus,  Cic.  depaclus,  Plin.  dcflxus,a, 
um.  Ces.  — 3—  Collocato  ;  Locatus, 
collocai us ,  statutus,  Cic.  situs,  a, 
WH,  Nep.  — ù —  Abbandonato:  Deser- 
tus,  Tibul.  destitutu*,  derelictus,  a, 
«ut.  Cic 

I  soldati  erano  costretti  a  combattere 
piantati,  cioè  Senza  potersi  movere: 
militcs  coacti  stabile  ad  praslinm. 
Tac.  Quella  citta  è  piantata  su  duri 
scotfiiurb*  illa  in  asperrimis  saxis 
aflixa  est.  Cic.  Ammira  le  torri  pian- 
tate: i/islitutas  turres  admiratur. 
Ces.  La  sua  testa  piantata  sopra  una 
picca:  caput  ejus  prafìxttm  hasta:. 
Svet.  I  denti  piantali  in  bocca:  dente* 
in  ore  ecnstructi  Cic.  Piantata  11  casa, 
ed  averi;  cioè  Abbandonata:  domo  et  \ 
fortunis  relictis.  Cic.  Campi  piantati 
li  dalla  plebe*  agii  a  plebe  deserti. 
Cic. 

Piantatore,  vernai,  masc.  Che  pianta: 
Sutor,  oris,  m.  Col.  consitor,  oris. 
m.  Ovid. 

Piantatore  di  viti:  ritisator.  Virg. 
Piantagione.  11  piantare  :  Plantatio, 
onis,  f  Plin  Consilio,  onis,  f.  consi- 
tura,  cr,  f.  rafus,  r##,  m.  Cic.  sntio, 
onis,  f.  Virg.  statutio,  onis,  f.  Vitr. 
panello,  onis.  f.  Pall.id. 


Pianterella  )         ..  ^.  ... 
Pianticella.  ìdun'  dl  p,anla:  ***** 

tum,  i,  n. Ces. virgo, a,t. Ovid. tttrps, 

pis.  f.  Virg. 

Come  occorre  metter  dentro  terra  le 
pianticelle  delle  bietole:  quemadmo- 
dum  pedes  betaceos  seri  oportet. 
Varr. 

Pianto,  sost.  — 1-—  Il  piangere,  o  le  la- 
grime che  scorrono  dagli  occhi  pel 
pianto:  Fletus,  us,  m.  plorata*,  tt*t 
m.  lacrima;,  arum,  f.  pi.  Cic.  tu  e  tus, 
us.  ni. Ovid.  —2—  Dolore:  Luctus,  us, 
in.  dolor,  oris,  m.  mecror,  ori*,  m. 
angor,  oris,  m.  agriludo,  inis,  f. 
Gc.  gemitus,  us.  in.  Virg. 

Piinlo  dirotto:  col  lacrimano.  Cie. 
Pianto  con  lamenti:  plangor,  Virg.  Al- 
zar pianto:  ploralus  edere.  Cic.  Con- 
sumarsi, disfarsi  in  pianto:  confici  la- 
crimi*, Cic  <«  lacrima*  effundi,  Tac. 
fatiscerc.  Val.  Mass.  Movere  al  pianto: 
fletum  movere,  Cic.  excitare,  Catul. 
lagrima*  ciere.  Virg.  nattenere  il 
pianto:  laerimas  tenere,  Cic.  a  lacry- 
mi*  temperare.  Virg.  Bagnava  di 
pianto  il  volto:  vultum  lacrimi*  riga- 
bat.  Virg.  Tutta  bagnata  di  pianto: 
lacrimi*  suffusa.  Virg.  In  ogni  parte 
non  senti  vasi  che  pianto:  plorntibus 
omnia  passim  sonabant.  Liv.  Riguar- 
dano ai  loro,  e  soffocano  il  pianto: 
respectantque  suo*,  fletumqve  rcsor- 
bent.  Sii.  Col  pianto  agli  occhi  sup- 
plicò Socrate:  lacrimati*  Sacrati  *up- 
plex  fuit.  Cic  Si  disfece  nel  pianto: 
luctu  confectu*  contabuit.  Cic.  Soffo- 
cato il  pianto:  vieto  gemitu.  Tac. 
Pianto,  add.  da  Piangere:  Fletti*,  p/o- 
ratus,  Virg.  deflctus,  Cic.  deplora- 
tus,  a,  um.  Ovid. 

Non  pianto:  indepetus;  indeplnratu*, 
Ovid.  in  fletus,  Virg.  illacrimabili*. 
Oraz. 

Piantonrello.  )         ,.  n.    ,       _  , 
Piantonano.  )  d,m'  dl  p'™«>ne:  Talea- 

la,  a?.,  f.  Col.  virgultum,  i.  n.  Virg. 
Piatitone.  Pollone:  Talea,  ce,  f.  Varr. 
virga.  ce,  f.  Ovid.  pianta,  ce,  f.  Virg. 
surculus,  i.  m.  Col. 

Pianura.  Luogo  piano:  Piantila,  a,  t. 
Ces.  planine*,  ei,  f.  Cic.  planum,  i,  n. 
Sali,  ojquus  et  planus  locut,  i.  in. 
Cic 

Luoghi  di  pianura:  campcstria.  Tac 
Non  mettersi  in  pianura:  non  agito 
campo  se  dare.  Virg.  Città  che  è  posta 
in  pianura,  urbs  pianissimo  in  loco 
explicata  Cic.  Onesta  tetra  e  situata 
in  una  valle  di  non  vasta  pianura:  /tic 
vicus  positus  est  in  valle  non  magna 
adjccta  planitic.  Ces. 
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Piannyzo.  Piancrotto:  Mquus,  planus 
tocutus.  i.  m.  Cic. 

Piare,  lf  cantare  degli  uccelli  in  amore: 
Pipilare,  n.  t.  Catul. 

Piasenttero.  V.  Piacentiero. 

Piasibile.  V.  Piacevole 

Piastra.  — 1—  Ferro  od  altro  metallo  ri- 
dotto a  sotti gliezza:  Lamina*  as.  f.Ces. 
— 2 —  Armatura  di  dosso,  che  porta- 
vano  gli  antichi  militari:  Aliena  ar- 
matura* as.  f.  —3—  Sorta  di  moneta: 
tfummus*  i.  m.  Cic. 

Piastrella.  Quei  sassi,  di  cui  si  servono 
i  ragazzi  per  giuocare  in  vece  di  pal- 
lottole: 0 ce  Ila  iv  ìn,  i.  n.  Svet. 
Giocare,  fare  alle  piastrelle:  ocellati» 
ludere.  Svet. 

Piastrello.  Pelle  con  impiastro  per  met- 
tersi sui  malori;  Medicamen,  inis.  n. 
Tac. 

Piastretta.  dim.  di  Piastra:  Lamella,  ce. 
f.  Vitr. 

Piastriccio.  Miscuglio  fatto  alla  peggio; 
Farrago,  inis.  f.  Giov. 

Piastrone,  accr.  di  Piastra;  Grossa  ar- 
matura: A  li  frnis  thoraw,  acis.  m. 

Piata,  v.  a.  V.  Pietà. 

Piatfreg,ai'e'  j  Co,ltender*'  Spu- 
tare: Disputare,  n.  1.  disceptare,  n. 
i.  cenare,  n.  1.  contendere,  n.  3.  dis- 
serere,  n.  3.  Cic.  altercaci,  d.  1.  Ces. 
—2 —  Litigare,  esperimentare  le  sue 
ragioni  in  giudizio:  Litigare,  n.  1.  ju- 
dicio  contendere,  n.  3.  lifem  inten- 
dere, a.  3.  lite  perseqni,  d.  5.  Cic. 
Piatire  per  ragioni,  non  per  forza: 
juret  non  tri  grassari.  Liv.  Piatire  il 
pane,  vale  Essere  in  estremo  bisogno: 
$.umma  inopia  affici.  Cic.  Se  tu  ti  met- 
tessi a  piatire  con  lui,  avresti  assai  da 
sudare;  sudabti  satis,  si  cum  ilio  no- 
mine inceptas.  Ter.  La  peste  del  pia- 
tire empie  la  borsa  degli  avvocati: 
fori  tabes  fert  adiocatis  pccuniam. 
Tac. 

Piatitore.  vernai,  masc.  — 1— Che  pia- 
tisce, contenditore:  Altercator,  oris, 
m.  rixator,  oris,  m.  Quint.  rixosus, 
i.  m.  Col. — 2 — Che  litiga:  Liligator, 
orli,  ni.  litigiosa*,  i,  m.  litigans, 
antis.  m.  Plin. 

Piato. —1 — Contesa,  disputa:  Conten- 
tiof  onis,  f.  certatio,  onis,  f.  confli- 
ctatio,  onis,  f.  jurgium,  ti,  n.  que- 
rela, «e.  f.  Cic.  —'2—  Il  piatire  avanti 
ai  tribunali:  Li*,  litis,  f.  liligium,  ii, 
n.  controversia,  rr  f.  Cic.  — 3— Cura, 
pensiero:  Cura,  a,  f.  sollicitudo,  inis. 
I.  Cic.  — *i—  Affare:  Negolium,  ii,  n. 
rrx,  rei.  (.  Cic 

Muove?  piato  ad  alcuno:  In  aliquem 
Ut/m  interré.  Cic.  Perdere  il  ciato:  ti- 


tem  amittere,  Cic.  lite  cadere.  Quint. 
Far  cessare  il  piato:  titrm  componere; 
contentionem  tollere,  dirimere.  Cic. 
I  giudici  tornano  in  loro  prò  il  piato* 
judices  in  suam  rem  litem  vertunt, 
Liv. 

Pianamente,  v.  a.  V.  Pietosamente. 

Piatoso.  v.  a.  V.  Pietoso. 

Piatta.  Una  barca  di  fondo  perfetta- 
mente piatto:  Scapita,  ce,  f.  Sali.  ^ to- 
ta, re.  f.  Fest.  planauavis,  t*.  f.  Ces. 
ì)a  pialla:  sllattrius.  Giov.  Navi 
piatte:  cor  inis  plana:  naoes  Tac. 

Piattaforma.  Specie  di  fortificazione  di 
varia  costruzione:  Agger,  eri»,  n.  Ces. 
aggestus,  us.  m.  Amm. 

SESSE  j  «"v 

Piatello.      )  w'  Mar7" 
Piattellone.  accr.  di  Piatto:  Patena,  a?, 
f.  Fedr. 

Piatterìa.  Quantità  di  piatti:  Gabatce, 
arum.  f.  pi.  Marz. 

Piattino.  V.  Piattellino. 

Piatto.  —  i—  Vaso  quasi  piatto,  nel 
quale  si  portano  in  tavola  le  vivande: 
Paropsis,  idis,  f.  Giov.  staterà,  et,  f. 
magi»,  idis,  f.  Plin.  absi*,idis>  f.  Cod. 
tryblium,  ii.  n.  Plaut.  —2 —  Bacino 
della  bilancia:  Lanx,  lancis.  f.  Cic. 
—3—  Vivanda:  Obsonium,  ii.  n.  Nep. 
—U —  Provvisione,  rendita:  Reditus, 
us,  in.  Ovid.  proventus,  us.  m.  Plin. 
—5 —  in  pi.  Istromento  composto  di 
due  piatti  di  bronzo,  che  si  suonano 
percotendoli  l'uno  contro  l'altro:  Cro- 
talia,  orum,  n.  pi.  Plin.  cymbala, 
orum.  n.  pi.  Cic. 

Piatto,  add.  — 1 —  Spianato,  di  forma 
piana:  Planus,  wquus,  a,  um.  Ces. 
—2—  Nascosto,  celato:  Abditus,  oc- 
cuttus,  occultai  us,  Cic.  condii  us,\ìr$. 
abditus,  Ornz.  celatus,  Prop  secre- 
tus,  a,  uni.  Plin. 

Piattola.  - 1  —  Sorta  d'insetto  nero  gros- 
so quanto  un  grillo  e  vago  della  farina: 
Riatta,  ae.  f.  Virg.  —2—  Insetto  si- 
mile al  pidocchio,  che  si  attacca  al  pu- 
be: Pedicellus,  i.  m.  Petr. 

Piattoloso.  add.  Schifo,  pieno  di  lor- 
dure: Pediculosus,  Marz.  sordidus, 
Cic.  squatidus,  Ter.  horridus,  a,  um. 
Ovid. 

Piattonare.  Percuoter  col  piano  della 
spada:  Lato  gladio  ferire,  a.  4.  per- 
ca ter  e,  a.  9.  cadere,  a.  3. 

Piattonala.  Colpo  dato  col  piano  della 
spada:  Lati  gladii  ictus,  us.  m. 

Piattone.  —1—  Piatto  largo:  Patena, 
03.  f.  Fedr.  — 1—  Insetto  che  si  asconde 
tra  i  peli  dell'anguinaia;  Pedicellus,  i. 
in.  Petr. 

Piaiza.  —1—  Luopo  spazioso  circoli- 
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dato  di  edifiti:  Platea,  ce.  f.  Ter.— 2— 
Luogo  dove  si  fa  il  mercato;  Forum, 
i,  n.  Cic.  forus,  U  Bt*  Sali.  —5—  Spa- 
zio grande  e  voto:  Area,  ce.  f.  Oraz. 
—  i—  Spazio  grande  e  piano:  Planitia, 
et,  f.  Ce*,  planities,  ei,  f.  Cic.  pla- 
muR,  t.  n.  Sali.  —  U —  L'universale  de' 
mercanti  In  una  città;  Mercurialium 
allegium,  ii.  n.  lnscr.  ant.  —6 — La 
gente  che  è  in  piazza;  Forensis  turba, 
ce.  f.  Liv.  —1 —  Posto,  impiego:  Mu- 
nus,eris,n.officium,  ii,n.pars,  par- 
lis,  f.  locus,  i.  ni.  Cic.  — 8—  Fortezza 
o citta  fortificata:  Arx,  arcis,  f.  Liv. 
munilum  oppidum,  i.  n.  Ces. 
Piazza  da  mercato  negli  accampa- 
menti militari:  quintana.  Liv.  Da  piaz- 
za;Volgar  e:  frittati*. Qui  ni.  Far  piazza, 
lasciar  piazza  libera:  viampatefacere, 
aperire.  Tac  Far  piazza  ad  alcuno, 
ossia  Farsi  da  banda:  alieni  de  via  de- 
cedere, Svet.  viam  dare.  Plaut.  vale 
anche  Far  ritirar  la  gente:  turbam  se- 
movere,  Tac.  submovere.  Liv.  Che  fa 
la  piazza?  cioè  Cosa  valgon  le  derrate? 
res  quanti  prelii?  Plaut.  La  cosa  si 
divulgò,  ne  fu  piena  la  piazza:  res 
percrebuit,  in  urc  atque  sermont: 
omnium  fuit.  Cic.  Si  ode  un  roinore  di 
Ultori,  che  ranno  piazza:  strepitus  au- 
ditur  lictorum  semocentium.  Liv.  La 
gente  fece  piazza,  cioè  Strada:  turba 
dedil  viam.  Liv. 

Piazzeggiare.  Star  scioperato,  ozioso; 
Oliari,  d.  1.  Cic.  otiose  inumbnlare, 
n.  1.  Liv. 

p!a"uòtà.  1  dim  di  Pia"3:  Tririum, 
ti.  n.  Cic. 

Pica.  Gazza,  uccello  di  color  bianco  e 
nero  delia  giandezza  quasi  di  un  co- 
lombo: Pica,  ce.  f.  Uvid. 

Picca.  — 1—  boi  ta d'ai  ine  in  asta  lunga: 
Hasta,  or,  f.  Cic.  materis,  is,  f.  Liv. 
framea,  ce.  f.  Tac.  —2 — Gara,  emula- 
zione: tmulatio,  onis,  f.  Nep.  cer- 
tatio,  onis.  f.  Cic. 
Si  affrontano  colle  picche  abbassate: 
aversi*  incurrunt  basti*.  Virg.  Tra- 
passare alcuno  con  un  colpo  di  picca: 
hasta  aliqiu.m  fransi  erborare,  fo- 
dere. Tac.  Allungare  la  picca;  fiastam 
protendere.  Tac.  Ritirarla;  coltigere. 
Tac 

Piccante,  add.  — 1 —  Frizzante,  pun- 
gente, e  dicesi  de'  vini,  liquori,  cibi  e 
simili;  Mordajc,  aeis,  Ovid.  asper, 
era,  aum,  aier,  acris,  acre,  Cic. 
salsus,  a,  uni.  Virg. — 2— trasl.  Che 
offende,  e  dicesi  specialmente  dei  di- 
scorsi: Mot  dax,  acis,  Ovid.  spinosus, 
Carni,  importuna*,  acalculus,  a,  uni. 
Cic 
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Piccare.  —1—  Pungete:  Fodere,  a.  3. 
pungere,  a.  3.  Gc.fodicarc,  a.  1.  Oraz. 
—  2 —  trasl.  Offendere,  mordere  alcuno 
con  parole;  Mordere,  a.  2.  compun- 
gere, a.  3.  pungere,  a.  3.  tacessere, 
a.  3.  Cic.  vellicare,  a.  1.  secare,  a.  1. 
Oraz.  —3 —  n.  ass.  Mordere,  e  dicesi 
dei  vino;  Pungere,  n.  3.  mordere,  n. 
2.  Plin.  —U—  Detto  dell'aria.  Offen- 
dere, danneggiare;  Ladere,a.  3.  adu- 
rere,a.  3.  Cic.  ferire,  a.  k.  Lucr. 
Piccarsi  di  qualche  cosa,  vale  Gloriar- 
sene, pretendere  di  saperla;  se  jac ta- 
re; gloriari.  Cic.  Ti  picchi  di  nobiltà; 
gru  us  et  nomen  jactas.  Oraz.  Bada 
che  il  freddo  non  ti  picchi;  ah!  tene 
frigora  Ivedant.  Virg.  In  un  brano 
delia  lettera  riprese  i  donnaj,  piccando 
Fufio  console;  par t e  ejusdem  epistolce 
increpuit  amicitias  muliebres,  Fu- 
fìum  consulem  oblique  perstringens. 
Tac. 

Piccata.  Colpo  dato  colla  picca:  Hasta! 
ictus,  us.  m. 

Picchettato,  add.  Di  varii  colori;  Macu- 
losus,  Virg.  maculatus,  Val.  Flacc. 
varius,  a,  um.  Varr. 

Picchiamento.  Il  picchiare;  ictus,  us. 
in.  Cic. 

Picchiapetto.  Grafflasanti,  uomo  su- 
perstizioso, che  si  picchia  il  petto:  Su- 
perstitiosus,  i,  m.  Cic.  rc/fyiosu*,  f, 
Ter.  scrupeus,  ei,  m.  Varr.  supersti- 
tione  infectus,  i,  ni.  Tac.  raptus,  i. 
m.  Liv. 

Picchiare.  —  1—  Battere,  bussare  alle 
porte  per  farsi  aprire:  Pulsare,  a.  1. 
Plaut.  pultare,  a.  i.  Ter.  percutere% 
a.  3.  Tihul.  fores  ferire,  a.  4.  Plaut. 
petlere,  a.  3.  Ter.  —2—  Battere,  per- 
cuotere: Percutere,  a.  3.  verberarr . 
a.  1.  ccerfere,  a.  3.  Cic.  muteare,  a.  1. 
Ter. 

Picchiarsi  il  petto:  pectus  tundere, 
ferire,  piangere.  Ovid.  Han  picchiato 
alla  porta:  foris  crepuit.  Ter. 
Picchiata.  — 1 —  Percossa;  Ictus,  us,  m. 
Cic.  verber,  eris.  n.  Sen.  -—2 —  trasl. 
Disavventura,  danno;  Casus,  us,  ni. 
detrimemum,  i,  n.  damuum,  i.  n. 
Cic. 

Per  l'allegrezza  il  dissensato  non  semi 
la  picchiata,  ossia  11  dolore;  apud  so- 
cordem  animum  Icetitia  plus  quarti 
cura  r iil Hit.  Tac. 

Picchiatella.  dim.  di  Picchiata:  Percus- 
sio,  onis,  f.  pulsalio,  onis,  f.  Cic.  ver- 
beratio,  onis,  f.  fustiwn  admonitio, 
onis.  f.  Cod. 

Picchialo,  add.  — 1 —  Percosso:  Pulsa- 
tus,  pcrcussus,  Cic.  verberatus,  a, 
um.  Plin.  —2—  Picchiettato,  di  più  co- 
lori; Guttalus,  Pali.  vai  ius,  Vari,  va- 
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riegatu*.  a,  Urti,  Apul.  mullicolor, 
ori*.  Pini 

Picchiere  Soldato  armato  di  picca:f/a- 
status,  t.  m.  I.ìt. 

Picchierellare.  Batter  con  picchierello: 

Marnilo  tunrtere,  a.  5. 
Picchierello.  Sorta  di  martello  a  due 

punte  che  si  usa  dagli  scalpellini: 

Marcutus,  i.  m.  Plln. 

Picchiettare.  V.  Picchierellare. 

Picchiettato,  add.  —1—  Battuto  con  pic- 
chierello: Marnilo tusu*,at  tim.  —2— 
Di  vani  colori:  Multicolore  or»,  Plin. 
guttatus,  Pallad.  varius,  Varr.  varie- 
gati», a,  um.  Apul. 

Picchio.  — i—  Sorla  d'uccello  piccolo: 
Picus,  t.  in.  PUn.  —2 —  Picchiata: 
ictus \  usy  m.  Clc.  ver  ber.  erto.  n. 
Orai. 

Piccino0'}  dinK  di  Piccok>:  Parimi»!, 
pcrparvulus,G\c.  pusiilus,\arr.  imu- 
lus,  Catul.  pauxillusjMci:  paululust 
pisinnus,  a,  um.  Man. 
Picei»  piccino:  minimus.  Cic.  Diven- 
tar piccino,  vale  Sgomentarsi:  animis 
concxdere,  Ces.  cadere.  Cic.  Cosi  pic- 
cino: tantulu*.  Cic.  Da  piccino,  ossia 
Dall'infanzia:  ab  incunabuli*.  Cic 

Piccola n /.a.  V.  Piccolezza. 


Picciolello.  ) 


V.  Piccino. 


Picciolello.) 
Picciolezza.  V.  Piccolezza. 
Piccoliuo.  V.  Piccino. 
Picciolo.  V.  Piccolo. 

bulus,  i.  in.  Catul. 

Piccione.  Colombo  giovane:  Columbus, 
i,  ni.  Col.  palumbe.s,  ».  m.  Virg. 
Piccioni  domestici:  cellares  columbi. 
Col. 

Picciuolo.  Gambo  di  frutto  o  di  simll 
cosa:  Pcdiculus,  i,  m.  Plin.  scopus, 
i,  m.  Varr.  petiulus,  i.  ni.  Col. 

Picco.  Il  frizzo  del  vino  sulla  lingua: 
Mordacità*,  atis.  f.  Plin. 

Picco,  add.  Tocco,  punto:  Affèctus, 
commotus,  Cic.  lactus,  a,  um.  Prop. 
.  Mandate  a  picco  uua  nave,  vale  Som- 
mergerla :  navem  deprimere.  Ces. 
Luogo  tagliato  a  picco:  Incus  abscis- 
si»,  abruptus,  Liv.  prusruptus,  di' 
rectus.  Ces 

Piccolcllo.)  v  piccino 

Piccoletto.)  v' l,cc,no- 

Piccolezza.  — 1— Poca  estensione,  poco 
volume:  Partita»,  atis,  t.  exiguilas, 
atis,  f.  paucitas,  atis.  f.  Cic.  —2— 
Bassezza:  Humilitas,  atis.  f.  Ces. 

Piccolino.  V.  Piccino. 

Piccolo,  sost.  Piccolo  bambino:  fiifan- 


fw/t»,  f,m.  infans,antis,  m.  parvu*% 
i,  m.  Cic.  par  cui  us,  i.  m.  Ter, 
Serbati  quel  medesimo,  che  fln  da  pic- 
colo t*ho  conosciuto:  prasfa  te  rum, 
qui  mihi  a  teneri*  unguiculis  cs  ro- 
gnitm.  Oc.  Fin  da  piccolo:  a  pucro; 
ab  incunabulis.  Cic. 
Piccolo,  add.  —1—  Che  ha  poca  esten- 
sione, e  poco  volume:  Parvus,  cxi~ 
guus,  Cic.  porrteli»,  Ces.  paullulus, 
a,  uni.  Marz. — 2 — parlandosi  di  tem- 
po; Breve:  Brevi*,  e,cxigmis%  parvi», 
a,  uni.  Cic.  —5—  Umile,  abbietto: 
gwwtfft,  e,  vii»,  e  Cic.  por/m«,a- 
bjeclus,  demissus,  obsntrus,  a,  um. 
Cic.  — &—  Di  poco  valore,  di  poco  con- 
to: Parvi»,  Tac.  modicus,  a,  um, 
Tac.  parvi  momenti,  pretti.  Cic. 
Piccola  barchetta  :  minuta  navìs. 
Catul.  Il  gin 'lice  era  nfh  piccolo  del 
testimonio:  jurtex  Orecior  crat,  quam 
ipse  testi*.  Cic.  Piccola  cena,  piccol 
patrimonio  :  brevi*  cavia  ,  census. 
Oraz  Segnato  di  piccola  in  cchia  nera: 
signatns  tenui  nlgro.  Ovid.  Gli  uo- 
mini piccoli  si  credettero  pareggiati  ai 
patrizi  :  tcnuiorcs  cum  principibus 
aquari  se  putarunt.  Cic.  Torrò  da  un 
piccolo  mucchio  quanto  fia  d»uopo: 
ex  modico,  quantum  re*  poscit,  accr~ 
vo  tollam.  Oraz.  Uomini  di  cosi  pic- 
cola statura:  nomine*  tantnla  statu- 
ra Ces.  Un  piccol  bosco  era  vicino: 
modica  Silva  adharebat.  Tac.  Nella 
pianura  era  un  monte  scosceso,  su  cui 
era  posto  un  piccolo  castello:  inter 
ceteram  planiticm  crai  mons  saxr.us 
mediocri  castello  satis  patens.  Sali. 
Le  piccole  cose  per  concordia  cresco- 
no: concordia  parva  res  crescunt. 
Sali.  Vino  piccolo:  vinum  leve,  Cic. 
tenue,  Ter.  molle.  Pallad. 

Picconare.  Offendere  con  colpi  di  picca; 
Basta  percutere,  a.  3. 

Piccone.  —1—  Lunga  picca:  Pralonga 
hasta,  a.  f.  Liv.  —2—  Su  omento  di 
ferro  per  rompere  sassi  :  Upupa,  a. 
t.  Plaut. 

Picconiere.  Chi  lavora  con  piccone: 
Lapidartus,  ii.  m.  lscr.  ani. 

Piccoso,  add.  Che  si  picca,  garoso:  Ri* 
xosus,  a,  um,  Col  pugnax,  acit, 
contumax,  acis.  Cic. 

Picca.  Pianta:  Picea,  a.  f.  Plin 

Picride.  Specie  di  cicoria  selvatica:  Pi- 
er», idis.  f.  Plin. 

Pidocchierìa,  trasl.  Grettezza,  estrema 
avarizia:  Sordes,  is,  f.  Cic.  arugo% 
ini*,  f.  Oraz.  profunda  avarttia,  a. 
f.  Sali. 

Pidocchietto.) 
Pidocchino.  ) 
dicellus.  i.  in.  Petr. 
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Pidocchio.  Insetto  del  corpo  umano  : 
Pes  o  pedis,  is,  m.  Pia  ut.  pedicutus, 

1.  HI.  Col. 

Da  pidocchi:  pedicularius.  Col.  T'In- 
segnava a  scorticare  il  pidocchio,  cioè 
A  studiare  i  pio  piccoli  guadagni: 
quce  ticutis  te  faciebam  attentiorem. 
Cic. 

Pidocchioso.  Pieno  di  pidocchi:  Pedi- 
culosus  ,  Man.  pedlcosus,  a,  «m. 
Pei*. 

Piede  1  Membro  del  corpo  dell'a- 
nimale sol  quale  si  punta  e  cammina: 
Pes,  pedis,  m.  Cic.  tatus,  i.  m.  Oraz. 
—2 —  Estremità,  radice  di  un  monte: 
Radix,  iris,  l  Kep.  moittis  ima,  o- 
rum.  n.  pi.  Plin.  —8 —  Pianta  d'er- 
baggio: Pes,  pedis.  m.  Varr.  —  ft- 
Sostegno,  base  di  checchessia:  Pes, 
pedis,  m.  Ovid.  basis,  is.  l  Cic— ò— 
Sorta  di  misura  ;  Pes,  pedis.  m.  Ces. 
Misura  di  versi  greci  e  latini: 
pedis,  m.  Ovid.  numerus,  i.  m. 
Cic. 

Bel  piede,  attenente  al  piede:  pedulis. 
Cod.  Cavita  sotto  del  piede:  vota.  Fest. 
La  punta  dei  piedi;  pi-imi  pedes.  Cic. 
Caviglio,  nocciola  del  piede:  talaria. 
Sen.  1  piedi  davanti  de'  quadrupedii 
atitepedes.  Gc  Che  ha  ali  ai  piedi; 
pennipes.  Catul.  Che  ha  pie  larghi: 
pai  m  ipes.  P  lì  n.  Disi  orto  de' piedi:  flexi- 
pes,  Ovid.  valrax;  vatricosus.  Non. 
Battimento  di  piedi:  supplosio.  Cic. 
Pie  di  vela,  cioè  L'angolo  della  vela; 
rea  pes.  Virg.  Piè  di  gallina  (erba)  Cn 
fumiria:  pes  galtinaceus.  Plin.  Della 
misura  di  un  piede;  pedali*.  Ces.  Lun- 
go mezzo  piede:  semipedalis,  Plin. 
temi  pedane  ut.  Col.  Della  misura  di 
due  piedi;  bipedaueus,  Plin.  bipeda- 
nus.  Col.  Di  tre  piedi:  tripes,  Liv. 
tripedalis,  Varr.  tripedaneus.  Cat. 
Cbe  ha  sette  piedi  di  altezza:  septem- 
pedulis.  Plaut.  Sporgendo  un  piede  e 
mezzo:  propenso  sesquipede.  Pers. 
Veisodi  tre  piedi:  versus  trimcler, 
trimetru*.  Oraz.  Soldati  a  piedi:  pe- 
di i  e.  s.  Ces.  Senatori  di  piede;  Che  non 
potevano  andare  in  senato  in  carro: 
pedarii senatore*.  Tac.  Stare  in  piedi: 
adstare.  Ter.  Andare  a  piedi;  ingredi 
iter  pedi  bus.  Cic.  Viaggiare  a  piedi: 
pedibus  prò ficisci,  Liv.  pedibus  iter 
facere,  conficere.  Cic.  Por  piede  in 
terra:  terram  attingere,  Ces.  Scen- 
dere a  piè:  ex  equo  de  si  lire,  Liv.  ad 
pedes  desilire.  Ces.  Camminare  in 
punta  di  piede:  summis  digitis  am- 
bulare, Sen.  pedem  summis  digitis 
sospendere,  Qninl.  suspensi'  grada 
ire.  Ter.  Seguitare  uno  in  punta  di 


piede:  levtter  presso  vestigio  ali- 
quem  sequi.  Cic.  Battere  i  piedi  (par 
isdegno);  supplodere.  Cic.  Stara  di 
piè  fermo:  firmiter  insistere.  Ces. 
Levarsi  in  piè  alla  presenza  d'alcuno* 
assurgere  alieni.  Virg.  Por  piede 
ne'  tetti  reali  :  tectis  regis  inferre 
pedem.  Cic  Dare  de'  piedi  in  qualche 
cosa,  vale  Inciampare:  pedem  offen- 
dere. Tibul.  Mettere  i  piedi  innanzi 
ad  alcuno;  vale  Essergli  superiora; 
aiieui  pi  cestarc\atiquem  antecelle  re. 
Cic.  Porre  i  piedi  al  muro;  vaie  Tener 
ferino;  obflrmare  se.  Ter.  Metter  il 

Eiede  nel  piano:  aquo  loco  insisterà. 
iv.  Non  mutar  sito  col  piede:  stare  in 
vestigio.  Cic  Ammirare  una  cosa  a  piè 
fermo:  contento  poplile  aliquid  mi- 
rari.  Oraz.  Sostenere  a  piè  fermo 
l'assalto  de'nemici;  stabili  gradii  t'm- 
P  e  timi  hosttum  excipere.  Liv.  Mili- 
tare a  piedi:  pedibus  stipendia  facere. 
Liv.  Gettarsi  ai  piè  d'alcuno;  ad  pedes 
alieui us  procumbere,  se  adjiecre, 
sternere,  projicere ,  valutari.  Cic 
Avere  il  piè  nella  staffa,  cioè  Esser  sul 
punto  di  partire:  esse  saluta! urum. 
Cic  Tenere  il  piede  in  due  staffe,  cioè 
Tenere  in  uno  stesso  negozio  pratica 
doppia:  duo  parietes  de  eadem  (ide- 
ila de alb are.  Cic.  Darsi  della  scure 
sui  piè;  cioè  Far  male  a  se  stesso  : 
i  ineia  sua  cadere.  Oraz.  Vivere  a 
piè  pari,  cioè  In  ozio:  in  olio  vivere. 
Cic.  Mettersi  sotto  i  piè  una  famiglia: 
familiam  inscctari.  Cic  II  male  pi- 
gliar piede;  malum  ingravescere. 
Cic  Mettersi  coi  piè  e  colle  mani,  vale 
Adoperarsi  ad  ogni  potere:  cniti;  eia* 
borare;  contendere.  Cic  Mettersi 
colle  mani  e  coi  piedi  in  servizio  della 
repubblica:  tota  mente*  omnique  ani- 
mi impetu  in  rempublicam  incum- 
bere.  Cic.  La  cosa  andare  co'suoi  pie- 
di: rem  prorsus  ire.  Cic.  Tornare, 
mettere  in  piede  la  repubblica,  cioè 
Ristorarla:  rempublicam  reslilnere. 
Cic  Tenere  in  piedi  i  decreti:  decreta 
servare.  Cic  Risolvere  su  due  piedi: 
in  ipso  negotio  consilium  capere. 
Ces.  Far  conto  d'uno  come  del  terzo 
piè;  cioè  Tenerlo  per  nulla;  aliquem 
flocci  pendere.let.  Ven  e  appena  mise 
piede  in  quella  provincia,  subito  ecc.: 
Verres  simul  ac  tetigit  provinciam, 
statim  etc.  Cic.  Allibito  ritirò  il  piè: 
trepidus  retro  pedem  repressit. Virg. 
Se  una  donna  gravida  posa  il  piè  sopra 
al  castoiio:  si  castoreum  supergre- 
diatur  gravida.  Plin.  Il  terreno  mi 
manca  sotto  i  piò; cioè  Panni  die  tinto 
mi  manchi:  me  omnia  deficcre  viden- 
tur.  Cic  Vedi  cbe  io  non  ponga  piedi 
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io  fallo:  ne  in  ali  qua  re  labar  vide. 
Ciò.  Aspettò  a  piò  fermo  i  nemici; 
ipse  hostium  adeentum  mansit.  Liv. 
Sapevano  che  i  cavalli  de'nemici  ap- 
pena si  reggevano  in  piedi  :  cogtio- 
tee  barn  equo»  Itosi  in  m  vix  tolerari. 
Ces.  Appena  la  bambina  avea  comin- 
ciato a  reggersi  sui  piedi:  vix  infans 
primi»  vestigia  pianti»  institerat. 
Virg.  Non  cavò  piede  di  casa:  pedem 
porta  non  extulit.  Cic.  Le  forze  non 
gli  bastano  a  tenersi  in  piede:  vires 
prohibent  consistere.  Ovid.  Non  ha 
del  suo  dove  mettere  un  piede:  pedem 
ubi  ponat  in  suo  non  habet.  Cic. 
Non  fu  lasciato  in  piè  albero  fruttifero: 
nulla  felix  arbor  in  agro  relieta. 
Liv.  Non  fu  assegnato  ad  alcuno  un 
piede  di  lem:  nulla  agri  gleba  alieni 
assignata  est.  Liv.  I  nemici  hanno  fi- 
danza di  rimettersi  in  piede:  Damici 
sperant  se  posse  eonvalescere.  Cic. 
Si  misero  sotto  i  piedi  la  legge:  legem 
negtexerunt.  Cic.  Tiene  altamente 
.-.otto  i  piedi  le  cose  umane:  res  fiu- 
mana» preclare  contemnit.  Cic.  I<a 
cosa  andò  co'suoi  piedi:  id  belle  acci- 
dit.  Cic.  La  nuova  ha  piede,  cioè  É  as- 
sai probabile:  sati»  certa  re»  est.  Cic. 
Questa  speranza  mi  tiene  in  piedi:  ficee 
spes  me  sustentat.  Cic.  Ogni  di  piò 
piglia  piede  il  credere  della  gente:  in 
die»  singutos  magi»  magisqne  opinio 
ftvminum  confirmatur.  Cic.  Fosti 
sempre  bene.'  vi»do  co'miei  piedi;  va- 
lutiti ne  bene  ?  »ustenlavi  seduto.  ' 
Plaut.  Gli  Dei  benedicano  quel  che  tu 
fai  ;  ma  va  a  piè  di  piomho:  Dii  bene 
vertan t  quod  agis;  pedetentim  fa- 
me»!. Ter.  Abbiam  perduta  quella  forza 
che  ci  tenera  in  piè;  illud  unum,  quo 
teneèamur  amisirnu».  Cic.  In  questo 
fatto  ti  darai  bene  della  scure  in  sul 
piede!  quot  incommoda  tibi  in  hac  re 
capics!  Ter.  Poiché  parve  che  la  cosa 
avesse  preso  piede;  postquam  res  ca- 
lere visa  est.  Oraz.  Egli  te  lo  promette 
a  piè  e  a  cavallo:  satis  scile  tibi  pro- 
mittit.  Ter.  Di  piè  fermo  al  posto  loro 
caddero  morti:  integri  procubuerunt. 
Ces.  Le  grazie  chieste  in  comune  ven- 
gono a  piè  zoppo:  tarda  suiti,  qua  in 
communc  expostulantur .  Tac.  Uomo 
co'piedi  nella  fossa,  cioè  Vicino  a  mo- 
rire: f  opti  tari»  homo;  decus  copuli. 
Plaut.  Stando  in  piè  lo  Stato:  salvi» 
rebus.  Cic.  In  punta  di  piedi:  suspcn- 
»o  gradu.  Ter.  Col  piè  calzato:  pede 
velato.  Ovid.  Dal  piede  al  capo:  ab 
imi»  unguibus  usque  ad  verticali 
summum.  Cic.  Piede  innanzi  piede: 
pedatim.  PHn.  Su  due  piedi;  slans 
pede  in  uno.  Oraz.  Ad  ogni  piè  so- 


spinto,  cioè  Spessissimo;  frequentis- 
sime ;  saepisthnei  creberrime.  Cic. 
Con  piede,  a  piede  asciutto  ,  secco: 
siete.  Cic.  trasl.  vale  Tacitamente:  sic- 
ce;  silentio.  CI$Tf 

Piedestallo.  Quella  pietra  quadrata,  che 
serve  di  base  a  colonne,  statue  e  si- 
mili: Basis,  i»,  f.  trapezophorum,  i, 
n.  C«c.  acropodium,  ii,  n.  Igin.  »ty- 
lobula,  ce,  ni.  stilobate»,  is.  in.  Vi  ir. 

Piedica.  Laccio;  P edica,  ce,  f.  laqueus, 
ei,  m.  Virg.  decipula,  a,  f.  Geli,  deci* 
pulum,  i.  n.  Apul. 

Piedino,  dim.  di  Piede;  Pediculus,  U 
m.  Plin.  pe/io/us,  i.  m.  Cels. 
Leggiadri  piedini:  aureoli  pede». 
Catul. 

Piedistallo.  V.  Piedestallo. 

Piega.  — 1—  Raddoppiamento  di  panni, 
drappi,  carta  o  simili  in  loro  stessi: 
Plicatura,  at9  f.  Pliu.  tinus,  u»,  in. 
Cic.  ruga,  ce.  f.  Plin.  —2—  Quella 
riga  che  s'imprime  nella  roba  piegata; 
finga,  a.  f.  Petr.  — 3—  trasl.  Dop- 
piezza, simulazione:  Versutia,  ce,  f. 
dissimulano,  onis,  f.  dis»tmulantia\ 
ce,  f.  Cic.  fletto,  onis.  f.  Quint.  —  li- 
parlandosi  di  Negozio,  affare,  vale  An- 
damento: Processns,  us,  m.  Cic.  m- 
clinatio,  onis.  f.  Cic.  —5—  Usanza, 
costume;  M os,  mori»,  m.  Virg.  con- 
suetudo,  ini»,  f.  usus,  us,  m.  Cic. 
assuetudo,  ini»,  f.  Liv.  ritus,  us,  m. 
Ovid.  modus,  i.  m.  Tac. 
Raccogliendo  con  un  cinto  le  ondeg- 
giai! ti  pieghe  della  veste;  nodo  sinus 
colicela  fluente».  Virg.  Il  mantello  fa 
pieghe:  pallium  rugai.  Plaut.  Appena 
le  cose  avessero  preso  buona  piega: 
cum  primum  eires  sua  placuissent. 
Liv. Abbiam  veduto  tutta  la  piega  del- 
l'aliare: quemadmodum  ea  res  age- 
retur  vidimus.  Cic.  Gli  affari  avevan 
presa  mala  piega:  se  fortuna  inclina- 
verat.Ccs  Avendo  l'affare  già  pigliata 
cattiva  piega:  proclinala  jam  re.  Cic. 
Ben  vedi  qual  piega  abbiano  gli  all'ai  i, 
e  dove  pareranno:  perspicis,  qui  cur- 
sus rerum,  qui  exitu»  futuri  sint. 
Cic.  Cominciarono  a  dar  piega  e  a  ri- 
tirarsi sul  monte  vicino:  pedem  re- 
ferre  et  quod  mons  suberat,  eo  se  re 
cipere  caperunt.  Ces.  Giugurta  oc- 
cupa il  monte,  acciocché,  se  i  nemici 
dessero  piega,  il  monte  non  fosse 
loro  ricetto  :  Jugurtlia  montem  oe- 
cupat,  ne  forte  cedentibus  adeersa- 
rits  recepì uit  ac  mutamento  foret. 
Sali. 

Piegamento.  Il  piegare:  Inclinano , 
onis,  f.  Tac.  inflexio,  ouis,  f.  Cic.  m- 
flexus,  us,  m.  Sen.  plicalura,  a.  f. 
Plin. 
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.  Piegamento  di  banchi:  flectio  late- 
rum.  Cic.  Piegamento;  modulazione 
di  voce:  flectio  vocis.  Cic.  Quanti  tuoi 
colpi  cosi  bene  assestati,  che  parevano 
con  potersi  scansare,  io  ho  evirato 
con  uu  piegamento  di  corpo:  quot  ego 
tuas  petitione»  ita  conjeclas,  ut  li- 
tari  non  posse  rider en tur ,  parva 
quadam  declinatione  effugi.  Cic.  È 
avvenuto  tanto  piegamento  nelle  cose 
pubbliche;  tanta  de  republica  demi- 
nutio  facia  est.  Cic. 
Piegare.  —1—  alt.  Curvare,  torcere  al- 
cuna cosa;  Fleclere,  a.  3.  Nep.  cur- 
vare, a.  1.  incurvare,  a.  1.  torquere, 
a.  2.  Virg.  inflectere.  a.  5.  Ces.  de- 
cedere, a.  3.  Col.  —2—  Avvolgere 
carte,  drappi  e  simili;  Complicare, 
a.  1.  Cic.  replicare,  a.  1.  Phn.  plica- 
re,  2.  1.  Marz.  — 3 —  Costringere  il 
nemico  a  dar  la  piega.*  Submovere, 
a.  2.  Tac.  dimovere,  a.  2.  Liv.  repel- 
lere, a.3.  Irz  propulsare,  a.  1.  Ces. 
■  4  trasl.  Indurre,  persuadere:  Fle- 
ctere,  a.  3.  Cic.  inflectere,  a.  3.  Virg. 
inclinare,  a.  i.  Ovid.  perpelleresa.  3. 
movere,  a.  2.  Liv.  — 5 —  n.  Inchinare, 
vigere  verso  qualche  parte:  Declina- 
re, n  1  Cic.  vergere,  n.  3.  Liv.  spe- 
llare, fL,  t.  se  fleclere,  n.  3.  Ces.  ie/1- 
dere,        Plin.  veryt,  pass.  3.  Lucr. 

cedere;  Cedere,  n.  3. 
1.  »t?dem  re  [er- 
re, a.  a nom.  «e  reripere, -a.  3.  Ces. 

7— >  n.  pass.  Curvarsi  :  incurve- 
scere,  o.  3.  Cic.  curvari,  pass.  1. 
v  Virg .  i/ir i/ruari,  pass.  4 .  Plin. 

P)e£are  il  capo:  caput  reclinar e. Cic. 
Piegarsi  alle  necessità;  succumbere 
1  empori.  Liv.  Piegarsi  al  parere  d'al- 
cuno: adalicujus  sentetttiam  descen- 
dere. Ces  Come  videro  le  schiere  pie- 
gare a  destra:  ubi  retorqueri  ag- 
men  ad  dexteram  conspexerunt. 
Ges.  Si  piega  il  capo  sugli  omeri:  in 
humeros  cervia)  recumbit.  Virg.  Egli 
piega  per  fianco  gl'impauriti  cavalli; 
ille  paventes  obliquai  equo».  Virg.  I 
gigli  piegauo  le  cime:  lilia  declinant 
culmo».  Staz.  Piegai  un  poco  a  di- 
ritta: paullum  ad  dexteram  declina- 
vi. Cic.  Coloro  che  vanno  air  insù,  pie- 
gano il  corpo  al  davanti;  qui  in  ar- 
duum  eunt,  incumbunt.  Sen.  Piega 
la  schiera  nemica:  acieshostium  aver- 
titur.  Liv.  L'ala  dei  nemici  comincia 
a  piegare:  inclinatur  hostibus  cornu. 
Liv.  La  terra  di  Libia,  che  piega  ad 
Austro:  mundus  Libia  devcxus  in 
Austro».  Virg.  Il  ponte,  dove  la  strada 
piega  verso  Arpino:  pon»,  in  quo  fle- 
xus  est  ad  iter  Arpinas.  Cic.  L'età 
che  piega  al  riposo;  a;>'as  deverà  ad  ! 


otium.  Cic.  Indarno  schiveresti  un  vi. 
zio,  se  ti  piegassi  ad  un  altro:  fru- 
stra vitium  vitaveri»,  si  te  alio  detor- 
seris.  Oraz.  Piegatevi  sotto  il  giogo  : 
jugum  occipite.  Liv.  Il  tribuno  si  pie- 
gò alla  maestà  del  console;  cet»it  ma- 
jestati  cornuti»  tribunu».  Liv.  Quella 
non  si  piegava  a  brutture:  asperna- 
bantur  flagitium  illius  aure».  Liv. 
Non  piegò  nè  per  l'ima,  nè  per  l'altra 
parte:  nihil  aut  liuic,  aut  UH  parti 
asscnsus  est.  Liv.  Parve  che  le  cose 
piegassero  a  migliori  speranze;  fieri 
quadam  ad  meliorem  spem  inclina- 
tio  visa  est.  Cic.  Aftinché  gli  uomini 
si  piegassero  all'osservanza  del  diritto: 
ut  se  ipsihomines  ad  servitù!  em  juris 
adstringerent.  Quint. L'acutezza  del- 
l'ingegno troppo  sottile  si  rintuzza  e 
si  piega  in  se  stessa:  ingenii  acume  n 
nimis  tenue  retunditur  et  in  se  re- 
plicai ur.  Sen.  Le  ragioui  per  cui  le 
menti  s'aizzano,  o  si  piegano;  causai, 
quibus  mentes  aut  incitantur,  aut 
reflcctuntur.  Cic.  Le  lagrime  piegan 
l'animo  a  pietà;  lacrimai  reducunt 
animum  ad  miterteordiam.  Ter.  Se 
i  numi  vinti  da  giuste  preci  si  piegano: 
precibussi  numina  juttis  vieta  re- 
mo liescunt.  Ovid.  L'orazione  è  molle, 
e  flessibile,  a  tal  che  si  piega  dovun- 
que la  volgi:  molli»  est  oratio,  et  ita 
flexibili»,  ut  scqualur  quocumque 
torqueas.  Cic. 

Piegato,  add.  —1—  Curvato:  Incurvus, 
incur vatus,  inclinatiti,  inflexus,  Cic. 
curvus,  flexits,  Virg.  curvatus,  a, 
um.  Ovid. — 2—  Messo  in  pieghe;  Com- 
plicata, a,  um.  Apul.  — 3 —  trasl.  In- 
clinalo, propenso;  Propensus,  proeli- 
natus,  deflevus,  a,  um,  proclivi»,  e, 
Cic.  acctinatu»,  a,  um.  Ovid. 

Piegatore,  verbal.  masc.  Che  piega  : 
Curvati»,  antis,  m.  Virg.  incurvati» , 
antis,  m.  Catul.  inclinali» ,  autis.  m. 
Cic. 

Piegatura.  V.  Piegamento 
Piegheggiare.  Rappresentar  le  pieghe: 

Feslium  sinus  e/fmgerc^  a.  3. 
Pieghetta,  dim.  di  Piega:  Parvus  sinus, 

us.  in. 

Pieghetto.  Piccolo  piego:  Fasciculus, 
i.  m.  Cic. 

Pieghevole,  add.  — 1—  Atto  a  esser  pie- 
gato; Flexibilis,  e,  flexilis,  e,  Ovid. 
molli»,  e,  Virg.  curvabilis,  e,  Pali,  pli- 
calili»,  e.  Plin.  —2—  trasl.  Arrende- 
vole, agevole;  Facili»,  e,  docili»,  e, 
Cic.  molli»,  e,  Virg.  inclinis,  e,  Val. 
Flacc.  inclinabili»,  e,  Sen.  sequax, 
acis,  Plin.  flexibilis,  c.  Cic. 
Pieghevole  alle  preghiere:  esorabili». 
Cic.  Ingegno  pieghevole  :  ingenium 
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versante  Liv.  Voce  pieghevole:  vox 
ingemvM.  Ovid. 
Pieghevolezza,  astr.di  Pieghevole;  Fles- 
sibilità, e  si  dice  si  nel  proprio,  che  nel 
figi  irato:  Flexibilita»,atis,  f.  mollitia, 
*  f.  mottities,  ei,  f.  facilitai,  atis,  f. 
mollitudo,  ini»,  f.  lentitia,  ce,  f.  ten- 
tar, oris,  in.  Plin.  tentine**  et  f.  Serv. 
Si  lodava  molto  la  sua  pieghevolezza 
d'animo?  e/us  facilita»  laudabatur. 
Sali. 

Pieghevolmente,  avv.  In  forma  pieghe- 
vole: tenie,  flexuose,  Plin.  moltUer. 
Liv. 

Piego.  Plico:  Fasciculus.  i.  m.  Cic. 
Piego,  nel  quale  aveva  rinchiusola 

tua  lettera  :  fascicuhis,  in  quo  episto- 

tam  tuam  conjeceram.  Cic. 
Piegolina.  Piccola  piega;  Exigua  ruga, 

ce.  f. 

Piella.  Albero  detto  pili  comunemente 
Abete  :  Abie»,  etis,  f.  Cic.  elate,  es.  f. 
Plin. 

Piena.  — 1 —  Soprabbondanza  di  acqua 
ne*  fiumi  cagionata  da  pioggia,  o  da 
neve  strutta  ;  Etuvies,  ei,  f.  Ovid.  elu- 
vio, oais,  f.  proluvie»,  ei,  f.  proluvie, 
onis,  f.  diluvium,  il,  n.  Sen.  exun- 
datio,  onis,  f.  inundatio,  onis.  f.  Tac. 
—2 —  trasl.  Furore,  innondatone  di 
popolo:  Turba,  ce,  (.  tumultua,  us,  m. 
Cic.  vutgi  frequentia,  <r.  f.  Nep. 
Per  contenere,  per  ovviare  alle  piene 
del  Tevere:  ob  moderandas  exuuda- 
tiones  l  iberi».  Tac.  Scorre  gonfio  a 
guisa  di  mare,  e  inonda  colla  piena  i 
campi  :  it  mare  proruptum,  et  pe- 
lago premit  arra  sonanti.  Virg.  Qui 
il  popolo  in  gran  piena  accorreva  al 
lido;  Ime  omuis  turba  ad  ripa*  ef- 
fusa ruebat  Virg.  Romolo  era  por- 
tato dalla  piena  de' fuggitivi:  Romulus 
turba  fugientium  acius  erat.  Liv. 
Andarsene  colla  piena,  figurat.  vale 
Seguir-  ciecamente  l'opinione  de'  più  : 
populi  voluntatibus  consentire.  Cic. 

Pienamente,  avv.  Appieno,  interamente; 
Piene,  omnino,  prorsus,  cumulale, 
radicitus,  admodum,  Cic.  prorsum, 
Plaut.  penitus.  Oraz. 

Pienezza,  astr.  di  Pieno:  V lenii udo, 
inis,  f.  Plin.  plenitas,  ati»,  f.  fartura, 
ce.  f.  Vitr. 

Pienezza  di  stomaco  ;  stomachi  re- 
dundatio.  Oraz.  Pienezza  di  cibo:  cibi 
satiatas.  Plin.  Pienezza  di  grazia;  cce- 
lestis  gratin  redundantia.  t.  tbol. 
Pienezza  de'  tempi,  ossia  il  Tempo  pre- 
stabilito per  la  venuta  del  Messia  ; 
tempus  divina  sapientiajgrafìnitum. 
Metta  pienezza  della  notjft- ;  inulta  de 
nocte;  multa  nocle,  Cic.  nocte  adul- 
ta, provecta.  Tac. 


Pieno.  add.  —1—  si  dice  d'un  Conti- 
nenie  cosi  occupato  dal  contenuto  che* 
non  v'entri  cosa  alcuna:  Plenus,  re- 
pletus,  Cic.  impietu»,  a,  uni. Liv.  — 2— 
Abbondante,  copioso;  Frequens,  cntis* 
plenus,  refertus,  Cic  differtus,  Ces, 
efferlus,  a,  um.  Plaut.  —5—  parlan- 
dosi di  Femmina  ;  Gravida;  Piena,  ce, 
f.  Ovid.  fata,  a,  f.  Virg.  gravida,  te, 
t.  pregnans,  antis.  f.  Cic.  -  Follo, 
spesso;  Spissus,  Oraz.  confertus,  Liv. 
densus,  a,  um,  Virg.  creber,  bra, 
brum.  Ovid.  —5—  Carico  ;  Plenus, 
onustus,  Virg.  onerai us,  a,  um.  Ter. 
—6— Compito,  finito:  Plenus,  abso- 
lutus,  compietti»,  perfectus,  a,  um. 
Cic.  — 7—  Satollo,  sazio-.  Plenus,  Oraz. 
expletus,  Cic  aatiatu»,  Ovid.  satur, 
a,  um.  Ter.  — 8—  Invaghito:  Amore 
captus,  percitus,  Cic  fòrti»,  a,  um. 
Prop. 

Como  pienodi  cupidigie:  homo  cupidi- 
tale  prceditus.Cìc.  Egli  nel  pieno  della 
gioventù:  florens  juventa.  Virg.  Pieno  • 
d'anni,  d'età  ;  anni»  gravis,  maximus, 
Virg.  plenus.  Plin.  In  pien  popolo; 
frequenti  populo.  Liv.  Pieno  potere: 
stimma  facultas.  Ces.  Colpo  pieno, 
cioè  Ciie  non  falla  :  certus  ictus.  Marz. 
Pieno  fino  alla  gola;  distentus  cibo. 
Plin.  Poppe  piene  di  latte:  ubera  dis- 
tenta lacte.  Virg.,  Bicchieri  pieni: 
cyati  commodi.  Oraz.  Luna  piena  t 
luna  piena,  Plin.  semestris.  Apul. 
Turcasso  pieno  di  frecce:  pharetra 
gravida  sagittis.  Oraz.  Vipera  piena 
di  veleno  ;  prcegnans  veneno  vipera.' 
Plin.  Mare  pieno  di  mostri;  seatens 
bcltuis  poni us.  Oraz.  Gli  occhi  pieni  di 
lacrime:  lumina  tumenlia  ftt- tu.  Tibu>. 
Cuor  pieno  d'ira  :  animus  ira  tumens. 
Liv.  Pieno  di  motti,  e  di  arguzie:  di- 
seri  us  leporum,ac  facetiarum.  Catti!, 
La  provincia  era  piena  di  esattori; 
provincia  diffvrta  exactorìbu»  erat, 
Ces.  Le  scene  de'  teatri  sono  piene  di 
delitti;  scena  est  referto  sceleribus, 
Cic.  Salutato  imperatore  pe r  aver  por-  ? 
tato  piena  vittoria  :  just  a  Victoria  <nv 
perator  appellalus.  Cic.  i.a  città  era 
piena  di  falsa  paura:  Civita»  falso»  pa~ 
vores  indueral.  Tac.  Il  mulo  portava 
sacchi  pieni  di  orzo:  mulus  ferebat 
tumentes  sacco»  hordeo.  Fedr.  Come 
quando  si  pone  fiamma  sotto  caldaja 
piena  d'acqua:  voluti  quum  fiamma 
suggeritur  costis  undantis  aheni. 
Virg.  Il  popolo  richiesto  dal  tribuno 
decise  per  lui  a  pieni  voli?  populus  a  t 
tribuno  rogatus  frequens  eum  jussit. 
Sali.  Delle  quali  cose  sono  pieni  i  vo- 
lumi; de  q l'ibu s  volmnina  impleta 
sunt.  Cic.  In  pien  meriggio:  meridie*  • 
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Clc.  Costrìnsi  ì  campi  a  Far  pioni  i  voti 
dell'ingordo  colono:  coegi,  ut  quam- 
qitis  avido  parer ent  ar  va  colono. A'irg. 

Pienotto,  add.  Alquanto  pieno,  alquanto 
grasso:  Pinguiusculus,  a,  um.  Front. 

Pifcta  — 1—  Affanno:  Dolor,  oris,  in. 
moeror,  oris,  f.  agritudo,  iiiis,  f.  tri- 
stitia,  ce.  f.  Cic.  —2—  Compassione: 
Miseratio,  onis  ,  f  commiseratio , 
onis,  f.  misericordia,  ce,  f.  Cic.  pietas, 
atis.  f.  Svet. 

Pietà.  — 1  —  Virtù  che  inclina  l'uomo  a 
riverite  Dio,  i  parenti,  la  patria:  Pie- 
tas, atis.  f.  Cic.  —2—  Compassione  : 
Miseratio,  onis,  f.  commiseratio , 
oni$,  (.  misericordia,  ce,  f.  Cic.  pietas, 
atis  f.  Svet.  — 3 —  Cosa  compassione- 
vole: Miserandum,  i,  n.  miserum,  f, 
n.  miserabile,  is.  n.  Virg.  Divo- 
zione, affetto  verso  le  cose  sacre:  Pie- 
tas, atis,  f.  religio,  onis,  f.  sanclitas, 
atis,  f.  cultus,  us.  in.  Cic. 
Sentire  pietà,  moversi  a  pietà  :  mise- 
veri  ;  miserari,  Cic.  miserescere , 
"Virg.  misericordia  moveri,  cornino- 
veri.  Cic.  Usare  pietà:  miscricordiam 
adliibere,  impcrtirì,  tribuere.  Cic. 
Chiedere  pietà  :  misericordiam  expo- 
scere,  requirere.  Cic.  Muovere  a  pie- 
tà: misericordiam  captare,  movere, 
commovere;  ad  misericordiam  alli- 
cere,  vocare>*adducerc.  Cic.  Implo- 
rare la  divina  pietà  :  Dei  pacem  expo- 
scere.  Li  v.  Assistere  alle  sacre  funzioni 
con  grande  pietà;  summa  religione 
facra  conficere  Liv.  È  del  vostro 
».  cuore  sentir  pietà:  vestrum  est  rnise- 
Catul  Sono  intenerito  dalla  pietà 


lini  :  frangor  misericordia  ci 
"  riunì. Cic.  Pregavano  gli  Dei, che  aves- 
sero pietà:  exposrebant  pacem  Deo- 
rwm.  Liv.  Il  suo  lutto  moveva  a  pietà 
il  cuore  di  tutti;  illius  lugubres  sorde* 
omnium  mentes  Jlectebant.  Cic.  Che 
non  si  move  a  pietà:  illacrimabilis. 
Oraz.  Era  una  pietà  a  vedersi  :  mise- 
rabile visn.  Virg. 
Pietanza.  Servito  di  vivande  ;  Compana- 
tico: Pulpamen,  inis,  n.  Liv.  obso- 
nium,  ii  n.  Nep. 

Pietosamente,  avv  Compassionevolmen- 
te, con  pietà:  \l  iterabili!  er,  Cic.  mi- 
sericorditer;  flebilitet\  Oraz.  miseri» 
ter,  Catul.  miserabile.  Virg. 

Pietoso,  add.  —1— Inclinato  a  compas- 
sione, compassionevole  :*  flisericors , 
ordis.  Cic.  —2— Atto  a  muover  com- 
passione: Miserabilis,  e,  miserandus, 
iuctnosus,  a,  um.  Cic.  —3—  Pio,  re- 
ligioso: Plus,  sanctus,  religiosus,  a, 

U>n.  CtC. 

Guerra  pietosa,  cioè  Fatta  a  causa  di 
t   religione;  pmm  beltwn.  Liv.  Le  opere 


pietose  de'  grandi  uomini  :  acta  c te.' 
mentia  inagnorum  virar  nm.  Val. 
Mass.  Il  fatto  è  pietoso:  res  misericor- 
diam habet.  Cic.  Pareva  che  egli  di- 
cesse con  pietosa  voce  ecc.  Hit  inflexa 
ad  miserabilem  sonum  voce  dicere 
videbatur.  Cic.  Il  re  aveva  resi  pietosi 
i  cuori  de' cittadini:  rex  vietale  ci- 
vium  animo*  inibitemi.  Liv.  Pregano 
Dio,  che  pietoso  e  propizio  loro  porga 
sacre  armi:  Deum  precantitr,  ut  ro- 
lens,  propitius  arma  sacra  prcsbeat. 
Liv. 

Pietra.  —  1  —  Concrezione  di  materia 
terrestre,  per  la  quale  si  producono 
corpi  di  diversa  durezza:  Petra,  ce,  f. 
Plani,  lapis,  idis,  m.  Sali,  saxum,  i. 
n.  Cic.  — 2—  Monumento  che  porta  in- 
scritta qualche  memoria  antica:  La- 
pis, idis,  in.  Prop.  monumentum,  i. 
n.  Cic.  —3—  Rena  pietrificata,  che  si 
genera  ne' reni,  e  nella  vescica:  Cal- 
culus,  i.  in.  Cels. 

Pietra  preziosa;  gemma,  Cic.  lapis, 
Catul.  lapillus.  Oraz.  Pietra  da  cote, 
che  serve  a  pulii  e  marmi  ,  e  limar 
gemme:  naxium.  Plin.  Pietra  focaja: 
silex,  Virg.  lapis  virus.  Plin.  Pietra 
pomice  :  lapis  bibulus.  Virg  Pietra  da 
affilare  coltelli,  e  simili:  cos.  Oraz. 
Pietra  di  paragone-  index  silex,  Ovid. 
Heraclius  lapis.  Plin.  Pietra  lavagna: 
tabella.  Plin.  Pietra  rozza  da  murare; 
CtBtnentuni.  Cic.  Pietra  grezza,  non  la- 
vorata; saxum  non  ea'mentarium. 
Vilr.  Pietre  da  lavoro:  operarti  lapides. 
Plin.  Cava  di  pietre;  tapieidinaì,  Cic. 
tau  lumia?.    Plaut.   Tagliare,  segare 
pietre:  lapides  secare.  Plin.  Lanciar 
pietre  contro  alcuno:  lapides  in  ati- 
quem  jaeere;  lapidibus  aliquem  ap- 
petere.  Cic.  Piovvè  pietre:  lapidatwn 
est.  Liv.  Si  scagliarono  pietre:  facta 
lapidatio  est   Cic.  1)  tribuno  fu  dai 
suoi  soldati  morto  a  pietre  :  tribunus 
ab  suis  militibus  lapidibus  cooper- 
tus  fuit.  Liv.  Hanno  una  pietra  so- 
spesa sul  capo,  che  minaccia  ognora 
di   cadere;  ilio*  super  silex  jam 
jamlavsura  imminet.  Virg.  Ne  pian- 
gevano le   pietre  ;  cuneti  misera- 
bantur.  Tac.  Finivano  le  discordie 
mettendo  una  pietra  sul  passato:  dis- 
cordias  (ìniebuni  oblivione  proeleri- 
torum.  Liv.  Piccola  pietra  fa  versar 
grati  carro:  a  rane  non  magno  sape 
tenetur  aver.  Ovid.  Pietra  di  scandalo, 
si  dice  di  Colin  che  è  occasione  di  mali  : 
malorum  causa,  auctor.  Virg. 
Pietrame.  Quantità  di  pietre:  Maceria, 
ce.  f.  Liv. 

Pietrata.  Colpo  di  pietra;  Lapidi*  ictus, 
us.  m. 
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Pielrella.  dlm.  di  Pietra  :  Lapillus,  i,  in. 
Ovid.  calculus,  i.  ni.  Cic. 

Pietrificare.  Far  divenir  pietra,  indu- 
rire :  in  lapidari  mutare,  a.  1.  con- 
vertere ,  a.  3. 

Pietrificato,  add.  da  Pietrificare;  Sa- 
xeus,  a,  um.  Ovid. 

Pietrolina.  Pielrella,  piccola  pietra:  La- 
pillus, i,  in.  Ovid.  calcititi*,  t.  in.  Cic. 

Pietrone.  Grossa  pietra;  Saxum,  i.  n. 
Virg. 

Pietroso,  add.  —1—  Pieno  di  pietre:  La- 
pideus,  petrosus.  Plin.  lapidasti*,  a, 
um.  Varr.  — 2 —  Di  natura,  ed  appa- 
renza di  pietra:  Saxeus,  Ovid.  siliccus, 
Cat.  lapida:*,  a,  um.  Plin.  — 3—  agg. 
d'Acqua  ;  Petrosus,  a,  um.  Plin.  —  U — 
Duro,  saldo  come  pietra:  Saxeus, 
Ovid.  siliccus,  Sen.  durus,  a,  uni,  Cic. 
Luogo  pieiroso  ;  saxctum.  Cic. 

Pietri  / /  i       )  n.  „  ,    .  .     _  ... 

Pietruzzola.      Eccola  pietra:  LapilluM, 

Pietnmoletta.)    £  m-.0v,d-  »• 
Pielruzzolina  )    m* uc* 
Pievanato  Estensione  giudiciale  di  una 
pieve  ;  Pai  aria,  ce.  f.  t.  e. 
Pievanìa.  V.  Pieve. 

Pievano.  Il  prete  che  regge  la  pieve: 

Paroma,  i.  ni.  t.  e. 
Pieve.  Chiesa  pairocchiaie,  che  ha  sotto 

di  so  priorie  e  rettorie:  Parwcialis 

ecclesia,  ce  f.  t  e. 

Pieviale.  V.  Piviale. 
Urania.  V.  Epifanìa. 
Pi  farà.  V.  Piffero. 

P.fferare.  — 1—  Suonare  il  piffero:  Ca- 
tamos  inflare,  a.  1.  Virg.  -2—  Dar 
busse:  Verberare,  a.  1.  caldere,  a.  3. 
mulcarc,  a.  1.  Cic. 

Pifferatole.  Sonatore  di  piffero:  Aulctcs, 
ic,  in.  flstulator,  oris,  ni.  tibicen, 
inis,  ni.  Cic.  tibicina,  ce.  in.  Mai  ?.. 

Pifferiua.  Piccolo  piffero;  Parva  tibia, 
W.  f. 

Piffero.  —1—  Stromento  da  fiato,  simile 
al  flauto:  Tibia,  (e,  f.  fìsiula,  ce,  f. 
calamus,  i.  ni.  Virg.  —2—  Sonatoi  di 
piffero:  Tibicen,  inis,  in.  fislulatur, 
tuis,  m.  aulotes,  ce,  ni.  Cic.  Ubidita, 
ce.  in.  Mai  ?.. 

Pifferane  uccr.di  Piffero:  Magna  tibia, 
(e.  f. 

Pigamo.  Sorta  di  erba;  Tlialietrum,  i. 
n.  Plin. 

Piggioi  amento.  V.  Peggioramento. 
Piggiorare  \ .  Peggiorare 
Piggioratn.  V.  Peggioralo. 
Piggioie.  V.  Peggiore. 
Pigmento  11  pigiare;  Pressura,  ce, 

f.  Col.  pressili,  onis.  f.  Viti. 
Pigiate.  Premere,  calcare;  e  si  dice  in 

(specie  dello  Uve:  Premere,  a.  3.  Lu- 


can.  pressare,  a.  1.  Prop.  calcare,  a- 
1.  Tac. 

Pigiar  le  uve;  uva*  pede  pressare, 
Prop.  ferire;  exprìmere  uvam  pedi- 
bus.  Ti  bui. 

Pigialamente.  avv.  In  modo  pigiato  : 

Presse,  Cic.  pressim.  Apul. 
Pigialo,  add.  da  Pigiare:  Pressus,  Orai. 

calcati^,  Ovid  proculcatus,  a,  um. 

Col. 

Pigiatore,  verbal.  masc.  Che  pigia:  Cal- 
catoi-, ori»,  in.  b.  li. 

Pigiatura.  11  pigiare,  calcatura;  Pres- 
sura, ce,  f  Col.  calcatura,  ce,  f.  Vitr. 
calcatus,  un.  m.  Pali. 
Da  pigiatura  :  pressar ius.  Col. 

linus,  a,  um,  Cic.  conduclor,  oris,  m. 
Plaut.  locarius,  a,  um.  Marz. 

Pigione.  — 1—  Prezae»  che  si  paga  per 
uso  di  casa  non  propria  :  Pensio,  onis, 
f.  Cic.  merces,  edis.  f  Ccs.  — 2 —  Af- 
fìtto, prezzo  che  si  paga  dai  filtajuoli 
di  una  possessione:  Merces,  edis,  f. 
Ces.  locar iwii,  ii.  n.  Varr. 
Casa  a  pigione:  conductum.  Sen. 
Preso  a  pigione;  conduci us,  Tac.  roii- 
duclicins.  Nep.  Prendere  a  pigione 
una  casa:  domum  conducere.  Cic.  Ri- 
prenderla a  pigione;  reconduccre.  Cod. 
Pagar  la  pigione;  pensionem  solvere. 
C»c.  Esigerla;  pensio/<em  exigere.  Cic. 

Pigliabile.  add.  Che  può  pigliarsi  :  Su- 
mcndus,  Svet.  suscipiendus,  a,  um, 
Cic.  qui,  qua,  quod  sumi,  capi  pò- 
test. 

Piglia/ione.    )     .  nran 
Pigliamene.  )  — pigliare,  pren- 

dimento:  Captus,  us,  m.  captura,  ce, 
f.  Plin.  caplio,  onis,  f.  Cell.  sumplio, 
onis.  f.  Cat. —2-  Ricevimento:  Re- 
cepito, onis.  f.  Plaut. 
Pigliare.  (Lo  stesso  che  Prendere;  usan- 
dosi questi  due  verbi  negli  stessi  sen- 
si, e  nelle  slesse  maniere).  —  1  — 
Ridurre  in  suo  poiere:  Prclienderc,  a. 
3.  capere,  a.  3.  accipere,  a.  3.  sume- 
re,*. 3.  excipere,  a.  3.  Cic.  assu- 
mere, a.  3.  Tac.  susciperc,  a.  3.  Virg. 
— 2 —  Afferrare,  prender  colle  mani: 
Arripere,  a  3.  Virg.  corripere,a.  3. 
prclienderc,  a.  3.  proripcre,  a.  3. 
cvmprchcndere,  a.  3.  Cic.  appreJien- 
dci'f,  a  3.  Ter.  — S—  Arrestare  qual- 
cuno per  condurlo  ii»  prigione:  Conx- 
prehendere,  a.  3.  in  carccreni  conji- 
cere,  a.  3.  ducere,  a.  3.  in  vincala 
abripere,  a.  3.  Cic.  —% —  parlandosi 
di  Km  iczkc,  citta,  e  simili,  di  cui  altri 
si  rende  padrone  pei  forza  d'anni  o  al- 
trimenti; Impadronii. si,  occupare:  Po- 
tiri,  d.  U.  Gca. occupare,  a.  i. capere. 


prc 


4.  5.  invader,-,  a.  3.  (,ic.  ob liner c,  a. 

2.  Nep.  —5—  Accettare:  Accipere,  a. 

3.  recipe*'*,  a.  3.  stisrfpere,  a.  3.  Cic 
—6 —  Acchiappare,  cogliete  con  in- 
ganno: Prenendere,  a.  3.  Plaut.  com- 
prttiendere,  a.  3.  circumvenire,  a.  a. 
etepreltendti  e,  a.  3.  decipere,  a.  3. 
fallere,  a.  3.  Cic.  capere,  a.  3.  Fedr. 
inlercipere,  a.  3.  Liv.  —7 —  Si  dice  di 
pesci  e  di  altri  animali  che  3i  prendono 
alla  pesca  od  alla  caccia:  Captare,  a. 
1.  Vii  g.  venat  i,  d.  1.  Cic.  —8—  Par- 
landosi di  medicine;  Ingoiare;  Sume- 

~*^rei  a.  S.  Curz.  haurire,  a.  o.  PHn. 
_9_  Colpire,  cogliere  dove  si  è  data 
Ja  mira:  Pvrvulere,  a.  3.  ferire,  a.  U. 
.  <£iC>  — io —  Cominciare,  ed  in  questo 
senso  per  lo  piti  è  seguito  da  un  infi- 
nito preceduto  dalla  particella  a:  C  a- 
pisse, n.  anom.  incipcre,  n.  3.  ordiri, 
*6i%  Virg.  aggredì,  d.  3.  Cic. —Il  — 
-Caparrare;  Atrabonem  dare,  a.  1. 
Plaut. — 12—  Acquistare,  compeiare; 
Sumere,  a.  3.  Ora*  emere,  a.  3.  mcr- 
fart,  d.  1.  Cic.  comparare,  a.  1.  Ter. 
..^it*-  Sposare,  prendere  in  matri- 
monio: y ubere,  n.  3  nxorem  dw  ere, 
3.  sibi  adjungere,  a.  3.  Cic.  —la— 
Si  dice  delle  leggi  e  dei  costumi  che  si 
imitano  da  questo  o  da  quel  popolo: 
imitari,  d.  1.  adsuewrc,  a.  3.  Cic. 
ad  morem,  in  morem  transferrc,  a. 
iducere,  a.  5.  perduccrc,  a. 
Cic.  — 15 —  Eleggere,  sciegliere:Su- 
icre,  a.  3.  eligerc,  a.  3.  deligcre,  a. 
V4I*  setigere,  a.  3.  Cic.  —16—  partan- 
osi di  sette,  religione,  opinione,  ecc. 
Seguire,  abbracciare:  Sequi,  d.  3.  as- 
sentir^ d.ft.  prodieri,  d.  2.  Cic.  —17— 
Innamorare:  Capere,  a.  3.  Ovid.  in  a- 
morem  inducere,  a.  3  Calili,  amore 
impellere,  a.  3.  Cic.  —18—  Adescate: 
Aligere,  a.  3.  illicere,  a.  3.  allectare, 
i.pelticere,  a  3.  cavere,  a.  3.  Ovid. 
—19—  parlandosi  di  febbre,  dolore; 
Incogliere,  cogliere:  Corripere,  a.  3. 
Virg.  angere,  a.  3.  invadere,  a.  3.  Cic. 
occupare,  a.  1.  Tibul.  —20—  Usare, 
adoperare,  pai  la ndosi  di  parole  e  simili: 
UH,  d.  3.  adlubere,  a.  2.  usurpare,  a. 
i.  Cic.  — il—  neutr.  parlandosi  di 
piante,  ecc.  Appigliarsi,  mei  lei  radice: 
Radicesvere,  n.  3.  Sen.  prehendere, 
•a.  3.  Pali,  radicari,  d.  1.  Col.  radices 
agere,  a.  3.  Cic.  — 22—  Rappigliare: 
Concrescerei  n.  3.  Col.  coagulati, 
pass.  1.  cafre,  n.  4.  Plin. 
Pigliare  a  cambio,  in  prestito,  in  pre- 
stanza e  simili:  mutuari.  Cic.  Pigliare 
a  fitto,  in  affino,  a  pigione  esimili: 
conducere.  Cic.  Pigliare  a  gabbo,  a 
giuoco,  in  schei  7.0  e  simili;  Deridere, 
beffare:  illudere',  irridere.  Cic.  Pi- 


gliar  l'alto,  l'alto  mare, esimili:  in  al- 
tum  provetti ,  Cic.  attuiti  petere.  Ut. 
Pigliai  ardire,  baldanza  e  simili:  Im- 
baldanzire: exultare;  e/ferri.  Cic.  Pi- 
gliare a  sdegno,  in  ira  e  binili:  abltor- 
vere.  Cic.  Pigliar  a  schivo,  a  schifo  e 
simili:  fastidire.  Cic.  Pigliar  aria,  vale 
Star  in  campagna,  all'aria  aperta  per 
ricrearsi:  auras  vitales  carpere,  Virg. 
calo  aperto  frui.  Ositi.  Pigliar  a  soldo, 
al  soldo;  Assoldare:  conduccre,  Curz. 
mercede  atressere.  Ter.  Pigliar  cjui- 
po,  vale  Prepararsi  a  combattere  col 
farsi  luogo  per  la  battaglia  tirandosi  in- 
dietro per  assalire  con  maggior  impeto: 
aduersis  spatiis  pugnarti  inire.  Virg. 
Pigliar  consiglio,  vai»  Deliberare,  risol- 
vere: consilium  capere,  Cic.  inire. 
Ces.  Pigliar  consiglio  da  alcuno,  vale 
Consigliarsi  con  lui;  atiqnem  consu- 
lere.  Cic.  Pigliar  conforto;  Confor- 
tarsi: consolari.  Cic.  Pigliar  commia- 
to, congedo;  Licenziami:  ab  aliqno 
abire  Ter.  Pigliar  contesa  con  alcuno: 
contendere.  Cic.  Pigliar  corpo,  par- 
landosi di  notizie  e  simili;  Acquistar 
fede,  credito:  vigere,  l.ucr.  fidati  ac- 
cipere. Cic.  Pigliar  animo,  cuore:  ani- 
mum,  Ovid.  spirti us  sumere  Ces.  Pi- 
gliar dimestichezza,  pratica  con  alcuno: 
in  famitiaritatem  atictijus  venire,  in- 
trare.  Cic  Pigliar  dispiacere,  dolore: 
augi,-  vexari.  Cic.  Pigliar  equivoco, 
errore:  errare;  decipi;  falli.  Cic.  Pi- 
gliar cura,  fastidio;  Darsi  cura:  enram 
agere,  Sen.  susciperc.  Cic.  Pigliar 
fiato;  Riposare:  quicscere.  Cic.  Pigliar 
frutto;  Approfittare:  proficere.  Cic. 
Pigliar  fuoco,  il  moncherino;  trasl.  Al- 
terarsi: subirasci;  irasci,  CLc.  obira- 
sci.  Sen.  Pigliare  il  panno,  il  mondo 
pel  suo  verso,  pigliar  il  verso:  moretti 
gercre.  Cic.  Pigliar  il  monte;  Cornili - 
dare  a  salire,  cammiuaiesupc)  monte: 
ad  moni  era  subire.  Liv.  Pigliar  il 
mondo  come  è,  gli  uomini  come  sono: 
ut  Iwmines  sunt,  ita  et  morem  gerc- 
re. Cic.  Pigliar  la  via,  i  passi;  Occu- 
pare: iter,  vias  insidere.  Liv.  Pigliar 
lena,  riposo;  Riposarsi,  ristorarsi:  se 
reficcre;  se  recrcarc,  Cic.  vires  refi- 
cere.  Liv.  Pigliar  materia,  argomento, 
ecc.  argumenlum  ducere.  Cic.  Pi- 
gliar memoria,  vale  Scrivere  alcuna 
cosa  per  ricordarsene:  notare.  Quint. 
Pigliar  partito;  Deliberare,  risolvere: 
staluere;  decernere,  Cic.  consilium 
inire*  Ces.  Pigliar  il  partito  di  al- 
cuno, vale  Farsene  seguace  :  parti- 
bus  alicujusstuderc,  Cic.  f aver  e,  Nep. 
poì  tes  alicujus  (over e.  Tae.  Pigliar 
piacere,  diletto;  Dilettarsi:  delectari; 
se  oblectareXAc.  Piallar  piede,  vigore; 
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parlandosi  d'opinione,  vale  Cominciare 
ad  essere  accettala  dai  più:  a  multi* 
probari,  Cic.  in  honore  esse;  vigere, 
Lucr.  Pigliar  porto;  Apportare:  appli- 
care, Cic.  appellerei  Liv.  portum  ca- 
pere. Ces.  Pigliar  pratica;  Acquistarla: 
consuetudinem,  exercitalionemque 
rei  alicujus  capere.  Ces.  Pigliar  al- 
cuno alla  rete:  aliquem  irretire.  Cic. 
Pigliar  fidanza,  sicurezza,  sicurtà;  Ai>- 
sicurarsi: •  autiere,  Ces.  confldere.  Cic. 
Pigliar  terra,  spiaggia:  ad  terroni  ap- 
pellerà in  terroni  egredi,  Cic.  ter- 
roni arripere.  Virg.  Pigliar  vento: 
vela  ventis  pontiere,  dare.  Cic.  Pi- 
gliar un  granchio,  un  granciporro; 
Sbagliare:  errare.  Cic.  Pigliarla,  o  pi- 
gliarsela con  alcuno;  vale  Adirarsi,  ri- 
sentirsi: alieni  snecensere,  irasci  Cic 
Pigliarsi  onta  di  alcuna  cosa;  Arros- 
sirne: pudere;  erubescere.  Cic.  Pi- 
gliarsi pensiero,  cura  di  una  cosa:  con- 
ferve se  ad  aliquam  curam;  incttm- 
bere  omni  cura  in  aliquam  rem.  Cic. 
Pigliar  innanzi;  pracipere%  Ces.  pia- 
sumere.  Ovid.  Pigliar  per  mano;  ma- 
rni aliquem  apprehendere.  Svet.  Pi- 
gliar nel  mezzo  i  nemici:  hostes  cir- 
cumsislere.  Ces.  Pigliar  1  nemici  alle 
spalle:  circumeenire  hostes  a  tergo. 
Cic  Prenderli  di  fianco:  transversam 
hostium  une  in  invadere.  Liv.  Esser 
pigliato  in  mezzo:  circumsederi  Cic 
Pigliar  il  tempo  acconcio  a  salpare: 
egregia  ufi  tempestate  ad  navigan- 
dum.  Cic.  Pigliar  le  ragioni  da  alto: 
mltius   rationcs  repetere.  Cic.  Pi- 
gliar nuovi  costumi:  uovum  ingenium 
inditel  e  Liv.  Pigliar  mille  sembianze: 
vertere  se  in  omnes  facies.  Virg.  Pi- 
gliar alcuno  in  testimonio:  tcstem  ali- 
auem  adhibere.  Ces.  Pigliarla  difesa 
degli  infelici:  miserorum  causamsu- 
acipere.  Sali.  Pigliar  in  buona  parte: 
esqui,  bonique  facere.  Cic.  In  mala: 
«gre,  iniquo  animo  ferre.  Cic.  Pi- 
gliar a  fare  qualche  cosa:  aliquid  ag- 
gredì. Liv.  Prender  a  fare  una  co- 
lonna: conducere  columnam  facien- 
dam.  Cic  Pigliar  la  destra  d'uno  per 
baciarla:  appe.tere  dexirum  osculis. 
Cic  Pigliarsi  guardia  di  alcuno:  ali- 
quem mare.  Cic  Gli  animali  pigliano 
il  cibo  co' denti:  ammalia  deniibus 
eibum  capessunt.  Cic  Pigliai  forse 
qualche  cosa  del  tuo?  letigin  tui  quid- 
euam?  Ter.  Piglia  colla  destra  una 
scure:  rapii  dextra  bipennent.  Virg. 
D'onde  furon  pigliate  quelle  colonne? 
unde  calumine  ilice  exeisa?  Virg.  Ove 
•i  può  pigliare  tanto  danaio:  untie  tan- 
ta pecunia  palesi  confici?  Liv.  Piglia 
k  spese  dal  tesoro:  haurit  sumptuni 


ex  ararlo.  Clc  Pigliano  sulle  braccia 
la  cadente  padrona:  dominum  uen- 
tem  suscijiiunt.  Virg.  Qual  medico 
vorrai  pigliare?  ad  qnem  medicum  te 
conferesT  Cic  Pigliò  ai  nemici  gli  at- 
tendamenti  ;  castris  hostes  exuil. 
Liv.  Mi  piglia  forte  vaghezza  di  quella 
cosa:  insidet  mihi  desiderium  illius 
rei.  Lucr.  Il  bronzo  di  Corinto  ha  pi- 
gliato la  ruggine:  ces  Corynthium  in 
aruginem  incidi t.  Cic.  Di  ciò  non  se 
ne  pigliavano  gran  fatto:  hoc  nulle 
studio  agebant.  Ces.  Se  le  cose  prt- 
senti  pigleranno  stato:  si  hac  stabunt, 
Cic.  Li  pigliano ambidue  perniano,  e 
li  pregano:  comprehendunt  utrumque 
et  orant.  Ces.  Ella  pigliò  la  cosa  in  sul 
serio,  ed  in  altro  senso:  ilio  tulit  hoc 
graviti s,  et  atiorsum.  Ter.  Egli  aveva 
già  pigliata  terra;  iam  se  se  in  ter- 
roni e  navi  ejeceral.  Cic.  L'uccello  è 
piglialo  alle  paniuzzole.  ca/amfs  falli- 
tur  avis.  Marz.  I  nostri  maggiori 
queste  cerimonie  pigliate  dalla  Frigia 
stabilirono  in  Roma:  sacra  ista  ad- 
sciia  ex  Phrygia  majores  nostri 
Roma  collocavcrunt.  Cic  Con  un 
sasso  lo  piglia  in  faccia:  saxo  illius 
occupai  os.  Virg.  Piglia  sembiante  di 
uomo  vecchio:  in  vultus  se  se  trans- 
format aitili  s  Virg  La  virtù  ha  pi- 
gliato nome  dagli  uomini:  a  viris  vir- 
tus  nomea  est  mutuata.  Cic  Piglia 
resina  con  mele,  e  guarirai:  resinam 
ex  melle  voraio ,  salvimi  feceris. 
Plaut.  Che  ti  pigli  il  malanno,  un  can- 
cro e  simili:  quod  libi  mate  vcrtat, 
Ter  (in  te  perdoni.  Cic 
Pigliato,  add.  da  Pigliare  ;  Prehensue, 
prensus,  exceptus,  Virg.  cnp/uj, -rum- 
plus,  deprehensuSi  Cic  captatue, 
Ovid  apprehensus,  a,  um.Staz. 
Pigliatore.  verbal.  uiasc.  Che  piglia: 
Susceptor,  oris,  in.  Cod.  accipiens, 
entis.  ni.  Cic. 

Pigiatrice,  femm.  di  Pigliatore;  Che 
piglia;  Accipiens,  entis.  f.  Cic. 

Pigliavento.  V.  Ventriera. 

Piglievole.  add.  Facile  a  prendersi  Ca- 
pta facitis,  e. 

Piglio.  Aspetto:  Aspectus%  tu,  m.  Nep. 
vultus,  usy  in.  figura,  ce,  f.  os,  oris, 
m.  species,  ci,  (.facies,  ci,  f.  front, 
ontis.  f.  Cic. 
Dar  di  piglio,  cioè  Pigliare  con  forza: 
arripere;  corripere.  Cic.  vale  pure 
Cominciare  a  far  una  cosa:  aggredii 
incipere,  Cic  ordiri;  exordiri.  Nep. 
Dar  di  piglio  nel  sangue,  vale  Torre 
lavila:  cadibus  sa  t'ire.  Tac.  Dar  di 
piglio  negli  averi;  ffi  fortunas  inva- 
dere. Cic.  Far  mai  piglio;  cioè  Mo- 
strar viso  torvo:  frontem  controller^ 
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Cic.  eul ducere,  Sen.  fnrrfs  ootlii 
tuen.  Ovid.  Far  dolce  piglio  ad  alcu- 
no, cioè  Riceverlo,  trattarlo  graziosa- 
mente; aliquem  eomiter  excipcre, 
Gic.  11  mal  piglio  di  minaccioso  tiran- 
no: vultus  instantis  tyranni.  Oraz. 
Pigmentario.  Colui  che  unge  i  cadaveri, 
ed  anche  i  vivi:  Pigmentarius,  ii,  m. 
Iscr.  ant. 

Pigmeo.  Uomo  di  statura  piccolissimo: 
Nanus,  i,  m.  Prop.  pumìlio,  orni.  m. 
Lucr. 

Pigna.  Pinocchio ,  frutto  del  pino  : 
Pinea,  ce,  f.  Col.  strobilus,  i.  m.  Cod. 
Pigna  selvatica:  pitys.  Piin.  Pigna  di 
u*a»  cioè  Grappolo:  racemus.  Virg. 
Pignatta.  Pentola:  Olla,  as,  f.  Cic.  scu- 
tra,  a,  f.  Pian t.  pultarius,  ii,  in.  Plin. 
seria,  ce,  f.  Col.  cacabn$,  i.  m.  Varr. 
Coperchio  della  pignatta:  a ular. Varr. 

PifntafnoO  dim-  dl  Pi*natta!  OUula< 
m,  f.  Varr.  cacabulus,  i.  m.  Apic. 
Pignatto.     A.  V.  Pignatta. 
Pignere.  V.  Pingere. 
Pigneto.  Luogo  piantato  di  pini:  Pine- 
tum,  i.  n.  Ovid. 

Pignoncello.  dim.  di  Pignone:  Parva 
moUs%  is.  f. 

Pignone.  —1—  Riparo  fatto  alla  ripa  di 
fumi;  Agger,  eris,  n.  moles,  is,  f. 
Ces.  ftuctibus  opposi! a  mokes,  is,  f. 
lapidum  munitio,  onis.  f.  Cic.  —  2— 
Bica:  Acerous,  i.  m.  Cic. 
"ignora  meli  lo.  V.  Pigimi  amento, 
'ignorare.  V.  Pegn orare, 
igo.  Damerino:  Amasius,iinm.  scur- 
ra,  ce,  m.  Plaut.  amator%  oris,  m. 
Cic  sponsus,  i,  m.Oraz.  amor,  oris. 
m.  Virg. 

Pigolare,  verno.  Mandar  fuori  la  voce 
che  fanno  i  piccoli  uccelli:  Pipit  e,  n. 
&.  Col  pipilare,  n.  1.  Catul.  pipare, 
n.  t.  Varr. 

Pigolare,  nome.  Il  mandar  fuori  la  voce 
dei  piccoli  uccelli:  Pipalus,  us.  m. 
Vsrr. 

Pigolone.  Che  pigola,  piagnolone:  Que- 
rula*, i.  in.  Cic. 
Pigramente,  avv.  Con  pigrizia:  Tarde, 
Cic.  desidiose,'  Lucr.  ignave,  Virg. 
pigre,  Sen.  socordius,  segniter,  lente, 
Liv .  gelide.  Orai. 
Agrezza.  V  Pigrizia.  . 
Mgrire.  Esser  pigro  :  Pigrere,  n.  2. 
Non.  pigr escere,  n.  3.  Plin.  torpere, 
n.  2.  torpescere,  n.  3.  in  olio  hebe- 
seere%  n.  3.  languescere,  n.  3.  Cic. 
segue  otium  traficre.  a.  3.  Tac. 
Pigrizia.  Tardità,  lentezza  neiroperare: 
Pio  mia.  te,  f.  desidia,  ce,  f.  segnitia, 
a,  f.  segnities,  ei,  f.  tanguor,  oris, 
atis,  f.  Cic.  pigrilics,  ei, 


f.  Liv.  torpedo,  inis,  f.  Sali,  rcternun* 
i,  m.  socordia,  ce,  f.  Ter.  sopor,  oris» 
in.  Tac.  residia,  ce.  f.  Plaut. 
Perchè  non  ti  scuoti  d'addosso  la  pi- 1 
grizia?  quin  tu  socordiam  abs  te  reji- 
cis?  Plaut.  Darsi  a  pigrizia:  languori, 
ac  desidia.'  se  dedere,  Cic.  ignavia  se 
se  tradere.  Sali.  Vivere  in  pigrizia: 
per  ignaviam  aitatevi  agere.  Sali. 

Pigroso.)  Che  na  P'8ri*ia»  Poltrone  « 
PUjer,  qra,  grum,  tarditi,  remissus, 
Cic.  desidiosus  ,  Ovid.  veternosus  , 
Sen.  ignavus,  Virg.  torpidus,  a,  um, 
reses,  idis,  Liv.  segnis,  e,  Nep.  iners, 
ertis,  socor.t,  ordis.  Ter. 
Non  pigro:  impiger.VAc.  Esser  pigroi 
pigrere.  Non.  Divenir  pigro:  liete- 
scere.  Plin.  Un  pigro  amore  aveva 
acceso  il  vostro  cuore;  adflarant  te- 
pida! pectora  vcslra  faces.  Ovid. 
Sedendo  pigro  alle  mense  altrui:  im- 
muuis  sedens  ad  aliena  pabnla.  Virg. 
Vfrtll  pigra:  virtus  immunis.  Cic.  Lo 
squillo  della  tomba  desta  i  pigri:  mo- 
rantes  ceris  ranci  canor  increpat. 
Virg.  Soldato  pigro  a  sostenere  le  fa- 
tiche; miles  ad  sustinendum  laborem 
hebes.  Tac.  Lasciare  che  l'animo  pigro 
si  ammollisca  nel  lezzo:  supinum  ani- 
mum  in  gravi  deretinquere  cceno. 
Catul. 

Pila.  —1—  Pilastro  de'ponti:  Pila,  a;. 
f.  Virg.  —  2—  Vaso  di  pietra  che  con- 
tiene acqua:  Pila,  a.  f.  Cat.  —3—  Co- 
lonnetta o  pilastro,  che  gli  antichi  usa- 
vano ne'sepolcri  coll'iscrizione:  Cip- 
pus,  i,  m.  Oraz.  lumnlus,  i.  Virg. 
—4—11  ferro  che  sia  di  sotto,  sul  qua- 
le s'improntano  le  monete:  Typus, 
i.  m. 

Pilastrata.  Quantità  di  pilastri  in  ordini: 
Pilarum  scries,  ei,  f.  orda,  inis.  in. 

Pilastro.  Specie  di  colonna  quadrata 
su  cui  si  posino  gli  archi  dogi'  ed  ili - 
zìi:  Pila,  a:,  f.  Vitr. 
Pilastri  ai  lati  delle  porte  :  aula?. 
Varr.  A  pilastri:  pilatim.  Vitr. 

Pilatro.  — t —  Sorta  d'erba,  detta  Per- 
forata: I/ypericon,  i,  n.  corion,  i.  n. 
Plin.  —2—  Radice  di  erba  che  viene 
di  Levante,  e  serve  a  mitigare  il  dolor 
de'denti  detta  anche  Piretro:  Pyre- 
trum,  i  n.  Plin. 

Pi  I  eo  A  n  tico  ca ppel  I o  de'Rom a n ì :  Pileus, 
i,  ra.  Liv.  pilewn,  i,  n.  Liv.  pilcolus, 
i.  m  Oraz. 
Coperto  di  pileo:  pileatns.  Liv. 

Piletta.  Piccola  pila  o  vaso  da  acqua: 
Parva  pila.  ce.  f. 

Piliere.  V.  Pila. 

Pilacchera.  V  Zacchera. 

Pillare.  Pigiare  con  pillo:  Calcare,  a.  U 
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Cat.  conculcare*  a  1.  proculcare , 

a.  t  Col.  pimere*  a.  3.  Varr. 
Pillato,  add.  da  Pillare:  Calcatiti,  pia- 
.  siius,  proculcatus*  a*  um.  Col. 
Pilliciajo.  V  Pellicciaio. 
Pillicene.  V.  Pelliccione. 
Pillo.  Bastone  grosso  ad  uso  di  pigiare: 

fui giunt,  ti,  n.  Plin.  mateola*  ce.  f. 

Arnob. 

Pillola.  Piccola  pallottolina  medicinale: 
Pilluta,  ce*  f.  Plin.  catapotium*  ii.  n. 
CeU.  .  , 

Inghiottir  la  pillola,  cioè  Mangiarla: 
pillulam  sumere  deglutire*  Plaut. 
c atavo! i uni  decorare.  Cels.  vale  pure 
Soffrir  tacitamente  alcuna  cosa  che  ci 
dia  fastidio:  molestkim  denoraré.  Cic. 

Pillolf ia.')  dim'  di  PiUola:  Parua  pU~ 

Itila*  ce.  f. 
Pillone.  V.  Pillo. 
Pillora.  V.  Pillola. 

Pillotta.  Piccolo  pallone:  Folliculus*  l. 
m.  Svet. 

Pillotlare.  Gocciolare  sopra  gli  arrosti 
lardone  od  altra  materia  grassa  strut- 
ta: Instillalo  adipe  torrere*  a.  2.  as 
iare*  a.  1. 

Pillottato,  add.  da  Pillottare:  Insultato 
adipe  tori  efactus,  a,  «ni 

Pilo.  _  i  —  Lunga  asta  antica,  giavel- 
lotto: Pilum*  i.  n.  Liv.  —2—  Pila  o 
pietra  concava  per  contener  acqua: 
Pila*  te.  f.  Oraz.  —3—  Sarcofago,  se- 
polcro: Sarcophagus*  i*  m.  tumuliti, 
i,  ni.  Viig.  unta,  te,  f.  Ovid  seput- 
crum*  i,  n.  Cic  pitarium,  ii.  n.  Iscr 
ani. 

Pilone.  —1—  Specie  di  pilastro  di  forma 
ottangolare  :  Ocloqonos  pila,  ce.  f. 


Pi  marci uolo.  V.  Piuuiacciolo. 

Piimneo.  V.  Pigmeo. 

Pimpinella.  Erua  nota;  Pimpinella*  a>. 

f.  T.  B. 
Pina.  V.  Pigna. 
Pinacolo.  V.  Pinnacolo. 
Pince  ina.  v.  l.  Coppiere,  colui  che  serve 

di  coppa:  Pincerna*  ai*  in.  Lamprid. 

pocillalor*  oris,  ni.  Apul.  ad  cyatos 

servm*  i.  m.  Iscr.  ant. 
Pinchellone.  Scimunito:  Stipes,  ili*. 

m.  truncus,  i,  m.  Ter   vappa*  te,  f* 

Plaut.  baro*  onis.  m.  Peis. 
Pincio.  V.  Pinco. 

Pincione.  Fringuello:  Fringilla,  o  frin- 
guilla*  ce*  f.  miUiaria  avi**  ii  f. 
Varr. 

Pinco.  Membro  virile  :  Penii*  ii*  m. 
Cic.  menlula*  ce*  f.  Catul.  verpa,  ai. 
f.  Mari. 

Pincone.  Si  dice  ad  uomo  per  ingiuria, 
e  vale  Minchione:  Barditi*  i,  r.t.  iti- 
pei*  itii*  m.  truncus,  i,  m.  Ter.  tap- 
pa, a?,  f.  Plaut.  baro*  onii.  in.  Pers. 

Pineto  )  ,<UOg0  Piantalodi  Pini:  Pi,ie' 
tum,  i.  n.  Ovid. 

Pingere.  —1—  Dare  la  spinta,  spingere; 
Impellere*  a.  3.  propellere*  a.  3.  Cic. 
de t nulo  e.  a  5.  urgere*  a.  2.  Virg. 
— 2 —  Dipingere:  Pingere*  a.  3.  Cic. 
depingere*  A.  3.Prop.  appingere*  a.  3. 
Orai,  effingere*  a.  3.  Virg.  adum- 
brare,  a.  t.  Quint. 
Pingere  a  tuoco:  tabu tam  coloribui 
urere.  Plin.  Pingere  a  riesco:  udo  co- 
lore illiner  e.  Plin.  Pingere  a  guazzo, 
a  tempera  :  dituto  colore  pingere. 
Pingere  a  graffio,  a  sgraffio:  incisione 
pingere. 


—2—  Pillo,  grosso  bastone  pei  pe-    Pingue.  — 1—  Grasso:  Pinomi*  e*  Orai. 


stare:  Valqium*  ii*  n.  Plin.  mateola* 

as  f.  Auson. 
Pilorcio.  V.  Spilorcio. 
Piloro.  Ori6zio  inferiore  ed  intestinale 

del  ventricolo,  dal  quale  i  cibi  passano 

negli  intestini:  Pylorus*i.m.T.  - 
Piloso.  V.  Peloso. 

Piloto  )  Co,ui  clìe  sla  aUa  prora  del,a 
nave,  ed  osserva  i  venti:  Proreta*  ce, 
m.  navii  moderator,  orii,  m.  Ovid. 
magister*  tri*  m.  Liv.  gubernator, 
orii.  m.  Cic. 

Piluccare.  Spiccare  a  poco  a  poco  per 
mangiare  :  Decerpere  ,  a.  3.  Oraz. 
carpere*  a.  3.  Virg. 
Tu  ami  piluccare  il  pan  durode'servi: 
tu  urbana  diaria  rodere  mavis. Oraz. 
Sto  piluccando  l'osso,  che  ini  è  por 
forza  divorare:  dudum  circutnrodu, 
quod  devorandum  est.  Cic. 
rimacelo.  V.  Piumaccio. 


opimui*  obttsns*  Cic.  adipatus*  Lucr. 
crassut*  a*  um.  Marz.  —2—  parlan- 
dosi di  terreni;  Fertile  :  Pinguii*  e*, 
Virg.  uber,  erii,  fertilii*  e,  opimus* 
fecundui*  a*  um.  Cic. 
Non  v'è  boccone  pia  ghiotto  d'un 
pingue  tordo:  oboeso  nil  esl  meliuy 
turdo.  Oraz.  Si  ravvolge  intorno  ai 
pingui  altari,  e  ogni  giorno  rinnova 
i  doni:  pingues  spatialur  ad  arai*  in- 
itauratqne  diem  denii.  Virg.  E  pri- 
mamente alzarono  la  grande  pira  con 
pingui  tede:  principio  pi nguemt cedi* 
ingenlem  itruxere  piram.  Virg. 
Pinguedine.  Grassezza:  Pingucdo*  inis* 
f.  Plin.  pinguitudo*  init*  f.  Varr.  oba- 
sitas,  atii.  f  Svet. 

Pinna.  —1—  Ala  dei  pesci:  Pinna*  ce.  f. 
Plin.— 2— Sorta  di  conchiglia:  Puma* 
ce  f.  Cic. 

Pinnacolo.  La  pili  alta  parte  di  un  edi- 
ficio, e  specialmente  di  temoli:  Fanti' 
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gium,  ii,  n.  Cic .  eulmen,  inis.  n.  Liv. 
lino.  —1—  Albero  sempre  verde  dal 
quale  si  cava  la  resina:  Pinus,  i.  f. 
Virg.  — 2—  trasl.  Nave:  Pittiti,  i,  f. 
natris^  is.  f.  Ces. 

Di  pino:  vinai*.  Virg.  ìje  noci  del 
pino.  pinete,  agania*  nuces  Plin.  Pino 
foggiato  a  Tonnare  la  prora:  pinus 
adacta  in  faciem  prora.  Prop. 

wE^I^*^  *»"*«"»• 
pinocchi;  Saccaro  conditus  strobilus, 
i.  m. 

Pinocchio.  Frutto  del  pino  :  Strobilus, 
i.m.  Plin. 
Pinta.  Spinta:  Impulsus,  us,  in.  impul- 
ito ,  onig.  r.  eie 
Pintacolo.  Amuleto;  AmuLetum,  i.  n. 
Plin. 

Pinto.  add.  da  Pingerc.  —1—  Urtato, 
iròtito:  ImpuisuSy  Ces.  propulsus , 
tfik  fetru.it s,  a,  um.  Cic.  —2—  Di- 
ipPi  Pictus,  dt  viri  us,  c x pie (us, Cic. 
vripftw,  a,  um.  Ovid. 

pìntorio.V.  Pittoresco. 
Pintura.  V.  Pittura. 

P)ttlirtll'  Strumento  di  ferro,  o  d'acciajo 
!ctej$.i{larga  e  si  stringe  a  piacimento 
^prendere  alcuna  cosa:  Volsclla,  ce. 

Pinzo,  sost.  Pungiglione;  Aculetts,  f, 
ni.  Oc.  spiculum,  t,  n.  Virg.  c/o/o, 
onfc,  m.  Fedr.  sthnultts,  t,  in.  sti- 
nulttm,  i,  n.  Tibul.  cuspis,  idis.  f. 
Min. 

I Pinzo,  add.  Satollo:  Cibo  conftrlus, 
Cic  distentus,  a,  um.  Staz. 

Pinzo  di  danaro:  pecttitiatus.  Cic. 
Pinzocchera.  Bigotta,  bacchettona:  Re- 
ligiosa, ce,  f.  superstitiosa,  ce.  f.  Cic. 
JPinzocchero.  Bacchettone:  Retigiosus, 
L  m.  supcrslitiosus,  i,  m.  SMpcrsii- 
Itowc  imbtttus,  i,  »n.  Cic  infcctus,  i, 
i.  Tac.  caplus,  i.  in.  Liv. 
Popolo  pinzocchero:  ge/is  admodttm 
religionibus  dedita.  Ces. 
Pinzuto,  add.  Acuto:  Acutus,  aculea- 
tus,  a,  um.  Cic. 
Pio.  add.  —1—  Che  ha  pietà,  religioso: 
%    Pius,  sanctus,  Cic.  retigiosus,  a,  um. 
Sali.  — 2 —  Misericordioso,  inclinalo 
a  compassione  :  Misericors,  ordis. 
Oc.  —5—  agg.  di  cosa  Atta  a  mover 

f pietà  :  JUiserabilis  ,  e,  miserandtts, 
luctuostis,  a,  um.  Cic. 
Luoghi  pii,  si  dicono  Quelli,  ove  si 
fanno  opere  di  carità,  come  Ospedali  e 
si  in  ili;  religiosa  loca.  Cic. 

Wogg?Ua.la"j  di  pi°S*ia:  Tenui* 
pluvia,  ce,  f.  Virg.  pluvius  rost  oris. 
ni.  Orr 


Pioggia.  Acqua  che  cade  dal  cielo: 
l'iuvia,  ce,  f  Cic.  imber,  bris.  m.Virg. 
Pioggia  dirotta  :  imber  abruptn*, 
Cic.  densissimus-,  viaria  inceri*,  Virg. 
grandis%grat>is.  Ovid  Pioggia  dii  ot- 
ta con  grande  vento:  imber  ingenti- 
bus  procellis  fusus.  Liv.  Pioggia  im- 
provvisa, subita,  sì  nel  proprio  che 
nel  figurato:  nimbus.  Virg.  Apporta- 
tore di  pioggia:  tm/»'i/e7'.Virg.  Da  cui 
scorre  pioggia  da  ogni  la  io:  displuuia- 
tus.  Varr.  Addormentarsi  al  cader 
della  pioggia:  somnum  sequi  imbre 
juvante.  Tibul  La  pioggia  è  propizia 
ai  seminati:dM/re.va/i5  humor.  Virg.  Lo 
scirocco  accenna  pioggia:  ventus  afri- 
cus  tempestatem  significai. Col. in  quei 
paesi  non  vi  sono  pioggie,  ne  fonti:  in 
Us  regionibns  calo,  lerraquepenuria 
aquarum.  Sali.  Caddero  in  quell'anno 
pioggie  dirotte  :  aryua;  inqentes  eo 
anno  fuerttnt.  Liv.  La  pioggia  cade  a 
rovesci:  ruit  ardttus  (etlter.  Virg.  il 
ciclo  rovescia  pioggia  ivi  b\nosa:J  api- 
ter  torqwt  aquosam  ftiemem.  Virg. 
Appena  cessarono  le  pioggie;  ubi  pri- 
tnum  remiserunt  imbres.  Liv.  Una 
pioggia  di  lacrime  scorrente  per  le 
gote:  imbre  cadente  per  genas.  Ovid. 
Si  disse  essere  caduta  una  pioggia  di 
sassi:  nuntiatum  est  lapidibtts  pluis- 
se.  Liv.  Qui  confìtto  il  copi!  una  piog- 
gia di  ferrei  strali:  hic con /ixttm  fer- 
iva texit  lelorum  seges.XUg.  Aspetto 
lue  lettere  come  una  pioggia  di  luglio: 
tuas  litteras  ve/tenunter  expecto. 
Cic. 

Pioggioso.  V.  Piovoso. 

l'i  olla .  Specie  di  albero  simile  all'abete; 
Larice:  Larix,  icis.  f.  Plin. 

Piombaggine.  —1— Specie  di  minerale 
simile  al  piombo:  Plttmbago.  inis.  f. 
Plin.  —2—  Specie  d'erba:  Plwnbago, 
inis,  f.  molybdcena,  ce.  f.  Plin. 

Piombare.  — 1—  n.  ass.  Essere  a  piom- 
bo, a  perpendicolo:  Ad  perpendicu- 
lum  esse,  n.  anom.  Cic.  perpendiculo 
respondere,  n.  2.  nulla  in  parte  prò- 
clinalioncs  habere,  a.  2.  Vitr.  — 2 — 
Rumare,  precipitare  dall'alto:  Ruere9 
n.  à.  cadere,  n  3.  Virg.  precipitar  e, 
n.  1.  concidere,  n.  3.  Cic.  devolvi, 
pass.  3.  Col.  volai,  pass.  3.  prcect- 
pitem  agi,  pass.  3.  Sali.  —3—  Ri- 
scontrare col  piombo,  e  dicesi  de* 
Muratori  :  Perpendiculo  probare,  a. 
1.  Ascon.  — U —  Scagliare,  vibrare 
Jacere,  a.  3.  mittere,  a.  3.  cmillere, 
a.  3.  conjicere,  a.  3.  Cic.  —5—  Sca- 

Sliarsi,  rovesciarsi  precipitosamente: 
uere,  n.  3.  tiritere,  n.  3.  irrum* 
pere,  n.  3.  Cic.  ingruere,  n.  3.  Virg. 
invadere,  a.  e  n,  3.  Liv.  —0-  Aggia- 
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varsf:  Pendere,  n.  2.  pondus  habere, 
a.  2.  Ovid. 
Piombare  addosso  a  nemici:  hostes 
opprimere.  Cic.  Fece  sembianza  di 
piombargli  addosso  piii  rovinoso:  si- 
mulava improvisum  graviorem  de- 
cidere. Sali.  Dall'alto  cielo  piombando 
l'uccel  di  Giove:  celheria  lapsa  plaga 
Jovis  alcs.  Virg  Dall'Oceano  piomba 
la  notte:  ruit  Oceano  nox.  Ovid. 
Quando  piomba  su  loro,  o  il  debito, 
o"  la  gravezza  de'  tributi,  o  la  prepo- 
tenza de'grandi:  cum  aut  cere  alieno, 
aut  magnitudine  tributorum  ,  aut 
injuria  polcntium  premunlur.  Ces. 

Piombata.)      t  PnUa  dj  piomDo:  plum. 
Piombalo.)  r 
batUy  ce.  f.  Vitr. 

Piombato,  add.  —1—  Che  ha  in  sè  del 
piombo: Plumbatus,  plumbeus,  plum- 
bosus,  a,  um.  Plin.  —2—  Grave  come 
piombo:  Plumbeus,  Plin.  onerosus, 
ponderosus,  a,  uni,  gravis,  e.  Virg. 

Piombatolo.  Buco  aperto  nello  sporto 
de'parapelli  antichi,  pei  quale  i  di- 
fensori facevano  piombar  pietre,  saette 
e  simili:  Murorum  foramen,  fitte,  n. 

Piombatura.  V. Piombata. 
Piombinare.  Cercare  l'altezza  de'fondio 

In  diritture  col  piombino:  Perpendi- 

culo  tentare,  a.  1. 

Piombino.  — 1—  Stromento  consistente 
in  un  piombo  appiccato  ad  una  cordi- 
cella per  cercare  le  altezze  dei  fondi,  e 
le  diritture  :  Pcrpe.ndicnlum,  i.  n. 
Vitr.  —2—  Matita  color  di  piombo  da 
l'ormare  i  primi  abbozzi  de'  disegni: 
Plumbea  hcematites.  ce.  f — 3—  Con- 
trappeso della  stadera,  romano:  /E- 
quipondium,  U»  n.  Varr. 

Piombino,  add.  Piombato,  che  ha  in  sè 
del  piombo:  Plumbatus,  plumbosusy 
plumbeus,  a,  um.  Plin. 

Piombo.  —1— Metallo  noto:  Plumbum, 
i.  n.  Ces.  —2— Piombino,  stromento, 
che  serve  a  conoscere  le  altezze  dei 
fondi,  e  le  diritture:  Pcrpcndiculum, 
i.  n.  Vitr. 

Spuma  di  piombo:  molybditis.  Plin. 
Artefice  d'opera  in  piombo:  plumba- 
rius.  Plin.  Stare,  essere  a  piombo:  ad 
pcrpendiculum  esse,  Cic.  perpendi- 
cuto  responde  re.  Vitr.  Uscir  di  piom- 
bo; Del  perpendicolo:  inclinare.  Vitr. 
Cadere  a  piombo;  cadere  in  dlrectum. 
Sen.  Andare  col  calzare,  opie  di  piom- 
bo, tale  Procedere  considerato,  con 
riguardo:  considerante*-  agere,  Val. 
Mass.  considerate  facere.  Cic. 
Piomboso,  add.  Piombato,  grave  come 
piombo:  Plumbeus,  Plin.  oncrosns, 
ponderosus,  a,  um.  aravis.  e.  Virg. 


Albero  di  alto  fusto,  di  legno 


Pioppa.) 
Pioppo.) 

bianco  e  tenero:  Populus,  i.  f.  Virg. 
Di  pioppo:  poputcus,V\rg.popu Incus . 
Cat.  Fertile  di  pioppi:  populifer. Ovid. 
Luogo  piantato  di  pioppi:  populetum. 
Plin. 

Piorno.  v.  A.  add.  Pregno  d'acqua,  nu- 
voloso :  Pluviosu* ,  plunius,  Plin, 
nubilus,  Plaut.  nubilosus,  at  um. 
Apul. 

Piota.  — 1—  Pianta  del  piede:  Pianta, 
n?,  f.  pedis  pianta,  ce.  f.  Virg.  —2— 
Zolla  di  terra:  Cespes,  itis,  f.  Tac. 
gleba,  ce.  f.  Cic. 

Piotato,  add.  Coperto  di  piote,  cioè  di 
zolle-.  Cespitibus  atjgestus,  a,  um.  Tac. 

Piova.  V.  Pioggia. 

Piovanato.  Pievanato:  Paracia,  ce.  f. 

T.  E. 

Piovano,  sost.  Pievano:  Parocus,  i.  m. 

T.  E. 

Piovano,  add.  dicesi  di  Acqua  di  pioggia: 
Pluoius,  a,  um,  Plin.  pluvialis,  e,  eoe- 
lestis,  e.  Oraz. 
Dovevano  servirsi  d'acqua  piovana 
per  mancanza  di  fonti  :  egentes  aquee 
fonlium  pluvia  Wcbantur.  Sali. 

Piovegginare.  V.  Piovigginare. 

Piovere.  — 1 — n.  ass.  Cadere  acqua  da! 
ciclo:  Pluere,  imp.  3.  Virg.  depluere, 
imp.  3.  impluere,  imp.  3.  Col.  com- 
plucre,  imp.  3.  Varr  appluere,  imp. 
3.  Plin. —2-  Il  cader  della  pioggia 
dai  tetti:  Cadere,  n.  3.  Cod.  stillare, 
n.  1.  Lucr.  —3—  Sgorgare;  Manare, 
n.  1.  Cic.  fluere,  n.  3.  Virg.  defluere, 
n.  3.  Plin.  —a—  att.  trasl.  Mandare, 
in  abbondanza,  versare:  l}cm\ltcre, 
a.  3.  Cic.  infondere,  a.  3.  Curz.  —  5— 
Concorrere  in  folla:  Accurrere,  n  3. 
convenire,  n.  ti.  Cic.  afjlucre,  n.  3. 
Tac.  confluere,  n.  3.  Sali,  ruere,  n.  3. 
Virg. 

In  quell'anno  non  piove:  ccelesles  eo 
anno  defuerunt  aqua*.  Liv.  Piove  di- 
rottamente: ruit  densissimus  imbr.r. 
Virg.  Piovè  latte,  sangue  t  carne:  pluit 
latte,  sanguine,  carne.  Plin.  Piovè 
sassi  dal  cielo:  de  ccelo  lapidatum  est. 
Liv.  Cessò  di  piovere:  imbres  remi- 
serunt.  Liv.  Gli  piovevan  lagrime  giù 
per  le  gote  :  la<rimls  ora  rigabat. 
Virg.  Il  sole  piove  largamente  sulla 
terra  la  sua  luce:  sol  terras  larga 
luce  complct}  collitstrat,  illustrat. 
Cic.  I  senatori  vi  piovvero:  frequen' 
Ussimi  senatore*  convencrunt.  Cic. 

Donde  questi  beneficii  poterono  pio- 
vere sulla  terra,  se  non  da  celesti? 
unde  haec  beneficia  in  terras,  nisi  a 
superis  defluere  potuei'unt  ?  Cic. 
Quella  croce,  dalla  quale  tuttora  piove 
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sanjuet  crux  illa,  qua  etiam  nunc 
sanguine  redundat.  Cic. 
Piovevole.  add.  Che  piove:  Pluvialis,  e% 
Virg.  pluvius,  Orai.  pLuviosus,  a,  um. 
Plin. 

Piovifero.  add  Che  apporta  pioggia  : 
Ivibrifer,  Virg.  imbricus,  Plaut.  più- 
riosus,  Plin.  pluvius,  a.  um.  Orai. 

Piovigginare  Piovere  leggermente:  7>- 
nuiter  pluere,  fffip.  3. 

Piovigginoso,  add.  Umido  per  leggiera 
piogge:  Humidus,  Vii  g.  aquosu»,  Col. 
imcVfdus,  Pali.  imbricus,a,um.  Marz. 

Pioviscolare.  V.  Piovigginate. 

Pio  viiojo.  Spazio  di  terra,  ove  scola  l'ac- 
qua piovana  de»  tetti:  Slillicidium,  ii. 
n.  Cic. 

Piovitura.  Il  piovere  assai:  3!aximus 

ivi  ber,  bris.  m.  Cic 
Piovosità,  astr  di  Piovoso:  Pluvia,  ce, 

r  Cic.  via fium  ccelum,  i,  n.  Varr. 

pluvia  tempesta*,  atis,  f.  pluvius  caeli 

statuì,  us,  tu.  Col.  pluvius  aer,  aeris. 

n.  Sun. 

Piovoso,  add. — 1 —  Abbondante  di  piog- 

Sa:  Pluvialis,  e,  Virg.  pluviatilis,  e, 
»J.  p/t/vfosu.1,  Plin.  p/ui'i»/j,  a,  um. 
Orax.         Che  apporta  pioggia:  tm- 
ètifer,  Virg.  imbricus,  Plaut.  p/«tio- 
•ws,  Plin.  plunu*,  a,  um.  Oiaz. 
Piovuto,  add.  —  1 — da  Piovere:  Effu- 
sus,  lapsus*  a,  um.  Oraz.  —2—  per  si- 
milit  Caduto  dall'alto:  Lapsus,  Oraz. 
delapsus,  allapsus,  collapsus,  sub- 
lapsus,  Virg   illapsus,  Cic.  prola- 
psus%  Prop.  dcvolutus,  a,  urn.  Liv. 
Pipa.  Slromento,  col  quale  si  fuma  il 
tabacco.  Trajectorium,  ii  n.  Plin. 
.'Trarre  il  fumo  ci»  I  tabacco  per 


mezzo  della  pipa  :  Per  trajtdorium 
fumum  ore  Ir  alter  e,  a.  5.  Plin. 
Pipilare.  Il  mandare  fuori  la  voce,  che 
fanno  i  passeri  ed  altri  pulcini  :  Pipi- 
(are,  n.  1.  Catul.  pipire,  n.  ti.  Col. 
Pipistrello.  \  ammifero  somigliante  ad 
mi  topo  colle  ali  membranose;  Nottola: 
Vespertilio,  ortis.  m.  Plin. 
Pipita.  — 1 —  Malore  che  viene  ai  polli 
sulla  punta  della  lingua    Pituita,  a. 
f.  Col.  —2—  Filamento  cutaneo,  che  si 
stacca  da  quella  parte  della  cute,  che 
confina  coli'  unghia  delle  dita  di  lle 
mani:  Capillamemum,  i,  n.  fibra, ce.  f. 
—8 — Tenera  punta  dell'erba:  Cyma, 
m,  f.  Cels.  cyma.  ali*,  n.  Col. 
Pippio.  Beccuccio:  Rostellum,  i.  n.  Col. 
Pippionata.  Cosa  sciocca  e  scipita:  Cer- 
ne, arum,  f.  pi.  nugce,  «rum,  f.  pi. 
Cic.  <r<«e,  arum,  f.  pi.  Plaut.  apince, 
arum.  f.  pi.  Mara. 

Pippioncino.  dim.di  Pippione:  Colum- 
bulus.  i.  ni.  Virg. 

Pippione. —4?*- Colombo  giovane:  Co- 


lumbus, i,  m.  Col.  palumbes,  is.  m.  c 
f.  Virg.  —2—  Sciocco,  soro:  Bardus, 
i,  ni-  rappa,  ce,  m.  Plaut.  gerro.  onis, 
m.  stipe» ,  iti*,  in  baro,  onis.  m.  Ter. 

Pira  Massa  di  legna  adunate  insieme 
per  abbruciarvi  cadaveri  ;  Rogo:  Pyra, 
ce.  f.  Ovid.  rogus,  i,  m.  Cic.  focus,  i, 
in.  Virg.  strues,  is.  f.  Tac. 

ri  i  alide.  Sorta  d'insetto  notturno  :  Py- 
ralis,  idis.  f.  Plin. 

P.iamid  le  add.  Fatto  in  forma  di  pi- 
ramide: Pyramidatus,  a,  um.  Cic. 
Albero  piramidale  :  succinta  arbor. 
Ovid. 

Piramidalmente  avv.  In  forma  di  pira- 
mide, a  piramide:  in  pyramidis  for- 
mam. 

Piramidato.  V.  Piramidale. 

Piram.de.  -  1—  Figura  matematica  so- 
lida, di  più  facce,  che  da  un  piano  si 
riduce  restringendosi  in  un  sol  punto: 
Pyramis,  idis.  f.  Cic.  —2—  Edilìzio 
fa  to  in  figura  piramidale:  Pyramis, 
idis  f  Plin. 

Pirateria.  L'arte  del  pirato:  Piratica, 
ce.  f  Cic  ce q u i trea  rapina, ai.  f.  Lucan. 
Piratico  add.  Di  pirato:  Piraticus,  a, 

um.  Cic. 

Pirato.  Ladro  di  mare,  corsale:  Pirata, 

a,  m.  Cic.  pi  cedo,  onis,  m.  Nep.  na- 

vium  pratdator,  ori»,  m.  Liv. 
Capo  de'  pirati  :  archipirata.  Cic. 
Pirausta.  Piccola  farfalla:  Pyrausta,  e 

vyraustr.s,  ce,  f.  pytalis,  is.  f.  Plin. 
Pirene.  Materia  preziosa  formata  da 

coipo  organico:  Pyren,  enti.  f.  Plin. 
Piretro  Pianta  detta  anche  Filati  o;  Py- 

retrum,i.  n.  Plin. 
Piròga.  Piccola  barca  :  Cymbula,  ce,  f. 

Plin.  cava  trabs,  trabis,  f.  Virg.  codi- 

caria  navis,  is.  f.  Sali. 
Piromante.  Che  esercita  piromanzia:  Py- 

ramante»,  is,  in.  V.  or.  per  iynispi- 

cium  divinator,  oris.  ni. 
Piromanzia.  Indovinamelo  per  via  di 

fuoco:  fgnispicìum,  ii,  n.  Piin.  pyro- 

mantia,  ce.  f.  t.  gr 
Pirone.  — 1 —  Manovella  che  serve  ad 

alzar  pesi  :  Vectis,  is.  f.  Vitr.  — 2 - 

Ferro  a  cui  si  avvoltolano  le  corde  dei 

cembali,  arpe,  e  simili  :  Cuncolus,  i. 

in.  Col. 

Piropo  Specie  di  pietra  preziosa  del  co- 
lor di  fuoco:  Pyropus,  i.  m.  Ovid. 

Pirotecnia.  L'arte  di  servirsi  del  fuoco, 
e  più  comunemente  l'Arte  del  far  fuo- 
chi artificiali  :  Pyrobolariorum  ars, 
artis.  f. 

Pirricchio.  Piede  di  verso  che  ha  due 
sillabe  brevi  :  Pyrrichius,  ii,  ni.  pe- 
riambus,  i.  m.  Quint. 

Piscatorio.  V.  Pescareccio. 

Piscia.  V  Piscio 
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Pisclaeane.  Sorta  d'erba  noo.i?a,  detta 

aitcbe  Coda  di  leone:  Oro  banche,  et, 

f  Plìn.  /co,  onis.  m.  Col. 
Piscladura.  )         v  p.  . 
Pisciagione.)  v'  A'  v  P,SCI° 
Piscialetio.  Che  piscia  in  letto:  Subme- 

jutus,  i.  in.  Marcel. 
Pisciare.  Orinare,  mandar  fuori  l'orina: 

Mejere,  n.  3.  mingere,  n.  3.  Orai. 

micturire,  n.  ti.  Giov.  urinam  facere, 

a.  3.  recidere,  a.  3.  Plin. 

Pisciar  dentro:  immejere.  Pers. 
Pisciatojo.  Vaso,  o  luogo  da  pisciarvi 

dentro:  Matula,  ce,  f.  Plaut.  tr  nella,  o 

trulla,  ce  f  Giov. 
Pisciatura.  V.  Piscio. 
Piscina.  Lago  dove  si  conservano  i  pesci, 

peschiera  :  Piscina,  re.  f.  Cic. 
Piscio.  Orina:  Urina,  ce,  f.  Cic.  lotium, 

ii.  n.  Cat. 

Piscioso.  add.  Bagnato  di  piscio:  Urina 

contaminai us,  a,  firn.  Svet. 
Piscoso.  add.  Che  abbonda  di  pesci  :  Pi- 

scosus,  Virg.  pisculentus,  a,  um  Plaut. 
Pisellaio.  Luogo  in  cui  si  coltivano  i 

piselli;  Pisis  consitus  locus,  i.  in. 

Pisello!10']  Sorla  di  ,e8ume:  PUìim,  i, 
n.  Col.  pisa,  ce.  f.  Apic. 

Pisellone.  Minchione:  Bardus,  i,  m. 
baro,  onis,  ni.  Cic.  stipe*,  itis.  m.Ter. 

Pispigliare.  Bisbigliare:  Susurrare,  n. 
1.  mussare,  n.  1.  mussitare,  n.i.  Liv. 
admurmurare,  n.  1 .  commurmurari, 
d.  t.  Cic.  consusnrrarc,  n.  1.  Ter. 

Pispilloria.  Strepito  di  uccelli  uniti  in- 
sieme, ed  anche  Cicalio:  Gainrulilas, 
atis.  f.  Ovid. 

Pispiuello.  V.  Zampillerò. 

Pispino.  V.  Zampillo. 

Pissasfalto.  Specie  di  bitume  nero:  Pis- 
sasphaltus,  i.  in.  Plin. 

Pisside.  Piccolo  vaso;  e  si  dice  partico- 
larmente di  Quello  nel  quale  si  con- 
serva il  SS.  Sacramento  dell'altare: 
Pyxis,  idis.  f. 

A  Torma  di  pisside  :  pyxidatus.  Plin. 
Pissipissare.  Far  pissi  pissi,  bisbigliare: 
Jf  urmurare,  n.  1.  Plaut.  susurrare, 
n.  i.  consusurrare,  n.  I,  Ter.  nn/«- 
sare,  n.  1.  mussi/are,  n.  1.  Liv.  ad- 
murmurare, ti.  i.  commurmurari, 
d.  i.  Cic. 

Pissi  Pissi.  Il  parlar  sotto  voce:  Mur- 
mur,  uris,  m.  Pers.  murmuratio, 
onis,  f  Sen.  susurrtts,  i.  in.  Ovid. 

Pistacchiata.  Confezione  di  pistacchi  : 
Pistaceorurn  salgama,  orum.  n.  pi. 

Pistaccio.  — 1 —  Pianta  che  produce  pi- 
stacchi :  Pistacia,  ae.  f.  Pali.  — 2 — 
Frutto  della  forma  di  un  nocciolo,  che 
spoglialo  del  suo  guscio  è  di  color 


verde  :  Pistacium,  ii,  o  ptstacenm.  et 
n.  Plin. 

ristagna.  Orlo  delle  vesti  ;  Fimbria,  ai, 
f.  Cic.  lacinia,  ce,  f.  instita,  ce.  f.  Orai. 
Pistilenza.  )  v  PesliIen,a 
Pistilenzia.)  v*  resilienza. 

Pisti letiziale.  V.  Pestilenziale. 
Pistilenziato.  V.  Appestato. 
Pistilenzievole.)  v  p<*HW«l*l<i 
Pistilenzioso.  )  V  Pe8U,en,là!e' 
Pistillo.  Organo  fecondabile  delle  piante: 

Pubescens  semen,  inis.  n. 
Pisto.  V.  Pesto. 

Pistola,  coll'accento  sulla  prima.  Let- 
tela :  Epistola,  ce,  f.  litte'-a,  ce.  f.  Cic. 

Pistòla,  coll'accento  sulla  seconda.  Arma: 
da  fuoco  portatile:  Parva  ballista* 
ce.  f. 

Pistolare.  add.  Epistolare:  Epistolarisr 

e,  Marz  epistolicus,  a,  um.  Geli. 
Pistolente.  V.  Pestilente. 

V-  Pestio. 

Pistoiese.  Sorta  di  arme  bianca  :  Sica, 

ce,  f.  pugio,  onis.  m.  Cic. 
Pistoletta.  Letterina  :  Epistotium,  ii,  tu 

Catul.  titterulce,  arum,  f.  pi.  pusilla, 

breris  littcra,  ce.  f.  Cic. 
Pistolotto.  Lettera  lunga:  Magna,  long  a 

epistola,  ce.  f.  Cic. 

Pistone.  — 1 —  Arnese  di  legno,  ecc.  che 
serve  a  pestare:  Pistillus,  i,  in.  Plaut. 
pislillum,  t,  n.  Non.  pilum,  i.  n.  0>l. 
— 2—  Pilone,  ossia  stromento  col  quale 
si  balte  e  si  rassoda  la  terra  :  Falgium^ 
ii,  n.  Plin  mateola,  ce.  f.  Arnob. 

Pistore.  Foinajo:  Pistor,  oris,  m.  Vanv 
fnmarius,  ii.  m.  Cod. 

Pistrfce  j  Pescc  marino:  *cis. 

f.  Virg. 

Pistrino.  Specie  di  mulino:  Pislrtnum, 
f.  n.  Cic.  molclrina,  ce,  f.  Cat.  molina, 
ce.  f.  Amm. 

Pisiula.  V.  Pistola. 

Pitaffio.  V.  Epitaffio. 

Pitale.  Vaso  di  tei. a  per  uso  delle  ne- 
cessita corporali  .*  Matula,  te,  f.  Plaut. 
trulla,  o  tritello,  ce,  f.  Giov.  tea- 
phium,  ii.  n.  Marz. 

Piletto.  sost.  V.  Epiteto. 

Pitetto.  add.  V.  Piccolo. 

Piti  usa.  Sorta  di  pianta  :  Pytiusa,  a,  f. 
tithymalus,  i.  in.  Plin. 

Pitizione.  V.  Petizione. 

Pitoccare.  Far  il  pitocco,  mendicare: 
Mendicare,  a.  1  mendicari,  d.  1. 
Plaut.  corrogare,  a.  1.  Cic  emendi- 
care,  a.  I.  Svet.  rogare,  a.  1.  Fedr. 
rictum  queercre,  a.  3.  Ter. 

Pitoccheria.  Strettezza  nelle  spendere: 
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Avaritia,  «,  f.  Cic.  tenacità*,  atia,  f. 
Liv.  aordcs,  is.  f.  Sali. 
Pitocco.  Povero,  accattone:  Mendicità 
U  m.  Ter.  mendicabulum,  i,  n.  Plaut. 
balalro,  onta,  m.  Liv.  rogator,  oria. 
in.  Mai  z. 

Pittima. —1—  Decozione  d'aromati  in 
vino  prezioso,  che  si  applica  atta  re- 
gione del  cuore  :  Fomenta,  ornm.  n. 
pi.  Tac.  —  2—  trasl.  Spilorcio,  avaro: 
Sordida*,  avaria,  reatrictua,  Cic. 
malignità,  a,  imi,  /<? xa.r,  acìa.  Plaut. 

Pitto.  V.  Pitturato. 

Pittore.  — 1—  Colui  che  pinge:  Pictor, 
oris.  ni.  Cic.  —2—  Poeta ,  cantore  : 
Valea,  is,  in.  cantar,  uria.  in.  Oraz. 

Piliorello.  Cattivo  pittore:  lindi.*  pictor, 
oria.  m. 

Pittorescamente,  avv.  In  modo  pitto- 
resco: Pictoria  arte. 
Pittoresco,  add.  Di  pittore:  Picloriuf, 

Pittrice,  retnm.  di  Pittore:  Piclura*  cui- 
trix,  icia.  t 

Pittura.  —1—  L'arte  del  dipingere:  Pi- 
e  tura,  <s.  f.  Cic.  — 2—  La  cosa  stessa 
rappresentata  in  pittura  :  Pictura,  ai, 
r.  tabula,  a,  f  Cic.  tabella,  ce  f.  Ovid. 
Figuraccia.  Cattiva  pittura:  liudia  pi- 
igjf&  ì».  f. 

Pittatine.  Far  pitture,  dipingere:  Pin- 
geréryB.  3.  Cic.  depingere,  a.  3.  Prop. 
appingei'Cp  a.  3.  Oraz.  effingere,  a.  3. 
rare,  a.  1.  Quint. 

da  Pitturare;  Dipinto: 
Hclus,  depictua,  expictua,  a,  um. 
ic. 

ituita.  Umore  che  si  forma  nella  cavità 
nasale;  Moccio:  Pituita,  ce,  f.  Cic. 
mucus,  i.  m.  Cat. 

RSSSSfci**"** "ni*"*** 

/osus,  Cic.  muco.iuf,  a,  um.  Celi. 
Pia.  — I —  avv.  e  dinota  Maggior  quan- 
tità ,  oppure  Comparazione  :  Plus, 
magia,  ampliua.  Cic.  —2 —  unito  ad 
un  sostantivo  plurale  diventa  agget- 
tivo ,  e  vale  Molti  :  Plurea,  plura, 
tnultU  w,  a.  Cic.  —3—  unito  ad  un  so- 
stantivo singolare,  vale  Maggiore:  Ma- 
jor, ina.  Cic.  — U—  certe  volte  vale 
Altro,  ed  è  quasi  sempre  unito  alla  ne- 
gativa :  Non  aliud,  nihil  aliud.  Cic. 
— 5—  unito  all'articolo  del  plurale, 
prende  forza  di  sostantivo,  e  vale  La 
maggior  parte  :  Plerique,  pleraque. 
Cic.  -—6—  posto  assolutamente,  e  coi- 
rà ni  co  lo  in  forza  ri  avv.  vale  Per  lo 
pia:  Plerumque.  Cic. —7— In  oltre: 
Prater,  ultra,  Cic.  ultro,  Ter.  su- 
per,  Virg.  aupra,  Liv.  —8—  Inoltre: 
Prceterea ,  amplina ,  inauper.  Cic. 
—9  -  unito  agli  aggettivi  ed  avver- 


bi,  da  forza  di  Comparativo,  romo 
Più  facile:  Faeilior,  iua.  Cic.  Più  facil- 
mente: Facilina.  Cic.  —10—  unito  ad 
un  aggettivo  e  preceduto  dall'art icoln, 
da  forza  di  superlativo,  come  II  più 
bello:  Pnlcherrimna ,  a,  um.  Cic. 
—il—  talora  è  avv.  di  Tempo,  e  vale 
D'ora  in  poi  :  Deincepay  posthac.  Cic. 
—  42—  Numero-gel  più  dicesi  dai  gram- 
matici il  Plurale?*  Pluratia  numcrus, 
i.  m.  multitudinia  nnmerua  i.  in. 
Quint. 

Al  più,  cioè  Al  massimo:  ad  stim- 
ili um.  Cic  vale  pure  Allo  stremo: 
denique.  Cic.  Poco  più,  poco  meno: 
circitcr.  Ces.  Per  lo  più;  D'ordinario: 
fere,  Cic.  ferme  Liv.  Non  più  che, 
vale  Soltanto  :  aolum;  tantum;  itisi. 
Cic.  Più  che,  vale  Piuttosto  che:  potili* 
quam.  Cic.  Un  poco  più  :  pluscule; 
pluaculum.  Plaut.  Poco  più,  poco  me- 
no: plus  minua.  Irz  Nè  più,  nè  meno, 
cioè  Appunto:  adamussim,  Varr.  exa- 
mussim.  Plin.  Per  un  di  più  :  ex  abun- 
danti.  Quint.  Più  di  quello  che:  plus 
quam;  magis  quam;  supra  quam. 
Cic.  Più  che  mai,  più  che  più:  cum- 
maxime;  ut  cummaxime;  ut  plu- 
rimum.  Cic.  Più  e  più  volte;  eliam 
atque  etiam.  Liv.  Più  del  bisogno: 
plus  aatia.  Cic.  Esser  da  più  di  al- 
cuno, vale  Essergli  superiore:  alicui 
praccllere,  antecellert,  pianare. 
Cic.  Andare  tra  i  più,  vale  Morire: 
mori;  de  vita  decedere,  migrare. 
Cic.  Che  più?  quid  plura?  Ciò.  Che 
più?  cioè  Che  cercate  di  più?  quid 
q turriti*,  quid  vultù  amplius?  Cic. 
Questo  di  più  :  hoc  amplius.  Cic.  Avere 
un  dito  di  più  :  uno  digito  plus  ha- 
bere.  Cic.  Far  più  di  quello  che  si  può: 
ex  tendere  se  supra  virea.  Liv.  Fu 
percosso  da  questa  disgrazia  più  di 
quello  che  fosse  buono  e  decoroso:  hot 
malo  supra  bonum,  atque  honestum 
perculsus  fuit.  Sali.  La  repubblica  è 
così  disperata,  che  più  non  può  essere: 
republica  nihil  desperatius.  Liv.  Sono 
così  tuo  amico,  che  più  non  posso  es- 
sere: tam  amie us  tuus aum,quam  qui 
maxime.  Cic.  Non  pensa  esservi  più 
scampo  di  sorta  :  ultam  spem  aalutis 
reliquam  eaae  arbitratur.  Cic.  Non 
han  più  anime,  nè  più  mani  di  noi: 
totidem  nobis  animasqite  manuaqite. 
Virg.  All'uomo  questo  diede  di  più: 
hoc  homini  dedit  amplili*.  Cic.  Io  lo 
amo  più  che  me  stesso:  ante  me  illum 
diligo.  Cic.  Di  più  poi  teme  che  tu  non 
l'abbandoni:  f«m  autem  hoc  timet, 
ne  deseras  se.  Ter.  Fu  più  anni  fa  un 
vecchio:  fuit  olim  aenex.  Plaut.  Sono 
più  che  sci  mesi:  amplius  aunt  aex 
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menses.  Cic.  Piti  in  là  del  dovere:  i<i- 
tra  fas.  Oraz.  Poco  pili  di  quel  nume- 
ro: paulo  ultra  filiti  numerimi.  An- 
dar piti  in  là:  longius  progredì.  Nep. 
Non  parlerò  pili  di  questo:  sali»  de 
hoc.  Nep.  Non  più,  non  pia,  o  ami- 
co: satis  jam%  sa/i*,  amice.  Ter.  Due 
giovani  pia  che  uomini  :  duo  juvenes 
supra  human am  formarti.  Fedr. 
riva.  Stromento  da  fiato  campestre: 
Tibia,  ce,  f.  fistula,  a',  r.  calamus,  i.  in. 
Virg. 

Piviale.  Ammanto  sacerdotale:  Pluvia- 
le, is.  n.  t.  E. 

Piviere.  — 1 —  Il  contenuto  nella  giu- 
risdizione di  una  pieve:  Parasela,  ce. 
f.  t.  e.  —2— Sorta  d'uccello  da  acqua: 
Pluviali*  avis,  is.  m.  e  f. 

Piuma.  —1—  Le  penne  le  pili  fine  degli 
uccelli:  Piuma,  ce,  f.  Ovid.  plumula, 
te.  f.  Col. —2— Ogni  sorta  di  penna: 
Piuma,  ce,  f.  Ovid.  penna,  ce,  f.  Cic. 
pinna,  ce.  f.  Svet.  — 3—-  Quello  stro- 
menlo  col  quale  si  scrive:  Calamus, 
U  m.  Cic.  annido,  ini*,  f  Stara.  —  fi- 
Prima  lanuggtne  che  nasce  sul  mento 
degli  uomini:  Plumula,  ce,  f  Col.  la- 
nugo,  inis.  f.  Virg.  —5-  Coltrici,  ed 
anche  il  letto  stesso:  Culcita,  ce,  f.  Cic. 
straluni,  i,  n.  Liv.  plumca  calcita, 
te.  f.  Cic.  —6— in  pi.  vale  Ali:  Pinna?, 
•  pernice,  arumt  f.  pi.  alce,  arum.  f. 
pi.  Cic. 

Senza  piuma:  implumi*.  Oraz. 
Piuniaccetto.  (lini,  di  Piumaccio:  Pul- 

villus,  i.  in.  Oraz. 
Piumaccio.  Guanciale  lungo  quanto  è 

lungo  il  letto,  sul  quale  si  posa  il  capo 

quando  si  giace:  Putcinar,  aris,  n. 

Ovid.  puleinus,  i,  m.  Cic.  plumca  cui- 

cita,  a>.  f.  Cic. 

Piumacciuolo.  V.  Piuinaccctto. 

Piumato,  add.  Coperto  di  piume:  Piu- 
mati!*, p/uwu v.Cfc.  p/umctfM.s,Prop. 
plumiger,  era,  erum,  Plin.  piumati- 
lis,  e.  Plaut. 

Piumino.  Sorta  di  guanciale,  che  si 
tiene  sul  letto  per  riscaldare  i  piedi: 
Plumca  calcita,  ce.  f.  Cic. 

Piumosità,  astr.  di  Piumoso:  Plumce, 
arma  f.  Ovid. 

Piumoso,  add.  —1—  Pieno  di  piume, 
piumato:  Plumosus,  Prop.  plumatus, 
plnmeus,  Cic.  plumiger,  era,  erum, 
Plin.  plumaiitis,  e.  Plaut.  —2  — detto 
dei  pittori,  scultori;  Dolce,  morbido, 
sollevino  a  guisa  di  piuma:  Lenis,  e, 
8uaris,  e.  Plin. 

Piuve.  V.  Pili. 

Pivo.  Bagascione:  Cincedus,  i,  m.Catul. 

-ntazchocihccdus,  i.  iti.  Plaut. 
Più  . ìo  Piccolo  legnetlo  aguzzo  a  guisa 

di  chiodo,  il  quale  si  ficca  iie'uiuri,  o 


in  terra  per  diversi  usi:  Paxillus,  I. 

m.  Varr. 

Più  TosSto.)  avv-  Anzf'  me*llo:  Potius> 
Ter.  magis,  imo,  ulivo,  veruni.  Cic. 

Voglio  più  presto  spergiurare,  che 
pagare:  mihi  abjurare  certius  est, 
quam  dependere.  Cic.  Pili  tosto  che 
no,  vale  Alquanto:  aliquantum,  Cic 
aliquantulum.  Plaut. 

Piuvicamente.  v.  a.  V.  Pubblicamente. 

Piuvicare.  v.  a.  V.  Pubblicare. 

Piuvicato.  v.  a.  V.  Pubblicato. 

Piuvico.  x.  a.  V.  Pubblico. 

Pizza.  V.  Ricotta. 

Pizzicagnolo.  Colui  che  vende  salami, 
salumi ,  cacio  ed  altri  camangiarì  : 
Salsamentarius,  li,  in.  Cic.  salarius, 
ti.  in.  Mara. 

Pizzicaquestioni.  Accattabrighe:  Rixa- 
tor,  oris,  m.  Quint.  rixosus.  Col.  liti- 
giosus,  a,  um,  in  tacessendo  procax, 
acis.  Cic. 

Pizzicare.  — l —  Rezzicare:  Vellicare, 
a.  1 .  Plaut.  rostro  tundere.  a.  3.  Virg. 
—2—  Dar  pizzichi:  Vellicare,  a.  I. 
pervetlere,  a.  3.  Fedr.  rellere,  a.  3. 
Ovid.  —3 — Indur  pizzicore:  Mordere% 
a  2.  Plin.  —  U—  trai!.  Molestare,  tri- 
bolare con  deboli,  ma  continui  assalti: 
Carpcre,  a.  3.  vexare,  a.  1.  Ccs.  in- 
festare, a.  1.  Irz.  —5—  n.  ass.  Il  mor- 
dicare  che  fa  la  rogna  e  simili:  Pru- 
rire,  n.  Zi.  Plaut.  verminure,  n.  1. 
Sen. 

Mi  pizzicano  le  mani,  cioè  Sto  per 
dar  pugni:  gestiunt  pugni  mi'/ii.Plaut. 
Mi  sentiva  pizzicar  le  spalle,  cioè  Ve- 
deva di  dover  esser  battuto:  scapulce 
gesiibant  mihi.  Plaut.  Il  tempo  di 
partire  pizzica  dello  sciocco:  tempus 
disecssionis  subabsnrdum  est.  Cic. 
Ci  pizzica  un  cerio  naturai  desiderio 
di  conoscere  il  vero:  inest  mentibus 
noslris  qncedam  cupiditas  veri  vi- 
dendi.  Cic.  Mi  pizzica  la  voglia  di 
parlare:  cupido  me  evepit  proloqui. 
Cic. 

Pizzicarolo.  )  v  du„;-«»_*»w» 
Pizzicaruolo.)  V<  p*™cagno!o. 

Pizzicata.  —1—  Toccata  di  stromento 
diminuito:  Fidium  vellicano,  onis.  t 
—2 —  Sorta  di  confezione  minutissima: 
Sellarla,  ormn.  n.  pi.  Plaut. 

Pizzicheria.  Cose  da  pizzicagnolo:  Sal- 
samenlnm,  i,  in.  Ter.  obsonium,  ii. 
n.  Plaut. 

Pizzicheruolo.  V.  Pizzicagnolo. 

Pizzico.  —1— Quella  quantità  di  cose, 
che  si  piglia  colla  punta  delle  cinque 
dita  unite  insieme:  Pu'jillns,  i.  in. 
Pali. —2-- Lo  strigneie  in  un  tratto 
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ia  carne  altrui  con  due  dita:  Pellica- 
no, onis.  f.  Ter. 

Un  pizzico  di  soldati:  parvula  marnts 
mililum.  Cic. 

Pizzicore.  Quel  mordicamento  che  si 
produce  col  solleticare,  ed  è  cagionato 
dalla  rogna  od  altro  simile  malore: 
Prurilus,  us,  m.  prurigo  ,  inis,  f. 
ri  in.  verminatio,  pnis.  f.  Sen. 
II  pizzicor  d'amore  cresce  fomentan- 
dolo: ulcus  amoris  vivescit  atendo. 
Lue.  Chione  è  più  bella,  ma  Floride 
sente  il  pizzicore:  pulchrior  est  Chio- 
ne, sed  Phlngis  ulcus  liabet.  Mar*. 

Pizzicottata.  V.  Pizzicata. 

Pizzicotto.  V.  Pizzico. 

Pizzo,  comunemente  Merletto:  Denti* 
culai um,  i,  n.  textile,  is.  o. 


PI, 


Placabile.  — 1—  Atto  ad  esser  placato 
che  si  placa:  Placabili*,  e,  Cic.  exo- 
rabilis,  e,  Oraz.  piabilis,  e,  Ovid. 
propiliabilis,  e.  Non.  —2—  Atto  a 
placare:  Flexanimus,  submissus,  a, 
ttm,  tenis,  e,  mitis,  e.  Cic. 
Ostia  placabile,  cioè  Offerta  in  espia- 
zione: piaci* lari*  httstia.  Varr.  Sacri- 
ficio placabile:  piaculare  sacrificium. 
Liv.  Sacrifici!  espiatorii:  piaculat  ia. 
Liv. 

Placabilità.  astr.  di  Placabile;  Disposi- 
zione ad  essere  placato;  Placabililas, 
atis,  f.  Cic.  lenii as,  atis,  f.  lrz.  man- 
suetudo,  inis.  f.  Ces. 
Placabilmente.  avv.  In  maniera  placa- 
bile: Placate,  placide,  leniter,  Cic. 
placide.  Sali. 
Placamento.  11  placare  :  Placamen  , 
inis,  n.  delenimentum,  i,  n.  Liv.  pla- 
camentum,  i,  n  Tac.  lenimentum,  i, 
n.  Oraz.  mitigatio,  onis,  f.  detenuto, 
onis  f.  Cic. 

Opere  di  placamento,  di  espiazione: 
piacuta.  Ovid. 
Placare.  — 1— -Mitigare, addolcire:  Pla- 
care, a.  4.  mitigare,  a.  1.  lenire,  a. 
U.  sedare,  a.  1.  delenire,  a.  k.  Cic. 
mulcere,  a.  2.  mollire,  a.  U.  Virg. 
permulcere,  a.  2.  L1v.  —2—  n.  pass. 
Mitigarsi:  Remollescere,  n.  3.  flecti, 
pass.  3.  Ovid.  mitescere,  n.  3.  defla- 
grare, n.  1.  Cic- resitfere,  n.  2.  Liv. 

Placare  alcuno  colle  preghiere;  fle- 
ttere aliquem  precibus,  Virg.  inf t  in- 
gere aliquem  precatu.  Staz.  Placare 
l'ira  degli  Dei:  tram  Deorum  aver- 
runcare.  Liv.  Placare  gli  Dei:  Dea* 
propinare.  Plaut.  Placare  l'ombre  de' 
morti:  manes  mortuorum  expiare, 
Cic.  piare  ossa,  Virg.  busta.  Ovid. 


Placavano  Silvano  con  offerte  di  latte? 
Silvanwn  lactepiabant.  Oraz.Incensi 
che  non  placano  gli  DH;  thura  nihil 
exorantia  Dioos  Ovid. La  vittima  non 
avendo  ancora  del  suo  sangue  placati 
i  celesti:  rum  nondum  vidima  sacro 
sanguine  calette*  pacifirasset.  Catul. 
Col  discorso  placo  quel  cuore  ardente 
della  brama  di  vendicarsi:  animum  in- 
citatum  ad  ulciscendum  oratione  re- 
ticelo. Cic.  Non  mi  placo  a  preghiere: 
nit  moveor  lacrimis  Prop.  Si  placò  la 
rabbia  e  il  furore:  sedit  rabies  feri- 
lasque.  Staz.  Se  si  placherà  l'ira  dell'of- 
feso Cesare:  si  modo  tasi  ematuruerit 
C &sar is  ira.  Ovid. 

Placato,  add.  da  Placare:  Placatus,  te- 
nitus,  mitigatiti,  Cic.  sedatus,  Virg. 
remoltitus,  a,  um.  Svet. 

Placatore,  verbal.  masc.  Che  placa:  Pa- 
cificai or,  oris,  m.  Cic.  pacator,  ori», 
iti.  Plaut. 

Placazione.  Il  placare:  Ptacatio,  onis, 
t.  mitigatio,  onis,  f.  sedai  io,  onis,  t. 
delenitio,  onis,  f.  lenimen,  inis,  m. 
Oraz.  Icnimenturn,  i.  n.  Tac. 
Offrire  vittime  di  placazione:  piacu- 
tum  h ostia  cadere.  Liv. 

Placenta.  Massa  vascolare,  che  si  forma 
nell'utero  della  temiiia  gravida,  e  ai 
caccia  fuori  dopo  il  parto,  detto  anche 
seconda:  Secundw.  arum.  f.  pi.  Cela. 

Piacere.  V.  Piaceie.  verbo. 

Placibilità.  V.  Piacimento. 

Placidamente,  avv.  in  modo  placido  : 
Placide,  leniter,  mansuete,moderate, 
remisse,  cequoanimj,  Cic.  mite,  Ces. 
clemcnter.  Plaut. 

PtacfdfiT)  aS,r-  di  P,aci<lo:  PlaMi' 
tas,  atis,  f.  Varr.  lenitas,  atis,  f.  ma*. 
suetudo,  inis,  f.  clementia,  as,  f.  ani- 
mi atqwtas,  atis.  f  Cic. 

Fiume  d'incredibile  placidezza:  flu- 
men  quod  incredibili  le  mi  ale  fluit, 
Ces. 

Placido,  add.  Mite,  quieto:  Placidus, 
remissus,  qnietus,  sedatus,  a,  um, 
mitis,  e.  Virg. 

Fronte  tranquilla  e  placida:  front 
tranquilla  et  serena.  Cic.  In  placida 
notte:  nocte  silente.  Tibul.  Quando  il 
mare  è  placido:  cum  mare  composi- 
tum  est.  Ovid. 

Placite.  Sorta  d'allume:  Pladtis,  is.  L 
Plin. 

Placito.  — 1 —  Parere:  Placitum,  i,  m. 

Plin  sententia,  ce,  f.  opinio,  onis,  f. 

j  attici  uni,  ii,  n.  Cic.  opinalwt,  us.  in. 

Lucr.  —2 —  Volere,  balla  :  Potcstas9 

atis,  f.  facultas,  atis,  f.  jus,juris.  tu 
.  Cic. 
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A  placito;  Ad  arbitrio:  arbitrio;  ad 
arbitrium,  Cic.  ex  sententia  Sali. 

Plaga.  — 1 —  Clima;  spazio  della  super- 
ficie terrestre  compresa  da  due  circoli 
parateli;  all'equatore:  Plaga,  a,  f.Plin. 
ea'lwn,  i,  n.  Cic.  clima,  atis.  n.  Apul. 
—2—  Regione:  Plaga,  ce,  f.  Plin.  cat- 
lum,  t,  n.  regio,  onis,  f.  Cic.  sidus, 
tris  n.  Virg. 

Piagenza.  V.  Piacere. 

Plagiario.  Colui  che  s'attribuisce  quello 
che  ha  preso  negli  scritti  altrui:  Pla- 
giarmi, li,  m.  Mar*. 

Plagio.  L'appropriarsi  gli  scritti  altrui: 
Impudcns  allerius  scriptorum  de- 
cervi U\  onis.  f. 

Planetario,  add.  Appartenente  a  pianeti: 
Sidereus,  Ovid.  planeticus,  a,  uni. 
Sid. 


Piangere.  V 
Planimetria 


Phngere. 


Parte  della  geometria,  che 
considera  le  linee,  e  le  figure  piane: 
Planimetria,  ce.  f.  t.  mat. 
Piantano.  Seminario  di  piante:  Planta- 
rium,  ii,  n.  plantatio,  onis.  f.  Plin. 
Plasma.  —1—  Figura  di  terra  cotta  o  di 
altra  pasta:  Fidili*  figura,  cu.  f.  Cic. 
— 2—  Gemma  verde:  Prosimi,  ii.m. 
Plin. 

Plasmare.  Formare:  Formare,  a.  I. 
fingere,  a.  3.  e/fingere,  a.  3.  Cic. 

Plasmato,  add.  da  Plasmare:  Formalus, 
l'ictus,  a,  um.  Cic. 

Plasmatore,  verbal.  masc.  Facitore  : 
Plastes,  ce,  m.  Plin.  effector,  ori»,  m. 
conditor,  oris,  m.  vpifex,  icis,  m. 
Cic.  / ari or,  oris,  m.  Pai! ad.  confe- 
ctor,  oris.  m.  Iscr.  ant. 

Plasmazione.  Formazione:  Conforta- 
no, onis,  f.  composilio,  onis,  t.  Cic. 
formatio,  onis,  f.  formamentum,  i, 
n.  Lucr.  flctio,  onis.  f.  Quint. 

Plastica.  —  1  —  Arte  di  far  ligure  di  terra 
cotta:  Plastice,  es.  f.  Plin.  —2—  f<a 
figura  fatta  di  terra:  Fictilis  figura, 
ce,  f.  Cic. 

Plasticare.  Formar  figure  di  terra  cotta: 
Fictiles  figura»  fingere,  a.  3.  Cic. 
Plasticatore,  verbal.  masc.  Che  fa  statue, 

0  figure  di  terra  cotta:  Plastes,  ce, 
m.  Plin.  plasticus,  i.  m.  Finn. 

Plastice.  V.  Plastica. 
Plastico,  add.  di  Plastica:  Plasticus,  a, 
nm.  Vitr. 

Platalea.  Sorta  d'uccello:  Platatca,  ce. 
f.  Cic. 

Platanaria.  Sorta  d'erba:  Platanaria, 
te,  f.  sparganion,  ii.  n.  Plin. 

Platano.  Albero:  Platanus,  i.  f.  Cic. 
Di  platano;  plataninus.  Col.  Luogo 
marnato  di  platani:  platanon.  Vitr. 

1  latea.  —1—  Piazza:  Platea,  ce,  f.  fo- 
rum, i.  n.  Cic.  -2-  11  piano  di  una 


fabbrica:  Àrea,  ce.  f.  Vitr.  —3—  La 
parte  più  bassa  di  un  teatro  dote  stan- 
no gli  spettatori:  Cavea,  a.  f.  Plaut. 

Plateare.  Far  la  platea  ad  un  lavoro 
murato  in  acqua:  Aream  Sternere, 
a.  3.  subslernere,  a.  3. 

Platiceronte.  Cervo  o  daino  che  ha  le 
corna  assai  larghe:  Platyceros,  oli$. 
m.  Plin.  I 

Plaudere  v.  l.  Applaudire:  Plaudere, 
n.  3.  Oraz.  applaudere,  n.  3.  Cic. 
explandere,  n.  3.  Lucr.  complodere, 
n.  3.  Quint.  succtamare,  n.  1.  Liv. 

Plausibile-  add  — 1— Che  ha  apparenza 
di  vero:  ferisimilis,  e,  probabili»,  e. 
Cic.  —2—  Degno  d'applaudo:  Plausi- 
bili», e  Cic. 

Plausib  lità.  astr.  di  Plausibile;  Appa- 
renza di  vero;  Probnbilitas,  atis,  f. 
vensimiftudo,  inis.  f.  Cic. 

Plausibilmente,  avv.  Con  plausibilità  : 
Probabiliter,  verisimiliter,  credibi- 
litcr.  Cic. 

Plauso.  — 1 —  Applauso:  Applausus, 
vs,  m.  plausus,  us,  m.  Cic.  signifi- 
cano, onis,  f.  Liv.  acclamano,  onis. 
f.  Svet.  —2—  Strepito  che  fanno  gli 
uccelli  colle  ali:  Plausus,  us,  in.  Vii  g. 
planami,  us.  ni.  Val.  Flacc. 
Sono  queste  le  cose,  che  riscuoton 
plausi  ne' buoni  oiaiori:  hcec  sunt, 
e/uce  clamores  in  boni»  orationibu» 
cfl'u  iunt.  Cic.  Si  suole  portar  giudizio 
d'un  oratore  dal  plauso  popolare:  ora- 
tor  vulgi  assensu,  et  populari  ap- 
probatione  judicari  solel.  Cic. 

Plaustro.  —1—  Carro:  Plauslrum,  i,  D. 
Ovid.  carrus,  ocun-ns,  i,  ni.  Ces.  ve- 
liiculum,  i.  n.  Cic — 2  —  Costellazione: 
Plauslrum,  f,  n.  Ovid.  temo,  onis. 
in.  Staz. 

miSI *«* dei  p°"»io!  piebt- 

cula,  ce,  f.  Cic.  popellus,  i.  m.  Oraz. 
Fallita  e  rovinata  plebaglia:  egens, 
ac  perdita  mutliludo.  Cic.  Accarez- 
zare la  plebaglia:  caudam  jactare  PO' 
pello.  Pers.  Presso  la  plebaglia  della 
città  siam  molto  più  ben  voluti:  avud 
sorden  urbis,  et  fceccm  inulto  melius 
snmus.  Cic. 

Plebalmente.  V.  Plebejamente. 

Plebe.  La  parte  ignobile  del  popolo  : 
Plcb»,  ebis,  f.  vulgus,  i.  in.  Cic. 
Noi  siam  plehe:  nos  numerus snmus. 
Oraz.  La  plehe  abbia  affari,  pe'quali 
sia  distolta  dal  pensare  a  pubblici  mali: 
plebe»  liabeanl  negotia.quibus  a  ma- 
lo publico  detineantur.  Sali. Egli  lisciò 
la  plebe:  vlcbem  et  in  {imam  multi- 
tudincm  delcnint.  Cic.  La  plebe  delle 
aui:  vulgus  avuta.  Col. 
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Plt  boccio  acid,  peggior.  di  Plebeo:  Ex 
infima  multitudine.  Cic. 

Plebeaggine.  Cosa  vile,  solo  propria 
della  plebe:  Dedecus,  ori»,  n.  pro- 
brum,  i.  n.  Cic. 

Plebeamente.  )        Il%  „,„„■     ^.  .  QO< 

Plebejamente.)  a*v  In  man,era  Plcbea: 
Vulgariler,  populariter.  Cic. 

Plebeismo.  Maniera,  voce  plebea:  Alli- 
gare verbum,  i.  n.  Quint. 

Plebeizzare.  Usare  plebeismi:  Popula- 
riter loqui,  d.  3.  Cic. 

Plebeo0')  adfl-         01  p,ebe>  aPParle" 

nente  alla  plebe:  Plcbejus,  a,  IMI. 

Cic.  — 2 —  Vile,  basso;  Plebejus,  Prop. 

abjectus,  a,  um,  vulgaris,  e,  vili*,  e, 

humilis,  e,  ignobilis,  e.  Cic. 
Plebiscito.  Legge  fatta  dal  popolo:  Ple- 

biscitum,  i,  n.  psephisma,  atis.  n. 

Cic. 

Plejadi.  Costellazione:  SuculCB,  arum, 

t.  pi.  verginee,  arum,  f.  pi.  Cic.  pleja- 

des,  um.  f  pi.  Ovid. 
Plenario,  add.  Pieno:  Plenus,  a,  um, 

integer,  gra,  grum.  Cic. 
Plenilunare,  add.  Di  plenilunio:  Pleni- 

lunii.  gen. 

Plenilunio.  Luna  piena:  Plenilunium, 
ii.  n.  Plin. 

Plenipotenza.  Potere  assoluto:  Stimma 
facultas,  atis,  f.  Ces.  libera  mandata, 
ornm.  n.  pi.  Liv. 

Plenipotenziale.  add.  Di  plenipotenza: 
Summit  a,  a,  um.  Ces. 

Plenipotenziaiio.  Quegli  che  ha  dal  suo 
sovrano  piena  facoltà  di  trattare,  ed 
ultimare  un  affare:  Cam  liberis  man- 
datiti legatus.  i.  m.  LìV. 

Plenitudine.  V.  Pienezza. 

Pleonasmo.  Superfluità  di  parole;  r.  e 
Pleonasmi!*,  i.  in.  Quint. 

Plesso.  Intreccio  delle  diramazioni  ner- 
vose: Nervorum  implicano,  onis.  f. 
Cic. 

Pletora.  Abbondanza  di  sangue:  Pletu- 

ra,  a.  f.  Veg. 
Pletorico,  add.  Che  ha  pletora:  Pletura 

laborans,  antis. 
Plettro.  Strumento  da  toccare  le  corde 

musicali:  Plectrum,  i,  n.  Ovid.  sabu- 

lum,  t.  n.  Apul.  -, 

Pleura.  Membrana  che  veste  I*  interna 
cavità  del  petto:  Pleura,  ai.  f.  t.  ih  ed. 

Pleuresla.  )  ^ìore  di  costa:  Pleuritis, 
Pleuntide.)  1 

idis,  f.  Vitr.  lateris  dolor,  oris.  m. 

Cic. 

Che  soffre  di  plcuritide:  pleuriticus. 
Plin 

Pliadi.  V.  Plejadi. 

Plico,  dicesi  di  una  Quantità  di  lettere 


sotto  la  stessa  coperta:  Lttterarum 
fasciculus,  i.  m.  Cic. 
Plintite.  Sorta  d'alume;  PtintMtis,  is. 

f  T.  §T.  NAT. 

Plinto.  Figura  di  forma  quadrangolare, 
dove  posano  le  colonne  :  PUnthu»,  i. 
in.  Vitr. 

Plorare.  V.  Piangere. 

Ploro.  V.  Pianto. 

Plumbeo,  add.  Di  piombo:  Plumbeus, 
a,  um.  Lucr 

Plurale,  agg.  di  Numero,  che  serve  a 
denotare  la  pluralità:  Pluralis,  e, 
Quint.  plurali  ni  s,  a,  um.  Geli. 

Pluralità,  astr.  di  Plurale;  Maggior  nu- 
mero: Major  numerus,  i,  m.  pars, 
partis.  t. 

Pluralmente,  avv.  In  numero  plurale: 
Pluraliter.  Sen. 

Pluteo.  Macchina  militare  antica,  per 
via  della  quale  gli  assediami  si  avvici- 
navano alle  mura  nemiche:  Pluteus,  i, 
in.  Ces.  plnleum,  i,  n.  Vitr.  vinete, 
arum.  f.  pi.  Nep. 

Pluvia.  V.  Pioggia. 

Pluviale.  ) 

Pluvio.   )  V.  Piovoso. 

PIuVÌOSO.) 

PN 

Pneumatica.  Scienza  dell'aria:  Pneu- 
matica res,  rerum,  f.  pi.  Vitr. 

Pneumatico,  add.  Detto  della  macchina 
che  cava  Paria:  Pneumaticus,  a,  um, 
Plin.  spiritali*,  e.  Vitr. 
Macchina    pneumatica  :  organum 
pneumaticum.  Plin. 

PO 

Po'  V.  Poco. 

Poana.  Uccello  di  rapina:  Accipiter, 
eris.  va.  Ovid. 

Pocanza.  V.  Pochezza. 

Poccia.  Poppa,  mammella:  Mamma, 
a?,  f.  Cic.  papilla,  a,  f.  uber,  eris,  n. 
Virg.  mammilla,  ce.  f.  Giov. 

Pocciare  Poppare,  succhiare  il  latte 
dalle  poppe:  Fellare,  n.  1.  Varr.  ubera 
siccare,  a.  1.  Virg.  ebibcre,  a.  3.  du- 
cere, a.  3.  Ovid.  trahere,  a.  3.  Lucan. 
haurire,  a.  a.  Plin. 

Poccione.  Poppacela,  grossa  poppa:  In- 
gens  mamma,  ce.  (. 

Porri  uso.  add.  Grassotto,  paffuto;  Praz- 
pinguis,  e,  Virg.  obxsus,  a,  um. Oraz. 

D^!!!l!Ìno*!  — 1-  sost.  dim.  di  Poco: 
Poche  ito.  ) 

Tantulum,  i,  n.  perpaullulum,  i,  ti. 

Cic.  tantiltum,  i,  n.Catul.  pauxillum, 
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i .  n.  Ter.  —  2~  avt.  Per  poco  tempo: 
Partitilo,  aliquantulum,  perpusil- 
lum,  perpaullnm,  Cic.  paultulwn. 
Ter.  pauxillum,  pauxillulum,  per- 
pauxillum,  aliqnantillum.  Plaut. 

Pochezza.  — 1 —  Poco  numero:  Pauci- 
tas,  atis,  f.  exiguitas,  alfe,  t.  infre- 
quentia,  ce,  f.  Cic.  raritas,  ali*,  f. 
Svet.  —2 —  Scarsità,  mancamento: 
Parvità*,  atis,  f.  exiguiias,  atis,  f. 
inopia,  ce,  f.  defectio,  unii,  t.  Oc.  de- 
fectus,  us.  in.  Plin. 

Pochino.  V.  Pochetto. 

Pochi  là.  V.  Pochezza. 

Poco,  e  Po*,  sost.  Piccola  quantità:  Mo- 
dicum,  i,  n.  Tac.  parvum,  i,  n.  puu- 
runt,  i,  n.  Cic. 

Venire  al  poco;  vale  Decadere  di  stato; 
tabi,  Liv.  inclinare,  Lucr.  diminuì; 
imminui;  in  pejus  mere.  Cic.  Vivere 
contento  del  poco:  contenltim  vivere 
parvo.  Tibul.  Questo  poco  di  speranza: 
haec  &"i  ecula.  Cic  Scrissi  questo  po'  di 
lettera:  hoc  UUerularum  exaravi. 
Cic.  Non  dirò  poco,  ma  neppur  un  po- 
colino  di  nulla:  non  modo  tantum, 
sed  ne  tantulum  qttidem.  Cic.  Strin- 
giamo in  poco  il  tulio:  conferamus  in 
rauca.  Cic. 

Poco.  add.  — 1—  Scarso  di  numero: 
Parvus,  exiguus,  a,  um,  infrequens, 
entis,  Cic.  rarus,  a,  um.  Sali.  -  2— 
Scarso  di  quanti  là;  Parvus,  modici  ts, 
t  xiguus,  parcus,  a,  um.  Cic.  —  a— 
Piccolo:  Parvus,  exiguus,  Cic.  par- 
vulus,  Ces.  pauxillns,  a,  um.  Marz 
— parlandosi  di  Tempo;  Corto,  bre- 
ve: Brevis,  e,  exiguus,  parvus,  a, 

MIN.  CiC. 

Poca  voce:  vox  tenuis,  exitis.  Quint. 
Uom  da  poco,  di  poca  levatura:  vir 
ineptus,  nugax,  crassa  Minerva.  Cic. 
Cosa  da  poco:  res  frivola,  Plin  parvi 
momenti.  Cic.  Animo  da  poco:  ani- 
mus minutus.  Cic.  Questioni  di  poca 
importanza:  minuta:  qit  cestiti  nculce 
Svet.  Questo  è  cosa  assai  da  poco:  illud 
i  vatde  leve  est,  ac  nugatorium.  Cic. 
A  poca  luce;  sub  luce  maligna  Virg. 
Pochi  sì,  ma  di  gran  valore  in  guerra  : 
exigtiù  numero,  sed  bello  vivida  vir- 
imi. V%g.  A  lui  è  poco  questo  nume  io 
di  statori;  hoc  seuaiorttm  numero 
non  est  conlcnius.  Cic.  A  questa  leva 
si  presentano  pochi  Campani:  in  hoc 
detectu  parum  prolixe  respoudrnt 
Campani.  Cic.  Di  qui  è  poca  prospet- 
tiva: sterilis  hinc  prospcctus.  Plaut. 
A  pochi  torna  bene  la  temei  ita:  pau- 
ti»  temeritas  est  bono.  Fedr.  Senti 
poche  paiole:  ausculta  pancis.  Ter. 
In  pochi  mesi:  paucis  meusibns.  Cic. 
Così  poco:  tantus.  Cic.  Assai  poco;  As- 


sai scarso:  perpaultulus.  Clc.  Pochi 
assai:  pauculi.  Cic.  Di' poche  parole.* 
rancala  loquitor.  Ter. 
Poco.  avv.  — 1—  contrario  di  Molto; 
parlandosi  di  iNumero:  Purum.  p un- 
iti ni.  Cic.  parve.  Vitr. — 2— parlandosi 
di  Quantità:  Parum,  pautwn,  exique, 
modice,  tenuiter,  non  nihil,  aliquan- 
tulum,  Cic.  exiguum.  Ovid. — 3 — par- 
landosi di  Tempo:  Parum,  parumpet\ 
aliquanto,  atiqitantum,  aliquantu- 
lum, poulisper,  Cic.  tantisver.  Plaut. 
Assai  poco:  per  modice,  Col.  perpa- 
ruifi.  Cic.  Per  poco;  per  poco  tempo: 
parumper;  paulisper.  Cic  A  poco,  a 
poco:  pau  Ila  tini;  minili  atim;  sensim, 
Cic.  pouxitlatim.  Plaut.  Poco  fa:  nw- 
per;  pridem;  modo,Cic.  olita,  Ter. 
mox,  Col.  ditdum,  Plaut.  novissime. 
Sali.  Poco  prima:  paulo  ante.  Cic.  Po- 
co stante,  poco  dopo:  paulo  posi;  non 
multo  post,  Cic.  paulo  max.  Plin. 
Poco  meno,  poco  piti,  e  poco  più,  poco 
meno:  fere,  Nep-  ferme;  quasi,  Cic. 
propemodo.  Liv.  Nè  punto  né  poco: 
vel  minime.  Cic.  Stimar  poco:  par- 
vi cestimare,  facere,  Plaut.  ducere. 
Cic.  Vendere  per  poco:  parvi,  par- 
vo pretio   vendere.   Cic.    Per  dir 
poco:  ut  levissime  dicam.  Cic.  Sciori- 
nare in  poco  la  cosa:  breviter  rem  ex- 
ponere.  Cic.  Poco  monta:  parvi  re- 
feri.  Cic.  Di  poco  si  falli,  che  non  si 
perdette  la  libertà:  prope  liberta*  a- 
m issa  est.  Liv  Tu  reputi  pocoi  miei 
doni; /<£»!'  mea  munera  sordenl.  Virg. 
Le  vostre  cauzioni  poco  valgono;  t  e- 
st ree  cauliones  infirma:  sunt.  Cic. 
Poco  minori  eran  le  forze  de*  nemici: 
NON  limito  seats  in  hostibus  virium 
eral.  Tac.  Cesare  usciva  poco  di  casa: 
Ccrsar  rarus  egressu  eral.  Tac  Diu  - 
rni un  poco:  die  queeso.  Cic.  f,a  vile  si 
allarga  a  poco,  a  poco:  vitto  delicate  se 
spargit,  Plin. 
Pocolino.  V  Pochetto. 
Pocrisia.  V.  Ipocrisia. 
Poculo.  v.  l.  Bicchiere:  Poculum,  i,  n. 
Virg.  calix,  icis,  ni.  scyphns,  i,  in. 
Cic.  polorium,ii,n.  Plauu  cyalus,  i. 
n».  Giov. 

Podagra.  Colta,  male  che  occupa  i  piedi: 
Podagra,  ce.  f.  Cic. 
Soffrire  di  podaura:  ex  pedibus  la- 
bi* t  are;  podngi ce  doloribns  ardere. 
Cic.  Non  potè  trovarsi  alla  battaglia, 
perche  aveva  la  podagra:  quod  pedi- 
bus  wger,  preelio  adisse  nequiviL 
Sali. 

Podagrico,  add.  Di  podagra  :  Poda- 

gricus.  a,  uni.  Celi. 
Podagioso.  add.  Che  soffre  di  podagra: 

Podagrica»,  Sen.  podngrosus.  a,  um. 


Digitized  by  Google 


POD 


(1521) 


POK 


Plaut.  pcdibus  wger,  gra,  grum. 
Sali. 

Poderajo.  —1—  Che  coltiva  poderi:  A- 
gricola,  ce,  in.  rusticits,  i.  in.  Cic. 
—2—  Fattole:  Vitlicus,  i.  in.  Cic. 

Podere.  —1—  Possessione  di  più  campi: 
Pra?dium,  i,  n.  ager,  gr%  m.  fmi- 
dus,  i,  m.  Cic.  possi  ssio,  unis.  f.  Ces. 
— 2 — Potere,  possanza:  Potestas,  atis, 
f.  Cic.  facuttas,  atis,  f.  imperium,  ii, 
n.  poientia,  te.  f.  C«'s. 
Togliere  il  podere  ail  uno,  spogliarlo 
del  suo  podere:  movere  aliqitem  ex 
agro.  Cic.  Quinzio  è  spossessato  per 
forza  del  suo  podeie:  Quintini  de 
saliti,  agroque  vi  detruditur.  Cic. 

?oSó°- 1  *»•  *  p*™  '"-<*>- 

cwm,  i.  n.  agctlns,  i,  m.  posxéxxirm- 
cula.  ce,  f.  Cic.  agellulus,  i.  in.  Caiul. 

Mettere  a  ordine  i  poderetti:  /Vce- 

dioia  causataci  e.  Cic. 
Poderone.  acci .  di  Podere:  Latissimc 

continualus  ager,  tjri.  ni.  Cic. 
Poderosamente,  avv.  Valorosamente: 

Valenter,  Col.  valide,  Fedr.  fumiter, 

forili  er,  acriter,  Cic.  ferociter.  Liv. 
Poderoso,  add.  — 1—  Forte:  Fortis,  e, 
valens,  cntis,  Cic.  robuslus,  Nep.  va- 
lidus,  a,  um.  Liv.  —2—  parlandosi  di 
esercito:  Numeroso,  copioso:  !\ume- 
rosus,  Tac.  mnltus,  a,  »<m,  freqiiens, 
entis.  Cic.  — 3—  Potente:  Potens,  en- 
tis, valens,  entis.  Cic.  —a—  Bastante, 
valevole:  Sufjiciens,  entis,  Liv.  sa/is. 
ind.  Vii  g. 

Vino  poderoso:  gcnerosum  vinum. 
Mari.  Braccio  poderoso  in  guerra:  vi* 
vida  bello  dexira.  Virg.  Essi  erano 
poderosi  di  cavalli;  ets  crat  in  equite 
robur.  Tac. 

Poderuccio.  )  y  Poderelto# 
Poderuzzo.  ) 

Podestà.  —1—  Potere,  autorità:  Pote- 
stas, atis,  f.  cuctoritas,  atis,  f.  po- 
tentia,  ce,  f.  inipm'um,  ».  n.  Cic. 
— 2 —  parlandosi  d'Uomo;  Quegli  che 
ha  il  governo  di  una  città,  ecc.  Pras- 
feclus,  i,  m.  praìtor,  oris.  m.  Cic. 
—3 —  Ordine,  gerarchia  di  angeli:  Po- 
testas, atis.  f.  T.  E. 
Tenere,  avere  in  podestà:  tenere. 
Oraz.  Fu  data  intera  podestà  a  Quinzio 
di  trattar  pace  o  guerra:  liberum  ar- 
bitrium  pacis,  ac  belli  Quintio  per- 
missiim.  Liv.  Sommesso  alla  paterna 
podestà:  obsequens  patriis  imperiis. 
Plaut. 

Podesteria.  — 1 —  Officio  del  podestà  e 
luogo  su  cui  si  esercita  la  sua  giurisdi- 
zione; pretura,  a3,  f.  prafecturu% 
ce,  f.  dicecesis,  is.  f.  Cic.  —2—  Palazzo 
del  podestà:  Prcetorium,  ii.  n.  Cic. 


Podestessa.  Moglie  del  podestà;  Pres- 
tali* uxor,  oris.  f. 

Podice.  Ano:  Podex,  icis,  m.  Ora/.. 
arni*,  i,  m.  Cic.  etitus,  i,  ni.  Catul. 
sedes,  is.  r.  Plin. 

Poema.  Opera  in  versi:  Poema,  alis,  il. 

Cic  Carmen,  inis.  n.  Lucr. 
Poemetto.  Piccolo  poema:  Poematinm, 

ii.  n.  Plin. 
Poemone.  accr.  di  Poema,  buon  poema: 

Vicinimi  poema,  atis.  li.  Slaz. 

Poesia  j~~ 1—  Arle  del  l,of*la>arle  di  com- 
porre versi:  Poesis,  ist  o  eos,  f.  Ora/.. 
poetica,  te,  f.  Cic.  pocticc,  es.  f.  Nep. 
— 2 —  Componimento  poetico:  Poesis, 
fs,  o  eos,  r.  Cic.  Carmen,  inis,  a.  ver- 
sus, its.  m.  Virg. 

Nessuno  è  così  nemico  della  poesia: 
nenia  tam  aversus  amusis.  Cic.  Uomo 
che  non  sente  la  poesia:  vir  musa 
nulla.  Ora/..  Far  poesie:  carmina  fttn- 
dere,  conderc,  contcxcrc,  Cic.  pun- 
gere, Lucr.  fingere. Ovaz.  Venirne  dol- 
cissime poesie: mimare  poelicarnella. 
Oiaz. 

Poeta.  Facitor  di  poemi  e  poesie;  Poe- 
ta, «?,  m.  Cic.  vates,  is.  ni.  Ovid. 
Poeta  bernesco:  mimoyrap/ius.  Svet. 
Poeta  improvvisatore:  imagiiiariiis 
arlis  meli  icie  cantar.  Iscr.  ant.  Le 
fole,  le  finzioni  de'  poeti:  mendacia 
Valuta,  Ovid.  Ascoltai  con  piacere  i 
poeti:  dederc  aures  suaspoetis.  Cic. 
Dei,  quali  li  fingono  i  poeti:  Un  poe- 
tici. Cic. 

Poetacelo.  Cattivo  poeta:  Versificator, 

oris.  ni.  Quint. 
Poetale.  V.  Poetico. 
Poeta na.  V.  Poetessa. 
Poetare.  —1—  n.  ass.  Compor  poemi  e 
poesie,  verseggiare;  Poetari,  d.  <l. 
Eun.  poemata  scribere,  a.  3.  Oraz. 
carmina  condere,  a.  3.  fttndere,  a.  2. 
conlexere,  a.  3.  Cic.  pungere,  a.  3. 
Lucr.  Ungere,  a.  3,  Oraz.  —2 — att. 
Fingere  poetando:  Fingere,  a.  3.  Oraz. 
canere,  a.  3.  cantare,  a.  i.  Virg. 
Poetastro.  Poetacelo, catti vo poeta:  Ver- 
sificator, oris.  in.  Quint. 
Poeteggiare.  V.  Poetare. 
'  Poetesco.  V.  Poetico. 
Poetessa,  feinm.  di  Poeta:  Poetria,  ce. 
f.  Cic. 

Poetev  obliente.  V.  Poeticamente. 

Poetizzaie.  V.  Poetare. 

Poetica.  — 1—  Poesia,  l'arte  di  poetare; 
Poetica,  ce,  f.  poetice,  es,  f.  poesis, 
is,  o  eos.  f.  Cic.  — 2 —  Trattato  che  in- 
segna la  poesia;  De  arte  poetica  opus, 
eris.  n. 

Poeticamente,  avv.  Con  modo  poetico: 
Poetice.  Cic. 
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Perticare.  V.  Poetare. 
Poeticherìa.  Maniera,  proprietà  poetica: 
Poesìs,  is,  o  co»,  f.  Cic. 

Poetico,  sost.  Che  insegna  o  professa 
Pocseos  prtKeep10t\  oris.  m. 

Poetico.  add.  Di  poi  la,  «li  poesia:  Poc- 
ficus,  a,  ttm.  Cic. 

Poetino.  Piccolo  pot-ut:  Poeseos  alum- 
nus,  i.  in. 
Poelire.       )  v  p 
Poe  ti  zzare.  ) 

Poetizzalo.  Dlld.  Fallo  in  poesia:  Ver- 

sibus  mandatus,  a.  uni  Cic. 
P<»elone.  Poela  <li  grati  mei  ito:  Divimts 

ratei,  is.  ni.  Virg. 
Poetonzolo.  V-  Poetastro. 
Pori  ria.  V.  Poetica. 

Poelnccio.  Poetastro,  poeta  di  poro  o 
nessun  inerito:  Persi  fu  olor,  oris,  ni. 
Oli  hit. 

Poffare.  Esclamazione  tli  maraviglia: 
Pro  Stipitel  i  Ter.  pru  dcùm  olqtic 
(tornititi m  fittemi  Cic. 

!  ";»'m<,icro?i!gio:  r"'"""' 

Poggetto.    )   K  m' L  1 

Poggia.  Quella  corda  che  si  lega  all'an- 
tenna eia  man  destra  :  Dexter  pes, 
edis.  in.  Catti?. 
Andare  a  poggia  o  ad  orza:  obliquare 
sinu$  in  reni  tini;  tiunc  siitistros,iinnc 
drxtros  sinus  solca  e,  Vtrg.  pedes 
proferre  Plin.  Andare  a  poggia:  obli- 
quare dexlro  pede  carbasa.  Lucali. 

Poggiare.  —1—  alt.  Appoggiare:  Appli- 
rare,  a.l.  I-i v.  admo vere,  a.  2.  Tac. 
—2—  n.  pass.  Appoggiarsi:  Mti,  d.  3. 
armiti,  d.  ».  Cic.  Untiti,  d.  3.  Ovili. 
subitili,  ti.  3.  Noi.  Tir.  incumbere,n. 
».  Virg.  insistere,  n.  ».  Ces.  —  3—  alt. 
Salire:  A  scendere,  o  adseendere,  a. 
».  pelerc,  a.  3.  Cic.  consecndcre,n.  ». 
Ux.  insedi th  ?r,  a.  ».  Plaut.  seandere, 
a.  ».  Ovid.  exsnperore,  a.  1.  Virg. 

n.  ass.  (iiungere  all'alto:  attin- 
gere, a.  ».  perlingere,  a.  3.  provetti, 
pass.3.  Cic.  eeeM,  |»ass.  3.  Virg.  — 5— 
trasl.  Innalzarsi:  .Ve  cxtollerc,  a.  3. 
provetti,  pa^s.  3.  Cic.  eretti,  pass.  3. 
Virg.  —6—  Navigare  a  poggia:  Dexlro 
pede  carbasa  obliquare,  a.  1.  Lycan. 

Essendo  eglino  venuti  qui  a  poggiarsi 
secondo  il  solito:  tute  cuoi  se  ex  con- 
suetudine rcclinavcrint.  Ces.  Poggio- 
lo col  capo  in  cielo:  sublimi  tangam 
suderà  «vr/ ice.  Oraz.  1  \cnti  cangiando 
poggiano  in  contrario:  vaili  mutati 
tvansversa  fremimi.  Virg. 
Poggiato,  add.  da  Poggiare.  — 1—  Ap- 
poggialo: \ixus,innixus,  subnixus, 
fulius,  Cic.  atmisns,  a.  tnn.  "Virg. 
—2— Salito:  Aseensus,  Prop.  insedi- 
sus,  a,  um.  Svet. 


Poggio.  Luogo  eminente,  colle:  Clivo», 
i,  in.  Liv.  clivum,  i,  n.  Cai.  coltis,  is. 

m.  Cos. 

E|gi2l!b!'  ]  djm-  *  Po«8io:  <;'*"""' 
i  in.  Col. 

Pogginolo.  — 1 —  Piccolo  poggio:  CU- 
rulus,  i.  ni.  Gol.  —2—  l/Oggetta,  ter- 
razzino: Podium,  ii,  n.  Vilr.  mocnia- 
itimi,  f,  u.  Cic. 

Poh.  Interiezione  esprimente  vaiiicf- 
iolti  dell'animo:  Proti,  att.etius.  Ter. 

Poi.  —1—  avv.  di  tempo;  Dopo:  Post, 
poslea,  inde,  dein,  deitute.  porro,  pò- 
sltnec,  postilla,  Cic.  postmodo,  Oraz. 
post modum,  lum,  Ter.  post/toc, Plaut. 
poslidea,  Liv.  subinde.  Tac.  evitine, 
Lucan.  -2—  Inoltre,  di  pili:  Pratlc- 
rea,  Cic.  insnper,  super,  Virg.  — »— 
cong.  Ma:  .1/,  o7  cero,  ocro,  vernmt 
tted,  al  enim.  Cic.  — a— prep.  Dopo: 
Post,  sub,  od.  Cic.  —5—  Poiché,  do« 
poche:  Poslquam,  posteaquam.  Cic. 
La  prima  per  ordin  di  tempo  fu  la 
vita  pastorale,  poi  l'agricola:  riia  Pa- 
storino incallirà,  agrieolornm  sue- 
cenlira.  Vari  .  Egli  poi  a  pochi  giorni: 
ipscposl  pauexs  dic.bus.  Liv.  D'allora 
in  poi:  txliinde.  Virg.  Molti  anni  poi: 
ìiuiHis  pttst  amiis.  t  ic.  Che  avvenne 
poi?  quid  ittd:  ?  Cic.  quid  lum  posteti? 
Ter.  Dime  e  poi  oinic  andava  ripeten- 
do: lieti  resoitisilcrabat  rocibus,  fieu. 
Ovid.  Tu  non  pensare  al  poi:  quid  sit 
fu lu rum  cras  fuge  quojrcrc.  Oraz. 
Di  più  poi  teme,  che  tu  non  Tannali- 
doni:  tum  attieni  hoc  timet,  ne  dose- 
ras  se.  Ter. 

Poiché.  —1—  avv.  di  tempo:  Dopo  che: 
Poslquam,  posteaquam.  Cic.  -2— 
Perciocché:  Qnoniam,  Cic.  quando- 
quidem,  Cos.  siquidem,  Liv.  quando» 
Plaut. 

Pola.  Uccello:  Moncduta,  ce.  f.  Plaut. 
Polare,  add.  Di  polo:  Poli.  gen. 
Poledrino.  dito,  di  Poledro:  Pullulus, 
i.  m.  Apul. 

Puledro.  Cavallo,  asino,  mulo  non  an- 
toia  domato:  Eqtiulus,  i,  m.  Cic.  c- 
quulcus,  i,  in.  Liv.  pullus,  i.  ni.  Ciov. 
Da  poledro:  pullinus,  Plin.  piUlarius, 
Veg. 

Poledruccio.  V.  Poledrino. 

Poleggio.  V.  Puleggio. 

Polemica.  Controversia  teologica:  Dcdi- 

vinis  rebus  dispnlatio,  onis.  t. 
Polcmouia.  Sorta  di  pianta:  Potemonia, 

te.  f.  Plin. 

Polenta.  Vivanda  fatta  di  farina  di  me- 
liga: Polenta,  a',  f.  Plin. putmcnluni, 
&  n.  Plaut. 
Da  polenta:  pultificus.  Auson.  Mao- 
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giator  ili  poh  nta:  polcntarius;  putti- 
p/iagns.  Plani, 

Polini<  lii  i.  Governo  «li  molli,  contrario 
di  Oli«;n cliìa-  Pturium  itnperium,  il, 
n.  ofhvinisi ratio,  finis,  f 

PoHgatt  ia  Stato  (li  un  uiimo  «  he  e  am- 
moglialo a  più  mogli  insieme:  Poly- 
t  favi  in,  CU  f.  T.  OR. 

1  oligan io,  Uomo  che  ha  piti  mogli  ad 
un  lettino;  li  ulta/  wn  miplianun  tir, 
t  ifi.  ni.  Cic. 

Poligono. — !— Figura  geometrica  piana, 
di  più  luti:  Poty<ftmHmy  i.  n.  Censou. 
—2—  Erba:  Potygoim*.  i.  f.  corei- 
uctiiron,  t,  n.  l'ini.  itolycarpu*,  f- 
Apul. 

Poligrafico.  Dicesi  delle  liner  disegnale 
in  più  modi:  r.  GEOtt.  Multiformi*. e. 

Polinuto.  agi;-  m  Diappn  di  vari  coluti: 
Polynuiu*,  Win.  ruriegaius,  a,  um. 
Apul. 

Polio. Sorla  d'erba:  Potimi,  ii.  Plin. 

polipo.  —i—  Animale  di  man»  che  ha 
molti  piedi:  Pi>tyons,i.  m.  Ovid. — 2  — 
Escrescenza  carnottf  nel  naso  (inalai- 
n'a):  Poiyvus,  i,  m.  Ovid.  narium  cor- 
cinodes,  ìi  r.  Plin. 

Branche  ib'i   polipi:  flagella.  Ovid. 
lutei  u:o  di  poiipo:  puìypulis.  Mara. 

Polipodio.  Pianta:  Polypodum,  ii,  n. 
[dicala,  IP.  f.  ritti. 

Polire.  V.  Pulire. 

Polisillabo,  add.  Che  è  di  più  sillabe: 

l^lysyllafnis.  o,  nitt .  t.  gr. 
Politameli  le.  V  Pnliiamontr. 
Politeismo.  Cullo  di  piti  dei:  Deorum 

cultns.  vs.  m.  Cic. 

Politeista.  Che  ammette  più  dei:  Dco- 
r«m  cullar,  oris.  m 

Politezza.  V.  Pulitezza. 

Politica.  —1—  l.a  scienza  e  Parte  di  go- 
vernare i  popoli  per  hi  loro  utilità: 
Politice,  rs,  f  Apul.  civilitas,  ati»%  f. 
civilisscientia.a'.  f.  Quint.  ratio,  onis. 
f.  Cic.  —2—  Ragione  di  Slato:  Regni 
ì'atiOy  onis.  f.  — 3 —  Astuzia,  accor- 
tezza: Astutia,  ce,  f.  callidità*,  mi», 
f.  malitia,  a.  f.  Cic. 

Uomini  sapienti  in  politica:  viri  re- 
rum civitium  periti.  Cic. 

Politicamente,  avv.  Con  modo  politico; 
Ci  riti  sdentiti.  Quint. 

Politicastro,  pegg.  di  Politico:  Imperi- 
ta* polilicus,  i.  ni. 

Politico,  sost.  Colui  clic  sa  di  politica: 
Politimi,  U  m.  Cic.  rcipublicte  pcri- 
tus,  i,  in.  Nep.  civili*  tir,  viri.  ni. 
Quint. 

Politico,  add.  Di  politica:  Civili*,  e. 
Cic. 

Politicone. accr.  di  Politico:  Reipublicic 
periti  animus,  i.  in. 
Potiticuzzo.  V.  Politicastro. 
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Polito.  V.  Pulito. 

Politrico.  Pianta:  Cincinnnlis  herba,03. 
I".  Plin. 

Polizia.  —1—  Politezza,  nettezza:  \tun- 
ttitia,  ce.  f.  Cic.  mundities,  ri.  f.  Cat. 
i   vii  or,  oris*  m.  Ter.  tòt  Ut  Una,  atix. 
<    f  Non.  —2—  l.a  vigilanza  del  magi- 
strato civile  por  la  quale  si  preven- 
j   gono,  e  si  evitano  i  ('.clini:  Censura, 
■   (♦',  f.  LiV.  viorum  prttfeeturo,  tv.  f. 
Svei. 

MiniMro  di  polizia:  prwfcctus  rigi- 
Ittm.  Svel  l.a  polizia  lascia  stare  i 
tristi,  e  travaglia  i  buoni:  fini  reniam 
rorris,  vcautt  censura  columba*. 
Ciov. 

Polizza.  Piccola  caria  contenerne  breve 
sci  il  Un  a:  Schedala,  a;  f.  scheda,  a*,  f. 
Cic. 

Polizza  di  cambio;  Cambiale:  syngra- 
pha.  Cic. 

PoliS^i  nim.  di  Pollila  :  Schedala, 
Polizzino.  ) 


(T.  f.  CiC. 


I'.  ili /./.olio.  Scritti  che  si  affiggono  ai 

mio  i:  Tabella,  tv.  f.  Cic. 
Polla.  Nena  d'acqua,  che  scaturisce: 

Fon*,  fonlis,  in.  Cic.  scaturivo,  ini*, 

f.  Col.  aqnaru in  rena,  a»,  t.  Tac. 
Pnlhggio.  V.  Pollame. 
Poli  jo.  Luogo  dove  si  tengono  i  polli  C 

le  galline*  tiallinarium,  iit  n.  Col. 

aviarinm,  ii.  n  Varr. 

po!b];:oi».! Mt,cim,c  di  |,"ni:  A"n- 

rius.  ii,  ni.  Col.  natlinarins,  ii.  m.Cie. 
Pollame.  Quantità  di  polli:  rultus,  i.  m. 

Ora/.. 

Pollai  e.—  t  — -  Germogliare:  Germinare, 
n.  I.  Plin.  gemmare,  l).  1.  Cic.  gevt- 
maseere,  n.  a  Col.  pullulare,  li.  t. 
purgete,  n.  nasci,  d.  .1.  Virg.  — ? — 
Seal  uri  re;  Scaturire,  n.  ti.  Sri»  «•«- 
tere,  n.  2.  e  ».  ninnare,  n.  1.  emana- 
re, n.  1.  Cic.  nasci,  d.  'i.  Win. 

Pollarlo.  Colui  che  dal  pasto  dei  polli 
prendeva  gli  auspicii:  Puliarius,  ii.  in. 
Cic 

Pollastra,  femin.  di  Pollastro:  Pitlla- 
stra,  tv.  f.  Kirmic. 

f.  in.  Oruz. 

Pollastro.  Piccolo  pollo:  Pultus,  i,  ni. 
Oraz.  pollastra,  tv.  f.  Firuiic. 
Polleria.  V.  Pollajo. 

Pollezzola.  Punta  tenera  dei  polloni: 

Pullutus,  i.  in.  Plin. 
Pollice.  —1— Il  primo,  il  più  grosso 

dito  delle  mani  e  dei  piedi:  Pollex* 

ici*.  m.  Cic.  —2—  Misura:  Pollcx, 

iets.  ni.  Ces 

Di  un  pollice:  poltlcart*.  Plin. 
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Pollina.  Sterco  de' polli:  Gallinaceum 
stercus,  oris.  n. 

Pollinaro.  V.  Pollajuolo. 

Pollino,  udd.  Di  pollo:  Pullinus,  Plin. 
gallinaceus,  a,  um.  Varr. 

Pollo.  —1—  Il  nato  di  qualsivoglia  ani- 
male: Putlus,  t.  in.  Virg.  —2—  Nome 
comune  del  gallo,  e  della  gallina:  Gal- 
lina, ce,  f.  Cic.  gallinaceus  pullus,  i. 
m.  Liv. 

Covata  di  polli:  covatio.  Col.  Far  sbu- 
car i  polli  dal  pollajo;  pullos  cavea  li- 
berare. Cic. 

Polloncello.  dim.  di  Pollone:  Pullus,  i, 
m.  stalo,  onis,  m.  Plin.  laleola,  ce.  f. 
Col. 

Pollone.  Tenero  ramicello:  Surculus,  i, 
m.  thatlus,  i,  in.  Virg.  talea,  a,  f. 
Varr.  virgultum,  i,  n.  Cic.  virga,  ce, 
f.  Ovid.  calamus,  i,  m.  Plin.  nepos, 
otis.  m.  Col. 

Che  produce  polloni:  ptanliger.  Plin-. 
A  modo  di  pollone:  surculose.  Plin. 
Polloni  germoglianti  ;  surculi  pre- 
gnante». Plin.  Svellere  i  polloni:  sur- 
culare.  Col. 

Pollato,  add.  Bruttato:  Pollutus,  inqui- 
natus,  feedatus,  maculatus,  violatus, 
a,  um.  Cic. 

Polluzione.  Spargimento  di  seme:  Pol- 

lutio,  ojììs.  f.  Pallad. 
Polmentario.  Specie  di  vaso:  Lagena, 

ce.  f.  Fcdr. 

Polmonare,  add.  Attenente  a  polmoni  : 
Pulmoneus,  a,  um.  Plaut. 

Polmonaria.  Sorta  d'erba:  Consiligo, 
ìnis.  f.  Veg. 

Polmonario.  V.  Polmonare. 

Polmoncelto.  dim.  di  Polmone:  Pul- 
munculus,  i.  m.  Plin. 

Polmone.  —1  —  Viscere  del  corpo  uma- 
no: Pulmon,  onis.  m.  Cic. — 2—  Pesce 
marino:  Pulmon,  onis,  m.  halipleu- 
mon,  onis.  m.  Plin. 
I  polmoni:  spiramenta  animai.  Virg. 
Chi  soffre  di  polmoni  :  pulmonarius. 
Col. 

Polmnnìa.  Infiammazione  dei  polmoni  : 
Pulmonarius  morbus,  i.  m. 

Polo.  —1—  Uno  dei  due  punti,  termini 
dell'asse  della  terra,  e  dei  due  punti 
del  cielo,  al  quale  esso  asse  della  terra 
prolungato  si  condurrebbe:  Polus,  i, 
m.  Plin.  vcrteoc,  icis.  ni.  Virg.  —2— 
Regione,  provincia:  fìegio,  onis,  f.  ter- 
ra, te,  f.  locus,  i.  m.  Cic. 
Polo  artico,  o  settentrionale;  cioè 
Quello  che  è  da  settentrione:  axis,  Cic . 
septemptrio.  Plin.  Polo  antartico,  o 
meridionale;  cioè  Quello  cheèdamez- 
zodì:  austrinus  polita.  Plin.  I  poli  del 
mondo:  cardines  mundi,  Plin.  Altezza 
del  polo;  Latitudine:  lai it udo.  t.ceog. 


Polpa.  —I—  Carne  senz'osso,  e  senza 
grasso:  Pulpa,  ce,  f.  Apul.  caro,  car- 
nis.  f.  Cic.  —2—  Sostanza  molle  dei 
frutti,  ed  altri  vegetabili  :  Pulpa,  ce,  f. 
caro,  carnis.  f.  Plin.  -3—  La  parte 
deretana,  e  più  carnosa  della  gamba; 
Polpaccio:  Sura,  ce.  f.  Plaut. 

Polpaccio.  La  parte  deretana,  e  pia  car- 
nosa della  gamba:  Sura,  ce.  f.  Plaut. 

Polpacciuto,  add.  Che  ha  molta  polpa: 
Carnosus,  Plin.  musculosus.  Col.  puf- 
posus,  a,  um.  Apul. 

Polpastrello.  La  punta  delle  dita:  Pri- 
mo»' digilus,  i.  m.  Cic. 
Toccar  colle  polpastrella  delle  dita: 
primoribtis  digitis  attingere.  Cic. 

Polpetta.  Cibo  composto  di  carne  bat- 
tuta: O/fella,  ce,  f.  offula,  ce.  f.  Varr. 

Polpettina.  Piccola  polpetta:  Offula,  ce. 
f.  Varr. 

Polpo.  V.  Polipo. 

Poìpuwo  »*••  V-  PolP>cciuto- 
Polso.  —1—  Moto,  o  battito  delle  arte- 
rie: Pulsus,  vs.  in.  Plin.  —2 — L'arte- 
ria stessa:  Arteria,  ce,  f.  Cic.  vena,  ce. 
f.  Sen.  — 3— trasl.  Forza,  vigore:  Vis, 
vis,  f.  robur,  oris,  n.  virlus,  utis,  f. 
firmitas,  atis,  f.  Cic.  vigor,  oris,  m. 
Virg.  nervi,  orum.  m.  pi.  Ces.  — U — 
Ricchezza,  facoltà  pecuniaria;  Divitice, 
arum,  f.  pi.  opes,  um.  f.  pi.  Cic— 5— 
Forza,  potenza  di  milizia:  Belli  nervi, 
orwn,  m.  pi.  Cic.  robur,  oris.  n. 
Tac. 

Polso  incerto:  formicans  venarum 
percussus.  Plin.  Tastare,  toccare,  cer- 
care il  polso:  pulsus  venarum  adtin- 
gere,  Tac.  venas  tangere.  Sen.  Sotto 
il  tastar  della  mano  battono  forte  i 
polsi:  salutiti  tentata?  pollice  vence. 
Ovid.  Al  mancare  dei  polsi:  venis  fu- 
gientibus.  Ovid.  Mancarono  i  polsi: 
vence  conciderunt.  Cels.  Un  improv- 
viso terrore  gli  fa  tremare  le  vene,  e 
i  polsi:  UH  subitus  tremor  occupat 
urlus.  Virg.  Vuoi  tu,  che  ci  tocchiamo 
a  vicenda  il  polso? cioè  Facciamo  pro- 
va di  quanto  ciascuno  può?  vis,  Inter 
nos  quid  possit  uterque,  vicissim  ex- 
periamurl  Virg.  Toccami  il  polso  in 
fatto  di  lettere,  di  musica,  darò  buona 
prova:  fac  pericutum  in  litteris,  fac 
in  musicis,  soler  lem  dabo.  Ter.  Ho 
messo  in  armi  buon  polso  di  veterani: 
evocalorum  flrmam  manum  compa- 
ravi. Cic.  Sallustio  storico  di  polso: 
Sallustius  florentissimusauctor,  Tac. 
Cccilio  scrittore  di  nessun  polso:  Ccb- 
cilius  malus  auctor.  Cic. 
Polla.  Polenta:  Puls,  pultis,  f.  Cic.  pul- 
mentarium,  it,  n.  Col.  protrimene 
tum,  i,  n.  Apul. 


Digitized  by  CjQOgle 


POL 


(1525) 


por. 


Poltiglia,  dim.  di  Polla:  Putticuta,  ce.  f. 
Col. 

Poltiglioso,  add.  Fangoso:  mottoso:  Lu- 
teus,  lutulenti!*,  Oraz.  lutasti*.  Col. 
ccenosus,  C.iov.  oblimatus,  a,  um.  Cic. 

KÌSr.'IvPo'e.ircUo. 

Poi  traccino.  V.  Poledro. 
Poltrire.  V.  Poltroneggiare. 
Poltro.  V.  Poltrone. 

Poltrona.  Sedia  grande  a  bracciuoli: 

Subxeiiium,  a.  n.  Cic. 

Poltronaccio.  peggior.  di  Poltrone:  So- 
cordissimus,  a,  um.  Apul. 

Poltronamente.  V.  Poltronescamente. 

Poltroncello.  dim.  di  Poltrone:  Tardili- 
sculus,  a,  um.  Ter. 

Poltroncione.  V.  Poltronaccio. 

Poltrone,  add.  — 1 —  Pigro,  infingardo: 
Pigri-,  gra,  grum,  Cic.  desidiosus, 
Ovid.  veternosus,  Sen.  muricidus, 
Plaut.  supinus,  a,  um,  Catul.  segnis, 
e,  Nep.  socors,  ordis,  Ter.  deses,  idis. 
Liv.  —2—  Vile,  da  poco:  Vilis,  e,  pa- 
vida*, timidus,  a,  um,  Virg.  iners, 
erlis,  socors,  ordis.  Cic.  —3—  Di  bas- 
sa condizione:  Humitis,  e,  obscurus, 
infimo  loco  natii»,  a,  um.  Cic. 

Poltroneggiare.  Vivere  poltronescamen- 
le, in  ozio:  Tovpere,  n.  2.  cessare,  n. 
1.  languore,  n.  2.  Cic.  indormire, 
n.  ti.  Oraz.  rcsidcrc,  n.  2.  Pia  ut.  o/fa 
degere,  a.  3.  Catul.  fu  olio  hebescere, 
n.  3.  torpescere,  n.  3.  Cic. 
Poltroneggiare  nell'ozio:  in  otio  he- 
bescerc,  tangwre,  Cic.  torpere  ve- 
terno.  Virg.  Quanto  sia  cosa  turpe 
poltroneggiare  ne'vizii:  quam  turpe 
sit  difflucrc  luxuria.  Cic.  Ti  ho  scritto 
che  Curione  poltroneggiava:  tibi  seri- 
psi  Curionem  frigere.  Cic.  Tcco  quie- 
tamente poltroneggeremo:  tecum  per- 
sequemur  otium  dulce.  Oraz. 
'  Poltronerìa,  astr.  di  Poltrone;  Pigrizia: 
Scgnilia,  m,t,  segnitics,  ci,  f.  incrtia, 
ce,  f  desidia,  ce,  f.  socordia,  ce,  f. 
ignavia,  ce,  (.  pigrizia,  ce,  f.  Cic.  pi- 
grities,  ci,  f.  Sali,  veternus,  i,  in.  Virg. 
residia,  a*,  f.  Plaut. 
Darsi  alla  poltroneria:  socordias  se 
se  atque  ignavia  traderc.Saìt,  Passar 
la  vita  in  poltrone: ia  :  per  luxum,  at- 
que ignaviam  altaleni  agerc.  Sali.  A 
che  tanta  poltroneria?  qua;  tanta  ani- 
mis  ignavia  vcnil?  Virg. 

Poltronescamente,  avv.  Neghittosamen- 
te, da  poltrone:  Ignave,  ignaviter,  far* 
de,  Cic.  dc.sidiosc,  Luci  ,  pigre,  Sen. 
socordius,  seguii  cr,  lente,  Liv.  gelide. 
Oraz. 

Poltronesco,  add.  Di  poltrone:  Ignavus, 
Ovid.  desidiosus,  a,  um,  iners,  erlis, 
socors,  ordis,  Cic.  deses,  idis.  Liv. 


Poltionia.  V.  Poltronerìa. 
Poltroniere  )  «,  n 
Poltronioro.)  V*  PoIt,°ne. 
Polti  uccio.  V.  Poledretto. 
Polve.  V.  Polvere. 

Polveraccio.  Sterco  di  pecora  secco,  e 
scusso:  Stercoris  pulvis,  eris.  f  Col. 

Polverare.  Impolverare,  aspergere  di 
polvere:  Vulnerare,  a  l.  Pitti* 

Polvere.  —1 — Terra  arida  e  tanto  sot- 
tile, che  vola  via  facilmente:  Pulvis, 
cris.  f.  Ovid.  —2—  Quella  con  cui  si 
caricano  le  armi  da  fuoco:  Mirata 
pulvis,  cris.  f. 
Polvere  corrosiva:  pulvis  mordax 
lAv.  Polvere  odorifera  :  diapasma. 
Marx.  Polvere  da  pulirei  denti:  den- 
tinnì  mundicina.  Apul.  Che  toglie  la 
polvere:  deputverans.  Plaut.  Polvere 
di  marmo:  farina  marmoris  Plin.  Ri- 
durre in  polvere:  tundere,  Plin.  dis- 
putverare.  Non. Gettar  la  polvere  negli 
occhi  d'alcuno:  aliquem  allucinare. 
Cic.  Si  leva  una  nube  di  polvere:  glo- 
vxeratur  pulverea  nubes.  Virg.  Noi 
siamo  polvere  ed  ombra:  pulvis  et 
umbra  sumus.  Oraz. 

Polvei  ezzare.  V.  Polverizzare. 

Polveriera.  Edifìcio  in  cui  si  fabbrica,  e 
si  conserva  la  polvere  per  le  anni  da 
fuoco:  Mitrata:  pulveris  fabrica,  ae.  f. 

Polverino,  sost.  — 1—  Piccolo  vaso  fo- 
racchiato nella  superfìcie  superiore , 
che  contiene  la  polvere  da  porre  sullo 
scritto:  Arenaria  theca,  03.  f.  —2— 
Polvere  sottile:  Pulvisculus,  i.  HI. 
Apul. 

Polverìo.  Quantità  di  polvere,  che  si 
leva  in  aria  agitata  dal  vento:  Pulverea 
nubes,  is,  f.  Virg.  pulvereus  turbo, 
ini*,  ni.  Claud.  pulveris  ncbula,  ce.  f. 
Lucr. 

Pokerista.  Colui  che  fabbrica  la  polvere 
da  armi  da  fuoco:  Mitrata)  pulveris 
artifex,  icis.  in.  e  f. 

Polverizzabile,  add.  Che  si  può  ridurre 
in  polvere:  /«n  pulverem di**olubilis,e. 

Polverizzamento.  Il  polverizzare:  Ob- 
tritus,  us.  in.  Plin. 

Polverizzare.  Hidurre  in  polvere:  2'im- 
dcrc,  a.  3.  pulverarc,  a.  1.  Plin.  mo- 
lerc,  a.  3.  Ter.  pinscrc,  a.  3.  friare, 
a.  1.  Varr.  confriare,  a.  1.  Cau  dispul~ 
venire,  a.  1.  Non.  perfriarc,  a.l.  sub- 
ter  ere,  a.  3.  in  pulverem  resolver  e, 
a.  3.  Col. 

Polverizzato,  add.  da  Polverizzare:  Per» 
tritus,  a,  um.  Col. 

Polverizzatore,  verbal.  masc.  Che  pol- 
verizza: Tritor,  oris.  ni.  Plin. 

Polverizzazione.  V.  PolvcrÌ7zamento. 

Polverizzevolc.  V.  Polverizzabile. 

Polverone.  V.  Polverìo. 
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Polveroso,  add.  —4 —  Pieno  di  polvere: 
Puli'crulcntus,C\c  pttlcereus,  a,  um. 
Ovid.  —2—  agg.  di  Tempo,  o  luogo, 
in  cui  si  produce  polvere  :  Pttlcereus  , 
Staz.  pulcerarius,  a,  Ufft.  Iscr.  aut. 
Gnmpo  polveroso;  campus  putris. 
Virg.  Non  polveroso:  impulcereus. 
Geli. 

pJlISuoJ0*]  dlm' <H  Polvere:  P»//y?scn- 
(tM,  f,  ni.  Anni.  pollen,  inis.  n.  Plin. 

Polzclla.  V.  Pulzella. 

Poniarancia.  Melarancio,  albero:  Medica 
malus,  i.  f.  Plin. 

Pomario.  Luogo  dove  son  piantali  pomi: 
Pomarium,  ii,n.  Cic.  pometum,  i.  ». 
Pallad. 

Pomata.  Unguento  fatto  di  grasso  con 
aromi  per  profumare  i  capelli:  Iffl- 
guentnm,  i.  n.  Cic. 

Pomato,  add.  — 1 — Che  ha  pomi:  Pii- 
mte  riferius,a,  utn,ìibundans,  ànlis, 
ubcr,  eri*.  -  2—  Pomellato,  sparso 
di  macchie:  Guttatus,  Pallori,  macu- 
losits,  a,  Min,  Virg. 

Pomellato,  agg.  di  una  specie  di  Man- 
tello di  cavallo:  Guttatus,  Pali,  macu- 
losus,  a,  uni.  Virg. 

Pomello.  Jl  rialto  delle  gote:  Mala.  ce. 
f.  Virg. 

Pomeridiano,  add.  Che  sussiegue  al  mez- 
zodì :  Pomeridianus,  a,  imi.  Cic. 

Pomerio.  Tosso  che  ricingc  lo  città,  ed 
e  lo  spazio  Fra  il  terrapieno,  e  le  abita- 
zioni :  Pomcrinm,  ii,  n.  Liv. 

Pometo.  V.  Pomario. 

Pomfolige.  Spodio  che  si  trova  nelle  for- 
naci del  rame:  Pompftolù;  iris.  f.  Plin. 

Pomice.  Sona  di  pietra  leggerissima: 
Pmnea;,  icis.  f.  Virg. 
Di  pomice:  pnmiceits.  Plaut. 

Pomiciare.  Usciate,  pulire  colla  pietra 
pomice,  impomiciare:  Inimicare,  a.  1. 
pumicc  abitare,  a.  1.  cxywlire,  a.  U, 
Catul.  polire,  a.  4.  Ovid. 

Pomicialo,  add.  da  Pomiciare:  Ptimi- 
catus,  Plin.  pnmiec  expolilus,  «qua- 
1us,  a,  um.  Catul. 

Pomidoro.  Pianta,  e  frutto  noto:  Ame- 
rica: trycnus,  i.  f. 

Pomiere.)  x,  n 

Pomicio.)  V'  Po»iar">- 

Pomifero.  add.  Che  produce  pomi:  Po- 
mi fer ,  Oraz.  mali  fer,  era,  erumy 
Virg.  ponwsus,  a,  um,  Tibul. 

Pomo.  —  1 —  Frutto  d'ogni  albero:  Po~ 
munti  i<  n«  Ovid.  —2— Albero  che 
produce  pomi;  iMelo  :  Pomus,  i,  f. 
Tibul.  malus,  i.  f.  Virg.  —3—  Frutto 
del  pomo;  Mela  :  Pomum,  i,  n.  malum, 
i.  n.  Virg. 
Pomi  nani;  melimela.  Plin.  Poma 
ritonde:  mala  orbiculata.  Cic.  Pieno 


di  pomi:  pomosus.  Tibul.  Che  porta 
pomi:  malifer,  Virg.  pomifer.  Oraz. 
Da  pomi:  pomarins.  Cai.  Raccoglier 
le  poma:  veliere  poma.  Tibul.  Pomo 
della  spada:  capulus.  Ovid.  Pomo  di 
terra  ;  Patata  :  tu  ber  uni. 
Pomoso,  add.  Pieno  di  pomi  :  Pomosus, 
a,  um.  Tibul. 

Pompa.  —1—  Cosa  fatta  con  magnifi- 
cenza in  occasione  di  solennità  :  Pom- 
pa, te,  f.  magtiificentia.  a?,  f.  appara- 
no, olii»,  f.  apparatili,  us.  in.  Cic. 
—  2 —  Compagnia  di  persone  messe 
pomposamente:  Pompa,  ce.  f.  celebri- 
tas,  atis,  f.  frequentiti, a*,  f.  comita- 
ti^, US.  m.  Cic— 3— trasl.  Ambizione, 
vanagloria,  ostentazione:  Ostentativi 
onis,  f.  eenditatiiì,  onis,  f.  jactatio, 
onis,  f.  gloriatio,  onis,  f.  Cic.  jactan- 
tia,  te,  f.  ostentus,usp  in.  Tac.  affecta- 
fio,  onis.  f.  Plin. 
Pompa  funerale:  pompa  funeri».  Nep. 
Apprestare  pompa  funerale:  campa- 
rare  funebria.  Plin.  Fare  una  pompa 
funerale*  finterà  celebrare.  Liv.  Acco- 
gliere alcuno  con  gran  pompa:  appa- 
ratu  magno  alique.m  accipere.  Cic. 
Far  pompa  :  jactare,  Oraz.  venditore. 
Cic.  Pompa  d'erudizione:  ernditioni* 
jaclatio.  Quint.  Con  molta  pompa  di 
parole:  multo  fiottare  verbernm.  Tac. 
Le  sue  parole  avevano  piìt  pompa,  cln* 
lealtà  :  plus  in  cjus  oratione  dignità- 
tis,  guani  ftdei  crai.  Tac.  Le  colonne 
non  servono  meno  all'utilità,  che  alla 
pompa:  calunniai  ftabent  non  plus 
ut  Hit  atis  ,  guani  dignit al  is .  Cic .  I  n  casa 
nessuna  pompa,  non  gilto:  in  adibii* 
ttifiìl  ornati,  nihil  tumulti.  Ter.  Se  la 
cotona  degli  amici,  se  la  pompa  spiaci 
ad  alcuno  di  costoro:  si  an<icartnn 
cata  ra:,  si  splendor  aliquem  liorum 
offendi!.  Cic.  Queste  imprese  lodiamo 
con  maggior  pompa  d'eloquenza  :  luce 
facinora  pleniore   ore  luudamm. 
Cic 

lare,  a.  1.  jactare,  a.  1.  vendiiare, 
a.  1.  Cic.  —2—  n.  pass.  Ornarsi,  ador- 
narsi :  Se  ornare,  a.  4.  se  exomaie, 
a.  1.  Cic.  se  excolere,  a.  3.  Svet. 
Pompilo.  Pesce  di  mare:  Pompilus,  U 
m.  Plin. 

Pomposamente,  avv.  Con  pompa  :  Ma- 
gnifice,  magni  ficcnter, speciose, .splen- 
dide, Cic.  jactanter,  Tac.  scile.  Liv. 

Pomposità.  Sfarzo,  magnificenza  :  Pom- 
pa, as,  f.  magnifìcenlia,  a:,  f.  appara- 
no, onis,  f.  apparattts,  us.  m.  Cic. 

Pomposo,  add.  Pieno  di  pompa:  Ma- 
gni/leu*, splendidusy  sumptuosus, 
amplus,  a,  um.  Cic. 
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Donna  troppo  pomposa:  mulier  ni- 
mia  elegantia.  Plaut. 
Ponderare.  —  1  —  Pesare  :  Ponderare, 
a.  f.  Plin.  agitare,  a.  1.  Vii  g.  ada- 
quare,  a.  t.  Cic.  —2—  trasl  Esami- 
nare, considerare:  Ponderare,  a.  1. 
pendere,  a.  3.  perpendere,  a.  3.  repu- 
tare, a.  1.  considerare,  a.  1.  esami- 
nare, a.  1.  Cic.  pensare,  a.  \.fpcnsi- 
tare,  a.  1.  Liv.  expendere.  a.  3.  Virg. 
versore,  a.  1.  Ora/,  rulinari,  d.  ì. 
Pcrs. 

Ponderare  il  senso  di  qualche  parola: 
aliqnod  verbum  Arcutcre.  Cic.  Derise 
di  morire,  seco  stessa  va  ponderandone 
il  tempo  e  la  maniera  :  dccrevil  mori, 
tempus  secum  ipm  modmnquc  exi- 
gil.  Virg.  Tu  devi  ponderare  lunga- 
mente, se  abbia  a  prestar  fede  ad  uomo 
non  giuialo:  libi  (liti  concoquendum 
est,  ittrum  injurato  credas. Cic.  Que- 
ste cose  vogliono  essere  ponderate  da 
uomini  di  gran  cuore,  e  mente;  hac 
pensitanda  magnis  animis,  atque  in- 
genua su  ni.  Liv. 

Ponderatamente,  aw.  Consideratameli* 
te  :  Considerate,  aliente,  Cic.  gravi- 
ter,  Ces.  considerante)'.  Val.  Mass. 

Ponderato,  add.  —I  —  Esaminato,  con- 
siderato: Ponderatiti,  Nep.  conside- 
ratus,  perspctus,  examinalut,  per- 


onis.  r.  Pali.  —2—  lignrat.  Tramon- 
tale, occas»»:  t)ccasus,  us.  ni.  Ces. 
Ponitore,  verbal.  masc.  —  t—  Che,  o  olii 
pone:  Ponens,  entis,  in.  Sii.  collocami, 
antis.  m.  Giusi.  —2—  Piantatore:  Sa- 
tor,  oris,  m.  Col.  consitor,  oris.  in. 
Ovid. 

Ponnese.  V  Pennese. 
Ponsò.  Sorta  di  colore  rosso  come  <U 
fuoco:  Igtteus,  Plin.  purpureus,  Cic. 
rulilus  color,  oris.  m.  Virg. 
Ponta.  V.  Punta. 

Poniate.  Spingere  con  forza,  ed  in  ma  - 
niera che  tutto  lo  sforzo  si  riduca  in 
un  punto:  Urgere,  a.  2.  instare,  n.  1 
Virg.  impellere,  a.  S.  propellere,  a.  3. 
premere,  a.  3.  Cic. 
.Non  pontare  cosi  i  piem'  al  muro  , 
cioè  Non  ti  ostinai  in  tal  modo:  ne  lam 
obfirma  te.  Tei»  Ponti  ciascuno  quanto 
può:  qnantumpoteMi  quisqueniiatur. 
Cic.  Conno  costoro  ponta  va  con  ogoi 
sforzo  Ir.  nobiltà  :  cantra  eos  stimma 
ape  nobilitas  ititebtdur.  Sali.  Le  navi 
puntando  fieramente  contro  i  nemici: 
nave.s  cuni  adi  e>sarios  premerent 
acrius.  Nep.  Appio  con  tutto  il  nerbo 
della  nobiltà  ponto  per  essere  fatto  con- 
sole :  Appi ns  citm  totius  novilitatis 
viribus  ineubuit  ut  se  consulem  die*:- 
rent.  Uv. 

pensiis,  Cic.  pensili,  Ovid.  pensila! us,  !  Puntato,  add.  da  Pontare:  Imputila, 
a,  imi.  Plin.  —  2 — Circospetto:  Cnntus,  |   Cic.  pressns,  a,  um.  Virg. 


proridus,  conside.ratus,  Cic.  circum- 
spectus,  a,  um,  Cut.  piudens,  entis. 
Ces. 

Ponderatorc.  verbal.  masc.  Che  pondera, 
esaminatore:  ..Ksfimalor,  oris,\u.  ani- 
viadversor,  oris,  in.  contemplato!', 
oris,  ni.  Cic.  considera/or,  oris.  m. 
Cell. 

Ponderazione.  Considerazione:  Conside- 
rano, onis,  t.  meditatio,  onis,  f.  con- 
siderantia,  a,  f.  Cic.  reputatio,  onis. 
f.  Tac. 

Ponderoso,  add.  Pesante,  di  gran  peso: 
Pomlcrosus,  a,  um,  grat  is,  e.  Cic. 
Pondi.  V.  Dissente!  ia. 
Pondo.  V.  Peso. 

Ponente.  — 1 —  La  parte  del  mondo  ove 
il  sole  va  sotto,  opposto  a  levante:  Oc- 
casus,  us,  m.  Virg.  occidens,  entis, 
m.  Cic.  vesper.  cri.  m.  Ovid.  —2— 
Vento  che  soffia  da  ponente:  Zeptiyrus, 
i,  m.  Oraz.  argestes,  is.  m.  Plin. 

Ponenlello.  Venticello  di  ponente:  Lcvis 
zephyrus,  i.  m. 

Ponete.  V.  Porre. 

Ponimento.  — i—  Il  porre, piantamento: 
Posilio,  om's,  f.  Col.  plantatio,  onis, 
f.  Plin.  consido,  onis,  f.  consitura,  w, 
f.  satus,  us,  ni.  Cic.  salto,  onis,  f. 


Pont»'.  Edilizio,  per  lo  pifi  arcato,  che 
propriamente  si  fa  per  passar  fiumi: 
Pons,  pontis.  m.  Cic. 
Ponte  volante:  pons  sublimis.  Liv. 
Ponte  in  piena  :  pons  tapideus.  Curz. 
'Ponte  militare  gettato  sopra  navi:  nau- 
macarius  pons.  Plin.  Ponte  sodo,  e 
sicuro:  pons  vatidus,  et  fìdtis.  Tac.  I*a 
ponte:  pontilts.  Virg.  Celiare  un  pon- 
te :  pontem  facere,  Cic.  e/fwere,  Ces. 
iujiccrc  ,  Liv.  continuare.  Tac.  Far 
rovesciare,  abhaltere  un  ponte:  pon- 
tem veliere,  Virg.  dissolvere,  Nep. 
rumperc,  abrumpere.  Tac.  Tagliarlo: 
pontem  rescindere,  Ces.  inlerscin- 
dere.  Cic.  Rifarlo:  pontem  reficcre. 
Ces  Tenere  alcuno  in  ponte,  cioè  In 
dubbio:  afferre  aliati  dubitationem. 
Cic.  Veggo  che  per  questo  tu  sei  in 
ponte,  cioè  Fra  il  sì,  e  il  no:  hoc  scio, 
animus  libi  pendet.  Ter.  Essendo  le 
cose  in  ponte:  rebus dubiis.  Cic.  Stando 
in  ponte  la  cosa:  re  neutro  inclinala. 
Liv.  Se  egli  non  si  fosse  fatto  il  ponte 
ad  altre  cose  funeste,  cioè  Aperto  l'a- 
dito: nisi  ad  alias  i  cs  pesti  feras  adi- 
tum  sibi  compurasset.  Cic.  A  si  fatto 
uomo  io  fo  il  ponte  alhrtua  conoscenza: 
liuic  ego  adii mn  ad  tuam  cognitio- 


Virg.  stalutio,  onis,  f.  Vilr.  panello,  I  nem  patefacio,  munio.  Cic.  I  pubblici 
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ringraziamenti  non  sono  sempre  poni*; 
al  trionfo:  supplicai  ionem  non  semyicr 
triumphus  scquiiur.  Cic  A  nemico 
che  fugge  ponti?  d'oro,  cioè  (ili  agevola 
la  strada:  hosti  fttgientt  siane  viam. 

Pontificale-  V.  Pontificale. 

Fontelìcalo.  V.  Pontificato 

Pontefice.  — 1  —  in  generale  II  supremo 
grado  della  gerarchia  sacerdotale:  Ma- 
xima s  ponti  fex,  iris.  in.  Cic.  — 2— 
Vescovo:  Autiste*,  iti*,  in.  Cic.  ponti- 
fex,  iris,  m.  episcopi!.*,  t.  in.  t.  e. 

Ponticello,  dim.  di  Ponte:  Ponticulus, 
i.  in.  Cic. 

Politicità.  Asprezza;  e  dicesi  di  Frutti  : 
Acerbità*,  atis,  f.  asperità*,  atis,  f. 
Cic.  austerità*,  atis.  f.  Col. 

Pontico.  add.  Aspro:  Accrbu»,  arutns, 
acida*,  a,  imi,  acci\  rm,  ere.  Plin. 

Pontificale,  sost.  — 1 —  Funzione  cele- 
brata dal  pontefice,  o  rescovo:  Ponti- 
ficale sacrimi,  i.  n.  <>\id.  —2—  l  ibro 
che  contiene  le  ccremonie  da  osser- 
varsi da*  pontefici  :  Pontificii!*  libcr, 
bri.  ni. 

Pontificale  add.  Di  pontefice:  Pontifi- 
cali*, e,  pontifìcii!*,  as  uni.  Cic. 
Paramenti  pontificali  :  pontificatiti 
insigni  a.  Liv.. 

POnlfficiimenie.  avv.  A  maniera  ponti- 
ficali1: ponti ficum  rifu. 

Pontificato  Dignità,  od  officio  di  ponte- 
fice: Pontiftcafus.  ns.  m.  Cic. 

Pontificio  add,  Di  pontefice,  pontificale: 
Ponti/ìcius,  a,  uni,  pontificati*,  e. 
Cic. 

Pontonaio.  Guardia  del  ponte:  Ponti* 

custos,  otti*,  ni. 
Pontone,  filande  battello  piatto,  su  cui 

si  gettauo  i  ponti  per  pas>aggi  militari 

de'  fiumi  :  Ponto,  onis.  m.  Ces 
Pontina.  V.  Puntura. 
Ponzamcnto.  11  ponzare:  Sixus,  us.  m. 

Ovid. 

Ponzare.  Spingere  con  forza  :  Urgere, 
a.  2.  instare,  n.  1.  Virg.  impellere,  a. 
9.  propellere,  a.  3.  premere,  a.  3.  Cic. 

Popillo.  V.  Pupillo. 

Popi  ite.  Il  cavo  Interno  del  ginocchio: 
Popies,  itis.  in  Liv. 

>  Volgo,  focd,  drf  popoto: 

Plebecula,  ce,  f.  popetlus,  i,  m.  Cic. 
tunicatus  populus,  i.  m.  Toc. 
Misera  ed  affamata  popolaglia  :  mi- 
sera, acjejuna  pleberula.  Cic. 
Popolano.  — 1—  Che  6  della  setta  del 
popolo:  Pvpularis,  is.  in.  Sali  —2  - 
Fautore  del  pop  lo:  Plebirola,  cr.  m. 
Cic.  —  3-  Della  parrocchia:  Curiali*, 
is.  ni. 

Popolare,  verbo.  Metter  popolo  in  un 
luogo: 7'/  iqrei'.(arc,o.  I.Ces.  incoia*, 


cotono*  deducer  e,  a.  3.  Cic.  colonia* 
impone.re,  a.  3.  Liv. 

Alma  Venere,  che  popoli  il  mar  navi- 
gato, e  le  tet  re  ubertose:  alma  Vcnus, 
quee  mare  navigerum,  qua;  terra* 
frugifereute*  concelebra**  Lucr,  Quei 
luoghi  erano  assai  popolati  :  frequen- 
ta' ibi  Imbitabatur.  Liv.  Si  popolano 
i  deserti  d'Asia  :  solitudine*  Asiaìfre- 
quentanlur.  Cic. 

Popolare,  add.  Di  popolo:  Popularis,  e. 

Cic. 

Popolarescamente.  V.  Popolarmente. 
Popolaresco,  add.  Popolare:  Pupillari*, 

e.  Cic. 

Popolanti.  Favor  popolare:  Papillari- 
tu*,  atis,  f.  Svet.  pupillari*  gralia, 
ai,  f.  favor,  ori*,  m.  Cic. 

Popolai  niente,  avv.  A  maniera  popolare: 
Populariter.  Cic. 

Popolalo,  add  da  Popol  re:  Frequens, 
enti*,  celcbcr,  bris,  bre,  frequenta- 
tus,  Cic.  celebratili,  a,  uni.  Sali. 
Il  mare  popolato  da  mostri  :  Pontus 
scalci*  belili  is.  Oraz. 

Popolatore,  vci  hai.  masc.  Che  popola: 
Qui  frequentai,  concclcbrat. 

Popola/ione,  (ili  abitanti  di  un  paese: 
Geni,  entis,  f.  incolai,  arum,  f.  pi. 
populus,  i,  in.  ciues,  inni,  ni.  pi.  ha- 
bitatorcs,  um.  in.  pi.  Cic. 

Popolazzo.  V.  Popolaccio. 

Popolesco.  V.  Popolaresco. 

Popolo.  — 1—  Moltitudined'uomini  natf 
e  viventi  sotto  le  medesime  h'ggi:  Po- 
pulus, i,  m  natio,  onis,  f.  gens,  entis, 

f.  Ces.  nome  ti,  inis.  n.  Liv.  — 2 —  Po- 
polazione di  città,  di  terra:  Populus, 
i,  in.  Incoia*,  arum,  m.  pi.  ciues,  ium, 
m.  pi  gens,  genti*,  f.  habitatorc*, 
vin.  m.  pi.  Cic.  —3—  La  parte  de'cit- 
tadini,  esclusa  la  nobiltà:  Populus,  f, 
ni.  plebs,  ebis.  f.  Cic.  —4—  Moltitu- 
dine:  Poputiis,  #,  m.  Col.  mulUindo, 
ini*,  f.  turbii,  os,  f.  vis,  ri*,  f.  fre- 
quenta, a*.  (  Cic. 

Far  popoio;  vale  Metter  insieme  gen- 
te: turba*  coneire.  Liv.  Levar  popolo, 
vale  Sollevarlo  :  turba*  concitare , 
Sali,    tttrbus   papillare*  excitare, 
Qtlint.  Del  popolo:  popularis.  Cic. 
Fautore  del  popolo:  popularis,  Cic. 
plebicnla.  Liv  Nel  popolo  non  e  sen- 
no, non  ragione,  non  giudizio:  non 
est  consilimn  in  vulgo,  non  ratio, 
non  discrimen.  Cic.  Portando  guerra 
alle  singole  città  domo  il  popolo  latino: 
sinqulis  oppidis  arma  circuiti  feren- 
do omnc nomea  latiuum  domuit.lAv. 
Gli  Kgizii  trovarono  il  governo  mo- 
narchico, il  governo  del  popolo  gli 
Ateniesi:  reqiam  cieit aleni  AKgiptii, 
popularcm  Attici  inicncruttt.  Cic. 
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Del  popolo  minuto  mori  grande  mi-  |  Porcajo.l  r,lc,  .    ..        .     c  . 
mero:  jvr  ignota  cavita  evagata  est  |  Porcaro.)  ^usloae  m  Porci  nuanus, 


vis  morbi.  Liv,  Che  popolo  è  questo 
rosi  fiero,  che  approva  un  talcostume.' 
quee  lume  tam  barbara  moremper- 
miltii  patria  ?  Virg. 

Popoloso,  add.  Pieno  di  popolo,  fre- 
quenlato  :  Frequenta  cntis,  crebcr, 
bris,  bre,  frequentatasi  Cic.  celebra- 
ras,  Sali,  poputosus,  a,  imi.  ApuL 

Poponajo.  — 1~  Venditor  di  peponi: 
Melopeponum  venditor  ,  oris  .  m. 
— 2—  Luogo  piantato  di  peponi:  Me- 
lopeponum sUus  ager,  gri  m. 

Poponcino.  Aita,  di  Popone:  Pcpuncu- 
ttti,  i.  in.  Not.  Tir. 

Popone.  Sorta  di  frutto  noto;  Mellone: 
Melopepo,  onis,  m.  pepo,  onis.  m. 
Plin. 

Poppa.  — 1 —  Mammella:  Mamma,  ce, 
f.  Cic.  uber,  eris,  n.  papilla,  re.  f. 
Virg.  —2—  La  parte  di  dietro  della 
nave:  Puppis.is.  f.  Clic. 

Andar  col  vento  in  poppa,  avere  il 
vento  in  poppa,  spirare  il  vento  l'aura 
in  poppa:  plenissimis  vclis  navigare] 
sccundis  reniti  cursum  tene)  e.  Cic. 
il  vento  solila  in  poppa  ai  naviganti: 
prosequilur  surgens  a  pnppi  ventus 
cuntes.  Virg.  Volger  la  nave  di  poppa: 
navem  ad  puppim  convcricrc.  Cic. 
Noi  stavamo  in  poppa,  e  governavamo 
il  timone:  sedebamua  in  imppi,  et  cla- 
rum  (cuc humus.  Cic. 

Poppate.  Succiare  il  latte  dalla  poppa: 
Fellarc,  ti.  i.  Vari  ,  ubera  siccare, 
a.  1.  Virg.  cbibcrc,  a.  3.  ducere,  a.  3. 
Ovid.  tralicre,  a.  3.  Lucan.  Iiaurirc, 
a.  U.  Plin. 

Poppatole,  vernai,  masc.  Che  poppa: 
iMCtens,  entis.  m.  Cic. 
Poppel  lina.  dim.  di  Poppa:  3/amilta,  ce, 

f.  Giov.  mamtnula.  oj.  f.  Varr. 
Poppese,  add.  Poppa:  Puppis.  gen. 
Popputo,  add.  Che  ha  grandi  poppe, 
mammelle:  Manimosus,  a,  um.  Varr. 
Populare.     )  »  Pooohrr 
Popolaresco)  v"  1  °P0,arc- 
Popolato.  V.  Popolato. 
Populeo,  add.  di  Pioppo:  Populeus, 
Virg.  poputnus,  a,  uni.  Cat. 
Populo.  V.  Popolo. 
Populoso.  V.  Popoloso 
Porca.  —1— femori,  di  Porco:  Porca,  ce, 
f.  Cat.  scropha,  ce.  f.Varr.— 2— Spazio 
di  terra  fra  solco  e  solco:  Porca,  te, 
f.  area,  ce,  f.  arcata,  ce,  f.  tira,  a*,  f. 
Col.  —3—  Paiola  di  vitupero  a  donna: 
Scortimi,  i,  n.  lupa,  a.  f.  Piaut. 
Poi  caccio.  Detto  ad  uomo  per  ingiuria: 
Porcus,  i,  m.  Catul.  ccenum,  i,  o.  lu- 
tum,  i.  n.  Cic. 


n,  m.  Plin.  subulcus,  i,  va,  porcula- 
tor,  oris.  ni.  Varr. 
Porcastro.  Piccolo  porco:  Porcellus,  i, 
m.  Varr.  porculus,  i,  m.  Plaul.  sucu- 
tus,  i.  m.  Cod. 

Porcella.  dim.  di  Porca  (animale):  Su- 
dila. «»,  f.  porcata,  a>.  f.  Plaut. 

Porcellana.  — 1 —  Sorta  d'erba:  Portu- 
laca, a*,  f.  andrachne,  cs.  f.  Plin. 
—2 — Sorta  di  terra  composta,  della 
quale  si  fanno  stoviglie  di  pregio  : 
Àtnrrha.  ce.  f.  Lucan. 
Chicchera  di  porcellana:  poculum 
mnrrliinum.  Sen.  Vaso  di  porcellana: 
trulla  murrhina;  murrhiniu  calix. 
Plin. 

Porcelletla.  V.  Porcella. 
PorceHetlo.  V.  Porcellino. 
Porcellina.  V.  Porcella. 
PorceJUuo.  ) 

Porcello.  )  Piccolo  porco:  Porcellus, 
Porcellollo.) 

i,  in.  Varr.  porculus,  i,  m.  Plaut.  su- 
calas,  i.  ni.  Cod. 

Porchereccio.  add.  di  Porco:  Suillus, 
Liv.  suinus,  Varr.  porcinus,  a,  um. 
Sen. 

Porcheria.  Cosa  da  porco,  sporcizia: 
Sordes,  is,  f.  immondi! i&,arumj.  pi. 
Cat.  inquinumcnlum,  i,  n.  Viti,  spur- 
citia,  re.  f.  Col. 

Porchetta.  V.  Porcella. 

Porchetlo.  V.  Porcellino. 

Porcile.  —1—  Luogo  dove  si  tengono  i 
porci:  Suite,  is,  n.  Col.  tiara,  ce.  f.  Cic, 
—  2—  Luogo  sporco  e  disonesto:  Sta- 
bulimi, i,  n  Cic.  volutabrum,  i.  n. 
Vug. 

Porcino,  add.  di  Porco:  Suillus,  Liv. 
suinus,  Varr.  porcinus,  a,  um.  Sen. 
Carne  porcina:  porcina,  Plaut.  8UÌl- 
la  Cels.  Funghi  porcini:  fungi  suitli. 
Plin.  Pan  porcino,  sorta  d'erba:  cicla- 
mini* herba.  Apul. 

Porco.  — 1—  animale  nolo;  Majale  : 
Porcus,  i,  ni.  xus,  suis,  in.  Cic  ver- 
res,  is.  ni.  Col.  —2—  trasl.  Uomo  di 
sporchi  costumi:  Porcus,  i,  m.  Catul. 
ccenum,  i,  n.  lulum,  it  n.  sordes,  is. 
f.  Cic. 

Pesce  porco:  sus,  Ovid.  caper,  Plin. 
apriculus.  Apul.  Porco  spinoso:  hy- 
strix.  Plin.  Carne  di  poi  co:  suilla, 
Cels.  porcina.  Plaut.  Da  porci,  alle- 
nente a  porci:  suarius.  Plin.  Alleva- 
tili^ di  porci:  porculatio.  Varr. 

Porcone.  V.  Porcaccio. 

Poretto.  dim.  di  Poro:  Rimula,  ce.  f. 
Cels. 

Porfido.  Marmo  durissimo  di  color  ros- 
so: Porphyriles,  is.  L  Plin. 
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Di  porfido:  porpfnjreticns.  Svet. 
Porfirionc.  Uccello:  Porpfiyrio,  onis.  f. 
Plin. 

Porgere.  —1—  Approssimare  checches- 
sia tanto  a  uno,  che  e'  possa  arrivarlo: 
Porrigere ,  a.  3.  prafbere,  a.  2. 
tendere,  a.  3.  dare,  a.  1.  (radere, 
a.  3.  perhibere,  a.  2.  ministrare, 
a.  1.  Cic.  prahibere*  a.  2.  Plani. 
— 2 —  Apportare,  cagionare:  Inferre, 
a.  anom.  afferre,  a.  anoni.  parere,  a. 
3.  Cic.  offerre,  a.  anom.  Ter.  efficere, 
a.  3  Ces.  gignere,  a.  :t.  Ora*.  — 3-— 
Dire,  riferire:  Dicere,  Virg.  a.  3.  >e- 
jerre,  a.  anom.  exponere,  a.  3.  Cic. 
pnwterc,a.  3.  Liv.  prof  erre,  a. anom. 
Ces  —.'i—  Esporre,  metter  avanti: 
Expo  nere,  a.  8.  edere,  a.  3  off  erre, 
a.  anom.  proponere,  a.  3.  Cic.  atten- 
dere, a.  3.  Virg.  producere,  a.  3.Ter. 
subdere,  a.  3,  Luci  .  —5—  Esprimere: 
Exprimere,  a.  3.  significare*  a  I. 
enunliare,  a.  1,  exponere^  a.  3.  Cic. 
—0—  Suggerirò,  dettare:  Monere, 
a.  2.  dveere,  a.  2.  inspirare,  a.  1. 
Cic.  subjicerc,  a.  3.  Liv.  monslrare, 
a.  1.  suadere,  a.  2.  Virg.  —7 — n.ptiss. 
Pi  esentarsi:  Apparcre,  n.  2.  rompa- 
rerc,  n.  2.  prodire,  n.  fi.  Cic.  -  8— 
n.  pass.  Mostrarsi:  .SY*  pi  (ebere %  a  2. 
se  cxliibere,  a.  2.  se  prestare,  a.  1. 
Cic. 

Porger  bene  o  male,  dicesi  degli  Ora- 
tori che  hanno  buona,  o  cattiva  ma- 
niera nell'aringare:  />eue,  ma/e  age- 
re.  Cic.  Dicesi  pure  defili  attori  in 
teatro  :  saltare  Ovid.  Porger  cre- 
denza, fede,  orecchi:  fldcm  habere, 
adjungere.Cic.  Porgere  orecchio,  vale 
pure  Ascoltare;  anres  pr&bcre.  Cic. 
Porger  preghi,  vale  Pregare:  orare; 
exorare;  preres  fnnderc.  Cic.  Porger 
gli  occhi  ;  vale  Guardar  fissamente; 
oculos  conjicere,  adjicere.  Cic.  Por- 
ger la  mano  in  segno  d'amici/.ia,  in 
aiuto:  dextram  porrigere.  Cic.  Por- 
gere voti  per  la  salute  della  patria;  vo- 
ta prò  patria;  salate  nuncupare. 
Cic.  Porgersi  buon  cittadino;  bonum 
rivem  se  prestare.  Cic.  Porgersi  di- 
fensore di  libertà:  se  libertalis  prò- 
pugnatorem  prcestare.  Cic.  Porgere 
le  apparenze  d'uomo  onesto:  speciein 
lionesli  viri  pra3  se  ferre.  Cic.  Por- 
gendo egli  ad  un  per  volta  la  mano  li 
trasse  sul  muro:  eos  ipse  exceptans, 
in  murum  extulit.  Ces.Ti  porse  nuovi 
mezzi  di  fare  sordidissimo  guadagno: 
(ibi  novam  rationem  improbissimi 
qveestus  attutii.  Cic.  Porgeva  al  pre- 
sente bisogno  quei  soccorsi  che  pote- 
va: tpse  proBsentcm  inopiam,  quibus 
poterai  subsidiis  tutabatur.  Ces.  Tu 


stesso  porgimi  il  destro:  tu  idemfer 
openi.  Cic.  Porgeva  agli  offesi  il  destro 
di  vendicarsi  :  occasione  ulciscendi 
Icesos  armabat.  Liv.Egli  alla  fortuna 
avversa  porge  un  cappio:  fortn'tat 
ipse  minaci  mandat  laquenm.  Giov. 
Ilo  risoluto  di  porgermi  mansuetis- 
simo: constilui  ut  quam  lenissimnm 
me  prasheam.  Ces.  Abbandonando  per 
trascuranza  la  guardia  del  posto,  por- 
sero a  nemici  il  destro  d'assalire:  ex 
presidio  per  neqtiqentiam  dilapsi 
occasionem  hoslibus  aperuere  ad  in- 
vadendum.  Liv.  Porgimi  il  vero:  da 
mild  ut  resesi.  Cic.  Anfitrione  porge 
dagli  accampamenti  l'intiero  esercito: 
A  mphitruo  castri*  producit  omnen 
exercitum.  Piatir.  In  quel  modo  che 
porge  natura:  ut  natura  feri.  Cic. 
Questo  pensò  dover  porgere  indizio 
della  sua  intenzione  :  hoc  indiciuni 
animi  sui  fori  pnlabal.  Cic.  La  q  ial 
casa  porgeva  indizio  della  tua  crude- 
lissima signoria  :  qua  domus  erat 
ipsa  Micio  lui  crudelissimi  domi- 
nalus.  Cic. 

Porgere,  nome.  L'arte  del  porgere  degli 
oraioii:  Actio,  onis,  f.  Cic.  chirono- 
mia, re  f.  Ouint. 
Si  ha  da  fuggire  il  porgere  troppo 
molle,  lezioso:  fugienda  mollis  avi  io 
est.  Ouint. 

Porgimento.  Il  porgere:  Prces'entatio, 
onis,  f.  editio^  onis,  f.  exhibitio,  onis. 
f  Cod. 

Porgitore,  ver  bai.  masc.  Che  porge, 
presenta:  Exliibitor,  oris,  m.  Non. 
donator,  oris.  ni.  Sen. 

Porisina.  t.  gkom.  Teorema  dedotto  oc- 
casionalmente da  un  altro  già  dimo- 
stralo, e  coincide  con  quello  che  al- 
tramente dicesi  Corollario:  Corolla- 
rinm,  ii,  n.  Cic.  porisma,  atis.  n.  t. 

GEO  il. 

Poro.  Piccolo  meato  de'corpi:  Caula, 

w,  f.  Lucr.  meatus,  US,  m.Plin. 
Porosità.  Qualità  di  ciò  che  c  poroso, 

che  ha  pori;  Canoe,  arnm,  f.  pi.  Lucr. 

meatus,  unni.  m.  pi.  Plin. 
Poroso,  add.  Che  ha  pori:  Pumicosus, 

Liv.  mutticavuStOshl.  mullicavatus, 

a,  fin».  Vair. 

Porpora.  —1—  Conchiglia  marina,  il 
cui  sangue  si  adopera  per  tignere  in 
rosso:  Murex,  icis,  m.  Oro»,  purpura, 
ce.  f.  Plin.  —1-  Panno  o  vestimento 
tinto  di  porpora:  Purpura,  ce,  f.  Cic. 
osti  um,  i.  u.  Virg.  —3—  Colore  rosso 
porporino:  Purpureus  color,  oris. 
ri.  Plin. 

Di  porpora:  purpureus  ;  purpura- 
rius.  Plin.  Negoziante,  mercante  di 
porpora:  purpurarius.  Iscr.  rat.  Ve- 
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sr<>  dì  porpora:  purpura,  Cic.  con-  | 
chyllnm.  Catul.  Tinto  a  color  di  por- 
pora: conchyliatus,  Cic.  purpureus. 
Ovid.  Spalla  coperta  di  porpora:  terga 
rubcntia  furo.  Ovid.  (ìote  o  guance 
di  porpora:  gence  purpurea.  Ovid. 

Porporato.  Vestito  di  porpora:  Purpu- 
ratus,  a,  um.  Plaut.. 

Porporeggiare.  Tendere  al  color  di  por- 
pora: Rutilare,  n.  1.  Virg.  purpura- 
scere,  n.  3.  Cic.  purpurare,  n.  1. 
Apul. 

Porporino,  add.  Di  color  di  porpora  : 

Purpurei!»,  rutilila.  Vii  ir.  rubeus, 

a,  um,  versicolor,  oris.  Liv. 
Porpore.  V.  Porpora. 
Porraceo,  add.  Pel  color  del  porro:  Por- 

raceus,  a,  uni.  PI  in. 
Porrata.  Vivanda  fatta  di  porri:  Porri 

juscitlum,  i.  n. 

Porre,  che  anche  si  disse  Ponere.  — 1— 
Mettere,  collocare:  Pone»  e,  a.  3.  Ces. 
locare,  a.  1.  collocare,  a.  i.  consu- 
mer e,  a.  3.  Cic.  stalliere,  a.  3.  Liv. 
reponere,  a.  3.  Otaz.  —2—  Accostare: 
Atìmovcre,  a.  2.  applicare,  a.  1.  Cic. 
snbadmovere,  a.  2.  Od.  —3—  Asse- 
gnare, determinare:  Ponere,  a.  3.  ini- 
ponere,  a.  3.  assignare,  a.  1.  per- 
scribere,  a.  3.  prcefinire,  a.  ti.  Cic. 
staluere,  a.  3.  destinare,  a.  1.  Uv. 
— a —  Insegnate:  Docere,  a.  2.  etfo- 
cere,  a.  2.  tradere,  a.  3.'  monstrare, 
a.  1.  Cic.  pandere,  a.  3.  Virg.  —5— 
Piantare:  Ponere,  a.  3.  Virg.  p/a«- 
fare,  a.  1.  Plin.  sercre,  a.  3.  Oraz.  con- 
serere,  a.  3.  Col.  -—6—  Paragonare: 
Comparare,  a.  1.  confcrre,  a.  a  noni. 
Cic.  componerc,  a.  3.  Virg.  — 7—  Sup- 
porre:  Ponere,  a.  3.  Ter.  fingere,  a. 
3.  f acero,  a.  3.  Cic.  —8—  Spendere, 
impiegare:  Ponere,  a.  3.  impendcrey 
a.  3.  conjerre,  a.  anoin.  Cic.  —9—  At- 
tribuire: Tribucre,  a.  3.  attribtìerc, 
a.  3.  àscriberc,  a.  3.  assignare,  a.  1. 
vertere,  a.  3.  da/'c,  a.  1.  Cic.  ducere, 
a.  3.  Nep.  —IO—  Scrivere  ne'  registri: 
registrare:  Pcrscribcre,  a.  3.  i/i  fa- 
óu/as  transferre,  a.  anoin.  Cic.  re- 
ferre,  a.  anom.  Sali. — 11— n.  pass. 
Fermarsi:  Consistere,  n.  3.  conside- 
rò, n.  2.  Cic.  subsislerc,  n.  3.  Ces.  si- 
Steve,  n.  3  Virg.  sedere,  n.  2.  Fcdr. 

Talvolta  il  verbo  Porre  va  unito  ad 
un  nome,  ed  allora  la  frase  ha  il  signi- 
ficato del  verbo,  che  dal  detto  nome 
deriva,  e  si  volta  in  latino  coi  corri- 
spondenti di  detto  verbo:  come:  Pone 
accusa.  V.  Accusare.  Porre  ad  effetto. 
V.  Effettuare.  Porre  amore.  V.  Amare. 
Porre  a  sacco.  V.  Saccheggiare.  Porre 
fine.  V.  Finire.  Porre  in  bando.  V.  Ban- 
dire. Porre  speranza.  V.  Sperare. 
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Altre  volte  è  unito  ad  un  nome,  e 
forma  una  frase,  che  corrisponde  al 
significato  di  un  verbo  semplice:  si  ri- 
corra a  questo  verbo  per  voltarlo  in 
latino;  come:  Porre  in  oblìo.  V.  Di- 
menticare. Porre  a  morte.  V.  Ammaz- 
zare. Porre  in  carta.  V.  Scrivere. 
Porre  in  assetto.  V.  Ordinare.  Porre 
ne*  ferri.  V.  Imprigionare.  Porre  in 
fiamma.  V.  Incendiare.  Porre  in  luce. 
V  Pubblicare.  Porre  in  mezzo.  V.  Al- 
legare, ecc. 

Molte  volte  il  verbo  Porre  in  qual- 
che frase  risponde  al  significato  di 
Mettere,  e  allora  si  ricorra  a  questo 
verbo. 

Porre  a  fondo,  cioè  Mandare  in  ro- 
vina: dejiccrc,  Cic.  subrertere,  Ces. 
fnndilus  cxscindei'e:  sumere.  Cic. 
Porre  al  sicuro:  in  luto  aliquid  collo- 
care. Cic.  Pone  uno  a  scuola,  a  stu- 
dio ;  Mandarlo  alla  scuola.'  tradere 
aHgurui  in  disciplinarti,  Cic.  Por- 
re alcuno  a  qualche  aite,  vale  Met- 
terlo ad  esci  ci  tarla  :  arte  aliqucm 
instruendum  tradere.  Ovid.  Porre 
conto,  vale  Esser  utile,  tornar  bene: 
expedire;  pro/ìcere.  Cic.  Porre  cre- 
denza; Prestar  fede:  fidem  adliiberc, 
Liv.  dare,  Ovid.  adjungere,  tribue- 
re.  Cic.  Porre  cura,  vale  Avvertile: 
animadverlere;  prospiccre.  Cic.  Por- 
le da  bnnda,  da  canto,  da  parte, 
ecc.  una  cosa,  vale  Trascurarla:  ne- 
gligcre;  prcetermilterc.  Cic.  vale  an- 
che Metter  in  s<«rho:  reponere;  con- 
deve.  Cic.  pone  dall'usi  de'  lati,  vale 
Lasciare:  deponete  ;  ubjicere.  Cic. 
Pon  e  giii  le  armi,  vate  Desistere  dalle 
ostilità:  arma  deponerc,  abjicere.de. 
Porre  giii  l'abito  di  monaco,  di  chieri- 
co, ecc.  vale  Lasciar  l'ordine,  tornar 
secolare:  monacum  exuere,  eie.  Porre 
il  cuore  in  alcuna  cosa,  o  persona, 
vale  Innamorarsene:  aliquid  adama- 
re, deperire.  Cic.  Porre  richiamo  ad 
alcuno,  vale  Dargli  querela:  aliquem 
in  judicium  vacare;  ìudicio  quem- 
piam  arcesserc.  Cic.  Pone  incontro, 
vale  Paragonare:  confcrre;  compa- 
rare. Cic.  Porre  in  giuoco;  Deridere, 
beffare:  illudere.',  irridere.  Cic.  Porre 
in  mazzo,  unire:  coacervare,  Cic.  con- 
gelare. Liv.  Porre  in  onore,  vale  Dar 
lama:  adduccre  aliquem  in  honorem, 
Cic.  Iionore  aliquem  augere.  Ces. 
Porre  in  punto,  vale  Allestire,  prepa- 
rare: expedire,  Virg.  inslrucrc;  ap- 
parare. Cic.  Porre  in  servitù,  \ale 
Soggiogare:  in  servitutem  redigere, 
Plaut.  servitutem  alicui  imponere. 
Sali.  Porre  in  terra,  vale  Sbarcare:  ex 
navi  aliquem  exponere,  Ces.  Porre  la 


POR  (15; 

mano  in  alcun  affare,  vale  Avervi 
parie:  alicui  rei  interesse.  Cic.  Pone 
ta  vita;  Saci  ifkarla,  darla  per  salvare 
altrui:  se  devovere;  vitam  profon- 
dere. Cic.  Porre  legge;  Stabilire  per 
legge;  lege  scissere,  constiluerc,  san- 
cire. Cic.  Porre  l'occhio  o  gli  occhi 
addosso  a  checchessia;  Guai  dai  lo  con 
ansietà,  desiderio  i  oculos  in  ati- 
quem  conjiccre;  alicui  rei  adjicere. 
Cic.  Porre  modo,  vale  Raffi  cnare,  mo- 
derare: modum  faccre,  adhibere,  sta- 
luere.  Cic.  Porre  oste;  Accamparsi: 
castra  melari.,  ponete,  locare,  ba- 
vere. Cic.  Porre  studia  a  qualche  cosa, 
vale  Attendervi:  alicui  rei  animum  in- 
tendere. Cic.  Por  tempo  in  mr'^;  In-  j 
bugiare:  cunei  ari,  Cic.  moras  traffbre  \ 
Virg.  Porsi  con  alcuno;  Aver  che  fare  I 
con  esso:  consuetudine  àlicujus  uti.  j 
Cic.  Porsi  dinanzi;  Immaginarsi:  ani- 
mo, cogitalione  fìngere.  CAc.  Porsi  in 
animo,  in  cuore,  in  pensici o;,ccc.  vale  1 
Risolversi:  stalliere;  constiluere.  Cic.  | 
Porsi  In  viaggio;  Incominciar  a  vjag-  1 
giare:  viam,  iter  ingredi.  Cic.  Porre 
sotto  gli  occhi;  aliquid  repr&scnlare. 
Cic.  Porre  mano  ne'  più  importanti  • 
affari  del  governo:  in  maximts  rei- 
publicùì  rebus  rersari,  Cic.  Porre  in 
libertà  alcuno:  aliquem  tibertati  con- 
firmare.  Cic.  Porre  ad  una  cosa  un 
gran  prezzo:  magni  aliquid  putare. 
Cic.  Porre  gito  la  superbia:  flatus  re- 
millere,  Virg.  Porre  giù  la  paura:  si- 
stcre  metum.  Ovid.  Porsi  sotto  le  in- 
segne: signis  se  adgregare,  Ces.  Porsi 
a  qualunque  repentaglio:  quodois  a- 
dire  periculum.  Cic.  Porre  agguato, 
insidie:  insidias  struere,  Ovid  collo- 
care, comparare.  Cic.  Porre  alla  pro- 
va alcuno:  periculum  alicujus  fa- 
cere.  Cic.  Porre  a  partito,  vale  Pro- 
porre la  scelta:  optionem  dare,  fa- 
cere.  Cic.  Porre  a  rischio:  in  éiscri- 
men  adduccre.  Cic.  Porre  avanti,  in- 
nanzi; Preferire:  prasponcre-,  antepo- 
nere.  Cic.  vale  anche  Esaltat  e:  predi- 
care ;  celebrare.  Cic.  Porre  taglie, 
gravezze:  vec/igalia,  tributa  impo- 
nere, imperare.  Ces.  Porre  il  giogo,  si 
nel  proprio,  che  nel  figuralo:  jugo  pre- 
mere,  Sen.  submiltere,  Tibul.  jugum 
imponere.  Cic.  Porre  in  carta,  ih  i- 
scritto:  scriptis  mandare,  persequi. 
Cic.  Porre  in  sospetto:  suspicionem 
infwre,  Ces.  in  suspicionem  adduce- 
re.  Nep.  Porre  orecchio:  aumn  ad- 
movere.  Cic.  Porre  innanzi  alcuno  ad 
esempio:  aliquem  proponet  e  ad  imi- 
tandum.  Cic.  Porre  in  versi  :  in 
versus  redigere.  Quint.  Porre  lo  spa- 
vento e  la  fuga  neile  file  nemiche:  <m- 
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plerc  hosles  fuga,  et  formidmis.Ur. 
Porre  a  tavola:  imponere  epulas  men- 
tis. Ovid.  Porre  le  inani  addosso  ad  al- 
cuno: firn,  marna  alicui  inferre.  Cic 
Porre  la  bocca  in  cielo,  vale  Dir  male 
anche  del  cielo:  cmlum  vituperar:. 
Fedr.  Por  fuoco;  Dar  materia  di  sedi- 
zione: ifitbdere  ignem,  ac  materiam 
seditioni.lÀv.  Porre  speranza  in  alcuno 
di  qualche  cosa:  spem  alicujus  rei  ali- 
cui injuere.  Liv.  Porsi  in  cancàn:  se 
in  solium  confcrrc,  Cic.  Porsi  sotto  il 
patrocinio  d'alcuno:  se  ad  aliquem 
patronum  applical  i.  Cic.  Porsi  a  ser 
vizio,  per  servitore:  se  servum  alieni 
tribuerc.  Cic.  Porsi  sotto  i  piedi  al- 
cuna cosa:  aliquid  conculcare,  prole- 
rere.  Cic.  Porsi  a  sedere:  residcre. 
Virg.  Porre  in  carcere,  in  catene:  in 
vincula  conjicere,  Ces.  abripere  Cic. 
ducere.  Liv.  Porsi  a  letto:  ledo  se 
recipere.  Prop. 

Per  lui  io  porrci  la  vita:  prò  ipso 
mori  possum.  Cic.  Ponendo  mano  so- 
pra mano,  e  bocca  sopra  bocca:  com- 
ponens  manibitsque  manus,  atque 
oribus  ora.  Virg.  Pose  fuoco  alle  case: 
ignem  aidificiis  injecit.  l.iv.  Ponete 
bene  in  menie  le  cose  che  vi  dirò: 
ca  qua  dicam  jnentibus  mandate. 
Cic.  Pongo  la  cosa  in  mano  tna:  reni 
tibi  permuto.  Cic.  Non  fu  cittadino, 
che  ponesse  mano  sopra  alcuno  de' 
miei  beni:  civis  fuit  nano,  qui  rem 
ullam  de  meis  bonis  attingerei.  Cic. 
Il  senato  pose  la  questione  in  mano 
del  popolo:  senatus  rem  ad  populum 
rejecit .  Liv .  Egli  pose  a  prova  la  vo- 
stra pazienza:  tentami  patientiam  ve- 
stram.  Cic.  Se  la  patria  sìa  posta  in 
tanto  rischio:  si  id  disciùmcn  patria: 
allalum  sii.  Cic.  Si  pose  vicino  al  pa- 
diglione del  re:  prope  regium  tribu  - 
nal conslitit.  Liv.  Si  pose  sui  passi  di 
colfìf,  e  lo  raggiunse:  tenuit  illius  ve- 
stigia,eumque  est  adeptus.  Liv.  Disse 
che  non  avrebbe  posto  a  rischio  la  sua 
sorte,  e  quella  dell'esercito:  dixit  suas, 
exercitusque fortunasin  dubium  non 
revocaturum. Ces. Pose  fuga,  e  timore 
fra  i  Teucri:  immisit  fugam,  ac  timo- 
rem  Teucris.  Virg.  Così  grande  spe- 
ranza era  posta  in  Ini:  tanta  in  co  ipe.i 
constitue.batur.  Cic.  La  potenzi  di 
fatti  egregi  è  posta  nella  mente  umana: 
vim  rerum  optimarum  mens  Immilla 
conlinet.  Cic.  La  città  è  posia  in  riva 
al  Reno:  cicitas  RUenum  attingit.Ccs. 
In  queste  membra  è  posta  la  vila:/*a?r 
membra  sutit  domicilia  vitee.  Cic.  A 
quel  podere  io  pongo  minor  prezzo: 
praedium  illud  minoris  cestimo.  Cic. 
Il  capitano  pose  in  prima  schiera  i  mix 
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prodi tdux  optimum  quemque  in  pri- 
mamaciem  subduxit.  Sali.  Gli  pone 
avanti  l'incostanza  dille  umane  cose: 
illuni  Uumanis  quas  sit  fiducia  rebus 
admonet.  Virg.  Egli  pose  questi  due 
stupendi  fondamenti  al  governo;  luce 
duo  egregia  "firmamento,  reipublicai 
peperit.  Cic.  Si  pose  sotto  la  tua  piote* 
zione:  in  tuum  patrocinium  se  coti' 
tulit.  Cic.  Ho  posto  per  te  tutte  le  mie 
cure;  Ubi  omnia  studia,  atque  officia 
proestiti.  Cic.  Ho  posto  piede  nella 
casa:  intra  cedes  pedem  penetravi. 
Plaut.  In  questi  sluriii  pose  gli  ultimi 
tempi  della  vita:  in  his  sludiis  con- 
sumpsit  extremum  tempus  wtatis. 
Cic.  Scelse  por  mano  ai  veleni:  placuit 
ventno  grassari.  Tac. 

PorTfna!'  j  0llaS1'a  ^  genere  delle  ci- 
polle: Pomm,  f,  n.  Giov.  porrus,  f. 
m.  Marz. 

Forro.  — 1—  Ortaglia  del  genere  delle 
cipolle:  Por  rum,  i,  n.  Giov.  porrus, 
i.  m.  ftlarz.  — 2 —  Piccole  escrescenze, 
che  nascono  per  lo  più  nelle  mani: 
Verruca,  w,  f.  Plin.  verrucula,  ce,  f. 
acrochordon,  i.  n.  Cels. 

Piantata  di  porri:  porrina.  Cat.  Pre- 
dicare ai  porri:  surdo  caliere.  Oraz. 
Egli  non  vuol  esserper  una  buccia  di 
porro,  che  costei  vuol  parlarmi:  non 
hoc  de  niliilo  eslt  quodilla  me  mine 
convenlum  esse  expetit.  Ter. 
Porta.  —1—  L'apertura  delle  città.'Por- 
ta,  ce.  f.  Cic.  —2—  Delle  case  ed  edi- 
lìzi: Janua,  ce,  f.  ostium,  ti,  n.  fo- 
res,  t'unì,  f.pl.  Cic.  porta,  ce.  f.  Ovid. 

Porta  falsa,  porta  segreta ,  dicesi 

Snella  che  sta  in  luogo  recondito,  nò 
apre  al  pubblico:  posticum,  Oraz. 
j?seif(/ot7/i/rMm.Cic.  Piccola  porta:  por- 
tuta,  Liv.  porticula.  Apul.  Porta  di 
quattro  partite:  quadrifores  januae. 
Vitr.  11  vano,  il  vuoto  della  porta:  hy- 
potyrum,  Vitr.  Porta  socchiusa:  fores 
maligne  apertee.  Sen.  Tutta  la  cassa, 
il  telaio  della  porta  con  le  erte  e  sopra- 
limitari; antepagmentum.  Vitr.  Rom- 
piture di  porte;  effraclarius.  Sen. 
Chiudere  le  porte  in  faccia  al  nemico; 
portas  hosti  objicere,  Virg.  claudere. 
Ovid.  Aprir  le  porte  al  nemico;  portas 
hoslircserare,  Ovid. Spezzare  le  porte 
della  città.*  portas  urbis  effringere. 
Lìv.  Aprire  la  porta  della  casa:  fores 
aperire.  Ter.  Serrare  ad  alcuno  la 
porta  in  faccia:  forem  alicui  obdere, 
Ovid*  fores  aticui  objicere,  Liv. Aprire 
la  porta  alla  virtù;  tocum  vwlutibus 
patefacere.  Tac.  Battere  alla  porta: 
januam  pattare,  pulsare,  Plaut.  per- 
cutere,  Tibul.  fores  ferire,  Ovid.  Si 


bussò  alla  porta:  foris  crepuit.  Ter. 
Le  porle  ai  limitari  delle  case  private 
si  chiamano  usci;  fores  in  limtnibus 
profanamm  aidium  januos  nominan- 
tur,  Cic.  Anderò  a  bussare  alla  porla; 
per  gain  pulsare  osti  msu  Plaut.  Mi  met- 
terò dentro  la  prima  porta,  che  mi  darà 
innanzi:  utar  ea  porta,  quam  pri- 
mum  videro.  Cic.  Fosti  tu  che  battesti 
a  questa  porta?  tu  ne  has  pepulisti 
fores?  Ter.  A  chi  ho  tenuto  porta,  nè 
uscio?  qui  a  me  esclusits  est?  Cic. 
Quella  città  era  la  porta  di  Toscana: 
illa  urbs  claustra  Etruria;  crat.Us. 
Una  statua  della  vittoria  si  è  rivolta 
verso  la  porta  del  tempio;  simulacrum 
Victoria;  ad  templi  lime n  se  convertii. 
Ces.  Coi  fianchi  sdruciti  e  sconnessi  le 
navi  dan  la  porla  all'onda  nemica:  la- 
xis  (aterina  compagibus  naves  acci- 
piunt  inimicumimbrern.  Virg.  A  porta 
per  porta:  ostiatim.  Cic. 
Portabile,  add.  — 1 —  Che  può  portarsi 
Vectabilis,  e.  Sen.  —2—  Comporta- 
bile, che  può  soffrirsi;  Tolerabilis,  e, 
patibilis,  e,  ftrendus,  a,  um.  Cic. 
Portacappc.  Specie  di  valigia:  Monti- 
ca, ai,  f.  Oraz.  zaberna,  a?,  f.  Cod. 
Portalettere.  Colui  che  porta  le  lettere: 
Tabellarius,  ti,  m.  Cic.  libellio,  onis. 
m.  Varr. 

Portamautello.  V.  Portacappe. 

Poi  lamento.  —1  —  1!  portare:  Porta- 
no, onis,  f.  Sali,  vectio,  onis,  f.  Cic. 
vectura,  ce.  f.  Ces.  —2—  Cosa,  od  ar- 
nese che  si  porta:  Gestamen,  inis.  n. 
Viig. — 3'— Portatura  d'abito  e  di  perso- 
na;^ mictus^us,  m.  eultus,us,  m.  Cic. 
inecssus,  us.  m.  Virg.  — 1 —  trasl. 
Modo  particolare  di  procedere,  di  ope- 
rare: M os,  oris,  in.  consuctudo,  inis, 
t.  agendi  ratio,  onis.  f.  Cic. 
Imitare  il  portamento  d'alcuno:  ami- 
ctum  aticujus  imitari.  Cic.  Contraf- 
fare il  portamento  d'alcuno:  incessum 
aticujus  fingere.  Cic.  Non  esser  por- 
tamento d'uomo,  che  s'affretta  a  de- 
pone la  carica:  non  esse  viam  propc- 
rantis  abire  maqistratum.  Liv. 

Portantina.  Sedia  portatile:  Lectica,  ec, 
f.  Liv.  gestatoria  sella,  ce.  f.  Svet. 

Portantino.  Colui  che  porta  la  portan- 
tina, seggettiere:  Lecticarius,  ii.  va. 
Cic. 

Portare.  —1—  Trasferire  una  cosa  da 
un  luogo  ad  un  altro:  Perre,  a.  anora. 
por tare^  a.  1.  afferre,  a.  anom.  per- 
ferrc,  a.  anora.  convellere,  a.  S.  Cic. 
efferrc,  a.  anom.  Ter.  vectare,  a.  i. 
Oraz.  convectare,  a.  t*  Virg.  deve- 
fiere,  a.  3.  Liv.  deferre,  a.  anom. 
retore, a.  3.  Plaut  eretore,  a.  3.  Plin. 
—2—  Tenere  nelle  mani  :  Gestir:  a 
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4.  ferre,  a.  anom.  tenere,,  a.  2.  Cic. 
gerere,  a.  3.  f<ep.  gestitale,  a.  1. 
Plaut.  — 3 —  Cagionare,  arrecare: 
Afficere,  a.  3.  afferre,*.  anom.  edere, 
a.  3.  gignerc,  a.  3.  Cic.  dare,  a.  1. 
Virg.  —a—  Mettere,  suscitare;  3fo~ 
vere,  a.  2.  commoverc,  a.  2.  ecci- 
tare, a.  1.  Cic.  permovere,  a.  2.  Sali. 
concitare,  a.  1.  Ovid.  —5—  Addurre, 
allegare:  Proferre^  a.  anom.  adduce' 
re,  a.  3.  producete,  a.  3.  usurpare, 
a.  1.  Cic.  allegare,  a.  1.  Tac.  —6— 
Rapire,  rubare:  Auferre,  a.  anom.  ra- 
pere,  a.  3.  furari,  d.  1.  Cic.  —  "7— 
parlandosi  di  abiti;  Avere  indosso,  ve- 
stirsene: Vestire,  a.  U.  induere,a.  3. 
Cic.  — 8—  parlandosi  di  spese;  Soste- 
nere: Ferie,  a.  anom.  Ovid.  per  [erre, 
a.  anom.  sustinere,  a.  2.  Cic.  suffer- 
re,  a.  anom.  Ter.  —9—  parlandosi 
di  Strade,  vale  Condurre,  mettere: 
Ducere,  a.  3.  Virg.  [erre,  a.  anom. 
Ces.  —10—  Esigere,  richiedere:  Exi- 
gere,  a.  3.  petcre,  a.  3.  postulare, 
à.  I.  flagilare.  a  l.  Cic.  poscere.  a.  3. 
Nep.  — 11—  Sopportare,  tollerare; 
Ferre,  a.  anom.  perferrc,  a.  anom. 
sustinere.  a.  2.  pati,  d.  3.  tolcrarc,  a. 
1.  Cic.  — 12— Esser  gravida:  Partimi 
gc.rcrc,  a.  3.  [erre,  a.  anom.  Plin. 
—13—  pnrlandosi  di  terreno,  Produr- 
re: Ferie,  a.  anom,  edere,  a.  3.  gi- 
gnerc, a.  3.  Cic.  dare,  a.  1.  Virg.  prò- 
ferre,  a.  anom.  IMin.  — 14—  n.  pass. 
Ilccarsi,  andare:  Pelerc,  a.  3.  adire,  a. 
anom. Cic. contendere,  a. 3.  proficisci, 
d.  3.  Virg.  se  conferve,  a  anom.  Cic. 
—13—  Comportarsi,  procedere:  Se  ge- 
vere,  a.  3.  agere,  a.  3.  Cic.  operavi, 
d.  1.  Ptin. 

Portare  innanzi:  pra  ferre,  Cic.  a/i- 
teferrc.  Tac.  Portare  attorno:  circuin- 
gestare.  Cic.  Portare  intorno:  circuiti- 
ferre.  Cic.  Portar  sopra:  super  veliere. 
Liv.  Portar  in  spalla:  bajutare.  Plani. 
Portar  dentro:  in  ferre.  Cic.  Portar 
fuori:  efferre,  Cic.  egererc.  Liv.  Por- 
tar oltre:  praterferrc.  Liv.  Poi  lai-  in 
tavola:  dare*  mensis  apponet  e .  Virg. 
Portar  armi:  arma  induci  e.  Virg.  Por- 
tar guerra  contro  alcuno:  in  ferre  bel- 
lum  alicui.  Cic.  Portar  di  peso,  e  per 
forza  alcuno:  sublimati  rapere,  arri- 
pere,  ferre  aliquem.  Plaut.  Portar 
hnmo  ;  induere  ntras  vestes.  Ovid. 
Portare  alcuno,  vale  Favorirlo:  alicui 
faverc;  stadere.  Cic.  Portar  broncio 
ad  alcuno,  vale  Essere  adirato:  succen- 
sere  alicui.  Cic.  Portar  bene  gli  anni, 
vale  Esser  prosperoso  in  avanzata  età: 

vividcm  alicui sencclutem  esse.  Virg. 
l'orlare  affetto,  odio  ad  uno:  prosequi 
aliquem  beneevlcntia,  odio.  Cic.  Por- 
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tare  in  palma  di  mano  alcuno:  favere 
miriflce  alicui.  Cic.  Portare  con  pa- 
zienza una  cosa,  una  sventura:  aliquid 
(equo  animo  ferre.  Ter.  Essere  por- 
tato dalla  corrente:  deferri  in  prò- 
flucntem.  Cic.  Portarsi  leggermente  il 
dir  della  gente:  sermone»  hominum 
facile  sustinere.  Cic  Alcuni  porta- 
rono la  grande  bara:  pars  ingenti  su- 
bierc  feretro.  Virg.  Aveva  portato  sca- 
le: scala»  indueral.  Ovid.  Io  ti  porterò 
a  casa  per  forza,  se  non  ci  vuoi  andare 
per  amore:  ingraliis,  nisi  minutate 
ibis,  rapiam  te  domum.  Plaut.  Con- 
ducete costui,  e  se  ri  lini  a  di  seguitarvi, 
portatelo  per  forza:  ducile  liunc,  si 
non  seguii  ur,  vapite  su blimem. Plaut. 
La  nave  e  portata  dal  vento:  puppi» 
noto  peveutilur.  Ovid.  Le  gambe  mi 
portano  al  l'osculano:  veferunl  me 
pedes  in  Tuxcutanum.  Cic.  La  cosa  fu 
portata  in  senato:  ves  dclala  ad  se- 
nalum  est.  Cic.  Lui  percosso  il  portò 
del  cavallo  a  lena:  illuni  ict uni  equo 
dejecit.  Liv. Portano  in  faccia  a  quelli 
del  nemico  i  loro  steccati:  castra  ea- 
stris  finsi  inni  conrertunt.  Ces.  Quella 
pena  non  porta  vergogna  :  illa  txena 
turpitudine»»  non  hobet.  Cic.  Non  ha 
luogo  consiglio, die  non  porti  pericolo: 
nullum  cousltium  peviculo  vacuimi 
incentri  poi  est.  Cic.  Ciò  portava  a  me 
qualche  pericolo:  id  mihi  perirti  li  erat. 
Cic.  Jl  riandare  senza  pericolo  i  passati 
dolori  porta  piacere:  luibei  presi erili 
dolori»  seenni  recordnlio  dcleclafio- 
nem.  Cic.  Sai  quello  che  porta  il  dia- 
logo? nosli  morem  dialogoruin?  Cic. 
Questo  portò,  che  ecc.  hoc  facilini  est, 
ut  eie.  Cic.  Cosi  porla  la  natura  delle 
cose:  hoc  natura  (eri.  Cic.  Lo  slato 
delle  cose,  porla  che  noi  finiamo  di 
scrivere:  re»  ipsa  monel,  finem  inler 
no»  scribendi  fieri.  Cic.  Ciò  porta  ne- 
cessità di  natura:  hoc  natura  neces- 
sita» a ffcrt.  Cic.  Così  portava  il  tempo: 
ita  tempesta»  ferebat.  Cic.  Che  cosa 
porta  lo  stato  mio?  Cic.  quid  ves  mea 
familiaris  postulai?  Cic.  Oline  portava 
l'amicizia  nostra:  prò  nostra  neccssi- 
tudinc.  Cic.  Per  tutte  le  altre  cose  il 
tempo  ci  porta  saggezza  :  ad  omnia 
alia  alate  sapimus  vectius.  Ter.  Se- 
condo poita  la  cosa:  prò  re.  Sali.  Cosi 
porta  lo  stato  delle  cose:  sic  ve»  ipsa 
cogit.  Cic.  Non  per  mia  colpa  porlo  il 
titolo  di  esigliato:  non  peccato  meo 
cxulis  nomai  sub-co.  Cic.  Quanto  porti 
l'età  e  la  salute:  quantum  paticlnr 
ala»  et  vai  eludo.  Cic.  Tirare  addosso 
alla  città  truppe  di  barbari,  portare  il 
devastamento  all'  Italia  :  barbaromm 
copia»  ad  urbcm  adduccrc,  vastità- 
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lem  interré  Haliti;.  Cic.  Ti  prego  clic 
ti  riabbia,  e  ti  poi  ti  da  forte:  rogo  te 
colligas,  l'ir  urna  ne  pnebea».  Cic.  Egli 
valentemente  si  porlo  nella  guerra: 
eju»  viri us  in  bello  cnilait.  Liv.  Giac- 
che il  discorso  ci  ha  portali  a  questo 
luogo:  quoniam  ad  hunc  Incuta  ora- 
liane  pervcnl  arnesi.  Ces.  Faremo  co- 
me ne  porta  il  discorso.*  aqemu»  ut 
nos  ipsa  ducil  oralio.  Uc.  Portavano  J 
in  palma  di  mano  il  mio  nemico:  mi- 
micum  menni  in  matiibus  habebant,  i 
Cic.  Egli  avrebbe  dovuto  portar  Ce- 
sare, cioè  Sostenerlo:  Cctmr  itti  ttten- 
du»  crai.  Cic.  Mi  .sia  lecito  portarli  in 
dote  il  regno  di  Tiro:  li-  eat  dotale» 
Tyrios  tua  perniiti  ere  drar//  ce.  Virg. 
Non  ispero  portarla  netta:  non  pitto  me 
impune  id  feri  e.  Cic.  Porti  in  tuo  cuore 
l'affetto  dell'abbandonala  Cretese:  se- 
dei in  ingenio  Crassa  relieta  tuo. 
Ovid.  A'  presenti  portavano  riverenza: 
pratsenlibiis  verecundiam  habebant. 
Liv.  1*  lena  porta  biade:  terra  parit, 
gignit  fruges.  Cic.  Il  paese  non  porta 
frutti:  poma  negai  regio.  Ovid.  Le 
vacche  portano  dieci  mesi:  vaerà:  de- 
certi mense»  perferunt.  Col.  (noii  la- 
sciano poitar  vini»  ne'  loro  paesi:  ri- 
nam  ad  se  import  are  non  afnffii/.Ge*, 
Portata.  — 1—  Nola  del  raccolto  che  si 
dà  al  magistrato:  Messi»  descriptio, 
onis.  f.  — 2—  Carico  di  nave  e  simili: 
(htus,  eri»,  n.  Cic.  — 3—  trasl.  Qua- 
lità, condizione:  Condilio,  onis,  f. 
grada»,  us,  in  status,  us,  in.  torti*, 
t,  m.  gradii»,  us.  in.  Cic.  — ti—  Abi- 
lità: Il abilita»,  atis,  f.  ingenium,  ii. 
n.  Cic. 

Oratori  di  qualche  riguardo  ve  ne 
furono  pochi,  di  gran  portala  pochis- 
simi: oratore»  memoria  dignt  per- 
Va  uri,  qui  omnino  nomen  habuerint, 
non  ita  multo»  fuere.  Qualunque  cosa 
tu  faccia,  sia  alla  tua  portata:  quidquid 
ago»,  decet  agere  prò  viribus.  Cic. 
Portatile,  add.  Da  potersi  portare:  Por* 
tat  orili  s ,  Cel.  Aurei,  gestatoria» , 
Clami,  ùajulatoriu»,  a,  uni.  Cels. 
Portato.   SOSt.  —1—  Por  lamento:  Por- 
tatio,  onis.  f.  Sali,  veclio,  onis,  (.Cic. 
ree  tur  a,  ce.  f.  Ccs.  —2 —  Parto,  la 
creatili  a  partorita:  Partus,  us,  in.  fee- 
tus,  ita,  in.  Cic.  fattura,  ce.  f.  Liv. 
— 5 —  II   partorire:  Partus,  us,  in. 
uixus,  ti»,  m.  Cic.  partio ,  oni»,  l. 
Piaut.  enixus,  u».  in.  Plin. 
Infine  dà  alla  luce  il  suo  portato: 
tandem  prolapsam  edit  sareinam. 
Fedr.  La  notte  le  partorì  a  un  sol  por- 
tato; no*'-  uno  codemque  tulli  partii 

vi  r*. 

Portato,  add.  da  Poi  lai  e:  Lalus,  ela'us, 
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collutti», evectu»,  Cic  snbveetus,  Virg. 
allatti»,  Liv.  convectus,  Ces.  vectus, 
Nep.  egestus,  Ovid.  gestatus,  porta- 
tus,  a,  um  Plin. 

Portato  dentro:  Hiatus.  Cic.  Portato 
fuori  :  prolatits.  Cic.  Portato  via  : 
ab  tot  u»  Tac.  Portato  attorno  :  eir- 
cumlatui.  Plin.  Giardini  a  gran  nu- 
mero portati  via  dal  fiume  :  hard 
plurimi  flamine  ablati.  Liv.  La 
cosa  portata  in  assemblea:  res  ad 
conciiium  delata. Ces.  L'esempio  por- 
lato  da  Cicerone:  rxemplum  a  Cice- 
rone relatum.  Vellej.  Portato  per  le 
città:  per  urbe»  raptatns.  Val.  Flacc. 
Lettiga  portata  da  otto  Siriaci:  orto 
Syris  suffulta  iectiqa.  Marz.  Il  delfi- 
no portato  insnl  lido  spirò:  delp/iinus 
in  are  nani  incerta»  expiracit.  Plin. 
Tutte  le  cose  portate  dall'  Oriente:  o- 
mnia  ab  Oriente  incerta.  Cic.  La  co- 
scienza della  ben  portata  vita:  con- 
srientia  bene  aria;  cita;.  Cic. 

Portatore,  verbal.  inasc.  — 1 — Che  por- 
ta: hai  or,  ori»,  in.  Sen.  ceri  or,  oris, 
in.  Ovid.  geslator,ori$,  ni  Plin. — 2 — 
Facchino:  liajulus,  i,  m.  Cic. gcrulus, 
i,  m.Oraz.  saccarius,  ii.  in.  Cod. — 3— 
Sofferente,  che  comporta:  Paticns, 
e  ilis,  in.  Cic.  tolcrans.  antis.  ni.  Col. 
Affrico  portatore  di  tempeste:  afri' 
ras  creber  procedi».  Virg.  Portatore 
di  lettere:  tabMlarius,  Cic.  libcllio. 
Varr.  Portatore  di  lettiga:  tecticariut. 
Cic.  Il  timore  portalor  di  affanni:  fon» 
curarum  timor.  Lucr. 

Portatrice,  femm.  di  Portatore:  Gcsta- 
trix,  iris.  f.  Val.  Flacc. 

Portatura  —1—  Il  portare:  Portalio, 
onis,  f.  Sali,  rertio,  onis,  f.  Cic.  por- 
latus,  us,  in.  Plin.  ceetiira.  a*,  f  Ccs. 
— 2—  Abito,  foggia  di  vestire:  Habi- 
tus, us,  ni.  Tac.  vextilns,  u»,  m.  vali- 
meli tu  in,  i,  ii.  amie  in»,  us,  ni.  Cic. 
vestiarium,  ii  n.  Sen.  —3 —  Parto, 
portato:  Partus,  us,  ni.  falli»,  WS, 
m.  Cic.  factum,  ce.  f.  Liv.  —4—  Ma- 
niera, foggia  di  portare  checchessia: 
Moda»,  i,  m.  ratio,  onis,  f.  forma, 
ce.  f.  Cic. 

Portavento.  Quel  canale  che  porta  il 
vento  negli  organi:  Spiramenlum,  i, 
n.  »piraeulum,  i,  n.  Virg.  rcreptacu- 
lum,  t.  n.  Plin, 

Portella.  di  ni.  di  Porta:  Portula,  ce,  f. 
Liv.  o»tiolum,  i.  n.  Plin. 

Portello.  —1—  Piccola  porta:  Portula, 
ce,  f.  Liv.  o»tiolum,i.  n.  Plin.  — 2— 
Imposta  desìi  armadii  e  simili:  Fori», 
1»,  f.  Plani." ralvcc,  arum,  f.  pi.  Cic. 
ponte»,  iain  f.  pi.  Virg.  —3 —  Apertu- 
ra o  poruceil.»  della  fumare  ch«*  <*orri- 
sponde  nel  Ba^no  o\c  si       do  .o  i 
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metalli,  per  la  quale  s'introduce  il  me- 
tallo in  esso  bagno  per  fonderlo:  Fori- 
cui  a,  ce.  f. 

Portendere.  Presagire  ,  pronosticate  : 
Portendere,  a.  3.  predicere,  a.  3. 
precinere,  a.  3.  hariolari,  d.  1.  orni- 
nari,  d.  1.  Cic.  vaticinali,  d.  1. 
Ovid.  presagire,  a.  4.  Prop.  predi- 
vinare,  a.  1.  Plaut. 
Si  portendea  guerra  al  popolo:  po- 
pxdo  bellum  portendebatur.  Virg. 

Portento.  Prodigio:  Portentum,  i,  n. 
miracutum,  t,  n.  Cic.  monstrum,  i, 
n.  Virg.  ostentaci! Ima,  i.  n.  f>iot.  Tir, 
Gran  portento:  triportentum.  Varr. 
Portento  a  mirarsi  :  mirabile  visu. 
Virg.  Portento  a  diisi:  infandum, 
Virg.  mirabile  dictu.  Cic. 

Portentoso,  add.  Miracoloso:  Portento- 
sus,  miVns,  mirificus,  Cic.  prodigio- 
sus,  mow<jWi^,((,  um,  Lucr.  pro- 
digialis,  e.  Plaut. 

Porterìa.  Specie  di  ricetto  che  si  pra- 
tica alle  porte  di  alcuni  conventi:  Li- 
mai, in  15,  n.  Virg.  atrium,ii.  u.  Vitr. 

Portevole.  —  1 -—Portatile:  Portatorius, 
Cel.  gestatorius,  Claud.  bajulatorius, 
a,  um.  Cels.  — 2 —  Sopportabile:  Fe- 
rendus,  talerandus,  «m,  Cic.  lolera- 
bilis,  e.  Plin. 

Porticale.  V.  Portico. 

Porticciuola.)  v  Porte„a 

Porticella.    )  v*  *  oi iena. 

Portico.  Luogo  coperto  con  tetto  a  guisa 
di  loggia  intorno,  o  con  tetto  davanti 
agliedilkii:  Porticus,  L  in.  Virg.  por- 
ticati, onis,  i.  Cod.  chalcidicum,  i. 
n.  Vitr. 

Piccolo  portico  :  porticulus;  porti- 
cula,  Cic.  portwuncula.  lscr.  ant. 

Portiera.  —1  -  fenim.  di  Portiere;  Por- 
tinaja:  Janilrix,  icis,  f.  Plaut.  porte 
cuslos,  odis.  f.  Cic.  —2—  Tenda  che 
si  tiene  alle  porte:  Velum,  i,  n.  Sen. 
porte  auleum,  ei.  n.  Orar,. 

Alzar  la  portiera:  allevare  velum. 
Sen.  Starsi  alla  portiera  de' re:  super- 
bo* adilus  regum  colere.  Sen. 

Portiere.  Colui  che  ha  in  guardia  la 
porta:  Jatiitor,  Offe,  m.  Cic.  ostia- 
rius,ii,  ni,  Sen.  janeus,  ei,  in.  Fest. 
atriarius,  ti,  in.  Cod.  claustritimus, 
i,  m.  Geli,  porto  cusios,  ocfis,  m.  a- 
tj'ie/isis  serrus,  i.  ni.  Cic 

Pollina.  V.  Portella. 

Portinaio.  )  „  Pftr.;,,rp 

Portiniero.)  V-  fortiere. 

Porlo,  sost.  — 1 —  Portatura:  Por t alio, 
onis,  f.  Sali,  portatus,  uv,  m.  Plin.  ve- 
ctio,  onis,  f.  Cic.  vettura,  e.  f.  Ces. 
—2 — Mercede  che  si  paga  perii  porto: 
Portus,  «*,  m.  Cic.  poridriiim,  ii,  n. 
merces,  crfts,  f.  Cic.  nautum,  i.  n. 


Giov.  —  3  —  Luogo  net  lido  dove  per 
sicurezza  ricoverano  re  navi:  Portus, 
«s,  m.  Cic.  stalio,  onis.  f.  Ces.  —  fi- 
Quella  barca  che  passa  dall'una  all'al- 
tra riva  di  qualche  nume:  Linter,  is. 
n.  Sen.  —5—  Luogo  ove  si  depongono 
merci:  Portus,  its,  in.  Cod.  porto- 
rium,  ti.  n.  Iscr.  ant.  —6—  trasl.  Hi- 
coverò,  rifugio:  Portus,  us.  in.  presi- 
dium,  ii,  n.  Cic.  perfugium,  ii,  n. 
confugiuin,  ii.  n.  Ovid. 

Imboccatura  del  porto:  os  porlus. 
Cic.  Uso  del  porto:  administrationes 
portus.  Ces.  Fornito  di  molti  porti: 
portuosa».  Cic.  Privo  di  porto:  im- 
portuosus.  Sali.  Giungere  in  porto, 
venire  a  porlo,  afferrare  il  porto, 
prendere  il  porlo,  far  porto:  in  par- 
tititi invcfii,  deferti,  Cic.  intrarc,  se. 
recipere;  portuia  capere,  Ces.  tati» 
gere.  Virg.  Salpare,  uscire  dal  porlo: 
e  portu  prodire,  progredì,  proficisci, 
exire,  Ces.  saliere,  Cic.  provelli. 
Virg.  Essere  in  porto;  vale  Essere  al 
sicuro:  in  tuta  esse.  Cic.  Dar  in  secco 
nel  porto,  vale  Mancare  ad  un'impresa 
nel  bel  principio:  impiagare  in  por- 
tu. Quint.  Siamo  in  porto:  salva  res 
esl.'ìzv.  La  trireme  prese  porto:  trire- 
mis  lerram  appulit.  Tac.  Coloro  che 
dall'alto  riparano  in  porlo:  qui  in 
portu  ex  alto  invellutino:  Cic. 

Porto,  add.  da  Porgere:  Prebitus,  Sali. 
porrectus,  tradilus,  Ovid.  minislru- 
lus,  a,  um.  Sen. 
Posto  sopra:  superdatus.  Cel. 

Portolano.  Guida  tot-  della  nave,  barca- 
iuolo: Nauta,  e,  in.  navicularius,  ii, 
in.  naviculator,  oris,  in.  Cic.  novità, 
e,  in.  Prop.  portitor,  oris,  ai.  Virg. 
portitmcits,  ei.  m.  Giov. 

Portolano,  il  capo  dei  remiganti:  Por- 
tisculus,  i.  m,  Cat. 

Porlonajo.  V.  Portiere. 

Portone.  Porta  grande:  Grande  ostium% 
ii.  n.  . 

Portulano.  V.  Portolano. 
Poituoso.  add.  Che  ha  porti:  Portilo» 
sus,  a,  um.  Cic. 

Città  portuosa:  urbs  succinta  portu» 
bus.  Cic. 

Porzioncella.  dim.  di  Porzione:  Por- 
tiuncula,  e,  r.  Plin.  particula,  e.  f. 
Cic 

Porzione.  —1—  Parte  di  un  tutto:  Pars, 
purtis,  f.  Cic.  portio,  onis.  f.  Gìoy. 
—2 —  Una  certa  quantità:  Aliquan- 
tum,  i,  n.  paullulum,  i.  n.  Cic. 

Posa,  —l—i  Riposo:  Pausa,  e,  f.  Lucr. 
requies,  etis,  f.  quies,  etis,  t.  cessa- 
no, onis,  t.  remissio,  onis,  f.  laxa- 
mentum,  i.  n.  Cic.  —2—  Fermata: 
Pausa,  e,  f.  Lucr.  institio,  onis,  t. 
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Staz.  remansio,  otti*,  f.  Cic.  ~2— 
Accento:  Accentua,  us,  ni.  Quint.  so- 
nila, i,  e  us.  m.  Cic. 
Posa  della  voce,  de'suoni:  impressio. 
Cic.  Dar  posa  al  corpo:  otium  dare 
corpori.  Cic.  Dare  posa  agli  sbigottiti: 
dare  spatium  perterritis.  Ces.  Senza 
inai  darsi  pos;i  la  notte,  giunsero  ecc.: 
nullam  partem  noctis  itinere  inter- 
mino pervenerunt ,  etc.  Ces.  Vi  fu 
posa  di  due  giorni:  biduum  silentium 
fuL.  Liv. 

Posamento.)  „  „   „ 

Posanza.  ) 11  P°sare'  Posa:  Pa"sa> 
f.  Lucr.  quies,  etis,  (.  requies,  etis, 
t.  cessatio,  oms,  f.  remissio,  onis,  f. 
taxamentum,  i.  n.  Cic, 
Posapiano.  Si  dice  in  ischer/.o  di  chi  va 
piano,  come  se  avesse  i  pie' teneri: 
Tardigrada*,  a,  um,  tardipes,  edis, 
in  grcssu  tardus,  a,  um,  mollis,  e. 
Cic 

Posare.  —1  -  alt.  Deporre  si  nel  pro- 
prio che  nel  figuratele  Ponerc,*.  3. 
deponere,  a.  3.  abjicere,  a.  3.  Cic. 
reponere,  a.  3.  Ovid.  exuere,  a.  3. 
Ces.  demittere,  a.  3.  Lncr,  —2—  Se- 
dare, quietare:  Sedare,  a.  I .  pacare, 
a.  I.  lenire,  a.  U.  mitigare,  a.  1.  Cic. 
mulccre,  a.  2.  Virg.  pacificare,  a.  1. 
Sen.  —3—  n.  ass.  Tacere:  Tacere, 
n.  2.  silcre,  n.  2.  Cic.  —  U—  Riposare: 
Quiescere,  n.  3.  requiescere,  n.  3. 
sistere,  n.  3.  Virg.  sedere,  n.  2.  Cic. 
—5 —  11  deporre  che  fanno  i  liquidi: 
Sidei  c,  n.3.  residere,  n.  3.  Plin.  con- 
sidere,  n.  3  Col.  —6 —  Appoggiarsi, 
aver  fondamento:  ìncumbere,  n.  3. 
incubare,  n.l.  insidere,  n.  2.  sistere, 
•  n.  3.  Virg.  —7—  n.  pass.  Fermarsi: 
Quiescere,  n.  3.  sidere,  n.  3.  Virg. 
sedere,  n.  2.  Fedr.  sistere,  n.  3.  con- 
sistere, lì,  3.  Cic. 

Posare  le  armi  nel  verno:  hiemis  spa- 
tio arma  ponere.  Liv.  Nè  le  altre  na- 
zioni posavano:  nec  ceterce  nationes 
silebant.  Tac.  Le  cure  non  mi  la- 
sciano posare  un  momento  nè  di,  nè 
notte  :  cogitationes  nutlam  partem 
neque  diurna:,  neque  noclurnat  quie- 
ti* impertiunt.  Cic.  L'energia  della 
mente  che  mai  non  posa:  agitatio 
mentis,  qua  numquam  acquiescit. 
Cic.  Le  arti  posano  sopra  cognizioni: 
artes  ex  cognitionibus  Constant.  Cic. 
Le  colombe  si  posarono  sul  verde  ter- 
reno :  cotumbee  viridi  sedere  solo. 
Virg.  Non  poserò  dal  sottrarre  dal 
servaggio  la  patria:  non  desistam  ab- 
straliere  a  seruitio  patriam.  Cic.  Su' 
te  posa  la  cadente  casa:  fa  te  domus 
inclinata  recumbit.  Virg.  Intanto  po- 
sò il  vento,  e  tramontò  il  sole:  interea 


noe  ventiti  cum  sole  retiquit.  Virg. 
I  venti  posarono,  ed  il  mare  giacque 
senz'onda:  zephyri  posuere,  premit 
placida  aquora  pontus.  Virg.  In  pla- 
cida notte  posavano  imari:  pigra  tor- 
pebant  erquora  sonino.  Sii.  Si  posano 
in  monte  Avventino:  Aventinum  in- 
sidimi. Liv.  In  giù  le  nebbie  traggono, 
e  posano  sui  campi:  nebulce  magis 
ima  petunt,  campoque  recumbunt. 
Virg.  Posate,  o ceneri,  sicure  nell'urna: 
ossa  luta  requiescite  in  urna.  Ovid. 
Posando  mollemente  ne'suoi  giardini; 
in  tiortulU  suis  recubans  molliter. 
Cic.  Nelle  idi  di  ottobre  posino  le  sfer- 
ze, scettro  de'pedagogi:  ferula,  scc- 
ptra  pedagogorum,  cc.ssent  et  idus 
ttormiant  in  octobris.  Marz.  Posare  in 
rulso,  cioè  Esser  fuori  di  perpendicolo; 
perperam  inulti. 

Posata. — !— Fermata,  ed  il  luogo  dove 
si  ferma;  M  ansio,  onis,  f.  Svet.  re- 
moneto,  onis,  f.  Cic.  staffo,  onis.  f. 
Virg.  —2—  Gli  arnesi  che  si  mettono 
a  tavola  per  uso  di  mangiare:  Mensale 
argentum,  i.  n.  Tac. 
In  tre  posale,  cioè  Tappe  l'esercito 
giunse  in  Andra:  tribus  caslris  exer- 
citus  Ancyram  pervenit.  Liv. 

Posatamente,  a vv.-i— Con  agio:  Coro- 
mode  ,  commodule,  commodulum, 
Plaut.  ex  commodo.  Sen.  —2—  Placi- 
damente: Quiete,  placide,  lenitcr, 
mansuete,  remisse,  moderate,  Cic. 
mite,  Ces.  clementer.  Plaut. 

Posatezza.  Tranquillità  ,  placidezza  ; 
Placiditas,  atis,  f.  lenitas,  alis,  (. 
mansuetudo,  inis,  f.  clementia,  ce.  f. 
Cic. 

Posato,  add.  -1— Deposto:  Depositus, 
positus,  abjectus,Q\c.  reposiius,Os\&. 
exutus,  Virg.  demissus,  a,  um.  Lucr. 
—2—  Quieto:  Quietus,  tranquillus, 
Cic.  requietus,  Liv.  sedatus,  a,  nm. 
Ces.  —3—  Sedato,  adagiato:  Sedens, 
entis,  Cic.  insidens,  entis.  Tac,  —-U— 
Grave,  sostenuto:  Gravis,  e,  serius, 
a,  um.  Cic.  —5—  Appoggiato:  Nixus, 
innixns,  subnixus,  Cic.  reclinalus, 
Ces.  annisus,  a,  um.  acclinis,  e.  Virg. 
—6— Lento:  Lenlus,  morosus,  far- 
dus,  a,  um.  Cic. 

Posatoio.  Luogo  da  posarsi:  Sedes,  is, 
f.  Cic.  statio,  onis.  f.  Svet. 

Posatura.  -i—  Attitudine  di  statue, 
figure,  ecc.  Atteggiamento  :  status  , 
us,  ni.  Tac.  habitus,  us,  in.  Cic  sche- 
ma, alis.  n.  Svet.  —2—  Quella  parte 
che  depongono  le  cose  liquide:  /  itx, 
cecis,  f.  Oraz.  colatura,  ce,  f.  Cels.  se- 
dimen,  inis,  n.  Cel.  sedimentum,  i,  n. 
Plin.  relrimcntum,  i,  n.  Varr.  cras- 
si 
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samen,  inis,  n.  Col.  crassamentum, 
i.  n.  Geli. 

Fosca  Bevanda  fatta  con  acqua  ed  aceto: 

Posca,  ce.  i.  Plaut. 
Poscia.  —  l— •  aw.  Dopo:  Post,  postea, 

exinde,  dein,  deinde,  inde,  Nep.  de- 

bine,  Virg.  posthcec,  posthinc,  Ter. 

post  modo,  Oraz.  postime,  postidea. 

Plaut.  — 2  —  prep.  Dopo:  Post,  ad, 

sub.  Cic. 

Posciachè.  avv.  —  1—  Dopoché:  Posl- 
quam,  Ter.  posleaquam,  ex  quo.  Cic. 
—  2—  Quantunque,  tuttoché:  Quam- 
vis,  quamquam,  etsi,  licet.  Cic. 

Poscriuo!)  Quc,,°  chesi  aggiungesulla 
carta  dopo  scritta  la  lettera,  e  si  scrive 
comunemente  P.  S.:  Epistola',  ad) un 
.elio,  onis,  f.  additio,  onis.  f. 

Di  ciò  farò  una  poscritta  alla  lettera: 
id  in  litteris  adjungam.  Cic. 

SS]  **•  «— ■  - 

Cic. 

Il  posldomani:  comperendinus  dies. 
Macr. 

Posessione.  V.  Possessione. 
Posevole.  add.  Che  riposa:  Quiescens, 
entis.  Sen. 

Positivamente,  avv.  —1 —  Con  certezza: 
Certo,  certe,  Cic.  tute,  Plaut.  indubi- 
tanter,  pmeul  dubio,  absque  dubio. 
Liv.  —2—  Realmente,  effettivamente: 
Revera,  reapse,  reipsa,  Cic.  effettive. 
Quint. 

Positivo.  —1—  t.  l.  e  si  dice  delle 
leggi  che  non  sono  ne  naturali,  nè  di- 
vine, e  si  possono  cambiare:  // urna' 
nus,  a,  t/ ut.  Cic.  —2 — Reale,  effettivo; 
Verus,  a,  um.  Cic.  —3—  contrario  di 
Negativo:  Imperans,  anlis,  prohi- 
àens,  entis.  Cic.  —U —  dicesi  di  agg. 
di  nome,  che  non  ha  accrescimento, 
nè  diminuzione  :  Posilivus,  a,  um. 
Prisc.  —5 —  Modesto:  Modicus,  de- 
missus,  modeslus,  a,  um.  Cic. 

Popóni]  Lu°S°.  •  P™"0  in 
cui  è  posta  una  cosa:  Positura,  ce,  f. 
Lucr.  situs,  us,  m.  Ces.  positus,  us, 
m.  Ovid.  positio.  onis.  f.  Col.  —2— 
Atteggiamento:  Status,  us,  Nep.  ha- 
bitus, us.  va.  Virg. 
Sembra  che  io  abbia  ceduto  per  pren- 
der posizione:  capiendi  loci  causa 
cestisse  videor.  Cic.  Spesso  cangia  po- 
sizione :  crebro  commutai  status. 
Plaut.  È  d'uopo  guadagnar  posizione, 
da  cui  'possiamo  opporre  resistenza: 
regiones  oporlet  ejusmodi  obtinere, 
e  quibus  repugnemus.  Cic.  Città  in 
positura  deliziosa  a  vedersi:  urbs  situ 
prcectaro  ad  aspectum.  Cic.  Che  anzi 


segnano  sulle  corteccie  la  positura  dei 
cielo:  quin  etiam  cceli  regione.m  in. 
cortice  signant.  Virg.  Pratico  delle 
diverse  positure  della  terra  '.terree 
devlinationum  non  ignarus.  Vitr. 
Secondo  la  positura  del  luogo:  ingenio 
loci.  Sali. 
Poso.  V.  Posa. 

Posola.  Quel  sovatio  che  si  infila  nei 
buchi  dell'estremità  dello  straccale 
per  sostenerlo:  Postile/ite  lorum,  t.a. 

Posoltittira.  V.  rosolino. 

Posoliera.  V.  Posola. 

Posolino.  Quel  cuojo  che  si  mette  alla 
coda  dei  cavallo  per  sostenere  la  sella 
alla  china:  Postitena,  m.  f.  Plaut. 

Pospasto.  L'ultimo  servito  che  si  inette 
alla  mensa:  Rellaria,  ornm,  a.  pi« 
Plaut.  secunda  mensa,  ce.  f.  Cic. 

Posponimento.  V.  Posposizione. 

Posporre. — 1—  Metter  dopo:  Postpt- 
nere,  a. 3.  Ces.  supponere,  a.  3.  Ovid. 
subjiccre,  a.  3.  Quint.  —2—  Stimar 
meno:  Postponere,  a.  3.  posthabere, 
a.  2.  Ces.  postferre,  a.  anom.  Liv. 
—3—  Posticipare,  differire:  Differre, 
a.  anom.  proferre,  a.  anom.  procra- 
stinare, a.  I .  Cic. 

Pospose  il  privato  dolore  alla  causa 
pubblica:  privatimi  dolorem  post  ini- 
biti a m  causavi  liabuit.  Liv.  Pospose 
la  propria  vita  alla  salute  della  repub- 
blica: salutem  reipublicce  vitte  sum 
prceposuil.  Cic.  Tu  tutto  posponesti 
al  padre  tuo:  tu  postputasti  omnes 
res  pra  parente.  Ter. 
Posposto,  add.  —1—  Posto  dopo:  Post- 
positus,  a,  um.  Plin.  —2—  Stimato 
meno  :  Postpositus,  Ces.  posthabitus, 
a,  um.  Virg. 

Possanza.)  ForM'  P°tere»  Polenia: 
tenlia,  ce,  f.  potestas,  aiw,  U  vis,  »fs, 
f.  facultas,  atis.  f.  Cic.  , 

Possedere.  —4—  Aver  in  suo  potere: 
Possidere,  a.  2.  Ces.  habere,  a.  2.  te- 
nere, a.  2.  Cic.  obtinere,  a.  2.  Liv.  r«- 
tinere,  a.  2.  Lucr.  —2—  Abitare,  oc- 
cupare: Tenere,  a.  2.  occupare,  a.  1. 
colere,  a.  3.  incolere,  a.  3.  Cic. 
Possedere  estesissime  campagne  colti-  i 
vate  :  tenere  jugera  multa  culti  soli.  < 
Catul.  Di  questi  beni  se  la  vecchiaia  no* 
ne  possiede  in  abbondanza,  certo  no» 
ne  va  al  tutto  priva:  hisce  bonis  sene-\ 
ci  us  si  non  ab  unde  potitur,  non  omnf- 
no  caret.  Cic.  La  cieca  e  temeraria  cu- 
pidigia che  possiede  l'anima:  cosca,  ac 
temeraria  dominalrix  animi  cupidi- 
tà*. Cic.  Chi  ha  virtù  possiede  ogni 
maniera  di  beni  :  omnia  bona  adsunt, 
quem  penes  est  virtus.  Plaut.  Color© 
che  queste  cose  coll'ingegno,  e  colla 
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posseggono,  io  li  direi  impe-  i 
ratori  :  quorum  rerum,  qui  sunt  ani- 
ma, et  scientia  compote»,  eos  esse 
imperatore*  dicerem.  Cic. 
Possedimento.  Il  possedere,  posses- 
sione: Possessio,  onis.  f.  Cic 
Posseditoie.  vernai,  masc.  Che  possiede: 

Possessor,  oris.  m.  Cic. 
Posseditrice.  femm.  di  Possessore:  Pos- 

sestrix,  icis.  f.  Non. 
Posseduto  add.  da  Possedere:  Posses- 

su».  a,  um.  Lucan. 
Possente.  V.  Potente. 
Possentemente.  V.  Potentemente. 
Possessioncella.  dim.  di  Possessione: 

Posscssiuncula,  a.  f.  Cic. 
Possessione.  — 1 —  Il  possedere:  Pos- 
se»»io,  onis.  f.  Cic.  —2—  Tenuta,  fon- 
do, podere:  Possessio,  onis,  f.  Ces. 
pra'dium,  ii,  n.  fundus,  i,  m.  ager, 
gri,  m.  Cic.  latifundium,  ii.  n.  Plin. 
Possessivo  dicesi  di  Aggiunti  che  dino- 
tano possesso:  Po»se»sivu»,  a,  um. 
Prisc. 

Possesso.  — !— 11  possedere:  Possessio, 
ani*,  f.  Cic.  —2—  Averi,  beni:  Bona, 
arum,  n.  pi.  facilitate»,  tini,  f.  pi.  /'a- 
miliares  re*,  rerum,  f.  pi.  Cic. 
Dare  il  possesso:  possessionem  dare; 
in  possessionem  mitterc.  Cic.  Mettersi 
in  possesso  :  in  possessionem.  venire, 
proficisci;  possessionem  occupare, 
usurpare;  inpossessionem  vestigium 
facere.  Cic.  Privare,  spogliare  alcuno 
del  possesso:  ex  possessione  aliquem 
petlere,  exturbare,  movere,  (limo- 
vere,  dejicere.  tCic.  Lasciare  il  pos- 
sesso: de  possessione  decedere.  Cic. 
Andare  in  possesso  di  un'eredità:  lice- 
redit aleni  adire,  Cod.  usurpare.  Tac. 
Togliere  ad  uno  il  possesso  di  tutti  i 
suoi  beni:  diminuere  aliquem  capite. 
Cic.  Avere  ùn  campo  per  antico  pos- 
sesso: possidere  agì  um  vetustate  pos- 
sessione, Cic.  Voi  vi  metteste  in  pos- 
sesso della  mia  casa  :  rosine t  in  meis 
eedibus  collocasti*.  Cic. 
Possessore,  ver  hai .  masc.  Che  possiede: 
Possessor,  oris.  m.  Cic. 
Possessore  di  bestiame  :  pecuarius. 
Cic.  Ingiusto  possessore  di  beni  :  prm- 
do.  Cod.  I  possessori  della  virtù  sono 
felici:  virtuti*  compotes  sunt  beati. 
Cic. 

Possessorio,  t  i«  agg.  di  Giudizio:  Pos- 
sessoria 


a, 

Possevole.  v.  A.) 


um.  Cod. 

add.  Che  può  essere, 


Possibile.  ) 
che  può  farsi  :  Possibilis,  e.  Qnint. 
È  possibile:  fas  est.  Ovid.  Farò  il 
possibile:  omnia  expertar.  Cic.  Devo 
fare  tutto  il  possibile:  mini  enitendum 
est.  cic.  Perquanlo  fu  possibile:  quoad 


faculta*  tnlit.  Cic.  Dissi,  che  d!  me  si 
dovesse  promettere  ogni  possibile  : 
dixi  ut  omnia  a  me  majora  expecta- 
ret.  Cic.  Facevano  il  possibile  di  alie- 
nare da  te  l'animo  mio:  meam  voiun- 
tatem  alienare  a  te  conabantur.  Cic. 
Non  veggo  possibile,  che  tu  stia  senta 
di  lui:  NI  ilio  tu  careas,  non  video 
posse  fieri.  Cic  Fa  ogni  cosa  che  da 
fare  sia  possibile:  quidquid  providcri 
potest,  provide.  Cic.  Fuggo  da  Roma 
al  possibile:  valde  urbem  fngio.  Cic. 
Possibilità.  — t—  Ciò  che  è  possibile  a 
farsi:  Possibililas,  ati*.  f.  Pali.  — 2 — 
Possanza:  Potestas,  ati»,  f.  po  lentia, 
a,  f.  vira,  ium.  f.  pi.  Cic.  — S—  Fa- 
coltà, averi:  Bona,  orum,  n.  pi.  res, 
rerum,  f.  pi.  facullales,  um,  f.  pi. 
Cic.  patrimonium,  ii.  n.  Liv. 
Farei  secondo  la  possibilità  mia:  fa» 
cerem  ut  possem.  Cic.  Credetti  mi  si 
fosse  presentata  la  possibilità  ecc.  fa- 
cullatem  mini  oblatam  putavi.  Cic. 
Nè  vi  ha  possibilità,  che  ecc.  nec  fieri 
polcst  ut  eie.  Cic. 

Possibilmente,  avv.  In  modo  possibile: 
Ita  ut  potest  fieri.  Cic. 
Possibilmente  io  m'inganno:  potest 
fieri  ut  fallar.  Cic. 

Possidente.  Che  ha  poderi:  Bonorum 
possessor,  oris.  in.  Cic. 
Posta.  coll'o  largo.  —1—  Luogo  per  po- 
sarsi: Mansio,  Olii*,  L  Plin.  statio, 
onis,  f.  Ovid.  locus,  i.  in.  Cic.  —2^ 
Luogo  dove  si  mettono  soldati  :  Statio, 
onis.  f.  Ces.  —3—  Luogo  dove  si  danno 
le  lettere:  Epistolarum  diribitorium, 
ii.  m.  —4—  Luogo  ove  si  cambiano 
i  cavalli  nel  viaggio:  Mutatio,  onis,  l. 
Cod.  statio,  onis.  f.  Iscr.  ant.  — 5 — 
Porla  lettere  :  Tabellarius,  ii.  m.  Cic. 
— 6—  Tempo  prefisso,  determinato: 
Tcmpus,  oris,  n.  dies,  dici.  f.  Cic. 
—7—  Beneplacito:  Volutila»,  atis,  f. 
arbitrium,  ii,  n.  Cic.  arbitratiti,  ns. 
ni.  Sali.  —8—  terni .  di  Giuoco  ;  Quella 
somma  che  si  giuoca  in  una  sol  volta: 
Sponsio,  onis.  f.  Varr.  —9—  Quel 
luogo  ove  si  suol  porre  il  cacciatore  ad 
attendere  le  fiere:  Venatorum  statio, 
onis.  f. 

Cavallo  da  posta:  mutatio.  Amin. 
Posta  pubblica:  fiscali*  cursus.  Cod. 
Licenza  d'andare  per  le  poste:  evectio. 
Cod.  Pigliar  posta  in  qualche  luogo: 
aliquo  loco  commorari,  kabitare.  Cic. 
Pigliar  posta,  cioè  Posto:  locum  ca- 
pere. Cic.  Pigliar  posta  ferma  in  luogo 
libero:  libero  loco  commorari,  consi- 
dera Cic.  Pigliar  posta  in  casa  d'al- 
cuno: apud  aliquem  h abitare,  Cic. 
Non  avere  dove  pigliar  posta:  non  ha- 
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bere,  ubi  consistere.  Cic.  Lasciar  le 
poste  :  stallone*  orni tt ere.  Tac.  Rinca- 
rare la  posta  negli  appalti  :  contro,  li- 
ceri.  Ges.  Ebbi  due  lettere  tue  per  la 
posta  :  a  te  duas  accepi  litteras  tabel- 
Iorio.  Cic.  La  posta  non  fallisce  nè 
giorno,  nè  ora  :  tabeilarii  quotidie 
tempori  respondent.  Cic.  Giunse  la 
posta  senza  tue  lettere:  tabellarius 
oenit  si  ut:  tuis  atteri».  Cic.  I  profughi 
non  avevano  posta  ferma  :  prof agi  se* 
dibus  incerti»  vagabantur.  Sali.  Non 
si  può  cogliere  posta  ferma  :  certi  ni- 
MI  esse  potest.  Cic.  Ella  (la  giovane) 
stava  a  posta  d'un  pollastriere  ribaldac- 
elo: itla  serviebat  lenoni  impurissimo. 
Ter.  Avendo  prima  data  a  me  la  posta, 
cenò  in  casa  mia:  qunm  mihi  condi- 
xisset,  canova  «pud  me.  Cic.  Tutta  la 
sua  casa  stava  a  mia  posta;  domus 
ejus  tota  mihi  patebat.  Cic.  A  posta, 
vale  Attentamente  :  seduto.  Liv.  A 
posta,  a  bella  posta,  a  posta  fatta,  vale 
A  bello  studio:  studio  ;  dedita  opera  ; 
industria  ;  ob  industriam  ;  de ,  ex 
industria.de.  T'impacci  a  bella  posu: 
sciens  de  via  in  semitam  degrederis. 
Plaut.  A  mia,  tua,  ecc.  posta:  meo, 
tuot  etc.  arbitrata.  Ces.  Puoi  quanto 
ti  piace,  a  tua  posta  obbligarlo:  quam 
veli»,  cum  obligare  in  tua  manu  est. 
Cic.  Sbrigherò  in  un  baleno  a  vostra 
posta  la  bisogna:  celeriler  vobis  ne- 
gotium  ex  sententia  conficiam.  Cic. 
E,  a  sua  posta,  buono  o  cattivo  som- 
mamente :  est,  prout  animum  inten- 
diti pravus  aut  industria»  eadem  vi. 
Tac.  Per  ultima  posta:  txtremo;  no- 
vissimo  jactu.  Tac. 

Posta,  coirò  stretto.—  1—  Postura,  sito: 
Positura,  a,  f.  Lucr.  situs,  a».  Ri. 
Ces.  positus,  ws,  m.  Ovid.  poxitio, 
onis.  f.  Col.  —2—  Piantamento:  Pian- 
\  tana,  onis,  f.  Plin.  Consilio,  onis,  f. 
eonsilura,  ce,  f.  satus,  ns,  m.  Cic. 
sarto,  onis,  f.  Virg.  statutio,  onis,  f. 
Vitr.  panctio,  onis.  f.  Pali. 

Postare.  —1—  Collocare  a  posto  le  schie- 
re, l'esercito:  Collocare,  a.  1.  ponere, 
a.  5.  Ces.  locare»  a.  1.  Cic.  statuere, 
a.  3.  LIv.  constituere,  a.  5.  Sali.  — 2 — 
n.  pass.  Prender  posto;  e  dicesi  d'Eser- 
citi: Insidere,  n.  2.  subsistere,  n.  3. 
Liv.  occupare,  a.  i.  Ces.  poliri,  d.  U. 
Ovid.  subsidere,  n.  2.  Cic. 

Postcomune.  Orazione  che  si  dice  dal 
sacerdote  dopo  essersi  comunicato: 
Postcommunium,  ii.  n.T.  e. 

Postema.  Enfiatura  ne)  corpo  putrefatta, 
tumore:  Abscessus,  us,  ni.  Cels.  sup- 
purano, onis,  f.  suppuratum,  i,  n. 
apostema,  ali»,  n.  Plin.  vomica,  ce.  f. 
Cic. 


Postemastro.  Maestro  di  posta:  Statio» 
narius,  ii.  ni.  Iscr.  ant. 

Postemato.  add.  Che  ha  postema:  Vo- 
micosus,  a,  um.  Cel. 

Postfazione.  V.  Postema. 

Postemoso.  V.  Postemato. 

Postergare.  —  1  —  Gettarsi  dietro  alle 
spalle:  Post  terga  dare,  a.  1,  Fedr. 
ad  tergum  rejicere,  a.  3.  Cic. —2— 
Ommettere,  lasciar  da  parte  :  Ornine- 
re,  a.  3.  praterire,  a.  anom.  neglige- 
re, a.  3.  prxtermitlere,  a.  3.  Cic— 3— 
Mettere  in  non  cale:  Postliabere,a.2, 
poslponere,  a.  3.  Ces.  postferre,  a. 
anom.  Liv.  negligere,  a.  3.  nihili  lux- 
bere,  a.  2.  Cic.  pendere,  a.  3.  Ter. 

Postergato,  add.  — 1—  Messo  dietro  alle 
spalle:  Rctroposilus,  Oraz.  post  terga 
rejectus,  a,  um.  Cic.  —2—  Messo  in 
non  cale:  Poslhabiius,  Virg.  postpo- 
situs,  a,  um.  Ces. 

Posteri.  Discendenti:  Posteri,  orumt 
m.  pi.  posterità»,  atis,  f .  Cic.  nepotes, 
um,  m.  pi.  minore»,  um,  m.  pi.  stirps, 
pis,  f.  Virg.  poslgeniti,  orum.  m.  pi. 
Oraz. 

Posteriore,  sost.  La  parte  deretana  :  Po» 
dex,  icis,  m.  Oraz.  culus,  i.  m.  Cic. 

Posteriore,  add.  Che  è,  o  vien  dopot 
Posterior,  ius,  Cic.  poslicus,  a,  um. 
Li  v. 

Posterità.  Discendenza:  Posterità»,  a- 
tis,  f.  posteri,  orum,  m.  pi.  Cic.  ne- 
potes,  um,  m.  pi.  stirps,  pis,  f.  mt- 
nores,  um.  m.  pi.  Oraz. 
Non  spaventarsi  del  giudizio  della  po- 
sterità: saculorum  reliquorum  judi- 
cium  non  pertimescere.  Cic.  Piantar 
alberi,  che  giovino  alla  posterità:  se- 
rere  arbore»,  qua  prosint  atteri  ia- 
culo. Cic.  Anime  illustri,  che  saranno 
nostra  posterità:  illusi res  anima  in 
nostrum  nomea  itura.  Virg. 

Posteria.  Piccola  porta  segreta  :  Posti- 
cum,  i,  n.  Oraz.  posticum  ostium,  ii. 
n.  Plaut. 

Posticcio,  sost.  Terra  smossa,  e  divelta: 
Pastinatimi,  i,  ti.  Col.  pastinum,  i.  n. 
Pallad. 

Posticcio,  add.  aggiunto  di  Cosa,  che 
non  è  naturalmente  in  suo  luogo,  ma 
postavi  per  accidente;  Facticius,  ficti- 
cius,  Plin.  impositicius,  a,  um.  Cod. 
Terra  posticcia:  terra  nova.  Pallad. 
A  posticcio,  vale  Fintamente:  simulate; 
fiele.  Cic. 

Posticipare.  Differire:  Differre, a.  anom. 

proferre,  a.  anom.  procrastinare,  a. 

1,  moiwi,  a.  1.  Cic. 
Posticipazione.  Il  posticipare:  Prolatio, 

onis,  f.  procrastinatio,  onis,  f.  mora, 

ce,  f.  Cic.  prolataiio,  onis.  f.  Tac. 
Positel  e.  Quegli  che  tiene  i  cavalli  da 
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posta  ;  Postemastro  :  Stationarius,  ii. 
m.  I6cr.  ant. 

Postieri.  av  v.  Jer l'altro:  IS'udius  terlius. 
Cic. 

Postierla.  V.  Posteria. 
Postiglione.  Quegli  che  guida  i  cavalli 
della  posta:  Vercdarius,  ii.  m.  Sidon. 
Postilla.  Nota,  ed  aggiunta  in  ispiega- 
xione  di  qualche  scritto:  Adscriptio, 
onis,  f.  Cic.  annotano,  onis,  f.  Plin. 
addita  nota,  a?,  f.  Tac. 
Postillare.  Far  postille:  Adscribere,  a. 
3.  Cic.  annotare,  a.  1.  Plin.  notas  ap- 
ponere,  a.  3.  Cic.  addere,  a.  3.  Tac. 
Postillato,  add.  da  Postillare:  Adscri- 
plus,  Cic.  annotatila,  a,  uni.  Plin. 
Postillatore,  verbal.  masc.  Che  postilla; 
Annotatoli  oris.  ni.  Plin. 
Postitlatura.  L'azione  del  postillare,  ed 
anche  la  postilla  stessa;  Adscriptio, 
onis,  f.  Cic.  annotatio,  onis,  f.  Plin. 
addita  nota,  ce.  f.  Tac. 
PostViminio.  Diritto,  con  cui  chi  ritorna 
dalla  cattività  ricupera  il  primiero  suo 
stato, ole  pristine  ragioni;  Postumi- 
nium,  ii.  n-  Cic. 
Posto,  sost.  —1—  Luogo:  Locati  f,  m. 
situs,  us,  m.  scdes,  is,  f.  Cic.  positus, 
us,  m.  Ovid.  positio,  onis.  f.  Sen. — 2— 
Luogo,  dove  un  soldato  è  slato  inesso 
dal  suo  capo:  Statio,  onis.  f.  Ces.— 3— 
Carica,  impiego:  Munus,  eris,  n.  gra- 
dui, tts,  m.  dignitas,  atìs,  f.  locus,  i, 


m.  o/ficium,  ii.  n.  Cic. 
T 


Trovar  il  suo  posto  :  locum  suum 
nancisci.  Cic.  Perdere  il  posto;  Il  gra- 
do: loco  dejici,  exctndi,  moveri  ;  di- 
gnitate  spoliari;  de  dianitalis  gra- 
da dima  veri.  Cic.  Rimettere  alcuno 
in  posto  :  aliquem  in  locum  resti- 
tuire. Cic.  Cadere  da  un  alto  posto: 
ex  as tris  cadere,  decidere.  Cic.  Il 
sole  che  tiene  il  primo  posto  fra 
gli  astri:  sol,  qui  astrorum  obHnet 
principatum.  Cic.  Quanto  all'amore 
che  mi  porti  ti  do  il  primo  posti):  amo- 
ris  erga  me  tibi  primas  defero.  Cic. 
Non  pO'$o  a  meno  di  dare  all'ingegno 
il  primo  posto:  non  possum  non  inge- 
nio primas  concedere.  Cic.  Era  rove- 
sciato da  posto  onorevolissimo  ;  am- 
plissimo ex  Iwnore  evertebalur.  Cic. 
I  soldati  ripresero  i  posti  perduti:  mi- 
lite* repellere  locum,  ex  quo  cesse- 
rant.  Liv.  Una  gioventù  viene  a  pren- 
dere il  posto  de' morti  soldati:  Juven- 
tus prò  cchsìs  cxercitìbus  subolescil. 
Liv.  Osservano  gli  intendenti,  niun  ge- 
nerale aver  mai  preso  meglio  i  posti  : 
adnotant  periti,  non  atium  ducem 
opportunitates  locorum  sapicnlius 
legisse.  Tac.  Ciascuno  nel  suo  posto 
istigava  i  suoi  a  combattere:  suis  qui*- 


que  loch  puqnnm  ciebal.  Tac.  Trova- 
rono il  posto  abbandonalo:  inanem  lo- 
cum offender  un  t.  Cic.  Jl  soldato  di- 
sei  tò  il  posto:  mites  locum  non  tennit. 
Cic.  Non  di.sertai  il  posto,  che  il  popolo 
romano  mi  affidò:  non  deserui  pi  uesi- 
dium,  in  quo  a  populo  romano  loca- 
tus  sum.  Cic. 

Posto,  add.—  1  —  Collocato,  situato:  Po- 
situs,  Ces.  locai us,  collocatiti,  statu- 
tus,  Cic.  situs,  a,  um.  Liv.  —2—  Pian- 
tato: Satus,  Virg.  consitus,  Cic  de- 
si!us,  a,  um.  Varr.  —3—  Determinato, 
stabilito:  Siatuius,  constitutns ,  de» 
cretus,  definitus,  ratus,  Cic.  finilus, 
a,  um.  Catul.  —U  -  Destinato:  Addi- 
ctus,  destinattts,  debitus,  servatus, 
Cic.  devotus,  a,  um.  Oraz.  —5—  Para- 
gonato: Comparalus,  collalus,  a,  um. 
Cic. 

Posto  attorno:  circumpositus,  Svet. 
circumjectus.  Ces.  Posto  di  qua  :  ci* 
ter.  Cat.  Posto  in  non  cale:  negle- 
ctus;  contcmplus.  Cic.  Posto  finoc- 
chione: genibus  adstitutus.  Plaut. 
Posto  sopra  :  sitperjectus,  Tac.  su- 
pcrinjeclus.  Ovid.  Posto  a  riscontro; 
obditus.  Plin.  Posto  in  disuso:  obso~ 
letus;  antiqua! ms.  Cic.  Posto  in  ser- 
bo, da  parte:  recepltcius.  Cat.  Un 
pugnale  posto  sotto  il  cuscino:  pu- 
gio  pulcino  subdilus.  Svet.  Posto  in 
vece  loro:  in  eorum  locum  subdilus. 
Cic.  Luogo  posto  sotto  l'Atlante:  locus 
sub  Atlante  jacens.  Ovid.  Consenti- 
mento posto  in  nostra  mano:  assensio 
in  nostra  sita  potestate.  Cic.  Ciò  posto,* 
cioè  Dato  per  vero:  hoc  posito.  Cic. 
Ciò  posto,  posto  che,  vale  Caso  che: 
ubi,  Nep.  quando,  Ter.  st.  Cic.  vale 
anche  Sebbene,  quantunque:  quam- 
vis;  quamquam;  etsi;  ticet.  Cic. 
Postremo,  add.  Ultimo  ;  Poslremus, 
Sali,  ullimits,  novissimus,  a,  um.  Cic. 

i&ribU&j  Borde"° :  Lu'""""-'  **> 

n.  stabulimi,  i.  n.  Cic. 

Post  Scritto.  V.  Poscritto. 

Postulazione.  Domanda;  Postutatio, 
onis,t.  postulai  um,i,n.  rogatio,onis, 
f.  flngitatio,  onis,  f.  Cic.  petitum,  i, 
n.  Catul.  petitio,  onis.  f.  Plin. 

Postumo,  add.  Figlio  nato  dopo  la  mor- 
te del  padre,  o  libro  pubblicato  dopo  la 
morte  dell'autore:  Postumus,  a,  um. 
Virg. 

Postura.  V.  Positura. 

Potabile,  add.  Da  potersi  beret  Potilis, 

e,  Varr.  polabilis,  e.  Auson. 
Potaggio.  Minestra  in  brodo:  Jusculum, 

i.  n.  Cat. 

Poìameinó.)  »  P°larc;  Putati0>  onit> 1 
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amputatici,  onis,  f.  Cic.  fon5ura,  (B, 
f.  interlucatio ,  onf*.  f.  Plin. 

Potare.  Tagliare  alle  vili,  agli  alberi  i 
rami  inutili  e  dannosi:  Putare,  a.  1. 
Virg.  amputare,  a.  1.  Cic.  exputare, 
a.  1.  Col.  deputare,  a.  1.  interputare, 
a.  1.  Cai.  fondere,  a.  3.  0ppttrare,a.  1. 
inter lucore,  a.  1.  Plin. 
Potar  le  viti:  trite*  incidere,  Virg. 
lineavi  sub  jugum  mittei'e.  Col.  Po- 
tare a  corona,  valeTagliar  tutti  i  rami: 
abnodare.  Col.  Potare  rimondando: 
supputare,  Cat.  satyere:  Fest. 

Potato,  add.  da  Potare:  Putatus,  Cod. 
toniti*,  Orai,  exputatus,  Col.  enoda- 
tti*,  Cat.  interlucatus,  a,  um.  Plin. 

Potatojo.  Stromento  di  ferro  da  potare: 
Falx,  [alci*,  f.  Virg. 

Potatore,  verbal.  masc.  Che  pota:  Pu- 
tator,  ori*,  in.  Varr. 

PoSe.]-1"» 
onis,  C  «mpu/an'P,  onis,  f.  Cic.  ton- 
sura, ce,  f.  interlucatio,  onis,  f.  ca- 
stigatio,  onis.  f.  Plin.  —2—  Tutto  ciò 
che  si  taglia  potando:  Sai-menta, 
orum.  n.  pi.  Cic. 

Potentariamente.  V.  Potentemente. 

SSSSS^}-|-Co,0,cta  hadomi- 

nio:  Princeps,  ipis,  m.  dominus,  i, 
m.  dynasta,  ce,  m.  Cic.  dynastes,  ce. 
in.  Nep.  —2—  Dominio,  signoria:  Po- 
tentatus,  ti*,  m.  Ces.  dominatus,  ti*, 
ni.  dominatio,  onis,  f.  Cic.  domf- 
ntum,  ti.  n.  Varr. 

Potente.  —1—  Che  ha  possanza:  Po- 
teri*, enti*,  Cic.  vollens,  entis.  Sali. 
—2—  Capace,  efficace:  Potens,  entis, 
va  le ns,  entis,  efftcax,  acis,  capax, 
mcis.  Cic.  —3 —  parlandosi  di  sapore, 
Gagliardo,  forte:  Fortis,  e,  Cic.  rolf- 
éus,  0 v ni.  gcnerosux,  a,  um.  Oraz. 
Era  fautore  dei  potenti:  crai  optima* 
tum  (autor.  Nep.  Quali  sono  nella  re- 
pubblica i  potenti,  tali  sogliono  essere 
gli  altri  cittadini:  quales  in  republica 
principes  sunt,  tates  reliqui  sotent 
esse  cives.  Cic.  Potente  assai:  multi- 

'  potens.  Cic.  Poiché  sei  famigliare  ai 
potenti:  quoniam  deos  propius  con- 
tingis.  Oraz.  Potente  sostegno  delle 
cose  mie:  grande  columen  rerum 
mearum.  Oraz.  Città  grandi  e  potenti: 
urbes  magna:  et  imperiosa;.  Cic.  Paese 
potente  per  anni  e  per  forza:  oppidum 
armis,  virisque  opulentum.Saiì.  Città 
potente  in  armi:  urbs  armis  potens. 
virg.  Potente  d'averi:  potens  frugum. 
Sen.  Per  visitare  potenti  amici:  magnos 
visurus  amicos.  Giov.  Queste  cose 
debbono  essere  assai  potenti  a  mitigare 
la  tua  pena:  nere  Ubi  ad  levandas  mo- 


lestias  magna  esse  debent.  Cie.  Ne- 
mico potente  pel  cavallo,  e  per  la  frec- 
cia: Hostis  equo  pollcns,  et  sagitta» 
Ovid.  Una  fazione  potente  s'impossessò 
della  città:  oputens  faclio  lenuit  ur- 
bem.  Liv. 

Potentemente,  avv.  Con  potenza:  Poterti 
ter.  Orar-  fortitcr,  valide.  Cic. 

Potenza  e  Potenzia.  —1—  Forza,  potere, 
efficacia:  Potendo,  ce,  f.  vis,  vis,  t. 
facultas,  ati*,  f.  potestas,  ati*.  f.  Oc. 
—2—  Autorità:  Polentia,  ce,  f.  pofe- 
stas,  atis,  f.  auctoritas,  atis,  f.  opes, 
um,  f.  pi.  Cic.  pollentia,  a,  f.  Pia  ut. 
dignitas,  atis.  f.  Ces.  — 3 —  Nazione 
indipendente:  Regnum,  i,  n.  impe- 
rium,  i,  n.  gens,  enti*,  f.  natio,  onis. 
f.  Cic.  —  U—  La  forza  di  uno  Stato: 
Vis,  vis,  f.  copiai,  arum,  f.  pi.  opes, 
um.  f.  pi.  Ces.  —5—  Quel  principio 
immediato,  col  quale  l'anima  fa  le  sue 
operazioni:  Polentia,  ce,  f.  Cels.  fa- 
cultas, atis.  f.  Cic. 

Pari  di  potenza:  compotens.  Iscr.  aut. 
Superiore  in  potenza:  antepolens. 
PlauU  La  potenza  de!  terreno:  terrai 
vis.  Cic.  La  potenza  delle  erbe:  tierba- 
rum  virtus.  Ovid.  Uomo  di  tanta  e  sì 
radicata  potenza:  eo  robore  vir  et  iis 
radicibus.  Cic.  Popoli  non  ancora  cre- 
sciuti in  potenza:  populi  nondum  a- 
dulti.  Tac.  Abbattere  la  potenza  d'al- 
cuno: opes  alicujus  frangere,  ever- 
tere, Cic.  pruslrure.  Nep.  Esser  pun- 
tellato dall'altrui  potenza:  alterius  o- 
pibus  defendi.  Nep.  Aver  potenza: 
posse;  valere.  Cic.  Per  questi  fatti 
montò  in  potenza:  ille  hisccrebus  con- 
valuit.  Cic.  La  repubblica  romana  per 
la  sua  grande  potenza  non  sentiva 
questa  negligenza  :  romana  respu- 
blica  opulentia  negligentiam  tolera- 
bal.  Sali.  Credevano  di  avere  assai  po- 
tenza, se  si  volesse  far  guerra:  minime 
eos  virium  suarum  pamitebat,  si  bel- 
lum  piacerei.  Liv.  L'arte  del  dire  è 
grande  potenza  in  ogni  libera  città: 
usus  dicendi  in  omni  libera  civitate 
dominatur.  Cic.  In  quella  battaglia 
fu  abbattuta  la  potenza  di  costui:  eo 
prcelio  ejus  opes  afllictcefuerunt.t 
Chi  avrà  ricorso  alla  potenza  di  Giu- 
none? Junonis  quis  numen  adorett 
Virg. 

Potenziale,  add.  — i —  Di  potenza:  Po- 
tentialis,  e,  virtualis,  e.  r.  fil.— 2— 
Ottativo,  detto  di  un  modo  de'  verbi: 
Oplativus,  a,  um.  Prisc. 

Potenzialmente,  avv.  Con  virta  poten- 
ziale: Potentialiter,  virtualiter.  t. 

FIL. 

Potenzimene!  esclamazione:  Proh  Dii 
immuri  alesi  Cic.  proti  Jupiter!  Ter, 
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Potere,  verbo.  —  1— >Aver  potenza,  fa- 
coltà: Posse,  a.  anom.  quire,  a.  anora. 
valere,  a.  2.  Ovid. —2— Esser  valo- 
roso» valere:  Valere*  a.  2.  prestare, 
a.  1.  Cic.  pollere^  a.  2.  Ces. 
Non  potere:  nequire;  non  posse.  Cic. 
Può  tutto  che  vuole:  pene*  illuni  omnis 
poiestas.  Cic.  Quelli  che  più  possono: 
itti,  qui  plus  valent.  Cic.  Se  posso 
qualche  cosa  sopra  te:  si  quid  mihi 
imperii  est  in  te.  Plaut.  In  ogni  cosa 
che  tu  potrai,  e  potrai  assaissimo:  qui- 
buscumque  rebus  poteris,  et  poteris 
plurimi*.  Cic.  O  che  tu  lo  possa,  o  non 
lo  possa;  site  ili  potè,  sive  non  potè. 
Caiul.  Può  essere  che  mi  inganni: 
potest  fieri  ut  fallar.  Cic.  lo  non  ne 
posso  altro:  mihi  non  est  integrum. 
Cic.  E  fin  a  quando?  finché  il  potrò: 
quousque?  quoad  erit  integrum.  Cic. 
Secondo  che  uomo  può:  prout  facul- 
tates  alicujns  ferunt.  Cic  Non  posso 
scrivere  il  resto:  non  queo  reliqua 
scribere.  Cic.  Questo  solo  io  posso 
promettere:  hoc  tantum  habeo  polli- 
ceri.  Cic.  Cli  amici  non  possono  che 
consolare:  consolari  amicorum  est. 
Cic.  Egli  non  può  essere  chiamato  mi- 
sero: illuni  miscrum  esse  nefas  est 
dicere.  Cic.  Nulla  in  noi  può  la  paura: 
sub  pedibus  nobis  timor  est.  Uv.  Non 
potè  essere  a  meno  che,  ecc.  non  fuit 
recusandum,  quin  ecc.  Cic.  Ognuno 
di  costoro  che  poteva  mai  egli  dire? 
quid  erat  quod  quisquam  diceret? 
Cic.  Egli  non  può  ottenere  quel  legato, 
che  chiede:  ille  quem  postulai  lega- 
funi,  idoneus  non  est  qui  impeteret. 
Cic  Se  non  si  può  in  altra  guisa:  si 
non  alimi  potè  est.  Catul.  Io  non  posso 
amai  lo:  illuni  amare  repugno.  Ovili. 
I>ovete  guardare  ciò  che  a  voi  si  con- 
viene, non  ciò  che  poiete:  quid  dc- 
eeat  vos,  non  quantum  vobis  liceat 
spedare  debetis.  Cic.  Avendo  tu  in 
manole  centurie  de' cavalieri,  sulle 
quali  puoi  lutto:  rum  equitum  centu- 
ria* teneas  in  queis  regnas.  Cic.  La 
nobiltà  piò  poteva;  nobilitas  magis 
pollebat.  Sali.  Essi  poterono  assai  in 
terra,  e  in  mare:  illnrum  opes  terra 
marique  potuere.  Liv.  A  più  potere, 
a  tutto  potere,  a  piò  non  posso,  quanto 
più  si  può:  quantum  potè  esf,  Catul. 
omnibus  ungulis,  Cic.  summit  ope. 
Sali.  Può  far  Diol  proli  Dii  immorta- 
le*! Cic. 

Potere,  nome.  —  \—  Forza,  efficacia: 
Potestà**  atis,  f.  potenlia,  «?,  f.  fa- 
cultas,  ali*,  f.  vis,  vi*,  f.  Cic.  — 2— 
Autorità,  facoltà  di  comandare:  Au- 
dorila*,  atis,  f.  potentia,  as,  f.  im- 
perium,  ii,  n.  jus,  juris.  n.  Cic.  —3— 


Facoltà,  averi:  Facuttates,  um,  f.  pi. 
ope*.  um,  f.  pi.  bona,  orum,  n.  pi.  al- 
vina, arum,  f.  pi.  res,  rerum,  f.  pi. 
Cic. 

Cadere  in  potere  d'alcuno:  in  potè' 
statem  alicujus  cadere,  venire,  per- 
venire. Cic.  Dare,  conceder  potere: 
potestatem  dare,  concedere,  per  mi  t- 
tere,  traderc,  deferre,  facere.  Cic. 
Togliere  il  potere:  potestatem  adi- 
mere,  pracidere,  eripere.  Cic.  Ri- 
durre in  suo  potere:  in  potestatem 
suam  redigere.  Ces.  Fare  tutto  il  suo 
potere:  summa  omnia  facere.  Cic. 
Impadronirsi  del  sommo  potere:  pot iri 
rerum.  Cic.  Abuso  di  potere:  immo- 
destia. Tac.  Ottenne  un  potere  fidu- 
ciario: fìduciariam  operam  obtinuit. 
Ces.  Mi  do  tutto  in  poter  tuo:  tibi  me 
totum  emancipo.  Plaut.  Egli  ha  in 
suo  potere  l'armata:  exercitus  in  marni 
ejns  est.  Sali.  Così  questo  fosse  in  po- 
ter mio!  iKinam  hoc  mece  facilitati* 
esset!  Ciò  non  fu  in  poter  mio:  hoc 
mihi  non  fuit  integrum.  Cic.  Amore 
mi  mette  in  poter  tuo:  me  tibi  donat 
amor.  Ovid.  La  repubblica  venne  in 
potere  di  pochi:  respublica  in  pau- 
corum  ditionem  concessit.  Sali.  I*e 
terre  e  i  mari  erano  in  potere  dei  Ro- 
mani: maria  terrwque  Homanis  pa- 
tebant.  Sali.  I  tribuni  stendevano  so- 
pra tutto  il  loro  potere:  Omnia  tribuni 
potcstatis  sua  implebant.  Liv.  Aves- 
sero tanto  potere  sul  popolo,  quanto 
il  popolo  loro  ne  concedesse:  quod 
populus  in  se  jus  dederxi  eo  UH  ute- 
rentur.  Liv.  Gli  fu  tolto  il  potere:  a 
grada  depulsus  est.  Nep.  Toghe  ai 
vinti  il  potere  di  nuocere:  victis  iuju- 
riw  liccniiam  eripit.  Sili.  Con  ogni 
potere  debbo  adoperarmi  perchè,  ecc. 
omnibus  nervi*  mihi  ronlendcndum, 
ut  etc.  Cic.  La  città  faceva  lutto  il  suo 
potere:  Civita*  ex  trema  auxilia  ex- 
periebatur.  Liv.  Tolti  i  giudizi,  per- 
duto il  potere  nel  foro:  sublatis  ju- 
diciis,  amisso  regno  forensi.  Cic. 
Il  potere  reale  non  soffre  nè  santo,  nè 
leale  consorzio:  nulla sancta  società*, 
ncc  fide*  regni  e*t.  Cic.  Diceva  che  il 
tribuno  non  aveva  potere  sopra  alcu- 
no: negabat  jus  esse  tribuno  in  qticm- 
qttam.  Liv.  Ilo  la  cosa  in  poter  mio: 
mea  pila  est.  Plaut. 
Potestà.  —1  —  Potere,  autorità:  Pote- 
stà*, ali*,  f.  auctoritas,  atis,  f.  po- 
tenlia, ce,  f.  imperium,  ii,  n  jus*  ju- 
ris. n.  Cic.  —2—  Facoltà  di  fare  chec- 
chessia: Poiestas,  atis,  f.  facultas, 
atis.  f.  Cic.  —3—  Parlandosi  d'uomo. 
Quegli  che  ha  il  governo  d'una  città, 
ecc.  Prcefedus .  i,  in.  picelor  oris. 
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m  .  Clc.  —  U—  Ordine,  gerarchia  d'an- 
geli: Potcstas,  atis.  f.  t.  k. 
Potestcrla.  Lo  stesso  che  Podesteria. 
—1—  Liffìcio  del  Potestà  e  luogo  su  cui 
si  esercita  la  sua  giurisdizione:  Ptas- 
twa,a,  (.prefettura, (e.  f.  Cic.  — 2  — 
Palazzo  del  potestà:  PraHorium,  il.  n. 
Cic.  , 

Polta.  Parte  vergognosa  della  donna: 

Natura,  ce,  f.  cwmus,  i.  in.  Oraz. 
Pottaggio.  V.  Potaggio. 
Poveraccio,  peggior.  di  Povero:  Pau- 

perrimus,  miscrrimus,  a,  um.  Cic. 
Poveraglia.  Moltitudine  di  mendicanti, 

gente  povera;  Pauperes,  um,  m.  pi. 

inope*,  um,  m.  pi.  maidici,  orum.  in. 

pi.  Cic. 

Poveramente,  avv.  — I —  A  guisa  di  po- 
vero: il  endice,  Sen.  misere.  Cic— 2  — 
Scarsamente:  Exiguc,  Cic  tenuiter, 
anguste.  Ces. 

Poverello.  )  di      dj  Povero.  pattper. 

Poveretto.  )  ' 
culus,  a,  um,  Ter.  perpauper.  eris, 
misellus,  mendiculus,  a,  um.  Cic 

Poverczza.  V.  Povertà. 

Poverino.  V.  Poverello. 

Povero,  add.  —1—  Mendico,  contrario, 
di  ricco:  Paupcr,  eris,  mcndicus,  a, 
um,  indigens,  entis,  indiges,  c/i.*,  Cic. 
inops,  opis,  Virg.  egens,  entis,  ege- 
nus,  Ovid.  miscr,  era,erum.  —2  — 
Scarso,  mancante:  Egens,  entis,  indi- 
gens,  entis,  expers,  erlis,  Cic  pau- 
per,  eris,  Oraz.  cassus,  a,  um.  Virg. 
Sotto  cielo  povero  di  luce:  sub  luce 
maligna.  Virg.  Stile  povero.* aridum, 
€Xile,exangne  genus  orationis.  Cic 
Esser  povero:  egere  Cic  Far  povero: 
depauperare.  Val.  Flacc.  Il  povcr  uo- 
mo! humo  meus!  Fedr.  Donna  povera 
di  consiglio:  mulier  inops  animi.  Virg. 
Uomo  povero  di  cuore:  i  ir  jejuno  et 
angusto  animo.  Cic  La  legge  Gabinia 
fu  promulgata  da  uomo  povero:  lex 
Gabinia  ab  liomine  sordido  lata  est. 
Cic.  Se  bussa  ut.  povero,  il  porli  najo  e 
sordo:  janitor,si  pnlset  inanis,surdus. 
Prop.  Il  povero,  quando  gli  sia  fatto  al- 
cun beue,  pensa  che  s'ebbe  riguardo  a 
lui,  non  alla  sua  fortuna:  tennis,  quum 
quidquam  factum  sii,  se  spcclatunx 
non  fortunam  putat.  Cic.  Secolo  po- 
i  vero  di  virtù:  virlutum  sterile  saì<:u- 
t  lum.  Tac  Povero  mei  licu  me  mise- 
rum!  dei  misero  mila!  Ter. 

Povertà.  Mancanza  delle  cose  che  biso- 
gnano: Paupcrtas,  atis,  f.  egesias, 
atis,  i  mendicità»,  atis,  (.indigentia, 
ce,  f.  Cic.  miseria,  ce,  f.  Liv.  paupe- 
ries,  ei,  f.  Ora/.,  inopia,  ce.  f.  Fedr. 
Tiavagliato  da  povertà:  deperditus 
inopia.  Fedr.  Poterti  dell'erario:  ara- 


rli inopia,  Ces.  tenuitas.  Cic.  Gicriosf 
per  ben  tollerata  povertà  :  pudenda 
paupcrtatis  ornali.  Cic.  Essere  in  po- 
vertà: in  egestate  esse.  Cic.  Soppor- 
tare povertà:  egestatem  sustentare. 
Cic  Cadere  in  povertà:  ad  inopiam  ve- 
nire, dclabi.  Tac.  Sovvenire  alla  po- 
vertà di  alcuno:  inopia  aliquem  tara- 
re-, inopia*  aticujus  mederi,  Ces.  opera 
ferre.  Plaut.  Ridurre  alcuno  in  pover- 
tà: in  angustias  aliquem  adducere, 
compettcre.  Cic  A  vere  povertà  di  con- 
siglio: a/Jiei  inopia  consilii.  Cic.  Di- 
sprezzare la  povertà  d'alcuno:  aticu- 
jus humilitatem  despicere.  Cic  Se  al- 
cuno sopporta  mal  volentieri  la  po- 
vertà J  si  quis  agre  ferat  se  paupe- 
rem  esse.  Cic.  lobo  compassione  della 
sua  povertà:  cjus  esuriei  misereor. 
Cic.  Egli  operò  che  costui  abbando- 
nando lo  studio  cadesse  in  povertà: 
Me  ab  studio  huncadfamem  studuit 
rejicere.  Ter.  l-a  povertà  va  esente  da 
qualunque  pericolo:  egestas  facile  ha- 
betur  sine  damno.  Sali.  Io  nato  in 
povertà:  ego  in  re  tenui  natus.  Orax. 
Pozione.  Bevanda:  Polio,  onis,  f.  Cic 
poi us,  us.  m.  Tac 

Poziore,  t.  lkc.  Che  è  maggiore,  che 

precede:  Potwr,  ius.  ('.od. 
Poziorità-  astr.  di  Poziore,  precedenza 

nel  diritto;  Potiusjug,  furti,  n.  Cod. 
Pozza.  Laguna,  palude;  Lacus,  us,  n». 

patus,  uais,  f.  Ces.  lacuna,  ce,  f.  fossa, 

os,  f.  Cic  slagnum,  i,  n.  fovea,  as.  t. 

Virg. 

Pozzanghera.  Luogo  pieno  d'acqua  e  di 
fango:  Volutabrum,  i.  n.  Virg.  cce- 
num,  i,  n.  lutum,  i.  n.  Cic 

Pozzetta.  —^ —  Piccola  pozza:  Fossu- 
la,  a.  f.  Cai.  — 2—  per  similit.  Fos- 
setta che  si  fa  nelle  gole  ridendo:  (ie- 
lasinns,  i.  ni.  Marz. 

Pozzetto.  Piccolo  pozzo:  Puticulus,  i, 
m.  Varr. 

Pozzo.  Luogo  cavato  a  fondo  finché  si 
trova  acqua  viva  da  bere.  Puleus,  t. 
m.  Cic 

Di  pozzo;  putealis,  Lue.  puteanus. 
Plin.  Sca valore  di  pozzo:  putearius. 
Pini  Coperchio  d'un  pozzo:  pulcal. 
Cic.  Pozzi  profondi:  putei  alti.  Plia. 
Pozzi  scavali  a  cento  piedi:  putei  in 
centenos  pedes  adi.  Plin.  Pozzi  pe- 
renni d'acqua:  putei  perennes.  Oraz. 
Scavare  un  pozzo:  puleum  fodere. 
Plaut.  Cavar  acqua  da  un  pozzo:  a- 
quum  de  pntco  haurire.  Cic  Una  ver- 
gine si  gcti<'>  in  un  pozzo:  virgo  se  ia 
putenm  abjecit. CiG  Far  vedere,  o  mo- 
strare la  luna  nel  pozzo,  vale  Dare  d'in- 
tendere ad  altrui  unacosa  per  un'altra: 
fucinai acci  e.  Cic. 
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Pozzolana.  Materia  terrosa  cacciata  fuori 
ria  vulcani,  e  si  usa  per  cemento,  e  a 
fare  dei  vasi:  Puleolanus  pulvis,  eri*. 
in.  Plin. 

PR 

*****  **'  princine 

per  regolare  statuti  di  città,  e  l'ordine 
di  successione  nella  sua  famiglia  : 
Pragmatica  sane  Ho,  ouis,  f.  jussio, 
onis,  f.  constitulio,  onis.  f.  Cod.  — 2— 
Legge  emanata  a  raffrenare  il  lusso  e 
a  riformare  le  pompe:  Sumptuaria 
lex,  legis.  f.  Cic. 
Prandere.  v.  l.  —1—  Desinale:  Pran- 
dere, il.  3.  cantare,  n.  1.  Cic.  pran- 
sitarc,  n.  1.  Plaut. — 2—  Mangiare  as- 
solutamente: Edew,  a.  3.  Cic.  cesci, 
d.  3,  Sali,  comeilere,  a.  manducare, 
a.  1.  Plaut. 

Prandio,  v.  i  .  Desinare:  Prandium, 
ti,  n.  vana,  ce,  f.  conviuium,  ii.  il. 
Cic. 

Pranzare.  Desinare,  prendere  un  pasto 
o  nel  mezzo  del  giorno,  o  alla  sera: 
Prandere,  n.  3.  cagnare ,  n.  I.  Cic. 
pransilare,  n.  1.  Plaut. 
Pranzare  sovente:  ccenitare.  Cic.  Di 
nascosto:  subcamare.  Quint.  Pranzare 
in  casa  altrui:  apud  aliquem  cantare. 
Cic.  La  stanza  dove  egli  pranzava: 
conclave  ubi  illc  epulabalur. Cic.  Do- 
po aver  prauzato:  epulis  perfunctus. 
Ovid. 

Pranzatole,  verbal.  masc.  Che,  o  chi 
pranza:  Pransor,  oris.  in.  Plaut. 

Pranzo.  Il  mangiare  che  si  fa  sul  mezzo 
del  giorno  ed  anche  sulla  fine:  Pran- 
dumi,  ff,  n.  coena,  ce,  f.  conviviumt 
ii.  n.  Cic. 

Invitare  a  pranzo:  ad  prandium  co- 
care,  invitare,  Cic.  adducere.  Plaut. 
Imbandire  pranzi;  prandia  parare, 
prcebcre,  cùenas  condicere,  Cic.  ap- 
parare ,  ornare,  acca  rare.  Plaut. 
Andate  a  caccia  tli  pranzi:  aliorum 
ccenas  ubire.  Cic.  Fare  da  pranzo: 
canoni  coquere.  Nep.  Pranzo  di  tre 
portate:  eoe  a  a  ternis  ferculis.  Svet. 
Pranzo  magro:  tenuicultis apparai us. 
Cic.  Pranzo  senza  vino  :  caninum 
prandium.  Varr.  Pranzi  da  levarne  i 
rilievi  a  corbe:  eoe  carnai  ut  magnai 
reliquia}  fiant,  Cic.  Dove  anderemoa 
pranzo/  quo  im tisana  ad  prandium? 
Plaut.  Era  il  principale  portato  del 
pranzo:  carnee  caput  erat.  Cic.  Non 
vediquanto  fumo  dà  indizio  del  pranzo 
che  si  appresta.'  nonne  vides  quanto 
cele'jrctur  sparitila  fumo?  Giov.  Egli 


mi  invita  a  pranzo:*? -uni  illt  me  vo- 
cai.  Plaut.  Vo  ogni  giorno  a  pranzo 
dai  vicini:  convivium  vicinar  umquo- 
tidie  compteo.  Cic.  Pi  ometti  di  venir 
a  pranzo  da  me:  ad  coetam  mihi  pro- 
mille. Fedr.  Voglio  andare  al  Pireo  a 
comperarmi  del  pesce  per  il  pranzo: 
ego  ire  in  Pirceum  colo,  in  resperum 
parare  piscatum  mihi.  Plaut.  Veste 
da  pranzo:  cantai  ni  a  Petr. 

Plasma.  Specie  di  gioia  di  colore  verde 
scuro,  detto  anche  più  comunemente 
Plasma:  Prasius,  ii.  in.  Hi». 

Prassi  ne.  V.  Pra.«.sio. 

frassino,  add.  Di  colore  di  porro:  Pra- 
tinus.  a,  um.  Plin. 

Prassio.  Specie  d'erba  detta  anche Mar- 
robio:  Prasium,  ii.  n.  Plin. 

Pratajuolo.  —1—  add.  De'prati:  Pra- 
tensis,  e.  Oraz.  —2  -  in  forza  di  sost. 
Fungo  che  nasce  ne'prati:  Pratensi* 
fungns,  i.  m.  Oraz. 

Prate»o!°'j  dim-  diPral0:  Pratulnm, 

i.  n.  Cic. 

Pratense,  add.  di  Prato:  Pratensis,  e. 
Oraz. 

Pr.itcria.  Pili  prati  insieme,  campagna 
di  prati:  Praia, orum.  n.  pi.  Virg. 
In  ampii  tratti  verdeggiarono  fiorite 
praterie:  per  campos  florida  fulsc- 
rum  viridanti  prata  colore.  Lucr. 

Pratica.  —1—  Esecuzione,  il  mettere 
in  opera,  contrario  di  Teorica;  Exe- 
culio,  onis,  f.  Tac.  usus,  us,  in.  Ovid. 
artifìcium,ii.  n.  Cic.  —2—  Uso,  espe- 
rienza, facilità  di  fare:  Usus,  us,  m. 
Ovid.  exper icntia,  ce,  f.  Tac.  consue- 
tudo,  inis,  f.  exercitatio,  onis.  f.Cic. 
—3—  Negozio ,  maneggio,  trattato: 
Negotium,  ii,  n.  pcrtractalio,  onis, 
f.  tractatio,  onis.  f.  Cic.  — 0—  Ami- 
cizia, conversazione  t  dimestichezza; 
presa  per  lo  più  in  sentimento  sini- 
stro: Usus,  us,  in.  familiaritas,  atis, 
f.  consucludo,  inis,  f.  commercium, 

ii.  n.  Cic  — ò—  Persona  amata  diso- 
nestamente :  Concubina,  ai,  f.  Cic. 
veltcx,  icis,  f.  Ovid.  pallaca,  ce.  f. 
Svet.  —li—  Congresso,  adunanza  di 
persone  adunate  per  deliberare:  Con- 
silittm,  ii,  n.  congressus,  us,  ut.  con- 
ventus,  us.  m.  Cic.  — 7 —  in  pi.  vale 
Alti, esercizi!  di  culto  religioso:  Reli- 
gioncs,  um,  f.  pi.  Cic.  ritus,  uum.  m. 
pi.  Virg. 

Prendere,  acquistar  pratica  in  qual- 
che cosa:  con+ttctudinc.m,  exercita- 
tionemque  rei  alien jus  capere.  Cic. 
Como  di  molta  pratica:  vir  usa  et  exer- 
citai  tane  preeditus,  Cic.  prcestann. 
Nep.  Tutte  le  arti  mettono  in  pratica 
l'opera  a  cui  intendono:  omnes  arles 
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stivili  munus  praestant.  Cic.  La  cosa 
vuole  pratica  ed  esercizio:  res  usura 
exercilalioncmque  desiderai.  Cic. 
Per  lunga  pratica  abbiamo  appreso 
l'utilità  di  queste  cose:  harum  rerum 
ìitilitatem  longinqui  tempori*  peri- 
clitatione  perccpitnus.  Cic.  Comanda 
che  si  maneggiasse  la  nave  nel  porlo, 
come  se  volesse  fare  acquetar  pratica 
ai  marinari:  narem  in  porla  agitavi 
jubet,  ut  si  exercere  remiges  vellet. 
Nep.  Questo  era  già  venuto  in  pratica: 
hoc  jum  in  morem  tener at.  Liv.  I 
Romani  non  aver  vinto  per  valore, 
ina  per  pratica  di  assedii:  non  virtù  te 
vicisse  Romanos,  sed  artificio  oppu- 
gnutionis.  Ces.  Questa  è  la  pratica  del 
foro:  hi  sunt  legitimi  ritus.  Geli. 
Entrare  in  pratica,  tener  pratica  con 
alcuno;  cioè  Trattare  con  alcuno  in- 
torno a  qualche  negozio:  agere  cum 
ali<itto.  Cic.  Fare  gran  pratica  con  al- 
cuno: conferre  cum  aliquo  Consilia. 
Tac.  Rompere  le  pratiche  di  pace: 
commercia  belli  dirimere,  Tac.  Fu 
rotta  ogni  pratica  di  pace:acrto  de  pace 
sublalaest.  Cic.  Tener  sospesa  la  pra- 
tica, ossia  il  Maneggio,  l'affare:  rem 
sustentare.  Cic.  Metter  mano  a  pra- 
tiche; A  brogli:  faccre  inilium  preti- 
sa  tuli.  Cic.  Per  le  male  pratiche  de' 
quali  la  repubblica  fu  recataallostato, 
che  ella  è:  quorum  artificiis  effectum 
est,  ut  respublica  in  hunc  statum 
provenirci.  Cic.  Se  si  vorrà  tenere  i 
comizi,  facciamo  pratiche;  Brogliamo: 
si  comitia  placet  habere,  ambiamus. 
Cic.  Mi  congratulo  senza  fine  del  giu- 
dizio circa  le  pratiche:  de  judicio  am- 
en us  vehementergratulor.  Cic. Avere 
qualche  pratica  con  alcuno,  cioè  Qual- 
che famigliarità:  contingere  aliquem 
modico  usu.  Tac.  Lasciar  la  pratica  di 
alcuno:  usum  alicujus  dimittere.de. 
Dare  o  negar  pratica,  si  dice  dell'Am- 
mettere liberamente,  o  non  nelle  città, 
porti,  o  simili  le  persone,  o  le  mer- 
canzie per  sospetto  di  contagio:  com~ 
mcrcium  prcebere,  Liv.  commercia 
prohiberc,  Sali,  (incs  interdicere.lÀv. 

Praticabile,  add.  Che  può  essere  posto 
in  pratica:  PossibUis.  e.  Quinl. 

Via  praticabile:  via  immunita.  Cic.  I 
nemici  avevano  occupati  i  passi  prati- 
cabili: hostessaltus  pervios  obsepse- 
ranl.  Liv.  Luoghi  non  praticabili  al 
trasporto  delle  vettovaglie:  aria,  invia 
commeatibus  loca.  Liv.  Per  luoghi 
non  praticabili  si  giunse  alla  cima 
delle  Alpi:  per  invia  in  jugum  Al- 
pium  perventum  est.  Liv. 

Pi  aticubilità.  astr.  di  Praticabile;  Possi- 
bilità; PossMlilas.  atis.  f.  Pali. 
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Facile  praticabilità  :  facilitas.  Cic 
Difficile:  di/Jicultas.  Cic. 

Praticabilmente,  avv.  In  modo  da  po- 
tersi praticare  :  Facto,  Ter.  opere. 
Cic.  > 

Praticacela,  peggior.  di  Pratica,  cattiva 
usanza,  mal  vezzo:  Immanis  consue-  : 
tudof  inis.  f.  Cic 

Praticamente,  avv.  In  atto  pratico 
Opere,  usu.  Cic. 

Praticante,  sost.  Che  fa  pratica,  e  dicesi 
di  allievi  di  scienze  ed  arti:  Alumnus, 
i,  m.  Oraz.  tiro,  onis.  m.  Cic. 

Praticare.  —  I—  Mettere  in  pratica,  usa-  > 
re:  Solere,  n.  2.  experiri,  d.  U.  facti- 
tare,  a.  1.  usurpare,  a.  1.  agere, 
a.  .1.  prcestare,  a.  1.  Cic.  —  2—  par- 
landosi di  Arti,  professioni,  ecc.  Eser* 
citare:  Exercere,  a.  2.  colere,  a.  3. 
Cic.  tractare,  a.  1.  Ter.  vacare,  n. 
1.  Ovid;  -3—  Trattare,  negoziare: 
Agere,  a.  3.  pertractare,  a.  1.  Cic 
tractare,  a.  1.  Nep.  —  ft—  Conver- 
sare, aver  commercio:  (Iti,  d.  3. 
versori,  d.  1.  Cic.  obversari,  d.  1. 
Tac.  conversari,  d.  l.Sen.  —5—  Fre- 
quentare, tornar  spesso,  parlandosi  di 
Luogo:  Frequentare,  a.  1.  celebrare, 
a.  I .  ventilare,  a.  e  n.  1.  versart,  d. 
1.  Cic. 

Praticar  una  legge:  legem  servare. 
Ovid.  Praticare  il  proprio  dovere  : 
munus  suum  exequi,  lueri.  Cic.  Ser- 
ratosi in  casa  non  praticava  neppure 
il  suo  ufficio:  ne  solita  guide m  mu- 
tua usurpabal  claususintra  domum. 
Tac.  Egli  pratica  famigliarmente  eoa 
Bruto:  ille  multum  utitur  Bruto. 
Cic.  Non  conveniva  alla  sua  prudenza 
praticare  cosi  con  lui  vinto:  non  con- 
veniebat  sua:  prudenti^,  ut  sic  se 
uterctur  vieto.  Nep. 

Praticato,  add.  da  Praticare;  Posto  in 
pratica,  in  uso:  Usurpalus,  factitatus, 
adhibitus,  a,  um.  Cic 

Praticazione.  Pratica,  uso:  Usus,  us, 
m.  consuetudo,  inis,  f.  exercitatio, 
onisi  f.  Cic. 

Praticello,  din»,  di  Prato;  Pi  atello:  Pra* 
tulum,  i.  n.  Cic. 

Pratico,  add.  —1—  Esperto,  esercitato: 
Exercitatus,  perilus,  gnarus,  versa» 
tus,  doctus,  Cic.  expertus,  a,  um. 
Tac.  —2—  Operativo,  opposto  a  spe- 
culativo, ed  e  termine  delle  scuole: 
Acluosus,  operosus,  a,  um.  Cic. 
Esser  pratico;  Esser  versato:  caliere. 
Cic.  Uomo  non  pratico:  inexercita- 
tus;  inexercitus.  Cic.  Mal  pratico  ; 
inexpertus,  Oraz.  novus.  Tac.  Agri- 
coltore praticassimo:  experientissi- 
mus  arator.  Cic.  Essi  soldati  pratici: 
Hli  veteres  mitiiice.  Tac.  Pratico  del 
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paese:  sciens  regionis,  locorum.  Sali. 
Uomini  pratici  delle  cose:  pragmatici 
hai  ttxnt  s.  Cic.  Uomini  pratici  a  ma- 
neggiare gli  animi  della  plebe:  artifi- 
ces  trai  imitii  animus  ptebis.  Liv. Non 
erano  ancora  pratici  della  milizia:  ii 
nullum  etiam  nunc  armovum  unum 
perceperant.  Ces.  Mal  pratici  della 
legge,  del  mare:  imprudente*  legis, 
Cic.  maris.  Liv. 

Praliconaccio.  peggior.  di  Praticone, 

Mal  pratico:  Imperitus,  inexperius, 

Cic.  novus,  a,  um,  Tac.  imprudenti 

entis,  Liv.  Mi'iis,  e.  Oraz. 
Praticone,  acci .  di  Pratico;  Che  ha  gran 

pratica;  Perilitsimus,  Cic.  exercita- 

tissimus,  a,  imi.  Ces. 
Praticuzza.  dim.  di  Pratica  ;  Piccola 

pratica,  piccolo  trattalo:  >eqotiotum, 

i.  n.  Oc. 

Prato.  Il  campo,  il  quale  non  lavorato, 
serve  per  produr  erba  da  pascolare,  e 
da  far  fieno:  Pratum,  i.  n.  Cic. 
Mieter  l'erba  ne'prati;  prata  credere, 
Ucare.PUn.  Ritagliare  Terna  ne'prati: 
prata  alleare.  Plin.  Dar  l'acqua  ai 
prati:  prata  irrigua  facere.  Cat.  Ap- 
pianare i  prati:  a  ulire  prata.  Plin. 

Pratolino.  Specie  di  fungo  che  nasce 
ne'prati:  Pratensis  fungus,  i.  m.Oraz. 

Pratoso.add.  Ricco,  abbondante  di  buoni 
prati:  Pratis  uber,  eris,  dives,  iti». 

Pravamente,  avv.  Con  pravità,  mala- 
mente: Prave,  depravate,  perverse, 

perperam,  male,  Cic.  nequiter,  Liv. 
sinistre.  Oraz. 

Pravità,  astr.  di  Pravo;  Malvagità:  Pra- 
vitas,  atis,  f.  improbilas,  atis,  f.  ne- 
quitia,  ce,  f.  flagitiutn,  ii,  n.  pro- 
bi-ani,  t,  n.  turpitudo,  ini»,  f.  Cic.  ve- 
1  $ordia,  ce,  f.  malitia.  ce,  f.  Sali,  per- 
vertitas,  atis.  f.  Ut. 
Che  pravità  è  questa  tua?  quee  te 
tanta  pravitas  mentis  tenuti?  Cic. 
Adopera  di  purificar  loro  il  cuore  da 
Unta  pravità;  da  operam,  ut  eos  de 
illa  animi  pravi  tate  Ueiiucas.  Cic. 

Piavo,  add.  Di  perversa  intenzione,  che 
Ita  pravità,  maligno:  Pravus,  impro- 
bus,  matus,  perdUus,  nefarius%  vi- 
tiostis,  Cic.  malignus,  a,  um,  Graz. 
nequam.  ind.  Ter. 

Preaccennare.  Accennare  avanti:  Ante- 
dicere,  a.  3.  Cic.  prcedicere,  a.  3.  Ter. 
prasmonstrare,  a.  1.  Lue. 

Preaccennato.  add.  da  Preaccennare: 
Prcedicius,  Col.  anledictus,  prcemon- 
stralun,  a,  um.  Pali. 

Preaccusare.  Accusar  prima:  Ante  ac- 
cusare, a.  1. 

Preallegalo,  add.  Citato  di  sopra;  Prce- 
dic/ux,  Col.  antedictus,  a,  um.  Pali. 
Preambolare.  Far  preambolo:  Prcefari, 


d.  i.  Gc.  procemiari,  d.  i.  Plin.  prce- 
loqui,  d.  S.  Plaut. 

deambulo.)  E8ordio  Cne  si  fa  Prlma  01 
entrare  in  materia,  proemio;  Prove- 
mium,  »,  n.  Cic.  prafatio,  onis,  f. 
Quint  praloculio,  onis.  f.  Sen. 
Far  lungo  preambolo:  multum  pr ce- 
fari.  Tac. 

Prebenda.  —1—  Rendita  ferma  di  cap- 
pella, o  di  canonicato:  Slips,  ipis,  f. 
Sen.  prcebenda,  a.  f.T.  e.  —2—  Prov- 
visione sì  di  danaro,  si  di  vivanda; 
Slipendium,  ii.  n.  Liv. 

Prebendario.  Colui  che  gode  la  preben- 
da, benefiziato;  Beneficiarius,  ti.  in. 

T.  E. 

^bend^to0")^  Pancia:  Stips,  ipis, 
f.  Sen.  prcebenda,  ce.  f.  t.  e. 

Prebendato.  Colui  che  ha  prebenda:  Be- 
ne ficiarius,  ii.  m.  t.  e. 

Precare.  V.  Pregare. 

Precariamente,  avv.  In  modo  precario: 
Ad  tempus.  Cic. 

Precario,  add.  —1—  Domandato  con 
preghiera  :  Precarius,  a,  um.  Cic. 
— 2—  Non  definitivo,  a  tempo:  Pre- 
carius,  Ovid.  temporarius,  a,  um. 
Plin. 

Precauzione.  Cautela;  Cautio,  onis,  f. 
prudentia,  ce,  f.  circumspectio,  onis, 
f.  Cic.  providentia,  ce,  f.  Sali,  consi- 
lium,  ii.  n.  Kep. 

Precazione.  v.  L.  Preghiera,  supplica 
solenne:  Precatio,  onis,  f.  Cic.  sup- 
plicia,  orum.  n.  Liv. 

Prece,  v.  l.  Preghiera:  Prex,  precis, 
f.  precatio,  onis,  f.  obsecratio,  onis, 
f.  rogatio,  onis,  f.  oratus,  us,  m.  im- 
plorano, onis,  f.  deprecano,  onis,  L 
Cic.  precaluSy  us,  m.  Staz.  vota,  o- 
ntm,  n.  pi.  Ovid.  cxoralio,  onis.  f. 
Quint. 

Far  preci:  preces  fundere.  Cic.  Chie- 
dere con  calde  preci;  omnibus  preci- 
bus  orare,  obtestari,  Cic.  petere.Ces. 
Usare  ogni  maniera  di  preci:  preces 
descendere  in  omnes.  Virg.  Non  sen- 
tire, aver  a  sdegno  le  preci;  preces 
aversari,  Liv.  precibus  repugnar  e* 
Sen.  preces  repudiare.  Cic.  Esser 
vinto  da  preci;  precibus  moveri, 
frangi.  Ovid. 

Precedente,  add.  Che  6  avanti,  che  pre- 
cede: Pracedens,  entis,  Plin.  pras- 
vius,  a,  um,  prcegrediens,  entis,  an- 
tecedens,  entis.  Cic. 
Nell'anno  precedente:  anno  supcrio- 
re. Cic.  Dalla  precedente  scrittura;  ex 
superiore  scriptura.  Cic. 

Precedentemente  avv.  Prima,  innanzi: 
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Ante,^  antea,  pvius,  primum,  Cic  stu- 
pra. Ces. 

Pi  ecedenza.  Diritto  di  prender  posto 
innanzi  ad  alcuno,  o  di  precederlo; 
Antecessio,  onis,  f.  picegressio,  onis. 
f.  Cic 

Precedere.  Andare  avanti,  antecedere: 
Precedere,  a.  3.  pracurrere,  a.  3. 
Ces.  antecedere,  a.  3.  anidre,  a.anom. 
antegredi,  d.  3.  prceire,  a.  anom. 
Ovid.  prwgredi,  d.  3.  Liv. 
A  certi  fatti  certi  segni  precedono: 
certi»  rebus  certa  signa  pracurrunt. 
Cic.  Le  ceti  e  precedono  col  suono  il 
banchetto  de'magistiati:  epulii  ma- 
gistratuum  fldes  pracinunt.  Cic. 
Preceduto,  add.  da  Precedere:  Prcecur- 
SMS,  a,  um.  Amm. 

plecelw"16')  Ec«llente  sopra  ogni  al- 
tro: Praecc.ltens,  entis,pì  mstans,  an- 
tis,  excellens,  entis,  prceclarus,  exi- 
mius,  a,  um.  Cic. 

Precessione.  Precedenza,  anticipazione 
di  tempo:  Prwgressio,  onis,  f.  prce- 
cursio,  onis.  f.  Cic. 

Precesso,  add.  Passato,  che  ha  prece- 
duto: Prwtcritus,  elapsus,  ant cactus, 
Cic.  transactusy  Nep.  actus,  a,  um. 
Liv. 

Precessore.  —1—  Antecessore,  prede- 
cessore: Anteccssor,  oris,  in.  Cod. 
pr&decessor,  cris.  ni.  Rutil.  —2-—  in 
pi.  Antenati  :  Majores,  um,  in.  pi. 
patres,  um,  m  pi.  Cic.  priores,  um, 
m  pi.  Fedr.  parcntes,  um,  in.  pi. 
Virg.  proavi,  orimi,  in.  pi.  alat/i, 
orum.  m.  pi.  Oraz. 

Precettare.  — 1—  Mandare  il  precetto 
per  pagare,  o  comparire  in  giudizio,  e 
simili  :  Citare,  a.  1.  diem  dicere,  a.  3. 
dare,  a.  1.  in  judicium  vacare,  a.  4. 
Cic.  — 2 —  Imporre,  comandare:  Prw- 
cipere,  a.  3.  Nep.  imperare,  a.  1.  edi- 
cere,  a.  3.  Ter.  prascribere,  a.  3.  Cic. 
mandare,  a.  1.  Ces.  injungere,  a.  3. 
indicere,  a.  3.  Liv. 
Li  abbiamo  precettati,  che  stessero 
al  tuo  giudizio:  sic  prascripsimus  iis, 
ut  te  arbitro  uterentur.  Cic. 

Precettato,  add.  da  Precettare;  coman- 
dato: Jussus,  a,  um.  Ces. 

Precettatorc.  verbal.  masc.  Che  pre- 
cetta, eli*  da  precetti,  e  regole*  Prce- 
ceptor,  oris,  m.  magister,  tri,  m. 
doctor,  oris,  m.  Cic.  instilutor,  oris. 
in.  Lamprid. 

Precettivo,  add.  — 1 — Che  contiene  pre- 
cetti: Praccptious,  a,  um.  Sen.  — 2 — 
Che  ha  forza  di  comando  :  Impera- 
tiout,  a,  um.  Cod. 

Precetto.  —4  —  Comando:  Prwceptum, 
»,  n.  jussus,  us,  di.  Nep.  jussum,  i,  n. 


impcvfum,  ii.  n.  mmidtitnm,  i.  n.  Cic 
imperatimi,  i,  n.  Ces.  edictum,  i.  n. 
Ter.  — 2 —  Regola,  ammaestramento  ; 
Praccplum,  i,  n.  regula,  oc,  f.  pres- 
epio, onis.  f.  CiC. 
Stare  ai  precetti  del  padre:  parere 
dicto  genitoris,  Virg.  rttcJa  genitoris 
peragere.  Ovid.  1  versi  hanno  precetti 
certi,  e  determinati:  versibus  certa 
qu<cdam,  et  definita  lex  est.  Cic.  Sce- 
gliemmo i  precetti,  che  ciascuno  sem- 
brava dare:  quod  quisque  pi  ascipere 
videretur  excerpsimus.  Cic.  Giusta  i 
tuoi  precetti  si  vuol  deporre  dal  cuore 
ogni  dolore:  luis  monitis  omnis  est 
abjiciendus  dolor.  Cic.  Non  esser  già 
l'eloquenza  nata  dai  precetti,  ma  sì  i 
precetti  sorti  dall'eloquenza:  non  esse 
eloquentiam  ex  artifìcio,  sed  artifl- 
cium  ex  eloquentia  natum.  Cic.  Eru 
diti,  ammaestrati  ne' precetti  dei  Greci: 
gracis  institutionibus  eruditi.  Cic 
Festa  di  precetto  :  dics  feslus,  sotc- 
mnis.  Cic. 

Precettore.  Maestro:  Pratceptor,  oris, 
m.  magister,  tri,  m.  doctor,  oris,  ra. 
Cic.  institutor,  oris.  m.  Lamprid. 

Precettorìa.  Rettorìa,  governo:  Prafe- 
rtura,  a.  f.  Cic. 

Precidere,  v.  l.  — 1—  Troncare,  moz- 
zare; Precidere^  a.  3.  amputare,  a.  1. 
secare,  a.  1.  per  secare,  a.  1.  ab  scin- 
der e,  a.  3.  Cic.  truncare,  a.  1.  reci- 
dere, a.  3.  subsecare,  a.  1.  Ovid.  ob- 
truncare,  a.  1.  Col.  pertruncare,  a.  1. 
Plaut.  — 2—  Impedire,  interrompere: 
Impedire,  a.  U.  prcecidere,  a.  3.  Cic. 
Precidere  la  strada:  viam  interclu- 
derei Liv. 

Precingere,  n.  pass.  v.  l.  Cingersi  da- 
vanti, o  intorno:  Precingi,  pass.  3. 
succingi,  pass.  3.  Ovid.  se  succingere, 
a.  3.  Cic.  accingi,  pass.  3.  Virg.  te 
precingere,  a.  3.  Marz. 

Precinto,  sost.  Compreso,  circuito:  Cir- 
cuitus,  us,  m.  Ces.  ambiius,  US.  m. 
Cic. 

Precinto,  add.  da  Precingere;  Accinto." 
Prtecinctus,Qvid.  aceinctus, Liv.  sue- 
cinctus,  recinctus,  Virg.  incinctus, 
Cic.  cinctus,  a,  um.  Oraz. 
Precipitamento.)  v  prpc:n:,io 
Precipitanza.  )  Vwec,pBW' 
Precipitare.  — 1 —  att.  i  Iettare  una  cosi 
con  furia  e  rovinosamente  da  alto  in 
basso;  Precipitare,  a.  1.  Cic  ruere, 
a.  3.  Virg.  devolvere,  a.  3.  Ces.  pra- 
cipitem  dcjicere,a.  8.  Cic.  pracipi lem 
dare,  a.  1,  in  preceps  dare,  a.  1.  Liv. 
— 2—  trasl.  Fare  in  fretta,  e  male:  Pe- 
ttinare, a.  1.  Liv.  properare,  a.  f. 
Cic.  accelerare,  a.  1.  Ces.  temere,  in- 
eonsideranter  festinare,  a.  1.  Orai» 


festinato  te,  a.  5.  Quint.  -3— 
D.  ass.  (udere  rovinosamente:  Proci- 
,  pitare,  n  1.  mere,  n.  3.  concidere,n. 

3.  de.  p»  ecipilem  ire,  n.  anom.  ferri, 
.    pass.  anom.  Oraz.  —h—  termine  pro- 
prio e  parlicolare  de'Chimici,  ed  è 
;  ,  l'Andare  al  fondo  le  materie  già  disso- 
j   late  in  alcuni  liquori,  quando  altri  vi 
^se  ne  mescolano  di  contraria  natura  ; 

•  Subsidere,  n.  2.  Sen. 

Cadendogli  sotto  il  cavallo,  fu  pred- 
i', pitato  a  terra:  ruenle  equo,  preceps 
.*.  adterram  datus  est.  Liv.  Io  mi  pre- 
y   cipiterò  dalla  balza  di  alto  monte:  pre- 
ceps aerii  de  specula  montis  deferar. 
JVirg.  Precipitare  gli  indugi,  vale  Af- 
frettarsi con  somma  sollecitudine:  mo- 
[    ras  precipitare,  rumpere.  Virg.  Uo- 
j    ino  che  precipita  divisamente  viriti 
;    consiliis  pieccps.  Cic.  Il  timoniere 
precipita  capovolto:  pronus  magister 
volvitur  in  caput.  Virg.  Sono  pn*ci pi- 
tato  agh  estremi  dai  nemici  :  ab  inimi- 
cispreceps  agor.  Sali.  La  plebe  preci- 
pitava a  turpitudini  :  ptebs  per  dede- 
cora  preceps  ibat.  Sali.  Per  discordia 
anche  gli  Stati  potentissimi  precipitano; 
discordia  maxumce  res  dilabuntur. 

•  Sali.  Egli  si  precipita  in  mezzo  alla 
{   folta  de* nemici;  in  partem  hostium 

confertissimam  irrumpit.  Ces.  Ci  pre- 
cipitiamo fra  i  nemici  colla  spada  alla 
mano:  in  medios  iiostes  irruimus 
ferro.  Virg.  Affrettati  senza  precipi- 
tare :  festina  lente.  Svet. 
Precipitaiamente.  avv.  Precipitosamen- 
te, con  modo  precipitoso:  Precipitati- 
ter,  Luci,  raptim,  Virg.  celerrime, 
,JesUnanter,  propere.  Cic. 
Precipitato,  sost.  -  1—  ne'  laboratori! 
dì  chimica  distinguono  con  questo 
nome  tutti  i  Sedimenti  insolubili,  die 
rtormansi  nei  diversi  liquidi,  od  altri 
prodotti  ottenuti  diversamente,  purché 
-secchi  ed  insolubili:  Subsidentia,  ce. 
t.  Vitr.  retrimentum,  i.  n.  Va  ir.  -2— 
Medicamento  corrosivo,  che  è  un  os- 
,:  si  do  di  mercurio  rosso:  Adurens  me- 

•  dicamentum,  i.  n.  Cels. 
Precipitato,  add.  da  Precipitare.  — 1— 

Gettato  precipitosamente  al  basso  : 
Precipitati^,  Cic.  devolutus,  prce- 
ceps datus,  a,  um.  Liv.  —2—  trasl. 
j  Fatto  senza  considerazione:  Prceceps, 
\  ipitis,  inconsideratust  inconsultus , 
i  improvidus,  a,  um,  imprudens,  entis, 
Cic. —3— Spinto,  mosso:  Impulms, 
mcitatus,  cxcitatus,  accensus,  Cic. 
sollicitalus,  Lucr.  actus,  a,  um.  Virg. 
Precipitatore.  vernai,  masc.  Che  preci- 
pita, che  manda  a  rovina:  Eversor, 
orti,  in.  Virg.  perditor,  oris.  m.  Cic. 
Precipitazione.  —1—  Il  precipitare: 
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Pracipitalio,  onis,  f.  Sen.  precipi- 
tantia,  e,  f.  Geli,  mina,  ce.  f.  Lucr. 
— 2—  Soverchia  fretta,  e  imprudenza 
Dell'operare:  Minia  celerità*,  atis.  f. 
Liv.  —3—  L'azione  dell'andare  a  fondo 
le  materie  in  un  liquido:  Subsidentia, 

e,  f.  Vitr.  retrimentum,  L  n.  Varr. 
Quale  precipitazione  d'animo  sfrenato! 

qua:  e/f renatio  impotcnlis  animi!  Cic. 
Precipite,  add.  —1—  Che  precipita, 
opera  con  furia  :  Prceceps,  ipitis,  in- 
consideratus>  inconsulta,  um,  im- 
prudens, entis.  Cic.  —2—  Ripido,  di- 
scosceso; Prceceps,  itis,  Sali,  abru- 
ptus,  Liv.  prceruptus,  Cic.  abscissus, 
a,  um.  Curz. 

Con  fuga  precipite:  e/fusa  fuga.  Liv. 
Precipitosamente,  avv.  —1—  Con  modo 
precipitoso:  Pi  eecipitanler,  Lucr.  ra- 
ptim, Virg.  celerrime,  festinanter, 
prepropere,  Cic.  effuse.  Liv.  —  2— 
Inconsideratamente  :  inconsiderate, 
inconsulto,  temere,  imprudenter,Cic. 
inconsulte.  Ces. 

Gettarsi  precipitosamente  sul  nemico: 
effrenatius  inhostem  irrumpere.  Cic. 
Pi  ecipitoso.add.— 1— Impetuoso:  Prce- 
ceps, ipitis,  vehemens,  entis,  Cic.  vio- 
lenta, a,  um.  Virg  —2-  Rapido, 
velocissimo  ;  Preceps,  ipitis,  Ovid. 
celerrimus,  Catul.  prcerapidus,  citis- 
simus, Sen. effusus,Cic.  velocissimi!*, 
a,  um.  Ces.  —3—  trasl.  Inconsiderato, 
fatto  con  troppa  fretta,  ed  imprudenza: 
Praceps,  inconsiderati/ $ ,  inconsul- 
tus,  improvidus,  a,  um,  imprudens, 
entis.  Cic. 

Precipiziare.  n.  ass.  Precipitare,  cader 
rovinosamente  t  Precipitare,  n.  1. 
ruere,  n.  3.  concidere,  n.  3.  Cic. 

Precipizio.— 1—  Luogo  dirupato,  dal 
quale  si  può  agevolmente  precipitare: 
Dirupo:  Prcecipitium,  ii,  n.  rupes,  is, 

f.  Svet.  praceps  Incus,  i,  m.Col.  pre- 
rupia,  Ces.  abntpta  loca,  omm,  n. 
pi.  Liv.  prceceps  saxum,  i.  n.  Liv. 
— 2 — Caduta  rovinosa,  grandissima: 
Precipitium,  ii,  n.  Plin.  ruina,  a,  f. 
Prop.  exitium,  ii.  n.  Lucr. 

Andare  in  precipizio  :  pessumire, 
Plaut.  labefaclari,  Cic.  in  pejus  ruere, 
Virg.  Mandare  in  precipizio,  guidare 
al  precipizio;  pessumdare,  Ter.  ever- 
tere ;  perdere,  Cic.  exscindere.  Virg. 
Cadere,  cascare  in  precipizio;  decidere 
in  prceceps.  Ovid.  Ritrarre  dal  preci- 
pizio; ab  exitio  reprehendere.  Lucr. 
Mandare  i  nemici  in  precipizio:  hostes 
precipite»  agere.  Ces.  Lasciava  an- 
dare l'accusato  a  precipizio  :  reriro 
ruere  sinebal.  Liv.  Per  queste  ragioni 
ogni  cosa  si  fa  a  precipizio;  iis  de  cau- 
sis  omnia  raptim  aguntur.  Ces.  Sono 
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levali  in  alto,  perchè  cadano  con  mag- 
gior precipito;  tolluntur  in  altum, 
ut  lapau  qraviore  ruant.  Lucan.  A 
non  fare  nulla  a  precipizio:  ne  quid 
temere,  inconsiderate,  inconsulte, 
imprudenterque  aqamus.  Cic.  Aver 
da  un  lato  il  precipizio,  dall'altro  il 
lupo,  vale  Essere  in  pericolo  per  ogni 
verso:  inter  saxum  et  sacrum  stare. 
Pia  ut. 

Precipuamente,  avv.  Particolarmente, 
massimamente  :  Prcecipue,  potissime, 
potissimum,  prctsertim,  maxime. 

■  Cic. 

Precipuo,  add.  Singolare,  principale: 
Pracipuus,  potissimus,  a,  um,  prin- 
rivali*,  e,  singularis,  e,  Cic.  princeps, 
ipis.  Tac. 

Precisamente,  avv,  —1—  Esattamente, 
appuntino:  Adamussim,  exquisitim, 
Yarr.  examussim,  Plin.  pcrfecte,  ac- 
curate, stricte.  Cic.  —2—  Determina- 
tamente ,  particolarmente  :  Prwrisc, 
definite,  stride,  certe,  Cic.  pra  finito. 
Ter. 

Precisione.  —1—  Esattezza  :  Accura- 
ItO,  onis,  f.  cura,  a,  f.  diligentia,  a?, 
i.  solerlia,  ce,  f.  studium,  ii,  n.  sedu- 
litas,  alis.  f.  Cic. —2— Sobrietà  di 
stile,  sicché  nulla  manchi,  e  nulla  siavi 
di  superfluo  nel  discorso:  Pracisio, 
onis.  f.  Cic. 
Una  questione  senza  precisione  e  indi- 
viduazione  di  tempo  e  di  persone:  quae- 
stio sine  designatione  personarum 
ac  temporum.  Cic. 

Preciso,  add.  -1—  Reciso,  troncato: 
Pracisus,  Col  abscissus,  reetsus, 
seclus,  Oraz.  amputatus,  a,  um.  Cic. 
—  2—  Distinto,  netto,  determinato: 
Clarus,  dilucidus,  perspicuus,  pla- 
nus,  distinctus,  a,  um.  Cic.  —  2  — 
Esatto,  formale:  Exadus,  a,  um.  Cic. 
Leggerete  parole  precise  della  lettera: 
litteras  tandem  verbis  recitare.  Cic. 
Riportare  le  parole  precise  di  un  au- 
tore: totidemverbis  transferre  locum 
ab  aliquo  alidore.  Cic.  Dare  il  nu- 
mero preciso  de'  morti  :  numerum  oc- 
cisorum  subtiliter  exsequi.  Liv. 

Preciso,  avv.  Precisamente,  esattamen- 
te: Adamussim,  exquisilim,  Varr. 
examussim,  Plin.  perfecte,  definite, 
stricte,  certe,  absoluto,  Cic.  prafi- 
nito.  Ter. 

Precitato,  add.  Citato  prima,  predetto: 
Prcediclus,  Col.  antedictus,  a,  um. 
Pali. 

Preclaramente,  avv.  Nobilmente:  Pra- 
c/are.  nobililer,  splendide,  magni- 
flce,  ornate,  liberaliter,  dare.  Cic 

Preclaro,  add.  Illustre,  ragguardevole: 
Prcertai-us,  a,  um,  insignis,  e.  Virg. 
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illustrfs,  e,  nobitis,  e,  inclytus,  gto~ 
riosus,  clarus,  splendidits,  a,  um.  Cic 
Uomo  preclaro  nelle  armi  :  tir  ingene 
armis.  Virg. 

Precludere,  v.  l.  Impedire  (parlandosi 
di  via)  :  Prcecludere,  a.  S.  prohibere9 
a.  2.  precidere,  a.  3.  intercludere,  a. 
3.  impedire,  a.  Cic. 
Precluso,  add.  da  Precludere:  PraBdu* 
sus,  Ces.  inlerclusus,  a,  um.  Liv. 
Preco.  V.  Prece. 

Precoce,  add.  Che  previene  il  corso  or- 
dinario della  maturità;  Primaticcio: 
Prcecox,  ods.  Plin. 
Precogitare,  v.  l.  Pensar  prima,  preme- 
ditare: Prascogitare,  a.  1.  Quint.  pra- 
medffan",  d.  1.  Cic. 

Precognizione.  )  ^^1^  cne  dee 
Precognoscenza.)     9  * 
precedere:  Pranotio,  onis,  f.  anftrf- 
patio,  onis.  f.  Cic. 

Precognizione  di  una  cosa,  ossia  No- 
zione acquistata  prima  :  antecepta  a* 
nimo  rei  informatio.  Cic. 
Preco gnoscere.  V.  Preconoscere. 
Precognosci mento.  V.  Preconoscenza. 
Precone.  v.  l.  Banditore:  Prceco,  oni». 
m.  Cic. 

Preconio,  v.  l.  Lode  pubblicata  :  Pree- 
conium,  ii,  n.  pradicatio,  onis,  f.  ce- 
lebratio,  onis,  f.  commendano,  onis. 
f.  Cic. 

Preconizzare.  Pubblicare  con  preconio, 
lodare  pubblicamente  :  Predicare,  a. 
1.  celebrare,  a.  t.  commendare,  a.  1. 
laudes  alicujus  illustrare,  a.  1.  or- 
nare, a.  1.  Cic. 

Preconizzato,  add.  da  Preconizzare: 
Prwdicatus,  cetebratus,  commenda- 
tus,  a,  um.  Cic. 
Preconizzatore.  verbal.  masc.  Che  pre- 
conizza: Praico,  onis,  m.  lauaaior, 
ovis,  m.  celcbrator,  oris,  m.  prcedi- 
cator,  oris.  in.  Cic. 

preconoscenza.  Anliconoscenza:  Prm- 
nolio,  onis,  f.  anticipano,  onis.  f.  Cic. 
Preconoscere.  Conoscere  avanti,  preve- 
dere :  Pranoscere,  a.  5.  prcesent Cre, 
a.  4.  prcevidere,  a.  2.  Cic.  prascire, 
a.  tu  Ter.  prcecipere,  a.  5.  providere, 
a.  2.  Ces. 

Preconoscere  l'avvenire:  futura  pre- 
spicere.  Cic.  Se  gli  Dei,  e  i  vati  preco- 
noscono l'avvenire-.'sf  quid  Dii,  vates- 
aue  in  futurum  vident.  Liv.  Si  abbia 
pensiero  di  preconoscere  quali  venti 
sogliono  spirare,  e  quale  sia  la  tempe- 
ratura del  cielo:  cura  sit  penlos,  et 
varium  caslum  proediscere  morem. 
Viig. 

Preconoscimento.  Il  preconoscere:  Pra* 
notio,  onis,  f.  antidpatio,  onis,  f.  an- 
tecepta informatio,  onis.  f.  Cic, 
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Prerordii.  Peparti  immediatamente  vi- 
cine al  cuore:  Prceeordia,  orum.  n. 
pi.  Cic. 

Precorrere,  a.  en.  ass  Andare  avanti, 
prevenire:  Prcecunere,  a.  5.  prceva* 
lare,  n.  1.  Cic.  procurrerc,  n.  3.  Ces. 
antivenire,  a  ft.  Sali,  anir  volare,  a.  4. 
Virg.  antevertere.  n.  $.  Ter. 
Nessuno  il  precorse  nella  virtù,  molti 
nella  nobiltà:  e»/wi  unno  vivtnfibus 
anteivit,  multi  nobilitale  prwruvur- 
rerunt.  Nep  I.a  fama  garrula  precorse 
alle  tue  orecchie:  fama  loquax  ad 
aures  tuas  pi  messii.  Ovid.  Egli  pre- 
corse non  solo  ai  corrieri,  ma  anche 
alla  fama  del  suo  arrivo:  non  solum 
nuncios,  sed  edam  famam  adrentus 
sui  pratgressus  est.  Liv.  lo  non  dubi- 
tava, che  la  fama  non  avesse  a  precor- 
rere colla  sua  velocita  a  questa  lettera; 
non  dubitabam,  quin  hunc  epistolam 
fama  esset  ipsa  sua  cclevitate  supe- 
ratura.Cìc.  Precorrere  alcuno  nell'età, 
negli  onori  :  antecedere  aliquem  ala- 
te, Cic.  honore.  Nep. 

Precorritore,  verbal.  masc.  Che  precor- 
re: Praìcursor,  oris,  m.  Uv.  anfc- 
eessor,  oris,  in.  Svet.  prcecurrens, 
entis  m.  Cic. 

Precorritrice,  femm.  di  Precorritore  : 
Prcecurrens,  entis.  f.  Cic. 

Precorso,  add.  da  Precorrere.  —1—  An- 
dato innanzi:  Prcecursus,  a.  uni. 
Amm.  — 2 —  Passato ,  scorso;  parlan- 
dosi di  Tempo:  Actus%  exactus,  Virg. 
transactus,  prostcrilus,  anteactus,  a, 
um.  Cic. 

Precursione.  v.  l.  Il  precorrere  :  Prce  • 
cursio,  onis.  f.  Cic. 

Precursore,  verbal.  masc.  — 1—  Che 
precorre,  che  va  avanti:  Prcecursor, 
oris,  m.  Liv.  antecessore  oris,  ni. 
Svet.  prcecurrens,  entis.  m.Cic.  —2— 
Soldato  che  precede  l'esercito  a  specu- 
lare: Antecursor,  oris,  ra.  Ces.  spe- 
culatore oris.  m.  Liv.  —5—  Titolo 
d'onore,  che  si  dà  a  S.  Giovanni  Bat- 
tista :  Pracursor,  oris.  m.  t.  e. 

Preda.  Acquisto  fatto  con  violenta  sul 
nemici  :  Prceda,  ce,  f.  Cic.  spolium,  ii, 
n.  populatio,  onisf  f.  manubice,  a- 
rum,  r.  pi.  Liv.  exuvicv  arum,  f.  pi. 
"Virg. 

Fare  preda  :  prcedas  agere,  Sali,  ca- 
pere, tic.  prceda  potiri.  Virg.  Partire, 
dividere  la  preda  .*  rapi  a  dividere.  Liv. 
Fare  preda  d'uomini,  e  di  bestiame  .* 
agere  prcedas  hominumque,  pecu- 
dumque.  Liv.  Concedere  qualche  cosa 
in  preda  ai  soldati  :  priedam  mili- 
tibus  donare.  Ces.  Rimaner  preda 
del  vincitore:  in  possessione  victorUe 
permanere.  Cic.  Arricchirsi  di  prede: 


explere  se  spoliis.  Tac.  Darsi  in  preda 
al  vino:  indulgere  vino.  Virg.  Si  danno 
in  p»eda  ai  piaceri  perdutamente:  tra- 
ditili se  libidinibus  conslringendos. 
Cic.  PreM}  a  guardarsi,  di  non  divenire 
dovechessia  preda  del  nemico  :  cavere 
ra*pit ,  nembi  hosti  opportunus  flcrct. 
Sali.  Sarebbe  già  preda  delle  fiamme,  e 
delle  spade  nemiche:  fam  fiamma:  tu- 
ferini,  inimici!*  et  lianserit  ensis. 
Virg.  Ricchi  di  preda:  onusti  prceda. 
Nep.  Preda  :  dicesi  nel  linguaggio  ma- 
rittimo l'Arresto  di  nave  cou  animo  di 
impossessarsi  di  essa,  odel  suo  carico, 
e  dicesi  Giusta  ed  ingiusta,  buona  o 
cattiva:  prceda  jure,  aut  improbe 
parta.  Cic. 

Predace,  add.  Che  fa  preda:  Praedato- 
rius,  Sali,  pradonius.  a,  um.  Cod. 

Predamento.  Il  predare:  Prcedatio , 
onis,  f.  Tac.  populatio,  onis,  f.  Liv. 
rastatio,  onis,  f.  direptio,  onis.  f.  de- 
populatio,  onis,  f  excisio,  onis,  f. 
vastn as,  atis,  f.  spoliatio,  onte,  f.  Cic. 

Predare.  —1—  Far  preda:  Prcedari,  d. 
1.  Nep.  poputari,  d.  1.  depopulari,  d. 
1.  compitare,  a.  4.  diripere,  a.  3.  Cic 
perpopulari,  d.  1 .  Liv.  —2—  Togliere 
per  forza:  Prcedari,  d.  1 .  r opere,  a.  3. 
eriperc,  a.  3.  Cic. 

Predare  le  città,  e  le  case  :  cintate* 
vaslare,  domos  exinanire.  Cic.  Fu- 
rono predati  armenti,  uomini  :  prcedm 
hominum,  pecudumque  adee.  Liv.  O 
voi,  che  andate  predando  fiori:  o  qui, 
flores  legitis.  Virg.  I  capretti  van  pre- 
dando i  fiori,  e  le  erbe  tenerelle:  hoe- 
dulci  floribus  insnllant,  et  sur  gente* 
herbas  atterunt.  Virg.  Le  api  predano 
i  fiori  purpurei:  apes  purpureo»  me~ 
tunl  flores.  Virg.  L'ape,  che  va  pre- 
dando i  fiori  del  timo:  api*  carpens 
thyma.  Oraz.  Quale  l'onda  montana 
già  precipita,  e  va  predando  i  campi, 
e  I  rigogliosi  seminati:  qualis  mon- 
tano flamine  torrens,  sterni!  agros, 
stemit  sala  lesta.  Virg.  Predavano  i 
campi  vicini;  vicinos  agros  incuria- 
èant.  Liv. 

Predato,  add.  da  Predare:  Prcedatus, 
Plaut.  populatus,  direptus,  vastatus, 
perditus,  eversus*  compilatus,  a,  um. 

Cic. 

Predatore,  verbal.  masc.  Che  preda: 

Prcedator,  oris,  m.  proedo,  onis,  ». 

vastator,  orts,  m.  depopulator,  oris, 

in.  direptor,  oris,  ni.  populator,  oris, 

m.  spoliator,  oris,  m.  Cic 
Predatorio,  add.  Di  predatore:  Prceda' 

torius,  Sali,  proedonius,  a,  um.  Cod. 
Predatrice,  femm.  di  Tredalore:  Prm- 

dalrix,  icis,  f.  populatrix,  icis,  f. 

Staz. 
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predecessore.  —1—  Quegli  che  è  stato 
prima  nel  medesimo  grado,  od  ufficio; 
Antecessore:  Decessor,  oris,  m.  Clc. 
antecessore  oris,  m.  Cod.  pradeces- 
»or,  oris.  m.  Rulil. '—2—  nel  pi.  An- 
tenati :  Majore»,  um,  m.  pi.  patres, 
um,  m.  pi.  Cic.  priores,  um,  m.  pi. 
Fedr.  parentes,  unt,  in.  pi.  Virg.  pro- 
avi, orum,  m.  pi.  atavi,  orum.  in.  pi. 
Oro*. 

Fu  il  mio  predecessore  immediato: 
proximus  ante  me  fuit.  Cic. 
Piedefinire.  Stabilire,  determinare  a- 
vanti:  Prafinire,  a.  h.  pramituere, 
a.  3.  Cic. 

Predefinito,  add.  da  Predefinire:  Prafl- 
nitus,  Quint.  praslituius,  a,  «ni.  Cic. 

Predefinizione.  Il  piedefinire:  Pr  tette  fl- 
nitio,  onis.  f.  Cod. 

Predella.— 1— Arnese  sul  quale  si  siede, 
o  sedendo  si  tengono  i  piedi;  Scabel- 
lum,  i.  n.  Varr.  scamnum,  i.  n.  Ovid. 
— 2— Quella  estremità  della  briglia  del 
cavallo,  che  si  prende  da  chi  noi  ca- 
valca: Lorum,  i.  n.  Liv.  — 3—  Imbasa- 
mento, o  scaglione  a  piè  degli  altari, 
sopra  il  quale  sta  il  sacerdote  quando 
celebra:  Scabellum,  i.  n.  r.  e. 
Suonar  le  predelle  dietro  a  uno;  vale 
Dirne  male:  aliquem  maledico  dente 
carpere;  famam  alicujus  immintiere. 
Cic. 

Predelleito.  ) 

Predclliua.    )  dim.  di  Predella:  .Vii- 
Predellino.    )   mnulum,  i.  n.  Prisc. 
Predell  uccia.  ) 

Predestinare.  Stabilire,  destinare  avan- 
ti: Pradestinare,  a.  1.  Liv  prasti- 
tuere.  a.  3.  prafinire,  a.  U.  Cic. 
La  città  aveva  in  suo  cuore  predesti- 
nato quel  giovine  a  cacciare  Annibale 
d'Italia:  Ulumjiwenem  civitas  spe  de- 
stinai crat  Annibalem  ex  Italia  de- 
traditi  um.  Liv.  A  sè  aveva  predesti- 
nato il  regno  di  Spagna  :  regnnm  sibi 
Uispania  destinaverat  animi».  Liv. 

Predestinati vo.  add.  Che  predestina: 
Pradestinans,  anlis.  Liv. 

Predestinato.  —1—  add.  Destinato  pri- 
ma: Prafinitu»,  Quint.  pra3titutus, 
defìnitus,  a,  i/m.  Cic.  — 2 —  in  forza  di 
sost.  Destinato  ab  eterno  alla  gloria 
del  cielo:  Pradestinatus,  i,  m.  eie- 
ci usf  L  ui.  t.  e.  ad  catum  adscitu», 
1,  m.  aìleclus,  t.  m.  Sen. 
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Dio,  che  questo,  o  quell'uomo  sarà 
sel\ti:  Pi  adesìinatio,  onis.  f.  t.teol. 
Predeterminare.  Determinare  avanti: 
Prafinire,  a.  k.  prastiiuere,  a.  8.  Cic. 
" i «determinatamente,  aw.  In  modo 
««•terminato;  Prafinito.  Ter. 


Predeterminato,  add.  da  Predetermina" 
re:  Prafinitus,  Quint.  prostituiti», 
a,  um.  Cic. 

Predeterminazione.  Il  predeterminate: 
Praftnitio,  onis.  f.  Cod. 

Predetto,  add.  Detto  avanti.  Pra.liciut% 
Col.  pramonstratus,  Plin.  supradi- 
chi»,  Pali,  aniedictus,  a,  um.  Amili. 

Pr'edialorio.J  add-  Appartenente  a  po- 
«Ieri:  Pradiatorius,  a%  um.  Cic. 
Tassa  prediale;  diecsi  Quella  tassa, 
che  cade  miì  poderi:  agralicum.  Cod. 

Predica.  — 1—  Sacio  ragionamento:  Sa- 
cra oratio,  onis,  f.  concio,  onis,  t. 
sermocinano,  onis.  f  —2—  Ripren- 
sione, avvertimento:  Monitio,  onis,  f. 
objnrgaiio,  onis,  f.  commonitio,  onis. 
/.  Quint. 

Fare  una  predica:  sneram  concionem 
habere.  Andare  alia  predica;  sacram 
concionem  obire.  Sentire  la  predica: 
sacra  concioni  interesse. 
Predicabile,  sost.  si  dice  di  Quelle  cin- 
que voci  universali,  che  i  filosofi  attri- 
buiscono a  tutte  le  cose:  Universale, 
is.  n.  Quint. 

Pi  edicagione.  V.  Predicazione. 

Predicameli to. — i—  Il  predicare:  Ser~ 
mo,  onis,  m.  concio,  onis,  t.  verba, 
orum.  n.  pi.  Cic.  — 2-  liuo  dei  dieci 
generi  supremi,  ai  quali  si  riducono 
tutte  le  cose:  Pradicamentum,  i,  u. 
t.  riL.  categoria,  a.  t.  Sidon. 
Essere  in  predicamento;  vale  Aver 
voce,  aver  faina;  dici;  ferri.  Cic.  Tu 
eri  in  predicamento  di  non  essere 
abile  alle  anni  :  non  sat  idoneus  pu- 
gna ferebaris.  Orai.  Queste  cose  sono 
in  predicamento  nel  volgo:  hac  vulgo 

jactantur.  Cic.  Affinchè  coloro  otten- 
gano il  decemvirato,  che  sono  in  pre- 
dicamento presso  il  popolo;  ut  ii  de- 
cemviratum  li  ab  e  ani,  quos  plcbs  de- 
signava'at.  Tac. 

Predican za.  V.  Predica. 

Predicare,  —i—  Annunziare,  o  dichia- 
rare pubblicamente  il  Vangelo  al  po- 
polo, tener  sacra  condotte  ;  Concio- 
nati, d.  1.  orare,  n.  1.  sacram  con- 
cionem, orationem  habere,  a.  2.  insti- 
tncre,  a.  3.  —2—  Pubblicare,  bandire: 
Pradicare,  a.  1 .  ediccre,  a.3.  Cic.  vul- 
gate,a.  1.  evulgare,  a.  1  Tac.  —3  — 
Lodare,  celebrare;  Pradicare,  a.  i.  ce- 
lebrare, a.  1.  laudare,  a.  1.  commen- 
dare, a.  I.  scornare,  a.  1.  Cic.  — 4 — 
T.  loci.  Affermare;  e  si  usa  quando  Si 
afferma,  o  si  attribuisce  affermativa- 
mente ad  un  soggetto  alcuna  qualità: 
Pradicare,  a.  I.  tribucre,  a.  S.  t. 

Predicare  il  Vangelo:  Ecangelium 
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enuntiare.  Predicare  le  glorie  di  al- 
cuno: atiquem  laudibus  ornare,  ef- 
ferre,  Cic.  laudes  alicujus  celebrare, 
predicare.  Plin.  1  banditori  a  gran 
voce  predicano  i  nomi  dei  vincitori: 
procones  victorum  nomina  magna 
voce  prottuntìajti.  Cic.  Se  vuoi  gittare 
odiosità  addosso  a  me,  che  vai  predi- 
cando tuo  nemico:  si  mihi  inimico, 
ut  prodicas  tuo,  conflare  vis  invi- 
diavi. Cic.  Aveva  predicato  turpi  cose 
contro  Vitellio:  adversus  Vitellium 
protrata  jecerat.  Nep.  Predica  il  fal- 
so, e  il  vero:  facto,  alque  infecta  ca- 
nti. Virg.  Le  dotti  ine,  che  ora  i  logici 
predicano,  forse  non  furono  trovate  da 
coloro  ?  quas  doctrinas  mine  dialccti- 
ci  (raduni  et  docciti,  nonne  ab  illis 
inventa  suiti?  Cic.  La  cosa  essendo 
predicata  nel  foro,  e  nella  città;  cum 
ejus  rei  fama  forum,  atquc  urbem 
pervasissct.  Liv.  Predicare  a  braccia; 
cioè  Senta  prepai  amento:  dicere  ex 
tempore,  Cic.  Pareva  sempre  che  egli 
predicasse  a  braccia:  imparai us  seni- 
per  aggredì  ad  dicendum  videbatur. 
Cic.  Predicare  ai  porri,  tra  porri,  nel 
deserto;  cioè  Favellare  a  chi  non  vuol 
intendere:  stinto  canerc.  Orai. 

Predicato,  sost.  t.  log.  Quello  aggiunto 
che  qualifica  il  sostantivo;  Attributo: 
Adjunctum  rerbnm,  i.  n.  Cic. 

Predicalo,  add.  Pubblicalo;  Prodica- 
tus,  vulgatus,  uuntiatus,  enuntialus, 
Cic.  publicatus,  Plin.  evulgatus,  a, 
um.  Tac 

Predicatore,  vei  bai.  masc.  Che  predica, 
sacro  oratore:  Proco,  onis,  ni.  Cic. 
sacer  orator.  oris,  m.  concionalor, 
oris,  m.  ptodicator,  oris.  ni.  t.  e 

Predicatrice.  femm.  di  Predicatore;  Pa- 
lesati ice:  Muntia,  o.  f.  Virg. 

Predicazione.  11  predicare,  predica:  Sa- 
cra concio,  onis,  f.  oralio,  onis.  f. 

Predicele.  V.  Predire. 

Predichetta.  dim.  di  Predica;  Breve  pre- 
dica: Sacra  oratiuncula,  ce.  f. 

Piedicimento.  Il  predire,  predizione; 
Ptodictio,  onis,  f.  divinano,  onis,  f. 
vaticinano,  onis,  f.  vaticinium,  ti,  n. 
Cic.  pronwnitus,  i.  in.  Ovid. 

Predicitore,  vcrbal.  masc.  Che  predice: 
Vates,  is,  ni.  divinus,  i,  ni.  fatidicus. 
i,  ni.  Cic.  vaticinato!-,  oris.  m.  Ovid. 

Predicuccia.  V.  Predichetta. 

Predetto  izione  11  predellini  f .  Prode- 
finitio,  onis.  f.  Cod. 

Prediletto,  add.  Amato  molto,  sopra 
ogni  altro;  Carissima»,  Cic.  dilectis- 
simus,  Slaz.  deamatus,  a,  um.  Plaut. 

Predilezione.  Amore  prestato  con  di- 
stinzione: Eximia  carila»  t  atis.  f.  Liv. 

Prediligere.  Amare  grandemente:  Per- 
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amare,  a.  1.  Cic.  deamare,  a.  1.  Ter. 
eximia  caritale  aliquem  compierti, 
d.  3.  Liv.  diligere,  a.  3.  Curz. 
Predimostrazione.  Precedente  dimo- 
strazione: Pioceden»  demonstratlo, 
onis.  f. 

Predire.  —1—  Dire  avanti  :  Prodiccre, 
a.  3.  Sen.  profari,  d.  1.  antedicere,  a. 
3.  Cic. — 2—  Presagire,  prenunziare, 
dire  quello  che  ha  da  essere:  Prodi- 
cere,  a.  3.  profari,  d.  1.  prò  fari,  d.  1. 
prodtcere,  a.  3.  prosignificare,  a.  1. 
pronuntiare,  a.  1.  vaticinari,  d.  1. 
divinare,  a.  1.  Cic.  ptosagire,  a.  /L 
Prop.  promonere,  a.  2.  Ovid. 
Predire  ad  uno  un  pericolo:  pericu- 
tum  alieni  portenderc.  Cic.  Predire 
orrendi  infortuni i  ;  multa  horrenda 
monete.  Virg.  Chi  non  confessa,  che 
gli  Dei  predicano  grandi  cose  al  popolo 
romano?  quis  non  magnum  aliquid 
Deos  populo  II  procincrc  fatealur? 
Cic.  Essi  per  lucro  van  predicendo;  fili 
quosius  causa  hariotantur.  Cic.  Et- 
tore moribondo  predice  morte  ad  A- 
chille;  Ucctor  moriens  Achilli  mor- 
tela denuntiat.  Cic.  Per  divina  ispira- 
zione predice  l'avvenire;  dirimi  infla- 
tu  futura  pronuntiat.  Cic  E  le  donne 
come  spiritate  predicevano  lo  stermi- 
nio vicino;  femiuo  in  furorem  arto 
adessc  exitium  canebant.  Tac.  Moti 
conosco  alcun  popolo,  il  quale  creda 
non  potersi  predire  il  futuro:  gentem 
nullam  video,  quo  non  significari 
futura  censcat.  Cic.  CU  indovini  non 
sempre  predicono  la  verità:  sope  di' 
vini  mentiwtiur.  Cic. 

Predizione.  11  predire,  presagio,  predi- 
cimento;  Prodictio,  onis,  f.  prosen- 
tio,  onis,  f.  divinalio,  onis,  f.  vatici- 
nano, onis,  f.  vaticinium,  ti,  n.  Cic. 
pramonitus,  us  in.  Ovid. 
Avergli  alTeimato,  secondo  le  predi- 
zioni delle  sibille  esser  egli  quello,  che 
ecc.  sibi  confirmasse,  ex  fatis  sibilìi- 
nis  se  esse  itlum  eie.  Cic.  Quella  pre- 
dizione era  giunta  alle  orecchie  del  sa- 
cerdote del  tempio;  \d  Carmen  perve- 
nerat  ad  antistitem  funi.  Liv.  Qui  mi 
trassero  le  orrende  predizioni  della 
ninfa  mia  madre:  Ime  matris  nym- 
pho  me  egere  tremenda  monti  a. 
Virg. 

Predominare.  — 1 —  Dominare,  signo- 
reggiare: Dominat  i,  d.  1.  regnare,  n. 
1.  imperium  exercere,  a.  2.  Cic.  ba- 
vere* a.  2.  Ter.  —2-  Prevalere,  esser 
in  maggior  quantità,  in  maggior  forza: 
Provalere,  fi,  2.  Staz.  plus  posse,  n. 
anom.  Cic. 

Quando  l'umor  melanconico  predo- 
mina nel  corpo,  si  generano  le  uialat- 
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tic:  cum  bilis  redundat  in  corpore, 
morbi  nascuntttr.  Cic.  Passione  pre- 
dominante: dominatrix  animi  cupi- 
dita».  Cic.  Frenare  le  voglie,  dalle 
quali  sono  gli  altri  predominati:  coer- 
cere  cupiditatea,  qttibus  ceteri  ser- 
vitine Cic.  Predominava  nella  gio- 
ventù la  passione  delle  armi: Juventus 
in  armi*  iibidinem  habebat.  Sali. 
Predominato,  add.  da  Predominare; 
Vinto,  dominato:  Subditux,  Cic.  aub- 
jectua,  a,  um.  Liv 

Predominio.  Dominio,  superiorità:  Do- 
minano, onta,  f.  imperinm,  ii%  n.  re- 
gnimi, i,  n.  potextas.  atis,  f.  ditio, 
onis%  f.  Cic.  potentina  ce.  f.  Nep. 
Perchè  i  malvagi  non  abbiano  pre- 
dominio sui  buoni  :  ne  impiorum  po- 
rtar sit  poilenlia,  quam  innocentium. 
Plaut.  Essi  avevano  predominio  nella 
repubblica,  e  nei  giudizi  :  in  republi- 
ca,  judiciisque  plurimum  pollebanl. 
Ces. 

Predone,  v.  l.  Predatore:  Prado,  ernia, 
m.  pradator,  ori*,  in.  vastator,  oris, 
in.  depopttlator,  oris,  m.  direplor, 
ari»,  in.  ptnmlator,  oris,  ni.  spotia- 
tor,  oris.  m.  Cic. 

Preeleggere.  Eleggere  innanzi:  Seti- 
gere,  a.  3.  secernere,  a.  3.  deligere,  a. 
3.  Cic 

Pi  eeletto,  add.  da  Pveeleggere:  Piasele- 
ctu*9  Apul.  seleciua,  delectus,  a,  um. 
Cic. 

Preelezione.  Elezione  fatta  con  preven- 
zione, e  distinzione:  Selectio%  onis,  f. 

Preeminenza.  )  „  Premilien,a 

Pieeininenzia.)  v'  rreinmeiwa. 

Preesistenza.  Esistenza  precedente: 
Prceexistentia,  ce.  f.  t.  fil. 

Preesisteie  Esistere  avanti:  Prceexi- 
stere,  n.  3.  t.  fil. 

Prelato,  add.  aggiunto  di  Persona,  o  di 
cosa,  di  cui  si  sia  parlato  innanzi;  Pre- 
detto: Pradictus,  Od.  aupradictua, 
Pali,  antedùtus,  a,  wn.  Amm 
Prefazio.  —  1—  Preambolo.*  Prafatio, 
onis,  f.  QuinL  proaemium,  fi,  n.  Cic 
pra&locutio,  onix.  f.  Sen.  —2—  Quella 
particolare  orazione,  che  si  dice  dal 
saceidote  nella  messa:  Pi  ce  fui  io,  onis. 
f.  T  B. 

Prefazione.  Proemio,  quel  discorso,  che 
si  pone  innanzi  a  qualche  opera,  ecc. 
Prie  fai  ini  onix,  f.  Quint.  prooemium, 
fi,  n.  Cic.  pra?loatlio,  onix.  f  Sen. 

Fare  una  prefazione:  pi  alludere; 
pra.lt>qni.  Min.  Ad  ogni  libro  mando 
avanti  una  prefazione:  in  singulis  li- 
bri» ulor  piocemits.  Cic 

Pie  etnia.  V  Prebenda. 

Prefi  i  i  nz  i.  Il  pi  elei  ire:  Prcelalio,  onis. 
f.  Val.  .-.tas*. 


In  valore  avevano  la  preferenza  sopra 
tutti:  virtule  belli  omnibus  gentibua 
praeferebantur.  Ces  Deste  la  prefe- 
renza a  me  sulla  nobiltà:  me  antetuli- 
stia  nobilitati.  Cic 
Preferibile,  add.  Che  merita  d'esser  pre- 
ferito: Anteferendus,  Ovid.  antepo- 
nendo ,  Ces.  prceferendus,  a,  tim. 
Vellej. 

La  morte  ai  cittadini  romani  fu  sem- 
pre preferibile  alla  servitù:  mors  civi- 
bna  romania  aemper  fuit  servilute 
potior.  Cic. 

Preferimento.  V.  Preferenza. 

Preferire.  Fare  scelta  di  una  cosa,  o  di 
una  persona  piuttosto,  che  di  un'altra, 
preporre,  anteporre:  Prceferre,  a. 
anom.  Sali,  prceponere,  a.  3.  antepo- 
rre, a.  3.  Cic.  anteferre,  a.  anom. 
Nep.  antehabere,  a.  2.  Tac- 
Preferire  all'esili*!  una  modesta  for- 
tuna in  patria:  prat»ptare  exilio  mo- 
dicam  domi  fortunata.  Liv.  Egli  aver 
preferito  il  bene  della  repubblica  ai 
suoi  privati  vantaggi:  ae  reipubiicce 
commoda  privati.*  necessitatibua  Im- 
buisse poiiora.  Ces,  Preferì  una  vita 
svergognata  a  una  bella  fama:  UH  tur- 
pia  vita  integra  fama  potior  fuit. 
Sali.  Fu  preferito  a  lui  un  giovinetto;  ' 
ab  adolescentnlo  victux  fuit.  Sali. 

Preferito,  add.  da  Preferire:  Prcelatus, 
Virg.  antelatus,  antepoaitus,  a,  uni. 
Plaut. 

Preferitore  verbal.  masc.  Che  preferi- 
sce: Prceferens,  enfia,  m.  Plin.  ante- 
ponete cntia,  m.  Giust.  projponcns, 
entis.  m.  Graz. 

Prefetto.  Colui  che  nell'impero  romano, 
ed  anche  in  alcuni  governi  dei  nostri 
di  ha  qualche  carica  primaria:  Prcefe* 
et ns,  i.  m.  Cic. 

Prefetto  della  real  casa;  regiua  prce- 
fectux.  Ces. 

Prefettura.  Nome  che  nell'  impero  ro- 
mano si  dava  a  molte  cariche  primarie, 
ed  alla  carica  di  amministratore  di  una 
provincia,  come  si  usa  in  qualche  Stato 
moderno:  Prcefectwn,  03  f.  Cic. 

Prefiggere.—  1  —  Determinare,  stabilire: 
Statuere,  a.  3.  prostituire,  a.  3.  con- 
stituere,  a.  S.  prai  finire,  a.  h.  decer- 
nere, a.  -\.  Cic.  pratacribere,  a  a  .Ter. 
-2—  n.  pass.  Mettersi  nell'animo, 
proporre:  Proponere,  a.  3.  in  animo 
Itaberc,  a.  2.  Cic. 
Prefiggiti  il  potere  della  fortuna,  e  la 
sorte  incerta  delle  armi:  vim  fortuna* 
martemque  belli  communem  propone 
animo.  Liv.  Tu  ti  hai  da  prefiggere 
ciò.  che  tu  suoli  suggerire  agli  altri; 
qucB  aliis  pracipere  aotes,  tibi  subii- 
ce.  atque  apud  aitimumvroponc.Cic 
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Prefìgeono  il  giorno,  nel  quale  radu- 
nili si  sulle  rive  del  Rodano:  diem  di- 
eunl.  qua  dir.  ad  ripam  Bhodani  con- 
reniant.  Os. 

Prefìggimeuin.  Determinazione,  stabi- 
limento: Pnefinitio,  onis,  f.  Cod  pro- 
positutti,  i.  n.  Orai. 

Preflgui  ìi  mento.  Precedente  figura» 
mentii,  ligurnmento  di  cosa  avvenire: 
Beprmscnlatio,  onis,  (  Plin.  symbo- 
tum.  i,  n.  Plaut.  vrasignificatio,  onis, 
{.pi  &monstratio,onis.  t.  n  l. 

Prefigurare.  Figurare  avanti,  preve- 
nir*» in  figura;  Prasignificare,  a.  I. 
piwmonslrare,  a.  1.  Clc. 

Prefigurato,  add.  da  Prefigurare:  Prie- 
monslratus,  a,  um.  Plin. 

Prefigurazione.  Figurazione  di  cosa  av- 
venire: Beprteseniatio,  onis,  f.  Plin. 
symbolum,  i,  n.  Plaut.  pr cexig ni fica- 
tio.  onis,  f.  prajmonstratw,  onis.  f. 
fu  i 

Prefinire.  Stabilire,  fissare:  Prcdfinire, 
a.  U.  Mutucre,  a.  3.  prastituere,  a.  3. 
ronsiitucrc,  a.  3.  deiernere,  a.  S.Cic 
praescribere,  a.  3.  Cic. 

Prefinito,  add.  da  Prefinire;  Stabilito 
avanti:  Picpfiuitus,  Quint.  pi  cestitu- 
tus%  consumili»,  Uc.  pruescriplusy  a, 
um.  Oraz. 

Comprare  un  (ondo  da  pagarsi  al 
tempo  prefiuito:  fundum  emere  in 
diem.  Nep. 
Prefinizione.  I!  prefini  re:  Prce  fini fio, 
onis.  f.  Coti,  prwscriptio ,  onis.  f. 
Cic. 

Prefisso,  add.  —1—  Determinato,  sta- 
bilito: Siatutus,  consiiiutus9  certus, 
prastitutns,  Cic  pi  mscriptuSy  Oraz. 
pi  te  finita  $,  rty  um.  Quint.  —2—  Pre- 
messo, posto  innanzi:  ^/i^posifu*,  fl, 
mwi.  Tac. 

Preformalo,  add.  Formato  prima:  Pras- 
formatus,  Quint.  prcecomposiiwi,  a, 
um.  Ovid. 

Prefoi inazione.  Formazione  anteceden- 
temente falla:  A  ntecedens  conforma' 
tiOy  onis,  f.  compositiOy  onis.  f. 

Prega.  ) 

Pregagione.  )  v.  a.  V.  Preghiera. 
Preganza,  j 

Pregare.  — 1 —  alt  Domandar  con  pre- 
ghiera qualche  cosa  ad  alcuno:  Pre- 
cariy  d.  1.  orarey  a.  1.  obsccrari,  d. 
i.  pelei  e,  a.  3.  rogarey  a.  1.  poscerey 
a.  3.  ex)W$cere,  a.  3.  Cic.  implorare, 
a.  2.  Ces.  exorarey  a.  1.  Ovid.  f/uce- 
rerc,  a.  :t.  Ter. — 2—  neuir.  Mettersi, 
siare  in  preghiera:  Orare,  n  1.  Ter. 
supplicare,  n.  1.  Plaut.  preees  fun- 
dere,z.  3.  Virg.  —3—  Augurare:  Pre- 
cari, d.  1.  augu rari,  d.  1.  0minari9 
d.4.Cic. 


Pregare  umilmente:  humili  prtee 
ufi.  Ovid.  Pregare  alcuno  caldissima- 
mente, colle  braccia  in  croce,  e  simili: 
aliquem  meUorem  in  modini,,  etiam 
atque  etiam,  vchementer  rogare.  Cic- 
Piegare  perdono  da  Dio:  pacem  Dei 
votis  adire.  Lucr,  Pregare  gli  Dei: 
Deos  camprecari,  Ter.  apprecari, 
Oraz.  DUs  prece»  adhibere.  Cic.  Pre- 
gar male  ad  alcuno:  aliquem  exse- 
crari;  alieni  male  precari.  Cic  Io  in 
lagrime  te  piangente  pregava:  fiens 
fieni em  obtestabar.  Cic.  Prego  che  sia 
«empie  così:  mancai  sic  semper  ado- 
ro. Prop.  Sovente  sacrificando  in  di 
prefissi  pregò  per  te:  sane  Ubi  sedit 
certis  operata  diebus.  Ovid.  Io  ti  pre- 
gi» e  ti  i  iprego:  te  obsecro,  resecro- 
que.  Plaut.  ti  prego  caldamente,  che 
ecc.  nìn  n i  studio  a  te  contendo,  ut 
etc.  Cic.  Ricordati,  te  ne  prego,  di  ine: 
qncBso,  obsccroy  amabo  te,  mei  me- 
mineris.  Cic.  Più  minacciando,  che 
preganti»,  dimandavano  di  ecc.  multo 
minacittr  magis,  quam  suppliciter 
postutabant  ut  eie.  I.iv.  Ci  pregano  di 
non  fate  ciò  ai  fanciulli:  hoc  prò  pue- 
ris  deprecantur  Cic.  Dovevano  es- 
sere pregati  come  di  favore:  UH  pre- 
cario erant  rogatali.  Cic.  Egli  regnava 
pregando  nelle  cappelle,  e  davanti  gli 
altari:  Inter  sacello  et  aras  regnum 
agebat.  !,iv.  1  legati  pregarono  il  se- 
nato di  avere  in  conto  di  errore  la  col- 
pa del  i  e:  legati  errasse  regem  de- 
precati swit  senatum.  Sali  lo  prego 
i  lidi  contrari  ai  lidi,  i  flutti  ai  flutti: 
litora  litoribits  contraria  fin  elibus 
undas  imprecar.  Virg.  l.e  Gallie  nou 
si  facevano  pregare:  nec  Gallim  cun- 
ctabanlur.  Tac. 
Pregarla.  V.  Preghiera. 
Pregativo.  add.  Atto  a  pregare:  Depre- 
calivus,  a.  um  Capei. 
Pregato,  add.  da  Pregare:  Bogatus,  ro- 
gitatus.  Cic.  oratus,  rocalus,  Oraz. 
exoralus,  Ovid.  implorali^,  a,  um. 
Catul. 

Pregatore.  verbal.  inasc.  Che  prega: 
Precator,  oris,  in.  exarator,  oriSy 
m.  Tac.  devrecalor,  oris,  m.  roga- 
tor,  oris,  ni.  Cic.  oralor,  oris.  m. 
Plaut. 

Pi  egerla.  Malleveria,  sicurtà:  Fidcjus- 
sia,  onis,  i.  snlisdatWy  onis,  f.  acces- 
ilo, onis,  f.  Coil.  sponsus,  us,  in.  in- 
tercessio,  onis.  f.  Cic. 
Pregevole,  add.  Degno  di  pregio:  Msti- 
mubiliSy  e,  centiniondusy  Cic.  honora- 
tus,  a,  um,  honorabilis,  e,  Liv.  ma- 
gniflcu*,  Plin.  in  Iwnorc  habendus, 
existimatione  dignus  ,  a,  um.  Cic. 
Sia  pur  ella  pregevole,  quanto  tu  vuoi: 
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sit  sane  tanta,  quantam  tu  illam  esse 
vis.  Cic.  Fra  tutte  le  opere  umane, 
nulla  è  pia  pregevole  del  meritar  bene 
della  patria:  non  quidquam  ex  omni- 
bus rebus  humanis  est  prceciarius 
aut  prcestantius,  quam  de  patria  bene 
mcereri.  Cic.  Uomo  pregevole  in  fatti 
di  guerra:  vir  egregius  in  laude  bel- 
lica. Cic.  Uomini  pregevoli  per  ingegno 
e  per  cuore:  homines  ingenio  atqite 
animo  singulares.  Cic. 

Pregheria.  v.  a.  V.  Preghiera. 

Pregne vole.  add.  Che  prega:  Supptex, 
icis,  rogans,  antis,  Cic.  orans,  antis, 
Virg.  obsecrans,  antis.  Ter. 

Preghiera.       )  r^nda  che  si  fa  di 

Preghiero.  v.  A.) 
i  qualche  cosa  per  via  di  grazia,  e  con 
qualche  umiliazione:  Prex,  ecis,  f. 
precatiot  onis,  f.  obsecratio,  onis,  f. 
rogatio,  onis,  f.  oratus,  us,  m.  im- 
plorano, onist  i.  deprecano,  onisf  f. 
Cic.  precatus,  us,  in.  Staz.  vota, 
orumf  n.  pi.  Ovid.  exoratio,  onis.  f. 
Quint. 

Preghiera  pubblica:  supplicano,  Cic. 
comprecatio;  supplicia.  Liv.  Preghie- 
re usate  dagli  auguri:  effata  augu- 
rum.  Varr.  Umili  preghiere:  preces 
infima:,  Liv.  molles.  Tibul.  Far  pre- 
ghiera ad  alcuno:  prece  aliquem  pro- 
sequi,  Oraz.  preces  alieni  adhibere. 
Cic.  Intimare  pubbliche  preghiere:  sup- 
plicat ionem  indìcere.  Ces.  Far  pub- 
bliche preghiere  agli  dei  ne'  templi: 
per  delubro  supplirti*  deos  fatigare. 
Liv.  Far  pubbliche  preghiere  per  l'im- 
pero del  popolo  romano:  votapro  im- 
perio populi  romani  nuncupare.  Cic. 
Ottener  con  preghiere:  impetrare.  Cic. 
Esser  mosso  dalle  preghiere:  precibtis 
flecti,  Virg.  moveri,  Ovid.  adduci. 
Ces.  Accogliere  le  preghiere:  preca- 
tionem  admittere.  Liv.  Rigettar  le 
preghiere:  preces  repudiare,  Cic.  a- 
versari.  Liv.  Umiliarsi  a  basse  pre- 
ghiere: in  omnes  preces  descendere. 
Virg.  Che  altro  rimane  alPinfuori della 
preghiera?  quid  nisi  vota  supersunt? 
Ovid.  Affinchè  colla  preghiera  pieghi 
gli  animi  irati:  ut  irato»  animos  de- 
precetur.  Cic.  Dio  ascolta  le  preghiere 
di  lutti;  audit  mens  divinade  singulis. 
Cic.  I  figli  a'  loro  genitori  porgevano 
quest'ultima  preghiera:  id  postremum 
parentes  suos  liberi  orabant.  Cic.  Si 
facevano  preghiere  solamente  per  mo- 
stra: preces  in  speciem  modo  jacta- 
bantur,  Liv.  Se  è  cosa  che  giudichi 
dover  fare  a  mia  preghiera,  questa  sia 
dessat  si  ulta  res  est,  quam  Ubi  me 
petente  faciendam  putes,  ea  sit.  Cic. 
Vide  che  gli  riusciva  vana  ogni  pre- 


ghiera: obstinate  sibi  negari  videi. 
Ces.  A  tua  preghiera:  rogalione  tua» 
Cic.  A  preghiera  di  lui:  ejus  rogatu. 

Cic. 

Pregiabilc.  add.  Pregevole,  che  merita 
pregio:  /Estimabitis,  e,  mstimandus, 
existimatione  dignus,  a,  «m.  Cic. 

Pregiabilirà.  astr.di  Pregiabile;  Pregio, 
stima,  nobiltà:  ISobilitas,  atist  f.Ovid. 
excellentia,  te,  f.  dignitas,  atis,  f.  eia- 
ritas,  atis,  f.  Cic. 

Pregiare.  — 1—  Aver  in  pregio,  in  isti- 
ma,  in  venerazione:  Magnipendere, 
a.  3.  pluris  habere,  a.  2.  putaré,  a. 
1.  magni  estimare,  a.  1.  Cic.  in  pre- 
tto habere,  a.  2.  Tac.  multi  faceti* 
a.  3.  Cat.  —2—  Dare  il  prezzo  alle  co- 
se: Estimare,  a.  1.  pretium  coMti- 
tuere,  a.  3.  Cic.  statuere,  a.  3.  Plaut. 
imponere,n.  3.  Quint.  facere,  a.  3. 
Varr.  —  :\—  n.  pass.  Vantarsi,  gloriarsi: 
Gloriari,  d.  t.  se  j  art  are,  a.  i.Cic. 
efferri,  pass.  anom.  Nep. 
Il  senato  non  deve  pregiare  un  citta- 
dino per  modo  da  farne  danno  al  comu- 
ne: senatui  non  tanti  civem  debet  essef 
ut  malum  publicum  fìat,  Liv.  Si  pre- 
gia il  cervello  del  cignale  contro  i  ser- 
penti: apri  cerebrum  contra  serpen- 
tes  laudatur.  Plin.  Godo  che  tu  pre- 
gii  assai  questi  libri:  eos  libros  Ubi 
valde  probari  gaudeo.  Cic.  Agricola 
non  si  pregiò  mai  di  sue  gesta:  Agri- 
cola nunquamin  suamfamam  gestis 
exsultavit.  Tac.  Veggono  di  non  es- 
sere nè  pregiali,  nè  temuti:  nullos  se 
esse  rident.  Liv. 

Pregiato,  add.  da  Pregiare,  Che  è  in 
pregio;  ^Estimatus,  magni  habitus, 
Cic.  laudatns,  a,  um.  Plin. 
Opera  pregiata  per  marmi:  marmore 
dives  opus.  Ovid.  Conosci  tu  luogo 
piìi  pregiato  d'una  villa  felice?  novisti 
ne  toc  uni  potioremrttre  beato?  Oraz. 
Pregiatore.  verbal.  masc.  Che  ha  in 
pregio:  jEstimator,  oris.  m.  Cic. 
Pregio.  — 1  —  Stima,  riputazione  in  che 
si  tengono  le  cose:  Pretium,  ii,  n. 
cestimatio,  onis,  f.  honor,  oris,  m. 
laus,  laudis,  f.  Cic.  commendano, 
onis.  f.  Plin.  —2—  Merito:  Laus,  lau- 
dis, f.  honor,  oris,  m.  gloria,  ce.  f. 
Cic.  —3—  Valuta,  prezzo:  Pretium, 
ii,  n.  Cic.  valor,  oris.  m.  Plin.  — 4— 
Premio:  Pretium,  ii,  n.  premium, 
ii.  n.  Cic.  # 
Meritare,  portare  il  pregio  e  simili, 
vale  Tornar  conto,  metter  conto:  ope- 
rai prcetium  esse.  Cic.  Tenere,  avere 
in  pregio:  magnipendere.  Ter.  Per- 
dere il  pregio:  revilescere.  Sen.  Te- 
nere, avere  in  minor  pregio:  postpo- 
nere,  Ces.  posthabere*  Cic,  Essere  in 
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piegio  presso  alcuni:  ab  aliquibu» 
probari.  Cic.  Tornò  pregio  a  Germa- 
nico voltare:  Germanico  preliumfuit 
convertere  agmen.  Tac.  Le  doti  che 
sono  poste  in  qualche  pregio  d'inge- 
gno: virtutes  quai  posila?  su  ut  in  ali- 
qua  ingenii  facilitate.  Cic.  Il  quale  è 
nel  novero  di  coloro,  che  furon  teuuti 
in  gran  pregio:  qui  est  eo  numcro,qui 
sancti  sunt  habiti.  Cic.  È  anche  pre- 
gio di  versi  onorare  le  donzelle:  est 
quoque  carminibn»  dos  celebrare 
putita».  Ovid.  Tanto  è  il  pn'gio  dell'e- 
loquenza: eloquio  tantum  nobilitati» 
inest.  Ovid.  Non  si  ha  in  piegio  la 
virtù:  non  rirtuti  honos  datur.  Sali. 
Qui  la  brevità  non  è  un  pregio:  hic 
fr trita»  laudem  non  habet.  Cic.  Il 
più  bel  piegio  della  vecchiaia  è  l'auto- 
rità: upex  senectuti»  auctoritas.  Cic. 
ranca  intollerabile,  e  non  ne  porta  il 
pregio:  intolrrandus  tabor,  nec  sa- 
li» causa:.  Tac.  Queste  cose  sono  da 
essi  tenute  in  gran  pregio:  ficee  ab 
ipsis  ampie  xantur.  Sali.  Fai  sover- 
chio piegio  degl'anni,  che  per  età  ti 
posson  restare:  valde  care  wstimas 
tot  annos,quot  tua  ista  cetas  recipit. 
Cic.  Assai  pregio  ebbe  in  quel  l'atto  il 
valor  dei  soldati:  ea  in  re  admodum 
fuit  militum  virtù»  taudanda.  Ces. 
I  nemici  hanno  il  pregio  della  gueira: 
belli  gloria  ptnts  liostts  est.  Liv.  I 
cavalieri  ebbero  il  pregio  di  quella 
giornata:  equitum  virtù»  eo  praìlio 
viaxime  enituit.  Liv.  Uomo  di  gran 
pregio  in  fatto  d'anni:  vir  dignus 
omni  bellica  laude.  Liv  L'omo  di  pre- 
gio in  anni  e  in  eloquenza:  vir  maini 
et  lingua  promptus.  Liv.  ^ 
Pregionato.  V.  Imprigionato. 
Piegione.  sost.  V.  Prigione. 
Pregione.  add.  V.  Prigioniero. 
Pregionia.  V  Prigionìa. 
Pregionieie.  v.  a.  V.  Carceriere. 
Pregioso.  V.  Prezioso. 
Pregiudicate.  Arrecar  pregiudizio, dan- 
neggiare: flocere,  n.  2.  obesse,  n. 
anoin.  offendere,  n.  3.  Cic.  /«edere,  a. 
3.  officere,  n.  3.  Virg.  preejudicare,  n. 
1.  Cod.  damno,  jac  tur  a  afficcrc,*.  H. 
dctrimenlum  injungere,  a.  3.  impor- 
tare, a.  1.  afferre,  a.  anom.  Cic. 
Pregiudicativo,  add.  Atto  a  pregiudi- 
care: Noxius,  perniciosu»,  Cic.  noci' 
vt/s,  Fedr.  nocuus,  a,  um,  Ovid. 
Pregiudicato,  add.da  Pregiudicare:  Lap- 
sus, offensus,  Cic.  labcfaclalus,  a, 
um.  Sali. 

Pi  egiudicatore,  verbal.  masc.  Che  pre- 
giudica: Nocens,  enti»,  in.  noxius,ii, 
w.  Cic.  ladens,  entis.  ni.  Ovid. 

Pregiudicatrice.  femm.  di  Pregiudica- 


tore:  Nocens,  enti»,  f.  noxia,  <e,  f. 
Cic.  Ice  deus,  enti»,  f.  Ovid. 
Pregiudiciale.  add.  Che  porta  pregiu- 
dizio, danno:  Noxiu»,  ptrnicioius, 
Cic.  detrimentosus,  Ces.  damnosu», 
Liv.  nocuus,  Ovid.  nocivus,  a,  um. 
Fedr. 

Pregiudicio.  —1—  Danno:  Damnum,  i, 
n  detrimentum,  i,  n.  jactura,  a.  f. 
offen»io,  onis,  f.  incommodumf  i,  n. 
Cic  twxa,  ce,  f.  Liv.  offensa,  ai,  f. 
preejudicium,  ti,  n.  Sen.  injuria,  ce. 
f.  Curz.  — l—  Opinione  procedente  da 
inconsiderali  e  falsi  giudizi:  Prajù- 
dica(a  vpinio,  onis.  f  Q'c.  —3— Giu- 
dizio anticipato:  Prwjudiciimi,  ti,  u. 
Cic.  pr&judicalio,  onis.  f.  Quint. 
Recar  pregiudicio  ad  alcuno:  dam- 
nwn,  jacturam  alicui  afferra,  Cic.  de- 
trimento alicui  esse.  Ces.  Aver  pre- 
giudicio: incommodum  ampere.  Ces. 
La  pietà  verso  i  scellerati  arreca  pre- 
giudicio alla  repubblica:  misericordia 
in  scelcsios  in  reipublUce  perniciem 
cedit.  Sali.  La  legge  recò  pregiudi  ciò 
alia  tua  candidatura:  lex  petilioni  luw 
refragaia  est.  Cic.  La  repubblica  ne 
ebbe  pregiudicio:  respublieu  detri- 
menlum  fecit.  Cic.  Gli  recò  pregiudi- 
cio il  non  esser  cittadino:  multimi  ei 
detraxit,  quod  aliena:  erat  civilatis. 
Fscp.  La  qual  cosa  io  posso  fare  senza 
pi  egiudicio  della  miaìcaUk:  quod  salva 
fide  possimi.  Cic.  Siam  tratti  in  errore 
da  pregiudici  popolari:  opinioni  bus 
vulgi  rapìmur  in  errorem.  Cic.  Pre- 
giudici da  veccbierella:  sunerslitiunes 
aniles.  Cic.  Il  pi  egiudicio  delle  maghe: 
superstitio  sagarum.  Cic. 

Pregiudiziale.  V.  Pregiudiciale. 

Pregiudizio.  V.  Pregiudicio. 

Pi  egiudizioso.  V.  Pregiudiciale. 

Pregnante,  add.  Dicesi  di  (emina  gra- 
vida: Pi  animus,  un  tis,  gravida,  ce, 
Cic.  piena,  ce,  Ovid.  feto,  ce,  gravi», 
is,  Virg.  inciens,  cntis.  Varr. 

Pregnezza3,  )  aslr'  di  GràWdan- 
za:  Graviditas,  ali»,  t.  Cic.  gravita», 
atis,  f.  Ovid.  pratgnatio,  onis.  f.  Varr. 

Preguo.  add.  — 1—  Proprio  della  fenii- 
na  che  ha  parlo  in  corpo:  Piagnati», 
antis,  gravida,  te,Cic.  piena,  ce, Ovid. 
feta,  ce, gravi»,  is,  Virg.  iuciens,entis. 
Varr.  — 2—  irasl.  Pieno  a  ribocco: 
Gracidìi»,  Virg.  refertus,  plcnu»,VÀc. 
onusta»*  a,  um,  Tac  gravi»,  c.  Liv. 
Nubi  pregne:  gravida!  nubes.  Ovid. 
Spugne  pregne  di  acqua:  aqua  maden- 
te»  spongice.  Plin.  La  terra  è  pregna 
dello  sparso  sangue:  plurima  fuso 
sanguine  terra  madet.  V  irg.  Macchina 
pregna  d'armi:  machina  feta  armi». 
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Virg.  Avendo  i  begl*  occhi  pregni  di 
lacrime:  laerymis  ocutos  suffusa  ni- 
ientes.  Virg. 

Prego,  Pi  eghiera:  Prex,  eci*,t.  preca- 
rio, «in»,  f.  obsecratio,  ohìs,  f.  ro- 
gatio,  onis,  f.  oratus,  ti*,  m.  fmn/o- 
ra/io,  ohìs,  t.  deprecano,  onis,  f.Cic. 
prevali**,  »«,  m.  Staz.  w/a,  omm,  n. 
pi.  Ovid  eroratio,  onis.  f  Quint. 

Pregustate.  distare  avanti,  assaggiar 
prima:  Pi  constare,  a.  I.  Ovid.  p/  ce/i- 
£«re,  a.  1.  Siaz.  pi  Cdtambere ,  a.  3. 
Orai. 

Pregustazione.  Il  pregustare;  Prtjeliba- 
Ho,  uni*,  f.  Fest. 

Preiniendere.  Intendere  anticipatamen- 
te: Pranipere,  a.  3.  Cic.  presen- 
tire, a.  4.  Ovid. 

Prointrodnchnento. L'introdurre  prima: 

Antraci  a  introduci  io,  onis.  f. 
Pi  cinti  odurre.  Introdurre  pi  ima:  Prius 

inducere,  a.  3.  introducere,  a.  3. 
Pi  e.  re.  v.  l.  Precedere:  Preire,  a. 

atioin.  Ovid.  anidre,  a.  anom.  a/i/e- 

cedere,  a.  3.  anlegrcdi,  d.  3.  Cic. 

prmccdere,  a.  3.  prcerurrere,  a.  3. 

Ce*,  prceqredi,  d.  5.  Liv. 
Prelazione  V.  Prelatura. 
Prelatizio,  adii.  Di  prelato,  appartenente 

a  prelato:  Ad  pratsulem  pertinens, 

entis. 

Prelato.  Colui  che  ha  dignità  ecclesia- 
stica, come  Cardinale,  vescovo,  abbate 
e  simili:  pratsul,  ulis,  m.  autista, 
itis.  ut.  t.  E. 

Prelatura.  Dignità  di  prelato:  Prima- 
ius,  us,  m.  mmulis,  antistitis  di- 
gnità*, atis.  r. 

Prelazione.  L'esser prefei  ito:  Prcelatio, 
onis.  Val.  Mass.  —2—  Superiorità, 
maggioranza:  Primatus,  u«,  m.  Vair. 
pnm  tpaiu-y,  uj,  m.  excellentia,  ce  f. 
Cic. 

Prelezione  Lezione  che  precede  le  al  tre: 
Pi  micelio,  onis,t.  Quint.  proasmium, 

ù.  n.  Cic 

Preliare  v.  l.  V.  Pugnare. 

Prelibare.  Pregustare:  Pralibare,  a.  1. 
Staz.  prmqustare,  a.  1.  Ovid.  pr«e- 
lambere,  a.  3.  Oraz. 

Prelibato,  add.  da  Prelibare.  —1—  As- 
saggiato prima:  Pra3qmtalus,a,um. 
Plin.  —2—  Eccellente,  squisito:  Excel- 
lena,  enti»,  prmeltens,  entis,  pi  ce- 
itans,  anlis,  siugularis,  e,  eximius, 
egr egius,  spectalissimus,  a,  um.  Cic. 

Preliminare,  sost.  Prima  disposizione 
delle  cose  attenenti  all'opera  ria  farsi.- 
Procemium,  ii,  n.Cic.  picslatio,  onis. 
I.  Plin. 

Preliminari  di  pace:  sponsio,  Liv.  pa- 
ci* paetio.  Cic. 

lio.v.  l.  V.  Battaglia. 
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Preludio.  —1—  Principio,  proemio: 
Pi  celocutio  ,  onis,  f  Sen.  protuiio, 
oms.  f  proatminm,  ii.  n.  Cic.  ~-2— 
Pezzo  di  sinfonia  «  he  serve  di  prepa- 
razione o  d'introduzione  ad  un  pe/.zo 
di  musica:  Antecnntamentum,  i.  u. 
Apul 

Far  un  preludio  sopra  slronvnti  mu- 
sic;ili:  preludere,  Plin.  prineipium 
pcrwicre.  Svet.  (km  mollo  studio  ac- 
cordando la  cetra,  e  ricercandovi  un 
preludio:  multa  cura  tennis  cilha- 
ram,  et  prcemedUans  Tac. 

Prema tui amente,  avv.  Avanti  tempo, 
preventivamente:  Picemalure,  Plaut. 
immature.  Col. 

Prematuro,  add.  Maturo  avanti  il  tem- 
po: Pi  cerna  turus,  a,  um,  Col.  pras- 
cox,  oas.  Plin, 

Premeditare.  Meditare,  pensare  avanti: 
Pi  ceme  titari,  d.  1.  Cic.  pi  aa  ogitare^ 
a  t. Quint. 

Premeditatamente,  avv.  Con  premedi- 
ta/Jone, in  modo  premeditato:  Consul- 
to, Ces.  considerate.  Cic. 

Premeditato,  add.  da  Premeditare. — Im- 
pensato prima:  Prcemcditatus,  Quint. 
prar.cogitalus,  a,  um.  Liv.  —2 —  Che 
ha  pensato  prima:  PiWineditalus,a, 
um.  Cic. 

Piemeditazione.il  premeditare:  Prce- 
uudUatio,  ouis.  f 

Pieiuentovato.  add.  Sopraddetto:  Prce- 
dit  tus,  Col.  xupradiclus,  Pali,  ante- 
dictm,  a,  um.  A  min. 

Premere.  — I—  att.  Stringere  una  cosa 
tanto  che  n'esca  il  sugo,  o  altra  ma- 
teria contenuta  in  essa;  Spremere: 
Premere,  a. prestare,  a.1.  expri- 
mem,  a.  li.  Ovid.  —2—  Stringere,  cal- 
care: Premere ,a.  3.  urgere,  a. 2.  Virg. 
comprimere,  a.  3.  opprimere,  a.  3. 
Cic.  adprimere,  a.  3.  Tib.  calcare, 
a.  l.Tac.  conculcare,  a.  1.  Cai.  incul- 
care, ».  1.  Col.  —3— Urtare,  incal- 
zare: Premere,  a.  3.  instare,  a.  1. 
persequi,  d.  3.  Gel.  insequi,  d.  3.  Cic. 
urgere,  a. 2.  Sali,  insistere,  a.  3.  Nep. 
— ti— trasl.  Deprimere, abbassare:  Pre- 
mere, a.  3.  Liv.  deprimere,  a.  3. 
abjicere,  a.  3.  dejicere,  a.  3.  la&e- 
factare,  a.  t.  Cic.  immt'/iuere,  a.  3. 
Tac.  —5—  Angariare,  torre  altrui  le 
sostanze:  Expilare,  a.  i.  conflcere, 
a.  3.  diripere,  a.  3.  Cic.  exhaurire, 
a.  A.  Liv.  emungere,  a.  3.  Ter.  — 6— 
Affliggere,  dar  affanno:  Aligere,  a.  3. 
sollicitare,  a.  1.  conjucre,  a.  2.  Cic 
vexnre,  a.  1.  Ces.  — 7 —  neutr.  Im- 
portare, essere  a  cuore:  Referre,  imp. 
anom.  altinere,  imp.  2.  interesse, 
imp.  anom.  curdi  *i*e,  imo.  anom. 
Cic. 


Digitized  by  Google 


!>RK 

Premere  colle  mani  il  sugo  da  un  fio- 
re: palmi»  succum  flore  exprimere. 
Win.  Venere  preme  le  chiome  gron- 
danti della  pioggia:  Venu»  madida» 
exprimit  imbre  coma».  Ovid.  Se  il 
ealtare  è  troppo  stretto,  ti  premerà:  ni 
calceua  minor,  uret.  Orai.  Come  chi 
inavveduto  premette  sul  suolo  un  ser- 
pente: improvisum  veluti  qui  pressi! 
humi  anguem.  Virg.  Premere  le  orme 
del  nemico:  acqui  Iwslcm  aestigiis. 
Liv.  Premere  alle  spalle:  inalare  ab 
tergo*  fugientibus.  Liv.  Premere  l'ul- 
tima schiera  :  cai*pere  postremum 
agrnen.  Liv.  L'onda  preme  sul  capo  di 
lui:  itlius  caput  undadegravat.Prop. 
Ma  pognam  mano  a  ciò  che  piò  pre- 
me: $ed  quod  instai  agamus.  Virg. 
Cancellare  la  vergogna,  che  premeva 
tutto  quest'  ordine:  coneeplam  omni 
huic  ordini  tm^pitudine.m  delere  ac 
tollere.  Cic.  Dora  quiete  e  ferreo  son- 
no gli  preme  gli  occhi:  olii  dura  quies 
oculos,  et  ferreus  urget  somnus. 
Virg.  Folta  schiera  di  giovinetti  la 
preme  intorno:  lume  jurenis  turba 
circumterit  arda.  Tib.  L'aja  sia  pre- 
muta con  gran  mola  di  pietra:  area 
molari  lapide  incuicelur.CtA. 

Premessa.  Ciò  che  si  pone  nelle  prime 
parti  dell'argomento  per  trarne  da  esso 
la  condii usione:  Propositio*  onis*  f. 
propoxit um,  i.  n.  Cic. 
Dimostrando  che  non  conseguita  dalle 
premesse  la  conseguenza  la  quale  essi 
ne  vogliono  dedurre:  demonslrando 
id*  quod  concludere  UH  volunt,  non 
efllci  ex  propositi»-  Cic. 

Premessione.  V.  Preambolo. 

Premesso,  add.  da  Premettere;  Messo 
innanzi:  Propositus*  positu»,  a,  um. 
Cic. 

Premesse  queste  cose  ;  hoc  posilo. 
Cic. 

Premettere.  — 1 —  Mettere,  notare,  dir 
prima:  Prcedicere,  a.  3.  Sen.  proemo- 
nere*  a.  2.  antedicere*  a.  3.  Cic.  prm- 
fari*  d.  1.  Col.  —  2— Anteporrei  Pra;- 
ponere*  a.  3.  anteponete,  a.  3.  Cic. 
prwferre*  a.  anom.  Sali,  ante f erre, 
a.  anom.  Nep.  praurrtere*  a.  3.  Liv. 
Queste  cose  tutte  si  premettono  al 
nostro  discorso:  Uasc  prannuniuntur 
omnia  sermoni  nostro.  Cic. 

Premiare.  Dar  premio,  guiderdonare: 
Remunerare*  a.  1.  remunerar!*  d.  1. 
premium  de ferre,  a.  anom.  tribue- 
re*  a.  3.  dare*  a.  1.  solvere*  a.  3. 
persolvere*  a.  3.  proemio  donare,  a. 
1.  Cic.  aflicereta.  3.  Quint.  augere* 
a.  2.  Tac. 

Quando  siamo  premiati  con  doni; 
«,um  donis  honoramur.  Curz.  Ovei 
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tristi  son  premiati,  invano  cerchi  che 
alcuno  gratuitamente  sia  buono:  ubi 
malos  proemia  sequunlur*  hatid  fa- 
cile qulsquam  gratuito  bonus  est. 
Sali  Promettendo,  cintegli  si  farebbe 
traditore,  quando  fosse  premiato:  prò- 
mittens  sicquid  sibi  prxmio  foret*  se 
proditurum.  Liv. 

Pretniativo.  add.  Che  ha  virtù  di  pre- 
miare: Remunerai!»*  anti». 

Premiato,  add.  da  Premiare:  Prxmio 
donatus,  affeetus*  honoratus*  a*  um, 
Cic. 

Premiatore,  verbal.  inasc.  Che  premia: 

Remunera/or,  ori*,  m.  Iscr.  ant. 
Premiairice.  femm.di  Premiatore:  Pra- 

miorum  donalrix*  ici».  f. 
Preminente,  add.  Che  ha  preminenza: 

Proj^taiis*  anti»,  pi  aìcellens*  enti»* 

exectlens*  entis.  Cic. 

SS  Q-*  ««•«*» 

tanza,o  d'altra  cosa  simile,  che  ha  più 
l'uno  che  l'altro:  Prosi  antia*  x,  f. 
excel  lentia*  re,  f.  principatus*  us,  m. 
Cic.  primatns*  us.  m.  Varr. 
Disputare  della  preminenza  con  al- 
cuno: eum  aliqnn  de  pi  incipalu  con- 
tendere. Nep.  Avere  la  preminenza  i 
prominere*  Tac.  principatum  obti- 
ncre. Cic.  Avvi  tal  genia  d'uomini,  che 
vuole  in  tutte  le  cose  la  preminenza: 
est  ijenus  hominum,  qui  esse  primo» 
se  omnium  rerum  volunt.  Ter.  Ti  do 
la  prominenza  :  tibi  primas  defero, 
Cic.  Ortensio  nelle  cause  aveva  la  pre- 
minenza: prima»  in  causi»  ugebat 
Hortensins.  Cic. 

Premio.  Mercede  che  si  da  altrui  in  ri- 
compensa del  suo  bene  operare,  o  In 
contraccambio  di  servigi  fatti:  Pra  - 
mium*  ii,  n.  Cic.  remunerano* 


f.  prelium*  ii.  n.  Virg. 


Rendere  il  premio  condegno:  proemia 
digna  rependere..  Staz.  Importare  il 
premio:  praminm  ferre.  Ovid.  È  que- 
sto il  premio  della  pietà;  hic  pietati* 
Iwnosl  Virg.  Propone  due  premii  pel 
combattimento:  ge.minum  pugna;  prò- 
poni!  nonorem.Y\r%,  Rimaneva  il  solo 
Aceste  senza  premio:  amissa  solus 
palma  super abat  A cesles.  Virg.  Ad 
un  fido  tacere  è  proposto  certo  premio: 
est  fideli  tuta  sitentio  merce»,  Oraz. 
Nessuno  fra  tanti  allettato  dal  premio 
svelò  la  congiura:  ex  tanta  muttilu- 
dine  nemo  proemio  induciti»  conju- 
rationem  patefecit.  Sali.  Pubblica- 
rono un  editto,  che  minacciava  e  pro- 
metteva premio  al  delatore:  conscri- 
pserunt  edictum  cnm  pana,  atque 
indicio.  Cic.  lo  che  per  lode  meritava 
il  primo  premio:  primam  moerui  ani 
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laude  coronavi.  Virg.  Senea  premio: 
gratis;  gratuito,  Cic.  gratiose.  Cod. 
Premissione.  Il  mandare  innanzi:  Pra- 
cursio,  onis,  (.  p  rive  ars  us,  US,  in. 
Cic. 

Premito.  Atto  o  sforzo  che  altri  fa  an- 
dando del  corpo,  che  dicesi  Pontare: 
Conalio,  onis,  f.  Plin.  nijctis,  o  visus, 

us.  in.  Ovid. 
Premitore.  verhal.  masc.  Che  preme: 

Oppressoli  oris,  in.  Cic.  premens, 

cnlis,  in.calcans,  avtis.  in.  Tac. 
Premitura.  — 1—  L'alto  del  premere: 

Pressura,  a,  f.  Col.  pressns,  us,  in. 

Cic.  pressi),  onis,  f.  Viti  ,  exjìressio, 

onis.  f.  Pali.  —2 — Sugo:  Sucus,  osuc- 

cus,  i  m.  Ti  bui. 
Premizia.  V.  Primizia. 
Prewouizione.  Avviso  anticipato:  Prue- 

monilus,  us,  in.  Ovid.  pi  annotili  uni, 

ù  n.  Cell. 

Premorire.  Morir  prima:  Pi  rumori, d. 3. 
Ovid. 

Premorto,  add.  da  Premorire:  Pra;- 
nwrtuus,  a,  uni. Ovid. 

Premostrare.  Mostrare  innanzi:  Pric- 
monstrare,  a.  1.  pritsignificare,  a  1. 
prwdicere,  a.  3.  Cic. 

Premonstrato.  add.  da  Premonslraie: 
Prwmonstralus,  a,  uni.  Plin. 

Premunire.  Munire  anticipatamente  : 
Praanunire,  a.  k.  Cic. 

Premunito,  add.  da  Premunire:  Pre- 
munii us,  a,  um.  Cic. 

Premura.  Azione  di  chi  opera  con  ar- 
dore; Cura:  Cura,  ce,  f.  sollicitudo, 
inis,  f.  diligentia,  ce,  f.  nurilas,  alis, 
f.  scdulitas,  alis.  f  Cic. 

Mettere  multa  premura  in  qualche 
cosa:  mulinili  slittiti  ad  uliuuid  odili- 
bere.  in  aliqna  re  collocare,  povere. 
Cic.  Il  perche  come  fai,  datti  premura: 
quamobrem  ut  facis,  insta.  Cic.  Non 
c'e  premura:  viltit  urget.  Cic.  Per 
troppa,  soverchia  premura  non  pro- 
cacciare odio  alle  opere  nostre:  ve  ni- 
mis  sedulvs  odium  libcllis  iivporles. 
Oraz.  In  queste  cose  non  si  vuol  porro 
tanta  premura:  linee  non  lavi  acrt  in 
curavi  d<  sidertivl.  Cic 

Premurosamente,  avv.  Dui  premura: 
Sollicite,  diligente)',  vai  iter,  studio- 
se, seduto,  impense.  Cic. 

Premuroso,  add.  Cile  ha  premura,  sol- 
lecito: Sollicitus,  auxius,  studiosus, 
sedulvs,  a,  um,Cic.  acer,  ucris,tu:rc. 
Virg. 

l'i  'l'imita  re.  Mutar  l'ordine  delle  cose, 
facendo  precedere  quelle,  che  vengono 
dopo:  Per  ver  ter  e,  a.  3.  invertere,  a. 
3.  Cic.  svbvcrtere,  a. 3.  Sali,  nàscere, 
a.  2.  evertere,  a.  3.  Vii g. 
-muto,  add.  da  Premere:  Pressus, 


Oraz.  calcatili  y  Ovid.  compressus, 

Cic.  inculcai  us,  a,  um.  Col. 
Prenarrare.  Narrare  avanti:  Prcenar- 

rare,  a  1.  Ter.  prcedicere,  a.  3.  an* 

tedicere,  a.  3.  Cic. 
Prenarrato,  add.  da  Prenarrare:  Pros- 

diclus  ,  Col.  prccmonslratuà  ,  Plin. 

antedictus,  a,  um,  supradictus,  a, 

um.Pall. 

Prenarrazione.  Il  prenarrare:  Pronti» 
tuta  narratio,  onis.  f. 

Prence.  V.  Principe. 

Prenc«'ssa.  V.  Principessa. 

Prencipe.  V.  Principe. 

Prencipale.  V.  Principale. 

Prendere.  (Si  adopera  indistintamente 
in  tutte  le  locuzioni,  frasi  e  maniere 
del  suo  sinonimo  Pigliare)  — 1 —  Ili- 
durre  insuo  potere:  Prehendere,  a. 
3.  capere,  a .  3.  accipere,  a. 3.  sumere, 
a.  3.  excipere,  a.  3.  Cic.  assumere, 
a.  3.  Tac.  suscipere,  a.  3.  Virg.  — 2— 
Afferrare,  prendere  colle  mani:  Arri- 
pere,  a.  3.  Virg  corripere,  a.  3.  pre- 
henderc,  a.  3.  proripere,  a.  3.  com- 
prehendere,  a.  3.  Cic.  apprehendere, 
a.  3.  Ter.  —3—  Imprigionare,  arre- 
stale: Compreliendere,  a.  3  in  car- 
ccrem  conjicere,  a.  3  ducere,  a.  3.  in 
rincula  abripere,  a.  3.  Cic  — 4 —  Im- 
padronirsi ,  occupare;  parlandosi  di 
Città,  fortezze  e  simili:  Potirì,  d.  4. 
Ces.  occupare,  a,  1.  capere,  a.  3.  m- 
vadere,  a.  3.  Cic.  oblinere,  a.  2.  Liv. 
— 5—  Accettare:  Accipere,  a.  3.  reci- 
pere,  a.  3.  suscipere,  a.  3.  Cic.  —6— 
Acchiappare,  cogliere  con  inganno  : 
Prehendere,  a.  3.  deprehendere,  a.  3. 
decipere,  a.  3.  f altere,  a.  3.  Cic.  ca- 
pere, a.  8.  Kedr.  intcrcipcre,a.  3. Liv. 
— 1 —  si  dice  di  Pesci  o  di  altri  animali 
che  si  prendono  alla  pesca  od  alla  cac- 
cia: Captare,  a.  1.  Virg.  venari,d.  1. 
Cic.  — 8—  parlandosi  di  Medicine: 
Bere,  ingoiare,  ecc.:  Sumere,  a.  3. 
Curz.  haurire,  a  a.  Plin.  — 9—  Col- 
pire, cogliere  dove  si  è  data  la  mira: 
Perculere,  a.  3.  ferire,  a.  ft.Cic— 10 — 
Cominciare,  ed  in  questo  senso  per  lo 
più  è  seguito  da  un  infinito  preceduto 
dalla  particella  A:  Capisse,  n-  auom. 
incipcre,  n.  3.  or  diri,  d.  U.  Virg.  ag- 
gradi, d.  3.  Cic.  —11—  Caparrale; 
Arraboncm  dare,  a.  I.  Plaut.  — 12— 
Acquistare,  comperare:  Sumere,  a.  3. 
Oraz.  e  mere,  a.  3.  mercari,  d.  1.  Cic. 
comparare,  a.  1 .  Ter.  —13—  Sposare, 
prendere  in  matrimouio:  Pubere,  u.3. 
njcorem  ducere,  a.  3.  sibi  ndj ungere, 
a.  3.  Cic.  si  dice  delle  Leggi  e 

dei  costumi  che  si  imitano  da  questo 
o  da  quel  popolo:  Imitari,  d.  1.  in 
mortiti,  ad  morem  tratisferre ,  a* 
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anorn.  inducere,  a.  5.  per  ducere,  a.  3. 
Cic.  —  la  —  EiegKei  e,  scieglierc:  Su* 
mere,  a.  3.  cligere,  a.  3.  deligcre,  a  3. 
scligcre,  a.  3.  Cic.  —16—  parlandosi 
di  Sette,  ieligione,  opinione,  ecc.:  Sc- 
atti", d.  3.  asscntiri,  d.  U.  profitterà 
d-  2.  Cic.  — 17—  Adescare:  AltUere, 
a.  3.  illiccre,  a.  3.  allertare,  a.  1.  pe/- 
ffcere,  a.  3.  Cic,  capere*  a.  3.  Ovid. 
— 18- Innamorale:  Capere, a. 3.  Ovid. 
in  amorem  inducere,  a.  3.  Caini. 
amore  impellere,  a.  3.  Cic.  — 19  - 
parlandosi  di  Febbre,  dolore;  Inco- 
glieie,  cogliere:  Corripere,  a.  3. Virg. 
angere,  a.  3.  invadere,  a.  3.  Cic.  oc- 
cupare, a.  1.  Tibul.  -20-  Usare, 
adoperare,  parlandosi  di  l'arnie  e  simi- 
li: Ùti,  d.3.  adhibcre,  a.  2.  usurpare, 
a.  1.  Cic.  —21—  neutr.  parlandosi  di 
Piante,  ecc.  Appigliai  si:  iludiccscei'c, 
n.  3.  Sen.  preheudere,  a.  3.  Pali,  ra- 
dicari,  d.  t.  Col.  radices  ugere,  a  3. 
Cic.  —22—  Rappigliale:  Concrescere, 
n  3.  Col.  coagulari,  pass.  1.  coìre,  n. 
h.  Mio. 

Prendere  abbaglio:  errare;  decipi\ 
falli.  Cic.  Pi  endere  a  cambio,  in  pre 
siilo  e  simile:  mutuari.  Cic.  Prender 
a  collimo;  vale  Obbligarsi  di  fai  e  una 
ro»a  pei  un  pi  ezzo  convenuto:  aliquid 
fackitdum  redimere.  Cod.  PrenUeie 
a  fitto,  a  pigione,  ecc.:  conducere. 
Cic.  Prendere  a  g  uoco;  Deridere,  bef- 
fare: illudere,  irridere.  Cic.  Prender 
l'alio,  l'alto  mare:  in  alluni  provetti, 
Cic.  alluni  pelerc.  Liv.  Prender  ami* 
cizia  con  alcuno;  vale  Tarla:  cuin  ali- 
quo  amiciliam  j ungere,  conlralicrc. 
Cic.  Prendere  ardire,  baldanza;  vale 
lmbalUanzii  e:  exulttirc;  e  (far  ri.  Cic. 
Prendei  aria,  vale  Godersela:  auras 
litalcs  carperc,  Virg.  ccclo  aperto 
frui.  Ovid.  Prender  a  schifo,  a  schivo; 
Aver  in  fastidio:  fastidire.  Cic.  Pren- 
dere a  sdegno:  abhorrere.  Cic.  Pren- 
dere a  soldo;  Assoldale:  conducere, 
Curz.  mercede  arcesscre.  Ter.  Pren- 
dere battaglia;  Venireal  combattimen- 
to: signa  conferrc,  Liv  manus  con* 
serere.  Cic.  Prender  campo;  vale  Pre- 
pararsi a  combattere  eoi  far  luogo 
perla  battaglia,  tirandosi  indietro  per 
assalire  con  maggior  impeto:  adrersis 
spatiis  inire.  Virg.  Prender  carne;  In- 
carnarsi: se  se  in  hominem  conver- 
tere, Ter.  corpus  fieri.  Ovid.  Prender 
casa  in  alcun  luogo; cioè  Fermar  ivi 
la  sua  dimora:  sibi  locumaliquem  de- 
Ugere  domicilio,  Ces.  in  aliquo  loco 
sedem  collocare.  Cic.  Prender  cibo: 
ufi  cibo.  Cic.  Prendere  commiato  , 
congedo;  Licenziarsi,  congedarsi:  ab 
aliquo  ubu  e.  Ter.  Premier  conto;  In- 


formarsi :  sciscitari  ;  percunctari  ; 
exquirere.  Cic.  Prender  cuore;  Farsi 
animo,  incoraggiarsi:  animurn  sume- 
re, Ovid.  spiritus  sumere.  Ces.  Pren- 
der dispiacere;  Sentire,  avere  rincre- 
scimento: augi;  vexari.  Cic  Prender 
esempio  da  alcuno:  ab  aliquo  exem- 
plum  pelerc.  Cic  Prender  frullo;  Ap- 
profittare :  profìce  -e    Cic.  Prender 
fuoco,  il  moseberino,  figurat.  vate  Al- 
terarsi: subiras  i;  irasci,  Cic.  obira- 
sci.  Sen.  Prender  la  via,  il  cammino, 
il  calle;  Incamminarsi:  iter,  inani  in- 
gredi.  Cic.  Prender  il  giogo;  I m por- 
selo* jwjo  se  subdere,  Plin.  se  submit- 
fere.  Virg.  Prendere  il  monte;  vale 
Mettersi  in  cammino  pel  monte:  art* 
motttem  subire.  Uv,  Prender  hi  cam- 
pagna; Avviarsi  per  la  campagna:  cani- 
pos  pelerc.  Prendere  il  panno,  il  mon- 
do pel  suo  verso:  m>rcm  aticujns  ae- 
re/e Cic.  Prender  •  il  verno:  vela  vehlis 
pandore,  dare,  Cic.  intendere.  Virg. 
Pi  eliderei  passi;  Occuparli:  iter,  vias, 
i  isidere- Liv.  Prender  lena,  riposo;  vale 
Riposarsi,  ristorarsi:  se  reficere;  se 
recrcare ,  Cic   circs  reficere.  Liv. 
Prender  materia,  ai  gomcnto.  ragione, 
ecc.:  argumcntum  ducere.  Cic  Pren- 
der memoria;  vale  Scrivere  e'  simili 
alcuna  cosi  per  ricordarsene:  notare. 
Qtlint  Prender  partilo;  Deliberare,  ri- 
solvere: stalliere;  c>nistitu<*rr;  decer- 
nere, Cic.  consilinm  inire.  Ces.  vale 
ancbe  Tarsi  seguace  d'alcuno:  partibus 
alien jus  studcrc,  Cie..  f avere,  Nep 
partrs  alicujus  fovere.  Tac.  Prender 
piacere,  diletto;  Dilettarsi:  deleclari; 
se  se  obiet  tare.  Cic  Prender  piede; 
par  land' >si  di  Opinione  vale  Comin- 
ciare ad  essere  accettata  dai  piti:  a 
muìtis  probvi,  Cic.  in  lionnrc  esse  ; 
vigere.  I.ucr.  Prender  porto;  Appro- 
dare: applicare,  Cic.  appellcre,  Liv. 
portimi  capere  Ces.  Prender  posses- 
so; Impadronirsi:  poliri,  Ces.  occu- 
pare, Cic.  obtincre.  Tac.  Prender  pra- 
lica;  Acquistarla:  consuetudinem  exer- 
citalioiicmque  rei  alicujus  capere. 
Cic.  Prender  pratica  con  alcuno;  Di- 
venirne amico:  in  familiaritatem  ali- 
cujus venire,  intrare.  Cic.  Prender 
riparo;  Provvedimento:  prospicere; 
cavere  Cic.  Prender  alcuno  alla  rete: 
aliquem  irretire.  Cic.  Prender  sicu- 
rezza, sicurtà,  fidanza;  vale  Assicu- 
rarsi :  audcre,  Ces.  confidere.  Cic. 
Prender  soldo  da  alcuno;  Arruolarsi 
sotto  le  bandiere  d'alcuno:  nomen  da- 
re, prò/iteri.  Liv.  Prender  spiaggia, 
terra;  Accostarsi  alla  spiaggia:  ad 
terram  appcllerc,  in  ter  rum  egredi. 
Cic.  Prender  supplicio  di  alcuno;  Far 
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la  k i  Mii.iy.ia:  « >/ vvlirium  de  aliquo  su- 
mere. Ces.  Prender  talento;  Venir 
vaglia;  studio  efferri*  flagrare,  in- 
tendi.  Cic.  Prender  di  peso:  inter 
vumus  lollere.  Fedr.  Prender  vaghez- 
za; Compiacersi:  delectari;  oblectari, 
Cic.  stadere.  Ces.  Prenderla,  prender- 
sela contro  alcuno;  vale  Adii  arsi,  ri- 
sentirsi :  alicui  succensere  ,  irasci. 
Cic.  Prendersi  onta  di  alcuna  cosa; 
Arrossirne:  pudcre;  erubescere.  Cic. 
Prendersi  pensiero  di  una  cosa:  con- 
ferre  seadaliquam  curam\  incum- 
bere  amai  cura  in  aliqnam  rem. Cic. 
Prendere  innanzi  :  prceApere  ,  Ces. 
presumere.  Ovid.  Prender  per  mano: 
vaimi  atiquein  apprehendere.  Svet. 
Prendere  in  mezzo  i  nemici:  hostes 
ciri  ninnisi  ere  Ces.  Prenderei  nemici 
alle  spalle  :   circumvenire  hosles  a 
tergo.  Cic  Prendesi  di  fianco:  trans- 
versavi  hostium   acicm  invadere. 
Liv.  Ester  preso  in  mezzo:  circuirne- 
deri.  Cic.  Prender  la  fuga;  fugata 
ar ripere.  Liv.  Prendere  il  tempo  ac- 
concio a  salpare:  egregia  uti  tem^e 
state  ad  navigandum.  Cic.  Prender  la 
ragione  da  alto:  altius  rulionem  re- 
petere.  Cic.  Prendere  novelli  cosi  li- 
mi: noi  uni  ingeiuum  induci  r  Liv. 
Prendere  mille  sembianze:  vertere  se 
in  oinnes  facies.  Virg.  Prendere  al- 
cuno a  testimonio  :  taffetà  atiquein 
u(Uiibere.L.*ts.  Prendere  la  difesa  degli 
infelici:  miserorum  causarli  suscipe- 
r«,  Sali.  Prendere  in  buona  parte  : 
asqui  bonique  facere.  Oc.  Prendere  a 
fare  qualche  cosa:  aliquid  aggredì. 
Liv.  Fi  fin  Lue  a  fare  una  colonna  : 
conducere  columnam  faciendam.Cic. 
Prender  la  destra  d'uno  per  baciarla: 
appetere  dextranx  ose ulis.  Cic.  Pren- 
dersi guardia  di  alcuno;  aliquem  vi' 
lare.  Cic.  Esser  preso  da  malattia  : 
morbo  implicaci.  Liv.  Da  voglia  amo- 
rosa: infiammala  libidine  ferri.  Cic. 
Da  timore:  metu  tentavi.  Lucr.  Gli 
animali  prendono  il  cibo  condenti;  ani- 
malia  dentibus  cibimi  capcssuut.Cic. 
Prendono,  e  rapiscono  ciò  che  fa  co- 
modo: quod  commodum  est  trahunt, 
rapiunt  Sali.  Presi  Corsequalche  cosa 
del  tuo?  letigi  ne  lui  quidquaml  Ter. 
Prende  colla  destra  una  seme;  rapii 
dea  tra  bipennem.  Virg.  D'onde  furon 
prese  quelle  colonne?  unde  collimila 
Ulte  excisaì  Virg.  Onde  si  può  pren- 
dere lauto  danaro.'  unde  tanta  pecu- 
nia votesi  confìcitUv.  Prende  lespese 
dal  tesoro:  liaurit  sumplum  ex  aera- 
rlo. <.ic  Non  prenderanno  le  armi  f 
mm  expedienl  arma  .'  Ces-  Qual  me- 
co \  un  ai  pi  eudere?  ad  auemmedt- 


enm  te  confcrcs?  Cic  Prese  ai  nemici 
gli  àttendanunir.caslrisaostesexuit. 
làv.  Come  destriero  clic  prende  gli 
aperti  campi  ;  qualis  equus  campo 
potitus  anerto.  Virg.  Mi  prende  forte 
vaghezza  di  quella  cosa:  inside i  mihi 
desiderium  ejus  rei.  Lucr.  Tutti  son 
presi  da  vaghezza  del  piacere:  omnes 
voluplate  capiuntnr.  Cic.  Furono 
pix»si  da  vaghezza  di  onori:  UH  in  fio- 
norum  cupiditatem  inciderunt.  Cic 
Tutti  siamo  presi  dalla  voglia  di  co- 
noscere e  di  sapere:  omnes  trahimur 
et  ducimur  ad  cognitionis  et  scienti» 
cupiditatem  Cic.  Quando  un  cuore 
sia  preso  una  volta  di  avarizia:  ani- 
vi uni  arugo  cum  semel  iml/uerit. 
Oraz.  Cui  piende  la  sete  di  danaro; 
quemtenet  argenti  sitis.  Oraz.  Egli 
fu  preso  da  scrupolo:  Me  tari  ut  reti- 
gioite  fuit.  Liv.  Prendete  esempio  da 
me:  exemptum  statuile  in  me.  Ter. 
Il  bronzo  di  Coiinto  fu  preso  da  rug- 
gine: CorynHiium  in  utruginem  in- 
cidit.  Cic.  Furono  presi  da  paura: 
lerror  eorum  animus  incessit.  Liv, 
11  giovine  fu  preso  da  grandissimo  do* 
lo.  e:  exarsit  juveni  dolor  ossibus  in- 
gens \irg.  Li  prendono  ambidue  per 
mano,  e  li  pregano:  comprehendunt 
vtrumque,  et  urani .  Ces.  I  dolori,  i 
piaceri  pi  elidono  il  cuore  degli  uomini; 
molestia:  lattina  kominam  mcntes 
pervagantur.  Cic.  Ella  prese  la  cosa 
sul  serio,  ed  in  altro  senso:  ili  a  tittit 
hoc  grarius,  et  aliorsum.  Ter.  Egli 
aveva  già  presa  terra:  jam  se  se  in 
terroni  e  navi  ejecerat.  Cic.  In  questo 
ondeggiare  erano  presi  alla  sprovvista: 
in  ea  ani  mar  um  fluctnatione  incauti 
opprimebautur.  Liv.  L'uccello  è  preso 
alle  paiuuzzole;  calamis  fatlitur  avis. 
Marz.  1  nostri  maggiori  queste  ceri- 
monie prese  dalla  Frigia  stabilirono  in 
Roma:  sarra  ista  adscita  ex  Phrygia 
majorcs  nostri  Roma  collocacerunl. 
Cic.  Con  un  sasso  lo  prende  in  faccia; 
saxo  iltius  ocenpat  os.  Virg.  Epicuro 
da  se  stesso  si  prese  il  titolo  di  filosofo: 
Epicurus  sibi  ipse  nomen  philosopni 
inscripsit.  Cic.  Prende  sembiante  di 
uomo  vecchio:  in  vullus  se  se  trans- 
format  aniles.  Virg.  La  virtù  ha  preso 
il  nome  dagli  uomini:  a  viris  oirtus 
nomea  est  mutuata.  Cic.  P.endi  re- 
sina con  mele,  e  guai  irai:  resinam  ex 
melle  varato*  salvmn  feceris.  Plaut. 
Che  li  prenda  il  malanno,  un  cancro: 
quod  libi  male  vertat,  Ter.  Dii  te 
verdant.  Cic 
Prendinile.  add.Che  può  prendersi:  Sk- 
mendus%  Svet.  suscipiendus,  a,  uwu 
Cic. 
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Prendimento.  Il  prendere:  Prehensia, 
otiis,  f.  carpi  uva,  or,  f.  Vtrr.  curptus, 
us,  m.  Plin.  capito*  onis.  f.  Geli. 

Prendilo  e.  vei  hai.  masc.  Clic  prende: 
Captar,  orto,  in.  Ani.  poi  swtceptor, 
Urto,  ni.  Cod.  accipicns,  enlis,  m.  Cic. 
s unir ns,  entis.  in.  Svet. 

Prenditi  ice.  feram.  di  Prenditore:  ^r- 
<ipiens,  entis,  f.  Cic.  jumens,  enfi*,  f. 
Svet. 

Prenome.  Il  nomn  clie  si  prepone  al  no- 
me gentilizio,  antinome:  Praenomen, 
ini*,  tu  Cic. 

Dare  ad  alcuno  il  prenome:  aiiauem 
pranominare.  Varr. 
Prenominato  add.  Detto,  nominato  pri- 
ma: Praedictus,  Col.  prcemonstratus, 
Plin.  supradictus,  Pali,  antcdictus,  a, 
UJÌl.  Alimi. 

Prenotare.  Notare  avanti  :  Prenotare, 
a.  1.  Pali,  pramignare,  a.  1.  Cai.  pra»- 
aigTii/ifar*;,  a.  1  prcemanere,  a.  2. 
prcefari,  d.  1.  Cic.  picemonstrare,  a. 
1.  Plaut. 

Prenotato,  add.  da  Prenotare:  Praemo- 
nitus,  Ovid.  prctmonstratus ,  Plin. 
pra»/iora(us,  Apul.  prafatut*  a,  «m. 
Cod. 

Prenozione.  Cognizione  precedente.* 
Praenotio,  onis,  t.  anticipano,  onis. 
f.  Cic. 

Prenunciare.  V.  Prenunziare. 

Prenunciato.  V.  Prenunzrato. 

Prenunziare.  —1-  Avvisare  anticipata- 
mente: Prcenuntiarc,  a.  i.  prcenar- 
rare,  a.  i.  Ter.  pì'cemonere,  a.  2. 
Ovid.  prccsignifìcare,  a.  t,  Cic.  pro- 
far*,  d.  1.  Lucr.  prcefari,  d.  I.  Caini. 
pramonstrare,*.  1.  Plaut.  —2—  Pre- 
dire, presagire,  profetizzare?  Prati- 
cere  9.  Z.prwsignificare,  a.  1.  prce- 
nuntiarc, a  1.  por  tendere,  a.  3.  pra- 
cinere,  a.  5.  prodicere,  a.  3.  Cic.  pre- 
sagire, a.  ft.  Prop. 

Prenunziato.  add.  Annnnziato  avanti, 
predetto;  Prcemanitus,  Ovid  praedi- 
ctus, Col.  prcemonstratus,  Plin.  p/a>- 
fafuv  a,  um.  Col. 

Pronunzia  io  re.  vernai,  masc.— 1— Che 
prenunzia,  die  predice:  Pates,  is,  m. 
dwinus,  i,  ni.  fatidicus,i,m  Gc.prce- 
sagus.i,  m.  Virg.  vaticinator,  oris. 
m.  Ovid. — 2— Che  annunzia  prima: 
Prcenuntius,  ii,  m.  Cic.  prcemonilor, 
oris.  m  Apul. 

Prenunziatrice.  femm.  di  Prenunziato- 
re;  Che  avvisa  anticipatamente:  Prce- 
nuntia.  ce.  f.  Cic. 

Prenunzio.  Annunzio  di  cosa  futura  : 
Prcenuntium,  ii,  n.  Sen.  pramginm 
iit  n.  Ovid.  prcenagitio,  onis,  f.  prce- 
scntio,  onis,  f.  divinano; onis.  f.  Cic. 


Prema.)  _      _  _  ,  , 
Prenze.)       •  Principe. 

Prenzessa.  v.  A.  V.  Principessa. 
Preoccupare.  Occupar  prima:  i 

cuparc,  a.  1.  anteoccupare,  a.  i.  Cic. 

<m/e/?apcrc,  a.  3.  Tac.  prcecipere,  a. 

3.  Liv. 

Preoccupare  il  lido:  tir»/*  praripere. 
Virg.  A  poco  a  poco  si  prova  preoccu- 
pale quel  cuore  già  freddo  con  nuovo 
amore:  panila t in»  vivo  tentai  pra ver- 
tere amore  JamprUlem  reside*  ani- 
mas.  Virg.  Subornali  di  preoccupare 
coi  gridori  le  vostre  sentenze:  incitati, 
ut  cobi*  voce  praeirent  quid  j udirà  - 
retis.  Cic.  Con  forte  mano  d'  uomini 
preoccupa  il  monte:  valida  manti 
mantem  occupai.  Tac  Col  benefìzio 
preoccupò  i  desiderii  della  plebe:  bene- 
ficiis  plebi*  desiderium  prasvenit.  Li v. 
Le  nostre  menti  son  cosi  disposte  e 
preoccupate,  che  all'uomo,  quando  si 
forma  il  concetto  di  Dio,  si  presenta 
una  sembianza  umana:  ita  est  infor- 
ma min,  antwipatnmque  mentibus 
nostris,  ut  Uomini,  cum  de  Deo  cogi- 
tet,  forma  occurraf  fiumana.  Cic. 

Preoccupato,  add.  da  Preoccupare.—!— 
Occupato  prima:  Anteceptus,  Cic. 
praeceptus,  Sali,  prceoccupalus,  Ces. 
antecapfus,  a,  um.  Apul.  —2—  Preve- 
nuto: Pranccupatus,  Uv.  prceven- 
tus,  a,  um.  Tac. 

Preoccupazione.  —1—  Precedente  oc- 
cupazione: Ih'ococcupatio,  onis,  f.  Nep. 
occupano,  onis.  f.  Cic.  -2-  Preven- 
zione, opinione  che  uno  ha  intorno  a 
qualsiasi  cosa,  prima  di  esaminarla,  o 
conoscerla:  Anteccepla  informano, 
onis.  r.  Cia. 

Preonorato,  add.  Motto  onorato:  Multo 
honore  honestatus,  Sali,  decoratus, 
a,  um.  Cic. 

Preordinare.  Ordinare  prima:  Prcesti- 

tuere,  a.  3.  prcefìnire,  a.  U.  prascri- 

bere,  a.  3.  Cic. 
Preordinato,  add.  da  Preordinare;  Pro*- 

stitntus,  Cic.  projfinilus,  a,  um. 

nuint. 

Preordinazione.  Il  preordinare:  Prce/ì- 
niiia,  onis.  t.  Cod.  ' 

Preparamento. —!~  L»atto,  col  quale 
altri  prepara  checchessia,  o  si  prepara 
a  checchessia:  Prceparatio,  onis,  t. 
apparano,  onis,  f.  apparatus,  us,  Ri. 
Cic.  paratio,  onis,  f.  paratns,  tts.  m. 
Sali.  —2—  si  dice  del  Modo  di  prepa- 
rare alcnne  cose,  come  Medicamenti 
e  slmili,  a  fine  di  usarle,  e  conservarle: 
Confectio,  onis,  t.  Cels.  subactio 
onis.  f.  Vitr.  1 

Preparare.  —1—  Apparecchiare,  render 
le  cose  pronte  a  potersi  mettere  in 
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operi:  Prceparare,  a.  1.  apparare,  a. 
1  comparare,  a.  1.  parare*  a.  l.Cic. 
— 2—  t.  med.  si  dice  del  Modo  di  ac- 
conciare medicamenti,  da  renderli  atti 
all'uso  degl'infermi  :  Preparare,  a.  1. 
conficere*  a.  3.  »ubigere*  a.  3.  Plin. 
condepsere*  a  3  Cat. 

Preparare  il  letto:  lectum  sternere. 
Cic.  Preparare  il  pranzo:  prandinm 
parare*  exornare*  Cic  apparare, 
Plaut.  canata  coquere,  Nep.  appara- 
re. Ter.  Preparare  veleni:  coquere  ve- 
nena.  Liv.  Preparar  navi:  optare  na- 
ve», Stai,  adornare  nave».  Ces.  Pre- 
pararsi alla  guerra:  optare  se  pugna. 
Virg.  Preparar  notte:  adornare  nu- 
ptias.  Plaut.  Preparare  vettovaglie: 
rem  frumentariam  expedire.  Ces. 
Preparare,  ossia  Conciare  i  semi  col 
nitro:  medicare  semina  nitro.  Virg. 
Preparare  insidie:  insidia*  struere. 
Ovtfl.  Nè  il  lupo  prepara  insidie  all'ar- 
mento: nec  lupus  insidias  pecari  me- 
ditatur.  Virg.  ilo  preparato  in  mente 
assai  ragioni:  argumenta  in  pectus 
multa  institui.  Plaut.  Prima  di  por 
mano  ad  un  affare,  è  d'uopo  prepararti 
diligentemente:  antcquam  aggrcdia- 
ris  negotium  aliquod,  adhibenda  est 
praparqtio  difigens.  Cic.  Dio  prepa- 
randosi a  fare  il  mondo:  mundum  ef- 
ficere  moliens  Deus.  Cic. 
Preparativo,  add.  Atto  a  preparare: 
Praparalorius,  a,  um,  Cod.  prapa- 
ranst  antis.  Curz 

Preparato,  add.  da  Preparare;  Apparec- 
chiato: Praparatus,  paratus,  appa- 
ratus,  Cic.  comparatus,  Ces.  accin- 
clus,  pradisposilus,  Liv.  dispositus, 
a,  um.  Nep. 

Impiastro  preparato  con  Sceto:  em- 
plaslrum  ex  aceto  subactum.  Cels. 
Unguenti  preparati:  unguenta  condi- 
ta. Cic.  Pelli  preparate:  pelle»  suba- 
cta.  Plin.  Preparato  a  menar  strage: 
expcditus  ad  cadem.  Cic.  Le  cose, 
che  da  molti  so  per  te  preparate:  qua 
tibi  a  multi»  prompta  esse  certe 
scio.  Cic.  Vettovaglia  preparata  per 
l'esercito:  frumentum  cxercitui  prò- 
visum.  Ces.  Mense  preparate:  mensa 
posila.  Ovid.  L'acqua  sa  aprirsi  vie 
non  preparale:  .scit  indocile»  currere 
lympna  via*.  Prop.  Non  preparato: 
imparatus.  Ces. 

Preparatorio,  add.  Atto  a^  preparare: 
Praparalorius.  a,  um.  Cod. 

Preparazione.  V.  Preparamento. 

Prepensamento.  Il  peusare  avanti:  Pra- 
meditatio*  onis*  f.  provisio*  onis*  f. 
praesentio,  onis.  f.  Cic. 

Prepensato.  add  Premeditato:  Prame- 


ditatus,  pracognilus*  Cic.  pracogt- 

tatus,  a*  um.  Liv. 
Preponderanza.  Eccedenza  nel  peso: 

Majus  pondus,  eris.  n. 
Preponderare. — 1 — Superare  di  peso: 

Pr aponderar e*  n.  1.  Sen.  pragra- 

vare,  n.  t.  Plin.  —2—  Aver  prò  forza» 

prevalere:  Praponderare,  n.  1.  Cic. 

vincere,  n.  3.  Liv.  prapotlere,  n.  2. 

Tac. 

Preponderazione.  V.  Preponderanza. 

Preporre.  —1—  Porre  innanzi:  Pro* 
ponere*  a.  3.  anteponere,  a.  3.  Cic. 
—2—  Preferire,  anteporre:  Prapone- 
re,  a.  3.  anteponere,  a.  8.  praferre, 
a.  anom.  Cic.  anteferre,  a.  anom.  Nep. 
antehabere,  a.  2.  Tac.  —3—  Dare  la 
sopra  in  tendenza  di  checchessia:  Pro- 
ponere,  a.  3.  pra ficere,  a.  3.  Cic. 
Lo  prepose  a  tutti  i  prefetti:  sum- 
mum  imperium  inter  prafectos  ha* 
berejussit.  Nep.  11  re  degli  Dei  lo  pre- 
pose u  tutti  gli  uccelli  :  ipsi  rex  Deo- 
rum  regnimi  in  ave»  permisit.  Oraz. 

Prepositivo,  add.  Che  si  prepone:  Pra- 
positivus,  a,  um.  Prisc. 

Preposi to.  Capo,  preposto:  Prapositus% 
f,  in.  prafectu»,  i.  m. 

Prepositura.  — 1—  Uffizio  di  preposto: 
Prafectura,  a.  f.  Cic.  —2—  Casa  del 

.  preposto:  Pra fec tura,  a,  f.  prato- 
riunì*  ti.  n.  Cic. 

Preposizione.  Una  delle  otto  parti  del 
discorso:  Prapositio,  onis.  (.  Cic. 

Prepossente,  add.  Che  può  più  degl'al- 
tri: Prapotenst  enti»,  Cic.  prapol* 
lens,  entis.  Liv. 

Preposteramente.avv.  A  rovescio:  Pra» 
post  ere  ,  Cic.  perperam ,  perverse* 
Svet. 

Prepostero,  add.  Che  è  fuor  di  luogo,  e 
di  tempo  :  Praposteru»,  perversus, 
a,  utn.  Cic. 

Preposto,  fcost.  Capo:  Prapo&itus,  i*  m. 
pra  feci  us*  i.  m.  Cic. 

Preposto,  add. da  Preporre; Posto  sopra: 
Praposilus*  Ces.  prafectu»,  Cic.  »u- 
perpositus,  a*  um.  Liv. 

Prepolente,  add.  —1—  Che  può  piò  de- 
gl'altri: Prapotens*  entis%  Cic.  pra- 
pollens*  entis.  Liv.  —2—  Che  abusa 
del  potere:  Impotens,  entis*  insolens, 
entis,intemperans*  antis*  immodicus, 
ejfrenatus,  a*  um.  Cic. 
Decemviri  prepotenti  :  importuni  de- 
cemviri.  Liv. 

Prepotenza,  astr.  di  Prepotente.  — 1— 
Sommo  potere,  autorità:  Summa  po- 
testà»* ali»,  f.  Cic.  —2—  Abuso  di  po- 
tere, di  autorità:  Impotentia*  a,  t, 
insolentia*  a.  f.  Cic. 
La  prepotenza  de' grandi  :  injuria  po- 
tentium.  Ces.  Contro  la  prepotenza  di 
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pochi:  rontra  paucornm  potentiam. 
Ita.  Questa  pace  lo  rimetterà  in  grado 
di  usare  prepotenza:  ista  pax  hunc 
in  possessionem  impotentissimi  dond- 
natus  restilutura  est.  Cic.  Regnava 
con  prepotenza:  impotenter  regnabat. 
Irz. 

Prepuzio.  La  pelle  che  copre  la  punta 
del  membro  virile:  Prceputium,  ii.  n. 
Giov. 

Prerogativa.—  1— Privilegio,  esenzione: 
Prerogativa,  a?,  f.  Cod.  privilegium, 
ii,  n.  Plin.  immunità»,  atis.  f.  Cic. 
~-2—  Dote,  buona  qualità  :  Dos,  dotis, 
f.  omamentum,  i,  n.  decus,  ori»,  n. 
deror,  cri»,  m.  Cic.  —3—  Proprietà, 
qualità:  Ouaiitas,  atis,  f.  proprietas, 
atis,  f.  facultas,  atis,  f.  vis,  vis,  f.  Cic. 

A  costui  diedero  la  cittadinanza,  e 
tutte  le  altre  prerogative:  hunc  cin- 
tate ccterisque  prcemiis  donarunl. 
Cic.  A  questi  gloriosi  concedono  la  pre- 
rogativa dell'immortalità:  forum  glo- 
riam  immortatitatis  memoria  pro- 
sequuntur.  Cic.  Nessuno  ebbe  mai  tali 
e  tante  prerogative  a  riuscire  oratore: 
nemo  omnium  tot,  et  tanta  habuit 
ornamenta  divendi.  Cfc.  La  preroga- 
tiva delle  erbe  :  virtù*  herbarum. 
Ovid. 

Pre<ogativamente.  avv .  Per  prerogati  va: 
Privilegio  Cod. 

PreruUo.  v.l.  Scosceso,  dirupato:  Prae- 
ruptus,  abruptus,  abscissnx,  Liv.  di- 
rect us,  a,  um,  Ces.  procceps,  ipili*. 
Sali. 

Presa.  — 1 — 11  prendere:  Sumptio,  onis, 
f.  Cat.  captus,  us,  ni.  Plin  captio, 
onis.  f.  Geli.  — 2  —  L'impadronirsi  ; 
parlandosi  di  Città,  fortezze,  e  simili  : 
Occupatio,  onis,  f.  direptio,  onis,  f. 
expugnatio,  onis,  f.  Vài:,  oppugnano, 
onis.  i.  Liv.  — 3—  Presura,  imprigio- 
namento :  Preliensio,  onis,  f.  Varr. 
compre  fienaio,  onis.  f.  Cic.  —  ft  — 
Quella  quantità  di  preda  che  si  prende 
uccellando,  pescando:  Caplura,  ce,  f. 
Plin.  venalio,  onis.  f.  Liv.  —5—  Bot- 
tino, preda  fatta  in  guerra:  Prada, 
ce,  f.  Tac.  spolia,  orum,  n.  pi.  manu- 
bice,  arum,  f.  pi.  exuviw,  arum.  f.  pi. 
Cic.  —  G—  parlandosi  di  Medicine,  e 
simili  ;  Quella  quantità  che  si  piglia  in 
una  volta  :  Sumptio,  onis.  f.  Cat.  — 7— 
Il  luogo,  o  la  parte  onde  si  prende,  o 
s'acchiappa  con  mano  alcuna  cosa  :  An- 
sa, oe,  f.  Virg.  manubrium,  ii.  n.  Cic. 
—8 —  trasl.  Occasione,  appicco:  Occa- 
sio,  onis,  f.  tempus,  oris,  n.  Cic.  op- 
porlunitas,  atis,  f.  Sali,  causa,  a.  f. 
Ces. 

Venire  alle  prese  ;  Azzuffarsi  nel  lot- 
tare, o  combattere:  conoidi,  Cic.  con- 


eurrerc,  Sali,  mnnus  misrere,  Prop. 
conserere-  Liv  Essere,  trovarsi  alle 
prese  con  alcuno:  cum  aliquo  pugna- 
re, decertare.  Cic.  Far  presa;  si  dice 
dell'Assodarsi  che  fa  la  calcina  nel  ra- 
sciugarsi i  muri:  solidari,  Pali,  con- 
glutinari.  Cic.  Cercar  presa  d'entrare 
in  ragionamenti  :  sermonem  quoerere. 
Ter.  Disperò  della  presa  della  città: 
de  expugnatione  w  bis  desperacil. 
Ces.  Avete  fatto  prosa  dei  condottieri 
di  questa  guerra:  liujus  belli  duces 
captos,  et  comprehensos  tenetis.  Cic. 
Si  grida  alla  presa  dell'armi  :  concla- 
malur  ad  arma.  Ces.  Egli  dandole  la 
prima  presa  uccise  la  moglie:  ilte 
prima  potione  muluirem  sustultt. 
Cic.  Stabilirono  cercare  buona  presa 
per  ucciderlo:  tempus  cjus  interfì- 
ciendi  quoti- ere  instituerunt.  Nep. 
Niuno  potè  aver  presa  da  offendere  la 
repubblica:  nulli  locui  esse  puluit  ad 
rcmpnblicam  i-iolandam.  Cic. 
Presagio.  — 1 —  Segno  di  cosa  futura: 
Prcesagium,  ii,  n.  Ovid.  augurium, 
ii,  n.  auspicium,  ii,  n.  Cic.  omen, 
inis.  n.  Virg.  — 2 —  Indovinamento, 
pronostico:  Proesagium,  ii,  n.  Col.  di' 
vinatio,  onis,  f.  prceseniio,  onis.  f. 
Cic. 

Porgere  orecchio  agli  stolti  presagi 
degli  indovini:  hariolorwn  fnribun- 
das  privlictiones  atidire.  Cic  Presagi 
che  mai  falliscono:  signa  nnmqnam 
cmenlienlia.  Cic.  Non  tenuto  conto 
de'  cattivi  presagi:  divarimi  cbnuntia- 
tione  neylecta.  Cic.  Presagio  di  sven- 
ture fatto  da  Dio:  a  De»  profecta  si- 
gnificano, et  denuntxalio  calamila- 
tum.  Cic. 

Presagire.  Far  presagio,  predire:  Prce- 
sagire,  a.  U.  Prop.  vaticinarla  d.  I. 
Ovid.  portendere,  a.  '.ì.  Iiariolari,  d. 
I.  ominari,  d.  1.  praedicere,  a.  3. 
prcerinerc,  a.  3.  divinare,  a.  1.  Cic. 
La  cornacchia  col  rauco  canto  presa- 
gisce la  pioggia:  cor  nix  rauca  voce 
pluoiam  vocat.  Virg.  Le  donne  bac- 
canti presagivano  imminente  stermi- 
nio: feminoe  in  furorem  actaj  adesse, 
exitium  canebanl.  Tac.  Presagire  agli 
uomini  le  cose  future:  prcesignifieare 
hominibus  qua?  sunt  futura;  res  fu- 
turas  declorare.  Cic.  Mi  pare  che  pre- 
sagisca il  vero:  ille  mihi  vidclur  vere 
augurari.  Cic.  Presagiscono  pericoli 
di  acqua,  di  fuoco:  ab  aqua,  ab  igni 
pericuia  monenl.  Cic.  L'indovino  pre- 
sagendo orribili  mali:  vales  cum  mutta 
horrenda  moneret.  Virg. 

Presagito,  add.  da  Presagire:  Prcedi- 
ctus,  prcesensus,  Cic.  ominatus,  Liv. 
portentus.  a.  um.  Not.  Tir. 
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Le  cose  presagite  non  si  avverano  . 
qua;  prcedicta  sunt,  minus  eveniunt. 
Cic. 

Presago,  sost.  Indovino:  Vates,  is,  m. 
divinus,  i,  m.  fatidicus,  i,  ni.  hario- 
lus,  ».  m.  Cic. 

Presago,  add.  Che  sa,  o  prevede  il  fu- 
turo: Proesagus,  prcescius,  Virg.  di- 
vinus, a,  um,  vaticinatisi  antis.  Cic. 

Presume.  Quella  materia,  che  si  mette 
nel  latte  per  rappigliarlo:  Coagulum, 
t.  n.  Plin. 

Presapere.  Sapere  innanzi:  Prccseire, 
a.  h.  Ter  prcevidere,  a.  2.  pramosce- 
re,  a.  3.  Cic.  presentire,  a.  A.  Ces. 

Presaputo,  add.  da  Presapcre:  Prcevi- 
sus,  Ovid.  prcecognitus,  a,  Mtn.Cic 

Prestata.  Colui  che  vede  confusamente 
le  cose  vicine,  e  distinte  le  lontane: 
Prwsbyobia  laborans,  antis.  t.  meo. 

Presbiterale,  add.  Di  prete:  Sacerdota- 
li, e.  Plin. 

Presbiterato.  Uno  degli  Ordini  ecclesia- 
stici, per  cui  si  conferisce  il  sacerdo- 
zio: Prcesbyteratus,  us.  in.  t.  b. 

Presbiterio.  Luogo  destinato  nella  chie- 
sa per  i  preti  :  Prcesbylerium,  ii.  n. 

T.  K. 

Prescegliere.  Trascoeliere  :  Srligere,  a. 
3.  detigere.  a  3  cligre,  a.  3.  Cic. 

Molti  proscelsero ,u»  gettar  via  lo  scu- 
do: multi  sentimi  tnanu  emittere 
peroptarvnt.  Ces.  lo  prescelse  a 
fronte  degli  altri  per  copia  di  ricchez- 
ze: propter  fortuna  abundanliam 
illum  aliis  pra>tulit.  Cic. 

Prescelto,  add.  da  Prescegliere  :  Dctc- 
ctus,  seleetus,  elertus,  a%  nm.  Cic. 

Prescia.  Fretta  :  Fcstinatio,  onis,  f. 
properatio,  onis,  f.  Cic.  propcrantia, 
a?,  f.  Sali,  trepidano,  onis.  f.  I.iv. 
In  prescia,  con  prescia;  avv.  valgono 
Con  prestezza,  frettolosamente  :  festi- 
nanter;  festine,  Cic.  propere,  Liv. 
properanter  Lucr.  Andare  con  pre- 
scia :  omni  feslinatione  provenire. 
Cic.  Daisi  prescia;  cioè  Fare  in  fretta: 
celeriter  agerc.  Cic.  Scrissi  queste 
cose  in  prescia:  hcec  scripsi  raptim. 
Cic.  lavoro  fatto  troppo  in  prescia: 
opera  nini  inni  ceteris.  Oraz.  rJomo 
che  parla  in  prescia  :  homo  prcecipitl 
eeleritate  dicendi.  Cic. 

Presciente,  add.  Che  ha  prescienza: 
Prcescius,  divina*,  prcesagus,  fai  idi- 
cus,  a,  um.  Cic. 

sr3£&j*',,ìiì"*i,w"w"  p,«- 

sagtiio,  onis,  f.  prcesentio,  onis,  f. 
di  f/Mfio,  nitts,  f.  rerum  futwnmm 
scieniia,  ce,  f.  Cic.  pi  endemia,  ce.  f. 

T  TEOL. 

Prescindere.  Far  ecrettuazionc,  lasciar 


da  parte:  Omitterc,  a.  3.  prcHctmil 
tere,  a.  3.  pr aderire,  a.  U.  Cic. 
Prescindiamo  dalle  favole  :  abeamus 
a  (abuUs.  Cic. 

Prescilo,  add. — t— Saputo  avanti:  Pr<v- 

visus,  Ovid.  prcecognitus,  a,  um.  Cic. 

—2—  Dannato:  /Eterni*  supplirti* 

mactatus,  a,  um.  Cic. 
Prosciutto.  Coscia  del  porco  salata,  e 

secca:  Perna,  ce,  f.  Cat.  petaso,  onis. 

m.  Varr. 

Prescrittibile,  add.  Che  soggiace  a  pre- 
scrizione: t.  l  .  Prcescriptioni  obno- 
xius,  a,  um. 

Prescrittivo,  add.  Atto  a  prescrivere: 
Prceseriptivus,  a,  vm.  m.  l. 

Prescritto,  sost.  Precetto,  legge:  Prce- 
scriptum,  i,  n.  prcescriptio,  onis,  f. 
praeeptum,  f,  n.  (ex,  legis,  f.  norma, 
ce,  r.  regata,  ce,  t.  Cic.  mandatum,  i, 
n.  jussum,  l.  n.  I.iv. 

Prescritto,  add  da  Prescrivere;  Stabilito, 
ordinato:  Praescriptus.  Oraz.  statutus, 
constimi  us,  de.crc.tus,  impositns,  prae- 
stitutus,  Cic.  pi  cefinitus,  a,  um.Quint. 

Prescrivere.  — 1—  Ordinare,  stabilire: 
Prce:ipere,  a.  3.  stalliere,  a.  3.  con- 
sti! nere,  a.  3.  praestitucre,  a.  3.  de- 
cernere,  a.  5.  ftibcre,  a.  2.  Cic.  — 2~ 
Limitare,  terminare:  Piasse  libere,  a. 

3.  Quint.  definire,  a.  U.  prosfinire,  a. 

4.  precstituere,  a.  3.  finire*  a.  ft.  Cic. 
describcre,  a.  3.  Ces.  —3—  Acquistar 
dominio  per  prescrizione:  Praescribe- 
ve,  n.S.Cod.  prcescripiione  possidc- 
rc,  a.  2.  usucapere,  a.  3. 

Cesare  mi  prescrisse  queste  parti: 
partes  milii  Ccexnr  Uas  imposuit.  Cic. 

Preseli viuiento.  Il  prescrivere,  ordina- 
zione: Pi  ce*a  ipt  ii  in,  i,  n.  pnescriptio, 
onis,  f.  pratreptnm,  i,  n,  Cic.  jussum, 
i,  n.  mamtulum.  i.  il.  Liv. 

Prescrizione.  —1—  Ragione  acquistata 
per  trascorso  di  tempo:  t.  l.  Prceseri- 
ptio,  onis.  f.  Cod.  —2—-  Ordinazione 
dei  medici  :  Prceceplum,  i,  n.  pra~ 
scriptio,  onis.  f.  Cic. 

Allontanarsi  dalle  prescrizioni  dei  me- 
dici: a  prcescripiione  medicorum  ab- 
errare. Cic.  Valersi  della  prescri- 
zione: prcescripiione  ali.  Cod.  Annul- 
lare la  prescrizione:  preescriptionem 
remorcrc,  snOmn-ere  Cod. 

Presode  Me.  V.  Presidente. 

Pres'  dere.  V.  Pi  esiodei  e. 

Preseggonzn.  V.  Presidenza. 

Prc&euiagione.  V.  Presentazione. 

PrcM'Uiancameiite.  avv.  In  modo  pre- 
sentando, preseti  te  urei  ite;  In  pretsen* 
tia,  in  prcescns,  in  proesens  tempus, 
Cic 

Presentane^.  add.Cheopera  di  presente, 
e  subito;  e  dicesi  di  Medicamenti  :  Prce- 
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sentanens,  a,  um,  Liv.  prcesens,  entis, 
efflcax,  acis,  potens,  entis.  Cic 
Presentare.  —1 —  Far  donativo,  donare, 
offrire  in  dono:  Donare,  a.  1.  mime- 
rare,  a.  1.  largir i,  d.  i.  dilargiri, 
d.  4.  Cic.  — 2—  Porgere,  dare  :  Dare, 
a.  1.  prcebcre,  a.  2.  offerre,  a.  anom. 
porrigere,  a.  3.  Cic.  prostendere,  a.  3. 
Virg.  —3—  Condurre  alla  presenza: 
Sistere,  a.  3.  Virg.  corarn  producere, 
a.  3.  addueere,  a.  3.  Cic.  —  4 —  Acco- 
stare, mei  ter  vicino:  Admovcrc,  a  2. 
adstiluere%  a.  3.  applicare,  a.  1.  Cic. 
Bubadmorere,  a.  2.  Col. 
Presentar  la  battaglia  al  nemico,  ossia 
Ordinare  le  schiere  a  fronte  del  nemico 
per  combatten*:  Iwstibus  copiarti  pu- 
gncefacere.XÀs.  Presentarsi  ad  una  for- 
tezza, ad  una  città,  e  simili,  valeTrasfe- 
rir  glisi  per  combattere;  exercilum  pro- 
pina urbem  a  dm  or  ere.  Cic.  Presentarsi 
alla  battaglia  :  prcelium  obire.  Lucr. 
Presentarci:  lenire  corani,  Oraz.  of- 
ferre se  coram.  Ci  v.  Presentare  alcuno 
splendidamente  :  magni*  muneribus 
a/iqutm  cumulare.  Virg.  Preso»tare  i 
conti  ad  alcuno:  edere  rationes  alicui. 
Cic.  Presentarsi  in  giudizio,  ai  tribu- 
nali :  od  judicium  adente;  in  jus 
adire,  Cic.  Un  poHa  gli  presentò  uno 
scritto:  ti  libellum  putta  snbjccitAAc. 
Fu  presentato  all'assembli 'a  :  in  con- 
cilio produclus  fuit.  Sali.  Citato,  do- 
veva presentarsi  in  tribunale:  vadatus 
r espandere  debebat.  Oraz.  Si  presen- 
tino spauracchi,  affinchè  egli  sopraf- 
fatto ceda:  formidints  apponanlur, 
ut  ptrterritus  ipse  cedat.  Cic.  Pre- 
sentò falsi  conti  :  falsas  ralionts  in- 
tutit.  Cic.  Gli  comanda  di  presentare 
subito  i  suoi  schiavi;  jubet  tutu  statini 
suos  servo»  txhibert.  Cic.  Il  console 
presenta  Decio  di  una  corona  d'oro: 
consul  Dtcittm  aurea  corona  donai. 
Liv.  Presentava  dolce  spettacolo  ai 
vinti  nemici:  jucundum  sptctaculum 
victis  hostibns  prabebat.  Cic.  Non  si 
presentò  mai  all'asta  pubblica:  adha- 
slam  publicam  numquam  accessit. 
Nep.  Presentò  in  pubblico  gli  schiavi  : 
captivos  in  medio  statuii.  Liv.  Se  al- 

5:uno  mi  si  presentasse  fuori  del  mio 
ondo  con  gente  armata;  si  quis  miài 
prcesto  ftierit  cum  armalis  homini- 
bus  extra  meum  fundum.  Cic.  Presen- 
tano all'infelice  questo  patto  ;  nane 
conditionem  misero  ferunt.  Cic.  Pre- 
sentando Filippo  la  legge  agraria: 
cum  Philippus  legem  agr ariani  fer- 
ra. Cic.  Presentò  la  hai  taglia  ai  Ro- 
mani :  poleslatem  pugnee  tiomanis 
fccit.  Liv.  Non  furono  molto  vaghi  di 
presentarsi  a  \oi:conspec(umvcstrum 


non  vehementtr  secuti  sunt.  Cic.  Non 
osava  pi  esentarmi  da  questo  luogo  au- 
torevole: auctoritaf em  fiujus  Un  i  con- 
tinger e  non  nude  barn.  Cic.  Fu  pre- 
sentato al  tribunale  del  re:  ante  tribu- 
nal regis  destitutus  fuit.  Liv.  Qui  una 
subila  meraviglia  si  presenta  alla  vista: 
hic  oculis  subito  objicitur  monstrum. 
Virg.  Pompeo  si  presentò  suppliche- 
vole al  popolo:  Pompefus  se  suppticem 
populo  exhibuil.  Cic.  Dio  si  presenta 
alla  mente  in  forma  d'uomo-  menti 
Deus  forma  occurrit  fiumana.  Cic. 
Si  presenta  non  solo  alla  loto  mente, 
ma  quasi  allo  sguardo  l'immagine  delle 
forche  caudine:  caudina:  cladis  me- 
moria non  animi:  modo,  sed  propc 
oculis  obeersatnr.  Liv.  Presentatasi 
l'occasione,  ciò  fecero:  per  occasinntm 
talia  fecere.  Sali.  Gli  si  presentò  occa- 
sione di  piti  bella  impresa:  majoris  rei 
fortuna  ei  oblato  est.  Liv.  Se  si  pre- 
senterà l'occasione:  si  fucrit  occaslo. 
Cic.  Poiché  se  ne  era  presentala  l'occa- 
sione, non  volle  tacete:  quoniam  rcs 
obtuterat,  sileni  io  profferire  nolnif. 
Liv.  Presentare  alcuno  a  un  benefizio, 
cioè  II  nominare  che  fa  il  patrono  uno, 
acciocché  gli  sia  conferito  il  hcnefi/Jo: 
ad  beneficium  aliquem  designare,  de- 
legtre,  twminare. 

Presentarlo.  V.  Presente. 

Presentato,  add.  da  Presentare.  — 1 — 
Dato,  offerto:  Datus,  iraditus,  sup- 
peditus,  porrectus.  oblalus,  Cic.  proi- 
biius,  a.  um.  Irz.  — 2—  Donalo,  re- 
galato: Donatu*.  Cic.  dilargitus,  a, 
um.  Sali.  —3—  Posio  innanzi:  Prvdu- 
ctus,  prolalus,  deductus.  propositus, 
Cic.  exhibitus,  a,  um.  Ovid.  —ti—  Il 
nominato  dal  patrono  per  ottenere  un 
benefizio:  Designatiti,  a,  um. 

Presentatore,  verbal.  ma.se.  Che  o  chi 
presenta:  Prcebilor,  oris.  m.  daior, 
oris,  in.  Cic.  tradens,  enlis,  tu.  Liv. 
preebens,  entis.  in.  Plin. 

Presentazione.  —  1  »—  Il  presentare  : 
Exhibitio*  onis.  (.  Geli,  trnditio,  onis, 
f .  Cic.  prajsentatio,  onis.  f.  Cod.  —2— 
L'atto  con  cui  il  patrono  nomina  al  • 
cuno  ad  un  beneficio:  Designano,  onis, 
f.  electio,  onis,  f.  nominatio,  onis.  f. 
La  presentazione  dei  conti:  editio  ra- 
tionum.  Cod. 

Presente,  sost.  —1—  Dono,  regalo;  Do- 
man,  i,  n.  munus,  eris,  n  Cic.  largi- 
tio,  onis.  f.  Irz.  —2 —  nel  numero  del 
piò  Gli  uomini  che  vivono  al  presente: 
Prcescntcs,  ium,  m.  pi.  vivi,  orum. 
m.  pi.  Cic.  —3—  Quel  tempo  del  quale 
si  parla:  Prcesens  tempus,  orti,  n.  Cic 
dies,  ei.  f.  Cod.  —6—  Il  primo  tempo 
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d»  ogni  verbo:  Prcescns  trmpus,  oris. 
n.  Varr. 

Chi  negherà  il  suo  tenue  presente, 
quando  il  troncatore  suona  ?  libiceli 
cutn  canit,  exigiice  quis  stipi»  (tra  ve- 
geti Ovid.  1  maggiori  splendidi  nei 
presenti  fatti  agli  dei,  parchi  in  pri- 
vato: majores  in  supplirti.*  deorum 
magnifici  domi  varci.  Sali.  Promul- 
gò che  dal  principio  dell'anno  avrebbe 
accolti  i  presenti:  edixit  strenas ineun- 
te anno  sc7'eccpturum.$vei.  Far  pre- 
sente ad  alcuno  di  qualche  cosa:  do- 
num  aticui  tiare,  Ter.  aticui  munta 
offerre,  donare,  largiri.  Cic.  Allat- 
tare alcuno  con  presenti:  donis  ati- 
quem  allicere.  Cic.  Mandare  un  pre- 
sente ad  alcuno:  mittere  atiquid  ali' 
cut  muneri,  .miniere.  Cic.  Compio 
questa  vergine  per  farmene  un  pre- 
sente: donomihi  rirginem  emit.  Ter. 
Portar  presente  al  tempio:  (erre  mu- 
nera  tempio.  Virg.  Con  umili  pre- 
senti piega  la  potente  signora:  domi- 
nam  potentem  supplicihus  supera 
donis.  Virg.  Così  vissi  fino  al  presente: 
ita  ad  hoc  cetatis  fui.  Sali. 

Presente,  add.  — 1 —  Che  è  nello  stesso 
luogo  e  tempo  dove  si  parla,  contrario 
di  Assente:  Prcesens,  entis,  astans, 
antis.  Cic.  —ì —  Dicesi  della  cosa  di 
*  he  ai  tratta;  I1U\  licer,  hoc,  iste, tutu, 
istmi  Cic.  — 3—  Efficace,  potente: 
#>i msens,  entis,  patena,  entis,  e.fficax, 
Bfis,  Clc.  prcesrntaneus,  a,  um.  Liv. 
Stare,  esser  presente.*  adstare;  a- 
slare,  Tac  adesse.  Cic.  Mi  è  sempre 
presente  la  loro  sembianza:  hcBrent  in- 
fitti meo  pectore  imi  lux.  Virg.  Il  con- 
sole seppe,  che  i  nemici  s'avvicinavano 
e  nello  stesso  tempo  se  li  vide  presenti: 
consul  sim ut  de  hostiwn  adventn  co- 
gnovit,  et  ipsi  hostes  aderant.  Sali. 
Veggo  presenti  queste  due  glorie  delja 
repubblica:  intueor  coram  ficee  orna- 
menta reipublicce.  Cic.  Di  presente, 
di  subito:  ilicet,  Virg.  illieo,  Cic.  sfa- 
tini.  Ter.  Al  presente:  hodie.  Nep. 

Presentemente,  avv.  —1—  In  questo 
punto,  al  presente:  In  pnesentia,  mo- 
do, mine,  inpraesentiarum.  Cic.  — 2— 
In  persona,  in  presenza:  Corani,  in 
eonspcctu.  Cic.  —3—  Subito,  imman- 
tinente: litico ,  statim,  subito,  Cic. 
ilicet.  Virg. 

Presentimento.  Il  presentire:  Prcencn- 
tio,  onis,  f.  prmsagitio,  onis,  f.  pro- 
Visio,  onis.  f.  Cic. 

Presentire.  Aver  alcuna  notizia  o  sen- 
tore di  cosa,  avanti  che  ella  segua:Prce- 
sentire.  a.  U.  providcre,  a.  2.  Cic 
prmsentiscerc,  a.  3.  subiteti  tire  t  a.  G. 
Ter.  presagire,  a.  4.  Liv. 


I  cavalli  presentono  la  battaglia:  equi 
prcesagiutit  pngnam.  PM.i.  Siffatte 
cose  sei  solito  subito  presentire:  solts 
ficee  festine  odoravi.  Cic. 
Pi  esentito,  add.  da  Presentire:  Prasen- 
sus,  provisus,  Cic.  preeeerptus,  a, 
um.  Liv. 

j  «»»•  «  P—"*H* 

colo  dono:  Munusculum,  i.  n.Cic. 
Presenmzzo  grossolano:  munuscu- 
lum  levidense,  crasso  filo.  Cic. 

hSi     Va>"  prese»le-  » 

cospetto:  Pr&sentia,  ce,  f.  conspectus, 
us,  m.  aspectus,  ns  m.  Cic.  — -2— 
Aspetto, sembianza:  Adspectus,  its.m. 
vuttns,  us,  m.  specie*,  et",  f.  forma,  ce, 
f.  figura,  <e.  f.  Cic. 
Venire  alla  presenza  di  alcuno:  in 
conspectum  aticujus venire,  prodire, 
se  dare.  Cic.  Condurre  alcuno  <illa  pre- 
senza d'altri:  in  conspectum  aticujus 
aliquem  adducere,  proferre.  Cic.  To- 
gliersi drlla  presenza  d'alcuno:  ex  con- 
.*pectn  atirufus  discedere,  eeolare. 
Cic.  Fuggire  la  presenza  d'alcuno: 
aspeelwn  alicujns  citare.  Cic.  Farsi 
qualche  cosa  alla  presenza  di  tutti: 
in  acuii»  omnium  atiquid  fieri.  Cic. 
Mettersi  alh  presenza  di  Dio,  cioè  Con- 
siderar Dio  come  presente  a  quanto 
siamo  per  fare  :  Drnm  prcesmtem 
mente  ridere,  contemplari.  Non  so- 
sterrà la  mia  presenza  :  me  proescn- 
tem  non  sustinebit.  Cic.  Trattò  dì 
ogni  cosa  alla  loro  presenza:  de  omni- 
bus cum  Us  prcesens  egit.  Sali.  Alla 
presenza  di  tutti  cosi  parlò:  omni- 
bus adhibitis  ficee  locuius  est.  Ces. 
Tratteremo  di  presenza  quello  che  sia 
da  fare:  coram  aqemus  ques  erunt 
agmda.  Cic.  Alla  presenza  dei  vecchi 
è  d'uopo  levarsi  in  pie:  majoribua  na- 
tii assm  gitnr.  Cic.  Era  di  presenza 
digiti  tosa  :  dignifate  honesta  erat .  Nep. 
Sotto  gli  occhi,  ed  alla  presenza  dei  ge- 
nitori: ante  oeulos,  atque  ora  paren- 
tnm.  Virg.  Diede  all'uomo  maestosa 
presenza:  os  nomini  sublime  dedit. 
Ovid.  Non  volli  sopportare  la  presenza 
di  costui:  istius  vullum  subire  notui. 
Cic. 

Presenziale.  V.  Presente,  add. 

Presenzialmente,  avv.  -~1 —  Di  presen- 
za, in  presenza:  Coram,  oculis,  aspe- 
clu.  Cic.  —2  -  In  quel  momento,  al- 
lora allora:  Tunc,  lum,  Cic.  tunc  tem- 
po ns  Apul. 

Prescpfo.  )  Sta,,a-  ed  ancht  ,a 

mangiatoja  che  è  nella  stalla:  Prcese- 
pe,  is.  n.  Oraz.  prces»pium,  ii,  n.  Col. 
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pr  a.icpes,  is.  f.  Virg.  —2—  Alveare: 
Prasepes,  fs,  f.  alveare,  is,  n.  Virg. 
alvearium,  ii,  n.  mellarium,  ii.  n. 


Proserei  la  Piccola  presa,  e  dicesi  di 
dò  cbe  si  stringe  colte  dita:  Pugillus, 
i.  m.  Plin. 

Preserva  mento.  Il  preservare,  tutela: 
Vindicatio,  orti»,  f.  Cic.  tutela,  ce,  f. 
tutamen,  inis.  n.  Virg. 

Preservare.  Difendere,  conservare:  Ser- 
vare, a.  1.  Sali,  vindicare,  i\.  1.  Uteri, 
d.  2.  de  fender  e,  a.  5.  tutore,  a.  1. 
conservare,  a.  1.  satoum,  mco/iitnen 
prcestare,  a.  1.  Cic. 
Preservare  dall'oblio  la  fama  de' som- 
mi oratori;  laudem  summorum  ora- 
torum  ex  oblivione  liominum  vindi- 
care.  Cic.  Preservare  alcuno  da  morte: 
a  morte  aliquem  asserere,  Plin.  ex 
media  morte  aliquem  eripere,  libera- 
re. Cic.  Preservarsi  da  morte:  mortem 
effuqere,  Curz.  tritare.  Cic.  L'amian- 
to  preserva  da  tutti  i  venefìci i:  amian- 
tus  veneficiis  resistit  omnibus.  Plin. 
Pigliando  contravveleni  si  era  preser- 
vato: preesumcndo  remedia  mnnierat 
coi^pus.  Tac.  Niuno  fu  mai  preservato 
da  morte  per  codardia:  nemo  ignavia 
immortalis  est  factus.  Sali.  Dio  pietoso 
preservi  sempre  la  famiglia  di  lui  : 
Deus  volens  propitius  suam  semper 
sospitel  familiam.  Uv.  Per  opra  mia 
fu  preservato:  per  me  tutus  sospes- 
que  fuit.  Ovid.  La  terra  sia  preservata 
pura  da  delitti:  tettus  immaculata 
servetur.  Lucan.  Voi  sarete  preservati 
da  questa  sventura:  vobis  immunibus 
hujus  esse  mali  dubitar.  Ovid. 

Preservativo,  sost.  Rimedio  che  pre- 
serva, si  nel  proprio  che  nel  figurato: 
Remedium,  ii,  n.  V\in.'  antidotum,  t. 
n.  Cels. 

Preservativo,  add.  Che  preserva,  e  di- 
cesi specialmente  di  medicine:  Con- 
servans,  antis,  Cic.  serrans,  antis, 
Orai,  proputsans,  antis.  Curz. 

Preservato,  add.  da  Preservare:  Defen- 
sus,  servatus,  conservatus,  liberatus, 
Cic.  tut ai ìis,  a,  um. Ovid. 

Preservazione.  11  preservare ,  tutela  : 
Vindicatio,  onis,  f.  tutela,  ce,  f.  fura- 
meli, inis.  n.  Virg. 

Presiedo,  v.  A.  add.  Che  è  stato  preso: 
Capi us,  prehensus,  a,  firn.  Cic. 

Presidente.  )  00,111  chc  Dresie(,e'  e  Der 
lo  pia  si  dice  di  Magistrati:  Prassidcns, 
entis,  m.  prceses,  idis,  m.  e  f.  Sali. 
prcefectus,  i,  m.  Cic.  prcesul,ulis.  m. 
Pali. 

Di  preside:  presidatis;  prasidialis. 
Cod.  Presidente  della  zecca:  prcefectus 


ararli,  cerario.  Tac.  Presidente  alla 
grascia:  prcefectus  annonce.  Liv.  Pre- 
sident^della  camera:  princeps  consilii 
publici.  Liv.  Presidente  del  senato: 
princeps  senatus.  Liv.  Egli  è  presi- 
dente de*  ministri:  ille  prceest  rebus 
regiti.  Nep.  Presidente  del  convito: 
dominus  vonvivii,  epuli.  Cic 
Presidentessa,  fenun.  di  Presidente  : 
Prxscs,  idis,  f.  Sali,  prcefecta,  ce.  f. 
Ovid. 

Presidenza.  — 1 — Officio,  dignità  di  pre- 
sidente: Principal  us,  us,  in.  prcefe- 
ctura.  ce  f.  Cic.  —2—  Maggioranza, 
maggiore  autorità:  Excellentia,  ce,  f. 
Cic.  primaius,  us.  m.  Varr. 
Avere  la  presidenza:  protesse,  Cic. 
prmsiderc.  Ces.  Dare  la  presidenza: 
prwfu  cre,  Cic.  prceponerc.  Ces.  Pre- 
sidenza di  un  collegio:  magisterium 
collega.  Cic. 

Presidiare.  Guernire  di  presidio:  Mu- 
nire, a.  k.  prcesidiis  firmare,  a.  1. 
co/i firmare,  a.  I.  obsidcre,  a.  2.  oc- 
cupare, a.  1.  Cic.  prcesidium  collo- 
care, a.  1.  Ces. 

Con  soldati  presidiò  la  rocca:  militi- 
bus  arcem  insedit.  Liv. 
Presidiato,  add.  da  Presidiare:  Prassi- 
dio  munitus,  communitns,  tectus,Cic. 
flrmatus,  a,  um.  Sali. 
Presidio.  Quella  soldatesca  che  guarda, 
o  difende  una  città  o  fortezza,  guerni- 
gione:  Praesidium,  ii,  n.  Ces.  subsl- 
dium,  ii.  n.  Tac.  —2 — Aiuto,  soccor- 
so: Prcesidium,  ii,  n.  tutela,  ce,  f. 
subsidium,  ii,  n.  auxilium,  ii,  n. 
ad)umentum,  i,  n.  Cic.  tutamen,  inis. 
n.  Virg.  —3—  Remedio  potente:  Prce- 
sidium, ii,  n.  Plin.  prcesentissimum 
remedium,  ii.  n.  Cic. 

Esercito  di  presidio  nelle  Provincie: 
prcesides  provinciarum  exercitus. 
Liv.  Sloggiare  un  presidio:  prcesidium 
depellere,  expellere.  Nep.  Condurre 
un  presidio:  prcesidium  deducere.Ccs. 
Lasciare,  abbandonare  il  presidio:  pre- 
sidio decedere.  Liv.Questi  studi  stanno 
sotto  il  presidio  del  valor  militare:  hcec 
studia  latent  in  tutela,  ac  prcesidio 
bellica  virtutis.  Cic.  Cerca  presidio 
nei  pericoli:  queerit,  petit  sibi  prcesi- 
dia  periculis.  Cic. 
Presio.  v.  A.  V.  Pregio. 
Preso,  add.  da  Prendere.  — 1 —  Ridotto 
in  altrui  potere:  Captus,  arreptus, 
prehensus,  sumptus,  Cic.  correptus, 
a,  um.  Virg.  —2—  Intrapreso,  comin- 
ciato: Susccptus.  inceptus,  captus, 
initus,  Cic.  exorsus,  inchoatus,  a, 
um.  Plaut.  —3 — Legato,  imprigionato: 

Vinctus,  Ces.  comprehensus,  a,  um. 
Cic.  — 4—  Invaso,  travagliato:  Cor  ' 
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reptus,  Yirg.  cnptus,  Cic.  sollicita- 
tus,  a,  um.  ìaìqt.  —5—  Usato,  adope- 
rato: Adhibitus,  u$urpatu»t  a,  um. 
Cic. 

Tempo  preso,  stabilito:  tempii*  ca- 
ptatimi. Ovid.  Veleno  preso:  haustum 
venenum.  Tac.  Tazza  presa  in  mano: 
pocutum  exceptum.  Tac.  I  passi  del- 
l'Alpi presi  da  guardie:  transitus  Al- 
pium  prcesidiis  occupati.  Tac.  Mi 
veggo  preso  sul  fatto:  deprehensum 
me  piane  video.  Cic.  Ceremonie  prese 
dai  Greci:  sacra  a  Gra*cis  adscita. 
Cic    Preso  da  sdegno:  accensus,  in- 
fiammatiti ira  Cic.  Egli  preso  lo  stes- 
so errore  che  noi:  ille  in  cumdem  cr- 
rorem  raptus ,  codem  capius  errore 
quo  nos.  Cic. Cosa  presa  in  mala  parte: 
res  in  malam  partem  accepta.  Cic. 
Discorso  preso  dai   primi  priucipii: 
ab  primis  initiis  sermo  tractus.  Cic. 
Voi  presi  in  mezzo  nella  lotta  dubbiosa: 
vos  ancipiti  dimicatione  districa. 
Cic.  Presoda  qualche  pensiero:  in  ali- 
qua  cogitatione  defixus.  Cic.  Preso 
dalla  fame:  fame  concitus,  Plin.  labo- 
ì*ans.  Cic.  Dal  freddo:  f rigor  e  labo- 
rans.  Cic.  Dal  sonno:  sonino  oppres- 
si^. Ces.  Preso  d'amore:  flagrans  a- 
morc.  Cic.  Partito  preso:  influiti  con- 
silinm.  Liv.  Città,  fortezza  presa,  e- 
spugnata:  urbs,  arx  oppugnata,  Ces. 
expugnata.  Cic.  A  partito  preso;  Pen- 
satamente: consulto.  Cic. 
Presontnosamente.    V.  Presuntuosa- 
mente. 

Presontuoso.  V.  Presuntuoso. 

Presonzione.  V.  Presunzione. 

Presopopea.  V.  Prosopopea. 

Pressa.  — 1 —  Calca:  Turba ,  ce,  f.  fre- 
quentia,  ce,  f.  concursus ,  us,  m.  mui- 
titudo,  inis.  f.  Cic.  —2 —  Fretta,  pre- 
scia: Festinatio,  onis,  f.  propcratio, 
onis,  f.  Cic.  properantia,  ce,  f.  Sali. 
trepidano,  onis,  f.  Liv.  precipitano, 
onis.  f.  Sen. 

Pressa  di  preghiera:  contestano  .Cic. 
I  cittadini  si  mettevano  nella  pressa 
de'  soldati:  turba)  mililum  immisce- 
bantur  togati.  Liv.  Nella  gran  pressa 
della  gente  si  pose  vicino  al  padiglione 
del  re:  in  confei'tissima  turba  prope 
regium  tribunal  constitit.  Liv.  La 
città  non  sa  tampoco  ricevere  la  li- 
bertà, che  le  si  raccomanda  a  gran 
pressa:  civitas  ne  inculcatavi  quidem 
tibertatem  recipere  potest.  Cic.  Non 
ti  fo  pressa:  non  ego  te  urgeo;  non 
insto.  Cic. 

Pressappoco,  avv.  Quasi,  a  un  di  pres- 
so: Ferme,  fere,prope,  circiter,  qua- 
si, pene.Cic. 

Pressare.  Far  pressa,  incalzare:  Urgere, 
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a.  2.  instare,  a.  1.  premere,  a.  S.  in- 
citare, a.  1.  Cic.  sollicitare.  a.  1  Ces. 
TI  giovanetto  essendo  da  me  pressato 
con  interrogazioni:  cum  a  me.  utUde- 
scens  premcrelur.  Cic.  Pressarono  i 
nemici  in  volta  :  perculsis  hostibns 
insliterunt.  Liv.  Nè  ti  presso,  o  fra- 
tello, per  addottrinarli:  ncque  te,  fra- 
ter,  insequor  ut  eruttinoti,  Cic. 
Pressatura.  Insianza  nel  domandare: 
Flagitatio,  onis,  r.  esagitano,  onis, 
t.  Cic.  instantia,  ce.  f.  Cod. 
Prcssezza.  astr.  di  Presso;  Vicinità:  Vi- 
cinila*, atis,  f.  propinquitas,  atis,  f, 
Cic.  proximitas,  atis.  f.  Cic. 
Pressione.  Il  premere:  Prcssio,  onis,  f. 
comprcssio.  onis,  f  Vitr.  compres- 
sa, us,  m.pressus,  ns,  m.  Cic.  vres- 
surn.  «».  f.  Col. 

PresM».  add.  — 1  — da  Premere;  Premu- 
to: Pressus,  Ora*,  compressiti.  <:ìc. 
calcatus,  Ovid.  inculcai  us.  a,  um. 
Col.  —2—  Vicino:  Propinquns.  pro- 
ximus,  vicinus,  a,  um.  Cic. 
Il  porto  più  presso:  porlns  propior. 
Virg. 

Presso.  — 1—  prep.  Vicino,  appresso: 
Prope,  ad,  juxta,  apud,  propter, 
Cic.  juxlim,  Liv.  secundum.  Vare. 
—  2—  Dopo:  Post,  deinceps,  se- 
cundum, Cic.  juxta.  Tac.  —.1—  A. 
fronte,  al  paragone:  Pro:,  ad,  ut.  Cic. 
— U—  Circa,  intorno:  Circa,  circiter, 
ferme,  fere.  Cic.  —5—  avv.  Vicino  : 
Prope,  proximo,  Cic.  proxime.  Ces. 
propi/ic/ucPIaut.  vicinitus.  Cod.  — G— 
Quasi  :  Ferme,  prope,  quasi,  fere, 
pene.  Cic. 

Tutto  il  giudizio  sta  presso  Pompeo: 
penes  Pompejum  est  ninne  judiciunu 
Cic.  La  vecebiaja  è  presso  alla  morte: 
sene r tua  Uaud  abest  a  morte.  Cic. 
Presso  (dopo)  quel  tempo:  ab  ilio  tem- 
pore. Cic.  Egli  era  presso  al  re;  cioè 
Veniva  dopo  il  re:  illesecundns  a  re- 
ge.  lrz.  Catone  ha  opinioni,  che  non 
sono  accolte  presso  l'universale:  Calo 
ca  sentii,  qua  nonprobantur  in  vul- 
gus.  Cic.  La  morte  che  ci  sta  presso 
in  ogni  istante:  mors,  quee  quotidie 
imminet.  Cic.  È  presso  a  notte:  nox 
instat,  Sali,  sue»  noctem.  Cic.  Presso 
presso;  Vicinissimo:prc>j;ime.  Sali.  Fu 
presso  ad  esser  morto  da'  fuorusciti; 
cioè  Poco  mancò  che  ecc.:  haud  mul- 
timi abfuit,  quin  ab  exulibus  Inter- 
flcerclur.  Liv.  Altri  fatta  la  testug- 
gine si  fanno  presso:  alii,  testudine 
facta,  subeunt.  Ces. 

Pressoché. avv.  Quasi:  Propemodum; 
Cic.  propemodo.  Plaut. 

Pressore.  V.  Premitorc. 

Pressura.  —1—  Pressione,  compresalo- 
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ne:  Pressura,  te,  f.  Coi.pressio,  onis, 
eompressio,  onis,  f.  Vitr.  presxus,  us, 
m. compressus,  un.  m.  (,'ic.  —2—  Op- 
pressione: Vcxatio,  onis,t.  afjlictatio, 
onis,  f.  cruciatus.  us.  in.  Cic. 

Presta.  —1—  Prestilo,  'prestanza;  Mu- 
tuano, onis,  f.  Cic.  mutuum,  i,  n. 
commodum,  i,  n.  Cod.  commodatto, 
onis.  f.  Apul.  —2—  Aggravio,  gra- 
vezza: Oiius,  eris,  n.  tributimi,  i,  n. 
vectigal,  alis.  n.  Cic. 

Prestamente,  avv.  Con  prestezza:  Pro- 
pere, cito,  celeriter,  rapide,  citatim, 
fcstinanter,  Cic.  properanter,  Luci  . 
maturate,  Liv.  festinato,  Quint.  rc- 
tociter.  Ovai. 

Prestamente.  Prestanza,  prestito:  Mn- 
tuatio,  onis,  f.  mulwim,  i,  n.  com- 
modum,  i,  n.God.  commodatio,  onis. 
f.  Apul. 

Prestante,  add.  Eccellente,  singolare: 
Prasstans  ,  antis,  exccllens  ,  entis, 
sìngularis,  e,  pi-atccllens,  entis,  prò:- 
stabili*,  e,preeclarus,  eximius,egre- 
gius,  a,  um.  Cic. 

Prestantemente,  avv.  Con  prestanza, 
eccellentemente  :  Pramtantcr,  Plin. 
excellentcr,  egregie,  prwrlare,  exi- 
mie.  Cic. 

Prestanza.  —1—  Prestito:  Muluatio, 
onis,  f.  Cic.  mutuum.  i,  n.  commo- 
dum, i,  n.  Cod.  commodatio,  onis.  f. 
Apul.  —2—  Aggravio,  gravezza,  ed  in 
questo  senso  è  voce  antica;  Onus.eris, 
n.  frt&urttnt,  i,  n.  vectigai,  atis.  n. 
Cic.  — 3—  Eccellenza  ,  singolarità  : 
Proestantia,  ce,  f.  exccltentia,  te,  f. 
perf celio,  onis,  f.  virtus,  utis,  f.  iatw, 
laurffs.  f.  Cic. 

Prestanziare,  v  a.  Mettere  prestanze, 
gravezze:  Vectigai,  tributum  impo- 
«ere,  a.  3.  Cic. 

Prestanzone.  Balzello  :  Temerarium 
tributimi,  i,  n,  extra  ordinem  tri- 
butum^, n.  Fusi,  super tndiclio,  onis, 
f.  superindietum,  i.  n.  Cod. 

Prestare.  — 1—  Dare  altrui  una  cosa 
con  patto  che  egli  te  la  renda:  Com- 
modore, a.  i.  mutuum,  mutuam  da- 
re, a.  1.  Cic.  Commodore,  a.  1.  Cod. 
—2—  Concedere:  Concedere,  a.  3. 
pernu'rfere,  a.  3.  dare,  a.  1.  donare, 
a.  1.  largiri,  d.  U.  Cic.  fmperfirt,  d.  U. 
Ter.  criMere,  a.  3.  Nep.  —3—  neutr. 
Allentarsi,  cedere:  Remati,  pass.  3.  la- 
xarf,  pass.  1.  Cic. 

Prestar  ad  usura:  fenerarif  Cic.  fe- 
nerare.  Cod:  Prestare  senza  interesse: 
pecuniam  sine  fenore  aticui credere. 
Nep.  Colui  presta  danaro:  ille  pecu- 
nia» dot  mutuas.Cìc.  Questi  sono  doni 
della  virtù,  il  resto  sembra  prestato 
dalla  fortuna:  ficee  a  virtute  donata, 


eetera  a  fortuna  commodata  esse 
tidenlur.  Cic.  Prestasti  danaro  al  gio- 
vinetto a  grande  usura,  ed  anche  rice- 
vendone pegno:  pcenniam  adolcsccn 
tulo  grandi  fenore,  fiducia  tornea 
accepta,  ocenpavisti.  Cic.  Egli  pre- 
stava i  suoi  falsarii  pel  bisogno  di 
chiunque:  iste  signatores  falsos  cu- 
juscumque  usu  commodabat.  Sali. 
Prestar  aiuto  ad  alcuno;  Aiutarlo:  ali- 
eni opitulari;  opem  ferre.  Cic.  Prestar 
culto  ad  uno;  Venerarlo:  aliquem  co- 
lere. Cic.  Prestar  favore,  grazia  ad 
alcuno:  alicui  favere.  Cic.  Prestar  fe- 
de; Credere:  fiUcm  ha  bere ,  adjun- 
gerc,  tribuere.  Cic.  Prestar  la  mano  a 
checchessia;  Darvi  la  mano,  impiegar- 
visi:  operam  dare  aticui  rei.  Cic. 
Prestar  la  via;  Far  luògo  perchè  altri 
passi:  vìa  decedere,  Svet.  viamdare. 
Cic.  Prestar  obbedienza,  omaggio  ad 
alcuno:  in  nomea  alicujus  sacra- 
menta advocare.  Tac.  Prestar  orec- 
chio, orecchie,  ecc  ad  alcuno;  Ascol- 
tarlo; alicui  aurem  pnebere ,  Liv. 
commodare,Qvai.  aures  alicui  dare. 
Cic.  Prestar  al  padre  la  dovuta  rive- 
renza: honorem  debilititi  patri  pre- 
stare. Cic.  Prestarsi  per  gli  amici  : 
amicis  servire.  Nep.  Prestar  orecchie 
in  silenzio  ad  alcuno:  pi  antare  si- 
lentium  alicui.  Liv. 
Prestato,  sost.  Prestanza,  prestito:  Mu- 
tuano, onis,  f.  Cic  mutuimi,  i,  n. 
commodum,  i,  n.  Cod.  cemmodatio, 
onis.  f.  Apul. 

Prestato,  add.  da  Prestare.  —1—  Dato 
in  prestilo:  Commodatus,  a,  um.  Cic. 
—2—  Dato,  conceduto:  Datus,  tri- 
butus,  concessus,  traditus,  suppedi- 
tatus,  a,  um.  Cic. 
Prestato  ad  usura:  feneratus.  Cod. 

Prestatore,  verbal.  masc.  Che  dà  in 
prestito,  e  si  usa  sempre  in  cattivo 
senso;  Usuraio:  Commodalor,  oris, 
m.  Cod.  fenerator,  oris.  in.  Cic. 

Prestere.  — 1— Serpente  velenosissimo, 
detto  anche  Dipsa:  Prester,  eris.  m. 
Lucr.  —2—  Bufera:  Prester,  eris.  n. 
Luce. 

Prestezza.  Grande  celerità  ,  rapidità  : 
Incitano,  onis,  f.  celeritas,  atis,  f. 
velocitai,  atis,  f.  maturano,  oni8,  t. 
festinalio,  onis,  f.  Cic.  rapiditas, 
atis,  f.  Ces.  agilitas,  atis.  f.  Liv, 
Seguire  alcuno  con  prestezza:  matu- 
rate aliquem  sequi.  Liv.  È  d'uopo  far 
con  prestezza  :  facto  maturaloque 
opus  est.  Liv. 

Prestigiare.  Ingannar  con  false  appa- 
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renze  la  vista  altrui:  Prcestigiis  ca- 
ptar et  a.  1.  Cic 

Prestigiatore,  verbal.  muse.  Che  usa 
prestigii ,  giocoliere:  Prxstigiator, 

i  oris,  in.  Plaut.  ventilator,  oris,  m. 
Quint.  tudius,  fi,  m.  Cic.  ludio,  onis. 
in.  Liv. 

Prestigio.  Incanto,  fascino:  Prasstigice, 
arum,  f.  pi.  capilo,  onis,  f.  fascina- 
no, onis,  f.  Cic.  fallacia,  ce,  f.  Prop. 
offucia,  ce,  f.  PJaut.  fraus,  fraudis. 
f.  Ter. 

Prestigioso,  adii.  Fatto  con  prestigio: 
Captiosus,  subdolus,  Ces.  prasligio- 
su$,  a,  um.  Geli. 

Prestito.  Il  prestare,  e  la  cosa  prestata: 
Mutuatio,  onis,  f.  Cic.  mutuum,  i%  o. 
commodum,  i,  n.  Cod.  cummodatio, 
om's.  f.  Apul. 

Dar  in  prestito  ad  alcuno:  ire,  abire 
in  ereditimi  alicui,Ctìé.muiuum  dare 
alieni.  Cic.  Prendere  in  prestito;  mu- 
tuari.  Cic.  Prendere  in  prestito  da- 
nari: pecunias  mutuas  sumere.  Cic. 
Cercare  danaro  in  prestilo  :  muntimi 
argentum  exorare,  quarere.  Plaut. 
Danaro  preso  anticipatamente  a  pre- 
stilo; promulua  pecunia.  Ces. 
Presto,  sost.  —1—  Prestito:  Mutuatio, 
onis,  t.  Cic.  inutuum,  i,  n.  commo- 
dum,  »,  n.  Cod.  commodatio,  onis.  f. 
Apul.  —2—  Luogo  pubblico,  dove  si 
presta  col  pegno:  Pignoraticia  men- 
sa, cC.  f. 

Presto,  add.  —1—  Sollecito,  spedito: 
Velox,  ocis,  celer,  eris,  ere,  prope- 
rus,  festinus,  sollicitus ,  maturus, 
Cic.  citatus,  Ces.  rapidus,  Ovid.  in- 
àtatus,  citus,  a,  nm.  Liv.  —2—  Ap- 
parecchiato, pronto:  Promptus,  pa- 
rata*, apparatus ,  expeditus,  Cic. 
acci/ictus,  a,  um.  Liv.  —3—  Subito, 
repentino:  Praceps,  ipitis,  subitus, 
repentinus,  a,  um.  Cic.  —U—  Propi- 
zio, favorevole:  Favor abilis,  e,  Liv. 
propitius,  secundtts,  dmicus,  studio- 
sus,  a,  um,  Cic.  favens,  entis,  Ovid. 
praesens,  entis.  Virg. 
Il  fratello  è  presto;  Pronto:  frater 
prwsto  adest.  Ter.  Ogni  cosa  era  pre- 
sta; omnia  in  promptu  erant.  Liv.  1 
Romani  avevano  vicino  e  presto  aiuto: 
fiumani*  domi,  ad  manum  auxilium 
erat.  Liv.  Uomo  presto  alla  strage: 
homo  ad  ccedem  imminens.  Cic.  Pre- 
sto a  lasciare  ciò  che  amava;  amata 
relinquere  pernix.  Oraz. 
Presto,  avv.— 1—  Subito,  tosto:  Subito: 
illieo,  statim,  ilticet,  continuo,  con- 
:  fcMlim,  e  vestigio,  repente,  Cic  proti- 
nu*.  Virg.  —-2—  Velocemente,  pre- 
stamente: Propere,  cito,  celeriter, 
rapide,  citatimtfcslinanter&c.  pro- 
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peranter,  Luci,  maturate,  Liv.  fe~ 
stinalo,  Quint.  velociter.  Ovid.  —3 — 
Fra  poco,  in  breve:  Moxjamjam, 
brevi,  Cic.  postmodo,  postmodum. 
Ter. 

Piii  presto:  ocius.  Oraz.  Piii  presto 
che  sia  possibile  :  quam  ocissime , 
Sali,  quam  primum.  Cic.  Alquanta 
presto:  celeriuscule.  Cic.  Più  presto 
di  quello  che  si  crede:  opinione  cele- 
rius.  Cic.  È  d'uopo  far  presto;  matu- 
rato opus  est.  Liv.  Piegò  dagli  Dei, 
che  la  città  avesse  presto  bisogno  di 
lui:  precatus  est  ab  Diis,  ut  prima 
quoque  tempore  desiderium  sui  civi- 
tati  facercnt.  Liv. Onesto  spazio  di  vi- 
ta, die  presto  presto  passiamo:  hoc 
vitee  spatium,  per  quod  citatissimi 
currimus.  Sen. 

Pressomenza.  V.  Presunzione. 

Presumere  e  Pressuinere.  — 1 —  Pre- 
tendere oltre  al  convenevole  ;  Arro- 
garsi: Autiere,  a.  e  n.  2.  sibi  arro- 
gare, a.  1.  sibi  sumere,  a.  3.  Cic, 
— 2 —  Far  congettura ,  immaginare  : 
Presumere,  a.  3.  Sen.  conjicere,  a.3. 
Nep.  conjeciare,  a.  I.  Tac,  argumen- 
lari,  d.  I.  Cic. 

Presumere  di  essere  sapiente;  sibi 
ail&cicerc  sapientiam.  Cic.  Se  ciò  pre- 
sumo, panni  poterlo  fare  con  diritto: 
si  id  mihi  assumo,  video  id  meo  jure 
vindicare.  Cic.  Presumo,  che  ciò  non 
ti  riesci  rà  a  danno  :  su  spie  or,  hoc 
damilo  libi  non  fore.  Ovid. 

Presumibile,  add.  Che  può  presumersi, 
congetturarsi:  Credibili*,  e,  Cic. 

Presumitore.  verbal.  masc.  Che  presu- 
me, arrogante:  Arrogans,  antis,  m. 
super  bus,  i,  in.  temer arius,  ii.  m. 
Cic. 

Presummere.  V.  Presumere. 

Presuntivamente,  avv.  In  modo  pre- 
suntivo: Probabililer,  credibiliter, 
verisimililer.  Cic. 

Presuntivo,  add.  Che  può  esser  pre- 
sunto ;  Credibilis,  e,  probabilis,  e. 

Cic 

Presunto,  add.  da  Presumere:  Prce- 
sumptus,  Sii.  conjectus,  Cic.  conje- 
ctatus,  a,  um.  Apul. 

Presuntuosamente,  avv.  Con  presun- 
zione, arrogantemente:  Arroganter, 
elate,  contumaciter,  temere,  auda- 
cter,  Cic.  insolenter.  Ces. 

Presuntuosello.  add.  Arrogantuccio; 
Subimpudens,  entis,  impudentiuscu- 
lus,  Cic  audaculus,  a,  um.  Geli. 

Presuntuosi^,  astr.  di  Presuntuoso  i 
Arroganza;  Arr agamia,  w,  f.  teme' 
ritas,  alis,  f.  protervitas,  alis,  f.  in- 
solentia,  ce,  f.  contumacia,  ce.  f.  Cic. 

Presuntuoso,  add.  —1—  Arrogante,. 
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sfacciato:  Arrogans,  antis,  audax, 
acis,  insolens.  entis,  temerarius,  a, 
um.  Cic.  —  2--  Ardilo,  smodato:  In- 
temperans,  antis,  incontinens,  entis, 
immodicut,Cic.  intemperatus.a,  um. 
Sen. 

Presunzione.  — 1 —  Il  presumere,  ar- 
roganza; Anogantia,  cb.  f.  terrieri- 
tas,  atis,  f.  protervitas,  atis.  f.  Cic. 
— 2—  Congliieltura,  opinione:  Proe- 
snmptio,  onis,  f.  Cod.  conjectura* 
ce,t.  Cic.  conjectatio,  onis.  f.  Plin. 
Vedi  mia  presunzione;  videquidmihi 
sumpserim.  Cic. 

Presunzioso.  V.  Presuntuoso. 

Presupponere.)  Supporre  avanti  met. 

Presupporre.  )  1 
tere  per  vero  checchfc  si  sia:  Poncre, 
a.  3.  Ter.  fingere,  a.  3. Cic. 

Presupponesti  gli  Dei  essere  neati.  Io 
concediamo  :  beato*  esse  Deos  sum- 
psisti,  concedimus.  Cic.  i  .e  quali  cose  , 
si  presuppongono  nel  nostro  discorso: 
uuce  prcernuniuntur  sermoni  nostro» 
Cic. 

Pt  esupposito.  ) 

Presupposizione.  )  Supposizione,  il  pre- 
Pi  esupposto,  sost.) 

supporre;  Hypothesis,  is,  f.  Cic.  fl- 
etto, onis.  f.  Quint. 
Presupposto,  add.  Posto  per  vero:  Po- 
situa,  a,  um.  Cic 

Presura.  — 1 — Cattura,  carcerazione  t 
Comprehensio,  onis,  f.  Cic.  prehen- 
aio,  onis.  f.  Varr.  —2 —  L'atto  del  pi- 
gliare checchessia,  presa;  Sumptw, 
onis,  f.  Cat.  captus,  us,  m.  Plin.  ca- 
Vtio,  onis.  f.  Geli.  —3—  parlandosi  di 
Città,  fortezze  esimili;  Espugnazione; 
Kxpugnatio,onis,  r.  occupatio,  onis, 
f.  direptio,  onis,  f.  Cic.  oppugnano, 
onis.  f.  Liv.  — U  —  Quella  quantità  di 
preda  che  si  prende  uccellando ,  pe- 
scando; Caplura,  as,  f.  Plin.  venatio, 
onis.  f.  Uv. 

Fattasi  la  presura  di  Manlio:  conjecto 
in  carcererà  Manlio.  LIv. 
Prctacchione. 
Pretaccio. 


peggior.  di  Prete:  Sa- 

cvificulus,  i,  m.  Liv.  turpis  sacerdos, 
otis.  m. 

Pretajuolo.  V.  Pratajuolo. 

Pretarìa.  Moltitudine  di  preti;  ma  per  lo 
più  è  disprezzativo:  Sacerdotum  tur- 
ba, ce.  f. 

pSSST  J  V-  Presbiterato. 

Prctazzuolo.  Prete  da  poco:  Sacri  ficu- 
lus,  i.  m.  Liv. 

Prete.  Quello  che  ha  l'ordine  del  presbi- 
terato, sacerdote:  Sacerdos,  otis,  m. 
Cic.  prcesbiter,  eris.  t.  e. 
Pesce  prete:  uranoscopus.  Plin.  An- 


dare a  prete;  Farsi,  ordinarsi  prete: 

sacerdotium  inire;  in  sacerdotium 
i'enire.Cic.  Fare,  ordinare  prete  al- 
cuno: sacerdotem  aliquem  cooptare. 
Svet.  Posso  andare  pel  prete,  cercar 
del  prete;  ossia  Son  perduto:  perii; 
oc  cidi.  Ter. 

Pretelle.  Forma  di  pietra,  nella  quale 
si  gettano  metalli  strutti  per  formar 
chiose,  piattelli,  e  simili:  Lapidei  mo- 
duli, orum.  m.  pi. 
Cosa  da  gettar  in  pretelle;  Agevole  a 
farsi:  re*  fw:tu  fucilis.  Ter. 
Pretendente.  Che  o  chi  pretende;  pre- 
tensore:  Candidatus,  i,  m.  Cic.  peti' 
tot\  oris,  ai.  Oraz.  affcclator  ,  oris. 
in.  Fior. 

Pretendenti  al  regno ,  alla  corona  : 
regnum  affectantes.  Ovid. 
Pretendenza.  V.  Pretensione. 
Pretendere.  — 1—  Aspirare,  aver  pre- ' 
tensione,  stimar  d'aver  diritto  ad  una 
dignità,  ecc.:  A  ff celare,  a.  I.  Nep. 
aspirare,*.  1.  pclcrc,  a.  3.  concu- 
pere>  a.  3.  Cic.  —2 — Credere  di  aver 
ragione  su  qualche  cosa,  e  chiederla: 
Exigere,  a.  3.  pelere,  a.  3.  postu- 
lare, a.  i.  exposccrc,  a.  3.  velie,  a. 
anom.  Cic. 

Pretendere  il  regno:  regnum  affé- 
ctare,  Liv.  appetere,  Cic.  imperium 
sibi  moliri.  Tac.  Egli  pretendeva  im- 
possessarsi de' nostri  beni:  itle  in  zìo- 
stras  fortuna*  imminebat.  Cic.  Cre- 
dete voi  che  costoro  non  pretende- 
ranno il  consolato?  nonne  os  arbitra- 
mini  consulnm  nomen  appetii ur osi 
Cic.  La  figlia  non  può  pretendere  all'e- 
redità col  fratello:  filia  in  heredita- 
lem  fratri  non  concurril.  Cod.  Non 
pretenderò  cosa  contro  il  suo  volere: 
nihil  ab  ilio  invito  contendam.  Cic. 
Né  troppo  pretendiamo  :  nec  nimis 
avidi  sumus.  Cic.  Tu  ciò  pretendi  : 
hoc  tibi  sumi s.  Cic.  Cosi  voglio,  cosi 
pretendo  che  si  faccia:  ita  volo,  ita- 
que  postulo  ut  fìat.  Cic.  Digiuni  di 
quel  senno,  che  pretendevano  avere; 
expertes  vrudentia,  quam  sibi  adsci- 
scebant.  Cic.  Ma  non  pretendo,  che  il 
mio  parere  dovesse  prevalere:  sed  mila 
nonsurno,ut  meum  consilium  valere 
debueril.  Cic. 

Pretendilore.  V.  Pretendente. 

Pretensione.  Diritto ,  o  ragione  che 
altri  ha,  o  crede  di  avere  sopra  alcuna 
cosa;  Pretendcnza;  Postulalum,  i,  n. 
Cic.  affcctaiio,  onis.  f.  Tac. 
Pretensione  su  qualche  cosa;  in  rem 
aliquam  vindicatio.  Cod.  Ariovisto 
aveva  tante  pretensioni,  che  non  pa- 
reva piò  da  sopportarsi:  A  rio nstus 
lantos  sibi  spiritus  sumpserat,  ut  fe- 
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rendus  non  videretur.  Ces.  Venner 
meno  quelle  tue  pretensioni;  eecidit 
spiritile  Ule  tuus.  Prop.  Vennero  am- 
basciadori  con  lettere  di  Vologese, 
cbe  nou  volevano  più  trattare  delle 
antiche  pretensioni  sopra  l'Armenia, 
tante  volte  cimentate:  legati  Vologe- 
sis  litteras  attutar,  se  priora  et  to- 
tiesjactata  super  obtinenda  Armenia 
nunc  omiltere.  Tac. 

Pretenso.  V.  Preteso. 

Pretensole.  V.  Pretendente. 

Preterire,  v.  l..  — 1 —  lasciare,  omet- 
tere: Praterire,  a.  U.  pratermitterey 
a..  3.  omiltere,  a.  3.  mittere,  a.  3. 
transiUre %  a.  U.  relinquerey  a.  3. 
missina  facerey  a.  3.  Cic.  —2—  Non 
adempiere:  Negligere^  a.  S.  omitlere, 
a.  3.  pratermitterc,  a.  3.  Cic  — 3 — 
n.  Mancar  d'effetto:  tìzficere,  n.3.  ca- 
dere, n.  5.  cnacidere,  n.  3  Cic. 

Pretèrito,  sost. — 1 —  Quel  che  è  pas- 
sato; Prateritum,  superili*,  exactum 
tempnsy  oris.  n.  Cic.  — 2—  t.  gr. 
Uno  de'tetnpi  di  verbi:  Prateritum, 
i.  n.  Quint. 

Pretèrito,  add.  Che  è  stato  una  volta  e 
non  li  più;  Passato:  Pi  ata  itus,  ela- 
psus, tr ansaci us  y  exactus,  antea- 
ctus,  Cic.  emenstts,  Liv.  antiquus,  a, 
um.  Ovid. 

Preterito,  add.  da  Preterire;  Ommesso: 
Pratcritnsy  omissusy  pratermissus, 

a,  um.  Cic. 

Preterizione.  Figura  reitorica,  con  la 
quale  si  mostra  di  passare  sotto  silen- 
zio quello  che  effettivamente  si  dice: 
Prateritio,  onis,  f.  occupano,  onis. 
f.  Cic. 

Pretermesso,  add.  da  Pretermettere; 
Ommesso:  Pratermissus, pratcritusy 
ommissusy  neglectus,  dimissitx,  Cic. 
misstis, \  ii g,  transmissus,  a,  urn.Liv. 

Pretermettere.  Omettere  di  dire  o  fare 
alcuna  cosa:  Pratermittere,2i.  3.  nuf- 
tere,  a.  3.  omitterey  a.  3.  pralerire, 
a.  U.  lransilirey  a.  A.  relinquere,  a.  3. 
Cic.  negliger cy  a.  3.  Liv.  remittere, 
a.  3.  Ovid.  missum  facere,  a.  3.  Cic. 

Pretermissione.  il  pretermettere ,  il 
tralasciare  :  Pralermissio,  onis,  f. 
omissio,  onisy  f.  negtectio,  onis,  f. 
Cic.  prateritioy  onis.  f.  Cod. 

Preternaturale,  add.  Che  è  fuori  del 
naturale:  tnsolitusy  Tac.  inusitatusy 
ay  i/m,  prater  naturam,  Cic.  pra- 
ternaturalisy  e.  t.  »col. 

Pretei  naturalmente,  avv.  In  modo  pre- 
ternaturale: Prater  naturam.  Cic. 

Pretesco,  add.  Di  prete,  da  prete:  Sa- 
cerdotalis,  e.  Cic. 

Preteso,  add.  da  Pretendere;  Creduto: 
Oitwsitus,  postulatus,  a,  um.  Cic. 


Pretessa,  femm.  di  Prete;  Sacerdotessa? 
Sacei-dosy  otis,  f.  Virg.  sacerdotissa, 
a.  f.  Geli. 

Prelessere.  trasl.  Addurre  per  pretesto: 
Pratexcre,  a.  3.  Cic.  pratcndere, 
a.  3.  obtcndere,  a.  3.  Tac.  opvonere, 
a.  3.  Cat. 

Pretessere  tristi  augurii:  omina  dira 
causare.  Tibul.  Protessevano,  che  essi 
cacciati  di  patria  erano  all'estremo  di 
tutto:  dictitabant,  se  patria  exptttsos 
omnibus  egere  rebus.  Ces.  Invano 
pretessi  fallaci  ragioni  :  causas  nec- 
quidquam  neclis  inanes.  Virg. 
Pretesta.  Veste  lunga,  bianca,  listata  di 
porpora,  che  portavano  i  figliuoli  e  le 
figliuole  de'senatori:  Pratcxtu,  a.  f. 
Cic. 

Pretcstato.  add.  Vestito  di  preustato  : 
Pralextatus,  Cic.  pratextus,  a,  um. 
Prop. 

Comedia  pretestata;  comica  rappre- 
sentazione, nella  quale  comparivano 
grandi  e  magistrati,  aventi  diritto  della 
pretesta:  pratexta  fabula,Oiaz.  pra- 
textata  comoedia.  Don. 

Pretesto.  Ragione  apparente,  con  cui  si 
pretende  aonestare  un  Tatto,  un  detto, 
ecc.:  Pratextus,  us,  m.  Tac.  nomea, 
inis,  n.  excusatio,  onw,  f.  Cic.  color, 
orisy  m.  Quint.  causa,  <e,  f.  Nep. 
speciesy  ei,  f.  Sali,  pralextum,  I,  n. 
Svet.  mantelum,  i.  n.  Plaut. 
Sotto  pretesto  di  alleanza:  sub  um- 
bra fwdcris.  Liv.  Sotto  pretesto  di 
religione:  calumnia  retigionis.  Cic. 
Sotto  pretesto  di  tutela:  per  tutelam. 
Cic.  Cercare  pretesti  :  diverticula 
quarere.  Cic.  Dare  prelesti:  dare  di- 
verticula. Cic.  Toglier  via  lutti  i  pre- 
testi: pracidere  omnes  causas.  Ter. 
Sotto  pretesto  di  far  le  veci  altrui  af- 
forzò la  sua  potenza:  per  spederà  aite* 
na  fungenda  vicis  suas  opes  firma- 
va. Liv.  Per  farsi  despoti  assoluti  col 
pretesto  della  legge  agraria;  ut  do- 
mini constituerentur  legis  agraria 
sinuilatione  ac  nomine.  Cic. 

Preti gnuolo.  V.  Pretazzuolo. 

Pretino,  sost.  vezzegg.  di  Prete:  Saccr- 
dotulus,  i.  m.  Varr. 

Pretino,  add.  di  Prete:  Sacerdotalis, 
e.  Cic. 

Pretone.  accr.  di  Prete:  Obasus  sa- 

cerdosy  otis.  in. 
Pretonzolo.  V.  Pretazzuolo. 
Pretore.  Titolo  di  magistrato  presso  i 

Romani:  Pralor,  oris.  m.  Cic. 
Pretoria.  Dignità  di  pretore:  Pratura, 

a.  f.  Cic. 

Pretoriano,  add.  —  1—  di  Pretore:  Pra- 
toriusy  ay  um.  Cic.  —2—  Dicesi  dei 
soldati  che  componevano  la  guardia 
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degl'Imperatori:  Prcetorianus,  a,  um. 
Tac. 

Pretorio,  sost.  Luogo  ove  risiede  il  pre- 
tore a  render  ragione:  Prcetorium,  iU 
n.  Cic. 

Pretorio  add.  di  Pretore:  Prcetorius, 
a,  uni.  Cic. 

Pretosello.   )  v  l>raf,flm(iln 
Pretosemolo.)  >-"e»emolo. 

Pretozzolo  V.  Petrazzuolo. 

Prettamente,  avv.  Schiettamente:  A- 
perte,  palam,sincere,  ingenue,  pure, 
candide,  perspicue,  manifeste,  dilu- 
cide. Cic. 

Pretto,  add.  Poro,  non  mischiato:  fu- 
rti.*, Virg.  mena,  meraeus,  a,  um. 
Cic.  —2—  Schietto,  sincero,  vero: 
Punì»,  sincems,  verus,  a,  um,  inte- 
gei;  gra,  grum.  Cic. 
Il  pretto  parlare  latino:  incorrupta 
latini  sermoni*  integrità*,  Cic.  Egli 
fe  pretto  stoico:  verus,  atqne  since- 
russloicus  est.  Cic.  Egli  è  lui  pretto: 
purus  pntus  est  ipse.  Plaut. 
Pretura.  Officio,  dignità  di  pretore  : 
Frittura,  ce.  f.  Cic. 
Prevalenza.  Il  prevaler?,  preponderan- 
za ;  Prcevalentia,  ce,  f  Cod.  pras- 
stantia,  ce,  f.  excellentia,  ce,  f.  Cic. 
prmpollcns  ris,  vis,  f.  Liv. 
Prevalere.  — 1— n.  ass.  Avere  superio- 
rità, maggior  valore  in  checchessia: 
Pi  a valere,  n.  2.  Fedr.  anteccliere, 
n.  3.  eccellere,  n.  3.  prestare,  n.  1. 
preponderare,  n.  lr(Jc.  prcepollcre, 
II.  2.  prwposse,  n.  anoin.  Tac.  —2— 
Approfittarsi,  valersi:  UH,  d.  3.  adhi- 
bere,  a.  2.  Cic. 

Prevalse  in  senato  il  partito  che  opi- 
nava doversi  restituire  i  beni:  cidi  in 
senatu  sententia,  quce  censcbat  bona 
reddenda.  Liv.  Prevaleva  sugl'altri 
per  sapere:  caler os  doctrina  super  a- 
bat.  Cic.  Prevale  la  parte  più  trista  dei 
cittadini:  pars  civitatis  deterior  pi  ag- 
gravai. Sen.  Si  prevalse  della  tua  igno- 
ranza per  dar  salute  ad  un  infelice: 
ignoratone  tua  ad  hominis  miseri 
salutem  abusus  est.  Cic.  Ma  come  si 
prevale  spesso  del  titolo  di  concole! 
quam  crebro  ille  usurpai  consnUCic. 
È  prevalsa  quest'opinione  presso  le  na- 
zioni straniere:  hasc  opinio  apud  ex- 
teras  nationes  percrcbuit.Cxc. 

Prevaricamento.  Il  prevaricare,  tras- 
gressione, fallo:  Peccatum,  i,  n.  er- 
ratum,  i,  n.  error,  oris,  m.  culpa, 
a,  f.  Cic.  erratus,  us.  m.  Ovid. 

Prevaricare.  —1—  n.  ass.  Uscir  dal 
retto:  Errare,  n.i.  aberrare,  n.  I. 
delinquere,  n.  3.  peccare,  n.  1.  Cic. 
cuipam  committere,  a.  3.  admitterc, 
a.  3.  contrahere,  a.  3.  Cic.  — 2— att. 


Trasgredire,  non  osservare,  parlan- 
dosi di  Leggi,  ecc.  Humpere,  a.  3.  mo- 
lare,  a.  I.  infringere,  a.  3.  evertere, 
a.  3.  Cic. 

Prevaricare  dalla  fede,  vale  Aposta- 
tare: religionis  sacramentimi  detre- 
ctare,  exuere,  rumpere.  Prevaricar 
per  danaio:  pecunia  cor  rampi.  Cic. 

Prevaricatore,  verbal.  muse.  Che  preva- 
rica, trasgressore:  Violator,  oris,  m. 
Tac.  veccans,  anlis.  m.  Sen. 

Prevaricazione.  Prevaricamento:  Pec- 
catum, i,  n.  crralum,  i,  n.  error, 
oris,  m.  culpa,  ce,  t  Cic.  erratus,  us. 
m.  Ovid. 

Prevedenza.  V  Previdenza. 

Prevedere.  Vedere  avanti,  antivedere: 
Pi  ce,:idcre,o.  2.  providerc,  a.  2.  pr«. 
sentire,  a.  U.  prospicere,  a.  3.  proe- 
noscere,  a.  3.  Cic.  prosentire,  a.  4. 
Plaut.  prcecipere,  a.  3.  Ces. 
Prevedere  il  futuro:  in  futurum  vi- 
dere,  Liv.  illa  qua;  futura  sunt  pro- 
spicere. Ter.  Io  ho  preveduto  tutto: 
res  mini  tota  piarisa,  atque  pi  a- 
cauta  est.  Cic. 

Prevedimento.  Il  prevedere,  antivedi- 
ntento;  Pran'idcntia,  ce,  f  praisensio, 
onis,  f.  provisio,  onis,  f.  prasagitio, 
onis.  f.  Cic 

Preveduto,  add.  da  Prevedere:  Prest  i- 
sus,  Ovid.  provisu-s\  pi  cecognilus, 
prasscnsus,  a,  um.  Cic. 

Prevenimento.  V.  Prevenzione. 

Prevenire.  —1—  V enii e  n vanii,  antive- 
nire: Prasvenire,  a.  U.  prwvertere,  a. 
3.  Liv.  antercnire,  a.  ti.  Sali,  antever- 
tcre,  a.  3.  pi  wcurrere,  a.  3.  antici- 
pare, a.  t.  Cic. 

Prevenire  i  disegni  del  nemico:  pi  ce- 
ripere  Consilia  hostiwn.  Cic.  Egli  è 
prevenuto  dai  destini:  pran  crtnnt  il' 
lum  fata.  Ovid.  Perchè  uno  non  pre- 
venisse l'allro:/*e  alter  alterimi  prceoc- 
cuparet.  Nep.  Gli  appetiti  non  preven- 
gono la  ragione:  appetilits  rationem 
non  prcecumint.  Cic.  La  cavalleria 
prevenne  per  traverso  ai  campi:  equi- 
tes  prcevecti  sunt  per  obliqua  cam- 
porum.  Liv.  Filippo  previene  nel  sa- 
luto V  ultejo:  l'ultejum  manu  Philip- 
pu$  occupai.  Oraz.  Affinchè  l'oratore 
prevenga  gli  uditori,  in  ciò  che  vede 
potergli»!  opporre:  vt  orator  ante  oc- 
cupety  quod  vi**eat  opponi.  Cic.  Pre- 
venne la  condanna  avvelenandosi:  ve- 
nato damnationem  antevertit,  ante- 
ci/.Tac. 

Prevemi valsente,  avv.  In  modo  preven- 
tivo: Prius,  antea,  ante  tempus.  Cic. 

Preventivo  ac/d.  Cheè  atto  a  prevenire: 
Pra'.cursvrius',-  a,  um.  Pini. 
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Prevento.  )  dd  da  Prevenire:  Prce- 

Prevenuto.  ) 
ventus,  Sali,  occupatus,  a,  um.  ces. 

Prevenzione.  — 1—  Il  prevenire,  antici- 
pazione: Prcecursio.  onis,  f.  Cic.  an- 
teccssio,  onis,  f.  praoccupatio,  onis. 
f.  Cic.  —2  -  trasl.  Preoccupazione:^  n- 
teeepta  animi  informano  t  onis.  f. 
Cic. 

Pi  evertere.  V.  Prevenire. 

Preverti mento.  Sovvertimento,  sovver- 
sione: Eversio,  onis,  f.  turbatio,  onis, 
f.  perturbano,  onis,  t. confusioni». 
f.  Cic. 

Prevenire.  Sconvolgere,  disordinare: 
Pervertere,  a.  3.  subvertere,  a.  3. 
evei'tere,  a.  3.  perturbare,  a.  1.  tur- 
bare, a  l.  Cic. 
Pervertire  una  deliberazione:  row.it- 
lium  evertere.  Liv.  La  sconfinata  li- 
bertà perverti  l'ordine  della  città:  prò- 
cax  liberta»  cinitatem  miscuit.  Fedr. 
Ouesta  gara  preverti  ogni  cosa  divina 
ed  umana:  liatc  contendo  divina  et 
lo  iman  a  cuncta  permiscuit.  Sali. 

Prevenite  add.  da  Prevenire:  Inver- 
sus, perturbata*,  turbatus,  Cic.  per- 
versus,  a,  um.  Ovid. 

Prevertitorc  verbal.  masc.  Che  prever- 
te: Turbator,  oris,  ni.  Liv.  corru- 
ptor,  oris,  ni.  Cic.  temerator,  oris. 
m.  Staz. 

presenzio,  onis,  f.  procisio,  onis,  f. 
prwsa&itio,  onis.  f.  Cic. 
Previdenza  del  futuro!  futurorum 
prudentia.  Cic. 

Previo,  add.  Che  va  innanzi:  Prcevius, 
a,  um,  Cic.  praìcedens,  enti».  Plin. 
Previsione.  V.  Previdenza. 

Praviso.  }  dd  p,eve<iulo:  praìvisus, 
Previsto.) 

Ovid.  provisus,  prcerognitus,  prce- 
sensus,  a,  um.  Cic. 

Pievosto.  Dignità  ecclesiastico:  Praz- 
VOSitUSy  f.  in.  T.  E. 

Prevostura.  Dignità,  officio  del  prevo- 
sto: pro2positura,  ce.  f.  Cod. 

Preziosamente,  avv.  Riccamente, splen- 
didamente: fretiose,  splendide,  eie- 
ganter,  magnifìce.  magnifi'  cnter.CAc. 

Preziosità,  aslr.  di  Prezioso;  Grande  va- 
lore: Pretiositas,  atis,  f.  Macr.  ma- 
gnum  pretium,  ii.  n.  Cic. 

Prezioso,  add.  Di  gran  pregio,  valere: 
Pretiosus,  a,  um,  magni  prctii.  Cic. 
Premii  preziosi:  putera  prcemìa.Wrg. 
Pietra  preziosa:  gemma  dires.  Prop. 
Pesce  prezioso:  piscis  multinummus. 
Varr. Porte  preziose  peroro  peregrino: 
roste»  barbarico  auro  superbi.  Virg. 
Prczzahile.  V.  Preghile. 


Prezzaccio.  Vile  prezzo:  File  prctium, 
ii.  n.  Cic. 

Prezzare.  —I—  Aver  in  istima,  in  pre- 
gio: Maqnipendere,  a.  3.  Ter.  multi- 
faccre,  a.  3.  Cat.  magnifacere,  a.  3. 
magni  estimare,  a.  1.  magni  Imbeve, 
a.  2.  Cic.  —2—  Dare  il  prezzo:  disu- 
mare, a.  1.  Cic.  pretium  faccre,  a.  S. 
Plaut. 

Non  bai  mostrato  mai  quanto  prez- 
zassi colui:  illum  numquam  osten- 
disti  quanti  pendere» .Ter.Non  dovreb- 
be l'uomo  prezzare,  se  non  ciò  che  è 
onesto:  nihil  hominem,  itisi  quod  ho- 
nestum,  admirari  oporteret.  Cic.  fl 
volgo  suol  prezzare  le  amicizie  dall'u- 
tile: vulgns  amicitias  utilitale  prù- 
bat.  Ovid. 

Prezzato,  add.  da  Prezzare;  Stimato  : 
.F.stimatus,  magni  habitus,  a,  um. 
Cic  • 

Prezzatore.  verbal.  masc.  Che  prezza: 
jEstimator,  oris,  ni.  Cic  laudator, 
oris,  m.  Oraz.  mirator,  oris.  in.  Sen. 

Prezzemolo.  Erba  noia:  Pei roselinum, 

i.  n.  Plin. 

Prezzevole  V.  Pregievole. 
Prezzo.  — 1 —  Quello  che  vale,  o  si 
pregia  alcuna  cosa,  valore:  Prctium, 

ii,  n.  Cic.  valor,  oris.  m.  Plin.  —  2— 
Pregio,  su'ma:  £i/imafio,  oni»,  f.  ho- 
nor,  oris,  f.  laus,  laudis,  f.  dignità», 
atis.  f.  Cic.  —  3—  Mercede:  Pretium, 
ti,  n.  Plaut.  mcrces,  edis.  f.  Cic. 

Prezzo  basso:  salubre  pretium.  Col. 
Prezzo  basso,  vile  dei  viveri:  vilita» 
annona.  Cic.  A  vii  prezzo;  A  buon 
mercato:  vitti  viliter,  Plaut.  parvi 
pretti.  Cic.  Il  basso,  poco  prezzo  di 
alcune  cose:  quarumdam  rerum  hu- 
milita».  Plin.  A  prezzo  grandissimo: 
impensa  pecunia.  Cic.  Bottino  di  poco 
prezzo:  tennis  prenda.  Ces.  Scaduto  di 
prezzo:  deprctiatus.  Cod.  Servo  di 
poco  prezzo:  agaso  tressis.  Per*.  As- 
segnare, determinare  il  prezzo;  Far  la 
tassa:  taxare.  Plin.  Fissare  il  prezzo: 
pretium  stalliere,  Ter.  conslituere, 
pacisci.  Cic.  Tenersi  alto  il  prezzo: 
pretium  sustcntari.  Cic.  Vendere  a 
buon  prezzo:  pulvre  vendere.  Pers. 
Alzare  il  prezzo  delle  vettovaglie:  ar- 
dore annonam.  Liv.   Abbassarlo  : 
annonam  laxare.  Liv.  1  campi  sono 
a  vii  prezzo:  jacent  pretia  prosdio- 
rum.  Cic.  A  nessun  prezzo  potè  com- 
prare fondi:  nulla  pecunia  agros  e- 
mere  potuit.  Cic.  Chi  pretende  che  gli 
siano  aggiudicati  1  beni  a  prezzo  cosi 
vile?  ccquis  est  qui  bona  nummo  se- 
sterno sibi  adjici  vultl  Cic.  Se  ven- 
gono ambedue  a  profferir  prezzo,  non 
lo  profferiranno  che  una  volta  sola» 
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uterque  si  ad  cloquendam  reacrit, 
non  plus  quam  semel  eloquetur.  Cic. 
Nell'incanto  offrì  maggior  prezzo;  in 
aite  don  bus  supra  adjecit.  Cic.  I  ri- 
verì non  cangiaron  prezzo:  annona 
nitrii  mutavit.  Liv.  (hi al  è  l'ulti mo 
prezzo?  quanti  erni  votesi  minimo? 
Plaut.  A  qualunque  prezzo:  quoquo 
pretto,  Cic.  quanticumque.  Sen.  Tua 
è  la  merce,  a  te  sta  dirne  il  prezzo: 
tua  merxest,  tua  indicatio  est. Plaut. 
Vuoi  sapere  il  maggior  prezzo  che  io 
penso  ili  dare:  quairis  a  me  quod 
summum  prefittili  constiluam.  Cic. 
Il  pregai  che  recasse  a  meno  quel 
•prezzo:  rogavi  ut  aliquid  ex  ea  sum- 
ma  detraheret.  Cic.  Vendi  tutto  a 
maggior  prezzo:  vendis  omnia  pluris. 
Graz.  Vendere  a  minore,  a  minimo,  a 
vilissimo  prezzo:  minori*,  minimi 
vendere.  Cic.  Alla  villa  debbo  porre  il 
prezzo  meglio  secondo  il  bisogno, 
<  he  secondo  ragione:  villa  tempore 
magis,  quam  rationc  mihi  assti- 
mandamcsf.  Cic.  È  infamia  porre  a 
prezzo  funerali  e  sepoltura:  mercé* 
<tem  funeri*,  ac  sepnlturce  consti- 
mele ii  e  fax  est.  Cic.  Avendo  chiesto, 
che  gli  si  dicesse  l'ultimo  prezzo  del 
fondo:  cum  postulasset,  ut  sibi  futi» 
dus  semel  indicar etur .  Cic.  Gli  amici 
sono  a  vii  prezzo:  vilis  amicorum  est 
annona.  Orai.  Rendete  alla  madre  il 
cadavere  senza  prezzo:  genitrici  cor- 
pus inemptum  redditc.  Ovid.  Il  po- 
polo che  inette  a  prezzo  i  suoi  favori: 
sector  favoris  sui  populus.  Lucan. 
Prezzolare.  Conduire  per  prezzo:  Con- 
'ducere,  a.  3.  Ces.  mercede  arecs- 
sere,  a.  3.  conducere,  a.  3.  Nep. 
Prezzolato,  add.  da  Prezzolare:  Condu- 
ctus,  Tac.  mercede  condnetus,  Nep. 
evocatus,  a,  um.  eie. 
Moltitudine  prezzolata  :  multiìudo 
pei%ducta.  Sali.  Fingeva  far  la  parte 
di  giudice  con  prezzolali,  i  quali  ecc. 
adsimulabat  judicis  partes  subditis, 
qui  eie.  Tac. 
Pria.  avv.  Prima,  innanzi:  Prius,  ante, 
antea,  primum,  Cic.  supra.  Ces. 
Priacbe.  avv.  Primachè:  Priusquam, 
anteqnam.  Cic. 
Priapismo. Malattia  speciale,  il  cui  prin- 
cìpal  sintomo  è  la  quasi  continua  ed 
involontaria  erezione  del  pene:  Pria- 
pismus  ,  t.  m.  Gel.  Aurei. 
Pricissione.  V.  Processione. 

££g;}v.  Preghiera. 

Priemere.  V.  Premere. 
Prieta.  V.  Pietra.  ' 
Priete.  V.  Prete. 


Prigiona.  feinm.  di  Prigione;  Prigio- 
niera: Capiivn,  a?,  f.  Virg. 

Prigionare.  Far  prigione:  In  carcerem 
COitficere,  a.  3.  ducere,  a.  3.  mtf te- 
re,  a.  3.  in  custodiam  tradere,  a.  3. 
vinculis  mandare,  a.  1.  in  rincula 
abripere,  a.  3.  Cic.  fft  vincula  du- 
cere, a.  3.  Liv. 

Prigioiiato.  add.  da  Prigionare:  Vin- 
ti us,  Cic.  in  vincula  conjectus,  a, 
unt.  Sen. 

Prigioncclla.  dim.  di  Prigione;  Piccola 
prigione:  A  ngustus  career,  eri*,  m. 
Prigione.  —  I—  feinm.  Luogo  pubblico 
dove  si  tengono  senati  i  tei,  od  altri 
di  cui  la  giustizia  voglia  assicurarsi: 
Career, eris,  m.  custodia,  u\  f.  mu- 
cida, ornm.  ii.  pi.  Cic.  —2—  masc. 
parlandosi  ili  Persona;  Prigioniero  di 
guerra-  Cajdivus,  i,  ni.  caplus,  i.  m. 
Cic.  — 3—  pure  masc.  Chiuso  in  pri- 
gione: linctus,  Cic.  i/i  vincula  conje- 
ctus,  a,  uni.  Sen. 

Mettere,  chiudere  in  prigione  alcuno: 
vinculis  aliquein  mandare,  in  vincu- 
la, in  carcerem,  conjicere,  Cic.  du- 
cere, liv.  Liberar,  far  uscir,  trar  dalla 
prigione:  e  custodia  eripere.  Cic. 
Aprir  le  prigioni:  erqaslula  solvere. 
Cic.  Star, esser  ritenuto,  esser  chiuso 
in  prigione:  in  custodia  esse.  Cic. 
Rompere  le  prigioni;  Fuggirne  rom- 
pendo le  porte  e  simili:  ex  vinculis 
effimere,  Nep.  ex  carcere  erumpcre, 
Curz.  compedesrevcllere.  Vari.  Te- 
nere uno  in  prigione:  in  custodia  ali- 
qwm  retincre.  Tac.  Vivere,  crescere 
in  prigione:  in  eompedibus  vitata  a- 
gerc.  Cai.  Prigione  in  vita,  a  vita: 
rincula  sempiterna.  Cic.  Prigione  o- 
scura:  tenebrw.  Sali,  Con  eterna  pri- 
gione morti  li  punirai:  astemi*  sup- 
pliciis  mortuos  mactabis.  Cic.  Co- 
loro che  si  trassero  dalla  prigione  del 
corpo  :  qui  ex  corporis  vinculis  evo- 
lavcrunt.  Cic.  Contro  me  apristi  le 
prigioni  a  tutti  i  malfattori:  tu  me 
carcerem  e ff  udisti.  Cic. 
Prigionet la.  v.  a.  j         f     m  rf 
Prigionìa.  ) 
chiuso  in  prigione:  Career,  eris,  ni. 
vincula,  orum.  n.  pi.  Cic. — 2 — Schia- 
vitù, cattività:  Captivitas,  alis.  User- 
vitus,  utis,  f.  Cic.  scrt'tittim,  fi.  n. 
Liv. 

Punire  con  prigionia  a  vita:  astemi* 
tenebris  vtnculisquc  aliquem  man- 
dare. Cic.  Crederemo  esser  liberati 
dalla  prigionia:  nos  emitti  e  custodia 

Iet  levari  vinculis  arbitremur.  Cic. 
Per  la  prigionia  del  capitano  foste 
sciolti  da  quel  giurauieuto:  sacrameli- 
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tutu  illud  dmi.\  dcminnlionc  capili» 
vobis  sublatum  est.  Ces. 

Prigioniere.  )         v  . 

Prigioniero.  )  F  ° 

ra:  Captivus,  i,  in.  raptus,  i.  ni.  Cic. 
— 2—  Quegli  che  è  chiuso  in  prigione: 
Vinetti  st Oc.  in  vincala  cunjcctusy 
a,  um.  Sen.  —5—  Carccriero,  colui 
che  sta  a  guardia  delle  carceri:  Car- 
cevariMy  u,  in.  Iscr.  aut.  ergastula- 
riuSy  tt,  m.  Col.  carceri*  janitor, 
oriSy  m.  Cic.  custoSy  odis.  ra.  Svet. 

Prima.  — I—  avv.  Che  denota  tempo 
antecedente;  Avanti:  Anteo,  ante, 
priuSypriinum, Cìc.  saprà.  Ccs.— 2— 
Perla  prima  volta,  da  prima:  Primum, 
primo,  Cic.  priinitus.  Calili.  — 3— 
prep.  parlandosi  di  tempo;  ANanti, 
innanzi:  .1  /#/*:.  Cic. —.'i— Denotando 
compaia/ione:  Ante,  p>  ai.  Cic. 

Prima  che:  antequam;  priusqnam. 
Cic.  Assai  piana:  prumiper.  Plaul. 
Quanto  prima:  quampcimuai; quam- 
citius.  Cic.  Come  prima;  Subitoche: 
Simili  «c;  statini  ac;  ni  primunr. 
statini  ut;  simnl  ut.  Cic.  Ho  detto 
prima:  dixi  snperins.  Fedr.  Non  pri- 
ma giunse  in  provincia,  che  ecc.  si- 
mili ac  tetigit  provini rialti,  statini 
eie.  Cic.  Si  ha  da  pensare  che  quanto  | 
prima  avremo  a  morire:  cogitandum 
est  jam  esse  morienilnm.  Cic.  L'e- 
sercito romano  esce  prima  sulle  terre 
dei  nemici:  esercitili  in  agrum  lio- 
stium  transire  occupai.  Liv.  T'ho 
scritto  prima  d'ora:  «n/<?rt5c/-ipst.Cic. 

Primacetto.  V.  Piumacetto. 

Pri Diaccio.  V.  Piumaccio. 

Pi  ima.  untilo.  V.  Piumacetto. 

Piimajo.  add. —  1— Primo:  Primns,  a, 
«m,  princeps,  ipis.  Cic.  —2—  Primario, 
principale:  Primarius,  prCBCipuus,  a, 
uni,  principalis,  e,  princeps.  ipis.  tic. 

Primamente.    )  „     .     Ur;.„0  ,1a 

Primariamente.)  avv'  -l~  Pr,ma  '  da 
principio  :  Primnm ,  primo,  inUto, 
Cic.  primitus.  Caiul.  —2—  Principal- 
mente: l'racipuCy  prcesc.rtùn,  potis- 
simumy  potissime,  in  primis.  Cic. 

Primario,  sosl.  t'orno  principale,  pri- 
mate: Optimas,atiSym.  princeps,  ipist 
m.  Cic.  primasy  afis,  ra.  Apul.  procer, 
eris.  m.  Giov. 

Primario,  add.  — 1—  Primo  :  PrimuSy 
a,  urn,  princepsy  ipis.  Cic.  —2—  Prin- 
cipale: Primariusy  prcecipuusy  a,  itm, 
principaliSy  e,  princepsy  ipis.  Cic. 

Primate. —1 — Che  soprastà  agli  altri: 
PrimaSy  atts,  m.  Apul.  optimaSy  atiSy 
m.  princepsy  ipis%  m.  Cic.  procer, 
eris.  m.  Giov. —2— Dignità  ecclesia- 
»"<  a:  Primas.  atis.  m.  t.  e. 
Plebe  e  primati  accorrono  :  plcbc.% 


primores  incartoni.  Tac.  Io  sono  an- 
noverato fra  i  primati  :  ego  proceribu* 
civitatis  annumerar.  Tac.  Tu  delizia 
de' primati:  tu  delie  ice  suinmatum  vU 
rorum.  Plaut. 
Primaticciamente,  avv.  Per  tempo:  Ma- 
ture. Sali. 

Primaticcio.  —  1  —  si  dice  del  Frutto 
della  terra,  che  si  matura  a  buon'ora: 
PiimitivitSy  prwmaturuSy  a,  urn,  Col. 
prce  -.ojc.  ocis.  Plin.  —2—  per  simili!, 
si  dice  di  Stagione,  ecc.  che  previene  il 
tempo  solito;  Anticipato:  ìlaturus, 
Ces.  praanalurus,  a,  uni.  Tac. 
Figlia  morta  di  età  primaticcia;  filia 
dcfttncta  anticipai  02  ictatis.  Iscr.  ant. 

Primato.  Il  principal  luogo  sì  di  onore, 
che  di  dignità  :  Ptimatu.%  us,  m  Varr. 
principalns,  ns,  ni.  Cic.  princeps  lo- 

CUS,  Ì.  IH.  Pilli. 

Avere  il  primato:  prascetlcre  ;  prce- 
pòllercy  Tac.  aiUecctlerc  ;  pratstare. 
Cic.  Desiderare  il  primato:  principa- 
tum  concupisccrcy  petere.  Cic.  Dare 
il  primato  ad  alcuno:  primis  alieni 
deferre,  concedere  ;  principatum  ali- 
eni dare,  tribucre.  Cic.  Ottenere  il 
primato:  primas  [erre  ;  principatum 
obtincrc.  Cic. 

Primavera,  —l—  Una  delle  quattro  sta- 
gioni dell'anno:  Vei\  eeriSy  n.  cernum 
lempuSy  oris.  n.  Cic.  —2 —  trasl.  La 
verdura,  e  i  fiori  che  nascono  di  pri- 
mavera: Ver,  vcriSy  n.  Ifarz,  verni 
flore.s,  um.  in.  pi.  Oraz. 
Al  far  di  primavera:  vere  novo,  Virg. 
vere  ineunte.  Cic.  Al  mezzo  di  prima- 
vera: medio,  adulto  vere.  Ovid.  Alla 
fine  di  primavera  :  vere  cxtremOy  Cic. 
precipiti.  Liv.  Finché  la  primavera  si 
avanzasse:  dance  ver  adotesce.ret.TiìC. 
Ora  le  selve  frondeggiano, ora  è  ridente 
primavera:  nane  frondenl  arborei, 
nunc  formosissimus  annus.  Virg.  La 
breve  primavera  della  vita  :  alati* 
breve  ver.  Ovid.  Gioventù  sulla  prima- 
vera dell'età: Juventus  primevo  flore, 
Virg.  La  morte  le  colse  il  primo  fiore 
di  primavera  dal  volto:  mors  gen(B 
florem  primavo  corpore  vulsit.  Lu- 
cali. La  campagna  è  coperta  di  prima- 
vera :  florum  cotoribus  ridet  ager. 
Ovid.  I  prati  si  vestirono  di  verde  pri- 
mavera: fluido  fulserunt  viridanti 
prata  colore.  Lucr. 
Primazìa.  Dignità,  e  dritto  del  primate: 
Primalusy  usy  ra.  Varr.  principatus, 
us.  m.  Cic. 

Primaziale.  add.  Principale  ;  e  dicesi  di 
Chiesa  :  Principali  e,  primarius,  a, 
um.  Cic. 

Primeggiare.  Avere  le  prime  parti  in 

checchessia:  Emiucrc,  n.  2.  pro2starey 
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n.  I.  antecellere,  a.  3.  exccllere,  n.  3. 
Cic.  prcecetlere,  a.  3.  prapollere,  n. 
2.  Tac.  principatum  habcre,  a.  2.  te- 
nere, a.  2.  Cic 

Voglia  di  primeggiare:  appetitiopiin- 
cipatus.  Cic.  Da  giovine  primeggiava  : 
piimas  tenebat  adotcscens.  Cic.  Que- 
sto genere  di  persone  primeggia  nella 
città  ;  hoc  hominum  genus  pars  est 
maxima  civilatis.  Cic.  Per  primeg- 
giare col  titolo  sopra  gli  altri  imperi: 
ut  appetlatione  cetera  imperia  pra- 
mincret.  Tac. 

Primerano.  v.  a.  V.  Primiero. 
Primicerio.  Nome  di  dignità  ecclesia- 
stica :  Primicerus,  i.  m.  t.  e. 
Primieramente,  avv.  —1—-  In  principio, 
da  prima  :  Primo,  primum,  initio, 
Cic.  primitus,  Catul.  jam  primum. 
Ter.  —2— Perla  prima  volta:  Primum, 
Cic.  primilus.  Varr. 
Due  volte  venne  in  pou-r  di  Cesare, 
primieramente  in  Coilinio,  poi  nella 
Spagna  :  bis  in  potestatem  Casari» 
venit,  semel  ad  Corphinium,  ilerum 
in  Hispania.  Ces. 
Primiero,  add.  Primo:  Primus.  pristi- 
nus, a,  Km,  princeps,  ipis.  Cic. 
Ritornò  il  primieio  vigore:  noi  a  re- 
dierc  in  pristina  vires.  Cic. 
Primigenio,  add.  Che  è  il  primo  origi- 
nato, primitivo:  Primigenia,  Lucr. 
primigenius,  a,  um.  Varr. 
Paiole  primigenie:  primigenia,  tm- 
positicia  verba.  Vair. 
Primipilare.  Colui  che  è  stato  primi- 
pilo:  Primipilaris,  is.  m.  Quinl 
Primipilo.  Capo  di  prima  sellici  a  :  Pri- 
mipilus,  i.  m.  Ces. 

Primitivamente,  avv.  Da  principio,  da 
prima  :  Primo,  primum,  initio,  Cic. 
primitus,  Catul.  jamprimnm.  Ter. 
Primitivo,  add.  Che  non  ha  origine  da 
alcuno:  Primitivus,  Col.  piimus.  Cic. 
primigeuus ,  Lucr.  primigenius,  a, 
um,  Varr.  primordiali»,  e.  Plin. 
Vita  primitiva  ,  Quella  che  altri  ha 
tenuta  da  principio  ;  trito  pristina, 
supcrior.  Cic.  Parole  primitive:  pri- 
migenia, verba  imposilicia.  Varr.  I.e 
usanze  primitive:  pristinus  mos.  Cic. 
Tornare  allo  stato  primitivo:  fu  pri- 
stinum  statum  redire.  Ces. 
Primizia.  Frutto  primaticcio:  Primitia, 
arum.  f.  pi.  Ovid. 

Le  primizie  di  guerra  :  rudimenta 
belli.  Virg.  Le  primizie  del  matrimo- 
nio; tori  primitia.  Sii.  Mandò  doni 
magnifici  ad  Apollo  quasi  primizie  del 
bottino:  dona  magnifica,  quasi  liba- 
menta  prcedarum  ad  Apollinem  mi- 
Ut.  Cic. 


Primo.  — 1 —  Principio  di  numero  or- 
dinativo al  quale  segue  il  secondo  : 
Primus,  a,  um,  princeps,  ipis.  Cic 
—2—  Principale:  Primus,  pracipuus, 
primarius,  a,  um,  princeps,  ipis* 
prinàpalis,  e.  Cic.  —3—  Che  si  era  già 
avuto,  primiero:  Pristinus,  a,  um, 
superior,  ius.  Cic.  —  h—  Passato;  Su- 
perior,  ius,  actus,  exacfus,  prateri- 
tus,  transactus,  anteactus,  a,  um. 
Cic.  —5 —  in  pi.  ha  forza  di  sost.  e  vale 
Antenati  :  Major es,  um,  in.  pi.  patres, 
um,  ni.  pi.  parentcs,  um,  m.  pi.  Virg. 
priores,  um,  m.  pi.  Fedr.  proavi^ 
omm,  in.  pi.  atavi,  orum.  m.  pi.  Oraz. 
Notizia  prima;  Principio,  assioma: 
Primum  principlum  ;  effatum;  pro- 
nunciatum,  Cic.  axioma.  Apul.  Mi- 
nuto primo,  cioè  la  Sessantesima  parte 
di  un'ora:  sexagesima  pars  fiora. 
Primo  tempo;  Primavera:  vernum 
tempus.  Cic.  Primo  nato,  primo  figlio: 
primogenita».  Pali.  Primissimo  della 
città:  splcndidissimus  vir  civitalis. 
Cic.  Era  amico  di  Dionigi  il  primo; 
erat  intimus  Dyonisio  priori.  Nep. 
Stabili  egli  il  primo  presentar  la  batta- 
glia: consiil uit  prior  lacesscre.  Ces. 
Il  primo  fi  a  i  dotti  :  antislcs  doctorum 
virorum.  Cic.  È  il  primo  uomo  del 
mondo;  vir  omnium  saculorum  et 
gentium  princeps.  Cic.  Eia  pi  imo  dopo 
il  re:  era*  a  rege  secundus.  Ire.  Tu 
sarai  primo  dopo  lui  :  tu  eris  alter  ab 
ilio.  Virg.  Ultimo  nella  fuga,  primo 
nel  pericolo  :  ultimi»  in  fuga,  in  pc- 
riculo  princeps.  Cic.  Ti  cedo  il  primo 
posto:  Ubi  priores  partes  tribuo.  Cic  . 
Sorbire  con  le  prime  labbra  :  summo 
ore  attingere,  Vii g.  primoribus  la- 
bris  gustare.  Cic.  Al  pi  imo,  al  primo 
tratto;  Subito:  subito;  statim.  Cic. T 
Al  primo  che;  Subitoche  :  ut  primum  ; 
simul  ac;  statim  ac.  Cic.  In  sul  bel 
primo;  In  sul  principio:  principio; 
initio.  Cic.  Nella  prima  giovinezza: 
ineunte  adolescenlia.  Cic.  In  sulla 
prima  sera  ;  Sul  far  della  sera  :  vespero 
surgente,  Oraz.  primo  vespere;  sub 
nocte.  Ces. 

Primogenito.  Primo  generalo:  Primo- 
genita, a,  Pali,  nalu  major,  ori», 
Cic.  nalu  maximus,  a.  Liv. 
La  primogenita  di  Priamo:  maxima 
natarum  Priami.  Virg. 

Primogenitore.  Il  primo  genitore:  Pri- 
mus parens,  entis.  m. 

Primogenitrice,  femm.  di  Primogeni- 
tore: Prima  parens,  entis.  f. 

Primogenitura.  —\  —  Ragione,  diritto 
che  porta  seco  Tessere  primogenito: 
Dfatu  majoris  jus,  juris.  n.  — 2— 
Quella  parte  dell'eredità  che  s'aspetta 
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al  primogenito:  Natu  majoris  licere- 
diias,  ali*,  f. 

Primopilare.  V.  Prhnipilare. 

Primopilo.  V.  Primi  pilo. 

Primordiale,  add.  Di  principio,  primi- 
tivo: Primordius ,  primitivus,  Col. 
primus,  Cic.  primigenius,  Varr.  pri- 
migenus,  a,  um.  Lue. 

Primordio.  Principio,  comincia  memo  : 
Primordio,  orum,  n.  pi.  inilium,  ii, 
n.  principium,  ii.  n.Cic. 

Prince.  V.  Principe. 

Principale,  sost. — 1—  Padrone,  capo; 
Ucrus,  t,  in.  dominus,  t.  in.  Cic. 
— 2 —  La  parte  principale,  che  ha  più 
importanza:  Principale,  is,  n.  Col. 
caput,  itis,  Di  quod  prcecipuum  est. 
Cic.  —3—  in  pi.  Primati,  quelli  che 
han  superiorità:  Optimates,  um,  m. 
pi.  primales,  um,  m.  pi.  Cic.  proce- 
re*,  um.  m.  pi.  Giov. 
Il  principale  si  faceva  dal  sovrano: 
potissima  arbitrio  principis  fìcbant. 
Tac.  Tener  gli  occhi  in  qualcheduno, 
come  in  principale,  per  imitarlo  :  in- 
lucri aliquem  in  excmplum.  Quint. 
I  principali  della  congiura:  capila 
conjwationis.  Liv. 

Principale,  add.  Il  primo  nel  suo  grado, 
nel  suo  genere:  Principalis,  e,  pri- 
jhh5,  potissimuSy  prcecipuus,  prima- 
rius,  a,  nm,  princeps,  ipis.  Cic. 
Quella  cosa  parve  principalissima: 
(Ita  prior  poliorquc  res  visa  est.  Liv. 
Gli  uomini  credono  principal  cosa  le 
ricchezze:  primum  divilias  mortales 
ducu  i.  Sali.  Ciò  che  è  cosa  principale: 
id  quod  caput  est.  Cic  II  punto  prin- 
cipale della  lettera  :  caput  litterarum. 
Cic. 

Principalità,  astr.  di  Principale:  Prin- 
cipale,  is,  n.  Col.  caput,  itis,  n.  prce- 
cipuum,  i.  n.  Cic. 

Principalmente,  avv.  Singolarmente , 
sopratutto  :  Precipue  ,  prasertim  , 
maxime,  potissimum,  potissime,  in 
primis,  cum  primis,  Cic.  opprime, 
Virg.  principaliter.  Cod. 

Principare.  v.  a.  Signoreggiare:  Domi- 
nari,  d.  1.  regnare,  n.  1.  iìnperium 
tiabere,  a.  2.  Cic. 

Principato.  — 1—  Titolo  del  dominio,  e 
grado  del  principe:  Principati^,  us, 
m.  Ces.  regnum,  i,  n.  imperium,  ii, 
n.  dominatio,  onis,  f.  dominatus,  us. 
m.  Cic.  —2—  Comando  supremo:  Sum- 
minti  imperium,  ii,  n.  Nep.  summa 
auctoritas,  atis.  f.  Cic.  —3—  Preemi- 
nenza :  Primus,  princeps  locus,  i.  m. 
Cic.  —4—  Una  delle  gerarchie  degl'an- 
geli :  Principalità,  us.  m.  t.  e. 

ottenere  il  principato:  principatum 

btincre.  Cic: 
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Principe.  —1—  Quegli  che  gode  il  do- 
minio, il  grado  del  principato:  Prin- 
ceps, ipis,  m.  Cic.  regnatore  oris,  m. 
Staz.  dominans,  antis.  m.  Tac.  —2— 
Capo  di  un'arte,  ecc.  Princeps,  ipisf 
in.  magister,  (ri.  m.  Cic.  —3—  detto 
di  Città,  o  simili  ;  Capitale:  Caput,  Hit» 
n.  Nep.  —4—  in  pi.  vale  Principale, 
primate:  Princeps,  ipis,  m.  optunas, 
alis,  in.  Cic.  procer,  eris,  m.  Giov. 
primas,  aiis.  in.  Apul. 
Principi  del  sangue:  regales.  Cod.  I 
rincipi,  i  figli  del  re:  pueri  regii.  Liv. 
a  casa  del  principe:  regia  domus.SzH. 
Potestà  del  principe:  polestas  regalis. 
Cic.  Cuor  da  principe:  animus  regalis. 
Liv.  Doni  da  principe:  regalia  dona, 
Virg.  II  principe  degli  Epicurei:  Epi- 
curcorum  corypticeus.  Cic. 
Principesco,  add.  Di  principe,  da  prin- 
cipe  :  Principalis,  e,  Tac.  regius,  a, 
um,  regalis,  e.  Cic. 
Principessa,  femm.  di  Principe:  Prin~ 
ceps,  ipis.  f.  Plin. 

Pi  me  ipi  amento.  Il  principiare,  comin- 
ciamento:  Principium,  ii,  n.  initium, 
ii,  u.  exordium,  ii,  n.  orsus,  us,  m. 
Cic.  primordium,  ii.  n.  Col. 

Principiante,  dicesi  di  Chi  è  nei  primi 
elementi  di  un'arte,  di  una  scienza: 
Tiro,  onis.  m.  Cic. 

Principiare.  Dar  principio,  cominciare; 
Incipere,  a.  3.  incollare,  a.  1.  cxor- 
diri,  d.  4.  empisse,  a.  anom.  ceptare, 
a.  1.  Cic.  ardiri,  d.  4.  Virg.  initium 
sumere,  a.  3.  facere,  a.  3.  Nep.  pri- 
mordio capere,  a.  3.  ducere,  a.  3.  Cic 
Ogni  trattato  deve  principiare  dalla 
definizione:  omnis  institulio  debet  a 
deftnilione  proflcisci.  Cic.  Così  prin- 
cipio questa  disputa:  sic  ad  liane  di- 
sputationem  aggredior.  Cic  Cosi  prin- 
cipiò a  dire  Venere:  sic  est  ingressa 
Venus.  Virg.  Tu  continua  come  prin- 
cipiasti :  tu  perge  ut  instituistL  Cic 
Principiare  il  discorso  da  più  alto  che 
la  cosa  non  chiede:  longius  orationem 
repelere,  quam  res  poslulat.  Cic 
Avrebbe  principiato  la  strage  da  me: 
cadis  inilium  a  me  fecisset.  Cic.  La 
selva  principia  dai  confini  degli  Elvezi: 
sylva  oritur  ab  Helvetiorum  finibus. 
Ces.  Chi  ben  principia  è  a  metà  dell'o- 
pra: dimidium  facti  qui  bene  ccepit 
fiabe t.  Ovid. 
Principiati vo.  add.  Atto  a  dar  principio.* 
Incohativus,  a,  um.  Prisc 
Principialo,  add.  da  Principiare;  Comin- 
ciato: Inceplus,  incohatus,  initus,  cet- 
plus,  inslitutus,  Cic.  exorsus,  a,  unu 
Virg. 

Principiatore,  vernai,  masc.  — i —  Che 
principia  ;  Inceptor,  oris,  m.  Ter. 
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•~2—  Fondatore:  Auctor,  oris,  m. 
conditor,  orti.  m.  Virg. 
Principiatoli  di  questa  religione:  hu- 
jus  sacri  couditores.  Liv.  Romolo 
principiatore  di  questa  città:  creator 
hujus  urbis  Romutus.  Cic. 
Principino,  dim.  di  Principe;  Principe 
bambino  o  giovinetto:  Regius  puer, 
eri.  m.;Liv. 

Principio.  —1—  Quello  da  che  alcuna 
cosa  deriva:  Principium,  ii,  n.  erigo, 
inist  f.  causa,  ce,  f.  fons,  ontis.  m. 
Cic.  — 2—  Ceminciamento  d'alcuna 
cosa  che  ha  durata,  o  seguito:  Princi- 
pium,  ii,  n.  inttium,  i7,  n.  exordium, 
H,  n.  exorsus,  us,  m.  orsus,  i/s,  m. 
Cic.  primordium,  ii.  n.  Col.  —3— Pri- 
mo fondamento  d'alcuna  verità,  o  scien- 
za: Principium,  ii,  n.effatum,  i,  n, 
pronunciatimi, i,  n .enuiu  -iatum,  i,  n. 
enuncia/io,  onis,  f.  initium,  ii,  n.Cic. 
profanivi,  t,  n.  Varr.  axioma,  atti. 

n.  Apul.  — ft—  in  pi.  I  primi  erudi- 

menti  di  alcuna  scienza:  initia,  orniti, 
n.  pi.  Ces.  rudimento,  orum,  n.  pi. 

Virg.  eh  menta,  orum.  n.  pi.  Orai. 
—5— Autore,  inventore:  Auctor,oris, 
n.  capi//,  (IO.  n.  Cic. 

1  principi!  vitali  delle  cose:  vitalia 
rerum.  I.urr.  I  principi!  e  l'origine 
dell'antica  eloquenza:  t/iiria  et  semina 
veleria  etvquenliw.  Cic.  I  principii 
del  regno:  auspicia  regni.  Giust.  Dal 
principio  alla  fine:  e  carecribus  ad 
calcem,  Cic.  ab  ovo  usque  ad  mala. 
Oraz.  Dar  principio:  initium  sumere, 
facere,Cic.  expedirc.  Sali.  Aver  prin- 
cipio: prinripitim  ducere.  Cic.  Inse- 
gnare i  principii  di  qualche  scienza: 
svienila!  alicujus  initia ,  Ces.  -  eie- 
menta  t radere.  Cic.Chi  ha  principio 
deve  aver  fine:  cujus  principium  sit, 
UH  sii  extremum  necesse  est,  Cic. 
omnia  orta  occidunt.  Sali.  La  cosa 
non  ha  nè  principio,  nè  fine:  res  ncc 
caput,  nec  pedes  habet.  Cic.  Dacché 
ebbe  principio  l'impero:  post  impe- 
rium  conslitutum.  Cic.  Se  gli  uomini 
han  principio,  hanno  fine:  si  homi- 
mini  ortus  est,  interilus  sit  necesse 
est.  Cic.  Sul  bel  principio  manca  al- 
l'impresa: impingit  in  pvrtu.  Quint. 
Jl  principio  del  fatto  fu  che,  ecc.:  or- 
tum  initium  rei  est,  quod  etc.  Liv.  I 
fatti  lo  conducevano  a  dare  principio 
a  cose  più  grandi:  ad  majora  rerum 
initia  eum  fata  ducebant.  Liv.  Fin  da 
quando  erasi  dato  principio  al  ponte: 
exeo  tempore  quo  pons  institui  cee- 
ptus  est.  Ces.  Forse  vorrete  badare  ai 
principii  della  guerra  africana?  an 
affrici  belli  preejudicia  sequimini? 
Ces.  Dal  principio ,  da  principio,  al 
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principio  e  simili:  ab  incepto,  Ora». 
principio;  a  principio;  initio;  a  pri- 
mo. Cic.  Dal  principio  di  Roma:  ab 
urbe  condita.  Liv. 

Priora,  femm.  di  Priore;  La  superiora 
di  un  monastero:  Autiste*,  itti,  f.an- 
tistita,  ce. 

Priorale.  atld.  Di  priore,  o  di  prioria  : 

Parcecialis,  e.  t.  e. 
Priora  lieo  )    ,     ....  .... 

Priorato.  Magistrato  dei  priori, 

il  primo  nella  repubblica  fiorentina: 
Senatus,  us.  m.  Cic.  —2—  Benefizio 
d'un  priore  ecclesiastico:  Magistrale 
beneficium,  ii.  n.  t.  e.  —3—  Dignità 
ed  ufficio  del  priore:  Antistitis  ofli- 
cium,  ii.  n. 

Priore,  — 1—  CoJuiche  era  nfl  l'affido 
del  prioratrMlella  re pubbl reagii  Firen- 
ze: Moderator,  orti,  in.  gubernator, 
orti,  m.  reclor,  orti.  m.  Cic.  —  2«— 
Dignità  ecclesiastica:  Antistes,  t/is.ni. 
Priore,  add.  —1—  Primo  :  Prior,  ius, 
primus,  a,  um.  Cic.  —2—  Migliore, 
più  lodato:  Potior,  ius.  Cic. 
Prioria.  Chiesa  che  ha  cura  d'anime: 

Par  aria*  ce.  f  .  t  e. 
Priorità.  L'essere  il  primo  :  Praegres- 
sio,  otiti,  r.  antecessio,  onis.  f.  C.c. 
Priscamente,  avv.  Anticamente:  Prisce* 
Olim,  Cic.  antiquii  us.  Ces. 
Prisco,  add.  Della  prima  età,  antico: 
Priscus,  antiquus.  Cic.  l'elusi  us,  a, 
i/m,  Liv.  vetus,  eri».  Ter. 
Prisma.  Solido  terminato  da  cinque  o 
più  piani,  di  cui  almeno  due  sono  po- 
ligoni eguali  e  paralelli,  e  similmente 
situati,  e  sempre  fra  loro  opposti: 
Prisma,  atti,  n.  Cap.  vitrea  striata 
virguta,  ce.  f.  Sen. 
Pristinamente,  avv.  Primieramente,  da 
prima:  Primo,  primum,  Cic.  primi- 
tus.  Catu). 
Pristino,  add.  Primiero,  di  prima:  Pri- 
stinus,  primus,  actus,  antraci  us  , 
transaclus,  exaclus,  a,  um,  superior, 
ius.  Cic. 

Rimettere  nel  pristino  stato:  iti  pri- 
sliitum,  Nep.  in  integrum  restituere. 

Ces. 

Pritaneo.  Edificio,  ove  in  Atene  si  ali- 
mentavano a  pubbliche  spese  gli  uo- 
mini benemeriti  della  repubblica:  Pry- 
taneum,  ei.  n.  Cic. 
Privagione.  ) 
Priva  mento.  ) 

Privare.  Togliere  ad  uno  ciò  che  pos- 
siede, spogliarlo  di  una  cosa  che  gli 
apparteneva:  Privare,  *.  1.  orbare, 
a.  i.  svoltare,  a.  1.  Cic.  despoliare, 
a.  1.  Liv.  viduare,*.  1.  Virg. 
Privare  alcuno  del  regno:  ex  regno 
aliquem  deducere.  Irz,Privare  alcuno 


V.  Privazione. 


PR! 


(1582) 


PRI 


della  vita:  vita  aliquem  expellere; 
vitam  alicui  auferre.  Cic.  Privare 
alcuno  delta  carica  :  magistralum 
alicui  abrogare.  Cic.  Privare  i  ina* 
kì strati  del  presidio  de'  cittadini  : 
magistratus  presidio  civium  nu- 
dare. Cic.  Privare  i  nostri  di  vetto- 
vaglie; commeatibus  nostro*  inter- 
cludere. Ces.  Esser  privato  della  pa- 
terna eredità:  excludi  paterna  here~ 
ditate.  Cic  Esser  privato  del  sacerdo- 
zio: multari  sacerdozio  Svet.  Pri- 
varsi del  necessario.*  genimn  suum 
defraudare.  Tac.  Privarsi  di  cibo  : 
abstincre  se  cibo.  Kep.  Privarono  il 
nemico  degli  alloggiamenti;  hoslem 
castri»  cxucrunl.  Liv.  Priva  tu  un 
lottatore  di  cibo:  subduc  at (ethos  ci- 
bimi. Cic.  Egli  priva  l'amante  di  spe- 
ranza; spe  fraudat  amantem.  Ovid. 
Di  quanto  bella  speranza  sono  restato 
privo  !  de  quanta  spe  decidi  l  Ter. 
Privata,  v.  a.  Fogna  dove  si  gettano  le 
immondizie:  Cloaca,  «?,  f.  sentina  , 
w,  f.  Cic.  con/luvium,  li,  n.  Varr.  fo- 
rica%  ad.  f.  Giov. 

Pi  ivatamenle.  avv.  — 1 —  In  privato: 
l'rivatum,  Cic.  privato,  in  privato. 
Liv. — 2—  Da  uom  privato:  Domesli- 
catim%  Svet.  domestico  uso.  Ovid. 
Voi  possedete  privatamente  un  cam- 
po: vos  singuti  agrum  possideiis.  Cic. 
fcgli  preparava  privatamente  per  sè 
i  cibi  da  tavola;  ipse  ea  quat  ad  epu- 
lani pertinebant  domesticai  un  appa- 
rabat.  Svet. 

Privativamente,  avv.  Con  privazione, 
ad  esclusione:  Cunx  exceplione.  Cic 

Privativo,  add.  Atto  a  privare:  Priva- 
tinus,  a,  um.  Geli. 

Privato. —i— Uom  privato:  Privatus, 
i.  m.  Cic.  —2  —  Luogo  dove  si  depon- 
gono gli  escrementi,  cesso:  Lattina, 
ce.  f.  Plaut. 

Discorsi  tenuti  tra  privali:  sermones 
exoequo  loco  habiti.  Cic.  Piazza  ad 
uso  di  privati:  fòrum  in  privatum. 
Liv.  Le  tasse  da  pagarsi  dai  privati: 
tributum  ex  privato  conferendum. 
Liv. 

Privato,  add.  —1—  Da  privare;  Che  è 
stato  spogliato  :  Privatus,  orbatus, 
spoliatusy  Cic.  viduatus,  a,  tcm.Virg. 
—2—  contrario  di  Pubblico:  Priva- 
/ms,  domesticus,  a,  um.  Cic.  — 5— 
Intimo,  familiare:  Familiaris,  ami- 
cus,  necessarius ,  Cic.  intimus,  a, 
um.  Nep.  — ft—  Individuale,  perso- 
nale: Peculiari»,  «,  propriuSy  prceci- 
puus,  singulus,  a,  um.  Cic. 

Privatore.  verbal.  masc.  Che  priva: 
Orbator,  oris,  m.  Ovid.  spoliator, 
oris.  m.Cic. 


Privatrice.  femm.  di  Privaiore:  Spolia» 
triXj  icis.  f.  Cic. 

Privazione.  —1—  Mancanza  d'una  cosa 
in  soggetto,  che  comunemente  è  atto 
ad  averla:  Privatio,  oni$,  f.  Cic.  or- 
bano, oniSj  f.  Sen.  viduitas,  atis.  f. 
Plaut.  — 2 —  Deposizione  da  una  cari- 
ca o  dignità  :  Dignitatis  spoliatio  , 
onis.  f.  Cic. 
Privazione  di  tutte  le  cose:  rerum 
omnium  inopia.  Cic.  Condannarsi  ad 
ogni  sorta  di  privazioni:  geniumsitum 
defraudare.  Ter. 

Privigno.  Figliastro:  Prirignus,  t.  m. 
Cic. 

Privilegiare.  Accordare  ad  altri  un  pri- 
vilegio: Privilegium  dare,  a.  1.  Sen. 
privilegio  munire,  a.  k.  Cod.  Intuite- 
nitate  donare,  a.  1.  immunitatem 
tribuere,  a.  3.Tac.  —  2—  Dar  in  feudo, 
investire;  Dominium  tradire,  a.  3. 
Privilegiare  alcuno  di  qualche  cosa: 
atiquid  alieni  super  legex  prestare. 
Tac.  Privilegiare  alcuno  della  cittadi- 
nanza: aliquem  civitate  donare.  Cic. 
La  natura  lo  privilegiò  di  eloquenza 
inaravigliosa  :  ita  sumrnatn  dicendi 
facultatem  natura  largita  est.  Cic. 
Tanto  Cesare  privilegiò  questo  popolo: 
tanti*  ornamenti»  populum  istutn 
Gasar  uffecil.  Cic.  Di  questi  doni  ce- 
lesti ti  privilegiarono  gli  Dei:  ficee  tibi 
contulerunt  caeleslia  miniera  Divi. 
Prop. 

Privilegiato,  add.  da  Privilegiare;  Che 
ha  privilegio:  PrivilegiarixiSy  privi- 
legio munitus,  a,  um.  Cod. 
Chiedere  privilegiata  condizione  : 
prweipuam  aliquum  fortunam  sibi 
postulare.  Cic.  Uomo  d'ingegno  pri- 
vilegiato: vir  prope  stngularis  et  di- 
vina: ingenii  vis.  Cic. 

Privilegio.  Esenzione  fatta  a  luogo  o 
a  persona,  favore:  Privilegium,  iti,  n. 
Cic  bene  fidimi,  fi.  n.  Cod. 
Questo  tu  mio  speciale  privilegio  : 
hoc  milil  prcecipuum,  peculiare  fuit. 
Cic. 

Privo,  add.  Privato,  mancante:  Expers, 
ertisi  orbusy  privatus,  orbatusy  pri- 
vuSy  a,  um.  Cic. 

Esser  privo:  carere.  Cic.  Privo  di  co- 
raggio, di  cortesia,  di  amici,  di  senno: 
inops  animi,  humanitatis ,  amico- 
rum  o  ab  amicis,  constili.  Cic.  Privi 
di  vita  :  exsortes  vita.  Virg.  Città 
priva  di  guarnigione:  urbs  nuda  pre- 
sidio. Cic;  Corpi  privi  di  umori:  cor- 
pora  succo  jejuna.  Lucr.  Privo  di  . 
ogni  speranza:  omnis  spei  cgcnus.Tac. 
Paese  privo  d'acqua:  regio  egena  aqua- 
rum.  Tac  Ombre  prive  di  senso:  si- 
mulacra  cassa  sensu.  Virg.  Macro  fu 
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sempre  privo  d'autorità:  Macerati- 
elovitale  semper  eguit.  Cic.  Città 
priva  di  queste  cose:  urbs  vacua  uh 
hi*  rebus.  Cic.  Non  vuole  che  siano 
privi  di  tanto  spettacolo:  immune* 
tanti  non  sinit  esse  boni.  Ovid.  Non 
scoperto  assaltò  il  nemico  per  luoghi 
privi  di  strade:  iqnoratus  aviis  itine- 
ribus  hostem  aggressus  est.  Sali. 
Prizzato.  add.  Asperso  di  macchie:  Ma- 
culatus,  distinctus,  Ovid.  maculo- 
sus,  Virg.  varius,  Varr.  interstinctus, 
a,  um  Plin. 

Pro.  sost.  ind.  Utilità  ,  giovamento: 
Utilità*,  ati*,  f.  commodum,  i.  n.Cic. 
Fare  suo  prò  dell'altrui  disgrazia:  ex 
incommodo  alieno  suam  occasionerà 
pctere.  Liv.  Volgere  le  altrui  parole  a 
suo  pio:  aliorum  dieta  insuumusum 
convertere.  Cic.  Far  suo  prò  d'una 
qualche  cosa:  vertere  aliquid  in  rem 
.smotti. Li v.  Rivolger  tutto  a  suo  pio  : 
veftrre  omnia  ad  utilitatcm  suam. 
Cic.  Questo  torna  a  grandissimo  prò 
della  repubblica:  benefacta  mea  rei- 
publiem  procedimi.  Sali  Debbo  tri- 
bolarmi.' a  qual  prò:  angarile?  quid 
assequar.  Oc.  Non  parlo  ne  prò  uè 
contro:  nullam  in  par  lem  disputo. 
Cic.  A  che  prò:  quid  prode»!.  Ovid.  Sta 
bene,  che  gli  faccia  prò:  prodesse  ec- 
quum  est.  Ter.  La  qual  cosa  torni  a 
prò:  quod  bene  ver  tal.  Liv.  Che  non 
ti  faccia  huon  prò:  quod  tibi  ncc  bene 
vcrtat.  Virg.  I  meriti  di  Pompeo  apro 
della  mia  salvezza:  merita  Pompei 
erga  salutem  meam.  Cic.  Tutto  era  a 
prò  de'nemici:  cuncta  prò  hostibu* 
erant.  Tac.  Disputa  con  ragioni  prò 
e  contea:  anceps,  in  contrarias  par- 
tes  disputano,  Cic.  in  utramque  par- 
lem  disputano.  Ces.  Oneste  cose  furon 
dette  prò,  e  contro  la  legge:  hac  can- 
tra legem,  proque  lege  dieta  sunt. 
Liv.  Senza  prò;  Indarno:  frustra;  in- 
cassum.  Virg. 

Pro',  add.  Prode,  valoroso  :  Strcnuu*, 
invictus%  a,  um,  forti*,  e,  Cic. 

Proava.  Madre  dell'avolo  e  dell'  avola: 
Proavia,  ce.  t  Svet. 

Proavo.  — 1—  Bisavolo  :  Proavus,  i. 
m.  Cic.  — 2—  in  pi.  vale  Antenati  : 
Proavi,  orum,  m.  pi.  atavi,  orum, 
m.  pL  Oraz.  majores,  um,  m.  pi.  avi, 
orum,  m.  pi.  patres,  um,  m.  pi.  Cic. 
parente*,  um.  m .  pi.  Virg. 

Probabile,  add.  —1—  Che  si  può  pro- 
var con  ragioni:  Demonstrabilis,  e. 
Apul.  —2—  Verisimile  :  Probabili*, 
e,  verisimilis,  e,  credibili*,  e,  Cic. 
persuasibilis,  e.  Quint.  —5—  Che  è 
degno  d'approvarsi,  commendevole  : 
Probabili*,  e,  laudabili*,  e,  proban- 


dus,  a,  um,  Cic.  commendabili*,  t. 

Liv. 

La  cosa  non  era  probabile:  re*  ab- 
horrebat  a  fide.  Liv. 
Probabilità,  astr.  di  Probabile;  Verisi- 
miglianza,  apparenza  di  vero:  Proba- 
bilità*, atis,  f.  verisimilitudo,  inis. 
f.  Cic. 

Probabilmente,  avv.  In  modo  probabile, 
verisimilinente:  Probabiliter,  credi- 
biliter,  Cic.  verisimiliter.  Apul. 

Probativo,  add.  Atto  a  provare:  Proba- 
tivus,  a,  um.  Quint. 

Probato.  V.  Provato. 

Probazione.  V.  Prova. 

Probità,  Probitade ,  Probitate.  Virtù, 
per  la  quale  l'uomo  osserva  scrupolo- 
samente le  regole  della  giustizia,  e 
della  morale:  Probità»,  atis,  f.  hone- 
stas,  atis,  f.  integritas,  atis,  f.  Gc. 
saudita»,  atis.  f.  Nep. 
Di  quanta  probità  debbono  esser  for- 
niti i  generalil  quanta  ìnnocentia  de- 
bcnl  esse  imperatores!  Cic.  Comodi 
specchiata  probità:  vir  spedata:  inte- 
gt  itatis.  Liv. 

Problema.  —1—  Questione  da  risol- 
versi, il  cui  prò  e  contro  può  egual- 
mente sostenersi:  Problema,  alte,  n. 
Svet.  queestio ,  onis,  f.  disputano, 
onis,  f.  controversia,  a?,  f.  Cic.  — 2— 
t.  geom.  Questione  da  risolversi  se- 
condo le  regole  della  scienza:  Pro- 
blema, atis.  n.  t.  fil. 

Problematicamente,  avv.  In  modo  pro- 
blematico: Contentiose,  Quint.  dispu- 
tatone. Sidon. 

Problematicità,  astr.  di  Problematico; 
Ragione  formale  del  problema:  Pro- 
blcmatis  ratio,  onis.  (. 

Problematico,  add.  Attenente  a  proble- 
ma, disputabile  per  Cuna  e  per  l'altra 
parte  :  Disputabili*,  e,  Sen.  anceps, 
itis.  Cic. 

Problemino.  di  in.  di  Problema:  Uè  ce, 

facile  problema ,  atis.  n. 
Probo,  add.  Che  ha  probità:  Probus% 

bonus,  spectatus,  sanctus ,  a,  um, 

inlegcr,  gra,  grum,  innocens,  enti*. 

Cic. 

Proboscide.  Rostro  o  tromba  dell'  ele- 
fante :  Proboscis,  idi*,  f.  Irz.  pro- 
muscis,  idi*,  f.  PUn. 

Procaccine.  Sorta  di  pianta  detta  anche 
Portulaca:  Portulaca,  ce.  f.  PUn. 

vedersi:  Comparano,  onis,  f.  adeptio, 
onis,  f.  Cic.  paratio,  onis,  f.  Sali, 
acquisirlo,  onis.  f.  Cod. 
Procacciante,  add.  Industrioso:  Indù- 
strius,  ingeniosus,  navus,  a,  um,  Cic. 
solers.  erti*.  Liv. 
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Procacciare.  — 1 —  att.  Procurare,  tro- 
var modo  d'avere:  Quasrcre,  a.  3.  pa- 
rare, a.  i.  comparare,  a.  1.  anqui- 
rere,  a.  3.  Cic.  — 2—  n.  ass.  e  n.  pass. 
Ingegnarsi,  studiarsi;  .Viri,  d.  3.  eniti, 
d.  3.  taborare,  n.  1.  curare,  n.  1. 
studere,  n.  2.  satagere,n.  3.  operaro 
rfare,  a.  1.  navare,  a.  1.  Cic. 
Procacciar  la  salute  di  tutti:  omnium 
saluti  providere,  prospicere,  consu- 
tere.  Cic.  Procacciar  vettovaglie:  pro- 
splcere  rei  frumentarice.  Ces.  Pro- 
cacciare i  Tantaggi  d'alcuno:  agere  de 
commodis  atìcujus.  Cic.  Procacciarsi 
inimicizie:  sumere,  obire  inimicilias. 
Cic.  Procacciarsi  reame:  regnum  ma- 
uri. Liv.  Procacciarsi  lode:  laudem 
sibicomparare.de.  Procacciarsi  nuo- 
vi destini:  nova  condere  fata.  Virg. 
Procacciarsi  coll'ingegno  eterna  faina: 
ingenio  mternam  famam  condere. 
Fedi .  Studiare  di  procacciarsi  t' ini-  j 
mortalità  della  gloria:  ad  immortali-  I 
tatem  gloriai  niti.  Cic.  In  celato  prò- 

*  cacciavano  di  ricuperare  il  regno  : 
ciani  recuperando  regnum  Consilia  \ 
struebant.  Liv.  Crasso  si  procacciò  j 
somma  lode:  Crassus  sibi  ipsi  sum-  ! 
mam  tandem  peperit.  Cic.  Poiché  io 
presi  a  fare  la  guerra,  procacciai 
che  nessuno  avesse  a  dolersene:  quia 
a  me  beltum  cwptum  est,  nequem 
ejus  poeniteret  pi-cestiti.  Liv. 

Procacciato,  add.  da  Procacciare:  Com- 
paratila, proviswi,Cic.  partii*,  Virg. 
quasitu*.  paratus.  a,  um.  Ces. 

Procacciatore,  verbal,  masc,  Compa- 
rator,  oris.  m.  Iscr.  ant.  conquisitor, 
oris,  m.  Liv.  partor,  oris.  in.  Plaut. 

Procaccevole,  add.  Che  procaccia,  indu- 
strioso: Industrius,  navus,  a,  um, 
soters,  ertis.  Cic. 

Procaccino,  dicesi  di  Chi  s'ingegna  di 
guadagnare:  Industrius,  navus,  so- 
ler*, ertis.  Cic. 

Procaccio.  —1—  Provvedimento,  prov- 
visione: Comparano,  onis,  f.  ade- 
ptio,  onis,  f.  Cic.  par  alio,  onis,  f. 
Sali,  acquisitio,  onis.  f.  Cod.  —  2— 
Utile,  guadagno:  Utile,  is,  n.  utililas, 
atis,  f.  commodum,  i.  n.Cic. — 3 — par- 
landosi di  persona;  Colui  che  porta  le 
lettere  da  una  città  all'altra:  Tabella- 
rius,  ii.  m.  Cic. 

Procace,  add.  Petulante,  sfacciato:  Pro- 
cax,  acis,  petulans,  antis,  contumax, 
acis,  arrogans,  antis,  audax,  acis, 
protervus,  Cic  lascivus,  Virg.  im- 
probus,  a,  um.  Staz. 
Procaccerò,  add.  dim.  di  Procace:  Sub- 
impudens ,  enfi.*,  Cic.  improbulus, 
Giov.  audaculus,  a,  um.  Geli. 
Procacità,  astr.  di  Procace:  Procacilas, 

■ 


atis,  f.  protcrvitas,  atis,  f.  arrogan- 
tia,  w,  f.  contumacia,  a.  f.  impu- 
dentia,  a,  f.  audacia,  ai,  f.  procacia, 
a,  f.  Cic.  protervia,  «.  f.  Auson. 
Procanto,  v.  a.  V.  Proemio. 
Proccianamcnte.  v.  a.  V.  Prossima- 
mente. 

Procciano.     a.  V.  Prossimo. 
Proccura.  V.  Procura. 
Proccuragione.  V.  Procuragione. 
Proccurare.  V.  Procurare. 
Proccurato.  V.  Procuralo. 
Procuratore-  V.  Procuratore. 
Proccurazione.  V.  Procurazione. 
Proccurerìa.  V.  Procurarla. 
Procedere.  —1—  n.  ass.  Andare  avanti  : 
Procedere,  n.  3.  Ir*,  progredì,  d.  3. 
Cic.  prodire,  n.  anoni.  Ces.  — 2 — 
Continuare,  seguitare  avanti:  Pergerv, 
n.  3.  persegui,  d.  3.  prosr.qui,  d.  'ò. 
insistere,  n.  3.  Cic.  — 3—  Derivare, 
venire:  M  aitare,  n.  1.  emanare,  n.  1. 
proflc taci,  lì.  3.  oriri,  d.  i.  nasciti.  Z. 
Cic.  originerà  ducere,  a.  3.  trahere, 
a.  3.  deitucere,  a.  3.  Plin.  —  h—  Tor- 
nar a  prò:  Procedere,  n.  3.  conducc- 
j   re,  imp  3.  conferre,  imp.  anom.  pro- 
desse,  imp  anom.  Cic.  — 5 —  Dipor- 
tarsi: Agere,  a.  3.  se  gerere,  a.  3.  Cic. 
operarla.  1.  Plin.  —6—  dicesi  dai 
teologi  della  seconda  e  terza  Persona 
della  SS.  Trinità:  Procedere,  n.  3.  t. 

TEOL. 

Procedere  contro  alcuno;  dicesi  dai 
legali  Fargli  processo  :  queestionem 
in  aliquem  [erre,  instituere,  consti- 
tucre,  Cic.  de  atiquo  anquirere.  Liv. 
Procedere  soavemente,  piacevolmente 
con  alcuno:  placidius  aliquem  (ra- 
dure. Sali.  Procedere  con  sommo  ri- 
gore: agere  severius.  Cic.  Procedere 
per  via  del  diritto,  non  della  violenza: 
jure,  non  vigrassari.  Liv.  Procedere 
a  fare  un:i  cosa;  Venirne  all'esecuzio- 
ne: aliqnid  suscipere,  aggredì.  Cic. 
Si  procedette  con  sommo  calore  a  ecc.: 
summa  vi  data  est  opera,  ut  etc.  Cic. 
Duri  fatti,  ed  il  novello  regno  mi  for- 
zano a  procedere  così:  res  dura,  et 
regni  novitas  me  talia  cogunt  moliti.  * 
Tue.  Ella  procedeva  da  moglie  prima 
che  fosse:  nondum  uxor  potentia 
uteoria  utebatur.  Tac.  Fin  qui  sei 
proceduto  bene:  usque  adhuc  a  te 
actum  est  probe.  Plaut.  Egli  procede 
da  onesto  e  da  valoroso:  integre  stre- 
nueqite  versatus  est.  Tac.  Si  proce- 
dette severamente  contro  cittadini  c 
soldati  :  in  cives  militesque  severe 
vindicatum  est.  Liv.  I /affare  procede 
bene:  negolium  qnam  commodissime 
administratur. Cic.  Meco  procedè  con 
grande  apparenza  di  araore:mc  summa 
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simula  itone  amori*  traclavit.  Oc. 

l'andar  innanzi;  Processa**  us,  m. 
Virg.  processio,  onis,  f.  progressiot 
onis,  f.  progrtssus,  us,  in.  Cic.  pro- 
cursus, us,  m.  Val.  Mass.  procursio, 
onis.  f.  Quint.  —2—  Il  modo  di  pro- 
cedere bene  o  mal*;;  Tenor,  oris,  ni. 
Liv.  agendi  ratio,  ouis,  t.  vitce  insli- 
tutum,  i.  n.  Cic.  -:i—  11  procedere 
delle  persone  della  SS.  Trinità:  Pro- 
emio, onis.  f.  t.  tkol. 

Svergognare  l'alimi  mal  procedere: 
infamare  alien jus  in j ariani.  Ciccioli 
solamente  nei  buoni,  ina  anche  nei 
cattivi  procedimenti:  non  sotum  in 
rectis,  sed  in  pravis  actxbas.  Cic. 

Procedura,  t.  le©.  Online  del  proce- 
dere in  giudizio;  Processura:  Anqui- 
rendi  ratio,  onis.  (. 

Proceduto,  add.  da  Procedere.  — 1— 
Andato  innanzi;  Processa*,  Irz.  vro- 
gressus,  Ces.  proverlus,  a,  i/m.Virg. 
—2—  Derivato,  cagionato:  Pro  feci  us, 
Ces.  natus,  or  tu»,  productus,  a,  am. 
Cic. 

Procella.  —1—  Tempesta  impetuosa, 
fortuna  di  mare:  Procella,  ce,  f.Ora*. 
tempestati  ari*,  f.  Cic.  — 2 —  tra*). 
Disgrazia,  disav  ventili  a:  Procella,  «?, 
f.  calamita*,  ali*,  f.  matnm,  i,  n.  in- 
commodum,  i,  u.  <erumna,  ce.  f.  in- 
fortii niuni,  ii.  n.  Cic. 
Prevedere  la  procella  che  deve  le- 
varsi: prospiccrc  fnturam  tempesta- 
lem.  Cic.  Le  procelle  gonfiano  il  mare: 
mare  vexant  procella.  Graz.  Sorte 
molte  e  fiere  procelle  :  maquis  mul- 
tisque  naufragiis  co/air tis .laici.  Bai- 
tati  dai  flutti  e  dalle  procelle:  faciali 
undis  et  turbine.  Virg. 
Procelloso,  add.  Che  porta  procella  : 
Procellosns ,  I  Jv.  nimbosus  ,  Virg. 
nimbifcrtera,  crum.  Ovid.  —2— Agi- 
tato dalla  procella,  che  è  in  procella: 
Procellosus,  Sen.  cestuosus,  Ora/.. 
fluctuosus,  a,  um,  Plaut.  impotenst 
entis.  Cai  ni. 

Processare.  Formar  processo:  Anqui- 
rere,  a.  3.  Tac.  inquirere,  a.  3.  quee- 
stionem  fei*re7  a.  anom.  inslituere, 
a.  3.  constituere,  a.  3.  Cic. 

Processato,  add.  da  Processare:  Inqui- 
sita, a,  tini.  Liv. 

Processene  dim.  di  Processo  :  Quce- 
stiuncula%  ce.  f. 

Processionalmente.  avv.  In  processio- 
ne: Suppliciter.  Virg. 

Processione.  — 1  —  L'andar  attorno  che 
/anno  gii  ecclesiastici  in  ordinanza  fa- 
cendo orazioni,  «  recitando  salmi  per 


penitenza;  Sunplicationes,  um.  f.  pi. 
Liv.  —2  L'andar  che  fanno  attorno 
gli  ecclesiastici  p  :  onorare  Dio  o 
qualche  santo  ;  Pompa,  CB.  f.  Cic. 
— 3—  Il  procedere  delle  persone  della 
SS.  Trinità  :  Processio  ,  onis.  f.  t. 

TEOL. 

Far  processione  di  preghiera,  andar 
a  processione  e  simili:  suppticatioite* 
habrre.  Liv.  Intimar  processioni;  sup- 
plicai ionvs  indicn  e,  Ces.  dccerncrc. 
Cic.  Far  processioni  di  solennità:  so- 
lemnes  pompa*  ducere,  exequi.  Virg. 
Processione  luminaria  per  funerali: 
pompa  funeris.  Nep.  La  statua  era  por- 
lata  innanzi  alle  porte  in  processione: 
ante  januas  simulacruin  prasfereba- 
iur.  Liv.  Con  sacre  precessioni  fu  pu- 
rificato il  tempio;  templum  purga- 
luni  atqae  lustratura  fuit  Liv.  I  si- 
mulacri degli  Dei  in  processione:  Dti 
exeiti  sedibus  sais.  Liv. 

Pioccssivo.  add.  Che  ha  forza  di  proo-- 
dcre,  di  camminare  :  Progrediens, 
entis,  Luci  ,  procedens,  cuti*.  Ter. 

Piocesso.  sost.  —1—  Procedimento: 
Processa*,  us,  in.  Virg.  processiti, 
onis,  f.  progressus,  us,  ni.  progres- 
sia,  onis,  f.  Ch'..procursu.\,us.m.  Val. 
Mass.  procursio,  onis.  f.  Quint.  -— 2— 
Tutte  le  scritture  degli  atti  che  si  fan- 
no nelle  cause  si  civili  che  criminali: 
(Juce.it  io  ,  onis,  f.  Cic.  acta,  orum. 
B.  pi.  Coil.  -3—  Modo  di  procedere: 
Tenor,  oris,  m.  Liv.  agendi  ratio, 
onis,  f  eiice  lustitutum,  i.  n.  Cic. 
— U—  Rialto  delle  ossa,  apoftsi:  Pro* 
cessus,  as.  m.  Cels. 
Il  processo  della  storia:  series  histo- 
ria.  Val.  Mass.  Far  un  processo:  qna- 
stiouem  instituere,  consta  aere,  Cic. 
fiaberc:  causata  cnqnosccre,  Ces.  cri 
mina  et  uccusationevn  in*iruen\Tac. 
Intentar  processo  ad  alcuno:  qua: 
stionem  l'erre  in  alufnem.  Cic.  Fare 
il  piocesso  d'  un  delitto:  di',  aliqun 
crimine  rationem  liabere  Ces.  Ri- 
servare, prendere  a  se  il  giudizio  di 
una  cosa:  cognitionem  causai  excipe- 
re.  Tac.  Leggere  il  processo  :  com- 
mentarium  recitare.  Cic  Chiese  d:i 
loro  che  nel  suo  processo  aggiunges- 
sero, ecc.:  ab  iis  pelivi!  ut  per  imi  i 
suo  causcriberent ,  eie.  Nep.  Si  ordi- 
narono processi:  queestione*  decrelce 
Stfftf,  Liv.  Mancò  la  materia  al  pro- 
cesso: questioni  materia  decessit. 
Liv.  Il  processo  si  allargava  per  la 
materia,  e  per  le  persone:  lattar  et  re, 
et  personis  quaestio  flebat.  Liv.  Si  sfor- 
zarono di  annullare  i  processi;  a/misi 
suut  expugnare  qucesliones.  Liv. 

Processo,  add.  da  Procedere;  Andato 
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innan7.it  Procr**ua,  Irz  progressux, 
Ces.  proreclua,  a,  um.  Virg. 

Processura.  V.  Procedura. 

Procinto.  Circuito,  recinto:  Ambitila, 
ita,  m.Cic.  circuiti!.*.  ti*,  in.  Ces. 
Esser  in  procinto:  prasta  esse.  Cic. 
Sul  procinto  di  pai  lire:  profcctitrua. 
Giust.  In  procinto  (l'impossessarsi:  po- 
titurus.  Cic.  In  procinto  di  combat- 
tere: in  produci  ti.  Tac. 

Procircuilo.  Circuito:  Ambititi,  ita,  ut. 
Cic.  circuitns,  mi.  in.  Ces. 

Procissione.  V.  Processiono. 

Proclama.  Editto  solennemente  pub- 
blicato: Tabula,  ai,  f  promulgano, 
onia,  f.  prasdiculio.  onia,  f.  Cic.  pro- 
nuntiatio,  onia.  f.  Ces. 

Proclamare.  Promulgare,  pubblicare.* 
Promulgare*  a  l.  .sali,  prudere,  a.  3. 
edicere,  a.  3.  pronunliare,  a.  1.  prae- 
dicare,  a.  1.  Cic. 

Proclamare  i  decemviri:  decemviro» 
rcnunliare. Cic.  Esser  proclamalo  vin- 
citore ne'fjiuocbi  olimpici:  victorem 
Olympia;  citat  i.  Nep.  Proclamare  il 
Console:  Consuletn  dcclarare.  Cic. 

Proclive,  sost.  Inclinazione:  Proclivi- 
tà*, atia,  r.  prociivitim,  il,  n.  prò- 
pcnsio,  oni*.  f.  Cic. 

Proclive,  adii.  Inclinato,  propenso: 
Proclivi»,  c.  Tei.  acclinis,  e,  Oraz. 
inclinatus,  Tac.  propensa  ,  a,  um. 
Cic. 

Proco.  Colui  che  cerca  moglie,  ed  an- 
che amarne  importuno:  Procus,  t,  m 
aponaua,  i.  ni.  Oraz. 

Procondilo.  I .'estremità  dell'ultima  fa- 
lange delle  dita:  Procondylua,  i.  in. 

T.  AV  IT, 

Pioconsolare  add.  Del  proconsole:  Pro- 
ronaularix,  e.  Liv. 

Pioconsolato.  Ufficio  del  proconsole: 
Proconaulalu»,  us.  m.  Tac. 

Proconsole.  Che  tiene  la  vece  del  con- 
sole: Proconaul,  ia.  m.  Cic. 

Procrastinare.  Menar  in  lungo,  indu- 
giare d'oggi  in  domani:  Procraalùia- 
rey  a.  1.  differre,  a.  anom.  cunctari, 
<ì.  i.prolalare,  a.  1. lardare,  a.  e n. 
1.  Cic.  diem  ex  die  ducere,  a.  3.  Ces. 
Procrastino  le  nozze  di  costui:  hujua 
promoveo  nuptiaa  Ter.  Vo  pro- 
crastinando gli  affari  seri  da  questo 
ad  altro  giorno:  rea  aeriaa  ex  tolto  ex 
hac  die  in  alium  diem.  Plaut.  Col  pro- 
crastinare non  si  può  rimediare  a 
questo  male:  malum  id  opprimi  au- 
mentando, ac  prolatando  nullo  po- 
eto po test.  Cic.  Questa  co^a  si  pro- 
crastini per  qualche  giorno:  hac  res 
atiquot  diea  proferatur.  Cai. 
•  ocrastlnato.  add.  Da  procrastinare: 
fatua,  dilatua,  Cic.  proditua,  Liv. 


prolatatua,  Tac.  protractus,  a,  um 

Quint. 

Procrastinazione.  Indugio,  dilazione  di 
giorno  in  giorno  :  Procraslinalio, 
onia,  f.  nujra,  ai,  f  cunctatio,  onia, 
f.  dilatio,  onia,  f.  commoratio,  onia, 
f.  retardatio,  onia.  f.  Cic. 

Procreamento.  Il  procreare:  Procrea- 
no, onia,  f.  Cic.  progeneralo,  onis, 
f  genitura,  <e,  r.  generation  onis.  f. 
Miti. 

Procreare.  Generare:  Procreare,  a.  1. 
gignere,  a.  3.  parere,  a.  3.  Cic.  ge- 
nerare, a.  1.  Virg.  progenerare,*.  1. 
Oraz. 

Proci ento.  add.  da  Procreare:  Procrea- 
tila, generatus,  productua,  Cic.  gem- 
iti*, cretti*,  partita,  a,  um.  Virg. 

Procreatore,  vernai,  masc.  Che  procrea: 
Procreator,  oria%  in.  general  or,  ori*. 
in.  Cic.  genitor,  oria,  m.  aator,  oria, 
m.  Fedr.  paren*,enti*.  m  Virg. 

Procreatrice,  femm.  di  Procreatore  : 
fienitrix,  icia,  f.  Ovid.  parenu,  entis. 
f.  Virg. 

Procreazione.  Il  procreare:  Procreatio, 
onis,  f.  Cic.  progenerano,  onia,  f.  ge- 
nitura, ai.  f.  genera/io,  onia.  f.  Plin. 

Procuia  Stromento  di  scrittura  fatto 
per  pubblica  persona,  cai  quale  si  dà 
autorità  ad  altri  d'operare  in  nome  ed 
invece  di  se  medesimo:  Mandalum, 
i.  n.  Cic. 

Agire  per  procura:  mandati  agere. 
Cod. 

Procuragione.  Il  far  l'ufficio  del  procu- 
ratore: Procurano,  onis.  f.  Se». 
Piccola  procuragione:  procuratiun- 
cula.  Sen. 

Procurare.  — I— n.  Ingegnarsi  d'avere: 
Curare,  n.  1.  atudere,  n.  2.  ridere, 
n.  2.  nifi,  d.  3.  aalagere%  n.  3.  Cic. 
efficere,  n.  3.  perficere,  n.  3.  Ter. 
operam  dare,  a.  1.  navare,  a.  1.  Cic 
— 2—  a.  Procacciare:  Comparare , 
a.  1.  quarere,  a.  3.  parare,  a.  1.  an- 
quirere,  a.  3.  Cic.  — 3 —  Badare,  aver 
cura:  Procurare,  a.  1.  curare,  a.  1. 
providere,  n.  2.  animaduertere,  a.  3. 
Cic.  advertere,  a.  3.  Tac.  —a—  par- 
landosi di  Piante,  di  terreni;  Col  ti  vare: 
Procurare,  a.  1.  Cat.  colere,  a.  3. 
culturam,  cultnm  adhibere,  a.  2.Cic. 
—5—  Amministrare,  aver  cura:  Pro- 
curare,*. 1.  adminiatrare,  a.  1.  ge- 
rere,  a.  3.  Cic.  ministrare,  a  l  Oraz. 
Procurare  il  comune  vantaggio:  com- 
muni utititati  aervire.  Cic.  Procurare 
piacevoli  digressioni  al  lettore:  tegen- 
tibua  amorno  divertitila  quarere. 
Liv.  Provvedere  vettovaglie:  rem  fru- 
mentariam,  o  rei  fritmcntaria?  pro- 
videre. Ces.  Procurare  il  gregge;  Go- 
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Ternario.*  intendere  curas  gregi.  Virg. 
Procuratevi  i  corpi,  o  valorosi:  corpo- 
rei procurate  viri.  Virg.  Sì  vuol  pro- 
curare che  la  casa  d'un  chiaro  perso- 
naggio sìa  ampia:  in  domo  clari  ho* 
minis  adhibenda  est  cura  laxitatis. 
C.ic.  Questa  cosa  procurava  stolte  spe- 
ranze: hoc  slultas  cogitationes  inci- 
tabat.  Ces. 

Procurato,  add.  da  Procurare;  Procac- 
ciato :  Comparatus,  prò  visus ,  Cic. 
pnrtusy  Virg.  qnaisitus,  paratia,  pe- 
nila, a,  um.  Ces 

Procuratore.  — 1—  Amministiatoic  : 
Procurato^  oris.  m.  Tac.  curalor, 
ori» ,  m.  adminisiralor,  oris,  m. 
dispensator,  oris,  ni.  Cic.  gcslor, 
oris.  in.  Cod.  —2—  Colui  che  ha  da 
qualcheduno  strumento  di  procura,  e 
specialmente  per  le  liti;  Causidico  : 
Procurator,  orisf  in.  pragmatici!*, 

i,  in.  causidicus,  f.  in.  Cic.  — 3—  Pro- 
cacciatore :  Comparator,  oris,  ni. 
Iscr,  ant.  conquisi!  or,  oris,  in.  Liv. 
partor,oris.  ni.  Plaut. 

Procuratnr  fiscale:  actor  publicus. 
Tac.  Procuratore  domestico;  Econo- 
mo: aconomus,  Cod.  dutccles.  Cic. 
Di  procuratore:  procuratorius.  Cod. 

Pi  oc ura  torello,  diin.  di  Procuratore , 
procurator  da  poco;  Trioboli  procu- 
ratore oris.  m. 

Procuratrice,  feinm.  di  Procuratore  : 
Proturahix,  icis.  f.  Cic. 

Procurazione.  —1—  Il  procurare:  Pro- 
curano, onis,  f.  cu  rat  io,  onist  t.  ad- 
ministratio,  Oìds.  f.  Cic— 2 —  Profes- 
sione del  procuratore  :  Procurano , 
onis,  f.  Seu.  procuratorà  o/ficium, 

ii.  n.  Svet. 

Micipsa  mio  padre  lasciò,  che  del  rea- 
me di  Numidia  solamente  la  procura- 
zione avessi  per  mia:  Micipsa  pater 
wunu  prmepit,  ufi  regni  Numidùt 
tanlummodo  procurationem  existi- 
masseni  meam  Sali. 

Proda.  —1—  Sponda,  ripa  dove  soglio- 
no approdare  i  navigli:  liipa,  ce,  f.  Ces. 
litus,oris,  n.  ora,  ce.  f.  Virg.  — 2— 
La  parte  anteriore  della  nave:  Prora: 
Prora,  ce.  f.  Ces.  —3—  Orlo,  estre- 
mità di  checchessia:  Margo,  inis,  f. 
Ovid.  ora,  ce,  f.  Cic.  extrema,  orum. 
n.  pi.  Tac. 
Proda  del  letto:  sponda.  Virg. 

Prode,  sost.  V.  Pro. 

Prode  add.  Valente,  valoroso:Sire/iuus, 
a.  nm,  fortis,  e,  Cic.  prcestans,aiilis, 
Liv.  aver,  acris,  e.  Virg, 
Prode  in  guerra:  fulmcn  belli.  Virg. 
Prode  di  lingua  e  di  mano:  promptia 
sermone,  strenuus  manu.  Tac.  Se 
quelle  armi  fossero  state  in  mano  di 


prodi  uomini:  si  viri  arma  Ma  ha- 
buissent.  liv.  Dove  giace  il  prode 
Ettore:  sin  us  ubi  jucct  Hector.  Virg. 

Prodeggiare.  Andar  volgendo  la  prora: 
Proram  advertere,  a.  3.  Virg. 

Puniamoli u-  a\  v.  Valorosamente:  Stre- 
nue, acriter,  forliter,  Cic.  ferociter. 
Liv. 

Prodezza,  astr.  di  Prode.  —1—  Valore: 
Virtus,ulis,  f.  fortitudo,  inis,  f.Cic 
strenuitas,  atis,  f.  Ovid.  ferocia,  ce. 
f  Liv.  —2—  Azione  d'uomo  prode: 
Facinus,  orts.  n.  Liv. 
Due  uomini  d'alta  prodezza  e  nobiltà: 
par  nobile  rebus  gesfis.  Liv.  Rac- 
contava le  sue  prodezze:  sua  egregia 
facinora  referebat.  Liv.  0  bella  pro- 
dezza! o  factum  pulcrel  Cic.  Con  pro- 
dezze acquistar  fama:  famam  cxlen- 
derc  factis.  Virg. 

Prodico.  V.  Prodigo. 

Prodiero.  Quegli  che  licn  conto  della 
prua:  Proreta,  rem.  Ovid. 

Prodigalità,  astr.  di  Prodigo;  Eccesso 
nello  spendere,  e  nel  donare:  Prodi- 
gentia,  a,  f.  Tac.  prodigitas,  atis,  f. 
Non.  profusio,  onis,  f.  Svet.  effusio, 
onis,  f.  ncquitia,  re.  f.  Cic  nequities, 
ei,  f.  Oraz.  nepotatus,  us.  m.  Plin. 

Prodigalizzare.  Usar  prodigalità,  scia- 
lacquare: Prodigere,  a.  3.  Plaut.  pro- 
fundere,  a.  3.  disperdere,  a.  3.  dis- 
sipare, a.  1.  effundere,  a.  3.  prodi- 
gare,^, i.  Cic.  nepo tari,  d.  1.  Sen. 
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scialacquatamente:  Profuse,  prodige, 
nequiìer,  immoderate.  Cic. 
Prodigio.  — 1  -  Cosa  insolila  nell'ordine 
della  natura:  Prodigium,  ii,  n.  por- 
tentum,  i,n.  miraculwn,  i,  n.  osten- 
tum,  i.  n.  Cic.  —2 —  Cosa  inaraviglio- 
sa:  Prodigium,  ii,  n.  monstrum,  i. 
n.  Cic. 

Credere  una  cosa  un  prodigio:  pro- 
digo loco  aliquid  h  ubere.  Tac.  £  un 
prodigio,  se  non  è  in  casa:  mirum,  ni 
domi  est.  Ter.  Supponi  di  esser  letto, 
ciò  che  sarebbe  un  vero  prodigio;  fin- 
ti e  legi,  qnod  est  mirabile.  Ovid.  Un 
prodigio  di  eloquenza,  d'ingegno:  di- 
vinitas  loquendi,  divina  ingenti  vis. 
Cic. 

Prodigiosamente,  avv.  Con  prodigio: 
Prodigialiler,  Ovid.  prodigiose,  Plin. 
mirabili  ter,  mire,  mirifice.  Cic. 

Prodigiosità,  astr.  di  Prodigioso:  Pro- 
digium, ii,  n.  mira  rcs,  rei  f.  Cic. 

Prodigioso,  add.  — 1 —  Che  ha  del  pro- 
digio: Prodigiosus,  portenti  fcr,0\'iù. 
mirus, miri ficus,  portcntosia,  a,  um, 
mirabilis,  c.Oic.  prodigialis.  e, Plaut. 
monstruosus,  a,  um.  Lucati.  —2— 
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Baro,  straordinario:  Inauditus,  inu- 
*it at us,  insolitus,  a,nm.  Cic. 

Prodigo.  Quegli  che  dà,  e  spende  ecces- 
sivamente, scialacquatore:  Prodigus, 
i,  n.  Plaut.  nepot,  otis,  m.  effusa*,  i, 
in.  Cic  profusus,  i,  ni.  Sali.  rtimedO, 
onis,  m.  Varr.  nepolinus,  i,  *»•  Svel« 
profligator,  oris.  m.  Tac. 
Prodigo  dissipatore:  lu.vuriosus  ne- 
pos.  Nep.  Dissipatore  del  patrimonio  : 
gurges  ac  vorago  patrimoni^  Cic. 

Proditori  v.  L.  Traditore:  Proditor, 
oris.  in.  Cic. 

Proditoriamente,  avv.  In  modo  prodi- 
torio: Perfidiose,  Cic.  perfide.  Sen. 

Proditorio,  add.  da  Proditorc:  Pcrfì- 
diosus,  pcrfidus,  a,  i/m,  inftdelis,  e, 
Cic. 

Prodizione,  v.  L.  Tradimento:  Proditio, 
onis,  f.  lìerfidùu  ce.  f.  Cic. 

Prodotto.  SOSt.  —1—  Produzione:  Fru- 
enti, Us.  m.  Cic.  -2-  Quel  numero 
che  nasce  dal  moltiplicare  una  quan- 
tità per  un'altra:  Produci  us,  i.  tu.  t. 

ARIT. 

L'esercito  doveva  esser  condotto  per 
pianure  spoglie  di  ogni  prodotto  della 
terra:  exercilus  dncendns  per  loca 
aqualia,  et  nuda  gignenlium.  Sali. 
La  luitnraci  dà  i  prodotti  della  terra: 
dal  natura  frugea  terra*.  Cic. 

Prodotto,  add  da  Produrre.  —1— Gene- 
rato: Gencratus,  cdilns,  procrealus, 
Cic.  crcalus,  Luci  ,  crelus  ,  satns, 
genitus.  a.  um,  \irg.  —2—  Allunga- 
lo, prolungato:  Produci us,porrectus, 
evieni us,  extensusf  Cic  protcntus, 
Virg.  protraci us,  a,  um.  Quint.— 3— 
Addotto,  allegato:  Allatus,  Li?,  exhi- 
biius,  Ovid.  productus,  a,  um.  Cic. 
—ft—  Cavato,  fatto  uscire:  Exprcs- 
sus,  Cic.  extractus,  Oraz.  eductus, 
Ovid.  elicitus,  a,  um.  Staz. 

Prodromo.  Precursore,  foriero  :  Pro- 
dromus,  t.  in.  Cic. 

Producere.  V.  Produrre. 

Producibile,  add.  —4—  Atto  a  produr- 
re, generare:  Genitalis,  e,  Virg.  geni- 
tabitis,  e,  Lucr.  generabilis,  e.  Plin. 
—2—  Che  può  esser  prodotto,  genera- 
to: Generabilis,  e.  Manil. 

Producimento.  V.  Produzione. 

Producitore.  verbal.  masc.  Che  produ-  . 
ce  :  Procreator,,  oris,  m.  creator, 
oris,  m.  effcclor,  oris,  m.  auctor, 
oris,  ni.  Cic.  sator,  oris.  ni.  Virg. 

Producitrice.  fenim.  di  Producitore  : 
Cì'eairix,  icis,  f.  procreatrix,  icis, 
f.  effectrix,  icis,  f.Cic.  gemtrix,  icis, 
f.  parens,  entis.  f.  Virg. 
Produrre.  — 1— Generare,  creare:  Pro- 
ducere,  a.  5.  i>ri)(/i(/ntT«,  a.  3.  Plaut. 
gner&t  a.  3.  eaere,  a.  3.  generare, 
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a.  I.  jffcwtf,  a.  anom.  procreare,  a.  f. 
Cic.  progenerare,  a.  I.  Orasi  —2— 
Cagionare,  far  nascere:  Efficcre%  a.  3. 
Ces.  parere,  a.  3.  Cic.  gignere,  a.  8. 
Omz.  —3—  Addurre,  allegare:  /'ro- 
diwcrc,  a.  3.  off  erre,  a.  anom.  pro- 
ferre,  a.  anom.  Cic.  citare,  a.  1.  Liv. 
allegare,  a.  1.  Tac.  —  4~  Trar  fuori, 
cavare:  Educere,  a.  3.  Plin.  elicere, 
a.  3.  Cic.  cxnrimere,  a.  3.  Ovid  <jp- 
iraltere,  a.  3.  Plaut.  —5—  Condurre, 
menare  :  Ducere,  a.  3.  per  ducere, 
a.  3.  conduce/e,  a.  5.  addneere,  a.  3 
deducere,  a.  3.  Cic.  •  -6—  Presentare: 
Producere,  a.  3.  at.tfcre,  a.  3.  addu- 
rre, a.  3.  Cic.  —7—  Prolungare,  ti- 
rare in  lungo:  Produccre,  a.  3.  prò- 
traherc,  a.  3.  trahere,  a.  3.  perdu- 
cere,  a.  X  Cic.  —8—  t.  ckovi.  Allun- 
gare: Producere,  a.  3.  Plin.  exten- 
derca.  3.  protendere,  a.  3.  Virg. 
Produrre  testimoni!,  pubbliche  scrit- 
ture in  giudizio:  éxhibtre  testes,  la- 
bulas.  Cic.  Produci  gli  scritti:  cedo 
tubnlas.  Cic.  La  vite  produce  dolce 
uva:  viti*  miteni  uvam  edrtCrtf.Catul. 
L'aspra  spina  spesso  produce  rose  gen- 
tili: siepe  creai  molies  aspera  spina 
rosas.  Ovid.  La  terra  produce  biade 
in  copia:  terra  fruqes  maxima  lar- 
gitale fundit.  Cic.  La  terra  percossa 
dal  gran  tridente  piodiu.se  un  gran 
cavallo:  [udii  equum  tcllus  magno 
percossa  tridenti.  Virg.  La  terra  pro- 
dùce  viole  senza  che  alcuno  le  pianti: 
violoni  nullo  terra  scrente  gerit. 
Ovid.  I  campi  fertili  producono  piti  di 
quello,  che  loro  fu  dato:  agri  ferliles 
multo  plus  affermi,  guani  non  acce- 
perunl.  Cic.  Le  cose  che  col  germo- 
gliare della  terra  si  producono:  cagna: 
frugibus  profundwilur  terra  fetu. 
Cic.  Come  il  vischio  suole  spiegare  le 
frondi,che  non  produce  l'albero  su  cui 
germoglia:  quale  solet  viscum  vivere, 
quod  non  sua  seminat  arbos.  Virg. 
11  fuoco  produce  fuoco ,  e  l'aria  dà 
aria:  ignem  ignes  procudunt  aihtra- 
que  Killer.  Lucr.  n  clima  aspro  pro- 
duce alloro:  calum  frigidum  laurum 
proferì.  Plin  Sovente  il  Noto  produce 
pioggia:  sape  Notus  parturit  imbres. 
Oraz.  Ivi  si  produce  il  piombo:  ibi  na- 
scitur  plumbum.  Ces.  Lo  produsse  la. 
▼ila:  sub  luminis  edldil  oras.  Virg. 
Purché  le  mie  fatiche  vi  producano 
onore  e  salvezza:  dummodo  meis  la- 
boribUs  vobis  dignitas  salusque  par 
riatur.  Cic.  Fuoco  si  produsse  nel- 
l'aria :  altiere  ignes  fulsere,  Virg. 
Questa  età  produsse  il  perfetto  oratore» 
hac  alas  oratorem  perfecium  tuhU 
Cic. 
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Producibile,  add.  Che  si  può  produrre, 
prolungare:  Exlensivus,  a,  um.  Cod. 

Produttivo,  add.  Atto  a  produrre,  ge- 
neraire: Genitali.*,  e,  Virg.  genitabilis, 

e,  l.ucr.  gena obiito,  e.  Plin. 
Produtlo.  V.  Prodotto. 
Produttore.  Producitore:  Procreatore 

oris,  m.  creator*  oris,  m.  effector, 
oris,m.  Cic.  salor,oris.  m  Virg. 
Produttore  di  tutto  :  omniparcns. 
Virg.  Produltoic  di  nebbie:  notturna: 
editor  aw  ce.  Lucati. 
Produttrice,  feuiui.  di  Produttore  : 
Creati  ix.  iris,  t-  procreairix.  iris, 

f.  effectrix,  icis,  t.  (ic.  geniti  ix,icìs, 
f.  parens,  enti*,  f.  Virg. 

Produzione.  —1—  Il  produrre,  produ- 
cimeli to:  Generation  onta*  f.  proge- 
nerano, onis,  f  procreano,  onis,  f. 
salii»,  us,  in.  e fl 'celio,  onis.  (.  Cic. 
—2 —  11  presentare  le  scritte  in  giu- 
dizio: Edilio,  onis,  f  exhibilio,  onis 
f.  Cod.  —3—  Prolungamento,  e  dicevi 
spcciul  mente  dai  medici:  Productio, 
onis.  f.  Cic. 

Produzione  della  terra:  terree  fruges. 
Cic  Produzioni  forestiere:  meivrs  pe- 
regrina Plin.  Importare  le  produ- 
zioni dell'Arabia  e  dell'Indie:  Arabia 
hi  india  merce»  Unportare,  inre- 
Itcre.  Plin.  Non  v'è  produzione  d'in- 
gegno o  di  mano  ebe  non  sia  disfatta, 
distrutta  dal  tempo:  nihil  est  opere 
ani  manu  factum,  quod  non  confi- 
dai et  consumai  retustas.  Cic. 

Proemiale,  add.  di  Proemio:  Proamii. 
Discorso  proemiale:  procemimn. (  ic. 

Proemialmente.  avv.  Con  proemio: 
Procemio. 

Proemiare.  Far  proemio:  Proamiari, 
d.  i.  Plin.  prafari,  d.  anoin  Cic. 
praloqui,  d.  3.  Plani,  cxordio  m/i, 
d.  3.  Cic. 

Proemio.  La  prima  parte  del  l'orazione 
o  d'altra  opera,  ovest  propone  quello 
clic  feMia  da  trattare:  Proamium.  ii, 
p.  cxordiitm ,  u,  n.  Cic.  prafalio, 
onis,  f.  Quint.  prceloculio,  onis.  f. 
Sen. 

Proemizzare.  V.  Proemiare. 

Pro  fan  a  uh -nle.  avv  A  guisa  di  profano: 
irreligiose,  Tac  impie.  Cic. 

Profanamento.  Violazione  delle  cose  sa- 
cre: Profanano,  onis,  f.  Plin.  viola- 
titi. Otti*   f.  I.ÌV. 

Profanare  Far  profano,  violare,  e  dicesi 
propriamente  (in  l'Applicare  le  cose  sa- 
cre e  dedicate  al  cullo  di  Dio  in  servizi 
temporali  e  secolareschi  :  Profanare, 
9.  4.  Ovid  violare,  a.  1.  polluere,  a. 
3.  funestare,  a.  1.  Cic.  coinquh  e,  a. 
h.  Plin. 

fiofansre  con  ogni  delitto  i  luoghi 


sacri:  onmi  sedere  sacra  loca  macu- 
lare. Cic.  Profanare  con  arti  sordide 
l'eloquenza:  sordidis  ministeriis  eto- 
quentiam  fautore.  Cic.  Profanare  l'al- 
leanza: fadus  frangere,  negligere, 
violare,  rumpere.  Cic.  Profanare  la 
sua  stirpe:  gentem  suam  contamina- 
re Cic.  Egli  cerca  profanare  il  me- 
stiere dell'armi:  tlle  agitai  rem  mili- 
tarem.  Cic. 

Profanato,  add.  da  Profanare:  Profa- 

natus,  Stai,  violalus,  pollulus,  Cic. 

contaminai us,  a,  um.  l.ix. 
Profanatore,  ver  bai.  masc.  Colui  che 

proiana:  Vioiator,  orto.  m.  ÌÀv. 
Profanatore  delle  vestali  :  corruptor 

vestaUnm.  Svcl. 

Profanazione,  il  profanare:  Profana- 
no, onis,  f.  Plin.  rintatio,  oms.  f.  I.iv. 

Profanità,  astr.  di  Profano;  Iniquità  : 
Impicias,  atis.  f  Cic. 

Profano,  add.  — i — contrario  di  Sacro, 
e  dicesi  di  Cose,  e  di  persona:  Profa- 
no», a,  um.  Oraz.  —2 —  Irreligioso, 
empio:  Profanus,  Ovid.  irreligiosus, 
scelcstus,  impius,  sacrilego s,  a,  um. 
Cic. 

Ridurre  un  tempio  ad  usi  profani: 
sacrumloeum  profanum  habere,  fa- 
cere.  Oc.  Via,  via  o  profani:  procul, 
o  procul  este  profani.  V  jrg. 

Protenda.  Quella  quantità  di  biada  che 
si  dà  in  una  volta  alle  bestie:  fufe- 
grum  pabulum,  i.  n.  Pali. 

Profendare.  Dare  la  profenda:  Inle* 
grum  pabulum  prabere,  a.  2. 

Pro'erarc.  V.  Proffeiire. 

Piofercnza.  V.  ProlTcrenza. 

Proferire.  V.  Profferire. 

Proferito  V.  Profferito. 

Profferta.  V.  Profferta. 

Proferto.  V.  Pi  offerto. 

Professare.  - 1—  Mostrare  palesemente 
di  avere  un  costume,  un'opinione,  e 
simili:  Profileri,  d.  2.  declorare,*. 
i.  con/iteri,  d.  2.  Cic.  —2—  Eserci- 
tare, attendere  ad  una  professione: 
Profileri,  d.  2.  colere,  a.  3.  exer- 
cere,  a.  2.  celebrare,  a.  1.  trat  tare, 
a.  1.  Ter. —3— Far  professione,  far 
voti  solenni  in  religione  approvata  : 
Sacramentum  apud  aliquod  sodali- 
tium  dicere.  a.  3. 
Professava  onestà,  e  si  dava  a  disso- 
lutezze: modt'sliam  praferebat,  et 
lasciriautebatur.  Tac. Cittadini  chia- 
rissimi professarono  quella  scienza: 
da  rissimi  cives  ci  studio  prafue- 
runt.  Cic.  Io  professo  far  ciò  per  a- 
mor  di  pace:  me  pacis  causa  id  fa- 
cere  tesi  or.  Cic. 

Professa ta men te.  avv.  Per  professione, 
pubblicamente  :  Palam,  aperte,  pa- 
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temer ,  manifeste,  expresse,  Cic.  evi- 
denter.  Liv. 

Professato,  add.  da  Professare:  Cultus, 
exercitus,  tractatus,  a,  um.  Cic. 

Professatore.  verbal.  luasc.  Che  pro- 
fessa, che  esercita:  Cultor,  oris.  m. 
Cic. 

Professatrice.  femm.  di  Professatore: 
Cultrix,  ieis.  f.  Cic. 

Professione.  —1—  Pubblica  manifesta- 
zione, o  confessano  d'un  sentimento, 
d*un  costume:  Professici,  onis,  f.  de- 
claratio,  onis.  f.  Cic.  —2—  Esercizio 
di  scienza,  od  arte:  Professio,  onis. 
f.  Cic.  —3—  Arte:  Ars,  artis,  f.  disci- 
plina, ce,  f.  ratio,  onis,  f.  Cic.  mi- 
nisterium,  fi.  n.  Ovid.  — il—  Solenne 
promessa  d'osservanza,  che  fanno  i 
regolari:  Vota,  orum,  n.  pi.  sacra- 
mentum,  i.  n.  t.  e. 
Professione  dell'armi:  tractatio  ar- 
morum.  Cic.  Professione  di  nautica: 
usus  nauticarum  rerum.  Ces.  Non 
lasciare  alcun  obbligo  della  suapio- 
fessione:  nutlum  prastermittere  offi- 
cii  mnnus.  Cic.  Che  fa  professione  di 
sicario:  scrteris  artifex.  Sali.  Di  pro- 
fessione, avv.  Esprofesso:  Ex  pro- 
fesso. Sen. 

Professo,  add.  Che  ha  fatto  professione, 
e  dicesi  comunemente  dei  Regolari: 
Sacro  sodatitio  devotus,  a,  um. 

Professore.  —1—  Che  insegna  pubbli- 
camente alcun'arte,  alcuna  scienza: 
Professor,  oris,  m.  Qtiint,  doctor, 
oris,  ni.  magister,  tri,  m.  Cic.  prce- 
lector,  oris.  m.  Geli.  —2-  Colui  che 
professa,  o  che  segue  un'opinione,  o 
dottrina:  Sectator,  oris,  m.  Plin.  cul- 
lar, oris.  m.  Cic. 

Professore  di  lettere:  litterator.  Svet. 
Professoriale.  add.  Da  professore:  Pro- 
fessorius,  a,  um.  Tac. 
Proreta.  Quegli  che  antivede,  ed  annun- 
zia il  futuro:  Vatcs,  is,  ni.  falidicus, 
i,  m.  divinus,  i,  m.  vaticinata,  antis, 
m.  Cic.  vaticinator,  oris,  ni.  Ovid. 
vaticimts,i,  m.  Liv.  propheta,  o  prò- 
phetes,  ce.  m.  Apul. 
Interpretare  i detti  dei  profeti:  effata 
valum  interpretari.  Cic. 
Profetale,  add.  Di  profeta:  Fatirìicns, 
divinus,  Cic.  vaticini!*,  a,  um.  Ovid. 
Profetare.  — I—  Annunziare,  predire  il 
futuro:  Vaticinati,  d.  1.  por  ten- 
dere, a.  3.  pracinere,  a.  5.  piaidi- 
cere,  a.  3.  hariolari,  d.  1.  prcvsigni- 
ficare,  a.  1.  presagire,  a.  ft.  Cic. 
prajvidere,  a.  2.  Ter.  providere,  a.  2. 
Uv.  —2—  Antivedere  per  via  di  con- 
gettura: Monere,  a.  2.  Virg.  divina- 
re, a  1.  presentire,  a.  U.  Cic.  pro- 
videre, a.  2.  Uv. 


Egli  profetò  le  cose  che  ora  avven- 
gono: quas  nune  usuveniunt  cecinit. 
Nep.  Allora  Cassandra  le  cose  avve- 
nire profetò:  lune  vero  fatis  aperit 
Cassandra  futuris  ora.  Virg.  Le  par- 
che cominciarono  a  profetare  ciò,  che  * 
aveva  a  succedere:  Veridicos  parca 
ccepere  edere  canfus.  Ovid. 
Profetato,  add.  da  Profetare:  Prcedi- 
ctus,  Col.  prcemonstratus,  a,  um. 
Plin. 

Profetazione.  V.  Profezia. 

Profeteggiare.  V.  Profetare. 

Profetessa,  femm.  di  Profeta:  Divina* 
ce,  f.  fatidica,  or,  f.  vaticinata,  autis, 
f.  vates,  is,  f.  Virg.  vaticina,  te.  f. 
Uv. 

Profetezzare.  V.  Profetizzare. 

Profeticamente,  avv.  Con  profezia:  Di- 
vine, divinitus.  Cic. 

Profetico,  add.  Di  profeta:  Faticinus, 
Ovid.  fatidicus,  divinus,  Cic.  vatici- 
nus,  a,  um.  Ovid. 

Profetizzare.  —1—  Profetare:  Vatici- 
nati, d.  1.  poi-tender  e,  a.  3.  praic.i- 
nere,  a.  3.  prcedicere,  a.  3.  hariola- 
ri, a.  1.  preesignifteare,  a.  1.  prasa- 
gire,  a.  4.  Cic.  weevidere,  a.  2.  Tei  . 
proloqui,  d.  3.  Prop.  providere,  a.  li. 
futura  prospicere,  a.  3.  Uv. — 2-- 
indovinale  semplicemente:  Conjeclo- 
re,  a.  1.  conjicere,  a.  3.  suspicioni: 
assequi,  d.  3.  conjectnva  consegui, 
d.  3.  Cic.  reperire,  a.  ft.  Plaut.  co/- 
iiqere,».  3.  Qnint. 
Un  vecchio  profetizzò  a  modo  d'in- 
dovino: senior  vaticinati  tis  in  modwn 
cecinit.  Liv.  Queste  cose  non  si  pos 
sono  profetizzare:  haec  non  positi t 
svnt  in  conjectura.  Cic.  Chi  è,  clu* 
può  profetizzare  il  linedi  queste  cose? 
de  exitu  harum  rerum,  qui*  est  qui 
promittere  aliquid  possit.  Cic. 

Profetizzato,  add.  da  Profetizzare: Pro  - 
((ìctus,  Col.  prcemo/iscra/us,  a,  uni. 
Plin. 

Profetizio.  agg.  di  Quel  peculio,  o  di 
quella  dote,  che  proviene  dal  padre  «> 
da  altro  ascendente:  Profecticius,  a, 
um.  Con. 

Profezìa.  —1—  Predizione  di  cosa  fu- 
tura fatta  per  divina  ispirazione:  Va- 
ticinano, onis,  f.  prasdictio,  onis,  f. 
pr&dictum,  i,  n.  oraculum,  i,  n.  Cic. 
vatirinium,  fi.  n.  Plin. —2— Predi- 
zione di  cosa  futura  fatta  per  conget- 
tura, o  per  caso:  Divinano,  onis,  f. 
pratsagitio,  onis,  f.  prasdictio,  onis,  f. 
liariolatiOy  onis.  f.  Cic. 
Compiere  la  profezia:  implere  fata. 
Uv.  L'arpia  ci  fa  una  triste  profezia: 
harpyia  prodigium  enfili,  Virg.  Es- 
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sere  guidati  da  divine  profezie:  Deo- 
rum  moniti*  duci.  C.ic. 

Piofferaie.  V.  Profferire 

Proffeienza.  — 1—  11  profferire,  pro- 
nunzia: Pronunciano,  oni»,  f.  Cic. 
prolatio,onis.  f.  Liv.  —2—  Profferta: 
PolUcitatio,  onis,  f.  promissum,  i.  n. 
Cic. 

Proflerenza  di  grazie:  gratiarum 

actio.  Cic. 
Profferere.  V.  Profferire. 
Profferimento.  Il  profferire,  pronuncia: 

Pronunciata,  onis,  f.  Cic.  prolatio, 

onis.  f.  Liv. 

Profferire.  — i —  Articolare  le  lettere, 
le  sillabe,  mandandone  fuoii  le  voci, 
il  suono,  pronunziare:  Proferre,  a. 
a  non),  enuntiare,  a.  4.  Quint  prò- 
ninniate,  a.  1.  PI  in.  — 2—  Manife- 
stare, palesare:  Proferre,  a.  anoin. 
paiefaccre ,  a.  3.  declorare,  a.  1. 
promere,  a.  3.  apei'ire,  a  fi.  Cic. 
emmtiari,  a.  1.  Ces.  indicare,  a.  1. 
Ter. —3 —  Offerire:  Off  erre,  a.  anom. 
profiteri.  d.  2.  polticeri,  d.  2.  Cic. 
— ft—  n.  pass.  Esibirsi:  offerre.  a. 
anom.  se  objicere,  a.  3.  se  propo- 
ne, a.  3.  Cic. 

Profferire  la  sentenza:  sentcntiam 
pronuntiare.  Cic.  Il  giudice  profferì 
questa  sentenza:  judex  ita  pronun- 
tiavit.  Cic.  Profferir  bene  le  parole: 
nerba  recte  formare.  Quint.  Proffe- 
rire le  lettere:  litteras  enuntiare. 
Quint.  Profferì  queste  parole:  ha»  lo- 
quela» fudit.  Virg.  Demostene  non 
potendo  profferir  la  prima  lettera  di 
quell'arte,  a  cui  s'applicava:  Demo- 
stene», cnm  ejux  arti»,  cui  »tnderett 
primam  litteram  non  pn»»et  divere. 
Cic.  Profferire  aiuto  ai  clienti,  ap- 
poggio agli  amici:  praesidium  clien- 
tibus,  opem  amtei»  porrigere.  Cic. 
Si  profferisca  infine  la  parola  vera, 
e  degna  di  me:  erumpat  aliquando 
vera,  et  me  digna  vox.  Cic.  Proffe- 
rire ad  alcuno  i  suoi  servigi:  .vunm 
voluntatem  ad  aliquem  deferre.  Cic. 
Il  re  profferisce  le  sue  navi:  rcx  na- 
ve» sua»  polli  etttr.  Cic.  Profferirsi 
alle  congratulazioni:  offerre  »e  gra- 
tulalioni.  Cic.  A  lui  tutti  ci  proffe- 
rimmo: ei  no»  tutox  tradidimu».  Cic. 
Profferirsi  ad  alcuno  in  ogni  cosa: 
preebere  se  alicui  in  omni  re.  Cic. 
lo  non  mi  ti  era  profferito:  ego  me 
tibi  non  obiuleram  Cic. 
Profferito,  add.  da  Profferire.  —1— 
Pronunziato:  Pronuntiatus,  envntia- 
tus*  dieta»,  a,  um.  Cic.  —2—  Offerto, 
esibitot  Oblatu»,protatus,  exhibitus, 
defatu»,  a,  um.  Ncp. 
,  Proueiifore.  verbal.  mosc.  —1  —  Che 


profferisce,  che  pronunzia:  Pronnn- 
tiator,  oris,  in.  narrator,  ori»,  ni. 
enarrator,  oris,  m  Cic.  tocutor, 
oris.  m.  Cell.  —  2—  Che  esibisce,  esi- 
bitone Exlobitor,  otis,  ni.  offerem, 
enti»,  m.  Cic. 

Profferta.  —1—11  profferire,  il  pro- 
mettere: PolUcitatio,  onis,  f.  pro- 
missio.  onis,  f.  promissum,  i.  n.  Cic. 
—2— Offerta,  oblazione:  Obtatio,  ani». 
f.  Cori.  —3—  Offerta  fatta  a  Dio:  Di  vo- 
Ho,  onta,  f.  stips,  ipis,  f.  donnm,  i,  n. 
Cic.  supplirla,  omm,  n.  pi.  Civ.  mu- 
nii», eri»,  n.  Virg  offerimenta,  orum. 
n.  pi.  Fcst. 

Profferto  add.  Offerito,  esibito:  Obla- 
lux,  prolains,  cx/iibitus,  Cic.  deta* 
tu»,  a,  um.  Nep. 

Proffìlare.  V.  Profilare. 

Proffilato.  V.  Prolilato. 

Pi  ofiìlatojo.  V.  Profilatoio. 

Proffilo.  V.  Profilo. 

Proliciente.  arici.  Che  s'incammina  nella 
via  <lella  perfezione:  Proftcicns,  enti», 
Plin.  prugredicns.  enti».  I.ucr. 

Proficuo,  add.  Piofittevole,  utile:  Uff- 
li»,  e,  fructuoxvs,  a.  um.  Cic. 

Profigurato,  add.  Assomigliato,  figura- 
to: A»similatns,  adumbratu»,  a,  um. 
Cic. 

Profilare.  —1—  Ritrarre  in  profilo:  ()- 
biiqnam  imnginem  facet  e,  a.  3.  Pliu. 
—3—  Ornare  la  parte  estrema  di  una 
cosa:  Circiimrcnire,  a  U.  Quint.  cir- 
cumclndere,  a.  3.  Ces.  -3 — Delinea- 
rc:  Dc»cribcrc,  a.  3.  Cic.  designare, 
a.  1  pingui  e,  a.  3.  Virg. 

Profilato.  :.<M  —I—  Delineato: Descri- 
ptus,  adinnbratt's,  cfpctus,  expre»- 
su»,  Cic.  deformala»,  a,  um.  Quint. 
~  2— Ornato  all'estremila:  Circum- 
clnsus, Ces.  circumlitn»,  a,  um.  Ovid. 
Naso  profilato:  nasus  acutus.  Plaut. 

Profilalojo.  Stromento  di  ferro  usato 
per  cesellare:  Cestinivi,  i,  n.  viricu- 
Inm,  i.  n.  Plin. 

Profilo,  —l—  Veduta  del  viso  di  una 
parte  sola,  ed  e  termine  di  pittura: 
Obliqua  imago,  ini»,  f.  Plin.  — 2— Il 
disegno  della  grossezza,  e'projelto 
dell'edilizio  sopra  la  sua  pianta,  ed  è 
termine  d'Archii«'ttura:  Sciagraphia, 
o  sciogravhia,  «?,  f.  frontis  et  late- 
mm  ab»ccdentinm  adumbratio,  onis. 
f.  Vitr.  —3-  Ornamento  dell'  estre- 
mità di  una  cosa:  Circumlilio,  onis. 
f.  Plin. 

Figure  in  profilo:  catagraplia.  Plin. 
Profittabile,  add.  Utile,  giovevole;  f7/f- 

lis,  e,  fructuosn».  quastuosus,  Cic. 

lucrosu»,  a,  um.  Ovid. 
Profi t ta hi I mente.  V.  Profittevolmente. 
Profittare.  —1—  Far  profitto,  a  vai' 
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tarsi:  Profìcere,  n.  3.  progredì,  a.  3. 
procedere,  n.  S  Cic.  —2 —  Guada- 
gnare: Lucrari,  d.  1.  lucrifucere,  a. 
3.  acquifere,  a.  3.  consequi,  d.  :t. 
lucrum  facet  e ,  a.  :i.  Cic.  —3—  neutr. 
parlandosi  di  Piunt«  e  simili;  Alligna- 
re: Provenire,  n  ft.  Ces.  crescere, 
n.  3.  Col.  — ft—  neutr.  Esser  ulile, 
recar  profili»:  Profìcere,  li,  3.  pro- 
</es«,  n.  «noni,  juvare,  a.  1.  confcr- 
re,  irop.  anom.  co/ufut-tfr-e,  imp.  3. 
Cic. 

Per  stoltezza  non  profittò  della  sorte: 
fortuna  per  socordìnm  usns  non  est. 
Ut.  Non  profìlli  punto:  ni/  promo- 
ces.  Ter.  utftU  ossequeris.  Cic.  Il  ca- 
stagno trapiantato  non  piofitia:ffl- 
s/a/iew  translata  nescit  hospitari. 
Plin. 

Profittevole,  add.  Giovevole,  utile:  {/- 
tilis,  e,  fructuosus,  qtMBstu&sus,  Cic. 
lucrosns,  a,  um.  Ovid.  # 
Credè  cosa  profittevolissima  trarre  a 
lena  le  navi:  commodissimum  esse 
statuii  omnes  not  es  subducere.  Ces. 
Profittevolmente.  a\v.  Con  profitto: 
Utilità;  Cic.  qncRstnose.  Sen. 
Profitto.  — l—  A vanzantento:  Progrcs- 
.ws,  us,  in.  progressio,  onis,  f.  p»'o- 
cessns,us,  in.  incrcincntom,  i,  n.Cic. 
profectus,  us.  ni.  0«id.  — 2 —  Utile* 
guadagno:  Utilità»,  atis,  f  lucrum, 
i,  n.  quwslus,  us,  in.  frnclus,  us,  ni. 
enwl  urne  ninni,  i,  lì,  Cic.  compen- 
dium,  ii.  n.  lei. 
Far  profitto  negli  studi:  progressi!* 
in  studiis  facere.  Cic.  Nella  virtù: 
progressionem  ad  virtù tem  facere. 
Cic.  I/emulazione  fa  fare  gran  pro- 
fitto nelle  lettere:  firmos  in  litteris 
profectus  al  il  amulaiio.  Quint.  Far 
profitto  di  una  cosa,  vale  Trarne  van- 
taggio: fructum,  commodum  ex  ati- 
fa  re  capere.  Cic.  Mettere  a  pro- 
in  lucro  ponere.  Cic.  Cavar  pro- 
quazstnm  comparare,  facere. 
m  si  dà  profitto  senza  uà  vaglio: 
Uimculum  sine  impensa  ope- 
ra est.  Li  Vi  Cli  esattori  mettevano  tri-  \ 
liuti  a  propi^  pi  olino:  exoctores  suo 
privalo  ci>ìnpru0o  scrviebanl.  Ces.  J 
Sa  trar  profitto  daj4i  acc  identi:  oblata 
cnsu  pectit  ad  coutil  inni  Liv.  Credo, 
che  tu  possa  vender  ciò  con  gran  pio- 
tino; opinar,  le  hoc  penne  Iaculi  nle 
rendere.  Plani.  Non  cercare  i  frutti 
dell'eloquenza  neljguadagno  delle  di- 
fese: f>  uctupifihfqucnl ta:  non  ex  stipe 
advoeattonis  pelere,  Ouint.  Senza  pro- 
fitto: frustrai  nequidquam,  Cic.  m- 
cassum.  Liv. 

Profluvio.   -t_  Perdita  copiosa  d'u-  j 
mori,  o  materie  liquide  da  alcuna  pai  te  ì 


del  corpo  infermo,  ed  è  termine  di 
Medicina:  Proflunium,  ii,  n.  fluor, 
orist  m.  fluxus,  us.  m.  Cels.  —2— 
Itasi.  Abbondanza  :  Copio.  OR,  f.  abun- 
dantia,  a,  f.  turba,  a,  f.  congerie*, 
ei,  f.  vis,  vis  f.  Cic 
Profluvio  di  paiole  :  profluentia  ver- 
boro  ni.  Cic. 

Profonda,  v.  a.  V.  Profondità. 

Piofondamenle.  avv.  —1—  Con  profon- 
dità, molto  addentro:  Profundis,  Plin. 
depresse.  Col.  ptuilus,  alte.  Cic.  —2 — 
tiasl.  Diligentemente:  Diligenter,  stu- 
diose, accurate,  acriter,  pc/at  usy  sub- 
ii li  ter.  Cic. 

Dormire  piofondamenle:  arde  dor- 
mire. Cic.  Chi  piò  profondamente  fu  a 
lui  nemico?  qnis  idi  est  adversalus 
infensiu.s'ì  Cic.  Piofondamenle  dissi- 
mulava: eeheinenter  simulabal.  Sali. 
EkIi  e  profondamente  acceso  d'amore: 
impensius  w  ilur.  Caini.  La  moltitu- 
dine o  profondamente  si  fa  serva,  o 
superbamente  padroneggia:  multando 
ani  servii  humililcr,  aul  superbe  do- 
minai ur.  Liv. 

Profondameli to.  Il  profondare,  caduta, 
rovina  nel  fondo:  e  dicesi  specialmente 
di  Terra:  Discessus,  us.  in.  Cic. 

Piofondare.  —1—  n.  ass.  Cadere,  ro- 
vinar nel  fondo: Ruerc , n. 3.  corruere, 
n.  3.  labi,  d.  5,  delabi,  d.  3.  precipi- 
tare, n.  1.  decidere,  n.  3.  Cic.  — 2— 
Affondare,  mandar  a  fondo:  M ergere, 
a.  3.  demergere,  a.  3.  Cic.  submer- 
gere,  a.  R«  Virg.  supprimere,  a.  3, 
Liv.  deprimere,  a.  3.  Nep.  —3— Cac- 
ciar addentro,  iuimei  gei  e:  Condere,  a. 
3.  intmitlere,  a.  3.  Ovid.  figere.  a.  3. 
Cic  —li—  n.  pass.  Affondarsi:  Subsi- 
deve,  n.  3.  Liv  sidere,  n.  3.  Nep. 
mergi,  pass.  3.  Plin.  —6—  Internarsi, 
insinuarsi  in  checchessia:  Penetrare, 
a.  1.  Ovid.  permeare,  a.  1.  Cic. 

Molte  città  coi  loro  cittadini  profon- 
darono: muti  a*  pessum  subsedere  suit 
c.um  civibus  urbe*,  l.ucr.  La  terra  es- 
sendo profondala  per  pioggie  dirotte: 
cum  terra  maquis  imbribus  disces- 
sisset.  Cic.  1  .a  terra  si  profondò  in 
ampi*'  caverne:  terra  ingentibus  ca- 
rernis  consedil.  Cic.  La  spada  si  pro- 
fondò nel  corpo:  fermm  'die  in  cor- 
pus deseendit.  Liv.  IVdla  cima  degli 
scogli  si  profondò:  pracipitem  se  se 
scopulornm  e  vertice  jecii.  Caini  de- 
dit,  Orai.  egli.  t  ic.  Profondar  nella 
miseria:  in  profundum  miseriarum 
abjicere.  Val.  Mass.  Profondar  nell'o- 
blio; oblivione  obruere.  Cic  Profondar 
la  mente,  il  pen&iere  in  qualche  cosai 
ni  oliqnid  animum  defìgere,  et  inten- 
dere. Cic. 
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Fi  ofondata menu  .  avv.  Molto  a  fondo: 
Profonde,  Plin.  penifu* ,  atte,  Cic. 
depresse.  Col. 

Fi olbnd.no.  add.  da  Profondare.  — 1 — 
Caduto  nel  fondo:  In  profundum  a- 
ctu*,  abjcclus,  a,  Ufft.  Cic.  —2—  Af- 
fondalo :  Mersus,  submersus,  Virg. 
demersus,  Cic.  subrutus,  Liv. pcssum- 
dalli*,  a,  «ni.  Sali.  —5—  Atterralo, 
rovinato:  Subrutus,  Ces.  eversus,  sub- 
>  ersus,  (Itsjectiis,  a,  um.  Cic.  — U — 
Internato,  insinualo;  parlandosi  di  In- 
telletto, e  simili  :  Pefixiis,  a,  um.  Cic. 

E  fin  a  quando  la  ina  mente  starà  pro- 
fondata nella  terra?  quousque  fiumi 
de  fura  tua  meus  erit  ?  Cic. 

Pi  ofondazione  Cavamentodi terra:  Fos- 
sio,  onU,  f.  Cic.  defossus,  us.  m.  Plin. 

Profondere.  —1  — -  Scialacquare  ,  spen- 
dere largamenic:  Profondere,  a.  3. 
profliuare,  a.  1.  disperdere,  a.  3.  pes- 
strmdare,  a.  i.  evertere,  a-  3.  exci- 
dere,  a.  3  Cic.  disjicere,  a.  3.  exit  au- 
lire,*. 4.  Nep.  eascindere,  a.  3.  Virg. 
subrerlere,  a.  3.  Ovid.  predigere,  a. 
S.Sall.  — t-  UsarlargHinente:  Profitti- 
fiere,  a.  3.  cffuudere.  a.  3.  Cic. 
Aveva  proluse  le  sue  ricchezze:  /ar- 
gius  suo  usus  erat.  Sali.  Profusi  la- 
crime in  copia  :  inni  lacrimarum  pro- 
ludi. Cic  A  voi  mi  appello,  che  pro- 
fondeste il  sangue  vostro  perla  repub- 
blica: vos  appello,  qui  vestrum  prò 
republica  sanguiucm  cffudislis.  Cic. 

t  rofondiià  —1—  Dimensione  di  un  cor- 
po consideralo  dalla  sua  superficie  lino 
al  fondo;  Profundum,  i,  n.  altitudo, 
ini*,  I.  Cic.  depresso,  onis,  f.  Vitr. 
profondità*,  atis.  f.  Macr.  —2—  ìaì 
stesso  luogo  profondo:  Profundum,  i. 
n.  Cic. 

Profondità  d'ingegno:  ingcnii  acu- 
me», wis,  acies.  Cic.  Nella  profondità 
<;clla  notte  :  obline t a  norie,  Nep.  alta 
nocte,  Ovfd.  sitt  ntio  noclis.  Liv. 
profondità  (IH  destino:  ariana  fato- 
rum.  Virg.  Io  conosco  la  profondità 
dell'animo  tuo,  cioè  Ben  addentro:  ego 
te  intus,  et  in  cute  nari  Pers. 

Frofondo.  sost.  Luogo  profondo  :  Pro- 
fundum, i.  n.  Cic. 

Dal  profondo  del  cuore  trae  sospiri: 
eorde  suspirat  ab  imo.  Ovid.  Preme 
il  dolore  nel  profondo  del  cuore:  pre- 
imi  alluni  eorde  rinforzi.  Virg.  Il  pro- 
fondo del  mare:  ima  mari*.  Plin. 

Profondo,  add.  — * —  Che  ha  profondità: 
Profundus,  Cìc.  altus,  a,  um.  Ces. 
—2—  Basso,  infimo:  Profundus,  Cic. 
altus,  im us,  a,  um.  Ces. 
Spelonca  profondissima  :  spelunea  in- 
finita altitudine.  Cic  Fiutili  profondi: 
cava  flummu.  Virg.  Piaga  profonda: 


altum  vulnus.  Liv.  Voce  profonda  : 
ima  vox.  Oraz*  Profondo  sonno:  ar- 
ci us  somnus.  Cic.  Profonda  notte; 
alta,  Ovid.  obducta  nox.  Nep.  Pro- 
fonda affezione,  amore:  perditus  a- 
mor.  Cat.  Profonda  ambizione:  pro- 
fonda ambitio.  Pali.  Cose  profonde; 
Arcani:  arcana.  Tac.  Nel  profondo 
mezzodì;  In  pien  meriggio:  meridie 
ipso.  Ter.  Una  parte  degli  Svevi  si  di- 
stende nei  luoghi  più  profondi  della 
Germania  :  pars  Sveuorum  in  secre- 
terà Germania:  porrigitur.  Tac. 
Profonda  confusione:  ingens  pudor. 
Ovid.  Scevola  profondo  nella  scienza 
del  drillo  civile:  Scanala  disciplina 
juris  civilis  eritditissimnt,  Cic. 

Profondo,  avv.  V.  Profondamente. 

Profugo,  add-  Fuggiasco,  errante:  Pro- 
fugits,  errabundus,  Liv.  errai  teus, 
Ovid.  vagus,  a,  um,  erra**,  antis, 
vagati*,  antis,  extorris,  e.  Cic 

Profumamenlo.  Il  profumare  :  Suffi- 
mentum,  i,  n.  Cic.  sufflmen,  inis.  n. 
Ovid. 

Profumare.  — 1— att.  Spander  profumi: 
Suffire,  a.  1.  V  irg.  suffimentare,  a.  1. 
Veg.  suffumigare,  a.  1.  Varr.  —2—  n. 
pass.Aspei  ger  di  profumi  se  medesimo, 

0  i  vestiti:  Unguento,  udore  per f  nudi, 
pass.  3.  Oraz.  odoribus  se  condire^  a. 
4.  Tac. 

Profumare  i  capel'i  di  acque  odorose: 
irrorare  evinciti  aquis  Ovid.  Profu- 
marsi d  capo:  perfricare  caput  un- 
guento. Cic.  Profumare  il  tempio  d'in- 
censo: vaporare  templum  ture.  Virg. 
Il  croco  profuma  il  mele:  crocus  odo- 
rai mclla.  Col. 

Profumatamente,  avv.  trasl.  Con  ogni 
pulizia,  e  garbo;  Elegante/'  Vie. 

Profumalo,  add.  da  Profumare:  Odori- 
bus  perfusus,  Oraz.  conditus,  Tac. 
unguento  tletibatus,  Fedr.  unguenti* 
oblitus,  a,  um,  affliteli*,  entis  Cic. 
Urna  profum  ila:  urna  sufflta.  Ovid. 
Are  profumale  d' incenso:  ara  ture 
vaporata  \irg.  rasa  profumata  di 
fiori:  floribus  vernini  sa  (toma  s.  Catul. 

Profumatuz/o.  Canimeduzzo,  vagheg- 
gino: CatnmiUius,  i,  m.  Cic.  amasìus, 
il  in.  Plaut. 

Profumeria.  Officina  del  profumiere: 
Myropolium,ii,  n.  Plaut.  unguenta- 
ria  tabe  ma,  a.  f.  Svel. 

Profilimi  •<      a.  V.  Profumalo. 

Profumiere.  Vaso,  nel  quale  si  tengono 

1  profumi:  Myrolhecium,  ii,  n.  Plaut. 
accrra,  a-  f.  Ovid. 

mi;  ilyropota,  a,  in.  myroballira. 
i  ius,  li,  m.  Plaut.  ungucnlarius,  fi. 
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m.  Cic.  odorar  lui  magister,  tri,  m. 
Plin. 

Profumiero,  add.  Che  profuma:  Odo- 
i  us,  Ovid.  odorifer,  Prop.  odoratus, 
a,  uni,  flagrando  antis,  beneolens, 
entis.  Virg. 

Profuiiituo.  —1—  Vaso  da  tener  profu- 
mi: Acervo,  ce.  f.Ovid  myrot  hecinm, 
ii.  n.  Plaui.  -  2—  parlandosi  di  Perso- 
ne; Bellimbusto,  vagheggino:  Caia* 
mitlius,  i,  m.  Cic.  amasius,  ii.  ni. 
Pia  ut 

Profummiere.  V.  Profumiere. 

Profumo. —1 — Qualunque  cosa  alta  in 
qualunque  modo  a  render  odore:  Odo- 
ramentum,  i,  n.  Col.  sufjimen,  inis, 
n.  Ovid.  unguentum,  i,  n.  odor,  oris, 
m  Cic.  sujfimentum,i,  n.  Cic.  tuffi- 
tio,  onis,  f.  suffitus,  us.  m.  Plin.  — 2 — 
trasl.  Adulazione:  Adulatio,  onis,  f. 
assentatio,  onis,  f.  lite,  palpus,  i.  in. 
Plaut. 

Bruciare  profumi,  odores  incendere. 
Cic.  Far  profumi:  fumiflcare.  Plaut. 
1  capelli  del  capo  mandarono  divin 
profumo  d'ambrosia:  ambrosia?  cornai 
divinum  vertice  odorem  spiruvere. 
Virg.  11  profumo  svanisce:  odor  tiebe- 
tatur,  evanescit.  Plin.  Ungersi  con 
profumi,  darsi  profumi  :  unguenti*  se 
oblinere,  se  perfricare.Gc.  Fragrante 
di  Sirio  profumo:  Syrto  fragrans 
olivo.  Catul. 

Piofumoso.  add.  Odoroso,  che  manda 
profumi:  Odorus,  Ovid.  odorifer, 
Prop,  odoratila,  a,  um,  fragrans, 
antis,  beneolens,  entis.  Virg. 

Proftindare.  V.  Profondare. 

Profusamente.— 1—  avv.  Prodigalmen- 
le:  ProfUse,  Sali,  prodiga  nequiter. 
Cic.  —  2r-  Largamente,  copiosamente: 
Ijarge,  copiose,  abundanter,  abunde, 
aflluenter,  Cic.  vberiter,  Ovid.  largi- 
ter.  Ces. 

Profusione.  Prodigalità:  Profusio,  onis, 
f.  Svet.  effusio,  onis,  f.  nequitia,  ce.  t. 
Cic.  nequities,  ei,  f.  Oraz.  prodigen- 
tia,  ce,  f.  Tac.  prodigalitas,  atis,  f. 
Non.  nepotatus,  us.  m.  Plin. 

Profuso,  add.  —1—  Prodigo:  Profusi», 
Sali,  prodigus,  effusus,  bixuriosus, 
Cic.  ncvotinus,  a,  um,  Svet.  nepos, 
olis,  Plin.  comcedo,  onis,  m.  Varr. 
projligator,  oris.  m.  Tac.  —2—  detto 
di  Stile;  Prolisso,  stemperato:  Mullus, 
copiosv a,  longus,  Cic.  prolixus,  a, 
um.  Macr. 

Progenerare.  Esser  stipite  di  una  pro- 
sapia ,  procreare:  Progenerare,  a. 
1.  Ora?.,  procreare,  a.  1.  gignere,  a. 
*,  parere,  a.  5.  Cic.  generare,  a  t. 
Virg. 

Progenerato,  add.  da  Progenerare:  Pro- 


ereatus,  generatus,  prortuctns,  Cic. 
genitus,  cretus,  partus.  a.  u  n.  Virg. 

Progenie.  Schiatta,  stirpe:  Progenies, 
ei,  f.  Cic.  qenns,  eris,  n.  stirpi,  pis,  f. 
soboles,  is,  f.  proles,  is,  f.  propago, 
inis,  I.  sanguis.  inis.  in.  Virg. 

Progenitore.  Antenato,  protoparente; 
Progcnitor,  oris,  m.  Ovid.  pare/i.% 
enifs,  m.  auctor,  oris,  m.  Virg.  pro- 
aviw,  i,  m.  Oraz.  proaiecfor,  orfc.  m. 
Svet. 

Progenitrice,  femm.  di  Progenitore. 
— 1—  parlando  di  Persona;  Parens, 
entis,  f.  Virg.  procreatrix,  icis.  f.  Cic. 
—•2— trasl.  Produttrice:  Parens,enti*+ 
f.  effectrix,  icis,  f.  causa,  ce.  t.  Cic. 

Progetto,  voce  dell'uso.  Pensiero,  con- 
cetto: Oogitatio,  onis,  f.  cogilatumr 
i,  n.  consittum,  ti,  n.  propositum,  t. 
n.  Cic. 

Manifestare  i  suoi  progetti  :  cogitata 
patefacere.  Cic.  Condurli  a  fine:  cogi- 
tata perfirere.  Cic.  Ascolta  ora  il  mio> 
progetto:  nostram  nunc  accipe  mcn- 
lem.  Virg.  Abbandono  il  primiero  pro- 
getto: repudio  quod  consilium  pri- 
mum  intcnderam.  Ter.  La  qual  cosa 
mandò  a  male  tutto  il  progetto:  qua? 
re*  omnem  ordinem  co  usila  turbavi. 
Sali.  Far,  presentare  un  progetto  di 
legge;  tegem  ferre.  Cic.  Combattere 
un  progetto  di  legge  :  legem  repu- 
diare. Cic. 

Progiudicare.  V.  Pregiudicare. 

Progiudicato.  V.  Pregiudicato. 

Progiudicatore.  V.  Pregiudicalore. 

Progiudiciale.  V.  Pregiudiciale. 

Progiudicio.  V.  Pregiudicio. 

Progiudiziale.  V.  Pregiudiciale. 

Progiudizio.  V.  Pregiudicio. 

Prognosticale.  V.  Pronosticale. 

Prognosticare.  V.  Pronosticare. 

Prognosticato.  V.  Pronosticato. 

Pi  ognosticatore.  V .  Pronosticatore, 

Prognostico.  V.  Pronostico. 

Programma.  Avviso  che  si  pubblica  per 
annunziare  un'opera,  che  si  è  per  dare 
alla  luce:  Programma,  utis.  u.  Cod. 

Progredire.  Andar  avanti:  Progredì, 
d.  3.  procedere,  n.  3.  Cic. 
Quando  la  Iagione  abbia  progredito, 
chiamasi  sapienza:  cum  ratio  adote- 
vit,  nominatiti-  sapientia.  Cic.  La  soia 
quinquereme  non  progredendo  di  un 
passo:  cum  quinquertmis  sola  non 
proficeret.  Plin.  1  naviganti  non  pos- 
sono progredire  al  di  là  di  quelle  co- 
lonne: navigante*  ultra  itlas  colu- 
mnas  provetti  non  possunt.  Plin. 
Progredito,  add.  da  Progredire:  Pro* 
cessus,  Irz.  provectus,  Virg.  piare» 
ctus,  a,  um.  Liv. 


Digitized  by  Google 


PRO 


11595) 


PF.0 


Progressione.  L'azione  dei  progredire; 
Progreaaio,  onia,  f.  progreasus,  ua, 
m.  proceaaua,  ua,  m.  processio,  onis, 
f.Cic.  profectus,  ua.  m.Ovid. 

Progressivamente,  avv.  Con  progres- 
sione :  Progressione,  Cic.  progre- 
dendo. 

Progressivo,  add.  Che  va  avanti,  od  ha 
virtù  d'  andar  avanti:  Progrediens, 
enlia.  Lucr. 

Progresso.  —1—  Avanzamento  in  chec- 
chessia: Progressus,  us,  m.  progres- 
sto,  onfs,  f.  processila,  us.  m.  pro- 
cesato,  onia,  f.  Cic.  profectus,  ua.  in. 
Ovid.  —2—  Portamento,  modo  di 
procedere:  Mos,  moria,  m.  agendi 
ratio,  onia.  f.  Cic. 
.  Far  progresso  negli  studi:  in  atudiia 
proficere  ,  progreasua  facere.  Cic. 
Progresso  nella  virtù:  in  virtute  pro- 
curata. Val.  Mass.  Quale  fosse  il  pro- 
gresso degli  oratori:  oratorum  quee 
fuerit  aacenato.  Cic  II  generale  per 
l'opportunità  del  luogo  fece  tali  pro- 
gressi, che  ecc.:  dux  aileoloci  oppor- 
tunttaté  profecit ,  ut  etc.  Virg.  In 
progresso  di  tempo:  in  processu,  Virg. 
tempore.  Ovid. 

Proibire.  —1—  Vietare,  comandare  che 
non  si  faccia:  Pro/Ubere,  a.  2.  veture, 
a.  I.  interdicere,  a.  e  n.  3.Cic— 2— Im- 
pedire: Prohibcre,  a.  2.  Virg.  inter- 
dicei'e,  a.  e  n.  3.  Ces.  impedire,  a.  U. 
arcere,  a.  2.  inhibere,  n.  2.  Cic. 
Si  proibisce  mangiar  uve  fresche  nella 
.'ebbre:  uvee  recent  e  s  in  febri  da- 
rnnantur.  Pltu.  lo  ti  proibisco  di  dir 
bugia:  noto  mediare.  Ter.  Non  te  lo 
proibisco:  nihil  te  impedio.  Cic.  A 
chi  ho  io  proibito  la  mia  porta?  quia 
a  me  excluaua  est?  Cic.  Proibire  l'en- 
trata: aditua  intercludere.  Cic.  L'età 
non  ci  proibisce  dall'atlendere  con  cu- 
ra alla  coltivazione  de' campi:  cetaa 
non  impedii,  quominus  agri  colendi 
atudia  teneamua.  Cic.  Quale  cosa  ti 
proibisce  d'essere  felice  ?  quid  obatat , 
quo  minila  aia  beatus? 

Proibitivo,  add.  Allo  a  proibire,  che 
proibisce:  Prohibilorius,  a,  ttm,  Cod. 
prohibena,  enlia.  Cic. 

Proibito,  add.  da  Proibiie;  Vietato: 
Prohibilus,  interdici  ua,  Cic.  incon- 
ceasua,  vetttus,  Virg.  negtttus,a,  um. 
Ovid. 

Libri  proibiti:  libri  imprebati.  Cod. 
Religione  proibita;  Non  tollerata:  re- 
ligio  interdirla.  Sv*t. 

Proibitori  verbal  masc.  Che  proibisce: 
Prohibitor,  oria,  m.  Cod.  prottibens, 
entia.  in.  Cic  vetana,  antis.  ni  Ovid. 

Proibiti  ice.  femm.  ili  Proihitore:  Pro- 


hibens,entis,t.QXc.  vetans,  antis.  f. 
Ovid. 

Proibizione.  Il  proibire,  divieto:  Proni- 
bitio,  onia,  f.  Cod.  vetitum,  i,  n.  co- 
hibitio,  onia,  f.  Cic.  interdiclio.  onis. 
f.  Liv. 

Projiciente.  Nome  generico  di  ciò 
che  dà  moto  ad  un  grave;  Projiciens, 
enlia  r.  pig. 

Projetio?'  j  No,ne  8eneric«  di  ogni  arma 
in  qualunque  maniera  lanciata:  Missi- 
na, ium.  n.  pi.  Liv. 
I  projettili  arrivavano  fino  alle  ultime 
file:  tormentia  miaaa  etiam  ad  ulti- 
mo.* perreniebant.  Liv. 
Prefettura.  Quella  parte  dell'edilìzio,  o 
•delle  membra  degli  ornamenti,  che 
sporta  in  fuori:  Projectura,  a,  f.  ftyi- 
jectura,  ce,  f.  Vitr.  projectio,  onis.  f. 
Cod. 

Proiezione.  Azione  del  projiciente  che 
spinge  il  projetto:  Projectio,  onis.  f. 
Cic. 

Prolagare.  V.  Prologare. 

Prolago  V.  Prologo. 

Prolato.  V.  Pronunziato. 

Prolatore.  V.  Pronunziatore. 

Prolazione.  V.  Pronunziazione. 

Prole.  —1—  Progenie,  schiatta:  Prolcs, 
ia,  f.  aoboles,  is,  f.  Virg.  genus,  eris, 
n.  Catti!,  progeniea,  ci,  f.  stirpa,  pìs. 
f.  Cic.  —  2—  Figliuolanza:  Protes,  is, 
r.  sobolcs,  is,  f.  Virg.  ftlii,  orum.  in. 
pi.  Cic. 

Con  prole  far  durevole  la  famiglia: 
serie  fulcire  prolcm.  Prop.  Ti  cresca 
intorno  la  prole:  libi  sitberescat  pro- 
Ics.  Tibul.  Io  fui  la  prima  prole  di  Sa- 
turno: Saturni  sors  ego  prima  fui. 
Ovid. Se  la  prole rinnovellerà  il  gregge: 
si  fetwa  gregeia  suppleueril.  Virg. 
Anime  generose  che  saranno  nostra 
prole:  illustrcs  animai  nostrum  in 
nomeii  itura;.  Virg, 

Prolegomen  i  v.  oh.  Discorso  proemia- 
le; Prusfalio,  onia,  f.  Quint.  pralo- 
cutio,onis,  f.  Sen.  protogium,  fi,  n. 
Fest.  prolegomenon,  i.  n.  t.  «r. 

Prolepsi.  Figura  rettorica.  con  cui  si 
previene  a  quello,  che  si  può  opporre 
dall'avversario,  odagli  uditori:  Pro:- 
monilio,  onis,  f.  Quint.  prolepsis,  ia. 
f.  Prisc. 

Proletario.  Quel  cittadino,  che  non  pa- 
ga censo:  Proielortus,  ti  m.  Liv. 

Prolifico,  add.  — 1—  Che  feconda:  Feti' 
fer,  era.  uni.  Plin  —2-  Che  fa  molla 
prole,  fecondo:  Fecondità,  fetua,  Cic. 
fetiflcua,  a,  um.  Col. 

Prolissamente,  avv  Lungamente,  Este- 
samente; Fuse,  effuse,  copioar,  abwi- 
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de,  large.  diffuse*  Cic.  protixc,  e- 
narrate.  Geli. 

Prolissità.  —1-  Lunghezza  di  tempo  : 
Diuturnità*,  atisj.  perpetuità* ,  atis, 
f.  Cic.  perennità*,  atis,  f.  Ovid.  spa- 
llimi, if,  n.  Prop.  protixitas,  alls.  f. 
Cod.  —  2 —  dono  di  Siile,  di  parlare: 
Protixitas,  atis,  f.  Cod.  prolixitudo, 
ini»,  f.  Non. 

Per  non  dire  con  soverchia  prolissità: 
ne  ma  tu*  sim  Cic. 
Prolisso,  —i —  Lungo  nella  sua  quan- 
tità :  Prolixm,  longu* ,  distentu*. 
protentu*,  a.  nm.  Cic.  — 2  -  Lungo 
nella  durata:  Prolixus,  Svet.  diutur- 
nità, a,  f/m.  Cic.  — S—  Lungo  nel- 
l'operazione, tardo:  Tarrtu*,  lenlus, 
a,  «m,  senni*,  e.  Cic.  —U—  parlandosi 
dì  Stile;  Diffuso:  Multus  ,  copiasti*, 
pratlongus,  longus,  Cic  prolixus,  a, 
uni.  Cell. 

Barba  prolissa:  barba  prolixa,  Liv. 
proni  issa,  Ter.  propexa.  Virg.  Sarei 
troppo  prolisso  a  din»,  ecc.:  nimis  lon- 
gum  esset  ducre,  eie.  Cic. 

Prologare.  Far  prologo:  Prafari.  d. 
emoni,  pmtoqni,  è. 3. proaemiari%é.  i. 
Cic.  pralttqui,  d.  »  Plin. 

Piologaiore.  verhal.  masc.Chefa  pro- 
loghi: Prologus,  i.  ni.  Trr. 

Prologhetlo.  dim.  di  Prologo:  Brevi* 
protogus,  i.  in. 

Prologista.  Piologaiore:  Prologus,  i. 
in  Ter. 

Prologizzare.  V.  Prologare. 

Prologo.  —1—  Quel  ragionamento  che 
si  pone  avanti  ad  opere  rappi  esentati  ve: 
Prologus,  i,  m.  Ter.  antclogium,  ii. 
n.  Piatii.  —2—  Prefazione,  preambolo: 
Praloculio,  onts,  (.prafuiio,  onis,  f. 
Quint.  procemium,  ii,  n.  Cic.  prolo- 
gium,  ii.  n  Fest. 

Prolongare.  V.  Prolungare. 

Prolongaio.  V.  Prolungato. 

Prolungazione.  V.  Prolungazione. 

Prolotfuio.  Assioma,  massima:  Prolo- 
quium,  ii,  n.  Varr.  effatum,  i,  n. 
enunciafum,  i,  n.  enunciano,  onis, 
f.  prouunciatum,  i,  n.  Cic  profa- 
tum,  i,  n.  Cell.  assioma,  atis.  n.  Apul. 

Prolungamento.  — 1 —  Distendimento: 
Prolatio,  onis,  f  porrcclio,  onis,  f. 
explicalio,  onis,  f  projectio,  onis,  f. 
Cic.  dislentio,  onis.  f.  (lels.  —  2— 
Di  fieri  mento,  indugio.*  Prolatio,  onis, 
f.  procraslinalio,  onix,  f.  mora,  a?, 
f.  prorogano,  onis,  f.  Cic.  proto 'a/ io, 
n»f*.  f.  Tac. 

Prolungale.  —1—  Far  durar  più  lungo 
tempo;  Protendere*  a.  3.  extender e% 
a.  5.  Virg  producere,  a.  3.  Cic  pro- 
frahere,  a.  5.  Svet.  —2—  Differire, 
»  mieliere  ad  altro  tempo:  ProcraHi-  I 


*iar«,  n.  1.  procrustinarl,  d.  !.  differ* 
re,  n.  anom.  concim  i .  d.  1.  tardare, 
n.  1.  su  '  ut  are.  n.  1.  proferre,  a. 
anom.  Cic.  prorogare,  a.  1.  Plani. 
prolatare,  a  l.  Col. 
Prolungare  il  banchetto  a  notte  in 
noltrala:  conviolum  ad  multam  no- 
ctem  produccre.  Cic  Prolungò  lavila 
fino  a  cent'  anni:  ad  ce  n  lesini  u  man- 
num  vitam  produxit.  Cic.  Dei  crudeli 
perchè  prolungale  la  vita  d'una  vec- 
chia? quid  l)ii  crudcte.s  vieacem  dif- 
fertis  antimi  Ovili.  Due  tolte  Tu  pro- 
lungato il  giudizio  di  lui,  poi  Fu  pro- 
sciolto: bisampliotus,  tcrtio  absolu- 
tus  est.  Cic  Per  difendere  la  parete  si 
piolunga  la  tettoia:  parietis  tegendi 
causa  feci  uni  projicitur.  Ces.  Pro- 
lungar la  fama  con  belle  imprese:  fa- 
ìnmn  extcnderc  (adi*.  Virg. 
Prolungatamente    avv.  Lungamente, 
prolissamente:  Fuse,  effuse,  di/fuse, 
large,  copiose,  abunde,  Cic.  prolixe. 
Cell. 

Prolungativo,  add.  Atto  a  prolungare, 
a  protrarre:  Producendi  vim  liabens. 
enlis. 

Prolungalo,  add.  da  Prolungare.  — 1  — 
Protratto:  Perduclus,  Ces.  produ- 
ctus,  prorogata*,  a,  um.  Cic.  — 2 — 
Allung  ito:  hxtensus,  porrcela*,  Cic. 
protentus,  a,  unì.  Tac. 

IVolungatore.  verhal.  unse.  Che  pro- 
lunga ;  Allungatore  :  Ducens  ,  enti*, 
m.  Ovid.  prodneens,  enlis.  in.  Plin. 

Prolungatricc.  femm.  di  Pro'ungatore: 
Ducens,  enlis,  ni.  Ovid.  produccns, 
enlis.  f.  Plin. 

Prolungazione.  Dilazione,  indugio:  Pro- 
latio, onis,  f.  procrastinatio.  onis,  f. 
mora,  o%  f.  prorogano,  onis,  f.  Cic. 
prolatalio,  onis.  f.  Tac. 

Prolusione.  Composizione  o  altro,  che 
serva  come  d'introduzione  ad  un  corso 
di  studii:  Prolu*io,onis,  f  Cic.  pi  a- 
lectio.  onis.  f.  Quint. 

Proluvie.  Flusso,  soccorrenza:  Prolu- 
ries,  ei,  f.  Lucr.  flu.rus,  us.  in.  Col. 

Promere.  V.  Manifestale. 

Promessa.  ) 

Promessane.  )II  promettere:  Promis- 

Promesso,  sost.) 

aio,  onis,  f.  promissum,  i,  n.  pollici- 
tulio,  onis,  f.  fide»,  ei.  f.  sponsunt,  i, 
n.  sponsio,  onis,  f  recepitoli,  i.  n. 
Cic. — 2—  Malleveria:  Snlisdatio,  onis, 
f.  fidejussio,  onis,  f.  Cod.  sponsus,  us, 
m.  inlerccssio,  onis.  f.  Cic. 
Stare  alle  promosse,  attendere,  man- 
tenere, osservare  la  promessa  e  simili: 
promissis  stare,  manerc,  dlctis  ma- 
nere,  Virg.  promissa  servare,  solve- 
re, pertolvcre,  patt  are,  cflUere;  /I- 
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dein  prestare.  Cic  promisxa  perfl- 
cere,   Ter.  promisnum  absolvere. 
Yarr.  Domandar  la  promessa»  il  man- 
tenimento della  promessa  :  prontis- 
simi expctcre,  rcpetere,  flagitare, 
exigere  ,  Cic.  promvtsa  reposcere. 
Vii    Fare  promesse:  nro»ii.s.s<i  dare. 
Catul.  Fare  vane  ,  ingannevoli  pro- 
messe; in  renio  et  aqua  scribere. 
Caini,  fumum  vendere,  Mnrz.  Chie- 
dere in  giudizio  l'adempimento  della 
promessa:  ex  sponsu  agere.  Cod.  Ri- 
tirarsi dalla  promessa  :  promissnm 
immutare.  Tac.  Per  via  d'armistizio 
.    fanno  promessa  di  partirsi  a  giorno  fis- 
sato: per  indutias  sponsionem  fa- 
cilini, liti  eerto  die  profìeiscerentur. 
Sali.  Mostrami  l'effetto  della  tua  pro- 
messa: exhibe  vocis  fident.  Fedr.  Per 
la  sua  promessa  spelavano  di  ecc.: 
ejns  afflrmatione  in  spem  veniebant,  j 
etc.  Ces.  Le  promesse  tendono:  prò-  : 
mista  valent.  Ovid.  Queste  promesse  ' 
sono  annullate  dalle  leggjj  Inec  prò-  I 
m1$*a  liberantur  troibus  Cic. 
Promesso,  add.  da  Promettere;  Legato 
per  fede:  Promissus,  paclus,  despoti-  j 
sus,  Cic.  poUicitus,  Ovid.  sponsus,  a,  ! 
um.  Ter. 

Promesso  in  voto;  votivus,  Oraz.  vo- 
tili. Cic.  Promesso  vanamente:  osten- 
tatus.  Cic.  Promesso  sposo;  sponsus, 
Cic.  Danaro  promesso:  pecunia  dieta. 
Sali. 

Promettere.  —1-  Obbligare  altrui  la 
sua  fede  di  fare  alcuna  cosa:  Promil- 
tere,  a.  3.  pollicel  i,  d.  •>.  despondere, 
a.  en.  2.  Cic.  spondere,  a.  e  n.  2.  Liv. 
promissa  dare,  a.  1.  Catul.  —2—  Far 
sperare  checchessia:  Promitlere,*.Z. 
Phn.  estendere,  a.  3.  significare,  a.  1. 
prcemonstrare,  a.  1.  Cic.  porlendere, 
a.  3.  Liv.— 3— Giurare:  PromVtere,*. 
i.  spondere,  a.  e  n.  2.  Viig.  jurare,  a. 
l.Ces  oblestari, d.l.  testal  i,  d. .1.  jur e 
jurando  a/firmare,  a.  I .  Cic.  — 
Accertare,  affermare:  Promillcrc,  a. 
3.  affirmare,  a.  1.  assetwarc,  a.  1. 
Cic.  confirmare,  a.  1.  Cic.  — 5 —  trat- 
tandosi di  Matrimonio,  vale  Promet- 
tere di  prendere,  o  dare  in  matrimonio: 
Spondere,  a.  2.  Plaut.  despondere, 
a.  2.  Cic.  —  6—  n.  pass.  Darsi  ad  in- 
tendete di  poter  fare,  od  ottenere  chec- 
chessia :  Confidere,  il  3.  sperare,  a.  1. 
Cic.  sibi  promiltcre,  a.  3  Lucan. 
Promettere  per  altri;  Farsi  malleva- 
dore: spondere;  appromittere  :  sa- 
tisdare.  Cic.  Promettere  con  voto  : 
1  rovere.  Cic.  Prometter  premii  al  sol- 
dato :  pronuntiart  militi  proemia. 
Liv.  Promettere  mari  e  monti,  noma 
e  toma  :  monte*  auri  pollicel  i,  Ter. 


maria  et  viontes  polliceri.  Sali.  Pro- 
mettere mari  e  monti,  e  poi  non  far 
nulla]  magna  miliari,  nihit  extricare. 
Fedr.  Prometter  l'opera  sua;  operarti 
suam  proflteri.  Cic.  Promettere  in  ri- 
cambio; repromittere.  Cic.  Promet- 
tere assolutamente  qualche  cosa:  ali- 
Qiiid  sine  exccptione  polliceri.  QxicJ 
Qui  Ila  parte  d'Italia,  che  ci  promette 
Apollo:  pars  Illa  Ausonia;,  quarti  pan- 
di! Apollo.  Vii g.  Ai  quali  tu  prometti 
il  cielo:  vceli  quibus  annuii  areem. 
Virg.  Li  primavera  promette  i  frutti 
futuri  :  ver  fructus  fuluros  signifi- 
cai. Cic.  A  lui  fu  dato,  a  piuttosto 
promesso  il  governo  della  Cappadocia: 
data  est  ei  Capadocia,  sive  potlu* 
dieta.  Kcp.  I  suoi  cittadini  potevano 
promettersi  bene  di  lui;  de  eo  bene 
sperare  cives  sui  poterant.  Mep.  Nis- 
suno  si  può  promettere  della  fortuna: 
felicitatali  de  se  ipso  prceslare  nemo 
potcst.  Cic.  Ti  h  facile  giudicai  e  quello 
che  tu  ti  possa  promettere  :  facile  est 
libi  ìudii-are  quid  ossequi  possis.Cic. 
Io  ti  prometto,  nella  mia  allegrezza  es- 
ser mancata  solamente  la  tua  presenza: 
tibi  vere  affirmo,  in  Icelilia  mea  con- 
spectum  ruttai  unum  defuisse.  Cic. 
L'uomo  non  può  promettersi  alcuna 
cosa  ferma  e  stabile:  mortale  genus 
non  sibi  quidqnmn  spondere  potesl 
firmimi  et  stabile.  Sen.  Non  so  cosa 
mi  prometta  dell'anno  che  viene:  cu- 
jusmodi  illuni  annwn,  qui  sequitur, 
ex)icctem,  nescio.  Cic.  L'evento  fu 
tale  quale  protuctrevasi  :  eventus  ti- 
mori hominwu  congYuens  fuit.  Liv. 
Finché  vivrai  non  ti  prometter  mai 
da  me  il  contraccambio  de'tuoi  bene- 
fizi; quoad  vives  nunqtiam  a  me 
redditam  graliam  putaceris.  Sali. 
Grandi  cose  il  mondo  si  promette  da 
te:  magnani  sustines  expectati*- 
nem.Cic.  lo  mi  prometto  da  te  ogni 
cortesia:  abs  te  stimma  officia  desi- 
dero. Cic.  Certo  cosi  io  in  cuore  mi 
prometteva  :  sic  equidem  ducebam 
animo,  rebarque  futuriim.  Virg. 
Promeltimento.  V.  Promessa. 
Promettitore,  verbal.  masc.  —  i—  Che 
proinette:  Promissor,  oiis,  ni.  Oraz.  . 
promitlens,  entis,  ni.  Plin.  potlicens, 
entis.  in.  Ter.— 2—  Mallevadore:  Spon- 
sor,  oris,  m.  vas,  vadis,  m.  prat* 
pi  cedis,  ni.  Cic.  /idejussor,  oris.  m. 
Cod. 

Prometlitrice.  Temili,  di  Promettitore  ; 

Promitlens,  entis,  f.  Plin.  pollicens, 

entis.  I  Ter.  i 
Prominente,  add.  Che  ha  prominenza  : 

Prominens,  enti,  Liv,  extans,  anti». 

Virg. 
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Prominenza.  Rialto,  elevazione  sopra  il 
resto  della  superfìcie:  Emincntia.  ce,  f. 
Cic.  extantia,  w,  f.  Col.  prominenlia, 
ce,  r.  projectura,  ce,  f.  exprcssio, 
onis.  f.  Vitr. 

Promiscuamente,  avv.  In  modo  promi- 
scuo: Promiscue,  permixte,  confuse, 
acervatim,  Cic.  promisce,  promi- 
scam,  Plaut.  indiscriminatim,  confu- 
sim.  Varr. 

Promiscuo,  add.  Indistinto,  confuso: 
Promiscuus,  Sali,  permtxtUS,  COnfu- 
sms,  indislinctus,  a,  um.  Catul. 

Promissione.  V.  Promessa. 

Promissorio. add.  Attenente  a  promessa; 
e  dicesi  di  una  Specie  di  giuramento: 
Promissivi^,  a,  um.  Prisc. 

Promobile,  v.  A.  V.  Mutabile. 

Promolgare.  V.  Promulgare. 

Promontorietto.  dim.  di  Promontorio: 
Tenuto  lingua,  ce.  f.  Lucan. 

Promontorio.  Monte,  o  punta  di  terra, 
che  sporge  in  mare  :  Promontorium, 
ii,  n.  Cic.  lingua,  ae.  f.  Ces. 

Promosso,  add.  da  Promuovere;  In- 
nalzato, elevato  ad  un  grado,  ecc. 
Promotus,  Lucan.  provectus,  Virg. 
ecectus,  sublatus/rac.  auctus,  a,  um. 
I«cp. 

Promosso  a  pubbliche  cariche:  ad  pu- 
blica  muncra  admolus.  Svet.  Difficol- 
tà, dubbii  promossi:  objecta.  Quint 
Sciogliere  le  difficoltà  promosse:  obje- 
cta diluere.  Quint. 

Promotore,  verhal.  masc.  Che  promuo- 
ve: Auctot\  oris,  ni.  impulsor,  oris. 
in.  Cic. 

Promotore  a  fai  guerra:  princeps 
belli  in  f erendi.  Ces.  Quelli  lo  chia- 
mano promotore  della  guerra  civile: 
quem  iUi  tubam  belli  civili»  appel- 
lante Cic.  Promotore  d'una  legge:  legis 
suasor.  Cic.  Promotore  di  scienze,  di 
arti,  ecc.  sclenliarum  patronus,  au- 
spex,  (autor. 

Promotrice,  tanni,  di  Promotore;  Pro- 
tettrice: Patrona,  ce.  f.  auspex,  ìris, 
f.  faulrix,  icis.  f.  Cic. 

Promovere.  V.  Promuovere. 

Promoviinento.  Innalzamento  ad  ono- 
re: Nominano,  onis,  f.  Cic.  benr fi- 
cium,  ii,  n.  Liv.  incrementum,  i,  u. 
Svet.  provectus,  US,  in.  Aurei.  Viti. 
promotio,  onis.  f.  Ascon. 

Promovitore.  V*  Promotore. 

Promovitrice.  V.  Promotrice. 

Promozione.  — 1 —  Elevazione,  innalza- 
mento ad  un  grado,  ad  una  dignità: 
ft'ominatio,  onis,  f.  Cic.  bcncflcium, 
ii,  n.  Liv.  incrementum,  i,  n.  Svet. 
provectus,  us,  in.  Aurei,  vìk.  promo- 
tio, onis.  f.  Ascon.  —2—  Istigamento, 
eccitamento:  Instigatio,  onis,  f.  inci- 


tano, onis,  f.  Iiortatio,  onis,  f.  ad- 
monitus,  us,  in.  Cic.  impulsus,  us.  m. 
Ces. 

I  veterani  sono  chiamati  sotto  spe- 
ranza di' premi,  e  di  promozioni:  vete- 
rani evovantur  spe  pramiorttm,  at- 
que  ordinum.  Ces. 

Promulgare.  Pubblicare  una  legge  colle 
necessarie  formalità,  perchè  sia  ese- 
guita: Promulgare,  a.  I.  publicare, 
a.  ì.jubcre,  a.  2.  prodc.ro.,  a.  5  pro- 
scribcre,  a  3.  in  publicu  n  propo- 
nere,  a.  3.  Cic. 

Promulgato,  add.  da  Promulgare:  Pro- 
mulgala, Cic.  publicatus,  a,  um. 
Svet. 

Leggi  promulgale  in  tutta  Ij  terra: 
leae*  in  omues  terra*  distribuì  ce. Cic. 

Promulgatore.  «erbai,  masc.  —  1  — 
Che  pioinulga;  parlandosi  di  Leggi: 
Proteo,  onis,  in.  Cic.  promulg.itor, 
oris.  in.  Front.  — ?—  Divulgatore,  ce- 
lebratole: Priedicator,  oris,  ni.  prot- 
eo, onis,  m.  buccinatur,  oris,  in.  ce- 
lebrato^ oris.  in.  Cic. 

Promulgatrice.  femm.  di  Promulgatore: 
Nuntia,  ce.  f.  Virg. 

Promulgazione.  L'azione  del  promul- 
gare: Promulgano,  onis,  f.  preedica- 
tio,  onis,  t.  Cic.  praconium,  ii.  n. 
Ovid. 

Promuovere.  -—1—  Conferire  grado,  o 
dignità:  Promovere,  a.  2.  Pini,  pro- 
venere,  a.  3.  perducere,  a.  3.  produ- 
cere, a.  3.  efferre,  a.  aiiom.  Cic.  eme- 
ttere, a.  3.  Oraz.  —2—  Dar  moto,  inci- 
tamento: Excitare,  a.  1.  suscitare,  a. 
1.  hortari%  d.  1.  Cic.  concitare,  a.  1. 
Ces.  —3—  Proporre,  metter  in  campo; 
parlandosi  di  Dubbi,  questioni,  ecc. 
Proponcre,  a.  3.  afferre,  a.  anom. 
prof  erre ,  a.  anom.  producere,  a.  3. 
udduccre,  a.  3.  Cic.  — ft—  Ajutare,  fa- 
vorire: Pavere,  n.  2.  stadere,  n.  2. 
opitulari,  d.  1.  juvare,  a.  1.  Cic. 
—5—  Sommuovere,  instigare:  fnsft- 
0nr«,  a.  1.  incitare,  a.  1.  Cic.  conn- 
ra/'c,  a.  I.  Ter.  concire,  a.  ù.  Sali. 
— 6— Accrescere,  estendere:  Promo- 
vere, a.  2.  Ovid.  amplificare,  a.  1.  di- 
latare, a.  1.  Cic.  proferre,  a.  anom. 
Tac.  ampliare,  a.  I.  Svet. 
Promovere  la  vegetazione  degli  albe- 
ri, delle  viti:  incitare  arbore*,  vites. 
Col.  Promuovere  le  arti,  gli  ingegni: 
fovere  arte*,  ingenia.  Svet.  Cosi,  io 
conservando  il  nostro  proposito,  pro- 
movo  la  concordia:  sic  ego,  conser- 
vans  inslitutionem  nostrani,  tueor 
concordiam  Cic  Quegli  die  in  tal 
modo  proinovesse  il  bene  pubblico: 
qui  Msce  rebus  ut  Hit  aleni  reipublicm 
pararet.  Cic. 
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Protnuta.  Y.  Permuta. 

Promutare.  V.  Permutare. 

Promutalo.  V.  Permutato. 

Pro  mula/ione.  V.  Permutazione. 

Pronao.  Luogo  dinanzi  alla  porta  del 
tempio:  Prona  um,  i.  n.  Vitr. 

Pronepote.  V.  Pronipote. 

Prono,  add.  trasl.  Inclinato,  propenso: 
Pvonus,  Oraz.  inclinati!*,  Tac.  pro- 
pcnsus,  a,  um,  Cic.  pvocliri*.  e.  Ter. 

Pronome.  Quella  voce  che  fa  le  veri  del 
nome:  t.  <.  Pronome*,  iute  n.  Varr. 
Pronome  indeterminato  :  in  Tantum 
pvonomen.  Varr. 

Pronominale,  add.  Che  appartiene  a  pro- 
nome: Pronominali,  e.  Piisc. 

Pronominato,  add.  Rinomato,  famoso: 
Ccleber,  brts,  e,  Tac.  incly!u*.  noius, 
clavus,  prepctarus,  a,  um,  Virg  no- 
biiis,  e.  Ovid. 

Pronosticamento.) „  ,.,.rt„„cf;_ara.  nitti 

Pronosticanza.  ) 11  m  o™*1'*»™  Divi- 
natio,  onte,  f.  vaticinano,  onis,  f. 
pveedictio,  onis,  f.  pratscnsio,  ani»,  f. 
pvovisio,  onis,  f.  Cic.  vaticinium,  ii. 
n.  Plin. 

Pronosticare.  Prevedendo  annunziare  il 
futuro  :  Vaticinavi,  d.  1  divinave,  a. 
i;  pvasdiceve,  a.  3.  pratsentire,  a.  4. 
proesigui/icare,  a.  1.  prceridevc,  a.  2. 
71/  cena  11  tiare,  a.  1.  porte  ndeve,  a.  3. 
Cic.  pvovideve,  a.  2.  Liv.  pvxcincve, 
a.  3.  Ovid. 

Pronosticalo,  add.  da  Pronosticare:  Pi'oe- 
dictus,  Col.  promua,  Cic.  pvamon- 
stvatus,  a,  um.  Plin. 

Pronosticatore,  vernai,  inasc.  Che  pro- 
nostica: Vales,  is,  m.  d  tennis,  t,  m. 
fa Hdtc ìis,  U  m.  vaticinali* ,  a»i£fs,  m. 
Cic.  vaffemaror,  orto,  in.  Ovid.  ta/i- 
cim<s,  1.  m.  Liv. 

Pronosticati  ice.  femm.  di  Pronostica- 
tore: Vate»,  is,  f.  Virg.  divina,  ce,  f. 
fatidica,  ce,  f.  valicinans,  antis,  f.  Cic. 
vaticina,  ce.  f.  Liv. 

Pronosticazione.  V.  Pronosticamento. 

Pronostico.  — 1  —  Congettura  di  ciò  che 
deve  succedere:  Pvognosticum,  i,  n. 
pvassensio,  onis,  f.  conjecluva,  w,  f. 
Cic.  conjectatio,  onis.  f.  Plin.  — 2— 
Giudizio  nel  futuro  formato  da  astro- 
logi: Pvognosticum,  i,  n.  vaticinium, 
H,  n.  uracutuw,  t.  n.  Cic. 
1  medici  cavano  qualche  pronostico 
dal  polso,  e  dal  respiro  dell'ammalato: 
medici  signa  qumdam  fiabcnt  ex  ve- 
nis,  et  ex  spivilu  cegvoti.  Cic.  Si  ag- 

.  giungeva  che  avesse  fatti  fare  pro- 
nostici da  Caldei  della  casa  di  Cesare: 
adjicebatur  quaisitum  pev  Chaldccos 
in  domum  Ccesavis.  Tac. 

Prontamente,  avv.  Con  prontezza,  senza 
indugio:  Pvompte,  Tac.  expedite,  Cic. 


impigve,  Liv.  stvenue,  PlauL  solli' 
cite.  Ovid.  ataevitev.  Amm. 
Prontare.  v.  a.  V.  Stimolare. 
Prontezza.  — 1 —  Volonterosa  disposi- 
zione a  tosto,  e  presentemente  operare: 
Alacrità*,  alis,  f.  impigvitas,  atis,  t. 
Cic.  strenui! a»,  atis,  f.  Ovid.  vivaci- 
tas,  atis,  f.  Col.  facilita»,  atis.  f.  Svet. 
—3 — Certa  risoluzione,  0  disinvoltura, 
con  la  quale  la  fìgnia  muove  il  corpo, 
o  le  membra  alle  sue  operazioni  :  Ufo- 
bilitas,  atis,  f.  Cic.  agilità*,  atis.  f.  Liv. 
Prontezza  de' soldati,  che  chiedevano 
battaglia  :  ard»v  mititum  pugnam  de- 
posrentium.  Liv.  Con  gran  prometta 
incontrare  la  morte:  ardenti  studio 
movtem  petevn.  Cic. 
Proni  inuline.  Prontezza:  Alacrità*,  At- 
ri*, f  impigvitas,  atte,  f.  Cic.  stvenui- 
tas,  atis,  f.  Ovid.  vinacitas,  atis,  f. 
Col.  facititas,  atte.  f.  Svet. 
Pronto,  add.  —I—  Acconcio,  disposto  a 
fare  con  prontezza;  Pvomptas,  Ovid. 
pavatus.  instvuctus,  expeditus,  a, 
um,  facilte,  e.  Cic.  —2 —  Fatto  subito, 
che  non  tarda;  Pvomptus,  Liv.  suoi' 
tus,  a,  um.  Cic.  — 3 — Repentino,  che 
non  lascia  tempo  a  consiglio;  Impro- 
visns,  vepcntinus,  Cic.  neromnus, 
Ovid.  nccopinalns,  Liv.  inopina tus , 
Ces.  inopinus,  a,  um.  Virg. 
Cavallo  pronto:  equus  alacev.  Cic. 
Nulla  v'ha  di  più  pronto  del  pensiero: 
nil  est  animo  velocius.  Cic.  Ad  intra- 
preudcr  guerra  l'animo  è  pronto  e  vo- 
glioso: ad  suscipicnda  bella  alacev  et 
pvomptus  est  animus.  Ces.  Esser  d'in* 
gegno  pronto:  impigvo  atque  aevi  in- 
genio esse.  Sali.  Uomini  pronti  di  lin- 
gua, e  fiacchi  di  cuore:  homines  impi- 
gvee  linguw,  ignari  animi.  Sali.  Le 
pronte  membra  :  stvenua  membva. 
Ovid.  Pronto  all'ira:  cefrv  ivnsci.  Oraz.. 
La  ragione  è  pronta,  in  pronto:  vatio 
in  promptu  est,  in  aperto  est.  Cic. 
Como  pronto  a  far  sangue:  Uomo  ad 
casdem  imminens.  Cic.  La  pugna  e 
tonta:  in  manibus  3Iavs  est.  Virg. 
ulti  attendevano  a  farsi  pronti  :  se  se 
quisque  expedive  intendebat.  Sali. 
Tutto  6  facile  e  pronto.*  omnia  matuva 
snnt .  Sali.  Ordina  che  si  tengano  pronti 
marinari,  e  piloti  :  uautas  gubevnato- 
vesque  compavavi  et  expediri  jubei. 
Ces.  Essere  pronto:  in  pvocinciusiave. 
Quint.  Non  pronto:  impavalus.  Ces, 
Pronuba.  La  donna  che  presso  i  Ro- 
mani presiedeva  alle  nozze  per  parte 
della  sposa  :  Pvonuba,  w.  f.  Virg. 
Pronubo.  Promovitore  di  matrimoni!  ; 
A  uspcx,  icis.  m.  Cic. 
Pronuncia.  V.  Pronunzia. 
Pronunciare.  V  Pronunziare. 
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Pronunciato.  V.  Pronunziato. 
Pronunciatore.  V.  Pronunziatole. 
Pronunciazione.  ) 

Pronunzia.  )  Suono  in  profferire 
Pronunziamento.) 

le  parole,  e  maniera  di  profferirle: 
Pronunciano,  onis,  f.  vocum  impres- 
sio,  onis,  f.  expressio,  onis.  f.  Cic 

Pronunzia  chiara  ;  explanata  vocum 
expressio.  tic.  Lettere  di  pronunzia 
aperta  :  piena  littera;.  Cic.  Parole  che 
mutan  di  senso  secondo  la  pronunzia 
o  breve  o  lunga;  voce*  aut  produ- 
ction, velcorreptione  mutatn.Qììinl, 
Non  battere  con  chiara  pronunzia  le 
lettere:  obscurare  litteras.  Quint.  La 
pronunzia  è  senza  dirutto,  se  uscirà 
facile,  piana,  grata  e  dolce:  pronun- 
tiatio  viiio  carebil,  si  fueril  os  facile, 
exptanatum,  jucundum,  urbanum. 
Quint.  La  dolce  pronunzia  delle  lettere: 
lenis  appellano  litterarum.  Cic. 
Pronunziare.  —1—  Profferire,  e  scolpir 
le  parole:  Pronuntiare,  a.  1.  Cic.  prò- 
ferie,  a.  anom.  Quint.  —2—  Dichia- 
rare, pubblicare:  Pronuntiare,  a.  I. 
en nudare,  a.  i.  indicere,  ».  3.  «H- 
cere,  a.  5.  declorare,  a.  t.  Cic.  — 3~ 
Definire,  sentenziare:  Pronuntiare, 
a.  1.  deccrnei'e,  a.  3.  stalliere,  a.  3. 
dijudicare,  a.  i.  Cic. 

Pronunziare  dolcemente  le  lettere  ; 
Minivi  iti  litteras  appellare.  Cic.  Sem- 
brala che  in  senato  non  si  potesse 
pronunziare  questa  parola:  in  senatu 
locus  esse  huic  voci  non  videbatur. 
Cic.  Cicerone  pi  onunziò  una  splendida 
orazione:  Cicero  tucuténtam  orat to- 
nati Imbuii.  Sali.  La  voce  con  cui 
aveva  pronunziato,  che  là  i  posteri 
avrebbero  portate  le  spoglie  dei  vinti  : 
vox,  qua  taturos  eo  spolia  postero» 
nuncupavit.  Cic.  Pronunziar  bene  le 
parole:  verba  recto  formare.  Quint. 
Pronunziò  distintamente  le  parole;  ex- 
pressa,  expianavitque  verba.  Plin. 
Pronunziare  le  lettere  con  affettazione: 
exprimere  lilleras  putidius.  Cic.  Mol- 
te parole  si  pronunziano  in  un  modo  c 
in  un  altro:  pteraque  verba  utroque 
modo  efferuntur.  Quint.  Pronunziar 
sacre  parole  :  effari  veibum  solemne. 
Cic. 

Pronunziato,  add.  da  Pronunziare.  — ! — 
Profferito:  Pronuntiatus,  exjiressus, 
enunciatus,  Cic.  appetlatus,  Tac.  effa- 
tus,  a,  um.  Liv.  —2 —  parlandosi  di 
Sentenza,  e  simili;  Pubblicato;  Pro- 
nuntiatus, Svet.  latus,  Oraz.  dictus, 
a,  um,  Cic. 

Pronunziato,  sost.  Proposizione:  Pro- 
nunliatum,  i,  n.  pronuatiatio,  onis, 


f.  seni  enfia,  a,  Ldictum,  (,  n.  enwi- 
tialum.  i,  n.  profatumt  i.  u.  Cic. 
Pronunziatore.  verbal.  inasc  Che  pro- 
nunzia: Pronunliator,  oris.  m.  Cic. 
I  Pronunziazione.  V.  Pronunzia. 
Propagabile,  add.  Che  si  può  propagare: 
Pcnelrabilis,  e.  Virg. 
Propagamento.  Il  propagare  per  via  di 
generazione:  Propagano,  onis,  f.  pro- 
creano, onis,  (.  progenerano,  onis, 
(.  generano,  onis.  f.  Cic. 
Propagare.  —1—  Moltiplicare  per  via 
di  generazione:  Propagare,  a.  1.  pro- 
creare, a  1.  progignere,  a.  3.  gi- 
gnere,  a.  3.  Cic.  —2  —  Allargare,  dila- 
tare: Propagare,  a.  1.  Tac  proferrc, 
a.  anom.  dilatare,  a.  1.  amplificare. 
a  1.  Cic.  distendere,  a.  3.  Ces.  p>'otti- 
tare,  a.  1.  Col.  et  tendere ,  a.  3.  Ora/.. 
Propagare  la  schiatta:  prodere  gè- 
nus.  Cic.  Cadono  gli  alti  monti,  e  lar- 
gamente se  ne  propaga  il  tremito:  cu 
dunt  montes,  et  late  disserpunt  inde 
tremore».  Lucr.  La  fama  si  propago 
per  la  città  :  fama  urbem  pervasi'. 
Liv.  Questa  voce  si  propagò  fino  ai 
confini  dell'impero.*  Amia  imnerii  fine.i 
pe.ragravil.  Cic.  Si  era  propagata  la 
voce,  che  egli  allestisse  una  (lotta: 
fama  exierat,  fuerat,  illuni  compa- 
rare classem.  ÌSop.  D'onde  ora  si  pro- 
paga la  gente  Claudia  :  a  quo  mine 
Claudia  gens  diffundilur.  Virg.  I  venti 
propagavano  l'incendio:  ronfi'  differe- 
bant  ignem.  Ces.  Quando  questo  male 
si  propagasse  per  la  città:  cum  hoc 
mattini  in  urbem  serperct.  Cic.  Nel 
tempo  in  cui  la  luce  si  propaga  nel 
cielo:  tempore  quo  solis  pcrvulgant 
lumina  ccelum.  Lucr. 
Propagato,  add.  da  Propagare  ;  Dilatato, 
diffuso:  Propagai us,  dtffnsus,  offu- 
sus,  fusus,  Cic.  profusu*,  a,  um.  Ovid. 
Propagatore,  verbal.  niasc.  Che  prò 
paga,  divulgatore:  Pi  aro,  onis,  tu. 
prmdicator,  ori»,  m.  Cic.  prodilor, 
oris.  m.  Oraz. 

Propagazione,  — i—  H  propagare  per 
via  di  generazione  ;  Propagamento  t 
Propagano,  onis,  f.  procreano,  onis, 
t.  progenerano,  onis,  t.  generano, 
onis.  f.  Cic.  —2—  Allargamento,  dila  • 
lamento  Propagano,  onis,  f.  ampli- 
ficano, onis,  f.  ampliano,  onis,  f.  Cic. 
prolatalio,  onis.  f.  Tac  —3—  Diffu- 
sione, spandimento;  dicesi  della  Luce, 
del  suono,  dell'odore  e  simili;  Fusio, 
onis,  f.  Cic.  diffusio,  onis,  f.  Sen.  prò- 

Jfusio,  onis.  f.  Svet. 

Propagginamento.  Il  propagginare:  Pré» 
pagatio,  onis.  f.  Cic. 

Piopagginare.  Coricar  sotterra  i  rami 
delle  piante,  i  tralci  delie  viti  senza 
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tagliarli  dal  loro  tronco, acciocché  fac- 
ciali pianta  e  germoglino  per  se  stessi  : 
Propagare*  a.  I.  Cic.  novellare,  a.  1. 
Auson.  virgam  deprimere,  a.  3.  Col. 
Ed  altre  piante  attendono  di  essere 
propagginate:  siivarumque  aliai  pres- 
sos  propoginis  arcua  expectant.  Virg. 

Propagginato,  add.  da  Propagginare  : 
Propagatus,  a.  um.  Cic. 

Propagginazione.  Propagginamento  : 
Propagano,  onis.  L  Cic. 

Propaggine.  ) 

Propagine.  )  —  1—  Ramo  della 

Propago,  v.  poet.) 
pianta  piegato  e  coricato  sotterra,  ac- 
ciocché anch'egli  per  se  stesso  divenga 
pianta:  Propago,  iiiis.  i.  Virg. —2— 
Diramazione  di  nervi,  delle  vene  del 
corpo  umano:  Effusio.  onis*  f.  Sen. 
diffusio,  onis.  f.  Cic.  —3—  trasl.  Stir- 
pe, discendenza:  Propago,  imi*,  f. 
Virg.  slirps,  pis,  f.  progenie*,  ei%  f. 
genus,  eris.  n.  Cic. 

Propalare.  Manifestare,  divulgare  :  Di- 
vulgare, a.  1.  efftrre,  a.  unum,  per- 
vulgare,  a.  1.  prudere,  a.  3.  Cic.  bul- 
gare, a.  1.  differre,  a.  annui,  evul- 
gare,  a.  1.  Liv.  pandere,  a.  3.  Virg. 

Propalato,  add.  da  Propalare;  Divulgato: 
Divulgalus,  vulgatus,  pcrvulgatus, 
dilalus,  prodilus,  devanlatus,  a,  um. 
Cic. 

Propalatore  ve i  Lai.  masc.  Che  propala: 
Pravo,  onis,  in.  Cic.  vulgator,  oris, 
in.  Ovid.  prod.it or,  oris.  m.  Oraz. 

Propalazione.  11  propalare,  divulgamene 
to:  Proditio,  onis,  f.  Plio.  ediiio.  onis, 
f.  Quint.  promulgano,  onis.  f.  Cic. 

Propendete,  a.  ass.  Aver  propensione, 
inclinare:  Propendere,  n.3.  inclinare* 
n.  1.  procliuem,  propensum  esse,  n. 
anom.  Cic. 

Pompeo  propendeva  a  proporre  la 
legge:  Pompi  jus  ad  votuntalem  per- 
fercnda  legis  incumbebat.  Cic. 

Propensare.  V.  Premeditare. 

Propensato.  V.  Premeditalo. 

Propensione.  —1—  Tendenza  naturale 
di  un  corpo  verso  il  centro:  Fondu*, 
eris.  n.  Cic.  — 2 —  trasl.  Inclinazione: 
Propensio,  onis,  f.  proclività*,  alis,  t. 
Cic.  invlinatio,  onis,  f.  Tac.  sludium, 
ii,  n.  Nep.  pronitas,  atis.  f.  Sen. 
Parve  la  propensione  del  Senato:  Se- 
na! us  voluntas  perspecta  est.  Cic. 
Donò  alla  repubblica  le  sue  propen- 
sioni e  le  sue  ire:  studmm  et  iracun- 
diam  suam  reipublica  dimisit.  Ces. 

Propenso,  add  Inclinato,  proclive:  Pro- 
pensus,  pronus,  iiwlinatus.  a,  um, 
Cic.  provlivis,  e,  Ter.  acclinis,  e.  Oraz. 
J.^li  tutto  propenso  a  Perseo:  ipstt 
tot**  in  Perseu  versus.  Liv. 


Propiameiite.  V.  Propriamente. 

Propietà.  V.  Proprietà. 

Propietario.  V.  Proprietario. 

Propileo  Portico  o  vestibolo  d'un  tem- 
pio, d'una  reggia:  Propyleum,  ei,  n. 
vestibulwn,  i,  n.  aditus,  us.  ni.  Cic. 

Propina.  — I —  Danaro  che  si  dà  al  pro- 
fessore, oltre  l'assegno ,  da  chi  prende 
la  laurea  dottorale:  Professoria  spor- 
tulu.  a.  f  —2—  Onorario  che  si  dà  al 
giudice  per  ottenere  la  sentenza; 
Sportola  :  Spot-tuia.  a.  (.  Cod. 

Propinare. — 1 — Far  brindisi,  bere  alla 
salute  d'alcuno;  Propinare,  n.  1.  Cic. 
salutariu  bibere,  a.  3.  Apul.  — 2- 
Alescerc,  porgere  da  bere:  Propinare, 
a.  1.  Plin.  infundete,  a.  3.  miscere, 
a.  2.  Cic.  temperare,  a.  1.  Oraz. 

Propinato,  add.  da  Propinare:  Fusus, 
a,  um.  Cic. 

Propinquamente,  avv.  Da  presso,  da 
vicino:  Propinque,  Plaut.  prope.  Cic. 

Propinquare.  u.  pass.  Avvicinarsi:  Pro- 
pinquure,  n.1.  Virg.  appropinquare, 
n  i.  accedere,  a.  3.  Cic. 

Propinquità,  astr.  di  Propinquo.  — 1  — 
Vicinità;  Propinquilas,  atis,  f.  Ces. 
vicinilas,  atis,  f.  Cic.  proximitas, 
atis.  r.  Ovid.  —2—  Parentela,  affluiti.* 
Propinquitas,  atis,  f  atfinitas,  atis, 
f.  necessitas,  alis,  f.  Cic.  proximi- 
tas, atis,  f.  Quint.  nevessitudo,  ini*. 
f.  Sali. 

Propinquo,  add.  —2—  Vicino:  Pro- 
pinqua, proximus,  Cic.  vicinus,  a, 
um.  Fedr.  — 2— Congiunto  per  paren- 
tela; PropUrtfmts,  coynutns  ,  neces- 
sarius,  Cic.  proxìmUÉ,  Ces.  consan- 
guineus,  a,  um,  Ovid.  ajjlnis,  e.  Liv. 

Propinquo,  prep.  denotante  Vicinanza 
di  luogo;  Prope,  ad,  apud,  Cic.  ju- 
xla.  Ces. 

Propio.  V.  Proprio. 

Propiziare.  Cercare  di  render  propizio: 

Propinare,  a.  1.  Plaut.  placare,  a.  1. 

Cic.  piare,  a.  1.  Oraz.  pacificare, 

a.  1.  Catul. 

Propiziato,  add.  da  Propiziare:  Propi- 
tialus,  plavatus,  a,  um.  Cic. 

Propiziatore,  verbal.  masc.  Che  propi- 
zia: Propitians,  antis.  in.  Curz. 

Propiziatorio,  sost.  Coperchio  dell'arca 
d'alleanza,  che  presso  gli  Ebrei  era 
proprio  il  trono  della  divinità:  Propi- 
tiatorium,  ii.  n.  t.  e. 

Propiziatorio,  add.  Che  reca  propizia- 
zione, ed  è  per  lo  più  aggiunto  di  Sa- 
crifizio; Piacularis,  e,  Vari,  placa- 
bili*, e.  Ter. 

Sacri  Lizii  propiziatorii  :  piacularia. 
Liv. 

Propiziazione-  —  1 —  Quello  che  rende 
propizio;  Propitiatio,  onis  f.  Seu, 
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Chieggono  propiziazione  de'  peccati 
dagli  Dei  :  a  Dite  pacem,  ac  veniam 
petunt,  precantur.  Cic.  Sacrificii  di 
propiziazione:  piacuUu  ia;  Uostice  pia- 
culares.  Ut. 

Propizio,  add.  Favorevole,  e  dicesi  si 
delle  cose,  che  delle  persone:  Propi- 
tius,  secundus,  cequus,  Cic.  amicus, 
bonus,  a,  um,  felix,  iris,  facilis,  e, 
Virg.  dexter,  tra,  (rum.  Ovid. 
Guarda  piti  propizio  ai  nostri  casi  : 
propius  res  aspide  nostras.  Virg. 
Perchè  Giove  ci  sia  propizio  :  modo 
Jupiter  misti .  Virg.  O  Dea,  siaci  pro- 
pizia: melior  sis,  diva.  Virg.  Aspetta 
tempo  propizio  alla  fuga:  faciloni  fu- 
garti expectat.  Virg.  Siateci  propizi  : 
(avete;  adeste  eequo  animo.  Ter.  A 
Fabio  gli  uccelli  non  furono  propizi  : 
Fabio  aves  non  addixere.  Uv. 

Propoli.  Materia  resinosa  rossiccia,  colla 
quale  le  api  chiudono  le  fessure  delle 
loro  arnie:  Propolis,  is.  f.  Varr. 

Proponere.  V.  Propon  e. 

Proponibile,  add.  Da  proporsi,  e  usasi 
specialmente  da  forensi  :  Qui,  qua:, 
quoti  proponi  potest. 

Proponimentaccio.  pegg.  di  Proponi- 
mento: Xefarium  consilium,  ii.  n. 
Cic. 

Proponimento.  Quel  che  I'  uomo  ha 
stabilito  e  deliberato  nel  suo  pensiere; 
Proposito:  Proposilum ,  i,  li.  causi- 
lium,  ii,  n.  sententia,  ce,  f.  animus, 
i,  m  menu,  enlis,  f.  consullum,  t,  n. 
voluntas,  atis.  f.  Cic. 
Fare,  prendere,  pigliare  un  fermo 
proponimento:  animimi  oufirmare. 
Ter.  Rompere  un  proponimento;  Mu- 
tar pensiero:  mcntem  ,  consilium  , 
mlnntatem,  scntenliam  mutare.  Cic. 
Esser  distolto  dal  suo  proponimento  : 
a  proposito  deterrcri,  Cic.  averti. 
Mv.  Durat  e,  perseverare  nel  suo  pro- 
ponimento: proposilum  tenere.  Ces. 
Ma  torniamo  al  nostro  proponimento: 
srd  ad  proposilum  rcverlomur.  Cic. 
Non  avevano  affatto  deposto  quel  vec- 
chio e  fermo  proponimento:  de  vetere 
ilta  diuturnaque  sententia  jam  non 
crant  depulsi.  Cic. 

Proponitore,  vernai,  uni  se.  Che  pro- 
pone: fìelator,  oris.  in.  Cic. 

Proporre.  —1—  Porre  avanti,  mettere 
in  campo  soggetto  o  materia  sopra  la 
quale  si  vuol  ragionare:  Proponeref 
a.  3.  Virg.  reférre,  a.  anom.  Nep. 
in  medium  votare ,  a.  1.  prof  erre, 
a.  anom.  ponere,  a.  3.  Cic.  —2—  De- 
terminare, stabilire:  Proponere,  a.  3. 
Pedr.  stalliere,  a.  3.  conslUttcrc,d. 
deliberare  t  u.  1.  deccmere ,  a.  3. 


consilium  inire,  n.  U.  suscipere,  a.  3. 

Cic. 

Proporre  apertamente  un  partito  : 
consilium  aliquod  in  medium  con- 
ferre.  l.iv.  Proporre  qualche  cosa  di 
nuovo:  aliquid  novi  ferre.  I.iv.  Pro- 
porre una  legge  :  legem  ferre  Cic. 
Proporre  uno  ad  una  carica:  aliquem 
ad  aliquod  munus  designare.  Cic 
Egli  propose,  se  dovessimo  chiamarti: 
il  ir  rctulit  an  te  arcesseremus.  Cic. 
Giugurta  fra  le  altre  cose  propone  es- 
ser d'uopo,  ecc.:  Jugurlha  inlcr  alias 
res  jacit  oportere,  eie.  Sali. 
Proporzionabile,  add.  Che  può  propor- 
zionarsi: Comparabilis,  e,  Cic.  (equi- 
parabili*, e.  Pia  ut. 

Proporzionabilmente.  V.  Proporzional- 
mente. 

Proporzionale,  add.  —1  —  Che  ha  pro- 
porzione, e  dicesi  di  quantità:  Pro- 
porlionalis ,  e.  Front.  —2—  trasl. 
Conveniente,  confacenic:  Consonus* 
consentanea*,  aplus,  Cic.  congruus, 
Plaut.  commodus,  a,  um,  Ces.  conve- 
niens,  enti*,  congruens,  enti*.  Sali. 

Proporzionalità,  astr.di  Proporzionale; 
Qualità  di  ciò  che  è  proporzionale  , 
analogia:  Analogia,  03,  f.  Quint.  pro- 
porlo, onis,  f.  Cic.  affinila*,  aite. 
f.  Geli. 

Proporzionalmente,  avv.  Con  propor- 
zione, in  modo  proporzionale:  Pro- 
portione,  Cic.  exproportione.  Varr. 

Proporzionare.  —1—  Ridurre  una  cosa 
in  forma,  che  abbia  debita  corrispon- 
denza con  un'altra:  Mquarc,  a.  1. 
Virg.  —2—  Paragonare:  Comparare, 
a.  1.  con  ferre,  a.  anotn.  extsquare,  a. 
1.  Cic.  componere,  a.  3.  osqnare,  a. 
1.  Virg.  cocequare,  a.  1.  Geli,  pere- 
quare, a.  1.  Cod. 

Proporzionatamente,  avv.  Con  propor- 
zione: Proportione,  Cic.  ex  propor- 
tione.  Varr. 
Proporzionato,  add.  —1—  Fatto  con 
proporzione,  parlandosi  di  Persone; 
vaie  di  Membra  ben  fatte:  Decerti, 
enlis,  Tac.  decora*,  Virg.  bene  con- 
slitutus,  cojnposilu*,  a,  um.  Cic. 
—2—  parlandosi  di  Cose  :  Fabrcfa- 
ctus,  a,  um.  Plaut.  — 3—  Che  ha 
grandezza  omogenea  ad  un'altra:  Ana- 
logus,  a,  um.  Varr.  —4—  Conforme, 
conveniente:  Concor*,  ordis,  consen- 
tici^, enti*,  congruens,  enti*,  consen- 
tanea*, congruu*,  commodu*,  con- 
torni*, a,  um.  Cic.  — 5—  Atto:  A  plus, 
Cicidoneus,  a,  um,  Ncp.  Inibiti*,  e, 
Ovid.  capa  r,  acis.  Tao. 
La  grandezza  delle  navi  non  propor- 
zionala per  combattere  :  magnitudo 
navium  non  sali*  jnstaa<l  pratlian- 


Digitized  by  Google 


PRO  (160 

«fam.Irz.  Bellezza  proporzionata:  ju- 
sta  forma.  Ovid.  Fu  di  corpo,  chi  il 
volesse  sapere,  più  proporzionato  che 
grande:  si  habitum  posteri  notcerc 
velini,  decenttor,  quam  snbtimior 
fnit.  Tac.  La  tua  virtd  e  proporzionata 
all'opinione  che  si  ha  di  te:  tua  virtus 
I torniti  um  opinioni  respondei .  Cic. 
Proporzionatore.  vernai,  masc.  Che  pro- 
porziona, che  distribuisce  con  pro- 
porzione :  Proportione  distribuens, 
entis.  m. 

Proporzione.  —1—  Convenienza  e  re- 
lazione delle  parti  f:a  loro,  ed  il  loro 
tutto:  Proportio,  onisf  f.  conrenien- 
1ia,  ai,  f.  Cic.  analogia*  cr,  f.  Quint. 
aflinit«s,  alis,  f.  Geli.  symmetria,  ce, 
T.commodulatio,  onis,  f.  rithmus,  i, 
m.  responsi! s,  un.m.  Vitr.  —2— Pa- 
ragone, somiglianza:  Proportio,  onta, 
f.  comparano,  onis,  f.  simititudo, 
inis.  f.  Cic.  —5 —  Operazione  aritme- 
tica: Proportio*  onis.  f.  t.  a  bit. 
Proporzione  delle  membra:  aquila*  ; 
membrorum.  Svet.  A  proporzione,  in 
proporzione  :  proportione  ,  Cic.  ex  I 
proportione,  Varr.  proportione.  Liv. 
Proporzionevole.  add.  — 1—  Che  può 
proporzionai  si:  Comparubilis,  e,  Cic. 
cequabilis,  e.  Plaut.  —2—  Proporzio- 
nato, Catto  con  proporzione,  parlan- 
dosi di  Persona,  di  corpo:  Decens,  en- 
tis, Tac.  decorus,  Virg.  juslus,  Ovid. 
bene  eonst itutus,  compositns,  a,  iim, 
Cic  —3—  parlandosi  di  Cose,  oggetti: 
Pabrefactns,  a,  um.  Plaut.  —  U—  Con- 
veniente :  Consonus  ,  consenlaneus, 
aptus,  Cic.  congrmts,  Plaut.  commo- 
dus, a,  umt  Ces.  conveniens,  entis, 
congruens,  entis.  Sali. 
Proporzionevol mente,  avv.  Con  pro- 
porzione ,  in  modo  proporzione vole  : 
Proportione,  Cic.  ex  proportione, 
Varr.  prò  portione.  Liv. 
Proposcide.  V.  Proboscide. 
Proposito.  —  1  —  Risoluzione,  deter- 
minazione, pensiero  fermo,  risoluto 
di  fare:  Propositum,  i,  n.  consitium, 
ii,  voluntas,  alis,  f.  sententia,  os,  f. 
animus,  i,  ni.  mens,  mentis,  f.  cogi- 
tano, onis,  f.  Svet.  destinano,  onis. 
f.  Tac.  —2—  Soggetto,  proposta:  Pro- 
positum,  i,  n.institutum,  i,  n.  insti- 
tutio,  onis,  f.  argumentum,  i,  n. 
queestio,  onis.  f.— 3—  Cagione,  scopo: 
Causa,  ce,  f.  ratio,  onis.  f.  Cic. 

Fermo  proposito  :  animi  indurito. 
Cic.  Propositi  di  far  guerra:  Consilia 
destinata  ad  bellum.  Liv.  Una  fretta 
fuor  di  proposito:  festinatio  pnepro- 
pera.  Cic.  Durare,  persistere,  stare 
nel  proposito:  scntentiam  suam  per- 
sequi,  Cic.  urgere  propositum.  Ora*. 
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Cambiar  di  proposito:  consilium  mu- 
tare; de  sententia  decedere,  desiste- 
re.  Cic.  Mantenere  lo  stesso  proposito*' 
eodem  ufi  Consilio.  Cic.  Disfendersi 
assai  in  qualche  proposito:  multa  in 
aliqua  sententia  dicere.  Cic.  Uscire, 
divagar  dal  proposito,  ossia  Dal  tema 
proposto  :  proposito  aberrare,  Cic. 
inrepto  tongiu*  abire,  Os.  attius,  li- 
beriusqne  procedere.  Sali.  Tornare  al 
proposito:  ad  incasptum  redirc.  Sali, 
rispondere  a  proposito:  conunodc  res- 
pondere.  Cic.  Essere  a   proposito  ; 
Convenire,  essere  vantaggioso:  ronfili- 
cere;  filtrare;  prudesse,  ì'Ac.confei re. 
Quint  Essere  ii  proposito;  Affanti  i 
congrucrc;  decere;  rescindere.  Cic. 
Venire  a  proposito;  In  acconcio:  qua- 
drare; jneare.  Cic   Sk  ciò  fa  punto 
al  proposito:  si  hoc  ad  rem  per  tinti. 
Cic.  Non  fa  a  proposito  :  niliit  ad 
rem.  Cic.  Non  sarà  fuor  di  proposito, 
haud  fu  rit,  abmrdnm.  Tac.  Non 
sembra   fuor  di  proposito  ricorda- 
re un  fatto,  ree.  non  indignum  vi- 
dei nr  faci nu s  memorare,  etc.  Sali. 
Mi  pare  che  ciò  debba  essere  a  propo- 
sito: iti  mi/if  bene  matti  rum  videtur 
fore.  Cic.  Ahhiair.o  parlato  fuor  di 
proposito:  pi  over  rem  loculi  sumus. 
Cic.  Vengo  a  parlar  di  proposito  delle 
cose  dene  da  te:  propina  ad  ea  un'e- 
dam, qua:  a  te  dieta  sunt.  Cic.  Ab- 
biatevi questa  prova  del  mio  propo- 
sito: destinalionis  mea  documentimi 
habete.  Tac.  Non  abbandonando  la 
speranza  di  smuoverli  dal  loro  leale 
proposito:  spe  labcfaclandas  eorum 
(Idei  haud  absistenx.  Liv.  Non  voleva 
fuor  di  proposito  discoprire  la  cosa: 
rem  immaturam  aperire  nnlcbat 
Liv.  A  che  pioposito  ho  io  a  tornare  ? 
quamobrem,  quo  redeam? T*r.  A  che 
proposito  questo? quorsnm  isludYlw. 
Fuor  di  proposito:  absurde,  Cic.  abs 
re;  incommode.  Ter.  Un  po' fuor  di 
proposito:  subabsurde.  l.ic. 
Proposito,  add.  V.  Proposto,  add. 
Propositura.  L'flì/.io  di  dignità  ecclesia- 
stica: PratposUura,  ir.  f.  Cod. 
Proposizione.  —  1 —  Discorso  che  affer- 
ma, o  nega  checchessia:  Proposilio, 
onis,  f.  pronuntiatum,  i.  n.  Cic— ì— 
Proposta,  quel  che  si  propone  da  ap- 
provarsi: Argumenimn,  f,  n  propo- 
situm, i,  n.  quwstio,  onis,  f.  senten- 
tia, re,  f.  consilium,  ii.  n.  Cic.  —3— 
Massima,  assioma  :  Pronunciatimi,  i, 
n.  enunciatimi,  f,  n.  c /fatimi,  i,  n. 
Cic.  profntum.  i.  n  Varr.  —  ri—  Mem- 
bri o  parti,  delle  quali  si  rompoftgono 
i  sillogismi:  Proposilio,  onis.  f.  Cic. 
Proposizione  semplice,  o  composta  : 
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propositio  simplex,  aut  conjuncta. 
Quint.  Proposizione  assoluta  :  propo- 
sitio pra (Uralica.  Apul.  Proposizione 
negativa:  propostilo  abdicativa.  Apul. 
Fare  ad  alcuno  una  proposizione;  con- 
dilionem  aliati  (ert  e.  Cic.  Rigettarla: 
rexpuere;  aspernari.  Cic  Questa  Ta- 
voletta prova  la  mia  proposizione:  fe- 
sta! ur  hoecfabdla  pruposilum  meum. 
Fedr. 

Proposta.  —1—  Quel  che  si  propone  da 
traitare:  Propositum,  i,  n.  argumen- 
tum,  i,  n.  quaglio,  onis.  f.  Cic. — 2— 
Deliberazione:  Propositum,  i,  n.  in- 
tentiti, onis,  t.  consilium,  ii,  11.  incus, 
mentis,  f.  volutila*,  alis.  f.  Cic. 
Proposta  delle  leggi  :  legum  /a/10» 
Cic.  Fare  la  proposta  di  una  legge; 
(erre  rogaliimem.  Ces.  Fare  una  pio- 
posta  di  legge  sopra  un  deci  e  lo  del  Se- 
nato; ferve  rogathnem  de  Senatus 
consulto.  Cic.  Rigettare  una  proposta 
di  legge:  relatione.ni  leyis  rejicere. 
Liv.  Mandare  alcuno  con  proposte  di 
pace:  aliquem  mitiere  cum  mandatis 
de  pace.  Cic.  Il  pretore  fece  proposta 
di  ciò  a  questo  collegio;  env\  rem  ad 
hoc  colttgium  pitelo?  relulit.  Cic.  Ri- 
mandano al  popolo  la  proposta  dei 
Galli:  cognitionem  de  postulati*  Gal- 
lorum  ad  populum  rcjiciunt.  Liv. 

Propostalo  —1—  Uffizio  di  dignità  ec- 
clesiastica ;  Pi  o?positura,  ce.  f.  Cod. 
—2-  Uffizio,  e  dignità  civile:  Pi  afe- 
dura,  w,  f.  Cic.  prapositura,  ce.  t. 
Cod. 

Proposto,  sost.  —  1  —  Chi  gode  la  dignità 
del  propostato;  Prapositus,  i,  m.  Tac. 
prasul,  ulis,  m.pi  asfectus,  i.  ni.  Cic. 
— —  Proposito ,  deliberazione  :  Pro- 
positum, i,  n.  consilium,  ti,  n.  mens, 
mentis,  f.  voluntas,  atis.  f.  Cic. — 3 — 
Cosa  proposta,  soggetto:  Propositum^ 
i,  n.  argumentum%  i,  n.  quaestio, 
onis.  r.  Cic. 

Proposto,  add.  da  Proporre.  — 1—  Posto 
in  campo,  messo  in  questione:  Propo* 
situs,  expositus,  in  medium  vocatus, 
a,  um.  Cic.  — *2—  Messo  innanzi,  pre- 
posto: Prapositus,  a,  um.  Oc. 

Propreso.  Circuito:  Ambitus,  u$,  in. 
circuitus,  us.  in.  Cic. 

Propretore.  Colui  che  sostiene  le  veci 
del  pretore:  Propi  ator,  nris,  in.  Cic. 
propretore,  in.  indeci.  Liv. 

Propriamente,  avv  — 1—  Con  proprietà; 
e  dicesi  delle  Voci,  e  del  modo  di  dire: 
Proprie,  vere,  Cic.  signifìcanier. 
Quint.  — 2—  In  senso  proprio;  contra- 
rlo di  Metaforicamente:  Proprie.  Cic 

•  Veramente,  realmente:  Proprie, 

vere,  recte,  sane,  revera,  reapse, 
apte,  fustet  Cic.  equidem.  Ur.  —4— 


Chiaramente,  evidentemente;  Clare, 
evidenter,  expresse,  perspicue,  dilu- 
cide,  manifeste,  aperte.  Cic. 
È  propriamente  così:  scilicet  Ha  rei 
est,  Plaut. 

Proprietà. —1— Qualità,  tuttociò  per 
cui  una  cosa  si  distingue  da  un'altra  : 
Proprietà»,  atis,  f.  qualitas,  atis,  t. 
dos,  dotis.  f.  Cic.  —2—  Dominio,  pos- 
sesso: Proprietà*,  atis,  (.  possessio, 
onis,  f.  mancipium,  ii.  n.  Cic.  — S'- 
Uso di  vocabolo,  che  renda  unicamente 
l'idea  che  si  vuol  rappresentare:  Pro- 
prietà*, atis.  f.  Quint. 
Ora  è  da  dire  delle  proprietà  de'campi: 
nunc  Incus  arvorum  ingeniis.  Virg. 
Proprietà  stabile;  perpetua  possessio. 
Cic.  Voler  correre  addosso  alle  proprie- 
tà de'ricchkuj  bona  fortuna*Quelocu> 
pletium  impetum  comparare.  Cic  La 
proprietà  pri  vata  non  era  stabile  presso 
di  loro:  privati  agri  apud  eos  nikti 
est.  Ces.  Chi  ebbe  piti  di  lui  splendi- 
dezza e  proprietà  di  parlare?  quis  ver- 
bis  aut  ornai ior,  aut  elegantior? 
Svel.  Senza  proprietà,  di  dire:  impro- 
prie. Piin.  Con  pioprietà:  proprie. 
Cic. 

Proprietario  Colui  che  tiene  in  proprie- 
tà :  Proprietaria*,  ii,  in.  Cod.  posscs- 
sor,  oris.  m.  Cic. 

Spossessare  i  proprietarii  de' loro  a- 
veri:  possessore*  suis  sedibu*  pel- 
tere.  Cic. 

Proprio,  sost.  —1—  Quello  che  precisa- 
mente s'attribuisce  all'una  cosa,  e  non 
all'altra  :  Proprium,  ii,  n.  Quint.  pro- 
prie! as,  atis,  f.  qualitas,  atis,  f.  dos, 
dotis.  f.Cic.  — i — Proprietà,  dominio: 
Proprium,  ii,  n.  Fedr.  proprietà*, 
ali*,  f.  possessio,  onis,  f.  mancipium, 
ii.  n.  Cic — 3— Facoltà,  sostanze: 
Bona,  orum,  n.  pi.  facultates,  um,  f. 
pi.  fortuna,  arwn,  f.  pi.  Cic  rcs,  re» 
rum.  f.  pi.  Oraz. 

Non  patire  in  proprio  nessuna  pena  : 
nulla  perfungi  propria  molestia.de. 
Ninno  deve  dolersi  in  proprio  per  una 
cosa  che  tocca  tutti;  uihil  pracipue 
cuiquam  dolendum  est  in  eo  quod  ac- 
cidat  universis.  Cic  Spesso  si  deve  soc- 
correre del  proprio  a'  uomini  merite- 
voli e  bisognosi  :  sape  idoneis  flami- 
ni bus  indigentibus  de  re  familiari 
impertiendum  est.  Cic.  lo  non  ag- 
giungo nulla  del  proprio;  nihil  addo 
de  meo.  Cic  In  proprio;  contrario  di 
A  comune  :  privalim.  Cic 
Proprio,  add.  —  1— -  Che  attiene,  o  con- 
viene ad  alcuno,  od  è  solamente  di  co- 
lui, di  cui  si  dice  esser  proprio:  Pro» 
prius,  pracipuus,  a,  um,  Cic.  pecu- 
liari^ e.  Svel.  —2—  Medesimo;  Ipst, 
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a,  um,  ipse  idem,  eadem,  idem.  Cic. 
— 3-^-  Tutto  suo:  Propri us,  Virg.  prco- 
cipuus,  a,  nm,  peculiari*,  e.  Cic. 
—4— contrarlodi Figurato:  Propri**, 
a,  um.  Clc.  —6—  Che  ha  proprietà, 
calzante;  Proprius,  verus,  a,  um.  Cic. 
Nome  proprio,  contrario  di  Appella- 
ti to:  proprium  nomen.  Qui  ut.  Tempo 
proprio;  Opportuno:  tempii*  oppor- 
twmm.  Cic.  £  cosa  tua  propria  :  tuum 
est.  Ter.  È  il  mio  proprio  carnefice  : 
ipso  meus  est  carni fcx.  Ter.  Presi 
dalle  loro  proprie  guardie:  capti  a 
suismet  prasidiis.  Liv.  Uccisosi  di 
sua  propria  mano:  suapte  maini  in- 
terfectus.  Cic.  L'ho  visto  io  proprio 
con  questi  occhi  :  tiisce  ocutis  egomet 
vidi.  Cic.  Avendo  abbraccialo  il  suo 
proprio  amico:  smimple  amicum  oscu- 
ìatns.  Plaut.  Il  fallare  è  proprio  d'ogni 
uomo:  cujusvis  nomini*  est  errare. 
Cic.  Lo  condusse  in  prigione  colle 
proprie  mani:  ad  carcerem  ipse  marni 
tenens  perduxit.  Sali.  Tuttavia  non 
abbracciasti  la  scienza,  che  fai  propria 
dell'oratore:  ncque  tamen  scicntiam, 
quam  adjungis  oratori,  comptesu* 
es.  Cic.  So  d'essere  stato  proprio  un 
asino  :  scio  me  asinum  germanum 
fuissc.  Cic. 

Proprio,  avv.  Propriamente,  veramente: 
Proprie,  vere,  recle,  sane,  rcvcvat 
reapse,  aple,  juste,  Cic.  equidem, 
Liv.  scilicel.  Plaut. 

È  proprio  questo:  piane  istuU  est. 
Plaut. 

SS]  "«•>•  f—*»  «'Ogni 
difesa:  Propugnacitlum,  f,  n.  valium, 
i,  n.  Cic.  mitnimciit uni,  i,  n.  anger, 
eris,  n.  munitio,  onis,  f.  Ces.  mimi- 
meli, inis.  iì.  Virg. 

Le  leggi  sono  propugnacoli  della  quie- 
te :  leges  muri  tranquillitatis.  Cic. 
Achille  propugnacolo  dei  Greci  :  Gra- 
jum  murus  Achillea.  Virg.  Essere  di 
propugnacolo  controia  violenza:  esse 
prcesidio  contra  vim.  Cic. 

Propugnare.  Difendere:  Propugnare, 
a.  1.  Ces.  defendere,  a.  3.  tutori,  d.  1. 
fiori,  d.  2.  Cic. 

Propugnare  l'esistenza  di  Dio:  de  im- 
mortali Dea  pugnare.  Cic. 

Propugnato,  add.  da  Propugnare;  Di- 
feso: Defcnsus,  tectus,  Cic.  protectus, 
Ovid.  propugnotus,  a,  um.  Geli. 

Propugnatore,  vernai,  masc.  Che  pro- 
pugna, difensore:  Propugna/or,  oris, 
in.  defensor,  oris,  ni.  vindex,  icis. 
m  Cic. 

Farsi  propugnatore  di  delitti:  nifi 
prò  scetere,  prò  flagitiis.  Sali.  Città 


senza  propugnatori:  wbs  defensorl- 
bus  vacua.  Liv. 

Propugnatrice,  femm  di  Propugnatore: 
Propugnatrix,  irti,  f.  Iscr.  ant.  t-fo- 
dex,  icis  f.  Cic. 

Propugnazione.  Combattimento  in  di- 
fesa: Propugnatio,  onis,  f.  defensio, 
onis,  f.  tutel  i,  a?,  f  propugnaculum, 
i,  n.  prwsidium,  t'f,  n.  Cic.  tulamen, 
ini*,r\  Virg.  tutamentum,  i.  n.  Liv. 

Propulsare.  Ribattere  :  Propulsare,  a. 
1.  repellere,  a.  3.  rejiccte,  a.  3.  Cic. 

Propulsatore.  veibd.  masc.  Che  pro- 
pulsa :  Propulsato!',  oris.  m.  Val. 
Mass. 

Proquojo.  V.  Procojo. 

Prora.  —1—  La  parte  dinanzi  del  navi- 
glio, colla  quale  si  fende  l'acqua  :  Pro- 
ra, re  f.  Ces. —2— Tutta  la  nave  : 
Prora,  ce,  f.  navis,  i*,  f.  puppis,  is.  f. 
Virg. 

Prora  munita  di  sprone:  prora  ro- 
strata. Plin.  Voltare  la  prora  a  terra  : 
tcrris  adrertere  proram.  Virg.  Vol- 
gerla al  mare:  obvertere  proram  pe- 
lago. Virg. 

Proreta.  v.  l.  Quegli  che  governa  la 
prora:  PYoreta,  «?.  f.  Ovid. 
Prorlto.  V.  Prurìto. 

Proroga.  Dilazione,  prorogazione:  Pro- 
rogano, onis,  f.  suxtentatio.  onis,  f. 
proiatio,  onis,  f.  Cic.  proditio,  onis, 
f.  Cai.  prolatatio,  onis,  f.  Tac.  am- 
pliano, onis,  f.  Ascon.  compcrcndi- 
nalio,  onis.  f.  Plin. 
Ho  concesso  troppo  lunga  proroga: 
nimis  magnani  advocalionem  dedi. 
Sen.  Io  mi  sento  I  brividi,  non  forse  a 
me  sia  data  tal  proroga  che  ecc  horrco 
ncquid  milii  prorogetur  qiwd  etc. 
Cic. 

Prorogare.  Allungare  il  tempo:  Proro- 
gare, a.  1.  prot ratiere,  a.  3.  produ- 
ccrc,  a.  3.  proferre,  a.  anom.  Cic. 
Prorogare,  differire  il  giudizio:  com- 
perendinarc  ;  ampliare,  Cic  prodi- 
cere  diem.  Liv.  Di  poco  si  proroghi  la 
mia  vita:  acerdant  animw  tempora 
parrà  meas.  Ovid.  Procura  che  non 
mi  si  proroghi  qursto  carico  che  so- 
stengo: vide  ne  quid  mini  ad  hoc  nc- 
gotii  tempori*  accettai.  Clr.  Bramo 
prorogare  la  vita:  propagare  vitam 
aucupio.  Cic. 

Prerogativa.  Burbanza,  arroganza:  Ar- 
rogantia,  ce,  f  superbia,  os,  f.  contu- 
macia, ce,  f.  inwlentio,  ce,  f.  protcr- 
vitas,  atis,  f.  Cic.  fastus,  us.  in.  Oraz. 

Prorogato,  sost.  Cosa  prorogata  :  Pro- 
lata res,  rei.  f.  Tac. 

Prorogato,  add.  da  Prorogami  Proro- 
gata, productus,  Cic.  prolatus,  a, 
um.  Tac. 
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Giudizio  prorogato:  comperendinata9 
prodila  dies.  Cic.  Reo  il  cui  giudizio 
fu  prorogalo;  reus  ampliatus.  Liv. 

Prorogazione.  V.  Proroga* 

Prorompere.  Uscir  fuori  con  impeto: 
Prorumpere,  n.  3.  irrumpere,  n.  3. 
perrumperc,  n.  3.  Ces.  erumpere,  n. 
3.  Cic.  proruere,  a.  e  n.  3.  Curz. 
Prorompere  in  minaccie:  ad  minas 
prorumpere.  Tac.  Prorompe  in  fiere 
parole  contro  lui  :  illmn  verbi»  vehe- 
menticribus  prosequilur.  Cic.  Un 
nuovo  stuolo  di  febbri  proruppe  sulla 
terra  :  nova  febrium  cohors  terris  in- 
cubuit.  Graz.  liollenie  di  «legna  pro- 
ruppe dalla  curia  :  cestuans  se  ex  cu- 
ria proripuil.  Ces. 

Prorotto,  add.  da  Prorompere:  Proru- 
plus,  Ces.  eruplus,  a,  uni.  Lucr. 

Prosa.  Favellare  sciolto  a  distinzione 
de  versi:  Prosa,  a,  f.  Quint.  soluta 
oralio,  onis.  f.  Cic. 
Tu  narrerai  le  guerre  in  prosa  istorica: 
tu  pi  celia  pedestribus  diccs  historiis. 
Ora/..  Npesso  si  falla  nella  prosa,  e  nella 
poesia:  saipe  et  in  pocmatis,el  in  ora- 

|  lióne.  pecvalur.  Cic.  Prosa  di  poco 
conto:  genus  scriptura:  leve.  Nep. 
Cedo  senza  difficoltà  alla  sottigliezza, 
ed  eleganza  delle  tue  prose  :  facile 
cedo  tuorum  scriptoi  um  utililati,  et 
elegantice.  Cic. 

Prosaico,  add.  Di  prosa.  Prosarius,  a, 
vm.  Sidon. 

Discorso  prosairo:  oratio  soluta.Cìc. 

Prosammo.  Maniera  o  proprietà  pro- 
saica: Solulum,  tritimi  vulgate  di- 
cendi  genus,  eris.  n.  Cic. 

Prosapia.  Discendenza,  stirpe:  Prosa- 
pia, (E,  f.  Sali,  progenie*,  et,  f.  genus, 
eris,  n.  Cic.  stirps,  pis,  f.  sobotes,  is. 
f.  Virg. 

Uomo  di  gentile  prosapia:  vir  alto  a 
sanguine.  Viig.  Dialitica  prosapia:  de 
gente  vetusta,  Virg.  nobili  genere 
natus.  Sali.  Anime  chiare  che  saranno 
nostra  prosapia;  illustra  anima:  in 
nostrum  uomen  ituras.  Virg.  A  voi 
parve  troppo  potente  la  romana  pro- 
sapia: nintium  vobis  romana  propa- 
go visa  potens.  Virg. 

Prosare.  — t—  neutr.Scrivere  in  prosa: 
Soluta  oratione  uli,  d.  3.  —2—  alt. 
Parlare  adagio  e  con  affettazione:  Pu- 
tide diret  e,  a.  3.  Cic.  —3—  trasl.  Bur- 
lare, beffeggiare;  Irridere,  a.  2.  illu- 
dere, n.  3.  Cic. 

Prosasticità.  V.  Prosaismo. 

Prosastico.  V.  Prosaico. 

Prosatore,  vcibal.  masc.  Che  prosa,  che 
seri  ve  in  prosa:  Solutusscriplor,  oris. 
ni. 

Prosceuio.  Luogo  nel  teatro  destinato 


agli  attori:  Proscenium,  ii.  n.  Virg. 
Prosciogliere.—  1-  Sciogliere,  liberare: 
Solvere,  a.  3.  liberare,  a.  i.  exsol- 
vere,  a.  3.  relaxare,  a.  i.  expedire, 
a.  U.  Cic.  dissolvere,  a.  3.  Plaut.— 2— 
Assolvere:  Absolvere,  a.  3.  solvere, 
a.  3.  liberare,  a.  1.  Cic.  resolvere,  a. 
3.  Oraz.  —3—  Dispensare:  Solvere,  a. 
3.  Cic.  gratiam  faccre,  a.  3.  Plaut. 
jus  gratia  dare,  a.  1.  Liv. 
Prosciogliere  alcuno;  Metterlo  in  li- 
bertà: vinculis  aliqueni  levare,  exsol- 
vere.  Cic.  Prosciogliere  alcuno  da  ti- 
more: metum  alieni  dejicere,  depel- 
lere.  Cic.  Prosciogli  la  città  da  questa 
forse  vana  paura:  exonera  civitalem 
vano  forsitan  melu.  Liv.  Esser  pro- 
sciolto da  maestà:  absolvi  nuijeslale. 
Cic.  Prosciogliere  alcuno  dal  giura- 
mento; jurisjurandi  gratiam  aluiiì 
facere.  Plaut. 

Prosciogligione.  )  _f_  prosdog,iti, 
Pruscioglimento.) 

re.  nitrazione:  Liberatio.  onis,  f.  re- 
demptio,  onis,  f.  solutio,  onis.  f.  Cic. 
—2—  Assoluzione:  Absolutio,  onis,  (. 
tibcratio,  onis,  f.  Cic.  gi  alla,  m.  f. 
Liv. 

Prosciolto,  add.  da  Prosciogliere  ;  IJ- 
berato:So/tf*Mtf.  liberatiti,  absolutus, 
a,  um.  Cic. 

Giorni  prosciòlti,  cioè  di  Lavoro:  die* 
negotiosi.  Tac. 
Pio^ciurre.  V.  Prosciogliere. 
Prosciugare.  Toglier  via  l'umido,  asciu- 
gare: A  spiccare,  oadsiccare,*.  1.  Col. 
ficcare,  a.  1.  Ovid.  desiccare,  a.  1. 
Plaut.  exsiccare,  a.  1.  Plin. 
Piosciugar  le  ferite:  abstegere  vul- 
nera. Ter. 

Prosciugato,  add.  da  Prosciugare:  Su  - 
catus,  Ovid.  assiccatns,  o  adsiccatus, 
a,  um.  Col. 

Prosciutto.  Coscia  di  porco  insalata  «; 
secca,  presciutto:  Poi'ca,  a,  f.  Plaut. 
petaso,  onis.  m.  Varr. 
Proscritto,  add.  da  Proscrivere;  Con- 
dannato ad  esilio:  Proscriptus,  Cic. 
cjectus,  Ces.  profuuus,  a,  um,  exul, 
UÌi».  Liv. 

Proscrivere.  Condannare  ad  esilio:  Pro- 
scribcrc,  a.  3.  e.vitio  afficene,  a.  3. 
mulctare,  a.  1.  in  exibum  ejicere, 
a.  3.  veliere,  a.  3.  Cic  expellere,  a. 
3.  Nep.  agere,  a.  3.  Tac.  aqua  et  igni 
interdiccre,  a.  3.  Liv. 
Proscrizione.  Il  proscrivere:  Proscri- 
ptio,  onis,  f  civitat is  ademptio,  onfs, 
f.  Cic.  ftnium  interdicHo,  onis.  f  Liv. 

Desiderare  proscrizioni;  proscriplu- 
rive.  Cic. 

Prosecuzione  V.  Proseguimento. 
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Proseggiare.  Scrivere  in  prosa,  prosare: 
Soluta  oratione  ufi,  d.  3. 

Proseggiatore.  verbal.  masc.  Che  pro- 
seggia: Solutus  scriptor,  oris.  m. 

Proseguimento.  Il  proseguire,  conti- 
nuazione: Continuano,  onis,  f.  pro- 
gresso, otti»,  f.  progressu»,  us,  in. 
Cic.  vrocessus,  us.  ni.  Virg. 

EStte.!8*"11"»  avami' cn,ui- 

nuare  una  cosa  cominciata:  Pcrscqui, 
(13.  pergere,  a.  e  n.  3.  insta/ere,  n. 
3.  Cic.  continuare,  a.  1.  Ces. 
Proseguire  il  viaggio:  iter  pergere. 
Sali,  continuare.  Ces.  Proseguirgli 
studi:  studia  tenere.  Cic.  Prosegui  a 
dire  le  cose  che  restano;  reddc  qua 
restant.  Cic.  La  maggior  parte  pro- 
segui il  cammino  lino  a  Roma:  pars 
maxima  Bomam  pcrtcnderunt.  Liv. 
Le  navi  non  poterono  proseguire  il 
loro  corso:  navcs  carnuta  tenere  non 
potuerunt,  Ces.  È  natura  degli  ito- 


avventurosamente.*  Prospere,  felici- 
ter,  fortunate,  fauste,  Cic.  secunde, 
Cat.  recte.  Plaut. 

Navigar  prosperamente:  cxsentenlia 
navigare.  Cic. 

Prosperare.  —1  -  att.  Mandar  di  bene 
in  meglio,  felicitare  :  Prosperare  , 
a.  1.  Liv.  fortunaret  a.  I.  Cic.  se- 
mudare,  9.  1.  V'ir*.  -—2—  ti.  Andar  di 
bene  in  meglio:  Felicitate  itti,  d.  3. 
fortuna  oplima  esse,  n.  ar.om.  omnia 
prospere  procedere,  n.  3.  Cic.  cedere, 
n.  3.  succedere,  n.  3.  .\ep. 
Non  per  abbattimento,  ma  per  tuo 
accorgimento  la  repubblica  fu  prospe- 
rala; non  fortuite,  sed  tua  rutione 
reipublicaì  provisum  est.  Cic.  Sosio 
prosperali  quelli  <  he  rispettai»  Dio,  e 
travagliali  coloro  che  lo  dispregiano: 
omnia  prospere  eveniunt  sequenti- 
bus  Deum  adversa  spernentibusAAs. 
Tutte  le  cose  tue  prosperano!  fedis- 
sime sunt  apud  te  omnia.  Cic. 


mini  di  caldamente  proseguire  quel-  Prosperato,  add.  da  Prosperale:  Fortu- 
Popera,  a  cui  si  era  restìo  dare  prin-  mutui,  Cic.  fot  luna  anelus,  Liv.  obst  - 
cipio:  insita  mot  faiibus  natura,  prò-  eundatus,  a,  urn.  Noi.  Tir. 
spere  sequi,  qua  viget  incollare.  Tac.  Prospcratrice.  verbal.  femm.  Clic  pro- 
Timoroso  prosegue  a  dire:  prò:  equi-  |  spera:  A  ugen»,  eniis,  I.  Cic.  fausta, 
tur  pavitans.  Virg.  Proseguire  un'ini-  |  te,  f.  Plaut.  adjuti  ix,  icis.  f.  Ter. 
pretta:  per  star  e  in  vicepto.  Liv.  !  Prospera  tioue.  Il  prospeiare,  il  cre- 
Prosclilo.  Colui  che  avanti  alla  venuta  !   serre:  A  ugmentum,  i,  n.  Plin.  prospe- 


ri Cristo  dal  gentilesimo  era  passato 
al  giudaismo,  di  poi  Colui  che  si  era 
novellamente  convertito  alla  letjgedi 
Cristo,  ed  oggi  in  senso  generato  Se- 
guace, settatore:  Scctator,  oris,  m. 
Plin.  (autor,  oris,  ni.  usseclator, 
oris,  m.  assecla,  a?,  in. Cic. 
Pto^ista.  Che  scrive  in  prusa:  Solutus 
script  or,  orto  in. 

Prosodìa.  Itcgola  perla  pi onuncia delle 
panile  relati  vanmnte  agli  accenti  ed 
alla  quant  là:  Prosodia,  ce.  f  Varr. 

Prosone.  Colui  ebe  prosa,  che  parla 
adagio  e  con  affettazione  :  Putidus 
ora/or,  oris.  tu.  Cic. 

Prosontuosamente.  V.  Presuntuosa- 
mente. 

Prosonluosetio.  V.  Presnntuosetlo. 
Prosontuosità.  V.  Presuntuosi  là. 
Prosontuo.vo.  V.  Presuntuoso. 

cui  s'introduce  a  parlare  una  persona 

immaginaria,  morta  o  assente,  od  una 

cosa  inanimata  :  Prosopopeja,  (e.  f. 

Quint.  —2 —  Arroganza,  presunzione; 

Arroga  mia,  w,  t.  superbia,  ce,  f. 

proterva  as,  atis,  f.  temerti  us,  atis, 

(.  Cic.  fastus,  us.  ni.  Oraz. 
Prosopopeico  add.  Di  prosopopea:  Pro- 

sopnpaicus,  a,  uni.  Fiume. 
Prosperamente,  aw  Con  prosperità, 


ritas,  atis.  f.  felicita»,  nttt.  f.  Cic. 
P;ospere.  Sedili  del  coro:  Subsellia, 
orum.  u.  pi.  Cic. 

Prosperante.  )        _1_Prosnero  fe. 

Prosperevole.)      '    1    1  rosPero» ie 
lice:  Prospcr,  faustus,  secundus,  a, 
uni,  Cic.  fclix,  icis.  Virg.  —2—  Pro- 
speroso, sano:  Folens,  enlis,  validus, 
firmus,  Cic.  robuslus,  a,  utn.  Nep. 

Piospcrcvolmcute.  avv.  In  modo  pro- 
sperevole: Prospere,  fdie.iier,  fau- 
ste, fortunate,  Cic.  secumie,  Cat.  re- 
ctt.  Plaut. 

Prosperità,  astr.  di  Prospero.  —1—  Av- 
venimento (elice,  felicità:  Prosperilas, 
atis,  f.  felicita»,  atis,  f  fortuna,  ce. 
f.  Cic.  —2—  Robustezza,  buona  di- 
Sposltlone  di  corpo;  Valetudo,  ini»,  f. 
sanità»,  atis,  f.  incolumi! as,  alis.  I. 
Cic. 

Aver  sempre  avuto  prosperità:  per- 
petua USUStl  esse  felicitale.  Cic.  iNè 
affidarsi  mollo  alla  prosperità  della 
presente  fot  luna:  nec  niuiis  credere 
screnUati  prtesentis  fortuna;.  Liv. 
tiomoebesi  gonfia  nella  prosperità: 
homo  secundis  rebus  effrenalus,C\c: 
nimius.  Tac.Lapiosperità  dei  malvagi 
alletta  molti:  successus  improborum 
plurcs  allicit.  Fedr.  La  prosperità 
abbuia  il  lume  della  mente;  mentis 
luminibus  offlcit  altiludo  fortuna. 
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Cic.  La  plebe  per  la  prosperila  era  di- 
venuta insolente:  plebem  rebus  se- 
cundii  insolentiti  reperatSaìì. 

Prospero.  — 1—  Felice,  che  è  in  buono 
stato:  Fort  nnat us,  beatus,  a,  um,  fc- 
lix,  tei».  GiC.  -2—  Favorevole,  se- 
condo, che  apporta  prosperità  :  Pro- 
sper,  secundus,  faustus,  propinili, 
amicus,  Cic.  benignui,  a,  um,  Ovid. 
favens,  entis,  felix,-  iris,  prmsens, 
cntis.  Virg.  —3—  Prospero,  di  buona 
salute:  V aleni,  cutis,  validus,  fir- 
mus,  Cic.  robuit in,  a,  um.  iVp. 
Sorride  prospera  la  fon  una;  vulfu 
ridel  fortuna  sereno.  Ovid.  Cangiar 
dimora  e  città  con  prospero  cammino; 
viulare  lares  et  urbem  sospite  cursu. 
Graz.  Concedici  un  tiagitto  prospero: 
da  facilem  cursum.  Virg.  A  costoro 
ogni  cosa  parve  prospera:  Mi  lata 
omnia  tisa.  Sali.  Augurio  prospero  ; 
dextrum  amen.  Sia/. 

Prosperosa  niente,  avv.  Felicemente  : 
Prospere,  feliriter,  fauste,  fortu- 
nate, Cic.  iceunde,  Cat.  recte.  Plaut. 

Prosperoso,  add.  —1—  Prospero,  fe- 
lice: J' ordinai us,  bratus,  a,  imi,  fé- 
lixt  idi.  Cic.  —1—  Secondo,  favore- 
vole; Prospcr,  secundus,  fausius, 
propilius,  antir un,  Cic.  benignili,  a, 
itm,  Ovid.  faven»,  entis,  felix,  ieis, 
vrwscns,  entis.  Virg.  —3—  Di  buona 
salute:  Valcns,  entis,  validus,  fir- 
mili, Cic.  robustns,  a,  uin.  *\ep. 

Prospettare.  Vedere  in  prospetto:  Pro- 
speetare,  %  l.J.iv.  aspcclare,n.  1. 
Virg.  prospirere,  a.  3.  Plaut. 

Prospettiva,  —l—  L'arie  di  rappresen- 
tare le  cose  come  appariscono  alla  vi- 
sta: Prospectiva,  ie.  f.  t.  fi*.  — J— 
trasl.  Apparenza:  Specie*,  ci,  f.  osten- 
tano, onis  f.  Cic 

Porre  in  prospetti  va  una  cosa;  Metter 
in  veduta:  aliquid  ostentare.  Cic. 

Prospettivo,  sost.j 
pingere  giusti  i  lontani:  prospecluwn 
pici  or,  oris  in. 

Prospettivo,  add.  Che  sia  in  prospetto, 
e  fa  bella  apparenza,  ed  è  aggiunto  di 
Pittura:  Prosperiti™  referens,  entis. 

Prospetlo.  Vista,  veduta;  Prosperila, 
m,  in.  despcclns,  us,  in.  Ces.  despe- 
clalio,  onis.  f  Vili. 

Prossimamente,  avv.  — 1  —  di  tempo 
.iv venire;  Fra  breve:  Proxime,  prò- 
pediein,  Cic.  prope.  Ter. — 2— di  tem- 
po passato;  Poco  fa:  Proxime,  pro- 
cinto, niiper,  modo,  Cic  rveens.  Sali. 
recenter.  Pali.  — 3 —  Poco  più  poco 
meno,  parlandosi  di  Quantità:  Prope, 
terme,  pene  t  ic. 

Prossimamente.  a*v.  Poco  fa:  Proxi- 


me, proximo,  nuper,  triodo,  Cic.  rè* 
rem,  Sali,  recenter.  Pali. 
Prossimano.  add.  —1—  Prossimo,  vi- 
cino: Proximin,  propinquus,  Cic. 
vidimi,  a.  um.  Fedr.  —2—  Congiun- 
to di  sangue,  parente:  Proximm,  pro- 
pinquus, conjunctus,  a,  um,  affluii, 
e.  Cic. 

Prossimanza.  v.  A.  V.  Prossimità. 

Prossimarc.  n.  pass.  Avvicinare,  ap- 
prossimare: Proximarc,  n.  1.  appro- 
pinquare, n.  1.  adventare,  n.  i.  ac- 
cedere,  n.  3.  Cic.  propinquarc,  n.  I. 
Virg 

Prossimità,  Prossimitade,  Prossimitate. 
astr.  di  Prossimo.  —1  —  Vicinità  : 
Proximitas,  atis,  f.  Ovid.  vicinitas, 
atis,  f.  Cic.  propinqui! ai,  atii.  f. 
Virg.  —2— Attenenza,  parentela:  Pro- 
ximilai,  atis,  f.  Ovid.  propinquilas, 
atis,  f.  necessiludo,  inis,  f.  neces- 
iitas,  atis,  f.  Cic.  affinilas,  atis.  f. 
Varr. 

Prossimo,  sost.  Si  dicedi  ciascun  uomo 
relativamente  all'alito;  Proximus,  i. 
m.  Quint. 

Primo  dovere  della  giustizia  è  di  non 
nuocere  al  prossimo:  primnmjustitiae 
munus  est,  necqitis  cui  nocca!.  Cic. 
Nino  tempo  della  vita,  ossia  che  abbi 
a  fare  per  te,  o  col  tuo  prossimo,  può 
sottrarti  dall'osservanza  del  dovere  : 
nulla  rifai  pars  ueque  ii  teeum  agai 
quid,  neque  sieum  altero  controllai, 
varare,  officio  poi  a  Cic.  Di  prossimo, 
in  prossimo;  Prossimamente,  fra  poco: 
Proxime;  propedicm  Cic. 

Prossimo,  add.  —  1 —  Vicino:  Proxi- 
mui,  propinquus,  Cic.  viciniti,  a, 
ma.  Fedr.  — 2 —  Parente:  Proximus, 
propinquus,  conjunctus,  necessurius, 
a.um,  a/finis,  c.  Cic. 
Causa  prossima  di  malattia:  sontica 
causa.  Ti  bui.  Isola  prossima  alla  città: 
insula  odjuncta  oppido.  Nep.  Omero 
fu  prossimo  a  quell'età:  Homerus  re- 
etnt  ab  illoruin  ostale  fuit.  Cic.  Quc-- 
ste  cose  pajon  prossime  a  succedere: 
Ii02r  omnia  Odesse,  alque  impvnderc 
videntur.  Cic  È  prossimo  il  di  dei  co- 
mizi: snbest  dies  romiiioi  um.  Cic. 
Niuno  h  piìi  prossimo  a  Quinzio  di  co- 
sloro:  islis  propior  (Jnintio  uemo  est. 
Cic.  Di  prossimo  tempo,  in  prossimo 
tempo;  Fra  breve:  Proxime;  prope- 
diem,  Cic.  brevi.  Nep. 

Prostendere,  n.  pass.  —1—  Prostrarsi  : 
Se  prostri  nere,  a.  S.  se  projirere,  a. 
3.  se  nei  nere,  a.  3.  procumbere,  n. 
3.  Cic.  se  devolvere,  a.  3.  Ovid.  —2 — 
Stiracchiar  le  braccia,  come  fa  i  dora 
chi  si  desta,  o  sbadiglia:  Pondiculari, 
d.  1.  Plaut  se  protendere,  a.  3  Virg. 
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Prostendersi  in  parole:  verba  prò- 
fundere.  Lucr. 

Prosternare.  Abbattere,  atterrare:  Pro- 
sternerei a.  3.  Uv.  sternere,  a.  3. 
evertere,  a.  3.  vertere,  a.  3.  mere,  a. 3. 
Cic.  diruere*  a.  3.  eruere,  a.  3.  pro- 
mère,  a.  3.  Virg.  snbruere,  a.  3.  Tac. 
sub ver leve,  a  3.  Ovid.  proterere,  a. 
3.  Oraz. 

Prosternato,  add.  da  Prosternare  ;  Ab- 
battuto; Abjectus,  fractus,  in  fractus, 
afflici hs,  Cic.  dejectus,  a,  um.  Virg. 

Prosternazione.  Abbattimento,  coster- 
nazione; Animi  mi  radio,  onis,  f.  de- 
missio,  onis,  f.  remissio,  onis,  f.  Cic. 
dejectio,  onis.  f.  Sen. 

Prostemere.  —1—  Abbattere,  atterrare. 
^ostemere,  a.  3.  Liv.  sto  nere.  a.  3. 
evertere,  a.  3.  vertere,  a.  3.  ruere,  a. 
3.  Cic  dir  »ere,  a.  3.  eruere,  a.  3.  pro- 
ri/ere,  a.  3.  Virg  subruere,  a.  3.  Tac. 
subverter  e,  a.  3  Ovid.  proterere,  a.  3. 
Oraz.  —2 —  n.  pass.  Prostrarsi  ;  Se 
prosternere,  a.  3.  *e  stemere,  a.  3. 
se  projieere,  a.  3.  procumbere,  n.  3. 
Cic.  .ve  devolvere,  a.  3.  Ovid.  —3— 
Allungar  le  cuoja,  stiracchiar  le  brac- 
cia, come  suol  fare  chi  sbadiglia,  o  si  I 
sveglia:  Pandiculari,  d.  i.  Plaut.  se  ! 
protendere,  a.  3.  Vii g.  —  tt—  Scorag- 
giarsi,  perdersi  d'animo:  Animis  con- 
cidere,  n.  3.  cadere,  n.  3.  animo  de- 
fìcere,  n.  3.  Cic. 

Pi  ostenterai  in  ragionamenti:  ser- 
monem  prodneere.  Cic 

Prosteso,  add  da  Prosternere:  Stratus, 
a,  unt,  CAc.jacens,  entis.  Jrz, 
Prosteso  ai  pirdi:  ad  pede*  provo- 
/utus,  Cura,  gcnibns  prorolutus,  'iac. 

Prestilo.  Ordine  di  colonne  sul  davanti 
d'un  tempio:  Prostyios,  i.  m.  Vitr. 

Prostituire.  —1—  Espone  a  mal  uso,  a 
pubbliche  lascivie:  Prostituere,  a.  3. 
Sen.  prosternere,  a.  3.  Svet.  rul- 
lare, a  £  Liv.  —2—  Abbassare,  av- 
vilire; ProslHw  re,  a.  3.  Cat.  abjicere, 
a.(3.  deprimere,  a.  3.  iti  conlemptio- 
nem  adducete,  a.  3.  Cic.  —3-  n. 
pass.  Esporsi  a  pubbliche  lascivie; 
Prostare,  n.  1.  Sen.  corpus  vulgat  e, 
a.  1.  Liv. 

Prostituta.  Meretrice:  Proslibula,  ce,  f. 
proslibiilum,  i,  n.  Plaut.  meretrix, 
icis,  f.  Ovid.  lupa,  ce,  f.  Cic.  scortum, 
i,  n.  Ter.  vulgato  eoi  pare  femitta,  a. 
t.  Liv. 

Prostituzione.— 1—  Il  prostituire, espo- 
sizione a  publlicbe  lascivie:  Publi- 
cata  pudicitia,  ce.  f.  Iac.  —2—  nasi. 
Abbassamento,  avvilimento:  Animi 
abjcclio,  onis,  f.  demissio,  onis,  f. 
Cic.  dejectio,  onis.  f.  Sen. 

Prostrale.  —1  -  Abbattere:  Prosler- 

■ 

■ 


nere,  a.  3.  Liv.  sternere,9. 3.  vertere, 
a.  3.  evertere,  a.  3.  excidere,  a.  3. 
ruere,  a.  3.  diruerc.  a.  3.  Cic.  eruere, 
a.  3.  proruere,  a.  3.  Virg.  proruere, 
a.  3.  Tac.  proterere,  a.  3.  Oraz.  — 2— 
trasl.  Avvilire,  abbassare  :  Abjicere, 
a.  3.  deprimere,  a.  3.  Cic.  premere, 
a.  3.  Ovid.  —3—  Cettarsi  a  terra,  ecc. 
y4  d  perle*  aticujus  valutari,  pass.  4 . 
Virg.  ad  pedes  aticujus  procumbere, 
n.  3.  Ovid.  *e  abjicere,  a.  3.  Cic  se 
projùere,  a.  a  Ces  se  advolvere,  a. 
3.  Tac.  a/ire  pedre  alicujus  volai, 
pass.  3.  Prop. 

Questa  malattia  ti  prostra:  hic  mor- 
bus te  infringit.  Cic.  Prostra  al  suolo 
sette  grandissimi  cervi  :  septem  ingen- 
ua corpora  cervorum  fundil  Inani. 
Virg.  Prostrò  il  nemico,  che  cade 
ampiamente  sul  suolo  in  spalium  in- 
gens ruentem  pori  exit  hostem.  Liv. 
Il  nemico  è  prostralo:  hostis  jacet. 
Cic.  Prostra  Murrano  con  un  enorme 
sasso:  scoputo  Mnrrhauum  cjfundit 
solo.  Viig.  La  vile  pania  prostri»  il 
cuore  de'  mortali  :  mortaliacorda  Ini- 
milis  stravit  pavor.  Virg.  Ci  prostria- 
mo umili  al  tuo  altare;  humilcs  luis 
advolvtmur  aris.  Prop. 
Prostrato  add  da  Prostrare.  -1—  Di- 
steso in  terra,  abbattuto:  Prostratus, 
stratus,  Cic.  dcjectus,  Virg.  eversus, 
Liv.  disjcctus,  a,  um.  Nep.  —2—  Di- 
steso: Jacens,  entis.  Cic.  —3  Ingi- 
nocchiato :  Genu  innisus,  Liv.  fu  gè- 
una  adxtituius,a,  um.  Plaut.  infìèxo 
gemi.  Prop.  -ti—  Avvilito:  Abjectus, 
afflictus,  depressus,  fractus,  a,  um. 
Cic. 

Esser  prostrato:  jaeere.  Cic.  Forze 
prostrate:  vxres  accisa}.  Liv.  Prostrati 
avanti  le  statue:  prajecti  ante  simu- 
lacro. Ces.  Prostralo  il  corpo  sul  letto: 
fusa  membra  toro  Ovid.  Prostrato 
a' piedi  d'alcuno;  pedibus  alicujus  ad- 
volutun,  Liv.  provolulus,  Luci,  geni- 
bus  minor.  Oraz. 

Prostrazione.  — i—  Lo  inchinai  si,  l'ab- 
bassarsi a  terra:  Adulano,  onis,  f. 
adorano,  onis.  f.  Liv.  —2—  Abbatti- 
mento, scadimento:  Animi  in f radio, 
onis,  t.  demissio,  onis,  f.  debilitano, 
onis,  f.  defectio,  oms,  f.  dcbilUas, 
atxs,  f.  Cic.  dejectio,  onis.  f.  Sen. 

Prostro.  V.  Prostrato. 

Presumere  V.  Piesumere. 

Prosumitore.  V.  Presumitore. 

Presuntuosamente.  V.  Presuntuosa- 
mente. 

Prosuni nonétto.  V.  Presnntuosetto. 

l' roso  imi  oso.  V.  Presuntuoso.  • 
Presunzione.  V.  Presunzione. 
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Prosuocero.  11  padre  del  suocero:  Pro- 
soccr,  eris.  in.  Ovid. 

Protagonista.  L'attore,  o  personaggio 
principale  in  una  scena,  in  una  pit- 
tura, ecc.  Primarius  odor,  oris.  m . 

Protasi.  Prima  parte  dell'antica  comme- 
dia: Protasis,  i5.  f.  Don. 

Proteggere.  Avere  in  protezione,  difen- 
dere: protegere,  a.  3.  tueri,  d.  2.  pa- 
trocinavi, d.  1 .  tutore,  a.  1.  de  fendei  e, 
a.  3.  Cic. 

Proteggere  la  patria  colle  armi:  pa* 
triam  armis  tegere.  Sali.  Proteggere 
alcuno  da  prode  e  fuor  dei  denti  :  sa- 
lutem  alicujus  fortiter  et  libere  de- 
fendere. Cic.  11  popolo  romano  ha 
sempre  protetto  questa  città:  nane  ci~ 
ìitatem  populns  romanus  semper  a- 
(ufi.  Ces.  Protesse,  e  sostenne  un  vec- 
chio amico  coi  fatti,  cogli  averi,  colla 
lealtà  :  veterem  amicitm  fulsit,  et  su- 
stinuit  re,  fortuna,  fide.  Cic.  So  Dio 
non   proteggerà  la  repubblica;  nisi 
Deus  respexerit  rcmpvblicam.  Cic. 
I  Lari  proteggono  le  mura  della  città: 
Lares  prossimi  mosnibus  urbis.  Ovid. 
Presi  a  difendere  un  candidato;  ed  è 
noto  che  io  Pho  preso  a  proteggere: 
suscepi  candidatura  ;  et  susccpisse 
me  notum  est  Plin.  0  Dei,  che  que- 
sta città  proteggete:  DiUquihuie  urbi 
prcesidetis.  Cic.  Le  selve  protessero  la 
sua  fuga  :  sili  ve  fugicntem  tcxerunl. 
Ces.  Lo  pregavano  the  benigno  proteg- 
gesse il  suo  popolo:  exposcebant  ufi 
rolens  libens  suum  popiitum  sospi- 
tar et.  Liv. 

Proteggilore.  V.  Protettore. 

Protendere,  a.  e  n.  pass.  Distendere, 
stiracchiar  le  membra:  Pandiculari, 
d.  1.  Plaut  protendi,  pass  3.  Liv. 

Protervamente,  av  v.  Con  protervia,  osti- 
natamente: Proterve*  Ter.  petulan- 
te!', impudente)',  Cic.  procacità', 
audaetcr.  Liv. 

Parvità.)  °sfinata  sl,Perbia  ♦  arr°- 
ganza  :  Protcrvitas,  atis,  f.  peiulan- 
tia,  ce,  f.  impudenza,  ce,  f.  arrogan- 
tia,  a,  f.  procacità*,  atis,  f.  insolen- 
tìa,  a:,  f.  improbitas,  atis.  f.  Cic. 

Protervo,  add.  —1—  Che  ha  protervia, 
arrogante:  Protermts,  a,  um,  arro- 
gans,  antis,  prvcax,  atis,  petulans, 
antis,  impudens,  entis,  contumax, 
acis,  pervicax,  oris,  insolens,  entis. 
Cic.  —2—  Ostinato  ,  preso  in  buona 
parte,  e  parlandosi  di  cosa:  Improbus, 
a,  um,  vlrg,  lenax,  acis.  Oraz. 

Protesi.  Aggiunzione  di  lettera,  o  sil- 
laba* In  fine  di  una  parola  :  t.  e.  Pro- 
thesis,  o  prosthesis,  is.  f.  Prisc  , 

r»ote*o.  add.  da  Protendere;  Disteso: 


Protenlus,  Virg.  distentus,  Ovid.  ex- 
tentns,  a,  um.  Cic. 

Protesta.       )         pubbHca  dicbia. 
Protestagione.)         «-mimmi».*  whh 

razione  della  propria  volontà  :  Pro- 
fessio,  onis.  f.  Cic.  —  2—  Opposizione 
a  che  qualche  cosa  si  faccia  :  Inter- 
cessio,  onis,  f  oppositio,  onis.  f.  Cic. 
Protestare.  —1—  Far  protesta,  confes- 
sare pubblicamente:  Protestavi,  ù.  L 
Quint.  proliferi,  d.  2.  lesliflcari,  d. 
1.  Cic.  obtestari,  d.  1.  Tac.  —2—  De- 
nunziare ad  uno  che  faccia  o  non  fac- 
cia checchessia;  Significare,  a.  1.  de- 
nuntiare,  a.  1.  rcnuntiare,  a.  1.  Cic. 
protestari,  d.  1.  Cod.  —3—  Contesta- 
re, opporsi  a  che  qualche  cosa  si  fu  cela: 
intercedere,  n.  3.  se  opponere,  a.  o. 
resistere,  n.  3.  refragari,  d.  1.  Cic. 
impugnare,  a.  1.  Tac.  —U—  dicesi  dai 
Mercanti  nel  senso  di  Far  un  protesto; 
Syngrapham  denunciare,  a.  1. 
Protestare  la  guerra;  vale  Intimarla  : 
betlum  indicere.  Cic. 
Protestazione.  V.  Protesta. 
Protesto.  —1— Protesta,  pubblica  di- 
chiarazione: Professò),  onis.  f.  Cic 
—2—  Atto  giuridico,  per  cui  si  pro- 
testa  una  lettera  di  cambio  non  accet- 
tata, o  non  pagata:  Syngrapliai  de- 
un  acuititi .   onis.    f.  — 3 —  Lamcu- 
tanza,  doglianza,  richiamo:  Postula- 
tio,  onis,  f.  Ter.  conquestio,  onis,  & 
Cic.  conquisi  us,  us.  ni.  Liv. 
Prolesto  di  guerra;  vale  Dichiarazione 
di  guerra,  denunciano  belli,  Cie.  cw- 
morum.  Liv. 

Protetto,  add.  da  Proteggere:  Proie- 
ctus,  Ovid.  tectus,  defensns,  suscc- 
plus,  Cic.  obìcctns,  a,  um.  Ces. 
Protetto  dalle  leKKi  :  stipiti*  U  gìbus. 
Cic.  Protetto  dal  favor  popolare:  ac- 
cinctus  studio  populariiim.  iac. 
Protettorale,  add.  Da  protettore:  Patio- 
nalis,  e,  pntrjcinalis,  e.  Jsci .  aut. 
Protettorato.  Ufficio  del  protettole: 
tronalus,  us,  m.  Iscr.  aut.  patroci- 
nium,  ii.  n.  Sali. 
Protettore.  —  i—  Che  protegge,  difen- 
sore; Defensor,  oris,  in.  propugna- 
lor,  oris,  m.  Cic.  tutor,  oris.  in. 
Oraz.  —2—  Patrono,  che  favorisco: 
Patronus,  i,  in.  fautor,  oris,  ni.  Oc. 
au  lor,  oris.  in.  Val.  Mass. 
Pi  eliderai  un  protettore:  patroni  in 
sibi  udoptare,  adsciscere,  aiUubeiey 
constiluere.  Cic.  Dei  protettori  :  indi' 
getes  Jtfi.  Liv.  Protettore  contro  un  pe- 
ricolo; defensor  periculi.  Cic.  Protet- 
tore della  vita:  defensor  vecis.  Cic. 
Prolettore  delia  i  epubblica;  Grado  su* 
premo  nel  governo  di  qualche  repub- 
blica: reipubliiOi  defensor.  Cod. 
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Piotettrice.  femm.  di  Proiettore;  Pa- 
trona: Patrona,  as.  f.  Cic. 

Protesone.  L'azione  del  proteggere 
qualche  persona,  o  cosa,  guardandola 
da  male,  o  procacciandole  bene:  Pa- 
trocinium,  ii,  u.  praesidium,  ii,  n.  tu- 
te tu,  te,  f.  defensio,  onis,  f.  tu  (amen, 
inis.  n.  Cic. 

Prender  la  protezione  di  alcuno:  ali- 
ai jus  patrocinium  suscipere,  tueri. 
Cic.  Metterci  sotto  la  protezione  di  al- 
cuno: in  clieut elam  ali  cu  jus  se  con- 
ferre,  Ter.  se  dicare  ;  alien jus  fidem 
sequi.  Ces.  Essere  sotto  la  protezione 
di  Dio:  in  fide  Dei  esse.  Catul.  Città 
posta  sotto  la  protezione  di  alcuno: 
civitas  in  alicujus  fide  locata.  Cic. 
Quei  popoli  erano  sotto  la  loro  prote- 
zione; populi  UH  crani  cum  eis  con- 
tributi.  Ces.  La  città  era  sotto  la  pro- 
tezione di  lui  :  e  jus  patrocinio  civitas 
utebatur.  Sali.  Riparavano  sotto  la 
protezione  della  romana  alleanza  :  sub 
umbra  romana  amicilice  lalebant. 
Liv. 

Proto.  Colui  che  è  il  primo  in  alcun'ar- 
te,  o  esercizio;  e  dicesi  specialmente 
delle  Stamperie:  Fabtum  princeps, 
ipis,  in.  protos,  i.  in.  r.  cr. 

Protocollo.  Libro  ove  si  registrano  atti 
pubblici  :  Commenlarium,  ii,  n.  Cic. 
acid,  orum.  n.  pi.  Cod. 

Protomartire.  Il  primo  dei  martiri: 
ProUwmartyr,  itis.  ni.  t.  e. 

Protomastro.  Capo  maestro:  Mensor, 
oris.  m.  Plin. 

Protomedico.  11  primo,  principale  fra' 
medici:  Archiuler,  o  arcliiatrus,  i. 
tu.  Isa  .  aut. 

Protonotariato.  Uffizio  del  protonotario: 
Protonotarii  munus,  eris.  tu 

Protonotario.  Grado  di  preminenza  nella 
Curia  romana:  Prolonotarius,  ii.  in. 

T.  E. 

Protoplaste.  Primo  formatore;  e  dicesi 
di  Dio:  Creator,  oris,  m.  conditor, 
oris,  in.  effector,  oris.  m.  Cic. 

Proioplasto.  Primo  formato  ;  e  dicesi  del 
primo  padre,  Adamo:  Protoplaslus,  i. 
va.  T.  «K. 

Prototipo,  sost.  Originale,  esemplare  : 
Esemplar,  aris,  n.  specimen,  inis, 
n.  Cic.  archelypum,  i.  n.  Plin. 

Prototipo,  add.  Primordiale,  esemplare: 
Arvhetypus,  Man.,  ad  e  xemplum  prò- 
positus,  constitutus,  a,  um.  Cic. 

pSSSSS&I     Tirare  "nee>  fi*are' 

e  simili:  Trahcre,  a.  3.  Cic.  ducere, 
a  3.  Ces.  —2—  Tirare  in  lungo,  pro- 
rogare: Protrahere,  a.  8.  Svet.  pro- 
rogare, a.  1.  prof  erre,  a.  anom.  pro- 
ducere,  a.  3.  iraliere,  a.  3.  ducere, 


a. 3.  Cic.  deduccre,  a.  3.  Ces  extra- 
bere,  a.  3.  Liv. 

Protrarre  la  guerra:  ducere  bellum. 
Ces.  Protrarre  un  discorso:  sermo  - 
nemproducere.  Cic.  Protraeva  la  cosa 
da  oggi  a  dimani:  in  diem  ex  die  rem 

differebat.  Cic. 

Protratto,  add.  da  Protrarre:  Protra- 
ctus,  Quint.  prolatus ,  productus, 
extractus,  a,  um.  Cic. 

Ptotrazione.  Il  protrarre:  Productio, 
onis,  f.  prolatio,  onis,  f.  Cic.  prola- 
talio,  onis,  f.  Tac.  protraevo,  onis. 
f.  Macr. 

Protuberanza.  Escrescenza  prodotta  in 
fuori  a  guisa  di  tumore:  Tuber,  eris, 
n.  Plin.  exstantia  o  extantia,  a,  f. 
Col.  tumor,  oris.  m.  Cic. 

Prova.  —I—  Esperimento:  Probalio, 
onis,  f.  experimenlum,  i,  n.  expe- 
rientia,  ce,  f.  periculum,  i,  n.  Cic. 
tentamen,  inis,  n.  tentamentwn,  i, 
n.  Ovid.  expertio,  onis.  f.  Vitr.  —2— 
Ragione  confermativa  ,  argomento  : 
Probatio,  onis,  f.  Tac.  argumentum, 

i,  n.  ratio,  onis,  f.  approvano,  onis, 
f.  argumenf alio,  onis.  f.  Cic.  — 2 — 
parlandosi  di  Persona;  Colui  che  te- 
stimonia: Teslis,  is,  in.  testimonium, 

ii.  n.  Cic.  —4 —  Cara,  emulazione: 
Contentio,  onis,  l.  dimicatio,  onis,  f. 
concertano,  onis,  f.  Cic.  cemulaiio, 
onis,  f.  Xep.  —5—  Prodezza,  azione 
egregia:  Gesta,  orum,  n.  pi.  Ncp.  /«»- 
cinus,  oris,  n.  gesteeres,  rerum,  f.^i. 
pulcherrimumfactum,i.  n.  Cic— fi- 
Esercizio:  Exercitium,  ii,  n.  exerci- 
talio,  onis,  f.  Cic.  usus,  us.  ni.  Ovid. 

Far  prova;  Porsi  alla  prova;  Speri- 
mentare: tentare,  Cic.  periculum  fa- 
cere.  Ces.  Far  prova  di  forze  con  al- 
cuno: cum  aliano  certare.  Cic.  Far 
prova  dell'animo  del  popolo:  populi 
animus  periclitari.  Liv.  Si  fa  leggera 
prova  di  voi:  vos  levVer  tentamini. 
Cic.  Del  suo  valore  fecer  prova  i  ne- 
mici: cjus  virtù! em  ttostes  perspc- 
xerunt.  Cic.  Si  vide  alla  prova:  peri- 
culo  compcrtum  etf.Sall.  Lo  sappiamo 
per  prova  :  sensimus.  Cic.  Del  loro 
animo  ho  buona  prova:  Ulorum  vo- 
luniatem  sum  experlus.  Cic.  Dare 
prove;  Argomenti:  argumenta  affer- 
re.  Cic.  Kaccoglier  prove:  argumenta 
coltigere.  Cic.  prender  prove:  argu- 
menta arripere,  accipere,  ducere. 
Cic  Essere  prova:  arguwento  esse. 
Cic.  Cavar  prova  del  discorso  dal  giure 
civile:  depromcrc  orationem  exjure 
civili  Cic.  Questa  cosa  mi  dà  prova 
grandissima  dell'amor  tuo:  hac  res 
maximum  tiabet  (ut  amoris  dee  la- 
ralionem.  Cic.  Abbiatevi  Questa  o*o>u 
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del  mfo  proposito:  destinationis  meo: 
documcntum  tutòrie.  Tac.  Règgere, 
stare  alla  prova:  durare.  Virg.  Par- 
tito che  dava  di  me  bella  prova:  con- 
sitium,  quod  me  rehementer  proba- 
bat.  Cic  Fece  cosi  nella  prova  di  sè 
presso  gli  alleati:  sociis  ita  se  prò- 
bavit.  Cic.  Far  prova,  parlandosi  di 
Piante*~Atlignare:  provenire  -  Ce?.  Qui 
rinchiudono  la  gemma,  e  le  insegnano 
far  prova  sotto  la  corteccia.*  hun  ger- 
men  includunt,  ndoquedoccnl  inolc- 
scere  libro.  Virg.  Il  rimedio  fa  cat- 
tiva prova:  remedium  experimento 
fallux  deprchenditur.  Piin.  Nella  op- 
posizione egli  vinse  solennemente  la 
prova.*  tantum  intercessioni*  die  exi- 
tumhabuit  Cic.  Fece  le  ultime  prove; 
cioè  gli  Ultimi  sforzi:  extrema  expci*- 
tits  est.  Sali.  Fece  ogni  pia  studiosa 
prova,  per  ecc.:  ditigentissime  con- 
tendi^ ut  eie.  Cic.  Ciove  loro  non 
permise  di  far  prova  di  sè:  ipsos  con- 
currere  Inter  se,  fmud  passim  magni 
regnalor  Olympi.  Virg.  Fecero  prove 
da  dirsene:  multa,  el  darà  facinora 
fecere.  Tac.  Eserciti  di  prova,  di  tutta 
prova:  exercttus  firmi,  Cic.  virtuti* 
experta.  Tac.  Benevolenza  di  tutta 
prova:  perspect issima  benevolentia. 
Cic.  In  vera  prova;  seduta.  IAv.  Co- 
minciarono a  prova  pagare  al  tesoro: 
certame»  con f erendi  ortum  est  inter 
eos.  I.iv.  Prove  delle  anni;  Esercì  zi  i: 
armorum  prxlusio.  Plin. 

Provabile,  add.  Che  può  provarsi,  pro- 
babile: Probabili*,  e,  verisimilis,  c, 
credibilis,  e.  Cic. 

Provabilità,  astr.  di  Provabile;  Probabi- 
lità: Probabilità*,  atis,  f.  verisimile 
tudo,  inis.  f.  Cic. 

Provabilmente,  avv.  Con  provabilità, 
probabilmente:  Probabilitcr,  credi- 
bililer,  verisimititer.  Cic. 

VSS&SSù      <he  »"»«.  «■ 

gonion  to  :  Probatio,  onis,  f.  Qui  ut. 
argumentum ,  i9  n.  argumentatio, 
onis,  f.  ratio,  onis.  f.  Cic. 

Provano,  add.  Caparbio:  Pervicax  » 
acis,  contumax,  acis.  Cic. 

Provenza.  V  Provagione. 

Provare.  —  ì —  Far  prova,  esperimen- 
tare: Experiri.  d.  4  periclitart,  d.  1. 
Cic.  tentare,  a.  1.  Liv.  per  tentare, 
a,  1.  Ter.  exvlorarc,  a.  1.  probare, 
a.  l.Svet.  pcriculum  facere,  a.  S.  Cic. 
—2—  Mostrar  con  ragioni,  con  prove: 
Probare,  a.  1.  approbarc,  a  1.  com- 
probare,  a.  1.  confirmare,  a.  1.  de- 
monstrare,*.  1.  firmare,  a.  1.  Cic. 
evincere,  a.  3.  (>raz.  -4—  parlandosi 
di  Cibi;  Assaggiare:  Gustare,  a.  i.de- 


gustare,  a.  1.  Cic.  delibare,  a.  1.  Ut. 
—a—  Esercitare:  Excrcere,  a.  2.  Cic. 
exercitare,  a.  1.  Sali.  —5—  n.  ass. 
parlandosi  di  Piante;  Allignare.*  Pro- 
venire,  n.  ti.  Ces.  venire,  n.  a.  Virg. 
crescere,  n.  3  Col  —6—  n.  pass.  Ci- 
mentarsi: Congredi.ó.  3.  concurrere, 
n.  3.  Virg.  dimicare,  n.  i.dccertare, 
n.  1.  Cic. 

Provare  le  guerre  civili:  bella  civitia 
sentire.  Cic  Se  avrò  mai  figlio  alcuno, 
mi  proverà  padre  cortese  :  miài  si 
unqnam  fllius  erit,  lite  facili  me  ute- 
tur  patre.  Ter.  In  quel  d)  provammo 
Curione  contrario  :  ea  die  acerbum 
habuimnsCurionem.  Cic  Provai  gran 
diletto  dalla  tua  lettera:  magnam  ex 
epistola  tua  accepi  voluptatem  Cic. 
Prova  le  sue  forze:  sua*  vires  pros- 
ternai. Ovid.  L'oro  si  prova  al  fuoco: 
speetatur  in  ignibus  aurum.  Ovid. 
Provare  con  argomenti  l'esistenza  di 
Dio:  argumentii  fìeum  esse  docere. 
Cic.  I*e  lettere  scoperte  poterono  pro- 
vare la  cosa:  deprehensce  intera  rem 
coarguere  potuerunt.  Liv.  Provarsi  a 
far  qualche  cosa:  alicui  rei  operam 
dare:  od  aliquid  contendere.  Cic. 
Provossi  anche  a  far  poesie:  attigit 
quoque  poeticeli.  Nep.  Si  provava  al 
salto  «/snelli:  cum  alacribus  saltu 
certabat.  Sali. 

Provatamente,  avv.  Con  prova:  Argo- 
menti*. Cic. 

Provativo.  add.  Che  prova:  Probativus, 
a,  uni.  Quii) t. 

Provato,  add.  da  Provare.  — -t —  Speri- 
mentato: Probatus,  experlus  ,  spe~ 
ciatus,  Cic.  pertentatus,  Tac.  tenta- 
tus,a,  um.  Graz.  —2—  Assaggiato: 
Guslatus,  Ovid.  degustatus,  Plin.  fi- 
batus,  a,  um.  Virg.  —3—  Confermato 
con  ragioni:  Probatus,  Ovid.  appro' 
batus,  confirmatus,  Cic.  demonstra* 
tus,  a,  um.  Cell. 

Provatore,  verhal.  masc.  Che  prova  : 
Probator,  oris,  m.  approbator,  orfi, 
m.  comprobator,  ort*.  Va.  Cic. 

Provatura.  Sorta  di  cacio,  che  si  fa  col 
latte  di  bufala:  Bubulus  casens,  ei.m. 
Svet. 

Pi-ovazione.  —1—  Il  provare  ,  speri- 
mentare: Probatio,  onis,  f.  experù 
mentimi,  i,  n.  experientia,  ce,  f.  pc- 
riculum, i,  n.  Cic.  tentamen,  inis,  n. 
tentamentum,  i,  n.  Ovid.  expertto* 
onis.  f.  Vitr.  —2 —  Ragione,  argo- 
mento: Probatio,  onis,  f.  Tac.  appro» 
balio,  onis,  f.  argumentum,  i,  n.  or-  s 
gumentatio,  onis,  (.  ratiot  onis.  U 
Cic. 

Provecciare.  V.  Profittare. 
Proveccio.  V.  Profìtto. 
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Provedpnza.  )  xr  Tt    .  u. 

J>roTedentia.)V  Provv,denM-  . 

Provedere.  V.  Provvedere. 

Proveditfione.  V.  Provvedi  Rione. 

Pro  redimento.  V.  Provvedimento. 

Proveditore.  V.  Provveditore. 

Proveditoria.  V.  PrOVVedìtoria. 

Proveditrice.  V.  Pro v vedi trice. 

Prevedutamene.  V.  Provvedutamente. 

Proveduto.  V.  Provveduto. 

Prorenda  Vettovaglia  che  si  dà  agli 
animali;  Profonda:  Integrimi  pabu- 
lum, i.  n.  Varr. 

Provenienza.  Derivazione,  origine:  De- 
rivai io,  onis,  f.  origo,  inis.  U  Cic. 
Provenienza  delle  parole:  verborum 
inclinano.  Varr. 

Provenimento.  —1—  Avvenimento, 
successo:  Erentus,  iis.  m.  e  ventimi, 
i,  n.  Cic.  successa*,  us.  m.  Virg.  — 2~- 
Provento,  utile:  Proventux,  us,  m. 
Pim.  rcdilun,  us,  m.  tiep.  fruetus,  us. 
m.  Cic. 

Provenire.  —1—  Derivare,  venire  da 
allo  come  da  principio:  Provenire, 
n.  k.  0\id.  manare,  n.  1.  emanare, 
n.  1.  oriri,  d.  k.  prò  fidavi,  d.  S.  im- 
an, d.  S.  Virg.  —2—  Toccare:  Oblin- 
gere,  n.  3.  ebrenire,  n.  k.  Cic.  — ri- 
parlandosi di  Piante;  Allignare:  Pro- 
venire, n.  fi.  Ces.  crescere,  n.  3.  Col. 
venire,  n.  k.  Virg. 

Da  ciò  ne  proviene  naturalmente, 
che  ecc.:  ex  quo  illud  mtura  conse- 
quitur,  ut  t'Ir.  Cic.  Ne  proviene  per 
ultimo,  che  ecc.:  illud  extremum  est, 
ut  eie.  Cic.  Da  quel  luogo  Tarai  prove- 
Dire  la  tua  orazione:  de  eo  loco  ora- 
tionem  tuam  deduces.  Cic. Dalla  quale 
parola  proveniva  tutta  la  causa:  ex 
quo  verbo  tota  causa  pendebat.  Cic. 
Di  qui  provenne  il  primo  malanno: 
itine  prima  muli  labe».  Virg.  Le  ma- 
lattie provengono  da  intemperanza: 
cegtitudines  ex  intemperati tia  gi- 
gnuntur.  Cic. 

Provento.  —1—  Entrata,  rendita:  Pro- 
ventus,  us,  m.  Plin.  reditus,  us,  m. 
is'ep.  fructus,  us,  m.  census,  us.  in. 
Cic.  —2—  Prodotto:  Merces,  iuta, 
i.  pi.  fructus,  uum.  m.  pi.  Cic.  —3— 
Utile,  guadagno:  Proventus,  us,  m. 
iucrum,  i,  n.  fructus,us,  m.  utile,  is, 
u.  utilitas,  atis.  (.  Cic. 

Proventuale.  Colui  che  ha  l'incarico  di 
ritirare  i  proventi  pubblici:  Exaclor, 
oris,\n.  Ces.  coactor,  or is.  m.  Cic. 

Provenuto,  add.da  Provenire;  Derivato; 
Ortus,  nalus,  cxortus.  Cic.  proje- 
ct us,  a,  um.  Ces. 

Proverbiale,  add.  Di  proverbio:  Pro- 
verbiai, e.  Geli. 
Proverbialmente,  avv.  In  proverbio, 


per  proverbio:  'in  prorerblum  ,  in 
proverbio,  Cic.  proverbio.  Plin. 
Proverbiare.  —  i—  Canzonare,  metter 
in  canzone:  Irridere,  a.  e  n.  2.  ta- 
derc,  a.  e  n.  3.  Cic.  illudere,  a.  en.3. 
Viig.  —2— Sgridare  alcuno  con  pa- 
role villane:  Objurgarc,  a.  1.  vitupe- 
rare, a.  l.Cic. 

Proverbiato,  add.  da  Proverbiare;  Can- 
zonato, coibellato:  Inisus,  Virg.  de- 
risus,  a,  um.  Cic. 

Proverbialore.  verbal.  masc.  Che  pro- 
verbia, derisore  :  Irrisor,  ori*,  in. 
Cic.  ludificator,  oris,  in.  PlauL  deti- 
ior,orii.  m.  Plin. 

Proverbio.  —1—  Detto  breve,  arguto 
ricevuto  conumeiuenietche  per  lo  piti 
racchiude  un  avvertimento:  Piover- 
bium,  ii,  ii.  Cic.  adagium,  ii,  n.Plaut. 
adagio,  onii.  f.  Varr.  —2—  Derisione: 
irrisio,  onis,(.  ludibrium,  ii,n.lu- 
diftcalio,  onis,  f,  Cic.  irrisus,  us.  ni. 
Ces. 

Andare,  passare  un  detto  per  prover- 
bio: aliquod  divtum  proverbii  tocum 
obtinerc,  proverbii  loco  dici,  in  pro- 
verbio communi  versat  i,  Cic  in  pro- 
ver bium  cedere,  Plaut.  venire.  Ut. 
Questo  è  antico  proverbio:  vela»  ver- 
bunt  est,  Ter.  jam  coulrUum  est  ve- 
nutale proverbium.  Cic  Egli  è  vero 
il  cornane  pioverbio:  verum  illud 
verùttm  est,  quod  vulgo  dici  sotet. 
Cic. 

Proverbiosameute.  avv.  D;<  penosa- 
mente Iracunde,  irate,  contumelio- 
se, Cic.  fastidiose.  Fedr. 

Proverbioso,  add.  —1—  Di  proverbio: 
Proverbiatis,  e.  Geli.  —2—  Dispetto- 
so, villano:  Insolens,  enlis,arrugans, 
antis,  procax,  acis,  Cic.  contumetio- 
sus^a,  um.  Cic. 

Pi  oveibisla.  Compilatore  di  proverbi, 
o  che  sta  sui  proverbi,  amatore  di  pro- 
verbii: Proterbiorum  studiosns,  t.  ni. 

Provetto,  add.  — 1—  Avanza  lo  in  età: 
Mtatc  provectus,  progressus,  a,  um, 
natu  grandi»,  e,  Cic.  avo  grandis, 
e.  -2—  trasl.  Avanzato  nella  perfe- 
zione: Progressus,  Ces.  processus, 
Irz.  provectus,  a,  um.  Virg. 

Provevofe.  add.  V.  Provabile. 

Pro  ve  voluteti  te.  V.  Provabilmente. 

Provianda.  Provvisione  da  hocca,  vetto- 
vaglia: Frumentaria  rcs,  rei,  f.  Ces. 
commeatus,  us.  in.  Liv. 

Providamente.  V.  Provvidamente. 

Providenza. }  v  _ 

Providcnzia 0  V' Pr0^ldeusta' 

Providigione.  V.  Provvisione, 

Provido.  V.  Provvido 

Provigione.  V.  Provvisione, 
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Provinca.  Sorta  d'erba:  Finca,  ce,  f. 
vinca  pervinca,  ce.  (.  Plin. 

Provincia.  —1—  Regione,  spazio  di 
paese  contenuto  sotto  un  nome;  come 
Toscana,  ecc.  Regio,  onis,  t.  terra,  ce, 
f.  solum,  i,  n.  Cic.  finis,  is,  f.  Ces.  ora, 
ce.  f.  Virg.  —2—  più  comunemente  Uua 
di  quelle  porzioni,  in  che  si  divide  uno 
Stato:  Provincia,  ce,  f.  diacesis,  is.  f. 
Cic. 

Provincie  che  forniscono  grano;  pro- 
vincia! frumentarice.  Cic.  Provincia 
per  provincia  :  provinciatim.  Svet. 

Provinciale,  sost.  —1—  Abitatore  in 
provincia,  a  differenza  di  coloro  che 
abitano  la  metropoli  :  Provinciali*,  is. 
m.  e  f.  Cic.  —2—  dicesi  da' Frati  di 
Quegli,  che  tra  loru  è  il  primo  capo 
della  provincia;  M (masiicas  provincia: 
prcesul,  ulis.  m. 

Provinciale,  acid.  Della  provincia;  Pi 
vincialis,  e.  Cic. 

Provincie!  tu.  dim.  di  Provincia:  Parta 

provincia,  ce.  f. 
Provisione.  V.  Provvisione. 
Provisivo,  add.  Che  provvede:  Proni- 

dens,  enti»,  Cic.  prvspicxens,  entis. 

Vai  r. 

Pioviso.  )  v  Plflvlisln 

Provino.,     1,0  v  Usto' 

Provoca  mento.  Jl  provocare,  incitamen- 
to: Instigatio,  onis,  f.  slimutus,  i,  iti. 
incitatio,  onis,  f.  Cic.  impulsus,  us, 
in.  Ces.  instinctus,  us,  m.  incitamene 
tum,  i.  n.  Tac. 

Provocare.  —  1—  Commuovere  a  chec- 
chessia, incitare,  aizzare:  Provocare, 
a.  t.  irritare,  a.  1.  incitare,  a.  1.  in- 
sfidare,  a.  1.  lacessere,  a.  3.  suscita- 
re, a.  1.  Cic.  stimulare,  a.  1.  Liv.  in- 
si anulare,  a.  1.  exstimulare,  a.  1. 
Ovid.  concitare,  a.  1 .  Ces.  —2—  Sfi- 
dare: Prowcarc,  a.  1.  invitare,^.  !, 
elicere,  a.  S  evocare,  a.  1.  Cic.  —3 — 
Cagionare,  muovere:  Movere,  a.  3. 
a  (Terre,  a.  anom.  parere,  a.  3.  Cic. 
concire,  a.  4.  Pia  ut. 

Provocar  l'irà  d'alcuno:  iram  alicu- 
jas  concire.  Ter.  Provocare  alcuno  con 
ingiurie,  con  insolenti  paiole:  mulc- 
diclis  atiquem  lacessere,  Cic.  aliquem 
protervis  verbi*  incedere.  Ovid.  Pro- 
vocare alcuno  a  battaglia:  prwiio  ali- 
quem lacessere.  Ces.  Provocare  lo  sto- 
maco al  vomito:  romita  stomarhum 
sollicitare.  Cels.  Provocate  la  febbre; 
Cagionarla:  febrim  adduccre.  Cels. 
La  tosse:  tussim  concitare.  Plin.  Esor- 
tando i  suoi,  li  provocava  a  fare  opere 
«li  ValOlftl  SUO*  ho  riandò,  ad  viriu- 
Um  tuiQtbut.  I,iv.  Ricusando  egli 
que1  doni ,  e  i  libati  provocandolo  ad 
^tettai  h.  cum  rasiera  respucrct, 


legatique  horlarentur  acciperc  Nep. 
L'offesa  al  giudice  ne  provoca  l'ira? 
offensio  judicis  iram  facit.  Quint. 
Con  grandi  speranze  mi  provochi  a 
ben  operare:  magnarum  rerum  spe 
ad  laudem  me  vocas.  Cic.  11  cader 
delle  stelle  provoca  il  sonno:  suadent 
cade  ut  ia  salerà  sunuutm.  Virg. 

Provoca  la  mente,  avv.  Con  provocazio- 
ne: Ex  provocatane.  VelleJ. 

Provocativo,  add.  Che  ha  fo:za  e  viriti 
di  provocare:  Provocutorius ,  a,  um. 
Geli. 

Provocalo  add.  da  Provocare;  Aizzato: 
Provocai  us,  concitaluss  incitai  Hi, 
tentatus,  lacessilus,  instinctus.  Cic. 
irritai  us.  Sen.  instigatus,  Plin.  insti- 
mulatus,  a.  um.  Cod. 
Provocalo!  v.  verba!  masc.  Che  provoca: 
instimulator,  oris,  in.  Cic.  in»tinctor% 
oris,  ni.  Tac.  irritator,  oris,  ni.  Sen. 
insligator,  oris.  ni.  Auson. 
Pei  c  he  non  si  vedessero  due  schiere 
dell'  (stesso  esercito  combattete  fra 
loro,  provocatole  Cicerone:  ne  ride- 
rentur  uuius  vorpoiis  ducr  acics,  la- 
nista Cicerone,  dinucaules.  f.w  Pro- 
vocatore di  sedizioni:  nutricala,  *i- 
unifrr,  auK  italor  scitilionu.n.  (.ic. 
Provocazione.  L'azione  del  provocare: 
Instigatio,  onis.  f.  incitata),  outs,  (. 
slimutus,  i,  in.  Cic.  stimulatio,  onis, 
f.  incilamenlum,  i,  n.  instinclus,  us, 
in.  Tac.  impulsus,  us.  in.  Ces. 
Facevansi  ogni  giorno  delle  frequenti 
provocazioni;  crceOra  continuis  die* 
bus  concitaliones  fiebant.  Ces. 

Prnvvedenza.  )  v  i»  tJt  

Provvedenzia.)  v#  1  r°v*ll,c,ua 
Provvedere.  —1—  Trovare,  piocac- 
ci  ire  altrui  quello  che  è  di  bisogno: 
Provider  e,  a.  2.  suppeditare,  a.  1. 
prcebcrc,  a.  2.  ministrare,  a.  1.  pa- 
rare, a.  1.  comparare,  a.  i.  Cic— 2— 
Usar  provvidenza,  indirizzare  le  cose 
nell'ordine  e  line  loro  :  Providere,  n. 
2.  curare,  n.  1.  prospiccre,  n.  3. 
cannule  re,  n.  3.  cuvere,n.2.  stadere, 
n.  2.  Cic.  — 3 —  Prevedere,  antivedere: 
Prcetiderc,  a.  2.  presse  ut  ire,  a.  4. 
providere,  a.  2.  prospicere,  a.  3.  Cic. 
— U —  Stabilire,  decretare:  Slatuere, 
a.  S.  decernere, a.  3.  continuare,  a.  3. 
jubore,  a.  2.  mandare,  a.  1.  prceci- 
pere,  a.  3.  Cic.  cernere,  a.  2.  Liv. 
Provvedere  alla  repubblica:  rcipu- 
blica  consulere.  Cic.  Provvedete  da« 
nato,  una  flotta:  eflicere  argenium. 
Ter.  classem.  Nep.  Provvedersi  di 
qualche  cosa;  Procacciarsela:  sibi  a- 
liquid  comparare.  Cic.  Provvedere 
alia  scarsezza  di  vettovaglie;  mederi 
inopioi  rei  frumentarice.  Ces.  Prov- 
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vedete  a  voi ,  ed  alla  patria  :  pr  ospi- 
tile vobis,  consunte  patria.  Cic.  Io 
mi  sarei  ben  provveduto:  recte  ego 
mini  vidissem.  Ter.  A  questo  è  prov- 
veduto dalla  legge:  hoc  lege  compa- 
ratimi est.  Cic.  Non  fummo  assai  prov- 
veduti in  fare  la  guena:  non  saUsin 
bello  cavimus.  Liv.  Per  provvedere 
alta  comune  utilità:  ut  comvtimi  uti- 
litati  serviatur  Cic.  Provvedersi  con 
diligenza  una  nave  all'uopo  :  navem 
idoneam  ut  habeas,  diligenter  videbis. 
Cic.  Credette  di  avere  assai  provve- 
duto alla  sua  gloria:  salis  ad  l andrai 
proferì um  esse  arbitravi! ,Ces.  Prov- 
vedi di  non  lasciare  la  tua  causa  senza 
diresa  :  vigila,  ne  tuam  cansam  dese- 
rà*. Cic.  Si  è  provveduto  anclu*  a  ciò  : 
huic  quoque  rei  subvrntum  est.  Cic. 
Egli  fu  provveduto  ubbonde  voi  mente 
di  vitto,  e  di  ogni  cosa  :  is  viciu,  cete- 
risque  rebus  commode  et  liberaliter 
adltibitus  est.  Cic.  Di  che  pensi  doverci 
noi  provvedere?  quid  nobis  esse  assu- 
mendum  putas?  Cic.  In  qual  modo  si 
dovesse  provvedere  ai  pericoli  immi- 
nenti :  quonam  modo  obriam  prmsen- 
tibus  perirulis  iretur.  I.iv.  Provveg- 
gono di  luogo  riposato  la  vostra  vec- 
chiaia :  stdem  senecluti  ncstne  pro- 
spiciunt.  Liv.  Provvedete  all'immi- 
nente malattia  :  venienti  vecurrite 
morbo.  Pers. 
Provvedigione.  — 1—11  provvede» e  : 
Provisio,  o»r*.t,  f.  Cod.  provisus,  us, 
m.  Tac.  apparatus,  us,  im.  compara- 
no, o/tis,  f.  Cic.  paratio,  onis,  f.  pa- 
ralus,  us.  in.  Sali. — 2 — Usura:  Fc- 
nus,  oris,  n.  usura,  ce.  f.  Cic. 
Provvedimento.  —1—  Il  provvedere, 
provvisione:  Provisus,  us,  ni.  Tac. 
apparai  us,  us,  in.  comparano,  onis, 
t.  Cic.  paratia,  onis,  f.  paratus,  us, 
m.  Sali,  provisio,  onis.  f.  Cod.  —2 — 
Cautela,  cura  di  provvedere  ai  bisogni 
futuri  :  Providentia,  ce,  f.  Sali,  provi- 
sio,  onis,  f.  cura,  ce,  f.  cautio,  onis, 
f.  Cic.  consilium,  ii  n.  Ces.  —3—  Dis- 
posizione, deli  Infrazione:  Consultimi, 
t,  ti.  scìtwn,  t,  n.  sententia,  ce.  f.  Cic. 
propositum,  i.  n.  Oraz.  —ù—  Riparo, 
rimedio  :  Remedium,  ii.  n.  Cic.  —  5— 
Previdenza  :  Pmvisio,  onis,  f.  praevi- 
dentia,  ce,  f.  prcescnsio,  onis,  f.  prce 
notio,  onis.  t.  Cic. 
Provvedimenti  di  guerra:  apparai  us 
belli.  Cic.  Fare  provvedimenti  per  non 
essere  soperchiati  :  providere,  ne  op- 
primamur,  Cic.  Quel  capo  della  legge 
fti  fatto  con  poco  provvedimento:  illud 
l<g\s  caput  full  incaute  scriptum. 
t  ic.  Pensava  a  provvedimenti,  aftinché 
non  gliene  potesse  venire  danno:  .«'«- 


tuebal  prospiciendum,  ne  quid  sibì 
nocere  posse t.  Ces.  Prendi  provvedi- 
mento per  te  stesso:  caccio,  ne  deci- 
piaris.  Cic  Prenderò  provvedimento 
per  Cuna  e  l'altra  cosa:  utrique  rei 
occurram.  Nep.  Prendere  provvedi- 
mento contro  la  scarsezza  de' viveri: 
inopia  rei  frumcntaria:  mederi.  Ces. 

Provveditorato.  V.  Piovvedilorla. 

Provveditore,  vernai,  masc.  Che  prov- 
vede, e  procaccia  le  cose  necessarie; 
Provisor,  oris,  in.  Graz,  disprnsator, 
oris,  in.  prcebilor,  oris,  in.  (wator, 
oris,  m.  proruralor,  oris.  m.  Cic. 

Provveditoria.  Ufficio  del  provvedimi  e: 
Curalio,  onis,  f.  procurano,  onis,  f. 
administratio,  onis,  f.  gubcrnatio, 
onis.  f.  Cic. 

Provvedili  ice.  femm.  di  Provveditore: 
Procuruirix,  icis,  f.  consultrix,  icis, 
f.  gubematrix,  icis,  \.  Cic.  curatrix, 
icis.  f.  Cod. 

Provvedutamente,  avv.  Con  provviden- 
za, accortamente:  Provide,  Plin.  prò» 
videnter,  cute,  prudenter,  scile,  per* 
scienter.  Cic. 

Provveduto,  add.  —1—  da  Pi ovv edere; 
Fornito;  Pi'ovitus.  Cic.  ornatus,  in- 
strnclus,  prospectus,  pìmtiins.  a- 
dornalus.  a,  um.  Cic.  —2—  Cauto, 
provvido:  Procidus,  cautus,  conside- 
ratus,  catus,  a,  um,  proridens.  t.ntis, 
prudens,  enlis,  saqax,  acis,  Cic.  dc- 
xter,  tra,  trum.  I.iv. 
Provvedute  le  cose  all'uopo  :  rebus 
omnibus  comparatiti.  Cic.  Provveduto 
di  amicizie,  di  senno:  amicitiis,  sa- 
pientta  munitus. Cic.  Citta  provveduta 
di  porti  :  urbs  succincta  portubus. 
Cic. 

Provvidamente,  avv.  Con  provvidenza: 
Provide,  Plin.  providenter,  cale,  pru- 
denter. scienter,  perscienler.  Cic. 
Provvidenza.  1 1     j_  p^io,^  elerna 
Piovvidenzin.)  ^      c  { 

con  cui  Dio  ordina,  e  dispone  delle 
cose  :  Providentia,  ce.  f.  Cic.  — 2 — 
Sagacità,  senno:  Providentia.  ce,  f. 
Sali,  provisio,  onis,  f.  consilium,  ii, 
li.  mens,  mentis,  f.  caWio,  onis,  f. 
cura,  ce.  f.  Cic.  —3  —  Previsione:  Pro- 
visio. onis.  f.  prcesensio,  onis,  f.  prce- 
cognitio,  onis,  f.  prcenotio,  onis.  f. 
Cic. 

Provvidenza  divina  :  divina  in  Itomi- 
nes  moderano.  Cic.  Chi  crede  non  es- 
serci in  Cielo  Provvidenza,  e  Divinità: 
qui  nullam  majestatem  esse  ducìt, 
numenque  divinum.  Cic.  Per  prov- 
videnza degli  Dei:  Deo  rum  Consilio. 
Cic.  | 

Provvido,  add.  Che  h;i  provvidenza  : 

Provhitts,  cTt'frjr,  .-n":-.  considera' 
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fus,  a,  i/w.  providens,  entis,  prudens, 
entis,  vigUans,  antis,  sagax,  aets, 
Cic.  dexter,  tra,  trum.  Liv. 

Provvigionato.  V.  Provvisionalo. 

Provvigione.  V.  Provvisione. 

Provvisare.  V.  Improvvisare. 

Provvisatore.  V.  Improvvisatore. 

Provvisionare.  Dar  provvisione:  Pro- 
videre,  n  2.  iustruere,  a.  S.  Cic. 
Provvisionare  la  flotta.*  adornare 
classem.  Ces.  Provvisionare  a mbascia- 
tori  :  sumptum  legali*  dare,  suppe- 
ditare.  Cic. 

Provvisionato,  add.  — 1— Che  ha  prov- 
•visione:  Provisus,  Ces.  instructus, 
praditus,  ornai  us,  adornata»,  pro- 
spectus*  a,  um.  Cic.  —2—  Stipendiato: 
Mercede  conducili.^  a,  um.  Nep. 
Soldato  provvisionato  :  miles  slipen- 
diarius.  ira. 

Provvisione.  — 1 —  11  provvedere:  Pro- 
Visio,  onis,  f.  Cod.  provi*** t  us,  m. 
Tao.  apparatus,  w.v,  ni.  comparai  io, 
onis,  f.  Cic.  paratio,  onis,  f.  puratus, 
vs.  m.  Sali.  —2—  Mercede  di  servitù, 
stipendio:  Merxy  mercis,  f.  sumptus, 
Us,  in.  Cic.  slipendium,  ii.  n.  Col. 
—3—  Assegnamento:  ;4MÌ0/ia/fo.  onis, 
f.  attributio,  onis.  f.  Cic.  —a—  Inten- 
dimento, provvidenza:  Providentia, 
ce,  f.  Sali,  provisio.  onis,  f.  consilium, 
ii,  n.  mciif,  mentis,  f.  cura,  a?,  t.  Cic. 
— 5 —  Emolumento  che  si  paga  ad  un 
negoziante  o  per  opera  prestata,  o  per 
danaro  sborsato:  Fructus.  US.  m.  Cic. 
— 6 — Ordine,  decreto:  Decretum,  i, 
n.  scitum,  i,  n.  consultimi,  i.  n.  Cic. 
Provvisioni  da  guerra:  belli  appara- 
tivi Nep.  Provvisioni  di  vettovaglie  per 
lo  esercito;  commealus  ;  resfrumen- 
taria.  Ces.  Mettere  alcuno  alla  testa 
delle  provvisioni  de*  viveri:  pratficere 
aliquem  annona*.  Tac.  Provvisione  di 
vitto  per  navigare.*  silarchia  Apul.  Far 
provvisione  ad  alcun  male,  cioè  Ov- 
viarvi, porvi  rimedio:  alicui  malo  oc- 
cuinrere.  Plin.  Pei  modo  di  provvi- 
sione, v  le  Per  ora  :  ad  praisens,  Tac. 
presenti  tempore.  Cic. 

Provvisioniero.  Colui  che  ha  Pincum- 
benza  di  fare  le  provvisioni:  Provi- 
so r,  oris,  m.  Oraz.  parrochttsy  t.  ni. 
Cic. 

Provviso.  V.  Improvviso. 

Prov visore.  V.  Provveditore. 

Provvista.  Fornimento  di  ciò,  che  è  di 
bisogno,  provvisione:  Provisio,  onis, 
f.  Cod.  previsti*,  ux,  m.  Tac.  Appara- 
rti*, ns,  m.  comparatiti,  onisy  f.  Cic 
parntio,  onis,  f.  paratu*,  u*.  m.  Sali. 

Provvisto,  add.  —  i—  Provveduto,  for- 
nito: Provisus,  Tac.  instructus,  or- 
natus,  pruspcclus,  ndomatas,  a,  um. 


Cic. — 2— Preparato:  Paratus,  ptee- 
paratus,  promptus,  a,  um.  Cic.  —3 — 
Avvisato,  bene  istruito:  Versutus, 
eallidus,  a,  um.  Cic.  dexter.  tra, 
trunu  Liv.  —  k—  Soccorso,  sovvenuto: 
Jutus,  Tac.  adjutus,  slructus,  in- 
structus.  a,  um.  Cic. 
Case  ben  provviste:  domus  rebus 
omnibus  ornata.  Cic. 
Prua.  V.  Prora 

Prudente,  add.  Che  ha  prudenza  :  Pru- 
dens,  entis,  providens,  entis,  sagax, 
acis,  catus,  consideratus,  Cic.  do- 
ctus,  a.  um.  Plaut. 
I  consigli  più  precipitosi  andarono 
meglio  a  sangue  dei  capitani,  che  i  più 
prudenti,  celeriora,  quam  tuttora 
Consilia  mngis  ptacuere  duri  bus.  Liv. 

Prudentemente,  avv.  Con  prudenza: 
Prudenter,  tate,  comtderate,  provi- 
denter.  caute,  sapienter,  Cic.  con- 
sulte%  Tac.  docle,  recte,  sane.  Plaut. 

le,  che  dispone  a  ben  giudicare  le  cose 
da  farsi,  o  da  fuggirsi.*  Prudentia,  ce, 
(.  consilium,  ti,  n.  mens,  enti*,  f.  Cic. 
Le  grandi  cose  si  effettuano  col  con- 
siglio, colla  maturità,  rolla  prudenza: 
res  magnai  gerunlur  Consilio.  aucto~ 
ritate,  sentenzia.  Cic  Uomini  di  gran» 
de  pratica,  e  prudenza:  homincs  usn, 
et  saptentia  pratntantes.  Nep.  £  pru- 
denza, è  da  uomo  prudente:  tutum 
est.  Ter. 

Prudenziale,  add.  Della  prudenza;  Ad 

prudentiam  pertinente  entis. 
Prudenzialmente,  avv.  Con  prudenza: 

Prudenter,  caute,  cote,  prooidenler, 

Cic.  consulte.  Tac. 
Prudere,  voce  difettiva  Pizzicare:  Pru- 

rire,  n.  k.  Plaut.  mordere,  n.  2.  Plin. 

KudSra  )  11  Prude,e*  Pruriu>:  Pruri' 
/tu,  us,  in.  prurigo,  inis,  t.  Plin.  un- 
go, inis.  f.  Apul. 

Prueggiare.  V.  Prodeggiare. 

Prueggio.  Maneggio,  e  schermo  della 
prora:  Prora  obversatio,  onis.  f. 

Prugna.  V.  Pi  una. 

Prugno.  V.  Pruno. 

Prugnola.  Susina  selvatica:  Silvestre 
prunum,  i.  n.  Col. 

Prugnolo.  —1—  Cespuglio  che  fa  le 
prugnole,  del  quale  si  fanno  le  siepi  : 
Silvestri»  prunus,  i.  f.  Plin.  — ? — Spe- 
cie di  fungo  odorosissimo,  che  nasce  iti 
aprile  alle  prime  pioggie:  Agwicus 
pruuulus,  i.  in.  T.  B. 

Pruina,  v.  A.  Brina,  rugiada  congelata; 
Pruina,  te.  f.  Cic. 

Pruinoso,  add.  Coperto  di  pruina;  Prui- 
nustis,  a,  um.  Ovid. 
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Pruna.  Fnitto  dei  pruno,  detto  anche 
Susina:  Prunum,  i.  n.  Coi. 
Prunajo.  ) 

Prunaia.  )  Luogo  pieno  di  pruni:  Du- 
Pruname.)  metum,  <,  n.  Cic.  spinti  tutu 
Pruneto.  ) 

i,  n.  Virg.  scntù  e rum,  i,  n.  Plaut.  ru- 
betum,  i.  n.  Ovid. 

Pruno.  — t—  Albero  che  fa  le  prune,  le 
susine:  PrumtS,  i.  f.  Plin.  —2—  Nome 
generico  di  tutti  i  frutici  spinosi  :  Bu- 
rnus, i,  ni.  Cic.  sentis,  is,  m.  Ovid. 
vepres,  is,  in.  rubus,  i,  ni.  spinus,  i, 
f.  rustum,  i.  n.  Virg. 

Prunolo.  add.  Pieno  di  pruni:  Dumo- 
sus,  Virg.  spinosus,  Ovid.  spinte  ob- 
ductus,  a,  um.  Prop. 

Pruova.  V.  Prova. 

Prurigine.  V.  Prurito. 

Pruriginoso,  add.  Che  induce  prurigi- 
ne: Prw  iginosus,  Cod.  pruritivus,  a, 
um.  Plin. 

Prurire.  lndur  prurito:  Prurire,  n.  U. 
Plaut.  vcrminarc,  n.  1.  Sen.  mordere, 
n.  2.  Plin. 

Mi  sentiva  prurire  le  spalle:  scapulce 
gestibant  mitri.  Plaut. 

Prurito.  —1—  Il  prudere,  pizzicore: 
Pruritus*  us,  ni.  prurigo,  inis,  f. 
Plin.  rerminatio,  onis,  f.  Sen.  urigo, 
invi,  f.  Apul.  —2—  trasl.  Desiderio, 
voglia  grande  di  checchessia:  Cupidi- 
1as,  atis,  f.  libido,  inis.  f.  Cic. 

Pruzza.  Riscaldamento,  ossia  Affezione 
cutanea  contagiosa:  Saar  ignis,  is. 
in.  Cod. 

PS 

Pseudo-filosofia.  Filosofia  falsa:  Falsa, 
stulta  philosophia,  ie.  f.  Cic. 

Psicologia.  Scienza  dell'anima:  Psyco- 
logia,  ce.  f.  t.  fil. 

Psiìlo.')  SorUl  ^  ^  'Sicelium,  iit  n. 
psyùion,  ii,  n.  cynomyia,  ce.  f.  Plin. 


PT 


Ptisi.  l.  Tisichezza:  Phthisis,  is.  f. 
Sen. 


PU 

Puhhlicamcnte.  avv.  In  pubblico:  Pu- 
blice,  Cic.  publicitus,  Ter.  propalane 
aperte,  palam,  in  ore  atque  oculis 
omnium,  Cic.  vulgate.  Amm. 

Pubblica  memo.  Il  pubblicare:  Prcer.o- 
nium,  ii,  n.  praticano,  onis,  f.  pro- 


mulgano, onis,  f.  Cic.  predillo,  onis* 
f.  Plin. 

Pubblicano.  Appaltatore  di  gabelle:  Pu- 
bticanus,  i,  m.  portitor,  oris.  m.  Cic* 

Pubblicare.  — 1 —  Divulgare»  manife- 
stare: Prcedicare,  a.  1.  evulgare,  a.  1. 
divulgare,  a.  1.  invulgare,  a.  1,  per- 
vuUjare,  a.  1.  efferre,  a.  anom.  disse- 
minare, a.  1.  proferre,  a.  anom.  Cic. 

'  vuigare,  a.  1.  differre,  a.  anom.  Liv. 
circumferre,  a.  anom.  Col.  — 2—  Ren- 
der pubblico  per  mezzo  della  stampa1: 
Publicare,*.  1.  Svet.  «/ere,  a.  3.  Nep. 
emittere,  a.  3.  in  tucem  proferre,  a, 
anom,  edere,  a.  3.  Sen.  — 3—  parlan- 
dosi di  Beni,  di  sostanze;  Incamerare: 
Puhicare,  a.  1.  proscribcre,  a.  3.  Cic 
confiscare,  a.  i.  Svet.  in  publicum  ad- 
dicere,  a.  3.  Ces. 
Pubblicar  le  ferie:  just itium  edicci'e. 
Liv.  Egli  non  aver  mai  pubblicato  il 
fatto:  se  numquam  in  medium  rem 
vrotnlisxe.  Cic.  Se  si  fosse  pubblicato 
nel  popolo,  che  egli  era  abbandonato 
da  uomo  a  lui  cosi  necessario:  si  in 
turbam  exisset,  ab  homine  tam  ne- 
cessario se  relietnm.  Nep.  Il  mio  di- 
scorso potrà  pubblicarsi:  oralio  mea 
exire,  atque  in  vulgus  emanare  po- 
terit.  Cic.  Ciò  che  si  pubblica  ne'libri: 
quod  libris  dedicai ur.  f)uint.  La  ri- 
nomanza di  lealtà  si  pubblica  da  per 
tutto:  bomc  (idei  nomea  latissime 
manat.  Cic. 

Pubblicato,  add.  da  Pubblicare.  — 1  — 
Divulgato:  Eoulgatus,  Tac.  promul- 
gata, proditus,  vulgalus,  divulga- 
tus,  Cic.  prcedicatus,  a,  um.  Plin. 
—2—  Confiscato,  incamerato:  Publi- 
catus,  Svet.  prvncriptus,  a,  um.  Cic. 

Pubblicatore.  verbal.  masr.  Che  pub- 
plica,  divulgatore:  Vulgator,  orts,  m. 
Ovid.  praàicator,  oris,  m.  pteeeo, 
onis,  ni.  Cic.  proditor,  oris.  m.  Oraz. 

Pubblicazione.  —1—  Il  pubblicare  : 
Pradicatio,  onis,  t.renun  fiat  io,  onis  9 
f.  promulgano,  onis,  f.  prceconium, 
ii,  ri.  Cic.  proditio,  onis.  f.  Plin. — 2 — 
Confisca:  Publicatio,  onis,  f.  proscri- 
plio,  onis,  f.  honorum  multatio,  onis. 
f.  Cic. 

Pubblicazione  dì  un'opera:  operis 
editio.  Quint. 

Pubblicista.  Autore  di  gius  pubblico,  o 

uomo  versato  in  tale  scienza:  Scientice 

civilis  perilus,  i.  m. 
Pubblicità,  Pubblicitate.  Pubblicftade. 

astr.  di  Pubblico:  Ih-tedicatio,  onis.  f. 

Cic. 

Dare  pubblicità  a  qualche  cosa:  vulgo 
aliti nid  oslendere,  ac  proferre.  Cic. 
Pubblicità  di  una  indegna  società  : 
prcedicatio  nefarite  sociriatis.  Cic. 
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In  piazza  gremita  di  popolo,  in  tanta 
pubblicità:  in  foro  celeberrima,  in 
tanta  frequentia,  Cic.  Odio  la  pubbli- 
cità, mi  tengo  segregato  dagli  Nomini: 
odi  eelebritatem,  fugiu  homine».  Cic. 
Fatto  illustre,  e  di  glande  pubblicità: 
re»  elara%  atque  omnium  sermone 
celebrata.  Cic. 

Pubblico,  sost.  Comune,  comunità:  Pu- 
blicum,  i,  ti.  militi ajn uni,  ti,  n.  Cic. 
commini* ,  is.  n.  Oraz. 
Presentarsi  al  pubblico.*  in  publicum 
prodire.  Cic.  Mostrarsi  in  pubblico  : 
procedere  in  totem,  et  pulverem.  Cic. 
Per  ordine,  a  nome  del  pubblico  :  pu- 
blice.  Cic.  Fu  sepolto  a  spese  del  pub- 
blico: de  pubtieo  elatus  est,  Liv.  pu- 
blice  elalu»  est.  ìSep. 

Pubblico,  add.  —1—  contrario  di  Pri- 
vato; Che  e  comune  a  ognuno:  Publi- 
cut,  a,  «m,  community  e.  Clic.  —2— 
Noto,  manifesto:  Publieu»,  notti»,  etti- 
gatu»,  apertu»,  propaiulus,  tnanife- 
stus,  a,  um.  Cic. 

Se  qualche  persona  pubblica  non  os- 
servò il  loro  decreto:  *i  qui»  publieu» 
eorum  decreto  non  ttetit.  Ces.  Beni 
pubblici:  homi  communio.  Virg.  Luo- 
ghi pubblici:  loca  communio.  Cic. 
Donna  pubblica;  Meretrice:  vulgato 
corpore  femina.  Liv.  A  pubblica  voce: 
uno  omnium  ore.  Ter  Perchè  ìa  cosa 
a  pubblica  voce  non  si  divolgasse:  ne 
ret  in  ora  hominum  ubiret.  Liv.  Il 
servo  pubblico  del  comune  :  publieu» 
municipii.  ber.  ant.  Sia  egli  inesora- 
bile co'  ladri  del  danaro  pubblico:  ine- 
sorabili» sii  in  furibut  cerarti.  Sali. 
In  pubblico.  V.  Pubblicamente. 
Tube.  La  parte  del  corpo  umano,  che 
soprasta  alle  parti  genitali:  Pube»,  i», 
f.  Virg.  inguen,  ini»,  n.  peclen,  ini*, 
n.  Oraz. 

Pubcro.  add.  Colui  che  giunse  alla  pu- 
bertà; Puber,  eri»,  ephebu»,  a.  Cic. 
Esser  pubero;  pubescere,  Cic.  pube- 
re. Cod. 

Pubertà.  Età,  nella  quale  l'uomo  e  la 

donna  vengono  atti  alla  generazione: 

Pubertà»,  ali»,  f.  Cic. 
Giungere  a  pubertà:  pube»cere.  Cic. 

Giunto  a  pubertà:  ephebatus.  Varr. 
Pubescente,  add.  Che  ha  pubertà:  Pu- 

bescens,  entis>  Sii.  pubens,  enti», 

Auson. 

Pubicamente.  V.  Pubblicamente. 
Publicamento.  V.  Pubblicameuto. 
Publicano.  V.  Pubblicano. 
Publicare.  V.  Pubblicare. 
Publicato.  V.  Pubblicato. 
Publicatore.  V.  Pubblicatore. 
Publicazione.  V.  Pubblicazione. 
Publicità.  V.  Pubblicità. 


POE 

|  Publico.  V.  Pubblico. 
Pudende.  l«e  parti  vergognose:  (ngutn, 
ini»,  a.  Graz,  verenda,  orum.  ».  pL 
Plin. 

Pudicamente,  avv.  Con  pudicizia:  Pu- 
dice,  Catul.  caste,  pudenter,  vtrè- 
cunde.  Cic 

Pudicizia.  Virtù,  per  la  quale  uno  ri- 
fugge non  solo  di  fare,  o  dire  cose 
oscene,  ma  ancora  di  vederle,  od  in- 
tenderle: Pudicilia,  ce,  f.  pudor,  ori», 
m  integrità*,  atis,  f.  costila»,  atit,  f. 
Cic.  sanctitas,  atit.  f.  Tac. 
Conservare  la  pudicizia  :  cast  Hat  <*m 
colere,  Liv.  Fare  oltraggio  alla  pudi- 
cizia d'alcuno:  pudlciliam  attcujtu 
expngnare.  Cic 

Pudico,  add.  Che  ha  pudicizia:  Pudica s . 
casta»,  vereenndit»,  sanctus,  a,  um, 
integer,  gra,  grum,  Cic.  honestus,  a, 
um.  Oraz. 

Pudore.  Avversione  delle  laidezze,  con 
paura  di  cadere  in  quelle:  Pudor,  ori», 
in.  rubor,  ori»,  in.  modestia,  ce,  f. 
verecundia,  ce  f  Cic. 
Deporre,  perdere  il  pudore:  depude- 
re,  Ovid.  frontem  perfricare.  Cie. 
Non  rispettare  nè  il  proprio,  nè  l'altrui 
pudore:  nec  sua;,  nec  attendi  nudici- 
tia  parcere.  Cic.  All'udire  siffatte  cose, 
non  solo  si  copri  di  pudore,  ma  gli 
spuntai  on  anche  sugl'occhi  le  lacrima: 
lia>c  audienti,  non  rubor  solum  taf- 
fusu»,  »ed  lacrimce  etiam  aborto:. 
Liv.  Mostri  il  suo  pudore:  prastet  ru- 
borem  suum.  Cic.  Uomo  senza  pudore 
affatto:  Uomo  ab  omni  ho  nestaie  re- 
tic  tu  s.  Cic. 

Puerile,  add.  — t—  Fanciullesco,  da  fan- 
ciullo: Puerili»,  %  Cic.  puellarU,  e, 
Ovid.  infantili»,  i,  iphe'ricus,  a,  um. 
Apul.  —  2— ■  Leggero,  sciocco:  Putrì' 
lis,e,  levi»,  e,  vanus,  incjnwUus,  a, 
um.  Cic 

Tutte  quelle  promesse  furono  puerili: 
illa  omnia  fuere  infaatia.  Cic. 

Puerilità,  astr.  di  Puerile.  ~1—  Età 
puerile,  puerizia:  Puerilità»,  atis,  f. 
Varr.  pucritia,  cb,  f.  crJ aiuta,  ce,  f. 
puerili»  ala»,  atis.  f.  Cic.  — 2—  Azio- 
ne puerile,  semplicità  :  Puerilità», 
atis,  f.  Sen.  ineptice,  arum,  f.  pi.  nu- 
oce, arum,  f.  pi.  Cic.  gerrce,  arum,  f. 
pi.  tricce,  arum.  f.  pi.  Plaut. 

Puerilmente,  avv.  Fanciullescamente, 
da  fanciullo:  Pueriiiter,  Cic.  puella- 
riter.  Plin. 

Puerizia.  —1—  Età  puerile,  cioè  Che 
succede  all'  infanzia ,  e  precede  la  gio- 
ventù: Puerilità»,  atis,  f.  Varr.  pue- 
rtita,  ce,  f.  osi  alida,  ce,  f.  pueritit 
Mas,  atis.  (.  Cic.  -2—  Azione  puerile, 


(1618) 


Digitized  by  Google 


ipnVHà:  Pnerilita»,  ali»,  f.  Sen. 
inrpuas.  nriim,  f.  pi.  niiQiE,  arum  'T. 
pi.  tic  gena*,  arum,  f.  pi.  frifta, 
flrwm.  r.  pi.  Praut. 

Oalh  puerizia:  a  puero;  a  teneri» 
ungtticoli»  ;  nt  ineunte  telate.  Cic. 
Uscire  dulia  puerizia;  e  .r  putrì*  exce- 
tlere.  Cic. 

Puero  v.  i..  Fanciullo:  Puer,  eri.  m. 
Cic 

Puerpera.  Donna  che  è  nel  puerperio* 
donna  di  parto:  Puerpera,  ai.  f.  Ter, 

Puerperio.  Il  tempo,  e  l'in  cu  modo  del 
parto,  e  dopo  il  parto;  Puerperinm. 
ii.  n.  Plani. 

Punitalo.  V.  PuglllatO. 

Pugile.  — 1—  (iiuoc©  Catto  alle  pugna, 
pugilato;  Pugilatux,  us.  m.  Plaut. 
pugilatio,  oni»,  f.  Cic.  cadici  ludi, 
ftlttmt.  tn.  pi.  Tac.  —2—  Colui  cbe  ai 
esci  cu  a  nel  giuoco  del  pugiliato:  Pu- 
a-ii,  iti»,  in.  Cic. 

Combattere  al  pugile:  pugUlari.\pu\. 
Vinto  nel  pugile:  pugno  virili».  Orar.. 
Pugilato.  Giuoco  ginnastico  fatto  alle 
pugna:  Pugillalus,  «a,  111.  PLut.  pa- 
gina! io,  onis,  f.  Cic.  cavitici  ludi. 

nrurn.  W>  TaC 

Pugi  Ila  loi  e,  ve  1  bai.  masc  Colui  cbe  si 
esercita  nel  pugiliato,  pugile:  Pugil% 
UUt  m.  Cic.  pugiUator,  ora.  in. 

Pupillo.  Quanto  si  piglia  colle  estremità 
delle  dita:  Pugillus.i.  ta.  Ces. 
Pugna.  — 1 —  Combatti  mento,  battaglia: 
Pugna,  «e,  f.  Uv  prwUum,  ti,  n.  de- 
canotto,  onis,  f.  Cic.  dimicalio,  oni», 
t  Ira.  fcrtamen.  mis,  n.  Ces.  dcpu- 
QnaHo,  onit.  f.  Cat.—  2—  trasl.  Fatica, 
stento:  Pugna,  re,  f.  decertatio,  onis, 
f.  IdÒor,  ori»,  in.  contentio.  onis,  f. 
dimicalio,  ani»,  f  »wtor,  ori»,  m.  Cic. 
Pugnace,  add.  Atto  a  pugnare,  agguer- 
rito; Pugnax.  ad»,  bellicosus,  Cic. 
belticus,  a,  um,  beliiger,  era,  crkttm, 
Ovid.  bellax,  acis.  Cucan. 
Pugnacemente,  avv.  Combattendo:  Pu- 
gnaciter.  Cic. 
'Pugnalacelo,  accr.  di  Pugnale:  Immane 
telum,  i.  n.  Virg. 

Pugnalata.  Ferita  di  pugnale:  Pugionis 
ictus,  us.  m. 

Pugnale.  Arme  corta  da  ferire  di  punta, 
e  da  presso:  Pugio,  onis,  m.  gladius, 
ii,  m.  sica,  ce,  f.  Cic.  tclum,  i,  n.  Liv. 
gladiumf  ii.  n.  Varr. 
Ferir  di  pugnale  alcuno:  aliquem  pu- 
titone percutere,  Cic.  fodere.  Tac. 
Metter  mano  al  pugnale;  sicam  di' 
stringere.  Cic.  Piantar  il  pugnale  nel 
petto  d'alcuno:  sicam  in  pectore  ali- 
cujus  dcflgere.  Cic.  Strappare  II  pu- 
gnale di  mano  ad  alcuno:  steam  de 


•  1 


manibus  aliruju»  fxtorquere.  Cie: 
Uomo  cbe  ha  sempre  la  mano  al  pu- 
gnale: Homo  ad  cmdtm  imminent 

Cic. 

Pugnale»©  ) 

Pugnalino.  )  Piccolo  pugnale:  Pm^ìmm- 
P  u  fin -i  lotto.) 

culrn,  i,  ni.  Cic;  siculo,  ai.  f.  Cat. 

Pugnare.  —1 —  Combattere,  venire  a 
battaglia;  Pugnare,  a.  depugnare, 
a.  1.  certare,  a.  1.  decer  tare,  a.  4. 
eonfligere,  a.  5.  con/ìic  tari,  6. 1.  prò*- 
tiari,  d.  I.  Cic.  dtmiearc,  a.  I.  Ce*. 
manus  eonsercre,  a.  ».  conferre*  *. 
anom.  Cic  -2—  Sforzarsi  :  Pugnare, 
n.  1.  niti,  d.  3.  eniti,  d.  S.  contendere. 
n.  5.  cooari,  d.  1.  Cic.  — 3—  Quistio- 
narc,  disputare:  Disputare,  n  1.  di- 
sceptart,  n.  1.  cenare,  n.  I,  diate - 
rerc  n.  5.  Cic.  — &—  trasl.  Resistere, 
contrastare:  Pugnare,  n.  1.  reputa- 
re, n.  I.  obstare.  n.ì.  re»i*tere,  n.  9. 
obiistcre,  n.  9.  Cic.  luci  ari,  d.  i.  re- 
/uefm-i,  d.  1.  Virg. 
Pugnare  contro  le  avversila:  ofrnirf 
adeerm.  Tac.  Chi  pugnò  pi u  fiera- 
mente contro  lui:  n ut  UH  est  adverau- 
tus  impernia».  Oc.  Non  osa  pugnare 
contro  l'evidenta:  ipse  contra  ixrita- 
tétt.i  ripugnare  non  audet.  Cic. 

Pugnato,  add.  da  Pugnare;  CombattiHo: 
Pugnatu»,  oppugnatus,  Cic.  depu- 
anaiité.  Plaut.  dccei'tatu»,  a,  uni. 
Star.. 

Pugnatore,  verbal.  masc.  Che  pugna: 
Pugnai  or,  ori»,  m  Liv.  betta!  or, 
ori»  in.  Virg.  praHiator,  oti»,  m.  Tac 
certator,  oris.  m.  fieli. 

Pugnalrlce.  femm.  di  Pugnatore:  Pu- 
gnai rtw,  iris,  f.  Amm  bellatrix,  fri*, 
f.  Vii  g. 

PugnaKione.  Combattimento*.  Pugna, 
a*,  f.  Uv.  decertatio,  oni»,  i.  dimica- 
lio, oni».  f.  Cic. 

Pugnello.  Quella  quantità  di  materia 
che  poò  Contenere  la  mano  serrata: 
Piujiltus,  i.  m.  Cat. 

Pugnente.  V.  Pungente. 

Pugnere.  V.  Pungere. 

Pugnereccio.  add.  Alto  a  pungere;  Ap- 
puntato: Exacutus,  cuspidati!»,  ma- 
cronalus,  aculeatus,  a,  rrm.  Plin. 

Pugnetto.  —1—  Pungolo;  Slimulus,  i, 
m.  stimulum,  i,  n>.  Tib.  spiculumf  i. 
n.  Virg. —2— Pugnello:  Pugillu»,  i. 
m.  Cai.  —3 —  Irasl.  Stimolo,  incita- 
mento: Slimulus,  i,  m.  aculeu»,  ci,  111. 
Cic.  impulsus,  us.  in.  Ces. 

Pugnimento.  V.  Pungimento. 

Pugnitivo.  V.  Pungilivo. 

Pugnitojo.  V.  Pungitojn. 

Pugnitopo.  V.  Pungitopo. 

Pugniiura.  V.  Puntura. 
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Pugno.  — La  mano  serrata  :  Pugnus, 
i.  ni.  Oc.  —2—  Quella  quantità  «li  ma- 
teria, che  sta  nella  mano  serrata:  Pu- 
gillus,  i.  ni.  Cat.  —3—  La  percossa  che 
si  dà  col  pugno:  Pugnus,  U  m.  Plaut. 
— &—  Carattere,  o  scrittura  :  Manus, 
tis,  f.  chyrographum,  i.  n.  Cic. 
S<  rraie  il  pugno  :  manum  compri- 
mere; pugnum  facere.  Cic.  Aprire 
il  pugno:  pugnum  diducere.  Cic.  Fare 
a  pugni,  alle  pugna  :  pugni»  certare. 
Cic.  Venire  a  pugni:  pugnis  conten- 
dere. Cic.  Pestare,  percuoter  uno  coi 
pugni  :  pugnis  aliquem  conscindere, 
Cic.  ceedere,  Orar,  contundere,  ottun- 
dere, pectere.  Plaut.  Dar  un  pugno  ad 
■no:  pugnum  alieni  impingere.  Plaut. 
Appiccagli  quattro  pugni  nel  venire: 
pugnos  in  veni  rem  ingere.  Ter»  Aver 
in  pugno,  tenersi  in  pugno  qualche 
cosa;  Esserne  sicuro:  in  manti  Miquid  j 
habere.  Tac.  Avere  in  pugno,  tenersi 
in  pugno  la  vittoria  :  esploratavi  sibi 
esse  vicioriatn  ;  in  possessione  Victo- 
ria! esse.  Cic.  Toglier  di  pugno  la  vit- 
toria: portata  jam  prcescnlemque  vi- 
ttoriani interpellare.  Ces.  Stappar  di 
pugno  la  vittoria:  detonarne  manibus 

■  excidere.  Cic.  Vedevano  di  avere  in 
pugno  la  vittoria  :  penes  eos  snmmam 
Victoria  constare  intelligebant.  Ces. 
Dare  un  pugno  in  cielo;  Tentar  cosa 
impossibile:  digito  calimi  attingere. 
Cic.  Togliete,  levare  alcuno  di  pugno 
a  morte:  subducere  aliquem  morti. 
Ovid. 

Pugnuolo.  Pugnello:  Pugiltus,  i.  m. 
Cat. 

Pula.  Guscio  delle  biade,  che  rimane  in 
terra  nel  batterle:  Acus,  aceris,  n. 
gluma,  ce,  f.  Varr.  apluda,  a.  f.  Plin. 

Pulce.  Piccolo  insetto,  che  si  nutre  del 
sangue  dell'uomo,  e  degli  altri  animali; 
Pulex,  ici».  m.  Plaut. 
Mettere  una  pulce  in  orecchio  ad  uno, 
vale  Dire  una  cosa  ad  alcuno,  che  gli 
dia  da  pensare:  scrupulum  ulicui  in» 
jieere ,  Ter.  curavi  alicui  injicere. 
Liv. 

Pulcella.  Donzella:  Puella,  a,  f.  Oraz. 
virgo,  ini»,  f.  puera.  a,  t.  Varr.  ado- 
tescentula,  te,  f.  PlauL  innupta,  a. 
f.  Caini. 

Pulcellaggio.  v.  A.  Verginità  :  Virgini- 
tà», ti/15,  f.  Cic. 

Pulcelletta.  dim.  di  Pulcella:  Puellula, 
ce,  f.  Cat.  virguncula,  a.  f.  Giov. 

Pulcellona.  Pulcella  avanzata  in  età, 
e  grossa:  Virago,  inis.  f.  Plaut. 

Pulcesecca.  V.  Piziico. 

Pattina.  V.  Pollastra. 

Pulcinelto.  dim.  di  Pulcino:  Pullulu», 
in.  Apul. 


'  ulcino.  I  piccoli  nati  dei  volatili  :  Piti- 
hi»,  K  m.  Plin. 

.pulcino  della  gallina  :  pullus  gallina- 
ceus.  Liv.  Pulcini  delle  oche,  delle 
rondini  :  pulii  anserum,  Varr.  nirun- 
dimmi.  Plin.  Far  sbucare  i  pulcini: 
putlo»  ex  ovit  excludere.  Cic.  11  tristo 
stava  più  impacciato  che  un  puicin 
nella  stoppa  :  liarebal  ne  buio,  quo  fé 
verterci  non  habebat.  Cic. 

Pulcioso,  add.  Pieno  di  palei:  Pulico- 
sus,  a,  um.  Col. 

Pulcritudine.  V.  Bellezza. 

Pulcro.  V.  Bello. 

Puledretto.)  v  Polwlr:no 

Puledrino.)  v- «>ledrmo. 

Puledro.  V.  Poledro. 

V  Poledrino. 

Puledruccio.) 

Puleggia.  Specie  di  girella  :  Troctitea, 
a,  f.  Lucr.  rectiamus,  i.  m.  Vltr. 
Puleggio.  Pianta  odorosa  :  Pulcgium, 
o  vule.jum,  ii.  n.  Cic. 
Dio  ci  mandi  un  buon  puleggio  ;  qui 
vale  Navigazione,  viaggio  per  mare: 
utinam  prospero  cursu  navigemu». 
Cic. 

Pulica.  Quello  spazietto,  che  pieno  d'a- 
ria, o  checchessia,  s'interpone  nella 
sostanza  del  vetro:  Bulla,  ce.  f.  Ovid. 
Pulicaria.  Erba,  lo  stesso  che  Psilio; 
Psyllion,  ii,  n.  sicelium,  il,n.  cyno- 
myia,  ce.  f.  Plin. 
Pulice.  V.  Pulce. 
Puliga.  V.  Pulica. 

Pulimento.  —1—  Il  pulire:  Expolitio, 
onist  f.  Cic.  exter»u»t  tu,  m.  Plaut. 
politura,  a,  f.  politio,  onis,  f.  leviga- 
no, onis.  f.  Vitr.  —2—  Sorta  di  figura 
rettorica:  Expolitio,  oni».  f.  Cic. 
Pulire.  —1—  Nettare,  forbire,  far  po- 
lito :  Polire,  a.  U.  purgare,  a.  1.  mun* 
ilare,  a.  1.  Cic.  abstergere,  a.  3.  ex- 
tergerc,  a.  3.  Plaut.  detergere,  a.  3. 
Ovid.  remundare,  a.  1.  Liv.  emun- 
dare,  a.  i.  nitidare,  a.  i.  Col.  —2— 
Lustrare,  far  liscio:  Expolire,  a.  4. 
Cic.  depo lire,  a.  U.  Plin.  levigare,  a.  1.  . 
Varr.  »plendidare,  a.  1.  Apul.  —3—  1 
parlandosi  di  Componimenti, di  scritti  ; 
Ridurre  a  perfezione:  Expolire,  a.  ù. 
edolare,  a.  1.  limare,  a.  1.  Cic. 
Pulire  la  casa:  ade»  verrere.  Plaut. 
Le  stalle  si  voglion  pulire  frequente- 
mente: stabula  frequenter  evcrren- 
da,  et  purgando.  Col.  Pulire  con  ascia: 
dolore.  Cic.  Pulire  i  metalli  :  metallo 
tergere.  Virg.  Pulirsi  il  naso:  tergere 
nare».  Quint.  Pulire  le  armi:  arma 
detergere.  Liv.  Si  puliscano  i  ferra- 
menti: ferramenta  nilidenlur.  Col. 
Pulire  con  pietra  il  pavimento:  pervi- 
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mentimi  cote  decurti  or  e,  Pltn,  Pulir 
le  gemme:  limare  gemma*.  Plin. 
Pul i Uunente.  avv. Con  pulitezza  :  Polite, 
i  eleganter,  ornate,  lutulente,  Cic.  ni- 
tide, munde,  pure,  Plaut.  puriter. 
Catul. 

Parlar  pulitamente:  attice  dicere. 
Cic. 

Pulite***.— 1— Nettezza,  polizia:  M un- 
ditia,  ce,  f.  Cic.  mundìtie»,  ei.  f.  CaU 
—2-  Leggiadria,  eleganza:  Elegantia, 
a,  f.  nitor,  oris,  ni.  venusta»,  atis,  f. 
ornata*,  iw,  m.  cu  (tua,  us,  m.  /«por, 
oris.  m.  Cic  —  3—  Civiltà,  coltura: 
Cornila»,  ati»,t.  Immanità»,  ali»,  f. 
elegantia,  as,  f.  Uc.  civililas,  atis.  f. 
Svet. 

Aver  cura  della  pulitezza  del  corpo: 
adhibere  culi um  corpori».  Cic.  Usare 
soverchia  pulitezza  .*  cultum  affettare. 
Quint.  Uomo  che  ha  pulitezza  nel  par- 
lare: comptus  in  dicendo.  Cic. 
Pulito,  add.  —1  —  Mondato,  netto  ;  con- 
trario di  Sporco:  Politu»,  mundatu», 
mundus,  Cic  purgatus,  Lìv.  tersus, 
a,  um.  Plaut.  —2—  Liscio:  Politu», 
ptanu»,  a,  um,  levi»,  e,  Cic.  rotili», 

e,  Catul.  devoti t us,  a,  um.  Plin.  —3— 
lieggiadro,  bello:  Elegans,  antis,  ve- 
unstu»,  mundus,  Cic.  decorus,  Tac. 
«pedoni*,  Ovid.  formosità,  a,  «m, 
Ter.  pulcher,  era,  crum.  Virg.  —  h — 
Forbito;  parlandosi  di  Scritti  e  simili: 
Expolitus,  Catul.  complus,  ornatus, 
splftididus,  a,  um.  Cic. 

Pulito  da' nodi  :  enodatus.  Catul.  Far 
polito;  Eseguire  puntualmente:  recle 
aliquid  exequi,  perficere,  absolvere, 
eonflcere.  Cic. 

Pulitore,  ve! bai.  masc.  Che  pulisce;  e 
dicesi  di  Scritti,  ecc.:  Perfector,  oris, 
m.  exornator,  oiis,  m.  Cic.  politor, 
oris.  m.  Firmic. 

Pulitura.  —1—  il  pulire,  pulimento  : 
Rxpolitio,  onis,  f.  Cic.  extersus,  us, 
m.  Plaut.  politura,  ae,  f.  politio,  onis, 

f.  levigano,  onis.  f.  Vitr.  —2—  par- 
landosi di  Discorso ,  vale  Eleganza  : 
Expolitio,  onis,  f.  cult  ut,  us,  m.  or- 
natus, us,  ni.  ni/or,  oris.  m.  Cic. 

Pulizia.— 1—  Pulitezza, nettezza:  Mun- 
ditia,  ae,  f.  Cic.  mundities,  ci,  t.  Cat. 
nitor,  oris.  m.  Ter.  — 2 —  l<a  vigilanza 
del  magistrato  civile,  per  la  quale  si 
prevengono,  e  si  evitano  i  delitti  :  Cen- 
sura, f.  Liv.  morum  preefectura, 
te.  f.  Svet. 

Ministro  di  pulizia:  py-afectus  vigi- 
fwm.  Svet. 

Pullario.  cosi  chiamavano  i  Romani 
Colui,  che  custodiva  e  nudriva  i  polli, 
e  gli  uccelli  per  gli  auspicj  :  Pullarius, 
li.  m.  Cic. 


Pullolare.  V.  Pullulare. 

Pullulamento.  11  pullulare,  germoglia- 
mento: Germinano,  onis,  f.  Col.  ger» 
minaius,  us,  m.  frulicatio,  onis.  f. 
Plin. 

Pullulare.  —1—11  mandar  fuori  che 
fanno  le  piante,  gli  arbori  e  simili  t 
germogli  dalle  radici,  o  dal  seme;  Puf. 
lutare,  n.  1.  nasci,  d.  3.  Virg.  pullu- 
lascere,  n.  Z.frulicàri,  d.  1.  gemma- 
»ccve,  n.  3.  Gol.  gemmare,  n.  i.  Cic 
germinare,  tu  1.  frulice»ccrc,  ti.  3, 
Plin.  —2—  trasl.  Nascere;  Rasoi,  d.  3. 
oriri,  d.  U.  cxoriri,  d.  U.  Cic.  surgere, 
n.  3.  Virg.  sca fere,  n.  2.  Col.  — 3— 
parlandosi  di  Acque;  Scaturire:  Ma- 
ttare, n.  1.  emanare,  n.  1.  flucre,  n. 
3.  scatere,  n.  2.  Cic  scaturire,  n.  4. 
Sen.  exilire,  n.  4.  Plin. 
Pullular  di  nuovo:  repullcscere  ;  re- 
pullulescere ,  Col.  repullulare,  Plin. 
Alcune  foglie  pullulano  dalla  radice, 
altre  mettono  dalla  cime;  e  fotiarum 
quondam  ab  radice  mittunt,  quadam, 
a  cacumine.  Plin.  Le  castagne  spoglie 
di  corteccia  cadono  dall'albero,  c  pullu- 
lano: castanece  soluta;  cadunt  ex  ar- 
bore, alque  subnascunlur.  Plin.  Altre 
ulceri  pullulavano:  alia  ulcera  subna- 
sce bantu)-.  Sen.  1  cattivi  costumi, 
quasi  erba  in  umido  terreno,  pullu- 
lano: more»  mali  quasi  herba  irri- 
gua saberescunt.  Plaut. 

Pullulativi  add.  Che  ha  viridi  pullu- 
lare: Fruticosus,  a,  vm.  Plin. 

Pullulazione.  Il  pullulare,  germoglia- 
mento: Germinano,  onis,  f.  Col.  ger- 
minata», us,  in.  frutiealio,  oni».  f. 

,  Plin. 

Pulmento.  lo  stesso  che  Polenta  :  Pul- 
mentum,  i,  n.  Plaut.  polenta,  a,  f. 
Plin.  pi//*,  pulii»,  f.  Varr. 

Pulmonare.  )  v  nnlmnn,r. 

Pulmunaiio.)  N*  p°,monare' 

Putpitino.  dim.di  Pulpito:  Paruumpul- 
pitum,  i.  n. 

Pulpito.  Luogo  rilevato,  d'onde  parlano 
gli  oratori;  Pergamo:  Pulpitumri,  n. 
Graz,  suggestum,  i,  n.  concio,  onisf 
f.  rostra,  orum,  n.  pi.  Cic  suggestus, 
us.  m.  Plin. 

Salire  in  pulpito:  in  concio  nevi  ascen- 
dere ;  suggestum  ascendere.  Cic  Par- 
lare dal  pulpito:  ex  suggestu  concio- 
tuiri;  ex  loco  superiore  agere,  Cic 
Pulsare.  l.  Battere:  Pulsare,  a.  1. 
Virg.  percutere,  a.  3.  Ovid.  pellere, 
a.  3.  Cic. 

Pulsatile,  add.  e  dicesi  delle  Vene,  ed 
arterie;  Che  pulsa:  Pulsans,  antis. 
Virg. 

Pulsazione.  Battuta  di  polso:  PuLsus, 
ut,  m.  ictus,  us.  m.  Plùi. 
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Pulitino.  Bolsaggine:  Vulslo,  onis,  f. 
Veg  anhcla  lussi*,  is.  f.  Virg. 

Pulsione  v.  l  Spinta,  impulsione.*  Pul- 
sa». u«.  m.  impulsiti  onis,  f.  impnl- 
sus,  us,  in.  fmnrexjito,  onis,  L  Cic. 
propulsa»,  Mi,  m.  Sen. 

Poltiglia  V.  Poltiglia.  , 

Pulzella.  V.  Putrella. 

!S!  V.  Pu.c«HC.«a. 

Punga.  V.  Pugna. 

Pungello.  V  Pungolo. 

Pungente,  adii.  —  i— -  Che  punge.*  Pun- 
gens,entis,  Plin.  fodiens,enlis.  Claud. 
— 2—sidicedi  Cose  il  cui  sapore  frizza: 
Mordax,  acis,  salsus,  a,  Mot.  Ovid. 
acer,  acris,  acre,  Cic.  asper,  tra, 
erum*  Ter.  —3—  Affliggente,  molesto: 
Mordax,  acis,  Fedr.  aculeattts,  ma- 
lediats,  a,  uni,  dicax,  acis,  Cic.  vene- 
natus,  a,  «m.  Ovid. 

Pungentemente,  avv.  Con  modo  pun- 
gente: 3fordaeitcr,acriter,  vehemen- 
ter,  aspcre,  acerbe,  Cic.  mordaciu». 
Ovid. 

Pungere.  — 1 —  Leggermente  forare  con 

-  qualsiasi  stromento  acuto  e  appuntato: 
Pungere,  a.  5.  Cic.  compungere,  a.  3. 
Col.  fodere,  a.  3.  Virg.  stima  Un  e,  a.  1. 
I.uc.  —2—  per  similit.  si  dice  delle 
Cose  il  cui  sapore  frizza;  Mordicare: 
Pungere,  a.  3.  Plin.  mordere,  a.  2. 
pcvslringerc,  a.  3.  urcre,  a.  3.  Cic. 
vellicar*,  a.  1.  Oraz.  —3— Spronare: 
Stimulare,  a.  1.  Lue.  fodere,  a.  3. 
Virg.  calcarla  admovere,  a.  2.  Cic. 
addere,  a.  3.  Curz.  —4—  trasl.  Afflig- 
gere, molestare:  Pungere,  a.  3.  ve- 
lare, a.  1.  exercere,  a.  2.  aflligere, 
a.  3.  pervetlere,  a.  3.  tnsrr/art,  d.  4. 
Cic.  esagitare,  a.  1 .  Sali.  —5—  Offen- 
dere altrui  mordendo  con  parole:  Mor- 
dere, a.  2.  Ter.  vellicare,  a.  4 .  Oraz. 
oblrectarc,  a.  1.  perstringere,  a.  3. 
Cic. 

Pungere  col  dardo  un  cavallo:  equum 

-  telo  admonere.  Virg.  Pungere  i  cavalli 
Ai  sotto:  subfodere  equos.  Ces.  Pun- 
gere; Toccare  sul  vivo  qualcuno:  ali- 
qnem  urcre,  Ter.  dictis  aliquem  ca- 
stigare. Virg.  Pungere  i  rei  costumi: 
paìlentes  radere  mores.  Pers.  Pun- 
gersi l'un  l'altro:  invicem  se  obtre- 
dare,  Tac.  Collo  sprone  punge  il  cor- 
ridore: quadntpedem  ferrata  calce 
faligat.  Virg.  Quando  una  vena  si  sia 
gonfiata,  si  punge  colla  lancetta:  rum 
rena  intumidì,  cultelto  soluitur.  Col. 
1  ra£gì  del  sole  pungevano  le  membra: 
sol  membra  cxurebat.  Ti  bui .  J 1  freddo 
non  ti  punga  :  ne.  te  frigora  Icedant. 
Virg.  I  più  erano  punti  da  sdegno:  più- 
rimi  ira  cxacuebantur.  fVep.  Jl  ridi- 

-  : 


colo  punge  più  acremente  le  cose  di 
maggior  momento:  rtdiculum  forttus 
magnas  secat  re.s.  Oraz.  Quando  di 
ciò  cura  ti  punge:  quando  Ime  te  cura 
remordet.  Virg.  È  usata  pungere  con 
questi  detti  il  marito:  liis  solita  est  di- 
ctis extimutare  trinim. Ovid.  pun- 
ge un  aspro  pensiero:  acrior  itlum 
cura  domai.  Virg.  Lucillio  con  acute 
ironie  punse  i  costumi  cittadini:  Lu- 
cillius  multo  sale  defrteuit  urbem. 
Oraz.  Nulla  più  punse  Tiberio:  nikil 
Tiberium  magis  penetravi!.  Tac.  La 
voglia  di  signoria  pungeva  loro  il  cuore: 
cupida  regni  illorum  animo»  versa- 
bat.  Liv. 
Pungetto.  ) 

Pungigliato.)  Pungolo:  Stimulus,  (r 
Pungiglio.  ) 

ni.  stimulum,i,  n.  Tibul.  aculeus,  et. 

m.  Cic. 

Pungiglione.  — i—  Pungolo:  Stimulus, 
i,  in.  stimulum,  i,  n.  Tibul  aculeus, 
ex.  in.  Cic — 2—  L'ago  delle  pecchie, 
vespe  e  simili:  Aculeus.  et,  m.  Cic. 
spiculum,  i,  n.  Virg.  dolo,  onis,  m. 
Fedr.  cuspis,  ùiis.  f.  Plin. —3— trasl. 
Stimolo:  Stimulus,  i,  m.  arutais,  ei\ 
m.  calcar, aris,  in.  Cic.  impulsus,  ns. 

RI.  CiC. 

Pungiglielo,  add.  Che  ha  pungiglione: 
Aculeatus,  Cic.  cuspidatus,  acumi- 
nai us.  a,  um.  Plin. 

Pungimento.— 1—  Il  pungere:  Punctio* 
oms,  f.  Plin.  punctura,  ce,  f.  Veg. 
morsus,  us,  m.  stimulus,  us.  in.  Cic. 
— 2—  trasl.  Eccitamento,  stimolo: 
Stimulus,  i,  m.  aculeus,  et,  in.  cal- 
car, aris,  n.  incitatio,  onis,  f.  im- 
pulsus, us.  m.  Cic. 

Pungitivo.add.  Aspro,  pungente:  Mor- 
dax,  acis,  Ovid.  arer,  cris,  ere,  acu- 
leatus, a,  um,  asper,  era,  erum. 
Cic. 

Pungitojo.  Stromento  da  pungere:  Acu- 
leus, ei,  in.  acns,  us.  m.  Cic. 

Pungitopo.  Sorta  di  pianta  a  cespuglio 
detto  anche  Brusco:  Ruscum,  i,  n. 
ruscns,  i,  f.  Plin.  syntrophium,  ti.n. 
Apul. 

Pungi tore.  verbal.  masc.  Che  punge: 
Agitalor,  ori»,  in.  Virg. 

Pungitura.  V.  Puntura. 

Pungolare.  Stimolare  col  pungolo:  Sti- 
mulare, a.  t.  Lue.  pungere,  a.  3.  Cic. 
compungere,  a.  8.  Col.  fodere,  a.  3. 
Virg.  stimulis  concitare,  a.  I.  Cic. 
stimulo  fodere,  a.  3.  Plaut. 
L'aver  pungolati  i  lenti  bovi:  stimala 
tardos  increpuisse  boves.  Tibul. 
Pungolare  il  giovenco:  juvencum  sti- 
mulo laecssere.  Col. 

Pungolo.  — 1—  Bastoncello,  dove  è  fitto 
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dal  l'uno  de'capi  una  punta,  del  quale 
si  servono  i  bifolchi  per  far  cammi- 
nare i  buoi;  Stimulus,  i,  m.  stimu- 
Jt<m,  i,  n.  Tibul.  flagellum,  i.  n.  Col. 
—2 —  trasl.  Stimolo,  eccitamento: 
Stimulus,  i,  ni-  (jculeus.  ci,  m.  cal- 
car, arie,  n.  tmpufiiu,  ics,  m.  t/iri- 
tatio,  onis.  f.  Cic. 

Stimolar  col  pungolo  i  buoi:  boves 
flagello  admonere.  Col.  Metter  pun- 
goli a  fianchi  d'alcuno:  alieni  slimu- 
los  admovere,  Clc.  addere,  Quint. 
adjicere,  subdere.  Ovid.  Sono  pungolo 
alla  mente  per  eleggere  il  bene  e  fug- 
gire il  male:  exacuunt  ingemi  aciem 
ad  bona  deligenda  et  rejicienda  con- 
traria. Cic. 

Punibile.  ad<l.  Degnodi  punizione:  Pu- 
niendus,  Cic.  castigandus,  a,  uin, 
Liv.  castigabili*,  e.  Plaut. 

Punigione.  1  y  Punilione. 

Punimeuto.) 

Punire.  Dare  pena  conveniente  al  fatto, 
castigare:  Punire  ,  a.  4.  castigare, 
a.  1.  coercere,  a.  2.  vindivare,  a.  1. 
Cic. 

Punire  alcuno:  in  aliquem  adver- 
tere.  Tac.  Punire  alcuno  giustamente:  j 
jare  fn  aliquem  animadverlere.  Cic.  ( 
Punire  i  sediziosi:  seditionem  vindica-  ' 
re.Cic.  Punire  un  misfatto:  ulciscisce- 
lus.  Cic.  Punire  alcuno  coll'esilio,  colla 
morte:  coercere  aliquem  exilio,  mor- 
te. Cic.  Punire  senza  di  lazione:  pcenas  \ 
repr (esentare.  Svet.  Amavano  meglio  J 
perdonare  che  punire:  ignoscere  qnam  1 
persequi  malebant. Salì,  l  cittadini  fu- 
rono aspramente  puniti;  vehementer 
in  cives  vindicatum  est.  Cic.  Se  qual- 
che colpa  è  severamente  punita  :  si 
quod  factum  vindicatum  severe  est. 
Cic.  Le  malvagità  degli  uomini  sono 
punite  col  carcere,  coli'  esiglio,  colla 
morte:  fraudes  hominum  vinculis, 
exiliis,  morte  mulctantur. Cic.  Quan- 
tunque punissero  il  popolo  romano  di 
qualche  delitto:  elianti  pcenas  a  po- 
pulo  romano  ob  aliquod  delictum 
expetiverint.  Cic.  Malvagio,  sarai  pu- 
nito: da  bis,  improbe,  paenas.  Virg. 
La  violenza  sia  punita  del  capo,  l'ava- 
rizia con  multa,  la  cupidigia  degli 
onori  col  vitupero:  vis  capite  ,  ava- 
rino muleta,  honoris  cupiditas  igno- 
minia sondatiti:  Cic   La  lega  dei 
malvagi  deve  esser  punita  con  ogni 
supplizio:  improborum  consensio  o- 
mni  supplicio  /indicando  est  .Cic.  Sa- 
ranno puniti  all'inferno  del  loro  par- 
ricidio; ad  inferos  poenas  parricida 
luent.  Cic.  Di  ciò  essi  non  furono  pu- 
niti: hoc  illis  impune  fuit.  Liv. 
Punitivo.  Che  punisce,  od  ha  virtù  di 


punire:  Punterà,  enlts,  vindex,  iris, 
Cic.  castigatomi*,  a,  itm  Plin. 

Punito,  add.  da  Punire:  Punitus,  ca- 
sligutus,  vindicatum,  animadve^sus, 
correctus,  Cic.  ulius,  a,  um.  IM. 

Punitore,  verbal.  Biase,  Che  punisce  : 
Vindex,  icis,  m.  Ovid.  puniens,  en- 
ti», ni.  Cic.  punitor,  oris.  tti.  Val. 
Mass. 

Punitrice.  feimn.  di  Punitore:  Puniens, 
enlis,  f.  Cic.  vindex,  icis.  f.  Ovid. 

Punizione  Pena  data  per  falli  commessi; 
Castigo:  Punitio,  onis,  f.  Val.  Mass. 
pcena,  ce,  f.  snpplicium,  ti,  n.  ani- 
madversio,  onis,  f.  Cic.  piaculum,  it 
n.  Nep.  coercitio,  om's,  f.  Liv.  vin- 
dicta,  ce.  f.  Giov. 

Punta.  —  1 —  L'estremità  acuta  di  Qual- 
sivoglia cosa;  Cuspis,  idis,  r.  Virg. 
tnucro,  onis,  ra.  Col.  acies,  ei,  f. 
acumen,  inis.  n.  Cic.  —2—  L'estre- 
mità di  checchessia  non  acuta:  Cacu- 
men,  inis,  n.  vertex,  icis.  m.  Cic. 
—5—  Colpo  di  punta,  puntata  :  Pan- 
cia, a:,  (.  Veg.  punctio,  onis,  f.  pun- 
ctus,  us,  m.  Plin.  pnnetum ,  i.  n. 
Fedr.  — ft—  Sorta  di   malattia  che 
consiste   nelP  infiammazione  della 
pleura;  Pleuritis.  itidis.  f.  Vitr.—  5— 
Schiera  di  soldati  in  forma  di  cuneo; 
Cnneus,  ei,  m.  Tac.  acies.  ei.  f.  Liv. 
—6 —  dicesi  di  Terra  che  s'avanza  e 
sporge  in  mare  :  Lingua,  a?,  f.  Ces. 
—7—  dicesi  del  Vino  che  ha  preso  un 
sapore  acuto:  Acor,  oris,  m.  Quint. 
acritudo.  inis,  f.  Vitr.  acrimonia,  ce, 
f.  Col.  acredo,  inis.  f.  Pali. 
La  punta  dei  piedi;  primi  pedes.Cìc. 
La  punta  delle  dita:  primores  digiti. 
Plaut.  La  punta  dei  papaveri:  caput 
papaverum.  Liv.  Le  punte  de' rami; 
cacumina  ramorum.  Ces.  La  punta 
del  monte;  moniti  cacumen,  Lucr. 
vertex.  Cic.  La  punta  della  casa:  ver- 
tex domus.  Marz.  Le  punte  delle  un- 
ghie: acies  unguium.  Plin.  La  punta 
del  becco:  rostrum.  Plin.  Che  ha  tre 
punte,  di  tre  punte  :  tridens,  Virg. 
trtsulcus.  Ovid  Di  varie  punte:  mul- 
ligrumus.  Geli.  La  punta  del  dolore: 
morsus  doloris.  Cic.  Ordinarsi  a  pun- 
ta .aciem  per  cuneos  componere.  Tac. 
Percuotere  il  nemico  piuttosto  di  punta 
che  di  taglio:  punctim  magi*  quatti 
cajsim  pelere  hoslem.  Liv.  Traevano 
di  punta  al  viso  :  ora  mucronibus 
queerebant.  Tac.  Non  ci  voltarono  mai 
contro  punta  di  truppa;  numquam  ad- 
versam  nobis  aciem  instruxere.  Tac. 
Quante  punte  drizza  amore  nel  nostro 
cuore:  quot  nostro  spinila  pectore 
figit  amor.  Prop.  Contro  l'acuta  punta 
dello  scoglio  urtando  i  remi  si  fiacca* 
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rono:  acuto  in  murice  remi  obnixi 
crepuere.  Virg.  Alla  punta  del  dì  : 
prima  luce,  Cic.  veniente  die.  Virg. 
Open  fatta  a  punta  di  diamante:  opus 
angulatum  .  angulosum.  Plin.  Por- 
tava la  testa  del  vinvo  sulla  punta  cibila 
lancia:  caput  abscissum  ttustis  spi- 
ente gerebat.  Liv.  Avevano  il  loro  di- 
ritto sulla  punta  delle  spade:  in  armi* 
jus  suum  Jercbant.  Liv.  (>  che  tu  ab- 
bia bene  a  memoria  il  verso,  o  solo 
sulla  punta  della  lingua:  versus  vel 
bene  «fi  notus,  summo  vel  incrret 
in  ore.  Tibul. 

Puntaglia.  Combattimento,  contrasto: 
Pugna,  ce,  f.  certamen,  inis,  n.  prce- 
tium,  li,  il.  Cic.  dimicatiu,  onis.  f. 
Jrz. 

Tener  la  puntaglia  ;  vale  Non  cedere 
al  nemico,  nella  pugna  :  sustentare 
aciem.  Tac.  Reggere  una  puntaglia  ; 
vale  Sopportare  in  pazienza  checche!»-  ' 
sia.-  tolerantcr,  atquo  animo  aliquid  : 
ferre.  Cic. 

Pontagulo.  add.  Acuto  in  punta:  Cuspi- 
dato*,  acuminai  us,  Plin.  mucrona- 
tus,  aculeatus,  a,  um.  Cic. 

Puntaja.  Fornimento  appuntalo,  che  si 
mette  all'estremità  di  alcune  cose: 
Acus,  us.  ni.  Treb. 

Puntalmenle.  avv.  —1—  Punto  per 
punto,  minutamente:  Parliculalim, 
specialim,  singitlatim.  Cic.  — 2 —  Di 
punta,  con  punta:  Punctim.  Liv. 

Puntare.  — 1 —  Porre  i  punti  e  gli  altri 
segni  ortografici  nelle  scritture,  pun- 
teggiare :  Interpungere,  a.  S.  Sen. 
pimela  apponere,  a.  S.  Diom.  punctis 
distinguere,  a.  3.  Auson.  —2-  Spin- 
gere con  forza  la  punta  di  checches- 
sia: Urgere,  a.  2.  Virg.  impellere, 
a.  3.  propellere,  a.  3.  premere,  a.  3. 
Cic.  —3 —  lra:>I.  Far  forza:  Miti,  d.  3. 
auniti,  d.  3.  contendere,  u.  A.  tabo- 
rare.  n.  1.  Cic.  —U—  dicesi  delle  Ar- 
tiglierie; Drizzare  ad  un  punto:  Col- 
lineare,  a.  1.  Cic. 

Puntare  il  dardo:  intendere  tclum. 
Virg.  Puntando  sul  ginocchio:  subsi- 
dens  poplile.  Virg.  Contro  costoro 
puntava  con  ogni  sforzo  la  nobiltà  : 
cantra  eos  summa  ape  nobilita*  ni- 
tebatur.  Sali.  Appio  puntò  per  essere 
fallo  console:  Appius  incubati,  ut  se 
con  su  lem  dicerenl.  Liv. 
Puntata.  Colpo  di  punta:  Pancia,  ce. 
f.  Veg. 

Puntatamente  avv.  Punto  per  punto, 
minutamente:  Singillatim  ,  parlicu- 
latim,  spedalini.  Cic. 

Puntato.  —1  —  Distinto  con  punti  ed 
altri  segni  ortografici:  Interpunclm, 
distinctus,  a,  um.  Cic—  2—  Asperso 


di  piccole  macchie:  Maculosus,  \  irg- 
punctis  distinctus,  a,  um.  Plin. 
Puntatura.  ) 

Puntazione.  )  11  dividere  un  di- 
Punteggiamento.) 

scorso  in  periodi  e  membri  per  mezzo 
di  punti  e  virgole  :  Interpunctio , 
onis,  f.  interpunctum,  ?*,  n.  interdu- 
ctus,  us,  m.  Cic.  distinclio,  onis.  f. 
Quint. 

Punteggiare.  Porre  i  punti  e  gli  altri 
segui  ortografici,  puntare:  Interpun- 
gere, a.  3.  Sen.  p une t a  apponere,  a.  S. 
Diom.  punctis  distinguere,  a.  3.  Au- 
son. 

Punteggiato.  —1—  Distinto  con  punti 
ed  altri  segni  ortografici:  Interpun- 
ctus,  distinctus,  a,  um.  Cic.  — 2— 
Asperso  di  piccole  macchie:  .Haculo- 
sus, Virg.  punctis  distinctus,  a,  um. 
Plin. 

Punteggiatore.  verbal.  ma  se.  Che  mette 
i  punti  ed  altri  segni  ortografici  nelle 
scritture;  Punctis  distinguens,  entis. 
tu. 

Punteggiatura.  — i—  Punteggiamento: 
Interpunctio,  onis,  f.  interpunctum, 
i,  n.  interductus,  us,  m.  Cic.  dis' in- 
dio, onis.  f.  Quint.  —2*—  Aspersione 
di  piccole  macchie:  Maculano,  onis. 
f  ApuL 

Puntellare.  —1—  Porre  sostegno  ad 
alcuna  cosa  perchè  non  caschi;  Ap- 
puntellare: Fulcire,B.U.  prcefulcire, 
a.  U.  Cic.  suffuldre,  a.  U.  Lucr.  su- 
stentare,  a.  1.  Virg.  —2—  trasl.  Rin- 
corare, rinfrancare:  Firmare,  a  l. 
confirmare,  a.  1.  Ces.  animum  af- 
ferre ,  a.  anoin.  Cic.  animos  adji- 
ccrc,  a.  3.  Virg.  addere,  a.  3.  Ter. 
Catone  è  puntellato  da  Crasso:  Cato 
a  Crasso  sustentatur.  Cic.  Credevasi 
d'aver  puntellato  il  suo  credito  vacil- 
lante: credebatur  affectam  eius  fi- 
dem  preejuvissa.  Tac.  Puntella  le 
fiacche  membra  col  bastone:  inflrmos 
bacalo  sustinct  artus.  Ovid.  11  ter- 
reno è  puntellato  da  colonne  di  legno: 
tellus  ligneis  columnis  suspenditur. 
Plin. 

Puntellato,  add.  da  Puntellale  ;  So- 
stenuto, sì  nel  proprio  che  nel  figu- 
rato; Fultus,  Cic.  susfcnlatus,  suf- 
fultus,  Lucr.  firmatus,  a,  um.  Tac. 

Puntello.  — 1 —  Legno  o  cosa  situile, 
con  che  si  puntella:  Fulcrum,  i,  n. 
Virg.  fulcimen,inist  n.  Ovid.  fultura, 
ce,  t.  Li?,  statumen,  inis,  n.  Col.  «tt- 
slentacutum,  i,  n.  Tee*  futeiment u m, 
i.  n  Cod.  —2—  trasl.  Appoggio,  aiuto: 
Colwnen,  inis,  lì.  sustentaculnm,  f, 
n.  Tac.  aujcilium,  ti,  n.  pwesidium, 
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ii,  n.  adjumentum,  f,  n.  subsldium, 

ii.  n.  Cic. 

Puntello  della  vecchiaja  :  subsidinm 
senectutis.  Cic.  Egli  è  il  primo  pun- 
tello della  mia  petizione:  in  eo  maxi' 
me  nostra  petitio  nilittir.  Cic.  La  pa- 
zienza è  il  più  saldo  puntello  d'un  do- 
minio straniero:  patiamo,  maximum 
est  alienve  dominalionis  praesidium. 
Cic.  Tu  sei  il  più  saldo  puntello  di  no- 
stra famiglia:  in  te  dimius  nostra  re- 
cumbit.  Virg.  É  più  debole  il  puntello 
che  la  trave,  cioè  Chi  ajula  è  più  debole 
dell'aiutato:  qui  sibi  scmilam  non  sa- 
piunt,  alteri  moustranl  viam.  Fedr. 
f.a  sua  fortuna  e  in  puntelli ,  cioè 
Minaccia  rovina:  dubia  ejus  fortuna 
est.  Cic.  Tutti  i  decteti  dd  senato 
stanno  in  puntelli;  omnia  senatus  de- 
creta in  dubiumvocantur.  Cic.Stando 
in  puntelli  la  potenza  di  Troja:  cum 
res  trojana  labore! .  Ovid. 

Puntente.  v.  a.  V.  Puntaguto. 

Puuterella.  Piccola  punta:  Exigua  cus- 
pis,  idis.  f. 

Punteruolo.  —  1—  Ferro  appuntalo  per 
uso  di  forar  carta,  panno  e  simili  : 
Stiliti,  i.  m.  Ire.  — 2—  Specie  d'inset- 
to: Convolvulus,  i,  m.  Cat.  curculio 
o  gnigni  in,  onis.  m.  Virg. 

Puntiglio.  1  —  Cavillarono  ,  sotti- 
gliezza nel  disputare  ,  nel  ragionare: 
Cavillano,  onis,  f.  sophisma,  atis,  n. 
captio,  onis.  f.  Cic.  —2—  Pretensione 
d'esser  preferito  o  di  soprastare  altrui 
in  checchessia:  Pervicacia,  or,  f.  obsti- 
natio,  onis.  f.  contumacia,  as.  f.  Cic. 
—3—  Pulitino:  Punctillum,  i.  n.  Noi. 
Tir. 

Non  stare  sul  puntiglio:  ne  nimis  te 
obfìrma.  Tac.  Co  placai:  che  uomo!  di 
che  sdegno!  di  quanti  puntigli!  illum 
placavi:  quem  homiuemlqua  ira!  quo 
spirita  l  Cic.  La  lingua  e  la  voce  ado- 
peravano in  veri  puntigli  !  fìctis  con- 
troversa* linguam  et  voiem  exer- 
cebant.  Tac. 

Puntiglioso,  add.  Che  sta  sul  puntiglio: 
Jurgiosus.  a,  wm,  Geli,  pervicax, 
acis,  contumax,  acis.  Cic. 

Puntino.  Piccolo  punlo  :  Punctillum, 
i.D,  Not.Tir. 

A  puntino,  di  puntino:  adamussim, 
Plin.  rxamussim.  Vare. 

Puntiscritto.  Segno  che  si  fa  con  let- 
tere d'alfabeto  su  de'panni  per  notare 
il  loro  padrone;  Nota,  ce,  f.  signum, 
i.  n.  Cic. 

Punto,  sost.  —1—  Quantità  astratta, 
clic  non  curisi. uli  parti,  eppcrciò  indi- 
visibile, ed  è  termine  matematico: 
Punctum,  i.  n.  Cic  —2—  parlandosi 
di  Tempo  ;  Istante,  momento  :  Mo- 
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mcntum,U  n.  tiara,  a?,  f.  tempus,  ! 
oris,  n.  Cic  temporis  punctum,  f.n. 
—5—  Segno  di  posa  che  si  mette  nella 
scrittura  al  fin  del  periodo:  Punctum, 
f.n.  Auson. — fi — Quistione,  soggetto  in- 
torno al  quale  si  disputa:  Quastio,onis, 
f.  caput,  itisf  n.Cic  judicatio,  onis,  t. 
cardo,  inis.  di.  Quint.  — 5—  Luogo 
particolare  di  un  trattato:  Punctum, 
i,  n.  tocns,  f,  m.  caput,  itis.  n.  — 6— 
Capitolo  o  parte  di  discorso:  Punctum, 
f,  n.  caput,  itis,  n.  Cic  pars,  partii. 
f.  Cic.  —7--  Condizione,  stato:  Locus, 
i,  m.  status,  us,  in.  conditio,  onis. 
f.  Cic.  —8—  Un  nonnulla:  Punctum, 
i,  n.  hilunu  i,  ti.  floccus,  i.  m.Cic— 9— 
in  pi.  vale  Piccole  macchie:  Macula*, 
arum,  f.  pi.  none,  arum.  f.  pi.  Cic. 
— 10 —  Unità  numerale  che  si  usa  in 
giuochi:  Punctum,  i.  n.  Svel.  —li- 
Qualunque  luogo:  Locus,  i,  m.  situs, 
us.  m.  Cic 

Punlo  buono;  Buona  occasione:  tem- 
pus  prospcrum.  Tac  Spiare  il  buon 
punto:  tempus  obscrrare.  Cic.  Let- 
tere recate  in  mal  punto:  epistola;  non 
loco  reddito;  Cic.  Se  misi  dia  il  buou 
punto  di  operare:  si  qnis  milii  erit 
aditus  agrndi.  Cic  A  mal  punto  sono 
i  vinti:  vie  victis.  Liv.  Giungo  io  in 
buon  punlo?  salva  ne  ndvenio?  Plaut. 
La  cosa  h.  a  buon  punto:  res  bene  se 
Itabel.  Cic  A  che  punto  sono  le  cose? 
quo  res  summa  loco!  Virg.  Con- 
dusse la  cosa  al  punto,  che  ecc.:  eo  rem 
perduxit  ut,  eie.  Nep.  Le  sorti  della 
vita  qualunque  buono  o  mal  punto  ci 
dicano:  sive  bona  fortuna  simus,  sive 
duriore  confltetemur.  Cic.  Vennero 
alla  casa  di  Carone,  dal  quale  erasi  dato 
il  punto  e  Vordtdomum  Caronisdeve- 
nerunt,  a  quo  et  tempus  et  dies  erat 
datus.  Nep.  Far  punto  ;  Fermarsi: 
consistere;  cessare.  Cic  Far  punto  a 
qualche  cosa:  alìcujus  rei  sibi  finem 
facere.  Cic  Toccare  il  punto,  Dar  nel 
segno:  tangere  rem  aie.  Sen.  Il  punto 
che  è  dibattuto  in  giudizio:  res  qua; 
injudicium  venit,  Cic.  articulus  cau- 
sa;. Cod.  Il  punto  della  causa  sta  qui: 
in  causa  luec  sani.  Cic.  Si  tenga  fer- 
mo questo  punto:  hoc  maneat  in  cau- 
sa. Cic  Tutto  il  punto  dimora  qui  : 
deliberano  omnis  liac  est.  Cic.  Af-' 
ferri  tu  il  punto.'3  tenes  quid  dicam? 
Ter.  Ma  per  venire  al  punto,  cioè  Al 
proposito:  sed  ut  propius  ad  rem  ac- 
cedam.  Cic.  Essere  in  punto:  prcesto, 
in  promptuesse.  Cic  Mettere,  porre 
in  punto;  Mettere  all'ordine:  instr ve- 
re; parare;  comparare.  Cic.  In  am- 
bedue costoro  è  gran  punto  d'onore: 
tumma  est  inutroque honettas,  sum- 
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ma  dignità*.  Cic.  Stare  sul  punto  d'o- 
nore: dignitati  servire.  Nep.  Aspetto 
tua  risposta  su  molti  punti:  expecto 
timi  intera*  de  multis  rebus.  Cic. 
Del  parere  di  lui  furon  fatti  due 
punti;  sentenliaillius  divisa  est.  Cic. 
Qui  sta  il  punto;  La  difficolta:  hic  la- 
ttar, hoc  opus.  Virg.  Di  punto  in  pun- 
to, punto  per  punto  ;  Minutamente; 
sint) ii ialini  ;  particulatim.  Cic,  Di 
tutto  punto;  Compiutamente:  absolu- 
tet  perfecte;  piane.  Cic.  A  un  punto, 
nello  stesso  putito:  eodem  temporis 
vestigio.  Cic  A  un  punto  preso:  ad 
vecasìonem,  Liv. capta  occasione.de. 
A  questo,  a  tal  punto.'  /lucrine?  Cic. 
Fino  a  questo  punto:  liucitsque.  Plin. 
Ad  un  punto;  Insieme:  simili.  Cic. 
Le  cose  fatte  a  punto:  res  rile  factee. 
Liv.  A  buon  punto;  Opportunamente; 
commode;  tempestive;  belle.  Cic. 
Punto,  add.  da  Pungere.  — 1 —  Ferito 
di  punta:  Punctus,  saucius,  computi- 
ctus,  a,  um.  —2—  trasl.  Travagliato, 
molestato:  Stimulatus,  lasus,  vexa- 
tus,  dire. rat us  ,  exulceratus  ,  Cic. 
sauri tts.  a,  um.  Virg. 
Punto,  avv.  —1—  Nulla, niente:  ;Vt7if/, 
non.  Cic  — 2—  Alquanto,  alcun  che: 
\onnihil ,  aliquanlulum,  quidpiam, 
Cic.  aliquantum ,  Sali,  pauliulum. 
Ter. 

Punto  de)  mondo,  di  questo  mondo, 
ponto  affatto,  punto  punto,  nè  punto 
uè  poco  e  simili;  Niente  affatto:  admo- 
dum  nihil.  Cic.  Non  stimar  punto  al- 
cuno :  despicere;  contemnere-,  ali- 
quem  flocci  facere;  prò  nihilo  pula- 
re;  frittili  habere.  Cic. 
Puntone,  sost.  —1—  accr.  di  Punta: 
Lunga  cuspis ,  idis.  f.  Virg  —2— 
Ordinanza  di  battaglia  nella  quale  le 
schiere  fanno  una  punta  verso  rini- 
mico; Cuneus.  ei.  m.Tac.  —3— Quelle 
travi  di  un  cavalletto  che  dai  lati  van- 
no ad  unirsi  nel  mezzo  formando  un 
angolo  ottuso:  Cuneus,  ei.  m.  Ovid. 
Formarsi  i  soldati  in  puntoni:  mi- 
lita cuneum  facere,  Ces.  in  cunens 
congregari.  Tac.  Stringere  i  soldati 
in  puntoni:  componete  aciem  per 
cuneos.  Tac. 

Puntone,  avv.  Di  punta:  Punctim.  Ve- 
gez. 

Puntuale,  add.  Diligente ,  accurato; 
Diligens,  entis,  accuratus,  exquisi- 
tus,  sedulus,  navus,  industrius,  as- 
siduus,  industriosus,  studiasti*,  a, 
um,  Cic  satagens,  entis.  Sen. 

Puntualità.  Accuratezza,  esattezza;  Di- 
liaentia,  ce.  f.  accuratio,  onis,  f  se- 
dulitas,  atist  f.  cura,  a,  f.  studium, 
ti.  n.  Cic. 


Mancare  di  puntualità  neir  adempì* 
mento  del  proprio  dovere:  ab  reli- 
gione officii  declinare.  Cic. 
Puntualmente,  avv.  — I—  Esattamente^ 
accuratamente:  Accurate,  diligenterr 
seduto,  exquisite,  studiose,  sublili- 
tet\  industrie,  Cic.  sollicitey  Ovid. 
exquisilim.  Varr.—  2—  Minutamente: 
SingUlatim,  particulatim,  specialim. 
Cic. 

Puntura.  —1—  Ferita  che  fa  la  punta: 
Puncta,  ce,  f.  punctura.  ce,  f.  Veg. 
punctum,  i,  n.  Cic.  punctio,  onis,  f. 
punctus.  us,  m.  compunctio,  onis.  f. 
Plin  —2—  trasl.  Travaglio,  afflizione: 
Stimulus,  i,  in.  stimulum,  i,  n.  mor- 
si/5, us,  m.  cura,  ce,  f.  angor,  orisy 
m.  eerumna,  ai,  f.  crucialus,  us,  m. 
afjliclio,  onis.  f.  Cic.  —3—  Motto 
pungente,  offesa  di  parole;  Aculens, 
ei,  m.  Cic.  vellicano,  onis,  f.  Sen.  lu- 
diflcalio,  onis,  f.  Liv.  felle  suffusi 
sales,  ium.  in.  pi.  Ovid. 

regina  trafitta  dalla  aspra  pun- 
tura: regina  saucia  gravi  cura. Virg. 
Esser  tormentato  da  aspre  punture: 
torqueri  sollicititdine.  Oraz.  Senten- 
dosi egli  nelle  carni  la  puntura  del  do- 
lore: cum  UH  dotorem  faces  admove- 
rentur.  Cic. 

Punturetta.  Piccola  puntura:  Punctiun- 
cula,  ce,  t.  punctulum,  i.  n.  Sen. 

Puntuto,  add.  Acuto  in  punta:  Cuspt- 
datus,  acuminatus,  Plin.  mucrona- 
tus,  aculeatus,  a,  um.  Cic. 

Punzecchia  re.  — -I —  Pungere  legger- 
mente: Fodicare,  a.  1.  compungere, 
a.  3.  Cic.  fodere ,  a.  3.  Virg.  — 2 — 
trasl.  Stimolare:  Slimulare,  a.  1.  in- 
sttmulare,  a.  1.  incitare,  a.  1.  exci- 
tare,  a.  1.  calefacere,  a.  3.  lacessere, 
a.  3.  Cic. 

Punzecchiare  i  buoi:  sii  mulo  incre- 
pare boves.  Tibul.  Punzecchiare  al- 
cuno al  gomito:  latus  aticujus  fo- 
dere. Oraz.  Punzecchiami  tutto  con 
stili  :  stilis  me  totum  conscribito. 
Plaut. 

Punzecchiato,  add.  da  Punzecchiare; 

Punto  leggermente: Stimulatus,  com- 

punctus,  lassus,  a,  um.  Cic. 
Punzellameuto.  Stimolo,  eccitamento.* 

Stimulus,  i,  m.  stimulum,  i,  n.  in- 

stigatio,  onis,  f.  incitamenlum,  t.  n. 

Cic. 

Punzellare.  V.  Punzecchiare. 

Punzello.  V.  Punzellainento. 

Punzione.  Il  pungere  :  Punctio,  onis, 
f.  punctus,  us,  m.  Plin.  punctum,  t, 
n.  Cic.  puncta,  ce,  f.  punctura,  ce.  f. 
Veg. 

Punzone.  —1—  Forte  colpo  di  pugno: 
Pngnus,  i.  m.  Plaut.  —2—  Acciajo 
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per  uso  d'imprimere  l'impronta  delle 
monete  e  menagli»',  *»cc.;  t'orma,  te, 
f.  Cic.  typus,  i.  in.  Plin. 
Pupilla.  —1—  Apertili  a  nH  centro 
dell'occhio,  perlaquale  passano  i  taggi 
della  luce,  che  dipingono  gli  oggetti 
mila  retina:  Pupilla,  ce,  f.  pupilla, 
ce,  f.  Cic.  cova,  ce.  f.  Anton.  —2— 
frasi.  Cosa  cara:  Oculus,  i,  m.  Cat. 
ocetlus,  i,  m.  Catul.  delirio*,  arurn, 
t.  pi.  Clc.  corculum,  i.  n.  Plaut.  —  3— 
femm  di  Pupillo:  Pupilla,  ce,  f.  Cic. 
orba,  ce.  f.  Ter . 

Volse  alle  mura  le  ardenti  pupille: 
ardente»  oculorum  orbes  ad  mania 
tarsit.  Vlrg.  Volgi  qui  le  pupille:  Ime 
geminai  flette  ocies.  Virg.  Indarno 
levando  al  cielo  le  ardenti  pupille  : 
ad  ccelum  tendens  ardentia  lumina 
frustra.  Virg. 

Pupillare,  add.  Della  pupilla  dei- 
rocchio;  Oculari*,  e,  Veg.  ocularius, 
a,  unì,  Cels.  —2—  Di  pupillo:  Pupil- 
lari*, e.  Uv. 

Pupilletta.  dim.  di  Pupilla  dell'occhio: 
Pupula,  ce.  (.  Cic. 
Pupillo  —1—  Quegli  che  rimane  dopo 
la  morte  del  padre,  minore  di  14  anni: 
Pupi  li us,  i,  m.  orbus,  i.  m.  Cic— 2— 
Sempfice:  Bardus,  i,  m.  baro,  onis, 
m.  Cic.  truncus,  t,  m.  Plaut.  stipes, 
itis.  m.Ter. 

Rassegnare  il  pupillo;  Lasciarne  la  tu- 
tela: exMbere  pupiltum.  Cic.  Uscire, 
esser  fuora  de'pupilli,  cioè  di  minore 
età:  eccedere  ex  ephebis.  Ter.  Esser 
messo  ne'pupilli,  vale  Esser  messo 
sotto  tutela  per  cattiva  amministra- 
zione delle  cose  proprie:  in  tutelavi 
tradi.  Cic. 

Pupilluzza.  V.  Pupilletta. 
Puramente,  avv.  — 1 —  Con  purità  : 
Pure,  caste,  incorrupte,  sancte.  Cic. 
—2—  Semplicemente ,  candidamente: 
Pure,  candide,  ingenue,  sincere,  in- 
tegre. Cic.  —5 —  Solamente:  Solum, 
modo,  tantum,  tantummodo,  mere, 
solummodo.  Cic. 
Purché,  avv  — f— Se:Dumtnodo,dum, 
si,  modo,  Cic.  tantummodo.  Sali.  —2— 
Quand'anche:  Risi,  quamvis,  etiamsi, 
licei,  quamquam.  Cic. 
Pure.— 1— particella  riempitiva,  che  ag- 
giunge maggior  evidenza  al  parlare: 
(Juidem,  cquidem,  certe,  sane,  vere. 
Cic.  —  2—  avv.  Anche,  ancora:  Eliam, 
quoque,  et,  Cic.  quidem.  Plaut.  —  3— 
Nondimeno,  non  pertanto;  Nihilomi- 
nus,  tamen,  attamen,  nihilo  seciu*, 
vcrumtamen.  Cic.  —fi—  Finalmente, 
in  fìue:  Tandem,  demum,  denique, 
aliquando,  Cic.  po*trenmm  Ces. 
Almeno:  Sattcm,  dumlaxat,  ut. 


Cic.  — G—  Solamente:  Solum,  tantum, 
tantummodo.  Cic. 
Non  pure,  ma  anche:  non  solum,  sed 
eliam.  Cic.  Non  pure  egli  giunse  nella 
provincia:  simul  uc  procinciam  leti* 
gii.  Cic. 

Purechè.  V.  Purché. 

Purella.  V.  Fanciulla. 

Purello.  V.  Fanciullo. 

Puretto.  —1—  dim.  di  Puro:  Integer, 
gra,  grum,  purua,  a,  uni,  innocens, 
entis.  Cic.  —2 —  Non  mischiato,  non 
adacquato;  Merus,  Ovid.  meracus, 
pttrus,a,  um  Clc. 

Purezza,  astr.  di  Puro.  —1—  Purità;  e 
dicesi  di  Scrittura:  Mtor,  oris,  in.  le- 
por,  oris,  in.  integrità*,  atis,  f.  sub- 
tilitas,  atis.  f.  Cic.  —2  -  Integrità,  pu- 
rità: Integrila*,  atis,  f.  innocenlia, 
a,  f.  saudita*,  atis,  f.  probità*,  atis. 
f.  Cic. 

Ragione]  ~4~  ^™*™>  P«r- 
gauvo:  Purgalio,  onis,  f.  Cic.  purga- 
tivum  medicameli,  inis,  n.  Cel.  Aurei. 
catarthicum  medicamentum ,  i.  n. 
Cels.  —2—  in  pi.  Mestrui  delle  donne: 
Purgationes,  um,  f.  pi.  mense*,  ium, 
m.  pi.  menstrua,  orum.  n.  pi.  Plin. 
—3—  trasl.  Espiazione:  Purgalio, 
onis,  f.  Plin.  expiatio,  onis,  f.  procu- 
rano, onis,  f.  Cic.  piaculum,  t,  n. 
Tac.  piamen,  inis,  n.  pnrgamen,  inis, 
n.  pffrpawienruwi,  t.  n.  Ovid. 

Purgamento.  —1—  Il  purgare,  il  net- 
tare: Purgatio,  onis.  f.  Cic.  —2  —  Eva- 
cuazione procurata  per  via  di  medica- 
mento: Purgatio,  onis,  f.  Cic.  cgeslio, 
onis,  f.  Cels.  egestus,  us,  m.  Sen.  veti» 
tris  sotutio,  onis.  f.  Plin.  —  3—  Espia- 
zione: Purgatio,  onis,  f.  Plin.  expia- 
tio, onis,  t.  procurano,  onis,  f.  Cic. 
piaculum,  i,  n.  Tac.  piamen,  iuis,  n. 
purgameli,  inist  n.  purgamentum,  i. 
n.  Ovid. 

Purgante,  sost.  Medicamento  che  purga: 
Purgano,  onis,  f.  Cic.  purgativum 
medicamentum,  i,  n.  Col.  Aurei,  ca- 
tarthicum medicamentum,  i.  n.  Cels. 

Purgante,  add.  Che  purga;  e  dicesi  di 
Medicamenti;  Catartliirus,  Cels.  pur- 
gativus,  purgaticius,  a,  um.  Cel.  Aur. 
Anime  purganti;  cioè  Del  purgatorio: 
manes  piani  lari  supplicio  mactati. 

Purgare.  — 1— Tor  via  l'immondezza, 
nettare,  pulire:  Purgare,  a.  4.  mini' 
da*  e,  a.  1.  Cic.  abstergere,  a.  3.  ex- 
tergere,  a.  5.  Plaut.  detergere,  a.  5. 
Ovid.  emundare,  a.  1.  Col.  remu tala- 
re, a.  I.  I.iv.  —2—  Mondare,  purifi- 
care: Purgare,  a.  1.  Luci,  expiare, 
a.  1.  abluere,  a.  3.  Cic.  purificare,  a. 
1.  emaculare,  a.  \.  Plin.  emundare, 
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a.  1.  f4ol.  viare,  a.  1.  Virg.  -3  -  Dar 
medici  mento  purgativo:  Purgare,  a. 
1.  Cels.  purgatione  curare,  a.  I.  Cic. 
— n.  pass.  Prender  medica  memi 
purgativi:  Purgari,  pass.  1.  Orai,  se 
purgare,  a.  t.  Val.  Mass.  alvum  pur- 
gare, a.l.  Cic— 5— Giustificarsi,  scol- 
parsi: Se  purgare,  a.  1.  se  defendere, 
a.  3.  Cic. 

Purgare  le  lane  :  (àn<u  perflcere. 
Plaut.  Purgare  i  panni:  t'crfes  abluere, 
Plin.  vestimento  curare.  Col.  Purgare 
le  piaghe:  vulnera  espurgare,  re- 
purgare.  Plin.  Purgare  le  cloache: 
cloachas  detergere.  Ut.  Il  fuoco  pur- 
ga i  metalli:  i^/iis  exeoquH  vilium 
metallis.  Ovid.  Jn  Alessandria  si  pur- 
gano gli  incensi:  Alexandria  thura 
interpolanti^.  Plin.  Purgarsi  con  al- 
cuno per  lettere:  a/frut  per  lilteras 
satisfacere.  Cic.  Desideiava  purgarsi 
di  quel  sospetto:  illam  su. spie  in  ne.  ni  a 
se  re  movere  cupiebat.  Cic.  Si  purgò 
del  sospetto  di  tanta  infamia:  ex  suspi- 
cione tanti  scclcris  se  vindicarit.  Cic. 
I/O  forzarono  a  purgarsi  dalla  prigione: 
cum  ex  vinculis  causava  dicere  eoe- 
gerunt.  Ces.  Milor.e  è  purgato  dal- 
l'accusa di  essersi  partito  da  Roma, 
affine  di  porre  insidie  :  liberatili'  Milo 
non  eo  Consilio  profeetnm  esse,  ut 
insidiaretur.  Cic.  Il  velo  della  nube  si 
fende,  e  purga  nell'aperto  cielo:  scin- 
dit  se  nube.*,  et  in  cetliera  purgai 
apertttm.  Virg.  Fu  comandato  al  pa- 
dre, che  con  sacrifici  purgasse  il  figlio 
a  spese  pubbliche:  imperatum  patri, 
ut  piacularibus  sacri  ficiis  fdium  ex- 
piarci  pecunia  publica.  Ut. 

Purgatamente,  aw.  Con  isti  le  purgalo, 
correttamente:  Pure,  emendale.  Cic. 

Purgativo,  sost.  Purgante:  Purgatio, 
nnis,  f.  Cic.  purgativnm  medicamen, 
inis,  Da  Ccl.  Aurei,  catari liicum  ine- 
dicamenturn,  i.  n.  Cels. 

Purgativo,  add.  Che  purga:  Purgativus, 
purgaticius,  Ccl.  Aurei,  catliarticus, 
a,  i/m.  Cels. 

Purgato,  add.  da  Purgare.  —1—  Mon- 
dato, pulito:  Purgntus,  Liv.  depur- 
gatus,  mundatus,  ctutus,  Col.  ablu- 
tu*,  a,  uni.  Ovid.  —2—  trasl:  Espiato: 
Piatii»,  Ovid.  expiatus,  Cic  purifi- 
caius,  a,  um.  Plin.  —3 —  Corretto,  e- 
mendato:  Emcndalus.  corrcclus,  prò- 
baius,  perpotitus,  purità,  a,  uni.  Cic. 

Vino  purgato  da  feccie:  vinum  a  fai- 
cibus  eliquatum.  Col.  Argento  pur- 
gato: argentimi  cxcoctitm.  Geli.  L'o- 
mo di  purgato  giudizio:  vir  emunctCB 
naris.  Fede  Animo  purgato  da  pas- 
sioni, da  delitti:  animus  a  cupiditate 
tolutus,  liber  a  ddictis.  Cic. 


Purga tojo.  Luogo  murato,  che  fanno  a 
posta  per  ricevere  le  acque  piovane, 
per  tramandarle  alle  cisterne,  dopo  che 
in  esse  siano  purgate  le  lordure,  che 
portano  dai  tetti  :  Confiti vium,  ii.  n. 
Varr. 

Purgatore.  verbal.  masc.  —1—  Che  pur- 
ga, che  netta:  Purgator,  oris,  m. 
Apul.  munì  taf  or,  oris.  m.  Fi  r  mie. 
—  2—  Lavatore  di  pannilani;  tulio, 
onis,  m.  Plin.  lotor,  oris.  in.  Iscr.  aut. 
—3—  Colui  che  attesta  l'altrui  inno- 
cenza dopo  la  querela  data:  Innooentim 
testis,  is.  m.  e  f.  Cic.  —4—  Luogo  mu- 
rato per  ricetto  d'acque,  onde  purgar- 
le; Purgatojo:  Confluvium,  ii.  it.  Varr. 

Purgatorio,  sost. —  i—  Luogo  dove  le 
anime  patiscono  pena  temporale  per 
purgarsi  de'  loro  peccati  :  Piacularls 
mani  ma  sedes,  is,  f.  purgatorium,iL 
n.  t.  e.  — 2—  trasl.  Qualunque  pena, 
o  travaglio  grande:  Cruciatiti,  us,  m. 
suppliciwn,  ii,  n.  tormentum,  U  n, 
Cic. 

Purgatorio,  add.  Che  ha  virili  di  pur- 
gar e,  di  espiare:  Piacnlaris,  e.  Liv. 

Purgatrice.  femui.  di  Purgatore;  Chi 
purga:  Pwgans,  anlis,  t.  Orai,  mun- 
dans,  antis,  f.  puriflcans,  anlis.  f. 
Plin. 

Fiamma  purgatrice;  Del  purgatorio  I 
piatrix,  expiatrix  /lamina. 
Purgatura.  Ouel  lo  che  si  cava  dalle  cose, 
che  si  purgano;  Nettatura  :  Purga* 
men,  inis,  II.  Ovid.  purgameli! um,  i. 
n.  Liv. 

Purgazione.  — 1  —  Il  purgare,  il  nettare: 
Purgatio,  onis.  f.  Cic.  —2—  Rimedio 
purgativo,  purga:  Purgatio,  onis,  (. 
Cic.  purgativum  medicamen,  inis,  n. 
Cet.  Aurei,  cai  art  liicum  medicarne*- 
lum,  i.  n.  Cels.  —3— trasl.  Espiazione* 
Purgatio,  onis,  f.  Plin.  expiatio,  onis, 
f.  procurano,  onin,  f.  Cic.  piantino*, 
U  n.  Tac.  piamen,  inis,  n.  pur  gameti, 
inis,  n.  purgamentum,  i.  n.  Ovid. 
-—fi—  Giustificazione:  Purgatio,  onis, 
f.  Ter.  expurgatio,  onis.  f.  Plaut. 
— 5 —  in  pi.  Purga  delle  donne:  Pur- 
gationes,  um,  f.  pi.  menses,  ium,  m. 
pi.  menstrua,  omini,  n.  pi.  Plin. 

Purghetta.  dim.  di  Purga  (medicamen- 
to): Le  vis  purgatio,  onis.  f. 

Purgo.  Luogo  dove  si  purgano  i  panni.* 
Fullonica,  ce,  f.  Plaut.  fullonia,  ce.  f. 
Cod. 

PuriGcamcuto.  Il  purificare:  Purifica- 
no, onis.  f.  Plin. 

Purificare.  — !—  Far  puro,  nettare,  pu- 
lire: Purificare,  a.  i.  Plin.  purgare, 
a.  1.  mutuiat  e,  a.  1.  Cic.  abstergere, 
a.  3.  extergere,  a.  3.  Plaut.  detergere, 
a.  3.  Ovid.  emundare,  a.  1.  Cui.  re* 
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mundare,  a.  1.  Liv  —  2—  trjasl .  Espia- 
'  re:  Purificare,  a.  f.  Svet.  purgare,  a. 
1.  abstergere,  a.  5.  eluere,  a.  3.  Cflf- 
pfar<?,  a.  1.  Cic.  piare,  a.  4.  Liv.— 3— 
dicési  di  Luogo,  o  dì  persona,  la  quale 
fosse  profanata;  e  vale  Riconsacrare  ; 
Lustrare,  a.  1.  Liv.  perlustrare,  a.  1. 
Col.  —  ti —  Appurare:  Clarare,  a.  1. 
dilucidare,  a.  1.  illustrare,  a.  1.  Cic. 

Purificare  il  vino  :  vinum  defalcare. 
Col.  Purificare  i  metalli:  metalla  ex- 
coquere.  Ovid.  Dovete  purificar  Ti  di 
quella  macchia  contratta  nella  guerra: 
delenda  vobis  est  illa  macula  bello 
suscepta.  Cic. 

Purificato,  add.  da  Purificare;  Fatto 
puro:  Purificalus,  Plin.  purus,  mun- 
dus,  mundalus,  lustralus,  a,  um.Cic. 
Oro  purificato:  ad  obru*sam  aurum. 
Svet.  Argento  purificato:  argentarli 
persolutum.  Svet.  Spiaggia  d'aria  pu- 
rificata per  acque  correnti;  irriguis 
ora  salubris  aquis.  Ovid. 
Purificatojo.  Pannicello,  lino,  col  quale 
il  sacerdòte  nella,  e  pulisce  il  calice,  e 
la  patena:  Purificatorium,  ii.  n.  T.  E. 
Purificazione.  —1—11  purificare:  Puri- 
ficano, onis.  f.  Plin.  —2—  trasl.  Espia- 
zione: Purgalio,  onis,  f.  Plin.  expia- 
tio,  onis,  f.  procurano,  onis,  f.  Cic. 
piaculum,  i,  n.  Tac.  piamen,  inis.  n. 
Ovid.  —3—  Ce  «emonia  della  messa  dei 
cristiani:  Purificano,  onis,  f.  abtutio, 
onis.  f.  T.  K. 

Purifica/ione  di  un  tempio:  lustra- 
no. Liv.  Festa  della  Purificazione:  Pu- 
riflcationis  fesium.  v.  e. 

Purità,  Puritate,Puritade.  astr.di  Puro: 
— 1—  Nettezza  :  Munditia,  ce,  f.  Cic. 
mundilics,  ei,  f.  Cat.  nitor,  oris.  in. 
Ter. —2— Pudicizia,  castità:  Pudici- 
tia,  ce,  f.  castitas,  atis,  f.  castimonia, 
«e,  f.  pudor,  ons,  m.  Cic.  cast itudo, 
inis.  f.  Non— 3 — Integrità,  rettitudine: 
integritas,  atis,  f.  probitas,  atis,  f. 
sanctitas,  atis,  f.  innocentia,  ce.  f. 
Cic.  —4—  detto  di  Stile  :  Mtor,  oris, 
m.  lepor,  oris,  m.  integritas,  atis,  f. 
su  bruita*,  atis.  f.  Cic. 

Puro.  add.  —1—  Mondo,  netto:  Purus, 
mundus,  merus,  meracus,  Cic.  sin- 
cerus,  Oraz.  impermixtus.  Non.  im- 
promiscuus,  a,  um.  Geli.  —2—  Schiet- 
to, sincero:  Purus,  sincerus,  Oraz. 
ingenuus,  a,  um,  verax,  acis,  inte- 
ger,  gra,  grum.  Cic.  — 3 —  Casto:  Pu- 
rus, castus,  pudicus,  a,  um,  inno- 
cens,  cntis,  Cic.  sanctus,  Virg.  illiba- 
tus,  Tac.  incontaminatus,  Uv.  inte- 
meratus,  Oraz.  immaculatus,  a,  um, 
Lue  r.  integri',  gra,  grum.  Ter.  —  k — 
delio  di  Stile;  Purgalo:  Purus,  emen- 


datus,  enrredus,  probalus,  castiga- 
ta», pcrpolitus,  a,  um.  Cic. 
Aria  pura:  acr  purus;  ccelnm  salu- 
bre. Cic.  Vino  puro:  merum;  vinum 
merum.  Col.  Acque  pure  :  aquee  per- 
spicace. Ovid.  Fonte  puro:  (ons  nUt- 
dus,  Ovid.  vitreus.  Oraz.  Cristallo  pa- 
io: vUrum  perlucidum.  Oraz.  Quel 
campo  è  più  proficuo,  che  ha  aria  piti 
pura:  utilissimus  is  ager,  qui  satu- 
brior  est.  Col.  Vergine  pura:  intacta 
virgo.  Virg.  Non  posso  esser  chiamata 
donna  pura:  non  possum  innoxia  dici. 
Ovid.  Non  solo  le  mani,  ina  anche  gli 
occhi  vogliono  essere  puri:  decet  non 
solum  manus,  sedeliam  oculos  ab*  ti- 
nentes  habere.  Cic.  Sotto  l'usbergo  del 
sentirmi  puro,  combatterò  i  pericoli.* 
innocentia  leclus,  pericula  repetlam. 
Cic.  A  chi  e  puro  d'ogni  macchia,  non 
lice  entrare  le  scellerate  porte:  nulli 
fas  casto,  sceleralum  insistere  li- 
mai. Virg.  Pure  proscrizioni,  puri  ti- 
ranni: merce  proscriptiones,  meri  ty- 
ranni.  Cic.  Giudizio  puro;  Non  condi- 
zionato, assoluto:  jiulicium  purum. 
Cic. 

Purpureggiare.  V.  Porporeggiare. 

Purpureo,  add.  — 1 —  Di  porpora:  Pur- 
pureus,  Cic.  puniceus,  punicus,  Ovid. 
ostrinus,  Varr.  phoeniceus,  a,  um, 
Plin.  —  V—  Porporato,  vestito  di  por- 
pora: Purpureus,  Oraz.  purpuratus, 
a,  um.  Cic. 

Pur  Troppo,  avv.  con  cui  si  afferma  una 
cosa  avvenuta,  o  che  avverrà  con  no- 
stro dispiacere:  fiollem  sane,  Ter. 
quod  noltem.  Cic. 

Purulento,  add.  Che  è  della  naturi  del 
pus;  Marcioso:  Purulentus,  Cat.  pu- 
tridus,  Cic.  tabidus,  Virg.  saniosus, 
Plin.  marcidus,  a,  um,  putris, e.O\ià. 

Purulenza.  Marcia:  Pus,  puris,  n.  Cels. 
putredo,  inis,  f.  Ovid.  tabes,  is,  f.  ta- 
ti ies,  ei.  f.  Virg. 

Pusiguare.  Mangiare  dopo  cena:  Co- 
missari,  d.  1.  Cic. 

Pusigno.  Il  mangiar  dopo  cena:  Comis- 
satio,  onis.  f.  Liv. 

Pusillanimamente.  avv.  Con  pusillani- 
mità: Timide,  pavide.  Cic. 

Pusillanime.  V.  Pusillanimo. 

Pusillanimità,  astr.  di  Pusillanime;  Ti- 
midità: Timiditas,atis,  f.  animi  ab Je- 
ctio,  onis,  f.  Cic.  imbecillitas,  atis.  f. 
Ter. 

Pus illanimo.  add.  Di  poco  animo,  ti-  . 
mido:  Pusillus,  Oraz.  Umiliti*,  imbe- 
cillii*, a,  um,  imbecillts,  e.  Cic. 

Pusillità,  aslr.  di  Pusillo  ;  Piccolezza  : 
Parvitas,  atis,  f.  exiguitas,  atis.  f. 
Cic. 

Pusillo,  add.  —  1—  Piccolino:  Pusillus' 
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Plaut.  pareutits.  perparvulua,  Cic. 
imulvsy'a,  um.  Catul.— 2—  Abbietto, 
vile:  Pujillus,  abjectus,  a,  um,  vilis, 

e,  humiiig,  e.  Cic. 

tSE&ì  pie£0">  u,mort- che  s,a,Ia 

sulla  superficie  della  pelle,  e  s' empie 
di  marcia:  Puntuta,  m,  f.  bultula,  «e, 
t  Cels.  paputa,  re,  f.  Virg.  pmula,  ce. 

f.  Plin. 

Coprirsi  di  pustule:  puatulescere. 
Cel.  Aurei.  Coperto  di  puslule:  puatu- 
tosus.  Cels. 

sculum,  i.  n.  Cels. 

Putativamente,  avv.  In  modo  putativo: 
Uominum  opinione,  cxiatimatione. 
Cic. 

Putativo,  add.  Tenuto,  e  riputato  per 
tale;  c  dicesi  di  Padre,  o  di  figlio:  Vt 
pater,  ut  filiti  a  habitus,  a,  un*. 

Putido,  add.  Puzzolente,  che  puzza:  />«• 
tidus,  faetidua,  Cic.  alidus,  Oraz.  ri- 
roaus,  a,  HtH.  graveoten^  en/ts.Virg. 
ptnia,  e,  Lucr.  otens,  enti»,  putrii  e. 
Ovid. 

Putidore.  *.  l.  Odor  eattivo,  il  putire: 
Pittar.  r»W*«  Hi.  Varr.  faetor,  oris,  in. 
Col.  grareolentia,  ce,  f.  Plin.  graffe, 
Virg.  rrfer  odor,  ori.v,  m.  Cic.  octorif 
gi'avita»,  alia.  f.  Tac. 

Putiglioso.  add.  Puzzolente.*  Putidua, 
faetidua,  Cic.  olidua,  Oraz.  viroaua,  a, 
um,  graveolena.  enfia,  Virg.  pwfis,  e, 
Lucr.  o/cms,  enfi*.  Ovid. 

Pulire.  —1—  Mandar  puzza,  cattivo 
odore,  puzzare:  Patere,  n.  2.  Oraz. 
falere,  n.  2.  faetidare,  n  1.  Piarti. 
perolere,  n.  2.  Lucr.  o/ere,  n.  2.  Marz. 
— 2 —  Dispiacete,  venir  a  noja:  Diapli- 
cere,  n.  2.  Cic.  molcsliam  off  erre,  a. 
anom.  Ter.  faatidium  gignere,  a.  3. 
parere,  a.  3.  Plin. 

•  Ciò  mi  pute:  id  mf/if  vehementer  di- 
aplicel.  Cic.  Ci  puliscouo  le  cose  no- 
stre: noatri  noamet  pamilet.  Ter.  Poi- 
ché ti  putiscono  i  miei  doni;  poat- 
quam  Ubi  mea  munera  aordent.  Virg. 
Tu  mi  eri  cominciato  a  putire  fin  da 
quando  ecc.  jam  lum  mila  non  pia- 
cebaa  quum  etc.  Cic.  Chiese,  se  l'odore 
gli  putisse:  aciacitalua  eat,  num  odore 
offenderetur.  Svet.  Non  mi  putisce, 
che  egli  gradisca  i  miei  oflìzi:  UH  mea 
officia  grata  eaae  patior.  Cic. 

Putito.  V.  Putido. 

Putolente.  V.  Puzzolente. 

Putre.  add.  Putrido:  Patria,  e,  Ovid. 
putridua,  Cic.  marcidus,  Plin.  labi- 
dus,  Liv.  corruptua,  a,  um. 

Putredine.  Corruzione  d'umori,  marcia; 
Putrcdo,  inis,  f.  Ovid.  tabea,  is,  f. 


sanie  a  ei,  f.  Virg.  putror,  orla,  m. 
Lucr.  pua,  puria,  n.  Cels. 

Putredinoso,  add.  Che  ha  putredine; 
Pitfridua,  a,  um,  patria,  e,  Ovid.  p». 
trefactua,  Lucr.  corruptua,  Ces.  tà- 
btdna,  Liv.  marcidus,  a,  um.  Plin. 

Putrefare,  n.  pass.  Corrompersi  per  pu- 
tredine: Vutrrscere,  n.  3.  Vnrr.  carpii- 
tresrrre,  n.  3.  Plaut.  impu tv estere, 
n.  3.  Col.  puf  refieri,  pass.  anom.  Pali. 
tabere,  n.  2.  Ovid.  tabeacere,  n.  3.  Ut- 
tabeacere,  n.  3.  Cic.  morceacere,  n.  3. 
emarcescere,  n.  3.  Plin. 

Putrefattibile,  add.  Che  si  può  putre- 
fare; Corruptibilia,  e.  Not.  Tir. 

Putrefatto,  add.  Infracidato;  Putrefa- 
ttila, rancidita,  Lucr.  putridità,  a, 
um,  patria,  e,  Ovid.  corruptua,  Ces. 
tabidua,  Liv.  marcidus,  a,  um.  Plin. 

Putrefazione  )  .,  „  .  , 

Putrescenza.)  11  P^fare,  «">ne  P«r 
la  quale  un  corpo  si  putrefa:  Corra- 
ptio.  anta.  f.  Cic. 

Putridame.  V.  Putridume. 

Putridiie.  V.  Putrefare. 

Putridità.  Putrefazione  :  Corruptio, 
onia.  f.  Cic. 

pXrfX?') a<M'  Chfi  è  Pulr-d5r°-  ****** 
dua,  Cic.  putrefattila,  rancidus,  Lucr. 
con'uptua,  Ces.  tabidus,  Liv.  marci- 
dus, a,  uni,  Plin.  pufrfc,  e.  Ovid. 

plltn'dume.)  Qua»t,là  di  '«a.-cie,  e 
corrotte:  Putredo,  inia,  f.  Ovid.  fa- 
cies, is,  f.  aaiiiea,  ei,  f.  Virg.  putror, 
oria,  in.  Lucr.  pus,  puris.  n.  Cels. 

Putrire.  V.  Putrefare. 

Putta.  —1—  Meretrice,  puttana:  Here- 
trix,  icia,  f.  Ovid.  lupa,  ae,  f.  Cic. 
acorlum,i,  n.  Ter.  proatibula,  ce,  f. 
proatibulum,  i,  il.  elecebra,  ce.  f. 
—2—  Ragazza,  giovane  onorata:  /'ue/- 
/a,  re,  f.  virgo,  inia,  f  Cic.  pucra.  as 
f .  Varr.  — 3 —  Uccello  che  apprende  a 
parlare;  Cazzerà:  Blonedula,  cu,  f.  pi- 
ra, ce.  f.  Plin. 

l'ut  taccio,  accr.  di  Putto:  Fatuità  puer, 
eri.  m. 

Puttana.  Meretrice:  Meretrix,  icis,  f. 
Ovid.  /upa,  ce,  f.  Cic.  scortum,  i.  n. 
Ter.  prò  stanila,  es,  f.  proatibulum,  i, 
n.  elecebra,  ai.  f.  Plaut. 

Puttaneggiare.  —1— n.  ass.  Immergersi 
nella  libidine  colle  puttane:  Scortari, 
d.  1,  luatrari,  d.  t.  Plaut.  mere/ri- 
cari, d.  1.  Col.  lupari,  d.  1.  Non. 
—2—  Far  la  puttana:  Corpus  vul- 
gare,  a.  i.  Liv.  ac  prostitucre,  a.  5. 
Cat.  prostare,  n.  I.  Giov.  — 3—  trasl. 
Fingere,  dissimulare;  Fingere,  n.  3. 
dissimulare,  n.  1.  comminisci,  d.  3. 
simulare,  n,  1.  mentiri,  d.  4.  Cic. 
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Puttaneggio.  L'azione  del  puttaneggia- 
re:  Seortatus,  us,  ra.  Apul.  meretri- 
cium,  ii.  n.  Svet. 

Pattamela,  dim.  di  Puttana  :  Meretri- 
eula,  ce.  f.  scortillum,  i,  n.  Cat.  lu- 
pttla,  ce  f.  Apul. 

Puttanella.  V.  Puttancgzio. 

Puttanescamente,  avv.  A  modo  di  put- 
tana: Merci  ricie.  Plaut. 

Puttanesco,  add.  Da  puttana:  M eretri' 
cius,  a,  um.  Cic. 

Puttanesimo.l  v  p„,. 

Puttanìa.      )  V.  Puttaneggm. 

Puttanieri.  V.  Puttana. 

Puttaniere-  Colui  che  attende  a  puttane: 

Scortatoti  ovis.  m.  Cic. 
Puttanile.  V.  Puttanesco. 
Puttella.  V.  Puttina. 
Puttello.  dim.  di  Putto:  puellu*,  f,  m. 

Luce  vii  pus,  i,  ni.  Svet.  puerulus,  i. 

m.  Cic. 

Puttina  dim.  di  Putta:  Puctluia,  ce,  f. 

Cat  pupa,  ce.  f.  Man. 
ruitmo  V.  Puttello. 
Putto.  Fanciullo:  Ptier,  eri,  m.  pttcl- 

ttts,  f.  in.  Cic. 

Puzza.  —1— Cattivo  odore:  Putor,oris, 
m.  Varr.  ftetor,  ori*,  m.  Col.  grave- 
ol emiri,  tr,  (■  virus,  i,  n.  Plin.  nidor, 
ori»,  m.  Sen.  mephitis,  |>,  f.  gratis, 
Virg.  leter  odor,  orts,  m.  Cic.  odori» 
gravitai,  arte.  (.  Tac.  —2—  Umor 


enrrotto.  che  si  genera  nelle  piaghe, 
marcia;  Puf  redo,  iute.  f.  Ovid.  taoes, 
is,  f.  sanie»,  ei,  f.  Virg.  putror,  orli, 
RI.  I.urr.  Dir*,  puri*,  m.  Cels.  — 
Nausea:  .V'ausai,  a,  f  fastiditivi,  ii, 
n.  stomachi!*,  i.  Ri.  Cic. 

Puzzare.  Mandar  puzza,  cattivo  odore  : 
Puterc.  n.  2.  Oraz.  feetere,  n.  f/r- 
tidnre.  n.  1.  Plaut.  o/cre,  n.  2.  Marz. 
perolrre.  n.  2.  I.ucr, 

Puzzo.  V.  Puzza. 

Puzzola.  Specie  di  mammifero:  Muste- 
la, fp.  f.  Plin. 

pi™.o.j  °*  »««••  «~ 
teff*,  en/f.«,  rirostts,  Virg.  fatidus,  pu- 
tititi*, Cic.  o/Mitft,  a,  um,  Oraz.  puiw, 
e,  I.ucr.  olen*,  enti*.  Ovid. 

Puzzare.  Cattivo  odore:  Putor,  mi*.m. 
Varr.  /or/or,  ori*,  m.  Col.  grateoten- 
lia,  te,  f.  rfnif,  f,  n.  Plin.  graris, 
Virg.         odor,  ori*,  m.  Cic. 

Puzzbso.  V.  Puzzolente. 

Puzzura.  —1—  Puzza,  cattivo  odore: 
Putor,  oris,  m.  Varr.  fast  or,  ori*,  m. 
Col.  graveolenza .  ce,  f.  virus,  i,  n. 
PHn.  gravi*.  Virg.  re/er  odor,  oris, 
m  Cic.  odoris  gravita*,  ati*.  f.  Tac. 
—2—  Immondezza:  Sorde.*,  1s,  f.  Cic. 
purgamen.  ini*,  a.  Ovid,  purgarne* 
r«m,  i.  n.  Uv. 


(U  ,vT.  di  Luogo,  e  in  „uesm 
loogo;  — 1 —  accompagnato  coi  verbi 
di  Stato:  Uic.  Cic.  —2—  co* verbi  di 
Moto  :  Huc  Virg.  —3—  Qua  e  là, 
vale  In  questo,  e  in  qnel  luogo,  dall' 
una  parte  e  dall'altra:  Uic  iltie, 
hac  itlac.  huc  illuc.  Cic.  —4—  Qua 
e  là,  posto  assolutamente,  vale  an- 
che talvolta  Questa  e  quell'altra  cosa, 
simili  cose,  ed  altre  cose  simili  :  Et  a- 
iiquid  tate,  et  aliquid  simile,  Cic.  hcec 
atque  hujusmodi,  Ter.  atqae  hujus- 
modi  cetera.  Geli.  —5—  Di  qua,  che 
alcuna  volta  corrisponde  a  Di  là,  talora 
si  dice  per  Qui,  in  questo  luogo:  Uic. 
Cic.  —6 —  Di  qua,  talvolta  s'accompa- 
gna co'  verbi  significanti  moto,  e  vale 
A  questo  luogo:  Huc.  Ter.  —7—  Di 


Sia,  talora  vale  Da  questa  p*fte.- JTinr. 
c.  —8—  Di  qua,  talora  vale  Per  di 
qua,  per  questa  parte:  Hac.  Ter.  —9— 
Di  qua,  talora  vale  In  questa  vita,  in 
questo  mondo:  in  terris.  Virg.  — 10— 
Di  qua  e  di  là ,  o  Di  là  e  di  qua,  vagliono 
Dall'una  parte  e  dall'altra  :  Hincittinc, 
Itine  atque  Itine.  Virg. — 11 — Di  qua,  di 
là,  di  giù.  di  su,  vale  Per  ogni  dove,  per 
tutto:  Ubique,  quocumque.  Cic.  —12— 
In  qua,  co' verbi  dì  moto,  vale  Verso 
questa  parte  dove  sono  io:  Huc.  Plaut. 
—13—  In  qua  e  in  là,  vale  In  questa  e 
in  quella  parte:  Huc  illuc,  huc  atque 
illuc,  hinc  inde,  Cic.  hac  illac.  Ter. 
—14—  In  qua,  parlandosi  di  Tempo, 
vale  Insino  a  questo  tempo:  Usque 
adhttc,Cic.  ad  hoc  tempus.  Ces.  — 15 — 
Qua  e  là,  alcune  volte  ha  il  significato 
di  Sparsamente  :  Effuse,  vage.  ì.ìr. 
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—16— Sin  a  qua,  alcune  Tolte  vale 
Sin  a  cotesto  senno,  o  luogo:  Istactc- 
nus.  Plaut.  —17—  in  forza  di  prep. 
Citt  a,  vis.  Cic. 

Corri  di  qua,  volta  di  là:  hac  illac 
Circumcttrsa.  Ter.  La  strada  che  corre 
di  qua  all'India  :  via,  qua:  est  trine  in 
Jndium.  Cic.  1  cavalieri  chi  qua,  chi  là 
te  la  svignarono:  equites  alii  alia  di- 
tapsi  sunt.  Liv.  Mandandosi  spesso  di 
qua  e  ili  là,  cioè  Dall'una  pai  te  e  dal- 
l'altra ambasciatici  i:  rum  sape  ultra, 
citroque  inler  eos  mitterentur.  Ces. 
Jion  cessarono  di  qua  e  di  là  correi  e: 
cursore  ultro  et  diro  non  destiterunt. 
Cic.  Vanne  per  di  qua:  abi  isthar. 
Ter.  Fin  qua,  cioè  Sino  a  questo  seguo 
ti  è  stala  concessa  libertà:  isUictcnus 
Ubi  libcrtas  data  èst.  Plaul.  Abitante 
di  qua  dai  monti  :  cismonlanus.  Win. 
Luoghi  che  sono  di  qua  del  monte 
Tauro:  loca qìuecis  Taurum  suul.  Cic. 
Che  sono  di  qua  dal  Heuo:  qnvt  sunt 
citt  a  lilicnum.  Ces.  Di  qua  a  pochi 
giorni:  cis  paucos  dics.  Plaut. 
Quadernaccio.  peggior.  di  Quaderno  ; 
ma  comunemente  si  prende  per  Libro» 
dove  si  notano  le  cose  alla  i infusa: 
Adversaria,  orum,  n.  pi.  Cic.  dia- 
rium,  ti.  n.  Geli. 

Quadernale.  )  sost   Strofa  di  qualtl0 
Quadernario.) 
versi:  Tctrasticlium,  i,  n.  Marz.  te- 
traslichum  Carmen,  inis.  n.  Quint. 
Quadernario,  e  Quaternario,  odd.  ag- 
giunto di  Numero,  e  vale  Raccolto  di 
quattro  cose  insieme:  Quaternaria* 
numerus,  i.  m.  Plin. 
Quaderna ro,  V.  Quadernario,  sost. 
Quadernetto,  dim.  di  Quaderno;  Piccolo 
Squaderno:  Codicilli,  orum.  m.  pi.  Plin. 
Ouaderno.  —1—  si  dice  di  Alquanti 
"fogli  di  carta  uniti  insieme,  per  iscri- 
vervi dentro  conti,  memorie,  spogli, 
minute,  o  simili  cose:  Codcx,  iris,  in. 
Cic.  diarium,  ti,  n.  Geli  ctiarta- 
rumscapus,  ».  m  Plin. —2— per  lo 
Punto  de' dadi,  quando  ciascuno  de' 
due  dadi  scuopie  quattro:  Quatcrni 
numeri,  orum.   ni.  pi.  —3—  uno 
degli   Spazii  quadri,  che  si  fanno 
negli  orli:  Arcala,  ce.  f.  Col.  —4— 
Quaderno  di  fogli,  diciamo  a  Ven- 
tìcinque fogli  messi  1'  un  nelP  altro 
Wllta  cucire:  Scapus,  i.  m.  Plin.  —5 — 
Quaderno  di  cassa,  è  Quello  in  cui 
tiene  i  conti  separati  il  cassiere:  Ha- 
tionarium,  ii,  n.  Svet.  accepii,  et  ex- 
pensi  codcx,  iris,  in.  CiC  — G—  Qua- 
dernario, strofa  di  quattro  versi:  Te- 
irasiirltum,  i,  n.  tctrasticlium  Car- 
men, inis.  n.  Duini. 


Quadernuccio.  dim.  di  Quaderno:  Co- 
dicilli, orum.  ni.  pi.  Plin. 

Quadra.  —1—  Tagliere,  e  propriamente 
Quello  che  usavano  gli  antichi  ne' sa- 
difmi :  Quadra,  ce.  f.  Virg.  —2 — 
Quadrante,  che  contiene  novanta  gradi 
di  circonferenza  di  cerchio:  Circuii 
quadrans,  antis,  in.  —3—  Maniera, 
qualità;  Modus,  f,  in.  qualilas,  alis, 
l  Cic. 

Dar  la  quadra,  vale  Adulare:  adulati , 
Cic.  assentat  i,  Ter.  palpari,  Plaut. 
adulare,  Val.  Mass.  palpare.  Giov. 
Dar  la  quadra,  vale  anche  Dai  la  burla, 
uccellaie,  molleggiare:  jocari;  liuti  li- 
cari,  Cic.  luderc,  Ter.  illudere.  Virg. 
Quadragenario,  add.  Che  è  in  età  di  qua- 
raut'amii:  Quatti  agenarius,  a,  um. 
Sen. 

Quadragesima,  lo  stesso  che  Quaresima: 

Quadragesima,  ce.  f.  T.  E. 
Quadragesimale.  add.Quaresimale:()f<a- 

druacsiinalis,  e  t.  e. 
Quadragesimo,  add.  Numero  ordinativo 

di  Quaranta:  Quadragesimi^,  a,  um. 

Cai. 

Quadra gesimonono;  undequinquage- 

sintus.  Cic. 

Quadramelo.  Il  quadrare,  quadratura: 
Quadrano,  onis.  f.  Viti". 

Quadi  annoiai  e.  add.  Di  figura  di  qua- 
drandolo: Ouadranijutiis,a,um.  Plin. 

Quadrangolo,  sost.  Figura  di  quattro 
Vanti  :  Òuadranqula  figura,  ce.  f.Plin. 

Quadrangolo,  add.  Di  quattro  lati;  Qua- 
draugolaic:  Quadrangulus,  a,  um. 
Plin. 

Quadrante.  —1—  U  quarta  parte  della 
circonferenza  ilei  cerchio:  Circuii  qua- 
drans, antis  in.  —2—  Quadrante  è 
anche  uno  Strumento  astronomico  : 
Quadrata,  antis.  m.  —3— Gli  oriuo- 
fai  cbianiano  abusivamente  Quadrante 
la  Mostra  del  Tori  uolo  a  ruote,  la  quale 
è  un  cerchio  intero;  e  forse  lo  pigliano 
da  una  sorla  d'ori  uolo  a  sole,  che  si  fa 
nel  quadianle:  Scaphe,  es,  f.  plin- 
Ultum,  H,  n.  discuSy  i.  in.  Vitr. — 4 — 
Moneta  la  più  inlìina,  picciola:  Qua- 
drans, antis.  ni.  Marz.  — 5 —  Qua- 
drante, temi,  de' Lapidari:  Strumento 
a  cui  si  adatta  un  pezzo  di  legno,  io 
cui  con  istucco  è  incastrata  la  pietra, 
e  serve  a  tenerlo  fermo,  nell'isfaccet- 
tarla,  o  pulirla:  Quadrans,  antis.  m. 
Quadrare.  — l—  alt.  Ridurre  in  forma 
quadra:  Quadrare,  a.  1.  Col.  conqua- 
drarc,  a.  1.  Varr.  — 2— neutr.  Pia- 
cere, soddisfare,  accomodarsi:  Qua- 
drare, unp.  1.  lubere,  imp.  2.  pifl- 
ccrc,  imp.  2.  arridere,  imp.  2.  pro- 
bari, pass.  1.  Cic.  —3—  vale  anche 
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Star  bene,  convenire:  Quadrare,  n. 
4.  convenire,  n.  h.  Cic. 

Cosi  mi  quadra  :  milti  ita  quadrat. 
Cic.  Quadra  a  puntino  :  ad  ver  bum 
co /n  e ><it.  Cic.  Cerio  la  cosa  non  qua- 
dra :  re»  certe  non  quadrat.  Cic.  Que- 
sto non  quadra  al  Senato:  Senaius 
nane  rationem  non  prnbat.  Cic.  11 
discorso  quadrò  a  tutti:  oratio  omni- 
bus probata  est.  Cic. 
Quadraro.  Mercante,  venditor  di  quadri.* 
Tabu  tur  um  mercator,  uri»,  in.  ven- 
ditor, oris.  ni. 

Quadrato,  sost.  Figura  piana  di  quattro 
lati,  elle  ha  tutti  e  quattro  gli  angoli, 
e  i  lati  uguali;  Quadralum,  t,  u.  Cic. 
quadrum,  i.  n.  Col. 
Soldati  disposti  io  quadrato:  quadra- 
tum  agmeu.  Tib. 

Quadiato.  add.  da  Quadrare. —1— Ri- 
dotto in  forma  quadra  :  Quadralus , 
Plin  couquadralus,  Col.  quadrus,  a, 
um.  Cat.  -2— Ben  formato:  Qnadra- 
tu»,  a,  um.  Col.  —3—  sost.  Numero 
quadrato  dicesi  il  Numero  che  risulta 
dalla  moltiplicazione  d'un  numero  in 
se  medesimo:  Quadratus  numerus,  i. 
m.  Geli. 

Quadrato  nella  mente,  dicesi  d'Como 
assennato,  di  mente  soda,  aggiustata  : 
homo^pruden»,  sapiens,  catus.VÀc.  Si 
■vogliono  isceglierc  buoi,  che  sieno 
giovani,  e  sieno  grandi,  e  quadrati: 
parandi  sunt  boves  novelli,  quadrati, 
grandibus  membri».  Col.  Ku  di  sta- 
tura quadrata,  e  forti  membra:  .sta- 
tura fuit  quadrata,  fìrmisque  mem- 
bri», Svet. 
Quadratura. —1—  Il  ridurre  in  figura 
quadra,  o  in  quadrato  :  Quadrat  io, 
onis.  f.  Vitr.  — 2 —  Quadiatura,  si  dice 
anche  Una  delle  facciate  di  un  corpo 
solido  quadrangolare,  o  uno  de' lati  di 
una  figura  piana  di  quattro  lati  :  (Jua- 
dratum latus,  eris.  n. 
Quadratura  del  circolo.-  circuii  qua- 
dratura. Apal« 

Quadrello.  —1—  Freccia,  saetta:  Te- 
tum,  i,  n.  sagitta,  03.  f.  Virg.  — 2— 
Figura  quadra  :  Quadratum,  i.  n.  Cic. 

Quadrclla.  Specie  d'erba  paludate:  Qua- 
drellum,i.  n.  t.  b. 

Quadreria.  Quantità  di  quadri  raccolti, 
galleria  :  Pinacotheca,  ce,  f.  piuaiv- 
thece,  e»,  f.  Varr. 

Custode  delle  quadrerie:  a  pinacothe- 
ds.  Iscr.  ant. 

Quadrettino,  dim.  di  Quadretto;  Piccola 

pittuia  in  quadro:  Tabella,  a\  f.  Orili. 
Quadretto. — 1— dim.  di  Quadro;  nel 

signif.  di  Mattone  :  Laterculus,  i.  ni. 

Ces.  —2— dim  di  Quadro;  in  signif. 

di  Pittura:  Tabella,  ce.  f.  Graz. 


— 3 —  Listello  corrente,  membro  del 
capitello,  piedistallo,  ecc.  Tamia,  or. 
f.  Vitr.  —4—  Tasselletto:  Tcssella,  ce. 
f.  Plin. 

A  quadretti;  tessellata.  Apul.  Fatto 
a  quadretti  :  tessellata».  Svet.  Co- 
prire a  quadretti:  tessellare.  Iscr. aut. 

Quad  rezza  V.  Quadratura. 

Quadriennio.  Lo  spazio  di  quattro  anni  : 
Quadriennium,  ii.  n.  Cic. 

Quadrifido,  add.  Diviso,  o  tagliato  in 
quattro  parti/>iiartn7?f/»i.«,  a,um  Virg. 

Quadriforme,  add.  Che  è  di  forma  qua- 
dra: Quadriformi»,  e.  Not.  Tir. 

Quadriga,  (  occhio  tirato  da  quattro  ca- 
valli: Quadriga,  a:,  f.  Prop.  quadri- 
ga:, arum.  f.  pi.  Virg. 
Piccolo  quadrighe:  quadrifjula*.  Cic. 
Cara,  corsa  delle  quadrighe:  quadri- 
fugum  ccrlamcn.  Staz.  Dj  quadriga  : 
quadriqariu».  Svet.  Guidare  le  qua- 
drighe: quadriga»  agitare.  Svet.  Gui- 
datore delle  quadrighe:  quadrigarius. 
Varr. 

Quadrigato  Sorta  di  moneta  d'argento 
presso  i  Romani:  Quadrigatus  num- 
mux,  i.  ni.  Liv. 

Quadriglia.  Schiera  piccola  d'uomini  ar- 
mati: (ìljbus,  i,  m.  Tac.  manipulus, 
i,  ni.  man us,  ns.  f.  Cels. 

Quadrilatero,  sost.  Figura  compresa  da 
quattro  lati  :  Quadrilatera  forma, 
ce,  f.  Front,  quadrangnla  figura,  a*, 
f.  Plin. 

Quadrilatero,  add.  Che  e  composto  di 
quattro  Iati:  Quadrilatcrus,  u,  um. 
Front. 

Quadtiinembrc.  add.  Che  è  di  quatti  o 
membri  :  Quatrimembris,  e.  Capei. 
Periodo  qtiadrinicmbre;  Composto  di 
quattro  membri:  tetracolon.  Sen. 

Quadrimestre.  —  1—  add.  Di  quattri» 
mesi  :  Quadrinu  stris,  e,  Svet.  quadri- 
mestrnus,  a,  um.  Varr.  — 2—  in  forza 
di  sost.  Lo  spazio  di  quattro  mesi  * 
Qualuor  menses,  twin,  m.  pi.  quudi  i- 
mentre  spatinm,  ii,  n.  quadrimeslr, 
tempus,  ori»,  n. 

Quadripartire.  Dividere  in  quattro  parti.- 
Quadrifariam  disperlire,  a.  4.  disper- 
imi, d.  4.  Varr.  quadrifariam  divi- 
dere, a.  3.  Liv. 

Quadripartito,  add.  da  Quadripartire- 

Quadripartita»,  a,  um.  Cic. 
Quadripartizione.  Divisione  in  quatti o 

parti  :  Quadi  ipartitio,  onis.  f.  Varr. 
Quadrireme.  Galera  da  quattro  banchi 

di  remi  :  Quadrireinis,o  quatriremia, 

is.  f.  Cic. 

Quadrisillabo,  add.  Di  quattro  sillabe  : 
Qualuor  sillabarumi 

Quadrivio.  Luogo  dove  rispondono  quat- 
tro il  ade:  Quadrivium,  ii.  n.  Calul. 

Il>3 
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Di  quadrivio:  quadrieiu*.  Iscr.  aut. 
Quadro.  —1—  Mia*.  Figura  quadrata, 
che  ha  gli  angoli  e  le  facete  uguali: 
Quadratutn,  i.  n.  tic.  quadtum,  i.  n. 
Col.  —  2—  '1  avola  da  mangiarvi  so- 
pra :  Quadra,  te.  f,  v  u  g.  —3— diciamo 
di  Pittura,  che  sia  in  legnante,  o  in  Ida, 
accomodata  in  t«  iajo:  Tabella*  or,  f. 
Ovid.  tabula,  as,  f.  vieta  tabula,  a1,  f. 
Cic.  —  4— ■  Quadri  si  chiamano  ancora 
gii  Spartiinenti  che  .vi  fanno  in  aura 
ne' giardini,  e  ne* campi;  Arcala,  a. 
f.  Col. 

Villa  riera  di  quadri  :  lilla  oblila  ta- 
bulis.  Vari. 

Quadro,  add.  — i  -  si  dice  d'una  Super- 
ficie piana  che  ha  quattro  lati,  e  quat- 
tro angoli  ugnai:  Quadratiti,  Cic. 
qnadms,  a.  un.  Ani.  aut.  de'limit. 
— 2— Sciocco,  scimunito:  In.m'us, 
Cai.  blennus,  biiteus,  Plaat.  bardus, 
a,  Urti,  ej'ws.  ortff$.  Ciò. 

A  braccia  quadre;  figurai.  In  quantità, 
abbondaniemenio,  laicamente,  moltis- 
simo: ab»nd<tnte.r  :  abnndc;  aqincn- 
ter:  tapinar  i  tarne,  Ci<\  ampliter, 
Plaut.  /«;•{/"•»••.  <>*. 

Quadrone,  wrr.  di  Quadro.  —1—  in 
Vignif.  di  Pi H tira.:  Maona  tahnta.  ir. 
f.  —2—  Sorta  di  torna  di  cera  bianca: 
Fanale,  in.  n  Cic  —3-  Specie  di 
mattoni  grande,  di  forma  quadra  per 
uso  de'jrh  ammattonati:  Quadratila 
Inter,  erta,  in. 

Quadruccio  Lavoro  di  terra,  di  forma 
*qua»i  rantolare,  e  cotto  irt  fornace,  e 
chiamasi  anche  Mattone:  Later,  eri*. 
in.  Cic. 

Quadrupedi*,  e  Quadrupedo.  Animale 
che  ha  quattro  piedi,  e  talora  è  posto  in 
forza  di  ad",  Quadrupes,  edis.  in.  Cic. 

Quadruplicar v.  t.  \rit.  Moltiplicare 
"per  quadruplo:  Quadruplicare,  a.  1. 
Plaut.  quadrnplarc,  a.  t.Cod. 

Quadruplicato,  add.  da  Quadruplicate: 

ìluadruplatus.  a.  uni  Cod. 

Quadruplice,  add.  Che  riguarda  quattro 

Varti  o  capi:  Quadrupli, r,  iris,  qua- 
drupla*, a,  uhi.  Cic. 

Quadruplo.  — 1 —  ag&.  Quattro  volte 
"tanto:  Quadruotus,  a,  uni,  Plin.  qua- 
drnplex,  lei»,  Cic.  quadruplaris,  e 
Marx.  —2—  in  fona  di  sost.:  Qua- 
druplum.  i.  n.  Cic. 

Quaenlro.  avv.  Dentro  a  questo  luogo. 
—  1— co'verbi  di  Slato:  Ific  intns. 
Plaut.  —2—  co'vfibi  di  Moto:  Une 
intro.  Plaut.  —3—  Di  quaentro,  di 
questo  luogo,  di  qui:  flinc,  hiuc  <w- 
tro.  Plaut. 

Ti  assicuro  chequaentronon  anderai: 
Iute  quidem  herete.  haud  ibis  intra. 
Plaut.  Perchè  non  fai  Venite  quaentro 


Ut.  QtJA 

tua  Oglia  ?  cur  luam  flUam  non  Ultra 
vocarijubes?  Cic.  È  d  «  tempo  che  io 
sono  quaentro:  jamauiluui  die  ad- 
Attm.  Ter. 

OL)  "*  In  questo  luogo  ab- 

'basso.  — 1—  CO* verbi  distato:  llic 
—2— -co'verbi  di  Moto:  line.  — 3 — 
taloia  vale  In  questa  terra,  in  questo 
mondo:  In  terris.  Cic. 

Quaglia.  Uccello  di  passo,  di  penm* 
picchettine,  e  di  carne  squisita:  Co- 
turnix,  irifi  f.  Plin. 

Quagliamene  II  quagliare:  Coagula- 
no, onis,  f.  Plin. 

Quagliare.  —  Ì~  alt.  Rappigliare:  Coa- 
gulare, a  i.  spissarc,  a.  1.  dentare, 
a.  1.  ciujere,  a.  0.  Plin.  premere,  a.  3. 
Virg.  —2  —  n.  pass  Rappigliarsi:  Con- 
crescere, i\.  3.  Col.  spissari,  pass.  '1. 
Plin. 

Il  latte  al  fuoco  si  quaglia:  Ine  igne 
spissntur.  Plin.  Il  sangue  si  quaglia: 
sangui*  coir.  Virg. 

Quaglialo  a  Id.  da  Quagliare:  Coagu- 
latiti, SpttSUtUM,  Pilli.  Ci'Ui'lUS,  tt,  UHI. 
Ovid 

Qualche.  — l—  Alt  uno:  Aliqni\,  qua, 
qnod,  e  quid,  q.tispiam,  qnrpiam, 
quadroni,  e  quidpiam,  aliquipiatn, 
aliquwpia.n,  aliquiulplam,  attliquìd- 
piam,  mnnulltts,  ullus,  a,  tua,  Cic. 
quisquam,  quamquam,  quodqnam,  e 
quidqwim.  Ccs.—  2—  Qualunque  Qui- 
libcl,  qucelibct,  quodlibet ,  e  qnidli- 
bet,  L»v.  quicumque  ,  quwcumque  , 
quudcumque,quivi$tqu«i'U,quodvi*, 
e  quidvis,  Cic.  ji maquis,  quaquu?, 
quidqttid,ti  quicquid,  quisqne,  quo- 
que, quodque,  e  quidque  Plaut. 
Qualche         uliquando;  inlcrdum, 
Cic.  qnandoque,  Liv.  nonnumquam. 
Ces.  Pei  qualche  tempo;  aliqnandiu. 
Cic  Per  qualche  luogo:  aliqua.  Liv. 
In  qualche  luogo:  alicubi.  Cic.  Da 
uualche  luogo;  alicunde.  Cic.  In  qual- 
che modo,  maniera: aliqua,  Virg-  ali- 
tino  modo;  aliqua  ratiouc.  Cic. Qual- 
che cosa,  alcun  poco:  aliquanio;  ali- 
quanta! um;  aliquanlum.iJC  Qualche 
parte  della  notte:  aliquantum  noctis. 
GiC.  Qualche  cosa  saia:  fiat  aliquìd. 
Ti  r.  Intanto  qualche  sanlo  ci  aiuterà: 
interca  uccider  il  aliquid  boni.  Ter. 
Credi   tu  di  trovare  qualche  donna 
senza  difetto?  censenti e ^osse  reeiperc 
ultimi  mulierem,  quw  careat  culpa: 
Ter. 

Qualcheduno.  Qualcuno;  Aliqui**  qua, 
qnod,  e  quid,  quispiam,  queepiam, 
quodvium,  e  quidpiam,  aUquispiatn, 
atiqwiam  ,  aliqnodpiam  ,  c  ali- 
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amdpiam,  ullus,  nonnultus,  a,  um. 

«  .ic. 

Qualche  sia.  Qualcuno,  alcuno:  A  liquis, 
qua,  quo'l,  e  quid,  quispiam%  quoe- 
viam,  qnodpinm,  e  quidpiam,  ullus, 
u  nruiìil  ha.  A,  um.  Li  e. 

Qualche  uno.  V.  Qualcheduno. 

Qualcosa.  Qualche  cosa,  Alcuna  cosa: 
Aliquid.  Cic. 

Qualcuno.  Alcuno:  iliquis,  qua,  quod, 
e  quid,  ullus,  nonnultus,  a,  um, 
quispiam,  qwnpiam  ,  quodpiam  ,  e 
jindpiam,  aliquispiam.  aliqutepiam, 
aliquodpiam  ,  e  aUquidpiam ,  Cic. 
quisquam,  quamquam,  qundqnam,  e 
quidquam,  Ces.  atiquisquam,  ali- 
ttuaquam,  aliquodquam,  e  aliquid- 
auam,  quidam,  qutedam,  quoddam, 
quiddam.  Liv.  » 

Quale,  sost.  coli'  articolo  vaie  Qualità* 
< inalila*,  ali»,  f.  Cic. 

Quale.  — 1— pronome  relativo,  che  ser- 
ve a  reagere  il  verbo  che  lo  segue: 
/lui,  quat,  quod.  Cic.  —2—  Usato  neu- 

•  trai  mente  con  l'articolo  innanzi,  vale 
li  che,  la  qual  cosa:  Quod,   qua  re». 
Cic.  — 3—  senza  articolo  indica  Qualità 
non  comparala,  ma  assoluta  :  Quali», 
e.  Cic  —a—  interrogativo;  Chi:  Qui*, 
qnw,  quod,  o  quid?  qut»nam,  quee- 
nnm.  qnodnam,  o  quidnam?  ecqui», 
eeanm.  e  ecqua,  ecquod,  «  ecquìd? 
erqutsnam.  ecqmenam,  ecquodnam, 
e  ecquidnam?  Cic —5 — dubitativo: 
Qui»,  quat  quod,  e  quid.  Ter.  —  6  — 
distributivo;  Taluno,  altri:  Alins,  alia, 
ritinti,  par»,  parti»,  f.  quidam,  quon- 
dam, quoddam.  Liv.  —7—  compara- 
ti to:  Quali»,  e,  Vir«c.  relitti,  ut,  que.m- 
admadum.  Cic  —  3  —  Chiunque:  Qui- 
cumque,  qumcunique.  quodeumque, 
quivi*,  quasris.  quadri*,  e  quid  vis, 
Cic.  qnilibel.  quwlibe.t.  quodlibet,  e 
qutdtibet ,  Liv.  qnisqne.  ,  quwque  , 
qundque,  e  qnidque.  Plaut. 
A  pochi  fu  dato  tale  onore,  quale  a 
me:  honns  tali*  panai»  e»t  delatus,  ac 
mini.  Cic.  So  queste  cose  essere  tali, 
quali  sono  le  orecchie  di  chi  le  ascolta: 
ìitcc  talia  esse"  scio,  ut  aure*  uudien- 
lium  suut.  Liv.  La  mia  promessa  terrò 
all'ultimo,  quale  prima  la  diedi;  ulti- 
ma tati»  erit,  quw  mra  prima  fide*. 
Prop.  Quale  se'  tu,  e  di  quali?  quali». 
€t  unde  qenusf  Prop.  Quale  vagliela 
di  penne!  o  qui  pennurum  nitori 
Feflr.  Quale  stoltezza!  qua  »tultitia 
est.  Cic.  Quale  uomo,  e  come  grande! 
qui  vir,  et  quanta» l  Cic.  bgli  era 
sempre  tal  quale:  numuuam  a  se  ipso 
dissidebat.  Cic.  Scrivo  tal  quale  la 
Dento;  band  alitar  srribo.  ac  sentio. 
Cic.  Soii  sa  a  quale  delle  due  pani 


gettarsi:  nescit  Utra  potius  ruat. 
Ovid.  Scegliete  quale  delle  due  vi 
piace:  utrnm  placet,  sumite.  Uv. 
Qualificare.  —1—  Dar  qualità:  Qualità- 
tem  indere.  a.  S.  —2—  Rendere  ec- 
cellente, illustre,  singolare:  Illustra- 
re, a.  Ì.  Nep.  nobilitare,  a.  t.  cele- 
brare,  a.  1.  Cic. 

Qualificato,  add.  da  Qualificare.  —  1  — 
Descritto;  Descript us,  depictus,  no- 
tal as,  a,  wn.Cic.  — 2—  parlandosi  di 
Uomo,  di  gran  condizione,  singolare: 
Clarus,  a,  illustris,  e.  ingenio,  animo 
sinqularis,  e.  Cic. 

Qualificatore,  vernai,  masc.  Colui  che 
qualifica:  Qualitalcm  tribuens,  entis. 
tn. 

Qualità,  Qualitade,  e  Quali  tate.  — t  — 
Ciò  che  fa,  che  una  cosa  è  tale  o  tale, 
buona  o  cattiva .  calda  o  fredda , 
bianca  o  nera,  piccola  o  grande,  ecc. 
Qualitas.  atis.  f.  Cic.  —2—  Natura, 
condizione,  specie  ,  sorta;  Conditio, 
ani»,  (.  ratio,  onis,  f,  qenus.  eri»,  n. 
Cic.  mas,  oris.  m.  Virg.  —3—  Incli- 
nazione, disposizione  buona  o  cattiva: 
tndoles,  i».  f.  propcn»io,  onis.  f.  Cic. 
uà! ur(l,  ce,  t.  inqenium,  ii,  n.  Plaut. 
studinm,  ii,  n.  Sali,  itwlinatio,  onis. 
f.  Tac. — ft  —  Pregio,  virtù:  Virtù», 
utis,  f.  numerus,  i,  m.  dos,  dotis.  f. 
Cic.  —5—  Condizione  distinta,  no- 
biltà: Nobilita.*,  Atis.  f.  Cic.  — 6— 
Guisa,  maniera:  Modus,  i,  in.  ratio, 
onis,  f.  Cic.  mas,  mori»,  m.  Viri*. 

La  qualità  del  clima;  status  ragli,  Cic. 
qualitas  cceli.  Quint.  Ce  qualità  del- 
l'Ingegno: dote»  inqcnil.  Ovid.Ti  scri- 
verei della  qualità  dell'uomo:  scribe- 
rrm  quali»  tir  sit.  Cic.  Uomo  di  qua- 
lità: ingentis  spiritu»  nr.  Liv.  Un 
uomo  di  tale  qualità  sbandeggiarono  : 
t aleni  virum  e  ciritate  expnlei-wti. 
Nep.  Di  qualità  che,  vale  Cosi  che:  ita 
ut,  Cic.  sic  ut.  Liv. 
Qualmente.  — 1— avv.di  comparazione; 
Come:  Qualiter ,  Ovid.  quemudmo- 
dum,  ut,  Cic.  relut,  relitti.  Virg. 
—■2—  In  che  guisa,  in  qual  maniera: 
(inaiti er ,  Col.  quomodo,  qua  ro- 
ttone, Cic.  que.madmodnm.  Ces. 
I  Qualora  avv.  di  tempo;  Ogni  volta  che, 
Quando:  Quoties,  quat  tese  nmque, Cic. 
qnandoqut ,  quamli>cumquc.  Oraz. 
Qnatsiaia.  ) 
Qualsivoglia.) 

Qualunche.  )—l—  Ciascuno,chiunque: 
Qual  uno.  ) 
Qualunque.  ) 
Qniruinqne,  qnar.cnmquc.  quodeum- 
que, qniUbel,  qucehbrt ,  quodlibet, 
e  qnidlibct,  qniri»,  anwis.  qnodm», 
e  qnidrls.  quotine  un  (a,  ,  quaiecuni- 
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que,  qualislibet,  qualelÌbet,Cic.quis- 
quis,  quaiqu.es  quidquid,  e  quicquid, 
quisque,  quceque,  quodque,  e  quid- 
que.  Plaut.  omnts,  e.  Ces.  — 2—  Qua- 
lunque ora,  otta,  voi ta,  ecc.  vagliano 
Ogni  volta  che:  Quotics,  quotiescum- 
que,  Cic.  quandoque ,  quandocum- 
que.  Oraz. 

iSon  uno  qualunque  della  plebe,  ina 
un  dotto  estimatore:  non  quivis  unus 
ex  populo,  sed  exlstimator  doctus. 
Cic.  Di  chi  dico  male  ?  di  chiunque 
viene  a  taglio:  cui  male  dico?...,  cui 
poi  cumque  occasio  est.  Plaut.  In 
qualunque  modo;  quacumqwi  ratu>- 
ne.  Cic.  Qualunque  ella  si  sia:  qua;- 
cumque  est.  Cic  Qualunque  cosa  av- 
verrà: quemeumque  casum  fortuna 
dederit,  Cic.  quicquid  evenuti.  Ter. 
Qualvolta,  avv.  Qualunque  volta,  qua- 
lora :  Qitòlies,  quotiescumque,  Cic. 
quandoque,  quandocumque.  Oraz. 
Quando,  avv.  — t — di  tonino,  e  si  usa 
per  dinotare  ed  espiimere  circostanza 
di  tempo,  che  si  adatta  al  passato,  al 
presente  e  al  futuro;  e  vale  Allora  che, 
In  quel  tempo  che:  Oliando ,  cum. 
Cic.  —2—  In  qua!  tempo,  e  special- 
mente se  £  interrogati vo,  o  espresso, 
o  tacito:  Quando?  Oraz.  ecquando? 
Cic.  quando  gentiuml  Plaut.  —3 — 
Palchi:,  già  che:  Quando,  Ter.  quan- 
doqnidem,  qnonìatn,  siquidem.  Cic. 
— 3—  Ogni  volta  che:  Ouoties,  quo- 
ticscumqne,  Cic.  quandoquf,  quan- 
docwnquc.  Oraz.  —4—  riferito  a  Ora, 
o  a  un  altro  Quando,  vale  Ora,  talora: 
Modo  modo,  tum  timi.  Cic.  —5—  Di 
quando  in  quando,  posto  av  veri),  vale 
Alle  volte:  Interdnm*  aliquando, 
identidem,  ex  intervallo,  Cic  per 
intervalla.  Pliu.        posto  sosta ntiv. 
Ora,  tempo  :  //oro,  te,  f.  tempus, 
oris.  n.  Cic.  —7—  Quando  bene,  vale 
Ancorché,  quand'  anche:  Etiam  ut, 
etiam,  eliamsi, quamquam,  quamvis, 
Ciò.  quantumois,  Oraz.  ut,  Ovid.  Zi- 
Quando  inacquando  qentiumlPìml. 
Sino  a  quando  abuserai  della  nostra 
pazienza?  quousque  tandem  abntcris 
patientia  nostra?  Cic.  Quando  egli 
dica  di  volere:  si  est,  ut  dicat  velie  se. 
Ter.  Quando  sono  ai  tre  anni,  allora  si 
cheson  mature:  ubi  triruodsunt,  tum 
denique  matura  sunt.  Cat.  Quando 
conobbi  il  dolore  sostenuto  per  le  in- 
giustizie di  lui,  allora  li  esortai  a  ecc.: 
ubi  dolorem  ex  illius  injuriis  conno- 
vi,  tum  coshortalus  sum  ut  eie.  Cic, 
Quando  così  ti  piace:  quando  ita  tibi 
lubet.  Ter.  Quando  così  piacque  ai 
nostri  antenati:  quando  ita  majoret 


voluerunt.  Ora/..  Quando  si  «tira  rhe- 
vengano  i  nostri  nemici,  allora  on- 
derò in  Epiro;  cnm  inimici  nostri  ve- 
nire dicentur,  tum  in  Epirum  ibo. 
Cic.  Quando  anche  egli  non  fosse  quei 
che  e,  tuttavia  ecc.:  etiamsi  non  is 
esset,  qui  est,  tamen  eie.  Cic.  Quando 
ecco  si  annunzia  V  arrivo  de'pirati: 
ecce  autem  nnntiatur  piratarmn  na- 
ve» adesse.  Cic.  Quando  lo  permet- 
teva la  tua  salute:  cnm  per  valetudi- 
nem  poteris.  Cic.  Quando  manco  si 
sperava:  ex  insperato.  Cic.  Quando 
qui,  quando  là:  modo  liic,  modo  illie. 
Cic.  Si  è  stalo  schiavo,  quando  degli 
uni,  quando  degli  altri:  servitum  est 
in  viec.m  his,  aul  illis.  Liv. 

Quandoché  avv. di  tempo. — 1-—  Quan- 
do: Cwn,  quando.  Cic.  —2—  In  qua- 
lunque tempo  si  voglia;  Quandocum- 
que.  Prop.  -3—  talora  serve  di  con- 
giunzione,  e  vale  Quantunque,  ben- 
ché: Etiamsi,  elsi.  Cic 

Quandoché  sia.  avv.  In  alcun  tempo,  a 
qualche  tempo,  una  volta;  A  titillando.  • 
Cic 

Quandunque,  Quandunche,  e  Quantun- 
que, avv.  Quando,  ogni  volta  che  : 
Quoties,  quolicscumque,  Cic.  quan- 
doque, quandovumque.  Orax. 

Quanquam.  diecsi  in  modo  basso  Fare 
il  quanquam,  e  stare  in  sul  quanquam, 
di  quelli  che  vogliono  fare  il  superiore 
in  checchessia,  stare  su  grandi  pre- 
tensioni :  Gloriosius  se  jactare,  a.  I. 
Cic.  primus  affectarc,  a.  1.  Liv. 

Egli  è  alcune  persone,  che  stanno 
sempre  sul  quamquam:  est  geniti  ho- 
minum,  qui  esse  primos  omnium  re- 
rum volani.  Ter. 

Quantità,  Quanlitadc,  e  Quantitate. 
—1—  Misura  d'estensione,  o  di  nu- 
mero: Quantitas,  atis.  f.  Quint.  — 2  — 
Abbondanza;  Quantità»-,  atis,  (.  Plin. 
abundantia,  ce,  f.  copia,  te,  f.  vis,  vis» 
f.  ubertas,  atis,  f.  Cic. 
In  gran  quantità:  uberiter,  Ovid.  co- 
piose; large;  abundanter,  abunde* 
Cic 

Quantitativo,  add.  Di  quantità:  Quanti- 
tatis,  ad  quantitatem  peninens , 
entis. 

Quanto,  sost.  Quantità; Quantum,  i,  n. 
Ter.  quantitas,  atis.  f.  Quint. 

Quanto,  add.  — 1—  Quanto  grande,  de- 
notante quantità  :  Quantus,  a,  um. 
Nep.  —2—  Aggiungesi  talora  alla  pa- 
rola Tutto,  ed  accresce  di  forza,  e  vale 
Tanto  quanto  egli  è;  Quantus  quan- 
tus, a,  um.  Ter.  quantuscumque, 
quantacumque,qnantumcumque.Cic. 
— 3—  al  pi.  Quanti,  o  tutti  quanti: 
Quot,  indeci  Plaut.  quotquot.  indecL 
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Cic.  —4  -*  Quanlo,  a  quanto,  vagliono 

?uanlo  prezzo,  a  qual  prezzo;  Quanti. 
er. 

Quanto  piccolo,  quanto  poco:  quo- 
tusquisquc,  Cic.  qnotuscumque.  Tib. 
Quanto  grande  tu  vuoi,  quanto  gran- 
de ti  piace:  quantuslibct,  Ovid.  quan- 
l ìis vis.  Ces.  Tutti  quanti  siete;  quo- 
qitol  estis  umncs.  Catul.  Quanta  folla 
presso  il  foro!  quid  turbce  est  apud 
forami  Ter.  Ho  passata  in  lacrime  ; 
tutta  quanta  la  notte:  actu  est  per  \ 
lacrimivi  nox  mihi ,   quanta  fuit.  ì 
Ovid.  Per  quanto  io  so:  quanta  mea  ,' 
sapientia  est.  Plani.  In  quanto  sei, 
sei  mito  sapienza:  tu  quautus  quan- 
tum ,  ni/iil  itisi  sapientia  es.  Ter.  [ 
Quanta  è,  quanto  grande  è  la  mia  po-  i 
vena:  quanta  quanta  mea  puuper-  j 
las  est.  Ter.  Quanto  ne  vuoi?  quanti 
indicai»?  Plani.  Quanto  è  il  suo  minor 
prezzo?  quanti  enti  potasi  minimo? 
Plaut.  Non  voler  riguardare  quanlo 
nuli  valga,  perchè  vale  poco;  unii 
xpcctare  quanti  sit  //omo,  parvi  e  nini 
pretti  est.  Cic.  Quanto  vale,  quanlo 
vuol  dire  il  sapere:  quanti  est  sapere. 
Ter.  0  il  fortunatissimo  di  quanti 
vivono  mortali  sulla    terra  /  u  o- 
mnium,  quantum  est  qui  vivuntf 
homo  liominum  amatissime  !  Ter. 
A  prendere  Sagunlo  quanti  pericoli, 
quanti  stenti  non  si  ebbero  a  soste- 
nere! Saguntum  ut  caperctur,  quid 
V criniti,  quid  taboris  cxhauslum  est! 
l.iv. 

Quanto,  avv.  Di  quantità  —1  —  Come: 
Quantum,  quam,  quanto.  Cic.  —  li- 
parlandosi  iìi  WMUH^Ouamdiu.  Ces. 
— 3—  colla  con  it^pBenz  \  ili  Tanto, 
o  cotanto,  o  altre^wftfì,  serve*  3  deno- 
tare Egualità  di  tèmpo,  di'  merito,  di 
valore,  d'eslensione,  ecc.  ed  anche 
senza  la  corrispoodeiua  di  queste  par- 
ticelle: Quanto  tanto,  Ces.  quanto 
ut,  quantum  tam,  l.iv.  quantum 
tantum.  Plaut.  —U —  Se  precede  ad 
alcuna  voci?  del  verbo  Essere,  o  all'io, 
vale  Per  quanto  appai  tiene,  per  quello 
che  spetta:  Quantum,  quod.  quoad, 
quitenui.  Cic.  — 5—  Quanto,  seguito 
dalle  preposizioni  A,  appo,  o  verso, 
vale  talora  Al  cospclU)  di,  dinanzi  a  : 
Corani,  ab,  optili,  ante,  Cic.  prat. 
l.iv.  —6—  talora  vale  lo  stesso  che  Per 
quanto,  per  tulio  quello; Quod,  quoad, 
quantum,  Cic.  quam.  Ovid.  —1— 
Tanio  quanlo ,  vale  Alquanto;  Ali- 
quantum,  aliquanlo,  aliquantulttm, 
pania,  e  paulto,  Cic.  pauiulum.  Ter. 
— 8—  Cioè,  come:  Idesl,  nempe,  sci- 
licei,  nimirum.  Cic.  —9-  Se  non 
quanlo;  vale  eccello  che:  Nisi,  minus, 


Ovid.   prmterquam ,   Cic.  excepto 
quod.  Oraz. 

Quanlo  vuoi,  quanto  ti  piace,  quanlo 
si  vuole;  quamlibet  ;  quatntubet. 
Ovid.  Quanlo  prima,  a!  pia  presto 
possibile;  quamprimum,  e  quam  pri- 
vium.  Cic.  Quanto  potrò,  per  quanto 
sta  in  me:  quantum  poterò;  quan- 
tum in  me  crii;  quantum  in  nobis 
est',  quantum  est  situm  in  nobis. 
Cic.  Ti  prego  per  quanto  so  e  Posso: 
rogo  ettam  atque  edam.  Ter.  E  cosa 
sordida  quanto  si  può  dire;  quam- 
vis  sordtìla  rcs  est.  Catul.  guanto 
prima,  al  più  presto:  primo  quoque 
tempore.  Kep.  Quanto  piò  p  ;noso  era 
Passedio,  lauto  ecc.;  quanto  cratqra- 
vior  oppugnatiti ,  tanto  et  e.  Ces. 
Quanto  è  più  spaventevole  l'oceano 
degli  altri  mari,  fu  tanto  la  sconfìtta 
più  nuova  e  dura:  quanto  riolenlior 
celerò  mari  oceanus ,  tantum  illa 
clades  m  ignit odine  excessi t.  Tac. 
Quanto  più  diffìcile,  tanto  più  eccel- 
lente cosa:  QUO  il Ufici li us,  hoc  prec- 
clariu*.  Cic  Quanto  la  cosa  è  miglio- 
re, tanto  è  più  rata: optimum  quidque 
varissimum.  Cic.  Quanto  più  ad  alla 
voce  posso,  dico:  qu  ini  maxima  pos- 
sum  noce,  dico.  Cic  Quanlo  altri 
mai:  quam  qui  maxime.  Cic.  Quanto 
a  me:  ego  vero;  per  me  Cic.  Quanlo 
lilla  età.  pei*  atatem.  die  Quanto  al 
resto:  qu.nl  rcliquumesf;  de  reliquo. 
Cic.  Quanto  asiuiatm-nte  tu  puoi  : 
quamvis  callide  potes.  Cic.  Quanto 
più  brevemente  ho  potuto;  quam  bre- 
vissime potui.  Cic. 

Quantochè.  avv.  —1—  Avvegnaché, 
ancorché  :  Qnumjnam  ,  quamvis  , 
et i<nnsi ,  visi,  Cic.  quantumvis.  Lì*uLé*~ 
ut.  Ovid.  ticet.  Virg.  —2-  W  rt&Stoù 
semplicemente,  e  in  tutti  i  mi oi  signi- 
ficati. V.  Quanto. 

Quantunche.  V.  Quantunque. 

Quantunque,  add.  — 1  —  Quanto:  Quan- 
tus. a,  uni.  Nep.  —2 —  Tutto  ciò  che; 
Quidquid,  e  qufequid.  Cic.  —3—  (.k>- 
inunque  ,  qualunque,  qualsivoglia: 
Qucumqne,  quxeumque.  qu>nlcum- 
que.  quilibet,  qnielihet,  qnodlibel,  e 
qnidlibct,  quivi*,  quaì»is,  quadri*,* 
quidvis,  quatiseUiiique ,  qualecum- 
qnct  qualislibel,  quUetibel.  Cic— U  — 
Quanto  si  voglia  gr.inde,  quanto  egli 
è:  Qu  tutuslib  't,  quanlalibet ,  qum- 
tumlibi't,  Ovid.  qnantttsois,  quanta- 
vis,  qnanlnmvis,  Ces.  quantuscum- 
que,  quanlacumqnc,  qu  mtumcwn- 
que.  Cic. 

Quantunque,  avv.  — 1 —  Benché,  an- 
corché :  Quamquam,  quam  vis,  ulf 
lumenelsi,  CÌJ.  torneisi.  Ces.  au.in- 
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tumvis  Orai .—2 —Quanto,  a v v.  Quan- 
tum, quam.  quanto.  —3—  Ma,  però: 
Veruni^  srd.  Cic. 

Quantunque  Che.  avv.  Quantunque: 
Quamquam,  quamvis,  ut.  Cic. 

Quaranta.  — 1 —  Numero  di  quattro  die- 
cine: Quadraginta.  indeci .  Cic.  —2— 
Adoperato  per  agg.  distributivo:  Qua- 
dragmi,  re,  a.  Liv. 

f!a  più  di  quarantanni:  annos  nalus 
maqis  quadraginta.  Cic.  Quaranta 
volte:  quater  decies.  Cic. 

Quarantacinqm-simo.  Nome  numerale 
ordinativo;  Uno  o  l'ultimo  di  quaran- 
tacinque: Quadragesimi  quintus,  a, 
um. 

Quarantamila.  Nome  numerale;  Qua- 
ranta migliaia,  quattro  volte  diecimi- 
la: Quadraginta  millia, 

Quarantana.  Spazio  di  quaranta  giorni: 
Quadraginta  dierum  spatinm,  H.  n. 

Quarantasctiesimo  add.  numerale  or- 
dinativo; Uno,  o  l'til i  min  di  quaran- 
tadue :  Quadrugesimus  septimus,  a, 
uni. 

Quarantena.  Quarantina:  Quadraginta 
dies,  erum.  m.  pi  quadraginta  die- 
rum spa'ium,  ii.  n. 

Quarantesim».  — 1-  add.  numerate  or* 
dina  Ilvo,  che  comprende  quattro  de- 
cine: Qutidrugrsimus,  a,  ut/».  Varr. 
—  2—  Quarantesima  in  forza  di  sost. 
Dritto  di  «'ntrata  eh'-  paga  vasi  perle 
meri  an/ie  agli  appaltatori:  Quadra- 
gesima, ir.  f.  Tac. 

Quarangta.  termine  legale;  Cautela  e 
solennità  che  si  appone  agli  ('strumenti 
pubblici  per  fermezza  dell'obbliga- 
zione, e  sicurezza  del  creditoro:  Cau- 
(io,  oni*,  f.  Cic.  cautela,  03.  f  Cod. 

Quarantina.  —1—  Serie  di  quaranta 
cose:  Quadraginta.  ind.  — 2 — Spazio 
di  quaranta  giorni  in  cui  si  conserva- 
no, e  ritengono  nel  lazzaretto  le  cose 
sospette  di  pestilenza:  Quadraginta 
dies,  erum,  in.  pi.  quadraginta  die' 
rum  spatium,  i.n. 

Quarantottesimo,  add.  numerale  ordi- 
nativo; Uno  o  l'ultimo  di  quarantotto: 
Ihuntequinquagesimm,  a,  um,  Liv. 
quadragesimu*  octavus. 

Quarantotto,  add.  numerale,  che  esprì- 
me due  meno  di  cinquanta:  Duode- 
quinquuginta,  ind.  Col  dwtdequin- 
quagtnU  ce,  a,  PUH.  quadraginta 
odo. 

Quarantuno.  add.  numerale,  contenente 
uno  sopra  quaranta:  tJnus^  a,  um,  et 
quadraginta  ,  ovvero  quadraginta 
7/i»/5t  a,  um. 

Quaranzei.  add.  numerale ,  contenente 
sei  sopra  quaranta:  Sex  et  quadra- 
ginta, ovvero  quadraginta  sex. 


Quarantene,  add.  numerale  che  in  se. 
contiene  quattro  diecine  e  sette  unità: 
Septem  et  quadraginta,  o  quadra- 
ginta septem. 

Quare.  Voce  in  tutto  latina,  vale  Per- 
chè: Quare,  cur.  Cic. 

Quarentana.  V.  Quarantana. 

Quarentigia.  V.  Guarentigia. 

Quarcntina.  V.  Quarantina. 

Quaresima.  Tempo  d'astinenza,  che 
comprende  quarantasei  giorni  dall'ul- 
timo di  di  carnovale  al  di  di  pasqua, 
nel  qnal  tempo  i  fedeli  da  ventini  anno 
in  su  digiunano  tutti  i  giorni,  salvo 
le  domeniche  :  Quadragesima ,  ce. 

T.  E. 

Quaresimale,  sost.  Il  libro  contenente 
le  prediche  che  si  fanno  per  tutto  il 
corso  d'una  quaresima:  Quadragesi- 
ntates  oratione*,  um.  f.  pi. 

Quaresimale,  add.  Di  quaresima:  Qua- 
dragesimalis,  e  r.  e. 

Quarta.  — 4—  La  quarta  parte  di  Chec- 
chessia: Quartum.  i.  n.  Col.  qva?*- 
ta,  ce.  f.  Cod.  — •>—  Sorta  di  misura 
che  oggi  pifi  comuremente  diciamo 
quarto:  Quartariu*,  ii.  m.  Liv.  —2— 
Presso  gli  astronomi,  vale  una  quana 
parte  di  circonferenza  di  rerchio,  che 
contiene  novanta  gradi:  Circuii  qu<i- 
drans,  antts.  mas.  —  h —  Una  quarra 
in  musica  diresi  quella  concordanza  di 
quattro  grandi  toni  ed  intervalli:  ZV- 
travhordon,  i,  n.  tetrachordos,  i.  m. 
e  f.  Vitr. 

Quartana.  Febbre  intermittente  il  cui 
accesso  ritorna  ogni  terzo  giorno;  ed 
è  cosi  detta  perchè  si  contano  i  du»; 
giorni  morbosi,  i  quali  coi  due  inter  - 
mittenti fanno  quattro:  Quartana,  a?, 
f.  Cic.  quartana  febris,  in,  f.  quo- 
drini  circuitus  febris,  in.  f.  Plin. 

Quartanaccia.  peggior.  di  Quartana: 
Pertinax  quartana,  ce.  f. 

Quartauario.  Colui  che  ha  la  febbre 
quartana:  Quartana,  u  quartana  fi  - 
bre taborans,  antis. 

Quartanella  dim.  di  Quartana:  Levia 
quartana,  ce.  f. 

Quartato.—!—  add  aggiunto,  che  si 
dà  ad  animale  membruto,  e  ben  for- 
mato: Quadrata*,  a,  um.  Col.  — 2 — 
anche  ad  animale  grasso:  t'ingnis, 
e,  Virg.  corpulcntus,  a,  um  Plaut. 

Quarterone.  Quarto  della  luna:  Gelava 
luna,  ce.  f. 

Quarlei  uola.  Sorta  di  misura  a  simili- 
tudine del  quarto  dello  stajo:  Quarta- 
rius,  ii.  m.  Plin. 

Quarteruolo.  Pezzetto  d'ottone  ridotto 
a  guisa  di  moneta  simile  al  fioriti  d* 
oro:  Quadrans,  anti».  m. 

Quartiato.  add.  Si  dice  di  colui  che  è 
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nobile  da  rutti  i  quarti:  Summo  loco 
natus.  a,  um,  Liv.  nobili  genere  na- 
tus. Cic.  sanguine  nobilis,  e,  Ovid. 
praìn^bilis,  e.  Anni. 

Quartiere,  Quartieri,  Quartieri».  —  I— 
La  quarta  parte  di  checchessia:  r7»/ar- 
/«m,  f,  Colimi,  quarta,  ic.  f."  Cod. 
quadrane  anlis.  f.  Svet.  —2—  per 
parte  di  città,  paese,  c  simile:  Regio, 
onis,  f.  Svet.  vfcua,  f.  m.  Orai  — 3~ 
Dicesi  anche  parte  dì  casa:  Ditela  ,  <r, 
f.  Plin.  mansio,  onU.  f.  Pallad  —a— 
figuratamente  Luogo:  Locits,  i,  m. 
5i/ «5,  us.  m  Plin  —5—  Quartieri  si 
dicono  anche  le  stanze  destinate  nelle 
guarnigioni  pei  li  soldati:  Statio,onis, 
f.  Ccs.  mititaris  stalio,  onis,  f.  Svet. 
statini  castra,  ornm.  n.  pi.  Cic.  sta- 
tiva, orum  n.  pl.Lir. 
Quartieri  «restate:  estiva.  Cic  Quar- 
tiere d'inverno:  liiberna,  Cic.  lìiber- 
naciila.  Nep.  l'adr  dai  quartieri  d'in- 
verno: (tigretti  ab  Mbernis;  movere 
ear  Mbernis.  l.ix.  Condurre  l'esercito  | 
ai  quartieri  d'inverno:  exercitwn  in 
Mberna  deducete  <>s  Ritirarsi  nei 
quartieri  d'inverno:  in  Mbirrna  con- 
cedere. Liv.  Chiedere  (juartiere  ;  di- 
cono i  soldati  il  Chiedersi  da' vinti 
ai  vincitori  la  vita;  prò  vita  roga- 
re. Svet.  Conceder  quartiere,  è  il  con- 
cedersi da'  vincitori  la  vita  ai  vinti  : 
vitam  dorè,  concedere.  Cic.  Non  con- 
ceder quartiere,  vale  Far  man  bassa, 
ucciderei  cadere,  l.iv.  ca*:le  stcrnere, 
Virg.  Non  diedero  quartiere  ne  a  vec- 
chi, ne  a  donne,  nò  a  fanciulli:  non 
aitate  eonfcctis.  non  mulicribits,  non 
infantibus  pepcrcrritnt.  Ce*. 

Quartiermastro.  —  1 —  Colui  che  tra 
soldati  soprintende  alla  distrihu*fone 
de'quartieri:  Stttiionum  designator, 
(Ufi»,  n.  — 2  — oggi  più  comunemente, 
Quell'officiale  che  paga  i  soldati;  Dis- 
pensafor,  oris,  in.  Plin. 

Quartina.  Strofa  di  quattro  versi:  Te- 
trastichum,  i,  n.  Mar?..  tetrasticMim 
canneti,  inis.  n.  Quint. 

Quarto,  sost.  —1—  Inquarta  parte  di 
checchessia  :  Quadrans,  antis,  m. 
quartum ,  i,  n.  Col.  quartapars , 
partis,  f.  Ces.  quarta,  a?,  f.  Coti,  te- 
trans,  antts.  in.  Vitr.  —2—  Parte, 
peno,  brano:  Pars,  partis,  f.  fru- 
stimi, i.  n.  fragmenlum,  i,  n.  Cic. 
fragmen,  inis,  n.  Virg.  segmen,  tnis. 
ji  Plin.  —3—  6  nome  anche  di  diver- 
se misure,  ed  esprime  sempre  la  quarta 
parte  di  una  misura  d'unità,  cosi  p.  e. 
la  quarta  parte  dello  staio,  d'un  barile 
li  d'altra  misura  di  vino,  ecc.  ecc.  In 
questo  caso  messo  il  nome  della  mi- 
sura si  aggiunge  Oliarla  pars  o  qua- 


drans-, cosi  i  latini  dicevano  Quarta 
pars  funeri,  o  quadrans.  Col.  per  un 
quarto  di  campo;  Quadrans  operar, 
Col.  per  un  quarto  di  giornata;  Qua- 
drans  dici.  C  c.  pei  sei  ore,  ecc  — 'i — 
Quarti  si  chiamano  ancora  quelle  parti 
d'una  casacca  o  abito  qualunque,  che 
pendono  dalla  cintola  in  giù,  e  si  chia- 
mano anche  Falde:  Instita.  ai,  f.Oraz. 
sinu*,  hs.  m.  Fedr.  limbus,  i,  in. 
Ovili,  fimbria,  a.  f.  Cic.  —5—  Quar- 
tiere, appartamento:  Ditela,  te,  f.  Plin. 
mansio.  nnis.  f.  Pali. 
Mandare  in  quarti  una  cosa.  vide 
Squartarla, dilacerarla  a  brani:  atiquid 
scindere,  Prop.  lacerare,  Ovid.  fu 
partes  discindere.  Lncr.  Il  quarto 
dell'eredità:  quadrans  hereditatis. 
Svet.  Con  quanta  arte  si  tagliano  in 
quoti  gli  uccelli:  quanta  arie  scoi  - 
ditntur  aves  in  frusta!  Cic. 

Quarto,  add.  Nome  numerale  ordina- 
tivo di  quattro:  Quartus,  a,  uni.  Ces. 

Quarto,  aw.  alla  Ialina.  In  quarto  lun- 
go: Oliarlo.  Ovid. 

Quartodeciino.  adii.  Nome  numerale 
ordinativo  di  quattordici,  Quattordi- 
cesimo :  Quarta  sdecimu*  ,  quarta- 
decima,  quartnmdectmum.  Tac.  Ed 
anche  diviso:  Quartns  decimus,  ode- 
cìmus  quartus,  a,  um. 

Quartogenito,  add.  Ceneraio  nel  quarto 
luogo,  dopo  il  terzo:  Quarto  genitus, 
a.  um. 

Quartuccio.  \f  ism  a  che  contiene  la  scs- 
sautaquattresima  p  irte  dolio  staio,  e 
si  dice  anche  d'altra  misura  di  (erra: 
Ouadrans,  antis.  Col. 
Un  quai luccio  di  vino:  quidrans 
fini.  Cels. 
Quasi.  —  1 —  Come,  come  mtt  Quasi, 
Ut,  Cic.  sicut,  sicuti.  Sali,  lanquam, 
velai,  perinde  ne  si.  Liv.— 2—  Quasi, 
nasi  che,  quasi  come  se,  vagliono 
oco  meno  che:  Quasi,  piene,  ferme, 
propemodinn,  Cic.  fere,  Nep.  prope, 
Orar,  propetnodo,  Plaut.  relut.  Plin. 

La  filosofia  quasi  madre  di  tutte  le 
arti:  pMIosopMa  omnium  affinai 
quasi  parens.  Cic.  Quasi  volendomi 
cavare  una  sete  di  lungo  tempo  : 
quasi  dintnrnam  sitim  e.cplere  cu- 
pìcns.  Cic.  Ti  affliggi,  quasi  ne  andasse 
la  roba,  o  l'onor  tuo:  ti  nasi  tua  res, 
aut  honos  agatnr,  ita  laboras.  Cic. 
Quasi  della  misura  d'un  piede:  quasi 
pcdalis.  tic.  Quasi  niente:  niltil  fer- 
me. Cic.  Quasi  tutti:  nmnes  fere.  Cic. 
Quasi  che  Scipione  fosse  per  aggre- 
dire all'improvviso  la  città,  fu  gridato 
all'armi:  velut  si  urbem  extemplo 
aggressurus  Scipio  foret,  ita  ad  ar- 
mi est  conclamai  um.  Liv.  Non  ri 
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mancò  quasi  niente,  che  non  fosse 
ucciso:  propius  nihti  est  factum, 
quam  ut  occiderelur.  Cic. 
Quasimente,  avv.  Quasi,  come,  come 
se:  Quasi,  ut,  velut,  pcrinclc  ac  ai, 
Cic.  sieut,  siculi.  Sali. 

0™,  i       «"  '«ogo.-1-cor 

verbi  di  Slato:  Mie.  Cic— 2— coi  verbi 

'li  Moto:  Uuc.  Virg, 
Ouaternario.  V.  Quadernario. 
Quatriduano,  add  Di  quattro  di:  Qua- 

triduunus,  a,  um,  b.  l.  qttaluor  die- 

rum. 

Quatriduo  Spazio  di  quattro  giorni: 
Ouatritìuum,  i.  n.  Plaul. 

Quattamente,  avv.  Da  quatto,  in  ma- 
niera quatta:  Ctom,  abitile,  abscon- 
dite,  lulenler,Cic  clandestino, Plaul. 
clanculnm.  Ter. 

Quatto,    i  a(((,  c,,;nato e  j)asso  per  ce. 

Quattone.) 
«arsi  e  nascondersi  air  altrui  visia  : 
Occullus,  a,  um,  Cic.  lalens,  cnlts, 
in.  per  Immuni  repens,  entis.  Ora*. 
Venne  quatto  quatto  per  la  coite: 
'•chi/  ci  (inculimi  per  implurium.'lev, 

Oualtoi  decimo.    )  {|dd  numcrale  ordi. 

Quattordicesimo.  ) 

nativo,  Decimo  quarto:  Quartus  dc- 
rimux,  qu ari adecima,  qttarfnmdeei- 
munì.  Tac.  ed  anche  diviso:  Quartus 
decimns,  o  decimns  quartus,  a,  um. 
Quattordici.  —1—  Nome  numerale,  e 
vale  Quattro  e  dicci:  Quatuordecim, 
«;  quatluordeeim.  indecl.  (Min.  —2 — 
per  Decimoquarlo:  Quari  u.sdecimus, 
>!uarladecima ,  quartumdecimum. 
Tac. 

Ouattriduano.  V.  Quatriduano. 

Quattrinaia.  Porzione  di  checchessia, 
che  vaglia  un  quattrino:  Frustulum, 
i.  n.  Apul. 

Onattrinello.  dim.  di  Qualtrino,  e  vale 
l'i  stesso  che  Quattrino,  ma  si  dice  pei 
avvilimento.  V.  Quattrino. 

Quattrino.  —  1 —  Piccola  moneta  che 
\aria  di  \alore  secondo  i  diversi  paesi: 
Ouadrans,  antis,  m.  tei  uncius,  ii. 
ni.  Plin,  —2—  Quattrino,  e  quattrini, 
si  dicono  anche  in  senti  mentii  gcne- 
iìco  di  Moneta,  danari:  Pecunia,  ce,  f. 
nnmmus,  t.  m.  Cic. 

Pochi  quattrini,  poco  denaro:  num- 
inulus.  Cic.  Fino  ad  un  quattrino, 
posto  avveri),  vale  Del  tono,  ad  as- 
xem.  Oraz.  Non  stimare  una  cosa  un 
quattrino:  non  assis  aliquid  facet  e, 
•iatul.  Non  ho  un  quattrino  nello  scri- 
gno: quadrami  mila  nuliU»  est  in 
•  rea.  Marx.  Ninno  ti  farà  credilo  nep- 
uurd'un  <piatt<  uut:  quiidranlem  nemn 
jum  tibt  credei.  Muri.  E  chi  mai  gli 


avrebbe  dato  anco  un  quattrino,  ben- 
ché fosse  venuto  di  sua  volontà?  et 
quis  ci,  si  .sua  spunte  venisse!,  li- 
bellam  dedissel?  Cic.  Metter  fuori  i 
quattrini:  argentum  promere.  Plaut. 
Omie  stai  tu?  Non  molto  bene  a  quat- 
trini: affi*  te  valere  te?  Poi  ego  haud 
a  pecunia  perbene.  Plani.  xNega  che 
gli  sia  mai  slato  dato  un  quattrino: 
sibi  unquam  nummu  n  ardenti  da' 
Inni  negai.  Plaul.  Voglio  andare  a 
portargli  i  quattrini  da  me,  senza  ch'ei 
venga  a  chiedermeli:  argentum  ob~ 
viam  ci  ultra  deferam.  Plaut.  Ncp- 
pute  un  quattrino  meno  di  quello  che 
ora  richiederò:  nnmmus  abessc.  /line 
non  potesti  quod  mine  dicain.  Plaut. 
Un  sacchi-Ilo  pieno  di  quatti  ini:  folte 
nummal uni  marsupium  Plaul. 
Quatiuuuccio.  V.  Quattrinello. 
Quattro.  Nome  numerale,  contenente 
in  sé  due  \olie  il  numero  due:  Qua- 
tuor,  e  quali uor,  indecl.  Cic  ed  al- 
cune volte  anciie:  ()  natemi,  ve.  a, 
Ces.  quadrini,  ce,  a.  Plin. 
Quattro  denari:  guaterai  denarii. 
Cic.  In  tre  o  quattro  giorni:  trini» 
aut  quadrini»  diebus.  Plin.  Quattro 
coorti  delia  quinta  legione  formavano 
la  prima  Ala:  prima'»  aeiem  qnaicr- 
me  coltortes  ex  quinta  legione  lene- 
batti.  Ces.  Andare  in  quattro,  vale  An- 
dar cai  poni:  repere.  Ora/..  Non  dir 
quattro  se  tu  non  l'hai  nel  sacco;  prov. 
che  vale  che  Tu  non  dèi  far  capitale, 
uè  far  tua  una  cosa  assolutamente,  in- 
finché  tu  non  l'hai  in  tua  balia:  luee 
tutti  laudemus,  quinti  erttnt  pero- 
rota.  Cic.  A  quattr'occhi,  posto  av- 
veri!. v;ile  Da  solo  a  solo:  remoti»  ar- 
bit  ri».  Cic. 
Quattrocentesimo.  Nome  numerale  or- 
dinativo, che  comprende  quattro  cen- 
tinaia: Quadrutgentcsimus ,  a,  um. 
lAv. 

Quattrocento.  Nome  numerale,  e  vale 
Quattro  centinaia:  Quadrigcnti,  ce, 
a.  Cic. 

Quattromila.  Nome  numerale,  e  vale 
Quatti o  migliaia:  Quatuor  milita, 
ima.  ti.  pi. 

Quuliropiedi.  V,  Quadrupede. 

Quattro  Tempora  Le  digiune  di  tre 
giorni,  che  si  fanno  nelle  quattro  sta- 
gioni dell'anno,  una  volta  per  ista- 
pione:  Quatuor  tempora,  um.  u.  pi. 

T.  !.. 

QTJB 

Queofì,  Quelli,  Quei  e  Que'  pel  ma- 
bCOlùiO,  MS  ^i  parli  di  uomo,  e  qualche 
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volta  anche  Quegli  non  riferito  ad 
uomo;  Quello,  Quella  riferito  a  uomo, 
a  donna  e  a  cosa  inanimata.  Pronome 
che  vale  — 1 —  Colui,  colei,  quella 
cosa:  lite,  Ula,  illud,  is,  ea.  id.  Cic. 
— 2 —  Quello,  per  Quel  medesimo,  lo 
stesso:  Idem,  eadem,  idem.  Cic. 
Quel  o  Quello;  usato  alla  maniera 
neutra  dei  Latini,  vale  Quella  cosa:  Id, 
illud,  qiwd.  Cic.  Quello  che,  usato  du- 
bitativamente, che,  che  cosa:  quid. 
Cic.  Quello  che,  riferito  a  temporale 
Quanto:  quamdiu.  Cic.  Quell'uomo,  o 
simile;  maniera  colla  quale  si  suol  chia- 
mare, nominare,  o  interrogare  uno.  di 
cui  non  si  sappia  il  nome:  licux  tu.  Cic. 
Quel  d'altri,  e  simili;  valgono  Roba,  o 
simili,  altrui:  alienimi.  Cic,  Da  quella 
in  poi;  vale  Da  quel  punto  in  poi,  da 
quel  tempo  in  poi  :  ex  ra  die;  ex  eo 
tempore;  in  poste  rum.  Cic.  In  quello, 
e  In  quella,  posti  a  maniera  a vvcibiale, 
valgono  In  quel  puoio,  in  quel  men- 
tre, in  quell'ora;  tane.  Cic  Quel  che 
io  non  ho  ben  compreso:  qua  panini 
nccepi.  Cic.  Quel  poco  che  potremo: 
quantvlum  postema*.  Cic.  Quel  poco- 
lino  di  danaro: quantulnm  de  argento. 
Cic.  Quel  pocolino  rhe  sembrerà  es- 
servi; Per  poco  che  sembrerà  esservi. 
quantulumcumque  indebitar  c»»e, 
Cic.  Quello  scrupolo,  che  non  avea 
avuto  Mario  di  ammazzare  Glaucia: 
qua  reliqio  Mario  non  fucrat,  quo- 
minus  dauci  am  decider  et.  Cic. 

Quelle,  voce  usala  >olo  nel  plurale; 
Smorfie:  lUeecòrw ,  e  inlecebree , 
arum.  f  pi.  Cic. 

Quello.  V.  Quegli. 

Querce.  V.  Quercia. 

Querceto. Luogo  pieno  di  querce:  Quer- 
return,  i.  n.  Ora*. 
Appartenente  a  quei  ceto:  querquetu- 
lana»,-  qtierquctulariiix.  Fest. 

Quercia,  e  Querce  Albero  ghiandifern. 
»-  mollo  grande,  il  cui  legname  fi  pe- 
>.ante,  duro,  e  atto  a  molli  lavori;  e  ve 
ne  sono  di  varie  specie:  Oucrcus,  us, 
f.  Virg.  qwrcu*.  t  f.  Palìad. 

Corona  di  quercia:  querna  corona, 
Ovid  capitolina  qurirus.  Ciov. 

Quercino,  add.  Di  querela:  Qucrnus, 
Virg.  querneu»,  a,  u  n.  Col. 

Qiiei  ciolelto.  dim.  di  Quei  ci  nolo:  Par- 
"a  q  ver  cu»,  un  t. 

Querciuola.  — A —  Quercia  piccola  e  gio- 
vane: Parva  qnercu»,  ux.  (.  —  2— 
Nome  che  i  contadini  danno  al  Came- 
drio, perchè  ha  le  foglie  Minili  a  quelle 
della  quercia:  Chamcedrys,  yus.  L 
Ilio. 

Q aerei  uolo.  Quercia  piccola  e  giovane: 

Parca  aven  a*,  ux.  f. 


il)  QUE 

Querela.  —1—  Lamento,  doglianza  : 
Querela,  at,  f.  Virg.  querimonia,  a, 
f  que»lu»,  u».  in.  Cic. — 2 — Questione, 
contesa:  Querela,  a,  f.  Cic.  querimo- 
nia, a,  f.  Nep.  quentus,  us.  in.  Val. 
Flacc.  —  3  —  Lamento,  doglianza  sporta 
alla  Corte:  Querela,  ce,  f.  Giust.  con- 
questo, onis,  f.  dica,  a,  f.  nomen, 
ini»,  n.  ecpoxiulatio,  onis,  f.  Cic.  po- 
stulano, onis.  f  Ter. 

Mandar  querele  contro  alcuno,  conji- 
cere  querela»  alieui.  Tib.  Porre,  dare 
querela,  o  sì  in:  li  ad  alcuno,  valgono 
Notificarci  misfatti  d'esso  alla  corte, 
Querelarlo  :  queslioncm  postulare , 
Liv.  dicam  alieni  impingere,  scribe- 
re.  Cic.  Dar  querela  di  maestà:  aclio- 
ne.m  perduellioni»  alieni  intendere. 
Cic.  Io  ti  porro  una  querela  ili  fuoco: 
dicavi  iìvpingom  libi  grandetti.  Ter. 

Querelarne.  Che  dà  querela,  che  que- 
rela: Actor,oris,m.  accnsator,ori». 
m.  Cic. 

Querelare.  —1—  Accusare:  Postulare, 
a.  1.  c.vpost alare ,  a.  I.  accusare, 
a.  1.  citare,  a  1.  criminari,  d.  1.  in- 
xiniulare.  a.  1.  Oc.  compellare,  a.  1. 
Nep.  nominare,  a.  t.  Liv.  imputare, 
a.  i.  inecssere,  a.  5.  Tac.  — 2 —  La- 
mentarsi, dolersi  :  Quei  i,  d.  3.  con- 
queri,  d.  3.  lamentàri,  d.  t.  Cic. 

Querelarsi  delle  ingiurie:  queri  de 
infarti».  Cic.  Querelarsi  con  alcuno: 
queri  anud  aliquem.  Plaut.  Quere- 
larsi delle  sue  disgra/.ie  :  deplorare 
de.  mise.rii»  suis.  Cic.  Querelarsi  dell* 
sua  fortuna:  su  un  fortunam  tam  'U- 
tarl,  Cic.  *MO»  fortuna»  queri.  Plaut. 
smini  falum  queri.  Ces.  Querelatosi: 
quest  us.  0\i<l. 

Querelalo,  add.  da  Querelare,  Accusato: 
Accusalux.  poxtulatu»,  detatus,  Cic. 
imimulatus,  Ces.  nominatus.  a,  um. 

Svct. 

Querelatore,  vernai,  mate.  Colui  che 
querela,  accusatore;  Accusator,  ori», 
in.  Cic  ci  iminator,  ori»,  ni.  Tac.  in- 
sintulalor,  tiris,  m.  ApuL  arce&sitor, 
ori»,  in.  Amm. 

Querelami  io.  add.  Lamentevole,  pieno 
di  querele:  Querioundus,  a,  um,  la- 
mentabili», e,  Cic.  querntus,  a,  um* 

Oia/.. 

Quereloso.  V.  Queruioso. 

Querimonia.  —1—  Lamento,  querela: 
Querimonia,  a,  f  Graz,  querela,  et» 
f.  Virg.  questa»,  u<.  n.  Cic— 2— Que- 
rela, questione  :  Querimonia,  ce,  f. 
Nep.  querela,  ce,  f.  Cic.  queslus.  us. 
m.  Val.  Flacc.  —  3-  Querimonia,  fu 
detto  anche  delle  Meste  voci  degli 
animali*:  Querela,  a),  f.  quesLM»,  i«. 
pi,  • 
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oce  ('< 

Nel  suo  tetto  un  solitario  gufo  molte 
li  a  te  rem  lugubri  arcenti  fare  di  pianto 
una  lunga  querimonia  :  sola  cui- 
minibus  ferali  Carmine  bubo  .teppe 
qwri.  et  tonnas  in  jletitm  ducere  vo- 
re*.  Vìrg.  Empirsi  di  querimonie  la 
foresta:  quereli*  implerinemus.  Virg. 
K  riempie  di  rm»ste  querimonie  quei 
luoghi:  mesi m  loca  questibus  implet. 
Virg.  Lugubre  querimonia;  lugubri.* 
lamentano.  Gic.  Fa,  o  Melpomene, 
querimonia  di  pianto:  prcenpe  lugu- 
bre» cantila.  Melpomene.  Ora*. 
(Querulo,  add.  Lamentevole,  che  si  la- 
menta: (hierticus,  Ora?.. queribundus, 
a,  um.  Cic. 

Queruloso  e  Quereioso.  add.  Che  si 
querela,  che  fa  querela,  che  è  solito  a 
querelarsi:  Ouerulua.  a,  um.  Orar. 

Quesito,  sost.  Discorso  col  quale  si  an- 
nuncia una  quisfionc  da  risolvere  : 
(Jumsitum,  i,  n.  Ovid  quaestio,  onis. 
f.  Cic. 

Quesito,  add.  Ricercato:  ftoce-rt/tM,  Tac. 
inquisititi,  Liv.  exquisitus ,  a,  Km. 
Cic. 

Que;stesso.  lo  stesso  che  Questo,  ag- 
giuntavi la  particella  Esso.  V  Questo. 

Questi,  Questo.  Questa.  Pronome  che 
accenna  a  persona,  o  a  cosa  presente, 
o  prossima:  Hic,  hwc,  hoc.  Cic. 
Questi  forse?  Mcctneì  Ter.  A  questo, 
posto  avverh.  vali»  Allora:  fum,  fune. 
Cic.  e  vale  anche  \  questo  proposito: 
tjuod  ad  Hoc  attinet.  Cic.^d  anche  A 
questo  fine:  1deop  ideirco,  propterea. 
Cir.  Da  questa,  o  da  questo  innanzi, 
posti  avverh.  valgono  D'ora  innanzi, 
per  l'avvenire:  infra,  post  hac,  in 
posterum,  Cic.  in  reliquum,  Sali  in 
retlquum  tempus.  Ces.  In  questo  e 
In  questa,  maniera  dove  si  sottintende 
il  so<*t.,  e  si  usa  cosi  avverh.  '.pei  di- 
notare In  questo  punto,  in  questo  men- 
tre: interea,  interim:  Cic.  In  questo 
mentre,  in  questo  mezzo,  in  questo 
stante,  e  simili,  posti  avverb.  vagliono 
Frattanto:  inter  hn»c,  Liv.  interim, 
interea ,  Cic.  inierca  loci.  Plani. 
Per  questo,  vale  Per  questa  cagione: 
hoc,  Oraz.  hac  re,  Lncr.  ideo,  propte> 
rea,  ideirco,  eo-  Cic.  Per  questa  cau- 
sa: hinc,  Ter.  ideirco,  quapropter. 
Cic.  Queste  erano  a  un  di  presso 
le  cose  che  io  desiderava  che  tu  co- 
noscessi: hn»c  erant  fere,  qua  tibl 
nota  esxe  velfem.  Cic.  Questi  ultimi 
giorni!  proaHmis,  superioribus  die- 
bus.  <;ic.  Questo  ci  mancava  che  or- 
dinasse *i  scrivesse  nei  fasti,  ecc.: nt 
'  tinm  ndscribi  Jussit  in  fatti*.  Cic. 
'  »»»<?vre  qUe|  tanto,  che  si  poteva  scri- 
,,:«  »ne:  hactenus  futi,  quod  a 
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me  fritti  puurf.Ole,  Ma  questo  bn<*t: 
xedhatc  ha^JVfs.  Cic.  Pur  da  qu  »s»w 
si  può  comprendere,  ecc.:  v*l  *icc 
intelliqi  pni'sl  cJe.  Clc.  Temersi  -lai 
nemici  questi  solo,  e  non  altri  fuo~  di 
lui:  hunc  unum  ab  hosìibus  me.:n't 
prcrtcr-'fi  ne  ninem.  Clc. 

I  Questionabile  a:M.  Che  può  questio- 
narsi; Disputabile;  Dispaiatati,  t?p 
Sen.  litigiosus.  a,  um.  Cic 
Questionale,  add.  Qnistionale,  quistio- 
nevole,  disputabile  :  Dispulabilti,  t, 
Sen.  litigiosus,  a,  wn.  Cic. 

Questionamento.  Qmstionamento,  que- 
stione, disputa:  (ìuastio,  mi»,  f.  di- 
sceotatio,  onis,  f.  concertano,  onis, 
f.  controversia,  a;,  f.  disputano,  otiti. 
f.  Cic. 

Questionare,  e  Quistionare.  —  l—  Con- 
tendere, contrastare,  rissare:  Sixar(, 
U.  1.  contendere,  a.  $,  cnnfliqers. 
S.  Cic.  alternat  i,  d.  i .  Ces.  —2 —  Dis  - 
putare;  Quwi'erc,  a.  3.  Oraz.  dispu- 
tare, a.  1.  imceptare,  a.  I.  certose, 
a.  i.  concertile,  a  l.  contendere .  2. 
3.  in  comentionem  venire,  n.  4.  Cic. 
Questionare  con  villanie:  fnrgio  c  >n  • 
tendere.  Cic.  Questionare  a  parole: 
ver  bis  disapiare.  Liv.  fiià  da  gran 
tempo  questionano  di  parole  :  verbi 
controversia  jamdiu  ilio*  torqw 
Cic.  Io  non  questionerò  teco:  non  e<\  » 
contendam  adrersus  le.  Cic.  Ivi  que- 
stionarono se  si  dovessero,  guardare 
le  Alpi:  illic  agitavere,  piacerei  ita 
obstrui  Alpe».  Tac.  Questionare  di 
cose  frivole:  de  lana  caprina  rimari* 
Oraz. 

Questionato,  add.  da  Questionare  ;  Dis- 
putato: Disputalus,  trafilata»,  agita- 
tus,  a,  um.  Cic. 

Questioncella.  dira,  di  Questione:  (tua- 
mummia,  ce,  f.  Cic.  di»putatiuncuUit 
ce.  f  ^cn. 

Questione,  e  Quistione.  -  1  —  Rissa, 
riotta,  contesa:  Rixa,  a»,  f.  querela, 
re,  f.  contenlio,  onis,  f.  concertati^, 
onis,  f  jurgium,  ti,  n.  controversia, 
ax,  f.  Cic.  li»,  liti»,  f.  Oraz.  —  2—  Life 
davanti  al  magistrato,  o  a  qualsivoglia 
altro  giudice:  Li»,  liti»,  f.  catino,  ce,  L 
actio,  onis.  f.  Cic.  — S~  Citidicatur:>, 
corte  di  giustizia:  ./«»,  juris,  n.  Ter. 
forum,  i.  n.  Cir.  —a  —  in  generale  p»'»- 
ogni  sorta  di  Lite,  disputa:  Quastio, 
onis,  i.  di»ccptatio,  oai»,  f.  disputati^ 
oni».  f.  cowertatio,  oni»tt.  contentio, 
oni»,  f.  controversia,  re.  f.  Cic.  — 0 — 
Dubbio,  o  proposta,  intorno  alla  quale 
si  deve  disputare:  Qui*»tio,  onis,  f. 
argnmentntn.  i,  n.  locus,  i,  m.  Cic. 
thesis,  is.  f.  Sen.  — 6—  Domanda,  in* 
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terrogazione  :  Interrogano,  onis,  f. 
Cic.  sciscitatio,  onis.  f.  Petr. 
Mettere  in  questione:  fa  qucestioncm 
vocart;  in  diseeptationem.  in  con- 
troveraiam  votare;  quaationcm  af- 

grre,  ponere.  Cic  Muover  questione; 
isputare:  qucercre,  Oraz.  disputare; 
disceptare  ;  disserere.  Cic.  Sciogliere, 
discifrare  una  questione:  quarti ioncm 
persolrere.  Cic.  La  cosa  è  in  questione: 
re»  in  qu  asti  ove  vrrsatur  Cic.  È 
quasi  al  tutto  ti  aitata,  esaurita  la  que- 
stione: pene  prodigata  qua-stio  est. 
Cic.  Questa  questione  Tu  trattata  da 
mi  iperpurgatns  est  a  nobishiclocus. 
Cic.  Hanno  questione  di  confini  :  am- 
higunt  de  fluitola.  Ter.  Non  mai  liti 
fra  loro,  non  questione:  neque  litea 
ullce  inter  eoa,  postulatili  numquam. 
Ter. 

Questioneggiamento.  V.  Questiona- 
mento. 

Questioiieggiare.  V.  Questionare. 

Questionevole.  add.  Quistionevole,  dis- 
putabile: Dispttlabìlis,  e,  Sen.  litigio- 
sità, a,  um.  Cic. 

Questo.  V.  Questi. 

Questore.  Quegli  che  nell'antica  Roma 
amministrava  l'erario  pubblico:  (>n in- 
star,  oris.  m.  Cic. 

Oueslma.  !  D'8,li,à>  «mciodei  questore 

presso  i  Jlomani:  (Juastura,  a.  f.  Cic. 

Quetameme.  avv.  Chetamente:  Quiete» 
tacite.  Cic. 

Quetanza.  V.  Quitanza. 

Quetare,  e  Quietare.  —1—  Fermare  il 
moto,  dar  quiete:  Sedare,  a.  1.  Cic. 
—2—  più  usato  In  n.  e  n.  pass.  Fer- 
marsi, acquietarsi:  Quiescerc,  n.  3. 
eonquiescere,  n.  5  sedati,  pass.  1. 
Cic.  rcquieseere,  n.  3.  Vii g.  cessare, 
n.  t.  Liv.  —3 —  Acquetare,  sedare, 
calmare:  Sedare,  a.  1.  tranquillare, 
a.  f.  mitigare,  a.  1.  placare,  a.  !  le- 
nire, a.  U.  Cic.  pacare,  a.  1.  compo- 
nere,  a.  3.  Ovid.  mnlcere,  a.  2.  Oraz. 
remuleere,  a.  2.  Staz.  —  U—  Acquie- 
tarsi, calmai  si  :  Quiescere,  n.  3.  Ter. 
requiescere,  n.  3.  Sali,  acquicscere, 
n.  3.  Cic.  mitescerc,  n.  3  reaidere, 
lì.  2.  Liv.  — 5— n  pass.  Tacere,  ces- 
sar di  favellare  :  Sii  ere,  n.  2.  tacere, 
n.  2.  Plaut  —6—  Far  quitanza:  Ac- 
ceplum,  o  aceepto  faccrc,  a.  3.  acce- 
pi um  habere,  a.  2  Cod. 
Quetarsi  le  discordie:  discordiaa  mi- 
leacrre.  Liv.  Quetare  il  passo  gradimi 
sistere.  Vjrg.  Dove  ci  sia  dato  quotare: 
ubi  sistere  detur.  \irg.  Ment:  e  questi 
tafferugli  si  mietano  :  dum  ha  sile- 
scunt  turbai  Ter.  Le  altre  nazioni  non 


QUI 

si  quotavano:  nec  eetera  nationes  si- 
te bant.  Tac  Quietatisi  gli  odii  :  stra- 
ti* odiis.  Tac.  Io  non  quetava  d'am- 
monirlo: eum  monete  non  destiti. 
Cic 

Quetato,  e  Quietato,  add.  da'lor  verbi: 
Sedatua,  Ces.  tompoaitus,  Oraz.  pa- 
catila, mitfgntus,  placai us,  Cic  leni- 
tila, a,  um.  Ovid. 
!  Queto.  sost.  V.  Quietanza. 
;  l  Mieto,  add.  —1—  Che  non  fa  rumore, 
;  che  tace:  Silens,  entis,  Plin.  jacens, 
mtis,  Tac  tacitila,  a,  uni.  t  ic.  —  *>— 
Fermo  :  Immotua,  a,  um,  immobilia, 
e,  Cic.  atana,  antia.  Oraz.  — 3—  Quie- 
to, tranquillo,  placido:  Qtitctus,  tran- 
quillità, strenua,  piucidna,  Cic.  seda- 
tua, a,  um,  mitis,  e.  Virg. 
Di  queto,  porto  a v ve: b.  Pacificamej- 
te:  quiete;  tranquille,  Cic  plucuU. 
Ces. 


QUI 

Qui.  avv.  di  luogo,  e  vale  Tn  questo 
luogo,  cioè  in  quel  luogo,  dove  è  colui 
che  parla.  —1  —  co'  verbi  di  Stato:  Hic. 
Cic.  —2—  co' verbi  di  Moto;  Une. 
Virg.  —3—  talora  vale  anche  Moto  al 
i  luogo  dove  non  è  chi  parla,  e  vale  Colà: 
Itine.  Nep.  — li— in  questo  mondo,  in 
questa  terra:  in  terj-is,  Virg.  in  mun- 
ito, in  orbe  terrarnm.  —5—  Quivi, 
cioè  In  quel  luogo,  del  quale  altri 
parla,  ma  non  vi  è:  lltic,  Ter.  hic, 
Nep.  co' verbi  di  Moto;  Però:  illuc.  Ter. 
— 6—  In  questo  caso,  in  questa  ma- 
teria, intorno  a  ciò:  Hic,  in  liac  re, 
hac  de  re  Cic.  — 7— In  questo  stato, 
in  tal  contingenza,  a  questo  termine; 
Hic,  Cic.  huc.  Oraz.  —8—  avv.  di 
Tempo  ;  come  Fino  a  qui,  iusin  qui,  e 
vale  Fino  ad  ora,  fino  a  questo  momen- 
to :  ilnctcnus,  adhuc,  Cic.  usque  att- 
inie, Plaut.  hncusque,  e  huc  usque. 
Plin.  —9—  Ora:  Rune,  modo,  pre- 
senti tempore,  in  prasais,  in  prcu- 
sentia,  Cic.  jam,  Plaut.  in  prasenti. 
Ovid  —10— Allora:  Tunc,  tum,jam 
Cic.  ittic  Ces.  —11—  Di  qui;  pei 
Da  questo  luogo:  Uinc,  Cic  abhinc. 
Lucr.  —12—  Di  qui,  vale  anche  Da 
quest'ora  :  iiinc,  Tac  abhinc.  Pali. 
—13—  Di  qui,  vale  altresì  Da  ciò,  per- 
ciò: Hinc,  Plin.  unde,  Col.  co,  ex  co. 
ex  quo.  Cic.  — H  —  Per  qui,  vale  Per 
questo  luogo:  Hac.  Nep.  — 15—  Q;ii 
e  qua,  qui  e  quivi,  vale  lu  questo  e  In 
quel  luogo:  Hac  illuc,  huc  illuc.  Cic 
Fin  qui  giunse  la  crudeltà  :  Ime  usauc 
provecta  crudelitaa.  Plin.  Pensa  qui  : 
id  vclim  cogites.  Cic.  Chi  aspetti  qui 
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ovanti  l'uscio  ?  qncm  prcestolare  hic 
ante  nstium  ?  Ter.  Qui,  ove  sono  i 
tribuni  della  plebe:  /tir,  ubi  tribuni 
plebi*  sunt.  Cic.  So  di  aver  veduto  qui 
nelle  vicinanze  Filncomasio:  scio  me 
ridisse  hic  proximas  rifinire  PhilocO' 
masium.  Plaut.  Per  di  qui  condusse 
l'esercito,  e  pervenne  in  Itali*  i  hac 
cnpias  tradii  Kit,  in  ftatìamque  per- 
rcnit.  Nep.  Seguitemi  voi  altri  per  di 
qui  :  vox  me  hac  sequimini.  Ter.  Verrò 


Quieta.  V.  Quiete 

Quietamente,  avv.  Con  quiete,  placida- 
mente; Quiete,  tranquille*  placate, 
mansuete,  sedate,  Cic.  placide,  Sali. 
per  otium.  Liv. 
Quietanza.  V.  Quitanza. 
Quietare.  V.  Quotare. 
Quietati  vo.  add.  Che  quieta:  Sedans, 
antis,  Fedr.  mulcens,  entis,  Virg.  pia- 
cans,  antis.  Val.  Flacc. 
Quietato.  V.  Quetato. 


di  qui  a  dieci  anni:  reniam  ad  decem    Quietazione. — 1—  Quiete:  Quies,  etis. 


annos.  Cic.  Di  qui  a  poco  il  saprai: 
bre.ri  hoc  scies.  Ter.  Si  condusse  in 
Atene,  e  qui  visse  in  modo,  che  a 
tutti  era  carissimo:  Afhenas  se  con- 
tulit,  hic  ita  vi.cil,  ut  universi*  csset 
carissimus.  .Nep. 

Quia.  v.  L.  usata  in  forza  di  sost.  Il 
perchè;  e  si  adopera  in  alcuni  modi, 
come  Stare  al  quia,  e  vale  Stare  in  cer- 
vello :  Compotem  esse,  n.  ass.  Liv. 
avud  se,  esse,  ».  annui,  compotem 
animi  esse.  n.  anom  Ter.  animo  com- 
potem esse,  n.  anom.  Sali,  mentis  com- 
potem esse,  n.  a  noni.  Cic.  mente  com- 
potem e.\'*c,  n,  anom.  Virg.  Tornare 
al  quia,  vale  Acquietai  si.  ridursi  alla 
ragione:  Resipisccre,  n.  3.  Liv.  resi- 
pere,  n.  3.  in  viam  redire,  n.  4.  Cic. 
ad  se  redire,  n.  U.  Ter. 
Vieni  al  quia:  ad  rem  redi.  Ter. 

Quicentro.  V.  Quidentro. 

Quici.  avv.  lo  stesso  che  Qui;  e  la  ci  si 
aggiunge  per  proprietà  di  linguaggio. 
V.  Qui. 

Ouiciritta.  V.  Quiritta. 

Quiddità,  Quiddiiade,  Quidditate,  Qui- 
dità, Quiditade,  e  Quidirate.  Essenza 


f.  Cic.  —  2—  Quietanza:  AOsolulio, 
onis,  f.  securitas,  atis.  f.  Cod. 
Quiete  contrario  di  Moto.  — 1— 11  ces- 
sar del  moto  ;  e  si  dice  delle  Cose,  che 
hanno  facoltà  di  muoversi:  Quies, 
quictis,  f  rcqnics,  etis,  f.  status,  us, 
in.  Cic.  cessatio,  onis.  f.  Plaut.  — 2 — 
Riposo,  tranquillità  :  Quies,  quictis,  f. 
requies,  etis,  e  iti,  f.  pax,  pacis,  f. 
tranquillila*,  atis.  f.  Cic.  —3 — Ripos», 
ozio;  Laramentum,  i,  n.  Liv.  otium, 
ii,  il.  cessatio,  onis.  f.  Cic. 
In  quiete;  In  pace:  per  otium.  Cic. 
Dar  quiete:  quictem  dare,  Cic.  Darsi 
alla  quiete:  quieti  se  darei  quietem 
capere,  Ces.  ad  quietem  se  conferre. 
Svct.  Goder  della  quiete:  quiete  uli, 
Cic.  otinm  usurpare.  Tac.  Appena  fu 
quiete  ne'  nemici:  qnum  prima  quies 
ab  lioslibu.i  /iti/.  Liv. 
Quietismo,  terni,  de' Teologi  mistici, 
con  cui  intendono  esprimere  Una  spe- 
cie di  quiete  ed  inazione,  in  cui  l'ani- 
ma è  supposta  di  essere  in  quello  stato 
di  perfezione,  che  in  lor  favella  si 
chiama  Vita  unitiva:  Quiclismus,  i, 

1)1.  T.  TEOL. 

di  ciascuna  cosa  :  EsseutUt,ce,  f.Quint.    Quietista.  Colui  che  professò  ipocrita- 


snbstantia,  a,  f.  Sen.  natura,  ce.  I 
Lucr. 

Quidditativo.  V.  Quiditativo. 

Quidentro,  e  Qui  Dentro,  avv.  Dentro 
al  luogo  dove  è  chi  ragiona;  co'vetbi 
di  Stato:  Hic  intus.  Plaut.  co' verbi 
di  Molo:  Uuc  intro, Ter.  intra.  Plaut. 

Di  grazia  seguimi  qui  enfo:  sequere 
intro  nìc  amato.  Plaut.  Ora  il  vecchio 
venne  qui  entro  da  noi:  modo  senex 
intro  ad  nos  reniti  Ter.  Perche  non 


mente  la  pratica  di  quell'orazione  men- 
tale, che  chiamarono  Orazione  di  quie- 
te: Quietista,  w  in.  T.  TEOL. 
Quielitudine.  V.  Quiete. 
Quieto,  add.  — 1 —  Che  ha  quiete;  Tran- 
quillo: Quietus,  tranquillus,  placidus, 
placatus,  scrcnus,  a,  um,  clemens, 
entis,  Cic.  sedatili,  a,  um,  mitis,  is. 
Virg.  -2—  Cheto,  che  lace:  Silens, 
entis,  Plin.  lacens,  entis,  Tac.  tacitus, 
a,  um.  Cic. 


ordini  che  venga  qui  dentro  da  noi  tua  Quietudine.  V.  Quiete, 

figlia  ?  cur  ad  nos  filium  tuam  non  Quitto.  Voce  usata  in  questa  frase:  Can- 

intro  rotori  jubrs  ?  Cic.  tare  in  quilio,  e  vale  Cantare  con  voce 

Quidità,  Quiditade,  Quiditate.  V.  Quid-  '  sforzata,  o,  come  dicesi,  in  falsetto: 

uità.  I  Fàlsis  vòcutis  canere,  a.  3. 

Quiditativo,  e  Quidditativo,  add.  Che  :  Quinaiio.  add.  Di  cinque:  Quinarius, 

ha  quldilà,  che  partecipa  di  quidità;  |   a,  um.  Plin. 


Essenziale,  necessario,  pionrio:  Neces- 
narius,  propnus,  a,  um.  Cic. 
Quiescere.  Quietare;  in  signif.  ucutr. 
Qnicscere,  n.  3.  conquieècerc,  n.  3. 
(  ic.  rcQuiescere,  o.  3.  Virg. 


Quinario,  sost.  Sorta  di  moneta  antica 
d'argento,  che  era  la  metà  d'un  denaro 
romano:  Quinarius,  fi,  ni.  quinarius 
nummus,  t.  m.  Varr. 
Quinavalle.  V.  Quindavallc. 
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Quince.  V.  Quinci. 

Quincentro.  V.  Quidcniro. 

Quinci.  a\  v.di  luogo.— 1—  esprimendo 
Movimento  da  luogo,  vale  Di  qui,  di 
qua; //i/ir.V.rK. —2— esprimendo  Moto 
per  luogo,  vale  Per  questo  luogo:  11  ac. 
Ter.  —3—  talora  espi  ime  Stalo,  e  vale 
Di  questo  luogo,  di  qui,  stando  in  que- 
sto luogo:  Ùic.  Cic. — 4 —  talora  e- 
sprimc  Da  poi  :  Deiii,  deinde,  poslea, 
Cic.  htilC.  Tac.  — o—  talora  si  riferisce 
a  Cagione,  e  vale  Pei  ciò:  Itine,  ideo, 
ideirco,  proplerea,quamobrcm,  prò- 
inde, Cìc.  protrine,'!  kv.  exinde,  Piaui. 
VWle,  capropter,  Col. 
Da  quinci  innanzi,  vale  Da  questo 
tempo  innanzi,  da  ora  in  là,  da  ora 
innanzi  ;  pusthac  ;  deinceps,  Cic.  ex- 
inde,  Piatii,  in  poster  um,  Ces.  pesterò 
tempore.  Nep.  Da  quinci  addietio, 
vaio  Da  questo  tempo  a  tutto  il  tempo 
precedente ,  per  lo  passalo  :  itine 
tempore  superiore,  anleaeto.  Cic. 
Quinci,  colla  corrispondenza  di  Quindi, 
vale  lo  stesso  che  Qua  e  là  :  hiuv  hinc, 
Liv.  hinc  inde.  Tac.  trine  Mine;  huc 
et  Ulne,  Cic.  hinc  atque  trine.  Virg. 
Quinci  e  quindi  grandi  rupi  :  hinc 
ut q u e  trine  vasta  rupcs.  Virg. 


Quinci,  vale  lo  slesso  che  Qua  e  Ki; 
Hinc  trine,  l.iv.  trine  inde,  Tac  hinc 
ilWtr,  huc  ci  Utile,  Cic.  hinc  atque 
hinc.  Viig. 

Da  quindi  innanzi;  vale  Da  ora  in  là: 
exinde,  Plani,  dcincepn;  postime,  Cic. 
inde;  in  poxtcrum,  Ces  postero  tem- 
pore Nep  Da  quindi  addietro,  o  simile; 
vale  Pei  lo  passato,  per  V  addietro: 
tempore  superiore,  anteaelo,  trans- 
acto,  Cic.  sttperioribus  dicbns.  Sali. 
Quindi  è,  che  ecc.  inde  est,  qund  ctc. 
Plin.  Appresso  comandò  nella  guerra 
coltro  ai  Rezii,  quindi  contro  agli  L'n- 
gnri,  e  dipoi  contro  ai  Germani:  exhine 
Rltagffeum  brillati,  inde  Pannonicum, 
Inde.  C.erinnnieum  gessit.  Svet.  Dopo 
Tiberino  recitò  grippa  sun  figlinolo. 
v  quindi  Romolo  Silvio:  A  grippa  inde 
Tiberini  filiti*,  post  Aqrippam  Ho- 
mulus  Sih'ius  regnavi/.  Liv.  Espu- 
gnali questi  sfeccati,  con  lo  slesso  im- 
peto assalii  ouo  i  secondi,  quindi  »  terzi 
rd  i  quarti,  e  quindi  anche  gli  altri  r 
tris  expugnatis.  codrm  impedì  altera 
sunt  adoni,  inde  ferita  et  quarta, 
et  deinceps  rcliqìta.  Ces 
Quindicesimo  add.  lo  st«sso  che  Quin- 
deciino:  Quintusderimu-,  a,  uni  l.iv. 


Quincioltie  avv.  Qui  intorno;  co' verbi    Quindici  Nomi*  numerale  composto  di 


di  Stalo:  11  ic  viciniat,  Ter.  co' verbi 
di  Moto:  huc  i  h  inicD.  Ter. 

Quindavalle,  e  piò  comunemente  Qui- 
navalle. V.  Laggiù. 

Quinde.  V.  Quindi. 

Quindeceinviri.  Magistrato  di  quindici 
persone  nell'antica  Roma  :  (tuinde- 
cemviri,  orimi,  m.  pi.  Tac. 

Quindccimo.  sos>L  Quindicesima  parte: 
Decimaqninla  pars,  partis.  f. 

Quindecimo.  add.  Nome  numerale  ordi- 
nativo, e  vale  Decimoquinto;  Quinlus- 
decimus,  a,  um.  Liv. 

Quindi,  avv.  di  luogo.  —1—  Di  quivi, 
d'ivi,  di  quel  luogo:  lllinc,  Cic.  inde. 
Ces.  —2 — si  usa  eziandio  co'veibi  di 
Moto  per  luogo:  lllac.  Plani.  —3—  è 
anche  avv.  di  Slato  in  luogo,  e  signi- 
Hca  In  altro  luogo,  altrove:  Alibi,  alio. 


Cinque  e  dieci:  Qnindecim.  indecl. 
Ces.  Ed  alcuna  volta  e  stato  adoperato 
anche  il  numerale  distrihufivo  Quin- 
dani,  e  qitinideni,  e  per  sincope  quia- 
deni.  te.  a.  Plaut. 

Quindici  volte;  quindecles.  Cic  Circa 
quindici  giorni;  dics  clrcitcr  quinde- 
cim.  Ces.  Con  quindici  aste  trafissi  il 
corpo;  quindenis  hastis  corpus  trans- 
flgi.  Plaut. 

Quind'oltrc,  e  Quinoltre,  avv.  DI  quivi 
inoltre,  quivi  intorno;  coi  verbi  di 
Stato:  tlic  viciniw.  Ter.  coi  verbi  di 
Moto:  Huc  vicàrio?.  Ter. 

Quine.  V.  Qui. 

Quingentesimo.  add.  lo  stesso  che  Cin- 
quecentesimo :  Quingenlesimus ,  a, 
um.  Cic. 
Quinoltre.  V.  Quind'oltre. 


Cic  —4—  e  per  Quivi,  in  quel  luogo,  !  Quinquagesima.  —1—  l<a  domenica  più 
ivi;  esprimendo  parimenti  Stalo  in  luo-  j    prossima  alla  quaresima  :  Quinquage 


go  :  lìlic,  Ces.  ibi.  Varr.  — f>—  talora 
è  adoperato  per  indicare  l'Origine,  la 
patria,  e  simili  :  linde,  Virg.  uiidc 
genlium.  Plaut.  —6—  talora  si  rife- 


sima,  ce.  f.  T.  E.  —  2 —  Fu  usata  questa 
voce,  ma  ora  non  lo  è  piti,  per  espri- 
mere la  Pentecoste:  Pentecoste,  es.  I. 
T.  e. 


lisce  a  Tempo,  e  vale  Di  poi,  dappoi:    Quinquangolo.  V.  Pentagono 
Inde,  Ces  delti,  deinde,  poslea,  Cic.  I  Quinquennale,  add.  Che  ricorre  ogni 


hinc,  subinde.  Tac.  —7—  talora  indica 
Cagione,  e  vale  Da  questo,  per  questa 
lagione:  Il  ine,  Ter.  proinde,  ideo, 
ideireo,  proplcrea,  qttare,  quamob- 
rem,  Cic.  eapropter ,  linde.  Plaut. 
—8    Quindi,  colla  corrispondenza  di 


cinque  anni:  Quinqucnnalis,  et  Cic. 
lustralis,  e.  Tac. 

Appartenente  a  quinquennale:  quin- 
quennaiicius.  Iscr.  ant. 
Quinquenne,  add.  Di  cinque  anni:  Quin- 
qutnnis,  c.  Ovid. 


! 
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Quinquennio.  Spazio  di  cinque  anni: 
Quinquenniwn,  ii.  n.  Ovid. 

Quinquenne.  Sorta  di  nave  con  cinque 
ordini  di  remi:  Quinquercmis,  is,  f. 
Cic.  penteres,  is.  f.  Ira. 

Quinta.  V.  Diapente. 

Quintadecima.  Esser  quintadecima,  o  in 
quintadecima;  si  dice  della  Luna  quan- 
do è  piena:  Plcnilunium,  ii.  n.  Plin. 

Quinta  Essenza.  V.  Quintessenza. 

Quintana.  Segno,  ovvero  Como  di  le- 
gno, ove  vanno  a  ferire  i  giostratori; 
Palus,  i.  in.  Cic. 

Quinta  volo.  Il  primo  avolo  de' quattro 
avanti  all'avolo,  cioè  il  Bisavolo  del 
bisavolo:  Tritai  tu,  i.  IH.  Plaut. 

«*»•  «  *—~>  <•»- 

dicitli,  urum.  m.  pi.  Plin. 

Quinterno.  Quadernetto  propriamente 
di  cinque  Togli,  ma  si  prende  sempli- 
cemente per  Quaderno:  Codc.v,  icis, 
ni.  Cic.  chartarum  scapus,  din. 

Quintessenza,  che  anche  scrivesi  Quinta 
essenza.  In  estratto,  che  si  crede  es- 
sere la  parte  più  puro  delle  cose,  cosi 
detto  in  antico,  perchè  si  otteneva 
dopo  cinque  disi  illazioni:  Fio»,  ot  te, 
m.  subtitissiuius  >M(fH«,  ù  1:1.  l'Iin. 
La  citta  che  ritrovava  d'ogni  cosa  la 
quintessenza  :  civitas  cune  La  inter- 
pretans.  Tac.  Voler  sapere  la  quintes- 
senza d'ogni  cosa:  rerum  omnium 
naturavi  penilus  perscrutari.  Cic. 
Tu  che  sei  la  quintessenza  dei  giova- 
netti.* tu  qui  flosculus  cs  juvenculo- 
rum.  Caiul.  I.-li  è  la  quintessenza 
della  malizia  :  ille  olet  malUiam.  Cic. 
Io  stimo  costui  essere  la  quintessen- 
za degli  oratori.*  liunc  ego  summum, 
et  perfectissimum  oratorem  judico. 
Cic. 

'Mutuile.  »1  u  evasi  dai  Romani  il  Quinto 
mese  del  loro  anno,  al  quale  fu  poi 
dato  il  nome  di  Luglio:  Quintili!,  fu, 
in.  Varr.  Julius,  ii,  ni.  Julius  metisis, 
is.  m.  Marz. 

Quinto,  sosi  La  quinta  parte:  Quinta 
pars,  parti*,  f. 

Munto  add.  numerale  ordinativo  di 
Cinque:  Quint  us,  a,  uni,  Liv. 
quinto,  avv.  In  quinto  luogo:  Quinto. 
Liv. 

Quintodecimo,  add.  numerale  ordina- 
tivo di  Quindici;  Quindicesimo:  Quin- 
tusdecimus,  a,  uni.  Liv. 

Quintuplicare,  t  A«it.  Moltiplicato 
per  cinque-  Quinquiplicare,  a.  l.  Tac. 

Quintuplicato,  add.  da  Quintuplicare; 
Moltiplicato  per  cinque  :  Quincuplcx, 
icis,  Marz.  quinluplex,  icis.  Vopisc. 

Quintuplo  add.  Cinque  volte  maggiore: 
'iniitcuptex,  icis.  Marz. 


HfT- 


Quiritta.  avv.  di  luogo,  e  vale  lo  stesso 
che  Qui;  coi  verbi  di  Stato:  lite,  Cic. 
coi  verbi  di  Moto:  Huc.  Virg. 

jsisxri  -»-  «r-r- 

fluità:  Quisquilia?,  arum,  f.  pi.  Fest. 
purgautentum,  i,  li.  Liv.  purgarne», 
inis,  n.  Ovid.  sordes,  is.  f.  Cic.  — 2— 
figurai,  e  per  isvitimento  si  dicono 
Quisquilie  ?  Pesciolini,  e  altri  minuti 
e  sozzi  animali:  Quisquilia:,  arum.  f. 
pi.  Apul. 

Quistionale.  V.  Questionale. 

Quistioua mento.  V.  Questionamento. 

Quistiunare.  V.  Questionare. 

Quistionatore.  verta  I.  ma  se.  Che  que- 
stiona, disputatori!  :  Dispututor,  oris, 
in.  Cic.  dissertar,  orU,  ni,  >ion.  al- 
tercato)', oris.  m.  Quint. 

Quisliouatricc.  fenun.  di  Quistionatore: 
Dlspittatrix,  icis.  f.  Quint. 

stiunc  a  la,  at,  f.  Cic.  dispntiitiuncula, 
ce.  I.  Sen. 

Quistione.  V.  Questione. 

Qiiislioiieggiameiito.  V.  Questionamen- 
to. 

Quistiomggiare.  V.  Questionare. 

Quistione  vole.  V.  Questione vole. 

Quitanza.  Dichiarazione  in  iscritto,  che 
si  fa  a  qualcuno,  e  colla  quale  si  con- 
fessa, che  egli  ha  pagato,  o  comeches- 
sia  soddisfatto  a  quello,  che  doveva: 
Apocha,  ce,  f.  acceplilatio,  oms,  f. 
securitas,  atis.  f.  Cod. 
Quiranzu  di  pagamento  fatto;  apocha 
soluta  pecunia?.  Cod. 

Quitare.  Far  quitanza:  Acceptum,  o  ac- 
ce? tu  facete,  a.  3.  acceptum  haberc, 
a.  2.  Cod. 

Ou  ita  in.  add.  da  Quitare;  Uherato  dal  - 
l'obbligazione;  Per  acce.pt ationem  li- 
bcrulus,  acceplo  UUeratus%  a,  um. 
Cod. 

Quitazione.  V.  Quitanza. 

Quivi  avv.  di  Luogo.  In  quel  luogo,  in- 
tendendosi del  luogo,  di  cui  si  favella, 
ma  dove  non  è  chi  favella;  — t — coi 
verbi  di  Stato:  lllic,  Ces.  fW,  Cic.  ibi 
loci.  Plin.  --2—  coi  verbi  di  Moto; 
Cola:  llluc,  Ter.  Une.  Liv.  —5—  Al- 
lora, in  quella  occasione:  lllic,  Ces. 
ibi,  Virg.  tane,  finn.  Cic.  — ù  —  talora 
si  trova  usato  da  alcuno  per  dinotar 
Cagione,  nello  stesso  signi iicato  che 
Quindi:  /line,  Ter.  proinde,  ideo,  irt- 
circo,  proplerea,  quare,  qnamob- 
rem,  Clc.  quapropter.  Sali,  eapro  - 
pter,  unde.  PlauL  — 5—  talora  vale 
In  questo  punto,  in  questo  caso,  in- 
torno a  ciò:  Mie,  in  liac  re.  hac  de  re. 
Cic. 
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Quivi  vicino,  vale  In  quel  contorno; 
co*  verbi  di  Stato;  illie  riciniw;  coi 
verbi  di  Moto:  iUuc  vicinia.  Quivi 
entro,  vale  Dentro  a  quel  luogo;  coi 
verbi  di  Stato:  Mie  intns;  coi  verbi  di 
Moto:  Muc  intns.  Quivi  medesimo, 
vale  Nello  stesso  luogo:  ibidem.  Cic 
Di  quivi,  accenna  moto  da  luogo;  Da 
quel  paese,  da  quel  luogo:  Mine.  Ter. 
Dì  quivi,  si  trova  anche  congiunto  ad 
altre  voci  per  lo  stesso  che  Quindi: 
Mine,  inde,  <  ts  Dovunque  io  sappia 
ebe  vi  sono  anni,  quivi  verro;  ubi 
arma  esse  sciam.  huc  reniam.  I.iv. 
Il  luogo  degli  accampamenti  era  ele- 
vato di  alquanto  dolce  pendio  alle  falde, 
quivi  su  salirono  i  nemici  a  gran  cor- 
sa :  tocus  eral  castrorum  edìtits,  et 
panini iìh  ab  imo  accliris:  hnr  magno 
curxu  hostes  contenderunt.  Ce*. 
Qui vlritta.  V.  Quirilta. 


Q*0 


Qnojak).  Cuojajo.  Colui  che  concia  il 
cuojo:  CoHanus,  ti.  in.  Plin 
Quojo.  Cuojo.  —1  -  Pelle  il1  animale 


concia  per  varii  usi  :  Corium,  ii.  n . 
Cic.  — 2 —  Pelle  semplicemente  :  t'o- 
riunì,  ii,  n.  Plin.  pcllis,  i5,  f.  Virg. 
Quore.  V.  Cuore. 

Quota.  Porzione  che  tocca  a  ciascuno, 
quando  si  dee  tra  molli  pagare,  o  ri- 
partir qualche  cosa;  Rata:  Rata  pan, 
partis,  r.  Ccs.  rata  portio,  onis.  f. 
Cic. 

Quotare  v.  a.  Porre  la  cosa  nel  suo  or- 
dine: Ordinare,  a  1.  Orar.,  rompo* 
nere,  a.  3.  in  ordinem  adducere,  a. 
3.  redigere ,  ».  3.  Cic. 

Quotidianamente,  avv.  Giornalmente, 
ogni  giorno,  di  giorno  in  giorno:  Otto- 
tidie,  quotidiano.  Cic. 

Quotidianeggiare.  Fare  checchessia 
quotidianamente  :  Onotidie,  tu  die» 
s'iugulo*,  singulis  àiebus  aliquid  fa- 
cere,  a.  3. 
Quotidianeggiare;  dicesi  la  Febbre 
quando  diviene  quotidiana:  quotidia- 
nam  febrim  fieri. 

Quotidiano,  add.  Cotidiano ,  d' ogni 
giorno:  Quotidiana*.  Ces.  diurnus,  a, 
uni.  Iscr.  ani. 

Quoziente,  t.  Aulir,  e  delle  proporzioni, 
C  si  dire  del  Numero  ohe  risulta  dal 
partire:  Ouotiens,  rntis.  tu.  t.  *iat. 


Kà 
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làbacchino.  dim.  di  Hahacchio;  Fan- 
ciullino:  Puellus,  i.  ui.Lucr. 
lo  testé  il  portai,  che  eia  tanto  di  ta- 
bacchino, in  queste  mie  braccia:  Munì 
modo  puerum  tauliltum  in  monibus 
gestori  meix.  Ter. 

lVabacchio,  e  I\abacchiuolo.  Piceni  fan- 
ciullo: Puer,  eri,  m.  infans,  antis, 
m.  Cic.  pupulus.  i.  tu.  Catul. 

Rabarbaro,  e  Reobarbaro.  Radice  me- 
dicinale purgativa:  Rlmbarbarum,  i. 

n.  T.  MFD. 

Rabhallinare.  Far  balle  V.  Abballinare. 

Rabbaruffare.  — 1—  Mettere  in  baruffa, 
scompigliare;  Miscere,  a.  2.  pertur~ 
bare,  a.l.  per  mi  ne  ere,  a.  2.  Cic  con- 
tundere, a.  3.  Uicr.  —2—  n.  pass. 
Accapigliarsi:  Hixari.  a.  1.  conten- 
dere, B.  3.  confligere,  n.  3.  Cic.  ma- 
nus  miscere,  a.  2.  Prop. 

Rabbaruffato,  a«id.  <!a  Rabbaruffare. 


—t~  Scompigliato  ;  Perturbato*, 
ffermi.vlux,  confusa* ,  a,  uni.  Gir. 
—2—  Disordinalo;  Confusivi,  incon- 
diius,  incompositu*,  a,  wm.  I.iv. 

Rabbassamene».  Calo ,  diminuzione  : 
Imminutio,  oni*.  t.  Cic  diminutio, 
imi*,  f  Plin.  mi  nudo,  onis.  f.  Quiut. 

Rabbassare.  riabbassai  e,  abbassare  di 
nuovo:  tternm  deprimere,  a.  3.  de- 
miltere,  a.  3.  proclinure,  a.  1.  decli- 
nare, a.  t« 

Rabbassato,  add.  da  Rabbassate,  ma 
adoperato  semplicemente  per  abbas- 
sato: Demissus  vressus,  Oraz.  de- 
pressivi, a,  um.  Cic. 

Rabbattere.  — 1—  n.pass.  Abbattersi  di 
nuovo,  riscontrarsi:  Iterum  occur- 
rere,  n.  3.  incurrere,  n.  3.  —2—  per 
semplicemente  Incontrarsi:  Occur- 
vere,  n.  3.  Ccs.  incurrere,  n.  3.  fft- 
cidere,  n.  3.  nancisci,  d.  3.  Cic.  in- 
cursore, n.  I.  Quint  offendere,  ».  3 
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Rabbattuto.  V.  Ribattuta 
Rabbatuflblare.  Ridurre  in  fascio:  Con- 

volvere,a.  3.  complicare,  a.  t.  Sen. 

involvcre,  a.  3.  Fedi". 
Rabbatuffolato.  add.  da  RabhatulTolare; 

Ridotto  in  fascio,  in  batuffolo:  (ilo- 

mei  a! us,  Ovid.  conrolutus,  a,  um. 

Plin. 

Rabbellire.  —1—  Di  nuovo  ahbellire: 
Hursus  ornare,  a.  1.  cxor  tiare,  a.  1. 
decurare,  a.  1.  —2 —  n.  pass  Ab- 
bellirsi, ornarsi:  Se.  cxor  nate,  a.  1. 
Plaut.  se  pingere,  a.  3.  Svct.  — 3  — 
trasl.  Divenir  bello:  Oman,  pass.  1. 
ho  itesi  ari,  pass.  1.  Cic.  dei/orari, 
pass.  1.  Oraz.  illustrar^  pass.  1.  Nep. 
In  primavera  si  rabbellisce  il  campo: 
vere  nitet  ager.  Ovid.  Non  so  come, 
d'improvviso  si  rabbellisce  l'orazione: 
nescio  quomodo,  protinus  rcnidet 
oratio  Quint. 

Rabbellito,  add.  da  Rabbellire;  Abbel- 
lito: Ornai  us.  decorata*,  cxcultus, 
Cic.  e.xpolitus,  a,  um.  Caini. 

Rabberciare.  Rattoppare  :  llesarcirc, 
a.  h.  Ter.  sarcirc.  a  U.  Plin.  recon- 
cimiarc,  a.  1.  Plaut. 

Rabberciali  vo.  add.  Che  tabbercia:  He- 
ficiens,  enti*,  interpolati*,  antis. 

Rabberciato,  add.  da  Rabberciare:  Sar- 
tus,  a,  um.  Ciov. 

Robbia.  —1— Malattia  propria  de'cani, 
benché  altri  animali  ancora  vi  sieno 
soggetti,  iu  quale  inspira  loro  un 
sommo  orrore  a  tutti  i  liquidi,  e  spe- 
cialmente all'acqua:  llahies,  ci.  f  Plin. 
— 2—  Eccessiva  cupidigia  :  Cupido, 
inis,  f.  Sali,  cupidità*,  atis,  f.  Cic. 
fame»,  in,  f.  Virg.  furor,  oris.  ili. 
Sen.  —3—  Furore,  violenza,  furia: 
Habies,  ei,  f.  Oraz.  furor,  ori*,  in. 
Caiul.'— li—  Sdegno,  sturba:  lìabies,  ei, 
t.  ira,  ai,  f.  Cic.  furor,  oris,  m.  Liv. 
bili»,  i*  (  Oraz. 

Contrarre  la  rabbia,  arrabbiarsi:  in 
rabicm  agi.  Plin.  Rabbia  degli  orsi, 
delle  ca\ullc:  rabies  ursina,  Plin. 
equarum.  Col.  Ancbe  i  camelli  vanno 
soggetti  alla  rabbia:  rabiem  et  cameti 
scntiunt.  Plin.  Scoppiare  ,  crcpar  di 
labbia:  rampi,  dit  unipi,  ira  turge- 
steere,  Cir.  estuare.  Virg.  Sfogare  la 
rabbia:  va;  indulgere.  Uv.  Sfogar  la 
rabbia  contro  ai  vinti:  iracundiam  in 
vieto*  exercere.  Cic.  Frenare  la  rab- 
bia de* popoli:  tumcntes  poputos  com- 
petere. Plin.  La  rabbia  del  mare,  de' 
fonti; rabici  petagi,  Val.  Flacc.  veti- 
tonim.  Ovid.  La  rabbia  comincia  a 
lavorare,  guardati:  gliscil  rabies,  cave 
libi.  Plaut.  I.a  voglia  di  cibo  diventa 
rabbia  :  furit  ardor  edendi.  Ovid. 
Dove  mi  trasse  la  rabbia!  quo  me  fu- 


ror egitl  Ovid.  Preso  da  rabbia:  fu- 
rore accentua,  inflammatu*,  Cic  cte- 
cus.  Liv.  Il  petto  pieno  di  rabbia  com- 
pressa: pectus  tacila:  ira;  plenum. 
Liv. 

Rabbino.  Dottore  nella  legge  ebraica.* 
Ilebncarum  tegum  dottor,  oris.  in. 

Rabbiolina.  clini,  di  Rabbia,  sdegnuzzo: 
India natiuncula,  as.  f  Plin. 

Rabbiosamente,  avv.  Con  rabbia:  Ra- 
bide, radiose,  furenier.  Cic. 

Rabbioseito.  ditti,  di  Rabbioso:  Rabio- 
sttlus,  snbiratus,  a,  um.  Cic. 

Rabbioso,  add.— 1—  In  Tettalo  di  rab- 
bie, anrabbiaVo:  lìabiosus,  Plin.  rabi- 
da*, a,  um.  Virg.  —2—  Adirato,  fu- 
rioso, stizzito:  lìabidtts,  Ovid.  rabio- 
su*,  iratissima*,  a,  u  n  Cic.  —3 — 
Isinoderato,  eccessivo:  M  imiti*,  Ces. 
immodicus,  Oraz.  immoderatus,  a, 
um.  Cic. 

Rabbiosa  sete:  irata  siti*.  Prop.  Il 
mare  gonfiarsi  per  i  rabbiosi  venti: 
freta  rabidi*  tu  mescere  venti*.  Ovid. 
Rabboccare.  —  1 —  Di  nuovo  ubboccare: 
Iterum  ore,  dentibu*  capessere,  a.  3. 
apprehenderc,  a.  3.  -  -2—  Empiere  (i 
vasi)  sino  alla  bocca:  Compiere,  a.  2. 
•Ces.  superimptere ,  a  2.  Virg.  ad 
summit m  implere,  a.  2.  Col. 
Rabboccato,  add.  — 1 — da  Rabboccare: 
Iterum  ore  captus,a,  um. — 2-  per 
Ripieno:. Repletus,  a,  um.  Cic. 
Rabbonacciare.  — 1— alt.  Render  tran- 
quillo; e  dicesi  propriamente  del  Mare: 
Tranquillare,  a.  1.  sedare,  a.  I.  cal- 
mare, a.  1.  Cic.  —2—  n.  pass.  Di- 
venir tranquillo:  parlandosi  ancbe  eli 
Acque:  Miteseere,  n.  3.  Ovid.  qtttc- 
scere,  n.  3.  Virg.  —3—  trasl.  Cal- 
male, quietare  :  Tranquillare,  a.  1. 
sedare,  a.  1.  lenire,  a.  U.  milajarc, 
a.  1.  Cic.  —5—  n.  pass  trasl. Calmarsi: 
Exsceùre,  n  li.  Liv.  rnileneere,  n.  3. 
Orai.  — ti  —  R  ippacilicaisi  :  litimtci- 
tias  ponere,  a.  3.  in  g rat iam  redire, 
ti.  U.  Cic.  in  concordiam  redire,  n.  U. 
Plaut. 

Rabbonacciare  i  flutti:  fluctu*  mul- 
ccrc,  componere,  Virg.  p/acure.Ovid. 
Placidi  venti  rabbonacciarono  il  mare: 
placidi  stravera/il  aqttora  venti. 
Virg.  tigli  rabbonaccia  il  mare:  ilio 
temperai  ajquor.  Virg  11  mare  si  rab- 
bonacciò: cunctus  pclagi  cevidit  fra- 
gni-; mari*  ira  resedil  Virg.  Lasciar 
la  vita,  prima  die  (abbonacciarsi: 
prius  ritam.  qnam  oditi m  deponere. 
Nep.  Rabbonacciati:  compesce  irai. 
Silv.  Da  queste  parole  mi  lasciava  rab- 
bonacciare: hi*  tu  rbi*  fleclcbar  ani- 
mo, atque  franaebar.  Cic.  Col  volto* 
onde  rabbonaccia  il  cielo:  vultu,  quo 
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taluni  xerenat.  Virg.  Quando  ti  piac- 
cia, potrai  rabbonacciarti  meco:  me- 
tum,  ut  voles,  in  gratiam  reverteris. 
Liv. 

Rabbonaccialo,  add.  da  Rabbonacciare: 
Sedatus,  Cic.  composit us,  Ovid.  tran* 
quillus,  Liv.  placidus,  a,  ttm.  Plin. 

Rabbondaie.  Abbondare:  Abundare  , 
n.  1.  redundare,  n.  1.  Cic. 

Rabbonire.  Abbonire,  rappacificare: 
Placare,  a.  1.  Ovid. sedaic,  a.  1.  Virg. 
lenire,  a.  ft.  mitigare,  a.  1.  reco/ici- 
ffore,  a.  l.in  pristinam  concordiam 
reducere,  a.  3.  Cic. 
Qualora  ci  fosse  persona  di  te  disgu- 
stata, stava  a  me  di  rabbonirvi:  «(tam- 
ii cujus  animus  in  te  esset  offensior, 
a  me  recolligi  oportcbal.  Cic. 

Babbracciare.  Abbracciar  di  nuovo: 
iterum  amplecti,  d.  3.  compierti, 
d.  a. 

Rabbrenciare.  V.  Rassettare. 
Rabbreviare.  Abbreviar  di  nuovo:  fiur- 

sus  breviore,  a.  1.  contraliere,  a.  3. 

corripere,  a  3.  arctare,  a.  1. 
Rabbruscamene.  Il  rabbruscare:  .Ym- 

M/r/m,  i,  n.  Plin.  obscuratio,  onis.  f. 

in. 

Rabbruscare,  n.  pass.  Turbarsi,  par- 
landosi di  Tempo  :  Giubilare  ,  n.  t. 
Varr.  mibilari,  pass.  1.  Cat.  fu  nu- 
bemaeremcogi,  pass.  3  Cic. 

Rabbruscato,  add.  da  Rabbruscare  : 
Aubilus,  Tib.  obnubilus,  Cic.  nubilo- 
sus,  Apul.  nubibus  obscuratus,a,um. 
Sali. 

Rabbruzzare.   )  fWllM,e;   #orc!  K..:« 
Rabbruzzulare.)  0scurars»>  fars»  buio: 

Obscurari,  pass.  i.  advespcrascere, 

imp.  3  Cic. 

Rabbuffamento.  Il  rabbuffare,  disordi- 
namento, scompigliamento:  Turbatio, 
onis,  r.  Liv.  perturbano ,  onis,  f. 
confusio,  onis.  f.  Cic. 
Rabbuffare.— 1— att.  Scompigliare,  dis- 
ordinare :  Turbare,  a.  1.  perturbare, 
a.  f,  confundere,  a.  3.  Cic.  miscere, 
a.  2.  Ovid.  pcrmiscere,  a.  2.  Sali. 
evertere,  a.  3.  Virg.  — 2—  n.  pass, 
parlandosi   di   Temporale  e  simili, 
vale  Minacciar  bufera:  Intwrrescere, 
lì.  3.  Cic.  perhorrere,  n.  2.  Ovid. 
— 3 —  D.   pass.   Azzuffarsi,  accapi- 
gliarsi: Rixari,  d.  1.  cenare,  n.  1. 
decertare,  n.  i.  jnrgare,  n.  1.  con- 
certare, n.  1.  contendere,  n.  3.  Cic. 
— U —  att.  Rimproverare ,  fare  una 
bravata:  Objurgare,  a.  1  reprehen- 
dere,  a.  3.  exprobrare,  a.  1.  incre- 
pare, a.  1.  Cic.  increpitare,  a.  1.  Ces. 
compellere,  a.  1.  Nep.  inclamitare, 
a.  1.  inclamare,  a.  1.  objurgitare,  a. 
1.  Plaut. 


II  mare  si  rabbuffa:  mare  inhorre* 
scit,  Cic.  miscent  se  maria.  Virg. 
Rabbuffato,  add.  da  Rabbuffare.  — 1— . 
Incolto,  disordinato:  Incompt us,  Oraz. 
inomatus,  a,  um.  Ovid. —2—  Disor- 
dinato, confuso  :  Turbatus,  pertur- 
batus,  inordinatus ,  Cic.  confusiti, 
inconditus,  incompositus,  a,um.  Liv. 

Capelli  rabbuffati:  incomptum  caput, 
Oraz.  incomptus  capillus.  Svet. 
Rabbuffo.  Bravata  che  si  fa  altrui  con 
parole  minaccevole  Objurgatio,  onis, 
f  minalio,  onis,  t  lamio,  onis,  f.  Cic. 
objectatio,  onis,  f.  Ces.  scevidictum, 
i,  n.  exprobratio,  onis.  f.  Ter. 

A  me  fece  un  cotal  po'  di  rabbuffo: 
mi/ii  leviter  succensuit.  Cic. 
Babbujare.  n  en.  pass.  Divenir  bujo, 
farsi  bujo:  Obscurari ,  pass.  1.  Cic. 
fuscare,  n.  l.Slaz.  infttscari,  pass.  4. 
Virg.  —2—  Farsi  sera:  V esperascere, 
imp.  3.  advespcrascere,  imp.  3.  Cic. 
in vespera *cerc,  imp.  3.  Liv.  conte- 
nebrare, imp.  1.  nortescere,  imp.  3. 
vesperare,  imp.  l.  Geli,  contenebra' 
re,  imp.  1.  Varr. 

Rabbujato.  add.  da  Rabbujare:  Obscu- 
ratus,  Sali,  infuscatus,  a,  um.  Col. 

Rabescare.  Ornar  di  rabeschi:  Blceart- 
dris  exornare,  a.  1. 

Rabescato.  V.  Arabescato. 

Rabesco.  V.  Arabesco. 

Rabido.  V.  Rabbioso. 

Rabino.  V.  Rabbino. 

Raccantucciato.  V.  Rincantucciato. 

Raccapezzare.  —1—  Ritrovare ,  rin- 
tracciare: Reperire,  a.  U.  anquirere, 
a.  3.  investigare,  a  1.  Cic.  vestigare, 
a.  1.  Liv.  —2—  Comprendere,  inten- 
dere quel  che  altri  dice:  Intendere, 
a.  3.  animo,  cogilatione  comprehen- 
dere,z.  3.  Cic. 

Raccapezzato,  add.  da  Raccapezzare: 
fìepertus,  Ces.  investigatus,  a,  um. 
Cic. 

Raccapitolare.  V.  Ricapi lolare. 

Raccapitolato.  V.  Ricapitolato. 

Raccappellare.  V.  Rincappellare. 

Raccapiiccevole.  add.  Che  infonde  rac- 
capriccio: H orribilis.  e,  Sali,  horri- 
ficus,  Cic.  horridus,  Virg.  horrendus, 
horrifer,  era,  erum.  Ovid. 

Raccapricciare.  — i—  att.  Cagionare  in 
altrui  un  certo  commovimento  di  san- 
gue con  arricciamento  di  peli,  che  per 
lo  più  viene  dal  vedere,  o  sentire  cose 
orribili  e  spaventose  :  Horrificare, 
a.  1.  Virg.  horrore  afflcere,  a.  3. 
Plaut.  —2—  n.  pass.  Inorridire,  sentir 
raccapriccio:  Horrerc,  ti.  2.  Ter.  hor- 
rcscere,  n.  3.  perliorresccre,  n.  3. 
horrore  perfundi,  pass.  3.  Cic. 
Senio  raccapricciarsi  tutte  le  inetn- 
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bra:  tato  carpare  perhorresco;  tofis 
artubus  contr etnisco.  Cic.  Tu  mi  fai 
raccapricciare  col  tuo  racconto:  tnifii 
horror  membra  percipil  diedi  lutò. 
Plaut.  Mi  sento  raccapricciare  nel  mi- 
rar quei  volti  ancora  Treschi  di  strage: 
me  occupai  horror  spectantem  vul- 
tus  cliamnum  cade,  modem cs  Ovid. 
Raccapricciai  odo  i  Galli  di  paura;  de- 
fìxerat  pavor  Gallo».  Uv. 
Raccapriccio.  Il  raccapricciare:  Hor- 
ror, oris.  m.  Cic. 

Quella  cosa  mi  fa  raccapriccio:  ea 
res  me  horrore  affìcit  Plaut.  Fa  rac- 
capriccio veder  le  fiere  nell'arena; 
horror  est  spedare  in  arena  feras. 
Plin. 

Raccattare.  —1—  Ricuperare,  riacqui- 
stare: Recuperare,  a.  1.  Ces.  recipere, 
a.  5.  repararc,  a.  I.  Cic.  — 2 —  Ri- 
scattare: Redimere,  a.  3.  Cic  redem- 
ptarc,  a.  t.  Ter.  —3—  Mettere  in- 
sieme, ragunare,  acquistare;  Acqui- 
rere,  a.  3.  comparare,  a.  1.  Cic. 
Raccattare  ad  alcuno  l'antica  bene- 
volenza d'altri  ;  atiquem  restituere 
in  aiicujm  veterem  gratiam.  Cic 

Raccattato,  add.  da  Raccattare.  —  *  — 
Ricomprato:  Redcmptus,  a,  um.  Plin. 
— 2—  Ricuperato,  riacquistato:  Recu- 
perata ,  recepita,  Cic.  reparatm, 
Lue.  recollectus,  a,  um.  Sen. 

Raccenciare.  V.  Rattoppare. 

Raccendere.  — 1—  Accender  di  nuovo: 
Iterum  accendere,  a.  3.  infiammare, 
a.l.  — ? —  Rianimare,  infiammare: 
Recalfacere,  a.  3.  Ovid.  refovere, 
a.  2.  Plin,  —3—  n.  pass,  trasl.  In- 
fiammarsi: Rccandere,  n.  2.  recan- 
descere,  n.  3.  recalescere,  n. 3.  Ovid. 
L'amore  si  raccende:  refricatur  a- 
mor.  Ovid.  Si  raccese  lo  sdegno:  re- 
caudini  ira.  Ovid.  Tanto  li  raccese  la 
vergogna,  che  ecc.  lantos  pudor  sti- 
mulos  admovit,  ut  eie.  Liv. 

Raccendimene.  Il  raccendere  :  Nova 
infiammano,  onis.  f. 

Raccennarc  —1—  Accennar  di  nuovo: 
Rursus  innuere,  u.  3.  annuere,  n.  3. 
— 2—  per  semplicemente  Accennare  : 
Innuere,  n.  3.  Ter.  nicere,  n.  2.  nu- 
tare,  n.  1.  Plaut.  annuere,  n.  3.  signi- 
ficare, a.  I.  Cic.  signare,  a.  1.  Tac. 
Raccerchiare.  — 1 —  Accerchiar  di  nuo- 
vo, ricircondare;  Iterum  cingere,*.  Z. 
eircumdare,  a.  1.  —2—  per  sempli- 
cemente Accerchiare,  circondare:  Cir- 
eumdare,  a.  I.  Liv.  cingere,  a.  3. 
redimire,  a.  h.  Cic.  sepire,  a.  U.  am- 
bire, a.  ft.  Tac.  percingere,  a.  3.  Col. 
precingere,  a.  3.  Orid. 
Raccertare.  —1—  Certificare,  far  certo, 
assicurare;  Confirmare,  a.  1.  Ces.  as- 


severare, a.  1.  affìrmare,  a.  1.  pro~ 
mittere,  a.  3.  prò  certo  dicere,  a.  3. 
polliceri,  d.  2.  Cic.  —2—  n.  pass.  As- 
sicurarsi, esser  certo:  j  'ertiorem  fieri, 
pass.  anom.  Cic  prò  certo  scire,  a.  a. 
Liv. 

Raccertato,  add.  da  Raccertare;  Confir- 
mal us,  compertus,  a,  um.  Cic. 

Racceso,  add.  da  Raccendere:  Iterum 
accensus,  infiammata*,  a,  um. 

Racccttare.  V.  Ricettare. 

Raccettatore.  V.  Ricettatore. 

Raccettatrice.  V.  Ricettatrice. 

Raccetto.  V.  Ricetto. 

Racquetare.  — -1—  Far  restar  di  pi aa- 
gere:  Aiicujm  tacrimas  compescere, 
a.  3.  Sen.  alicujusluctum  abst ergere, 
a.  3.  Cic.  levare,  a.  1.  minuere,  a.  3. 
Ovid.  — 2  — n.  p»ss.  Restar  di  piangere» 
di  lagnarsi:  Luctum  deponere,  a.  3. 
Cic.  lacrimas  compescere,  a.  S.  Sen. 
querela*  compescere,  a. 3.  Lucr.— & — 
Quietare ,  porre  in  calma:  Sedare, 
a.  1.  tranquillare,  a.  1.  Cic.  pacare, 
a.  1.  componere,  a.  3.  Ovid.  remul- 
cere,  a.  2.  Sta*,  perpacare,  a.  I.  Fior. 
— &—  n.pass.  Quietarsi:  Rf.quiescere, 
n.  3.  Sali,  acqweseere,  n.  3  Cic  qnie- 
scere,  n.  3.  Ter.  leniri.  pass.  ti.  mi" 
tescerc,  n.  3.  Liv.  residere,  ti.  6, 
Virg.  —5—  n.  pass  Restar  di  discor- 
rere, di  cicalare  esimili;  Quiefcrt, 
n.  3.  Ovid.  tacere,  n.  2.  Plaut. 

Racchetato,  add.  da  Racchetare  ,  cal- 
mato: Sedaius,  Ces.  pacatus,  tran- 
quillus,  a,  um.  Cic. 

Raccheto.  V.  Racchetato. 

Racchetta.  V.  Lacchetta. 

Racchiudere.  V.  Rinchiudere. 

Racchiuso.  V.  Rinchiuso. 

Racciabbattare.  V.  Rappezzare. 

p, accoccare.  Reiteratamente  accoccare, 
replicare,  reiterare  (i  colpi,  e  simili]: 
Congeminare,  a.  t.  Virg. 
Gli  raccoccò  colpi  nel  ventre:  um, 
alteroque  ictu  ventrem  hausit.  Liv^ 
Raccoccarla  ad  uno,  vale  Fargli  qual- 
che danno,  dispiacere  o  beffa:  mimi 
inludcre,  Tac.  aliquem  ludifleare, 
Sali,  alicui  imponere.  Cic. 

Raccoglieuza.  V.  Accoglienza. 

Raccogliere  e  Raccorrere.  —  1  —  Pi- 
gliar checchessia  levandolo  di  terra: 
Capere,  a.  5.  Virg.  —2—  Adunare, 
mettere  insieme:  Colligere,  a.  3.  <?•- 
gere,  a.  3.  redigere,  a.  3.  congregare* 
a.  1.  Cic.  recolligere,M.  3.  regerere,  a. 
3.  Col.  componere,  a.  3.  Ter.  conqui- 
rere,  a.  3.  Tac.  contrahere,  a.  3.  Cea. 
compellere,  a.  3.  Virg.— 3-  Aver  ricol- 
ta, ragunare  i  frutti  della  terra:  Perei- 
pere,  a.  3.  Cic.  metere,  a.  3.  Prop» 
— ft—  Accogliere  ,  fare  accoglienze  ; 
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Excipere,  a.  3.  acapere,  a.  S.  Cic. 
admilterc,  a.  5.  Nep.  susctpere,  a.  3. 
Virg.  —5 —  Raccettare  ,  ricevere  in 
casa:  Keccptarc,  a.  1.  Ter.  tectis  ac 
sedibus  sui*  reeipere,  a.  3.  hospitio 
accipcrc,  a.  3.  Cicdomo  sodare,  a.  1. 
Virg.  — 6 —  Rattencre,  fermare:  J?c- 
morari,  d.  1.  cfrmorarf,  d.  1.  »<o- 
rarf,  d.  1.  rc/(M*re,  a.  2.  Cic.  de- 
f inerì-,  a.  2.  continere,  a.  2.  Ccs. 
sistere,  a.  3.  Virg.  —7 —  Contenere: 
Conliner  e,  a.  2.  capere,  a.  3.  eom- 
pfceii,  d.  3.  Cic.  eomprehendere , 
3.  Curz.  —8—  t.  abit.  Somma- 
re: iSutnwiam  subducere,  a.  3.  co/i- 
ficerc,  a.  3.  facere,  a.  3.  Cic.  — 9— 
n.  pass.  Rifuggire,  ricoverarsi,  ripa- 
rarsnfJoNfutfcre,  n.  Z.refugcre,  n.  3. 
Cic.  se  rcferre,  a.  anom.  se  reeipere, 
a.  3.  Ces.  se  recepì  are,  a.  1.  Ter. 
— li—  n.  pass,  e  si  dice  anclie  e  per  lo 
piìi  Raccogliersi  insieme  ,  radunarsi: 
Convenire,  n.  G.  adire,  n.  U.  Cic.  coi- 
re, ».  U.  Ces.  —11—  Intendere,  com- 
prendere: Comprchcndere.  a.  3.  ea- 
7>ere,a.  3.  percipere,  a.  3.  intelligere, 
a.  3.  Ck.  —12—  Osservare,  untare: 
Ammadvertcre,  a.  3.  attendet  e,*.  3. 
considerare,  a.  1.  obsewarc,  a  1. 
notare,  a.  1.  Cic.  —13—  Guardate  at- 
tentamente: Inspicere,  a.  3.  Ovid. 
considerare,  a.  1.  iniueri,  d.  2.  Cic. 
— 1*—  Ascoltare,  udire:  Auscultare, 
a.  1.  Orai,  audire,  a.  ti.  areipere, 
a.  3.  excipere.  a.  3.  auribua  acciperc, 
a.  3,  percipere,  a.  3.  Cic.  auribus 
perhaurtre,  a.  a.  Plaut.  —15—  De 
durre,  inferire:  tnferre,  a.  anom.  cnj- 
tigere,  a.  3.  concludere,  a.  3.  elicere, 
a.  3.  Cic. 

Raccogliere  il  parto,  vale  Assistere 
alla  donna  partoriente:  obstetricem 
aiicui  esse.  Plaut.  Raccogliere  i  passi; 
vale  Fermarli,  arrestarli  :  gradus  col- 
ligere,  Sii.  gradus  sist ere.  Virg.  Rac- 
cogliere il  freno;  vale  Tirare  la  bri- 
glia: inhibere  frenos,  Liv.  premere 
frena,  habenas,  Virg.  habenas  ad- 
ducere.  Cic.  Raccogliere  le  vele;  Am- 
mainarle: velasubdvcere.  In.  contra- 
hcre.  Cic.  e  figurai.  Far  fine,  conchiu- 
éere:  Finem  facere,  constituere,  im- 
ponere,  Cic.  dare.  Virg.  Raccogliere 
soldati  :  milite*  legere,  Cic.  scribere. 
Sali.  Rarcogliere  il  Senato:  Srnatum 
convocare,  cogere.  Cic.  Raccogliere 
fiori:  flores  legere*  decerpere.  Ovid. 
Raccogliere  immenso  danaro:  pecu- 
niam  innumerabilem  corripere.  Cic. 
Raccogliere  viole  :  fondere  violas. 
Prop.  Raccogliere  l'estremo  sospiro 
d'alcuno:  alicvjus  exlvemum  spivi- 
tum  ore  excipere.  Cic.  Da  bcneùzii 


non  raccogliere  che  mali:  ex  bene  fa» 
ctis  matorum  inessem  mete»  e.  Plaut. 
Raccogliere  la  sparsa  materia:  rem 
dissolutam,  dirulsamque  congluti- 
nare.  Cic.  Raccogliere   lo  spirito, 
l'alito,  il  fiato,  e  simili;  vale  Respi- 
rare: respirare,  Cic.  reeipere  anhe- 
lifum,  Plaut.  animavi.  Ter.  Racco- 
gliere  gli  spiriti,  l'alito,  e  simili;  va- 
gliono  Riaversi,  ritornare  in  forze,  o 
simili  :  se  recipcre,  Ces.  se  colligere; 
animos  erigere,  Cic.  animum  colli- 
gere. Liv.  Raccogliersi,  è  tenn.  anche 
dpgli  Schermitori,  e  vale  Acconciarsi 
in  positura  atta  a  guardarsi  dall'avver- 
sario, prepararsi  alta  difesa:  se  colli- 
gere in  armis.  Virg.  Raccogliersi  nel- 
l'animo; Raccogliersi  seco  medesimo: 
considerare  secum  in  animo,  Ter. 
animo  contemplari,   intueri.  Cic. 
Raccogliersi  in  qualche  luogo,  pres- 
so alcuno:  in  aliquem  locum  apud 
aliquem  convenire.  Cic.  Raccogliersi 
secretameli  te:  clam  inter  se  convenire. 
Cic.  In  quel  giorno  non  si  raccolse  il 
Senato:  eo  die  non  fuit  Senatus.  Cic. 
Raccoglie  i  compagni  in  assemblea: 
convocai  in  ccetum  socios.  Virg.  I 
magistrali  raccoglievano  dalla  campa- 
gna gran  quantità  di  soldati  :  muttitu- 
dinem  mililum  exagris  magistratus 
cogebant.  Ces.  Cesare  mandò  innanzi 
la  cavalleria,  che  aveva  raccolta  in  tutta 
la  provincia:  Catar  cquitatum,quem 
ex  om»t  provincia  coactum  habebat, 
pianasi!.  Ces.  Gli  eserciti  si  raccol- 
sero nelle  vicine  montagne:  exercilus 
in  proximos  montes  se  receperunt. 
Liv.  I  nemici  si  raccolsero  ne' castelli  : 
hostcs  se  in  opjtida  reccpcrutit.  Liv. 
In  primavera,  giusta  il  decreto,  si  rac- 
colsero: vere  primo  ad  ali  cium  con- 
venere. Liv.  Raccoglie  intorno  a  sè  i 
soldati  Spagnuoli  :  Hispani  generis 
mitites  convocai.  Liv.  Tutta  l'arte  del 
dire  è  raccolta  in  quel  libro:  omnis 
bene  dicendi  ars  in  illuni  librimi  con- 
fertur.  Cic.  Flavio  raccolse  il  sapere 
de'  giureconsulti  :  Flavius  ab  jure- 
consultis  eorum  sapienliam  compi- 
lava. Cic.  Raccolsi  queste  cose  dai 
maggiori:  audivi  ista  a  majoribus 
natu.  Cic  Scrivo  il  giorno  mio  nata- 
lizio, nel  quale  Dio  volesse  che  io  non 
fossi  stato  raccolto:  scribo  die  meo 
natali,  in  quo  utinam  susceplus  non 
esscm.  Cic.  Mi  sono  raccolto  in  me 
medesimo:  collegi  ip.se  me.  Cic.  Rac- 
coglierai quel  che  avrai  seminalo:  ut 
scmentem  feccris,  ita  et  meies.  Cic. 
Raccoglimento.  —1—  11  raccogliere,  a- 
dunameuto:  Cotlectio,  nnis,  f.  coacer- 
vai io,  onis,  f.  Cic.  acervulio,  onis,  u 
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PHn.  congestus,  us.  m.  Tac.  — 2—  Al- 
lontanamento dalle  distrazioni:  Re- 
cessus,  us,  ni.  secessus,  us.  m.  Val. 
Mass. 

Darsi  a  raccoglimento:  secretum,  so- 
titudinem  captare.  Qnint.  Vita  di  rac- 
coglimento: vita  umbratili.*.  Cic.  Il 
luogo  era  nemico  di  raccoglimento: 
locus  secret um  perdebat.  Plin. 
Raccogliticcio,  add.  Collettizio:  Colle- 
cticius,  Cic.  collectivus,  Sen.  colla- 
ticius,  Quint.  coltectaneus,  a,  um. 
Plin. 

Raccoglitore,  vernai,  masc.  Che,  o  Chi 
raccoglie:  Coacloi\  oris.  in  Cat. 
Raccoglitore  di  soldati:  mililum  con- 
scriptor.  Uv. 

Raccoglitrice.  Levatrice  :  Obstetrix , 

icis.  f.  Ter. 
Raccolta.  —1—  11  raccogliere,  ricolta  : 

Percepito,  onis,  f.  messis,  is.  f.  cic. 

— 2 —  Accoglimento,  accoglienza:  Re- 

ceptio,  onis,  f.  Plaut.  receptus,  us.  m. 

Liv. 

Il  tempo  della  raccolta  :  messis.  Virg. 
Raccolta  d'acqua  :  aquce  collectus. 
Lucr.  Raccolta  di  cose  da  serharsi  pei 
bisogni:  thesaurus.  Vitr.  Scarsezza 
della  raccolta  :  calamita»  fructuum. 
Cic.  Era  stala  scarsa  la  raccolta  del 
grano;  frumentum  angustius  pn > re- 
nerai, Ces.  Essendo  già  la  raccolta 
matura  :  maturis  jam  frugibus.  Tac. 
Per  risparmio  di  semenza  non  far 
scarsa  la  raccolta  :  segetem  ne  defru- 
ges.  Plin.  Farai  raccolta  in  ragione 
della  semina  :  ni  sementem  feceris, 
ita  et  metes.  Cic.  Suonare  a  raccolta; 
t.  mil.  receptui  canere,  Ces.  signum 
receptui  dare.  Tac. 

Raccolto,  sost. —1— Raccolta  :  Perce- 
ptio,  onis.  f.  messis,  is.  f.  Cic.  —2— 
Tempo  della  raccolta  :  Messis,  is.  f. 
Virg.  —3 —  Adunamento,  riunione  di 
qualunque  cosa:  Collectio,  onis,  (. 
coacervano,  onis,  f.  congerie*,  ei.  f. 
Ovid.  — 4 —  Somma  raccolta  da  un 
conto  di  più  partite  sommate  insieme: 
Summa,  ce.  f.  Cic. 

Raccolto,  add.  da  Raccogliere.  — 1 — 
Adunato,  messo  insieme  ;  Collectus, 
congregatus,  coactus,  Cic.  congestus, 
Virg.  aggestus,  a,  um,  Plin.  — 2  — 
Accolto,  ricevuto:  Acceptus,  exceptus, 
admissus,  Cic.  receptus,  suscepttts, 
a,  um.  Virg.  —3—  Ascoltato,  udito: 
Auditus,  acceptus,  perceptus,  a,  um. 
Cic.  — - 4—  Dedotto,  inferito:  Conclu- 
sus,  Cic.  collectus,  confectus,  a,  um. 
Geli. 

Accozzaglia  raccolta  dalla  feccia:  ex 
perditis  conflato  improborum  ma- 
nus.  Cic.  Due  mila  libri  raccolti  :  dui) 
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milita  librorum  contrada.  SveU 
Fronte  raccolta,  pensosa  ;  frons  con- 
trada. Oraz.  Ora  silenzioso,  e  raccolto 
in  se:  modo  per  silentium  defixus. 
Tac.  Raccolto  in  un  pensiero;  in  cogi- 
tatane defixus.  Cic.  Ventre  raccolto: 
venter  castigalus.  Ovid.  Raccolto 
nelle  armi:  tectus  in  armis.  Ovid. 
1  nemici  riscagliavano  contro  di  noi  i 
lanciotti  raccolti  ;  twsles  in  nos  pila 
intercepla  remittebant.  Ces. 

Raccoltore.  V.  Raccoglitore. 

Raccomandagione.  )  v 

Raccomandamento.)  V'  Raccomanda- 
zione. 

Raccomandare.  —1 —  Pregare  altrui  che 
voglia  avere  a  cuore,  e  proteggere 
quello,  che  tu  gli  proponi  dare  in  pro- 
tezione, in  cura,  in  custodia;  Com- 
mendare, a.  1.  tradere,  a.  5.  Cic 
committere,  a.  3.  Ter.  mandare,  a.  1. 
Oraz.  —2—  Dare  ,  o  mandar  salute  , 
mandare  a  salutare:  Salutare,  a.  1. 
salutem  dare,  a.  1.  nuntiare,  a.  1» 
dicere,  a.  3.  mittere ,  a.  3.  Cic. 
impertire,  a.  4.  salvere  jubere,  a.  2. 
Plaut.  — 3 —  Appiccare,  o  legare  una 
cosa  a  checché  si  sia,  perch'ei  la  so- 
stenga, e  salvi:  flettere,  a.  3.  Virg.< 
annectere,  a.  3.  afflgere,  a.  3.  Cic.  I 
illigare.  a.  1.  Liv.  religare,  a.  1.  Tac. 
— A —  Affidare,  commettere  ;  Commit- 
tere, a.  3.  credere,  a.  3.  concredere* 
a.  3.  dare,  a.  1.  dedere,  a.  3.  Cic. 
tradere,  a.  3.  Plaut.  — 5 —  n.  pass. 
Implorare  l'altrui  protezione;  Alicui 
in  clientelam  et  /idem  se  commen-' 
dare,  a.  1.  [idei  alicujus  se  commit- 
tere, a.  3.  Ter.  in  custodiam  alicujus 
se  tradere,  a.  3.  Plaut.  alicui  se  in 
clientelam  dicare,  a.  1.  Ces. 
Raccomandar  l'anima ,  vale  Far  la 
raccomandazione  dell'anima  di  un  mo- 
ribondo: suprema  officia  morienti 
persolvere;  animam  morietMs  Deo\ 
commendare.  Ti  raccomando  costui  , 
per  quanto  so  e  posso  ;  commendo 
libi  majorem  in  modum  hominem.  ì 
Cic.  Stimo  che  bisogna  raccomandarsi, 
e  non  fare  il  bell'umore;  exorando,ì 
houdadversando  suìnendam  operam 
censeo.  Plaut.  Raccomandati  a  Dio  : 
Deos  comprecare.  Ter.  Raccomandare 
uno  caldamente;  diligentissime,  in- 
time, de  meliore  nota  aliquem  com- 
mendare. Cic.  Ora  io  affido  tutto  inte- 
ramente a  te,  e  mi  ti  raccomando;  nune 
Ubi  omnem  rem,  meque  totum  com- 
mendo atque  trado.  Cic.  Dovete  ri- 
cordarvi, che  la  libertà  e  la  patria  sono 
alle  vostre  mani  raccomandate  :  vos  ) 
monco  uti,  memineritis,  vos  liberta- 1 
tem  ataue  vatriam  in  dextris  por-/ 
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tare.  Sali.  Raccomandava  le  foni  a  sassi 
e  a  radici  che  sporgevano  fuori  ;  saxa 
et  si  qucB  radices  eminebant,  taqueis 
vinciebat.  Sali. 

Riccomandativo.  add.  Atto  a  raccoman- 
dare :  Commendatici  s.  a,  um.  Cic. 

Raccomandato,  add.  da  Raccomandare. 
— 1  — Dato  in  protezione, affidato,  com- 
messo: Commendalus,  Cic.  commis- 
sus,  Virg.  traditila,  a,  «m.  Ces.  —2— 
Appiccalo,  legato:  Ligatus,  Calul.  al- 
ligalus,  annexus,  a,  um.  Cic. 
Iiecoseda  te  raccomandateci  abbiamo 
a  cuore:  mandata  tua  nobis  cura' 
sunt.  Cic. 

Raccomandatore,  verbal.  masc.  Che,  o 
Chi  raccomanda  :  Commendator,  oris. 
m.  Piin. 

Raccomandatorio.  add.  Di  raccomanda- 
zione :  Commendalicius,  e  conimeli- 
datitius,  a,  um.  Cic. 

Raccomandazione.  Il  raccomandare  : 
Commendano,  onis.  f.  Cic. 
Lettere  di  raccomandazione:  commen- 
daticia  e  commendatitice  littcrce,  Cic. 
Far  qualche  cosa  per  raccomandazione 
di  alcuno:  facere  aliquid  commenda' 
tione  alien jus.  Cic.  Degno  di  racco- 
mandazione: commendabilis.  Liv.  Fa- 
re, o  mandare  raccomandazioni,  vale 
Salutare,  mandar  saluti:  sai  vere  ju- 
bere,  Plaut.  salutare,'  salutem  dare, 
dicere;  salutem  mittcre.  Cic.  Racco- 
mandazione dell'anima,  si  dicono  le 
Orazioni  prescritte  dalla  Chiesa  per 
pregare  Iddio  per  li  moribondi  :  atti- 
mo* commendano,  t.  e. 

SjSrl  V-  K~nd«io„e. 

Raccomiare.  V.  Accomiatare. 

Raccomodamento.  V.  Racconciamento. 

Raccomodare.  V.  Racconciare. 

Raccomodato.  V*  Racconciato. 

Raccomodatore.  V.  Racconctalore. 

Racrompagnare.  V.  Accompagnare. 

Raccomunagione.  Accomimamento ,  il 
mettere  in  comune  :  Communicatio, 
onis,  f.  consocia/io,  onis.  f.  Cic. 

Raccomunare.  —1—  Tornare  a  far  co- 
mune quello  che  era  divenuto  partico- 
lare, o  di  particolari:  Iterimi  commu- 
nimrr.  a.  1.  sodare,  a.  1.  rursus  in 
medium  dorè,  a.  1.  conferre,z.  anom. 

— 2—  per  semplicemente  Accomu- 
nare: Consociare,  a.  1.  Ut.  commu- 
nicorc,  a.  1  sodare,  a.  1.  in  medium 
aflerre,  a.  anom.  con  ferie,  a.  anom. 
Cic.  in  medium  dare,  a.  1.  Ovid. 

R^ccomunicare.  V.  Raccomunare.. 

Rpccnnciamenlo.  II  racconciare:  llcfc- 
dio.  onis,  f.  Gol.  restilutio,  onis,  t. 
Svpi.  instaurano,  onis.  t.  Lumen. 
reparatio,  onis,  f.  Iscr.  ani. 


Racconciare.  —1—  Accomodare,  rimet- 
tere in  buon  essere  le  cose  guaste,  ras- 
settare, raccomodare:  lieconcinnare , 
a.  1.  interpolare,  a.  1.  Cic.  reparare, 

,  a.  1.  Liv.  restaurare,  a.  1.  Tac.  refi- 
cere,  a.  3.  Oraz.  restitucre,  a.  5.  Ces. 
recomponcre,  a.  3.  Veg  sarcire,  a.  4. 
Plin.  resarcire,  a.  U.  Ter.  — 2—  Rap- 
pattumare, rappacificare  :  Reconcilia- 
re, a.  1.  recolligere,  a.  3.  placare,  a. 
1.  ad  concordiam  reducere,  a.  3.  Cic. 
in  concordiam  redigere,  a.  3.  Plaut. 
in  gratiam  restituere,  a.  3.  Ter.  —  3— 
Concordare,  conciliar  cose  contrarie  : 
Conciliare,  a.  1.  componere,  a.  3.  Cic. 
Racconciasi  il  tempo,  vale  Rassere- 
nasi: disserenat,  Liv.  faciem  ad  se- 
renavi mulatur  dies,  Fedr.  emicat 
reserata  dies.  Ovid.  Fo  racconciare 
la  casa:  domum  reconcinno.  Cic. 
Racconciare  un  abito:  vestem  resar- 
dre.  Ter.  Partendo  in  fretta  ogni  cosa 
racconciava:  propcrans  omnia  asse- 
qucbalur.  Cic. 

Racconciato,  add.  da  Racconciare:  Dc- 
fedus,  Cic.  recomposilus.  a.  vm. 
Ovid. 

Raccontatore,  verbal.  masc.  Che,  o  chi 
racconcia;  llestilutor,  oris,  m.  Liv. 
refedor,  oris,  m.  SveL  rcparator, 
oris,  tu.  restauratoti  oris,  in.  reno- 
vator,  oris  in.  Iscr.  ant. 

Racconciatura.  Y.  Racconciamento. 

Racconciliatore.  V.  Riconciliatore. 

Racconcio,  sost.  V.  Racconciamento. 

Racconcio,  add.  —1—  Racconcici  lo,  ras- 
settato: flefeclus,  Cic,  recomposilus, 
a,  um.  Ovid.  —2—  Corretto,  emen- 
dato: Corrcctus,  castigatus,  emenda- 
tus,  a,  um.  Cic.  —3—  Condito:  Condi- 
tus,  Cic.  saporatus,  a,  um.  Virg. 

Racconfermarc.  V.  Riconfermare. 

Racconfortare.  V.  Riconfortale. 

Raccon fol  lato.  V.  Riconfortato. 

Racconosccnlc.  V.  Riconoscente. 

Racconoscere.  V.  Riconoscere. 

Racconsegnare.  V.  Riconsegnare. 

Racconsigliare.  V.  Riconsigliare. 

Racconsigliato.  V.  Riconsigliato. 

Racconsolare.  V.  Riconsolare. 

Racconsolato.  V.  Riconsolato. 

Racconsolatore.  verbal.  masc.  Che,  o 
chi  consola  :  Consolator,  oris,  m.  Cic. 
solator,  oris.  m.  Tihul. 

Raccontabile,  add.  Da  essere  raccontato: 
t\arrabilis,  e,  Ovid.  cnarrabilis,  e, 
Virg  mcnwratu  dignus,  a,  uni.  Plin. 

S^n^nT10  ì  V.  Racconto. 
Rac(  ontanza.  ) 

Raccontare.  — 1—  Narrare,  riferire: 
Aarrare,  a.  4.  enarrare,  a.  I.  dicere% 
a.  3.  c.rponerc,  a.  3.  leddere,  a.  3. 
Cic  feri  e,  a.  anom.  rcferre%  a.  anoin. 
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pontiere*  a.  3  Virg.  renarrare,  a.  1.  i  Raccordare.  V.  Ricordare. 
recensi  re,  a.  2.  Ovili,  memoria,  me-  j  Raccordazione.  V.  Ricordo, 
morim  prodcre,  a.  3  Ces.  — 2—  Men-  I  Ruccordevole.  V.  Ricordevole. 


xion.it  e:  Memorare,  a.  1.  commemo- 
raie,  a.  t.  die  —3-  v.  A.  n.  pass. 
Rappacificarsi,  riconciliarsi:  in  ami- 
citiam  aticnjus  l  enire,  a  4.  Ut.  c«m 
fl/tV/uo  in  uraliani  redire,  a  a.  Cic. 
Raccontare  n;<ni  cosa  per  ordine:  rem 
narrare  ordine  omnem,  Ter.  ordine 
.lingula  pandere.Wrg.  Raccontar  cose 
Ilici  edibili:  mira  moitstra  nun  tiare. 
Cic.  Cosa  orribile  a  raccontarsi:  horri- 
biic  dietu.  Vii  g.  re* borrendo  retata. 
Ovid.  Si  racconto,  sta  scritto,  si  legge: 
tradii ur  memoria1.  Liv.  Così  si  rac- 
conta: ftoc  sir  niuttiatnm.  Cic.  Clic 
mi  racconti?  quid  ai*  ?  Cic.  Raccon- 
tare Tavolette  da  veccbiarellà:  garrire 
uniles  fabcllas.  Oraz.  In  due  modi  si 
racconta  la  morte  di  Magone:  de  3Ia- 
gonis  interitu  duplex  memoria  est. 
Nep  Ve  la  racconto  minutamente  : 
rem  vobis  examussirn  disputo.  Plaut. 
Posso  raccontarti  molti  sogni:  multa 
Ubi  fìngere  possum  somrtia.  Liv.  Men- 
tre racconto  i  fatti  miei:  dum  mea 
facla  itero.  Plaut.  Tu  mi  racconti 
gran  rose:  mira  memoras.  Plaut.  La 
novella  in  Roma  fu  in  varii  modi  rac- 
contata: mnlUplex  fama  de  hoc  Ro- 
mani pcrvenit.  Liv.  Non  ti  credere 
che  io  possa  star  qui  a  raccontartelo  : 
ne  vacuimi  esse  me  nunc  ad  narran- 
dum  creda».  Ter. 
Raccontato,  add.  da  Raccontare,  nar- 
rare: Narratus,  relatus,  expositus, 
Cic.  enarrai  us,  a,  um.  Ter. 
Raccontatore,  verhal.  masc.  Che,  o  Chi 
racconta  :  IS'arrator,  oris.  m.  Cic. 

Raccontazione.)n  „__,.„_•„„ 
Racconto,  sost  {«  «"«Mitare, narrazione 

di  quello  che  è  avvenuto,  che  si  è  visto, 
o  inteso:  ft'arratio,  onis,  f.  expositio, 
onis,  f.  Cic.  retalio,  onis,  f.  Giust. 
rclatus,  us.  m.  Tac. 
Breve  racconto  :  narratiuncula. 
Quint. 

Racconto,  add.  V.  Raccontato. 

Raccoppiare.  V.  Accoppiare. 

Raccorciainento.  Il  raccorciare  ;  Abbre- 
viamento ;  Diminuito,  onis,  f.  Cic. 
correptio,  onis.  r.  Vitr. 

Raccorciare.  Render  più  corto,  accor- 
ciare: Cnrtare,  a.  1.  Oraz.  corripere, 
a.  3.  contrahere,  a.  3.  breviare,  a.  1. 
Quint.  circumscribere ,  a.  3.  Varr. 
adstringere,  a.  3.  Cic. 

Raccorciato,  add.  da  Raccorciare:  Cur- 
tatus,  Oraz.  decurtatus%  contractus, 
Clc.  arctatus,  a,  um.  Tibul. 

Raccorcio,  add.  V.  Raccorciato. 
Raccordamene).  V.  Ricordo. 


Raccorgere.  n.  pass.  Riconoscere  Per* 

rore.  V.  Ravvedersi. 
Raccorre.  V.  Raccogliere. 
Raccortare.  V.  Raccorciare. 
Racconciare.  V.  Accosciale. 
Raccostare.  — 1—  Accostar  di  nuovo: 
Rursus  admneere,  a.  2.  applicare,  a. 
1.  —2—  per  semplicemente  Accostare: 
Applicare,  a.  1.  admnrere,  a.  2.  Cic. 
promovere,  a.  2.  Tac.  subadmovere, 
a.  2.  Col. 

Raccostare  la  flotta  al  lido:  classem 
ad  litns  appellerc.  Cic.  Raccostava 
torri  alle  opere  di  Cesare:  turres  ad 
opera  Caj.\aris  appeltebat.  Ces. 
Raccozzamelo.  Il  raccozzare:  Colte- 
ctio,  onis,  f.  conjunctio,  onis,  f.  con- 
gregano, onis,  f.  copulatio,  onis.  f. 
Cic. 

Raccozzamene  di  misfatti:  congre- 
gano criminum.  Quint. 
Raccozzare.  — 1—  Accozzare:  Congre- 
gare, a.  1.  conficere,  a,  3.  eogere,  a. 
3.  aggregare,  a.  1.  colligere,  a.  3. 
Cic.  recolligere,  a.  3. Col.  adunare,  a. 
1.  Pali.  —2—  n.  pass.  Unirsi:  Concur- 
rerc,  n.  3.  convenire,  n.  4.  Cic.  con- 
fluere,  n.  3.  coalescere,  n.  3.  Plin. 
congruere,  n.  3.  Val.  Flacc.  — 3—  n. 
pass.  Rappacificarsi:  Pacisci,  d.  3.  in 
concordiam,  in  gratiam  redire,  n.  4. 
Cic. 

Raccozzato,  add.  da  Raccozzare  :  Jun- 
ctus,  conjunctus,  congregato*,  Cic. 
coactus,  a,  um.  Ces. 

Raccozzone.avv.  Congiuntamente,  ani* 
taincnte:  Conjunctc,  Cic.  conjunctim, 
Ces.  junctim,  copulate.  Geli. 

Riaccresccre.  Accrescere  di  nuovo:  Ite- 
rum  augerc,  a.  2.  adaugere,  a.  2.  ex- 
augere,  a.  2.  ampliare,  a.  1. 

Raccrescimento.  Il  raccrescere  ;  Au- 
mento :  Accretio,  onis,  f.  incremen- 
tum,  i,  n.  Cic.  augmentum,  i,  n.  Plin. 
auctus,  us.  m.  Liv. 

Raccresciuto.  add.  da  Raccrescere;  in 
senso  di  Accresciuto:  Ampliatus,  Ces. 
amplificata,  auctus,  Cic.  adauctus, 
a,  um.  Cels. 

Raccrespare.  V.  Rincrespare. 
Racculare.  V.  Rinculare. 
Raccusare.  Accusar  di  nuovo  i  Rursus 
accusare,  a.  1. 

Rtaccusare  alcuno;  Citarlo  di  nuovo 
in  giudizio:  reum  repetere.  Svet. 

Racemifero,  add.  Che  porta  racimoli: 
Racemifer,  era,  erum.  Ovid. 

Racemo.  V.  Racimolo. 

Racemoso,  add.  Che  ha  racemi:  Race» 
mosus,  racematus,at  um.  Plin. 
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Raccmolare.  —1  -  Cogliere,  spiccare  i 
racimoli:  Raccmos  legere,  a.  S.  Ovid. 
—  2  -—  trasl.  Levare  da  alcuna  cosa 
qualche  piccola  parte,  o  qualche  resi- 
duo; Racemari,  d  i.  V.irr. 

Racimoletto.  diin.  di  Racimolo:  Parvus 
racemus,  i.  m. 

Racimolo.  —1  —  trappolo  dell'uva ,  Ra- 
cemus,i.  m.  Virg.  —2—  nasi. Residuo: 
Residuimi,  i,  n.  Svet.  retiqua,  ovum. 
n.  pi.  Tac. 

Roma  spaurita  chiedeva  che  si  tron- 
casse questo  racimolo  di  guena:  Civi- 
ta* pat  ititi  exstingui  reliqua  belli  po- 
stala  bai.  Tac. 

Racimoluzzo.  V  Racimolerò. 

Racquattare.  n.  pass.  Occultarsi.  V.  Na- 
scondersi. 

Racquetare  V.  Quetare. 

Racque.ato.)  v>  Q  . 

Racqueto.    i  v 

Racquietare.  V  Quetare. 

Racquietato.  V.  Quetato. 

Raeqnistagione.  )  v  Racallist0 

Racquietamelo.)  v  "dCCimsl0- 

Racquistare.  Ricuperare  la  cosa  perduta, 
o  stata  tolta:  Ricuperare,  a.  1.  veci- 
pere,  a.  3.  reparare,  a.  1.  Cic.  redt- 
pisci,  d.  3.  Pia  ut. 

^acquistato,  acid,  da  Racquistare:  Recu- 
perami, a,  urti.  Cic. 

Racquistatore  verbal.  masc.  Che,  o  Chi 
racquista:  Recvpcralor,  e  recipera- 
tor,  oris,  m.  Tac  recepì or ,  orto,  m. 
Vopisc. 

Racqnistazione.  V.  Racquisto. 

Racquisto.  Il  racquietare:  Recuperano, 
onis.  f.  Cic. 

Radamente,  avv.  —1—  Di  rado,  rade 
volte:  Raro,  Cic.  rare,  Plaut.  raren- 
ter.  Cat.  —2—  Negligentemente,  pi- 
gramente: Negligente!',  Fedr.  segni- 
ter.  I,iv. 

Raddensare.  — 1 —  Far  di  nuovo  denso: 
iterimi  densare,  a.  1.  —2 —  sem- 
plicemente Condensare:  Condensare, 
a.  1.  Varr.  densare,  a.  1.  Virg.  —3 — 
n.  pass.  Divenir  denso:  l)e usuri,  pass.  | 
1.  Virg.  se  condensare,  a  1.  Varr. 
crassescere.  n.  3.  Plin. 

Raddensato,  add.  da  Raddensare;  Molto 
denso:  Prwdcnsatus,  prcedensus,  a, 
um.  Plin. 

Raddimandare.  V.  Ridomandare. 

Raddimandato.  V.  Ridomandato. 

Raddirizzamento.  Il  raddirizzare;  Diriz* 
zamento:  Dircctio,  onis.  f.  Quint. 

Raddirizzare,  e  Raddrizzare.  — 1 —  Di 
nuovo  dirizzare;  nel  senso  di  Rizzare, 
alzare:  Relerare,  a.  1.  Lue.  — 2 — sem- 
plicemente Addirizzare:  Dirigere,  a. 
3.  Cic  corrigere,  a.  3  Liv.  —  3  — 
frasi.  Riordinare,  correggere,  eineu- 


dare:  Reformare,  a.  I.  Hin  recorri- 
gere,  a.  3.  Sen. 
Raddrizzare  il  corso  de' fiumi:  /lu- 
mina dirigere.  Cic 

Raddirizzato,  add.  da  Raddirizzare:  Di~ 
rectus,  a,  um.  Cic. 

Raddolcire.  V  Raddolcire. 

Raddoicato.  V.  Raddolcito. 

Raddolcire.  V.  Raddolcire. 

Raddolcì  mento.  Il  raddolcire;  in  senso 
trasl  Mitigamento:  Mitigatio,  onis,  f. 
Cic.  lenimen,  inis,  n.  Graz,  lenìmen- 
tum,  i.  n.  'lac. 

Raddolcire.  —1—  Far  divenir  dolce:  E- 
dulrare,  a.  1.  Geli,  obdulcare,  a.  1. 
Cel.  — 2—  n.  Divenir  dolce:  Dulcesce- 
re.  n.  3.  Cic.  dulcere,  n.  2.  Lucr.— 8 — 
trasl.  Mitigare,  placare:  Mitigare,n.\. 
placare,  a.  1.  lenire,  a.  4.  delenire, 
a.  4.  reflectere,  a.  3.  Cic.  permulcere, 
a.  2.  mansuefacere,  a.  3.  Liv.  mol- 
lile, a.  4  Plin.  remulcere,  a.  2.  Staz. 
obienire,  a.  4.  Sen.  —3—  n.  pass.  Pla- 
carsi, mitigarsi  :  Mitescere,  n.  3.  miti- 
gari,  pass.  1.  Cic.  mansue fieri,  pass, 
anom.  Ces.  remoilescere,  n.  3  Ovid. 


Raddolcire  il  vino 


feroctam  vini 


frangere.  Plin.  Il  mele  che  raddolcirà 
l'aspro  sapore  del  vino:  meda  durum 
Racchi  domitura  saporem.  Virg.  Già 
il  rigore  del  cielo  è  raddolcito  dallo 
spirar  dei  zefltri:  jam  coìti  furor  ze- 
pliiri  silescit  auris.  Catul.  Accarez- 
zandola e  maneggiandola  avevano  rad- 
dolcita la  plebe:  permulcendo,  tra- 
ctandoque  mansue fecerant  plebem. 
Liv.  La  religione  raddolcì  e  tradusse 
gli  animi  a  civiltà:  religione  mitigati 
animi,  et  ad  humanitatem  exculti 
sunt.  Cic. 

Raddolcito,  add.  da  Raddolcire.  — 1 — 
Fatto  dolce:  Obdulcalus,  a,  um.  Geli. 
—2—  Placato,  mitigato:  Mitigatus, 
placatus  ,  mollitus ,  delcnitus,  Cic. 
Icnitus ,  Ovid.  remollitus ,  a,  um. 
Svet. 

Raddomandare.  —1—  Domandar  di 
nuovo:  Repetere,  a.  3.  Ces.  —2— 
Chieder  cosa  che  sia  stata  sua:  Repe- 
tere, a.  3.  Plaut.  reposcere,  a.  3.  Ter. 

Raddomandalo.  add.  da  Raddomandare: 
Repetitus,  a.  um.  Virg. 

Raddoppiamento,  — 1 —  Il  raddoppiare, 
duplicamento:  Duplicano,  onis,  f.  Sen. 
conduplicati o,  onis,  f.  PJaut.  dupla- 
tio,  onis.  f.  Cod.  —2—  Sorta  di  fig. 
rett.  consistente  nel  replicare  due  volte 
una  o  più  parole:  Geminatio,  onis.  f. 
Cic. 

Raddoppiare.  —  i —  Crescere  una  cosa 
altrettanto  di  quello  che  è:  Duplicami 
a.  1.  Cic.  conduplicare,  a.  t.Ter  ge- 
minare, a.  1.  Ovid.  ingemmare,  a.  1. 
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Virg.  adduplare,  a.  1.  Tlaut.  duplare, 
a.  1.  Cod.  — 2  —  n  pass.  Farsi  doppio, 
Duplicare  pass.  1.  Cic. —3— Tornar 
di  nuovo  a  dire,  replicare*  Repetere, 
a.  3.  replicare,  a.  1.  Cic 
Raddoppiare  i  passi,  vale  Accelerarli, 
camminare  più  presto:  gradum  Od- 
dere, l.iv.  ceterarc.  Virg.  Raddop 
piare  le  guardie:  firmare  stalioncs 
densioribus  globis.  Tac.  Raddoppiare 
le  ferite  sul  morto:  congerere  piagai 
mortuo.  Fcdr.  Ciò  raddoppiava  la  gio- 
ia: id  efliciebut  mulliplex  qaudium. 
Uv. 

Raddoppia tamente.  avv.  Con  raddop- 
piamento: Duplicità-,  Cic.  duplicalo. 
Rin. 

Raddoppialo,  add.  da  Raddoppiare. 
—1-  Addoppialo:  Duplicata*,  Cic. 
ingemmatiti  \  iig.  g  ernia  ai  tis,  n,  um. 
l,jv. — 2—  Ripetuto:  Geminatili,  a, 
um.  Cic.  —3—  piegato  in  doppio:  Re- 
simplicatus,  a,  um.  Gel.  Auicl. 

Raddoppiatura.)  y  Roddoppiamento. 

Raddoppio.       )  1 K 

Raddormentare.  —1—  Addormentare 
di  nuovo:  l  lem  ai  iopire  a.  U.  corno- 
pire,  a.  U.  rursus  sommi  m  afferre, 
a.  auom.  —2—  li.  pass  Addormen- 
tarci di  nuovo:  Redormire,  n.ù.  Plin. 

Raddossare.  V.  Addossare. 

Raddossato.  V.  Addossato. 

Raddolto.  :-ost  V.  Ridotto,  sost. 

Raddotlo.  add.  V.  Ridotto,  add. 

Raddrizzamento.  V.  Raddirizzamento. 

Raddrizzare.  V.  Raddirizzare. 

Raddrizzato.  V.  Raddirizzato. 

ttadere.  —1—  Levare  il  pelo  col  rasojo 
od  a'.tro  ferro  tagliente:  Radere,  a.  3. 
Man.  abradere,  a.  3.  Plin.  tondere, 
a.  2.  Cic.  at tondere,  a  2.  Plaut. 
—2— 'l'or  via,  raschiare,  nettare:  Ra- 
dere, a.  3.  corrodere,  a.  3.  I.ucr. 
erodere,  a.  3.  adradcre,  a.  3.  dera- 
dcre,  a.  3.  Cat.  purgare,  a.  1.  Cic. 
—3—  Scancellare  raschiando:  Radere, 
a.  3.  erodere,  a.  3.  Tac.  defere,  a.  2. 
Cic. Rasentare,  andar  rasente:  /fa- 
rfare, a.  3.  stringere,  a.  3.  Virg  prce- 
terradcrc,  a.  3.  I.ucr.  premere,  a.  a. 
Orati 

Radere  intorno:  circumradcre%Cv)s. 
Andar  radendo:  rasitare.  Svet.  Che  si 
pub  radere  e  pulire:  raiitìs.  Virg.  Ra- 
dersi, o  radere  la  barba:  barboni  abra- 
dere, Plin  barboni  radere,  demere, 
Svet  barboni  tondere.  Cic.  Raderei 
capelli:  radere  caput,  Marz.  tondere 
capitili m.  Cic.  Raderb  costui  ben  bene, 
cinèdi  carpirb  unto  il  denaro:  hunc 
tondi Uo  auro  umiue  ad  vulem.  Plaut. 
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Radere  il  lito:  premere  litui.  Oraz.  I 
fiumi  radendo  le  rive  le  rodono:  ripas 
radentia  fiumina  rodunt.  Lucr.  Ra- 
dere dal  senato:  albo  senatorio  era' 
dere,  senatu  pellere.  Tac.  Fu  di  pa- 
rere che  il  nome  di  Pisone  si  radesse 
dal  calendario:  cemuit  nomen  Pisonis 
radendnm  faitii.  Tac. 
Radetto.  dim.  di  Rado:  Rarior,  iui, 
liucr. 

Radezza.  V.  Rarezza. 
Radiale,  add.  Che  ha  raggi,  pieno  di 
raggi:  Radians,  antii,  Ovid.  radia- 
tili, Cic.  radiosa»,  a,  um.  Plaut. 
Radiare.  Raggiare,  risplendere:  Radia- 
re,a.  1.  Ovid.  splendere,  n.  2.  re- 
splendere, n.  2.  fulgere,n.  2.  micare, 
n.  1.  Virg. 

Radiato,  add.  da  Radiare:  Radiatus, 
Cic.  radianti,  a,  um.  Plaut. 
Radiazione.  Tramandamento  di  raggi: 
Radiatio,  onii.  f.  Plin. 
Radica.  Radice:  Radix,  icis.  f.  Ovid. 
Radicale,  add.  —1-  Che  deriva  dalla 
radice:  A  radice  oriens,  entis,  prò- 
ficisccns,  entis.  —2— Capitale,  prin- 
cipale: Praecipuus,  Tac.  principali», 
e,  princeps,  ipis,  prima», a,  um.  Cic. 
Umido  radicale  si  dice  di  quello  che 
è  nella  sostanza  de'coi  pi:  humor  fu- 
sus  in  corpore.  Cic. 
Radicalmente,  avv.  — t—  Colle  radici: 
Radicitus.  Catul.  —2—  Affatto,  inte- 
ramente, dei  tutto:  Radicitus,  peni- 
tus,  omnino.  Cic.  —3—  Principalmen- 
te: Precipue,  Ces.  poliaimum,  ma' 
xime.  Cic. 
Radicare.  — 1—  n.  e  n.  pass.  Abbarbi- 
care, appigliarsi  alla  terra  colla  ra- 
dice; e  dicesi  propriamente  delle  pian- 
te, ma  si  dice  anche  d'ogni  altra  cosa 
infissa  in  altra  :  Radicescere,  n.  3. 
Sen.  radical  i,  d.  1.  Col.  prchendere, 
a.  3.  Pali  radices  agere,  a.  3.  Cic. 
radicem  adfiqcre,  a.  3.  Virg.  radi" 
cem  capere,  a.  3  Plin.  mittere,  a.  3. 
Col.  —2—  trasl.  Internarsi,  profon- 
darsi: Penetrare,  a.  e  n.  1.  Cic.  per- 
radere,  a. 3.  Quint. 
Si  radicb  in  molti  la  persuasione,  d'es- 
ser detto  con  eleganza  cib  che  ha  bi- 
sogno  d' interpretazione  :  pervasit 
jam  multos  isla  persuasio ,  ut  id 
cleganter  dictumputent,  quod  inter- 
pretandnm  sii.  Quint.  Non  vogliono 
che  si  radichi  questa  usanza:  liane 
inveterascerc  comuetudinem  nolunt. 
!  Ces.  Questo  costume  si  radica  sempre 
più:  lùec  consuetndo  quotidie  magis 
invnlcscil.  Quint. 
Radicalo,  add,  — 1  —  da  Radicare-  Radi' 
civus  defuus,  a,  um.  Cic— 2—  Che  ha 
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gittate  le  radici,  che  ha  radici:  Radi- 
catus,  a,  um.  Col. 
I  vizii  radicali  profondamente  in  al- 
cuno: viltà  in  aliano  penitus  deflxa 
atque  hcerentia.  Cic.  Opinione  alta- 
mente radicata  nelP  animo  degli  uo- 
mini :  opimo  in  animis  hominum  pe- 
nitus insita.  Cic. 

Radicazione.  11  radicare:  Radicum  ad- 
fixio,  onis.  f. 

Radicchio.  Erba  elicsi  mangia  per  lopiù 
in  insalata:  Cictwrcum,  e  cichorium, 
ii.  n.  Orar.. 

Radice.  —4—  Parte  sotterranea  della 
pianta,  che  attrae  il  nutrimento  dalla 
terra,  e  lo  distribuisce  a  natele  altre 
parti  di  essa  pianta;  Barba:  Radix, 
icis,  f.  stirps,  is  f.  Virg.  —2—  In- 
fima parte  de'mouti,  la  parte  dove  si 
comincia  a  salire:  Radix,  icis.  f.  Cic. 
— 3—  La  parte  dove  hanno  principio, 
e  dove  si  attaccano  molte  cose,  la  parte 
più  bassa:  Radix,  icis.  f.  Virg.  —  £i— 
La  persona  prima  e  comune  onde  di- 
scendono le  altre,  stipite:  Radix,  icis, 
1.  Plin.  stirpi,  is.  f.  Cic.  —5—  Cagio- 
ne, origine,  principio:  Radix,  icis,  (. 
stirps,  is,  f  caussa,  ce,  f  principium, 
ti,  n  fons,  ontis,  m  Cic.  oriqo,  ini». 
{.  Virg.  —6—  Quella  quantità,  che 
moltiplicata  una  o  più  volte  per  se 
stessa  no  produce  un'altra:  Radix, 
icis.  f.  T.  MAT. 

Fin  dalle  radici:  radicifus,  Cat.  era- 
dicitus,  Plaut.  stirpiti!»,  Cod  nasi 
Interamente:  penitus;  funditus.  Cic. 
Che  ha  molte  radici:  radicosus,  Plin. 
multiradix.  Apul.  Gettare ,  metter 
radici:  r adire*  ugere,  Cic.  radicem 
adfige.rr  terra;,  Virg.  radicem  ca- 
pere, Plin  mMterc.  Col.  Aver  gettato 

S rotonde  radici:  altam  radicem  fia- 
cre. Cic.  Rompere  le  radici:  radices 
ilixare.  Plin  Sbarbicare,  svellere  le 
radici:  radices  effoderc,  Col.  recel- 
tere.  Ovid.  Svellere  anche  le  b  irbe 
delle  radici:  radicum  fiòras  evellere. 
Cic.  Le  radici  della  quercia  :  ima 
qncrcus.  Fedr.  La  cattiva  pianta  getta 
più  profonde,  le  radici:  mala  radices 
altius  arbor  agii.  Ovid.  Svellere  dalle 
radici  i  capelli  bianchi:  veliere  albos  a 
stirpe  capii los.  Piop.  Ad  albero  svello 
dalle  radici  mancanti  gli  alimenti  della 
terra:  arbor  imo  de  stirpe  recisa  ma 
tre  caret.  Virg.  Piantate  le  marze, 
non  resta  che  rincalzar  le  radici:  se- 
minibus  positi»,  superes't  dedmere 
terram.  Virg.  Scavatisi  ivi  lutti  gli 
alberi  alle  radici:  ibi  omnea  aibores 
adfiguntur.  Ces.  La  città  è  posta  alle 
Tadici  di  un  monte  rcoscsso:  urbs  in 
perrupli  montis  exiremo  sita  est. 


Sai!.  Questa  fu  prima  radice  del  mio 
male:  hinc  prima  mali  labes.  Virg. 
La  filosofia  si  ripromette  di  sradicare 
questo  errore,  che  è  come  la  radice  di 
tutti  i  mali:  hunc  errorem,  quasi  ra- 
dicem omnium  malorum,  slirpitus 
philosophia  se  extracturam  pollice- 
tur.  Cic.  Si  spegnerà  anche  la  radice 
ed  il  seme  de  mali:  extinguetur  etiam 
stirps  ac  semen  malorum.  Cic.  La 
sapienza  è  la  radice  di  tutte  le  arti 
belle:  mater  omnium  bonarum  ar- 
tium  sapicmia  est.  Cic.  Epicuro  svelse 
dagli  animi  umani  la  religione  fin  dalle 
radici  :  Epicurus  ex  animis  homi- 
num religionem  radicitus  extraxit. 
Cic.  Nato  dalla  stessa  radice  che  noi: 
ex  iisdem,  qnibus  nos,  radicibus  na- 
tus.  Cic. 

Radice.  Pianta  che  ha  la  radice  carnosa, 
bianca,  bislunga,  buona  a  mangiarsi 
e  di  sapore  alquanto  agro  e  pungente: 
Radix,  icis,  f.  Oraz.  raphanus.  i.  m. 
Plin. 

Radkelia.)  dim'  di  Radi<*:  Radiala, 
ai.  f.  £ic. 

Radilicare.— 1—  Rarefare:  Rarcfacere, 
a.  3.  Lucr.  — 2— n.  pass  Rai  efarsi: 
Rareficrit  pass.  anom.  Lucr. 

Radifirato.  add.  da  Radificare:  Rarefa- 
ctus,  a,  um.  Lucr. 

Radimadia.  Piccolo  strumento  di  ferro 
a  guisa  di  zappa,  col  quale  si  rade,  o 
rascina  la  pasta,  che  rimane  appiccala 
alla  madia.  Radula,  a.  f.  Col. 

Radimento.  Il  radere:  Rasura,  a,  f. 
Col.  rasus,  US.  in.  Vari  . 

Radio.  V.  Raggio. 

Radioso.  Pieno  di  raggi,  raggiante:  Ra- 
diosus,  Plaut.  radintus,  a,  »rm,  Cic. 
radians,  tutti».  Virg. 

Radità.  V.  Rarità. 

R.tdttuia  Raschiatura.  Materia  che  si 
spicca  dalla  cosa  che  si  rade:  Scobs  e 
scobis,  is,  f.  Col  ramentum,  i,  n. 
Lucr.  ramenta,  ce.  f.  Plaut. 

Rado.  add.  —1  —  Non  denso,  non  spesso: 
Rarus,  a,  um.  Virg.  —2—  Singolare, 
eccellente,  pregiato:  Rarus,  Prop.  exi- 
mius.a,  nm,  excetlens,  entis,  singu- 
laris,  e  Cic.  — 3  -  Poco,  di  piccol  nu- 
mero: Rarus,  a,  um,  pauci,  ce,  a. 
Sali. 

Rade  volte,  posto  avv.  vale  Poche 
volte,  di  rado:  raro,  Cic.  rare,  Plaut. 
rarenter,  Cat.  paucies.  Non.  schie- 
ra de'ncmici  era  già  molto  rada:  ra- 
rior  jam  crat  hostium  acies.  Liv. 
Rade  volte  colà  gli  uomini  sono  spenti 
da  malattie:  illic  morbus  haud  wpe 
quemquam  superai.  Sali. 
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Rado  avv.  Radamente:  flaro,  Cic.  ra/v, 
Plaut.  rarenter,  Cat.  paucies.  Non. 
Radore.  V.  Rarità. 

Radunamento.  11  radunare.  —1—  Adu- 
na mento:  Collectio,  onis,  f.  coacerva- 
tici, onis,  f  eie.  acervatio,  onis,  f.  Plin 
congestus,  us,  in.  Tac.  congregano, 
onis.  f.  Quint.  — 2—  Adunanza  di  per- 
sone: Coitio,  onis,  f.  concilinm,  ii,  n. 
eonventus,  us,  in.  oa?tus,  us,  in.  Cic. 
convention  onis.  f.  Tac. 

Radunanza.  Adunanza  di  persone;  Coi- 
tio, onis,  f.  concilium,  tf,  n.  conven- 
tus,  us,  m.  f(e/u.%  us,  m.  Cic.  con- 
ferì/iu,  onis.  f.  Tac. 

Radunare.  —1— Raccogliere,  adunare; 
Collìgere,  a.  3.  cogere,  a.  3.  con- 
gregare,  a.  1  Cic.  adunare,  a.  1.  Pali. 
recolligere,  a.  3.  Col.  — *2—  u.  pass. 
Radunarsi,  raccogliersi:  Convenire, 
n.  U.  se  congregare,  a.  t.  inier  se 
convenire,  n.  k.  Cic.  coire,  n.  U.  Ces. 
congregal  i,  p;<ss.  1.  Plin. 
Radunare  il  senato:  senatum  convo- 
care, cogere.  Cic.  Radunarsi  in  qual- 
che luogo,  presso  qualcuno;  in  ati- 
quem  locum,  apud  aliquem  conve- 
nire. Cic.  Radunare  il  popolo:  popn- 
bum  ad  concio nem  vocare.  Liv.  Radu- 
nano navi  quante  più  possono:  naves, 
quam  plurima*  posswtl,  cogunt.Qes. 

Radunala.  V.  Radunanza. 

Radunato,  add.  da  Radunare.  — 1— 
Raccolto:  Collcdus,  Cic.  recollectus, 
regestus,Svn  adunatiti,  a,  uni.  Pali. 
— 2—  Convocato,  adunato:  Convoca- 
tus,  vocatus,  congregai™,  a,  uni. 
Cic. 

Rafano.  Ramolaccio,  sosta  di  radice; 
Rapftanus,  i,  in.  Plin.  radix,  icis  f. 
Onsz. 

Di  rafano:  raphaninus.  Plin.  Rafano 
selvatico:  raphanos  agria.  Plin. 

Raffacciamento.  V.  Rinfacciamento. 

Raffacciare.  V.  Rinfacciare. 

Raffardellare.  V.  Affardellare. 

Raffare.  V.  A  riappare, 

Raffazzonare.  —1—  Adornare:  Ornare, 
a.  1,  exornare,  a.  1.  Cic.  -2 — Im- 
bellettare: Fucare,  a.  1.  Ovid.  expin- 
gere,  a.  3.  Marz.  mangonizare,  a.  1. 
Plin.  —3 —  Ritnendare  :  Interpolare, 
a.  1.  Cic.  instaurare,  a.  1.  Plin. 

Raffazzonato,  add.  da  Raffazzonare. 
— 1 —  Adornato:  Ornatus,  exornatus, 
a,  um.  Cic.  —2—  Imbellettato:  Fu- 
catu»,  Virg.  infucatus,  Cic.  cerussa- 
tu$,  oblimi,  Ovid.  mangonitatus,  a, 
'  uni.  Plin. 

Rafférma.  Il  raffermare:  Confirmatio, 
onisr  f.  sancito,  onis.  f.  Cic. 

Raffermare.  — 1 —  Mantenere,  tener 
ferino,  .conservare:  Con  firmare,  a.  1. 


RAF 

Ces.  a  firmare,  a.  1.  Ur.  firmare* 
a.  1.  conservare,  a.  1.  Cic.  —2—  Ap- 
provare alcuno  di  nuovo  in  qualche 
carica,  impiego:  Reficere,  a.  3.  Cic. 

Raffermare  la  pace  ;  redintegrare 
pacem.  Liv.  Raffermar  la  pace  e  l'a- 
micizia con  alcuno:  confirmare  pa- 
cem et  amiciliam  cum  aliquo.  Ces. 
Raffermare  uno  console  :  aliquem 
consulem  reficere.  Cic.  Raffermare  il 
comando  ad  alcuno:  alicui  imperium 
continuare.  Tac. 

Raffermato,  add.  da  Raffermare:  Con- 

firmatus,  a/firmatus,  firmaltts,  a, 

um.  Cic. 
Raffennazione.  V.  Rafferma. 
Raffermo.  V.  Raffermato. 
Raffibbiare.  Reiterare,  ripetere,  raccoc- 

care:  Iterare, a.  i.  Tac.  repetere, a. 3. 

Sen. 

Farasmane  più  furioso  feri  il  nemico 
per  la  visiera  ;  non  raffibbiò ,  perchè 
fu  dal  cavallo  portato  oltre:  instan- 
tius  Pharasmanes,  vulnus  per  ga- 
leoni aite  gii  ;  nec  iterare  valuit, 
pralatus  equo.  Tac.  Le.  Di  grazia 
sottri  di  buon  animo,  se  io  ti  darò  uri 
pugno  sulla  guancia.  Li.  E  tu  pure  tol- 
lera in  pace,  se  io  ti  raffibbierò.  Le. 
queeso,  oequo  animo  patitor,  pugno 
malam  si  libi  percussero.  Li.  pati- 
tor tu  idem,  cum  ego  te  referiam. 
Plaut. 

Raffibbiato,  add.  da  Raffibbiare:  Repe- 
titus,  Liv.  iteratili,  a,  um.  Svet. 

Raffìdare.  V.  Confidate. 

Piattaia  to.  V.  Confidato. 

Raffiguramento. Il  raffigurare:  Agnilio, 
onis,  f.  recognitio.  onis  f.  Cic. 

Raffigurare.  — 1 —  Riconoscere:  Reco- 
gnoscere,  a.  3.  Cic.  agnoscere,  a.  3. 
Virg. noscUare,  a.  1.  Liv.  cognoscere* 
a.  3.  Plaut.  —2-  Paragonare,  rasso- 
migliare: Conferre,  a.  anom.  compa- 
rare, a.  1.  Cic. 

Raffigurato,  add.  da  Raffigurare:  Agni- 
tus,  a,  um.  Tac. 

Raffilare.  V.  Affilare. 

Raffilato.  V.  Affilato. 

Raffilatura.  —1—  Affilatura:  Exacutlo* 
onis.  f.  Plin.  —2—  Quel  che  si  lieva 
nel  raffilate,  ritaglio:  Resegmen,  inis. 
n.  Plin. 

Raffinamento.  Il  raffinare  :  Perfectiot 
onis,  f.  absolitlio,  onis.  f.  Cic. 

Raffinare.  — 1 —  Rldur  piìi  fino,  sot- 
tile:  Attenuare,  a.  1.  tenitore,  a.  1. 
Ovid.  extehuare,  a.l .  Varr.  —i—  Pu- 
lifìcare,  ridurre  a  perfezione:  Purga- 
re, a.l.  Ter.  interpolare,  a.  l.per- 
fi  ce  re,  a.  3.  Plin.  excoquere,  a.  3. 
Ovid.  —3 —  n.  e  n.  pass.  Rendersi 
puro,  purificarsi;  liUerpvlari,  pass.  1. 
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Plin.  perfici,  pass.  S.  abwloi,  pass.  3. 
Cic. 

Raffinano  coll'arte  la  natia  crudeltà: 
insila  feritati  arte  lenocinanim'. 
Tac. 

Raffinatezza.  V.  Raffinamento. 

Raffinato,  add.  da  Raffinare:  Purgatus, 
Uv.  perpolitus ,  Plin.  perfectas  , 
absolulus,  Cic.  excoctus,  a,  um  Ter. 
Oro  raffinato  :  nwrum  recaci  um. 
Virg.  Popolo  di  giudizio  raffinatissimo: 
populwjudicio  eruditissimus.  Cic. 

Raffinatore,  vernai,  masc.  —1—  Che 
raffina;  Purgalor,  on'j,  m.  Apul. 
eonfector,  oris.  in.  Iscr.  ant.  — 2 — 
trasl.  Compitare:  Perfector,  oris.  m. 
€ic. 

Raffinatrice.  verbal.  femm.  Pcrfezio- 
natrice:  Perfectrix ,  iris.  f.  Nep. 
Raffinatura.  V.  Raffinamento. 
Raffinimento.  V.  Raffinamento. 
Raffinile.  V.  Raffinare. 
Raffio.  V.  Graffio. 

Raffinare.  Affittare  di  nuovo:  Educare, 
a.  l.Cod. 

Raflondare.  Far  più  profondo:  Altius 
effodere,  a.  3.  Tac. 

Raflbndato.  add.  da  Raflondare:  Aldus 
effossus,  a,  um.  Tac. 
Soico  raffondato:  sulcus  altius  im- 
pressus,  a,  Min.  Cic. 

Raffortificare.  V.  Rinforzare. 

Rafforzare.  V.  Rinforzare. 

Rafforzato.  V.  Rinforzato. 

Raflbssare.  Purgare  i  fossi:  Fossas  pur- 
gare, a.  1.  Plin. 

Raffrancare.  V.  Ristabilire. 

Raffreddamento.  — 1—  Il  raffreddare: 
tnfrigidatio,  onis.  f.  Veg.  —2  -  trasl. 
Rallentamento:  Remissio,  onis,  f. Tac. 
laxamentum,  i.  n.  Cic.  —3—  infred- 
datura: Perfrictio,  onis.  f.  Plin. 
li  raffreddamento  dell'amore:  amo- 
ris  hicrns.  Ovid. 

Raffr  eddare.  —1—  Far  divenir  freddo: 
Refrigerare,  a.  1.  Cic.  frigefactare, 
a.  1.  Plaut.  perfrigerare,  a.  1.  Plin. 
regelare,  a.  1.  Varr.  frigidare,  a.  1. 
CmI.  —2—  n.  pass.  Divenir  freddo  : 
Mfrigescere,  n.  3.  Cat.  frigescere, 
u.  3.  Tac.  defrigescere,  n.  3.  Col.  in- 
frigeretn.  2.  Cels.  refrigere,  n.2.in- 
frigescere,  n.  3.  Veg.  —3 —  n.  Infred- 
dare: Per frig escere,  n.  3.  Plin.  —  k— 
Scemare,  togliere  il  vigore:  Refrige- 
rare, a.  1.  Quint.  — 5—  n.  pass.  Sce- 
mar di  vigore,  intiepidirsi:  Frigesce- 
re,  n.  3.  Cic.  refrigescere,  n.  3.  Ter. 
Wpesccre,  n.  3.  Lue.  ttpere,  a.  2. 

Togli  queste  arti,  e  l'amore  si  raffred- 
derà: has  arte»  lolle,  senescet  amor. 
Ovid.  Raffreddarsi  in  alcuna  cosa:  ab 


aliqua  re  se  abalienare.  Cic.  Raffred- 
darsi nella  voglia  d'imparare;  remit te' 
re  diligentiam  in  perdiscendo.  Ces. 
Questa  faccenda  interrotta  dalla  guer- 
ra si  raffi  eddò:  haec  res  interpellata 
bello  refrixit.  Cic.  Non  lasciar  raffred- 
dare una  cosa,  vale  Farla  con  celerità: 
rem  confestim  gerere.  Cic  Essendosi 
le  calde  passioni  della  gioventù  raf- 
freddate: quum  adolexce ulive  cupidi- 
tates  deferbuissent .  Cic. 
Raffreddato,  add.  da  Raffreddare.  — 1 — 
Freddalo:  Refriqeratus,  a,  um.  Cic. 
—2—  Scemato  di  fervore:  Refrigera- 
ta, Cic.  remissus,  languidus,  a,  um. 
Ces. 

Raffreddo.  V.  Raffreddato. 

Raffreddore.  Infreddatura,  flussione  per 
freddo;  Perfrictio,  onis.  f.  Plin. 

Raffrenameli  lo  II  raffrenare:  Re  frena- 
no, onis,  r.  Sen.  coercilio,  onis.  I 
Quint. 

Raffrenare.  —1—  Ritener  con  freno: 
Refrenare,*.  1.  Cinz,  frenis  impe- 
dire, a.  li.  Ovid.  —2—  trasl.  Tenere 
a  segno,  reprimere,  moderare:  Refre- 
nare,*. 1.  coercere,  a.  2.  cokibere, 
a.  2.  temperare,  a.  1.  eompescere, 
a.  3.  tenere,  a.  2.  Cic.  frenare,  a.  1. 
Lìv.  infrenare,  a.  1.  Plia.  refringere, 
a.  3.  Nep.  reprimere,  a.  3.  Virg. 
— 3—  n.  pass.  Contenersi:  Se  tenere, 
a.  2.  se  reprimere,  a.  3.  se  tempera- 
re, a.  1.  Cic. 

Raffrenare  un  cavallo:  equum  refre- 
nare. Curz.  Raffrenai  e  lo  sdegno:  irai 
temperare,  Virg.  frenare.  Sen.  ira- 
cundiam  repellere.  Cic.  Raffrenare  le 
passioni:  animum  frenis  eompescere, 
Oraz.  attimi  motus  eompescere, Prop. 
appetitus  contrahere,  sedare,  libidi- 
nes  refrenare.  Cic.  Raffrenar  la  lin- 
gua: lingua  sua  moderari.  Plaut. 
Raffrenare  i  lamenti:  supprimer e  que- 
rela*. Ovid.  Duro  fatica  a  raffrenarmi: 
vix  comprimur.  Plaut. 
Raffrenato,  add.  da  Raffrenare:  Refre- 
natus,  Lucr.  frenalus,  Virg.  infre- 
nata, compressus,  Uv.  repressus, 
co  tubi!  us.  a,  um.  Gc. 
Raffinatore*  verbal.  masc.  Che  o  chi 
raffrena:  Frenatort  oris.  m.  Staz. 
Raffrescai  neri  tu.  Riufrescainento:  Re- 
frigerano, onis.  f.  Cic. 
Raffrettare.  V.  Affrettare. 
Raffrontare.  —  1 —  Rimettersi  ad  affron- 
tare, affrontar  di  nuovo:  Iterum  ag- 
gredì, d.  3.  apptterc,  a.  3.  rursus 
invadere,  a.  3.  incursare,  a.  1.  de- 
nuo  adoriri,  d.  U.  — 2—  Riscontrare, 
imbattersi,  e  si  usa  in  signif.  att.  e 
n  pass.  Occurrere,  n.  3.  Oraz.  nan- 
cisci,  d.  3.  offendere,  a.  e  n.  3.  ob- 
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viam  ire,  n.  U.  venire,  n.  U.  Cic.  oc- 
cursore ,  a.  1.  Virg.  —3—  Rinfac- 
ciare: Exprobrare,  a.  1.  Cic.  impro- 
perare,  a.  1.  Plaut.  — ft—  n.  pass.  Ac- 
cordarsi, a  dire  in  uno  stesso  modo  due 
o  più  persone  nel  testimoniare  o  ragio- 
nare sopra  una  cosa,  che  anche  dicia- 
mo Con  front. -ire  :  Congruere,  n.  3. 
Plaut.  convenire,  n.  k.  Cic.  consen- 
tire» n.  li.  Liv. 

Affrontarsi  perfettamente  con  uno, 
cioè  Esser  d'accordo  con  lui:  optime 
convenire  cum  aliquo.  Cic.  1  con- 
trassegni si  riscontrano:  conveniunl 
sigila.  Plaut.  Raffrontare  il  fatto  collo 
scritto:  Confligere  factum  cum  scri- 
pto. Cic.  Raffrontare  uomo  con  uomo: 
hominem  cum  /tornine  comparare. 
Cic. 

Raffusolare.  Raffazzonare  ,  abbellire  : 
Exornare,  a.  1.  ornare,  a.  1.  deco- 
rare, a.  1.  expolire,  a.  ti,  Cic. 

Ragana.  Sorta  di  pesce  di  mare:  Mari- 
nus  draco,  onis.  m.  Plin. 

Ragazzaglia.  —1—  Moltitudine  di  ra- 
gazzi, servidorame:  Servitia,  ornm. 
n.  pi.  Cic.  —2 —  Forma  di  fanciulli 
plebei  e  indisciplinati  ;  Fìlium  pue- 
rorum  turba,  ce.  f. 

Ragazzame.  V.  Ragazzaglia. 

Ragazzata.  Cosa  degna  di  ragazzo,  cosa 
da  ragazzo:  Puerititas,  atis,  f.  Sen. 
ineptiCB,arum, f.  pi.  Cic. nuqce,arum. 
f.  pi.  Plaut. 

Ella  è  una  ragazzata:  puerile  id  est. 
Ter. 

Ragazzetto.  —4 —  dim.  di  Ragazzo. 
— 1—  Vallettin  Puerutus,  i,  m.  Cic, 
servulus,  i.  in.  Ter.  —2—  Fanciulli- 
no:  Puellus,  i,  m.  Lucr.  pusus,  i, 
m.  Varr.  piane  puer,  eri.  m.  Cic 

Magazzino.  V.  Ragazzetto. 

Ragazzo.  —1—  Servo:  Puer,  eri,  m. 
Oraz.  famulus,  i,  in.  Cic.  servulus, 
i.  m.  Plaut.  —2—  Fanciullo,  giova- 
netto: Puer,  eri,  in.  adotescenlulus, 
i.  m.  Cic. 

Da  ragazzo:  ab  ineunte  ostale;  a  pri- 
mis annis,  Cic.  a  leneris  ungniculis. 
Oraz.  Noi  siamo  stati  amici  da  ragazzi: 
amicus  fuit  milti  a  puero  puer.  Plaut. 
Tener  conto  dei  ragazzi:  pueros  nu- 
tricare. Plaut.  Tu  sei  un  ragazzo  scel- 
lerato: se  e  l  us  tu  puer  es.  Plaut. 
Ragazzone,  accr.  di  Ragazzo:  Juven- 
cus,  i.  m.  Oraz. 

Raggavignare.  Aggavignare  di  nuovo: 
Hursus  or  ripere,  a.  3.  corripere, 
a.  3. 

Raggelare.  V.  Congelare. 
Raggentilire.  V.  Ringentilire. 


Raggentilito.  V.  Ringentilito. 

Ragghiare.  Il  mandar  fuor  a,  che  fa  l'a- 
sino la  voce  :  Rudere,  n.  3.  Ovid. 
oncare,  n.  1,  Ant.carm.  filom. 

Ragghio.  La  voce  dell'asino:  Ruditu$, 
us.  in.  Apul. 

Raggiante.  Risplendente:  Radians,  an- 
tis,  Ovid.  flagrane  antis,  Virg.  ra- 
diatus,  Cic.  radio  su*,  a,  um  Pia  ut. 
Scudo  raggiante:  elypeus  ardent, 
Virg. 

Raggiare.  — 1  —  n.  Gittare,  sparger 
raggi,  risplendere:  Radiare,  n.  1. 
Ovid.  splendere,  n.  2.  rcsplendere, 
n.  2.  futgere,  n.  2.  nitescere,  n.3. 
Virg.  nitere,  n.  2.  vibrare,  n.  1.  Cic 
—2—  att.  illuminane,  irraggiare:  Ra- 
diare,  a.  1.  Prop.  illustrare,  a.  1.  Cic. 

Raggiata.  Raja,  razza,  sorta  di  pesce 
marino:  Raja,  ce.  f.  Plin. 

Raggio.  —  1  —  Splendore  che  esce  dai 
corpo  lucido  :  Radius,  ii,  m.  splen- 
dor, oris,  m.  lux,  lucis,  f.  Cic.  jw- 
bar,  aris.  n.  Prop.  — 2—  Nel  numero 
del  più  Rai  per  Occhi:  Oculi,  urum, 
m.  pi.  Cic  lumina,  um.  n.  pi.  Virg. 
—3—  trasl.  Giorno:  Dies,  ei.  m.  e  f. 
Cic  — Ù—  trasl.  Sole:  Sol,is.  m.  Cic 
— 5 —  Quella  linea  che  partendosi  dal 
centro  d'un  cerchio,  arriva  fino  alla 
circonferenza  :  Radius,  ii.  in.  Cic. 
— 6 — Razza;  quel  pezzo  di  legno,  o 
d'  altra  materia  ,  che  partendosi  dal 
mozzo  delle  ruote,  collega  e  regge  il 
cerchio  di  fur>ri:  Radius,  ii.  m.  Virg. 
I  raggi  del  sole:  solisradii,  lucida 
tela  diei,  I.ucr.  ictus  phcebei.  Ovid. 
Cinto  di  raggi:  radiai  us.  Cic  Percosso 
da  raggi:  radiatus.  Lue  Mandar  rag. 
gi.  risplendere:  radiare.  Ovid  Per- 
cuotere co'raggi,  illuminare:  radiare, 
Prop.  Ruota  co'raggi:  radiata  rota. 
Varr.  Rifrangersi  il  raggio:  refringi 
radium.  Plin.  È  fosco  il  raggio  dell* 
stelle:  stellis  obtusa  est  acies.  Virg,, 
Non  ci  lasciarono  raggio,  che  ci  ri- 
schiarasse-' ne  sciniillam  quidem  ti/- 
lam  nobis  ad  aspiciendum  relique* 
runt.  Cic  Ne  ci  e  raggio  di  speranti 
ncque  spes  ulta  ostenditur.  Cic. 

Raggiornare.  Farsi  giorno  di  nuovo? 
f  Cerimi  incescere,  n.  3.  dilucescere, 
n.  3.  lucere,  n.  2. 
Raggioso.  add.  Che  ha  raggi:  Radiosus, 
Plaut.  radiatus,  a,  um.  Cic 
Raggiramento.  Il  raggirare:  Circumdu- 
Ctus,  us,  m.  Quint.  circumduclio, 
onis.  f.  Vitr. 

Raggirare.  —  1  —  Aggirare  di  nuovo: 
Rnrsus  circumvolvere,  a.  3.  versare, 
a.  1.  —2 —  n.  pass.  Muoversi  in  giro: 
Circumcurrere,  n.  3.  Vitr.  circum- 
t*rtf,pass.  3.  Ovid.  circumvehi,  pas*. 
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3.  Liv.  aberrare,  n.l,  Tac—  3— trasl. 
Ingannare,  aggi  i  are:  6'f/cumire,  a.  4. 
Ter.  circumducere,  a.  3.  nreiimier- 
lere,  a.  3.  Plaut.  captare,  a.  1.  eir- 
cumscribere,  a.  3.  f altere t  a.  3.  deci- 
pere,  a.  3.  Cic.  — ft—  Aggirarsi,  ver- 
sare: Versori,  pass.  1.  Cic. 
Raggirare  in  turbine,  parlandodi  ven- 
to: superinvolvere.  Lucr.  Essere  rag- 
giralo: circum iri.  Ter.  Raggirare  uno 
con  melate  parole:  phaleratis  dictis 
ducere  aliquem.  Ter.  Ogni  nostro  di- 
scorso si  raggira,  si  versa  intorno  a, 
ecc.  omnis  nostra  oratio  versatur  in 
etc.  Cic. 

Raggirato,  add.  da  Raggirare.  —1—  Gì- 
rato  intorno  :  Circumvolutus  ,  Plfn. 
eircumductus,  a,  um.  Ces.  — 2—  In- 
gannato :  Circumdudus,  Plaut.  de- 
ceptus,  Cic.  ludi  ficai  us,  a,  um.  Sali. 

Raggiratore,  verhal.  masc  Che  o  chi 
raggira ,  ingannatore  :  Cirrumscri- 
ptor,  oris,  m.  Cic.  deceplor,  oris, 
in.  Sen.  nugator,  oris.  m.  Plaut 

Raggirevole.  add.  Che  si  volge  in  giro, 
girevole:  Versatilis,  e,  versabundus, 
a,  um,  versabilis,  e.  Lucr. 

Raggiro.  — 1—  Giro  di  parola  :  Cir- 
cuitus,  ti5,  m.  Cic.  circumductio  , 
owis,  r.  circumlocutio,  onis,  f.  Quint. 
—2—  Broglio,  inganno:  A mbitio, ^onis, 
f.  «miMuA-,  iw,  m.  n/rum.vcriptio, 
onis.  f.  Cic. 

Raggiungere.  —1—  Arrivare  uno  nel 
camminargli,  e  corrergli  dietro:  Con- 
sequi,  d.  3.  Ces.  ossequi,  d.  3.  Cic. 
—2—  Agguagliare,  pareggiare:  .Equa- 
re,  a.  1.  Liv.  ossequi,  d.  3.  row^ui, 
d.  3.  accedere,  n.  3.  Cic.  equiparare, 
a.  1.  Virg  adequare,  a.  t.  Sali.  — 3— 
Congiungere:  Conjungerc,  a.  3.  Ces. 
adjungere,  a.  3.  conneetcre,  a. 3.  Cic. 
jungere,  a.  3.  Virg.  -4—  Saldare, 
rammarginare  ferite ,  piaghe  :  Con- 
glutinare,  a.  1.  Cic.  obduccre,  a.  3. 
Pilli.  —5—  n.  pass.  Congiungersi  , 
unirsi:  Coire,  n.  U.  Liv.  convenire, 
n.ft.  Cic.  conjunqt,  pass.  3.  Virg. 
Raggiungere  alcuno  per  via:  con- 
segni aliquem  in  itinere.  Cic.  Rag- 
giungere il  nemico:  consequihostem. 
Ces.  Raggiungere  il  numero  delle  navi 
voluto  dalle  leggi:  numerum  leriti- 
mum  navium  eaplere.  Cic.  Raggiun- 
gere la  virtù  degli  avi:  majorum  vir- 
tutem  ossequi.  Cic.  Raggiuntare  il 
porto,  la  sommità  d'un  monte:  in  por- 
tum,  Quint.  in  summum  monti*  per- 
venire. Ovid.  Egli  spronato  il  cavallo 
raggiunge  quello  di  Quadrato:  fp.ie  in- 
censii  m  catearibus  equum  jungit  equo 
Quadrati.  Ces.  A  cui  tien  dietro,  e  s'af- 
fatica con  ogni  sforzo  per  raggi  ungerlo: 
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quem  petit,  et  summis  adnixus  viri- 
bus  urget.  Virg.  Comandò  che  seco 
fuggissero,  e  lo  raggiungessero:  secum 
fugere,  et  se  eonsequi  jussit.  Cic.  I 
paesani  li  raggiunsero  disordinati,  e 
riscossero  la  preda:  agrestes  assecuti 
eosincautos  exuerunt  preda.  Liv. 
Raggiungiamo  il  nostro  scopo  quando 
la  fortuna  ci  sorride:  prospero  for- 
tuna flatu  ad  exitus  pervehimur 
optatos.  Cic.  Raggiunse  il  settantesi- 
mo anno  di  regno:  ad  septuagesimum 
regni  anuum  pervenit.  Cic. 

Raggiungimento.  Il  raggiungere,  Con- 
junctio,  onis,  (.  junctio,  onis.  I  Cic. 

Raggiuntò,  add.  da  Raggiungere.  — 1— 
Congiunto  :  Conjunctus,  adjunctus, 
Cic.  junctus,  Virg.  unitus,  a,  um. 
Sen.— 2  -  Raccolto,  radunato:  Colte- 
ci us,  Cic.  recollectus,  regestus,  a, 
um.  Sen.  -3—  si  dice  anche  dell'Ani- 
male che  ha  ricoperti  gli  arnioni  dal 
grasso:  Pi  cepinguis,  e.  Plin. 

Raggiuoto.dim.  di  Raggio,  piccolo  rag- 
gio: Tenuis  radius,  ii.  in. 

Raggiustare.  —1— Accomodare,  aggiu- 
stare: Reconcinnare,  a  1.  interpo- 
lare, a.  1.  Cic.  reparare,  a.  1.  Liv. 
restaurare,  a.  I.  Tac.  reficere,  a.  3. 
Orax.  rcstituere,  a.  3.  Ces.  recompo- 
nere.  a.  3.  Veg.  sarcire,  a.  3.  Plin. 
resarcire,  a.  «.  Ter.  —2—  Rappaci- 
ficare: Reconciliare,  a.  1 .  placare,  a. 
1.  ad  enneordiam  reducere,  a.  3.  Cic. 
in  concordiam  redigere,  a.  3.  Plaut. 
in  gratiam  restituire,  a.  3.  Ter. 

Raggiustato,  add.  da  Raggiustare.  —  1— 
Racconciato:  Refectus,  Cic.  recom- 
positus,  a,  um.  Ovid.  —2—  Rappaci- 
ficato: Reconcilinlus,  Cic.  paciflca- 
tus,  a,  um.  Plaut. 

^agglutinare.  V.  Conglutinare. 

Raggomicellare.  V.  Aggomitolare. 

Raggomicellato.  V.  Aggomitolalo. 

Raggomitolare.  V.  Aggomitolare. 

Raggomitolalo.  V.  Aggomitolato. 

Raggranellare.  Mettere  insieme  radu- 
nando: Colligere%  a.  3.  cogere,  a.  3. 
redigere,  a.  3.  Cic.  regerere,  a.  3. 
Col. 

Raggranellar  denaro:  cogere  pecu- 
nia s.  Cic. 

Raggranellato,  add.  da  Raggranellare: 
Collectus,coactus,  Cic.  aggestus,  a, 
um.  Plin. 

Raggravare.  — 1—  Di  nuovo  e  grande- 
mente aggravare,  accrescere,  far  mag- 
giore: Prcegravare,  a.  1.  Ora»,  ag- 
gravare, a.  1.  Liv.  gravare,  a.  1. 
Ovid.  ingravare,  a.  1.  Virg.  augere, 
a.  2.  exaggerare,  a.  1.  Cic.  —2—  n. 
pass.  Diventar  più  grave:  Ingrave- 
scere,  n.  3.  Cic.  gravescert,  n.  3. 
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Virg.  —3— parlandosi  di  Persona,  vale 
Peggiorare  nella  infermila:  Aggrave- 
scere,  n.  3.  Ter.  gravesccrc,  u.  3. 
Tac.  ingravesccrc,  n.  3.  Cic.  aggra- 
vavi ,  pass.  1.  Plin. 

Raggricchiamento.  Il  rannicchiarsi  : 
Contraclio,  onis.  f.  CJc. 

Raggriccliiare.  V.  Rannicchiare. 

Raggricchiato.  V.  Rannicchiato. 

Raggricciare.  V.  Raccapricciare. 

Raggrinchiato.  V.  Rannicchiato. 

Raggrinzamento.  Il  raggrinzare:  Cori' 
tractio,  onis.  f.  Cic. 

Raggrinzare.  — t—  att.  Far  grinze  , 
riempier  di  grinze:  Contratterei  a  3. 
Cic.  crispart,  a.  1.  Plin.  corrugare, 
a.  1.  Graz,  irrugare,  a.  1.  Staz.  —2— 
u.  pass.  Crispari,  pass.  t.  Col.  ru- 
gare, n.  1.  Plaut.  exliorrere,  n.  2. 
Ovid.  — 3—  Sbigottiisi,  avvilirsi*  Ani- 
mi* cadere,  n  3.  concidere,  n.3.  Cic. 
animo  consternari,  pass.  1.  Ces. 
Raggrinzare  il  volto,  la  fronte:  con- 
trahere  vitttum,  Ovid  frontem.  Oc. 
in  fronte  conlrahere  ruga*.  Varr.  La 
vecchiezza  raggrinza  la  fronte  di  ru- 
ghe: seneclus  rugi*  exaral  frontem. 
Oraz. 

Raggi inzato.  add.  da  Raggrinzare:  fin- 
gatus,  Plin.  c orrugatus,  Col.  crispus, 
Cic.  rugosus,  Ovid.  crispalus,  a,  um. 
Claud. 

Raggrinzito.  V  Raggrinzato. 

Raggrottare.  Aggrottar  di  nuovo:  Ag- 
gereni  rursus  extruerc,  a.  3. 
Raggrottare  le  ciglia,  accigliarsi:  tot- 
Lere  supercilium,  Catul.  frontem  con- 
trahere, adducere.  Sen. 

Raggrottato.  add.  da  Raggrottare  nel 
senso  di  aggrottar  le  ciglia:  Adductus, 
Svet.  torvus,  a,  um.  Prop. 
Egli  con  raggrottato  sopì  acciglio:  Me 
vultuosus,  Cic-  super  ciliosu*.  Sen. 

Raggruppare.  V.  Aggroppare. 

Raggruppato.  V.  Aggroppato. 

Raggruppo.  V.  Raggiro. 

Raggruzzare.  V.  Rannicchiare. 

Raggruzzolare.  — 1—  att.  Raunare  in- 
sieme: Cogere,  a.  3.  colligerc,  a.  3. 
redigere,  a.  3.  Cic  regerere,  a.  3. 
Col.—  2 — n.  pass.  Rannicchiarsi,  rag- 
grupparsi: Se  contratterei  a.  3.  Cic. 
se  complicare,  a.  1.  Sen. 

Le  corna  della  lumaca  si  raggruzzo- 
lano: cornua  coclileis  resiliunt.  Ovid. 

Raggruzzolalo,  add.  da  Raggruzzolare. 
—1—  Messo  insieme:  Collectus,  eoa- 
etus,  Cic.  agqe*tm<  a.nm  Plin.  — -f— 
Rannicchiato:  Cuniractus,  a,  utn. 
Fedr. 

Ragguagliamento.  Il  ragguagliare,  pa- 
reggiamento: <Equalio%  onis,  f.  Cic. 
a  m<i natio,  onis,  f.  Liv.  asqualitas, 
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atis,  f.  Plin.  equiparalo ,  oitis.  f. 
Geli. 

Ragguagliare.  —1—  Adeguare,  pareg- 
giare: ALquare,  a.  1.  exasquare,  a  1. 
Cic.  coatquare,  a.  I,  Sali,  adequare, 
a.  1.  Cels.  equiparare*  a.  1.  Liv.  per- 
wquare,  a.  1.  Cod.  —2—-  Paragonare: 
Comparare,  a.  1.  eonferre,  a.  anpm. 
Cic.  componere,  a.  3.  Virg.  —3 —  Av- 
visare, informare:  Ducere,  a.  2.  certio- 
rem  facere,  a.  3.  Ces.  notitiam  prebc- 
re,  a.  S.Lucr.-  k—  Spiai  e:  Speculari, 
d.  1.  Sali,  perspeculari,  d.  1.  Irz.  ri- 
mari, d.  l.Tac.  —5—  n.  pass.  Andar 
d'accordo  nel  raccontare  una  stessa 
cosa:  Congruere,  n.  3.  Plaut.  conve- 
nire, n.  ft.  Cic.  consentire,  n.  a.  Liv. 
Ragguagliare  ragioni  o  conti,  veder 
debiti  e  crediti  e  pareggiarli;  ratio- 
nem  parem  facere.  Col.  Ragguagliar 
le  scritture,  dicono  i  Mercanti  il  tras- 
portare le  partile  dal  giornale  o  altro 
libro,  dove  si  piantano  la  prima  volta, 
al  libro  de'debitori  e  creditori  :  rat  io- 
nes  in  codice  aceepti  et  expensi  re- 
ferre.  Cic. 

Ragguagliatamente.  avv.  Con  raggua- 
glio, computato  l'un  per  l'altro.-  Ex 
proporlione,  Varr.  proportionc.  Cic. 

Ragguagliato,  add.  da  Ragguagliare. 
—1—  Pareggiato:  /Equatus,  adequa- 
ti^ Cic.  exeqtiatus,  Sali,  inequatus, 
a,  um.  Tib.  —2—  informato:  Edoctus, 
Sali,  certior  fartus,  a,  um.  Ces. 

Ragguagiiatore.  vernai,  masc.  Colui  che 
ragguaglia;  Relatore:  Relator,  ori*. 
DI.  Prop. 

Ragguaglio.  —  1  —  Ragguagliamento  : 
Mqnalio,  onis,  f.  Cic.  exequatio, 
onis,  f.  Liv.  eqwtiiias,  atis,  f.  Plin. 
equiparano,  onis.  f.  Geli.  —2—  No- 
tizia, avviso:  Nunlium,  e  nuncium, 
t,  n.  Plaut.  nuntiatio,  onis,  f.  Cic.  re- 
Lalio,  onis.  f.  Plin.  —  »—  Paragone, 
comparazione:  Comparano,  onis,  f. 
Cic.  co  Hai  io,  onis.  t.  Ces. 
In  ragguaglio,  vale  A  comparazione, 
comparando  l'uno  all'altro:  prm,  Nep. 
comparate;  ad.  Cic.  Far  ragguaglio 
d'una  cosa  con  un'altra ,  vale  Compa- 
rarla a  quella:  rem  cum  re  compa- 
rare. Cic.  Che  ragguaglio  vi  è  inai? 
quid  unquam  simile  ?  Cic.  È  piccola 
in  ragguaglio  della  Britannia  ;  ma  a- 
vanza  l'isole  del  nostro  mare:  spatium. 
ejus,  si  Britannia  comparetur,  mn- 
gusiins,  nostri  mari*  insula*  supe- 
rai. Tac. 

Ragguardamento.  V.  RUnrdamento, 
Ragguardare.  V.  Riguardare. 
Ragguardalo.  V.  Riguardato. 
Ragguardatore.  V.  Riguardatore. 
Ragguardatrice.  V.  Riguardatile*. 
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Ragguardevole   ;uld.  Degno  di  essere  j 
ragguardato;  Riputato:  Spedatili*,  c, 
conspicicndus,  Ovid.  conspr.ctus,  a, 
um,  insignis.  e,  Virg.  notabitis,  e,  il- 
lititris,  e,  nobilis,  c.  cxccllcns,  enti*, 
conspicuus,  clarus,  Cic.  spectatus,  a, 
um.  Plin. 
Nomi  ragguardevolissimi  di  cavalieri: 
equitalum  pian alida  nomimi.  Tao. 
Ragguardo.  V.  Riguaido. 
Ragguazzarc.  V.  Diguazzare. 
Ragia.     1—  Umor  viscoso  che  esce  dal 
pino, dall'aneto,  e  da  altri  Minili  alberi: 
Resina,  ce.  f.  Plin.  —2—  Frode,  astu- 
zia, inganno:  Fraus,  fraudi*,  f.  Fedr. 
dolui,  i,  m.  fallacia*  a?,  f.  machina, 
ce,  f.  Cic.  ars,  artis.  f.  Virg.  — 5— 
Sorta  di  pesce  :  fìasis,  is.  f.  Col. 
Unto  di  ragia,  concio  colla  ragia  :  rc- 
sinatus.  Giov.  Or  Druso  adopera  la 
medesima  ragia  :  easdem  artes  Dru- 
sus  refert.  Tac. 

Ragio.  Sorla  di  ragno:  Rhagion,  ii.  n. 
Plin. 

Ragionale.  V.  Ragionevole. 

Ragionamento.  —1—  Discorso,  razio- 
cinio, operazione  dell'intelletto:  Ratio, 
onis,  f.  ratiocinatio,  onis,  f.  argu- 
mentatio,  onis.  f.  mais,  mentis,  f. 
intelligcntia,  ce.  f.  Cic.  —2—  Il  par- 
lare, favellamene,  discorso:  Sermo, 
onis,  m.  Cic.  oralio,  orna,  f.  oblo- 
quium,  ii,  n.  Lìt.  eloquium,  ii,  n.  Virg. 
sff  macinano,  onii.  f.  Quint. 
Aver,  tenere  ragionamenti,  tale  Par- 
lare, discorrere,  favellare:  loqui;ra' 
liocinari;  disserere  ;  termocinari  ; 
sermonem  instiluere,  habere.  Cic. 
Entrare  in  ragionamento,  vale  Inco- 
minciare a  parlare:  sermonem  insti- 
tuere, ordiri,  infcrrc.  Cic.  Mi  avven- 
ne di  entrare  in  questo  ragionamento  : 
mihi  cecidit,  ut  in  islum  sermonem 
dtlaberer,  inciderem.  Cic.  Ci  sarà  d' 
uopo  di  ragionamenti  in  cose  tanto 
chiare?  emanine  in  tam  perspicuis 
rebus  argumentatio  queerenda  est? 
Cic. 

Ragionare.  —1—  Far  uso,  servirsi  iella 
propria  ragione  per  conoscere,  per 
giudicare  :  Ratiocinari,  d.  1.  arqu- 
mentari.d.  l.Cic.  —2—  a.  e  n.  Favel- 
lare, discorrere  parlando:  Sermocina- 
ri, d.  1.  ratiocinari,  d.  1.  loqui,  d.  S. 
disputare,  a.  e  n.  i.  disceptare,  a.  e 
n.  1.  disserere,  n.  5.  Cic.  alloqui,  d. 
3.  Liv.  eloqui,  d.  3.  Ces.  termonari, 
d.  1.  Cell.  —3 -  Trattare,  agitare:  A- 
gilare,  a.  l.Tac.  iraclarc,  a.  1.  Nep. 
pertraclare,  a.  1.  Cic.  —  i—  Filoso- 
fare, speculare  per  trovare  il  vero  : 
Philo.fophari,  d.  i,  Cic.  —5—  Con- 
chiude, e.  risolvere  ragionando:  Con- 


cludere, a.  3.  tnferrc,  a.  j»nom.  Cic- 
—6—  Furo  ragione,  calcolare,  compu- 
tare: Ratiocinari, il.  I.  computare,  a. 
1.  Cic  reputare,  a.l.  Tac.  supputarc, 
a.  1.  Ovid.— 7— Far  conto,  stimare, 
pensare:  Pittore,  a.  1.  existimare,  a. 
1.  Cic.  —8—  Ragionarsi,  adoperato  im- 
personalmente, vale  Si  dice,  si  crede: 
Dici,  pass.  5.  putari,  pass.  1.  credi, 
pass.  3.  ferri,  pass.  anom.  Cic. 
Siamo  venuti  a  ragionar  di  ciò:  in 
istum  sermonem  incidimus,  dclapsi 
numus  Cic  Ragionare  a  lungo:  co- 
piose disserere  Cic.  Ragionar  bene: 
recte  ratiocinari.  Cic.  Ragionano  di 
cose  a  tutti  note:  de  rebus  ante  oculos 
posilis  disputant.  Cic  Credere  senza 
ragionare:  nulla  ratione  reddito  cre- 
dere. Cic.  Cominciò  a  ragionar  sec« 
cosi  :  iste  liane  rationem  habere  c03- 
pit.  Cic.  Diavolo!  Che  modo  è  questo 
Hi  ragionare:  qua;,  matum!  est  ista 
ratio.  Plaat.  lo,  di  cui  si  ragiona,  son 
presente:  coram.  quem  quasritis,  ad- 
sum.  Virg.  Con  questi  tali  io  posso  ra- 
gionare cosi:  cum  his  base  a  me  ha- 
beri  oratio  potest.  Cic  Ragionando  io 
di  quelle  cose  egli  derise  ecc.  cnm  ea 
contulissem,  derisi!  ilte  etc.  Cic.  Non 
vogliate  ragionar  di  ciò,  che  si  fa  in 
Isparta  secondo  le  vostre  leggi  :  nolite 
ad  mitrai  leges  exigere  ea,  qua;  La- 
cedemone fiunt.  Liv. 
Ragionare,  sost.  Discorso:  Sermo,  onis, 
m.  Cic.  oratio,  onis,  f  obloquium,  ti, 
n.  Liv.  affatoti,  us,  m.  Virg.  termoci- 
natio,  onis.  f.  Quint. 
F.mpiere  gli  orecchi  dell'imperatore 
di  santissimi  ragionari:  honestissimis 
sermonibus  aures  imperatoris  im- 
buere.  Tac. 
Ragionatamente.  V.  Ragionevolmente. 
Ragionativo.  V.  Ragionevole. 
Ragionato,  add.  da  Ragionare.  — 1  — 
agg.  di  Cosa,  della  quale  si  sia  ragio- 
nato, e  discorso:  Dictus,  Nep.  dispu- 
tatus,  pertractaim,  a,  um  Cic— 2  — 
Conforme  a  ragione,  ragionevole:  M- 
quut,  juttus,  a,  um.  Cic.  —8 —  Ca- 
pace di  ragione,  che  ha  in  sè  ragione: 
Rationalis,  e,  Quint.  rationabilis,  e, 
Sen.  ratione  utens,  entii.  Cic. 
Cosa  ragionata  per  via  va,  si  dice  in 
proverbio  Quando  succede  alcuna  cosa 
di  cui  si  ragionava,  o  quando  ragionan- 
dosi di  uno  assente,  e'  comparisce  im- 
provvisamente dove  si  ragiona  di  lui: 
lupui  in  fabula,  Cic.  lupus  in  ier- 
mone.  Plaut. 

Ragionatore,  vernai,  masc.  Che,  o  Chi 
ragiona:  Ratiocinans,  antis,  m.  Apul. 

sermocinali*,  aults,  m.  Geli.  dis*e- 
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rens,  entis,  in.  toquens,  entis,  m. 
oralor,  oris.  ni.  Cic. 
Ragionatrice.  feinm.  di  Ragionatore: 
Sermocinalrix,  icis.  f.  Qulnt. 

■Sstti*--*  ****** 

cu  la,  ce  f.  Cic. 

Bagione.  — 1—  quella  Potenza  dell'ani- 
ma, per  cui  ella  discerne,  giudica,  e  ar- 
gomenta :  Ratio,  onis,  f.  mens,  mentis, 
f.  consilium,  ii,  n.  intelligentia,  a*,  f. 
judicium,  ii,  n.  Cic.  animus,  i,  m. 
Liv.  sensus,  vs.  m.  Catul. — 2— Ca- 
gione, il  perchè,  motivo:  Ratio,  onis, 
f.  causa,  a.  f.  Cic  —3—  Argomento, 
pruova:  Argumentum,  i,  n.  argu- 
mentatio,  onis,  f.  ratio,  onis.  f.  Cic. 
—  4 —  Giusto,  convenevole,  dovere, 
dritto:  Jus,  juris,  n.  jitshtm,  i,  n. 
aquum,  i,  n.  Cic.  fax.  n.  indecl.  Liv. 
— 3—  Legge,  diritto:  Jus,  juris,  n. 
lev,  legis.  f.  Cic.  —6—  Tema,  sog- 
getto: Argomentimi,  i,  n.  proposi- 
tum,  i,  n.  Cic.  tliema,  atis,  n.  Sen.  / 
—7— Qualità,  sorta,  specie:  Ratio, 
onis,  (.  gcnus,  eris,  n.  species.  ei  f. 
Cic.  —8 —  Conto  di  dare  e  d'avere,  cal- 
colo, partita:  Ratio,  onis,  f.  calcitili», 
i,  m.  nomen,  inis,  n.  Cic.  computano, 
onis,  f.  Pìin.  supputatio,  onis.  I  Vitr. 
-9—  Proporzione,  ragguaglio:  Pro- 
porlo, onis.  f.  Cic.  — 10—  Società, 
compagnia  di  traffico:  Ratio,  onis,  f. 
societas,  atis.  f.  Cic.  — 11—  Preten- 
sione, azione:  Jus,  furis,  n.  actio, 
onis.  f.  Cic.  — 12 —  Giurisdizione,  ter- 
ritorio, luogo  che  appartiene  ad  un 
principe:  Jurisdictio,  onis.  f.  Plin. 
— 13—  Proprietà,  appartenenza:  Pro- 
prietas,  atis,  f.  Svet.  dominium,  ii. 
n.  Cod  —14—  Diritto,  dottrina  e 
scienza  delle  leggi:  Juris  facullas, 
atis.  f.  Cic.  — lr>—  per  lo  Luogo  dove 
si  amministra  la  ragione:  Jus,  juris, 
n.  Ter.  forum,  i.  n.  Cic.  — 16 —  Peri- 
zia, arte:  Peritia,  a,  f.  ars,  artis  f. 
Tac.  —17—  Parga  mestruale  delle 
donne:  Menstrxèa,  orum,  n.  pi.  Col. 
menstrui  cursus,  um,  m.  pi.  men- 
ar rj/ce  purgadones,  um.  f.  pi.  Plin. 

A  ragione,  con  ragione,  di  ragione, 
per  ragione,  posti  avverb.  valgono  Se- 
condo che  porta  ragione,  giustamente: 
jure;  merito;  jure  ac  merito,  Cic. 
recte.  Plaut.  Di  buona  ragione,  posto 
avverb.  vale  Secondo  che  vuole  la 
buona  ragione:  jure  optimo.  Cic.  Di 
santa  ragione,  posto  avverb.  vale  Gran- 
demente, fortemente:  gravi! cr,  Ter. 
maxime.  Cic.  Senza  ragione,  vale  In- 
giustamente :  immerUo,  Cic.  imme- 
ren!er.  Val  Mass.  Conn  o  ogni  ragione: 
nonn  a  jus  fasque.  Cic.  Cagione  di 


poco  peso:  pertenue  argnmentum, 
raliuncula.  Cic.  Esporre  le  ragioni: 
raiiones  exponere,  explicare ,  affer- 
re,  reddere,  ostcndere.  Cic.  Addurre 
per  ragione:  rausam  afferre,  dare. 
Cic.  Senza  addurre,  arrecare  ragioni: 
incolorai e.  Cod.  Le  ragioni  non  valgon 
nulla:  raiiones j  acent.  Plaut.  Pensare 
in  cuor  suo  a  molte  ragioni .  ar ga- 
me ut  a  multa  in  corde  suo  instituere. 
Plaut.  A  questa  sua  ragione  non  si  può 
rispondere:  responsione»  om>ie**hoe 
verbo  eripit.  Plaut.  Operare  a  buona 
ragione:  nihil  nini  summa  ratione  fa- 
cere.  Cic.  Qual  ragione  c'è  ?  quid  ne- 
cesse  est?  qui  convenni  Cic.  Preten- 
dere una  cosa  di  buona  ragione:  prò 
suo  jure  aliqnid  contendere.  Cic. 
Farsi  ragione  colle  armi:  armis  jus 
suum  excqui.  Ces.  Ridurre  uno  alla 
ragione:  aliquem  ad  officium  redu- 
cere. Nep.  Legare  alcuno  di  maledetta 
ragione:  colliqare  aliquem  nùseris 
modis.  Ter.  Egli  era  tempestato 'ai  ma« 
ledetta  ragione:  maxime  vulneraba- 
tur.  Cic.  lo  son  crucciato  e  di  santa 
ragione:. sron  iratus,  graviter  quidem. 
Ter.  Mi  dolgo  oltre  ragione:  plusquam 
satis  est  doleo.  Cic.  Egli  ha  ragione: 
veruni  Me  dicit.  Ter.  Con  ragione  co- 
stui diceva:  scile  ajcbat  iste  eie  Cic. 
Tu  hai  ogni  ragione:  fas  Ubi  omne  J«f. 
Virg.  Lodare  alcuno  a  buona  ragione: 
taudibus  haud  immeritis  aliquem  one* 
rare.  Liv.  Creare  una  ragione  con  uno, 
cioè  una  Società,  una  casa  per  commer- 
cio: alicujus  rei  societatem  coire,  mi- 
re cum  aiiquo  ;  facere  etm  aliquo  so- 
cietatem alicujus  rei.  Cic.  societatem 
contraliere.  Cod.  Ricevere  uno  nella 
ragione,  nella  società:  aliquem  in  so- 
cietatem recipere ,  Cic.  assumere. 
Giust.  La  ragion  delle  genti: Jus  gen- 
tium.  Sali.  La  ragion  legale,  canonica: 
jus  legitimum,  pontifieium.  Cic  Le 
ragioni  dell'impero:  jura  imperii.  Cic. 
Dotto  in  ogni  divina  ed  umana  ragione: 
omnis  divini  hnmSnique  juris  sciens. 
Tac.  Questione  di  ragion  comune:  per- 
petui juris  quasi  io.  Cic.  Stare  alla 
stretta  ragione:  sumnw  jure  agere; 
ad  extrema  jura  meurrere.  Cic.  A 
ragione  oa  torto  salvare  gli  accusati: 
jure  aut  injuria  reos  eripere  Liv, 
Far  ragione  ai  cittadini  :  jus  civium 
trattare.  Tac.  Tener,  o  render  ra- 
gione, vogliono  Ascoltare  e  giudicare 
le  cause  de' litiganti,  amministrar  giu- 
stizia nella  Curia  :  jus  dicere.  Cic. 
Andate  alla  ragione,  cioè  al  Tribunale: 
in  jus  ire.  Ter.  Non  andò  mai  alla  ra- 
gione per  li  suoi  affari  :  in  jus  de  sua 
re  numquuni  ivit.  Nep.  Yamw.alla  ra- 
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giono:  >w  jus  ambula.  Ter.  Render  ra- 
gione; Dar  conto:  rationem  veritiere. 
Liv.  vale  anche  Presentare,  rendere  i 
conti  :  rationcs  referre,  conferre;  rat 
tionem  edere.  Cic.  Domar. dare,  chie- 
dere, richiedere  ragione  ad  utio;  Do- 
mandar conto:  reposccre  rationem  ab 
ctiquo.  Ces.  rationem  repetere  ab  ali- 
ano. Ci?.  Far  la  ragione,  vale  l  ai  e  i 
conti:  taire  rationem;  rationes  pit- 
tare,* Cic  7'ationes  collìgere,  Plant. 
rationem  kabere,  Ces.  rationem  po- 
nere.  Col.  Pareggiare,  o  saldare  le  ra- 
gioni, cioè  i  Conti:  rationem  parem 
facere.  Col.  Far  ragione  d'un:»  cosa, 
tale  Farne  caso:  rationem  ha  bere.  Cic. 
Far  ragione,  vale  anche  Stimare,  cre- 
dere: pittare;  existiniare.  Cic.  Ahi 
iasso  me  !  che  io  faceva  ragione  Estima) 
dell'animo  tuo  dal  mio:  tini  me  mi- 
serimi! qui  tu um  animum  ex  animo 
spectaei  meo!  Ter.  Mettere  buona , 
cattiva,  peggior  ragione,  vale  Essere  di 
utile,  r>  di  danno:  conducere  ;  e.vve- 
dire,  Cic.  non  expedire  ;  non  alile 
esse.  Cic.  Non  ci  metteva  ragione  : 
Utud  non  utile  uobis.  Cic.  Alette  ra- 
gione anche  a  me:etiam  mea  interest. 
Cic.  Mttter  più  ragione:  piìi  Conto: 
satius  esse  Cic.  Cercano  se  metta  ra- 
gione o  no:  cxquirunt,  eondneat  id 
nee  ne.  Cic.  Hai  tu  fatto  anche  ben  le 
ragioni  che  cosa  ti  torni  pi  fi  conto? 
jamne  enumerasti  id,  quod  ad  te  re- 
diturum  putest  Ter.  Non  v'è  ragione, 
che  tu  ti  metta  in  viaggio  in  questo 
tempo:  in  viam  quod  te  des  hoc  lem-  . 
pore,  nihil  est.  Cic. Fatta  ogni  ragione:  j 
omnibus  ralionibus  subdnetis.  Cic. 
)n  tutti  i  casi  io  sarò  cosa  di  tua  ra- 
gione: omnibus  in  rebus  ero  in  tua 
potestate.  Cic.  Tenersi  ragione  d'un 
assente:  absenlis  rationem  haberi. 
Cic.  Senza  ascoltare  le  sue  ragioni  fu 
condannato:  indieta  eausa  damnatus 
est.  Cic.  Questo  popolo  non  mi  vuole 
far  ragione;  non  Uic  populus  mitii 
rutt  jus  persolvere.  Liv.  Non  esser 
essi  da  tanto  da  «indicare  quale  delle 
due  parti  avesse  ragione:  ncque  sui 
judieii  esse  diseemere  utra  pars  ju- 
stiorem  habeat  cavsam.  Cic.  Pare  che 
così  voglia  ragione:  ita  vide  tur  ratio 
Vietare   Quint.  Che  ragione  fai  tu? 
quid  aisl  quid  cogitasi  Cic.  Di  ciò 
non  mi  dài  ragione  che  valga  :  eur  ita 
sit.  nihil  tu  me.  doees.  Cic.  Render  la 
ragione  del  suo  parere:  causa»  sui 
COnStia  adjicere,  Liv.  Le  ragioni  della 
stagione,  e  dei  giorni:  conjectura 
tempcstatunu  ne  dierum.  Cic.  Intra- 
prendere qualche  cosa  per  buone  ra- 
gioni :  npminibus  honeslis  aliquid  su- 


seiperc.  Cic.  I«a  cosa  a  ragione  di 
inondo  non  poteva  avvenire:  natura 
fcrebat,  vt  dia  uccidere  non  possent. 
Cic.  A  ragione  credeva  poter  muovere 
loro  guerra  :  iis  pie  putabat  indici 
brllum  posse.  I.iv.  Ciò  ci  avviene  a  ra- 
gione: Ut  nobis  aceidit  haud  imme- 
rito.  Liv.  S'impossesseranno  de' frutti 
a  ragione  eguale:  frnetus  cequa  sibi 
parte  retinebunt.  Cic.  Chi  ha  l'uso 
della  ragione:  qui  utitur  ratione.  Cic. 
Come  prima  usò  tacita  ragione:  auum 
primum  sapere  capii.  Cic.  Non  ho 
smarrita  la  ragion»':  a  mente  non  de- 
seror.  Cic.  Le  tue  parole  mi  fanno 
smarrire  la  ragione:  cerebrum  mihi 
exculiunt  tua  dieta.  Plaut.  Le  ire 
spensero  la  ragione:  irce  animos  im- 
plicai erunt.  Liv.  Diciamo  smarrire  la 
ragione  coloro,  i  quali  si  danno  sfrena- 
tamente ai  piaceri,  o  all'ira  :  exisse  ex 
potestaie  dieimus  eos,  qui  e/frenati 
feruntur  ant  libidine,  aut  iracundia. 
Cic.  Vendere  ed  alienare  alcuna  cosa, 
è  trasferire  in  altri  quella  ragione  e 
dominio,  che  v'ha  sopra  egli  :  vendilio9 
alienatio  est,  et  rei  sua?,  jurisque  in 
eam  sui,  in  alium  translatio.  Sen. 
Dire,  o  contaic  le  sue  ragioni  ai  bin  i , 
modo  prove»  b.  che  vale  Ciuslificarsi, 
o  favellare  con  chi  non  può,  o  non 
vuole  ajutarfì  o  intendere:  apud  no- 
vcrcam  queri.  Plaut. 
Ragionetta.  dim.  di  Ragione:  fìatiun- 
cula,  ce  f.  Cic. 

Ragionevilemente.  V.  Ragionevolmente. 

Ragionevole,  add.  —  \ —  Che  è  dotato 
di  ragione  ;  Rationalis,  e,  Quint.  ra- 
tionabilis,  e,  Sen.  ratione  utens,  en- 
tis.  tic. — 2 — (iiusto,  conforme  alla 
ragione:  .Eqints,  justus,  a.  um,  Cic. 
rationabitis,  e.  Cod.  —3—  Competen- 
te, convenevole,  di  giusta  quantità  e 
grandezza:  Consentaneus,  aplus,  ino- 
dkus.  a,  um,  conveniens,  cntist  Cic. 
congmens,  cntis,  Sali.  commodust  a% 
um.  Ces. 

1  soli  ragionevoli  hanno  leggi  e  di  ritti: 
soli  ratione  utentcs  jure  ac  lege  vi- 
runt.  Cic.  Di  tutte  utilissima  è  quella 
cosa,  che  di  tutte  è  la  più  ragionevole  : 
id  maxime  conduci!,  qu  >d  est  rectis- 
simum.  Cic.  É  ragionevole  cosa,  che 
abbiano  i  campi  coloro,  i  quali  col  loro 
sangue  li  hanno  acquistali:  rerum  est, 
eos  haberc  ag-  um,  quorum  sanguine 
pari us  sit.  I.iv.  Non  è  ragionevole 
perdere  simile  occasione:  ratio  non 
est  amittcre  cju  smodi  occasionem. 
Cic. 

Ragionevolezza,  astr.  di  Ragionevole: 
iiatio,  onisf  f.  Cic.  o?qnitas,  atis.  f, 
Ces. 
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Ragionevolmente,  avv.  — 1—  Con  ra- 
gione, giustamente,  conforme  al  do- 
vere :  Jave,  meriti),  jure  ac  merito, 
juste,  in tegre,  Cic.  rtfite,  Plaut.  vere. 
fs0p.  __2—  Convenevolmente:  Conve- 
uienter,  commode,  conrjruenter.  Cic. 

Ragioniere  —1—  Calcolatore,  colui  che 
sa  far  bene  i  conti,  le  ragioni  :  Compii- 
tutor,  ori*,  in.  Sen.  —2—  Colui  che 
esercita  l'arte  di  tener  conti,  far  com- 
puti :  Ita iiocinator,  oris,  in.  Cic.  cal- 
culator,  oris,  ni.  Marz.  tabularmi,  it, 
in.  Sen.  rationarius,  ti,  m.  Cod.  .\un- 
putator,  oris.  ni.  Firmic 

Ragionlo.  V.  Ragionamento. 

Ragioso.  add.  Che  ha  in  sè  della  ragia, 
che  produce  ragia:  Resinaceli*,  Plin.* 
resinosa*,  a,  uni.  Col. 

Ragliare.  Mandar  fuori  il  raglio;  Ru- 
dere, n.  3  Ovid.  oncare ,  n,  i.  Aut. 
carni.  Filoni. 

Raglio.  Voce  dell'asino  ;  Ragghio:  Ru- 
ditus,  us.  in.  Apul. 
Ragna.  —  1  —  Sorta  di  rete  da  pigliare 
uccelli:  Cassis,  is,  in.  Ovid.  rete,  is. 
n,  Cic.  —2—  trasl.  Agguaio,  inganno: 
lasidùe,  arum,  f.  plaga,  03,  f.  Cic 
dolU9t  i,  m.  Sali,  laipicus,  i,  in.  Ovid. 
fovea,  ce,  f.  fedina,  ce.  f.  l'Iaut.  — 3— 
Ragno:  A  ranca,  ce,  (.  Virg.  araneus, 
i.  in.  Plaut.  —4—  Tela  di  ragno: 
Cassis,  is,  in.  Virg.  aranca,  ce,  r. 
Ovid.  araittim,  f,  n.  Fedr.  fc/a,  <e, 
f.  aranearum  opera,  ce.  f.  Plaut. 
Dar  nella  ragna,  appannare  alla  ra 
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Aria,  quando  cominciando  a  rannuvo- 
lare, fa  i  nuvoli  a  similitudine  della 
ragna:  Nubilari,  pass.  1.  Cat 
Ragnatela.  Tela  che  fa  il  ragno:  Cassis, 
is,  ni.  Wqs.aranea,  a*,  f.  Ovid.  ara- 
neum, i,  n.  Fedr.  tela,  ce,  f.  aranea- 
rum opera,  re.  f.  Plaut. 
Ragliatelo.  —1—  Ragno:  Araneus,  et, 
in  Cuor,  aranca,  ce.  f.  Virg.  •— t— 
Tela  che  fabbricano  i  ragnateli:  Aro- 
ma, ce,  f.  Ovid.  cassis,  is,  m.  Virg. 
araneum,  ei,  n.  Fedr.  tela,  a,  f.  ara- 
nearum opera,  ce.  f.  Plaut. 
Luogo  pieno  di  ragnateli:  situs  ara- 
ncosus.  Catul.  Aomhrare,  o  inciam- 
pare ne'ragnateli,  affogare  in  un  bic- 
chier d'acqua;  in  portu  naufragium 
facet  e.  Quint. 

RagnaleIu7.7.o  e  Ragnaleluccio.  dim.  di 
Ragliatelo:  Arantola,  03,  f.  Cic.  ara- 
neolus,  i.  m.  Virg. 

Ragno.  —1—  Ragliatelo,  piccolo  in- 
sello: Aranca,  as,  f.Virg.  araneus,ei, 
ni.  Lttcr.  —2—  Tela  che  fanno  i  ragni: 
Aranea,  <B,  f.  Ovid.  cassis,  is,  in. 
Virg.  araneum,  ii,  n.  Fe<lr.  tela,  ce, 
f.  aranearum  opera,  ce.  f.  Plaut. 
3_  pesce  di  mare  di  carne  assai  de- 


licata: Lupus,  i.  ni.  Orai. 
Fai  opera  o  tela  di  ragno,  far  opera 
inutile:  latercm  lavare.  Ter. 
Ragnolo.  Ragno:  Aranca,  ce,  f.  Virg. 
araneus,  ci  m.  Lucr. 
Ragnuola.  dim.  di  Ragna  :  ReticuluM, 
i,  n.  Varr.  rctiolum,  i.  n.  Apul. 
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figur.  vale  Cader  nell'agguato,  ri-  |  Raglinolo.  V.  Bagnolo. 


Ragimamento.  V.  Radunamento. 


mailer  colto:  decidere  in  casses,  Ovid. 

prec  ipitare  in  iusidtas.  li?.  Tender  :  Raguoanza.  V.  Radunanza, 
le  ragne:  Porre  agguati  ad  alcuno:  \  Ragunarc.  V.  Radunare. 
alieni  re  ia  tendere,  Prop.  casses  ali-   Ragunata.  V.  Radunanza. 
SSmSSiMdial  struere  in  ali-    Ragunaticcio.  Aggiunto  di  gente 
quem ,  Ovid.  insidias  alleni  facere,  1   1  , 
ponere,  parare,  collocare,  compa- 
rare, instruere,  Cic.  insidias  dispo- 
nete uticui.  Quint.  Appannare  nella 
sua  ragna,  si  dice  di  Chi  resta  colto  al 
laccio  che  egli  tendeva  ad  altri:  piagai 
contro  se  texere.  Cic. 
Ragnaja.  Luogo  acconcio,  e  destinato 
per  uccellarvi  colla  ragna,  o  per  ten- 
dervi la  ragna:  Aucupìo  aplus  locus, 
i.  in. 

Ragnare.  —1—  Tender  la  ragna:  Casses 
ponere,  a.  3.  retici  tendere,  ».  3.  Ovid. 
velia  ponere,  9,  3.  Virg.  prostendere, 
a. 5.  panda  e,  *.  3.  Plin.— 2-  Uccellare 
colla  ragna:  Cassibus  impositis  vena- 
ri,  d.  1.  Prop.  —3—  Raspolare  ,  por- 
tar via:  Racemari,  d.  1.  Varr.  —  U— 
dicesi  degli  Uccelli,  quando  volano 
nella  ragnaja  in  modo  da  dar  nella  ra- 
gna: Cinum  casses,  circum  retta 
volare,  a.  1.  -5—  dicesi  anche  dell' 


per 

lo  più  laccoginrccia,  e  raccolta  ia 
fretta,  sema  riguardo  se  buona  o  rea: 
Collecticius ,  Cic.  colleclivus,  Sen. 
collaticius,  Quint.  collectaneus,  Plin. 
tumultuarius,  temere  cotlectus,  a, 
uni.  Tac. 

Ragunato.  V.  Radunato. 
Raguualorc.  V.  Adunatore.  , 
Ragunatrice.  V.  Adunatrice. 
Ragunazione.  V.  Radunanza. 
Raguno.  V.  Radunamento. 
Rai.  pi.  di  Raggio.  -1-  Raggi:  Radii, 
orum.  ni.  pi.  Cic  -2-  Occhi:  Ocuh, 
orum,  ni.  pi.  Cic.  lumina,  um.n.  pi. 
Virg. 

Raiare.  V.  Raggiare. 
Ralla.  Rastone  ferrato  con  cui  l'aratore 
netta  della  terra  l'aratro:  Rallum,  U 
n.  Plin.  ' 
Rallargamento  II  rallargare.  —  1— 
Maggiore  allargamento  :  Rxtensio  , 
vnis.  t.  Vitr.  -2-  Dilatazione,  'n- 
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grandi  monto:  Prolatto,  onis,  f.  pro- 
pagano, onis,  t.  amplificano,  onis. 
f,  Cic. 

Rallargare.  — 1  —  Maggiormente  al- 
largare, dilatare:  Dilatare*  a.  !.  «»n- 
plifìcare,  a.  1  Cic.  proferir,  a.  anom. 
ampliare,  a  l.  distendere,  a.  3.  Ces. 
prolatarey  a.  1.  Col.  exlendere,  a.  3. 
Oraz.  —2—  Accrescere:  Aligere,  a.  2. 
adaugere,*.  2.  amplificare,  a.  I.Cic. 
«urtare,  a.  1.  Catul.  ancillare,  a.  1. 
Tac.  cxaugerc,  a.  2.  Plaut. 

riallargato,  add.  da  Railargare  :  D<7a- 
fad/s,  Cic.  ampliatus,  Ces.  distensus, 
Virg.  expansus,  a,  um.  Plin. 

^allargatore,  v erbai,  masc.  Che  o  chi 
dilata:  Dilatarti,  antis.  m.  Plin. 

Ralleggiare.  V.  Alleggerire. 

SKSri  «  »«««*"•'  •  Me- 

grezza:  Gaudium,ii,  n.  Ter.  jucun- 
ditas,  atis,  f.  hilaritas,  alis,  f.  ice- 
fttfo,  a,  f.  gratulano,  onis,  f.  Cic. 


latàtio,  onis,  f.  Ces.  tripudiai»,  il, 
n.  Uf.  festività»,  alis,  f.  hilariludo, 
mis.  f.  Plaut. 

Rallegrare.  —1—  Indurre  allegrezza  e 
piacere  in  alimi:  Il  durare,  a.  i.  ir- 
creare,  a.  1.  Cic.  lalificorc,  a.  1.  Lucr. 
latore,  a.  1.  Non.  exftilarare,  a.  I, 
Man.  Iwlilia  affieerc,  a.  3.  latiliam 
afferre,  a.  annui.  dare, 9.  1.  «d  /*t/a- 
ritalem  traducere,  a.  3.  Cic.  in 
fiVt'am  conjicere,  a.  3.  Ter.  —2—  n. 
pass.  Prendere  allegrezza  e  piacere, 
gioire:  Ustori,  d.  1.  gaudere,  n.  2. 
Clc.  hilarcscere,  n.  3.  Vari*.  laiitiam 
capere,  a.  3.  percipere,  a.  3.  laiitia 
exullarc,  n.  1.  lattata  perfrui,  d.  3. 
Icclilia  e  (ferri  ,  pass.  anom.  Cic. 
—3 —  trasl. dit  esi  anche  de'Frutti  della 
lena,  delle  piarne  e  doli' orbe:  flt- 
dere,  n.  2.  Cic.  renidesccre,  n.  3. 
Lucr.  — 4 —  Congralalnrsii  tiratari, 
6.  t.  Virg.  gratulal  i,  d.  1.  congra- 
tulari,  d.  1.  gratulationem  signifi- 
care, a.  1.  faccre,  a.  3.  Cic. 
Rallegrarsi  oltre  ogni  termine:  truf- 
fare latitia;  triumpliare  gaudio.  Liv. 
Troppo  sconciamente  costoro  si  ral- 
legrarono: t'Jria  NÙnff  luxnriosa  la- 
tina fuit.  Civ.  Si  rallegrano  della 
morte  del  fratello:  gaudcnl  in  funere 
fratris.  Lucr.  Ci  rallegriamo  del  suo 
giubilo:  suum  gaudium  gaudemu». 
Cic.  Rallegrarsi  davvero  delle  alle- 
grezze di  un  altro:  .io/r*de  alteriti* 
gaudio  gaudere.  Ter.  Questi  tanti  mi 
rallegro  col  fermarmi  e  trattenermi  a 
ogni  poco,  m*  hanno  rifinito:  dum 
omnes,  qui  eunt  oboiam  mi  hi  gru- 
tulantur  me  resinando,  reiinrndo- 
que  lassum  rcddtderunl.VUul.  Quan- 


di il  cuore  pazzamente  si  rallegra  r 
cum  animus  effuse  exnltat.  Cic.  Altri 
giojosaniente  rallegrasi,  altri  geme  nel 
dolore:  alte»'  latitia  gesUt,  alter  do- 
lore cruciatiti'.  Cic.  Del  di  sereno  si 
rallegrano  gli  uccelli:  apricilatc  dici 
gestiunt  arcs.  Col. 

Rallegrati vo.  add.  Atto  a  rallegrare: 
Lini  ficus,  a,  um.  I.ucr. 

Rallegrato,  add.  da  Rallegrare:  Hilara- 
tits,  cxhilaralus,  latus,a,  um.  Cic. 

Rallegratore,  verbal.  masc.  )  ...  , 

Rallcgratrice.  veibal.  femni.)  " 
legra  :  Lati  ficus,  a.  Lucr. 

Rallegratura.  V.  Rallegramento. 

Rallcnare.  V.  Alienare. 

Rallentamento.  Il  rallentare.  — 1—  Al- 
lentamento; Remissio,  onis,  f.  rela- 
xatio,  onis.  f.  Cic.  —2— Sollievo,  re- 
spiro; Remissio,  onis,  f.  Plin.  laxa- 
mentnmt  i,  n.  animi  remissio,  onis. 
f.  Cic. 

Rallentare.  —1—  Allentare:  intendere, 
a.  3.  Ces.  remittere,  a.  3.  laxare, 
a.  I.  Virg.  relaxare,  a.  1.  Cic.  re- 
fendere, a.  3.  Ovid.  —2—  n.  pass.  Al- 
lentarsi :  Relenlcscere,  n.  3.  Ovid. 
— 3—  trasl.  Scemare,  diminuire,  ri- 
lassare: Imminuerc,  a.  3.  laxare, 
u.  1.  relaxare,  a.  I.Cic.  re%olvere, 
a.  3.  Tac.  — J|—  Scemarsi,  diminuirsi: 
Remilterc,  n.  3.  Cic.  laxari,  pass.  1. 
Liv.  remati*  pass.  3.  se  remilterc,  a. 
3.  Ccls. 

Rallentar  Pan  imo,  vale  Dargli  qual- 
che sollievo,  farlo  cessare  alquanto 
dalle  fatiche:  animimi  remittere.lAl . 
Rallentar  l'arco  :  arcuiti  remittere. 
Orar..  Rallentar  le  briglie:  immittere 
fiabcnns.  Ovid.  Haliti) tur  la  briglia  al 
cavallo:  habeuas  laxas  dare  equo, 
Virg.  frena  remittere  equo.  Ovid. 
Rallentare  il  corso:  reprimere  eur- 
sum.  Ces.  Si  avvisarono  di  non  dover 
punto  rallentare  del  loto  antico  va- 
lore: pmwi  ex  pristina  l'inule,  remit- 
tendum  aliquid  pufaverunt .  Ces. 
Parte  j>er  la  stanchezza  ,  parte  per 
la  paura  rallentare  l'ardore  del  com- 
battimento: parlim  labore,  panini 
metu  remittere  ardorem  pugna. 
Liv. 

Rallentato  add.  da  Rallentare:  Lara- 
tus,  laxus,  effnsus,  Virg.  romisstii, 
Oiaz.  retensus,  l'edr.  retentus,  Ovid. 
detensns,  a,  um.  Ces. 

Ballettare.  Allettare  di  nuovo:  Burnus 
allUere,  a  3.  allenare,  a.  I.  ?//f- 
c*re,  a.  3.  prlticerc,  a  3. 
Si  possono  cacciare  fuori  i  pulcini  al 
campo,  andando  con  loro  la  guardia 
die  li  ralletti  col  crocciar»»  alla  villa: 
in  agrum  <jici  possunt  comitante  nu- 
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trice  pulii,  cujus  singultii  revocati- 
tur  ad  villani.  Pali. 

Rallevare.  V.  Allevare. 

Rallevato.  V.  Allevato. 

Rallignare.  Allignare  di  nuovo:  7?wr- 
sus  t^adices  agere,  a.  3.  dea  no  cre- 
scere, n.  3.  trasl.  rursus  adhcere- 
scere,  n.  8.  adharere,  tu  % 

nare;  Rursus  dorare,  a.  J.  {//Mitra- 
re, a.  1.  —  2—  Per  semplicemente  il- 
luminare: dorare,  a.  1.  illustrare, 
a.  1.  cotlustrare,  a.  1.  Cic.  intani  - 
nare,  a.  1.  illucere,  a.  2.  Plaut.  /umf- 
«are,  a.  1.  Marx.  —3— trasl  Far rav- 
vedere:  Ad  frugem  corrigere,  a,  3. 
competlere,  a.  3.  Plaut.  nd  bonam 
frugem  ducere,  a.  3.  Geli,  ad  o/ft- 
eii/m  reducere,  a.  3.  Nep.  — 4 —  n. 
pass.  Ravvedersi:  Se  ad  frugem  bo- 
nam recipere,  a.  3*  .se  ad  se  revoca- 
re, a.  1.  Cic.  —5 —  Render  la  vista  ; 
Oculos  restii  aere,  a.  3.  Svct.  — -G— 
D.  pass.  Ricuperar  la  vista:  Cesellate 
liberari,  pass.  1.  Plin. 
Ralluminato.  add.  da  Ralluminare;  Illu- 
minato: Luminatus,  Ces.  illumina- 
tus,  cotlustratus,  illustratus,  a,  um. 
Cic.  «■ 

Rallungare.  Allungar  di  nuovo,  far  pia 
lungo:  Amplius  producere,  a.  3.  pro- 
tendere, a.  3.  exlendcre,  a.  3. 

Rama.  V.  Ramo. 

Ramaccia.  V.  Ramazza. 

Ramaccio.  peggior.  di  Ramo:  Ramale, 
is.  n.  Tac. 

Rumace.  Aggiunto  che  si  dà  propria- 
mente all'uccello  di  rapina,  così  detto 
dal  seguitar  la  madre  di  ramo  in  ra- 
mo: Prado,  ciuf*,  tn.  Mari. 

Ramajolo.  V.  Romajolo. 

Romanziere.  V.  Romanziere. 

Ramanzina.  V.  Rammanzina. 

Ramanzo.  V.  Romanzo. 

Ramano.  Specie  di  lucerla  verde  nella 
parte  superiore  del  coipo,  gialla  nel- 
l'inferiore: Long  uria,  oc,  f.  P.lin.  vi- 
rUUs  Incerta,  a?,  f.  Oraz. 

Ramata.  Strumento  a  guisa  di  pala,  tes- 
suto di  vinchi,  per  uso  d'ammazzar 
gli  uccelli  a  frugnuolo:  Viminea  pa- 
la, w.  f. 

A  ramala,  posto  aw.,  vale  lo  stesso 
che  In   abbondanza  :  abundantcr  f 
abnmle;  afjlwntcr;  copiose;  large, 
Cic.  turgiter.  (Jes. 
Ramature.  V.  Ai  ramature. 

v*.?S>l  ramo  :  namutu,, 

.  Cic.  ramus'  Ulus,  l.  in-  Plin. 

Miti.  Disteso  in  rami:  Rumis 
a,  um.  Cic. 


Ramato. add.  Di  rame:  ARrarUin,  cu» 
prens,  Plin.  cuprinus,  a,  um.  Pali. 

Ramazza.  Strumento  tessuto  di  rumi, 
col  quale  si  arramaccia:  Traila,  as,  f. 
Col. 

Ramazzotta.  V.  Cu  (fiotto. 

Rame.  —  1  —  Metallo  di  color  rossic- 
cio: Aìs,  ceris.  n.  Cic.  —2—  al  pi  I 
vasi  fatti  di  rame:  /Eramenta,  orum. 
n.  pi.  Plin.  —3—  Moneta.  Ai*,  cerlt, 
n.  Ter.  pecunia,  ce.  f  Cic. 

Di  rame:  wrarius.  Plin.  Rame  rozzo, 
grezzo:  ces  rude.  Quint.  Rame  duttile, 
che  può  esser  lavorato:  regalare  ces. 
Plin.  Miniera  di  rame  :  cerifodina, 
Varr.  ost  arla  metalla.  Plin.  Abbon- 
dante di  rame:  cerosus.  Plin.  Portante 
rame:  cerifer.  Ovid.  Fornace,  ofllcina 
ove  si  lavora  il  rame:  agraria.  Plin. 
Ruggine  del  rame  :  scoicela.  Plin. 
Portavano  al  tesoro  del  comune  mo- 
neta «li  rame  :  ces  grave  ad  aera- 
rinm  convetiebant.  Liv.  Saper  di  ra- 
me, dicesi  di  Cosa  che  costa  assai:  ma- 
gni esse.  Cic. 

sn&i v-  «•«*-* 

Ramerino.  Specie  di  frutice  di  /rondi 
perpetue,  e  molto  odoroso:  Rosmari- 
nus,  rorismarini,  m.  e  rosmarinum^ 
i.  n.  Plin. 

Rametto.  V.  Ramicello. 
Ramice.  Tumore  nello  scroto:  /lamea?, 
icis.  m.  Plin. 

Ramicello  j  di  Ramo;  Rametto,  pie 
colo  ramo:  Ramulus,  i,  m.  Cic.  ra- 
musculus,  i,  m.  Plin. 

Ramiere.  Lavoratore  di  rame  o  altro 
simil  metallo:  AZrarius,  ii,  m.  Cod. 
cerar  ina  faber,  bri.  m  Plin. 

Ramificare.  Piodur  rami,  spandersi  in 
rami  e  si  usa  in  significato  n.  e  n. 
pass.:  fìamos  procreare,  a.  1.  Cic.  ra- 
mos  tendere,  a.  3.  ramis  ad  certuni 
exire,  n.  U.  Virg. 
Ce  vene  sono  ramificate  per  lutto  il 
corpo:  renai  foto  corpore  sunt  fn- 
tejctic.  eie.  Far  ramificare  la  vite:  tu- 
lem  in  ramos  didneere.  Gel. 

Ramificato,  add.  da  Ramificare;  Dira- 
mato: Diductus,  Virg.  di/fusus,  a,  uni, 
Ces. 

Ramificazione.  -  1—  Il  ramificare:  Ra- 
morum  diffusio,  onis.  f.  —  —  Ra- 
mo, braccio,  parte  di  checchessia:  Ra- 
mus,  i,  m.  Plin.  bracliium,  ii  n.  Civ. 
Quel  monte  che  e  una  ramificazione 
del  Caucaso:  ille  mons  qui  est  Cau- 
casi ramus.  Plin.  Cesare,  tirate  a  fine 
quelle  due  ramificazioni  di  trincee, 
e  portatele  avanti,  sinché  fossero  fuor 
del  tiro  de'dardi  scagliati  dalla  città, 
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piantò  quivi  gli  alloggiamenti:  fresar 
brachiti  perfectis,  promoiisque  eo 
vsque,  ut  telum  ex  oppido  adjici 
non  posset,  castra  munii.  Irz. 

Ramina.  Scaglia  che  cade  dai  lavori  di 
rame  quando  infuocato  vien  battuto: 
/Eris  ramentum,  i.  n. 

Ramingo,  add.  Vagante,  erranti*  :  Va- 
gita, Cic.  errobundus,  l.iv.  mulina- 
gli*, a,  urti.  Siaz. 

Ramino.  Vaso  di  rame  ,  per  lo  più  a 
guisa  d'oictuolo:  Cacabus,  t.  ni  Col. 
ftamiscello  ) 

Ramiteli».  )  Ramoscello:  fìamulus,  i, 
Ramitello.  ) 
m.  Cic.  ramusculus,  i.  m.  Plin. 

Rammaicare.  V.  Rammaricare. 

!t  ammacco.  V.  Rammarico. 

R;imm»igiuam«nto.  11  ian  marginarsi: 
Gtutinatio,  onis.  f.  Cels 
Rnmmarginamento  della  fciila:  vul- 
neris  gluttnatio.  Cels. 

Rammarginare.  —1—  Ricongiungere 
insieme  le  parti  disgiunte  per  ferite  e 
tagli  ne'corpi:  Glutinare,  a.  1.  Cels. 
obducere,  a.  3.  Col.  mducere,  a.  3." 
Plin.  —2 —  n.  pa>-s.  Unirsi,  chiudersi*. 
Coite,  n.  4.  Ovid.  coalcscere,  n.  3. 
Plin.sc  glutinare,  a.  1.  Cels.  —3— 
Saldare,  uniie:  Glutinare,  a.  1.  ferru- 
minare, a.  I.  Plin. 
Rammarginare  le  ferite:  cicatricem 
inducet  e  Plin.ofrrfMcere. Col. l.e  estre- 
mità della  ferita  si  rammarginarono: 
ora  vutnetis  se  glulinarunt.  Cels. 
Quando  il  lungo  tempo  abbia  rimargi- 
nate le  piaghe  de)  tuo  cuoi  e:  eum 
tonga  dies  sedavit  vulnera  mentis. 
Ovid. 

Rammarginato.  add.  da  llammargìnarc: 
(ìbductus,  a,  um.  Cic. 

Rammaricamentn.  V.  Rammarico. 

Rammaricare,  n.  pass.  Dolessi,  quere- 
larsi, lamentarsi:  (Jueri,  d.  3.  dolere, 
n.  2.  Cic.  conqueri,  d.  3.  Liv  lamen- 
tari,  d.  1.  Plaut. 

Rammaricarsi  di  gamba  sana,  prov. 
che  vale  Dolersi  senza  cagione:  inju- 
ria,  immerito  conqueri. 

Rammaricato,  add.  da  Rammaricare: 
Conquerens,  entis,  l.iv.  quercns,  en- 
te. Sen.  dolens,  entis.  Oyul. 

Rammaricatole,  verbal.  masc.  Clie  o 
chi  si  rammarica:  Conqucrens.  entis, 
m.  l.iv.  quercns,  entis,  m.  Sen.  dolens, 
entis.  m.  Ovid 

Rammaricazioncelta.  Ueve  l'ammari- 
'•azione:  Lcvis  questua,  us,  m  lcvis 
conquisi  io,  onis.  f. 


Rammaricazione.  V.  Rammarico. 

Rammarichevole,  add.  Pieno  di  ram- 
marichio, lamentevole,  e  dicesi  di  cosa 
e  di  persona;  Querulus,  a,  um.  Ovid. 

SSSSSriS10 V  "  -«-"rie—.t-m-»- 
to.  doglianza:  Questui,  us,  m.  con- 
questio,  otifs,  f  Cic.  conqueslus,  us, 
m.  -Liv.  querela,  re.  f.  Virg. 

Rammaricoso.  add.  Che  agevolmente  si 
rammarica:  Querulus,  a,  um.  Oraz. 

Rammassare. — 1—  Ammassar  di  nuo- 
vo; fìursus  cogerc.  a.  3.  rursum  coa- 
cervare, a  1.— 2-  semplicemente  per 
Ammassare;  Aggregare,  a.  1.  coacer- 
vare,*. 1  cangeret  e,  a.  3  redigere, 
a  3.  congregare,  a.  1.  caget  e,  a.  3. 
Cic.  aggererc,  a.  3.  aggerare,  a.  1 
Virg. 

Rammassato,  add  da  Rammassare:  Con- 
gestus,  conglobatus,  Cic.  aggeslus,  a, 
um.  Plin. 

Ramni  ittonare.  Ammattonar  di  nuovo: 
tterum  codile  totum  consternere, 

a.  3. 

Rammemhranza  V.  Rimembranza. 

Rammembrare.  V.  Rimembrare. 

Ram  memora  rua  V.  Rammemorazione. 

Rammemorare.  — 1  — Ridurre  n  memo- 
ria: Subjicere,  a.  3.  swjgererc,  a.  3. 
in  memoriam  redìgere,  a  3  redu- 
cere, a.  3.  Cic.  revocare,  a.  1.  Giusi. 
—2—  Ricordarsi,  sovvenirsi:  Recar  - 
duri,  d.  1.  Cic.  meminis*e,  difett.  3. 
commeminisse,  difett.  3.  reminiscU 
d.  3.  tenere,  a.  2.  rctinere,  a.  2.  me- 
moria tenere,  a.  2  Cic. 

Rammemorato,  add.  da  Rammemorare*. 
Mcmoratus,  a,  um.  Plaut 

Rammemoratore.  verbal.  masc.  Che  0 
Chi  rammemora:  Mcmoralòrt  oris. 
m.  Plaut. 

Rainmemoratricc.  fcmm.di  Rammemo- 
ratole: Memoratri.r,  icis.  f.*Val.  Flac. 

Rammemorazione.  Il  rammemorare,  ri- 
cordanza: Rccordatio,  onis,  f.  memo- 
ria, 03  f.  Cic. 

Rammemoriare.  V.  Rammemorare. 

Rammendare.  Ammendare,  correggere: 
Ammendare,  a.  1  Mep.  castigare,  a. 
1.  Oraz.  corrigere,  a  3.  Cic. 

Rammendato,  add.  da  Rammendare: 
Emendala*,  corrcclus,  a,  um.  Cic. 

Rainmcmlatorc.  verbal.  masc  Che  o  chi 
rammenda:  Emendator,  oris.  m.  Cic. 

Rammendatrice,  femm,  di  Rammenda- 
tole: Emendatrix,  icis.  f.  Cic. 

Rammentamento.)  „  railimenUire.  Re- 

Rammenianza.  ) 

cordatio,  onis,  f.  memoria,  a),  f-  Cic. 
Rammentare.  — 1  —  il.  pass.  Ricordarsi: 
ttccordnrii  d.  I,  meminisse,  difetr.  3. 
cvnitniminisse,  difett  3.  reviinisci, 
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d.  3.  tenere,  a.  2.  relinerc,  a.  2.  me- 
moria  tenere,  a.  2.  Cic.  — 2—  Far 
menzione:  Memorasti  a.  1.  comme- 
morare, a.  I.  proferre,  a.  anoin.  nar- 
rare, a.  I.  (licere,  a.  3.  Cic.  —3-  Ri- 
durre alia  memoria,  suggerire,  ricor- 
dare: Commemorare,  a.  1.  commo- 
nere,  a.  2.  Cic.  commonefaeere,  a.  3. 
Ces.  subjiecrc,  a  S.  suggerere,  a.  3. 
t/t  mimorfoin  redigere,  a.  3.  rcd«- 
cere,  a.  3.  Cic.  revoeat  e,  a.  1.  Giusi. 
Rammentare  i  beneficili  commonefa- 
eere benefieii.  Sali. 

Rammentalo,  ariti,  ria  Rammentare;  Ri- 
cordato: Memoralus,  a,  tini.  Plaut. 

Rammentatore,  vernai,  mase. — 1  -  Che 
o  chi  rammenta,  riduce  alla  mente  al- 
trui: Meiìwralor,  oris,  m.  Prop.  ad- 
monitor,  oris.  m.  Cic.  —2—  Che  si 
ricorda,  si  rammenta:  Memor,  oris. 
DI.  Cic. 

Rammentatrice.  femm.  di  Rammenta- 
tore. Memoratrix,  ieis.  f.  Val.  Flac. 

Rammcntln.  Il  rammentare  frequente- 
mente: Frequens  memoratio,  onis.  f. 

Rammenzione.  V.  Ramincntamento. 

Rammezzare.  Dividere,  spartire  per 
mezzo.*  Bipartire,  a.  4.  Cic.  bifariam 
dispartire,  a.  U.  Plaut. 
Rammezzare  la  via  ari  uno,  o  simile; 
vale  Incontrarlo  a  mezza  via,  Farglisi 
incontro  tra  via;  obvìam  ire,  prodire, 
obviam  esse  alieni.  Cic. 

Rammollare.  — 1 —  Far  molle,  mollifi- 
care: RemolUre,  a.  h.  mollire,  a.  tt. 
Oviri.  madefacere,  a.  3.  humcclare,  a. 
1.  Virg.  — 2— n.  pass.  Di  vernar  molle: 
Molliri,  pass.  U.  Cic.  rcmollescere,  n. 
3.  Oviri.  tenerescere,  n.  3.  Plin.  —3 — 
trasl.  Raddolcire,  mitigare.  Mollire, 
a.  4.  pacare,  a.  t.  muleere,  a.  2.  Virg. 
placare,  a  1.  Unire,  a.  U.  de/m  ire,  a. 
k.  sedare,  a.  I,  Cic.  —  U—  ti.  pass. 
Raddolcirsi,  calmarsi:  Remolleseere9 
n.  3.  relanguere,  n.  2.  Oviri.  p/aea- 
rf,  pass.  1.  molliri,  pass.  A.  Cic.  — 5— 
Divenir  molle,  infemminire:  Molliri, 

Sass.  a.  languescere,  n.  3.  Cic.  remol- 
tsccre,  n.  3.  Ces. 

Costui  si  è  già  rammollito:  /ite  jam 
tanguescil.  Cic. 

Rammollito,  adri.  —1—  Fatto  molle: 
Mollitus,  Cic.  remollitus,  a,  um. 
Apul.  —2—  trasl.  Raddolcito:  ;l/o//f- 
CU*,  Lue.  plaeatus,  sedatus,  mitiga- 
tus,  a,  um.  Cic. 

Rammontare.  Far  monte,  mettere  in- 
sieme: Adcumulare,  a.l.  coacervare^ 
a.  1.  congerere,  a.  3.  Cic.  aggerare, 
a.  1.  Virg.  exaggerare,  a.  1.  Ferir. 
adaggerare,  a,  1.  Cai.  eumw/are,  a. 
1.  Curz. 

Rammentato,  add.  da  Rammontare:  Cu- 
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mulatti*,  eoaceruatus ,  exaggeralus9 
Cic.  aggeralus,  Tac.  suggestus,  acer* 
vai us,  a,  um.  Plin. 

Rammorbidare.  V  Ammorbidare. 

K  a  m  morbida  ti  vo.  adri.  Allo  a  rarnmor- 
biriare,  che  rammorbida  :  Mollienst 
entis,  Plin.  mollifìcus,  a,  um.  Cel. 

Rammorhidato.  V.  Ammorbidito. 

Rammorbidire.  V.  Ammorbidare. 

Rammorbidito.  V.  Ammorbidalo. 

Rammorvidare.  V.  Ammorbidare. 

Rammucchiare.  V.  Ammucchiare: 

Rammucchiato.  V.  Ammucchiato. 

Rammuricare.  V.  Rammontare. 

Raimnui  icato.  V.  Rammontato. 

Ramo.  — 1—  Parie  dell'  albero,  che  de- 
riva  dal  pedale,  e  si  dilata  a  guisa  di 
braccio,  sul  quale  uascon  le  foglie,  e  i 
fiori,  e  si  producono  i  frutti  :  Ramus, 
i,  in.  Cic.  brachi  um,  ii.  n.  Virg. — 2  — 
per  Sineddoche,  vale  Albero:  Ramus, 
t,  m.  Virg.  arbor,  oris.  f.  Cic.  —3 — 
Rraccio,  tronco;  dicesi  rielle  Cose,  che 
si  spartiscono  a  guisa  di  rami:  Ramus, 
i,  in.  Ces.  braehium,  ii,  n.  Liv.  cortili. 
n.  inriecl.  al  sing.  —  h — Ciascuno  di 
quei  rivi,  o  di  quelle  parti  dei  mag- 
giori fiumi,  che  si  staccano  rial  loro 
letto,  e  spanrionsi  a  guisa  di  rami  d'al- 
beri: Coruna,  uum.  n.  pi.  Virg.  —  5— 
in  Genealogìa,  dicesi  rielle  Differenti 
famiglili  discendenti  dallo  stesso  sti- 
pile: Ramus,  i,  m.  Pers.  linea,  ai.  f. 
Staz.  —6 —  Discendente:  Stirps,  pist  f. 
genus,  eris,  n.  Cic.  prognatus,  i,  in. 
Ces.  progenies,  ei.  f.  Virg. 
Avere  un  ramo  di  pazzo,  o  di  pazzia, 

0  simili;  si  dice  del  Mostrar  poco  sen- 
no :  desipere.  Cic.  Il  fiume  diviso  in 
varii  rami  sbocca  in  mare:  pluribus 
divisus  amnis  in  mare  decurril.  Liv. 

1  grossi  Rumi  divisi  in  rami  impove- 
riscono d'acque:  grandia  per  multos 
tenuantur  Rumina  rivos.  Ovid. 

Ramogna.  v.  a.  Buona  ramogna;  Buon 
viaggio:  Vale.  Cic.  Dii  libi  prcestent 
iter  tutum;  Dii  iter  sospitent.  Liv. 

Ramolaccio.  Rafano:  Raphanus,  i,  in. 
armoracea,  a?,  f.  Plin.  armoreum,  ei. 
n.  Col. 

Ramoruto.  V.  Ramoso. 

Ramoscello?  Piccolo  ramo:  Ramulus,  t, 
m.  Cic.  ramusculus,  i.  m.  Plin. 

Ramoso,  adri.  — 1 —  Ramoruto,  pieno  di 
rami:  Ramosus,  a,  um,  Luci .  multi- 
ramis,  e.  Apul.  —2 —  riicesi  anche 
delle  Corna  del  cervo:  Ramosus,  a, 
um.  Virg. 

Le  ramose  corna  del  cervo:  cervi  ra- 
mosa cornua,  cornua  arborea.  Virg. 

Rampa.  Zampa:  Unguis,  is.  f.  Cic. 

Rampare.  Ferire  colla  rampa:  Ungue 
ferire,  a.  U. 
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Rampata. Colpo  di  rampa:  Ungiti*  ictus, 
us.  m. 

Il  cavallo  da  rampate.-  cquus  tellu- 
rtm  cavat  ungula.  Vii  g.  Dà  rampate 
sui  campi:  ceeUit  calcibus  atra.  Cic. 

Rampicare.  n.  e  n.  pass.  Andare  in  alto, 
attaccandosi  colle  zampe  e  coi  piedi: 
Repere,  n.  3.  Nep.  ere-pere,  n.  3.  Svet. 

Rampicone.  Ferro  grande  uncinato  ad 
uso  di  guerra:  Uarpago,  onis,  m.  lu- 
pus,  i,  m.  Liv.  manus,  us.  in.  Ces. 

Rampino.  )  1T 

Rampo.    )  Uncino:  vncus,  i,  ni.  Liv. 

uncinus,  i.  m.  Pali. 

Rampogna.        )  „.  . 

Rampognamene.)  Bl,,fa< «lamento,  in- 
giuria  di  parole:  OhjcclatùK  onis,  f. 
Ces.  objwgatio,  onis,  f.  reprehensio, 
onis,  f.  castigano,  onis,  f  Cic.  Sttrf* 
dictum,  i,  ii.  exprobvatio,  onis.  f. 
Ter. 

Rampognare.  — 1 —  Ingiuriare,  mor- 
dere, l (premiere,  garrire:  Objuvgi- 
tare,  a.  1.  inclamare,  a.  1.  inctarni- 
lare,  a.  1.  Plaut  vbjurgare.  a.  1. 
exprobrare,  a.  1.  ;  epvclicndeve,  a. 
3.  Cic  castigare,  a.  1.  arruffare,  a.  1. 
inevepitave,  a  l.  Ces.£ompe//<fret  a. 
l.  Nep. —2 — neutr.  Borbottare;  .!/«/•- 
murare,  n.  1.  Plaut.  mutire,  n.  a. 
Ter.  mussare,  n.  1.  mussitare,  n.  1. 
Liv. 

Rampogna  i  neghittosi:  segniores 
castigai.  Ces.  Gravemente  li  rampo- 
gnò: graviter  eos  accusa  vii.  Ces. 

Fampognatore.  vernai,  masc.  Che  o  chi 
rampogna:  Reprehensor,  oris,  m.  ofc- 
jurgator,  oris.  ni.  Cic. 

Rampognati  ice.  rem  in.  di  Rampogna- 
tore:  Objnrgans,  anlis,  f.  rcprclicn- 
dens,  entis.  f.  Svet. 

Rampognevole.  V.  Mordace. 

Kampognoso.  add.  Pieno  di  rampogne: 
Contumeliosus,  a,  uni.  Cic. 

Rampollamene.  Il  rampollare,  scaturi- 
gine :  Scaturigo,  inis.  f.  Col. 

Rampollare.  — 1 —  neutr.  Il  sorgere  e 
lo  scaturire  che  fa  l'acqua  dalia  léna: 
Scalere,  a.  2.  Cic.  scalere,  n.  3.  Lucr. 
scaturire,  n.  U.  Sen.  —2—  alt  v.  a. 
Produrre,  cagionare,  arrecare:  /nf er- 
re,», anom.  affa  re,  a.  anom.  creare, 
a.  I.  parere,  a.  3.  Cic.  offerre,  a. anom. 
apportare,  a.  1.  Ter.  gignere,  a.  3. 
Orai.  —3—  neutr.  trasl.  Nascere,  deri- 
vare, avere  origine:  Manare,  n.  1. 
emanare,  n.  1.  profteisci,  d.  3.  orivi, 
d.  Cic.  potei,  d.  a.  Virg.  innasci, 
d.  3.  Ces  provenire,  n.  fi.  Ovid.  ori- 
fffogm  ducere,  a.  3.  Ora*,  (ratiere,  a. 
3.  habere,  a.  2.  deducere,  a.  3.  Plin. 

Rampollo.  — 1 —  Piccola  vena  d'acqua 
sorgente  dalla  terra:  Scatebra,  ce.  f. 


Virg.  —2— Pollone  nato  sul  fusto  vec- 
chio dell'albero;  Stuto,  onis,  m.  sobo^ 
Ics,  is,  f.  Plin.  surcutus,  i.  m.  Virg. 
-3-  trasl.  Tiglio,  prole:  Soboles,  is, 
t.  prolcs,  is,  f.  fìtius,  ii.  m.  Cic. 
Ramuccio.   )  n.  . 
Ramucello  )    lcco,°  ramo:  Ramulus, 
Ramoscello.)   {•""•fi*'  ''«musculus, 
Ramuscnlo.  )    l*  m'  p,m' 
Rana.  — 1—  Piccoloanimale  quadrupede 
oviparo,  che  abita  per  lo  più  nei  pan- 
tani; Ranocchio:  Rana,  ce.  f.  Cic  2— 

Rana  pescati  ice,  sorta  di  pesce  cartila- 
ginoso: Rana,  ce  f.  Cic. 
Rancare.      )    ,         .  „  _ 
R  nicheliate  )  Sl      e  rtf!' 0  Slorl°  an- 
dar  degli  zoppi:  Claudicare,  n.  1.  Cic. 
Ranciaio.  V  .  Rancio. 
Rauckoso.  v.  Rancido. 
Rancidetlo.  ditti,  di  Rancido;  Alquanto 
rancido:  Ramidulus,  a,  uni.  Ciov. 


Rancidezza 


astr.  di  Rancido:  Rancor, 


Rancidita. 
aria,  m.  Pali  ad. 

Rancido,  add.—  1-  Vieto,  stantio,  di 
cattivo  sapore,  o  odoie,  per  troppa 
vecchiezza:  Rancidus,  a,  um,  Oraz. 
rancens,  entis.  Lucr.  —2  -  iras!.  Vie- 
to, antiquato:  Rancidus,  Giov.  puti- 
dus,  Cic.  pi  aìrancidus,  a,  um.  Cell. 

Rancidume,  Il  sa  por  di  rancido,  che  ri- 
sulta da  cose  già  rancide:  Rancor, 
oris.  in.  Pali. 

Rancio  —1—  sosl.  Fiorai  ancio,  sorta 
di  fiore:  Cult  ha,  a,  f.  cltrysanthes,  is. 
f.  Virg.  —2-  aild.  aggiunto  del  Odor 
della  melarancia  inaiui  a  al  quale  di- 
ciamo Dorè:  Oroùinus,  Plin.  cvoceus, 
aureus,  a,  um.  Virg.  —3—  Rancido: 
Rancidus,  a,  um,  Ora*,  rancens,  en- 
tis. Lucr.  —U—  trasl.  Troppo  vecchio, 
o  troppo  rancido:  Rancidus,  Ciov. 
pntidus,  Cic.  prcerancidus,  a,  um. 
Cell. 

Rancioso.  add.  Che  ha  del  rancido:  Ran- 
cidus, a,  uni,  Oraz.  rancens,  entis. 
Lucr. 

Ranco.  V.  Zoppo. 

Rancore.  Sdegno,  odio  coperto:  Simul- 
'las,  alis,  f.  odium,  ii,  n.  virus,  i.  0. 
Cic. 

Rancura.  —1 —  Affanno,  doglianza:  Cu- 
rri, ce,  f.  angor.  oris,  in.  dolor,  oris, 
in.  solticitudo,  inis,  f.  Cic.  miseria,  ce. 
f.  Ter.  —2 — Compassione:  Miserano, 
onis,  f.  Tac.  commiscratiti,  onis,  f. 
misericordia,  cv,  f.  Cic.  pietas,  atis. 
f.  Svet. — :j — Rancore:  Simuli as,  alis, 
f,  odium,  ii,  n.  virus,  i.  n.  Cic. 

Rancurare.  n.  pass.  Dolersi,  rammari- 
carsi: Augi,  pass.  3.  dolere,  n.  2. 
quc.vi,  d.  3.  conguevi,  d.  3.  dolore 
affici,  pa>s.  3.  cruciavi,  pass.  1  Cic. 
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Ranriagine.  dicesl  Andar  ranriagine;  e 
vale  Andar  errante,  vagabondo:  Er- 
rare^ n.  i.  aberrare*  n.  I.  rag  art, 
pass.  4.  pcrvagari,  pass.  1.  Cic.  crcr- 
rarf,  n.  1.  Staz.  aberrare*  n.  1.  Tac. 

Randagio.  Quegli  che  va  volentieri  va- 
gando: Vagita*  a*  um,  crrans*  antis, 
vagami,  antis,  Cic.  errabnndus*  I-i v. 
profuga**  Prop.  erratictts*  a*  um* 
Ovid.  erro,  o/'i.v.  m.  Tib. 

Randellale.  Battete  con  randello,  basto- 
nare: f».s/tj  vcrbnrare*  a.  1.  Plaut. 
percuterc*  a.  3.  Irz. 

Randellata.  Colpo  di  randello:  /tarn/f 
ictus,  u.s.  m, 

Randello.  — 1 — Basione  corto,  eli*'  serve 
per  istringere,  e  serrar  bene  le  funi: 
Vectis,  in.  m.  Vitr.  fasti*,  is.  ni.  Varr. 
— 2—  semplicemente  Bastone:  Batu- 
lus*  f,  ID.  bnculum*  i.  n.  Ovid. 

Ranella.  —1—  dim.  di  Rana;  Ranocchia, 
piccola  rana:  lìanunrulns,  i,  m.  Cic. 
ranula,  (V.  f  Apul.  — 2— Ipoglosside, 
sorta  di  malori':  Ramila,  a\  f.  Veg. 

Rangola.  Cura,  sollecitudine,  struggi- 
mento: Cura,  a,  f.  sollicitudo*  inis, 
t.  Cic.  labor*  oris.  m.  Virg. 
A  gran  rangola,  e  fatica:  multo  ope- 
re* at  labore,  Cic. 

Rangolare.  — 1  —  Operare,  o  fare  chec- 
chessia con  rangola,  con  sollecitudine: 
Sollititt  curare*  a.  I.  Cod.  —2—  Gri- 
dar forte:  Voeiferari*  d.  1.  maxime 
clamare,  n.  1,  Cic. 

Rangolo,  V.  Rangola 

Rangoloso.  add  —I  —  Che  ha  rangola, 
grandemente  sollecito:  Diligens*entis, 
seduius*  Cic.  sollicitus,  a*  um.  Tib. 
— 2— Affannoso:  Sjllicilus,  anxius* 
Cic.  exertitus,  a,  um.  Tac. 
Il  navigar  d'inverno  è  rangoloso:  est 
hiberna  navigano  odiosa.  Cic. 

Rangolare  V.  Rangolare. 

Rangulo.  V.  Rangolo. 

Rar.ino.  agg.  dato  all'Appio,  e  vale  Ap- 
pio acquatico,  o  palustre:  Hclioscli- 
num,  i.  n.  Plin. 

Rannata.  Quell'acqua  che  si  trae  dalla 
conca  piena  di  panni  sudici,  gettatavi 
bollente  sopra  la  cenere;  Ranno:  Lixi- 
ria,  re,  f.  Col  lixivium,  ii*  n.  lixivum* 
i.  n.  Pali. 

Rannataccia.  peggior.  di  Rannata:  Vilis 

lixivia,  iv.  f. 
Rannestare. — 1— Innestare  di  nuovo: 

Bursus  inserere*  a.  5.  — %—  Rattac- 

care  insieme  checchessia:  Sedere*  a. 

3.  Cic.  connettere*  a.  3.  Tac. 
Rannestato.  add.  da  Rannestare  — 1— 

Di  nuovi  innestato:  llerum  tnsertus* 

a*  um  — 2 — Riunito,  riattaccato:  tìitr- 

*ms  conjunrtus.  a,  um. 
Rannestatura.    Annestatura  :  Insiiio* 


o/i/ v,  f.  Cic  insitus,  us,  in.  Plin.  ino* 
tu  taf  io*  onis.  t.  Col. 
Rannicchiare.  — 1—  Raccorre,  raggric- 
cbiare,  o  rislrignerc  tutto  in  un  grup- 
po, a  guisa  di  nicchio:  Conlrahere ,  a. 
3.  Cic.  i ratiere,  a.  3.  l.ucr.  adduce,  e, 
a.  3.  Virg.  — 2— n.  pass.  Raggricchia.  • 
si:  Se  conlrahere*  a.  3.  Cic.  se  toni' 
plicarc*  a.  1.  Sin.  se  in  sua  membr  i 
plicare,  a.  1.  Virg.  , 
Rannicchiarsi  nella  provincia:  in  prO' 
vinciam  se  compingere.  Cic.  Ivi  si 
rannicchiano  dalla  fuga  i  capitani:  il» 
luc  se  dutes  ex  fuga  conferunt.  Cic. 

Rannicchiato,  add.  da  Rannicchiare: 
Contractus*  Fedi .  duplicatus,  a,  um, 
Val.  Mass. 

Rannidare.  V.  Annidare. 

Ranhiere.  Vaso  a  similitudine  di  piccolo 
doglio,  che  riceve  e  tiene  il  ranno,  che, 
passa  dal  colatojo:  Labettum,  i.  n.  Cai 

Ranno.  — 1 —  Specie  di  frutice  spinoso, 
di  cui  ci  serviamo  per  guarnirne  lo 
siepi:  litiamnos,  i.  f.  Plin.  —2—  Acqua 
passata  per*  la  cenere,  o  bollita  eoa 
essa:  Lixivia*  ce,  f.  Col  lixivium*  ii,  n. 
lixii  um,  i.  n.  Pali.  —3 — trasl.  Colpa; 
Culpa,  ai,  f.  Cic.  trimen,inis.  n.  Tac. 

Perdere,  o  mandar  male,  o  gittar  via 
il  ranno,  e  il  sapone,  vagliono  Mettere, 
e  gettar  via  il  suo,  la  fatica  e  il  capi- 
tali* :  lalerem  lavare*  Ter.  oleum,  et 
operam  perdere*  Cic.  verberare  la- 
pidem.  Plaut.  Ma  Seneca  rovesciò 
questo  ranno  in  capo  a  lui  piti  roven 
le:  sed  validius  eodem  crimine  a 
Seneca  perculsus  est.  Tac. 

Rannodamene.  ]|  rannodare:  Sexug, 
us.  ut.  Ovid. 

Rannodare.  —1—  Rifare  il  nodo:  No  ■ 
(inni  duplitare*  a.  1.  —2—  Rappez- 
zare, risarcire: 'Sarcire*  a.  ft.  Plin. 
garrire,  a.  U.  Ter.  —3—  Riunire,  ri- 
congiungere, mettere  insieme:  Con- 
jungere*  a  3.  Cic.  retolligere,  a.  3 
Ir/,  toltigere*  a.  3.  cogere,  a.  3.  Ces. 

Rannodato,  add.  da  Rannodare:  Becol» 
letius,  Giust.  tongregatus,  a,  um. 

Cic. 

Rannoso,  add.  Lissi viale:  Lixivius*  a, 

um.  Plin. 
Rannovellare  V.  Rinnovcllarc. 
Rannugolare.  V.  Rannuvolare. 
Rannugolato.  V.  Rannuvolato. 
Rannuvolamento.  Il  rannuvolare:  Su» 

bilum,  i*  n.  Plin.  calli  perturbano** 

onis.  f.  Cic. 

Rannuvolare,  n.  e n. pass. — 1 — Annuvo- 
larsi: Subilari,  pass.  1.  Cat.  nubilare** 
n.  i.Varr.  acrem  in  nubem  cogi,  pass. 
3.  Cic— 2-  trasl.  Attristarsi,  turbarsi! 
il  cerere,  n  2  perturbati,  pass.  1. 
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mcerorem  suscipeve,  a  ».  mcerori  se 
tìnte,  a.  1  Cic. 

Rannuvolato,  add.  da  Rannuvolare. 

'  —1—  Annuvolalo:  fi  ubila*,  Tih.  nfr- 
nabilus,  Cic  nubilosiis,  Apul.  nnbibus 
obscwaht*,  a,  um.  Sali.  —  2—  trasl. 
Turbato.*  Xatolus,  Plaut.  turbatati, 
pei  turbai us,  Cic.  turbatiti  a,  uni, 
N  irg.  tristix.  e.  T or. 

Volio  rannuvolalo:  frolla  obducta 
Oiaz. 

Rauorchiella.)         ..  n 

Kan.  cchietia.)  dlm'  di  n;'n<>cc,»a»  e  Ha- 
noi chio:  Uammciilus,  i.  in.  Cic.  iti/»  ir- 
to, ce,  f.  Apul. 

Ranocchia.)  .  .     .     ,      .  . 
Ranocchio.)  An|,na,c  d,«  v,ve  »»  lena 
ed  in  acqua;  liana  :  /fu/m,  re.  f.  Cic. 

RrilltO  ) 

Rantolo.)  AllSainenlo  frequente  c  mo- 
lesto, con  risonante  stiidore  del  petto: 
Ravis,  i*.  f.  Plaut. 

Rantoloso,  add.  Che  ha  rantolo:  Raucu*, 
a,  um.  Cic. 

t.  ni.  PI  in. 

Rari  uzza,  dim.  di  Rana  :  Ranuiiculux,  f, 
in.  Cic.  ramila,  ce  f.  Apul. 

Rapa.  Pianta  la  cui  radice  è  grossa,  ro- 
tonda, larga  e  schiacciata:  Rapum,  jf, 
n.  e  raramente  rapa,  a?,  f.  Col. 
Piccola  rapa:  rapnlmn.  Oiaut.  Campo 
seminato  di  rape:  rapina.  Col.  Rapa 
sabatica  :  rapistrinn.  Col.  Le  rape  si 
abbarbicano  prof  indamente:  rapa:  de- 
scendunt  in  aitarti.  Col.  Voler  cavare 
dalla  rapa  sangue,  prov.  che  vale  Voler 
da  uno  quel  che  e'  non  ha,  o  che  ei 
taccia  quel  che  e' non  può:  aquant  a 
pumice  postulare;  mulo  vestimenla 
dclrahn  e  Plaut. 

Rapace,  add.  Che  rapisce:  Rapax,  acis, 
Plaut.  milvinus,  a,  um.  Cic. 

Rapacemente,  avv.  Cou  rapacità:  Ra- 
pititi. Ljv. 

Rapacità,  Rapacilade,  e  Raparitatc.  astr. 

di  Rapace:  Rapacità*,  alis.  f.  Cic. 
Rapare.  Tagliare  i  capelli  :  Tondere,  a. 

2.  Cic.  strictim  ullondcrc,  a.  2.  Plani. 
Rapala.  Colpo  scaglialo  con  una  rapa: 

Rapi  ictus,  us.  ni. 
Rapere.  V.  Rapire. 

Raperonzo,  e  Raperonzolo.  Sorta  d'erba 
che  si  mangia  in  insalata:  fìupuluin, 
i.  n.  Ora». 

Rapidamente,  avv.  Velocemente:  Ra- 
pide, Cic.  raptim,  Virg,  velocitar. 
Ovid. 

Rapidezza.)  .-  .  ... 

Rapidità.  )  Nc,r>c"*.  prestezza:  AVini- 

ditas,  atis,  f.  Ccs.  velocita*,  ali»,  f. 


celerità*,  atis,  f.  Cic.  celeritudo,  (nis. 
f.  Varr. 

R  >pido.  add.  —1—  aggiunto  di  Tutto 
ciò  che  si  muove  con  somma  velocità, 
0  che  sia  fa  ito  con  grandissima  celerità: 
Rapida*,  a,  um,  alest  itis,  volueer, 
cris.  ere,  Ovid.  relax,  ori*,  praceps, 
iti*,  incitata*,  Cic.  fulminea*,  Oraz. 
adravitlux.  a,  um.  Celi  vola' ili*,  e. 
Virg.-  2  -Rapace:  Rapax,  ad*.  Plaut. 
mitrinu*,  a,  ma.  Cic.  —3—  in  forza  di 
Rosi.  Rapidità:  Raoiditax,  alis,  f.  Ces. 
velocita*,  atis,  f.  celerità*,  atis,  f. 
Cic.  celeritudo,  ini*,  f.  Varr.  —  'i—  in 
forza  d'avv.  lepidamente:  Rapide, Cic. 
raptim,  Virg.  velociter.  Ovid. 
1  rapili  cavalli:  rapidi  equi.  Ovid. 
n  rapido  torrente:  rapidus  torrens. 
Virg.  Il  Reno  trascorre  rapidissimo; 
Rlienux  citata*  fertur.  Ces. 

Rapimento  — 1-—  I/aziono  del  rapire: 
Rapito^  onis,  f.  Ter.  raptus,  us,  m. 
Plin.  crepito,  ani*,  f.  Cic. —2— I/a- 
zione del  rapire  p»:r  forza  a  causa  d'a- 
mo-e;  Rutto:  Raptus,  us,  in.  Cic.  ra- 
pina, cb  f.  Ovid. 

Rapina.  —1 —  Il  rapire,  ruberia:  Ra- 
pina, re,  f.  ereptio,  onis,  f.  dire.pt io, 
onis,  f.  Cic.  raptus,  u*.  m.  Ta  :. — 2— - 
Il  rapir  pei  forza,  o  seduzion*;  Ratto: 
Raptus,  mv,  m  Cic.  rapina,  a;,  f.  Ovid. 
rapito,  onis.  f.  Ter.  —3—  La  cosa  ra- 
pita: Raptum,  i.  n.  Liv.  —  i—  Rapi- 
dità, furia:  Pernicitas,  ali*,  f.  ris, 
ri*,  f.  violentia,  ce,  f.  impetus,  ux.  ni. 
Cic.  —  5—  Collera,  stizza:  fra,  ce,  f. 
iracnndta,  a»,  f.  stomaclius,  i,  m. 
Cic.  bili*,  is.  f.  Oraz. 

Decolli,  animali  da  rapina:  are*,  be- 
stia' rapaecs.  Plin.  Vivere  di  rapina  : 
vapto  rrnere,  l.iv.  ex  rapto,  de.  rapto 
rivere.  Ovid.  Solito  a  vivere  di  lafro- 
Cinii  e  rapine;  sotitus  latrocinio  et 
rapto  vivere  Giusi.  La  necessità  gli 
sfor/a  a  vivere  di  rapina:  eos  rapto 
vivere  nece**itas  eogit.  Liv. 

Rapina  mento.  Ratto:  Raptus,  us,  m. 
Cic.  rapina,  cr.  f.  Ovid. 

Rapinare.  V.  Rapire. 

Rapinatore,  verhal.  masc.  Che,  o  Chi 
rapina:  Raplor,  ori*,  in.  Plaut.  pr«- 
do,  oià*,  in  Cic.  extortor,  oris,  in. 
Ter.jvipma/or,  orli,  m.  Non. 

Rapinosamente,  avv.  — -1—  Con  rapina, 
con  forza,  con  violenza;  Per  vi m,  Cic. 
vi,  Ter.  violentar  l.iv.  —2-—  Rapida- 
mente: Rapide,  Cic.  velociler.  Ovid. 

Rapinoso.  V.  Rapido. 

Rapire,  e  Raperò.  — 1— Torre  con  vio- 
lenza, trarre  per  forza:  Rapere,  a.  3. 
Virg.  c.riperc,  a.  a.  abripere,  a.  3. 
torrioerc,  a.  3.  miferre,  a.  anotn. 
Cic.  pi  aripcre,  a.  ;j  Liv.  irakcre.  a.  3 . 
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Sali,  abduceiv,  a.  3.  evolare,  a.  !.  su- 
slollere,  a.  3.  Plaut.  avertere,  a.  .3. 
Ces.  repellere,  a.  3.  Ovid.  —2-  Tirare 
a  sè  con  allettamento,  innamorare:  Ra- 
pere,  a.  3.  Oyid.  allicere,  a.  3.  ira- 
nere,  a.  3.  Cic.  —3 —  semplicemente 
Tirare  :  Trahere,  a.  3.  Ovid.  pertra- 
liere,  a.  3.  adducere,  a.  3.  Liv.  —t\— 
Torre  per  forza,  o  seduzione  una  gio- 
vane: Rapere,  a.  3.  Ovid. 
Rapire  per  ogni  verso  danari  :  lindi- 
f  ne  pecuniam  coitripere.  Tac.  I  venti 
rapiscon  sbattendo  per  aria  le  carte  : 
clwrlM  venti  plangunt  per  auras. 
Lucr.  Ridammi  il  mantello  che  mi  ra- 
pisti: remine  pallium  mVii  mrum 
euod  involasti.  Catul.  Se  rapiscono  gli 
armenti  dalle  stalle  e  tu  prenderai  le 
armi,  e  non  ti  muoverai  se  ti  rapiscono 
la  moglie?  an  si  quis  rapiat  stabutis 
armento-,  arma  fera*,  rapta  con- 
juge  Icntus  eri*?  Ovid.  Da  vaghezza 
di  gloria  fu  rapito:  testi»  gloriai  illum 
absorbuit.  Cic.  Essere  rapito  in  ispi- 
lito,  in  paradiso,  o  simili,  vagliono 
Andare  in  estasi:  procut'a  ferra  ab- 
ripi,  atque  in  attnm  abstrafii.  Cic. 

Rapito,  add.  da  Rapire.  —  1 — Tolto  per 
forza  :  Raptus,  Orai,  ereptits,  !\ep. 
abrepti»,  direptus,  subreptus,  Cic, 
•orreptus,  a,  um.  Virg.  —2—  Assorto, 
intento,  fisso  nella  contemplazione  di 
checchessia;  In  contemplalione  de- 
ftxus,  a,  um.  PI  in. 

Rapitore,  verbal.  masc.  Che,  o  Chi  ra- 
pisce :  Raptor,  oris,  in.  Plant.  ere- 
ptor,  oris,  in.  direpfor,  oris,  va.  Cic. 
extortor,  oris,  m.  Ter.  interceptor, 
oris.  in.  Liv. 

Rapitrice.  te  min.  di  Rapitore:  Rapiens, 
entis,  f.  Orai,  diripiens,  entis,  f.  Lue. 
eripiens,  entis.  f.  Curz. 

Rapontico.  Sorta  di  radice  lunga  e  sot- 
tile, che  ha  virtù  di  fortificare  lo  sto- 
maco; Politica  radix,  icis.  f.  Cels. 

Rappaciare.  V.  Rappacificare. 

Rappaciato.  V.  Rappaci ficato. 

Rappaciazione.  V.  Riconciliazione. 

Rappacificare.  —4—  Rappaciare,  met- 
ter pace,  riconciliare;  Reconciliare, 
a.  1.  Cic.  componere,  a.  3.  Plin.  in 
concordiam  redigere,  a.  3.  Plaut.  in 
gratiam  rursus  restituere,  a.  3.  Ter. 
ad  concordiam,  in  pristinam  concor- 
diam  reducere,  a.  3.  Cic.  —2—  u. 
pass.  Far  puce,  tornare  in  pace;  Ini- 
mici Ha*  ponere,  a.  3.  in  gratiam  re- 
dire, n.  4.  aligno  placato  Mi,  d.  3. 
Cic.  in  amicitiam  redire.  n.  U.  Liv. 
in  concordiam  redire,  n.  4.  Plaut.  in 
gratiam  reconciliari,  pass.  1.  Plin. 
—lì—  Quietare,  sedare:  Sedare,  a.  1. 
placare,  a.  1.  lenire,  ù.  4.  mitigare, 


)  RAP 

a.  1.  Cic.  —4—  n.  pass.  Quietarsi: 
(fniescere,  n.  3.  Ter. 
La  famiglia  è  rappacificata  •  una  est 
domus.  Ter.  Io  sono  rappacificato  con 
Cesare:  cum  Comare  »um  in  gratia. 
Cic.  Disse  die  «-ni  d'uopo  mandare  a 
Pompeo  ambasciatori  per  seco  lui  rap- 
pacificarsi: tegatoi  ad  Pompejum  de 
cnmpositione  mini  oportere  in  q  Hit. 
Ces.  Rappacificare  uno:  tranquillum 
ex  irato  aliquem  [acere.  Plani.  Non 
possono  tra  di  loro  rappacificarsi  in 
altra  maniera  :  non  alio  poeto  potest 
componi  inter  eoe  gratin.  Ter. 

Rappacificato,  add.  da  Rappacificare» 
Reconciliatus  ,  Cic.  pacificati»  ,  a , 
um.  Plaut. 

Rappatloltolare,  — 1  -  Ridurre  in  pal- 
lottole: Globare,  a.  \.  l'Ini,  cnnqto- 
merare,  a.  I.  Lucr.  qlomerure,  a.  1. 
Ovid.  —2—  n.  pass.  Raggrupparsi: 
Conglomerari,  pass.  I.  Luci  ,  congto- 
bari,  pass.  L  globari,  pass.  1.  Plin 
Fenio  non  parlò  e  non  tacque,  cosi 
gli  si  rappailottolarono  le  parole  iti 
bocca  pei-  5o spavento:  non  vox  adv ri  - 
simi ea  Fetuo,  non  silentium;  sed 
verba  sua  proepediens  vavor.  Tac. 

Rappalloltolato.  add.  d  i  Rappallotlolare; 
Conglobati»,  a,  um.  Gin. 

Rappaliozzolare.  V.  Rappallottolare. 

Rapparare.  V.  Rimparare. 

Rapparecchiare.  Apparecchiar  di  nuovo: 
Rursus  comparare,  a.  I.  parare, 
a.  1 . 

Rappareggiare.  V.  Pareggiare. 

Rapparire.  Apparir  di  nuovo:  fterum 
apparerà  a.  2  comparere,  a.  2. 

Rappattumare.  V.  Rappacificare. 

Rappattumato.  V.  Rappacificato. 

Rappellare.  V.  Richiamare. 

Rappezzamento.  Il  rappezzare:  Sarci* 
men,  inis.  n.  Apul. 

Rappezzare.  Racconciare  una  osa  rotta, 
mettendovi  il  pezzo  che  vi  manca;  e  si 
dice  propriamente  dei  Panni  :  Sarcire, 
a.  4.  Plin  marcire,  a.  4.  Ter.  resue- 
re,  a.  3.  Not.  Tir.  reconcinnare,  a.  1. 
Plaut. 

Rappezzalo,  add.  da  Rappezzare:  Sor» 

tus,  a,  um.  Varr. 
Rappezzatol  e,  verbal.  mnsc.  Che,  o  Chi 

rappezza  :  Sarcinator,  oris.  in.  Plaut. 

Rappezzati  le,  femm.  di  Rappezzatole: 
Sarcinatrix,  icis.  f.  Varr. 

Rappezzatura.  Rappezzamento:  Sarei- 
men,  inis.  n.  Apul. 

Rappianare.  —1—  Far  piano  di  nuovo; 
Rursus  complanare,  a.  1.  — 2  — 
somplicemente  Appianare  ,  spianare  : 
Complanare,  a  l.  Cic.  iequare9n.  1. 
adwquaie,  a.  1.  Liv. 
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Rappianato.  add.  da  Rappianare:  6\»m- 
planatus,  wquatus,  a,  um  Cic. 

Rappiastrare.  — 1 —  Appiastrare  di  nuo- 
to: llerum  conglutinare*  a.  1. 
— 2— trasl.  Rappattum;n si;  Inimici' 
tias  poncre,  a.  3.  in  gratiam  redire, 
n.  4.  Cic.  in  concorrtiam  rt-dii  e,  n.  4. 
Plaut.  m  gratiam  reconciliari,  pass. 
1.  Plin. 

JVappiattare.  V.  Appiattare. 

Rappiccare.  —1 —  Appiccar  di  nuovo, 
ricongiungere:  Reneclere,  a.  3.  Noi. 
Tir.  Uerum  adjungere,  a.  5.  conne- 
etere,  a.  3.  rursus  fungere,  a.  3.  con- 
fungere,  a.  .3.  a/figere,  a.  3.  — 2— 
n.  pass.  Appiccarsi  di  nuovo:  Rursus 
adltarcre,  n.  2.  inttarere,  n.  2.  i/i/«e- 
rescere,  n.  3.  —3—  Rappiccare  as- 
solutamente, e  rappiccar  la  battaglia, 
)a  guerra  ;  Ricominciare  a  combattere: 
Pugnam  restituere,  a.  3.  iterare,  a. 
1.  Liv. 

Rappiccare  dì  sopra  di,  vale  Procra- 
stinare: procrastinare;  differre.  Cic. 
Rappiccare  il  sonno,  vale  Addormen- 
tarsi di  nuovo:  redimere  somnum, 
Svet.  somnum  revetere.  Cic.  Rappic- 
care il  campo  al  castello:  castra  op- 
pialo conjungere.  Clc.  Rappicrare  gli 
estremi,  cioè  Le  cose  prime  colle  ul- 
time: exlrema  cum  primis  contenere. 
Cic.  Pomponio  con  le  legioni  attendeva, 
se  i  Catti  si  fossero  l'appiccati, por  ven- 
dicarsi: Pomponins  cum  legìonibm 
opperiabatnr,  si  Catti,  caputine  ulti- 
scendi,  casum  pugnai  prceberent.'ì  ac. 
Rappiccossi  il  fuoco  con  minor  danno 
e  morti,  per  esservi  le  strade  più  lar- 
ghe: redibat  tevius  rursum  grassattts 
ignis,  patulis  magis  urbis  tocis,  eo- 
que  strage»  hominnm  minor.  Tac. 
Rappiccato.  add.  da  Rappiccare;  Attac- 
cato: Uwrens,  cnlis,  a//lxns,  a,  km». 
Cic. 

Rappiccatura.  Il  rappiccare,  appicca- 
tura ,  congiungjinento  :  Conjunctio, 
onis,  f.  adhiesio,  onis.  f.  Cic. 

Rappiccinire.  ) 

S&ra  V-  Appicci 
Rappiccolire.  ) 

Rappigliameli to.  Il  rappigliare:  Coagu- 
lano, onis,  f  conerei us,  us,  m.  Plin. 
concrctio, onis,  f.  Cic.  eoncretnentum, 
i  ii.  Apul. 

Rappigliare.  —1—  n.  pass.  Attaccarsi, 
appigliarsi  di  nuovo:  Rursus  inhm- 
vere,  n.  2.  —2—  att.  Far  sodo  il 
corpo  liquido,  condensare:  Coagula- 
re, a.  I.  spissare,  a.  1.  contraltere, 
a.  8.  addensare,  a.  1.  Plin.  conden- 
sare, a.  1.  Varr.  densare,  a.  1.  pre- 
mere, a.  3.  Virg.— 3-  n.  pass.  Con- 


densarsi :  Spissrscere,  n.  3.  Luci*,  spis- 
sari,  pass.  1.  Plin.  conrrescere,  n.  3. 
congelari,  pass.  t.  Col.  congelare,  n. 
1.  Ovid.  — I—  Raffreddarsi:  Perfri- 
gescere,  n.  3.  Varr.  —5—  Far  rappre- 
saglia :  Clarigatione  res  ablatas  re- 
prlerc,  a.  3. 

Il  latte  si  pud  far  rappigliare:  lac  con- 
duci potcst.  Col.  La  pecora  che  nelP 
inverno  non  si  rappiglia:  ovis,  qua} 
Meme  non  comprchendit itr.  Col. 

Rappigliato,  add.  da  Rappigliare:  (on- 
cretUS,  Virg.  spissatus,  Ovid.  con» 
spissatus,  Col.  de. nsatìts,  a,  um.  Plin. 

Rappoggiare.  V.  Appoggiare. 

Rapportagione.  )  v  Raiinortrt 

Rapportamene.)  v-IlaPP°rto. 

Rapportare.  —1—  Ricondurre,  di  nuovo 
portare:  Reducere,  a.  3.  Ter.  repor- 
tare, a.  1.  lac.  regerere,  a.  3.  Plin. 
—2—  Riferire,  riportare  ciò  che  si  è 
veduto,  o  udito:  Referre,  a.  anom. 
Ces.  renuntiare,  a.  I.  nuntiare,  a.  i. 
Nep.  apportare,  a.  1.  Ter.  reportare, 
a.  I.  Virg.  —3—  Divulgare,  pubblicare 
checchessia:  Divulgare,  a.  1.  efferre, 
a.  anom.  prodere,  a.  3.  pervulgure, 
a.  t.  Cic.  rulgare,  a.  1.  evulgare,  a.  1. 
Liv.  cireumferre, a.  anom.  Col.  —a— 
Portare:  Cerere,  a,  3.  Nep.  ferro,  a. 
anom.  Liv.  —5—  Trasferire:  Transfer- 
re,  a.  anom.  Ces.  transmitterc,  a.  3. 
Liv.  tratmgererc,  a.  3.  Plin.  — 5— 
parlandosi  di  Scritti,  autorità,  o  simile; 
Allegare,  citare:  Citare,  a  1.  Liv. 
uff  erre,  a.  anom.  prof  erre,  a.  anom. 
Cic.  referre,  a.  anom.  Nep.  —1  — 
Attribuire,  ascrivere:  Altribuere,  >. 
3.  tribnere,  a.  3.  assig  tiare,  a.  1, 
wribere,  a.  3.  vertere,  a.  3.  dare, 
a.  1.  Cic.  imputare,  a.  1.  referre, 
a.  anom.  Tac.  — 8—  Cagionare,  ap- 
portare :  Apportare,  a.  1.  Ter.  af- 
fare, a  anom.  inferre,  a.  anom.  pa- 
rere, a.  3.  Cic.  adducere,  a.  3.  gi- 
gnere,  a.  3.  Orci,  conferre,  a.  anom. 
Col.— 9—  Rappresentare:  Referre,  o. 
anom.  Ovid.  exprimere ,  a.  3.  Cic. 
reddere,  a.  3.  Virg.  unitari,  d.  4. 
Oraa,  —10—  Riportare,  acquistare  .* 
Referre,  a.  anom.  reportare,  a.  I. 
conseqtii,  d.  3.  obtinere,  a.  2.  Cic. 
—11 —  n.  pass.  Non  voler  proferirà 
alcun  giudizio:  In  medium  relinque- 
re,  a.  3.  Tac. 

Rapportar  grazie,  vale  Ringraziare  : 
gr alias  referre,  agere,  reddere,  per- 
solvere.  Cic.  Rapportarsi  ad  altrui, 
vale  Rimettersi,  riferirsi  a  ciò  che  altri 
è  per  dire,  o  per  fare:  referre  ad  ali- 
quem.  Nep.  Rapportare  per  certa 
qualche  cosa  :  offert  e  aliquid  com- 
pcrtum.  Cic.   La  fama  molte  cose 
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ci  rapportai  perfert  multa  rumor. 
Cic.  Mi  hanno  rapportate  di  lui  cose 
d.i  fuoi  o;  de  itilo  nefaria  qnwdam 
ad  me  penule.»  uni .  Cic.  Rappor- 
tare tristi  no\ellc  ad  alcuno:  incutere, 
fmdum  nuncium  alieni.  Civ.  Rap- 
portò quel  \erso  d'Omero,  in  cui  ecc. 
illuni  il  omeri  versimi  rctultl,  in  quo 
et  e.  Nep.  Gli  Spartani  usavano  rappor- 
tarsi in  lutio  agli  oracoli:  Lacedce- 
monii  omnia  ad  oraeula  referre  con- 
sueceranl.  Nep  Delle  altre  cose  favo- 
lose, 0  non  chiare  a  me,  come  che  gli 
Elusii  e  gli  Ossioni  ahbian  visi  d'uo- 
mini, e  corpi  e  membra  di  lìere,  mi 
rapporto:  celerà  jam  fabulosa:  Jlel- 
iustos  el  (krionns  ora  homittùnt  tut- 
tusque,  rorpora  atque  artus  fera- 
rum  «teiere;  quodego,  ut  incomper- 
(uni,  in  medium  relinquam.  Tac. 

Rapportato,  add.  da  Rapportare.  — 1— 
Riferito:  Re.latus,  Virg.  reiiuuliatus, 
Cic.  delatus,  Nep.  nuntiatus,  a,  um. 
Ces.  —  2—  Allegato,  citalo:  Retala*, 
a,  um.  Veli. 

Rapportatore,  vcrhal.  masc.  —1—  Che, 
o  Chi  rapporta  :  Re  lai  or  %  ori»,  in. 
Prop.  — 2—  per  lo  più  in  mala  parte; 
Spia  :  Delator,,  oris,  m.  Tac.  gestor, 
nris.  m.  Plaut. 

R apportai rice.  femm.  di  Rapportatore: 
\nntia,  ee.  f.  Virg. 

Rapportatone.)     i  n,n„nrt,.n,,nln 
nappo,  lo.       )  ~1_  RaPP°rtamento, 

re  la  /.ione  di  ciò  che  uno  ha  veduto,  o 
udito:  Relatiot  onis,  f  Quint.  nuntia- 
tio,  onis.  f.  Cic.  —2—  Relazione,  ri- 
guardo :  Rclatio,  onis.  f.  Cod.  — 3— 
Correlazione,  attinenza:  Correlano, 
onis,  f.  relatio,  onis.  f.  t.  se  or.  — i — 
Confronto:  Collatio,  onis,  f.  compa- 
rano, onis.  f.  Cic. 

Rapporto,  add,  V.  Rapportato. 

Rapprendere.  — 1—  Ripigliare:  Repre- 
tiendere,  a.  S.  Plaut.  resumere,  a.  3. 
Ovid.  rcrt'prre,a.  3.  Liv.  — 2  —  Rappi- 
gliare: Condensare,  a.  1.  coagulare, 
a.  1.  spinarti  a.  1.  Plin.  condensare, 
a.  1.  Varr. 

1  I  i  rendimento.  Ripigliamenlo:  Re- 
navano, onis,  f.  Cic.  rcdinlcgratio, 
onis.  f.  Apul. 

Rappresaglia.  —1—  Mal  trattamento 
che  si  fa  ad  un  nemico  per  ricattarsi 
di  un  danno  cagionato,  o  per  vendi- 
carsi d'una  violenza  fatta  contro  il  di- 
ritto della  guena:  Clarigatio,  onis.  f. 
Liv.  — i>—  Uuipazior.c.  Usurpano, 
onis.  f.  Cod. 

l'appresentagione.  ) 

Rappresentamenlo  )  V.  Rappresentazio- 

Ruppresenianza  ) 
ne. 


Rappresentare.   —1—  Condurre  rBA 
presenza,  far  vedere  presente:  Repraì' 
tentare,  a.  1.  oppi>ncrc,  a.  3.  objice- 
re,  a.  3.  producet  e,  a.  3.  ferre,  a. 
anom.  offerte,  a.  a  noni,  anteponere, 
a.  3.  Plaut.  prvescntare,  a.  i.  Plin. 
—2—  n.  pass.  Condursi  alla  presenza , 
comparire,  presentarsi.'  Prodire,  n.k. 
se  aperire,  a.  U.  Cic.  patescere,  n.  5. 
Virg.  parere,  n.  2.  Staz.  se  repraì' 
sentore,  a.  I.  Col.  corani  venire,  n. 
U.  Orai,  corani  se  offerre,  a.  anom. 
Liv.  in  wnspectum  ingredi,  d.  3. 
Plaut.  — 3 —  Richiamare  la  memoria 
di  una  persona  o  di  una  cosa,  Metterla 
avanti  agli  occhi  della  inente;  Repres- 
sati are,  a  1.  exprimere,  a.  3.  imi- 
tari,  d.  1.  Cic.  referre,  a.  anom  exhi- 
bere,  a.  2.  Ovid.  reddere^B.  3.  Virg. 
—U~  n.  pass.  Mettersi  «ella  mente 
una  persona  o  una  cosa;  Immaginarsi, 
figurarsi:  l  tu  agi  nari,  ti.  1.  Plip.  figu- 
rare, a.  1.  siti  figurare,  a  1.  Quint. 
animo  figurare,  a.  1.  Curz.  animo, 
cogitatione  fingere,  a.  3.  Cic.  — 5— 
Espon  e,  dipingere  per  via  di  discorso 
e  di  scrittma:  Describerc,  a.  3.  pi  ri- 
gete, a.  3.  depiugere,  a.  3.  Cic.  re- 
vneicntare,  a.  1.  Plin.  —6—  Figu- 
rare, imitare  negli  spettacoli  le  azioni 

0  le  peisone  di  qualche  favola,  o  sto- 
ria: Agere,  a.  3.  Cic.  —7-—  Tener  la 
vecce  il  luogo  di  un  altro:  A Ucujus 
ricetti  reproìscntare ,  a.  1.  Plin.  atì- 
cujus  personam  tenere,  a.  2.  gerere, 
a.  3.  Cic.  locum,  vicem  alien jus  .zup- 
piere, a.  2.  Sali. 

Essi  pensino  che  rappresentano  la 
ci  uà:  inlelligant  se  personam  gerere 
civii al is.  Cic.  Rappresentando  essi 
due  personaggi;  duabus  induti  p<sr- 
sonis.  Cic.  Ilo  amato  meglio  obbligar 
me  medesimo  al  collega  di  lui,  che 
rappresentarmi  a  quella  scimmia:  ma- 
zut collega;  cjus  me  obligare,  quam 
itlius  simia  vultum  subire.  Cel.  Fra 
queste  ligure  era  lappresentato  in 
oro  il  mare  commosso:  hasc  inter  tu- 
midi maris  ibat  imago  aurea.  Virg. 
Rappresentar  le  cose  con  magnifiche 

? ai  ole:  rem  dicendo  ampli  ficare.CÀc. 
i  sarò  rappresentala  la  posizione  e  la 
forma  del  campo:  scribetur  libi  for- 
ma et  situs  agri.  Oraz.  Non  ha  lin- 
gua, uè  penna  che  basti,  non  dirò  a 
rappresentare,  ma  neppure  a  raccon- 
tare le  lue  gesta;  nullius  Uiccndi,  aut 
senbendi  tanta  vis  esl,  tantaque  co-  . 
pia,  qua;  non  ili  Cam  exornarc,  sed  j 
enarrare  rcs  tuasgestas  possit.  Cic.  | 

1  m  nostra  mente  può  ogni  cosa  rap-  ' 
presentarsi  coi  Li  fantasia:  menv  no- 
stra quid  ci*  cogitai ione  potest  vf^in» 
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gere.  Cic.  Rappresentare  una  com- 
media: agere  comtvdiam.  Ter.  Rap- 
presentare di  nuovo  ,  rimettere  in 
fscenn  una  commedia:  re  f erre  comee- 
Uiam.  Ter.  I.e  commedie  che  ora  si 
rappresentano;  quee  modo  prodeunt 
comodile.  Piatii.  ISella  tragedia  Ri 
rappresenta  Giove  :  Juppiler  prodit 
in  tragedia.  IMaut. 
Rappresentativo,  add.  The  rappresenta: 
E.vprimens,  entis,  Tacreprasentans, 
anlis.  Svet. 

Rappresentato,  add.  da  Rappresentare: 
Rei»  atsentatus,  Plin.  expressus,  a, 
um.  Gic 

Rappresentalorc.  verbal.  masc.  — 1  — 
Che,  o  chi  rappresentai  Repraeen» 
tans,  anlis,  ni.  Svet.  imitai  or,  aria. 
in.  Cic.  — 2—  Colui  che  fa  le  veci,  che 
sta  in  luogo  d'un  altro:  Onicicem  ali- 
cujus  reprwsentat ,  qui  pertonam 
alicujtis  qerit. 

Rappresentatrice  temili,  di  Rappre- 
sentatore:  Rcproesenlant,  anlis,  f. 
Svet.  referens,  cmis.  f.  Cic. 

Rappreseutazioncella.  V.  Farsa. 

Rappresentazione.  — 1 —  11  rappresen- 
tare, il  far  vedere,  il  mettere  sott'oc- 
chio:  Repmsentatio ,  onta,  f.  Plin. 
imago,  inis,  f.  Cic.  simulamene  inis. 
n.  Ovid.  —2 —  Descrizione  :  Deseri- 
ptio,  onis,  f.  expositin,  onis,  f.  effl- 
clio,  onis,  f.  demonstratio.  onis.  f. 
Cic.  — 3 —  Azione  del  lappreseutare  in 
tenti o  una  commedia,  o  simile:  Sce- 
na spectacvtum,  i,  n.  Ovid.  fabula; 
aclio,  onis.  f.  — 4 —  La  cosa  stessa 
che  si  rappresenta  in  teatro:  tabula, 
<e.  f.  Ter. 

Ecira  è  il  nome  di  questa  rappresen- 
tazione ,  quando  la  prima  volta  fu 
messa  in  scena,  ecc.  :  Ile  cura  est 
huic  nomea  fabula;,  hwc  cum  data 
est  nova,  etc.  Ter. 

Rapprcsefttevole.  V.  Rappresentativo. 

Rappreso,  add.  da  Rapprendere.  —  1 — 
Congelato  ,  rassodalo  :  Coagulatili  , 
densalus,  expissatus,  Plin.  spissatus, 
Ovid.  concretila,  Virg.  conspissatus, 
a,  um.  Col.  — 2—  Intirizzato.'  Rigidus, 
a,  um,  Virg.  rigens,  entis.  Liv.  —3— 
Aggranchiato:  Gtlidns,  rigidus,  Ovid. 
contraente,  a,  uni,  Svet.  rigena,  entis. 
Fedr. 

Latte  rappreso:  lue  coactum,  Ovid. 

coagutatum.  Plin.  Sangue  rappreso: 

Sanguis  concretiti  ;  cruor  arcns. 

Virg.  Membra  rapprese  dal  freddo: 

membra  torrida  gela.  Li?. 
Rappressare.  V.  Ravvicinare. 
Rapprofondare.  V.  Riprofondare. 
Rapprossimare.  V.  Approssimare. 
Rappuntaie.  Di  nuovo  appuntare:  Rur- 


sus  antere,  n.  3.  exacnere,  a.  3.  ite- 
rum  ateuminare,  a.  1.  cuspidat  e, 
a.  1. 

Rappuntato.  add.  da  Rappuntare:  Rur- 
sus  aacufus.  cuspidata»,  a,  um. 
Rapreno.  V.  Ranno 

Rapsodia.  Lnitura  di  canti,  poesia  di 
versi  raccolti  e  posti  iusieme:  Rhapso- 
dia,  as.  f.  Nep. 

Raramente,  avv.  Di  rado,  rade  volle: 
Raro,  Oc.  rare,  Piatii  perraro,Orw. 
rarenter,  Cat.  paucics.  Non. 

Rarefacimento.  V.  Rarefazione. 

Rarefare.  —1—  Aumentare  considera- 
bilinente  il  volume  d'un  corpo,  senza 
aumentare  la  sua  materia  nè  il  tuo 
peso:  Rarefacel  e,  a.  3.  Luci  .  —2 —  n. 
pass.  Rarificarsi  :  Rare  fieri  ,  pass, 
auotii.  Luci  ,  rat  escere,  u.  3.  Staz. 

Rarefatto,  add.  da  Raiefare:  Rarefa- 
ci us,  a.  um.  Lucr. 

Rarefazione.  — t—  L'alto  di  rarefare,  o 
di  rarefarsi:  Rare  faci  io ,  onis.  f.  T. 
fi».  —2 —  Lo  stato  di  ciò  che  è  i  are- 
fatto,  opposto  di  Condensazione:  Ra- 
rità*, ali»,  f.  Cic.  raritudo,  inis.  f. 
Varr. 

Barello,  add.  Alquanto  raro:  Rarior, 
ius.  Lucr. 

Rarezza  V.  Rarità. 

Rarificare.  V.  Rarefare. 

Rarificativi),  add  Che  ha  virtù  di  i are- 
fare:  Ruvefacicndi  vini  liabens,  enlis. 

Rarificalo.  V.  Rarefatto. 

Rat  ita,  Raritade,  e  Rai  itale.  —1—  astr. 
di  Raro;  contrai  io  di  Densità:  Raritas, 
alis,  f.  Cic.  raritudo,  inis.  f.  Varr. 
—  2 —  Iscarse/.za,  poco  numero:  Ra- 
ritas, atis,  f.  Svet.  paucitas,  alis,  f. 
Cic  infrequenlia,  a»,  f.  Liv.  — 5 — 
Cosa  rara,  singolare,  pellegrina:  Mi* 
raculain,  i,  n.  Fedi,  mirtini,  i,  u. 
Ovid.  monstrum,  i-  n.  Catul.  — k — 
Eccellenza,  singolarità:  l'ricstanlia, 
w,  f.  excellentia.  te,  L  nobilitai,  atis. 
f.  Cic 

Raro.  sost.  — 1—  Raiilà:  Raritas,  atis, 
f.  Cic.  raritudo,  inis.  f.  Varr.  — 2-- 
Pochezza  di  numero:  Raritus,  atis,  f. 
Svet.  paucitas,  alis,  f.  Cic.  infre- 
quenlia. te.  f.  Liv. 

Raro.  add.  —1—  Rado,  non  denso,  non 
spe>so  :  Rarus,  a,  um.  Virg.  — 2 — 
Poco,  piccolo  di  numero:  Rarus,  a, 
um,  Cic.  pauci,  <c,  a,Sall.  infrequens, 
entis,  Liv  nwnerabilis,  e.  Oraz.— 3 — 
Lento:  Lenlus,  Fedi,  lardus,  a,  um, 
piger,  gra,  grum.  Cic.  -  ft—  Eccel- 
lente, singolare:  Rarus,  Prop.  exi- 
mius,  unicus,  a,  um,  peculiaris,  e, 
singularis,  e.  Cic. 
Raro  assai  :  pcrrarus  Liv.  Quanto 
la  cosa  è  migliore.,  tanto  è  più  rari  : 
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optimum  quidque  rariaaimum  cai. 
Cic. 

Raro.  avv.  Di  rado,  raro  volte:  Rare, 
Plaut.  rara,  Cic.  rarcnter,  Cut.  pau- 
eies.  Non. 

Raro  avviene  che  ecc.;  rarum  est, 
vi  etc.  Quint. 

Raschia.  Sorta  di  malore:  Scabiea,  ci.  f. 
Virg. 

Raschiamento.  V.  Raschiatura. 

Raschiare.  Le>ar  la  superfìcie  di  chec- 
chessia con  ferro,  o  altra  cosa  tagliente: 
Radere,  a.  3.  corrodere,  a.  3.  Lucr. 
eradere,  a.  3.  adradcre,  a.  3.  (Ero- 
dere, a.  3.  Cat. 

Raschiala.  V.  Raschiatura. 

Raschiato,  add.  da  Raschiare:  Kasut, 
Ovid.  erasus.  a,  uni.  Plin. 
Raschiato  all'intorno:  circumrasua. 
Col. 

Raschiatoio.  Strumento  da  raschiare: 
Radula,  n».  f.  Col. 

Raschiatura.  —1—  11  raschiare:  Rasu- 
ra, ce,  f.  Col.  rasua,  tfJ.  m.  Varr. 
—2—  Rad; tura,  materia  che  si  leva  in 
raschiando:  Ramentum,  l,  n.  Lucr. 
rumeni  a,  te ,  I  ria  ut.  scoba  e  scobis, 
is.  (.  Col.  —3—  Escremento:  Rxcre- 
menlum,  f,  n.  Tac.  purgamentum,  t, 
n.  I.iv.  stcrcus,  oris.  ti.  Cic. 
Raschiatura  fatta  all'intorno: efreum- 
ivwio.  Plin. 

Rasciugare.  V.  Asciugare. 

Rasciugalo.  V.  Asciugare. 

Rasciutto.  V.  Asciutto. 

Rasco.  V.  Raschiatoio. 

Rasentare.  Accostarsi ,  in  passando , 
tanto  alla  cosa,  che  quasi  ella  si  toc- 
chi: Radere,  a.  3 .  stringere,  a.  3. Virg. 
pr celeri- oder e,  a.  3.  Lucr.  premere, 
a.  3.  Oraz. 

Rasentare  il  lido:  litora  rat/ere.  Virg. 
1  fiumi  rasentando  le  rive  le  rodono; 
ripa»  radentia  Rumina  rodunl.  Lucr. 
Quei  confini  rasentano  la  Toscana:  UH 
finca  Blruriam  adjacent.  Lìv.  Con- 
geiturando  rasentare  il  suguo:  conje- 
eluria  propius  accedere.  Cic. 
Rasente.  Prepostone,  che  vale  Tanto 
vicino,  cb'ei  si  tocchi  quasi  la  cosa 
che  è  allato:  Propc,  juxla.  Cic. 

Andar  rasente  il  lido:  litora  radere, 
Virg. 

Rasiera.  —  1  —  Radimadia:  Radula,  as. 
f.  Col.  — 2 —  Picciol  bastone  rotondo, 
di  lunghezza  d'un  braccio,  per  uso  di 
levar  via  dello  staio  il  colmo,  che  so- 
pravanza alla  misura:  RaUius,  a.  in. 
Plaut. 

Rasino.  V.  Rabbia. 

Rìiso.  sost.  —1—  Spezie  di  drappo  si 
liscio,  che  ei  lustra:  Sericite  pannua, 
t  ra.  —  2-  Rasura:  Rasura,  (e.  f.  Col. 


Raso.  add.  da  Radere.  —  1—  dicesi  della 
Barba,  capelli,  ecc.:  Rasus,  abraaus, 
Cic.  adrasus,  tonsus,  Graz,  irraaua, 
a,  uni.  Plaut.  — 2—  Spianato,  pareg- 
giato: jEquolua,  ccquus,  Cic.  com- 
pi anatus,  a,  imi.  Apul.  —3—  Can- 
cellato: Rasua,  Ovid.  erasus,  Plin.  de- 
letua,  a,  um.  Cic. 
Mezzo  raso:  semiraaus.  Cat.  Raso  di 
sopra:  superraaua.' Vìin.  Campagna 
rasa  ;  cequata  agri  planitiea.  Cic. 
Agevole  vittoria  in  campagna  rasa: 
facilia  Victoria  in  «quo  campi.  I.iv. 

Rasojaccio.  pegg.  di  Rasojo:  Vilia  no- 
vacula,  re.  f. 

Rasojo.  Coltello  taglientissimo  col  quale 
si  rade  il  pelo:  Novacula,  te,  f.  Svet. 
tonsorius  culler,  ri,  in.  Cic.  tonso- 
riua  cultrua,  t,  m.  Petr.  tonaoriua 
cultellua,  i.  in.  Val.  Mass. 

Raspa.  Specie  di  lima  detta  altrimenti 
Lima  raspa  o  scuffina;  Scobina.  ce.  f. 
Varr. 

Raspare.  —  1 —  Quel  percuotere  che 
fanno  i  cavalli  o  ali  ri  animali  la  terra 
co'pie' dinanzi,  quasi  raspandola:  Seal- 
pere,  a.  3.  Oraz.  acalplurire,  a.  ft. 
Plani,  ungula  cavare,  a.  t.  Virg. 
—2—  Poi  t  u-  via  ,  rubare  :  Rapcre, 
a.  3.  eripere,  a.  3.  furari,  d.  1.  Cic 
— 3—  Si  dice  anche  del  pugnere  • 
mordere  che  fanno  le  cose  acri  Mei 
berle:  Mordere,  a.  2.  Plin.  —4—  Pu- 
lir colla  raspa:  Radere,  a.  3.  Plin. 
Raspare  la  Lena:  ungula  cavare  tei- 
lurcm,  Virg.  terram  unguibus  scoi- 
pere  ,  Oraz.  unguibus  acalplurire. 
Plaut. 

Raspato,  add.  da  Raspare,  leggermente 
scavato:  Scatptua,  a,  um.  Pali. 

Rasperei  la.  Equiseto,  sorta  d'erba:  E- 
quisetum,  i,  n.  anabaais,  ia.  t.  Plin. 

Ra>pettaie.  Aspettar  di  nuovo:  Ruraua 
expcciare,  a.  1. 

Raspo.  — -1—  Grappolo  ;  Racemua,  i, 
m.  Ovid.  uva,  as,  f#Col.  bolryo  e  ho- 
truon,  onis.  in.  Pallad.  —2—  Graspo: 
Racemua,  i.  m.  Plin.  —3—  Raspollo.» 
Racemua,  i.  m.  Virg.  —  ft—  Rognat 
Scabiea,  ei.  f.  Virg. 

Raspollare.  Andar  cercando  i  raspolli 
lasciali  dal  vendeuiuiiatoi  e.Racemari, 
d.  4.  Varr. 

Raspollo  Racimolerò  d'uva:  Racemua, 
i.  m.  Virg. 

Rassaggiare.  Assaggiar  di  nuovo  :  Ile- 
rum  gustai  e,  z.  1.  dejU'it are,  a.  t. 

Rassalire.  V.  Riassalire. 

RassaUare.    )  y  Rassicurarc, 

R;«ssecurare.  ) 

Rassegare.  Si  dice  del  rappigliarsi  il 
sego,  il  brodo  grasso,  i.  burro  e  altri 
liquidi  grassi:  Spissesccrc,  n.  3.  Lucr. 
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congelare,  n  1.  Ovili,  spissari,  pass. 
1.  Plin.  congelavi,  pass,  1.  Col. 
Rassegna.  Rassegnamento,  e  special- 
mente il  i assegnare  de' soldati:  fìe- 
tcnsio,  onis,  f  Cic.  reccnsus,  ut,  tu. 
recognUio,  onis  f.  Svet. 

Far  la  rassegna,  passate  in  rassegna 
l'esercito:  cxetcxtum  lustrare,  Cic. 
rcccnscrc,  Cos.  recoenottere.  Giusi. 
Rassegna  della  cavai  lei  ia  :  equi!  tini 
recognitio.  Svet.  Fece  spesso  la  ras- 
segna della  cavalleria:  cquitum  tur- 
mas  frequente»'  recognovit.  Svet. 
Passalo  in  rassegna:  reccnsitu*.  Ces. 
Rassegnare.  — 1— Consognare,  dare  in 
potestà,  restituire:  Resignarc,  a.  I. 
Oraz.  referre,  a.  suoni,  recidere,  a.  3. 
restii  nere,  a.  3.  Cic.  — 2 —  n.  pass. 
Rappresentarsi,  comparire;  Prodire, 
n.  U.  se  apcrire,  a.  ti.  Cic.  st*  reprce- 
sentare,  a.  < .  Col.  coram  venire,  n.  ti. 
Ora/.,  corani  se  offerrc,  a.  annui.  Liv. 
iti  conspcctum  iugredi,  d.  3.  Plaut. 
— 3—  Far  la  rassegna  di  soldati,  o  si- 
mili, riscontrare  il  loro  numero:  Lu- 
strare, a.  1.  Cic.  reccnsere,a.  2.  Ces. 
recognosccre,  a.  3.  Giusi.  —U—  Fare 
il  calcolo  o  censo,  e  propriamente 
quello  clic  i  Piomani  facevano  di  lla 
loro  popolazione  ogni  (amo  tempo  di- 
nanzi da  magistrali,  delti  perciò  cen- 
sori: Censere,  a.  2.  censum  habere, 
a.  2.  Cic.  faccre,  a.  3.  fieli,  agere, 
a.  3.  Svet.  — 5— n.  pass.  Uniformarsi, 
•on  formarsi:  Se  formare,  a.  1.  Liv. 
se  conformarti*.  ì.sc  aceommodare, 
a.  1.  Cic.  — fi— n.  pass.  Sottoscriversi: 
Subscribcre,  a.  e  11.  3.  Cic. 

Rassegnare  il  comando:  reddere  im- 
perituri. Cic.  Rassegnar  danaro  nella 
cassa  pubblica:  referre  pecuniam  ad 
eerarium.  Cic  Rassegnare  l'esercito: 
exercilum  lustrare,  Cic.  recensere, 
Ces.  recognoscere.  Giust.  Rassegnarsi 
alla  volontà  altrui:  conformare  se  ad 
voluntatem  alien jus;  ad  aliai] us  ar- 
bitrium  et  nulum  se  aceommodare. 
Cic. 

Eassegnalo,  add.  da  Rassegnare.  — 1— 
Passalo  in  rassegna  :  Recensitus,  a, 
tcm.  Ces.  —2—  Uniformato,  confor- 
mato: Eqnus,  a,  uro.  Cic. 

Ciò  sopporto  con  animo  rassegnato: 
id  cequo  animo  fero.  Cic. 

Rassegnatoli,  vcrbal.  masc.  Che  o  Chi 
rassegna:  Recognoscens,  entis.  in. 
Svet. 

Rassegnazione.  TI  rassegnarsi,  l'adat- 
taci alla  volontà  di  Dio  e  alla  propria 
ventura;  Dei  volitatali  ottemperano, 
onis.  t. 

Rassembramcnto.  Il  rassembi  are  :  il 
raip.LitnUie;  Repraaenlatio,  onis, 
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f.  Plin.  imago,  inis,  f.  Cic.  simula- 
vtcn.  inis.  n.  Ovid. 

Rassciubranzn.  V.  Rassembramento. 

Rasserenare.  — I—  Rappresentare,  fi- 
gurare; lìcprajsciUarc,  a.  1.  expri- 
mere,  a.  3.  imi  tari,  d.  1.  Cic.  referre, 
a.  anoin.  erfiibere,  a.  2.  Ovid.  red- 
dere, a.  3.  Virg.  —2  -  Parere,  sem- 
brarc:  Pittori,  d.  2.  Cic.  -3—  Rico- 
noscere, ravvisare:  Re cognoacerc,  a.  3. 
Cic.  (tgnoncei'4;,  a.  3.  Virg.  cogito- 
scere,  a  3.  Plaut.  —k—  Raccorre, 
unire  insieme:  Colligcrc,  a  3.  cogere, 
a.  3.  congregare,  a.  1.  Cic.  rccolli- 
gere,  a.  3.  Col.  contraltere  ,  a.  3. 
Ces. 

La  lunga  barba  ed  i  capelli  spennac- 
chiati lo  facevano  i assembrare  nella 
faccia  ad  una  bestia  selvatica:  promis- 
sa  barba  et  captili  efferaecrant  spe- 
ciem  oris.  Uv, 
Rassembro.  add.  da  Rassembrare.  per 
sincope,  raccolto,  ammassato.-  Colle- 
clus,  coactus,  Cic.  aggcslus,  a,  um. 
Plin. 

Rassempiato  V.  Co;n'a. 

Rasserenamento.  —1—  Rischiaramento 
di  aria,  di  cielo:  Screnitas,  alis,  t 
Cic.  screnum,  i  n.  \irg.  — 2-trasl. 
Tranquillità;  parlandosi  dell'animo: 
Screnitas,  atis,  f.  Sen.  tranquilU- 
tas,  atis.  (.  Cic.  —3—  Il  placarsi; 
Placamen,  inis,  n.  Liv.  placamcn- 
tum,  i.  n.  Tac. 

Rasserenare.  —I  —  Par  chiaro  e  sereno  ; 
e  si  dice  propriamente  del  Cielo,  e 
dell'aria  quando  si  partono  i  nugoli; 
Serenare,  a.  1.  Viig.  — 2-  n.  e  n, 
pass.  Farsi  chiaro  e  sereno:  Disscre- 
nare,  imp.  1.  Liv.  —5—  trasl.  Cal- 
mare, tranquillare,  rischiarare;  Sere- 
nare, a.  I.  Virg.  tranquillare,  a.  1. 
sedare,  a.  1.  lenire,  a.  U.  mitigare,  a. 
1.  Cic. 

Il  tempo  si  rasserena  :  disserenat, 
Uv.  faciem  ad  sereuam  mutatttr 
die*.  Pedr.  Fuga  le  nubi  addensate,  • 
rasserena  il  ciclo;  collcctas  fugai  nu- 
bes,  solcmque  reducit*  Virg.  Rassere- 
nare la  fronte:  front em  exporrigere. 
Ter.  expllcare.  Oraz, 
Rasserenato,  add.  da  Rasserenare.  — 1 — 
Fallo  sereno,  rischiai  a  lo  :  Serenatili, 
a,  um.  Sii.  —2—  Calmalo,  placato: 
Screnalus,  Sii.  placatus,  Cic.  lenititi 
a,  um.  Ovid. 

Rassettamento.  —  1  —  Assettamento  , 
rassettatura:  Accommodatlo,  onis,  f. 
Cic.  concinnano,  onis,  f.  Cat.  instati' 
ratio,  onis,  f.  Eumen.  rcparatio , 
onis.  f.  Iscr.  ani.  -2—  Correzione: 
Correclio,  onis,  f.  emendano,  onts* 
f.  Clc. 
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Umettare.  — 1—  Rimettere  in  assetto, 
raccomodare:  Restaurare,  a.  1,  Tac. 
reconcinnare,  a.  I.  <;ic.  rcpararc, 
a.  1.  Liv.  reficere,  a  3  Orar,  re- 
stituere,  a.  3.  Ces.  -2—  Rappezzare, 
risarcire:  Sarcire,  a.  ft.  P!in.  resar- 
ciré,  a.  ù.  Ter.  reconcinnare,  a. 
1.  Plaur. — 3—  d.  pass.  Accomodai  si, 
acconciarsi:  Se  componere,  a.  3.  se 
locare,  a  l.  Virg.  —4—  n.  pass.  Raf- 
fazzonarsi: Se  cromare,  a.  1.  Plaut. 
.ve  pingere,  a.  3.  Svet.  Racco- 
gliere, mettere  insieme  qualche  cosa: 
Colligere,  a.  3.  cogerc,  a  3.  redigere, 
a.  3.  Cic.  recottigerc,  a.  3.  regercre, 
a.  3.  Col. 

Se  tu  dirai  il  vero,  rassetterai  le  cose 
tue:  fi  eris  terax,  rem  titam  facies 
ex  mala  mcliuscttlam.  Plani.  Rasset- 
tarsi  lo  stato,  le  sue  cose:  rationes  fa- 
miliare* componere.  Tac. 

Rassettato,  add.  da  Rassettare:  Repa- 
ratus,  Giusi,  renovaius,  nuint.  rr/e- 
Cfti^,  Ces.  reslanratus,  a,  um.  Cod. 

Rassettatura.  Conciatura:  Concinnano, 
onis.  f.  Cic. 

Rassetto.  V.  Rassettalo. 

Rassicurare,  e  Rassecurarc.  —  1— •  Far 
sicuro,  dare  animo:  firmare,  a.  I. 
Virg.  conflrmarc,  a.  1.  Ces.  arrigere, 
a.  3.  Sali,  excitare,  a.  1.  indiare,  a. 
1.  Cic.  —2—  n.  pass.  Prender  animo, 
incoiaggirsi:  Se  erigere,  a.  3.  se  con-  j 
firmale,  a.  1.  a/n'mum  reficere,  a.  3. 
sumere,  a,  3.  Cic.  awfmos  recipere, 
a.  3.  Liv. 

Rassicurare!  soldati,  i  timorosi  : erm- 
firmare  milites,  timenles.  Ces.  Ras- 
sicurare uno  con  parole:  totlere  ali- 
cui  animos  dictis.  Virg.  Le  tue  let- 
tere lo  rassir tirarono  molto:  enm  eal~ 
de  lum  intera  excilarunt.  Cic  Ras- 
sicurava i  soldati  col  suo  esempio: 
militimi  animos  exemplo  excitabat. 
Sali.  E  con  tal  pegno  d'affetto  il  rassi- 
cura: atque  animimi  presenti  pi- 
gnore  fìmiat.  Virg.  Rassicurarono  gli 
ànimi  da  paure  religiose:  levacerunl 
religione  animos.  Liv. 
Rassicurato,  add.  da  Rassicurare:  Con- 
firmatus,  Ces.  firmatila,  animatus, 
a,  um.  Cic. 

Rassignare.  V.  Rassegnare. 

Rassimiglianza.  V.  Rassomiglianza. 

R  tssiinigliare.  V.  Rassomigliare. 

Rassodamento,  lì  rassodare:  Solidatio, 
onis,  f.  Vitr.  durameli,  inis.  n.  Lucr. 
Rassodamento  della  libertà:  liber- 
tatis  confirmatio.  Cic. 

Rassodare.  —  l— -  Far  sodo  e  duro,  indu- 
rire: Solidare,  a.  1.  Virg.  durare,  a. 
i.  edurare,  a.  1.  Col.  condurare,  a. 
1.  Lucr.  firmare,».  1  Tac.  indurare, 
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a.  1.  Ovid.  consolidare,  a.  I.  Vitr. 
persolidare,  a.  1  Staz.  —9—  n.  pass. 
Farsi  sodo,  indurirsi:  Solidescete,  n. 
3.  Vitr.  indurcscere,  n.  3.  Virg.  rfn- 
rescere,  n.  3.  Cic.  obdurcscere,  n.  3. 
Ovid.  —3—  trasl.  Confermare,  fonili 
care:  firmare,  a.  1.  Liv.  confermare, 
a.  1.  Ces.  corroborare,  a.  1.  rcbo~ 
rare,  a .  1 .  Cic. 
Rassodare  la  pace:  coagmentare  pa- 
cem.  Chi.  Rassodare  la  signoria  :  {ir 
mare  imperium,  Cic.  munire  Impe- 
rituri. Ncp.  Rassodare  il  suo  insegno: 
con  firmare  inge ninni  suum.  Tac.  Cal- 
le fatiche  si  rassodano  le  forze  dei 
giovani  :  labore  se  durant  adotcscen- 
tes.  Ces. 

Rassodato,  add.  da  Rassodare:  Solida- 

tus,  Tac.  firmatus,  confirmalus,  a, 

um.  Cic. 
Rassodìa.  V  Rapsodia 
Rj.s<«omigliamento.Comparazionc:6'(wi- 

paralio,  onis,  f.  Cic.  cotlatio,  onis,  f. 

Ces.  aquiparatio,  onis.  f.  Cell. 
Rassomiglianza.  Simiglianza  :  Simili- 

tudo,  inis,  f.  Cic.  assimilano,  onis  r. 

Win. 

Rassomigliare.  — l —  n.  e  n.  pass.  So- 
migliare, esser  simile,  aver  somiglian- 
za: Reddere,  a.  3.  Virg.  similem 
esse,  n.  anom.  simililudinem  gerere, 
a.  3.  Cic.  —2—  alt.  Paragonare:  Com- 
parare, a.  1.  conferre,  a.  anom.  Lic. 
esaltare,  a.  1.  Liv.  —3—  (mitaie:  Iati- 
tari,  d  I.  Cic.  simulare,  a.  1.  Graz 
Rassomiglia  quasi  all'uva:  imagi- 
nem  quamdam  uva  reddil  Plin.  figli 
ti  rassomiglia  tanto  che  non  se  ne 
perde  gocciola:  lui  simitis  est  probe. 
Ter.  Si  rassomigliano  in  questa  cosa: 
est  nonnulla  in  iis  inter  ipsos  simili- 
tudo.  Cic.  Rassomigliava  a  lui:  illius 
ruHum  referebat.  Ovid. 

Rassnmigliativo.  add.  Atto  a  somigliare: 
Similis,  e.  Cic. 

Rassomigliatore.  vernai,  masc.  Che,  o 
Chi  rassomiglia;  Imitatore:  Imitator, 
oris.  m.  Cic. 

Rassomigliati  ice.  femm.  di  Rassomi- 
gliatore; Imitatrice:  Imitatrix,  icis.  f. 
Cic. 

Rassommare.  Rifare  la  somma:  Sum- 
mam  reficere,  a.  3.  rursus  summam 
facere,  a.  3.  subducere,  a.  3.  con  fi- 
cere,  a.  3. 

Rassottigliare.  —  1 —  Assottigliare  d£ 
nuovo:  Rursus  acuerc,  a.  3.  e.t  (inte- 
re, a.  3.  iterimi  tatuare,  a.  1. 
— 2 —  semplicemente  Assottigliare,  far 
sottile:  Attenuare,  a.  1.  tenitore,  a. 
1.  Ovid.  —3—  Aguzzare:  Acuerc,  a. 
3.  cxaruere.  a.  3.  Cic.  —  U —  Rendere 
perspicace:  Exacucre,  a.  3.  acuere, 
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a.  3.  Cic.  — 5—  Diminuire,  scemare: 
Mfinuere,  a.  3.  imminuere,  a.  3.  Cic. 
di  min  "ere,  a.  3.  Ces. 

Rassumcre.  V.  Riassumere. 

Bastello.  V.  Rastrello. 

Rastiamento.  V.  Raschiatura. 

Rastiapaviiuenti.  V.  Saccardo. 

Rastiarchivi.  V.  Antiquario. 

!   stiare.  V.  Raschiare. 

Rastiato.  V.  Raschiato. 

Rastiaiojo.  V.  Raschiatoio. 

Rasiiatura.  V.  Raschiatura. 

Rastrellare.  —1—  Adoperare  il  rastrel- 
lo: Terram  pectere,  a.  3.  Col.  terram 
rastris  eradere,  a.  3.  Varr.  rastris 
terram  domare,  a.  1.  rimari,  d.  1. 
Virg.  humum  rastris  renovare,  a.  1. 
Man. — 2—  trasl.  Rubare:  Rapere,  a. 
3.  eripere,  a.  3.  furari,  d.  1.  die. 

Rastrelliera.  — 1 —  Strumenio  di  legno,  : 
fatto  a  guisa  di  soda  a  piuoli»  per  git- 
larvi  sopì  a  lo  strame,  che  si  dà  alle 
bestie:  Clathrala  faliscat,  arwn.  f. 
pi.  Cat.  —2—  Strumento  dove  si  ten- 
gono le  stoviglie,  o  dove  si  appendono 
le  armi  :  Cratcs,  is.  f. 

Rastrellino,  dim.  di  Rastrello:  Rastel- 
lus,  i.  m.  Varr. 

Rastrello.  —1—  Strumento  dentato  sì 
di  ferro  si  di  legno,  col  quale  si  sce- 
verano i  sassi  dalla  terra,  e  la  paglia 
dalle  biade,  e  simili  :  Rastellus,  i,  m.  j 
rastrum,  i,  n.  e  piti  spesso  rastrU  \ 
•rum.  m.  pi.  Col.  —2—  Steccalo  che 
lì  fa  avanti  alle  porte  delle  fortezze: 
Valium,  i.  n.  Ces.  —3—  Uscio  avanti  j 
le  fortezze,  che  con  catene  si  alza  e  si  ! 
abbassa:  Cataracta,  ce.  f.  Liv.  —  4— 
J>egno  ove  i  calzolaj  appiccati  le  scarpet 
td  anche  que'  Legni  dove  si  posati  le 
armi,  ai  quali  anche  diciamo  Rastrel- 
liera :  Crales,  is.  f. 
Menare  il  rastrello,  figurat.  vale  Pre- 
dare, saccheggiare:  populore,  Virg. 
populari;  depopulari;  vaslaie;  di- 
ripere;  prcedari.  Cic. 

Rasilo.  Rastrello,  strumento  per  lavo- 
rare la  terra:  Rastrum,  i,  n.  e  più 
spesso  rastrit  orum,  ni.  pi.  rastellus, 
i.  m.  Col. 

Rasura.  — 1 —  11  radere  :  Rasura,  cb,  f. 
Col.  rasus,  w.  m.  Varr.  — 2 —  Materia 
che  si  leva  dal  radere:  Ramentum,  i, 
n.  Lucr.  ramenta,  dì.  f.  Plaut.  scobs, 
t  scobis,  is.  f.  Col.  — 3 —  Cancella- 
mento: Litura,  cp,  f.  Cic.  indvetio, 
oniSy  f.  Cod.  dcletio,  otiis.  f.  Non. 
— 4 —  Tonsura  :  Tonsura,  re.  f.  Ovid. 

Rata.  —1  —  Parte,  o  porzione  convene- 
vole di  checchessia,  che  tocca  ad  al- 
cuno; Rata  pars,  partis,  f.  Ces.  rata 
yortio,  onis.  f.  Cic  —2—  in  generale 
Pagamento  diviso  in  tante  parti,  e  da 
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eseguirsi  in  tempi  determinati  :  Pen- 
ato, onis.  f.  Cic. 

Rata  parte:  rata  pars.  Ces.  Prima, 
seconda,  terza  rata:  prima  pensio, 
Cic.  altera,  Plin.  tertia.  Cic.  Pagare 
trecento  talenti  all'anno  in  sei  rate 
uguali  :  trecenla  talenta  dare  per 
annos  sex  pensionibus  a* qui*,  I.iv. 
Pagare  mille  talenti  al  popolo  romano, 
metà  subito,  l'altra  metà  in  dieci  anni 
in  tante  rate:  mille  talmtum  dare 
populo  R.  dimidium  prasens,  dimi- 
dium  pensionibus  decrm  annorum. 
Liv.  (ìli  e  stala  pagala  la  maggior 
parte  di  quella  rata  prima  del  giorno 
fìsso:  ex  qua  pensione  major  par* 
est  ei  soluta  aliquanto  ante  diem. 
Cic. 

Raticone.  V.  Ratio. 

Ratifìcamento.  Il  ratificare  :  Sanctio, 
onis,  f.  Cic.  ratihabitio,  onis.  f  Cod. 

Ratificare. — 1— Approvare,  o  confer- 
mare quello  che  altri  ha  fatto,  o  pro- 
messo |>er  te:  Sancire,  a.  fe.  compro- 
bare,  a.  1.  Cic.  snbscribere,  a.  3. 
Ovid.  ratum  habere,  a.  2.  facere, 
a.  3.  Cic.  ratum  ducere,  a.  3.  Liv. 
—2—  si  dice  anche  ne' Ciudi?  ii  crimi- 
nali il  Confermar  la  propria  confes- 
sione :  Con  firmare,  a.  1.  Cic.  ralum 
habere,  a.  2.  Cod. 

Ratificato,  add.  da  Ratificare:  Sanctus, 
Liv.  comprobatus,  a,  urn.  Cic. 

Ratificazione.  V.  Ratiticamento. 

Ratio,  avv.  — t —  diciamo  Andar  ratio, 
o  andar  raticoni,  e  vale  Andar  cer- 
cando in  qua  e  in  là  :  (ìuaritare,  a.  1. 
Plaut.  — 2 —  vale  anclwAndar  vagando: 
Errare,  n.  I,  Virg.  vagari,  d.  I.  Cic. 

Ratire.  Tirare  le  recate,  che  sogliono 
precedere  la  morte,  cio«N  Le  raccolte  dì 
(iato  tardo,  sottile  e  lento,  morire  di 
dolore:  Animavi  singnltare,z.  1.  Stai. 

Rato.  add.  t.  lec.  Ratificato,  confer- 
malo: Rattis,  a,  um.  Cod. 

Raltaccamento.  V.  Rappiccatura. 

Rattaccare.  V.  Rappiccare. 

Rattacconamento.  Il  rattacconare:  Sar> 
cimen,  inis.  n.  Apul. 

Rattacconare.  Attaccar  tacconi,  rappez- 
zare: Sarcire,  a.  ft.  Plin.  resuere,  a. 
3.  Not.  Tir.  reconcinnare,  a.  1  Plaut. 

Rattacconato,  add.  da  Rattacconare; 
Sartus,  a,  um.  Varr. 

Rattamente,  avv.  Velocemente ,  con 
gran  prestezza  :  Raptim  ,  ceteriter , 
Cic.  propere,  Liv.  properanter.  Ovid. 

Raltarpare.  V.  Rattrappare. 

Rattemprare.  V.  Temperare. 

Rnttetnprato.  V.  Temperato. 

Rattenere.  —1  —  Ritenere:  fietinere, 
a.  2.  detinere.  a.  2.  Plaut.  compisce- 
re,  a.  3.  T.b.  cohibere,  a   2.  Plin- 
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—2—  trasl.  Raffrenare,  contenere  nei 
suoi  tei  mini:  Cohibere,  a.  2,  avcerc, 
a.  2.  tenere,  a.  2.  re  frenare,  a.  I.  CO* 
ci  cere,  a.  2.  Ciò.  frenare,  a.  t.  Ut. 
compescere,  a.  3.  Hin.  — 3— n.  pass. 
Fermarsi,  arri  staisi:  Consistere,  n. 
3.  restare,  n.  1.  noisidcre,  n.  3.  ma- 
itre, n.  2.  Cic.  snimstcre,  n.  3.  Ces. 
sisterei  n  3.  Vug.  ì  esistere,  n.  3. 
l  or.  fmwwàri,  »l  I  Col.  .f/arc,  n.  I. 
Plaut.  —4—  n.  pass.  Contenerci.'  A'e 
e<ntinere,  a.  2.  .v<:  reprimere,  a.  3. 
se  tenere,  a.  2.  Cic.  .;»:  cohibere,  a.  2. 
Ter. 

Ritenere  il  passo,  vale  Fermarlo: 
graduili  sussistere,  Lucr,  sistcrc , 
Virg.  sun'inerc,  Ovid.  cohibere.  Sta*. 
Rattenei  In  adeguo;  fr<u  ttìnre-are, 
\  irg.  fa  tture,  Sen.  iroeuuduim  co- 
Jtibere.  C  c.  Ralicucre  la  lingua  :  tfft- 
0i«e  .sua1  umrt<  rn»  i.  Piatir.  Sono  oriu 
di  rat  temi  to  da  continue  biglie:  me 
quotidie  olimi  ex  alio  UupeìlU*  de. 

Ratteniinctuo.ì,,  raUt.m.re;  /ft7c„/lt) 

Rattenittva.  >  ' 
ciiii.  f  CiC.      .  j  a 

Ralieniliio.)  v  Rilegn0. 

Raltenitojo./ 

Rallento.  V.  Rai  leni  mento. 

Rattenuta.  s«*t.  V.  Ritegno, 

Battenutn.  adii.  —  t  —  v  It nt tenere  : 
Rilentus,  Ovid.  (teieittus,  Tac.  eo/ri- 
fci/us,  «,  »m.  Plin.  —2— trasl.  Raffre- 
nato ;  Rcfrenatus,  Luci,  frenata* t 
Virg.  infrenatus,  compressa*,  I.iv. 
represso*  .  eohiòifu*  ,  a  ,  um.  Cic. 
—3—  Cauto,  guardingo:  Camus,  con- 
siderai iis,  a,  «mi,  pri«te«s,eMfi*.Cic. 

Rati  estare. —1  -  Rimettere  insieme: 
Congregare,  a.  1.  eolligere,  a.  3.  re- 
digere,  a.  3.  cogerc,  a.  3.  Oc.  —2- 
n.  pass.  Riunirsi,  raccoglici  si  :  6Trm- 
eemre,  n.  U  .se  congregare,  a.  1  Cic. 
coire,  n.  4.  Ces.  Congregal  i,  pass.  1. 
Plin. 

I  \itelliaiii  cacciati  si  i  attestavano 
nella  città  :  Vitelliani  pulsi  rursus 
m  urbe  congregahantur,  Tac. 

Rattezza.  —1—  Velocità,  prestezza: 
Itapidilas,  atis,  f.  Ces.  velocita»,  atis, 
f.  celcritas,  atis.  f.  Cic.  —2—  Erta, 
ripidezza:  Acclività»,  atis,  f.  Ces.  ar- 
dui!us,  alis.  f.  Varr. 

Rattiepidare.  V.  intiepidire. 

Ralliepidato.  V.  Intiepidito. 

Rattiepidire.  V.  Intiepidire. 

Rattiepidito.  V.  Intiepidito. 

R  attivo.  V.  Rapace. 

Rattizzare.  —  1  —  Riordinare  i  tizzi 
onde  si  nutrisce  il  fuoco:  Eccitare, 
a.  1.  Ces.  suscitare,  a  I,  Virg.  — 2 — 
figurai.  Aizzare,  infiammare:  Excita- 
re,  ».  1.  incitare,  a.  1.  suscitare,  a.  1. 


Cic.  stimolare,  a.  t.  Mt.  instiinu- 
lare,  a.  1.  Ovid.  instigarex  a.  1.  Ter. 
Rattizzare  il  fuoco:  ignem  cxcilare, 
Cic.  suscitare  ignes.  Virg.  Ce  male 
biette  (i  perversi  amici),  c  la  città,  fe- 
conda madre  di  nitnic'zie,  le  rattizzò: 
qua»  (odia)  pravità*  amicorum  et 
fecttnda  qignendis  inimicitiis  Civita* 
auxerat.  tac. 

Ratto,  sost.  — 1—  Rapina,  furto:  Ra- 
ptus, us,  in.  Tac  rapina,  ce,  f.  ere- 
ptio,  otti*,  t.direptio,onis,(  Cic.-- 2— 
Rapimento,  il  rapir  per  forza.  0  sedu- 
zione: Raptus,  us,  in.  Cic.  rapina,  ce, 
f.  Ovid.  /  api  io,  onis.  f.  Ter.  — 3— 
Quella  parte  del  letto  del  fiume,  dove 
ì)  poca  acqua,  e  molta  corrente:  Pro- 
/luc  is,  cittis.  I'.  Cic  — 4—  Estasi:  Men- 
tis alienatiti,  onis,  f,  in  coni  empia- 
none defìjcus  animus,  i.  in.  Plin. 
_.**>_  Topo,  micio:  >f*/.N,  maria,  in.  e 
f  Cic. 

Ratto  add.  — l—  Veloce,  presto:  fe- 
to.!.  OCÌS,  reler,  èri*,  ere.  Oc.  rifila, 
a.  ir.n.  Sali,  prwnes,  etis,  Virg.  rapi- 
di!?, a,  "in.  ovid.  prawetojc,  ocis. 
Plin. —2—  Ripido:  Aeetuis,  e,  Cic. 
arcliatis,  arda  us,  a.  um.  Ovid.  —3 — 
Rapito:  Raptus,  a,  um.  Ora/.. 

Rutto,  avv.  —1—  Velocemente,  presta- 
mente: Raptim,  Virg.  rapide,  cele- 
rità', Cic.  velocitcr,  Ovid.  propere. 
Plaut.  —2—  Tostamente,  subitamente, 
in  un  tratto:  Statini,  subito,  ittica. 
Cic. 

Ratto  ratto,  vale  Presto  presto,  ed 
ha  forza  di  superlativo:  eelerrime.  Cic 
Chi  va  piano  va  ratto;  piov.  che  si 
usa  per  mostrare  la  Necessità  di  ben 
maturare  le  cose,  e  che  le  cose  ben 
fatti'  vogliono  il  loro  tempo:  sat  cele- 
riter  fu,  quidquUt  fiat  satis  bene. 
Svet. 

Rattoppamento.  Il  rattoppare:  Sarei" 
mcn,  ini»,  n.  Apul. 

Rattoppare.  —1—  Mettere  delle  toppe, 

rappezzare  «  Snrcire,  a.  ti.  Plin.  re- 
sai'cire,  a.  ù.  Ter.  rcconcinnarc,  a.  1 
Plaut.  i  rsueré,  a.  3.  iNoL  Tir.  — 2— 
trasl.  Mettere  insieme  alla  meglio 
scritti,  scusi-,  ecc.  Consareinare,  a. 
1.  Geli. 

Rattoppalo,  add.  da  Rattoppare.  — 1-~ 
Rappezzato:  Sarta*,  Varr.  consarei- 
nalus,  a,  um.  Apul.  —2  —  trasl.  Rac- 
conciato, messo  insieme;  parlando  di 
Scritti, e  cose  simili:  CVmsarcinaius, 
Geli,  cornuta*,  a,  um.  Plaut. 

Rat  torcete.  Attorcere,  torcere:  Tor- 
q  iter  e,  a.  2.  contorquere,  a.  2.  intor- 
quere,  a  i.  Cic.  refleclere,  a.  3.  Ca- 
ini, replicar*,  a.  I.  Cai, 
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R  nitore.  Rapitore:  Raptor,  oiis,  m. 
Tac.  crepi  or,  orto.  m.  Cic. 

Rattorniare.  Attorniare,  circondare: 
i'ircumdare,  a.  1.  Liv.  percingere, 
a.  3.  eie.  cìrcum  venire,  a.  4.  circuiti- 
sistere,  a.  3.  Os.  eircumamplecti,  d. 
3.  Viri;. 

Rattorto,  add.  da  Rattorcere:  Detortus, 
deflextts.  cimimptieatus,  Cic.  infor- 
tita. Catul.  (or/tra,  obtortus,  a,  um. 

vini. 

Raiior/.olare.  n.  pass.  Rannicchiarsi 
tutto:  Se  contraitene  a.  3.  Cic.  se 
complicare,  a.  1.  Sen.  se  f«  SMfl  nielli- 
gli plicarc,  a.  1.  Vir^j. 

Battraimenfo.  v.  Rat  truppa  tura. 
Rattrappire,  e  Rattrappirò.  — 1—  Non 

poter  distender»-  le  membra  per  ritira- 

memo  di  nervi:  'foriere,  ti.  2  Ovid. 

torporem  contralte)  e,  a.  3.  torpore 

perenti,  pass.  3.  Plin.—  2—  n.  pass. 

Rannicchiarsi:  .Se  cvntraltcrc,  a.  3. 

Cic.  «e  complicare,  a.  1.  Sen.  «e  .fu 

aura  memora  plicare,  a.  1.  Virg. 
Rattoppato,  e  Rattrappito,  add.  dai 

loro  verbi:  Coniraclus,  Cic.  sidera- 

tus,  a,  um  Plin. 
Rattoppato  dal  freddo:  gela  lorri- 

dus,  rifjcns,  torpetis,  Liv.  rugosus 

(rigore.  Ora?..1 

RalSappiSo  )  11  lapparsi,  con- 
traltura: Contractio.  onis,  f.  Cic.  con- 
tractus,  us.  m.  Varr.  attraete,  orala, 
f.  Pallad. 

Rattrappire.  V.  Ratti  appare. 

Rattrappiio.  V.  Rattrappato. 

Rattram*.  V.  Rattoppar*. 

Ratiratlo  V.  Rutti appaio. 

Rainistare.  —  !  —  tìonlrisiare  indurre 
malinconia:  Comi  islttre,  a.  I.  af}ligt- 
re,  a.  3.  ttUrt  neutre,  a.  1.  imcsittiuni 
iuferre,  a.  anodi,  nucrore  afficcrc,  a. 
3.  Cic.  —2—  li.  pass.  Divenir  tristo, 
attristarsi:  Maereri,  d.  2.  Vati,  mas- 
rere,  n.  2.  dolere,  n.  2.  movcrei/i 
suscipcre,  n.  :t.  navi-ori  ne  dare,  a  1 . 
mee/orc  lar erari,  pass.  t.  vigori, 
pass.  2.  ufjligU  pass.  3.  Cic.  se  alli- 
etare, a.  1.  Sali,  m  macerare,  a.  1. 
Ter. 

Rottura.  Rapimento:  Raptus,  US,  m. 
Cic.  rapina,  re.  f.  Ovid. 
Ravaglione.  V.  Vajuolo. 
Ravanello.)  M  -        „  . 
Ravano.    j  Rafano:  Rapitami*,  i,  ni. 

Plin.  rortix,  icis.  f.  Orne 
Raucedine.  Fiochezza,  fiocaggine*  Ra- 

vis,  is,  f.  Plani,  raucitat,  atis.  f.  Plin. 
Rauco  add.  Che  ha  raucedine;  Raucus, 

rama,  a,  um.  Fest. 
Voce  rauca:  /u*ca  war,  Cic.  f/ifu.«ra- 


ta;  so>  (tùia  cor.  Set».  Jivcuii  rauco  a 
forza  di  gridate:  rat  ire.  Plani. 
Raviggiuolo.  V.  Raviggiuolo. 
Bavere.  V.  Riavere, 
j  Raveruslo,  e  RaviruMo.  Frullo  della 

lambrusca:  LaUruscum,  i.  n.  Virg, 
i  Raviuuiutdu,     Raveggiuolo.  Specie  dì 
cacio  schiaccialo,  pei  lo  più  di  latte  di 
j   capra:  CiiprtìtUS cuseux,  ci.  ni.  Va.  i. 
!  Rav  ii  iislo.  V.  Ru venirlo. 
:  Rav  inoli.  Vivanda  hi  |»icroli  pezzetti, 
falla  d'ei hi*  bitinte  co,:  cacio,  uova, 
I  ed  altro:  Paslilti,  oruni.  m.  pi. 
Ravizzone.  Nano  sai  valico;  Rapacionc: 
Rapacia*  ium  u.  pi.  un. 
Seme  di  luttitaoiic:  rapacium  se» 
m>  it.  Cai. 

Rammliare.  V.  ['miliare. 
Raunantentó.  \  Radunamento. 

SSEl  v."  

Raunaifccto.  V.  Rngonaticcio* 
Raunalo.  V.  lìaduiiaio. 
Raunalore,  V.  Adunatole. 
Rauna/ionc.  V.  Radunan/.a. 
Rauncinaio.  add.  Ritorto  a  n;odo  di  un- 
cino: Uncinai  nst  adunca*,  Cic.  uà- 
cns,  a.  uni.  Virg. 
Rauno.  V.  Radunamento. 
Ravvalorare.  \  .  Avvalorare. 
Ravvalorato.  V.  Avvaloralo. 
Ravvedere,  n.  pa>s.  — 1—  Riconoscere 
i  suoi  errori,  averne  pentimento,  e- 
mendarsi:  Posiittcre,  imp.  2.  resipere, 
n.  3.  Cic.  resipiseere,  a.  3.  I.iv.  ad 
banani  fruaem  se  recipcrc,  a.  3.  se 
ad  se  revocare,  a.  i.  in  ciani  redire, 
n.  4.  Cic.  —2 —  Accorgersi,  addarsi: 
Sentire,  n .  «j.  perst nascere,  a.  3.  Ter. 
perspiccrr,  a.  :\.  saQirc.  a.  U.  Cic.  re~ 
spicrre,  a.  :\.  Plani',  pi  ascntirc,  a.'i 
per  acni  tre.  a  -  U.  \ng. 
Ravvedimento*  Il  rav  vcdeisi;  VanHen- 
Ha,  ce,  f.  Liv.  morum  emendano, 
onis.  f.  Plin. 

Ravveduto.  a»id.  da  Rai  vedere  s  Patnfr 
tcns,  enti*,  in  pieuiU  ntiam  contersu.% 
a,  u:n.  Cic. 

Ravviamento,  nasi.  Ravvedimento:  Pan- 
uitentia.oj,  f.  Liv.  morum  emendai io, 
onis,  f.  Plin. 

Ravviare.  —  1—  Rimettere  nella  buona 
via:  Erranti  riam  monstrare,  a.  t. 
Cic.  —2—  figurai.  Far  rinsavire:  Re- 
ducere, a.  3.  Ter.  reslituere,  a.  3.  ad 
frugem  corrigere.  a.  3.  Plaul.  In  riam 
reductre,  a.  3.  Ci' .  ad  bJnuin  frugem 
ducere,  a.  3.  Cell.  —3—  n.  pass.  Ri- 
mettersi in  via:  In  riam  redire,  n.  U. 
Cic  —  fc—  irosi.  Rimettersi  nella  buona 
via,  ravvedeisi:  Resipere,  u.  3.  Cic. 
resipiseere,  n.  3.  Liv.  vi  riam  redire,  . 
n.  k.  ad  bonam  frugem  se  recipere. 
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a.  3.  se  ad  se  revocare,  a.  1.  Cic— 5— 
Riordinare  le  cose  avviluppate,  come 
capelli,  matasse,  e  simili  :  fìestituere, 
a.  3.  componere,  a.  3.  Ovid.  expli- 
care,  a.  1.  Varr.  —6—  Far  tornare  il 
concorso  dove  ei  fosse  mancato:  In 
honorem,  in  celcbritatem  revocare, 
a.  1. 

Ravviare  i  capelli  :  comas  compone* 
re;  turbala*  cornai  restituere,  Ovid. 
comàs  pectere,  Tib.  pectine  explicare 
capillum.  Varr. 

Ravviatamene.  V  Riordinatamente. 

Ravvicinare.  —1—  Di  nuovo  avvicinare: 
Iterum  admovere,  a.  2.  promovere, 
a.  2.  rursus  applicare,  a.  1.  —2—  n. 
pass.  Avvicinarsi  di  nuovo:  Rursm  ac- 
cedere, n.  3.  propinquare,  n.  1.  ap- 
propinquare, n.  1. 

Ravvili  re.  Invilire,  tor  l'animo,  spau- 
rire: Terrere,  a.  2.  contcrrere,  a.  2. 
exterrere,  a.  2.  perlerrere,  a.  2.  Cic. 
verterrefacerc,  a.  3.  Ter. 

Ravviluppainento.  Il  ravviluppare. 
—  1—  lnviluppaincnto  ;  Implicano, 
onis,  f.  Cic.  implexus,  ut.  m.  Plin. 
— 2—  Confusione,  scompiglio:  Confu- 
aio,  onis,  f.  perturbano,  onis,  f.  tu- 
multus,  us,  ih.  Cic.  lurbanientnm,  i. 
n.  Sali. 

Ravviluppare.  — 1 —  Avviluppare:  In- 
voivere,  a.  3.  Ces.  advolvere,  a.  3. 
Virg.  obvolvere,  a.  Z.circumplicare, 
a.  i.  Cic.  implicare,  a.  1.  convplu- 
tare,  a.  1.  Sen.  —2-  Confondere: 
Contundere,  a.  3.  turbare,  a.  1.  per- 
turbare,  a.  1.  wiisrere,  a.  2.  Cic. 
—3—  Imbrogliare,  avviluppare:  Im- 
plicare, a.  1.  irretire,  a.  ft.  colti- 
fare,  a.  1.  Cic.  illigare,  a.  1.  Liv. 
—4—  n.  pass.  Imbrogliarsi:  Impli- 
cati ,  pass.  1.  Inirteart,  pass.  i.  se 
impedire,  a.  ft.  se  in  laqueos  in- 
duere,  a.  3.  Cic. 
Per  ravvilupparlo  in  pio.  riscontri:  ut 
pluribus  indiciis  inligaret.  Tac. 

Ravviluppato,  add.  da  Ravviluppare: 
Involutus,  obvotutus,  circumplica- 
tus,  Cic  implexus.  Virg.  implicatus, 
Ces.  convolutus,  Plin.  obvolutatus,  a, 
um.  Veg. 

Ravvincidire.  n.  e  n.  pass.  Divenir  vin- 
cido,  molle:  Mollescere,  n.  3.  Ovid. 
molliri,  pass.  U.  Cic.  tenerescere,  n. 
3.  Plin. 

Ravvisabile,  add.  Che  può  ravvisarsi: 
Qui,  quas,  quod  recognosci  potest. 

Ravvisare.  —1—  Fare  accorto,  avver- 
tire, avvisare:  M onere,  a.  2.  nuntiare, 
a.  l.Ces.  significare,  n.l.renuntiare, 
a.  1.  «ertforem  faeere,  a.  3.  Cic.  — 2— 
fturflgurare,  riconoscere  all'effigie,  • 
v.  fiso:  Hefgnoseere,  a.  8.  Cic.  agno- 


scere,  a.  3.  Virg.  noscitare,  a.  1.  Liv. 
cognoscere,  a.  3.  Plaut.  —3—  Scor- 
gete, scoprire:  Agnoscere,  a.  3.  fnfer- 
noscere,  a.  3.  distinguere,  a.  3.  per- 
spicue, a.  3.  Cic.  tegere,  a.  3.  Virg. 
Ravvisare  i  pericoli:  persplccre  peri* 
cula.  Cic. 

Ravvisalo,  add.  da  Ravvisare:  Agnitus, 
a,  um.  Tac. 

Ravvisto.  V.  Ravveduto. 

Ravvivare. — 1 — Far  tornare  in  vita; 
Ad  vitam  revocare,  a.  4.  ab  inferii 
excitare,  a.  1.  Cic.  —2—  Avvivare: 
Animare,  a.  I.  vitam  dare,  a.  1. 
Cic  —3 —  n.  pass.  Riprender  vita, 
vigore:  Animos  revocare,  a.  1.  vtre» 
revocare,  a.  1.  Virg.  recuperare,  a.  1. 
Tac.  animum  reflcere%  a.  3.  Cic.  ani» 
mùmresumerey  a.  3.  Svet.  renovare, 
a.  1.  Ira. 

Ravvivarsi  checchessia  alla  memoria; 
vale  Tornare  checchessia  alla  memoria: 
aliquid  alicui  subire,  Ovid.  in  me- 
moriam  redire.  Cic.  Ravvivare  il 
fuoco:  ignem  excUare.  Ces  Ravvi- 
vare un  ammalato  :  cegrum  recreare*, 
erigere.  Cic.  Ravvivar  gli  sdegni  s 
posilam  iram  resuscitare.  Ovid.  Rav- 
vivare le  sperante:  arrigere  speu 
Virg.  Il  vento  ravviva  le  fiamme:  ven- 
to* exercet  ignem.  Orai.  Ravvivarle 
colle  virtù  la  memoria  seinispeniadel  a 
famiglia:  memoriam  intermortuam 
generis  sui  virtute  renovare.  Cic. 
Ravvivò  lo  splendore  de' suoi  mag- 
giori :  avitum  decus  recotuit.  Tac. 
Ravvivarsi  la  Casa  di  Germanico;  Ger- 
manici  domum  revirescere .  Tac.  Col 
vitto  si  ravvivano:  vie  tu  'revocant 
vires.  Virg.    Ravvivate  nel  vostro 

cuore  quel  valore,  che  mostraste  a 
Canne:  revocate  in  pectora  Cannas. 
Sii.  Mi  si  ravvivano  alla  memoria  quei 
discorsi:  redeunt  animo  itti  sevmo - 
nes.  Plin.  Sorse  gran  vento  a  ravvi- 
vare il  fuoco-  magna  venti  vis  cohor* 
ta  ad  faciendum  ignem.  Liv. 
Ravvivato,  add.  da  Ravvivare:  Renoua- 
lus,  Ovid.  refectus,  Liv.  viribus  re- 
fectus, a,  um.  Virg. 

Ravvivato  il  coraggio  dei  soldati  dalla 
presenta  del  comandante:  conspecttt 
ducis  refedus  militum  animus.  Liv. 
Ravvivato  dal  cibo:  refectus  cibo. 

Petr. 

Ravvolgere.  — 1 —  Mettere  checchessia 
in  foglio,  o  panno,  o  simile  invoglia, 
per  coprirla  con  esso,  rin  volgere,  rin- 
voltare: Invotvere,  a.  3.  Cod.  invotu- 
tare,  a.  1.  Apul.  —2—  Avvolgere:  Ad- 
voliere,  a.  3.  Virg.  convolvere,  a.  3. 
obvolvere,  a.  3.  Cic. invotvere, a.  3. Ces. 
pervol9trst  a.  3.  Ter.  rircuminvol- 
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vere,  a.  3.  Vìtr.  convolulare,  a.  1.  Sen. 
—3— n.  pass.  Avvolgersi;  Circumvot- 
vi,  pass.  3.  Virg.  se  revolvere,  a  3. 
Cic.  se  circumvolvere,  a.  3.  Plìn. 
—  ft— n.  pass.  Andarsi  aggirando: 
Obcrrare,  n.  1.  Tac.  errare,  n.  4. 
Virg.  ft'rrtimcrraréJ,  n.  1.  Sen.  vaga- 
ri,  d.  1.  Cic. 

La  procella  sì  ravvolse  nelle  nubi  : 
procella  nubi  bus  se  se  intorsit.  Lucr. 
Il  fuoco  ravvolse  il  bosco  tutto  nelle 
fiamme;  igni*  totum  involvit  flam- 
mis  nemus.  Virg.  Ravvolgersi  in  ogni 
genere  di  scellcraggini:  in  omni  ge- 
nere scelerum  voluiari.  Cic.  Ravvol- 
gersi tutto  nello  studio  delle  lettere; 
litteris  se  involvere,  Cic.  La  sorte 
ravvolge  in  una  sola  rovina  tutte  le 
,jenti:  involvit  populos  una  fortuna 
mina.  Lue.  1  nemici  sono  ravvolti  da 
tutte  le  altre  parti:  circumfunduntur 
tiostcs  ex  rcliquis  partibus.  Ces. 
Ravvolgimento.  Il  ravvolgersi,  tortuo- 
sità, andirivieni,  ravvolgitura:  Invo- 
rutio,  onis,  f.  Vitr.  flexus,  us,  m. 
Plin.  ambages,  um,  f.  pi.  Virg.  an- 
fractus,  us,  ni.  Nep.  flexio,  onis.  f. 
Cic. 

I  ravvolgimenti  dei  fiumi:  amnium 
recursus.  Plin.  I  ravvolgimenti  del  la- 
berinto:  labyrinthci  flexus.  Catul. 
Ravvolgimenti  delle  stiade:  itincrum 
ambages.  Plin.  Ravvolgimento  dei  ca- 
pelli; capillorum  flexus.  Quint.  Ca- 
pelli docili  e  pieghevoli  a  cento  rav- 
volgimenti: capilli  dociles  et  centum 
flexibus  opti.  Ovid.  te  corna  dell'a- 
riete piegantisi  in  ravvolgimenti:  cor- 
ina arietum  convoluta  in  anfra- 
ctìim.  Plin.  Il  drago  aggroppasi  in  rav- 
volgimenti: draco  confidi  e  corpore 
sinus.  Cic.  I  serpenti  con  ampii  rav- 
volgimenti si  getian  sul  mare:  im- 
meusis  orbibus  angues  incumbunt 
pelago.  Virg. 

Ravvoltare.  V.  Ravvolgere. 

Ravvoltalo.  V.  Ravvolto. 

Ravvolto,  sost.  V.  Involto,  sost. 

Ravvolto,  add.  da  Ravvolgere.  —.l'- 
Avvolto: Volutatus,  involutus,obvo- 
lutus,  Cic.  pervolulus,  Liv.  convolu- 
ti^ Plin.  convolulalus.  a,  um.  Sen 
— 2 —  Aggruppato,  raccolto  insieme: 
Collectus,  coaclus,  Cic.  aggestus,  a, 
um.  Plìn.  —3—  Torto,  bistorto:  Tor- 
tus,  \ir\g.contortus,  Cic.  relortus,a, 
um.  Col. 

Raziocinabililà.  V.  Razionabilità. 

Raziocinare.  Discorrer  per  via  di  ra- 
gione: Ratiocinarl,  d.  1.  Cic. 

Raziocinazionc.  —4—  Il  raziocinare, 
raziocinio:  Ratioclnatio,  onis,t.  ratio, 
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onis.  f.  Cic.  —2— Sorta  di  figura  ret- 
to: ica:  Ratiocinatio,  onis.  f.  Quint. 

Raziocinio.  Il  raziocinare:  Ratiocinatio, 
onis,  f.  ratio,  onis.  f.  Cic. 

Razionabile,  add.  Ragionevole:  Ratio- 
nabilis.  e,  rationalis,  c.  Quint. 

Razionabilità,  Razionabililade,  e  Razio- 
nabilitate.  Qualità  di  ciò  che  è  razio- 
nabile, ragionevolezza  :  Ralionabili- 
tas,  alis,  f.  Apul.  ratio,  onis.  f.  Cic. 

Razionabilmente,  avv.  Ragionevolmen- 
te, con  ragione,  giustamente:  Ratio- 
nabililcr,  Apul.  jiire,  merito,  jure 
ac  inerito,  juste,  integre,  Cic.  recte. 
Pia  ut.  vere.  Nep. 

Ragionale,  add.  Ragionevole,  che  ha 
ragione:  Rationalis,  c,  rationabilis, 
e,  Quint.  rationc  utens,  entis.  Cic. 
Animale  razionale:  animai  rationale 
Quint.  Filosofia  razionale:  philosopliia 
rationalis.  Sen.  Medico  razionale,  di- 
ce si  Colui  che  ricerca  le  cause  occulte 
delle  infermità,  ed  è  opposto  ad  Em- 

.  pirico:  rationalis  medicus.  Cels.  Me- 
dicina razionale,  dicesi  Quella  che  se- 
gue non  la  pratica,  ma  il  raziocinio 
nel  curar  le  infermità:  rationalis  me- 
dicina. Cels. 

Razionalmente,  avv.  In  modo  razionale: 
Ratiunubilitcr ,  Macr.  ralionaliter . 
Apul. 

Razionalità.  V.  Razionabilità. 

Razionare.  V.  Raziocinare. 

Razza,  colle  Z  di  suono  aspro.  —  1  — 
Schiatta,  generazione:  Gens,  entis,  f. 
semen,  inis,  n.  progenies,  ci.  f.  Cic 
stirpi,  pis,  f.  sobcles,  is,  f.  Virg.  prò- 
les,  is,  (.prosapia,  ce,  f.  Sali,  natio, 
onis.  f.  Pliu.  — 2 —  Spezie,  qualità*. 
Gcnus,  eris,  n.  Cic.  qualilas,  atis.  f 
Col.  —3—  parlandosi  d'animali  d'ogni 
genere;  Greggia:  Pecus,  oris,  n.Oraz. 
pecudes,  um,  f.  Plaut.  grex,  gregis. 
t.  Virg.  —  U —  colle  Z  di  suono  sottile; 
Raja,  sorla  di  pesce;  Raja,  as.  f.  Plin. 
Razza  di  cavalli:  eqnorum  cognalio. 
Plin.  pecus  equinum.  Virg.  Razza  di 
pecore,  di  capi  e:  pecu*  ovillum,  ca- 
prinum.  Col.  La  stessa  tazza:  cogna- 
tum  genits.  Plin.  Pesci  dfi  razza;  se- 
mina marina.  Col.  Uccisa  tutta  la  raz- 
za delle  api;  apes  ab  stirpe  necaioì 
Ovid.  Che  razza  d'uomini  sono  \h:quid 
illue  fiominis  est.  Ter.  0  razze  male- 
dette/ o  genera  sacrilcgal  Ter.  Che 
razza  di  donna  hai  tu  per  moglie?  quid 
mulieris  uxorem  habesl  Ter. 

Razzaccia,  peggior.  di  Razza:  Vile  ge- 
mi*, eris,  n.  vitis  stirps,  pis.  f. 

Razzare.  V.  Raggiare. 

Razzato.  V.  Raggiante. 

Razzeggiare.  V.  Raggiare. 

Razzente,  agg.  di  Vino  che  picchi:  Se- 
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rrrw>.  Ori».  ftttt'ertfs,  a,  ?<m,  Cels. 
(ISper,  ra,  i/m.  Ter. 

Bazzcria.  Termine  colleltivo  che  ab- 
braccia tutte  le  mercanzie  d'  arazzi: 
Peripetosmata.  uni,  n.  pi,  perislro- 
mata,  um.  n.  pi.  Cic. 

Hazximato.  add.  Raffazzonato;  ripulito, 
azzimato:  J/  i//ir/?{x.ov7iaf  ns.a.um.Cic. 

Razzimi.  (Um.  «li  Razza.  collo  Z  di  suono 
aspio:  Slirpis,  is,  f.  soboles,  is.  f. 
Virg. 

Razzo,  colle  Z  di  snono  dolce.  — 1  — 
Raggio :  Ittudus,  ii,  »»•  Cic.  /Méflr, 
«vis.  n.  Pi  (»p.  —2—  Quel  pezzo  di  le- 
gno, o  d'altra  materia,  che  dal  mezzo 
delta  ruota,  ove  è  impostalo,  parten- 
dosi, regge,  e  collida  il  cerchi»  este- 
riore, detto  anche  Bazza;  tiaiiius,  ii. 
ni.  virg.  —3—  colle  7.  di  suono  aspro; 
Sorta  di  fuoco  lavorato,  che  scorre  ar- 
dendo per  l'aria:  Iqncuni  jaculum,  i, 
ii,  ignea  sagitia,  w.  f. 

Razzolale.  —1  —  propriamente  il  Raspar 
de' polli:  Scalpitare,  a.  '».  Plani. --i — 
dicesi  aneli*'  d'Altri  animali,  che.  per 


Il  Po,  re  de'fiomi:  rea-  flwiontm  firi- 
donus.  Virg.  Da  re  :  reqie.  Varr.  È  da 
re,  e  cosa  da  re:  reqiwn  est;  regia 
resesi.  Ovid.  He  de're:  rex  regum. 
Svet.  Re  celeste,  re  del  cielo,  re  del- 
l'universo e  simili,  valgono  In  stesso 
che  Dio:  Dietim  pai»'}'  atque  homi- 
num  rex,  Virg.  Densi.  Cic.  Bsser  ve- 
stilo da  re:  ornatu  regio  esse.  Cic. 
Fare  ad  alcuno  accoglienza  da  re:  op- 
pttrntn  regio  artipere  atiq»rm.  Cic. 
Lh  li  glia  deb  re:  regia  virgo,  Ovid. 
La  maestà  del  re:  regia  majestos.Ces. 
I.a  volonià.  Pira,  il  nome,  la  morte  del 
re:  regut  rollini  as,  Sali,  regia  tra, 
Uv.  renius  furor,  Fior,  rcnium  no* 
me.n,  l.iv.  regiits  inieritus.  Val.  Mass. 
J  legali:  regia  legnilo.  Liv.  Palazzo  del 
re:  regìa,  l.iv.  regia  domns.  Sali. 
Re.  v.  a.  — 1 —  Amministrazione  o  roba: 
lìes.rei.  f.  Cic. —5 — t.  MVfl  Sreon- 
da  sillaba  del  gamma  Aretino:  /?c. 
inderl. 

Reale,  sost    — i —  Sorta  di  moneta: 
.Xummus,  i.  tu.  —  ■>  -  nel  num.  del 


cuotouo  la  terra  co'  pie  dinanzi  quasi  |  più:  Principi  do)  sangue:  Hegales,  iwm, 
zappandola:  ScaLpere,  a.  3.  Diaz,  wm- 
eoeare  a.  1.  qualere,  a.  3,  Virg. 
— nasi.  Scrinare,  perscrutare  : 
Scrinati,  d.  I.  perseriftarL  d.  1.  m- 
qnircrc.n-  'A.  ini  caligare,  a.  \ .  Cic. 
Cantar  bene  e  razzolar  male,  prov. 
che  si  dice  del  non  corrispondere  alle 
buone  parole  co'falti:  facto  diclis  non 
suppehre.  P'aut.  Chi  di  gallina  na- 
sce, convien  che  ei  razzoli;  prov.  che 
si  dice  del  somigliare  i  suoi  genitori, 
ma  si  prende  in  cattiva  parie:  /*«/«- 
ree  seguitar  semina  quisqne  suce. 
Piop. 

'hazzuffaré.  Azzuffarsi  di  nuovo:  Prce- 

iiunt,  beli  uni  renocare,  a.  1.  Ces. 
Ra/.zuolo.  (lolle  Z  di  suono  dolce. — l — 

dim.  di  Raggio;  Uadiulus,  i.  in.  Amili. 

— 2-  Raggio  della  ruota:  iladins,  ii. 

in.  Virg. 
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Re,  r  Rege.  —1  -  Signor  d'un  regno  : 
fìe.r.  regis,  in.  Cic.  lyramtus,  i,  m. 
rrgnator ,  nrlfi  m   Virg.  regnans, 
antis.  in.  Tac.  —2—  per  similit.  si 
dice  di  Chi  sorpassa  gli  altri  in  chec- 
chessia :  Pìinvts,  i,  in.  princeps ,  is. 
m.  Cic  —  A—  Una  «Ielle  tigure  o  p^zzi 
del  giuoco  degli  scacchi:  iicx.  regis. 
Ri.  — a —  Capo  del  banchetto:  Mensa} 
rex,  regis.  m.  Macr 
Re  d'armo  (sorta  d'araldo):  armo- 
rum  re.v.  Re  delle  api:  rciulus.  Varr. 
Re  de'nembi:  nimborum  jx'/e/jv.Virg. 


ni.  pi.  Cod.  regale  qentts,  eris,  n.Sen 
regiipu  'i  i,  ormo.  in.  pi.  l.iv. 
Reale,  e  Regale,  add.  —1—  Di  re,  da 
re,  attenente  o  conveniente  a  re:  fie- 
galis,  e,  Cic.  renius,  a,  um.  l.iv. 
—2—  Aggiunto  a  diverse  co-e,  dinota 
le  maggiori  m'Ha  spezie  loro:  llegalis, 
e,  Cic,  renius,  a,  ini  Plin.  —3—  .Ma- 
gnifico, stupendo:  iìegius,  Ora»,  snm- 
piuosns,  magni  ficus,  splendidus,  a, 
uni,  Nep.  regali^  e.  Plaut.  —4  — 
Vero,  fondalo*  opposto  di  apparente; 
Germanus,    siueerus ,  vcrus .  gè- 
nninus,  a,  um.  Cic.  — 5—  aggiunto 
ad  Uomo,  vale  Schieiio,  sincero,  ve- 
race: Siueerus.  rerus,  a,  imi,  Cic# 
ver  tur  i  acis.  Plani.  —  <> — Che  ba  at- 
tuale esistenza  nell'  ordine  d"lle  cose: 
lìcalis,  e.  t.  sroL.  — 7— agg.  di  Ciò 
che  liguaida  le  cose  e  i  beni  a  diffe- 
renza di  personale:  licalis,  e.  t.  lkc. 
Alla  reale,  posto  avv.  vale  Regalmen- 
te:  regie.  Cic.  rcgaWer.  l.iv.  e  per 
metal*,  vale  Schiettamente .  sincera- 
menie:  sincere;  ingenue,  eie  vere, 
Plin  candide.  Petr.  Viriti  reale;  Vera: 
cera  virtù*  Oraz.  Reali  dolori:  veri 
dolores.  Oraz  I.e  vino  domestiche  e 
reali:  domestica*  et  genuina}  rtrtutes. 
Cic   Discernere  il  falso  ed  il  reale 
amico:  nascere  mendacem  et  rerum 
amicum.  Oraz.  Schiatta  reale:  regale 
genus.  Sen.  l*a  mensa,  il  potere  reale: 
realis  mensa  ,  Virg.  potestà*.  Cic. 
Spese  reali:  regalia  impendia.  Plin. 
Realità.  V.  Realtà. 

Realmente,  avv.  -  1—  Da  re,  a  guisa 
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ili  re,  splendidamente,  magnificamen- 
te. Regie,  Varr.  renatila-,  ÌAv.  ma- 
gnifice,  splendute.  Cic.  —2—  In  real- 
tà, effetti  Munente  ;  Vero,  Ter.  effe- 
ctive,  Quint.  re/vi,  revera,  Cic. 
rearse.  Plaut.  — :t—  Ischuttamente, 
senza  inganno:  Sincere,  aperte,  Cic. 
rcrr,  Plin.  candide,  Petr. 
Realtà,  ReaRade  e  Reaitate,  aslr.  di 
reale;  Sostanza,  elTetto  :  Subxtantia, 
<r.  f.  Sen. 

In  realtà,  posto  avv.  vai"  fu  modo 
reale,  effettivamente,  in  elTetto:  erro, 
'Xev.cffcclive,  Qtiint.  re  va  a;  revera, 
Cic.  reerpse.  Plaut. 

Reame.  Regno:  Regnimi,  i.  n.  Nep. 

Reamente  V.  Malvagiamente. 

Reas.  V.  Roealaccta 

Reassumere  V.  Riassumere. 

Reas&unto.  V.  Riassunto. 

Rea! a.  Ramata;  fjuum  relicutunt,  i. 
n.  l  esi. 

Reatino.  Sorta  d'uccello:  Regniti*,  i,  ni. 
Aul.  Caini,  hilom.  regaviolus,  i.  ni. 
Svet. 

Beato.  Colpa  :  Culpa,  re  f.  dclictum, 
t.  ii.  seeins.  tris,  ti.  Cic  no.ia,  ve,  f. 
Ces.  reatm,  un.  ni.  Apul. 

Reazione.  Azione  del  paziente  contro 
l'attente:  iìeactio,  onis,  f.  t.  fu.,  re- 
putalo, o  nix,  f.  revutsun,  ns.  in. 

Rabba*sama>  V.  Rabuast  amento. 

Rebbio.  Ramo  della  foica:  //Vus,  </en- 
£if,  m. 

Rebelle.  V.  Ribello. 

Rebellione.  V.  Ribellione. 

Recadia.  V.  Ricalila. 

Recalcitrante.  V.  Ricalcitrante. 

Recalcitrate.  V.  Ricalcitrare. 

Recauienlo.  Il  recare:  Apportatici,  e 
adporlatio,  ani*,  f.  Vitr. 

Recamo.  Trecica,  specie  di  taglia  con 
due  gii  elle  che  si  volgono  nei  loioper- 
nuzzi:  Trochlen,  iC.  f  Vitr. 

Recapitare.  V.  Ricapitare. 

Recapito.  V.  Ricapito. 

Recapitolare.  V.  Ricapitolare. 

tri  Colazione.  V.  Rieapilola/ione. 

Accappiare.  V.  Scegliere. 

Recare.  —1—  Portare  ,  condurre  di 
luogo  a  luogo:  barre,  a.  anom.  per- 
ferra,  a.  anom.  referre,  a.  anom. 
portare,  a.  1.  apportare*  a.  i.  im- 
portare, a.  i.  adoehere,  a.  3.  Cic 
deferte,  a.  anom.  degerere  ,  a.  3. 
Plaut.  —2 —  Ricondurre,  richiamare, 
rimettere:  Reducere,  a.  3.  revocare, 
a.  1.  restitucre,*.  3.  Cic.  —3 —  Alle- 
gare, addurre:  A  (Terre,  a.  anom-  pro- 
ferre,  a.  anom.  producere,  a.  3. Cic. 
allegare,  a.  1.  Tac.  re  [erre,  a.  anom. 
Nep.  citare,  a.  1.  inducere,  a.  3.  Liv. 
—k—  Rapportare,  riferire:  Re  ferve,  a 


anom  Ce=;.  JVWVnffaiY,  a  !  rw  tia- 
re, a.  1.  Nep  apportare,  a.  I.  Ter. 
reportare.,  a.  1.  Virg  — «»—  apporta- 
re, cagionare:  Interré,  a.  anom.  nf. 
fece,  a.  anom  fT(WW*e,  a  l.  parere, 
a.  3.  esxe,  n.  nnom  Cic.  rtycrr,  n.  3. 
Ces.  apportare,  a.  t.  Ter.  r>ignere, 
a.  &  Ora/.  —  0 —  Attribuire,  ascrivere: 
Attrito  nere,  a.  ».  tribuere,  a.  s.  onjì- 
guarc,  a.  1.  ascrivere,  a.  :i.  vertere, 
a.  rforc,  a.  I.  Cic  imputa/e.  a.  1. 
refri  re,  a.  anom.  Tac.  —7—  Procac- 
ciare, acquistare,  riportare:  Referre, 
a.  anom.  reportare,  a.  1.  consegui, 
d.  il.  ofrtinerr,  a.  2.  Cic.  — 8 —  Dispor- 
re, indurre:  furi  mere,  a.  ».  impellere, 
a.  3,  wWMTe.  a.  -.  Cic.  perprtteritt  a. 
3.  I,iv.  solliciltirc.  a.  I.  pcr.tuutferc,  a. 
<.  O  s  suadere.  a.  2.  Ter.  - 9  —  Ridur- 
re: Reducerei  a.  3.  Plin,  redigerti  a. 
3  l.nc.  rcttdt  i  c,  a.  .'1.  Ces.  —10—  n. 
pa^H.  parlandosi  dì  Persona  vale  Con- 
dili si,  melai''  da  un  Riopro  ad  un  altro: 
//  e,  n.  4.  .te  ferre,  a.  anom.  ,tr  rflit- 
/< -rre,  a.  anom.  .ve  ducere,  a.  3.  Cic. 
—  Il —  n.  pass.  Condniiji,  esporsi: 
\"  ''redere,  ».  .'{.  Viig.  .se  opponere, 
a.  :i.  ve  ohjieere,  u.  3.  Cic  objici, 
pass.  a.  Mf. 

Recare  a  conforto.  V.  (Confortare.  Re- 
cate ad  amaritudine.  V.  Amareggiare. 
Recai  e  a  distruzione  V.  Disti  uggere. 
Recare  ad  online.  V.  Ordinare.  Recare 
a  faafklio,  V.  Infastidire  Recare  a  fine, 
pei  fezione.a  compimento,  valeTermi- 
nare,  perfezionare:  exinere.  Oraz.  per- 
ficere,  Ter.  confieere;  efjìcere\  absol- 
rere.  Cic.  R«»cai  e  a  fortezza.  V.  Forti- 
ficare. Recare  a  leti ziaVV.  l'allegrare. 
Recare  alle  mani,  vale  Ridurre  in  po- 
tere: tu  potentatem  redigere,  Ces.  in 
ditionetn,  Cic.  saltati  tunc.m.  Civ  sub 
potestatem,  sub  imperium  redigere. 
rsep.  Ridurre  al  pubblico.  V.  Pubbli- 
care. Recare  a  luce,  vale  palesare.  V. 
Manifestare.  Recare  a  memoria  V. 
Rammentare.  Recare  a  morte.  V.  Uc- 
cidere. Recai  e  a  niente,  a  nulla:  ad  ni- 
ni! um  redigere.  Luci .  Recare  a  pace, 
vale  Paci  Arai  er  reconciliare,  Cic.  ad 
pattuì  redigere.  Ter.  Recare  a  palese, 
parlando  di  scritture,  vale  Pubblicarle: 
edere.  Cic.  Recare  a  paura.  V.  impau- 
rire. Recare  a  penitenza,  vale  Fai%si 
che  uno  si  penta,  si  ravveda:  ad  fru- 
gem  eorrigere,  competere,  Plaut.  ad 
bonam  frùgem  ducere.  Cell.  Recare 
a  sì1  uno.  o  in  se  Panimo  di  alcuno; 
vale  Tirarlo  ciati  :  sua,  guadagnarselo: 
sibialiqu*  m,  t*otutitatem  alirufus con- 
ciliare. Cic.  Recare,  a  so^giogazione. 
V.  Soggiogare.  Recare  a  stupore,  vale 
Fare  >tuj.ore  ,  rendete   stupefatto  ; 
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obstupefaccre,  Liv.  admirationc  ob- 
stupefaccre; admirationem  movere, 
Cic.  admirationem  inferro.  Plin.  Re- 
care a  suo  animo  alcuno,  vale  Tirarlo 
dalla  sua:  ribi  aliqucm  conci tiare. Cic. 
Recare  a  via  di  salute.  V.  Convertire. 
Recare  a  vita,  vale  Risuscitare:  ad  vi- 
lam  revocare.  Cic.  Recare  a  volgare, 
o  in  volgare.  V.  Volgarizzare.  Recare 
da  una  lingua  in  un'altra,  vale  Trasla- 
Ure.  V.  Tradurre.  Recare  in  cenere. 
V.  Incenerire.  Recare  in  conto.  V.  Nu- 
merare. Recare  in  contrasto,  vale  Mei* 
tere  in  controversia  :  in  controver- 
siam  vacare,  adducerc,  Cic.  dedu- 
cere. Ces.  Recare  in  desolazione.  V. 
Desolare.  Recare  in  dubbio,  vale  Met- 
tere in  forse;  fu  dubium  vacare,  re- 
vocare. Cic.  Recare  in  isci  illura,  vale 
Mettere  in  carta.  V.  Scrivete.  Recare 
in  mansuetudine.  V.  Mansuefare.  Re- 
care in  mezzo,  vale  Produrre  in  mezzo. 
V.  Allegare.  Recare  innanzi.  V.  Rap- 
presentare. Recare  in  parte,  vale  Far 
partecipe  :  participem  facere.  Cic. 
Recare  in  servitù,  vale  Far  servo, 
ridurre  in  ischiavitù:  in  servituiem 
adduccre,  Cic.  Recare  in  sua  signo- 
ria quali  he  cosa,  vale  Ridurla  in  suo 
dominio,  impadronirsene:  domina- 
lionem  aticujus  rei,  etc.  sibi  com- 
parare, dominalum  occupare.  Cic. 
Recare  in  sul  disperare  o  sul  dispe- 
ralo, vale  Far  disperare:  desperatio- 
nem  afferre,  Ces.  desperatio  ne.  affi- 
cere,  Cic.  ad  desperaiionem  addu- 
cere.  Nep.  Recare  in  uno.  V.  Acco- 
munare. Recare  in  uso.  V.  Usare. 
Recar  la  cagione.  V.  Imputare.  Re- 
care la  colpa  a  sé,  vale  Chiamarsi 
in  colpa:  peccalum  suum  confiteri. 
Cic.  Recarsi  a  battaglia,  vale  Venire  a 
'Battaglia;  ad  manna  venire,  manus 
conferre,  canscrere,  ad  arma  venire, 
Cic.  arma  conferre,  Liv.  armis  con- 
tenderesti. Recarsi  ad  amaritudine, 
vale  Prender  dolore  di  una  cosa:  do- 
lore tanni;  dolorai  capere;  accipe- 
re,  percipcre.  Cic.  Recarsi  ad  amico 
alcuno,  vale  Amicarselo:  aliqnem  a- 
micare,  Staz.  sibi  adjungere,  conci- 
liare. Cic.  Recarsi  addosso  alcuna 
cosa,  recarsela  a  sè,  vale  Addossarsela, 
pigliarsene  briga  o  cura:  alicujus  rei 
curata  suscipcrc,  conferre  se  ad  cu- 
rarti alicujus  rei,  curam  in  re  aliqua 
ponere,  adiiibere. Cic.  Recarsi  a  difetto 
una  cosa,  vale  Reputarla  o  attribuirla 
a  propria  mancanza  :  culpam  in  se 
admillere.  Cic.  Recarsi  a  fare  una 
cosa,  vale  Indursi  a  farla: adduci,  ani- 
tnnm  adduccre  ad  atiquid  facicn- 
d"m  Cic.  Recarsi  al  licuro.  V.  Assi- 
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curarsi.  Recarsi  a  mente,  a  memoria, 
per  la  memoria  o  simili.  V.  Rammen- 
tarsi. Recarsi  a  nemico  qualcuno;  Far* 
selo nemico;  volimi alem  alicujus  a 
se  alienare,  abalienare;  inimicitias 
capere,  adire  cum  aliquo.  Cic  Re- 
carsi a  scorno,  a  vergogna.  V.  Ver- 
gognarsi. Recarsi  da  checchessia,  vale 
Torsi  dal  far  checchessia.  V.  Cessare. 
Recarsi  in  altura,  vale  Insuperbirsi: 
superbire;  se  efferre;  animos  exlol- 
lere.  Cic.  Recarsi  in  baia  una  cosa, 
vale  Non  curarla,  stimarla  una  baja: 
aliquid  contemnere,  non  flocci  fa- 
cete. Cic.  non  flocci  pendere,  Ter. 
non  flocci  existimare.  Plaut.  Recarsi 
in  gloria  una  cosa;  Gloriarsene:  glo- 
riari  ;  se  jactarc.  Cic.  Recarsi  in 
guardia,  vale  Accomodarsi  in  positura 
di  star  guardato,  e  difendersi:  cavere. 
Cic  Recarsi  in  mano  figur.  vale  Ri- 
durre in  sua  potestà:  in  suam  potè- 
statem redigere,  Liv.  Recarsi  innanzi, 
vale  Recarsi  a  memoria.  V.  Rammen- 
tarsi- Recarsi  in  piedi,  vale  Levarsi  in 
piedi;  surgere;  exsurgere.  Cic.  Re- 
carsi in  sul  disperato,  vale  Darsi  alla 
disperazione:  desperare,  Cic.  ad  de- 
sperationem  pervenire.  Ces.  Recarsi 
nell'animo,  vale  Stabilire  ,  fermare: 
statuere  ;  constituere.  Cic.  Recarsi 
sopra  di  sè,  o  in  se  stesso,  vale  Rac- 
corrò il  pensiero;  secum  cogitare; 
animo  cogitare,  Cic.  in  animo  cogi- 
tare. Ter.  Rcctrsi  ubbia,  vale  Pren- 
dere ubbia:  abominata  Plin.  Recarsi 
una  cosa  in  buona  o  in  cattiva  parte, 
vale  Stimarla,  o  prenderla  in  beneo  in 
male:  w  banani  partem  accipere, 
Cic.  in  pejus  vertere.  Sen.  male  in- 
terpretati. Cic.  Recarsi  in  luoghi  so- 
litarii;  discedere  in  solitudines,  Cic. 
Recarsi  incontro  ad  alcuno;  ferre  se 
obviam  alieni.  Cic.  Recarsi  in  chiesa  : 
templum  subire.  Ovid.  Innanzi  agli 
altari:  aras  ailire.  Cic.  Recarsi  in 
cocchio  per  la  città:  rheda  velli  per 
urbem.  Liv.  Si  reca  al  carcere:  vadit 
in  carcerem.  Cic.  Si  recò  sulla  rupe  : 
scopntum  conscendit.  Virg.  In  qual 
luogo  ci  recheremo?  qua  loca  se- 
quemur?  Cic.  Recare  aiuto  ad  alcu- 
no; ferre  auxilinm,  Ter*  opem,  prae- 
sidium alieni.  Cic.  Recar  gioia,  ti- 
more: gaudittm,  metum  alicui  prm- 
bere.  I.iv.  Recar  disagio  ad  alcuno: 
alicujus  commodum  impedire.  Cic. 
Recar  dolore,  danno  ad  uno:  dolore 
afficerc  aliqucm,  Cic.  mactare,  mul- 
tare aliquem  infortunio.  Plaut.  Im- 
pose ai  vicini  ,  che  non  recassero 
danno  o  facessero  oltraggio  :  finiti- 
mis  imperava,  ut  se  ab  injuria  et 
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maliflcio  prohiberent.  Ces.  Il  rim- 
provero non  deve  recare  ingiuria: 
animadversio  contumelia  vacare  de-  » 
bet.  Oc.  Quella  disputa  mi  recò 
grande  utilità  :  ea  contentio  mihi 
magnum  fructum  tutti*  Cic.  Affé  che 
queste  cose  non  ini  recano  alcun  pia- 
cere: nihil  poi  jam  mihi  tinaie  res 
voluplatis  ferunt.  Ter.  Perdimostrarti 
quanto  diletto  fosse  per  recarmi  la  I 
tua  venuta:  ut  hoc  ipsum  significa- 
rem  mihi  adventum  tuum  sua  t'issi-  \ 
mum  expectatUsimumque  esse.  Cic.  ; 
Recare  stupore:  admirationem  move- 
re, Cic.  in  ferve»  Plin.  Recare  una  leg- 
ge in  appoggio  della  propria  domanda: 
legem  poslulalioni  sitai  prostendere. 
Liv.  Recar  ragioni:  afferre  rationcs, 
arqumenia.  Cic.  Indarno  rechi  scuse 
fallaci  :  causa»  nequidquam  ncctis 
inanes.  Virg.  Recarsi  uno  a  nemico: 
oditi  vi  in  aliquem  concipcre.  Cic. 
Recarsi  uno  a  noja;  Infastidirsene;  fa- 
stìdio ab  aliquo  aoalienari,  Cic.  ali- 
quevi  fastidire.  Curz.  Recarsi  a  gloria 
le  cose  di  fortuna:  fortuita  ad  glo- 
viam  vertere.  Tac.  Recarsi  a  credere: 
induci  ad  credendum.  Ter.  Recare  a 
buon  porlo:  ad  bonos  exitus  ducere. 
Ora*.  Recare  ad  effetto  una  cosa,  vale 
Compirla:  rei  exitum  imponere,  Liv. 
adducere  quippiam  ad  exitum.  Cic. 
Recò  a  perfezione  la  testa  di  Venere: 
caput  Veneris  politissima  arte  pcr- 
feeit.  Cic.  Permettessero  di  recare  in 
senato  la  loro  miseria:  deplorandi  in 
aenatu  txrumnas  stias  potestatem 
facerent.  Liv.  Quando  io  recai  quegli 
jndizii  di  connine  sterminio:  rum  illa 
in  di  ci  a  communis  exitii  protuli.  Cic. 
Recare  i  testimoniirrtwe  nomina;  te- 
stes  indticere,  produare,  adhibere. 
Cic.  Domando  che  cosa  recherai  in 
turi  difesa  ,  quando  ecc.:  ego  ex  te 
ducerò,  quid  defensurus  sis,  cum  ctc. 
Cic.  Mi  parve  quasi  una  profanazione 
non  recare  In  testimonianza  di  Cesare: 
prope  sacritegitim  ralus  sttm,  6'ce- 
xarem  subtrahere  tesfnn.  Liv.  La 
fama  ci  reca  molte  cose:  perfert  multa 
rumor.  Cic.  Recar  tristi  novelle  ad 
alcuno  :  incutere  faednm  nuncium 
alieni.  Liv.  Recò  quel  verso  d'Omero, 
in  cui  ecc.:  illum  II  omeri  versum 
rclulil,  in  quo  etc.  Nep. 
Recata.  —1—  11  recare,  recamento  : 
Apportano  e  adportatio  ,  onis.  f. 
Vitr.  —2 —  Doglianza,  lamento:  Que- 
rela, ce,  t.  querimonia,  ai,  f.  questus, 

tl.t.  ni.  CiC. 

Recato,  add.  da  Recare.  —1—  Portato, 
introdotto:  Allntus,  Liv.  Hiatus,  Cic. 
detatus,  Ces.  pervectus,  a,  um.  Plin. 


—2—  Allegato,  addotto:  Allatus,  prO' 
ductus,  a,  um.  Cic. 
Recatosi  in  collo  il  limitare:  attol- 
lens  in  humeros  limen.  Ovid.  Mi  Ione 
recatosi  in  collo  un  .bue  vivo  :  Milo 
cum  bovem  vivum  humerit  susti- 
nuisset.  Cic. 

Recalore.  —1—  verhal.  masc.  Che  o 
chi  reca:  Lator,  oris.  m.  Sen.  — 2 — 
Cagionatore:  Auctor,  orisf  va.  Virg. 
causa,  ce.  f.  Cic. 

Recatole  di  guerra  alla  repubblica  : 
causa  belli  veipublicaz.  Cic. 

Recalrice.  verhal.  femm.  Che  reca  : 
AfferenS)  entis.  f.  Liv. 

Recatura.  Mercede,  che  si  perviene  a 
chi  reca,  porlo,  nolo:  Vectura,  cr,  f. 
Plaut.  uaultim,  i.  n.  Giov. 
Mandai  chi  pagasse  la  recatura:  mi- 
si qui  vecturam  solverei.  Cic. 

Recchiata.  )  y  0recchia(a 

Recchione.)  v*  urecc,,,ala- 

Recedere.  Ritirarsi  da  checchessia,  ab- 
bandonare le  pretensioni ,  le  risolu- 
zioni, le  istanze  e  simili:  Recedere, 
n.  S.  Cic. 

Recedimento.  Il  recedere:  Recesstts, 
us,  in.  Ces.  recessio,  onis.  f.  Vitr. 

Recente,  add.  Nuovo,  novello,  di  poco 
tempo  fa,  di  fresco:  Rrcens,  entis,  no- 
vus,  Cic.  novetlus,  Virg.  nuperus,  a, 
um.  Ces. 

Di  recente,  posto  avverb.  Di  fresco: 
vecens.  Sali,  recenter.  Pali.  Vediamo 
falli  piò  recenti:  propiora  videamus. 
Cic. 

Recentemente,  avv.  Di  recente,  di  fre* 
sco:  Recens,  Sali,  recenter.  Pali. 

Recepere  e  Ricepere.  V.  Ricevere. 

Receputo.  V.  Ricevuto. 

Recet  e.  .Mandar  fuori  per  bocca  il  cibo, 
o  gli  umori  che  sono  nello  stomaco: 
Vomere,  a.  3.  eromere,  a.  3.  Cic. 
egere.re,  a.  3.  Ovid.  revomere,  a.  3. 
Virg.  ejicere,  a.  3.  Plin.  rejicere,  a.  3. 
Svet. 

Morendo  rece  sangue  e  vino:  cum 
sanguine  mixta  vina  refert  moriens. 
Recesso.  —1  —  11  recedere,  ritiramento; 
contrario  di  Accesso:  Recesstts  ,  us, 
m.  Cic.  recessio,  onis.  f.  Vitr.  — 2— 
Luogo  nascosto,  appartalo:  Recessus, 
us,  m.Ox'ul.secessus,  us,  m.  Virg.  se- 
ductus,  us,  m.  Sen.  secretum,  i,  n. 
Fedr.  solitudo,  inis.  f.  Cic. 
Accesso  e  recesso  della  febbre:  febris 
accessio  et  recessio.  Cels. 
Ricettacolo.  V.  Ricettacolo. 
Recettibile.)  y  Riceltivo 
Recettivo.  )  v*  K,ceiuvo- 
•  Recetto.  V.  Ricevuto. 
I  Recettore.  V.  Ricettatore. 
1  Recezione.  V.  Ricevimento. 


i.i.o  [W 

Recidere,  e  Riciùs  e. Tagliare,  troncare: 
Recidere,  a.  3.  obeidere,  a.  3.  Ovid. 
recidere,  a.  3.  Lucr.  succidere,  a.  3. 
Virgi  pr(Bcuttre,vi,  3.  Plaut.  decidere, 
a.  3.  Col.  cadere,  a.  3. secare,  a.,  1. 
Cic 

Recidere  i  capelli,  il  collo,  il  capo: 
seewe  caj'iKos.  Marx,  coli  uni,  eie. 
incidere  caput  [.ne  Recidere  il  Irop- 
po  rigoglio  (legatili:  <v>m?"'.srce<;  r«- 
mas  fluente*.  Virg.  Recidere  la  so- 
verchia loquacità:  uimiam  loqitacita- 
tem  recidere.  Ooint. 

Reciditore.  verini,  masc.  Clic  recidei 
Abxcindcns,  enfia,  in.  Virg  cir<ìcna, 
enfia,  ni.  Sia*,  .sTro/is,  w/rs  ni.  Sen. 

Rcciditrice.  fenim.  di  Recidi tore:  Ab- 
scindens,  entis,  f.  Virg.  ed  deus,  eutis, 
f.  Sia/,  secati*,  aniia.  r.  Sen. 

Recidiva.  Ricascala,  e  si  dice  special- 
mente il  ricadere  in  una  malattia:  Re- 
cidiva, ce  f.  Cels. 

Fppocrate,  se  al  secondo  giorno  la 
febbre  fosse  cessata,  lu  solito  a  temere 
la  recidiva:  Ilippocrates,  ai  alio  die 
febris  desistei,  recidivata  timcreso- 
litus  est.  Gel». 

Recidivo,  e  Ricidivo.  add.  Cb.fi  torna  di 
nuovo:  Iiccidieus,  a,  um.  Virg. 

Recinto.  — 1—  Luogo  chiuso:  Seplnm, 
i,  n.  Virg.  ennaeptum  i,  n.'Civ.  clau- 
strum,  i.  n.  Tac  —2 —  lì  giro  delle 
mura,  muro  di  cinta:  Circwtus,  us, 
m.  Varr.  ambftns,  us.  in.  Svet. 

Recipe.  V.  Ricetta. 

Recipiente,  sost.  -—l  —  Vaso  da  stillare, 
che  riceve  la  materia  stillata:  Kxripu- 
tum,  i.  n.  Plin.  —  *!—  In  generale  ogni 
vaso  atto  a  contenere  o  ricevere  qual- 
che cosa:  Vas,  vasis,  n.  e  casa,  o- 
rum.  n.  pi.  Cic. 

Recipiente,  add.  —  1  —  Che  riceve  ; 
Recipiens,  enti*.  Ces.  —2-  Di  lau- 
dabiihnaniere.  orrevole,  convenevole: 
Honestus,  deeorus,  a,  ani.  Cic. 

Recipitore.  V.  Ricevitore. 

Reciprocamente,  avv.  Scambievolmen- 
te :  Reciprocc,  Varr.  inciec.m.  Ces. 

Reciprocare.  Alternare,  avvicendare: 
Reciprocare,  a.  I.  Civ. 

Reciprocazione,  astr.  di  Reciproco  : 
Reciprocano,  onis,  f.  Plin.  vicissitu- 
do,  inis,  f.  Ter.  vicissitas,  atis,  f. 
Non.  reciprocità»,  atis.  f.  Not.  Tir. 

Reciproco,  add.  Vicendevole:  Rccipro- 
cus,  Geli,  mulini»,  a,  wm.Cic. 
Reciproca  benevolenza:  mutua  bene- 
volenza ,  Cic.  reciproca  beneficia  ; 
mutua  beneficia.  Nep. 

Recisa  ) 

Reditone.r  a&,i0'  ,a8,,amenl0'  ,r*>nca- 
mento:  Recisio,  onis.  t.  Plin. 
•  •  i-o.  add.  da  Recidere:  Rccisus,  se- 
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dna.  Ora»,  exsectus,  Cic.  succisiu,, 
Ces.  subset t us,  a,  um  Varr. 
Non  reciso:  impntatus.  Col. 

Ree  ila  mento.  — i —  Recitazione:  Reci- 
tano, onis.  f.  cic.  —2—  Rappresenta* 
zinne,  azione  del  rappresentai  e  in 
teatro:  Scendi  spcctuc ulani,  i.  u.Ovid. 

Recitante.  — 1— Che  recita:  Recitati*, 
antis-,  Ciov.  recitator,  oris.  ni.  Plin. 

—  i—  Attore  della  commedia, comico: 
Actor,  oris,  in.  conuedns,  i,  in.  /li- 
sina, onis,  m.  srenieus,  i,  ni.  Cic 
comicità,  ?,  tu.  Plaut.  vomicus  actor, 
oris.  ni.  Ouint. 

1  recitanti  si  sono  ritirati  a  cagione 
del  chiasso:  per  (munita ni  ijn.v  mu- 
tua est  loco.  Tei . 
Recitare.  --  I—  Dire  a  mente,  ad  alta 
voce  qualche  di  scoimi,  o  qualche  brano 
di  prosa  o  <ii  poesia  ;  Recitare,  *,  i. 
Quint  tn<ni>rttcr  pronunciare, a.  I. 
Cic.  —2—  Leggere  ad  alta  voce:  inci- 
tare, a.  1.  lettere,  a.  3.  Cic.  —-3 —  Si 
dice  anche  del  Favellare  i  comici  sulle 
scene   nei  teatri:  Aaere,».  3.  Oc. 

—  i —  Raccontare,  narrai  e;  iìt>iilarcy 
a.  1.  Or.tz.  dicere,  a.  &  retiti* re,  a.  3. 
narrare,  a.  ».  e.vponere,  a.  ,i.  enar- 
rare, a.  l .  Cic.  [erre,  a.  aiiom.  re- 
terre,  a.auom.  Virg.  rcccnscre,t\.  2. 
Oriti.  —  f>—  Allegare,  citare  l'altrui 
autori  lì»,  opinione:  l'roferre.  d.  unum. 
pfodneere,  a.  3.  Cic.  allegare,  a.  i. 
Tac  citare,  a.  1.  induccre,  a.  3.  Liv. 

Recitai  e  leggendo:  de  scripto  dicere. 
Cic.  Recitare  una  poesia:  canneti  ra- 
tiere. Cic.  Recitò  un  discorso  abba- 
stanza lungo:  orationem  sane  l-.m- 
anni  esplicavi/ .  Cic.  Recitare  una  co- 
medi:» :  miere  comeedìnm.  Ter.  Ce 
commedie  che  ora  si  recitano  :  (fiiaf 
modo  proilcunt  comaedue.  Plaut. 

Recitativo.  Componimento  musicale  di 
stile  aiutante,  e  differente  da  quello 
delle  ariette,  che  si  usa  nelle  poesie 
narrative  ad  imitazione  del  recitare 
nelle  commedie:  Monadica  melodia, 
te,  f.  deci  imalorins  cautus.  us.  ni. 

Recitato,  add.  da  Recitare:  Recitatili, 
Ora/.,  dictus,  a,  um.  Cic. 

Recitatore,  verlial.  masc.  — 1 —  Che  o 
chi  recita:  Recilalor,  uris,  in.  Plin. 
pronuntiator,  oris,  in.  Cic.  recitans^ 
antis.  in.  Ciov. — 2—  Attore  della  com- 
media: Actor,  oris,  ni.  comoelus,  i% 
ni.  fiislrio,  onis,  n.  scenicus,  i,  m. 
Cic.  comicità,  i,  m.  Plaut.  comicus 
actor, oris.  in.  Ouint.  — 3— Relatore: 
Relator,  oris,  in.  Prop.  narralort 
aria.  in.  Cic. 

Recitazione.  — 1 —  \\  recitare:  Recita-" 
fio,  onis.  f.  Cic.  —2—  Nan azione, 
racconto:  Erpositio,  onis,  t  narra- 
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#0,  onte,  f.  Cic.  re.tnlio,  otite,  f.  Giusi. 
relatus,  its.  m.  Tee. 

Reciticcio.  Materia  che  si  manda  fuori 
nei  recete:  f'òmitio,  otti*.  {.  Plin. 

Reclamare.  — 1 —  Par  lamento,  richia- 
inarsi,  querelarsi:  (Jueri,  d.  3.  con- 
queri,  Ù.  3.  Cic.  —2—  Richiamarsi  in 
giudizio:  Postulare,  a.  1 .  expostutarey 
a.  1.  citare,  a.  1.  in  j//.v  eoeare,  a.  1. 
adduce  re,  a.  3.  judicio  arccsserc,a.5. 
die  arti  impingere,  a.  3,  aclionem  in- 
tendere, a.  3.  Cic. 

Reclamazione.)    .     . .    .  ,  . 

Reclamo.       pi- Amento,  quei  eia: 

Ouerela,  ce,  t.  querimonia,  re.  f.  Cic. 
— 2—  11  richiamare  in  giudizio;  r»tid- 
/f/ti,  ce.  f.  Giust.  postulano,  onis,  f. 
Plani,  «ciio,  onis,  f.  Ciò.  libctlus,  i. 
in.  Qui  ut. 

Reclinare.  Posare,  adagiare:  Declinare, 
a.  1.  Virg. 

Reclinato,  add.  da  Reclinare,  apporta- 
lo, inchinato:  Rcaitiatus,  a,  mw,  Ces. 
ree  tini  s,  e.  Ovid. 

Rerlinalorio.  — 1—  Riposo:  Rrquies.  ci. 
f.  Cic.  —2—  Dossier  o,  sostegno:  Fai- 
critìti,  i.  n.  Virg* 

Ricluia.  —1—  Il  reclutare  :  Supple- 
mentum,  i.  n.  Ces.  —2—  Milite  no- 
vello :  Tiro,  onte,  m.  Cic.  ascriplieus 
miles,  ilis.  ni  Vari  . 

Pare  le  reclute  da  sostituire  ai  sol- 
dati morti:  esercitai  supplementum 
scribcre.SzU.  Fa  venite  la  recluta, che 
aveva  condotta  dall'Italia,  nel  paesi! 
degli  Elvi:  8npplementum,  quoti  ex 
Italia  adduxerat,  in  H eidos  conve- 
nire jubet.  Ces.  Si  pai  lì  dall'esercito 
per  far  reclute,  e  mettere  insieme  un 
buon  numero  di  soldati  a  cavallo: 
percattsam  sumdementi,  tquitatus- 
que  et<gendi,  ab  exerciht  discedit. 
Ces.  Un  numero  congelatole  di  mi- 
lizie, a  titolo  di  recitile,  aveva  distri- 
buite nelle  legioni:  magnum  nume- 
rum  militavi,  supplementi  mimine, 
in  Irgioncs  distribncral  Ces. 

Reclutare.  —1—  Mettere  e  airolare 
nuovi  soldati  in  luogo  dei  mancanti: 
Supplere,  a.  2.  Liv.  refictre*  a.  3. 
Os.  tmpptetnentum  (exet  cititi}  scri- 
Oere,  a.  3.  Cic  milite»  in  snpplemen- 
tnm  ictjere,  a.  3.  Cinz.  —2 —  Itavi,  si 
dice  anche  di  altre  cose:  Snppkre,  a. 
2.  Vitg. 

Reclutò  talmente  quelle  legioni,  che 
ciascuna  a \ esse  sei  mila  uomini:  sup- 
plenti ita  eus  tegioncs,  ut  singuioj 
setta  millia  haberent.  Liv.  Queste 
troppe,  che  vedete,  sono  rinite  'ove 
tli  questi  anni  reclutine:  enfia',  quas 
vidi  ite,  ex  dilectìbn.;  hot  uni  attuo- 
t  v  -  òUnt  reficw.  Cès. 


R  Perniato,  add.  ila  Reclutare:  Supplì 
tus,  Tac.  ascriplieus,  a,  um.  Vari . 

Recogitare.  V.  Ripensare. 

Recogitato.  V.  Ripensato. 

Reeogni/.ione.  V.  Ricognizione. 

Recolendo.  V.  Venerando. 

Recolere.  V.  Venerate. 

Reconciliare.  V.  Riconciliare. 

Reconciliato.  V.  Riconciliato. 

Recondito,  snst.  V.  Ripostiglio. 

recondito,  add.  —1—  Nascoso,  celato, 
appartalo;  Rccondifus,  abditus,  sepo- 
situs,  Cic.  repositus,  Virg.  conditus, 
a,  um.  Ora»,  —2—  figurat.  Secreto, 
arcano,  occulto:  Reconditus,  atfttttUS^ 
intimus,  abstrusus,  Cic  arcanus,  a, 
um.  Virg. 

Recreamcnto.  V.  Ricreazione. 

Rea  care.  V.  Ricreare. 

Recreazione.  V.  Ricreazione. 

Remare  V.  Roncare. 

Recriminare.  L'ilare  che  fa  il  reo,  ac- 
ciocché sia  condannalo  di  calunnia  chi 
lui  accusò  di  delitto:  Calumniam  [er- 
re, a.  anoin.  Cic. 

Recriminazione.  Il  recriminale:  Con- 
eerleitiva  acca  salto,  onis.  f.  Onini. 

Recuperare.  Ritornare  in  possesso  della 
cosa  perduta,  riacquistare:  Recupe- 
rare, a.  1.  Ces.  reparare,  a.  I.  reci- 
pere.  a.  3.  Cic. 

Recuperato,  add.  da  Recuperar.':  fìeeu- 
peraius.  e  recipcratus,  recepì  us,C\c. 
tepuratus,  Lue.  tccoUcctus,  a,  um. 
Sen. 

Recuperami  Io.  add.  dicosi  di  Giudizio, 
che  può  rimettere  altrui  in  possesso 
della  cosa  perduta:  Recuyei  aloritis, 
a,  um.  Cic. 

Recupera/ione.  11  ricuperare:  Recupe- 
t  alio,  e  rccipcraiio,  onte.  f.  Cic. 

Accusabile,  add.  Da  ricusarsi:  Recusan- 
dits,  a,  um.  Ces. 

Recusare.  V.  Ricusare. 

Recitazione.  V.  Ricusazione. 

Reda,  e  Rede.  —1-  Erede:  Ifceres,  e 
ha  edte.  in.  e  f.  Cic— 2— Figliuolo: 
Filili*,  iif  in.  Cic.  tiber,  cri,  in.  Quint. 
nati,  orlon,  m.  pi.  Virg.  —3  —  Di- 
scendente: Posteri,  orum,  ni.  pi.  po- 
stcntas,  atte,  f.  Cic.  descendentes, 
inni.  in.  pi.  Cod.  —  a — parlandosi  di 
Bestie;  vale  Parto,  allievo:  Puttus,  i, 
m.  Virg.  fetus,  us,  m.  partus,  us.  ni. 
Cic 

Reda.  Carro  a  quattro  ruote:  Rlieda,  ce. 
f.  Ces. 

Rodaggio.  Eredità:  il  eredita»,  atte.  f. 
Cic. 

Rrdamare.  Riamare,  rorrispondere  d'a- 
more: Redattan  e,  a.  1.  Cic. 
Redate.   Sitcceiiere  noli'  avere  di  chi 
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muore:  Ifcereditalem  consequit  d.  3. 
Nep.  obtinere,  a.  2.  Cic. 

Redarguire.  Argomentar  contro,  confu* 
tare,  non  approvare,  rigettare:  Redar- 
guire, a.  3.  repellere,  a.  3.  refutare, 
a.  1 .  rcffncere,  a.  3.  Cic. 

Retlarguizionc.  Argomentazione  in  con- 
trario: Rcfutatio.  onis.  f.  Cic. 

Redatrice.  V.  Erede. 

Redazione.  V.  Riduzione. 

Recidere.  V.  Rendere. 

Reddimento.  V.  Rendimento. 

Reddirc.  V.  Ritornare. 

Reddita.  V.  Ritorno. 

Reddito.  V.  Ritornato. 

Redduto.  V.  Reso. 

Rede.  V.  Reda. 

Redento,  add.  da  Redimere:  Rcdem- 
ptus,  a,  um.  Ces. 

Redentore,  vernai,  masc.  Che,  o  chi  re- 
dime. — t—  Salvatore;  Scrualor,  oris, 
in.  liberatore  arte.  m.  Cic.  —2  -  detto 
propriamente  di  Gesù  Cristo:  Redem- 
ptor,  oris,  ni.  t  e.  servalor^  oris.  m. 

Redentrice,  femni.  di  Redentore.  — 1— 
Salvatrice:  Servatrix,  iris.  f.  Ter. 
—2—  parlandosi  della  Madonna,  o  di 
cose  sante:  Redcmptrix,  iris,  C.  serva- 
Irte,  iris.  f. 

Redenzione.  —1—  Riscatto:  Redcm- 
ptio,  otti*.  f.Liv.— 2— Rimedio,  scam- 
po: Remedium,  fi,  n.  Sali,  refugium, 
ii,  n.  Cic.  effugium,  ii.  n.  Tac. 

Redetare.  V  Ereditare. 

Redibitorio,  add.  t.  leg.  Che  dà  luogo 
alla  redibizione:  Redhibilorius,  a,  um. 
Col. 

Redibizione,  t.  leo.  Azione  intentata 
dal  compratore  contro  il  venditore  di 
mala  fede,  per  costringerlo  a  ritorsi  la 
cosa  malamente  venduta:  Redhibilio, 
onis.  f.  Cod. 

Redificare.  V.  Riedificare. 

Redilìcatore.  vernai,  masc.  Che,  o  chi 
nidifica  :  Refector,  oris,  in.  Svet.  re- 
novator,  oris,  in.  restauralor,  oris. 
tu.  Iscr.  aut. 

Rediiicazione.  V.  Riedificazione. 

Redimere.  —1—  Ricomprare,  riscatta- 
re: Redimere,  a.  3.  Cic.  redemptare, 
a.  1.  Tac. —2— Liberare:  Redimere, 
a.  8.  liberare,  a.  1.  servare,  a.  1.  Cic. 

Redimire.  Ornare  con  corona,  incoro- 
nare: Redimire,  a.  U.  Cic.  coronari, 
a.  1.  Plin. 

Redimito,  add.  da  Redimire;  Coronato: 
Redimitus,  a,  um.  Cic. 

Redina,  e  Redine.  Quelle  striscie  di  cuo- 
jo,  o  simili,  attaccate  al  morso  del  ca- 
vallo, colle  quali  si  regge  e  guida: 
ìlabena,  ai,  f.  rctinaculum,  i.  n.Virg 


redini;  habenas  adducere.  Cic.  Al- 
lentare le  redini:  habenas  remittere, 
Cic.  habenas  laxas  dare.  Virg.  Dar 
le  redini  del  governo  delle  città  ad  al- 
cuno: civitaUnn  regendarum  alieni 
gubernacuta  (radere.  Cic. 

Redintegramento.  V.  Reintegrazione. 

Rcdintcgrare.  V.  Reintegrare. 

Rediutegryto.  V.  Reintegrato. 

Redintegrazione.  V.  Reintegrazione. 

Redirc.  V.  Ritornare. 

Redlta.  V.  Ritorno. 

Redità.  Eredità:  llancditas,  e  heredi- 

tas,  atis.  f.  Cic. 
Reditaggio.  —1-  Eredità:  Ifcereditas, 

e  hereditas,  atis.  f.  Cic.  —2—  Facoltà, 

in  qualunque  modo  ella  si  possegga: 

Facultales,  um,  f.  pi.  copia,  as,  f. 

bona,  orum,  n.  pi.  fortuna,  ce,  f.  Cic. 

rcs,  rerum,  f.  pi.  opes,  opum.  f.  pi. 

Oraz. 

Reditiere.  Erede:  Hcercs,  e  /teres,  edis. 
ni.  e  f.  Cic. 

Redituro.  add.  da  Redire;  Che  è  per  tor- 
nare: Rediturus,  a,  um.  Cic. 

Redivivo,  add.  Ritornato  in  vita:  Redi- 
vivus,  a,  uni.  Sii. 

Redolire.  Rendere  odore:  Rcdolere,  n. 
2.  Virg. 

Redoppio.  V.  Raddoppiamento. 
Reduce,  add.  Ritornante,  ritornato:  Re- 
dux,  ucis.  PI iu. 
Reduccre.  V.  Ridurre. 
Reducimento.  V.  Riduchnento. 
Reduplicare.  V.  Raddoppiare. 
Reduplicazione.  V.  Ruddoppiamento. 
Redimibile.  V.  Riducibile. 
Redutto.  sost.  V.  Ridotto,  sost. 
Redulto.  add.  V.  Ridotto,  add. 
Reduzione.  V.  Riduzione. 
Redificare.  V.  Riedificare. 
Reedificatore.  V.  Redificatore. 
Reedificazione.  V.  Riedificazione. 
Reeleggore.  V.  Rieleggere.  » 
Reezza.  V.  Reità. 

Refajuolo.  Colui  che  vende  refe:  Fili 
vendi tor,  oris.  ni. 

Refe.  Accia  ritorta  insieme  in  più  doppi, 
per  lo  più  per  uso  di  cucire:  Filumy  i. 
n.  Ovid. 

Referendario. —1— Che  riferisce:  Re- 
lator,  oris.  in.  Prop.  -2—  Nome  di 
dignità  nelle  corti,  e  dicesi  di  Colui  che 
riferisce  delle  suppliche  al  principe,  e 
ne  spedisce  le  relative  risposte:  A  li- 
belli*, Svet.  libellos  agens,  cntis.  Cod. 
—3—  Spia  :  Delator,  oris.  in.  Tac. 
— U—  nella  curia  romana  si  dice  quel 
Prelato  a  cui  tocca  riferire  avanti  il 
papa  le  liti,  e  le  cause  in  segnatura  di 
giustizia,  e  di  grazia  :  Rcferendariust 


Stringere,  tenere  le  redini:  habenas  I  fi.  m.  ».  l. 
moliri,  Virg.  haberc.  Cic.  Tirare  le  I  Riferimento.  V.  Relazione. 
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Referire.  V.  Riferire. 

Referto,  sost.  V.  Rapporto. 

Referto,  add.  V.  Rapportalo. 

Reretto,  sost.  V.  ili  moramente. 

Refctio.  add.  V.  Ristorato. 

Refettoriere.  Colui  che  bada,  e  amma- 
nisce il  refettorio:  IrU  fmai  us.  ii.  m. 
Iscr.  ant. 

Refettorio.  Luogo  destinato  al  man- 
giare: Triclinium,  ii,  n.  Cic.  ccenatio, 
onis.  f.  Plin. 

Rcfezionare.  Prendere  refezione,  man- 
giare  qualche  cosa  pel  necessario  so- 
stentameute;  Cibum  sumere*  a.  3.  ci- 
bo, potuque  vires  reficere,  a.  3.  cibo, 
et  potione  fumetti  depctlere,  a.  3.  Cic. 

Refezione,  e  Rifezioue.  Ristoro  che  si 
ha  dal  mangiare:  t'ibus,  i,  m.  alimen- 
timi, i,  n.  Cic.  refectio,  onis,  f.  Cels. 
refectus,  us.  ut,  Plin. 

Reficiare.  Ristorare:  Hefocillarc,  a.  1. 
Sen.  reficere,  a.  3.  Ces. 

Rendalo,  add.  da  Reficiare:  Refocilla- 
tus,  Plin.  refectus,  Petr.  refotus,  a, 
um.  Col. 

Reficiato  con  bevande  e  cibo:  po- 
tione ac  cibo  refectus.  Petr. 

Refiziare.  V.  Reficiare. 

Refilatrice.  V.  Ristoiatrice. 

Reflessato.  V.  Riflesso. 

Reflessione.  V.  Riflessione. 

Reflessivo.  V.  Riflessivo. 

Reflesso,  sost.  V.  Riflesso,  sost. 

Reflesso,  add.  V.  Riflesso,  add. 

Refletterc.  V.  Riflettere. 

Refluo,  add.  Che  fluisce  indietro:  Re- 
fluus,  a,  umt  Plin.  refluens,  entis. 
Virg. 

Reflusso.  V.  Riflusso. 

Rifocillare.  V.  Rifocillare. 

Refraugere.  n.  pass.  Il  piegarsi  de'  raggi 
che  rappresentano  gli  oggetti,  nel  pas- 
sare da  un  mezzo  ad  un  altro,  che  non 
sia  della  stessa  rarezza  :  Refringi  t 
pass.  3.  Plin. 

Sfratto,  add.da  Refraugere:  Refraclus, 
u,  uni.  Lucr. 

Refrazione.  Il  refrangersi:  Refractio, 
onis.  f.  t.  us 

Refrenare.  V.  Raffrenare. 

Refi  enato.  V.  Raffrenato. 

Refrenazione.  V.  Raffi  enamento. 

Refrigeramento.  V.  Refrigerazione. 

Refrigerante,  add.  Che  refrigera,  refri- 
gerativo :  Refrigeratorius ,  a,  um, 
Plin.  frigerans,  antis.  Catul. 

Refrigerare.  —1—  Rinfrescare  legger- 
mente, e  quasi  rinfrescando  confor- 
tare, e  tor  via  l'arsione:  Refrigerare, 
a.  1.  Plin.  frigerare,  a.  1.  Catul.  —2— 
n.  pass.  Rinfrescarsi  :  jRefrigerari , 
pass.  1.  Cic. 

Tu  ti  refrigeri  all'ombra:  tu  frigus 


captas  opacum.  Virg  Refrigera  i  nap- 
pi dello  spumante  Falerno  con  acqua  : 
restinguit  ardentis  Falerni  poetila 
lympfta.  Oraz. 
Refrigerativo,  add.  Che  ha  virtù  di  re- 
frigerare :  Refrigeratorius ,  a ,  um. 
Plin. 

Refrigerato,  add.  da  Refrigerare;  Re- 
frigerata, a,  um.  Cic. 

Refrigeratorio.  add.  Refrigerativo:  Re- 
frigeratorius, a,  uni.  Plin. 

Refrigerazione.  Rinfrescameli»),  il  re- 
frigerare: Refrigerano,  onis.  f.  Cic. 

Refrigerio.  — 1 —  Rinfrescamene:  Re- 
frigerano, onis.  f.  Cic.  — 2 —  trasl. 
Sollievo:  Levamen,  inis,  u.  levamen- 
tum,  i,  n.  solatium,  ii,  n.  Cic.  sola* 
men,  inis.  n.  Virg. 

Refuggio.  V.  Rifugio. 

Refuggire.)  v  RifuMÌ|.e 

Refugiare.)  v"  R,,u88,ie- 

Relugio.  V.  Rifugio. 

Refulgenzia.  Splendore:  Lux,  tueis,  f. 
splendor,  oris,  ai.  Ovid.  rcfulgentia, 
<e.  f.  Apul. 
[  Remigete.  V.  Rifulgere, 
i  Rcfutanza.  V.  Rifiuto. 

Refutare.  V.  Rifiutare. 

Regaglia.  Reliquia,  o  avanzo  della  men- 
sa: Reliquia,  arum.  f.  pi.  Fedr. 

Regalare.  —1—  Far  presenti  o  regali: 
Mttncrare,  a.  1.  donare,  a.  1.  largiri, 
d.  tì.  delargiri,  d.  U.  Cic.  tnunerari, 
d.  1.  Ter.  munificare,  a.  1.  Lucr. 
muneribus  afficere,  a.  3.  Cic.  — 2 — 
parlando  di  Vivande,  piatti  e  simili, 
vale  Adornarli ,  condirli  con  condi- 
menti, sapori,  ecc.  Condire,  a.  4.  or- 
nare,  a.  1.  exornare,  a.  1.  Cic. 
Regalare  danaro  :  pecuniam  largiri, 
Tac.  de  pecunia  largiri.  Ces.  L'uomo 
fu  regalato  divinamente  dell'anima: 
homo  divino  auctus  est  animi  mune- 
re.  Cic.  Promise  se  l'avesse  regalato, 
di  uccidere  ecc.  pollicitus  est,  si  pre- 
mium sibi  pvsuisset,  se  necalurum 
etc.  Cic. 

Regalato,  add.  da  Regalare.  —1—  Do- 
nato: Donalus,  Cic.  muneratus,  a, 
um.  Apul.  —2—-  parlando  di  Vivande, 
e  simili,  vale  Squisito,  eccellente:  Ex- 
quisUus,a,  um,  excellens,  enfia.  Pilo. 
Vino  regalato;  Eccellente:  excellens 
vinum.  Plin.  Vivande  regalate:  exqui- 
sitee  epulw.  Plin. 

Regale,  add.  Regio:  Regalis,  e,  Cic. 
regius,  Llv.  regificus,  a,  um.  Virg. 

Regalmente,  avv.  Da  re:  Regie,  Varr. 
regaliter,  Liv.  regifice,  Cic.  princi- 
paliler.  Sen. 

Regalo.  Donativo,  presente  :  Munus, 
eris,  n.  Cic.  donum,  i,  u.  Plaut.  tar- 
I  gilio,  onis,  l  l«-  muneralio,  onis,  f. 
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Cod.  data,  orum,  n.  pl.Ovid.  xcnium, 
ti.  n.  Man. 

Regali  Interessati  :  munera  viscata, 
hamala.  Plin.  Regalo  pel  primo  gior- 
no dell'anno:  stretta.  Svet.  Far  regali, 
offrire  in  regalo:  dotto  dare  ;  donum 
dare;  munera  dare,  largiti,  deter- 
givi. Cic.  Mandare  in  regalo:  muncri 
miltere;  muttus  mia  ere.  Cic.  Re- 
galo fatto  ai  soldati:  donarium;  do- 
nativum.  Tac.  Largheggiare  in  re- 
gali co' parenti-*  multa  propinqui.* 
elargit  i.  Prop.  Tentare  uno  con  ric- 
chi legali:  ingcttlibits  dalis  rtii- 
qttvm  sollicitare.  Ovid.  Far  grandi 
legali  ad  uno:  maquis  muneribus  cu- 
mulare aliqncm.  Viri».  Mandò  molli 
regali,  ma  li  mandò  per  riceverne  il 
doppio:  muneramagnaquidem  misit, 
sed  tttisit  iu  Hamo.  Marz.  Ogni  volta 
cli»i  ti  ristabilisci  in  salute,  domandi 
regali  agli  amici  :  quatte»-  tnrgi»,  so- 
teria  poscia  amicos.  Mar/..  Gli  sono 
stati  fatti  moltissimi  regali  :  doni»  do- 
ttai u*  esl  plttrimis.  Plani.  Si  vedono 
a  fi  «ilte  al  suo  uscio  quelli  che  portano 
i  regali  :  manipulatim  mttnerigeruli 
sibi  ante  wdes  adsunl.  Plani 

Regalacelo,  dlw.  Ai  Rogalo.-  jfnmtteu*  j 
lwn,  i,  n  Cic.  cBtntolum,  i.  n.  Anni, 

Rege.  V.  Re. 

Regenciare.  V.  Rigenerare. 
Regenerato,  V.  Rigenerato. 
Regenera/.ione.  V.  Rigenerazione. 
Regge.  Porta  :  J attuti,  re,  f.  Ovid. 
ostiniti,  ii.  n.  Cic. 

Reggente.  —1—  Che  regge  :  tlrgens* 
etttis.  m.  Vini.  —2—  Che  regge,  re- 
gola, amministra,  presiede,  e  siiHIi: 
Procuralor ,  ovis*  ni.  Ces.  admi- 
nistrator,  ovis,  m.  gubevnalov,  ovis, 
m.  moderator,  ori»*  m.  reclor,  orti, 
in.  Cic.  rege  ti»,  e  ni  in.  ni.  Lue. 
Reggente  del  regno:  procurato/'  re- 
gni. Ces.  Frano  i  reggenti  del  regno: 
in  procuratane  regni  erant.^Ces. 
Volle  Augusto  che  i  cavalieri  romani, 
reggenti  in  Egitto,  rendessero  ragione: 
Augustus,  apud  icqtte.\trcs  qui 
gypto  prwsiderent .  lene  agi  jussit. 
Tac.  Fu  grato  il  ricordar  le  sciente 
e  sue  nohili  arti,  e  rome,  reggente 
lui,  da  ninno  nemico  si  ricevette  dan- 
no :  liberaltum  quoque  artium  com- 
memorano, et  nihit  regente  eo*  rei- 
publicas  triste  ab  extw  tris  accidiose. 
Tac. 

Reggenza.  Reggimento,  governo:  lìc- 
ci io,  oni»,  f.  moderano,  otti»*  t.  gu- 
bernatio*  onis,  t.  gubernacutum.  i* 
n.  Cic.  moderameli,  ini*,  n.  Ovid. 
regimen,  ini»,  n.  Tac. 

T^gcere.  ~1  —  Sostenere  :  Susthtcrc.  I 


a.  2.  fuìcirc.  a.  Cic.  sostentare,  a. 
1.  Virg.  suffulcire,  a.  u.  Plin.  (erre, 
a.  anom.  Ces.  refulcirc,  n.  i.  i\ot. 
Tir.  — 2 —  Governare,  regolare:  Re- 
gei  <*,a.  3.  gubcrnare,  a.  1.  moderar^ 
d.  1.  dirigei'c*  a.  3.  temperare*  a.  1. 
Cic.  ministrare*  a.  1.  imperitare,  a. 
1.  Orai.  —  .">—  Far  resistenza,  sostener 
la  forza  e  l'impeto.*  Resistere*  n.  3. 
repugnarc,  h.  1.  occurrere*  n.  3.  sub' 
sistere,  n.  3.  Ces.  — U —  n.  pass.  Rat- 
leneisi,  fermarsi:  Consistere,  n.  3. 
restare,  n.  1.  Cic.  sussistere,  n.  3. 
Ces.  sisiere,  n.  3.  Virg.  — -'I—  Sosten- 
tare, mantenere,  nudrirc:  putrire,  a. 
ti.  Ovid.  alere,  a.  3.  Plaut.  nutricari, 
d.  1.  Cic.  sus ten tare.  a.  1.  Ter.  — 6 — 
Soffrire,  comportare:  Tvlerarc,  a.  1 
-pati,  d  3.  sttstiiiere*  ».  2  (erre*  a. 
anom.  Cic.  suffeire,  a.  annui.  Piaut. 
—7 —  Durare:  Durare,  n.  I.  persi- 
stere, n.  3.  Liv.  permanere,  n.  2. 
slare,  11.  1.  Cic  mauerc*  n.  2.  Virg. 
Reggersi  a  galla,  dicesi  delle  Cose  che 
stanno  sulla  superficie  di  qualsiasi  li- 
quido.* innatare,  Cic.  innate.  Virg. 
>mrc,  Ovid.  superimi  are.  Col.  Ne 
potevano  reggersi  In  pie1:  nroue  /?r- 
miler  insistete  poturaHt.  Ces.  Né 
le  funi,  uè  le  ancore  leggere:  ncque 
ancora» *  ncque  fttnes  sussistere. 
Ces.  L'  argine,  a  cagione  dell'acqua 
troppo  alta,  non  poteva  reggere: 
agge.r  alliore  aqua  coni  inerì  non 
pitterai.  Ces.  I.e  colonne  hanno  a 
reggere  contro  una  grande  spinta; 
columnw  magnum  impelimi  cogun- 
tttr  haberc.  Vitr.  Navi  costruite  di  ro- 
vere per  reggere  ad  ogni  urto:  nave» 
factee  ex  robore  ad  quamnis  contu- 
ndi iam  perfcreitdam.  Ces.  Reggere  i 
cavalli:  moderari  equo».  Ces.  Reggere 
un  impero:  clavum  impera  tenere. 
Cic.  le  ggere  la  repubblica:  rempu- 
blicam  gubcrnare,  regere,  tractare* 
temperare,  gerere;  ad  gubernacula 
rcipublicce  sedere.  Cic.  La  repubblica 
abbandonata  dagli  uomini  reggersi  per 
benefizio  degli  Dei:  rempublicnm  o- 
missam  ab  hominibus  providentia 
excipi.  Liv.  Reggevano  se  e  la  repub- 
blica colPequilà:  cr.q  u il  ale  se  remque 
vublieam  curabant.  Sali.  La  citta  per 
le  discordie  non  poteva  leggprsi  :  prce 
sedilkmibns suam in  impolens  rerum 
Civita»  erat.  Liv.  Reggere  una  \>ro\  in- 
eia:  'provincia-m  admim/Urure.  Cic. 
Regger  bene  la  casa:  lucri  domum, 
Tac.  Reggere  alla  faticai  [erre  labu~ 
rem.  Ces.  Non  posso  reggere  alla  fa- 
tica: non  queo  labori  suppedllare* 
Plaut.  Temo  che  non  regga  :  metuo  vt 
gubslet.  Ter.  Reggeva  ben  poco  alla 
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fatica  :  1(1  labore  remissns  enti.  Nep.  i 
tiou  si  potevano  leggere  l't-r  la  stan-  J 
the/Tu  del  co» so:  cursu  ne  ia.s.\\( tutine  ; 
exnniinaii  crani.  Ces.  I  moia  ho  pò-  1 
foto  reggermi,  ma  ora  !a  ferita  mi  j 
spegno:  haclenus  pomi,  none  vulnus 
cotifieit.  Vii t.  Reggimi,  ti  prego,  il  j 
capo:  contine,  quitto,  caput.  Plaui.  I 
Se  mi  reggerà  la  vita  :  si  mini  cita  I 
enntigerit,  Cic.    Spero   c\u;  reggetà 
nella  carica;  confido  illuni  fare  in  of- 
ficio. Cic.  Se  mai  cosa  moriate  regge: 
re*  si  qua  rìiu  inortatibus  itila  est.  } 
Virg.  Regge  ancora  contro  voi  i,i  guer- 
ra: odino  mane!  vabix  bellum.  I.iv. 
Reggono  gli  scritti  dcyli  antichi  :  an- 
tignoruni  scripta  Constant.  Cic.  Non 
poteva  reggere  la  spesa  :  non  potermi 
snmpiui  subsistere.  Cic.  Donna  che 
non  regge  al  dolore:  muliebre  corpus  j 
impar  dolori.  Tac.  Quando  regga  al 
peso,  e  al  volo:  ubi  par  oneri,  ubi  par  \ 
mentili  sii.  Tac.  f.a  conclusione  non  ! 
regge:  tota  conclusiti  jaeet.  Cic.  f.e  j 
gemme  false  non  reggono  alla  prova 
della  lima:  falsa?  a  e  nini  cp  recusant 
Unite  probaiionent.  Plin.  Nessuno  po- 
tevo ruggi  re  alla  vista  di  tanta  inde-  j 
gmtà:  nulliits  acuii  tuntam  iudigni- 
ta'em  ferebant.  I.iv 
Reggia,  e  Ilenia.  — 1—  Mutazione  re- 
galli  Regia,  ce.  I.  I.iv.  regia  domus, 
its.  f.  Sali.  —2—  la  Corte,  le  persone 
componenti  la  corte  del  re:  Regia,  a». 
f.  Liv. 

Reggimi*»  add.  Che  può  rogarsi,  go- 
vernarsi: Impcviin  t  bseqt  cns,  enti»,  j 
Cic. 

Reggimento.  — t —  Il  reggere,  sostegno:  , 
Pulcini  cu,  i/115,  n.Ovid.  fattura,  «?,  f.  > 
Ora*,  fulcimenlwn,  f,  n.  Macr.  — 2 — 
Il  governare,  go\prno:  Reqinicn.  inis, 
n.  Tac.  guheruatio,  onis,  f.  gubcr-  1 
naculnm,  i,  n.  modeqatio.  onis,  f. 
rectio,  onis,  f.  Cic.  moderameli,  inis. 
i».  Ovid.  -3—  Modo,  e  maniera  di 
governar  se  medesimo^  modo  di  pro- 
»  edere:  Inslitulum,  i,  n,  rifa  ratio, 
i  nis.  f.  Cic—  «i—  Numero  determinalo 
oi  soldati ,  comandato  da  un  colon- 
nello: Legio,  onis.  f.  ÌÀ\. 
Reggitore,  verbal.  masc.  Che,  o  Chi 
regge,  che  o  chi  governa:  Rector, 
oris,  in.  gubernator.  oris,  DI.  admi- 
nistrator,  ori»,  in.  Cic.  moderator, 
oris.  m.  Sali. 

Reggitrice.  femm  di  Reggitore:  Guber- 
natrix,  iris,  (  moderalrix,  iris,  f 
Cic.  rectrix,  iris.  f.  Sen. 

Regia.  V.  Reggia. 

Regiamente,  avv.  In  maniera  regia,  re- 
galmente: Regie,  Varr.  regali  ter,  Civ. 
reaifiee,  Cic  principalil  cr,  Sen. 


Regio*.  — 1 —  Moglie  di  ic.  o  signora  di 
regni»:  Rh/huj,  «\  f.  regnatriX, 
icis.  f.  Tac.  —2—  Lua  delle  figui  e,  o 
pe/./.i  i!H  giuoco  d»:gli  scacchi  :  lìctjiuu, 
a:  f.  Lic 

Cade  ima  città  antica  regina  ornai  da 
lauti  anni  :  urbs  antiquo  ruil  mtiltos 
d»  mintila  per  amms.  Virg. 
Regio,  adii.  Beate;  Iti  gius,  a,  uni,  I.iv. 
regalis,  e.  Cic. 

Regione.  —1—  Provincia;  Paese:  ttegio, 
onis,  f.  terra,  w,  f.  solimi,  i.  n.  Cic. 
Icllu*,  uris.  f.  'J  ih.  —2—  Ispuzio,  e 
porzion  di  luogo:  Regio,  onis,  f.  Virg. 
plaga,  ce.  f.  Cic. 

Regione  per  legione,  paese  per  paese: 
reuionatim,  I.iv.  reqioiialitcr.  Apul. 
Registrai  e  Sai  vere,  notare:  Referre, 
a  annui,  perscribcre,  a.  3.  subseri- 
bere,  a.  3,  Cic.  detcribt  re,  a.  li.  Otaz. 
i  egei  ere.  a.  3.  Qtlfat. 

Registrate  itegli  atti  puhblici  :  in  acla 
referre.  Ciov.  Registrare  gli  atti  dei 
senatori:  acta  patrum  componete. 
Tac.  Grosse  soinme  d»  danaro  furono 
snocciolale  a  costili  e  registrale,  per 
opere  lintamentedale  a  fai  e  all'incanto: 
multai  pecunia'  isti  erogala; .  et  in 
opcrunt  kteatione*  falsa»  fun  e  pcr- 
scriplw.  Cic. 

Registralo. add,  da  Registrare:  Pcrsrri. 
plus,  rclahis,  consujnatus,  a.  um. 
Cic. 

Registratore,  verhal  masc. — 1 —  Che 
registra,  nota:  l'crscriptor.  oris.  tu. 
Cic.  — 2  —  chi  ha  cina  dc'puhhliri  re- 
gistri: Aniujiuphi,  orum,  tu  pi.  au- 
ttgrapharii,  orum.  ni.  pi.  Cod. 

RegtM  calura.  Il  registrare,  registro; 
Pcrscriptio,  onis,  f.  descriptio,  onis. 
f.  Cic. 

Registro. — 1—  Libre  ove  sono  scritti 
e  registrati  gli  atti  puhblici:  Acta, 
orum,  n.  pi.  pubiica  acta,  orum,  n. 
pi.  publicce  tabula!,  arum.  f.  pi.  Tac. 

—  2— Quel  libro  in  cui  si  copiano  le 
lettere,  detto  oggi  Copia  lettere:  M in- 
tarmi luterai  um  hber,  bri.  m.  Cic. 

-  3—  Giornale,  libro  de'conti  :  Ratio- 
narium,  ii  n.  Svet. 

Mutar  registro,  per  inelaf.  significa 
Minar  maniera,  o  modo  di  far  chec- 
chessia :  vertere  arte».  Tac.  Egli  te- 
neva esattamente  i  registri:  tabulai 
diligentissime  conficiebat.  Cic. 
Regnarne.  Reame,  regno:  Regnum,  i. 
n.  Nep. 

Ragliamento.  V.  Reggimento. 

Regnante.  — I—  add.  Che  regna:  Be- 
ga ans.  antin.  Cic.  —3—  in  fona  di 
sost.  Re  :  Regnati»,  antis,  in.  Tac  rex, 
regi»,  m.  Cic.  regnalor^  oris,  m .  Virg. 

Regnare.  —1—  Posseder  regno  o  stato 
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grande,  dominare:  Regnare,  n.  1.  do- 
minat%  d.  1.  Cic.  imperare,  a.  i.  Ncp. 
imperiarti  exercere,  a.  2.  Cic.  in  di- 
tione  tenere,  a.  2.  Virg.  —2—  trasl. 
parlandosi  di  Cose  inanimate,  di  pas- 
sioni e  simili  ;  Signoreggiare:  Regnare, 
a.  e  n.  1.  Ovid.  dominari,  d.  i  .Cic— 3— 
Governare:  Regere,  a.  3.  gubernare, 
a.  !.  moderari,  d.  1.  administrure,  a. 
l.Cic.  —U—  parlandosi  di  alcun  Vento, 
vale  Tirare,  o  soffiare  continuamente: 
Per  (lare,  n.  1.  Col. 
Temistocle,  regnando  Serse,  passò 
in  Asia  :  Themistocles  ,  Xerse  re- 
gnante, in  Asiani  transit.  Ncp. 
Regnarono  sopra  di  noi  i  forestieri: 
advenaì  in  nos  regnaverunt.  Tac. 
Quelli  che  regnaron  in  Alba:  qui  Alba} 
regnuierunt.  Liv.  Come  nelle  altre 
genti,  su  cui  uno  regna:  ut  in  ceteris 
gentibus.  quee  regnantur.Tac.  Regnò 
in  Alessandria:  dominatila  est  Ale- 
xandria'.. Cic.  I  discendenti  regne- 
ranno su  quanti  paesi  il  sole  vede 
quando  nasce  e  quando  muore:  n epa- 
te*  omnia  sub  pedibus,  quo  sol 
utrumque  recurrens  aspicit  ocea- 
num,  vertique,  regique  videbunt. 
Viig.  Regna  imperiosamente  la  cupi- 
digia degli  onori:  cupidi  tas  honorum 
imperiosa  domina  est.  Cic.  Dove  re* 
gnano  le  cupidigie,  è  mal  sicura  l'in- 
nocenza: ubi  libido  dominatur,  inno- 
centice  leve  praesidium  est.  Cic.  In 
luogo  del  pudore  della  temperanza, 
regnavano  l'audacia  e  l'avarizia:  prò 
pudore  prò  abstineirtia,  audacia  et 
avarilia  vigebant.  Sali.  Regna  sul 
mare  una  densa  notte:  ponto  nox 
incuiat  atro.  Virg.  11  vento  Coro, 
secondo  l'usato,  ivi  regnava:  Corus 
ventus  in  his  locis  (lare  consuevit. 
Ces. 

Regnato,  add.  da  Regnare:  Regnatus, 
Ovid.  possessus,  imperio  subiectus, 
a,  um.  Liv. 

Regnatore,  vernai,  masc.  Che  o  Chi  re- 
gna: Regnator,  oris,  m.  Virg.  re- 
gnans,  antis,  m.  Tac.  rex,  regis.  m. 
Cic. 

Regnairice.  femm.  di  Regnatore;  Che 
domina:  Regnatrix,  icis,  f.  Tac.  re- 
gina, «e,  f.  dominairix,  icis.  f.  Cic. 

Regnicolo,  add.  di  Regno.  —I  —  Nato 
nel  regno,  abitante  nel  regno:  regni 
incola,  ce.  m.  e  f.  — 2—  Più  comu- 
nemente s'intende  dei  nati  nel  regno 
ài  Napoli:  fteapolitani,  orwn..  m.  pi. 
Cic. 

Regno.  — 1—  Una  o  piò  Provincie  sog- 
gette a  re:  Regnum,  i',.n.  imperlimi, 
ii,  n.  Cic.  principatus,  us.  ni.  Tac. 
—  2—  Corona,  diadema  di  re:  Diade- 


ma', atis,  n.  corona,  a:,  f.  Cic 
—  3—  trasl.  Dominio,  impero:  Re- 
gnum,  t,  n.  dominatio,  onis,  f.  Cic. 
imperium,  ti.  n.  Ter. 
Acquistare  il  regno  col  valore:  re- 
gnum  virtute  adipisci.  Nep.  Fondare 
un  gran  regno:  regnimi  magnum  in- 
sta aere.  Plani.  Aspirare  al  regno: 
rcgnum  affeclare,  lAx.  appetere.de 
Impadronirsi  del  regno:  regnum  oc- 
cupare. Cic.  Rapire  il  legno  con  de- 
litti: regnum  sceleris  sui  pratdam 
effteere.  Sali.  Procacciarsi  il  regno: 
regnum  moliri.  Liv.  Procacciarsi  con 
arti  il  regno:  moliri  sibi  imperium, 
Tac.  Spogliare  del  regno  alcuno;  ali- 
quem  regno  pellere,  Liv.  expel- 
lere,  Ces.  regno  aliquem  spoliarc; 
alieni  regnum  adimere.  Cic.  Scac- 
ciare uno  dal  regno  de'  suoi  ante- 
nati: solio  avorum  aliquem  depel- 
lere.  Lue.  Chiamare  alcuno  a  regnare: 
aliati  regnum  defert  e,  dare.  Cic. 
Richiamare  uno  al  regno:  aliquem  in 
regnum  restituere.  Cic.  Regno  go- 
vernato da  un  fanciullo:  puerile  re- 
gnum. Liv.  Privato  del  regno:  deje- 
ctusregno.  Cic.  Egli  solo  s'impadroni- 
sce del  regno:  itle  solio  solns  sceptris- 
que  potitur.  Ovid.  Nè  gentilezza,  nò 
onori,  nè  merito  danno  la  via  ad  aver 
regno:  nullanubilitas,  nulli  honores, 
nulla  merita  ad  dominationem  pan- 
dunt  viam.  Liv.  Io  non  sono  piò  qua! 
vissi  già  sotto  il  regno  di  Chiara  beni- 
gna: non  sum  qualis  eram  bona:  sub 
regno  Cynara.  Orai.  Due  fratelli  si 
disputavano  coli' armi  il  possesso  del 
regno:  fratres  regni  certamine  am- 
bigebant. 

Regola.  —1—  Norma,  modo,  ordine, 
legge:  Regala,  ai,  f.  norma,  ce,  f. 
ordo,inis,  m.  lex,  legis,  f.  formu- 
la, w.  f.  Cic.,— 2—  Statuti  che  i  re- 
ligiosi di  un  ordine  sono  tenuti  ad 
osservare:  Regula,  a),  f.  consti  tu- 
tto, onis.  f.  —3 —  Prescrizione,  co- 
mando di  osservate  ciò,  che  è  ordi- 
nato dalla  regola:  Prcescriptio,  onis. 
f.  Sen.  —k—  Tutta  la  quantità  de* 
frati  che  sono  sotto  un  medesimo 
ordine:  Orda,  inis,  ni.  familia,  ce.  f. 
— 5—  Convento  o  monasterio  stesso 
dei  frati:  Canobium,  ti.  n.  —6—  Pre- 
cetto: Prceceptum,  i.  n.  Cic. 
Secondo  la  regola;  Regolarmente:  re- 
galar iter, ÌMi.  regulatim.  Veg.Senza 
regola:  immoderale.  Cic.  Regola  di 
vivere:  consuctudo  icictut.  Cic.  Far 
tutto  con  regola:  modo  omnia  far-ere 
Regole  militari  :  disciplina  bellica. 
Cic  Dare  ud  altri  regola  di  pace  e  dì 
guerra:  aliis  modum  pacis  ac  belli 
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facere.  Liv  Dai  agli  studiosi  le  re- 
gole del  ben  dire  che  conducano  alla 
eloquenza:  studiosi*  dicendi  preeee- 
pta  t radere*  qua  ad  eloquentiam 
ferant.  Cic.  Di  buona  regola,  vale  Di 
buona  jagione:  jure  optimo.  Cic. 

Regolamento.  Ordinamento  fatto  con 
regola,  e  gli  ordini  che  si  danno  o  le 
leggi  che  si  prescrivono:  Regula,  ce, 
f.  norvia,  ce,  f.  prcescriptio,  onis,  f. 
lex,  legis.  f.  Cic. 

Regolare.  Dar  regola,  dirigere,  ordi- 
nare: Dirigere,  a.  3.  regere.  a.  3. 
gubernarc,a.  1.  moderari,  d.  1.  con- 
stituere,a.  3.  Cic.  ordinare,  a.  1.  Liv. 
Regolar  tutto  con  prudenza:  omnia 
prudentia  moderali.  Cic.  Regolare 
saviamente  la  vita:  t  itani  sapientem 
instituere.  Ter.  L'utilità  vuol  essere 
regolata  dall'onesta:  utilitas  lume- 
state  dirigendo  est.  Cic. 

Regolare,  add.  —1—  Di  regola,  che 
serva  regola:  Canonicus,  a,  um,  Vitr. 
ad  regulam,  Quini.  servata  regula. 
Cic.  — 2 —  In  forza  di  sost.  diecsi  di 
un  Religiosi»,  per  opposizione  a*  Seco- 
lare: Religiosus,  i.  ni.  u  l. 

Regolarità,  astr.  di  Regolare:  Regula, 
ce,  f.  norma,  ce,  f.  ordo,  inis.  m.  Cic. 

Regolarmente.  av  v. —1— Secondo  re- 
gola: Recte,  ordinatim,  servata  rc- 
guiu,  Cic.  ad  regulam,  Quint.  ordi- 
nate. Ces.  —2—  Per  l' ordinario ,  per 
lo  più,  il  piò  delle  volte:  Plerumque, 
fere.  Cic. 

Regolatamente,  avv.  —1— Con  regola, 
secondo  regola:  Recte, 'ordinatim, 
servata  regula^  Cic.  ad  regulam, 
Quint.  ordinate.  Ces.  —2—  Moderata- 
mente: Moderate,  Cic.  moderantcr, 
moderatim,  Lucr.  modeste.  Liv  ^ 

Regolato,  add.  da  Regolare.  —  1— Che 
precede  con  regola,  secondo  ordine: 
Oì'dinatus,  certus,  Cic.  dispositus, 
a,  um.  Plin.  — 2—  Moderalo:  Mode- 
ratus,  modestns,  modicus,  a,  um. 
Cic.  —3—  Diretto,  guadato:  Cubana- 
tus,  temperatus,  a,  um.  Cic. 
I  regolali  moti  del  cielo:  certi  cali 
motus.  Cic.  Le  stelle  che  hanno  un 
corso  regolato  e  costante:  Sicilie  qua 
cursus  ccrtos  et  constantes  habent, 
Cic.  Citià  ben  regolato:  civitas  bene 
constitutn.  Cic.  Vita  regolata  :  vita 
disposita.  Plin.  Como  (nel  dire)  sot- 
tile, regolato  ed  eloquente:  vir  subti- 
lis,  dispositu s  ,  discrtus.  Plin.  Ab- 
biamo il  dritto  civile  regolato  in  modo, 
che  ecc.  jus  civile  habemus  ita  con- 
stilutum,  ut  eie.  Cic.  Cesare  finora  re- 
golato da' miei  consigli,  fu  da  rallini 
aizzato,  t  ce.  Cceaarcm,  mcis  cousitiis 


adhuc  gubematum,  quidam  impule- 
runl,  eie,  Cic. 

Regolatore,  verbal.  masc.  —1—  Che  o 
Chi  dà  regola:  Ordinator,  oris.  m. 
Sen. —'j— Chi  regola,  dirige:  Rector, 
oris,  m.  gubernator,  oris,  ui.  Cic. 
moderator,  oris.  in.  Sali.  —3— Scor- 
ta: Signifcr,  cri,  in.  dux,  veis.  ni. 
Cic.  —4—  Maestro,  precettore:  M agi- 
slcr%  tri,  in.  praceptor,  oris.  in.  Cic. 

Regolatrice,  femm.  di  Regolatore:  Mo- 
derati ix,  iris,  f.  Cic.  gubernatrix, 
icis,  f.  lei.  reclrix,  icis.  f.  Sen. 

Regoletto,  dim.  di  Regolo:  Exigua  re- 
gula* ai.  f. 

Rogolizia.  Pianta  detta  più  comune- 
mente Logori/ i  r  Gtycyrrhiza,  a,  f. 
Plin.  liquiritia,  a:,  f.  Veg.  dulcis  ra- 
dia;, icis.  f.  Cels. 

Regolo.  -1—  Signore  di  minor  potenza 
di  re:  Regulus,  i.  in. Sali. —2— Discen- 
dente di  re,  figlio  di  re,  pili  comune- 
mente detto  in  pi.  i  Reali:  Regulus,  i, 
in.  ì  egius  puer,  pueri,  in.  Liv.  re- 
gale*, ium.  m.  pi.  Cod  —  :i—  Rasili- 
sco,  re  dei  serpenti:  Rasiliscus,  i.  in. 
Plin.  —  U —  Quello  strumento  di  legno 
o  metallo,  col  quale  si  tirano  le  linee 
diritte:  Regula,  a,  f.  Col.  cutltygram- 
m us,  i.  m.  Vili  . 

Regoluzza.  dim.  di  Regola:  Xormula, 
ce.  r.  Not.  Tir. 

Regoluzzo.  Piccolo  re:  Regulus,  i.  m. 
Sali. 

Regresso.  —1—  Ritorno  indietro:  Re- 
grcssus,  us,  ni.  Cic.  regrcssio,  onis. 
f.  Apul.  —2—  Trasl.  Il  ritornare  sulle 
proprie  opere  per  emendarle:  Regres- 
sus,  us.  m.  Plin.  —3 — t.  l.  e  vale 
Facoltà  di  rivalersi  contro  altrui  di 
checchessia:  Regrcssus,  us.  in.  Cod. 

Regula.  V.  Regola. 

Regurgitarc.  V.  Rigurgitare. 

Ingurgitato.  V.  Rigurgitato. 

Rejetto.  V.  Rigettato. 

Reina.  — l—  femm.  di  He;  Regina:  Re- 
gina, 03.  f.  Virg.  —2—  Una  delle  fi- 
gure o  pezzi  del  giuoco  degli  scacchi: 
Regina,  ce.  f.  -—3 —  Spezie  di  pesce 
che  vive  nell'acqua  dolce:  Cyprinus, 
x.  ni.  Plin. 

Reino.dim.  di  Re;  Piccolo  re:  Regulus, 
i.  in.  Liv. 

Reintegrare.  —I  —  Rinnovare,  ritornai 
la  cosa  ne'  primi  termini,  rimetterla 
nel  primo  essere:  Redintegrare,  a.  1. 
Ces.  restitucrc,  a.  3.  rcnoiare,  a.  1. 
Cic  integrare,  a.  1  Liv.  not  are,  a.  1. 
rcponcre,  a.  3.  Virg.  restaurare, 
1.  Cod.  — 2—  Rifare  i  danni  ricevuti, 
rimborsar»;:  Re / under e  ,  a.  3.  Plin- 
rclcvarc,  a.l.Tkwl.  —  3—  ti.  pass.  Rap- 
pattumarsi: Inim  citias  poi.crc,  a.  3. 
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in  gratiam  redire,  n.  U.  aliquo  pla- 
cato ufi,  d.  5.  Cic.  in  amicitiam  re- 
dire, n.  4.  Liv.  in  concordiam  re- 
dire, n.  k.  Plaut.  in  gratiam  recon- 
ciliari,  pass.  1.  Plin. 
Reintegrato,  add.  da  Reintegrare:  Re- 
dintegratus,  Ces.  restitutus,  renova- 
tus,  a,  uni.  Cori. 

Reintegrazione.  Il  reintegrare:  Inte- 
grano, onis,  f.  Ter.  renovatio,  onis, 
t  Cic.  renovamen.  inis,  n.  Ovid.  re- 
stituito, onis,  f.  Svet.  redintegratio, 
onis.  t.  Marx. 

Reinvitare.  V.  Rinvitare. 

Reità,  astr.  di  Reo:  Culpa,  ce,  f.  cri- 
men,  inis,  n.  peccatum,  i,  n.  Cic.  ng- 
xa,  ce.  f.Ces 

Reiteramento.  V.  Reiterazione. 
Reiterare.  Far  pi ìi  volte  la  stessa  cosa, 

replicarla,  rifarla:  iterare,  a.  1.  re-. 

petere,a.$.  Cic.  renovare.  a.  1.  Ces. 
Reiteratamente,  avv.  Con  reiterazione: 

Iterum  atquc  iterum,  Oraz.  sape. 

Cic. 

Reiterato,  add.  da  Reiterare:  Iteratus, 
repctitus,  renonatus,  a,  vtn.  Cic. 

Reiterazione.  Il  reiterare,  reiteramento, 
replica:  Reiterano,  onis,  f.  repetiiio, 
onis,  f.  Quint.  it eratio,  onis.  f.  Cic. 

Relassamento.  V.  Rilassamento. 

Relassare.  V.  Rilassare. 

Relassato.  V.  Rilassato. 

Relassazione.  V.  Ri  tassazione. 

Relativamente,  avv.  In  maniera  relati- 
va, comparativamente  :  Comparate, 
ad,  Cic.  prce.  Nep. 

Relativo,  add.  —1—  Che  ha  qualche  re- 
lazione; Relativus,  a,  «m.  Capell. 
— 2 —  Che  riferisce,  che  narra  :  Nar- 
rai™, antis.  Calili. 
Relativo  chiamano  i  grammatici  il 
pronome  che  si  riferisce  ad  un  nome, 
oad  un  altro  pronome  che  gli  sta  in- 
nanzi: relatirum  pronomen.  Prisc. 

Relatore,  verbal.  masc.  — 1 —  Colui  che 
riferisce:  Retai  or,  oris.  in.  Prop.— 2 — 
Rapportatore ,  accusatore  :  Dclator, 
oris,  m.  Svet.  accusato*;  oris.  m. 
Giov.  —3—  Oggi  chiamasi  relatore  nei 
governi  rappresentativi  colui  tra'  de- 
putati o  senatori  che  riferisce  a  nome 
d'una  commissione  intorno  a  qualche 
legge,  domanda  e  simili,  facendo  la 
proposta  di  ciò  che  si  dehba  delibe- 
rare: Relator,  oris.  m.  Cic. 

Relatrice,  femm.  di  Relatore;  Che  nar- 
ra: Narrata,  antis.  f.  Catul. 

Relazione.  Il  riferire. — 1 — Rapporto, 
narrazione:  Relatio,  onis,  f.  Plin.  re- 
latus,  us,  in.  Tac.  nuntiatio,  onis.  f. 
Cic.  — 2 —  Così  chiamasi  oggi  quel  di- 
scorso letto  o  a  voce  con  cui  si  pro- 
pone dal  relatore  nelle  camere  rappre- 


sentative qualche  legge  o  simile  alla 
discussione:  Relatio,  onis.  f.  Cic.  — 3— 
Notizia:  Nuntius,  o  nuncius,  ti.  m. 
significano,  onis,  f.  Cic,  nuntium,  ii. 
n.  Catul.  -4— Attenenza,  analogia: 
Analogia,  ce,  f.  Quint.  a/fmitas,  atis. 
f.  Geli. 

Relazione  di  grazie,  vale  Rendimento 
di  grazie:  grafia;  relatio,  Sen.  gra- 
tiarum  aclio.  Cic. 

Relegamento.  V.  Rilevamento. 

Relegare.  Mandare  in  esilio,  confinare: 
Relegare,  a.  t.  Cic  deportare,  a.  1. 
Tac.  demandare,  a.  I .  Svet.  in  exi- 
lium  ejicere,  a.  3.  pellere,  a.  3.  Cic. 
Relegare  alcuno  in  un'  isola:  demo- 
vere  aliqiiem  in  insulam.  Tac.  Rele- 
gò colui  in  Grecia:  hominem  in  Grce- 
ciam  amandavit.  Cic. 

Relegato,  add.  da  Relegare:  Relegatili, 
proscriptus,  amandatus,  Cic.  eje- 
ctus,  Ces.  deportatus,  a,  um.  Cod. 

Relegatore,  verbal.  masc.  Che  relega; 
Relcguns,  antis.  m.  Plin. 

Relegazione.  Il  relegare,  confino:  Rele- 
gano, onis,  f.  amandatio,  onis,  f. 
exilittm,  l'i,  n.  Cic.  deportano,  onis. 
f.  Cod. 

Religione.  —1—  Culto  che  si  rende  a 
Dio:  Religio,  onis,  f.  Dei  cultus,  us, 
in.  Cic.  —2—  Ordine  e  regola  di  reli- 
giosi: Ordo,  inis,  tu.  familia,  ce.  t 
— 3 —  Luogo  dove  abitano  i  religiosi: 
Ccennbium,  fi.  n.  t.  e — 4—  Cura  di- 
ligente: Religio,  onis,  f.  studium,  ii, 
n  ditigentia,  ce.  f.  Cic.  —5—  Legame, 
obbligo:  Fine ulum,  f.  n.  Cic 

Abbracciare  una  religione  pura:  pu- 
ì'am  religionem  suscipcre.  Cic.  Es- 
sere osservante  della  religione:  reli- 
gioncm colere;  religioni  servire.  Cic. 
Disprezzare,  violare  la  religione:  reli- 
gioncm spernerc,  Tac.  violare,  pol- 
luere;  a  religione  declinare,  Cic.  Di- 
struggere la  religione:  religionem  lol- 
lerc,  delerc.  Cic.  Far  mercato  della 
religione:  religionem  habere  vena- 
lem.  Cic.  Contro  la  religione  del  giu- 
ramento al  cospetto  di  lui  sono  cru- 
delissimamente uccisi:  cantra  reli- 
gionem jurisjurandi  in  ejus  conspe-  • 
etn  crudelissime  inlcrfìciuntur.  Ces. 

Religiosamente,  avv.  —1—  Piamente, 
con  religione:  Religiose,  pie,  sonde, 
auguste.  Cic.  — 2 —  Scrupolosamente: 
Religiose.  Cic.  -—3—  Esattamente,  con 
esattezza:  Religiose,  Col.  curiose,  ac- 
curate, studiose,  Cir.  sollicite.  Ovid. 

Religiosità,  astr.  di  Religioso.  — 1— 
Qualità  di  ciò  che  è  religioso:  Religio» 
sitas,  atis,  f.  Apul.  religio,  onis,  f. 
sanctitas,  atis.  f.  Cic.  —2—  Scru- 
polosa esattezza,  cura  diligente:  Reli- 
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<7fo,owuj,r-  «/udtem,  ii,  n.  dtfictenffa, 

ce.  r.  eie 

Religioso,  add. —1— Pio,  che  ha  reli- 
gione: Rcligiosus,  Sali.  pius,  Orai. 
sanctus,  a,  wm.  Cic.  —2  -  dicesi  an- 
che di  cosa,  e  vale  Sacro,  appartenente 
a  religione:  Religiosus,  sanctus,  Cic. 
augustus,  a,  um,  Ovid.  sacer,  era, 
crum.  Virg. 

delinquere.  V.  lasciare. 

Reliquia.  —1—  Quello  che  avanza  e  ri- 
mane di  qualunque  cosa  si  sia:  Reli- 
quia, arum.  f.  pi.  Jrz.  —2—  Oggi  più 
comunemente  si  dicono  Reliquie  i 
corpi  e  le  cose  de*  santi:  Reliquia, 
arum.  f.  pi.  t.  e. 

Reliquiario.  ) 

Reliquierc.  )  Vaso,  o  altra  custodia  dove 
Reliquiero.  ) 

si  tengono  e  conservano  le  reliquie: 
Reliquiarium,  iit  n.  Not.  Tir.  rcli- 
quiarum  saerar  um  t  heea,  cr.  f. 

Relitto.  V.  Deielitto. 

Relucere.  V.  Rilucere. 

Rema.  V.  Reuma. 

Remaio.  Colui  che  fa  i  remi:  Remo- 
rum  artifrx,  icù.  in. 

Remanere.  V  Rimanere. 

Remante.  V.  Remigarne. 

Remare.  Spinger  la  nave  per  l'acqua  coi 
r  emi:  Remigare,  n.  1 .  Cic.  eremigare, 
i.  1.  SU.  adremigarc,  n.  \.  Fior. 
remi»  navim  promovete,  a.  2.  re- 
mos  impellere,  a.  3.  remi»  eequora 
vertere,  a.  3.  remi»  frcia  svitici- 
tare,  a.  i.  Virg.  navem  propel- 
lere, a.  3.  Cic.  impellere,  a.  3.  Sii. 
remo  carinam  movere,  a.  2.  remis 
aquas  torquere,  a.  2.  remos  ducere, 
a.  3.  Ovid.  mare  remis  agere,  a.  3. 
poMiwm  remis  subigere,  a.  3.  Val. 
Flacc. 

Remata.  Spinta,  colpo  di  remo:  Vcrbcr, 
eris,  n.  Lue.  remi  pulsus,  us,  m. 
Cic.nautarum  ictus,  us.  m.  Sii. 

Rematico.  — 1—  Infermo  di  reuma,  reu- 
matico;  Rhemalicus,  a,  um.  Plin. — 2— 
Fastidioso,  fantastico:  Fastidiosus, 
Orai,  vì ole sf  us,  viorosus,  a,  um,  Cic. 
gravi»,  e.  Virg.  —3—  Strano,  inusi- 
tato: Insotilus,  Tac.  novus,  a,  um. 
Nep. 

Fantasticare  di  cose  Tematiche:  ma- 
la s  cura»  cxerccrc.  Tac. 

Remato,  add.  —1—  Armato,  fornito  di 
remi:  Epicopus,  a,  um.  Cic.  —2—  Che 
va  a  remi:  Remivagus,  a,  um.  Varr. 

Rematore.  V.  Remigante. 

Remedio.  V.  Rimedio. 

Remeggio.  — 1 —  Palamento,  gucrni- 
mcnto  de"  remi  della  nave:  Remigium, 
ii.  n.  Virg  -2—  trasl.  Dibattimento, 
movimento  delle  ali:  Remigium,  ii,  n. 


Lucr.  alarum  rerbrra,  um.  n.  pi. 
Virg. 

Remenso.  add.  Riandato,  ri  misurato: 
Remcnsus,  a,  um.  Virg. 

Remigamento.  Il  remigare:  Remigatio, 
onis,  (.  Cic.  remigium,  ii.  n.  Plaut. 

Remigante.  Che  remiga,  rematore;  e  si 
usa  per  lo  piii  in  fona  di  sost.  Remex, 
i(jis,  m.  Ces.  remigans,  antis.  m.Sen. 
Torma  de* remiganti;  La  ciurma:  re- 
Vìigium.  Virg.  Far  leva  di  remiganti  : 
dclcctum  remigum  habere.  Cir.  Eser- 
citare i  remiganti]  remiges  exercere. 
Nep.  Capo  de' remiganti;  Portolano: 
portisculus.  Non. 

Remigare.  Remare:  Remigare,  n.  1. 
Cic.  eremigare,  n.  1.  Sii  adremi- 
garc, n.  1.  Fior,  remis  navim  pernio- 
vere,  a.  2.  impellere,  a.  3.  remis 
eequora  vertere,  a.  3.  remis  (reta 
sollicitare,  a  1.  Virg,  remis  navim 
incitare,  a.  1.  Ces.  propellere,  a.  3. 
Cic.  impellere,  a  3.  Sii.  remo  cari- 
nam movere,  a.  2.  remis  aquas  tor- 
quere, a.  2.  remos  ducere,  a.  3.  Cic. 
mare  remis  agere,  a.  3.  portum  re- 
mis subigere,  a.  3.  Val.  Flacc. 
Remigare  di  forza:  ins urgere  remis. 
Virg.  RemiRare  a  ritroso,  dalla  parledi 
poppa:  inhibcrc  remis,  Cic.  retro 
inltibere  navem.  Liv.  Il  remigare  in* 
dieiro:  inhibitio  remigum.  Cic.  Cessar 
di  remigare:  inhibcrc  remos.  Liv. 

Remigatore.  V  Remigante. 

Remigatone.  Il  remigare:  Remigatio, 
onis,  f  Cic.  remigium,  ii.  n.  Plaut. 

Remige.  V.  Remigante. 

Remigio.  V.  Remeggio. 

cose  alla  memoria  :  Memoria,  03,  f. 
recordatio,  onis,  f.  Cic.  repetcntia, 
ce.  f.  Lucr. 

Remissibile.  V.  Rimessibilc. 

Remissione.  V.  Rimessione. 

Remisso.  V.  Rimesso. 

Reoiito.  V.  Romito. 

Romitorio  V.  Romitorio 

Remo.  -1—  Strumento  di  legno,  col 
quale  i  rematori  spingono  per  l'acqua 
i  navigli  :  Remus,  i,  in.  Cic.  tonsa, 
arum.  f.  pi.  Virg.  —2—  La  condanna 
al  remo,  la  pena  della  galera  :  Remus, 
i.  in.  Liv. 

Piccolo  remo:  rcmulus.  Non.  Bur- 
chiello a  remi,  fornito  di  remi:  p/m- 
sclus  cpicopus.  Cic.  Che  va  a  forza 
di  remi:  l'emivagus.  Non.  A  due  re- 
mi, e  A  due  ordini  di  remi:  biremis. 
Oraz.  A  tre,  a  quattro,  a  cinque,  a 
sette  ordini  di  remi  :  triremi**  Ces. 
quadriremis,  quinqueremis,  Cic.  se- 
ptiremis.  Curz.  Spea/.are  i  remi:  re- 
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moa  detergere.  Ces.  Dar  de*  remi,  dar 
ne'  remi,  far  forza  di  remi:  remoa  im- 
vetlere;  inaurgere  remis;  incumbcre 
remiaì  Virg.  remia  contendere:  na- 
vigium  remia  incitare.  Ces.  Co*  remi 
batte  le  onde:  petlit  vada  remfs.Catul. 
Non  far  rumore  di  sorta  coi  remi:  ta- 
nfi* incumbcre  remia.  Virg.  (lolla 
vela,  e  coi  remi;  cioè  Con  tutte  le  for- 
ze: velia,  remiaque;  remia,  ventiaque, 
Virg.  Condannare  al  remo:  dare  ad 
remum,  Uv.  remo  affigere.  Val.  Mass. 

Remolare.  V.  Indugiare. 

Remolino.  Fortuna,  nodo  o  gruppo  di 
venti,  detto  anche  Scionata,  principale 
spavento  de'  marinari:  Typhon,  onia, 
m.  Plin.  turbo,  inia.  m.  Virg. 

Remora.  Pesciolino  di  mare  rassomi- 
gliante all'aringa,  a  cui  gli  antichi  at- 
tribuivano la  forza  di  arrestare  le  navi 
nel  loro  corso  a  vele  gonfie  :  Remora, 
a*,  f.  Plin.  echeneia,  ia,  f.  Ovid.  reme- 
Ugo,  inia.  f.  Fest. 

Remorsionc.  V.  Rimorso. 

Remoto.  V.  Ritnoto. 

Removimento.)  v  nitnM;nna 

Remozione.  [V.WUKwiaoe. 

tempiere.  V.  Riempiere. 

Remuggire.  V  Rimuggire. 

Remulco.  V.  Rimorchio. 

Remunera  mento.  V.  Rimunerazione. 

Remunerare.  V.  Rimunerare 

Remuneratela.  V.  Rimunerazione. 

Remunerato.  V.  Rimunerato. 

Remuneralore.  V.  Rimuneratore. 

Remuneratrice.  V.  Rimuneratrice. 

Remunerazione.  V.  Rimunerazione. 

Rena.  La  parte  più  arida  della  terra  ri- 
lavata dalle  acque,  che  per  lo  più  si 
trova  nel  lito  del  man;,  »;  ne*  greti  dei 
fiumi:  Arena,  ce,  f.  Oraz.  aabulo, 
onis,  m.  Varr.  aabnfum,  i.  n.  Plin. 

Fondare,  seminare,  o  zappare  in  re- 
na; modi  proverb.  che  vagliono  Ope- 
rare intorno  a  una  cosa  senza  frutto: 
arena  mandare  aemina;  arare  Ulna, 
Ovid.  venari  in  medio  mari;  oleum, 
et  operavi  perdere.  Plaut. 

Renaccio.  Terreno  simile  alla  rena,  o  ri- 
pieno di  rena,  che  anche  si  dice  Re- 
nischio:  Arena,  cp.  f.  Pallad.. 

Renajo.  —1  —  Quella  parte  del  lido  del 
mai  e,  e  del  letto  del  fiume  rimasa  in 
secco,  nella  quale  e  l'arena:  Arena,  w, 
f,  Virg  arena,  arum.  f.  pi.  Oraz. 
— 2—  Banco,  secche:  Dorsum,  f,  n. 
bm  ia,  ium.  n.  pi.  Virg.  ayrlia,  is.  f. 
Sali. 

Arenariua  bajutus,  i.  m. 
Renale.  a«in\  dì  rene,  appartenente  alle 
■  i-  /i'i  «  i  !v  c.  Gel.  Aurei. 


I  Rendebile.  V,  Debitore. 
Rendere.  —1—  Restituire,  dar  nz)le 
mani  altrui  quel  che  gli  si  è  tolto,  o 
avuto  da  lui  in  prestito,  o  in  consegna: 
fìeddcre,  a.  3.  Liv.  rcatituere,  a.  3. 
remittere,  a.  3.  Ces.  rcstgnarc,  a.  1. 
Oraz.  retradere,  a.  3.  CoU.  —2—  Dare, 
pagare  il  contraccambio,  l'equi  valente: 
lieddere,  a.  3.  solvere,  a.  3.  pendere, 
a.  3.  Cic.  rependere,  a.  3.  Virg.  rc- 
penaare,  a.  1.  pensare,  a.  1.  Col. 
—3  -  Consegnare,  recapitare:  Reddc- 
re,  a.  3.  dare,  a.  1.  tradere,  a.  3.  Cic. 
—  4—  Fruttare;  e  dicesi  de' Poderi, 
case,  censi,  e  simili:  lieddere,  a.  3. 
Col.  [erre,  a.  anoin.  afferre,  a.  aiiom. 
efferrc,  a.  anoin.  producere,  a.  3.  Cic. 
dare,  a.  1.  Virg.  —5—  Rappresentare.* 
Hevneaentare,  a.  1.  m  niatrare,  a.  1. 
fingere,  a.  3.  effingerc,  a.  3.  Cic.  —6— 
Dare:  Heddere,  a.  3.  dare,  a.  t.  t ra- 
dere, a  3.  prcebere,  a.  2.  tribuere, 
a.  3.  Cic. —7— Ridurre:  Beddere,  a. 
3.  Ces.  facere,  a.  3.  effimere,  a.  3.  Cic. 
reducere,  a.  3.  Plin.  —8—  Consegnare, 
dare  il  dominio,  il  possesso;  parlandosi 
di  Fortezze,  città,  e  simili  :  Tradere, 
a.  3.  Liv.  dedere,  a.  3.  Cic.  —9-  Ri- 
gettare, mandar  fuori  :  Reddere,  a.  3. 
ejicere,  a.  3.  Cic.  referre,  a.  anom. 
Virg.  rejicere,  a.  3.  Svet.  —IO—  trasl. 
Cagionare,  produrre  :  Giqnere,  a.  3. 
Oraz.  efficere,  a.  3.  Ces.  parere,  a.  3. 
inferre,  a.  anom.  afferre,  a.  anom. 
(erre,  a.  iinom  edere,  a.  3.  Cic.  — 11— 
n.  pass.  Arrendersi;  parlandosi  di  Sol- 
dati, di  eserciti,  e  simili  :  Se  dedere, 
a.  3.  Cic.  in  deditionem  venire,  ti.  k. 
deditionem  subire,  a.  4.  Ces.  in  dedi- 
tionem concedere,  a.  3.  se  fioatibus 
tradere,  a.  3. 1.iv.  ae  victori  permit- 
tere,  a  3.  deditionem  facere,  a.  3. 
Sali.  —12—  n.  pass.  Rassegnarsi,  ac- 
condiscendere, piegarsi  alle  ragioni: 
Acquicscere,  n.  3.  cedere,  n.  3.  coii- 
zentirc,  ti.  4.  Cic.  accedere,  n.  3.  Nep. 
—13—  Rivolgersi,  convertirsi:  Con- 
fugere,  n.  3.  se  eonvertere,  a.  3.  se 
vertere,  a.  3.  Cic. 
Rendere,  usato  coi  nomi  artdicllivi, 
vale  Far  diventare  checchessia  della 
qualità  -espressa  col  nome:  come  Ren- 
dere celebre,  immortale  alcuno:  ali- 
quem  celebritalc.  immortaliate  do- 
nare. Cic.  Rendere  alle  stampe;  Pub- 
blicare colle  slampe:  edere,  Cic 
publicare.  Tac.  Rendere  appetito:  Ec- 
citarlo :  famem  obaimure  »  Cic.  sto- 
machum  pervellere,  Oraz.  cibi  appe- 
tentiam  facere,  Plin.  palatum  exa- 
cucrc.  Ovid.  Render  aria,  simiglianza, 
figura,  ecc.;  Rassomigliare:  reddere, 
Virg,  referre  Col.  Rendei  cambio,  Vi 
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pariglia,  pan  per  focaccia,  e  simili  : 
par  pari  referrc.  Ter.  Render  consi- 
glio; Consigliare:  consiliari,  Oraz. 
causili  uni  dare.  Cic  Render  conto: 
rationem  recidere.  Liv.  Renderdiletto; 
Dilettare,  arrecare  diletto:  defedare; 
oblectare;  delcctationem  off erre.  Cic. 
Render  grazie,  o  grazia:  grafia»,  o 
grate*  agere,  persolvcrc,  (licere.  Cic. 
Render  l'anima,  lo  spirito,  e  simili; 
Morire:  mori,  Cic.  summum  dicm  ob- 
ire,  Sen.  reddere  vitam,  Lncr.  ulti- 
mum  spiritum.  Velie].  Render  mer- 
cede; Ricompensare:  repcndere,  Virg. 
rcpensare.  Col.  Render  merito;  Ri- 
meritare: remunerare;  remunerari. 
Cic.  Render  odore:  odorem  redderc, 
Plin.  redolerc  ;  olere.  Virg.  Rendere 
onore,  riverenza;  Onorare:  honorem 
pi  wstare,  dare,  deferrc-  Clc.  Render 
pinola,  voce,  risposta,  e  simili;  Ri- 
spondere: responsum  redderc,  dare. 
Cic  Render  parola  per  parola  tradu- 
ce ido:  vcrbum.pro  verbo  redderc. 
Cic.  Rendersi  padrone  dHl'impero:  im- 
perio potiri.  Ces.  Render  ragione,  vale 
Render  conto:  rationem  recidere.  Lìt. 
vale  pure  Amministrar  giustizia  nella 
curia:  jus  dicere.  Cic.  vale  anche  Pa- 
gare il  fio:  pcenas  lueret  Fcdr.  dare. 
Cic  Render  la  ragione;  Dare  la  ca- 
gione, i  motivi:  causam  afferradarc, 
Cic.  rationem  dicere.  Geli.  Render 
saputo,  consapevole:  cerliorcm  fa- 
cere,  Cic.  edocerc.  Sali.  Render  si- 
curtà; Assicurare:  cerlum  redderc, 
Virg.  facere,  Plaut.  conflrmare.  Ces. 
Rendere  il  saluto:  satutem  redderc. 
Plani»  Render  suono  ,  parlandosi  di 
Stromcnti;  Suonare:  sonare,  Ces.  so- 
ni! um  facere.  Lncr.  Render  testimo- 
nianza, testimonio,  ecc.  Attestare,  far 
fede:  festimonium  perhibcre;  fidem 
facere.  Cic.  Render  tributo;  Pagarlo: 
tributum  pendere.  Ces.  Render  pre- 
mio condegno:  proemia  digita  repen- 
dere. Staz.  Rendere  ad  uno  il  bene- 
lizio  :  alicui  bcncficium  remittere, 
Ces.  redderc,  solvere;  beneficiti  rc- 
spondere.  Cic.  Rendere  ingiuria  per 
ingiuria:  rcponcre  injuriam.  Sen. 
ìi rudere  gli  estremi  onori  ad  alcuno: 
udvere  suprema  alicui.  Prop.  Ren- 
dersi certo  e  eolissimo;  Credere  con 
«  ci  te/jta:  prò  certo  Imbeve,  pittare. 
•  .ic.  jumoersi  in  colpa;  Confessarsi 
colpevole:  pcccatitm  sitimi  confilcri. 
Cic.  Rendersi  vinto:  confilcri  se  vi- 
t-tum,  Ces.  victas  dare  manus.  Cic. 
Rendersi  in  un  luogo;  Andarvi:  in.  o 
r.d  aliqncm  locum  se  conferve*  Cic. 
Rendersi  sicuro:  cerliorcm  fieri.  Cic. 
il  campo  suo!  render  biade:  aqcr  ef- 
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ferrc  fruges  solet.  Cic.  I  campi  fertili 
rendono  piò  di  quello  che  vi  si  semina: 
agri  fertiles  multo  plus  afferunt, 
quam  accepcrunt.  Cic.  La  terra  non 
rende  mai  senza  frutto  ciò  che  vi  si 
semina  :  terra  mimquam  sine  usura 
reddit.  Cic.  Quando  avrai  resi  alla  pa- 
tria i  servigi  che  le  devi  :  ctim  patria 
quod  debes  sol  ver  is  Cic.  Dammi  se- 
cento  scudi  i  quali  ti  renderò  senza 
indugio  in  questi  tre  n  quattro  di  : 
uditi  da  nummos  sexcentos,  qnos 
continuo  libi  reponam  in  hoc  triduo, 
aut  quatridno.  Plaut.  Fa  rendere  al 
popolo  il  ricevuto  danaro:  jubet  pc- 
cuniam  acceptam  retribuì  poputo. 
Liv.  Renderò  loro  quella  mercede  che 
meritarono  :  fructum,  quem  mcruc- 
runt.illis  retribitam.  Cic.  Rendemmo 
al  Nilo  le  sue  ricchezze:  rcfudmms 
.\ilo  suas  copias.  Plin.  La  vite  se  non 
è  posta  in  terreno  fertilissimo  non 
rende:  vitis  itisi  prie/tingiti  solo  non 
responde t.  Col.  E  le  rive  e  i  laghi 
rendono  il  suono  all'intorno:  ripojque 
tacusqitc  responsant  circa.  Virg.  O 
se  mi  renda  Giove  i  miei  passati  anni  : 
o  mihi  pratcritos  referat  si  Jupitcr 
annos.  Virg.  Rese  maggiore  il  disor- 
dine ne'suoi  :  suis  tumultuiti  auxit. 
Liv.  La  fatua  di  cose  incerte  suol  ren- 
derle maggiori  del  vero:  fama  incerta 
in  majus  vero  ferri  solet.  Liv.  Quello 
spettacolo  li  rese  per  alquanto  immo- 
bili :  objecta  rcs  oculis  immobiles  pa- 
rumpcr  eos  defixit.  Liv.  Ciò  che 
nasce  da  materia  vecchia  rende  imma- 
gi ne  della  vecchiezza  della  rpadre:  quod 
ex  celere  materia  nascitur,  parcntis 
scniu m  refert.  Cic  E  morendo  rende 
sangue  e  vino  misti  insieme:  et  cum 
sanguine  mixta  vina  moriens  refert. 
Virg.  Le  legioni  che  aveva  mandate 
innanzi  a  rendersi  padrone  di  Cre- 
mona :  legione»  quas  pnemiscrat  ad 
nblinendam  Cremonam.  Tac. 

Rendevole.  V.  Arrendevole. 

Rendimento.  11  rendere  :  Jìestitutio, 
onis.  f.  Svet. 

Rendimento  di  grazie  :  g^atiarum 
aciio,  Cic.  grafia;  ir  latto*  Sen. 
Rendita.  Entrata  che  si  trae  da' terreni, 
o  da  altri  averi:  licdittts,  ns,  m.  Nep. 
provento*.  v.s,  m.  Plin  fruetns,  us, 
m.  merces,  edis,  f.  vecligal,  alis.  n. 
Cic. 

Renditìvo.  Aggiunto  di  nome  presso  i 
drammatici:  livdtlitivtts,  a,  um.  Prisc 

Renditore.  verbal.  masc.  Che.  o  Chi 
rende,  restituisco:  Qui  reddit,  resti- 
tuii. 

Rendituzza.  dim.  di  Rendita:  Brevis 
ccnsusy  us.  m.  Orai. 
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Renduto.  add.  da  Rendere:  ReiUiitus, 
i     restituì  us,  a,  um.  Cic 

Rene.  —1—  Arnione  :  Renes,  um.  m. 
pi.  Cic.  — 2—  al  pi.  in  genere  fenun. 
soltanto,  Tale  la  Parte  deretana  del 
corpo  dalla  spalla  alla  cintura:  Dor- 
sum,  i,  n.  dorsus,  i.  ni.  Plaut. 
Reni  succenturiati,  si  dicono  Alcune 
parti  glandulose  poste  sopra  le  vene 
dette  eniulgenti  :  rena  succenturiati. 
t.  med.  Aver  mal  di  reni:  taborare 
ex  renibus.  Cic.  Dolgono  le  reni  :  re- 
na dulent.  Plaut.  Dar  le  reni,  vale 
Fuggire:  terga  vertere,  Ces.  dare, 
Liv.  terga  fugai  picestare,  Tac.  prie- 
bere.  Ovid,  Percuotere  alle  reni  i  ne- 
mici: a  tergo  Uostes  adhoriri.  Liv. 

Renella. —1— Rena  minuta:  Arenula, 
ce.  f.  Plin.  —2—  Materia  che  viene  da* 
reni,  simile  alla  rena  ,  che  cagiona  il 
malore  detto  anche  esso  Renella  :  Cai- 
culusy  i.  m.  Plin. 

Reniccio.  )v  i»„narrj0 

Renischio,  e  Renistio.sost.y  *  nKamxn*' 
Renischio,  e  Renistio.  add.  V.  Renoso. 
Renitente,  add.  Che  ha  o  fa  renitenza  : 

fìepugnans,  antis,  recusans,  antis, 

Cic.  reluctans,  antis,  Virg.  pugnax, 

acis.  Plin. 
Esser  renitente:  resistere;  repugna- 

re,  Cic.  reluctari.  Plin. 
Renitenza.  Repugnanza  di  far  chec- 
chessia :  Repugnantia,  ce,  f.  Cic.  re- 

pugnalio,  onis.  f.  Apul. 
Renoso,  add.  Pieno  di  rena,  di  qualità 

di  rena  ;  Arenosus,  Virg.  arenaceus, 

sabutosus,  a,  um.  Plin. 
Rensa.  Sorta  di  tela  bianca  fina  :  Album 

et  tenue  Unum,  i.  n. 
Rinunciare.  V. Rinunziare. 
Renunciazione.) 
Renunzia.       )  V.  Rinuncia. 
Renunziazione.) 
Renunziare.  V.  Rinunziare. 
Renunziato.  V.  Rinunziato. 
Renunziatore.  V.  Rinunziatore. 
Renunziazione.  V.  Rinunzia. 
Renuzza.  dim.  di  Rena:  Arenula,  ce.  f. 

Plin.  N 

Reo.  sost.  —  t — v.  a.  l/iaìeiMalum,i,n. 
damnum,  i.  n.  Cic.  —2—  Colui  che  è 
accusato,  e  chiamato  in  giudicio,  e 
convinto:  ficus,  i  m.  Cic.  rea,  ce.  f. 
Ovid. 

Reo  convinto:  reus  manifestus.Salì. 
Rea  convinta:  vieta  rea.  Ovid.  Pro- 
vare, convincere  uno  reo:  aliquem 
reum  coargvere.  Cic.  Citare  un  reo 
in  giudizio:  aliquem  reum  postulare. 
Liv.  Far  reo  un  assente:  nomen  ab- 
sentis  deferre.  Cic  Reo  di  delitto: 
contactus  scelere.  Liv.  Farsi  reo  di 
delitto:  astringere,  alligare  se  sce- 


tere.  Cic.  Farsi  reo  di  furto:  alti" 
gare  se  furti.  Ter.  Reo  di  com- 
messa violenza:  reus  de  vi.  Cic.  Rao 
di  sprezzo  alle  leggi  :   reus  spreta- 
rum  legum.  Ovid.  Rei  ambedue  dello 
stesso  delitto:  reus  utei'que  eodem 
crimine.  Cic.  Reo  il  cut  giudizio  fu 
prorogato:  reus  ampliatus.  Ces.  Il 
pretore  disse,  che  l'avrebbe  annove- 
rato fra'  rei:  prcetor  ail,  illim  nomen 
se  recepturum.  Cic.  Assolvere  o  con- 
dannare irei:  rcos  damnare ,  aut 
absolvere.  Ovid.  Non  trovalo  reo  di 
alcuna  colpa:  nullius  probri  comper- 
tus.  Liv.  Mandare  prigioni  in  Roma  i 
rei  di  sacrilegio:  compertos  sacrilega 
in  vinculis  Romani  mittere.  Liv.  Lo 
conosco  chiaramente,  tu  sei  reo:  ma- 
nifeste teneo,  in  noxa  es.  Plaut. 
Reo.  add.  —1—  Malvagio,  scellerato: 
Nocens,  entis ,  vitiosus  ,  scclestus* 
nefandus,  nefarius,  flagiliosus,  sce- 
ter at  us  ,  a,  um,  nequam  ,  indecl. 
sons,  sontis,  Cic.  impius,  a,  um.Tib. 
—2—  Crudele:  Crudeli*,  e,  inhuma- 
nus,  efferatus,  ferus,  durus,  a,  um, 
ferox,  ocis,  immanis,  e%  Cic.  efferus* 
a,  um,  Virg.  atrox,  ocis.  Sali.  —-3— 
Astuto,  versuto:  Astutus,  callidus, 
versutus,  veteratorius,  a,  um,  va- 
fer,  fray  /rum,  Cic.  sollers,  ertis. 
Ovid.  — ft—  Che  arreca  danno  :  No- 
xius,  perniciosus,  malus,  injttrio- 
sus,  funeslus,  a,  um,  exitiatis,  e, 
Cic.  perniciatis,  e,  Lucr.  delrimen- 
tosus,  Ces.  damnosus,  Liv.  nocuus, 
Ovid.  nocivus,  a,  um,  Fedr.  perni- 
ciabilis,  e.  Tac.  —6—  Spiacevole, 
non  grato  al  gusto:  Insuavis,  ef 
Col.  injucututus,  a,  um.  Plin.  — 6— 
Fiero,  minaccioso:  Saevus,  a,  um, 
Ovid.  minax,  acis.  Virg.  — 7—  In- 
salubre: insalubri*,  e,  Cic.  qravis, 
e.  Ces.  — 8 — Calamitoso:  Calamito- 
sa, malus,  a,  um,  infelix,  icis,  Cic. 
arumnabilis,  e,  Lucr.  iniquns,  Virg. 
luctuosus,  a,  uni.  Liv.  —9—  Perico- 
loso: Periculostts,a,  um,  Ces.  anceps, 
itis.  Cic. 

Agitata  dalla  rea  coscienza:  accensa 

sontibus  stimulis.  Staz. 
Rcobarbaro.  V.  Rabarbaro. 
Reparabile.  add.  Che  si  può  reparare  : 

Reparabilis,  e.  Ovid. 
Reparare.  Ristaurare:  Reparare,  a.  1. 

Liv.  restaurare,  a.  1.  Tac.  reficere, 

a.  3.  Cic. 

Reparatore,  vernai,  masc.  Che  o  chi 
repara:  Reparator,  oris,  m.  Sta*,  re- 
stituir, oris,  m.  Liv.  restaurato)-, 
oris.  ni.  Iscr.  ant. 

Reparatrice.  femm.  di  Reparatore:  Re- 
oarans,  antis.  f.  Curi. 
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Reparazione. — I— Ristaurazione:  Bepa- 
ratio ,  onis,  f.  Iscr.  aut.  restaurano, 
onis.  f.  Cod.  —2—  Riparo:  Bemedium, 
ti  n.  Sali. 

Re  partito.  V.  Ripartito. 

Reparto.  V.  Distribuzione. 

Repatriare.  V.  Ripalriare. 

Repatriazione.  Il  tornare  in  patria:  In 
patriam  reditus,  us,  m.  redilio,onis, 
f.  reversio.  onis.  f. 

Repellere.  V.  Respingere. 

Repensare,  V.  Ripensare. 

Repentaglio.  V.  Rischio. 

Repente,  add.  — t—  Velocissimo,  su- 
bito, presto:  Bepeim,  entis,  repenti- 
nus,  subitus,  Cic.  inopinatus ,  impro- 
visus,  a,  ani.  Liv.— 2— Forte,  violento: 
Violentus,  a,  ?<m.  Pali.  -3— Ripido: 
Prceceps,  itis,  Ovid.  arduus,  a,  um. 
Liv. 

Rep^ntenìente.),  avv  000  gran  le- 
stezza: Bevente,  repentino,  desubito, 
improviso,  Cic.  derepente.  Ter. 

Repentire.  V.  Hi  pentire. 

Repentinamente.  V.  Repentemente. 

Repentino,  add.  Repente,  subitaneo:  Be- 
pens,  entis,  repentinità,  subii us,  Cic. 
inopinata*,  improvisus,  a,  um.  Liv. 

Repere.  Andar  carpone,  serpeggiare: 
Bepere,  n.3.  Nep.  repiare,  n.  1.  Plaut. 
pror epere,  n.  3.  Svet. 
Il  repere:  reptatio;  reptatus.  PI  in. 

Reperibile,  add.  Che  può  trovarsi:  Qui, 
quee,  quod  reperir  i  poi  est. 

Reperire.  V.  Ritrovare. 

¥.  Ritr»™*. 

Repertorio.  Indice  o  tavola  de'libri  o 
delle  scritture,  per  mezzo  di  cui  si 
possono  ritrovare  le  cose  in  esse  con- 
tenute: Index,  icis.  ni.  Sen. 

Repetere.  V.  Ripetere. 

Repello,  e  Repillo.  —1—  Disputa  , 
contrasto  di  parole:  Controversia,  ce, 
t.  altercano,  onis,  f.  Quint.  conten- 
tio,  onis.  t.  Cic.  —2—  Rammarico, 
pentimento:  Poenitentia,  ce,  f.  Cic. 
pcenitudo,  inis.  f.  Quint. 

Repetito.  V.  Ripetuto. 

Repetitore.  V.  Ripetitore. 

Repetizione.  V.  Ripetizione. 

Repilogare.  V.  Riepilogare. 

Repitlo.  V.  Repello. 

Repleto.  V.  Ripieno. 

Replezione.  V.  Riempimento. 

Replica.  —1—  11  replicare  :  Iteratio, 
onis,  T.  Cic.  repetitio,  onis,  f.  reite- 
rano, onis.  f.  Quint.  —2  —  Risposta  : 
Besponsio,  onis,  t.  Plaut.  responsum, 
i,  n.  Ter.  responsus,  us.  m.  Cod. 
Chieder  la  replica;  Far  ripetere:  revo- 
care. Cic. 


Replicamene.  V.  Replica. 
Replicare.  -1—  Tornare  di  nuovo  a 
fare:  Iterare,  a.  t.Oraz.  —2— Tor- 
nar di  nuovo  a  dire:  Bepetere,  a.  3. 
iterare,  a.  1.  Cic.  —3—  Rispondere: 
Bespondere,  a.  2.  Ter.  reponere, 
a.  3.  referre,»,  anom.  r eloqui,  d.3. 
Vai  r.  reddere,  a.  3.  Ovid.  —4—  Nar- 
rare: .\arrare,  a.  1.  re/erre,  a.  anom. 
enarrare,  a.1.  Cic. 
Replicherà  qui  alcuno  di  voi:  sue- 
currel  hoc  loco  aliquis  vestrttm.  Cic. 
Replicatamente.  avv.  Con  replicazione: 
Iterimi,  itcrum  atque  iterum,  Cic. 
iterato.  Giust. 
Replicato,  add.  da  Replicare:  Iteratus, 
novatus,  Ce.  repetitus,  a,  um.  Ora/.. 
Replicazione.  V.  Replica. 
Repluere.  Piover  di  nuovo:  Bepluere9 
n.  3.  Sen. 
Reporre.  V.  Riporre. 
Reportare.  V.  Riportare. 
Reposi  turili.  Luogo  da  riporre:  Beposi- 
torium,  ii.  n.  Pliu. 
Reposizione.  L'azione  del  riporre:  Be- 

positio,  onis.  f.  Pali. 
Reposto.  V.  Riposto. 
{  Reprendere.  V.  Riprendere, 
j  Reprensibile,  add.  Degno  di  riprensione: 
Improbandus,  animadvertendus,  a, 
um,  vituperabilis,  e,  Cic.  damnan- 
dus,  a,  um,  Ovid.  damnabitis,  e.  Cod. 
Reprensione.  V.  Riprensione. 
5  Reprensorìo.  V.  Riprensorio. 
}  Represso,  add.  da  Reprimere:  Bepres- 
sus,  Cic.  cohibitus,  a,  um.  Plin. 
Reprimento.  Il  reprimere:  Bepressio, 
onis,  f.  Iscr.  ant.  cohibitio,  onis.  f. 
Cic. 

Reprimere.  Raffrenare,  rintuzzare:  Re- 
primere, a.  3.  Ovid.  refrenare,  a.  1. 
Lucr.  refringere,  a.  3-  Nep.  repre- 
hendere,  a.  3.  Ter.  frangere,  a.  3. 
retundere,  a.  3.  contundere,  a.  3. 
moderari,d.  1.  tenere,  n.  2.  Cic. 
Reprìmere  la  libidine:  libidinem  re- 
secare. Cic.  Reprimere  l'audacia  di 
alcuno:  alicujns  audaciam  contun- 
dere, frangere,  comprimere.  Cic. 

Reprimimene.  V.  Reprimento. 

Repriinuto.  V.  Represso. 

Reprobabile,  add.  Che  ha  bisogno  di  ri- 
prova: Beprobabilis,  e.  Not.  Tir. 

Reprobazione.  V.  Riprovazione. 

Reprobo,  add.  Malvagio:  Impius,  Tib. 
sceleratus,  nefandus,  nefarins,  sce- 
lestus,  a,  um,  nequam.  indecl.  Cic. 

Repromissione.  Il  ripromettere  :  Be- 
promissio,  onis.  f.  Cic 

Reprovare.  V.  Riprovare. 

Reprovato.  V.  Reprobo. 

Reprovazione.  V.  Riprovazione. 

Repubblica,  e  Republica.  —1—  Stato, 
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nel  quale  l'autorità  suprema  è  riposta 
in  molti;  Respublica,  reipublicK,  f. 
Liv.  liberta*,  alto,  f.  Tac.  popula- 
ria  civitas,  atis,  f.  Piin.  politia,  03.  f. 
(;jc.  —2— Qualunque  slato,  o  gover- 
no: Respublica,  rcipublicCB.  f.  Cu.. 
Governo  della  repubblica;  polit  a. 
Cic.  Stabilire  la  repubblica:  rempu- 
blicam  codificare.  Cic.  Infiacchirla  : 
rempublieam  labefaclare.  Cic.  Tra- 
vagliarla: rempublieam  perturbare, 
vexare.  Cic.  Abbatterla:  rempubli- 
eam convellere,  opprimere,  profli- 
qarc,  delcre,  Cic.  obrucre.  Sali.  Im- 
possessarsene: rcipubince  potiri,  Cic. 
rempublieam  capere.  Sali.  Cadente 
repubblica:  oegrota  respublica.  Cic. 
Cadere  la  repubblica:  rempublieam  i 
inclinarti  Sali,  prcecipitare,  cadere, 
intcrire,  occidcre.  Cic. 

Repubblicano,  add.  Appartenente  a  re- 
pubblica: Popularis,  c.  Cic. 

Rcpubbl icone.  Aflannone  :  Ardelio, 
onis.  m.  Mari. 

Repudiare.  —1—  Rifiutare:  Repudia- 
re, a.  1.  rcnuntiare.  a.  1.  rennere, 
a.  3.  respucrc,  a.  3.  abjudicarc,  a.  1.  j 
Cic  abnnerc,  a.  3.  Civ.  recusare, 
a.  1.  Ces.  rrjiccre,  a.  3.  Oraz.  — 2  — 
Sciogliere  il  matrimonio,  allontanare- 
da  se  l'un  consorte  l'altro:  Repudiare, 
a.  1.  Svet. 

Repudiato,  add.  da  Repudiare:  Repu- 
diatila, rt,  nm,  Cic. 
Che  merita  di  essere  repudiato:  re- 
pudiosu.s.  Plaut. 

Repudio.  V.  Ripudio. 

Ropugnantemente.  avv.  Con  ripugnan- 
za: Repugnantev,  Cic. 

Rcpugnanza.  V.  Ripugnanza. 

Repugnare.  V.  Ripugnare. 

Reputazione.  V.  Ripugnanza. 

Repulsa.  V.  Ripulsa. 

Repulsare  V.  Ripulsare. 

Repulsazione.  V.  Ripulsa, 

Repulsione.  Rigetlamento,  conlrariodi 
Attrazione  :  Rcpulsio ,  onis.  f.  Gel. 
Aurei. 

Repulsivo,  add.  Che  fa  repulsa:  Repul- 
sati.*, antis.  Cuci . 
Repulso.  V.  Ripulso. 
Reputazione.  V.  Ripurgamento. 
Rcputanza.  V  Riputazione. 
Reputare.  V.  Riputare. 
Reputato.  V.  Riputato. 
Reputazione.  V.  Riputazione. 
Requin.  V.  Requie. 

Reqi.iare.  Cessare  dal  lavoro:  Requie- 
scere,  n.  3.  Virg.  respirare,  n.  1. 
Cic. 

Requie.  Riposo:  Rcqnics,  ci,  f.  otium, 
ii.  n.  Cic. 


(m;  bus 

Parlando  di  morti:  vcquietifl.  Tser 
aut.* 

Req  mescere.  Essere  in  requie:  Requie- 
sceve,  n.  3.  Virg. 

Requisito,  sosl.  Circostanze  richieste 
ad  ottenere,  od  essere  checchessia:  Re- 
quisitum,  f,  n.  conditio,  onis.  f. 
;  Requisito,  add.  Richiesto:  Rcquisilus, 
|   Svet.  vogai us%  a,  tim,  Ovid. 
Requisizione.  Richiesta,  instanza:  Po- 
stulano, onis,  f.  postulatimi,  i.n.Cic. 
Queste  cose  tengo  a  tua  requisizione: 
ha?c  a  me  tibi  prompta,  paratissima 
su  ut.  Cic.  C'essere  di  Cicerone  è  a  re- 
quisizione tua:  omnia  Ciccronis  tibi 
patent.  Cic. 

Resa.  Ai-rendimento:  Dcditio,  onis,  f. 

Ces. 

Resa  volontaria:  voluntaria  deditio. 
Tac.  Chiamare  alla  resa:  ad  deditio- 
nem  invitare.  Ces.  Forzare  alla  resa: 
ad  dcdilionem  impellere,  Sali,  snbi- 
gere,  Civ.  in  dedilionem  tralierc. 
Ces.  Accettare  la  resa  d'alcuno:  ali- 
quem  in  dedilionem  accipcre,  veci- 
pere.  Ces.  Prender  per  resa  una  città: 
aceipcrc  urbem  in  dedilionem,  Liv. 
Resarcirc.  V.  Risarcire. 
Rescindere.  —1—  Tagliare  ,  risccarc  : 
Rescindere,  a.  3.  Tib.  scindere,  a.  3. 
Ces.  —2—  Abolire,  annullare:  Rescin- 
dere, a.  3.  abrogare,  a.  1.  obliterare, 
a.  l.Cic.  rcsolvcre,  a.  3.  Cod.  abolcre, 
a.  2.  Virg. 

Non  si  può  rescindere  il  contratto  di 
compra  o  vendita:  ab  emptionc,  aut 
vendutone  recedi  non  potcst.  Cod. 
A  me  non  pare  potersi  rescìndere  una 
sentenza  in  buona  forma:  mUiinon  vi- 
dciur,  quod  sit  factum  legibus,  r  e- 
scindi posse.  Ter. 

Rescissione.  — 1 —  Troncamento^  Scis- 
sio,  onis.  f.  Macr.  —  2—  Abolizione, 
annullazione:  Rescissio,  onis,  f.  Cod. 
abolitio,  onis,  f.  abrogalio,  onis.  f. 
Cic. 

Rescisso,  t.  lek.  che  vale  Cassato, 

rotto;  Rcsolutus,  a,  Ulti.  ('.od. 
Rescritto.  Risposta  che  scrive  il  prin- 
cipe sotto  le  suppliche,  ei  memoriali: 
Rescriptio,  onis,  f.  Cod.  rcscriptum, 
i  n.  Plin. 
Rescrivere.  V.  Riscrivere. 
Resecare.  V.  Risecare. 
Resedente  V,  Residente. 
Reservare.  V.  Riservare. 
Reservazione.  V.  Riserva. 
Resla.  — 1—  Opinione  erronea  intorno 
a  religione.  Eresia:  flcercsìs,  is.  o 
CO$,  f.  t.  e.  -  2—  Dissensione,  discor- 
dia: Discordia,  ce,  f  disgeusia,  onis, 
f.  dissidimn,  ii,  n.  disarcpantia,  or,  f. 
Cic.  disscnsns,  ns,  m.  Stnz. 
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Residente,  add.  —1—  Che  risiede:  Per- 
marmi*,  entisf  Liv.  remnnens,  entis, 
Ovid.  manens,  entis.  Ncp.  —2 —  Se- 
dente: Sedens,  entis,  Cic.  residen», 
entis.  Nep.  —  3-  in  forza  di  sost.  Mi- 
nistro d'un  potentato  presso  un  altro 
potentato:  Legalu*,  i.  m.  Liv. 

Residenza. — 1 —  II  risiedere:  Demora- 
tio, onis,  f.  commoratio,  onis.  f.  Cic. 
Luogo  dove  si  risiede:  Mansio,  onis, 
f.  Cic.  sedes,  is.  f.  Ces.  — 3—  Posa- 
tura, fondigli  nolo:  Fax,  fecis,  f.  Oraz. 
subsidenza,  a,  f.  Vitr.  sedimen,  mix. 
u.  Cel.Aur.  —ti—  Baldacchino:  Um- 
bella, a.  f.  Marz. 

Residuo,  sost.  Avai.zo:  Reliquia;,  amm, 
f.  p!.  Cic.  superamentum,  i,  a,  Cod. 
suàsieium,  ti.  ISot.  Tir. 

H  resìduo  del  denaro:  residua  pecu- 
nia. Cic.  Piccolo  residuo  di  denaro: 
reliquum  pauxillulum  nummorum. 
Ter  Pagare  il  residuo  de'dehiti:  sol- 
vere pccuniam  reliquam.  Cic. 

Resina.  Ragia:  Resina,  a*,  f.  Plin. 

Resinoso,  add.  Che  contiene  resina:  Rc~ 
sinosus,  Col.  resinaceus.  a,  um.  Plin. 

Resipiscenza.  Riconoscimento  dell'er- 
rore, ritorno  da  male  a  bene:  Corre* 
rito,  onte,  f.  emendatio,  onis.  f.  Cic. 

Resistenza. —1 —  Il  resistere:  Renixus 
ò  renisits,  US.  m.  Ccls.  —2—  Difesa, 
opposizione  che  fanno  gli  Homini  e  gli 
nitri  animali  contro  a  chi  gli  ossale: 
Oppostilo,  onis,  f.  certamen,  inis,  n. 
decerlalio,  onis,  f.Cic.  defensio,  onis, 
f.  Ces.  r>ropu0/mrin,OMis.  f.  Val.  Mass. 
— 3 —  Forza:  Vis,  vis,  f.  Cic. 
Far  resistenza:  resisterete*,  renili. 
Plin.  Opporre  gagliarda  resislenza: 
fortiter  repugnare.  Ces. 

Resistere.  — 1—  Star  saldo  contro  la 
forza  e  violenza  di  checchessia,  repu- 
gnare, contrastare  :  Resistere,  n.  3. 
oecìirrcre,  n.  3.  subsisterc.  n.  3.  re* 
pugnare,  n.  !.  Ces.  contendere,  n.  3. 
decer  lare,  n.  1.  refragari.  d.  1.  Cic. 
reniti,  d.  3.  rcluetari,  d.  I.  Plin- 
restare,  n.  1.  Prop.  substarc,  n.  1. 
Ter. — 2—  Reggere  :  Durare,  n.  1. 
Liv.  sustincrc,  a.  2.  Cic.  — :J —  in  si- 
gnif.  att.  Sopportare,  patire:  Susline- 
re,  a.  2.  tolerare,  a.  t.  per  [erre,  a. 
auom.  periteti,  d.  Cic.  [erre,  a. 
anom.  Sali,  rfferre,  a.  armili.  Tac. 
Selce  che  resiste  assai  alla  forza  del 
fuoco:  sì/co?  rehementer  igni  resi* 
stens.  Plin.  All'aperto  non  resistono 
controil  cattivo  tempo:  sub  dio  adver- 
sus  tempestatevi  nocenìem  non  re- 
sistunt.  Varr.  Catone  resiste  e  vinse: 
restilit  et  pervicit  Caio.  Cic.  Resi- 
stere alla  volontà  altrui:  repnqnarc. 
volitatati  alicujus.  Cic.  Resistere  alle 


preghiere,  ;!l'amore,  alla  fortuna,  al 
dolore  :  repugnare  precibus ,  Sen. 
amori,  Ovid.  resistere  fortuna,  do- 
lori. Cic.  Se  avessi  i  tesori  di  Vairone 
non  potrei  resistere  alla  spesa:  non,  si 
V arronis  thesaurus  haberem,  misti* 
nere  snmptum  possem.  Cic.  L'avaro 
non  resistè  all'incanto  dell'oro:  ceger 
avaritia  facile  con  versus  est.  Sali.  Un 
malvagio,  acni  ni  uno  può  resistere: 
improbità  cui  nemo  interdiccre  vo- 
tesi. Cic. 

Reso.  add.  da  Rendere:  Redditus,  re* 
stitutus,  a,  um.  Cic. 
Resolubile.  V.  Risolubile. 
Resolvere.  V.  Ri- ol vere. 
Resolvibilc.  V.  Risolubile. 
Resolutamentc.  V.  Risolutamente- 
Resolutivo.  V.  Risolutivo. 
Resoluto.  V.  Risoluto. 
Resoluzione.  V.  Risoluzione. 
Respetti  va  mente.)  v 
Rcspeuivc.        )  V*  R'^ettivamente. 

Respetti vo.  add. — 1 — Che  ha  rispetto, 
rispettoso  :  Observans,  antis,  vere- 
cundus,  a,  um.  Cic.  reverens,  entis. 
Tac.  —2—  Relativo:  Relativa*,  a,  um. 
Capell. 

Respignere.  Spigncre  indietro,  ricac- 
ciare: Repellere,  a.  3  retundere,  a. 
3.  propulsare,  a.  1.  Cic.  rejicerc,  a. 
3.  Ces.  redigere,  a.  :t.  Uv.  rei  rudere, 
a.  3.  Plaut.  retorquere,  a.  2.  Oraz. 
Respingere  la  forza  colla  forza  :  vim 
ri  repellere.  Cic.  Respingere  il  ne- 
mico ne' suoi  accampamenti:  hostem 
in  castra  redigere.  Civ.  Respingere  il 
nemico  da  qualche  luogo:  hostem  de- 
fendere, ab  aliano  loco.  Ces.  Le  onde 
ti  respingono  in  porto:  cestus  te  in 
portnm  refert.  Plaut. 
Respinto. add. da  Respingere:  Repulsus, 
Virg.  retrusns,  Cic.  impulsivi,  Ces. 
retori us.  Sen.  propulsns,  a,  um.  lrz. 
Respirabile,  add.  Che  può  respirarsi: 
Spirabilis,  e.  Cic. 
Respira  mento.  V.  Respirazione. 
Respirante,  add.  —1—  Che  respira: 
Spirane,  antts.  Virg.  — •>—  Vivente, 
che  vive:  Viuens,  entis,  Oraz.  vivns, 
a,  um.  Cic. 
Respirare.  —  1—  Attrarre  Paria  esterna, 
tirare  il  fiato:  Respirare,  a.  e  n.  1. 
Plaut.  spirare,  a.  e  n.  t.  inhalare,  a. 
1.  animami  aerem  ducere,  a.  3.  ani- 
mam  spiri  tu  ducere,  a.  3.  Cic.  aerem 
carperò,  a.  :\.  Virg.  animam  att  ratie- 
re, a.  3.  Plin.  anhelitum  ducere,  a.  3. 
reciperc,  a.  3.  Plaut.  ore  auras  tra- 
here,  a.  3.  Ovi<L  —2—  Vivere:  Spi- 
rare, n.  1.  vivere,  n.  X  Oraz.  — 3— 
tiasl.  Prender  ristoro,  cessare  alquanto 
dalle  fatiche:  Respirare,  n.  1.  se  re. 
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creare,  a.  1.  reftcei*e,  a.  3.  animum 
renovare,  a.  1.  Cic.  remittere,  a.  3. 
Liv.  se  rem<ffer«,  a.  3.  Ncp.  — 3— 
Sfiatare:  Suspirare,  n.  1.  Pali. 
L'aria  che  respiriamo:  aer,  quem  spi- 
rifu  ducimus.  Cic.  Appena  posso  re- 

Sirare:  vix  suffero  anhelitum.  Plaut. 
•a  io  respiro:  remigrat  animus  nunc 
demum  mihi.  Piaut.  Il  respirar  forte 
e  spesso  è  indizio  di  grave  malattia: 
mali  morbi  testimonium  est  vene- 
menter  et  crebro  spirare.  Cels.  Altra 
aria  si  respira  in  patria:  alias  domi 
est  cali  haustus.  Curz.  La  forza  del 
vento  non  li  lasciando  respirare: 
quumjam  ventus  spirilum  interclu- 
deret,  nec  reciprocare  animam  si- 
neret.  Liv. 

Respirati vo.  V.  Ricreativo. 

Respirazione.)    ì  „ 

Respiro.  )  ^  11  spirare:  Aspi- 
rano, onis,  f.  respirano,  onis,  f.  re- 
spiratus,  us,  m.  interspiratio,  onis, 
f.  spiritus,  us,  m.  Cic.  respiramen, 
inis,  n.  anhelitus,  us,  m.  Ovid.  —  2 — 
Riposo,  rie  rea  mei  ito  :  Sutamen,  inis, 
n.  Virg.  respiratio,  onis,  f.  relaxatio, 
onis,  t.  otium,  ii,  n.  vacuitas,  alis,  f. 
Cic.  quies,  etis,  f.  Ces.  requies,  ei,  f. 
Liv.  refectio,  onis,  f.  Quint.  refectus, 
us,  m.  Plin.  animi  remissio,  onis.  r. 
Cic.  —3—  Fermala,  pausa:  Pausa, 
<B.  f.  Plaut. 

Sentire  la  respirazione: spiritus  meo- 
tum  sentire.  Quint.  Mancanza  di  re- 
spiro: interciusio  anima*.  Cic.  Diffi- 
coltà di  respiro:  angustia  spiritus; 
angustus  spiritus,  Cic.  anhelatio; 
animai  asperitas.  Plin.  Chiuso  il  re- 
spiro: anima  interclusa.  Tac.  Tenere 
il  respiro:  animam  continere,  com- 
primere. Cic.  Dare  respiro,  pausa: 
intervalla  dare,  Cic.  intervatlum  fa- 
cere.  Liv.  Il  dolore  dà  qualche  respiro: 
dolor  dal  intervalla.  Cic.  Se  la  guerra 
dasse  un  po' di  respiro:  si  quid  laxa- 
menti  a  bello  esset.  Liv.  Non  a  respiro, 
ma  ad  un  tratto  spense  la  repubblica  : 
nonjam  per  spiramenia  temporum, 
sed  uno  ictu  rempublicam  exhausit. 
Tac. 

Respitto,  e  Rispitto.  —1—  Riposo:  Re- 
quies, ei,  f.  relaxatio,  onis,  t.  Cic. 
quies,  etis,  f.  Ces.  solameli,  inis.  n. 
Virg.  —2—  Riguardo;  Respectus,  us, 
m.  honor,  oris.  in.  Cic.  . 

Respo.  Cespuglio:  Vepres,  o  vepris,  is, 
m.  e  f.  Ovid.  vepreta,  ce,  f.  Varr.  ve- 
pretum,  i.  n.  Col. 

Respondere.  V.  Rispondere. 

Responsione.  V.  Risposta. 

Responsivo.  V.  Risnonsivo. 

Responso.  —1*.  Risposta  dell'oracolo: 


Responsum,  i,  n.  Ter.  oraculunit  i, 
n.  Cic.  sors,  sortis.  f.  Virg.  —2—  in 
generale  Risposta  :  Responsum,  i,  n. 
Ter.  responsio,  onis,  t  Platit.  respon- 
sus,  us.  m.  Cod. 

Secondo  il  responso  degli  aruspici: 
e  responso  haruspicum.  Tac.  I  re- 
sponsi di  Apolline  di  Licia:  Lycice 
sortes.  Virg. 

Resquitto.  V.  Respitto. 

Ressa.  — 1—  Importuna  istanza,  pressa, 
calca:  importunitas,  atis,  f.  Ter. 
molestia,  ce,  f.  efllagitalio,  onis.  t. 
Cic.  —2—  Rissa;  Rixa,  te,  f.  Ora». 
dissensio,  onis,  f.  Ces.  contentio, 
onis,  f.  certatio,  onis,  f.  cei'tamcn, 
inis.  n  Cic.  —3—  Contrasto,  opposi- 
zione: OppositiOt  onis,  f.  contentio, 
onis,  f.  Cic. 

Scrivere  con  gran  ressa  di  alcuno; 
de  aliquo  accuratissime  scribere. 
Cic.  Far  ressa  ;  instare  ;  urgere.  Cic. 
Far  ressa  addosso  a  qualcuno  perchè 
parli;  instare  ut  aliquis  dicat.Ter. 
Far  ressa  al  domandare:  vehemen- 
tius  postulare.  Cic.  Colui  mi  faceva 
ressa  :  urgebar  ab  eo.  Cic 
Resta.  — 1 —  Filo  sottilissimo  appiccato 
alla  prima  spoglia  del  granello,  ed  è 
proprio  del  Grano  e  d'alcune  biade: 
4  fi  si  a,  ce.  f.  Cic.  — 4  —  Membrana 
sottilissima  che  ricopre  la  cipolla,  l'a  - 
glio, e  simili  agrumi:  Mallo,  onis.  f. 
Veg.  —3—  Osso  del  pesce  dal  capo  alla 
coda;  Spina:  Spina,  a.  f.  Cic. — fi-— 
Quantità  di  cipolle,  o  d'agli,  o  simili 
agrumi,  intrecciali  insieme  col  gambo: 
Restis,  is.  f.  Plin.  —3 —  Impugnatili;! 
della  lancia;  Capulus,  i.  in.  Cic.  —6 — 
L'arrestarsi,  posa:  Remansio,  onis.  f. 
Cic. 

Restagno.  Ristagnamento:  Restagna- 

tio,  onis.  f.  Plin. 
Restante,  sost.  V.  Resto. 
Restante,  add.  Rimanente  ,  altro  :  Re.- 

siduus,  reliquus,  a,  um,  celeri,  a,  a. 

Cic. 

Restare.  — 1 —  n.  e  n.  pass.  Avanzare  : 
Restare,  n.  1.  Virg.  superare,  n.  1. 
Prop.  superesse,  n.  anom.  reliquum 
esse,  n.  anom.  Cic.  — 2—  Cessare,  lini  - 
re:  Cessare,  n.  1.  desinere,  n.  3.  Cic. 
deficere,  n.  3.  desistere,  n.  3.  Lucr. 
subsistere,  n.  3.  Ovid.  —3—  Conve- 
nire, rimaner  d'accordo:  Convenire, 
n.  h.  Ncp.  concordare,  n.  1.  ccmdi- 
cere,  n.  3.  coire,  n.  4.  Cic.  — I — 
Fermarsi:  Restare,  n.  1.  remanerc, 
n.  2.  insistere,  n.  3.  snbsidere,  n.  3. 
Cic.  consistere,  n.  3.  Ces.  sistere,  n. 
3.  residcre,  n.  3.  Virg.  resistere,  n. 
3.  restitare,  il.  1.  Ter.  — 5—  Per- 
sistere, ritirare:  Restare,  n.  I.  Prop. 
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resistere,  n.  S.  Plaut.  remanere,  n.  2. 
Sali.  —6—  Sopravvìvere:  Restare,  n. 
4.  superare,  n.  1.  Virg.  superesse,  n. 
anom.  Liv.  supervivere,  n.  5.  Plin. 
— 7—  att.  Arrestare,  far  fermare.*  Si' 
afere,  a.  3.  Virg.  con/inere,  a.  8.  Ces. 
retinere,  a.  "2.  Plaut.  retentare,  a.  1. 
Ovid. 

Restar  contento  ;  Esser  contento  : 
confenium  esse,  Cic.  Iwtum  esse. 
Liv.  Restar  morto;  Cader  morto  :  ra- 
dere, Nep.  exanimatum  concidere, 
Ces.  exanimem  procumbere.  Virg. 
Restar  capace  di  una  cosa ,  vale  Es- 
sere persuaso  di  quella:  rem  bene  in- 
telligere.  Tac.  Restar  chiaro;  Cono- 
scersi evidentemente  :  in  aperto  esse, 
Sali,  exploratum  esse,  Cic.  Restare  a 
martello,  vale  Star  forte  alla  pruova  : 
durare.  Virg.  Restare  in  appunta- 
mento di  checchessia,  vale  Restarne 
d'accordo  ;  concordare  ;  convenire. 
Cic.  Restare  alla  memoria,  vale  Esser 
rimasoin  ricordo:  traditutn  esse.  Cic. 
proditum  esse.  I.iv.  Restar  d' ac- 
cordo; Accordarsi:  convenire.  Cic. 
Restare  avere,  o  a  avere,  vale  Rima- 
nere creditore:  creditorem  esse.  Cod. 
Restare  in  obbligo,  vale  Rimanere  ob- 
bligato: obtigatum  esse.  Cic.  Restare 
in  nasso,  o  in  asso,  vale  Resture  abban- 
donato, senza  aiuto,  senza  consiglio: 
deseri.  Cic.  Mi  resta  :  reliquum  ha- 
beo.  Cic.  Mi  restavano  ancora  molte 
castella:  erant  mini  oppida  comptura 
etiam  reliqua.  Cic.  Niuna  speranza 
più  mi  resta:  fortuna  me  prorsus 
omni  spe  saiutis  orbavi! .  Cic.  Che 
più  resta  oramai  a  me  infelice?  quid 
jam  misero  mihi  denique  restat  ? 
Virg.  Non  resta  che  a  fuggire:  nihil 
relinquitur  nisi  fuga.  Cic.  Restava 
solo  questo  ripiego,  di  ecc.  relinque- 
àatur,  ut  etc.  Ces.  Basta  il  già  detto 
circa  la' prima  parte:  resta  ora  che  in- 
segni ecc.  de  prima  parte  saiis  di- 
ctum  est:  sequitur,  ut  doceam  etc. 
Cic.  Che  io  non  voglia?  anzi  non  re- 
sterò se  non  a  faccenda  finita:  non 
agami  imo  homi  desinam.  doncc 
perfeccro  hoc.  Ter.  Sicché  mio  padre 
non  creda  esser  restato  per  me,  che 
ecc.  ut  ne  pater  per  me  stetisse  cre- 
da!, quominus  etc.  Ter.  Restò  infitto 
il  ferro  nel  corpo:  hwsit  in  corpore 
ferrum.  Virg.  Oli  restò  in  gola  la  pa- 
rola: vox  faucibus  hcesit.  Virg.  Resta 
chiaro  a  tutti,  anche  ad  un  cieco:  ex- 
ploratum est  omnibus,  Cic.  M  ap- 
pare/ etiam  calco.  Liv.  Perchè  re- 
stasse prò  chiara  la  virtù  di  lui  :  ut 
testalior  virtus  ejus  esset.  Liv.  Della 
famiglia  Titurna  non  resta  che  Rufo: 


exfamilia  Titumia  reliquus  est  Ru- 
fus.  Cìc.  Dai  quali  appena  restò  vivo: 
a  quibu»  vix  vimis  effugit.  Cic.  L'ap- 
paltatore assicurava,  che  nei  resterem- 
mo contenti  di  lui  ;  redemptor  (Idem 
faciebat  se  velie  nobis  piacere.  Cic. 
Restami  solamente  a  pregarti:  extre- 
mum  est,  ut  te  orem.  Cic.  Non  re- 
stava proprio  altro,  che  di  decretarti 
un  trionfo:  nihil  quidquam  erat  jam 
reliquum,  nisi  ut  libi  trwmphus  de- 
cerneretur.  Cic  Non  restò  la  battaglia 
infino  a  notte:  ncc  pugnai  finis  ante 
noctem  fuit.  Liv.  Restò  pallido,  e  spa- 
ventato ritrasse  il  piede:  ofrtfuptftf, 
retroque  pedem  cum  voce  repressa. 
Virg.  Non  restare  di  scrivermi  :  ne  m- 
termittes  ad  me  scribere.  Cic. 
Restata,  verbale  da  Restare.  —1—  Fine: 
Finis,  1»,  m.  Cic  —2—  Fermata,  pau- 
sa: Pausa,  «.  f.  Plaut. 
Restato,  add.  da  Restare;  Cessato,  finito: 
Finitus,  Oraz.  intermissus,  a,  um. 
Cic. 

Restauramento.  V.  Restaurazione. 

Restaurare. — 1 — Rifare  a  una  cosa  le 
parti  guaste  e  quelle  che  mancano: 
Rcnovare,  a.  1.  Cic.  restaurare,  a.  1. 
reponere,  a.  3.  Tac.  reparare,  a.  1. 
Uv.  reficere,  a.  3.  Oraz.  restituere, 
a.  3.  Ces.  —2 —  Ricoverare:  Receptare, 
a.  1.  Ter.  recipere,  a.  3.  Cic.  — 3— 
Ammendare:  Emendare,  a.  1.  Nep. 
corrigere,  a.  3.  Cic.  castigare,  a.  1. 
Oraz.  reformare ,  a.  1.  Plin.  —  a  — 
Compensare,'rimeritare:Compe»i*are, 
a.;l.  Cic.  resarcire,  a.  4.  Col.  sarcire, 
a.  h.  Liv- 

Restaurato,  add.  da  Restaurare  :  Re- 
stauratus,  Cod.  instauratus,  renova- 
tus,  refectus,  Cic.  repositus,  a,  um. 
Tac. 

Restauratore  verbal.  masc.  Che,  o  Chi 
restaura  :  Restitutor,  oris,  m.  Liv. 
reparator,  oris,  m.  Staz.  refector, 
oris,  m.  Svet.  restaurator,  oris,  m. 
renovator,  oris.  m.  Iscr.  ant. 

Restauratrice,  femtn.  di  Restauratore: 
Restituirtx,  icis,  f.  Apul.  rcparans, 
antis.  f.  Curz. 

Restaurazione.  11  restaurare:  Restaura- 
no, onis,  f.  Cod.  refectio,  onis,  f.  Col. 
restituito,  onis,  f.  Svet.  reparatio, 
onis.  t.  Iscr.  ant. 

Restauro.  V.  Ristoro. 

Resticciuolo.  dim.  di  Resto:  Reliqutce, 
arum.  t.  pi.  Cic. 

Resticciuolo  di  danaro  .*  reliquum 
pauxitlnlum  nummorum.  Ter.  Vor- 
restu  gittar  via  anche  questo  poco  tuo 
resticciuolo?  etiam  reliquias  fortunas 
tuce  projiciesl  Cic.  Quel  resticciuolo 
di  speranza,  che  c'era  mi  pareva  andato 


nES 


a  monte;  Ma  ipsa  spes  exlgua,  qua 
eraU  videtur  esse  sublala.  Cic.  Mi 
sembra  ritenere  tuttavia  qualche  cosa, 
come resticciuolo della  pristina digni (à: 
videor  aliquid  reliner  e  lamquam  ex 
rcliquiis  pristina  dignitatis.  Cic. 
Restìo,  add.  —1—  Indocile,  ritroso  (par- 
lando di  bestie):  Retractans,  aniis, 
Col.  restii ans,  antis.  Plin.  —2—  trasl. 
Recalcitrante:  (nobsequens,  enlis.Sen. 

Esser  restìo:  retractare.  Liv.  Restio 
a  prender  cause:  faslidinsus  in  causis 
recipiendis.  Cic. 

Restipulare.  Stipulare  vicendevolmente: 

Restipulari,  ù.  1.  Cic. 
Restituimento.  V.  Restituzione. 
Restituire.  —1—  Rendere,  ridare:  Re- 

stitucre,  a.  3.  remittere,  a.  3.  Ces. 

reddere,  a.  3.  retribuere,  a.  3.  Liv. 

referre,  a.  anom.  Virg.  redonare,  a. 

I.  Oraz.  retradere,  a.  3.  Cod.  refun- 

derc,  a.  3.  Plin.  —2—  Richiamare, 

rimettere  in  patria,  nel  regno:  Resti 
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arum,  f.  pi.  Cic.  supcrament um,  t,  n. 
Cod.  subsicium,  ii.  n.  Not.  Tir. 
Far  del  resto,  vale  Giuocare  tutto  il 
restante  del  danaro:  in  atea  reliquam 
pecuniam  consumere,  e  per  metaf. 
vale  Arrischiare  il  tutto:  ultima  au- 
derc.  Virg.  Del  resto,  e  nel  resto, 
posti   avverbialmente,   valgono  Ma 
quanto  a  quello,  che  resta  a  dire; 
cc/erum  ;  de  celerò  ;  alioqui  ;  alio- 
quin;  quod  reliquum  est;  reterò- 
qui;  ceteroquin,  Cic.  celerà;  ad 
celerà,  Virg.  de  cetero.  Oraz.  I  resti, 
il  rimanente  del  danaro  :  residua  pe- 
cunia. Liv.  Debitore  di  resti:  reliqua- 
tor.  Cod.  Esser  debitore  di  resti:  re- 
liqnare;  reliquari;  reliqua  habere. 
Cod.  Resto  di  conti  :  reliqnatio.  Cod. 
S'è  fatto  del  resto  :  acta  res  est.  Ter. 
Resto,  add.  V.  Restato. 
Restoso,  add.  Pieno  di  reste:  Aristis 
plenus,  a,  um. 
Restringere.  V.  Ristrignere. 


f  imenei c  in  pania,  nei  icj,h«.  _        .   — ..■  . 

tuerc,  a.  3.  reducere,  a.  3.  de  exilio    £22512    1  V'  Wstrlngitivo 


reducere,  a.  3.  Cic.  revocare,  a.  1 
Liv.  in  patriam  restituere*  a.  3.  Nep. 
—3—  Ristorare,  riparare:  Rcstituere, 
a.  3.  Plaut.  relìcere,  a.  3.  rcpararc, 
a.  1.  Liv. 

Restituire  il  danaro  preso  in  prestito  : 
pecuniam,  argentwn  rescribcre.  Ter. 
Restituire  la  dote,  il  danaro:  renuine- 
rare  dotem,  Ter.  aurum.  Plaut.  Re- 
stituire il  saluto:  resalutare.  Cic.  Re- 
stituire (quando  ai  contratti  si  è  man- 
calo a  qualche  condizione):  redkibere. 
Cic.  Restituire  i  re  scacciati  :  pulsos 
reponerc  reges.  Sii.  Restituire  nel 
pristino  stalo:  restiluerc  in  pristinum. 
Nep.  Restituire  alla  salute,  vide  Far 
risanare:  sanare;  ad  sanitalcm  redu- 
cerc,  Cic.  sanniti  facere.  Cat.  Resti- 
tuire a  vita,  trasl.  vale  Rendere  illu- 
stre: illustrare;  nobilitare,  Cic.  cla- 
rare.  Oraz. 

Restituito,  add.  da  Restituire:  Rcstitu- 
/u.s,  redditus,  a,  uni.  Cic. 

Restitutore,  vernai,  masc.  —1—  Che,  o 
Chi  restituisce  :  Rcddcns,  cntis.  m. 
—2 —  Ristoratore,  riparatore:  Resti-  | 
tutor,  oris,  m.  Cic.  reporator,  oris, 
m.  Staz.  rcdonalor,  oris,  m.  instau- 
rato)', oris.  m.  Ucr.  ant. 

i. istituzione.  — 1 —  11  restituire:  Rc- 
stitutió.  onts.  f.  Cod.  —2 —  parlandosi  ! 
del  moto  de' Pianeti,  vale  il  Intorno 
Che  essi  (Sanno  al  punto  medesimo,  [ 
donde  ha  principiato  il  loro  moto:  Pe- 
riodi! s,  i.  f. 

Restituzione  del  sa!u;o:  resalutatio. 
Svn. 

liCsto.  àusi,  i'.eaiduo,  avanzo:  Reliquia, 


Restrittivo.  ) 
Restrizione.  — 1 — Ristringimeli»-):  Con- 
tractura,  re.  f.  Vitr.  —2-  Riduzione 
a  cosa  particolare;  Limitazione:  Ex- 
veolio,  onis.  t.  Cic. 
Restrizione  mentale,  t.  teol.  vate 
Proposizione  ristretta,  e  non  intera- 
mente espressa  :  restrictio  mcntatis. 

T.  TEOL. 

Resudare.  Sudare,  stillare  umore:  Re- 
sudare, a.  1.  Curz.  sudai'e,  a.  1.  Cic. 

Resultamcnlo.  V.  Risultato. 

Resultare.  V.  Risultare. 

Resupino,  add.  Che  giace  sulla  schiena 
col  ventre  in  su  :  Resupinus,  Ovid. 
resupinalus,  Plin.  supinus,  a,  um. 
Virg. 

Resurgcre.  V.  Risurgere. 

Resurressi,  Resurresso,  Risurrcsso,  e 
Risorresso.  Risurrezione,  denomina- 
zione data  alla  Pasqua  di  resurrezione: 
Resurrectio,  onis.  f.  t.  e. 

Resurressionc,  e  Resurrezione.  Il  risu- 
scitare: Ad  ritam  reditus,  us,  m.  re- 
vocano, onis.  f. 

Pasqua  di  resurrezione:  pascila;  re- 
surrectio. T.  E. 
Resurressire.  V.  Risurgere. 
Resuri  essilo.  V.  Risuscitalo. 
Resurresso.  V  Resurressi. 
Resurrezione.  V.  Kesuiressione. 
Resusc  itare.  V.  Risuscitare. 
Reta.  V.  Reità. 

Retaggio.  —1—  Eredità:  UereditO», 
utis.  f.  Cic— 2—  Facilità,  possessione: 
Fortuna,  arum,  f.  pi.  bona,  ornili, 
n.  pi.  facnltates,  uni,  f.  pi.  Cic.  sub- 
stantia, a.  f.  censite,  us.  m.  guini. 

Retare.  V.  Ereditare. 
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Retata.  Una  gettata  di  rete,  e  la  presa 
dei  pesce  chiuso  nella  rete  ogni  volta 
che  ?i  getta,  o  che  si  trae:  Jactus,  us, 
in.  Val.  Mass.  veli»  jactus,  us.  in. 
Cod. 

Dai  pescatori  che  tiravano  la  rete  un 
tale  aveva  comprata  la  retata  :  a  pi- 
scatoribus  verriculum  trahenlibus 
quidam  jactum  cmerat.  Val.  Mass. 

Retato,  add.  Intrecciato  a  guisa  di  rete; 
Reticutatus,  a,  Km.  Plin. 

Rete.  — 1 —  Strumento  di  fune,  o  di 
filo  tessuto  a  maglie,  per  pigliar  fiere, 
pesci,  uccelli  :  Rete,  is,  n.  Cic.  retis, 
15.  m.  e  f.  Plaut.  — 2—  Sorta  di  cuffia 
tessuta  a  maglia:  Reticulum,  i.  n. 
Varr.  —5—  Insidia,  agguato:  Rete,  is, 
n.  Prop.  plaga,  ve,  f.  insidia,  nrum, 
f.  pi.  Cic.  fovea,  ce,  f.  Plaut.  dolus,  i, 
m.  Sali,  laqueus,  et.  m.  Ovid.  —  4— 
Omento:  Omcntum,  i.  ti.  Plin. 
Gettar  la  rete:  rete  jaceie.  Plaut. 
Tendere,  spandere  le  reti  :  retta  pan- 
dere  ,  prostendere  ,  Plin.  tendere  , 
Ovid.  ponere.  Virg.  Tender  le  reti  ad 
alcuno,  in  It  asi,  vale  Poi  re  agguati  ad 
alcuno:  casses  aliati  tendere,  Tib. 
alieni  retia  tendere,  Prop.  insidia* 
facere,  ponere,  parare,  opponere, 
collocare,  comparare,  instruere  ali- 
ati, Cic.  struere,  Ovid.  disponere, 
Plaut.  in  aliqutm  componet  e.  Prop. 
Tirar  nella  rete;  Trarre  negli  agguati  : 
in  transennarti  ducere,  Piaul.  in  in- 
sidia* inducere,  Nep.  trahtre  in  in- 
sidias.  Liv.  Dar  nella  rete;  Daie  in 
un  agguato:  insidia»  ini  rare,  Ces. 
decidere  in  casses.  Ovid.  Sbalzare  al- 
cuno nelle  reti  del  nemico:  utiquem 
in  plagas  twstis  conjicere.  Ces.  Non 
si  tende  la  rete  per  pigliar  falco  o 
smeriglio,  che  ci  fariuo  del  male,  ed 
anche  Non  &i  tende  la  rete  aU'avoltojo 
nè  al  nibbio,  i  quali  ti  volterebbero 
contro  le  unghie,  cioè  Non  si  fa  male 
ai  potenti  senza  grave  scapito:  non 
rete  accipilri  tenditur,  ncque  milvio, 
qui  male  faciunt  nobis.  Ter. 

Retentivo.  V.  Ritenitivo. 

ritenzione.  V.  Ritenzione. 

Reticella,  dim.  di  Rete.  —1—  Piccola 
rete:  lieticulus,  i,  m.  Cic.  reticulum, 
t,  n.  Varr.  reticula,  ce.  f.  Not.  Tir. 
— 2—  Sorta  di  cuffia:  Reticulum,  i.  n. 
Varr.  — 3 —  Lavoro  traforato  di  refe, 
di  seta  e  d'oro:  Reticulalum  opus, 
cria,  n. 

fteticello.  Piccola  rete:  Reticulus,  i,  m. 

Cic.  reticulum,  i,  u.  Varr.  rctkula, 

ce.  f.  Noi.  Tir. 
Reticenza.  —1—  Jl  lacere,  silenzio:  Re- 

licentia,  ce,  f.  sileutium,  ii.  U.  Cic. 

— *2—  Figuia  rellorìca,  per  cui  l'oia- 


tore  fa  intendere  alcuna  cosa  col  far 
mostra  di  non  dirla  :  Heticentia,  ce,  C 
Cic.  interruptio,  onis.  f.  Quint. 

Reticino.  V.  Reticello. 

Relieo.  V.  Eretico. 

sans] 

guisa  di  rete:  Crates,  is.  f.  Virg. 

gSÌStoSlì add  I«r«cia,o  a  gol»  di 
rete:  Reticulatus,  a,  ttm.  Plin. 

Muro  reticolalo:  reticulala  structu- 
ru.  Plin. 

Retici! Iasione.  V.  Reticolameato. 
RetiGcagione.  V.  Ralilìcamento. 
Rctiiìcare.  V.  Ratificare. 
Retiforme.  Che  è  fatto  a  guisa  di  rete: 

Reticulatus,  a,  um.  Plin. 
Rètina.  Pannicolo  nervoso,  che  quasi  a 

foggia  di  rete  circonda  l'umor  vitreo 

dell'occhio:  Retina,  ce.  f.  t.  aiat. 
Retinenza.  V.  Riieniiueulo. 
Retore.  Reltorico:  Retlior,  oris,  in.  Cic. 

cathedrarius  oralor,  oris,  m.  Sen. 

schotusticus,  i.  ni.  Quint. 
Retralio.  sost.  V.  Ritratto,  sost. 
Reti ibuimeuto.  V.  Ricompensa. 
Retribuire.  V.  Ricompensare. 
Retribuito.  V.  Ricompensato. 
Retribuitole.  V.  Compensatore. 
Retribuzione.  V.  Ricompensa. 
Retrivo.  V.  Tardivo. 
Retro.  V.  Dietro. 

Retrocamera.  Canuta  dietro  un'alti  » 
carnei  a:  Postica  cella,  cr,  f.  posti- 
cum  conduce,  is,  n.  posticum  cubi- 
culum,  i.  n. 

Retrocamerino.  Camerino  che  sta  die- 
tro a  un  altro:  Postica  tollicca,  ce.  f. 

Retrocedere.  Ritirarsi,  tornare  indie- 
tro: Rrgredi,  d.  5.  recedere,  n.  3. 
Cic.  retroirc,  n.  U.  Plin. 

Retrocedimenio.)       rolroccdere.  /jt.. 

Retiocessione.  ) 
gres\us,  us,  ni.  Cic.  regressio,  onis, 
f.  retrocessile,  us,  m.  Apul.  retro- 
gressus,  us.  ni.  Macr. 

Retrocesso,  add.  da  Retrocedere:  Re- 
gressus,  a,  um.  Liv. 

Retrogradare,  t.  astr.  Tornare  in- 
dietro, detto  de'Pianeli:  Retrogradi, 
d.  3.  Plin.  retrogradare,  n.  1.  Capell. 

Retrogradazione,  il  retiogradare:  Re- 
trogrudatio,  onis.  f.  Capell. 

Retrogrado,  add.  —1—  t.  Agrn.  e  si 
dice  de'  Pianeti  che  tornano  o  sem- 
brano tornare  indietro:  Retrogradus, 
a,  um.  Plin.  — 2—  per  sittlilit.  si  dice 
di  Checchessia  che  ritorni  indietro  : 
Retrocedens,  entis.  Liv. 

Retroguaidia.)  p  tiorcIana  dell'cser- 
Retroguaido.  ) 

cito;  Novissima  cteics,  et,  t.  exirc- 
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munì,  novissimum  agmen,  inis.  n. 
Liv. 

Tenere  Mario  alla  retroguardia:  9fa- 
riumpost  principia  habere.  Sali.  As- 
saltar la  retroguardia:  novissimum 
agmen  carpere.  Ces. 

Retropignere.  Pignere  addietro:  Relru- 
dere,  a.  3.  Plaut. 

Retrorso,  avv.  Allo  indietro:  Relror- 
sum,  retrursus.  0iB7.. 

Retta,  verbale  da  Reggere.  — 1—  col 
verbo  Fare,  vale  Far  resistenza:  Resi- 
stere.  n.  3.  repuqnare,  n.  1.  Ces. 
contendere,  n.  3.  Cic  —2—  col  verbo 
Dare,  vale  Dar  orecchio  e  dar  fede: 
Audire,  a.  ft.  Oc.  auscultare,  a.  1. 
Ter. 

Dar  retta  ad  alcuno:  prcebere  altrui 
aurem,  Ncp.  dare  aures  suas  alicui. 
Cic. 

Rettamente,  avv.  —1  —  Direttamente, 
per  diritta  via:  Reda,  Cic.  recte.  Cat. 
—2 —  Bene,  acconciamente ,  giusta- 
mente; Rene,  ri/e,  bene,  Plaut.  juste, 
Cic.  vere.  Nep. 

Rettangoletto.  Piccolo  rettangolo:  Par- 
vnm  rectangulurn,i.  n.  t.  mat. 

Rettangolo,  sost.  Figura  piana  di  quattro 
lati,  con  tutti  gli  angoli  retti:  Reclan- 
gulum,  i.  n.  t.  mat. 

Rettangolo,  add.  Che  ha  gli  angoli  retti: 
Orthogonius,  a,  wm.  Vitr. 

Reltanle.  add.Carpone:  Reptans,  antis, 
Plin.  replabundus,  a,  wm.  Sen. 

Renare.  Repeie,  strascinate  il  ventre 
per  terra:  Reptare,  n.  1.  Plaut.  re- 
pere,  n.  3.  Nep.  proreperet  n.  3. 
Svet. 

Rettezza.  V.  Rettitudine. 

Rettificamento.  V.  Rettificazione. 

Rettificare.  —  i—  Purgare:  Purgare, 
a.l.  Cic  purificare,*.  4.  Plin.  — 2— 
trasl.  Far  buono:  Corrigerc,  n.  3.  e- 
mendare,  a.  1.  Cic.  —3—  É  tei  mine 
anche  astronomico  e  meccanico,  e  vale 
Aggiustare:  yEquare,a.  1. 

Rettificato,  add.  da  Rettificate.  •— 1— 
Purificato:  Puìiftcatus,  a,  uni.  Plin. 
—2—  Migliorato,  corretto:  Correctus, 
Liv.  emendatus,  a,  um.  Cic. 

Rettificatore,  verbal.  masc.  Che  o  chi 
rettifica,  o  aggiusta  :  Mquator,  oris. 

m.  T.  A8TB. 

Rettificazione.  — 1 — Purificazione:  Pu- 
rificano, onis.  f.  Plin. —2-  Correzio- 
ne, miglioramento:  Emendatio,  onis, 
f.  correctio,  onis.  f.  Cic. 

Rettifico.  V.  Rettificato. 

Rei  t  ile.  Aggiunto  d'animale  senza  piedi, 
cheta  colla  pancia  per  terra:  Repu- 
ti», e,  Sid.  reptans.  antis.  Plin. 

A  mudo  dei  rettili:  reptanlium  modo. 
Plin. 
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Rettilineo,  add.  Compreso  da  linee  ret- 
te: Rectilineus,  a,  mot.  t.  mat. 

Rettitudine.  — 1 —  Dirittezza,  dirittura: 
Directura,  a,  f.  Vitr.  reaura,  ai,  f. 
rectitudo,  in is.  f.  Aggen.  Uro.  —  2— 
Dirittura,  giustizia,  bontà  :  Integro 
tas,  atis,  f.  justilia,  ce,  f.  cequitast 
atis,(.  innocenza,  ce,  f.  bunitas,atis, 
f  sanctitas,  atis,  f.  probitas,  atis.  T.' 
Cic. 

Retto,  add.  da  Reggere.  — 1—  Guidato: 
Duclus,  Cic.  conductus,  a,  um.  Tac. 
—  2 —  Governato:  Gubematus,  Cic 
administratus,  a,  um.  Tac  — 3— 
Sostenuto:  Fultus,  Cic.  suffuttus,  su. 
stenlatus,  Lucr.  fulcitus,  Cel.  porta' 
tus,  a,  um.  Plin.  — ft—  Diritto:  Kr- 
aus, Ces.  directus,a,  um.  Cic.  —  8— 
Buono,  leale:  Reclus,  Oraz.  bonus, 
just us,  probus,  a,  um,  integer,  gra, 
grum.  Cic. 

Terra  retta  da  un  re:  terra  regnata. 
Ovid.  Il  caso  retto,  nominativo:  recita 
casus.  Varr.  Intestino  retto;  Terzo  in. 
testino  grosso,  che  va  a  terminare  al- 
l'ano:  intestinum  rerfi/m.Cels.  Angolo 
retto:  reclus  angulus.  Sen. 

Rettorato.  V.  Rettoria. 

Rettore,  verbal.  masc.  Colui  che  regge: 
Rector,  oris,  in.  moderator,  oris, 
in.  gubernalor,  oris,  m.  administra- 
tor,  oris.  m.  Cic. 

Rettoria.  Governo,  ufficio  del  rettore: 

Rectio,  onis,  f.  gubernatio,  onis,  f. 

administratio,  onis,  f.  moderano, 

onis,  f.  Cic.  regimen,  inis,  n.  Tac. 

moderamen,  inis.  ti.  Ovid. 
Rettoiica.  Arte  che  insegna  a  parlare 

e  scriver  bene:  Rhetoriai,  ce,  f.  rhe- 

torice,  es.  f.  Cic 
Maestro  di  rettorica  :  rhetor.  Cic. 

Uomo  senza  rettorica:  homo  orandt 

nescius.  Tac.  Scavezzar  la  rettorica 

per  troppo  volerne:  facundiam  rio- 

(enfia  pracipitare.  Tac 
Rettoricatuente.  avv.  Con  rettorica  : 

Rhel orice.  Oc. 
Rettoricare.  Parlare  per  rettorica:  Rite. 

toricare,  n.  1.  rhetoricc  disputare, 

n.  1.  Cic. 

Rettorico.  Chi  sa,  o  insegna  rettorica: 
Rhetor,  oris.  in.  Cic. 

Rettorico.  add.  Di  rettorica,  attenente 
a  rettorica:  Rhetoricus,  a,  um.  Cic. 

Rettot  icuzzo.  dim.  ed  avvilii,  di  Retto- 
rico: Rhetoriscus*  i.  in.  Geli. 

Rettrice.  fetnm.  di  Rettore:  Rcctrix, 
icis%  f.  Sen.  moderatrix,  icis,  f.  gu- 
bernatrix,  icis,  f.  Cic.  , 

Retundere.  Rintuzzare  :  Relundere  , 
a.  3.  Ovid. 

Rcuharbaro.  V.  Rabarbaro. 
Revclare.  V.  Rivelare. 
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Revelalo.  V.  Rivelato. 

Revelatore.  V.  Rivelatore. 

Revelazione.  V.  Rivelazione 

Revcllino.  V.  Rivellino. 

Reverberare.  V.  Riverberare. 

Reverberazione.  V.  Riverberazione- 

Reverbero.  V.  Riverbero. 

Reverendo,  add.  Degno  di  riverenza: 
Reverendu» ,  verendus,  Ovid.  rene- 
randu»,  a,  um.  Virg. 

Reveren temente.  V.  Riverentemente. 

Reverenza.  V.  Riverenza. 

Reverenziale.  V.  Riverenziale. 

Reverire.  V.  Riverire. 

Revisione.  Azione  per  la  quale  si  ri- 
vede, ai  esamina  una  scrittura  o  si- 
mile; Recognitio,  oni».  f.  Col. 
Revisione  de'conti  :  di»punt tio,  Cod. 
rattonum  inspectio.  Plin. 

Revisore.  —1—  Riveditore  de'  conti  : 
Contratcribens,  enti»,  m.  Apul.  con- 
trascriptor,  ori»,  m.  contrascriba, 
ce.  ni.  Iscr.  ant.  —  2-x  Censore  di  una 
scrittura,  di  un  libro"  Censor,  oris. 
m.  Orai. 

Revivificare.  V.  Ravvivare. 

Reuma.  Catarro:  Rheumatùmus,  i,  m. 
Jluxio,  cinto,  f.  Plin.  pituita,  cb.  f. 
Gol. 

Soffrir  di  reuma  :  rheumatismo  la- 
barare.  Plin. 

Reumatico,  add.  Infermo  di  reuma:  Rhe- 
maticu»,  a,  um.  Plin. 

Reumatismo.  Artritide  (malattia):  Ar- 
thriti»,  idi» ,  f .  Vitr.  articularius , 
articularis  morbus,  i,  m.  Plin.  ar- 
tuum  dolor,  oris.  m.  Cic. 

Revocabile.  V.  Rivocabilc. 

Revocare.  V.  Rivocare. 

Revocato.  V.Rivocato. 

Revocazione.  V.  Ri  vocazione. 

Reupontico.  V.  Rapontico. 

Rezza.  —1—  Retedi  refe  di  minutissi- 
me maglie:  Rete,  is,  n.  Cic.  rect's,  is. 
ni.  e  f.  Plaut.  —2—  Spezie  di  rete  da 
pescare  :  Reiejaculum,  i,  n.  Plaut. 
rerriculum,  i.  n.  Val.  Mass. 

Rezzo.  —1  -  Ombra  di  luogo  aperto, 
che  non  sia  percosso  dal  sole:  Umbra, 
ce,  f.  Virg.  opacità»,  atis.  f.  Col.  — 2— 
Freddo:  Friqus,  oris,  n.  Virg.  alqor, 
ori»,  m.  Sali.  —3 —  trasl.  Bujo:  Tene- 
bra, arum,  f.  pi.  caligo,  ini»,  f.  Cic. 
ob»curita»,  atis,  f.  Tac.  obscurum,  f. 
tv  Virg. 

Godere  del  fresco  rezzo:  captare  fri- 
gus  opacum.  Virg.  Tenere  al  rezzo, 
lìgurat.  vale  Tenere  in  ozio:  otium 
dare,  tribuere,  Cic.  facere.  Virg. 
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Riabbassare.  V.  Rabbassare. 
Rabbattere.  V.  Rabbattere. 
Riabbellire.  V  Rabbellire. 
Riabilitare.  Abilitare  di  nuovo:  Facul- 

tatem  iterum  dare,  a.  t.  potestatem 

iterum  facere,  a.  5. 
Riabitare.  Abitare  di  nuovo:  Recolere, 

a.  3.  Fedr. 

Riaccendere.  V.  Raccendere. 

Riacceso.  V.  Racceso. 

Riaccettare.  Accettar,  prender  di  nuo- 
vo: Recipere,  a.  3.  Cic.  denuo  r esu- 
merò, a.  3.  Enn. 

Riaccoccare.  V.  Raccoccate. 

Riaccolta.  V.  Ricovero. 

Riacromodare.  V.  Racconciare. 

Riaccostare.  V.  Raccostare. 

Riaccozzamento.  V.  Raccozza  mento. 

Riacquistare.  Acquistai  di  uuovo:  Recu. 
perare,  a.  1.  Ces.  reparare,  a.  1.  r#- 
cipere,  a.  3.  Cic. 

Riacquistare  la  libertà  :  repetere  «• 
fVrrafcm.Cic. 

Riacquistato,  add.  da  Riacquistare:  fìt- 
cuperatus,  a,  um,  receptus,  Cic.  re- 
par  alus,  a,  um.  Lue. 

Riadattare.  Adattar  di  nuovo:  Rursum, 
iterum  accommodare,  a.  1.  aptare, 
a.  1. 

Riaddomandare.  V.  Ridomandare. 

Riaddormentare.  V.  Raddormentare. 

Riaddossare.  V.  Raddossare. 

Riadirare,  n.  pass.  Di  nuovo  adirarsi: 
Rursum  irasci,  d.  3.  denuo  excande- 
scere,  n.  3.  succcnsere,  n.  2. 

Riadoi  tiare.  Di  nuovo  adornare:  Reor- 
nare, a.  1.  Not.  Tir. 

Riaffermare.  V  Raffermare. 

Riaffezionare.  Riamicare,  Reconciliare, 
a.  1.  Uv.  in  pristinam  concordiam 
reducere,  a.  3.  Cic. 
Riaffezionare  i  soldati  al  capitano:  re- 
conciliare  militum  animo»  impera- 
tori. Liv. 

Riaggravare.  V.  Raggravare. 

Riaguzzare.  Aguzzare  di  nuovo  :  Ite- 
rum,  ì^ursum  acuere,  a.  3.  exacuere, 
a.  3. 

Riale.  V.  Rigagnolo. 
Rialitare.  Alitare  di  nuovo:  Respirare, 
n.  I.  Cic. 

Riallogare.  —1—  Allogare  di  nuovo: 
Re  locare,  a.  1.  Cod.  —2—  Rimaritarci 
Iterum  collocare,  a.  3 .  denuo  in  ma- 
trimonium  locare,  a.  I. 

Rialterare.  —1—  Alterar  di  nuovo:  Ite- 
rum,  denuo  vittore,  a.  4.  turbare, 
a.  I.—  2—  n.  pass.  Commuoversi  di 
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nuovo:  Denuo,  rursum  perturbavi, 
pass.  1.  commoveri,  pass.  2. 
Rialterato,  add.  da  Rialterare:  Rursum, 
uerum  pcrturbatus,  concitatus,  a, 
i/m. 

Rialto,  sost.—  I—  Rilevato;  Prominen- 
tia,  ce.  f.  Vitr.  — 2—  Luogo  da  cui  si 
gode  ampia  vista:  Prospeclus,  us.  tu. 
Cic. 

L'esercito  uscito  dagli  accampamenti, 
giunse  in  luogo  pieno  di  rialti:  castri* 
egressus  exerciius ,  pervenit  in  lu- 
cimi tumulosum.  Sali. 

Rialto,  add.  V.  Rilevato,  add. 

Rialzamento.  V.  Alzamento. 

Rialzare.  —1—  Rizzare,  raddrizzate: 
Relevare,  a.  1.  Lue  —2—  semplice- 
mente Alzare:  Erigere,  a.  3.  subleva- 
re, a.  1.  Cic.  elevare,  a.  1.  Ces.  su- 
slollere,  a.  3.  Plaut.  Imare,  a.  1.  al- 
tollere,  a.  3.  estollere,  a.  3.  Virg. 
totlcre,  a.  3.  Fedr.  —3—  trasl.  Solle- 
vare: Relevare,  a.  1.  recrearc,  a.  1. 
Cic.  rtficerc,-à.  3.  Liv.— a— n.  pass. 
Sorgere,  alzarsi  di  nuovo:  Resurgere. 
u.  3.  Ovid. 

Rialzalo,  add.  da  Rialzare:  Rclcvalus, 

recreatus,  a,  uni.  Cic. 
Riamare.  Corrispondere  in  amore:  Re- 

damare,  a.  1.  amori  amore  respon- 

dcre,  n.  2.  in  amore  responderc, 

n.  2.  Cic. 

Riamicare.  Riconciliare:  Reconciliare, 
a.  1.  Liv.  rcculligere,  a.  3.  in  pristi- 
nam  concordiamreducere,  a.  3.  Cic. 
Riamicarsi  con  alcuno;  pacem  inire 
cum  aliquo.  Tac. 

Riammalare,  n.  pass.  Ammalarsi  di 
nuovo  :  Relanguere,  n.  2.  Noi.  Tir. 
iu  morbum  recidere,  n.  3.  Cic. 

Riammesso,  add.  da  Riammettere:  Ite- 
rum  receptus,  a,  uni. 

Riammettere.  Ammettere  di  nuovo: 
Rursum,  iterum  reciperc,  a.  3.  ad- 
mittere,  a.  3. 

Rianimirare.  Di  nuovo  ammirare:  De- 
ntiti, rursum  miràri,  d.  I.  intueriy 
d.  3.  contcmplari,  d.  1. 

Riammonire.  Ammonire  di  nuovo:  Re- 
monere,  a.  2.  Apul. 

Riandatili -ni  i>.  Il  riandare,  ritorno:  Re- 
ditio,  onis.  f.  Ces. 

Riandare.  —1—  Di  nuovo  andare:  Re- 
dire, n.  U.  Cic.  —2—  Rimettere  nella 
memoria,  esanimare,  ritrattare  e  con- 
siderar di  nuovo  quel  che  s'e  fatto; 
Recogitare,  a.  t.  recognoscere,  a.  3. 
recordari,  d.  1.  reminisci,  d.  3.  re- 
petere.  a.  3.  reputare,  a.  1.  recolere, 
a.  3.  replicare,  a.  1.  Cic.  retractare, 
a.  1 .  Ovid.  re melil  i,  d.  4.  Sen. 
Riandare  i  precelti  del  maestro:  ma- 
tri  prasieptarepeterc.iùc.  Tei  non 


riandare  le  antiche  memorie:  ut  ne 
replices  annalium  memoriam.  Cic 
Riandare  le  questioni:  commentari 
qua*  si io  ne s.  Cic.  Riandare  le  memorie 
passate:  replicare  memoriam  tem- 
vorum.  Cic. 
Riandato,  add.  da  Riandare:  Rcpctitus, 
a,  um.  Cic. 

Da  alto  riandato:  alte  repctitus.  Cic. 
Rianimare — 1— Conforta  re,  incoraggia- 
re: Relevare ,  a.  i.  integrare,  a.  1. 
Cic.  reficere,  a.  3.  Liv.  refovere,  a.  2. 
—2—  n.  pass.  Prendere  ardimento: 
Exsurgere.  n.  3.  recrcavi,  pass.  i. 
confirmari,  pass.  1.  Cic.  animum  su- 
mere, a.  3.  Ovid. 

Riatineslare.  Di  nuovo  innestare;  Rw- 
sus,  iterum  inscrere,  n.  3.  i 

Riannestalo,  add.  «la  Riannestare:  Ite- 
rum  insertus,  a,  um. 

Riapertura.  V.  Riaprimento. 

Riapparire.  DI  nuovo  apparire:  Iterum, 
rursus  apparcre,  n.  2.  comparere, 
n.  •>. 

Riappendere.  Appendere  di  nuovo:  Rur- 
sum, iterum  suspendere,  a.  3. 

Riappiccare,  parlandosi  di  guerra, Rin- 
novare: Restituere,  a.  3.  iterare,*.  1 
Liv. 

Riapplicare.  Applicare  di  nuovo:  Rur- 
sum, iterum  applicare,  a.  1.  supcr- 
ponere,  a.  3. 

Riappressare.  V.  Ravvicinare. 
Riaprimeli  lo.  11  riaprire:  Reseratus,  us. 
m.  Sidon. 

Riapiire.  Aprir  di  nuovo:  Rursum  ape- 
rire, a.  a.  reserare,  a.  1.  pandere, 
a.  3. 

Riapiire  una  piaga  già  saldala:  refri- 
care  obductamjam  cicatricem.  Cic 

Riaprimi  a.  V.  Riaprimeqto. 

Riarare.  Arare  di  nuovo:  Iterare,  a.  1 
Col. 

Riardere.  —1—  Disseccare  per  troppo 
freddo  o  per  troppo  caldo:  Adurcrc, 
a.  3.  torrerc,  a.  2.  Virg.  urere,  a.  3. 
Ovid.  exnrere,  a.  3.  Fedr.  —2—  trasl. 
n.  Divampare,  essere  agitato  (parlando 
di  desiderio,  di  passioni)  :  Ardere  . 
n.  2.  cxardescere,  n.  3.  Cic.  ignescerc, 
n.  3.  Virg.  {desiderio,  cupiditale,  a- 
more,  odio)  flagrare,  n.  1.  Cic 

Riardimento.  Il  riardere:  Adustio,  onis. 
f.  Plin. 

Riarguto  V.  Redarguito. 

Riarmare.  —1—  Armare  di  nuovo- 
Iterum  armare,  a.  1.  rursum  armi* 
instrucrc,a.  3.  — 2— n.  pass.  Riunirsi 
nuovamente  di  armi:  Iterum  arma 
caliere,  a.  3.  sumere,  a.  3. 

Rianecare.  Portare  di  nuovo:  Hefcrre, 
a.  ariom  Plaut.  reportai  e,  a.  i.  Tac. 
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Riarrrcalo.  add.  da  Riarrecare: /tetafi/j, 

Ovid.  rcportatus,a,  um.  Cic. 
Riariicchire.  Di  nuovo arricehiic:— 1  — 

ita  u::i  locupletare***  I.  ditare*  a.  I. 

—2 —  neutr.  Iterum  ditescere,  n.  S. 

locupletavi,  pass.  1.  c>rufe\cae.  n.  3. 
Rian icchito.  add  da  Riai  ricchire:  Ite- 
rum  (Hiatus,  tocuplciatus,  o,  um. 
Ri  ai  so    add.  da  Riardere:  Adttsiu*% 

perusius,  tostus,  0\id.  rctorridus, 

a,  um.  (lui. 
I\f articolare  Rimettere  negli  articoli: 

Ossa  in  sua*  sede*  repuncre,  a.  3. 

Cels. 

SfiSS]  v-  "•«•«««»• 

Riascoltato.  V.  Rasciugalo. 

Ri  assai  ire.  V.  Rassaliie. 

Riassaltarc.  V.  Rassaliare. 

Riassetiare.  V.  Rassettare. 

Riassicaiarc.  y.  Rassicurare. 

Riassorbire.  Assorbii  ti»  nuovo;  Rcsor- 
bet  e.  a.  2.  Vii  g. 

Riassumere  — l—  Ripigliare:  Resume- 
re, a.  3.  Ovid.  reciperc ,  a.  3.  l.iv. 
rendere,  a.  3.  Plin.  —2—  Assumerà 
di  nuovo:  Resumcre,  a.  3.  ripetere, 
a.  3,  Tac. 

Riassumere  le  peti/ioni  :  petttlonet 
resumere,  Tac.  Volino  che*  si  »  iassu-  ! 
messela  causa  tra  Rufo  e  Celere:  re-  ! 
peti  coQnittoncm  inlcr  IUtfum  ci  Ce- 
te rem  placnit.  Tac. 
Riassunto,»!  Reassunto,  add.  da  Riassu- 
mete e  Heassumcre  :  Rcjtumptus,  a,  \ 
um.  Tac. 
Riattaccamcnto.  V.  Rappiccatura. 
Riattaccare.  V.  Rappiccare.  \ 
Ria  voi  e.  — 1 —  Aver  di  nuovo  nelle 
mani,  ìicuperaic:  Recuperarci.  1. 
reparare,  a.  1  leàpcrc,  a.  3.  (  te.  ] 
—2  -  Ristorare,  rendere  il  vigore  :  ] 
Firmat  e,  a.  1.  vonfii  mare,  a.  1  (.ic. 


ni  a 


a.  !.  j 

tare  :  ' 


reficere,  a.  3.  \.\\.  reparare, 
Ovid.   —3—  Ricreare,  ri  Con  fot 
Rccrcarc,  a.  1.  Cic.  re  licere,  a.  3. 
r edin teijì  are ,  a.  t.  Ges.  rclaarc, 

0.  1  Ovid.  —ti—  n.  pass.  Pigliar 
vigore:  Se  refteere ,  a.  8.  M  t'eri" 
pere,  a.  3.  Cic.  se  recuperare,  a. 

1.  Varr.  recuperat  i,  pass.  1.  Vilr. 
— 5 — n  pass.  Risanare:  Resanesccre* 
n.  3.  revalescerc%  n.  3.  Ovid.  erotta-  I 
lescerc,  n.  3.  Cic.  -6—  n.  pass.  Ri-  j 
melteisi,  rinvenire  (dall  i  pania,  i  ce):  ; 
Respirare,  ti,  1   «*  colUgere,  a.  3. 
Cic.  atiimum  colligerc,  a.  3.  Liv.se 
reciperc,  a.  3.  Ces.  —7—  n.  pass. 
Tomaie  in  cervello,  rinsavire:  Jtesf- 
p*;r,n.  3.  Cic.  resipisccre,  n.  3  Ut, 

Riavere  il  (iato  o  simili  .  lagliono 
Rinvenite  da  aleuti  deliquio,  o  ecc.: 
rcsivùccie.  Piatit.  Riaversi  dalla  pau- 


ra: rx  varare,  ex  timore  se  reciperc, 
Ces.  r.r  pavoni  reciperc  animo*t  l.iv. 
respirare  a  meta.  lAc  Col  cibo  riaver 
le  for*e>r/do  re{ìvcre.  vii  es.  l.iv.  Ria- 
versi col  c  ibo»  e  col  sonno:  curine 
carparo  cibo,  ivmaoque,  Liv.  Ria- 
vcre  il  perdutos  reparare  quoti  a- 
miseris,  l'Ini.  Riaversi  du  malattia  i 
assurgere  ex  morbo,  Tac.  rccoUtgere 
vircs.  Plin.  E  d'uopo  riaverci:'!*)*  roc- 
liacrc  vpust  si.  Cu:  Quando  mi  ■  lebblt 
uv  me  recepì.  Cic.  Mi  sento  assai  iìj- 
vuto.*  tanti  um  proferisse  scotio.  Cic. 
Questo  pernierò  mi  riebbe  un  pocoi 
cogitai  Ione  ea  non  mediocriter  numi 
COufirmatUS.  Cic.  Questa  novella  ..»i 
ba  riavuto  e  levatomi  un  peao  dal 
cuore:  i±lac verbo  animus  mitti  redi!, 
et  cura  ex  corde  execssit.  Tre.  Dopo 
la  battaglia  di  Centra  gli  Sparlimi  non 
si  riebbe  io  più:  post  Lutti  icam  pu- 
gnalo Lacetdetnontt  nwnguam  se  re- 
fi cerimi.  i\ep. 

Ria vvei tire.  Avvenire  di  nuovo:  Rema- 
va e,  a.  J.  Apiil. 
Riavve.  raie.  Avvoltare  di  nuovo:  Rur- 
alità assuefacecet  a.  3.  as>u cseere* 

a.  :5. 

Riavvicinare.  V.  R'avviciuarc. 
Riavuta.  V.  Guarigione. 
Riavuto,  adii.  Ricuperato:  Recupera» 

lus,  Cic  refeci m,  o,  ma.  l.iv. 

Animo  riav  utosi  dallo  stluporc:  Ani- 
vi'is  ab  uttmirationc  emersus.  Civ. 
Ribaciare.  Baciar  di  un  ivo:  Iterum 
osculat  i,  d.  1.  bnsmn  ,  a.  ì.sutttiori, 
d.  1.  rnrsum  dcusculart,  d.  I.  cxo- 
sc  ulti  ri,  di 

Ribaciato,  adii,  da  Ribaciare;  Ttoemm, 

iterino  b  tsiulus*  vsculaltts,  suueia- 
tus%a,  um, 

Ribadimento.  V.  Ribaditura. 
Ribadire.  —I—  Ritorci  le  la  punta  del 


chiodo,  e  ribattei  la  verso  il  min  capo 
nella  materia  condita  :  RctUudere  , 
a.  3.  Ovid.  retnrqnerci  a.  2  (ic. 
— 2—  tiasl.  Raffi*'  mare:  Confo  mwc% 
a.  1.  Cic.  — 3—  Rispondete  per  le  ri- 
me: Va  llimi  verta  rcspotnlcrc,  a.  2. 
Ter.  idem  reponcre.  a.  3.  Cic. 

Ribadire  io  al<  uno  la  speraiua:  spem 
i/i  alia ua  eaufirmare,  Cic.  Ribadirsi 
una  c.  eden/a  in  cuore:  ttUquid  siiti 
patito*  persuadere.  Cic.  Ribadire 
I* amicizia;  andeitiam  coafiratare, 
Cic.  Guerra  da  uno  suscitata,  dall'al- 
tro ribadita:  bilioni  ob  uno  cornino- 
Ioni,  ab  alio  coufirmatum.  Cic.  (iri- 
dare il  soldato,  battaglia,  vii  iti  vincer 
tulio,  cosi  ribadivano  i  tribuni  e  i 
pi  cfeiii  c  l'esercito  accendevano:  mitcs 
ttellum  pascere,  cu  nel  a  viri  ut  e  expu- 
gnabllia  riandiat  e,  prerfccliquc  uc 
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tribuni,  paria  dissercntes,  ardorem 

cxcrcitus  inccndebant.  Tac. 
Ribadito,  add.  da  Ribadire;  Ritorto: 

Rétortus.  Col.  retusus,  a,  um.  Plaut. 
Ribagnare.  Di  nuovo  bagnare:  llcrum 

madcfacere,  a.  3. 

Ribagnato,  add.  da  Ribagnare:  llerum 
madefactus,  madidus,  a,  uni. 

Ribaldacelo,  peggior.  di  Ribaldo:  Fla- 
gitiosissimus,  nrquissimus,  tceUsli** 
sirnus,  Cic.  sceleratissimus,  Sali,  im- 
puratissimus,  a,  um.  Plaut. 
O  ribaldacelo:  o  hominem  impurum. 
Ter. 

Ribatdaggine.  V.  Ribalderia. 
Riha  Maglia.  Mollitudinedi  ribaldi,  razza 

di  ribaldi:  Perditissima  populi  fax, 

cis.  f.  Cic. 

Ribaldcggiare.  Far  cose  da  ribaldo  : 
Sccteratc,  improbe,  neqnUcr  faccrc, 
a.  3.  Plaut. 

Ribaldello.  dim.  di  Ribaldo*  Improbu- 
tus,  a,  um.  Giov. 

Rabalderia.  —  1—  Cosa  da  ribaldi:  Fla- 
gitium.  iU  probrum,  i,  n.  scelti», 
eris,  n.  mnicficium,  ii,  n.  nequilia, 
cp,  f.  ncqnHies,  ci,  f.  Cic.  facinus, 
ori*,  n.  Ter.— 2—  Sporcizia:  Sordes, 
is,  f.  Ovid.  camma,  i,  n.  Cic.  spurci- 
ties,  ci,  t.  I.ucr.  sorditudo,  ini*,  f. 
Pia-ut. 

0  ribalderia,  o  ribalderia  da  forca/ 
o  facinus  indignimi,  o  facinus  ani- 
madvertendumì  Ter.  Deb  Dei  immor- 
tali !  ribalderia  da  forche  !  prò  Dii 
immortale» t  facinus  indignum  et 
malum.  Ter.  Darla  per  mezzo  ad  ogni 
ribalderia:  l'Offri  in  corno.  Cucr.  Con 
questo  denaro,  che  spontaneamente  gli 
e  stato  dato  da  le,  farà  qualche  altra 
ribalderia:  hoc  argenta,  quod  a  le 
ultra  objcctum  est,  aliud  aliquidfla- 
gitii  confida.  Ter. 

Ribaldo.  — 1— add.  Scellerato:  Faci- 
norosus,  flagitiosus,  nefarius,  sccle- 
ratus,  matefìcus,  »celeslti»,  nefan- 
dus,  a,  um,  nequam,  i micci.  Cic. 
impius,  Tib.  impura*,  a,  um.  Sali. 
—2—  Povero,  ineschino:  Inops,  opis, 
Ovid.  pauper,  eiisf  Oraz.  miscr,  era, 
erum.  Cic.  —3— in  forza  di  sost.  Do- 
mo facinoroso:  Scclus,  eris,  n.  ma- 
sligia,  a*,  in.  impius  homo,  inis..m. 
Ter.  — U—  Sorta  di  milizia  la  più  ab- 
bietta i«  \ile:  Latro,  onis.  m.  Ces. 
O  opera  ribalda!  o  rem  perditam  l 
t'Àc.  Cima  di  ribaldi:  cuicumque  fla- 
gitio  promtus. Tac. 

Ribaldonaccio  )  v  n:i»«i«i«-„:« 
Rihaldone.      )  V"  R,l>»,djcc.o. 

Ribellare.  Ballare  di  nuovo:  Choros  in- 
staware,  a.  f.Virf, 


;  Ribalta.  Strumento  da  ribaltare:  Obew, 
I   icis.  tn.  Virg. 

f  Ribaltare.  Darla  tolta,  mandar  sosso- 
j  pra:  Evertere,  a.  3.  Cic.  subvertere, 
!  a.  3.  Claud. 
Rialzamento.  V.  Ribalzo 
Ribalzare.  Balzar  di  nuovo:  Resultare 
n   1.  Virg.  resilire,  n.  ti.  Ovid. 
Fui  ribalzato  da  un  vento  gagliardo 
|   di  nuovo  a  I  eucopetia:  Rcji  'In*  sum 
austro  vrhementi  ad  camdctn  Leu- 
copetram.  Cic. 
Ribalzo.  —1—  11  ribalzare:  Recubitu», 
us.  m.  Plin.  —2—  Riflessione:  Rcpul- 
sus,  us,  m.  Cic.  repercussio,  onis,  f. 


Sen.  repercussus,  us.  ni.  Plin. 
Ribandimenlo.  Il  ribandire ,   i avoca- 
mento  dal  bando:  Rcstilutio,  onis.  f. 
Cic. 

Ribandirc.  Rivocare  o  rimettere  dal 
bando:  Restilucrc,  a.  3.  de  exilio  re- 
ducere,  a.  3.  Cic.  de  exilio  revocare, 
a.  1.  Mv. 

Ribandito,  add  da  Ribandirc:  Rcstitu- 
tus,  a,  um.  Cic. 
Ribarbarc.  si  dice  delle  Piante,  e  vale 
Mettere  nuove  barbe:  \ovas  radioes 
agore,  a.  3. 
Ribarbero.  V.  Rabarbaro. 
Ribassare.  Scemare,  diminuire  il  prez- 
zo d'una  cosa:  Deprctiare,  a.  l.Cod. 
Ribasso.  Scema  mento  che  si  fa  nel 
conto,  allora  che  ii  creditorec debitore 
vengono  a  componimento:  Diminutio, 
onis,  t.imminutio,  onis,  f.  detractio, 
onis.  f.  Cic. 
Ribaslonare.  Bastonar  di  nuovo:  Refe» 
rire,  a.  A.  Plaut. 

Ribattere.  —1—  Percuoter  di  nuovo: 
Re  ferire,  a.  U.  Plaut.  rcperccllere,  a.  3. 
Not.  Tir.  —2—  Respingere  :  Repellere, 
a.3.r<//ccre,a.3.Cic— 3— Rintuzzare, 
ammortire:  Relundere,  a.  3.  confili- 
dere,  a.  3.  comminuere,  a.  3.  restiti' 
gucre,  a.  3.  Cic.  —k—  Riverberare: 
iicverberare,  a.  1.  replicare,  a.  1. 
Sen.  repercutere,  a,  3.  Plin.  —5— 
Confutare:  Refellere,  a.  3.  confutare, 
a.  1.  re fatare,  a.  1.  infirmare,  a.  1. 
Cic.  relundere,  a.  3.  Quint. 

Ribattere  i  colpi: repellere  ictus.  Ce*. 
Ribatter  (parlandosi  di  monete):  recti- 
dere.  Varr.  Ribattere  le  dicerìe:  re» 
t  under  e  sermone*.  Cic.  Ribattere  le 
ingiurie  dell'  avversario:  contra  ini- 
mici contumeliam  respondere.  Cic. 
Ribattere  le  accuse:  respondere  cri- 
minibus  ,  Cic.  crimini  obviam  ire. 
lAf. 

Ri  battezza  mento   II  nbatteziare:  tt$- 
ralnm  bapìisma,  ntis,  ti.  rebapti- 
\  tatto,  onis.  f.  t  Bcct. 
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Strumento  di  corde  da  sonare: 


Ribattezzare.  Di  nuovo  battezzare  : 
Reboptizare,  a  1.  t.  eccl. 

Ribattimento  -  1—  Il  ribattere:  Re- 
percussus,  us.  ni.  Plin.  —2—  Dibatti- 
mento: Plausus.  us.  m.  Virg.  —3— 
Riflessione:  Reputati»,  us,  m.  Cic.  ve- 
percusaio,  onis,  f  Sen.  tepcrcussus, 
us.  m.  Pilli.  —'4— Confutazione:  Con- 
futano,onis,  f  refutatio,  onis,  f.  fit- 
firmatio,  onta,  f  Gif. 

Ribattiiura.  Il  i ibattei e:  R*pncusstis, 
us.  m.  Plin. 

Ribatluia.  V.  Ribailimenlo. 

Ribattuto,  add.  da  Ribattere;  Battuto  di 
nuovo:  Hcpulsus,  Virg.  repercussus, 
Liv.  reoiMSUS,  ri,  uni.  Val.  Fineo 

flibeha.) 

Ribeca.) 
Fides,  t.v.  f.  Ovid. 

Ribeccai  **.  —1—  Beccare  di  nuovo,  ri- 
mordere: Remot  ilei  e.  a.  2.0raz.— 2  — 
Ripigliare  le  cose  dette:  Rcpeterc,a  3. 
Ctc. 

Ribecchino,  dim.  di  Ribeca:  Fidicula, 
et  f.  Cic. 
Ribellaginne.  )  y  Rlbc„iont, 

Ribellate.  —  ! —  Far  pai  tire  uno  dal- 
l'obbenienza  del  principe  o  della  re- 
pubblica, e  sollevarlo  lor  contro:  Ad 
re  belluini  incitare,  a.  1.  ad  defeclio- 
nem  sotlicitare,  a.  1.  tr attere,  a.  3. 
Liv.  seditionem  movere,  a.  2.  exci- 
tare,  a.  1.  eoneire,  a.  a.  Tac.  conci- 
fare,  a  I  Cic.  — ?—  n.  e  n.  pass. 
Partirsi  dall'obbedienza:  Rebcllarc,  n. 
I.  desciscere,  n.  3.  I.iv.  deficcre,  n. 
3.  Cic.  tumultuari,  d  1.  Plaut.de/e- 
oM'ortom  allentare,  a.  1.  facerc,  a. 
3.  mire,  a.  Liv.  rebcltioncm  fa- 
eere,  a.  3.  Ce»,  obedtenttam  abjt- 
cere,  a.  3.  Cic.  —3—  Resistere,  far 
contro:  Resistere,  n  3.  sussistere, 
a.  3.  repugnare,  n.  1.  Ces.  conten- 
dere, n.3.  Cic. 
Ridonò  alla  patria  i  paesi  che  ai  erano 
ribellati  :  opptda  alienata  restituii 
patria*.  Nep.  Il  soldato  si  ribella;  mi- 
tei  dissidet.  Tac. 

Ribellato,  add.  da  Ribellare:  Rcbclla- 
tus,  Val.  Mass.  sediliosus,  a,  um,  Cic. 
rebellii,  e.  Virg. 

1  capi  di  quella  città  non  si  sono  ri- 
bellati volontariamente:  civitatis  prin- 
cipe* non  fuerunt  voluntate  alienati. 
Sali. 

Ribellazionc.  V.  Ribellione. 
Kibelle.  V.  Ribello. 

Ribellione.  11  ribellarsi:  Defectio,  onis, 
t.  Nep.  rebcllio,  onis.  f  Cet.  rebcl- 
lium,  ii,  n.  moiui,  us,  m.  Liv.  re- 
bella  tu,  onis,  f.  Tac.  furor,  oris,  m. 
tèéttio,  onis,  f.  tumultui,  us.  m.  Cic. 


Recitare  a  ribellione:  turbare,  Cic. 
ad  defecttonem  solticitarc,  traJiere\ 
ad  rebellium  incitare,  ad  rcbelliO' 
nem  competici  e.  I.iv.  Macchinar  ri- 
bellione :  rcbellioncm  parare,  Tac. 
ad  defectionem  spa  lare  ;  defectio- 
nnn  parare,  I.iv.  molit  i.  Curz.  At« 
tendere  opportunità  alla  ribellione: 
defectionis  U  mnus  cinumspeclare. 
I.iv.  Vincere,  sc  hiacciare  la  ribellione: 
rcbellioncm  comprimere.  Tac.  Con- 
dannato di  ribellione:  damimi  us  ma- 
jestalis.  Cic  l;**o  di  ribellione:  per- 
duetti*.  Oc.  .Non  erano  lungi  da  ve- 
nire a  ribellione:  non  procnl  a  sedi- 
none libertini.  I.iv.  Movere  a  ribel- 
lione gli  schiavi:  servititi  sollicitare; 
sen  ile  bellitm  movere.  Sali. 
Ribello,  e  Ribelle:  —I—  Ribellato: 
Rebeltis,  e,  Virg.  sediliosus,  Cic.  re- 
bcllaltis,  a,  um.  Val.  Mass.  — 2  — 
Nemico:  llostis,  is,  inhnicus,  a,  i/m. 
Cic. 

Essere  ribelle:  in  defectionc  esse. 
I.iv.  Per  uon  parere  ribelli  all'impero: 
ne  reverentiam  impera  cxuere  vi- 
derentur.  Tac. 

Ribenedettn.  add.  Assolto  dalla  maledi- 
zione: Piaculo  solutus,  a,  um.  Tac. 

Ribenedire.  —1—  Assolvete  dalla  ma- 
ledizione: Reseerare,  a.  1.  Nep.  — 2 — 
Perdonare:  Ignoscerc,  a.  3.  Ter.  par- 
cere,  a,  e  n.  3.  rcnditere,  a.  3.  condo- 
nare, a.  1.  veniam  dare,  a.  1.  Cic. 

Ribeuedizione.  Il  ;  i  benedire;  Piacula, 
or  uni.  n.  pi.  Tac. 

Ribete.  Beredi  nuovo:  (terum  biberc, 

a.  3  l'otarc,  a.  1. 

Il  ritiere:  re%iotatio.  Varr. 
Ribes.  Pianta  e  fi  ulto  note:  Ribesium, 

ii.  ii  r.  e. 

Ribisognare.  Bisognare  da  capo:  Rur- 
sum,  iterum  opus  esse,  n.  anom. 

Ribobolo.  Sortadi  dire  breve  e  in  burla: 
Dicierium,ii,  n.  jocus,  i,  m.  Quinu 
dictum,  i,  n.  sai,  salis,  m.  e  n.  festi- 
vità*, ali»,  f.  Cic. 

Riboccare,  — 1—  Tralioccare:  Rcdun- 
dare,  n.  1.  Cic.  super flucre,  n.  .1. 
Qo\.  abundare,  n.  1.  Tib.  exundare, 
n.  1.  Tac.  — 2 —  Abbondare:  A  blinda- 
re, n.  1.  redundare,  n.  1.  Cic.  af- 
fiuere,  n.  3.  Sali,  superare, n.  l.Virg. 
Riboccare  di  g'oria:  gloria  circum- 
fluere.  Cic.  Il  mare  non  i  ibocca:  ce- 
quor  suos  fmes  non  exit.  Prop.  Le 
fosse  riboccano  di  sangue:  inundant 
sanguine  fossa:.  Virg. 

Ribocco.  V.  Traboccamento 

Ribollimento.  11  ribollire:  Aislns,  us, 
m.  Virg.  ferver,  oris,  m.  Cic.  cxa*~ 
stua'io,  onis.  f.  Non. 

Ribollire  —1—  Bollii*  di  nuovo:  /.'«- 
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bnltire%  n.  4.  Apul.  —2—  Bollire  sem- 
plicemente: Ballile,  n.  4.  P;i!l.  defer- 
vere, n.  2,  cbullirc,  n.  4.  ('.al.  (estuare, 
n.  1,  cxastunre,  li.  1.  efferrerc,  n.  2. 
Vfrg.  cfferncsccrc,  n.  3.  rcfcrvesccre, 
n.  3  Cic.  —3-  Pigliare  e  avere  In  se 
soverchio  calore:  Jisluare,  n.  1.  ra- 
//•/•<%  n.  2.  Cic.  fcrcetccre,  n  3.  Lucr. 
— trasl.  Commuoversi,  essere  agi- 
tato: Ardere,  n.  2  exardescere.  n.  3. 
untume,  n.  1.  flagrare,  D.  1.  Cic. 
L'animo  ribolle  d'ira:  menv  exce- 
Sfw/il  ira.  Virg. 

Ribollitivn.  ndd.  Che  ribolle:  ìlefervcns, 
enti*,  Plin.  a;sli(lnus,  a,  um.  Sol. 

Ribollito,  add.  da  Ribollire:  lìullitua, 
Veg.  defercefaelus,  Vitr.  rfccoc/HJ?,  o, 
miw.  Cic. 

Ribrezzarc.  n.  pass.  Sentir  ribrezzo: 
llorrcrc,  n.  2.  cohorverc,  n.  2  Cic. 
inliorrere,  n.  2.  iahorrcsccrc,  n.  3. 
Reto, 

Ribrezzo.  —1—  Quel  tremito  e  capric- 
cio, che  il  f.cddo  della  febbre  si  manda 
innanzi:  Horror,  oris,  ni.  Cic.  /W- 
ffws,  ufi*,  n.  Virg.  —2— Onore,  su- 
bito tremore,  spavento:  Horror,  ori.*, 
RI.  fem»f*,  fri*,  m.  Cic.  —3—  Paura, 
timore:  Metti.*,  i/.t,  in.  timor,  ori*, 
ni.  funnido.  ini*,  t.  formidatio,  Olila, 
f.  <.ie.  paror.  Oli*,  in.  Virg. 
Avere,  sentile  il  ribrezzo  della  febbre; 
liihorrere;  inliorrcs(  ci r.  Cels.  (In  ri- 
brezzo m'assale  le  membra:  mi/ii  //or- 
ro#*  membra  percipit.  Plani.  Roma 
ne  sente  il  ribrezzo:  //or  //o///n  liorret. 
Cic.  Presi  da  ribrezzo  a  quella  vista  : 
rim/  exangues.  Virg.  A  lui  corre  un 
ribrezzi  per  le  membra:  itti  sulvun- 
tur  frigore.  membra,  Virg. 

Ributto.  V.  Rabbuffo. 

Riburlare.  Bui  bue  di  nuovo,  ed  anche 
burlate  con  chi  burla:  Iterimi  ludi/i- 
rari.  d.  1  tndere,  a.  e  n.  3.  Indo*  ali- 
eui  faeere,  a.  3.  tudos  alicui  riddare, 
a.  3. 

Ributtamelo.  Il  ributtare:  fìejeedo, 
oni*%  f.  propulsati**,  ani.-*,  f.  Cic. 

Ributtare.  —1—  Respingerci  Impelle- 
re, a  3.  retandere.  a.  3.  Cic.  redi- 
gere, a.  3.  Uv.  rejieerc,  a.  3  Ces. 
—2—  Vomitate)  Vomere.*  a.  3  cjicere, 
a.  3  Ce.  romi  hi  ir,  a.  1.  Col.  ivjuvrr, 
a.  3.  Svct.  /  i  e«»m<T(%  a.  3.  Virg.  — 3— 
Confutare:  lìefrllere,  a.  3.  eoo  fatare, 
o.l.  ivfu/u/v,  a.  1  infirmale,  a  1. 
Cic  — 4  —  Allontanare ,  disdegnare  : 
ììcjicere,  a.  3.  aspemari,  U.  I.  Cic. 
exeludere.  a.  :t  Ces. 

Ributtata.  V .  l'.ilintLnncnto. 

Ributtato,  add  da  Ributtare:  Projeetua, 
Ces.  ittruxHs.  Cic.  propulaua ,  In. 
refo/fus,  Sen.  spreius,  a,  um.  Virg. 


Ributto.  V.  Vomito. 

Ktocciamcnto.)  »  1  '"«a***'  ***** 
o/ii.i,  f.  propulsano,  onia.  f.  Cic. 

Rieaccare.  — l—  Cacciar  di  nuovo:  /ìe- 
pcllerc,  a.  3.  Cic.  —2—  Respingere: 
dcjieere,  a.  3.  Ces  redigere,  a.  3.  LI?. 
repellere,  a.  3.  retundere,  a.  3.  p/'o- 
pulsarc,  a.  1.  Cic.  detruderc,  a.  3. 
Virg.  —3 —  Rificcarc,  rimettere:  ile- 
poz/e/'*!,  a.  3  Virg.  rctruderc,  a.  3. 
Plaut. 

Ricacciare  alcuno  In  casa:  domum 
compellere.  atiguem.  Cic  Con  grande 
sforzo  ricacciano  il  nemico:  cvnnisl 
liostcm  aucrlant.  LÌ?, 

Ricaccialo,  add.  da  Ricacciare:  Pro- 
jtv///.v,Ces.  proputsu*,  Lz.  submotus, 
reti  usili,  //,  u//».  Cic. 

Ricadere.  —1—  Cader  di  nuovo:  Reei' 
dcre,  n.  '.i.  Cic.  rc/uOi,  d.  3.  Ovid. 
— 2 —  Non  si  sostener  dritto,  piegarsi  i 
lìecumberc,  il.  3.  Virg.  —3 —  Riam- 
malarsi: llclangncrc,  n.  2.  Not.  Tir. 
in  morbtim  recidere*  n.  3.  Cic.  — a— 
parlandosi  di  Beni  livellarli  o  fidecom- 
miss:,  o  simili,  vale  Pervenire:  Perve- 
nire, n.  *i.  Cic. 
Ricadere  io  alcun  pensiero,  vale  lo 
stesso  elio  Ritornare  a  pensare:  rcrol- 
Vere,  Ovid.  recogitarc.  Cic.  Ricadere 
ritmi  nelle  mani,  vale  Tornar  di  nuovo 
sotto  di  Ini:  de  ini  egro*  in  potextaten 
afirujit*  cadere.  Ricadere  negli  slessi 
errori:  cadetti  pei  rare.  Cic.  Ricadere 
in  più  giavc  malattia:  in  graeiorem 
mot  bmn  recidere.  Cic.  La  testa  ri- 
cade sulle  spaPe  :  ecni.c  /minerò, 
Chid.  /*//  liwneroa  recninbil.  Virg.  L'i- 
gnominia iti  quei  viy.ii  ricade  sugli 
amici:  quorum  vitiorum  ad  amiros 
rcilundal  infamia.  Cic.  Stimando 
Mai  cello  (he  il  danno  .si  del  vincitore 
come  del  vinto  veniva  a  ricadere  sa 
Cesare:  rum  Ularcethta  palarci  et 
Victoria  et  cicli  del rimcntiim  adeum* 
dem  t'asarem  rcdundalunnn.  li z. 
Dalla  allegrezza  ricadere  nel  lutto  e 
nei  pianto:  ex  lanétta  ad  Ineium  et 
lacrima*  recidere.  Cic.  Ogni  sospetto 
ricade  su  voi  stessi.*  omnis  suaiiieio 
in  rosmetipaoa  recidit.  Cic.  Tutta  l'è» 
ledila  ricade  alla  iiglia:  omnia  fiere' 
dilaa  ad  (iliam  perrcnil.  Cic.  CmicII'c- 
lediti  per  lesge  i (cadeva  a  questi  :  ad 
ho»  ea  rcdilmt  lene  hcreditas.  Ter. 
Per  la  morie  di  lui  quei  beni  per  legge 
ricaddero  a  me:  cjns  morta  ea  ad  ma 
lege  redierunl  bona.  Ter  Ricado  nel 
pensiero  de*  trapassa  ti,  cioè  Torno  a 
ricordarmene  :  rateo  in  memoriam 
mortnorum.  Cic.  I)a  tanto  Ix-neflcio 
Don  ricade  sopra  le  rischio  di  tortai 
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ex  tanta  benefìcio  nullum  in  te  peri- 
eulum  redundat.  Oc. 

Ricadla,  e  Retatila.  Molestia,  malore, 
noja,  travaglio:  Molestia,  w,  f.  solli- 
attuilo,  iiiift,  f.  vexallo,  onis,  f.  affli- 
«tatio,  onis,  f.  dolor,  nris,  m.  eie. 
cura,  ce,  f.  Tib.  emeiatus,  us,  in.  Ces. 
vaseria,  ce.  f.  Ter. 

Ricadimcnlo.  V.  Ricaduta. 

Ricadioso.  add.  Di  licadia,  che  cagiona 
rìcadla:  Malesi  us,  a,  um.  Cic. 

Ricaduto.  Il  ricadere;  e  dicesl  sprriai- 
meute  del  Ricadde  in  inalatila:  Uc- 
raina lapsus,  us,  m.  recidività  mor- 
bus, i,  Dì.  in  murbum  iteratiti  lapsus, 
m.  in. 

Andossene  dipoi  in  Selcitela  por  at- 
tendere la  fine  della  ricaduta  di  Ger- 
manico: tuta  S>  leuriam  digredii ur% 
opperiens  aegritudinem  qua  rur- 
sum  Germanico  deciderai.  Tac. 

Ricaduto,  add.  da  Ricadere:  Iterimi  il- 
tapsus,  lapsus,  cotlapsus,  a,  um, 

Ricaggiinenio.  V.  Ricaduta. 

Ricagna  to.  V.  Rincagnato. 

Ricalare. —1—  Di  nuovo  calar  e:  fterum 
demitterc,  a.  8.  — *2— n.  pass.  Itcrum 
desccndere,  n.  3.  dcrcnire,  n.  4. 

Ricalcare.  Calcare  di  nuovo:  accalcare, 
a.  1.  Col. 

Tu  ricalchi  le  stesse  pedate;  cadevi 
incurris  ecstiaia.  Cic.  Ricalcare  le 
•ne  orme:  vestigia  sua  rei  etere. 
Virg. 

Ricalcato,  add.  da  Ricalcare;  Iterimi 
calcatili,  proenleatus,  pressiti %  a, 
um. 

incalcinare.  Calcinare  di  nuovo.-  Itcrum 
cateem  intiere,  a.  3. 

Ricalcitramento.  —1—  Il  ricalcitra  re: 
Calcitratiti,  un,  m.  Plin.  — v  —  tiast. 
Resistenza:  RtpttQnaniia,  te.  f.  Cic 

Ricalcitrare.  -  1-  Trarre  dei  *  alci,  in- 
sistere che  la  il  cavallo;  Recalcitrare, 
a.  1.  Ora*,  calcitrare,  i».  I.  Plin. 
— 2— tinsi.  Far  resistenza,  immusì  : 
Calcitrare,  n.  1.  re  pugnare,  n.  1. 
resistere,  n.  3.  o'asitiere,  n.  3.  Cic. 
retractai  e.  n.  I.  l,h. 
Se  vorrai  ricalcitrare;  si  frenimi  mo- 
morde  ris,  (ile, 

Ricalzare,  n.  pass.  Caltarsl  di  nuovo; 
Se  recatemi  e,  a.  1,  Noi.  lir. 

Ri  canta  mento,  v.  Ricamo. 

.Ricamare.  Fare  in  sui  panni,  drappi,  o 
siiiiili  materie  vaiii  lavori  eoll'ago: 
Acn  piagne,  a.  "  Ovid.  acu  seri- 
bere,  a.  3.  I.iv.  ai  u  distìnguere,  a.  3. 
Scn . 

Enea  colpi  il  giocane  e  passogli  la 
veste  che  gli  aveva  licatuala  in  oro  la 
madie:  Aincas  ju ventiti  transiti,  et 


me 

tunicam,  molli  maler  qnam  neverat 

auro.  Virg. 

Ricamato,  add.  da  Ricamare:  Pittura* 
t us, acu  pictus,  virg.  vpcribus  pia  ut, 
a,  ititi.  Cic. 

Veste  ricantata  in  oro:  pieturata 
miri  Subì  e  tilt  ne  vestes,  Viig.  phrym 
ginna  vestii.  Win.  Una  coperta  ma- 
gnificamente   ricamala  :   strati  illuni 
magni  tiri*  apcribus  ,aclum.  Cic. 
Ri  minatore,  «erbai,  niasc  Quegli  che 
ricamai  Phrygio,  onis,  m.  Plin.  plw 
marini,  a.  m.  Viir, 
Ricamali  ice.   remm.  di   Ricamatole  t 
(face  acu  scribi!,  piagli. 
Ricamatura.  V.  Ricamo. 
Ricambiare.  Contraccambiare!  IleddC' 
re.  a.  3.  responacre,  a    2.  compen- 
sarr.  a.  1  rcmnnrrarì,  d.  ì.  Cic.  rc- 
pendere,  a.  3.  Vi.g  repeasare,  a.  1* 
Od.  pensare,  a.  I.  Sen. 

Non  ho  che  il  buon  volere  di  ricam- 
biai ti  i  tuoi  l  ivori:  niltil  mifil  sud- 
petit  ad  rannnerattdWn  pneler  ro- 
'  Inalatela,  t  ic.  Ricambiare  il  benefi- 
cio; bcneflrium  reddere.  Cic  Ricam- 
biar beneficii  con  Iteneficii,  amor  con 
amore:  benefit  ia  bea»  ficiis  petunie, 
Sen.  redamare.  Cic.  Ricambia  il  mio 
amore:  me  mutuo  dilige.  Cic. 
Ricambialo,  add.  «la  Ricambiare.'  Cova* 
pensai us,  Cic.  pensjtus,  I.iv.  repcn- 
hus,  ci,  um.  Ovid. 
Ricamminaro.  Camminar  di  nuovo  : 
tlet'Unt  ambulare,  n.  1.  deambulare, 
n.  1. 

Ricamo.  L'opera  ricamata:  Phrygium 
opus,  cris,  n.  acu  pici  uni  opus,  crii, 
n. 

Ricanccllaie.  Cancellar  di  nuovo:  Itc- 
rum, rttrium  lian  e,  a.  3.  t'c'erc,  a. 
2.  e  i  pungere,  a.  3.  e  radere,  a.  3. 
Ricangiare.  V.  Ricambiare. 
Ricantale.  —  1  —  Ripetere  cantando: 
Ii> cantare,  a.  I.  Mai*,  ree! ne. re,  a.  S. 
Orai.— 2-  Ritrattai  si.  dire  il  contrario 


di  quel  che  si  ù  dello:  flfcta  ferra- 
etttre,  a,  1.  Vii  g. 

Ricantato,  add  ila  Ricantale:  Oceania- 
tus,  Ovi<i.  repctitus,  a,  um.  Virg. 

Ricanta/Jone.  R  fluitazione,  liei  roda- 
tili, rais.  f.  I  ir. 

Ricapaie.  Pigliar  ha  parecchie  cose 
quella  che  si  giudica  la  migliore:  liti' 
(/<  re,  a  3  diligere,  a.  3  leget  e,  a.  3. 
Cic  ciociare,  a.  I.  Plaut. 

Ricapiit.  Aver  luogo  stiflit  iciile.  V.  Ca- 
pir»-. 

Ricapitare,  e  Recapitare.  Dar  ricapilo, 
coiìseiinare,  lai  pervenne:  ILdiicre, 
a  5.  Cic. 

Ricapito,  e  Recapito.  — 1  —  Indirizzo; 
Insci  iptio,  onis.  f.  Cic.—?.—  Spaccio: 
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Venditio,  onis,  1.  Cic.  exaclus,  us. 
m.  Quint.  —3—  Compimento,  condu- 
cimcnto  a  fine:  Absolutio,  onis,  t. 
confcctio,  onis,  f.  peractio,  onis,  f. 
perfectio,  onis.  f.  Cic. 

Dar  ricapito  ari  un  affare,  alle  cose  di 
alcuno:  negotium  eonfìcere;  alicujus 
,  rcs  cxpedire.  Cic.  So  che  recapito  dare 
alle  lettere:  quo  dem  litteras  scio. 
Cic. 

Ricapitolare,  Recapitolare,  e  Ricapitu- 
lare.  Replicare,  rammemorare  o ridire 
in  succinto:  Breviter  compierti,  d.  3. 
perstringere,  a.  3.  Cic.  summatim 
vercurrerc,  n.  3.  Varr. 

Ricapitolato,  c  Rccapitolato.  add.  da 
Ricapitolare;  Epilogato:  Contractus, 
Cic.  ih  arctumcollectns,  a,  um.  Plin.. 

Ricapitolazione,  e  Recapitolazione.  Il 
ricapitolare:  Epilogu*,  i,  m.  enume- 
rai io,  onis,  f.  Cic.  anacephalcosis,  is, 
f.  conclusio,  onis.  f.  Quint. 

Ricaprugginarc.  Rifar  le  capruggini: 
Honorum  tatninas  recomponere,  a .  3. 

Ricardare.  Dar  di  nuovo  il  cardo:  Ite- 
rttm  carminare,  a.  1.  pectere,  a.  3. 

Ricardalo,  add.  da  Ricardare:  Iterum 
carminatili,  pexus,  a,  um. 

Ricaricare.  Di  nuovo  caricare  :  Reone-  \ 
rare,  a.  1.  Not.  Tir.  iterum  onerare,  ! 
a.  1. 

Ricaricato,  add.  da  Ricaricare:  Rursum 
oneratiti,  a,  um. 

Ricarminnre.  Carminare  di  nuovo:  Uc- 
rum  carminare,  a.  1. 

Ricascamene.  V.  Ricaduta. 

Ricascare.  V.  Ricadere. 

Ricascato.  V.  Ricaduto. 

Ricatenare.  Incatenare  di  nuovo:  Ite- 
rum  catena  constringerc,  a.  3.  ca- 
tenam  injicere,  a.  3. 

Ricattamento.  V.  Riscatto. 

Ricattare.  V.  Riscattare. 

Ricattato.  V.  Riscattato. 

Ricattatore.  V.  Riscattatore. 

Ricatto.  V.  Riscatto. 

Ricavalcare  Cavalcare  di  nuovo:  Ite- 
rum  equitare,  n.  1.  adeqnitarc,  n.  1. 

Ricavare.  —1—  Cavai  di  nuovo;  Ite- 
rum  traherc,  a.  3.  educcrc,  a.  3. 
—2—  Trarre,  cavare:  Capere,  a.  3.  j 
Cic.  percipcre,  a.  3.  Plin.  —3 — Rico- 
piare: Referre,  a.  anom.  describere, 
a.  3.  trans ferre,  a.  anom.  Cic. 
Ricavar  la  notizia:  rem  cognosccre, 
Ges.  discere.  Cic.  Ricavar  costrutto  di 
alcuna  cosa:  utilitatem  capere  ex  ali- 
qua  re.  Cic.  Ricavare  il  massimo  frutto 
da  alcuna  cosa:  ex  aliqua  re  maxi- 
mum fructum  capere.  Cic.  Ciò  che  se 
ne  £  ricavato:  quod  inde  refectum  est. 
I  ;     Da  quel  paese  ricavava  ogni  anno 
mia  talenti  :  ex  ca  regione  quia- 
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quaginta  ei  talenta  redibant.  Nep. 
Ricavare  dagli  affitti  le  spese  del  sm> 
mantenimento:  ex  mercedibus  sup- 
peditare  sibi  quod  opus  sit.  Cic.  Ri- 
cavare un  gran  profitto  dagli  ottimi 
studii  :  magnum  optimorum  studio- 
rum  fructum  capere.  Cic.  Da  essi 
ricava  la  notizia,  esservi  non  lungi  di 
la  un  castello  difeso  da  selve  e  paludi: 
ab  his  cognoscit,  non  longe  ex  loco 
oppidum  abesse,  sitvis  paludibusque 
munitimi.  Ces,  Dalle  tue  lettere  ricavai 
la  notizia  aver  tu  ecc.  (Udiri  ex  tui$ 
litteris,  te  Imbuisse  eie.  Cic. 

1  > ìc caccio.  V.  Riccone. 

Riccamente,  a vv.  Alla  ricca,  da  ricco: 
Opulente,   opulenter,  Sali,  affluen- 
ter,  pretiose,  splendide,  abundanter 
Cic. 

Ricchezza.  — 1 — Abbondanza  di  beni  di 
fortuna:  Opes,  um,  f.  pi.  Oraz.  for- 
tuna, ce,  f.  divida: ,  arum,  f.  pi.  fa- 
cultas,  atis.  i.  Cic.  —2— Abbondanza, 
copia  di  checchessia:  Abundantin,  ai, 
t.  copia,  ce,  f.  Uberto*,  atis,  f.  vis, 
vis,  f.  affluentia,  ce,  f.  Cic.  opulentla, 
ai,  f.  Sali,  opimilas,  atis  f.  PI  aut. 
Aver  ricchezze:  copi/a  affl  'ere,  cir- 
cnmflucre;  copiis  locuvletem,  prm- 
ditum  esse;  copias  habere ,  Cic. 
divitiis  ab  nudare.  Ter.  affi  ne  re,  Cic. 
opes  habere;  opibus  prceditum  esse: 
opibus  afjluere.  Cic.  Crescere  in  ric- 
chezze: fortunas  augere.  Cic.  Esser 
temperato  nelle  ricchezze.-  moderari 
fortuna  sua.  Liv.  Procacciarsi  ric- 
chezze: struere  rem.  Pcrs.  Ereditare 
le  paterne  ricchezze:  t"«  paterna*  opes 
succedere.  Liv.  Delle  ricchezze  che 
vi  avanzano,  soccorrete  alle  altrui 
miserie  :  ex  eo  quod  affluii  opibus  ve* 
stris  sustincle  alio  rum  nccessitates. 
Liv. 

Ricciaia.  —1—  Luogo  dove  si  tengono 
ammassati  i  ricci,  perch'e' rinvengano, 
e  siano  più  agevoli  a  diiiccìarc  :  Echi- 
norum  receptacutum,  i.  n.  — 2— 
Quantità  di  capelli  ricciuti:  Cincinni, 
ormu.  in.  pi.  Cic. 

Riccio,  sost.  —1—  La  scorza  spinosa 
della  castagna:  Echinus,  i.  in.  Pallad. 
—2—  Spinoso  (animale):  Echinus,  i, 
in.  Clami,  eres,  is,  m.  Plaut.  cririus, 
ii,  m.  Varr.  erinaceus,  i.  m.  Plin 
—3—  Capelli  crespi  e  inanellali  :  Cin- 
cinnus,  i.  m.  Cic.  —  U —  trasl.  Ricerca- 
tezza nel  dire:  Calamister,  e  calami- 
strus,  i,  in.  cincinnus,  i.  m.  Cic.  — 5— 
Riccio  marino:  Echinus,  t,  m.  echino- 
metro,  ce.  f.  Plin. 

Farsi  i  ricci  :  capillos  frangere.  Sen. 
I  ricci  di  Mecenate;  La  soverchia  ri- 
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cerca terza  di  dire:  calamistri  Mace- 
natis.  Tac. 

Riccio,  add.  Ricciuto:  Crispus,  cinti  a- 
natus,  Cìc.  cirratus,  Pers.  concrisfa- 
tu»,  a,  um.  Vitr. 

Foglia  riccia,  dicesi  di  Foglia  che 
abbia  sopra  di  sè  molto  pelo:  echinata 
folia.  Plin. 
Ricciolino.  —1—  Piccola  ciocca  di  ca- 
pelli arricciata  artificiosamente:  Cin- 
cinni! lus,  i.  in.  Varr.  -—2—  Soverchio 
abbellimento  nel  dire:  Cincinnili,  f, 
va.  calamisler,  e  calamistrus,  i.  in. 
Cic. 

spiw,  Cic.  crispulus,  a,  um.  Sen. 

Ricciuto,  add.  Crespo ,  e  inanellato: 
CrLspus,  cincinnata*,  Cic.  cirratus, 
a,  um.  Pers. 

Ricco,  add.  — I —  Che  ha  ricchezza  : 
Diva,  itis,  fortunatus,  peculiatus, 
a,  um,  locuples.  effe,  Cic.  opulentus, 
a,  imi  Ce».  —2—  Abbondante,  co- 
pioso di  checchessia:  Dives,  itis,  Virg. 
locuples,  etis,  abundans,  antis,  fe- 
cundus,  fusus,  opimns,  a,  um,  af- 
fiuens,  entis,  Cic.  onustus,  Sali,  re- 
fertus,  a,  um,  Tac.  <ftj,  rfiVe.  Oyid. 
—  3 —  Di  molto  pregio:  Pretiosus, 
Cic.  attalicus,  a,  um.  Prop.  —  4— 
Sontuoso:  Magnificus,  splendida»,  a, 
vm.  Cic. 

Casa  ricca  :  refertadomus.  Tac.  Esser 
ricco:  valere  opibns.  Cic.  Cittadino 
mollo  ricco:  civisqui  maxnme  opibus 
vaici.  Sali  Tu  sei  hen  ricco:  tibi  divi- 
tiarum  affativi  est.  Plaut.  Ti  stimano 
molto  ricco:  in  tanta  te,  et  bencaucta 
parte  putant.  Ter.  Egli  è  ricchissimo 
e  non  ha  mai  un  quattrino:  diritta 
domi  ei  maxima  sunt,  ncc  numynum 
vttum  habet.  Plaut.  Italia  ricca  d'im- 
perii:  Italia  impcriis  gravida.  Virg. 
Scrittore  ricco  di  pensieri  :  auctor 
vreber  rerum  frrquentia.  Cic. 

Riccone,  accr.  di  nicco:  Ditissimns,  i, 
m.  Virg.  pi  adire*,  itis.  ni.  I.iv. 

Riccore.  V.  Ricchezza. 

Ricenare.  Ornai  di  nuovo:  ìiccivnare, 
n.  1.  Macr. 

Ricente-  add.  V.  Recente,  add. 

Ricente.  avv.  V.  Recente,  avv. 

Ricentemcnte.  V.  Recentemente. 

Ricepere.  V.  Ricevere. 

2!cc«amc».„.! 

ito,  onis,  f.  cxquisitio,  onis,  f.  conte* 
c tut i<>,  onis,  f.  indagatio,  onis,  f.  re- 
stigatio,  onis,  f.  investigano,  onis,  f. 
Cic.  scrutatio,  onis.  f.  Sen. 
Ricerca,  scelta  de'pensieri  ed  argo- 
menti per  la  composizione  di  un  di- 


scot&oi  exeofitatio.  Cic.  Senza  ricerca: 
inexptorale.  Geli.  Darsi  alla  ricerca 
del  vero:  ad  veri  invesligationem  se 
conferve.  Cic. 

Ricercare.  — 1 —  Di  nuovo  cercare  e 
semplicemente  cercare  :  Hequircre , 
a.  :ì.  qwerere,  a.  3.  quaritare,  a.  1. 
Plaut.  inquirere,  a.  3.  Orai,  conqui- 
rere,  a.  3.  Ces.  exquirere,  a.  3.  Cic. 
—2—  Rivedere,  percorrere:  Obire, 
n.  U.  lustrare,  a.  1,  peragrare, 
a.  1.  Cic.  perlustrare,    a.  t.  I.iv. 
—  3—  Investigare:  Investigare,  a.  1. 
vestigare,  a.  1.  pervestigare,  a.  i. 
indagare,  a.  1.  inquirere,  a.  3.  per- 
quirere,  a.  3.  scrutari,  d.  1.  perscru- 
tati, d.  1.  Cic.  — ft—  Esaminare:  Iteti- 
minare,  a.  t.  disquircre,  a.  3.  Orai. 
considerare,  a.  1.  excnlere,  a  3.  dì- 
deve,*.  2.  pendere,  a.  'S.perpendere, 
a.  3  ponderare,  a.  1.  rr<:<>tju0sri»re,a. 
3.  Cic— 5—  Addomandare,  richiedere: 
liequirere,  a.  3.  petere,  z.$.posccre, 
a.  3.  postulare,  a.  1.  Cic.  reposcere, 
a.  3.  Ces.  —0—  Esiger»-,  richiedere: 
Petere,  a.  3.  postulare,  a.  1.  /Inoi- 
ftfre,  a.  1.  Cic.  po.if«?rc,  a.  3.  Ncp. 
—7—  Guardare  attentamente ,  squa- 
drare :  Lustrare  ,  a.  1.  titmimbus 
per  erare,  a.  1.  Virg.  orti  lo  me  fin', 
d.  4.  Oraz. —8— Bisognare,  far  d'uopo: 
Onus  iste,  n  anom.  oportere,  imp.  2. 
Cic.  nece.«tf  #?s.*e,  n. annui.  Ncp. 
Ricercarla  per  la  punta,  vale  Esami- 
nate sottilmente  ,  minutamente:  ali- 
quid  exculere.  Cic.  Ricenare  uno 
da  capo  apiè:  totum  luminibus  ali- 
qnem  pererrarc,  Virg.  metiri  oculo 
aliquem.  Oraz.  C'animo  è  ricercato 
da  un  piacere  giocondissimo:  exple- 
tnr  animus  jucundissima  votuptate. 
Cic.  Ricercare  le  viscere  piti  profonde 
della  terra:  omnes  terra  flbras  per- 
se qui.  Plin.  Comincio  a  ricercare  il 
pareredi ciascuno:  omnium  smtentias 
exquirere  capii.  Cic.  Intona  si  sente 
ricercare  il  cuore  da  un  tacito  piacere: 
Latona  tarilum  perlenlat  gaudio 
pectu*.  Virg. 

RÌceSla.  "  «  - 

canto:  Priucipium,  ti.  n.  Svet. 
Faro  una  ricercata  sopra  strumenti 
musicali:  prim  ipiumperayere.  Svet. 

Ricercato,  add  da  Ricercare.  — 1  — 
Cercalo  di  nuovo:  Inquisititi,  Li*. 
iniLiqafu*,  exquisitus,  Cic.  qaasilus, 
Ces  requisitus  ,  a,  um.  Svet.  —2 — 
Affettato:  Pulidus,  arcetsitus,  mo- 
lestus ,  Cic.  sedulus,  a,  um.  Oraz. 
— 3—  Scelto  :  CnnquLsitus,  delectus, 
etectus,  exquisitus,  a,  um.  Cic. 

Ricercatore,  verbal.  inasc  Che  o  cui 
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ricerca:  Perquisitoti  ori*,  m.  quw- 
stor,  oris,  in.  Plaut.  p-rcunetator, 


RiTitatrice.  femm.  di  Ricettatore:  Re- 
ceptrix,  iris.  f.  Cic. 


£^7^2r^^'V,'.;'<s'  »•  !  O»  ite»,  «io.  rice- 


Marx,  indagatavi  ari*,  tu.  Col. 
Ricercai  rice.  fomiti,   di  Ricci  calore  : 

IndugurU,  iris.  f.  (;ic. 
Ricci  chiare.  Ccichiar  di  nuovo:  tt erutti 

circumdarc,  a.  l.  ridere,  a.  3. 

bve,  a.  G. 

Ricerchiato,  add.  da  Ricerchiate:  lic- 
rum  circumduius,  ciuclus,  a,  um. 

Ricerco.  V.  R  erica  io. 

Ricci  nero.  —1- -Cernere di  nuovo:  Ite- 
rum  carnee,  a.  3.  ececrne,e%  a. 3. 
cribra, r,  u.  |.  _2—  Dichiarar  me- 
glio: Uarias  apcrire,  a.  a.  vate  [ave- 
re, a.  3. 

Rie«  sellare.  Cesellare  di  nuovo:  llcrum 
emlat  e.  a.  1. 

Ricessare.    Fermarsi:  Consistere,  n. 

3.  restare*  n.  1.  manere.  n.  2.  Cic 

tubsisicrc,  ».  3.  Ce*.  M.s/e/r,  n.  3. 

Virg.  resistere.,  n.  3.  Ter.  immotati, 

d.  1.  Col  ftore,  n.  1.  Plaut. 
Ricesso.  V.  Recesso. 
Ricetta.  Regola  e  un  rio  i :  comporre  le 

medicine  ••  ui  usari.  :         ptunut  n 

pwBscè'intlOyOHht.  f.  i  io. 
Ricettacolo.)  , 

Ricettacolo,  i  '-""Sodove  altri  può  ri- 
colorarsi,  e  dove  si  raccoglie  chec- 
chessia; tteee.pl  ucu  ima,  i,  n.  /<?/>/- 
tffwm,  li,  u    herfnnium,  ii,  n  <  ic. 

coniugami,  a,  „.  Ovid,  eonreptacu- 
lum,  f.  n.  l'Ini. 

Rkettacuto  di  brutture,  feccia  d'uo- 
mo: seni  ina.  Cic. 

Ricctlamento.  — 1~  Il  ricettare:  «Ycc- 
p/io,  onte  f  Piani.  —2—  Ricettacolo: 

Recepiaculum,  f,  n.  rifugiala,  ii,  n, 
per  fagiani,  ii.  n.  C:c.  coi»  fagiani.  iL 
u.  cwueplaculwn,  i.  n.  Min. 
Ricettate.  —  t  —  par  rìcciio,  ricovera- 
•  e:  Recepiate,  a.  i,  Ter.  reripere, 
a.  3.  Cic.  hospitari,  d.  1.  Sen.  — 
w.  pass.  Ricoverarsi,  rifuggirsi:  Go«- 
fugere,  n.     Cic.  .ve  rectperc,  n.  3. 
se  teferi'e,  ».  a  noni.  G»*s.  se  rerettta- 
u>  *•  Ter.  — <  ompnrrc  ricette! 
Medicina*,  nuduuinentn  t"  ascri- 
vere, n.  ».  ratificete  a.  3. 

Ricettili  si  nelle  alle  montagne:  Sfrm- 
mis  se  juyts  itiontìutu  tatari,  |jy. 
Ricettario.  I.ihn»  ove  sono  «et ini'  le 
ricotte:  Medicatala  pi (B script ionum  ' 

Ricettato,  add.  da  Ricettare;  Ricove- 
rato.' Reeaptus,  twxpUio  aereutu*.  a 
vnt.  Cic.  ' 

Bieet tatui  p.  vcrhal.  mase.  Che  o  chi 
ricetta,  do  iià  licoveto:  Recepita  or, 
oris,  m.  Cic.  receptor,  oris.  m.  I  ne. 


veto:  Reeipiens,  entis,  ejcecplarius 
a,  uni.  Cod.  ' 
Ricello.  —1—  Ricettacolo:  Rcceptacu- 
f«mf  f,  n.  rcfngium,  ii,  n.  per/u- 
flfMl,  fi,  ti.  Cic.  cau fagiani,  ii,  n.  Ovid 
eottcepl  acuì  uni,  i.  n.  Plin.  —2—  trasl 
Ricovero,  rifugio:  Recepita,  uà,  m. 
rceeptaculum,  i,  n.  (;<»s.  porlus,  us 
in.  rcfngium,  ii.  ti,  Cic. 
Ricetto  d'oziosi:  (O^ó/mAti/am.  Plaut, 
Dar  ucci  lo:  recepì  are,  Ter.  recipere, 
Cic.  liuspitari.  Sen. 
Riceve. e.  -t-  Pigliare,  accettare,  o 
per  amore,  o  per  forza,  quello  che  è 
dato  o  presentato:  Aceipere,  a.  jc. 
e.reipere,  a.  3.  Cic.  recipere,  a.  3. 
Plaut.  acceptare,  a.  1.  Ouiut.  —2— 
Raccettare,  ricettare.*  Recipere,  a.  3. 
Cic  recepiate  a  I.  Ter.  Iwspitari, 
d.  l.Sen.  — :j—  Accogliere,  ammette- 
re:  Accipere,*.  3.  exciperc,  a.  3  Cic. 
adattitele,  a.  3.  Nep,  — /t—  Compor- 
tare, permeitele:  Per  zattere,  a.  3.  si- 
>ie/<?,  a.  3.  /Ir/r,  a.  anoiii.  »tffi,d.  3. 
Cic. 

Ricevere  alcuno  sotto  la  fedo,  vale 
faccettarlo  inpiopi  iacasa  per  tenerlo 
nascosto  da  chi  lo  inseguo:  aliquem 
ia  fatem  accipere,  ieri  pere.  Cic.  Ri- 
cevere ad  albergo,  vale  Albergare:  fc- 
rfn  acxedibus  sais  reeipevc,  hospitio 
aceipere ,  Cic  hospitium  ptuebere  , 
Plaut.  rfomo  sanare.  Virg.  Ricevere 
il  vento  vale  Premier  a:  ia:  auras  car- 
prre,  Virg.  <itfr<MM  huurirc.  Quiut. 
Ricevere  in  già?,  a  una  cosa,  vale 
Pigliarla  in  buona  parte:  in  bonam 
parlati  aceipere.  Cic.  Ricevere  in 
piacere  una  cosa,  vale  Gradirla!  o/f- 
qnul  aceipere,  pr ubare,  eomvrabare, 
Cic.  Ricevere  inganno,  vale  Essere  in- 
gannalo: fatti*  dcctpi.  Cic.  Ricever 
Vitti,  vale  Riacquistar  la  salute:  ad 
sala  lem  reduci.  Cic.  Ricevete  alcuni, 
cioè  Dar  loro  udienza:  eliquat  ad' 
milt ere.  Cic.  Ricevere  uno  con  ogni 
cortesia  :    compi,  eli  atiquem  vmni 
eomUate,  Cic.   Ailari  ingenio;  le- 
pide  aliquem  aceipere,  Piau:.  comi- 
ter  aluiucm  c.rcipcrr.  Tee.  Ricever 
M'tìe  gli  ospiti:  <irc»ii'«i-«;  h„spites. 
I  laut.  Ricevere  con  regalo  uiunili* 
eoo/..»  qualcuno:  regia  apparatu  oc- 
cipert*  aiiquem.    Cic.  I-mouo  lutti 
largamente  ricevuti,  traumi;  rimile 
«firypil  amit  omnes.  Cic  Ricevere 
uno  alla  sua  mensa:  mensa  sua  ali- 
quem communicare,  Plani,  in  eonvi- 
num  adhibere,  br\ì.mcnsis  adhibcre. 
Ovili.  Ricevere    le  preghiere   d»  at- 
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cuno:  curare  prcces  alicnjus.  Ora». 
La  è  cosa  dura,  por  far  bene,  rice- 
ver male:  accrbum  est  prò  benefit- 
ctis,  mali  messati  valere.  Plaut  Ri- 
cedere  un  brutto  aQronto  :  indiqna 
in j uria  affici:  oeeifterc  confil  a,  liam. 
Ter.Camerada  ricevere:  salutaforium 
cubile.  Plitl.  Ricevere  bene,  fu  buona 
parie  un'  ammonizione  :  patientcr 
admuiiitioiitin  aeeìpcrc.  Cic.  Rice- 
vere le  scuse;  Ammetterle:  excasa- 
tionem  aeeipe.re.  Cic.  La  .stanza  ri- 
ceve i  primi  raggi  ilei  sole.'  cub'nu- 
(um  primo  noie  per f untiti ur,  Plin. 
Dalle  coi  tine  riceve  questo  responso: 
ex  adytis  tuie  dieta  reportat.  Virg. 

Ricevevole.  V.  Ricettivo. 

Ricevimento.  Il  ricevere  :  Accentici  t 
Onis.  f.  Cic.  receotio,  oni§.  f.  Plani. 

Ricevitlvo.  V.  Ricettilo. 

Ricevilo» e.  vertati,  masc.  — 1—  Che  o 
chi  riceve:  A  cceptor*  ori»,  in.  Plaut. 
—-2—  Chi  ha  carico  di  ricevere,  di  esi- 
gere: iooclor,  oris.  in.  Cic. 

Rfceviirice.  remiti,  di  Ricevitore;  Che 
riceve;  Ac>eotrix,  iris.  f.  Plaut. 

Ricevuta.-  I—  Confessione  che  si  fa 
p«r  via  di  M-ritlura  d'aver  ricevuto 
checchessia:  Apoeha,  ce,  f.  secarli  as, 
giti*,  f.  Cod.  —2—  Ricevimento:  Re- 
cepito* onis.  f.  Pia  ut. 

Far  buona  ricevuta,  vale  Far  buona 
accoglienza:  comitcr  excipere,  Tac. 
Mlari  ingemo,  ac  lepide  acapei  e. 
Plaut. 

Ricevuto,  sost.  V.  Ricevimento. 
Ricevuto,  add.  da  Ricevere;  Accettato: 

Acceptus*  susceptus,  rcreptus*  Cic. 

cxccplus,  a.  um.  Virg. 
Ricezione.  Ricevimento:  Rcccplio,onis. 

f.  Plaut. 

Rlcbedere.)  y  n:  .  •  d _ 
Richercre.)  v  ««aueoere. 

Richei  imento.) 

Richesia.  ) 

Richesto.  V.  Richiesto. 

Richiamare.  — 1 —  Chiamar  di  nuovo, 
chiamare  indietro:  Revocare,  ;i  I. 
Plaut.  derocajity  a.  i.  vacare,  a.  1. 
Cic.  reclamare,  a.  t.  Val,  Piace.  —2— 
Chiamai»!  semplicemente:  Vacare,  a. 
1.  clam  o  >\  a.  1.  Plaut.  tulvocavc*  a. 
1.  Sali,  acrirc,  a.  4.  arcessere,  a.  3. 
Cic.  —3—  l rasi.  Recarsi  di  nuovo  alta 
memoria  :  Recolere,  a.  3.  rerogno~ 
scere,  a.  3.  reininisei,  d.  3.  eie  ad 
memoriam  revocare,  a.  l.Llv,  —  fi— 
Reclamare  :  Reclamare,  a.  1.  rejat- 
guare,  n.  1.  Cic.  —  5-—  Querelarsi,  do- 
lersi: (fuòri,  d.  ;j.  conqnei  i,  d.  3.  ex- 
-posi alare,  a.  1 .  Cic.  —  6—  D  ir  querela, 
chiamare  altrui  in  giudizio:  Postulare* 
a.  I.  appellare,  ».  i.  citile,  a  1. 


V.  Richiesta. 


comi  et  lare,  a,  1.  petere,  a.  3.  Oc» 
qua  si*  arni  postulare ,  a.  !.  Ut. 
aefnno-.n  in;  liniere*  a.  3.  postulare* 
a.  I.  dietim  {infingere* St.  u.  scriberc, 
a.  3.  fu  jus  i  orare,  tu  1.  a<ltluccre, 
a-  3.  Juiticto  ai  tessere,  a.  3.  Cic. 
Richiamare  in  patria  dall'  esilio:  fri 
patriam  restitnerc.  Cic.  Richiamar 
sotto  le  anni:  nvliles  teveare.  Ces. 
Richiamare  in  us<«;  Rimettere  in  vi- 
gore: revocare*  viig.  Richiamarla 
lliemoiia  di  qualch<-  cosi:  alieujtis 
rei  wemoriani  rvpctcre*  eie.  ili- 
chiamai  da  inori»-  ;i  vita:  ri  morie 
ad  vifam  revocare.  Cic.  Potrei  rirhia» 
marmi  di  te  a  te  medesimo:  ice»»  m//ii 
f.w  reclini  expost  olandi  t.ic  Ri- 
chiamò a  sòlidi  ogi'i  simiio  le  città 
che  avi-vano defc/iomtlo:  eicitatesqUM 
ab  se  deftieraut  tuoni  cura  otise<  la- 
vii.  Sali. 

Richiamata.  V.  Richiamo. 

Richiamalo,  add.  da  Rie  «damare:  /iceo- 
catus,  evocai  ux,  a.  uni.  Cic. 
Richiamato  dal  bando:  fri  pnlriam 
reti  il  ni  us.  Cic.  Randa  di  richiamati: 
furba  <  coca  Ioni  m.  Cic. 

Richiamatole,  verbal.  masc.  Che,  o  Chi 
richiama:  Re  vacai  or,  ai  is.  m.  Quint. 

Richiamatrice.  remin.di  ftichiamatore: 
Revocanti  aniis.  f.  Cic. 

Richiamo.  — 1 —  Il  richiamare.*  Revo- 
cano, onis,  f  Cic.  roocanV'H,  inis.. 
n.  Ovid. — 2—  Lamentati/;»,  iloglicitia: 
Oh  reta*  te,  f  querimonia,  a*.  f.  Cic. 
flogiiatio*  onis.  f.  Tac.  —Il—  Il  ri- 
chiamale in  giudizio:  Uurrcla,  ce,  f. 
Cìnsi,  postula  fio,  onis*  f,  Plani  wfù», 
puff,  f.  Cic.  libctltts,  i.  m.  Quint. 

Pone  liihiMuo;  Accusare  alcuno: 
aiiqucm  accusare,  eie  Far  richiamo 

di  un'ingiustizia:  rtV  iujnria  c>>nqucri. 
(ac.  Si  facevano  richiami  di  lui  :  ^/fe- 
re/<e  dV  i'fr>  ipso  Itabt  bontur,  Cic.  A 
lui  fu  p  sta  richiamu  di  broglio:  iLe 
de  ambiin  est  postulatili.  Cic.  Mon 
resse  il  popolo  al  richiamo  doloioso 
del  p.-.die:  vopulus  non  tulit  patris 
lacriuias.  Liv. 

Richiedete.  -1—  Chiedere  di  nuovo: 
Ri  petere,  a.  3.  Cic,  i  epa  cere,  a.  3. 
Piani,  rcflaqltare,  a.  I.  < !at.  —  2 — 
Chiedere,  domandare:  Postulare,  a.  1. 
posccrc,  a.  3.  r equi;  ere,  a.  3.  rfcpo- 
arcre,  a.  3.  exposcere*  a.  -5.  exqtti- 
rere,  a.  S.  r.rposfnlarc,  a.  I.  c.rnc- 
/<'/•<•,  a.  3.  Cic.  qua* ocre,  a.  3.  Otaz. 
potere,  a.  3.  Fedi*.  rct»i>«c<*#r1  a.  3. 
Ces.  —  3—  Volere,  esigere:  Petere,  a. 

rcvelcre,  a.  3.  flauilare,  a.  I. 
Cic. —4-  Citare,  dilaniare  in  giudi- 
zi»»:  Postulare*  a.  1.  compellare,  a. 
t.  ue/e/v,  a.  3.  fftf«iv%       1,  fri  j«S 
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vocal  e,  a.  1  in  jus  adducere,  a.  5. 
judicio  arcessere,  a.  3.  vocal  e,  a.  1. 
Varr., /tagliare,  a.  1.  Tac. —5— Di- 
mandar ragione,  conto:  Rationem  re- 
poseere,  a.  3.  Ces.  repetere,  a.  3.  Cic. 
— 0—  Chiamare  semplicemente:  Fo- 
rare, a.  1.  accire,  a.  4.  arcesscre, 
a.  3.  Cic.  provocare,  a.  1.  Ter.  adco- 
eare,  a.  l.-Sall.  clamare,  a.  1.  Plaut. 
—■7—  Chiedere  che  sia  renduta  una 
cosa  :  Repetere,  a.  8.  Cic.  reposcere, 
a.  3.  Plaut.— 8— Ricercare,«'sser  conve- 
nevole: Poseere,  a.  3.  Nep.  poitulareT-f 
a.  1.  petere,  a.  3.  fingitore,  a.  I.  Cj£. 
—9—  Esser„proprio,  convenire,  spet- 
tare: Congruerc,  n.  3.  convenire,  n. 
ft.  Cic. 


Concedeva  benefizi!  a  molti  che  ne  lo 
richiedevano,  ad  altri  li  dava  sema  ri- 
chiesta: mullis  rogantibus,  aliis  per 
se  ipse  beneficia  dabat.  Sali. 
Richiesto,  add.  da  Richiedere.  -- 1  — 
Richiamato:  Rngatus,  Ovid.  postu- 
latila, rogitatus,  Cic.  petitus,  Ce». 
flagitatus,  exposlulatus ,  Tac  re- 
quisii tts,  a,  um.  Svet.  —  2  —  Con- 
venevole: Convcniens,  entis,  conto- 
rni* ,  honestns ,  juslus,  consenta- 
Jteus,  Cic.  congni us,  a,  um,  Plaut. 
eongruens,  entis,  Sali,  deccns,  entis. 
Ovid.  — 3 —  Chiamato,  o  citato  in  giu- 
dizio: Citatus,  postulatus,  Cic.  appel- 
lata, a,  um.  Tac.  —4—  Chiamato, 
convocato;  Convocatiti,  vocatus,  a, 
um.  Cic. 


Egli  fu  richiesto  del  suo  parere:  ille 
rogatili  est  scntentUnn./tic.  Farò    Richinare.  V.  Inchinare, 
sempre  quel  cln'  richiederà  Putii  tuo:  \  Richinato.  V.  Inchinato. 
ego  me  scinper  od  tuaSrationes  ad-  i  Richiudere.  —1—  Chiudere  quel  che 
jungam.  Cic.  Nell'abboccarmi  servai  j   prima  si  era  aperto:  .Claudere,  a.  3. 
quella  gravità  che  si 


mio  pari:  ego 
gressu  nostro 


richiedeva  a  un 
gravitatevi  in  con- 
tenni, quam  debiti. 
Cic.  Cosi  richiedeva  il  tempo:  ita  lem- 
pus  ferebat.  Cic.  Questo  tempo  vuole 
ora  un'altra  vita  ,  richiede  alti  i  co- 
stumi: mine  hme  dies  aliam  vitam 
ajfert,  alios  mora  postulai.  Ter.  Ri- 
chieder alcuno  di  battaglia,  o  richie- 
dere battaglia  ad  alcuno;  Sfidare:  pi  ce- 
no lacesscre;  ad  proelium  provocare, 
Ces.  ad  pugnavi  elicere,  Llv.  in  pros- 
ilo poseere.  Virg.   Questa  sorta  di 
cause  richiedo  eloquenza:  hvre  ge- 
nera causar  um  cloqucnliam  rteside- 
rant.  Cic.  Le  donne  supplichevol- 
mente e  con  ansietà    richiedevano  : 
mufferei  WppUca  rvgitabant.  Sali. 
Richiedimento.  V.  Richiesta. 
Richiedimi  e.  ver  bai.  mast.  —1—  Che, 
o  Chi  richiede:  Rogator,  oris,  m.  fla- 
gilalor ,  ,oris ,  m.  Cic.  perquisitor, 
oris,  m.  Plaut.  pelitor,orÌs,  in.  Front. 
—2—  Colui  che  domanda  alcuna  in 
matrimonio:  Procus,  i,  in.  Virg.  pe- 
titor,  oris.  ni.  Apul. 
Richieduto.  V.  Richiesto. 
Ricbierere.  V.  Ricercare. 
Richiesta.  —1—  11  richiedere,  richie- 
dimento, domanda:  Postulano,  onis, 
f.  rogatio,  onis,  f.  postulatum,  i,  n. 
flagitutio,  onis,  f.  Cic.  petitio,  onis, 
f.  Plin.  pt  titum,  i.  n.  Calul.  —2—  In- 
terrogazione: Interrogano,  onis,  f. 
Quint.  pcrcunctalio,  onis,  f.  Cic.  sci- 
icitatio,  onis.  f.  Petr. 
Richiesta  in  iscritto,  per  via  dì  let- 
tere: postulata  per  luterai.  Cic.  Non 
▼olle  soddisfare  alle  richieste:  postu- 
lata [acci  e  noluit.  Nep.  L'ha  fatto  a 
mia  richiesta  :  oioiu  meo  ferii*  PMnt 


oc&ludere,  a.  3.  Cic.  precludere,  a. 
3.  Ces.  rectudere,  a.  3.  Staz.  creiti- 
dere,  a.  3.  Vitr.  eludere,  a.  3.  Quint. 
vpcrire,  a.  ti.  Ter.  — 2—  parlandosi 
di  Piaghe;  Saldare:  Conglutinare,  a. 
1.  Plin.  —3—  n.  pass.  Ricoverarsi: 
Confugere%  n.  3.  Cic.  se  recipere, 
a.  3.  se  rejerre,  a.  anom.  .Ces.  se  re- 
ceptarc,  a.  1.  Ter.  se  conderc,  a.  3. 
Virg. 

Richiudimcnto.  Il  li  eh  inde  re:  Inclusio, 
onis.  f.  Cic. 

Richiuso,  add.  da  Richiudere:  Ctausus, 

occlusus,  conclusus,  opertus,  Cic. 

prujvlusus,  Ces*.  septus,  Liv.  conctau- 

sus,  a,  um.  Col. 
Richiusura.  tlhiusura:  (  lansum,  i,  n. 

septum,  i,  n  Cic.  claustrum,  i.  n. 

Sen. 

Ricidcuda.  V.  Rescissione. 
Ricidere.  V.  Recidere. 

Ricidilma10') 11  riclde,  e:  Rcci>i0<  oni* 
f.  Plin. 

Ricidivo.  V.  Recidivo. 

Rirignere.  V.  Ricingere. 

Ricimeiitare.  Di  nuovo  cimentare,  pro- 
var di  nuovo:  Retai/are,  a.  l  Lue. 
Ricimentarsi  alle  armi:  retentare 
arma.  Lue. 

Rii  ingere,  e  Ricigncre.  Cignere  intorno: 
Circumdare,  a.  1.  Ces.  circumplecti, 
d.  3.  Virg.  cingere,  a.  3.  pcrcingere, 
a  3.  Cic. 

Ricino,  pianta  esotica,  dal  cut  seme  si 
trae  un  olio  purgativo,  del  quale  fasti 
molto  uso;  Ricinus,  i,  ni.  cici.  indecl. 
Plin. 

Olio  di  ricino:  cinum  oleum.  Pini. 
Ricinto,  sost.  V.  Recinto. 
Ricinto,  ad*/,  da  Ricingere:  Prmcin- 
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elus,  Ovid.  circumdatm,  coronatus, 
Cic.  einetua,  Oraz.  sepius,  a,  um.  Li». 

Ricioncare.  Di  nuovo  cioncare:  Iterum 
potare,  a.  1.  perpotare,  a.  1. 
11  ricioncare:  rcpotatio.  Yarr. 

Ricipiente.  V.  Recipiente. 

Ricircolare,  e  Ricirculare.  Girare  in- 
torno :  Circumcn  are,  a,  i.  circu- 
tari,  d.  1.  Sen. 

Ricircolazione.  Nuova  circolazione:  Ite- 
rata circulatio,  onis.  (. 

Ridi  contiare.  Circondar  di  nuovo:  Ite- 
rum  circnmdare,  a.  I.  Ces. 

Ricirculare.  V.  Ricircolare. 

Ricisa. — 1 — Mozzamento,  troncamento: 
Becisio,  onta,  f.  Plin.  resectio,onis.  t. 
Col.  —2— Tragetto:  Calli*,  fa,  in.  tra- 
me*, itis.  m.  Cic. 

A  ricisa,  e  alla  ricisa,  co'  verbi  Andare, 
venire,  o  simili,  vagliono  Far  la  via 
più  corta,  attraverso  alle  strade:  viam 
secare.  Virg. 

Incisamente,  avr.  —1—  Di  un  colpo 
solo:  Uno  ictu.  Ces.  -—2—  Di  netto, 
ad  un  tratto,  subito:  Ittico,  subito, 
statim,  e  vestigio,  illicet,  Cic.  re- 
pente. Cos.  —3—  Del  tutto,  precisa- 
mente: Prorxus,  omnino,  piane.  Cic. 
Andare,  venire,  ecc.  i  icisamente,  va- 
gliono A  ricisa:  viam  secare.  Virg. 

Riciso.  add.  da  Ricidei e.  —1  —  Tagliato: 
Recisus,  decisili,  secf  us,  Oraz.  c&stts, 
amputatus,  resectus,  exsectus,  Cic. 
rescissus,  a,  um.  Col.  —2—  Spedito, 
pronto:  Prontus,  ceter,  alacer,  a, 
um.  Cic. 

Ri  ci  nino.  V.  Reclamo. 

Ricogitare.  V.  Ripensare. 

Ricogliere,  e  Ricorre.  V.  Raccogliere. 

Ricoglimento.  V.  Raccoglimento. 

Ricoglitore.  V.  Raccoglitore. 

Ricoglitrice.  V.  Raccoglitrice. 

Ricognizione.  —  l—  Riconoscimento: 
Recognitio,  onis.  f.  Cic.  —2—  Censo, 
rassegna:  Rccepsio,  onis.  f.  Cic.  re- 
censii*, us.  ni.  Svet.  —3—  Decima, 
tributo:  Decima,  e  decunue.  arum.  f. 
pi.  Cic.  — 4—  Merito,  ricompensa: 
Pramium.  ii,  n  remunerali*,  onta, 
f.  Cic.  —5 —  Omaggio,  vassallaggio  : 
Obsequium,  ii,  n.  Tac.  obeMentìa,  or. 
f.  Plin. 

Ricognoscere.  V.  Riconoscere. 

Ricognoscimento.  V.  Ricognizione. 

Ricolare.  Cola»  e  di  nuovo:  Iterum,  do- 
nilo colare,  a  1.  percolare,  a.  1.  ex- 
colare,  a.  1.  eliquare,  a.  1. 

Ricolcnre.  V.  Ricoricare. 

Ricolere.  Ridurre  in  memoria,  riandare: 
Reco  ter  e,  a.  3.  Cic. 

Ricollicare.  V.  Ricoricare. 

Ricollocare.  Collocare  ili  nnovo:  Rcpo- 


nere,  a.  3.  Viig.  restii  nere,  a.  3.  Cic. 
ricollocare,  a.  I.  Cd.  Aurei. 

Ricolmare.  — t—  Colmare  di  nuovo: 
iterum \implere,a.  2.  cumulare,  a.  1. 
— v—  Colmare,  semplicemente:  Cu- 
mulare, a  1.  superimplere ,  a.  *. 
Virg.  implere,a.  2.  explere,  a.  2. Cic. 
Ricolmare  uno  di  gioia:  explere  ani- 
mimi alicujus  gaudio,  Ter.  magna 
lanuta  atlquem  afficene.  Cic. 

Ricolmato,  add.  da  Ricolmare;  Colmato: 
Bxplctus,  oppivi ns,  eie.  so/ tiratira, 
u,  um.  Cic. 

Ricolmo,  add.  Colino,  ripieno:  Cumu- 
lai wt,  piemia,  refertus,  Cic  onera- 
tila, Ter.  gracida*,  a,  um.  Oiaz. 

Ricolorare.)  ~. 

Ricolorire.)  Dl  nuovo  colorire:  Iterum 
colorare,  a.  1.  tingere,  a.  3.  iterum 
colorali  indneere,  a.  3. 

Ricolta.  V.  Raccolta. 

Ricolto,  sost.  V.  Raccolto,  sost- 

Ricollo,  add.  V.  Raccolto,  add. 

Ricolmi  a.  V.  Raccolto,  sost. 

RicombaUcro.  —  l  —  Combattere  di 
nuovo:  Prosfium  redintegrare,  a.  1. 
renavat  e,  a.  1.  bcllum  renovare,  a.  1. 
Ces.  —2—  Repugnare,  conte  astare, 
opporsi:  Ripugnare,  n.  1.  obstare, 
n.  1.  resistere,  n.  3.  obsistere,  n.  3. 
contendere,  n  3.  Cic.  lue  tare,  n.  1. 
Ter.  lunari,  d.  1.  Virg  reluctari, 
A.  1.  reniti,  d.  3.  Plin.  restare,  n.  1. 
Prop. 

Ricominciamento.  Il  ricominciare:  In- 
staurano, onia,  f.  renucatio,  onis.  f. 
Cic. 

Ricominciare.  Cominciar  di  nuovo,  ri- 
pigliare: Renovare,  a  l.  redintegra- 
re, a.  i.  Ces.  instaurare,  a.  1.  Liv. 
reincipere,  a.  3.  Isa  aut. 
Ricominciare  il  combattimento:  prce- 
tium  renovare,  redintegrare.  Ces. 
Ricominciare  le  sacre  cerimonie:  sa- 
erifteium  instaurare.  Cic.  Ricomin- 
ciare in  sulla  (ine:  ad  carceres  a 
cahe  revocari.  Cic. 

Ricominciato,  add.  da  Ricominciare: 
Redintegralus,  a,  um.  Ces. 

Ricoininciatura.  V.  Ricominciamento. 

Ricommettere.  —  1  —  Commetter  di 
nuovo:  Iterum  co7iimittere,  a.  3.  pa- 
trare,  a.  1.  perpatrare,  a.  1.  — 2— 
Mettere  di  nuovo  insieme:  Denuo , 
iterum  connecterc,  d.  3.  congluti- 
nare, a.  1.  compinaere,  a.  3. 

Ricompaginarc.  V.  Riunire. 

Ricompensa.  Guiderdone:  Remunera- 
no, onis,  f.  Cic.  pramium,  ii,  n.  pre- 
tium,  ii,  u.  Virg.  relributio,  onis.  f. 
Sldon. 

Ricoinpensameiito.  V.  Ricompensa- 
itene. 
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Ricompensare.  Dare,  o  rendere 
contraccambio:  Reddere,  a.  3.  respon- 
dcrc,  n.  2.  compensare,  a.  1.  remu- 
nerare, a.  1.  rcmunerari,  d.  1.  Cic. 
rependerc,  a.  3.  Virg.  repensare,  a. 
1.  Co!,  pensare,  a.  1.  Sen. 
Sicché  volassi  ricompensare  le  sue  li- 
bidini col  sangue  degli  Innocenti:  ut 
ejus  libidine»  ùmaeentttìm  sanguine 
lui  velie*.  Clc.  Ti  ricompense:  ù  con 


il 
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Ricomposto,  add.  da  Ricomporre:  Jto- 

romposilus,  a.  un».  Ovid. 
Ricompra.  V.  Ricompera. 
Ricompiamone.  V.  Ricomperaglonc. 
Ricompi  amento.  V.  Rìt  omperamento. 
Ricomprare.  V.  Ricomperare. 
Ricompialo.  V.  Ricomperato. 
Ricompratore.  V.  Ricomperato!*. 
Ricomprazlone.  V.  Ricompera. 
Ricomprerete.  V.  Ricomperevolc. 


«ucsti  castighi:  te  hi*  supplidis  re-  ■.  ^TTr^ 
muneraùor.  Caini,  lo  son  ricoinpcn-  '   <h  »»ovo:  infirmare,  a.  1.  Uc 
tato  della  mia  stolte»:).*  ego  prctium 
ol>  stullifiam  fero.  Ter. 


Ricompensato,  add,  da  Ricompensare: 
Compensai*»,  Cic.  repcnsus,  Ovid. 
pensanis,  a,  tini.  Liv. 

Ricompensa/Jone.)  n   ricom pcnsarc. 

Ricompenso.  ) 

—  1—  Conti accrunhio,  Scompensa:  Re- 

mntieratio,onisJ.  Cic.  premium,  ii, 

n.prctiunt,  ii  n.Vir  r.— 2— Compensa- 

rione,  compenso:  Pensali!**  onis,  f. 

Cmint.  pcnsitatio,  onis,  f.  Plin.  coiM- 

pensatio,  onis.  f.  Cod. 
Ricompera,  e  Ricompri».  ) 
Ricom;  eragione,  o  Ricom) 

pragionc.  )  —  ■   "  " 

Ricomperamento,  e  Ricom-) 

prnintiito.  ) 

ricomprare  :  Redcmplio,  onis.  f.  Cic. 

—2—  Riscatto  :  Redemptio,  onis.  f. 

Liv. 

"Ricomperare.  —1—  Comprar  di  nuovo: 
Redimere,  n.  3.  Cic.  reparare,  a.  1. 
Cod.  —2—  Comprare,  semplicemente: 
E  mere,  a.  3,  coemere,  a.  3.  parare, 
a.  1.  redimere,  a.  3.  Cic.  comparare, 
a.  1.  Ter.  -  Riscattare:  Redimere, 
a.  3.  cic.  redemptare,  a.  1.  T»c. 

Ricomperato,  e  Ricomprato,  add.  — 1— 
Comprato  di  nuovo:  Rcitcmplus , 
Plani,  reparai  ns,  a,  ttm.  Ora/.-  2— 
Riscattalo:  Repctisus,  a,um.  Diaz. 

Ricomperatol  e,  e  Ricompratore,  verbal. 
masc.  —1—  Che,  o  Chi  ricompra:  tic- 
diinens,  cntis.  in.  Plin.  —2—  Ili  scat- 
tatore; Recuperato)',  oris.  m.  Tac. 

Ricompcra/innc.  V.  Ricompera. 

Rlcomperevole,  e  Ricompi»,  volo.  add. 
Da  potersi  ricomperare:  Re  par  abili» , 
t.  Ovid. 

Ricompiere.  —  1—  Compier  di  nuovo: 
Rcficcre,  a.  3.  Cic.  — i—  Ricompen- 
nate,  supplire:  Compensare,  a.  1.  Cic. 
Martire,  a.  4.  I.U.  resarclrc,  a.  a. 
Col. 

Ricompimeli U>.  Il  ricompiere:  Complc- 
mentum,  i.  u  Cic. 

R'comporrn.  Comporre  di  nuovo:  Re- 


RiCOinunica.  Assoluzione  dalla  scomu- 
nica: Piacularis  purgatio,  onis.  f. 
Ricomunicare.  Assolvere  dalla  scomu- 
nica, l  ihcnediic:  Resecrarc,  a.  1.  Nep. 
Ricomunicato,  add.  da  Ricomunicare  : 
Pianilo  solntus,  a,  ani,  Tac, 
Ricomunicazione.  Il  ricomunicare:  Pia' 
cala.  orum.  n.  pi.  Tac. 
Riconcedere.  Concedet  e  di  nuovo:  Ite- 
rauii  concedere,  a.  3. 
Riconcentramento.  V.  Concentrazione. 
Riconcentrare.  V.  Concentrare. 
Ricoucepire.  Concepire  di  nuovo:  De- 
ttilo, i-nrsum  eoncipere,  a.  il. 
Riconchi udere.  Conchiudere  di  nuovo, 
concertare  di  nuovo:  tteruni  dispo* 
nere,  a.  3.  constituere,  a.  3.  stalliere, 
a.  ». 


Riconciare.  V.  Racconciare, 
Rjcoiieiliagione.  )  v  Riconci,iaxione. 
f  Riconcihamenlo.) 

;  Riconciliare.  —  1  —  Metter  d'accordo, 
far  tomaie  amico,  meller  pace:  Re- 
conciliare,  a.  1.  placare,  a.  1.  resti- 
tncre,  a.  3.  Catul.  in  concordiam, 
in  prittinam  concordiam  redueere, 
a.  3.  Cic.  rursus  in  gratiam  resti" 
tuerc,  a.  2.  Ter.  in  concordiam  rc- 
digere,  a.  3.  Plaut.  —2  —  n.  pass. 
Rappacificarsi:  tnimicitia*  pouere, 
a.  3.  in  gratiam  alieujus,  cum  au- 
gno redire,  n.  ti.  afiqua  placato 
ufi.  d.  '.  Cic.  in  amiclliam  alieujus 
re  dire,  n.  4.  Ctv.  (il  concordiam  fe- 
dire, n.  4.  cuoi  aliano  ex  inimicata 
in  gratiam  rercnire,  ti.  lì.  Plaut. 

Riconciliato,  add.  da  Riconciliare;  Mes- 
so d'accordo:  ReconeiUatut,  Cic.  pa- 
cificato*, a,  uni.  Plaut. 

Riconciliatore,  vernai,  masc.  ethe  ochi 
riconcilia,  Pacificatore:  Reconciliulor, 
oris.  in.  I.iv. 

Riconciliazione.  Il  riconciliare,  pacifi- 
caaione:  Rceonciliatio,  onts.t,  Cic. 

Riconcimare.  Concimare 41  nuovo:  Ite- 
rum,  denuo  sterevrare,  a.  I,  ticti/l- 
carc,  a.  1. 

Riconcio.  V.  Acconcio. 
Ricondannare.  Condannar  di  nuovo  ; 


facete,  a  ».  Nep. rc/ingerc,  a.  i,  Virg.  I  Ucru  n  ,  rursum  dumnare ,  a. 
rteompunerc,  a.  3.  Veg.  »  condannare,  a.  1. 
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BrconAenaare.  — 1—  Condensar  di  nuo- 
vo: ttcvttm  condensavi;  a.  ♦ ,  adden- 
sare, a.  1.  —2-  Condensare  sempli- 
cemente; Condensare  ,  a.  1.  Varr. 
cjndcnscrc.  a.  2.  Lncr.  addensere, 
a.  2.  densare,  a  1.  Virg.  addensare, 
a.  1.  esespissare,  a.  1  Plin. 

Ricondire.  Condir  di  nuovo:  Itcrum, 
vurxnm  condire,  a.  a. 

Ricmidito.  add.  Recòndito,  nascosto: 
Reeondilus,  secret  UH,  remotut,  oc- 
cult  us,  abscondittis,  Oc.  condilus , 
Virg  ubditus,  a,  i/m.  Orai. 

Ricondotta.  Nuova  condotta:  Reductio, 
onis.  f.  Oc. 

Ricondotto,  add.  da  Ricondurre:  /i>«*i/- 
<j#i«,  Ces.  p'e/i'ocftu,  Cic.  veiaius,  a, 
>/m.  Virg. 

Ricondurre. — I—  Rinienarc,  riportare: 
Repovlave,  a.  I.  Caini,  deportate, 
a  I .  Cic.  reducere,  a.  3.  Plani.  >  c- 
trahere.  a.  3.  Ces.  retrodueere,  a.  3. 
Vitr.  —  2—  Ridm re:  Redigere,  a.  3. 
Lue.  redueere,  a.  3.  IMin.  addueere, 
a.  3.  veri  lucere,  a.  3  Cic.  —3-  Fer- 
mare al  solilo:  Conducere,  a.  3.  Cinz. 
mercede  arcesst  t  e,  a.  3  Ces  — — 
Fermar  «Il  nuovo  con  pov  visione  un 
professore  di  ai  te  o  scienza:  Iti  rum 
conducere,  a.  3.  —5 —  Prendere  nuo- 
vamente in  affilio:  Rccvnducere,  a.  3. 
Oid. 

Ricondurre  uno  a  casa:  domnm  ali- 
atimi rednecre,  Plani,  in  Ctdex  sua* 
alianem  restitui  re.  Cic.  Ricontim  i  e 
alcuno  nel  suo  regno:  aliquem  in  ve- 
gii  uni  resti/nei  e.  Nep.  Condili  re  a 
scuola  e  i  {condirne  a  casa  la  bucinila: 
pucUam  in  tudum  ducere,  et  reduce- 
re.  Ter.  Ti  ricondurrò  dove  cil:  re- 
dutam  te  ubi  fuisti.  Plani.  Potava 
ri<  ondili  mi  a  Ri  indisi:  potcram  me 
Jìriiutliisium  veferre.  (  ic.  Essendo 
già  quasi  vicini  all'  Italia,  furono  dal 
vento  ricondotti  ai  Libici  lidi:  cimi 
jam  prope  litus  adessent  Ausoni  uni, 
Lvbicus  vento  rcfciuntur  ad  orai. 
Ovili. 

Ricoii ferma.  V.  Riconfermazione. 

Riconfermare.  —4  —  Confermar  di  nuo- 
vo: Iterimi  con  firmare,  a.  1.  — -2— 
Confermale  semplicemente;  Confir- 
mave,  a.  1.  Nep.  comprobave,  a.  1. 
tancii  e.  a.  4.  vatum  ha  ber  e,  a.  2. 
facet  e,  u.  3.  Cic.  ralum  ducet  e,  a.  3. 
Liv. 

Riconfermato,  add.  da  Riconfermare: 
Herum  firmatiti ,  o  fcuiplicemeule 
eonflrmulns,  firmatila ,  aflirnuitus, 
rat  un,  a,  uni,  Cic. 

Riconfermazione.  Il  riconfermare:  Con- 
flrmatio,  onis,  f.  sa  net  io,  orna,  f.  Cic. 
Ricoufesaarc.  —1—  Confessar  di  u uovo: 
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ili  rum  con/Iteri,  d.  2.  —2—  n.  pass- 
Dir  di  nuovo  al  sacerdote!  proprii  falli, 
pculiì'  ne  dia  l'asso  lozione:  itcrum 
peccata  confiterf,  d.  2. 

Ricon ficcare.  Conficcar  di  nuovo'-  Ut- 
rum  ci'iifigere,  a.  3. 
Riconficcò  la  nostia  amicizia*  fectt 
amici  tinnì  nostrani  firmiorem.  Cic 

Riconlìrcato.  add.  da  Riconficcare  ; 
/rerum  eonfìxns,  a,  uni. 

RiconfHfare.  n.  pass  Tornare  a  coniV 
darsi:  Rursiis  conftdire,  n.  3.  fldere, 
11.  3.  e  rei  lare,  n.  3. 

Ricontiti.».  V.  Riconficcato. 

Rirou  (ormare.  Conformare  di  nuovo: 
Ucniio,  rursum  conformare,  a.  1.  for- 
mare, a.  1. 

Rxoiifoi  tare.  — 1—  Confortare  di  nuo- 
\o,  ricreare,  ristorare:  Urei  e  n  e,  a.l. 
Cic.  refi -ere,  a.  3.  Ce*,  reparare, 
a.  1.  Ovid.  —2—  Confortare  sempli- 
cemente: Levare,  a.  1.  consolari,  d. 
1.  recreare,  a.  1.  Cic.  reteearc,  a. 
1.  Ovid.  solari,  d.  1.  Virg.  — 2—  n. 
pass.  Prender  conforto:  Se  consolari, 
d.  I.  solatio  ufi,  d.  3.  solatio  fruì, 
d.  lì.  Cic. 

Il  capitano  per  riconfortare  i  soldati 
si  mosti ò  innanzi  a  loro:  dux  ad  re 
stiinendam  aaem  se  ip.se  coram 
obtutit.  Liv. 

Riconfortato,  add.  da  Riconfortare:  Re> 
lenii  us,  Ovid  rmeitus,  a,  uni  Cic 

Riconfortato  te.  v<vhal.  muse.  Che  ri- 
conforta: COHWtator,  oris,  in.  Cic. 
notato»;  oris.  iti.  Tito. 

Ricontiti  tallire,  friniti,  di  Riconforta 
torc:  Sotans,  antis,  f.  Virg.  conso- 
lati s,  anlìs.  f.  Cic. 

Riconfronlarc.  -1—  Confrontare  di 
nuovo:  Humus  comparai  e,  a.  I.Cic. 

—  2-  per  semplicemente  Confrontarci 
Comparare,  a.  1.  conferve,  a.  anom. 
Cic. 

Ricoiigcgnamcntn.  Nuovo  congegna- 
un'ino:  Nona  annpages,  is,  f.  compo- 
si! tira,  W,  f.  commissnra,  tt\  f. 

Rirongegnare.  Congegnale  di  nuovo  e 
Rccompt-ncre,  a.  3.  Veg. 

Ricongrlare.  — 1 — Congelare  di  nuovo: 
ilei  uni  gelare,  c.  1.  congelatevi.  1. 
—2—  n.  pass  licrum  gelare,  n.  1. 
congelare,  n.  1. 

Ricoogiugm  re.  V.  Ricongiungere. 
Ricongiugnimeuto.  Jl  ricongingnere  i 

ISoru  conjunctio,  onis,  f.  juuctio  , 

onis.  f. 

Ricongiungere  —  t—  Congiungere  di 
nuovo:  Renecieve,  a.  3.  Noi.  Tir. 

—  2—  Coiiguingcrc  semplicemente: 
Conjungert,a.  '.ì.juugere,  a.  3.  Viig. 
wtjungeve,  a.  3.  in  t  iere,  a.  3.  copu- 
lava a.  t.  Cic.  iuj  ungete,  a.  3.  Ut. 
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Ricongiunto,  add.  da  Ricongiungere  : 
Recotlectus,  Sen.  Unum  conjuncttti, 
junctus,  a,  um. 

Ricongiuniione.  V.  Ricongiugnimcnto. 
Ricongregare.  Di  nuovo  congregare: 

Rnrsus,ilerum  congregare,  a.  1.  col- 

ligere,  a.  5. 

Riconiare.  Di  nuovo  coniare:  Recude- 
re,  a.  3.  Varr. 

Riconoscente,  add.  Clie  riconosce,  gra- 
to: Gratus,  a,  uni,  benefica  memor, 
oris.  Cic. 

Riconoscerla.  —1—  Riconoscimento , 
il  riconoscere  :  lìccogniiio,  onis,  f. 
Cic.  agnino^  onis.  f.  Plin.  —2—  Gra- 
Illudine:  Gralia,  a,  f.  gratus  animus, 
i.  m.  Cic.  — S—  Contraccambio,  limu- 
nerazione  dei  benefizii:  Remunerano, 
onis.  f.  Cic.  — 4 —  parlandosi  di  Falli; 
Rimordimene:  Conscientia,  ce,  f.  Cic. 
poeniientia,  a*,  f.  Fedr. 

Riconoscere.  —\—  Rivocare  alla  me- 
moria il  già  conosciuto,  Raffigurare  : 
Recognoscere,  a.  3.  Cic.  agnoscere, 
a.  3.  Virg.  cognosccre,  a.  3.  Pia  ut. 
noteitare,  a.  1.  I.iv.  —2—  Conoscere; 
Nascere,  a,  3.  cognosccre,  a.  3.  Cic. 
—3—  Distinguere:  Dignosrere,  a.  3.  1 
Orai,  internoscere,  a.  3.  ilisccrncrc, 
a.  3.  distinguere,  a.  3.  Cic.  — 4  —  Ri- 
scontrare,  confrontare:  Recognoscere,  i 
a.  3.  Gol.  —5—  parlandosi  di  Forte/.-  j 
se,  e  cose  militari,  vale  Esplorare: 
Visere,  a.  3.  invisere,  a.  3.  l.iwexplo-  j 
rare,  a.  1.  Cic.  v'  orientare,  a.  1. 
Tibul.  —6— Reputare,  avere  in  luogo  . 
di:  Loco  habere,  a.  2.  loco,  in  loco  j 
ponerc,  :».  3.  Cic.  in  numero  habere, 
a.  2.  Ces.  —7—  n.  pass.  Ravvedersi  i 
degli  errori,  pentirsi:  Rcsipere,  n.  3.  j 
panitele,  iinp.  2.  Cic.  resipisccre,  n. 
3.  Liv.  art  froimm  frugem  se  recipere, 
a.  3.  Cic. 

Riconoscete  una  cosa  da  alcuno,  o 
per  alcuno,  vale  Reputare  o  Con- 
fessare di  averla  da  lui,  o  mediante 
lui:  aliquid  alicui  acceptum  referrc. 
Cic.  Riconoscere  un  errore,  un  pec- 
cato, o  simili,  vale  Confessarlo:  tv* 
ratttm  agnoscere.  Cic.  Riconoscere 
alcuno,  vale  Contraccambiarlo,  ri- 
munerarlo :  remuneravi  aliquem. 
Cic  Riconoscere  alcuno  per  signore, 
o  simili,  vale  Accettarlo,  sottopor- 
gli;: ditioni  se  alicujus  permu- 
terei Cura,  obedientem  esse,  servire 
Imperite  alicujus.  Plaut.  Riconoscersi 
d'un  beneficio,  vale  Mostrarsi  grato: 
gratum  esse-,  gratum  se  pr abere. 
Cic.  Riconoscer  una  cosa  perbeneGcio: 
aliquid  in  beneficio,  in  benefica  loco 
po*ie>re.  Cic.  Gli  animati  riconoscersi 
tra  loro:  animalia  inter  se  nota  due- 
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re.  Lucr.  Riconosco  da  te  la  libertà,  e 
la  vita:  quod  sim  liber,  quod  vivant, 
tibi  acceptum  refero.  Cic.  Riconosce 
la  salute  da  me  solo  :  mVd  satutem 
adjudicat.  Cic.  Riconoscere  la  lealtà 
d'alcuno  nel  denaro:  fidem  aiiettjtts 
in  pecunia  perspicere.  Ter.  Ho  sem- 
pre riconosciuto  in  te  la  fedeltà  e  la 
segretezza:  seni  per  in  te  intellexi  si- 
los fidem  et  taciturnitatem.  Ter. 
Lessi  le  tue  le'.tcrc  e  vi  riconobbi  l'a- 
mor granile  che  mi  porti:  legi  tuas 
lilleras,  in  quibus  mirifìcum  tuum 
erga  me  amorem  recognovi.  Cic.  Ri- 
conosce le  vie:  itinera  explorat.  Sali. 
Mandali  per  ogni  parte  gli  esploratori, 
riconosce  per  qual  via  possa  traver- 
sare la  valle  col  maggior  comodo  : 
speculai  or  ibus  in  omnes  partes  di- 
missis.  explorat,  quo  commodissi- 
me  itinere  va  tieni  tran  sire  possel. 
Ces.  Riconosco  la  piccola  Troja:  par- 
ram  Trojam  ag nosco.  Virg.  Ricono- 
scere Dio  dalle  opere  sue:  Deum  ex 
operibin  suis  agnoscere.  Cic.  Gli 
espio- atoii  ebbero  agio  di  riconoscere 
il  tutto:  speculatorcs  omnia  risendi 
tempii s  Imburrimi.  I.iv. 
Riconoscibile  add.  Che  si  può  ricono 
scere:  Qui,  qua,  quod  recognosci  po- 
tè st. 

Riconoscimento.  V.  Riconoscenza. 

Riconoscitore,  verbal.  masc.  Che  rico- 
nosce. —-1 —  Conoscitore:  Cognilor, 
oris.  m.  Cic- 2— F.sploratore:  Rxplo- 
rator,oris,  ni.  Tac.  speculatoti  oris. 
in.  Ces.  —3—  Graio,  riconoscente 
Gratin,  i,  in.  benefica  memor,  oris. 
m.  Cic. 

Riconosciuto,  add.  D.r  riconoscere. 
—  1—  Ravvisato,  raffigura  »  Reco- 
gnitus,  Cic.  agnitus  ,  a,  um.  Tac. 
—2-  Pentito:  fn  panitcntiam  mv- 
latus,  far.  poeniientia  actus,  a,  um. 
Cod. 

Riconquista.  Il  riconquistare:  Recipe- 
ratio,  onis.  f.  Cic. 

La  riconquista  della  libertà  è  cosi 
bella:  liberlalit  recuperano  ila  pre- 
clara est.  Cic. 

Riconquistare.  Pi  nuovo  conquistare, 
recuperare:  Recuperare,  a.  1.  reci- 
pere, a.  3.  Cic. 

Riconquistato,  add.  da  Riconquistare*. 
Recuperatiti,  a,  um.  Cic. 

Riconsagrare.)  oomacrar  di  nuovo: 
Riconsecrare.)  VA'■,•*,"~,a■ 

Resecrare,  a.  4.  Nep. 

Riconsegnare.  Consegnar  di  nuovo,  re- 
stituire: Reddere,  a.  .1.  retribuire, 
a.  3.  Liv.  remitiere,  a.  3.  Ces.  referre, 
a .  anom.  Virg.  relradere,  a.  3.  Cod. 

Riconsiderare.  Di  nuove  considerare: 
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Rcmeditari,  d.  1  remetiri,  d.  H.  Sen. 
recognoscere,  a.  respicere,  a.  3. 
Oc. 

Riconsiderato,  add.  da  Riconsiderare: 
It rinvi  considerati** ,  ponderai  us, 
perpensus,  a,  um. 

Riconsigliare.  —1—  Consigliar  di  nuo- 
vo: Rursus  ceti  si  tinti,  d.  1.  consitium 
dare,  a.  1.  Consilio Ju vare,  a.  1.  —2— 
n.  pass.  Prender  nuovo  consiglio,  pi- 
gliare partito:  Iterum  statuere,  a.  3. 
constituere,  a,  3. 

Riconsigliato.  add.  da  Riconsigliare: 
Iterum  con$ullu$t  monttus,  suasus, 
a,  um. 

Riconsolamento.  V.  Rifacimento. 

Riconsolare.  —1—  Di  nuovo  consolale: 
Iterum  solari,  d.  1.  consolari,  d.  1. 
levare,  a.  1.  relevare,*.  1.  —2-  n. 
pass.  Consolarsi  di  nuovo:  Rursus  se 
consolari,  d.  1.  consolatane  u/i,  d. 
3.  recrearit  pass.  I. 

Riconsolato,  add.  da  Riconsolare,  nel 
senso  però  di  Consolato  :  Contentus, 
a,  um,  Cic.  voti  compos,  olis.  Ovid. 

Riconsolazione.  Conso'azione:  Conso- 
lano, onis,  f.  sotatiuin,  ii.  n.Clc. 

Ricontate.  — 1—  Contare  e  annoverar 
di  nuovo:  Iterum  numerare ,  a.  1. 
enumerare,»,  l.  —2—  Raccontare, 
narrare:  Sarrare,  a.  1.  enarrare, 
a.  1.  dicere,  a.  3.  Cic  —3—  Raccon- 
tare di  nuovo:  Renarrare,  a.  1.  Ovid. 
releget  e,  a.  3.  Apul. 

Riconto.  Epilogo:  Bpilogus,  i,  m.  enu- 
awa/fo,  o/n's.  f.  Cic. 

Riconvenire.  —1—  Convenire  colui  che 
prima  ci  convenne:  Convenire,  a.  4. 
Cod.  appellare,  a  l.  eompeltare. a.  1. 
in  jusvocore,  a.  I.  Cic.  —2—  Redar- 
guire: Redarguere,  a.  3.  Virg. 
B  allora,  se  la  cosa  era  falsa,  perchè 
egli  non  ini  riconvenne  ?  tum,  id  si 
falsum  fuerat,  ilte  cur  non  refellUI 
Ter. 

Riconvenzione.  Impugnazione:  Oppu- 
gnano, onis.  f.  Cic. 

Riconvertire.  — t—  Convertire  di  nuo- 
vo: Iterum  convertere,  a.  3.  mutare, 
a.  1.  commutare,  a.  1.  —2—  Far  ri- 
volger di  nuovo  la  mente  dal  male  al 
bene:  Denuo,  rursus  ad  pamiten- 
dum  agere,  a.  3.  ad  frugem  compel- 
Ure?n.  3.  —3—  n.  pass.  Ravvedersi  di 
nuovo:  Rursus  resipere,  n.  3.  resipi- 
sceì*e,  n.  3.  pamitere,  imp.  2. 

Riconvertito,  add.  da  Riconvertire:  Ite- 
rum  ad  poenitentiam  actus,  a,  um. 

Riconvitare.  Chiamare  a  convito  chi  ti 
convitò:  Revocare,».  1.  Fedr.  ad  con- 
vivium  revocare,  a.  1.  Petr. 

Ricoperchiare.  V.  Ricoprire. 

Ricopercbiato.  V.  Ricoperto. 


1  Ricoperta,  e  Ricoverta.  —1—  Il  rico- 
prire, coprimento:  Opertio,  onis,  f. 
Varr.  operimentum,  i,  n.  Plin.  tegu- 
menium,  i.  n.  Cic.  —2—  trasl.  Occul- 
tamento :  Occultano,  onis.  f.  Cic. 
—3—  Iscusa  ,  discolpa  :  Excusaiio  , 
onis,  f.  purgano,  onis,  f.  Cic.  expur- 
gatio,  onis.  f.  Plaut. 
Ricopertamente,   avv.   Ascosamente  : 
A  bdite,  abscondilc,  ciani,  occultale, 
Cic.  tede,  Tib.  occulte.  Ces. 
Ricoperto,  e  Ricoverto,  add.  da  Rico- 
prire, e  Ricovrire:  Retectus,  Svet.  te- 
ctus,  Cooper tus,  operlus,  Cic  conte- 
ctus,  obleclus,  Ces.  adoperlus,  inte- 
ctus,  Liv.  proiectus,  a,  um.  Ovid. 
Ricopei  tura.  — 1—  Copeitura:  Tegu- 
mentum,  i,  n.  Ces.  operimentum,  i. 
n.  Plin.  opertio,  onis.  f.  Varr.  -2-1 
Occultamento:  Occultano,  onis.  f. 
Cic. 

Ricopiare.  —1—  Copiar  di  nuovo:  Ite- 
rum  transcribere,  a.  3.  —2-  per 
semplicemente  Copiare:  Transcribc~ 
re,  a.  3.  exseribere,  a.  3.  transferre, 
a.  anom.  Cic. 

Ricopiato,  add  da  Ricopiare;  Copiato  di 
nuovo:  Iterum  transcriptus,  exseri- 
plus,  a,  um. 

Ricoprimento.  Il  ricoprire  :  Opertio, 
onis,  t.  Vair.  operimentum,  i,n.  Plin. 
tegumentum,  i,  n.  Cic.  integumen- 
tum,  i.  n.  Liv. 

Ricoprire.  -1—  Coprir  di  nuovo:  5u- 
pertegere,  a.  3.  Col.  retegere,  a.  3. 
Pali.  —2—  più  comunemente  per  Co- 
prire: Tegere,  a.  3.  contegere,  a.  3. 
obtegere,  a.  3.  Cic.  operire,  a.  4.  Nep. 
integere,  a.  S.  Ces.  preetegere,  a.  3. 
protegere,  a.^S.  Virg.— 3—  Occultare, 
nascondere:  Tegere,  a.  3.  obtegere, 
a.  3  contegere,  a.  3.  oculere,  a.  3. 
occultare ,  a.  1.  re/are,  a.  1.  Cic 
— a—  Scusare:  Excusare,  a.  1,  Cic 
purgare,  a.  1.  Liv.  —5-  Assicurare  i 
suoi  crediti  o  simili:  Sibicavere,  n.  2. 
Cod. 

Ricoprire  uno  di  quattrini:  argento 
aliquem  onerare,  atque  oppiare. 
Plaut. 

Ricorcare,  e  Ricoricare.— i—n.  pass.  Di 
nuovo  mettersi  a  giacere:  Recubare, 
n.  l.Cic.  —2—  trasl.  Il  tramontar  del 
sole  o  delle  stelle:  Cadere,  n.  3.  Orai. 
occidere,  n.  3.  Cai.  labU  d.  3.  Virg. 
—3—  alt.  Sotterrare  le  viti  o  altre 
piante  per  propagginarle:  Deprimere, 
a.  3.  Plin. 

Ricordabile,  add.  Che  è  degno  d'esser 
ricordato:  Memorabilis,  e,Cicmemo- 
randus,  a,  um.  Virg. 

Ricordabilmente.  V.  Ricordevolmente. 
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Rlcordnglone.  ) 

Ricorda  memo.)  V.  Ricordo. 

Ri  conino  /.a.  ) 

Ricontare.  — 1—  Far  menzione,  raccon- 
tale: Memorare*  a.  f .  commemora- 
re, a.  1.  profcrrc,o.  anom.  narrare, 
a.  1.  (licere,  a.  3.  Cic.  —2—  Ram- 
mentare, ridurre  a  memoria:  Snidi- 
cele, a.  S.  sngQcrcrc,  a.  8.  in  me- 
nioriam  redigere ,  a.  3.  reduccre , 
a.  S.  (Uc. —3—  Far  considerale,  av- 
vertire: Admonerc,  a.  2.  Liv.  —  ù— 
Ruminarci  nominare,  a.  1.  Plaut. 
appellare,  a.  1.  Nep.  vacare,  a.  1. 

.  Ces.  —5—  n.  cn.  pass.  Avne  in  me- 
moria, sovvenirsi:  flccordart,  d.  1. 
Cic.  memiuisse,  dif.  3.  ron/iiicmì- 
nis.se,  dif.  3.  remiuisci,  d.  3.  tenere, 
a.  2.  reliner  e,  a.  2.  memoria  te- 
nere, a.  2.  in  memoria  esse,  n.  anom. 
Cic. 

Da  non  doversi  ricordare:  fimnemo- 
rabilis.  Plaul.  Mi  ricordo:  snùit  re- 
corilatio.  IMin.  Te  lo  ricordi  tu'  nuoi- 
quitl  meminislil  'ter.  Per  quanto  mi 
ricordo:  itf  Mica  memoria  est.  (Vie. 
Me  ih;  ricorderò,  sta  corto:  memìnero 
de  isioc,  quietila  esto.  Plaut.  Ora  mi 
ricordo;  mine  ri  peto.  Virg.  Di  ciò  mi 
ricordo,  die  ecc.:  illtut  milii  occurril, 
(food  eie  Cic.  Questa  coso  mi  fa  ricor- 
dare di  Tintimi':  htve  res  affari  valli 
memoriali!  Violoni*,  Cic.  Leggendo 
le  iscrizioni  sui  sepolcri ,  torno  a  ri- 
cordai mi  de*  morir:  sepulvra  li  geo*, 
vedrò  in  memoriali!  mortuoruntAÀc. 
Se  ricorderai  i  miei  precedi:  al  mea 
nrateepta  repelea,  Cic.  Incordare  le 
foni  imprese:  follia  fori  a  recensere. 
tu  iti.  Incordarsi  l'antica  gloria,  l'an- 
tico valore:  reiuimsei  ri  tari*  f.tmce. 
pristina*,  rtrfniis.  Ces.  Rem' ricontano 
essi  i  henclicii  già  loro  f..tti:  bene  opini 
memorea  veleria  slot  gratta  farli. 
Vlrg.  Ricordili  e  ad  alcuno  il  paterno 
b'  nelit  io:  admonet  e  ali'iuetn  poterai 
benefica  Ur.  Sta  per  siruro  elle  io 
mi  ricoido  di  le:  velini  stai  ut  ani  ha- 
0  (is  me  ini  menutriant  tenere  Cic. 
Ricordarsi  e<l  esser  giato  <lt-I  heneficio; 
ìnentoretn  et  arnioni  8*sc  benefica* 
Cic  Ricordati  die  la  vita  è  breve:  rive 
mnnor  anom  sis  atri  breeit.  Orar., 
Ricoi 'davausi  di  tolti  i  siimi  .indurii 
passati:  reeurnahai.i  uioni>  teiera 
umilia.  Tac.  I  ieg.ili  esoi  mintolo  ;i  ri- 
cevere i  regali,  e  ricnrdam'ogli  che, 
ae  non  gli  premeva  d'averli  per  se 
sti-SRo,  avesse  almeno  riguardo  a' fi- 
gliuoli, disse  ecc.:  Q  tinnì  tenuti  lior- 
tarv.ni tir  arelperc  ninnerà  ,  siimi  l- 
qnc aitinomi  c  ' ,  si  ti'sv.  Ititi  forile  ca- 
rerei, IHtcns  tamensui*  pruspiceret, 


dixil  ete.  Nep.  Ricordai!  quel  ch'Io  ho 
fatto  per  te:  redige,  in  memorlam, 
q noi  Ina  causa  feeerim.  Cic.  Mi  ri- 
corderò sempre  de'heneficii  da  te  ri- 
cevuti: menni  tnoruin  erga  me  meri' 
tornai  memoriam  nulla  unqnam  de» 
lebit  oblivio.  Cic.  Mi  ricordo  degli 
ammaestramenti  che  mi  hai  dati:  non 
vie  fagiani  tua  pracepta.  Cic.  Ricor- 
dali di  me  nelle  tue  fortune:  agc  me 
in  tuia  aecundis  reapice.  Ter.  Questa 
cosa  la  ricordo  da  luogo  tempo:  ho* 
tongissimc  memini.  Plaut.  Me  ne  ri- 
cordo ancora  della  lingua  punica:  pn- 
nice.  adirne  cam memini.  Plaut.  Ri- 
cordo cose  note  e  contemporanee:  in 
memiriam  notam  ci  (sgualciti  in- 
curro. Cic  Non  ti  ricordi  aver  tu 
stesso  proposto  al  popolo  di  ecc.:  ne- 
seis  te  ipsum  ad  imputimi  (Ulisse,  ut 
c.tc.  Cic  Voglio  che  epli  mi  ricordi 
qualche  cosa  che  fosse  da  me  dimenti- 
cata: cuoio  ab  ilio  subjiei,  si  quid 
forte  pras ferro.  Cic. 

Ricordato,  add.  — 1 —  da  Ricordare» 
Memoratila,  a.  um.  Phiit  — 2— Ci- 
tato, allegalo:  Allafu*,  a,  um  Liv, 
Non  ricordaio:  incelebrata*:,  Tac. 
Cosa  ricordata  per  via  va;  prov.  che  si 
dice  Quando  alcuna  cosa  succede,  o 
quando  taluno  sopraggi  tigne,  mentre 
ch'ei  se  ne  ragiona:  lupa*  est  in  fa,* 
buia,  Ter.  lupus  in  aermonc.  Plaut. 

Ricopiatore,  verbal.  unse.—!—  Cheo 
chi  ricorda,  rammentatore.  Memoro* 
tor,  oris.  m.  Prop.  —2—  Che  o  chi  si 
ricorda:  Memor,  oris.  m.  Cic. 

Ricotdazione.  V.  Ricordo. 

Ricordevole,  add.  — l —  Che  si  ricorda, 
memore:  Mrnior,  ori*.  Cic.  — 2  —  Me- 
morabile, da  ricordarsene:  Memora* 
bilis,  e,  Cic,  niemorawlns,  a,  itm. 
Ricordevole  del  beneficio:  gratus. 
Cic. 

Ricordevolmente,  nvv.  Con  ricordazio- 

ne.  a  memoriti:  Menno-iter.  Cic. 
Pronunciare  ricordevolmente:  mc- 

moriier  pronnnriarc.  Cic. 
Ricordino.  Regalo  «Ulto  per  memoria; 

Monumentar,!,  /,  u.  Virg.  mncmjSU» 

non.  i  li.  Caini. 

Ricordo  —I—  il  ricordami,  memorisi 
lì' cordatili,  ani*,  f.  memoria,  a.  f. 
Cic. — 2— Tradizione,  memoria  tras- 
messa: Monti  nculuoi,  i,  n.  Cic.  me* 
moria,  te.  t.  Nep.  — 3—  Incordino» 
pegno  diu  Si  dà  per  memoria:  Monti» 
mentimi,  f,  n.  Virg*ni/»rm</*»//avi,  /. 
n.  Citul  —4—  Avvertimento,  ani- 
maeatramenlo.'  Manilio,  onis,  f.  mr»« 
riti i un,  U  n.  monti us t  tu,  tu.  menu» 
r/i'Vi/um,  t.  il.  Cic. 
Far  ricordo,  vale  Far  mrntPmei 
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menttonem  facere.  Oc.  Se  quando  io 
ritorno,  ogni  cosa  non  sarà  al  suo  luo- 
go, vi  vo'  dare  il  ricordo  col  nerbo: 
msi  in  suo  quidque  loco  erit,  cum 
ego  revertar,  vos  monnmentis  com- 
monefaciam  Imbuii*.  Plaut. 
Ricoricare.  V.  Ricorcare. 
iWcoronare.  Di  nuovo  coronare:  Ile- 
rum  coronare,  a.  \.  coronam  impo- 
rterà a.  3.  y 
Ricorre.  V.  Raccogliere. 
Ricorreggere.  -1-  Correggere  di  nuo- 
vo,  rivedere,  ritoccare:  Retractare,  a. 
1«  Plin.  recognoscere,  a.  3.  perpolire. 
a.  a.  absolvere,  a.  3.  Cic.  — 2—  Rad- 
drizzare, correggere:  Recoivigcre,  a. 
6.  Sen.  —1—  per  semplicemente  Cor- 
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jere:  Corrigere,  a.  3.  Cic.  emen- 
dare, a.  I.  iNep. 

Ricorrere.  —1—  Di  nuovo  correre:  Re- 
currcre,  n.  3.  Plaut.  cursum  ile- 
rare,  a.  1.  Oraz.  —2— per  semplice- 
mente Correre:  Currere,  n.  3.  ct'o- 
lare, n.  l.  eie.  percurrere,  n.  3. 
Ter.  decurrere,  n.  3.  Nep.  —3— Ri- 
fuggire, andare  a  chiedere  aiuto,  o  | 
difesa  a  qualcuno:  Profugere,  n.  3.  ( 
confugere,  n.  3.  devenire,  n.  U.  Cic  j 
]%«rre,e,  tu  3.  Tac-4-  parlando 
delle  Cose,  vale  Aver  ricorso  ad  esse:  ' 
Reclinare,  n.  3.  Quint.  decurrere, 
».  3.  Ora*,  devenire,  n.  ù.  Cic.  r<?n- 
/w^re,  n.  3.  Ovid. '-5- Consultare, 
prendere  consiglio:  fJows?//Mre,  a  l! 
Plaut.  consula  e,  a.  3.  consilium  ce- 
lere, a.  3.  Cic.  — G—  Ritornar  colla 
mente  alle  cose  andate:  Memoria 
recurrere,  n.  3.  Plin.  animo  recur- 
sare,  n.  1.  Tac  —7—  in  architettura; 
Ricorrere  si  dice  delle  Cornici,  o  altro 
membro  che  circonda  tutto,  o  parte 
dell  edifìcio:  Cirvumcurrere,  n.  3 
viti*.  1 

Ricorrere  alPajuto  altrui:  opem.  au.vi- 
liunialicujus  implorare,  ramifere. 
LicHicoi  rerealle  preghiere:  decurrere 
ad  preees.  Oraz.  Bisogna  ricorrere  alle 
medicine:  decurrendum  est  ad  medi'- 
camenta.  Cels.  Bisogna  ricorrere  agli 
auton,  che  ecc.  necesse  est  ad  eos  au- 
ctores  recurrere,  qui  etc.  Quint  Ri. 
correre  agli  studi,  unico  conforto  nel 
dolore  ;  ad  unicum  doloris  teeamen- 
lum,  studia  confuqere.  Plin.  Ricor- 
rere ai  rimedi:  ad  remedia  confugere 
Phn.  A  qual  medico  ricorrerai?  od 
^iMn?  metiicu™  &  conferes?  Cic.  .\è 
il  Pilota  adopera  le  sarte,  ma  ricorre  a 
voti:  ncc  moderator  habenis  utitur, 
at  votis.  Virg.  Questo  titolo  di  ottù 
mo  non  ricorrerà  mai  alla  memoria 
MgU  uomini  sema  pensare  a  te: 
fiacopiimi  appellano  mutquam  me- 


moria hominum  sine  te  recurret. 
Plin.  Ricorriamo  a  te,  a  te  chiediamo 
ajnto:  ad  te  confugimus,  a  te  opem 
petimus.  Cic.  Inferiore  di  coraggio 

a,Je  "?U:  infcrù»'  virtute,  dù 
vertor  ad  artes.  Ovid. 
Ricorretto  add.  da  Ricorreggere;  Rive- 
duto: Rctractalus,  a,  um.  Cic 
Ricorrimento  )     .     „  . 
Ricorso,  sost.  )  11  "correre:  Re- 

cursus, us.  in.  Virg.  -2- Rifugio: 
btlugium,  n,  n.  perfugium,  IL  n.  re- 
fuqium.  fi,  n.  Cic.  receptus,  us,  ra. 
Ces.  subsidium,  ii.  n.  Tac— 3—  Rap- 
presentanza che  si  fa  al  tribunale  per 
ottener  giustizia:  Recursust  us.  m. 
Cod.  —4—  I  purgamenti  mestruali 
delle  donne:  Menstrua,  orum.  n.  pi. 
Cels.  menstrui  cursus,  us,  ni.  ni. 
menstrua  purgationes,  um.  f.  pi. 

I  II 

Aver  ricorso;  Invocar  soccorso  :  re- 
currere.  Quint.  Aver  ricorso  alle  leggi 
antiche:  majorum  legibus  uti.  Sali, 
incorso,  add.  da  Ricorrere:  Iterum 
percursus,  decursus,  a,  um. 
Ricorsojo.  modo  avv.  e  si  dice  Bollire  a 
ricoisojo,  o  a  scroscio,  e  vale  Bollire 
nel  maggior  colmo:  .Estu  exultarc. 
n.  1.  Virg. 

Ricosteggiare.  Scorrer  di  nuovo  navi- 
8yVr<^k'  cosl<-*  marittime:  Relegcre,  a. 

Ricosfcggiò  l'Asia;  .isiàm  rclcgit. 
i  ac. 

Ricostituire.  Costituir  di  nuovo:  Ite- 
rum  constittu  re,  a.  3.  sitiluerc,  a.  3. 
Ricostruire.  Riedificar»-:  Riedificare. 
a.  1.  Uv.  rcficcrc,  a.  3.  Ces.  refabri- 
care,  a  l.  Cod. 

Ricotonare.  Accotonar  di  nuovo-  Ite- 
rum  evirare,  a.  1.  intorquerc,  a. 
Ricotta.  Fior  di  latte  cavato  dal  siero 
per  mezzo  del  fuoco;  Lodali*  meta, 
a.  f.  M;irz. 

Ricotto,  add.  —1-  Cotto  di  nuovo:  Re- 
ì??"*'  a;um>  Virg.  -2-  parlandosi 
ai  ubi,  val<:  Concotto,  digerito:  Co- 
ctus,  confectus,  Cic.  digesttis,  Quint. 
coneoctus,  a,  um.  Vari . 
Consigli  ricotti,  cioè  Pensali,  ben  pe- 
sali: coueocta  Consilia.  Uv. 
Ricovenmiento.  e  Ricovramento.  Il  ri- 
coverare, il  riacquistare:  Recuperali, 
onte.  f.  Cic. 
Ricoverare,  e  Ricovrare. —1—  Recupe- 
rare, racquistarc:  Repavare,a  1.  recu- 
perare, a.  1.  ronsequi,  d.  3.  Cic— 2— 
Ricuperare,  ricompi  are:  Redimere,  a. 
3.  Cic  —3—  Ricettare,  dar  ricetto:  Re- . 
ceptare,  a.  1.  Ter.  recipcre.  a.  3.  Cic 
— ti—  Rimettere  in  grazia:  Reconci- 
liare,  a.  1.  ,Cic -5— Riscattare,  re 
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dimere:  Redimtre,  a.  3.  liberare,  a. 
1.  Cic  —6—  Ridurre,  ricondurre:  Re- 
ducere, a.  3.  Plaut.  redigere \  a.  3. 
Ovid.— 7— n. pass.  Ripararsi,  riruggire: 
Confugere,  n.  3.  refugere,  n.  3.  Cic. 
se  referre,  a.  anom.  se  recipere,  a.  3. 
Ces.  sereceptare,  a.  1.  Ter. 
Ricovrarsi  in  casa:  in  tectum  se  re- 
cepiate. Tac.  Ricovrarsi  nel  porlo; 
condere  se  portu.  Virg.  Si  ricovra- 
▼ano  nelle  citlà  vicine:  se  in  proxima 
oppida  recipiebant.  Ces.  Ricovrare  gli 
avanzi  dei  nemici:  recipcre  hostium 
reliquia*.  Cic.  Ricoverare  la  prima  di- 
gnità: pristinam  dignitalem  conse- 
qui.  Cic.  Si  ricovrarono  con  tutti  i 
loro  averi  nelle  sulve  e  paludi  cui 
cran  confinanti:  in  continente»  silvas, 
ac  paludes  se  suaque  omnia  contule- 
runt.  Ces.  Nè  alle  tende,  uè  alle  mon- 
tagne potevano  ricovrare:  neque  in 
castra,  neque  in  montes  iter  fuga: 
iliis  erat.  Liv. 

Ricoverato,  e  Ricovrato.  add.  da  Rico- 
verare, e  Ricovrare;  Ricuperato:  Re- 
cuperalus,  receptus,  Cic.  repara- 
tus,  a,  firn.  l  ue. 

Ricoveratore,  e  Ricovratore.  verbal. 
masc.  Che,  o  chi  ricovera,  riacquista: 
Recuperatoti  oris.  m.  Tac. 

Ricovero,  e  Ricovro.  — 1—  Ricupera- 
mene: Recuperano,  onis.  f.  Cic.  —2 — 
Riparo,  rifugio:  Refugium,  ii,  n. 
Cic.  confugium,  ii,  n.  suffugium,  ii, 
n.  Ovid.  receptus,  us,  m.  receptacu- 
lìim,  i.  n.  Ces. 

Dare  ricovero  ad  alcuno:  profilare 
hospitium  alicui.  Liv.  A' nostri  fuggi- 
tivi era  ricovero  sicuro  colà:  ibi  cer- 
tus  fugitivis  receptus  erat.  Ces. 
Date  ricovero  ad  uomini  mansueti: 
sii  apud  vos  demissis  Uominibus  per- 
fugium.  Cic.  Attendo  come  un  rico- 
vero quella  solitudine,  che  tu  paventi: 
tamquam  porlum  aliquem  expecto 
iilam,  quam  tu  Urne*  solitudinem. 
Cic.  Con  i  se  tutta  la  repubblica  avesse 
trovato  ricovero  in  Vespasiano:  tam- 
quam omnis  respublica  in  Vespasia- 
ni sinum  cestisse*.  Tac.  Chiedevano 
un  ricovero  sicuro:  tutum  cxsitium 
orabant.  Tac. 

Ricoverta.  V.  Ricoperta. 

Ricoverto.  V.  Ricoperto. 

Ricovramento  V.  Ricovcramento. 

Ricovrare.  V.  Ricoverare. 

Ricovralo.  V.  Ricoverato. 

Ricovratore.  V.  Ricoveratore. 

Ricovrimeuto.  V.  Ricoprimento. 

Ricovrire.  V.  Ricoprire. 

Ricovro.  V.  Ricovero. 

Ricreatnento,  e  Ricriamento.  Conforto, 
rist.n  o:  Oblectamentum,  i%  n.  relaxa- 


MC 

tio,  onis,  t.  oblectatio,  onis,  f.  animi 
remissio,  onis,  f.  Cic.  solamen,  ints, 
n.  Virg.  oblectamen,  inis.  n.  Ovid. 
Ricreare,  e  Ri  cri  a  re.  —1—  Crear  di 
nuovo,  riprodurre:  Recreare,  a.  1, 
Plaut.  rcparare,  a.  1.  Ovid.  — 2 — 
Dare  alleggiamelo,  conforto:  Recrear 
re,  a.  1.  relaxare,  a.  1.  oblectare,  a. 
1.  Cic.  relevare,  a.  1.  Ovid.  reficere, 
a.  3.  Ces.  solari,  d.  1.  Virg.  e  r fu  ta- 
rare, a.  1.  Mara,  animimi  renovare, 
a.  1.  Cic.  —3 —  n.  pass.  Prendere  al- 
beggiamento, conforto:  Se  oblectare, 
a.  1.  se  recreare,  a.  1.  se  rcflccre,  a. 
3.  animum  renovare,  a.  1.  ad  remis- 
sionem  animi  descendere,  n.  3.  cor- 
pori  tempus  dare,  a.  1.  Cic.  seremit- 
lere,  a.  3.  Nep.  animum  remittere,  a. 
3.  Liv. 

Certo  non  mi  ricreo,  pur  mi  dis- 
traggo :  nihit  equidem  levor,  sed  ta- 
men  aberro.  Cic. 

Ricreativo,  e  Ricriativo.  add.  Atto  a  ri- 
creare: Recreans,  antis.  Plin. 

Ricreato,  e  Ricriaio.  add.  da  Ricreare, 
e  Ricriare;  Sollevato:  Reerealus,  Cic, 
relevatus,  Ovid.  altevatus,  a,  wm. 
Tac. 

Ricreatole,  e  Rimatore,  verbal.  masc. 
— 1— Che  ricrea,  che  conforta:  Solans, 
antis,  in.  Virg.  consolans,  antis.  in. 
Cic.  —2—  Riparatore,  ristoratore:  Re- 
parator,  oris,  in.  Staz.  recreator, 
oris.  m.  Iscr.  ant.  — 3—  Redentore: 
Redemptor,  oris.  m.  t.  e. 

Ricreatrice,  temiti,  di  Ricreatorc;  Che 
ristora:  Reficiens,  entis.  f.  Plin. 

Ricreazioncella,  e  Ricriazioncella.  dim. 
di  Ricreazione:  Rrevisrelaxatio,  onis. 
f.  Cic. 

Ricreazione,  e  Ricriazione.  Sollievo,  ri- 
storo: Relaxatio,  onis,  f.  animi  re- 
missio,  onis.  f.  Cic. 

Ricredere.  — 1—  Credere  altrimenti  di 
quel  che  si  è  prima  creduto,  mutarsi 
d'opinione:  Consilinm  mutare,  a.  1. 
scntsntiam  mutare,  a.  1.  de  senten- 
tia  decedere,  n.  3.  sente  ni  ia  desistere, 
n.  3.  Cic.  ii  seti  lentia  discedere,  n.  S. 
Ces.  —2—  Diffidarsi:  Viffidere,  n.  3. 
Cic.  indubitare,  n.  1.  Virg. 

Ricreduto,  add.  da  Ricredere;  Sgannato, 
chiarito,  convinto  :  Convici  us,  per- 
suasus,  Cic  c vici  us,  Ovid.  revielus, 
a,  utn.  Liv. 

Ricreo.  V.  Ricreamento. 

Ricrescenza.  V.  Escrescenza. 

Ricrescere.  — 1— a.  Accrescere,  aumen- 
tare: Augere,  a.  2.  adaugere,  a.  % 
Cic.  exaugere,  a.  2.  Plaut.  anctitare, 
a.  t.  Tac.  ampliare,  a.  1.  Ces. —2— 
neutr.  vale  Crescer  di  nuovo:  Decre- 
scere, n.  3.  Liv.  —3—  neutr.  Crescere, 


(1730; 


Digitized  by  Google 


MG 

aumentarsi:  Crescere,  n.  3.  auqetce- 
re,  iì.  3.  adaugesrere,  n.  3.  Cic. 
Ricrescimento.  II  ricrescere:  Arcretio, 
onis,  f.  incrcmeiKum,  i,  n.  Cic.  au- 
amewfum,  i,  n.  Plin.  crescentia,  ce.  I 
Viir. 

Ricresciuto,  add.  da  Ricresci  re;  Aumen- 

tato:  Auctus,  Cic.  crcfcfus,  Virg. 

arerei us,  a,  um.  Plin. 
Rici -l'amento.  V.  Ricreamento. 
Ricriare.  V.  Ricreare. 
Ricriativo.  V.  Ricreativo. 
Ricriatorc.  V.  Ricreatore. 
Ricriaiioncella.  V.  Ricreazioncelta. 
Ricriazione.  V.  Ricreazione.  * 
Ricrlo.  V.  Ricreamento. 
Ricrucifisso.  add.  Di  nuovo  crocifìsso: 

tterum  cruciflxus,  cruci  afpxus,  a, 

um, 

Ricrucifipgere.  Crocifigger  di  nuovo  : 
Iter  uni  crucifigere,  a.  3.  in  crucem 
tollere,  a .  3.  sustollere,  a.  3.  cruci 
aligere,  a.  3. 

Ricucimenio.  V.  Ricucitura. 
Ricucire.  Di  nuovo  cucire,  cucire  una 

cosa  sdrucita:  Resucre,  a.  3.  Not.  Tir. 

resarcire.  a.  4.  Ter. 
Ricucito,  add,  da  Ricucire:  Iterum 

tìilus,  consutus,  a,  um. 
Ricucitore,  verbal.  niasc.  Che,  o  Chi 

ricuce  :  Qui  resarcit. 
Ricucitura.  11  ricucire  :  Nova  sutura, 

ce.  f. 

Ricuocere.  —1—  Cuocer  di  nuovo:  Re- 
coquere,  a.  3.  Cic.  — 2  —  semplice- 
mente Cuocere:  Coquere,  a.  5.  Nep. 
eoncoquere*  a.  3.  Varr.  rxroquere,  a. 
S.  Plin. — 3 — Concuocere,  digerire: 
Concoquere,  a.  3.  Cic.  conflrcre,  a. 
3.  Plin.  digerrre,  a.  3.  Qtiint  - 
Esaminare:  Examinare,  a.  1.  pen- 
dere, a.  3.  considerare,  a.  i.  per- 
pendere,  a.  3.  Cic. 

Ricuperamento.  Ricuperazione,  racqui- 
aio  :  Recuperano,  onis.  f.  Cic. 

Ricuperare,  e  Recuperare.  Riacquistare: 
Recuperare,  a.  1 .  Ces.  rcparare,  a. 
1.  recipere,  a.  3.  Cic. 
Ricuperare  il  perduto  :  reparare 
quod  amiseris,  Plin.  Ricuperare  gli 
•piriti;  Ritornare  ai  sensi:  animam 
recepiate.  I.ucr. 

Ricuperalo,  add.  da  Ricuperare:  Recu- 
perala, receptus,  Cic.  reparatus, 
a,  um.  Lue. 

Ricuperatore,  verbal.  masc.  Che  ricu- 
pera: Recuperator,  e  reciperator, 
oris,  m.  Tac.  receptor,  oris.  m. 
Yopisc. 

Ricuperatori  di  libertà:  libertatis 
aurtores.  Tac. 

licupcrazione.  Il  recuperare:  Recupe- 
rai^ onis.  f.  Cic. 
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Ricurvo,  add.  Curvo:  Curvus,  Virg. 
recurvus,  recuroatus,  reflexus,  a, 

um.  0\ iti. 

Ricurvo  all'insti  :  repandus.  Oc. 
Ricusa,  e  Ree  usa.  Il  ricusare:  Rccu- 
salio,  onis,  f.  repudiano,  onis,  f.  re- 
pulsa, a,  f.  Cic.  deirectatio,  onis.  f. 
I.iv. 

Ricusare.  Rifiutare,  non  volere:  Recu- 
sare,  a.  1.  dexpicere,  a.  3.  Ces.  re- 
spuere,  a.  3.  renuere,  a.  3.  renun- 
tiare,  a.  1.  abnuere,  a  3.  defugere, 
a.  3.  Cic.  rejiccre,  a.  3.  detreclare, 
a.  |.  Quint. 

Ricusar  morto  alcuno,  vale  Tenerlo 
per  perduto:  aliqucm  desperare.  Sen. 
Ricusar  i  giudici  :  rejectionem  judi- 
cum  facere;  cjurare  Judices.  Cic. 
Egli  fu  ricusato  per  giudice  da  costui: 
ab  isto  jttdex  rejecius  est.  Cic.  Ricu- 
sare d'arruolarsi,  d'obbedire,  la  batta- 
glia: detrectarc  miliiiam,  Ces.  im- 
peritura, ccrtamen.  Curz.  Non  ricu- 
sando alcuna  fatic  a,  o  officio:  nec  ul- 
lum  taborem,  aul  munus  despiciens. 
Ces  Si  consacrano  a  servigio  de' re,  e 
morti  essi,  ricusano  di  vivere:  sere- 
gibus  devorent,  et  post  eos  vitami  re- 
fultmt.  Sali.  Ricusare  il  beneficio,  gli 
onori:  repudiare  beneficium,  Plaut. 
honores.  Plin.  Perchè  ricusi!  quid  ab- 
nulas?  Plaut.  I  soldati  erano  stanchi 
dal  lungo  viaggio,  e  si  ricusavano  a 
tulio:  mitites  crani  fessi  ilineris  ma- 
gni( udinc,  et  abnuentes  omnia.  Sali. 
Ricusantesi  a  sopportare  la  sventura: 
doiosnx  (erre  iugum.  Oraz.  Ricusava 
le  condizioni  della  pace:  condiliones 
Paris  abnuebat.  I.iv.  Col  l'esercito  in- 
tiero ricusarono  la  battaglia:  exercitu 
incolumi  pugnam  detrectavere .  Liv. 

Ricusato,  add.  da  Ricusare:  Recusatus, 
Ovid.  rejecius,  repudiatus,  a,  um. 
Cic. 

Ricusazione.  V.  Ricusa. 

Ridamare.  V.  Riamare. 

Ridare.  Dardi  nuovo:  [lerum  dare,*. 

1.  donare,  a.  1. 

Ridar  giù,  vate  Ammalarsi:  in  mor- 

bum  cadere,  incidere.  Clc. 
Ridarguire.  V.  Redarguire. 
Ridda.  Ratio  di  molte  persone  fatto  in 

giro,  accompagnato  dal  canto:  Chorea, 

ir.  f.  Virg. 

Riddare.  Menarla  ridda, danzare:  Sol* 
tare,  n.  1.  Cic.  tripudiare,  n.  1.  Sen. 
clwrcas,  o  choros  ducere,  a.  3.  Ovid. 
restim  ducere,  a.  li.  Ter. 

Riddone.  V.  Ridda. 

Ridere.  —1—  Prorompere  in  riso:  fli- 
tìere,  n.  *.  risum  {avere,  a.  3.  edere, 
a.  3.  Cic.  —2—  Arridere  :  Ridere,  n. 

2.  Ovid.  arridere,  n.  2  Uicr.  (avere 
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n.  2.  Cic.  —3—  n.  pass.  Burlarsi,  farsi 
beffe:  Ridere*  a.  2.  irridere*  a.  2.  de- 
ridere, a.  2.  tudcrc,  a.  3.  illudere*  a. 
3.  Cic.  eludere*  a.  3.  Liv.  deludifi- 
care,  a.  1.  ri  a  ut. 

Ridendo  e  scherzando:  per  (udwn  et 
jocum.  Cic.  Ridere  spesso;  Sghignaz- 
zare: risitare.  Non.  Morir  del  ridere  : 
risu  rumpi*  effundi*  Pelr.  diffundi; 
risu  ilio,  dissolvere.  Ovid.  Cercar  di  far 
ridere:  risus  captare,  Cic  lacessere* 
conciliare*  Quint.  Tenersi  dal  ridere  ; 
Frenar  le  risa:  risum  compesccre* 
Oraz.  continere.  Plaut.  Ridere  smode- 
ratamente: cachinnare*  Lucr.  cachiti- 
nari*  Cic.  cachinnum  edere;  effundi 
in  cachinnos.  Svet.  Chi  ride  smodera- 
tamente: cachinno.  Per».  Prendere 
qualche  cosa  in  riso:  risu  aliquid  ex- 
cipere.  Quint.  Tenersi  dal  ridere:  ri- 
sum tenere*  compesccre.  Oraz.  Te- 
nersi a  mala  pena  dal  ridere:  risum 
cegre  continere.  Plaut.  Ali  rido  di 
costui  :  rideo  hunc.  Ter.  Ridere  delle 
mattezze  di  alcuno  :  irridere  alicu~ 
jus  amentiam.  Cic.  Ridersi  de' me- 
dici :  eludere  niedicorum  artes. 
Tac.  È  impossibile  a  dire  come  hai 
Catto  ridere  di  te,  del  fatto  tuo:  non 
potest  narrari  quos  ludos  prabueris. 
Ter.  Far  ridere  i  nemici  :  inimicis 
votuptatem  creare.  Plaut.  Sempre 
non  ride  la  moglie  del  ladro,  prov.  che 
vale  A  lungo  andare  sono  scoperte  le 
tristizie,  e  castigate:  raro  anteceden- 
tem  scelestum  deserit  pcena.  Oraz. 

Ridestare.  Destar  di  nuovo,  risvegliare: 
Excitare*  a.  1.  Cic. 

Ridetto,  add.  da  Ridire  :  Repetitus*  a* 
um.  Oraz. 

Ridevole.  add.  Atto  a  muovere  il  riso: 
Ridiculus*  Cic.  ridiculosus*  a*  um. 
Plaut. 

Ridevolmente-  avv.  In  maniera  da  ri- 
derne: Ridicule.  Cic. 

Ridicimenlo.  — 1 —  11  ridire:  Repclitio* 
onis.  f.Quiut.  —  2—  f.  r.  Repelizioue: 
Repelitio*  onis.  f.  Cic. 

Ridicilore.  verbal.  masc.  Che,  o  Chi  ri- 
dice: Repctens*  entis.  m.  Ovid. 

Ridici  ti  ire.  femm.  di  Ridicitore  :  Rc- 
petens,  entis.  f.  Ovid. 

Ridicolaggine,  aslr.  di  Ridicolo:  Ridi- 
culum*  i*  n.  ridicularia*  orum.  D.  pi. 
Plaut.  b 

Ridicolo,  sost.  Ciò  che  induce  a  riso: 
Ridicutum*  i*  n.  ridicularia*  orum. 
n.  pi.  Plaut. 

Ridicolo,  add.  —1—  Atto  a  muovere  il 
riso,  che  fa  ridere:  Ridiculus,  Cic  ri- 
diculosus, a*  um.  Plaut.  —2—  Degno 
di  riso  :  Perridiculun*  a,  um.  Cic 
Assai  ridicolo  :  de  ridiali  tu.  Plaut. 
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Rendersi  ridicolo:  fabulam  fieri;  fa- 
bulam  esse;  fabulam  jactari*  Orar. 
risum  pnebere*  Giust.  visura  de  se 
(radere.  Macr.  Ridicolo  più  per  la  sua 
faccia,  che  per  le  sue  facezie:  facie 
magis,  quam  facetiis  vidicutus.  Cic 
Uomo  ridicolo:  ridicutum  caput.  Ter. 
È  cosa  ridicola  che  tu  mi  faccia  di 
coteste  prediche:  ì'idiculum  est*  te 
istuc  me  admonere.  Ter. 
Ridicolosaggtne.  Rìdicolosità  :  Ridicu- 
laria*  orum.  n.  pi.  ridieulum,  i.  n. 
Plaut. 

Ridicolosamente-  avv.  Con  modo  ridi- 
colo: Ridicule.  perridicule.  Cic. 

Ridicolosità.  astr.  di  Ridicolo;  Atti,  o 
parole  ridicole:  Ridicularia,  orum,n. 
pi.  ridieulum,  f.  n.  Flaut. 

Ridicoloso.  V.  Ridicolo,  add. 

Ridicolo,  sost.  V.  Ridicolo,  sost. 

Ridiculo.  add-  V.  Ridicolo,  add. 

Ridificare.  V.  Riedificare. 

Ridimandare.  V.  Ridomandare. 

Ridiininuire.  Diminuir  di  nuovo:  Remi- 
nuere*  a.  3.  Not.  Tir. 

Ridiminuito,  add.  da  Ridiininuire:  Ite- 
vum  diminutus*  imminutus*  minulus* 
a*  um. 

Ridintoi  nare.  Dintornare  di  nuovo:  Ite- 
rum  circumscribere,  a.  3. 

Ridipingere.  Dipingere  di  nuovo:  Rur- 
sus*  iterum  pingere*  a.  3.  depingere, 
a.  3. 

Ridire.  —1—  Dir  di  nuovo,  ripetere, 
replicare:  Repclere*  a.  3.  iterare*  a. 
1.  redintegrare*  a.  I.  Cic.  replicare, 
a.  1.  reiterare,  a.  1.  ingerere*  a.  3. 
Tac.  relexere,  a.  3.  Claud.  —2—  Rac- 
contare, riferire,  rapportare:  Refer- 
rc,  a.  anom.  Ces.  deferre*  a.  anom. 
narrare*  a.  1.  Cic.  nuntiare,  a.  1. 
renuntiare*  a.  1.  Ncp.  reportare*  a. 
1.  Virg.  apportare,  a.  1.  Ter.  —3 — 
Ricordare  :  Suggerere*  a.  3.  in  me' 
moriam  redigere*  a.  3.  reducere*  a. 
3.  Cic.  revocare*  a.  1.  Giust.  — k—  n. 
pass.  Disdirsi,  dire  il  contrario  di  quello 
che  già  si  è  detto:  Dieta  retractare, 
a.  1.  Virg. 

Ridiritto.  V.  Raddirizzato. 
Ridirizzare,  e  Ridrizzare.  V.  Raddiriz- 
zare. 

Ridirizzato.  V.  Raddirizzato. 

Ridisciogliere.  Nuovamente  discioglie- 
le:  Iterum*  rursus  solvere*  a.  3.  dis- 
solvere* a.  3.  resoUere,  a.  3. 

Ridisciolto,  add.  ria  Ridisciogliere:  Ite- 
rum  solutus*  resoìutus*  a*  um. 

Ridiscorrere".  V.  Riparlare. 

Ridisegnare.  Disegnar  di  nuovo:  Ite- 
rum,  rursas  describere*  a.  3.  deli- 
neare*  a.  1. 

Ridisputarc.  Disputar  di  nuovo:  fterurh 
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disputare,  a.  1.  disccptare,  a.  1.  dis- 
sererc,  a.  3. 

Ridistendere.  Distendere  di  nuovo:  Ite- 
rimi distendere,  a.  :i.  detendere,  a. 
3.  explicarc,  a.  1. 

Ridistinguere.  Distinguere  meglio,  di- 
chiarar meglio:  Apertissime,  planis- 
simeque  expHcare,  a.  1.  Cic. 

Nidi torc  verbal.  masc.  Che  si  ride,  o 
si  fa  beffe  d'altrui:  Irrisor,  oris,  m. 
Cic.  risor,  oris,  in.  Orai.  derisor, 
ori»,  m .  Plin. 

SiS^i  lo™re  »      8  * 

ventare:  /fur*u*  evadere,  n.  3.  /terf, 
pass.  anom. 

Ridividere.  Divider  dì  nuovo:  Rursus 

dividere,  a.  3. 

Nidi  vincolare,  n.  pass.  Ritorcersi,  ri- 
piegarsi come  fauno  i  serpenti:  In  ar- 
ni*, in  orbcs  finitori,  pass.  i.  Ovid. 
sii»/*  conficere,  a.  3.  Cic. 

Ridivisibile,  add.  Che  si  può  ridividere: 
Rursus,  iterum  dividuus,  a,  um,  se- 
parabili*, e. 

Ridolere,  n.  pass.  — - 1  —  Di  nuovo  do- 
lersi :  Iterum  dolere,  n.  2.  —2—  sem- 
plicemente dolersi  :  Dolere,  ti.  2.  do- 
lore augi,  pass.  3.  truclarf,  pass.  I. 
affici,  pass.  3.  Cic.  —3—  n.  ass.  Olire, 
rendere  odore:  Redolere,  n.  2.  Virg. 

Ridomandare.  —  1 —  Domandar  di  nuo- 
vo: fìepetere,  a.  3.  Ces.  reposcere,  a. 
►  3.  Ter.  rcflagitare,  a.  1.  Cai.  —2— 
per  semplicemente  Domandare  :  Po- 
se ere,  a.  3.  petere,  a.  3.  postulare,  a. 
1.  expostulare,  a.  1.  flagitare,  a.  i. 
Cic.  rogare,  a.  1.  Ter.  queerere,  a.  3. 
Ovid. 

Ridonare.  —  1— -  Donare,  o  dare  di  nuo- 
vo: Redonare,  a.  1.  Oraz.  —2 —  sem- 
plicemente Donare:  Donare,  a.  1.  far- 
giri,  d.  tx.  dono  dare,  a.  1.  Cic. 
Chi  ridona  :  redonator.  Iscr.  ant.  Se 
la  fortuna  mi  ridoni  voi  e  la  patria  :  si 
me  vestri  et  patrice  eompotem  for- 
tuna fecerit.  Cic. 
Ridondamene.   )v  p1/lrtri#i_„_Q 
Ridondante,  sost.)  V'  Ridondanza. 

Ridondante,  add.  Copioso:  Redundans, 

nntis,  afjluens,  entis,  copiosus,  fecun- 

dus,  iargus,  a,  um,  Cic.  abundans, 

antis.  Virg. 
Ridondanza.  Il  ridondare,  abbondanza: 

Redundantia,  at,  f-  abundantia,  ce,  f. 

copia,  ce,  f.  vis,  vis,  f.  super fluum,  i, 

n.  C\c.' exuberantia,  ce,  f.  Geli,  exu- 

beratio,  onis.  f.  Vitr. 
Ridondare.  Soverchiamente  abbondare: 

Redundare,  n.  1.  Cic.  exuberare,  n. 

1.  Virg.  super  fluere,  n.  3.  superessc, 

n.  anom.  Ter. 

Ridondare  una  cosa  a  danno,  vaie 


Tornare  a  danno:  damno  esse,  Cic 
damnum  dare,  apportare.  Ter.  La 
pietà  verso  i  scellerati  ridonda  a  danno 
della  repubblica:  misericordia  in  sce- 
testos  in  reipublicce  perniciem  redit. 
Sali.  Ciò  ridondò  a  mio  pregiudizio: 
id  rnihi  fraudem  tulit;  id  mini  fraudi 
fuit.  Cic.  Ridonda  a  vantaggio  del 
corpo:  ad  corporis  eommodum  rever- 
tttur.  Cic. 

Ridosso.  V.  A  ridosso. 

RùSottabilc.  V.  Temibile. 

Ridonare.  V.  Temere. 

Ridottato.  V.  Temuto. 

Ridottevole.  V.  Temibile. 

Ridotto,  e  Riddilo,  sost.  Luogo  dove 
altri  si  riduce,  ricetto,  ricettacolo:  Re- 
ceptaculum,  i,  n.  refugium,  ii,  n. 
perfugium,  ii,  n.  Cic  confugium,  ii, 
n.  Ovid.  concepì aculum,  i,  n.  Plin. 
receptus,  us.  m.  Virg. 
Ridotto  di  oziosi:  desidiabulum. Piani. 

Ridotto,  add.  da  Ridurre;  Fatto  ritor- 
nare ,  ridotto:  Reduct  us,  redact  us,  Ces. 
adductus,  deductus,  a,  um.  Cic. 
Ridotto  alle  strette:  coangustaius. 
Irz. 

Ridrizzare.  V.  Raddirizzare. 
Ridubitare.  Dubitar  di  nuovo:  Iterum, 

rursus  dubitare,  n.  4.  indubitare, 

n.  1. 

Riducere.  V.  Ridurre. 

Riducimento.  Il  ridurre,  il  far  ritorno: 

Reductio,  onis,  f.  revocatio,  onis.  t. 

Cic. 

Riducitore,  e  Riduttore,  verbal.  masc. 
Che  riduce,  riconduce:  Rcductor, 
oris.  m.  Liv. 

Ridurre,  e  Riducere.  —1—  Ricondurre, 
far  ritornare:  Reducere,  a.  3.  Plaut. 
referre,  a.  anom.  adducere,  a.  S. 
conduccre,  a.  3.  Cic.  redigere,  a.  3. 
Ovid.  —2—  Mutare,  convertire:  Mu- 
tare, a  1.  commutare,  a.  1.  vertere, 
a.  3.  Cic.  convertere,  a.  3.  Ter.  trans- 
mutare, a.  1.  Oraz.  —3—  col  sesto 
caso,  vale  Distornare,  distogliere:  Ab- 
ducere,  a.  3.  avocare,  a.  1.  devocare, 
a.  1.  dissuadere,  a.  2.  Oc,  demovere, 
a.  2.  ret ratiere,  a.  3.  Ter.  avertere, 
a.  3.  Liv.  divertere,  a.  3.  Lue.  — 4 — 
Scemare,  diminuire:  Attenuare,  a.  1. 
miiitirrc,  a.  3.  imminuere,  a.  3.  Cic* 
diminuere,  a.  3.  Ces.  — 5 —  n.  pass. 
Condursi,  andare  da  un  luogo  ad  un 
altro:  Se  ducere,  a.  3.  se  conferre,  a. 
anom.  Cic.  —6—  Ragunarsi,  conve- 
nire: Convenire,  n.  U,  adire,  n.  4. 
Cic.  coire,  n.  U.  Ces.  —7—  Ricove- 
rarsi: Confugere,  n.  3.  refugere,  n. 
3.  Cic.  se  referre,  a.  anom.  se  recU 
pere,  a.  3.  Ces.  se  receptare,  a.  1 .  Ter. 
—8—  Restringersi:  Redigi,  pass.  8. 
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Ovid.  contineri,  pass.  2.  consistere, 

n.  3.  Cic. 

Ridurre  a  concordia,  a  pace,  vale  Rap- 
paci flcare:  reconciliare;  recolligere; 
adconcordiam,  adprisfinam  concor- 
dlam  reducere.  Cic.  Ridurre  a  Dio, 
vale  Convertire:  ad  pcenitendumage- 
re,  Fedr.  ad  frugem  corrigere;  Md 
frugem  compcllere.  Plaut.  Ridurre  a 
esame,  vale  Esaminare.'  pendere;  per- 
pendere*  Cic. cxaminare;disquirere. 
Orai.  Ridurre  a  nulla,  vale  Annullare.* 
ad  nihiium  redigere.  Cic.  Ridursi  al 
nulla:  ad  nihiium  venire.  Cic.  Ri- 
durre a  sanità,  vale  Sanare:  ad  salu- 
tem  reducere.  Cic.  Ridurre  al  poco, 
▼ale  Impoverire,  far  divenir  povero: 
paupcrare.  Plaut.  depauperarci  acr. 
vale  pure  Uiminire  as>ai:  maxime  di- 
minnere,  debilitare.  Cic.  Ridursi  al  po- 
co, vale  Impoverirsi:  in  miserias  inci- 
dere; ad  inopiam  delabi.  Cic.  Ridurre 
alla  memoria,  o  a  mente,  vale  Ricor- 
dare: in  memoriam  redigere.  Ter. 
Ridursi  a  inente,  o  alla  memoria,  vale 
Ricordarsi:  recordari;  reminisci;  re- 
ducere  aliguid  in  meìnoriam.  Cic. 
Ridui  re  alla  signoria,  all'obbedienza, 
vale  Sottoporre,  recare  in  signoria: 
sub  imperium,  sub  potestatem  redi- 
gere, Nep.  sub  jus  dici ionemque,lÀv. 
in  potestatem,  Ce»,  in  ditionem  redi- 
gere. Cic.  Ridurre  in  atto,  vale  Effet- 
tuare: perpctrwe;  ad  effectum  ad- 
ducete. Uv.  Ridurie  in  essere,  vale 
Preparare  :  parare;  preepurare.  Cic. 
Ridurre  in  {speranza,  vale  Mettere  in 
isperanza:  inducere  atiquem  in  spem. 
Cic.  Ridurre  insieme,  vale  Raccoglie- 
re: colligere;  recolligere.  Cic.  Ridur* 
re  in  pericolo,  vale  Mettere  in  peri- 
colo :  in  discrimen  adduccre.  Cic. 
Ridurre  le  cose  allo  stato  di  prima:  ad 
pristinani  rulionem  rem  redigere. 
Ces.  Itidune  a  fine:  pevflccre;  absol- 
vere;  vonfteere.  Cic.  Ridursi  da  parte; 
Ritirarsi:  excedere;  recedere.  Cic. 
Ridurre  alcuno  colle  buone:  devertere 
aliquem  horialuA  ,\i<:  w  ri.  Il  Min  re  unoal 
dovere:  reducere  aliquem  ad  oflicium. 
Nep.  La  cosa  è  ridotta  a  tal  segno,  clic  è 
necessario,  ecc.:  in  eum  jam  res  re- 
.  diit  locum,  ut  incesse  sa,  etc.  Ter. 
Non  vogliate  permettere,  che  l'arte 
musicale  si  riduca  a  pochi:  notile  si- 
nere,  arlem  musicam  recidere  ad 
paucos.  Ter.  Esser  ridotto  tra  l'uscio 
e  il  muro:  ad  incitai  reductum  esse. 
Plaut.  Si  è  ridotto  al  buono:  redit 
jam  in  viam.  Ter.  Non  potendo  ri- 
durre colle  buone  in  poter  suo:  cum 
oratione,  reconciliare  non  posset. 
Nep.  E  ciò  gnaulo  al  foro:  riduciamoci 
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a  casa;  cioè  Al  nostro  proposito:  atoue 
hcec  de  rebus  forenstbus:  redeamtu 
domum.  Cic.  Finché  sia  ridotto  a  mev 
za  misura:  doncc  ad  mensnram  me- 
diani rerertatur.  Pali.  Gli  diede  una 
scorta,  acciocché  sicuro  si  riducesse 
colà:  praesidium  dedit  ut  eo  tufo  per- 
venirci. Nep.  Si  riduceva  da  parte,  per 
dare  il  passo  agli  altri:  digredicbalur 
ut  aliis  viam  darei.  Sali.  Chiesero  che 
loro  non  si  riducesse  a  debito  quel 
fatto:  petiere  ne  factum  itlis  fraudi 
esset,  Liv.  La  repubblica  fu  ridotta  im 
potere  di  pochi:  respublica  in  pauco- 
rum  ditionem  concessa.  Sali. Maniera, 
che  il  diletto  ha  ridotto  in  uso:  modu$f 
quem  deteclatio  celebravit.  Cic. 

Riduzione.  V.  Riducimento. 

Riedere.  Ritornare:  Redire,  n.  ft.  r«- 
gredi,  d.  3.  Cic. 

Riedificare.  Di  nuovo  «li Picare:  Readi- 
fìcare,z.  \.  Liv.  refabricare,  a.  1. 
Cod.  restaurare,  a.  i.  Tac.  refteere, 
a.  3.  Nep.  reparare,  a.  1.  Plin. 

Riedificazione.  Il  riedificare:  Refectio, 
onis,  f.  Svet.  instaurano,  onis.  t. 
Buratti. 

Rieleggere.  Eleggere  di  nuovo:  Re/i- 
cete,  a.  3.  Cic. 

Rieleggere  uno  console ,  tribuno  x 
aliquem  consulem,  tribunum  reflcc- 
re.  Cic. 

Ri  emanai  e.  Di  nuovo  emanare,  deriva- 
re: I lerum  manare,  n.  i.  emanare,* 
n.  1.  oriri,  d.  4. 

Riemanazione.  Emanazione  i  innovel- 
lata: Mova  derioatio,  onis,  f.  dedu- 
cilo, onis.  f. 

Riemendare.  V.  Ricorreggere. 

Riempiere.  — 1 —  Empire  di  nuovo  t 
Rcplere,  a.  2.  Plin.  —2—  Empire: 
Imptcre,  a.  9.  compiere,  a.  2.  op- 
plere,  a.  2.  Cic.  replere,  a.  2.  Virg. 
exptere,  a.  2.  Ces.  —3—  trasl.  Sa- 
ziare, appagare:  Explere,  a.  i.  sa- 
tiare, a.  1.  indulgere,  n.  2.  saturare, 
a.  1.  Cic.  —ti—  n.  pass.  Ingravidarsi: 
Concipcre,  n.  3.  Cic.  ingratescere,  o. 
3.  comnleri,  pass.  2  Lucr. 
Riempiere  le  piazze,  il  popolo  o  si- 
mili di  checchessia,  vale  Pubblicarlo 
per  lutto:  aliquid  pervutgare,  edere, 
Cic.  vulgarc'lac. 

Riempimento.  11  riempiere:  Exple- 
mentum,  i.  ti.  Sen. 

Riempitivo,  add.  — 1 —  Che  riempie: 
Replens,  enlis.  Sen.  — 2—  Superfluo: 
Supervacuus  ,  snpervacaneus  ,  Cic 
superfluus,  a,  um.  Sen. 

Riempilo,  add.  da  Riempire;  Ripieno: 
Repletus,  expletus,  oppletus,  Cic 
refertus,  a,  um.  Ovid. 

Riempitura.  V.  Riempimento. 
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Riempiuto.  V.  Riempito. 

Rienfiare.  Enfiarsi  di  nuovo:  Iterum 
turgere,  n.  2.  tumere,  n.  2.  (urge- 
tetre,  n.  3.  tumescere,  n.  S. 

Rientrare.  —1—  Entrar  di  nuovo:  I" re- 
rum intrare,  n.  1.  inlroire,  D.  a. 
— «—  Restringersi  in  se,  Raccortarsi: 
le  contraikere,  a.  3.  Plin. 

Rientrare  in  se  stesso;  se  ipsum  col- 
ligere,  revocare  se  ad  te.  Cic.  Rien- 
trare nell'animo  di  alcuno,  vale  Ri- 
tornargli in  grazia:  in  graliam  alxcu- 
)us  redire.  Cic. 

Rientrato,  add.  da  Rientrare.  —  1  — 
Ritornato:  Redux,  ucis.  Plin.  —  2— 
Contratto,  rattoppalo  :  Contractus, 
Fedr.  adduclus,  a,  uni.  Virg. 

Riepilogare.  Ricapitolare  le  cose  dette: 
Breviier  compierti,  d.  3.  perstrin- 
gert\  a.  3.  Cic  summatim  percor- 
rere, n.  3.  Varr. 

Riergere.  Erger  di  nuovo:  Iterum  eri- 
gere, a.  3.  elevare,  a.  1.  altollere,  a. 
3.  levare,  a.  1. 

Riesaminare.  Esaminar  di  nuovo:  Reco- 
gnoteere,*.  3.  replicare,  a.  3.  re- 
spicere,  a.  3.  Cic.  recensere,  a.  2. 
Geli. 

Riesaminalo,  add.  da  Riesaminare:  Re- 
trodatili, a,  um.  Quint. 
Riescire.  V.  Riuscire. 
Rietoguardia.  V.  Retroguardia. 
Riezza.  V.  Reità. 

Rifabbricare.  Fabbricar  di  nuovo,  rin- 
novare: Reaedi ficare,  a  l.  Liv.  refi- 
cere*  a.  3.  restituere,  a.  3.  Ces.  refa- 
tri  care,  a.  1.  Cod. 

Rifabbricato,  add.  da  Rifabbricare;  Re- 
staurato: JtenovoJMS,  Cic.  restaura- 
nt, a,  um.  Cod. 

Rifacimento  —1—  11  rirare:  Instau- 
rati^ onis,  f.  renovatio,  onis,  f.  Cic. 
rettitutio,  onis,  f.Svet.  renovumen, 
inist  n.  Ovid.  refectio  ,  n/iis.  f.  Col. 

-2—  Compenso:  Compensatine  onis, 
t.  Cic.  remediunt,  ii.  n.  Sali. 

Rifacitore.  vei  bai.  mise.  Che  o  chi  rifa, 
fa  di  nuovo:  Refeclor,  oris,  m.  Svet. 

Rifallo.  Nuovo  fallo:  Xovm  errory 
•  ori*,  in.  erroris  repeiitw,  onis.  f. 

Rifare.  —1—  Far  di  nuovo:  Refacere, 
a.  S. Plaut. refieere^ a .  3.  Nep.  re/ìii- 
perc,  a.  8,  Virg  —  t—  Riedificare  ; 
Recedificare,  a.  I.  Liv.  refteere.  a.  3. 
rcsii/uere,  a.  8.  Ces.  refabricare, 
a.  t.  Cod.  — 3 —  Restaurare,  rimettere 
nello  stato  di  prima:  Reficere,  a.  3. 
Ces.  resrtfwere.a.  3.  Ces.  restaurare, 
a.  1 .  Tac.  reparare,  a.  I,  Liv.  reno* 
vare,  a.  I.  Cic.  —4—  Risarcire:  Ur- 
etre, a.  a.  I.iv.  resarcire,  a.  4.  Col. 
—5—  Eleggere,  creare:  Refteere,  a.  3. 
creare,  a.  1.  detignare,  a.  1.  Liv. 
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—6—  n.  pass.  Ripigliar  le  forze:  Revi-  ' 
rescere,  o.  3.  rev/r/srere,  n.  3.  te  \ 
renovare,  a  1.  se  refteere,  a.  3.  vire*  ! 
resumere,  a.  3.  Cic.  —6—  n.  pass. 
Recuperare  alcuna  cosa  perduta,  o  ri- 
storarsi d'alcun  danno  sofferto:  Sar- 
ciri,  pass.  a.  se  resarcire,  a.  a.  Cic. 
Rifar  certo,  vale  Di  nuovo  accertare: 
confirmare.  Cic.  Rifar  sicuro.  V.  Ras- 
sicurare. Rifate  il  lavoro:  retexert 
opus.  Ovitl.  Rifare  una  cosa,  rimet- 
terla nello  stato  di  prima:  aliquid  re* 
dintegrare.  Ces.  Rifate  i  ponti:  pon- 
tes  reponere.  Tac  Rifare  il  cammino: 
revolvere  iter;  convertere  n'as. Virg. 
Rifare  i  danni:  dammi  piare.  Ovid. 
Rifarsi  da  capo:  a  calce  ad  carcererà 
se  revocare.  Cic.  Risogna  adesso,  che 
io  mi  rifaccia  da  capo:  ratio  de  inte- 
gro inennda  est  mini.  Ter.  Rifarei  ' 
letti  e  ripulire  la  casa:  lectos  stcrnere, 
mnndUiatquc  apparare.  Plaut.  Mi 
rifu  agli  orti:  redeo  ad  fior  tot.  Cic 
Mi  i  ifò  al  dello  di  prima:  redeo  ad 
illud,  quod  primum  dixi.  Cic.  Ri- 
farsi del  tempo  passato:  rcliqui  tan- 
poris  rationem  recuperare.  Cic.  Sa- 
piò  ben  io  tifarmene  come  sta  bene: 
est  ubi  ros  uteistjar  probe.  Ter.  Nes- 
sun  uomo  accorto  deve  far  le  spese 
intorno  ad  una  cosa,  quando  vede  di 
non  potersene  rihre:  nemosanutde- 
bet  velie  impensata,  ac  sumptum  fa- 
cere  in  aliquam  rem,  si  videt,  non 
posse  refici.  Varr.  Fu  preso  da  voglia 
di  rifare  quella  nobile  città:  cupido 
eum  restii  uendi  nobilem  nrbem  ca- 
pii.  Liv.  Tre  volle  i  giuochi  furono  ri- 
fatti: ter  ludi  instaurati.  Liv. 
Rifasciare.  — I—  Di  nuovo  fasciare: 
Iterum  fasciit  divincire,  a.  ft.  — 2— • 
semplicemente  Fasciate:  Obligare,  a. 
1.  alligare,  a.  1.  fasciit  devincirc, 
a.  4. 

Rifatto,  add.  da  Rifare;  Fatto  di  nuovo: 
Refectus,  renovatus,  Cic.  repositus, 
Tac.  reparatus,  Lue.  restauratus,  a, 
um.  Cod. 

Mezzo  rifililo:  Quasi  ristoralo:  jemf- 
refectus.  Ovid. 
Rifavellare.  Favellare  di  nuovo:  Rclo- 
qui,  d.  3.  Varr. 

Rifavorire.  Favorir  di  nuovo:  Benno 
favere,  n.  2. 

Ri  fazione.  V.  Rifacimento. 

Ri  fecondare.  Fecondare  di  nuovo:  Ite- 
rum  fecundare,  a.  1. 

Rifedire.  Di  nuovo  fprlre  :  Referire, 
a.  i.  Plaut.  repercellere,  a.  3.  Not. 
Tir. 

Ri  rendere.  Di  nuovo  fendere:  iterum 
findere,  a.  3. 

Riferendario.  V.  Referendario. 
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Riferimento.  Relazione:  Belatio,  onis, 
f.  Plin.  relatns,  us,  ni.  Tac.  nuncia- 
tio,  oni>.  f.  Cic. 

Riferire.  —1— Ridire,  o  rapportare  al- 
trui quello  che  s'è  udito,  o  visto:  Re- 
ferre, a.  anom.  Ces.  reuntiarc,  a.  1. 
renuntiare,  a.  1.  Nep.  narrare,  a.  1. 
de/erre,  a.  anom.  Cic.  reportare,  a. 
I.Virg.  apportare,  a.  1.  Ter.  — 2— 
Allegare,  citare;  Proferre,  a.  anom. 
producere,  a.  3.  Cic.  allegare,  a.  1. 
Tac.  citare,  a.  1.  inducere,  a.  3.  Ufo 
—3— Attribuire:  Referre,  a.  anom. 
Tac.  atlribuere,  a.  3.  tribucre,  a.  3. 
addkere,  a.  3.  assig  tiare,  a  l.  Cic. 
— 4—  Ridurre,  ristringere:  Redigere, 
a.  3.  Varr.  referre,  a.  anom.  Sen. 
—5—  Ferir  di  nuovo:  Referire,  a.  ù. 
Plaut.  repcrcellere,  a.  3.  Not.  Tir. 
— G —  n.  pass.  Attenere,  concernere: 
Referre,  imp.  anom.  attinere,  imp.  2. 
Plaut.  pertinere,  imp.  2.  spedare, 
imp.  1.  Cic.  — 7—  Rapportarsi,  rimet- 
tersi, acconciarsi:  Acquicscere,  n.  3. 
Svet.  consentire,  n.  a.  conformare, 
a  l.  Cic. 

Riferir  grazie;  Ringraziare:  gratias 
agere,  persolvere.  Cic. 

Riferito,  add.  da  Riferire;  Rapportato, 
denunciato:  relatus,  Virg.  renuntia- 
ius,  Clc.  delatus,  Nep.  iiu/trialus,  a, 
t/m.  Ces. 

Riferma.  V.  Rafferma. 

Riformare.  V.  Raffermare. 

Rifermato.  V.  Raffermato. 

Inferrare.  Ferrare  di  nuovo:  Rursus 
calccare,  a.  1. 

Riferto.  V.  Referto. 

Ri  fesso,  add.  da  Rifendere:  Iterum 
fissili,  a,  um. 

Ricezione.  V.  Refezione. 

Ri  fiammeggiare.  Grandemente  fiam- 
meggiare; Refulgere,  n.  2.  Cic. 

RiGancheggiarc  Fiancheggiare  di  nuo- 
vo: Iterum  munire,  a.  ft. 

RifianchcKgiato.  add.  da  Rifìancheg- 
<?iare:  Iterum  munii  us,  a,  um. 

Rilìatamento.  Il  rifiatare,  respirazione: 
Aspiratio,  onis,  f.  respirano,  onis,  f. 
respirati!*,  us,  iti.  spirti  US,  us,  m. 
Cic.  respirameli,  inis,  il.  anliclitus, 
us.  in.  Ovid. 

Rifiatare.  — 1 —  Respirare:  Respirare, 
a.  en.  1.  Plaur.  spirare,  a.  e  n.  1. 
infialare,  a.  1.  animavi,  tu  u -< un  du- 
cere, a.  3.  animam  spiritu  ducere, 
a.  3.  Cic.  aerem  carpere,  a.  3.  Virg. 
animavi  attrahere,  a.  3.  Plin  — 2 — 
Prender  riposo  o  ristoro:  Respirare, 
n.  1.  se  recreare,  a.  1.  se  reficere, 
a.  3.  animimi  renovare,  a.  1.  Cic. 
remittere,  a.  3.  Uv.  se  remittcrc, 
a.  3.  Nep. 


Rifiatata.  Il  rifiatale,  riposo,  ricrea- 
mento:  Solamen,  inis,  n.  Virg.  rospi' 
ratio,  onis,  f.  relaxatio,  onis,  f.  Cic, 
requies,  ei.  f.  Liv. 

Rificcare.  — 1 —  Di  nuovo  ficcare;  ite- 
rum  figere,  a.  3.  —2—  Rapportare, 
ridir  le  cose,  e  prendesi  in  mala  parte: 
Deferte,  a.  anom.  pule  fa  e  ere,  a.  3. 
Tac. 

Rifidare,  n.  pass.  Aver  fidanza:  Fidere% 
n.  5.  confidere,  n.  S.  Cic.  credere, 
n.  3.  Virg.  fidetn  liabere,  a.  2.  dare, 
a.  1.  Cic. 

Rifidato.  add.  da  Rifidare;  Che  si  con- 
fida: Fidens,  entis.  PJaut. 

Rifiggere.  Figger  di  nuovo:  Iterum  fi- 
gere,  a.  3. 

Rifigliare. —1— Figliar  di  nuovo:  ite- 
rum  parere,  a.  3.  —  2—  trasl.  neutr. 
Ripullulare:  Renasci,  d.  3.  Cic. 

Rifìgurare.  —1—  Figurar  di  nuovo  : 
Iterum  figurare, a.  1.  formare,  a.  1. 
— 2 —  semplicemente  Figurare:  Figu- 
rare, a  l.  formare,  a.  1.  eff ormare, 
a.  1.  conformare,  a.  1.  Cic. 

Rifmamento.  Cessameli  lo  :  Cessatio, 
onis,  f.  Plaut.  conecssat io,  onis,  f.  Col. 
desinano,  onis.  f.  Sen. 

Rifinare.  n.  ass.  e  pass.  Finire,  cessa- 
re: Desi  nere,  n.  3.  cessare,  n.  l.Cìc. 
desistere,  n.  3.  Lucr. 

Rifinire.  —1—  Cessare:  Desinere,  n. 
3.  cessare,  n.  1.  Cic  desistere,  n.  3. 
Lucr.  —2— Dar  fine:  Absolnere,  a. 
3.  efficere,  a.  3.  perfteere,  a.  3.  /inire, 
a.  4.  definire,  a.  4.  patrare,  a.  1.  per- 
agere,  a.  3.  Cic.  perpetrare,  a.  1.  Liv. 
implere,  a.  2.  Tac.  explere,  a.  2.  Tib. 
—3— Dar  esito:  Alienare,  a.  1.  aòa- 
lienare,  a.  1.  l'cnderc,  a.  3.  Cic— 4— 
Conciar  male,  ridurre  in  cattivo  stato: 
Federe,  a.  3.  Plaut.  i>e.rar<»,  a.  1. 
Ces.  m ulcare,  a.  1.  depexum  dare, 
a.  1.  T«r« 
Non  rifiniscono  di  dare  a  me  dell'in- 
grato: habent  in  ore  no»  iugraios. 
Cic  Non  rifiniscono  mai  di  rendercene 
grazie:  non  desistimi  nobis  gratias 
agere.  Cic  Vanne  pure,  o«gi  vo' ri- 
finirti di  stanchezza .  come  meriti  : 
i  sane,  ego  te  exercebo  hodic,  ut  di- 
gnus  es.  Ter.  Essere  rifinito  per  la 
stanchezza:  confici  lassitudine  Ces. 
Questa  passeggiata  m'ha  rifinito:  hoc 
deambulano  me  adlanguorem  dedit. 
Ter.  Vecchio  rifinito:  defloccatu»  se- 
nex.  Plaut. 

Rifinito,  add.—  1—  da  Rifinire; Sfinito: 
Exanimatus,  a,  um.  Cic.  —2—  Mal- 
concio: Depcxus,  Ter.  mulcatus,  a, 
um.  Plaut. 

Soldato  sfinito:  miles  faligatus,  Ut. 
lassus,  fessus.  Tac 
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Rifiorimento.  Il  rifiorire:  instaurano, 

onis.  f.  Tic. 

Rifiorimento  del  giuoco  :  ludi  in- 
stau ratio.  Liv. 

Rifiorire.—  l*-n.  Fiorirdi  nuovo:  Re  fio- 
rescere,  n.  3.  Plin.  —2—  trasl.  Ritor- 
nar di  nuovo  in  florido,  cioè  In  buono 
e  fiorito  stato;  Reflorescere,  n.  3.  Sii. 
redintegrari,  pass.  f.  Tac.  in  pristi- 
num  statimi  vestititi,  pass.  3.  Cic. 
— 3 — alt.  Rendere  pifi  vago:  Venuslio- 
rem  facere,  a.  3.  Plin. — U  -n. pass. Av- 
vinazzarsi: fino  se  obruere.  a  3.  Cic. 
Rifiorisce  la  sedizione:  redintegra- 
tur  serti! io.  Tac.  Questa  magnifica  li- 
beralità pubblica  fu  rifiorita  da  Cesi  re 
con  altro  private,  non  meno  care:  ma- 
gnificavi in  publicum  largitioncm 
auxit  Cosar,  haud  minu*  grata  li- 
beralitatc.  Tac. 

Rifiorito,  add.  da  Rifiorire;  Rimesso,  ri- 
stabilito: Restitutus,  Cic.  refectus,  a, 
i/m.  Staz. 

Forze  rifiorite:  refecla  vires.  Virg. 
Non  era  ancora  rifiorito  di  forze:  non- 
dum  satis  firmo  torpore  erat.  Cic. 

Rifisso,  add.  Di  nuovo  fisso  :  iterimi 
ftxus,  a,  uni. 

Rifiutagione.  ) 

Riiìutamcnto.)  V.  Rifiuto. 

Rifiutanza.  ) 

Rifiutare.  —1—  Ricusare,  rigettare, 
non  volere:  Recusare,  a.  1.  despi- 
cere,  a.  3.  Ces.  respuerc,  a.  3.  abnuc- 
re,  a.  3.  renuntiare,  a.  1.  rcnuere,  a. 
3.  Cic.  rcjicere,  a.  3.  delrectare,  a.  t. 
Quint.  — 2—  Rinunziare,  lasciare,  de- 
porre: Renuntiare,  a  l.  Quint.  abdi- 
care, a.  1.  l.iv.  deponere,  a.  3.  Cic. 

Rifiutare  l'eredità:  hereditatein  re- 
pudiare. Cod.  Rifiutare  co  i  modi 
cortesi:  molliter  obnuere.  Liv.  Ri- 
fiutare la  battaglia:  prartiuin  dif- 
fugerc.  Ces.  Affamato  rifiuti  tutto: 
esuricns  fastidis  omnia*  Oraz.  I.e  tri- 
bù rifiutarono  la  legge  agraria:  tribus 
legem  agrarUun  abdicarci  v ut .  Cic. 

Rifiutato,  add.  da  Rifiutare;  Ricusato: 
Refusatiti,  Ovid.  rejectus,  repudia- 
tus ,  a,  uni.  Cic. 

Riliutniore.  ver  bai.  masc.  Che  rifiuta: 
Renucns,  enti.*,  ni.  Cic.  dclreclor, 
oris.  tU.  Auson. 

ììifiutatrice.  femm.  di  RifiuU.torc:  Re- 
nuens,  cntis.  f.  Cic. 

Rifiuto.  II  rifiutare.— 1-  Ricusamento, 
rinunzia  :  Recusatio,  onis,  f.  repu- 
diano, onis,  t.  repulsa,  ce,  f.  Cic.  de- 
'reclatio,  onis.  f.  Liv.  -  2—  Divorzio: 
Rcpndium,  ii,  n.  Plaut.  diwrlium,  ti', 
n .  Cic. 

Riportare, avere  un  rifiuto:  repulsavi 
(erre,  referre.  Cic.  Re'  tuoi  desidera 


sei  certo  di  non  aver  rifiuto:  sunt  tua 
rota  serura  repulsa?.  Ovid. 

Riflessione.  —1—  Riverbero:  Repulsiti, 
us,  m.  Cic.  repcrcussio,  onis,  f.  Sen. 
repercussus,  us.  in.  Plin.  — 2—  Con- 
siderazioue  :  Animadccrsio,  onis,  f. 
meditano,  onis,  f.  eonsideratiot  onis, 
f.  considerantia,  ce.  f.  Cic. 

Riflessivo,  add.  Che  riflette,  considera  : 
t'oiisidcrans,  antis,  ponderans,  un- 
ti jì.  Cic. 

Riflesso,  sost.  — ! —  Il  riflettere,  river- 
bero, riflessione:  Repnlsns,  us ,  m. 
Cic.  repercussio.  onis,  t.  Sen.  reper- 
cussus,  us.  m.  Plin.  -2 —  Considera- 
zione: Aniuuulcersio,  onis,  f.  medi- 
tano, onis,  f.  considerano,  onis,  f. 
considerantia,  o*.  f.  Cic. 

Riflesso,  add.  da  Riflettere:  Ripercosso, 
e  dicesi  de'  Raggi  solari,  della  luce, 
ecc.  Repa  cussus,  Liv.  elisns,  a,  um. 
Lucr. 

Riflettere.  —1—  Ribattere,  ripercuo- 


tere; e  dicesi 


de'  RagKi 


ilei 


sole:  Re- 

percutere,  a.  3.  replicare,  a.  1.  re- 
verberare,B.  1.  Apul. — 2 — li.  pass. 
Ritornare  indietro;  parlandosi  pari- 
menti «le'  Raggi  del  sole:  Rcpereuti, 
pa.\s.  3.  Virg.  replicari,  pass.  1.  Sen. 
—3—  Ponderare,  considerare:  Ani' 
madverlcre,  a.  3.  considerare,  a.  1. 
ponderare,  a.  1.  pendere,  a.  3.  re- 
pcndere,  a.  S.  Cic.  medital  i,  d.  1. 
Nep.  animimi  rcflecicrc,  a.  3.  Virg. 
La  luna  ridettesi  nel  mare:  rcnidet 
luna  mari.  Oiaz. 

Rifluire.  Scorrere  indietro  :  Refluere, 
n.  3.  Virg.  remanare,  n.  1.  Lucr. 

Riflusso,  il  ritirarsi  il  mare  da  terra  in 
certe  ore  determinate:  Rccessus,  us, 
m.  Cic.  reciprocum  mare,  is.  n.  Tac. 
I  riflussi  dell'Oceano:  inceri  a  Oceani. 
Tac.  Il  flusso  e  riflusso  segue  il  moto 
della  luna  :  accessus  et  recessus  motu 
luna'  Qubernantiir.  Cic.  Germanico 
percliè  I'  armata  nel  riflusso  sedesse, 
ecc.  Germanicus,  quo  classis  mari 
reciproco  side.re.t.  Tac. 

Rifo(  illamento.  11  rifocillare:  Recreatio, 
onis,  f.  refectio,  onis*  f.  Plin. 

Rifocillare.  Ristorare:  Rifocillare,  a.  1. 
fucilture,  a.  1.  Seu.  reficerc,  a.  3. 
Cic.  refovere,  a.  ?.  Ovid. 
Rifocillarsi  col  cibo  :  cibo  reficere 
vires.  Liv.  Rifocillale  un  ammalato: 
resumere  cegirolum.  Gel. 

Rifocillalo,  add.  da  Rifocillare;  Rcfocil- 
latus,  Plin.  focillulus,  Svet.  refotus, 
a,  um.  Col. 

Rifolo.  V.  Tifone. 

Rifondare. - -t—  Di  nuovo  rondare,  rie- 
dificare: B  codificare,  a.  1.  Liv.  refi- 
cere*  a.   3.  Nep.  refabricarc,  a.  1. 
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Cod.  restaurare,  a.  1.  Tac.  —2—  Af- 
fondare, scavare:  Effodere,  a.  9.  Ce». 
affodcre,  a.  5.  fodere,  a.  3.  excavare, 
a.  1.  Plin. 

Rifondere.  —1—  Fondere,  spargere  di 
nuovo:  Refundere,  a.  3.  Ovid.  — 2- 
Rimborsare:  Refundere,  a.  3.  Plin. 
Le  tue  lettere  mi  rifusero  in  cuore 
un  poco  di  spirito:  luterà  tace  miài 
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Riforbire.  — 1—  Forbire  di  nuovo,  ri- 
pulire: Repurgare,  a.  1.  Liv.  istra- 
dare, a.  1.  Col.  —2 —  Ricorreggere, 
dar  l'ultima  mano  :  Perpolire,  a.  U. 
elimare,  a.  1.  twnolire,  a.  4.  Cic.  re- 
tractare,  a.  1.  Mio. 
Ri  forbire  i  versi:  incudi  reddere 
versus.  Oraz. 

Ri  forbì  to.  add.  da  Ri  forbire.  —1—  Ripo- 
lito: Repurgatus,  a,  um.  Ovid.  —  2— 
trasl.  Riveduto,  ritoccato;  Relracla- 
tus,  polilus,  expotitus,  a,  um.  Cic. 

Riforma.  ) 

Riformatone.  )  Il  riformare  dando  mi- 
Ri  forma  mento.) 

glior  forma:  Reforuiatio,  onis,  f.  Sen. 
emendatio,  onis.  f.  Plin. 
Non  è  tempo  di  riforma  ;  non  id  tem- 
pus  censura;.  Tac.  Riforma  de' co- 
stumi: reformatio  morum,  Sen.  e- 
mendatio  morum.  Plin. 
Riformare — 1—  Riordinare,  dare  nuo- 
va e  miglior  forma:  Reformare,  a.  I. 
Plin.  conformare,  a.  1.  corrigere,  a. 
3.  emendare,  a.  J.  Cic.  —2—  Dar 
leggi  :  Legcs  dare.  a.  1.  ponere,  a.  3. 
promulgare,  a.  1.  constituere,  a.  3. 
Cic. 

Riformato,  add.  da  Riformare;  Ridotto 
a  miglior  forma:  Relormalus,  Iter, 
ant.  cmendatus,  a,  um.  Cic. 
Costumi  riformati  :  emendati  nwres. 
Oc. 

Riformatore,  verbal.  masc.  Che,  o  Chi 
riforma,  corregge;  Reformalor,  orU, 
m.  Plin.  emendator,  oris,  m.  corre- 
et  or,  oris.  m.  Cic. 

Riformatore  delle  lettere  già  scadute; 
Ut  ter  arum  jam  senescentium  refor- 
mator.  Plin.  Riformatore  di  tanto  ne- 
gozio: tanta;  rei  censor.  Tac. 

Riformatrice,  fero»,  di  Riformatore:  E- 
vicndalrix,  icis.  f.  Cic. 

Riformazione.  V.  Riforma. 

Rifornire.  Fornire,  provvedere  di  nuo- 
vo :  I rerum  instrucre,  a.  3.  compa- 
rare, a.  1.  suppeditare,  a.  1. 
Rifornire  gli  eserciti:  delectibus  sup- 
ptere  exercitus,  Tac.  exercitum  sup- 
Pier  e.  1.1». 

Rifornito,  add.  da  Rifornire^  Fornito  di 


nuovo:  Deuuo  instructus, 

tus,  a,  um. 
Ri  fortificare.  —1—  Fortificare  dì  nuovo: 

Herum  munire,  a.  U.  emunire,  a.  4. 

—2— Rafforzare:  Reficere,  a.  3.  au- 

gere,  a.  2.  Cic. 
Rifortificato.  V.  Rinforzato. 
Rifiagneie.  V,  Refrangere. 
Rifrancare.  V.  Rinfrancare. 
Rifrangere,  e  Rifragnere.  V.  Refrangere. 
Rifrangibile.  V.  Refrangibile. 
Rifranto.  V.  Refratto. 
Ri  fra  Ito.  sost.  V.  Refrazione. 
Ri  fratto,  add.  V.  Ref  ratto. 
Rifrazione.  V.  Refrazione. 
Ri  fredda  mento.  V.  Raffreddamento. 
Rifreddarc.  V.  Raffreddare. 
Rifreddo.  V.  Raffreddato. 
Ri  frenamento.  V.  Raffi  enamento. 
RI  frenare.  V.  Raffrenare. 
Rifrenato.  V.  Raffrenato. 
Rifrenaztonc.  V.  Raffrenamento. 
Rifrigerare.  V.  Refrigerare. 
Rifrittati vo.  V.  Refrigerativo. 
Rifrigeralo.  V.  Refrigerato. 
Rifiigeratorio.  V.  Refrigeratorio. 
Rifriggere.  — 1  —  Friggere  di  nuovo: 

Refrigere,  a.  3.  Fest.  —2—  semplic*- 

mente  Friggere:  Frigere,  a.  3.  Cai. 
Ri  frigger  io.)  y  RefrilP-rj0 
Rifriggerò.  )  V*  Rerri«eno- 
Rifritto,  add.  da  Rifriggere;  Fritto  di 

nuovo  ;  Iterum  frictus,  a,  um. 
Cose  fritte  e  rifritte;  cioè  Delle  molte 

volte:  res  alio,  atque  alio  etata;  ver- 
bo. Cic. 

Rilron'z!™:'  "<K>»°=  «clron- 

descere,  n.  3.  Sid.  iterum  frondere, 
n.  2.  frondesvere,  n.  3. 

Rifrucare.  Frucardi  nuovo.)  r,0„.tvn 

Rifrugai  e.  Frugar  di  nuovo.)  ,ieì  um  » 
denuo  scrittori,  d.  1.  perscrntari,  d. 
1  indagare,  a.  I.  investigare,  a.  1. 

Rifrusta.  Il  rifrustare:  Exquisitio,  onis, 
f.  cpnsectatio,  onis,  (.  indagatio,  onis, 
f.  investigano,  onis.  f.  Cic. 

Rifrustare.  —1—  Ricercare  :  Perqui- 
rere,  a.  3.  perscrntari,  d.  I .  inqui- 
rere,  a.  3.  Cic.  perlustrare,  a.  1.  Liv. 
—2—  Percuotere  :  Verberare,  a.  1. 
pulsare,  a.  1.  cantere,  a.  3.  Cic.  per- 
ai tere,  a.  3.  Tib. 

Rifrustare  da  ogni  parte  :  vndiqui 
quarere.  Cic. 

Rifrustato,  add  da  Rifruslare;  Ricer- 
cato: Requisitns,  Svet.  exquisilus , 
indagatus,  Cic.  inqttisitus ,  a,  um. 
Liv. 

Ri  frustato  di  pugna:  putsatus.  Tae. 
Rifluitalo  colle  verghe  triumvirali: 
sectus  flaqellis  triumviralibus.  Liv. 
Ri  frusto,  sost.  Buona  quantità  di  busse: 
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Ver  ber  a,  vm,  n.  pi.  Sen.  ver  ber  a- 
tio,  onis,  f.  Cod.  virgidemia,  ce.  f. 
(scherzosamente  usato)  Plaut. 
fti fuggire.  — 1—  Ricorrere  per  trovar 
sicurtà,  e  salvezza:  Confugere,  n.  3. 
refugere,  n.  5.  de  venire,  n.  4.  Cic. 
perfuqere,  n.  3.  Liv.  aufuqrre.  n-  3. 
Apul.  —2 — Fuggire,  ritirarsi:  Fuge- 
re,  n.  S.  Ccs.  redigere,  n.  3.  Virg. 
effugere,  n.  3.  Cic.  —3—  Schivare, 
scansare,  e  si  usa  in  signif.  a.  e  n. 
Refugere,  a.  e  n.  3.  recusare,  a.  t. 
abttinere,  a.  2.  dentare,  a.  1.  Cic. 
tritare,  a.  1.  effugere*  a.  e  n.  3.  Ces. 
—4 —  att.  Ricusare:  Respuere,  a.  3. 
Cic.  rertua  re,  a.  1.  Cet.  r  elicere,  a. 
S.  Orai. 

Rifugge  l'animo  e  teme  di  dire:  re* 
£uai*  animus,  et  dicere  reformidat. 

Rifuggito,  add.  da  Rifuggire.  — i—  Che 
fuggi,  che  si  ricovrò:  Refugus,  a,  um, 
Tac.  re  fuga,  ce.  iu.  e  f.  Cod.  — 2— 
Schivato:  Vilatus,  Ovid.  ecìtatns, 
Oraz.  devitatus,  a,  nm.  Cic.  —3—  Di- 
sertore: Transfuga,  ce,  m.  per  fuga, 
ce,  ni.  Liv.  defector,  ari»,  in.  Tac. 

Rifuggo.  V.  Rifugio. 

Rifugiare.  V.  Rifuggire. 

Rifugiato.  V.  Rifuggito. 

Rifugio.  Luogo  e  Persona  dove  e  a  chi 
ai  può  rifuggire:  Refugium,  ii,  n.  pcr- 
fugium,  it,  il.  effugium,  ii,  n.  re- 
ceptaculum,  i,  n.  receptus,  us,  m. 
Cos.  subsidinm,  ii.  n.  Tac. 
Trovar  rifugio  nell'amicizia  di  alcu- 
no: fiabe}  e  ad  amiciliam  aticujus  re- 
cepitivi. Ces.  Parmi  di  vedere  questa 
città  rifugio  di  tutte  le  genti:  videor 
mi/ti  hanc  urbem  ridere  arcem  o- 
mnium  genlium.  Cic.  Non  ti  cerchi 
tu  un  rifugio?  nec  Ubi  aram  para*? 
Ter.  Aprire  un  rirugin:  aperire  asy- 
lum.  Liv. Il  senato  era  rifuiriodei  re,  dei 
popoli,  delle  nazioni:  regum,  populo- 
/  ufi,  tiationum  pnrius  erat  senatns. 
Cic.  Come  se  l'intiera  repuhblica  aves- 
se trovato  rifugio  In  Vespasiano:  tam- 
quam  omnU  respublica  in  Vespasia- 
ni giaurri  <e**isset.  Tac. 

Rifulgere.  —  1—  Rispondere:  Refill- 
gei  e,  n.  2.  relwere,  n.  2.  Virg. — I — 
Trasl  Splendere,  essere  chiaro,  distin- 
guersi: Fnlgere,  a.  2.  Oraz.  rcful- 
gere,  n.  2.  Prop.  relucere,  n.  2.  Val. 
àia  ss. 

Fu  questo  l'ultimo  giorno  che  rifulse 
per  Scipione:  hic  spcciosus  uttimus 
dies  .SV i pio ni  vi u.fi [.  Liv. 

ftifusarc.  V.  Rifiutare. 

Ri  fatati  vo.  Jadd.  Confutatorio:  Refuta- 
toriiu**  a,  um.  '  od. 

Rifu taz ione.  Confutazione:  Rcfulalio, 
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onis,  f.  confutano,  onii,  t.  Oc.  reflu- 
latus,  us.  in.  Locr. 

Riga.  — 1—  Linea,  fila:  linea,  ce,  f.Plin. 
versus,  us.  m.  Liv.  —2—  Strumento 
di  legno  o  di  metallo  da  rigare:  Regu- 
la,  ce.  f.  Col.  —3—  Verso,  linea  di 
scrittura:  Versus,  us.  m.  Clc. 
Una  breve  riga  di  scrittura:  verslcu- 
lus.  Cic.  Hoscrittoqueste  ultime  righe: 
scripsi  kcec  infima.  Cic.  Per  diritta 
riga,  vale  Direttamente  :  Recto;  di" 
recto;  dircele.  Cic. 

Rigaglia.  —1—  Quello  che  si  guadagna 
oltre  la  pattuita  provvisione,  o  quel 
più  che  si  cava  dnlle  possessioni,  oltre 
alla  raccolta  principale:  A  uciartum,  iit 
n.  Plaut.  sirena,  ce.  t.  Svet.  —2—  In- 
teriora degli  animali:  J?jrfa,  crwm,  n. 
pi.  Cic. 

Fu  chiesto  che  a'  centurioni  ti  le- 
vasse la  rigaglia:  flagitatum  ut  vaca- 
tiones  proletari  centuriunibus  solita 
remittcrenlur.  Tac. 

Rigagliuola.  dim.  di  Rigaglia:  reniti* 
sirena,  ce.  f. 

Rigaglia.  ) 

Rigagno.   )  Piccolo  rivo,  ruscello:  ili- 
Rigagnolo.  ) 
tus,  i.  in.  Virg. 

Derivare  i  rigagnoli  per  le  campagne: 
rigare  aquam  per  agros.  liv. 

Ri-aligo.  Sorta  di  pianta,  detta  anche 
Sprone  di  cavaliere:  Regalia  consoli- 
da, ce,  f.  delphinium,  ii.  n.  t.  b. 

Rigamo.  V.  Origano. 

Rigaie.  —I—  Bagnare,  annaffiare:  fti- 
gare,  a.  1.  Col.  irrigare,  a.  l.Cic 
adaquare,  a.  1.  Pali.  —2— Tirar  li- 
nee: Lineas  ducere,  a.  :\.  Plin. 
Pescare  pei  rigagnoli,  vale  Affaticarsi 
invano  per  ottenere  una  cosa:  verbe- 
rare  lapiderà,  Plaut.  Ut  renio  et  in 
aqua  scriberc.  Catul.  Rigar  le  gote  di 
pianto:  tingere  ora  lacrimis,  Virg. 
lacrymis  ora  suffundere,  rigare. 
Ovid. 

Rigato,  add.  da  Rigare.  — I—  Bagnato: 
Rigatus,  Lue.  irrigatus.  Col.  t'rrl- 
guus,  a,  um.  Virg.  —2—  Rugoso,  grin- 
zoso: Rugosus,  Ovid.  rugatus,  Plin. 
ruginosus,  a,  um.  Gel.  — 3—  parlan- 
dosi di  Canna  o  di  archibuso,  vale  Sca- 
nalalo: Striatus,  Plin.  sulcatus,  a, 
um.  Cel 

Rigattiere.  Rivenditore  di  cose  usate: 
Propota,  ce,  f.  Cic.  scrutarius,  ii.  m. 
Iscr.  ant. 

L'arie  del  rigattiere:  imi  tarla.  Apul. 
Rigenerare.  —I—  Di  nuovo  generare, 
riprodurre:  Regignere,  a.  3.  Lucr.  re- 
generare,  a.  1.  Plin.  — 2— n.  pass. 
Riprodursi;  Rcgigni,  pass.  3.  Lucr. 
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regenerari,  pass.  1 .  Plin.  renasci,  ù 
u.  Cic. 

Rigeneralo,  add.  da  Rigenerare:  Rena- 
tus,  a,  um.  Cic. 

Rigeneratore,  vorbal.  masc.  Che  rige- 
nera; Riformatore:  Instauratoti  oris, 
in.  restauratoti  oriy  in.  Iscr.  ant. 

Rigenerazione.  li  rigenerare,  quasi  ge- 
nerare a  nuova  vita:  Restaurano, 
onis.  f.  Cod. 

ingentilire.  V.  Ringentilire. 

Rigerminare.  )  .  Germinare  crer- 
Rigermogliare.  )  neuir*  terminare,  ger- 
mogliare di  nuovo:  Rcnasci,  d.  3.  Cic. 
repullularc,  n.  1.  regerminare,  n.  1. 
Plin.  rcpullcsccre,  n.  3.  reputiti  le- 
scerc,  n.  3.  Col. 

11  rigerniogliare:  regerminatio.  Plin. 

Rigeltamento.  Il  rigettare;  Rejectio, 
onis,  f.  Cic.  rejectatio,  onis.  f.  Sol. 

Rigettare.  — 1 —  Ributtare:  Rejicere,  a. 
3.  Ces.  repellere,  a.  3.  Cic.  —2  -  Ri- 
fiutare: Recusare,  a.  1.  despicere,  a. 
3.  Ces.  respuere,  a.  3.  abnucre,  a.  3. 
renuere*  a.  3.  Cic.  rejicere,  a.  3.  Ovai, 
detrectarc,  a.  1.  Quint.  —3—  Recere, 
vomitare:  Rcddcre,  a.  3.  Ovid.  rome- 
re,  a.  3.  Cic.  revoinere,  a.  3.  re  fervè, 
a.anom.  Virg.  vomitare,  tu  l.  Gol. 

Rigettalo,  add.  —1—  Ributtato:  Pro- 
jectus,  Ces.  rcjectus,  a,  um.  Virg. 
— 2 —  Vomitato:  l'omitus,  a,um.  Cel. 
—3— Rifiutato:  Rccusalus,  Ovid.  re- 
jectus,  a,  um.  Cic. 

Rigettatole.  V.  Rilìutatore. 

Rigetto.  V.  Rifiuto. 

Righetta,  dilli*  di  Riga.  — 1 —  Lineetta: 
Lineola,  ce  f.  Cell.—  2—  B: ève  riga, 
piccolo  verso  di  scrittura:  Versicultts, 
i.  m.  Cic. 

Rigiacere,  n.  pass.  Tornarsi  a  giacere: 
Recubare,  n.  1.  Cic. 

Rigidamente,  avv.  Con  rigore,  severa- 
mente, aspramente:  Rigide,  Ovid.  se- 
vere,  Cic.  gruviter.  Ter. 

Rigidetto.  dim.  di  Rigido;  Alquanto  se- 
vero: A  liquaut utuin  severus,  a,  um. 

«igiSiS!8'  !  -1-  Dure"a» ressere  »»- 

flessibile:  Rigor,  oris,  m.  l.ucr.  — 2— 
Ausici  ità,  severità:  Rigor,  oris,  m. 
duritin,  ce,  f.  Tac.  austcritas,  alis, 
f.  Quint.  severilas,  alis,  f.  orrfmo- 
m'fl,  a?,  f.  supcrcitium,  ii.  n.  Cic. 
—3— Freddo  eccessivo:  Rigor,  oris. 
in.  Ovid. 

Rigido,  add.  Che  ha  in  se  rigidezza,  du 
io,  inflessibile:  Rigidus,  Ovid.  rigens, 
entis,  durus,  a,  um.  Virg.  —2 —  Fred- 
do, che  manca  di  calore:  Frigidus,  se- 
verus, a,  um.  Cic.  —3—  Austero,  se- 
vero: Rigidus,  Ovid.  severus,  durus, 
austcrus,  districlus,  praefractus,  a, 


um,  Cic.  gravis,  e,  Liv.  sceims,  Ter. 

restrictus,  adductus,  Tac.  dirus,  Cat. 

abscissus,  a,  um.  Val.  Mass. 
Rigidi  iiNieri ii :  sn  enr  iuemcs.Quuìt. 
Rigiramento.  Il  rigirare  :  Circuitio, 

onis.  X.  Vitr. 
Rigirare.  V.  Raggirare. 
Rigirato.  V.  Raggirato. 
Rigiratóre.  V.  Raggiratore. 
Rigiratone.  Circolazione  :  AmbilUS, 

ust  ni.  circuitus,  us,  m.  or  bis,  is.  m. 

Cic. 

Rigire.  Di  nuovo  gire:  Redire,  n.  4.  Cic. 

Rig'revole.  V.  Raggirevole. 

Rigiro.  11  rigirare.  — 1—  Rivolta:  Or- 
cumflcxus,  us,  va.  Plin.  circuiti flectio, 
onis.  f.  Macr.  —2 —  Maneggio  segreto 
per  riuscire  in  qualche  cosa:  Machina, 
ce,  f.  fallacia,  ce,  f.  Pia  ut.  dolus,  i.  m. 
Ter. 

M'ingegnerò  trovare  qualche  rigiro 
perchè  queste  nozze  non  si  conclu- 
dano: quidquid  in  hisce  nuptiis  fal- 
lacia! conabor,  quoflant  mùtui.  Ter, 
Trovar  qualche  rigiro  per  mettere  in- 
sieme quattrini:  argento  comparan- 
do fingere  fallaciam.  Plaut.  Troverò 
qualche  rigiro:  aliquam  machinam 
macliinabor.  Plaut. 

Rigittamento.  V.  Vomito. 
Rigittare.  V.  Rigettare. 
Rigillato.  V  Rigettato.  . 
Rigitiatore.  verbal.  masc.  —1—  Che  ri* 

gitla:  Repulsane ,  antis.  m.  Lucr. 
—2—  Che  vomila:  Rcjiciens,  entis,  m. 

Plin.  vomilor,  oris.  m.  Sen. 
Rigiucare.  Ciuocar  di  nuovo:  Ilerum 

ludere,  a.  e  n.  3. 
Rigiugnere.  V.  Raggiugnere. 
Rigiurare.  Giurare  di  nuovo:  Ite  rum 
jurare,  a.  e  n.  1. 

Rignare.  —1— Annitrire.  Hinnire,  n. 
k.  Luci,  adhiunire,  n.  4.  Ovid.  — 2— 
Ringhiare  ,  dicesi  dei  Cani  quando 
digrignano  i  denti:  Ringt,  d.  3.  Vai  r. 

Rigno.— 1— U  nitrire:  Hinnitus,  us. 
m.  Cic  ~2—  Il  ringhiare:  Rictus,  us. 
m.  Ovid. 

Rigo.  V.  Riga. 

Rigodere.  Goder  di  nuovo:  Iterumgau- 
dcre,  n.  2. 

Rigoglio.  — 1—  Ardire,  audacia:  Auda- 
cia, a,  f.  confìdentia,  ce.  f.  Cic.  —2— 
Orgoglio:  Superbia,  ce,  f.  jaclantia, 
te,  f.Tac.  tumotioris.  m.  Lue.  fastus, 
u<.  in.  Orar..  —3—  Vigore  soverchio 
nelle  piante:  Luxuria,  ce,  f.  Virg.  /»• 
lilia,  ce.  f.  Col. 

Andarsene  in  rigoglio,  vale  Crescere 
senza  far  frutto  :  supcrvagari;  hixu- 
riarl.  Col.  11  rigoglio  de'  rami: 
rum  petulanza.  Plin. 
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Rigogliosamente,  avv.  — 1—  Orgoglio- 
samente: A  rroganterK$ublate,  elate, 
Cic.  superbe,  Ter.  inso'lenter,  inflaie, 
Ces.  jaetanter,  Tac.  tumide,  Plaut. 
gloriose.  Sali.  —2 —  parlandosi  di 
Piante;  Con  molto  vigore:  Late.  Col. 

Rigoglioso,  add.  —  1 —  Orgoglioso:  Im- 
periosa, superbii*,  gloriosus,  eia- 
(US.  Cic.  inflatus,  ventosus,  Liv.  tu- 
midus,  resupinus,  a,  uin,  Ovid.  tu- 
mens,  enti».  Tac.  —2—  Che  ha  rigo- 
glio; parlandosi  di  Piante:  Luxurio- 
sus,  nilidus,  Cic.  Icetus,  a,  uni,  viri- 
di*, e.  Virg. 
I  campi  sono  rigogliosi  :  campi  eni- 
tent.  Virg. 

Rigogolo.  Uccello  della  grandezza  d'un 
merlo,  amante  dei  fichi  e  delle  uve: 
Galbutus,  i,  m.  chlorion,  onis,  m. 
Plìn.  galbula  avis,is.  f.  Marz. 
Rjgliar  due  rigogoli  ad  un  fìcot  vale 
Ingannar  con  un  sol  tiro  più  persone: 
imo  in  saldi  apros  duos  capere. 
Plaut. 

Rigoletto.  V.  Ridda. 

Rigonfiamento.  V.  Gonfiamento. 

Rigonfiare.  V.  Gonfiare. 

Rigonfiato.  V.  Gonfiato. 

Rigonfio.  V.  Gonfio. 

Rigore.  —1—  Durezza,  sodezza:  Rigor  * 
oris,  m.  durities,  ei,  f.Lucr  duritas, 
ali*,  f.  Cic.  duritia,  ce.  f.  Plin.  —2— 
Freddo  eccessivo:  Rigor,  ori*,  m. 
Ovid.  —3—  Severità,  austerità:  Rigor, 
oris,  m.  duritia,  re,  f.  Tac.  austeri- 
ras,  ali*,  f.  Quint.  severità*,  ati*, 
t.  supercitium,  ii,  n.  Cic.  *rvf.ritudo, 
ini*,  f.  Plaut.  inju*titia,  ce.  f.  Ter. 
Con  rigore;  Rigorosamente:  rigide, 
Ovid.  severe;  stride.  Cic.  1/ aspro 
rigor  di  borea:  scerus  horror  boi  cce. 
Virg. 

Rigorismo,  t.  teol.  Professione  di  se- 
guire in,  morale  le  sentenze  più  austere 
e  sicure:  Rigor,  oris,  in.  austerilas, 
ali*,  f. 

Rigorista,  t.  teol.  Colui  che  in  mo- 
rale sostiene  le  sentenze  più  rigide  e 
più  sicure:  Rigida*,  austera*,  a,  um. 

Rigorosamente,  avv.  Con  rigore,  seve* 
rumente:  Rigide,  Ovid.  stride,  re- 
stride,  severe,  Cic.  districte,  Plin 
graviter,  Ter.  restrictim.  Non. 

Rigorosità,  Rigorositade  e  Rigorositate. 
V.  Rigore. 

Rigoroso,  add. —1— Austero,  severo: 
Rigidus,  Ovid.  severus,  durus,  au- 
sterus,  disiridus,  a,  um,  Cic.  asper, 
era,  crum,  gravi*,  e,  Liv.  soevus,  Ter. 
restridus,  adductus,  a,  um.  Tac. 
—2—  Stretto,  esatto:  Subtilis,  e,  ad- 
ductus, a,  um.  Plin. 

Rigoso.  V.  Irrisalo. 
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Rigottato.  V.  Ricciuto. 

Rigovernare.  —1—  Lavare  e  nettare  le 
stoviglie  imbrattate:  Curare,  a.  1. 
mundare,  a.  1.  Col.  lavare,  a.  1.  Cic. 
ab*t ergere,  a.  3.  Apul.  polire,  a.  k. 
Plin.  purgare,  a.  1.  detergere,  a.  3. 
Plaut.  — 2— Governare;  Gubernare, 
a.  1.  adminislrare,  a.  1.  Cic.  cura- 
re, a.  1.  Tac. 

Rigovernare  i  vasi:  purgare  vasa; 
lance*  detergere.  Plaut.  Rigovernar 
le  botti:  dolia  eware.  Col. 
Rigovernato,  add.  da  Rigovernare;  La- 
vato, purgato:  Lotus,  Plin.  purgatus, 
Liv.  ablutus,  Virg.  elotus,  a,  um. 
Plaut. 

Rigovernatura.  Lavatura  di  stoviglie: 
Lotura,  ce,  f.  Plin.  lavatio,  oni*.  t. 
Cic. 

RigTadare.  V.  Digradare. 

Rigresso.  Regresso:  Regrcssus,  tu,  m. 
Cic  regresàio,  oni*.  f.  Apul. 

Rigridare. — 1— Gridar  di  nuovo:  Re- 
clamare, a.  \ .  Val.  Flacc.  —2—  Sem- 
plicemente Gridare;  Clamare,  a.  1. 
exclamare,  a.  1.  inclamare,  a.  I.  Cic. 

Riguadagnare.  Riacquistare ,  recupe- 
rare: Recuperare,  a.  I.  reparare,  a. 

1.  Cic. 

Riguadagnar  l'affetto  d'alcuno:  alicu- 
jus  voluntalemrecuperare.  Cic.  Così 
fisso  era  il  pensiero  dell'intera  Gallia: 
di  riguadagnare  la  libertà:  tanta  uni- 
ver  sic  Gallia  consensio  crai  vindi- 
candd'  Ubcrtatis.  Ces.  Quella  città  si 
può  facilmente  riguadagnare:  recipe 
ea  urb*  per  facile  potcst.  Liv. 

Riguadagnato,  add.  da  Riguadagmire; 
Recuperai u*,  riadicatus,  a,  um.  Cic. 

Riguaidamcnto.  —  l  —  11  riguardare, 
guardatili  a:  Aspedus,  tu,  in.  obtu- 
tus,  us,  m.  conluitus,  tu,  tu.  Cic.  in- 
tuitus,  u*,  tu.  Quint.  visus,  us,  m. 
Plin.  —2—  Circospezione:  Cautio, 
onis.  f.  Nep.  circumspedio,  oni*,  f. 
prudentia,  ai.  f.  Cic.  —3—-  Conside- 
razione: Rcspcdus,  us,  m.  Sen.  in- 
spcclio,  onis,  f.  Quint.  considerano, 
oni*.  f.  Cic. 

Riguardare. —1  — Guardare  di  nuovo: 
Iterimi  aspiccrc,  a  3.  rursus  rc*pi- 
ccrc,  a.  3.  —2  —  Guardare:  Respivere, 
a.  3.  inspiccre,  a.  3.  aspicere,  n.  3. 
ini  neri,  d.  2.  Cic.  conspicere,  a.  3. 
Ces.  —3—  Guardare  attentamente  e 
con  diligenza:  Inspiccre,  a.  3.  con- 
lemplari,  d.  1.  Cic.  —4—  Aver  ri- 
guardo: Respicere,  a.  3.  Ter.  respc- 
darc,  a.  1.  Virg.  rationem  habere,  a. 

2.  ducere,  a.  3.  Cic. —5— Esser  vol- 
talo, esser  situato:  Aspicere,  a.  3.  Col. 
prospedarc,  a.  I.  Fedr.  spedare,  a. 
1.  Ces.  prospiccre,  a.  3.  Plin.  —  G— 
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Considerare,  por  mente*.  Considerare* 
a.  1.  animadvertere,  a.  ».  pondera- 
re, a.  1.  Cic.  — 7—  Custodire,  serbare: 
Custodire,  a.  4.  servare,  a.  1.  conser- 
vare, a.  1.  Cic.  —8—  Preservare,  di- 
fendere: Defendere,  a.  3.  Uteri,  d.  t. 
prolegere,  a.  5.  — 9—  Appartenere, 
concernere:  Respicere,  a.  3.  Ces.  re/er- 
re, imp.  anoni.  Plaut.  peri (ner e/imp. 
f.  spedare,  n.  1.  Cic.  —10— Guar- 
dare indietro:  Respicere,  a.  3.  Cic. 
— 11 —  n.  pass.  Astenersi,*aversi  cura 
dalle  cose  nocive  alla  salute:  Sibi  ca- 
dere, n.  2.  Cic.  sibi  pracarere,  n.  2. 
Liv.  sibi  aa  tirare,  n.  1.  Plaut. 
In  ogni  cosa  riguarderò  all'onor  tuo: 
omnibus  in  rebus  tua  dignitatis  ra- 
tionem  Itabebo.  Cic.  Come  potrò  andar 
colà,  dove  riguarda  l'anima  e  l'occa- 
sione ci  chiama  :  Mitre,  quo  special 
animus,  et  quo  res  vocat ,  qua  ve- 
rnami Cic.  Riguardare  al  bene  co- 
mune: respicere  rempublicam.  Cic. 
Nessun  volle  parlargli,  nessun  riguar- 
darlo, degnarlo  d'un'  occhiata:  nemo 
eumalloqui,  nemo  respicere  voluit. 
Cic.  Gli  Dei  ci  riguardano  di  buon 
occhio:  Dii  nos  rcspictnnt.  Ter.  Senza 
riguardare  ai  suoi  interessi;  sine  sui 
respectu.  Sen.  Riguardare  di  mal  oc- 
chio; iniquo  rulla  spedare,  Ovid. 
animo  iniquo,  infesto  inlueri.  Cic. 
Riguardassero  bene  che  ciò  non  acca- 
desse: etiam  atque  etiam  viderent  ne 
id  fleret.  Liv. 

Riguardato.  —1—  add.da  Riguardare; 
Guardato:  Spedatus,  Ovid.  aspedus, 
inspectus,  Tac.  visus,  a,  um.  Orai. 
—2 —  Ragguardevole:  Spectabilis,  e, 
Ovid.  conspicuus,  a,  KM,  Tib.  admi- 
rabilis,  e.  Cic.  — 5—  Cauto:  Cnutus, 
Cic.  circwnspectus,  a,  utn.  Col. 
Perchè  non  vado  riguardato  per  ah- 
bigliamenti  intrecciati  d'oro  e  di  por- 
pora: cur  non  insignis  auro  et  pur- 
pura  conspicior.  Liv. 

Riguardatore.  verbal.  masc— 1 — Che 
o  chi  guarda:  Spcctator,  oris,  in. 
conspicicns,  entis,  m.  aspiciens,  entis. 
m.  Cic.  — «—  Custode:  Custos,  odis. 
in.  Clc. 

Riguardatrice.  verbal.  femm.  Che  ri- 
guarda: Spectalrix,  icis.  f.  Lue. 

Riguardevole.  V.  Ragguaidevole. 

Riguardevolezza.  V.  Ragguardevolezza. 

Riguardo.  —  1 —  11  guardare:  Pro- 
spectus,  us.  m.  Cic.  — 4— Vista,  guar- 
datura: Aspectus,  us,  m.  conspedus, 
u$,  m.  obtuius,  us,  m.  contultwt,  us, 
m.  Cic  visus,  us.  m.  Plin.  —8 —  Di- 
fesa: Defensio,  onis,  f.  tutela,  ce,  f. 
patroetnium,  ii,  n.  praesidium,  ii.  n. 
Cic.  —a—  Avvertenza:  Ratio,  onis,  f. 
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Clc. respect us, us.  m.  Sen.— 5— Conto) 
considerazione,  rispetto:  Respectus, 
us,  in.  honor,  oris,  ni.  reverentla, 
te,  f.  Cic.  veneratio,  onis,  f.  obse» 
quium,  ii.  n.  Tac. 

Fare  riguardo;  Guardare:  aspicerè, 
intueri.  Cic.  Stare  a  riguardo,  o  in 
riguardo,  o  starsi  a  buon  riguardo, 
valgono  Stare  in  sogli  avvisi:  cavere, 
Cic.  Slare  a  riguardo,  vale  anche  ftk» 
guardarsi,  avere  cura  della  salute: 
valetudinem  curare,  sibi  praita- 
vere.  Cic.  Tenere  in  riguardo, 
vale  Custodire:  custodirci  serrare, 
Cic.  Senza  riguardo;  impune.  Virg. 
E  non  ti  hai  nessun  riguardo:  ncque 
terespicis.  Ter.  Abhi  riguardo  alla 
tua  età:  respicv  fetatem  tuam.  Ter. 
Per  un  riguardo  a  lui:  in  illius  re- 
spectum.  Sen.  Riguardo  verso  gli  Del, 
le  leggi:  verecumlia  Deorum,  tegum. 
Li?.  Perdere  i  riguardi  dovuti  alla  ma- 
dre: obsequium  in  matrem  exuere, 
Tac.  Aver  riguardo  a  se,  ai  comodi, 
alla  sua  salute,  alla  propria  dignità: 
sibi  parecre,  Ter.  commodi,  salutist 
dignitatis  su  ce  rationem  liaberc.  Cie. 
Senza  avere  alcun  riguardo  ai  suoi  in- 
teressi: sine  sui  respectu.  Sen.  No* 
aver  riguardo  a  cosa  alcuna;  Non  cu- 
rarsi di  nulla:  tallii  pensi  Imbeve,  du- 
cere. Sali.  Aver  riguardo  al  dovere  * 
alle  circostanze  del  tempo:  officio 
tempori  consulere.  Cic.  Aversi  poco 
riguardo;  Non  curare  la  salute:  vale- 
tudini panim  parcere.  Cic.  Per  mio 
riguardo;  wim  causa.  Cic.  Lo  farò  a 
riguardo  tuo:  merito  tuo  faciam. 
Plaut.  Sia  fletto  col  debito  rigirai  do: 
honor  auribus  sii.  Curz.  Paz/.i  ri* 
guardi:  stulta  verecundin.  Cic.  Si  di- 
mentica verso  Cesure  ogni  riguardo: 
Cwxari  nullus  lumos  habelur.  Ciò, 
Pre\alse  al  timore  il  riguardo:  r alidi 
plus  pudor,  quam  timor.  Cic.  A  ca- 
gione di  modestia  usare  c-m  alcuno  a 
riguardo:  propter  verc'undiam  mi- 
nila alirui  se  afferra,  Cic  A  tutto 
quest'ordine  io  ho  sempre  avuto  molto 
riguardo:  universo  liuic  ordini  sem- 
per  ego  libcntissimc  Iribui.  Cir.  MI 
richiese  di  correggere  il  suo  discorso 
senza  riguardi:  pelivi!  ut  orationem 
suam  non  ambiziose  corrigerem.  Cic. 
Riguardosamente,  avv.  Con  circospe- 
zione :  C'auie ,  Cic.  circumspecte. 
Ouint. 

Riguardoso,  add.  Circospetto,  cauto: 
Caulus,  a,  um,  prudens,  entis,  prò- 
videns,  entis,  considerai  us,  a,  um. 
Liv. 

ttiguarire.  ncutr  Guarir  di  nuovo:  i?d- 
valescere,  n.  3.  Ovid. 
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Riguatarc  V.  Riguardare. 

Riguerdouamento.  V.  Gaiderdone. 

Riguerdonare.  V.  Guiderdonare. 

Rigurgitamelo.  — 1 —  Ri  ngorgi  lamen- 
to: Redundatio,  onit.  !.  Plin.  — 2— Ab- 
bondami: Copia,  ce,  f.  abundanlia, 
m.  f.  eie 

Rigurgitare.  Riboccare:  Redundare, 
n.  1.  Cic.  superfluere,  n.  ».  Col.  exun- 
dare,  n.  1.  Tac. 

Rigurgitato,  add.  da  Rigurgitare:  Re- 
dundatus,  a,  um.  Ovid. 

Rigurgito.  V.  Ringorgo. 

Rigustare.  Gustar  di  nuovo:  Regima- 
re, a.  1.  Cic. 

Rigustato,  add.  da  Rigustate;  Regusta' 
(tu,  a,  um.  Pers. 

Rilampo.  Nuovo  lampo  :  Novum  fui- 
gur.  il,  n.  novus  fulgor,  ori*,  in. 

Rilasciare.  —1—  Allentare,  dissolver  le 
forze:  Remittere,  a.  3.  relaxore,  a.  1. 
Cic.  risolvere*  a.S.Tac. — 2 — Assolvere, 
dispensare  da  un  peso,  da  pagamento; 
Remitterc,  a.  3.  Ces.— 3—  Rimettere, 
perdonare:  Condonare,  a.  1.  igno- 
scere,  n.  ò.  par  cere,  a»  3.  concedere, 
a.  3.  Cic.  di  miti  ere,  a.  3.  Tac  — l* — 
Liberare  :  Pimittere,  a.  3.  Cod.  emit- 
lere,  a.  3.  liberare,  a.  1.  Cic  — 5 — 
Lasciare,  abbandonare,  rinunciare. 
Deponere,  a.  3.  Cic.  abdicare,  a.  1. 
Liv.  dimittere,  a.  3.  Nep.  —6—  Sol- 
levare,  ricreare:  Relaxare*  a.  1.  re- 
ereare,  a.  1.  Cic.  relevare,»,  I.  Ovid. 
reficere,  a.  3.  Ces. 
Rilasciare  uno  dal  carcere:  emitlere 
aliquem  de  carcere,  Cic.  Rilasciare  il 
governo  d'una  provincia:  de  pronin- 
ciadecederc;  provinciam  deponere. 
Cic. 

Rilascio.  Il  rilasciare:  Di'm  tasto,  orna, 
f.  Cic. 

Rilassamento.  — 1 —  Il  rilassare:  Re- 
missio,  onis.  f.  Cic.  — 2—  Sollievo: 
Aemùjfo,  onis,  l.Tac.relaxatio,  onis^ 
f.  animi  remissio,  onis.  f.  Cic.  —3— 
Stato  di  colui  che  si  rilassa  ne*  co- 
stumi, religione  e  simili;  Languor, 
oris.  ni.  Tac. 
Con  rigore  in  principio,  con  rilassa- 
mento nel  fine:  acribus  initiii,  incu- 
riosa fine.  Tac. 

Rilassante.  Aggiunto  dc'remedii  che  ri- 
lassano o  allentano  le  fibre;  che  ha 
vino  lassativa:  Laxativus,  Apul.  re- 
missivus,  a,  um.  Gel. 

Rilassare.  — 1—  Straccare:  Lassare, 
«.  1.  Prop fatigare,  a.  1.  Liv.  defati- 
gare, a.  l.Ges.  —2—  Allentare:  Rela- 
xare, a.  3.  remitlere,  a.  3.  Cic.  resol- 
vere, a.  3.  Tac  — 3 —  Rimettere  in 
libertà:  Emittere,%.  3.  liberare,  a.  1. 
Cic.  dimittere,  a.  3.  Cod. 


donare,  rimettere  :  Condonare,  a.  1. 
ignoseere,  n.  3.  parcere,  n.  3.  con- 
cedere, a.  3.  Cic  remittere,  a.  3. 
Sali,  dimittere,  a.  3.  Tac. 
pass,  parlandosi  di  Membri; 
Pr Oddere,  n.  3.  PI  In. 
La  disciplina  non  lo  lascia  rilassare! 
disciplina  degenerare  non  sinit.  Gir- 

Rilassatezza.  V.  Rilassamento. 

Rilassato,  add.  da  Rilassare.  —1—  In- 
debolito: DebiUtatus,  infirmatiti,  ta- 
tcnuatus,  fractus,  enervatui,  a,  um. 
Cic.  —2--  Languido,  pigro  :  Remis- 
sus,  a,  um.  Cic.  —3—  Effeminato: 
Dissolutus,  effeminatiti,  solutus,  a, 
um.  Cic. 

Rilassazione.  V.  Rilassamento. 

Rilasso,  add.  V.  Rilassato. 

Riletti icare.  Lastricare  di  nuovo'  Ite- 
rum  silice,  saxo  quadrato  iternere, 
a.  3. 

Rilavare.  — 1—  Di  nuovo  lavare:  Ri- 
lavare, a.  1.  Lucr. 

Rilavato,  add.  da  Rilavare  :  Iterum 

lautus,  tot  ut.  a,  um. 
Rilavorare.  Lavorar  di  nuovo:  Iterum 

conftcere,a.  3. 

Rilegamento.  Il  rilegare  :  Rclegatio  , 
onis.  f.  Cic. 

Rilegare.  —1—  Di  nuovo  legare:  H§» 
rum  ligare,  a.  1.  religare,  a.  1.  — 2— 
Confinare:  Relegare,  a.  1.  mandare, 
a.  1.  Cic.  amovere,  a.  2.  Tac.  — 3— 
Vietare,  proibire  :  Prohibere,  a.  2. 
retare,  a.  1.  Prop. 

Relegare  alcuno  in  una  isola:  abdere 

aliquem  in  insulam.  Tac. 
Rilegalo,  add.  —  I —  da  Rilegare:  Reti- 

gatus,  Cic.  revinctus,  a,  um.  Lucr. 

—2—  Confinato:  Retegatus,  amo  lui, 

expulsM,  a,  um.  Cic. 
Rileggere.  Di  nuovo  leggere:  Ile  Ir  acre, 

a.  3.  Ovid.  revolvere,  a.  3.  Ora». 
Rilentamentc.  avv.  A  rilento,  adagio: 

Tarde,  Cic.  cunctanter.  Liv. 
Rilentamento.  V.  Allentamento. 
Rilente,  dicesi  a  Rilente.  V.  A  Rilento. 
Rilento,  avv.  V.  A  Rilento. 
Rilessare.  Lessare  di  nuovo:  Iterum 

elixare,  a.  1. 

Riletto,  add.  da  Rileggere:  tic  Ice  tu  s,  a, 
um.  Ovid. 

Rilevamento.  Il  rilevare:  Erectio,  onis, 
C.  Vitr.  elatio,  onis,  f.  sublatio,  onis, 

f.  Cic 

Rilevante,  add.— 1  —Che  solleva:  Subii- 
vans,antis.  Liv.— 2— Importante:  Ma* 
gnus,  a,  um,  gravis,  e.  Cic. 
Fare  qualche  cosa  più  rilevante  per 
gli  altri  che  per  se  stesso:  aliquid  fa- 
cere  quod  atiorum  magis,  quam  su* 
retulerit.  Sali. 

Rilevare.— 4— Alzar  ìu,  rizzare;  Rele- 
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vare,  a.  1.  Lue.  elevare,  a.  1.  Ces. 
att  oliere,  a.  3.  Virg.  sublevare,  a.  1. 
erigere,  a.  3.  Cic.  —2—  n.  pass.  Riz- 
zarsi, rimettersi  in  piedi  :  Surgere, 
n.  3.  assurgere,  n.  3.  exsurgere,  n. 
3.  consurgere,  n.  3.  Cic.  «e  erigere, 
a.  3.  sublevare,  a.  1.  Ces.  —3 —  Pen- 
tirsi: Pcenitere,  imp.  2.  resipere, 
n.  3.  Cic.  resipiscere,  n.  3.  Liv.  — -i— 
Sollevare  da  calamita:  Reficere,  a.  3. 
restilucre,  a.  3.  Cic.  relevare,  a.  1. 
Ovid.  remittere,  a.  3.  Ces.  — 5 —  n. 
Importare,  montare,  giovare:  Referre, 
imp.  Groom,  interesse,  imp.anom.Cic 
juvare,  imp.  1.  Virg.  —6  -  n.  e  n. 
pass.  Sportare  in  fuori ,  aggettare  : 
Prominere,  n.  2.  eminere,n.  2.  Ovid. 
--8—  Venire  in  cognizione,  risapere  : 
Rcscire,  a.  U.  Cic.  rescisscre,  a,  3. 
Nep. 

Rilevare  alcuno  dal  suo  scoraggia- 
mento :  abjeclum  aliquem  excilare. 

Cic. 

Rilevatamente,  avv.  —1—  Con  rilievo: 
Promincntcr.  Gel.  —2—  Magnifica- 
mente: Magnifice,  splendide.  Cic. 
Rilevato,  add.  da  Rilevare.  — 1 —  Al- 
zalo: Levatus,  Liv.  sublevatus,  Ces. 
sublatus,  a,  uni.  Cic. —2—  Sporgente 
in  fuori:  l>iomiitens,entis.  Plin.  —  3— 
Allevalo,  cresciuto  :  Educatus  ,  Cic. 
nutritila,  a,  Km.  Orai.  — /»—  Chiaro, 
perspicuo:  Ctarus,  im'lylus,  a,  imi, 
nobilis,  e%  illusi ris,  e,  Cic.  ctwspi- 
CUiU,  Tib.  pranlarus,  a,  um,  insi- 
gnis,  e.  Virg.  —5 — importante;  Grn- 
ri.t,  e,  magiius,  a,  um.  Cic.  — G  —  Ri- 
confortalo; Relevalus,  a,  um.  Ovid. 
Rilevato,  sosl.  Altezza  soprastante  : 
Emiuentia,  (C,  f.  Cic.  prominculia, 
re,  f.  Vitr.  cxstantia,  te.  f.  Gel. 
Rilevatore,  vernai,  masc.  —1—  Solle- 
vatore, confortatore:A'ota«.«,a«/,J'»  tu. 
consolans,  im/is.m.Cic.— 2—  Rifugio, 
aluto:  Refugium,  ti,  n.  Cic.  perfu- 
(jium,  ii,  n.  asylum,  i,  n.  Cic.  salus, 
ulis.  f.  Virg. 

Rilevazione.  V.  Rilevamento. 

Rilevo,  e  Rilievo.  —1—  Quello  die 
avanza  alla  mensa;  Reliquia:,  .arimi. 
f.  pi.  Fedr.  —2—  trasl.  Avanzo  di  qua- 
lunque cosa:  Reliquia',  arum.  f.  pi. 
Cic.  —3—  Parte  che  si  rilieva  o  sporta 
in  fuori,  e  generalmente  per  tutto 
quello  che  s'alza  dal  suo  piano:  Ex- 
prcssio,  onis,  f.  prumincntia,  ce,  f. 
Vitr.  cxslantia,  te,  f.  Col.  cminenlia, 
re.  f.  Cic, 
Vasi  a  rilievo:  pa  n  tu  aspera  signis. 
Virg.  Doni  lavorati  in  oro  a  grandi  ri- 
lievi d'oro:  dona  incusa  auro.  Pers. 
Scultura  a  basso  rilievo;  Scultura  che 
esce  alquanto  dal  piano:  (orcMma,Sall. 
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cruslce,  Cic. anaglypta.  Plin.  Scolpito 
a  basso  rilievo:  torcumatus,  Mot.  Tir. 
anaglypticus.  Sidon.  Scultore  in  basso 
rilievo:  loreuta,  Plin.  anaglyplarius 
f celato**.  Iscr.  ant.  Arte  di  lavorare  a 
bassorilievo:  toreutice.  Plin.  Di  basso 
rilievo:  ectypus.  Plin.  1  bassi  rilievi: 
cetypa.  Plin.  Cosa  di  grandissimo, 
grande,  poco,  niuno  rilievo,  vale  Cosa 
di  grandissima,  grande,  poca,  niuna 
importanza:  maximi,  permagni.  ma- 
gni, parvi*  nullius  momenti  res.  Cic. 
Riliberare.  Liberare  di  nuovo:  Iterata, 
rursus  liberare*  a.  1.  vindicare,  a.  1. 
Rilievo.  V.  Rilevo. 
Riligione.  V.  Religione. 
Riligiosamenle  V.  Religiosamente. 
Riligioso.  V.  Religioso. 
Rilimare.  — 1 —  Pulir  di  nuovo  colla 
lima:  Rursus  limare,  a.  1.  elimare, 
a.  4.  —2—  trasl.  Ricorreggere,  dar 
l'ultima  mano:  l'erpolire,  a.  1.  eli- 
mare,  a.  1.  expolire,  a.  ft.  Cic.  re- 
traviare,  a.  1.  Plin.  « 
Rilimato,  add.  da  Riliinare.  — t —  Li- 
mato di  nuovo:  Uerum  timalus,  eli- 
matus,  a,  um.  —2—  Riforbito,  ritoc- 
cato: Relractatus,  a,  um.  Cic. 
Rilodare.  Lodare  di  nuovo;  Relaudare, 
a.  1.  Noi.  Tir. 

Rilogare.  — 1—  Allogare  di  nuovo  , 
mettere  di  nuo>o  nello  stesso  luogo  : 
Recollocare,  a.  1.  Gel.  —2—  per  sem- 
plicemente Allogare,  mettere  a  suo 
luogo:  Locare,  a.  1.  Sali,  collocare, 
a.  1.  Cic.  statuere,  a.  3.  Plin. 
Rilordare,  n.  pass.  Lordarsi  di  nuovo: 
Rursus  inquinari,  pass.  t.  Fedr. 
Riluccicare.  Luccicare:  Relucere,  n.  i. 

Virg.  reuidere,  n.  2.  Luci 
Rilucente,  add.  Che  riluce  :  ft'itens, 
enlis,  fulgens,  entis,  Virg.  stellane, 
antis,  Cic.  rulilans,  anlis,  Tac.  splen- 
didus,  a,  um,  Tib.  micans,  antis. 
Ovid. 

Riluceniezza.  Il  rilucere,  splendore: 
Splendor,  ori.s,  in.  Ovid.  nitor,  oris, 
in.  Catul.  fulgor,  oris.  in.  Cic. 
Rilucere.  —1—  Rispondere:  Relucere, 
n.  2.  splendere,  n.  2.  splendescere, 
n.  3.  resplendere,  n.  2.  niiencere, 
n.  3.  Virg.  Hilere,  iì.2.collucere,n.2. 
dar  ere,  n.  2.  Cic  renidere,  n.  2.  re- 
nidescere,  n.  3.  Lucr.  pratfulqere, 
n.  2.  Fedr.  futgere,n.  2.  dilucere,  n. 
2.  Ora/.,  elucere,  n.  2.  Tib.  explen- 
desccre,  n.  3.  Nep.  —2  —  trasl.  Spic- 
care: Enitere,  n.  2.  splendere,  n.  2. 
Liv.  splendescere,  n.  3.  nitere,  n.  t. 
Cic.  prcefulgere,  n.  fi.  Tac.  refulgere, 
n.  2.  Prop.'  t'/ticwe,  n.  2.  Nep.  refu- 
cere,  n.  8.  Val.  Mass. 
Rilucere  il  pelo,  si  dice  del  Comparir 
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Benestante,  esser  grasso  c  riesco  e  in 
buono  stato:  Nitore,  tedr.  nitescere. 
Plin. 

Biltistrare.  Lustrar  di  nuovo*  Rursus 

illustrare,  a.  1. 
Rilutare.  Lutar  di  nuovo,  infangar  di 

nuovo:  Humus  lutare,  a.  1.  adulare, 

a.  1. 

Riluttante,  ndd.  Che  contrasto,  che  ripu- 
gna:/te/MCf«rti,  a-i/f^Virg  repugnans, 
antis,  Cic.  refragatus,  a,  um.  Cui?.. 

Rima.  —1—  Fesso,  piccola  spaccatura! 
Rima,  ce.  f.  Oraz.  — 2—  Consonanza 
o  armonia  procedente  dalla  medesimi 
desinenza  n  terminazione  di  parole 
poste  tra  loro  poco  lontane:  Simili- 
ter  cadens  vcrbnm,  f,  n.  Oiaz.  timi- 
di desinrns  rei  bum.  i.  n.  Cic — 3 — 
\er>o,  composizione:  Ver*U$,  us,  m. 
Carmen,  ttiii,  n.  Virg. 
Parole  che  fanno  rima  :  verba,  qnw 
similiter  cadunt,  desinimi, Oim.simi- 
liter  desinentia;  verba  ,  qua:  casus 
habent  inexitu  simile*.  Cic.  Le  pa- 
role fanno  rima  :  consonarli  verba 
intcr  .se.QuiiH.  Risponder  per  le  rime 
o  alte  rime,  vale  Rispondere  a  quanto 
occorre,  e  in  maniera  che  un  non  resti 
sopraffatto:  verbum  verbo  respon- 
dere,  Ter. par  pari  respondere  dicto. 
Plaut. 

Rimacinare.  Macinar  di  nuovo:  Itcrum 
molere,  a.  3. 

Riinagnente.  V.  Rimanente. 

Rimandare.  —1—  Mandar  di  nuovo, 
rinviare,  rispedire:  fìemittere,  a.  3. 
Cic.  — 2—  parlandosi  di  Persone;  Far 
ritornare  qualcuno  al  luogo  da  dove 
era  stato  inviato, oda  dove  era  partito: 
Jtemittere,  a.  3.  Ces.  — 3^—  Mandar 
via,  licenziare;  Dimittere,  a.  2.  Cic. 
omitlere,  a.  3.  Plaut.  remit fere,  a.  3. 
Cod.  — ù—  Ripudiare:  Repudiare,  a. 
1.  dimitlere,  a.  3.  Svet.  —5—  Vomi- 
tare: Reddere,  a.  3.  Ovid.  vomere,  a. 
3.  Cic.  revomere,  a.  3.  re/erre,  a. 
anom.  Virg.  rcwiifare,  a.  1.  Col.  re- 
jicere,  a.  3.  Svet. 
Rimandare  la  causa  al  giudìzio  del 
senato:  remittere  causam  ad  scna- 
lum,  Tac.  causam  ad  scnatum  re- 
jicere.  Li v.  Tu  mi  rimandi  ad  altro 
tempo:  differs  me  in  tempus  aliud. 
Cic.  Rimandiamo  a  quel  volume  i 
curiosi  delle  cose  appartenenti  a  Ca- 
tone: studiosos  Catonis  aditimi  vo- 
lumen  relegamus.  Nep.  Gli  ambascia- 
•  tori  furono  rimandali  :  legati  repu- 
diati sunt.  Cic.  Il  popolo  lo  rimandò 
coi  sassi  :  populus  lapidibus  homi- 
nem egit.  Cic. 

Rimandato,  add.  da  Rimandare;  rin- 
vialo: liemissus  a,  um.  Ovid. 
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Rimando.  Terni,  del  giuoco  della  palla*, 
si  dice  quando  per  alcuna  ragione  la 
palla  miti  è  slata  ben  mandata,  e  bi- 
sogna ritornare  a  mandarla  di  nuovo: 
Rejactutio.  onis,  t.rcjeclio,  onis.  f. 

Di  rimando  avverbialmente  vale,  di 
nuovo,  da  rapo:  ttV/<un:  rursum:  rtir- 
sus;  iterata.  Cic. 

j  Rimaneggiaie.  Maneggiar  di  nuovo,  ri- 
toccare: Betractare,  a.  i  ovid. 

j  Rimanenti'.  —  1 — add.  Che  rimane:  Re- 
tiquus.  residnus.  a,  um.  Cic.  —2—  in 
forza  di  sost.  Quel  <  he  rimane,  l'a- 
vanzo, il  resto:  Reliquie?,  ttrum,  f.  pi. 
Cic.  suneramentnm.  ».  n.  Cod. 
Il  rimanente  del  denaro:  residua  pe~ 

j    amia.  Del  rimanente;  Del  testo:  qnod 
retiquum  est;  de  reliqw,  < ac.  reli- 

i   quitta.  Plaut. 
Rimanenza  — 1—  Tulio  dò  c  he  riina- 
ne: Rt  tiquia;  arum,  f  pi.  Oc.  supe- 
romcninm,  i.  n.  Cod.  —2 —  Fermata, 

f  permanenza:  Remansio,  onis.  f.  mo- 
ta, (e.  f.  Cic. 
Rimanete. —1— n.  e  n.  pass.  Restare* 
stare:  Rcmauere,  n.  2.  Oraz.  stare,a. 
1.  Virg.  mancre,  n.  2.  Ces.  —2—  Fer- 
marsi a  stare:  Remanere,  n.  2.  restare, 
n.  1.  subsidcre,tì.  3.  Cic.  consistere,  n. 
3.  Ces.  sislere,  n.  3.  residcre,  u. 3.  Virg. 
resistere,  n.  3.  resinare,  ti.  1.  Ter. 
mancre,  n.  2.  Ces.  —3 — Cessare:  Ces- 
sare, n.  1.  desinere,  n.  3.  Cic.  de  fi- 
cere,  n.  3.  desistere,  n.  3.  Lucr.  sub- 
sislere,  n.  3.  Ovid.  —4—  Convenire, 
rcslar  d'accordo  :  Convenire,  n.  U. 
concordare,  n.  1.  condicere,  n.  3. 
coire,  iì.  ti.  Cic.  —5—  Persistere  , 
durare:  Rcmanere,  n.2.  Sali,  restare, 
n.  1.  Prop.  resistere,  il.  3.  Plaut. 
—6—  Avanzare:  Restare,  n.  1,  Virg. 
superare,  n.  1.  Prop.  supercssc,  n. 
anom.  reliqunm  esse,  a.  anom.  Cic. 
— 7 —  Sopravvivere:  Restare,  n.  1. 
superare,  n.  1.  Virg.  super  viver  e% 
n.  3.  Plin.  superesse,  n.  anom.  Liv. 
Rimanere  contento,  morto  esimili, 
vale  Esser  contento ,  morto  esimili: 
contentimi,  Cic.  Iwtum  esse,  Liv.  ca- 
dere, Nep.  exanimatnm  concidcre, 
Ces.  exanimem  procumbere.  Virg. 
Rimanere  d'accordo,  o  in  DCCOrdo,  o 
concorde  o  in  concordia,  e  rimanere 
in  conclusione,  valgono  Accordarsi  .* 
convenire;  concordare.  Cic.  Rimaner 
senza  sangue;  Spaventarsi  :  expave- 
srrre,  Plin.  espavere;  partire  cor- 
ripi,  Pa  celli.  Cic.  Rimaner  superiore, 
Vincitore;  Vincere:  vincere.  Cic.  Ri- 
manerci, usato  così  assolut.  vale  Re- 
stare schernito,  burlato  o  ingannato; 
ir?-fóV»  LCle.  tleeipi.  Oraz.  Rimaner* 
a  capo,  o  col  c  ipo  rotto.  figurai  vaie 
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Restar  perdente,  andarne  colla  peggio: 
rtamno,  detrimento,  calamitale  af- 
fici: liamnum  contrahere.  Cic.  Ri- 
manere a  denti  secchi,  o  asciutti,  vale 
Rimanere  senza  mangiare;  tuoni  ven- 
tre durare.  Oraz.  Rimanere  alla  stiac« 
eia,  figurai,  vale  Esser  collo,  o  entrar 
nelle  insidie:  in  insidia*  precipitare, 
incidere,  Cic.  in  trarr.  Ces.  Rimaner 
confuso:  conturbal  i.  Rimanere  ohhli- 
gato:  obligolttm  esse.  (  ic.  Rimanere  tu 
asso;  Restar  abbandonato,  senza  aiuto, 
senza  consiglio:  r//'3rn'.  Clic.  Rimanere 
in  camicia,  lig.  vale  Restar  privo  d'ogni 
avere,  d'ogni  facoltà]  perdere  omnia 
adasscm.  Oraz.  Rimaner  dietio  ad 
uno,  vale  Sopravvivere  a  lui:  alieni 
supcrrircrc.  Giusi.  Rimaner  con  un 

Salmo  di  naso,  o  con  lanio  di  naso; 
Ltmaner  col  danno  e  coli»*  bene  di  cosa 
sperata,  e  non  conseguita:  spc  fru- 
stravi, Sali,  irridcri.  Cic.  Rimaner 
preso:  hamum  rorarc.  Plaut.  Rima- 
nere in  dubbio,  vale  Restar  dubbioso: 
animo,  attinti  pendere.  Cic.  Rimaner 
dubbio,  vale  non  Conoscersi  bene,  es- 
sere in  dubbio:  dubium  c*\e.  Cic. 
Rimane,  mi  rimane  dunque  che,  ecc. 
restat  igitur,  rcliquum  liabeo,  ut 
etc.  Cic.  Rimanersi  da  una  prova  : 
conatu  desistere.  Ces.  Non  rima- 
nersi dal  lavorare:  non  cessai  e.  Cic, 
Essa  venne  a  morie,  rimase  di  lei 
una  figlia  giovinetta  :  ca  mortua 
est,  rcliquil  fitiam  adoleseent  ulani. 
Ter.  Rimanere  mnnu nienti  del  pub- 
blico odio:  espiare  monumenta  odii 
pubtiei.  Cic.  Prima  rimarrò  senza  vita 
che  senza  patria:  potius  vita,  quatti 
patria  caretta.  Cic.  Non  mi  è  rimasto 
sangue  addosso:  gufi  ani  liaud  habeo 
sanguini*.  Plaut.  Non  rimase  pe\sol- 
dati,  ma  pei  comandanti  che  non  si 
vincesse:  per  duce*,  non  per  milite* 
Stetti %  ne  vincerei  nr.  l.iv.  Alla  /ine 
cosa  ci  rimane.4  denique  quid  rcliqui 
iiabetnns?  Sali. 

Rimangiare,  Di  nuovo  mangiare:  Rur- 
sus,  iterimi  comederc,  a.  irieg. 

Rimante.  Che  rima,  che  fa  versi:  Ver- 
sifiealor,  oris  ni.  Quint. 

Rimare.  — 1 —  Terminare  i  versi  con 
parole,  le  cui  ultime  sillabe  siano  si- 
mili, e  rendano  il  medesimo  suono: 
l'erba  simUitcr  desinentia  adhibere, 
a.  2.  —2—  Far  .versi  :  Vinificare, 
n.  1.  Quint.  versus  facce,  a.  3.  (haz. 

Rimarginare.  —1—  Saldar  le  feiilc: 
Cluiinare,  a.  1.  Cels.  — 2 —  n.  pass. 
Saldarsi: Coalesccre,  n.  3.  Plin.  coire, 
n.  U.  Ovid. 

Quando  il  tempo  abbia  rimarginate 
le  piaghe  del  tuo  cuore:  cum  lunga 


dies  sedaril  vulnera  mentii.  Ovid. 

Rimario.  Vocabolario  ove  sono  poste  in 
ischio  a  le  voci  aventi  simile  desinen- 
za: verborum  simiiiter  desinentium 
tiber,  bri.  m. 

Rimaritate.  — 1  —  Dardi  nuovo  marito: 
Iterum  nuplui  collocare*  a.  I.  rursut 
nup tura  dare,  a.  1.  —  2 —  n.  pass. 
Prender  di  nuovo  mai  ilo:  Renubere^ 
n.  3.  r.  l.  iterum  uubcre,  n.  5.  — 3- 
Ricongiungerc:  Renectere,z.  3.  Not. 
Tir.  iterum  conjungerc,  a.  3. 

Rimai  italo. add.  da  Rimaritare:  Iterum 
nuptus,  a,  um. 

Ritnasa.  sost.  Jl  rimanere,  permanenza: 
fìemansio,  onis.  i.  Cic. 

Rimaso.  sost.  Residuo,  avanzo:  Reli- 
quia?, arum,  f.  pi.  Cic.  superamen- 
ti! in,  i,  n.  Cod.  subsicium,  ii,  n.  Not. 
Tir. 

Rimaso.  add.  V.  Rimasto. 
Rimasticare.  Masticar  di  nuovo:  Re- 

mandere,  a.  3.  Quint.  supermandere, 

a.  3.  Plin. 

Rimasto,  e  Rimaso.  — 1 — add.  da  Rima- 
nere: Reliquus,  residua*,  a,  um.  Cic. 
— 2~  Sopì  a  v  vissu io  -  Rcliqùus,  a,  um, 
Cic.  superstes,  slitis.  Ter. 

Rimasuglio  Avanzai iccio  :  Reliquia: , 
arum,  f.  pi.  Plin.  supcramentum,  i, 
n.  Cod.  subsicium,  ii.  n.  Not.  1  ir. 

Rimato,  add.  da  Rimare,  che  ha  rima; 
aggiunto  di  versi  e  di  parole:  Simili' 
ter  desinens,  cntis.  Cic. 

Rimalore.  Compositor  di  versi  rimati: 
Fersifieafor,  oris.  m.  Quint. 

Rima/ione.  Indicazione:  Investigano, 
onis.  f.  Cic. 

Rimbaldanzire.  Pigliar  di  nuovo  bai* 
danza,  riassicurarsi  :  Animum  rem- 
mere,  a.  3.  Svet. 

Rimbaldanzito,  add.  da  Rimbaldanzirei 
Sublatus.  a,  um.  Ces. 

Rimbaldire.  V.  Rallegrare. 

Rimbalzare.  —  1 —  Saltare  in  dietro,  ri- 
saltare: Rcsilire,  n.  ti.  Ovid.  — 2— 
Balzare:  Salire,  n.  \.  \Av.  rcsilire,  n. 
4.  Ovid.  subiiltrc,  n.  'i.  Plaut. 

Rimbalzo.  Il  risaltare  di  qualsivoglia 
cosa,  che  nel  muoversi,  trovando  in- 
toppo, rimbalzi:  Rccubitus ,  us.  m. 
Plin. 

Rimbambire.  Tornar  quasi  bambino, 

perdere  il  senno  e  il  giudicio  virilei 

Repùerasccre,  ni,  3.  Plani. 
Rimbamb.tn.  add.  da  Rimbambire  :  De 

lirus,  a,  um,  0»az.  mentis  impos, 

otis.  Cic. 

Dandogli  de)  rimbambito  :  parai*, 
senio  metileni  objeetnuAo .  Tac. 
Rimbambirne.  Di  nuovo  nnbaiubo(are< 
Rcpucranere,  u.  '4.  Cic. 


Digitized  by  Google 


<1747> 


^Imbarbogire.  Divenir  barbogio:  De- 
tipcre,  n.  3.  Cic. 

Rimbarhogito.  uriti,  da  Rimbarbogire: 
Desipiens,  6»ti$.  Cic. 

Rimbarcare,  n.  pass.  Imbarcarsi  di 
nuoto:  Iferum  navem  conscendere, 
a.  3.  asce  micie,  a.  3. 

Rimbarcato,  ariti,  da  Rimbarcare:  Dc- 
nuo  in  n ai  e m  imposi!  ns,  a,  um. 

Rimbastare.  Imbastar  di  nuovo:  Rur- 
sus  clilcllas  impanerei  a  3. 

Rimbastire.  Imbastir  di  nuovo:  Ilerum 
cdsi<ere,  a.  3.  consnere,  a  3. 

Rimbeccare.  —1—  Ripercuoter*»,  ribat- 
tere indietro;  e  comunemente  si  dice 
della  Palla:  Repellere,  a  3.  Cic  reji- 
cere,  a.  3.  (ies  —2—  frasi.  Rintuzzare, 
confinare:  Refcllere,  a.  3.  confutare, 
a.  1.  Cic.  rentundere,  a.  3.  Quint. 
—3—  Bezzicare,  percuotere  col  becco: 
Rostro  tundere,  a.  3.  Virg.  — /i— 
trasl.  Stare  a  tu  per  tu:  Ver  bum  verbo 
respomlere,  a.  2.  Ter. 

Io  ti  rimbeccherò  lo  stesso  peccato: 
codem  te  condemnabo  erimine.  Cic. 
lo  te  ne  potrei  rimboccare:  Ubi  ego 
idem  reponere  posscm.  Cic. 

Rimbecco,  diciamo  Rispondere  di  lim- 
necco,  e  Tale  Rimbeccare  :  Vcrbum 
verbo  respomlere,  a.  2.  Ter. 

Rimbellire.  V.  Rabbellire. 

Rimberciare.  V.  Rabberciare. 

Rimbercio.  V.  Manichino. 

Rimbiancare  Imbiancar  di  nuoto:  Ite* 
rum  dcalbare,  a.  1.  inalbare,  a.  1. 

Rimhiondire.  V.  Imbiondire. 

Rimbiutare.  —1—  Imbiutar  di  nuovo; 
Iterimi  Unire,  a.  — t  -  semplice- 
mente Imbiutare:  Unire,  a.  4.  Tali. 

Rimboccare.  —1—  Metter  colla  liocca 
all'mgiu,  rovesciare, capovolgere:  Per» 
■vertere,  a.  3.  Plaut.  evertere,  a.  3. 
Cic.  —8—  Volger  hossopra,  rivoltare  : 
Vertere,  a.  3.  Ora/.,  revolvere,  -a.  3. 
Cic.  —3 —  Traboccare:  fìedundare,  n. 
1.  super  fiacre,  n  3.  Col',  abundare, 
n.  1.  Tib.  caundare,  n.  1.  Tac.  —  U— 
Traboccare,  gitiare  a  lena:  S'ernere, 
a.  3.  Cic.  prosternerei  a.  3.  Virg.  per- 
verterti  a.  3.  Plaut.  evertere,  a.  3. 
Curz. 

1  cuochi  rimboccano  le  pignatte,  e 
OolPacqua  smorzano  il  fuoco:  coqui 
cwlax  pena  t uni ,  ignem  reslinguunt 
ciqua.  Plaut. 

Rimboccalo,  ariti,  da  Rimboccare;  Ro- 
vescio :  Eversus,  Ovid.  conversus, 
Plin.  inversus,  a,  uni.  Sali. 

Rimboccatura.  Il  rimboccare,  propria- 
mente si  «lice  di  Quella  parte  del  len- 
zuolo volta  alPmgitJ  sopra  le  coperte  : 
Con rersio,  (mix.  f.  Plin. 

IVmbocco.  V«  TralKMxaincnto. 


Rimbomba  mento.  V.  Rimbombo. 

Rimbombante,  add.  Che  rimbomlia,  ri- 
suonante: Rcsonans,  an  ti»,  Cic.  boans, 
antis,  resonus,  a,  vm.  Ovid. 

Rimbombare.  Far  rimbombo,  l  isuonare: 
Resonare,  n.  1.  Ferir,  intonare,  n.  t. 
intonare,  n.  1.  inugire,  n.  4.  remu- 
gire,  n.  I.  remurmurare,  u.  1.  te- 
tiare,  n.  1.  imniugirc,  n.  4.  Virg. 
boare,  n.  1.  Plaut  reboarc,  n.  I. 
Cuce  rctonaretn.  I.  Calili. adsonare, 
n.  1.  sonare,  n.  1.  Ovid. 

Rimhombcvole.  arid.  Che  ha  rimbombo: 
Res-mn'is,  antis,  Cic  boans,  anli», 
resonus,  a,  uni.  Ovid. 

Ritnbomhto.)    eilrtnA  r^,_ 

Rimbombo  )  S|IO,ÌO  c,,c  rcs,a  dcvP* 
qualche  rumore,  massimamente  nei 
luoghi  concavi  e  cavernosi;  e  in  gene* 
raleRumoie,  strepito:  Bambù»,  i,  ni. 
Caini,  resonantia,  ce,  f.  Vitr.  repcr- 
cttssus,  us,  m.  Tac.  «ontiff,  t,  e  va,  n. 
confili*,  f,  e  u*.  m.  streputi»,  us,  m. 
Cic.  stridor,  oris.  ni,  Prop. 
Si  sente  il  rimbombo  delle  percosse: 
verbera  scerà  sonant.  Viig. 

Rimbomboso.  V.  Rimbombante. 

Rimborsare.  — t—  Rimettere  nella  bor- 
sa :  /m  erumcna  reponere,  a  -  3.  — 2— 
Restituire  il  danaro  a  chi  Pha  spesa 
per  te:  Rrfundere,  a.  3.  Plin. 

Rimborsazionc.  Il  i  imborsare:  Restitu- 
tio,  onte.  f.  Cod. 

Rimboscare,  n.  pass.  Nascondersi  nel 
bosco:  Silvi»  se  cadere,  a.  3.  Virg. 
se  in  silvani  abstrudere,  a.  8.  Cic 
se  in  silvas  abdere,  a.  5  Ccs. 

Rimbottare.  Mettere  di  nuovo  nella 
botte:  Rursum  in  dolium  ingerere, 
a.  3. 

Rimbrentane.  V.  Imhrentine. 
Rimbrentano.  V.  Imbrentina. 

Rimbroccio.) u;.„k-„».«, 
Rimbrotta.  )  N  •  ™ro*>r<>«0- 
Rimbrottate.  Rimproverare»  garrire: 

tncrcpare.  a.  1.  Sali,  incrcpilare,  a. 

1.  Ces.  exprobrarc,  a.  1.  obfurgarc, 

a.  1.  Cic.  objnrgitare,  a.  1.  Plaut. 

corripere,  a.  3.  Ovid. 
Rimbi oliato,  add.  da  Rimbrottare:  Em- 

probratus,  Plin.  incrcpitus,  Liv.  ot- 
.  jurgatus,  a,  um.  Val.  Mass. 
Rimbrottatole,  verbal.  masc.  Che,  a 

Chi  limbrotia:  Objurgalor,  oris  ,  », 

Cic.  exprobrator,  oris.  m.  Sen. 
R inibì  otlcvolc.  ariti.  Riprensivo:  Objur- 

aalorius,  a,  uni.  Cic. 
Rimbrotto.  Il  rimbrottare,  rimproverar 

R.rpi  obratib.  nuts,  f.  Ter.  vliurom- 

Uo,  ohi»,  f.  Cic.  objectatio,  uni»,  C. 

Ces. 


Rimltrotlolo.  ) 


Rimbioltvsa  ) 


V.  Rimbrotterai* 
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Rimbruttire.  V.  Imbruttire. 
Rimburare.  n.  pass.  Appiattarsi,  nascon* 

dersi  :  .SV  abdere9ti.$.  Ter.  se  carniere, 

a.  ;\.  Virg. 
Rinibucato.  adii,  da  Rimbticare:  Occul- 

lai us,  occultus.  clausus,  (,ic.  abdilus, 

Ora/,  celatus,  Prop.  conditus,  a,  um. 

Virg. 

Rimbuichiarc.  V.  Rimorchiate. 

Rimediabile,  add.  Da  potersi  limediare: 
Remediabilis,  e.  Sen. 
Prese  le  armi  contro  quella  terra  in- 

f  nocente,  senza  sapersi  perchè,  perciò 
meno  rimediabile:  raplis  armi*  ad 
ccedem  innoxia  civitatis,  causis  in- 
certis,  coque  difficitioribus  remediis. 
Tac. 

Rimediare.  Porre  rimedio,  riparare: 
Afederi,  d.  •>.  providere,  a.  2.  Cic. 
medicar^  d.  1 .  Ter. 

Rimediatore,  verbal.  masc.  Che,  o  Chi 
rimedia,  aiutatore,  soccorritore:  A- 
djutur,  orto,  ni*  Cic.  auxiliator, 
orto,  m.  Tac.  sttbventor,  oris.  tn. 
Iscr.  ant 

Rimediati  ire.  femm.  di  Rimediatore; 
AjuUitrice:  Adiutrix,  icis.  f.  Cic. 

Rimedicare,  n.  pass.  Medicatalo!  nuo- 
to: Humus  sibi  mederi,  d.  2. 

Rimedio.  —1—  Medicina,  farmaco:  Re- 
medium, ii,  n.  medicamene  inis,  n. 
inedie  amcnlum,  i,  n.  medicina,  os,  f. 
Cic  —  2 —  Tutto  ciò  che  serve  per  im- 
pedire, o  far  cessare  qualche  inconve- 
niente, per  superare  qualche  ostacolo, 
evitare  qualche  danno,  o  simile:  Reme- 
dì ii il,  n.  Ter.  medicina*,  oc.  f.  Cic. 
—3—  Espediente,  modo:  Rcmcdiwn, 
il,  n.  Sali,  modus,  i,  ni.  Oraz.  ratto, 
onis.  f.  Kcp. 

Efficace  rimedio:  prastans  medicina. 
Plin.  La  radice...  è  rimedio  contro  le 
malattie:  radix...  morbis  praesidium 
est.  Plin.  Erba  che  è  rimedio  a  tutti  i 
mali:  herbacontraomnem  pcrniciem. 
Plin.  Fornito  di  rimedi i:  prannedica- 
tus.  Ovid.  Recar  pronto  rimedio:  mc- 
dtclnam  reprasentare.  Cic.  Provve- 
dersi di  rimedii:  remedia  sibi  compa- 
rare. Cic.  Porre  rimedio  ai  mali  degli 
uomini:  hominum  matls  mederi.  Cic. 
Aspettare  il  rimedio  dal  tempo;  ex- 
pectore  medicinam  temporis.  Cic. 
Adoperare  gli  ultimi  rimedii:  exlrcma 
èxperiri.  Sali.  Cercherò,  adopererò 
ogni  rimedio:  experiar,  et  tentabo  o- 
mnia.  Cic.  Non  v'è  piò  rimedio:  acla 
res  est.  Ter.  Non  c'è  piò  rimedio  per 
me:  actum  est  de  me.  Plaut.  Non  c'è 
piò  rimedio  per  costui:  actum  jam  est 
de  ipso.  Cic.  Sono  vessato  da  mille 
«pine,  non  v'è  rimedio  ai  miei  af- 
fanni: motestiarum  lluctibus  jactor, 
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et  a  porlu  excludor.  Cic.  Ripensando 
la  cosa  bene  tra  ine  e  me,  mi  pare  aver 
trovato  il  rimedio;  ego  Ul  agitans  me" 
cum  seduto,  inveni,  opinor,  reme- 
dium /tuie  rei.  Ter. 
Rimedile.  —1—  Redimere.  V.  Riscat- 
tare. —  2—  Mettere  insieme  ragunan- 
do.  V.  Raggranellare. 
Rimeditare.  Meditar  di  nuovo:  Reme- 
dilari,  d.  1.  remetiri,  d.  U.  Sen. 
Rimeggiare.  Far  rime,  compor  versi: 
Versificare,  n.  1.  Quint.  versus  fa- 
cere,  a.  5.  Ora/.. 

Rimembranza.  Memoria,  ricordanza: 
Rccordatio,  onis,  f.  memoria,  a.  f. 
Cic. 

Rimembrare.—  I—  Ricordarsi,  ramme- 
morai si:  Rccordarù  d.  t.  meminisse, 
dif.  3.  commeminisse,  dif.  3.  remi- 
nisci,  d.  3.  tenere,  a.  2.  relinere,  a. 
2.  Cic.  —  2— atì.  Rammentare;  .Siig- 
yerere,  a.  3.  ad  memoriam  revocare, 
a.  1.  reducere,  a.  3.  ìh  memoriam 
i    redigere,  a.  3.  Cic. 
j  Ri  memorare.  V.  Rammemorare. 
;  Rimemorato.  V.  Rammemorato. 
!  Rimenare.  —1—  Ricondurre:  Reduce- 
re,  a.  3.  Plaut.  reportare,  a.  1.  Catul. 
deportare,  a.  1.  Cic.  retraliere,  a.  5. 
Ces.  rctroducere,  a.  3.  Vite  — 2— 
Maneggiare, dimenale:  Traclare,*.  1. 
agitare,  a.  i.jactare,  a.  1.  altrecta- 
re,  a.  1.  Cic.  retraelare,  a.  1.  Ovid. 
(filatere,  a.  3.  succutere,  a.  3.  Virg. 
subigere,  a.  3.  Cat. 

Rimenata.  Dimenamento:  Aqitaiio , 
onis,  L  jactatio,  onis,  f.  Cic.  quas- 
salio,  onis,  f.  concutio,  onis.  f.  Col. 
Rimenato,  add.  da  Rimenare.  — 1— -Ri-  ' 
condotto:  Reductus,  Ces.  retractus9 
Cic.  retai  us,  a,  um.  Virg.  — 2—  Di- 
menato: Tractalus,  excussus,  com- 
motus,  Cic.  concussus,  Liv.  jactalus, 
a,  um.  Ces. 

Rimendare.  V.  Ricucire. 
Rimendato.  V.  Ricucito. 
Rimendatore.  V.  Ricucitore. 
Rimendatrice.  femm.  di  Rimendatore; 
Sarcinatrix,  icis.  f.  Varr. 

KESTH  Ricucitura:  Replicata- 
ra,  ai.  f.  Cod. 

Rimcnio.  11  rimenare:  Reductio,  onis, 

f.  Cic. 
Rimeno.  V.  Ritomo. 
Rimeiitamento.  Il  rimeritare:  Remune- 
rano, onis,  f.  Cic.  prwmium,  ii,  n. 
pretium,  ii.  n.  Virg. 
Rimeritare.  Guiderdonare:  Compensa- 
re, a.  1.  remunerare,  a.  1.  remune- 
rar it  d.  1.  solvere,  a.  3.  Cic.  repen- 
derc,  a.  3.  Virg.  repensare,  a.  1.  Col. 
pensare,  a.  1 .  Sen. 
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Rimeritare  di  parole  alcuno:  satisfa- 
ccia alieni  verbts.  Cic.  Opere  santis- 
sime di  pena  acerbissima  furono  rime- 
ritate :  optime  factis  poena  est  ma- 
xima constituta.  Cic. 

Kimcritato.  add.  da  Rimeritare:  Com- 
pensatila, Cic.  rcpensus,  Ovid.  pensa- 
tila, a,  vm.  Liv. 

Rimescolamento. —1—  11  rimescolare, 
confusione:  Confusio,  onis,  f.  peri  ur- 
bano, onis,  f.  eie.  turba,  ce,  f.  tumul- 
tua, ua.  in  Ces.  —2—  Terrore  che 
viene  da  subila  paura:  Tener,  cria, 
ni.  pavor,  aria,  in.  Liv.  metus,  ua. 
m.  Cic. 

Rimescolanza.  V.  Rimescolamento. 

Rimescolare.  — l —  Mescolate  di  nuovo: 
Remiscerc,  a.  2.  Sen.  —2—  Mescolare 
insieme,  confondere:  Remiscere,  a.  2. 
miscerc,  a.  2.  Oraz.  commisccre,  a.  2. 
pcrmisccre,  a.  2.  Cic.  contundere,  a. 
3.  Plaut.  —3—  trasl.  Disordinare: 
funderc,  a.  3.  turbare,  a.  1.  per/ur- 
lare, a.  1.  Cic.  ext  tir  bare,  a.  1.  Plaut. 
— 5  —  n.  pass.  Prendere  rimescolamen- 
to, impaurirsi:  llorrere,  a.  c  n.  2. 
pavere,  a.  e  n.  2.  Sen.  timore  affici, 
pass.  3.  fOMMfmitrf,  pass.  1.  timore 
7  crcclli,  pass.  3. Cic.  timore  perfundi, 
pass.  3.  Liv.  wie/w  parere,  n.  2.  Ovid. 

Rimescolataineiite.  V.  Mescolatamente. 

Rimescolato,  add.  da  Rimescolare.  — 1— 
Mescolato:  Rcmixlus,  Graz,  mirti», 
e  mtefus,  «,  uw.  Cic.  —2—  Confuso: 
Confusila,  Liv.  turbatila,  Oraz.  ftm- 
turbatua,  inordinatus,  a,  um.  Cic. 
— 3 — Atterrito, spaventato:  Altonilus, 
slupidus,  mctu  pcrturbatus,  timore 
perculsus,  a,  uni.  Cic. 
Come  così  rimescolato  ?  quid  tristi» 
es?  Ter.  Ma  io  veggo  Panfilo  rimesco- 
lato: die  sarà  inai?  sed  quidnam 
Pamphilum  exanimatum  video?  ve- 
reor  quid  sict.  Ter. 

Rimessa,  sost.  —1—  Ribandimer.to:  Re- 
stiiutio,  onia.  f.  Cic.  —2-  Rampollo, 
rimessiticcio  delle  piante;  Soboles,  ia,- 
f.  Col.  stolo,  onia.  m.  Plin.  — 3 — 
Luogo  ove  si  ripongono  le  carrozze: 
t'isiaritim,  ii.  n.  Jscr.  ani.  —  h—  Spe- 
dizione di  danaro:  l'ecumaz  pcrmnia- 
tio,  onia.  f.  Cic. —3—  in  geli.  Spedi- 
zione di  checchessia:  il i.s\sio,  onta.  f. 
Cic.  — 6—  pattandoci  ilei  Giuoco  della 
palla  ;  11  rimandarla  all'avversario:  He 
missio,  onis.  f.  Pctr. 
Rimessa  di  lettere:  lilterarum  mis- 
sili. Cic  Noti  so  se  il  danaio  che  gli 
sarà   necessario  in  Atene ,  sia  più 
comodo  che  lo  porli  da  se  stesso ,  I 
o  fargliene  rimessa:  guferà,  quodl 
Mi  opus  crìi  Athcnis,  permutivi 
ne  possit ,  an  ipsi  ferendum  sii.  I 


9  RIM 

Cic.  Vorrei  che  tu  dessi  opera  onde 
quanto  gli  basti  alle  spese  di  un  anno 
gli  se  ne  faccia  ii  messa  in  Atene: 
velim  cures,  ut  permutetur  Athenas, 
quod  sit  in  annunm  sumptum  ei,  Cic. 

Rimessamente,  avv.—l— -Con  somme» 
sione,  con  umiltà:  Submisse,  b umili- 
ter,  Cic.  submissim,  Sv««t.  —2—  De- 
bolmente, lentamente:  Itemisse.  Cic. 

Rimessibile.  add.  Da  perdonarsi,  degno 
di  perdono:  (  nndonandus,  Cic.  igno- 
seendus,  a,  um.  Virg. 
(Jbcsta  è  una  gran  colpa,  ina  tuttavia 
rimessibile:  id  peccatimi  magnum,  et 
liumannm  tamen.  Ter. 

Rimessione.  - 1—  11  rimettere  le  sue 
ragioni  in  altrui,  che  ne  giudichi: 
Compromissum,  i.  n.  Cic.  -  2—  Re- 
missione, perdono:  Venia,  ce.  f.  Liv. 
—3— parlandosi  di  Febbre;  Ordì  na- 
zione: h'ebris  remissio,  onis.  f.  Svet. 

Rimessiticcio.  Ramo  nuovo  rimesso  sul 
fusto  vecchio:  Stolo,  onis,  tu.  Plin.  so- 
boles, is.  f.  Col. 

Rimessiticci  inutili  e  dannosi  nelle 
piante:  slolones  super  rami,  Plin. 

Rimesso,  add.  da  Rimettere,  -r-1  —  Man- 
dato :  Missus,  a,  um.  Virg.  —  2  — 
Troppo  umile,  dappoco,  pusillanime: 
Demissus,  abjcelus,  a,  um,  Inumiti, 
e,  Cic.  Ì0iiarus,  a,  um,  imbelli*,  e. 
Liv.  —3— Rilassalo,  languido,  lepido: 
Rcmtisiis,  langnidns,  Sali,  laitus  , 
a,  um,  mollis.  c.  Cic.  ~3—  Debole,  te- 
nue, contrario  d'intenso*  fìnnissus,a, 

um,  Ces.  cxilis,  c.  tenuti,  c.  Cic  U— 

Imbandito >  Rexlilutus,  a,  um.  Cic. 

parlandosi  di  Stile,  vale  Piano, 
basso:  Humilis,  e.  Cic.  —  6—  pai lan- 
dosi  di  Voce,  vale  Sommessa  :  fìcmis- 
sus,  a,  um.  Cic 

Freddi  rimessi;  Men  rigidi:  remis- 
siora  p'igura.  Ces.  Vento  rimesso; 
Meno  impetuoso:  ventus  remissior. 
Ces.  Esser  d'animo  rimesso:  remisso 
ac  languido  animo  esse.  Ces.  Non  era 
ancora  rimesso  di  forze:  nondum  sali» 
firmo  corpore  crai.  Cic. 

Rimesso,  avv.  V.  Rimessamente. 

Rimesia.  sost.  —1—11  rimestare:  Agi- 
tulio,  onis,  f.  juctatio,  onis,  f.  Cic. 
qttassatto,  ouis,  f  conculio,  onis.  f. 
Col.  Rimprovero:  Exprobratio, 
onis,  f.  Ter.  objectafio,  onis.  f.  Ces. 
objurgafio,  onis.  f.  Cic 

Rimestare.  -I—  Maneggiare,  rime- 
naie;  Traviare,  a.  1.  att  ree  tare, 
a.  I.  anitarc,  a.  ì.jactarc,  a.  1.  Cic. 
retractare,  a.  I.  Ovid.  quatere,  a.  3- 
succutere,  a.  3.  Virg.  subigere,  a.  3. 
Cat.  — i—  Ritornar  sopra  ima  que- 
stione ,  rinfrescarla,  rimescolarla: 
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Quasfionem  restituere,  a.  3.  reno- 

i-nrt\  a.  i. 

Benché  molti  cortigiani,  cavalieri  e 
senatori  si  dissono  avergli  porto 
aiuto  e  consigli,  non  fu  rimestato  : 
Quamquam  multi  e  domo  principisi 
equitesqnc,  ac  senatore*,  sustentasse 
opibus,  j Ul  isse  consitiis  dicerentur, 
haud  qttcesitum.  Tac.  Rimestare  par- 
titi in  disparte:  Consilia  secreto  ab 
aliis  coquere.  Liv. 

nato;  Tractatus,  excussus,  commo- 
tus,  Cic.  concussus  ,  Liv.  Jactatus, 
Ces.  remixtus,  a,  um.  Ora*. 
Rimettere.  —1—  Metter  di  nuovo,  ri- 
condurre la  cosa  ove  era  prima,  ri- 
porre: Reponere, a.  3.  restii uere,  a.  3. 
Cic.  reddere,  a.  3.  reqerere,  a.  3. 
Plin.  recollocare,  a.  1.  Gel.  —2  —  Ri- 
porre, mettere  in  serbo  :  Reponere, 
a.  3.  Virg.  reservarCs  a.  1.  Ces.  fon- 
dere, a.  ó.  Cic.  seponere,  a.  3.  Liv. 
—3—  Sminuire,  i allentare:  Remit- 
tere, a.  3.  del  ratiere,  a.  3.  Cic.  mi- 
nncre,  a.  3.  Cic.  — 4  -  Depone,  De- 
ponete, a.  3.  abjiccre,  a.  3.  ponete, 
a.  3.  Cic.  reponere,  a.  3.  Ovid.  exuere, 
a.  3.  Ces.  demittere,  a.  3.  Luer.— 5— 
Respingere:  Repellere,  a.  3.  Cic.  reji- 
eere,a.  3.  Ces.  redigere,  a.  3.  Liv. 
retrudere,  a.  3.  Piatir.  —0—  Perdo- 
nare: Rcmittere,  a.  3.  Sali.  ignoscere, 
h.  3.  porrere,  n.  3.  tttilftfftl  dare, 
a.  1.  Cic.  -7—  Ripristinare,  rista- 
bilire: Reponere,  a.  3.  Virg.  res/i- 
luere,  a.  3.  Cic  redintegrare,  a.  1. 
renovarc,  a.  1  Plin.  —8—  parlandosi 
di  Scritture;  Far  correzioni  e  cangia- 
menti :  Corrigere,  a.  3.  emendare, 
a.  1.  recognoscere,  a.  3.  elimare, 
a.  1.  Cic.  castigare,  a.  1.  Oraz. — 9 — 
Restituire:  Restituere,  a.  3.  rcmitte- 
re, a.  3.Ces.  reddere, a.  3  relribuere, 
a.  3.  Liv.  referre,  a.  anom  Virg.  re- 
éonare,  a.  1.  Oraz.  refundere,  a.  3. 
Plin.  reponere,  a.  3.  Plaut.  —10 — 
Riacquistare,  riguadagnare:  Recupe- 
rare, a.  1.  reparare,  a.  I.  Cic.  —ti— 
Rinnovare,  produrre  di  nuovo:  /tetta- 
mi, a.  1.  Ovid.  renorarc,  a.  1.  Col. 
—li—  Marni  ire  il  denaro  pervia  di 
lettera  di  cambio  in  altro  paese  :  Pe- 
euniam  permutare,  a.  1.  Cic.  — 13— 
neti ir.  Riprodursi ,  ripullulare  :  Re- 
nasci, d.  a.  Cic  subnasci,  d.  3.  re- 
pullutare,  ti.  1.  Plin.  ventare,  n.  1. 
repullescere,  n.  3.  repulmit'.fere,  n. 
3.  Col.  —la—  n.  pass.  Rapportarsi,  ri- 
ferirsi, acconciarsi:  Acquiescere,  n.  3. 
Svet.  consentire,  n.ft.sc  conformare, 
a.  1.  Cic.  — 1j—  neutr.  parlando  di 


Febbre,  dolori,  ecc.  vale  Rallentare  t 
Remittere,  n.  3.  Cic.  se  remittere». 
a.  3.  remitti,  pass.  3.  Cels. 
Rimettere  le  lettere  ,  consegnarle  t 
litteras  reddere.  Cic.  Rimettere  qual- 
che cosa  in  onore:  aliquid  recolere» 
Tac.  Rimetter  su,  vale  Rimettere  in 
uso,  farnuovamente  usare:  revocare^ 
Oraz.  inconsuctudinem,  ad  consut* 
ludinem  revocare.  Cic  Rimettere 
una  legge  in  vigore:  leqem  reducere, 
Tac.  Rimettere  in  trono  il  re:  regem 
reducere,  Cic.  aliquem  in  regnum 
rcmittere.  Nep.  Rimettere  in  pace,  in 
grazia,  in  amicizia:  reconciliare.  Cic. 
Rimettere  in  pati  in;  Richiamare  dal* 
l'esigilo:  restituere.  Cic.  Rimettere 
nello  stato  di  prima:  in  integrum,Tec, 
in  pristinum  restituere.  iNep.  Rimette* 
re  uno  in  libertà:  reconciliare  aliquem 
in  libcrtatem,  Plaut.  aliquem  in  li- 
bcrlatem  restituere.  Liv.  Rimetter  la 
repubblica:  rempublicam  restituere. 
Cic.  Rimettere  ad  alcuno  i  debiti  ; 
WS  alienimi  alieni  donare.  Cic.  Ri* 
metter  l'ingiuria,  la  colpa:  remittere 
infuriarti.  Sali,  culpam.  Val.  Flacc. 
Rimettere  un  poco  della  severità:  re- 
mittcre  aliquid  de  severitate.  Cic. 
Rimettere  dei  suo  diritto  e  de'suoi  :o- 
modi:  dejure,  et  commodo  delrahere. 
Cic.  Rimettere  in  piedi  un  aliai  e  iin* 
picciato  e  rovinato  :  rem  tmpdditam 
et  perditam  restituere.  Ter.  Rimet- 
tere alcuna  cosa  a  uno,  vale  ''oinmet- 
tergliela,  faruelo  arbitro;  e  si  dice  an- 
che Rimettersi  nelle  braccia  d'alcuno; 
Rimettersi  all'arbìtrio, alladisci c/ione 
d'alcuni);  ululimi  ad  aliquem  reniit' 
tere,  Tac.  ad  aliquem  se  referre, Cic, 
se  alicui  commi! tere,  Ces.  in  gremiii 
aticujus  aliquid  ponere.  Virg.  Rimet- 
tere in  ordine,  in  sesto.  V.  Riordinare* 
Rimettere  il  conto,  vale  Render  ra- 
gione dell'amministrazione:  rationes 
reddere,  referre.  Cic.  Rimettere  in 
taglio;  Rifare  il  filo  al  ferro  tagliente! 
pcracuerc.  Cat.  Rimetter  mano.  V. 
Ricominciare.  Rimettere  i  fossi ,  o  le 
fosse,  vale  Rimondarle  ,  e  votarle  di 
nuovo,  cavandone  la  terra  o  altro,  che 
l'impedisca  :  fossas  purgare,  Plin, 
Rimettere  la  palla,  vale  Ripercuo- 
terla, respingerla  in  dietro  :  pilam 
repercutere,  remittere.  Sen.  Rimet- 
ter la  pena,  v;.le  Condonarla  :  re- 
ni»/ tere  pamam.  Liv.  Rimettersi  in 
un  luogo,  vale  Tornare  in  (jindlo:  ad 
aliquem  locum  redire.  Oc.  Rimet- 
tersi in  carne.  V.  Ingrassare.  Rimet- 
tersi in  forze,  vale  Riacquistar  le  fone: 
salntem  recuperare;  ad  sanilatem 
rcdire.CAc.  Rimettersi  alla  discrezione 
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d'alcuno,  t  mil.  vaio  Ai  renderseli  a 
discrezione:  se  arbitrio  victoris  pev- 
viittere.  Tac.  (ledere  se  in  deditio- 
nem,  et  arbitratavi  alicujus.  Liv. 
Rimettere  in  sesto  il  municipio;  wiu- 
nicipiiun  constituere.Cic.  Costringere 
alcuno  a  rimettersi  ad  un  arbitro:  Arti- 
fere  aliquem  ad  avbitvum,  Cic.  Tu 
ti  rimetti  a  ine:  ad  me  refers.  Cic. 
Tiberio  limette  Interamente  al  senato 
la  causa;  'l  iberius  integrata  cuuuitn 
ad  senatum  remittit.  Tac.  Il  iena  lo 
rimise  l'affai  e  al  giudizio  de' pon telici; 
senatus  rem  ad  ponlifices  rejecit. 
Cic.  Io  rimetto  alla  vostra  lealtà  e  re- 
ligione i  dritti  del  popolo  romano:  po- 
poli romani  jus  in  cestra  fide,  ac 
religione  repono.  Cic  (Umetto  tutto 
al  giudizio  di. lui;  tjus  judicio  per- 
muto omnia.  Tei.  l/lunno  rimessa  in 
ine:  me  cepevc  arbitrimi.  Ter.  Rimet- 
tersi ad  alcuno  senza  pericolo:  recte 
se  alicui  comnuttere.  Ces.  Tutta  la 
città  si  rimetterà  a  tesolo:  in  te  unum 
se  totaconrertet  virila»,  Cic.  Rimet- 
tere in  piedi  una  cosa:  rem  resliluere. 
Ter.  Questa  cui  a  fa  sì,  che  anche  i 
peli  rimettano;  Uvee  curatio  etiam  pi- 
ios  restituii.  Plin.  La  pianta  della  rosa 
recisa  rimette:  rosa  recisa  picene- 
scit.  Plin.  Rimettersi  da  una  grave 
malattia;  e  gravi  morbo  rccreari.Cic. 
Si  rimette  un  tantino  in  piede:  nactus 
est  aliquid  tinnitati*.  Cic.  Uomini 
cangiarsi  in  lupi,  e  quindi  limetlersi 
nella  loro  forma;  homines  in  tupos 
verti,  rursumque  restituì  sibi.  Plin. 
11  sesto  anno,  da  che  era  stato  ball- 
etto, fu  in  virtù  d'un  plebiscito  rimes- 
so in  patria:  SextO  anno,  postquam 
trai  expuhus,  plebiscito  in  pai  riunì 
restitutus  est.  Cic. 
Rimetlimenio.  V.  Rimessione. 
Rimetti  liccio.  V  Rimessiticcio. 
Rimettitura.  V.  Rimessione. 
Rimirare.  — 1—  dilaniare  con  atten- 
zione, mirare:  Inspkeve,  a.  3.  con- 
templari,  d.  I.  Cic.  — 2 —  Mirar  di 
nuovo:  Iter  uni  aspicrre,  a.  3.  vespi- 
ter  e,  a.  3.  —3  -  semplicemente  Guar- 
dare: Respiceve,  a.  3.  aspicerv,  a.  3. 
dispicere  t  a.  3.  intuevi,  d.  2.  Cic. 
eonspiceve,  a.  3.  Ces.  —      Aver  ri- 
guardo: Respiceve,  a.  3.  Ter.  respe- 
ttare, aA.  Virg.  vationem  habere, 
a.  2.  ducere,  a.  3.  Cic. 
Rimirato,  add.  da  Rimirare;  Guardato, 
Spedatila,  Ovid.  uspectus,  inspcctus, 
Tac.  visus,  a,  um.  Oraz. 
Rimiro.  Il  rimirare,  sguardo:  lutiti- 
tua,  us,  ni.  Quint.  visus,  us,  in.  Plin. 
confuti  US,  us,  m.  «specilla,  us,  m. 
vblutus,  us.  ut.  Cic. 
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Rimischiare.  V.  Rimescolare. 
Rimissinue.  V.  Rimessione. 
Rimisurare.  Misurai  di  nuovo:  Reme- 
tivi,  d  li.  Sen. 

Rimisurato.  add.  da  Rimusurarc:  Re- 
mensus,  a,  um.'\  irg. 

Rimmarginnre.  V.  Rimarginare. 

Rnnmollaie.  Di  nuovo  immollare:  Rur- 
sus  matte faceve,  a.  3. 

Rimoderare.  Correggere,  moderar  di 
nuovo:  Recorrigere,  a.  3.  .Sen. 

Rimodernare.  Ridurre  all'uso  moderno: 
Ad  recenttorem,  ad  nova  in  morena, 
KSHffi  redigere,  a.  3. 

Rimoiiuaic.  ne u tr.  Il  rigirar  delle  ac- 
que, e  de' verni:  Vortice*  voliere, 
a.  3.  Oraz.  rorlicem  e  (licere,  a.  3. 
Sen. 

^mondamento.  V.  Rinettatura. 

Rimondare.  —  J~  Toglier  via  lo  sporco 
e  il  su  pei  Ano;  Repurgare,  a.  1.  l.iv. 
repolire,  a.  'i.  rcterere,  a.  3.  rclra- 
dare.  a.  i.  Col.  — 2—  trattandosi  di  • 
Alberi:  Abnodarc,  a.  I,  inlerlncare, 
a.  I.  interpittarc,  a.  1.  Col.  putare, 
a.  1.  Virg. 

Rimondato,  add. —1—  da  Rimondare: 
Repurgatu*,  a,  uni.  Ovid. — 2 —  pai» 
laudo  d'Alberi:  Abnodalus,  a,  ma. tic. 

Rimondatura.  V.  Rineltatura. 

Rimondo.  V.  Rimondato. 

Rimontare.  —1—  Risalire,  montar  di 
nuovo:  Rursus  ascendeva,  a.  3.  ad- 
sccndere,  a.  3.  consccndcve,  a.  3. 
iterum  inscendere,  a.  3.  —2  -  Scor- 
rere indietro:  Relabi,  d.  3.  Oraz.  —3 — 
Ritornare  a  crescer  di  prezzo:  Inora- 
vesccre,  n.  3.  Cic.  accendi,  pass.  3. 
Plin. 

Rimorbidare.  V.Rammoi  bi.Iarc. 

Rimorchiare.  — 1  —  .Motteggiare,  schei** 
nire:  J ovari,  d.  1.  ludijicari,  d.  1.  Iu- 
tiere, a.  e  n.  3.  Cic.  —2—  Trarre  a 
rimorchio:  Romuleo  trahcre,a.  t.  de- 
ducere, a.  1.  Ces.  remulcare,  a.  1. 
Non. 

Rimorchiato,  add.  da  Rimorchiare;  Ti- 
rato a  rimorchio!  Remuleo  deductus, 
a,  Km. 

Rimorchio.  Fune  con  cui  si  rimorchia: 
Remutcnm,  f,  n.  re.mulctis,  i.  ni.  Ces. 

Rimordere.  -—  1 —  Moidcre  di  nuovo; 
Rursus,  iterum  mordere,  a.  2.  —  2— 
Render  morso  per  morso,  mordere  chi 
ha  morso:  Remordere,  a.  2.  Oraz. 
— 3—  Far  riconoscere  i  falli  commessi 
e  causai  ne  pentimento  e  dolore:  Re- 
maniere,  a.  2.  I.ucr.  vexaie,  a.  1. 
Cic.  Jf»W icitarc,  a.  4.  Tib,  -*»—  n.  e 
n.  pass.  Sentir  rimorso:  Sutlieilmli- 
nibns  exedi,  pass.  3.  conscienlla 
manieri,  pass.  2.  Cic.  augi,  pass.  3. 
vrxari,  pass.  1.  Sali.  —5—  Rampo- 
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gnarc:  increpare,  a.  1.  Sali,  itu  reci- 
tare, a.  1.  Ces.  objnrgare,  ;••  i.  Cic. 
objurgitare,  a.  1.  riaut.  corripere, 
a.  3.  Ovid. 
Delle  malvagie  a/ioni  non  lo  rimordo 
la  coscienza:  non  illius  cor  sollicitant 
facto,  nefanda.  Tib.  La  coscienza  ri- 
morde i  malvagi  :  soUiciiudo  vcxat 
impios.  Cic. 

Rimordimene».  V.  Rimorso. 
Ri  more.  V.  Romorc. 
Rimorire.  Morir  di  nuovo:  Rursus  mo- 
ri, d.  3. 

Rimormoiare.  — 1—  Risuouare:  Re- 
murmurure,  n.  I.  Virg.  ~i—  Spar- 
lare, dir  male:  Obtrcclare,  n.  1.  ma- 
ledicene  n.  3.  deli  attere,  n.  3.  Cic. 
detreclarc,  n.  1.  Liv.  ea.rpe.re,  n.  3. 
Ces. 

Rinioisicare.  Morsicare  di  nuovo; 
Rursus  mordere,  ;».  2. 

Rimorra?,,CÌ  Riet>noS(  i n,enl° 
con  dolore  e  pentimento:  Conscicntia, 
oc,  f.  Sali  pirua,  a\  f.  Cic.  pu'uilcn- 
tia,  te.  f.  Fedi*. 
Jl  i\mo<  so  strazia  l'anima:  conscicn- 
Ha  mentem  vastaf,  re.vnl.  Sali.  Sen- 
tir rimorso:  morderi  amscicittia.Cic. 
Èsser  agitato  dai  rimorsi  delta  co- 
scienza;  augi,  cesari  mala  conscten- 
tia.  Sali.  Credono  che  gli  Dei  immor- 
tali per  tormentarli  abbiano  lor  messi 
nell'anima  quei  rimorsi,  da  cui  sono  j 
giorno  e  notte  lacerali:  eas  ipsassol- 
ticitudines,  quiOus  t.orum  animi  uo- 
etcs,  atqite  dies  e.ieduntnr,  a  Diis 
immortali  bus  supplica  eausa  impor- 
tivi putant.  Cic.  Oia  vorrei  saperda 
te.  quale  così  fiero  limorso  de'  l uni 
delitti  ti  turba  da,  ecc.:  itimi  a  te  re- 
attiro,  guaì  te  tanta  peana  tuoruin  \ 
seelerum  vexrt,  ut  et  e.  Cic. 

Rimorso,  add.  da  Rimordere  :  iterum 
morsus,  a,  uni. 

Rimorto,  add.  Piti  che  morto  ,  senza 
goccia  di  sangue:  iìxanguis,  e  cesati* 
guis,  e.  Virg. 

Rimoso.  add.  Screpolato,  pieno  di  fes- 
sure; Rimosus,  a,  um.  Col. 

Rimosso,  add.  da  Bimovere:  Rrmotus, 
amotus  ,  suoni» tua  ,  Cic.  dimotus, 
Tac  scmotns,  o,  Min.  Ces. 

Rimostranza.  Motivo ,  ragione  ad- 
dotta per  far  conoscere  ali. ni  ciò 
che  si  pretende,  o  persuaderlo  di  chec- 
chessia: Ratio,  onis,  L  eausa,  oj  f. 
Cic. 

Rimostrare. —1—  Far  conoscere»:  De-  \ 
monstrare,  a.  1.  exponerc,  a.  3.  si- 
gnificare, a.  1.  indirttre,  n.  I.  viva-  , 
strare,  a.  I.  Cic.    -  2  -   Mostrar  di  , 
nuovo:  Rursus  mouilrare,  n.  t. 


Rimotamentc.  avv.  In  maniera  remota, 
lontanamente:  Remote,  procul.  Cic. 

Ri  molo.  add.  —1—  Distante,  lontano: 
Re  mot  us.  Ovid.  tonginguus,  u,  um, 
distans,  antis.  Cic.  — 2—  Appartato, 
solitario:  Retractus,  Lucr.  reduclus, 
Oraz.  serre*  us,  Cic.  recessus,  Vitr. 
rcpositus,  a,  um,  sitens,  cnlis.  Virg. 

Bimovere.  V.  Rimuovere. 

Rimovimento.  V.  Rimozione. 

Rimovitore.  verbal.  masc.  Che,  o  chi 
rimuove:  Removens,  enti»,  m.  Ovid. 

Rimovitrice.  femm.  di  Ritnuovitore  ; 
Removens,  enlis.  f.  Ovid. 

Rimozione.  Rimovimento  ,  allontana- 
mento. A  inolio,  onis,  f.Cic.  exclusio, 
onis,  f.  Ter.  remotio,  onis.  f.  Cod. 

Rimpadronirc.  n.  pass.  Impadronirsi  di 
nuovo;  Rursus  poliri>  d.  U. 

Rimpalmare.  V,  Rimpeciare. 

Rimpannucciine,  trasl.  n.  pass.  Rifarsi 
di  qualche  danno  sofferto:  Se  reflcere, 
u.  3.  .Nep.  refiei,  pass.  3.  Varr. 

Rimparare.  Imparar  di  nuovo:  Rursus 
discere,  a.  3. 

Rimpastare.  Impastar  di  nuovo;  ma  si 
adopera  figurai,  per  Rifare:  Reficcre, 
a.  3.  Cod. 

Rimpatriare.  —1—  Richiamare  in  pa- 
tria, ri  bandire  :  Restituere,  a.  3.  de 
cxsilio  reduccre,  a.  3.  Cic.  de  exsìlio 
revocare,  a.  t.  Liv.  —2—  n.  e  n. 
pass.  Tornare  alla  .patria:  Patriam  re- 
petcre,  a.  3.  Ovid.  exsilio  redire,  o. 
4.  Plaut. 

uSSSSS:] *~ di  »™>> 

Rursus  pavescere,  n.  3.  expaveseere, 
n.  o. 

Rimpazzata.  V.  Inconsideratamente. 
Riinpecciare.  — 1  —  Dar  di  petto  in  uno, 

in  una  cosa;  Se.  in  aliquid,  in  edi- 

quem  impingere,  a.  3.  Sen.  —  2— 

si  dice  comunemente  delle  Navi  ;  Dar 

la  pece;  Picare,  a.  I.  Svet. 
Rimpedulare.  Rirare  «I  pedule:  Pedule 

reficere,  a.  3. 
Rimpennare.  — 1—  n.  pass.  Rifar  le 

penne:  Rursus  plttmcsccre,  n.  3. — i— 

Rizzarsi  in  pie.,  e  dicesi  de' Cavalli; 

Impennarsi:  Se.  ttrrectum  t altere,  «. 

3.  Virg.  in  armos  erigi,  pass.  3.  Staz. 
Rimpeiinaio.add.  da  Rimpennare;  Che 

ha  rimesse  le  penne:  Plumis  renova' 

tus,  a,  um. 

Rimpetto,.*  riinpelto,  Di  rimpetto.  prep. 
Di  rincontro:  .idversus,  contri^  t 
regione,  Ces.  ex  adverso,  Liv.  adver- 
stnn.  Pia  ut. 
In  una  valle  posta  rimpetto  ai  ncmicii 
in  valle  a  conspeclu  hosiium  aversa. 
Liv. 

Itimpiagarc.  Impiagar  di  nuovo,  far 
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piaghe  sopra  piaghe:  Reulcerare,  a. 
1.  Not.  Tir.  vulnera  renovare,  a.  1. 
Ovid. 

Rimpiangere.  Compiacere,  rammen- 
tare con  rammarico  le  cose  perdute,  o 
mancate:  Conqueri,  d.  3.  lamentari, 
d.  t.  Cic. 

Rimpiastrare.  —  1  — Impinzi rar  di  nuovo: 
Rursus,  iterum  iltincte,  a.  3.  — 2— 
Racconciare:  Restaurare,  a.  1.  Tac. 

Rimpiattare.  — 1—  Appiattare,  nascon- 
dere: Celare,  a.  1.  abdere,  a.  3.  occul- 
tare, a.  1.  occulcre,  a.  3.  absconderc, 
a.  3.  Cic.  recondere,  a.  3.  tegcre,n. 
3.  Ovid.  condere,  a.  3.  Viig.  —2—  n. 
pass.  Nascondersi,  celarsi:  Latitare, 
n.  1.  latcscere,  u  3.  dvlittsccrc,  n.  3. 
oblilcsccre,  n.  3.  Cic.  se  abdere,  a.  3. 
Ter. 

Rimpiattato  add.  da  Rimpiattare.)  Wa 
Rimpiatto.  )  *a- 

scosto:  Occultata*,  occnltus,  clausus, 
Cic.  abditus,  Ora/.,  celata*,  Prop. 
condii  us,  a,  um.  Virg. 

Rimpiccolire.  V.  Impiccolire. 

Rimpiccolito.  V.  Impiccolito. 

Rimpinzare.  Empiere  soverchiamente: 
Compiere,  a,  !>.  Cic.  explere,  a.  2.  rf- 
farcire,  a  ft«  Ces. 
Rimpinzami  di  riho:  *r  ingurgitare; 
tomplerc  se  abt>.  Cic.  r  (farcire  se 
Plaut.  Rimpinzarsi  di  vino:  ingurgi- 
tare se  in  mcrum.  Plani. 

Rimpinzato,  add.  da  Rimpinzare; Pieno, 
ricolmo:  Refertns,  opptvius,  plcnus, 
Cic.  expleius,  \irg.  oneratiti,  a,  um. 
Ter. 

Rimpinzato  di  cibo:  conferì  un  cibo, 
Cic.  dapibns  expìeins.  Virg. 

Rimpolpare.  V.  Rincarila:  e. 

Rimpolpettare.  V.  Rinfaccia  e. 

Rim  popola  re.  Popolar  di  nuovo:  Bur- 
nus frequentare,  a.  1.  flirtilo*,  colo- 
nos  iterum  deriurcrc,  a.  3. 

Riinpopofò  il  paese  di  agricoltori  : 
rultoribus  regionem  frequentava. 
Liv. 

Ri  01  postemi  re.  in  utr.  Impostemir  di 
nuovo,  far  di  nuovi*  postema:  Iterum 
abscedere,  n.  3.  suppuravi',  ti.  1. 

Rimpoverire.  neutr.  Impoverir  di  nuo- 
vo, tornar  povero:  In  miseria*  reci- 
dere, n.  3.  adinopiam  rursus  delabi, 
d.3. 

Rimpozzarc.  V.  Stagnare, 
Rimpinguare.  V.  Ringravidarp. 
Rimprocccvole.  V.  Rimbiottevole. 
Rimprocciameiito.  V.  Rimbrotto, 
Rimprocciare.  V.  Rimbrottare. 
Rimprocciato.  V.  Rimbrottato. 
Rimproccio.  V.  Rimbrotto. 
Rimproccioso.  V.  Rimprov  oratore. 
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R; mi  romesso.  add.  ila  Ripromettere: 
Rejìromissus,  a,  nm.  Aur.  Vitt. 

Rimpromettere.  Promettere,  obbligarsi 
vicendevolmente:  Repvomitlerc,  a.  S. 
Cic. 

Rimprottarc.  V.  Rimbrottare. 

Rimproilo.  V.  Rimbrotto. 

Rimproverabile,  add.  Degno  di  rimpro- 
vero: Objurgatione  dignus,  Cic.  re- 
prekensione  dignus,  a,  um.  Svet. 

Rimproveramento.  V.  Rimprovero. 

Rimproverare.  — 1 —  Rinfacciare  altrui 
i  benefici!  fattigli:  E.cprobrare,  a.  1. 
objir'erc,  a.  3.  Cic.  increpUare,  a.  I. 
Prop.  — 2 —  Rimbrottare,  garrire:  In- 
crepare,a,  1.  Sali,  increpitare,  a  1. 
Ccs.  objurgarc,  a.  I.  reprelicndcre, 
a.  3.  Cic.  rompellare,  a.  I.  Nep.  ob- 
jurgitare,  a.  I.  inwroperare,  a.  1. 
Plaut.  rìictis  onerare,  a.  I.  Virg. 
Rimprovciare  acerbamente:  velie- 
menter  incusare.  Ces.  Rimproverare 
l'onta:  damnnm  inscctari.  Fedi.  Mi 
rimprovera  d'essere  stato  a  Raja:  obji- 
cit  mihi,  me  ad  linjos  fuisse.  Cic.  Non 
ti  rimprovero  d'aver  derubato  colui 
d'ogni  danaio:  non  libi  objirio,  quod 
hominem  ornai  urqcn'o  suonasti. Cic. 

Rimproverato,  add.  da  Rimproverare; 
Rimbrottato:  Objectatus,  increpitus, 
Liv.  rcpreht'it&us,  Ovid.  correptus. 
Ora/.,  arguì us.  Plaut.  exprobratus, 
Plin.  objnrgalus,  a,  nm.  Val  Mass. 

Rimpi  operatore,  verbal.  masc.  Chi,  o 
Che  rimprovera:  Objur<jalor,  ori», 
m.  Cic.  cxprobrntor,  ori*,  in.  Sen. 

Rimproverati  ice.  femm.  di  Rimprove- 
ratore: Kxprobratrix,  icis.  f.  Sen. 

RfmpruvrrazionceHa.  dim.  di  Rimpro- 
vera/ione; Leggiero  rimprovero:  te* 
vis  c.vprobrotio  ,  onis.  f. 

Rimpiovei  azione.  ) 

Rimpioverio.       )  — 1  —  Parole  aspre 

Rimprovero  ) 
di  biasimo  o  d'ingiuria,  villania,  ol- 
traggio: Coni  umi  lia,  ce,  f.  injuria, 
ce,  f.  convicium.  U.  n.  objecla,  orum, 
u.  pi.  Cic.  probrum,  rf,  ».  Ovid.  ex- 
probralio,  onis.  f.  Ter.  — 2—  Sgri- 
damento,  riprensione:  A  nimadversiof 
onis.  f.  objnrgotio,  onis,  f.  compel- 
latio,  onis.  f.  Cic.  repreliensio,  onis, 
f.  Tac.  obiet  tano,  onis.  f.  Ces. 
1  gravi  rimproveri  degli  amici:  ami- 
corum  grave*  coni  umiliai.  Oraz.  Non 
aver  ìimproveri  a  farsi:  nil  ronscire 
sibi.  Ora/..  Questo  ricordarmi  il  bene- 
ficio, e  quasi  un  rimprovero  che  io  me 
ne  sia  dimenticato:  Ut  Ime  comme- 
morano, quasi  e.vprobratio  est  im- 
memori* benefica.  Ter.  Temere  i  rim- 
proveri dei  maestri:  doctornm  repre- 
hensionem  vereri.  Cic.  Non  mi  si  pu5 
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far  rimprovero  di  temerità:  a  repre- 
hensione  temeritatis  absum.  Cic. 
Come  l'avvertimento  deve  farai  senza 
asprezza,  il  rimprovero  non  sia  ac- 
compagnato da  villanie:  ut  montilo 
acerbilate,  obptrgatio  contumelia 
iareat.  Cic.  Di  santa  ragione  mi  hai 
fatto  rimprovero  pel  mio  intromettere 
di  scriverti:  mirificam  milii  verterà- 
t io 'lem  (tediati  cessalionis  epistola. 
Cic.  Mi  si  fa  rimprovero  d'esser  tiran- 
no: fatta  ty ranni  me  pvemunt.  Liv. 

te!$r  ]  -  »  -  - 

muggito:  Bemugirc.  i>.  4.  Ovid.— 2-— 
Trasl.  Risuonare,  rimbombare:  Rem»' 
gire,  n.  a.  Virg.  retonare,  n.  l.Catu.. 

Rimuginare.  —1—  Ricercare  con  esat- 
tezza e  con  applicazione  intensa:  Per- 
guirere,  a.  3.  investigare,  a.  1.  scru- 
titi, d.  1.  Cic.  —2—  Traiti.  Pensar 
motto  sopra  una  cosa,  riandarla  colla 
mente:  deputare,  a.  1.  Cic. 

Rimuginato,  add.  da  Rimuginare:  Per- 
quisitus,  a,  um.  Plin. 

Rimula.  Fessolino,  pertugetto:  Rimula, 
te.  f.  Cels. 

Rimulliplicare.  Moltiplicar  maggior- 
mente: Mani*  magisque  multiplicu- 

Eranvi  molte  cos?  che  rimultiplica- 
vano  l'allegrezza:  multa  crant,  qua 
gautliuni  cumulabant.  Liv. 

Rimuneramento.  V.  Rimunerazione. 

Rimunerare.  Rimeritare,  ricompensa- 
re: Remunerare,  a.  1.  remune.rari, 
è.  1.  competi  stare,  a.  1.  Cic.  repen- 
dere,  a.  3.  Virg.  repensare,  a.  1.  Col. 
pensare,  a.  1.  Sen. 

Rimuneratczza.  V.  Rimunerazione. 

Rimunerato,  add.  da  Rimunerare:  Com- 
pensativi, C\c.  repensus,  Ovid.  pen- 
sa lus,  a,  um.  Liv. 

Rimuneratore,  vernai,  masc.  Che,  o 
Chi  rimunera:  Remunerato!',  oris,m. 
Iscr.  ani.  rependens,  enti*,  m.  Virg. 

Rimuneratrice.  femin.  di  Rimunera- 
tore: Rependens,  cntis.  r.  Virg. 

Rimunerazioni*.  Il  rimunerare,  premio: 
Remunerafio,  onis,  f.  Cic.  pruimium, 
ii,  n.  pretium,  ti.  n.  Virg. 

Rimuoveie.  — 1— Di  nuovo  muovere, 
di  nuovo  dar  moto:  Rursus,  iterum 
movere,  a.  2,  —2— Muovere,  com- 
muovere: Movere,  a.  2.  comma  vere, 
a.  2.  excilare,  a  1.  Cic.  accendere,  a. 
3.  Virg.  — 1—  Allontanare:  Removere, 
a.  2.  Ces.  amovere,  a.  2. se. mover e,  a. 
9.  movere,  a.  *2.  arcere,  a.  2.  snbmove- 
re,  a.  2.  Cic.  emovere,  a.  2.  Liv.  dimo- 
vere, a.  2.  Ora*.  —3—  n.  pass.  Allon- 
tanarsi: Abscedere,  II.  3.  Liv.  rece- 
dere, iì.  3.  accedere,  n.  3.  discedere. 


n.  3.  Virg.  —4—  Tor  via:  Removeiv, 
a.  2.  tollere,  a.  3.  abducere,  a.  3.  Cic. 
auferre,  a.  anom.  Plaut.  demovere, 
a.  2.  Tac.  —5—  Distorre,  dissuadere, 
far  mutare  proponimento:  Dissuadere, 
a.  2.  deterrere,  a.  2.  abducere,  a.  3. 
avocare,  a.  1.  devocare,  a.  i.  Cic. 
demorere,  a.  2.  relrakere,  a.  3.  Ter. 
divertere,  a.  3.  Lue.  dist ratiere,  a. 
3.  Sen. 

Rimuovere  ogni  dubbio:  omnen» 
dubitationem  ex  veliere  ,  Ces.  esi- 
mere, Quint.  tollere.  Cic.  Rimuo- 
vere da  se  il  sospetto  di  tradimento: 
proditionis  a  se  suspicionem  dcpel- 
lere.  Cic.  Rimuovere  l'odiosità  da  sè: 
odinm  a  se  demo  nere.  Cic  Rimuo- 
vere i  pericoli    pcricnla  depellcre, 
propulsare;  a  pericuiis  prohibere, 
eripere,  extrahere.  Cic.  Rimuovere 
dal  mezzo:  e  medio  tollere.  Cic.  Ri- 
muovere uno  dalla  sua  opinione  : 
aliquem  de  sententla  demovere,  Cic. 
a  propria  scntenlia  aliquem  dcpel- 
lere.  Cic.  Rimuoversi  dalla  sua  opi- 
nione: dcpelli  sententia.  Cic.  Per  le 
tue  parole  non  mi  rimuovo  dal  ser- 
vire, ecc.  non  tuis  depellor  diclis 
qnin  serviam,  etc.  Plaut. 
Rimurarc.  —  1  —  Di  nuovo  murare: 
Rursus  obstruerc,  a.  3.  —2—  Turar 
murando: Obstruere,  a.  3.  Ces. 
Rimuxato.  add.  da  Riinurare,  muralo: 
Obstruelus,  a,  um.  Varr. 
Rimorchiare.  V.  Rimorchiare. 
RimttrchiatO.  V.  Rimorchiato. 
Rimorchio.  V.  Rimorchio. 
Rimutumeuto.  11  rimutare:  Mutatio, 
onis,  f.  immutatio,  onis,  f.  permu- 
tano, onis.  (.  Cic. 
Rimutanza.  V.  Rimutamento. 
Rimutare.  —1—  Mutar  di  nuovo  :  Re' 
mutare,  a.  I.  Tac.  —  i—  Semplice- 
mente  Mutare:  Mutare,  a.  1.  immu- 
tare, a.  1.  permutare,  a.  1.  Cic. — 3— 
n.  e  n.  pass.  Cangiar  d'opinione,  pen- 
siero, volontà  e  simili:  Sentcntiam, 
consilium,mcntcm,  volnntatem  mu- 
tare, a.  1.  sententia  depelli,  pass.  3. 
Cic.  proposi tum  mutare,  a.  1.  Petr. 
de  sententia  deduci,  pass.  3.  Liv. 
Rimutaio.   add.    Mutato:    '/••  •  itus, 
Cic.  commutatns,  Nep.  permulalus, 
Luci,  variatus,  a,  um.  Ovid. 
Rimutazione.  V.  Rimutamento. 
Rimulevole.  add.  Mutabile:  Mutabili*, 
e.  Virg. 

Rinncerbire.  Esacerbaredi  nuovo:  Rur- 
sus evacerbare,  a.  1.  asperare,  a.  1. 
exasperare,  a.  1. 
Rinaccrbtre  la  piaga:  vulnus  rescin» 
dere,  Ovid.  ref ricare.  Cic.  Rinacer- 
bire  i  mali:  mata  majora  et  acerbio- 
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rafactì e.  Cic.  Rinacerbire  ad  uno  il 
dolore:  aligere  aUcui  dolor em,  Cic. 
lueius  incendere.  Virg. 
Rinarrare.  Narrare  di  nuovo:  Renar- 
rare, a.  1.  Ovid.  venerare,  a.  1.  Cic. 
replicare,  a.  1. 

Rinascere.  —  1 —  Di  nuovo  nascere,  ri- 
vivere: Renasci,  d.  3.  Ovid.  revivere,  \ 
n.  5.  reriviscere ,  n.  n.  Cic.  — 2—  par-  i 
landò  di  vocaboli,  Ritornare  in  uso: 
Renasci,  d.  3.  Ora». 

Rinascimento.  Il  linascei  e:  jVoi'iis  or- 
ivi, us.  in. 

Rinasprire.  V.  Rinacerbire. 

Rinato,  add.  da  Rinascere:  Renatus, 
Cic.  rediiivus,  a,  um.  Sii. 

Rinavigare.  Navigar  di  nuovo,  ritornar 
navigando:  Renavigare,  a.  1.  Cic. 

ttincacare.  V.  Dispreizare. 

Rincacciare.  Respingere:  Repellere,  a. 
*.  retti  itti  ci  v,  a.  3.  propulsare,  a.  1. 
Cic.  rejicere,  a.  3.  Ces.  redigere,  a.  3. 
relrudere,  a.  3.  Pia  ut. 
Ricacciare  il  nemico  ne'  suoi  accam- 
pamenti: hostem  in  castra  redigere, 
eompeltere.  Liv.  Rincacciarlo  dalle 
mura  :  hostem  ex  muro  submovere. 
Ces.  Sbaragliò,  disperse,  e  ri ncacciò  il 
nemico  :  hostem  everta,  fudit,  fuga- 
eitque.  Liv. 

Rincacciato,  add.  da  Rincacciare:  Re- 
pulsa*, Virg.  retrusus,  Cic.  impnl- 
sus,  Ces.  propulsus,  a,  um.  ir*. 

Rincagnato.  Camuso:  Resimus,  Ovid. 
simus,  a,  um.  Virg. 

Rincalciare.  V.  Rincacciare. 

Rincalciato.  V.  Rincacciato. 

Rincalcinare.  Rimettere  la  calcina,  o 
intonacar  di  nuovo-  Rursus  calcem 
inducer  e,  a.  3.  denuo  calce  Ulinere, 
n.  3. 

Rincalorirc.  —  1 —  trasl.  Riscaldare:  Re- 
calfaccre,  a.  3.  Ovid.  —2—  u.  pass, 
nel  senso  proprio  di  Riscaldarsi:  /io 
ealescere,  n.  3.  recale  fieri,  pass, 
anom.  Sciib. 

ftincalzamento.  —  1—  11  rincalzare  (par- 
landosi di  piante):  A ccuuxu ludo, 
oms.  f.  Plin.  —2—  Sostegno:  Fnlci- 
men,  inis,  n.  Ovid.  fulcvum,  i,  n.  Virg. 
fultura,  ce,  f.  Lìa.  adminiculum,  i,  n. 
Cic.  stalumcn.  inis,  n.  Col. 

Rincalzare.  —1—  llellere  attorno  ad 
una  cosa,  terra,  o  altro  por  fortificarla 
o  difenderla,  acciocché  si  sostenga  o 
atìa  salda:  Adaggerare,  a.  1.  agge- 
rare,  a.  1.  circnmcalcare,  a.  1.  Col. 
fulcire,  a.  lì.  Plin.  — 2—  Sollecitare, 
stringere:  Urgere,  a.  2.  insertavi,  d. 
1.  instare,  a.  en.  1.  Cic.  sotlivitare, 
a.  1.  Ces.  —3—  Rincacciare:  Urgere, 
a.  V.pellere,  a.  3.  Irz.  propulsare, 
a.  1.  retundere,  a.  3.  repellere,  a.  3. 


propellere,  ».  3.  Cic.  redigere,  a.  3. 
Plaut. 

Rincalzare  gli  alberi:  aggerare  ar- 
bores.  Col.  Rincalzarsi  da  più  lati: 
pluribus  munimenlis  insistere.  Tac. 
Rincalzare  a  tempo  la  raccomanda- 
zione: tempore  commendationem  re- 
novare.  Cic. 

Rincalzata.  V  Rincalzo. 

Rincalzato,  add.  da  Rincalzare.  — i— 
Circondato,  sostenuto:  Circumdatus, 
fultus,  a,  um.  Cic.  —2—  Fornito,  av- 
valorato: Fultus,  corroborati^,  a, 
um.  Cic. 

Ti  chiamava  qui  per  forma  che  più 
rincalzalo  non  si  poteva:  sic  te  huo 
evocabat  ut  nitrii  invitatine  fieri 
pos set.  Cic. 

Rincalzatura.  V.  Rincalzamento. 

Rincalzo.  —  1—  Rincalzamento  (interno 
a  piante):  Accumulano,  onis.  f.  Plin. 
—4 —  Sostegno:  Falcimeli,  inis,  n. 
Ovid.  fulcrum.  i,  n.  V  irg.  adminicu- 
lum, i,  n.  Cic.  fultura,  te,  f.  Liv. 
statwnen,  inis,  n.  Col.  — 3—  Ajuto, 
sovvenimento:  Anxilium,  iì,  n.  prae- 
sidium, ii,  n.  subsidium,  ti,  n.  adju- 
menlum,  i.  n.  Cic. 
Abbisognate  di  denaro  e  di  rincalzo 
di  gente:  egere  pecunia  et  supple- 
mento. Cic.  I  nemici  ebbero  gran  rin- 
calzo: magnani  hostcs  accessionem 
sibi  fecerunt:  Cic.  Con  tanto  rincalzo 
di  tutti  i  buoni  caddi  in  rondo:  cum 
tanto  bonorum  omnium  prcssidio 
convidi,  Cic.  Quella  domestichezza 
ebbe  tale  rincalzo:  illa  consucludo  sic 
est  ancia.  Cic.  Spogliato  di  tutti  i 
rincalzi  e  conforti  di  casa  e  del  foro. 
spollaiivi  domestici*  et  forensibus 
ornanwntis  atnue  solatiis.  Cic. 

Rincanata.  V.  Rabbuffo. 

Hincannare.  V.  Incannucciare. 

Rincantare.  Incantar  di  nuovo,  rimet- 
tere all'incanto:  Rursus  auctionari, 
d.  1.  rursus  auctione  vendere,  a.  3. 
rursus  sub  hasta  vendere,  a.  3. 

Rincantucciare   n.  pass.  Ritirarsi  nei 
canti,  nascondersi:  Se  occultare,  a.  1. 
Cic.  se  abdere,  a.  3.  Ter. 
Rincantucciarsi  nel  fondo  d'  Italia; 
abdere  se  in  inumani  Italiani.  Cic. 

Rincantucciato,  add.  da  Rincantuccia- 
re: Abditus,  Cic.  occultatUM,  a,  um. 
Sali. 

Starsi  rincantucciato:  federe.  Cic. 

Riucaponire.  Di  nuovo  Incaponirò  : 
Rursus  animo  se  ohstinare,  n.  I. 

Rincappare.  Di  nuovo  incappale:  Reci- 
dere, n.  a.  Liv. 

Rincappellare.  —1—  Aggiungere,  o  Ac- 
crescere coaa:  Cumular*,*.  1.  adjun- 
gere,  a.  3.  adìkere,  a.  3.  Cic.  addtre, 
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a.  3.  Ccs.  — 2—  Hicadere  ammalalo: 
Rclanguescere,  n.  3.  Ces.  relanguere, 
n.  2.  Not.  Tir.  in  morbum  recidere, 
n.  3.  Cic. 

Alla  moria  Poppe;)  Nerone  rincappellò 
nuovo  odio,  vietando  a  Cassio  rinler\ 
venire  alle  esequie:  mortem  Poppala: 
nova  insupcr  invidio.  Aero  compieva 
protiibendo  Cassium  officio  exse- 
quiarum.  Tac. 

Rincappellalo.  add.  da  Rincappcllare; 
Aggiunto  :  Addii  un,  adjectus,  Diaz. 
cnmulatus,  auctut,  a,  um.  Cic. 
Per  lo  nuovo  odio  rincappellalo  sopra 
il  vecchio:  addila  ad  vetus  odium 
recenti  invidia  Tac. 

Rincappellazione.  V.  Rabbuffo. 

Rincarare.  — 1 —  att.  Crescer  di  prezzo: 
Pretia  efferre,  a.  linoni.  Varr.  ali- 
gere, a.  2.  accendere,  a.  3.  carina 
atiquid  [avere,  a.  3.  Plin.  —2—  neuir. 
Divenir  più  caro:  Ingravcsccre,  n.  3. 
Cic 

Rincarare  i  viveri:  incendere  anno- 
na-m, Varr.  I  viveri  rincarano:  ingra- 
vescit  annona.  Cic.  Rincarali  i  vi- 
veri: intentis  preiiis  allineiti  orum. 
Tac  La  casa  tua  veggo  che  sarà  rinca- 
rala: domnm  inani  pluris  video  [u- 
r urani,  Cic. 

Rincarnare. — 1— n.Di  nuovo  incarnare, 
rimpolpare:  Rursus  corpus  faccre,  a. 
3.  rursus  pingnescerc;  n.  3.  crasse- 
seere,  n.  3.  — 2—-  ali.  Di  nuovo  far 
grasso:  Rursus  pingwfacerc,  a.  3. 
pingucm  facere,  a.  a.  rursus  crassi  fi- 
carena.  1. 

Rincarare.  Metter  d:  nuovo  in  carta 
checchessia:  Rursus  diaria  amicire, 
a..4.  involvcrc,  a.  3. 

Rincasimi  e.  Incastrar  di  nuovo:  Rur- 
auv  includere,  a.  3.  inscrcre,  a.  3. 

Rine*  tetta  re.  Tornare  a  congiungere  in- 
sieme con  catene;  e  si  usa  parlando  di 
Fabbriche:  Rursus  calcnis  rcliqare, 
a.  1. 

Rinca vallare.  —1  -  Rimettere  a  cavallo: 
Rursus  in  equina  imponere,  a.  3. 
—2—  ii.  pass.  Provvedersi  di  nuovo  di 
cavallo:  Rursus  sibi  equum  parare, 
a.  1.  — 3 —  Me  Ilei  si  in  arnese,  e  in 
buon  sesto:  Se  inslrucrc,  a.  3.  Cic. 

Rincavallato.  add.  Rimesso  a  cavallo: 
In  equum  rursus  imposilus,  a,  um, 

Rincei conile.  Inccrconire,  divenir  cer- 
cone: Vappam  fieri,  pass-  attuiti. 

^inchinare.  V.  Inchinare. 

Rinchinato.  V.  Inchinato. 

Rinchiudere.  Racchiudere:  Includere* 
a.  3.  concludere,  a.  fi.  Cic  rccludere, 
a.  3  Staz.  damiere,  a.  :i.  Nep. 
Rinchiudere  il  passo  ad  alcuno,  vale 
Impedirgli  che  passi:  viam  aticui  ob- 


struerc,  Liv  intercludere.  Cic.  Rin- 
chiudere d'ogni  intorno:  circum- 
claudcrc,  Ces.  circumdudcre.  Plin. 
Questo  luogo  è  rinchiuso  fra  due 
alti  promontori  :  Uic  locus  duobus 
eminenti  bus  promontori^  conline' 
tur.  Ces.  l^i  tomba  che  rinchiuse 
il  suo  cadavere,  seppellì  anche  la  sua 
fama:  tum*itus,  qui  corpus  ejus  con- 
texit,  nomen  eliam  obruit.  Cic. 

Rinchiudimenlo.) ,,  ,.i..-i.!..,t<»m.  #«,./., 
Rinchiusa.        j  "  ""chiudere:  Inclu- 

sio,  onis.  f.  Cic. 

Rinchiuso,  sost.  Chiusura,  luogo  rin» 

chiuso:  Clausum,  i,  u.  septum,  i,  n 

Cic.  claustrum,  i.  n.  Sen. 
Rinchiuso,  add.  da  Rinchiudere:  Inclu- 

sus,  conclusus,  inferclustts,  compre- 

hensus,  Cic.  conclausus,  a,  um.  Col. 
Rinciampare.   Di   nuovo  inciampare: 

Rursus  petUm  offendere,  a.  3. 
Rinciguerc.  V.  Ringravidare. 
Rinciprignite.  —  I — Tornar  a  inasprire: 

Rursus  exasperare,  a.  1.  —  2— n. 

pass,  parlandosi  di  Piaghe,  ecc.  RecrU' 

descere,  n.  3.  Cic. 

Rincipiignito.  add.  Di  nuovo  inasprito: 
Rursus  esulceratila,  cxasperatua,  a, 
um. 

Per  Io i  privali  odii  rinciprignitit 
auctis  i>rivatim  odiia.  Tac. 

Rincirconire.  V.  Riucerconirc. 

Rincivilire.  V.  Incivilire. 

Rincivilito.  V.  incivilito. 

Rincollare.  Rappiccar  con  colla:  Con» 
glutinnre,  a.  I.  Vitr.  agglutinare,*. 
1.  glutinare,  a.  I.  Plin.  glutine  fun- 
gere, a.  3.  Lucr. 

Rincolparc.  Incolpar  di  nuovo:  Itcrum 
culparey  a.  1.  accusare,  a.  1.  crimi- 
UOl'f,  d.  1.  incusare,  a.  1. 

Riiicominciamcnio.  V.  Ricomincia- 
mento. 

Rincominciare.  V.  Ricominciare. 

Rincominciato.  V.  Ricomincialo. 

Rincontra.  V.  Alla  Rincontra. 

Rincontrare.  — 1— Tornare  a  incontra* 
re:  Rursus  occurrere,  n.  3.  incur- 
rere,  n.  3.  nancisci,  d.  3.  — 2—  sem- 
plicemente Incontrare:  Occurrere, 
li.  3.  Ces.  incurrere,  n.  3.  incidere, 
n.  3.  nancisci)  .d.  3.  Cic.  offendere, 
a.  3.  Nep. 

Andare  a  rincontrare  uno;  Andargli 
incontro:  Obviani  ire,  prodire,  pro- 
cedere alieni,  Cic.  occurrere  obviam 
aticui;  dare  se  obviam  alieni.  1,1? . 
Rincontrare  alcuno  per  via:  aliquem 
in  itinere  convenire.  Ces. 

Rincontralo,  add.  da  Rincontrare;  Tro- 
valo: Rcpertus,  Ces.  obitus,  opfrftitua, 
a,  um,  Cic. 
Rincontralo  un  luogo  fortificato  per 
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natura,  e  per  arte:  locum  nactus  na- 
tura, et  opere  munitimi.  Ces. 

Rincontro  »ost.  — 1—  11  rincontrare, 
incontro:  Occnrsus,  us,  m.  Liv.  oc- 
cursatio,  onis.  f.  Cic. 

Rincontro,  prep.  All'opposto,  a  rincon- 
tro: Adversus,  contra,  e  regione, 
prwter,  Ces.  ex  adverso,  Liv.  adver- 
sum.  Plani. 

Rincoraggiare.  V.  Rincorare. 

Rincoraggiato.  V.  Rincorato. 

Rincorare.  — 1 —  Dare  animo.  Inani- 
mire: Firmare,  a.  l.cott firmar  e,  a.  1. 
Ces.  arrigerc,  a.  S,  Sali,  rrigei  e,  a.  3. 
Nep.  animimi  afferre,  a.  a  noni,  ad- 
derc,  a.  3.  augere,  a.  2.  dare,  a.  1. 
Cic.  -  2—  n.  pass.  Ripigliai  cuore:  A- 
nimum  relicere,  a.  3.  Cic.  aniinum 
sumere,  a.  3.  Ovid.  animo*  rrcir-ere, 
a.  .'i.  Liv.  —3—  n.  p«i*s.  Confidarti 
sperare:  Confidere,  n.  3.  falere,  il.  3. 
«pera*  e,  u.  1.  Cic  ci  edr'fe,  n.  3.  Virg. 
— ti — Racconsolare,  tonfoitare:  Con- 
solari, d.  1.  lerare,  a.  1.  recitare,  a. 
1.  reficere,  a.  3.  Cic.  relevare,  a.  1. 
Ovid.  solari,  ci.  1.  Virg. 

Rincorato,  add.  da  Rincorare;  Incorag- 
giato: Conflrmatus,  animai  usy  Cic. 
arrectus,  a,  uni.  Virg. 

Rincollare.  Rimetter  te  corde:  .Yocns 
chordas  applicare,  a.  t.. 

Riucoronare.  n.  pass.  Incoronarsi  di 
nuovo:  Iterimi  caput  coronare,  a.  1. 
redimire,  a.  ft. 

Riucoronato.  add.  da  Rincoronare,  ma 
nel  senso  semplicemente  di  Coronalo, 
inghirlandato:  Coronatus,  Cic.  redi- 
mita*, a,  uni.  Catul. 

Rincorporare.  Incorporare,  mischiare 
di  nuovo  insieme:  Rursns  incorpora- 
re, a.  1.  corporare,  a.  1.  commisccre, 
a.  2.  conjungere,  a.  5. 

Rincorporato.  add.  da  Rincorporare: 
Rursus  commixtus,  permixtus,  a, 
um. 

Rincorrere.  Correre  dietro:  Insalai,  d. 

3.  insectari,  d.  1.  persequi,  d.  :i.  Cic. 
Rincorso,  add.  da  Rincorrere:  Insccta- 

tus,  a,  uni.  in. 

Rincrescer  e.  n.  e  n.  pass.  Venire  a  noja, 
a  fastidio:  Tadcre,  imp.  2.  satietatem 
parere,  a.  3.  dare,  a.  1.  afferre,  a. 
anom.  satielale  afficerc,  a.  3.  tvedium 
facere,  a.  3.  Ovid.  tadio  afficel  e,  a.  3. 
Tac.  fastidiala  creare,  a.  1.  gigneret 
a.  3.  parere,  a.  3. 
Rincresce  di  sentir  le  cose  stesse  mille 
-volte:  teedet  audire  eadem  millies. 
Ter.  Mi  rincrescono  i  costumi  della 
città:  civitatis  morum  me  pigel*  Sali. 
Questa  nostra  assiduità  non  sai  quanto 
rincresca  agli  uomini,  quanto  li  an- 
noi: ista  twstra  assiduita*,  ncscii 


quantum  afferai  hominibns  fastidii, 
quantum  satietatis.  Cic.  Ci  rincrebbe 
assaissimo  la  leggere/za  de'  Greci:  per- 
tmum  est  levitali  Grcecorum.  Cic. 
Queste  lue  ciance  mi  rincrescono 
assai:  ina  me  oratione  conteris.  Plaut. 
Non  gli  rincrebbe  quell'impresa:  non 
suserpti  negotii  enm  perttesum  est. 
Nep.Tutto  mi  rincresce:  omnia  stoma- 
clior.  Cic.  È  da  saggio  il  non  far  cosa 
alcuna,  die  possa  poi  rincrescere: 
sapienti*  est  proprium,  niliit,  quod 
pvenitere  possit,  faccreXAc.  Se  la  qual- 
che cosa  da  paiuo,  gli  rincresce  poi: 
solfi  enm,  cum  aliquid  furiose  fecit, 
pacnilere.  Cic.  Rincresce  allo  stesso 
Pompeo:  iwdet  ipsum  Pompelmi.  Cic. 

Rinci  esce  vote.  add.  Nojoso,  fastidioso: 
A aslid>o*ns,  Ora/.,  molesta*,  stomu- 
cliosus,  Cic.  incommodus,  Plaut.  ini- 
portnnus,  a,  um.  Ter.  gravis,  e.  Virg. 

Rincresce  voi  mente,  ivf.  Con  rincre- 
scimento: Moleste,  fastidiose,  muro- 
se,  Cic.  fastiditila-.  Vui  t  . 

Rincrescimento.  —1—  Noja,  fastidio: 
Fastiditili,  ii,  n.  molestia,  (e,  f.  aegri- 
tudo,  inis,  f.  satietas,  alis,  t.  Cic. 
tadtum,  ii,  n.  Sali. — 2  —  Scemamento; 
contrario  di  Cresci  mento:  Imminutio, 
onis,  f.  diminuito,  onis,  f.  Cic.  decre» 
mentimi,  i.  n.  Cell. 

Rinciescioso.  add.  Ohe  dà  rincrescimene 
io,  fastidioso:  Faslidiosus,  Orai,  mo- 
lestut,  morosus,  Cic.  ingratus,  Ces. 
importunns,  a,  um,  Ter.  grauii,  e. 
Quint. 

Riucrespare.  —1— Increspar  di  nuovo: 
iterimi  crispare,  a.  1.  —t — sempli- 
cemente Increspare:  Crispare,  a.  i. 
corrugare,  a.  1 .  Col.  irrugare,  a.  1. 
Stai. 

Rincrociare.  Incrociar  di  nuovo:  Ite- 
rum  decussare,  a.  1. 

Rincrudelire.  — 1 —  alt.  Inasprire  : 
Exasperare,a.  1.  exanerbare,  a.  1. 
Liv.  esulcerare,  a.  1.  refricare,  a.  1. 
Cic.  —2—  n.  pass.  Esacerbarsi:  Cru- 
descere,  n.  3.  Virg.  recrudescere,  n. 
3.  Cic.  resosoire,  n.  ft.  Ovid. 

Rincrudire.  Esacerbare:  Asperare,  a.  1. 
exasperare,  a.  1.  acerbare,  a.  l.Liv. 
exu Icerare,  a.  1.  Cic. 
Rincrudire  il  dolore  :  augere  dolo- 
rem.  Cic.  Così  io  rincrudiva  il  loro 
dolore:  sic  eorum  dolorem  refrica- 
bam.  Cic.  Quella  strage  rincrudì  l'o- 
dio de' Tebani  contro  i  Romani:  effe- 
ravit  ea  caìdt's  Thvbanos  in  odium 
liomanorum.  Liv. 

Rinculamento.  t.  vi  ir..  11  rinculare: 

Recessu*,  us.  ni.  Ces. 
Rinculare.   Farsi  o  tirarsi  indietro 
senza  voltaisi:  Inclinari,  pass.  1.  in- 
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din  are,  n.  I.  declinare,  n.  1.  o ra- 
duni referrc,  a.  auom.  Liv.  loco  ce- 
dere,  n.  3.  Sali,  pedem  referrc,  a. 
anom.  Ges.  retro  residere,  n.3.  Virg. 
Rinculando:  recessim.  Plaut.  Schiere 
rinculanti:  inclinala?  copia.  Nep.  I 
soldati  rinculavano:  cedebant  loco  mi- 
lite». Liv.  Le  schiere  rincularono  un 
poco:  paullulum  cofiortes  declina' 
verunt.  Liv.  La  fanteria  cominciò  a 
rinculare:  pedes  referre  graduiti  cas- 
pit.  Liv.  Nemici  fatti  rinculare:  hos- 
tes  grada  demolì.  Liv.  Diede  ne'ne- 
mici  che  rinculavano:  referente» 
gradum  perculit  Aoste*.  Liv. 

Rinculata.  V.  Riuculamento. 

dinegare.  V.  Rinnegare. 

Rinegalo.  V.  Rinnegato. 

Rinettamento.  Ri  pulimento  :  Polilio, 
onis,  f.  expolitio,  oni».  f.  Vitr. 

Rinettare.  Nettare,  pulire:  Polire,  a.ft. 
Ovid.  expolire,  a.  U.  Plaut.  purgare, 
a.  t.  Cic.  espurgare,  a.  1.  Col. 

Rinettato,  add.  da  Rinettare:  Polito», 
Cic.  cxpolitus ,  Catul.  purgatus,  a, 
um.  Liv. 

Rinettalore.  verbal.  masc.  Terni,  de' 
Gettatori.  Che,  o  chi  rinetia  i  lavori  di 
getto:  Politor*  oris.  m.  Firmic. 

Rine  natura.  —1—  Il  rinettare:  Poli- 
tura,  a,  f.  expoli/io,  oni*.  f.  Vitr. 
— 2—  Mondiglia,  spaziatura;  Purga- 
mene ini»,  n  Ovid.  purgamentum,  i, 
n.  Tac.  quisquilia:,  arum.  f. pi.  Plaut. 

Rinclto.  V.  Rinetlato. 

Rin  facci  a  mento. Rimprovera  mento, rim- 
provero :  Objurgatio,  oni»,  f.  com- 
pcllatio,  oni»,  f.  animadi>crsio,ani», 
f.  Cic.  reprchensio,  oni»,  f.  Tac.  objc- 
etatio,  oni»,  i.  Ges.  exprobralio,  onis. 
f.  Ter. 

Rinfacciare.  Dire  in  faccia  cose  spiace- 
voli e  odiose,  rimproverare:  Expro- 
brare,  a.  1.  objicere,  a.  3.  Cic.  ob- 
jnrgare,  a.  1.  reprehendere,  a.  5. 
impr operare ,  a.  t.  Plaut.  increpi- 
tare, a.  4.  Prop.  compcltare,  a.  1. 
Nep. 

Non  mi  rinfacciare  il  beneficio:  noli 
imputare  bene  fidimi  milii.  Fedr.  Non 
era  usalo  a  sentirsi  rinfacciare  le  scel- 
leratezze da  lui  commesse:  insolca» 
erat  audicnii  qua)  fecerat.  Tac.  Co- 
me fossimo  gabbali,  rinfacciamo  rab- 
biosamente a  grandi  uomini  i  sinistri 
che  incontrano:  qua  aliter  eoe  ninni, 
ut  decenti  in  iUu»lribus  viri»,  infesto 
animo  reprchendima.t.  Cic 
Rinfaccialo,  ad  I.  da  Rinfacciare:  Obje- 
ctaius,  infrenimi,  Liv.  objnrgatu», 
ft,  um.  Val.  Mas». 

Rinfocoli  ire.)  „  „mac  m  .Aìnt,r9r.ai  , 
Riiifalconire.j    '  i>aw-  **Uegrarii  a 
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guisa  del  falcone,  quando  vede  di  eh* 
far  preda:  Raccliart,  iì.  t.  Tac. 
Rio  ramare.  Render  la  fama:  Amissam 
existimationem  reconciliare,  a.  4. 
Cic. 

rcscere,  n.  3.  Cic. 

Rinfarciare.  Riempire:  Rcfereire,*. 
Cic. 

Rinferraiolare.  —1—  att.  Coprire  cai 
Terraiuolo:  Pallio,  panulaconlegere, 
a.  3.  —•»—  n.  pass.  Coprirsi  col  fer- 
raiuolo:  Panala  se  inoolvere,  a.  3. 

Rinferrare.  —1— Rassettare  alcun  ferra 
che  sia  tolto  o  consumato:  Ferra- 
menta renonare,  a.  !.  reparare,  a. 
1.  —2—  Rimettere,  rinnovare:  Reno- 
vare,  a.  1.  Ovid.  reparare,  a.  1.  Liv. 
r elìcere,  a.  5.  Sali. 

Rinfer  ruzza  re.  Rimettere  altrui  in  or- 
dine di  checchessia  :  Rcflcere,  a.  3. 
Sali. 

Rinfervorare.  —1—  Infervorar  di  nuo- 
vo: Recai facere,  a.  3.  Ovid.  —2—  n. 
pass.  Infervorarsi  di  nuovo:  Recaie- 
scere,  n.  3.  Ovid. 

l'infiammazione.  — 1—  Nuova  infiam- 
mazione.* \ora  infiammatiti,  onis.  f. 
—2—  semplicemente  per  Infiamma- 
zione: Infiammino,  onis.  f.  Cels. 

Rinfiammare.  —  1—  Di  nuovo  infiam- 
mare: Rursus  infiammare,  a.  1.  ac- 
cendere, a.  3.  — 2— n.pass.  Di  nuova 
infiammarsi:  Rursus  incendi,  pass.  8. 
infiammati,  pass.  t.  —3—  semplice- 
mente Infiammare:  Infiammare,  a.  I. 
accendere,  a.  3.  Cic.  /laminare,  a.  I. 
Tac.  incendere,  a.  3.  Ces.  — t—  rt. 
pass,  per  semplicemente  Infiammarsi: 
In  fi  ammari,  pass.  I.  incendi,  pass.  S. 
ignrsccre,  n.  3.  exardescere,  n.  9. 
Cic.  flammesccre,  n.  3.  ardescere,  n. 
3.  Lucr.  — 5— trasl.  ^incalorire:  Ile- 
calfacerc,  a.  3.  Ovid.  — -G —  n.  pass, 
trasl.  Rinfervoraisi:  Rccalesccre,  n. 
3.  Ovid. 

Rinfiammato,  add.  da  Rinfiammare;  la- 
fia m inalo  :  Infiammai us  ,  accensu», 
sncccnsns,  a,  um.  Cic. 

Rinfiancamento  Rinforzata,  rinforza- 
mcnto.*  Fulcimen,  ini»,  ti.  Ovid.  fui- 
crnm,  f,  n.  Cic  fuUwa,  a*,  f.  Vitr. 

RinGancare.  —1—  Aggiunger  fortezza 
agli  edili/.ii,  o  simili  da'lianchi,  ossia 
dalle  bande:  Lalcra  fulcire,  a.  i.  »u- 
»tcntarc,a.  1.  -2  -  Rinforzare:  Ful- 
cire, a.  1.  siutentare,  a.  1.  firmare, 
a.  1.  confirmare,  a.  l.Cic 

Rimi  alleato,  add.  da  Rinfiancare.  —  1  — 
Sostenuto:  Fulfilus,  Gel.  Aurei.  »u- 
stentato»,  suffnllu»,  a,  um.  Luer. 
— •  -  trasl.  Soccorso, rinforzato:  Cor 
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roboratus,  firmalus,  confirmalus,  a, 
um.  Cic. 

Rinfilare.  Infilare  di  nuovo:  Rursus 
transuere,  a.  3.  trajicere,  a.  3. 

Rinfiorare.)  v  nifi.r.M 

Rinfiorare.)  V*  nifior,re 

Rinfocare.  V.  Rinfocolare. 

Rinfocola  mento.  Il  rinfocolare,  accen- 
sione: Incensio,  onis,  f.  arder,  orti, 
m.  asUs,  us.  m.  Cic. 

Rinfocolare.  — I —  Infiammare  gran- 
demente, rinfocare:  f'clicmentcr  ac- 
cendere, a.  3.  (laminare,  a.  1.  in- 
fiammare, a.  1.—  2—  Ardentemente 
inanimire  alle  operazioni,  infervorare: 
Infiammare,  a.  1.  eccitare,  a.  I.  in- 
filare, a.  1 .  movere,  a.  2.  Cic.  fiam- 
mate, a.  1.  Tue.  accendere,  a.  3.  in- 
cendere, a.  3.  Viitf.  — 3—  Commuo- 
versi con  veemente  ira:  Ardere,  n.  2. 
cxardescere,  a.  3.  fili  ere,  n.  3.  fra 
incendi,  pass.  3.  ardere,  a.  2.  ira- 
cundia  effcrccsccre,  n.  3.  efferri, 
pass,  anom  infiammali,  pass.  1.  Cic. 
Rinfocolare  le  passioni:  cupiditatcs, 
animorum  molns  infiammare.  Cic. 
Rinfocolare  il  popolo.-  pojm/i/fn  ■'•:/*<•- 
me/ifìM*  incitare.  Cic.  Tu  mi  rinfo- 
coli a  scrivere:  flti<?cs  mfftl  scribendi 
alacrUalem.  Cic.  Costui,  rinfocolando 
tu,  assai  di  bene  mi  può  fare:  mtt/ra 
pc/*  Anne,  /c  urgente,  prò  me  agi 
possunt.  Cic.  Le  medesime  cose  sono 


borari,  pass.  1.  corroborari,  pass.  1. 
PI  in.  firmari,  pass.  fl.  50  con  firmare, 
».  1.  se  s«  corroborare,  a.  1.  Cic. 
vires  sumere,  a.  3.  Orai,  recuperare, 
a.  1.  Tae. 
Rinforzare  col  ciho  il  corpo:  firmare 
cibocorpora.  I.iv.  Rinforzare  la  voce: 
voccm  firmare.  Cic.  Col  lavoro  si  rin- 
forzano i  giovani:  corpora  juvennm 
labore  firmanlur.  Cic.  Rinforzare  la 
guarnigione:  praesidium  imnunire. 
Tac.  Rinforzò  con  grandi  fortifica- 
zioni que'due  passi:  adilusduos  ma- 
gni* operibns  prasmunivit.  Ces.  Rin- 
forzò di  guardie  le  torri:  lurres  pre- 
sidio firmavit.  Sali.  Questa  cosa  rin- 
forza il  sospetto:  hasc  res  auget  suspi- 
cionem,  Cic.  suspicionem  confirmat. 
Svet.  Cerca  di  rinforzare  la  congia- 
ra: vira  adjicerc  conjurationi  slu- 
dct.  Liv. 
Rinforzata,  sost.  V.  Rinfurio. 
Rinforzato  add.  da  Rinforzare:  Firma- 
tus,  roboratus,  Plin.  confirmalus, 
corroborai  us,  a,  um.  Cic. 
Rinforzici!-'.  V.  Rinforzare, 
Rinforzo.  -1—  Il  rinforzare,  l'aggiun- 
ger forza:  Con  firmai  io,  onis.  f.  Cic. 
—2  —  AJnto,  soccorso;  A nxilinm,  li, 
n.  Cic.  snbsi.tium,  ti,  n.  Ces.  suppe- 
tue.  arum.  f.  pi.  Ira* 

Vide  la  co*a  ridotta  a  mal  partito, 
senza  rinforzo  da  poter  mandare:  rem 


pungenti,  rinfocolano  l'animo:  eadem  j  esse  in  angusto  vidil,  lingue  ullum 
aculeata  sunl,  animum  fodicant.  \   esse  subsidium  quod.submitli  posset 
Plaut.  Ces.  Manda  colà  frombatori  Baleari  il 


Rinfocolato,  add.  Infiammato  :  In- 
fiammai us,  accensns,  Cic.  fiamma- 
tus,  Virg  succensus,  a,  um.  Ovid. 

Rinfonderc.  Metter  di  nuovo,  o  d'av- 
vantaggio della  cosa  rti'è  venuta  me- 
no: Runns  infundere,  a.  3. 

Rinfondi  mento.  — 1—  Il  1  infondere: 
IV oc (tMi fu sìo,  onis.  t.  —  2—  Noja,  fa- 
■  '"Ì^Mr' "  "  .  molestia,  03, 
f.  fi*PÙ'  a\  f.  Cic.  tmiium,  fi.  n.  Sali. 

RinTormagionc.  V.  Riformazione. 

R  hi  (brinare.  V.  Riformare. 

Rinformato.  V  .  Riformato. 

Riformazione,  V,  Riforma. 

R infornai  e.  infornar  di  nuovo,  metter 
di  nuovo  nel  forno:  Iterum  in  fur- 
numeondere,  a.  3.  infurnum  conji- 
cere,  a.  3. 

Rinforzamento.  V.  Rinforzo. 

Rinforzare.  — -I—  Aggiungere,  e  accre- 
scere forze,  forti  fu  are,  far  piò  torte: 
Firmare,  a.  t.  Liv.  con  firmare,  a.  t. 
roborare,  a.  1.  eormborare,  a.  1. 
munire,  a  U.  vires  dare,  a.  1.  Cic. 
faccre,  a.  3.  Orid.  firmare,  a.  1. 
Virg  auqcrc.  a.  2.  Staz.  —2—  n.  e 
n.  pass.  Riprender  forza, e  vigore.  Ro- 


vi 

rinforzo  de'terrazzani:  co  [unditores 
B  dearcs  subsidio  oppidanis  mittit. 
Ces.  Lasciale  due  legioni  negli  allog- 
giamenti ,  d'  onde  potesse  all'  uop« 
trarle  in  rinforzo:  duabus  tegionibus 
in  castri»  relielis,  ut  si  qui  opus 
estri,  subsidio  duci  possent.  Ces.  Ca- 
valleria mandala  in  rinforzo:  missi  in 
subsidium  equites;  turino;  missa;  ad 
subsidium.  Tac.  Cor  bilione  manda 
a  Tigrane  due  legioni  in  rinforzo: 
Corbulo  Icgionesdnas subsidium  Ti- 
grati mittit.  Tac.  Con  questo  rinforza 
n'andò  a  trovare  il  nemico  già  postosi 
a 'passi  della  boscaglia:  addila  pras- 
senti  copia,  ad  Iwstem  pergit,  com- 
pnsitwnjam  per  angustiai  salluum. 
Tac. 

Rinfoscarc.  n  pnss.  Divenir  fosco:  Fu- 
srari,  pass.  1.  Ovid.  inf ascari,  pass  1. 
Virg.  obscurari,  pass.  I.  Cic. 

Rinfrancamento.  Il  rinfrancare,  rinvi- 
gorimento: Re f celio,  onis,  f.  con  fir- 
mano, onis.  f.  Cic. 

Rinfrancare.  — 1  — Rinvigorire,  affran- 
care: R  >borarc,  a  t.  corroborare,  a. 
1.  Cic.  firmare,  a.  1.  Tac.  confirmare. 
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a.  1.  Ces.  vires  facere*  a.  3.  vires  da- 
re, a.  1.  reparare,  a.  i.  Ovid.  — 2 — 
n.  pass,  f  igliar  vigore,  e  fona:  Se  cor- 
roborare ,  a.  1.  Cic.  corroborari, 
i.roborari,  pass.  i.  PUH.  vige- 
,  n.  3.  Catul.  vires  acquifere, 
a.  3.  Virg.  —3—  n.  pass.  Riprender 
cuore:  Se  recipere*  a.  3.  Ces.  ani- 
mo* al  tollero,  a.  3.  Virg.  animos  reci- 
pere, a.  3.  Liv.  animose  ob/irmare, 
a.  1.  Catul.  —  "i— -  Rifarsi  de'cianni  sof- 
ferti: Rcfici,  pass.  3.  Varr.  sarciri, 
pass.  U.  resarciri,  pass.  ti.  Liv.  — 5— 
Ripullulare:  Repuiluiare,  n.  \.  reger- 
minare, n.  t.Plin.  rcpulleseere,  n.  3. 
repitUulescere*  n.  3.  Col. 
Rinfrancare  i  soldati  dalla  patirà:  re- 
flex animos  militimi  a  terrore. 
Liv.  Rinfrancare  le  schiere  cadenti  : 
actem  labantem  resliluere.  Tue.  Rin- 
francarsi dal  timore:  recipere  ani- 
mos ex  pavore*  Liv.  ex  timore  se  re- 
cipere, Ces. 

Rinfrancato,  add.  Rinvigorito:  £on- 
firmatus,  corroboratus  ,  firmatus, 
instauratus,a,  um.  Cic. 

Rinfrancescare.  lnfrancescare,  ripetere, 
ritornare  sur  una  medesima  cosa:/te- 
pefere,  a.3.  replicare,  a.  1.  iterare, 
a.  1.  Cic. 

Rinfrangere.  V.  Rifrangere. 

Rinfianto.  V.  Ribatto. 

Rinfreuare.  V.  Raffrenare. 

Rinffenaajone.  V.  Raffrenamento. 

fìin  frescamente.  —  1—  Jl  rinfrescare: 
RelrigeratHo,  onis.  f.  Cic.  —2— Nuo- 
vo provvedimento,  rinnovamento,  o 
rifondimelo  di  cosa  che  sia  venuta 
o  sia  sul  venir  meno:  Comparutio, 
onis,  f.  Val.  Mass.  commeatus,  us. 
m.  Ces.  —3—  Rinforzo,  soccorso  di 
gente:  Auxilium,  ii,  n.  Cic.  subsi- 
dium,  ii,  ».  Ce*,  suppetia;,  arnm.  f. 
pi.  In.  —a—  Ricreamonto  ,  ristoro: 
Solamcn*  inis,  n.  Virg.  levameli, inis, 
n.  levametitum,  i,  n.  solatium,  ii.  n. 
Cic. 

Rinfrescare.  —1—  Far  fresco  quello 
che  è  caldo:  Refrigerare,  \.  1.  Cic. 
frigerare,  a.  1.  Catul.  —2-  Ristora- 
re, ricreare:  Reficere*  a.  3.  Liv.  re- 
fovere,a.  2.  Ovid.  refocillarc,  a.  1. 
9fociliare,  a.  1.  Sen.  recreare*  a.  1. 
Plin.— 3—  n.  pass.  Ristorarsi,  ricrearsi: 
£e  reficcre,  a.  3.  Cic.  se  recuperare, 
1.  Varr.  recuperaci*  pass.  1.  Vitr. 
—  Rinnovare,  riunovellare,  rin- 
ere:  instaurare,  a.  1 .  innovare, 
a.  1.  Cic.  renovare*  a.  1.  Virg.  repa- 
//flre,  a.  1.  resliluere*  a.  3  integra- 
re, a.  1.  Liv.  restaurare,  a.  1.  Giu>t. 
redintegrare,  a.  1.  Ces. 
Rinfrescare  l'  acfua  :  refrigerare 


aquam,  Plin.  Il  vino  nuovo  rinfresca, 
il  vecchio  riscalda:  vinum  novum  re- 
frigerat,  vetus  calefacit.  Varr.  Rin- 
frescarsi la  bocca:  os  frigefactare. 
Plaut.  Rinfrescare  le  legioni:  su  avie- 
re legiones.  Tac.  Rinfrescare  la  bat- 
taglia: integrareprcelium\beltnm  re-' 
siilucre,  instaurare,  Liv  instaurare 
pugnimi,  Sii.  bellum  reiuvare,  redin- 
tegrare. Cic.  Rinfrescare  la  memoria 
del  fallo:  refricarc  memoriam  factù 
Cic.  Rinfrescare  il  dolore;  dolorern 
renovare,  Virg.  scindere.  Cic.  Rin- 
frescare il  vecchio  odio  per  alcuna 
ira  novella  :  cxolctum  vei listate  o- 
dium  ira  uligini  recenti  cxacerbare. 
Liv. 

Rinfrescata,  sosl.  Rinfrescamenio:  Re- 
frigerano, onis.  f.  Cic. 

Ri n fi  escati  vo.  add.  Atro  a  rinfrescare, 
che  rinfresca  :  Refrigcratorius,  a, 
um.  Plin. 

Rinfrescato,  add.  da  Rinfrescare:  Re- 
friqeratus,  a,  um.  Cic. 
Rinfrescato  d'ajuti  di  Mori:  auctus 
Maurorum  auxUiis.  Tac 

Rinfrescatolo.  Vaso  di  metallo  o  di  ter- 
ra, dove  si  mette  acqua  fresca  e  vino 
in  bicchieri,  o  guastade  per  rinfre- 
scarlo: Frigidarium  ras,  is.  n. 

Rinfresco.  — 1  —  Rinfresca  mento:  Re- 
frigerano, onis.  f.  Cic.  —2—  trasl. 
Riposo,  ristoro  :  Re  feci  io  ,  onis,  f. 
quie*,clix*  f.  Quint.  r ecr ealio,  onis ^ 
f.  Plin. —3—  Apparecchiamento,  odi 
bevande  congelale,  o  rinfrescate  con 
ghiaccio,  che  si  fa  in  occasione  di 
qualche  festa  o  allegrìa,  fuor  dell'ore 
de'pasti  ordinai  ii.  IS  ivuta  polio,  onis. 
f.  Sen. 

Rinfrigidare.  il  pass.  Farsi  freddo,  di- 
ventar freddo:  Frigesce.re,  II.  3.  Lucr. 
inalgescere,  a.  3.  Cels.  ^ 

Rinfrignato.  add.  Jnfriguo,  ru^ 
gosus,  Ovid.  crispns,  a,  um.  Cic*: 

Rinfronzire.  —  1—  Di  nuovo  fronztre: 
Reflorcscere,  n.  3.  Plin.  refronde- 
scere,  n.3.  Sidon.  —2—  Rassettarsi, 
azziniarsi:  Se  exornarcr  a.  1.  Plaut. 
sepingere*  a.  3.  Svet. 

Rinfuriare.  Infuriar  di  nuovo:  Rursus 
fnrcre,n.  S.  per  f tir  ere,  ti.  3.  bac- 
cftari,  d.  1.  debaccliari,  d.  I. 

Rifusamente,  avv.  Alia  rinfusa,  con- 
fusamente: Temere ,  Liv.  confuse, 
promiscue*  acerratiin,  Cic.  confu- 
sila, indiscrimintitim.  Varr. 

Rinfusione.  V.  Rinfondimento. 

Rinfuflo.  add.  da  Rinfondexe  —1—  Ri- 
pieno: RefertM,  rcpletus,  pienti» , 
confertus,  a,  uni.  Cic. — 2—  Confuso, 
mescolato:  Con?U*US  ,  itt'OHdittiS. 
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Liv.  turbatiti.  Orar,  inordi  natii*  , 
Cic.  1ndi*ftnctu*,  a,  vm.  Cotul. 
Al!a  rinfuso;  Confusamente:  temere, 
Liv.  ronfiis/*;  promiscue  :  acerra- 
tim,  Cic.  confusivi;  indiscriminatim. 
Va  rr 

Ringagliardire.  -  1—  Far  divenir  ga- 
gliardo: Firmare,  a.  1.  Liv.  robora-  I 
a.  f.  con  firmare,  a  1  eorrobo-  \ 
rare.  a.  1.  Cic.  rircs  r/«K&ua.  1.  /in-  i 
cere,  a.  3.  Ovid.  -  2—  ninfe».  Ri  pi-  ! 
gliar  gagliardia.o  v  irni .  r  m  re,  | 

n.  3.  Ovid.  rcriri*eere,t\.Z.ienrcret  I 
n.  2.  firmari,  pass.  1.  corroborai*!, 
pass.  1.  se  con  firmare,  a.  I.  *e  cor-  ' 
robarare,  a.  t.  w'rps  recali  igere,  a. 
3.  Plin.  vircs  recuperare,  a.  I.  Tac. 

Riugagliaidifn.  sidd.  da  Ringagliardirei 
Firmai us,  con  firmai us .  corrobora*  I 
rat*,  Cic.  roburatus,  a,  um.  Plin. 

Ringalluzzare.  n.  pass.  .Mostrare  una  i 
certa  allegrezza  con  ani.  e  con  movi-  ; 
menti,  come  talora  fa  il  gallo:  (ìe-  I 
stire,  n.  ù.  e.rsnltare,  ti   1.  riferi  i, 
pass.  anom.  UeHtia  gestire,  n.  4. 
f»i.«r,  gaudio  exsultare,  n.  t.  Cic.  /«»- 
fi/irr  ersnltare,  n.  1.  Liv. 

Ringallnzzarn  add.  da  Ringalluzzare; 
Ge*ticns,  enti*,  cxsnltans,  anlis,  Cic. 
super biens.  enti*.  Fedr. 

Ringalluzzolarc.  Ringalluzzare:  Gesti- 
re,  n.  f.  resultare,  n.  1.  efferri,  na«s. 
anom.  teff/fa  gestire,  D.  4.  e/fifiM, 
gaudio  e.rsultare,  n.  1.  Cic.  /(etilia 
exsu  Ilare,  n.  1.  Liv. 

Rigenerare.  V  Rigenerare. 

Ringentilire.  —1—  Far  divenir  gentile: 
Sobililare.  a.  1.  decorare,  a.  1.  Cic. 
—2—  Ripulire,  ingentilire:  Excolere, 
a.  3.  expolire,  a.  4.  Cic.  polire,  a.  *i. 
— 3 — neutr.  Divenir  gentile,  nohile: 
Xobilitari,  pass.  t.  decorari,  pass.  1. 
illustrari,  pass.  1.  Cic. 

Ringentilito,  add.  da  Ringentilire:  A'o- 
bilitatus,  Cic.  illustratila,  Plin.  ea> 
cultus,  a,  um.  Ovid 

Ringhiare. —1 —  Dicesi  d'alcuni  Animali 
e  particolarmente  dei  Cani,  quando  ir- 
ritali, digrignando  i  denti ,  e  quasi 
brontolando,  mostrano  di  voler  mor- 
dere: Prendere,  n.  3.  Cic.  infrendere, 
ri.  3.  fremere,  n.  3.  Virg.  ?*irfrtr«,  n. 
1.  Sparz.  rfwói,  d.  3.  Non.  dea  ti  bus 
frendere,  ti.  3.  Plani.  ~  2 —  trasl.  par- 
landosi anche  degli  Uomini  :  Ilingi,  d. 
3.  Ter.  frendere,  n.  3.  Virg. 

Ringhiera.  — 1 —  Luogo  dove  s'aringa, 
o  si  parla  puhhliramente  :  Hostra , 
onim,  n.  pi.  Liv.  ronrio,  o/if.«.  f.  Cic. 
— 2 —  Poggiuolo,  ballatojo;  Pergula, 
ce,  f.  Plin.  podium,  ti.  n.  Giov. 
Salire  alla  ringhiera  :  ascendere  in 
concionem,  Cic.  in  rostro  ascendere* 


\)  f.tm 

Liv.  Dalla  ringhiera:  e  rostri*.  Plin. 

Scendere  dalla  ringhiera:  Ursccnarre 

de  rostris.  Cic. 
Ringhio.  Il  ringhiare:  litri  un  ns.  in. 

Ovid  fremitus,  un.  in.  Col.  deniinm 

st ridar,  ari*,  m.  Cels. 
Ringhioso,  add.  Che  ringhia  :  Fremtens, 

cntis,  Ovid.  ringcns,  cntis.  Pelr. 
Ringhiottire.  Inghiottire  di  nuovo,  rin- 
goine: Itrsorbcre,  a.  2.  Virg. 
Ringi.  Pianta  volgarmente  detta  Calca- 

treppolo:  Bryiige,  cs,  f.  eryngttm,  ti. 

n.  Plin. 

Ringioire.  —  1— n.  Di  venir  gioioso,  ral- 
legraci: tonati, ti,  I.  gaudcre,  n.  -j. 
Cic.  hilarcscerc,  n.  3.  Varr.  Uvti'iam. 
capere,  a.  3.  pe»*Cipere,  a.  3.  Ueiitia 
ex  ti  Ilare,  n.  1.  per  f  riti.  d.  3.  effrrri, 
pa>s.  anom.  Cic.  — 2 —  att.  Empiei  e  di 
gioia,  rallegrare:  I/ilarare,  a.  t.  rc- 
crearc,  a.  1  Cic  Unificare,  a.  f.  Lue. 
exhilarare,  a.  l.  Marz.  lanuta  affi- 
cerr,  a.  3.  hcUtiiim  afferrc.  a.  anom. 
dare,  a.  1.  gaudium  cumulare,  a.  1. 
Cic. 

Ringiovanire  ,  e  Ringiovenire.  —  1  — 
Ritornar  giovine:  Javencscere,  n.  3. 
0\id.  repubesrere,  n.  3.  Od.  rceirc- 
re,  n.  2.  rcrire<c>re,  n.  !*.  Cic  — 9— 
Far  pio.  giovane:  Juccutcc  lumen  af- 
flare, a.  1.  Virg. 

Ringiovenito  add.  da  Ringiovenire;  Ri- 
tornato giovane  :  Ile  no  rat  ma  Ovid. 
inventa  nitidus,  a,  um.  Mctf. 

Deposto  (il  serpe)  il  suo  rnvido  spo- 
glio, ringiin cinto,  alteramente  al  sole 
lubrico  si  tiavolve  :  positis  novus 
exsu  vii s  i  nitidusque  juventa,  lu- 
brica convolvit  sublato  pectore  ter- 
ga arduus  ad  solem.  Virg.  Campo 
ringiovanito:  renovatus  ager,  Ovid. 
Ringiovanita  la  vecchiezza^  ritorna  in 
fiore  :  rcnovata  scneclus  in  fiorerà 
rcdil.  0\id. 

Ringiovialire,  n.  Divenir  gioviale,  rin- 
gioire: llilarcsccrc,  ti.  a.  Varr.  Ice  tari, 
d.  1.  gaudcre,  lì.  2.  lajtitiam  capere, 
a.  3.  pcrcipcre,  a.  3.  ImlUia  exullare, 
n.  1.  perfrui,  d.  3.  Ivetilia  efferri, 
pass.  anom.  Cic. 

Ringirare.  Girare  intorno;  e  si  usa  in 
signif.  neutr.  e  n.  pass.  Circumire, 
n.  anom.  circumferri ,  pass,  anom* 
Cic.  circumagi,  pass.  3.  Ora», 

Ringojare.  Ingojare  di  nuovo:  Besor 
bere,  a.  2.  Virg. 

Ringorgamento.  Rigonfiamento  dell' 
que  arrestale  per  q  ualche  i  ni  pedi  mei 
nel  loro  corso:  l'umor,  oris.  m.  Claud. 

Ringorgare.  Rigonliare,  e  dicesi  pro- 
priamente delle  Acque:  Tumescere^ 
n.  3.  Ovid.  intumescere.  n.  3.  Plin. 

Ili 
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Ringorgato.  add.  da  Ringorgare:  T'u- 
midii*, turgidus,  a,  uni.  Orar. 

Ringorgo.  Ringoi ga  mento  :  Tumor  , 
oris.  m.  Claud. 

Ringranare.  Di  nuovo  seminare  un  ter- 
reno a  grano:  Resercrc,  a.  3.  Varr. 

Ringrandire.  —1—  Far  più  grande,  ri- 
crescere: Augere,  a  2.  adaugere^.t. 
amplificare,  a.  1.  dilatare,  a.  1.  Cic. 
ampliare,  a.  1.  Ces.  cxtendere,  a  3. 
Oraz.  — 2—  att.  Inorgoglire,  rendere 
borioso,  insuperbire:  Infiare,  a.  1. 
Cic.  estollere,  a.  3.  Nep.  super  bum 
facere,  a.  3.  Plaut.  ad  superbiam  in- 
fiare, a.  1.  LI?,  superbiam  parere,  a. 
3.  Fedr.  —3—  n.  e  n.  pass.  Insuper- 
birsi, inorgoglirsi:  Superbire,  n.  4. 
Ovid.  insolescere,  n.  3.  Sali.  tumere, 
n.  2.  Oraz.  se  efferre,  a.  anom.  i»iso- 
te/mVi  efferri,  pass.  anom.  animos  ef- 
ferre, a.  anom.  Cic.  ammos  tollcre, 
a.  3.  Plaut. 

Lo  ringrandivano  la  nobiltà  e  le  ric- 
chezze di  Plnncina:  Planciuas  nobili- 
tale et  opibus  accendebatur.  Tac. 
Ringrandire  nelle  prosperità:  secun- 
das  res  immoderate  ferve.  Cic.  Le 
ricchezze  fanno  ringrandire:  diviliat 
superbiam  pariunt.  Quint. 

Ringrandito.  add.  da  Ringrandire;  Fat- 
10  piii  grande:  Auclus,  amplificatus, 
Cic.  ampliatili,  a,  tini.  Ces. 

Ringrassare.  —  1  —  Di  nuovo  divenir 
grasso:  Iterum  pinguescere,  n.  3. 
crasscscere,  n.  3.  Plln.  —-2—  in  si- 
gnif.  alt.  Far  divenire  di  nuovo  grasso: 
Iterum  saginare,  a.  1.  pinguefacerc, 
a.  3.  rursus  opimare,  a.  1.  pinguem 
facere,  a.  3. 

Ringravidamento.  Il  ringravidare  :  No- 
va gravitila*  %  ali*,  f.  prmgnalio, 
onis .  f. 

Ringravidare.  —1—  att.  Ingravidare  di 
nuovo:  Rursus  gravitare,  a.  1.  im- 
pure, a.  2.  delitto  gravidam  facere, 
a.  3.  rursus  pi  wguantem  facere,  a. 
3.  —2 —  neutr.  Divenir  di  nuovo  gra- 
vida: Rursus  campieri,  pass.  2.  f/i- 
gravescerc,  n.  3.  gravescerc,  n.  3. 
pratgnantem  fieri,  pass.  anom. 

Ringraziamento.  Il  ringraziare:  Grate*, 
f.  pi.  (adoperalo  ordinariamente  all'ac- 
cus.  e  nom.  pi  )  qraliarum  actio , 
onis,  f.  Cic.  gratiarum  relatio,  onis. 
f.  Sen. 

Io  non  desiderava  i  funi  ringrazia- 
menti :  gratiarum  actionem  a  te  non 
desideratami.  Cic.  Fare  ad  uno  rin- 
graziamenti: grate*  alicui  hatere, 
Tac.  grate*  alicui  dicere.  Virg. 
Ringraziare.  Render  grazie  :  Grate* 
ayerc,  a  3.  dicere,  a.  3.  gratta*  agi- 


re, a.  3.  pcrsolvere,  a.  3.  Cic.  grate* 
rependere,  a.  3.  Slaz. 
Ti  ringrazio,  o  somme  arilo:  grate* 
libi  ago,  summe  sol.  Cic.  Ringraziare 
uno  per  qualche  cosa:  grate*  alicui 
rependere  prò  re  aliqua  Staz.  Tutti 
dobbiamo  ringraziarvi,  ed  esservi  te- 
nuti: gralias  vobis  omr.es  et  agere, 


et  habere  debemus.  Cic.  Ringrazio 
Dio,  ch'^^  quale  io  lo  vogl io:  est 
I  quum  ita,  ut  volo  est. 
Ingraziali  gli  Dei  :  grati* 


Ter.  SicrTPI 
Dito,  Ovid. 
Ringraziato,  add.  da  Ringraziare:  Cui 
gratice  sunt  actee. 
Ringraziazione.  V.  Ringraziamento. 
Ringrinziumento.  L'atto  di  ringrinzirc, 
e  lo  stato  della  cosa  ringrinzila:  Con- 
tractio,  onis.  f.  Cic. 
Ringrinzire.  —1— Render  grinzoso: 
Coni  ratiere,  a.  3.  Cic.  erispare,  a.  1. 
Plin.cwrfitfaiy»,  a.  l.Oraz.  irrngare, 
a.  1.  Slaz.  —2—  n.  pass.  Divenir  grin- 
zoso: Crispari,  pass.  1.  Col.  rugare, 
D.  1  Plaut. 

Ringrinzilo.  add.  da  Ringrinzire:  Ru- 
gatili, Plin.  crispus,  Cic.  rugo*us, 
Ovid.  crispatui,  a,  tini.  Claud. 

Ringrossare.  — I  —  Di  nuovo  ingrossare, 
riaccrescere,  rinforzare:  Aligere,  a.  2. 
adaugere,  a.  2.  amplificare,  a.  1.  in- 
cremenfum  afferre,  a.  anom.  Cic.  exh 
augere,  a.  2%  Plaut. —2— n.  pass. 
Farsi  più  grosso,  divenir  grosso:  t  rae- 
sescere,  n.  3.  Plin. 
11  mare  si  rmgrossa:  freta  tument, 
Tibul.  maria  tnmescunt.  Virg. 

i  ingrossato,  add.  da  Ringrossare:  Au- 
ctus,  a,  uni.  Cic. 

Rigurgitare.  Ringorgare:  Tumexcere, 
n.  3.  Ovid.  inlumescere,  n.  3.  Plin. 

Rinnaftlare.  Di  nuovo  innaffiare:  Iterum 
irrigare,  a.  1.  rigare,  a.  1.  runut 
irrorare,  a.  1. 

RinnafOato.  add.  da  Rinnaftlare:  Rursn» 
rigatus,  denuo  irrigatus,  a,  um. 

Rinnalzamento.  Alzamento ,  innalza- 
mento: Elatio,  onis,  f.  Cic.  sublalia, 
onis,  f.  allevatio,  onis.  f.  Quint. 

Rinnalzarc.  — 1—  Alzare,  o  innalzare  di 
nuo/o:  Rursus  erigere,  a.  3.  subteoa- 
re,  a.  t.  iterum  sustollere,  a.  3.  — 2— 
per  semplicemente  Alzare,  sollevare, 
innalzare:  Relevare,  a.  1.  Ovid.  eri- 
gere, a.  3.  elevare,  a.  1.  Ces.  *uble- 
vare,a.  1.  Cic.  sttstotlere,  a.  3.  Plaut. 
levare,  a.  1.  atlollere,  a.  3.  ext oliere, 
a.  3.  Virg.  tollerc,  a.  3.  Fedr.  allevare, 
a.  1.  efferre,  a.  anom.  Tac.  —3—  trasl 
Illustrare,  sublimare:  Exloilere,  a  3. 
illustrare,  a.  1.  nobilitare,  a.  1.  de- 
corare, a.  1.  Cic.  attollcre,  a.  3.  Tac. 
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neutr.  Crescere,  farsi  maggi 
Angel  i,  pass.  2.  augesccre,  n.  3. 


fiore: 
Cic. 

Rinriakato.  add.  da  Rinnalzare.  — 1  — 
Di  nuovo  alzato,  innalzato:  I tanni 
erect  us,  sublevaliis,rursus  allevai  us, 
clatus,  a,  Mm.  —2—  per  semplice- 
mente Alzato,  innalzato;  Ercctus,  eia- 
lux,  suOlatus,  Cic.  subtevatns,  Ces. 
levalus,  Liv.  allevai us^^^im.  Tac. 
Rinnasprire.  V.  fìinn  II^Bl 
Rinnavigare.  V.  Rinaviga^^ 
Rinnegamelo.  Il  rinnegare:  Defeclio, 
onis,  f  alienano,  onis,  f.  Cic.  cjma- 
Ifo,  oms.  f.  Sen. 
Rinnegare.  Levarsi  dall'obbedienza  e 
religione,  ribellarsi  da  uno  per  aderire 
ad  un  altro;  e  per  lo  più  si  dice  di  Re- 
ligione e  di  Selle:  ih licere,  n.  3,  Nep. 
dcsiiscere,  n.  3.  Cic.  deserete,  a.  3. 
Ces.  cj avare,  a.  1.  Tac 
Rinnegare  la  patria  :  patrìam  evuerc, 
cjuraic.  Tac.  Rinnegare  la  aerila: 
dcscisccre  a  ventale.  Cic.  I  consoli 
avevano  rinnegalo  il  Senato,  b  repub- 
blica e  lutti  i, buoni:  constile*  a  Se- 
nati!, a  republiea,  a  boni»  omnibus 
defecerant.  Cic.  Rinnegare  l'amicizia 
d'alcuno;  ab  alicnjus  amicilia  defi- 
cere.  Nep. 
Rinnegatacelo,  peggior.  di  Rinnegalo: 

Turpi*,  e,  vilis,  e,  re  belli»,  e.  Cic. 
Rinnegato,  add.  da  Rinnegare;  Che  ha 
rinnegalo:  Rebcllis,  e,  Virg.  desci- 
scens,  entis.  Liv. 

Rinnegato,  can  rinnegato,  e  simili, 
per  siinilil.  si  dicono  altrui  per  villa- 
nia :  furcifer,  Ter.  ncquam  ;  scelcstus; 
improbità.  Cic. 

Rinnegatole,  verbal.  masc.  Clic,  o  Citi 
rinnega:  Defedar,  uris,  ni.  Tac.  re- 
bellis, fu.  in.  Virg. 

Binneglierla.  11  rinnegare  :  Defectio, 
onis,  f.  alienatio,  onis,  f.  Cic.  eju- 
ratio,  onis.  1.  Sen. 

IvinnestattK'iito.  11  i innestare:  Insitio, 
onis,  f.  Cic.  insita  s.  us,  m.  Plin.  ino- 
culano, onis.  f.  Col. 

^innestare.  — 1— Di  nuovo  innestare: 
Jtemm  insevere,  a.  S,  inoculare,  a. 
1.  —2 — p«*r  semplicemente  Innestare: 
insercre,  a.  3.  inoculare,  a.  1.  Col. 
transferre,  a.  anom.  Vari  .  adoptarc, 
a.  1.  Ovid.  — 3 —  trasl.  Ricongiungere, 
unire:  Insercre,  a.  3.  Oraz  nectere, 
a.  3.  Cic  connettere,  a.  3.  Tac. 

Rinnestato.  add.  da  Rinnc-itare;  Inne- 
stato: Insertits,  Ces.  insitus,  Virg. 
insitirus,  Orar.,  insititius,  Varr.  ado- 
ptivu»,  a,  miti.  Ovid. 

Rinnovagionc,  e  Rinovagione.) 

Rinnovamento.  )  Il  rir.no- 

Rinnovnnza.  ) 
fare:  Rcnvvatio,  onis,  f.  instaurano, 


onis,  f.  Cic.  renovamen,  inis,  n. 
Owd.  restaurano,  onis,  f.  Cod.  re- 
paratia,  onis.  f.  Iscr.  ani. 
Rinnovare,  e  Rinovare.  — 1  —  Tornare 
a  Far  di  nuovo,  ricominciare,  ripigliare 
a  fare:  Renavate,*,  i.  integrare,  a.  1. 
Cic.  instaurare,  a.  1.  reparare,  a.  I. 
Liv.  restaurare,  a.  1.  Tac.  redinte- 
grai  e,  a.  1.  Ces.  notare,  a.  1.  Virg. 
— 2 — Innovare,  rimulare:  Covare,». 
1.  Ovid.  mutare,  a.  1.  Cic.  remutarc* 
a.  I.  Tac.  innovare,  a.  I.  Cod.  —3— 
n.  pass.  Sollevarsi,  ricrearsi  :  Se  reno- 
vare,  ».  \  se  recrearc,  a.  1.  se  refi- 
cere,  a.  3.  Cic. 

Rinnovare  la  battaglia:  praetium, 
bellum  renavate,  Ces.  reilinlcgrare, 
Cic.  instaurate    Liv.  Rinnovare  il 
corso,  le  ferite,  il  dolore,  l'antico  sde- 
gno: renovarecursum,  Ces.  vulnera, 
Ovid.  dolorati,  Virg.  veterèm  ivam. 
Tac.  Rinnovare  la  memoria  d'una  cosa, 
o  rinnovare  una  cosa  nella  mente:  ali- 
cujus  vei  matwriam  renovarc,  re- 
dintegrare;  aliquid  ad  memoriam 
revocare,  Cic.  Rinnovare  la  dura  mi- 
lizia antica  :  antiquam  duramqut.  mi- 
Ut  iam  revocare.  Tac.  l-epido  bencbè 
scarso  di  moneta  rinnovò  lo  splendore 
de' suoi  maggiori:  Lcpidus,  quam- 
quam pecunia  modica»,  anitum  de- 
ca» recoluit.  Tac.  I  prati  invecchiano, 
c  debbono  rinnovarsi  seminando  in 
essi  fave,  o  rape,  o  miglio:  »ene»cunt 
prata,  restiluique  debent  faba,  vel 
t  apis,  vel  mtlio.  Plin. 
Rinnovala,  e  Rinovata.  V.  Rinnova- 
mento. 

Rinnovato,  e  Rinovato.  add.  da  Rinno- 
vare, e  Rinovare:  fìcnovatus,  navata», 
instaurai  us,  Cic.  redintegratus,  Ces. 
rcpetitus,  Ovid.  integrata» ,  Auson. 
restauratns,  a.  um.  Cod. 
Rinnovatasi  la  battaglia:  redime- 
grata  prulio.  Ces. 

Rinnovatore,  verbal.  masc.  Che,  o  Chi 
rinnuova  :  Sovatcr%  ori»,  ni.  Geli,  re- 
novatov.  ovis,  m.  rcstanrator,  ori», 
m.  redintegrator,  ori»,  m.  Iscr.  ant. 
Rinnovatrice.  femm.  di  Rinnovatore. 
Novalrix,  icis,  f.  renuvans,  antis,  f» 
Ovid.  tnstauvans,  antis,  t.  Sii. 
Rinnovazione,  e  Rinovazione.  Il  rinno- 
vare, rinnovamento:  Renovatio,  onis, 
f.  instaurano,  onis,  f*  Cic.  renova- 
men, inis,  n.  Ovid.  vestauratio,  onis, 
f.  Cod.  re-par  alio,  onis.  f.  Iscr.  ant. 
Rionovellamento,  e  Riuovellameoto. 
V.  Rinnovell^zione. 

Rinnovellare,  e  Rinovellare. —1-  Rin- 
novare: Henovare,  a.  1.  integrare, 
a.  1.  Cic.  instaurare,  a  1.  revarare, 
a.  1.  Liv.  restaurare,  a.  1.  Tac.  re- 
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dintegrare,  a.  1.  Ces.  novare,  a.  1. 
Virg.  — 2—  Tornare  a  dire,  ridire:  Re- 
pelcre,  a.  3.  iterare,  a.  1.  Cic.  repli- 
care, a.  1.  ingerere,  a.  3.  Tac. 
Il  mondo  sarà  rinnovellato:  mundi 
renar  alio  flct.  Cic.  Per  non  rinno  vel- 
ia re  il  mio  dolore:  ne  scindam  dolo- 
rem  meum.  Cic. 

Rinnovellato,  e  Rinovellato,  add.  da 
Rinnovellare,  e  Rinovellare:  Rcnova- 
tus>  novatus,  instauratiti*  Cic.  redin- 
tegratits,  Ces.  rcpeiitus,  Ovid.  intc- 
gratus,  Auson.  restauratiti,  a,  um. 
Cod. 

Rinnovellatore.  verbal.  masc.  Che,  o 
Chi  rinnovella:  yovalor,  oris,  m.Gell. 
renovalor,  oris,  m.  restaura/ or,  orii. 
ni.  redini  egr  al  or,  oris.  in.  Iscr.  ani. 

Rinnovellazione,  e  Rinovellazione.  Il 
Rinnovellare:  Rennvatio,  onis,  f.  in- 
staurano, onte,  f.  Cic.  renovamen, 
inii,  n.  Ovid.  restaurano,  onis,  f. 
Cod.  reparalio,  onis.  f.  Iscr.  aut. 

Rimi  uni  idi  re.  Innumidire  di  nuovo,  ri- 


bre,  Orar.,  splendidus,  Prop.  perno- 

fu*,  a,  um.  Curi. 
Rinomea.       )  v  n:nninn,ÌM 
Rinominanza.)  v'  K,n<>manza. 

Rinominare.  V.  Rinomare. 
Rinominato.  V.  Rinomato. 
Rinominatone.  )  v  RillomanM.  ^ 
Rinomo.  ) 

Rlnonziare.  Riferire,  rapportare:  Re- 
nuntiare,.^.  Nep.  reportare,a*  1. 
Virg  rcfltìfà,  n.  anom.  Ces. 

R i no v a  / ione™' .  Rin no v azione. 

Rinovare.  V.  Rinnovare. 
R inovata.  V. Rinnovamento. 
Rinovato.  V.  Rinnovato. 
Ri  novazione.  V.  Rinnovazione.  • 
RinovePamento.  V.  Rinnovellamento. 
Ri  novellare.  V.  Rinnovellare. 
Rinovcllato.  V.  Rinnovellato. 
Rinovellazione.  V.  Rinnovellazione. 
Rinsaccare.  — 1 —  Di  nuovo  insaccare: 
Riirsus  in  saccum  condere,  a.  3.  con- 
jicere,  a.  3.  —2—  semplicemente  In- 
saccare: In  saccum  condere,  a.  3.  re- 
fondere,  a.  3.  conjicere,  a.  3, 


mollare,  rihagnare:  llerum,  mrsus,  r  pimS;,|(iamento.  Il  rinsaldare,  saldamen- 
madefaccrc,  a.  3. 

Rinoceronte.  Animale  di  grandezza  si- 
mile all'elefanie,  che  ha  un  corno  so- 
pra  il  naso:  Rhinoceros,  olis.  m.  Pilli. 

Rinomanza  Fama,  nominanza:  Nomai, 
inis.  ìì.  Virg.  fama,  ai,  f.  opinio.  onis, 
f.  Sali,  existimalio,  onis,  f.  Cic.  no- 
titia,  03.  f.  Ovid. 
Acquistare,  go'dnre  rinomanza:  cfjlo- 
rescerc;  celcbritatem  consequi:  fa- 
mam  colligere,  conficere,  consequi; 
nomen  captare,  adipisci.  Cic.  Coder 
buona  rinomanza:  in  laude  esse;  bene 
audire.  Cic.  Guardare  la  propria  rino- 
manza: fama  sua  consnlere,  servire. 
Cic.  Aver  poca  rinomanza:  exiguo  ser- 
mone esse.  Prop.  Ricco  di  bella  rino- 
manza: oh u.s f  ms  fama.  Tac.  Senza  ri- 
nomanza: inglortus.  Cic.  Luoghi  di 
molta   rinomanza:  loca  nobilitata 
fama.  li?.  N'ebbe  rinomanza  tra*  pri- 
mi oratori:  primoribus  oratorum  ad- 
dii us.  Tac.  Fin  qui  non  fu  battaglia 
di  maggior  rinomanza  :  qua  pugna 
nihil  adhuc  est  nobilius.  Nep. 

Rinomare.  Far  menzione  onorevole: 
Celebrare,  a.  1.  laudare,  a.  1.  pre- 
dicare, a.  1. illustrare,  a.  1 .  commen- 
dai^, a.  1.  nominare,  a.  1.  Cic. 

Esser  rinomato;  Esser  celebrato:  \o- 
minari;  celebral  i,  in  ore  omnium 
versori.  Cic. 

Rinomato,  add.  da  Rinomare:  Celebra 
ttts,  nominatili,  laudai ns ,  glorio- 
sus,  clarus,  a,  um,  illustris,  e, 


pe  rnobilis.  e,  Cic.  commendai 'us,  Plin.  nwau.y  Hi'pcfx,  «•  *•  im-in.»  «•-• 
famostts,  a,  um,  Tac  ceteber,  bris,  I  perdocere,  a.  2.  denuo  insUlucre^X 


to: Ferruminano,  onis,(.  Cod.  fer- 
rumen,inis.  n.  Plin. 
Rinsaldare.  —1—  Dar  di  nuovo  la  salda 
con  gomma:  Itcrum  glutinare,  a.  1. 
— 2  —  Insaldar  di  nuovo,  far  nuova- , 
mente  saldo:  Ritrutt  firmare,  a.  1.' 
roborarc,  a.  1.  corroborare,  a.  1. 
confìrmare,  a.  1. 

Rinsalvatichirc.  —1—  Insalvatichire  di 
nuovo:  Rursus  eff erari,  pass.  1.  sil- 
vesccre,  n.  3.  — 2— Trasl.  Divenir 
di  nuovo  rozzo,  aspro,  zotico:  Rursus 
rudc.m,  rusticum,  agrcslcm  (ierir 
pass.  anom. 

Rinsanguinare,  e  Rins^nguignare.  Di 
nuovo  insanguinare:  Rursus  cruen- 
tare, a.  1.  sanguine  feedare ,  a.  1. 
denuo  sanguine  respergere,  a.  3. 
cruore  spargere,  a.  3. 
Rinsanire.  Riaversi,  ricuperare  la  sani- 
tà: Revalescerc,  n.  3.  Ovid.  convale- 
scere,  n.  3.  e  morbo  recreari,  pass. 
1.  ex  morbo  evadere,  n.  3.  Cic. 
Rinsavire.  Ritornar  savio:  Resipiscere, 
n.  3.  Liv.  resipere,  n.  3.  Cic.  resa- 
nescere,  n.  3.  Ovid.  in  viam  redire, 
n.  U.  ad  sanitaiem  se  convertere,  a. 
3.  Clc.  ad  sanitatem  reverti,  pass.  3. 
Ces.  ad  sanitatem  redire,  n.  ft.  Ovid. 
ad  se  redire,  n.  tt.  Ter. 
Fu  loro  datoitermine  di  rinsavire  sino 
al  primo  di  settembre:  iltis  ad  sanita- 
tem redeundi  ante  kal.  scpicm.  pote- 
slas  facta  est.  Cic. 
Rinsegnare.  —1—  Di  nuovo  insegnare: 
Rursus  docere,  a.  2.  cdocere,  a.  2. 
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erudire,  a.  h.  —2—  Additare,  dar  co- 
gnizione: Monstrare,  a.  i.  dcmon- 
slrare,  a.  1.  oslendere,  a.  3.  indi- 
care, a.  1.  Cic. 

Ri  usciva  re.  — I  —  n.pass.Ritornarselva, 
diventar  di  nuovo  selva:  Dcnuo  silie- 
scerc,  n.  3.  —2 — n.  pass.  Rientrar 
nella  selva,  rimboscare:  Rursus  ftl  sii- 
vam  se  abatruderc,  a.  3.  se  abderc, 
a.  3.  —3—  n.  pass,  semplicemente  Ri- 
fuggirsi nelle  selve:  Se  in  silram  ab- 
strudere,  a.  3.  Cic.  tiìtftS  se  candore, 
a.  3.  Virg.  se  in  silcas  abdere,  a.  3. 
Ces. 

Rinsulvato  add. da  Riuscivate:  Rursus 
in  sitcom  abditus,  a,  uni. 

Riusci  i' m  re  — 1—  Far  chiaro  e  sereno, 
e  si  dice  propriamente  del  Cielo  e  del- 
l'aria quando  si  partono  i  nugoli,  Ras- 
serenare: Serenare,  a.  1.  Virg.  —  2— 
n.  e  n.  pass.  Farsi  chiaro  e  sereno: 
Disserenare,  imp.  1.  Liv.  ad  scrcnam 
faciem  mutat  i,  pass.  t.  Fedr.  — 3— 
trasl.  Rischiarare,  calmare,  tranquilla- 
re: Serenare,  a.  1.  Virg.  tranquillare, 
a.  1.  sedare,  a.  1.  lenire,  a.  4.  mtiU 
gare,  a.  1.  Cic. 

Rinserrare.  —  1—  Rinchiudere,  serrare 
di  nuovo:  Rursus,  dcnuo  damiere,  a. 
3.  — 2  —  semplicemente  Rinchiudere: 
Bectudcre,a.  3.  Stai,  includere,  a.  3. 
concludere,  a.  3.  Cic.  clauderc,  a.  3. 
Nep. 

Sono  per  natura  del  paese  loro  d'ogni 
intorno  rinserrati:  undique  loci  natu- 
ra continentur.  Ces.  Forse  una  pic- 
cola urna  non  basta  a  rinserrare  le 
ossa?  num  levior  cippus  non  impri- 
ma ossa?  Pers. 

Rinserrato,  ndd.  da  Rinserrare.  —  1 — 
Serrato  di  nuovo,  di  nuovo  rinchiuso: 
Jlursus  ctausus,  a,  uni.—  2— sempli- 
cemente Rinchiuso:  Inclusus,  con- 
clusus,  Cic.  conclausus,  Col.  coerci- 
tus,  a,  u  n.  Ovid. 

Rinsignorire.  n.  pass.  Dì  nuovo  insi- 
gnorirsi, farsi  signore:  Rursus  im- 
perio potiri,  d.  U.  impcrium  oc- 
cupare, a.  1.  denuo  dominatum  oc- 
cupare, a.  1.  rursus  imperium  ca- 
pere, a.  3. 

Rinsolcare-  Solcare  di  nuovo:  Rursus 
sulcare.  a.  1. 

R  intagliare.  Intagliar  di  nuovo:  Rursus 
incidere,  a.  3.  costare,  a.  1.  inscul- 
pere, a.  3.  sadperc,  a.  3. 

Rimagliato,  add  da  Rimagliare:  Iterum 
incisus,  iusculptus,  scuiptus,  ciela- 
tu$,  a,  uni. 

Rintanare.  n.  pass.  — 1—  Nascondersi 
nella  tana:  Latibulis  se  tegere,  a.  3. 
iotebram  petere,  a.  3.  Ovid.  se  se  in 
ialebrus  conjicere,  a.  3.  Virg.  —  2— 


per  similit.  semplicemente  Nascon- 
dersi; Se  occultare,  a.  1.  Ces.  se  ab- 
dcre,  a.  3.  Nep.  se  celare,  a.  1.  Virg. 
se  abstrudere,  a.  3.  Tac. 

Rintanato,  add.  da  Rintanarc.  -ri- 
chiuso nella  tana:  Latibulis  tectus,  a, 
um  —2 —  trasl.  Nascosto;  Occultatus, 
abditus,  Cic.  abstrusus,  a,  um.  Vellej. 

Riniasai  e.  Stoppare,  iutasar  di  nuovo; 
Rwsus  abiurare,  a.  1.  obstruerc,  a. 
3.  oppilarct  a.  1. 

Rimirare.  — 1—  Far  divenir  integro, 
rimettere  nel  primo  essere:  Redinte- 
grare,  a.  fr.  Ces.  restitucre,  a.  3.  re- 
novare,  a.  1.  Cic.  integrare, a.  1.  Liv. 
novare.  a.  1.  reponere,  a.  3.  Virg. 
restaurare,  a.  1.  Cod.  — 2—  Soddisfa- 
re, rifare  i  danni  ricevuti,  rimborsare: 
Relunderc,  a.  3.  PUn.  relevare,  a.  1. 
Cod.  — 3 — n.  pass.  Riaversi,  ristorarsi: 
Se  refìccre,  a.  3.  se  recipere,  a.  3. 
Cic.  se  recuperare,  a.  1.  Varr.  — 4— 
n.  pass.  Rappattumarsi ,  ricuperare 
Pam-lto,  la  grazia:  in  amicitiam  re- 
dire, n.  U.  I.iv.  f/i  concordiam  re- 
dire, n.  U.  Plaut.  in  qraliam  redire, 
n.  4.  aliquo  placalo  uli,d.  3.  Cic.  in 
gratiam  reconciliari,  pass.  1.  Pian. 
Io  mi  tengo  i  integrato:  ego  milti  vi- 
deor  restituì us.  Cic 

Riotegra7.iooe.  11  i  integrare:  Integra- 
no, onis,  f.  Ter.  renoratio,  onis,  f. 
Cic.  renovamen,  inis,  n.  Ovid.  retti- 
tulio,  onis.  f.  Svet. 

Rinteodcre.  Intendere  di  nuovo:  Rur- 
sus audirc,  a.  4. 

Rintenerire.— 1  —alt.  Intenerire  nuova- 
mente: Rcmollire,  a.  4.  Ovid.  —2—  il. 
Divenir  nuovamente  tenero:  Rursus 
remollescere,  n.  3.  mollcscerc,  n.  3. 
rcmolliri,  pass.  4.  —3—  alt.  Di  nuovo 
commuovere,  indurre  pietà  e  simili: 
Rursus  motlire,  a.  4.  /ledere,  a.  3. 
emotlire,  a.  ti.  movere,  a.  2.  commo- 
vere, a.  2.  —i—  n.  pass.  Commuo- 
versi nuovamente:  Rursusmollescere, 
n.  3.  remollescere,  n.  3.  maceri,  pass. 
2.  commaveri,  pass.  2.  Recti,  pass.  3. 

Rinleuet  ilo.  add.  da  Rintenerire.  — 1— 
Di  nuovo  ammollito:  Rursusmollitus, 
rcmoltitus,  emollitus,  a.  Itili.  —2— 
trasl.  Di  nuovo  commosso:  Rursus 
commotus,  a,  um. 

Rintcramento.  Il  rintegrare:  Integra- 
no, onis,  f.  Ter.  renovatio,  onis,  f. 
Cic.  reslitulio,  onis.  f.  Svet. 

Rinlerrogare.  Interrogar  di  nuovo,  ri- 
domandale: Repeiere,  a.  3.  Ces.  re- 
poscere,  a.  3.  Ter.  reflugitare,  a.  1. 
Cat. 

Rinterzare.  Replicar  Ire  volte  una  cosa, 
triplicare:  Triplicare,  a.  1.  Geli.  IH- 
geminare,  a.  1.  Front. 
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ftifttetaato.  add.  da  Rinlerzare:  Tripli- 
ctt'us,  ci,  um,  Plin.  triplex,  icis, Cic. 
tergeminus,  a,  um.  Liv. 

Rintiepidare.  ~1 — in'utr.  Di  nuovo  in* 
tiepidaie:  Rursus  tepescere,  n.  9,  f»- 
leptscere,  n  3.  tepe  fieri,  pass,  anoin. 
— 2—  alt.  Far  tiepido:  Tepefacere,  a. 
3.  Cic. 

^intiepidire.  —1—  neutr.  Di  nuovo  in- 
tiepidii e:  Rursus  tepescere,  li.  3.  tn- 
tepescere,  n.  3.  t  epe  fieri,  pass,  anoni. 
— 2— att.  Far  tiepido:  Tepefacere,  a. 
II.  — 3—  trasl.  Mitigare:  Mitigare,  a. 
I.  placare,  a.  1.  leniremo,  k.  sedare, 
a.  1.  delenire,  a.  4.  temperare,  a.  1. 
Cic.  permulcere,  a.  2.  Uv.  mulcere, 
a.  8.  Virg.  remulcere,  a.  2.  Star. 

Rintoccate.  Sonarla  campana  a  tocchi 
separati:  Tinfinnabulum  altemis  pul- 
sare, a.  1. 

Rintocco.  Il  sunno  che  fa  la  campana 
rintoccando:  Putsutio,  onis,  f.  fc'fiw, 
W5.  ni. 

Rintonacare.  Di  nuovo  intonacare:  Sfa- 
villìi tectorium  inducere,  a.  2.  rwsus 
tectorio  opere  pulire,  a.  4.  exor- 
nare,  a.  1. 

Rintonaie.  Fortemente  rimbombare  : 
Betonate,  il.  1,  Catul.  reboare,  n.  1. 
Lucr.  personare,  n.  1.  .superinro- 
/in/r,  n.  1.  Virg. 

Rintoppamento.  Rincontro  :  Occur- 
sus,  us,  in.  Liv.  occursatio,  onis.  f. 
Cic. 

Rintoppare.  —1—  Riscontrare,  incon- 
trare: Offendere,  a.  3.  Nep.  occurre- 
re,  n.  3.  incurrere,  n.  3.  uanci$ci,tl.3. 
Cic— 2— Rattoppare,  rappezzai  e:  Sflr- 
eire,  a.  4.  Ter.  reconcinnare,  a.  1. 
Plaut.  resuere,  a.  3.  Not.  Tir. 

Rintoppo.  Riscontro,  impedimento,  o- 
slacolo;  Offendiculum,  i,  n.  Plin.  sco- 
pulns,  i,  m.  impedimentum,  i,  n.  di/- 
ficultas,  aiis.  f.  Cic. 

Rintorto.  add.  Ritorto:  Rctortus,  Col. 
intortus,  Catul.  tortux,  a,  um,  Virg. 

Rintracciamento.  Il  rintracciare:  /«re- 
stigalio,  onis,  f.  vesligatio,  onis,  f. 
per  vesligalio, onis,  f.  indagalio,onis, 
f.  tnquisìtio,  onis.  f.  Cic. 

Rintracciare.  Trovare  col  seguir  la 
traccia:  Requirere,  a.  3.  Plaut.  re.tr i- 
(trt/e,  a.l.  Liv.  investigare,  a.  1.  per- 
vestigare,  a.  1.  indagare,  a.  1.  <M- 
quirere,  a.  3.  perquircre,  a.  3.  seni- 
far/,  d*.  1.  perscrutati,  à.  1.  repe- 
rire, a.  4.  Cic. 

Rintracciato,  add.  da  Rintracciare:  /»- 
vestigatus,  indagatile,  Cic.  inquisi- 
tus,  a,  um.  Liv. 

Rinlracciatore.  vernai,  masc.  Che  o  Chi 
rintraccia:  Investigato»',  oris,  in.  m- 
quisitor ,  oris,  ni,  Cic.  indagator, 


oris,  in.  Plaut.  percunctator,  orts.m. 
Oraz. 

Rintrecciare.  Di  nuovo  intrecciare! 

Rursus  conserere,  a.  3.  texere,  a.  3. 

intexere,  a.  3.  contexere,  a.  3. 
Rintrodui  re.  Introdurre  di  nuovo:/?«r- 

.tus  introducere,  a.  3.  inducere,  a. 3. 
Rintronamento.  Stordimento,  attoni- 

taggine:  Stupor,  oris,  in.  stupidilas, 

atis,  f.  Cic.  incommobilitas,  atis.  f. 

Apul. 

Rintronare.  —1—  Fortemente  rimbom- 
bare, quasi  a  guisa  di  tuono;  Retona- 
re,  n.  1.  Catul.  rebuare,  n.l.  Lucr. 
personal  e,  n.  1.  superintonare,  0. 1. 
Virg.  — 2 —  Assordare,  stordire:  Per- 
so/iure, a.  i.  Virg.  aure*  obtundere% 
n.  3.  Plaut.  a«re.y  perstringere,  a.  3. 
Oraz.  exsurdare,  a.  1.  Val.  Mass. 

Rintronato,  add.  da  Rintronare.  — 1— 
Intronato:  Exsurdatus,  Sen.  obtusus, 
a,um.  Staz.— 2 -Stordito,  attonito: 
Stupefactus,  a,  um,  stupens,  entist 
Cic.  attonitus,  a,  um.  Virg. 

Rintrono.  Rimbombo:  Rambus,  i,  ni. 
Catul.  rescma«/t*u,  (e,  f.  Vitr.  reper- 
CMSJU*,  ili,  in.  Tac.  sonus,  us,  e  ft 
ni.  sonitus,  us.  ei.  in.  Cic. 

RintuzzamenU).  Il  rintuzzare,  raffrena- 
meli io:  Coercitio,  onis,  f.  Qui  ni.  re- 
f renatio,  onis.  f.  Sen. 

Rintuzzare.  —1—  Ribattere,  e  Rivol- 
gere la  punta,  o  Ripiegare  il  taglio,  è 
più  proprio  dei  ferri  che  d'altro.*  Re- 
tnndere,  a.  :«.  Ovid.  ottundere,  a.  3. 
pr astringere,  a.  3.  Plin.  hebetare,  a. 
1.  Liv.  —2— trasl.  Reprimere, frenare, 
attutire:  Reprimere,  a.  3.  Ovid.  fran- 
gere, a.  3.  retundere,  a.  3.  resfm- 
guere,  a.  3.  coercere,  a.  2.  cohibere, 
a.  2.  Cic.  ref fingere,  a.  3.  Liv.  i/i- 
fringere,  a.  3.  Ces.  vincere,  a.  3. 
Plaut. —3— trasl.  Respingere,  ribat- 
tere: Re  fu  tare,  a.  1.  rejicere,  a.  3. 
Cic. 

Rintuzzare  le  passioni,  la  libidine: 
cupiditates,  libidines  coercere, coki- 
bere:  libidinem  resecare.  Cic.  Rintuz- 
zare le  voglie,  la  sfacciataggine  d'al- 
cuno: cupiditates,  petulantiam  ali- 
en jus  frangere.  Cic.  Per  rintuzzare  il 
primo  assalto  de*  nemici:  ut  primus 
excursus  militum  infringeretur.de. 

Rintuzzato,  add.  da  Rintuzzare.  — 1 — 
Reso  ottuso:  Retunsus,  retusus,  ob- 
tusus, Plaut.  tu ■hetat us,  a,  um.  Sii. 
—V—-  trasl.  Stupido,  grossolano,  ot« 
tuso:  Uebes,  etis,  rudis,  e,  obtusus, 
tardus,  a,  um.  Cic. 

Rinvangare.  V.  Rivangare. 

Rinvasellare.  V.  Invasellare. 

Rinvenimento.  Il  rinvenire,  ritrova- 
mento, rintracciamento:  lnquisilio9 
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enis,  f.  investigano,  onis,  f.  vestiga- 
tio,  ouis.  f.  Cic. 

Rinvenire.— 1—n. Ricuperare  gli  spiriti 
e  *1  vigore:  Se  recipere,  a.  3.  se  col- 
tigere,  a.  3.  se  reficere,  a.  3.  animimi 
revocare,  a.  t.  renovare,  a.  1.  i>ire$ 
revocare,  a.  l.'Cic. am'miim  colligere, 
a.  3.  Liv.  reficere,  a.  3.  Quint.  rcdin- 
tegrare,  a.  1.  Ces.  se  recuperare^ 
a.  1.  Va rr.  vtres  recuperare,  a.  1. 
Tac.  — 2 —  Ammollirsi,  e  rigonfiare 
le  cose  secche  e  passe  messe  nell'ac- 
qua: Remollescere,  n.  3.  Ovid.  7mi/- 
tescere,  ih  3.  Plin.  — 3—  att.  Ri- 
trovare, incontrare  una  persona,  o 
una  cosa  di  cui  si  vada,  o  no,  in  trac- 
cia: Reperire,  a.  4.  nancisci,  d.  3. 
Cic.  invenire,  a.  4.  Ces.  — 1 —  dicesi 
anche  di  ciò  che  si  scopre,  oche  s'in- 
contra per  via  di  studio,  d'osserva- 
zione; Inventare:  Invenire,  a.  4.  es- 
cogitare, a.  1.  macliinari,  d.  1.  pa- 
reref  a.  3.  Cic.  reperire,  a.  4.  Plaut. 
— 5 —  n.  pass.  Comprendere,  ricono- 
scere: Reperire,  a.  ft.  intelligcre,  a. 
3.  Ter. 

Rinvenire  dalla  paura:  ex  pavore 
recipere  animos,  Liv.  ex  timore, 
ex  pavore  se  recipere,  Ces.  a  viclu 
respirare.  Cic.  Rinvenni  :  animus 
mihi  rediit.  Ter.  Quando  rinvenni: 
ut  me  recepi.  Cic. 

Rinvenuto,  add.  Ritrovato:  Rcper- 
tuv,  Ces.  inventus,  a,  um.  Cic. 

Rinverberare.  V.  Riverberare. 

Riverberato.  V.  Riverberato. 

Rinvercio.  V.  Rovescio. 

Rinverdire.  —1—  Far  ritornar  verde: 
Rursus  L'iridare,  a.  1.  -2— n.  en.  pass. 
Ritornar  verde:  Revirescere,  n.  3. 
Ovid.  reciridescere,  u.  3.  Not.  Tir. 
— 3 —  trasl.  Rinnovare:  Renovare,  a. 
t,  instaurare,  a.  1.  Cic. 

Rin  vergare.— I  — Rinvenire,  ritrovare: 
Invenire,  a.  li.  reperire,  a.  U.  Cic, 
— 2 — Investigare:  Investigare,  a.  1. 
vestigare,  a.  1.  pervestigare,  a.  1. 
indagare,  a.  i.  perscrulari,  d.  1. 
scrutari,  d.  1.  inquirere,  a.  3.  per- 
quirere,  a.  3.  Cic. 
Se  nulla  potrai  rin vergare  da  Aledio, 
me  ne  scriverai:  ex  Aledio  si  quid 
i?n>eneris,  scribes.  Cic.  Non  so  rinver- 
gare che  far  si  debba:  ne  mihi  guiderà 
ipsi  reperto  quid  faciendnm  sit.  Cic. 

Rin  vergaio,  add.  Vergato  a  striscie: 
Virgalus,  a,  um.  Catul. 

Rinvergatore.  verbal.  masc.  Che  o  chi 

rin  verga;  Ricercatore:  Invcsligator, 

ori* ,  m.  inquisitor,  oris,  m.  Cic.  in* 
dagator,  oris,  m.  Plaut.  percuncta- 
tor-t  oris.  in.  Oraz. 


Rinvermigliare.  n.  pass.  Di  nuovo  farsi 
vermiglio:  Rursus  rubescere,  n.  3. 

Rin  versare.  V.  Riversare. 

Rinvenire.  —1—  Dare  addietro,  rivol- 
tarsi: Reverti,  pass.  3.  Ter.  revertere, 
n.  3.  Ces.  revotvi,  pass.  3.  regredì, 
d.  3.  Cic.  —2—  Riuscir  vero,  succe- 
dere: Succedere,  u.3.  uccidere,  n.  3. 
evenire,  n.  U.  Cic.  —3—  Permutare, 
convertire  una  cosa  in  un'altra:  Per- 
mutare,  a.  1.  Plaut. commutare,  a.  1. 
convertere,  a.  3.  Cic. 

Rin  verzica  re.  —  1  —  neutr.  Ritornar 
verde:  Revirescere,  n.  3.  Ovid.  re  vi» 
ridescere,  n.  3.  Not.  Tir.  —2— att. 
trasl.  Viviflcare,  far  tornar  vigoroso, 
rianimare;  Refovere,  a.  2.  Plin.  /Zr- 
mare,  a.  1.  reficerc,  a.  3.  Liv. 

Rinverdire.  — 1— n.  Rinverdire,  ritor- 
nar verde:  Ret'ircsccre,  a.  3.  Ovid.  re- 
viridescere,  n.  :l.  Not.  Tir.  —2  —  Ri- 
prender vigore,  rinnovarsi:  Revire- 
scere,  n.  3.  Ovid.  reviviscere,  n.  3. 
revirere,  n.  2  Cic. 

Rinv escare.  —  I  —  Invescar  di  nuovo: 
Rursus  inescare,  a.  1.  —2—  trasl.  Di 
nuovo  adescare,  allettare  :  Rursus 
inescare,  a.  1.  atliccre,  a.  3.  petti- 
cere,  a.  3.  illicere,  a.  3.  denuo  alle» 
clare,a.  1. 

Rinvcsciare.  V.  Ridire. 

Rin  vestimento.  Il  rinvestire,  e  dicesi 

de*Denari  e  delle  merci:  Permutano, 

onis.  f.  C  e. 

Rinvestire.  - 1—  Investire  di  nuovo, 
concedere  di  nuovo  il  dominio:  Bur- 
nitoi imperium ,  posscsslonem  tra* 
dere,  a.  3.  in  possessionem  deducere. 
a.  3.  denuo  in  possessionem  mittere, 
a.  3.  —2—  Nei  contratti ,  rinvestire 
una  cosa  in  un*  altra  ,  permutarla  , 
convertirla  e  scambiarla  con  quella  : 
Permutare,  a.  1.  Plin. 

Rinvestilo,  add.  da'Rinvestire;  Mutato, 
scambiato,  parlandosi  di  Denari,  mer- 
ci, ecc..  Permutatus,  a,  um.  Plin. 

Rinviare.  — 1 — Rimandare:  Rcmittere, 
a.  3.  Plaut. —2— Mandar  via,  licen* 
ziarc:  Dimittere,  a.  3.  Cic.  omiltere, 
a.  3.  Plaut.  remittere,  a.  3.  Cod. 

Rinvigoramento.  V.  Rinvigorimento. 

Rinvigorarc.  V.  Rinvigorire. 

Rinvigorimento.  Il  rinvigorire:  Con- 
firmatio,  onis.  f.  Cic. 

Rinvigorire.  — 1—  Dar  vigore:  Firma- 
re, a.  1.  Liv.  roborare,  a.  1."  corro- 
borare, a.  1.  Cic.  con  firmare,  a.  1. 
Ces.  vires  dare,  a.  1.  face  re,  a.  3. 
Ovid.  —2—  n.  e  n.  pass.  Riprender 
vigore,  ringagliardire  :  Revirescere, 
n.  3.  Ovid.  reviviscere,  u.  3.  revi- 
rere.ìì.  2  firmari,  pass.  I.  se  coti' 
firm  irc,  a.  1.  .ve  corroborare,  a.  1. 
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corroborari,  pass.  1.  Cic.  cvalescere, 
n.  3.  vircs  recuperare,  a.  1.  Tac. 

Rinvigorito,  adii,  da  Rinvigorii  e:  Fir- 
walus,  co  a  firmai  ii  s  ,  corroboralus, 
Cic.  roborutus,  a,  um.  Pliu. 

Rinviliare.  Scemare  il  prezzo >  Pretta 
levare,  a.  t.  mimicre,*.  3.  Tac.  dc- 
pretiarc,».  1.  Cod 

RinvillaiT  i  viveri,  il  grano:  aunoitam 
levare,  Cic.  Iaxare,  Uv.  levare  pre- 
tta fragunv,  pi  etium  frumenti  mi- 
nuerc.  Tac.  Aperti  i  granai,  i  viveri 
rinvilii)  :  leravit,  apcrtis  horreis, 
pretta  fi  wjum.  Tac. 

Rinvilire.  —1—  alt.  Avvilire,  render 
vile:  Imminnerc,  a.  3.  deprìmere, 
a.  3.  abjiccrc,  a.  3.  Cic.  — 2 —  neutr. 
Divenir  vile,  perdere  il  pregio:  Eoi- 
lescerc,  n.  3.  Svet.  rcvilescere,  n.  3. 
Sen.  —3 —  Scemare  di  prezzo,  rinvi- 
liarsi:  Dcpr  ettari,  pass.  1.  Cod.  pre- 
fittili jaccre,  n.  *2.  Cic. 

Rinviluppare.  Ix)  stesso  che  Inviluppa- 
re: Rinvolgi-re:  Involvere,  a.  3.  Ces, 
advoteerc,  a.  3.  Virg.  obvolverc,'d.  3. 
Cic.  con  volli  tare,  a.  1.  Sen. 

Riti  vicinare.  Invischiar  di  nuovo:  /tur- 
atta  vUcq  oblinere,  a.  3. 

Ri  ti  vi  tare.  —1—  Di  nuovo  invitare: 
tiui\>us  invitare,  a.  1.  vacare,  a.  t. 
—2 —  Iscjinbievolniente  invitare,  ri- 
cambiare V  invito  :  lìcvocure,  a.  1. 
Fedr. 

Rinvilo.  Il  rinvitare:  Xova  invitatio, 
vnis,  f.  itovus  rocatwt,  us,  ni.  ito- 
rum  invilamcnlum,  i,  il.  nova  uova- 
Ho,  onis.  f. 

Rinvivere.)  »  n>rir_ 

Rinvivi^.)  N*  Mnnc,e- 

Rinunciare.  V.  Rinunziare. 

Sinunziagione.)  11  ~iar«  R"1"" 
tiatio,  onis,  f.  Cod.  abdicano,  onis, 
f.  Plin.  ejuratio,  onis.  f.  Val.  Mass. 
Rinunzia  dell'eredità:  detreclalio 
haireditalis.  Plin. 

Rinunziare.  — 1 —  Cedere  o  rifiutare 
spontaneamente  la  propria  ragione  o 
il  dominio  sopra  checchessia:  lìcnun- 
tiare,  a  1  vjurarc,  a.  1.  reclinare, 
a.  1.  remittcre,  a.  3.  renucre,  a.  3, 
Cic.  abdicare,  a.  1.  I.iv.  —2—  Rife- 
rire, rapportare  :  Iicnuntiarc,  a.  t. 
.Nep.  riportare,  a.  1.  Virg.  re/erre, 
a.  a  noni.  Ces. 

Rinunzi  tre  all'impero,  al  senato:  e/u- 
?  a/yj  rutyVWU'R,  senatori  uni  oi  di- 
iicm  exnere.  Tac.  Rinunziare  ai  suoi 
amori;  amore.1  .vuos  abdicare.  Ovid. 
Rinunziare  alla  dittatura  :  diclatu- 
i  tm  abd'Carv.lÀv.  Avendo  rinunziato 
L  pt  cluni:  r.f»t  va  privi  um  abdicas- 
m:.  Cic.  Lo  costringe  a  rinunziare  a 


tutti  i  suoi  beni:  eum  cogit  de  sui» 
bonis  omnibus  decedere.  Cic.  Ognuno 
rinunzia  va  a  una  patte  del  uo  diritto; 
remine  bai  tjutsque  de  stimma  juris. 
Liv.  Al  supplizio,  che  io  dovevo  in- 
fliggere a  lui,  rinunziò  in  grazia  tua: 
supplicium  ,  quo  vsnrus  et  ani  in 
■  eum  libi  remino.  Cic.  Stabilire  queste 
condizioni  di  pace;  rinuncino  alla  Spa- 
gna, se  ne  partano  dalle  isole:  leges 
pacis  ha»  dicere;  Il  ispanici  absti- 
ueant,  insulis  deceda  ut.  Liv. 
Rinunziato.  Renunziato.  add.  da  Ri- 
nunziare: Abdica  us,  Q ii ini.  e/ura- 
tus,  Plin.  repudialus,  rejectus,  recu- 
satn.s,  a,  uni.  Cic. 

Rinunziatorc.  verbal.  masc.  —  1 —  Che 
o  Chi  rinunzia,  rifiuta;  tlcnuntians, 
antis,  m.  Cic.  abdicatis  ,  antis.  ni. 
Quinta — 2 —  Colui  che  riferisce:  i?c- 
lator^oris.  in.  Prop.  — 3 —  Piendesi 
per  lo  più  in  mala  parte:  Delalor, 
oris,  m.  Svet.  reuuntiator,  oris.  ni. 
Cod. 

Rinunzijzione,  e  Rinunziagione,  Re- 
nunziazione,  e Rcnunziagionc.  Rinun- 
ziauieulo,  rifililo:  Rennnt iatio,  onis, 
f.  Cod.  abdicaiio,  onis,  f.  Plin.  eju- 
ratio,  ohì-ì.  f.  Val.  .Mass. 

Rinuncerò.  Di  nuovo  nuocere:  lìursus 
noi  ere,  il.  2.  offendere,  a.  3.  UeUcre, 
a.  3.  dnmno  afjicerc,  a.  3. 

Rtnvocare.  V.  Rivocaic. 

Rinvogliaic.  Imiur  nuova  voglia,  ag- 
giunger desiderio:  Ad  spem  erigere, 
a.  3.  Tac. 

Rinvolgcrc.  — t—  Involgere  ,  ravvol- 
gere: Involvcre,  a.  3.  Ces.  advolvere, 
a.  3.  Virg.  obvolvere,  a.  3.  convolve- 
re,  a.  3.  Cic.  pcrvolvere,  a.  3.  Ter. 
circumvolvere,  a.  3.  Viti*,  convolu- 
tarc,  a.  1.  Sen.  —2—  n.  pass.  Rav- 
volgersi ,  avvolgersi  :  Circwnvolvi, 
pass.  3.  Virg.  se  revolvcre,  a.  3.  se 
circumvolvere,  a.  3.  Plin.  se  se  re~ 
voi  vere,  a.  3.  Cic. 

Rinvolgolo.  Rinvolto,  fagotto,  fardello: 
Sorcina,  ai,  f.  Plaut.  involucrum,  i. 
n.  Cod. 

Rinvoltare.  Involgere,  involtare:  In- 
volvere, a.  3.  Ces.  advotverc,  a.  3. 
Virg.  obvolvere ,  a.  3.  convolvere, 
a.  3.  Cic.  pervolvcrc,  a.  3.  Ter. 

Rinvoltato,  add.  da  Rinvoltare:  lavo- 
(tutur,  obvolutus,  Cic.  convolutatus. 
Sen.  convolulus,  circumvolulus,  a, 
um.  Plin. 

Rinvolto,  sost.  Fagotto:  Sarchia,  ce, 
f.  Plaut.  involucrum,  i.  n.  Cod. 

Rinvolto,  add.  da  Rinvolgcrc:  Involu- 
tus  ,  obvolutus,  Cic.  convolutatus, 
Sen.  connolutns  ,  circumvotutus,  a, 
um.  Plin. 


Digitized  by  Google 


bis 


(1769) 


Rùuohura.  —r—  Il  i  in  volgere:  Invo- 
liti io,  nnis.  f.  Vitr.  —2—  Ca  cosa  con 
che  si  rinvolge:  fnmlucrum,  t.  n. 
tic.  —3—  trasl.  Sconvolgimento,  ri- 
volgimento,  sollevazione:  .Sedilio}onis, 
f  tumulimi,  us,  m.  ìnotus,  us,  ni. 
Cic.  rcbellio,  onis,  f.  Ces.  rebel- 
lium,  ji,  ii.  Ut.  rebeUalw,  onis.  t. 
Tue. 

Alolii  voRlif»si  (li  rinvolturc:  multi 
rerum  mutalwnis  cupidi.  Cic.  Cosa 
ti  abbiano  apportato  queste  rinvolturc: 
quid  libi  rei  novità*  attulerit.  Cic. 
Appena  spumò  qualche  speranza  di 
rin\oltura:  ubi  primum  rebus  novan- 
dis  spcs  oblata  est.  Sali. 

Rinutrire.  Nutrire  di  nuovo:  Remi- 
ti ire,  a.  ti.  Not.  Tir.  rnrsits  nutrirti, 
a.  h.alerc,  a.  3.  nutricare,  a.  1. 

Rinzaftare.  Riempici  e  il  vuoto  e  lo  fes- 
sure eoi»  istoppa,  bambagia,  calcina, 
o  simita  mattina:  lit'fercirc,  a.  U.  Cic 
effacire,  a.  4.  Ces.  farcire  ,  a.  4. 
Sen. 

ttiSi!UraÌ  Primo  «'"onaco  alquanto 
aspro,  che  si  dà  alle  muraglie  con  cal- 
cina v  iena  di  fossa  e  mattoni  spez- 
zali: Fattura,  ce.  f.  Vitr. 

Rinzeppare.  —1—  Metter  zeppe,  rin- 
zaflarc,  inzeppare:  Refercire,  a.  G.Cic. 
effercire,  a.  U.  Ces.  farcire,  a.  4.  Sen. 
—2—  trasl.  Infarcirti:  infarcire,  o 
infercire,  a.  U.  refercire,  a.  U.  incul- 
care, a.  i.  Cic. 

Binzeppato.  add.  da  R inzeppare:  Re- 
ferius,  Ces.  farlus,  a,  um.  Plin. 

Bio  sosr.  —1—  Rivo,  tivolo  ,  fiumi- 
cello;  Rirux,  f,  m.  Virg.  amnùulus,  t. 
ni.  Civ.  — 2—  Fiume:  r lumen,  ini*, 
n  fluvius,  ii,  in.  amnis,  is.  tu.  Viig. 
— 3 —  Grande  abbondanza  «li  qualsivo- 
glia umore  scorrente:  Ricus,  f.  ni. 
Vng. 

Rio.  <»ost.  Reezza,  peccato:  Culpa,  a?, 
f.  enmen,  inis,  n.  peccatum,  i,  n. 
Cic.  noxa,  re,  f.  Ces.  rcatus,  us.  in. 
A  pili. 

Rio.  add.  — 1  —  Reo,  cattivo,  malvagio: 
Malns,improbus,  pravus,  scelestus, 
a.  Min,  nequam.  indecl.  Cic.  — 2— 
contralindi  Propizio,  avverso:  Ad  ver- 
sus, contrarius,  inimicus,  a,  u/n.Cie. 
—3 —  Infelice:  Infcli.r,  icis,  mixer, 
era,  erum,  infortunati!»,  oflliclns,  a, 
um  Cic.  —  U—  Doloroso:  (iravis,  e, 
exitiulis,  c,  acerbità,  funeslus,  Cic. 
molcsius,  a,  um.  Cut. 

Riobarbaro*  V.  Rabarbaro. 

Riobbligare.  Di  nuovo  obbligare:  Rur- 
sus  coqere,  a  3/  constringere,  a.  3. 
costringere,  a.  3.  obtinere,  a.  2. 
oùslringcre,  a,  3. 


Rioccupare.  Occupare  di  nuove:  Rur- 
sus  occupare,  a.  1.  obtinere,  a.  2. 
invadere,  a.  3. 

Rioffendere.  Offendere  di  nuovo:  /?«r- 
*u<  offendere,  a.  3.  injuriam  facere, 
a.  3.  in ferrc,  a.  anom. 

Biondella.  V  Randello. 

Rione.  Una  delle  varie  parti,  in  cui  è 
divisa  una  città,  e  fu  detto  primiera- 
mente di  Roma:  Regio,  onis,  f.  Svet. 
deus,  i.  m.  Oraz. 

Riouorare.  — Onorare  di  nuovo  : 
Rursus  hOHorare,  a.  t.  colere,  a.  3. 
cenerari,  d.  I.  —2—  Rimettere  in  o- 
nortii  Recolere,  a.  ò.  Tac. 

Riordinamento.  Il  riordinare,  nuovo 
ordinamento:  JSnvns  ordo,  inis,  m. 
UOV0  disposino,  onis.  f. 

Riordinare.  Ordinar  di  nuovo,  rimet- 
tere in  assetto;  Rassettare:  Reconcin- 
nai  e,  ».  1.  Cic.  restituere,z.  3.  lav. 
recomponcre,  a.  3.  Cod.  rursus  in 
ordinali  addneere ,  a.  3.  redigere, 
a.  3. 

Riordinare  le  schiere:  aciem  resti- 
titere.  Civ. 
Riordinato,  add.  da  Riordinare;  Di  nuo- 
vo ordinato:  Restitutus,  refectus,  a, 
um.  Cic. 

Riordinazione.  V.  Riordinamento. 
Riordire.  Ordir  di  nuovo:  Herum  or- 

diri,  d.  U.  c.cordiri,  d.  4. 
Riorna  re.  Ornar  di  nuovo:  Reornare, 

a  l.  Not.  Tir.  iternm  ornare,  a.  1. 

exornarc,  a.  t. 

Riosservare.  Di  nuovo  osservare:  Rur- 
sus respiccre,  a.  3.  aspiccre,  a.  3. 
perspicere,  a.  3.  iternm  observarc, 
a.  1. 

Riotta.  Rissa,  contesa  .  quistione  si  di 
fatti,  che  di  parole:  Rijca,  a?,  f.  ti*,  ti" 
tis,  f.  Oraz.  certatio,  onis,  f.  querela, 
ce,  f.  controversia ,  iti,  f.  omféJifto, 
Olili,  f.  jurgium,  ii.  n.  Cic. 

Riotlarc.  Contendere,  quistionare:  £on- 
tendere,  a.  3.  certare,  n.  1.  concer- 
tare, n.  1.  jurgarc,  n.  t.  confiigere, 
n.  3.  disputare,  a.  1.  disceptare,  n.l. 
rimari,  d.  !.  nUercari,  a.  I.  Ces. 
jurgari,  d.  1.  Oraz. 

Riottolo.  V.  Rivoletto. 

Riottosamente,  avv.  Con  rìotte:  Con- 
tentiose.  Quinl. 

Riottoso,  add.  Litigioso,  contenzioso: 
Litigiosus,  Cic.  conic/ittosus,  Plin. 
Hawaii.*,  Col.  jurgiosus,  a,  um.  Geli. 

Rio/zolo.  V.  Rivoletto. 

Ripa.  —1—  Riva:  /?ipa,  tti,  f.  Virg.  ora, 
a?,  f.  Cic.  —2—  Estremila,  oilo:  Ora, 
a?,  f.  i\r/r*<!»iira.s,  atis.  f.  Cic.  —3 — 
Rupe,  dirupato:  Rupcs,  is,  f.  Ovid. 
piaìApitinin,   it,  il.  Svet.  pr<e#-u- 
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pia,  Ces.  abrupta  loca,  orum.  n.  pi. 
Liv. 

La  ripa  che  è  al  di  là:  ulteriov  ripa. 
Virg. 

Ripacificare.  V.  Rappacificare. 

Ripadriare.  V.  Ripatriare. 

Ripagare.  — 1—  Pagar  di  nuovo:  Rur- 
sus  solvere,  a.  2.  —2—  Ricompen- 
sare: Remunerare,  a.  1.  Cic.  repen- 
dere ,  a.  3.  Ovid.  repensare,  a.  1. 

Riparabile,  add.  Che  può  ripararsi:  Re- 
par  abilis,  e.  Ovid. 

Riparamento.  Riparo,  difesa:  Sfunilio, 
onis,  f.  mitnimentum,  t,  n.  Ces.  mu- 
nimen, inis.  n.  Virg. 

Riparare.  —1—  Rimediare,  porre  ri- 
paro, prender  riparo:  Providerc,  n.  2. 
eonsulere,  n.  3.  prospicere,  n.  3.  me- 
derit  d.  2.  Cic.  remedium  dare,  a.  1. 
Ces.  —2—  Difendere:  Defendere,  a.  3. 
meri,  d.  2.  Cic.  —3—  Rifare,  instau- 
rare, risarcire:  Reparare,  a.  1.  Uv. 
reconcinnare,  a.  1.  Cic.  restiluere, 
a.  3.  Ces.  r elicere,  a.  3.  Oraz.  repo- 
nere,  a.  3.  restaurare,  a.  1.  Tac, 
—  4—  trasl.  Ravvivare,  rimettere: 
Reparave,  a.  1.  Ovid.  refice.re,  a.  3. 
recreare,  a.  1.  retevare,  a.  t.  Cic. 

Vietare,  impedire,  quasi  pararsi 
davanti,,  tenere  indietro,  opporsi  :  A- 
movere,  a.  2.  removere,  a.  2  arare, 
a.  2.  Cic.  distinere,  a.  2.  Ces.  dimo- 
vere,  a.  2.  Ora».  —5—  n.  e  ti.  pass. 
Intertenersi,  ricovrarsi:  Confugere, 
a.  3.  succedere,  n.  3.  se  recipere,^  3. 
Cic. 

Riparare  alla  scarsezza  delle  biade: 
inopia  frwnentaria  mederi.Ces,  Ri- 
paravano a  quella  ingiustizia  richia- 
mando l'esule:  injuriam  illam  exulis 
restituitone  reprefienderunl.  Cic.  Al 
male  presente  non  si  poteva  riparare 
che  con  alni  mali:  pi  menti  malo 
aliis  >natia  remedia  dari  poterant. 
Ces.  Egli  e  da  riparare  all'onore  di 
quella  poveretta;  illius  misella  fami* 
serviendumest.  Cic.  Riparare  al  cam- 
po: in  castra  se  recipere.  Cic.  1  ca- 
valli si  ripararono  fra  i  virgulii:  equi 
inter  vii  gatta  evasernnt.  Sali.  E  ri- 
parasse sotto  l'autorità  di  coloro,  i 
quali,  ecc.:  in  eo»*um  auctoritate  de- 
litesceret,  qui  e/e.  Cic.  Molti  ripa- 
rar ono  nel  tempio  di  Giunone:  multi 
concesserunt  in  Junonis  delubrum. 
Liv.  La  vite  vestita  di  pampini  ripaia 
dalla  vampa  del  sole:  vUis  vestita 
pampinis  defendit  ardore»  solis.  Cic. 
Riparato,  add.  da  Riparare,  —l— 
Racconciato:  Refcclus,  Cic.  recompo- 
situs,  a,  um.  Ovid.  —2-  Difeso:  Mu- 


nilus,  communilut,  Cic.  emunitus,  a, 
um.  Liv. 

Riparatore,  verbal.  masc.  Che  o  Chi 
ripara  :  Reparator  ,  oris,  m.  Stai. 
restitutor,  oris,  ni.  Liv.  repostort 
oris,  m.  Ovid.  refector,  oris.  in. 
Svet. 

Riparatore  d'  una  sciagura  :  vindex 
mali.  Cic. 

Riparatrice,  femm.  di  Riparatore:  Re- 
ficiens,  entis,  f.  Plin.  reparans,  an- 
tis,  f.  Curz. 

Riparatura.  Riparo,  riparamento:  Mu- 
nitio, onis,  f.  munimentum,  i,  n.  Ces. 
munimen,  inis.  n.  Virg, 

Riparazione.  —1—  Riparo,  restaura- 
zione: Reparatio,  onis,  f.  Iscr.  ant. 
refectio,onis,  f.  Col.  restitutio,  onis, 
f.  Svet.  restauratio,  onis.  f.  Cod. 
— 2—  Fortificazione:  Munitio,  onis, 
f.  munimentum,  i,  n.  agger,  eris,  n. 
Ces.  munimen,  inis,  n.  Virg.  opera, 
um,  n.  pi.  valium,  i,  n.  Cic.  propu- 
gnaculum,  i.  n.Tac. 

Riparlare.  Parlare  di  nuovo:  Reloqui, 
d.  3.  Varr. 

Riparo.  — 1 —  Il  riparare,  rimedio,  prov- 
vedimento, difesa:  Remedium,  ii,  n. 
defensio,  onis,  f.  prcesidium,  ii,  n. 
tutela,  ce,  f,  propugnaculum,  i,  n. 
murus,  i,  m.  Cic.  munimentum,  i.  w. 
Sali.  —2—  Fortificazione:  Munimen- 
tum, i,  n.  munitio,  onis,  f.  Ces.  ag- 
ger, eris,  n.  Ces.  munimen,  inis,  n. 
Virg.  valium,  i,  n.  Cic.  propugna- 
culum, i.  n.  Tac.  —3—  Contrasto,  o 
ostacolo:  Impedimentum,  i,  n.  mora, 
ce,  f.  impeditio,  onis,  t.  Cic.  obex, 
icis.  m.  Virg.  —U—  Ricovero,  rifugio: 
Rcfugium,  ii,  n.  perfuginm,  ii,  n.Cic. 
confugium,  ii,  n.  suffugium,  ii,  n. 
subsidium,  ii.  n.  Tac. 
Romperei  ripari:  limisi  ni  revellere, 
refringere.  Cic.  Riparo  contesto  di 
vimini:  paries  vimine  texlus.  Ovid. 
Cercar  riparo  alla  tardanza  :  reme- 
dium  quest'ere  ad  moram.  Cic.  Egli 
in  questa  colpa  non  ha  riparo:  illius 
peccatimi  corrigi  non  potest.  Cic.  A 
questo  dove  tu  ponga  riparo  io  l'avrò 
carissimo:  idsi  eorrexerL%mihi  valde 
gratnm  erit.  Cic.  SenzMparo  son 
rovinato:  funditus  ?v/  it  Jpb.  A  vevano 
il  fiume  a  riparo:  /(/o>^ÌH?''o  muni- 
mento  fiabebanl.  Liv, 
paro  agli  uni,  e  agjjj 
murus  pariter  teg\ 

Riparligionc.   )  y  fi 

Ri  par  li  mento.  )  1 

Ripartire.  — l—  Distribuire  in  parti, 
scompartire:  Disperare,  e  dispartire, 
a.  4. partil  i,  d.  ti.  dispartir!,  d.  4.  Cic. 
dividere,  a.  3.  Virg.  distribucre,  a.  3. 


irò  era  ri- 
utrosque 

$iv. 

rtizione. 
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Csa.  —2—  DI  nuovo  andarsene,  par- 
tire: Rursus  discetterei  n.  3.  absce- 
dere,  n.  S.  excedere,  n.  3.  proficisd, 
d.  3. 

Riparlitamente.  avv.  Con  iscomparti- 
mento:  Distribute,  disimele,  Cic.  di- 
vise, Geli,  divisivi.  Apul. 

Ripartito,  add.  da  Ripartire  ;  Diviso  : 
Dispertitus,disiribulus,  partitus,  di- 
visus,  a,  um.  Cic. 

Ripartizione.  Dipartimento,  scomparti- 
mento: Distribuito,  onis,  f.  partitio, 
onis,  f.  divisto,  onis.  f.  Cic. 

Ripartorire.  Partorire  di  nuovo:  Rur- 
sus, iterum  parere,  a.  3.  partorire, 
a.  4. 

Ripascere.  Pascere  di  nuovo;  Rursus 
pascere,  a.  3.  depascere,  a.  3. 

Ripasciuto,  add.  da  Ripascere:  iterum 
pastus,  saturatila 9  epastus,  perpa- 
stus,  a,  um. 

Ripassare.— 1—  Passare  di  nuovo:  Rur- 
sus transire,  n.  4.  —2—  semplice- 
mente Passare:  Transire,  n.  4.  trans- 
eredi,  d.  3.  preterire,  n.  k.  Cic. 
—3— Rivedere,  rileggere,  ricorregge- 
re :  Recognoscere,  a.  3.  Cic.  retra- 
stare,  a.  1.  Plin.  —4—  Ripassare  (nella 
memoria)  vale  Riandare,  esaminar  di 


Ripatire.  Di  nuovo  patire:  Rursus  pali, 
d.  3.  perpeti,  d.  3.  perferre,  a.  anom. 
su  ff erre,  a.  anom. 

Ripalriare.  —1—  n.  e  n.  pass.  Tornare 
alla  patria:  Patriam  repefere,  a.  3. 
Tac.  in  patriam  reverti,  d.  3.  Cic. 
—2— alt.  Rimettere  in  patria:  In  pa- 
triam restituere,  a.  3.  arcessere,  a.  3. 
revocare,  a.  1.  de  esilio  revocare,  a. 
1.  Cic. 

Ripeccare.  Ricadere  nel  peccato,  peccar 
di  nuovo;  Rursus  peccare,  n.  1.  de- 
linquere, n.  3.  novam  culpam  com- 
mi! tere,  a.  3. 

Ripensamento.  Il  ripensare:  Reputalio, 
onis,  f.  Tac.  cogitano,  onis,  f.  asti- 
matio,  onis,  f.  considerano,  onis:  f. 

Cic. 

Ripensare.  Di  nuovo,  e  diligentemente 
pensare:  Rcmeditari,  d.  1 .  Lucr.  reco- 
gitare, a.  1.  respicere,a.  3.  recolere, 
a.  3.  considerare,  a.  t.  animo  Jusf ra- 
re, a.  1.  perlustrare,  a.  1.  repuìare, 
a.  1.  perspicerc,  a.  3.  Cic.  * 
Ripensava  d'essere  stato  vinto,  quan* 
do  ecc.  succurrebat,  se  supcratum, 
quum  etc.  Uv. 
Ripentaglio.  V.  Rischio. 
Ripcntenza.  V.  Ripentimento. 


nuovo:  li  ('cogitare,  a.  1.  repetere,  a.    Ripentere.  V.  Ripenti  re. 


3.  replicare,  a.  1.  respicere,  a.  3.  re 
minisci,  d.  3.  recordari,  d.  1.  recole- 
re, a.  3.  Cic.  r evolvere,  a.  3.  Tac. 
remetiri,  d.  4.  Sen.  —5 —  è  anche  ter- 
mine degli  Artisti,  e  vale  Dar  l'ultima 
perfezione  ad  un  lavoro:  Perfìcere,  a. 
3.  perpolire,  a.  U  Cic. 
Passa,  e  ripassa:  itquc,  reditque 
viari i.  Virg.  Ripasso  sotto  la  porta, 
d'onde  io  era  uscito:  limina  portai, 
qua  gressum  extuleram,  repeto. 
Virg. 

Ripassata.  Il  ripassare:  Iteratus  tran- 
silus,  us.  m. 

Dare  una  ripassata,  vale  Tornare  a 
passare  nuovamente:  rursus,  denuo 
tì'ansire.  e  fìguiut.  Tornare  a  consi- 
derare, o  esaminare  alcuna  cosa  :  re- 
tractare,  Ovid.  recognoscere,  Cic. 
remetiri,  Sen.  reccnsere-  Geli.  Fare 
una  ripassala  ad  alcuno,  vale  Correg- 
gerlo, ammonirlo  con  grida  e  minac- 
ele: aligucm  objurgarc,  reprcliende- 
re,  Cic.  objurgitare.  Plaut. 

Ripassato,  add.  —1—  Passato  di  nuovo, 
di  nuovo  trascorso:  Remensus,  a,  um, 
Virg.  -  2—  Che  ha  nuovamente  pas- 
sato: Remensus,  a,  um.  Marz. 

Ripasseggiare.  Passeggiare  di  nuovo: 
Rcdambìtlare,  n.  1.  Plaut.  reambula- 
re, n.  1.  Not.  Tir. 

Ripasso.  Il  ripassar  di  nuovo:  Iteratus 
transita  s,  us.  m. 


Ripentimento.il  ripentirsi,  nuovo  pen- 
timento:' Nova  pamitentia,  ae.  f. 
Ripcntino.  V.  Repentino. 
Ripentire,  e  Ripentere.  —1—  n.  pass. 
Di  nuovo  pentirsi:  Rursus  pcenitere, 
imp.  2.  —2— semplicemente  Pentirsi: 
Patnitcre,  imp.  2.  dolere,  n.  2.  Cic. 
posnitenliam  agerc,  a.  3.  Petr. 
Ripentito,  add.  da  Ripentire;  Pentito: 
In  pamitentiam  mulatus,  Tac.  paml- 
tentia  actus,  a,  ictn,  Cod. 
Ripentitore.  verbal.  masc.  Che,  o  Chi 
si  ripentc:  Qurm  pcenitet. 
Ripentuto.  V.  Ripentito. 
Ripercosso,  add.  da  Ripercuotere.  -  i — 
Ribattuto:  Repercussus,  a,  um.  Val. 
Mass  —2— Riflesso:  Repercussus, 
Ut,  elisus,  a,  um.  Lucr.  —3— Ri- 
mandato indietro,  ribattuto:  Repercus- 
sus, a,  um.  Tac. 

Ripprcuotimento.  — 1— Il  ripercuotere, 
e  M  battere  insieme:  Repercussus,  us. 
m.  Plin.  —2  -  Riflessione  :  ftepulsus, 
us,  m.  Cic.  repercussio,  onis,  f.  Sen. 
repercussus,  us.  m.  Plin. 
I^a  voce  con  certo  ripercuoti  mento 
risuona  in  ogni  parte:  vox  per  totum 
cum  quadam  discussione  resonat. 
Seu. 

Ripercuotere.  —1  -  Di  nuovo  percuo- 
tere, battere  insieme  scambievolmen- 
te: Reperculere,  a.  3.  Plin. —2—  Vi- 
brare da  capo:  Referire,  a.  4.  Plaut. 
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-—3 — Rimandare  indietro,  ribattere: 
Repellere*  a.  3.  t  ejicerc,  a.  3.  Cic. 
—4—  Riflettere:  Revcrberare,  a.  1. 
replicare,  a.  1.  Sen. 

Ripercussione.  — l —  Ripercuotimento: 
Ilepert -ussita,  us.  in.  IMin.  —2—  Re- 
flessione: Repulsi^,  us,  in.  Cic.  re- 
percussio,  onis,  f.  Sen.  repercussus, 
us.  in.  Plin. 

Ri  poi  cussi  vo.  add.  Che  ripercuote,  che 
rimanda  indietro:  ilejiclens ,  entis , 
Plin.  rcpellens,  eutis.  Claud. 

Ripercusso.  V.  Ripercosso. 

Riperderc.  Oi  nuovo  perdere:  lìursus 
perdere,  a.  3.  deuun  amillere,  a.  3. 

Riperduto,  add.  da  Riperdere;  Di  nuo- 
vo, perduto:  llcrum  amissns,  perdi- 
tus,  a,  iim. 

Riperella,  dim.  di  Ripa  :  Ripula,  oc.  f. 
Cic. 

Ripesare.  — 1 —  Di  nuovo  pesare:  Rur- 

sus  pendere,  a.  3.  ponderare,  a  1. 

pensare,  a.  1.  —2—  trasl.  Considerare 

di  nuovo,  e  esaminale  diligentemente; 

Remeditari,  d.  1.  remetiri,  d.  4.  Sen. 

recoq  nascer  e,  a.  :J.  respuere,  a.  3. 

Cic.  rcccnscrc,  a.  2.  Cell. 
Fu  troppo  facile  nel  ripesare  la  lenità 

de' congiurati:  incanì  us  fìdei  conju-  \ 

rat  or  uni  wslimator  fuit.  lÀv. 
Ripesalo,  add.  da  Ripesare  ;  llcrum 

pondtralus,  expensus,  rursus  jpen- 

sus,  a,  uni. 

Ripescamento.  Il  ripescare:  \ova  pi- 
scatio,  onis,  f.  novus  piscatus,  us,  m. 

Ripescare.  —1—  Cavare  dall'acqua  al- 
cuna cosa  che  vi  sia  caduta  dentro: 
Ex  aqua  extrahere,  a.  3.  Lìv.  -— 2  — 
trasl.  Ritrovar  checchessia  con  indu- 
stria e  fatica:  Expiscari,  d.  U  inda- 
gare, a.  1.  investigare,  a.  1.  Cic.  di- 
ligente»' inquirerc,  a.  3.  I hiint. 
Non  sai  tu  che  da  lui  ho  tulio  ripe- 
scato ?  nescis  me  ab  ilio  omnia  expi- 
scalumi  Cic. 

Ripescato,  add.  da  Ripescare:  Ex  aqua 
extrac  tus,  a,  nm. 

Ripestare.  Di  nuovo  pestare:  Rursus 
tercre,  a.  3.  conterere,  a.  3.  relun- 
dere,  a.  3. 

Ripestato,  add.  da  Ripestare:  Iterum 
contusns,  perlriius,  a,  nm. 

Ripetere.  — I  — Tornare  a  dire  di  nuovo, 
repetere:  Repelerc,  a.  3.  iterare,  a.  1. 
renovare,  a.  1.  Cic.  renar  rare,  a.  1. 
Ovili,  ingerere,  a.  3.  Tac.  —2—  Ri- 
chiamare alla  memoria,  riandar  col 
pensiero:  Repetere,  a.  3.  replicarti 
a.  1.  respiecre,  a.  3.  recvgitarc,  a.  1. 
reminisci,  d.  .\.  recordari,  d.  1.  Cic. 
revolver*,  a.  3.  Tac.  —3 —  Dimandare 
in  giudizio  ciò  che  si  crede  da  altri 
ingiustamente  occupato:  Repetere,  a. 
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3.  Cic.  reposcere,  a.  3.  Plaut.  eiin- 
cere,  a.  3.  Cod. 

Andar  ripetendo:  decantare.  Cic.  Ri- 
petere la  medesima  storia,  cioè  Dir 
spesso  la  stessa  cosa:  eamdrm  canti' 
lenam  ratiere.  Ter.  Queste  cose  ri- 
peteva in  tutti  i  suoi  discorsi:  hoec 
omnibus  ferebat  sermonibus.  Ccs. 
Queste  cose  ti  vo  ripetendo  di  e 
notte:  liacc  dies,  noclesque  libi  ca- 
tto, Cic.  Ubi  cauto*  Plaut.  Qual 
nome  ripeterà  la  lieta  eco?  cttjus  re- 
sunet  Joeosa  nomea  imago?  Orai. 
Le  cose  che  si  ripetono  in  giudizio: 
repetundos.  Cic.  Ripeta  Amicle  sino 
alla  noia,  alla  sazietà,  che  il  tuo 
giorno  natalizio  è  agli  idi  di  marzo: 
tundat  Amycle,  natalem  majis  idi- 
bus  esse  limiti.  Prop. 

Ripeliuiento  II  ripetere,  il  dire  di  nuo- 
vo: Repelifio,  onis,  f.  reiieratlo,  onis, 
f.  QnUn.  iterai  io,  onis,  f.  redintegra* 
tiot  onis.  t.  Cic. 

Ripetìo.  Contesa,  disputa,  replica  al- 
l'altrui parole:  Controversia,  ce,  f. 
coni  enfio,  onis,  f  jurgitim,  ii,  n.  de- 
cerla/ io,  onis,  f.  querela,  ic,  f.  Cic. 
li»,  fi/1*,  f  Ora». 

Ri  polito.  V.  Ripetuto. 

Ripetitore,  vernai,  masc.  Colui  che  ri- 
pete ;  e  diecsi  propriamente  Colui  che 
U  ridire  in  privato  la  le/.ionc  agli  sco- 
lari ;  Sottomacslro:  llypodidascalus, 
i.  m.  Cic. 

Ripetitura.  Replica:  Repctiìio,  onis, 
f.  reiterano,  onis,  f.  Quint.  iteratio, 
onis,  f.  rcdintegralio,  onis.  f.  Cic. 

Ripetizione.  — 1—  Repetizione,  replica: 
Repelitio,  onis,  f  reiterano,  onis,  f. 
Quint.  iteralio,  onis,  f.  redinlegratio, 
onis.  f.  Cic.  —2— Sorta  di  figura  ret- 
torica  che  si  fa  adoperando  più  volte 
le  stosse  parole:  Repelitio,  onis.  f. 
Quint. 

Yuggirela  ripetizione  della  stessa  pa- 
rola: evitare  assiduitatem  ejusdem 
verbi.  Cic. 

Ripetuto,  add.  Detto  di  nuovo:  Repeti- 
tus,  Graz,  iteraius,  à,  uni.  Cic. 

Ripezzamento.  Il  tipezzare,  racconcia- 
mento: Sarcimen,  inis.  n.  Apul. 

Ripczzare.  Racconciare  una  cosa  rotta, 
mettendovi  il  pezzo  che  vi  manca,  e  si 
dice  propriamente  dei  Panni  ;  Rappez- 
zare: Sarcire,  a.  U.  Plin.  resarcire, 
a.  k.  Ter.  reconcinnare,  a.  1,  Plaut. 
resuere,  a.  3.  Noi.  Tir. 

Ripcz/.ato.  add.  da  Ripczzare:  Sarlu*, 
a,  Min.  Varr. 

Ripo/.zatore.  vernai,  masc.  Che,  o  Chi 
ripezza:  Sarcinator,  oris.  in.  Plaut. 

Ripczzatura.  Rappezzamento  :  Sarci- 
men, inis.  n.  Apul. 
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Ripiacimento.  Il  compiacerti  di  nuovo, 
nuova  compiacenza  :  Aova  obiettano, 
onis,  f.  noi  a  detectatio,  onis.  f. 

Ripiagare.  Piagar  di  nuovo  :  Re.ulee- 
rare,  a.  1 .  Not.  Tir.  ilcrum  utcérare, 
a.  1.  esulcerare,  a.  1. 

Ripiagnere,  e  Ripiangere.  —1—  Di 
nuovo  piangere:  Ile  plorare,  a.  1.  Not. 
Tir.  iterimi  fiere,  a.  2.  fiora*  tacry- 
mas  cffundvre,  a.  3.  —2—  Rammari- 
carsi, querelarsi,  dolersi  :  Oueri,  d.  3. 
dolete*  n.  2.  Cic.  compierli  d.  3.  Liv. 
lamentavi,  d.  1.  Plani. 

Ripiantare.  Di  nuovo  piantare:  Rese- 
rere,  a.  3.  Varr.  subserere,  a.  3.  Col. 

Ripiantato,  add.  da  Ripiantare:  Iterum 
satus,  a,  uni. 

Ripicchiare.  —  1— -  Di  nuovo  picchiare: 
Iterum  pulsare,  a.  \.  — 2-  Ripercuo- 
tere, dardi  nuovo  dello  hu>sc:  Rife- 
rire, a.  ft.  Plaut.  —3—  trasl.  Rifarsi  da 
capo:  Repeterv,  a.  3.  Cic. 

Ripidezza,  asir.  di  Ripido.*  Acclivitas, 
atis,  C  Ces.  arduità*,  ali*,  f.  Varr. 
Ripidezza  di  strade:  aspcritas  eia- 
rum.  Cic. 

Ripido,  add.  Erto,  malagevole  a  salire: 
Acclivi*,  e,  Cic.  aeclivns,  ardita*, 
Ovid.  abruptus,  ptunuptits,  Sali,  ab- 
scissus,  a,  Km,  Ces. 

Ripidoso.  V.  Ripido. 

Ripiegamento.  V.  Ripiega» ura. 

Ripiegare.  — 1 —  Soprappon  e.  e  raddop- 
piare ordinatamente  in  se  stessi  panni, 
drappi,  carta, o  cosa  simile:  Replicare, 
a.  1.  Cai.  reflcctere,  a.  3.  Catul.  re- 
curvare,  a.  I.  Col.  — iì—  n.  pass.  So- 
vrapporsi, raddoppiarsi  :  lleciirvari, 
pass.  1.  Col.  replicai  i,  pass.  1.  Quint. 
rugare,  li.  1.  Plani.  —  3—  semplice- 
mente Piegare;  Curvare,  a.  I.  Ovid. 
pittare,  a.  1.  Lucr.  flettere,*.  3.  Nep. 
incurvare,  a.  1.  torquerc,  a.  2.  Vir<. 
inflectere,  a.  3.  Ces  deflectere,  a.  3. 
Col.  —4 —  n.  pass.  Riflettersi;  parlan- 
dosi della  Luce:  Rcplicari,  pass.  1. 
Sen.  reperenti,  pass.  3.  Viri.  — 5— 
Dare  indietro  ;  parlandosi  specialmente 
di  Truppe:  Inclinare,  n.  1.  declinare, 
n.  1.  gradum  referre,  a.  anom.  Liv. 
loco  cedere,  n.  3.  Sali. 

Ripiegare  le  insegne,  le  handiere, 
figurai,  vale  Cessare  da  checchessia, 
finire:  cessare,  Liv.  desistere;  desi- 
nere.  Cic.  e  vale;  anche  Morire:  mori; 
intcrire,  Cic.  finire.  Tac.  Cacciamo 
addosso  ai  nemici  un  nugolo  di  caval- 
leria, se  vogliamo   (ai li  ripiegare: 
equestrem  proccttam  exeitemus,  si 
'wstes  stata  movere  volumut.  Liv. 
Ripiegato,  add.  da  Ripiegar;  Incur- 
vato: Reptlcatus,   Plin.  replicata, 
Staz.  repvacus.  curvatus,  Ovid.  re- 


tortus,  Col.  recurvus,  a,  um.  Ovid. 
e  Virg. 

Ripiegato  alPinsù:  repandus.  Cic 
Ripiegato  alPindietro:  retroflexu*. 
Apul. 

Ripiegatura.  Ritorcitura:  PUcatura, 
a?,  (.  Plin.  iufleetio,  onis,  f.  Cic.  infie- 
rii*, us.  in.  Sen. 

Ripiego.  —  ]  —  Compenso  ,  provvedi- 
mento: Consilium,  ii,  n.  tempera- 
mentum,  i.  n.  Cic.  —2— Ricetto,  rico- 
vero: Refugtum,  ii,  n.  Cic  receptus, 
u*,  m.  rcceptoculuni,  i.  n.  Ces. 
Risogna  trovar  qualche  ripiego  astuto 
insieme  e  utile:  reperiendum  aliquid 
callidi  condueibili*  consitii.  'Plaut. 
Già  ho  pensato  dentro  di  me  a  tutti  i 
ripieghi  :  instatela  sunt  mini  in  eorde 
cr  isilia  omnia.  Ter.  Trovar  subito 
q  laiche  ripiego  :  reperire  aliquod 
co-ìtsilium  celere.  Ter.  Restava  solo 
questo  ripiego  di  ecc.  reliquebatur 
ut  e  te.  Ces. 
Ripienezza,  astr.  di  Ripieno:  Explelio, 

onis,  f.  Cic.  plenitas,  ali*,  f.  Vitr. 
Ripieno,  sost.  —1— Quella  materia  che 
serve  per  riempiere  qualunque  cosa 
vuota:  Fartura,  re,  f.  Vitr.  fartum, 
i,  n.  fartus,  us.  in.  Plin.  —2— Tutto 
quello  che  in  alcun  luogo  non  opera, 
e  non  serve  a  nulla;  il  che  si  dice 
Servir  per  ripieno:  Supervacaneuin, 
Cic.  super  vacuimi,  i.  n.  Col. 
Quel  filo  col  quale  si  riempie 
l'ordito  della  tela  :  Subtegmen,  ini*. 
n.  Ovid.  —  H—  figurai.  Soddisfazione, 
contentezza:  Gaudium,  ii,  n.  Ter. 
felicita*,  atis,  f.  oblectatio,  onis,  f. 
jucundiias,  atis,  f.  voluptas,  atis.  f. 
Cic. 

Ripieno,  add.  Pieno,  riempiuto  :  Re- 
pletu*,  pienti*,  refvvtus,  Tic.  implc- 
tns,  Liv.  exptelus,  Lue.  eff'erlus,  a, 
uni.  Plaut. 

Ripigiare.  — 1 —  Pigiar  di  nuovo:  Rur- 
sus  calcare,  a.  1.  premere,  a.  3.  —2 — 
semplicemente  Pigiare:  Premere,  a.  3. 
Lue.  pressare,  a.  1.  Prop.  calcare,  a. 
I.  Tac. 

Ripigliamento.  — 1—  11  ripigliare:  Re- 
novatio,  onis,  f.  Cic.  repetitio,  onis, 
f.  instaurano,  oni*.  f.  Geli.  — 2—  Ri- 
monlitnento  :  Conseicntiu,  re,  f.  Sali. 
pana,  re,  f.  Cic.  pccnileiitia,  ce.  f. 
Fedr. 

Ripigliare.  —1—  Pigliate  di  nuovo,  ri- 
prendere: Recipere,  a  3.  Liv.  resu- 
mere, a.  3.  Ovid.  — 2—  Riacquistare, 
ricuperare:  Recuperare,  a.  1.  Ces. 
imparare,  a.  1.  recipere,  a.  3.  Cic. 
— 3 — Rispondere,  replicare:  Rcspon- 
dere,  a.  2. Ter.  resequi,  d.  3.  reddere, 
a.  3.  ytvid.  reloqui,  d.  3.  referre,  a. 
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anom.  Varr.  — k—  Ricominciare:  Re- 
twvare,  a.  1.  reintegrare,  a.  1.  Ces. 
instaurare,  a.  1.  Liv.  —5— Ripetere, 
tornare  a  dire:  Repetere,  a.  3.  iterare, 
a.  1.  renovare,  a.  i.  eie.  renarrare, 
a.  1.  Ovid.  ingerere,  a.  3.  Tac.  —6— 
Pigliare  assolutamente:  Capere,  a.  3. 
accipere,  a.  3.  sumere ,  a.  3.  exci- 
pere  ,  a.  3.  Cic  —7—  Ammonire,  ri- 
prendere :  Reprelicndere,  a.  3.  redar- 
0 itera,  a.  3.  animadvertere,  a.  3.  Cic. 
increpitarc,  a.  1.  Ces.  increpare,  a. 
1.  Sali. 

Ripigliare  sonno:  redormirc.  PI  in. 
Ripigliare  l'uso  delle  cose,  che  prima 
si  possedevano:  usurecipere.  Cod.  Ri- 
pigliare il  viaggio:  repetere  iter.  Ovid. 
Ripigliar  fiato:  recipere  anhclitum. 
Plaut.  Ripigliar  gli  spiriti  smarriti  pel 
timore:  ex  pavore  recipere  animus, 
Liv .  ex  timore  se  recipere.  Ces.  Ri- 
pigliar le  forze:  rcsnmere  vires,  Ovid. 
recuperare  vires,  Tac.  recolligere 
vires,  Plin.  recuperare  se,  Varr. 
Vitr.  Ripigliar  nuove  forze:  rcpa- 
rare  novas  vires.  Lue.  Ripigliare 
gli  sludi,  il  combattimento:  reno  vare 
studia,  Cic.  bellum.  Ces.  Ripigliare 
gli  studi  dopo  lungo  intervallo:  long  a 
intervallo  studia  repetere.  Cic.  Ripi- 
gliar le  sue  faccende  :  sotemnia  repe- 
tere. Tac.  Ripigliare  una  cosa  da  capo: 
arcessere  aliquid  a  capile.  Cic.  Andò 
a  ripigliare  colle  armi  le  città  ribella- 
tesi: ad  recipiendas  armis,  qua  de- 
feceranl  urbes,  processit.  Liv.  E  così 
di  rimando  ripiglia  il  re  Latino;  segui- 
tur  sic  deinde  Latinns.  Virg.  Cosi  ri- 
pigliò il  figlio  di  Venere:  cantra  Ve- 
neri* sic  filius  orsus.  Virg.  Ripiglia- 
mo il  nostro  discorso;  sed  illue  redea* 
mus.  Cic. 

Ripiglio.  V.  Riprensione. 

Ripignere,  e  Ripingere.  — 1 —  propria- 
mente Spingere  di  nuovo;  Rursus  im- 
pellere, a.  3.  propellere,  a.  3.  —2— 
semplicemente  Ribattere,  respingere: 
Repellere,  a.  3.  rejfcere,  a.  3.  Cic. 

Ripinto.  add.  da  Ripingere:  Repulsus, 
Virg.  rcpercussus,  Liv.  recttssus,  a, 
um.  Val.  Flac. 

Ripiovere.  —  1—  Di  nuovo  piovere:  Re- 
pluere,  imp.  3.  Sen.  —2 —  semplice- 
mente Piovere:  Pluere,  imp.  3.  Virg. de- 
pluerc,  imp.  3.  implucre,  imp.  3.  Col. 

Ripiie.  Salire  coli' ajuto  delle  mani, 
montare:  Repere,  n.  3.  Col.  repiare, 
n.  I.  Geli. 

Ripisciare.  Di  nuovo  pisciare:  Rursus 
nejere,  n     ninuere,  n.  3. 

Ripitare.  Far  ripitìo,  querelarsi,  lamen- 
tarsi: Queri,  d.  ò.  dolci",  n.  i.  Cic. 
congiuri,  d.  3.  Uv. 


Ripitio.  Rammarico,  lamento:  Questue, 
us,  m .  conquestio,  onis,  f.  querela, 
a?,  f.  Cic.  conquestns,  us.  m.  Liv. 

Ripiti tore.  V.  Ripetitore. 

Riplacare.  Placare  di  nuovo:  Rursus 
placare,  a.  i.  mitigare,  a.  i.  le*tret 
a.  4. 

Ripolire.  V.  Ripulire. 

Ripollare.  V.  Ripullulare. 

Riponere.  V.  Riporre. 

Ripopolare.  V.  ^impopolare. 

Riporgere.  —1—  Porgere  di  nuova: 
Rursus  porrigere,  a.  3.  —2—  Porgere 
assolutamente:  Porrigere,  a.  3.  pra- 
bere,  a.  2.  dare,  a.  1.  Cic. 

Riporre,  e  Riponere.  — 1 —  Porre  di 
nuovo,  rimettere,  collocare  la  cosa 
dove  era  prima:  Reponere,  a.  3.  Virg. 
restiluere,  a.  3.  Cic.  regerere,  a. 
3.  Piin.  recollocare,  a.  1.  Cel.  Aurei. 
—  2  —  semplicemente  Porre,  collo- 
care: Ponere,  a.  3.  Ces.  locare,  a. 

I.  collocare,  a.  1.  constiluere,  a.  3. 
stalliere,  a.  3.  Liv.  reponere,  a.  3. 
Oraz.  — 3 — Seppellire:  Sepelire,».  n. 
Cic.  fiumare,  a.  !.  Nep. —ù— Celare, 
nascondere;:  ConUere,  a.  3.  Virg.  ce» 
lare,  a.  1.  tegere,  a.  3.  abdere,  a.  3. 
Cic.  recondere,  a.  3.  Ovid.  — 5—  Met- 
tere in  serbo:  Cantiere,  a.  3.  Cic.  re- 
ponere, a.  3.  Virg.  seponere,*.  3.  Uv. 
reseroarc,  a.  1.  Ces.  servare,  a.  t. 
Cat.— 6— n.  pass.  Nascondersi,  celarsi, 
appiattarsi:  Delitescere,  n.  3.  oblite- 
scere,  n.  3.  latitare,  n.  1.  lalcsccrc, 

II.  3.  Cic.  —7—  Ripiantare,  piantar  di 
nuovo:  Rcscrere,  a.  3.  Varr.  snbse- 
rere,  a.  3.  Col.  —8—  Riedificare:  Rete- 
di  ficar  e,  a.  1.  Liv.  reponere,  a.  3.  r«- 
staurarc,  a.  t.  Tac.  reficere,  a.  3.Wep. 
reparare,  a.  1.  Plin.  —  9 —  Mettere 
nel  numero,  annoverare:  .4 nnu me» 
rare,  a.  t.  numerare,  a.  1.  referre, 
a.  anom.  Cic.  adscribere,  a.  3.  Tae. 
ad  /mmerum  adscribere,  a.  3.  i*t  nu- 
mernm  referre,  a.  anom.  in  uumer* 
ponere,  a.  3.  Cic. 

Riporre  in  pace,  vale  Rappacificare: 
reconciliare.  Cic.  Riporsi  a  far  chec- 
chessia, vale  Ricominciare,  rimetterai 
a  fare:  renovare;  redini egr are.  Cor. 
Riporre  sul  trono:  restiluere  in  re- 
gnum.  Nep.  Riporre  in  libertà:  in  li- 
bertaiem  restiluere.  Liv.  Riporre 
nello  stato  di  prima:  in  inlegmm,ler. 
in  pristinum  rcstituére.  Nep.  Riporre 
in  uso:  in  usnm  revocare.  Ora*,  in 
consueludincm,  ad  consuctudinem 
revocare.  Cic.  Ripone  ogni  speran- 
za di  salute  devesi  nel  solo  valor  : 
omnis  spcs  saluti»  in  virtù  te  ponen- 
da.  Ces.  Pare  che  abbiati  riposta  ogni 
speranza  di  salvamento  nella  cleraenae 
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del  vincitore  :  vidctur,  omnem  spem 
saiutis  ad  clementiam  vicioris  con- 
tulisse.  Cic.  Aveva  riposto  in  vigore 
la  legge  di  maestà:  legem  majcstatis 
reduxerat.  Tac.  Vi  propongo,  se  si 
debba  porre  Argo  in  libertà:  refero  ad 
vos,  an  Argos  rcpcti  in  libertalcm 
censenti*.  Liv. 
Riportamene.  Il  riportare:  Rclatio, 
onis.  f.  Quint. 

Riportare.  — 1 —  Di  nuovo  portare,  o 
ritornar  le  cose  al  suo  luogo:  Repor- 
tare, a.  1.  rctraherc,  a.  3.  Tac.  de- 
portare, a.  f,  Cic.  rcvehere,  a.  3. 
Ovid.  regerere,  a.  3.  Plin.  —2—  sem- 
plicemente per  Portare,*  recare:  A  ff er- 
re, a.  anom.  ferre,  a.  anom.  ejferret 
a.  anom.  Ter.  conveherc,  a.  3.  Cic. 
vectare,  a.  1.  Oraz.  concertare,  a.  1. 
Virg.  devehcre,  a.  3.  Liv.  deferrc,  a. 
anom.  veliere,  a.  3.  Plaut.  evehere,  a. 
3.  Plin.  — 3—  Riferire:  Rcporlarc,  a. 
1.  Virg.  rcferre,  a.  anom.  Ces.  nun- 
tiare,  a.  1.  remtntiare,  a.  1.  Nep.  nar- 
rare, a.  i.  deferre,  a.  anom.  Cic  ap- 
portare, a.  1.  Ter.  ~3-  Allegare,  ci- 
tare: Proferre,  a. anom.  producerc,*. 
3.  Cic.  allegare,  a.  1.  Tac.  citare,  a.  1. 
inducere,  a.  3.  Liv.  —5—  Acquistare, 
ottenere:  Bcporlare,  a.  \.  deportare, 
a.  1.  referre,  a.  anom.  Cic.  pcrcipcre, 
a.  3.  Ces.  (erre,  a.  anom.  Liv.  — 6— 
Cagionare,  produrre:  Gignere,  a.  3. 
Orni,  efflcere,  a.  3.  Ces.  parere,  a.  3. 
afferre,  a.  anom.  Cic.  —7—  n.  pass. 
Starsene  alla  semenza  altrui  .*  Acquie- 
scerc,  n.  3.  Svet.  consentire,  n.  k.  se 
referre,  a.  anom  Cic.  se  rcmiflcre, 
a.  3.  Tac.  s«  committere,  a.  3.  Ces. 
Riportar  grazia,  vale  Ringraziare: 
Gratiam,gr  alias  agerc,  pcrsolvcre. 
Cic.  Riportar  lode:  tandem  reporta- 
re. Cic.  Riportino  il  nume:  numen- 
guc  reducant.  Virg.  I?  esercito  in 
varii  scontri  aveva  riportato  vittoria: 
exercitus  prceliis  nutra  ci  af  secun- 
dis.  Cic.  Riportarsi  in  tutto  agli  ora- 
coli :  omnia  ad  oracula  referre.  Nep. 
I  tuoi  si  riportano  a  me:  tui  ad  me 
se  referunt.  Cic. 

Riportato,  add.  da  Riportare.— 1  — Por- 
tato di  nuovo:  Iìeportatus,  Cic.  rege- 
stus,  relalus,  a,  um.  Ovid.  — 2  -  Ri- 
ferito :  lìelatus,  Virg.  rcnuntiatus, 
Cic.  dclalus,  Nep.  nuntiatus,  a,  um. 
Ces.  — 3 —  Allegato,  citato:  Relatus,  a, 
um.  Veli. 

Riportatore,  vcibal.  masc.  Che  o  chi  ri- 
porta, t  he  riferisce:  Rclator,  oris,  m. 
Prop.  ;  enuntiator,  oris.  m.  Cod. 

Riporto.  — 1  —  Rapporto,  relazione:  Rc- 
tulio,  uni*,  f.  Quint.  umiliatiti.  <>nis. 
U  Cic.  —2—  Quel  pezzo  the  il  adalla 


per  ornamento  sopra  un  lavoro:  Or- 
namentimi, f,  n.  ornatus,  u$.  m. 
Riposamento.  ) 
Riposanza.     )  V.  Riposo. 
Riposare,  sost.)  • 
Riposare,  verbo  —1—  n.  e  n.  pass.  Ces- 
sar dalla  fatica  e  dall'operare,  prender 
riposo, quiete:  Rcquiescere,  n.  3.  Virg. 
quiescere,  n.  3.  conquiescere,  n.  3. 
interqitiescere,  a.  3.  cessare,  n.  1. 
respirare,  n.  1.  Cic.  — 2—  Fermarsi, 
posare:  Quiescere,  n.  3.  sidere,  n.  I. 
virg.  sedere,  n.  2.  Fedr.  sistere,  n.  3. 
consistere,  n.  3.  Cic.  —3— Dormire: 
Dormire,  n.  ft.  Ter.  rubare,  n.  1. 
excubarc,  n.  1.  quiescere,  n.  3.  Cie. 
decubare,  tu  1.  Cell.  acquiescere,  n. 
3.  Curi.  — 4—  parlandosi  di  Morti,  e 
dei  loro  corpi;  Essere  sepolto,  giacere, 
morto:  Rcquiescere.  n.  3.  Ovid.  ^fe- 
scere, n  3.  Virg.  cubare,  n.  1.  Ovid. 
— 5 —  parlandosi  di  Campi ,  Cessare 
dal  fruttilicare:  Cessare,  n.  1.  Plii. 
—6—  in  signif.  att.   Far  riposare: 
Quieti  mandare,  a.  \.  Lucr.  quiete 
recreare,  a.  1.  Sali,  quieti  dare,  a. 
1.  Ces.  —7—  Posare,  deporre:  Pò- 
nere,  a.  3.  deponerc,  a.  3.  Cic.  re- 
ponerc,  a.  3.  Ovid.  dcn\Utcrc,  a.  3. 
Lucr.  —8—  In  signif.  alt.  Posar  di 
nuovo,  riporre:  Rcponere,  a.  3.  Virr. 
restitucre,  a.  3.  Cic.  reggere,  n.  3. 
Plin.  redderc,  a.  3.  Plaul.  recolloca- 
re, a.  1.  Cel.  Aurei. 
Riposarsi  in  alcuno,  o  sopra  alcuno: 
alieni  confidcre.  Cic.  Riposarsi  in  pa- 
ce, morire:  mori;  emori;  occnmberc, 
Virg.  dicm  supremum  obire,  Nep.  Ri- 
posarsi all'  ombra:  rcquiescere  sub 
umbra.  Virg.  Riposare  in  letto:  rc- 
quiescere ledo.  Prop.  Riposarsi  a  bel- 
l'agio: ctementer  acquicscerc.  Plaut. 
In  tutto  quel  tempo  non  si  riposò  af- 
fatto: id  tempus  quieti  nullce  conces- 
sit.  Sali.  Questa  notte  non  ho  ripo- 
sai» a  mio  modo:  hac  nocte  non  qnievi 
satis  mea  ex  sentenlia.  Plaut.  Le  ossa 
riposano  nell'urna:  ossa  requiescunt 
in  urna.  Ovid  .  Qui  riposino  in  pace 
le  sue  ossa:  Me-  sua  mullitcr  ossa  cu. 
bent.  Ovid.  Riposate  o  ceneri  sicure 
nell'urna:  ossa  luta  requicscite  in 
urna.  Ovid.  Mi  riposo  sopra  te:  tiki 
i  confido.  Cic.  La  repubblica  riposa  so- 
ì  pia  te:  in  le  republiea  est.  Cic. 
(Riposata  Fermala,  pausa:  Pau<a,  a*,  f. 
b Plaut,  respirai io,  onis,  f.  mora,  a?. 

/  r.  eie. 

;  Riposatamente  avv.  Con  riposo,  quie- 
tamente: Quiele,  tranquille,  placide, 
lenii cr.  Uc. 
Riposato,  aild:  da  Riposate;  Q^cto.cti* 
è  in  riposo,  o  che  ha  avuto  ripoio:  /Jo 
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quietus,  Liv.  quietus,  tranquillità,  a, 
uni.  Cic. 

Riposatore,  verbal.  masc.  — 1— Che  o 
Chi  fa  riposare:  (Juielator,  oris,  ni. 
lscr.  ant.  —2—  Che  si  riposa,  che 
prende  riposo:  Quiescente  enti*,  in. 
Sen.  requiescens,  entis.  ni.  Cic. 

Riposevole.  add.  Riposato,  quieto,  pie- 
no di  lipnso:  Requielus,  Liv.  quietus, 
Vanquillus,  Cic.  placida* ,  a,  nm. 
Lucr. 

Ripositorio.  Ripostiglio,  luogo  da  ri- 
porvi  le  cose:  Seclu*orinm,ii,  n.  Varr. 
conditorium,  ii,  n.  Ainm.  reposito- 
rium,  ii.  n.  Capilo). 

Riposizione.  Il  ripone,  il  mettere  in 
serbo:  Repositio,  onU,  f.  l'ali. 

Riposo.  Il  riposare.  —1—  Cessazione  di 
movimento  o  travaglio:  Quics,  eiis,  f. 
requie*,  etis.  f.  remissio,  onU,  f. 
laxamentum,  i,  n.Cic.  cessalio,onis. 
f.  Plaut.  — i—  Quiete,  tranquillità, 
cessazione  di  afTanno:  Rcquies,  Citi, 
f.  sedaiio,  onis,  r.  relaxatio,  onta,  f. 
tranquillità*,  alis,  f.  Cic.  quies,  clis, 
Ovid.  sedamen,  inls.  n.  Sen.  — 3— 
Oziosità,  ozio:  Otium,  ii,  n.  veternus, 
i,  n.  desidia,  te,  f.  Cic.  tarpar,  oris, 
in.  Tac.  ni  nana,  ce.  f.  Cels.  — 4— 
Sonno:  (Juies,  efff,  f.  somnus,  i,  m. 
Cic.  S0JM»»,  orfo.  m.  Tib.  —a— Pausa: 
Pausa,  ce,  f.  Plaut.  respirano,  onis, 
f.  mora,  a.  f  Cic.  —6—  Morte:(>«tes, 
etis,  f-  Prop.  mors,  mortis.  f.  Cic. 
Stare  in  riposo:  quiesrere,  Cic.  re- 
quiescere,  Virg.  tyttfefl  se  (radere, 
Cic.  quietem  capere.  Ces.  Dar  riposo 
al  corpo:  orii/m  dare  torpori.  Kedr. 
Dar  riposo  alle  stanche  membra:  fes- 
simi corpus  mandare  quieti.  Lucr. 
Andare  al  riposo;  A  letto  per  riposare: 
ire  ad  quietem.  Cic.  Pigliar  riposo  a 
letto:  requiesccre  ledo.  Prop.  Tro- 
vare riposo:  otium  nancisci.  Cic.  Fu 
dato  riposo  a  tutti:  universa  requies 
data  est.  Liv. 

Riposta.  Il  riporre,  il  mettere  in  serbo: 

repositio,  onis.  f.  Pali. 
FUpostaglia.  V.  Ripostiglio. 
Ripostamente,  avv.  Di  nascosto:  Oc- 

ctdte,  Ces.  occultate,  laientcr,  abdi- 

te,  clam,  Cic.  clanculum,  Ter.  tede. 

Tibul. 
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checchessia:  Seclusorium,  ii,  n.  Varr. 
conditorium,  ii,  n.  Amm.  rcpo.vt'/a- 
rfvm,  ii.  n.  Capito!. 
Riposto,  add.  da  Riporre.  —1—  Rimes- 
so, ricollocato:  Reposilus,  Ces  raffi* 
fw/wf,  a,  um.  Cic.  —  tf-r  Nascosto; 
filandosi  di  Persona;  Tediti  ob- 
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teclus,  tectus.  a,  um.  Cic.  —3—  Ri- 
piantato: ìterum  satus,  a,  um.  — f — 
parlandosi  di  Luogo;  Occulto,  segre- 
to, non  praticalo,  non  frequentalo: 
Reposilus,  secret us,  a,  um,  Virg.  in- 
frequens,  entis.  Liv  — r>—  Sepolto: 
Conditus,  Fedr.  seputtus,  letture  re- 


poti us,  a,  um.  Vir{ 


5—  Messo  in 
conditus,  a,^ 


serbo:  conditicins,  Col. 
itili.  Maiz. 
Non  riposto:  in<  nitditus.  Col.  Tener 
riposto:  reconditnm  habere.  Cic.  In 
riposto,  posto  avveri).  In  segreto: 
acereto,  Plaut.  occulte;  clam.  Cic.  Vi 
ha  un  luogo  assai  riposto:  est  in  se- 
ecssu  tango  focus.  Virg.  ('Ai  pareva 
avere  il  Consolato-  sicuro  e  riposto  iti 
casa:  ei  e.vploratus,  et  domi  conditus 
Cunsutaiu*  videbatur,  Cic. 
Ripiegare.  Piegar  di  nuovo:  Rcsecra- 
re,  a.  1.  Plaut.  cliam  atque  ctiam  ro- 
gare, a.  1.  orare,  a.  1.  Cic. 
Ripreniere.  —1—  Premere  di  nuovo: 
iterimi  premere,  a.  IL  comprimere, 
a  3.  —2—  Raffrenare,  rintuzzare:  Re- 
primere, a.  3.  Ovid.  refrenare,  a.  1. 
Lucr.  refi  iiujere,a.  3.Ncp.  frangere, 
a.  3.  contundere,  a.  3.  rctundere,a. 
3.  Cic. 

Ripremuto,  add.  da  Ripremere.  — 1  — 
Premuto  di  nuovo:  Iterum  pressus, 
compressa*,  a,  um.  —2—  Raffrena- 
to: Repressili,  Cic.  cohibilus,  a,  um. 
Plin. 

Riprendere.  — -1—  Prender  di  nuovo, 
ripigliare:  Re  vipere,  a.  3.  Liv.  resu- 
mere,  a.  3.  Ovid.  assumere,  a.  3.  Cic. 
— ±—  Ricuperare,  nacqui  sta  re:  Red' 
pere,  a.  3.  repararc,  a.  1.  Cic.  recu- 
per  are,  a.  1.  Ces.  —3—  Ammonir  bia- 
simando, rimproverare:  Rcpreliende- 
re,  a.  3.  redarguere,  a.  3.  vitupe- 
rare, a.  l.  arguere,  a.  3.  objurga- 
re,  a.  1.  animadvertere,  a.  3.  Cic. 
objurgiture,  a.  1.  Plaut.  incrcpare, 
a.  1.  Sali,  inrrept/arc,  a.  1.  Ces. 
—  ù— Tacciare,  incolpare:  imputare, 
a.  L  Tac.  intasare,  a.  1.  Virg.  insi- 
mulare ,  a.  i.  accusare,  a.  1.  Cic. 
culparc,  a.  1.  Col.  —5—  n.  pass.  Cor- 
reggersi, emendarsi ,  mettersi  sulla 
buona  via;  Rcsiperc,  n.  3.  Cic.  resi- 
piscere,  n.  3.  Liv.  ad  botami  frugem 
se  recipere,  a.  3.  .se  ad  se  revocare, 
a.  i.  Cic. 

Riprendere  i  nervi,  vale  Ritornare  in 
vita:  renasci.  Ovid.  rv  ivere;  revivi- 
sccre:  Cic.  Riprendere  via,  tate  Met- 
tersi di  nuovo  in  cammino:  repclere 
iter,  Ovid.  in  viam  redire.  Cic.  Ri- 
prendere le  forze  col  cibo,  e  col  sonno: 
recuperare  vires  cibo,  somnoque, 
Tac.  ViCtlt  revocare  vires.  Virg.  Ri- 
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prendere  l'intrapreso  lavoro:  inter- 
ruptum  opus  contexere,  Cic.  pro- 
pvsitum  rcpstere  opus.  Ovid  Ri- 
prender le  anni:  rccipere  arma.  Liv. 
Riprendere  alcuno  severamente:  re- 
pretendere  qucmpiam  veliementer 
gravissimi*  verbis.  Cic.  La  è  pazzia 
riprender  gli  altri  di  quel,  ch'io  me- 
desimo ho  fatto  nell'adolescenza:  slul- 
titia  est  me  UH  villo  vertere*  egomet 
quod  faticavi  in  advteseentia.  Plaut. 

Riprendevole.  add.  Degno  di  ripren- 
sione: Improbandus,  animadverten- 
dus,a,um,  vituperabili»,  e,  Cic.  da- 
mnandus,  a,  um.  Ovid. 

Riprendevolmenie.  avv.  Con  ripren- 
sione: Turpiter*  Orar,  indigne,  inlto- 
neste,  Ter.  pr abrase.  Sen. 

Riprendimelo.  V.  Riprensione. 

Riprenditore,  verbal.  masc.  Che  o  Chi 
riprende:  Reprehensor,  oris,  in.  vi- 
tuperato)', oris.  m.  Cic. 

Riprenditrice.  feinm.  di  Riprenditore: 
AceusatriXy  icis,  f.  Plaut.  vituperati*, 
antis.  f.  Curz. 

Riprensibile,  add.  Degnodi  riprensione: 
Improbandus,,  animadrertendns,  a, 
um,  accusabili»,  e,  vilupcrabilis,  e, 
Cic.  damnandus,  a,  um,  Ovid.  da- 
mnabiiis,  e.  Cod. 

Riprensibilmente,  avv.  In  modo  degno 
di  riprensione:  Turpi  ter,  Oraz.  indi- 
ane, iniioneste,  Ter.  probrosc.  Sen. 

Riprensione.  Rimprovero:  Reprchen- 
sio,  onis,  f.  admonitio,  onia,  f.  objur- 
gatto,  onis,  f.  animadrersio,  onis,  f. 
vituperano,  onis,  f.  Cic.  adnwnilus, 
us,  m/Ovid.  objrctatio,  onis.  f.  Ces. 
Essere  degno  di  riprensione:  in  re- 
prehensionem  incurrerc.  Cic.  Non 
meritar  riprensione:  reprehensione 
abessc;  reprehensione  carere.  Cic 

Riprensivo,  add.  Atto  a  riprendere,  Che 
contiene  riprensione:  Objurgatorius, 
a,  ttm.  Cic. 

Riprensore.  verbal.  masc.  Che,  o  Chi 
ripreiide:;/tenrc/tensor,oris,  m.  vitu- 
perator,  oris.  m.  Cic. 

Riprensorio.  add.  Che  riprende,  ripren- 
sivo: Objurgatorius ,  a,  um.  Cic. 

Ripresa.  -—1—  Il  ripigliar  di  nuovo  a 
fare,  reiterazione:  Itcratio,  onisf  f.Cic. 
reiterano,  onis,  f.  repetitio,  onis.  f. 
Ouint.  —2— Riprensione,  rimprovero: 
Objurgalio,  onis,  t.  animadversio, 
Onis,  f.  vituperano,  onis,  f.  Cic.  ad- 
monitus,  ns,  m.Ovid.  objectatio,onis. 
t  Ces  — 3 —  Guadagno,  o  danaro  che 
si  ritrae  dalla  vendita  di  frutte,  er- 
baggi, e  cose  simili:  Lucrum,  i,  n. 
queestus,  us,  in.  Cic.  compendiata, 
ii.  n.  Tibul. 

Àipresaglia.  V.  Rappresaglia. 


Ripresentare.  —1 —  Di  nuovo  presen- 
tare: Iterum  presentare,  a.  1.  <-.r (lì- 
bere, a.  2.  rursus  offerre,  a.  anom. 
— 2 —  Rappresentare:  Reprasentare, 
a.  1.  Cic.  referre,  a.  anom.  exhibere* 
a.  2.;Ovid.  reddere,  a.  3.  Virg. 

Ripresentatore,  verbal.  masc.  — 1 —  Che 
presenta  di  nuovo:  Iterum  offerenst 
entis.  ni.  —2— Imitatore,  simulatore: 
Imitator,  oris,  in.  simulator,  on'j.  ! 
m.  Cic.  [ 

Ripreso,  add.  da  Riprendere.  —1— Preso 
di  nuovo:  Resumptus,  Tac.  receptus, 
a,  um.  Ces.  —2—  Sgridato,  rimprove- 
ralo: Reprehensus,  Ovid.  objectatus, 
incrcpitus,Lì\\correptus,Oraz.argu- 
tus,  Plaut.  vituperata»,  ea^prabralus, 
Plin.  objurgatus,  a,  um.  Val.  Mass. 
—3—  Ripreso,  detto  della  Voce,  vale 
Ripercosso:  Repercussus,  a,  um.  Tac. 

Ripresso,  add.  V.  Ripremuto. 

Riprestare.^Di  nuovo  prestare:  Rursus 
Commodore,  a.  1. 

Ri  prezzo.  V.  Ribrezzo. 

Riprincipiamento.  V.  Ricominciamento. 

Riprincipiare.  V.  Ricominciare. 

Riprobare.  V.  Riprovare. 

Riprobato.  V.  Riprovato. 

Riprocciare.  V.  Rimproverare. 

Riprodurre.  — 1—  Produrre  di  nuovo: 
Regignere,  a.  3.  Lucr.  recreare,  a.  1. 
Plaut.  regencrare,  a.  1.  Plin.  repa- 
rare, a.  1.  Ovid.  —2 —  n.  pass.  Rige- 
nerarsi: Regigni,  pass.  3.  Lucr.  rege- 
nerari,  pass.  1.  Plin.  renasci,  d.  3. 
Cic. 

Riprodursi  alcuni  segni:  signa  quon- 
dam regenerari.  Plin. 
Riproduzione.  — 1 — 11  riprodurre,  Patto 
con  cui  una  cosa  è  nuovamente  pro- 
dotto, o  cresce  una  seconda  volta:  Re- 
navano, onis.  f.Cic. — 2 — parlandosi 
di  Piante  e  8iuii\iuRcgcrminatio,onis. 
f.  PUn. 

Riprofondare.  Profondare  di  nuovo, 
rientrar  nel  profondo:  Rursus  sub- 
mergi,  pass.  3. 

Ripromesso,  add.  da  Ripromettere;  Di 
nuovo  promesso:  Repromissus,a  um. 
Aur.  Vitt. 

Ripromettere.— 1  —  Prometter  di  nuovo: 
Iterum  promittere,  a.  3. — 2 — Pro- 
mettere vicendevolmente:  Rcpromit- 
terc,  a.  3.  Cic.  respondcre,a.  2.  Plaut. 
— 3 —  Per  semplicemente  promettere: 
Promitleré,  a.  &.  rcpromit  ter  e,  a.  3. 
polliceri,  d.  2.  spondere,  a.  2.  Cic.  re- 
spandere,  a.  2.  Cod.  — U  —  In  signif. 
n. pass,  vale  Sperare:  Sperare,  a.  1. 
eonftdere,  a.  3.  Cic.  animo  despande- 
re,  a.  2.  Liv.  sibi  spondere,  a.  2.  Sen. 

Ripromissione.  Il  ripromettere:  Repro- 
missio,  onis.  C  Cic. 
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Riproporre.  V.  Ripr esentare. 

Riproporziouare  Di  nuovo  ristabilire 
la  proporzione:  Proporlionem  rursus 
inducere,  a.  3. 

Riprova,  e  Ripruova.  — i—  Quello  che 
prova  la  verità  d'un  fatto  o  d'una  pro- 
porzione; Prova,  esperienza,  riscon 
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rare,  a.  1.-2—  Riveder  di  nuoto, 

riconsiderare:  Remeditari,  d.  1.  re 
metiri,  d.  I.  Sen.  diligenlissime  p«r- 
pcndere,  a.  S.  Cic. 
Riprovvedersi  di  qualche  cosa:  re/to- 
rare  se  aliqua  re.  Cic. 
Ripruova.  V.  Riprova. 


tro:  Expericntia,  a?,  f.  experimen-    Ripudiare.  — 1—  Rifiutare;  Repudiare, 


(um,  i,  n.  demonstratio,  onta,  f.  or 
gumentum,  i,  n.  specimen,  inis,  n. 
Cic.  proba! io,  onis.  f.  Quint.  —  2  — 
Testimonianza,  ciò  che  fa  conoscere 
l'altrui  operato  o  simile  :  Testimo- 
mum,  ii,  n.  argumentum,  i.  n.  Cic. 
Riprove  validissime:  probationes  po- 
tentissima, Quint.  argumenta  firma 
adprobaudum.  Cic  II  fatto  serve  di 
riprova,  che  ecc.:  res  est  testimonio, 
quod  eie.  Cic.  Mi  desti  la  più  splen- 
dida riprova  del  tuo  giudizio:  prai- 
clarum  mihi  dedisli  judicii  lui  lesti- 
monium.  Cic. 

Riprovagione.  V.  Riprovazione. 

Riprovare.  —1—  Provare  di  nuovo: 
Retentare,  a.  1.  Ovid.  rursum  expe- 
rtisi, d.  a.  Ter.  —2—  Non  approvare, 
rifiutare:  Reprobare,  a.  i.improbare, 
a.  1.  Cic.  rejieere,  a.  S.  Oraz.  —3— 
Confutare,  dimostrar  falso:  Confutare, 
a.  1.  re(utaie,  a.  1.  infirmare,  a.  1. 
refeUere,  a.  3.  Cic  —  a-  Rimpro- 
verare, riprendere:  Reprehendere, 
a.  5.  redarguere,  a.  3.  vituperare, 
a.  1.  arguere,*.  3.  objurgare,  a.  1. 
Plaut.  increpare,  a.  1.  Sali,  increpi- 
tare, a.  1.  Ces.  laxare,  a.  4.  reta- 
xare,  a.  1.  Svet.  —5—  ed  anche  sem- 
plicemente per  Provare:  Probaie,  a 
1.  ostendere,  a.  3.  demo/wrrare,  a. 
1.  Cic 

Questa  è  opinione  riprovata  :  base 
explosa  sententia  est,  Cic 
Riprovato,  add.  da  Riprovare.  — 1— 
Riprovato  di  nuovo:  improbatus,  a, 
uni.  Cic.  —2—  Rifiutato:  Reprobami, 
Cod.  rejeclus,  a,  um.  Cic.  —3—  Rim- 
proverato, ripigliato  :  Exprobratus, 
vituperai us  ,  Plin.  contemptus,  a, 
um.  Cic. 

Riprovatore,  verbal.  masc.  Che,  o  chi 
riprova,  riprende:  Reprehensor,  oris 
m.  vituperalo»',  oris.  in.  Cic. 

Riprovazione.  —1  —  Azione  per  la  quale 
si  rimprovera:  Rejectio,onist  f.  repu- 
dia/io, onis,  l  improbatio,  onis,  f.  vi- 
tuperano, onis. I Cic— 2— Per  lo  più 
è  termine  de'teologi,  e  vale  Previdenza 
fatta  da  Dio  ab  eterno,  che  questo  o 
quell'uomo  morrà  impenitente,  ed  è 
opposto  a  Predestinazione:  Reproba- 
no, onis.  t.  e. 

Riprovvedere.  —1—  Provveder  di  nuo- 
vo: Iterum  provider*,  a.  2.  compa- 


a.  t.  renuntiare,  a.  t.  renuere,  a.  3. 
respuerc,  a.  3.  abjudicare,  a.  1.  Cic. 
abnuere,  a.  3.  Li?,  recusare,  a.  1. Ces. 
rejieere,  a.  3.  Oraz.  —2—  pio.  pro- 
priamente è  terni,  dei  Legisti,  e  vale 
Rigettare  da  sè  cosa  che  ci  appartenga, 
come  la  moglie,  l'eredità,  il  legato  e 
simili:  Repudiare,  a.  1.  dimiitere, 
a.  3.  Svet.  repudio  dimitlere,  a.  3. 
Giust. 

Ripudiò  la  moglie:  missarn  conju- 
gem  fecit.  SveL  Interrogalo  perchè 
avesse  ripudialo  la  moglie  rispose, 
ecc.:  interrogai us  cur  repudiasset 
uxorem,  inquit  eie.  Svet.  Aveva  giù* 
rato  di  non  mai  ripudiarla  :  quam 
/  uxorem  J  se  nunquam  repudiata- 
rum,  ante  jur aver al.  S ve t. Ripudiare 
il  fidccominesso,  I'  eredità,  il  lascito: 
repudiare  fldeicommissum  ;  heredi- 
totem.  Cod. 

Ripudiato,  add.  da  Ripudiare.  — 1 — nel 
senso  legale:  Repudiatus,  a,  um. 
Svet.  —2—  Rigettato  :  Repudiatus, 
reiectus,  recusatus,  a,  um.  Cic 
Un  legato,  un  lascito  ripudiato:  repu- 
timi um  legatum.  Svet.  Il  primo  sposo 
ripudiato:  repudiatus  prior  sponsus. 
Svet.  Ripigliare  la  donna  ripudiata: 
uxorem  reducere.  Nep.  L'eloquenza 
del  foro  disprezzata  e  ripudiata  dai  fi- 
losofi: eloquentia  forensis  spreta  a 
philosophis,  et  repudiata.  Cic. 
Ripudio.  Il  ripudiare.  -1—  Sciogli- 
mento del  matrimonio:  Repudium,  ii. 
n.  Plaut.  — «—  Rifiuto:  Repudiano, 
onis,  f.  rejectio,  onis,  t.  recusatio, 
onis.  f.  Cic. 
Ripugnanza.  Avversione:  Repugnan- 
tin,  te,  f.  declinano,  onis,  f.  Cic  ad- 
versitas,  atis.  f.  Plin. 
Con  ripugnanza:  repuqnanler. 
Ripugnare.  —1—  Combatter  contro, 
far  resistenza  combattendo ,  contra- 
stare: Repugnare,  n.  1 .  resistere,  n.3. 
Ces.  —2—  Di  nuovo  pugnare,  nuova- 
mente combattere:  Rcllum  renovare, 
n.  1.  Cic  pugnam  iterare,  a.  1.  Ut. 
—3 —  Ripugnare,  dicesi  anche  gene- 
ralmeutc  dell'Essere  più  o  meno  con- 
trario, dell'opporsi  come  che  sia:  Re- 
pugnare,  n.  1.  resistere,  n.  3.  obsla* 
re,  n.  1.  refragari,  d.  1.  Cìc.  re/u- 
ctari,  d.  i.  Plin.  —a  -  Essere 
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tra  rio,  esseie  assurdo  .*  Repugnare, 
n.  1.  pugnare,  n  i  Cic. 
A  ciò  l'uomo  ripugna:  hoc  homo 
refugit.  Cic.  Ripugnante:  repugnans, 
Cic.  reluctans  Virg.  vale  pure  Scon- 
venevole, assurdo:  absurdus;  alienus. 
Cic. 

Ripugnatone.  V.  Ripugnanza. 

Ri  pugne  re,  e  Ripungere.  Pungere  di 
nuovo:  Repungerc,  a.  5.  Cic. 

Ripulimento.  Il  ripulire:  Extersus,  us, 
m.  Plaut.  politio,  onte,  f.  Vitr.  poli- 
tura, m.  f.  Plìn. 

Ripulire.  —1—  Lo  stesso  che  il  primi- 
tivo pulire:  Polire,  a.  k.  expolire, 
a.  u.  ex  terger  e,  a.  2.  e  3.  Plaut.  re- 
polire,  a.  li.  Col.  tergere,  a.  2.  e  3. 
CAc  repurgare,  a.  1.  Uv.  -2— par- 
landosi di  Cnmponfmenti  ;  dar  loro 
l'ultima  mano;  Perfezionarli:  Polire, 
a.  k.  limare,  a.  1.  perpòlire,  a.  ù. 
elimare,  a.  1.  expolire,  a.  4.  Cic. 
— 3 —  Repulire,  portar  via,  fare  il  re- 
pulista;  Auferre,  a.  anooi.  rapere, 
a.  3.  furari,  d.  L  Cic.  —4—  Diroz- 
zare ,  ingentilire:  Expolire,  a.  4. 
informare,  a.  1.  Ourttuere,  a.  3. 
ex  coler  e,  a.  3.  Cic.  f ormar  e%  a.  1. 
Oraz. 

Ripulire  i  versi:  i«rurfi  reddere  ver* 
*iu,Oraz.  carmina  polire.  Ovid.  Che 
non  sa  né  fare, nè  ripulire  un  discorso: 
ignarus  faciunda,  oc  poliendas  ora- 
tiones.  Cic.  Ripulire  gli  aspri  e  fieri 
costumi:  a  fera,  agrestique  vita  ad 
humanum  cultum  deducere.  Cic 

Ripulita.  V.  Ripulimento. 

Ripulito,  add.  da  Ripulire:  Politus, 
ver  polii  us,  Cic.  expolitus,  PlauL  re- 
pwgatus,  a,  um.  Ovid. 

Ripulitore,  ver  bai.  masc.  Che  ripulisce: 
Polilor,  oris.  ut.  CaL 

Ripulitura.  V.  Ripulimento. 

Ripullulate.  Pullular  di  nuovo:  Repul- 
lulare.n.  1.  regerminare,  n.  i.  PI  in. 
rcpullescere,  n.  3.  rcpulluL  scere, 
ti.  3.  Col. 

Ripulsa.  Esclusione,  negativa,  repulsi): 
Repulsa,  <r,  f.  rejeeiiu,  onis,  f.  repu- 
diano* vius.  f  Cic. 
Avere,  riportate  una  ripulsa:  repul- 
samferre,  referre.  Cic. 

Ripulsare.  Dar  ripulsa,  far  repulsa, 
repulsare:  Repellere,  a.  3.  rejicerc, 
a.  5.  Cic  propellere*  a.  3.  Plaut. 

Ripolso.  add.  Rigettato,  ributtato:  Re 
pulsus,  Vii  g.  propulsus,  Irz.  rejeclus, 
a,  um.  Cic 

Ripurga.  Purga  replicata:  Iterala  pur- 
gano, oni3.  f. 

Ripurgamento.  —1—  Ripulimento  i 
fxtcrsus,  us,  m.  Plaut.  politio,  onis, 
l  Vitr.  pnti  ura,  a*,  f.  Plin  -2— 


Purga:  Purgatio,  onis.  f.  Cic— S— -Ri- 
purgamenti  muliebri,  diconsi  i  Me- 
strui: Menslrua,  orum.  n.  pi.  Ceto, 
purgai iones,  um,  f  pi.  miftffruce 
purgationes,  um,  f.  pi.  mi/ttfwf 
cursus,  us,  m.  pi.  Plin.  Soz- 
zure, immondezze:  Purgamen,  inist 
n.  Ovid.  pur(7ameitrum,  f.  n.  Uv. 
Ripurgare.  —1—  Purgar  di  nuovo, 
purgar  bene:  Purgalionem  renovart, 
a.  1.  iterare,  a.  1.  ite  rum  purgare, 
1.1.  Cela.  —2—  n.  pass.  Purgarsi  di 
nuovo:  Rnrsus  purgari,  pass.  1.  ite- 
rum  se  purgare,  a.  1 .  —3—  Ripulire, 
tergere  di  nuovo;  Repurgare,  a.  4. 
Liv.  repulire,  a.  ti.  Col.  retergere,  a. 
2.  e  3.  Gel.  Aurei. 

Riputgativo.  add.  Che  ha  virtù  di  pur- 
gare; parlandosi  di  Medicina:  Purga- 
ficus,  a,  um.  Cel.  Aur. 

Ripurgalo,  add.  da  Ripurgare:  Repur- 
gatus,  a,  um.  Ovid. 

Ri  purgatura.  V.  Ripurgamento. 

Riputamento.)  v  ni,  m,mla... 

Rijutanza.    )  V'  R,P«"«Ì01»- 

Riputare.  —  %—  Stimare,  reputare  : 
Èxistimare,  a.  1.  facere,  a.  3.  re- 
putare, a.  1.  habere,*)  2.  arbitrari, 
d.  1.  Cic.  arbitrare,  a.  1.  Plaut. 
—2—  Attribuire,  appropriare:  Assi- 
gnare,  a.  !.  addiccre,  a.  3.  attribue- 
re,  a.  3.  tribnere,  a.  3.  Cic.  — S'- 
Ascrivere, imputare:  Imputare,  a.  1. 
referre,  a.  anom.Tac.  vertere,  a.  3. 
atlribuere,  a.  3.  ascribere,  a.  3.  du- 
cere, a.  3.  dare,  a.  1.  tribuere,  a.  3. 
Cic  imwsare,  a.  1.  Virg.  culpare* 
a.  1.  Gol. 

Riputare,  attribuire  un  fatto  al  vo- 
lere di  alcuno:  rirtuti  aUcujus  fa- 
ctum aliquod  assignare.  Cic.  Gli  al- 
trui motti  essere  reputati  miei:  alio- 
rum  dieta  in  me  conferri,  Cic.  Ripu- 
tare virtè  la  superbia  e  la  sop«»rchte- 
ria:  virttUcm  in  superbia,  In  auda- 
cia poncre  Liv.  Nfe  cittadini,  uè  uo- 
mini essi  erano  reputati:  ipni  ncque 
civium ,  ncque  himxinum  numero 
ermi.  Liv.  Égli  non  riputare  uomini 
i  servi  dei  re:  ipsum  non  prò  viris 
ducere  regia  maneipla.  Liv.  La  quali 
opere  da  noi  si  reputano  dilungarsi  da 
onestà  :  qua  omnia  apud  no»  ab  ho- 
nestaie  ponuntur.  Nep. 
Riputato,  add.  da  Riputare  ~l—  Sti- 
malo, credulo,  tenuto,  giudicato:  Ha- 
bitus, Ccs.  exMtimafus,  a,  um.  Cic. 
—2-  Attribuito:  Allribulus,  tribu- 
tus,  assignatus,  a,  um.  Cic  — 3— 
Rinomalo,  celebre:  Celcbralus,  no- 
minatut,  laudalus,  famalus,  glorio- 
sus,  clarus,  a,  um,  illusti-is,  e,  per- 
nobilts,  e,  Cic  commendatus,  Plin. 
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splendida**  Prop.  pemotu8t  a,  um, 
Curz.  celeber,  kris,  bre.  Orar. 

Riputazione.  —1—  Opinione  che  il 
pubblico  ha  di  uno,  reputazione.4  Fa- 
ma, a\  f.  opinio,  onis,  f.  Cic.  nomen, 
inis.  n.  Ovid.  — 2 —  Quando  si  usa  as- 
solutamente, e  senza  alcuno  aggiunto, 
si  prendo  sempre  in  buona  parte  : 
Fama,  ce,  f.  Sali,  cxistimatio,  onis,  f. 
honor,  oris,  ni.  nomen,  inis,  n.  nobi- 
lita*, ali*,  f.  Cic.  dignità*,  ali*,  f. 
Ces. 

Riputazione  grande  di  valore:  cxi- 
mia  opinio  virtutis.  Ces.  Mettere  in 
reputazione  una  cosa:  adducere  ali- 
quid  in  honorem.  Cic.  Oscurare,  la- 
cerare la  riputazione  di  alcuno:  sau- 
ciare  famam  alicuju*,  Plaut.  cxisti- 
mationem  alicuju*  oppugnare,  of- 
fendere, violare.  Cic.  lacerare.  Svet. 
Aver  cura  della  riputazione  d'alcuno: 
alicuju*  existimationi  consnlcrc.de. 
Correr  rischio  di  perdere  la  riputa- 
zione: in  discrimen  existimalionis 
venire.  Cic.  Godere  gran  riputazione 
nel  popolo:  elaro  rumore  apud  vul- 
gum  es*e.  Tac. 

Riquadrare.  V.  Quadrare. 

Riquadralo,  add.  V.  Quadrato,  add. 

Riquadratura.  Y.  Quadratura. 

Riquisito.  V.  Requisito. 

Riquisizione.  V.  Requisizione. 

Rirallegrare.  Rallegrarsi  di  nuovo:  Ite- 
rum  tatari,  d.  1.  hilarescerc*  n.  3. 
rursus  la  tuia  esultare,  n.  1. 

Riromperc.  Rompere  dì  nuovo:  Rur- 
sus rumpere,  a.  3.  frangere,  si.  3. 

Risa.  V. Risala. 

Risaccheggiare.  Saccheggiar  di  nuovo: 
He  rum  populari,  d.  1.  depopulari, 

d.  1.  . 

Risaettare.  —1—  Saettare' chi  ha  saet- 
tato prima:  Tela  in  fio  Stein  rejicere, 
a.  3.  Ces.  —2 — Rimandare  indietro  : 
Repellere,  a.  3.  rejicere,  a.  3.  Cic. 

Risigallo.  V.  Risigallo. 

Risagire.  Rimettere  in  possesso:  In 
pGSsesaionem  rcstUuvrc,  a.  5.  Cic. 

Risaja.  Luogo  dove  si  semina  il  riso: 
Oryzu  consU  us  lo  cu*,  i.  m. 

Risanamento.  V.  Satdamcnto. 
Risaldarc.  V.  Saldare. 
Risaldato.  V.  Saldato. 
Insaldatura.  V.  Saldatura. 
Risalimento.  Il  risalire  f  Iteratus  a- 
scensus,  un.  m. 

Risalire.  —1—  Di  nuovo  salire:  Rur- 
sus ascendere,  a.  3.  —2—  Rimon- 
tare, scorrere  indietro:  Relabi,  d.  3. 
Cic.  —3—  Risaltare:  Resilire,  n.  ft. 
Ovid.  resultare,  n.  1.  Vlrg. 

Risalito  add.  da  Risalire:  Salito  di  duo- 
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vo:  Rursu*  ascensus,  conscensus,  a, 
um. 

Risaliti  sul  cocchio:  rursus  ascenso 
curru.  Risaliti  sulle  navi:  navibus 
denuo  conscensis. 

Risaltare.  —1 —  Saltar  di  nuovo:  Resi' 
lire,  n.ft.  Ovid.— 2— dicesi  delle  Cose 
che  rimbalzano  o  che  si  riflettono:  Re- 
sultare, n.  1.  Virg.  rcsilire,n.  U.PÌÌn. 
—3—  è  anche  termine  d'architettura, 
e  si  dice  del  Far  risalto  o  ricrescere 
in  fuora  i  membri  dell'edificio,  dalle 
bande  o  nel  mezzo  della  lor  faccia 
senza  uscire  del  loro  diritto,  o  moda* 
natura;  Sportare  in  fuori:  Prominere, 
n.  2.  Ovid.  emfnere,  a.  2.  Sali.  — fi— 
lìgurat.  Comparire,  spiccare:  Enitere, 
n.  2.  Cic.  enitescere,  n.  3.  Sali. 
Desiderava  la  guerra  ove  potesse  ri- 
saltare il  valore:  bellum  exoptabat, 
ubi  virtus  enitescere  posset.  Sali.  In 
quella  guerra  risaltò  .sopratutto  il  va- 
lore di  Catone:  quo  in  bello  virtù*  Ca- 
toni* enituit.  Cic. 

Risaltato,  add.  da  Risaltare;  Promi- 
nente, sporgente  in  fuori:  Prominenst 
entis,  Vitr.  projectus,  a,  um.  Cic. 

Risalto.  — 1 —  Ciò  che  risalta,  o  esce  di 
dirittura:  Ex*tantia,  ai,  f.  Col.  pro- 
mincntia,  a.  f.  Vitr.  —2—  Aggetto: 
t.  archit.  Projectura,  ce,  f.  trafe- 
ctura,  ce,  f.  Vitr.  projectio,  onis.  t 
Cod.  —3—  figu rat.  Comparita,  spicco: 
E  min  mi  in.  ce.  f.  Geli. 
Un  certo  risalto  nelle  forme:  queedam 
formarum  eminentia.  Geli.  Sarà  For- 
nitone che  farà  risalto:  prima*  parte» 
qui  aget  is  erit  Phormio.  Ter. 

Risai  vare.  V.  Riserbare. 

Risalvato.  V.  Riserbato. 

Risalutare.  Rendere  il  saluto:  Rcsalu-  , 
tare,  a.  1 .  Cic.  adsalutare,  a.  1 .  Not. 
Tir.  salutationem  reddere,  a.  3.  Tac 

Risalutato,  add.  da  Risalutare:  Resa- 
lutatus,  a,  um.  Cic. 

Risatutazione.  Restituzione  di  saluto: 
Resalutatio,  onis.  f.  Svet. 

Risaminare.  V.  Riesaminare. 

Risanabile,  add.  Da  potersi  risanare,  sa- 
nabile: Sanabilis,  e,  Cic.  medicabili* 
e.  Ovid. 

Risanare.  —1—  Render  sano,  sanare.*  »• 
Sanare,  a.  1.  Cic.  consanare,  a.  1.  [I 
Col.  ad  salutem  reducere,  a.  3.  Cic  ' 
— 2—  neutr.  Ricuperar  la  sanità:  Re- 
vatescere,  n.  3.  Ovid.  sanesccre,  n.3. 
Plin.  convalescere,  n.  3.  morbo  le- 
vari,  pass.  1.  e  morbo  recreari,  pass. 
1.  ex  morbo  evadere,  n.  3.  Cic  , 
--3—  trasl.   parlandosi  di  Animo;  \ 
Tornare  in  cervello,  rinsavire:  Re- 
sanesccre,  n.  3.  Ovid.  resipiscere% 
n.  3.  Liv.  resipere,  n.  3.  in  viam  re* 
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dir*,  n.  4.  ad  sanitatem  se  conver-  I 
fere,  a.  3.  Cic.  ad  sanitatem  reietti, 
pass.  5.  Ces.  ad  se  redire,  n.  4.  Ter. 
ad  sanitatem  redire,  n.  4.  Ovid.  —5 — 
talora  vale  Tornare  qualsivoglia  cosa 
nell*  interezza  di  prima,  reintegrare: 
Resliluere,  a.  3.  rcnovare,  a.  1.  Cic. 
integrare,  a.  1.  Liv.  reponere,  a.  5. 
Virg.  restaurare,  a.  1.  Cod. 
Risana  coll'arte  salutare  le  inferme  I 
membra:  salutari  le  rat  arte  fessos 
artus.  Oiaz. 

Risanato,  add.  da  Risanare;  Sanato:  Sa- 
natus,  a,  um.  Ovid. 

Risanciano.  V.  Biditore. 

Risapere.  Saper  le  cose  o  per  fama,  o 
per  relazione:  Rcscire,  a.  U.  Cic.  re- 
sciscere,  a.  3.  Ter.  certiorem  fieri, 
pass.  anom.  Cic. 

Risai  chiare.  Sai  chiave  di  nuovo:  Resar- 
rìare,  a.  1.  Plin. 

Risarcimento.  Il  risarcire:  Refectìo, 
onis,  f.  Col.  restiti*  tio,  onis,  f.  SveL 
restaurano,  ouis,  f.  Cod.  reparatio,  I 
onis.  f.  lscr.  aut. 

Risarcire.  —1—  Ristaurare,  raccon-  i 
ciare:  Rcnovare,  a.  1.  Cic.  restau-  t 
rare,  a.  1,  reponere,  a.  3.  Tac.  rcpa- 
rare,  a.  1.  Liv.  rc/icere,  a.  3.  Oraz. 
— 2 —  parlandosi  di  Danni,  Rifare  il  ' 
danno  recato,  compensare:  Resarcire,  ■ 
a.  4.  Col.  Marcire,  a.  U.  Liv.  cxsar-,  : 
ciré,  a.  U.  Ter. 
Risarcire  le  na\i:  naves  reficcre.  Ces. 
Risarcire  Pannala:  reficere  classem. 
Tac.  Risarcire  i  danni:  damna  prce-  • 
stare.  Cic.  Dover   risarcire  lutti  i 
danni:  quidquid  fuisset  incommudi 
prcestare  debcre.  Cic.  Risarcire  i  danni 
delle  proprie  sostanze:  explere  lacu- 
nam  rei  familiaris.  Cic. 

Risarcito,  add.  da  Risarcire;  Raccon-  j 
ciato:  Instauratus,  refectus,  reno-  | 
vatus,  Cic.  rcpositus,  Tac.  restaura-  | 
tus,  a,  um,  Cod. 

Risata.  11  ridere  smoderatamente,  e 
particolarmente  per  beffa;  Risio,  onis, 
f.  Plaut.  risus,  us,  ni.  cachinnus,  i. 
ni.  Cic. 

Risbadigliare.  Sbadigliar  di  nuoxo.Rur- 
sus  oscilaè'i,  d.  1.  oscitare,  n.  1.  Ma- 
re, a.  1. 

Risbaldire.  V.  Rallegrare. 

Risbirciare.  Sbirciar  di  nuovo:  Rursus 
conitivcre,  n.  2. 

Riscagliai  e.  Scagliar  di  nuovo;  Reji- 
cere,  a.  3.  Ces.  regererc,  a.  3.  Tac. 

Riscaldamento.  — 1 —  Il  riscaldare:  Ca- 
lefaclus,  us,  m.  Plin.  calefactio,  onis. 
f.  Cod.  — 2 —  L'  effetto  del  soverchio 
molo,  che  induce  sudore:  Valor,  oris, 
ni.  ardor,  oris,  ni  atstus,  us.  in.  Cic. 


—8 — Il  riscaldarsi,  ne!  senso  di  Adi- 
rarsi: Ira,  os,  r.  iraenndia,  ce.  f.  Cic 
— 4—  Impegno,  ardore,  calore,  solle- 
citudine: Ardor,  oris,  in.  Liv.  co- 
lor, oris,  m.  Quint.  fervor,  oris,  m. 
Cic.  studimi*,  fi.  n.  Ces. —5— Fo- 
mento: Fot  us,  us,  m.  Plin.  fomen- 
timi, i.  n.  Cels. 
Riscaldare.  —1—  Rendere  a  cosa  raf- 
freddata il  calore,  scaldare:  Cale  la- 
cere, a.  3.  concale  [avere,  a.  3.  Cic 
recalfacere,  a.   3.  refouere,  a.  2. 
Ovid.  excalfacere,  a.  3.  Plin.  — 2— 
n.  pass.  Prender  calore:  Rccalesccrc, 
n.  3.  concalescere,  n.  3.  Cic.  inca- 
tescere,  n.  3.  Liv.  fervesccrc,  n.  3. 
Plaut.   cxcal fieri,    e   excale  fieri, 
pass.  anom.  Varr.  — 3 —  per  metaf. 
Animare,  accendere,  infiammare;  Re- 
calfacere, a.  3.  Ovid.  fervi facere,  a. 
3.  Plaut.  accendere,  a.  3.  incendere, 
a.  3.  Virg.  infiammare,  a.  1.  Cic. 
fiammare,  a.  I.  Tac.  — 4— n.  pass. 
Infiammarsi,  accendersi::  Rccalcsc  ere, 
n.  3.  Virg.  exardescere,  a.  3.  igne- 
scere,  n.  3.  Virg.  exardescere,  n.  3. 
inflammari,  pass.  1.  effa*vesccre,  n. 
3.  flagrare,  n.  1.  conflagrare,  n.  1. 
Cic.  inardescere,  n.  3.  Tac.  —5—  n. 
pass.  Adirarsi,  sollevarsi:  Irasci,  d.  3. 
excandesvere,  n.  3.  incendi,  pass.  5. 
ardere,  n.  2.  iracundia  e  (ferri,  pass, 
anom.  iracundia  exardescere,  n.  3. 
inflammari,  pass.  1.  Cic.  obirasci, 
d.  3.  Sen.  indignart,  d.  1.  Virg.  — 6— 
n.  pass.  Dicesi  anche  di  un  oratore 
o  parlatore  qualunque  quando  si  stu- 
dia con  fervore  e  forza  a  provar  suo 
argomento:  In  dicendo  effervescere, 
tu  3.  Cic.  — 7—  n.  pass,  parlando  degli 
Animali,  vale  Venire  in  concupiscenza: 
Calere,  n.  2.  Pallad.  subare,  n.  1. 
Lucr. — 8 —  neutr.  parlandosi  di  Grano, 
biade,  farine,  formaggio,  frutta  e  si- 
mili, vale  Guastarsi,  corrompersi, 
ziarsi:  Corrompi,  pass.  3.  Ces.  viliari, 
pass.  1.  Col.  putrescere,  n.  3.  Cic. 
putre fieri,  pass.  anom.  Pallad. 
Riscaldar  le  orecchie  ad  uno,  vale 
Sgridarlo,  rimproverarlo:  aliqucmob- 
jurgare,  reprelteitdere,  Cic.  increpl-  \ 
tare,  Ces.  increpare.  Sali.  Riscaldare 
leggermente,  alquanto;  tepidare, Vìin, 
tepefacere.  Cic.  Riscaldarsi  alquanto: 
tepcscere,  Virg.  Riscaldar  molto:  per-  i 
calefacere    Vitr.  Riscaldarsi  molto: 
percalefieri.  Vitr.  Riscalda  costui  (in 
irosi.);  incende  hominem.  Cic.  Vorrei 
che  confortassi  e  riscaldassi  costoro: 
velim  cohortere,  et  istos  exacues. 
Cic.  Egli  aveva  riscaldati»  Cesare  contro 
di  me-,  ab  eó  in  me  Cessar  erat  in- 
census.  Cic 
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Riscaldati  yo.  add.  Alto  a  metter  calore: 
Rxcalfaclorius,  a,  um.  Plia. 

Riscaldato,  add.  da  Riscaldare.  -«-I — 
Scaldalo:  Calefactus,  calfaetus,  Virg. 
concale  far  (us,  Cic  excalfaclus,  PI  in. 
recale factus,  a,  uni.  Gel.  — 2  — 
trasl.  Rinfocolato,  infiammato:  Inceri' 
sus ,  in (lamjiiatU3%  Cic.  accensus, 
fiammata*,  Virg.  succensus,  calefa- 
ctus, a,  um.  Ovid.  —5—  Innamoralo: 
J  nu<reardens,entis,  succensus.  Ovid. 
incensus,  a,  um.  Cic.  — Rifatto, 
rimesso  in  buono  stato:  Refectus,  re- 
no vatus,  Cici  reparatus,Luc.  restau- 
ratasi a,  um.  Cod.  — 5—  Guasto,  cor- 
rotto, parlandosi  di  frutta,  farina,  for- 
maggio e  simili:  V Hiatus,  corruplus, 
a,  um.  Cic. 

Riscaldato  alquanto.-  tepefactus,\irg 

tisi 


teporatus.  Puh.  Molto  «israldato, 
sai  caldo:  pi  a<  alidus.  Tac. 
Riscaldatane.  V.  Riscaldamento. 
Riscappare.  —1—  Scappar  di  nuovo; 
Refugcrc,  a.  e  n.  3.  Virg.  —2—  sem- 
plicemente per  Scappate:  Elabi,  d.  3. 
Cic.  dilabi,  d.  3.  Sali,  profugere,  n.  3. 
Prop.  effugere,  n.  3.  Sen. 
Riscappinare.  Rifai  e  lo  scappino,  ossia, 
pedule:  Pedale  resucre,  a.  3. 
Riscattare.  —1—  Ricomperale,  o  Ricu- 
perare per  convenzione  cosa  slata  tolta, 
o  predata,  e  si  dice  più'  comunemente 
degli  Schiavi  e  de'  prigioni  di  guerra: 
Redimere ,  a.  3.  Cic.  redemptare, 
a.  1.  Tac.  —2—  Vendicarsi,  rispon- 
dere alle  rime:  Rcsponsare,  a.  l.Plaut. 
rependere,  a.  a.  Stai. 
Riscattale  i  prigionieri  dalla  schia- 
vitù: redimere  e  servitute  captos. 
Cic, 

Riscattato,  add.  Ricomprato:  Redem- 
plus.  Vii  g.  repensus,  a,  um.  Orai. 

Riscattatore,  verhal.  masc.  Colui  che 
riscatta:  Recuperator,  oris,  m.  Tac 
liberatore  oris.  m.  Cic. 

Riscatto.  —1 —  11  riscattare,  ricupera- 
mene): Redtmptio,  onis,  f.  Ur.  recu- 
perano, reciperatio,  onis.  f.  Cic. 
— «—  Vendetta:  Ullio,  onis,  f.  Tac. 
vindicta,  a.  f.  Fedr.  —3—  Per  lo  da- 
naro che  si  paga  a  fine  di  riscattarsi: 
Lytrum,  i.  n.  Enn. 
I  riscatti  di  guerra:  belli  commercia. 
Virg. 

Riscegliere,  e  Riscerrc.  Sceglier  di  duo- 
vo,  sceglier  con  diligenza,  scegliere 
fra  lo  scelto;  Rursus  eligere,  a.  3.  di- 
ligenter  seligerc,  a.  3.  deligere,  a.  3. 

Risccglimento.  Sceglimenlo:  DeUctus, 
us,  ni.  etectio,  onis.  f.  Cic. 

Riscelto,  add.  da  Riscegliere:  Rursus 
electus,  diligente»'  delectus,  a,  um. 

Ascendete.  —1—  Scender  di 


Rursus  descendere,  n .  3.  exseendere, 
n.  3.  —2—  semplicemente  Scendere: 
Descendere,  a.  3.  Qc.  exseendere, 

3 a  f 
.  Liv. 

Riscerre.  V.  Riscegliere. 

Rischiaramento.  —1—  Illuminazione: 
Illustrata,  onis,  f.  Cic.  —2—  trasl. 
Gioja,  allegrezza,  conforto:  Gaudium, 
ii,  ii.  Ter.  jucunditas,  atis,  f.  hilari- 
tas,  atis,  f.  latitia,  a,  f.  Cic.  solatium, 
ii,  n.  solamen,  inis.  n.  Virg.  — 3— 
Giustificazione:  Pur  gatto,  onis,  f.Ter. 
expurgatio,  onis.  f.  Plaut. 

Rischiarare.— 1—  Farchiaro,  illumina- 
re:C/ara?*c,  a.  1.  illustrare,  a.  1.  col- 
lustrare,  a.  t.  dilucidare,  a.  l.Cic.  il- 
luminare, a.  1.  Col.— 2— trasl.  Render 
chiaro,  illustre:  Giurare,  a.  1.  Oraz. 
illustrare,  a.  \.  nobilitare,  ».  I.  de- 
corare, a.  1.  celebrare,  a.  1.  Cic. 
—3—  n.  e  n.  pass,  parlandosi  di  Li- 
quidi, vale  Divenir  chiaro,  acquistar 
chiarezza;  Defacari ,  pass.  1.  Plin. 
— d— n.  en.  pass,  parlandosi  del  Tem- 
po, dell'aria,  dei  cielo  e  simili,  vale 
Divenir  sereno:  Clareseere,  n.  3. Sen. 
facicm  ad  serenam  mutari.  pass.  1. 
Fedr.  — 5 —  parlandosi  della  Voce,  vale 
Divenir  chiara,  contrario  di  Affi  oc  a  re: 
Clareseere,  n.  3.  Geli.  —8—  Mettere 
in  chiaro,  dichiarare:  dorare,  a.  1* 
Lucr.  illustrare,  a.  t.  declorare,  a. 
1.  demonstrare,  a.  1.  explorare,  a. 
1.  fri  lu ceni  vocare,  a.  1.  Cic. 
L'aurora  col  nuovo  giorno  rischia- 
rava la  terra:  aurora  novo  spargebat 
tumine  terras.  Virg.  Quando  il  sole, 
quando  la  luna  rischiara  il  cielo:  calo 
modo  sol,  modo  luna  minisi  rat.  Virg. 
Il  sole  rischiara  tutte  le  cose:  sol  cun- 
cta  sua  luce  illustrai.  Cic.  Si  crede 
che  la  luna  sia  rischiarata  dal  sole: 
luna  tumine  solis  collustrart  puf  a- 
tur.  Cic.  La  luce  avea  rischiarato  dei 
suoi  raggi  il  mondo:  lux  radiis  pate- 
f ecerai  orbem.  Ovid.  Nel  di  seguente 
quando  l'aurora  rischiarava  la  terra: 
posterà  cum  prima  tustrabat  lam- 
pade terras  orla  dies.  Virg.  Rischia- 
rare le  cose  oscure:  parvam  claris 
lucemdare.  Oraz.  Rischiarare  un  pun- 
to: explorationem  in  re  aliqua'adhi- 
bcre  ;  explanationem  rei  aticujus 
facere.  Cic.  Si  è  rischiarato  questo 
punto  in  modo,  che  non  è  diffidi  cosa 
ecc.  patefactus  est  locus  iste,  ut  non 
difficile  sit,  eie.  Cic  Le  quali  cose 
tutte  giacerebbero  nelle  tenebre,  se 
non  fossero  dalle  lettere  rischiarate: 
qua  jacerent  omnia  in  tenebris,  nisi 
titterarum  lumen  accederei.  Cic. 

Rischiarato,  add.  da  Rischiarare'.  — 1 — 
Illuminato:  Illuminalus ,  ilttutratus, 
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collusi  rat  un,  Cic.  luminal  us,  a,  nm. 
Cel.  —2—  Chiarito,  dichiaralo:  Decla- 
ratus,  patefactus ,  itlustratus,  a, 
um.  Cic.  —3—  Chiarito,  sfacciato, 
parlandosi  di  liquidi:  DefCBcatus,  a, 
«#»«.  Col. 

Rischiare.  — 1  —  Mettere  in  cimento, 
in  perìcolo:  fu  discrimen  commit- 
tere,  a.  3.  Cic.  periculum  intendere, 
a.  3.  injicerc,  a.  3.  facere,  a.  3.  crea- 
re, a.  1.  comparare,  a.  1.  moliri,  d. 
i.facessc.re,  a.  3. Cic.  hi  casumdare, 
a.  1.  ptricutis  objicere,  a.  Tac. 
—2—  n.  pass.  Mettersi  a  rischio:  r*c- 
Ticulum  adire,  a.  i.  subire,  a.  4.  su- 
seipere,  a.  3.  ingredi,  d.  3.  Cic.  su- 
mere, a  3.  Tac.  — 3—  n.  pass.  Avere 
ardire:  Audere,  a  en.  2. 
Rischiar  tutto:  ultima  audere,  Virg. 
Rischiar  la  vita:  adire  periculum  ca- 
puta. Nep.  Rischiarsi  di  stare  in.Roma: 
U  rbi  te  commit  ter  e.  Cic.  Non  rischie- 
rassi a  tanto:  non  tantum  sibi  sumet. 
Si  rischia  in  una  battaglia  tutta  la  for- 
tuna della  repubblica:  in  uno  prcslio 
omnis  fortuna  reipublicte  disceptat. 
Oc. 

Rischiare  vole.  add. Sereno,  ilare:  .Sere- 
nila, tranquiltus,  teetus,  a,  um,  Mla- 
ris,  e.  Cic. 

Rischiarire.  V.  Rischiarare. 

Rischiatilo.  V.  Rischiarato. 

Rischievole.  add.  Pieno  di  rischio,  pe- 
ricoloso: Periculosus,  Cic.  pernicio- 
sus,  Sali,  irtifluw*,  a,  un*,  Ces.  alt* 
reps,  ipiris.  Nep. 

Rischio.  Pei  icolo:  Periculum,  i,  n.  di- 
scrimen, inis,  n.  Cic.  casus,  us.  m. 
Virg. 

Senza  rischio:  impune.  Cic.  A  mio, 
»  tuo  rischio:  pericuto  meo,  tuo.  Cic. 
Mettere  a  rischio  una  cosa:  rem  in 
aleam  dare,  l.iv.  aliquod  in  discri- 
men vacare,  adducere,  ponere.  Cic 
MHteie,  esporre,  porre  alcuno  al  ri* 
schio:  periculum  alicui  intendere, 
ronfiare,  injicete,  faccre,moliri.Qc. 
Esporsi,  porsi,  mettersi  a  rischio:  pe- 
riculum  adire,  subire,  suscipere,  in- 
gredi, Cic.  in  discrimen  se  conferre, 
inferre,  Cic.  periculum  sumere.  Tac. 
Offrirsi  a  correre  un  rischio,  assu- 
mersi, addossarsi  il  rìschio  :  in  di- 
scrimen se  offert  e  Cic.  Cadere  in  un 
rischio:  in  discrimen  incidere,  venire, 
derenire.  Cic.  Correr  lo  stesso  rischio: 
eartem  navi  esse,  Cic.  hecsitare  in  eo- 
dem  luto.  Ter.  Pronto  a  gran  rìschi: 
magni*  ausis  promplus.  Tac.  Opera 
piena  di  rischio:  opus  plenum  alca;. 
Ora?..  L'estremo  rischio  di  perder  la 
Tita:  (liso  ime n  ultimum  vita.  I.iv. 
Mettere  a  rischio  la  vita:  in  periculum 


vii  ai  se  inferre,  adducere.  Oc.  Met- 
tere in  rischio  le  sue  sostanze:  res  sua» 
in  discrimen  adducere.  Cic  Mise  in 
rischio  la  sua  vita:  corpus  suum  peri- 
culo  obfecit.  Cic.  In  tanto  rischio:  ut 
tam  trepidis  rebus,  l.iv.  E  puoi  dor- 
mire in  tanto  rischio:  po/es,  hoc  sub 
casu,  ducere  somnos.  Virg.  1  giova- 
netti sono  piìi  spesso  nel  rischio  di 
morire  che  noi:  atas  aUolescentia* 
multo  plures  quam  nostra,  morti* 
casus  habet.  Cic.  Giuro,  che  nella 
vostra  ultima  rovina  non  cercai  di 
causai  t-  rischio  alcuno:  testar  in  oc- 
casu  cestro  non  ullas  vitavisse  vi- 
ees.Virg.  Si  tolse  dal  rischio:  seeripuit 
fiamma.  Cic.  Corre  rischio  la  libertà 
nostra  e  la  nostra  vita,  se  ecc.  libertas 
et  anima  nostra  in  dubio  est  si,  etc* 
Sali.  Consigliare  senza  rischio:  guber- 
nare  e  terra.  I.iv.  11  più  gran  rischio 
delle  api  è  al  principio  della  prima- 
vera: maximus  apium  labor  est  ini' 
Ho  veris.  Col.  Tenne  consiglio,  se  si 
dovesse  correre  il  rischio  di  una  bat- 
taglia navale:  consilium  habuit,  fa- 
ciwtdum  ne  periculum  navatis  certa- 
minis  foret.  Uv. 

Rischioso,  add.  Pieno  di  rìschio:  l'eri-, 
culosus,  Oc.  perniciosus,  Sali,  ini'1 
quus,  a,  um.  Ces.  anceps,  ipitis.  Nep.  \ 

Rischiz7are.  neutr.  Saltar  indietro  :  Re-* 
silire,  n.  k.  Ovid.  resultare,  n.  1. 
Virg. 

Risciacquare  Leggermente,  o  mezzana- 
mente lavare,  e  pulir  con  acque  :  Col' 
tuere,  a  3.  Cat. 

Risciacquata.  Lavacapo,  sgridata:  Ani- 
mudversio,  onis,  f.  objurgaiio,'onis, 
f.  compellatio,  onis,  f.  Ct'c.  repre- 
hensio,  onis,  f.  Tac.  objectatio,  onis. 
f.  Ces. 

Risciacquato,  add.  da  Risciacquare  i' 
Collutus,  e  conlutus,  a,  um.  Plin. 

Risciacquatojo.  Canale,  per  lo  quale  i 
muglia]  danno  la  via  all'acqua,  quando 
non  vogliono  macinale:  DcductoriumJ 
ii,  n.  Pali. 

Risciogliere.] 'i_  sciogliere  di  nuo- 

Riscione.  )  ■ 
vo:  Rutsus,  denuo  solcere%  a.  3.  re-, 
solvere,  a.  3.  —2—  semplicemente 
Sciogliere:  Resolvere,  a.  3.  Ovid.  sol- 
fere,  a.  3.  Virg.  dissolvere,  a.  3. 
Lucr. 

Risco.  V.  Rischio. 

Riscomunicare.  Di  nuovo  scomunicare: 

Rursus  sacriflciis  in'erdicere,  a.  3. 

denuo  aqua,  et  igni  prohibere,  a.  9. 
Riscontare.  Scontare*  Rependere,».  3» 

Ovid.  pensare,  a.  1.  Sen.  compensare» 

a.  1.  Cic 
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Riscontrabile,  add.  Che  si  pub  riscon- 
trare: Comparabili* ,  e.  Gic. 
Riscontramene.  Colla /.io  ne,  riscontro: 
l  Comparalio,  onis,  f.  Cic.  co  ti  alio, 
:  onis.  f.  Ces. 

Riscontrare.  — 1 —  Incontrare,  avve- 
.  nirsi  in  ciò,  che  viene  dàlia  parte  op- 
(  posta:  Occurrere,  n.  3.  Ces.  incur- 
'  vere,  n.  3.  incidere,  n.  3.  nancisci, 
'  d.  3.  offendere,  a.  e  n.  3.  Cic.  — 2— 
,;  Collazionare,  parlandosi  di  Scritture, 
i  o  simili:  Comparare,  a.  1.  conferve, 
,  a.  anom.  Cic.  componere,  a.  3.  Virg. 
— 3—  Confrontare,  riconoscere:  Re- 
coqnoscere,  a.  3.  reennsere,  a.  2. 
j  Col.  —  4—  n.  e  n.  pass.  Tornare 
I  appunto  la  cosa  come  si  diceva,  o 
;  pensava:  Congruere,  n.  3.  Liv.  con- 
\  sentire,  n.  U.  Cic.  convenire,  n.  4. 
i  Ovid.  — 5—  n.  pass.  Accordarsi ,  con- 
I  -venire:  Convenire,  n.  ft.  Nep.  concor- 
dare, n.  1.  coire,  n.  a.  congruere,  n. 
3.  Cic. 

Riscontrato,  add.  da  Riscontrare.  — 1  — 
Incontrato:  Nactus,  a,  um.  Cic. —2— 
Confrontato,  riconosciuto  :  Collatus, 
recogmtus,  a,  um.  Cic. 

!  Riscontro.  — 1—  Intontì o:  (Jccursus, 
us,  m.  Liv.  occursatio,  onis.  f.  Cic. 
—2 —  Intoppo,  ostacolo,  impedimento: 

f Offcnduuium,  t,  n.  Piin.  impedi- 
m<  itum,  i,  n.  impedilio ,  onta,  f. 
Cic.  objeclaculum,  i.  u.  Varr. — 3 — 
Confronto:  Collutto,  onis,  f.  compara- 
tio,  onis.  f.  Cic.  —a—  Ripruova  :  £a> 

'  per iw cut am  y   i,   u.  demonstratio, 
onis,  f.  arg «mentimi,  t,  n.  specimen, 
inis,  n.  Cic.  probatio,  onis.  f.  Quint. 
— 5 —  Appoggio,  so, legno:  .irftniftfctt- 
fum,  t,  n.  auxilium,  ii,  n.  praesi- 
dium, ii,  n.  adjuiorium,  ii,  n.  fa- 
vor,  oris.  m.  Liv.  —6—  Notizia, 
ragguaglio,  avviso;  Nuntium,  ii,  n. 
Plaut.  nuntiatio,  onis,  U  nuntius, 
ii,  m.  significano,  onis  f.  Cic.  —7— 
Occasione:  Occasio,  onis,  f.  femp».?, 
oris,  n.  Cic.  opportunità*,  alis.l .  Sali. 
—8—  Accoglimento,  ospitalità:  Rece- 
ptio,  onis,  f.  Plaut.  hospitium,  ti,  n. 
hospitalitas,  atis.  f.  Cic. 
Riscontro  di  nascila:  sors  nascendi. 
Tac.  Senza  riscontro  alcuno;  Senza 
prova  del  delitto:  nulto  criminis  ar- 
mamento. Tac.  Gli  era  compagno  alle 
spese,  e  ai  piaceri,  per  ravviluppai  lo 
in  pi  fi  riscontri  di  testimoni!:  socius 
libitlinum,  et  necessitutnm,  quo  plu- 
ribus  indiciis  illigaret.  Tac. 
Riscontro,  add.  V.  Riscontrato. 
Riscontro,  prcp.  Di  rimpctlo:  Adver- 

'  sus,  contra,  e  regione,  preeter,  Ces. 
ex  udverso,  Liv.  adversum.  Plaut. 
p»b;  oppiare.  Scoppiar,  venir  di  nuovo 


fuori,  rinascere:  Renasci,  d.  3.  Ovid. 
revivere,  n.  3.  reviviscere,  n.  3.  Cic. 

Riscorrere.  — 1 —  Di  nuovo  scorrere: 
Relegere,  a.  3.  Staz.  percursare,  n. 
1.  Liv.  —2—  Rileggere  una  cosa  per 
ridursela  bene  a  memoria:  Relegere, 

■  a.  3.  Ovid.  revolver  e,  a.  3.  Oraz. 

Riscorrimento.   Scorrimento,  scorsa: 
Cursus,  us.  m.  Cic. 

Riscorticare.  Di  nuovo  scorticare:  Rur- 
sus  escoriare,  a.  1.  deqtubere,  a.  3. 

Riscossa. —1— Il  riscuoiere,  ricupera- 
mene): Recuperano,  onis,  f.  recipe' 
ratio,  onis.  f.  Cic.  —2—  Riscatto:  Ite- 
demptio,  onis,  f.  Liv.  recuperano, 
onis.  f.  Cic.  —3 —  Corpo  di  riserva 
nell'esercito:  Subsidium,  ii.  n.  Liv. 

Riscossione.  Il  riscuotere  :  Exactio, 
onis.  f.  Cic. 
Riscossione  oltie  il  dovere:  Super- 
exactio.  Cod. 

Riscosso,  add.  da  Riscuotere:  Exaetus, 
Cic.  reductus,  a,  um.  Liv. 

Riscotibile,  add.  Esigibile:  Qui,  qua, 
quod  exigi  por  est. 

Risotimento.  V.  Riscossione. 

Riscotitore.  verbal.  masc.  Che  o  chi  ri- 
scuote, esattore:  Exaclor,  oris.  un. 
Ces. 

Riscuoti  tore  del  pubblico  danaro;  E- 
sattore  d'imposte:  coaclor;  portitor, 
Cic.  exactor.  Ces. 

Riscritto,  sost  Rescritto;  Risposta  che 
scrive  il  principe  sotto  le  suppliche,  e 
i  memoriali:  Rcscriptio,  onis,  f.  Cod. 
rescriptum,  i.  n.  Plin. 

Riscritto,  add.  Scritto  di  nuovo:  RescrU 
ptus,  Plin.  exseriptus,  a,  um.  Varr. 

Riscrivere.  — 1—  Scrivere  di  nuovo  ciò 
che  si  era  scritto:  Rcscribere,  a.  3. 
Svct.  — 2—  Copiare,  trascrivere: 
Transcriberc,  a.  3.  describere,  a.  3. 
exeribcre,  a.  3.  transferre,  a.  anom. 
Cic. — 3—  Rispondere  scrivendo:  ife- 
scribere,  a.  3.  Cic.  —4—  Far  riscriui: 
parlandosi  di  Principi,  ecc.  Rescri- 
bere,  a.  3.  Svet. 

Riscuotere.  ~1—  Ricevere  il  paga- 
mento d'una  somma  dovuta,  esigere: 
Exigere,  a.  3.  Ces.  redigere,  a.  3. 
Cic.  —2—  per  similit.  Richiedere:  Bxi- 
gere,  a.  3.  rcpelere,  a.  3.  pctere,  a.  3. 
postulare,  a.  4.  flagitare,  a.  1.  Cic. 
—3 —  Riscattare,  o  Ricuperare  in  alcun 
modo  la  cosa  perduta,  o  obbligala  ad 
altrui:  Redimere,  a.  3.  recuperare, 
a.  1.  Cic  —4—  n.  pass.  Ricattarsi, 
cioè  Rivincere  il  perduto,  o  rendere  il 
contraccambio  della  ingiuria,  o  pun- 
tura ricevuta  :  Rependere,  a.  3.  Staz. 
ulcisci.  d.  3.  Cic.  —5—  n.  pass.  Libe- 
rarsi: Relaxari,  pass.  1.  se  relaxare* 
a.  1.  se  exsolvere,  a.  3.  se  solvere,  a. 
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3.  se  liberare,  a.  1.  Cic  — -6—  in  signif. 
n.pass.  hi  dice  anche  del  Ti  emare  che 
nasce  da  subita,  ed  improvvisa  paura  : 
Concuti,  pass.  x.  movevi,  pass.  2.  tur- 
bar i,  pass.  1.  perturbal  i,  pass.  i.Cic. 
pcrmotwi,  pass.  2.  Cos.  — 7—  n.  pass. 
Riaver  gli  spiriti ,  ritornare  in  se:  Se 
coliigcre,  a.  a.  Cic.  a/ifmtim  colligere, 
a.  S.  Liv.  *e  reciperef  a.  3.  Ces.  —8 — 
figurai,  alt.  risvegliare:  Excitare,  a. 
1.  suscitare,  a.  1.  Cic. 
Riscuotere  i  tubuli,  le  gabelle:  vccli- 
gcUia  exercere,  erigere.  Cic.  Vendere 
i  ben:,  e  riscuoterne  il  danaro:  bona 
vendere,  pecuniam  redigere.  Cic.  Ri- 
scuotersi dalla  paura;  ex  pavore,  ex 
timore  se  recipere,  Ces.  ex  pavore 
recipere  animo»,  Liv.  respirare  a 
metu.  Cic.  È  d'uopo  riscuoterci:  nos 
eolligere  opus  est.  Cic.  Commosso 
dalle  giitln,  ti  riscuotesti  :  clamore 
perlurbatus,  rcsiluisti.  Cic.  Non  pos- 
siamo riscuoterci  dal  timore:  metu 
earere  non  possumus.  Cic.  Riscuo- 
tersi dal  dolore  del  servaggio:  dotorem 
servitutis  dej)ellere.  Cic.  Ti  Tarò  forza, 
perche  ti  riscuota  da  queste  molestie: 
conlendam  a  te,  ut  istis  a  te  molcstiis 
laxes.  Cic.  Se  io  potrò  riscuotermi  al- 
meno in  parte  da  tante  nojose  brighe  : 
si  me  molestissimi*  occupationibus 
relaxare  potuero.  Cic.  Da  te  dipende, 
che  noi  possiamo  quanto  prima  riscuo- 
terci da  cosi  nojosa  molestia:  in  te  pò- 
situm  est,  ut  nostra  sollicitudinis  fi- 
nem  quam  primum  faccre  possimus. 
Cic. 

Risdegnare,  n.  pass.  Sdegnarsi  di  nuo- 
vo: Rursus  ir  asci,  d.  3.  stomachari, 
d.  1. 

Risecare.  Tagliare,  recidere  :  Resecare, 
a.  1.  Col.  recidere,  a.  3.  Cat. 

Ri  secato,  add.  da  Risecare:  Rosee  tus,  a, 
um.  Cic. 

Riseccare.  — 1 —  Diseccare,  render  sec- 
co, Siccare,  a.  1.  Ovid.  exsiccare,  a. 
1.  Plin.  assiccare,  u.ì.adsiccare,  a.  1. 
Col  dcsiccarc,a.  1.  Plaut.  arefacere, 
a.  3.  Varr.  — 2 — n.  e  n.  pass.  Divenir 
•ecco,  perder  l'umido:  Arescere,  n.  3. 
Cic.  are/ieri,  pass.  anom.  Pliu.  sicce- 
sceret  n.  3.  perarescere,  n.  3.  Col. 
siecari,  pass.  1.  Ovid. 

Riseccato,  e  Risecco,  add.  da  Riseccare: 
Siccatus,  Ovid.  exsiccatus,  Cic.  are- 
factus,  Plin,  siccus,  a,  um.  Ora*. 

Risedente.  V.  Residente. 

Risedenza,  e  Risedei! zia.  V.  Residenza. 

Risedere.  — 1—  Star  di  continuo,  e  stan- 
ziare in  un  luogo:  Residere,  n.  2.Virg. 
sedere,  n.  2.  Ovid.  habitare,  a.  1. 
commorari,  d.  1.  immorari,  d.  1. 
colere,  a.  3.  incolerc,  a.  ».  domici- 


lium  habere,  a.  2.  Cic.  —2—  Esser 
posto,  stare  :  Re&idere,  n.  2.  sedere» 
n.  2.  Ovid.  tnesse,  n.  anom.  Cic.  si- 
tutti,  sitam  esse,  n.  anom.  Liv.  — 3— 
Rimettersi  a  sedere:  Residere,  n. 
Virg.  — 4 —  talora  vale  anche  Essere  : 
Esse,  n.  anom.  Cic.  sedere,  n.  2.  Liv. 
Risiedere  bene;  Esser  conveniente: 
convenire;  decere.  Cic.  Risiedere  in 
alcuno  l'autorità,  e  simili,  dicesi  per 
Denotare  che  uno  ha  l'autorità,  e  si- 
mili: auctoritatem  residere  in  aliquo: 
polestatem  in  aliquo  sitam  esse.  Cic. 
Egli  risiede  là:  ille  ibi  est.  Ter.  Rise- 
dette in  Siracusa:  vixit  Syracusis. 
Ncp.  Ogni  autorità  risiede  in  voi: 
omnis  poicstas  in  vobis  sita  est.  Cic. 
L'autorità  de'quali,  non  pur  nelle  pa- 
role, ma  risiedeva  anche  nei  cenni; 
quorum,  non  in  sente  mia  solum,  sed 
etiam  in  nutu  residebat  auctoritas. 
Cic.  Anche  ora  la  speranza  non  risiede, 
Non  è  riposta,  «he  nella  tua  virtù: 
dumi  nunc  residet  spes  in  virtute 
tua.  Cic. 

Risedio.  V.  Residenza. 

Riseduto,  add.  da  Risedere;  Posto,  mes- 
so: Sii  us,  posila  s,  a,  um.  Cic. 
|  Risegna,  r  abch.  dinotante  quella  par- 
te, che  negli  edilìzi  si  sporge  più  avanti 
allorché  si  diminuisce  la  grossezza 
della  muraglia:  Projectura,  03,  t.  Vitr. 
projectio,  onis.  f.  Cod. 

Risegare.— 1 —  Ricidcrc:  Recidere*  a.  3. 
abeidere,  a.  3.  Ovid.  cadere,  a.  3.  se- 
care, a.  1.  Cic.  resecare,  a.  1.  Col. 
—2— Separare,  disgiungere,  dividere: 
Secernere,  a.  3.  separare,  a.  1.  sejun- 
gere,  a  3.  Cic.  disjungere,  a.  3.  Sali. 
dividere,  a.  3.  Virg. 

Risegato,  add.  da  Risegare:  Resectus, 
Cic.  recisus,  a,  um.  Virg. 

Risegatura.  Il  risegare,  intaccatura: 
Incisura,  02.  f.  Plin. 

Riseugio.  V.  Residenza. 

Risegna.  Il  riseguare,  cessione;  e  si  dice 
di  Benefizi,  pensioni,  uffici  i,  credili,  e 
simili:  Cessio,  onis.  f.  Cic. 

Risegnare.  —1— Consegnare  ricusando: 
Renuntiare,  a.  1.  ricusare,  a.  1. 
remittere,  a.  :\.  reimere,  a.  3.  Cic. 
abdicare,  a.  1.  Liv.  — 2 —  Sottoscri- 
vere con  approvazione,  approvare ( 
autorizzare:  Obsignare,  a.  1.  subscri. 
bere,  a.  3.  auctoritatem  [avere,  a.  3 
tiare,  a.  1.  Cic. 

Risegnaio.  add.  da  Risegnarc;  Sotto- 
scritto: Signatus,subscriplus,  a,  um. 
Coti. 

Risegnazione.  V.  Rassegnazione. 
Riseguire.  Proseguire,  continuare:  Pro- 

sequi,  d.  3.  persequi,  d.  3.  pergere, 

n.  3.  Cic. 
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Rimembrare  Rassomigliare,  aver  somi- 
glia n  za:  Recidere,  a.  3.  Virg.  referre, 
a. -aiutili.  Col.  similem  esse,  n.  anom. 
similitudinem  gerere,  a.  3.  Cic. 

Riseminare.  Di  nuovo  seminare:  Rese- 
vi inar  e,  a.  1.  Ovid.  reserere,  a.  3. 
Varr. 

Ri > ei. .are  il.  e  n.  pass.  Ripigliare  i 
sensi,  riaversi:  Ad  sensus  redire,  n. 
a.  Lucr.  se  recipcre,  a.  3.  ad  vilam 
recocari,  pass.  I .  Cic. 

Risentimento.  —  1  —  Il  risentirsi,  richia- 
mo: Querimonia,  rr.  f  Liv.  atoma- 
chus,  i,  in.  quercia,  ce.  f.  Cic.  —2— 
parlandosi  di  Edilìzi;  Crepatura:  Rima, 
a,  f.  Pittimi,  ii.  n.  Cic. 
Far  risentimento  di  checchessia.  V. 
Risentirsi.  Lettera  piena  di  risenti- 
menti, e  di  querele:  epistola  piena 
stomachi,  et  querelarum.  Cui  sono 
ignoti  i  tuoi  risentimenti  con  Dcio- 
taro?  cui  sunt  ùuiudita  cum  Denota- 
vo querelai  tua  ?  Cic.  Sottomettere  il 
suo  risentimento  air  amore:  animus 
sub  mille  re  amori,  Virg. 

Risentire.  —1—  Sentir  di  nuovo:  Rur- 
*us  audire,  a.  4.  auscultare,  a  I. 
— 2—  n.  pass.  Svegliarsi,  destarsi,  la- 
sciare il  sonno:  Expergisci,  d.  3.  Graz. 
destertere,  n.  3.  Min.  somno  excuti, 
pass.  3.  Virg.  —3—  Ricuperare  il  senso 
perduto:  Ad  sensus  redire,  n.  b,  Lucr. 
se  recipere,  a.  3.  ad  vitam  revocari, 
pass.  1.  Cic.  —4—  parlandosi  di  Edi- 
lìzi, vale  Dare  indizio  di  patimento, 
far  pelo:  Rimas  agere,  a.  3.  Cic.  du- 
cere, a.  3.  Virg. 

Risentirsi  dell'ingiuria,  o  d'alcuna 
cosa;  vale  Non  sopportarla,  farne  ri- 
chiamo; e  che  diciamo  anche  Farne 
risentimento:  infuriarti  queri;  de 
injuria  conqueri;  in j uria  moveri, 
Cic.  de  injuriis  queri.  Ces. 
Risentitamente,  avv.  Con  risentimento: 
Graviler,  Ter.  iracunde,  Cic.  irate. 
Fedr. 

Risentito,  add.  da  Risentire.  — I  —  Sde- 
gnato; l ratas,  Cic.  obiratus,  Liv.  in- 
census,  Fedr.  ira  percitus,  Jrz.  im- 
pulsus,  Ter.  commolus,  a,  «m.  Sali. 
—2—  agg.  a  Natura,  o  simile,  vale 
Forte,  gagliardo:  Fortis,  e,  Virg.  vali- 
dus,  Liv.  vegetus,  Oraz.  fìrmus,  a, 
um,  valens,  entis.  Cic.  —5—  Spor- 
gente :  Prominens,  entis,  Tac.  ex- 
toni,  aniis.  Plin.  —  ù—  parlandosi  di 
Discorso,  stile,  e  simili;  Piccante,  pun- 
gente: Mordax,  acis,  asper,  era, 
erum,  Ovid.  aeer,  acris,  acre.  Cic. 

Parole  risentite:  aspera  verba.  Ovid. 
Colori  d'un  rosso  troppo  risentito i 
miores  ruboris  acerrimi.  Sen. 
aito.  avv.  V.  Risentitamente. 


V.  Riserbo. 


Riserba. 

Riserbagione. 

Risei  bonza. 

Riserbare,  e  Riservare.  — 1—  Serbare» 
conservare:  Reservare,  a.  1.  Ces.  ser- 
vare, a.  1.  Plin.  conservare,  a.  1. 
retinere,  a.  2.  Cic.  tueri,  d.  2.  custo- 
dire, a.  b.  Nep.  —2—  Differire,  indu- 
giate: Differre,  a.  anom.  reservarc, 
a.  1.  servare,  a.  1.  Cic.  -5  Salvare, 
scampare:  Reservare,  a.  1.  servare^ 
a.  1.  Cic.  conservare,  a.  \,  Nep.  libe- 
rare, a.  1.  Ces.  —4—  Aver  riguardo! 
Respicere,  a.  3.  Ter.  respeclare,  a. 
Virg.  ralionem  habere,  a.  2.  Cic. 
Riservare  alcuno  dal  pericolo:  libe» 
rare  aliqnem  periculo.  Ces.  Gente  in- 
felice, a  che  strazio,  a  che  scempio  la 
fortuna  vi  riserba  !  o  gens  infelix.  cui 
te  exilio  fortuna  reservatl  Virg, 
Quando  vendè  la  casa,  si  riservò  questa 
cameretta  :  cum  asdes  vendidit,  posti- 
culum  hoc  recepii.  Pia  ut.  Riservare 
ad  altro  tempo:  differre  ad  atiud  tem* 
pus.  Cic.  Fra  pochi  giorni  aveva  per- 
sone fidate,  cui  consegnare  le  lettere, 
mi  tiservai  di  scriverti  allora:  paucis 
diebus  habebam  certos  homines,  qul- 
bus  darem  lilteras,  itaque  eo  me 
servavi.  Cic.  Le  altre  cose  si  riserbino 
a  quando  ci  abboccheremo ,  questa 
però  non  posso  differirla  :  celerà  pra» 
senti  sermone  reserventur;  hoc  lu- 
men non  queo  differre.  Cic.  Si  riserbi 
portare  di  tali  vittorie  sopra  i  suoi  gio- 
vanetti: differat  in  ptfero*  ista  tro- 
pcea  suos.  Prop. 

Riserbatezza,  e  Riservatezza.  Modera- 
zione, modestia,  riguardo  e  circospe- 
zione conveniente  al  proprio  stato: 
Moderatio,  onis,  f.  con  line  mia,  ce,  f. 
modestia,  a,  f.Cic.  modus,  i.  m.  Tac. 

Riserbato,  e  Riservato,  add.  da  Riser- 
bare. —1—  Conservato:  Rcservatus, 
Ces.  servatus,  conservatus ,  Cic.  cu- 
sloditus,  retentus,  a,  um.Ovid.  —  2— 
Cauto,  circospetto:  Consideratus,  Cic 
circumspectus,  a,  um.  Col.  — -  3  — 
Salvo,  mantenuto  intatto;  parlandosi 
di  Ragioni,  diritti,  vita,  e  cose  simili, 
e  si  adopera  come  in  latino  per  lo  più 
al  sesto  caso:  Salvus,  a,  um,  Cic.  — 4— 
in  forza  d'avv.  vale  Riservatamente  * 
Caute,  prudenter,  considerate,  Cic, 
circumspecte.  Quint. 

Risei  batrice ,  e  Riscrvatrice.  vernai, 
femm.  Che  riserba ,  conservatrice  : 
Servatrix,  icis,  f.  conservatrix,  icis. 
t,  Cic. 

Riserbazione*        )  .  r:«/»r,.ar» 

Riserbo,  e  Riservo.)  1  ~  11  ri$ervaTe» 
il  custodire:  Conservano,  onis,  f.  Cic 
servaiio,  onis,  f.  Plin.—  i-  Riguardo, 
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ciicospezione:  Cautio,  onis,  f.  cir- 
cumspectio,  onis,  f.  pi-udtntia,  ce.  f. 
Cic.  —Ò—  Risei  ba terza  :  Continenti*!, 
a,  f.  moderano*  onis,  f.  modestia, 
m,  f.  Cic.  modus,  i.  m.  Tac. 
Con  riserbo,  a  riserbo,  vale  Ad  ecce- 
zione, eccetto:  prceter  ;  ewcepto.  Cic. 
Risen amento.  V.  Costipartene. 
Ri  serra  re.  —  I —  Di  nuovo  serrare;  Rur- 
sus  claudere,  a.  3.  occludere,  a.  3. 
— i—  semplicemente  Serrare:  Claude- 
re,  a.  3.  occludere,  a.  3.  Cic.  preclu- 
dere, a.  3.  Ces.  recludcre,  a.  3.  Staz. 
eludere,  a.  3.  QuinL  —3— Tenere, 
contenere  :  Tenere,  a.  2.  Ovid. 
Risei  rato.  add.  da  Riserrare.  — i—  Di 
nuovo  chiuso:  Iterum  clausus,  occtu- 
sus,a,  um.  —2— semplicemente  Chiù- 
so:  Clausus,  occtusus,  conclusua, 
opertus,  Cic.  prceclusus,  Ces.  clusus, 
a,  um.  Sen. 

Riserva.  — 1 —  L'azione  colla  quale  uno 
si  riserba  qualche  cosa  d'un  tutto,  o 
una  cosa,  o  più  di  molte  .•  Conservalo, 
onis,  l.  Cic.  servatio,  onis.  f.  ri  in. 
—8—  è  anche  termine  de1  Canonisti,  e 
vale  Determinazione,  che  i  benditi  i 
non  si  debbano  conferire  da  altri,  che 
dal  Papa:  Reservatio,  onis.  (.  r.  e. 
-3— Un  corpo  di  truppe,  che  è  in 
disparte  dai  combattimento,  e  serve  di 
rinforzo  se  ve  ne  necessità:  Subsi- 
dium,  ii,  n.  subsidiatii,  orum,  m.  pi. 
Liv.  subsidiarice  cohortes,  um.  f.  pi. 
Ces.  —4—  Le  reclute,  le  nuove  leve  : 
Supplementum,  i.  n.  Ces. 
Spacciatamele  mandò  innanzi  la  ri- 
serva :  raptim  subsidia  opposuit.  Liv. 
Vide  che  la  cosa  era  ridotta  a  mal  par- 
lilo, nè  aveva  riserva  da  mandare  in 
soccorso:  rem  esse  in  angusto  vidit, 
ncque  ullum  esse  subsidium,  quod 
submitti  posset.  Ces. 

Riserva gione.  V.  Riserbo. 

Riservare.  V.  Riserbare. 

Riservatamente,  avv.  Con  riservazione, 
in  modo  riservato:  Caute,  prudenter, 
considerate,  Cic.  circumspecle.Quint. 

Riservatezza.  V.  Riserbatezza. 

Riservato.  V.  Riserbalo. 

Riservatrice.  V.  Riserbatrice. 

Riservazione.  V.  Riserva. 

Riscrvire.  —1—  Di  nuovo  servire:  Rur- 
sus  servire,  n.  U.  deservire,  n.  ti. 
— 2 —  Rendere  servigio  in  contraccam* 
,  bio:  iteriti*  vicem  reddere,  a.  3. 
Ovid.  beneficio  vicem  exsolvere,  a.  3. 
Tac. 

Riservo.  V.  Riserbo. 

Risetto,  dim.  di  Riso;  Riso  dolce,  soave: 

Suavis,  levis,  dulcis  risus,  ut.  m. 
Risforzo.  — 1 —  Nuovo  sforzo:  Iteratus 

*ixus,  us,  m.  conaius,  us.  m.  —  2— 


Sforzo  grande,  più  intenso:  Magnus 
conalus,  us.  m.  Cic. 
Risgarare.  Sgara  r  di  nuovo,  rimaner  di 
nuovo  al  disopra  nella  gara  :  Novam 
Victor iam  reportare,  a.  1.  referre, 
a.  ano  in. 

Risguaidamento.  V.  Riguardamene». 

Riguardare.  V.  Riguardare. 

Risguardatore.  V.  Riguardatore. 

Risguai  devote.  V.  Ragguardevole. 

Risguardo.  V.  Riguardo. 

Risibile,  add.  Alto  al  riso,  che  può,  e 
suol  ridere:  Risibili»,  e.  Capri l. 

Risibilità.  Proprietà  estrinseca  al  ridere 
appartenente  all'uomo:  Ridendifacul* 
tas,  atis.  f. 

Risicare.  V.  Rischiare. 

Risicalo.  V.  Arrischiato. 

Risico.  V.  Rischio. 

Risicoso  V  Rischioso. 

Risidenza.  V.  Residenza. 

Risigallo.  Sandracca  minerale,  corro- 
sivo potentissimo  da  usarsi  solo  ester- 
namente, di  cui  due  sono  le  spezie, 
nativo,  e  ariifìziale:  Risigalum,  i.  n. 

T.  B 

Risigillato,  add.  — 1—  Nuovamente  si- 
gillato :  Rursus  obsignatus,  a,  um. 
— S — semplicemente  Sigillato:  Obsi- 
gnatus, signalus,  a,  um.  Cic. 

Risimigliare.  V.  Rassomigliare. 

Risino.  dim.  di  Riso:  Tcnuis,  levis  ri- 
sus, us.  m.  t 

Risipola.  Infiammazione  superficiale,  e 
parziale  della  cute,  accompagnata  qua- 
si sempre  da  febbre:  Erysipclas,  atis. 
n.  Cels. 

Risicola to.  add.  Che  patisce  di  risipola: 
Erysipelate  laborans.  antis. 

Risistenza.  V.  Resistenza. 

Risistere.  V.  Resistere. 

Risisto.  V.  Resistenza. 

Risma.  —1—  Comunemente  oggi  dicia- 
mo a  un  Fascio  di  venti  quaderni  di 
carta:  Coarta  viginti  scapi,  orum. 
m.  pi.  —  2—  Quantità  grande  indeter- 
minata di  fogli:  Chance  plurima  fo- 
tta, orum.  n.  pi.  — 3 —  Compagnia, 
quantità  di  malvagie  persone:  Ftagi» 
t  io  sortivi  homiii  um  caterva,  &,  f. 
Sali. 

Riso.  sost.  —1—  Moto  della  bocca,  e  del 
petto  cagionato  da  obbietto  di  compia- 
cenza: Risus,  us.  m.  Cic.  —2— figu- 
rai. Allegrezza,  festa,  gioia,  ecc.  La- 
mia, ce,  f.  hilaritas,  atis,  f.  Jueundi- 
tas,  atis,  f.  Cic.  gaudium,  ii,  n.  Ter. 
tripudium,  ii,  n.  Liv.  festivitas,  atis, 
f.  hilaritudo,  inis.  f.  PlauL  —  3—  Riso 
sardonico  ;  specie  di  convulsione,  che 
contrae  dall'una  parte  e  dall'altra  i 
muscoli  delle  labbra,  cosi  chiamata, 
perchè  rassomiglia  all'effetto  che  pro- 
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duce  un'erba  in  Sardegna.  E  per  si- 
milit.  poi  chiamasi  Riso  sardonico,  il 
Riso  ironico,  amaro,  fallo  a  malincuo- 
re: Sardonie us,  o  sardo nius  visus, 
us.  m.  —4—  Pianta  che  si  coltiva  nei 
luoghi  umidi  e  paludosi  de' paesi  caldi, 
il  cui  frutto,  detto  pure  Riso,  si  man- 
gia in  minestra,  o  in  altre  guisa:  Ory- 
za,  as.  f.  Oraz. 

Riso  smoderato;  Sghignazzata:  ca~ 
chinnus,  Cic.  cactiinnabilis  risus. 
Apul.  Aprir  la  bocca  al  riso  ;  Ridere  : 
ridere.  Cic.  Muovere  a  riso  :  risum 
conciliare,  lacessere,  Quint.  risum 
excitarc,  movere,  facet  e.  Cic.  Voltare 
a  riso,  o  in  riso:  in  risum  vertere, 
Oraz.  converlerc.  Cic.  Frenar  le  risa  ; 
Tener  le  risa  :  risum  tenere,  compe- 
scere,  Oraz.  conlinerc.  Ptaut.  Scom- 
pisciarsi ,  sganasciarsi ,  smascellarsi , 
scoppiare,  morire,  crepare  dalle  risa , 
dar  nelle  risa  a  piene  ganasce,  far  le 
risa  grasse,  e  simili  valgono  Ridere 
smoderatamente,  o  eccessivamente: 
risa  corruere;  miros  risus  edere, 
Cic.  risu  cmori,  Ter.  risu  conten- 
dere ilia,  Ovid.  risu  itia  sita  dissol- 
vere; in  risum  diffundi,  effundi, 
Petr.  cachinno  concuti,  Giov.  cachin- 
nttm  edere;  in  cachinnos  effundi. 
Svet.  Caddi  in  terra  dalle  risa  :  risu 
corrui.  Cic.  In  verità  non  posso  tener 
le  risa:  nequeo  Herclc  quidem  risu 
me  admoderari.  Plaut.  Si  sveglio  un 
riso  universale:  risus  omnium  cohor- 
tusest.  Nep. 

Riso.  add.  detto  di  Cosa,  di  novella,  e 
simili,  vale  Di  cui  si  è  riso:  Ir  risus, 
Plaut.  derisus,  a,  uni.  Cic. 

Risodare.  V.  Rassodare. 

Risoffiamento.  V.  Soffio. 

Risoffiare. — 1— Soffiar  di  nuovo:  Ite- 
rum  sufflare,  a.  1.  inflare,  a.  1.  — 2— 
semplicemente  Soffiare:  Inflare,  a.  1. 
Cic.  sufflare,  a.  1.  Plin. 

Risoggettare.  Soggettare  di  nuovo  : 
Rursus  in  potcstatem  redigere,  a.  3. 

Risoggettato,  add.  da  Risoggettare:  Re- 
domitus,  a,  um.  Cic. 

Risognare.  Sognar  di  nuovo:  Rursus, 
itcrum  somniare,  a.  e  n.  \.  novum 
somnium  somniare,  a.  1. 

Risolare.  Rimetter  nuove  suola:  Novas 
fulmentas  suppingere,  a.  3. 

Risolcare.  Solcare  di  nuovo,  rinavigare: 
Renavigarc,  a.  1.  Cic. 

Risoldare. — 1 — Soldaredi  nuovo:  Re- 
scribere,  a.  3.  Li v. —2— semplice- 
mente Soldare:  Scribere,  a.  3.  legere, 
a.  3.  Ces.  allegere,  a.  3.  Liv.  condu- 
rrvi a.  3.  Curz.  mercede  facere,  a.  3. 
mercede  arcesscre,  a.  3.  Ces. 
'■•re.  Sollecitare  di  nuovo:  Ite- 


rum  sollicitare,  a.  1.  exeltare,  a.  1. 
movere,  a.  2. 

Risolleticare.  — 1 — Solleticare  di  nuovo: 
Rursus  excitare,  a.  1.  atlicere,  a.  3. 
invitare,  a.  1.  —2—  semplicemente 
Solleticare:  A  Ulcere,  a.  :j.  invitare, 
a.  1.  pellicere,  a.  3.  delinire,  a.  4.  Cic. 

Risollevare.  Sollevar  di  nuovo:  Rursus 
sublevare,  a.  1. 

Risoltare.  V.  Risultare. 

insolubile,  add.  Che  può  risolversi,  atto 
a  risolversi  :  Dissolubitis,  e.  Cic. 

Risolvente,  add.  Che  risolve,  che  scio- 
glie, e  dicesi  di  Medicamenti:  Remis- 
sivi^, Ces.  laxalivus,  a,  um.  Apul. 

Risolvere.  — 1 —  Consumare,  disfare, 
ridurre  inniente:  Resolvere,  a.  3.  sol- 
vere, a.  3.  Virg.  dissolvere,  a.  3.  Cic. 
discutere,  a.  3.  Cels.  dissipare,  a.  1. 
ad  nihilum  redigere,  a.  3.  Lue.  —3 — 
Sciogliere  di  nuovo:  Resolvere,  a.  3. 
0\u\. 'dissolvere,  a.  3.  solvere,  a.  3. 
disjungere,  a.  3.  Cic.  —3—  Stempe- 
rare: Resolvere,  a.  3.  Lucr.  dissol- 
vere, a.  3.  Plin.  solvere,  a.  3.  Lue. 
— k—  Ridurre:  Redigere,  a.  3.  Varr. 
adducere,  a.  3.  reducere,  a,  3.  Cic 
—5-  presso  i  Medici,  vale  Far  scom- 
parire un  tumore,  e  simili,  senza  che 
venga  a  capo  ;  e  si  piglia  anche  sem- 
plicemente per  Distruggere,  consu- 
mare: Discutere,  a.  3.  sisfere,  a. 
3.  cohibcre,  a.  2.  tollere,  a.  3.  Plin. 
—0— Chiarire,  levar  i  dubbii:  Cla- 
rare,  a.  1.  declarare,  a.  1.  Lucr. 
demonstrare,  a.  1.  exptanare,  a.  1. 
dubium  per  solvere,  a.  3.  Giov.  du- 
bitationem  expcllere,  a.  3.  Ces. 
criniere,  a.  3.  Quint.  tollere,  a.  3. 
Cic.  — 1 —  Deliberare,  determinare, 
statuire:  Decidere,  a.  3.  decernere, 
a.  3.  deliberare,  a.  1.  Cic.  statuere, 
a.  3.  definire,  a.  U.  destinare,  a.  1. 
consiituere,  a.  3.  Ces. —8 —  n.  pass, 
parlandosi  di  Eserciti,  compagnie,  ecc. 
vale  Sciogliersi,  andar  chi  qua,  chi  là, 
sbandarsi:  Dilabi,  d.  3.  Sali,  dissipari, 
pass.l.  rumpi,  pass.3.Liv.  dis]ici,pas*. 
3.  Tac.  —  9—  n.  pass.  Persuadersi:  Sibi 
suaderc,  a.  2.  sibi  persuadere,  a.  1. 
Cic.  sibi  persuaderi,  pass.  imp.  2.  Ces. 
Risolvimi  questo  dubbio:  hoc  mihi 
explices  vèlim;  exime  hunc  mihi 
scrupulum.  Cic.  Ho  risoluto;  Son  fer- 
mo: certuni  est  mihi,  Cic.  obstina- 
tum  est  mihi.  Liv.  Egli  era  difficile 
il  risolvere:  nix  ratio  iniri  poterai» 
Cic.  Mentre  i  Padri  risolvono:  dum 
consulunt  Patres.  Liv.  Non  mi  ri- 
solvo affatto  intorno  a  ciò:  parum  hu- 
jusce  rei  mihi  sedet  judicium.  Sen. 
Tutti  d'accordo  risolvettero  di  abban- 
donare quel  scellerato  paese:  omnibus 
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idem  animus  scelerata  excedere  ter- 
ra, Virg.  Risolse  di  continuare  la 
marcia:  ipsi  sententia  stetit  porgere 
Iter.  Liv. 

Risolvibile-  add.  Atto  a  risoluzione,  a 
risolversi:  Dissolubili»,  e.  Cic. 

Risolvimento.— 1 — Scioglimento:  Reso- 
tulio,  onis,  f.  Geli,  dissoluto,  onis,  t 
solatio,  onis,  f.  Cic. —2 — Decisione, 
deliberazione:  Deliberano,  onis,  f. 
defìnitio,  onis,  f.  sententia,  ce,  f.  con- 
silium,  ii.  n.  Cic. 

Risolvitore.  verbal.  masc.  Che  discioglie: 
Resolvens,  entis,  m.  Silv.  solvens, 
entis,  m.  Ovid.  dissolvens,  entis,  m. 
Lue.  dUsolulor,  ori»,  in.  Cod. 

Risolviti  ic\  femm.  di  Risolvitore:  Re- 
solvcns^f entis,  t.  Silv.  solvette,  entis, 
f.  Ovid  dissolvens,  entis.  f.  Lue. 

Risolutamente,  avv.  Senr.a  dubitazione, 
assertivamente:  Sine  dubio,  prò?/ 'ra- 
cle, fir  melasse  ver  antcr ,  affirmanter, 
Cic.  flrmiter,  Plaut.  procul  dubio, 
Lucr.  ftaud  dubio.  Liv. 

Risolutezza.  V.  Risoluzione. 

Risolutivo. add.—  1— Atto  a  disciogliere: 
Resolvens,  enlis,  Sii.  solvens,  entis. 
Ovid.  dissolvens,  entis.  Lue.  —2— 

■  parlandosi  di  Medicamenti;  Lassativo  : 
RemissivuSt  Ces.  taxalivus,  a,  um. 
Apul. 

Risoluto,  add.  da  Risolvere-  — 1—  Sciol- 
to, slegalo:  Resolutus,  Ovid.  dissolu- 
to*, Cic.  sotutus,  a,  um.  Prop.  — 2 — 
Disfatto,  stemperato:  Rcsolutus,CìawX. 
sotutus,  Ovid.  dissolutus,  Plin.  ditu- 
tus,  a,  um.  Cels.  —3—  Liquefatto, 
strutto:  Resolutus,  ?Iìn.  sotutus,  [n- 
sas,  liquefactus,  liquatus,  a,  Min. Cic. 
—ti —  Determinato,  deliberato:  Dcti- 
bcratus,  dcslinatus,  fìxus,  consli- 
tuttts,  statulus,  status,  Cic.  firmus, 
a,  um.  Virg.  —5—  aggiunto  di  Per- 
sona, vale  Coraggioso,  ardito:  Animo- 
sus,  Cic.  animai us,  Plaut.  impavi- 
dus ,  a,  um,  Oraz.  fldens,  entis,  Lucr. 
audens,  entis,  audax,  acis.  Virg. 
—«—Allentato:  Resolutus,  Sii.  solu- 
tus,  retcnttis,  Ovid.  laxulus,  effusus, 
Virg.  ve  missili,  Oraz.  retensus,  a, 
um.  Fedr.  —7—  Abbandonato,  lascialo 
senza  ritegno:  Salutivi,  Liv.  disso- 
luta», a,  um.  Cic.  — 8—  in  forza  di 
avv.  tale  Risolutamente,  assertiva» 
mente  :  A  flit-mani cr,  aflirmate,  asse- 
veranlcr,  sine  dubio,  Cic  proviti 
dubio,  Lucr.  haud  dubio.  Liv. 
Risolutore.  V.  Risolvitore. 
Risolutrice.  V.  Risolvitrice. 
Risoluzione.  — t  —  11  risolvere,  lo  scio- 
gliere: Resolulio,  onis,  f.  Geli,  disso- 
luto, onis,  f.  solntio,  onis.  f.  Cic. 
—2—  Discioglimento,  risoluzione  d'un 


dubbio,  d'una  questione:  Rcsotutio, 
onis,  f.  Geli,  solulio,  onis.  f.  Sen. 
—  3 —  Distruzione,  annientamento: 
Destruciio,  onis,  f.  Quint.  dissoluto, 
onis,  f.  eversio,  onis.  t.  Cic.  —4—  De- 
liberazione: Decretum,  i,  n.  consi- 
lium,  ii,  n.  sententia,  ce,  f.  delibe- 
ralo, onis,  f.  Cic.  proposilum,  t  n. 
Oraz.  —5—  Risposta:  Responsum,  i, 
n.  Cic.  responsio ,  onis.  f.  Plaut. 
— C —  Fermezza,  coraggio,  franchezza 
d'aniiri'  Animus,  i,  tu.  sptrilus,  us, 
m.  Ces.  audacia,  ce.  f.  Sali,  aiuicn- 
tia,  ce,  f.  Tac.  animi  prasentia,  et. 
f.  Cic. 

Risomlgliare,  e  Risimigliare.  V.  Rasso- 
migliare. 

Risommarp.  Sommar  di  nuovo;  Rursus 
sttmmam  subducere,  a.  3.  summam 
r eflcer e,  a.  3.  facere,  a.  3. 

Riammettere.  Snttoiueti're  di  nuovo: 
Rursus  in  potcstatem  redigere,  a.  3. 
itcrum  subjicere,  a.  3. 

Risomministrare.  Di  nuovo  sommini- 
strare: Rursus  subministrare,  a.  1. 
suppeditare,  a  l. 

Risomministrato,  add.  da  Risommini- 
strare: Rursus  subministratus,  sup- 
peditatus,  a,  um. 

Risonamene.  V.  Risonanza. 

Risonantemente,  avv.  In  modo  riso- 
nante: Sonore.  Geli. 

Risonanza.  — 1— Rimbombo:  Rcsonan- 
tia,  ce,  f.  Vitr.  sonus,  f,  in.  sonitus, 
us,  in.  strepitus,  us.  in.  Cic.  —  2 — Si- 
gnificazione: Significano,  onis,  f.  De 
stgniflcantia,  ce,  f.  sensus,  us.  m. 
Quint. 

Risonare. —1— Sonare  di  nuovo:  Rur- 
sus  sonare,  n.\.  novos  sonus  edere, 
a.  3.  —2—  Rimbombare:  Resonare,  a. 
1.  insonare,  n.  1.  resultare,  n.  1.  fo- 
nare?, n.  1.  intonare,  n.  1.  immugirc, 
n.  4.  consonare,  n.  1.  renmrmi/rcire, 
n.  1.  rcmuflire,  n.  U.  Virg  perso/tare, 
n.  1.  Oraz.  adsonare,  n.  1.  prceso- 
«ar<r,  n.  1.  sonare,  n.  1.  respondere, 
n.  2.  Ovid.  reboare,  n.  i.  Lucr.  red- 
nere,  n.  3.  Cic.  boare,  n.  1.  Plaut. 
relonare,  n.  1.  Cat.  -~3—  in  signiL 
att.  Far  risonare,  far  echeggiare:  Re- 
sonare,  a.  1.  Virg. — li—  Significare, 
vaici  <  :  Sonare,  a.  1 .  referre,  a.  a  noia. 
sigiti ju  are,  a.  1.  valere,  a.  8.  Cic. 
Risuona  festosa  la  casa:  (Vrfa  r&ftmac 
domus.  Fedr.  Lo  squillo  della  tromba 
risuona  per  l'aria:  tuba  mttgit  per 
aliterà  clangor.  Virg.  Far  risonare  lo 
scudo:   clypcum    incrcpare.  Virg. 
Risuona  l'interno  della  casa  di  l -unenti, 
e  d'alte  compassionevoli  grida:  at  do- 
mus interior  gemitu,  miscroque  tu- 
mulili miscelur.  Virg. 
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Risonevole.  add.  Risonante:  Resonans,  | 
àìttfS,  Cic.  resonus,  a,  um,  Ovid.  so-  I 
NOTI,  antis,  Virg.  sononus,  Tib.  per-  I 
v     som;*,  a,  um.  Val.  Place. 

Risorbire.  Sorbiredi  nuovo;  Resorbere, 
a.  2.  Virg. 

Risorgere.  V.  Rìsurgere. 

Risorgimento.  V.  Kesurressione. 

Risorresso.  V.  Nesurressl, 

Risorto,  sost.  v.  a.  —1—  Tributo:  Tri- 
butimi, i,  n.  rertigal.  alia.  n.  Ces. 
—2—  Giurisdizione,  autorità  ,  domi- 
nio :  Potestà* ,  ati*y  f.  dominatio, 
orti»,  f.  ditto,  onis,  f.  dominatus,  us. 
m.  Cic. 

Risorto,  add.  da  Risorgere:  Redivivus, 
ab  inferi*  excitatus,  a,  um.  Cic. 
Città  risorta:  renata  urbs.  Liv. 

Risospendere.  Sospendere  di  nuoto: 
Rursus  sospendere,  a.  3. 

Risospignere,  e  Risospingere.  Di  nuovo 
sospingere,  ributtare  indietro:  Rejice- 
re,  a.  3.  Ces.  repellere,  a.  3.  retun- 
dere,a.  3.  Cic. 

Risospinto,  add.  da  Risospingere:  Re- 
putsus,  Ces.  rejectus,  Virg.  propul- 
so*, a,  um.  Irz. 

Risospirarc.  Di  nuovo  sospirare:  Sus- 
pirta  repetere,  a.  3.  Tibul. 

Risotterrare.  Di  nuovo  sotterrare:  Ho- 
mi recondere,  a.  3.  iterum  nomare, 
a.  I.  daino  humi  condere,  a*  3. 

Risottomettere.  Ri  som  mettere,  ridurre 
nuovamente  in  potestà:  Iterom  sub 
jus,  ditionemque  redigere*  a.  3.  rur- 
sus  sub  imperium,  sub  potestatem 
redigere,  a.  3. 

Risovvegnenza.  V.  Rimembranza. 

Risovvenire.  V.  Ricordarsi. 

Risovvertire.  Sovvertir  di  nuovo:  Rur- 
sus  svbvertere,  a.  3.  evertere,  a.  3. 

Rìsparmiaraento.  Y.  Risparmio. 

Risparmiare.  — f  —  Astenersi  in  tutto 
da  alcuna  cosa ,  o  dall'  uso  di  essa,  o 
usarla  poco,  o  con  gran  riguardo: 
Parcerc,*.  en.  3.  Liv.  comparcere, 
n.  3.  Ter.  temperare,  n.  t.  Virg.  se 
abstinere,  a.  8.  Cic.  — 2—  Far  masse- 
rizia: Rem  tacere,  a.  3.  divitias  com- 
parare, a.  l.  Ter.  rem  compendifa- 
eere,  a.  3.  compendium  facere,  a.  3. 
Plaut.  —3—  Eccettuare  :  Excipere, 
a.  3.  excludere,  a.  3.  Cic.  —4—  Per-  j 
donare:  Parcere,  n.  3.  Ces.  ig  no  sce- 
resti. 3.  veniam  dare,  a.  LCic.  — 5— 

.4fr^>ass.  Aversi  riguardo:  Se  respice- 
re,  a.  3.  si  (ri  parcere,  n.  3.  Ter.  sibt 
consulere,  n.  3.  Ces.  soi  rationem 
nabere,  n.  3.  Cic.sibi  ignoscere,  n.  3.  ! 
Quint. 

Risparmiare  il  denaro.*  argentum,  < 
aurum  parcere.Virg.  Non  risparmier©  I 


f)  RIS 

fatica,:  non  parcam  opera.  Cic.  La 
fortuna  li  risparmiò:  UuM  fortuna  pe- 
perei/.  Cic.  Piegavano  che  loro  fosse 
risparmiata  quell'onta  ;  il  li  ignomi- 
niam  deprecabantur.  Liv.  Comanda 
che  gli  inermi  suino  risparmiati:  jubel 
ut  ab  inermis  abslineantur.  Liv.  Ri* 
sparmiati  per  poco:  aliquantulum 
libi  parce.  Ter.  Non  risparmiare  nè 
rischio,  nè  fatica  di  sorta  per  la  pa- 
tria: nultum  neque  pericatum,  neque 
laborem  patria  denegare.  Cic.  Così 
tu  a  soddisfare  le  tue  sfrenate  voglie 
ninna  cosa  risparmiasti:  sic  ad  inju- 
rias  tuas,  libidinesque  omnia  com- 
qoasti.  Cic.  Non  risparmiai  alcuno 
degli  antichi,  all'infuori  di  Senofane; 
excepi  de,  antiquis,  praler  Xeno- 
phanem,  neminetn.  Cic. 

Risparmiato,  add  da  Risparmiare;  Con- 
servato: Servatns,  reservatus,  Cic. 
conterrai f/x,  a,  um.  Ces. 

Risparmiatore,  vernai,  masc.  Che  ri- 
sparmia, parco  nello  spendere:  Par» 
cus,  i,  m.  abstinens,  enti*,  m.  Cic 

Risparmio.  Risparmiamene  i  Parsi- 
monia, a,  f.  diligentia,  ae,  f.  com- 
pendium,  il  n.  Cic. 

Risparmiuccio.  dim.  di  Risparmio:  Te- 
nui; parsimonia,  ce.  f. 

Rispazzare.  Spazzare  di  nuovo;  Rursus 
verrere,  a.  3.  everrere,  a.  3.  scopi» 
iterum  purgare,  a.  1. 

Rispedire.  Rinviare,  mandare  indietro: 
Remittere,  a.  3.  Plaut. 

Rispedito,  add.  da  Rispedire;  Rimanda- 
to, spedito  indietro:  Remissus,  a,  um. 
Irx. 

Rispegnere.  Spegnere;  Restinquere , 
a.  3.  exstinguere,  a  3.  Cic. 

Rispendere.  Di  nuovo  spendere:  Rur- 
sus impendere,  a.  3. 

Ri  spento  add.  da  Rispegnere:  Restin- 
ctus,  exstinctus,  a,  um.  Cic. 

Rispergere.  Aspergere,  cospergere,  ba- 
gnare: Respergere,  a.  3.  Ovid. 

Rispettabile,  add.  Meritevole  di  rispet- 
to: Verendus,  Ovid.  honorandus,  ve- 
neraudus  ,  prxclarus  ,  conspicttus, 
a,  um,  Cic.  venerabilis,  e.  Liv. 

Rispettare.  Portar  rispetto,  avere  in 
venerazione:  tìfonorare,  a.  colere, 
a. 3.  reuereri,  d.  2.  vereri,  d.  i.  vene- 
rari,  ù.  1.  observare,  a.  l.Cic.  no- 
ti est  are,  a.  1.  Plaut  excolere,  a.  S. 
Fedr.  honoribas  afficere,  a.  3.  prose- 
gui, d .  3.  rever entiam  adhibere,s.  2. 
obser  ranfia  colere,  a.  3.  Clc. 
Rispettare  le  leggi.*  leges  colere. 
Cic.  Promise  di  rispettare  i  loro  con- 
fini: se.  fiucs  illorum  violaturum  ne- 
gavtt.  Ces.  Questo  tempio  fu  rispet- 
tato dal  nemici;  hoc  fanum  fuit  hs>- 
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sffbus  veligiosum.  Cic.  Anche  fra  i  | 
barbari  rispettò  le  statue  e  gli  al- 
tari: edam  apud  barbaro»  simula- 
cro, arasqut  conservava.  Nep.  Ri- 
spetterai il  padre  tuo:  palrem  tuum 
percotes.  Plaut. 

Rispettato,  add.  da  Rispettare:  Uono- 
ratu  s,  ho  ne  status,  obserratus,  Cic. 
culius,  Liv.  veneralus,  a,  um.  Oraz. 

Rispettevole.  V.  Rispettabile. 

Rispettivamente,  avv.  In  rispetto,  a  ri- 
spetto, in  riguardo,  relativamente: 
Pras,  Nep.  ad,  comparate.  Cic 

Rispettivo.  V.  Respettivo. 

Rispetto.  — 1 — Considerazione,  riguar- 
do: Respectus,  us,  m.  ratio,  onis.  f. 
Cic.  — 2—  Riverenza,  stima:  Respe- 
ctus, us,  m.  honor,  oris,  m.  reve- 
renda, ce,  f.  observantia,  ce,  f.  reli- 
gio, onis,  t.  Cic.  obsequium,  ii,  n. 
veneratio,  onis,  f.  — 3—  Relazione, 
attenenza:  Analogia,  ce,  f.  Quint.  af- 
flnitas,  atto.  f.  dell.  — Cagione, 
motivo:  Causa,  ce,  f.  ratio,  onis.  f. 
Cic.  —5—  Ottave  o  stanze  che  si  can- 
tano dagH  innamorati  :  Amatoria 
cantio,  onis.  f. 
A  rispetto,  in  rispetto,  per  rispetto, 
in  forza  di  prep.  vagliono  In  compa- 
razione: pree,  Nep.  ad;  comparate. 
Cic.  Per  rispetto,  parimente  usato  in 
forza  di  prep.  vale  Per  cagione,  per 
riguardo,  per  amore:  causa;  gratta. 
Ck.  Per  rispetto  a  quello  che.  In 

Stianto  a  quello  che:  quoti;  quo  ad. 
le.  Portar  rispetto.  Rispettare:  nono- 
rare;  colere,  revereri ,  iwservarc. 
Cic.  Perdere  il  rispetto  ad  uno,  vale 
Non  aver  per  lui  il  dovuto  riguardo, 
la  dovuta  stima:  obsequium  in  ali- 
quem  cxuere,  Tac.  atiquem  viola- 
re. Cic.  Conciliare  rispetto:  dignl- 
tatem  conciliare,  Ces.  afferre,  tri- 
buere;  dignitati  esse;  dignUatem 
ad)ungere.  Cic.  Rispetto  verso  gli 
Dei,  le  leggi:  verecundia  Deorum, 
legum.  Liv.  Avere  rispetto  alla  di- 
gnità di  alcuno:  dignitalis  alicujtts 
rattonem  habere.  Cic.  Non  intendo 
mancare  al  rispetto  che  ti  debbo: 
quem  debeo  pudorem  non  remittam. 
(He.  Stabilirono  che  a  tesare  si  do- 
vesse avere  rispetto  :  statucrunl,  ut 
ratio  esset  Casaris  habenda.  Cic. 
Sia  detto  col  dovuto  rispetto:  honor 
ann bus  sit.  Curz. 
Rispetto,  prep.  —1—  Serve  ad  espri- 
mercComparazione  o  confronto:  Pree, 
Nep.arf,  comparate.  Cic.  — 2—  talora 
serve  ad  esprìmere  Cagione,  ed  equi- 
vale A  cagione  di:  Propter.  Cic. 
Rispettosamente,  avv.  —I—  Reveren- 
teinente,  con  rispetto:  Recerenler, 


Tac.  — 2—  Con  rossore, 
timidamente  :  Verecutuie,  obnoxie, 
Liv.  obnoxiose.  Plaut. 
Dire  rispettosamente  il  proprio  pa- 
rere: obnoxie  sententiam  dicere.Ùi. 

Rispettoso,  add.  — l—  Ossequioso,  ri- 
verente: Reverens,  entis,  Tac.  o,bser- 
vans,  antis,  obsequens,  entis,  Cic 
renerabundus,  Liv.  obsequiosus,  a, 
um.  Plaut.  —2— Modesto,  verecondo: 
Verccundwt,  modestus,  a,  um.  Cic 
Non  abbastanza  rispettoso  delle  leggi, 
e  de'senatoi  i:  legum,  ac  patrum  ma- 
Jestatis  non  salis  metuens.  Cic. 

Rispianare.  — 1 —  Di  nuovo  spianare: 
Ripianare,  a.  1.  Noi.  Tir.  — 2  — 
semplicemente  Spianare:  Complana- 
re, a.  1.  Cic.  cegnare,  a.  1.  Virg. 
extequare,  a.  1.  Cic.  coaquarc,  a.  1. 
Sali  adacquare,  a.  1.  Cels.  pere- 
quare, a.  I.  Cod.  in  planum  ducere, 
a.  5.  (iiust.  —3—  Dichiarare,  inter- 
pretare: Dectarare,  a  l.  rxptanare, 
a  1  explicare,  a.  1.  interpretari, 
d.  1.  Cic. 

Rispianato,  sost.  Luogo  rispianato  e 
piano:  Planities,  ei,  f.  Cic.  pianitia, 
as.  f.  Ces.  planum.  i.n.  Sali. 

Ripianato,  add.  da  Rispianare:  Com- 
planatus,  aquatns,  a,  um.  Cic 

Risparmiamene.  V.  Risparmio. 

Rispiarmare.  V.  Risparmiare. 

Hi  spi  armo.  V.  Risparmio. 

Rispicciare.  Spicciar  fuori;  ma  fu  detto 
parlandosi  d'altro  che  di  Cose  liquide, 
enei  signif.di  Riuscir  fuori:  Exsilire, 
n.  4.  Plin.  satire,  a.  a.  Varr.  erumpe- 
re,  n.  3.  Lucr. 

Rispignere.  V.  Respignere. 

Rispigolamento.  L'alto  di  rispigolare: 
Spicilegium,  ii.  n.  Varr. 

Rispigolare.  Ristoppiare:  Spicilegium 
fa  cere ,  a.  3.  spicas  a  messoribus 
prceteritas,  legere,  a.  3.  colligerc, 
a.  3. 

Rispigolatore.  vernai .  masc.  Che  o  chi 
rispigola:  Spicarum  a  messoribus 
prmteritarum  collector,  oris.  na 

Ritingere.  V.  Respingere. 

Rispinto.  V.  Respinto. 

Rispirare.  V.  Respirare. 

Ri  spi  razione.  V.  Respirazione. 

Rispitto.  V.  Respitto. 

Risplendente,  add.  Che  risplende:  Ra- 
dium, antis,  mienns,  antis,  Ovid. 
splendens,  entis,  coruscus,  a,  um, 
Oraz.  fulgens,  entis,  flagrans,  antis, 
lucens,  entis,  Virg.  stetlans,  antis, 
candens,  entis,  radtatus,  Cic.  futgi- 
dus,  Lucr.  radiosus,  a,  um,  Plaut. 
rutitans,  antis,  Tac.  splendidus,  «, 
um.  Tib. 

Risplendente  di  gloria:  circumfluens 
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gtoria.de.  Tunica  risplendente  (Toro: 
tunica  squalcns  auro.  Virg. 
Risplendentemente.  avv.  Con  grande 
splendore:  Nitide,  Plaut.  fulgenter. 
Plin. 

Risplendezz-j.  V.  Risplcndimento. 

Risplendere.  — 1—  Aver  splendore  , 
splendere:  Rcsplendere,  n.  2.  splende- 
re, n.  2.  splendcscere,  n.  3.  relucere, 
n.  2.  Cic.  rcfulgerc,  n.  2.  offulgcre, 
a.  2.  ìiitcscerc,  a.  3.  effnlgcrc,  n.  2. 
Virg.  nilere,  n.  2.  collucere,  n.  8. 
clarerc,  n.  2.  illucescere,  n.  3.  Cic. 
renidere,  n.  2.  renidescerc ,  n.  3. 
Lucr.  prafulgere,  n.  2.  Fedr.  erp/en- 
descere,  n.  3.  Nep.  confulgere,  n.  2. 
itlucere,  n.  2.  Plaut.  fulgere,  n.  2.  di- 
lucere, n.  2.  Orar,  ducere,  n.  2.  Tib. 
— 2 —  trasl.  Spiccare  ,  comparire  : 
Splendere,  n.  2.  em'iere,  n.  2.  Liv. 
splendescere,  n.  3.  nitere,  n.  2.  c/a- 
rerc,  n.  2.  Cic.  refulgerc,  n.  2.  Prop. 
etucerc,  n.  2.  Nep.  prafulgere,  n.  2. 
Tac.  relucere,  n.  2.  Val.  Mass. 

Risplendevole.  V.  Risplendente. 

Risplendido.  V.  Splendido. 

Risplendiente.  V.  Risplendente. 

RisplendoTe  nl°' )  SP,endore  :  W"»" 

dor,  orfr,  m.  0\W.  m'for,  ori-s,  in. 

Cat.  fulgor,  ori»,  m.  Cic. 
Rispogliare.  Di  nuovo  spogliare:  Rur- 

sus  cxuere,  a.  3.  iterum  spoliare, 

a.  1. 

Risponda.  V.  Risposta. 

Rispondenza.  Il  rispondere,  corrispon- 
denza: Responsus,  us,  in.  Vitr.  con- 
venientia .  a,  f.  consensus,  us,  m. 
congruentia,  ce.  f.  Plin. 

Rispondere.  —1—  Favellare  dopo  d'es- 
sere interrogato  per  soddisfare  alla  in- 
terrogazione, e  domanda  fatta,  dicendo 
parole  a  proposito  di  essa:  Respondere, 
n.  2.  Ter.  responsum  dare,  a.  1.  red- 
dere,  a.  3.  Cic.  —2-  Trattandosi  di 
dar  risposta  in  iscrìtto:  Respondere, 
lì.  2.  rescribere,  a.  3.  Cic.  —3—  par- 
landosi di  Canto,  il  replicare  al  canto 
d'un  altro:  Recanere,  a.  3.  Plin.  re- 
cantare, a.  1.  Marz.  — \—  Soggiun- 
gere, ripigliare:  Rescqui,  d.  3.  Ovid. 
retoqui,  d.  3.  Varr  suscipcre,  a.  3. 
Virg.  —5—  Sfinplicemcnte  Parlare  : 
Loqui,  d.  3.  dicere,  a.  3.  vcrùttnt, 
verbo  facere,  a.  3.  Cic  — 6—  parlan- 
dosi dell'Eco,  vale  Ripetere  il  suono, 
le  parole:  Respondere,  n.  2.  Ovid. 
responsare,  n.  1.  Vi rg./'er incrc,  a.  3. 
Oraz. — 7—  Favellare  o  scrivere  per 
confutare:  Respondere,  n.  2.  rcfcllere, 
a.  3.  refulare,  a  l.  redargucre,  a.  3. 
contradicere,  a.  3.  Cic.  —8  —  Rispon- 
dere) vale  anche  Render  cambio»  o 


metà:  Respondere,  n.  2.  reddere,  a.  Z. 
compensare,  a.  1.  Cic.  rcpendeve, 
a.  3.  Virg.  — 9— Cor  rispondere,  affarsi, 
convenire:  Respondere,  n.  2.  congrue- 
re,  n.  3.  convenire,  n.  4.  Cic  — 10— 
Rispondere ,  vale  anche  Fruttare,  e 
dicesi  di  Poderi,  di  case,  di  censi,  d'u- 
sure, ecc.:  Respondere ,  n.  2.  Col. 
reddere,  a.  3.  Plin.  fruclum  reddere, 
a.  3.  Ter.  fructum  edere,  a.  3  (erre, 
a.  anom.  Cic.  —  ti — Pagare,  soddis- 
fare pagamenti,  debiti,  ecc.:  Respon- 
dere, n.  2.  solvere,  a.  3.  persolvere^ 
a.  3.  evolvere,  a.  3.  Cic.  satisfacere, 
n.  3.  dissolvere,  a.  3.  Ces.  —12 —  Ri- 
spondere in  un  luogo,  diciamo  d'Usci, 
finestre,  vie  e  simili,  quando  sono 
volli  inverso  quello,  o  vi  riescono: 
Respondere,  n.  2. Virg.  aspicerc,a.2. 
Col.  prospectare,  a.  1.  Fedr.  spedar 
re,  a.  1.  Ces.  prospiccre,a.  3.  Pliu. 
vergere,  n.  3.  Liv.  ver gi,  pass.  3. 
Lucr.  — 13—  trasl.  Ubbidire:  Obcdirc, 
n.  ti.  parere,  n.  2.  obtemperare,  n.  1. 
Cic.  — lì —  Rispondere  per  opporsi, 
resistere:  Resistere,  n.  3.  occurrere, 
n.  3.  repugnare,  n.  4 .  Ces.  conten- 
dere, n.  3.  re  fragori,  d.  1.  Cic  re- 
Miri,  d.  3.  reluctari,  d.  1.  Plin. 
Rispondere  con  arroganza:  respon- 
sare.  Plaut.  Rispondere  alle  rime,  o 
per  le  rime,  vale  Rispondere  a  quanto 
occorre,  e  in  maniera,  che  un  non 
resti  sopraffatto:  par  pari  respondere 
dicto,  Plaut.  verbum  verbo  respon- 
dere. Ter.  Non  rispondere  ad  alcuno: 
tacitum  os  alieni  prabere.  Cic.  Cosi 
rispose  l'ospite:  taliareddidil  hospcs. 
Virg.  Ilo  ricevuto  due  lettere  tue;  ri- 
spondo all'ultima  :  acce  pi  duas  c  pi- 
si olas  luas;  vento  ad  propiorem.de 
Risponderò  innanzi  tutto  ali*  ultima 
pagina  della  tua  lettera:  respondebo 
primum  postrema  tua  pagina.  Cic 
Risposi  nella  prima  mia  pagina  alla 
tua  ultima:  respondi  postrema  tua 
pagina  prima  mea.  Cic  Se  alcuna 
volta  mi  giungono  tue  lettere,  mi 
sembra  di  esser  teco,  e  ne  sono  tal- 
mente tocco,  come  se  non  in  iscritto, 
ma  ti  rispondessi  a  voce  :  si  quando 
iniervcniunt  epistola  tua ,  tecunx 
esse  milii  videor%  et  sic  afficior  ani- 
mo, tamquam  tibi  non  rescribam, 
sed  respondeam.  Sen.  E  dovrò  io 
sempre  ascoltare  e  non  risponder  mai? 
semper  ego  auditor  tantum?  nun- 
quam  reponam?  Giov.  Egli  chiama 
a  battaglia, ed  a  quel  grido  risponde 
tuttala  gioventù:  ipse  pùgnas  vocat. 
sequitur  eum  celerà  pubes.  Virg 
Manda  messaggi  a  rispondere  alle  49 
lui  richieste:  cantra  ejus  postulata 
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nuncios  mitlit.  Sali.  Meditare  rosa  ri  - 
spondere  all'  avversario  :  m<  dilavi 
quid  aduersario  contro  diccndum  sit. 
Cic.  Fare  che  le  paiolo  rispondano  ai 
talli;  dieta  cum  factis  componevo. 
Sali.  Al  principio  risponde  la  fine  : 
principio  consenthint  exitus.  Cic.  11 
tempo  rispondeva  a  quel  fatto;  tempus 
adid factum  congruebul.  IJv.  L'e- 
vento rispose  alla  speranza:  ad  spem 
eventus  respondit.  I.iv.  Rispondere  ] 
alfa  more  d'alcuno:  amori  alicujus, 
amove  respondere.  Cic.  Questa  cosa 
■on  rispondeva  aite  altre:  non  adhanc 
formavi  costerà  crani.  Tac.  rispon- 
dere più  largo  fruito:  ferve  fructus 
uberiores.  Cic.  Un  campo  quantun- 
que fertile,  senza  coltura  non  può  ri- 
spondere: ager  quamvls  feriate,  sine 
cultura  fvuctuosus  esse  non  potest, 
Cic.  Rispondere  un  anno  sì  e  l'altro  j 
«©:  alternare  fructus.  Min.  Il  campo 
non  risponde  se  non  sia  mollo  colti- 
vato; agev  nihil  /c/7,  nisi  multa  cul- 
tura et  magno  labore  quwsitus.  Cic. 
il  porto  risponde  a  mezzogiorno:  por- 
tua  in  meridioni  vergil.  Liv.  Quella 
villa  altissima  che  risponde  ai  golfi  sot- 
toposti; villa  quaì  subjcctos  tìnus  edi- 
tissima prospcctat.  Tac.  Rispondere 
fino  all'ultimo  quattrino:  ad  assem 
solvere.  Cic.  Rispondei  e  del  suo;  de 
suo  numerare.  Cic.  Rispondere  i  tri- 
Loti  ogni  anno  secondo  il  censo:  con- 
ferre  tributa  quotannis  ex  ccnsu. 
Oc 

Rispondevote.  add.  Rispondente,  cor- 
rispondente; Rcspondens,  eniis,  Vitr. 
etngruens,  cntis,  conreniens,  cntis, 
eonsentaneus,  aptus,  Cic.  cougruus, 
ti.  um.  Ovid. 

Risponditore,  verbal.  masc. Che.  o  Chi 
risponde:  Responsor,  oris.  m.  Plaut. 

Risponsione.  — 1 —  Risposta:  Respon- 
siva onis,  f.  Plaut.  respousum,  t,  n. 
Cic.  responsus,  us.  m.  Cod.  —2—  Di- 
cesi  anche  Quella  parte  del  ragiona- 
mento  oratoiio  dell'orazione  rettorica, 
che  comunemente  chiamasi  Confuta- 
tone: Confutano,  onis,  f.  rrprehen- 
sio,  ont'5,  f.  contrariorum  locar  um 
dissotutio,  onis.  f.  Cic. 

Risponso.  V.  Responso. 

Risposare.  Sposar  di  nuovo,  e  dicesi  pro- 
priamente di  un  Matrimonio  segreto 
quando  si  pubblica  sposando  colle  de 
bile  solennità;  Publice  matrimonio  se 
obstriugere,  a.  3.  quampiam  secutn 
matrimonio^,  vite  confungere,  a.  3. 

Risposta.  — 1—  Ciò  che  si  dice  a  colui 
che  interroga  o  propone  una  questione: 
Responsum,i,  n.  Ter.  rtsponsio,  onis, 
1.  Plaul.  responsus,  us.  in  Cod.  —  2— 


MS 

Quella  lettera  che  si  scrive  per  rispon- 
dere ad  altra  lettera:  Rcsponsum,  t.  n. 
Cic.  —3—  Discorso,  o  sci  ilio  col  quale 
si  confuta:  Confutano,  onis,  f.  Con- 
trariorum locar  um  dissoluiio,  onis. 
f.  Cic.  —  /i—  Quel  risponderà  che  fa 
l'oratore  a  se  slesso:  Subjeclio,  onis. 
f.  Cic. 

Dare,  fare  risposta:  respondere,  Ter. 
responsum  dare,  redduc.  Cic.  Por- 
tare la  risposta,  o  in  risposta:  rcpor- 
tare,  Viig.  responsum  re  ferre.  Cic. 
Fu  loro  data  aspra  risposta:  trista  re- 
spousa  illis  1  edilità.  Liv.  A  questa 
lunga  diceria  breve  è  la  risposta:  ad 
ipsam  omnem  oralioncm  breuis  est 
defensio.  Cic.  Questa  è  risposta  di 
buona  creanza;  luce  e<l  Immanitatis 
responsio.  Cic. 

Rispostacela,  peggiorai,  di  Posposta; 
Cattiva,  impertinente  riposta:  Triste 
responsum,  i.  n.  Liv. 

RIsprangarc.  Sprangare ,  si  dice  pro- 
priamente de' Vasi  rotti,  e  vale  Riu- 
nirli con  lil  di  ferro:  Re/icere,  a.  3. 
resarire,  a.  4. 

Rispondente,  e  Risprendiente.  V.  Ri- 
splendente. 

Risprendei  tv  V.  Risplendere. 

Rispronare.  Spronar  di  nuovo,  raddop- 
piar le  spronale:  Rursus  calcaribus 
concitare,  a.  I.  stimulare,  a.  1. 

Rispulare.  Sputar  di  nuovo:  Iterum 
respuerc,  a.  3. 

Risquittire.  Rinnestare,  riacconciare  le 
penne  degli  uccelli  rapaci:  Pcnnas  re- 
ficerc,  a.  3.  pcnnas  rursus  insci  ève, 

Risquitto.  V.  Rcspiito. 

Risquotibile.  V.  Riscotibile. 

Rissa.  Biiga,  contesa:  Rixa,  ce.  f.  Ora/.. 

contentili,  onis,  f.  querela,  ai,  f.  con- 

tvovcvsia,  ce,  t.jurgium,  ù,  n.  Cic. 

dissentio,  onis,  f.  Ces.  editano,  onis. 

f.  Plaul. 

Risse  sanguinose:  sanguinea;  rixce. 
Oraz.  Far  rissa:  rixari.  Cic.  v elitari, 
Plaut.  Kccitar  risse:  rixas  cxcitaì'e, 
Cai.  att  rixas  concire.  Cic. 
Rissare.  — 1  —  Far  rissa:  Rixari,  d.  1, 
Cic.  contendere,  n.  3.  Ces.  jurgari, 
d.  1.  Oraz.  velitari,  d.i.  Plaut.  rixa- 
re,  n.  1.  Non.—  2—  n. pass.  Adirarsi: 
Irasci,  d.  3.  succensere,  n.  2.  excan- 
descere,  n.  3.  stamacltari,  d.  !.  ira 
incendi,  pass.  3.  iracondia  efferri, 
pa<>s.  anoni. 
Per  poco  non  mi  risso  io  teco:  libi 
subirascor.  Cic. 

Rissoso,  add.  Che  ha  spesso  rissa;  Ri- 
xosus,  a,  um,  Col.  vixans,  antis,  m. 
Lucr.  liligiosus,  seditiosu»,  a,  um. 
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Ristabilimento  11  ristabilire.  Ristan- 
do, onte.  r.  Svel 

Ristabilire.  Rimettere:  Re.stilitere,  a.  3. 
instaurare,  a.  1.  renovare,  a.  1.  Cic. 
repnnere.  a  5,  Viic  restaurai-e,  a. 
1.  Tac. 

Ristabilirsi  da  un»  giave  malattia: 
<•  (/rari  morbo  reercari.  Cic. 
Ristabilito,  a  hi.  da  Ristabilire.*  Resti- 
tutus,  renerai v*,  instaurativi,  Cic. 
reposilns,  fJelS.  le  lauralns,  a,  uni. 
(od. 

Ristabilito  Ha  vecchia  malattia:  o  rc- 
morbo  conformai  un.  Cic. 

Ristacciare.  Stacciare  (li  nuovo:  RUP- 
sus  cribrare,  a  Jt"  > 

Ristagnare. —1  coni 
Stanno  obdnccrsW/^  !  -  In  si- 
gili f.  att.  significa  fV  cessate  di  ge- 
ineve,  o  versati  Sistere,a.  3.  Tib.co- 
ttibercn.  2.  Plin!v3— n.  en.  p.Cessurc 
di  gemere  o  versa  «e:  Stare,  ti.  1.  «Mò- 
ri?, ti.  3.  Virg.  consistere,  n  3.  Cic. 
— 4—  Stagnare  e  dicesi  delle  Acque 
che,  cessando  di  scorrere:  'anno  sta- 
gno: Ristagnare,  n.  1.  Ovid.  stagna- 
re,  n.  t.  (air*.  ^ 
Si  ristagna  il  sangue:  stai  sanguis. 
Virg.  Ni;  il  sangue  si  pai  in  maniera 
alcuna  ristagnate:  neqit(Qa  ìiiisuilo 
polis  est  parto  consistere.  Cic.  Rista- 
gnar la  sete,  vale  Spegnerla,  estin- 
guerla: sitim  exstinguere.  Ovid.  re- 
slingiiei  e.  Virg.  veliere.  Oraz. 

Ristagnati  vo.  add.  Atto  a  ristagnare: 
Sistrnrli  cim  habens,  entis. 

R  stagnaio,  add.  da  Ristagnare: Stagna' 
tns,  a,  um.  Min. 

Ristagna,  il  ristagnare.'  Rcsiagnatio, 
onis.  f.  Pitti. 

Ristampa.  Di  nuovo  stampare:  Nova 
editto,  onis.  t. 

Ristampare.  —1—  Di  nuovo  stampare, 
di  nuovo  imprimere:  Rursus  impri- 
mere, a.  3. —2— Di  nuovo  formare: 
Reformare,  a.  I.  Ovid. —3—  Pubbli- 
car nuovamente  colle  stampe  alcuna 
opera,  alcun  libro;  Rursus  edere,  a. 
3.  pcnntlgare,  a.  1.  pul>lic.ire,  a.  t. 
Ristampar  l'orme,  vale  Rimetter  i 
piedi  su  l'orme  già  fatte:  restigia  cal- 
care, Sen.  referre  pedem.  Virg. 

Ristampato,  add.  do  Ristampare;  Di 
nuovo  pubblicato:  Rursus  in  ,'ucem 
eitifns.  a.  n».. 

Ristanza,  v  a.  Jl  ristare,  cessazione: 
Inslitio,  onis,  f.  Cic.  cessatio,  onis. 
f.  Plaut. 

Ristali».  — 1—  Fé»  inarsi,  rimanere,  sta- 
re, trattenersi:  Restare,  n.  1.  consi- 
stere, n.  3.  manne,  n.  2.  Oc.  resti- 
tare,  n.  1 .  tu  misteri ,  n.  3.  Ter.  sub- 
sistne.  i».  3.  f>*.  siviere,  ti.  3.  Virg. 


stare,  n  1 .  Piati*,  immorari,  d.  i.Col. 
—2— Cessaie,  desistere,  lasciare.'tV*- 
sare,  n  1.  desistere,  n.  3.  desinere, 
n.3.  <:ic.  absistere,  n.  3.  f.iv.  — 3  — 
Resistere»  tener  fronte;  Restare,  n.  1. 
Prop.  resistere,  n  3.  sussistere,  n  3. 
Occurrere ,  ti.  Z.mwjnare,  n.  l.Ces. 
contendere,  n.  3.  dece  ri  are,  n.  1.  re- 
fraqari,  d.  l.Cic  substare,  n.  l.Tei. 
reniti,  d.  3.  rei  ne  fari,  d.  1.  PHn. 
Sfuza  listare;  Senza  indugio:  sffif 
m/fa,  Cic.  wiwvi  Prop.  Perchf» 
ristate  qui  a  si  grande  rischio?  quid 
in  tanto  discrimine  periculi  cunc'a- 
mini?  Liv.  Ristate  dal  trattare  d'al- 
leanza: supersedete  de  amieilia  one- 
re,  lav. 

R  stala,  sost.  Ristare,  fermata:  tft*ra, 
fi»,  f.  mansio,  cui*,  f.  t  ic. 
Ristato,  add.  da  Ristare; Gessato.* Fini' 
tns.  0  a/.,  intemissus,  a,  um.  Cic 
Ristauramento.  V.  Restaurazione. 
Ristaiti  are.  V  Restaurare. 
R istaurato.  V.  Restaurato. 
Ristauratnre.  V.  Restauratore. 
Ristauro.  V.  Ristoro. 
Ristecchire.  V.  Asciugare. 
Ristecchito.  V.  Asciugato. 
Ristemperare.  V.  Ritemperare, 
distillato.  Stillar  <li  nuovo;  Rursus  Hit* 
lare,  a.  1. 

Distinguere.  Estinguere,  smorzare;  Re- 
siinguerc,  a.  3.  cxstinguere,  a.  .;. 
Cic. 

Ristio.  sost.  V.  Rischio. 
Risilo.  V.  Restio. 
Ristituire.  V.  Restituire. 
R istituito.  V.  Restituito. 
Ristituiore.  V.  Restitutore, 
Rtstituzionc.  V.  Restituzione. 
Ristoppare.  — 1 —  Ritmar  le  fcs-nire 
colla  *loppa:  Stappa  rursus  oblura- 
r<\  a.  1.  — 2—  Rilurate  in  qualunque 
modo:  Rursus  abiurare,  a.  1. 
Risioppiare.  V.  Rispigolare. 
Ristoramento.  —  1 —  Conti  accambio, 
ricompensa:  Compensatili,  onis,  f. 
remunerano,  onis,  f.  Cic.  pi  ce  nnim, 
ti,  n.  prclium,  ii.  n.  Virg.  -  2-  per 
In  Rifai  e,  risi  aurore,  rinnovamento: 
Rcnocalio,  onis.  f.  Cic.  refcclio,ouis, 
Col.  restiamo,  onis,  f.  Svet.  restau- 
rai in,  onis.  f.  Cod.  —  3—  Rifocilla- 
moni»»:  RefcciiO,  onis,  f.  recreatio, 
onis.  f.  Plili. 

Ristorare,  -t  —  Ricompensare,  con- 
traccambiare: Reddcre.,  a.  3.  compen- 
sare,^. I.  remunerare,  a.  I.  rcm'i- 
ncrari,  d.  ì.  (  ic.  rependsre,  a.  3. 
Virg.  repensare,  a.  1.  Coi.  ~2—  Ri- 
sarcire, nariaiiifnsi  <ii  d  inni?.  Besas*' 
ciré,  a.  i  Col.  sarrire.  a.  'i.  Uv.  ce- 
sarci re,  a.  i.  Ter.  —3  -  Reo*  ur.tr», 
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rinnovare:  R,staurarc%  ».  I.  reno-  * 
vare,  a.  1.  Cic.  reparare,  a.  1.  Liv. 
reficere,  a.  3.  Ora*,  restituere,  a.  3. 
Ce*.  —4 —  Ricieate,  sollevare,  con- 
'  orlare:  Recreare,  a.  1.  Cic.  reficere, 
è.  ó.  redintegrare,  a.  1.  Ces.  repa- 
rare, a.  4.  relevare,  a.  4.  Ovid. 
—5  —  Rifocillare:  Reficere.  a.  5.  Cic. 
refovere,  a.  2.  Ovid.  refocillare.a.  ì. 
focillare,  a.  1.  Sen.  — o—  n.  pass. 
Ripigliar  conforto,  prendere  atteggia- 
mento: Aiiimum  renovare,  a.  I.art* 
remissione™  animum  descendere,  a. 
3.  corpori  tempus  Urne.  a.  I.  Cic.  se 
remittere,  a.  3.  Nep.  Oitimum  renili' 
fere,  a.  3.  Liv. 

Ristorar  la  battaglia,  e  simili,  vale 
Rinvigorirla  con  iiuote  genti,  con 
nuovi  aiuti:  pratlium  instaurare ,Liv. 
renovare,  redi  a  tea  rare,  Cic.  pugnavi 
restituere.  Liv.  Ristorare  i  danni  : 
damna  sardre.  Cic.  I  danni  sai  anno 
ristorali  col  Lottino:  damna  vneda 
sarcientur.  Liv.  Ristorare  una  casa:  j 
domum  reficere.  Cic.  Ristorare  colla  j 
guerra  una  vergogna:  turpitudinem  ■ 
bello  compensare.  Cic.  Per  mantenere  | 
il  mio  dii itlu  e  ristorarmi  delle  lue 
ingiustizie:  ut  meum  jas  teneam,  et 
tuam  injuriam  perse.quar.  Cic.  Non 
potevano  risonarsi:  sui  recipiendi  fa- 
culto»  non  dabalur.  Ces.  Ristorare 
col  cibo  le  forze:  cibo  reficere  vires. 
Liv.  Ristorarsi  di  cibo  e  di  sonno: 
curare  corpora  cibo  sumnoque.iÀv. 
Ti  porta  una  pozione  e  viene  a  risto- 
rarti: affert  polioncm  et  te  sedata m 
it.  Plaut.  La  disciplina  militare  rotta 
per  colpa  sua,  sia  per  la  sua  pena  ri- 
storata: disciplinai»  militarmi  culpa 
sua  prolapsam  po*na  restitnat.  Liv. 
Ristora  il  petto  stinco  dal  combattere: 
pcctora  bello  esanimala  replc.  Sta/. 
Per  ristorare  i  ponti  rotti  dal  tempo  : 
ut  ruptos  vetustate  ponte»  repone- 
ret.  Toc. 

Ristorativo,  add.  Che  ha  vinti  e  forza  1 
di  ristorale,  edi confortare:  Recreaas,  j 
antis,  Plin.  resumptivus,  resumpto- 
rius,  a,  um.  Gel.  Aurei. 

Ristorato,  add.  da  Ristorare.  — 1—  Re- 
staurato, rifatto:  Restauratili,  Cod. 
inslauratus,  rcnouatus,  Cic.  repara- 
tus,  Lue.  redintegratus,  Liv.  repo- 
situs,  a,  um.  Tac.  —2—  Rcfocillato: 
Refocillatus,  Plin.  focillalus,  Svet. 
refotus,  a,  um.  Col. 

Ristoratore,  verbal.  masc.  Che,  o  Chi 
ristaura:  Restaurata;  oris,  m.  fn- 
srauralor,  oris,  m.  renorator,  oris, 
m.  redintegrator,  oris,  ro.  Iscr.  aot. 
restitutori  oris,  m.  Liv.  rcparator, 
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oris,  m  Staz  rtftetor,  oris,  m.Stet. 
repostor,  oris.  m.  Ovid. 
Ristoratrice.  femm.  di  Ristoratore:  Re- 
stttutrix,  icis,  f.  Apul.  reparan», 
antis.  f.  Curz. 
Ristorazioncella.  dim.  di  Ristorazione; 
piccolo  conforto:  Brevis  relaxutio, 
onis.  f.  Cic. 

Ristorazione.  )  _i_  Emerito,  ricoin- 
Ristoro.  } 
pensa:  Compensalo,  onis%  f.  remune- 
rano, onis,  f.  Cic.  priBinium,  ti.  II. 
pretium.  ii.  n.  Vii —2— Conforto, 
o  Ricreazione:  Relaxatio,  onis,  f.  al 
levatiu,  onis,  Lj/pimircmissio,  onis, 
f.  Cic.  refccij^mmis,  f  Quint.  refe- 
ctus.us.  in,  4Vl^^BH&  ' ^ ^ ^ ' •>  i*i  n  so 
iamen,  imsfl^Ktfg.  -  3—  Rifaci 
mento,  rinno vapRl  c  Reti avatio,  onis, 
f.  Cic.  re  feci  io,  oniff  f  Col.  restitu- 
ito, onis,  l.  Sv et^  fcM aurat io,  onis. 
f.  Cod.  —a—  Rifoclllamcnto:  Refectio, 
onis,  f.  recreatio,  onis.  f.  Plin. 
Ristrettamente,  avv.  Con  modo  ristret- 
to. — 1—  In  breve:  Presse,  brevi, 
breviter.  summatim,  compresse,  Cic. 
strictim.  Plsut^t-2 — In  piccolo  spa- 
zio    / 4 . / .  •■'[■jgT-  ■-■  —3—  Rigorosa- 
menteiRessmmc, Cic.  rcstrictim  Non. 
—4—  In  bpve  tempo:  Brevi,  brevi 
tempore.  Cic. 
Ristrittivo.  V.  Rislringitivo. 
Ristretto,  sost. — 1  — Compendio,  sunto: 
Compendium,  ii,  n.  Quint.  arclum, 
f,  n.  Oraz.  epitome,  es,  f.  Cic.  sum- 
marium,  ii,  n.  Sen.  breciartum,  ii, 
n.  Plin.  synops,  is.  (.  Cod.  -  2-  Luo- 
go angusto:  Anqustia,  arum,  f.  pi. 
Cic.  analista*,  arda»  locus,  U  in. 
Ce*. 

In  ristretto:  Sommariamente,  in  modo 
ristretto:  in  wclum,  Ora*,  prestei 
summatim,  Cic.  strictim.  Plaut.  Fare 
un  ristretto  di  molti  volumi:  colligert 
volumina  in  or  cium,  Plin. 
Ristretto,  add  da  Restringere.  —1  — 
Stretto:  Reslrictus,  Oraz.  strictuM* 
Ovid.  conipressus,  anguslatu»,  con- 
tractus ,  .coarctatus ,  a,  um.  Cic. 
—  2  —  Compendiato  :  Conslrictus, 
Quint.  circumscriptus,  Cic.  collc~ 
ctu»,  Plin.  epitomatus,  a,  um.  Veg. 
—3—  Limitato:  restrictus,  Plin.  de- 
finitus,  a,  um.  Cic.  —4—  Breve:  Ah- 
gustus,  Lucr.  brevi»,  e.  Cic.  —5 — 
Misero;  Angustus,  Sen.  arctus,  Ovid. 
miser,  era,  erum  Cic.  —6—  Avaro: 
Restrictus,  aviuu»,  a,  um,  tenax, 
ad».  Cic. 

Fortuna  ristretta,  beni  di  fortuna  ri- 
stretti: re»  arctee,  Ovid.  arda  for- 
tuna. Ovid. 

Ristringente.  V.  Rislringitivo. 
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Ristrignere,  e  Ristringere.  —1—  Strin- 
gere, legare  strettamente  :  Restrin- 
gere, a.  S.  Tac.  adstringere,  a.  5.  Cic 
constringere,  a.  3.  Ter.  —2 —  Unire, 
mettere  insieme,  e  quasi  stringere 
insieme:  Colligere,  a.  3.  coiligare, 
a.  4.  glomerare,  a.  1.  Virg.  con- 
slringere,  a.  3.  Plaut.  —3—  Rin- 
serrare, rinchiudere:  Concludere, 
a.  3.  includere,  a.  3.  Cic.  recludere, 
a.  3.  Staz.  claudere,  a.  3.  Nep.  — U— 
Obbligare,  costringere:  Cogere,  a.  3. 
Nep.  constringere,  a.  3.  Ter.  astrin- 
gerei a.  3.  obligare,  a.  1.  obstringe- 
re,  a.  3.  Cic.  stringere,  a.  3.  Plaut. 
— 3—  Diminuire,  scemare,  rappic- 
cinire, e  particolarmente  parlandosi 
éi  Larghezza;  Càangustare,  a.  1.  Cels. 
mngustare,  a.  1.  Catul.  —6—  Raffre- 
nare, frenare:  Restringere,  a.  3.  Sen. 
refrenare,  a.  1.  coercere,  a.  2.  cotti- 
bere,  a.  2.  arcere,  a.  2.  tenere,  a.  2. 
Cic.  frenare,  a.  1.  Liv.  compescere, 
a.  3.  Plin.  — 7— Abbreviare,  ridurre  in 
breve:  Astringere,  a.  3.  coarctare, 
a.  1.  Cic.  corripere,  a.  3.  contrahere, 
a.  3.  ftrevtare,  a.  l.^Quint.  arclare, 
a.  1.  Petr. 

Ristringersi  nello  spendere,  nelle  spe- 
se, Tale  Moderarsi,  spender  poco  ;  re- 
stringere sump  t tts,  Sen.  sumptui  par- 
cere;  sumptus  exlenuare,  minuere. 
Cic.  Ristringersi  con  alcuno,  vale  Far 
seco  grande  e  stretta  amicizia:  intra- 
repenilus  in  familiaritatemalicujus, 
Cic.  intima  cuipiam  famitiaritate 
eonjungi.  Nep.  Ristringersi  con  alcu- 
no, vale  nuche  Unirsi  a  consiglio,  o  a 
parlamento:  inter  se  convenire;  con- 
venire in  consilium.  Cic.  Ristringersi 
nelle  spalle,  e  Ristringersi  assoluta- 
mente, vale  Mettersi  in  atto  di  com- 
miserazione: commiserari,  Cic.  com- 
miserescere.  Ter.  Ristringere  il  ven- 
ire, vale  Indurre  stitichezza:  alvum 
adstringere.  Cels.  Ristringere  la  bri- 
glia; Ritirarla:  in/libere  frenos,  Lìt. 
premere  frena,  habenas,  Virg.  ha- 
èenas  adducere.  Cic.  Quantunque 
gli  accampamenti  fossero  per  sè  ri- 
ftretti,  li  ristrinse  ancora:  etsi  erant 
eastra  exigua  per  se,  quam  ma- 
xime conlrahit.  Ces.  Ristringere  i 
dritti  del  console  :  infringere  jus 
consulis.  Tac.  Questa  legge  si  può 
ristringere;  lia>c  tex  evangustari 
votesi.  Cic,  Ristrignere  ih  discorso , 
la  risposta  in  poco:  verba  in  panca 
eonferre,  Plaut.  respondere  panca. 
Oraz.  Ristringersi  in  breve;  Spacciarsi 
alle  brevi:  paucis  absolverey  Sali,  pau- 
0is  se  expedire,  Cic.  loquitari  pau- 
eulu.  Ter.  Ristrigni  più  che  tu  puoi  il 


discorso.*  quam  potes,  tam  verba  con* 
fer  maxime  ad  compendium.  Plaut. 
Si  ristrinse  a  dir  poche  e  modeste  pa- 
role :  modica,  et  modesta  disseruit. 
Tac. 

Ristrignimento,eRistringimento.— -1— 
Il  restringere,  restringimento:  Coar- 
ctatio,  onis,  f.  Liv.  contractura,  ce.  t. 
Vitr.— 2— Raffrenamelo:  7?e/rena(to, 
onis,  f.  coercitio,  onis.  f.  Sen.  —3— 
L'indurre  stitichezza  :  A  stridio,  onis. 
f.  Plin. 

Ristringere.  V.  Ristrignere. 

Ristringimento.  V.  Ristrignimento. 

Ristringiti vo.  add.  Che  restringe,  atto 
a  restringere,  astringente;  Astricto- 
rius,  stypticus,  a,  um.  Plin. 

Ristrizione.  V.  Restrizione. 

Ristropicciare.  Stropicciare,  fregar  di 
nuovo:  Refricare,  a.  I.  Cat. 

Ristuccare.  — 1 —  Stuccar  di  nuovo: 
Rursus  mormorato  parietes  oblini- 
re,n.U.  —2—-  semplicemente  Stuccare: 
Parietes  mormorato  oblinere,  a.  3. 
Vitr.  —  3—  Nauseare,  o  saziare  fino 
alla  nausea;  Faslidium  movere,  a.  2. 
Ovid.  afferre,  a.  anom.  Col.  creare, 
a.  1.  gignere,  a.  3.  nauseam  facere, 
a.  3.  stomachimi  excitare,  a.  i.  mo- 
vere, a.  2.  Plin.  satwi (itevi  parere, 
a.  3.  Cic.  ladium,  satietatem  crea- 
re, a.  1.  Plin.  teedium  movere,  a.  2. 
Tac.  —4 —  n.  pass.  Nausearsi,  sentir 
fastidio,  sazietà:  Nauseare,  n.  1.  sto- 
machari,ù.  1.  saliari,  pass.  1.  fasti- 
dire, a.  U.  nauseam  suscipere,  a.  3. 
nausea  premi,  pass.  3.  Cic.  faslidium 
sentire,  a.  U.  Plin.  satietatem  capere, 
a.  3.  Plaut.  tadium  capere,  a.  3. 
Questa  nostra  frequenza  non  sai  quan- 
to ristucchi  gli  uomini  :  ista  nostra 
assiduitas,  nescis,  quantum  afferat 
hominibus  fastidii,  quantum  satie- 
tatis.  Cic. 

Ristucchevole,  add.  Che  ristucca:  Nau- 
seosus,  Plin.  fastidiosus,  a,  um.  Oraz. 

Ristucco,  add.  Infastidito:  Pertasìis, 
satiatus,  teedio  affeclus,  Tac.  tasdio 
faligalus,  Pctr.  satietate  defessus,  a. 
um.  Cic. 

Egli  è  ristucco  di  queste  cose  :  nate 
UH  odiosa  sunt.  Cic.  Io  ero  ristucco 
di  questi  studii  :  me  horum  studio- 
rum  teedebat.  Cic.  Dei  giuochi  cia- 
scuno e  ristucco;  ludorum  quisque 
jam  satietate  defessus  est.  Cic. 
Ristudiare.  Studiar  di  nuovo:  Rursus 
studere,  n.  2. 

Ristuzzicare.  Stuzzicar  di  nuovo:  Rur- 
sus incitare,  a.  1,  excitare,  a.  1.  im- 
pellere, a.  3. 

Risucciare.  Succiare:  Sugere,  a.  8.  Cic. 
exsugrre,  a.  3.  Plaut. 
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Risucitamento.  V.  Rcsurressione. 
Risucitare.  V.  Risuscitare. 
Risucitato.  V.  Risuscitato. 
Risuci lozione.  V.  Risurrezione. 
h  ìsu  lamento.  —1—  Il  risudare:  Itera 
tus  sudor,  oris.  in.  —2—  Trasuda- 
mento, gemiti  vi;  :  Scatcbra,  ce,  f. 
Virg.  scalurigo,  inis,  f.  Plin.  humor, 
oris,  in.  Lucr. 

Risudarc. — 1 — Sudar  di  nuovo:  [tur- 
sus,  ilerum  sudare,  a.  1.  —2— Ge- 
mere, o  uscir  fuori  l'umore:  Resudare, 
a.  1.  Curz.  sudare,  a.  1.  Virg.  cxsu- 
dare,  a.  1.  Col. 

Risvegghiare.  V.  Risvegliare. 

Risvegliamento.  Il  risvegliarsi:  Exci- 
tatio,  onis.  f.  Arnob. 

Risvegliare.  — 1 —  Svegliar  di  nuovo: 
lìursus  e  sonino  excitare,  a.  1.  — 2 — 
semplicemente  Svegliare  :  Expcrgerc, 
a.  3.  e  somno  excitare,  a.  1.  Cic. 
somnum  excutere,  a.  3.  Sen.  —3— 
n.  pass.  Svegliarsi:  Expergisci,  d.  3. 
Oraz.  somno  excuti,  pass.  3.  Virg. 
— &— trasl.  Suscitare,  eccitare:  E.rrt- 
tare,  a.  1.  suscitare,  a.  i.  experge fa- 
cere  t  a.  3.  Cic.  resuscitare,  a.  1.  Ovid. 
Te  risveglia  il  canto  del  gallo,  lui  il 
suono  della  tromba:  te  gallorum, 
Ulum  buccinarum  con  tus  exsuscilat. 
Cic.  Risvegliare  il  riso,  la  guerra  ci- 
vile, il  sospetto:  excitare  risum,  bel- 
imi civile,  suspicìonem.  Cic  Con  alte 
grida  risvegliano  l'addolorata  città: 
matstam  inccudunl  clamoribus  ur- 
bem.  Virg. 

Risvegliato,  add.  da  Risvegliare.  — 1— 
Svegliato:  Excitatus,  Curz.  experge- 
faclus,  e  somno  expergefactus,  a, 
tini)  Svet.  — 2 —  trasl.  Eccitato,  stimo- 
lato: Experrectus.  excitatus,  a,  um. 

Risuggellare.  —1—  Suggellare  di  nuo- 
vo: Rursus  obsignare,  a.  1.  — 2  — 
semplicemente  Suggellare:  Obsigna- 
re,  a.  1.  Cic. 

Risviare.  Sviar  di  nuovo,  di  nuovo  al- 
lontanare, dislorre:  liursus  abducere, 
a.  3.  amovere,  a.  2.  removcre,  a.  2. 
avertere,  a.  3. 

Risultamene.  V.  Risultalo. 

Risultare.  —1—  Provenire,  derivare, 
venire  per  conseguenza  ;  ma  di  cesi 
solo  di  Cose  inanimate:  Stqui,  d.  3. 
consequi,  d.  3.  proficisci,  d.  3.  oriri, 
d.  ft.  manare,  n.  1.  emanare,  n.  I. 
colligi,  pass.  3.  inferri,  pass.  nnom. 
Cic.  nasci,  pass.  3.  Virg.  fieri,  pass, 
anom.  Nep.  —2—  Risaltare,  porgere, 
o  sporgere  dal  piano  qualche  cosa  : 
Prominere,  n.  2.  Ovid. 
Da  ciò  naturalmente  risulta,  che  ecc. 
ex  quo  illud  natura  consequitur,  ut 
«te.  Cic.  Ne  risulta  per  ultimo,  che 


ecc.  illud  extremum  est,  ut  etc.  Cic. 
Risultato,  sost.  Risultamene.— 1— De- 
rivazione: Derivano,  onis,  (.deductio, 
onis.  f.  Cic—  2—  La  riuscita,  l'effetto, 
la  conseguenza:  Succcssus,  us,  va. 
Virg.  successio,  onis,  f.  consequentia, 
ce,  f.  consequens,  cut  in,  n.  consecutio, 
onis,  f.  exit  us,  us  m.  Cic. 

Risultato,  add.  da  Risultare;  Derivato: 
Dcrivatus,  profectus,  Ces.  natus,  or- 
tus,  a,  nm.  Cic. 

Risupino,  add  Resupino,  volto  colla 
faccia  insù:  liesupinus,  Virg.  resnpi- 
nalus,  a,  nm.  Plin. 

Risurgerc,  Resurgerc,  e  Risorgere,  n. 
—  1  —  Sorger  d»  nuovo  :  Resurgcre, 
n  3.  Ovid. —2 — Risuscitare,  rivivere: 
Reviviscere,  n.  3.  renasci,  d.  3.  ab 
infcris  existere,  n.  3.  a  Diis  manibus 
venire,  n.  4.  Cic.  ad  vii  ani  reverti, 
pass.  3.  Lucr.  —3—  trasl.  Rimettersi, 
rialzarsi,  rinvigorire:  Resurgcre,  n. 
3.  Virg.  revivcre,  n.  3.  reviviscere,  n. 
3.  exsurgere,  n.  3.  Cic  —ti—  Derivare, 
nascere;  Proficisci,  d.  3.  oriri,  d.  4. 
sequi,  d.  3.  consegui,  d.  3.  Cic.  nasci, 
d.  3.  Virg.  fieri,  pass.  anom.  Nep. 

Risurgimcnto.  V.  Resurressione. 

Risurressi.  V.  Resurressi. 

Risurressione.)  v  Pocil,.„aQO- 

Risurrezione.  ) V'  «esurress.one. 

Risuscitameiito.  V.  Risuscitazione. 

Risuscitare. —1 — Render  la  vita:  Ab 
infcris  excitare,  a.  1.  reducere,  a.  3. 
revocare,  a.  4.  a  mortuis  excitare, 
a.  1.  ad  vitam  revocare,  a  l.  Cic. 
exlinctum  restituere,  a.  3.  Ovid. 
-2— neutr.  Ritornare  in  vita:  Re- 
nasti, d.  3.  reviviscere,  n.  3.  ab  in- 
feri* existere,  n.  3.  a  Diis  manibus 
venire,  n.  k.  Cic.  ad  vitam  reverti, 
pass.  3.  Lucr.— 3— att.  Ravvivare,  rin- 
vigorire: Resuscitare,  a.  1.  Ovid.  ex- 
citare, a.  1.  Cic— 4 — neutr.  Rialzarsi, 
rimettersi,  rinvigorire:  Revivere,  n. 
3.  reviviscere,  n.  3.  exsurgere,  n.  3. 
Cic.  resurgcre,  n.  3.  Virg.  —5— att. 
Risvegliare:  Expcrgerc,  a.  3.  e  somno 
excitare,  a.  1.  Cic.  somnitm  excuterc, 
a.  3.  Sen. 

Come  se  io  potessi  risuscitare  suo 
figlio  :  quasi  ego  excitare  fidimi  ejus 
ab  infcris  possein.  Cic.  Risuscitare  la 
fortuna:  excitare  fortunam.  Tac. 

Risuscitato,  add.  Ritornato  in  vita:  Rc- 
divivus,  Sii.  a  morte  revocai us,V irg. 
ab  inferi*  excitatus,  a,  um.  Cic. 

Risuscitatore,  ve  hai.  masc.  — 1— Che  ; 
rende  la  vita:  Vi  ce  rcstitutor,  oris. 
m.  —  2—  Rinnovatore,  restauratore: 
Rcstitutor,  oris,  m.  Liv.  rcparator, 
oris,  m.  Staz.  refector,  oris,  in.  Svet 
repostor,  oris,  in.  Ovid.  restaurai*»', 
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r>ris  i».  rcnmuilor,  ori*,  m.  Iscr.  ant. 

Risuscitatone.  11  risuscitare:  AdvUam 
revocano,  onis,  f.  reditns,  us.  m. 

Ritagliare.  —1—  Di  nuovo  tagliare: 
Sturmts  resecare,  a  l.  recidere,  a.  3. 
ab  cindere,  a.  ».  secare,  a.  1.  —2— 
semplicemente  Tagliare:  Desccare,  a. 
1.  Cic.  prceciderc,  a.  B.  Plani  rese- 
rare,  a.  1.  Virg.  cadere,  a.  3.  Ces. 
recidere,  a  3.  Ovid.  —3—  trasl.  To- 
glier via  :  Resecare,  a.  1.  excidcre,  a. 
j.  t oliere,  a.  3.  Ci  - .  recidere,  a.  3. 
Ovid. 

Ritagliatore,  verbal.  ntasc.  Colui  che 
\ende  i  ritagli  di  panno:  Panniculo- 
rum  vcndilor,  oris.  tu. 
Ritaglio.  —  1 —  Tagliatura,  raffilatura 
di  qualsiasi  cosa:  Prccscgmcn.  inis, 
n.  Plaut.  tegmen,  inis,  n.  rcsegmen, 
inis,  n.  recisamr.ttum ,  i.  n.  Plin. 
—  2—  più  particolarmente  Pezzo  di 
panno,  o  drappo  levalo  dalla  pezza: 
Panniculns,  i.  ni.  Cels. 


Rilardamcnto.) 


Il  ritardare:  Rctarda- 


llttard.tiiza.  ) 
fio,  ouis,  r.  mora,  ce,  f.  commora'io, 
onis,  f.  dilaiio,  onis,  t.  cunctatio, 
onis.  f.  Cic. 

Ritardare.  —1  -  Tntertencre,  far  indu- 
giare: Retardare,  a.  1.  remorarf,  d. 
1.  lar  dare,  a.  1.  morari,  d.  1.  demo- 
rari, d.  1.  moram  facerc,  a.  3.  mo- 
ram afferrc,  a.  anom.  Cic.  —  2  — 
neulr.  Trattenersi,  indugiare:  Mora- 
ri,  d.  1.  cunctari,  d.  1.  tardare,  n.  1. 
retardavi,  pass.  1.  Cic.  demorari,  d. 
1.  remorari,  d.  1.  Plaut.  immorari,  d. 
1.  Col.  inora*  trafitt  e,  a.  3.  Virg.  mo- 
ras  ducere,  a.  3.  Quint.— 3— n.  Impe- 
dire: Distinere,  a.  2.  Ces.  impedire, 
a.  4.  obstare,  n.  1.  oflicere,  n.  3.  tmpe- 
dimentum  inferre,  a.  anom.  impedi- 
mento esse,  n.  anom.  Cic. 

Ritardare  la  guerra  :  bellum  tr altere, 
differre ,  Liv,  tardltatem  afferrc 
bello.  Cic.  Ritardare  il  viaggio:  remo- 
rari  i/cr.  Sali.  Il  giorno  tramonta,  va, 
non  ritardare:  tot  aMf  citar,  perge, 
ne  remorarc.  Carni. 

Ri  tarda  t  ivo.  add.  Che  ritarda,  atto  a  far 
indugiare:  Remora»*,  antis,  Ovid.  re- 
tardans,  antis,  Svrt.  muratorius,  a, 
um.  r.od. 

Ritardato,  add.  da  Ritardare;  Trattenu- 
to: Retardafus,  tardatus,  Cic.  remo- 
rafns,  a,  um.  Ovid. 

ftitai  datore,  verbal.  niasr.  Che,  o  Chi 
riiaida,  trattiene:  Morator,  oris,  m. 
14*.  cuttetùtor,  oris,  m.Cic.  dilator, 
oris.  in.  Orai. 

5!^"IOne  i  In**10  »  bardali*, 
onis,  f.  mora,  a,  f.  comrnorafio, 


onis,  f.  cunctatio,  onin,  f  dilatio, 
onis,  f.  Cic.  remoramea,  fili*,  u. 
Ovid. 

Fi  apporre  ritardoad  alcuno:  objicere 
alieni  moram,  Liv.  mo>  am  rut'pi.im 
inferre,  facete,  Cic.  affé)  re.  Plaut. 
Senza  ritardo  alcuno:  ne  intervallo 
quidem  facto.  Cic.  Togliere  i  ritardi: 
moras  r ampere,  Virg  pe//ere,Ovid. 
abrumvere,  Sen.  removere.  Plaut. 
Non  soffrite,  non  ammettere  ritardo: 
no/i  capere  moram,  Ovid.  /<u/i  posse 
pati  dilationem.  Liv. 

Ritegno.  —  1 —  Ostacolo,  impedimento, 
riparo:  Rrpagula,  orum,  n,  pi.  im- 
pedimentum,  i,  n.  Cic  objectacu- 
lum,  i,  lì.  Varr.  o&cor,  im.  in.  e  f. 
Virg.  —3—  Mantenimento,  rifugio: 
Praesidium,  ii,  n.  auxilium,  ii,  n. 
tutela,  ai,  f.  defensto,  onis,  f.  sufrsf- 
dt'um,  i7.  n.  Cic.  —3  — Ritentiva,  me- 
moria: Reiinenlia,  ce,  f.  memoria,  ce. 
f.  Lucr.  —1—  Lacrio  o  simile:  ficcf- 
naculum,  i,  n.  Or.tz  freuum,  i,  n. 
vincutum,  i.  n.  Cic. 
Senza  ritegno,  vale  Senza  modo,  sen- 
za misura:  extra  moditm;  prceter 
modwn,  Cic.  s«p/7i  m  >dum.  Liv.  Uo- 
mo senza  ritegno:  womu  nraceps.Ces. 
Usare  un  certo  ritegno  nelle  cose:  mo- 
dani in  rebns  adliibere.  Cic.  Porre 
ritegno  alla  licenza:  frena  licenliat 
inficere,  immitlcre.  Oraz. 

Ritemenza.  V.  Temenza. 

Ritenterò.  — 1 —  Temer  di  nuovo: 
JRursus  timere,  a.  2.  pertimeseere, 
a.  3.  —2 —  semplicemente  Temere: 
AI et  nere,  a.  3.  ver  eri,  A.  ì.extimere, 
a.  2.  extimescere,  a.  3.  perlimescere, 
a.  3.  timere,  a.  2.  Cic.  perlimere, 
a.  2.  Nep. 

Ritemperare.  —1—  Di  nuovo  tempe- 
rate: Ilerum  temperare,  a  l.  mode- 
rar/, d.  — 2— semplicemente  Tem- 
perare, moderare:  Temperare,  a.  1. 
moderari,  d.  1.  mitigare,  a.  4.  Cic. 
admoderari.d.  1.  Plaut.  mollire,  a.  5. 
Plin. 

Ritemprare  le  spade:  recoquere  en- 
scj>.  Virg.  Ritemprare  i  versi:  incndi 
red  lcre  versus.  Oraz.  L'ingegno  col- 
l'eserciziosi  ritempra:  animi  exerci- 
tondo  levantur.  Cic. 

Ritendere.  —1—  Stendere,  tendere  di 
nuovo:  Rursus  tendere,  a.  disici 
dere,  a.  3.  extendere,  a. 3.— -2—  sem- 
plicemente Tendere,  distendere:  Di- 
stendere, a.  3.  detendere,  a.  3.  Cei. 
extendere,  a.  3.  Oraz. 

Ritenenza.  Il  ritenere:  Detentio,  onis. 
f.Cod. 

Ritenere.  — i—  Impedire  ad  alcuna 
cosa  il  moto  cominciato,  fermare,  ar- 
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restare;  Rctincre,  a.  2.  Plaut.  dedite- 
re,  a,  2.  continere,  a.  2.  Ces.  Una  e, 
a.  2.  sisterc,  a.  3.  Virg.  ritentare, 
a.  1.  Ovid.  compcseerc,  a.  3.  Tib.  co- 
lere, a.  2.  Plin.  —2—  ii.  pass.  Con- 
tenersi, raffrenarsi,  astenersi:  Se  con- 
tinere, a.  2.  «e  tenere,  n.  2.  se  repi  i- 
wiere,  a.  3.  Cic.  se  co/tibere,  a.  2.  Ter. 
— 3—  a.  Carcerare,  inette;  e  in  carcere, 
arrestare:  Compre/tendere ,  a.  3.  in 
fUS/Ufii'am  (radere,  a.  3.  dare,  a.  1. 
fnrf  udire,  a.  3.  Cic.  i/i  rincula,  in 
carcerem  condere,  a.  3.  Civ.  in  cu- 
stodiam  condere,  a.  3.  Tac.  — U— 
Mantenere,  conservare:  Rettitcre,  a.  2. 
tenere,  a.  2.  conservarti  a.  i.  Cic. 
servare,  a.  1.  Oraz.  —5—  Sostenere: 
Susdnere,».^.  futeire,  a.  4.  susten- 
tare,  a.  1.  defendere,  a.  3.  curri,  d.2. 
(erre,  a.  anoni.  Cic.  --G—  Avere,  pos- 
sedere: Relinert,  a.  2.  Lucr.  tenere, 
a.  2.  Itobcre,  a.  2.  Cic.  possidere.  a.  2. 
Ces.  obtinere,  a.  2.  Uv.  — 7 —  Ser- 
bare, tener  per  sò:  Tenere,  a.  2.  Ces. 
—8—  Cre.lerc,  pensare:  Tenere,  a.  2. 
credere,  a.  3.  arbitrari,  d.  I .  exi- 
sffmare,  a.  t.  pittare,  a.  I.  on.st.re, 
a.  2.  Cic.  (estimare,  a.  I.  Fedr.  fu- 
dicare,  a.  i.   Ter.  —9—  'tenere  a 
mente:   Tenere,  a.  2.  mcntinissc, 
difett.  Virg.  recurdari%  d.  1.  nus* 
moria  eiisiorfire,  a.  b.  tenere,  n.2. 
Cic.  memoria  retinere,  a.  2.  Nep. 


Casa  :  domi  remanere*  Ces.  Ter 
timor  dilla  pena  ritenersi  dal  de- 
litto; supplicii  metu  a  Si  etere  revo- 
car i.  Cic.  Ma  da  ciò  mi  ritengo:  sed 
ab  hoc  me  ipse  revoco.  Cic.  1  soldati 
un  poco  si  ritennero:  cune  tali  milites 
aliguamdìtt  stmt.  IJv.  Ritener»*  tutti 
gii  invili  :  Accettarti  tutu:  mtltum 
cuHviinum  renuere,  cic.  Ritenete 
pure  per  false  queste  cose,  se  non 
ve  le  proviamo:  lue,  si  volti*  non 
probamus,  sint  falsa  sane.  Cic.  Cosi 
ritengono  gli  abitatori  di  quella  ter- 
ra; sic  rem  se  se  Itabere  cullores 
ejus  terrai  pula  ni.  Sali.  Queste 
cose  peno  a  ritenerle  per  vere:  naie 
mini  verisimitia  non  videntur.  Cic. 
Ri  tene  vote,  add.  Atto  a  ritenere,  che  ri- 
tiene:  Rrdnens,  entis,  Cic.  tenens, 
enlis.  Ora/.. 

Riteniinento.  — 1 —  L'aaione  del  rite- 
nere, il  mantenere:  Servulio,  onis,  f. 
Plin.  conservndo,  onis.  f.  Cic.  — i — 
Ostacolo,  litegno:  Uepagula,  orum, 
n.  pi  impedimendim ,  i,  n.  Cic. 
obex,  icis,  m.  e  C  Virg.  objeclacu- 
lum.  i.  n.  Varr.  — 3-  Ricettacolo, 
dimora:  Receptaculum,  i,  n.  Cic.  man- 
sin.  onis,  (.liabitalio,  onis,  f.  domus, 
tts.  f.  Virg. 

Ritenitiva.  Facoltà  di  ritenere  a  me- 
limi ia;  Hetinentia,  or,  f.  memoria,  et, 
f.  Cuor. 


—10—  Dar  ricetto,  ricettare:  Rete-  j  Ritenitivo.)  v 

,  a.  1.  Ter.  recipere,  a.  3.  Cic.  ì  Ritenitojo.)  v*  ",ie8,,(>- 


ptare 

hospitari,  d.  1.  Sen.  —  U  —  Reggere, 
governare:  Regere  ,  a.  3.  dirigere, 
a.  3.  moderat  i,  d.  \.  aubemare,*.  ì. 
temperare,  a.  1.  Cic.  —12—  Tratte- 
nere: Retinere ,  a.  2.  tenere,  a.  2. 
morari,  d.  1.  deltnere ,  a.  2.  Cic. 
—  13—  Dimorare,  fare  stanza:  M ora- 
ri, d.  1.  Virg.  itnmorari,  d.  1.  com- 
morari,  d.  1.  Iiabitare,  a.  e  n.  1.  Cic. 
manere,  n.  2.  Ces.  mansilare,  n.  t. 
Tac. — it —  Arrestarsi, fermarsi]  Con- 
sistere, n.  3.  restart,  n  i.  renanere, 
a.  2.  manere,  n.  2.  Cic.  subsistere, 
».  3.  Ces.  Mietere,  n  3.  V  irg. 

Ritenere  amistà  con  alcuno.  \ale  Es- 
sergli amico:  esse  in  amici  Ha  cum 
alletto.  Nep.  Ritenere  una  cosa  a  me- 
moria, vale  Ricoi  darsene;  altquU  me- 
moria custodir t,  Cic.  Ritenere  i  co- 
étumi  d'alcuno,  vale  Praticare,  o  imi- 
lare  le  maniere  di  quello  :  vestigia 
alicujus  persegui ,  Cic.  in  nlferius 
more»  abìre.  Liv.  Ella  si  ritenga  l'oro 
e  tutti  i  vestiti  donneschi:  annuii, 
atque  veste  ai  omnan  muliebrem  ita- 
beat  sibi.  Plaut.  Esser  ritenuto  da  af- 
fare di  maggior  importanza  :  majore 

neyulio  attineri.   Cic.  Ritenersi  a 


Ritenitore,  vernai,  masc— 1— Che  trat- 
tiene: Rete  ni  or,  oris.  ni.  Apul.  —  2 — 
Che  conserva:  Conservatoti  oris,  m. 
$er valor,  oris.  m.  Cic.  -3— Che  ri- 
cetta; Receptator,  oris,  in.  Cic.  re- 
ctplor,  oris.  ni.  Tac. 
Rilenitrice.  femm.  di  Ritenilore.  — 1 — 
Che  trattiene  ;  Retentatrix,  icis.  f. 
Macr.  — 2— Che  consci  va;  Conscr- 
ra(rix,  icis.  f.  Cic. 

Ritentare.  Tentar  di  nuovo:  Retentare, 
a.  1.  Ovid. 
Ritentar  le  armi:  retentare  arma. 
Lue.  Il  male  mi  vi«ne  spesso  riten- 
tando: crebro  me  morhu*  refrical. 
Cic 

Ritenuta.  V.  Hilenimento. 

Riteuutameiite.  avv.  Ohi  ritenulezui: 
i  ircwnspecle.  temperante!',  mode- 
rale, Cic.  moderante!-.  Lucr. 

Ritenutela.  Il  ritenersi!  Moderati*), 
onis,  f.  temperarla,  ttnis,  f.  tempe- 
ranlia,  a»,  f.  moaettia,  ai.  I.  Cic. 

Ritenuto,  add.  da  Rttojiere,  —  1 —  Rat- 
tenuto,  ti  attenuto  :  ite'enlus,  Ovid. 
detenlus,  Tac.  coltibnus,  a.  um.Piio. 
—2—  Rallignato  Uelrenalus,  Lucr. 
frenai us,  Vng  infunalo*,  comprcs- 
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su*,  Liv.  repressile,  cohìbitus,  a,  um. 
Cic.  —3—  Carcerato:  In  t'incula  con- 
jeetus,  Sen.  carcere  clausus,  Virg.  in 
carcere  apprchensus,  a,  um.  Cod. 
—U —  Circospetto,  modesto:  Conside- 
ratasi modestia  temperatus ,  vere- 
cundus,  a,  um.  Cic.  —5 —  Scarso, 
parco:  Parcits,  a,  um,  tenax,  acis, 
abstincns,  emis,  Cic.  aslrictus,  a, 
um.  Prop. 

Andare  ritenuto  in  alcuna  cosa,  vale 
Andare  o  procedere  in  essa  adagio,  e 
con  avvertenza  e  riguardo:  caute  ali- 
quid  e/licere,  Cic.  circumspecte  ali- 
quid  facere.  Quint.  Essi  sono  al  male 
meno  ritenuti;  minor  illorum  ad  fa- 
cinus  est  verecwutia.  Cic. 
Ritenzione.  — 1 —  li  ritenere,  il  mante* 
nere:  Conservano,  onis,  f.  Cic.  ser- 
varlo, onis.  f.  Plin.  — 2 — Ostacolo,  ri- 
tegno: Repagula,  orum,  n.  pi.  impe- 
dimentum,  it  n.  Cic.  objcc  tac  ulum, 
i.  n.  Varr.  —5—  Arresto:  Compre- 
hensio,  onis.  f.  Cic. 

Riterminare.  Porre  di  nuovo  i  termi- 
ni: Termino*,  fines  restituere,  a.  3. 
renovare,  a.  1.  rursus  fines  termi- 
nare, a.  1.  iterum  terminare,  a.  L 

Ri  teso.  add.  da  Ri  tendere.*  Iterum  ten- 
sus,  a,  um. 

Ritessere.  — t—  Tessere  di  nuovo:  Re- 
texere,  a.  3.  Ovid.  —2—  Ridire:  Re- 
peterc,z.  3.  iterare,  a.  I,  Cic.  ingere- 
re,  a.  3.  Tac.  retexere,  a.  3.  Auson. 
— 3 —  Rifare,»  ricomporre:  Retexere, 
a.  3.  refingere,  a.  3.  Virg.  reficere, 
a.  3.  Nep.  renovare,  a.  1.  Cic.  recom- 
ponere,  a.  3.  Veg. 

Ritessuto,  add.  da  Rilesse- e:  Denuo, 

iterum  textus,  a,  um. 
Riiignei  e.  Di  nuovo  tignere:  Retingere, 

a.  3.  Slaz. 
Rilimare.  Scrivere,  comporre  in  ritmo: 

Versus  faccre,  a.  3.  Oraz.  fumlere, 

a.  3.  Cic. 

Rilimico.  V.  Ritmico. 
Ri' imo.  V.  Ritmo. 

Riiiramenlo.  — 1—11  ritirarsi,  l'andar- 
i    sene  :  Secessio,  onis,  f.  recessus,  us, 
\    in.  Cic.  secessus,  us,  in.  Plin.  reces- 
5    .no,  onis.  f.  Vitr.  — 2-  Ritiro:  Seces- 
i    sui,  us,  m.  Ovid.  recessus,  us,  m.  so- 
*     laudo,  inis.  f.  Cic. 
.  Ritirare.  — -1—  Di  nuovo  tirare:  Rctra- 
i    fiere,  a.  3.  Tac.  — 2—  semplicemente 
>]    Trarre:  Trahcre,  a.  3.  CtCi  retrahe- 
;»    re,  a.  3.  Tac.  delrahere,  a.  3.  Irz. 
permanere,  a.  3.  LTv.  —3—  Tirare 
indietro:  Retrahere,  a.  3;  Virg.  redu- 
jj,    cere,  a.  3.  Ces.  reprehensare,  a.  1 .  Ufi 
— ft—  parlandosi  di  Truppe,  vale  Farle 
allontanare  dal  luogo  ove  sono  tornati- 


do  indietro:  Reducere,  a.  3.  retrahere, 
a.  3.  Ces.  —5-—  n.  pass.  Allontanarti 
dal  luogo  ovest  è  tornando  indietro: 
Recedet  e,  n.  3.  pedem  referre,  a. 
anom.  Cic.  se  retrahere,  a.  3.  Orai. 
pedem ,  graduiti  revocare ,  a.  1. 
Virg.  —6—  n.  pass,  in  signif.  più  ge- 
nerale, Allontanarsi,  andarsene:  Ab- 
scedere,  n.  3.  abire,  n.  ft.  recedere, 
n.  3.  decedere,  n.  3.  excedere,  n.  3. 
Cic.  —7—  n.  pass.  Restringersi  :  5c 
contrahere,  a.  3.  Plin.  —8—  Ricove- 
rarsi, ridursi  :  Se  referre,  a.  anora. 
se  recipere,  a. 3.  se  conferre,  a.  ano». 
Ces.  st;  receptare,  a.  1.  Ter.  confu- 
gere,  n.  3.  refugere,  n.  3.  Cic.  —9— 
parlandosi  di  Danaro,  vale  Riscuoter- 
lo: Exigere,  a.  3.  Ces.  redigere,  a.  3. 
Cic— 10— n. pass,  parlandosi  di  Nervi, 
vale  Raccorciarsi:  Contrahere,  a.  3. 
Sen.  —11—  n.  pass.  Tirarsi  indietro: 
Recedere. u.  3.  secedere,  n.  3.  se  suo- 
fttOfVre,  a.  2.  Cic.  —12 — n.  pass.  Far 
largo, dar  luogo,  dareil  passo:  Cedere, 
n.3.Nep.  ofam  dare,  a.  {.de  via  a  li  cui 
decedere,  o.  3.  Plaut.— 13— att.  trasl. 
Far  desistere,  distogliere:  Retrahere, 
a.  3.  Ter.  avertere,  a.  3.  Uv.  ab  du- 
rare, a.  3.  avocare,  a.  1.  devocare, 
a.  1.  Cic.  divertere,  a.  3.  Lue.  —li- 
ti, pass.  Desistere  da  quello  che  si  è 
comincialo:  Desistere,  n.  3.  s«  re  m  o- 
vere, a.  2.  Cic.  se  retrahere,  a.  3. 
Catul.  absistere,  n.  3.  desinere,  n.  3. 
Oraz.  —15— att.  parlandosi  di  Pistole, 
cannoni  o  altre  armi  da  fuoco,  vale 
Assottigliarle  o  di  fuori  o  di  dentro: 
Attenuare,  a.  1.  tatuare,  n.  1.  Ovid. 
estenuare,  a.  1.  Varr.  — 16— n.  pass. 
Mancare  alla  parola  :  Se  retrahere, 
a.  3.  Cat.  fidati  frangere,  a.  3.  dero- 
gare, a.  1.  abrogare,  a.  1.  fallere, 
a .  3.  Cic.  violare,  a.  1 .  Fedr. 
Ritirarsi  dagli  affari  pubblici:  anego- 
tiis  publicis  se  removere.Cìc. Ritirarsi 
dallo  studio:  retrahere  se  a  studio. 
Ter.  Ritirano  le  navi  dallo  scoglio:  de- 
trudunt  naves  scopulo. Virg.  Ritirarsi 
disordinato  ,  parlandosi  d'  Esercito: 
effuso  àgminc  abire.  Liv.  Quelli  sul 
far  della  notte  si  ritirarono:  itti  cessere 
noeti.  Non  era  dato  a  ferito  di  ritirarsi: 
saucio  sui  recipiendi  facultas  non 
dabatur.  Ces.  La  plebe  per  difendere 
i  suoi  diritti  si  ritirò  armata  sull'Aven- 
tino: plebs  parandi  juris  gratta  per 
secessionem  armata  Aventinum  oc- 
cupavi/. Sali.  Si  ritiravano  nette  città 
vicine:  se  in  proxima  oppida recipie- 
bant.  Ces.  Ne  Hle  tende,  nè  alle  mon- 
tagne potevano  ritirarsi:  ncque  in  ca- 
stra, ncque  in  montes  iter  fuga:  Min 
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erat.  Liv.  Si  ri  tirarono  con  tutti  i 
loro  averi  nelle  selve:  in  sytvas  se, 
suaque  omnia  contulerunt.  Ces.  Da 
quel  paese  ritirava  ogni  anno  cinquan- 
ta talenti;  ex  ea  regione  quinqua- 
ginfa  ti  talenta  redibant.  Nep.  Sem- 
pronio si  ritirò  a  Lucca  :  Sempronhts 
Lucam  concessi!.  Liv.  Ciascuno  riti- 
rarsi la  notte  nella  propria  abitazione: 
nocte  in  sua  quemque  dilabi  teda. 
Liv. 

Ritirata.  — i  —  Il  ritirarsi,  e  si  dice  pro- 
priamente degli  Eserciti  quando  si  ri- 
tirano dulia  battaglia:  Reccplus,  us, 
in.  recessus,  us.  m.  Ces.  —2—  Segno 
dato  ai  soldati  colle  trombe  o  Stam- 
buri di  ritirarsi  ai  loro  quartieri  o  al- 
l'insegna: Reccplus,  us.  m.  Ces.  — 3— 
Ritiro:  Receptus,  us,  in.  secessus,us, 
m.  Virg.  recessus,  us  in.  Ovid.  — U — 
Difesa  ,  giustificatone  :  Purgatio  , 
oni ,<  ,  f.  Ter.  cxpurgalio ,  onis.  f. 
Plaut. 

Battere  la  ritirala,  sonare  a  ritirata, 
ola  ritirata;  Dire  il  segno  ai  soldati 
colle  trombe  o  coi  tamburi  di  ritirarsi 
ai  loroquartieri  o  all'insegna:  receptui 
canere.  Ces.  E  figurai,  vale  Andarsene, 
partirsene;  abire,excedere.  Cic.  Bat- 
tere la  ritirata,  diciamo  anche  L'allon- 
tanarsi dagli  a fl'ari,  o  da  altra  faccenda: 
receptui canere.  Piin.  Aver  libera  la 
ritirata  fra  ir  suoi:  expedilum  adsuos 
receplum  habere.  Ces.  Perdere  lari- 
tirata:  receptum  amiltere.  Cic.  La 
ritirata  si  faceva  per  un  pendio:  erat 
per  declive  receptus.  Ces.  La  ritirata 
fu  pili  disordinata  della  battaglia:  iter 
ipso  proelio  tumullumus  fuit.  Liv. 

Ritiratamente,  aw.  Appartatamente: 
Separatim,  separate,  secreto,  Tac. 
seorsum,  seorsus.  Plaut. 

Ritiratezza.  — 1—  L'aziono  del  ritirarsi: 
Secessio,  onis,  f.  recessus,  us,  m.  Cic. 
sccessus,  us.  in.  Plin.  reerssio,  onis. 
f.  Vitr.  — 2—  Lo  stato  di  chi  conversa 
ed  usa  poco  con  altri:  Seccssus,  us, 
ni.  Ovid  rcee&sus,  us,  in.  solitudo, 
inis,  f.  Cic. 

Ritirato,  add.  da  Ritirare.  — 1—  Tirato 
indietro,  ritratto:  Retractus,  Cic.  re- 
preliensus,  a,  um.  Ovid.  — 2 —  Con- 
tratto, rattratto:  Conimctus,  Fedr. 
adductus,a,  um.  Virg.  —3  —  Remoto, 
scostato:  Retractus,  Liv.  reductus, 
Oraz.  subductus,  Plin.  secretus,  Cic. 
.icmolus,  a,  um.  Ces. 

Uomo  ritirato;  Che  ama  la  ritiratezza: 
*olitariu$  homo.  Cic.  Vita  ritirata, 
vale  Vita  solitaria  ed  appartata:  uni- 
bratilis  vita.  Cic.  Andar  ritiralo  in 
alcun  affare,  vale  Usarvi  cautela,  ina- 


iar 

neggiarlo  con  riserbo:  caule  efficere 
atiquid.  Chi  Come  vide  da  lontano  in 
una  valle  appartata  starsene  il  figliuolo 
ritirato  nel  freddo  fiume:  untumi]  tic  in 
ralteredncta,  ut  procul egelido tecre- 
tum  in  fluminc  vidit.  Virg.  Eserciti 
ritirati  in  patria:  exercilus  dèmos  ab- 
ducli.  Liv.  Chiedono  un  colloquio  in 
un  luogo  ritirato  dai  soldati:  collo- 
quium  petunt  semoto  a  militibus  lo- 
co. Ces.  Giulia  rilegata  nell'isola,  e 
ritirata  dagli  occhi  de'  parenti:  Julia 
relegata  in  insutam,  parentum  ocu- 
Us  abducta.  Veli.  Ritirato  dagli  all'ari: 
semotus  a  curis.  Lucr. 
Ritiro.  — t—  Luogo  solitario  ed  appar- 
tato; Recessus,  us,  in.  Ovid.  seccs- 
sus, us,  in.  Virg.  solitudo,  inis,  f. 
Cic.  secretum,  i,  n.  Fedr.  seduci  ns, 
us.  m.  Sen.  —2—  Ritiratezza:  Setes- 
sus,  us,  m.  Ovid.  recessus,  us,  m. 
solitudo,  inis.  (.  Cic. 

SS!  add.)  Appartenente  al  ritmo: 
Rltytmicus,  a,  um.  b.  l. 

Ritmico,  sost.  Colui  che  compone  ritmi, 
cioè  Versi  avuto  solo  riguardo,  al  no- 
veio  delle  sillabe;  Rtiyimicus,  i.  m. 

B.  li. 

Ritmo.  —1—  Numero,  proporzione  del 
tempo,  d'un  movimento  al  tempo  di 
un  altro  movimento:  RhytmHi,  i,m. 
Qnint.  numerus,  i.  m.  Cic.  —2— 
Verso:  fìumcrus,  (,  m.  Carmen, 
inis,  n.  versus,  un.  m.  Virg. 

Rito,  —1—  Ciò  che  si  dee  praticare 
nelle  cerimonie  d'una  religione;iWfu.t, 
us.  m.  Varr.  — 2 — nel  pi.  Le  cerimo- 
nie stesse  d'una  religione:  Ritu* , 
us,  in.  Tac.  sacra,  orum,  n.  pi.  reit~ 
gio,  onis,  (.  sacra:  cerimonia,  arum. 
f.  pi.  Cic 

Assistere  ai  sacri  riti:  sacra  curare, 
colere.  Cic.  Violare  i  sacri  riti;  «aera 
violare,  pollucrc;  sacras  cerimonias 
polluere.  Cic.  In  quella  costumanza  è 
riposto  un  loro  rito  molto  solenne; 
quo  more  corum  grarissima;  ceri' 
montai  conlinenlur.  Ces. 
Ritoccamento.  —1—  Innalzamento  di 
prezzo:  Pretti  auctus,  us,  in.  incre- 
menlum,  i.  n.  —2  —  II  ricorreggete  e 
dar  l'ultima  mano  ad  un'opera:  Ex- 
politio,  onis.  f  Cic. 

Ritoccare.  — 4 —  Di  nuovo  toccare:  /?«- 
tractare,  a.  1.  Ovid.  —2—  neutr. 
Ritornare:  Redire,  n.  U.  revenire,  n. 
ti.  Cic.  reverterc,  n.  3  Ces.  — 3—  Ri- 
percuotere: Reperculcre,  a.  3.  Plin. 
referire,  a.  a.  Plaut. —i— Importu- 
nare replicando;  Obi under e,  a.  3.  au- 
re* obtnndere,  a  3.  Cic.  —5—  Ri- 


(1801) 


Digitized  by  Google 


KIT 


correggere,  lavorarvi  soni; 

re  e  si  min: 


m  di  nuovo: 

parlando  di  Opere  e  simfff:  Retrueta- 
re,  a.  1.  Plin.  perpolire,  a. 
gnoscere,  a.  3.  absoliere,  a.  d.  Cic 
ineudi  reddere,  a.  3.  Graz.  —6—  n. 
pass. Rassettarsi, ripolirsi: Se  reficere, 
a.  3.  Nep.  se  exornare,  a.  1.  Cic. 
Ritoccare  una  corda  lìgurat.  vale  Tor- 
nare sullo  stesso  affare:  eandem  can- 
tilenavi cantre.  Ter.  Ritoccare  le 
cose  passate:  pr (et trita  ingerere.Cic. 
Ritoccato,  add.  da  Ritoccare.  )  ^jCor. 
Ritocco,  add.  ) 
retto:  Retractatus,  a,  um.  Uc 
Ritocco,  sost  V.  Ritoccamento. 
Ritogliere,  e  Ritorre.  —1—  Togliere  di 
nuovo:  Rursus  auferre,  a.  anom. 
—•2-  Ripigliare,  pigliare  quel  die  C 
slato  suo:  Ri  cuperare ,  a.  i.  Ces. 
reciptre,  a.  3.  Cic. 
Ritolto,  add.  da  Ritogliere;  Tolto  di 

nuovo:  Rursus  ablatus,  a,  uni. 
Ritondainente.  avv.  Cou  iitondità:  rto- 

tundt.  Col. 
Rifondare.  —1—  Dar  forma  ritonda, 
mudare:  Rolundure,  a.  1.  Oc  cor- 
rut  mutare,  a.  1.  Sen.  globare,  a.  1. 
piin.  —2—  Tosare:  Tondere,  a.  2. 

Cic.  .  . 

Ritondato.  add.  da  Rifondare;  Che  ha 

forma  rotonda:  Rotundatus,  Veli,  cor- 

rotundatus,  a,  nm.  Veg. 
Ritondato.  »<»st  V.  Circonferenza. 
Ritondetto.  add.  dim.  di  Ritondo:  Sub- 

rotundus,  a,  um.  Cels. 

WtonS8'  j  aslr-  dì  Rilomio:  mm' 
frtas,  atis.  f.  Plin. 

Ritondo,  add.  Senza  niun  angolo, ,  si- 
tuato o  composto  in  giro:  Rotundus, 
Cic.  globalus,  orbiculatus,  a,  um. 

Plin.  .  , 

Ritorcere.  Di  nuovo  torcere,  rivoltare 
in  altra  parte:  Retorquere,  a.  2.  Cic. 
rejleclert,  a.  3.  Catul.  replicare,  a. 
1.  Cat.  ,  | 

Ritorcere  le  parole  dette  da  alcuno 
contro  lui  medesimo:  aliena  verbo  re- 
perculere.QuiM.  Ritorcere  rargomen- 
to:  concerterà  arqumentum.GeM.  Ri- 
torcere le  ingiurie:  rcgerere  corni- 
cia. Orai.  Ritorcere  lo  sguardo:  rtflz- 
etere  visus.  Val.  Flacc. . 
Rltorclinento.  )  ritorcere:  Contorsio, 
Ritorcitura.  ì 

ente,  f.  Cic.  flexura,  ce.  f.  Svet. 
Ritorica.  V.  Rettorica. 
Ritormentare.  Tormentare  di  nuovo: 

Itcruai  cruciare,  a.  1.  torqutrt, 

».  *. 

Ritornamenlo.  )  y  T\jlorno. 


11802)  >  Mt 

e  talora  semplicemente  Tornare:  Re- 


.     Ritornanza.     )  " 
Ritornale. —1— n  Di 


nuovo  tornare, 


dire,  n.  ft.  reoenire,  n.  ft.  Cic.  reuer 
fere,  n.  3.  Ces.  rererrf,  pass.  3. 
Plaut.  —2—  In  signif.  att.  Ridur- 
re nell'essere  primiero,  riporre  nel 
primo  stato,  restituire,  rimettere:  Re- 
slifnem,  a.  3.  Cic.  reponere,  a.  3. 
Virg.  in  integrarti  resfituere,  a.  5. 
Ter.  in  pretium  rcstiluere,  a.  3. 
Nep.  in  antiquum  statumrestituere, 
a.  3.  Cic— 3— n.  Cambiarsi,  convertir- 
si: tìutai%  pass.  1.  Cic— fi— alt.  Ri- 
chiamare, far  ritornare:  Resfituere, 9. 
3.  Nep.  revocare,  a.  1.  repctrre,  a.  3. 
(j,c,  —5—  Ricondurre:  Rcddcerc,i.  3. 
Ter.  rertftf ere,  a.  3.  Ovid. 
Ritornare  il  piede  oil  passo,  vale  Tor- 
nare indietro:  regredì,  Cic.  referre 
pedem.  Ter.  Ritornare  nel  suo  cuo- 
re, ritornare  a  sé,  o  in  se;  Ritornare 
in  conoscimento;  ritornare  a  coscien- 
za, valgono  Ravvedersi,  far  senno:  re- 
sipere,  Cic.  rcsipiscere,  Ut.  redire 
ud  «e,  Ter.  redire  in  viam;  se  ad  se 
revocare;  ad  bonam  frngem  se  reci- 
pere.  Cic.  Ritornare  in  si-,  vale  anche 
Riprendere  i  sensi:  redire  in  status, 
Luci.  Ritornare  a  casa,  figurat.  vale 
Ripigliare  il  discorso  interrotto:  ad  in- 
ceptuni  rer/tre.Sall.  Ritornare  in  uno, 
vale  Significar  la  stessa  cosa:  frfcm  va- 
lere. Cic  Ritornare  alla  niente,  alla 
memori;»,  e  simili;  Ricordate:  recur- 
rcre  memoria;,  Plin.  recursare  am- 
ino Tao.  Ritornare  uno  in  pace  con 
un  altro,  vale  Rappacificarlo:  aliquein 
in  gratiam  atuujus  restitnere,  Ter. 
od  concordiam,  in  prtstinam  con- 
cordiam  reducere.  Cic.  Ritornare 
correndo:  recurrere.  Plaut.  Ritornar 
nuotando:  renare.  Ovid.  Ritornar 
navigando:  rcuavigare.  Cic.  Ritor- 
nare spesso:  recursare.  Virg.  Ritor- 
nare a  piedi:  pedibus  redire.  Plaut. 
Ritornale  in  qualche  luogo:  repctert 
atiquem  Iaconi.  Liv.  Ritornar  rapida- 
mente: revolare.  Ovid.  Ritornar  sano; 
Ricuperar  la  sanità:  rcvalcscere.Q\ià- 
Ritornò  con  tutto  l'esercito  nel  suo 
rampo:  cu  •»  universo  exercitu  in. 
castra  c:>ncertit.^\ì.  Mi  rallegro  che 
tu  sii  rimi  nato:  bene  factum  te  ad- 
venisse.  Ter.  Fermatisi  ivi  pochi  gior- 
ni, ritornarono  a  rasa:  jmucos  diet 
ibi  morali,  domuni  vevertemnt.  Ce*. 
Ritornata.  Il  ritornare,  rito»  no:  Rever- 
slo,  onis,  f.  regressus,  us,  m.  redi- 
tus,  us.  m.  Cic 

Ritornato,  add.  Tornato  di  nuovo:  Re- 
gressus, Liv.  reversus,  a,  um.  Ces. 
Ritornato  egli  perla  stessa  strada: 
Hit  remensus  iter.  Sali.  Ritornato 
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(lem  vitam  revotntus  denno  Ter. 
Ritornatore.  vei  bai.  masc.  Che  ritornai 
Rc.diens,  dentiti*,  ru.  Ovid.  rcdux, 
uria.  in.  Plin. 

Ritornello.  Sorla  di  repptizionc.  icrso 
intercalare:  Palinodia,  te.  f.  A  min. 

Ritorno,  sost.  Ritornala:  Rcditns.  ns, 
in.  regrcssus,  ti*,  m.  reversio,  onist 
f.  Cìc.  reditto,  otti»,  f.  Cos. 
Concedere  il  ritorno  ad  uno:  rtrrre 
re^refamn  alimi.  Ovid.  Impedii  e, 
■vietare  il  ritorno  od  alcuno:  rumpcre 
reditum  aliati.  Ora/.,  patria  aliqnem 
prohibcre.  Cic.  Fra  la  partenza  ed  il 
ritorno:  inter  profeclioiem  rediiwn- 
que.  Cic.  I  Numidi  si  affrettarono  a 
far  ritorno  alle  abitazioni  loro:  .Vn- 
midaj  domwn  contender  uni.  Ce». 

Attorno,  add.  V.  Ritornalo. 

Ritorre.  V.  Ritogliere. 

Ritorta.  —1— Vermena  verde,  la  quale 
attortigliata  serve  per  legame  di  fa- 
stella,  o  di  cose  simili:  RetorlUi  ra- 
mutus9  i.  ni.  —2—  Legame  assolut. 
Vincili  uni,  i,  n.  Virg.  ligamen,  uiis, 
n.  Ovid.  catena,  a.  f.  Cic. 

Ritorto.  adiTi  da  Ritorcere.  —1-  At- 
tortigliato; Iìctortits,  tortiti,  oblor- 
tus,  Virg.  detorlus,  Cic.  Infertili,  a, 
uni. Calili.—  2—  Ripiegato:  Retortus, 
Plin.  rtflexns,  curvatus,  a,  um. 
Ovid. 

Ritortola.  V.  Ritorta. 

Ritortura  V.  Ritorcimento 

Ritosare.  Tosar  di  nuovo:  Rursus  fon- 
dere, a.  2. 

Ritosalo,  add.  da  Ritosare;  Retonsits, 
a,  wm.  Plin. 

Ritradurre.  Di  nuovo  tradurre:  Rursus 
iraducere,  a.  3.  vertere,  a.  3. 

KSEU  i v- 

Ritraimenlo.  V.  Ritiramelo. 

Rilrangola,  oRitrangolo.  Specie  d'usu- 
ra: Foenus,  oris.  n. 

Rihanquillare.  Fardi  nuovo  tranquillo; 
Rursus  placare,  a.  1.  lenire,  a.  4. 
sedare,  a  l. 

Riiranquillato.  add.  da  Ritrani|iii!Iare: 
Iterimi  ptacatns,  sedatus.  a,  uni. 

Ritrarre. —1 — Cavar  fuori  di  nuovo; 
Rttrsits  extrahere,  a.  3.  —  i—  sem- 
plicemente Cavare  o  trarre:  Traherc, 
a.  9.  Virg.  educet  e,  a.  3.  etn  ei  e,  a. 
3.  detraltere,  a.  3.  Cic.  extrahere,  a. 
3.  Ovid.  —3—  Ricavare,  raccogliere 
;  parlandosi  di  Fruito,  rendite,  ecc./'er- 
ripe/e,  a.  3.  Cic.  --4—  Sottrarre, 
scampare:  Retrahere.  a.  3.  Nep.  /ibe- 
rnre,  a.  1  Ces.  rcsercui  e.  a  1.  ^e- 
durere,  a.  3.  Cic.  —5 —  Distorre,  im- 
pedire: Amorere.  a.  2.  ren^eere, a. 2. 
arcet  e,  a.  2.  prjhlbere,  a.  2. Cic. — 0— 


Datone,  dissuadere:  Retrahere,  a.  3. 
Ter.  deuocare,  a.  1.  abducere,  a.  3. 
dissuade/e,  a.      Cic.  avertere,  a. 
3.  li?.  —7—  Tirare  indietro,  riti- 
rare: Rclrafiere,  a.  3.  Virg.  repre- 
hensare,  a.  1.  Liv.  retroagere,  a.  3. 
Plin.  -8—  Comprendere,  venire  In 
cognizione:  Percipere,  a.  3.  intelli- 
gere,  a.  3.  copniKrerc,  a.  3.  Cic.  —9  — 
Dipingete  o  scolpire  alcuna  cosa, rap- 
presentandola al  naturale:  E/fingere, 
a  3.  ponere,  a.  3.  Virg  pingere,  a. 
3.  Cic.  simulare,  a.  1.  Oraz.  reprte- 
sentare,  a.  1.  expingere,  a.  3.  Plin. 
— 10  -  per  metaf.  Dimostrare,  descri- 
vere: Exprimere,  a.  3.  demonstra- 
re,  a.  1.  describere,  a.  3.  Cic.  —11  — 
Rapportare,  riferire:  Referre,  a.  anom. 
Ces.  renuntiare,  a.  1.  iiuntiare,  a.  1. 
Nep.  apportare,  a.  1.  Ter.  repor- 
fnre,  a.  1.  Virg.  —12—  n.  pass.  Raf- 
frenarsi, contenersi:  Se  tenere,  a.  2. 
*e  reprimere,  a.  :t.  se  temperare,  a 
I.  Cic.  — 13—  n.  pass.  Ricovrarsi,  ri- 
dursi in  un  luogo:  Se  recipere,  a  3.  se 
referre,  a.  anom.  se  conferre,^.  anom. 
Ces.  se  receptare,  a.  1.  Ter.  —  li  — 
n.  pass.  Andarsene,  partirsi:  4 bsce- 
derey  n.  3.  n6frae.  n.  G.  recedere,  n. 
3.  decedere,  n.  a.  eccedere,  n.3.Cic. 
— 15—  n.  pass.  Raccogliersi,  congre- 
garsi; Conventre,  n.  4.  adire,  n.  4. 
Cic  coire,  n.  4.  Ces.  —18— Tu.  p:»ss. 
Farsi  addietro,  ritirarsi:  Recedere,  n. 
3.  pedem  referre,  a.  anom.  Cic.  se 
retrahere,  a.  3.  Oraz.  pedem,  gra- 
dum  revocare,  a.  1.  Virg.  — 11  -  n. 
pass.  Desistere  da  quello  che  si  è  co- 
minciato: Desistere,  n.  3.  se  remo- 
vere, o.  2.  Cic. 

Mi  ritrai  dalla  malinconia-,  mr  a  ince- 
stino avocas.  ric.  Non  ritrarsi  da  alcun 
dolore:  nullam  acerbitatem  reclinare. 
CÌC  Ritrarre  uno  dal  delitto:  revocare 
aliqnem  a  scelere.  Cic.  Ritrasse  da' 
suoi  delitti  più  timore,  che  potenza: 
sccleribu.i  plus  sibi  timoris,  quam 
potcniia:  addidit.  Siili.  1  nemici  si  ri- 
trassero alle  montagne:  Itostes  in  loca 
altiora  conecssere.  Liv.  Se  puoi  ri- 
traile nulla,  mi  rapporta:  defer  ad 
me,  si  quid  intelliges.  Cic.  Ritrarre 
le  sembianze,  ed  i  lineamenti  degl»  uo- 
mini: deducere  formatti,  et  linea- 
menta  virorum.  Sen.  Un'immagine  di 
cera  mi  ritrarrà  le  tue  sembianze  :  te 
sintìlem  mini  referet  linea  cerai. 
Siaz.  Uomo  che  ritrae  da  Catone  :  Ca- 
toni* wmulator.  Cic. 
Riti  ascoi  rere.  Trascorrere  di  nuovo: 
Rursus  transciii'rere,  a.  3.  prieter- 
\   qredi,ù.  3. 

|  Ritrasporre.  Trasporre  di  nuovo:  Ite- 
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rum  (ramponerei  a.  3.  transferre, 
a.  anom. 

Ritraila.  V.  Ritirata. 

Ritraitamento.  V.  Ritrattazione. 

Ritrattare.  —1—  Trattare  di  nuovo,  ri- 
andai e  le  cose  trattate,  e  stabilite:  Ite- 
rum  tractare,  a.  1.  —2—  semplice- 
mente Trattare:  Tractare,  a.  1.  age- 
r«,  a.  3.  Cic.  affilare,  a.  1.  Tac.  —3— 
Distornare  :  Revocare,  a.  1.  Cic.  — \ — 
Disdirsi,  dir  contro  a  quel  che  s'è  detto 
prima:  Rctraclare,  a.  1.  Vlrg,  revo- 
care, a.  1.  Sen.  a  sua  sentcntia  disce- 
dere, n.  3.  Ces. 

Atterrito  da  quei  rumori  si  ritratto: 
perterritus  conviciis  a  sua  sentcntia 
dtecessit.  Ces. 

Ritrattato,  add.  da  Ritrattare;  Rive- 
duto; Rctractalus,  Cic.  recognilus, 
a,  uni.  Cod. 

Ritrattazione.  Il  ritrattare:  Retractatio, 
finis,  f.  Cic.  imlinodia,  w.  f.  Macr. 

Ritrattista.  Pittore  ili  liti  atti;  Victor , 
oris.  m.  Oraz. 

Ritratto,  sost.— I—  Figura  umana  di- 
pinta o  scolpita,  somigliante  alcuna 
parlicolar  persona  :  Imago,  inis,  f. 
effigie»,  ei,  f.  simnlacrum,  i,  n.  Cic. 
exemptum,  i.  n.  Plaut.  —2—  Descri- 
zione: Dcscriptio,  onis,  t.  expositio, 
onis,  f.  cflictu\  onis.  f.  Cic.  — 3 —  Il 
ricavato,  il  prezzo  della  cosa  venduta: 
Redactus,  us.  m.  Cod.  —h—  Risulta  - 
mento,  esito,  successo:  Exitus,  ttr, 
m.  successa»,  us.  ni.  Cic. 
Il  ritraitodi  Epicuro:  vullus  Epicuri. 
Plin.  Ritratto  al  vivo:  signum  vividum, 
Prop.  simulacrum  iconicum.  Svet. 
Questo  e  il  tuo  ritratto:  è  tanto  somi- 
gliante, che  nulla  più  :  tua  est  imago: 
tam  consimilis  est,  quaui  potest. 
Plaut  l'are  un  ritratto:  imaginem 
fingere,  pinge.re,  effingore,  exprimc- 
re,  repi  wscntare.  Cic.  Come  gli  u- 
mani  volti,  cosi  i  loro  ritratti  si  gua- 
stano, e  si  corrompono:  ut  vullus  no- 
minimi, ita  simulacro  vullus  imbe- 
citta,  ac  mortalia  sunt.  Tac.  Se  alcuno 
compra  il  ritratto  di  Aristotile:  si  quis 
Jristotilem  simili  m  emat.  Giov.  Fi- 
dia scolpi  il  suo  ritratto  sullo  scudo 
di  Minerva  :  Phydias  sui  simitrm  spc- 
cicm  inclusit  in  clijveo  Minerva;.  Cic. 
Far  ritratto  dai  suoi  maggiori  :  majo- 
rum  simtlem  esse.  Cic.  Farò  ritratto 
della  tua  benevolenza:  bcnevolcnliam 
tuam  imitabor.  Cic.  Gli  scrittori  ci 
fecero,  ci  lasciarono  il  ritratto  degli 
uomini  più  valorosi  ;  imagincs  forti»- 
simorum  virar um  expressas  sciupio- 
res  reliqucrunl.  Cic. 

Ritratto,  add.  da  Ritrarre.  —1—  Tirato 
indietro:  Redactus, retraclus,a, 


um.  Cic.  —2—  Cavato  da  vendita,  ecc. 
lìcdactus,  a,  um.  Uv.  —3—  Espresso: 
Expressus,  a,  um.  Cic. 

Ritrcmare.  Tremare  di  nuovo:  Iterum 
conlremiscere,  n.  3. 

Ritribuiic.  V.  Retribuire. 

Ritribuito.  V.  Retribuito. 

Ritribuzione.  V.  Retribuzione. 

Ritrinciare.  —1-  Trinciare  di  nuovo: 
Rursus  secare,  z.  1.  resecare,  a.  1. 
—2—  figu rat.  Ritagliare,  toglier  via: 
Resecare,  a.  1.  tollcrc,*.  3.  Cic. 

Ritrincieramcnto.  Nuovo  trincici  amen- 
to :  Xovum  valium,  i.  n. 

Ritrlncierare.  Triucicrarc  di  nuovo: 
Rursus  vallo  munire,  a.  4. 

Ritrincierato.  add.  da  Ritrincierarc  ; 
A'oi'O  vallo  munitus,  a,  um. 

Ritritare.  Tritar  di  nuovo:  Rursus  te- 
iere, a.  3.  atlercrc,  a.  3.  conterere, 
a.  3. 

Ritritato,  add.  da  Ritritare:  Iterum 
trit us,  a,  um. 

Ritrogradagione.  V.  Retrogradazione. 

Ritrogradare.  V.  Reiiogradare. 

Ritrogrado.  V.  Retrogrado. 

Ritroguardo.  V.  Retroguardia. 

Ritrombare.  Di  nuovo  trombare:  i?i/r- 
nii  signa  cancre,  a.  3.  iterum  claMi- 
cum  cancre,  a.  3. 

Ritropico.  V.  idropico. 

Ritropisia.  V.  Idropisia. 

Ritrosa.  — 1 — Sorla  di  gabbia  per  pren- 
dere uccelli,  che  taloia  è  anche  detta 
Gabbia  ritrosa:  Dccipula,  a\  f.  deci- 
pulum,  t.  n.  Apul. — 2— Tortuosità, 
o  cosa  che  rigira  in  se  medesima:  A  n- 
fractus,  us,  m.  Ces.  anfraclum,  i,  n. 
Varr.  ambages,  um.  f.  pi.  Plin. 

Ritrosaccio.  peggioi .  di  Ritroso:  Falde 
repugnans,  antis,  reluctans,  antis. 

Ritrosaggine.  V.  Ritrosia. 

Riti  osamente,  avv.  Con  ritrosìa,  fasti- 
diosamente: Morose,  rcpugnanler, 
agre,  invito.  Cic. 

Ritrosare.  V.  Ritrosirc. 

Ritrosctto.  dim.  di  Ritroso:  Subdiffici~ 
Us,  e.  Cic. 

Ritrosia,  astr.  di  Ritroso:  Rcpugnantia, 

ce,  f.  morosil as,  titis.  f.  Cic. 
Ritrosire,  e  Ritrosare.  Fare  il  ritroso: 

Rctraclare,  n.  1.  Liv.  rcluctari,  d.  1.  , 

Plin 

Ritrosità.  V.  Ritrosia. 

Ritroso,  sos».  —1-  Raggiramento,  gi- 
ravolta: Ambitus,  us,  in.  Oraz.  cir- 
cuitus,  us.  m.  Cic.  —2—  parlandosi 
dell'Acqua,  vale  Vortice:  Vortcx,  icis. 
m.  Oraz. 

Ritroso,  add.  —1—  Opposto,  contrario: 
Oppositus,  Cic.  invc.rsus,  Giov.  con- 
trarius,  a,  um.  Svet.  — 2—  Volto  al- 
rindietro:  Rctroversus,  Ovid.  retror- 
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sus,  a,  um.  PISn.  —  3—  trasl.  Ripu- 
gnante, renitente;  Repugnans,  antis, 
recusans,  antis,Cic.  reluctans,  atttis. 
Tirg. 

A  ritroso,  posto  avvero,  tale  Al  con- 
trario; retro,  Virg.  recensirti.  Plaut. 
Andando  a  ritroso  del  Rodano  :  profe- 
ctus  ad  verso  flamine  Rhudani.  Liv. 
Ritrovamento.  Il  ritrovare,  invenzione: 
Inventio,  onis,  f.  Plin.  inventum,  i, 
n.  Ovid.  repertum,  i,  n.  Lucr.  reper- 
«ms,  us,  m.  Apul.  adinventio,  0/115.  f. 
Cod. 

Ritrovare,  e  antic.  Retrovare.  —  1  — 
Trovare;  Invenire,  a.  U.  Ces.  reperire, 
a.  U.  Ter.  —2—  Trovare,  racquistare 
(una  cosa  perduta)  :  Redipisci,  d.  3. 
Plaut.  — 3 — inventare,  trovar  qualche 
cosa  di  nuovo  col  mezzo  del  proprio 
ingegno:  Invenire,  a.  4.  escogitare,  | 
a.  1.  macliinari,  d.  1.  parere,  a.  3. 
Ciò.  reperire,».  ».  Plaut.  comminisci, 
4.  3.  Svet.  —4—  Ricercare  minuta- 
mente, e  con  diligenza:  Vestigare,  a. 
-I.  investigare ,  a.  1.  pervestigare,  a. 
1.  indagare,  a.  1.  inquirere,  a.  3. 
scrutari,  d.  1.  perscrutavi,  d.  1.  Cic. 
explorarc,  a.  1.  Fedr. —5— Scavare 
«li  nuovo;  parlandosi  di  Solchi,  e  si- 
mili :  Iterare,  a.  1.  Col.  —  6—  Ritro- 
vare, o  ritrovar  le  costole,  vale  Per- 
cuotere ,  o  ferire  con  ispessi  colpi  : 
Casdere,  a.  3.  pulsare,  a.  1.  verbera- 
re,  a.  1.  Cic.  tundere,  a.  3.  Ovid.  per- 
ridere,  a.  3.  Plaut.  —7—  n.  pass.  Esser 
presente:  Adesse,  n.  anom.  interesse, 
n.  anom.  Cic. —8 — neutr.  Venire  in 
cognizione,  scoprire:  Reperire,  a.  4. 
Plaut. 

Ritrovar  l'orme,  il  cammino,  o  si-  I 
unii,  vale  Ripigliare  la  strada  fatta, 
tornare  indietro  pel  cammino  già 
fatto  :  retro  redire,  Ovid.  releget  e 
iter,  Staz.  relexere  iter.  Claud.  Ritro- 
vare le  congiunture,  vale  Esaminare 
una  cosa  a  parte  a  parte  con  ogni  dili- 
genza, ed  attenzione:  dilige ntissime 
-perpendere.  Cic. 

Ritrovata,  sost.  V.  Ritrovamento. 

Ritrovato,  sost*  —1—  Invenzione  :  J/i- 
eentum,  i,  n.  Cic.  inventus,  us,  m. 
Plin.  repertum,  i.  n.  Lucr.  —2-—  Ri- 
trovo: Congressus,  us.  m.  Tac. 

Ritrovato,  add.  da  Ritrovare;  Trovato: 
Inventus,  Cic.  reper tus,  a,  um.  Ces. 

Ritrovatore,  verbal.  masc.  Che,  0  Chi 
ritrova.  — 1—  Trovatore;  Qui  reperit, 
invenit.  — 2—  Inventore;  Repertor, 
oris,  m.  Sali,  inventor,  oris,  m.  Cic. 
auetor,  oris.  m.  Virg. 

Rltrovatrice.  femm.  di  Ritrovatore;  In- 
ventrice:  tnventrix,  icis.  f.  Cic. 

Ri t ro v io.  Il  ritrovarsi  insieme:  Cornai- 


tus,  vx,  m.  congressus,  us,  m.  4on* 
gressio,  oitis.  f.  Cic. 
Ritrovo.  Conversazione  di  più  persone 
che  si  riducono  per  sollazzo  in  un  ine- 
dt  simo  luogo  :  Congressus,  us,  in. 
congrcssio,  onis.  f.  Cic. 
Ritrovi  di  femmine  :  fteminarum 
caetns.  Tac. 

Ritruopico.  V.  Idropico. 

Rittamente,  avv.  Dirittamente:  Rtcta, 
recle,  Cic.  recto.  Cod. 

Ritto,  sost.  diciamo  all'Una  delle  facce 
delle  cose,  cioè  alla  faccia  principale; 
contrario  di  Rovescio;  Facies,  et,  t. 
Plin.  frons,  ontis.  f.  Ovid. 

Ritto. — 1 — add.  da  Rizzare;  Levato 
su,  che  sta  sopra  di  sè,  ritto  in  piedi: 
Erectus,  reclus,  a,  um,  Clc.  stans, 
antis.  Orai.  — 2 —  Diritto,  contrario 
di  Torto;  fl<?CfU3,Ces.  directus,a,  um. 
Cic.  —3  —  Destro,  contrario  di  Sinistro: 
Dexter,  era,  ernm,  dexterior,  ius, 
Cic.  dcxtimus,  a,  um.  Sali.  — 4—  Fe- 
lice, prospero:  Felix,  icis,  Virg.  dex- 
ter, Ovid.  prosper,  era,  erum,  fau- 
stus,  secundus,  a,  um.  Cic.  — 3 — 
Retto,  giusto:  Rectus,justus,  probus, 
a,  um,  integer,  gra,  grum.  Cic— 6— 
agg.  di  Mano,  è  lo  stesso  che  Destra, 
ed  in  forza  di  sost.  vale  il  medesimo: 
Dexleia,  ai,  f.  dextra  manus,  us.  f. 
Cic. 

L'uomo  dito  da  terra:  homo  humo 
excitatus,  erectus.  Oc.  A  man  ritta  : 
ab  dexter  a  parte;  abdextro  latere. 
Ces.  Si  piantò  ritto  in  mezzo  l'arena  : 
media  consistit  arena.  Virg.  Perchè 
mi  vai  tanto  a  man  ritta  ?  cur  mini 
dexter  abis?  Virg. 

Ritto,  avv.  Dirittamente,  a  dirittura; 
Recta,  recle,  Cic.  recto.  Cod. 

Rituale,  sost.  Titolo  d'un  libro  che  in- 
segna i  riti,  le  cerimonie,  ed  altro  spet- 
tante alle  cose  sacre:  Rilualis  liber, 
bri.  m.  Cic. 

Rituale,  add.  Appartenente  a  riti  :  Af- 
filali*, e.  Cic. 

Rituffare.  Tuffar  di  nuovo  :  Iterum 
inergere,  a.  3.  immergere,  a.  3. 

Rituffato,  add.  da  Riluttare:  Rursut  tm* 
mersus,  a,  um. 

Rituramento.  Il  riturare. — 1 — Oppila- 
zione  :  Oppilatio ,  onis.  f.  Scribon. 
—2—  La  cosa  con  che  si  tura;  Obtu- 
ramentum,  i.  n.  Plin. 

Riturare.  —1—  Otturare  di  nuovo: 
Rursus  obturare,  a.  1.— 2—  sempli- 
cemente Turare  :  Obturare ,  a.  1. 
Oraz.  claudere,  a.  3.  occludere,  a.  3. 
Cic.  * 

Riturato,  add.  da  Riturare.  —1—  Di 
nuovo  turato:  Iterum  obturatus,  oc- 
dusas,  a,  um.  —2—  Turato;  Obtura- 
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tus,  clau.us,  occlusus,  conclusus, 
opertus,  Cic  prceclusus,  obstruclus, 
a,  um.  Ces. 

Riturbare.  Di  nuovo  turbare:  Rursns 
turbare,  a.  1.  perturbare,  a.  1. 

Riva.  — i —  Estrema  parte  della  terra, 
che  termina,  e  soprasta  alle  acque  : 
Ripa,  re,  f.  Ces.  titus,  oris.  n.  Virg. 
— 2—  Luogo  semplicemente:  Locus, 
i.  m.  Cic  —8—  per  inetaf.  Fine,  ter- 
mine: Finis,  is,  m.  Uv.  fìncs,  ium, 
m.  pi.  terminila,  f,  ni.  Cic.  times, 
itis.  ni.  Virg. 

Riva  riva,  posto  avveri),  vale  Lungo 
la  ripa  :  sccundum  Htm,  Plani .  La 
riva  di  là:  ulterior  ripa.  Ovid.  Sul- 
l'una e  l'altra  riva  del  fiume:  ad  u- 
tramque /lumini»  ripum.  Ces. 
Rivaggio.  V.  Riva. 

Rivale.— 1—  Concorrente  d'amore  nello 

stesso  obbictto:  Riralis,  is,  ni.  Ter. 

ririnus,  i.  ni.  Plaut.  — 2—  in  forza  di 

add.  Rivalis,  e,  Ovid.  rivinus,  a,  um. 

Plaut.  —3—  Emulo:  Mmulus,  i,  m. 

Cic.  concertator,  oris.  m.  Tac. 
Rivalere.  V.  Rifate. 
Ri  valicare.  Valicar  di  nuovo:  Iterum 

transire,  n.  4.  trajicerc,  a.  e  n.  S. 
RivaSeggiaic.  Esser  rivale:  Almulari, 

d.  1.  Cic. 

Rivalidare.  n.  pass.  Ripigliar  fona,  vi- 
gore: Revulcscerc,  n.  3.  Tac.  x 

Rivalità,  astr.  di  Rivale.  —1—  Concor- 
renza in  amore  :  Rivalità*,  atis.  f.  Cic. 
— 2 —  Avversione,  invidia  :  Simultas, 
atis,  f.  Cic.  atmulatio,  onis.  f.  Tac. 

Rivangare.  —  l  —  Vangar  di  nuovo: 
Repastinare,  a.  1.  Varr.  agrum 
proscissum  iterare,  a.  1.  Col.  —2— 
per  metaf.  Ritrattare,  riandare:  Re- 
i radure,  a.  1.  Ovid.  replicare,  a.  1. 
repcterc,  a.  3.  Cic. 
Per  non  rivangare  le  antiche  me- 
morie :  ut  ne  replica  annalium  mc- 
moriam.  Cic. 

Ri  varcare.  Varcar  di  nuovo:  Iterum 
transire,  n.  U.  trajiccrc,  a.  e  n.  3. 

Rindire.  Udir  di  nuovo:  Iterum  audire, 
».  U. 

Riudito  add  da  Riudire:  Rursus  au- 
ditus,  a,  i<m. 

Rivedete.  —  i—  Di  nuovo  vedere:  Re- 
ridere,  a.  2.  Plaut.  -2—  Andar  di 
nuovo  a  trovare,  a  visitare:  Reviscrc, 
a.  3.  Cic  — 3 —  Riconsiderare,  riesa- 
minare: Respicerc,  a.  3.  rctractare, 
a.  1.  reeog nascere,  a.  3.  Cic. 
Rivedere  i  conti,  le  ragioni,  o  le  par- 
tite, vale  Riscontrare,  e  vedere  se  i 
conti  stanno  bene:  tractare  rationes. 
Pini.  Arrivederci,  o  A  rivederla;  ma- 
niera che  si  usa  neh"  incontrarsi  con 
alcuno,  o  nell' accomiatarsi  da  chic- 


chessia,  allorché  abbiamo  certa  spe- 
ranza di  rivederlo  tra  non  molto: 
vale,  Ter.  valete;  ave;  salve.  Cic. 
Rivedere  il  pelo;  Ricercare  minuta- 
mente :  pervestigare  ;  perscrutai  ; 
diligentissime  perpendere.  Cic.  Ri- 
veder le  compagnie:  manipulon  inter- 
visere.  Tac.  Ho  riveduto  assai  ouei 
libri:  ilii  libri  multwn  in  manibm 
mini  fucrunt.  Cic.  Le  orazioni  belle  e 
rivedute:  orationes  confectoì.  Cic.  Nè 
ho  già  speranza  alcuna  di  rivedere  Hi 
patria  antica:  ine  miài  jam  patriam 
antiquam  spcs  utla  videndi.  Virg.  A 
rivederti  bello  e  prosperoso  in  Grecia  : 
te  vegelum  nabli  in  Gmcia  siste.  Cic 
Quando  potrai,  verrai  a  rivederci: 
quum  poteri*,  nos  revises.  Cic  A  ri- 
vederci nell'altro  inondo:  bene  vale; 
apud  orcum  te  videbo.  Plaut. 

Rivediniento.  V.  Revisione. 

Riveditore.  V.  Revisore. 

Riveduto,  add.  da  Rivedere.  —1—  Ve- 
duto di  nuovo:  Iterum  visus,  a,  um. 
—2— Ritoccalo,  ripulito:  Retracta- 
tus,  a,  um.  Cic. 

Rivelamento.  V.  Rivelazione. 

Rivelare.  Discoprire,  manifestare:  Pro- 
(erre,  a.  anom.  patefacere,  a.  :t.  in- 
dicare,  a.  1.  prodere,  a.  3.  aperire, 
a.  3.  enuntiare,  a.  1.  Ces.  manifesta- 
re, a.  1.  rcserare,  a  1.  Ovid.  recin- 
gere, a.  3.  retegerc,  a.  3.  Orai. 
Rivelare  gli  arcani  dell'arte  del  dire: 
dice  udì  mysteria  enuntiare,  Cic.  Ci 
rivela  i  nascosti  destini:  fata  latentia 
laxa.  Stnz.  Rivelar  cose  più  tardi  che 
non  sarebbe  d'uopo:  serius  quam  tu- 
funi  fucril  nUqua  deferrc.  Liv.  Il  di 
che  gli  Ailobrogi  rivelarono  il  fatto: 
qit'Ktic  Altobroges  factum  invulga- 
rttnt.  Cic  Hai  rivelato  e  la  mia  fami- 
glia e  le  mie  ricchezze  :  confessus  es 
et  genus  et  divitias  meas.  Plaut. 

Ri  velai  ivo.  V.  Palesali  vo. 

Rivelalo,  add.  da  Rivelare:  Vulgalus, 
proditus,  enuntiatus,  indieatus,  a, 
um.  Cic 

Rivelatore,  verbal.  masc.  Che,  o  Chi 
rivela  :  Prodìtor,  oris,  m.  Oraz.  in- 
dex, icis,  ni.  Cic.  declarator,  oris,  ra- 
pito, mauifestalor,  oris.  in.  Non. 
Rivelatore  di  cose  dubbie  e  vane  : 
incerti  vanique  anelar.  Liv 

Rivelatrice,  femni.  di  Rivelatore:  In- 
dex, icis.  f.  Cic. 

Rivelazione.  — 1—  Manifestazione  di 
cose  occulte,  rivelamento:  Patefactio, 
onis,  f.  declaralio,  onis,  (.  prasdieatio, 
onis,  f.  Cic  prodi! io,  onis.  (.  Plin. 
—2 — Inspirazione,  per  la  quale  Dio 
ha  manifestato  in  modo  soprannatu- 
rale ai  profeti,  alla  Chiesa,  o  ai  santi 
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la  sua  volontà,  o  i  suoi  misteri  :  Ripe- 
tano, ojiìs.  f.  t.  E. 

Rivellino.  Sorta  di  fortificazione  distac- 
cata dal  resto  della  piatta  ;  Propugna- 
adnm,  i.  n.  Tac. 
Dare  un  rivellino,  vale  Dare  delle 
bastonale:  eccdc.rc.  Plani,  percntere. 
(jic  Toccai  lo:  pulsat  i;  re>  l>erari, 
Cic.  vapuiarc.  Plaut.  Fare  un  rivel- 
lino ad  alcuno,  vale  Fargli  una  bra- 
vai?, un  rabbuffo  :  aliquem  objnr- 
gare,  reprchendere,  increpare*  Cic. 

Rivendere.  Di  nuovo  rendere;  Ile  ren- 
dere, a.  3.  Coti. 
Rivendersi;  Esser  rivenduto:  rcec- 
nire.  Cod.  Rivendere  al  venditene:  t'e- 
mancipare. Noi. Tir. 

Rivenderla.  V.  Baratteria. 
Rivendicare.  —1—  Vendicar  di  nuovo: 

Un  um  nteisci,  d.  3.  — -i—  sempliee- 

menie  Vendicare:  Vlcisci,  d.  3.  Cic. 

t'indicare,  a.  1.  Sali. 
Rivenditela.  V.  Rivenditrice. 
Rivenditore  verbal.  masr.  Che,  o  Chi 

rivende:  Propala,  <r,  ni.  Cic.  itMUor, 

oris.  ni.  Ora*. 

Rivenditrice.  fetnm.  di  Rivenditore  : 

Vendi  tri j\  iris.  f.  Cod. 
Rivendugliolo.  Colui  chi?  li  vende  cose 

minute  ;  Pi'opoUt,  w.  ni.  Cic.  institor, 

ùfi$,  m.  Ora/.,  arrilator,  oris.  in. 

Geli. 

Rivenduglioli  che  portano  intorno  le  < 
loro  mercanzie:  cireitores,  Cod.  Da  | 
rivendugliolo:  instilorius.  Svct. 

Rivenduto,  add.  da  Rivendile:  Iterimi 
renditi! fi,  a,  Km, 

Rivenduto  al  venditore:  l'emancipa-  : 
tu»,  Fest. 

Rivenire.  —I  —  Ritornare:  Rcicnire,  n.  I 
H.  redire,  n.  4.  Cic.  revertere,  n.  3.  ; 
Ci  s.  t  erct  ti,  d.  3.  Plaut.  —  i—  Pro-  j 
venire,  derivare:  Proi  enirc,n.  a.Ovìri. 
marni  w,  n.  1.  emanare,  n.  t.  fJ/  fn\ 
d.  a.  proficisci,  d.  3.  Virg.  —3—  Ri- 
venire, e  rivenire  in  si*1;  Ricuperare  i 
sentimenti  :  /n  scnsus  fedire,  n.  4. 
Lucr.  —fi—  Convertirsi ,  tornare  al 
bene,  ravvedersi:  Resipne,  n.  3.  Cic. 
reifpfareii?,  n.  3.  Liv,  art*  se  redire, 
n.  4.  Ter.  in  eiam  t  edit  e,  n.  4.  se  ad 
se  revocare,  a.  1.  ad  bonam  frugem 
se  reeipere,  a.  3.  Cic. 

Rivenuto,  add.  Ritornato:  Regrcssus, 
Liv.  reiterai!*,  a,  um.  Ces. 

Ri verbei  amento.  V.  Riverberazione. 

Riveiberare.  — 1—  Ripcrcuoteie:  Re- 
pei  calere,  a.  3.  Plin.  rererberare.  ». 
t.  Sen.  —  *—  si  dice  in  particolare  del 
Ripercuotere  indietro  gli  splendori: 
hi  più  ai  e,  a.  1.  Sen.  teperculere,  a. 
3.V.rg. 


Riverberato,  add.  da  Riverberare  :  Re- 
pcrcussus,  a,  uni.  Virg. 

Riverberazione.  —  1 —  Riverbero:  Re- 
percussio.  onis,  f.  Sen.  reperti  s- 
sus,  us.  m.  Plin.  — 2—  Ripcrcuoti- 
menlo  :  Rcpulsus,  us,  ni.  Cic.  repcr- 
cussus,  us.  in.  Plin 

Riverbero.  Riverberazione;  Repcrcus- 
sio,  onis,  f.  Sen.  rcpercussus,  us.  ni. 
Plin. 

Di  riverbero,  posto  avverb.  contrario 
di  Dirittamente:  oblique,  Plin. 

Riverdire.  V.  Rinverdire. 

Riverentemente,  avv.  Reverentementf, 
con  riverenza:  llerercnler,  Tac.  ob- 
sequenter.  Civ. 

Riverenza,  e  Rivercnzia.  —1—  Reve- 
renza: Reecrenlia,  ce,  f,  obsequium, 
ii,  n.  honor,  oris,  m.  enltus,  us,  in. 
Cic.  rcncratio,  onis,  f.  Tac.  obscr- 
vantia,  a?  f.  Ces.  ~t—  Qualunque 
moto  del  corpo  che  si  fa  in  salutare 
altrui  inchinando  il  capo:  Persalu- 
tatio,  onis,  f.  Cic.  satutatio,  onis.  f. 
Cic. 

Con  riverenza  ;  Maniera  colla  quale 
si  prende  licenza  di  dire  ciò,  che  non 
sarebbe  dicevole  per  onestà,  per  ri- 
spetto, o  simile:  bona  renio.  Cic.  Il 
popolo  non  li  toccava  per  riverenza 
alla  loro  eia:  ab  eorum  wtatibus  vio- 
landis  popultts  abstinebatur.  Civ.  Da 
ciò  non  li  distolse  la  riverenza  verso 
gli  Dei  :  inde  eos  non  Peorum  vere- 
cundin  arenit  Liv.  .Non  ancora  ave- 
vano rosi  poca  riverenza  degli  Dei, 
rome  in  qmsto  secolo;  u  ondino  fare, 
q»w  nunc  fette!  siceuhtm  neghgenlia 
l)eù>ii  renerat.  Liv. 
Riverenziale,  add.  Di  riverenza:  Offi- 
eiosus,C.u\  obsequiosus,  a,  uni.  Plaut. 

5|^;^iarc!Roierire,  rendere  osse- 

quio,  rispettare:  Revereri,  d.  2.  hont- 
rare.  a.  I.  venerat  i,  d.  1.  vereri,  d. 
-2.  colere,  a.  3.  Cic  pcrcolere,  a.  3. 
Plani,  adcitierari,  d.l.Varr.  obsequi, 

d.  3.  Ter. 

Lu  riverisco;  maniera  di  salutare: 
are;  cute;  salve.  Cic.  F.ssi  ne  le  leggi, 
uè  i  magistrali  riverivano:  ipsi  lequin 
maiiisl rat uuuiquc  vcreeundia  soluti 
et  ani.  Liv. 

Riverito,  add.  da  Riverire:  Venerata*, 
Oraz.  cult  us,  a,  wn.  Cic. 
Riversare.  —1—  Versar  di  nuovo:  Re- 
fundere.  a.  3.  Ovid.  —2—  semplice- 
mente Versare:  Effundtre,  a.  3.  pro- 
funderc,  a.  3  fundere,  a.  3.  Cic.  fa- 
vergere,  a.  3.  Virg.  — 3—  Voltare  a 
rovescio,  o  sottosopra:  Resupinare, 
a.  1.  subret  tere,  a.  3.  Liv.  evertere* 
1   a.  3.  inverici  e,  a.  3.  Cic.  —4—  Rovi- 
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nare,  abbaitele:  Vertere,  fi.  3.  ever- 
tere, a.  3.  rum'e,  a.  diruere,  a.  3. 
Cic.  f under  e  t  a  3.  disjicere,  a.  3.  Nep. 
cruerc,  a.  3.  pioniere,  a.  3.  sterne- 
re,  a.  3.  Virg.  subruere,  a.  3.  Tac. 
prosternerei  a.  3.  Liv. 
Riversare  la  broda  addosso  ad  alcuno; 
Incolparlo  di  quello  che  forse  alni  ha 
•om  messo:  culpam  in  aliquem  trans- 
fer re,  con  [erre.  Cic. 
Riversato,  add.  da  Riversare.  —  1  — 
Sparso,  versato:  Fusus,  effusus,  a, 
um.  Virg.  —2-^  Rovescialo,  voltato 
tossopra:  Reccrsatus,  Plin.  versus, 
Ora*,  resupinus,  devolutus,  Ovid.  in- 
versus,  a,  um.  Sali.  —3—  Atterrato, 
abbattuto:  Eversus,  crutus,  disjectus, 
stratus,  prostratili  Cic.  proruttis, 
Cefi.  «u6tW0i<.v,Snll.  su&ruftf*,  a,  um. 
Liv. 

Siamo  in  repubblica  riversata:  in 
per  tur  bata  republica  vivimus.  Cic. 
Égli  andava  con  animo  riversalo:  t'//e 
inimica*  ibat.  Cic. 

Riverseiare.  V.  Rovesciare. 

Riverscio.  V.  Rovescio. 

Riverso,  sost.  —  1 —  Rovina:  Buina, 
te,  f.  cladcs,  is,  f.  jactura,  a?,  f.  c/a- 
m».  imi,  i,  n.  peritfriéS,  fi.  f.  Cic. 
— 2 —  Manrovescio,  rovescione,  colpo 
dato  dì  rovescio:  Inversa  munii  im- 
pactus  ictus,  us.  ni. 

Riverso,  add.  V.  Rivoltato. 

Ritenere.  V.  Rivoltare. 

Rivesciare.  V.  Rovesciare. 

Rivesciato  V.  Rovesciato. 

Rivescio.  V.  Rovescio. 

Rivestire.  —1—  Vestir  di  nuovo  :  De- 
nuo  vestire,  a.  4.  indnere,  a.  3.  —2 — 
trasl.  Adornare:  Vestire,  a.  4.  exor- 
narc,  a.  t.  Cic.  — 3 —  Vestire  di  panni 
più  orrevoli,  migliori:  Mcliori  veste 
éontegerc,  a.  3.  Nep. 

Rivestito,  add.  da  Rivestire.  —1—  Di 
nuovo  vestito:  Iterum  vestii  us,  in- 
dutus,  a,  um.  —2—  Coperto,  ornato: 
Vestilus,  ornante,  a,  um.  Cic. 
Munti  rivestiti  di  selve:  monte»  ve- 
stiti silvis.  Liv.  l.a  terra  li  vestita  di 
fiori,  di  eibe,  d'arbori,  di  biade:  terra 
vestita  (loribus,  herbis,  arboribus, 
frugibus.  Cic. 

Rivetta.  Piccola  riva:  Ripula,  a.  f.  Cic. 

Rivetto.  V.  Rivolo. 

Ri  viaggiare.  Rimettersi  in  viaggio  : 
Vias,  iter  instaurare,  a.  1,  Sta*. 

Rivicello.  V.  Rivolo. 

Riviera.  —1—  Riva:  Ripa,  te,  f.  Ces. 
iitus,  oris.  D.  Virg.  —2—  Paese,  o  re- 
gione contigua  alla  liviera  :  Ora,  ut.  f. 
ISep.  —3—  Fiume  :  t  lumen,  inis,  n. 
fluvius,  ii,  m.  Virg.  amnis,  is.  m. 
Ora*.  —4 —  Campagna,  contrada:  Lo- 


cus,  i,  tu.  regio,  ontv,  f.  terra,  te,  t. 
Cic.  ora,  ve.  f.  Liv. 

Rivilicare.  Ricercare  minutamente: 
Pcrquircre,  a.  3.  investigare,  a.  1. 
pervestigare,  a.  1.  Cic. 

Rivincere. — 1—  Vincer  di  nuovo:  Rur- 
sus  vincere,  a.  3.  —2—  Riacquistare 
quello  che  si  era  perduto:  Recuperai  e, 
a.  1.  Ces.  reparar  Ci  a.  1.  recidere, 
a.  3.  Cic. 

Rivinta  il  riacquistare  In  cosa  perduta: 

Recuperano,  onis  (.  Ciust. 
Rivinto,  add.  da  Rivincere;  Vinto  di 

nuovo:  Revictus,  a,  um.  Ora*. 
Rivisita.  Il  rivisitare,  nuova  visita  : 

tXova  salutatio,  onis.  f. 
Rivisitare.  —  \ —  Visitar  di  nuovo:  Re- 

visere,  a.  3.  Cic.  revisiiare,  a.  I .  Pini. 

—•2—  Render  la  visita  :  Salulalioncm 

reddere,  a.  3, 
Rivista.  —1—11  rivedere:  Recognitio, 

onis.  f.  Liv.— 2  — in  senso  militare: 

Recognitio,  onis.  f.  Svet. 
Far  la  rivista:  recensere,  Ces.  exer~ 

citimi  lustrare,  Cic.  re.cognoscere. 

Svet.  Rivista  di  cavalleria:  e  quinari 

recognitio.  Svet. 

Rivisto,  add.  da  Rivedere:  Recognitus, 

a,  um.  Cic. 

Rivivale.  V.  Ravvivare. 

Rivivere.  — i— n.  Tornare  a  vivere:  Re- 
lire  re,  n.  3.  rei  i  viscere,  n.  3.  Cic 
—2— Tornare  in  vigore:  Rivivere,  a*. 
3.  Cic. 

Rivivificare.  V.  Ravvivare. 

Rivivile.  V.  Rivivere. 

Riunuliire.  —1—  Umiliar  di  nuovo: 
Rursus  deprimere,  a.  3.  in  frana  ere, 
a.  3.  — 2—  semplicemente  Umiliare: 
Deprimere,  a.  3.  infrangere,  a.  3. 
Liv.  superbiamretundere,  a.  3.  Fedr. 
arrogontiam  minucre,  a.  3.  Cic. 

Riungere.  Ungere  di  nuovo:  Reungere, 
a.  3.  Not.  Tir. 

Riunimenlo.  )     .      ,,  _t.éJbi-.« 

Riunione.     )  11  nUnir*  0ott' 

junctio,  onis,  f.  copulano,  ni*,  f. 
Cic.  —2—  parlandosi  d'Animo:  Con* 
junctio,  onis.  f.  Cic.  — 3—  Adunanza: 
Cunvcntus,  us,  m.  congregano,  oni»% 
f.  cactus,  us,  in.  Cic.  convenite,  onis. 
f.  Tac. 

È  :<empre  pericoloso  permettere  a 
qualsiasi  genere  d'  uomini  riunioni 
sei  n*te:  ab  nullo  genere  non  sum- 
ìnvm  perleulum  est  si  secretai  con- 
sulmtiones  esse  sinas  Liv. 
Riunire.  -  1  -  Di  nuovo  unire:  Rursus 
jungere,  a.  3.  conjungere,  a.  3.  — 2— 
semplicemente  Unire:  Jungere,  a.  3. 
conjungere,  sì.  3.  c opulare,  a  1  Cic. 
—5—  Radunare,  mettere  insieme:  Co- 
agre, a.  3.  cclligerc,  a.  3.  Cic.  reco!* 
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«  iigere,  a.  3.  Col.  allunare,  n.  1.  Win. 
— 4—  n  pass.  Raccogliersi,  ragunarsi: 
Convenire,  n.  4.  se  congregare,  a.  1. 
inter  se  convenire,  n.  4.  Cic.  coire, 
n.  U.  Ces.  congregari,  pass.  1.  Plin. 

%  Riunito,  add.  da  Riunite.  — 1—  Messo 
insieme:  J uncina,  conjunctus,  a,nm. 
Cic.  — 2—  Raccolto  :  Collectns,  Cic. 
recottectus,  rrgestus,Seii.  axlunatus, 
a,  um.  Pali.  — II—  Adunato,  convo- 
cato: Convoculus,  vocatus,  congre- 
gala, a,  um.  Cic. 

Dopo  che  vide  che  le  truppe  de'  ne- 
mici riunite  alla  sua  volta  marciavano: 
postquam  hostinm  copia»  in  unum 
locnmcoactas  ad  se  venire  vidit.Ces. 
In  un  gran  generale  voglionsi  riunite 
queste  quattro  qualità:  scienza  mili- 
tare, valore,  credito,  fortuna:  insum- 
mo  imperatore  qualuor  hasres  ines- 
se opoì'tet:  scientiam  rei  rnilitaris, 
rirtutem,  auctoritatem,  felicitatali. 
Cic. 

Biro.  —1—  Rio:  Rivus,  i.  m.  Virg. 
— 2 —  Fiume:  Flumen,  inis,  n.  flu- 
ttua, it,  m.  amnis,  is.  m.  Viig.  —3— 
Per  grande  abbondanza  di  qualsivoglia 
umore  scorrente:  Rivus,  i.  in.  Virg. 
Un  ri  vo  di  sangue,  di  lacrime:  san- 
guinisi Virg.  lacrimar  um  rivus.O\ió. 

Rivocabile.  add.  da  Revocarsi,  atto  a 
esser  rivocato;  Rivocabilis,  cOvid. 

b!S"L  i  »  ri"~™- 

mento  del  fatto:  Revocano,  unisf  f. 
Cic.  revocameli,  inis.  n.  Ovid. 

Ri  vocare. — 1 — Richiamare,  far  ritor- 
nare: Revocare,  a.  1.  Plaut.  devocare, 
a.  1.  vocare,  a.  1.  Cic.  —2—  Indurre: 
Devocare,  a.  1.  inducere,  a.  3.  duce- 
re, a.  3.  impellere,  a.  3.  Cic.  —3 — 
Aiutare,  annullare  il  fatto:  Abrogare, 
a.  1.  tollere,  a.  3.  Cic.  revocare,  a.  1. 
Ovid.— ft— n.  pass.  Scostai  si,  rimuo- 
versi: Recedere,  n.  3.  Cic. 
Ri  v  ocare  in  dubbio,  in  forse,  vale 
Mettere  in  dubbio:  in  dubium  vocare, 
revocare;  in,  ad  incertum  revocare. 
Cic  Rivocare,  o  Rivocarsi  una  cosa 
alta  mente  o  simili  ;  Ritornarsela  nella 
mente;  alicujus  rei  memorioui  re- 
vocare. Liv. 

Rivocato.  add.  da  Ri  vocare;  Richia- 
malo: Rcvocalus,  a,  um.  Cic. 

Ri  vocazione.  V^Rivocaniento. 

Rivolare.  Tornare  a  volare:  Revolare, 
n.  1.  Varr. 

Rivoletto,  dim.  di  Rivolo:  Rivulus,  i, 
la.  aquula,  ce.  f  Cic. 

Rivolgere.— 1— Piegare  in  altra  banda, 
volgere,  voltare:  Rcvolverc,  a.  3.  con- 
vertere,  a.  3.  relorqucrc,  a.  2.  Cic. 
vertere,  a.  3.  Tib.  re /ledere,  a^3. 


(  atul.  —2— Mutare,  convertire  in  altro: 
Vertere,,  a.  3.  convertere,  a.  3.  Cic.  ' 
—3—  Esaminare  colla  mente,  e  discor- 
rer seco  medesimo:  Revolverc,  a.  3. 
Tac.  versare,  a.  1.  Plaut.  perpenderc, 
a.  3.  reputare,  a.  1.  considerare,  a. 
1.  Cic. — 4  —  Rinvolgere,  avvolger»-; 
Invoivere,  a.  3.  Ces.  advolvcre,  a.  3. 
Virg.  convolvere.  a.  3.  obvolvere,  a. 
3.  Cic.  — 5 —  Distogliere,  distornare: 
Retrahcre,  a.  3.  abducere,  a.  3.  avo- 
care, a.  1.  devocare,  a.  1.  Cic.  re- 
Uretere,  a.  3.  lei  ,  6—  il.  pass.  Mu- 
tar di  parere:  Scntvnliam  mutare,  a. 
1.  de  sententia  decedere,  n.  3.  scn- 
tentiam  repudiare,  a.  1.  Cic.  a  sen- 
tentia discedere,  n.  3.  — 7— n.  pass. 
Applicarsi,  darsi:  incìimbcre,  n.  3.  in- 
dulgere, ii.  2  se  applicare,  a.  1.  se 
dedere,  a.  3.  se  dare,  a.  1.  animimi 
intendere,  a.  3.  Cic. 

Rivolger  nell'animo;  Pensai  e  ri- 
pensare: annuo  volvere,  .Sali,  secnm 
volutat%e,  Liv.  agerecum  animo  suo. 
Plaut.  Rivolgere  indietro  il  passo:  re- 
{ledere  gressum.  Sen.  Rivolgere  una 
co>a  in  riso:  converlere  aliquem  in 
hilaritatem  et  risum.  Cic.  Rivollero 
quelle  schiere  a  danno  della  patria: 
eus  copias  ad  patria1  ptriculum  con- 
verterunt.  Cic.  Rivolsi  lutto  il  discor- 
so a  riprendere  la  fuga  di  Cepione: 
omnem  orationem  tradu  ci  et  con- 
verti ad  increpandam  Capionis  fu- 
garli. Cic.  Rivolgersi  a  malvagi  dise- 
gni: traduci  ad  mala  Consilia.  Cic. 
Dite  una  volta  ciò  che  da  tanto  tempo 
rivolgete  in  mente:  quod  diu  parlurit 
animus  vester  aliquando  pariat.  Liv. 
Rivolgimento.  — 1 — 11  rivolgere:  Con- 
versio,  onis,  f.  inversio,  onis,  f.  vo- 
lti lat  io,  onis,  f.  replicano,  onis.  f. 
Cic.  —2 —  Sconvolgimento:  Motus, 
us,  m.  mutatio,  onis,  f.  permutano, 
onis,  f.  conversio,  onis,  f.  Cic.  tur- 
bumentum,  i,  n.  Sali,  tumultus,  us, 
ni.  turba,  ce,  f.  turbatio,  onis.  f. 
Liv.  — 3 —  Ciro,  circuito:  Circuitus, 

us,  m.  ambii  us,  us,  m.  Cic.  or  bis,  is. 

in.  Tac. 

Rivolo,  dim.  di  Rivo:  Rivulus,  i,  in. 
aquula,02.  f.  Cic. 

Rivolta.  —1—  Rivolgimento:  Voluta- 
nò  ,  onis,  f.  inversio,  onis,  f.  con- 
versio, onis,  f.  Cic. — 2— Mutazione: 
Mutatio,  onis,  f.  immutano,  onis,  f, 
vicissitudo,  inis.  t.  Cic.  —3—  Can- 
giamento improvviso  e  violento,  che 
ha  luogo  nel  governo  d'  uno  Stato, 
l  ibidi  ione:  Rebellio,  onis,  f.  Ces.  re- 
bellium,  ii,  n.  Liv.  rebcllaiio,  onis, 
X.  Tac.  sedino,  onis,  f.  furor,  orU. 
ni.  Cic. 
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Per  leggere  cause  avvengono  grandi  * 
rivolture  nella  repubblica:  minimi» 
momenti*    maxima:  ineiinatione$ 
temporum  final  in  repubtica.  Clc 
ni  volture  di  re  e  di  popoli:  astus  re- 
awn  et  populorum.  Oraz.  Ogni  ri-  » 
voliura  di  Stato  porta  seco  sangue, 
esigli  ed  altri  danni:  omues  rerum 
mutationes  ca*dem,  fugam,  aliaque 
hostilia  portendunt.  Sali. 
Ri  voi  vere.  V.  Rivolgere. 


Acquetare  la  rivolta:  sedifionem  le- 
nire,  componere,  sedare  Clc.  La  ri- 
volta degli  schiavi  rese  nemica  PElru- 
riai  infettala  Elruriam  conjuratio 
servornm  fecit.  Mv. 

Ri  voltamento.  V.  Rivolta. 

Rivoltare. —1—  Rivolgere:  Rcvolvcre, 
a.  3.  convertere,  a.  3.  tnverlere,  a.  3. 
rctorquere,  a.  2.  Cic.  reclinare,  a.  1. 
Virg.  —2—  n.  pass.  Tornare  indietro: 
RegredU  d.  3.  revolvi,  pass.  :t.  pedem 

reflcfilcre.  a.  3.  Catul.  —3—  n.  pass.  Rivoluzione. — 1  —  Rivolgimento,  gira- 
Ribellarsi:  RcbeUare.n.  l.desciscere,  \   «ione:  Circuitus,  us,  in.  conversio. 


! 


n.  3.  Ut,  afficene,  n.  3.  Cic.  tumul- 
tuari, d.  I.  Plant.  defectionrm  fa- 
cere,  a.  3.  imVr,  a.  4.  Liv.  rcbellio- 
ucm  facere,  a.  3.  Ces.  —4  —  n.  pass. 
Render  la  pariglia  a  chi  t'ha  provo* 
cat«»:  Par  pari  ref erre,  a.anom.  Ter. 
respondere,  a.  2.  Plani. 
Rivoltar  la  terra  coll'aratro,  co' rastri 
terram  vertere  aratro,  Ora/.,  ter- 
ram  insevimi  rastris;  terram  mo- 
tiri.  Virg.  Rivoltar  le  aste  contro  il 
nemico  che  viene  di  costa:  circum- 
agere  hastas  in  venicntem  ex  trans- 
verso  Hosttm,  Liv. 

Rivoltato,  add.  da  Rivoltare:  Revolu- 
lus,  Virg.  versus,  Oraz.  inversus,  Sali. 
versatus,  a,  um.  Ovid. 

Rivolto,  add.  da  Rivolgere.  —  1 — Ri- 
voltato: Rcvolutus.  Virg.  versus, 
Ora*,  inversns,  a,  um.  Sali.  — 2— 
Passato:  Praiteritus,  a,  uni.  Cic. 
Credeva  tutti  i  cittadini  rivolli  allo 
evento  di  quella  guerra:  expectatione 
eventi  illins  betti  omnium  civiwn 
animo*  inteutos  pulabat.  Sali. 

Rivoltolatnento.  (ìirazione,  il  girare,  il 
rivolgersi:  Or  bis,  is,  ut.  Tac.  conver- 
si, onis,  f.  Cic.  volumen,  inis.  n. 
Ovid. 

Rivoltolare.  —1—  Vollolare:  Volvere, 
a.  3.  Virg.  revolvere,  a.  3.  converterc, 
a.  3.  Cic.  —  -  n.  pass.  Voltolarsi: 
Volvi,  pass.  3.  Virg.  —3—  Metter 
sos^opra,  rimescolare:  Miscerc,  a.  2. 
turbare,  a.  1.  perturbare,  a.  1.  per- 
miscerc,  a.  2.  Cic. 

Rivoltoso.     )     .  .     ..M.Hv  nt.ii- 

Rivoltoso.  )  M'  R,bc,,e:  «t 
Virg.  scditiosus,  Cic.  rebcllatus.  a, 
nw.  Val.  M.tss. 

R  voltura.  — 1 —  Rivoluzione,  mnta- 
zooe  di  stalo:  ìfutuiio,  onis,  f.  Sali. 
conversio,  onis.  f.  moijts,  m.v,  m.  ppr. 
mutatiti)  onis,  f.  nóvUas,at>s,  f.  no<  aB 
Ti  s,  rerum,  f.  pi. Cic— 2—  Ribellione: 
Rclx  llit),  onis,  f.  Ces.  rcveilium,  i,  n. 
Liv.  rebtlalio,  onis,  f.  Tac..  srditio, 
onis,  t.  furor,oris.  in.  Cic.  —3-  Ar- 
tifr/.-osa  rappresentanza,  uugirjmeuto 
TV '  7inrt,<e.  f.  Ter. 


onw,  f.  orbis,is,  m.  Tac.  ro/umm. 
fate,  n.  Ovid.  —2—  Ribellione:  fle- 
6c//to,  onta,  f.  Ces.  rebetlium,  iit  n. 
Liv.  rebettatiO,  onis,  f.  Tac.  seditio, 
onis,  (.  furor,  oris.  in.  Cic.  — 3 — 
Mutazione  di  stato:  Mntatio,  onis,  f. 
Sali,  conversio,  onis,  f.  morus,  ttr, 
m.  permutano,  onis,  f.  novitas,  atiSy 
f.  nomi  rcs.  «m.  f.  pi.  Cic. 
Rivomilare.  Di  nuovo  vomitare:  Ite- 
rum  vomere ,  a.  3.  revomere,  a.  5. 
Rivotarc.  Votar  di  nuovo:  Rursus  eva- 
cuare, a.  I.  vacuare,* a.  i.  denuo 
vacuefacere,  a.  3. 

Riurlare. — 1  —  Urtar  di  nuovo:  Rur- 
sus urgere,  a.  2.  petlere,  a.  3.  —2 — 
Respingere,  ributtare:  Repellere,  a.  3. 
depeltere,  a.  3.  propulsare,  a.  |.  Cic 

Ri  urtato,  add.  da  Riurtare;  Respinto* 
Reput^us,  a,  um.  Ces.,? 

Riuscitole,  add.  Facile'Sriuscire:  Pa- 
cilis,  e.  Cic. 

Ri  usci  mento.  V.  Riusata. 

Riuscire.  —1—'  Avere  *w9tto:  Succe- 
dere, n.  3.  IJiv.  evenirla.  \.  proce- 
dere, n.  3.  exilum  habere,  a.  2.  Cic. 
—2—  Divenire:  Evadere,  n.  3.  /ter*, 
pass.  anom.  Cic.  —3—  Esser  utile, 
recar  giovamento:  Procedere,  n.  3. 
Sali,  prodesse,  n.  anom.  juvare,  a.!. 
Cic.  —ft— Soddisfare,  contentare:  5a- 
tisfaeere,  a.  3.  piacere,  n.  2.  Plaut. 
—5—  Sembrare,  apparire:  Pfrfcrf, 
pass.  2.  Cic. —6— Apparire,  spuntar 
fuori:  Prodirc,  n.  anom.  Ovid.  exire, 
n.  A.  Varr.  — 7 —  Uscire  di  nuovo: 
Rursus  exire,  n.  4.  erumpere,  n.  3. 
prodire,  n.  anom.  — S—  semplice 
mente  Uscire:  exire,  n.  Zi.  predire,  n. 
anom.  erumpere,  n.  3.  <:ic.  — 9— 
Riuscire  (in  un  luogo);  aver  l'esito, 
rispondere:  Respo  mitre,  n.  2.  Virg. 
svet  tare,  n.  I.  Ces.  —10—  Spigarsi, 
spedirsi:  Exire,  n.  Zi.  .se  erpedire,  a 
U,  Cic.  «  evolve  re,  a.  3.  Tac. —li— 
Concbiudere:  Concludere,  a.  3.  iw- 
/ferrc,  a.  anom  Cic. 

Riuscir  bene  o  male,  riuscire  a  buono 
o  lieto  fine,  o  simili,  vagltono  Inco- 
Bliet  ne  altri  bvijco  male,  avere  n^%- 
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«nere  o  contrario  esito  o  fine:  rem 
alieni  prospere*  felicUer  evenire, 
procedere,  ex  sementiti  evenire,  Ter. 
mede  evenire,  Plaut.  bene  vertere. 
Lir.  male  vertere.  Pia, ut.  Desidero 
che  quella  cosa  ti  riesca  a  bene  e  fe- 
licemente: eam  rem  libi  volo  bene  et 
felicUer  evenire.  Cic.  Desidero  che 
tatto  riesca  secondo  i  tuoi  desiderii: 
vellcmc  velini  quns  velie*  Plaut.  Cosi 
la  cosa  riesca  bene  ;  fact nm  volo. 
Plaut.  La  sua  domanda  non  riuscì  a 
buon  fine:  efns  petitio  non  prospere 
ccssii.  Sali  Questa  città  riuscì  a  noi 
di  grande  utilità:  ha?"  wbs  opportu- 
nissima  se  nobis  praì'mlt.  Cic.  I  miei 
beneGcii  riescono  a  bene  della  repub- 
blica :  Imnefacla  mea  reipublicm 
proceduti!.  Sali.  A  questo  riuscirono 
i  beneficii:%/i//r  beneficia  evasere.SaU. 
Ije  lettere  riuscirono  egualmente  grate 
ad  amhidne:  intera  utriquf,  nostrum 
mòtte  grata  fuerunt.  r.ir.JTemoa  che 
ciò  possa  riuscire:  licer  quo  sint  em- 
ptura  timeo.  Cic.  Dove  vuole  riuscire 
costui.*  quam  hic  rem  agiti  Ter.  A 
che  vuole  riunire  questo  tuo  propo- 
nimento.' qui  fini*  istias  consilii est* 
Cic.  T'intendo  bene,  ma  non  so  dove 
tu  voglia  riescire:  intelliqo  hcrcte, 
ned  quo  evade*  nescio  Plaut.  Riesce 
dolcissima  la  lode  di  quei  fatti:  gratis- 
stmalans  eorumfactorum  habetnr. 
f,ic.  Essi  riuscirono  al  sommo-dei  pog- 
gio: in  summit m  clivi  jugum  eva*e- 
i  uni.  Li?.  Qua  sempre  riescono  le 
guerre  civili:  bgllflruivt  civitiuni  Me 
hemper  exitus  swit.  Cic.  Si  sia  aspet- 
tando a  che  riesca  la  guerra:  belli  exi- 
tus expectatur.  Cic.  N»vm  è  riuscito 
per  questa  via,  ne  tenteremo  un'altra: 
liac  non  successa,  alia  aggrediemur 
ria.  Ter. 

Riuscita. —I — Successo,  evento:  Sue- 
cessus,  eventus,  us,m.  exitu*,ns.  m. 
Cic.  —2—  Profitto,  avanzamento:  Pro- 
fretu*,       in.  Ovid.  progress»»,  us, 
ni.  proceda*,  us  m.  Cic.  —3— Modo, 
mezzo:  Moda*,  i,  m.  via,  ce,  t.  fa- 
ulta*,  ali*,  f.  ratio,  onis.  f.  Cic. 
\ver  la  riuscita  in  alcun  luogo,  vale 
\vervi  l'esito,  rispondervi,  riuscirvi  : 
merlare,  Ces.  responderc.  Virg.  Dare 
»peroiiza  di  buona  riuscita,  cioè  Di 
manifestarsi  buono  alla  prova:  mn- 
(jumn  sui  expeciationem  lacere.  Cic. 
\  (Tinche  tu  faccia  quella  buona  riuscita, 
<-.be  ci  desìi  a  sparare:  ut  q>tam  ecpa- 
fiatianem  fui  cunei/asti,  hanc  sunti* 
nere  possis.  Cic.  Fare  cattiva  riuscita: 
futudgnauuam  ad  sveni  rispondere, 
i.iv.  La  riuscita  non  rispose  ali  a  opi- 
nione tua:  ulder  res  ccadil  ac  pilla- 


ta*, Cic.  Quel  vicolo  non  ha  riusciti: 
Hanglporlum  non  est  pervlum.  Ter. 

Riuscito,  add.  da  Riuscire  ;  Che  ebbe 
effetto:  Succcssu «,  a,  um.  Cic. 

Ri/.zamento.  — 1 — Jl  rizzare:  Erectio, 
ani*,  f.  Vitr.  — 2—  figur.  Elevazione: 
FAalio,  onis,  f.  snbtatio,  onis.  f.  Cic. 

Rizzare.  — 1 —  Levar  su,  ergere:  Eri- 
gere, a.  3.  sublevarc,  a.  1.  Cic.  ele- 
vare, a.  1.  Ces.  levare,  a.  1.  at toi- 
lette, a.  5.  extotlere,  a.  3.  Virg.  re- 
levare, a.  1.  Lue.  suberigere,  a.  3. 
Sii.  — 2— n.  pass.  Levarsi  in  piedi,  che 
dicesi  anche  Rizzarsi  su:  S urgere,  n. 
3.  ex*urgerc,  n.  3.  se  attollere,  a. 
3  Ovid. —3— Fabbricare  ,  costruire: 
.Edificare,  a.  1.  condere,  a.  3.  co*- 
strnere,  a.  3 — 4—  Dirizzare,  far  di- 
ritto, addirizzare:  Du  igere,  a.  :*.  Cic 
corrigere,  a.  S.  Liv. 

Rizzare  la  cresta,  figurai,  vale  Pren- 
der baldanza:  exsullare,  Tac.  gc*lire\ 
animo*  efferre,  Cic.  animo*  tollere. 
Plaut.  Rizzare  il  capo:  caput  extot- 
lere. Cic.  Rizzarsi  i  bordoni,  vale  Rac- 
capricciarsi: non  ere.  Ter.  horresce- 
re;  perhorrescere.  Cic  Si  sforza  di 
rizzarsi  in  piedi:  illa  recto  pugnai  se 
attollere  trunco.  Orid. 

Rizzato,  add.  da  Rizzare. — 1— Levai* 
in  piedi:  Arrcctu*,  Virg.  ercetns,  re- 
et  us,  a,  um,  stans,  antis.  Cic.  —2— 
Dirizzilo,  fatto  diritto:  lìcctus,  Ce*, 
direct  us,  a,  um.  Cic. 

RO 

* 

Rob.  Sugo  di  frutti,  o  simili  purgato,  e 
colla  coltura  ridotto  alla  consistenza 
del  mele:  Fructnum  defrutum,  i.  n. 
rob.  indeci . 

Roba.  — -1 —  nome  generalissimo,  Cosa: 
Ile*,  rei.  f.  Cic.  — 2  —  Averi,  beni:  Ite*, 
rei,  f.  Oraz.  bona,  orum,  n.  pi.  divi- 
li  e,  arati,  f.  pi.  facilita*,  ati*,  f.  co- 
pia?,  arum,  f.  pi.  fortuna,  a,  f.  Cic. 
opes,"ìun,  f.  pi.  Sali,  familiari*  rcs, 
rei.  f.  Cic. —3— Annona,  provvista: 
Anilina,  a?,  f.  perni*,  i,  ni.  rictus,  us, 
m.  Cic.  pcnurn,  i,  n.  pcnus,  ori*,  n. 
IVr.  —  '4  —  Verte  :  Ma  x,  merci*,  f. 
Cic.  mercimmitum,  ii.  n.  Plaut.  —5 — 
Veste  si  da  uomo,  che  da  donna,  abito: 
Vestii,  is,  f.  ve.stimcnlum,  i,  n.  ami- 
ctus,  uy,  m.  re*tiius,  un,  m.  Cic.  ha- 
bitit*.  ut.  in.  Quinta 
Roba  d'altri:  re*  alien*.  Cic.  alie- 
nimi. Sali.  Fare  roba;  Crescere  il  pa- 
trimonio: rem  anger  e,  Cic.  rem  fa- 
cere,  Ter.  opibns  crescere.  Vjrg.  Noi 
gente  senza  roba  andiamo  vagando: 
nos  turba  inops  oagamur.  Ovid.  Chi 


Digitized  by  Google 


R03 


(1812) 


ROG 


ha  Insogno  d'acquistar  roba,  come 
dirlo  ricco  con  verità  ?  cui  quwsito 
opus  est,  qui$  tiww  vere  dixeril  divi- 
tem?  Cic  Se  luna  questa  roba  si  ac- 
cumulasse: si  hoc  geuus  in  unum  re- 
diga  tur.  Cic.  A  mostrare,  che  anche 
un  filosofo  può  far  roba;  ut  ostende- 
ret ,  edam  pUilosophum  pecuniam 
facere  posse.  Cic.  Copia,  abbondanza 
di  ogni  roba;  copia  rerum  omnium. 
Cic. 

Robaccia,  peggior.  di  Roba  :  Vilis  rei, 
rei.  f. 

Robaccia  da  sepoltura;  Cosa  sordidis- 
sima: silicemium,  Ter.  tordesi  lu- 
tum;  ccenum.  Cic 

Robare.  V.  Rubat  e. 

Robba.  V.  Roba. 

Robbia.  Erba,  la  cui  radice  si  adopera  a 
tingere  i  panni  in  piti  colori,  e  special* 
inente  in  rosso;  Rubiu,  a,  f.  erylkro- 
danus,  i.  f.  Plin. 

Bobbio.  V.  Rosso. 

Robbo.  V.  Rob. 

Robbone.  V.  Robone. 

Robetta.  —1—  Veste  corta:  Amiculum, 
i,  n.  Cic.  vesticnla,  ce,  f.  Cod.  panni- 
tulus,  i.  m.  Giov.  —2—  Panno  ordina- 
rio, grossolano:  Vilis,  vulgaris  pan- 
Ulti,  i.  m. 

Robiccia.  )  diIT1  di  R0ba.  piccola  cosa: 
Robicciola.) 
Recula,  ce.  f.  Apul. 

Bobiglia.  Sorta  di  legume  selvatico, 
detto  anche  Ei  vo;  Ervum,  i,  n.  erv i- 
luc  ce.  f.  Col. 

Robone.  Veste  signorile,  usata  già  da 
cavalieri,  dottori,  e  simili:  Latus  cla- 
vus,  i.  m.  Tac. 

Roborare.  v.  a.  e  l.  Corroborare,  con- 
validare: Roborare,  a.  1.  corrobo- 
rare, 1.  confirmare,  a.  1.  firmare, 
a.  I.Cic  * ' 

Boborato.  add.  da  Roborare;  Convali- 
dato: Roborai us,  Plin.  corroboratus, 
firmai  us,  confirtnatus,  a,  um.  Cic. 

Robustamente,  avv.  Fortemente,  ga- 
gliardamente: Fortiter,  strenue,  acri- 
ter,  vehementer,  Cic.  valide,  Plaut. 
potenter.  Oraz. 

Robustezza.  —1— Fortezza  di  membra, 
gagliardìa:  Robur,  oris,  n.  vigor,  oris, 
m.  Virg.  ufi,  vis,  f.  validità*,  atiSi  f. 
firmitas,  atis,  f.  Cic  nervositas,  atis. 
f.  Plin.  — 2—  trasl.  Potenza,  forza; 
Vis,  vis,  f.  robur,  oris,  n.  virlus, 
utis,  (.  firmitas,  atis.  f.  Cic. 
Robustezza  di  concetti:  gravitas  scn- 
t$ntiarum.  Cic.  Gli  oratori  anche  al- 
lora conservavano  quella  robustezza 
di  Pericle:  oratores  etiam  tum  reti- 
ncbanl  illuni  Perieli»  succum.  Cic. 
1  poeti  spengono  ogni  robustezza  d'a- 


nimo: poeice  molliunt  ajrimos, 

cinturi!.  Cic. 
Robusto,  add.  —  1 — detto  di  Persona; 
Vigoroso,  gagliardo;  Robustus,  Nep. 
validus,  Liv.  firmus,  strenuus,  a, 
um,  valens,  entis,  Cic.  forlis,  e.  Virg. 
—2- detto  di  Piante;  Duro:  Validus, 
durus,  Cic.  prcedurus,  Virg.  robu- 
stus, a,  um.  Plin.  —3 — detto  di  altre 
Cose  inanimate:  Robustus,  firmus,  du- 
rus, a,  um,  fortis,  e.  Cic  — ft—  detto 
di  Componimento,  contrario  di  Sner- 
valo; Grave:  Gravis,  e,  acris,  e,  Cic. 
robu\tus,  a,  um.  Peis. 
Esser  robusto:  vigere,  Cic.  valere. 
Ovid. 

Roccaggine.  Raucedine:  Rane itas,  atis, 
f.  Plin.  ravis,  is.  f.  Plaut. 

Rocca  coll'O  largo.  — 1— -  Fortezza,  cit- 
tadella, propriamente  posta  sull'alto  di 
una  montagna:  Ara  arcis,  f.  Cic  ca- 
stellani, i.  n.  iNep.  — 2—  Balza  sco- 
scesa, roccia;  Rupes,  is,  f.  Ces.  sa- 
xum,  i,  n.  Cic.  scopulus,  i,  m.ju- 
gum,  i.  n.  Virg.  —3 —  Fumajuolo:  Ca- 
minns,  i,  in.  Oraz.  culmen,  inis.  n. 
Virg.  —U—  coll'O  stretto;  Strumento 
di  canna,  sopra  il  quale  le  donne  filano 
lana,  lino,  e  simili;  Conocchia:  Colus, 

'  i,  f.  Ovid.  colus,  us.  f.  Cic. 

Rocca  del  cielo:  cali  arx,  Virg.  <B- 
therea?  arces.  Ovid.  Cristallo  di  rocca; 
acendeta.  Plin.  Roccbe  alzate  sopra 
rupi:  castella  rupibus  indita.  Tac 
Paese  montuoso,  e  difeso  da  rocche: 
regio  saltuosa,  et  castellis  munita. 
Nep.  Trarre  alla  ròcca  le  eli  ionie  ;  Fi- 
lare: carpere  pensa.  Virg. 

Ròccata.  Quella  quantità  di  lino,  lana, 
ecc.  che  si  mette  sulla  ròcca,  pennec- 
chio: Pensum,  i,  n.  Virg.  colus,  i.  m. 
Sen. 

Una  roccata  di  lana:  colus  tana  ami' 
età.  Catul. 

Roccetto.  Veste  clericale  di  tela  bianca; 
Rocchetto:  Rochetnm,  i,  n.  t.  e.  iu- 
perpelliceum,  ei.  n. 

Rocchella.  Stromento  per  incannare: 
T  ex  trina  suruta,  W.  f. 

Rocchetta.  Piccola  rocca,  citta- 

della: Arx,  arcis.  f.  Cic.  —2—  Piccola 
conocchia:  Parva  colus,  i.  f. 

Rocchetto.  —1—  Stromento  per  incan- 
nare: Texlrina  sucula,  ce.  f.  —2 — 
Veste  clericale,  roccello:  Roclielum,  f, 
n.  t.  b.  supcrpelliceum,  ei.  n.  —3^ 
Rullo:  Cilindrila,  f.  m.  Virg. 

Rocchia.  Pezzo  di  legno,  o  di  sasso,  tU 
forma  cilindrica  :  Cippns,  i.  ni.  Ces. 

Roccia.  Balza  scoscesa,  rupe:  Rupes,  il,  , 
f.  Ces.  saxum,  i,  n.  Cic  scopulus,  i, 
ni.  jugum,  i,  n.  caules,  is,  f.  Virg. 
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petra,  a,  f.  Plin.  praruptus  locus,  i. 
in.  Sali. 

Bocco.  Bastone  ritorto  in  cima,  che  si 
porta  davanti  ai  vescovi;  Pastorale: 
Pastorale  bacalimi,  i.  n.  t.  k. 

Rocchezza.  Roccaggine,  raucedine} 
Raucitas,  atis,  f.  ravis,  is.  f  Plaut. 

Roco.  add.  e  si  dice  di  Chi  per  catarro, 
o  altro  impedimento,  ha  perduta  la 
chiarezza  della  voce;  e  si  dice  anche 
della  Voce,  e  delle  parole  :  Raucus,  a, 
um.  Lucr. 

Rochi  canti:  raucissoni  canti.  Catul. 
Roca  voce:  fusca  vox.  Cic. 
Rodere.  —1—  Tagliare,  stritolar  coi 
denti  checchessia:  ed  è  proprio  dei 
topi,  lai  li,  tignuole,  e  simili:  Rodere, 
a.  3.  Ovid.  abradere,  a.  3.  Varr.  ar- 
rodere,  a.  3.  corrodere,  a.  3.  Cic. 
— 2— Mangiare:  Comedere,  a.  3.  edere, 
a.  3.  Cic.  exedere,  a.  3.  Plin.  esse,  n. 
aooill.  Virg.— 3— Mordere,  dardi  mor- 
so: 3! ardere,  a.  2.  Cic.  demordere, 
a.  2.  plin.  inorsu  appetere,  a.  3.  Sii. 
dente  caldere,  a.  3.  Liv.  torquere,  a. 
2.  lacerare,  a.  1.  Cic.  —  I— dicesi  dei 
Fiumi,  che  consumano  a  poco  a  poco; 
Corrodere:  Radere,  a.  3.  Lucr.  pcrro- 
dere,  a.  3.  Plin.  subedere,  a.  3.  ca- 
vare, a.  1.  Ovid.  —5-  dicesi  della 
Ruggine,  di  veleni,  e  simili:  Rodere, 
a.  3.  Ovid.  erodere,  a.  3.  Col.  edere, 
a.  3.  Virg. 

Esser  roso  da  amore,  da  ira  :  confici 
amore,  ira.  Cic.  Rodersi;  Sdegnarsi  : 
ira  astuare;  iracundia  ardere,  Ter. 
incendi.  Kep.  Rodere  il  freno,  le  mani: 
Avere  una  grand'ira,  e  non  poter  sfo- 
garla: frenum  mordere;  vehementer 
augi,  Cic.  dentes,  manibus  illidere, 
Lucr.  ungues  mordere.  Prop.  Pren- 
dere, pigliar  a  rodere  un  osso  duro; 
Porsi  ad  un  impegno  difficile,  accin- 
gersi a  malagevole  impresa:  diffidili' 
mum  opus  aggradi.  Liv.  Rodersi  l'un 
l'altro;  Perseguitarsi  a  vicenda:  se  se 
invicem  inscctare.  Cic.  Esser  roso  da 
malattia,  da  vecchiaia,  da  afflizione: 
consumi  morbo,  Nep.  senio,  Irz.  ma?- 
rore.  Liv.  Le  tignuole  tutto  rojono: 
linea  omnia  caduta.  Non.  Il  tarlo 
i  ode  la  porla:  portas  tarmes  secat. 
Plaut.  Quando  Callo  si  rodeva  di  non 
degno  amore:  indigno  cuti*  Gallus 
amore  periret.  Virg.  L'osso  da  rodere 
it  duro:  res  difflcultatem  ha  bel.  Cic. 
L'ulcera  allargandosi  rode  il  corpo: 
uteus  serpendo  corpus  vorat.  Cels.  Il 
fiume  porta  al  mare  la  terra  che  ha 
roso:  terram  prorutam  Jluvius  in 
mare  volvil.  Liv. 
Rodimento.  —1—  Il  rodere,  roditura: 
llosio,  otti*,  f.  Plin.  —2—  Travaglio,  i 


cruccio  interno:  Angor ,  oris,  m. 
moeror,  orisf  m.  molestia,  «,  f.  /a- 
bor,  oris,  ui.  cura,  a,  f.  sollicitudo, 

ims.  f.  Cic. 

Roditore,  vernai,  masc.  Che  rode:  Ar* 
rosor,  oris,  in.  Sen.  exesor,  oris, 
m.  Lucr.  edax,  acis.  ni.  Orai. 

Roditrice,  femm.  di  Roditore:  Edam, 
acis,  f.  Oraz.  vorax,  acis.  f.  Cic. 

Roditura.  Il  rodere,  rodimento:  Rosio, 
onis.  f.  Plin. 

Rododafne.  V.  Rodofane. 

Rododendia.)  n.  . 

Rododendro.)  Planta  :  Rododendro», 
i.  ni.  Plin. 

Rodofane.  Fiore  che  ha  l'apparenza 
della  rosa:  Rlwdodaphnc ,  es.  f.  Plin. 

Rodomontata.  Millanteria  ,  smargias- 
seria:  Jaclatio,  onte,  f.  gloriatio,  onis, 
f.  magniloquenlia,  a,  l.  ostentano, 
onis,  f.  Cic.  jactantia,  a,  f.  eanitas, 
atis,  f.  Tac.  vaniloquenlia,  a.  f.  Liv. 

Rodomonte.  Spaccone,  smargiasso: 
Ostentator,  oris,  in.  gloriosus  ,  i, 
ni.  Cic.  vànns,  i,  in.  Virg.  jactator, 
oris.  m.  Qiiint.  magniloquus,  i,  ni. 
venditator,  arte,  ni.  Tac.  vaniloquus, 
i.  m.  Liv. 

Rodomonterla.  V.  Rodomontata. 
Rodomontesco,  add.  da  Rodomonte, 

da  smargiasso  :   Vaniloquus  ,  Liv. 

gloriosus,  Cic.  magniloqui^,  a,  um. 

Tac. 

Rodora.  Piccolo  arboscello:  Rhodora, 
a.  f.  Plin. 

Roegarge.  Sorta  di  ballo:  Chorea,  a. 
f.  Ora«. 

Roflìa.  v.  A.  Densità  di  vapori  umidi  : 
Nube»,  ium,  f.  pi.  virg.  nubila,  a~ 
rum,  n.  pi.  Oraz.  in  terram  demissa 
mtbes,  is.  f.  Liv. 

Rogare,  t.  l.  E  si  dice  di  notai  che  di- 
stendono, e  sottoscrivono  i  contratti  e 
i  testamenti  come  persone  pubbliche 
per  autorità  loro  conceduta:  Rogare, 
a.  1.  Cod.  stipular^  d.  1.  Cic. 

Rogato,  add.  da  Rogare.  —1—  Di  steso: 
Stiputatus,  a,  um.  Cic.  —2— Pregato 
di  rogare:  Ragatarius ,  ragaticius, 
a,  um.  Front. 

Rogatore.  vernai,  masc.  Che  roga:  Sti- 
pulatoti, oris.  ni.  Cic. 

Roga/ioni.  Processioni  che  si  fann» 
tre  di  continui  avanti  I'  Ascensione 
per  impetrate  da  Dio  buona  raccolta: 
Arvolia.  ium  ,  n.  pi.  ambarmlia, 
ium,  n.  pi.  Iscr.  aut.  rttbigalin%o  ro- 
bigalia,  ium,  n.  pi  Varr.  rogatiane», 
um.  f.  pi.  T.  E. 

Roggio.  V.  Rosso. 

Rogito.  L'atto  e  la  solennità  del  rogare: 
Siipulatio,  onis.  L  Cic. 
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Danaro  che  si  deve  per  rogito:  pecu- 
nia qua  ex  stipulatione  debetur.  Cic. 
Fare  un  rogito:  stipulationem  con- 
ficere.  Cod. 

Rogna.  —1—  Malattia  cutanea,  consi- 
stente in  moltissime  piccole  bollicine 
che  cagionano  prurito  e  pizzicore  : 
Se  ab  ics.  ei,  f.  Ces.  psora,  ce.  f.  Plin. 
— 2 —  trasl.  Briga,  noia:  Angor,  ori», 
va.  molestia,  ce,  f.  meeror,  ori»,  in. 
tura,  ce,  f.  solliciludo,  inis.  f.  Cic. 
Grattai  la  rogna  ad  alcuno,  vale  Per- 
cuoteilo:  aliquem  male  mulctare. 
Plaut. 

«ognere.  IJ  mandar  fuori  la  voce  che 
(a  il  porco,  gì  ugnile:  Grunnire,  n.ft. 
Giov. 

Rognone.  Parte  carnosa  e  dura  delle 
reni;  Arnione:  Itene*,  um.  in.  pi. 
Cic. 

Rognoso,  add.  Pieno  di  rogna:  Scatto- 
sus.  Pera.  p&oricus,  a,  um.  Plin. 

Rogo.  — 1 —  Catasta  di  legno  su  cui 
mette vansi  i  cadaveri;  Pira:  Rogna,  i, 
in.  Cic.  bustum,  t,  n.  Luci .  pyra,  ce. 
f.  Ovid.  — 2  —  Spezie  di  pruno  del 
quale  si  vagliono  i  contadini  per  for- 
tificare le  siepi:  Rubus,  i,  in.  dumus, 
t,  ni.  Cic.  vepres,  o  vepri»,  i$.  m. 
Orai,  —3—  Roveto:  Rubetum ,  i,  n. 
Ovid.  dumetum,  i,  n.  Cic.  vepretum, 
i.  n.  Col. 

Alzare  un  rogo:  rogum  extruere. 
Liv.  Porre  sul  rogo:  in  rogum,  rogo 
inferre.  Cic.  Fiamme  del  rogo:  flavi' 
mai  rogala.  Virg.  Non  s'adagiano  i 
coi  pi  morti  sopra  roghi:  nulla  strue 
membra  recumbunt,  Lucan.  A  muc- 
chi si  gettavano  ossa  sui  roghi:  con- 
fusa ruebant  ossa  focis.  Virg.  Cada- 
veri posti  sul  rogo;  impositi  supremis 
ignibusartus.  Virg. 

Rogumare.  V.  Ruminare. 

Romajuolo.  Stromento  da  cucina  che 
si  radi  ferro  stagnato  odi  legno  fatto 
a  guisa  di  mezza  palla  vota  con  ma- 
nico stretto  sottile;  Rudicala,  ce,  f. 
rudis,  is,  f.  Cai.  rutabulum,  i.  n.Col. 

Romanci  e.  V.  Rimanere. 

Romano.  Quel  contrappcso  che  è  infi- 
lato nell'ago  della  stadera:  jEquipon- 
dium,  ii,  n.  sacoma,  aiis.  n.  Vitr. 

Romanzatore.  V.  Romanziere. 

Romanzesco,  add.  di  Romanzo:  Com- 
mentimi ,  f.  Cic.  fabnlosus,  a,  um, 
Oraz.  fabutaris,  e.  Svet. 

Romanzetto,  dim.  di  Romanzo;  Fa- 
bella,  <v,  f.  Oraz.  commenticta  ta- 
bella, ce.  f.  Oc. 

sssisl     «  « 

Fabutator,  oris.  n.  Sen. 
Romanzo.  Narrazione  favolosa  scritta 


in  versi,  ovvero  in  prosa  fondata  so- 

fu  a  incidenti  d'ogni  maniera,  ma  per 
o  più  straordinarii,  maraviglisi:  Fa- 
bula, ce,  f.  commenticta  fabula,  ce,  f. 
Cic.  fabutaris  hisloria,  ce,  f.  Svet. 
fal/ulosum  Carmen,  i/tis,  n.  Curz.  fi- 
cium  Carmen,  inis.  n.  Virg. 

Dei  da  romanzo  :  commenticii  Dii. 
Cic  Racconti  da  romanzo:  aniles  fa- 
bulce.  Oraz.  Che  romanzo  gl'in  venterò! 
quid  toquar,  quid  fabulabor.  Plaut. 
Diventi  il  romanzo  della  città:  fabula 
tota  jnctaris  in  urbe.  Ovid. 
Romauzuccio.  V.  Romanzetto. 
Romba.  Funicella  da  scagliar  sassi, 

fionda:  Funda,  az.  f.  Cic. 
Rombare.  Far  strepito,  ronzio  qual  e 
quello  delle  api.  delle  vespe,  degli  uc- 
celli colle  ali,  ed  anche  delle  cose  lan- 
ciate con  veemenza:  Murmurare, 
n.  1.  strepere,  n.  3.  Cic.  pcrslrcpcre, 
n.  3.  Ter.  mussare,  n.  1.  fremere, 
n.  3.  Virg.  susurrare,  n.  1.  Ovid. 
Romba  zzo.  Suepito,  fracasso,  romore: 
Strepitus,us,  m.  sonitus,  us,  m.  fre- 
mii us,  us,  m.  Cic.  fragor,  oris,  in. 
Liv.  murmur,  uris,  n. Oraz. plangor, 
oris,  in.  Virg  stridor,  oris.  in.  Ovid. 
Facendosi  da  ogni  parte  un  gran 
rom'.w.zo:  cum  omnia  tumulili  sire- 
perent.  Liv.  Perchè  tanto  romba  zzo, 
o  sorella  ?  perche  tante  follie?  quid 
tumultuari*  sor  or  t  quid  insani*  ? 
Cic. 

Rombice.  V.  Romice.  ( 

Rombo.  —  1— Romore,  suono  che  fanno 
le  pecchie,  i  calabroni  e  simili  ani- 
mali, ed  ancora  gli  uccelli  colle  ali: 
Murmur,  uris,  n.  susurrus,us,  m. 
strepitus,  us.  m.  Virg.  —2—  Rom- 
bazzo, roinorequalsi  voglia:  Strepitus, 
us,  in.  sonitus,  us,  m.  fremilus,  us, 
ni.  Cic.  fragor,  oris,  ni.  Liv.  mur- 
mur, uris,  m.  Oraz.  plangor,  oris, 
m.  Virg.  stridor,  oris.  in.  Ovid.— 3— 
Figura  rettilinea,  quadrilatera  ed  equi- 
latera, ma  non  rettangola:  Rhombus, 
i.  m.  Capei.  -  4—  Sorta  di  pesce  di 
mare:  Rhombus,  i,  ni.  Oraz.  sudes, 
is,  f.  Giov.  psepta,  ai.  f.  Plin. 

Romboidale,  add.  di  figura  di  Romboide: 
Rlinmboidiitis,  e.  t.  geom. 

Romboide.  Parallelogrammo  non  equi- 
latero, nò  rettangolo,  figura  geome- 
tilca:  Rhomboides,  is.  f.  Capei. 

Rombola.  Frombola,  fionda:  Funda,  ce. 
f.  Cic. 

|  Rombolarc.  Gettar  colla  rombola:  Fun- 
da jacere,  a.  3.  Ovid. 

Rombolato.  add.  da  Rombolare:  Funda 
jartus,  a,  um.  Ovid. 

Rombolatore.  veibal.  unse  Che  tira 
di  Rombola:  Funditor,  oris.  m.  Sali. 
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balearis  habenoe  torlor ,  oris.  m. 
Lacan, 

Romeaggio.  v.  a.  Pellegrinaggio:  Pe- 
regrinatici onis.  f.  Cic. 

Romeo,  v.  A.  Pellegrino,  che  va  in  pel- 
legrinaggio: Peregrina»,  a,  tini.  Cic. 

Pomice,  borea  di  pianta,  detta  anche 
Lapazio:  Runica:,  iris,  f.  lapalum,  i, 
n.  lapatium,  ii.  n.  Varr. 

Bornio.  V.  h  umore. 

Romire.  V.  Romoi  eggiare. 

Romita.  Donna  che  vive  in  romitaggio, 
eremitica:  Solitaria,  a\  (.  solivaga, 
ce,  f.  Cic.  eremi  cultrix,  iris,  f.  inco- 
ia, ce.  f.  T.  E. 

Romitaggio.  — 1—  Luogo  deserto,  abi- 
tato dagli  eremiti,  eremitaggio:  Ere- 
mus,  t,  m.  Cod.  solitudo,  ini*,  f.  re- 
cessus,  ust  ni.  Cic  deserta,  orum.  n. 
pi.  Virg.  -2-  Vita  eremitica  :  Soli- 
taria, umbralilis  vita,  te.  f.  Cic. 

gio:  Solilarius,  solivagus,  Cic.  ere- 
milieu»  ,  a,  uni.  r.  e. 

Romito,  sost.  Che  vive  in  romitaggio, 
eremita:  Solitaria»,  iù  in .  solivagus, 
ì,  m.Cic.  eremita,  ce,  in.  anacorelha, 
te,  f.  eremi  cullar,  ori»,  in.  incola, 
<e.  m.  i.  e. 

Romito,  add. — \  —  parlandosi  di  Per- 
sona; Sol  in  go,  solitario:  Solilarius, 
solivagus,  solus,  Cic.  sccrclus,  a, 
um.  Virg. —2—  Concentrato,  raccolto 
in  se  stesso:  Cogilubundtts,  Geli,  me» 
ditabundus,  Giusi,  in  cogitatone  de- 
fixus,  a,  um.  Cic.  —3—  parlandosi 
di  luogo;  Non  frequentato:  Descritte, 
solitaria»,  Cic.  attu*,  Liv.  secreta», 
a,  urn.  Virg. 

Romitojo.  ) 

Romitorio.)  V.  Romitaggio. 

Homi  loro.  ) 

Romore.  V.  Rumore. 

Romoi  eggiare.  V.  Rumoreggiare. 

Rumori".  Rumore  frequente  e  prolun- 
galo: Strepita»,  Hi,  m.  susurrns  , 
«5,  m.  Cic.  murmur,  uris.  n.  Virg. 

Rumo  roso.  V.  Rumoroso. 

Rompere.  —1—  Far  più  parti  d'una 
cosa  intera  guastandola  ,  spezzare  : 
Rumperc,  a.  3.  Kedr.  frangere,  a.  3. 
Ora*,  confringere,  a.  3.  defringere, 
a.  3.  comminuere,  a.  3.  Cic.  per- 
fringere ,  a.  3.  infringere ,  a.  3. 
Ovid.  perrumpere,  a.  3.  Virg.  pras- 
fringere,  a.  3.  Liv.  abrumpcre , 
a.  3.  Plin.  —  2—  Fiaccare,  infran- 
gere con  percosse  :  Tundere,  a.  3. 
mulcare,*.  1.  multare,  a.  1.  prote- 
rere,  a.  3.  detundere.  a.  3.  Cic.  per» 
cutere,  a,  3.  Plaut.  —-3—  parlandosi 
di  Eserciti;  Fugare,  vincere,  scoufig 


gere:  Rumperc ,  a.  %.  Virg.  prodigare, 
a.  1.  fttndere,  a.  3.  Cic.  — k—  Fiac- 
care, induro-  stanchezza:  Rompere, 
a.  3.  Prop.  debilitare,  a.  1.  frangere, 
a.  3.  infirmare,  a.  1.  labe  fact  are, 
a.  1.  Cic.  alter  ere,  a.  5.  Sali,  resol- 
vere, a.  3.  Ovid.  —5—  parlandosi  di 
Leggi,  fede,  ecc.;  Violare:  Rompere, 
a.  3.  Liv.  violare,  a.  1.  frangere, 
a.  3.  rescindere,  a.  3.  p<jrru»npei'e, 
a.  3.  per  vertere,  a.  3.  subvertere, 
a.  3.  Cic.  abrumpere,  a.  3.  Virg. 
Rompere  la  terra  col  vomere-  vomere 
ftndcre  lerram,i)\ui.  scindere  cequor 
ferro.  Virg.  Rompere  le  onde,  il  mare: 
findere  frettali.  Prop.  Rompere  il  si- 
lenzio; rumperc  vocem,  Virg.  »ilen- 
lium.  Ovid.  Rompere  gii  indugii  : 
rumperc  mora».   Virg.  Rompere  il 
digiuno  :    solvere  iejuniwn.  Ovid. 
Rompere  la  pace:  pacem  sollìcitare, 
Liv.  immutuere,  ball,  exuere.  Tac. 
Rompere  la  quiete  di  alcuno:  quietali 
ulicujus  irrumpere.  Tac.  Rompere 
agli  scogli:  altidi  ad  scopalo»,  Ces. 
Rompere  le  olive  colla  mola;  Maci- 
narle: olivata  mola  quassare.  Pali. 
Rompere  le  portef  portas  exseindere. 
Ces.  Rompere  un  ponte:  pontem  sol- 
vere. Tac.  Rompere  le  ova  col  becco: 
oca  percudere.  Col.  Rompere  il  collo 
ad  alcuno  :  collutti  allctti  torquerc, 
Liv.  gulam  alieni  frangere.  Sali. 
Rompere  il  sonno  ad  alcuno:  somnos 
aliati  abrumpere,  Virg.  e  somno  ali- 
qtiem  excitare,  Cic.  excutere.  Ovid. 
Rompere  ad  alcuno  la  testa,  il  capo; 
cioè  Infastidirlo;  fastidiata  aliati  gi- 
gnere,  Cic.  Romperla  con  alcuno  ; 
Rompere  l 'amicizia:  ab  amicitia  ali- 
cujus  se  remoucre,  Cic.  amfettiam 
altrui us  violare.  Liv.  Rompersi  fiera- 
mente con  alcuno  :  acerrime  cum 
atiqao  litigare,  t  ic.  Rompere  il  co- 
stume tramandato  dai  maggiori:  sol- 
vere morem  traditimi  a  primori- 
bus.  Liv.  Rompere  la  guerra  con  al- 
cuno: brìi  ma  alieni  indicerc,  inferre. 
Cic.  Romper  il  proponimento;  Mutar 
pensiero:  desententia  decedere,  ma- 
tare  sententiam.  Cic.  Rompere  una 
lancia;  Venire  a  prova  d'armi:  cum 
ali  quo  congredi.  Nep.  per  simil.  vale 
Provarsi  a  qualche  cosa:  aliquid  ag- 
gredì, Cic.  vale  pure  Contrastare , 
combattere:  certare;  decerlare;  con- 
tendercele. Rompersi  la  schiena;  Du- 
rar gran  fatica:  lahoribus  frangi.  Cic. 
Rompersi  il  cervello,  il  capo,  la  testa. 
Lambiccarsi  il  cervello:  se  torquerc. 
Fedr.  Rompersi  il  mare,  i  mari;  Di- 
ventar burrascoso:  maria  tttmeseere, 
t itinere,  surgere.  Virg.  Rumpersi  il 
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tempo;  Volgersi  a  pioggia  :  imbrem 
paran  Virg.  Esser  rotto  da  mali: 
elidi  egritudine.  Lucr.  Ti  romperò  la 
testa:  cerebrinn  Uispercutiam.  Plaut. 
A  colui  io  romperò  la  testa:  UH  dimi- 
nuam  rapuf.Plaut.il  torrente  abbattuti 
i  ponti  rompe:  torrens  abruptis  ponti- 
bus  exit.  Staz.Con  la  bipenne  rompe  le 
por  te  :  bipenni  limino  perrumpit. 
Virg.  Rompono  le  imposte:  claustra 
purtarum  revellunt.  Liv.  Rompigli  il 
viso:  precide  itti  os.  Plaut.  In  un  sol 
di  ruppe  i  ponti:  ponte*  uno  die  in- 
tcrrupit.  Ccs.  Se  ì  cani  si  sforzino 
rompere  i  legami:  cincia  si  cane»  ab- 
rodere  coneutur.  Varr.  Avendo  il 
nemico  cominciato  a  rompere  le  torti- 
lic  azioni:  cumliostes  valium  scindere 
ccepissenl.  Ces.  È  tanta  la  durezza 
(dirgli  smeraldi)  che  non  si  possano 
rompere:  tanta  duritiescst  {smarag- 
dorum)  ut  ncque uni  vulnerari.Viin. 
Meda  tempesta  si  rompono  le  navi:  in 
tempestate nares  elidunltir.  Ces.  Essi 
ruppero  a  Ohio;  cioè  Fecer  naufragio: 
ad  Chium  navcs  ejecerunt.  Liv.  Tra- 
scorrendo di  fianco  si  studiavano  di 
rompere  i  remi  dell*  navi:  transcur- 
rcntes  remo»  detergere  contende- 
bant.  Ccs.  Fiaccò,  e  ruppe  il  nemico: 
hiislem  frcgit ,  minuitqtte.  Cic.  Si 
rompe  ogni  deliberazione  :  inciditur 
omnis  deliberano.  Cic.  Le  tue  parole 
saranno  rotte  dal  pianto:  tua  fietu 
scindentur  eerba.  Ovid.  I  dardi  lan- 
ciati da  ogni  parte  rompono  a  mezzo 
il  discorso:  mediam  orationem  in- 
tei  rumpunt  undique  tela  immissa. 
Ces.  Rompi  il  patto  stabilito:  conce- 
ptum  excute  /cedus.  Virg.  iMisi  rompe 
il  sonno  nella  testa:  sonino  excutior. 
Ovid.  Ella  ruppe  la  vergogna;  stupra 
ausa  est.  Tac.  Va,  rompiti  il  collo: 
t  in  malam  rem.  Ter.  Temo  che  non 
si  rompa  il  tempo:  metuo  pluvias.Cic. 
Bada  clic  il  tempo  non  si  rompa:  sit- 
spccti  tibi  sinl  imbres.  Virg.  O  gio- 
vanetto, tu  devi  rompere  il  ghiaccio, 
cioè  Devi  cominciare:  juvenis,  peri- 
ctUandm  suntvires  ingenti  rui.Cic.Fu 
il  primo  a  rompere  il  ghiaccio  in  guer- 
ra: primus  belli  fortwmtn  tenlavit. 
Cic.  Il  savio  rompe  la  rea  fortuna:  sa- 
piens fortuna:  rotaia  non  per  tinte- 
seli. Cic.  Al  rompere  del  giorno;  Al 
far  dell'alba  :  prima  luce  dilucido, 
Cic.  mane  novo%  Virg.  ubi  illucet. 
Gei»,  Ruppi  l'alleanza:  ego  societatem 
cvt'rti.  Liv.  Ruppe  il  dritto  delie  genti: 
ju*  genlium  sustutit.  Liv.  (I  muro 
era  rotto  in  molte  parti:  multa:  parte» 
muri  quassatas  crani.  Liv.  Parve, 
che  i  cieli  si  rompessero  in  gì  aneli 


rendimenti:  cmlum  findi  velut  magno 
Mala  visum.  Liv. 

Rornpevole.  add.  Facile  a  rompersi, 
fragile;  Fragitisì  e,  Oraz.  futilis,  e. 
Virg. 

Rompicapo.  Persona,  o  cosa  che  giunga 
altrui  molesta:  Molestia,  ce,  f.  fasti- 
dium,  il.  n.  Cic. 

Rompicollo.  —1—  Persona  atta  a  far 
altrui  capitar  male:  Furciferf  eri,  m. 
Cic.  crux,  ucis,  m.  carnifex,  icis,  m. 
Plaut.  perdi (iis  /tomo,  inis.  m.  Cic. 
—il—  Cosa  che  è  occasione  di  danno: 
Casus,  H5,  m.  ruina,  ce,  f.  periculum, 
i,  n.  discrimen,  inis.  n.  Cic. 
A  rompicollo  :  precipitante!*,  Lucr. 
temere.  Cic. 

Rompimento.  —1—  Il  rompere,  rottu- 
ra: Ruptio,  onis,  f  Cod.  abruptio, 
ont«,  f.  Cic.  diruptio,  onis.  f.  Sen. 
ruptura,  ce.  f.  Cat.  —2—  Inosser- 
vanza, mancamento,  violazione:  l'io- 
latio,  onis.  f.  Vcllej.  —3—  Disunione, 
nimistà:  Simultas,  atis,  f.  inimicitia, 
ce.  f.  Cic.  —Ci—  Naufragio  :  Naufra- 
gium,  ii.  n.  Ces. 

Rompimento  di  capo:  molestia]  fa- 
stidium.  Cic. 

hompitore.  vernai,  inasc.  —  1  —  Che 
rompe:  Rumpens,  enti»,  m.  Staz. 
perfringens,  entis.  m.  Lucr.  — 2 — 
trasl.  Trasgressore,  che  non  osserva  . 
Ruptor,  ori»,  m.  violator,  oris.  m. 

Rompitrice.  femm.  di  Rompitorc:  Che 
spezza:  Deletrix,  icis,  f.  Cic.  vasta- 
trix,  icis.  f.  Sen. 

Rompitura.  Rottura:  Ruptura,  ce,  t. 
Cat.  ruptio,  onis,  f.  Cod.  abruptio* 
onis,  f.  Cic.  diruptio,  onis.  f.  Sen. 

Ronca.  — 1 —  Arme  in  asta  adunca  e  ta- 
gliente usata  nel  medio  evo  :  Falx, 
falcis,  t.  Ces.  harpe,  es,  f.  Ovid.  sa- 
turni deus,  dentis.  m.  Virg.  — 2— 
Stromento  rurale  :  Runca,  ce,  f.  Fest. 
ranco,  onis.  f.  Pali. 

Roncare.  Nettar  le  biade  dall'erbe,  ar- 
rancare :  Runcare,  a.  1.  Cat.  crun- 
care,  a.  1.  Col. 

Roncato,  add.  da  Roncare  :  Runca  pur- 
gatus,  a,  um. 

Ronchio.  Bitorzo,  bernoccolo:  Tuber, 
eris,  n.  Plin.  cxstantia,  ce.  f.  Col. 

Ronchione.  Grosso  ronchio:  Ingens 
cippu sy  i.  m. 

sper,  era,  eriim,  Cic.  sentus,  Virg. 
tuber osus,  a,  um.  Varr. 
Roncigliare.  Pigliar  con  ronciglio:  /n* 
lineare,  a.  1.  Apul. 

Ronciglio.    )  F        d  •  di 

Roncighonc.)  i^t'"  au"  w  6 
uncino;  Graffio:  Uncinus,  i,  m.  Pali. 
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haiyago,  onis,  m.  Ges.  uncus,  f.  m. 
Ltf. 

Roncione.  V.  Ronzone. 
Ronco.  ) 

Roncoln.  )  Stromento  rusticale  di  ferro 
Roncone.) 

ritorto  a  guisa  di  falce  e  con  manico 
di  legno  ad  uso  di  potare:  Arboraria 
falx*  falcls,  f.  Cat.  potatoria  falò-, 
fatcis,  f.  Col.  sirpicula  faix,  falci»,  f. 
Varr. 

Ronda.  —1—  Giro  che  si  fa  in  tempo  di 
notte  da  uflìnali,  ecc.  intorno  ad  una 
piazza,  o  ad  una  città  a  tutti  i  corpi  di 
guardia  per  vedere  se  le  sentinelle 
«sono  al  loro  dovere:  Vigiliarnm  dr- 
enino, onis.  f.  Liv.  —2—  I  soldati 
stessi  che  vanno  in  ronda:  Circitores, 
itm.  ni.  pi.  Veg. 
Andare  in  ronda,  fare  la  ronda;  Ron- 
dare: vigilia*  circumire.  Liv. 

Rondare.  Andare  in  ronda,  fare  la  ron- 
da :  Vigilia*  circuire,  o  circumire, 
a.  anom.  Liv. 

Rondina.  1 

Rondine.    )  Uccello  noto,  dr  passo,  che 

Rondinella.) 
viene  a  noi  al  principio  di  primavera, 
e  sparisce  nell'autunno:  Hirundo,  inis, 
t.  Virg.  chelidonia,  ce  f.  Col. 
Pesce  rondine:  hirundo.  Plin.  Di  ron- 
dine :  hirundiuins.  Plaut.  Le  rondini 
sono  fra  noi  nella  state:  himndines 
wstivo  tempore  pi-cesto  sunt.  Cic.  La 
rondinella  dei  tristi  lai  vola  intorno  ai 
laghi  :  arguta  hirundo  circumvolitat 
Incus,  Virg. 

SffiEj      «-«-  Pa™ 

hirundo,  inis,  f.  hirundinis  pullus, 
i.  m. 

Rondone.  Spezie  di  rondine,  ma  piii 
grossa,  che  è  quasi  priva  dell'uso  dei 
piedi,  e  non  si  posa  mai  sugl'alberi: 
Apus,  apodi*,  m.  cipsilus.  i,  in.  Plin. 

S"rè  )  ^ussar*!  SterUre,  n.  3.  Cic. 

rhonchissare,  n.  1.  Plaut. 
òonzamento.  Il  ronzare,  l'andare  at- 
torno: Vagatio,  onis,  f.  Liv.  discur- 
satio,  onis,  f.  Sen.  discursus,  us,  m. 
Irz.  lustratio,  onis.  f.  Cic. 
ionzare.  n.— 1—  Far  per  aria  il  romore 
delle  api,  vespe,  mosconi,  e  simili  : 
Mussare,  n.  1.  fremere,  n.  3.  stridc- 
'  re,  n.  2.  e  3.  Virg.  murmurare,  n.  1. 
Cic.  snsnrrare,  n.  1.  Ovid.  perst re- 
pere,  n  3.  Ter.  bombitare,  n.  1.  Aut. 
carni.  Fil.  —  2 —  Romoreggiare  che 
fanno  le  cose  agitandole  con  forza  per 
aria:  Stridere,  n.  2.  e  3.  strepere,  n. 
'.  Virg.  —3—  Andare  a  zonzo,  vagare: 
Magari,  d.  1.  discorrere,  n. 


rare ,  n.  1.  circumire,  n  anom.  voli- 
tare, a.  e  n.  1.  Cic.  . 
T  Greci  che  ora  ci  vanno  ronzando 
alle  orecchie  :  Orari  qui  se  inculcant 
aurihu*  nostris.  Cic.  Non  stirano  le 
forti  gomene,  perchè  l'aria  non  ronzi: 
ncc  quatiitnt  vatidos,  ne  sibilet  aura, 
mdentes  Lacan. 
Ronzino.  Spezie  di  cavallo,  di  poca 
grandezza,  o  cavallo  di  cattiva  confor- 
mazione, e  magro;  Mannulus,  f,  tn. 
DiAJMfff,  i,  m.  Oiaz.  ginnus,  i.  m. 
\far7,. 

5SÌ0,|  Romore  che  si  fa  nel  ronzare: 

Ronzo.  ) 

Mnrmur,  nris,  n.  Ovid  susurrus, 
f,  in  Virg.  strepitus,  i.  m.  Cic. 
Il  ronzio  delle  api:  rumor,  Virg. 
bombii*,  Lucr.  bombita/io.  Fest. 
Ronzone.  —1—  Cavallo ,  corsiero  :  E- 
quns,  i.  m.  Cic. —2 — Stallone:  Ad- 
mi**ariu*,  ii,  m.  admissarius  cquus, 
i.  m.  Col. 

Rorare.  Ragnar  leggiermente,  irrorare: 
Barare,  a.  1.  Lucr.  irrorare,  a.  1. 
Col.  aspergere,  a.  3.  conspergerc,  a. 
3.  Cic.  perftmrtere.  a.  3.  Oraz. 

Rorario  Sorta  di  soldati  con  leggera  ar- 
madura,  che  erano  de' primi  a  com- 
battere: Rnrariu*,  ii.  m.  Liv. 

Rorastra.  Vite  bianca,  detta  anche  Brio- 
nia :  Bryonia.  ce,  f.  <Jol.  apronia,  a, 
f  alba  riti*,  is.  f.  Plin. 

Rorido,  add.  Umido  di  rugiada,  rugia- 
doso: Boridus,  Prop.  roscidus,  Virg. 
rorifer,  Lucr.  roratus,  a,  uni,  ro« 
ratis,  e.  Ovid. 

Rosa.  —  t  —  Fiore  noto,  molto  odoroso, 
prodotto  da  arbusto  spinoso,  ed  hav- 
vene  di  pili  specie,  e  di  piti  colori: 
Basa,  or.  f.  —2—  Apertura  tonda  in 
alcuni  stromenti  da  corda  per  renderli 
pili  armoniosi  :  Echeum,  i.  n.  Vitr. 
Rosa  canina  :  cynacantha.  Plin.  Rosa 
moschetta  :  coroneola.  Plin.  Rosa  di 
cento  foglie:  centifolia  rosa.  Plin.  Olio 
di  rosa:  ronaceum.  Plin.  Spargimento 
di  rose:  rosatio.  Iscr.  aut.  Ghirlanda 
di  rose:  MtropMum  roseum.  Virg.  Il 
bottone  della  rosa  ingrossa  :  rosai  ala- 
baster  intnmescit.  Plin.  Si  apre:  dc- 
hiscit.  ac  se  se  pnndit.  Plin.  Le  rose 
delle  labbra,  delle  guancie  ;  cioè  il 
vermiglio  :  purpurea  tabella;  pnrpu- 
?ere,  Ovid.  rosea*  gena.  Virg.  Le  rose 
rosseggiano  sulle  guance:  rubor  I- 
gnens  infidi  ora,  Lucan.  lucet  in  ore 
rubor.  Ovid.  Rocca  del  color  delle 
rose:  roseum  os.  Virg.  Cogliere,  córre 
la  rosa  a  tempo  ;  Pigliare  il  tempo  e 
l'occasione  :  tempori  servire;  occa- 
sionali cacare.  Cic.  Se  son  rose  fio- 
riranno; cioè  Dall'esito  si  conopei à. 
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la  cosa:  exitus  acta  probabit.  Ovid. 
Rosa  senza  spine,  prov.  Una  felicità 
non  mista  a  male:  itine  sacris  heredi- 
tas.  Piaut.  Rosa  dei  venti;  dicesi  di 
un  Cartoncino  circolare,  che  si  adatta 
e  si  ferma  sopra  l'ago  della  bussola, 
nel  quale  sono  segnate  alla  circonfe- 
renza le  lettere  iniziali  del  nome  dei 
venti  :  ventorum  descriptio. 
Rosaceo  add.  Di  rosa,  rosato:  Rosa- 
ci'ìtx.  Plin.  rosatus,  Pali,  ro.«ruv,  Virg. 
rosarius,  a,  um,  Svet.  rotali* ,  e. 
Iscr.  ant. 

Rosajo.  Pianta  che  produce  la  rosa  : 
Rosarium,  ii,  n.  rosetum,  i,  n,  Virg. 
rosa,  ce.  f.  Plin. 

Rosario.  Serie  ordinata  di  pater  nostri 
ed  ave  marie  che  si  recitano  in  onore 
della  SS.  Vergine,  ed  anche  la  Corona: 
Rosarium,  ii.  n.  t.  e. 

Rosato,  sost.  Panno  del  color  di  rosa: 
Roscut  panata,  i.  m. 

Rosato,  add.  Di  tosa,  rosaceo:  Rosati!*, 
Pali,  rotaceus,  Plin.  roseus,  Virg.  ro- 
sarius, a,  um,  Svet.  rotali*,  e.  Iscr. 
ant. 

Acqua  rosata:  aqua  rotacea.  Un- 
guento rosato:  rota.  Cels.  Olio  rosato: 
rosaceum.  Plin. 

Roscido.  add.  Umido,  rugiadoso:  Ro- 
teidus,  Virg.  roridus,  Prop  rorifer, 
I.ucr.  roralus,  a,  um,  roratit,  e. 
Ovid. 

Rosecchiare.  — 1—  Rodere  leggermen- 
te: Rodere,  a.  3.  corrodere,  a.  3. 
Ovid.  prcerodere,  a.  3.  Plaut.  cir- 
cumrodere,  a.  3.  Plin  —2—  t rasi . 
Censurare:  Rodere,  a.  3  vellicare,  a. 
f.  perstringere,  a.  3.  mordere,  a.  2. 
Ter.  delrectarc,  a.  I.  Ovid. 
Vo  roseceli iando  l'osso  che  mi  è  forza 
divorare:  circumrodo,  quod  devoran- 
dum  ett.  Cic. 

Rosecchiato.  add.  da  Rosecchiare;  Roso 
leggermente  :  Rosus,  Staz.  derosus, 
Cic.  semesus,  a,  um.  Svet. 

Rosellìa.  V.  Rosolìa. 

Rosellina.  Sorta  di  rosa  piccola,  che  an- 
che dicesi  Domuiaschina:  Damascena 
rosa,  «?.  f. 

Roseo,  add.  Del  color  di  rose:  Roseus, 
Cic.  purpttreus,  Ovid.  puniceus,  Ti- 
bul.  rubeus,  a,  um.  Virg. 

Roseto.  Luogo  pieno  di  rosai  :  Rosetum, 
i,  n.  r osat  iti ii.  n.  Virg. 

Rosetta.  — 1  —  Piccola  rosa:  Rosula,  ai. 
f.  Drac.  — 2—  Ferro  da  tagliar  le  un- 
ghie ai  cavalli  :  Scalprurn,  i.  n.  Cels. 
—3—  Sorla  d'anello,  così  detto,  per 
essere  i  diamanti  disposti  in  forma  di 
i-osa:  Gemmarum  t  ostila,  ce.  f.  — 4— 
Segno  che  \  edesi  talvolta  sulla  fronte 
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del  cavallo;  Stella:  Alba  macula,  a. 
f.  Virg. 

Rosicchiare.  Rodere  leggermente  :  fio- 
riere, a.  3.  corrodere,  a.  3.  Ovid.  prue- 
rodere,  a.  3.  circnmrodere,*.  3.  Plaut. 

Rosichiero.  Smalto  di  color  di  rosa*. 
Roscu m  encaustum,  i.  n. 

Rosignoluzzo.  Piccolo  rosignuolo:  Lu- 
tciniola,  ce.  f.  Plaut. 

Rosignuolo.  Specie  d'uccello  noto  per 
la  dolcezza  del  suo  canto:  Luscinia, 
ce,  f.  Oraz.  tuxinius,  ii,  in."  Fedr. 
ittsciola,  ce,  f.  Varr.  philomela,  ce.  f. 
Virg. 

Come  rosignuolo  che  tutta  la  notte  si 
lamenta,  e  piange  sopra  un  ramo,  ed 
empie  i  boschi  de' suoi  lamenti  ;  qttalis 
mosrens  philomela  flet  noctem,  ra- 
moque  sedens  miserabile  Carmen  in- 
tegra et  moestis  late  loca  questibtit 
implet.  Virg. 
Rosmarino.  Sorta  di  pianta  :  Rosma- 
rinum,  i,  n.  rosmarinus,  i,  m.  Plin. 
marinus  ros,  roris,  m.  maris  ros, 
roris.  va.  Ovid. 

Roso.  add.  da  Rodere.  —1—  Rosicchiato: 
Rosus,  Staz.  derosus,  arrosus,  exe- 
«ms,  Cic.  crosus,  abrosus,  Plin.  ror- 
rosus,  Varr.  peresus,  Luci .  semesus, 

,  a,  um.  Svet.  -  2—  Logorato,  consu- 
mato: Consumptus,Cic.  attritut,\irg. 
trittts,  Oraz.  detritus,  a,  um.  Fedr. 

Rosolaccio.  Erba  selvatica  che  fa  il 
fiore  del  color  della  rosa  vermiglia, 
detta  anche  Papavero  selvatico:  Pa- 
paver,  eris.  m.  e  n.  Plin. 

Rosolare.  Fare  che  le  vivande  per  forza 
di  fuoco  prendano  quella  crosta  che 
tende  al  rosso:  Torrere,  a.  2.  Cic.  tor» 
refacere,  a.  3.  Col. 

Rosolato,  add.  da  Rosolare:  Ambutfus, 
Cic.  tostus,  Ovid.  torrefactus,  a,  um. 
Col. 

Rosolìa.  Infiammazione  generale  della 
pelle  che  si  riconosce  a  picciole  mac- 
chie rosse,  le  quali  si  mostrano  al 
volto  ed  alle  altre  membra  :  Boa,  ce.  f. 
Plin. 

Rosone.  Ornamento  d'architettura  fatto 
a  foggia  di  fiore,  ed  ha  luogo  per  lo 
più  nelle  soffitto,  e  sotto  i  gocciolatoi 
delle  cornici  :  Sculpta  rosee,  arum. 
f.  pi.  Vitr. 

Rospo.  Specie  di  rana  di  colore  cino- 
riccio,  giallognolo,  bitorzoluta,  cre- 
duta velenosa:  Rubeta,  ce,  f.  Prop. 
bufo,  onis.  m.  Virg. 

Rossastro.     )  dd  f;|        tf  j 

Rosseggiante.)  ai 
che  rosseggia  :  Subrubeut,  Non.  sub- 
rufus,  Plaut.  subrutilus,  subrubicun- 
dus,  Plin.  rabida»,  Svet.  rubetlus, 
Marz.  cruentus,  puniceus,  a,  umt  ru- 
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bens,  entis,  Virg.  subruber,  bns, 
bre,  Cels.  punica™*  anlis.  Apul. 
Rosseggiante  di  vergogna  :  roseo  suf- 
fusus  rubare.  Ovid.  Spade  rosseg- 
giami di  sangue;  gladii  imbuii,  incide- 
facti  sanguine.  (Àc. 

Rosseggiare.  Tenderai  rosso:  Rubere, 
n.  2.  Catul.  rubescerc,  n.  3.  Virg. 
subrubcre,  n.  2.  Ovid.  ignescerc,  n. 
3.  rufescerc,  n.  3.  Plin.  irrubescere, 
n.  3.  Staz. 
Dove  molti  bianchi  gigli  rosseggiano 
misti  alla  rosa:  mijctà  vubent  ubi  Mia 
multa  alba  rosa.  Virg.  Rosseggia  il 
kuo  viso  per  pudore:  purpurcus  venit 
in  ore  puttor.  Ovid.  Voltandosi,  la 
fronte  rosseggiò:  averteli*  rosea  cer- 
vice refutsit.  Virg.  I.a  terra  rosseggia 
largamente  di  sparso  sangue;  plurima 
fuso  sanguine  terra  madri.  Virg. 

Rossetto,  sost.  Materia  colla  quule  le 
donne  si  danno  il  color  rosso,  belletto, 
liscio:  Fucus,  i,  m.Quint.  purpuris- 
sum,  i,  n.  Plin.  cerussa,  a,  f.  Ovid. 
melieum,  i,  n.  o/fucia,  ce.  f.  Plaut. 

Rossetto,  add.  Alquanto  rosso:  Subru- 
(us,  Plaut.  subrn  bidus,  Kon.  rubidus, 
S\*l.subrutilus,subrubicundus,P\in. 
rubelliti,  a,  um,  Mara  subruber,  bris, 
bre.  Cels. 

Rossezza,  astr.  di  Rosso  ;  Rossore  :  flu- 
bor,  oris.  ni.  Cic. 
Rossicante.  V.  Rosseggiante. 
Rossicare.  V.  Rosseggiare. 
Rossiccio.) 

Rossigno.)  add.  Rossastro,  che  tende  al 
Rissino.  ) 

rosso  :  Subrufus,  Plaut.  subrubidus, 
Non.  rubidus,  Svet.  aubrutilus,  sub- 
rnbicundus ,  Plin.  rubeltus ,  Mara. 
cruentus,  rulilus,  puniccus,  a,  «ni, 
rubens,  entis,  Virg.  subruber,  bris, 
bre,  Cels.  punicans,  antis.  Apul. 
Rosso.  aUd.  e  dicesi  di  Colore  simile  a 
quello  del  sangue,  o  della  porpora: 
Rubeus,  Varr.  rubidus,  Sen.  rufus, 
rulilus,  puniccus,  Virg.  purpureus, 
a,  um,  Cic.  rttbcns,  enlis,  Ovid.  ru- 
ber,  bra,  brum.  Oraz. 

Ferro  rosso;  Arroventato  :  ferrum 
candens.  Lucr.  Vino  rosso:  vinum  ru- 
bens.  Ovid.  Pelo  rosso:  coma  rufa. 
Ter.  Rosso  d'uovo:  vileltus.  Plin.  Rosso 
in  volto: accenaus.  Cic.  Tingerdi  n*so: 
rubefacere,  Ovid.  rnfare.  Plin.  Farsi, 
divenir  rosso:  rubere,  Cic.  rnbescere, 
Virg.  ru  fescere.  Plin.  Spada  rossa  di 
sangue;  cruentus  gladius,  Cic.  ma- 
«fc'//s  e#isfo.  Svet.  Rosso  di  sangue  cit- 
tadino :  cruentus  sanguine  civium, 
Cic.  Rivi  rossi  di  sangue:  pieni  spu- 
manti sanguine  rivi.  Virg.  Le  armi 
eran  rosse  di  sangue:  cruor  Wuerat 


arma.  Prop.  Suolo  rosso  di  9angne: 
cruore  pingue  solum.  Virg. 
Rossore.  —1—  Rossezza,  color  rosso: 
Rubor,  oris.  m.  Cic.  —  2—  Verecon- 
dia, indizio  di  vergogna:  Rubor,  oris, 
ni.  pudor,  oris,  in.  verecundia,  at.  t. 
Cic. 

Coprirsi  di  rossore,  aver  rossore  :  ru- 
bere; pudere.  Cic.  Perdere  il  rossore: 
depudere.  Ovid.  Tutta  nel  volto  ardente 
si  copri  di  rossore:  ei  plnrimus  ignem 
subjecit  rubor.  Viig.  Coperto  di  ros- 
sore: rubare  suffums,  Ovid.  perfu- 
sus.  Virg.  Col  volto  coperto  di  rossore: 
ore  rubenle.  Tib.  (ili  si  copre  di  ros- 
sore il  viso  :  itti  manat  ore  rubor. 
Catul.  Gettar  rossore  in  alcuno:  rubo- 
res  alicui  elicere,  Cic.  ruborem  alicui 
inferre.  Tac.  La  lettera  non  patisce 
rossore  :  epistola  non  erubescit.  Cic. 
Per  far  salire  il  rossore  in  volto  ai  Ro- 
mani :  ad  verecundiam  faciendam 
Romanis.  Liv. 

Rosta.  — 1—  Stromento  da  farsi  vento  ; 
piti  comunemente  Ventaglio:  Flabel- 
lum,  i.  n.  Ter.  -  2—  Ramoscello  con 
frasche:  Frana,  ondis,  f.  Virg.  ramns, 
i,  m.  rainulus,  i,  in.  Cic.  ranmtculus. 
i.  in.  Plin. —3—  Fossetta  fatta  al  piede 
di  alberi  perchè  l'acqua  piovana  vi  si 
fermi:  Fossula,  <e.  f.  Cat. 

Rostajo.  Colui  che  fa,  o  vende  le  rosto, 
i  ventagli  :  Flabellorum  faber,  bri.  ni. 

Rosticci.  Materia  che  si  separa  dal  ferro 
allorché  si  ribolle  nel  fuoco:  Scoria, 
<p.  f.  Plin. 

Rostigioso.  add.  Ruvido,  scaglioso:  A- 
sper,  era,  erum,  Virg.  scabrosus,  a, 
um,  Plin.  scaber,  bra,  brum.  Ovid. 

Rostrato,  add.  Che  ha  rostro,  o  che  ha 
forma  di  rostro:  Rostratus,  a,  um.  Col. 
Navi  rosirate:  rostrata  naves.  Cic. 
Colonna  rostrata;  rostrata  columna. 
Svet. 

Rostro.  — 1—  Becco  degli  uccelli:  Ro- 
strum,  i.  n.  Cic.  —2—  Grugno  anche 
degli  altri  animali:  Rostrum,  U  n. 
Plin.  rictus,  us.  ni.  Ovid.  —3—  delio 
anche  di  Cosa  fatta  a  punta  che  so- 
migli al  rostro:  nostrum,  i.  n.  Plin. 
—U-  in  pi.  Ringhiera:  Rostro,  orurn. 
n.  pi.  Cic. 

Rostro  depresso:  rostrum  resinum. 
Plin.  Rostro  adunco:  rostrum  adun- 
ami. Cic.  recurvum.  Ovid.  Rostro 
lungo,  acuto:  procerum  rostrum.Cic. 
Le  navi  si  urtano  co' rostri  :  naves  ro- 
stris  concurrunt.  Ira. 

Ro»"r"C')  -'-  «*»«»»•• 
onis.  f.  Plin.  —2—  Quelle  reliquie  di 
paglia,  o  di  Geno  che  testano  inuai.su 
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alle  bestie:  Pastits  attrita,  orum. 
fi.  pi. 

Rosura  delle  scarpe:  attrita  calcea- 
mentornm.  Plin. 
Rota.  V.  Ruota. 

Rotaja.  Il  segno  che  fa  in  terra  la  ruota: 
Orbila,  a>.  f.  Cic. 

Segnato  da  molte  rotaie:  orbitosus. 
Virg.  Appena  potremmo  vedere  il  cavo 
della  rotaia:  vix  impressavi  orbitata 
ridere  possemus.  Cic. 
Botamcnto.  Il  rotare,  il  girare  a  guisa 
di  ruota  :  Rolatio,  onis,  f.  circuma- 
ctio,  onis,  i  Viti,  rotalus,  ira,  m. 
Stai,  conversio,  onis,  f.  Cic.  circum- 
aclus,  ms,  in.  Sen.  verligo,  inis.  f. 
Ovid. 

Rotare.  —1—  nentr.  Girare  a  guisa  di 
ruota;  Hot  are,  n.  1.  Virg.  se  convel- 
lere,  a.  3.  Cic.  drcumagi,  pass.  3. 
Svet.  circumverti,  pass.  3.  Plaut. 
—•2—  alt.  Far  girare  a  guisa  di  ruota  ; 
Rotare,  a.  1.  virg.  vircumagere,  a.  3. 
Tac.  f ircare,  a.  1.  Prop.  circumver- 
tere, a.  3.  Ovid.  —3—  trasl.  alt.  Mu- 
tare, cangiare:  Vertere,  a.  3.  versa- 
re, a.  1.  Cic.  mutare,  a.  1.  Sali.  — 4-*- 
att.  Uccidere  col  supplizio  della  i  nota  ; 
Arrota  e:  Rota  lorquere,  a.  2.  Sen.& 
Poiché  tutto  ruota  la  fortuna:  ubi 
forx  omnia  versai.  Virg,  Vedendo 
tante  cose  rotarsi  con  tanto  preste  vi- 
cende: cum  videamus  tot  varieiates 
iam  volubili  orbe  circumagi.  Plin.  Il 
cielo  continuamente  va  rotando:  assi- 
dua rapitur  vertigine  ccelmn.  Ovid. 
Andar  rotando,  vale  Ronzare,  andar 
in  giro:  vagat  i;  discurrere.  Cic. 

Rotato  add.  da  Rotare. —1— Aggiralo 
a  guisa  di  ruota:  Rotatus,  Staz.  cir- 
cumactus, Vìin.  circumversus,  a,um. 
Cic — 2—  Fornito  di  ruote:  Rotis  in- 
structus,  a,  um.  —  3—  dicest  di  una 
Sorta  di  colore  di  mantello  di  cavallo: 
Maculosus,  Virg.  stellatus,  distin- 
ctìis,  Ovid.  varine,  Vair.  gutlatus,  a, 
uhi.  Marx. 

Rotatore.  vernai,  masc.  Che  fa  rotare, 
girare  altrui:  Rolator,  oris.  m.  Star. 

SSiSoJ  »  — .  —»<>••  ** 

latin,  onis,  f.  cirmmactio,  onis,  f. 
Vitr.  rotatus,  us,  m.  Slaz.  conversio, 
onis,  f.  Cic.  circnmactus,  us,  m.  Sen. 
vertigo,  inis.  f.  Ovid. 
Roteare.  —1—  Rotaie,  far  girare  a  gui- 
sa di  ruota:  Rotare,  a.  1.  subvotvere, 
a.  3.  Virg.  circumagere,  a.  3.  Tac. 
circarc,  a.  1.  Pron.  circumvertere, 
a.  H.  Ovid.  — 2—  Far  la  ruota,  e  dicesi 
dei  Pavoni  che  fan  la  ruota  colla  coda: 
Rotare,  al.  Od. 

Roteato,  add.  da  Roteare;  Rotato,  aggi- 


rato a  guisa  di  ruota:  Rotatiti,  Staz. 
circumactus,  Plin.  circumversus,  a, 
vm.  Cic. 

Roteazione,  v  A.  V.  Rotazione. 

Rotella.  —1—  Piccola  ruota,  o  chec- 
chessia in  forma  di  piccola  ruota  :  Ro- 
tula, ce,  f.  Plaut.  orbiculus,  i.  in.  Cat. 
— 2—  Piccolo  osso  rotondo,  che  è  so- 
prapposto all'articolazione  del  ginoc- 
chio: Patella,  ce.  r.  Cels.  —3— Specie 
di  scudo  di  forma  rotonda .  che  sì  te- 
neva al  braccio  manco:  Pelta,  ce,  in. 
clypcus,  ci,  in.  clypeum,  ei.  n.  Virg. 

ÌÌTeE  )  PiccoIa  ™ola=  «"'«'<•'  *>  '■ 
Plaut.  orbiculus,  i.  m.  Cat. 

Rotellone.  accr.  di  Rotella;  Ruota  gran- 
de; I  a  gens  rota,  ce,  f.  orbis,  is.  ni. 

Rotolare.  — 1—  Far  girare  a  guisa  dt 
ruota:  Rotare,  a.  1.  snbvolvere,  a.  3. 
Virg.  c ircumagei  e,  a.  3.  Tac  cir- 
care,  a.  1.  Prop.  circumvertere,  a.  3. 
Ovid.— 2— n.  ass.  e  n.  pass.  Voltolarsi: 
Rotare,  n.  1.  volvi,  pass.  3.  Virg.  se 
convertere,  a.  3.  Cic.  circumagi, 
pass.  3.  Svet.  circumverti,  pass.  5. 
Plaut. 

Rotolar  giù;  Precipitare:  devolvere, 
Ces.  Rotolar  sassi  per  la  china:  incitare 
saxa  per  pronum.  Sali  Far  rotolar 
air  ingiù  grandi  sassi  :  grandia  vol- 
iere saxa.  Virg  Rotolarsi  per  terra  : 
evolvi  per  Immura.  Tac.  Essi  rotolano 
bariglioni  ardenti  sui  nostri  lavori:  ipsi 
cupas  ardentes  in  opera  provolvunt. 
Irz.  Colle  nude  braccia  rotolano  già 
sassi  :  nudi*  evolvunt  saxa  tacer tis. 
Lucr.  Tre  volte  si  forzarono  di  rotolare 
sopra  Ossa  il  frondoso  Olimpo:  ter 
sunt  conati  Ossa  frondosum  invol- 
vere  Olympum.  Virg. 
Rotolalo,  add.  da  Rotolare;  Aggirato  a 
guisa  di  ruota:  Rotatus,  Staz.  circum- 
actus, Plin.  circumversus,  a,  um. 
Cic. 

Gettan  giii  dalle  mura  bariglioni:  ro- 
tolati cadono:  cupas  de  muro  devol- 
vimi: involuta;  labuntur.  Ces. 
Rotolo.  Volume  che  si  avvolge  insieme: 
Volumetti  inis,  n.  fasciculus,  i.  m. 
Cic. 

Rotoloni,  avv.  Rotolando;  e  dicesi  Far 
cader  rotoloni,  e  simili:  Evolvere,  ». 
3.  Lucr.  provolvere,  a.  3.  Irz. 

Rotondamente,  avv.  — 1—  Con  roton- 
dità: Rotunde.  Col. —2- Con  armo- 
nia, elegantemente:  Rotunde,  elegan- 
ter,  venuste,  polite,  concinne,  nume- 
rose. Cic. 

Rotondare.  Far  divenir  rotondo:  Ro- 

tundare,  a.  1.  Cic. 
Rotondato,  add.  da  Rotondare:  Rotun- 

datus,  a,  um.  Vellej. 
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ftotondetto.  add.  Alquanto  rotondo  : 
Subrotundus,  a,  um.  Cìels. 

«SSffiS'-j aslr-  «  ■«"■"*»■ 

Qualità  di  ciò  che  è  rotondo:  Rolun- 
ditas,  atis.  f.  Plin.  — 2 —  Armonia,  so- 
norità: Rotunditas,  atis,  f.  Macr.  nu- 
merositas,  atis.  f.  Sidon. 

Rotondo,  add.  — t  —  Composto  in  giro: 
Rotundus,  Cic.  orbiculatus.  a,  um. 
Plin.  —2 —  Armonioso,  parlandosi  di 
Voce,  e  di  pronuncia:  Rotundus.  nu- 
merosus,  a,  nm,  sonans,  anlis.  Cic 
1  tronchi  rotondi  dogli  nlb<*ri;  icreles 
irunci  arborum.  Vii  g.  Mezzo  rotondo: 
semtro/u/<dN«.  Apnl. 

Rotone.  —  1—  Gran  ruota:  Ingcns  rota, 
a.  f.  —2—  l'esce  marino:  Jtofei,  a?,  f. 
Plin. 

Rotta.  — 1 —  Il  rompersi  di  mura,  di 
città,  breccia:  Excisio,  onis,  t  aver- 
sio,  QHÌ$,  f.  Cic  dirupilo,  unis,  f.  Sen. 
mina,  a>  f  Oraz.— 2— Apertura  fatta 
negli  argini,  e  lipe  de' fiumi  dal  loro 
corso:  Uuptio,  onis,  f.  Cod.  rupi  ti- 
ra, re,  f.  Cell.  proruptio,  onis.f.  Cap. 
—3—  Sconfitta,  disfacimento  d'eser- 
cito; Ctades,  is,  f.  cades,  is,  f.  j/ra- 
0cn.  w,  f.  Cic.  internecio,  unis.  f.  Liv. 
Cacciare,  mettere  in  rotta,  dar  rotta, 
la  rotta,  e  simili;  Sconfiggere:  fun- 
dere;  fugare;  prodigare;  cladem 
inferre.  Liv.  Andare  in  rotta;  Esser 
posto  in  fuga:  in  fugarti  converti, 
Liv.  Fuggirsi  in  rotta:  in  fngam 
se  conjicere,  se  commuterei  Cic. 
fugai  se  mandare.  Liv.  Dare  una 
gran  rotta  al  nemico:  ttostem  ingenti 
''cede  prosternere.  Curz.  Partire  a  rot- 
ta, in  rotta,  alla  rotta;  parlandosi  di 
Esercito,  ecc.  ;  Partir  colla  peggio  : 
clade  accepta,  contratta  discedere, 
Liv.  vale  anche  Partirsi  adiralo,  ini- 
mico: iratum  discedere,  abire.  Ve- 
nire in  rotta,  essere  alla  rotta,  e  simili 
con  alcuno  :  alicui  succensere,  irasci; 
cum  aliquo  contendere.  Cic.  A  rotta; 
Dirottamente:  effuse;  largc;  profuse. 
Cic.  La  repubblica  va  a  rotta,  in  iscoin- 
piglio:  respublica  dilabitur.  Cic.  Al- 
lora cominciò  la  ritirata,  indi  si  vide 
l'esercito  andar  in  rotta  :  primum  re- 
ferri pedem,  atque  inclinar l  exerci- 
tum  in  fugam  appariti!.  Liv. 
Rottame.  Quantità  di  rimasugli,  e  pez- 
zuoli  di  cose  rotte:  Fragmen*  inis,  n. 
Virg.  fragmentumf  i,  n.  rudus,  eris, 
n.  Tac. 

1  rottami  di  Corinto:  Corynthi  pa- 
rietina.  Cic.  Che  consolazione  è  que- 
sta per  me  in  tante  tenebre,  e  quasi 
rottami  della  repubblica?  quid  me  isla 


rex  ronsntntitr  in  tanti*  feicbrls,  et 
quasi  parietinis  reipublicarì  Cic. 
Rottamente,  avv.  -  1—  Dirottamente: 
Effuse,  uberius,  Cic.  uberrime,  Pia  ut. 
inexptetum.  Virg.  —2—  Smoderata- 
mente: Immoderate,  intemperanter, 
incontinenter,  intemperate,  pr after 
moditm,  Cic.  immodeste,  immodice. 
Liv. 

Rottezzn.  v.  \.  Rottura:  Abruptio,  onis, 
f.  ruptiOy  onis,  t.  Cod.  ruptura,  a.  f. 
Cai. 

Rotto,  sost.  —1—  Rottura,  frattura: 
Ruptura,  a,  f.  [radura,  a*,  f.  Cat. 
foramen,  inis,  n.  abruptio,  onis.  f. 
Cic.  —2—  ditesi  dagli  aritmetici  di 
Quelle  parti  aliquote,  o  aliquante.  che 
avanzano  nel  partire  un  numero  per 
un  altro;  altrimenti  Frazione:  Eraclio, 
onis.  f.  T.  AltIT. 

Rotto  add.  da  Rompere.  —  1— Spezzato, 
franto:  Riiptns,  effractus,  Oraz.  fra- 
ctus,  dirupi ust  dtscisstts,  Cic.  obru- 
ptus,  Tac  difractux,  Svet.  refraetns, 
Ces.  prafraefus,  Lucr.  pei  frac lu*, 
a.  um.  Virg.  —2— Infranto,  malcon- 
cio, detto  di  Persona:  Mulcatus,  con- 
fliefatus,  Cic  vexatus,  Sen.  exagita- 
tus,  jactatus,  a,  um.  Liv.  —3—  Affie- 
volito, spossato:  Fractus,  debililatus, 
exlcnuatus,  inftrmatus,  Cic.  infra- 
ctus,  a,  um.  Virg.  — b —  parlandosi  di 
Eserciti,  e  simili;  Sconfitto:  Frofliga- 
tus,  fugatiti,  Cic  prostratus,  per- 
eittsus,  Liv.  casus,  a,  um.  Svet.— 5— 
Precipitoso,  subito  nell'ira:  Iracun- 
dus,  Cic  ingenio  violentili,  commo- 
tus,  a,  um,  Tac  —6—  Allentalo,  cre- 
pato: Dirttptus,  Cic  ramicosus,  ente- 
rocelicus%  a,  um.  Plin. 
Mare  rotto  dai  remi:  asquor  convul- 
surn  remis.  Virg.  Nave  rotta  dagli 
scogli;  navis  ad  scoputos  allisa.  Ces. 
Prora  rotta:  illisa  prora.  Virg.  Onde 
rotte:  undee  elisa;.  Ovid.  Nubi  rotte 
dal  fulmine:  nubes  elisa  fulmine.Sen. 
Fortificazioni  rotte:  agger  disseptum. 
Svet.  Dardi  rotti:  tela  trunca.  Virg. 
Ossa  rotte:  ossa  perfracta.  Plin.  Vene 
rotte:  vena  intercisa.  Tac.  Le  statue 
degli  dei  rotte:  simulacro  deorum 
fessa.  Lucr.  Schiere  rotte  in  mezzo 
dal  fiume:  acics  medio  amnc  dir  em- 
pia. Liv.  Cadaveri  gettati  nelle  gemo- 
nie  col  collo  rotto:  oblisis  faucibus 
corpora  in  gemonias  abjecta.  Tac.  Il 
petto  rotto  da  ferite:  proscissum  viti- 
nere  peclus.  Staz.  Voci  rotte:  voces 
fracta,  scissa,  interruptus.  Cic.  Fede 
rotta:  fides  inf racla.  Cic.  Stiade  rottei 
confragrosa  via.  Cic.  Tempo  rotto: 
pluvium  calum.  Varr.  Transazione 
rotta;  parlandosi  di  Contratto:  tram- 
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netio  revoluta.  Cod.  Matrimonio  rot- 
to: diductum  matrimonium.  Svet. 
Rotto  ogni  ritegno  di  pudore:  refra- 
eiis  pudori*  claustris.  Plin.  Rotto  il 
silenzio:  rupia  taciturnità*.  Tac. 
Uomo  rotto  ad  ogni  delitto:  t'ir  cor- 
ruvtus  ad  omne  facinus;  ad  flagitia 
praceps.  Tac.  Uomo  rotto  alla  libi- 
dine: homo  admissarius.  Cic.  Rotto 
ai  piaceli:  roluptatibus  dcditus.  Cic. 
Rotto  dalle  tempeste:  naufragus,  Cic. 
naufragio  intercephts.  Tac.  Rotto  da- 
gl'anni,  dall'età:  obsitus  a;vo.  Virg. 
Rotta  la  calca:  data  in  ter  turbavi 
via;  submota  turba.  Liv.  Speranza 
rotta,  perduta:  ape*  prwcisa,  abje- 
cta,  Cic.  abscissa.  Liv.  Tempesta,  for- 
tuna di  mare  rotta,  furiosa:  tempesta» 
effusa.  Virg.  Numero  rotto,  frazione: 
fractio.  T.  AR1T. 

Rottorio. —1— Cauterio:  Ustio,  onis. 
f.  Plin.  —2—  Ruco,  o  taglio  che  si  fa 
nelle  piante  per  sgravarle  dal  soverchio 
amore:  Incisura,  ce,  f.  Plin.  incisto, 
onis.  f.  Col. 

Rottura.  — 1 —  Parte  ove  una  cosa  è 
rotta:  Ruptio,  onis,  f.  Cod.  alfruptio, 
onis,  f.  Cic.  frac-tura,  re,  f.  ruptu- 
ra,  ce.  f.  Cat.  — 2—  Apertura,  fes- 
sura: Rima,  n?,  f.  Oraz.  flssio,  onis,  f. 
hiatus,  us,  m.  Cic.  spiramentum.  i, 
n.  Virg.  forameli,  inis.  ».  Ovid.  —3— 
Nimistà,  discordia:  Discordia,  ce,  f. 
dissensio,  onis,  f.  inimicitia,  ai,  f. 
Cic  dissensus,  us.  m.  Staz.  —  4— 
Breccia:  Ruina,  ce,  f.  Oraz.  eversio, 
onis*  f.  excisio,  onis,  f.  dirupi  io, 
onis.  f.  Cic,  —5—  Allentatura:  Ra- 
mar, icis,  m.  Plin.  hcrnia,  ce,  f.  Cels. 
enterocelc,  es.  f.  Marz 
Venire  a  rottura  con  alcuno:  conten- 
dere cum  aliquo.  Cic.  È  fra  loro  un 
poco  di  rottura;  leviter  in  ter  *e  dis- 
sidente Cic.  La  morte  è  come  la  rot- 
tura di  quelle  parti  che  prima  erano 
congiunte:  interi! us  est  quasi  direni- 
plus  earum  partium  qua?  ante  jun- 
rtione  tenebantttr.  eie.  Rottura  di 
guerra:  hostilia,  l,iv.  irruviio;  ag- 
nressio.  Cic.  Chi  fu  prima  cagione  di 
rottura  fra  l*Asia  e  l'Europ  i?  qua*  cau- 
sa fuit  consurgvrc  in  arma  Euro- 
pamque,  Asiamque?  Virg.  Per  quelle 
•  ottuic  dittando  le  schiere  invadono 
la  città;  per  valentia  ruinis  agmiua 
in  urbe  ni  raduni.  Ci  v. 

j'oviglione.  Vajuoio  selvatico:  Mor- 
billi, oi  um.  m.  pi.  T«  mkd. 

Iiovajarcto.  acci*,  ili  llovajo:  Acer  sep- 
entriti,  onis,  m.  hi?, 

i  ivajo.  Vetito  di  settentrione:  A  flit  ilo, 
i  his,  m.  borea*,  a?,  ni.  Virg.  scplcn- 
trio,  onis.  m.  Liv. 


Dar  de'  calci,  tirar  de*  cald  al  rovaio; 

Essere  impiccato:  suspendi.  Cic.  sof- 
fiava un  gelato  rovajo:  afflabat  acrior 
f rigor is  vis.  Liv. 
Rovajonaccio.  V.  Rovajaccio. 

Rovello  !  Rabbiosa  stizza:  Furor,  ori*, 

in.  ira,  a,  f.  iracundia,  ce,  f.  cscan- 
descentia,  ce,  f.  Cic.  rabies,  ci.  f.Virg. 
Roventare.  Far  di  venta  renine  di  fuoco: 
Percandefacere,  a.  3.  Vitr.  candefa- 
cere,  a.  3.  Plaut. 

Roventato,  add.  da  Roventare:  Con- 
deus,  cntis.  Lucr.  candefaclus,  igne 
accensus,  a,  um,  Plin.  igne  rubens, 
entis.  Ovid. 

Rovente,  add.  — 1—  Divenuto  rosso 
come  di  fuoco,  infocato:  Candens, 
entis,  Luci  ,  candefaclus,  igne  accen- 
sus, a,  uni,  Plin.  igne  rubens,  entis. 
Ovid. —2— Caldissimo,  bollente:  M- 
iluans,  antis,  Col.  refervens,  entis, 
Plin.  atstuosus,  fervidus,  a,  um.  Cic. 

Roveutezza.  astr.  di  Rovente,  infoca- 
mento:  Incensio,  onis,  f.  ardor,ori*f 
in.  aestus,  us.  m.  Cic. 

Roventino.  V.  Migliaccio. 

Rovere.  Pianta  di  alto  fusto,  somiglian- 
te alla  quercia:  Robur,  oris.  n.  Cic. 
Di  rovere:  roboreus;  roburneus,Go\. 
robnslus,  Cat.  robusieus.  Vitr. 

Rovereto.  Luogo  pien  di  roveri:  Robo- 
ribus  constili s  locus,  f.  m. 

Rovella.  Roveto:  Rubclum,  i,  n,  Ovid. 
dumelum  ,  i.  n.  Virg. 

Rovere  V.  Rovere. 

Ho  versato.  V.  Rovesciato. 

Rovesciare.  — 1— Parlandosi  di  liquidi. 
Versare:  Fundere,  a.  3.  effundere,  a. 
S.  infundere,  a.  3.  Cic.  —2—  Voltare, 
volgere  sossopra:  Evertere,  a.  5.  in- 
vertere, a.  3.  Cic.  snbvertere,  a.  3. 
Liv.  —3—  Abbattere,  atterrare:  Rue- 
re,  a.  3.  diruere,  a.  3.  destrucre,  a. 
3.  vertere,  a.  3.  evertere,  a.  3.  exci- 
derc,  a.  3.  Cic.  disficere,  a.  3.  Nep. 
eruerc,  a.  3.  proruere,  a.  3.  ster- 
nerc*  a.  3.  Virg.  subruere.  a.  3.  Tac. 
prosternerei  a.  3.  Liv.  subvertere,  a. 
3.  Otid.  proierere,  a.  3.  Oraz.  deji- 
cerc,  a.  3.  ajjligcrc,  a.  3.  Ces.  exlur- 
bare,  a.  1.  Caini. 
Gli  rovescici  6  sopra  un  nembo  di 
acqua  misto  a  grandine:  commixta 
grandine  nini  bum  desupcr  in  f an- 
darti. Virg.  Rovesciai ono  gli  altari: 
di  ri  pur  re  ara*.  Virg  Di  là  si  rovescia- 
varo  giù  i  giumenti  colle  loro  some: 
inde  junienta  cum  oneribut  devoive- 
bramir.  LtV,  Collo  scudo  rovescia  il 
re  che  s'alzava:  ambone  assurgenlem 
regenircsiipinat.  Liv.  Il  pilota  e  bai- 
zatoc  rovescialo  col  capo  in  giù  nel 
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mare:  excutitur  pronusque  magister 
volvitur  in  caput.Mi^.  Molti  rovescie 
semivivi:  semineces  tolvil  multo*. 
Virg.  Rovesciarsi  indietro  i  capelli» 
eapillos  retroagere.  Quint.  f-a  torre 
che  non  poterono  rovesciar  pei  niuno 
sfono:  iurris  quam  nulla  potue- 
runt  moliri  vi.  Ut.  Mandò  sosso- 
pra  le  sedie,  rovesciò  le  urne:  subsel- 
Ua  dissipa vit,  urnas  delega.  Cic.  Ro- 
vesciare la  colpa  addosso  ad  uno:  cul- 
pam  in  aliquem  transferre,  confer- 
re.  Cic.  Rovescia  la  colpa  addosso  al 
collega:  culpam  in  cotlegam  inclinai. 
Liv.  Rovesciammo  il  parere  di  Bibulo 
intorno  a  tre  legati;  sententiam  Bi- 
buli de  tribù*  legati»  fregimus.  Cic. 
Rovesciare  dalle  fondamenta:  subrue- 
re  ab  imo.  Uv.  Rovesciò  un  tratto  di 
muro  :  aliquantum  muri  discussit. 
Liv.  Le  rovine  di  Sagunto  si  rovesce- 
ranno sulle  nostre   teste:  Sagunti 
ruince  noslris  capitibus  incident.  Liv. 
Rovesciato,  add.  da  Rove-ciare.  — 1— 
Versato:  Fusu<.  c/fusus,  a,  um.  Virg. 
—2—  Voltato  sossopra:  Versus,  Orar. 
re  colui  us,  Virg.  develutus,  resupi- 
nus,  Ovid.  reversaiu*,  Plin.  inver- 
sus, a,  wn.  ball.  — 3—  Abbattuto,  at- 
terrato: Eversus,  erutus,  dejectus, 
stratus,  prostratus,  Cic.  prorutus, 
Ces.  disjcclus,  Virg.  subversus,  Sali. 
subrutus,  a,  um.  Liv. 
Rovesciato  dal  cocchio:  volutus  cur- 
ru.  Virg.  Rovesciato  giù  dall'ai to:prce- 
cipilatu*  ex  locis  superioribus.  Cic. 
Non  rovesciato:  indejectus.  Ovid. 
Rovesciatore,  v erbai  masc.  Che  rove- 
scia, che  abbatte:  Eversor,  oris,  m. 
Cic.  subversor,  ori»,  m.  Tac. 
Rovescio,  sost.  —1—  Opposto  e  con- 
trario al  ritto:  Inversa  pars,  partis. 
f.  — 2—  Subita  e  veemente  caduta  di 
pioggia,  grandine  e  simili:  Ximbus,  i, 
m.  Cic.  procella,  ce,  f.  Liv.  densissi- 
„    mus  imber,  bris.  m.  Virg.  — .1—  trasl. 
Disgrazia:  Clades,  is,  f.  ccedes,  is,  f. 
infortunium,  ii,  n.  malum,  i,  n.  Cic. 
excidium,  ii ,  n.  plaga,  as.  f.  l.iv. 
— fi—  La  pnrle  di  dietro  d'una  fortifi- 
ca/Jone, e  d'una  cosa  qualunque:  A  - 
versimi,  i,  li«  Liv.  adeersum,  i,  n. 
Cic.  aversaparsspartis.  f.  Plin.— 5— 
Colpo  d'arme  di  t  iglio  dato  con  mano 
rovescia  :  Inversa  manu  impactus 
ictus,  ns.  m. 

Fece  il  rovescio  di  quello  che  mi  aveva 
detto:  fìlUer  ferii  ac  mihi  dixerat. 
Cic.  Al  rovescio  Celare  non  si  fidava 
troppo  de' soldati:  cantra  ea  Costar 
non  satis  militibus  con/idebat.  Ces. 
Farò  il  rovescio  di  quello  Che  si  suol 
fare  nelle  altre  cause:  faciam  cvnlra 


atque  in  carter  is  cansis  fieri solet. Cic. 
Io  penso  il  rovescio:  id  ego  cantra 
puto.  Cic.  Ci  vien  riferito  il  rovescio 
di  quello  che  tu  scrivevi  :  longe  alia 
nobis,  ac  tu  scripserast  nunciantur. 
Cic.  Siccome  gli  era  pari  per  ingegno, 
ne  era  il  rovescione'  costumi:  ut  par 
UH  ingenio,  ita  morum  diversus.Tnc. 
Le  imprese  andavano  a  rovescio:  cw- 
pta  secus  cadebant.  Tac.  Avendo  coi 
suoi  consigli  messa  a  rovescio  la  re- 
pubblica: cum  suis  consiliis  rempn- 
blicam  proftigasset.  Cic.  Mandar  tutto 
a  rovescio:  omnia  pervertere.  Cic. 
Fare  a  rovescio  :  perverse  agere. 
Plaut.  ColPobbedire  a  rovescio:  prrr- 
postero  obsequio.  Tac.  Per  colpa  del 
capitano  venne  all'esercito  un  rove- 
scio: culpa  rìucis  in  exercitu  offen- 
sum  est.  Cic.  Mandasse  in  ajuto  una 
legione,  primachè  si  toccasse  un  ro- 
vescio: legionem  submiiteret  prius- 
quam  ignominia  acciperetur.  Liv. 
Rovescio,  add.  —1—  Opposto  di  ritto, 
e  dicesi  di  Panni,  di  vesti  e  simili: 
Inversus,  a,  uni.  Plin.  —  2—  Detto  di 
persona  che  giace,  o  sta  sulle  reni;  Su- 
pino: Supina*,  Or, i7.  resupinus,  a, 
um.  Ovid.  — S—  Diverso,  differente: 
Diversus,  varius,  alias,  a,  um,  dis- 
simili.*, e,  differens,  entis,  dispai; 
aris.  Cic. 

Rovescione,  sost.  Colpo  dato  con  mano 
io  vescia,  o  con  altra  cosa  che  s'abbia 
in  mano,  volgendo  il  braccio:  Inversa 
manu  impactus  ictus,  us.  m. 

SomSf.  j  *  "»«■*». 
rio  di  boccone:  Retro,  Virg.  supinus, 
Orar,  resupinus,  a,  um.  Virg. 
Cader  rovescione  a  terra:  conster- 
nere  terram  tergo.  Virg.  Cecina  di- 
steso rovescione  in  su  la  soglia:  Ceci- 
na projectus  in  limine  porta}.  Tac. 

Roveto.  Luogo  pieno  di  rovi:  lìubetum, 
i,  n.  vepres,  ium,  f.  pi.  Ovid.  dume- 
tum,  f,  n.  Virg.  vepretum,  i,  n.  Col. 
senticetum,  i.  n.  Plaut. 

Rovigliainento.  Il  rovigliare,  l'andarsu 
e  giti:  Discursus,  us,  m.  in.  discur- 
satin,  onis.  f.  Sen. 

Rovigliare.  V.  Rovistare. 

Rovigliato.  V.  Rovistato. 

Rovifclieto.  Romore  fra  rovi,  frascheg- 
gio: ìlurmur,  uris,  n.  strepitus,  u\ 
m.  Cic. 

Rovina.  —  1  —  Danno ,  infortunio  : 
Buina,  re,  f.  clades,  is,  f.  jactura,  ce, 
f.  damnum,  i.  n.  mattini,  i,  n.  infor- 
tuuiiuiì,  ii,  n.  pcrnicies,  ei  f.  Clc. 
— 2—  Il  rovinare,  disf;icimento:  Jflff- 
na,  02,  f.  eversio,  onis,  f.  casus,  t/.% 
m.  excisio,  onis,  f  excidium,  ii.  n. 
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Oc.  —8 —  Rupe,  o  terra  scoscesa,  di- 
franata; Buina,  tr,  f.  Mar/,  prteript- 
lium,  <f,  n.  Svet.  rupe$,  ts,  f.  pr<r- 
ntpfa,  Ces.  abrupla  loca,  orum.  n. 
Sali.  — ft—  Furia,  violenza:  Impetus, 
us,  m.  t  tj,  vis,  f.  U e.  ra6ie«,  ci.  f. 
Ovid. 

la  rovina  della  repubblica:  rcipu- 
Hiceeinteritus.  Cic.  Rovina  delle  so- 
stanze: naufragium  rei  familiari*. 
Cic  Tante  rovine  di  città:  tot  oppi- 
dum  cadavera.  Cic.  Andare  a  rovina: 
disperire,  Cic.  pessum  ire,  abire, 
PlauL  in  exitium  mere.  Tac.  Man- 
dare alcuno  a  rovina,  in  rovina:  ali- 
quem  fundiius  perdere,  Plaut.  in  ca- 
lamitatem  aliquem  traltere,  Cic.  pe- 
si em  aliati  affer re,  importare.  Cic. 
Macchinare  la  rovina  di  alcuno:  ve- 
stem  in  aliquem  mactiinari:  aliati 
periculum  molil  i.  Cic.  Mandare  in 
rovina  la  repubblica:  funditus  rem- 
publicam  traltere.  Cic.  Mandare  a  ro- 
vina la  stirpe:  incendere  genus  suttm. 
Plaut.  Correre  a  volontaria  rovina: 
ad  interitum  rucre  voluntarium. 
Cic.  Cagionate  rovine:  rttinas  edere. 
Cic.  Allontanare  la  rovina:  pestem 
depellere,  avertere.  Cic.  Trarre  le 
cose  in  rovina:  in  summum  pericu- 
lum rem  deducere.  Ces.  Recar  per 
lutto  il  terrore  e  la  rovina:  fugam  et 
ntstitatem  late  fai ere.  Liv.  lamen- 
tare la  rovina  de*  giudizi  e  del  (oro: 
di  fiere  judiciorum  vastitatem  et  fori. 
Lascia  andare  a  rovina  il  suo  patrinio* 
nio:  rem  familiarem  delabi  sinit. Cic. 
Portarono  la  rovina  nelle  campagne.' 
depopulationem  agtis  intulcruut. 
Cic.  La  stirpe  cadde  spinta  a  fatale 
rovina  :  concidit  domus  exitio  de 
mersa.  Oraz.  Fece  cosi  grande  rovina 
che  non  restò  cosa  la  quale  non  sen 
tisse  di  quella  guerra:  populatioiiem 
adeo  effuse  fecit,  ut  niltil  bello  ima 
ctum  relinquerct.  Liv,  Se  si  fosse  pro- 
curata rovina  alle  sue  foi  lune:  si  quod 
csset  in  suis  fortunis  incendium  ex- 
cilatum.  Liv.  Le  uve  messe  a  rovina 
dagli  uccelli:  vindemia  populationi- 
bus  volitcrum  lai'cssita.  Col.  Questa 
cosa  sia  la  tua  rovina:  Iute  res  tibi 
viale  vertal.  Ter.  La  gran  casa  carlde 
in  rovina:  dedit  ampia  ruinani  do- 
mus. Virg.  Rialzare  le  rovine  delle 
mura:  reficere  quassata  muri.  Liv. 
Per  mezzo  ad  una  rovina  di  sassi  si 
penetrò  nella  citta:  per  stragrm  tapi- 
dum  desccnsum  in  ur beni  est.  Liv. 
Un  barbaro  calpesta  le  rovine  della 
citta:  bar  barn s  instai  cineres  urbis. 
Oraz,  A  rovina,  a  precipizio:  ruptim. 
Ces. 


gere 
Cic. 


Rovinamento.  Il  rovinare,  disfaci mentoi 
Jiuina,  as,  f.  eversio,  onis,  f.  exci- 
dium,  ii,  n.  casus.  us,  in.  excisio, 
onis,  r.  interim*,  us.  m.  Cic. 
Rovinare.  — 1 —  n.  ass.  Cadere  dall'alto, 
precipitare:  Altere,  n.  3.  corruere,  n. 
3.  concidere.  n.  3.  precipitare,  n.  1. 
delabi,  d.  3.  excidere,  n.  3.  Cic.  deci- 
dere, n.  3.  Ces.  prolabi,  d.  3.  Liv. 
rninam  farete,  a.  3.  traltere,  a.  3. 
Virg.  — 2 —  Correre  precipitosamente: 
liner e$  n.  3.  Virg.  advolare,  n.  1.  ac- 
currere,  n.  3.  irruere,  n.  3.  irrum- 
pere,  n.  3.  Cic.  —3—  Andare  a  male, 
in  rovina  ;  parlandosi  di  Persona  : 
Pessum  ire.  n.  anom.  abire,  n.  anoin. 
Plani,  in  exitium  rucre,  n.  3.  Tac. 
— U—  alt.  Mandare  in  rovina,  abbat- 
tere; parlandosi  di  Edilizi,  e  simili: 
Aiiere,  a.  3.  diruere,  a.  3.  evertere, 
a.  3.  destrucre,  a.  3.  Cic.  eruere, 
a.  3.  prorttere,  a.  3.  sternere,  a.  3. 
exseindere,  a.  3.  Virg.  disjicere,  a.  3. 
Nep.  subruere,  a.  3.  Tac.  subverterey 
a.  3.  Ovid.  protcrere,  a.  3.  Oraz.  de- 
jicere^  a.  3.  Ces.  exturbare,  a.  1. 
Calul. — 5 —  Mandar  a  male;  parlan- 
dosi di  Persona:  Perdere,  a.  3.  affli- 
ere,  a.  3.  exitium  comparare,  a.  t. 
dare,  a.  1.  Ter.  exitio  esse,  n. 
anom.  Cic. 

Il  cipresso  scosso  dal  vento  rovinò: 
impulsa  cyprcssus  Euro  procidit. 
Oraz.  Se  a  fascio  rovini  il  mondo:  si 
fractus  illabatur  orbis.  Oraz.  Perchè 
non  vada  rovescione,  e  rovini  nella 
fonda  palude:  nesupinus  eal,  cavaque 
in  palude  recumbat.  Calul.  Questi  ro- 
vinavano dall'alto:  Iti  ex  precipiti  de- 
votvebantur.  Curz.  Sono  affatto  rovi- 
nata; tota  tota  occidi.  Plaut.  Se  rovi- 
niamo affatto,  io  ne  sarò  stato  la  causa: 
si  piane  occidimns,  ego  omnibus  meis 
exitio  fue.ro.  Cic.  Cosi  miseramente 
sogliono  rovinare  le  disordinale  citta: 
perdita  cieitates  hos  soletti  exilus 
cxitiales  habere.  Cic.  Son  rovinato: 
perii;  disperii  Ter.  Grida  il  suo  es- 
sere andato  a  male,  ed  egli  esser  rovi- 
nato: clamai  suam  rem  periisse,  et 
se  eradicari.  Ter.  11  giuoco  rovina 
costui;  /tittic  alea  decoquil.  Pers.  Fu 
rovinato  dai  debiti:  ce re  dir  ut us  est . 
Cic.  Avendo  co'suoi  consigli  rovinata 
la  repubblica  :  ciim  suis  eonsitiis  rem- 
publicam  prodigasse!,  Cic.  Rovinò  il 
patrimonio:  putrimonium  e ff udii. Oc. 
Le  quali  cose  me,  o  il  padrone  rovine- 
ranno: qua:  me.  aui  he  rum  pessnm- 
dabunt.  Ter.  Sull'ultimo  rovinò  lutto: 
vertit  ad  extremum  omnia.  Cic.  Con 
lìbeia  usura  rovinavano  i  debitori;  li- 
bera fautore  obruebant  debito***  1  iv. 
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La  fiamma  del  fulmine  rovinò  anche 
le  statue  desìi  Dei:  Divùm  simulaera 
perniili  fulmini*  ardor.  Cie.  Rovi- 
nasti infelici  citta:  evenisti  mìsera» 
fnnditus  civitates.  Cic.  Lp  capre  rovi- 
nano le  viti:  capreni  vilibus  Mintimi. 
Virpr, 

Rovinaticelo.  Post.  Materia  rovinala; 
Ruderi:  finirne,  arma,  f.  pi.  Cic.  ma- 
ceria, ce,  f.  Cai.  rudus,  erte,  n.  Virg. 

Rovinaticelo,  add.  Alquanto  rovinato: 
Seminìi us,  a,  inn.  Tac. 

Rovinato,  add.  —1—  Abbattuto,  atter- 
rato; e  diresi  di  Mura,  e  simili:  Di- 
rutus,  Nep.  dilapsus,  excisus,  Virg. 
stratus,  eversus,  prostratus,  distur- 
bata», Cic.  prorutns,  Ces.  subrntn», 
Liv.  subversnX,  a,  firn.  Sali.  -  2  — 
Ridotto  a  inali-:  perdihts,  aljlictu», 
eversus.  Cic.  profligutus.  attrita»  % 
Tac.  dispvrditns,  a,  um.  Plaut.  — 3 — 
Abbattuto,  indebolito:  Fractus,  infra- 
etns,  stratus,  prostratus.  a,  um.  Cic. 
Contro  quel  branco  di  rovinali;  Spian- 
tati :  cantra  Mani  nnuf  rugar  um  ma- 
nina Cic.  Son  runmo  il  più  rovinato: 
decisissima»  sum  omnium.  Plaut. 
L'erba  copre  le  rovinale  case:  ruino- 
sas  acculi!  Iter  ha  doma».  Ovid.  Son 
rovinato  :  sepultus  sum.  Ter. 

Rovinatore.  verbal.  masc.  Che  rovina: 
Eversor,  oris,  m.  perditor,  oris,  m. 
Cic.  sub  versar,  oris.  m.  Tac. 

Rovinatrice.  fenun.  di  Rovinatole  :  De- 
tetrix,  icis.  f.  Cic. 

Rovincvole  Atto  a  rovinare;  Danno- 
so :  Perniciosa*,  funestili,  no.cins, 
a,  um,  Cic.  exilialis,  e,  Ces.  sinislcr, 
tra,  tram.  Fedr. 

Rovinevolmente.  V.  Rovinosamente. 

Rovinio. — 1—  Rovina,  disfacimento: 
Buina,  a,  f.  casus,  u*,  m.  excidinm, 
ti,  n.  excisio.  onis,  f.  eversici,  onis.  f. 
Cic.  —2 —  Precipizio:  Filli  n  a,  ce,  f. 
Mar?.,  prateipitium,  ii,  n.  Svet.  rupes, 
is,  f.  Cic.  precrupta,  abrupta  loca, 
orum.  n.  pi.  Sali.  —3—  Gran  minore; 
Fragor,  oris,  m.  strepitus,  us.  in. 
Cic. 

lo  veniva  nel  bello  del  rovinio:  ego 
in  fiammata  tpsam  venie  barn.  Cic. 
Bovinosamente.  avv.  Con  rovina,  a  pre- 
cipizio: Froicipitanter,  Lucr.  effre- 
nate,  prtr.provcrc,  Cic.  rapi  ini.  Ces. 

Si  genò  rovinosamente  dal  tetto:  se 
pnecipitem  tecto  dedit.  Orafe.  Il  ne- 
mico rovinosamente  investendo;  ef- 
fuse Iwstis  se  se  invefiens.  Liv.  Assa- 
lire rovinosamente  i  nemici:  in  Iwstcs 
cerea  impctu  incurrcre.  Cic.  I  fiumi 
si  dirocciano  rovinosamente  dai  monti: 
ruunt  e  montibus  amnes.  Virg.  Tanta 
pioggia  era  caduta  rovinosamente  dal 


cielo:  tanlus  se  nubibns  imber  ru- 
pe rat.  V  irg. 

Rovinoso,  add.  —1—  Precipitoso,  fq- 
/ioso:  e  dicesi  delle  (Jose:  Praìceps, 
ilis,  Ovid.  prarapidu».  Sen.  effusus, 
a,  um.  Cie.  —2—  Che  apporta  rovina  ; 
Dannoso:  Perniciosa»,  (nnestns,  no- 
xius,  Cic.  damnosus,  a,  um,  Liv.  exi- 
tialis,  e,  Ces.  sinister,  tra,  trum. 
Fedr.  — 3—  Che  minaccia  rovina  ;  e 
dicesi  degli  Edilizi,  e  simili:  Ruino- 
sus,  a,  um,  Cic.  ruens,  cntis,  Tac. 
cadens,  enlis,  Viig.  labens,  cntis, 
Oi  az.  —  1—  detto  di  Persona  ;  Precipi- 
toso nell'ira,  ratto:  Iracundus,  sto- 
mucliosus,  Cic.  morosus,  a,  uni. Graz. 
pra'ceps,  ipitis,  ingenio  violentu»t 
cammolus,  a.  um.  Tac. 

Pioggie  rovinose:  imbres  savi,  Tac. 
effusi.  Virtf.  Repubblica  rovinosa;  Che 
sia  per  cadere:  respublica  inclinata. 
Cic.  Come  torrente  va  rovinoso  sui 
campi  :  ut  rapida»  torrcns  sterni! 
agi'os.  Virg. 

Rovistare.  Andar  per  la  casa  mettendo 
sossopra  ogni  cosa  per  cercar  qualche 
COSUJ  Per scrutarti  d.  1.  investigare, 
a.  t.  perquirere,  a.  3.  scrutari,  d.  1. 
Cic.  inquirere,  a.  3.  Oraz.  rimari, 
d. 1. Tac. 

Rovistato,  add.  da  Rovistare:  Investi' 
galas,  Oc.  inquisitus,  Liv.  perquisi- 
tila, a,  um.  Plin. 

Basso  rovistalo  tutto  il  suo  campo,  e 
gran  paese  vicino:  Bassus  effossa 
agro  suo,  lutisque  circuiti  agris.  Tac. 

Rovistici).  Pianta  selvatica  che  fa  le 
siepi  :  IAgustrum,  i.  «.  Virg. 

Rovistio.  Il  rovistare  :  Perscrutano, 
onis,  f.  scrutatio,  onis,  f.  Sen.  inda- 
gano, onis,  f.  inquisita',  onis,  f.  in- 
vestigano, onis.  f.  Cic. 

Rovisto,  v.  A.  V.  Robusto. 

Rovistolare.  V.  Rovistare! 

Rovo.  Spezie  di  pi  uno;  lìubus,  i,  m- 
rustnm,  i,  n.  Virg.  vepre»,  is,  in. 
Ovid.  dumus,  i,  ni.  Cic.  senlfe,  fa,  ro> 
ledr. 

Rozza.  Cavallo  cattivo,  carogna;  Ca- 
fmtlus,  i,  in.  Oraz.  cauterius,  ii.  in. 
Plaut- 

Rozzamente,  avv.  —1-  Scortesemente, 
con  rozzezza  :  I nomate,  impolite,  in- 
urbane, inculte,  inlmmaniter,  Cic. 
improbe.  Plaut.  —2— Imperitamente, 
grossamente:  Inculte,  Uorride,  squal- 
lide, Cic.  crasse,  infabre,  Oraz,  «'«- 
campte.  Staz. 

Rozzezza       1        d-  R  , ,m- 

Rozzi  ta.  v.  A.) 

perfezione,  stato  di  cosa  non  finita: 
Jiwlitas,  atis,  f.  ApuL  inconcinnilas, 
alis,  f.  Svet.  inclcganlia,  or.  f.  Cod. 
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—  2—  Zotichezza,  selvatichezza  nel 
trattare, o  conversare:  RustieHastatUt 
f.  Ovid.  fcritas,  alis.  (.  asperità*, 
atis.  i.  Cic. 
Tollerò  la  rozzezza  di  molti:  multo- 
rum  di  flit-tilt  al  cut  c.vsorbuit.  Cic  A 
te  si  atfà  questa  tua  rozzezza:  te  titus 
iste  rigor  decet.  Ovid. 
Rozzo,  acid. — t — Ruvido,  che  non  ho 
avuta  la  sua  perfezione;  e  si  dice  di 
Lavori  in  legno,  pietra,  marmo,  e  si- 
mili: Rudis,  e,  incirgun*,  antis,  in- 
eumptus,  inconcinnn*,  Cic.  incla- 
boratus,  a,  uni,  Quitti,  informi*,  e. 
Vitr.  —2—  parlandosi  di  Persona; 
Zotico ,  rustico  :  limila,  e,  agresti*, 
e,  dttrtia,  incult  us,  indocili*,  hor- 
ridus,  inhnmanus,  impnlitus,  Cic. 
fcrus,  rusticus,  Virg.  itlcpidus,  Cat. 
irsutus,  a,  u  n,  silvcstcr,  o  silrestris, 
e.  Oraz. 

Rozzo  nel  parlare:  barbara*  lingua. 
Cic.  Rozzi  Villaggi  :  sordida  rara. 
Virg.  L'oratore  non  deve  essere  rozzo, 
e  nuovo  in  scienza  alcuna:  oralor 
nullain  re  rudis,  ac  peregrina*  esse 
debet.  Cic.  Verso  chiuso  con  rozza  pa« 
rota:  versus  insutri  littera  finilus. 
Cic.  Egli  a  quella  rozza  gente  diede  or- 
dini e  legsi  :  is  genus  indocile,  campo- 
suiti  tegesqne  dedit.  Cic.  Dicesi  che  la 
dolce  rolutt?*  ahhia  rammolliti  gli  ani- 
mi rozzi;  blanda  truce*  animus  fer- 
tur  motiisse  rotuplas.  Ovid.  Arte  an- 
cora rozza  :  ars  indotata.  Cic. 

Rozz-nic.  Cavallo  cattivo:  Cabatlus,  |, 
in.  0«az.  caulerius,  it.  m.  Plaut. 

Rozzore.  )      „  .. .  ,  „ 

Rozzume.)  V' 

RU 

Ruba.  Ruhamcnto,  devastamento:  Ra- 
pina, a,  f.  Cic.  depopulatio,  onis,  f. 
poputatio,  onis.  f.  Liv. 

Mettete,  dare  a  ruba;  depopulari ; 
populari,  Cic.  pr  adori;  diripere, 
Liv.  raptare.  Tac.  Andare  a  ruha: 
castori  ;  riiripi.  Sali. 

Rnbacchiamenlo.  Il  rubacchiarci  Ra- 
ptus, us,  in.  Tac.  furtum,  i.  n.  Cic. 

Rubacchiare.  Rubaredi  quando  inquan- 
do, e  poco  per  volta:  Surripere,  a.  3. 
elepere,  a.  3.  Cic.  clepseie,  a.  3.  Varr. 
su/furari,  d.  1.  Plaut. 
Rubacchiava  l'Affrica:  Africani  ra- 
ptabat.  Tac. 

Rubacchiato,  add.  da  Rubacchiare:  Sur- 

reptus,  a,  um.  Cic. 
Rubacuori.  Che  rubai  cHori  ;  Attraente, 

e  dicesi  di  Donna  :  Riarda,  a,  f.  >'ep 

illeccbrosn.  ut  f  Plani 


: 


Rtibadorc.  V.  Rubatore. 

Rubigione.  V.  Ruhamcnto. 

Rubaldaglia.  V.  Ribaldaglia. 

Ruhaltlarìa.  V.  Ribalderìa. 

Rubaldo.  V.  Ribaldo. 

Rubaldone.  V.  Ribellione. 

Rubamento.  il  rubare:  Furtum,  i,  n. 
Cic.  raptus,  us.  m.  Tac. 

Rtihamento  de' privali:  impctus  in 
pecunia*  privatorum.  C;c. 

Rubare.  —1—  propriamente  Togliere 
l'altrui  roba  ingiustamente:  Furari, 
d.  I.  sur>'ivcre,  a.  3.  Cic.  r opere,  a. 
3.  Toc.  — 2—  Spogliare  rubando,  met- 
tere a  ruba:  Vradari,  d.  1.  depopu- 
lari, d  i.  pjpitlari,  d.  1.  dcpecularì, 
d.  t.  Cic.  diripere,  a.  3.  Liv.  —3 — 
Approp  iarsi  le  altrui  invenzioni,  scrit- 
ti, ecc.  Sibi  «indicare,  a.  1.  Tac.  ad 
se  l'indicare,  a.  t.  Ces.  ad  se  revoca- 
re, a.  t.  Cic.  —'i—  Menomare,  sottrar- 
re: Subtlncere,  a. 3.  Virg.  s'ibtraliere, 
a.  3.  Plaut.  demerc,  a.  3.  Cic. 

Rubare  dall'erario:  ararium  espi- 
lare. Cic  Rubare  i  tempii  e  le  case: 
fona  atque  do  mas  expoliare.  Sali. 
Rubare  i  soldati:  mititibus  stipendiunt 
fraudare.  C*'s.  Rubare  il  cuore  ad  una; 
Costringerlo  ad  amare  :  in  amorem  a- 
tiqucm  inducere.  Catti).  Ti  ho  loise 
rubai»  qualche  cosa?  leligi  ne  tui 
quidqmun?  Ter.  Rubò  agli  Dei  la 
promessa  mercede:  destituii  mercede 
poeta  Deos.  Oraz.  Se  alcuno  abbia  i  li- 
bata qualche  cosa  della  eredità:  si 
qui*  aliquid  ex  hercditalc  amoverit. 
Cod.  11  cavallo  ruba  la  mano:  equus 
frena  rccusal.  Ovid.  Fu  guida  a  ru- 
bare il  tempio  di  Diana:  ad  templum. 
Diana  despoliandum  dux.  Cic.  Le 
gabelle  erano  rubale  dai  principali  cit- 
tadini: vectigalia  principibus  prada, 
ac  divi  sui  erant.  Liv. 

Rubarla.  V.  Ruberia. 

Rubato,  add.  da  Rubare.  — t—  Tolto 
ingiustamente:  Raptus,  Oraz.  surre- 
plus,  a,  um.  Cic.  — 2 — Saccheggiato; 
e  dicesi  di  Paese,  ecc.  Eversus,  es- 
pilala», direplus,  Cic  depopulatus, 
Liv-  pradatus,  deperulatus,  a,  um. 
Plaut.  —3—  Menomato,  sottratto:  Sub- 
duciti*,  Oraz.  dcmtus,  Ovid.  subit  a- 
ci us,  a,  um.  Tac. 

Rubatole.  Ladro  :  Raptor,  oris,  m. 
Plaut.  far,  fwis,  in.  prcBdo,  onis,  ra. 
direptor,  oris,  n.  expilalor,  ori», 
in.  depeculolor,  oris9m.  pradator, 
oris,  in.  Cic.  populator,  oris,  in.  Liv. 
extortor,  oris.  m.  Ter. 
Rubatore  della  castità  :  expugnat»r 
pudicilia.  Cic.  Servo  i  ubatote:  serau» 
fu  vox.  Cic. 

R'ilntrice.  re'»:m.di  Rubrlore:  Pr  rv<ta- 
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trix  iris,  f  pojmlatrix,  iris,  f.  Staz. 

/um.  f.  Piani. 
Mano  rubati  ice:  ?m™Hs  furar.  Cic. 
Rubatura.  V.  Ruberìa, 
nubbio.  Spr(a  di  misura  delle  biade: 
J'fdius  ii,  m.  modiutn,  ii.  ,,.  Cat. 
Rubeccfiio.  V.  Rossastro. 
Rubeilagioncé  } 
RubeHamemo.)  V'  WWIhmc. 
Ribellare.  V.  Ribellare. 
Rubeflate.  v.  Ribellato. 
K11beMa7.i1  me.)  v  „. 
Rubellionc.  )  v-  ■ibeHiWM. 
Rubello.  v.  Ribelle. 
Ruberia.         ladroneccio,  rubameli- 
to  :  Rapina,  »,  f.  furlum,  f,  „.  prada, 
«?,  f.  latrocinium,  ii,  „.  spolialio, 
otns,  f.  espilati?,  onis,  f.  Cic.  rap///s, 
itt*  m.  pnedalio,  onis,  r.  Tac.  popn- 
Wm,  oiu5  f.  jjv.  grassalio,  onis.  f. 
JJ "J*  ~2—  *«  «»a  rubata:  Rapina, 
ce,  f  V.rg.  prterfn,  (e,  f,  fwr,Wm  „ 
Otaz.  raptus,  us.  111.  l.jv. 
Commetiere  rubeiic  sulla  strada: 
Orassaru  pUn  Viver  di  ruberie:  c.r 
>  ap/o  vivere.  Liv.  Accusare  alcuno  di 
ruberia:  rcpetundis  aliquem  postu- 
lare 1  ac.  Le  ruberìe  del  pubblico  da- 
naro li  aveva  ingrassati:  lios  pavera! 
pvblicus  peculalus.  I.iv. 
Rubcstamcntc.  avv.  Ficrameiiic:  Acri- 
ter,  Li  v.  vc/iemeiiter.  Cic. 
Rubcstezza.  v.  a  Fierezza,  arroganza: 
Arrogante,  ce,  f.  protervitas,  ali*, 
J  procacità*,  alis.  f.  Cic. 
Rubcsto.  add.  — 1  —  Feroce,  fiero:  Fe- 
ru*%  «.         /enxr,  om,  arrogati*, 
antis,  visolens,  cutis.  Cic.  —3—  For- 
iti      """^  ?n'*'  r- 
Pi  op         P°  ve!e,loso:  *"*<"<*i  f. 

Vermiglio ,  rosseg- 
giante: Rubieundus,  Virg.  vuàidiis. 
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a. 


Mm,  Svet.  rutena-,  c/i/w,  Varr.  ni- 
<i;  ifm,  Mari,  ruaens, 
Ot»d  rubar,  bra,  brum.  Orai.  * 
Rabido.  \  .  Ruvido. 

Rubiflcare.  Indurre  a  rossezza,  far  di  - 
venir  rosso:  Hufare,  a.  1.  Pliu.  ,.,/- 

ÌS      a         0  co'<,,v 

Rubificativo.add.Cheapporla  rossezza- 
c  dicesidei  Rimedi!  die  producono  la 
rossezza  della  pelle:  /?«fc?r<?  atijfaii. 
deus,  entis.  I.ucr.  ff 

Rubihcato.  add.  da  Rubificare:  /?«&c- 
far/u?,  n,  imi.  Ovid. 

Rubigine.  Malattia  delle  piante,  detta 

anche  Mi",  r.  col  u  -  : 

rf*,  i/»i.<,  r.  oc.  wffo,  r«ff.  f.  i>|in 

La  rubigine  infesta  le  biade:  rulngj 
segete*  occupai.  Varr. 
Rubigba  Legume  simile  al  pisello,  ed: 


color  quasi  nero:  Ercilia,  cr,  f  Varr 
ervum,  i.  „.  Col.  '  * 

Rubina  Specie  di  pera  d'estate:  «fjjff. 
vumpirum.  f,  u. 

Ww0,  pi«oIo,  ubino:  rar- 

bunculus,  1.  ni.  Pliu.  —2-  Ordigno 

clic :  sei  ve  a  permettere,  o  impedire  il 
Pa s  aggio  di  un  fluido  in  un  tubo,  se- 
tondo  la  posizione  in  cui  eira  imi 
g^ellV^^ 

Rubino.  Piena  preziosa  di  color  rosso: 
235*1**  .,  .,«.  Wm,  pyropus": 

Rubinolo,  add.  Di  color  di  rubino:  Ru- 
Orns,  ath,  0\U\    rubeus,  a,  uni 
V*Tt.rube*\  bra.  brum.  Ora/.'  ' 
Rob.Mii/.zo.  din,,  di  Httbino;  Piccola 

rullino:  (  arbuncutus,  i.  m  p|jn 
Rob.zzo  add.  Clic  è  in  buono  stato  di 
salme,  fresco;  e  dicesi  per  lo  più  d.-' 

)Set  tE?""*  a*  "m'  Vi,JJ' 

RtlUÒ.LiJ  p.ovo:  Hubus,  i,  ,„.  ru. 
s"<m,  1,  n.  \irg  dubiti,  i,  m.  Cic. 

Uy      •>-  Roveto:  lìubetum,  t  ». 

Rubore.  V.  Rossore. 
Rubrica.  —1-  Brevissimo  compendia 
osatilo  di  libro  o  di  capitolo  di  bino: 

Sii    4  a';  tSMPtnttum ,  fi,  «. 

UM.  -Z—  Argilla,  terra  rossa: 
^n^,  re,  f.  Oraz.  mdtos  i.  f  p|jn 

oì,m  "n 1  pl,-  <,ico,,s^  <J,,«li  ecclesia- 
slu  le  Regole,  secondo  le  quali  .si  deve 
Celebrare»,  liuirg.ae  PofTicio  divino: 
Rubrictr,  arum,  f.  pi.  T,  H.  ì  itU!( 

uim.  m.  pi.  ovid.  1 
Rubricazione  v.  a.  V  Rossezza. 
RUOriclllsta.  Colui  die  sa  o  insegna  le 
rubriche:  Rubricai  wn  magistcr,  tri. 

Il)  1 

Rubrico,  add.  e  dicesi  solo  Terra  ru- 
bra:.: Rubrica,  w,  f.  mdtos,  i.  f.p|„i. 
Rubro,  sost.  V.  Rubo. 
Rubro,  add.  V.  Rosso. 

m,.ca:  r\-  sPec'^  Ui  erba  die  man- 
giasi m  insilata:  Eruca,  w,  f  euzn- 
mtn,  i.  11  Pii».-!-  Animaletto  che 
rode  le  erbe:  Eruca,  w.  (.  Pliu 

Ruccbctt.1  )  c   ,      '  , 

Rucola.     )  J>orta  «»  ciba  die  mangiasi 

in  insalala,  Ruca:  Eruca,  ce,  f.  cmo- 
moH,  i.  11.  piin. 

Rude,  ald  —1—  Rozzo,  ruvido,  clic 
non  ba  a  icora  la  sua  perfezione;  e  di- 
cesivdi  Co*a:  Rudis,  e,  imlcgam,  cin- 
ti;, incompfiu,  inconcinnus,  Oc.  ine- 
iabjratus.  a,  u,n,  Ouinl.  iti  f, ir  mi s,  e. 
Sii.  —2  —  parlan  losi  di  Pers>n*i  z<i- 
lieo,  som:  Rudis.  e,  agretti,  c,  hor- 
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ridns,  inhumanus,impolitus,  durus, 
incultus,  indocius,  Cic.  ferus,  rusti- 
eui.  Virg.  Wepidus,  Cat.  irsutus,  a, 
lim.  sUvester,  o  si/uwfrw,  e.  Oraz. 
Rudimento.  Primo  principio  di  qua- 
lunque cosa;  /{urfimcMfum,  i,  n.  virg. 
elemcntum,  i,  n.  principium,  II.  n. 

Cic  .  .  , 

Istruito  nei  rudimenti;  tmòuius  ru- 

dtmenlis,  Veliej. 

Rudità.  Rozzezza:  ffurif/as,  «ns ,  f. 

Anni,  inconcinnilas,  atis.  f.  Svcl. 
Ruffa.  Furia,  calca  confusa  di  molti  a 

prendere  una  cosa:  Turba,  w.  f.  Cic. 

A  ruffa,  a  raff  i:  raptim.  Ces. 
Rumila.  V.  Sgrafflone. 
Rumena.  Mezzana:  L<wi,  a?,  u  fimi, 

saga,  tv,  f.  conciliali  "icula,  te,  ■•  ^IC* 

sequestra,  (E.  f.  Sia/. 
Ruffianare.  Richiedere  una  femmina 

dell'onore  per  altrui:  Lcnocmaru  d.  1. 

Cic. 

Ruffianeggio.  ) 

Ruffianeria.    )  u  far  da  Ruffiano: 


Le- 
de. 


Ruffianesimo  )  nocinium  ,  a,  n.  ^ 
Rnffianosmo.  )  eoncmat,ira,  f.  Sen 
Ruffiane/za.  ) 

Ruffianili.      )  ..  nnen 

Ruffiano.  Mezzano  prezzolalo  di  cose 
veneree:  Uno,  onis,  m.  Ter.  «*M- 
Clòr,  0/-Ì.S,  in.  Isa  •  ani.  pcrduclor, 
orla.  m.  Cic. 

Ruffo,  adtl.  Di  color  rosso:  Ru[us,\*\\n. 
/W*>'/s,  a,  «m.  Yi;g. 
RulTola  V.  Ruffa. 

Ruflblare.)  Memore  col  muso  chino, 

I\  Il  f  III"*  l*^f  ) 

c  dicesi  specialmente  dc'Porci:  [lima- 

Rttia." — 1— GriuM  della  pelle:  Ruga, 
mt  Ovid.  —2- nasi  Macchia,  colpa 
dell'anima:  Macula,  ce,  f-  sorde*,  is, 
f  Ovid.  taftes,  fs,  f-  Ora/.,  nota,  a,  i. 
navi*,  i.  in.  Cic.  -3-  Verme  di  co- 
lor verde  che  ro;lc  i  cavoli:  Eruca,  «?. 

''Cavar  le  rughe:  erugarc.  Plin.  11  tuo 
viso  fa  le  rughe:  tMiffiis  tuns  rugas 
coUiaiL  Sen.  La  vecchiaia  copre  di 
rughe  il  volto:  rugis  frontem  scnc- 
clus  c.rarat,  Ora/.,  sulcat,  Ovid.  m- 
rftfcft.Tìbul. 
Ruggero.  V.  Ruggire. 
Rugghiamene.  -I-  Il  rugghiare, 
ruggito:  Rugilus,  ut.  in.  Vopisc.-2— 
Borbottamento,  gorgogliamento,  che 
talora  si  sente  per  ventosità  negli  in- 
testini: Rugitus,  us.  ni.  Cel.  Aurei. 
Rugghiare.  V.  Ruggire. 
Rugghio.  V.  Ruggito. 
Ruggine.— 1-  Quella  materia  di  co- 
lor giuggiolino  che  si  genera  in  sul 
ferro  e  lo  consuma:  Robigo,  o  rubigo, 


inis,  f.  Virg.  cerngo,  ims,  f.  Cic.  fer- 
rugo,  inis.  f.  Plin.  —  2-Maiatlia  delle 
piante,  golpe:  Robigo,  inis,  f.  Virg. 
uredo,  inis,  f.  Cic.  urigo,  inis.  f.  Plin. 
__3—  immondizie,  sordidezza  formata 
sul  corpo  umano:  Robigo,  inis,  f.  Ovid. 
sordes,  is.  f.  Cic.  — U—  Immondezza, 
impurità  morale:  Robigo,  inis,  f.  Sen. 
Ines,  is,  f.  sorde*,  is,  f.  viVium,  ti.  n. 
Cic.  —5—  Odio,  malanimo:  Odium,  IL 
n.  simultas,  alis,  f.  inimicitia,  a.  f. 
Cic. 

Spade  orride  per  ruggine:  horrenles 
situ  gladii.  Staz.  La  spada  è  logorata 
dalla  ruggine:  teritur  robigine  m«- 
cro,  Prop.  roditur  robigine  ferrimi. 
Ovid.  Col  gesso  si  toglie  al  ferro  la 
ruggine:  ferrum  a  robigine  gypso  ri/t- 
dicatur.  Plin.  Altri  o  immersi  nel- 
l'acqua o  provati  col  fuoco  purgano 
la  contralta  ruggine:  aliis  sub  gur- 
aite  infcclumcluilnr  scelus,  aut  exu~ 
riturigni.  Virg.  Finché  il  tempo  non 
ahhia  tolta  ogni  ruggine:  dance  longa 
die*  conerei  ani  c.cetnit  labem.  Virg. 
Aver  ruggine  con  alcuno:  aliquem 
ancr&ari.  Liv. 

Rugginelta.  Ruggine  leggiera  :  Lems 
robigo,  inis.  f. 


Rugginire,  n.  ass. 


Divenir  rugginoso: 


Robigine  infestari,  pass.  \.  abducx, 
pass.  3.  Plin.  ieri,  pass.  3.  Prop.  rodi, 
pass.  3.  Ovid. '/ardi,  pass.  3.  Virg. 
Rugginoso,  acid.  —I  —  Che  ha  ruggine: 
lùibiqinosu*,  Plaut.  mrutjinosu*,  a, 
Km.  Sen.  —2—  Di  color  simile  alla 
ruggine:  Fuscus,  Cic  furvns,  a,  um, 
Oraz.  subniger,gra,  grum.  Plaut. 

Denti  rugginosi  coperti  di  materia 
putrida  del  color  della  ruggine:  scabri 
rubigine  dentes.  Ovid. 
Rugginuzza.  —  l  —  Leggiera  ruggine: 
Ucis  rubino,  inis.  f.  —2—  Sdegnuzzo, 
un  po'  di  mal  animo:  Offensiuncula, 
oc.  f.  Cic. 

Ruggio.  V.  Ruggito. 
Ruggire.  -1— Mandar  fuori  il  ruggito, 
voce  che  fa  il  lionc  per  fame  o  per  ira, 
o  per  dolore;  e  per  similitudine  di  altri 
animali  o  d'uomo  incollerito:  Fre- 
mere, a.  3.  infrenare,  a.  3  rudere, 
a.  3.  Virg.  maire,  a.  4.  Aut.  Car.  F.l. 
— ■>  —  Detto  del  romore  (latuoso  del 
ventre;  Borbottare,  gorgogliare:  Ifur- 
mnrarc,  n.  1.  crepitare,  n.  1.  Plaut. 
Ruggito.  — 1 —  Il  ruggire;  la  voce  che 
manda  fuori  il  leone,  e  per  similitu- 
dine anche  degl'altri  animali  o  d  uo- 
mini incolleriti:  Rugilus,  us,  m.  Vopis. 
fremitus,  us.  in.  Val.  Flac.  —8-  Gor- 
gogliamento dc'visceri  :  Rngitus,  ns. 
m.  Cel.  Aurei. 

Ruggito  del  mare:  murmur  m  u  *• 
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Cicli  ruggito  della  tigre  digiuna  :  tì- 

gridisjejunum  murmur.  Stai. 

Fuggitore,  verbal.  masc.  Che  ruggc: 

Rudens,  entis.  m.  Virg. 

Rughetta.  )  piccoia  ruga.  i>arva  ru. 
Rughettma.)  r,^ulu  IU»U 

ga,  a.  f. 

Rugiada.  — 1 —  Umore  che  cade  sul- 
l'alba dal  cielo  ne'teinpi  sereni  nella 
stagi  (ine  temperata  e  calda  :  Ros, 
roris.  ni.  Cic.  —2—  trasl.  Pianto, 
lagrime:  Ras,  roris,  ni.  Graz,  lacri- 
ma %  arum.  f.  pi.  Cic. 
Il  cader  della  rugiada  :  roratia. 
Apul.  Cader  rugiada:  rorare.  Plin. 
Qualche  volta  cade  rugiada:  nonnum- 
quavt  rorat.  Col.  Raccogliere  la  ru- 
giada: noctumum  rorem  cxcipere. 
Ces.  Corone  bagnate  di  flebile  rugiada: 
madida  lacrimarum  rare  corona. 
Ovid.  Vedemmo  gli  astri  piovere  ru- 
giada: rorantia  vidimus  astra.  Virg. 

Hugiadato.  add.  Asperso  di  rugiada: 
Roratus,  Ovid.  roridus,  Prop.  rosei- 
dus,  Virg.  rorulcntus,  a,  um.  Catul. 

Rugiadczza.  Freschezza  delle  Foglie , 
delle  erbe:  yiridilas,atis.  f.  Cic. 

Rugiadoso,  add. — 1—  Asperso  di  ru- 
giada: Rorans,  antis,  ruscidus,  rori- 
fcr,  Virg.  roridus,  Prop.  rovulentus, 
fiat,  roratus,  a,  um,  roralis,  e.  Ovid. 
— 2—  trasl.  Bagnalo,  molle:  ìfadidus, 
a,  um,  madens,  entis,  fiumcns,  entis, 
mollis,  e.  Cic. 

Rugoso,  add.  Pieno  di  rdghe:  Rugosus, 
a,  um.  Ovid. 

Ruguniare.  V.  Ruminare. 

Rugumagione.  V.  Ruminazione. 

Ruina.  V.  Rovina. 

Ruinamento.  V.  Rovinamcnlo. 

Rumare.  V.  Rovinare. 

Rumalo.  V.  Rovinato. 

Ruinazione.  V.  Rovinamento. 

Rugosamente.  V.  Rovinosamente. 

Ruinoso.  V.  Rovinoso. 

Ruire.  verbo  difettivo,  n.  ass.  Rovinare: 
Ruere,  n.  3.  corruere,  n.  3.  coneidc- 
re,  n.  3.  pracipitare,  n.  1.  drlabi, 
d.  3.  excidcre,  n.  3.  Cic.  decidere, 
n.  3.  Ces.  prolabi,  d.  3.  Liv. 

Rulla.  V.  Rullo. 

Rullare.  — 1— Giuocare  a  rulli:  Cylin- 
dris  ludere,  n.  3.  —2—  Girare,  mo- 
versi, e  dicesi  specialmente  Della  ter- 
ra: Se  vertere,  a.  3  se  movere,  ».  2. 
volai,  pass.  3.  versari,  pass.  1.  Cic 
circumverti,  pass.  3.  Ovid. 

Rullo.  — 1 — Sorta  di  giuoco,  ove  con 
pallottole  si  dà  in  certi  pezzi  di  legni 
ritti,  che  si  Tanno  cascare,  e  questi 
pure  chiamatisi  Rulli:  Cylindrus,  t. 
ro.  — 2—  Stromenlo  d'agricoltura  ad 
uso  di  spianare  ;  Cvlindrus ,  i.  m. 


Virg.  —3—  Quel  pezzo  di  legna  tondo 
che  si  lega  ai  pie  delle  bestie,  perchè 
non  corrano  liberamente:  Pcdica, 
a.  f.  Virg.  —  l—  Quel  pezzo  di  legno 
tondo  sopra  del  quale  si  posano  le 
grandi  pietre,  o  travi,  ecc.  per  mo- 
verle più  facilmente  col  ruotarlo:  Pha- 
langa,  o  palanga,  a,  f.  scuiula,  a.  f. 
Ces. 

Pareggiar  l'aja  col  rullo:  arcani  a- 
quarc  eijlindra.  Virg.  Posar  colonne 
sopra  i  rulli:  piialanges  columnis  sub- 

j ice  re.  Ces. 

Rumare.    )     *     „■      , .     »  ..  ., 
Ruminare.)  "'«^sUcare  il  cibo, 

farlo  minare  dallo  stomaco  aila  bocca, 
ed  e  proprio  del  bue:  Ruminare,  n.  I. 
Ovid.  remanderc,  n.  3.  Plin.  — 2  — 
trasl.  Riandar  col  pensiero,  riconside- 
rare: Ruminari,  d.  1.  Liv.  pramedi- 
tare,  a.  1.  reputare,  a.  1.  Clemente 
re  voi  vere,  a.  3.  Virg. 
lo  vo  ruminando:  mecum  ipse  re- 
puto. Cic.  In  quell'animo  ruminante: 
t'»i  ilio  animo  rcvolvcnlciras.  Tac. 

Ruminato,  add.  da  Ruminare,  trasl. 
Ben  considerato:  Reputatus,  conside- 
ratus,  perspectus,  a,  um.  Cic 

Ruminatole,  verbal.  masc.  — I —  Che 
rumina,  rimastica:  Ruminalis,  is,  in. 
Plin.  — 2—  trasl.  Che  pensa  fra  sè  : 
Considcrator,  ori*,  in.  Geli,  contem- 
plator,  orli,  in.  Cic. 

Ruminatrice.  femm.di  Ruminatole;  Che 
rumina,  rimastica:  Ruininalis,  is.  f. 
Plin. 

Ruminazione.  Il  ruminare,  il  masti- 
care una  seconda  volta  i  cibi  già  in- 
ghiottiti, facendoli  tornare  dallo  sto- 
maco alla  bocca:  Ruminatio,  onis.  f. 
Plin. 

Rumore.  —1—  Fracasso,  strepito:  Fra- 
gor,  oris,  m.  sonus,  ut,  m.  sonitus, 
us,  m.  strepitus,  us,  m.  fremitus,  US, 
m.  marmar,  uris.  n.  Cic. — 2  — Fama, 
grido:  Rumor,  oris,  m.  fama,  a,  f. 
vox,  vocis,  t.  Cic.  auditio,  onis.  f. 
Ces.  —3—  Sollevazione,  tumulto:  Tu- 
mullus,  us,  m.  turba,  a.  f.  Ces. 
Rumore  della  tempesta:  stridor  pro- 
celta. Prop.  Il  rumore  delle  armi:  ar- 
morum  fragor.  Val.  Flacc.  Destare, 
levare  il  popolo  a  rumore:  turbas  effi- 
ccre,  Cic.  exciture,  Sali,  tumultuili 
excitare,  con/lare.  Liv.  Sparser  falsi 
rumori:  rumores  temere  confìngerc. 
Liv.  Si  sente  rutnoie  di  molte  cose; 
cioè  Si  sentono  a  dire  molte  cose: 
rumor  multa  perfert.  Cic  Corre 
dietro  a  rumori  incerti:  inccrtis  ru- 
moribus  servii.  Ces.  T'uier  per  ce  to 
un  rumor  vano:  audilioncm  levem 
prò  re  comperla  Uabr.re.  Ces.  Ap- 
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pena  sorge  rumore  ai  guerra:  Simili  i 
(tifine  increpuit  suspicio  tumultua. 
Cic.  A'I  ogni  iunior*»  che  si  levi,  te- 
mersi CatHina  :  qunlquid  incrcpucril, 
Catitiitam  timóri,  Cic.  Leva  la  molti- 
tudinc  a  runioic:  multiludincm  conci- 
tai. I.iv.  Di  cose  ancor  menome  si  fa- 
cevano grandi  rumori:  pan  w  quo- 
que res  maquis  minibus  agcbunlur. 
Tac.  Campi  lontani  dai  rumori:  arca 
secreta.  Virg.  Quando  non  si  sente 
minore  pei  campi  :  min  tacet  omnis 
aqer.  Viri?. 

Rumoreggiare.— 1 — ueulr.  Far  rumore, 
far  strepilo:  Strepere,  n.  3.  inslre- 
pere,  a.  3.  Virg.  e  Orni,  adslrepere, 
n  3.  Sen.  per.slrepere,  n.  3.  Ter. 
inurmurare,  n.  1.  Cic  —2 —  Far  se- 
dizione, levarsi  a  tumulto:  Tumul- 
tuati, d.  1.  eie.  — ;i—  Gorgogliare 
de;<li  intestini  :  il nrmurarr,  u.  1. 
crepitare,  il.  1.  Punii, 
Tutta  rumoreggia  la  casa:  resonant 
tiamoribus  tedes.  Virg.  I.c  selve  ru- 
moreggiano.' reboant,  iuionant  silvie. 
Virg.  Il  bosto  rumoreggia  pel  vento: 
n finn*  aquilone  rcmuijit.Qia/..  I  gor- 
ghi del  fui  me  rumoreggiante;  w/rtVi 
lynìpfue  susnrrantis.  Virg.  Quando 
son  sazio  il  ventre  non  ini  rumoreg- 
gia: ubi  satur  suni  nulla  intestina 
erepitant.  Plaut.  Le  legioni  rumoreg- 
glarono:  legione*  sedi! io  incessitele, 
Altri  di  simili  cose,  e  più  atroci  rumo- 
reggiavano: haud  dissimilili  alii,  et 
tiro  fior  a  circumslrepcbant.  Tac. 

l  oso.  adii. — 1 —  Fragoroso:  Re- 
sonans,  anlis,  sonorus,  a,  uni.  Virg. 
—2— Pieno  di  rumore,  tumultuoso: 
Tumultuosus,  a,  um.  Liv. 

Ruminilo.  V.  Somiglio. 

Ruolo.  Catalogo  di  nomi  d'uomini:  De- 
script    mio,  f.  Cic. formula,  (e,  f. 
Liv.  album,  i.  n.  Tac. 
Cassare  dal  ruolo;  parlandosi  di  Sol- 
dati: vxauctorare.  Liv. 

Ruota.  — 1 — Stromenti  rotondo  di  piìi 
c  varie  sorta,  e  materie,  che  serve  a 
diversi  usi  girando:  Rota,  <t*.  f.  Virg. 
—2—  Giro,  cerchio:  Rota,  a\  f.  Prop. 

.  orbi*,  iv,  in.  Cic.  gyrus,  I,  ni.  Virg. 
tircuilus,  us,  in.  Ces.  ambita*,  us.  ni. 
Tac, —3 — trasl.  Quella  attribuita  alla 
fortuna:  Fortume  rota, ir.,  f.  Cic.  sor- 
Us  voltimeli,  inis.  il.  Plin.  —4—  Sorta 
di  Supplìzio:  Rota,  02.  f.  Cic.  — 5 — 
Osso  rotondo  del  ginocchio;  Rotella: 
rateila,  a:  f.  Ccls.  —0—  Tribunale 
supremo  111  Roma:  Sacra  rota,  ce.  f. 

T.  K. 

Girar  ruote:  rotas  circumaqere.PVm. 
Gira  veloce  la  ruota  della  fortuna:  ver- 
tat.tr  celeri  orbe  fora,  forlunoi  rota. 


Tibul.  Che  intorno  agii  occhi  aveva  di 
fiamme  ruote:  cui  stant  lumina  fiam- 
ma!. Virg.  Andar  a  ruote  per  aria;  Far 
ruota,  dicesi  degli  Uccelii  :  per  aera 
ffyros  duca  e,  (It  eti  in  tjyntm.  Ovid. 
Far  la  ruota,  detto  de' Pavoni:  rotare. 
Colt  Navigare  col  vento  in  li  1  di  ruota; 
cioè  In  poppa:  pienissimi*  velis  navi- 
gare. Cic. 

Ruotaniento-  v.  Rotatnenio. 
Huotare.  V.  Rotare. 
Ruotato.  V.  Rotato. 
Kuotatore.  V,  Rotatore. 
Huotolaie.  V.  Rotolare. 
R untolo.  V.  Rotolo. 

Rupala.  Soila  U'eiba:  Ji/iopalon,  ii.  n. 
Plin. 

Rupe.  Altezza  scoscesa,  e  diroccata  di 
monte,  o  di  scoglio  0  simili:  Rupes, 
is,  f  Ces.  saxum,  i,  n.  Liv.  cautes,  ÌS, 
f.  scopulus,  i,  ni.  silex,  icis,  ni.  Virg. 
pctra,  w.  f.  Plin. 
Rupe  scoscesa  :  prasruptus  mons, 
Virg.  perversa:  rupes.  Liv.  Rupe  di 
facile  salita:  rupes  ascensu  wqno.  Liv. 
Quando  un  leone  scorge  dall'alto  di 
una  rupe;  leo  specula  cum  videi  ab 
alta.  Virg. 

Rupia-Ila.  dim.  di  Rupe:  Demissa  ru- 
pes, is.  f. 

Rupiuoso.  add.  Erto,  scosceso:  Vraeru- 
plus,  Sali,  clii  osus,  abscissui,  abru- 
ptus,  a,  um.  Virg. 

Rurale,  add.  Di  villa,  rustico:  Rustica- 
nus,  rusticus,  a,  um,  Cic.  ruralis,  e. 

ces. 

Rus.  Pianta:  Rhus,  rltois.  ni.  e  f.  Plin. 

rSSSÌTÌ  Picc0,° rusccllo: 

lus,  i,  111.  aquula,  a:,  f.  Cic. 
Ruscello.  Piccolo  i ivo  d'acqua,  rivo: 
RiniM,  i,  ni.  Virg.  lons,  outis.  m.Ovid. 
J  ruscelli  mormorano  coli'onde  scor- 
revoli :  fonte*  lymphis  obstrepunt 
maiianlibtts.  Ora/..  Il  ruscello  scorreva 
povero  d'acqua:  puree  rivus  agebat 
aquas.  Ovid. 

n!!^!ì'(>"ì  f*iania  delta  anche  Pungitopo: 
misi  o.  )  "  ■ 

Ritscum,  i,  n.  ruscus,  i,  f.  tynlrg- 

vhium,  ii.  Il,  Plin. 

Ru^ignuolo.  V.  Rosignuolo. 

Ru»pa.  11  ruspare:  Scatpturigo,  o  scal- 
pai igo,  inis.  f.  Soliti., 

Ruspare.  Il  razzolare  della  gallina,  che 
fa  coi  piedi:  Scalplwire,o  scalpar  ir  e, 
n.  ti.  Non.  ruspat  i,  d.  1.  Fest. 

Ruspezza.  Ruvidezza:  Aspcritsts,  atis. 
f.  Cic. 

Ruspo,  sost.  Ciò  che  si  trova  ruspando: 

Scalptus  cibus,  i.  ra. 
Ruspo,  add.  dicesi  di  Moneta  coniala  di 

fresco:  ( Summus) aspetta,  um.Svel. 
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Russare.  Rumoreggiare  che  si  fa  nell'a- 

litarc  in  dormendo:  Statere,  n,  3. 

Oraz.  rhonchissare,  n.  1.  Plaut. 
Russar  forte:  naso  clamare  rnagnum. 

Plaut.  Russava  fortemente:  loto  pro- 

Jlabat  corpore  somnum.  Virg. 
Russo.  Il  russare:  Rhoncus,  t,  ni.  Marc. 

proflatus,  us.  m.  Staz. 
Rusticaggine.  Qualità  rustica,  e  villana: 

Rusticità*,  atis,  f.  Ovid.  ferita»,  atis, 

asperità*,  atis.  t.  Cic. 
Ruslicale.  ndd.  Villesco,  di  villa:  fìwni- 

aus,  rusiicanus,  a,  um,  Cic.  rurali*. 

e.  Ces. 

Rusticalmente.1  „.  ,  , 

Rusticamente.  )  avv-  In  m0ll°  »usllC0; 
Ruslice,  Diaz,  rusticatim.  Non. 

Rusticano,  add.  Rusticale:  Rusiicanus, 
rusticus,  a,  um,  Cic.  rurali*,  e  Ces. 

Rnslicare.  n.  ass.  Villeggiare,  vivere  in 
campagna:  Rusticari,  d.  I.  Cic.  fu- 
rari, d.  1.  Plaut.  rari  Ungere,  lì.  3. 
habilarc,  n.  1.  Cic.  i  ure  vivere,  n.  3. 
Oraz. 

Rustichctto.  add.  Alquanto  aspro,  zo- 
tico: Snbrudis,  e.  Noi.  Tir.  subrnsii- 
cus,  Cic.  rustie uhts,  a,  uni.  Marc. 

Rustichevole.  V.  Rusticale. 

Rustichezza.)  ,.  n    ,.       _  . 

Rusticità.  )nsn-  di  Zoti- 
chezza, selvatichezza:  Rusticità*,  atis, 
l.  Ovid.  feritas,  atis,  i.  asperità*, 
atis,  f.  inhuinanilas,  atis.  f.  Cic. 
Tollerò  Ja  rustichezza  di  molli:  mul- 
torma  difficultaiem  c.vsorbuit.  Cic. 
Fé' danno  quell'amica  rusticità,  e  trop- 
pa severità,  che  ora  abhiamo  perduto: 
nocuit  antUjuus  rigor,  et  nimia  se- 
verità*, cui  pare*  non  sumus.  Tac. 
Rustico,  add.  —  l—  Da  contadino,  da 
villa:  Ruslicauus,  rusticus,  a,  utn, 
Cic.  rurali*,  e.  Ces.  —2—  Rozzo,  zo- 
tico: Rusticus,  ferus,  Virg.  intiuma- 
nus,  horridus,  Unpolitus,  durus,  in- 
sultus,  indocili v,  a,  um,  rudis,  e,  a- 
grestis,  e,  Cic.  illepidus,  a,  um,  Cat. 
silvester,  o  silvestri*,  e.  Oraz. 
Alla  rustica;  Rusticamente:  rustico, 


vere,  a.  2.  Ces.  se  j art are,  a  1.  se 
coni mo cor,  a.  2.  Cic. 

Rutilare,  n.  ass.  Luccicare,  scintillare: 
Rutilare,  n.  1.  splendesccre,  n.  3. 
liticare,  n.  t.  relucere,  n.  2.  Virg. 

Rutilo,  add.  Luccicante:  Rutilus,  a,  um, 
Val.  Mac.  rutilans,  antis.  Tac. 

Rultare.  —I  —  Mandar  fuora  perla  boc- 
ca il  vento,  che  è  nello  stomaco:  Ru- 
ctare,  n.  1.  Cic.  melari,  d.  1.  Oraz. 
—2—  Mandare  fuori  semplicemente,  e 
dicesi  particolarmente  dei  Valcani: 
Bruciare,  a.  1.  vomere,  a.  3.  Virg. 
ejicerc  a.     ecomere,  a.  3.  Cic. 

L'  Etna  rulla  liamme,  e  alcune  volte 
sassi:  tUfma  attollit  globo*  flamma- 
rum,  crigil  scopulo*,  cruclans,  li- 
quefaclaguesaxa  glomcrat.  Virg. 

Ruttato,  add.  da  Ruttare:  Ructatus,  a, 
um.  Liv. 

Rullatole,  vernai,  ma  se.  Che  rutta: 

Eructans,  antis.  in.  Virg. 
Rutto.   Vento  che  dallo  stomaco  si 

manda  fumi  per  bocca:  Ructus,  us.  m. 

Cic. 

Ruvidamente,  avv.  In  modo  ruvido, 
zoticamente:  Rustice,  Ora/.,  rustica- 
ti'o,  Non.  incompte,  impalile,  aspe- 
riter,  inhnmaniter.  Cic. 

Pur.  ideilo,  add.  Alquanto  ruvido:  Snb- 
rudis, e,  Not.  Tir.  subrusticus,  Cic. 
rustìculus,  a,  um.  Marc. 

Ruvidezza.)    .     ..  r,    . ,    „  .  , 

Ruvidità.  )  Mlr*  di  Ruvido;  Zotichez- 
za, selvatichezza:  Rusticità*,  atis,  t. 
Ovid.  feritas,  atis,  f.  aspcritas,  atis. 
f.  Cic. 

Ruvido,  add.  —  l  —  Rozzo,  che  non  ha 
superficie  liscia:  Rudis,  e,  asper,  era, 
erum.  Cic.—  2—  Zotico,  scortese:  Ru- 
dis, c,  agrestis,  e,  durus,  horridus, 
impolitus,  inculi  us,  infiumanus,  indo- 
eliti,  Cic.  rusticus,  fcrns,  Vii g.  ille- 
pidus, a,  um,  Cat.  silecster,  o  silve- 
stri*, e.  Oraz. 

Render  ruvidi  i  costumi:  efferare 
more*,  eie 

Ruvistare.  V.  Rovistare. 
Rovistici).  V.  Rovistico. 


n.-o,  w  :   nuviauco.  v.  nuvisiico. 

Oaz.  rustwattiH,  Non.   incompte.    n,uzamento.  Il  ruzzare:  f.usus,  us,  ni. 

'usto,  Olila,  f.  (tu/iu,  f.  m.  Cic. 


Ruta.  Pianta  legnosa  d'acutissimo  odo- 
re: Ruta,  ce,  f.  Plin.  peganon,  t.  n. 
Apul. 

Rutaceo.  add.  Fatto  con  ruta:  Ruta- 
ceus,  a,  um.  Plin. 

Rutato.j  at,d  Di  ruta:  RMto,wt,  a,  um. 
Plin.  ' 

Rutena.  Piccola  e  tossa  ruta  :  Rutula, 
a.  f.  Cic. 

Ruticare.  n.  pass.  Moversi,  dimenarsi 
pianamente,  e  con  gran  fatica:  Se  mo* 


Ruzzare.  Far  baje,  scherzare:  Liutere, 
n.  3.  Cic  Insilare,  n.  1.  Plaut.  lasci- 
tire,  n.  4.  exultare,  n.  1.  Liv. 
Ruzzo.  Scherzo  di  bocca,  e  di  mano: 
Lusus,  us,  ni.  lusio,  onis,  f.  ludus,  t. 
m.  Cic. 

Cavar  il  ruzzo  di  lesta  ad  uno; Tenerlo 
a  segno:  unimum  aticujus  retundere, 
Ter.  in  officio  aliti  ite  in  continere. 
Ces.  Uomini  che  avevano  quel  ruzzo 
in  capo:  hominps  ex  dementia  depra- 
cali.  Cic.  Non  usano  obbedire  neppure 
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ai  re,  se  non  quando  ne  hanno  il  rimo 
in  capo:  tic  rrgil'Ui  quidem  parere, 
visi  ex  libidine  solili  sunt.  Tac.  Ora 
mi  viene  il  ruzzo  di  ecc.  mine  libido 
est  eie.  Plaut.  {Seppure  allora  gli  uscì 
del  capo  il  ruzzo  degli  amori  :  ne  titm 
quidem  immemor  amorum  fuit.  Tac. 
Ruzzola.  Slromento  di  legna  tondo  a 
modo  di  girella,  che  si  spinge  e  si  fa 
girar  per  le  strade:  Troehus,  i$  IH. 
Orai,  turbo,  inis.  in.  Virg. 


Ruzzolare.  —1—  att.  Far  girare:  Voi- 
vcre,  a.  3.  Virg.  circumverterc,  a.  3. 
Ovid.  circumagere,  a.  3.  Tac.  devol- 
vere, a.  3.  Quint.  —2—  n.  ass.  e  u. 
pass.  Girare  per  terra,  e  dicesi  della 
Ruzzola;  e  per  similit.  di  altre  cose: 
Vaivi,  pass.  3.  Virg.  versori,  pass.  4. 
circumverti,  pass.  3.  Ovid.  devolvi, 
pass.  3.  Col. 

Ruzzolone  Pietra  grande  da  ruzzolare: 
Discus,  i,  in.  Oraz.  orbis,  is.  in.  Ovid. 


SA 


^ahaol,  e  Sabaoth,  voce  ehrea,  che  vale 
Delle  virili,  o  degli  eserciti:  Sabaoth. 
indeci . 

Sabato.  Nome  del  settimo  dì  dell;»  setti- 
mana :  Sobbollito,  i,  il.  Sen.  Saturni 
dics,  ci.  in.  e  f.  Tih. 
Non  aver  pan  pe' sabati;  Vivere  scar- 
samente: misere  vivere,  Plani,  durato 
ritam  vivere.  Ter.  Domeneddio,  o 
Cristo  non  paga  il  sabato,  prov.  il  ca- 
stigo può  digerirsi,  mi  non  si  toglie: 
raro  antecedente»}  scelestum  deserit 
paìna.  Oraz.  sera  tamen  taeitis  piena 
venit  pedibus.  Tih.  Esser  pi  ti  lungo, 
o  maggioi  e  che  il  sabato  santo;  si  dice 
del  Non  venire,  o  in  favellare,  o  in  ope- 
rare, mai  alla  line  :  non  reperire  fincm 
atque  exitum  rei  cujuspiam;  nnn- 
quam  flurm  facrrc.  Cic. 

Sabbia.  Sabbione  :  Subulum,  »,  n.  Plin. 
tabulo,  onis,  m.  Vari,  arena,  ce.  f. 
Oraz 

Seminare  ili  sabina;  Operar  senza 
frutto,  perdere  ii  tempo  e  la  fatica: 
lalercm  lavare;  oleum,  et  operata 
perdere,  Ter.  arare  litui*  Ovid. 
Sabbiare.  Coprire,  n  riturai  eeon  sabbia: 
Sabato  adspergerc,  a.  3.  abiurare, 
a.  1. 

Sabbioncello.  diui.  di  Sabbione:  Are- 
nula,  a>,  f.  Plin.  tenuissimum  sabu- 
tura,  i.  ii. 

Sabbione.  Rena,  o  terra  arenosa  :  Sa- 
fintata,  i,  n.  Plin.  sabulo,  onis,  m. 
N  ari  ,  arena,  re.  f.  Oraz. 

Safmtosm,  arrnaeeus,  Plin.  arena» 
t'iHX,  areno a,  ltm  Virg. 


Luogo  sabbioso:  sabulctum.  Plin. 
Sabina.  Sorta  di  pianta  sempre  verde  : 
Sabina,  ve.  f.  Plin. 

Sacca.  Sorta  di  sacco;  Pera,  ce.  f.  Fedr. 
Saccaccio.  peggior.  di  Sacco  :  Vilis 
saccus,  i.  in. 

Saccaia.  Sorta  di  sacco:  Pera,  ai.  f.  Fedr. 
Far  saccaia;  si  dice  delle  Ferite  infi- 
stolite, (filando  saldate  e  non  guarite 
rifanno  marcia,  che  non  si  vede:  ro- 
tili™ laborare.  Cels.  e  vale  anche  Ac- 
cumular ira  sopra  ira:  ira  cumulavi, 
Cic.  i>i  iras  e.vardcscerc.  Viri. 

Saccatdello.  ditti,  di  Saccardo  ;  Uomo 
vile:  Komuneio,  onis,  in.  homuncu- 
lus, i,  in.  Cic.  nihili  homo,  inis.  in. 
Plaut. 

Saccardo.  Bagaglione  •  Utrarius,  ii,  m. 

liiv.  calo,  onis.  m.  Ces.  lixa,  ce,  m. 

[rz.  galearii,  orum.  in.  pi.  Veg. 
Saccarcllo.  dim.  di  Sacco:  Sacculus,  i. 

in.  Anni. 

Saccente.  —1—  add  Sapiente,  che  sa  : 
Sapiens,  entis.  doclus,  peritus,  a, 
um.  Cic.  — 2—  Astuto,  accorto:  Catus, 
Oraz.  astutus,  Plin.  callidus,  versu- 
tUS,  cautus,  a,  um.  Cic.  —3—  in 
forza  di  sost.  Che  presume  di  sapere  : 
A r delio,  onis,  m.  Fedr.  sciolus,  i.  m. 
Arnob. 

Saccentemente,  avv.—  1—  Con  saviez- 
za: Sapiemer,  scicnler.  Cic. — 2  — 
Arrogantemente:  Arrogantcr,  au- 
dacler,  Cic.  insolenter.  Ces. 
Saccenteria.  Presunluosità,  arroganza: 
Arrogan/ia  ,  <e,  f.  superbia,  ce,  f, 
temerità»,  atis,  f.  contumacia,  ce,  f. 
protemitas,  atis.  f.  Cic. 

I  Saccentino,  dim.  di  Saccente:  Sciolus, 
i,  in.  Arnob.  t rioboli  dortor,  cris.  m. 

LSaccentone.  uccr.  di  Saccente;  Che  pre- 


Digitized  by  Google 


5.1  C 


(1831) 


SAC 


sume  snperc  assai:  Magnus  ardello, 
oh is.  ni.  Marx. 

Sacceotuzzo.  V.  Saccentino 

Saccheggiamenlo.  Il  saccheggiare:  Po- 
pulaliu,  onis ,  f.  Liv.  depuputatiu, 
onis,  (.  vastatio,  onis,  f.  vastità*, 
atis,  f.  direptio,  onis,  f.Cic.  vastities, 
ei.  f.  Plani,  vastitudo,  inis,  f.  Cai. 
in  ccdutio,  onis.  f.  Tac. 

Saccheggiare.  —1—  Dare  il  sacco,  por- 
re, mettere  a  sacco:  Devastare,  a.  1. 
per  pupillari,  d.  1.  I.iv.  depopulari, 
d.  1.  pupillari,  d.  1.  Cic.  vastarc,  a.  1. 
Ces.  depopttlarc,  a.  l.  In.  populare, 
a.  1.  Virg.  prcedari,  il.  1.  Nep.  — 2- 
Spogliare,  derubare:  Diripere,  a.  3. 
Liv.  expilare,  a.  I.  spoliare,  a.  1.  r/e- 
pcculari,  d.  1.  compilare,  a.  1.  Cic. 
Come  vede  innanzi  ai  suoi  occhi  sac- 
cheggiarsi le  terre  degli  alleati:  post- 
quam  res  suciurum  ante  oculos  siws 
ferri,  agique  vidit.  Liv.  Saccheggia  i 
campi  nemici:  agros  hostium  urit, 
vastatque.  Liv.  Onde  le  pecore,  ed  i 
capi  etti  non  saccheggino  i  fiori:  ite 
ore*,  Itasdique  petulci  floribus  insid- 
imi. Virg.  L'ape  che  saccheggia  il  ti- 
mo: opis  carpens  thyma.  Graz.  Il  ra- 
pido torrente  precipitando  dal  monte 
sarcheggia  i  campi  e  le  ricotte:  rapi- 
dus  montano  fluminc  torretta  sterilii 
agros,  stc.mil  sata  latta.  Virg. 

Saccheggiato,  add.  da  S :icclieggiare: 
Pupulatus,  vastatns,  expilatus,  Cic. 
devastatila,  Ovid.  depnpulatus,  Liv. 
raptus,  Oraz.  dcpcculatus ,  a.  um. 
Pialli. 

Vigne  saccheggiate,  campi  saccheg- 
giati dalla  grandine:  nerberai  a*  gran- 
dine viavai,  Oraz.  agri  grandine  ex- 
cussi.  Plin. 

Saccheggiatore,  veroni,  masc.  Che,  o 

Chi  saccheggia:  Pmdator,  oris,  m. 

dcpupulatur,  ori*,  in.  dcppcutator, 

oris,  m.  Cic.  poputator,  uris,  m.  Liv. 

vastafur,  oris.  ni.  Staz. 
Saccheggio.  Depredazione  intiera  di  una 

citta,  di  una  terra  fatta  per  lo  più  da 

gei>te  annata:  Pupulatin,  anis,  f.  Liv. 

deporuuitio,  onis.  f.  vastatio,  onis,  f. 

vastità*,  atis,  f.  dirupilo,  onis,  f.  Cic. 

vastities,  ei,  f.  Plaut.  pi  ledatio,  uuis. 

f  Tac. 

Mettere,  porre,  mandare  a  saccheg- 
gio; Dare  il  saccheggio,  e  simili:  va- 
si il  atem,  populationcm  infcrre.  Cic. 
Sacchetta,  dim.  di  Sacca  :  Sa<cului,  i, 
in.  Apul.  folticulns,  i.  m.  I.iv. 
Sacchetta  da  viaggio:  ascopcra.  Svet. 
Sacchcttare.  Percuotere  alcuno  con  sac- 
chetti pieni  di  rena:  Sacculis  arena 
replctis  pcrcutcrc,  a.  3.  ccedere,  a.  3. 


Sacchettina.  dim.  di  Sacchetta.)  c  „ 
Sacchetlino.  dim.  di  Sacchetto.)  dar 
ltis%  i.  m.  Apul. 

Sacchetto,  dim.  di  Sacco:  Sacriti  un.  i, 
ni.  Apul.  saceltus,  i,  in.  Cels.  follicu- 
lus,  i.  ni.  Col. 

Sacchetto  da  danaro:  folli»,  Giov. 
fiscus.  Fedr. 

Saccheltone.  accr.  di  Sacchetto:  Saccus, 
i.  ni.  Fedr. 

Sacciutello.  V.  Saccenlino. 

Sacci  u  testa.  V.  Saccenteria. 

Sa  ce  iu  io.  add.  V.  Saccente. 

Sacco.  — 1 —  Arnese  di  tela,  di  cuojo 
o  d'altro  cucito  dai  due  lati,  e  da  una 
delle  teste:  Saccns,  t.  in.  Fedr.  —2— 
Panno  rozzo,  giossolann:  Rude  tex- 
tum,  i.  n.  Ovid.  —3—  Borsa:  Saccus, 
i,  ni.  Oraz.  crumena,  a?,  f.  mar  su- 
pium,  ii.  n.  Plaut.  —  U—  Saceheggia- 
menio;  Popuiaiio,  onis,  f.  Liv.  depo- 
pulatio,  onis,  f.  vastatio,  onis,  f.  rti- 
reptio,  onis,  f.  Cic.  prwdatio,  onis.  f. 
Tac. 

Sacco  da  colare  il  vino:  saccus  vina- 
rius.  Pitti.  Sacco  pieno  d'orzo:  saccus 
tumens  Uordco.   Fedr.  Il   sacco  C 
colmo  lino  alla  bocca:  pieno  surgit 
sacculus  ore.  Giov.  Far  sacco,  em- 
piere il  sacco  ;  Accumulare  ricchezze  : 
corruere  divitias,  Plaut.  componere 
opes.  Virg.  Fare  il  sacco,  dare  il  sacco, 
mettere,  porre,  o  mandare  a  sacco; 
Saccheggiare  :  vastiia*etn,  depopula- 
tiunem  infcrre.  Cic.  Far  sacco,  o  sac- 
caia; dicesi  delle  Ferite  saldate  che 
i iranno  marcia:  vomica  laborare. 
Cels.  Far  sacco,  o  il  sacco;  Far  qual- 
che notabile  errore  ;  longe  errare. 
Ter.  velic.Mc.nter  errare,  Cic.  magno- 
perc  a  vero  errare.  Lucr.  e  vale  an- 
che Incappare  in  qualche  agguato  : 
in  insidia*  ini  rare,  Ces.  incidere.  Cic. 
Far  fare  il  sacco  ad  alcuno;  Farlo  ca- 
dere in  grave  colpa:  quwrere  alicui 
crimcn.  Tac.  Tenere  il  sacco,  vale 
Tener  mano,  ajutare  alcuno  a  rubare, 
o  a  fai  qualche  azione  per  lo  più  cat- 
tiva: cinr  aliquo  furari,  Cic.  opcras 
mtituas  t radere.  Ter.  Sciorre,  vuo- 
tare, o  scuotete  il  sacco,  sciorre  la 
bocca  al  sacco,  pigliare  o  scuotere  il 
sacco  pe* pellicini,  o  simili;  Dire  ad 
altrui  seti /.a  rispetto  o  rilegno  tutto 
j   quello  che  si  sa  :  dicendo,  tacciala 
loqni,  Oraz.  veri  copiam  facere,  Tac. 
apertis  ver  bis  diccrc,  Geli,  aliquid 
alicui  predicare.  Plaut.  e  vale  anche 
Dir  tutto  quel  male  che  si  può  dire: 
cvomere  virus  acerbitatis  su  tv  apud 
alitjuem.  Cic.  Dare  in  un  sacco.roito; 
Affaticarsi  senza  prò:  fu  vento  et  in 
aqua  scriberc%  Calul.  verbcrarc  la- 
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pidem,  Plaut.  aduni  agere,  Ter.  a-  j  Saccuccio.)  v  .  . 
etani  rem  agere,  Liv.  arare  lilus.    Saccuio.   )  ^cneiio 


Ovid.  Colmare  il  surco:  Fare  in  chec 
chessia  tulio  il  possibile  con  ogni  so- 
prauDondaiua  :  mensuram  implere. 
Tac.  Tornare,  venite,  o  andarne  colle 
trombe  nel  sacco  ;  Tornare  da  alcuna 
impresa  sen/.a  profitto,  o  andarsene 
sciua  che  ella  sia  riuscita:  inanem 
redire.  Cic.  Non  dir  quattro  se  tu  non 
l'hai  nel  sacco  ;  Non  si  deve  fare  asse- 
gnamento di  alcuna  cosa,  lincile  non 
si  ha  in  sua  balia  ;  inter  os  et  vffam 
multa  interreniunt.  Cat.  Esser  due 
volpi  in  un  sacco  ;  si  dico  del  Bistic- 
ciarsi due  ostinatamente  di  continuo: 
scene  rixari,  Luci  ,  inimicissimé  at- 
que  infestissime  contendere  Cic.  Mol- 
ière in  sacco  ;  Sii  ingerc,  0  convincere 
altrui  con  gli  argomenti  In  forma , 
ehV  non  abbia  o  non  sappia  che  rispon- 
dere: alique.m  argumentis  premere, 
urgere-  Cic,  Ciascuno  di  noi  ha  col- 
mo il  sacco:  uterque  mensuram  im- 
plevimus.  Tac.  Io  ho  in  questa  lettera 
vuotato  il  sacco  :  omnia  scripsi.  Cic. 
Con  te  Titotai  il  sacco:  liabes  omnia. 
Cic.  I  poveri  colmano  sempre  il  sacco 
ai  ricchi:  iiqui  minus  habent  semper 
aliquid    addunt   ditntiorWm.  Ter. 
Atto  a  Farvi  maggior  sacco  :  insi- 
dila magia  appuri  unum.  Tac.  Il  vi- 
ceconsolo ingordissimo  a  tenersi  il 
sacco:  proconsul  in  omnem  avidita- 
tem  pronus.  Tac.  Cecina  e  Valente 
salili  e  attenti  lo  lascia van  far  sacco 
nella  stoltizia:  quieti  intentique  Civ- 
cina  ac  Valcns,  ejus  aticnam  stnlti- 
tiam  opperiebantur.  Tac. 
Saccoccia.  Tasca:  Pera,  os,  f.  Fedi'. 
monticai  ce,  f.  Ora/.,  .si/in*,  us.  in. 
Prop. 

Saecolo.  dilli,  di  Sacco:  Sarculus,  i,  m. 
Apul.  folliculus,  f,  in.  Col.  sacellus,  i. 
in.  Cels. 

Saccomanno.  — 1 — Saccardo:  Utrarius, 
1i,  m.  Liv.  calo,  onis,  m.  Ces.  li.va, 
is,  in.  Ira.  galearii,  orum.  ni.  pi.  Vcg. 
— 2 —  Saccheggiainento  :  Poputalio  , 
onis,  f.  Liv.  depopulatio,  onis,  (.  ca- 
stano, onis,  f.  tastitas,  atis,  f.  dire- 
ptio,  onis.  f.  Cic. 

Sacconcello.  dim.  di  Saccone.  — 1  — 
Piccolo  saccone:  Parrus  e  strumento 
torus,  i.  in.  l'iin.  —2— Guancialetto: 
Puloillus,  i.  m.  Oraz. 

Sacconcino.  V.  Sacconcello. 

Saccone.  Sacco  grande  pieno  di  paglia, 
in  Torma  di  materasso,  e  tìensi  sul  letto 
sono  le  materassa:  E  strumento  to- 
rus, i.  m.  Plin. 

Saccuccia.  V.  Saccoccia. 


) 

Sacello.  Cappelletta,  oratorio,  Sacellum. 
i.  n.  Cic. 

Sacerdotale,  add.  Di  sacerdote;  Sacer- 
dotatis,  e,  Plin.  sacriflcus,  a,  um. 
Sen. 

Sacerdoti  inente.  avv.  Da  sacerdote; 

Sacerdotwn  more,  ritu. 

Sacerdotalico.  v.  a.  V.  Sacerdozio. 

Sacerdote.  Quegli  che  è  dedicato  a  Dio 
per  amministrare  le  cose  sacre:  Sacer' 
dos,  olis,  m.  Cic.  sacricola,  ce,  ni. 
Tac.  minister,  tri,  m.  Virg.  templi 
anlistes,  ilis,  m.  Liv.  sacrorwn  an- 
lisies,  ilis,  m.  Cic.  sacris  faciundis 
vir,  viri.  ni.  Liv. 

Sacerdotessa,  femm.  di  Sacerdote:  Sa- 
cerdoti, òWt,  r.  antistita,  a,  f.  Virg. 
sacerdotis\a,  re.  f.  Cell. 
Saccidotessa  di  minor  dignità:  sa- 
cerdotula.  Vari. 

Sacerdoto.  V.  Sacerdote. 

Sacerdozio.  —1—  Ufficio  e  dignità  del 
sacerdote:  Sacci'dotium,  ii.  n.  Cic. 
— 2 — Beneficio,  provento  del  sacer- 
dozio: Sacerdotium,  ii.  n.  Liv. 
Eleggere  al  sacerdozio  qualcuno  :  ad 
sacerdotium  atiquem  eligere.  Liv. 
Conferire  ad  alcuno  il  sacerdozio:  ali- 
ali sacerdotium  dare,  mandarcele. 
Ottenere  il  sacerdozio  :  sacerdotium 
consequi;  in  sacerdotium  venire; 
sacerdotium  inire.  Cic. 

Sacerdozio,  add.  Di  sacerdote:  Sacer- 
dotali», e.  Plin. 

Sacra.  V.  Sagra. 

Sacramentale,  add.  Di  sacramento  :  Sa- 

cramentatis,  e.  t.  e. 
Sacramentalmente,  avv.  A  forma,  o  per 

mezzo  di  sacramento:  Sacramentali' 

ter,  t.  e. 

Sacramentare,  •— 1—  Amministrare  i  sa- 
cramenti: Sacramenta  impertiri,  d. 
U.  ministrare,  a.  1.  sacramento  mu- 
nire, a.  Zi.  — 2—-  n.  pass.  Ricevere  i 
sacramenti,  e  particolarmente  l'Euca- 
ristia: Sacramenta  accipere,  a.  5. 
— 3—  Giurine:  Jurare,i\.  \.adjura- 
re,  a.  1.  jurejurando  firmare,  a.  1. 
Cic.  religione  se  ubstringere,  a.  3, 
Tac. 

Sacramentato,  add.  da  Sacramentare: 
Sacramenti»  munitus,  a,  um.  r.  e. 

Sacramento.  —  1 — Segno  sensibile  della 
grazia  invisibile:  Sacrarne  aiuta,  ».  n. 
T.  E.  —2— Giuramento:  Sacramen- 
tum, i,  n.  Gcs.  jnsjurandum,i,  n.Cic. 
juramentum,  i.  n.  Cod.  —3—  Euca- 
ristia: Eucharislia,  ce.  f.  t.  e. 

Sacrare.  — 1 —  Consacrare ,  dedicare  a 
deità,  votare:  Sacrare,  a.  1.  conse- 
crare,  a.  1.  Liv.  vovere,  a.  2.  Cic.  di- 
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Far  sacro  » 
a.  1.  Virg. 


voverc,  ».  f.  Ccs.  —  2- 
render  sacro:  Sacrare , 
vonsecrare,  a.  1.  addicere,  a.  5.  de- 
dicare, a.  I.  Cic.  dicare,  a.  1.  Ovid. 
—3—  n.  pass.  Dedicarsi,  rotarsi  :  Se 
àevoveret  a.  2.  Cic.  — t—  Fare  il  sa- 
cramento dell'altare:  Corpus  et  san- 
y (lincia  Christi  conficere,  a.  3.  —5  — 
Canonizzare:  In  concilio  cwleslium 
collocare,  a.  1.  mi  rcligioncm  immor- 
talitatis  consce/  are,  a.  1.  Cic. 

Sacrario.  —1—  Parte  riposta  del  tem- 
pio: Sacrar  invi,  ii,  n.  Marx,  adulimi, 
i.  n.  Virg.  — 2  —  Sagrestia:  Saera- 
l'ium,  ii.  n.  Cod.  —3—  Luogo  dote  si 
buttano  e  versano  le  lavature  de'  vasi, 
panni,  o  simili,  che  servono  al  sacri- 
fizio: Sacrarium,  a.  n.  t.  k. 

Sacrato,  sost.  Luogo  sacro:  Saccr  lo- 
vus,  i.  m.  Cod. 

Sacralo,  add.  Consacrato:  Sacralità, 
Yirg.  consccratns.  Uedicatus,  dicahis, 
Cic.  deiolus,  Oia/..  dcsecratits,  a, 
min.  Plfn. 

Sacrestia.  V.  Sagrestìa. 

Saciifìcainento.  V.  Sacrificio. 

Sacrificare.  — i —  Offerire  in  sacrifìcio.' 
Sacrificare,  a  l.  Ovid.  immolare,  a. 
1.  Cic.  maclare,  a.  1.  Yirg.  ferire,  a. 
ft.  Oraz.  —  2  —  Consacrare  :  Const- 
crarc,  a.  1.  sacrare,  a.  1.  l.iv.  ro- 
vere, a.  2  Cic.  devoeerfy  a.  2.  Ce*. 
—3—  ncutr.  Far  sacrificio:  Sacrifi- 
care, n.  1.  Kep.  liiare,  n.  1.  Prop* 
piacn/are,  n.  1.  Car.  operari,  d.  1. 
Tac.  sacri  ficium  faccre,  a.  3.  Cic. 
— h —  Lir  la  messa:  Sacra  lacere,  a.  3. 
peragere,  a.  3.  rem  dieinam  agere, 
a.  3.  Cic. 

Sacrificare  uomini:  fiumani*  fiostiis 
litare.  Tac.  Sacrificare  a  Dio:  Dco 
operari.  Tih.  Placaste  i  venli  col  san- 
gue e  sacrificando  una  vergine:  san- 
Qttine  placasti*  renii»s  et  virgine  coe- 
sa. Virg.  Sacrificheiò  questa  vittima 
alle  ombre  degli  uccisi  cittadini:  liane 
vidimarti  manibus  cirium  perempto- 
rum  dabo.  Liv.  Sacrificare  la  propria 
libertà  alla  potenza  di  pochi  :  potenti* 
pauevrum  suam  libcrlatem  gratifi- 
nart  Sali. 

Sacrificalo,  add.  da  Sacrificare:  Sacri- 
ficai us,  Plin.  immolatiti,  Oraz.  ma- 
elalus,  a,  um.  Lucr. 

Sacrificatore,  verbal.  masc.  Che,  o  Chi 
sacrifica:  Sacrificio,  i,  m.  Ovid.  im- 
mota/or, oris,  m.  Cic.  saericola,  ce. 
in.  Tac. 

Sacrificatone.  )  _l~  Culto,  o 

Sa<  nhcio,  e  .Sacrifizio.! 
venerazione  fatta  a  Dio  con  offerta  per 
mezzo  de' sacerdoti  pei  placarlo,  rin- 


crifìcatio,  ouis,  f.  Cic.  sacruiN,  i,  ». 
Oraz.  sacra,  orniti,  n.  pi.  Sali,  opera- 
tio,  onis,  f.  Plaut.  maclalits,  us,  in. 
Lucr.  divina  res,  rei.  f.  Cat.  — t — 
Vittima  che  si  offeriva  in  sacrificio: 
Vidima,  ce,  f.  Ovid.  hostia,  $t,  f. 
Tac.  piaculum,  i.  n.  Ovid. 

Appai  lenente  a  sacrificio,  Di  sacrifi- 
cio: sacn/ica/is.Tac.Minislrodei  sacri- 
ficii  :  victimarius.  Liv.  Sacrificii  espia- 
torii:  piacnla;  fcùrua.  Ovid.  Sacrifi- 
cio, imposto,  chiesto  dagli  Dei:  postu- 
latio,  Cic.  poslulio.  Varr.  Avanzi  di  un 
sacrifizio  che  si  mangiavano  dal  popò* 
lo:  pollitela.  Plaut.  Sacri fìzii  pe' morti: 
piacuia; piacularia. Liv  Fare  sacrifizi: 
sacra  facet  e,  conficcre;  sacrificia  fa- 
clittire,  faccre;  rebus  dieinis  operavi 
dare;  rem  dit  inani  agere;  rem  di- 
einam facerc,  Cic.  sacra  operari, 
Virg.  sacris  operari.  Liv.  Far  sacri- 
fizio delle  sue  contese,  gare  alla  pa- 
llia; remiltere  simuliate*  suas  pa- 
tria'. Liv.  Strani  e  non  usali  sacrifici!: 
peregrinaaique  insolita  piacuia.  Li*. 
Si  fanno  sacrificii  a  suon  di  tromba: 
fiostiaj  ad  tibicinem  immolantitr.  Cic. 
Invalse  usanza  di  ciò  fare  nei  sacrificii: 
in  solemnibus  sacris  hoc  fieri  c<m- 
tuevit,  Sali.  Di  lui  fo  sacrifìcio  alle 
anime  dr' nostri  amhasciadori  ;  nane 
maclatam  vidimam  legatorum  ma- 
nibus  do  Liv. 
Sacrilico,  add.  Che  appartiene  al  sacri- 
fizio; Sacrificus,  a,  um.  Ovid. 
Sacrifìcolo,  e  Sacrificulo.  Re  de' sacri- 
ficii presso  i  Romani:  Sacriflculus, 
sacrificus  re.v,  regi:,  m.  Liv. 
Sacrifizio.  V.  Sacrificio. 
Sacrilegamente,  avv.  Con  sacrilegio, 
empiamente:  Nefarie,  impie.  Cic. 
Sacrilegio.  Furto,  o  profanazione  di 
cosa  sacra  :  Sacrilegium,  ii.  n.  Liv. 
Commettere,  fare  un  sacrilegio:  sa- 
crilegium facere,  admittere,  Quint. 
committere,  perpetrare.  Giust.  Con- 
dannare uno  di  sacrilegio:  damnare 
aliquem  sacrilega.  Nep.  Colla  vita 
pagaie  il  fio  del  sacrilegio;  sacrilega 
pienas  luere  sanguine.  Giust. 
Sacrilego,  add.  —  1  —  Che  commette 
sacrilegio:  Sacritegus,  a,  um.  Cic. 
—2—  Empio  ;  Sacritegus,  Tib.  im- 
pili*, nefandus,  a,  um,  Cic.  nefarii, 
antis.  Varr. 

lì  maggior  sacrilego  che  sia  tra  gli 
uomini:  quantum  est  hominum  sa- 
cri legissimus  ;  homo  est  quantum 
hominum  terra  suslinet  sacerrimus. 
Plani. 
Sacristia.  V.  Sagrestia. 
Sacro,  sost.  — t—  Sorta  d'artiglieria: 
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graziai  lo,  ecc.  Sacrifìcium,  ìi,  n.  sa-  »  Bclltcum  tormentimi,  i.  n.  Liv.— 
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al  pi.  Riti  di  religione,  cerimonie:  Ri- 
tiis,  m$.  m  Varr. 

Sacro,  add.  —1—  Santo,  venerando  per 
religione,  augusto:  Saccrtcra,  cruw, 
Ilari,  sanctus,  religiosus,  Cic.  ou- 
gustus,  a,  unu  Liv.  —2—  Consacrato: 
Saeer,  era,  crum,  Sali,  sanctus,  di- 
ealus,  Cic.  sacratus,  a,  um.  Virg. 
—3—  Esecrabile  :  5accr,  era,  ertivi, 
Virg.  exserrandus,  a,  um,  detcsta- 
bilis,  e.  Cic.  cxserrabilis,  e.  Val.  Mass. 

UtirbÒ  sacio;  Epilessia:  major  mio**- 
òws,  Cels.  saccr  morbus.  Cel.  Aur. 
Esser  i  iguaidato  tome  sacro:  in  sacro 
esse.  PI  in. 

Saciosanto.  add.  Sacro  e  natilo:  Sacro- 
sanctus,  religiosa*,  a,  um,  Cic. 

Saddisfare.  V.  Soddisfare. 

Sadd  istallo.  V.  Soddisfatto. 

Saeppolare.  'l'agliai  e  alle  vili  il  pedale  \ 
sopra  il  saeppolo:  Pittare,  a.  1.  Virg. 

Saeppolo.  -1—  Arco  per  saettare  gli 
uccelli:  Arcus,  us.  m.  Virg.  — 2 — 
Tralcio  nato  sul  pedale  della  vile:  Ite- 
sex,  ceis,  m.  uiiguis,  is,  m.  custos, 
odis.  in.  Col. 

Saetta.  —1—  Treccia:  Sagilta.  <e.  spi- 
diluvi,  i,  n.  Virg.  tclum.  f,  n.  tUrs.  fa-  \ 
diluvi,  i.  n.  Cic.  —2—  Fulmine:  I<ul- 
men,  inis.  n.  Cic.  — 3 —  Lanc«lla  da  ; 
trar  sangue;  Sagitta,  w,  f.  Veg.  st  ai-  \ 
pellus.  i,  ni.  scalpellina,  i.  n.  Cic.  | 
— 4--  Indice  o  freccia  dell'  oriuolo: 
Gnomon,  onis.  ni.  Plin.  — 5-  Nome 
d'una  costellazione  dell'  emisfero  bo- 
reale: Sagilta,  oz.  f.  Plin. —6—  Can- 
deliere doxe  si  pongono  le  quindici 
candele  agli  uffizi  la  settimana  santa: 
Candclabrum,  i.  ti. 

Saettarne.  Quantità  di  saetti':  Missilia, 
ium,n.  pi.  sagitta;,  arimi,  f.  pi.  sa- 
gittarum  vis,  vis.  f.  Liv. 

Saettamento.  — 1 —  Quantità  di  saette, 
saettarne.-  Missilia,  orimi,  ti.  pi.  sa- 
gitta;, arimi,  f.  pi.  sagittarum  vis, 
vis.  f.  Liv.  —2  -  Sciigliamcnto  di 
saette:  Sagittarum,  ti  forum  jactus, 
us.  ni.  Virn. 

Saettare.  —1 —  Ferir  con  saetta:  .incu- 
lai i,  d.  1.  Oiaz.  sngittis  eonfigere,  I 
a.  3..Cic.  —2—  Scagliare,  tirar  saette:  j 
Sagittale,  n.  1.  Cui 7..  sagittas  in- 
tendere, a.  3,  impellere,  a.  3.  conji- 
eerc,  a.  3.  Virg.  jacerc,  a.  3.  Tib. 
nervo  sagittam  impellere,  a.  3.  arai 
sagittam  espellere,  a.  3.  Ovid.  sa- 
gittas arcu  tendere,  a.  3. Oraz. — 3— 
Fulminare:  Fulminare,  imp.  1.  Virg. 
Saettar  saetta,  i scoccar  saette:  sagit- 
tas Jacere.  'l  iti.  Saettar  fuoco,  sassi, 
ecc.,  Lanciar  fm>co,  sassi,  ecc.:  jacu- 
lari  ignes.  Virg.  saxa.  Ovid.  Saetta- 
vano fuoco  coulio  gli  assediali:  mis- 
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sileni  ignem  in  obscssos  jaeulaban- 
tur.  Tac 

Saettata.  —1—  Colpo  di  saetta:  Teli 
ictus,  us.  in.  Cic.  —-2—  Lunghezza 
della  via  percorsa  dalla  saetta:  Teli 
jactus,  us.  in.  Virg. 

Saettato,  add.  — l—  da  Saettare:  Sagit- 
lalui,  a,  um.  Plaut.  — l —  Gettato, 
scagliato:  Jactatus,  Ovid.  jactus,  a, 
um.  Viig. 

Saei latore,  vetbal.  niasc.  Che  o  chi 
saetta,  perito  di  saettate:  Sagitlarius, 
ii,  ni.  Ces.  jaculator,  oris,  ni.  Oraz. 
tragnlarius,  ii.  ni.  Veg. 

Saettatrice  fenun.  di  Saettatore:  Jacu- 
latrix,  icis.  f.  Ovid. 

Sacttevole.  add.  da  Saetta:  Sagitlarius, 
a,  um.  Plin. 

Saetti».  Sorta  di  nave  semplicissima: 
l'clox,  ocis,  f.  tembus,  i,  m.  Liv.  dro- 
mo, onis,  in.  Cod.  spcculatorium  na- 
i  iyium,  ii.  iì.  Ces. 

Saeltiere.  V.  Saettatore. 

Saeltolare.  V.  Saeppolare. 

Saettolo.  V.  Saeppolo. 

Saetlo'ie.  Sei  pente  cosi  detto  perchè 
veloce  come  saetta  :  Jaculus,  i.  in. 
Lue. 

Saetttiine.  V.  Saettante. 

Saet  tozza.  Piccola  saetta  :  Sagittula, 
te.  f.  Apul. 

Safena.  Ramo  interno  della  vena  della 
gamba;  Sapfitena,  a:,  t.  meo. 

Sadico,  aggiunto  d'un  verso  endecasil- 
labo, di  cui  Saffo  fu  inventi  ice;  Sap- 
phicus,  a,  um.  Caml. 

Saffiro.  V.  Zaffiro. 

Saga.  —1—  Stn:ga:  Saga,  ce.  /.  Oraz. 
— 2 —  in  forza  d'add.  Presago,  indi- 
vino:  Sagus,  a,  uni.  Staz. 

Sagace,  add.  —1  -  Astuto,  avveduto: 
Sagax,  aeis,  versutus,  callidus,  ingc- 
uiosns,  a,  um,  vafer,  fra,  frum.  Cic. 
dexlcr,era.  crnm.  Liv. — 2 —  dicesi 
degli  Animali  che  hanno  l'odorato  o 
l'udito  acuto:  Sagax,  aeis.  Cic. 
Como  sagace  ed  avvisalo,*  homo  ver- 
sutus et  callidus.  Cic. 

Sagacemente,  avv.  Con  sagacith:  Saga- 
citer,  cafre,  rersute,  callide,  Cic.  so- 
lerte!', Tac.  pulere.  Fedr. 

Sagacezza.  ) 

Sagacia.  )  Ac- 

Sagacità,  Sagacitate  eSagacitadc,) 
Cortezza,  scaltrezza:  Sagacitas,  atis, 
f.  prudentia,  te,  f.  solertia,  w,  f. 
calliditas,  atis,  (.  iitgenium,  ii,  n. 
Cic.  prot 'ideiilia,a:,  f.  Sali,  consilium, 
ii.  n.  Ncp. 

Sagapeno.  Liquore  gommoso  che  sca- 
turisce da  una  pianta  simile  al  finoc-  ' 
chio:  Sacapcnum,  t,  n.  sacopcnium, 
ii.  n.  Plin. 
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•  Sagena.  Sorta  di  relè  ila  pescare:  Sagc- 

Saggio:  Quarta* 
specimen*  inis.  n.  Oc. 
Saacezia.  V.  Saviezza. 
Saggiamente.  V.  Saviamente, 
sàeiiare. -I—  Fare  il  saggio:  /vxpe- 
d    ù.  Cic.  periculum  facere, 
a  3  Ter  %4-  Gusla,  e  leggermente 
Checchessia,  assaggiare:  ^are  J. 
1  Virg.  delibare,  a.l.  Lucr.  gustai  e, 

a  1  Staz.  degustare,  a.  1.  Cai.  —a 
Con  rontar  le  misure:  E«MNM 
a.  l.Iscr.ant.  -4-  Misurare:  J/c<tX, 

Sacche  verbal.  mnsc.  -t- Colui 
dtó saSiTro  o  Miri  metalli:  Exa- \ 

;  "  ó  d  -2-  U-  bilance  stesse  colle 
quali  si  saggia:  Aurilicis  staterà,  *. 

Saggina.  Sorta  di  biada:  Indicwn  mi, 
S^afc:  Gambo  o  fusto  della  saggina: 

miti  iiuttd  ealamti»,  l.  in. 
S5g!,,l,rc.n.  pass  Finire 

Peraliscere,  n.  3.  Col. 
Sagginato,  add  da  Sagginare  -l- jte- 
grassato  :  Saaina*"»  ,  ^  ?n  1  ,    ' -A 
SS-  aggiunto  d'un  pelame  di  bestie 
di  color  simile  alla  saggina:  Radius, 

Saggineì.aarSaggina  sciolina  :  Scroti- 
num  indicum  milinm.it.  n. 

sLario "ost.-l-  Piccola  parte  che  si 
|2S  dall'intero,  per  farne  pruova  o 
5ost.a:5pcrlm,n,inf^n.excmp(m, 

™n.  Cic.  svectamci,  fms,  n.  P  ut. 
/liama.  atis.  n.  Cod.  —2—  leniamo, 

prò™  P*r(c«l«m,  «.".  ^«"'fi 
Assaggio:  Lffoim<!«'"»"*  f,  n.  Cic.de- 

SS  -S-  Bilancelle  per  misurar  le 
«»onPto-  i4nrf/!da  staterà,  ai.  i  t,»c. 
Fare  il  sagg  0;  Sperimentare;  expe- 
rir      ic  ?  vale  anche  Assaggiare:  j- 
bare  Vi  g.  delibare,  Lucr.  prtg- 
Star.  degustare.  Uc. 

iSSil!?  -i-  Pi-la  parte  di  vino, 
«fio  ccc  che  si  dà  per  assaggio:  Spe- 

Cod.— 2—  Bilancelle  da  pesar  monete. 

>4  urificis  staterà,  ce.  f.  Cic. 
Sagina.  V.  Possesso. 
Saginato.  V.  Sagginato. 
Salire.  Mettere  in  possesso:  fu  jWfSe* 

«•urinario  —1—  Arciere:  bagmanns* 
«  n  Tac  sagittifer,  eri.  m.  Ovnl. 
%lLÌ- dJuóuici  segni  del  zodiaco: 
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SaaftfoHltf,  ti,  m.  Plin.  sagitllger* 
erUm.sagittipotens,  enti*,  m.  arci- 
lencns.  enti*,  m.  Cic. 
Saglimento.  Salimento:  Poaacwto,  cm". 

f.  Cic. 
Saglire.  V.  Salite. 
Sago.  V.  Sagace. 
Sagola.  V.  Canapo. 

Sagoma.  -1-  Contrappeso  della  sta- 
dera:  /Eauipoudium,  u.  n.  vitr.— 
Vivo  profilo  delle  modanature,  mar- 
chitettura,  mollano:  Modula*,  i.  m. 

S3eS-r-l-Dedicaii«neocoI, 
stazione:  Consccratto,  onls,  r.  cte- 
dtealft',  o/iis,  f.  Cic.  .«invi/io,  cm?.  ». 
"J.™  Festa  «Iella  consacrazione 

licite  chiese:  Bwc<c#i<«,  tjww.  »• JJ|; 
t.  cn.  —3—  Sorla  d'artiglieria,  sacro. 
Hvlticnm  tormenlum,  i.  n. 
Sagi  amentale.  V.  Sacramentale, 
hagramenlaltnentc.  \ .  Sacramentultnen- 

Sagramentaie.  V.  Sacramentare. 
Sacramentato.  V.  Sacramentalo. 
Sagramcnto.  V.  Sacramento. 
Sagrare.  V.  Consacrare 
Sagratimi,  aggiunto  di  fame,  e  vale 
Fame  eccessiva:  Ventris  rabxes,  ex.  f. 

Sagi'ato.  sost.  Luogo  sacro,  consacrato: 
Saccr  liH-ns.  i.  m.  Goil. 
Sagralo,  add.  V.  Consacrato. 
Sagratela.  V.  Sagratina. 
Sagni7.ione.  V.  Sagra. 
Sagrestano.  Che  è  prepostoci  a  cura 
della  sagrestia:  Sacranus, 
ani.  mHM*  ti,  m.  Plani,  asditimus, 

SagresUa'cuogo  nel  quale  si  custodi- 
scinole  cose  sagre:  SafrflHlim,  ».n. 

1  Entrare  in  sagrestia,  cagionar  di  CMC 
sagre  in  meato  ai  discorsi  profani,  sa- 
cra profani*  nàscere.  Oc»*. 
Sagrilicamento.  V.  Sacrificio. 
Sagiificarc.  V.  Sacrificare. 
Sagi  ideato.  V.  Saciificato. 
Sa  gì  ideazione.         .  1  y.  Sacrificio. 
Sagrì  fido,  e  Sagrafizio.) 

fido:  Mdituus,  ut,  m.  Pia"1-  saa  a 
tum.i.n. 

Sagro,  add.  V.Sacio. 
Salrosanto.  V.  Sacrosanto 
SUE.  Specie  di  panno  leggiero.  *ww 
)/a/inus,  i.  'u« 
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Sajeito.  diin.  di  Sajo;  Sagulum,  i.  n. 
Cic. 

Sajo,  Sajone.  Sorta  di  veste  adoperata 
•pecialmente  dagli  antichi  soldati;  Sa- 
gum,  it  n.  Ces.  sagus,  i,  in.  sagulum, 
i.  n.  Cic. 

Testito  di  sajo:  sagatus,  Cic.  sajula- 
tus,  Svct.  sagulo  amictus.  Liv.  Di  sa- 
jo; sagarius.  Cod.  Sano  da  sajo;  su- 
gar ius.  lsci\  ant. 
Sajone.  V.  Sajo. 

Sajorna.  Specie  di  veste  lunga;  Sagum, 
i.  n.  Tac. 

Sajotlo.  V.  Sajctlo. 

Sala.  —1—  Stanza  principale  e  maggiore 
della  casa:  OEcus,  i.  in.  Vitr.  — 2  — 
Erba  che  secca  serve  ad  intessere  le 
seggiole;  Ulva,  ce.  f.  Orai.  —3—  Asse 
delle  ruote  di  carri,  carrozze,  ecc.; 
Axis,  is.  in.  Virg. 

Salace,  add.  Che  eccita  libidine:  Salax, 
acis.  Ovid. 

Salajuolo.  Venditore  di  sale:  Sali»  ven- 
ditor,  ori 8.  in. 

Salamalecche ,  Salamclecche,  Salamale- 
cha.  — t —  Addio,  vale:  fa/c,  salve. 
Cic.  —  f—  Riverenza:  Persalulaliot 
onis,  f.  Cic.  adutatio,  onis.  f.  Liv. 

Salamandra.  Lucei  tota  mila  pezzata  di 
nero  e  giallo:  Salamandra,  a.  f.  IMin. 

Salame.  Carne  salata  come  presciutto, 
mortadella,  ecc.  Succidia,  ce.  f.  Vari  . 

Salainistra.  V.  Saccente. 

Salamistrarc.  Fare  il  saccente:  Inge- 
nium  venditore,  a.  1.  Cic.  ingcninm 
jactare,  a.  1.  Ouint.  • 

Salaniislrciia.  V.  Saccenteria. 

Salamistro.  V.  Saccente. 

Salamoja.  Liquido  salato,  in  cui  si  con- 
servano pesci,  olive,  ecc.  Mi  uria,  os, 


7nerces,cdis.  f.  Nep.  —2—  Nolo.\Va><- 
lum,i.  n.  Giov. 
Salassare.  Cavar  sangue:  Sanguinem 
venis  detraherc,  a.  3.  Lucr.  venam 
ferire,  a.  U.  Virg.  venam  percutere, 
a.  3.  Sen.  venam  pertundere,  a.  3. 
Tac. 

Salassalo,  add.  da  Salassare.  Cui  fu  ca- 
vato sangue;  P/Uebotomatus,  a,  um. 
Cel.  Aurei. 

Salasso.  —1  —  11  cavar  sangue:  Phle- 
botomia,  a?,  f.  Cel.  Aurei,  sanguini* 
missio,  onis,  f.  Cels.  — 2 —  Lancetta 
per  cavar  sangue  ai  cavalli,  ed  altre 
bestie;  Scalpcìlum,  i.  n.  Cic. 

Salalo,  sost.  V.  Salame. 

Salalo,  add.  da  Salare.  —1—  Condito 
con  sale:  Snlitut,  salsus,  a.  um.  Col. 
— 2—  Salso:  Salsus,  a,  um.  Lucr. 
—3— Arguto ,  parlando  di  Concetti: 
Salsits,  argutus,  a,  um.  Cic. 
Salato  assai:  pieesulsns.  Col.  Carne 
di  porco  salata:  succidia.  Cic.  Costar 
salalo,  dicesi  di  Cosa  che  si  compra  a 
troppo  caro  prezzo  :  magni  esse. 
Cic.  Quel  ritardo  gli  costò  salalo:  ma- 
\   gno  UH  ea  euncfalln  stetit.  Liv. 

1  Hill™;.,.  ! v-  si»'*».  *"*««•• 

Salcc.  V.  Salcio. 

Salccto.  —1—  Luogo  piantalo  di  salci: 
Salici  um,  i,  n.  Cic.  salietetum.  i.  n. 
Cod.  —2—  nasi.  Intrigo:  Trita:,  a- 
rum.  f.  pi.  Plani. 
Salciccia.  V.  Salsiccia. 
Salcio,  e  Salce.  Albero  che  fa  ne'  luoghi 
paludosi;  Salir,  icis.  f.  Virg. 

Far  mazzo  de'  suoi  salci;  figurai.  An- 
dare pe' fatti  suoi,  badare  a  se;  siti 
prospicrre.  Ter. 


f.  eliquamen,  inis,  n.  Col.  murics,  ci.  |  Salda.  — 1—  Acqua  in  cui  è  disciolta 


f.  Cai. 

Condito  di  salamoja:  muriatici!»» 
FI  a  ni.  Olive  da  salamoia;  coiymbades 
oliva:.  Plin.  Salamoja,  o  salsa  d'alice: 
atee,  o  alex.  Plin. 

Salamona.  V.  Saccente. 

Salamoncino.  V.  Saccentino 

Salamoile.  Sei  mone  (pesce;;  Salmo, 
onis.  in.  Plin. 

Salare.  Asperger  di  sale:  Salire,  a.  4. 

salere,  e  saliere,  a.  3.  Varr.  sale  a- 

spergere,  a.  3.  Plin.  sale  contingere, 

a.  3.  Virg. 
Salariare.  Dar  salario;  Canducere,  a.  3. 

Curz.  salarium  dare,  a.  1.  Tac.  mcr- 

cedem  dare,  a.  1.  Cic. 
Salarialo,  add.  Che  ha  salario:  àferce- 

ttarius,  Cic.  mercede  conductusjitp. 

salai  iariHs,  a,  um.  Cod. 
Salario.  -  1—  Mercede  pattuita  che  ai 

bachisene:  Salarium,  U,a.  Tac. 


gomma  o  altre  materie  viscose  e  te- 
naci per  bagnar  drappi  e  simili,  per 
fargli  stare  incartati  e  distesi;  Fer- 
rumen,  inis.  n.  Petr.  —2—  Acqua  in 
cui  sia  stato  disfatto  amido:  Cinteti, 
inis.  n.  Vìrp. 

Saldamente,  avv.  Stabilmente:  Firme, 
flrmiter,  Cic.  solide.  Col. 

Saldamcnto.  — 1—  H  saldare:  Ferru- 
minano, onis.  f.  Cod.  —5 — Saldo  dei 
conti;  Parialio,  onis,  LCoà.eonfcetee 
et  consolidata:  rationes,um.  f. pi. Cic. 

Saldare.  —1  -  Riunire,  ricongiungere 
le  aperture,  e  fessure  ne'  metalli, nefle 
ferite,  ecc.  ferruminare,  tu  1.  &on- 
ferruminare ,  a.  i.  agglutinare,  a. 
1.  Plin.  conglutinare,  a.  1.  Cic.  ptum- 
dare,  a.  i.  Cai.  solidare,  a.  I.  Virg. 
— 1—  n.  pass.  Ultimare,  terminare* 
Perflcarc,  a.  3.  absolvere,  a.  ».  con- 
fiacre,  a.  ».  die 
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Saldare  le  ferite:  vulnera  congluti- 
nare, Cic.  deplanare.  Vcg.  Saldare  i 
conti:  rationes  putair,  Cic.pariare. 
Cod.  Saldare  le  promesse:  promissa 
palrare.  Cic. 

Saldato,  add.  ninnilo  :  Ferrumina- 
titi, PI  in.  slabilitus,  a,  um,  Cic. 

Saldatura.  — 1— •  Saldamente),  il  saldare: 
Ferruminano*  onis,  f.  Cod.  cangiti* 
tinatio,  onis.  f.  Cic.  — 2 —  La  materia 
stessa  da  saldare:  Fcrrnmen,  inis,  n. 
glntinum,  i,  n.  Plin.  glntcn,  inis.  n. 
Virg. 

Saldatura  per  l'oro:  sanlernu  clini- 
soeolla.  Plin. 
Saldezza.  —1—  Stabilità,  fermezza:/*  ir- 
mamen,  inis,  n.  Ovid. /2rm  amen/ um, 
f,  n.  Ccs.  stabilitasi  atis,  f.  finnitas, 
atis,  f.  Cic.  soliditas,  atte,  f.  Vitr. 
— 2—  trasl.  Costanza,  fermezza:  Sta- 
bilitasi atis,  (.  coustanlia,  a:,  f.  fir- 
mitas,  atis,  f.  Cic.  /irmiludo,  inis  f 
Plaut. 

Saldo,  sost.  —1—  11  saldare  delle  ra- 
gioni,  e  de'  conti  :  Pariatio,  onis,  T.  j 
Cod.  con  feci  ai  ci  consolidata?  ratio-  \ 
net,  uni,  f.  pi.  Cic.  —2—  Ricevuta:  t 
Securitas,  atis.  f.  Cod. 

Saldo,  add.  —1—  micio,  senza  i  ntuirà:  ; 
Inieger,  gi  à,  grimi,  Ccs.  tofus,  Cu-. 
intaetns,  a,  uni.  Mio.— 2—  Sodo:  l-'ir- 
m»<.s,Ovid.  solidus,  a,um.  Vii  g.  — tf— 
Massiccio:  Solidus,  a,  nm.  Virg.— 4— 
Sodo,  che  resiste  a  colpi:  Stabilii,  c, 
Cic.  infraQilis,  r,  Ovid.  robustus,  a,  i 
Min.  Cai.  — 5— Sano j  Santa,  a,  um,  J 
Plani,  valcns,  entis,  Cic.  inlcger.  gru, 
grum.  Cic.  —6—  Fermo,  costarne: 
solidus,  Graz,  flrmus,  immutala», 
a,  um,  constata,  antis,  slabilis,  e. 
Cic.  —7—  In  forza  di  sosl.  Fermezza, 
costanza:  Stabilitas,  atis,  f.  constan- 
tia, ai,  f.  flrmitas,  atis,  f.  Cic.  fir- 
mitudo,  inis.  f.  Plaut. 

Mettere  in  saldo  una  cosa:  Chiarirla: 
rem  explanare,  aperire,  Cic.  Star 
saldo;Star  fermo:  quiescere.  Ter.  vale 
anche  Rsser  vero:  rerum  esse.  Cic. 
ed  anche  Persistere,  durare:  resta- 
re. Prop.  e  per  Soffi  ire,  pazientare: 
obdnrare.  Oraz.  Render  saldo,  fermo: 
obfìrmare.  Plaut.  Sul  saldo,  posto  a  vv. 
Da  senno:  ex  animi  scntentia.  Cic. 
Egli  si  lien  saldo:  manet  imperter- 
ritusille.  Yirg.  La  virili  rende  più 
salda  l'amicizia:  cirluscontrahit  amf- 
ci tiam.  Cic.  Per  procurarmi  un  saldo 
favore:  ut  solidumparerem  noe  mini 
benefieium.  Ter.  Avere  i  suoi  conti 
saldi  con  alcuno:  rum  aliquo  pares 
rationes  liabere.  Tac. 

Saldo,  aw.  V.  Saldamente. 

àjIc.  —  1—  Sostanza  clic  serve  a  con- 
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dimenio  de' cibi:  Sai,  is.  m  e  n.  Cic. 
—2— Marc:  Sai,  f.«,in.c  n.  mare,  is. 
n.  Virg.  — :ì—  Arguzia:  Sai,  is,  m.  e 
il,  argutia;  arum,  f.  pi.  facetice, 
arimi,  f.  pi.  dietimi,  i.  n.  Cic.  — j 'i— 
Senno,  saviezza:  Sai,  is,  m.  e  n.  Ter. 
callidità*,  atis,  f.  acumen,  inis,  n. 
sapicntia,  ce.  f.  Cic. 
Salo  naturale:  sai  nativus.  Plin.  Ar- 
tificiale: f'aclieìiis.  Plin.  Minerale:  fos- 
silis',fossicius.  Vair.  D'acqua  di  mare: 
marinus;  maritimus.  Varr.  Sai  co- 
mune: sai  po)>ulare.  Cat.  Sale  ammo- 
niaco: sai  ammoniacus.  Col.  Minuto: 
minulus.  Col.  nidoiio  in  polvere:  mi- 
nule  trititi.  Col.  Poco  pesto:  sai  mo- 
dica infractum.  Col.  Grana  di  sale: 
salismica.  Ora*.  Di  sale,  spettarne  a 
sale:  salarius.  I.iv.  Miniera  di  sale: 
salifodina.  Vitr.  Luogo  ove  si  fa  il 
sale;  Salina:  salina?.  Cic.  Luogo  ove  si 
fa  seccare  il  sale:  arca  satinar ia.S iti. 
Condire  con  sale:  salire,  Cat.  sale 
aspergere.  Plin.  Pigliare  il  Side,  trasl. 
Acquistar  sapienza:  saincntiam  con-, 
segui.  Cic.  Dolce  di  sale;  Sciocco:  in- 
snlsits.  Caini.  Manicarsi  Putì  l'altro 
col  sale  .  odiarsi  scambievolmente  : 
mutuo  odio  flagrare.  Plin.  Senza  met- 
tervi su  no-  s;;le  ne  odio;  Subito,  pi  eslo: 
ittico;  statini.  Cic.  Uomo  dolce  di  sale: 
vir  parimi  sanus  Cic.  Colui  non  ha 
sale  in  zucca:  nulla  in  ilio  est  mica 
salis.  Cotlll. 

Saleggiare.  Asperger  di  sale:  Salire,  a. 

4.  Vai  r.  sale  aspergere,  a.  3.  Plin. 
Saletta.  Piccola  salai  Parimi  mais,  i.  m. 
Salgemma.  Sale  minerale  trasparente 

che  si  trova  fossile:  Fossitis  sai,  is.  m. 

Varr. 

Saliare,  agg.  di  Pranzo,  convito,  vale 
Ad  imitazione  de  Salii,  cioè  Lauto: 
Saliares  cpulaì,  arum.  f.  pi.  Cic. 

Salibile,  add.  Che  può  salirsi:  Scansilis, 
e.  Plin. 

Salicale.  V.  Saliceto. 
Salicastro.   Salice  salvatico:  Salica- 
strum,  i.  n.  Plin. 
Salice.  V.  Salcio. 

Saliceto.  Luogo  piantato  di  salci:  Sali- 
cium,  i,  n.  Cic.  salictetum,  i.  n.  Cod. 

Salicene.  Specie  di  salcio:  Perticali» 
salix,  kit.  f.  Col. 

Saliera.  —1—  Vasetto  che  si  pone  a  la- 1 
vola  con  entro  il  sale:  Salinum,  i,n. 
Plaut.  salimi',  i,  va,  Varr.  salis  con- 
cha,  «e.  f.  Ora».  —2—  Salina:  Salinai,  * 
arum.  f.  pi.  de. 
Piccola  saliera:  ialillum.  Catul. 

Saligastro  Salinone:  Perticalis  salix, 
icis.  f.  Col. 

Seiimaacca.  Sorta  di  vaso:  Itaccat  a*,  f.' 
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Salimento.  —1—  H  salire:  Asccnsio, 
onis,  f.  ascenswt,  us.  m.  Cic.  — 2— 
Assalimento:  Aggressio,  onis,  f.  Cic. 
aggressus,  us.  ni.  Anim. 

Salina.  —1—  Luogo  dove  si  cava  e  raf- 
fina il  sale:  Salina,  arum.  f.  pi.  Cic. 
—2—  Sale:  Sai,  is.  in.  e  n.  Cic. 

Salino,  adii. Salso:  Satsus,  a,  um.  Luci*. 

Salire  e  Saglire.  —1—  Montare:  Ascen- 
dere, e  adsce udore,  a.  3.  Cic.  con- 
sccnderc,  a.  3.  Liv.  inscendere,  a.  3. 
Plani,  scandere,  a.  3.  Ovid  e.vsupe- 
ravc,  a.  1.  Virg.  super  cadere,  n.  3. 
Sali.  —2 —  Dicesi  anche  non  di  perso- 
na ma  di  cosa  che  tiene  da  basso  in  sn: 
Insnrgere,  li.  3.  Virg.  —3—  neuir. 
Elevarsi,  parlando  di  Fuoco,  fumo, 
fiamma,  ecc.  Evolvi,  pass.  3.  erigi, 
pass.  3.  ad  aura*  ire,  n.  annui.  Virg. 
— *i—  Venire  iti  istato  di  grandezza: 
Ojies  arguire)  e,  a.  3.  augere,  a.  2. 
facere,  a.  3.  Cic.  —5 —  Uscire:  Exirc, 
n.  U.  Cic. 

Da  salire:  scansorius.  Vitr.  Salire  so- 
pra un  albero,  più  allo:  in  arborem, 
allius,  altioretn  in  locum  ascendere. 
Cic.  Salire  a  1  avallo:  ascendere  in  c- 
gitimi,  Cic.  insilile  in  egnum,  Liv. 
equum  conscenderc,  Ccs.  inscendere. 
Svct.  Salire  in  nave:  navrm.  Ter.  in 
11  a  ceni  ascendere.  Plauti  Salir  la  rin- 
ghiera: ascendere  in  concioncnt.  Cic. 
Salire  in  gloria;  Aver  grido:  nomi- 
nari.  Cic.  Ascendere  ai  primi  onori: 
ad  summos  hunores  pervenire,  ad- 
scendere.  Cic  1/  eloquenza  e  salita 
in  lauta  riputazione;  in  tantum  ho- 
norem ascendit  eloquenlia.  Cic.  Sa- 
rebbe salito  a  maggiori  onori,  se  ecc.: 
proecssisset  honoribus  longiu*.  nisi 
etcXxc.  Dietro  saliva  una  selva  con  alti 
rami:  pone  tergum  insurgebat  silva, 
editis  in  altHìn  ramis.  Tac.  Salire  in 
ira  ;  Adirarsi  :  irasci  ;  stornar/tari; 
excandescerc;  ira  incendi',  iracun~ 
dia  inflnmmari.  Cic.  Salire  in  piedi; 
Rizzarsi:  surgerc;  e.rsurgcrc;  assur- 
gere. Cic.  Ihamo  di  salire  sul  cocchio 
del  padre:  optavi!  ut  in  currum  pa- 
tri* totlerclur.  Cic.  Il  nero  vapore 
sale  in  aria:  votat  vapor  ater  ad  au- 
ra*. Virg.  Cominciò  a  salire  pian  pia- 
no- patdalim  insurgere  cwpit.  Tac 
A  far  salirò  in  fama  alcuno  valuono  e 
le  lodi,  e  Tuffetto  degli  uomini  illusiti: 
ad  cvlebrundwn  rumorem  alicnjus 
va\cnl  dicendi  tauSi  et  Itominuin  nu- 
bitium  vulunlas.  Cic. 

Salire,  sost.  V.  Salila 

Sali!,cendo,  e  Saliscendi.  Sci  ratura  del- 
l'uscio e  linesire,  cosi  dello  da  Salirò 
e  se* ridere  ch'ei  fa  nel  serrare  0  nel- 


l'aprire;  Pessulns,  i,  in,  Plaut.  pet- 
sulum,  i.  n.  Cels. 

Salita.  Il  salire,  e  il  luogo  per  lo  quale 
si  sale:  Ascensus,  us,  in.  Cic.  clicus, 
i.  m.  Ces. 

Di  dolce  salila;  leniter  acclivis.  Ces. 
A  far  più  agevole  la  salita:  ad  mot- 
liendnm  etivum.  Ces.  Impedire  ad 
alcuno  la  salita:  asccnsn  aliqucmpro- 
hibcrc,  Ccs.  ab  ascensn  repellere  ali- 
qticm.  Cic.  Ardii  1  è  la  s  dita:  asccnsus 
difliciiis,  et  ardua;  via  est.  Liv.  Cor- 
revano su  per  la  salita:  in  ardunm 
succede bant.  Liv. 

Salito,  add.  da  Salire:  Asccnsus,  Prop. 
conscensus,  Giusi,  inscensus,  a,  um, 
Svct. 

Salito  in  nave,  se  ne  ritorna  ad  All- 
odiale: conscnisa  nave,  ad  Anniha- 
lem  revertitnr.  Giosi.  La  vestale  sa- 
lita sul  carro  trionfale  del  fratello,  lo 
accompagnò  insino  in  Campidoglio: 
veslalis  adscenso  sinml  curru,  usque 
in  Capitolium  fratrem  prosecuta 
est.  Svct. 

Salilojo.  Strumento  per  salire:  Scanso- 
ria  machina,  w.  f.  Vitr. 

Salitole,  vernai,  inasc.  Che,  o  chi  sale 
in  alto:  Ascendens,  enti*,  rei.  Vitr. 

Saliva.  Sciali  va:  Saliva,  ob.  f.  Col. 
Tu  non  hai  saliva:  a  te  abest  saliva. 
Caini.  Vien  meno  in  nocca  la  saliva: 
humore  caret  os.  Ovid.  Abbondarne 
di  saliva;  salivosus.  Plin. 

Salivale.  add.  Di  saliva:  Salivarius,  a, 
um.  Plin. 

Salivazione.  Flusso  di  saliva:  Salivatio, 

onis.  f.  Cel.  Atir. 
Salma.  V.  Soma. 

Salmastro,  add.  Che  tiene  del  salso: 

Subsalsns,  a,  uni.  Plin. 
Saliupggiainonto.  Il  salmeggiare:  Psat- 

madia,  os,  f.  t.  E.psatmorwncantus, 

us.  ni. 

Salmeggiare.  Leggere  o  cantar  salmi: 
Psaltcrc,  u.  3.  psalmos  canere,  a.  3. 

T.  E. 

Poiché  fosse  il  nome  suo  dai  Salii 
salmeggiato;  ut  nomen  cjus  saliari 
cannine  cancretur.  Tac. 
Salmeggiato^   vernai,  masc.  Che,  o 
chi  salmeggia:  /'saluticeli,  inis.  ni. 

B.  li. 

Salmeg'-iialrice.  femm.  di  Salmeggia- 
tole: Psallens,  cntis,  f.  e.  e. 

Salmei  ìa.  Carriaggio  militate:  Impe- 
dimento, orum.  n.  pi.  Ces.  sarcina:, 
arum,  f.  pi.  Tac.  ' 
Provveder  saltuaria:  conquircre  im« 
vednuenla.  Tac. 

Salmista.  —1—  Componitor  di  salto!: 
l'salmographus,  i,  m.  puntinista,  ir. 
Uh  T.  E.  —2—  Salamistro,  che  pu- 


Digitized  by  Google 


BAI. 


SAL 


sume  dì  sapere:  Ardclio,  om's,  in. 
Fedr.  sciolti*;  i.  Ri.  Arnob. 
Salmo.  Canzone  sacra  rome  i  compo- 
nimenti di  Da>id;  Psalmus,  i.  in. 

T.  E. 

Salmodia.  Canto  di  salmi:  Psalmodia, 

ce.  f.  T.  e. 
Salmone.  V.  Salamoile. 
Salnitro.  Nitro:  Mtrum,  i,  n.  sai  ni- 

Irttm,  i.  11. Pilli. 

Schiuma  di  salnitro  :  aphronilrum. 
Vitr. 

Salone.  Sala  grande:  Magnu»  cecus, 
I.  in. 

Salotto.  V.  Saletta. 

Salpa.  Sorta  di  pesce  di  mare;  Salpa, 
ce.  f.  Plin. 

Salpare.  Levar  l'ancora  e  uscir  dal  por- 
to: Solvere,  a.  3.  navem,  ancora*  sol- 
vere, a.  3.  Cic.  ancorata  solvere, 
a.  3.  navim  absolvcre,  a  3.  Plaut. 
akcoras  motori,  d.  ft.  veliere,  a.  3. 
ancora»  resolvere,  a.  3.  precidere, 
a.  3.  LJv.  ancora»  (oliere,  a.  3.  e 
porla  exirefn.  4.  proficisci,  d.3.  Ces. 
progredì,  d.  3.  Virg. 

Salpalo,  add.  da  Salpare:  Solutus,  Cic. 
sublatus,  a,  um.  Quint. 
Salpate  le  àncore:  soluta  ancora, 
Cic.  sublatis  ancori»,  Quint.  nave  so- 
luta., Oraz. 

Salpuga.  Sorta  d'insello  velenoso:  Sai- 
puya,  ce.  f.  Plin. 

Salsa.  Condimento  per  aggiungere  sa- 
pore alle  vivande:  Pacala,  w,  f. 
Lucr  feex,  cis,  f.  Ovid.  embamma, 
atis,  n.  Col.  maria,  ai,  f.  Pers.  intt- 
ries,  ci,  f  Cat.  condimentum,  i.  n.Cic. 
Da  mettersi  in  salsa:  conditatteus. 
Varr.  Mettere  in  salsa;  condire.  Plin. 
Messo  in  salsa:  tnuriaticus,  Plaut. 

Salsaiuento.  V.  Salsa. 

Salsapariglia.  Pianta,  la  cui  radice  è 
molto  usata  in  medicina:  Salsapai  il- 
io, ce.  f.  t.  b. 

Salsedine,  astr.  di  Salso:  Salsc.do,  ini», 
f.  Pali,  salsilago,  ini»,  f  salso  go, 
ini»,  f.  Plin.  salsitudo,  ini»,  f.  Vitr. 

Salsetlo.  dim.  di  Salso;  Alquanto  salato; 
Subsalsìis,  a,  um.  Plin. 

Salsezza,  Salsedine,  astr.  di  Salso:  Sal- 
sedo,  ini».  f.  Pali,  salsilago,  inis,  f. 
aatstigo,  inis,  f.  Plin.  salsitudo,  inis. 
f.  Vitr. 

Salsiccia.  Carne  minutissimamente  bat- 
tuta, e  messa  con  sale  ed  altri  ingre- 
dienti nelle  budella  del  porco;  I  Micia, 
co,  f.  farcimen,  inis,  n.  Varr.  insi- 
cium,  ii,  n.  Macr.  lucanica,  ce,  f.  Cic. 
tucetum,  it  n.  Pers.  fartum,  i,  n. 
far  tu»,  us,  m.  Plaut.  bota  tu»,  U  m. 
■tara. 

Far  salciccia  di  checchessia;  Ridurlo 


in  minutissimi  pezzi:  minutim  conci- 
de*  e.  Cat. 
Salcicciajo.  Quegli  che  fa  le  salcicce? 
Parlar,  oris,  ai.  Cic.  bolutarius,  ii. 
in.  Sen. 

S;.Iciccione.  Spezie  di  salsiccia:  Longa- 

bo,  otite,  m.  Varr. 
Salsicciotto.  )  c^-t  <>  j.     ,        „  .  . 
Salsicciuolo.)  SP"ie  dl  »lam«» 

Ins,  i.  m.  Mar*. 
Salso,  sost.  V.  Salsedine. 
Salso,  add.  Di  qualità  e  sapor  di  sale: 

Salsus,  a,  um.  Lucr. 
Salsuggine.  V.  Salsedine. 
Salsugginoso,  add.  Salso  :  Salsus,  a, 

um.  Lucr. 

Saltarne.  — 1 —  Tutti  i  camangiari  che 
si  conservano  col  sale:  Salsamentum, 
i,  n.  Cic.  salsura,  ce.  f.  Col.  — i— 
Salsezza:  Satsedo,  inis.  f.  Pali,  salsi- 
lago,  ini»,  t.  salsugo,  inis,  l.  Plin. 
salsitudo,  inis.  f.  Vitr. 

Si!8.? eM?^-ì  v-  Saltarellare. 
Saltane!  la  re.  ) 

Saltacchione.  v.  a.  V  Saltellone. 
Saltamartino.  Sorta  d'  artiglieria;  Bel- 

licititi  tormentata,  i.  n. 
Saliambaico.  Vestimento   rustico  da 

uomo:  Bardocucullus,  i.  ni.  Marz. 
Svitamento.  V.  Salto. 
Saltare.  — 1—  lavarsi  da  terra,  rica- 
dendo net  luogo  stesso,  o  giltandosi 
di  netto  da  una  parte  all'ali i  a;  Batti- 
lire,  n>  4.  Cic.  salire,  a.  e  n.  U.  Virg. 
transilire,  a.  4.  Liv.  emicare,  n.  1. 
Virg.  exsultare,  n.  1.  Nep.  —2— 
Ballare:  Saltare,  n.  1.  Cic.  tripudia- 
re, n.  1.  Sen.  moveri,  pass.  2.  Oiaz. 
choros  exercere,  a.  2.  agitare,  a.  1. 
Virg.  ducere,  a.  3.  Oraz.  ageref  a.  3. 
Prop.  choreis  indulgere,  n.  2.  Virg. 
choreas  ducere ,  a.  3.  Ovid.  — 3—- 
Tra passare  da  un  lato  ad  un  altro  con 
gran  prestezza:  Transilire,  a.  4.  Liv. 
—4— Omettere  alcuna  cosa  leggendo 
o  scrivendo:  Transilire,  a.  ft.  prefe- 
rire, a.  U.  Cic.  prattermittere,  a.  3. 
Ces. 

Saltare  incontro:  assilire.  Val.Flacc. 
Saltar  via:  absilire.  Lucr.  Saltare  in- 
torno: circumsilire.  Cat.  Saltar  giù: 
dcsilire.  Virg.  Saltare  a  cavallo  o  sul 
cavallo:  insiiire  in  equum;  in  equum 
transultare,  Liv.  edere  cai-pus  in 
equum.  Tiri.  Saltare  il  cavallo,  sorta  di 
esercizio  in  cui  si  fanno  salti  sopra 
certo  legno  figurante  il  cavallo:  equo- 
rum salitio.  Veg.  Saltare  in  collera, 
il  grillo,  la  mosca,  il  inoscherino,  val- 
gono Adirarsi,  stizzirsi:  ir  asci;  sue- 
fensere;  excandescere;  stomachari, 
Cic.  indignari.  Virg.  Saltar  di  palo  in 
frasca;  Uscir  fuori  d'argomento:  a 
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proposito  aberrare  Cic  Saltarla  «ra- 
nata;Uscir  di  sotto  l;i  custodia  del  pedan- 
te: man um  ferula:  snbdurere.  Giov. 
Che  ha  saltala  la  granata:  l.iv  custode 
remoto.  Ora/.  Stipo  ho  salta  sul  n>c- 
chio: superba*  emieat  in  currns.Viru. 
Colla  sferza  faceva  saltare  i  cavalli  : 
equos  verbcribus  eogrbat  cxsultare 
ISep.  Ora  è  tempo  di  saltargli  agli  oc- 
chi: in  oculos  invadi  nunc  est  opti- 
mum. Plaut. 

Saltalo  add.  V.  Ommesso. 

Saltatore.  Ter  bai.  masc.  — 1  —  Che  o 
chi  salta:  Saliens,  enti*,  in.  Ovid.  de- 
sultori oris,  in.  Liv,  pel attrista,  ai. 
in.  Non.  — 2 —  Ballerino:  Sallalor, 
oris.  in.  Cic. 

Saltai rice. — 1  —  fé  min.  di  Saltatore:  Sa- 

(iena,  entis.  f.  Ovid.  — 2-^  Ballerina: 

SaUatrix,  iris,  f.  Cic. 
Sanazione.  Il  saltare,  ballo:  Snltatio, 

onis,  f.  Cic.  saltatns,  ns  in.  Liv 
Saltellare.  Saltare  spesso,  e  a  piccoli 

salti: Subsultare,  n.  I.  subsilire,  ».  U. 

Plani. 

Sallello10')  Piccol°  sa,l0:  BrcuiS  Sai' 
tua,  Hit.  m. 

Saltellone,  e  Saltelloni,  avv.  A  salti: 
Exsul firn.  Oraz.  subsultim,  Svet.  sal- 
tualim.  Geli. 

Salierecdo.  add.  Spettante  a  salto,  a 
ballo:  Saltalorius,  a,  um.  Cic. 

Salterellare.  V.  S-ltellare. 

Salterello.  —1—  Piccolo  salto:  Brevis 
saltus.  us.  m.  —2—  Sorta  di  ballo: 
Saltatinneula,  ce.  f.  Vopisc. 

Salterò,  e  Salici  io,  —1—  Volume  e  Po- 
pera  de'salmi  di  David:  Psalterium, 
ii.  n.  T.  E.  — 2—  Sorla  di  strumento 
da  musica:  Psalterium,  ii,  n.  Virg. 
nablia,  orum.  u.  pi.  Ovid.  —3—  Velo 
delle  monache:  Vclum,  i.  n.  t.  e. 
Dire  il  salterio,  recitare  i  salmi:  psal- 
mos  recitare,  r.  k. 

Salletto.  V.  Saltello. 

Salticchiare.  V.  Saltellare. 

Saltimbarca.  V.  Saltainbarco. 

Salto.  —1—  Il  saltare:  Sallus,  hs.  m. 
Virg.  —2—  Ballo:  Saltus,  us,  in.  elio- 
rea,  ce,  f.  Ovid.  sallalio,onis,  f.  Cic. 
saltalus,  us.  m.  Liv  —3—  Bosco: 
Saltus,  us,  in.  Virg.  nemus,  oris,  n. 
lue  us,  i.  m.  Cic. 

Spiccare  un  >allo:  sallum  dare. Ovid. 

Salva. —1— Scarica  di  pezzi  d'artiglie- 
rìa, o  d'altre  armi  in  segno  di  onore i 
Bellica  salulatio,  onis.  f.  —2—  As- 
saggio:  Libamentum,  i,  n.  Cic.  degu- 
stano, onis,  f.  delibano,  onis.  f.  Cod. 

Salvadanaio.  Vaso  di  l»'ira  cotta,  in  cui 
i  fanciulli  mettono  il  danaio:  Atout- 
maria  Urn  a,  «r.  r.  Cic 


Salradore.  V.  Salvatore. 

Salvagguia.  Carne  di  animale  selvatico 
buona  a  mangiate,  e  gli  animali  stessi; 
Ferina  caro,  camis.  f.  Sali. 

Salvaprgio  V.  Selvaggio. 

Sai  vaghiti  me  Preda  della  caccia;  Ve- 
na t  io,  onis.  f.  Liv. 

Silvagione.  V.  Salvazione. 

Salvaguardia.  V.  Custodia. 

Salvamente,  avv.  Con  salvezza,  senza 
danno:  Tuto,  Ces.  tute.  Plaut. 

Salvamento.  Il  salvarsi,  salvezza:  Sa- 
lu\utis.  f.  Cic. 

A  salvamento,  posto  avverb.  Sano,  e 
salvo:  integre;  tute;  tuto.  CiC. 

Salvanza.  V.  Salvamento. 

Salvate.  —1—  Conservare,  di  Tendere: 
Salvare,  a.  1.  servare,  a.  1.  Cic.  lue- 
ri,  d.- 2.  Fedr.  sosoitare.  a.  1.  Liv. 
—2—  Scampate,  liberare  da  pericoli, 
ecc.  Iteservare,  a.  1.  sedurere,  a.  3. 
Cic  relrahere.n.  S.Mep.  periculo  libe- 
rare, a.  1.  eripere,  a.  3.  Cic— 3—  Man- 
tenere, conservare:  Conservare,  a.  i. 
serrare,  a.  i.  Cic  -4  -  n.  pass.  Scam- 
pare fuggendo:  Fngere,  n.  3.  anfuge- 
re,  n.  3.  fuga  salntcm  expedire,  a.  a. 
Cic  fuga  salulem  petere,  a.  3.  Cat. 
— 5—  n.  pass.  Scampare  dalle  pene  in- 
fernali :  Piorum  sedem  el  loeum  con- 
sequi,  d.  .1. 

Salvate  alcuno  da  morte:  adlmere 
atiquem  /e/o,  Oraz.  eripere  aliquem 
a  morte.  Cic  Salvare  Ponor  suo:  exl- 
stimutioni  suoi  eonsttlere.  Cic  Sal- 
varsi presso  qualcuno:  refugere  ad 
aliqucm.  Cic.  Salvarsi  dalle  mani  d'al- 
cuno: ex  alieujus  manibus  elabi.  Cic. 
Salvarsi  dal  pericoli»:  ex  periculo  eva- 
dere. Cic.  Pochissimi  poterono  sal- 
varsi :  oigre  perpaucis  effngium  pa- 
tivi. Liv.  La  tua  innocenza  ti  salva  da 
offese:  innoccntia  tua  a  molestiti  le 
vindicat.  Cic  Dio  ti  salvi  :  salvus  sies; 
vale  ;  salve.  Ter.  Se  Dio  mi  salvi,  li 
salvi,  ecc.  ita  Dii  me,  te,  eie.  ament, 
amabunt.  Ter.  Salvar  la  capta  e  i  ca- 
voli; Far  bene  ad  uno  senza  nocu- 
mento dell'altro:  omnia  incolumia  et 
sa  Iva  reti  nere.  Cic.  Da  questa  famiglia 
fu  salvata  la  città:  ex  hoc  familia  fuit 
salti s  urbis  constili! la.  Cic.  La  virth 
de' soldati  lo  salvò  da  quest'onta:  illuni 
viri  us  militum  ab  hoc  dedecore  vin- 
dicavit.  Liv.  Egli  lo  salva  colla  sua  te- 
stimonianza :  is  hunc  suo  testimonio 
sitbtevat.  Cic. 
Salvaroba.  Guardaroba:  Apolheca.  0?, 
f.  Cic,  testini  itnn,  ii,  n.  l>liu.  ruv 
stiaria  arca,  or.  f.  Cat. 
Salvastrolla.  V.  Pimpinella. 
Sa!>:.(«  l!.i.  Una  delle  vene  della  mau*: 
Salva  iella,  or.  I.  v.  asat. 


Digitized  by  Google 


SAL 


(18'rt) 


SAL 


SaTvarlcamente.  avv.  Zoticamente  :  l?u- 

.v/ice,  inurbane,  inltumaniler.  Cic. 

■ 

Subrusticus ,  subhorridus,  a,  wtn, 
subagrestis,  e,  Cic.  ji/^rudis,  e.  Not. 
Tir. 

Salvai ichezza.  —1—  Selvatichezza,  ru- 
sticità :  RusUcitas,  atis,  f.  asperità*, 
atis.  f.  Plin.  —2—  Rozzezza:  Ru*ti- 
ritas,  atxs,  f.  Ovid.  ferita*,  atis.  f. 
Cic 

Salvaticina.  V.  Salvaggina. 

Salvatici),  sost.  Luogo  pieno  d'alberi  da 
far  ombra:  Ncmus,  ori*,  n.  Cic. 

Sai  valico,  add.  — 1 —  Di  selva,  non  do- 
mestico: Sitvaticus,  a%  um,  Cat.  sii- 
vester,  e  silvestri*,  e,  Cic.  ferus,  a, 
t(m,  Varr.  nemorensi*,  e.  Col.  —  2— 
Solitario,  deserto:  Dexertu*,  ineultus, 
<i,  Km.  Uc.  —5—  agg.  di  Fiera,  bestia, 
vale  Che  vive  in  selva:  Feru*,  a,  uni. 
Cic.  — 4 —  agg.  d'Uomo,  vale  Zotico, 
rozzo:  Ru*licus,  ferus,  a,  imi,  Virg. 
silvester,  e  siivescrfs,  c,  Oraz.  rudi*, 
e,  agretti*,  t.  Cic. 
Via  salvai ica  :  via  deserta  et  inflitta; 
intuita  et  silvestri*  via.  Cic.  Luoghi 
salvatici  :  feri  toei.  Varr.  Frulli  salva- 
tici: poma  agrestia.  Virg.  Rosa,  al- 
loro sai  va  lieo:  salvatiea  tourus,  Cat. 
rosa.  Plin.  Sei  troppo  salvaiico:  ni- 
mium  ferus  es.  Plaut.  Niuno  è  tanto 
selvatico  che  non  possa  addimesticarsi: 
nemo  tam  ferus,  qui  non  ntiteseerc 
possit.  Òraz. 

Sul  vati  cu  me.  V.  Salvatichczza. 

Salvato,  add.  Scampato:  Servatiti, 
conservatili,  reservatus,  a,  um.  Cic. 

Salvatore,  verbal.  masc.  — I—Che  sal- 
va, salvatore:  Seroator,  ori*,  in. 
tonser valor,  ovis,  m.  Cic.  salvator, 
oris,  m.  Iscr.  ant.  recuperato»',  oris. 
m.  Tac.  —2  —  dotto  assolut.  s'in- 
tende Gesti  Cristo  :  Salvator,  oris.  in. 
Camillo  salvatore  di  Roma:  Camillus 
recuperator  Urbis.  Tac. 

sal  va  torio.  V.  Sacrario. 

Salvatrice,  feinm.  di  Salvatore:  Sospita, 
ce,  f.  Cic.  servatrix,  ieis.  f.  Ter. 

sa  iva  voce.  Echeo  :  Echea,  o  echeia, 
orum.  n.  pi.  Vitr. 

Salvazione.  V.  Salvamento. 

Salnbre.  add.  Che  ha,  apporta,  o  Indica 
•  aìunnià  :  SaJubrr,  e  salubri*,  e,  Cic. 
xanus,  a,  um.  !,ucr. 

Srdubremcnre.  avr.  On  salubrità  :  Sa- 
lubriter.  i'Àc. 

Salubrità,  Salubrltade,  e  Salimi  irate. 
Qualità  di  ri/»  eh*  è  salubre.*  Salubri- 
tà*, ati*  f.  tac 

S^lve.  Ti  saluto,  rddio.  buondì, 
Salve,  vate,  Ter.  ave.  Oc. 


Salvete.  T.o  stesso  che  Salve,  ma  nel 
numero  del  p  h:  Salvc'e  Plaut. 

Salvezza.  Salvazione,  salute,  scampo: 
Snlus,  iitis,  f.  incolumità*,  atis,  f. 
effugium,  a  n  t:ic. 

Procurarsi  salvezza  :   incolumi! ati 
su  ce  con  *u  ter  e  Cic 

Salvia.  Pianta  aromatica  di  molto  uso 
nella  medicina,  e  nella  cucina:  Sal- 
via, ce,  f.  *ptiacos,  t,  in.  clclispfiacos, 
t.  m.  Plin 

Salvia  selvatica:  horminum.  Plin. 

»«'''•  "*'»«Iore.o»p»W 

j  di  salvia  :  Salvia  condilo*,  a,  um. 
Salvietta.  Tovagliolino:  M  antclinm,  ii, 

\   n.  Virg.  mantele,  i*,  n.  Ovid.  mappa, 

;    a* .  f.  Marz. 

'•  Sai  vi  già.  V.  Rifugio. 

j  Salumc.  Salsume:  Saliamoti  um,  i,  n. 
Cic.  salsura,  ce.  f.  C- 1. 
Salvo,  sost.  Contenzione,  colla  quale 
altri  nel  vendete,  concedere,  0  simili, 
si  liserba  checchessia:  Conventum  po- 
etimi, i  n  Cic. 

Mettere,  e  porre  in  salvo;  Mettere  In 
sicuro:  in  tutum  rveipcre,  Liv.  coll<> 
care  aliquid  in  luto.  Cic.  Essere  in 
salvo;  In  luogo  sicuro:  in  tuta  c**e. 
Cic  La  cosa  è  in  salvo-  in  porta  re* 
est.  Plaut.  Meniti  in  salvo:  cave  libi. 
Cic. 

Salvo,  add.  —5  —  Salvato,  conservato  : 
Servatu*,  conservami,  reservatus, 
a,  um.  Cic.  —2—  Incolume:  Salva*, 
a.  um,  incolnmis,  e,  Cic.  sospcs,  iti*. 
Plaut.  —3—  agg.  «li  Luogo,  vale  Dove 
non  è  pericolo,  sicuro;  Sccurus,  Liv. 
tnlus,  a  um.  Cic.  — 4 —  Senza  pre- 
giudiiarc,  senza  nuocere,  a  condi- 
zione che  non  si  rechi  danno:  Salvus, 
a.  um.  Cic. 

Salvo  il  vero;  si  dice  nel  raccontare 
checchessia,  Quando  si  può  dubitare 
che  il  fatto  possa  stare  altrimenti  :  nisi 
me  fallii  ;  nisi  me  fallo  ;  ni*i  me  fal- 
lii animu*;  nisi  mea  me  faltit  opi- 
mo, Cic.  ni  fallar. Xìrg.  Per  salvo 
modo;  quasi  invece  d' avv.  vale  Con 
sicurezza:  tute,  Plaut.  luto.  Ces.  Ap- 
pena una  nave  sola  fu  salva  dal 
fuoco:  vie  una  snspe*  navi*  ab  ignr. 
Oraz.  Salve  le  ragioni  della  nostri 
vecchia  amicizia:  salvo  Ju re  veleria 
noxtrai  amicitia  Cic.  Consigliò  che 
tulli  si  dove>sero  lasriar  ondare  san» 
esalvi:  censuit  o>nna  ad  u  inni  in- 
violalo* dimit tendo*.  Liv. 
Salvo,  prep.  —1—  Eccettuato,  fuorché 
se  non:  Pralcr,  Cic  Vilnus.  Ovbl. 
—'2—  Salvo  che,  talvolta  vale  Purc»^  : 
iìummodo.  i'Àc. 

lo  mi  ftpaaso  con  non  poro  placet 


• 


Digitized  by  Google 


SAL 


SAM 


salvo  il  non  averti  qui  meco:  mi  sali» 
conunoite  obleclo,  praster  (piani  quod 
sine  te.  Cic.  Salvo  se  voi  non  volete 
dire,  che  ecc.  fitti  forte  hoc  dicitis, 
etc.  Liv. 

Salvncondotto.  Sicurtà  che  danno  i  Go- 
verni perche  altri  ne' loro  Slati  non 
sia  molestato:  Fides,  et,  t.  Liv.  pu- 
btica  full  s,  ci.  f.  Oc. 
Domandate  un  salvocondotto:  fìitem 
publicam  postulare.  Cic. 

Salutare.  —1—  Fare  qualche  atto  di  ci- 
viltà, di  ossequio,  o  simile  ad  alcuno 
in  presen tardisi,  incontrandolo,  o  in 
altra  occasione:  Valedieere,  a.  3.0  vid. 
salutare,  a.  1.  salutem  dare*  a.  1. 
dicere,  a.  3.  imvertire ,  a.  4.  Cic. 
—  2  —  Fan:  i  suoi  complimenti  per 
lettere:  Salutem  scriberc,  a.  3.  Plaut. 
— 3— Visitare,  andaic  a  trovali»:  Vi" 
sitare,  a.  1.  Cic.  viserc,  a.  3.  Plaut. 
Salutare  alcuno  dittatore,  re,  ecc. 
Acclamai  lo  per  dittatore,  re,  ecc.  ali- 
quem  diclalorem,  regem,  etc.  consa- 
lutare.  Liv.  Salutare  mille  volte:  più- 
rimam  salutem  dicere.  Cic.  Salutarsi 
scambievolmente  con  molta  affabilità  : 
interse  amicissime  consatulare.  Cic. 
Saluta  a  mio  nome,  salutami  Pamico; 
amie um  saluta  nostris  verb>s.  Cic. 
Terenzia  ti  salma  tanto  tanto:  Teren- 
tia  impertit  libi  multarti  salutem. 
Cic.  Salutare  con  garbo,  con  cortesia  : 
salutare  benigne,  Cic.  bene.  Plaut. 
Salutalo  di  grazia  mille  volte:  lume 
saliere  velini  jubeas  plwinium.  Cic. 
Quell'uomo  mi  saluta  con  lama  cor- 
tesia, perchè  sa  che  ho  danaro:  illic 
homo  aurnm  me  scit  habere,  eo  me 
salutat  blandius.  Plaut.  I  legali  con- 
gratulandosi lo  salutarono  dittatore: 
legati  gratulantes  dici  al  or  em  eum 
consaluiavcrnnt.  Liv.  Si  salutarono, 
e  si  resero  il  saluto:  salute,  data  in- 
vicem,  rcdditaqtie.  Liv.  Lui  Dio,  e 
figliuolo  di  Dio  salutarono  ;  illuni 
Ocum,  et  Dea  natura  salvere  jusse- 

runt .  Liv. 

Salutare,  sost.  V.  Saluto. 

Salutare,  add.  Salutifero,  salutevole: 

Salutarla,  e,  Cic.  saluber,  e  salubris, 

e.  Liv. 

Salutalo,  add.  da  Salutare:  Salutatus, 
Ovid.  consalutalus,  a,  um.  Tac. 

Salutatore,  verbal.  inasc.  Che,  o  Chi  sa- 
luta: Salutato»;  oris.  ni.  Cic. 
Quando  la  foll  i  de' salutatori  si  è  di- 
leguata: ubi  salutano  dcfluxit,  Cic. 

Salutazione.  V.  Saluto. 

Salute.  —  I—  Salvezza:  Salus,  utis,  f. 
incolumitas,  atis.  f.  Cic.  — 2 — Scam- 
po, rifugio  :  Salus,  utis,  f.  Virg.  effu- 
qinm,  xi,  n.  Cic.  —3—  Sani  là:  Salus, 


utis,  f.  sanitas,  atis,  (.  calci  mio,  tnis, 
f.  incolumitas,  atis ,  f.  Cic.  vigor, 
oris.  in.  Liv.  — ft—  Redenzione  :  Sa- 
lus, utis,  f.  redcmplio,  onis.  f.  t.  e. 
—5 — Felicità  clerna,  salvazione  :  Mr 
terna  salus,  utis.  f.  t.  e.  —6 —  Sa- 
luto: Salus,  utis,  f.  salutatio,  onis.  f. 
Cic. 

Goder  buona,  eccellente  salute:  va- 
lere, Cic.  valetudine  optima  uff,  Ces. 
prosperrima  valetudine  utl ,  Tac. 
prosperitate  valetudinis  utl.  Nep. 
Conservare  la  salute;  Pensare  alia  pro- 
pria salute:  valetudini  servire,  dare 
operam,  diligenter  curare;  saluti 
consulere,  Cic.  valetudinem  de  fen- 
dere. Cels.  Non  goder  buona  salute: 
nf  i  valetudine  non  bona.  Ces.  Perdere 
la  salute:  valetudinem  amittere.  de. 
Disperare  della  salute:  salutem  despe- 
rar \  Cic.  Dar  salute  :  salutem  dare, 
feirc,  reddere,  reslitucre;  saluti 
esse;  ad  salutem  vocare,  revocare. 
Cic.  Come  va  la  salute?  ut  valesT 
Oraz.  ut  tale  tur?  Plaut.  Tua  madre 
gode  buona  salute,  sta  bene:  apud 
matrem  reale  est.  Cic.  Con  buona  sa- 
lute; Prosperamente:  recte,  Cic.  bona 
salute.  Cat.  Per  la  salute  di  tutti  noi  : 
bene  omnibus  nobis.  Plaut.  Unica  sa- 
lute de' vinti;  una  salus  victis.  Virg. 

taluleiole.)  add"  Salutare:  .Saluto-i». 

e,  Cic.  saluber,  e  salubris,  e.  Lir. 
Salutevolmente.         rv*«  .*t.o* 
Salutiferamente.)  avv'  »■  &,,ule» 

vevolmente:  Salulariter,  salubri  ter. 

Cic 

Salutifero. add. Salutare:  Salutìfer, era, 
er«m,  Ovid.  salutaris,e,  Cic.  saluber, 
e  salubris,  e.  Liv. 

Saluto.  11  salutare:  Satutatio,  onis,  r. 
salus,  utis,  f.  persalulatio,  onis.  f. 
Cic. 

Saluto  scambievole  :  consalutalio. 
Cic  Restituzione  del  saluto:  resalu* 
tatio,  Svet.  Rendere  il  saluto:  resalu- 
tare. Cic.  Far  saluto  ad  alcuno:  salu- 
tem alieni  dicere,  imperare.  Cic 
Dare  ad  uno  i  saluti  :  salutem  alieni 
referre.  Cic.  Mandare  un  saluto  ad 
uno:  scribfre  salutem,  Cic.  mittere 
salutem  alicui.  Ovid.  Fa  tanti  saluti  a 
tuo  padre  da  parte  mia:  scribe  salu- 
tem tuo  patri  verbis  meis.  Plaut.  A 
lui  mille  saluti  :  plurimam  UH  salu* 
lem.  Cic. 

Saluto,  v.  a.  add.  V.  Salito. 

Samhra.  V.  Zamhra. 

Sambuca .  —I  Strumento  musicale  da 
corda  degli  antichi  Greci  :  Sambuca, 
a  f  Per».  —2—  Macchina  colla  quale 
dalle  torri  si  abbassava  il  ponte  tulle 
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mura  della  città  combattuta:  Sam- 
buca, ce  f.  Veg. 

Donna  che  cantava  al  suono  della 
sambuca  :  savi  bucina,  Plaut.  sambu- 
cistria.  Liv. 

Sambuchino.  add.  Di  sambuco:  Sambu- 
ceus,  a,  um.  Plin. 

Sambuco.  Sorta  d'albero ,  i  cui  fiori 
hanno  virtti  diuretica,  ed  attrattiva  : 
Sambueus,  e  sabucus,  i.  f.  Plin. 

Sauipogna.  V.  Zampogna. 

Sampognare.  V.  Zampognare. 

Sampognetta.  V.  Zampognetta. 

San.  —  1  —  tronco  da  Sanza  ;  Senta  : 
Sine.  Cic.  — 2—  voce  accorciata  da 
Santo;  Sanctus,  a,  um.  Cic. 

Sanabile,  add.  Atto  a  sanarsi:  Sanabili.*, 
e,  Cic.  medie  abilis,  e.  Ov>ù. 

Sanamente,  avv.  —1—  Con  sanità;  Sa-  j 
lubriter.  Cic.  —2— Saggiamente:  Sa- 
ne, Plaut.  sapienter.  Cic.  —3—  Certa- 
mente, di  sicuro:  Sane,  certe,  quidem, 
prof  erto.  Cic. 

Sanare.  —1—  Render  la  sanità:  Sana- 
re, a.  1.  Cic.  consanare,  a.  1.  Col.  ad  j 
salutem  vacare,  a.  1.  revocare,  a.  1. 
reducere,  a.  3.  salutem  dare,  a.  1. 
(erre,  a.  anom.  ad  sanitatem  redu- 
cere, a.  3.  Cic.  —2—  neutri.  Risanare, 
riprender  la  sanità  ;  Consanescere,  n. 
3.  convalescere,  n.  3.  Cic.  resanesce- 
re,  n.  3.  revalescere,  n.  3.  Ovid.  sa- 
nescere,  n.  3.  Plin.  ad  sanitatem  re- 
verti,  d.  3.  Ces.  redire,  n.  U.  Cic. 
— 3 — att.  Castrare;  Castrare,  a.  1. 
Varr.  evirare,  a.  1.  Catul.  emascula- 
re,  a.  1.  Apul. 

Sanativo,  add.  Che  ha  virtù  di  sanare: 
Sanandi  viriate  prcedilus,  a,  um. 

Sanato,  sost.  V.  Senato. 

Sanato,  add.  da  Sanare:  Sanatus,  Ovid. 
persanatus,  a,  t»m.  Sen. 

Sanatore  verbal.  masc.  Che,  o  Chi  sana: 
Qui  sanat. 

Sanatore.  V.  Senatore. 

Sanatorio.  V.  Senatorio. 

Sanazione.  Guarigione,  sanità:  Sanatio, 
onis,  f.  sanitas.  atis,  f.  salus,  ulis,  f. 
valetudo*  inis.  f.  Cic. 

Sancire.  Decretare,  statuire;  Sancite, 
a.  ti.  decernere,  a.  3.  stalliere,  a.  3. 
constituere,  a.  3.  Cic.  instituere,  a.  3. 
Ces.  censcrc,  a.  2.  Liv. 

Sancito,  add.  da  Sancire:  Sanctus,  Liv. 
decretus,  slalutus,  constiti/tu»,  la- 
tus,  Cic.  inslilulus,  a,  um.  Plin. 

Sandalo.  — 1—  Legno  duro  di  varii  co- 
lorì, che  viene  dall'India;  Sanlatum, 
i.  n.  t.  B.  — 2—  Soita  di  calzare:  Sau- 
datomi,  ii,  n.  Ter.  soccus.  i,  m.  solea, 
ce,  f.  Cic.  vinculum,  i.  n.  Tib. 

Sandaraca.  — 1—  Composizione  mine- 
rale,  detta  anche  Risagallo:  Sanda- 
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vaca,  ce.  f.  Plin.  —2—  Gomma  che 

scaturisce  dai  pedali  dei  ginepri:  San- 

daracha,  ce.  f.  Plin. 
Misto  a  sandaraca:  sandaracatus, 

Plin.  Che  ha  il  colore  di  sandaraca: 

sandaracinus  Feat. 
Sanghinente.  V.  Sanguinente. 
Sangiacco.  Dignità  presso  i  Turchi,  e 

vale  Governatore  :  Gubernalor,  oris, 

ut.  rector,  oris,  m.  Cic.  moderator, 

oris.  in.  Sali. 

Sangiovannita.  Dell'ordine  equestre  di 
S.  Giovanni  :  Sancii  Joannis  hospitu- 
larius,  ii.  in.  b.  l. 

Sanguaccio.  peggior.  di  Sangue:  Vitio- 
sus  sangui*,  inis.  in.  Cels. 

Sangue.  —1—  Umore  vermiglio  che 
scorre  nelle  vene:  Sanguis,  inis,  m. 
cruor,  oris,  m.  Cic.  sanguen,  inis. 
n.  Lucr.  — 2—  frasi.  Stirpe,  progenie: 
Sanguis,  inis,  m.  stirps,  pis,  f.  se- 
men,  inis,  n.  Cic.  genus,  cris,  n.  Nep. 
progenie»,  ei.  f.  Virg.  —3—  Nobilezza, 
nobiltà  di  sangue;  iXobititas,  atis.  f. 
Cic.  —  U —  Mestrui  ;  Mcnstrua,  orum, 
n.  pi.  Col.  menstrui  cursus,  us,  m. 
mernstruai  purgationes,  um.  t.  pi. 
Plin.  — 5 —  trasl  Le  sostanze,  lo  avere: 
Sanguis,  inis,  m.  bona,  orum,  n.  pi. 
facultas,  atis,  f.  fortuna,  a*,  f.  Cic. 
res,  rerum,  f.  pi.  opes,  um.  f  pi. 
Oraz.  —6  -  Vivezza  colorita  dHla  elo- 
quenza, e  del  dire;  Sanguis,  inis,  m. 
succus,  i.  ni.  Cic.  —7-—  Morte,  ucci- 
sione: Sanguis,  inis,  in.  Liv.  caedes, 
is,  f.  Nep,  nex,  nccis.  f.  Cic. 
Sangue  puro:  integer  sanguis.  Cels. 
Sangue  guasto,  corrotto:  sanies;  ta- 
bum,  Virg.  tabus.  Sen.  Asperso,  co- 
perto di  sangue:  crucnlalus,  Cic. 
cruentila,  Plin.  sanguinolentus.Qvifì. 
Abbondante  di  sangue;  sanguincus. 
Plin.  Non  versante  sangue;  incruen- 
tus.  Li v.  Cavata  di  sangue:  sangui- 
nis  missio.  Cels.  Cavar  sangue:  san- 
guinem  mittere,  detraherc,  elicere, 
Cic.  extraherc,  cuiitlcre.  Plin.  Far 
sangue,  gettar  sangue:  sanguinem 
fundere.  Cic.  e  vale  anche  Uccidere: 
occidcre-,  interficerc  ;  turare.  Cic 
Fermare  il  sangue:  sanguinem  siste- 
re,  Cic.  cohibere.  Plin.  Ristabilire  la 
circolazione  del  sangue:  cnrsnm  san- 
guinis  revocare.  Ceis.  Chi  ha  perduto 
tutto  il  suo  sangue:  cxsanguis.  Cic. 
Restar  senza  sangue,  non  rimaner 
sangue  addosso;  dicesi  di  Uomo  che 
ha  grandissima  paura,  che  si  perde  di 
coraggio,  che  perde  i  sentimenti  - 
concidere;  animis  concidere,  cadere. 
Cic.  Affarsi,  o  non  aitarsi  i  sangui  ; 
dicesi  di  Persone  che  hanno,  o  non 
simpatia  uà  loro:  Inter  se  congruere, 
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.  non  congrua e  I <  i  Andare  a  sangue, 
vale  Giacere,  andare  a  genio,  a  gusto: 
piacere;  perplaccre;  probari;  gra- 
tuiti esse,  Cic.  mire  congruerc.  Tac. 
Trarre,  o  cavare  dalla  rapa  sangue, 
prov.  Voler  da  uno  quel  che  non  ha.  o 
voler  che  faccia  quel  ch'ei  non  può: 
aquam  a  pumice  postulare.  Plaut. 
Bollire  il  sangue;  Aver  l'istinto  del 
concupiscibile,  o  dell'irascibile  appe- 
tito: e  (ferverei  effervescere.  Cic.  Mo- 
rire in  sangue;  Essere  ammazzato: 
iiderfici;  acridi,  Cic.  necari.  Fedr. 
Risparmiare  il  sangue:  ctedibus  tem- 
perare. Li?.  Bruttarsi  le  uiani  nel 
sangue  de' suoi:  cruentare  manus 
sanguine  suorum.  N»?p.  Versare  il 
sangue  per  la  pallia:  sanquinem  prò 
patria  projuudere.  Liv.  A  sangue 
freddi}.'  placido  pectore,  Virg.  sedalo 
animo.  Cic.  A  sangue  caldo:  ferven- 
ti' ;  vehementer.  Cic.  Di  nobil  san- 
gue: praelarus,  Virg.  insignis  ge- 
nere. Tac.  Vincolo  di  sangue;  Paren- 
tela :  necessitudo,  Sali.  Necessita*,  Ces. 
1  principi  del  sangue  ;  I  reali:  regale». 
Cod.  Sangue  di  drago,  o  dragone; 
Succo  gommoso  congelalo  che  si  trae 


Sanguificazione.  11  sanguificare:  San» 
guinis  getterai  io,  onis.  f. 

Sanguigno,  add.  — l —  Di  sangue:  San* 
guineus,  Oc.  sanguinanti*,  a,  um> 
sanguinati*,  e.  Cels. — 2—  Che  abbon- 
da di  sangue:  Sanguineus,  Plin.  san- 
guinnsus,  a,  um.  Gel.  Aurei.  —  5— 
Asperso  di  sangue:  Sanguineus,  san- 
guinateli! us,  Ovid.  cruenlus,  cruen- 
tatiti, sanguine  imbutus,  a,  um.  Cic. 
— 4—  Cupido  di  sangue:  Sanguina- 
ria*, Cic.  sanguine-'*,  Ovid.  cruen- 
ta*, a,  um.  Oraz.  —5—  Di  colore  si- 
mile al  sangue:  Sanguineus  ,  Plin. 
sanguinolcntus,  a,  um.  Ovid. 

S.iuguinaccio.  Vivanda  fatta  di  sangue 
di  animalo:  Sanguiculus,  i.  m.  Plin. 

Sanguinare.— 1 — neutr. Versar  sangue: 
Sanguinare,  n.  1.  Quint.  sanguinem 
funderc,  a.  3.  Cic.  emitiere,  a.  3.  Plin. 
ciuorem  manarc,  n.  1.  Ovid.  cruore 
manat  e,  n.  1.  Liv. — 2  —  ai t.  Imbrat- 
tar di  sangue:  Cruentare,  a.  t.  i>en. 
cruore  spargere,  a.  3.  Oraz.  asper- 
gere, a.  3.  Lucr. 

Sanguinaria.  Piccola  pian  ta,  detta  anche 
Sanguinella:  Poligono*,  e  ptdigonus, 
U  f  tcutUalis,  ulis,  f.  sanguinaria 


da  un  albero  delle  Indie:  cinnaberis.  \  herba,  oc,  f.  calligonon,  i,  n.  Plin. 
Plin.  Pugoule  ancor  gocciatile  Sangue:  l   sangninalis  herba,  <p.  f.  Col. 
gladius  cruentila.  Cic.  Rinfoderò  il  ,  Sanguinario   add.  Micidiale:  Sangui 
pugnale  ancor  caldo  di  sangue:  già-     narins,  Cic.  crue.nl us,  a,  um.  Oraz 


di uin  eritema! um  in  vagina  recondi- 
dit.  Cic  Quel  patibolo  è  ancor  tutto 


Uomo  sanguinario:  capilalis  homo. 

Cic. 


1j  ugnato  (lì  syngue:  crux  Illa  sanguine  |  Sanguine  Arboscello  che  prende  il  suo 
rednndalAAc.  Manda  fuori  coli'aiiima  j   nome  dal  color  rosso  che  acquistano  i 


il  sangue:  purpuream  vomii  itlc  ani- 
mata. Virg.  Vincere  senza  sangue  : 
*i/ie  pretto  vincere.  Cic.  Vinse  senza 
sangue  il  nemico:  hostem  incruentus 
devicit.  Liv.  Si  ebbe  vittoria  senza 
sangue:  Victoria  incruenta  fuit.  Liv. 
Ili  succhieiò  il  loro  sangue:  illorum 
exsorbtbo  anitnam.  Plaut.  Mi  si  ag- 
ghiaccia il  sangue:  gelidus  sanguis 
hebet.  Virg.  Enea  sangue  degli  Dti  : 
Dcùm  gens  Mnea  Virg.  Egli  lo  diceva 
uom  prode,  e  sangue  di  ie:  e  um  virum 
dicebat,  oc  regio  sanguine  ortum. 
Liv.  L'opera  mi  va  a  sangue:  opus  a 
me  proba! ur.  Cic.  Lo  stile  delle  tue 
lettere  mi  va  a  sangue:  jucundus  est 
miài  sermo  litlerarum  tuarum.  Cic. 
A  ine  va  piìi  a  sangue  il  libro  intorno 
a  Dionisio:  me  magis  delectat  de  Dio- 
nysio.  Cic.  Grondava  sangue  a  stilli- 
licidio,  in  copia:  per  slillicidia  san- 
guinerà dabal.  Sen. 
Sanguificare.  —1—  Generar  sangue: 
Sanguinerà  efficere ,  a.  3.  — 2  -  n. 
pass.  Diventar  sangue:  In  sangui- 
uem  veni,  pass.  3.  Liv. 


rami  dalla  pai  te  che  è  battuta  dai  sole: 
Sanguinea  arbusrula,  ce.  f. 
Sanguinella.  V.  Sanguinaria. 
Sanguinei) te.  v.  a.  — i—  imbrattato  di 
sangue.  V.  Sanguinoso.  —2—  Cupido 
di  sangue.  V.  Sanguinario. 
Sanguineo,  add.  —  1 —  Di  sangue,  san- 
guigno: Sanguineu*,  Cic.  sanguina- 
ria s,  a,  um,  Col.  sangninalis,  e.  Cels. 
—'2—  Consanguineo:  Consanguineus, 
Ovid.  cognatus,  agnutus,  a,  um,  af- 
fini*, e.  iAc. 
Sanguinila,  Sanguinitade,  Sanguinitate. 
Consangiiinità,  parentela:  Consangui- 
nitas,  alis.  f.  Liv.  cognatio,  onis,  f. 
afliuitas,  atis,  t.  necessiias,  alia,  f. 
agnalio,  onis,  f.  Cic.  necessitudo, 
ini*,  t.  Sali. 

Sanguinolente.  V.  .Sanguinolento. 
Sanguinoleuiemenie.   V.  Sanguinosa- 
mente. 

Sanguinolento,  add.  Vago  di  sangue, 
micid.ale:  Sangninarius,  Cic.  sangui- 
neus,  Ovid.  eruentus,  a,  um.  Oraz. 

Usure  sanguinolente:  centesima;  san 
guinolenlaf.  Sen. 
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Sanguinosamente,  avv.  Con  Ispargi- 
mentodi  sangue:  Cruente,  Sen.  cruen- 
ler.  Apul. 

Sanguinoso,  add.  — I— Imbrattato  di 
sangue:  Sanguinolcnius,  snngnineus, 
Ovid.  cruentus,  cruentatust  a.  un. 
Cic. — 2— agg.  di  Battaglia,  vittoria, 
ecc.  che  ha  costalo  limito  sanale: 
Sanguinolcntus,  a,  uni,  crurìelis,  e, 
Cic. crudus, Ovid. sateus,  Marx. cruen- 
1us,a,nm.  Veli. —3—  Sanguinario: 
Sanguinarins,  Cic.  5<7»(/m'/*ei/*.Ovid. 
cruentus,  a,  uni  Ora/..  —  i — Di  co- 
lore simile  al  sangue:  .Sanguiiieus,Cic. 
sanguinolentus,  a,  um.  Ovid. 
Non  sanguinoso:  incrttenius.  Lì?. 
Sanguinose  guerre:  fe/J<i  cruda,  Ovid. 

Mail.  Vitioria  sanmiinosissima: 
crudelissima  Victoria,  die. 

Sanguisuga.  Mignatta:  Sanquisugaya?, 
f.  Celti,  hirudo,  ini*,  f.  Ora/.. 

Sanicaniento.  V.  Sanazione. 

Sanità i  e  V.  Sanare. 

Saniealo.  V.  Sanalo. 

Sanie.  Marcia:  Sanies,  ci,  f.  ffffeft,  fa, 
f.  Virg.  putredo,  iuis,  f.  Ovid.  pulror, 
oris.  m.  l.ucr.  pas,  urto,  n.  Cels.  f«- 
bitudo,  inis.  f.  Plin. 

Sanificare.  V.  Sanare. 

Sani«.so.  add.  Marcioso:  Putrid'ts,  pu- 
lidns,  Cic.  tabidus,  Virg.  saniosus, 
Plin.  marcidus,  a,  um,  pntris,  c, 
Ovid.  purule.ntus,  a,  um.  Cai. 

Sanità,  Sanitaria  e  Saniiatc.  —1—  Ben 
essere  del  corpo:  Sa  Hit  0$,  atis,  t,  §a- 
lus,  tati,  f  iniegritas,  atis.  f.  mte- 
i/u's,  f.  die.  vigor,  oris.  in.  I.iv. 
—2 —  parlando  dell'Aria,  dell'acqua, 
ecc.  vale  Salubrità:  Salnbritas,  atis. 
f.  Cic. 

Smarrire  la  sanità:  vaici  udinem  am- 
inittere.  Cic-  Goder  sanità:  valere,  Cic. 
valetudine  nliprhsperrima,  Tac.  op- 
tima.  Ces.  Riprender  la  sanità:  se  re- 
fieere;  ciré*  reficere,  rcsnmerc,  Cic. 
sortitati  restimi,  Plin.  ad  snnitalcm 


pus,  /i,  um.  Cic.  intege.ì\  ara,  grum, 
—  ò—  Giovevole,  utile:  Ùtilis,  c.  Cic. 
jucans,  anlis,  Ovid.  conduribilis,  e, 
Plaut.  salubi^is,  e.  I.iv. — 6— Sano  e 
salvo  libero  ed  esente  da  ogni  danno: 
Incolwnis,  e,  sulvus,  Cic.  illaisux,  a, 
um,  Ovid.  —-7—  Aggiunto  a  nome  di 
Tempo,  vale  Compiuto,  intero:  iute- 
ger, gra,  grum,  Cic.  totus,  a,  um. 
ledr. 

Sano  di  menlc,  della  mente,  dell'in- 
telleno,  saggio:  sanus,  Cic.  mente 
validns,  Oraz  mentis  poteus,  Ovid. 
animi,  mentis  sanus.  Plaut.  Non  sa- 
no: insauus;  male  sanus.  Cic.  Colore 
da  sino:  calidus  color,  Plin  Tornar 
sano,  risanare:  rctuilcsrcre.  Ovid. 
Star  sano,  esser  sano,  goder  buona 
salute:  calere,  Cic.  valetudine  ufi 
prosperrimo,  Tac.  optima.  Ces.  Esser 
sano  di  corpo:  calere  carpare.  Cic. 
Serbare  sano  e  salvo:  sartum  et  te- 
cium  n mserimre,  Cic.  Un  giorno  sa- 
no: dòs  ialeger,  Oraz.  fofu*.  Fedi. 
Bisogna  che  aspettiate  un  anno  sano: 
aunusest  iuteger  cobis  erpectandtts. 
Cic.  Sia  sano,  state  sano;  Modo  di  sa- 
lutare altrui  licenziandosi:  cale;  vale' 
te.  Ter.  Prego  Dio  che  ce  lo  manten- 
ga sano  e  salvo:  salvus  nobis,  Deus 
quOSM  ut  sit  i.  Ter.  Tornare  sano  e 
salvo:  iuofTensum  pedem  referre.  Liv. 
Noi  solo  di  mente  siamo  sani:  nos  ani- 
mo dumfa.rat  vigemus.  Cic. 

SanSena.  )  DU vc i,,franle> trattone l'olio: 
Sampsa,  a:,  f.  fraces,  um.  (.  pi.  Col. 
Sansuciuo.  add.  Di  sansuco:  Sampsu- 

c/tinti»,  a,  um  Plin. 
Sansuco  Persa,  majorana  (erba):  Sani- 
psuchum,  i.  n.  Plin. 
Santà.  Sautade  e  Saniate.  V.  Sanità. 
Santamaria.  Soita  d'erba  amara  ed  o- 
domsa:  Cory mbifera  menta,  ai.  f. 

T.  B. 

Santa  mha  reo.  V.  Saltamharco. 
venire^  Fede,  sanitatem  recuperare,  I  Santamente,  avv.  Con  santità:  Sancte, 


recipcre.  Varr.  Sanità  «Ielle  acque,  del 
clima,  del  luogo:  satnbrìias  aqua- 
rum,  Tac.  eaelì,  Plin.  loci»  Cic. 
Sauna.  V.  Zanna. 
Sannitro  V.  Salnitro. 
Sanatilo.  V.  Zannuto. 
Sano,  add  —  1—  Che  ha  sanità:  Sanus, 
a,  tifiti  P'aut.  calens,  entis,  iuteger, 
gru,  grum,  bellus,  Cic.  ve.gelus,  a, 
uni.  Oraz.  —2—  Salutifero,  che  con- 
ferisce alla  sanità:  Sanus,  a,  um.i.uc. 
salutarla,  e,  saluberesnlubris.  e,  Cic. 
saluti fer,  era,  crum.  Ovid.  —3—  In- 
tero, senza  magagne:  Integre,  gra, 
grum,  Liv.  sanus,  Plaut.  shmerus, 
a,  um,  Ovid.  —  £i  —  Beilo,  giusto:  Sa- 


pie,  caste,  inviolate.  Cic. 
Santarelln.  V.  Sanlcrello. 
Saniate.  V.  Sanilà. 

Santerello.  dim.  di  Santo:  Sanctulus, 

a,  um  b.  i  . 
San  tese,  (he  ha  cura  del  sauto,  cioè 

di  lla  chiesa:  Mdituus,  i,  in.  Plaut. 

munsionariux,  ii.  in,  lscr.  aut. 
Santessa.  Graflìasanli:  SuperstiUosa, 

re,  I*.  Cic.  religiosa,  oì,  f.  Ter.  scru- 

pea,  ce,  f.  Varr.  sunersiitionc  infecta, 

w,  f.  Tac.  capta,  ce.  f.  Lfv. 
Sanliucatnento.  V.  Snnlilìi  azione. 
Santilicare.  —1—  Far  santo,  o  cosa 

santa:   Sancì  ifiearc ,  a.  1.  t.  e. 

—2—  Canonizzare  :  in  concilio  cai- 
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Intuirti  aliquem  collocare,  a.  1.  ad  | 
relujionem  immort alitati*  aliquem 
consecrare,  a.  1.  Cic.  —3—  Divenir 
santo:  Sandcscere,  n.  3.  Non. 

Santificato,  add.  da  Santificare:  San- 
dificalus,  in  sanctorum  numerum 
cooptai sanctorum  numero  ad' 
scriptus,  a,  Km.  T.  E. 

Santificatore.  vernai,  masc.  Che,  o  Chi 
santifica:  Sancii ficalor,  oris.  m.  t.  e. 

Santificazione.  Il  santificare:  Sancii  fi- 
catto,  onis.  f.  t  e. 

Santifico.  V.  Santo. 

Santimonia.  Santità:  Sanctimonia,  ce. 
f.  Cic. 

Santinfizza.  V.  Graflìasanli. 

Santino.  Immaginata  di  santo:  Ima- 
auncula,  ce.  f.  Svet. 

Santità,  Santitade  e  Santitate.  — 1— 
Santimonia:  Saudita»,  affa,  f.  sancti- 
monia, te,  f.  Cic.  sanditudo,  inis.  f. 
Geli.  —2  -  Titolo  die  si  dà  al  Sommo 
Pontefice:  Saudita»,  ali»,  f.  t.  e. 
—  3  —  Virtù:  Saudita»,  ali»,  f.  virtus, 
viis,  f.  innoccntia,  W,  f,  pvobilas, 
atis.  f.  Cic. 

Ca  santità  del  tempio: religio  foni. 
C:c.  Santità  profanate:  politila'  can'i- 
rnonice.  TaC  Rispettate  la  santità  dei 
trattali:  fonderà  solidissima  habele. 
Liv.  Violaste  la  santità  del  giuramento: 
»acramcnti  religione  m  rapisti».  Liv. 

Santo,  sost.  —1—  Chiesa:  Templum,  i. 
n.  Cic.  — 2 —  Pittura  o  stampa  in  cui 
sia  effigiato  alcun  santo:  Sacra  ima- 
go, ini».  t. 

Santo,  add.  — 1 —  dicesi  di  quegli  il 
quale  è  eletto  da  Dio  nel  numero  dei 
Beati,  e  dalla  Chiesa  tenuto  e  cano- 
nizzato per  tale:  In  caelutn  reccplus, 
Cic.  sancì n»,  beai»»,  a,  u»«.t.e.  -2 — 
dicesi  di  Dio,  e  delle  cose  che  lo  ri- 
guardano; SrmrrM.v,  a,  wn.  Virg. —3— 
Probo,  onesto:  Sanctus,  a,  (UH.  Cic. 
infeger,  gra,  grimi.  Qraz.  — 'a—  Ca- 
sto, pudico:  Sanctus,  casta»,  pudi- 
co», a,  uni.  Cic. — 5— Pio,  icligioso: 
Sanctus,  Cic.  religioso»,  a,  Km.  Sali. 
— ti —  Solenne,  reverendo:  Sanctus, 
veneranda»,  a,  uni.  Cic.  — 7— San- 
cito, ratificato:  Sanctus,  Liv.  ralus, 
a,  um.  Cic. 

Li  cosa  santa:  pium  est.  Ovid.  Qual- 
che santo  ci  aiuterà:  Deus  aliqnis  ficee 
gubernabit.  de.  Di  santa  ragione  sia- 
mo puniti:  merito  plcctimur.  Fedr. 

Santoccherìa.  Ipocrisia:  Virtulis  si- 
mulano, onis.  f.  Cic. 

Santocchio.  Ipocrita:  Simulator,  oris. 
m.  Tac. 

Salitocelo,  add.  Sciocco:  fnsipiens,  en- 
ti», socors,  ordis, exeors,  ordis,slul' 


sur 

tu»,  bardun,  Cic.  insulsus,  ineplus, 
a,  um.  Catul. 
i  Santolo.  Chi  tiene  al  battesimo,  o  a  cre- 
sima qualcuno.  V.  Compare. 
Santonico.  Erba  simile  all'assenzio.* 
Santonicum  absynlium,  ii.  n.  t.  b. 
Santoreggia.  Erba  buona  alla  digestio- 
ne: Salure)a,ce,  f.  saturejum,  ii.  n. 
Plin. 

Santuaria,  e  Santuario. — 1 — Reliquia 
di  santi:  Sanctorum  reliquia,  arimi, 
f.  pi.  —2 — Tempio.  luogo  ove  si  con- 
servano le  rei  i  in  ie:Sancl  u  un  u  m,  ii.  n. 
Santuariamente.  V.  Santamente. 
Santuario.  V.  Santuaria. 
Santola.  V.  Comare. 
Sanluria.  V.  Santuaria. 
Santasse.  add.  Bacchettone:  Supersli- 
tiosus,  Cic.  religi08U8,T*t,  scrupeus, 
Varr.  superslitione  imbntus,  Cic.  <n- 
fecltts,  Tac.  caplus,  a,  um.  Liv. 
Sanza.  V.  Senza. 
Sanatare.  V.  Stanziare. 
Sanzione  Ratificazione:  Sandio,  onis, 
f.  confirmatio,  onis,  f.  Cic.  ratiha- 
bitio,  onis.  f.  Cod. 
Sapa.  Mosto  cotto,  che  serve  per  condi- 
mento: Sapa,  ce,  f  siraum,  i,  n.  Plin. 
carenum,  i,  n.  Pali,  defrutum,  i.  n. 
Col. 

Saperde.  Sorta  di  pesce  fluviale:  Saper- 
rfn,  a.  m.  Pers. 
Sapere,  e  Savere,  verbo.  — 1 —  Aver 
certa  cognizione  d'alcuna  cosa:  Scirc, 
a.  4 .  nascere,  a.  3.Cic.  sapere,  a.  3.  Plin. 
sciscere,  a.  3.  Plaut.  cognoscere,  a.  3. 
Ces.  —2—  neutr.  Aver  sapore;  Sape- 
re, n.  3.  Plin.  resipere,  n.  3.  Varr. 
— 3 —  Avere  odore:  Sapere,  n.  3. 
Plin.  olere,  n.  2.  Cic.  redolere%  n. 
2.  Virg.  —  tt—  trasl.  Mandare  odore, 
mostrare,  render  sentore:  Heilolcrc, 
n.  2.  olere,  n.  2.  Cic. 
Saper  bene:  pulcre  caliere.  Cic.  Non 
sapere:  nescire.  Cic.  Far  sapere;  edo- 
ccre.  Sali.  Far  sapere;  Narrare;  nun- 
iiare.  Nep.  prcedicare.  Ter.  Fatto  sa- 
pere: Riferito:  umiliai  us.Ciìs.  Sapersi; 
Divulgarsi:  emanare,  Cic.  per  noie- 
scere.  Tac.  Sapersi;  Esser  chiaro;  li- 
quere.  Cic.  Venire  a  sapere;  Risapere; 
comperire;  comperlum  habere.  Liv. 
Sapere  a  mente:  memoria  tenere, 
retincre,  Cic.  contenere.  Quint.  Sa- 
per per  lo  senno  a  mente  checches- 
sia ,  averne  intera  scienza:  pulcre 
caliere,  Cic.  perdode  caliere,  Plaut. 
scile  alqne  docte  caliere.  Geli.  Sapere 
alcuna  cosa  di  buon  luogo;  Averne 
certa  e  chiara  notizia:  vere,  certo 
scirc.  Ter.  Saper  di  barca  menare; 
Saper  a  quanti  dì  è  S.  Biagio;  Saper 
dove  il  diavoltien  la  coda;  Sapei  fare; 
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Sapersela,  valgono  Industriarsi  ai  suoi 
fini,  &4H*r  accorto,  astuto;  tallidum, 
attui  uni,  tv  te  rat  ore  ni  esse,  Cic.  vul- 
pem  esse,  Oiaz.  rerum  suarum  sa- 
tagere%  Ter.  rebus  suis  provider  e, 
Cic.  quaistum  suum  colere.  Plauf*. 
Saper  navigare  ad  ogni  vento;  Adat- 
tarsi alle  circostanze;  servire  tempo- 
ribus,(ac.  temporibus  inservirc.tìep. 
Him  ne  saper  straccio,  buccicata,  e 
simili;  Ignorar  del  tutto;  omnino  ne- 
stire,  Cic-  ne  primoribus  quidem  la- 
bri* attingere.  Cic.  Non  saper  l'abbi- 
ci; Mancar  d< -D'intelligenza  dei  prin- 
cipi i .-  ti  idi  i\  litteris  tintlum  esse;  sine 
Uileris  esse.  Cic.  Saper  buono  fi- 
gurai, vale  Parer  buono:  piacere; 
arridere;  probare.  Cic.  Saper  male, 
reo,  ecc.  Dispiacere;  displicerc.  Cic. 
Saper  grado  di  checchessia;  Averne 
obbligazione;  gratiam  habere,  tri- 
buere.  Cic.  Vuoi  tu  saperlo?  roqas? 
Cic.  So  benissimo;  ROVI  oplime.  Cic. 
Questo  io  non  so:  hoc  meam  srien- 
liam  fuqit.  Cic.  Per  quanto  io  so: 
quanta  mea  est   sapientia.  Plaut. 
So  quel  che  mi  dico;  intelligo  quid 
toquor,  Cic.  non  sum  mini  igna- 
rus.  Tac.  So  per  esperienza!  expe- 
rientia  mihi  coguitum  est.  Sali.  Per- 
chè non  vuoi  che  io  il  sappia?  quid 
ego  ni  teneaml  Plaut  Esseie  cosa  uni- 
versalmente saputa:  rem  in  cogiti- 
none omnium  versori.  Cic.  Saper 
di  latino,  di  greco:  scire  latine,,  grave, 
Cic.  Saper  per  altrui  racconto:  scire 
ex,  n  dealiquo.  Cic.  ìjo  so  meglio  di 
quel  che  tu  credi:  scio  plus  quam  me 
arbitrare.  Plaut.  Io  ben  so  l'animo 
suo:  ego  iltius  sensum  putere  colico. 
Ter.  Vorrei  saperi*  alcunp  cose  da  te, 
ma  vorrei  che  non  mi  dicessi  bugie: 
$unt  qua  ex  te  svitavi  volo,  quorum 
rerum  te  falsiloquum  mihi  esse  nolo. 
Plaut.  Ella  non  sapendo  di  quella  u- 
sawa  impauri:  Ulamoiisejusinsiiela 
exparit.  Li v. Ciò  non  poti-  conseguite 
per  non  sapere  le  strade:  errore  via- 
rum  id  ossequi  non  polirti.  Liv.  Dire 
quel  che  non  si  sa  di  certo:  aliauid 
incompcrtum  dicere.  Liv.  Sa  soffrire 
Ja  povertà;  callet  paupertal cm  pali. 
Oia*.  Qua!  regione  in  terra  che  non 
sappia  de'  nostri  affanni;  quee  regio  in 
lerris  non  nostri  piena  la  bori$.\  ir 
Non  voglio  far  sapere  alla  padrona 
questa  disgrazia;  cesso  hcram  hoc 
ntalo  impertiri.  Ter.  Io  ti  so  dire  che 
questi  luoghi  sou  belli:  narro  libi 
ho^c  loca  venusta  stint.  Cic.  Cesate 
seppe  la  morte  di  Clorito:  Cassar  de 
verde  Clodii  cognnrii .  Ces.  Mi  tot  casti 
un  non  so  che  di  Clodia:  scripsisti  de 
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Clodia  vescia  quid.  Cic  Gli  seppp 
molto  male:  graviter  tulit.  Ces.  Di 
che  odora?  sa  di  becco  sotto  le  ascelle: 
quid  sopii?  hircum  sub  alis.  Plaut. 
Sanno  dell'antico:  redole nt  antiqwta- 
few.  Tac.  La  definizione  sa  di  dottrina: 
defìnitio  dottrinata  redotct.CW.  Que- 
sto si  seppe  dai  disertori:  id  ex  trans- 
fugis  compertum  est.  Liv.  Eravam 
venuti  a  sapere  che  Siila  era  morto: 
SlHam  uiortìium  habebamus.  Cic. 
Sappi,  che  non  vi  è  alcuno,  il  quale 
ecc.  sic  habeto,  neminem  esse  etc. 
Cic  Ora  so  che  cosa  sia  quesl'  affare  : 
nunc  tenco  quid  sii  hoc  negotium. 
Cic. 

Sapere.  Rost.  Notizia,  scienza:  Scientia, 
ce,  f.  eruditio,  onis,  f.  doctrina,  <r, 
f.  cognitio,  onte.  f.  Cic. 
Uomo  fornito  di  sapere:  /ionio  uber 
doctrina.  Cic. 

Sapevole.  add.Che  sa:  Sciens,  entis,  con- 

scius,  gnarus,  a,  um.  Cic. 
Sapido,  add.  Saporoso:  5«jrtdi/.>,  a,um. 

Plaut. 

Sapiente,  add.  — 1 —  Che  ha  sapienza, 
che  sa:  Sapiens,  entis,  seiens,  cnlis, 
sciiui,  a,  um.  Cic.  —2—  Sapido:  So- 
pirius,  a,  um.  Plaut. 

Sapientemente,  avv.  Con  sapienza,  sa- 
viamente; Sapientcr,  scile,  Plaut.  do- 
clc,  Sali,  prudenter.  Cic. 

Sapienza,  e  Sapienzfa.  — 1—  Scienza, 
che  contempla  la  cagione  di  tutte  le 
cose:&i»fcji/fa,  ce,  f.  Cic.  sapida,  ce. 
f.  Marz.  —2—  Sapere,  dottrina:  Sa- 
pientia, ce,  f.  doctrina,  ce,  f.  Cic. 
scicntia,  ce.  f.  Ces.  —3—  Ateneo:  A- 
themeum,  i.  n.  Cic.  — U—  Nome  d'un 
libro  della  Sacra  Scrittura:  Sapientia, 
ce.  f.  t.  E. 

Sapienziale  add.  Aggiunto  ad  un  libi o 
della  Scrittura,  vale  Libro  della  sa- 
pienza: SapienticB  Uber,  bri.  hi  t.  k. 

Sapio.  Vi  Sapiente. 

Sapouaja.  V.  Saponaria. 

Sa nona  jn.  Che  fabbrica  o  vende  sapone: 
Saponaria*,  ii.  m.  Plin. 
Saponaria.  Sorta  d'erba  detta  anche  Sa- 
ponaja;  lìadi'Ula,  ce,  f.  Plin.  stru- 
thion,  ii.  n.  Cels. 
Saponata  Schiuma  che  fa  l'acqua  di- 
sfattovi il  sapone:  Supooalum,  I.  ti. 
Piìse 

Sapone.  Composto  fatto  con  olio  ed  altre 
materie  grasse,  ed  un  alcali:  si  ado- 
pera per  lavare,  ecc.5aw>,  oitls,  m. 
Plin  caustica  spuma,  ce,  f.  botava 
spuma,  ce.  f.  Marz. 
Pillare  il  sapone,  o  simili,  fìgurM. 
Last itisi  corrompere  co'douaiivi.  fi- 
gliare il  boccone;  hamnm  rorore. 

.  Plaut.  Dai  del  sapone  ad  alcuno-,  Adu- 
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Iorio:  alimi  adulat  i,  Liv.  assentati. 

Cic. 

Saporare.  Assaggiare:  Gustare,  a.  1. 
Cic.  degustare,  a.  1.  Cat.  libare,  a.  f. 
Yirg.  delibare,  n.  I.  Cucr.  explorare, 
a  l.  I.ìt.  —  Trasl.  Gustare,  godere: 
Gustare,  a.  1  degustare,  a.  1.  Cic. 


aAi imprudente »it  factum.  Nep.  Niente 
esser  stato  fatto  dal  mio  collega  senza 
mia  saputa:  iiihit  percottegam  meum 
me  insciente,  factum  esse.  Cic. 
Saputamente,  aw  Scientemente  .* 
^Sciemer,  sette,  Cic.  sapienter.  Plaut. 
Saputello.  V.  Dottorello. 


Vaporalo,  add.  da  Saporarc:  Gustata»,    Saputo,  sosl.  V.  Saputa. 


Ovid.  liba'us,  Yirg.  aegustalu»,a,  um 
Plin. 

Sapore.  —1—  Sensazione  che  si  ha  gu- 
atando le  cose,  e  la  virtù  nelle  cose  di 
produrla:  Sapor,  oris,  m.  guslus,  us. 
m.  Col. —2— Gusto,  piaccie:  Volli- 
ptas,  atis,  f.  delectatio,  onis,  f.  ju- 
cunditas,  atis.  f.  Cic. 
Sai  ore  aspio:  sapor  asrer,  Yirg. 
acer,  Plin.  aunteru*.  Pali.  Sapore  pia- 
cevole: sapor  jueundus,  gratus,  blun- 
dus.  Plin.  Sapore  piccante:  acnmen 
saporis.  Plin.  Guastine  il  sapore:  in- 
fusrare  saporem.  Col.  Aver  sapore; 
Aver  seniore:  sapere,  Plaut.  resipere. 
Varr. 

lavoretto.  — 1 — dim.  di  Sapore:  Scita» 
sapor,  oris.  m.  Apul.  —2—  Salsa: 
1 accula,  ce,  f.  I.ucr.  feex,  ed»,  f  Ovid. 
min  ia,  ce,  f.  Pera,  muries,  ei,  f.  Cat. 
eondimentum,  i.  n.  Cic. 

Saporifico.  V.  Saporito. 

Saporitamente,  avv.  — 1  — Con  sapore: 
Sapide.  Apul.  — 2—  Gustosamente, 
con  gusto:  Jucunde,  grate,  lìbentcr. 
Cic. 

Saporitino.  add.  dim.  di  Saporito; 
trasl.  dicesi  di  Persona  graziosa  e  di 
spirito:  Snfulus,  a,  uni.  Plaut. 

Saporito,  add.  — 1— Che  ha  sapore:  Sa- 
pidus,  a,  um.  Plaut.  —2—  Gustoso, 
che  diletta:  Jueundus,  gralusta,  um. 
Cic.  suacis,  e,  salsa»,  a,  um.  Plaut. 
Uomo  saporito;  Persona  graziosa  e  di 
spirito:  salsus  homo,  Catul  scttu». 
Plaut.  e  per  ironia:  Pei  sona  maliziosa: 
vafer,  versutus,  callidus  homo.  Cic. 

Saporito,  avv.  )  SàtMrit»- 

Sapoi  osamente,  avv.    )  ^ 
mente. 

Saporosità,  Saporositade  e  Saporosità  te. 
V.  Sapore. 

Saporoso.  V.  Saporito. 

Sappifute.  V  Sapiente. 

Saputa.  Il  sapere,  scienza:  Scientia,  ce, 
f.  doc trina,  ie.  f.  Cic. 
Di  sapula  mia,  tua,  d'alcuno:  modo 
avverb.  S ipendolo  io,  tu,  alcuno:  me, 
te,  atiqao  sciente.  Nep.  Senza  saputa, 
mia,  tua,  d'alcuno;  Non  sapendo  io, 
tu,  alcuno*  me,  te,  aliquo  insciente, 
ignaro, inscio.  Clc  imprudente.  Nep. 
Dubita  se  ciò  fesse  fatto  disapula  di 
Terihazo  o  senza  sua  sapula:  i7/urf 
addubital  xtirum  Thcribuzo  sciente, 


Saputo.  — 1 —  add.  da  Sapere:  Cagni- 
lus,  comperlus,  notus,  a,  um.  Cic. 
—2—  Sa* io:  Sritus,  a,  um,  Cic.  sa- 
piens, entis.  Oraz.  —3 —  Accorto:  Ca- 
irn, Oraz.  eautus,  callida»,  versutus, 
Cic  astutus,  a.  um.  Plin. 
Saputo  da  lutti:  perscitus,  Cic.  Sa* 
polo  bene:  percognitus.  Plin.  Non  sa- 
puto; Sconosciuto:  nescius.  Tac.  Far 
saputo  alcuno;  Renderlo  informato: 
certiorem  facere  aliquem.  Ces. 
Sara.  Pesce  che  ha  la  cresta  a  maniera 
di  sena:  Serra,  ce.  f  Plin. 
Saiacinare.  Dicesi  dell'  Uva  ,  quando, 
mal  orando  comincia  ad  annerire:  Ai- 
grcscere,  n.  3.  \ ir nig ricare,  n.  I, 
Plin. 

Saracinesca.  Serratura  di  legname,  o  si- 
mile, che  si  fa  calare  da  allo  a  basso: 
Cataratta,  at.  f.  Veg. 

Saracino,  sost.  Statua  di  legno  a  simili- 
tudine di  uomo  Saracino,  nella  quale  i 
cavalieri  correndo  rompono  la  lancia: 
Palus,  i.  ih.  Giov. 

Correre  al  Saracino;  Esercitarsi  a  fe- 
rire la  statua  o  palo  detto  Saracino» 
exerceri  ad  valimi.  Seu. 

Sarago.  V.  Sargo 

Sai  ameniare.  —1  —  Obbligare  o  costili!* 
gere  con  giuramento:  Ad  juxjuran- 
Unni  adigere,  a.  3.  Ces.  jur epurando 
obligare,  a.  1  dervicire,  a.  ft.  Cic 
—2—  Giurare:  J tirare,  a.  e  n.  i.ju- 
rejurare,  a.  e  n.  1.  Liv. 

Sai  amento.  Giuramento:  Sacramene 
tuia,  i,  n  Ces.  jusjurandum,  i,  n. 
Cic.  jurandnm,  i.  n.  Plaut. 

Sarcasmo.  Derisione  fallo  motteggian- 
do: Sarcasmus,  i,  iti.  Quint.  iliusio, 
onis.  f.  Cic. 

Sarchiagione  )  „  8arcniare  .  Sarritu- 

Sarchiamento  ) 
ra,  te.  f.  san  ino,  otti»,  f.  Col.  sar- 
tura,  ce,  f.  sarcnlatio,  ani»,  f.  Plin. 

Sarchiate  Ripulire  dcH'eibesalvatiche, 
tagliandole  col  sarchio:  Sarrire,  a.  ft. 
Plin.  sarculare,a.  \  Pallad.ru/irore, 
a.  1.  Cat.  radere,  a.  3  Orai 
Sarchiare  in  Ionio  :  circumsawlre. 
Cat.  Colui  che  sarchia:  sarritor.  Col. 

Sarchiato,  add.  da  Sarchiare:  Sarritus^ 
a,  um.  Plin. 

Sarchiatura.  11  sarchiare:  Sarritwa* 
ce,  f.  sarritio.  onis,  f.  Col  sartur*, 
ce,  f.  sarculatio,  onis.  t.  Plin. 
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Si  r  eh  iella.  V.  Sarchiello. 
Sarchiellare.  V.  Sarchiare. 
&rchiello,  e  Sarchiella.)  d|  - 
Sarchietto.  J  aìm-  01  &ar 

chio:  Sur  cui  u  vi,  i,  n.  sarculus,  1,  m. 

Orai,  caprcolusf  i,  ni.  rastcllus,  i. 

ni.  Col. 

Sarchio.  Piccola  marra  ad  uso  di  sar- 
chiare: Sarai  lus,  i,  ni.  sarai lum,  i, 
n.  Orai,  rastrum,  i,  n.  rastellus,  i. 
ni.  Col. 

larchioncelìo.)  V'  Sarchiello. 

Sarcocele.  Sorta  di  malattia  ne'testicoli: 
Sarcocele,  es.  f.  t.  hro. 

Sarcocolla  — i—  Sorta  di  pianta:  Sar- 
cocolla, a.  f.  Pitti.  —2—  Materia  ve- 
getale resinosa  che  stilla  dalla  mede- 
smu:  Sarcocolla,  ce.  t.  Plin. 

Sarcofago.  Sepolcro  in  cui  gli  antichi 
riponevano  i  cadaveri  che  non  ti  vole- 
vano bruciare:  Sarcophagus,  i,  ni. 
Giov.  arca,  at.  f.  Plin. 

Sarda.  — 1— Sorta  di  pietra  dura;  Sar- 
da,  ce.  f.  Plin.  —2—  Sorta  di  pesce: 
Sarda,  ce.  f.  Plin. 

Sardanopalesco.  V.  Parassitico. 

iarifna. '!  Picco,°  Pesce  dl  nìare  to**10* 
del  quale  si  fa  grande  uso  :  Sardina, 
e  Sardinia,  ce.  f.  Col. 

Sardonico.  Corniola:  Sardony.r,  ycfn's, 
m.  e  f.  Plin.  sardonychus,  ».  ni.  Giov. 
Riso  sardonico;  Convulsione  che  con- 
trae dall'una  e  l'altra  parte  i  muscoli 
delle  hi hhi a:  Snido >n ns  risus. 

Sareppolare.  V.  Saeppolare. 

Sargano,  ) 

Sargia.  )  Specie  di  panno  da  coverte: 
Sargina.  ) 

Lodi Ix,  iris.  f.  Ciov. 
Sargo.  Pesce  nel  mare  di  Egitto,  simile 

al  Metazoi  o:  Sargus,  i.  ni.  Plin. 

Sarissa.  Asta  antica  lunga  quattordici 
cubili:  SarVtsa,ce.  f.  Uv. 
Armato  di  sarissa:  sarissophorus. 
Liv. 

Sarmento.  Ramo  della  vite  tagliato, 

ti  aldo:  Sai- me HlUm,  i,  n.  CÌC. 

Sarnacchio.  Sornacchio:  Spiti  u  n,  i.  n. 
Prop. 

Sai  nacchioso.  add.  Che  ha  sarnacchi; 
Piluitosus,  a,  um.  Cic. 
Tosse  sarnacchiosa:  screalus.  Ter. 

Sarpa.  Sorta  di  pesce  che  si  prende  colla 
rezzuola:  Salpa,  ce.  f.  Plin. 

Sarpare.  V.  Salpare. 

Sarrocchino.  Sorta  di  vestimento  che  si 
poi  Cada  pellegrini  per  coprir  le  spalle: 
Paltiolum,  i.  n. 

Sarte.  —1—  Corde  della  vela  del  navi- 
glio legate  all'antenna:  Rudens,  entis. 


I  in.  e  f.  Virg.— "2—  Altaie,  «he  servono 
per  rai  risalire  i  fiumi  ai  navigli:  Het- 
cut  tu,  U.  ii.  Apul. 
Sartiame.  Nome  geneiico  di  tutte  le 
funi  che  si  adoperano  nelle  navi:  /fu- 
rie/! ics,  ti/m,  in.  e  f.  Virg  retinacula, 
orum,  n.  pi.  Ovid.  funes,  ium.  (.  pi. 
Orar. 

sa!  !ore. )  Ques"  cbe  las,ia  1  vestimenti 
e  li  cuce  :  Sartor,  oris,  m.  Plani. 
vestiarius,  ii,  in.  vestiarius  negotia- 
/or,  oris,  m.  Cod.  sarcinator,  oris, 
ni.  Non.  vesiificus ,  1,  ni.  vestifex, 
icis,  in.  vestilor,  oris.  ni.  Iscr.  ant. 
Sarta:  testifica.  Iscr.  ant.  Sarto  da 
galibani:  pamuturius.  Iscr.  ant. 

Sassaccio.  accr.  di  Sasso:  Ingens  sa- 
xum,  i.  n.  Liv. 

Sassafras  eSassofrasso.  Legno  gialliccia 
odorifero  che  Viene  a  noi  in  pezti  r rossi 
dalla  Florida:  Sassafras.  imled.  r.  a. 

Sass  jo.  Riparo  di  sasso  fatto  ne'fiutni: 
Aggcr,  eris,  in.  Cic.  aggeratio,  onis. 
f.  Vitr. 

Sassaiuola.  Battaglia  falla  coi  sassi:  La- 
pidario, onis.  f.  (  ic. 

Far  la  sassaiuola:  lapidibus pugnare. 
Sali. 

Sassajuoto.  Aggiunto  che  si  da  ad  una 
specie  di  colombi:  Saxatilis,  c.  Plin. 
Sassata.  Colpo  di  sasso;  Lapidis  ictus, 

US.  111. 

Trarre  una  sassata  contro  uno:  sax* 
aliquem  peiere.  Cic.  Caricar  di  sassate 
uno.-  onerare  aliquem  saxis.  Fedr. 
Con  una  mano  da  il  pane  e  l'altra  la 
sassata:  altera  tnanu  feri  lapidem, 
panem  ostentai  altera.  Plnut. 
Sassatello.  Sassolino:  Saxuium,  1,  n. 
calcnlus,  tf,  m.  Cic.  iapillus,  i.  ni. 
Ovid. 

Sassefrica.  Erba:  Tragopogon ,  onis, 
f.  Plin. 

Sassi- Ilo.  V.  Sassetto. 

Sasseo.  add.  — 1  —  Di  sasso:  Saxeus, 
Plin.  lapideus,  a,  um.  Cic— 2-  Du- 
ro come  un  sasso:  Lapidosus,  a,  um. 
Virg.  — 3 —  trosl.  Impietrato,  indurita: 
Saxeus,  a,  um.  Ovid. 

Sasseto.  Luogo  sassoso:  Saxet um,  i,  n. 
Cic.  saxosus  Incus,  I,  in.  Col.  saxa, 
orum.  n.  pi.  Virg. 

SasskeHo.)  din1,  d'  Sasso  :  Saxulum, 

i,  n.  catculus,  i,  in.  Cic.  lapillus ,  i. 
m.  Ovid. 

Sassifiiare.  Cangiare  in  sasso:  tn  sa 
xum  vertere,  a.  3. 

Sassi  lieo,  add  Che  ha  virtù  di  cangiare 
III  sasso:  Saxi ficus,  a,  um.  Ovid. 

Sa>s:  fraga,  e  Sassi f ragia.  Erba  che  na- 
sce fra  i  sassi:  Saxifraguin,  i,  n.  Plin. 
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saxlfraga ,  ce,  f.  ccena  vitis ,  fa.  f. 
Apul. 

Sassinato.  V.  Assassinato. 
Sasso.  — 1 —  Pietra  comunemente  di 
grandezza  da  poterla  trarre:  Saxum, 
i,  ».  lapis,  idis.  m.  Cic.  —2  — Rupe, 
scoglio,  monte  :  Saxum,  »,  n.  Cic. 
mons,  ontis,  n.  rupes,  te.  f.  Virg. 
— 3— Marmo;  Marmar,  oris,  n.  Virg. 
scuri/m,  f.  n.  Cic. 

Che  porta  sassi:  saxifer.  Val.  Flacc. 
Che  sia  fra  sassi:  saxalilis.  Col.  Di 
sasso:  saxens,  Ovid.  lapideus.  Cic. 
Che  spezza  sassi;  saxifragus.  Plin. 
Pieno  di  sassi  :  saxosus,  Col.  fripf- 
dosus.  Ovid  Natura  del  sasso:  saxi- 
tas  ;  saxositas.  Cel.  Aurei.  S.issi 
grossi:  rudia  saxa.  Quint.  Un  sasso 
di  enorme  peso:  vatli  pondera  saxi. 
Lue  Lanciar  sassi:  saxa  jacere,  Cic. 
milterc;  torqucie  silice*.  Ovid.  Lan- 
ciar sassi  contro  alcuno;  saxo  ali- 
qnem  pelcre,  F»dr.  Lapidibus  aliquem 
appetcre,  percuterc,  Cic.  lapidcs  in 
qitempiam  milterc  ;  lapidibus  ali' 
qacm  proxequi.  Petr.  Furono  lanciati 
sassi:  facto  lapidatili  est.  Cic.  Rima- 
nere di  sasso;  Stupire:  obstupere.  Cic 
Perla  vergogna  e  pel  turbamento  restò 
di  sasso:  cum  lom  litnidum  obstupe- 
fecil  pudor.  Ter.  Egli  è  come  dare  a 
un  sasso;  statua  verberea  est.  Plani. 
lapidem  verberas.  Plaut.  Un  gran  sas- 
so rotola  giù  in  precipizio:  fcrlttr  in 
abruptum  mons.  Virg.  Toglier  via  i 
sassi,  delapidare.  Cat. 
Sassofrasso.  V.  Sassafras. 
Sassolinetto.  dilli,  di  Sassolino:  Lapil- 

lulus,  i.  ni.  Solin. 
Sassolino,  dim.  di  Sasso;  Sassetto:  Sa- 
xulum,  i,  n.  catculus,  t,  m.  Cic.  la- 
pillus,  i.  m.  Ovid. 
Sassoso,  add.  —1—  Pieno  di  sassi:  Sa- 
XOSUS  |  entriti osits,  Col.   lavai os us, 
Ovid.  pelrosus,  Plin.  salebrosus,  a, 
um.  Apul.  -—-i—  Di  sasso:  Saxeus, 
Ovid.  lapideus,  a,  um.  Cic  —3—  Di- 
rupato: Confragosus,  a,  um.  Liv. 
Sassuolo.  Sassolino  ;  Saxulum,  i,  n. 
calculus,  it  m.  Cic.  lapUlus,  i.  in. 

semplicemente  Demonio;  Davnonium, 
ti,  il.  Cic  damon,  onis,  ni.  Apul.  sa- 
can,  indeci,  c  satana*,  a,  m.  eiia&o- 
f.us,  i.  m.  t.  k. 

Satanico.  V.  Diabolico. 

Satellite.  —  !  —  Soldato  che 
gna  altrui,  guarda  corpo 


accoinpa- 
Salellcs, 

»fi.<,  in.  Liv.  armiger,  eri.  m.  Cic. 


che  girano  intorno  ad  uno 
Satelles,  itis.  m.  t.  a»tr. 
Satira.  Poesia  mordace  e  riprenditrice 
dc'vizt:  Satyra,  03,  f.  Oraz.  sillus,  i, 
m.  Cic.  mordax  Carmen,  ini*,  n. 
Ovid. 

Far  salire;  mordere,  Ter.  mordaci 
Carmine  deslringere.  Ovid. 

Salii  accio,  peggiorat.  di  Salirò:  Saty- 
ricus,  a,  um.  Vitr. 

Satireggiare.  —1— Far  satire:  Sntyras 
scribcre,  a.  3.  Oraz.  —2—  trasl.  Ri- 
prendere, biasimare,  pungere  con  sa- 
tire: Mordere,  a.  2.Ter.  mordaci  c an- 
mine  deslringere,  a.  3.  Ovid.  male' 
dico  dente  carpere,  a.  3.  Cic.  scripti» 
famosi*  notare,  a.  I.  Svct.  versibuà 
malediccre,  a.  3.  Petr. 
Satireggiare  i  rei  costumi:  pallente* 
radere  morcs.  Pers. 

Satireggiato,  add.  da  Satireggiare:  Pun- 
to con  satire:  Nola  deslrictus,  a,  uro. 
Ovid. 

Satirello.  dim.  di  Satiro:  Satyriscus,  i. 
in.  Cic. 

Sailrescamonte  V.  Satiricamente. 

Satiresco.  V.  Satirico.  ^ 

Salirei to.  V.  Sai  n  elio. 

Sminasi.  Tensione  morbosa  del  mem- 
bro virile:  Salyriasis,  is.  f.Cel.  Aurei. 

Satiricamente,  avv.  In  modo  satirico: 
Mordaci  cannine,  Ovid.  maledico 
dente.  Cic. 

Satirico,  sost.  Compositore  di  satire.* 
Salyricus,  i,  in.  Sidon.  satyrarum 
scriptor,  oris.  ni. 

Satirico,  add.  — 1—  Da,  o  di  satiro:  Sa- 
tyricus,  a,  uni.  Plin.  —i —  Che  ap- 
partiene a  satira,  che  tiene  della  satira: 
Satyricns,  a,  um.  Sidon.  —3—  Mor- 
dace: Mordax,  acis,  Fedr.  dicax, 
acis.  Cic. 

Satirino.  Satirello:  Satyriscus,  i.  m. 
Cic. 

luiirionc.)  APPio  sa,va,ico:  Myrto* 
ii.  n.  Plin. 

Satiro.  —1—  Deità  boschereccia:  Saty- 
rus,  i.  m.  Ovid.  —2—  Persona  roz- 
za, sai  valica:  lìusticus,  ferus,  Virg. 
silrester,Q\M.,  rudis,  agrestis  homo, 
ini* .  in.  Cic  —3—  Compositor  di  sa- 
tire: Satyricus,  i,  m.  Sidon.  satyra- 
rum scriptor,  oris.  m. 

Satirografo.  Scrittore  di  satire:  Satyri* 
CMS,  i,  m.  Sidon  satyrarum  scriplort 
oris.  in. 

Satisdazione.  Assicurazione  ,  sicurtà  : 
Satisdalio,  onis.  f.  Plin. 
Satisfacimento.  V.  Soddisfacimento.. 
Satisfare.  V.  Soddisfare. 


— 2—  Scherano; Satelles,  ilis.  m.Cic.    Satisfalli vn.  V.  Soddisfattomi. 


-  dicesi  anche  de'Pianeti  minori  j  Satisfallo.  V.  Soddisfatto. 


Satisfatto  rio.  V.  Soddisfai  torio. 

Saturazione.  V.  Soddisfazione. 

Satiro,  add.  Che  si  semina  e  coltiva: 
Sativua,  a,  um.  Plin. 

Satolla.  Tanta  quantità  di  cibo  che  sa- 
tolli; Corpacciata;  Bxpletio,  onis,  f. 
Cic  explementnm,  i.  n.  Plaut. 
Prende,  si  una  satolla;  salietalem  ca- 
pere, Plaut.  satietatem  miniere.  Ter. 

Salollameuto.  — 1—  Il  satollarsi:  Satu- 
rila*, atis,  f.  explementnm ,  i,  n. 
Plaut.  aatielaa,  atta,  f.  Ter.  expletio, 
onta,  f.  Cic.  — 2—  Eccedenza  nel  man- 
giare: Comiasatio,  onis.  f.  Liv. 

Saiotlanza.  V.  Sa  tol  lamento. 

Satollare.  — 1—  Saziare  col  cibo;  Sa- 
turare, a.l.  exsaturare,  a.  1.  Cic. 
exsaliare,  a.  1.  Liv.  satollare,  a  1. 
Varr.  — 4—  trasl.  Saziare:  Saturare, 
a.  1.  explere,  a.  2.  Cic.  —3—  detto 
del  Terreno;  Letaminarlo:  Ffclfcj  sa- 
li/rare, a.  1.  Virg. 
Le  fiere  si  satollano  di  carne:  carne 
fera  sedani  jejunia.  Ovid.  Si  satollò 
del  sangue  de'cittadini  :  saturarti  se 
sanguine  cinium.  Cic. 

Satollato,  add.  da  Satollare;  Saziato; 
Saturatua,  Virg.  exsaturalus,  expte- 
tua,  Cic.  aatiatus,  a,  um.  Ovid. 

Satollezza.  V.  Saiollainento. 

Sbollita,  Satollilade,  Satoilitate.  V.  Sa- 
tollauiento. 

tetoNM  add'  Satì0i  Satur>  Ter*  pte' 
n US,  Ora/..  aatullua,  a,  um.  Varr. 
Mandare  alcuno  satollo  d'un  antipa- 
sto: conficere  aliquem  promulside. 
Cic. 

Satrapla.  Provincia  dove  governa  il  sa* 
trapo  :  Satrapia ,  e  sat  rauca,  ce.  f. 
Plin. 

Satrapo.  Governator  di  provincia  e  di 

eserciti;  Satrapa,  e  aatrapea,  ce,  in. 

sai  rupe*,  is.  in.  Nep. 
Fare  il  satrapo  col  prìncipe  :  £itpra 

principem  scandere.  Tac. 
Saturare.  Saziare.  Saturare, a.  i.  exsa- 

turare,  a.  1.  sanare,  a.  1.  Cic.  exsa- 

tiare,  a.  1.  Liv.  expleve,  a.  2.  Fedr. 
Saturato,  add  Saziato: Saturatila,  Virg. 

s  Hiatus,  Ovid.  exsa/ura/us,  expte- 

tus,  a,  um.  Cic. 
Saturazione.  V.  Sazietà. 
Satureja.  V. Santoreggia. 
Saiut  iià,  Saturitade,  e  Saturitate.  V. 

Sazietà.  * 

Saturnale,  aggiunto  de'Giorni  e  delle 
feste,  che  ne'uiedcsimi  si  facevano  io 
onore  ili  Saturno:  Satnrnalis,  e,  Macr. 
salurnalicius*  a,  um.  Marz. 
1  saturnali,  le  feste  saturnali:  tatur- 
natta.  Cic. 

Saturnahzio,  V.  Saturnale. 
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Saturnino,  add.  —  1—  di  Saturno:  Sa- 
turnius,  a,  um.  Cic.  — 2 —  Maninco- 
mco.Tristis,  e,  meestus,  a,  uw.  Plaut. 
Saturno.  Uno  de'pianeti:  S animus,  t. 
ni.  Cic. 

Saturo.  Satullo:  Satur,  ra,  rum,  Ter. 
plenus,  Oraz.  aatullua,  a,  um.  Varr. 
Savere.  V.  Sapere. 

Saviamente,  a vv.  Con  saviezza,  con  ac- 
cu»tezza:  Prudcnter,  sapiente»;  pe- 
rite, consulto,  probe,  Cic.  consulte, 
Liv. provide,  Plin.  perspecte,  cordate. 
Plaut. 

Savieggiare.  V.  Addottrinare. 
Saviezza.  Accortezza,  prudenza,  avve* 
dimenio:  Sapientia,  ai,  f.  prudentia\ 
a,  f,  sagacitas,  atis,  f.  Cic.  Consi- 
lio m,  ii.  n.  N'ep. 
Far  della  sorte  saviezza:  qua  casus 
oblulil  in  sapientiam  vertere.  Tac. 
Il  tempo  ci  porla  saviezza:  ostate  sa- 
pimus  reclina.  Ter. 
Savina.  Sabina:  Sabota,  cv.  (.  Plin. 
Savio,  add.  —  1  —  Che  ha  saviezza:  Sa- 
piens, entis,  prudens,  enlia,  pruvi- 
dena,  entia,  sagax,  acis,  Cic.  dexter, 
a,  um,  Liv.  probità,  a,  um.  Ter. — 2— 
Perito:  Sapiens,  entis,  periata,  do- 
ctus,  a,  um.  Cic  —3—-  Dotto,  sa- 


piente: Sapiens,  entia,  erudii us,  do- 
clus,  a,  um.  Cic. 

Donna  savia;  Levatrice:  obstetrix. 
Tér.  Uomo  savio;  vale  Giureconsulto: 
jurisconsultus;  juris  peritua,  Cic 
Far  savio  alcuno  di  checchessia,  vale 
Farlo  accorto,  sciente  di  checchessia: 
aliquem  erudire  in  aliqua  re,  Cic. 
aliquare.  Nep.  Ciò  è  da  savio:  hoc 
acitum  eat.  Ter.  L'uomo  savio  in  tutte 
le  cose  ha  da  servirsi  prima  delle  pa- 
role, che  de'fatti;  omnia  prina  expe- 
riri  verbia,  quam  armia  sapienlem 
dee  et  Ter. 

Savioue.  accr.  di  Savio:  Multiaciua,  a, 

um.  Apul. 
Savonia.  Medicamento  per  la  tosse,  ca- 
tarri e  simili:  Ecligma,  atis.  n.  Plin. 
Savorare.  V.  Assaporare. 
Savorato.  V.  Assaporato. 
Savore.  —1—  Sapore:  Sapor,  oris,  m. 
gustus,  us.  tn.  Col.  — i —  Salsa:  Fce- 
cula,  a,  f.  Lucr.  feex,  eia,  f.  Ovid. 
embiimma,  atis.  n.  Col. 
Savorevole.  V.  Saporito. 
Sa  voi  nat  e.  V.  Savorrare. 
Savoroso.  V.  Saporito. 
Sa  vorrà.  Zavorra:  Saburra,  ce.  f.  Liv. 
Carico  di  sa  vorrà:  suburra  gravatua* 
Liv.  anburratus. 

Savorrare.  Mettere  la  zavorra  io  una 

nave:  Saburrare,  a.  1.  Plin. 
Sauro,  add.  dicesi  di  Mantello  «li  cavallo 
di  colore  tra  bigio  e  tanè:  Subrubcr, 
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bra,  bruni,  Cels.  subrufus,  a,  um. 
Plaut. 

Saziabile,  add.  Atto  a  saziarsi:  Exple- 
bilis,  e.  Gic. 

Saziabilità.  V.  Sazievolezza. 

Su /.i  a  hi  Imeni  e.  arv.  Con  saziamente, 
abbondevolmente:  Satiate,  Vitr.  co- 
piose, ab  untiti  n  ter ,  abimde,  Cic 

Saziamente.  Il  saziar»:  Salietas,  atis, 
f.  explelio,  onis,  f.  Gic.  expteme  il- 
luni, t,  n.  saturitas,  atis.  f.  Plaut. 
—2—  Noja,  tedio.'  Sui  ictus,  atis,  f. 
terduun,  il.  n.  Cic. 

Saziare.  — 1—  Dar  sufficientemente  da 
mangiare  per  acquetar  la  Faine:  Ma- 
lfare, i  l.  saturare,  a.  t .  exsaturare, 
a.  1.  Cic.  ex.iaf far*,  a.  1. Li v.  explere, 
a.  2.  Fedr.  famem  solari,  d.  t.  Virg. 
famem  solvere,  a.  3.  Sen.  — 2—  par- 
landosi di  Passioni;  Soddisfarle  ap- 
pieno: Saltare,  a.  1  saturare,  a.  1. 
txplere,  a.  2.  Cic. 

Si  sazian  )  di  vino  e  di  grasse  selvag- 
gine: implenlur  bacchi,  pingaisque 
ferina.  Virg.  Saziare  una  lunga  sete: 
éintur nam  sitim  explere.  Cic.  È  da 
saziare  il  loro  odio  col  sangue*  dandns 
cor  um  invidiai  est  sanguis.  Liv.  Sa- 
aiar  le  passioni:  saliare  libidines  ; 
empiere  cupiditatcs.  Cie.Siziar  l'odio. 
saltare  odiutn.  Cic.  Saziarsi  di  Ritar- 
dare: expleri spedando.  Catul.  Aveva 
una  inesauribile  avidità  di  leggere  che 
•an  poteva  saziate:  erat  in  co  inex- 
hausla  aviditas  tegendi,  nec  satiari 
potermi.  Cic. 
Saziato,  add.  da  Saziare:  Satiatu s,  Ovid. 
utturatus,  Virg.  exsaluratus,  exple- 
tus,  a,  um.  Cic. 

Saziati,  prendono  riposo:  curati 
§ibo,  carpora  quieti  dant.  Liv. 

Sazietà,  Sazietade,  e  Sazietate.  Il  man- 
giare,  o  bere  tanto  da  soddisfare  inte- 
ramente l'appetito:  Satietas,  atis,  f. 
?tia.  saturila*,  atis,  f.  explementum, 
i,  n.  Plani,  expletio,  onis.  f.  Cic. 

A  sazietà,  Orio  alla  sazietà:  ad  satie- 
iatem,  Plin.  usque  ad  satietatem; 
usqus  off  itim.  Plaut. 

Sazie  volaggine.  V .  Sazievolezza . 

Sazievole,  add.  —1  —  Che  sazia  :  Ma- 
ttoni, antis.  Plin.  — 2 — Saziabile,  che 
ai  sazia:  Itxple.bilis,  e.  Cic.  — 5 —  Im- 
portuno, fastidioso:  Faslidiosus,  Oraz. 
molai  us,  Pedr.  importunus,  a,  um, 
Ter.  aratti*,  e.  Virg. 

&tftievolezza.  Stucchevolezza,  noja:  Sa- 
tietas, atist  t  molestia,  a,  f.  Cic. 
farfmm,  «,  a.  Sali,  fastidium,  ii.  n. 
Pli». 

Temo,  che  sta  una  sazievolezza  arri- 
dere ecc.  vcreor  ne  putldum  sii  scri- 
vere eiv.  Uè. 


Sazievolmente,  avv.  Con  sazievolezza, 
in  modo  stucchevole:  Fastidiose,  m<h 
r,>se,  putide,  Cic.  moleste.  Cat. 

Sazio,  add.  —1—  Che  ha  contento  l'ap- 
petito: Satur,  Ter.  plenus,  Oraz.  sa- 
turatus,  Virg.  expletus,  cvsatura- 
tus,  Cic.  satiatns,  a,  um.  Ovid.  — -2— 
Nojnto:  Saliatus,  Ovid.  graoatus,  Lir. 
/ardir»  fessus,  Tac.  /ajt/io  confectus, 
a,  um.  Ir». 

Non  sazio:  insatialus.  Staz.  I  nemici 
furono  sazii  di  condannare:  inimicos 
salietas  paenarum  cepil,  Liv. 


SU 


Sbaccaneggiare-  Far  baccano:  Baccha- 
ri,  d.  1.  Cic.  bacchanal  facere,  a.  $. 

Pian:. 

Sbaccellato.  V.  Sgr  inalo. 

Sbacch  are.  Bacchiare:  Perticis  deen- 
lerc,  a.  3.  flagellare,  n.  1.  Plin.  per- 
tica, ramis  rutnera  dare,  a.  l.Ovid. 

Sbarco.  V.  A  Sbacco. 

Sbadataggine  Spensieratezza:  Inconsi- 
derantia,  a*  f  Svet  imprudenlia,  a, 
t.  Cic.  sceuritai,  atis.  f.  Quint, 

Sbadatamente,  avv.  Inconsideratamen- 
te: Incuriose,  Liv.  inconsiderate,  o- 
scitanler,  negligenter.  Cic. 

Sbadato,  add.  Sconsiderato:  Incurio- 
sus,  Tac.  i nco nside rat us,  inconsut- 
tus,  incantiti,  a,  um,  Cic.  indiligcns, 
entis.  Plaut. 

Sbadigliamento,  e  Sbavigliaincnlo.  La 
sbadigliare:  Oscilatio,  oiis,  f.  Plin. 
oscedo,  tnls.  f.  Geli. 

Sbadigliare,  e  Sbavigliare.  Aprir  la  boc- 
ca (accogliendo  il  fiato  e  poscia  man- 
dandolo fuora;  ed  è  effetto  di  noja, 
sonno,  ecc.  Oscitari,  d.  1.  hietare, 
n.  1.  Plaut.  oscitnre,  n.  1.  Geli. 
Popolo  sbadigliarne  per  ozio:  hians 
desidia  populns.  Sii. 

Sbadiglio.  L'atto  dello  sbadigliare:  Con- 
tatto, onis,  f.  Plin.  oscedo,  inis.  f. 
Geli. 

Sbagliamelo.  V.  Sbagl  o. 

Sbagliare.  Errare,  scambiare:  Aluei- 
nari,  d.  1  falli,  pass.  3.  Cic.  errare, 
n.  1.  Sali,  a  vero  errare,  n.  1.  errore 
duci,  pass.  3.  in  errore  versori,  d.  4. 
Cic 

La  sbagli  di  gran  lunga:  pronti  tr- 
ras.  Sali,  tota  erras  via.  Ter.  Ta 
sbagli  bene  spesso:  serpi'-ule  pecca». 
Plaut  Sbagliare  la  strada:  a  via  aber- 
rare. Cic. 

Sbaglio.  Lo  sbagliare,  shagliaiaenta  : 

Alucinaiio,  onis,  f.  Sen.  errar,  oris. 
tn.  Oc 

SUalre  Allibire;  Pallerà,  o.  2.  Orai.  #»- 
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stupescere,  n.  3.  trepidare,  n.  1. 
horrescerc,  n.  l.pcrhoriesccre,  n.  S. 
tot  is  art  tàm  confremiscere,  n.  .3.  Tic. 
Sbaldanzire.  Perder  la  baldanza:  Exa- 
nimari,  pass.  1.  Cic.  constemari, 
pass.  I.  animum  despondere,  a.  2. 

I  nemici,  disse,  si  sarebbero  sbnldan- 
ziti,  veggendo  che  un  si  scarso  numero 
ateva  cuore  di  affrontarsi  con  loro  : 
dixit,  hostes  fave  tardiores,  si  ani- 
madverterent  auderi  adversus  se  tam 
exiguis  eopiis  dimicare.  Nep. 

Sbaldanzito.  add.  da  Sbaldanzire:  Exa- 
nimatus,  Cic.  exterritus,  Cea.  trepi- 
dila, a,  um.  Tac. 

Sbaldeggiare.  Imbaldanzire:  Exsultare, 
n.  3.  Tac.  gestire,  n.  ti.  animos  ef- 
ferre,  a.  anom.  Cic  animos  tollere, 
a.  3  Plaut.  . 

Sbaldore.  Baldoria:  Mitra  Iceiitia,  ee.  (. 
Cic. 

Sbalestramento.Txì  sbalestrare:  A  scopo 
aberrano,  onis.  f. 

Sbalestrare.  — 1— Tirar  fuori  del  segno 
colla  balestra  :  io  calando  non  colli- 
neare, n.  1.  Cic—  2—  trasl.  Dilungarsi 
dal  fero  favellando  di  checchessia  : 
Aberrare,  n.  1.  proposilo,  a  propo- 
sito aberrare,  n.  1.  Cic.  —5—  Man- 
dar via,  allontanare:  Amovere,  a.  5. 
removere,  a.  2.  Cic.  dimovere,  a.  2. 
Oraz.  repellere,  a.  3.  Irz.— 4—  Tirare, 
acagliare;  Jacere,  a.  3.  jactare,  a.  i. 
Cic.  jaculari,  d.  i.  Virg.  miltere,  a.  3 
Ces.  vibrai*e,  a.  1.  ejaculari,  d.  f. 
0? id.  emittere,  a.  5.  Lìt. 
La  fuga  gli  sbalestrò  via  di  qua:  tf/os 
fwfiro  distraxil.  Cic.  Tu  sbalestri;  Non 
sei  sano:  sanus  non  es.  Cic 

Ubatesi  ratamente,  avr.  Inconsiderata- 
mente* Inconsiderate,  inconsulto,  te- 
mere,  Cic.  inconsulte.  Cea 

Sbaleairato.  add.  da  Sbalestrare.  — 1~ 
Scagliato:  Mlissus,  vibratus,  jactus, 
Virg  jactatus,  a,  nm,  Ces.  —2—  In- 
considerato: Ineonsideratns,  incon- 
sulta, incaut us,  improvidus,  Cic 
incurioxus,  a,  um,  Tac  mdiligens, 
enti».  Plaut.  — 3 —  Mossi  senz^  ordine, 
e  senza  modo;  dicesi  degli  Occhi  :  Er- 
rarti, and*.  Val.  Flac. 

Sballare.  Aprire,  e  disfar  le  balle:  Sar- 
einas  esplicare,  a.  1.  solvere,  a.  8. 
dissolvere,  a.  3. 

Sbalordimento.— 1— Lo  sbalordire:  Sin- 
por,  ori»,  m.  Cic —2— Ammirazione, 
«tu  poi  e:  Sfiralio,  onis,  f.  Cic  admi- 
raìio,  onis,  f.  Nep.  s fupor,  ori»,  in. 
Gitoti. 

Sbalordire.  — 1—  neutr.  Perdere  il  sen- 
timento: Stupcrc,  il.  2.  Offri,  obstu- 
mescere*  » .  ».  Pliu.  —2—  att.  Far  per- 


dere il  sentimento:  Slupefaccre,  a.  3. 
deflqcrc,  a.  3.  Ut.  obstupefacerc,  a. 
3.  Ter.  ottonare,  a.  1.  Ovid. 
Pareva  che  la  grandezza  de'  mali  le 
avesse  sbalordito:  f//f  magnitudo  ma- 
lorum  mente m  eripulsse  videbatur. 
Lir.  I  senatori  rimasero  sbalorditi: 
Palrcs  timor  ingens  cepit.  Lir.  Prira 
di  consiglio,  pareva  fosse  sbalordito: 
inops  (  (ìnsita  obtorpuisse  videbatur. 
Lir.  La  città  essendo  tutta  sbalordita: 
rum  tantus  umtiquc  terror  wbem 
circumvasisset.  Ut. 
Sbalordito,  add.  da  Sbalordire;  Stordito: 
Allonilus,  Virg.  sfupefactus,  stupi- 
dii, Cic  ubslupcfactus,  a,  um.  Val. 
Mass. 

Sbalzare.  — 1—  Gettare,  lanciare  :  Ja- 
cere, a.  3.  jactare,  a.  1.  Cic.  injicerc, 
a.  3.  Lìt.  conjicere,  a.  3.  projicere, 
a.  3.  Ces.  vibrare,  a.  1.  mitlere%  a.  3. 
Orid. — 2—  neutr.  Saltare,  lanciarsi:" 
Kuere,  n.  3.  ferri,  pass.  anom.  Virg. 
irruere,  n.  3.  irrumpere,  n.  3.  se 
conjicere,  a.  3.  se  immittere,  a.  3.  Cic 

Sbjliata.  V.  Sbalzo. 

Sbalzato,  add.  da  Sbalzare;  /.anelata: 
Conjcctus.  precipitai us,  Cic.  vibra- 
tus, missus,  Virg.  admissus,  a,  um. 
Orai. 

Sbalzo.  Lo  sbalzare,  sbalzata:  Ejeelie, 
onis,  f.  Cic  ejectus,  us.  m.  Lucr. 

Sbandamento.  V.  Bando. 

Sbandare.  —  I—  Disperdere,  dissipare  : 
Disperdere,  a.  3.  dissipare ,  a.  1,  di- 
spergere, a.  3.  Cic.  disjicere,  a.  3. 
■ep.  discutere,  a.  3.  Lucr.  —2—  n. 
nass.  Sparpagliarsi,  fuggire:  Dilabi,  d. 
a.  Sali,  fuget  e,  n.  3.  Cea.  in  fugata 
consternari,  pass.  1.  Lìt. 
I  soldati  giuratano,  che  nè  per  fuga, 
nf>  per  paura  si  sbanderebbero:  conju- 
rabant  milite*,  se  non  abituros  fu- 
ga, atque  formidinis  ergo.  Lìt. 

Sbandato,  add.  da  Sbandare;  Disperso: 
Disjectus,  Cic.  dissipatili.  In,  dispcr- 
«us,  Ces.  dispalatus,  a,  um,  Nep.  pl- 
iant, antls.  Tac. 

Sbandeggiamento.  V.  Sbandimenti. 

Sbandeggiare.  V.  Sbandire. 

Sbandeggiato.  V.  Sbandito. 

sS^ffl 

llum,  fi.  n.  ejectio,  onis.  f.  aqua;  et 
ignis  interinalo,  onis.  f.  Cic. 
Sbandire.  —1—  Mandare  in  esilia:  Ejt- 
cere,  a.  3.  proscribere,  a  3.  exille 
afflcrre,  s.S.aqua,  et  igne  interdi- 
eei e, a.  3.  Cic.  —2—  trasl.  Allontana- 
re, scacciare:  Amor-ere,  a.  2.  rern0- 
vcre,  a.  2  Cic.  pelU-re,  a.  3.  0-aa* 
ucci  intere,  a.  '*.  Yirg.  — '» — Le  rare  il 
buudo,  richiamare  in  «stria:  De  txilto 
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reducere,  a.  3.  Cic.  de  exilio  revo- 
care, a.  1.  Liv.  in  patria»»  restitue- 
re,  a.  3.  Nep.  —5—  Pubblicar  per 
bando:  Edicere,  a.  3  proscribcrt .  a. 
3.  predicare,  a.  1.  legem  in  publieum 
proponere,  a.  3.  Cic.  edictum  propo- 
nere, a.  3.  Liv.  editto  moucre,  a.  2. 
Tac. 

Sbandire  di  casa  :  seponere  a  domo. 
Tac.  Sbandire  alcuno  agli  ultimi  con- 
tini della  terra:  aliqnem  in  ultima* 
terras  mandare.  Cic.  Sbandire  uno 
dalla  città:  aliqnem  a  civitate  exlur- 
baie.  Cic  Lui  immeritevole  il  padre 
sbandì  dalla  città:  immcrUnm  pater 
prujcett  ab  urbe.  Ovid.  Il  console 
sbandi  Lamia:  ronsul  Lamiam  rele- 
ga it,  Cic.  Giudicò  doversi  sbandire  il 
questore:  quat^torem  amovendum 
Cernuti,  Tac.  Sbandi  il  suo  sottocosto- 
de  :  subcustodem  nuum  foris  able- 
gavit.  Plaut.  Sbandire  i  travagliosi 
pensieri:  curam  animi  rcmiflere. 
Cic.  Mancano  i  sollazzevoli  amici  die 
sbandiscano  la  tristezza  :  qua}  relevet 
luctus  turba  sodali»  abest.  Ovid. 

Sbandonarc  V.  Abbandonare. 

Sbaragliamento.  Dispersione,  fuga:  Di- 
sj>ersus,  ws,  m.  fuga,  te,  f.  Cic.  di- 
spermia, onin.  f.  Veg 

Sbaragliare.  Disperdere,  dissipare,  met- 
tete in  fuga:  Dissipare,  a.  1.  /"«/<- 
dei  e,  a.  3.  Cic.  prodigare,  a.  1.  Ces. 
rumpert,  a.  3.  Liv.  proterere,  a.  3. 
Orai,  disjicere,  a.  3.  Tac. 
Sbaragliare  le  sebiere  nemiche:  ho- 
Minai  copia*  pro(ligarey  pei'cellere. 
Ces.  Sbaragliò  le  navi  in  alio  mare: 
éisjedt  natta  in  aperta  oceani.  Tac. 
Sbaragliarsi  per  le  campagne  :  per 
agros  polari.  Tac.  Cosi  andavano 
sbaragliati  in  rotta  fuga:  ita  se  in  fu- 
ga m  passini  sparserant.  Liv. 

Sbaragliato,  add.da  Sbaragliare:  Pusutt, 
Cic.  disjcctus,  Nep.  projligatus,  per- 
rupi  us%  a,  um.  Tac. 

Sbaraglino.  Giuoco  di  tavole,  che  si  fa 
con  due  dadi:  Alca,  ce.  f.  Cic. 

Sbaraglio.  Lo  sbaragliare,  confusione, 
disunione:  Dissipano,  onis,  f.  disper- 
sus,  us,  in  confmia,  onis,  f.  Cic. 
dispersio,  onis,  f.  Veg.  fuga,  ce,  f. 
\irg. 

Mettere  a  sbaraglio;  Esporre  a  certo, 
e  manifesto  pericolo  :  in  discrimcn 
addueere.  Cic  Mandare  a  sbaraglio; 
Mandare  in  precipizio  :  pessnmdare. 
Ter.  pessum  prrmcre.  Plaut.  Pronti 
a  mettersi  a  qualunque  sbaraglio  di 
guerra  :  ad  asperrima  </ inique  belli 
parati.  Liv. 

Sbaratta  V.  Sbaraglio. 

Muraliaie.  Sbaragliare,  mettere  tu  fu» 


ga:  Dissipare,  a  l.  (under?,  a.  3.  die- 
perdere,  a  3.  Cic.  prodigare,  a.  t. 
Ces.  /•  ampere,  a.  3.  Liv.  dmjieer^ 
a  3.  IVep. 

Sb.irattaio.  add.  da  Sbarattare:  Futn», 
Cic.  disjectus,  Nep.  prodigata*,  per~ 
rupi  un,  a,  um.  Tac. 

Sbarazzare.  Toglier  via  gl'i  m  bararsi» 
gl'impedimenti:  Expedire,  a.  U. 

Sbarbare.  —1—  Sveglier  dalle  ba 
sradicare:  Svellere,  a.  3.  Cic.  divel- 
lere, a.  3.  Ovid.  convellere,  a.  3.  Virg> 
exstirpare,  a.  1.  Col.  eradicare,  a.  t. 
Plaut.  —2—  trasl.  Estirpare,  toglier 
del  lutto:  Exstirpare,  a.  1.  e.  veliere, 
a.  3.  fu  udii  us  tollere,  a.  3.  Cic. 

Sbarbatello,  add.  di  in.  di  Sbarbato;  Bar- 
batulun,  a,  um.  Cic 

Sbarbilo,  add.  — 1—  Estirpato;  Euul- 
sus,  comulsiis,  cxslirpalus,  Cic 
eradicai  us,  Varr.  vulsus,a,  um.  Loc. 
—  2—  Mancante  di  barba;  Imbcrbie^e» 
Orai,  imberbus,  a,  um,  Cic.  depili*, 
e.  Varr. 

Sbarbazzare.  Bravare,  riprendere:  Ob~ 
jurgarc,  a.  1.  Cic  increpare,  a.  1. 
Tac.  reprehendere,  a.  3.  Nep. 

Sbarbazzata.  Sbagliata:  Freni  redu- 
ctio, onin.  f.  ^ 
Dare,  o  fare  una  sbarbazzata  ad  uno; 
Fargli  una  buona  riprensione  :  <</i- 
quem  vehementer  reprehendere.  Cic. 

Sb  trbazzato.  add.  da  Sbarba/zar**  ;  ado- 
perato in  trasl.  Sfrenato,  senza  ritegni» 
nel  parlate;  Infreni*,  e.  Gel). 
Lascio,  che  i  Greci  potevano  pai  lare 
non  pur  libero,  ma  sbarbaralo:  mm 
adiingo  G rateo*,  quorum  hou  modo 
liberlas,  ned  elioni  libido  impunita. 
Tac. 

Sbaibicamento.  V.  Sradicamento. 

Sbarbicare.  — 1 —  Sbarbare  ,  sveglier 
dulie  barbe,  si  adica  te:  Svellere,  a.  3. 
Cic.  divellere,  a.  3.  Ovid.  convellere, 
a.  3.  Virg.  exstirpare,  a.  1.  Col.  em- 
dicare,  a.  1.  Plaut  —2—  trasl.  Estir- 
pare, togliere  del  tutto:  Exslirrure, 
a.  1.  e  veliere,  a.  3.  funditus  tollere» 
a.  3.  Cic. 

Sbarbicare  un  male,  un  vizioi  ma* 
tum,  vilitnn  excidere.  Cic. 
Sbarcare.  —1—  Cavar  dalla  barca;  Bx- 
ponerc,  a.  3.  Ces. —2—  nauti.  Scia- 
rtele dalla  nave:  E  navi  egredi,  a.  1» 
Cic.  exit  e,  n.  k.  Nep.  desilire,  a.  i# 

Sbarcare  soldati:  milite»  rxponert. 
Ces.  Impedire  ad  alcuno  di  sbarrare* 
adtmere  alieni  aditum  liioris,  Cic 
ardere  aliqnem  egresso.  Ovid. 
Sba  calo.  add.  da  Sbarcare.  —1—  Mess* 
a  terra:  Exposiinn,  n,  um.  \ell  -  2— 
Aceso  di  nave;  Egressus,  a,  um.  tic 
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Sbarco.  Lo  sbarcare:  Egressus,  us.  m. 

Ces. 

Comodo  sbarco:  commodus,  optimus 
egressu*.  Ces.  Guardie  poste  ad  impe- 
dii e  lo  sbarco  in  Sicilia:  presidia  in 
Sicilia  ad  illorum  adventum  oppo- 
nila, Cic.  Stimo  che  questo  luogo  non 
fosse  acconcio  alio  sbarco:  hunc  ad 
egrediendum  nequaquam  idoneum 
arbitrar  locum.  Ces. 

Sbardellare.  Cavalcare  i  poledri  col  bu- 
dellone per  domarli:  Eqnulum  do- 
mare, a.  1.  Yarr. 

Sbardel latamente,  avv.  Fuor  di  misura, 
smisuratamente:  Immodice.  Liv.  ex- 
tra, o  prceter  modum,  nimis,  ni- 
miutn.  Cic. 

Sbardellato.  add.  Disorbitante;  I\'imius, 
Cic.  immodicus,  a,  um,  Orar.,  enor- 
mis,  e,  ÌÀV.  immanis,  e.  Ces. 

Sbarra.  Tramezzo  che  si  mette  per  se- 
parare, u  per  impedire  il  passo;  ed 
anche  si  prende  per  qualunque  Rite- 
gno messo  attiaverso:  Claustrum,  i, 
n.  septnm,  f,  n.  Cic.  obex,  obici*,  m. 
e  f.  Virg  repaguia,  orum,  n.pl.  Ovid. 
clavis,  is.  f.  Tib. 
Levar  le  sbarre:  repellere  repaqula. 
Ovid.  Metter  una  sbarra  in  borea  ad 
uno;  liiigiiam  alimi  pi  alludere , 
Fedr.  occludere.  Plaut. 

Sbarrare.  — 1—  Tramezzar  con  israrra: 
Intercludere,  a.  3.  Cic  prasepire, 
a.  4.  Ces.  sepire,  a.  4.  Curz.  occlude- 
re, a.  3.  Plani.  —2 — Spalancare:  Pan- 
deret  a.  3.  Cic.  —3 —  Sparare:  lì  vi- 
scerare,  a.  1.  Virg.  exenterare,  a.  1. 
Plaut. 

Sbarrar  le  braccia,  o sbarrarsi  nelle 
braccia;  Allargarle,  distenderle:  ex- 
tendére  brachia,  Cic.  Sbarrar  la  porta: 
occludere  ostium,  Plaut.  ades.  Ter. 
Sbarrato,  àdd.  da  Sbarrare.  —I—  Chiu- 
so con  isbarra:  Seplus,  interclusus, 
OCClusus,  Cic.  prasseptus,  a,  tini.  Ces. 
— 2 —  Sbaragliato;  parlandosi  di  Eser- 
cito: Fusus,  Cic.  disjectus,  Nep.  pro- 
digai us,  perruptus,  a,  um.  Tac. 

La  città  è  sbarrata:  urbs  claitsa  est, 
Cic. 

Sbarro.  — 1  —  Impedimento  ,  sbarra; 
Claustrum,  t,  n.  septum,  i,  n.  Cic. 
obex,  obici»,  o  obiicis,  in.  e  f.  Virg. 
repaqula,  orum.  n.  pi.  Ovid.  —2— 
li  umóre,  frastuono:  Fragor,  oris,  m. 
Liv.  strepimi  us,  m.  sonitus,  us.  in. 
Cic. 

Sbasire.  V.  Basire. 

Sbassanza.  V.  Bassezza. 

Sbassare.  — 1 —  Abbassare:  Deprimere, 
a.  3.  Col.  demittere,  a.  3.  àbjicere, 
a.  3.  Cic.  proclinare,  a.  1.  Ovid.  de- 
clinale, a.  1.  Staz.— 2—  n.  ass.  e  pass. 


Curvarsi,  piegarsi:  Procumbere,  n. 
3.  Ces.  incufvescere,  n.  3.  se  dtmtf- 
rer<»,  a.  3.  Cic.  —3—  trasl.  Depri- 
mere, avvilire:  Deprimere,  a.  3.  ab- 
jicere,  a.  3.  imminuere,  a.  3.  Cic. 
premere,  a.  3.  Ovid.  improbare,  a.  1. 
Plaut. 

Sbassare  la  fama  di  alcuno:  alicujus 
famam  elevare.  Liv. 

Sbassalo,  add.  da  Sbassare.  — 1 —  Ab- 
bassato: Positus,  submissus,  Ces.  de- 
missns,  pressus,  Oraz.  imminutus> 
Cic.  declinatus,  a,um.  Ter.  —  » —  De- 
presso, avvilito:  Depressus,  imminu- 
tus,  a,  um.  Cic. 

Sbasso.  V.  Ribasso. 

Sostare.  Cavare  il  basto:  Clitcllas  de- 
mere, a.  3.  eximere,  a.  3.  clitellis 
exnere,  a.  3. 

Sbatacchiare.  Ratiere  alimi  violente- 
mente in  lerra,  o  contro  qualche  cosa: 
A  liniere,  a.  3.  Lucr.  ad  ierram  affli- 
gere, a.  3.  Plaut.  terra3,  Ovid-  telluri. 
Sii.  solo,  saxo  affligere,  a.  3.  Tac. 
humo  affligere,  a.  3.  Oraz. 

Sbatacchiato,  add.  da  Sbatacchiare: 
Afllicttts,  allisus,  a,  um.  Ces. 

Sba t tere .  —  1  —  Scuotere,  a gi  tare  :  Qua- 
tere,  a.  3.  quassare,  a.  1.  Virg.  jacta- 
re,  a.  I.  qnatefacere,  a.  3.  agitare, 
a.  i.  Cic.  excutere,  a.  3.  concutere, 
a.  3.  Ovid.  succutere,  a.  3.  vexare, 
a.  1.  Lucr.  succussare,  a.  1.  Non. 
— 2—  n.  pass.  Agitarsi,  commuoversi 
per  passimi  d'animo,  per  dolore:  Mon- 
etili, pass.  3.  Sen.  commoveri,  pass. 
2.  Cic.  moderi,  pass.  2.  Virg.  —3 — 
Sviare,  svoltare  ;  parlando  di  un'Arme, 
o  d'un  colpo:  Deflectere,  a.  3.  decu- 
tere,  a.  3.  excutere,  a.  3.  Virg.  — 4 — 
Detrarre,  diffalcare:  Detrahere,  a.  3. 
imminuere,  a.  3.  diminuere,  a.  3. 
adimere,  a.  3.  subducere,  a.  3.  de- 
mere,  a.  3.  Cic.  — 5—  trasl.  Scemare, 
diminuire:  Imminuere,  a-  3.  Tac.  di- 
minuire a.  3.  Ces.  minuere,  a.  3.  Cic. 
— ti —  Confutare,  ribattere:  Refellere, 
a.  3.  retundere,  a.  3.  repellere,  a.  3. 
confutare,  a.  1.  Cic. 
Sbaitere  la  malinconia;  Cacciarla  via: 
m&stiliam  pellere  ;  meerorem  depo- 
nere.  Cic. 

Sbattezzare. — 1 — Far  lasciare  la  religio- 
ne cristiana:  Adexuendam  Christi  fi- 
de m  impellere,  a.  3.  — 2— n.  pass.  Mu- 
tar la  religione  cristiana:  Christi  fi- 
dem  exuere,  ù.  3.  —3—  Cangiar  no- 
me: Momen  mutare,  a.  1.  Prop. 

Sbattimento.  —1—  Lo  sbattere:  Suc- 
cussus,  us,  H).  Cic.  concussifl,  onis,  f. 
qnassatura,  ce,  f.  Plin.  succitato, 
onis,  f.  Sen.  vexnmcn,  inis.  n.  l.ucr. 
vexatio,  onis.  f.  Col.  —2—  Ombre  che 

un 
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gettano  i  corpi  percossi  dal  lume:  Um- 
bra} project \i9.  us.  m. 

Sbattito.  —  1  —  Sbattimento:  Succussus, 
us,  m.  Cic.  concussio,  onis,  f.  quas- 
satura,  ce,  f.  Plin.  vcxatio,  onis,  f. 
Co\.  vexamen,  inis,  il.  Lucr.  sucn/s- 
sfo,  onis.  f.  Sen.  —2—  Di  (Talco,  sottra- 
zione: Detractio,  onis,  f.  diminuì  io, 
onis,  (.  imminutiu,  onis.  f.  Cic.  —3 — 
trasl.  Travaglio,  passione:  Perpessio, 
onis,  f.  angor,  oris,  in.  dolor,  oris, 
m.  affliclio,  onis,  f.  afllictatio,  onis,  f. 
cruciatus,  u.v,  m.  wgritudo,  inis,  f. 
acrimonia,  ce.  f.  Cic. 

Sbattuta.  V.  Sbattimento. 

Sbattuto,  adii,  da  Sbattere.  — 1—  Agi- 
tato: Excussus,  conquasaatus,  Cic. 
concussns,  Liv.  recussus,  quassatus, 
Virg.  quassus,  Orai,  vexatus,  a,  um. 
Lucr.  — v —  trasl.  Affli  ito:  Afllictus, 
exeruciatus,  Cic.  vexatus,  conflicta- 
tus,  Ces.  maccralus,  Plaut.  quassa- 
tus, a,  um.  Virg.  —  3  —  Diffalcalo, 
detratto:  Detractus,  Lucr.  demptus, 
a,  um.  Varr. 

Sbavagliare.  contrario  d'Imbavagliare: 
Caput  obvoluturn  detegere,  a.  3.  ape- 
ri  re,  a.  4. 

Sbavagliatn.  add.  da  Sbavagliare  :  Ca- 
pite detectus,  a,  um. 

Sbavare.  —1—  Mandar  bava:  Spuma- 
re, n.  1.  Lue.  spumas  in  ore  agere, 
a.  S.jCic.  — 2— Togliere  via  le  bave 
che  risaltano  in  fuori  ne' metalli  cavati 
dalla  fornace  :  Scabritias  polire,  a.  k. 
Plin. 

Sbavato,  add.  da  Sbavare,  e  vale  Senza 
bava  :  Despumalus,  a,  um,  Vitr.  sca- 
britiis  politns,  a,  um  Plin. 

Sbavatura. — 1 —  Bava:  Spuma,  ai,  f. 
Cic.  saliva,  ce.  f.  Col.  —2—  Filo  sotti- 
lissimo dì  seta  :  Stamcn,  inis.  n.  Prop. 

Sbavezzatuia.  Ragnamentodi  bava,  e  la 
bava  stessa:  Spumatus,  us,  m.  Staz. 
spuma,  as.  f.  Cic. 

Sbavigliamento.  V.  Sbadigliamento. 

Sbavìgtiare.  V.  Sbadigliare. 

Sbaviglio.  V.  Sbadiglio. 

Sbeffare.  V.  Beffare. 

SbefTato.  V.  Beffato. 

Sbeffeggiamento.  V.  Beffa. 

Sbeffcggiare.  V.  Beffare. 

Sbcffeggiatore.  V.  Beffardo. 

Sbellicate,  n.  pass.  Rompersi,  o  scio- 
gliersi il  bellico  :  Umbilicum  solvi, 
pass.  3.  abrumpi,  pass.  S. 
Sbellicarsi  dalle  risa,  vale  Ridere  smo- 
deratamente, o  eccessivamente:  ca- 
chinnari,  eie.  risu  emori,  Ter.  rum- 
pi.  Lucr. 

Sbendare.  Togliere  la  benda:  Viltam 
resolvere,  a.  3.  Virg.  rcdimicula  sol- 
vere, a.  3.  Ovid. 


iffi v-  Usber*°- 

Sberleffare.  — -1—  D-ire  degli  sberleffi: 
Cadere,  a.  3.  Cic.  —2—  trasl.  Scher- 
nii e,  burlare:  Jocari,  d.  1.  ludificari, 
d.  1 .  ludere,  a.  3.  Cic. 

Sbei ieffe ,  e  Sberleffo.  —  l  —  Taglio , 
sfregio:  Stigma,  alis.  n.  Marz.  — 2 — 
Atto,  o  gesto  che  si  fa  per  ischernire 
altrui  :  Sauna,  ce.  f.  Per*. 

Sberlingacciare.  Andare  sollazzandosi, 
e  particolarmente  il  giorno  di  berlin- 
gaccio: Bacchari,  d.  1.  Cic. 

Sbornia.  Bornia  :  Lacerna,  ce.  f.  Ovid. 

Sbernoccoluto.  Bernoccoluto:  Tubcro- 
sus,  Varr.  tuberatus,  a,  um.  Non. 

Sbcnettare.  Salutare  altrui  col  trarsi  la 
bei  retta:  Salutare,  a.  I.  caput  ape- 
rire,  a.  k.  Cic. 

Sbenettata.  Il  cavarsi  per  riverenza  la 
berretta  di  capo  a  chi  che  sia:  Capite 
detecto  salutano,  onis,  f.  persatu- 
talio,  onis.  f. 

Sbertare.  V.  Beffare. 

Sbevazzamene.  Lo  sbevazzare:  Pota- 
no, onis,  f.  Plaut.  poculum,  i.  n.  Cic. 

Sbevazzare.  Bere  spesso:  Potilare,  a. 
1.  Plaut. 

Sbezzicato.  V.  Bezzicato. 

Sbiadato.  — 1—  agg.  di  Color  cilestro, 
o  azzurro  :  Cceruleus,  Cic.  carulus, 
a,  um.  Catul.  —2 —  parlandosi  di  Be- 
stie, vale  Tenute  senza  biada:  Impa- 
stiti, a,  um.  Virg. 

Sbiadito,  add.  Di  colore  che  ha  perduto 
j  molto  della  sua  prima  vivacità:  Di- 
lutus,  a,  um.  Plin. 

Sbiancare.^  Divenir  di  color  che  tende 
al  bianco":  Albescere,  n.  3.  Cic.  albi- 
care, n.  1.  Plin. 
Sbiancato,  add.  da  Sbiancare:  Albens, 
entis,  Tac.  albicans,  antis,  Plin.  pat- 
tern, entis.  Virg. 
Sbiancido.  V.  Sbiancato. 
Sbiavato.  V.  Sbiadato. 
Sbiecamente,  avv.  In  isbieco:  Oblique. 
Cic. 

Sbiecare.  —1—  Storcere,  fare  in  modo 
che  checchessia  si  trovi  posto  in  isbie- 
co :  Obliquare,  a.  1.  Ovid.  —2—  Ren- 
dere diritta  e  uguale  una  cosa  sbieca  : 
Complanare,  a.  t.  Cat.  —3 —  n.  pas». 
Storcersi:  Flecti,  pass.  3.  Plin.  — ft— 
n.  pass.  Divenir  losco:  PtBtum  fieri, 
n.  anom.  pass. 

Sbiecato,  add.  da  Sbiecare:  Obliquai  ut, 
Apul.  obliquus,  a,  um.  Cic. 

SbSescio.)  Storto»  slr  ,vo,lo:  Obliquus, 
a,  uni.  Cic. 

A  sbieco,  o  in  isbieco,  a  sbiesc'e, 
posti  avverb.  valgono  Stortamente: 
oblique.  Cic. 
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Sh!etoIare.  Piangere  :  Lugere,  a.  e  n.  2. 
fiere,  a.  e  n.  2.  Oc. 

Sbiettare.  —1—  Cavar  la  bietta:  Cu- 
neum  evellere,  a.  3.  —2—  neutr.  Par- 
tirsi con  prestezza,  e  nascostamente  : 
Subterfugere,  n.  3.  se  subterducere, 
a.  3.  se  surripere,  a.  3.  Plaut. 

Sbigottimento.  Lo  sbigottire;  Exani- 
matiot  onis,  f.  trepidano ,  tritili,  f. 
terror,  oris,  m.  metus,  us,  m.  Cic. 
pavor,  oris,  in.  Liv.  conster natio, 
onis.  f.  Tac. 

Frenare  lo  sbigottimento:  obslarc 
pavori.  Liv. 

Sbigottire.  —  1  —  Atterrire:  Terrore, 
a.  2.  conterrere,  a.  2.  perterrere,  a. 
2.  percellere,  a  3.  Cic.  terrificare, 
a.  1.  horriflcare,  a.  1.  Virg.  perpave- 
facere,  a.  3.  Plaut.  pertcrrefacere, 
a.  3.  Sen.  mefum  afferro,  a.  anom. 
injicere,  a.  3.  iHfufere,  a.  3.  Cic. 
—2—  n.  pass.  Prendersi  paura:  Pm>e- 
scere,  ri.  3.  patere,  n.  2.  Plaut.  ani- 
mo tremere,  n.  3.  mc/«  exanimari, 
d.  1.  Cic.  meni  trepidare,  il.  1.  Virg. 
Temo  di  non  sbigottire  soverchia- 
mente: «e  m'mfum  timoris  obfnndam 
vereor.  Liv.  Fu  per  modo  sbigottito, 
che  ecc.  pavore  ita  obtorpuit,  ut  etc. 
Liv.  1  cittadini  furono  sbigottiti:  pa- 
vor  oppidanos  et  trepidano  cepit. 
Liv. 

Sbigottitamente,  avv.  Con  isbigotti- 
mento:  Pavide,  trepide,  Liv.  anxic. 
Sali. 

Sbigottito,  add.  da  Sbigottire:  Exterri- 
tu»,  perterritus,  perterrefactus,  ex- 
animatus,  Cic.  conterritus,  treme- 
faetus,  absterritus,  conslcrnatus,  a, 
um.  Liv. 

Sbilanciamento.  ìa>  sbilanciare:  .Equi- 
libra sublatio,  onis.  t. 

Sbilanciare.  Levar  l'equilibrio:  jEqui- 
librium  toltere,  a.  3. 

Sbilancio.  V.  Sbilanciamento. 

Sbilenco,  add.  Bilenco,  storto:  Varus, 
Oraz.  valgus,  Plaut.  scambust  a,  um. 
Svet. 

Sbil lacco,  add.  Bislacco:  Diflicilis,  e, 
morosìis,  a,  um.  Oraz. 

Sbirbato.add  Ingannato;  Deceptus,  ra- 
ptus, Cic.  delusus,  a,  um.  Prop. 

Sbirciare.  Socchiudere  gli  occhi  per  ve- 
dere con  più  facilità  le  cose  minute, 
proprio  di  chi  ha  la  vista  corta  :  Con- 
nivere,  n.  2.  Plin. 

Sbi^efia3") Tulto  11  corpo  dcgU  sblrrh 
Satellite*,  um,  m.  pi.  Liv.  poteslatis 
ministri,  orum.  m.  pi.  Cic. 

Sbirro.  Birro:  Liclor,oris,  m.  satclles, 
itis,  m.  potestalis  minister,  tri.  m. 
Cic. 


Sboccamento.  V  Sbocco. 

Sboccare.  —1  -  dicesi  propriamente  del 
Far  capo,  o  metter  foce  i  fiumi,  od 
altre  acque  simili  in  mare,  o  in  altro 
fiume:  Jnftucrc,  n.  3.  Cic.  prorum- 
pere,  n.  3.  Virg.  transire*  n.  4.  Ces. 
decurreret  n.  3.  Liv.  se  effundere,  a. 
3.  se  exoncrare,  a.  1.  Plin.  — 2—  Tra- 
boccare, l'uscir  che  fanno  i  fiumi  dal 
loro  letto:  Exundarc.  n.  1.  Plin.  re- 
titi ndarc,  n.  1.  cffimdi,  pass.  3.  Cic. 
—3—  trasl.  Irrompere  :  Erompere  , 
n.  3.  per rampere,  ti.  3.  Ces.  irrucre, 
n.  3.  Cic.  invadere,  n.  3.  Nep.  erum- 
perc,  n.  3.  Sali. 

Sboccare  i  vasi;  Rompere  la  bocca  ai 
vasi:  vasi  os,  orificium  frangere.  Il 
Tevere  sbocca  in  mare:  Tiberinus  in 
mare  prorumpit.  Virg.  11  Nilo  per 
sette  foci  sbocca  in  mare:  Nilus  per 
septem  portus  in  maris  exit  aquas. 
Ovid.  Fiumi  e  laghi  sboccanti  nel  Po; 
amnes  et  lacus  se  se  in  Padum  exo- 
ncrantes.  Plin.I  nemici  per  fame  final- 
mente sboccarono;  fames  postremo 
detraxit  inde  hostem.  Liv.  Dato  il 
segno  sboccare  dagli  accampamenti: 
tigno  dato  e  caslris  erumpere.  Ces. 
Sboccatameule  avv.  dicesi  del  Parlare; 
Con  troppa  disonestà  :  Licenter,  Tac. 
impudentcr,  inhoncste.  Cic. 
Sboccato,  add.  —1—  Che  ha  messo  foce: 
Effusus,  Liv.  profusns,  Plin.  exonera- 
tus,  a,  um.  Tac.  —2— per  metaf.  Dis- 
onesto e  soverchiamente  libero,  e  in- 
cauto nel  parlare:  Impudens,  entis, 
Ter.  obsccnus,Cic.  lingua  immodicns, 
a,  um.  Liv.  —3—  pirlando  di  Cavallo, 
vale  Di  bocca  dura:  Oris  durus,  a, 
um.  Ovid. 
Sboccatura.  V.  Sbocco. 
Sbocciare,  neutr.  si  dice  dell'Uscire  il 
lìore  fuori  della  sua  buccia  :  E. ciré, 
n.  4.  Plin.  mittere,  n.  3.  Col.  cfflore- 
scere,  n.  3.  Cic. 

Sbocciato,  add.  da  Sbocciare;  Florens, 
entis.  Virg. 

Sbocco.  Lo  sboccare,  o  anche  II  luogo 
dove  sbocca  un  fiume,  una  strada,  o 
simile  ;  Effluvium,  ii,  n.  Tac.  fauces, 
ium,  f.  pi.  Plin.  rnput.  itis,  n.  Ces.  o- 
stium,  ii.  n.  Liv. 
Convito  apparecchiato  allo  sbocco 
dell'acqua:  convitnum  effluvio  lacus 
appositum.  Tac.  Per  molli  sbocchi  il 
Nilo  mette  capo  nel  mare  egizio:  Nitus 
muliis  faucibus  in  jEgyptium  mare 
se  evomit.  Plin.  Il  Reno  per  molti 
sbocchi  si  scarica  nell'Oceano:  Rhcnus 
multis  capitibus  in  Oceanum  influii. 
Ces.  Il  fiume  per  più  shocchi  mette  in 
mare  :  pluribus  divisus  amnis  in  ma- 
re dectirrit.  Liv. 
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Sbocconcellare.  Mangiar  leggiermente: 
Delibare,  a.  1.  Fedr.  degustare,  a.  1. 
Plin. 

Soggettare,  unito  a  Sentenze.  vale 
Sputar  sentenze:  Patruum  sapere, 
ii.  3.  Pers. 

Sboglientamento.  V.  Bollore. 

Sboglientare.  V.  Bollire. 

Sboglieniato.  V.  Bollito. 

Sbolzonare.  —1—  Dare  delle  bolzonate: 
Arietare,  a.  1.  Cic.  —2— Guastare  il 
conio  delle  monete:  Xummorum  for- 
marti vittore,  a.  1. 

Sbombardare.  —1—  Trarre  colla  bom- 
barda: Ballisti*  oppugnare,  a.  1. 
Geli.  —2—  Tirar  coregge  ;  Pedere,  n. 
5.  Orai. 

Sbombardato,  add.  da  Sbombardare; 
Esagerato:  Exaggeratus,  a,  um+  Cic. 

Sbombettare.  Sbevazzare  :  Politare,  a. 
1.  Plaut.  potare,  a.  I.  Cic. 

Sdondolato.  V.  Sciagurato. 

Sbontadiato.  add.  Che  non  è  buono  a 
nulla;  Inutile;  inutilis,  e,  inanis,  e, 
Oraz.  vanus,  a,  um.  Ovid. 

Sbonzolare.  —1—  Cadere,  rilassarsi 
(parlando  d'Intestini)  :  Procidere,  n. 
3.  Plin.  —2—  Mangiare  a  più  non 
posso:  Se  ingurgitare,  a.  1.  Cic 
—3—  trasl.  Aprirsi  le  muraglia:  /fi- 
mas  agcre,  a.  3.  Cic.  rtmas  ducere, 
a.  3.  Ovid. 

Sboraci  a  re,  e  Sborraciare.  Purgare  dalla 
borrace:  Grysocolla  purgare,  a.  1. 

Sborbottare.  Rimbrottare:  Incr epare, 
a.  1.  Sali,  increpitare,  a.  1.  Ces.  ex- 
probrare,  a.  1.  objurgare,  a.  1.  Cic. 
objurgitare,  a.  1.  Plaut.  corripere, 
a.  3.  Ovid. 

Sborchiare.  Levar  le  borchie:  Bullas 
auferre,  a.  anom. 

Sbordellamento.  Puttaneggio:  Scorta- 
tus,  us,  m.  Apul.  meret ricium,  ii.  n. 
Svct. 

Sbordellare.— 1—  Puttaneggiare:  Scor- 
tai*, d.  1.  lustrari,  d.  1.  Plaut.  lasci- 
vire,  n.  4.Tac.  meretricari,  d.  1.  Col. 
iuparU  d.  1.  Non.—  2—  Fare  il  bor- 
dello, fare  il  chiasso:  Tumultuari,  d. 
1.  Cic. 

Sborraciare.  V.  Su  oraci  are. 

Sborrare.  —1— Cavar  la  borra:  Tomen- 
tum  educere,  a.  3.  —2—  Dar  fuori,  o 
dir  checchessia  liberamente:  Prome- 
re, a.  3.  Plaut. 

:  Sborrò  tutti  i  suoi  segreti:  effudit 
ilio  omnia,  qum  tacuerat.  Cic. 

Sborsare.  Cavar  della  borsa,  e  comu- 
nemente Pagar  di  contanti:  Pecuniam 
numerare,  a.  1.  Ces.  praesentem  pe- 
cuniam solvere,  a.  3.  Cic.  denarios 
prvesentes  numerare,  a.  4.  Petr. 
Attico  sborsò  del  suo:  Atticus  pecu- 


niam numerarli  de  suo.  Cic.  Se  avessi 
denari  da  sborsare,  useresti  altre  pa- 
role: si  habeas  quod  de»,  alia  verbo 
perhiberes.  Plaut.  Disse ,  che  gli 
avrebbe  sborsato  denaro:  dixit  se  ar- 
gento satisfacturum.  Liv. 

Sboisato.  add.  da  Sborsare;  Pagato  io 
contanti:  Numeralus,  Plaut.  solutus, 
Cic.  pensus,  a,  um.  Ovid 

Sborso.  Lo  sborsare:  Pecunia}  nume» 
ratio,  onis,  f.  Sen.  su  lutto,  onis.  f. 
Cic. 

Sbottonare.  Sfibbiare  i  bottoni:  Diflìbu- 
/are,a.l.Slaz.  discingere,  a. 3.  Marz. 
—2—  Dir  motti  contro  a  chicchessia: 
Conviciari,  d.  1.  Varr.  convicia  di- 
cere ,  a.  3.  Ovid.  facere,  a.  3.  Plaut. 
conviciis  cornee  lare,  a.  1.  contume- 
liisvexare,  a.  1.  lacerare,  a.  1.  in- 
seguì, d.  3.  Cic. 

Sbozzacchiare.  Uscir  dal  tisicume,  ria- 
versi (proprio  delle  piante  e  degli  a- 
nimali):  lìevircscere,  n.  3.  renovari, 
pass.  1.  Ovid. 

Sbozzate.  Dare  una  prima  forma  a  ciò 
che  si  vuol  mettere  in  opera;  Infor- 
mare, a.  I.  Virg.  deformare,  a.  1. 
Vitr.  delineare,  a.  1.  Plin. 

Sbozzato,  add.  da  Sbozzare:  Primis 
tineis  designatus,  a,  um.  Quint. 

Sbozzatura.  Abbozzamento:  Adumbra- 
tio,  onis,  f.  informano,  onis,  f.  Vitr. 
graphis,  idos.  f.  Plin. 

Sbozzimare.  Cavar  la  bozzima:  Pur- 
gare, a.  1.  Cic. 

Sbozzo.  V.  Sbozzatura. 

Sbozzolare.  Pigliar  col  bozzolo  parte 
della  molenda,  ossia  materia  macinata, 
lo  che  fa  il  mugnaio  per  mercede 
della  sua  opera:  Moliturce  mercedem 
sumere,  a.  3. 

Sbracare.  —1—  n.  pass.  Cavarsi  le  bra- 
che :  Se  brada  exuere,  a.  3.  —2— Sfor- 
zarsi, fare  ogni  diligenza  per  chec- 
chessia: Eniti,  d.  3.  Ces.  elaborare,, 
n.  1.  contendere,  n.  3.  Cic.  conan,  a. 
1.  Nep.  moliri,  d.  4.  Virg. 

Sbracatamente.  avv.  V.  Spensierata- 
mente. 

Sbracato,  add.  — i—  Senza  brache:  5ùie 
bracis.  —2—  trasl.  Senza  pensiero, 
felice:  Beatus,  a,  um,  Ovid.  felix, 
icis.  Cic. 

Sbracerla.  Azione  di  largheggiare:  Lar- 
gitio,  onis,  f.  Nep.  profusio,  onis.  t 
Plin. 

Sbracciare.  — 1 —  Cavar  del  braccio;  E 
brachio  auferre,  a.anom.— 2— n.pass. 
Scoprir  le  braccia;  Brachio  nudare, 
a.  1.  —3—  trasl.  n.  pass.  Adoperare  in 
checchessia  ogni  forza  e  sapere:  O- 
mnes  nervos  intendere,  a.  3.  mani- 
bus,  pedibusque  facere,  a. 
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facet  e,  a.  3.  Ter.  omnibus  nervi»  con- 
tendere, a.  3.  elaborare,  a.  l.Cic. 

Sbracciato,  add.  da  Sbracciare;  Che  ha 
rimboccatole  maniche  Ano  al  gomito, 
e  nudato  quella  parte  del  braccio: 
Brachiti  nudu$%  a,  «m. 

Sbracciamene.  Pomposa  mostra,  mil- 
lanterìa: Jaclanlia,  ee,  f.  Tac.  jacta- 
tio, onis,  (.  ostentano,  onis,  f.  vendi- 
tatio,  onis.  f.  Cic. 

Sbraciare.  — t—  Allargar  la  brace  ac- 
cesa perchè  ella  renda  maggior  caldo: 
Ardenlcs  pruno»  expandere,».  S.-2- 
Scialacquare  prodigamene:  Effunde- 

profondere. 
a.  3.  Cic.  prodigere,  a.  3.  Pinot. 
Sbraciare  denari:  pccunias  largiri. 
Tac. 

Sbraciata.  —  l—  Lo  allargamento  della 
brace  accesa ,  perchè  renda  caldo 
maggiore:    Prunarum  expansio, 
onis.  f.  —2—  trasl.  Mostra  di  voler 
fare  grandi  cose:  Jactantia,aet  f.Tac. 
jactatio,  onis,  f.  ostentano,  onist  f. 
venditatio,  onis.  f.  Cic. 
Sbracio.  Millanteria:  Jactantia,  ai,  f. 
Tac.  jactatio,  onis,  f.  venditatio,  onis, 
t.  ostentano,  onis.  f.  Cic. 
Sbraculato.  add.  V.  Sbracato. 
Sbramare.  Saziare,  satollare:  Saturare, 
a.  1.  Cic.  exsaturare,  a.  1.  Liv.  ex- 
plere,  a.  2.  Fedr. 

Sbramare  gli  occhi,  e  l'animo  nel 
supplizio  d'alcuno:  alicujus  supplicio 
ocuìos  pascere,  et  animum  exsatu- 
rare.Cic. 

Sbranamento.  Sbrano,  lo  sbranare:£a- 

ceralio,  onis,  f.  ianiatus,  us,  in.  Cic. 

taniatio,  onis.  f.  Sen. 
Sbranare.  Rompere  in  brani:  Laniare, 

a.  I.  discindere,  a.  3.  dilaniare,  a  l. 

distrahere,  a.  3.  Cic.  lacerare,  a.  1. 

dilacerare,  a.  t.  rumpcre,  a.  3.  Ovid. 

discerpere,  a.  3.  Svet.  divellere,  a.  3. 

Virg. 

Sbranato,  add.  da  Sbranare;  Rotto  a 
brani:  Laceratus,  Fedr.  discerplus, 
tacer,  Liv.  discissux,  Ianiatus,  Virg. 
dilanialus,  a,  um.  Tac. 

Sbranatore.  vernai,  masc.  Che  sbrana, 
laceratore  ;  Lanians,  antis,  m.  Cic. 
Uilanians,  antis.  in.  Lue. 

Sbrancamene.  Dispersione  :  Separa- 
no, onis,  f.  dissolutio,  onis.  f.  Cic 

Sbrancare.  Cavar  di  branco,  separare: 
Segregare,  a.  1.  Vedi,  a  big  ere,  a.  3. 
Varr.  —2—  ij.cn.  pass.  Uscirdi  bran- 
co; andar  qua  e  là:  Ditabi,  d.  3.  Tac. 
polari,  d.  1.  Liv.  distraili,  pass.  3. 
Ces.  -- 3— att.  trasl.  Disperdere,  dissi- 
pare: Disjicere,  a.  3.  Tac.  diffnnde- 
re,  a.  3.  Liv.  dispergere,  a.  3.  Cic. 
—4—  trasl.  Sparpagliarsi,  fuggire:  Di- 
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labi,  d.  3.  Sali,  fugere,  n.  3.  Ces. 
in  fugam  consternari,  pass.  1.  Liv. 
-~5—  Tagliar  via  le  branche,  potare: 
Amputare,  a.  1.  deputare,  a.  1. 
Cat.  interlucare,  a.  1.  Plin. 
Le  schiere  sbrancarsi:  acies  distraili. 
Ces.  Sbrancò  la  congiura  sul  comin- 
ciare: caeptantemconjurationcm  dis- 
jecit.  Tac. 

Sbrancato,  add.  da  Sbrancare; Separato: 
Segregalus,  Fedr.  dissipata s, disper- 
si^, Cic.  palalus,  Liv.  displicatus,  a, 
um.  Varr. 

Sbrancati  difendersi:  raros  propu- 
gnare. Ces.  Noi  sbrancati  non  pos- 
siamo tener  fronte  al  nemico:  nos, 
disjecta  manu,  pare»  adversariis 
esse  non  possumus.  Cic. 

Sbrandellare.  Spiccare  un  brandello* 
Frustimi  decerpere,  a.  3. 

Sbrandellato,  add.  da  Sbrandellare:  De- 
cerptus,  a,  um. 

Sbrano.  V.  Sbranamento. 

Sbrattare.  —1—  Pulire,  nettare  :  Po- 
lire, a.  4.  purgare,  a.  I.  mundare, 
a.  1.  Cic.  abstergere,  a.  3.  extergere, 
a.  3.  Plaut.  detergere,  a.  3.  Ovid.  re- 
mundare,  a.  1.  Liv.  emundare,  a.  1. 
nitidare,  a.  1.  Col.  —2—  trasl.  Levar 
gli  impedimenti,  spedire:  Expedire, 
a.  4.  Cic.  extricarc,  a.  1.  Col. 
Sbrattare  il  paese,  o  del  paese,  o  si- 
mili, vagliono  Andarsene: Solum  ver- 
tere. Cic. 

Sbravazzone.  Bravacccio,  millantatore: 
Clnriosus,  i,  m.  Plaut.  magniloquus, 
i,  in.  venditator,  oris.  m.  Tac. 

Sbricco.  Masnadiere:  Latro,  onis,  m. 
praedo,  onis,  m.  praidalor,  oris,  m. 
qrassator,  oris.  in.  Cic. 

Sbricconeggiare.  Fare  il  briccone,  vi- 
vere da  briccone,  bricconeggiare:  Sy- 
cophantari,  d.  1.  sycophantias  strue- 
re,  a.  3.  ncquiter  facere,a.  3  Plaut. 

Sbricio,  add.  Abbietto:  Abjcclus,  de- 
missu»,  conlemptus,  a,  um,  humilis, 
e,  vili»,  e,  Cic.  projectus,  a,  um.  Tac. 

Sbriciolamento.  V.  Sminuzzamento. 

Sbriciolare.  V.  Sminuzzare. 

Sbriciolato.  V.  Sminuzzato. 

Sbrigamene.  Lo  sbrigare,  il  dar 
fine:  Expeditio,  onis.  f.  Cic.  —2— 
Sorta  di  ornamento  rettorico:  Expe- 
ditio, onis.  f.  Cic. 

Sbrigare.  — i—  Dar  fine  con  prestezza, 
e  speditamente  ad  operazione  che  si 
abbia  tra  mano:  Expedire.,  a.  4.  ex- 
plicare,  a.  1.  Cic.  absolvere,  a.  3. 
Plaut.  maturare,  a.  1.  Ces.  —2—  n. 
pass.  Spacciarsi:  Se  expedire,  a.  4. 
Cic.  .se  evolvere, a.  3.  Tac. 
Sbrigare  le  (accende  del  giorno:  con- 
fìcere  actus  diumos.  Sen.  Tu  sbriga 
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l'affare  delle  colonne:  fu  conflce  de 
columnis.  Cic.  Sbrigarsi  in  coche  pa- 
role: paucis  absolvere.  Sali  ."Sbrigarsi 
d'ogni  affare:  ab  omni  occupatane  se 
expedire.  Cic.  Sbrigati:  remove  abs  te 
moravi.  Plaut.  Tu  non  ti  sbrigliceli? 
oliosus,  cessas?  Ter.  Di  grazia,  sbriga- 
mi presto  :  quwso,  absolvito  Mne  ine 
extemplo.  Plaut.  Contami  il  denaro,  e 
sbrigami.-  argentoni  numera,  atque 
absolve  me.  Plaut.  Sbrigarsi  dai  debiti: 
cere  alieno  exirc.  Cic. 

Sbrigata  mente,  avv.  Spaccia  tamen  te  : 
Repente,  propere,  i Ilice t,  celeriter, 
cito,  citativi,  Cic.  impigre;  Liv.  prò- 
peranter,  Lucr.  velociter,  Ovid.  festi- 
nato.  Quint. 

Sbrigativo,  add.  Che  facilmente  si  sbri- 
\      ga:  Expedi t us,  a,  urn.  Cic. 

Sbrigato.  —1—  add.  da  Sbrigare;  Fallo 
con  prestezza:  Maturatus,  Lix.  extri- 
catus,  a,  uni.  Oraz.  —2—  Spedito, 
facile:  Expcditus,  a,  um,  facilis,  e. 
Cic.  —3—  Pronto,  sollecito:  Expedi- 
tus,  promptus,  paratus,  a,  uni.  Cic. 

Sbrigliare.  —1—  Cavar  la  briglia:  Ef- 
frenare,  a.  1.  SU.  frenos  de t ratie- 
re, a.  3.  Liv.  —2—  Sciorre,  slegare: 
Solvere,  a.  3.  dissolvere,  a.  3.  Cic. 

Sbrigliata.  —1—  Slrappata  di  briglia: 
Frani  reductio  ,  onis.  f.  —2—  Ri- 
prensione, rimprovero:  Animadver- 
sio,  onis,  f.  oùjurgatio,  onis,  f.  com- 
pcttalio,  onis,  r.  Cic.  reprehensio, 
onis,  f.Tac.  objeciatio,  onis.  f.  Ces. 

Sbrigliato,  add.  da  Sbrigliare.  —  1  — 
Senza  briglia:  Infrenato»,  Liv.  infre- 
nus,  a,  um,  Col.  infrenis,  e.  Col.— 2— 
trasl.  Smodato,  sfrenato:  Solutus,  a, 
um,  Liv.  infrenis,  e.  Geli. 

Stigliatura.  V.  Sbrigliata. 

Sbrizzare.  —1—  neutr.  Sprizzare;  detto 
delle  Acque;  Zampillare:  Exsilire,  n. 
ft.  Plin.  emicare,  n.  i.  Liv.— 2— detto 
di  Fuoco,  e  simili;  Gettar  faville:  Scin- 
tillas  agere,  a.  3.  Lucr.  jacere,  a.  3. 
Cic.  —3—  trasl.  Tagliare  in  minuti 
pezzi,  sminuzzare:  Minuere,  a.  3. 
comminuere,  a.  3.  Cic. 

Sbrobbiare.  V.  Svillaneggiare. 

Sbreccare.  V.  Sbrucare. 

Sbrocco.  —1—  Sprocco,  rampollo,  che 
rimette  dall'albero  tagliato:  Stolo, 
onis,  m.  Plin.  surculus,  i.  m.  Virg. 
— 2—  Legno  da  ardere:  Lignum,  i,  n. 
Oraz.  cremialis  arbor,  oris.  f.  Cic. 

Sbroccolare.  V.  Sbrucare. 

Sbrogliare.  —1—  Levar  gl'imbrogli.* 
Expedire,  a.  4.  extricare,  a.  i.  — 2— 
n.  pass.  Strigarsi:  Se  expedire,  a.  4. 
Cic.  se  evolvere,  a.  3.  Tac.  se  exsol- 
t  e/  e,  a.  3.  Ter. 
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Sbrogliato,  add.  da  Sbrogliare:  Expe- 
ditus,  Cic.  extricatus,  a,  um.  Oraz. 

Sbrucare.  Levar  via  le  foglie  ai  rami: 
Collucare,  a.  1.  Ca t.  pampinare,  a. 
1.  Varr.  fronde»  stringere,  a.  3.  Virg. 
Le  caprette  sbrucano  i  teneri  vir- 
gulti: tenera  attondent  virgulta  ca- 
pello!. Virg. 

Sbruffare.  — 1—  Spruzzare  colla  bocca, 
colle  nari:  Ore,  naribus  efflare,  n.  1. 
Ovid.  —2—  Aspergere: Suffundere,  a. 
3.  Plaut.  aspergere,  a.  3.  cosper- 
gere, a.  3.  Cic.  respergere,  a.  3. 
spargere,  a.  3.  irrorare,  a.  i.  Ovid. 
Cavalli  che  sbruffavano  vampa  e  fuo- 
co per  le  nari:  equi  spirante»  nari- 
bus  ignem.  Virg. 

Sbruffo.  Lo  aspergere:  Suffusio,  onis. 
f.  Plin. 

Shuntare.  Nettare:  Polire,  a.  U.mun-  • 
dare,  a.  1.  purgare,  a.  1.  Cic.  ab- 
st  ergere,  a.  2.  e  3.  extergere,  a.  2.  e 
3.  Plaut.  perstergere,  a.  e  3.  Oraz. 
detergere,  a.  2.  e  3.  Ovid.  tergere, 
a.  2.  e  3.  Quiut.  cxpurgare,z.i.  Plin. 
emundare,  a.  1.  nitida  re,  a.  1.  Col. 

Sbucare.  —1—  In  signif.  neutr.  vale 
Uscir  dalla  buca»  ed  anche  semplice- 
mente Uscir  fuori:  Prorepere,  n.  3. 
Oraz.  evadere,  n.  3.  exire,  n.  U.  Cic. 
—2—  alt.  Cavar  dalla  buca,  e  anche 
semplicemente  Cavare:  Educere,  a. 
3.  elicere,  a.  3.  Cic.  extrahere,  a.  3. 
Ovid.  traliere,  a.  3.  Virg. 
S'ha  però  a  sbucar  questo  argento: 
in  venie ndnm  est  tamen  argentum. 
Ter.  I  Germani  pratici  dei  Tondi,  sbu- 
cavano assaltando  ai  Ganchi,  ed  a  ter- 
go: Germani  notis  vadis,  persulta- 
banl  latera,  ac  terga  circumvenien- 
tes.  Tac. 

Sbucchiare.  V.  Sbucciare. 

Sbucchiato.  V.  Sbucciato. 

Sbucciare.  — 1—  Levar  la  buccia:  De- 
corticare, a.  1.  Plin.  deglubere,  a.  3. 
Varr.  delibrare,  a.  1.  Col. — 2—  n.  pass. 
Lasciar  la  buccia,  la  pelle:  Cutem  re- 
linqucre,  a.  3.  Plin.  exuvias  ponere, 
a.  3.  Virg. 

Sbucciato,  add.  da  Sbucciare;  Senza 
buccia:  Decorticato»,  Plin.  delibra- 
to», a,  um.  Ces. 

Sbudellamento.  Uccisione:  Cade»,  is. 
f.  Liv. 

Sbudellare.  Ferire  in  guisa  che  escano 
le  budella:  Eviscerare,  a.  1.  Virg. 

Sbudellato,  add.  da  Sbudellare;  Ferito: 
Evisceratu»,Qc. exenteratos,a,  um. 
Giust. 

Sbuffare,  sost.  Fremito:  Fremito»,  us. 
m.  Tac. 

Sbuffare,  neutr.  Mandar  fuori  l'alito 
con  impeto,  e  a  scosse  per  lo  piìi  a 
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cagione  d'ira:  Fremere,  n.  3.  in- 
f rendere,  n.  2.  Virg. 
Sbuffare  alla  scoperta;  averte  fre- 
mere. Tac.  Sbuffante:  indignaus. 
Ovid.  Sbuffare  per  Io  sdegno;  pro- 
sare iram,  Plin.  cumulari  ira, 
Cic.  Sbuffando  orribilmente  coli' im- 
pugnata scure:  rapta  spirans  imma- 
ne securi.  Virg.  Destrieri  arditi  che 
sbuffan  fuoco:  quadrupedes  animosi, 
qui  ignes  ore,  et  naribus  efjlant. 
Ovid. 

Sbuffo.  Aspergine,  spruzzo;  Aspergo, 
inis,  f.  Virg.  aspersio,  onis,  f.  Cic. 
aspersus,  us.  m.  Plin. 

Sbugiardare.  Convinceredi  bugia: Men- 
tine io  coarguere,  a.  3,  Cic. 
Sbugiardare  uno:  mendacium  alicu- 
jus  coargaere.  Cic. 

Sbusare.  Vincere  altrui  tutti  i  suoi  de- 
nari: Alea  ornai  pecunia  spoliare, 
a.  1. 

Sbusato.  add.  da  Sbusare:  A  Ica  ornai 
pecunia  spolialus,  a,  um. 
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Scabbia.  Rogna:  Scabies.  ei,  (.  Virg. 
psora,  te,  f.  Plin.  scabrities,  ei.  f. 
Col. 

Scabbiare.  — 1  —  Nettare  dalla  scabbia: 
Scabiem  emendare,  a.  1.  tollere.a.  3. 
sanare,  a.  1.  Plin.  —2—  Trasl.  Ripu- 
lire, piallare:  Dotare,  a.  1.  edolare, 
a.  i.  polire,  a.  U.  Cic.  vunciaare,  a. 
1.  Varr.  dedolare,  a.  1.  Col.  levigare, 
a.  1.  Plin. 

Scabbiosa.  Pianta  perenne,  così  detta 
perchè  creduta  buona  per  la  scabbia: 
Scabiosa,  ce.  f.  i  b. 

Scabbioso,  add.  —1—  Che  ha  scabbia: 
Scabiosus,  psoricus,  a,  um.  Plin. 
—2—  trasl.  Scabroso:  Scabrosa*,  a, 
um,  Plin.  scaber,  bra,  brani.  Virg. 

Scabello.  V.  Sgabello. 

Scabro.  Ruvido,  di  superficie  rozza: 
Scabrosus,  Plin.  scrupolosas,  a,  um, 
Cic.  scaber,  bra,  bruni.  Virg. 

Scabrosità, Scabrosi tade  e  Scabrositate: 
astr.  di  Scabroso:  Scabritia,  ce,  f.  sca- 
brities, ei,  f.  scabrum,  i,  n.  Plin. 
asperità*,  atis.  f  Cic. 
Scabrosità  di  luoghi:  locorum  aspe- 
ritas.  Sali. 

Scabroso,  add.  —1—  Scabro:  Scabro- 
sus,  scabiosus,  a,  um,  Plin.  scaber, 
bra,  brani.  Virg.  —2—  Diffìcile,  in- 
trigato, difficoltoso:  Difjicilis,  e,  ar- 
duità, abstrusus,  Cic.  durus,  a,  um, 
asper,  era,  uni.  Ovid. 
Rendere  scabro:  asperare.  Col. 

Scacazzamene,  ho  scacazzare:  Deje- 


ctio,  onis,  f.  liquida  alvus,  i,  f.  Cels. 
ventris  solutio,  onis.  f.  Plin. 

Scacatzare.  a.  e  n.  pass.  — t—  Mandar 
fuora  gli  escrementi  in  più  /ratti,  e  in 
parecchi  luoghi:  Concacare,  a.  1. 
Fedr.  —2—  trasl.  Scialacquare:  Pro- 
fundere,  a.  3.  effundere,  a.  3.  he- 
luari,  d.  1.  Cic  prodigere,  a.  3.Plauu 

Scacazzìo.  V.  Scacazzamene. 

Scaccato.  add.  Fatto  a  scacchi:  Scutula- 
lui,  Plin.  tcsseltatus,  a,  um.  Svet. 

Scacchiare.  V.  Morire. 

Scacchiere,  e  Scacchiero.  Quella  tavola 
scaccata  e  quadra,  sopra  la  quale  si 
giuoca  colle  figure  dette  Scacchi:  Al- 
veolus,i,  m.Cic.  alueus,  i,  m.  Varr. 
abacus,  i,  ni.  Svet.  tabula,  ce,  f.  Giov. 
latruacularia  tabula,  ce.  f.  Sen. 

i  l» 

Expulsio,  onis,  f.  ejectio,  onis,  f.  de- 
palsio,  onis,  f.  exaclio,  onis.  f.  Cic. 

Scacciare.  Discacciare  :  Expellere,  a. 
3.  cjicere,  a.  3.  dcjiccre,  a.  3.  repel- 
lere, a.  3.  pellere,  a.  3.  abigere,  a. 
3.  exturbare,  a.  1.  Cic.  expulsare, 
a  l.  Marz.  depellerc,  a.  3.  Ccs. 
Scacciare  la  noia,  il  sonno,  la  malin- 
conia: detergere  fastidia,  Col.  so- 
mnum,  Cic.  abstrndere  tristitiam. 
Tac.  Perchè  precipitosamente  lo  scac- 
ciate da  quella  città:  ut  eum  pracipi* 
tem  ex  ca  civitate  perturbetis.  Cic. 

Scacci  a  ta .  Scaccia  m  en  to  :  E xp  uls  io,  onis, 
f.  ejectio,  onis,  f.  pulsio,  onis,  f.  exa- 
clio, onis.  f.  Cic. 

Scacciato,  add.  da  Scacciare;  Discaccia- 
to: Expulsus  ,  depulsa»  ,  exactus, 
abactus,  pulsus,  Cic.  deturbatus,  a, 
um.  Ces. 

Scacciatore,  verbal.  masc.  Che,  o  Chi 
scaccia:  Expulsor,  oris,  m.  depul- 
sor,  oris,  m.  Cic.  exactor,  oris.  m. 
Liv. 

Scarnatrice,  femm.  di  Scacciatore.'Ex* 
pullrix,  icis.  f.  Cic. 
Scacco.  — 1— Unorii  que'  quadretti,  che 
per  lo  più  si  vedono  dipinti  l'uno  ac- 
canto all'altro  nelle  insegne,  nelle  di- 
vise e  negli  scacchieri:  Tessera,  ce.  f. 
Plin.  tcsselta,  02.  f.  Sen.  —  2 -  al  pi. 
Giuoco  che  si  fa  sullo  scacchiere:  La- 
tronum  prcelium,  fi,  n.  Ovid.  la- 
tronum  bellum,  i.  n.  Marz.  —3— al 
pi.  Piccole  figure  di  esso  giuoco:  La- 
trunculi,  orum,  m.  pi, Sen.  latrones, 
um,  m.  pi.  Ovid.  calcati,  orum.  m. 
pi.  Varr. 

Scacco  matto,  o  Scaccomatto;  term. 
del  giuoco  de'  scacchi,  ed  è  quando  si 
vince  il  giuoco,  chiudendo  l'andata  al 
re:  calculus  incitus.  Isid.  Avere,  ri- 
cevere scacco  o  lo  scacco,  o  scacco- 
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mano;  trasl.  Avere  o  ricevere  danno, 
rovina,  perdita:  ad  incita*  redigi, 
Plaut.  ad  extremas  incita*  deduci. 
Apul.  Dare  scacco,  o  lo  scacco,  o  lo 
scaccomatto  ad  uno;  Cagionargli  ro- 
vina, danno  o  perdita:  ad  incitas  re- 
digere aliquem,  Plaut.  atiqnem  per- 
vertere.  Tac.  Dopo  che  si  ebbe  quello 
scacco  nell'Asia:  postquam  ea  plaga 
in  Asia  est  accepta.  Cic.  Giuocarc  a 
scacchi:  prcelìa  latronum  Iutiere, 
Ovid.  latrunculis  Iutiere,  Sen.  latro- 
num bella  Iutiere.  Mar/..  Coprire  a 
scacchi:  icssellare.  Iscr.  aut.  Vedere 
il  sole  a  scacchi,  vale  Essere  in  pri- 
gione: cvstodiri.  Ces. 
Scaccolo.  Brano  di  carta:  Scheda,  o  sci- 
da,  a:,  f.  Cic. 

Fa  in  modo  che  non  vada  a  male 
neppure  uno  scaccolo  di  quei  librj: 
enilere,  sciita  ne  qua  librorum  illo- 
rum  percal.  Cic. 
Scaciato.  add.  Diciamo  comunemente 
Rimanere  scaciato,  e  vale  Rimanere 
escluso  ila  ciò,  che  altri  si  credeva  ot- 
tenere infallibilmente:  Spe  frinir  ari, 
d.  1.  Sali,  spe  labi,  d.  3.  Ces. 
Scadere.  —1—  Declinare,  venire  in 
peggiore  stato:  Decrescere,  n.  S.  eli- 
mmut.pass.  3.  Cic.  inanimii,  pass.  3. 
Tac.  obsofescere,  n.  3.  miniti,  pass. 
3.  Ovid.  decidere,  n.  3.  Col.  cadere, 
n.  3.  Ncp.  — -2—  Occorrere,  accadere: 
Aceidere,  imp.  3.  cadere,  imp.  3.  con- 
tingere, imp.  3.  evenire,  imp.  I.  in- 
tervenire ,  imp.  U.  Cic  succedere , 
imp.  3.  iSep.  —3—  Ricadere,  o  venir 
per  via  di  eredità:  Lcge  ,  hereditate 
venire,  n.  U.  Cic.  hereditate  obve- 
nire,  n.  4.  Varr.  —  U —  Passare,  tras- 
correre: Cadere,  n.  3.  dilabi,  d.  3.  ef- 
fluere,  n.  3.  Cic. 

Scadere;  Rilasciarsi  il  valore  d'un  po- 
polo: gcntis  virtulem  remitli.  Ces. 
Scaddero  d'autorità  i  principi:  prin- 
cipum  auctoritas  cecidit .  Cic.  La  cui 
maestà  in  conseguenza  di  questo  fatto 
abbattuta  scadde:  quorum  nuijeslas 
ab  hoc  initio  perculsa  cecidit.  Nep. 
Vidi  semi  scelli  con  gran  cura  pure 
scadere:  vidi  semina  leda  din  tiege- 
nerare  lumen.  Virg.  Tutto  scade  e 
peggiora:  omnia  fatis  in  pejtts  ruunt. 
Virg. 

Scadimento.  Declinamento:  Dintinutio, 
onis,  f.  immin mio,  onis,  f.  Cic.  mi- 
ri utio,  onis.  f.  Quint. 

Scaduto,  add.  da  Scadere. r- 1—  Decli- 
nato: Minntus,  Tac.  tiiminutus,  im- 
minutus,  depressus  ,  afjlictus,  abjc- 
ctus,  a,  um,  jaccns,  entis.  Cic.  — 2— 
Infelice,  disgraziato:  fnfelix,  icis, 
afjlictus,  infortunatus,  a,u/n,  miser, 
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era,  erum.  Cic.  —3—  Malcondotto  di 
salute:  Mgcr, gra,  grum,  wgrotus,  a, 
um,  eegrotans,  antis,  Cic  infirmila, 

a,  um.  ('lui. 

Scaduto  di  prezzo:  depretiatus.  Cod. 
Scafa.  Specie  di  un  naviglio  piccolo: 
Srapha,  ce.  f.  Cic. 

Tragittare  su  scafa  le  ombre:  subve- 
etare  corpora  cymba.  Virg. 
Scafajuolo.  Colui  che  guida  la  scafa  col 
remo:  iMavicularius,  ii,  m.  Cic.  na- 
vica, cb.  va.  Prop. 

Scaffale.  Strumento  per  lo  più  di  legno, 
che  ha  varie  capacità  e  spartimenti, 
ne'qtiali  si  pongono  libri,  scritture: 
Pegma,  atis,  n.  Cic  scrutinili,  ii,  n. 
Oraz.  pluteus,  i,  in.  foruli,  orum.  m. 
pi.  Giov. 

Scaffare.  trasl.  Cadere:  Cadere,  n.  3. 

concidere,  ti.  3.  delabi,  d.  3.  Cic.  de- 

cidere,  n.  3.  Ces.  prolabi,  d.  3.  occi- 

dere,  n.  3.  Liv. 
Scafo.  Guscio  d'una  nave:  Alveus,  i.  ni. 

Tac 

Scaggiale.  V.  Cintura. 

Scagionare.  V.  Scusare. 

Scaglia.  —  I—  Squama;  quelle  lastrette 
lucide,  che  hanno  i  pc*ci:  Squama,  ce. 
f.  Cic— 2— Quel  piccolo  pezzuolo,  che 
si  leva  dai  .marmi,  o  da  altre  pietre 
lavorando  collo  scalpello:  Assilla,  tu. 
f.  Vitr.  —3—  Testuggine:  Testudo, 
inis.  f.  Fedr.  — i —  Fromba,  colla 
quale  si  tirano  i  sassi:  Funtia,  ce.  f. 
Cic.  —5—  Squama  de'metatli:  Squa- 
ma, re.  f.  Phn.  —6 —  Lama  acciari na, 
onde  erano  conteste  le  corazze:  Piu- 
ma, ce,  f.  Staz.  squama,  ce.  f.  Virg. 
A  modo  di  scaglia:  squamatim,  Plin. 
Togliere,  levare  le  scaglie  ai  pesci: 
desquamare  ;  extiorsuare.  Plaut. 
Spoglialo  di  scaglie  :  desquamatus, 
Plin.  Scaglia,  o  scoria  di  rame:  sto- 
moma.  Plin. 

Scagliatole,  add.  Che  si  può  scagliare, 
atto  a  lanciarsi:  Jaculabilis,  e,  Ovid. 
missilis,  e.  Liv. 

Scagliamento.  Lo  scagliare:  Emissio, 
onis,  f.  Cic  jactus,  us,  in.  Liv.Ja- 
cntatio,  onis.  f.  Plin. 
Scagliamento  di  pietre:  lapidatio. 
Cic. 

Scagliare.— 1—  Levar  le  scaglie  ai  pesci: 
Desquamare,  a.  1.  extiorsuare,  a.  1. 
Plaut.  —2—  Tirare,  lanciare:  Jacere, 
a.  Z.jactarc,  a.  I.  immiti  ere,  a.  3. 
Cic.  emittere,  a.  3.  injicere,  a.  3.  Liv. 
conjicere,  a.  3.  Ces.  vibrare,  a.  t.  im- 
pellere, a.  3.  ejaculari,  d.  1.  Ovid.  Un- 
pingere,  a.  3.  Fedr.  jaeularl,  ti.  1. 
funtiere,  a.  3.  ingerere,  a.  3  torque- 
re,  a.  2.  intorquere,  a.  2.  effuntiere, 
a.  3.  Virg.  projectare,  a.  1,  Plani. 
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—3 —  Dire  d'  aver  veduto,  udito,  o 
latto  cose  non  vere,  nè  verosimili:  ta- 
rtare, a.  1.  Ces.  —U—  n.  pass.  Sbat- 
tersi, agitarsi:  Commoveri,  pass.  2. 
Cic.  moverà  pass.  2.  Virg.  concuti, 
oass.  3.  Sen.  —5—  Scagliarsi  contro, 
addosso:  Incursore,  n.  1.  invehi,  pass. 
3.  Liv.  ferri,  pass.  anom.  Virg.  se 
miltere,  a.  3.  Cic. 

Scagliare  i  pesci:  pisces  desquamare. 
Plaut.  Scagliar  sopra  :  superjacere  , 
Col.  snperfundere,  Tac.  super jacta- 
re.  Val.  Mass.  Scagliar  dardi;  infon- 
dere sagittas  ,  Curz.  fundere  tela, 
Virg.  jacula  vibrare.  Ovid.  Scagliar 
fulmini:  moliri  fulmina.  Virg.  Sca- 
gliar dardi  roll'arco:  arcu  tela  diri- 
gere. Orai.  Scagliar  fuoco  ne'  tempii: 
inferre  ignem  templis.  Cic  Torvo 
sembra  voler  scagliare  sull'onde  un 
gran  sasso:  saxum  widis  immane 
minatur.  Virg.Scagliarcsalirici  versi: 
truces  vibrare  jambos.  Catul.  Sca- 
gliar  imprecazioni: execrari.  Liv, Sca-  I 
gNar  maledizioni  ai  buoni:  matedictis 
increpare  bonos.  Sali.  Scagliar  vitu- 
peri, villanie  contro  alcuno  :  conge- 
rere  maledici  a  in  aliquem;  conse- 
rtare aliquem  conviciis,  Cic.  alieni 
ingercre  convicia  ,  Oraz.  probra  , 
Liv.  probra  cumulare  in  aliquem. 
Tac.  Queste  parole  scagliava  contro 
il  re  romano:  hwc  in  romanum  re- 
gem  incrcpabat.  Liv.  Scagliando  que- 
ste parole  contro  il  re  si  partì  dall'as- 
semblea: increpans  hcec  in  regem, 
ex  concilio  abiit.  Liv.  Scagliarsi  con- 
tro alcuno  :  mittere  se  in  aliquem*, 
invehi  in  aliquem.  Cic.  Scagliarsi  tra 
le  file  nemiche;  per  medios  hostcs 
perrumpere.  Ces.  Si  scaglia  fra  densi 
nemici:  densos  fcrtur  in  hos tcs. Virg. 
Da  due  parti  si  scagliarono  su  quella 
nave:  duabus  ex  partibus  se  se  in  na- 
vem  Ulani  incitaverunt.  Ces.  Lancialo  ! 
come  palla  scagliava^:  exeussus  ve- 
lali glans  emicabal.  Liv.  Scagliò  l'a- 
quila (insegna)  negli  accampamenti: 
aquilani  intra  valium  proje.cit.  Ces. 
Scaglia  aste  alle  spalle  dei  fuggitivi: 
fugiemibns  ingerit  haslas.  Tac 
Scaglialo,  add.  da  Scagliate;  Lanciato: 
Alissus,  jactus,  vtbratus,  Virg.  ja- 
ctatus,  Ces.  incussus,  contorta s,  Cic. 
intorlus,  Catul.  incussili,  Tac.  invc- 
ctus,  a,  um.  Ovid. 

Scagliatore,  vernai,  masc.  Che  o  chi 
scaglia:  Jaculator,  oris.  ni.  Oraz. 

Scagliola.')  Picco,a sa,*lias S(*uamuta> 
ce.  f.  Cels. 
Scaglione.  Scalino:  Gradus,  us.  m.Cic. 
tulio  a  scaglio». i:  gradanti.  Plin. 


Piano  dello  scaglione;  relractio.  Vitr» 
Scaglioso,  add.  Che  ha  scaglia:  Squa- 
mosa, squamens,  a,  um,  Virg.  squa- 
mifer,  Sen.  squumiger,  era,  erum. 
Plin. 

Scagliuola.)  c  .  ".. 

Scaglinolo.)  sPpc,c<"  P'*'™  tenera  si- 
mile al  talco;  altrimenti  detta  Specchio 
d'asino:  Specularis  lapis,  idli,  ni,  sfa - 
lioloe  alumen,  inis.  ti.  t.  mix. 

Scaguardo.  add.  Aggiunto  dato  altrui 
per  villania:  Dcformis,  e,  Cic.  feedus, 
a,  uni.  Ter. 

Scala.  —1—  Strumento  per  salire,  com- 
posto di  scaglioni  o  di  gradi:  Scalee, 
arum.  f.  pi.  Sali.  —  2—  Ordine  di 
checchessia,  che  vada  gradatamente 
crescendo  o  scemando:  Gradua,  us. 
m.Cic.  — 3— trasl.  Tutto  quello  che 
da  una  cosa  conduce  ad  un'altra:  Gra- 
dii*, us.  m.  Cic.  — i—  t.  mar.  vale 
Porto:  Portus,  us.  in.  Cic. 
Scala  a  chiocciola,  o  a  lumaca,  quella 
cioè  che,  girando  sopra  se  stessa,  si 
volge  attorno  ad  un  cilindro,  o  simili: 
anutarice  scalce,  Svet.  scala  in  co- 
clilcam  retarla;  scala;  cocldealm.  1 
gradini  di  lla  scala  :  gradus,  Virg. 
scalce.  Man.  Di  scale:  scalaris.  Vitr. 
Artefici  di  scale:  scalarli.  Iscr.  ant. 
Scale  dell'anfiteatro:  scalartum,  Vitr. 
scalare.  Iscr.  ant.  Scala  da  vendem- 
mia: palibulum.  Cai.  Appoggiare  le 
scale:  scalas  admovere.  Ces.  Portar 
pesi  su  per  le  scale  :  fcrre  pondera 
cantra  scalas.  Plin.  Sotto  scala:  sca- 
larum  tenebrai.  Cic.  Scala  de'suoni: 
sonorum  grudus.  Cic.  Scala  franca, 
vyle  Franchigia,  passo  libero:  libertas, 
Liv.  immìinitas.  Cic.  Fare  scala  ad  al- 
cuna cosa,  figurai,  vale  Guidare:  du- 
cere. Cic.  Fare  scala,  vale  Pigliar  por- 
to: portum  occupare,  Oraz.  tangere, 
Virg.  capere,  in  portum  pervenire, 
se  recipe  re,  Ces.  ini  rare.  Nep.  Farsi 
scala  ad  alcuno  a  qualche  cosa:  ateen- 
sum  alieni  ad  aliquid  esse.  Cic. 

Scalubrino.  Uomo  scaltro,  scaltrito:  V a- 
fer,  vcrsulus,  callidità,  Cic.  catus, 
Graz,  aslutus  homo,  inis.  in.  Plin. 

Scalaccia.  peggior.  di  Scala:  [ncom- 
modaj,  diruptee  scala;,  arum.  f.  pi. 

Scalamati.  iNome  di  malattia  de'cavalli: 
Scalamalus,  t,  ni.  t.  meo. 

Scolamento.  V.  Scalata 

Scalappiare.  Uscii  del  calappio:  Effu- 
gere,  n.  3.  Cic 

Scalare.  Salire,  montar  con  iscalc:  Sca* 
Us  ascendere,  a.  3.  Ces.  scalis  ag- 
gredì,^ 3.  Sali,  scalis  scanderc,  a.  3. 
Plin. 

1  soldati  scalano  le  mura:  milites  po- 
sili* sculis  muros  ascendimi.  Ces. 
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Scalata.  Scalamento,  lo  scalare:  Scala- 
rum  appul su s,  us,  m.ascensus,  u.s.m. 
Dar  la  scalai»:  scalis ascendere,  Ces. 
scali*  aggredì.  Sali.  Comanda  che  si 
dia  la  scalala:  ferri  scalas  jubet.  Liv. 
Vediamo  il  nemico  dare  la  scalata  alle 
mura;  spectamus  hostem  scandenlem 
maenia.  Liv. 

Scalato,  add.  da  Scalare:  Scalis  con- 
sce nsus,  a,  um. 

Scalatore,  verbal.  masc.  Che  o  chi  sale, 
o  monta  con  i scale,  e  dicesi  del  Soldato 
che  sale  le  mura  della  città:  Mania 
scandens,  entis.  m.  Liv. 

Scalcagnare.  Pestare,  o  calcare  altrui  il 
calcagno  della  scarpa,  andandogli  ap- 
presso: Calces  deterere,  a.  3.  Plaut. 

Scalcagnato,  add.  da  Scalcagnare:  Cai- 
alni*  detritus,  a,  um. 

Scalcare.  Calcare:  Calcare,  a.  1.  Tac. 

Scalcheggiare.  — 1  —  Tirar  calci:  Cal- 
citrai^ D<  1.  Plin.  —2— trasl.  Con- 
trastare, repugnare:  Ilecalcilarey  n.l. 
Ora*,  calcitrare,  n.  1.  repugnarc, 
n.  1.  resistere,  n.  3.  Cic. 

È  cosa  da  pazzo  a  voler  scalcheggiare 
contro  lo  sprone:  iuscitia  est  adver- 
suinstimutnm  calce*.  Ter. 

Sealcherla.  L'arte  e  ufficio  dello  scalco: 
Structorisars,  arti*,  t.inu/ius,  eris.n. 

Scalciare.  Tirar  calci:  Calcitrare,  n.  1. 
Plin. 

Scalcinare.  Levar  la  calcina  da  muri, 
guastando  lo  intonaco:  Tectoriumde- 
tcre,  a.  2.  Cfc. 

Scalcinato,  add.  da  Scalcinare,  e  dicesi 
propriamente  di  Muro  cui  sia  stata 
tolta  la  copertura  di  calcina:  Tectorio 
exutus,  a,  um. 

Scalco.  Quegli  che  trincia  le  vivande: 
Structor,  oris,  in.  carplor,  oris,  in. 
chironomon,  onlis,  m.  Giov.  scissor, 
oris,  m.  Petr.  scindendi  obsonii  ma- 
gisteri tri.  m.  Sen. 

Scaldaletto.  Vaso  di  rame,  o  simile  in 
forma  di  padella  con  coperchio  tra- 
forato, dentro  al  quale  si  mette  fuoco, 
e  con  esso  si  scalila  il  letto:  Excalfa- 
ctorium  vas,  is.  n. 

Scaldamento.  Lo  scaldare:  Calcfactio, 
onis,  f.  Cod.  calefactus,  us.  m.  Plin. 

Scaldare. — 1 —  Indurre  il  caldo  in  chec- 
chessia: Calefacere,  a.  3.  Cic.  calefa- 
ctare,  a.  1.  Oraz.  cxcalfacere,  a.  3. 
Plin.  — 2 —  n.  e  n.  pass.  Scaldarsi  : 
Caleficri,  pass.  anom.  calescere,n.  3. 
Cic.  excaleficri ,  excal fieri ,  pass, 
anom.  Plin.  incatescere,  n.  3.  Liv. 
—3—  trasl.  Accendere,  infiammare  : 
Accendere,  a. 3.  incendere,  a.  3.Virg. 
inilammare,  a.  1.  impellere,  a.  3. 
movere,  a.  2.  Cic.  concitare,  a.  1. 
Ces.  —4—  n.  pass.  Accendersi:  In- 


cendi, pass.  3.  Ter.  accendi,  pass.  3. 
Veli,  ardescere,  n.  3.  ignescere%  n.  3. 
Virg.  infla m mari,  pass.  1.  efferuere, 
n.  2.  e ffer uescere,  n.  3.  flagrare,  o.  I. 
conflagrare,  n  1.  Cic. 
Scaldarsi  al  sole:  apricari.  Cic. 
Scaldato,  add.  da  Scaldare:  Calefactus, 
a,  um.  Virg. 

Scaldatore.  verbal.  masc.  Che  o  chi 
scalda:  Calfactu  fooens,  entis.  Plin. 

Scaldavivande.  Vasetto  per  lo  più  trafo- 
rato, dentro  al  quale  si  mette  fuoco 
per  tener  calde  le  vivande  ne'piattelli: 
Autepsa,  ai,  f.  Cic.  llicrmospodium, 
l'i.  n.  A  pie. 

Scalèa.  Ordini  di  gradi  avanti  a  chiese 
o  alno  edili/io:  Gradns,  us,  m.  scala', 
arum,  f.  pi.  Cic.  gradalio,  onis.  f. 
Vitr. 

Le  scalce  de'tempii  erano  occupate 
dall'infima  piene:  grada*  templorum 
ab  infima  plebe  completi  eranl.  Cic. 

Scalcila.  Lacciuolo  da  prendere  uccelli: 
Tenus,  us.  ni.  Plaut. 

Scaleno.  Aggiunto  di  triangolo,  i  lati  del 
quale  sono  disuguali  tra  loro  :  Scale- 
li»*,  a,  um.  Auson. 

Scalèo.  V.  Scala. 

Scalere.  V.  Scalèa. 

Scaletta,  dim.  di  Scala:  Climacis,  idis. 
f.  Vitr. 

Scaifi?e.ar€  )  Levare  a,(iuant0  di  Pe»e* 
penetrando  leggermente  nel  vivo:  Sca- 
rificare,-t.  1.  Plin.  destringere,  a.  3. 
Ovid.  levcm  ictum  infcrrc%  a.  anom. 
Tac. 

Seal  iato.  sost.  V.  Scalfittura. 
Scalfitto.  add.  Cui  fu  leggermente  fe- 
rita la  pelle:  Scarificatus,  a,  um,  Plin. 

leviter  ictus,  a,  um. 
Scalfittura.  Lesione  che  fa  lo  scalfire: 

Scarificano,  onis,  f.  Col.  destrictum 

vulnus,  eris,  n.  Ovid. 
Scalina.  V.  Scaletta. 
Scalinata.  Ordine  di  gradi:  Gradatio, 

onis,  f.  Vitr.  gradus,  us.  in.  Cic. 
Scalino.  Scaglione:  Gradus,  us,  m.  Cic 

scala?,  arum.  f.  pi.  Marz. 
Scalmana.  V.  Scarmana. 
Scalmanai  e.  V.  Scarmanare. 
Scalmanato.  V.  Scalmanalo. 
Scalmato.  V.  Scarmanato. 
Scalogno.  Specie  di  cipolla  che  nasce  a 

cespi,  e  produce  le  radici  sottili:  Asca- 
t Ionia,  oì,  f.  ascalonia  carpa,  ce.  f.Plin. 
Scalona.  Scala  grande:  Ingentes  scala, 

arum.  f.  pi. 
Scalone.  V.  Scaglione. 
Scalpello.  V.  Scarpello. 
Scalpicciamento.  V.  Calpestamento. 
Scalpicciare.  V.  Calpestare. 
Scalpiccio.  Stropicciamento  di  piedi  in 
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andando;  Pedum  atrepitus,  us.  m. 
Tibul. 

Scalpitamento.  I)  pestar  co*  piedi  in  an- 
dando: Conculcano,  onis.  f.  Plin. 

Scalpitare.  —1—  Pestare  o  calcar  coi 
piedi  in  andando:  Calcare,  a.  l.Tac. 
procutcare,  a.  1.  Ovid.  obterere,  a.  3. 
Fedr.  proterere,  a.  3.  insultare,  a.  1. 
prosubigere,  a.  3.  Virg.  conculcare, 
a.  1 .  Cat.  occulcare,  a.  1.  Col.  excul- 
eare,  a.  1.  Plaut.  deculcare,  a.  1. 
Plin.  — 2 — trasl.  Conculcare,  vilipen- 
dere: Conculcare,  a.  1.  proterere,a.$. 
Cic.  calcare,  a.  1.  Ovid.  proculcare, 
a.  ì.  Tac. 

Scalpitato,  add.  —  1— da  Scalpitare; 
Pestato  co'piedi:  Calcatus,Ovid.  obtri- 
tus ,  Cic.  protritus,  Liv.  attritus, 
Virg.  occulcatus,  a,  um.  Varr.  —2  — 
trasl.  Oppresso,  afflitto:  Vexalus, 
con  flirt  a  (us,  Ces.  oppressus,  afflici  us, 
a,  um.  Cic. 

Scalpitio.  V.  Scalpitamento. 

Scalpore.  Bammarichio,  risentimento 
grande  che  si  fa  d'alcuna  cosa:  Que- 
stui, us,  m.  Fedr.  rumor,  oris,  ni. 
querela,  ce.  f.  Cic. 

Seal  pr  ò.  V.  Scarpello. 

Scalteriniento.  V.  Scaltri  mento. 

Scalterità,  Scalteritade  e  Scalteritate. 
V.  Seal  tri  monto. 

Seal  lentamente.  V.  Scaltramente. 

Scalterito.  V.  Scaltro. 

Scaltramente,  avv.  In  modo  scaltro: 
Astute,  callide,  vafre,  versate,  saga- 
citer,  malitiose,  subdule,  Cic.  docte, 
Plaut.  nasute,  Sen.  pulcre.  Fedr. 

fca!!rim«ito.  }  «MKl*.  «*«**»' 
tia,  ce,  f.  Ter.  astn*,  us,  m  Tac.  ca/- 
tiditas,  atis,  f.  soltcrtia,  ce,  f.  <•«?<- 
tio,  oms,  f.  circumspcctio,  onis,  f. 
malitia,  ce,  f.  artifìcium,  ii,  n.  Cic. 
vaframentum,  i.  n.  Val.  Mass. 
Scaltrimento  di  guerra  :  strategema, 
Cic.  astus  belli,  Sii.  te//i  /«r/a,  Sali. 
acuta.  Oraz. 

Scaltrire.  Di  rozzo  ed  inesperto  fare 
altrui  astuto  e  sagace  :  Callidum  red- 
dere,  a.  3. 

Scaltritamente.  V.  Scaltramente. 

i^altro.°'j  add.  Astuto,,  accorto:  ^sm- 

tus,  Plin.  veteratorius,  callidus,  cau- 
fus,  versuii<5,  a,  um,  i>a/er,  fra, 
frum.  Cic. 

Scaltrito  nelle  arti  patrie;  patrias 
artes  edoctus.  Tac.  Io  non  vidi  mai 
uomo  più  scaltrito  di  questo  Form  ione: 
ego  hominem  callidiorem  vidi  nemi- 
nem,  quam  Phormionem.  Ter.  Scaltro 
mandò  innanzi  le  armi  leggiere:  leda 
irnprobus  arma  pnemistt.  Virg. 


Scalzacane.  ) 

Scalzagatto.)  Mascalzone  :  Balatvo,  o- 
St  al  za  gatti.  ) 

nis,  m.  Oraz.  bliteus,  i.  m.  Plaut 
Scalzamento.  Indagazione,  ricerca;  In- 
vestigano, onis,  f.  inquisitio,  onis,  f. 
Cic.  perscrutano,  onis.  f.  Sen. 
Scalzare.  —  i—  Trarre  i  calzari  dai 
piedi:  Excalceare,  a.  1.  Veli,  pedes 
excalceare,  a.  1.  Svet.  excalceari,  d. 
1.  Varr.  —2—  Levar  la  terra  intorno 
alle  barbe  degli  alberi,  e  delle  piante; 
Ablaqueare,  a.  1.  Cat.  exeodicare,  a. 
4 .  Pali.  — 3—  Indagare,  cavar  di  bocca: 
Expiscari,  d.  i.  Oc.  exquirere,  a.  3. 
Plaut. 

Scalzare  le  mura  con  mine  :  mania 
cuniculis  subruere.  Liv.  Scalzare  al- 
cuno: aliquem  labefactare.  Cic.  Scal- 
zano dalle  fondamenta  Io  Stato:  labe- 
factant  (undamenta  reipublicas.  Cic. 
Scalzare  colle  buone;  Cercar  di  sa- 
pere colle  buone  :  blandis  verbis 
erquirere.  Plaut.  Noti  sai  che  io  lo 
scalzai  tutto  ?  ticscis  me  ab  ilio  omnia 
expiscatum?  Cic. 

Scalzato,  add.  da  Scalzare.  -1—  Senza 
calzari:  Discalceatus,  excalceatus, 
a,  um.  Svet. — 2— parlati  dosi  di  Piante: 
Ablaqueatus,  a,  um.  Plin. 

Scalzatore.  verbal.  masc.  Indagatore  ; 
Inquisilor,  oris,  in.  imestigator , 
oris,  m.  indagai  or ,  oris.  ni.  Cic. 

Scalzatura.  — 1 —  Lo  scalzare:  A  bla- 
queatio,  onis.  f.  Col.  —2—  Buco,  o 
luogo  scalzato:  Fovea,  as.  f.  Col. 

Scalzo,  add.  — 1 —  Senza  calzari  :  Dis- 
calceatus, excalceatus,  Svet.  pedem 
nudus,  a,  um.  Ovid.  —2—  Abbietto: 
Abjectus,  demissus,  contemptus,  lìt- 
teus,  a,  um,  humitix,  e.  Cic. 
O  vacci  scalzo!  maniera  che  si  usa 
per  denotare,  Doversi  in  quella  tal  cosa 
procedere  accuratamente:  cave.  Ter. 

Scamatare.  Percuotere,  o  battere  con 
carnato  lana,  o  panni  per  trarne  la  pol- 
vere; Bacillis,  virgis  excutere,*.  3. 

Scamatato,  add.  da  Scamatare;  Percosso: 
Bacillis,  virgis  excussus,  a,  um. 

Scamato.  Bacchetta,  verga:  Virga,  as, 
f.  Cic.  bacillum,  i.  n.  Svet. 

Scambiamento.  V.  Scambio. 

Scambiare.  —1— Dare,  o  pigliare  una 
cosa  in  cambio  di  un'altra;  Barattare: 
Commutare,  a.  1.  mutare,  a.  1.  per- 
mutare, a.  1.  vertere,  a.  3.  submu- 
tare, a.  1.  immutare,  a.  1.  Cic.  de- 
mutare, a.  l.Tac— 2— Sostituire,  sur- 
rogare: Substiluere,  a.  3.  reponere,  a. 
3.  submittere,  a.  3.  subdere,  a.  3.  Cic. 
subjicere,  a.  3.  Irz.  sitggerere,  a.  3. 
Liv.—  U—  Tramutare,  trasferire:  Tras- 
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Cic.  Se  io  scampo  questa  son  sicuro  per 
sempre  :  postime  incolumem  sat  scio 
\ore  me,  mine  si  evito  hoc  matum. 
Ter. 

Scampato,  add.  da  Scampare  ;  Salvato  : 
Elapsus,  rescrvalus,  eonsertaius , 
servata»,  Cic.  liberatus,  a,  um.  Ces. 

Scampu loie.  verbal.  uu.se.  Che,  o  Chi 
scampa  ;  Salvatore  :  Servalor,  oris, 
in.  conscrvator,  arte,  m.  Cic.  recu- 
perator,  oris  m.  Tac. 

Scampo.  Salute,  salvezza  da  pericolo 
incorso,  o  che  minacciava:  Effugium, 
IL  n.  Cic.  s<i/hs,  utis,  f.  Virg.  perfu- 
gium,  ii.  n.  Plaut. 
Procacciarsi  scampo  e  salvezza  :  exi- 
tum  atqtie  saluterà  sibi  parere.  Ces. 
Cercar  scampo  nella  fuga  :  fugarti  pe- 
tere,  Ces.  petere  salitimi  fuga.  Nep. 
1  boschi  died«:r  scampo  ai  fuggiaschi  : 
Sylva:  fugieulvs  ttxerunt.  Liv.  Non 
essere  a  ciò  alcuno  scampa»:  ei  rei 
hulium  rupe r ir i  auxiliurn.  Ces.  Non 
veggo  altro  scampo:  ne  resse  est.  Cic. 
Esseie  apeito  uno  scampo:  effugium 
alicui  patere.  Liv.  Aprire  una  via  di 
scampo  ad  alcuno:  effugium  alicui 
dare,  ivi.  protbere.  Ter.  Chiudete 
ogni  via  di  scampo:  effugium  preclu- 
dere, Luci  .  claudere.TàC.  Irrompono 
dove  sembra  essere  via  di  scampo: 
qua  patere  vi  sui  n  maxime  iter  ir- 
rumpunt.  Liv.  Nè  vide  speranza  di 
scampo:  neque  spem  vidit  effugiendi 
esse.  Liv. 

Frustulum,  i.  n.  Apul.  —2—  tra  si. 
Pochette  :  Paullulum,  i.  n.  Cic. 

Scampolo.  —1—  Avanzo,  rimasuglio: 
Reliquia^,  arum.  f.  pi.  Cic.  —  2  — 
Pezzo  di  panno,  avanzo  della  pezza  : 
Pannus,  L  m.  Oraz. 

Scamuzzolo.  Minima  parte  di  checches- 
sia: Frustulum,  i,  n.  Apul. 

Scanna.  V.  Zanna. 

Scanalare.  Incavare  legno,  o  pietra,  o 
Mimi  cosa  per  ridurla  a  guisa  di  pic- 
colo canaJe:  Striare,  a.  1.  Vitr. 

Scanalato,  add.  da  Scanalare:  Striatus, 
canaliculatus ,  Plin.  alveolatus,  a, 
uni.  Vitr. 

Scanalatura.  L'effetto  dello  scanalare  : 
Striatura,  <b,  f.  stria,  ce,  f.  canali- 
culusy  i.  in.  Vitr. 

Scancellamento.  Lo  scancellare:  Li- 
tura,  ce,  f.  Cic.  detetio,  onis,  f.  Non. 
abolitio,  onis,  f.  Tac.  inductio,  onis. 
f.  Cod. 

Scancellare.  —1—  Cassare  la  scrittura 
fregandola:  Inducere,  a.  3.  oblitera- 
re9  a.  1.  Uelere,  a,  fi.  interlinere,  a. 
3.  Cic.  Utieret  a.  3.  Ovid.  eradere,  a. 


3.  Tac.  expungere,  a.  3.  Plam.— 2— 
trasl.  Dimenticare,  distruggere:  Obli- 
terare a.  1.  abolere,  a.  1.  Tac. 
Scancellar  la  vergogna  :  abolere  igno- 
mittiarn.  Tac. 

Scancellalo,  add.  da  Scancellare:  Defe- 
rti*, ini  e  r  Ut  ust  Cic.  crosto,  Plin.  ex- 
punctus,  Plaut.  induclus,  Svet.  obli- 
terai us,  a,  um.  Liv. 

Scancellazinne.  V.  Scancellamene). 

Scancella.  Specie  di  scattile  e  armadio 
che  si  tiene  in  cucina  :  Scrinium,  ii,  n. 
Oraz.  annnrium,  ii.  n.  Cic. 

Scancia.  Scaffale:  Pegma,  atis,  n.  Cic. 
serinium*  ii,  n.  Oraz.  pluteus,  i,  in 
foruli,  orum,  ni.  pi.  Giov.  nidus,  U 
in.  Marz. 

Scancio.  V.  Schianclo. 

Scandagliare.  — t—  Gettare  lo  scanda- 
glio: Xauticum  perpendiciilum  ja- 
vere,  a.  ;i.  —fi—  Calcolare  esattamen- 
te, esaminare  per  la  minuta:  Conlari, 
d.  1.  diligcnter  exarninare,  a.  1.  ex- 
plorare,  a.  1  Cic. 

Scandagliare  l'acqua  del  fiume:  ra- 
duni lluminis  experiri.  Cic. 

Scandaglio. — 1—  Strumento  consisten- 
te in  un  piombo  appiccalo  ad  una 
corda,  del  quale  altri  si  serve  per  co- 
noscere la  profondità  delle  acque  nel 
mare,  fiumi,  ecc.  IS'auticum  perpen- 
die  ninni,  i,  n.  catapirates,  ce.  tn.B.  l. 
—2  —  Riprova,  esperimento:  Examen, 
inis,  n.  Ovid.  experientia,  ce,  f.  ex- 
perimentum,  i.  n.  Cic. 
Far  lo  scandaglio.  V.  Scandagliare. 

Scandaleggiare.  ) 

Scandalezzare,  Scandalizzare,)— 1—1 
e  Scandolezzare.  ) 
re  scandalo:  Offendere,  a.  li.  Cic. 
malo  exemplo  esse,  n.  a  noni.  —  fi— 
n.  pass.  Offendersi,  disgustarsi:  Of- 
fendi, pass.  3.  Cic. 

Scandalezzato,  Scandalizzato,  e  Scando- 

lezzato.  add.  daMoro  verbi:  Malo 

exempto  offensus,  a,  um. 
Scandalezzatore.  vcrbal.  masc.  Che  dà 

scandalo:  Malo  exempto  offendens, 

entis.  in. 

Scandalezzo.  V.  Scandalo. 

Scandal izioso.  V.  Scandaloso. 

Scandalizzare.  V.  Scandalezzare. 

Scandalizzato.  V.  Scandalezzato. 

Scandalizzatore.  V.  Scandalezzatore. 

Scandalo,  e  Scandolo.  — 1— Quel  par- 
lare, o  operare  men  che  bene,  che  è 
cagione  che  altri  cada  in  peccato: 
Mali  excmpli  res,  rei.  f.  Liv.  — fi- 
Ostacolo,  impedimento:  Salebra,  ce,  f. 
Prop.  offendiculum,  i,  n.  Plin.  offensa- 
cutum,i,n.  Apul.  imped<menfiim,i.  n. 
Cic.  —3—  Infamia,  disonore:  Dedecus,  . 
oris,  n.  infamia,  <e,  f.  ignominia,  a, 
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f.  viluperium,  ii.  n.  Cic.  —4—  Disu- 
nione, discordia:  Offensio,  onis,  t. 
dissidium,  ii,  n.  dissensio,  onis,  t. 
discordia,  ce.  f.  Cic. 
Dare  scandalo.  V.  Scandalezzare.  Per- 
chè la  plebe  non  corresse  in  qualche 
scandalo  :  neplebs  laberetur.  Ces. 
Scandalosamente,  avv.  Con  iscandalo: 
Pessimo  exemvlo. 

Scandaloso,  e  Scandoloso.  Che  com- 
mette e  dà  scandolo  :  Mali  exempli. 
vir,  viri.  m. 

I  pili  scandalosi  erano  i  più  poltroni  : 
seditio  sissimus  quisque  ignavus.  Tac. 
Scandella.  Specie  di  biada  ;  Scandula, 
ce,  f.  Plin.  canterinwnlwrdeum,  i.  n. 
Col. 

Scandere.  — l—  Salire  :  Scandere,  a.  3. 

Ovid.  ascendere,  e  adscendere,  a.  S. 

Cic.  conscendere,  a.  3.  Liv.  exsupe- 

rare,  a.  1.  Virg.  —  2-  Misurare  i 

▼ersi  :  Scandere,  a .  3.  Claud. 
Scandescenza.  V.  Escandescenza. 
Scandire.  Misurare  (i  versi)  :  ( versus) 

Scandere,  a.  3.  Claud. 
Scandol ezzare.  V.  Scandalezzare. 
Scandoleziato.  V.  Scandalezzato. 
Scandolezzatore.  V.  Scandalezzatore. 
Scandolo.  V.  Scandalo. 
Scandolosamente.  V.  Scandalosamente. 
Scandoloso.  V.  Scandaloso. 
Scanicare.  dicesi  propriamente  dello 

Staccarsi  degli  intonachi:  Dissolvi, 

pass.  3.  Pali. 

Per  la  sua  salsezza  fa  scanicare  gli 
intonicati  delle  camere:  camerarum 
tectoria  salso  /tumore  dissolvit .  Pali. 
Sollevare  le  uve  acerbe  si  suol  fare 
quando  non  si  teme  di  scanicare,  o  di 
rompere  Pacino:  subligatio  acerbis 
uvis  faciendaest,  quando  exculiendi, 
aut  rumpendi  acini  nulla  formido 
est.  Pali. 

Scannafosso.  Sorta  di  fortificazione  mi- 
litare: Munimentum,  i.  n. 
Scannapagnotte.)  Parassito;  parasitus, 
Scannapane.  ) 

i,  m.  Ixeluo,  onis,  m.  Cic.  phago, 
onis,  m.  Varr.  turco,  onis.  m.  Plaut. 

Scannare.  — 1—  Tagliare  la  canna  della 
gola:  J ligulare,  a.  1.  Cic.  fauces  se- 
care,  a.  1.  Svet.  —2—  Uccidere  :  Occi- 
dere,  a.  3.  interflcere,  a.  3.  perirne- 
re,  a.  3.  Cic.  interimere,  a.  3.  necare, 
a.  1.  Fedr.  telare,  a.  1.  Ovid. 

Scannato,  add.  da  Scannare:  Jugula- 
tus,  Nep.  occisus,  interfectus,  con- 
trucidatus,  a,  um.  Cic. 

Scannatoio.  — 1 —  Beccheria  :  Lanium, 

ii,  n.  Fedr.  Iantina,  ce.  f.  Plaut.  —2— 
trasl.  Bordello:  Lustrum,  i,  n.  slabu- 
lum,  i,  n.  Cic  fornix,  icis,  m.  Oraz. 
taberna,  ce,  f.  Catul*  ganea,  ce,  f. 


Svet  ganeum,  i,  n.  lupanar,  aris.  n. 
Plaut. 

Scannatore.  verbal.  masc.  Che  scanna  : 
interfector,  oris,  m.  Cic.  mactator, 
oris.  m.  Ces. 

Scannatrice.  femm.  dì  Scannatore:  In- 

terfeclrix,  icis.  f.  Tac. 
Scannella  mento.  Scanalatura  :  Striatu- 

ra,  ce,  f.  stria,  ce.  f.  Vitr. 
Scannellare.  Scanalare:  Striare,  a.  1. 

Vitr. 

Scannellato,  add.  Scanalato  :  Striatus, 
canaliculatus,  Plin.  alveolatus,  a, 
um.  Vitr. 

Scannellatura.  Scanalatura:  Striatura, 

ce,  f.  strici,  <e.  f.  Vitr. 
Scannello.— 1—  Piccola  scranna:  Scarn- 

nellum,  e  scamnittum,  i.  n.  Apul. 

—2—  Cassetta  per  uso  di  scrivervi  e 

riporvi  le  carte  :  Scrinium,  ii.  n.  Sali. 
Scanno.  —1—  Seggio,  panca  da  sedere: 

Scamnum,  i,  n.  Ovid.  sedes,  is.  f.  Cic. 

— 2 —  trasl.  Banco  di  rena  fatto  nei 

fiumi,  o  in  riva  ai  mare:  Syrtis,  is,  f. 

Sali,  brevia,  ium,  n.  pi.  brevi  a  rada, 

orum,  n.  pi.  dorsum,  i.  n.  Virg. 
Scannonezzare.  Abbattere  col  cannone: 

Tormcntis  bellicis  dir  nere,  a.  3. 
Scanonizzare.  Togliere  dal  numero  dei 

santi  :  E  numero  sanctorum  delere, 

a.  2.  expungere,  a.  3. 
Scansamento.  Lo  scansare  :  Evitatio, 

onis,  f.  devila  fio,  onis,  f.  declinano, 

onis.  f.  Cic. 

Scansare.  -1— Discostare  alquanto  la 
cosa  del  suo  luogo:  Amovere,  a.  2. 
Plaut.  —8—  Iscansare,  sfuggire:  Svi- 
tare, a.  1.  devitare,  a.  1.  declinare, 
a.  I.  defugere,  a.  3.  refugere,  a.  3. 
Cic.  fugere,  a.  3.  Oraz.  effugere,  a.  3. 
vitare,  a.  1.  Ces.  fugitare,  a.  1.  Fedr. 
—3 —  n.  pass.  Discostarsi,  allontanarsi: 
Abscedere,  n.  3.  tAr.  recedere,  n.  3. 
secedere,  n.  3.  discedere,  n.  3.  absi- 
stere,  n.  3.  Virg. 

Scansato,  add.  da  Scansare;  Sfuggito; 
Vilatus,  Ovid.  evitatus,  Oraz.  devi- 
talus,  a,  um.  Cic. 

Scansia.  Scaffale:  Pegma,  atis,  n.  Cic. 

scrinium,  ii.  n.  Oraz. 
Scansione.  Misura  di  versi:  Seansio, 

onis.  f.  t  6. 

Scantonare.  — -1—  att.  lavare  i  canti  a 
checchessia:  Angulos  exsecare,  a.  1. 
—2— trasl.  Scansare,  sfuggire:  Evi- 
tare, a.  1.  defugere,  a.  3.  Cic.  fugere, 
a.  3.  Oraz.  effugere,  a.  3.  Ces.  —3 — 
n.  ass.  e  pass.  Andarsene  nascosta- 
mente, e  alla  sfuggita:  Subterfugere, 
a.  3.  se  subterducerc,  a.  3.  Plaut. 
Scantonare  dalla  zuffa:  removere  se 
a  ceri  amine.  Cic.  Scantonare  alcuno  : 
aliquem  fugitare,  Ter.  occursum  alt- 
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cujus  tifare.  Tac.  Temporeggia,  non 
si  scantona:  moralur,  non  tergicer- 
salur.  Cic  II  fòro  donde  io  mi  scan- 
tonava: forum  unde  fugiebam.  Cic. 
Scantonato,  add.  Cui  furono  levati  gli 
angoli  :  A  ngulis  excisis. 
Scapecchiare. —1— Nettare  il  lino  dal 
capecchio:  Purgare,  a.  1.  Col.  —2— 
n.  pass,  trasl.  Svilupparsi,  spastoiarsi; 
Se  expedirc,  a.  4.  se  exsolvere,  a.  3. 
Oc. 

Scapestrare,  e  Scapestrare.  —1—  n. 
pass.  Levarsi  il  capestro:  Caput  la- 
quei*  expedire,  a.  U.  Oraz.  —2—  figu- 
rat.  Liberarsi  da  qualunque  impaccio: 
Ab  omni  occupaiwne  se  expedire,  a. 
h.  se  exsolvere,  a.  S.  se  liberare,  a.  1. 
Merari,  pass.  1.  Cic.  — 3— att.  Gua- 
stare, corrompere:  Depravare,  a.  1. 
corrumpere,  a.  3.  pervertere,  a.  3. 
contaminare,  a.  1.  Cic.  vitiare,  a.  1. 
Ovid. 

Scapestratamente,  avv.  Dissolutamente, 
sfrenatamente:  Effrenate,  intempe- 
ranter,  intemperate,  Cic.  libidinose. 
Sali. 

Scapestrato,  add.  da  Scapestrare.  — 1  — 
Seuza  capestro:  Effrcnus,  effrena- 
tus,  a,  um.  Liv.— 2— -  trasl.  Dissoluto, 
sfrenato:  Dissolulus,  e/frenatus,  prò* 
jecius,  sotutus,  a,  um,  Cic.  inconti- 
nens,  entis.  Plaut. 

Scapezzamelo.  Lo  scapezzare:  Deca- 
cuminatio,  onis.  f.  Plin. 

Scapezzare.  — 1 —  Tagliare  i  rami  agli 
alberi  infino  in  sul  tronco,  tagliare  a 
corona:  Dee  acuminare,  a.  1.  Col.  am- 
putare, a.  t.  Cic.  —8-- trasl.  Tagliare 
il  capo,  o  la  sommità  di  checchessia: 
Decacuminare,  a.  i.  Col. 

Scapezzalo,  add.  da  Scapezzare;  Taglia- 
to infino'iu  sul  tronco,  e  dicesi  di  Al- 
beri: A  mputaius,  a,  um.  Cic. 

Scapezzone.  Colpo  che  si  da  nel  capo  a 
mano  aperta:  Colaphus,  i.  ni.  Plaut. 

Scapigliare. — l—  Scompigliare  i  capelli: 
Capillvs  turbare,  a.  1.  solvere,  a.  3. 
Ovid.  spargere,  a.  3.  Sen.  crinesster- 
nere,  a.  3.  Staz.  — «—  n.  pass.  Vivere 
licenziosamente:  Liecnter  vivere,  n.  3. 
Cic  nepvlari,  d.  1.  Sen. 
Si  scapiglia,  e  con  pianto  chiama  per 
nome  il  morto;  solvit  crines,  et  fìcbi- 
Uter  nomine  mortuum  appellat.  Lir. 

Scapigliato.  —1—  add.  Scarmigliato: 
Impexus,  a,  um,  crinibus  fusis,  Virg. 
passis  crinibus,  Ces.  sparso  crine. 
Ovid.  —2— in  forza  di  sost.  vale  Scia- 
lacquatore: Nepos,  otis.  m.  Cic. 

Scapigliatura.  Vita  e  maniera  di  vivere 
dissoluta:  Ucentia,  ce.  f.  Cic. 

Scapi  lamento.  V.  Scapito. 

Scapitare.  —  1—  neutr,  Perdere,  o  met- 


ri) sci 

tei  e  del  capitale  :  Detrimentum  face- 
re,  a.  3.  Nep.  accipere,  a.  3.  Cic  da- 
mnum  faccre,  a.  3.  Plaut.  — t—  Per- 
dere di  sua  virtù,  o  efficacia,  scadere: 
Decrescere,  n.  3.  diminui,  pass.  3. 
Cic.  imminui,  pass.  3.  Tac.  minui, 
pass.  3.  Ovid.  cadere,  n.  3.  Nep.  de- 
cidere, n.  3.  Col. 

Scapitar  di  credito,  o  simile,  vale  Ri- 
metterci di  credilo:  detrimentum  exi- 
stimationis  facere,  Nep.  exlstimatio- 
nem  perdere.  Cic. 

Scapitato,  add.  da  Scapitare;  Perduto: 
Imminulus,  debilitatus,  a,  um.  Cic. 

Scapito.  Lo  scapitare:  Damnum,  i,  n. 
detrimentum,  i,  n.  jactura,  a,  f.  Cic. 
dispendium,  ii,  n.  Ovid.  impendium, 
ii.  u.  Curz. 

Lo  scapito  al  padrone  è  fatto.*  res  ipsa 
domino  decoxit.  Col. 

Scapitozzare.  Tagliare  gli  alberi  a  coro- 
na: Decacuminare.  a.  t.  Col. 

Scapolare.  — 1 —  Mettere  in  liberta:  Li- 
berare, a.  1.  Cic.  —2  —  Scappare:  Ef- 
fugere,  n.  3.  Sen.  elabi,  d.  3.  Gc.  di- 
labi,  d.  3.  Sali. 

Scapolare,  sost.  Quel  cappuccio  che  ten- 
gono in  capo  i  frati:  Cucullus,  i.  m. 
Giov. 

Scapolato,  add.  da  Scapolare;  Fuggito, 
scappato:  Evasus,  Giov.  elapsus,  a, 
um.  Oraz. 

Scapolo  add.— 1—  Libero,  senza  sopra- 
capo: Liber,  era,  um,  sotutus,  a, 
uni  Cic. — 2 — Js  mogi  iato:  cailebs,  ibis. 

Cic 

Essere  scapolo:  uxorem  non  habere. 
Ter. 

Scaponire.  Vincere  l'altrui  ostinazione: 
Pertinaciam  alicujus  vincere,  a.  3. 
Tac. 

Scappare.  Fuggire,  o  andar  via  con  ve- 
locita, con  astuzia,  o  con  violenza  ; 
Exeedere,  n.  3.  Virg.  erumpere,  n.  3. 
se  eripere,  a.  3.  elabi,  d.  3.  evadere, 
n.  3.  Cic.  dilabi,  d.  3.  Sali,  effugere, 
n.  3.  Sen. 

Scappare  alcuna  cosa  ad  alcuno;  Riu- 
scirgli di  farla,  venirgli  fatta:  pro- 
spere evenire,  Cic.  succedere.  Nep. 
Scappar  la  pazienza,  la  rabbia,  o  simili, 
vagliono  Uscir  di  flemma,  andar  in 
collera:  irasci;  stomachari;  succen- 
sere,  Cic.  indignari.  Oraz.  Scappare 
di  casa:  proripere  se  ex  osdibus. 
Plaut.  Scappar  di  mano  ad  alcuno:  ali- 
eni ee  eripere,  Cic.  Perchè  non  ci 
scappi  la  estate:  ne  asta»  effluat.  Cic. 
Come  è  scappato  via  a  un  tratto,  e  se 
n'  è  ito:  ut  corripuit  se  repente,  at- 
que  abiit.  Plaut.  Subito  che  ho  saputo 
ciò,  sono  scappalo  a  dirtelo:  ut  id  co- 
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gnovi,  illico  ad  te  exsilii.TeT,  Appena 
son  potato  scappar  fuori,  e  salvarmi  : 
vix  fora*  me  arripui,  atque  e  fìngi. 
Plaut.  La  pioggia  forzò  i  custodi  a 
scappare  al  coperto:  imber  custode* 
mffugere  in  teda  coegit.  Liv. 
Scappata.  — 1—  L'atto  dello  scappare: 
Fuga,  ce.  f.  Cic.  —2—  Corsa,  iu  senso 
trasl.  hxcunio,  onis.  f.  Cic.  —  3— 
Trascorrimene,  fallo;  Excursus,  us, 
m.  Quint.  error,  oris.  m.  Cic.  — ft— 
Error  grave:  Summus  errar,  oris, 
m.  Cic. 

Scappale  di  collera  un  po'  forti:  ve- 
hementiores  animi  concitationcs.  Cic. 
Stammi  in  cervello,  vedi  di  non  farmi 
qualche  scappata:  lieus  tu,  vide  sis, 
ne  quid  imprudens  ruas.  Ter. 

Scappatella.  —1—  Breve  corsa:  Brevis 
excursus,  us,  ni.  Virg.  -  2—  trasl. 
Fallo:  Excursus,  us.  ni  Quint. 

Scappato,  udd.  da  Scappare;  Fuggito: 
Evasus,  Giov.  elapsus,  u,  um.  Orai. 

Scappaloja.  V.  Sotterfugio. 

Scappaturn.  V.  Scappala. 

Scappellare.  — 1—  Cavare  il  cappello: 
Caput  apcrire,  a.  a.  Cic.  —2 — Salu- 
tare alcuno:  Salutare,  a.  1.  Cic. 

Scappellato,  add.  da  Scappellare;  Sema 
cappello:  Capite  nwlus,  a,  um,  Irz. 

Scappellotto.  Colpo  dato  nella  parte  de- 
retana del  capo  colla  mano  aperta:  A- 
lapa,  ce.  f.  Mar?.. 

Scapper uccio.  Capperuccio:  Cuculilo, 
onis,  m.  Cai.  bardocucullus,  i.  m. 
Niaiz. 

Scappinare.  Fare  lo  scappino,  cioè  il 
Pedule:  Pedule  reficere,  a.  3. 

Scappino.  Pedule:  Pedule,  is.  n.  Not. 
Tir. 

Scapponèo.  V.  Riprensione. 

Scappucciare.  — 1— n.  pass.  Cavarsi  il 
cappuccio:  Caput  aperire,  a.  k.  Cic. 
— 2—  Sbagliare,  errare:  Errare,  n.  1. 
Sali,  falli,  pass.  3.  errore  duci,  pass. 
3.  Cic.  —3—  Inciampare  :  Pedem  of- 
fendere, a.  3.  irz.  —4—  Impazzare: 
Insanire,  n.  4.  desipere,  n.  3.  in 
amentiam  incidere,  tu  3.  amentia 
i'api,  pass  3.  Cic. 

Scappucciato,  add.  da  Scappucciare; 
Senza  cappuccio:  Capite  nudo.  irz. 

Scappuccio,  trasl.  Errore,  fallo:  Error, 
oris,  in.  lapsus,  us,  in. Cic. alucinatio, 

.  onis,  f.  Sen.  prótapsio,  onis.  f.  Svet. 

Scapestrare.  V.  Scapestrare. 

Scapestrato.  V.  Scapestrato. 

Scapricciare.  Scapriccire. 

Scapricciato.  V.  Scapriccito. 

Scapriccire.  —1—  Cavare  altrui  i  ca- 
pricci: Adfrugem  cogere,  a.  3.  Plin. 
—2—  U.  pa&s.  Ca\arsi  i  capricci:  Cu- 


pidilates  explere,  a.  2.  Liv.  libidine* 
explere,  a.  2.  Cic. 

Scapriccito.  add.  da  Scapriccire:  Cupé- 

ditatibus  explelus,  a,  um. 
Scapula.  Omero,  spalla:  Scapata,  a- 

rttm.  i.  pi.  Ovid. 

Scapulare.  )  v  c.,„  . 

Scapularo.)  V-  ScaPolare.  sost. 

Scarabattola.}  Ca„„  , 

Scarabatlolo.)  Sorla  dl  scn*no  da  * 
porvi  oggetti  rari,  e  preziosi:  Scri- 
nium,  ri.  n  Plin. 

Scarabeo.  Animaletto  nero  simile  alla 
piattola,  delio  anche  Scarabone,  sca- 
rafaggio; Scarabeus,  i.  in.  Plin. 
Gli  scarabei  voltolano  grosse  pallot- 
tole di  sterco  co'piedi;  scarabei  e  fimo 
ingcnles  pila*  pedibus  valutata. Min. 

Scarabillare.  V.  Arpeggiare. 

Scarabocchiare.  Scriver  male:  Scripti- 
lure,  Cic.  conscribillar*:,  a.  I.  Varr. 
Scai abocchiai  una  lettera:  lilteram 
nescio  quain  exaraoi.  Cic.  Scaraboc- 
chiò molte  orazioni  ma  non  fu  inai 
oratore:  scripUlavit  aratianes  mul- 
ta*, arator  numqnam  fuit.  Cic. 

Scarabocchiato,  add.  da  Scarabocchia* 
re;  Scritto  male:  ScripUiatus,  a,  um. 
Plin. 

Scarabocchio.  Segno  che  rimane  nello 
scarabocchial  e  :  Litui  a,  ce.  f.  Cic. 

Scarafaggio.  Scarabèo:  Scarabeus,  L  % 
ni.  Plin. 

Scarafaldone.  V.  Satellite. 

Scai  affare.  V.  Ari  affare. 

Scaramazzo.  add.  Bernoccoluto:  Tube- 
rosus,  Varr.  t  uberai  us,  a,  um.  Non. 

Scaramuccia,  e  Scaramuccio.  Combatti- 
mento, zuffa  da  piccola  parte  degli 
eserciti  fatta  fuor  d'ordinanza:  Veti-  . 
tatio,  onis ,  f.  Plaut.  procursatio , 
onis,  f.  excursio.  onis,  f.  Liv.  prce- 
cursio.  onis,  f.  Plin.  minutum  prat- 
lium,  ti.  il.  Irz. 

Attaccare,  fare  scaramucce:  pralia 
levia  facete,  Sali,  minuti*  praetiis 
pugnare.  Irz. 

Scaramucciare.  Combattere  che  fa  una 
parte  dell'esercito  o  dell'armata  contro 
una  parte  de'nemici  che  siano  a  fronte: 
Procuriate,  n.  !.  Liv.  prosila  leoux 
facet  e,  a.  3.  Sali,  minuti*  prasliis  pu- 
gnare, n.  1.  Irz. 

Scaramuccio.)  v 

Scaramuzza.  )  Scaramuccia. 

Scaraventare.  Scagliar  con  violenza  ,~ 
lanciare;  Jactare,  a.  1.  jacere,  a.  3. 
Cic.  vibrare,  a.  1.  ejaculari,  d.  1. 
Ovid.  torquere,  a.  2.  Virg.  emittere^ 
a.  3.  Liv.  impingere,  a.  3.  — 2— 
pass.  Avventa  '«i:  Perrumpere,  n.  3. 


prorumpere,  u. 


?•  n.  3. 
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ferri,  pass,  anom.  se  ìnjicerc,  a.  3. 

Virg.  impelimi  facere,  a.  3.  Sen. 
Dall'alto  della  poppa  lo  scaraventa  nel 

mare:  in  mare  pi  weipUem  puppi  de- 

turbat  ab  alfa.  Virg.  Si  ara  ventar»! 

contro  alctino:  inveiti  in  aliti  netti.  Cic. 
Scaraventato,  add.  da  Scaraventare; 

Lanciato:  Jaetatus,  Ces.  jactus,  vi- 

bratus,  mìssus,  a,  wm.  Virg. 
Scarcarc.  V.  Scaricare* 
Scarceiarc.  Levai  di  carcere:  Cast  oditi 

eripere,  a.  3.  calenis  solvere,  a.  3. 

Cic. 

Scarco,  sost.  V.  Scarico,  sost. 
Scarco,  add.  V.  Scarico,  adri. 
Scarda.  V.  Ulva. 

Scardassare.  —I—  Raffinar  la  lana  cogli 
Scardassi:  Carminare,  a.  I.  Vari'. 
ampeetere,  a.  3.  Pia  ut.  depeclerc, 
a.  3.  Plin.  peci  ere,  a.  3.  l.iv,  Car- 
mine lattata  trahtt  e.  a.  3  Lucr. 
— 2 —  ti  «ibi.  Dir  male  d'alcun*»:  Male- 
ùlcere,  n.  3.  lacerare,  a.  t.  tlel ra- 
tiere, li  3.  Cic. 

Scardassici*».  Colui  che  esercita  l'arte 
dello  scardassare  ;  Càrminatt>r,  oris. 
ni.  Iscr.  ant. 

Scardasso.  Strumento  con  denti  di  fil 
di  Terrò  auncinalo,  col  quale  si  rafliua 
la  lana:  Carmen,  inis,  n.  Lucr.  pcclcn, 
inis.  n.  Plin. 

Scarferone.  V.  Stivaletto. 

Scarica.  Spaiata  di  più  armi  da  fuoco 
ad  un  tempo:  Explosio,  onis.  f. 

Scaricamento,  l  o  scaricare:  Exoncra- 
tiOy  onis.  f.  Cod. 

Scaricare.  —1—  Levare  o  posine  il  ca- 
rico da  dosso:  E.vonerare,  a.  1.  ri, un. 
deonerare,  a.  1.  Cic.  —2—  Scagliare, 
vibrare:  Jacere,  a.  3.  jaelttre,  a.  l. 
Cic.  injicere,  a.  3.  l.iv.  vibrare,  a.  1. 
impellet  e,  a.  3.  ejaeulari^  d.  1.  Ovid. 
impingere,  a.  3.  Ferir,  jaculari,  d.  1. 
fumlere,  a.  3.  itigcrcrc,  a.  3.  tor- 
•  qnere,  a.  2.  effundere,  o.  3.  Virg. 
—  3 —  n.  pass,  parlando  di  Fiumi, 
sboccare:  Influere,  n.  3.  Cic.  pro- 
rumperc,  n.  3.  Virg.  transirc,  n.  i. 
Ces.  exit  e,  n.  U.  Ovid.  se  effnndere, 
a.  3.  se  exonerare,  a.  1.  Plin.  —  4— 
n.  pass.  Cacare,  che  dicesi  anche  Sca- 
ricare il  ventre:  Cacare,  a.  e  n.  1. 
Oraz.  ventringere,  n.  3.  alvum  exo- 
nerare, a.  1.  Plin. 
Scaricare  invenzioni,  bugìe,  vale  Dir 
bugie:  mentiri,  Ter.  prolnqni  men- 
dacium.  Plaut.  Scaricare  scuse;  Scu- 
sarsi :  exensationes  afferrc,  dare. 
Cic.  Scaricar  Parco,  o  la  balestra, 
si  dice  del  Farla  scoccare:  ai  t  wn  la- 
xare.  Fcdr.  Scaricare  archibugio, 
artiglieria  e  simili,  vale  Fame  uscii  e 
la  carica  col  dar  loro  fuoco:  cxplO' 


dere.  Scaricò  a  vuoto  un  fenden- 
te :  vanum  c&sim  ensem  dejecit- 
Liv.  La  scure  aiuta  egli  scaricò  sul 
capo  del  re:  elativa  seenrim  in  caput 
irgis  d'-jecit.  Liv.  Fu  destino,  che 
sopra  me  solo  si  scaricasse  la  tempesta 
di  quc'dl  futi  hoc  fattati,  ut  in  me 
unum  omnis  illa  inclinano  tempo- 
rum  ineumberet.  Cic.  Il  buine  scarica 
le  sue  acque  nel  mare:  (lumen  vomii 
aquasitt  mare.  Plin.  Se  il  lago  col  suo 
corso  si  fosse  scaricato  nel  mare:  si 
laeus  un  su  suo  ad  marcprofluisset. 
Cic  lo  ti  scaricherò,  e  ti  allevieròdi 
questo  fascio:  ego  hoc  le  fasce  levabo. 
Virg. 

Scaricato,  add.  Cui  fu  levato  il  carico  di 
dosso:  Exoncratus,  a,  uni.  Tac. 

Scaricatoci.  Canale  dove  si  scaricano  lo 
maierie:  CanaW  ulns,  i.  in.  Col. 

Scarica/.iom*.  V.  Scaricamento. 

Scarico,  sost  —  1  —  Scaricamento  : 
Exoneraiio,  onis.  f.  Cod.  — 2 —  trasl. 
Giustificazione,  scusa:  Pitrgalio,  onis, 
f.  Ter.  ci  purgatio,  onis,  f.  Plani. 
excusafio,  onis.  f.  Cic.  — 3—  Quiete, 
tranquillità:  (Juics,  etis,  f.  Sali.  Iran- 
qtnllitas,  atis.  f.  Sali. 

Scarico,  add.  —  1 —  Scaricato:  E.rone- 
ratus,  «,  um.  Cod.  —2—  Lieto,  con- 
tento: Conlenlus,  tuettis,  a,  um,  hi- 
laris,  e,  feti.r,  ivi*.  Cic.  —3—  Sicuro: 
Securns,  a,  Htn.  Cic.  —  1  —  Libero  da 
passione,  da  cure:  Li  ber,  solatila,  a, 
um.  Cic.  — 5 —  Limpido,  chiaro:  Cla- 
rus,  Lucr.  limpidns.  Cai.  liquitlus,  a, 
uhi. Virg.  —0  -  Rasserenato,  parlando 
di  tempo  :  Serenus,  pums.  a.  um. 
Prop.— 7—  Disleso,  allentato,  parlando 
di  arco:  He  missus,  a,  um.  Orar. 
Scarico  di  collo,  o  di  gamba  osi»;. il:, 
parlandosi  di  cavallo  o d'altri  animali, 
vale  che  abbia  il  coMo  o  la  gamh a  ecc. 
sottile,  svelta:  astrictti*  Ouint  Sca- 
rico (Fogni  pen-iero:  iciuilus  ctn'is 
Ovid.  Scarico  dentro;  Con  coscienza 
nella:  sibi  ipsi  pmbatus.  Ta;.  Non 
posso  avere  scarica  la  mia  coscienza  : 
me  scelere  liberatimi  non  rato.  Cic. 

Scarificare.  Scarnare:  Scalfivat  e,  a.  1. 
Col. 

Scarificato,  add.  da  Scarificare;  Scar- 
nato: Searificatus,  a,  um.  Plin. 

Scarificazione.  Lo  scarificare:  Scarifi- 
cano, onis.  f  Col. 

Scariola.  Indivia  minore:  !ntubus,iy 
ni.  e  f .  e  intubimi,  i.  n.  Virg 

™r>'-»- ">'<>■ moit» 

vivo:  Cocciuti,  i,  n.  Ornz.  puntura* 
ce.  f.  Plin.  —2—  Veste,  panno  tinto  di 
questo  colore:  Coccum.  t,  n.  Sii.  goc- 
cimi, ivru.n,  n    pi.  Mar?..  pHrpura* 
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fp.  f.  Cic.  —3—  In  forza  d'add.:c>f- 
cincus,  Plin.  coevinus,  Giov.  purpu- 
reus,  a,  uni.  Svet. 
Scalmana,  e  Scalmana.  Infermità  ra- 
gionata dal  raffreddarsi  immediata- 
mente dopo  d'essersi  riscaldato:  Pleu- 
riti*, idi*,  f.  Vitr.  lui cria  dolor,  ori*. 
n.  Cic. 

Sca  emanare,  e  Scalmana  re.  Incorrere 
nella  infermità  della  scalmana:  P (cu- 
rii Ulc,  dolore  laici  is  corripi,  pass.  3. 

Scalmanato,  e  Scalmanato,  add.  die  è 
stato  colto  dalla  scarmana:  Plc.uritide, 
dolore  latcris  correptu»,  a,  um,  la- 
borans,  antis. 

Scarmigliare.  —1—  Scompigliare  (e  di- 
cesi per  lo  piti  de'capelli):  Turbare, 
a.  1.  Sen.  spargere,  a.  3.  Ovili.  — 2 — 
n.  pass.  Azzuffarsi,  quasi  grafitandosi 
gli  abiti ,  e  disordinandosi  i  capelli  : 
llixari,  d.  1.  ver  lare,  n.  1.  decer- 
tene, n.  t.  Cic.  crincs  scindere,  a.  3. 
Virg. 

Scarmigliata.  V.  Picchiata. 

Scarmigliato,  add.  da  Scarmigliare  ; 
Scompiglialo:  Turbatus,  a,  um,  Ovid. 
impexns,  a,  um.  Virg. 

Capelli  scarmigliati:  crincs,  capilli 
passi,  Ces.  turbali  cavilli.  Ovid.  Don- 
na scarmigliata:  mulier  disjccta  co- 
ìtici*. Caini.  (ìli  cascan  sul  collo  scar- 
migliati i  capelli:  jacenl  collo  sine 
leqe  rapilli.  Ovid.  Acconciare  i  ca- 
pelli scarmigliati:  dare  legem  rudibus 
COpilli».  Sen. 

Scanno.  Caviglia  che  serve  a  lener  fer- 
mo e  fisso  il  remo  che  vi  è  legato: 
Scalmus,  i.  in.  Vitr. 

Scarnamento.  Lo  scarnare:  Scarificano, 
onis.  f.  Col. 

Scarnare.  — 1—  Levare  alquanto  di 
carne:  Excarnificare,  a.  l.Sen.sca- 
rificarc,  a.  1.  Col.  —2—  Consumarsi: 
Contabcscere,  n.  3.  maecscere,  n.  3. 
Plani,  confici,  pass.  3.  deperire,  n.  4. 
Cic. 

Scarnalesciare.  Far  carnasciale;  Bac- 
chari,  d.  1.  Orai,  bacchanalia  facere, 
a.  3.  exerecre,  a.  2.  Plani,  baccha- 
nalia vivere,  a  3.  Giov.  dio  ni  sia  agi- 
tare, a.  1.  Ter. 

Scamatino,  add. Incarnatino:  IiOSCUS,a, 
um  Viig. 

Scarnato,  add.  — 1 —  Scarificato  :  Ex- 
carni ficatus  ,  Cic.  scarificai u$,  a, 
um.  Plin.  —2— Scamatino,  incarnato: 
Rosai*,  a.  um.  Virg. 

Scarnificare,  e  Scarnare:  Excarnifi- 
care,  a.  I.  Sen.  scarificare,  a.  1  Col. 

Scarnificato,  add  Scarnaio:  Excamift- 
cains,  Cic.  scarificai  us,  a,  um.  Plin. 

Scarnile.  V.  Scarnare. 

Scarnito.  V.  Scarnalo. 


va)  SC* 

Scarno,  add.  Scarnalo,  a(Tì]atot  magro' 
ì!acer,cra,  erum,  Virg. substrictus, 
Ovid.  siccus,  a.  um,  Plaut.  gracilia, 
e  Ovai. 

Scarno  vaia  re.  Carnascialare  :  lì  ne  etta- 
ri, d  1.  Ora/.,  bacchanalia  facere, 
a.  3.  exerecre,  a.  2.  Plaut.  dionisia 
agitare,  a.  l.  Ter.  bacchanalia  vivere, 
a.  3.  Giov. 

Scaro.  Sorla  di  pesce  di  mare:  Scarus, 
i.  m.  Plin. 

Scarpa.  — t —  Il  calzare  del  piede  fallo 
per  lo  pi  il  di  cuoio:  Calceus,  t,  m. 
Ora z.  crepida,  ce,  f,  Plin.  soccus,i, 
in.  caliga,  ce,  f.  calceamentum,  i,  o. 
Cic.  ulula,  ce.  L  Ovid.  — 2~  Ferro  in- 
curvalo che  si  adatta  sotto  le  ruote 
delle  carrozze,  carri,  ecc.  perchè  non 
girino  precipitosamente  alla  discesa: 
Sufflamcn,  inis.  n.  Giov.  —3—  Con- 
trafforte ai  muri  per  maggior  solidità: 
Erisma,  ce,  f.  anlcrides,  um,  f.  pi. 
Vitr.  — fi—  Larghezza,  e  sporgenza 
delle  mura  alla  loro  base:  Crepitio, 
inis.  f.  Cic. 

Scarpe  di  vacchetta:  taurina.  Cod. 
Scarpe  da  contadino:  rarbatina.  Cat. 
La  forma  delle  scarpe  :  mustricola. 
Fest.  Cavar  le  scarpe:  soccos  detra- 
here.  Ter.  Cavami  le  scarpe:  deme 
mihi  solca*.  Plaut.  Metter  la  scarpa 
ad  un  carro;  sujjlaminare.  Sen.  Muro 
fatto  a  scarpa:  murus  crepidine  ere- 
et  us. 

Scarpaccia.  peggior.  di  Scarpa:  Dissu- 
tus,  vilis  calceus,  i.  in. 

Scarpellare.  — 1—  Lavorare  le  pietre 
collo  scarpello  :  Scalpere,  a.  3.  Cic. 
—2—  intagliare:  Calare,  a.  1.  inci- 
dere, a.  3.  Cic.  insculpere,  a.  3.  Hor. 
— 3—  trasl.  Levarsi  i  pezzuoli  della 
pelle  colle  unghie:  Scabere,  a.  3.  Oraz. 
scalpere,  a.  3.  Plin. 

Scarpellato.  add.  da  Scarpellare;  Lavo- 
rato collo  scalpello:  Scalptus,  scul-  . 
plus,  a,  um.  Cic. 

Scalpellatole.  Srarpellino:  Lapicida, 
I  ce,  m.  Varr.  lapidat  iti*,  ii,  in.  qua- 
dratatins,  ii.  ni.  Cod. 

Scai  pellctto.  dim.  di  Scarpello;  Lan- 
cetta: Scalpellimi,  i.  n.  Cic. 

Scal  pellino.  Quegli  che  lavora  le  pietre 
collo  scarpello:  Lapicida,  ce,  m.  Varr. 
lapidarius,  ii,  m.  quadratariust  i. 

DI.  Cnd. 

Scarpello.  Strumento  di  ferro  da  lavo- 
rar pietre  e  ì  legni:  Scalprum,  i,  n. 
Ora/.,  scalper,  pri.  ni  Cels. 
Seat  pellone.  accr.  di  Scarpello  :  Ma- 
gnani scalprum,  i.  n 
,  Scal  pella,  dim  di  Scarpa:  Calceolata  i, 

ni.  c;ic.  caligala,  ce.  f.  Tac. 
I  Scarpcllaccia.  —  l—  peggior.  di  Scar- 
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polla:  Vilis  caUeolus,  i.  in.  —2— 
Sorta  di  pesce  vii  issi  ino  di  lago:  Bal- 
tt  rusj  i.  in.  T  st.  "'  n . 
Srarpeltina.  ) 

Scalpellino.)  Piccola  scarpetta:  Cai- 
Scarpello.  )  ccolus,  f,  in.  Cic.  caligu- 
Scaipino.  ) 

la,  rr.  f.  Tac. 
Scarpione,  — 1—  Scorpione:  Scorpio, 

onis,  in*  Plin.  scorpius  nscorpìos,  fi. 

in.  Ovid.   —2  —  Sorla  di  pesce  ili 

mare  molto  spinoso:  Scorpena,  ce.  f. 

Plin. 

Scarpone  acci  ,  ili  S.arpa,  e  valeScarpa 
grossolana:  ('co  bulina,  rr.  f.  Gol. 

Scarnerà,  dicesi  (Ionie  «li  scarriola  e 
simili;  Uomini  vagabondi:  Erro,  onis. 
iti.  Tib. 

Scarrucolare.  Lo  sconcio  del  canapo 
sulla  girella  della  cai  incula  libera- 
mente c  con  violenza:  Currerc,  n.3. 
discurrcre,  n.  3. 

Scarrucolalo,  add.  da  Scarrucolare:  Di- 
scurstis,  a,  um. 

Scarsamente  avv.  Con  «scarsità:  Te- 
nuità; Cic.  iwiguc,  anguste,  Ces. 
parve.  Pian». 

Scarsa  pepe.  Sorla  d'erba  che  fa  il  (ime 
simile  all'origano:  Martini,  i.  n.  Plin. 

Scarseggiare.  Essere  o  avere  scarsità 
d'alcuna  cosa:  Dcflcere,  n.  3.  Cic. 

In  queir  anno  il  frumento  scarseg- 
giava: co  anno  (rumeni um  angustili* 
provenerai .  Ces.  La  donna  scarseggia 
di  senno  e  di  ragione:  mulier  Con- 
silio et  radane  defìcitur.  Cic.  Se  al- 
cuno scarseggi  di  denaro:  si  quis  de- 
ftciatnr pecunia.  Sen. 

Scarsella.  Specie  di  tascbetla  o  borsa  di 
cuojo  da  portarvi  denaro:  Crumena, 
ce,  f.  marsnpium,  ti,  n.  Plaut.  aluta, 
aet  f.  Giòv.  slnus,  ut,  m.  Prop.snrcus, 
i.  in.  Oraz. 

Avere  il  granchio  nella  scarsella;  Es- 
sere avarissiino  nello  spendere:  sordi- 
dissirnum  esse.  Cic. 

Sii?,*8-! *»>■  *  s^11»'  s°«»- 

lus,  i,  in.  Caini,  sacccllus,  i.  m  Petr. 
SS}»'  <H  Sorella  fugens 

marsupi  unì,  ii.  n. 
Scarsezza,  —t— Miseria,  povertà:  //in- 
fluì, ce,  f.  cgcslas,  ali*,  f.  indigeni  ia, 
ce,  f.  meudicitas,  atis.  f.  Cic.  —  2— 
Un  certo  che  di  mancanza,  pochezza: 
Tcnuilas,  atis,  t.  angustia,  (C,  f.  pe- 
nuria, re,  f.  Cic.  di/ficultas,  atis,  f. 
Ces.  raritas,  atis,  f.  Svei.  pancilas. 
atis.  f.  Nep. 
Trovarsi  in  grande  scsisez/.a  di  de- 
naro :  c<sc  in  snmnia  lUflicultale 
nnmmaria.  Cic.  Patii  e  scarsezza  di 


\ivcri:  anguste  ufi  re  frumcniarla, 
Ces.  Ksercito  travagliato  dalla  scar- 
sezza dei  viveri:  di/JUultulc  rei  fru 
mcntarue  affectus  exercitus.  Ces. 
Quanta  sia  e  quanta  fosse  sempre  la 
scarsezza  degli  oratori:  gnaula  oralo- 
rum  sil%  semperque.  f'ucrit  paucitas. 
Cic.  La  scarsezza  degli  esempi:  rari- 
tas cjccmplorum.  Plin.  Di  cittadini 
fatti  a  quel  modo  ne  abbiamo  in  oggi 
Scarsezza  grande:  fin»  illiusmodi  nnbis 
cirium  jam  magna  omnium  penuria 
est.  Ter. 

Scarsi  là,  Scarsitadc,  e  Scarsi  tate.)  y 
Scarso  sosl.  ) 
Scarsezza. 

Scarso,  adii.  — 1—  Alquanto  manche- 
vole, poco:  Tennis,  e,  Fedr.  exiguus, 
paucus,  Cic.rarus,  a,  um.bUH.  — 2— 
Tenace,  misero,  che  spende  a  liliMito: 
Tenax,  acis,  parcu*,  a'idus,  rcslri' 
ci us,  cic.  astrietns,  a,  i*m.  Prop, 
Scarsi  \\ veri:  arda  annona.  Svet. 
Scarso  di  moneta:  pecunia:  modicus. 
Tac.  Lo  scarso  numero  degli  oratori: 
c.rignus  oratormn  nuntcrus.  Cic. 
Sono  e  in  Roma  e  in  villa  scaisodi 
servi:  sum  flonnv  et  in  pi  a?  Ili»  ntan- 
cipiis  vijrcgucns.  Cic. 

Scartabellare.  Legge:  pieftlo,  per  lo  più 
con  poca  applicazione:  lÀbrosootvcrc, 
a.  3.  evolvere,  a.  3.  pcrvolutare>  a.  1. 
Cic. 

&S£*.j  «  **  *  »**  *• 

genda  o  scriiluradi  poco  pregio:  IA- 
bcllus,  i.  ni.  Cic. 

Scartamento.  Lo  scariare:  lìcjectio , 
onis.  f.  Cic. 

Scartare.  —1—  Gettare  in  giuocando  a 
monte  le  carte  che  altri  non  vuole,  o 
che  si  hanno  di  più:  Rc)icere,  a.  3. 
-2—  trasl.  Rigettarti,  licusare:  Beji- 
rare, a.  3.  abjicere,  a.  'A.  repudiare, 
a.  I.  r  esime  re,  a  .  3.  Cic.  escludere, 
a.  3.  recusarc,  a.  1.  Ces. 
Jl  console  scat  tò  costui:  consul  islum 
abjncit.  Cic.  La  cosa  fu  scartata:  t'rf 
cjectum  est.  Cici  Cosi  fu  scartata  la 
sentenza  di  Cecina:  sìa  Carino:  scn- 
tenha  cima.  Tac.  Se  tu  mi  bai  del 
tutto  scai  tato:  siplane  a  noOis  defìcis. 
Cic  Crederà  di  essere  scartato  da  capo 
a  \nb:putabit  repudiari  se  iotnm. 
Cic.  Da  scartarsi:  reiculus,  Vai  r.  re- 
jectaneus.  Cic.  Lo  scartare:  rcjeclio. 
Cic.  ; 

Scartato,  add.  Rigettalo:  ììrjectus,  ex- 
clusus,  repudiatus,  a,  um.  Cic. 

Scarto.  —1—  Scartamento:  lìejcctio, 
onis.  f.  Cic.  -2-  Qualunque  cosa 
che  si  sia  rigettala  dopo  sceltone  il 
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meglio  tra  varie  della 
Bejectio,  onis.  f.  Quint 
Scartoccio.  Cartoccio:  Cueullus,  l  in. 
Man. 

Scardo,  add.  dicesi  di  Membra  leggia- 
dre ed  agili:  Agilis,  e.  Orar. 

Scasare.  Cacciar  di  casa:  Domo  expcl- 
tere,  a.  3.  Cic. 

Scasi niodeo.  V.  Squasimodeo. 

Scassare.  —1—  Cavar  dalla  cassa  mer- 
canzie e  simili:  Ex  arca  depromere, 
a.  3.  Cic.  — 2—  Sconqnassare,  con- 
quassare: Conquassar? \  a.  1.  subr ne- 
re, a.  3.  quatefacere,  a.  3. Cic.  quatcrc, 
a.  3.  quassare,  a.  1.  Virg.  concutere, 
a.  3.  Ovid.  — 3 —  Divcgliere,  zappare 
(parlando  di  terra):  Pastinare,  a.  1. 
Plin. 

Scassano  i  fossi:  fossas  proruunt. 
Tac. 

Scassato,  add.  — 1  —  Sconquassato:67m- 
cussus,  quansatus,  a,  «ni.  Virg.— 2 — 
Divelto,  zappalo;  Pastinata*,  a,  »m. 
Col. 

Scassatore.  vernai,  masc.  —1—  Colui 
che  scassa:  (Juassans,  antis.  DI.  Virg. 
—2—  Che  zappa:  Pastinato*;  orti. 
in.  Col. 

Scassinare.  Sconquassare,  rompere: 
Befringerc,  a.  3.  repellere*  a.  3.  Liv. 
subruere,  a.  3.  Ces.  rumpere,  a.  3. 
Ovid.  frangere,  a.  3.  Cic.  quatei'e,  a. 
3.  Virg. 

Scassinare  un  muro:  murum  subrue- 
re.  Ces.  Il  cadere  d'una  pioggia  di- 
rotta tolse  che  si  sentisse  lo  strepito 
di  quelli,  che  scassinavano  le  porte: 
sonitus  largioris  procella:  strepitimi 
molientitim  portas  exaudiri  prolti- 
buit.  Liv. 

Scassinato,  add.  da  Scassinare:  Buptus, 
Cic  fractu»,  Orai,  concutsus,  quas- 
satust  a,  uni.  Virg. 

Scasso.  — 1  —  Divello:  Pastinai  io,  onis, 
f.  Col.  pastinum,  i.  n.  Pali.  —  2  — 
Frattura  di  cassa,  ecc.  per  furto:  /tu- 
ptio,  onU.  f.  Cod. 
Commetter  degli  scassi  :  parietes 
perfoderc.  Plaut.  Fatto  uno  scasso: 
alle  loro  case  aveva  trasportato  con 
cavalli  il  fi umento  raccolto:  effossis 
eorum  domibus,  frnmeatum  conqui- 
si tum  per  eqnites  comportarat,  Ces. 

Scastagnai  e.  V.  Tergiversare. 

Scata|;occhio.  V.  Cazzo. 

Scatapuzza.  V.  Catapuzza. 

Scatenato.  V.  Ceffata. 

Scatenare.  —1—  Trar  di  catena,  sciorre 
altrui  la  catena:  Catenas  demere,  a.  3. 
Plaut.  rincula  demere,  a.  3.  solvere, 
a.  3.  Tib.  vincala  adimere,  a.  3. 
Ovid.  taqueos  solvere,  a.  3.  Plin. 
—2 —  n.  j  ass.  Sciorsi  le  catene:  Se 


Piccola  scatola:  Capsula, 


tinnititi  relaxare,  a.  1.  Cic.  se  ex  ca- 
tr.nis  eximere,  a.  3.  Plaut.  —3—  n„ 
pass.  Scappar  fuori ,  sollevarsi  con 
furia  ed  impeto:  Erumpere,  n.  3.  prò- 
rumpere,  n.  3.  se  proripere,  a.  3. 
prosilirc,  n.  h.  Cic. 
Le  passioni  infrenate  a  lungo  e  rin- 
tuzzate, d'  improvviso  si  scatenano: 
voluptates  inclusa  diutius,  et  con- 
sttictop,  subito  se  profundunt.  Cic. 
Scatenato,  add.  da  Scatenare;  Sciolta 
da  catena:  Catenis  soliti us,  a,  um. 
Cic. 

Scatola.  Arnese  di  legno  per  riporvi 
dentro  checchessia:  Pyxis,  idis,  f.Sen. 
capsa,  ce.  f.  Mari. 
A  lettere  di  scatola;  A  lettere  gran- 
dissime: maximis  litteris.  Cic.  trasl. 
Apertissimamente:  pianissime;  aper- 
tissime. Cic.  Dire  una  cosa  a  lettere 
di  scatola;  Parlar  chiaro:  aperte,  pa- 
lamque  diccre.  Cic. 

Scatoletta.  ) 

Scatolino.  j 
a,  f.  Catul.  arcuta,  re,f.  Cic.  arcella, 
ce.  f.  Fest. 

Scatolone,  e  Scatolona.  accr.  di  Scatola: 

Magna  capsula,  ce,  f. 
Scattare.  —  1 —  Lo  scappare  che  fanno 

le  cose  tese  da  quelle  che  le  ritengono, 

come  archi  o  simili:  Emicare,  n.  1. 

Ovid.  micare,  n.  1.  Virg.  exitire,  n. 

4.  Sen.  —2—  Scorrere,  passare:  Ef- 
fluere,  n.  3.  transire,  n.  U.  Cic.  flue- 
re,  n.  3.  Oraz.  preterire,  n.  4.  Plaut. 
—3 — Scansare,  sfuggire:  Evitare,  a. 

5.  devitare,  a.  1.  defuqere,  a.  3.  Cic. 
effugere,  a.  3.  Ces. 

Scattato,  add.  da  Scattare. —1— Scap- 
pato: Laxus,  Virg.  remissus,  a,  um. 
Oraz.  —2—  Passato:  Aclus,  Oraz.  prae- 
teritus,  a,  um.  Cic. 

Scattatojo.  V.  Scoccatojo; 

Scatto.  —1—  Lo  scattare:  Eruptio, 
ont$,  f.  — 2 —  Discrepanza  iDiscre pan  - 
tia,  ce,  f.  dissidium,  ii,  n.  dissensio, 
onis,  f.  contenlio,  onis,  f.  Cic.  dis- 
sensus,  us.  m.  Staz. 

mente  delle  acque:  Scaturigo,  inis,  f. 
Col.  scatebra,  ce,  f.  Virg.  scaturix, 
icis.  f.  Non.  — 2—  Origine:  Origo, 
inis,  f.  principium,  ii,  n.  caput,  itis. 
n.  Cic. 

Scavarono  mine  lino  alla  scaturigine 
del  fonte;  tecios  cuniculos  ad  caput 
fontis  egerunt.  Ces. 
Scaturire.  Propriamente  II  primo  scop- 
piare, o  uscir  le  acque  dalla  terra: 
Scaturire,  n.  A.  Sen.  emanare,  n.  1. 
Cic.  scatere,  n.  2.  Lucr.  prorumpe- 
re,  n.  3.  Irz. 
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Scavalcare.  — 1—  acuti .  Scender  di  ca- 
vallo: Ex  equo  descendere,  n.  3.  Cìc. 
ab  equo  desilire,  n.  4.  Virg.  ad  pedes 
descendere,  n.  3.  Liv.  ad  pedes  de- 
siare, n.  U.  Ces.  —2—  alt.  Fare  scen- 
dere, gittar  da  cavallo:  Equo  in  ter- 
ram  deturbare,  a.  1.  Lucr.  equo  de- 
jicere,  a.  3,  Liv. 
Scavalcava  i  buoni  e  i  modesti,  cioè 
Li  soperchiava:  bonos  et  modestos 
anteibat.  Tac.  Scavalcare  il  cavaliere: 
excutere  rectorem.  Tac.  Scavalcai  a 
casa  sua:  deverli  ad  illuni.  Cic. 
Scavalcato,  add.  da  Scavalcare;  Gittato 
da  cavallo:  Equo  dejectus,  a,  um. 
Liv. 

Scavallare.  — i—  Gettar  da  cavallo:  E- 
quo  in  terram  deturbare,  a.  1.  Lucr. 
equo  dcjicere,  a.  3.  Liv.  —2—  Far 
cadet  e  uno  in  disgtazia,  o  di  grado, 
sottentrando  in  luogo  suo:  Deturbare, 
a.  1.  Cic. — 3  —  Sbordellare:  Lascicire, 
n.  4.  Tac.  mereticari,  d.  i.  Col.  scor- 
tari,  d.  1.  lustrari,  d.  1.  PlauL  lu- 
pari,  d.  1.  Non. 
Scavallava  i  buoni  e  i  modesti:  bonos 
et  modestos  anteibat.  Tac.  Nerone  vi 
veniva  (a  Ponte  Molle),  per  andar  me- 
glio scavallando  fuori  della  città:  ven- 
ditabat  il  lue  ftero,  quo  solulius,  ur- 
to cu  i  extra,  lasciviret.  Tac. 

Scavallato,  add.  da  Scavallare.  Gettato 
da  cavallo:  Equo  dejectus,  a,  um. 
Liv. 

Scavamento.  Lo  scavare:  Excavatio, 
onis,  f .  suffossio,  onis,  f.Sen.  effossio, 
on is,  f.  Cod.  defossus,  us,  tu.  Piin. 
fossura,  ce.  f.  Col. 
Scavamento  all'intorno:  circumfos- 
sura.  Plin. 

Scavare.  — I —  Cavar  sotto,  far  buca: 
Effoderc^  a.  3.  Ces.  fodere,  a.  3.  cx- 
cavare,  a.  t.  a/fodere,  a.  3.  Plin.  in- 
fodere,  a.  3.  Col.  prce fodere,  a.  3. 
Virg.  suffodere^  a.  3,  Tac.  —2 —  trasl. 
Cavar  di  bocca,  scalzare:  Expiscari, 
d.  l.Cic.  exquirere,  a.  3.  Plaut. 

Scavare  una  strado  :  àcs  ub  n  lai  e-  Varr. 
Scavare  un  pozzo:  imprimere  puieum. 
Pali.  Scavare  la  terra:  recludcre  hu- 
mum,  Tac.  motiri  terram,  Virg.  ter- 
ram cxluiurire.  Ces.  Scavai  la  tetra 
colle  unghie:  scalpere  terram  ung iti- 
bue.  Oraz.  Scavarli  turi  eoo  alla  mag- 
gior profondita:  solimi  quatti  altissi- 
me refodere.  Plin.  Scavai  e  una  fossa: 
fossam  ducere,  Liv.  perculcrc  fos- 
sam.  Plin.  Scavare  un  solco: premere 
sulcum.  Virg.  Il  sasso  fu  scavalo  a 
meravigliosa  profondità:  suxnm  in 
miraiidam  attitudinali  est  depres- 
sile. Cic.  Opera  straordinaria  tutta 
scavata  nel  sasso  a  profondità  mei  avi- 
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gliosat  opus  ingens  ex  eaxo  in  mi" 
randa  altitudine  exciso.  Cic.  Scava- 
rono mine  sotto  il  bastione:  cuniculos 
ad  aggerem  egerunt.  Ces. 
Scavato,  add.  da  Scavare.  — 1—  Cavato 
sotto:  Excavatus,  confossus,  Cic.  ef- 
foeeue,  defossus,  Virg.  infossus,  a, 
um.  Col.  —2—  Incavato:  Cavai  us,  a, 
um.  Virg. 

Scavato  air  intorno:  circumfossus. 
Plin.  Scavato  sotto:  suffossus.  Cic. 
Scavato  a  forma  di  canaletto:  tubuta- 
tus.  Plin. 

Scavatore,  ver  bai.  masc.  Che  o  Chi 
scava:  Cavator,  oris.  in.  Plin. 

Stane.  \  Sc*»amcmo:  Bxcavatio, 

onis,  f.  suffossio,  onis,  f.  Sen.  effos- 
sio, onis,  r.  Cod. defossus,  us, ni.  Plin. 
fossura,  ce.  f.  Col. 
Scavezzacollo.  — 1—  Caduta  a  rompi- 
collo, pericolosa:  Gravis  casus, us.ra, 
Fedr.  —2—  Como  di  scandalosa  vita, 
sfrenato:  Effrenalus  homo,  tuli.  m. 
Cic. 

A  scavezzacollo,  posto  avverb.  vale 
Precipitosamente,  con  pericolo  di  sca- 
vezzarsi il  collo:  pritcipitatiter;  ra- 
ptim,  Ces.  ruptim.  Virg.  Si  gittavano 
a  scavezzacollo  alle  navi:  ad  naves 
ruebant.  Tac.  Terrò  dietro  ai  buoni, 
eziandio  se  andassero  a  scavezzacollo: 
bonos  sequar  etiamsi  ruant.  Ces. 
Scavezzare.  Rompere,  spezzare  in  tron- 
co: Truncare,  a.  1.  Ovid.  frangere, 
a.  3.  Virg.  prwfringere,  a.  à.  Liv. 
detruncare,  a.  I.  Col. 

I  venti  impetuosi  scavezzano  le  sel- 
ve: silvas  animosi  Euri  frangunt. 
Virg.  Tentavano  di  scavezzare  i  remi 
delle  nostre  navi:  navittm  noslrorum 
remos  detergere  contendebant.  Ces. 
Lo  avverti  a  non  iscavezzar  la  retto- 
rica  per  troppo  volerne:  monuit  ne 
facuudiam  violentici  prweipitaret. 
Tac. 

Scavezzato,  e  Scavezzo,  add.  da  Scavez- 
zare, rotto:  Delruncatus,  Liv.  trun- 
catus,  Tac.  fractus,  Oraz.  prtefra- 
clus,  a,  um.  Ces. 

Scavo.  La  parte  scavata  di  qualche  cosa: 
Cavum,  i,  n.  Cic.  carus,  i.  m.  Col. 

Scazzellare.  V.  Trastullarsi. 

Scazontc.  Verso  simile  al  giambico: 
Scazon,  ontis.  m.  Plin. 

Scebran.  Sorta  d'erba:  Titfiymalus,  i. 
ni.  e  f.  Cels. 

Sceda.  —1—  Bi  ffo.  V.  Scherno.  — 2— 
Smorfia.  V.  Lezio.  — 3  —  Scrittura 
.    prima.  V.  Scheda. 

Scedei  ia.  V.  Lezio. 

Sceglimento.  V.  Scelta. 

Scegliere  e  Scerre.  —1—  Eleggere  sem- 
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pliccmcnfc:  Rligcrc,  a.  3.  detigerc,  a. 
3  Icgere.  a.  3.  Cic.  dettare,  a.  1. 
Plnut.  -2—  Cernete,  separare:  .9eff- 
{/rrt?,  a.  3.  secernere,  a.  9.  i-i v.  .vepo- 
ucr<>,  a.  3.  Ovid.  —3-  Scegliere,  vo- 
lere: Optare,  a.  I.  Virg.  adnptare,a. 
1.  Clc.  cxoptare,  a.  1.  Piatii. 
Scegli  qual  delle  dite  cose  vuoi  fare  : 
eliqc.  ut  rum  facias.  Ovid.  Appena 
ebbe  scelto  i  soldati:  uhi  dcleclum 
militam  Imbuii.  Sali.  Si  scelga  una 
moglie  a  tuo  figlio:  uxor  arbilretur 
QnatO  tuo.  Plauti  Tra  i  veterani  Si 
sciolgono  i  giudici  della  terza  decuria: 
veterani  sunt  seminariwn  JttUicum 
tenia:  decuria}.  Cic.  Ciascuno  sceglie; 
lo  slato  di  vita  che  vuole  abbi  acciai  e: 
quisque  genus  degendaj  eetatis  sibi 
constimi!;  deligll  quam  viam  rivendi 
sii  ingrcssurus;  dcligit  quem  ri'tc 
ctirswn  segni  petit.  Cic.  Scegliere  te 
parole:  haberc  detection  verborurn. 
Cic. 

Sccglfticcio.  V.  Scarlo. 
Sceglitore,  verhal.  inasc.  Clic,  o  Chi 
sceglie:  Elcctor%  oris.  ni.  Cic. 
Sceleragine.  V.  Scelleratezza. 
Sederai  c.  V.  Scellerate. 
Sceloi  atnggine.  V.  Scelleratezza. 
Sceleraiamenfe.  V.  Scelleratamente. 
Sceleratezza.  V  .  Scc! lei  ale/za. 
Sceleralo.  V.  Scellerato. 
Sedere/ za.  ') 

ìTcc!l,!r!4".o.  |  V-  Scelta.»». 
SeePcranza.  ) 

Scekerare.  Contaminare,  rendere  col- 
pevole: Svelenire,  a.1.  Virg. 

Scellerataggine.  V.  Scelleralezza. 

Scelleratamente,  avv.  Con  iscellerntez- 
za:  Sccleraie,  nefaric,  flagitiose,  Cic. 
sceleratc,  Liv.  nefande.  Sali. 

Scelleralezza.  Sodici  aggine,  fatto  pieno 
di  malvagità:  Scctus,  cris,  n.  faeinns, 
oris,  n.  fingiliuw,  ii,  n.  maleficinm, 
ii.  n.  nequitia,  ve.,  f.  ncquxties,  ci,  f. 
Cic.  nefas,  u.  Indecl.  nefandnm,  t,  n. 
Virg.  vialum,  i.  n.  Ovid. 

Scellerato,  e  Scelerato.  add.  Malvagio, 
iniquo;  e  si  dice  di  Persona,  e  di  cose: 
Scelcratus,  flagitiosus,  nefanda*,  ne- 
farlus,  a,  um,  ncquam,  indecl.  pro- 
fligalus,  sceleslus,  Cic.  impiliti  Tib. 
impurus.  Sali,  nefasta*,  a,  um.  Oraz. 

Scellerc.  V.  Scelleralezza. 

Scelleroso.  V.  Scellerato. 

Scelo.  V.  Scelleratezza. 

Scelta.  —  t—  Lo  scegliere,  elezione  :  E- 
tedio,  onis,  f.  dclectus,  us,  m.  sete- 
ctio,  o/u'a,  f.  optin,  onis.  f.  Cic.  —2 — 
La  pu  le  piìi  squisita,  e  piti  eccellente 
di  checchessia  :  Flos,  floris.  m.  Pilo. 
Si  fa  la  scelta  del  capitano  per  volo: 


suffragio  adlcgilur  dux.  Ces.  Quando 
la  scelta  sia  a  nostra  posta:  cum  soluta 
nobis  est  eligendi  optio.  Cic.  Lasciar  la 
scelta  ad  alcuno:  optionem  deferre, 
dare,  facere  alieni:  aliquid  alieni 
pcrmittere.  Cic.  Scelta  del  giudice  per 
una  causa:  addictio  judlcis.  Cod.  Il 
favore  del  popolo  confermò  la  scelta 
fatta  prima  dall'esercito;  pra:rogat\- 
va m  mititarem  favor  plebi s  secutus 
est.  Liv. 

Sceltezza,  astr.  di  Scelto:  Flos,  floris. 
ni.  Piin. 

Sceltezza  di  dire  :  elegans  dicendi 
genus.  Cic. 

Scelto,  add.  da  Scegliere.  —1—  Eletto: 
Dclcctus,  elee t us,  sclcctus,  sepusitus, 
Cic.  e.vcerptus ,  Sen.  dilectus,  a, 
uni,  Virg.  elc.ctilis,  e.  Plaut.  —2 — 
Buono,  squisito:  Exauisitus,  etectus, 
a,  um.  Cic. 

Sceltume.  V.  Scarto. 

Scemamento.  Lo  scemare:  Imminutio, 
onis,  f.  diminuito,  onis,  f.  detractio, 
onis,  f.  Cic.  minutio,  onis,  f.  Quint. 
decrementum,  i.  ti.  Cell. 

Scemanza.  V.  Scemamento. 

Scemare.  —1—  Ridurre  a  meno,  dimi- 
nuire: Minuerc,  a.  3.  imminucre,  a. 
3.  dclrahcre,  a.  3.  Cic.  diminuere,  a. 
3.  Ces.  —  2— n.  pass.  Ridursi  a  meno: 
Decrescere,  n.  3.  imminui,  pass.  3. 
Cic.  minui,  pass.  3.  Ces. 
Scemare  la  spesa:  sumplum  cxle- 
nuare.  Cic.  Scemare  la  benevolenza 
per  alcuno:  aliquid  de  alicujus  bene- 
volendo  dclrutiere.  Cic.  Scemare  Pau- 
lonia ad  alcuno:  dcriperc  de.  alicujus 
auctoritate.  Cic.  Scemar  fede  ad  uno, 
ad  una  cosa:  /idem  alicui  derogare, 
Cic.  rei  alicujus  fìdem  elevare.  Svet. 
Scemare  i  prezzi  de' vi  veri:  levare 
pretia  frugum.  Tac.  Scemare  il  man- 
giare: deducer  e  cibum.  Ter.  Non  sce- 
merà un  quattrino  del  capitale:  de 
summa  niliit  decedet.  Ter.  Scemano 
i  dolori:  remittunt  dolores.  Cic.  To- 
sinché  scemarono  il  dolore,  e  l'infiam- 
mazione :  ubi  dolor,  ci  inflammatio 
se  raniserunt.  Cels.  Va  scemando  la 
fama  di  alcuno:  asgrotal  fama  alicu- 
jus. Lucr.  Si  c  scemato  il  sangue  al- 
l'invidia senza  dolore:  missus  est  san- 
guis  invidia:  sine  dolore.  Cic.  Spesse 
volle  avviene  col  lungo  andar  del 
tempo,  che  per  la  consuetudine  scemi 
la  diligenza  :  plerumquc  accidit  diu- 
turni/aie,  ut  consuetudine  diligendo 
minuatur.  Ces. 

Scemato,  add.  da  Scemare;  Diminuito: 
Diminutus,  imminulus,  extcnuatus, 
attcnuattts,  Cic.  minutus,  Tac.  tc- 
nuatusia,  um.  Oraz. 
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Sapeva  che  le  truppe  dei  Remici  erano 
di  molto  scemate:  sciebat  hostium  co- 
piai vatde  accisa*.  Ces. 

Sceinatore.  verbal.  masc.  Che  scema , 
che  diminuisce: Minucns,e.ntis.m. Pali. 

Scemo,  sost.  V.  Scemameli  to. 

Scemo,  add.— 1— Che  manca  in  qualche 
parte  della  pienezza,  e  grandezza  di 
prima:  Diminuitisi  iinminutus,  atte- 
nuali^, Cic.  minuto*,  a,  imi.  Tac. 
—2—  Sciocco  ,  stolido  :  Stvlidus,  a, 
um,  Ovid.  imbccillis,  e,  socors,  ordì», 
exeors,  ordis,  insipiens,  cntis,  slnl- 
tus,  relusus,  Cic.  incplus,  a,  um. 
Catul. 

Sentire,  o  aver  dello  scemo;  Aver 
poco  senno;  immunità  mente  esse. 
Sali. 

Scempiaggine.  Scimunitaggine:  Stupi- 
ditasi alia,  f.  stupor,  oris,  m.  Cic. 
socordia,  te  i.  Li?. 

Scempiare.  —I  —  contrario  di  Addop- 
piare: Simplicare,  a.  L  l'ali.  — 2 — 
Tormentare  aspramente;  Cruciare,  a. 
1.  ca  ci  udore t  a.  1.  Ces. 

Scempiai;. g^iiK?.  V.  Scempiaggine. 

Scempiatamente,  avv.  Stoltamente;  In- 
sipidi ter,  insilile,  incplc,  Cic.  sin  tic. 
Ovid. 

Scempi  a  tezxa.  V.  Scempiaggine. 

Scempialo.  V.  Scempio. 

Scempietà.  ) 

Sccmpìetza.j 

Scempio.  sost.  Crude]  tormento:  Crii* 
ciatus,  US,  m.  anqor,  oris,  m.  tor- 
mentimi, i,  n.  dolor,  oris,  m.  Cic. 
tuniatio,  onis.  t.  Sen. 

l'are  orribile  scempio  di  alcuno:  ede- 
re in  aliquem  omnia  cxcmpla  erti- 
c iatus.  Ces.  Tu  il  cadavere  di  Clodio 
abbandonasti  ai  cani,  perchè  ne  faces- 
sero scempio:  tu  Ci  adii  cadaver  va- 
nibus  dilaniandum  rcliquisti.  eie. 

Scempio. add.  —  1  -  conti  ariodi  Doppio: 
Simplex,  iris,  siniptw,  a,  um.  cic. 
— 2 —  Sciocco:  Socors,  ordis.  insi- 
pidi*, entis,  exeors,  ordis.  stultus, 
bardus,  rctusus,  Cic.  incpius,  insut- 
s»/.v,  a,  um,  Catul.  h e  bea,  etis.  Taci 

Scena.  —1—  Parie  del  teatio,  dove  gli 
attori  agiscono  dinanzi  al  pubblico  : 
Scena,  a;,  f.  Cic.  —2—  Paese,  <>  luogo 
liuto  sul  palco  ila' comici;  Scena,  a?. 
f.  Vitr. —3 — Tele  confitte  Sópra  telai 
di  legno,  e  dipinte  per  rappresentare 
il  luogo  finto  dai  comici  :  Scena,  ce.  f 
Vitr.  —ti—  Teatro  :  Scena,  ce,  f.  Cic. 
theatrum,  i.  n.Oraz.— 5—  Commedia, 
o  tragedia  rappresentata  da' comici: 
Comccdia,  ce,  I.  Cic.  o  truqcedia,  ce.  f. 
Ovid.  —  G—  Una  delle  parti  in  cui  sono 
divisi  gli  atti  della  tragedia,  o  com- 
media :  Scena,  ce.  f.  Ter.  —7—  Ca- 


V.  Scempiaggine. 


panna  di  frasche  fatta  per  far  ombra: 
Scena,  ce.  f.  Virg.  -—8—  trasl.  Appa- 
ralo, apparenza:  Scena,  ce.  f.  Cic. 

Parte  superiore  della  scena:  episce- 
nium.  \itr.  Parte  posteriore,  o  dietro 
alla  scena:  postsccniwn.  Cucr.  Parte 
anteriore,  tra  la  scena  e  l'orchestra: 
proscenium.  Vitr.  Palco  delle  scene, 
o  scenico:  scenarium.  Iscr.  ani.  Sup- 
pellettili da  scena: spectacttlum.  Plaut. 
Direttore  delle  scene:  scenar  uni  desi- 
gnato)'. Iscr.  aut.  Pittore  di  scene: 
pictor  scenarius;  choragiarius.  Iscr. 
ant.  Rimettere  in  iscena,  cioè  Rappre- 
sentar da  capo  una  commedia  :  re- 
ferrc  connvdiam.  Ter.  Mettere  in 
iscena,  cioè  .Mettere  in  campo  una 
cosa:  afìerrc  aiiquid  in  sccnam.  Cic. 
Si  aprono  le  scene  agli  amichi  spetta- 
coli :  reterei  incuoi  proseeniu  ludi, 

Virg. 

Scenario.  Co  spazio  occupato  dalle  sce- 
ne :  Scenarium,  a.  n.  ber.  aut. 

Scendere.  —1—  Andare  in  basso,  ca- 
lare :  Ih  scendere,  n.  3.  Cic.  degredi, 
d.  3.  I.iv.  decaditi,  n.  5.  Ovid.  — 2 — 
Venir  per  genei azione,  discendere: 
Cenerari,  pass.  I.  procreal  i,  pass.  1. 
Cic.  procenire,  n.  i.  Tac.  descen- 
rtViv,  n.  :).  Cod.  *  —  3  — -  Terminare, 
finire,  aver  la  desinenza;  parlan- 
dosi di  Vocaboli  :  Desinil  e,  n.  4.  Cic. 
exire.  n.  i.  finiti,  pass.  i.  Quint. 
—fi— Piegarsi,  indù: si:  Discendere, 
n.  9.  induci,  pass.  5,  adduci,  pass.  3. 
Cic.  —  5—  Diminuire  di  prezzo,  ì  in  vi* 
Ilare  ;  ifepretiari,  pass.  i.  cod. 
Scendere  sop:a  ;  Andare  addosso,  as- 
salite: aggredì,  Sali,  adoriri;  appc- 
tcre;  invadere.  Cic.  Scendendo  im- 
provviso dal  cielo;  cielo  repente  di- 
lapsus.  I,iv. 
Stendimento.  Co  scendere:  Dcscensio, 
aids,  f.  Liv.  descensus,  us.  m.  Virg. 
Scenicamente,  avv.  Ili  modo  scenico: 
Scc.nicc.  CUiiiit. 

Scenico,  snst.  Ciuocolatore,  giullare: 
Ccsticulator,  oris,  in.  Col.  ludius,  ii, 
in.  Cic.  (lidio,  ini*,  in.  Ut.  circula- 
lor,  oris.  m.  Sen. 

Scenico,  add.  Di  scena:  Scenica»,  Cic. 
scenaticus,  a,  wn,scenatUis,  e,  Vari  . 
scandi s,  e.  Cuce. 

Scenografia.  Arte  che  insegna  a  dise- 
gnare le  cose  che  appaiono  alla  vista  : 
Sciaqrapftia,  (C,  f.  scenog rapina,  ce. 
f.  Vitr. 

Scentre.  V.  Saputa. 

Scernere.  — i  ~  Distinguere,  discerne- 
re :  Discernere,  a  3.  piane  pcrcipcre, 
a.  3.  pcrspiccrc,  a.  II.  intcrnoseere, 
a.  3.  cerner j,  a.  3.  I.iv.  --2—  Sce- 
gliere, cleggci e:  Aligere,  a.  3.  deli- 
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gere,  a.  8.  legere,  a.  3.  Cic.  clectare, 
a.  1.  Plaut. 

Scern  interi  Lo.  Lo  scernere  ;  Discerni- 
mento: Cognttta,  ani*,  f.  percepito, 
ani*,  f.  selenita,  «?,  (.  notitia,  ce,  t. 
notio,  onis,  f.  visto,  ani*,  f.  Cic 

Scemile.  V.  Scernere. 

Scerpare.  V.  Schiantare. 

Spellino:! aRg-  U'0cC,li0-  V*  SciarP€|- 
lato. 

Scerpellone.  Eri  ore  solenne  commesso 
nel  parlare,  o  nell'operaie:  Summus 
error,oris.  in.  Cic. 

Scervellato,  acid.  —  t  —  Dicervellato: 
Veeora,  ordta,  amena,  cnlis,  dementi, 
cntis,  insanita,  mente  captus,  a,  uni, 
mentis  inops,  opis.  egens,  enfia,  Cic. 
—  2 —  trasl.  Papesco,  stolido:  Slullus, 
insanita,  Cic.  slotidus,  a,  vi».  Plaut. 

Scesa.  — 1  —  China,  via,  luogo  per  lo 
quale  si  cala  da  allo  a  Musso:  Ucsccn- 
sui,  iis,  in.  Ira,  deciiie,  is,  u.  decìt- 
vitas,  atis,  f.  dee  ti  via,  prweeps  locns, 
i.  in.  (>s.  — V—  Scendi  mento  ,  atto 
della  discesa  ;  Dcscrnsio,  onis,  f.l.iv. 
ilescensus,  us.  in.  Virg.  — 3—  Calai  ro, 
che  secondo  l'opinione  degli  antichi 
medici,  discende  dal  capo  alle  membra; 
ìHuxio,  onis.  f.  Plin.  distillano,  onis, 
(.  Cels.  grarrdo,  inis,  f.  epiphora.  ai. 
f.  Cic.  —il—  Flussione  calala  agli  oc- 
chi: Ocntoruììì  fliuio,  onis.  f.  Plin. 

Prendere,  o  simili,  checchessia  a  sce- 
sa di  testa,  vale  Impegnarsi  ostinata- 
mente in  alcuna  cosa,  mettervi  tutto 
Io  studio  per  riuscirvi:  omnia  sua 
studia  in  aliguid  conferre,  Cic.  smu- 
nto studio  qw'npiam  agere.  Ces. 

Sccso.  add.  da  Scendere.  —1—  Disceso: 
Digressus,  a,  um.  Liv.  —-i—  Disceso, 
originato:  Prognato*,  ortus,  pio 


autorità,  e  dominio:  Sceptrum,  f.  n. 
Cic.  — 2 —  Dominio,  impero,  signoria: 
Sceptrum,  i,  u.  Virg.  imperium,  ii,  n. 
dominano,  onis,  f.  dominatati,  us,  m. 
regnum,  i,  n.  potestas,  alia.  f.  Cic. 
—8—  Chi  è  munito  di  scettro;  Sceptu- 
chua,  i,  in.  Tac.  sceptriger,  cri,  in. 
aceplrifer,  eri.  m.  Ovid. 
Sceveramene».  ìjo  sceverare  :  Separa- 
no, onis,  f.  disìunclio,  onis,  f.  divi- 
sò), onis,  f.  diremplio,  onis,  f.  direm- 
ptus,  us,  ni.  secretio,  onis,  f.  sejun- 
elio,  onis.  f.  Cic. 

Sceveiare,  e  Scovrare.  —1—  Fare  si, 
che  delle  persone,  o  cose  non  istieno 
più  con  altre  ;  Separare:  Secernere,  a. 
3.  segregare,  a.  \  .  separare,  a.  1.  se- 
vwrerc,  a.  2.  sej ungere,  a.  3.  Cic. 
— i—n.  pass.  Andar  disgiunto,  sepa- 
rarsi :  Discedere,  n.  3.  recedere,  n.  3. 
Cic.  secedere,  n.  3.  Sali. 
Sceverata.  V.  Sceveramento. 
See velatamente,  avv.  Separatamente  : 
Separatila,  separate,  Cic.  sejunclinu 
Ttll.  seorsum,  seorsus.  Plaut. 
Sceveralo,  e  Scevraio.  add.  da  Sceve- 
rare; Separalo:  Sepositus,  separalus, 
Cic.  dissocialus,  disjunctus,  semotus, 
a,  um.  Ces. 
!  Sceveratore.  vernai,  masc.  Che  scevera  : 
i  Separans,  antis.  in.  Plin. 
|  Scevero,  e  Scevro,  add.  Sceverato:  Se- 
pastina,  seiuiratus,  dissocial  us,  dis- 
junctus, Cic.  semotus,  a,  um.  Ces. 
Scevro  di  colpa  :  remotus  a  culpa. 
Cic.  Petto  scevro  d'amore:  severum 
pectus.  Ovid. 

Scevrare,  V.  Sceverare. 
Scevramente.  V.  Sceveratamente. 
Scevraio.  V.  Sceverato. 
Scevro.  V.  Scevero. 


 C7   .    .     .   ,  w     ■ .  i<  i  < .  .t  .  ,  ,»,,  ,     f/ 1  li-    j    —  —  .  .  w%>  Tara  wa 

crealns,  Cic.  nalus,  Sali,  genttus,  a,  I  Scheda.  Sceda,  carta  scritta:  Scheda, 


Wlh.  Virg. 
Scesoso.  add.  Cisposo:  Lippus,  a,  um. 
Oi  az. 

Scelerare.  Suonar  la  cetra:  WoVj  pttf- 
.sarc,  a.  1.  Cic.  /i/r«m  perculcrc,  a.  3. 
Val.  Flaec. 

Scetro.  V.  Scettro. 

Scetticismo.  Sfila,  e  dottrina  degli  scel- 
tici :  Scepticismus,  i.  m.  t.  fil. 

Scettico.  ~i—  add.  detto  di  Filoso!), 
che  stabilivano  per  principio  nulla  es- 
servi di  cerio  :  Pyrrhouiua,  scepticus, 
a,  um.  t.  fil.  ~2—  in  forz.,  di  sosl. 
Scepticus,  i.  m.  t.  fil. 

Scettrato.  )    , , 

Sceitrifero.)  add'  Mn,ìltodl  scettro,  che 
imbrandisce  lo  scettro:  Sceplrigcr, 
sceplrifer,  era,  erutti.  Ovid. 
He  scettrato:  sreptueftus.  Tac. 

Scemo.  —1—  bacchetta  itale,  segno  di 


(e.  f.  Cic. 
I  Schedone.  V.  Schiedone. 
j  Scnedula.  dilli,  di  Scheda:  Schedula, 
a*,,  f.  Cic. 

1  Scheggia.  —1—  Pezzetto  di  legno,  che 
nel  tagliare  i  legnami  si  viene  a  spic- 
care: Assola,  te.  1.  Plin.  —2  -  Pezzetti 
che  si  spiccano  nel  rompere  qualsi- 
voglia altro  corpo:  ScMdite,  arum.  f. 
pi.  V  ilr.  — 3 —  lscoglio  scheggiato,  o 
scosceso  :  Preernptum  sua  um.  i,  n. 
Virg.  abseissa  rupes ,  is.  f.  Liv. 
— i— Sottile  striscia  di  legname  per 
uso  di  far  corbelli,  panieri,  ed  altri 
vasi  simili:  Scandalo,  w.  f.  Irz. 
Piccola  scheggia:  astuta.  Plin.  A 
scheggie,  in  ischeggie:  assutatim, 
Plaul.  assolile.  Pini. 
Scheggiale.  —1— Sorta  di  cintura  con 
ubbia:  Cingulum,  i,  n.  Virg.  —2— 
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Cintura:  Cinclu»,  us,  m.  Plin.  cinclu- 
ra,  as.  f.  Quint. 

Scheggiare.  —1—  alt.  Fare  scheggic, 
ridurre  in  ischeggie:  Assulas  facere, 
a.  3.  Plaut.  —2—n.  pass.  Ridursi  in 
scheggie:  In  assilla»  scindi,  pass.  3. 
—3—  Essere  scosceso:  l'rveruptum 
esse,  n.  annui. 

Scheggiato,  add.  da  Scheggiare;  Ridotto 
in  ischeggie:  Discissus,  a,um.Cic. 

Scheggio.  Scoglio  scheggiato,  o  sco- 
sceso: Prunuptum  sajuum,i,  n.  Virg. 
asperum  forum,  i,  il.  Cic.  prarupta 
rupe»,  is.  f.  Svet. 

Scheggione.  accr.  di  Scheggio  :  Ingcns 

et  asperum  sax  uni,  t.  n. 
Scheggioso,  add.  Panilo,  o  tagliato  a 

schegge:  Discissus,  a,  «m.  Cic. 

sS££.i ,lim-  *  4"ula< 

ce.  f.  Plin. 
Scheletro.  Tutte  le  ossa  d'un  animai 
morto,  tenute  insieme  dai  ligninenli 
naturali,  o  artilìciahnenle  da  fili  d'ot- 
tone, e  scusse  «li  cai  ne:  Sccletus,  i.  in. 
Apui. 

Schencire.  —  i  —  Andat  e  a  schifitelo  : 
Oblique  procedere,  n.  3.  Plin.  —  2— 
trasl.  Scansare:  E  citare  %  a  1.  devita- 
re,  a.  t .  declinare,  a.  1.  defngere,  a.  3. 
Cic.  jugere,  a.  3.  Ora/.,  cff'ugere,  a.  3. 
vitat  e,  a.  1.  Ces. 
,  Scheno.  Sorta  di  misura  persiana  di 
sessanta  sudii:  Schcenits,  1.  ni.  Plin. 

Scheraggio.  Fogna  :  Cloaca,  ce,  f.  sen- 
tina, ob,  f.  eoli n rio,  o/im,  f.  Cic.  con- 
fluvinm,  il,  n.  Varr.  forica,  ce,  f.  Giov. 
collwies,  ei.  f.  Plin. 

Scherano.  —1—  Uomo  facinorosi»,  as- 
sassino; Sicarius,  ii,  in.  percussor, 
oris.  m.  Cic.  — 2  —  in  forza  di  add. 
Facinoroso  :  Pacinorusus,  flagitiosus, 
scetestus,  nefarius,  a,  uni.  Cic. 

Scheranzìa.  Angina:  Angina,  as,  f. 
Cels.  synanchc,  e»,  f.  Geli,  angor, 
oris.  m.  Plin. 

Scheretro.  V.  Scheletro. 

Schericare.  il,  pass.  Uscire  dal  numero 
de'cherici:  Sacri»  ordimbus  renna- 
tiare,  a.  I . 

Schei ica lo.  add.  Privalo  dell'ordine  del 
chericalo:  Sacro  ordine  spoliatus,  a, 
uni. 

Scherma.  Arie  dello  schermire:  Gtadia- 
tura,  ce,  f.  Tao.  armo  rum  ludrica 
ars,  ariis,  r.  Cic 
Maestro  di  scherma:  lanista.  Cic. 
Perder  la  scherma,  uscir  di  scherma, 
e  simili,  figurai,  vagliono  Perder  la 
regola,  e  il  modo  di  operare:  a  rcgula 
aberrare.  Cic. 

Schermaglia  —1—  Zuffa:  Ceri  amen, 


inis,  n.  pugna,  ce.  (.  Cic. 
Rixa.  as.  f.  Oraz. 

Schermare,  V.  Schermire. 

Schermidore,  e  Schermitore,  verbai. 
mase.  Che  schermisce,  che  fa,  o  in- 
segna Parte  della  scherma:  Lanista, 
ce,  in.  gladiator,ori».  m.  Cic. 

Schermigliare.  n.  pass.  Venire  a  zuffa, 
o  alle  prese  :  Congrcdi,  d.  3.  conflige- 
re,  n.  3.  pugnare,  n.  1.  prasliari,  d. 
1.  Cic.  coire,  n.  k.  Virg.  concurrere, 
n.  3.  Sali,  manus  miscere,  a.  2.  Prop. 
certamen  inire,  a.  k.  miscere,  a.  2. 
Liv. 

Scherinigiiato.  add.  V.  Scarmigliato. 

Schermire.  — 1—  Schifare,  e  riparare 
con  arte  il  colpo  che  lira  il  nemico,  e 
cercar  di  offenderlo  nello  stesso  tempo; 
Giuocar  di  spada;  Armi»  ludere,  n.  3. 
Oraz.  armi»  batuere,  n.  3.  Svet. — 2 — 
n.  pass.  Difendersi:  Se  tatari,  d.  1, 
Liv.  se  meri,  d.  2.  se  de  fender  e,  a.  3. 
se  tegere,  a.  3. 

Schermila.  V.  Scherma. 

Schermitore.  V.  Schermidore. 

.Schermo.  Riparo,  difesa:  Praesidium, 
ii,  n.  tutela,  «?,  f.  propugnaculum, 
i,  il.  dejensio,  otti»,  f.  propugnalo, 
onis,  f.  pai roeinium ,  ii,  n.  tuitio, 
onis,  f.  Cic  tutamen,  ini»,  n.  Virg. 
tutamentum,  i.  n.  Liv. 

Mi  fo  schermo  della  mia  virtù:  mea 
me  viriate  incalvo.  Oraz.  Molti,  agi- 
tato a  lungo  il  braccio,  combattevano 
senza  schermo  :  multi,  diu  jactato 
bracino,  nudo  carpare  pugnabanl. 
Cic. 

SchemiuCCfO  V.  Scaramuccia. 

Schema,  e  Scherma.)  v  cci.erim 

Schei  namento.        }  Menenio. 

Schernevole  add.  —1— Che  fa,  o  con- 
tiene ingiuria:  (njnriosus,  continue- 
liosns ,  Cic.  injurius,  a,  um.  Ter. 
—2—  Degno  di  scherno:  Dcridiculus, 
a,  um.  Plani. 

Schernevolmente,  avv.  Con  ischerno; 
Injnriosc,  contumeliose.  Cic 

Scherma.  V.  Scherno. 

Schermano.  )  v  QMttMwm,i*nma 

Schernidore.)  V  -  Schernitore. 

Scherme.       )  y  ^.^^ 

Schernimenlo.)  v'  ^"e™0- 

Schernire.  — 1 —  Fare  scherno  a  diletto, 
dispregiare  alla  scoperta:  Deridere, 
a.  9.  illudere,  a.  3.  ludere.,  ».  3.  irri- 
dere, a.  2.  ridere,  a.  2.  Cic  eludere, 
a.  3.  Liv.  deludiftcare,  a.  1.  albisde.n- 
libus  deridere,  a.  2.  Plaut.  —2—  Dis- 
prezzare, non  curare:  Contemncre, 
a.  3.  Cic.  nihili,  (lacci  pendere,  a.  3. 
Ter.  prò  nihilo  pendere,  a.  3.  Pers. 
I  Galli  assai  volte  scherniscono  la  no- 
stia  statura,  che  verso  la  loro  altissi- 
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ma  è  poca-,  plerumqne  hominibus 
Galtis  prie  magnitudine  corporwn 
suorum,  brctritas  nostra  contemplili 
est.  Ces.  Esser  schernito  da  tulli:  in 
ora  hominum  prò  ludibrio  abire. 
Liv.  Mi  vuoi  anche  schernire,  o  im- 
postore? tu  me  Me  eliam  nebulo,  lu- 
dificabcre?  Ter. 

Schernito.  add.  da  Schernire;  Deriso: 
Derisus,  Cic.  illusus,  Oraz.  irrisus, 
Virg,  lndificalus,a,  ma.  Plaut. 

Schernitore,  vernai,  masc.  Che  o  chi 
schernisce:  Irrisor,  ori*,  in.  Cic.  ri- 
sor,  oris,  ni.  Oraz.  derisor,  oris,  in. 
Plin.  ludifìcator,  oris.  m.  Plaut. 

Schernitrice.  femm.  di  Schernitore. 
Che  schernisco,  che  disprczza:  Con- 
tempirix,  icis.  f.  Ovid. 

Scherno.  Lo  schernire.-  Derisus,  us, 
m.  Fedr.  dcridiculum,  1,  n.  Plaut.  fr- 
risio,  nnis,  f.  Cic.  in'isus,  US,  in.  Ces. 
Esser  preso  a  scherno:  irrisili  esse, 
Ces.  esse  dcridiculo.  Tac.  Avere  a 
scherno;  Dispi  ezzare:  conlemnereXÀc. 
niliili,  flocci  pendere.  Ter.  ll-Uiallo 
che  metteva  fuori  la  lingua  pef  ischcr- 
no:  Gallus  tinguam  ab  irHsu  cxse- 
rens.  hit.  Ora  lo  tenuta  a  scherno  , 
che  Uitb?  ego  mine  irrisili  nabita, 
quid  agami  Apul.  Alcuni  confinarsi  in 
carcere,  altri  esser  tenuti  in  piedi  a 
scherno  nc'convili:  alias  in  pubttco 
cmtodiri,  alios  destituì  in  convivio, 
Cic. 

Schmznmento.  V.  Scherzo. 

Scherzare.  —1—  Far  del  Ih  naie,  hurlare, 

ruzzare:  Jocari,  d.  1.  angari,  d.  1. 

ridere,  n.  2.  Cic.  lascivire,  n.  U.  Ovid. 

obludere,  n.3.  Insilare,  u.  1.  dcliclas 

facere,  a.  3.  Plaut.  —2—  Trastullarsi 

amorosamente:  Liniere,  n.  3.  Piop. 

—3—  Non  fare,  non  dire  da  senno: 

Jocari,  d.  1.  Cic. 

Scherza  co' fanti,  e  biscia  stare  i  santi; 
Non  porre  in  ischerzo  le  cose  sacre: 
secerne  sacra  profanis.  Oraz.  Isolici'- 
zar  co  II  'orso ,  è  volere  esser  nnfrso; 
prov.  che  vale  .Mettersi  ad  imprese 
pericolose:  fumantem  nasuta  vini  leu- 
tareursi.  Mari,  (aedi  tu  che  io  scher- 
zi? jocari  me  pittasi  Cic. 
Scherzatole,  verhal.  masc.  Che  o  chi 
scherza;  Burlatore:  Risor,  oris,  m, 
Oraz.  irrisor,  oris,  ni.  Cic.  derisor, 
oris.  in.  Plin. 

Scherzetto,  dim.  di  Scherzo:  Joculus, 
i.  m.  Plaut. 

Scherzetto,  giuochetlo  di  parole:  ca- 
villula,  caci/Intani.  Plaut. 
Scherzevole,  add    Burlevole:  Jocosus, 
facelus,  joculatorius,  a,  nwi,  jocu- 
laris,  e,  Cic.  jocularins,  a,  uni.  Ter. 
^  olmente.  avv.  Con  ischerzo; 


Nugatorie,  ridicale,  jocoset  facete, 
jucunde,  ridicale,  Cic.  joculariter, 
Pilli,  joco.  Tac. 
Scherzo.  Trastullo,  baja:  Lusio,  onis,  t. 
jocus,  i,  ut.  jocatio,  onis,  f.  Cic.  /u- 
sus,  us,  in.  Ovid.  ludus,  i,  ni.  Oraz. 
ridiculum,  i.  n.  Plaut. 
Di  scherzo,  posto  avveri),  vale  Da  bur- 
la:  joco,  Ter.  perjocum.  Plaut.  Fuori 
di  scherzo,  da  banda  lo  scherzo,  cioè 
Sul  serio:  extra  jocum;  remoto  joco. 
Cic.  lo  non  so  se  quelle  cose  dica  da 
senno  o  di  scherzo:  jocon'  an  serio 
ilice  *  dicat,  nescio.  Ter.  Ma  affò,  fuori 
di  scherzo,  è  una  persona  gentile:  $ed 
mefiercules,  extra  jocum,  homo  bel- 
lus  est.  Cic.  A  parie  gli  scherzi:  mille 
ridìcularia.  Plaut.  Scherzi  piacevoli: 
remissijocù  Ovid.  Scherzo  pungente: 
savi  joci,  Oraz.  venenatas  jocus. 
Ovid. 

Scherzosamente,  avv. Con  ischerzo,  per 
ischerzo:  ./oca, Ter.  perjocum,  Plaut. 
joculariter  ,  Plin.  jocose,  ridiente, 
muiatorie,  facete.  Cic. 

Scherzoso,  add.  Che  scherza:  Jocosns, 
facetns,  jieulatorius,  a,  nm,  joeula- 
riMt  e,  Cic.  jocularins,  a,  uhi.  Ter.  ^ 

Schiaccia.  V.  Trappola. 

Schiacciamento.  Lo  schiacciare:  Contw 
sio,onis.  f.  Col. 

Schiacciare.  —  I  —  Rompere,  infran- 
gere: Frangere,  a.  H.  contundere, 
a.  3.  Oraz.  rumpere,  a.  3.  Fedr.  alli- 
dere,  a.  3.  tundere,  a.  3.  Cic.  refrin- 
gere,n.  3.  Ces.  —2—  Rintuzzare,  re- 
primere: Contundere,  a.  3.  rctunde- 
re,  a.  3.  frangere,  a.  3.  Cic.  repri- 
mere,  a.  3.  Ovid.  vincere,  a.  3.  Plaut. 
refringere,  a.  3.  Liv.  infringere,u.  3. 
Ces.  —3 —  Rodere  il  freno  ,  avere 
grande  ira  e  non  poterla  sfogare:  Fre- 
mila mordere,  a.  3.  Tlb. 

Schiacciata.  Focaccia:  IHacenta,  ce,  f. 
Oraz.  libum,  t,  n.  Virg.  offa,  w,  f.  Cic* 
fertum,  i,  n.  Pera,  coliptiium,  ii,  n. 
coltyra,  ce,  f.  Plaut.  perruna,  ce.  f. 
Varr. 

Schiacciatiua.  dim.  di  Schiacciata;  Fo- 
cace! noia:  Setnilixula,  a*,  f.  Varr. 

Schiacciato,  add.  da  Schiacciare  ;  Ani* 
maccalo:  Contusila,  Cic.  tusus,  Virg. 
collisila,  Ora/.,  pinsitus,  a,  ma.  Col. 
Ricagnato,  schiaccialo  di  naso:  resi' 
mas,  Col.  simus.  Plin.  Fanciullo  con 
labbra  turgide  e  naso  schiaccialo:  puer 
sima  aure,  turgidis  labris.  iMarz. 

Schiacciatura.  V.  Schiacciamento.   .  £ 

Schiaireggiarc.  Dare  schiaffi  :  Cola- 
phum  impingere,  a.  3.  Ter.  ducere, 
a.  3.  Ouint.  incutere,  a.  3.  plana  pal- 
ma faciem  contundere,  a.  3.  Giov. 
palma  percutere,  a.  3.  Plin.  por  recto. 
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•palma  ferire,  a.  k.  Plaut.  osverbe- 
rare,  a.  1.  Tac.  alapam  ducere,  a.  3. 
Fcdr. 

Schiaffeggiato,  add.  da  Schiaffeggiare: 

Alava,  eotapho  percussus,  a,  um. 
Schiaffo.  Colpo  dato  nel  viso  co»  mano 

aperta:  Atapa,  a?,  r  Giov.  colaphus, 

i.  ni.  Plont. 
Dare  uno  schiaffo;  Schiaffeggiare:  co- 

laphum  impiagete,  Ter.  incidere. 

Giov.  Porger»'    la  guancia   ad  uno 

schiaffo:  pr  abere  os  ad  contumcliam. 

Taci 

Schiamazzare.  —1—  11  gridar  delle 
galline  quando  hanno  fatto  l'uovo,  e 
degli  alt  ri  uccelli  quando  hanno  paura: 
Crocire,  n.  k.  Plaul.  croeitare,  n.  i. 
Aut.  carni.  Filoni,  strepere,  11.  3. 
Virg.  —1—  Fare  strepito ,  gridare  : 
Strepere,  n.  3.  clamare,  it.  %.  cla- 
mitare,  ».  1.  suedamarc,  n.  l.Cic. 
occlainitare,  n.  1.  condanni  are,  n. 
1.  Plaut.  per  strepere,  ».  3.  Ter. 
La  gallina  che  schiamazza  è  quella 
che  ha  fatto  Tovo,  prov  che  vale  Chi 
troppo  s'affatica  per  {scusarsi,  per  lo 
più  si  scuopre  colpevole  :  pioqalio 
portat  peccai um.Ter.  Schiamazzando- 
si fu  costretto  a  finire  il  discoi  so:  sire- 
pila  coadusest  aliquando  perorare. 
Cic. 

Schiamazzatore,  verhal.  masc.  Che  fa 
strepito:  t'tamator,  oris.  in.  Cic. 

casso:  Clamltattot  onis,  f. Plaut.  sti-e- 
pitus,  un,  ri»,  clamore^,  um,  m.  pi. 
tumulto.*,  us.  ni.  Cic—  2—  Quel  tordo 
che  si  tic»  nell'uccellare  in  gabbia,  e 
si  fa  gridare  mosti andogli  la  civetta: 
Obstrepens  turdus,  i.  ili. 

Convennero,  Clic  Laziore  fosse  lo 
schiamazzo,  egli  altri  il  vischio;  coni- 
posituìn  Inter  ipso* ,  ut  Lattari» 
strnerct  dolunt,  celeri  testes  ades- 
senf.  Tac.  Perchè  fai  lauto  schiamazzo, 
o  sorella?  quid  tumultuaria,  fiorar, 
quid  insani*?  Cic.  Orecchie  stanche 
dallo  schiamazzo:  aures  conciclo  de- 
fessa?. Cic. 
Schianciana.  l.a  linea  diagonale  del 
quadrilatero:  Diagonali»  linea,  a.  f. 
Vitr. 

Schiancìo,  e  Sfianchi.  A  schianeio.  posto 
avveri).  In  maniera  che  parici  Ipa  del 
lungo  e  tlel  largo:  Oblique,  de  trans- 
verno,  Oc.  ex  transeersn,  Plaul.  in 
tran*vrrsum,pcr  transeersnm,  Plin. 
transv ersa, Virg. transeersnm,  Front. 
trao.srerse.  Vitr. 

Schiaucire.  Dare,  o  percuoter  di  schian- 
eio: TraHtiwrsim  pcru'rre,  a. 


Schiantare. — 1 — Rompere  con  violen- 
za, fendere,  ed  è  proprio  degli  alberi, 
e  simili:  Scindere,  a.  3.  Virg.  discin- 
dere, a.  3.  Cic.  — 2—  Cogliere  o  pi- 
gliare con  violenza,  strappare:  Veliere, 
a.  3.  cvellere,  a.  3.  revellcrc,  a.  3. 
Cic.  deripere,  a.  3.  Ovid. 

Schiantato,  add.  da  Schiantare;  Strap- 
pato: Vulsus,  avuto**,  cvulsus,  de- 
reptus,  Ovid.  decerplus,  a,  um.  Plin. 

Schianto.  — 1 — Apertura,  fessura,  rot- 
tura: Frattura,  or,  f.  Cat.  ruplura, 
a,  f.  Geli,  ruptio,  onis.  f.  Cod.  — 2 — 
Subito  e  improvviso  scoppio,  rumore 
o  fi  acasso;  e  si  dice  comunemente  de* 
Tuoni:  Frugar,  a  ia.  in.  Virg.  — 3 — 
Afflizione,  tormento;  Cruciatus,  us, 
m.  cruciamentum,  i,  n.  dolor,  oris, 
m.  angor,  oris.  ni.  Cic. 

Schianza.  Quella  pelle  che  si  secca  so- 
pra la  carne  ulcerata:  Crusta,  a.  f. 
Cels. 

Schiappare.  Fare  schegge  di  alcun  le- 
gno: Assulas  facere,  a.  3.  Plaut. 

Schiarare.— 1—  Far  chiaro.*  illustrare, 
a.  I.  collustrare,  a.  1.  durare,  a.  I. 
Cic.  illuminare,  a.  1.  Col.  — 2—  Ma- 
nifestare, dichiarare  :  Clarare,  a.  i. 
dr.darare  ,  a.  1.  complanare,  a.  1. 
esplicare,  a.  I,  exponere,  a.  3.  illu- 
strare, a.  1.  Cic. —3—  n.  e  n.  pass. 
Divenir  chiaro:  Claresccre.  n.  3.  Sen. 
Ulncescere,  n.  3.  Cic.  —4 —  parlando 
de'Liquidi;  Divenir  chiaro;  contrario 
di  Intorbidare:  Def acari,  pass.  i.PJin. 
timpidari,  pass.  1.  Veg.  —5—  trasl. 
Uscir  di  dubbio  :  Certiorem  fieri , 
pass.  anom.  Cic. 

Schiarato,  add.  Illuminato:  illustra- 
tus.  Co),  illuminatus,  a,  um.  Cic. 

Schiaralore.  verhal.  masc.  Che  fa  chia- 
ro, che  illumina:  Illustrami,  antis,  ni. 
Plin.  colluslrans,  anlis.  m.  Cic. 

Schiarati  ice.  feinin.  di  Schiyralore  : 
Uluslrans,  anlis,  f.  Plin.  collustrans, 
antis.  f.  Cic. 

Schiarii.  Salvia  salvatica:  Horminum, 
i.  n.  Plin. 

Schiarimento.  —  1 —  fx>  schiarire,  il  di- 
venir chiaro:  Clarifieatio ,  onis.  f. 
Noi.  Tir.  — 2—  Dichiarazione:  Declo- 
rano, onis,  f.  demonstratio,  onis,  f. 
explanatio,  onis,  f.  expticalio,  onis. 
f.  Cic. 

Schiaiirc.  — 1—  Farsi  chiaro,  divenir 
chiaro:  CLvescerc,  n.  3.  Sen.  Ulnce- 
scere, n.  .i.  Cic.  —2—  parlando  di  Li- 
quidi; Divenir  chiaro,  contrario  di  In- 
torbidare: Defatcari,  pass.  1.  Plin. 
limpidari,  pass.  1.  Veg.  —3—  par- 
lando di  Schiere;  Diradarsi:  Interta- 
cere,  11.  2  \irg. 
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Schiarito,  add.  Fatto  chiaro;  Illumina- 
tus,  Cic.  iltustratux,  a.  um.  Col. 

Schiatta.  Stirpe,  progenie;  Stirpa,  stir- 
piar,  f.  soboles,  is,t.  Virg.  genus,  eris, 
n.  gens,  entis,  t.  grntiluas,  atis,  f. 
progenie*,  et  f.  Cic 

Della  stessa  schiatta;  gcntilis.  Cic. 
D'illustre  schiatta;  nobilis,  Cic.  hpM/ì 
gi  ncrc  nalu*.  Sali.  L*  Italia  generò 
forte  schiatta  d'eroi:  Italia  genus  acre 
virum  extulit.  Virg.  A  ciascuna  schiat- 
ta (di  pomi)  assegnerai  il  suo  ordine; 
unumquemque  ordinem  suo  generi 
deputabis.  Pali. 

Schiattire.  Squittire:  Hittirc,n.  fl.  Fest. 

Schiara,  feinm.  di  Schiavo:  Serva,  02, 
f.  Liv.  ancilta,  ce.  f.  Ter. 

Schiavaccio,  pegginr.  di  Schiavo;  Ex- 
tremum  mancipium,  fi.  n.  Sen. 

Schiavaggio.  V.  Schiavitù. 

Schiavare.  Sconficcare:  Prceftgere,  a. 
3.  Cic.  repellere,  a.  3.  Liv. 

Schiavato,  add.  da  Schiavale:  Hefixns, 
a,  um.  Virg. 

Schiavellarc.  Schiavare,  sconficcare: 
Prarfigerc,  a.  3.  Cic.  revellere,  a.  3. 
Liv. 

Schiavesco,  add.  Di  schiavo,  da  schiavo: 
Scrvilis,  e,  C\c.  vernitis,  e.  Tao. 

Schiavetto,  dim.  di  Schiavo:  Serrulns, 
i,  in.  Plaut.  ver  nula,  at  m.  e  f .  Ciov. 

Schiavina.  Veste  lunga  di  panno  grosso, 
propnaniente  da  schiavi:  Cento,  onis, 
in.  Ces.  servili*  vesti*,  is.  T.  Cic. 

Schiavini,  e  Schiavitudine  :  Servita», 
utis,  f.  caplivitas,  ali*,  f.  Cic. 
Liberare  dalla  schiavitù:  expedirc, 
eximcre  ex  servitute.  Plaut. 

Schiavo.  — 1 —  Quegli  che  e  in  intera 
podestà  altrui,  avendo  perduta  la  li- 
bertà: Sercus,  i,  in.  mancipium,  ii,  r.. 
captivus,  i,  ni.  Cic.  capitis  minor, 
oris.  m.  Oraz.  —2-—  Obbligato,  sog- 
getto, ligio:  Obnoxius,  Sali,  obliga- 
tus,  obstrictus,  dedilus,  addiclus,  a, 
um.  Cic. 

Schiavo  francato;  Liberto:  manceps. 
Cod.  Schiavo  fuggitivo  ;  drapcta. 
Plaut.  Schiavo  reti,  seivo  colpevole; 
noxa.  Cod.  Schiavi  vilissimi:  ext rema 
mancipia.  Sen.  Schiavi  da  catena:  fer- 
ratile genus.  Plaut.  Schiavo  bollato: 
stigmatias.  Cic.  Schiavi  alla  catena  ; 
alligati.  Col.  Gli  schiavi:  servitium, 
Liv.  venales.  Cic.  Schiavo  di  donna: 
cmancipatu*  fasminut.  Oraz.  Che  fa 
commercio  di  schiavi:  venaliciarius, 
Cod.  Mercato  degli  schiavi:  venali- 
cium.  Cod.  Mercante  di  schiavi:  vena- 
licius,C\c.  mango.  M a rz  Ricettatore 
di  schiavi  fuggiaschi  in  casa  sua;  sn- 
sceptor.  Cod.  Dichiarare  uno  schiavo: 
xssetert  aliquem  in  servitulem.  Liv. 
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Liberare  gli  schiavi  dal  giogo:  servita* 
jugum  demere.  Liv.  Rendersi  schiavo 
d'alcuno:  se  in  servitulem  alicui  di- 
care. Ces.  Darsi  schiavo  al  corpo:  cor- 
pori  deservire.  Cic.  Essere  schiavo 
delle  passioni  :  cupiditalum  sor  rum 
esse.  Cic.  La  mente  non  è  schiava  di 
alcuno:  nemini  men*  mancipata  est. 
Cic.  Siamo  schiavi  delle  leggi  per  esser 
liberi:  legum  omnes  servi  sumus,  ut 
liberi  esse  possimus.  Cic  Ti  renderai 
schiavi  ottimi  ed  orrevolissimi  perso- 
naggi: oplimos,  honcslissimosque  ho- 
mines  in  perpetuimi  Ubi  deoinecs. 
Cic.  La  dote  recatami  dalla  moglie  ini 
ha  fatto  diventar  suo  schiavo:  argen- 
timi accepi,  dote  imperlimi  vendidi. 
Plaut. 

Scoia  volino,  dim.  di  Schiavo;  Servulus, 
i,  m.  ver  nula,  a.  m.  e  f.  Giov. 

Schiavone.  acci,  dì  Schiavo:  Immani* 
scrrus,  i.  ni. 
.  Schiamazzaglia.  Gente  vile  e  abbietta: 
j   Popellus,  i,  111.  plebecula,  ce,  f.  po- 
puli  fax  fcecis,  f.  urbis  sordes,  is,  f. 
urbi*  fwx,  ficcis.  f.  Cic. 

Schiccheramento.  Lo  schiccherare,  e 
1   anche  la  Cosa  schiccherata;  ftugee, 
arwn.  f  pi.  Caini. 

Schiccherare.  V.  Scarabocchiare. 

Schiccherato,  V.  Scarabocchiato. 
1  Schiccheratura.  V.  Schiccheramento. 

Schidione,  e  Schidone.  Spiedo:  Perù, 
u.  n.  Virg. 

Schiena.  — 1—  Parte  deretana  dalle 
spalle  alla  cintura  nell'uomo,  e  dal 
capo  alla  groppa  o  alla  coda  negli  altri 
!  animali:  Tergum,  i,  n.  Cic.  tergus, 
oris,  n.  Virg.  dorsum,  i,  n.  dorsus9 
i,  in.  scapulce ,  arum.  f.  pi.  Plaut. 
—2—  parlando  di  Vino,  vale  Forza; 
Generosità*,  atis.  f.  Col. 
Coprir  la  schiena:  tergorare,  Plin. 
Schiena  da  bastonate:  ulmitriba. Plaut. 
Spelare  la  schiena  colle  verghe:  depo- 
lire dorsum  virgis.  Plaut.  Il  filo  della 
schiena:  spina  dorsi.  Plin. 

Schienale.  V.  Schiena. 

Schienali/ :la,  Angina:  Angina,  ce,  f. 
Cels.  angor,  oris.  m.  Plin. 

Schiencire.  V.  Schencire. 
i  Schienuto.  add.  Che  ha  grande  schiena: 
Humeris  prcestans,  antis. 

Schiera.  — i—  ISumero  di  soldati  in 
ordinanza:  Acid,  ei,  f.  exercitus,  ut, 
m.  Liv.  or  do,  ini*,  in.  copia,  arum, 
f.  pi.  Cic.  colior*,  orli*,  f.  Svet.  — 2— 
Ogni  ordinata,  moltitudine  ;  Exerci- 
tus, us,  in.  phalanx,  angis,  f.  legio, 
onis,  f.  Virg.  turba,  ae,  f.  Cic.  co- 
hors,  ortis,  f.  Ces.  nnmerus,  i,  m.Tac. 
examen,  inis.  n.  Oraz. 
A  schiera:  gregatim,  Plin.  turma- 
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tim.  Ces.  Schiere  in  marcia:  agmen; 
acies.  Ces.  Schiara  di  paggi:  peda- 
gogium.  Sen  Schiera  di  soldati  scelti: 
agema.  Liv.  Schiere  tagliate,  fatte  a 
pezzi:  agmina  fervo  devastata.  Ovid. 
Ordinare  le  schiere:  aciem  instrue- 
re.  Liv.  Rompere  le  schiere:  acies 
permmpere,  turbare.  Ces.  Allungare 
le  schiere:  acies  pmducere.  Ces.  Con- 
durre, metter  fuori  le  schiere:  acies 
educere.  Nep. 

Schieramento.  L'azione  dello  schierare 
i  soldati  in  ordine  di  battaglia:  /«- 
structio,  onis,  f.  Cic.  instruclura,  a*. 
f.  Front. 

Schierare.  Mettere  in  ischiera:  Instrue- 
re,  a.  3.  Ces.  o rdinare,  a.  1.  Ora*. 
disponete,  a.  3.  Tue. 
Schierare  le  truppe,  ordinarle  in  bat- 
taglia: prodneere  aciem.  copias.  Ces. 
educere.  Nep.  Schierarsi  in  battaglia: 
prodirc  in  aciem.  Ces.  Si  schierano 
sui  noti  sentieri:  nbjicinnt  se  se  ad 
divortia  nota.  Vir«.  Mentre  stanno 
schierale  avanti  le  prime  file:  dum 
pvlmae  prajstant  acies.  Lucr. 

Schierato,  add.  da  Schierare  :  [nstru- 
ctus,  Ces.  dispositus,  ordinata*,  a, 
um.  Nep. 
Esercito  schierato:  acies.  Ces. 

Schiericato.  V.  Sederi cato. 

Schiettamente,  avv.  Con  ischii'ltezza: 
Sincere,  simpliciter,  ingenue,  can- 
dide, genuine,  Cic.  recte,  Fedr.  n»<- 
de,  Lucr.  vere,  PI  in.  ex  animo.  Ter. 

Schiettezza,  astr.  di  Schietto;  Sincerità: 
Vcritas,  atis,  t.  Cic.  simplicitas,  atis, 

i.  condor,  ori»,  m.  Ovid .  sincerila*, 
atis,  f.  Fedr.  ingenuitas,atis.  f.  Plin. 

Schietto,  add.  — l—  Puro,  non  mischia- 
to: Si mplex,  icis ,  Ovid.  sincevus, 
Oraz.  merus,  Ter.  puvus,  meracus, 
Cic.  impermixtus,  a,  um.  Non.— 2 — 
Semplice:  Simplex,  icis.  Cic.  —  3— 
trasl.  parlandosi  specialmente  di  Uo- 
mo, vale  Sincero,  dabbene,  semplice, 
aperto:  Simplex,  icis,  ingenuus,  sin- 
cerus,  apertus,  antiquus,  Cic  can- 
diditi, purus ,  archaicus ,  integer, 
gru,  grimi.  Ora/.. 

Acqua  schietta:  humor  aquee  sim- 
plici».  Ovid.  Quasi  schietto;  parlando 
di  Vinor  mcraculus.  Plin.  Pensieri 
schietti,  liberi:  simplices  cogitatio- 
nes.  Tac. 

Schifa.  Noia:  Fastidium,  ii,  n.  tadium, 

ii,  n.  molestia,  ce,  t.  morositas,  atis, 
t.  cegritudo,  ini»,  f.  salietas,  atis.  f. 
Cic. 

Schi  l'amen  te.  avv.  Con  isclnf<'/z;t:  Sor- 
dide. Val.  Mass. 

Schifamento.  —1—  Lo  schifare:  Evi- 
tano, onis,  t.  devitatio,  onis,  f.  de- 


clinano, onis.  f.  Cic. —2— Vilipen- 
dio, dispregio:  .i^vernatio,  onii,  f. 
contemptus,  us,  in.  contemptio,  onis, 
f.  despectio,  onis,  f.  despectus,  us. 

m.  Cic 

Schifanoia.  Fuggifatica:  Cessator,ori», 
ni.  taboris  fugiens,  entis.  m.  Ces. 

Schifali/ 1.  V.  Schifamento. 

Schifare.  — 1  — Schivare,  sfuggire:  Evi- 
tare, a.  1.  devitare,  a.  i.  decli- 
nare, a.  t.  defugere,  a.  3.  refugere, 
a.  3.  Cic.  fugere,  a.  3.  Oraz.  vi  far  e, 
a.  1.  effugere,  a.  3.  Ces.  fugitare,a. 

i.  Fedr.  —2—  Disprezzare:  Contem- 
nere,  a.  2.  spernere,  a.  3.  aspernari, 
d.  1.  Cic  temnere,  a.  3.  Virg.  deapi- 
cere,  a.  3.  Ces.  despectare,  a.  1.  Tac. 
—3—  Avere  a  schifo,  o  a  stomaco: 
Fastidire,  a.  e  n.  U.  aspernari,  d. 
I,  abhorrere,  a.  e  n.  2.  Cic.  --4 — 
Ricusare:  Rcrusare.  a.  1.  despicere. 
a.  3.  Ces  rexpnerc,  a.  3.  renuere,  a. 
3.  abnucrc,  a.  3.  defugere,  a.  3.  Cic. 
rejicerc,  a.  8.  detreetare,  a.  1.  Quint. 

Schifato,  add.  da  Schifare.  — 1—  Schi- 
vato: VHatus,  Ovid.  evitatus,  Oraz. 
devitatus,  a,  um.  Cic.  —2—  Venuto 
in  fastidio:  Fastiditns,  a,  um.  Ovid. 

Schifatore.  verbal.  masc.  Che,  oChi 
schifa;  Odiatore:  Osor,oris.  m.  Plaut. 

Schifano,  (lini,  di  Schifo  sost.  Piccolo 
schifo:  Phaselus,  i.  m.e  f.  Catul. 

Schifevole.  add. —1— Che  ha  a  schifo: 
Fastidiosa»,  a,  um,  Cic.  fastidiens, 
entis.  Sen.  — 2 —  Ischi  Toso,  che  fa  sto- 
maco: Fosdus,  Oraz.  fastidiosa»,  a, 
um.  Varr. 

Schifezza.  —1—  Sporcizia  ,  laidezza  : 
F&ditas,  ati»,  f.  sordes,  i»,  t.  Cic. 
»purcitie»,ei,(.  Lucr.  spurcitia,  ce, 
f.  immundicice,  arum,  f.  pi.  Col. 
— 2 —  Istomacaggine:  Stomacati»,  (, 
m.  fastidium,  ii,  n.  Nausea,  ve.  f.Cic. 
— 3— Schifiltà,  lo  recarsi  a  schifo  ogni 
cosa:  Fastidium ,  ii.  n.  Cic. 

Schifiltà,  Schililtade  e  Schifiltate.  — 1— 
astr.  di  Schifo,  in  signif.  di  Guardingo: 
ritirato:  Modestia,  ce,  f  temperan- 
tia,  ai.  f.  Cic.  —  2—  Ritrosia,  ripu- 
gnanza:/tepii0>iar!fia,  a?,  (.fastidium, 

ii.  n.  Cic.  —3—  Istomacaggine:  Sto- 
machus,  i,  m.  fastidium,  il,  n.  nau- 
sea, ce.  f.  Cic.  — 4—  Lo  avere  a  schifo 
ogni  cosa:  Fastidium,  ii.  n.  Cic. 

Schifiltoso,  add.  Schivo,  ritroso:  Repu- 
gnans,  antis,  recusans,  anti»,  diffi- 
cili*, e,  alienti»,  a,  um,  Cic  retu- 
ctans,  anti».  Virg. 

Schifo,  sost.  Palischermo:  Scapha,  a,  f. 
Cic.  tinter,  eris,  m.  e  f.  Ces.  cymba, 
ce,  f.  Virg.  phaselus,  i.  m.  Catul. 

Schifo,  add.  — i—  Sporco,  lordo:  Fa- 
dus,  Oraz.  sordidus,  Ovid.  immun- 
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dus,  Cic.  spurcus,  a,  um.  Lue.  —2— 
'  Ritróso,  fastidioso:  Repugnans,  antis, 
recusans,  antis,  alienns,  a,  uro,  Cic. 
retuctans,  antis,  Virg.  fugar,  acis, 
Ovid.  abhorrens,entis.  Mv.  —3—  Ri- 
tirato, guardingo:  Modcsiu*,  tempe- 
ratus,  moderatili  a,  um.  Cic. 

Avere  a  schifo  ,  vale  Avere  a  noia: 
fastidire;  aspemari;  abhorrcre.de. 
Venire  a  schifo;  Venire  a  noia,  essere 
schifato:  fastidio  esse.  Curz. 
Schifoso,  artd.  — 1— Sozzo,  lordo,  schifo: 
Fcedux,  Orai,  sordidus,  Ovid.  im- 
mundus,  Cic.  spurcus,  a,  um.  Lue. 
— 2— Che  induce  nausea:  Faslidio- 
sus,  Oraz,  nauseosus,  a.  um.'Pliu. 
Schimbescio.  eSchimbecio.  add.  Torlo, 
traverso:  Obliquili,  transrersus,  a, 
um.Cic. 

A  sghimbescio,  A  schimbesci  ed  A 
schimbeci,  posti  avverh.  A  schiancio, 
a  traverso:rt6/f<7MC;rfc  transrerso,  Cic. 
ex  transverso,  Plaut,  in  transrer- 
sum;  per  transrcrsttm,  PMn.  trans- 
versa,  Virg.  transrersum,  Front. 
transverse.  Viti. 

Schinanzia.  V.  Schirnanzh. 

Schiudo.  atM.O\i\it]iio:()bliqnus,  trans- 
versus,  a,  um.  Cic. 

Schiniera,  e  Schiniere.  Arnese  di  ferro 
che  difende  le  gambe  de'  cavalieri: 
Oerea,  ce  f.  Pilli. 

Schiodare.  Sconficcare,  cavare  il  chiodo 
confitto: Refìgèrc,  a.  3.  Cic.  rcvcllcrc, 
a.  3.  Liv. 

Schiodato,  add.  da  Schiodare;  Sconfic- 
cato: Re  flatus,  a,  um.  Virg. 

Schiodatura.  l,o  schiodare:  Claiomm 
avutsio,  onfs.  f. 

Schiomare.  Disfare  e  scompigliare  la 
chioma  :  Capitlos  solrere,  a.  3.  tur- 
bare, a.  1.  Ovid.  effundere,  a.  3.  spar- 
gere, a.  3.  comns  snlrerc,  a.  3.  Sen. 
crine*  sternerc,  a  3.  Staz. 

Schiopetterla.  Quantità  di  schioppetti: 
BalisfW,  aritm.  f.  pi. 

Schioppettiere.Solt'ato  armato  di  schiop- 
petto: Ralistarius,  ii,  in.  funditor, 
oris.  m. 

Schioppetto".  )  y  Arfh:illlir:0 

Schioppo.     y  v.  ai  cm  bugio. 
Sehippire.  V.  Scappare. 
Schip  pi  io.  V.  Scappalo. 
Schiragnaifo.  V.  Sentinella. 
Schiribizzo.  Ghiribizzo:  Commentili, 
i.  n.Ter 

Schiribizzoso.  add.  Ghiribizzoso:  Ccrc- 
brosus,  a,  uni  Oraz. 

Schisa  diciamo  Per  ischisa,  olii  ischi <a: 
e  vale  A  sellimelo:  Oblique,  de  trans- 
verso,  Cic.  e.r  transverso,  Plaut.  fu 
Iransversum.  per  transversum,PYìti. 


transversa ,  Virg.  transversum. 
Front,  transverse.  Vilr. 

Schivare.  —1—  Scansare,  sfuggirerfi^i- 
tare,  a.  1.  (ledere,  a.  3.  declinare*  a. 
1.  defugere,  a.  3.  refugere,  a.  3.  Cic. 
vitare,  a.  X.effugerc,  a.  3.  Ces.  fu- 
gere,  a.  3.  Oraz.  —2—  Disprezzare: 
Contem nere,  a.  3.  spernerc, .  a.  3.  a- 
spemari,  d.  1.  Cic.  temnere,  .a.  3. 
Virg.  despiccrct,a.  3.  Ces.  despee ta- 
re, a.  1.  Tac.  — 3 —  Difendere,  guar- 
da: Defendere,  a.  3.  tueri,  d.  2. 
protegerc,  a,  3.  Cic. 

Da  schivarsi:  vitabilis.  Ov  id.  Che  non 
si  può  schivare:  inaócrsabilis.  Apul. 
Che  schiva,  che  evita:  ritabnndus, 
Tac.  Lo  schivare:  vitatio.  Cic.  .Non 
potè  schivare  quell'onore:  wu//a  f/lt'us 
honoris  fuga  fuit.  Liv. 

Schivato,  add.  da  Schivare;  Scansato: 
yitatus,  Ovid.  emlatns,  Oraz.  ricci- 
frrfMS.  ri,  uni.  Cic. 

Schiudere. —1— Aprire:  Aperire,  a.  4. 
Cic.  aperture,  a.  1.  rccludcre,  a.  3. 
Plaut.  repandere,  a.  3.  r  esci  "are,  o.  1. 
Virg.  Ariana •?»•<?,  a.  4.  Plin.  patefa- 
re>'t\a.  3.  Liv. '—2-  Rivettare,  esclu- 
dere: Escludere,  a.  3.  Ces.  re.pel- 
lere,  a.  3.  prohibcrc,  a.  2.  rejicere, 
a.  3.  Cic.  —3-  Rimuovere,  allonta- 
nare: Jmorerc,  a.  2.  rimo**!**,  a.  2. 
senuwsrft,  a.  2.  Cic.  dettinerc,  a»  2. 
Ces.  dimovcre,  a.  2.  Oraz.  —  ti—  In- 
segnare, manifestare:  Monstrare,  <l 
l.rforere,  a.  2.  estendere,  a.  3.  prt- 
(efaeere,  a.  3.  Cic. 

Schivezza.  V.  Schifezza., 

Schiuma.  Aggregalo  d'infinite  bolle, 
sonagli  o  gallozzoliue  ripiene  d' aria  , 
che  si  producono  nelle  cose  liquide, 
o  Coi)  forza  di  calore,  o  quando  con 
forza  e  veemenza  si  agitano  e  si  di- 
battono: Spuma,  ce,  f.  Virg.  spuma- 
lus,  ns.  in.  Staz 

Schiuma  di  ribaldo,  de1  ribaldi,  degli 
sciagurati,  diciamo  ad  Uomo  ribaldis- 
simo: homo  perdltus;  salacon,  o  sa- 
laeo  ncquissimus,  Cic.  Uomo  deter- 
pfm'fs.Tac.  Mi  scrisse  di  quella  schiu- 
ma di  ribaldo:  de  ilio  impuro  homine 
scripsit.  Cic. .  Venir,  la  schiuma  alla 
bocca;  Adirarsi:  irasci;  stomaehari; 
ira  incendi;  ardere;  ii'ocnndia  ef- 
ferri  Cic. 
Schiumare. — 1 —  Levare,  lor  via  la 
schiuma:  Despumare,  a.  1.  Virg.  di- 
spumarc ,  a.  1.  Pali,  spumoni  diri- 
mere, a.  3.  Sen. — 2—  n.  e  n.  pass. 
Fare  schiuma:  Spumare,  n.  1.  Virg. 
ixpumarc,  n.  I.Cels.  spumas  ogere, 
a.  3.  Cic-  funderc,  a.  3.  Plin.  romcre, 
a.  3.  Val.  Flacc. 
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Schiumato,  adii,  da  Schiumare:  De  spu- 
mai us,  a,  uni.  Cels. 
Li;  virtù  d'ambi  congiunte,  schiu- 
mate de' vizi,  fatto  avrieuo  al  princi- 
pato ottimo  temperamento:  egregitnn 
principalns  temperamcnlum,si  dem- 
plis  utriusque  vitiis,  sotie  virtules 
miscereulur.  'ine. 

Schiumoso,  add.  Pieno  di  schiuma:. Spu- 
mosità, Cat.  spumai*,  a,  nm,  $pn- 
mans,  aniis,  Virg.  spumifer,  Ovid. 
spnmigcr,  era,  ci  um.  Lucr. 

Schivo,  add.  —  1  —  Schifo,  ritroso:  Re* 
pugnan.s,  uniis,  rtwsans,aulis*aiiC' 
nus,  a,  uni,  C.ic.  rcluctaus,  aniis. 
Vii  g.  —2—  Iutcìiuto,  modesto:  Mo- 
destùs,  modcratux.  tcwperaJus,  a, 
um,  Cic.  —3—  Infastidito,  noiato:  Sa- 
tiatus,  Ovid.  graraius,  I  iv.  t Oidio 
ftssus  ,  Tac.  Iveitio  confetta» ,  Irz. 
fatigatns,a,  uni,  Peir.  — fi —  lschifìl- 
toso,  lezioso:  Fastidiasus.  deiicatus, 
a,  um.  Cic.  tener,  era,  erum,  Giov. 
— 5 —  Malinconico:  Tristis,  e,  nuv- 
rcns,  0 fili 8,  maesiUS,  a,  nm.  Cic. 

Schiuso,  add.  —  1  —  Aprilo:  Rese- 
ratus,  Ovid.  apertila,  Cic.  palefa- 
ctus,  Prop.  richtsns,  a,  uni.  Orai, 
—2—  Kclu^o:  E.rclusus,  a.  um.  Cic. 

Schizzare.  —1—  Saltar  fuora:  proprio 
de*  Liquoii  quando  scaturiscono  per 
zampilli  con  impeto,  oqoando  percossi 
saitan  fuori  con  violenza:  Desilire  n. 
a.  Ovid.  cmicare,  n.  1.  Liv.  cxsilire, 
n.  U.  Plin.  crumpere,  n.  3.  Lue.  — 4— 
trasl.  si  dice  di  Qualunque  altra  cosa 
che  salti  o  scappi  fuori  prestamente: 
Emicare,  n.  i.  Liv.  er  ampere,  n.  3. 
prosilirc,n,i.C\c.e.cilirc,  n.  4.0raz. 
prorumpcrc,\\.  3.Ces.  —3— Insignir, 
att.  Disegnare  alla  grossa,  abbozzare: 
Delincal  e,  a.  1.  Plin.  lineai  ducere, 
a.  3.  Quint.  adumàrarc,  a.  1.  Val. 
Mass. 

Erano  percossi  da  sassi  schizzanti 
fuori  dalle  macchine:  saxis  tormento 
emicantibus  percntiebantur.  Liv. Gli 
occhi  gli  schizzarono  di  fronte:  exsi- 
lucvc  acuii.  Ovid. 

Schizzato,  add.  da  Schizzare.  —1—  Sal- 
tato fuori:  Proruplus,  Virg.  eruptus, 
a,  uni.  Lucr. — 2—  Abbozzalo:  Adum- 
Orai  as,  a,  um.  Cic. 

Schizza lojo.  Strumento  per  lo  più  di 
slagno  o  di  ottone,  col  quale  si  attrae 

#o  schizza  acqua,  o  liquore  per  diverse 
operazioni:  Clyster,  cris.  m.  Cels. 

Schi '/zollare.  Omettere  con  lo  schiz- 
zi-ito: Ciy si  frizzare  %  a.  \.  Veg. 

Schizzetto.  —1—  Piccolo  schizzatolo: 
pai' cu*  clysh'r,  cria,  ni.  —2—  l.o 
schizzettare,  Popolazione  che  si  fa 
colio  s<  hizz"iio:(7i/Nf,  /-,  i  rfe.  m.  Cels. 


—3—  Abbozzo:  Adumbratio,  onis.  f. 
Vitr. 

Schizzignoso.  V.  Schifiltoso. 

Schizzinosamente. avv.In  maniera  schiz- 
zinosa: tìepugnnnter,  morose.  Cic. 

Schizzinoso  V.  Schifiltoso. 

Schizzo.  — 1  —  Lo  schizzare  e  macchia 
di  fango,  d*acqua,  o  d'altro  liquore, 
che  viene  dallo  schizzare:  Aspergo, 
inis,  f.  Ovid.  nota,  re,  f.  labcs,  fs.  f. 
Oraz.  —2—  Particella  minutissima  di 
qualche  cosa:  Fruititi**,  i.  n.  Apul. 
—3—  in  pittura,  vale  Abbozzo:  4 rfum- 
bralio,  onis.  (.  informano,  onis,  f. 
Vitr.  graphis,  idos.  Plin.  —  ù — Schiz- 
zatolo: Clyster,  cris.  m.  Cels. 
Farne  un  po'  di  schiizo:  vestigia,  ac 
Uneamenta  qnantam  ostenderc.  Tac. 

Scialila,  e  Sciabola.  Sorte  d'arma  simile 
alla  scimitarra:  Ealcalus  ensis,is.  m. 
Sii. 

Sciacquadenti.  V.  Dilezione. 
Sciacquare.  Risciacquare:  Colluere,  a. 

3.  Cat  eluerc,  a.  X  Plaut.  abluere,  a. 

3.  Virg. 

Sciacquatolo.  V.  Disfacimento. 

!  SriamialtanifMilo  V.  Diguazzamento. 

I  Sciaguattare.  —1—  Quel  diguazzare 
diesi  fa  de'  liquori  ne* vasi  non  inte- 
ramente pieni,  dibattere:  Quatere,  a. 
3.  Ovid.  agitare,  a.  I.Cic.  —2—  Scia- 
quare:  Abluere,  a.  3.  Virg.  eluere,  a, 
3.  Plaut.  colluere,  a.  3.  Cat. 
Sciaguattato,  add.  da  Sciaguattare;  Di- 
guazzato: Agitaius,  quassia,  a,  um. 

j  Ovid. 

Sciagura,  e  Sciaura.  Malavventura,  di- 
{  sgrazi»:  Jactura,  re.  f.  Liv.  calami- 
tas,  alis,t.  infortunium,ii,n.  ma- 
tum,  i,  n.  ferumna,  re,  f.  miseria,  as, 
t  adversa,  orum,  n.  pi.  adversce 
res,  rerum,  f.  pi.  Clc. 

Sciaguranza,  cSciauranza. 

Sciagurataggine eSciaurataggine  )"" 
Poltroneria,  ignavia:  Desidia,  ce,  C* 
ignavia,  aa,  f.  Sali,  segnilia,  ce,  f.  se' 
guities,  ei,  f.  inerita,  ce,  f.  pigritia* 
ce,  f.  vetcrnus,  i,  in.  languor,  orisi 
m  Cic.  torpor,  oris.  m.Tac.  —2 — 
Malvagità:  Kequitia,  ce,  f.  improbi- 
tas,  atis,  f.  flagitium,  ii,  n.  vitiositas, 
alis,  f.  probrum,  i,  n.  Cic.  vecordia, 
tei.  mattila,  ce,  f.  Sali,  matignitas, 
alis.  f.  Svet. 

Sciaguratamente,  e  Sclauratamente. 
avv.  —1—  Con  (sciagura,  disavventu- 
ratamente: In  felici!  er,  Liv.  calami- 
tose, misere.  Cic.  —2—  Con  ignavia: 
Ignare,  Cic.  ignaviter,  Irz.  segniter, 
ucgliiientcr.  Liv.  —3—  Malvagia- 
mente: Scclcratc,  ne  furie,  flagiliose, 
Cic.  scelcsle,  Liv.  nefande,  Sali,  f/i- 
f/ig/ie.  Ces. 
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Sciaguratello,  e  Sciauratello.  add.  dim. 
di  Sciagurato:  Misellus,  a,  um.  Cic. 

Sciaguratezza.  V.  Sciagurataggine. 

Sciagurato,  e  Sciaurato.  add.  — 1 —  Di- 
sgraziato, infelice:  Infortunata* ,Ter. 
(trumnosu*,  calamitasti*,  a,  um,  mi- 
xer,era,  erum,Cic.infclix,  tris,  Virg. 
improsper,  era,  erum.  Tac.  —2— 
Deplorabile;  Lamentabili*,  e,  Virg. 
miserabili*,  e;  miserandus,  lue  tuo- 
su*,  a,  um,  Cic.  flebili*,  e,  Oraz.  de- 
flendus,  a,  um.  Li v.—  3—  Calamitoso: 
Calamitosus,  a,  um,  infetix,  icis.Cic. 

.  Iniquo,  malvagio:  Flagitiostts, 

sceleralus,  scetestus,  uefandus,  nc- 
fariu*,  Cic.  scelerosus,  a,  um.  Lucr. 
— 5—  Abbietto,  dappoco:  Abjectn*, 
demissus,  a,  um,  vUis,  e,  humilis, 
e,  illiberalis,e.  Cic. 

Sciagli  ratone.  add.  accr.  di  Sciagurato: 
Disgi  amatissimo  :  FlagUiosissimus , 
nequissimus,  a,  um.  Cic. 

Sciaguroso.  y.  Sciagurato. 

Scialacquamento.  Eccesso  nello  spende- 
re, o  nel  donare:  Profasio,  onis,  f. 
Plin.  prodigatila,  ai,  l.  Tac.  prodi- 
galità*, afis,  f,  ejfu*io,  onis.  f.  Cic. 

Scialacquare.  Spendere  profusamente, 
dissipare  le  sue  facoltà:  Elfundere,  a. 
3.  profumiere,  a.  3.  ttelnari,  d.  1. 
obligurire,  a.  U.  Cic.  prodigere,  a. 
:i.  sitmptifacere,  a.  3.  Plaut.  sparge- 
re, a.  3.  Oraz.  refundere,  a.  3.  Claud. 
Scialacquare  il  suo:  palrimonia  sua 
profumiere,  Cic.  corrumpere  rem  fa- 
miliarem  $<\\\.  Scialacquare  il  denaro:  j 
pecuniam  (ratiere.  Sali,  illudere  pe- 
cunia;. Tac.  Si  ridurrà  povero  qu.mdo 
abbia  scialacqualo  il  suo:  Ule  egebit, 
qui  suttm  proitegeril.  Plaut.  Scialac- 
quare onori  ai  morti:  effundere  ho- 
nores  in  mortiios.  Cic. 

Scialacquatamente.  avv.  Con  {scialac- 
quo: Effuse,  prodige,  Cic.  profuse. 
Sali. 

Scialacqualo,  add.  da  Scialacquare:  Ef- 
fusus,  profusu»,  Cic.  voralus,  a,  um. 
Mar/,. 

Scialacquatore,  verbal.  inasc.  CbeoChi 
scialacqua,  prodigo:  Prodigus,  <t  m. 
sumptuosus,  i,  in.  vorago,  Utis,  f. 
nepos,  olts,  m.  Cic.  come  do,  onis,  in. 
Varr.  ceersor,  oris.  ni.  Cod. 

Scialacquatrice.  fem.  di  Scialacquatore; 
Che  scialaqua:  Prodiga,  <e,  f.  sum- 
ptuosa,  ce,  f,  vorago,  inis.  f.  Cic. 

Scialacquatura.  ) 

Scialacquio.      )  Eccesso  nello  spen- 
Scialacquo.  ) 

de  re  o  nel  donare:  Effusio,  onis,  f. 
prodigalità*,  atis,  f.  Cic.  profusio, 
onis,  f.  Plin.  prodiqcntia,  ce.  Tac. 
La  liberalità  non  dia  vista  di  scialac- 


quo \liberalitas  dissolulio  non  vi' 
deatur.  Cic. 

Scialamento.  Esalazione  :  Exhalatiò9 
onis,  f.  expiralio,  onis,  t.  aspiratio, 
onis,  f.  respirano,  onis,  f.  Cic.  hali- 
tnx,  us.  m.  Col. 

Scialappa.  V.  Sciarappa. 

Scialare.  — 1-  Esalare:  Ex/talare,  n. 
1.  Staz.  spirare,  n.  1.  Virg.  vapora- 
re,  n.  1.  Plin. —2— Sfogare,  mandar 
fuori,  dar  esito;  parlando  di  Passioni: 
Cupiditates  exniere,  a.  2.  tibidinibus 
parere,  n.  9.  Cic— 3— n.  pass.  Sfib- 
biarsi i  panni:  V estes  difftbulare,  a.  1. 
Staz.  -—4—  Darsi  bel  tempo:  Cessare, 
n.  t.  in  otia  se  solvere,  a.  3.  Prop. 
animo  obsequi,  d.  3.  Plaut.  genio  in- 
dulgere, n.  2.  Pers.  se  oblectare,  a. 
ì.  animo  morem  gerere,  a.  3.  Ter. 

Scialbare.  —  1  —  Intonacare;  Teetorittm 
inducere,  a  s.  tectorio  onere  exor- 
««re,  a.  1,  Cic.  tectorio  opere  lori- 
care,  a.  1.  Varr.  polire,  a.  4.  Vitr. 
— 2 —  Imbiancare:  inalbare,  a.  1.  Cic. 
candefacere,  a.  3.  Plaut.  inalbare,  a. 
1.  Apul. 

Scialbato,  add.  da  Scialbare.  — 1 —  In- 
tonacato: Tectorio  munilus,  Varr. 
expolilus,  a,  um.  Col.  — 2—  Imbian- 
cato: Deatbatux,  Cic.  candidatus, 
Plaut.  candefaclus,  a,  uni  Geli. 

lì.  tectoritio,  onis.  f.  Vitr.  inducilo, 
onis.  f.  Pali. 

Scialbo,  add.  — 1 — Intonacato:  Tecto- 
rio mitnitus,  Varr.  expolilus,  a,  nm. 
Col.  —2— Imbiancato:  Deatbatus,  Cic. 
candidatus,  Plaut.  candefaclus,  a, 
um.  Gèli.  —3 —  Pallido:  Pallidità,  a, 
um,  Oraz.  pallcns,  entis,  squallens, 
entis.  Virg. 

Scialiva.  V.  Saliva. 

Scialo.  — 1 —  Lo  scialare,  esalazione; 
Exltalatio,  onis,  f.  expiralio,  onis, 
f.  aspirano,  onis,  f.  Cic.  Iialitus,  us. 
m.Col.  — Sfogijio,  pompa:  Pom- 
pa, at,  r.  maqniflccntia,  ce,  f.  appa- 
rano, onis,  f.  apparatus,  us.  m.  Cic. 

Sciamannato.  V.  Sciatto. 

Sciame,  e  Sciamo.  —1—  Moltitudine 
di  pecchie  che  abitano  e  vivono  insie- 
me: Examen,  inis.  n.  Cic.  —2—  per 
similit.  Moltitudine  adunata  insieme: 
Muli  nudo,  inis,  f.  Cic.  examen,  fai* 
n.  Oraz.  poptilus,  i,  in.  Giust.  turba, 
w.  f.Ovid.  —3—  Moltitudine  di  cose 
inanimate:  Populus,  i,  m.  Plin.  mul- 
tando, inis,  f.  Cic.  turba,  ce.  f.  Ovid. 
Fare  sciami;  examinare.  Col. 

Sciamilo.  —1 —  Specie  di  drappo  di  va- 
rie sorta,  e  colori  :  Hexamitus,  i.  tu. 
u.  l.         Fiore  di  color  ro:»so  scuro, 
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fatto  In  forma  di  pina:  Amaranttius, 

1.  in.  Ovicl. 
Sciamo.  V.  Sciame. 

Scia  lupini  e.  Dilatare:  Dilatare,  a.  1. 

amplificare,  a.  1.  Cic.  proferre,  a. 

anoni.  ampliare,  a.  1.  distendere,  a. 

5.  Ce»,  estendere,  a.  .3.  Orax. 
Sciaiupiaiore.  «erbai,  masc.  dilatatore: 

Propagai  or,  oris,  in.  ampli  ficai  or, 

ori*,  in.  Cic. 

Sciancalo,  adii.  —1 —  Che  ha  rotta,  o 
guasta  l'anca,  zoppo:  lìclumbatu*,  a, 
um,  Pilli,  serupeda,  a?,  in.  e  f.  Varr. 
loripes,  etti*,  ni.  e  f.  Oiov.  elaudu*, 
a.  um.  Ovili.  pcnY  brevi*,  e.  Man. 
— 2—  Difettoso:  (  laudi is,  a,  um.  Ovili. 

Sciapidire.  V.  Scipire. 

Sciapido.  V.  Scipido. 

Scia  pi  lo.  V.  Scipito. 

Sciai appa.  lladice  di  erba  medicinali», 
che  viene  dalle  Indie:  Jalappa,  ce.  i. 

T.  MED. 

Sciarpa.  Ciarpa,  banda:  Balleus,  i,  in. 

Virg  bah cian.  i.  n.  Liv. 
Sciai  pi  llare.  Tirare  forzatamente  colle 

dita  le  palpebre  ''egli  occhi  per  tenerli 

bene  apeili:  Palpebra*  diduccre,  a.  S. 

Cels. 

Sciarpellato.  add.  da  Sciarpcllare,  agc 
d'Occhi;  Che  abbia  le  palpebie  arro- 
vesciali-: Petto  r*u*.  a,  um.  Cic. 

Sciai  pili  ino.  add.  Che  ha  gli  occhi 
sciai  pedali:  Lippus,  a,  um.  Orai. 

Sciami.  His^a.  contesa:  lìixa,  a?,  f. 
Ora/.,  coni  tulio,  onis,  f.  cerlatio, 
cui*,  f.  afflit  titi,  onis.  f.  Cic. 

Sciai  raiuenio.  V.  Sbaragliamento. 

Scìa  crai  e  V.  Sbaragliare. 

Sciarmi*.  V.  S*  iaria. 

Sciai  iato.  V.  Sbaragliato. 

Sciatica.  Infiammazione  di  qualche 
pai  le  del  nei  vo.  o  «Iella  membrana  che 
co|iie  il  nervo  belai ico:  Ischia*,  adi*, 
f.  Plitt. 

Dolori  di  sciatica:  ischiadici datore*. 
Plin. 

Sciatico.  sost.  Infermo  di  sciatica:  /- 

srttitidictts.  i.  ni.  IMiti. 
Scialilo,  add.  Di  sc.atica:  l*cMacu$t 

Oil.  ischiudi'  us.  a.  um.  IMin. 
Sciattatine.  V  Uisadaltagginc. 
Sciattale.  V.  limi.  aie. 
Sciattalo.  V.  U  n  inaio. 
Scoino,  add.  Sciamannata  ,  che  negli 

Atti,  indie  paiole,  negli  abiti  usa  so- 

vnctiia    negligenza  :   Lucutili*,  Tue. 

iur>  ni  tas,  inornutu*  a,  um.  Cic. 
(.tir?  vinti  andate  cosi  sciolta. *  \ic- 

rinr  ini»  undo.  vbxeav,  ibis?  Plaut. 
Sciolini.  V.  Sci  guni. 
Sciam ansa,  V  Scia g m ansa. 
Scialli  alaggi»  e.  V.  Sciagm  alaggiuc. 
Sciancai  Ilo.  V.  Sciagui  alcllo. 


Sfj)  sci 

Sciauratezza.  V.  Sciagurataggine. 

Sciaurato.  V.  Sciagurato. 

Scibile  add.  Che  si  può  sapere:  5cfM- 
li*,  e,  b.  l.  qui,  quee,  quod  *ciri  po- 
tè* I. 

Sciena.  V.  Ombrina. 
Sciente,  add.  — 1—  Che  so:  Scicns,  <■»- 
ti*.  Nep. — 2—  Sapiente:  Sciens,  cntis9 
sapieux,  enfi*,  xcitus,  a.  um.  Cic. 
|  Scientemente,  avv.  con  saputa:  Scie*' 
'    ter,  explorate.  Cic. 
Scientificamente,  avv  Con  modo  scien- 
tifico: Scientcr,  sapicnler,  docic,  sci- 
te.  Cic. 

Scientifico,  add.  —1—  Di  scienza,  ap- 
partenente a  scienza:  Sdentile,  gen. 
ad  seienliam  pe.riiuenx,  enti*.  —  2— 
sost  parlandosi  di  Persona,  vai»-  Uomo 
di  scienza:  Sapimf,  enti*,  ni.  Cic. 

Scienti  e.  V.  Sciente. 

Scientremente.  V.  Scientemente. 

Scienza,  e  Sebnzia.  — 1—  Notizia  certa, 
ed  evidente  di  checchessia,  dipendente 
da  vera  cognizione  de*  suoi  prìncipi!  : 
Scientia,  03.  f.  Cic.  — Cognizione 
qu  lunque,  o  notizia:  Scientia,  «e,  f. 
nolitia,  a?,  f.  Hot  io,  onis,  f.  cngnilio, 
onis.  f.  Cic.  — » —  Ogni  sorl  •  di  dot- 
trina, e  letteratura:  Scieniia,  w,  f. 
Ces.  doctrina,  a\  f.  disciplina,  te,  f. 
eruditio,  onis,  f.  lillera:,  arum.  f.  pi. 
Cic. 

Scienziato  add.  ed  anche  in  forza  di 
Susi,  (nini  che  ha  scienza:  Sapiens, 
enlis,  dori us,  litlcratns,  a,  um  Cic. 
Sciaminola,  diin.  di  Scienza;  Scientio- 

la,  te.  f.  Arimi). 
Scitica  re.  V.  Pronosticare. 
Sci  fi  are.  V.  Decifrare. 
Scigneie.  V.  Scingete. 
Scigiignata.  <  olpn  di  taglio:  Casini 
j   impact  us  ictus,  a*,  in.  Col. 
|  Scilecca.  V.  Beffo, 
j  Scilinga.  V.  Sii inga. 
Scilinguagnolo.    Filetto  membranoso 
sotto  la  lingua:  Ancijloglossum,  i.  n. 

T  A  V4T. 

nouipere,  o  sciogliere  lo  scilingna- 
guolo,  vale  Comincial  e  a  parlari*.*  ter- 
mi* ne  m  ueeinere,  Ter  tiare  se  in  ser- 
vnmem.  Cic.  Aver  mito,  n  sciolto  lo 
scilinguagnolo;  Parlar  mollo:  loqua- 
cità esse.  Cic 
Scilinguale.  ttalhei'nre:  Balbutire,  a.  e 
n.  «i  lingua  tuesiture,  n.  1  titubare, 
n  I.  Cic. 

Scilinguato,  add.  da  SeM'ngnaie;  Che 
lalhetia:  Itatbulicnx,  enti*.  Uni  Cu 
blu*  ns.  a,  um.  Ovid. 

Scili •igiialnn*.  vernai,  masc.  Che  scilin- 
gua: ll  tibniicns,  enti*,  in.  bivnbalio% 
ani*,  m  Ovid. 

Sciliva.  V.  Saliva. 
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Scilla.  Suutlia,  Miccio  di  cipolla  ;  Scilla, 
te.  f.  Plin.  squilla,  ce.  f.  Ora*. 

Sdititi™,  add.  Squilliliro:  ScUlilicus, 
Cels.  scilUnns.  a.  um.  Plin. 

Scilloria.  V.  Capacita. 

Scilncco.  V.  Scirocco. 

Sciloma.  ttagionamenlO  lungo,  e  talora 
Inalile:  Mulliloqulum,  fi,  D.  Plaut. 
tonga  scntcntia.  ce.  f.  Tac. 

Scilo)}»,  V.  Sciloppo. 

Sca  loppa  re. — 1—  Dar  sciloppi  :  Syro- 
puin  probere.  a.  2  —2—  trasl.  Al- 
lenare: lllicerc.  a.  3.  atlrahcre,  a.  3. 
alti/ere,  a,,  li.  Cic. 

Sciloppo,  e  Sciroppo.  Bevanda  medici- 
nale, falla  con  decozioni,  o  sughi  di 
erbe,  condili  con  zucchero:  Syropus, 
i.  in.  T.  MKD. 

Selma,  C  Sima.  Cola,  membro  degli  or- 
namenti in  architettura:  Sima,  w,  f. 
Vitr. 

Scinda,  e  Scimmia.  — l—  Rei* incela.* Si' 
mia,  (P,  r.  Cic.  clima,  re.  f.  IV.t.  — 2  — 
trasl.  Imitatore,  che  contraffa:  Sitnia* 
<r\  f.  Plaut.  simius,ii.  ni.  Sen. 

iicintiatieo.add.  Di  scimia:  Clurinus,  a, 
uni.  Plani. 

Scimi».  V.  Scimia. 

Sciolinilo,  e  Scimmiotto.  Scimia  gio- 
vine: Simiotus,  i.  m.  Cic 

Fare  lo  scindono;  Contraffare  :  effin- 
gere;  imital  i,  Cic.  simulare.  Virg. 

Scimitarra. Spada  corta,  ma  rivoltala 
punla  verso  la  costola:  Machara,  m, 
(.  Plaut.  acinuces,  is,  in.  Orai.  spa- 
f/m,  ce.  f-  Tac. 

Scimitarrala.  Colpo  di  scimitarra:  Ad- 
itaci*, maritai'  ai  ictus,  ns.  ni. 

Scimmia.  V.  Scinda. 

Scimmione.  Scimia  grande:  Simili»,  i. 
in.  Fedr. 

Scimmiotto  V.  Scindono. 
Scimunitaggine.  Mancanza  d'ingegno, 


quandoquidetn  iner.s ,  tam  nuttiu» 
et*  usi  Hi  suiit.  Ter. 

Scindere.  Fendere,  rompere:  Scindere, 
a.  3.  Cic.  rescindere,  a.  3.  Tib.  ab' 
scindere,  a.  3.  Virg. 

Scmg«'ie.  Scigncre.  se  nglmre  i  legami 
che  cingono:  Discingcrc,  a.  3.  Cic.  rc- 
cingerc  ,  a.  3.  Ovid. 

Scintilla.  Favilla:  Scintilla,  ce,  f.  Virg. 
farilta,  a:,  f.  Si::'/.. 

Scintillamento.  I.o  scintillare:  Scintil- 
lano, onis.  f.  Plin. 

Scintillare.— 1  —«.Sfavillare,  tramandar 
scintille:  Scintillare,  n.  t.  Virg.  — 2 — 
Luccicare,  risplendeic  tremolando: 
Rutilare,  n.  t.  nHesccre.  n.  3.  Virg. 
nitere,  n.  2.  antere,  n.  2.  Cic.  — 3 — 
parlandosi  di  Occhi  ;  Splendere;  f|<t> 
arare,  n.  1.  Ovid.  splendere,  n.  2. 
Plaut.  arili  re,  n.  2.  Virg. 
Oliasi  un  iride  a  sole  avverso  scintillò 
d'intorno  mille  varii  colori:  cru  ntiM- 
frfffl  curii.*  m<7/c  f  ra/ii/  Mrtot  adverso 
snlc  colare»,  Virg. 

Scintillatone.  Lo  scintillare:  Scintilla' 
tio,  onis,  r.  Plin. 

12!^  j        «"  Sti"li,la: 

Ini     cp.  f.  Cic. 
Scinto,  adii,  dn  Scindere;  Discinto, 
sciolto:  ticcinctus,  Virg.  solulus,  Cic 
discinct ns.  a,  um.  Oraz. 
Scio.  V.  Ìschio. 
Sci«*ncaccio.  V.  Scioccone. 
Scioccaggine.  V.  Sciocchezza. 
Scioccamente,  avv.  Con  iscioceheiza  : 
lusipieuter,  insulse,  incple,  Cic. 
stulte.  Ovid. 
Scioccheggiare.  Fare  scioccherie:  De- 
sipcre,  n.  3.  Cic.  inepUre,  n.  ti.  Ter. 
daipisccre,  n.  3.  Not.  Tir. 
Scioccherello,  dim.  di  Sciocco:  S  tu  liu- 
ti)*, Apul.  insciiu'us,  a,  mn.  Non. 
Va  via  scioccherello:  aqe.  inepte.  Ter. 


e  di  giudizio:  Stupidita»,  atis,  f.  af»  ^c^la  T  T  7  ,  Z 
por,  ori*,  ni.  Cic.  meòrdia,  ce.  f.  Civ.  |  -•- Scipitezza,  qualità 

di  ciò  chi*  e  sciocco,  mancanza  di  sa» 


Scimunitamente,  avv.  In  una  maniera 
scimunita:  Insipidii ert  insulse,  me- 
fite, Ce.  stulte  Ovid. 

Scimunitfllo.  adii,  clini-  di  Scimunito: 
Sluitutus,  Apul.  inscitulus,  a,  um. 
Non. 

Scimunito,  add.  Sciocco,  scemo:  Stoll- 
dus,  a,  um,  Ovid.  imbecilli»,  e,  so- 
«•r.«.  «iiy/ìx,  exenrs,  ordis,  insipiens, 
entis,  stnttn*,  barda»,  reinsus,  Cic. 
incplus,  insnlsus,  a,  um,  Calili.  /i«- 
tV.i,  e/ 15.  Tac. 
Egli  e  imo  sciocco,  è  un  scimunito: 
stulln»,,  insci!  nsque  est.  Plaut.  Con- 
fesso, che  mi  sta  di  dovere,  dappoiché 
so  ti  tanlo  scimunito,  e  tanto  balordo: 
hoc.  confiteor,  jure  obliasse  mihi. 


pienza:  iitsinirniia,  ce,  f.  stupor, 
ori»,  in.  sfoltititi,  ce.  f.  insulsità», 
atis,  f.  Cic.  socordia,  ce,  f.  Liv.  ircor- 
flirt,  ce,  f  Tac.  inscitia,  ce,  f.  Plani. 
desipicntia,  ce.  f.  I.ucr. — 2— Scioc- 
cheria, azione,  o  parola  sciocca:  Ine- 
ptias,  arum,  f.  pi.  Cic.  unga,  a  rum, 
f.  pi.  Plaut.  infuccliw,  arum,  f.  pU 
Caini.  s 
Egli  è  una  sciocchezza  toccare  tutte 
le  cose:  absmdum  est  singiiln  e.vpli- 
care.  Cic.  Non  ho  p»*r  anco  fatti  alcuna 
sciocchezza, come  son  sol  ti  gli  amanti! 
lui  mi  elioni  qnidq»nm  inepti  feci% 
amuntrs  ut  sole  il.  Plani. 
Sciocchino.  V.  Sciocr.hrrcHo. 
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Sciocco,  adii.  —1—  Scipito,  senza  sa- 
pore: fn*ul*us,  Col.  faluus,  Marx. 
sipidtt*,  a.  Min.  Finn. — 2— pai  landosi 
di  Uomo,  e  delle  sue  azioni  ;  Balordo, 
stolto:  tnMpicns,  cntis,  *ocor*,  orditi 
exeors,  oidi*,  stuttus,  bardita,  vetu- 
sti*, frigidu*,  Cic.  intuisti*,  tncptHS% 
Caini  blennus,  bliieuM,  a.  riti.  Plaut. 
Di  scoi  so  da  scocco:  sttiltiloqniom. 
Plani.  Sciocco,  'endi  agallali  a  un  fur- 
bo: tendi*,  iners,  dotto  rei  in.  Prop, 
Egli  fc  uno  sciocco,  non  btiono  a  nulla: 
inxutxus  est,  inutili».  Plaut. 

Sciocco.  a\v.  V.  Scioccameli  »e. 

Sciocconaccio.  peggior.  di  Scioccone: 
Bucco,  otti*,  ni.  fìtngn*,  i.  m.  Plaut. 

Scioccone.  Piti  che  sciocco  ;  Bainone  : 
Baro,  onis,  in.  bardus,  i,  ra.  Cic  fm« 
/^x,  ici*,  in.  ncbntfl,  ani.*,  in.  Plaut. 
hebc*,  clis,  in.  Tac.  stipcs,  ilis.  in. 
Ter. 

Spesso  qur-i  clic  li  sembra  un  uomo 
di  vaglia,  riesce  poi  uno  scioccone: 
sa?)  e  qui  Ubi  t  ir  vòleatur  esse,  Itic 
nebufo  magmts  est.  Ter. 
Sciogliere,  Sciorre.  — 1—  Levare  i  le- 
gami, disfare  le  legatore:  Solvere,  a. 
3.  Ter.  dissolvete,  a.  3.  dinciiigerc, 
a.  3.  Cic.  rcsolrerr,  a  3.  recingere, 
a.  3.  Ovid.  c.rsolrere,  a.  3.  Lucr. 
rcligarc,  a.  1.  Caini,  revineirc,  a. 
Col. — 2 — ligurat.  Liberare:  Saliere, 
a.  3.  dissolvere,  a.  3.  e.rpedirc,  a.  4. 
Cic.  rcsolvcrc,  a.  3.  Orai  exsolvere, 
a.  3.  Virg.  liberare,  a.  1.  Iiz.  — 3 — 
Salpai  e  :  Solvere,  n.  3.  a  terra,  ex 
por  tu  solvere,  n.  3  ancora.*  tollerc, 
a.  3.  e  por/»  cafre,  n.  <.  proficisci, 
d.  3.  Ces  progredì,  d.  3.  Virg.  na- 
vem,aiicoras  solvere,  a.  3.  Cic.  nn- 
corant  solvere,  a.  3.  narim  absol- 
rcre,  a.  3.  Plaut.  ancora*  moliri,  d. 
a.  veliere,  a.  3.  orai  tcsolvere,  a.  3. 
Liv. 

Sciorre,  e  sciogliere  la  lingua,  scior 
parola,  e  simili,  vagliono  Incomincia- 
re» o  far  cominciare  a  parlare:  o.v  so7- 
vere,  Tri),  linguam  .solvere.  Ovid. 
Scioglierla  bocca  al  sacco,  prov.  Dite 
liberamente  quello  che  si  ha  neirin- 
terno:  omnia  effondere,  effluire;  a- 
perle  palamquc  (licere.  Cic.  Sciogliere 
il  voto,  vale  Soddisfare  al  voto  ;  vota 
solvete,  Prop.  volti  recidere.  Cic. 
Sciorre  i  bracchi;  Sguinzagliarli:  a- 
Qere  cotte*.  Ovid.  Sciogliersi  dai 
legami:  relaxare  se  rinculi*.  Sen. 
Sciogliere  il  ventre?  prolifere  veni  rem. 
Col.  Il  ventre  ora  si  scioglie,  ora  si 
restringe:  timi  adstringitw.  tuoi  rc- 
taxoltir  ulva*.  Cic.  Scioglier  radu- 
nanza :  pe.ragc.re  concilium.  (>s.  Scio- 
gliere il  voto  a  Dio  :  Deo  saiisfaeere. 


\  SCI 

Cic.  il  sacrifizio  d'un  vitellino  scio-  . 
g'icrà  i  miei  voti  :  me  solvei  vitti  lux. 
Oraz.  La  morie  scioglie  l'union»- delle 
cose;  mori  dissipai  calimi  rerum. 
Lucr.  Sciogliet  e  le  vele  al  vento:  ir*- 
tis  reta  dare;  vela  faccre,  Me.  renili 
vela  intendere;  elassi  inmiiltcre  Ita- 
betta*.  Virg.  Fu  ordinalo  per  legge, 
che  le  società  si  sriogliessero  :  lex 
lata  csl,  vi  sodalitates  discedrrenl. 
Cic.  Scioglier  la  concordia  de' citta- 
dini :  civium  coneordiam  dilun- 
gete. Cic.  L'indegnità  della  cosa  non 
scioglie  il  vincolo  della  promessa: 
indignilo*  rerum  spousioni*  riticu- 
lum  non  levai.  Liv.  Si  sciolsero  le 
nevi  :  dimadueve  nives.  Lue.  Sciolse 
al  di  lui  nello  la  veste;  cioè  Strappò: 
vestati  a  pectore  abstidil.  Cic.  I-a 
nave  per  vecchiaja  si  scioglie:  navi* 
veltistatc  dilabitur.  Liv.  La  discoidi^ 
tulio  scioglie:  discordia  omnia  dissi' 
pai  Cic.  La  socieià  si  scioglie  per  le 
scelieraggini:  per  scelu*  società*  ta- 
bescit.  Sali.  Scioglimi  questo  dubbio: 
evinte,  expliea  hunc  mi/ii  scrupu- 
Imi».  Cic.  Si  sciolse  da  ogni  pensiero 
di  far  guerra  :  belli  faeiitmli  consl- 
linm  abjccit.  Cic.  Pei  scioglier  col  va- 
lore la  vei  gogna  della  fuga  :  ut  turpi- 
tudinem  f'ugie  rirtu'e  delercnt.  Ces. 
Scioglimento.  —  1 —  Soluzione:  Si»lu- 
Ho,  onis,  f.  dissolutiti,  ani*,  f.  Cic. 
resolulio,  onis.  f.  Cell.  -  8—  Sedi- 
zioso commovimenio:  Se. litio,  onis.  f. 
Cic.  —3  -  Distempera  memo,  liquefa- 
zione: Fusura,  ce,  f.  Pini.  Uquallo, 
otti*,  f.  Gel.  Aurei. 

Sciogliuento  di  ventre;  resolulio 

ventri*.  Cell. 

Scinglilore.  vernai,  masc.  Che  scioglie, 
che  slega:  Solvens,  cntis,  in.  Ovid. 
dissolvei!*,  enti*,  m.  Lue. 

Sciogliti  ice.  femin.  di  Scioglitore:  Sol- 
veti*,  cntis,  f.  Ovid.  dissotvens,  enlis. 
f.  Lue. 

Sciolo.  V.  Saccentino. 

Scioltamente,  avv.  Con  {scioltezza,  in 
maniera  sciolta:  Solide,  expedile.  Clc. 

Scioltezza.  Agilità,  e  desliezza  delle 
membra  :  Agilità*,  ali*,  f.  Liv.  mobi- 
lita*, ali*,  f.  Cic.  levita*,  alis,  f.  Lucr. 
si renuitas.  ali*,  f.  Ovid. 

Sciolto,  add.  da  Sciogliere. — 1—  Sle- 
gato: Solala*,  Cic.  dissoluta*,  Plaut. 
exsolttius,  Staz.  resola'»*,  reetn- 
etns,  a,  wn.  Virg. —2—  Libero:  So- 
latìi*, expedilHs,  a,  wn,  liber,  era, 
erum.  Cic— 3— Dissoluto:  Dissolutiti 
perdila*,  a,  am.  Cic. 
Sciolto  di  membra;  Agile,  destro: 
agili».  Ora»,  agitabili*,  Ovid.  levi», 
Virg.  mobllts,  Plaut.  alactr.  Sali.  A 
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briglia  sciolta  :  immissis  habenis , 
Virg.  Im  i*  soluti*.  Ovid.  Parole  sciol- 
te, o  parlare  sciolto  ;  Parole  non  ob- 
bligai*' alla  rima:  prosa  oralio-,  soluta 
pralio.  Quint.  Versi  sciolti ,  valgono 
Versi  non  legati  dalla  rima;  numeri 
leve  soluti.  Orai.  I  soldati  ,  sciolti  da 
ogni  comando  per  la  fuga,  erano  dive- 
nuli  licenziosi  :  milite*  ,  per  fngatn 
soluto  imperio,  liccntia  corrttperat. 
Sali. 

Sciolvere.  Asciolvere:  Prandere ,  n. 
3.  q untare,  n.  1.  Cic.  jentare,  n.  t. 
Varr. 

Icionc*  i  Turbine'  Procella:  Ximbus, 
i,  m.  tw  bo,  inis,  m  procella,  a,  f. 
Cic.  typhon,  onis.  tn.  Plin. 

SSESl»^^  1  Scioperatewa  :  ///cu- 
Scioperamcnto  )  1 

ria,  ce,  f.  imtiligenlia,  oc,  f.  negligete 
Ha,  as,  f.  Cic.  socor ditti       f.  Ter. 
incultns,  us  ni.  Sali. 
Scioperale,  e  Scioprare.  Levare  chic- 
chessia dalle  sue  faccende,  facendogli 
perder  tempo:  Abaliqun  re  animimi, 
vieiilcm   aeertere ,  a.  3.  a  rebus 
agendi*  arocarc,a.  1.  Cic.  abincepto 
arerlere,  n.  3.  Ut. 
Scioperataggine.  V.  Scioperatezza. 
Scioperatamente,  avv.  Oziosamente  : 

Olirne.  I.iv. 
Scioperale/za.  Spensierataggine,  tras- 
curanza:  Incuria,  ce.  f.  intliligcntia, 
ce  f.  negliqetilia.  ai,  f.  inappnralio, 
onis,  f.  Cic.  socordia,  ce,  f.  Ter.  ui- 
C tilt ns,  ns.  m.  Sali. 
Scioperai  ivo.  add.  }  ciu- 

Sciopei alo.  add.  da  Scioperare.  ) 
cendato:  Oliosus,  dissolutns,  vaoms, 
solutm,  Cic.  incurioso*,  a,  um,  Tac. 
cessa tor,  ori*,  in.  Oraz. 
Essere  srfoperato,  e  negligente:  re- 
nd*so,  et  languido  animo  esse  Ce». 
Scioperatone,  sost.  accr.  di  Scioperato: 
Otiosi\*imu*  homo,  ini*,  in.  Cic.  ne- 
bulo.  onis.  in.  Oraz. 
Sriopetlo.  ìm  sciope  rarti,  ozio:  Olium, 
ii.  ti  cessnlio,  otti*,  f.  Cic 
Giu>ta  cagione  di  scioperio:  justa 
causo  cessatoli.  Cic. 
Scioperone,  add.  — I —  Sfaccendato: 
Olio* US,  dissoluta»,  sohilns.  menu*, 
Cic.  incuriosii»,  a  um,  'far.  cessa  lai; 
ori*  m.  Oraz.  —  2  —  S rimunito:  Sto- 
iiitns,  a,  /////,  Virg.  imbecilli*,  e,  so- 
Cors,  ardis.  c.vcoi  s.  oriti*,  insipidi*, 
tntU,  stuttus.  a,  noi.  Cic. 
Sciopiarc.  V.  Sci  operare. 
Seiopro.  Il i pi  so,  ozio:  Ccssatio,  onis, 

r.  oiiuiM,  ii.  n.  qui*»,  eli*,  f  Cic 
tcioritiatttenio.  Co  sciolinare.  Espli- 
cano, onis.  f.  Uc. 


(IMI) 

Sciorinare.  — 1—  Spiegare  all'aria;  e  si 
dice  per  lo  pih  de1  Panni:  FeniUare, 


a.  1.  VaiT.  —2—  n.  pass.  Sfibbiai  si  i 
panni ,  spogliarsi  :  Recingi,  pass  3. 
de.  carpare  veste.m  rejtcci  e,  a.  3.  //«- 
meris  ve.sles  deponere,  a.  S.  Ovid. 
—3—  Cessare  alquanto  dalle  fai  che: 
Quicscere,  n.  3.  cessare,  n.  1.  rf/em 
inlermillcre,s.  3.  Cic.  lempns  inler- 
mitlerc,  a.  3.  Plaut.  — l—  Dare,  av- 
ventar colpi:  Ictum  [erre,  a.  auom. 
Ovid.  per f erre,  a.  suoni.  Virg.  vi- 
brare, a-  I.  Plin. 

Sciorinar  filosofia  -pliilosophari.  Cic. 
Sciorinar  versi:  rena*  e  ff ut  ire.  Oiaz. 
Sciorino  magnifiche  laudi  di  se  slesso: 
viaqnificam  oralinnem  de  semetipso 
promsil.  Tac.  Vi  sciorinai  quanto  sa- 
pe* a  :  effudi  vobis  quee  sentiebam. 
Cic.  Comanda  che  sciorinassero  il  loro 
pensiero;  quid  sentircnt  expromcre 
jubet.  Civ. 

Sciorinato,  add.  Spiegato  all'aria:  Ex- 
plicalus,  Cic.  erpansus,  a,  uni.  Plin. 

Sciorre.  V.  Sciogliere. 

Scioverso.  V  Soverseio. 

Scipare.  —  1—  Guastare  ,  mandare  a 
male:  Dissipare,  a.  1.  disvergere,  a. 
3.  Cie.  disperdet  e,  a.  3  Plaut.  distur- 
bare, a.  1.  Ce«.  disjicere,  a.  3.  Tac. 
—•I—o.  pass.  Sconciai  si ,  abortire: 
Aborlarc,  n.  1.  Varr.  abortire,  n  ft. 
abarlumfaccre..  a.  3.  Plin.  partum 
abigerc,  a.  3.  Cic.  eonceplum  abige- 
re.  a.  3.  Svel. 

Scipito  add.  da  Sei  pare  ;  Cuastaio: 
Dissipatiti  di<jcctus,VAc  dispersus, 
a,  um.  Ovid. 

Scipalorc.  vernai,  masc  Che  ,  o  Chi 
sripa,  manda  a  male:  Dissipati»,  antis, 
in  Sen.  disturba»*,  anlis,  m.  dissot- 
rens,  enti*  tu.  I.ucr, 

Seipazione.  Ix>  scipare;  Guasto:  JW«i- 
no/m,  o/m.  f.  dispersi**,  us,  ni.  e/fu- 
.vfo,  imi*,  f.  Cic.  «*i  jecius.  us.  ni  I.ucr. 

Se  pidezza.  —  1—  Mancanza  di  sapore: 
Insulsità*,  ali*,  f.  Cic.  obi  usti*  sa- 
par,  oris.  m.  Plin.  —  J—  t»a»1  Scioc- 
chezza, inancan/a  di  saviezza,  e  di 
piiiden/.a:  lti*nl>i'a*,  ati*,(.  insipidi' 
Ha,  ce,  f  stallina,  <r.  r  Cic  —3— 
A/ oni,  e  paiole  sciocihe:  Ineplia*, 
ai  um.  f.  pi.  Cic  nugw,  arum,  f.  pi. 
Pl.mt.  infacelite*  orniti,  f.  pi.  Gitili. 

Sii  pulire,  e  Sciapdire.  ~t— Divenire 
Ripido:  I usui snm  {ieri,  pass.  anom. 
—  •>  ■-  Hcndeie,  far  divenire  st  ipulo: 
Sa'porem  in  fu  scare.  a.  1  Col. 

Scpido.  add.  —1—  Scipito,  senza  sa- 

Cw.  Insulsa*,  Col.  falnui,  a,  un, 
arz. saporisablnsi  Plin.  —2— Scioc- 
co, scimunito:  Insipidi*,  cutis .  so- 
cors,  ordis,  esco!  * ,  ordii,  sluttus. 
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Clc.  instttsus,  incplus,  Calul.  insipi- 
dita, a,  iiin,  Cidi. 
Non  vi  è  cibo  pia  scipido  degli  er- 
baggi acquinoli:  irriguo  niliit  est 
elutlus  /torlo.  Oraz. 

Scipue.  V.  s'i  ipidire. 

Scipitaggine.  V .  Scipidezza. 

Scipitamente.  V.  Insipidamente. 

Scipitezza.  V.  Scipidezza. 

Scipito.  V.  Scipido. 

Scire.  —1—  Sapere  :  Scire,  a.  4.  Liv. 

— 2—  Uscire  :  Exire,  n.  4.  Cic 
Scirignata.  V.  Scigrignaia. 
Sciringa.  V.  Siringa. 
Sciringare.  V.  Si» ingare. 
Scirocco,  e  Scilocco.  Nome  di  Vento  tra 

levante  e  mezzodì  :  Euronoltis,  i,  m. 

Plin.  imitar  nus,  i,  in.  Col.  eurus,  i. 

in.  Ovid. 
Sciroppo  V.  Sciloppo. 
Scirpo.  Giunco:  Scirpus,  o  sirpus,  i. 

m.  Plin. 

Scirro.  Tumore  duro;  Seiroma,  e 
teirrhoma,  atis,  n.  sciros,  e  scirrhos, 
i.  m.  Plin. 

Scisma.  —1—  Divisione,  discordia  :  Dis- 
sidi mn,  ii,  n.  disseasio,  onis,  f.  dis- 
cordia, 03.  f.  Cic. — 2  —  Divisione,  e 
separazione  dal  corpo,  e  comunione 
della  Chiesa  cattolica;  Schisma,  alis. 
o.  T.  E. 

Scismatico,  add.  Di  scisma.— 1—  Bri- 
goso: Factio*us,&A\.  rlxosus,a,  um. 
Col.  — 2—  Che  è  separato  dalla  comu- 
nione della  Chiesa  cattolica:  Schisma- 
1ÌCUS,  a,  Min.  t.  e. 

Scissile,  add.  Che  facilmente  si  fende, 
e  rompe  :  Scissili*,  e,  Veg.  flssilts,  e, 
Virg. 

Allume  scissile:  alumen  scissile ,Cq\s, 
alumen  scissum.  Col. 

Scisso,  adii,  da  Scindere:  Scissns,  Virg. 
abscissus,  Oraz.  discisxus,  a,  um.  Cic. 

Scissura. — 1 —  Fcssuia:  Scissura,  «e, 
f.  rima,  ce.  f.  Plin.  —2—  Discordia, 
disunione:  Dissidium,  fi,  n.  discordia, 
ce,  f.  disseasio,  onis.  f.  eie. 

Sciugare.  V.  Asciugare. 

Sciugatoio.  Un  pezzo  di  panno  Uno  per 
uso  di  rasciugarsi  :  Linletim,  i,  n. 
Plaut.  sudarium.  ii.  n.  fiatili . 

Rasciugarsi  le  inani  collo  asciugatoio: 
linteo  extergere  sibi  manus,  Plaut. 
sudario  manus  tergere.  Petr, 

Sci  uno  V.  Sprovveduto. 

Sciupare  —1—  Scipare,  mandare  a 
male:  Dissipare,  a.  1.  dispergere,  a. 
S.  Cic.  disperdete,  a.  9,  Plaut.  distur- 
bare, a.  1.  Ccs.  disjicerc,  a.  3.  Tac. 
— 4—  n.  pass.  Sconciarsi,  abortite: 
A  boriate,  n.  1.  Varr.  abortire,  n.  k. 
abortititi  facet  e,  a.  3.  PUn.  partimi 


abtgere,  a.  3.  Cic.  eonceptum  abigg- 

re,  a.  3.  Svel. 
Sciupatore,  verbal.  masc.  Che  dissipa: 

Dissipati*,  anlis,  m.  Sen.  disturbttns, 

antis,  m.  disxolrcns,  entis.  m.  Lucr. 
Sciuplnare.  V.  Scipare. 

Sduplo!0']  SdPM'on* 5  Dissipano,  o- 
nis,  f.  dispersus,  us,  m.  effusio,  onis, 
f  Cic.  disjectus,  us.  in.  Lucr. 

Sciutlo.  V.  Asciutto. 

Sciamare.  Esclamare:  Exclamare,  a.  1. 
clamare,  a.  1.  Cic. 

Sclamazione  Esclamazione:  Exclama* 
*lio,  onis,  f.  Cic.  proclamano,  onis.  f. 
Quint. 

Scocca  *L  Fuso.  Epiteto  che  si  da  per 
iseberzo  a  donna  mal  vaga  di  lavoiaret 
Cessatts,  antis,  f.  Prop.  otiosa,  a.  f. 
Cic. 

Scoccare.  —1—  Lo  scappare  che  fanno 
le  cose  tese,  o  ritenute,  da  quelle  che 
le  ritengono,  come  archi,  strali,  e  si- 
mili: Emicare,  n.  I.  prosilire,  n.  U, 
Ovid.  cr ampere,  n.  3.  Lue.  exsilire, 
n.  4.  prorumpere,  n.  3.  Sen.  —  2— 
Fare  scappare  cosa  tesa:  tsixare,  a, 
1.  Fedr.  tendere,  a.  3.  Sen.  refendere, 
a.  3.  Ovid.  — 3—  Trarre,  scagliare:  Vi- 
brare, a.  1.  Ovid.  jaculari,  d.  1  Virg. 
emiiterc,  a.  3.  Cic.  miltere,  a.  3.  con- 
ficele, a.  3.  Ces. 

Scoccato,  add.  da  Scoccare;  Lanciato: 
Vibrata»,  excussus,  Ovid.  jactus, 
coniectus,  a,  um.  Virg. 

Scoccatolo.  Scattatolo  ;  Quello  strumen- 
to adunco,  per  !o  piti  di  ferro,  dove 
s'attacca  la  corda  dell'arco,  o  simili: 
Arcus,  us.  in.  Cic. 

Scocco.  Lo  scoccare,  il  venir  fuori  delle 
cose  tese  :  Empito,  onis.  f. 
La  cosa  è  sullo  scocco:  negotium  ma» 
tnrum  est.  Cic.  Eglino  in  su  lo  scocco 
della  sentenza  contro,  s'appellarono  al 
principe,  e  scamparono:  UH,  appel» 
lato  principe,  insiantem  damnatio» 
nem  frustrali,  evaserc.  Tac. 

Scoi  cobi  ino.  V.  Sconcobrino. 

Scoccolare.  Córre,  o  levar  le  coccole! 
Baceas  decerpere,  a.  3.  baccis  exue- 
re,  a.  3. 

Scoccolato,  add.  —1—  da  Scoccolare» 
Baccii  cxatas,  a,  um.  —  2  —  trasl. 
Chiaro,  patente,  aperto:  Aperta»,  a, 
um.  Cic. 

Scnccoveggiare.  — 1—  att.  Burlare.  V. 

Beffare.  —2—  neutr.  V.  Civettare. 
Scodare.  Tagliar  la  coda  :  Caudata  cah> 

Scodato.*  add.  Privo  di  coda:  Cauda 
mulilus,  a,  um. 

Putta  scodala;  si  dice  proverò,  a 
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Pernona  accorta,  e  maliziosa  :  asini us; 
versiti  Hit;  callidus;  vafcr.  Cic. 

Scodella.  —I—  Vasetto  cupo,  che  servo 
per  lo  più  a  mettervi  dentro  minestre: 
Sculetta,  te.  f.  Cic.  —2—  per  l;i  Mine- 
stra stessa:  Juiculum,  i.  n.  Cat. 

Scodellare.  — 1 —  Mettere  la  minestra 
nelle  scodelle  :  tu  sculettata  definì- 
dere,  a.  3.  — 2—  frasi.  Rovesciare:  Ef- 
I inule re ,  a.  3.  Virg.  stcrnere,  a.  3. 
Ovili. 

Scodellino.)  *«  * 

Scofacciare.  Schiacciare  a  similitudine 
di  cofaceia;  Ammaccare:  Contundere* 
a.  3.  Fedr.  aUidere,  a.  3.  lumiere,  a. 

3.  ric. 

Scof.iccialo.  add.  da  Scofacciare;  Schiac- 
ciato :  Contuso**  Cic.  .imiti,  Virg. 
collisti*,  Ora/.,  pfitif! //.«,  a,  tc/i.  Col. 

ScofTma.  Lima  di  legno:  Scobina,  ce.  f. 
Varr. 

Scuffinato,  add.  Fregato  sopra  la  lima  ; 
proprio  dell'agarico:  Frialus,  commi- 
nutns,  ay  uni.  Plin. 

Scoglia.  — t —  Pelle  che  getta  il  .ser- 
perne ogni  anno:  Spottum,  ii,  n.  Luci*. 
.exuoias,  <nwn,  f.  pi.  Virg.  membra- 
na, te,  f.  Ovid.  serpentium  senecta, 
ce,  f.  atiguinm  senectus,  utis,  f.  an- 
guilla vematio,  onis.  f.  Plin.  — 2— 
Scoglio:  Scopti lus,  it  ni.  rupesy  is.  f. 
Vii*. 

Sfogliato,  add.  Castrato:  Castfalus, 
Plin.  curimi,  sevtusy  Oraz.  evtrafuSy 
a,  wn.  Mar/.. 

Sco^lieia.  Quantità  di  scogli:  Scopuli, 
orum.  in.  pi.  Virg. 
Scogliera.  Scagliob:  Squamata,  ce.  f. 

CHs. 

Scoglie! to.  dim.  di  Scoglio:  // umilia 
scopili  us,  i.  in. 

Scoglio.  — 1—  Masso  In  ripa  al  mare  o 
dentro  uni  mare:  Scopulus,  i,  m.  ru- 
pe.?, is.  f.  Virg.  -2—  Rupe,  roccia 
qualunque,  masso  eminente:  Scopti' 
lus,  iy  ni.  runes,  fa,  f.  saxnmy  i,  n. 
Virg.  .si/ca?,  fri*,  ni.  e  f.  Luer.  — 3— 
Scoglia:  Spolium,  ii,  n.  Lucr.  cxn- 
vite,  arum,  f.  pi.  Virg.  membrana, 
«e.  f.  Ovid.  — ft—  Scorza:  Cortex, 
iris.  in.  e  f.  Cic. 

Scoglio  dirupato:  minax  scopulus. 
"Virg.  bui* scogli,  quasi  due  torri,  en- 
trando (lenirò  il  mare  fanno  porto; 
gemino  danti lutti  bracata  muro 
tnrrili  scopuli.  Virg.  Rompere  con- 
tro uno  scoglio:  stittputum  offendere. 
Cie.  Rdiupciead  un  medesimo  scoglio, 
trasl.  vate  Cadere  nelle  stesse  insidie: 
in  eandem  fraudati  incidere.  Ter. 


Scoglioso,  add.  Pieno  di  scogli:  Scoptr 

lositSy  a,  uni.  Cic. 
Scogliuzzo.  V.  Scoglietto. 
Scognosceme.  V.  Sconoscente. 
Scognnscenza.  V.  Sconoscenza.  » 
Scojare.  Scorticale,  tur  via  la  pelle:  De- 

gluherc,  a.  3.  Svet.  exeoriare,  a.  1» 

Apul.  giubate,  a.  I.  Fcst. 

trattolo,  j  Animaletto  quadrupede, 

che  ha  la  coda  velluta:  Sciurus,  i.  m. 
Plin. 

Scolagione.  V.  Scolazione. 
Scolajo.  V.  Scolai  e. 

Scolamento.  Lo  scolùvc:EliquatiotoniS9 
f.  Gel.  Aurei,  flitxura,  ce,  f.  Col.  fin- 
xiOy  onis,  f.  jluxus,  us,  in.  Pi:n.  ffllu- 
.rio,  onis.  f.  Cod. 

Scolare,  e  Scolajo.  sost.  Che  va  a  scuo- 
la, che  va  ad  imparare:  Disciputus,  i9 
m.  auditor,  oriSy  m.  Cic.  disccns, 
entis.  in.  Quiut. 

Scnlaie.  — 1—  ncutr.  Sidice dell'andare 
all'ingiù,  o  radere  abbasso  a  poco  a 
poco  i  liquidi:  M anace,  n.  1.  Virg. 
distillare,  n.  1.  Varr.  fluere,  n.  3. 
Oraz.  ~2~  in  signif  alt.  Fare  scolare: 
Colare,  a.  1.  Col.  exeotare,  a.  1,  Pali. 
percolare,  a.  1,  Cat. 
Si  devono  pnre  scolare  le  acque  pio- 
vane d'autunno:  eliam  pluvia*  ««- 
tumni  aqnas  crioari  concenti.  Plin. 

Scolareggiai  e.  Fare  da  scolare,  andare 
a  scuola:  Scholam  adire,  a.  4.  Val, 
Mass. 

Scolaresca.  Moltitudine  di  scolari:  A  u- 
dilores,  um.  m.  pi.  Sen. 

Scolarescamente,  avv.  In  modo  scola- 
resco: Discipulorum  more. 

Scolaresco,  add.  Di  scolare,  apparte- 
nente a  scolare;  Ad  discipulos  per- 
tincns,  entis. 

Scolalo0'  |  dim.  di  Scolare:  Tiruncu- 

lus,  i.  m.  Sen. 

Scolastica,  sost.  Chiamasi  cosi  la  teolo- 
gia che  procede  secondo  il  metodo  di 
Aristotile:  Sctiolastica.  ce.  f.  ni. 

Scolastico,  add.  — 1 —  Di  buona  scuola: 
Sctiolaslicus  ,  Quint.  scltolicus,  a, 
um.  Varr.  —  2  —  Appartenente  alla 
scuola  dì  filosofia  e  teologia,  che  prò- 
cedono  secondo  il  metodo  d'Aristotile: 
Sclwtasticus,  Quint.  pcripalclU  us,  a, 
ti m.  Col. 

Scolati  vo.  add.  Che  ha  virtù  di  fare  sco- 
lai e:  Mandi  vi  praulilus,  a,  um. 

Scolatojo.  Luogo  pendente  per  lo  quale 
scolano  le  cose  liquide:  Emissarium, 
ii.  n.  Cic. 

Scolatura.  La  materia  scolala:  Eluvies, 

ei,  f.  Pali,  ctiquiiim,  ii.  ti.  Solili, 
Scolazione.  Stillicidio  involontario  dcl- 
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l'uretra  dell'uomo:  Canon  luta,  ce.  f. 
Fimi. 

Scolpita,  film,  discuoia:  Parva  sellala, 
ce.  f. 

Scolia.  V.  Scolio. 

Scoliaste.  Chiosatore:  Inlerpres,  etis, 
ni.  exploit  at  or.  ori*,  m.  Cic. 

Scolio  Noia  gì  ammain  ale  o  critica  per 
servire  all'intelligenza  o  spiegazione 
di  un  aumre:  Inlcrpretalio,  onis,  f. 
Cic.  annotamentnm,  i,  n.  Gel!,  an- 
notano, oiiin,  f.  Plin.  sdiolion,  ii.  n. 

T.  OR. 

Scollacciato,  add.  Co!  collo  scoperto: 
Ando  collo. 

Scollare.  Staccare  d'insieme  le  cose  in- 
collate: Dt  aiutinol  e,  a.  1.  Plin.  re- 
glntinare.  ,  a  1.  Catul. 

Scollata.  V.  Cottala. 

Scollalo,  add.  —1—  Iscollacciato:.Vurtn 
collo.  —2—  Staccalo:  iieglulinatus, 
a,  viit.  Capei. 

Scollatura.  Estremità  supcriore  del  ve- 
stiineulo  scollato:  Palaqiutnji.  n.Non. 

Scollegandolo.  Disti»,  ione:  Scjunetio, 
oni*,  f.  separo  Ho,  onis.  f.  Cic. 

Scollegare.  Disunire:  Disjumjere,  a.  S. 
stjwtycrc,  a.  3.  secernere,  a.  3.  se- 
greoare,  a.  I.  separare,  a.  1.  Cic. 

Scolinare.  Travalicare  le  colline:  Colle.*, 
monte.*  superare,  a.  1.  Yirg.  nau- 
see ndi're.  a.  3.  Cic. 

Scolo.  V.  Scolamento. 

Scolopendra.  Specie  d'insetto  ter» estro 
c  acquatico:  Scolopendra,  w.  f.  Plin. 

Scolo»  amento  e  Scorni  i mento.  Lo  scolo- 
rire: Decolorano,  onis.  f.  Cic. 

2HSU?,e,}—l— Togliere  il  colore:  De- 
Scolorire.  )  ° 

colorare,  a.  1.  Sen.  -2—  n.  pass.  Per- 
dere il  colore:  Deeolorari,  pass.  I. 
Col.  colorem  amittcrc,  a.  3.  perdere, 
a.  3.()vid. 

Le  fiondi  si  scoloriscono:  pallesennt 
fronde.*.  Ovid.  Già  le  stelle  pel  vicino 
giorno  si  scoloriscono:  ^im  sidcra  pat- 
tati ricino  tm  boia  die.  Sta*. 
Scotolilo,  add.  da  Scolmile,  senza  co- 
lore: Decoloratiti,  a,  um,  decolvr, 
ori.*,  ni  Cic. 

Scoiamento.  Giusi ific.i7.ionc:  Purga 
tio%  onis,  f.  Ter.  cxpurgalio,  onte.  f. 
Plaut. 

Scolpare.  —1  —  Scusare:  Exensarc,  a. 
ì.  purgare,  a.  1.  Cic  expnrqare,  n. 
1.  Plaut. —2—  n.  pass.  Scusarsi:  Se 
cxausare,  a.  1.  Ces.  se  expurgare, 
a.  1.  Plani,  se.  purgare,  a.  1.  Cic. 

Scolpare  alcuno:  aliquem  culpa  li- 
ba'are;  eximere.  aliquem  c  culpa. 
Cic.  Scolparsi  presso  alcuno  di  una 
qualche  cosa:  exeusare  se  apud  ali' 
quem,  Cìc.  excusarese  de  atiqua  rct 
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Ces.  in  aliqua  re.  Cic.  Voglio  scol- 
parmi presso  di  te:  me  e.i  purgare 
libi  volo.  Plaut. 

Scolpire.  —1—  Formar  figure  in  ma- 
teria solida  per  via  d'intaglio:  Seul- 
pere,  a.  3.  Ovid.  insculpere,  a.  3. Ora/.. 
cvsculpcre,  a.  3.  exscalpere,  a.  lì. 
Quint.  scmperet  a.  3.  incidere,  a.  3. 
Cic. — 2— Scorgere,  vedeie:  Vidcre, 
a.  2.  Plani,  perspiccre,  a.  3.  Cic. 
—  3— Pronunziar  bene:  Prvfcrre,  a. 
annui.  Quint.  prtmunttare,  a.  1.  Plin. 
— U—  tinsi.  Imprimere,  stampare;  In- 
sculpeve,  a.  i.  tic.  infìgere,  a.  3. 
Quint 

Scolpire  statue  che  han  del  vivo:  ani- 
mosa signa  eflhnji  re,  Prop.  e/e<>*  n1*/- 
ecrc  <oj  mannare  eitlfns  Virg.  Sco!- 
pir  bene  i  capelli  ed  i  peli:  copulimi 
et  pubem  emendale  facere.  Plin.  la- 
vorò due  tazze  e  vi  scolpì  Orfeo  il] 
mezzo:  duo  poetila  fecii,  Orplicaque 
in  medio  posui t.  Virg.  Ingegnoso  a 
scolpire  ora  un  uomo,  ora  un  nume: 
sullersnunr  hominem,  nnne  denta 
ponere snxo.  Ora/..  Scolpile  qualche 
cosa  nella  memoria;  aliquid  memorar 
mandare.  Cic.  Insegnare  qualche  cosa 
e  scolpirla  negli  animi:  aliqttid  do- 
cere,  et  animis  infìgere.  Quint.  La 
natura  scolpì  nelle  menti,  che  ecc. 
natura  insvulpsit  in  mentibus,  Mf, 
ete.  Cic. 

Scolpitamente,  avv.  —  I  —  Distilli;  - 
mente,  e  dicesi  del  ben  profferire  le 
parole:  Dislincte,  explieate.  Cic. — ì — 
Chiaramente:  Aperte.  Cic. 

Scolpito,  add.  da  Scolpile,  --i — Inta- 
gliato.* Scnlptus,  tnscutptuS)  incisiti, 
scalptus,  Cic.  scalpi  arata*,  a,  uni. 
Plin.  —2—  trasl.  Impresso:  Infìxiv, 
impressiti,  a,  uro.  Cic.  — 3 —  Pronun- 
ziato: Pronunlialus,  a,  ara.  Cic. 
♦scolpito  al  vivo:  iconici!.*.  Plin.  Scol- 
pito a  basio  rilievo:  anaglypticus. 
Sid. 

S  olpilura.  —1—  Scoi  tur."*:  Sculplura, 
re,  f. Quint.  scolatura,  aj.  f.  Plin. 
—2—  Effigie:  Effigics  ,  ei,  f.  imago, 
Inis,  f.  Cic. 

Scolla.  Ascolta,  sentinella:  Vigilia,  (e, 
f.  Sali,  cxcabiw,  arimi,  f.  pi.  excubi' 
tor,  oris,  in.  custodia,  a?,  f.  Cic. 
scanalar,  oris.  ili.  Veg. 

Scollale  V.  Ascoltare. 

Scolto.  V.  Scolpilo. 

Scultura.  V.  Scultura. 

Scolmi  esco.  V.  Scultorio. 

Sconcavate.  Imbrattar  di  bava:  Spn 
niis  sporgere,  a.  3.  Ovid. 

Scombiccherare.  Scarabocchiare:  Seri" 
plilare,  a.  i.  Cic.  conscribitlare,  a. 
I.  Vam       ^  _ 
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Scombiccherato,  add.  Scatabocchiato: 
Scriptiialus,  a,  lira.  Plin. 

Scombinare.  V.  Sgominare. 

Scomhina/.ione.  V.  Sgominio. 

Scombro.  Pesce  marino  lomlo,  e  car- 
noso, e  di  pelle  cerulea  e  risplendente: 
Scomber,  bri,  m.  gai  us.  i,  in.  Plin. 

Scombiglio.  V.  Scompiglio. 

Scombuja  mento.  Scompiglio;  Pertttr* 
balio,  onis.  f.  Cic. 

Scombujare.  Disordinare:  Turbare,  a. 
1.  perturbare,  a.  1.  confondere,  a.  3. 
Clc.  miscerc,  a.  2.  Ovid.  pcrmisccre, 
a.  2.  Sali. 

Voi  con  le  grida  li  scombuiaste  :  eos 
clamare  debellasti*  Tac. 

Scombuialo.  add.  da  Scombuino.  — 1 — 
Dissipato,  disordinato:  Dissipala*,  di- 
spersa*, disjectus,  fusa*,  dispaiati*, 
Cic.  sparsa*,  Ovid.  discussus,  a, 
um,  Virg.  —2—  Spaventato,  intimi- 
dito; Bxlerritus,  perterritus,  Umore 
perculsus,  a,  um.  Cic.  —3—  Divenuto 
bujo,  rabbujaio:  Obscuratus,  Sali,  iu- 
fusratu*,  a,  uni.  Col. 

Jicombussolare.  Disordinare:  Turbare, 
a.  i.  perturbare,  a.  1.  confondere, 
a.  3.  Cic.  miscerc,  a.  2.  Ovid.  per- 
viscere,  a.  2.  Sali,  evertere,  a.  3. 
Virg 

Scombussolato,  add.  da  Scombussolare; 
Disordinalo;  Turbalus,  perturbata.*, 
inordiuatu*,  Cic.  confusa*,  incondi- 
ius,  incompositus,  a,  um.  Liv. 

Scommessa.  Patto  che  si  debba  vincere 
o  perdere  sotto  alcuna  determinata 
condizione:  Sponsio,  onis,  f.  Cic.  pi- 
gnu*,  oris.  n  Virg. 
Fare  una  scommessa:  sponsionem 
facere,  Cu:,  pignorc  contendere,  Ca- 
tul.  Vincere,  guadagnare  la  scommes- 
sa: vincere  sponsione,  sponsionem. 
Cic.  Peidcre  la  scommessa:  conde- 
innari  sponsionis.  Cic. 

Scommesso,  add.  Da  scommettere: Dis- 
xntutus,  a,  a  ai.  Cic. 

Nave  scommessa,  o  piuttosto  con- 
quassata: navigium  dissolutum,  vel 
potim  disxipatum.  Cic.  * 

Scommettere.  — 1—  Disfare  opere  di 
legname,  oaltroche  fossero  commesse 
insieme:  Solvere,  a.  3.  Ovid.  dissol- 
vere, a.  3.  Fedr.  —2—  n.  pass.  Aprirsi, 
fendersi;  Fatisccre,  n.  3.  Virg.  bisce- 
re*  n.  3.  Lucr.  dehiscere,  n.  3.  Sen. 
óishiascere,  fi.  3.  Cat.  —3.—  Fare 
»t.r*"messa;  Dcponere,  a.  a.  pignore 
cerlarc,  a.  1.  Virt,  sponsionem  fa- 
cere,  a.  3.  Cic.  pigna,  "-^tendere, 
a.  3.  Catul.  — — Suscitar  conno,  som- 
muovere: Seditionem  concitare,  a.  1. 
ìvdaccre,  a.  3.  Cic.  —5 —  Seminar  di- 
scordie, e  scandali;  Dmensioncvr 


commovcre,  a.  2.  Cic.  discordiam  in- 
ducere,  a.  3.  concitare,  a.  1.  Cic. 

Scommeltimento.  Lo  scommetierc,  dis- 
soluzione: Dissi'lntio,  ani*,  f.  Tac. 

Scommettitore  vcrbal.  ma>c.-t — Che 
scommelle:  Dissolvei!*,  eutis,  m.  Lue. 
— 2—  Che  fa  scommessa:  Spoiisionem 
faclens  cnlis.  m.  — 3 —  Seminatore  di 
scandali,  e  di  discordie  :  Scditiosus, 
furbulentus,  a,  um.  Cic. 

Scommeliilura.—  1  —  Scout  metti  mento: 
Dissolti t io,  onis.  f.  Tac.  — 2  —  La  put  te 
scommessa;  Rima,  a,  f.  Orai,  fissio, 
onis,  f.  Cic.  fissol  a,  <r.  f.  Pini, 

Sroiiinn'7/.aie.JL  Dimezzare. 

SconimiaUire  f.  Accommiatare. 

Scommialala.  V.  Commiato. 

Scommialato.  V.  Accommiatato. 

Scommodarc.  V.  Incomodare. 

^""^'^•iv.  Incomodo. 
Scommodo.  ) 

Scommosso.  V.  Commosso. 

Scommovimenlo.  V.  Commovimento. 

Scommovitorc.  V.  Commovitorc. 

s=£ssr  j v-  « 

Scommuovere.  V.  Coni muovere. 
Scomodamente.  V.  Incomodamente. 
Scomodare.  V.  Incomodare. 
Scomodezza.  ) 

Scomodila.      )  V.  Incomodo.  sosL 
Scomodo,  sost.  ) 

Scomodo,  add.  V  Incomodo,  add. 

Scompaginare.  Confonder  l'ordine,  dls* 
ordinare:  Turbare,  a.  1.  perturba* 
re,  a.  1.  con  f under  e,  a.  3.  Cic.  mi- 
scele, a.  8.  Ovid.  per  miscerc,  a.  2. 
Sali,  evertere,  a.  3.  Virg. 

Scompaginato,  add.  da  Scompaginare; 
Confuso,  disordinato:  Turbati!*,  per» 
turbai us,  inordinatus.  Cic.  confusus, 
inconditus,  incompositus,  a,um.  Lir. 

Navi  scompaginate  dai  flutti  ;  naces 
convulsa?  undis.  Vii  g. 

Sco 


mpayuaic.  —1  -  Separar  dai  com- 
gni;  Dissociare,  a.  1.  Cic.  —2— 
In  generale:  Disunire:  Dissociare,  a. 
1,  Tac.  separare,  a.  1.  smungere,  a. 
3.  disjungere,a.'S.  C\c.  dividere,  a.  3. 
Liv. 

Scompagnato,  add.  da  Scompagnare. 
—  1 —  Diviso  da  compagno;  Dissocia- 
ta*, incornila! us,  a,  um.  Cic  — '2  — 
Disunito;  Dissociatus,  Ovid.  disjun- 
clns,  divisus,  scparalus,  Cic.  scjun- 
etns,  a,  um.  Lucr. 

Scompagnatura.  Ijo  stato  della  cosa 

scompagnata;  Dissociano ,  onis,  f. 

Plin.  divisio,  onis,  f.  disjunctio,  ontsf 

f.  separatili,  onis.  f.  Cic. 
Scompari» e.  —1—  Perder  di  pr?gio,  o 

di  bellezza,  a  confronto  con  un  altro; 

Ottscurart,  pass.  t.  minori*  amiina- 
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ri,  pass,  t.  Cic  mtnorU  duci,  pass.  3. 
Ssìtl.  — 3-  Sparire,  parlatido>i  di  Cosa: 
Eoamsrcre,  ti.  3.  0\id  rancxrere, 
n.  3  Cic.  —3—  pailandosi  «li  Pei  stinsi; 
Torsi  dalla  vista  altrui  tiffugcre.  n  3. 
(mjugere,  n.  3.  ri  atterai.  3.  n///rc, 
n.  anoiii.  Tic.  diffugerc,  n.  3.  oT<rr- 
4r/r,  n.  3.  Vii  g.  se  pruripere,  a.  3. 
.Sali. 

Scomparirò;  Perder  di  slima  :  exi*ti- 
mationrm  prrdeic.  amiiirre.  cic. 
Non  poteva  accader  cosa,  die  piti  mi 
facesse  scomparirò:  HtMI  mihiatl  eath 
sliinalioncm  turpi"*  uccidere  por- 
rai. Cic.  Nè  avvi  pericolo  che  la  virtù 
sronipaja:  nrc  virtù  ti  perieutum  est 
ne  urtiti*  rcvitescat.  Sen. 

Scoili  pa  i ti  tue  n  I  o.  Ui scompartire:  Par- 
litio,  onis.  f.  distribuiti»,  rutta,  f.  de- 
sciiptio,  ottis,  X.  <t< •supini io.  unts,  f. 
Cic.  divisto,  onis.  f. Giusi. 

Scompartire.  Compartire ,  distribuire; 
Pai' tir  e,  a.  4.  l'Iant.  parliti,  d.  4. 
distribuite,  a.  3.  disperati,  d  U. 
descrlbere,  a.  3.  Cic.  assignare.  a.  I. 
Quitti,  dispensare,  a.  t.  Col.  divide» 
re,  a.  3.  Nep, 

Scompartirsi  una  cosa,  vale  Divider- 
cela fi  a  dm?  o  Ire  persone;  divide»  e 
in  ter  se,  Nep.  diridere,  a  Infittii  cum 
'diqno.  Plani.  Scompartire  Tra  i  vìnti 
le  spese  Ci  guerra:  virlis  vittoriani 
dispensare.  Liv. 

Scompartito,  add.  da  Scompari  iro;Com« 
panilo:  Di'  ixus,  distribuivi»,  Cic.  me- 
talli*, a,  uni.  Oraz. 

Scompensare.  Girar  rolla  mente  rugu- 
imindo;  Cun»  animo  suo  voli  ere,  a.  3. 
scrina  rolvrre,  a.  3.  Sali,  animo,  in 
animo,  in  pretore  rolrrre.  a.  3.  Liv. 
sub  prrtore  rolrrrr,  a.  3.  Virg. 

Scompigliamento.  I.o  scompigliai  e:  Per- 
tni  biniti,  onis,  f.  ronfusio,oiiis,  f. 
pertidxlio.  onis,  f .  Cic.  t ut  balio,  onis. 
f.  Liv. 

Scompigliare.  Disordinare,  sconvolge- 
re: Mhucrc,  a.  2.  \irg  permisecre, 
a.  2.  turbare,  a.  1.  drtnrbure.  a.  I. 
Cic.  exlnrbnre,a,  1.  l'Iant.  oblurba- 
re,  a.  1.  Tue.  perverlerc.  a.  3.  Ir/.. 
inrertere.  a.  3.  Oraz.  ronfunderc,  a. 
3.  snbrnerc,  a.  3. 1.urr. 
Scompigliar  la  repubblica,  i  nemici: 
remp  ubi  iettiti  miscere  ,  Cic.  //ns/c.v 
oblurbare.  Tac.  Scompigliare  ogni 
online  n<  I  governo!  omnrm  rripu- 
blira;  staiu'ii  permutare.  Cic.  Scom- 
pigliarsi ogni  cosa  umana  e  divina: 
omnia  tannano  rt divina  tnrbarlAAv. 
Vide  scompigliarsi  le  lì'c  de'  unnici; 
flu-luaulem  hasiiumaciem  ridit.  I.iv. 
Le  città  aveva  egli  scompigliato  per 
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editti,  o  per  stremati  con  lini;  civilulC*  \    tiM'C  UnplciC,  a.  2. 


alicti*.  aiV  dammi  (unum  permle- 
rat.  Tac.  (imi  impeto  mise  in  fuga  il 
nemico,  e  scompigliò  anche  i  suol: 
in»)  e'tt  fndit  hosfem,  sui»  quoque  t m- 
multimi  anxil.  Liv.  La  citta  per  quel 
tumulto  notturno  si  scompiglia:  con- 
siematur  noclurno  tumultu  cicitas. 
Liv. 

Scompigliatamcnte.  avv.  Disordinata' 

mente;   Turbale.  Ces.  perturbate, 

ronfuse,  pcrmixte.  Cic. 
Scompigliato,  add.  da  Scompigliare;  Dia* 

ordinato:  Turbai us,  Virg.  pcrmix- 

tu*,  confusivi,  a,  um.  Cic. 
Stato  scompigliato:  regimiti  conati- 

snm.  Liv. 

iSEi&tne  j  Conciono,  perturb.. 
mento:  Confusiti,  onis,  f.  perturba- 
titi, onis,  f.  )>ermixtio,  onis,  f.  Cic. 
iurbdmentuui,  i,  n.  Sali,  turba,  a, 
f.  tumultui,  vst  in.  Ces.  lurbatio, 
onis.  f.  Liv. 

Levare  grande  scompiglio:  cwlum, 
ae  lerram  miscerc.  Liv.  1  soldati 
partirono  in  Scompiglio:  milites  tur- 
bati* nrdinibns  absctsscre.VXc.  Diede 
speianzadi  levar  scompiglio:  immi- 
secndi  rcs  spem  mooit.  Liv. 

Scompisciare.  —  1  —  Pisciare  addosso, 
bagnar  di  piscio  checchessia:  6'twi- 
viingerc,  a.  3.  Oraz.  — 2—  n.  pass. 
Aver  gran  voglia  d'orinare:  3licturi- 
re.  n.  U.  Giov. 

Scompisciarsi  dal  ridere;  Ridere  smo- 
derata mente  :  risu  cmori,  Ter.  mi- 
ni* risii*  edere,  Cic.  risu  rumpt, 
Caini,  in  risum  foniti,  diffundi.  Petr. 
Scomponimento.  I «o  scomporre:  Disso- 
lutili, onis.  f.  Clic. 

Scomporre.  — t—  Guastare  il  compo- 
sto, disordinare:  Turbare,  a.  1.  rtfs- 
solvere,  a.  3.  deturbare,  a.  1.  Cic. 
misecre,  a.  2.  Virg.  exlurbare,  a.  t. 
Plani,  solvere,  a.  3.  Sen.  —2 —  irast. 
l>.  pass.  Turbarsi,  alterarsi:  Pertur- 
bati, pass.  t.  concitari,  pass.  1.  conv 
nuuwi,  pass.  2.  Cic. 

Scomposizione.  Pei  turnazione:  Per- 
turbalio,  onis.  f.  Cic.  k 

Scompostamente,  avv.  Con  disordine: 
Ineomposite,  Liv  incondite, Cic.  Irt- 
disposiie,  Sen.  passim,  Ces.  tuordl- 
uafe.  Cela. 

Scompostezza.  V.  Immodestia. 
Scomposto,  add.  da  Scomporre;  Disor-  ; 
dinato,  confuso:  /«composi/ ut,  <«- 
cnndiiiis,  Liv.  inordinatus.  Cic.  In- 
dispositns.  a,  um.  Tac.  i 
Raccogliere  gli  scomposti   capelli:  •. 
culligere  incerili*  ertnes.  Ovid. 
Scompiixzare.  Empire  di  puzza:  Fcs- 
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Scompiuzolaie.  v.  A.  Levar  via  la  nau- 
sea: Famem  obsnnare,  a.  1.  slonta- 
clium  percettore,  a.  3.  Orai,  cibi  ap- 
petentiam  facere,  a.  3.  Win.  palaium 
exacuere,  a.  3.  Ovid. 

Scomunare.  Guastar  la  comunanza  * 
dividere,  disunire:  ììisjungere,  a.  3. 
sejungerc;  a.  3.  secernere,  a.  3.  se- 
gregare, a.  1.  separare,  a.  1.  Cic. 
Il  senato  era  scomunato:  fri  senalu 
Studia  crani.  Tac.  La  citlà  scomunar- 
si:  civitatem  in  factianes  scindi.  Tac. 
Scointina  il  senalo:  senatum  in  studia 
dettiteli.  Tac. 

Scomunato.  a<ìd.  Disunito:  nisjunctus, 
sejnnetns,  separatiti,  a,  um.  (Me. 
Questo  e  il  lerniine  cui  soghonsi  ri- 
durre le  città  scomuoate:  hos  sutent 
habere  cxiius  perdita:  civitatcs.  Cic. 

Scomunica.  ) 

Scomunicagionc.  )  Pena  imposta  dalla 
Scomuuicamenlo.) 

Chiesa  per  correzione:  Excommuni- 
calio,  onis.  f.  T.  E. 

Scomunical  e.  Imporre  scomunica:  Sa- 
crifica* interdicere,  a.  3.  Ces.  aqna 
et  igni  prohibere,  a.  2  Cic. 

Scomunicato,  add.  da  Scomunicare  : 
A  coni  umiliane  clirislianorwn  ab- 
stenta*,  separai  us,  a,  uni.  d.  l. 

Scomunicatoli,  vernai,  masc.  Diluì 
che  scomunica  :  iixcommuuicator, 
oris.  m.  t.  E. 

Scomunicazione.  V.  Scomunica. 

Scoi  mi  /. 7.0 lo.  V.  Briciolo. 

Sconcacadore.  V.  Sconcacatore. 

Sconcacare.  Bruttar  di  merda:  Merdis 
inquinare,  a.  1.  Ora*. 

Sco  icarato.  add.  da  Sconcacare:  Caca- 
ttts,  a,  uni.  Calili. 

Sconcacatore.  verbal.  masc.  Che  scon- 
cata: Merdis  laedans,  antis,  va,  in- 
quinali*, antis.  in. 

Sconcatenato.  V.  Sconnesso. 

Sconcennatamente.  V.  Sconciamente. 

Sconcertamento.  V.  Sconcerto. 

Sconcertare. — t— Cavar  di  concerto: 
Jlarmoniant  dissolvere  ,  a.  3.  Cic. 
— 2—  figo  rat.  Disordinare:  Turbare, 
a.  1.  deturbire.  a.  1.  Cic  exturbare, 
a.  1  Plani,  rotifnuderc,  a.  3. 

Sconcertatamente,  avv.  Disordinata- 
mente: Turbate,  Ces.  perturbate, 
confuse.  Cic. 

Sconcertalo,  e  Sconsertato.  add.  da 
Sconcertare,  cosi  al  proprio  come  al 
Jigurato:  Turbala*,  Vii g.  perturba- 
titi, confn.m*,  a,  rmt.Cic 

Sconcertatore,  verbal.  masc.  Che  o  chi 
sconcerta:  Turbatili;  ari*,  ni.  Liv. 

Sconcerto.  Lo  sconcertare:  Turbalio, 
onis,  t.  Liv.  turbamentum,  i.  ti.  Sali. 
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perturbano,  onis,  t.  confasto,  ani*. 
f.  Cic. 

Sconcezza,  astr.  di  Sconcio:  Inconcin- 
nitfi*,  ali*,  f.  Svet. 

Sconciamente,  avv.  — - 1 —  Con  (sconcio: 
I tiepide,  absurde.  Cic.  incorctmii- 
ter.  Geli,  invenuste,  incomposUe . 
Quinl.  —2—  Vergognosamente:  Tnr- 
piler.  Ces.  —3—  Bruttamente,  defoi- 
inementf*:  Turpiler.  Oiaz.  deformi' 
ter,  Quinl.  faide.  Plani:  — i—  Mala- 
mente: Male,  perperam.  Cic. 

Sconciameli  io.  V.  Sconcio. 

Sconciare.  — t—  Guastare,  disordinare: 
Corrumaere,  a.  3.  Or.  perturbare, 
a.  I.  Cic.  — 2—  Incomodare:  Iaconi» 
motlai'e,  a.  i.  inrommodum  ferre, 
a.  anum.  dare,  a.  1.  importare,  a.  1. 
incammodo  a/fieere,  a.  3.  malesi  iam 
afferre,  a.  anoin.  motosi mn  esse,  n. 
anom.  Cic.  incommodum  ev.tr,  n. 
anoin.  Plaut.  —3—  n.  pass.  Abortire.* 
A  bori  are,  n.  1.  Varr.  abortire,  n.  U. 
abortititi  facere,  a.  3.  Plin.  parlum 
abigere,  a.  3.  Cic. 

Circa  lo  Sialo  di  famiglia  siamo  forte 
sconciati:  in  re  familiari  calde  pr.r- 
lurbati  smini*.  Cic.  L'abboccamento 
ha  sconciato  l'uomo:  congresso*  ho- 
minem offendi!.  Cic.  Sconciarsi  con 
medicamenti  :  parlum  sibi  medica- 
wentti  abiger*.  Cic.  Sconciarsi  un 
piede;  Slogarselo  :  taluni  iuturquerc, 
Ir/.,  lorquere..  Sen. 

Sconciaia  men te.  V.  Sconciamente. 

Sconciatole,  verbal.  masc.  Che  o  chi 
sconcia,  sturba:  Tnrbatort  oris,  in. 
tnrban*,  unti*,  ni.  Liv. 

Sconciatura.  —  I  —  Aborto,  il  feto  ve- 
nuto innanzi  tempo:  4bortu*.us.  m. 
Cic.  abortitati,  i.  m.  Giov.  —2—  Cosa 
imperfetta  o  mal  fatta:  Abortita,  us. 
m.  Plin. 

Sconcio,  sost.  —1— Incomodo:  //»rom- 
moditm,  i,  n.  Cic.  ineommodilas, 
atis.  f.  Ter.  — J—  Danno:  Daminnn, 
i,  n.jactnra,  te.  f.  Cic.  — 3—  Impedi- 
mento: Impedititeli/uni.  i,  n.  impe- 
dilio,  onis,  f.  Cic.  praeoedimcntum,  %t 
n.  Plaut.  offcndicttlttm,  i.  n.  Plin. 
— «—  Vendetta:  UH  io,  onis,  f.  Tac. 
vindiela,  a:  f.  Giov. 
La  cosa  sia  falla  senza  tuo  sconcio.* 
reti  eoinmodo  tHO  fiat,  itine  molestia 
tua  fiat.  Cic.  Se  non  te  ne  viene  scon- 
cio: si  ea  te  res  iii/til  offenda.  Cic- 
Prese  la  legazione  a  suo  sconcio;  col- 
tra sinini  eommodiim  tegalione.msu- 
scepit.VÀc.  Furono  libntiali  con  grave 
sconcio:  magnani  calamilattm  pulsi 
acceperunt.  Ces. 

Sconcio,  add.  — 1 —  Non  acconcio:  In- 
concinnus.  tnornatits,  a,  uni.  Cic. 
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— 4—  Disordinalo,  senz'ordine:  //i- 
comvositus ,  iucondilus  ,  confusiti 
Liv.  inai  (linai un,  turbatili,  rerlur- 
balus,  a,  um.  Cic.  -S—  !\  al  fallo,  de- 
forme: l)eft>imis,  e,  Cic.  informi*,  e, 
Oraz.  inspeciosns,  n.  ut».  Peir.  —  U— 
Brutto,  vergognoso:  Tarpi**  e,  pro- 
brosus,  hiktHW3lH.it  Cic.  fau1its,Qi  az. 
indignila,  a. uni. Ter.  —  ft—  Eccessivo, 
grandissimo:  immollerai  tts,  nitnius, 
Cic.  immediati,  a,  um,  Ovid.  -5— 
Stravagante,  p;. /./.<•:  Ab*urdtts,a\  um. 
Cic.  —6 —  Scon venet ole;  Indccorus, 
a,  um,  Cic  indeceus,  enlis.  Svet. 
—7 —  .Scellerato:  Sretcratus  ,  are/e- 
nefanda*,  uefarius,  a,  ntn.  C  c. 
—8—  Aspro,  scosceso;  Asper,  era, 
ernia,  Plin.  pneruplus,  Cic  afr*rt«- 
sus,  confragosus.  a,  aia.  Liv.  —9 — 
Guasto,  slogato:  K.rlortus,  Lic.dear- 
tvalua,  Piaut.  disjeclus,  a,  via.  Ovid. 
Un  po' sconcio:  larpienlus.  Cic  In 
modo  scontro:  turpe,  Catul.  lurpitcr. 
ChiH. 

Sconcludere,  contrario  di  Conchiuderc: 
la  feci  unk  redderc.,a.  3.  Oraz. 
Sconcobrino.  Giuocolaloie;  Ludius,  \i. 

in.  Cic. 

Sconcordanza,  contrario  di  Concordan- 
za: Discrepaatia  eerba,  orttm.  n.  pi. 
Cic 

Sconcorde,  add.  Discoide:  Discors,  or- 
dia,  diuentien*,  cntis,  dissidens,  cu- 
lis.  discrepau*.  antis.  Cic. 

Sconcordia.  Discordia:  Discordia,  ai,  f. 
(liaxidium,  it,  n.  di -.se  usi  e,  onis,  f. 
disrrepantia,  oj,  f.  Cic.  disscnsus,  us. 
m.Staz. 

Stoncoi  porare.  V.  Scorporare. 

Scendere.  V.  Nascondere. 

Scondesceso.  V  Scosceso. 

Scondito,  add.  —1 —  Non  condilo,  sci- 
pido:  iasulsus,  Col.  faluus,  a,  um, 
Marz.  insipidi  saporis.  Plin.  — -2— 
Sciocco,  senza  giudizio:  lasipiens,  cn- 
tis, socors,  urdis,  exeors,  ordis, 
aiuti as,  Cic.  iasulsus,  iueptus,  Catul. 
Insipidita,  a,  ina.  Cell. 

Sconfci  ma.  V.  Ritrattazione. 

Sconfermare.  V.  Ricnnfei  mare. 

Sconfessare,  contrario  di  Confessare; 
Negare:  Infitiari,  e  inficial  i,  d.  1. 
Cic.  iafilias,  e  inficia»  ire,  n.  4.  Tig- 
nare, a.  1.  Liv. 

Sconficcare.  Scommettere  le  cose  con- 
cile: Refiga  e,  a.  3.  Cic.  rcvellcre, 
a  li.  l  iv. 

Sconficcare  la  tesoreria:  «erar/urn 

perfriagc.rc.  Tac. 
Sconficcato,  add.  da  Sconficcare:  Refi' 

arus,  a,  MWl  Viig. 
Sconfidanza.  Diffidenza:  Di/fidcntia,  a, 

t.  auspicio,  onia.  f.  Cic. 


Sconfidare.  Diffidare:  Diffidare,  n.  3. 

Cic.  inilubilurr,  n.  1.  Virg. 
Sconfidato,  add.  da  Sconfidai  e: Di/fatua, 

a,  wa.  Cic. 

Sconfiggere.  —1—  Rompere  il  nemico 
in  battagliai  Rumpere,  a.  3.  fugare, 
a.  1.  Liv.  }>r n /ligure,  a.  1.  (under e, 
a,  2.  dissipare,  a.  1.  Cic.  proterere, 
a.  3.  Oraz.  disjiccre,  a.  3.  ablercre, 
a.  3.  Tac.  —  2—  Sconficcale:  Prtefige- 
re,  a.  3.  Cic.  rerellere,  a.  3.  Liv. 
— 3 —  trasl  Abballerò,  fiaccare:  Fratt- 
gerc,  a.  3  labe  faci  are,  a.  3.  eoa  f ria" 
gerc,  a.  3.  Cic.  in f t  ingere,  a.  3.  Ces 
refringere,  a.  3.  .\ep. 

Sconfiggi  mei  ilo.  V.  Sconfitta. 

Sconfiggilo!  e.  vei  bai  mase.  Che  scon- 
figge, vincitore:  Debella/or,  aria,  in. 
Sia/,  vici  tir.  uri»,  iti.  Sali. 

ScnnlÌKKiirice.  feinm.  di  Sconfiggitore: 
Vici  ria-,  icis  f.  Cic. 

Scori  fi  sta  re.  V.  Confiscare. 

Sconfina.  - 1—  Rotta:  Cladcs,  is.  f; 
Liv — 2—  Guastameli  tn,  devastazione, 
mina:  Vustalio,onis,  f.  vastità*, ali*, 
f.  dcpopulaiio,  oais,  f.  mina,  a?,  f. 
Cic. 

Diede  loro  una  gravissima  sconfitta  : 
eo*  gravi  pralio  cicit  ISep.  Ricevere 
una  sconfina:  eludali  ac.cipcre.  Cin  z. 
Dare  una  grande  sconfitta  al  nemico: 
/tosti  magnani  cladan  itifea'c,  l.iv, 
a  ([erre.  Cic.  Ricevete  una  scon  fi  ita 
pei  lena  e  per  mare:  terrestri  Simili, 
navalique  elude  obrui.  Cinz.  Prima 
che  si  avesse  una  sconfitta;  prius- 
quam  ignominia  acciperclnr.  Liv. 

Sconfitto,  add.  di  Sconfigge  e  — 1— 
r.ollo;  Fusus,  disjeclus,  Nep.  rictus, 
Liv.  perruptus,  prodigata*,  a,  uni. 
Tac.  -2—  Sconficcato:  Ite/iati*,  a, 
um.  Virg, 

Di  none  si  partirono  con  grande 
paura  come  sconfitti:  nocle  prò  victis 
ogniine  trepido  abierunt.  Liv. 

Scoiiiitiura.  V.  Sconfina. 

Scon  fondere.  Disordinare:  Turbare , 
a.  1.  per  lui  bure,  a.  1.  confondere, 
a.  3.  Cic.  miseere,  a.  2.  Ovid.  per- 
miscere,  a.  2.  Sali,  evertere,  a.  3. 
Virg. 

Sconfortare.  — 1—  Dissuadere,  sconsi- 
gliare: Dissuadere,  a.  2.  dehorlari, 
d.  1.  Cic.  —2—  Disapprovare:  Repro- 
bare,^. 1.  iiuprob(we,'ò.  t.  rcjicere, 
a.  3.  damnare,  a.  1  Cic.  — 3 —  n. 
pass.  Sbi^olt  rsi:  Puve'  C,  n.  2.  paec- 
flctfre,  n.  3.  Plaul.  rxanimnei,  pass. 
1.  animo  tremere,  n.  2.  tic.  animimi 
desponderé,  a.  2.  Liv. 

Molle  cose  mi  sconfortano  a  parlarvi: 
mnlla  me  dchortanlur  a  vobis.  Sali. 
Ti  sconforto  dal  battagliare:  «  «7mf- 
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cattane  te  del erre o.  Oc.  Molte  cose 
io  sconfortarono  dall'impresa:  multa 
ah  inccplo  illuni  dehortat  a  sunt. Si\\i. 
Sconfortato,  acid,  da  Sconforta  e.  —  1  — 

])ÌsSU;iM>:  A  SIM  SCHtentia  disjeClUS, 

dcjectus,  deterritus,  deducili*,  rcvo* 
caius,  Cic.  de  tentenna  motti*,  a, 
um.  liv,  — 2  -  Abbattili'*,  shigottito  : 
Exanimaliis*  re>tcrrltns  ,  erterri- 
tua,  Cic.  consternafu*,  a,  um  Uv. 
Sconfortato  del  tulio  dallo  scrivere: 
axeribendo  pertcrritit*.  Cic. 

Sconforto.  Avvilimenti»  d'animo:  Era- 
vimatio,  ani*,  f.  demissio,  otti*,  f. 
Cic.  consternatio,  onia,  f.  Tac.  disje- 
cfiof  ani»,  Sen. 

Scongingnimcnto.  Disgiugnimento  : 
Visjuitetio,  onis,  t.  separatili,  oni*t 
f.  scjunclio,  ani*,  f.  divisio,  onis.  f. 
Cic. 

Scongiungere.  Disgiungere:  Dtsjunge- 
re,  a.  3.  Sali.  sejuiigere,  a.  :t  dijnn- 
gere,  a.  3.  secernere*  a.  3  segrega- 
re* a.  1.  aepawe.  a  1.  Cic. 

Scongiuntura.  V.  Scontri  opni  mento. 

Scongiuramenio.  \jo  scongiurare,  c  'Ida 
preghiera:  Obtestalto,  onist  f.  obae- 
trailo,  oni*.  f.  eie. 

Scongiurare.  — 1 —  Pregare  stretta- 
mente: Obleslari,  d.  1.  ossecrare, 
a.  1 .  deprecari,  d.  1  Cic.  cxobse- 
crare,  a.  1.  I»  aut  —2—  Costringere 
con  mezzi  per  lo  piti  leciti  e  violentare 
i  demouii:  Exorcizare,  a.  1.  Cod. 
adjurare,  a.  1.  n  L. 
Scongiurare  il  pericolo  :  perieuhtm 
deprecali.  Clc.  O  Dei,  scongiurine 
questo  reo  presagio!  Dii,  detcstamini 
Itoe  omrn.  Cic. 

Scongiuralo,  add.  da  Scongiurare;  Pre- 
gato strettamente:  Obsceratna,  Sali. 
oratu*,  per  multa  roijatu* ,  Oraz. 
oblestatus,  a,  um.  Apul. 

Scongiuratore,  vernai,  inasc.  — 1—  Co- 
lui che  scongiura,  prega  caldamente: 
Obsccrans,  antis.m.  Ter.  — *2 —  Esor- 
cista: Exorciaia,  oì,  ra.  adjurator, 
ori*,  m.  b.  l. 

Scongiurazione.  — t—  Giuramento  ese- 
cratorio :  Deprecano,  oni*.  f.  Cic. 
—2—  Esorcismo:  Exoreismus,  i,  m. 
Cod.  adjuratio%  onis.  f.  b.  l. 

Scongiuro.—  I  —  Calda  pregi  tiera:  Olite- 
slatio ,  auto,  f.  obseeratlo ,  onia,  f. 
Cic  orata,  omm.  n.  pi.  Tac.  —2 — 
Giuramento:  Jiisjnrandum.  i.  n.  Cic. 
-  3—  Preghiera  per  allontanare  alcun 
male  imminente,  falla  con  riti,  e  mi- 
steri :  Piacnlum,  i.  n.  Liv.  —  4  — 
Scongiurameiito  de'demonii:  Exor- 
eismus, im  in.  Cod 

Sconnesso,  add.  Disunito,  incongruente: 
Diajunclus,  Cic.  dissolutila,  a,  «m, 


incongrue»*,  culti,  Plhi.i/ico/iprMtu, 

a,  um.  Val  Mass. 

Ora/ione  sconnessa:  dissoluta  ora* 
Ho-  Cic.  Parlare  (ronco  e  sconnesso! 
mutila,  al q ite  filanda  legni,  Cic. 

Sconocchiai  e.  Ti  arre  d'in  sulla  rocca  il 
pennecchio  filandolo:  Pensimi  confi- 
cele, a.  3.  Pl.iut.  peragere,  a.  3.  Col. 
absolrere,  a.  3.  Va  i  r. 

Sconocchiato,  add.  da  Sconocchiare! 
Sine  penso, 

Sconocchiatura  II  residuo  del  pennec- 
chio sulla  conocchi;»:  Pensi  residuum, 
ii,  n.  reliquia!,  arimi,  f.  pi. 
Sconoscente,  add.  —  1 —  Non  ricorde- 
vole dc'henclicii.  ingrato:  Ingralus, 
O,  uni,  bnie fieli  ini  me  nor,  ori*.  Cic. 
—2—  Zotico,  ro*7.o:  lindi»,  e,  imperi* 
tus,  iiinarus,  Cic.  inenUns,  Itirlus.  a, 
«in.  Oraz.  —11—  Sconosciuti»,  ignoto, 
oscuro:  (ncogititus,  Nep.  I0/U>/US,CÌC. 
obscurus,  a,  um.  Ces. 
Sconoscentemente,  avv.  Senza  cono- 
scenza, ignorantemente:  Inscitc,  in» 
sclcnlcr,  imperile,  indocte,  Cic.  int- 
rudile, Quinl.  inacic,  ig  nor  abilita*, 
Apul. 

Sconoscenza.  — 1—  Ingratitudine:  In» 
gratus  animus,  i,  ut.  ingrati  animi 
cri meii,  inis.  n.  Cic.  —  2  —  Difetto  di 
Conoscenza,  ignoranza  :  Ignorantia, 
flp,  {.ignoratiti,  onis,  f.  inseientia,a, 
f.  insedia,  ce*  f.  f nsipien l ia,  ce,  f. Cic 
impernia,  as.  f.  Sali. 
Sconoscere.  Essere  sconoscente,  ingra- 
to: Ingioi  uni  esse,  n  anom.  Cic. 
Sconoscimento.  In  - 1  ;ii ini  li  ne:fng rattis 
anima*,  l,  ni.  ingrati  animi  crimen, 
ini*,  n.  Cic. 

Sconosci  irtamente,  avv.  Senza  esser  co- 
nosciuto, occultamente,  nascostamen- 
te: Cium,  leelc,  abscondilc,  occulte, 
lai en ter.  Cic. 
Scono- 1  -uito.  add. — 1—  Non  conosciuto 
incognito:  Incognita*,  Nep.  ignotus* 
a,  um.  Cic.  —2—  Oscuro,  senza  fama, 
ignobile:  Obseurus,  a,  um,  Ces.  liti- 
milis,  e,  Cic.  vili*,  e,  Nep.  ignobili*, 
C  Plant.  ignnlus,  a,  um.  Oraz. 
Io  viveva  sconosciuto  e  nel  pianto» 
ritam  in  tenebria,  luctuqtte  traile* 
barn.  Virg. 
Sconquassami  ntn.  V.  Sconquasso. 
Sconquassare  Scassinare,  conquassare! 
Conquassare,  a.  1.  qualcfacere,*.  3. 
Cic.  quassare,  a.  1.  qualere,  a.  3. 
Virg.  rumperc,  a.  3.  concitici  e,  a.  3. 
Ovili. 

Sconquassato,  add.  da  Sconquassare  j 
Scassinato  :  Conquassai  US,  raptus, 
Cic.  coneussus,  quassalus,  Virg.  fra» 
clua,  a,um.  Oraz. 

Sconquassatorc.  vernai,  masc.  Che  o 
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chi  sconquassa:  Ouassans,  anlis.  ni. 
Virg. 

Sconcerai  e.  Ridurre  »  uso  profano: 
Exaityui are,  a.  I,  Liv. 
Scon>acraiei  tempii!  fona  exauqu- 
rare.  Liv.  1.0  Kousacrare:  cxaugit- 
ratio.  Liv. 

Sconsac»  aio.  acid,  da  Sconsacrare;  Pri- 
vato del  sacerdozio  :  Exaugitralus, 
a,  um.  Iscr  aut. 

Sconsentimento.  V.  Dissenso. 

Sconsentile.  V.  Dissentire. 

Sconsolato.  V.  Scoio  ci  tato. 

Sconsideianza.  V.  Semi  >id  11  a  terra. 

Sconsideratamente,  avv.  Con  isconsi- 
deratczz  i  :  / neonsiderote ,  incaute, 
inconsulto,  temere,  Cic.  inconsulte, 
impt udcnler ,  (tea.  improcide.  Liv. 

Sconsideratezza.  Mancanza  di  conside- 
razione ,  qualche  po'  d' imprudenza 
nella  condotta  o  i  c'discoisi:  Inconsi- 
deranlia,  /e,  f  Sul.  iinogitantia, 
a,  f.  temerità*,  alis.  f.  t  ic. 

Sconsiderato,  arid.  Imprudente:  //*- 
considei  uilt*.  inconsnl  u<,  Cic  i/i- 
cogilatus,  Piatti,  incanlns,  a,  uni, 
l.iv.  imprudens,  cuti*  Tre. 

Sconsidcrazinne.  V.  Sconsideratezza. 

Sconsigliare.  Dissuadete:  Dissuadere, 
a.  2.  di  /torturi,  d  1.  deterrete,  a.  2. 
temorcrr.  a.  2.  Cic. 
Sconsigliare  dallo  scrivere:  rctar- 
tiare  a  scribeudo.  Cic. 

Sconsigliatamente,  avv.  Sconsiderata- 
mente: Inconsulto ,  inronsid  ertile, 
incaute,  temere,  Cic.  improeide,  Liv. 
imprudente!',  inconsulte,  tic*. 

Sconsigliato.  —  1— add.  da  Sconsigliare, 
dissuaso:  /I  sm<i  sementici  disjeetus, 
tietcrrUus,  deduetus,  dejecttts,  reco- 
eatu*,  Cic.  de  seni  cut  in  moliti,  a, 
vnt.  Liv.  — 2— Senza  Consilio:  6*0W« 
tUHcspei'S,  ertis.  Cic  —3—-  Sconsi- 
rieiato,  imprudente:  Inconsultns,  te- 
merarins,  Cic  in  co»  tu  s.  a,  ttm.  Liv. 
imprudens,  ettlis,  ineogituus,  uni  in. 
Ter. 

Falli  sconsigliati  :  /iic/a  inconve- 
nienti a.  C\c. 

SSSTi  *• 

Sconsolare.  Recai  e  ani  zinne.  Ira  vaglio: 
Affli <je>  e,  a.  .1.  ffjffftn*,  a.  5.  di\crn 
fiat  e,  a.  1.  fi»  quei  r,  a.  2.  Cic  «//fi 
r.'m e.  a.  1.  Tae  »//Zi<  //or,  a.  1  Plani. 
rexart\  a.  1.  exer  urtare,  a.  1.  i>*. 

Sconsolalo,  add  ila  Sconsolare;  Afflino, 
tovagliato:  AffUetus,  exer  urtami, 
€t,  uni,  ntiser.  ero.  ei  uni,  Cic.  reni- 
li/*, con  flirt  a  tu*,  a,  /m,C.is.  mar*  «?/.v, 
fms,  Ora*,  tristi*,  e.  Ter. 

Sco  'solaz  une.  Travaglio,  afflizione:  .4 /*- 
tlictio,  oiìì»,  f.  angur,  ora,  m.  luctus, 


tts,  m.  mecror,  oris.  m.  maestitia,  ctt 
f.  sollieitudo,  inis.  f.  Cic 
Sc  ontare  —1  —  Diminuire  il  debito,  por- 
re a  sconto,  a  diffalco:  (/'dmjx'/uarf, 
a.  1.  Oh!. —2—  Estingueie  il  debito: 
/fi*  alienimi  ttissolcere,  a.  3.  are  alie- 
no cxlre,  n.  ri.  Cic.  —3—  trial.  Espia- 
re: Expiare,  a.  1.  po?oo-j  «Tire,  a  1. 
Ihcm?,  a.  3.  «o/fere,  a.  3.  pendere,  a. 
3.  Cic. 

Far  iscontare  la  pena  ad  uno:  rendere 
pana*  ab  alitino.  Cic.  Sconiar  la  col- 
pa, il  fallo:  rcpenderc  culpant.  Val. 
Flacc.  errorem  expiare.  Plin.  Asiatico 
sulla  cince  scontò  la  mala  potenza: 
Asiotiens  matum  potenliam  servili 
supplirti  expiavit.  Tue. 

Scontentale.  —  1—  Rendere  scontento: 
D'isplieere,  n.  ?.  mofesiiam  exltibere% 
a.  2.  mofea/fa  afflcere,  a.  3.  Cic.  mo- 
h  slittili  afferre,  a.  animi.  Ter.  —  2— 
n.  pass.  Non  contentarsi:  Molestia,  sol- 
Urti ndine,  dolore  uffici,  pass.  3  Cic. 

Mi  parve  una  cosa  da  non  «lo vermene 
scontentare;  id  mini  non  incommods 
visititi  esl  ai  culis -.e.  Cic. 

Scontentato.  V.  Scontento,  add. 

Scon  Mitezza.   )  U,bcnn<<.ntma,  dl. 
Scontento  sost.) 

spiacere,  disgusto  :  Molestia,  CB,  f. 

soWcUudo,  ini*,  f  dolor,  ot  is,  in. 

teg riiittlo,  ini».  f.  Cic. 
Scontento,  add.  Malcontento:  Trislis.  e, 

nuvrens,  enti*,  dateti*,  enlis.  affli' 

et us,  a  uni,  Cic.  «6  animo  ager,  grat 

grum.  Piani. 

Pion  som»  scontento,  che  ecc.  m.oii  est 
miM  male ,  quod  eie.  Caini.  Sono 
^conienti  di  ine:  Us  non  saiiifacio. 
Cic.  Essere  contento  di  sè:  sibi  tU*plt- 
cere.  Cic  È  Tu  za  che  il  popolo  sia  di 
loro  scontento:  inalili  mio  ab  UlisaliC- 
itolnr  necesxe  esl.  Cic. 

Sconlessituia.  V.  Sgominio. 

Seoul  in  ua  re.  Non  continuare,  fnlrala- 
sciate:  I nlermiltcrc,  a.  3.  ontittrre, 
a.  3.  in/i  let  e,  a.  3.  rctittqucrc,  a.  3. 
Cic. 

Sconto,  sost.  Lo  scontare:  Compensa- 

tio,  otti*,  f.  O  d 
Scindo,  adii.  Espiato:  Expialus,a,  uni- 

Fior 

Scontorcere  V.  Contorcere. 
StonKii cimento.  v  .^t,,,-,,.^ 

Scorno  do.      )  v-  Cmrtorrimentft 

Sennini  lo.  Y.  Contorto. 
Seoul- alT  n  e.  V.  Conti  affare. 
Senni*  affiti  io  V.  t  o  iiaff-llo. 
Scimi raincuto.  V  Scontro. 
Scontrale.  — 1—  hicoiiiiaie :  Oreurrc- 
re,  o.  3.  Ces.  otiti  saie,  n.  I.  Virg. 
iiicnrrere,  ti  3.  iurn  e  e.  n.  3.  natici* 
sci,  il.  3.  Cic.  offendere,  a.  3.  Nep. 
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incursore,  ti  t.  Quitte. — 2 — Riscon- 
trare, rivedere  fi  conto:  fìtti  ione*  (ra- 
dure, a.  1  inspieere,  a  3  Plin. 
Scontrai  il  tuo  fa  «Me:  er////  mf/if  ofr- 
viam  tuns  pner.  Cic.  Quivi  fu  a  scon- 
trarmi la  figlia;  ibi  midi  fitta  ptatsto 
futi,  vie 

Scontrata*  V.  Scontro . 

Scontralo'  arto*,  da  Scontrare;  Incon- 
tiaio:  Reperiti*,  Ces.  obittis,  oppcli- 
tu*,  a,  ti  in.  Cic. 

Scontiiffizo.  —1—  Specie  di  combatti- 
mento tallo  nel  riscontrarsi  :  Concur- 
a«v.  us,  ni.  Liv.  conqrcssn*,  us,  in. 
eonflictio,  wtis.  f.  Cic  —2—  Incon- 
tro:  Orati-satin,  onis,  f.  Cic.  0CC»r- 
sns,  u*.  ni.  I.iv. 

Scotino.  —1—  Incontro:  Occurxu*,  V». 
in.  Liv.  oceurstttio,  onis,  f.  Cic.  or- 
eursio,  onis.  f.  Sen. —2— Combatti- 
mento, assalto:  Incurslo,  ani*,  f.  f/i- 
cursn*,  us,  in.  con  flirt  io,  onis,  f.  Cic. 
Congressus ,  us,  tu.  concursus,  US, 
ri.  i.es.  certame»*  inis.  n.  I.iv.  — 3— 
Disgrazia:  Catamitas,  atis,  f.  fif- 
fariuuium,  ii,  n.  mnlum,  i,  n.  w- 
v inmia,  re.  f.  miseria,  w.  f  atti'ersa, 
ormn,  n.  pi.  adrersas  »  es,  rerum,  f. 
pi.  infelicità*,  alis.  f.  Cic.  —ti—  Au- 
gurio: Auijnriiitn,  a,  n.  auguratiti, 
onis,  f.  nuspicitlin,  ii,  n.  Ciò.  ome/i, 
f«/.v.  n.  Viig. 

Scoiò  i  nemici  in  varii  scontri:  fetff* 
puqnis  animus  fio* Un  in  fregil, 
I.iv.  Tutto  il  loro  valore  è  al  primo 
sconti o:  eoruin  omnis  in  primo  im* 
petti  ris  est.  I.iv.  La  vergogna  di  rifiu- 
tare uno  scontro:  pudor  delreclandi 
certttminis.  I.iv. 

Scontili  bare.  V.  Conturbare. 

Scontili  bato.  V.  Conturbato. 

Sconvenenza,  e  Sconvenienza.  —1 —  In- 
convenu  ti/  Indecentia,  w.  f.  Vitr. 
— i—  Disparità,  disuguaglianza:  Inai- 
qnatitas,  atis,  f.  disparitila»*  ali*, 
f.  Varr.  dissimUUmlof  inis,  f.  dif- 
ferenlia,  a»,  f.  C»C.  —3—  Spropor- 
zione: Multa  propal  ilo,  onis.  f.  —  ti  — 
Tracotanza,  ardire:  Audacia,  ce,  f.  te- 
m  i  iias,  atis,  f.  Cic.  improbità*,  alis. 
r.Quint. 

Sconvenevole,  add.  Disdicevate:  In- 
conveniens,  cnlis,  indecorus.  a,  um, 
Utrins,  c,  Cic.  indecor,  oris,  Virg. 
india iius,  a,  um,  Ter.  iudecens,  eutis, 
Mhz 

Scilla  è  cosi  sconvenevole  ai  fatti  vo- 
.  sui:  niliil  tnm  alienimi  rebus  cestri* 
est.  I.iv  Fatto  indichissimo,  scon  ve- 
llo volasi  ino  ad  un  uomo:  factum  Uo- 
mine  alitni**iinum.  Cic. 
FcoimMtevolcuicnie.  V.  Sconvenevol- 
luente. 


Sconvonevoio/.za.  (,osa  che  non  convie- 
ne: Turpiiudo,  inis,  f.  Cic.  indecen- 
tia,at.  f.  Vitr. 

Scouvenc\ obliente,  avv.  Fuor  del  con- 
venevole: fndecure,  Cic.  indcccnler. 
Quint. 

Sconveniente,  add.  Inconveniente:  In- 
conveniens,  enti»,  indecorus,  a,  um, 
turpi*,  e,  Cic.  indecor,  oris,  Virg. 
indecens,  enti*.  Mar/.. 

Sconvenientemente.  V.  Sconvcnevol- 
raeiife. 

Sconvenienza.  V.  Sconvcnenza. 

Sconvenire.  Essere  sconveniente:  De- 
decere,  imp.  2.  non  decere,  imp.  2. 
indecorum  esse,  n.  auoni.  Cic.  inde- 
cere, imp.  2  Plin. 

Sconvolgere.  — I  —  Travolgere:  Detor- 
qu  re,  a.  2.  invcrlere,  a.  3.  Cic.  oer- 
/<?/•«%  a.  3.  Ces.  —2—  Scompigliare  { 
Perverterc,  a.  3.  Ir».  wiMCcrc,  a.  2, 
ecertere,  a.  3.  Virg.  turbare,  a.  1. 
|Xi'in(0r/!,  a.  2.  Cic.  ineerterc,  a.  3. 
Oraz.  —3—  lsvolgere,  persuadere,  pie- 
gare: Flettere,  a.  3.  Cic.  inflettere, 
a.  3.  Virg.  inclinare,*.  1.  Ovid.  mo- 
rene, a.  2  I.iv. 

La  furia  de' verni  sconvolge  il  mare:- 
ventorum  rabies  e.vasperat  [return. 
Ovid.  Il  suo  delitto  gli  sconvolge  il 
senno:  scelus  suttm  illuni  de  mente 
deturbat.  Cic.  Sconvolger  la  repub- 
blica con  ordini  iniqui,  con  ogni  de- 
litto: rempublicam  iniqui*  imperiis 
miscere,  orniti  srelcre  ve.vttre.  Cic. 

Sconvolgimento.  Scompiglio:  Confusio, 
onis,  f.  perturbano,  onis,  f.  permiX' 
Ho,  onis,  f.  Cic.  turbamentum,  i,  n. 
Sali,  tumulili*,  ns,  in.  turba,  ce,  f. 
turbatiti,  onis.  f.  Liv. 
Sconvolgimento  di  stomaco:  redun- 
dalio  stmnaclii.  Plin. 

Sconvolgitore,  verbal.  masc.  Che,  o  cni 
sconvolge:  Turbator,  oris,  ni.  Lin 
ccersor,  oris.  in.  Virg. 

Sconvolto,  add.  da  Sconvolgere.  — 1— 
ilitorto:  fnlortus,  Carni,  contortus, 
de/lccii*,  a,  um.  Cic.  —2—  Travolto, 
parlandosi  di  Braccia,  piede,  quando 
l'osso  è  uscito  del  luogo:  Laxatns,  a\ 
uni.  Sen.—  A—  Scompigliato:  Ever*u.1, 
perntixtn*,  confttsus,  Cic.  turbato», 
a,  um,  Virg. 

Scopa.  —1—  Granata,  strumento  da 
spa/.zare:  Scopte,  arum.  f.  pi.  ri  a  ut. 
— 2 —  Sorta  di  castigo  che  si  dà  ai  mal- 
fattori: Fustuarium,  ii.  n.  Cic. 

Scopare.  —1—  Percuotore  con  iscope, 
fi  listare:  Fcrbere  agerc,  a.  3.  Tac. 
fustibu*  mulcare,  a.  I.  Cic.  fu*tibu$ 
contundere,  a.  3.  fustibus  oerberare, 
a  l.  Plaut.  —2—  Spazzare:  Verrete, 
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I  laut.  cvcrrcrc,  a.  3.  deeerrcre, 
;i.  3.  coni  errerà,  a.  3.  Col.  — 3-  trasl. 
Rubare:  Hapere,  a.  3-  furari,  d.  «. 
Cic.  — G —  Andar cercando  minutamen- 
te alcun  paese:  Lustrare,  a.  1.  pecn- 
grare,  a.  1.  Cic.  pererrare ,  n.  1. 
Ora/..  —5—  Svergognare  alcuno  pnu- 
plicando  i  suoi  mancamenti:  Vitupe- 
rare, a.  I.  deeot  are,  a.  1.  infamare, 
a.  1.  ignominia  afflecre,  a.  3.  «ppe- 
fcrc,  a.  3.  inurere.  a.  3.  Cic. 

Avere  scopaio  piìi  d'un  cero,  figura*, 
dicesi  di  Uomo  mollo  pralico,  ed  astu- 
to: homo  expet  ientissimus.  Cic. 
Scopalo,  odd.  da  Scopare.  — 1—  Per- 
cosso con  scope:  l-'usiibns  mulcaltts, 
a,  uhi.  Cic.  — j—  Spaziato:  Convcr- 
*us,  Col.  versus,  a,  um.  Prop. 

Scopatore,  i  erbai,  masc,  Colui  clic  sco- 

:  a,  spazza:  Scopar ittg,  ii,  ni.  Cod. 

malcctarius,  ii.  m.  Iscr.  uni. 
S  opatura.  — 1—  L'ali»)  del  percuotere 

«olla  scopa:  Fustini!  inm,  ii.  n.  Cic. 

-2—  Bravala,  rabbuffo:  Objurgalio, 

onis.  f.  Cic. 

Dare  una  scopatura  :  Rabbuffar? , 
bravare:  objnrgate,  Cic.  increpare. 
Tac.  Toccare  una  scopatura;  Essere 
rimproverato:  objurgari.  Cic. 

Scoperchiare,  e  Scoverchiare.  Levare  il 
coperchio;  Scoprire:  Delegar,  a.  3. 
Ovid.  retegere,  a.  3.  apcrirc,  a.  ti. 
Cic. 

Il  vento  scoperchiò  il  letto  della  villa: 
rcnlus  dctvxit  rillam.  Plaut. 
Scoperchiato,  add.  da  Scoperchiare: 
Jletecttts,  Virg.  deteclus,  n,  um.  Nep. 

Scoperta.  Scoprimento,  lo  scoprire:  In- 
rentio,  onix,  f.  Cic.  iitre.nlitm,  t,  n. 
Vfrg.  adinve.ntio,  onis.  f.  Cod. 
Far  la  scoperia  ;  Cercar  di  conoscere, 
odi  sapei e  checchessia  :  investigare  ; 
explorare  ;  indagat  e.  Cic.  Alla  sco- 
peita:  palam,  Tac,  avete;  mani- 
festo, eie.  manifeste.  Apul.  F.a  sco- 
petta della  verità:  incetitio  erri.  Cic. 
Se  per  qualche  modo  si  giungesse  alla 
scopetta  del  vero:  si  qua  ad  rerum 
via  inquirentem  ferrct.  I.iv. 

Scopertamente,  e  Scoverta  meri  te  avv. 
Palesemente  :  Palam,  propalavi,  a- 
perte,  manifesto,  Cic.  manifeste. 

Apui. 

Scoperto,  e  Scoverto,  sost.  Luogo  «co- 
perto: Apcrlum,  i,  n.  Ora/.,  apei'lus, 
provai  ulus  Incus,  t.  ni-  Cic 
Allo  scoperto;  Scopertamente:  aperte; 
palam;  propulam  ;  ir  ani  fasto.  Cic. 

3copetto.  add.  da  Scoprire.  —1—  Non 
copeito:  Deleclnn,  velt  ri ns,  Virg.  t'/i- 
tecus,  Tac.  iuopert us.  Sen.  apertus, 
a,  um  Varr.  —2—  Palese:  Apertus, 


Bosco  di  scope  :  Scopi*  con- 


detcclus,  a,  um.  Cic.  —3—  Trovato, 
inventato:  Ineenttts,  at  um.  Cic.  -4— 
Noto:  Nottts,  agnilus,  perspcctu», 
apertus,  mani  f est  us,  a,  um.  Cic. 
— 5— Schietto,  candido;  parlandosi  di 
Persona:  Apertus,  sincerus,  inge- 
tiuns,  o\  um.  Cic. 

Posio  allo  scoperto:  All'aperto:  sub- 
dialis.  Plin.  Non  ancora  scoperto: 
inerplorattis.  Plin.  Stare  a  capo  sco- 
perto :  aperto  rapite  esse.  Varr.  GU 
vibrò  un  fendente  alla  spalla  scoper- 
ta: humcrum  apcrtttm  gladio  appe- 
tii. Ces. 

Scopertura.  — 1—  Lo  scoperto:  Apcr- 
tt  m,  i,  n.  Oraz.  apertus,  propatttlus, 
loens,  i.  m.  Cic.  — 2 —  Ix>  scoprire; 
ììetectio,  onis.  f.  b.  l.  — 3 —  Palesa- 
mento: Palefaelio,  onis,  f.  dcclara- 
tio,  onis,  f.  pt  fPdieatio,  onis,  f.  Cic. 
proditto,  onis.  f.  Plin. 

Scopelino.) 

Scopeto.  ) 
situs  loens.  i.  m. 

Scopetta.  Spazzola:  Scopula,  a,  f.  Col. 
peniculus,  »,  m.  Plaut.  cauda,  ce.  f. 
Virg. 

Scopo. —1— Mira,  bersaglio:  Scopns, 
i,  in.  Svet.  destinatavi ,  i.  n.  Liv. 
—2-  trasl.  Fine:  Finis,  ist  in.  propo- 
sti ttm.  i.  n.  Cic. 

Mantenere  lo  scopo  proposto:  in  pro- 
posito mature.  Cic.  Deviare  dallo 
scopo:  a  proposito  declinare,  egredt, 
aberrare.  Cic.  Toruare  allo  scopo;  A 
bontba:  ad  propositttm  redi'-c,  re- 
verti.  Cic.  A  quale  scopo;  A  cual  line? 
quo?  Cic.  Ha  lo  stetoscopi:  e.odcm 
perfine!.  Cic.  Questo  discordo  ha  per 
iscopo,  di  ecc.  hitic  sermoni  propo- 
sihttn  est,  ut  ere.  Cic  Quale  scopo  ha 
mai  lutto  questo  discorso?  quantum 
heec  omni*  special  (trotini  t  ic.  Que- 
sta cosa  aveva  ben  altro  scopo*,  di 
quello  eh*»  volevano  mosti  are:  hoc 
(auge  alin  spectabat ,  atque  vidert 
voi  ebani.  Nep.  Voi  vedete  a  quale 
scopo  egli  miri  :  quo  iter  atjectct, 
deli*.  Cic.  Parlare  allo  scopo  di  per- 
suadete: dicere  apponile  ad  per  sua- 
Sion  cu.  Cic. 

Scopolo,  e  Scopulo.  V.  Scoglio. 
Scoppetlicre.  V.  Schioppettiere. 
Scoppiami-nio.  Ix>  scoppiare:  Rapilo, 

onis,  f.  Cod.  dirupilo,  onis.  f.  Sen. 
Scoppiare.— 1 — neut.  Spaccarsi,  aprirsi* 

tiumpi,  pass.  3.  crepare*  n.  1.  delti- 

seerc,  n.  3.  Virg.  dirttmpi,  pass.  3. 

Plaut. —e— Nascere,  derivare:  Orii% 

d.  ti.  naset  ti.  3.  Uc.  pullulare,  n.  t. 

Virg.  cvire,  n.  4.  germinare,  ti.  1. 

Plin.  —3—  Uscire:  Èxirc.  n.  4.  erutti' 

pere,  n.  3.  Cic.  — ts—  Far 
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crepitare  :  Crepare,  n.  1.  Ovid.  crepi- 
tare, n.  I.  Virg.  —  5—  Rompere,  e 
guastale  la  coppia:  Dipingere,  a.  S. 
separare,  a.  1.  dicidèi  e,  a.  3.  Cic. 
— d—  il.  pass.  Dividersi:  Di  j  ungi,  pass. 
8.  Cic.  —7-  Morire:  Mori,  U.  3.  de- 
cedere, n.  5.  Cic. 

Scoppiare  delle  risa,  o  dalle  risa  ;  Ri- 
dere smoderatamente  :  eachinnari , 
Cic.  cucii uutum  edere \  in  cachinno* 
effnndi,  Svet.  cachinno  concai i.  Ciov. 
Scoppiar  d'invidia:  intridere  misere. 
Ter.  Scoppiar  di  rabbia:  rumpi.  Ovid. 
Scoppiar  del  dolo: e:  dolore  dirumpi. 
Cic.  Scoppio  dalla  rabbia,  e  dall'invi- 
dia.' rumpor,  ci  invVieo.  Ovid.  Mi 
scoppiava  il  cuore  a  separarmi  da  te: 
periniquo  animo  paliebar  te  a  me 
di(/rcdi.  Cic.  Riguardava  i  suoi  ne- 
mici, che  scoppiavano  d'invidia:  an- 
arto*  in  ridia  inimico*  spcctabat  l.iv. 
Scrissi,  che  a  tempo  del  mio  consolato 
scoppiò  un  ina  edibile  tumulto:  inco- 
rati iitcredibilem  empisse  in  meo 
eonsulaiu,  scripsi.  Cic.  A  (orza  d'in- 
canti scoppi;»  il  serpe:  cantando  rum- 
pilur  aiutiti*.  Vii  pr.  Unico  animale  che 
non  abbia  uscita  al  cibo,  e  per  troppa 
pienezza  scoppia:  unititi  aninialium 
cui  cibi  non  *il  exilus,  dchiscilqne 
nirnia  salielate.  Plin.  lo  la  vorrei  ve- 
dere scoppiare:  wdepol  eoo  Ulani  v  e- 
diiiiit  di  cupi  ani  retini.  Plaut.  Scoppiar 
di  sanità:  panerai  tee,  alque  athlctice 
valere.  Plani.  Temo  di  scoppiate:  me- 
tta* ne  dirumpar.  Plaut.  Scopp.ò  si 
forte  tempestai  adco  atrux  adorta 
tempesta*  est.  Liv. 
Scoppiato,  add.  da  Scoppiare.  — - 1  — 
Spaccato:  littpln*.  Fedr.  dirupi  ir*,  Cic. 
/ù^ti.,  o,  um.  Ovid.  —2—  Che  ha  fatto 
scoppio:  Disptosits,  fi,  uni.  I  nei . — 5— 
Disgiunto:  Sijmiclu*,  diiisus,  sepa- 
ratasi a,  uni.  Cic. 
Scoppiatura.  V.  Scoppiamcnto. 
Scoppiettare.  Fare  scoppietti:  Crepi- 
tare, n.  1.  Virg.  crcpare.  II.  f.  Ovid. 
Scoppiettare  eolle  dita:  concrepare, 
o  concrepitare  digito*,  a  digiti*  Cic. 
ìì  lume  scoppiettò  scintillando,  e  ci  fu 
di  Inumo  angui  in:  lumen  stentiti!,  et 
iwbis  prospera  sigiai  dedit.  Ovid. 
Scoppiettata.  V  Scoppietti». 
Scoppici  lei  la.  V.  Sctiioppcit<»rla. 
Scoppietti»  re.  V.  -chioppt  tliere. 
Scoppiettio.  Lo  scoppiettare:  Crcpitus, 

us.  ni.  Cic. 
Scoppietto.  —1—  S  'Oppio  piccolo:  ("re.- 

pitus.  ut.  in.  Cic.  Anna  da  fuoco: 

Pan  a  b  ditta,  tre.  f.  —3—  Balestra  t 
Ri  il  ima.  ic  f.  Cic. 
Scoppietti  colle  dita:  digitorum  ere- 
Vii  u*.  Ahuz. 


Scoppio.  —  J  —  Rumore,  fracasso  che 
nasce  dallo  scoppiar  delle  cose  :  Stre- 
pitìi*, us,  m.  cieoiltts,  us,  in.  Cic. 
frugar,  ori*,  in.  Virg.  —2—  Aimadu 
fuoco;  Schioppo:  ttalhta,  ir.  f. 
Fare  scoppio,  figurai,  vale  Svegliare 
meraviglia  :  admirationem  movere, 
excilure.  Cic.  Certo  qualche  scop- 
pio  ne  vuol  seguire:  luce  certe  ali- 
quando  *unt  eruptwa.  Cic.  Racca- 
priccio al  pensiero  dello  scoppio,  che 
tale  domina/ione  voli  à  fare:  dominatio 
ejusmodi  quorsum  ernptura  sii,  hor- 
reo.  Cic. 

Scopi  intento,  e  Scoviimento.  —I—  Lo 
scoprire:  Detectio,  ani*,  f.  b.  l.  *— 2 — 
Palesamento,  inani  està/ione  di  ciò 
che  era  tenuto  occulto:  Patcfacfio.  fl- 
uì*, f.  dcelaralio,  otti*,  f  pra'dicalio, 
onis,  f.  Cic.  proditio.  otti*,  f.  Plit. 
—  3—  Travamento  di  ciò  che  non  era 
conosciuto;  Scoperta:  Inrentio.  onis, 
f.  Cic.  ineentum,  f,  u.  Virg.  adinreu- 
Ho,  otti*,  f.  Cod. 
Scopi  ire,  e  Scovrire.  —i  —  Tnr  via  ciò 
che  copriva  una  cosa,  o  una  persona: 
Dctcgere,  a  3.  Ovid.  rete/ere,  a.  3. 
Lue.  aperire,  a.  k  Cic.  rerelare,  a  t. 
Tac.  —  2  —  Vedere,  eliseci  nere:  ri- 
dere, a.  2  perspicerc.  a.  3.  dispiccre, 
a.  3.  cernere,  a.  3.  Cic. —3—  Ritro- 
vare :  Incenire,  a.  U.  investigare,  a.  1. 
comyerire,  a.  h.  Cic.  —tt—  Arrivare  a 
conoscere,  sapere  ciò  che  era  tenuto 
occulto, e  secreto:  Deleget  e,  a.  3.  Mv. 
releget  e,  a.  3.  Tac.  inecnire,  a.  ft. 
deprchendrre,  a.  3.  cognoscere,  a.  3. 
Cic.  —  ìì—  Manifestare,  palesare:  Ape- 
rire, a.  a.  pia>ferrc,  a.  anoni.  Cic. 
retegere,  a.  3  Orna,  denudare,  a.  I. 
Liv  devclare,a.  1.  manifestare,  a.  1. 
reset-are,*  I.Ovid. 
Scoprirsi,  vale  Darsi  a  conoscere: 
aperire  se.  Ter.  .suo*  senso  x  apcrirc. 
Nep  Scoprire  un  aliai  e  per  i  {coprirne 
un  altro;  Fare  un  debito  nuovo  per 
pagarne  uno  ve*  chin:  versuram  sol- 
vere. Ter.  Scoprire  |;li  altari,  citte  Dir 
cose,  che  altri  vorrebbe  che  si  taces- 
sero; secreta  prodere.  Tac.  Scopi  ire 
gli  agguati,  i  furti,  l'ai t  tìzio:  dele- 
gar insidias,  Liv.  furia.  Ovid.  co- 
gnoxecre  arlem.  (Sic.  Scopr  re  altrui 
il  proprio  parere:  alieni  consilinm 
.smini  denudare ,  l.iv.  *eiitcitiiain 
snam  apcrire  Cic.  Scoprile  le  coso 
arcane  :  occulta,  et  incoiata  apri  it e, 
i.ic.   retegere  arcanum  consilinm. 
Ohi*.  Scoprire  il  segieto  della  con- 
dì  Ut  A,  i  divisauiemi  de' congiurili  : 
occulta  conjiiratiom*  retegere.  Tae. 
consiliuconjtiratornm  deleget  e  Svet. 
Scoprii  ai  il  capo:  caput  aperire,  Cic. 
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n'ire.  Sen.  Scoprirsi  avanti  i  ma- 
gistrati: capita  aspectu  magistra- 
tuum  aperire.  Plin.  Scoprirsi  addosso 
ai  nemici:  se  subito  hostibns  (esten- 
dere. Ces.  Il  cane  co' latrati  scuopre  il 
ladro:  canis  latratu  furetti  pr&dicat. 
Col.  La  cosa  è  scoperta;  palam  res 
est.  Plaut.  La  cosa  fu  scoperta  da  Ca- 
tone: re*  a  Catone  prolata.  Cic 
Teme  che  qualche  cosa  non  si  scopra  : 
metuil  ne  quid  emanet.  Cic.  Sono 
scoperto  :  visus  sum.  Ter.  Scoprire 
qualche  cosa  coi  tormenti  :  tormcntis 
aliquid  invenire.  Cic.  Egli  si  recò  colà 
per  iscoprire  :  illuc  venit  tentandi 
caussa.  Sali.  Bramava  scoprire  i  loro 
divisamente  quid  cogitarent  cupie- 
bam  cognoscere.  Cic.  Quel  che  pen- 
savano scoprirono:  quid  setUirent 
apcruerunt.  Nep.  Bisogna  attendere, 
finché  la  cosa  non  si  scopra  da  sé: 
expectandum,  dutn  se  ipsa  rcs  ape- 
riat.  Nep.  Dopo  che  ebbe  scoperto 
per  mezzo  degli  esploratori,  che  il 
ponte  si  costruiva:  postquam  per  ex- 
ploratores  pontem  fieri  comperisset. 
Ces.  Al  quarto  giorno  finalmente  sco- 
primmo la  terra;  quarto  terra  die 
tandem  se  altollere  visa.  Virg.  Sco- 
prire qualche  cosa  cogli  occhi:  pre~ 
hendere  aliquid  oculis.  Lucr.  Gli 
Etuli  scoprivano  la  ribellione:  AEtoli 
defectionem  nudabant.  Liv.  Manda 
ad  esplorare  ogni  cosa,  e  scoprire  il 
nemico  da  luogo  sicuro:  pnemittit  ad 
exploranda  omnia,  visendosque  ex 
tuto  hostcs.  Liv.  1  promontori!  sco- 
privano la  flotta:  promontoria  clas- 
sem  aperiebant.  Liv. 
Scopritore,  ver  bai.  masc.  —1—  Che,  o 
Chi  scopre:  Detegens,  entis.  ni.  Svet. 
— 2 — Che  manifesta;  Palesatore:  Pro- 
dito)-,  oris,  m.  Oraz.  index,  irti,  m. 
manifeslator,  oris.  m.  Non.  declora- 
tor,  oris.  m.  Plin.  —5— Chi  inventa, 
ritrova;  Inventore:  Inventor,  oris, 
m.  Cic.  repertor,  oris,  m.  Sali,  au- 
ctor,  oris,  m.  Virg.  exeogitator, 
oris,  m.  Quint.  commentor,  oris. 
m.  Ovid. 

Scopritrice,  femm.  di  Scopritore;  Che 
scopre  :  Detegens,  entis.  f.  Svet. 

Scopritura,  e  Scovritura.  V.  Scopri- 
mento. 

Scopuio.  V.  Scoglio. 

Scopuloso.  V.  Scoglioso. 

Scoraggiare.  —1— Togliere  altrui  il  co- 
raggio, sbigottire:  Exanimare,  a.  1. 
Oraz.  perturbare,  a.  1 .  percellere,  a, 
3.  abjiccre,  a.  3.  terrere,  a.  2.  per- 
terrere,  a.  2.  Cic.  deprimere,  a.  3. 
Liv.  imminuere,  a.  3.  Tac.  —2 —  n. 
pass.  Perdere  il  coraggio,  sbigottirsi  : 


Extcrrcri,  pass.  2.  animum  dima  le- 
te, a.  3.  contr altere,  a.  3.  animis 
cadere,  n.  3.  concidere,  n.  3.  animo 
de /ice  re,  n.  3.  Cic-  animo  conster- 
nari,  pass.  1.  Ces.  animos  desponde- 
re,  a .  2.  Li  v. 

Scoraggiato,  add.  da  Scoraggiare;  Sbi- 
gottito: Exanimatus,  fractus,  exter- 
ritiis,  perterritus,  Cic.  consternatus, 
a,  um.  Liv. 

Scoramento.  Avvilimento  d'animo,  co- 
sternazione; Exanimatio,  onis,\.  tre- 
pidano, onis,  f.  metus,  us,  m.  Cic. 
consternatio,  onis.  f.  Tac. 

Scorare.  Scoraggiare:  Exanimare,  a.  1. 
Oraz.  perturbare,  a.  1.  abjicere,  a.  3. 
percellere,  a.  3  Cic.  deprimere,  a.  3. 
Liv.  imminuere,  a.  3.  Tac. 

Scorato,  add.  da  Scorare  ;  Scoraggiato: 
Exanimatus,  fractus,  exterritus, 
perterritus,  Cic.  consternatus,  a,um. 
Liv. 

Scorbacchiamento.  Lo  scorbacchiare: 
Traductio,  onis,  f.  Sen.  vituperium, 
ii,  n.  dedecus,  oris,  n.  confamela, 

02.  f.  CÌC. 

Scorbacchiare.  Palesare,  bociare  i  fatti 
di  questo,  e  di  quello,  per  metterlo  in 
derisione,  e  diffamarlo:  Traducere, 
a.  3.  Sen.  diffamare,  a.  1.  Tac. 

Scorbacchiato,  add.  da  Scorbacchiare  : 
Traductus,  Liv.  di/famatus,  a,  um. 
Ovid. 

Scorbiare.  Lasciar  cadere  lo  inchiostro 
sulla  carta  per  macchiarla,  o  sia  a 
caso,  o  sia  apposta  :  A  tramento  Unire, 
a.  a. 

Scorbio.  Macchia  d'inchiostro  cadutn 
sopra  la  carta:  A  travienti  nota,  03,  f. 
labes,  is.  f. 

Scorbuto.  Malattia  che  offende  princi- 
palmente le  parli  membranose:  Sto- 
macace,  es.  f.  Plin. 

Scorcare.  V.  Levarsi. 

Scorciamento.  V.  Accorciamento. 

Scorciare.  V.  Accorciare. 

Scorciato.  V.  Accorciato.' 

Scorciatoja.  Tragetto,  via  più  corta: 
Compendiarium,ii,  n.  compendiaria, 
ce,  f.  Sen.  via?  compendium,  ii,  n. 
Plin.  compendiaria,  brevior  via,  ce, 
f.  Cic.  trans  versi  tramite*,  um.  in. 
pi.  Liv. 

Si  trovò  una  scorciatoja:  compen- 
dium  vice  deprehensum  est.  Plin. 

Scorciatore.  V.  Accordatore. 

Scorcio,  sost.  Approssimamentoalfine: 
Bxilus,  us,  tn.  Liv.  finis,  is.  m.  e  f. 
Tac. 

Nello  scorcio  dell'autunno:  autumni 
flexu.  Tac.  Allo  scorcio  dell'anno  : 
anni  fine.  Tac.  L'anno  già  era  in  sullo 
scorcio:  in  exitujam  annus  erat.  Uv. 
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Scorcio,  add.  V.  Scorciato. 

Scorda  mento.  Dimenticanza:  Obl'wio, 
onis,  f.  Cic.  oblirium  ,  ii,  n.  Tac. 
Otturiti,  orum,  n.  pi.  Orar.,  oblitera- 
no, onis.  f.  PI  in. 

Scordanza.  — 1—  Diversità  di  opinione: 
Dissensio,  onis,  f.  discrepa» fin,  ce,  f. 
dissidium,  l'i,  n.  Cic.  rfisxe/isu*,  ux. 
m.  Staz.  —2—  contrario  di  Concor- 
danza; Sconcordanza:  Discrepanza 
verta,  orum.  n.  pi.  Cic. 

Scordare.  — - 1  —  Tor  la  consonanza  ; 
contrario  di  Accordare  :  Harmoniam 
dissolvere,  a.  3.  Cic.  —2—  n.  ass.  e 
pass.  Dissonare  :  Discrepare,  n.  1.  Cic. 
discrepilarc,  il.  1.  Lucr.  dissonare, 
n.  i.  Quint. —3— Essere  di  diverso 
parere:  Dissentire,  n.  4.  dissidere, 
n.  2.  discrepare,  n.  i.  discordare,  n. 
1.  Cic.  —  U —  n.  pass.  Dimenticarsi  : 
Oblicisci,  d.  3  Ces.  non  meminisse, 
di  feti.  3.  Fedr. 

Scordarsi  del  nome,  e  della  disciplina 
del  popolo  romano:  nomen,  discipli- 
namque  populi  romani  dedisccre. 
Ces. 

Scordato,  adrl.  da  Scordare.  —1—  Di- 
mentico :  Oblitus,  a,  um,  Cic.  imme- 
mor,  oris.  Tac.  —2 —  Che  scorda  ; 
Dissonus,  Liv.  absonus,  a,  um,  dis- 
cors,  ordis.  Cic. 

Scordeo.  Sorta  d'erba  :  Scortfium,  ii,  n. 
scordotis,  is.  f.  Plin. 

Scordevole,  add.  —1—  Che  si  scorda  fa- 
cilmente: Obliviosus,  a,  um,  imme- 
mor,  oris.  Cic. —2 — Discorde:  Dis- 
cors,  ordis,  discrepans,  antis,  dis- 
senticns,  entis,  dissentanea,  a,  um. 
Cie. 

Scordia.)  y  DisC0rdia. 
Scordo.  ) 

Scoreggia.  Striscia  di  cuoio,  o  simile, 
colla  quale  si  percuote  altrui  :  Scutica, 
ce,  f.  Ovid.  lorum,  i.  n.  Ter. 

Scoreggiare.  — 1 —  Percuotere  colla  sco- 
reggia: Loris  ccedere,  a.  3.  Cic.  —2— 
Tirar  delle  coregge,  o  peti:  Pederc, 
n.  3.  Oraz.  suppederc,  n.  3.  Cic. 

Scoreggiala. —1— Colpo  di  scoreggia: 
Scuticce,  tori  ictus,  us.  in.  — 2—  La 
s'.essa  scoreggia:  Scutica,  ce,  f.  Ovid. 
lorum,  i.  n.  Ter. 

Scoreggiato,  sost.  V.  Corcggiato. 

Scorgere.  —1—  Vedere,  discernere  :  ri- 
dere, a.  2.  Plaut.  perspicere,  a.  3. 
cernere,  a.  3.  Cic.  —2 —  Scortare,  me- 
nare: Per  ducer  e,  a.  3.  Ces.  deducere, 
a.  3.  ducere,  a.  3.  ducem  esse,  n. 
anom.  ducem  se  prasberc,  a.  2.  Cic. 
— 3 —  Accompagnare:  Comitari,  d.  i. 
Virg.  assectari,  d.  1.  sectari,  d.  1. 
prosequi,  d.3.  Cic.  comUare,  a.1  .Ovid. 
— ft— Mostrare,  manifestare  Aperiref 


a.  4.  jìatefacere,  a.  3.  Cic. —3—  Am- 
maestrare, addestrare:  instrnere,  a. 
3.  Ovid.  fingere,  a.  3.  Oraz.  exerecre, 
a.  2.  Nep. 
Farsi  scorgere,  vale  Farsi  burlare: 
dcrisui esse,! ac.  ludos  pr&bcre.  Ter. 
Farsi  scorgere  un  nemico,  un  balordo, 
ecc.  vale  Farsi  conoscere  per  tale:  se 
ostendere  inimicum,  Nep.  eie.  Scor- 
gere la  via,  il  cammino;  Mostrarlo: 
vwnstrare  viam,  Cic.  iter.  Curz. 
D'onde  meglio  si  scorse,  che  ecc.  ex 
quo  magis  cmersit,  etc.  Cic.  Questo 
poiché  si  scorge  vero,  non  ha  d'uopo 
d'essere  dimostrato;  hoc  quia  verum 
inlelligiiur,nihit  attinet  approbarU 
Cic. 

Scorgitore,  verbal.  masc.  Che,  o  Chi 
scorge.  — 1 —  Conoscitore,  apprey.za- 
tore:  .'Estimator,  oris,  m.  existima- 
tor,  oris,  m.  eognitor,  oris.  m.  Cic 
—2—  Guida,  scorta:  Dux,  ucis.  m. 
Cic. 

Scor  ia.  Materia  che  si  separa  dai  metalli 
quando  si  fondono;  Scoria,  a*,  f.  Plin. 
Scoria  del  rame:  stomona.  Plin.  ■ 

Scornacchiamento.  V.  Scorbacchia- 
meli to. 

Scornacchiare.  V.  Scorbacchiare. 
Scornacchiata.  V.  Scorbacchia  mento. 
Scorcacchiato.  V.  Scorbacchialo. 
Scornare.  - 1 —  Romper  le  corna:  Cor- 

mia  lacerare,  a.  1.  frangere,  a.  3. 

Oraz.  —2—  trasl.  Sbeffare  :  Ludere, 

a.  3.  irridere,  a.  2.  deridere,  a.  2. 

illudere,  a.  3.  Cic.  deludi ficare,  a.  1. 

Plaut. 

La  capra  si  scornò  contro  un  albero: 
capra  frcgil  in  arbore  cornu.  Ovid. 
Scornato,  add.  da  Scornare.  — 1— Che 
ha  le  corna  rotte:  Cornu  tacer,  era, 
erum.  Ovid.  -—2 —  SbefTato:  Derisus, 
Cic.  ludificatus,  Plaut.  irrtsus,  a, 
um.  Virg. 

Scornatura.  Rottura  delle  corna;  Cor- 
ninoli obtruncalio,  onis.  f. 

Scorneggiare.  Menar  le  corna:  Cornu 
petere,  a.  3.  ferire,  a.  U.  comibus 
luctari,  d.  1.  Virg. 

Scorniciamento.  Cornice:  Corona,  oe. 
f.  Vitr. 

Scorniciare,  t.  arch.  Far  le  cornici 
alle  fabbriche:  Coronis  prascingere, 
a.  3.  Vitr. 

Scorniciato,  add.  da  Scorniciare:  Coro- 
nis prcecinctus,  a,  um. 

Scorno.  Vergogna,  ignominia:  Ignomi- 
nia, ai,  i.  .vp.  fltujitium,  ii,  n.  pro- 
brum,  t,  n.  Sali,  infamia,  ce,  f.  vitu- 
perami, ii,  n.  dedecus.  oris,  n.  inno- 
nestamentum,  i,  n.  Cic.  turpitudo, 
inis.  f.  Ces. 

Soffrire  scorno:  vituperalionem,  m- 
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famìam  subire;  ignominiam  ferve. 
Cic.  Tanto  pili  scorno  egli  ebbe:  insi- 
gnilior  infantici  ejlis  fini.  Tac. 
Scoronare.  Tagliare  gli  alberi  a  corona: 
Dccacuminare,  a.  I.  Col.  amputare, 
a.  1.  Cic. 

Scorpacciata  Mangiata  eccedente  ut 
checcl  ess  a:  Kxplementum%  i,  n.  sa- 
turila*, atis.  f.  Plaut. 
Fare  una  scorpacciata:  se  expterc, 
VìuuUingluricmcxplere,  Virg.  prati- 
dcre  ad  salietatem.  Svct. 

Scornare.  Mangiare  assai:  Se  explere, 
a.  2.  Plaut.  se  ingurgitare,  a.  1.  Cic. 

Scorpio.  V.  Scorpione. 

Scorpioncino.  dim.  di  Scorpione:  Par- 
vus  scorpio,  onis.  tn. 

Scorpione.  — 1  —  Insetto  velenoso  si- 
mile a  un  piccolo  gambero:  Scorpio, 
onis,  in.  Plin.  scorpius,  e  scorpios, 
ii,  m.  scorphm,  onis,  tn.  Ovid.  nepa, 
c-  nepas,  ce.  m.  Cic— 2- Uno  de' dodi- 
ci segni  del  zodiaco:  Scorpio,  onis,  m. 
Itdn.  chiumsignum .i,  n.  nepa,  e  ne- 
pas, ce.  iv.  Cic.  -3- Sorta  di  pesce 
di  ma: e:  Scorpios,  ii.  in.  Ovid  —  4  — 
Strumento  antico  militare,  cosi  detto 
dai  sottili  e  morii  feti  quadrelli  che  sca- 
gliava: Scorpio,  onis,  in.  Ces.  manu- 
àallista,  ce.  f.  Veg. 

Di  scorpione:  se  o/iriomi/s.  Phn.  boi- 
dato  che  adopera  lo  scorpione:  manu- 
ballistarius.  Veg. 
Scorporare.  Cavar  dal  corpo  o  dalla 
massa  della  ragione,  dell'eredità,  o  si- 
mili: Detralicrc,  *.  3.  Cic  separare, 

a.  1.  Tac.  .  .  . 

Lentulo  avvertì,  che  i  beni  materni  si 
scorporassero  pel  figliuolo:  Lentulus, 
separando  materna  bona,  redden- 
daque  filio  dixit.  Tac. 
Scorporo,  sost.  Lo  scorporare:  petra- 
ctio,  onis,  f.  separano,  onis.  f.  Cic. 
Senza  scorporo  di  borsa;  Senza  spesa: 
nullo  sumptu.  Cic. 

Scorrazzamene.  Lo  scorrazzare:  von- 
cursatio,  onis,  f.  Cic.  discursus,  us. 

m.  Liv.  . 
Scorrazzare.  —1-  Correre  qua  e  là  ìn- 
terrottamente:  Cursare,  n.  1.  con- 
cimare, n.  1.  circumeursare,  n.  l. 
Cic.  iutercursare,  n.  1.  Liv.  cursi- 
tarc,  n.  1.  Oraz.  incursitare,  n.  l. 
Sen  —2—  Far  scorrerie,  depredare: 
Incorrere,  n.  3.  Cic.  excurrerc,  n. 
3.  Liv.  incursionibus  vastare,  a.  1. 
Ces 

Scorrazzante,  che  scorrazza:  concur- 
sator,  Liv.  concur sans.  Cic.  La  vi- 
vida fiamma  quasi  furiosi  faceva  scor- 
razzare i  buoi:  rclucens  fiamma  ve 
luti  stimulatos  furore  agebat  boves. 
Liv.  Dava  vista  d'uomini  che  scorrez-  I 


Virg. 
n.  3. 
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rnvano:  prtrbebat  speciem  hominum 
discurrentium.  Liv. 
Sconeguete.  contrario  di  Correggere: 
Corrumpere,  a.  3.  depravare,  a.  1. 

Cic.  , 
Mi  sembra  anzi  che  quelle  cose  che 
vuol  correggere  scorregga-,  ea,  qua 
corrigerc  vult,  mifii  quidem  depra- 
vare videtur.  Cic. 

Scorrente,  add.  Che  scorre,  labile: 
Fluens,  entis,  Ovid.  fluidus.  Col. 
auxus,  Tac.  defluus,  a,  um.  Staz. 
Scorrente  in  mezzo:  interfluus.  Phn. 
Scorrente  avanti:  prwfluus.  Plin.  Lin- 
gua scorrente;  Lingua  che  trascorre 
in  cattive  parole:  mata  lingua.  Marz. 
Scorrcnza.  Flusso  di  ventre:  Alci  ae- 
jeeiio,  onis,  f.  Cels.  ventris  solutto, 
onis.  f.  Plin. 

Scorrere.  -1—  n.  Correre,  o  muoversi 
di  quelle  cose,  che  scappando  dal  loro 
ritegno,  camminano  troppo  più  velo- 
cemente di  quel  che  bisognerebbe, 
come  ruote,  carrucole,  e  simili:  Oc- 
lobi,  A.  3.  Cic.  decurrerc,  n.3.  \n 
_-2—  Fluire,  venir  giti:  fiacre,  n 
difjlucre,  n.  3.  Ces.  dcflucrc,  n.  6. 
S.\\\.prnf1urre,  n.  3.  Cic.  —3—  Cor- 
rere al  basso,  venire  all'inaili:  l)c~ 
(lucre,  n.  3.  decurrere,  n.  3.  Virg. 
tabi,  d  3.  Ovid.  detabi,  d.  3.  decide- 
re, n.  A.  Cic.  —  U-  Correre  semplice- 
mente: Correre,  n.  3.  evolare,  n.  t. 
Cic.  pcrcurrere,  n.  3.  Ter.  decur- 
rere, n.  3.  Nep.  —5—  Passar  oltre, 
trapassare:  Prcetergredi,  d.  3.  praìter- 
ire,  n.  U.  Cic.  perlransire,  n.  4. 
Sen.  -  6—  parlando  di  Fiumi,  vale 
Straripare:  Exundare,  n.  1.  Plin.  re- 
dundare,  n.  I.  e ff lindi,  pass.  3.  Cic. 
— 1—  att.  Saccheggiare,  dare  il  guasto: 
Vastare,  a.  1.  populari,  d.  t. espi- 
lare, a.  1.  Cic.  devastare,  a.  1.  Liv. 
depopulare,  a.  1.  Ir»,  prcerfari,  d.  1. 
Nep.  —8—  Visitare  in  passando,  tra- 
scorrere: Pcrcenscrc,  a.  2.  Liv.  per- 
agrare,  a.  1.  Virg.  percurrere,  a.  3. 
£eSt  —9—  Leggere  con  prestezza  : 
Percurrere,  a.  3.  attingere,  a.  3. 
Cic.  —10—  trasl.  Pensare,  meditare: 
Cogitare,  a.  e  n.  1.  medital  i,  d.  1. 
Cic.  , 
Scorrere  il  ventre  ad  alcuno,  vaie 
Aver  la  soccorrenza:  ventrem  ali- 
mi proflaere,   Ces.   laborarc  ex 
intestinis.  Cic.  Scorrere  lentamente; 
parlandosi  di   Acque:   repcre .  Col. 
Scorrer  sopra:  super  filiere.  Val.  Hac. 

Scorrer    sotto:    «''M^1'^, j  n; 

->rrere  all'intorno:  circumftuere. 
Ovid.  Scorrere  avanti:  m'fP^u^ , 

remanare,  Lucr.  re/fl&t.  Oraz.  Scor- 
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rer  fra  due:  interluere.  Virg.  Scor- 
rere in  mezzo:  interfluere.  Liv.  in* 
termeare,  Plin.  interlabi.  Virg.  Scor- 
rer vicino:  alluere.  Cic.  Scorrere  lun- 
ghesso; Lambire,  bagnare;  parlando 
di  Fiumi:  radere.  Lucr.  Scorrer  per 
l'ampio  mare:  freta  longa  pererrare. 
Ovid.  Fiume  che  tranquillo  scorre  nel 
Tirreno:  flumen  cum  pace  delabens 
Etruscum  in  mare.  Orai.  Scorre  il 
sudor  per  le  membra:  it  sudor  pei*  ar- 
tus.  Virg.  Scorse  per  Tossa  un  tremito: 
per  ossa  cxicurrit  tremor.  Virg. 
Scorrere  in  qualche  turpitudine:  dila- 
bi in  aliquam  turpitudine™.  Scorrere 
dì  fuga  un  libro:  strietim  attingere 
aliquem  librum.  Cic.  Si  riferì,  che  nel 
fiume  Nari  scorresse  sangue:  nuntia- 
tum  est,  Nare  amni  fluxisse  sangui- 
ne. Liv.  Scorrevano  a  tutti  dagli  occhi 
le  lagrime  per  l'allegrezza:  manabant 
omnibus  gaudio  lacrima.  Liv.  Scorse 
tutto  il  :..ondo  colle  sue  vittorie:  sitts 
victoriis  orbis  terrarum  peragratus 
est.  Liv. 

Scorreria.  Quello  scorrere  che  fan  gli 
eserciti  ad  oggetto  per  lo  piti  di  dare 
il  guasto  al  paese  nemico:  Incursio, 
onis,  f.  eruptio,  onis,  f.  Cvs.decursio, 
onis,  f.  excursio,  onis,  f.  Cic.  excur- 
sus, us,  m.  Tac.  excursatio,  onis,  f. 
Val.  Mass.  discursatio,  onis.  f.  Sen. 
Fare  scorrerie:  excurrere;  percur- 
sare,  Liv.  incurrere.  Cic.  Fare  scor-  ! 
rerie  nei  confini:  flnes  incursionibus  \ 
vastare.  Ccs.  Fare  scorrerie  sul  ter-  i 
ri  torio  nemico:  impressionem  tacere 
in  fìnes  hostium.  irz.  Una  sola  scorre- 
ria di  cavalli:  unaequitatusexcursio. 
Cic. 

Scorrettamente.  In  maniera  scorreita: 
Mendose.  Cic. 

Scorrettivo,  add.  Alterativo,  infettivo; 
Corrumpens,  entis.  Claud. 

Scorretto,  add.  — 1 —  Che  ha  scorrezio- 
ne, errore:  Incorrectus,  Ovid.  men- 
dosus,  a,  um.  —2—  Dissoluto,  vizio- 
so: Mendosus,  Ovid.  dissotutus,  de- 
pravatus,  corruptus,  perditus,  a, 
um,  Cic.  incontinens,  entis,  Plaut. 
luxurfosiw,  libidinosus,  a,  um.  Nep. 
Chi  scrive  in  maniera  scorrei ta:men- 
dosus  scriptor.  Cic. 

Scorrevole,  add.  Che  scorre,  labile: 
Fluens,  entis,  Ovid.  (luidus,  Col.  flu- 

'  xus,  Tac.  defluus,  a,  um.  Staz. 

Scorrezione.  Propriamente  error  di 
scrittura:  Mendum,  i.  n.  Cic. 

Scorribanda,  e  Scorri  bandolo.  Scorre- 
ria:  Rxcursio,  onis,  f.  decursio,  onis, 
1.  Cic.  incursio,  onis,  f.  eruptio,onis, 
f.  Ces.  excursus,  us,  in.  Tac.  ex- 
cursalio,  onis.  f.  Val.  Mass. 


Fare,  o  Dare  una  scorribanda,  va- 
gliono  Fare,  o  dare  una  giravolta,  o 
una  corsa:  excurrere.  Cic. 
Scorridore.  Soldato  che  scorre:  Excur- 
sor,  oris,  m.  Cic.  excuteator,  oris. 
m.  Veg. 

Scorrimento.— 1— Lo  scorrere:  Fluxio, 
onis,  f.Cic.  decursus,  us,  m.Virg.  flu- 
xustus.  m.  Plin.— 2— Lo  sdrucciolare, 
cadimento:  Lapsus,  us,  in.  Virg.  ca- 
sus, us.  m.  Lucr.  —3—  Scorrerla  :  In- 
dir sio,  onis,  f.  eruptio,  onis,  f.  Ces. 
decursio,  onis.  f.  Cic. 

Scorritoio.  V.  Scorsojo. 

Scorritore.  verbal.  inasc.  Che,  o  Chi 
scorre:  Concursator,  oris.  m.  Liv. 

Scorrubbiare.  V.  Crucciarsi. 

Scorrubbiato.  V.  Crucciato. 

Scorrubbioso.  V.  Cruccioso. 

Scorrucciare.  V.  Crucciare. 

Scorsa.  Scorrimento;  Fluxio,  onis,  f. 
Cic.  decursus,  us,  m.  Vii  g.  jluxus, 
us.  in.  Plin. 

Fare  una  scorsa  nella  citta:  in  ur- 
bem  excurrere.  Cic.  Fare  scorse  alla 
villa:  rus  decurrere.  Cic.  Ilo  dato  una 
scorsa  al  volume  delle  tue  lettere: 
evolvi  volumen  epistolarum  tuarum. 
Cic. 

Scorsai  ella.  dim.  di  Scorsa:  Brevisex- 
cursio,onis.  f.  Cod. 

Scorsivo.  V.  Scorsojo. 

Scorso,  sost.  Trascorso,  errore:  Er- 
ror, oris,  in.  lapsus,  us.  m.  Cic. 

Scorso,  add.  da  Scorrere.  —1— Tra- 
scorso, passato;  Decursus,  actus,  Cic. 
excursus,  a,  um.  Ter.  —2—  Saccheg- 
giato; Populatus,  vastatus,  Cic.  de- 
vastatus,  Ovid.  depoputatus,  a,  um. 
Liv.  — 3— Trascorso, ,  viziato:  Corru- 
ptus, vitiatus,  a,  um.  Cic. 
La  notte  scorsa:  nox  superior.  Cic. 
Il  vin  bianco  conviene  allo  stomaco 
scorso;  Debilitato:  vinum  album  prò- 
dest  stomacho  laxiori.  Pali. 

Scorsojo.  add.  Che  scorre;  onde  diciamo 
cappio,  o  nodo  scorsojo,  o  simili,  cioè 
che  scorre  agevolmente,  e  che  quanto 
più  si  tira,  pia  serra:  Sequax  nodus9 
i.  in.  Sen. 

Scorta,  sost.  —1— Guida,  conducitore: 
Dux,  ucis.  m.  e  f.  Ovid.  —2—  Accom- 
pagnatura, convoglio  per  sicurezza: 
Prcesidium,  ii,  n.  Nep.  comitatus,us. 
m.  Ces.  — 5 —  Munizione  de*  viveri 
condotti  colle  scorte  all'esercito:  Com- 
meatus,  us.  m.  Ces. 

i  Far  la  scorta  ;  Scortare .*  comitari, 
Virg.  assectari;  dedneere.  Cic.  Dare 
una  scorta:  dare  prcesidium,  Nep. 
■Mettersi  sotto  la  scorta  di  alcuno;  od 
alicujus  ductum  se  applicare;  du- 
cevi aliquem  sequi.  Cic.  Fare  qual- 
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che  opera  sotto  la  sorla;  La  condotta 
d'alcuno:  due  tu  alicujus  aliquid  age- 
re.  Cic.  Farsi  scoria  d'alcuno:  ducetti 
alicui  se  pratberc.  Cic.  Aver  la  ra- 
gione per  scoi  la  a  Tare  una  qualche 
cosa:  ad  rem  grrendam  habere  na- 
turata ducetti.  Cic. 

Scortamentc.avv.Avvedutamente:£ate, 
sapienter,  Plaut.  scile,  perscienter, 
caute,  sagaciter,  cafre.  Cic. 

Scottamento.  Accorciameli  lo:  Diminu- 
ita, onis,  f.  Cic.  correptio,  onis.  f. 
Vi  ir. 

Scortare.  —1—  colPO  stretto.  Abbrevia- 
re, accorciare;  Curtare,  a.  1.  Oraz. 
corripere,  a.  3.  contr  altere,  a.  3. 
breviare,  a.  1.  Quint.  adstringere,  a. 

3.  Cic— 2 —  coll'O  largo.  Far  la  scoria, 
accompagnare  per  maggior  sicurezza: 
Comitari,  d.  1.  Virg.  asscctari,  d. 

4 .  deducere,  a.  3.  Cic.  presidio  esse, 
n.  anom.  Ces. 

Scortalo,  add.  —1—  coli' Ostreito.  Ac- 
corciato: Decurtalus  ,  contractus, 
Cic.  arctatus,T\h\i\.  curtatus,  a,  um. 
Oraz.  — 2 —  coir  O  largo.  Accompa- 
gnalo da  scorta:  Stipatus,  comilatus, 
a,  um.  Cic. 

Scortecciamento.  Lo  scortecciare:  De- 
corticano, onis.  f.  Plin. 

Scortecciare.  Levar  la  corteccia:  Decor- 
ticare, a.  1.  Plin.  deglubere,  a.  3. 
Varr.  delibrare,  a.  1.  Col.  glubere*  a. 
3.  Cai. 

Scortecciato,  add.  da  Scortecciare:  De- 
libratus,  Ces.  decorticate,  Plin.  de- 
coriate, a,  um.  Pali. 

Scortese,  add.  Che  manca,  o  è  senza 
cortesia:  iltiberalis,  e,  inkumanus, 
inurbanus,  inofficiose,  Cic.  rusti- 
cus,  a,  um.  Ovid. 

Scortesemente,  avv.  Con  iscortesia: 
Inliumaniler,  Cic.  illibcraliter.  Ter. 

Scortesìa.  Mancanza  di  cortesia:  Inliu- 
manitas ,  alis.  f.  Cic. 
Fare  scortesia  ad  alcuno:  in  aliquem 
inofficiosum  esse.  Cic. 

Scorticamento.  —1—  Lo  scorlicare:  De- 
corticano, onis.  f.  Plin.  —2—  Piaga: 
Exulceratio,  onis.  f.  Plin. 

Scorticare.  — 1—  Tor  via  la  pelle:  De- 
glubere, a.  3.  Svet.  exeoriarc,  a.  1. 
Apul.  glubere,  a.  3.Fest. — 2— Sbuc- 
ciare, scortecciare;  Decorticare,  a.  1. 
Plin.  deglubere,  a.  3.  Varr.  delibra- 
re,  a.  1.  Col.  glubere,  a.  3.  Cai.  —3— 
Pelare,  cavar  di  sotto  altrui  astuta- 
mente denari:  Tondcrc  ,  a.  3.  atton- 
dere,  a.  3.  Plaut. 

È  cosa  piacevole  scorticare  gli  avari: 
tepidum  est  hotnines  aridos  admor- 
dere.  Plaut.  Costui  colle  lusinghe  mi 
scortica  al  vivo:  ts  me  usque  atlondit 


dolis.  Plaut.  Quelli  colle  usure  scorti- 
cano gli  uomini:  '_ilti  fenore  lacerant 
hotnines.  Plaut. 'Scorticare  il  pidoc- 
chio, dicesi  di  Chi  è  grandemente  avi- 
do di  guadagno:  vet  unguium  prat- 
segmina  colligere.  Plaut. 

Scorticativi,  add.  Che  scortica:  Qui, 
quw,  quod  dcglubit. 

Scorticato,  add.  da  Scorticare.  — t  — 
Senza  pelle:  Rcgluptus,  a,  um.  Plaut. 
—2—  Sbucciato;  Decorticate,  a,  um. 
Plin. 

Scorticatojo.  —1—  Coltello  tagliente  da 
scorticare:  Cutter,  tri.  m.  Plaut. — 2 — 
Scorticamento:  Decorticano,  onis.  t. 
Plin. 

Scorticatore,  verbal.  masc.  — 1— Che, 
o  Chi  scortica:  (Jni  dcglubit,  decor- 
ticai. —2—  Oppressore:  Oppressor, 
oris,  m.  vexator,  orts,  m.  direptor, 
oris.  m.  Cic. 

Scorticatura.  Piaga  leggiera  in  parte, 
ove  sia  levata  la  pelle:  Exulceratio, 
onis.  f.  Plin. 

Se  il  pesco  fa  le'  pesche  nocchiose 
e  fracide,  scorticalo  un  poco  lungo 
terra,  e  quando  un  poco  d'umore  ne 
sia  uscito,  imbiuta  la  scorticatura  con 
terra  bianca:  si  poma  rugosa  crea- 
bit,  aul  putrida,  circa  imum  trnn- 
cum  cortex,  recidatur,  et  cum  inde 
modicus  humor  efjluxerit,  argilla 
vel  patcalo  luto  plaga  retegatur. 
Pali. 

Scorticazione.  V.  Scorticamento. 

Scortichino.  V.  Scorticatojo. 

Scorlìficare.  V.  Scorticare. 

Scortinare.  t.  mil.  Disrare  la  cortina: 
Interturria  destruere,  a.  3.  detur- 
bare, a.  1. 

Scorto,  sost.  V.  Scorcio. 

Scorto,  add.  da  Scorgere.  — l —  Veduto: 
Visus,  Liv.  spcclatus,  Ovid.  aspe- 
ctus,  a,  um.  Tac.  —2—  Accorto:  Cal- 
lidio, cautus,  versutus,  providus, 
Cic.  cut  ìis,  Oraz.  aslutus,  a,  um,  Plin. 
dcxter,  era,  erum.  Liv.  —3—  Gui- 
dato, indirizzato:  Ductus,  adduci  e, 
Cic.  conductus,  a,  um.  Tac.  —4 — 
Scortato:  Stipatus,  comilatus,  a,  um. 
Cic. 

Scorza.  Buccia  degli  alberi o  delle  frut- 
ta: Corte x,  icis,  m.  tiber,  ri,  m.  Cic. 
cutis,  is,  f.  Plin.  calmile,  i.  in.  Col. 

Scorzare.  — 1 —  Levar  la  scorza  :  De- 
corticare, a.  1.  Plin.  delibrarc,  a.  1. 
Col.  glubere,  a.  3.  Cat.  deglubere, 
a.  3.  Vari.  —2—  trasl.  Spogliare,  de- 
porre; Exuere,  a.  3.  Virg.  spoliare, 
a.  1.  denudare,  a.  1.  Cic 

Scoscendere.  —I—  Rompere,  o  spac- 
care, e  propriamente  di  Rami  d'alberi 
o  simili:  Scindere,  a.  3.  fìndere,  a.  3. 
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absc\nderey  a.  3.  Virg.  —2—  n.  ass. 
e  pass.  Aprirsi,  spaccarsi  :  Findi, 
1  pass.  3.  rumpi,  pass.  3.  faliscere,  n. 
3.  Virg.  hiscere,  n.  3.  Lucr.  dehiscere, 
n.  3.  Plin. 

Scoscendimento.  Lo  scoscendere,  e  di- 
cesi ancora  della  Cosa  e  del  luogo  sco- 
sceso: Scissura,  ce,  f.  Plin.  rupes,  isy 
f.  Virg,  practpitium,  ii.  n.  Svet. 

Scosceso,  add.  da  Scoscendere;  Diru- 
pato: Abscissus,  abruptusy  diruptus, 
deruptus,  confragosus,  Liv.  prceru- 
ptus,  Cic.  prwi  isusy  a,  um.  Virg. 

Scosciare.  Guastar  le  cosce,  o  slogarle: 
Coxam  frangere,  a.  3.  luxare,  1. 
Plin. 

Scosciato,  add.  da  Scosciare:  Luxatis 
coxis. 

Scoscio.  V.  Scoscendimento. 

Scossa.  — 1 —  Scuotimento;  Concussioy 
onis,  f.  Plin.  concussa*,  us,  m.  vexa- 
men,inis,  n.  Lucr.  vexatio,  onis.  f. 
Col.  —2—  Pioggia  di  poca  durata,  ina 
gagliarda;  Nimbus,  i.  in.  Cic. 

Scossare.  V.  Scuotere. 

Scossetta.  ditn.  di  Scossa  :  Levis  con- 
cussio,  onis.  f. 

Scossìo.  Maciulla:  Stupparius  malleus, 
i.  m.  Plin. 

Scosso,  add.  da  Scuotere:  Concussus, 
Liv.  exenssus,  Cic.  discus.vts,  recus- 
sus,  Virg.  iucussus,  Tac.  pi  cecussus, 
a,  um,  Apul. 

Scostamento.  — 1 —  Allontanamento  : 
Jìemotio,  onis,  f.  reresstis,  us,  m.  ab- 
scessio,  onis,  f.  absressus,  us.  in.  Cic. 
— 2—  trasl.  Alienn/.ionc  della  volontà 
da  checchessia:  Aversio,  0nist  f.  dts- 
junctio,  onis,  f.  Cic.  aversatioy  onis. 
f.  Quint. 

Scostare.  — 1 —  Discostare:  Amoverey 
a. 2.  removcre,  a.  2.  scmoverc,  a.  2. 
Cic.  disturne,  a.  2.  Ces.  dimovere, 
a.  2.  Oraz. — 2—  n.  pass.  Allontanarsi: 
Abscedere,  n.  3.  Liv.  recedere,  n.  3. 
secedere,  n.  3.  discederey  n.  3.  Cic. 
absistere,  n.  3.  Virg.  resilire,  n.  4. 
Lucr.  digredì,  d.  3.  Ces. 
Scostati,  vanne,  toglimiti  d'innanzi: 
remore,  «fri,  au/e/\  Plaut.  /e  /jì/k: 
amo-  •  I-i  La  luna  quando  si  accosta 
e  quando  si  scosta  dal  sole:  luna  tum 
cnm  sole  congredilur  ,  tum  digre- 
ditur,  Cic.  Scostarono  da  loro  tutta 
l'Africa:  lotam  Africam  abaliena- 
rutti,  Nep. 

Scostato,  add.  da  Scostare.  — 1 —  Allon- 
tanato: Semotus,  Ces.  sepositus,  amo- 
tus,  segreqatus,  secret  us,  Cic.  remo- 
tus. a,  um.  Ovid.  —2—  Distante , 
lontano:  Disto  us.  antis,  remotus, 
tonginquus,  a,  um.  Cic. 

Scosto,  add.  Discosta,  lontano:  Oj.tr/1u4, 


antis,  remotus,  longinquus,  a,  um. 

Cic. 

Scostumatamente,  avv.  Sconveuevol- 
menle:  lndecorey  Cic  indecenter , 
Quint.  sine  more,  Virg.  more. 
Staz. 

Scostumatezza.  — 1 —  Mal  costume  r 
Turpitudo,  inis,  f.  perditus  mosf 
oris,  m.  Cic.  indecentia,  ai.  f.  Vitr. 
— 2—  Malacreanza:  Ruslicitas,  atis, 
f.  ruditas,  ati*,  t.  asperitas,  atis.  f. 
Cic. 

Scostumato,  add.  —1—  Privo  di  buoi» 
costume:  Vitiosus,  Cic.  male  mora- 
tus,  a,  um.  Plaut.  —2—  Malcreato: 
Rusticus,  Ovid.  male  moratus,  a, 
um,  illiberalis,  e.  Cic. 

Scostume.  V.  Scostumatezza. 

Scotennare.  Levar  la  cotenna:  Cutem 
dei ratiere,  a.  3.  Plin. 

Scotennato,  add.  da  Scotennare;  senza 
cotenna:  Cute  spoliatus,  a,  um. 

Scotennato,  sost.  Quella  parte  del  gras- 
so, che  si  spicca  dal  porco  colla  co- 
tenna :  Laridum,  e  lardum,  i.  n. 
Ovid. 

Scotimento.  Lo  scuotere  :  Concussio 
onis,  f.  jactatus,  us,  m.  Plin.  con- 
cussus,  us,  m.  Lucr. 

Scotitojo.  Reticino,  o  Vaso  bucherato, 
nel  quale  si  mette  l'insalata,  o  altro» 
per  iscuotersi  dall'acqua  ;  Perfora' 
tum  vas,  vasis.  lì. 

Scotitore.  verbal.  masc.  Che,  o  Chi 
scuote:  Excutiens,  entis.  m.  Virg. 

Scotitrice.  femm.  di  Scotitore:  Excu- 
tiens, entis.  f.  Sen. 

Scotola.  Strumento  di  legno  col  quale 

si  batte  il  lino:  Spatha,  ce.  r.  Sen. 
Scotolare.  Battere  colla  scotola  il  lino 

o  la  canapa:  Spatlia  excuterey  a.  3. 
Scotolato,  add.  da  Scotolare  :  Spatha 

cxcussusy  co  ne  us  sus,  a,  um, 
Scotomatico.  Chi  soffre  di  scoto  mìa: 

yertiginosus,  i,  in.  Plin.  scotomati- 

cus,  i.  m.  b.  l. 

Scotomìa.  Vertigine  tenebrosa  con  dif- 
ficoltà di  reggersi  in  piedi:  Verligo, 
inis,  f.  Liv.  scotoma,  atis.  n.  b.  i 
Scotta.  Il  siero  non  rappreso  che  avanza 
alla  ricolla:  Serum,  i.  n.  Plin. 
Scottamento.  Lo  scottare:  Ambustiuy 
onis,  (.  Plaut.  ambustumy  i.  n.  Plin. 
Scottare.  — 1 —  Far  cottura  col  fuoco 
nel  corpo  dell'animale:  Urere,  a.  3. 
adurerc,  a.  3.  amburerc,  a.  3.  Cic. 
exurere,  a.  3.  Virg.  ustulare,  b,  1. 
Catul.  -—2 —  Recare  altrui  travaglio  o 
dispiacere  eccessivo:  Urere,  a.  3.  Liv. 
,   cruciare,  a.  1.  discruciare,  a.  4.  tor- 
quere,  a.  2.  Cic.  exeruciare,  a.t.Ccs. 
percruciarey  a.  1.  Plaut. 
A  Cesare  questo  scottò  forte:  hoc 
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Cassar  gravilcr  lulit.  Cic.  Non  era 
dubbio,  che  a  lui  la  cosi  scollava  : 
moleste  illum  id  (erre,  consiabat. 
Cic.  O  questa  la  mi  scotta:  hoc  vero 
me  male  habet.  Ter. 
Scollato,  add.  da  Scottare:  Ustus,  adu- 
stus,  inusiHs,  0\id.  ambustus,  com- 
bustus,  Cic.  ambustulatus,  a,  um. 
Plaut. 

Scottatura.  Lo  scottarsi,  e  la  parte  scot- 
tata:  Ambustio,  onts,  f.  uttio,  onis, 
f.  ambustum,  i.  n.  Plin. 

Scolto.  —1—11  desinare,  o  la  cena  che 
si  mangia  per  lo  più  nelle  taverne  : 
Ciena,  ce,  f.  prandinm,  ii.  n.  Cic. 
—2—  La  parte  che  ciascuno  paga  per 
detto  pranzo:  Symbola,  ce,  f.  Ter. 
colletta,  a>.  f  Cic.  —2—  Piczzo.-iVe- 
liurn,  li.  n.  Cic. 

Pagar  lo  scolto,  vaie  Far  la  penitenza 
del  fallo:  pcenas  pendere.  Ter.  dare, 
Virg.  luere,  Ovid.  parnas  dependere, 


veteratoritts,  a,  um,  vafer,fra  (rum, 

Cic.  astuius,  Plin.  catus,  a,  um.Orai 
Scozzonatore,  verbal.  masc.)  rUm  _ 
Scozzone.  )  unc  »  ° 

chi  scozzona,  chi  doma  i  cavalli:  E  qui' 

so,  onis.  Iti,  Varr. 
Sciamare.  V.  Esclamare. 
Scranna.  Sedia,  sedile:  Sedile ,  w,  n. 

Virg.  scamnum,  i,  n.  Ovid.  sei/a,  ce, 

f.  Cic. 

Sedere  a  scranna,  figurat.  vale  Far 
da  giudice,  sentenziare  :  de  sella  oc 
tribunali  pronutitiare.  Cic. 
Screato.  V.  Scriato. 

Scredente,  add.  — 1 —  Non  credente: 
Incredutus,  a,  um,  Ora*,  fìdem  de- 
trectans,  antis.  Geli.  —2—  Contuma- 
ce, disubbidiente  :  Contumax,  acis, 
Ouinl.  insolens,  enti* ,  Cic.  inobse- 
quens,  entis,  Sen.  imparens,  enti*. 
Fest. 

Scredere.  V.  Discredere. 


expendere,  solvere,  ferve,  perferre,  j  Set  editare.  Levare  il  credito:  Vitupe- 


subire.  Cic 
Scovacciare.  Uscir  dal  covo:  E  latibutis 
exire,  n.  4. 

Scovare.  — t  —  Cavar  dal  covo:  E  lati- 
btilis,  e  cubili  educare,  a.  3.  espel- 
lere, a.  3.  — 2—  trasl.  Scoprire:  De- 
tegere,  a.  3.  Liv.  retegerc, a.  3.  Tac. 
Scovare  gli  andamenti,  i  fatti  d'al- 
cuno, vale  Scoprirli:  quid  quis  cogilet 
cognosccre.  Cic. 

Scoverchiare.  V.  Scoperchiare. 

Scoverchiato.  V.  Scoperchiato. 

Scoverta.  V.  Scoperta. 

Scovertainente.  V.  Scopertamente. 

Scoverto.  V.  Scoperto. 

Scovertura.  V.  Scopertola. 

Scovamento.  V,  Scoprimento. 

Scovrire.  V.  Scoprire. 

Scovritura.  V.  Scopritura. 

Scozia,  in  architettura,  Membro  inca- 
vato come  un  mezzo  canale,  è  parti- 
colarmente affisso  alle  basi:  Scotta,  te. 
f.Vitr. 

Scozzare,  contrario  d'Accozzare;  Sepa- 
rare, metter  da  parte:Se/*t//<<7ere,a.  5. 
secernere,  a.  3.  separare,  a.  1.  Cic. 


rare,  a.  1.  fìdem  imminuere,  a.  3. 
derogare,  a.  1.  infirmare,  a.  1.  de 
famadetrahere,  a.  3.  (idem  abrogare, 
a.  l.Ces./cmuzm  tasdcre,a.  3. 
Screditare  il  testimonio:  infirmare 
fìdem  testis.  Cic  Essere  screditato  dai 
nemici  presso  Cesare  :   ab  inimici» 
apud  Catsarem  oppugnati.  Cic.  Fa- 
bio sa  benissimo,  che  anche  a  Roma 
il  suo  indugiare  e  screditato:  Fabius 
probe  scit,  infamem  edam  liomm 
suam  cunctationem  esse.  Liv. 
Screditato,  add.  da  Screditare;  Diffa- 
mato :  l'ama  imminutus,  lapsus,  a, 
um.  * 

Autorità,  buon  nome  screditato:  /cesa 
dignitas,  Cic.  Icesa  opinio,  Quint.  t'm- 
minula  claritas.  Tac.  Vedendosi  già 
depressa  e  screditata  l'autorità  del  tri- 
bunato di  Druso:  quum  Drusi  tribu- 
natus  infringi  jam  debilitarique  vi- 
deretur.  Cic. 
Scredito.  V.  Discredito. 
Scremento.  V.  Escremento. 
Scremenzìa.  V.  Schienanzìa. 
Screpare.  V.  Screpolare. 


Scozzonare,  — 1 —  Domare,  e  Ammae-   Screpazzare.  V.  Crepare. 


strare  i  cavalli  e  le  altre  bestie  da  ca- 
valcare: Domare,  a.  1.  Cic.  fingere, 
a.  3.  Oraz.  domitare,  a.  1.  formare, 
a.  1.  Virg.  condocere,  a.  2.  condoce- 
facere,'A.  3.1rz.  — 2— trasl.  Scaltrire: 
Callidum,  catum,  astutum  reddere, 
a.  3. 

Scozzonare  un  cavallo:  equum  fìn- 
gere. Oraz. 

Scozzonato,  add.  da  Scozzonare.  — 1— 
Domato:  Domitus,  condocefactus,  a, 
um.  Cic.  — 2 —  Scaltro,  accoi  to:  Ver- 
sutus,  cautus,  callidus.  providus, 


Screpolare,  neutr.  Aprirsi  ,  fendersi: 
Humin,  pass.  .1.  fìndi,  pass.  5.  fati- 
scere,  n.  3.  Virg.  Hiscere,  n.  3.  Lucr. 
hiascere ,  n.  3.  Cat.  rimas  agerc, 
a.  3.  Cic.  l'imas  ducere,  a.  3.  Ovid. 
Screpolato,  add.  da  Screpolare:  Fissus, 
Col  rimoxus,  Virg.  rimarum  plenus, 
a,  um.  Ter. 

ma,  ce,  f.  Oraz.  fissura,  a?,  f.  Plin- 

Screscere.  V.  Decrescere. 
Screzia.  V.  Screzio. 
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Screziare.  Macchiare  con  più  colorì, 
fare  screziato:  Variegare,  a.  l.Auson. 

Screziato,  e  Scriziato.  add.  Di  più  co- 
lori: Variegatus,  Apul.  varius ,  a, 
um.  Varr. 

Screzio.  —1—  Ciuccio,  discordia;  Di- 
scordia, ce,  t  dissi dun n,  ii,  n.  di.t- 
.s^n.sio,  om's,  f.  discrepantia^  ce,  f. 
Cic.  dissensus,  ita.  in.  Staz.  — 2 — 
Varietà  di  colori:  Varietas,  atis.  f. 
Cic. 

Screzio  tra  le  donne:  discordia!  mu- 
lierum.  Cic  1  cittadini  sono  in  iscre- 
zio:  cives  sunt  inferii  partibus.  Cic. 

Sedato,  add.  Di  poca  carne;  Debole: 
Gracili»,  e,  Oraz.  macer,  era,  crum, 
Virg.  substrictus,  Ovid.  siccus,  Plaut. 
imnulM*,  a,  um.  Varr. 

Scriba.  —1—  Scrivano:  Scriba,  ce.  in. 
Cic.  —2—  Scribi  si  dissero  anche  i 
Dottori  della  legge  giudaica:  Scriba;, 
arum.  ni.  pi.  t.  e. 

Si"a%0,PerqUelpicCO,OCrePito 
di  cosa  secca  e  dura  che  voglia  rom- 
persi :  Crepitare,  il.  1.  ina/repero, 
n.  3.  Virg.  regemere,  n.  3.  Staz. 
I  tavolali  scricchiolano  :  legemunl 
tabulata.  Staz. 

Scricchiolata.  Suono  o  rumore  che  fa 
alcuna  cosa  nello  scricchiolare:  Cre- 
pitns,  us.  m.  Cic. 

^ricciolo.)   ForasiePc  '    ,,cce,lelt0  : 

Trochilux,  t,m.  Plin.  regulus,  f,  m. 

Aut.  Carm.  Filoni. 
Scrigna.  V.  Scrigno. 
Scrignetto.  dim.  di  Scrigno:  Sriniolum, 

i,  n.  Not.  Tir.  armariolum,  i,  n. 

Plaut.  arcula,  ce,  f.  Cic.  arcclla,  ce.  f. 

Fest.  , 

Scrigno.  — 1—  Quel  rilevato  che  hanno 
in  sulla  schiena  i  cammelli  e  li  uo- 
mini gobbi:  Gibbus,  t,  in.  Giov.  gib- 
ba,  a,  f.  Svet.  gibber,  eris.  m.  Plin. 
— 2 —  Una  specie  di  forziere:  Seri' 
nium,  ii,  n.  Sali,  arca,  ce.  f.  Col. 
Aprir  lo  nerigno:  relegere  scrinia. 
Giov.  Rompere  lo  scrigno:  thesaurum 
effringere.  Plin.  Tener  chiuso  nello 
scrigno:  in  recondito  habere.  Plin. 
Dallo  scrigno  cavare  tanto  argento  : 
ex  armario  dcculcrc  argenti  tan- 
tum. Plaut. 

Scrignuto.  add. — 1 —  Che  ha  lo  scrigno, 
gobbo:  Gibberosus,  Svet.  gibbosus,  a, 
um.  Cod.  —2—  Convesso,  arcato:  Gib- 
bus, Cels.  convexus,  a,  um.  Virg. 

Scrinia.  V.  Scherma. 

Scrimaglia.  V.  Schirniaglia. 

Scriminatura.  V.  Dirizzatura. 

Scrimire.  V.  Difendersi. 

Scrinare.  Sciorre  e  distendere  i  cipelli: 


Crines  stevncre,  a.  3.  Staz.  capillos 
solvere,  a.  3.  crines  diducere,  a.  3. 
0\id.  capillos  explicare,  a.  1.  Varr. 

Scrinato,  add.  da  Scrinare.-  Capitlis 
passis,  Ter.  demissis,  Ovid. 

Scritta.  — 1— -  Scrittura,  scritto:  Seri- 
ptum,  i,  n.  scriptura,  ce.  f.  Cic. — 1 — 
Inscrizione:  Inscriptio,  onis.  f.  Cic. 
—3—  Obbligo  in  iscritto:  Syngrapha, 
ce.  f.  Cic.  — i—  Contratto  di  matri- 
monio: Sponsalia,  ium.  n.  pi.  Giov. 

Scritto,  sost.  —1—  Ciò  che  è  scritto  su 
d'una  carta,  su  d'un  muro  o  simile: 
Scriptum,  L  n.  scriptura,  ce,  f.  scri- 
ptio,  onis.  t.  Cic.  —2-  Scrittura,  lo 
scrivere:  Scriptura,  ce.  f.  Cic.  — 3 — 
Opere  letterarie:  Scriptura,  ae,  f.  Ter. 
scripta,  orum,  n.  pi.  Cic.  conscripta* 
orum.  n.  pi.  Ovid. 
Per  iscritto,  in  iscritto,  posti  avverb. 
valgono  Per  mezzo  di  uno  scritto^ 
contrario  di  A  bocca:  scriptura.  Cic. 
Fare  testimonianza  per  iscritto:  testi- 
moniumper  tabellam  rfnre.Tac.  Dare 
il  voto,  il  parere  in  iscritto:  ex  ta- 
bella pronuntiare  scntentiam.  Svet. 
Recitare  collo  scritto  alla  mano:  de 
scripto  dicere.  Cic.  Cancellare  lo 
scritto:  stilum  vertere.  Oraz. 

Scritto,  add.  da  Scrivere  :  Scriptus, 
Ovid.  perscriptus.  Nep.  exseriptus, 
Plaut.  cxaratus,  Svet.  descriptus,  a, 
um.  Veli. 

Scritto  di  proprio  pugno:  idiogra- 
plnts.  Geli. 

Scrittojo.  Piccola  stanza  per  uso  di 
studiare:  Zothecula,a;.  f.  Plin. 

Scrittore.  — 1 — Colui  che  scrive,  com- 
pone libri,  autore  :  Scriptor,  oris, 
m.  auctor,  oris,  m.  Cic.  conscriptor, 
oris,  ni.  Quint. condfior,  oris.  m.Tib. 
—2—  Scrivano:  Scriptor,  oris,  m. 
litteratus,  i,  in.  librarius,  ii,  m.  Cic. 
notarius,  ii,  m.  Plin.  amanuensi*,  ts. 
m.  Svet. 

Gli  antichi  scrittori:  vetustiores  seri- 
ptores.  Wv.  Scrittore  di  opere,  di 
istorie,  di  poesie:  operum  composi- 
to^ Ovid.  conditor  hislorim,  Ovid. 
rerum,  Plin.  conditor  carminnm. 
Curz. 

sSlS:',  s'ri«°™  ■><>«>  «»"<•. 

ignoto:  Inglorius,  ignobilis,  ignotus 
scriptor,  oris.  ni. 

Scrittorla.  Esercizio  e  impiego  dello 
scrivano:  Scribatus,  us.  m.  Cod. 

Scrittorio.  V.  Scrittojo. 

Scrittura.  — 1 —  Scrizione,  lo  scrivere: 
Scriplio,  onis,  (.  scriptura,  ce.  f.  Cic* 
—2—  Scritto,  la  cosa  scritta:  Scri- 
ptura, ce,  f.  scriptum,  t,  n.  scriplio, 
onis.  f.  Cic.  —3—  Opera  letteraria  t 
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Scrittura,  ce,  f.  Ter.  scripta,  orniti, 
n.  pi.  Cic.  conscripta,  ovum.  n.  pi. 
Ovid.  — 4 —  Contratto,  atto  conte- 
nente un  patto,  una  promessa:  Ta- 
bula, ce,  f.  Plaut.  attera,  ce,  f.  sy/i- 
grapha,  ce.  f.  Cic.  —  5  —  ta  sacra 
bibbia:  Scriptura,  ce,  f.  sacrce  at- 
tera;, arum,  f.  pi.  sacri  libri,  orniti, 
m.  pi.  t.  e.  —6— Ciò  che  si  scrive 
ne'  libri  e  quaderni  de'conti:  Ratio, 
onis.  f.  Cic. 

Mettere,  o  dare  in  iscrittili  a,  recare 
in  iscrittura,  e  simili,  valgono  Scrive- 
re: scribere.  Cic.  Scrittura  in  cifra  : 
furtivum  scriptum.  Geli.  Aflidarealla 
scrittura:  mandare  scriptis.  Cic.  Met- 
ter fuori  le  scritture:  effcrre  monu- 
menta. Ter.  La  scrittura  canta  così: 
tabe  lice  ita  cantant.  Plaut. (.li  investi- 
gatori di  secrele  e  recondite  scritture: 
qui  interiores  scrutantur,  et  rceon- 
ditas  litteras.  Cic.  La  scrittura  è  uni- 
ca a  serbare  fedelmente  la  memoria  \ 
de'fatti:  littcrce  una  custodia  fldelis 
memoria;  rerum  gestarum.  Liv. 

Scritturale,  sost.  WScrivano. 

Scritturale,  add.  Di  scrittura:  Scriptu- 
raì'ius,  a,  um. 

Scritturista.  Interprete  della  Sacra  Scrit- 
tura: Sacrce  scripturce,  sacrorum 
iibrorum  interpres,  etis.  in. 

Sciivacchiare.   Scrivere   malamente  : 
Scriptitare,  a.  1.  Cic. 

Scrivanìa.  Escremo,  e  impiego  dello  j 
scrìvano:  Scribatus,  us.  m.  Cod. 

Scrivano.  — 1 —  Copiatore,  copista: 
Scriptor,  oris,  in.  littcratus,  i,  in. 
abrarius,  ii,  m.  Cic.  notarili*,  ii,  m. 
Plin.  amanuensis,  is.  iti.  Svet.  — 2— 
Computista  :  Computalor ,  oris  ,  m. 
tubutarius,  ii,  in.  Sen.  ratiocinator% 
oris,  m.  Cic.  calculator,  oris,  m. 
Marz.  rationarius,  ii.  m.  Cod.  —  3— 
Scrivente,  che  scrive:  Scribens,  entis. 
in.  Ovid. 

Fan»  lo  scrivano  :  scriptum  facere. 
Svet.  Scrivano  pubblico:  Notaio:  ta- 
bellio.  Cod. 

Scrivere.  — 1 —  Esprimere  le  parole  coi 
caratteri  dell'alfabeto:  Scribere,  a.  3.  ! 
conscribei'e,  a.  3.  Cic.  describere,  a. 
3.  Virg.  ~2-  Comporre  :  Scribere,  a. 
3.  conscriberey  a.  3.  componere,  a.  3,  j 
commentari,  d.  i.  Cic.  perscribere, 
a.  3.  Liv.  exarare,  a.  1.  Fedr.  —S'- 
Annoverare, ascrivere:  Annumerare, 
a.  1.  numerare,  a.  1.  referrc,  a. 
anom.  Cic.  ascribcre,  a.  3.  Tac.  ac- 
cendere, a.  2.  Sen.  ad  numerum  ad- 
scribere,  a.  3.  in  numerum  referre, 
a.  anom.  in  numero  ponere,  a.  3.  I 
Cic.  —  U—  Attribuire,  ascrivere:  Ad-  ! 
scribere,  a.  3.  dare,  a.  1.  vertere,  a.  1 


3.  Cic.  tribuere,  a.  3.  ducere,  a.  S. 
Nep.  — 5—  Copiare  :  Rescribere,  a.  3. 
transcriberc,  a.  3.  describere,  a.  3. 
exseriberc,  a.  3.  Cic.  — 6—  Descri- 
vere: Describere,  a.  3.  ver  bis  desi- 
gnare, a.  1 .  Cic. 

Scriver  di  nuovo:  rescribere.  Svet. 
Scriver  sopra:  inscribere.  Cic.  Scri- 
vere in  fronte:  prcescribere.  Tac.  Scri- 
ver dopo,  dietro:  postscribere.  Tac. 
Scriver  tra  riga  e  riga  :  intcrsci'ibere, 
Plin.  Scrivere  accuratamente,  perfet- 
tamente: perscribere;  optimc  scri- 
bere. Cic.  Scrivere  a  conto;  Mettere  a 
conto:  imputare,  Col.  imputare  in 
solutum,  Sen.  in  rationrs  inducere. 
Gìc.iScriver  spesso:  scriptitare.  Cic. 
Scrivere  spesse  lettere  ad  alcuno:  ap- 
pellare aliquem  erebris  tilteris.  Cic. 
Scrivere  qualche  cosa  ad  alcuno:  quip- 
piani  significare  alicui  per  litteras. 
Cic.  Scrivere  un  libro,  una  storia: 
elucubrare  tiàrum,  tristoriam  insti' 
tuere.  Cic.  Scrivere  de'fatti  d'alcuno: 
facla  alicujus  litteris  mandar  e. Quint. 
Colle  penne  si  scrive  sulla  carta:  chartis 
serviunt  calami.  Plin.  Scrivere  alcuno 
senatore:  aliquem  scnatorem  legere. 
Cic.  Scrivemmo  queste  cose  in  fretta: 
hcec  properanies  scripsimus.  Cic. 
Scusami  se  ti  scrivo  in  fretta  :  festina' 
tioni  meco,  brevitatique  littcrarum 
ignosce.  Cic.  Non  ho  potuto  fare  a 
meno  di  scriverti:  prcelerire  non  po- 
tili, quin  ad  te  scriberem.  Cic.  Scrivo 
in  modo  che  ti  piaccia  :  ad  tui  sensus 
conjecturam  scribo.  Cic.  Ho  fatto 
quanto  mi  hai  scritto  intorno  al  pla- 
care il  nostro  amico:  quod  ad  me  seri- 
psisli  de  amico  nostro  placando,  feci, 
et  expertus  sum  omnia.  Cic.  Se  ti 
manca  materia,  scrivimi  ciò  che  ti 
verrà  in  bocca  ;  si  rem  nullam  liabes, 
quod  in  buccam  venerit,  scribito.  Cic. 
Son  cose  degne  di  essere  scritte:  sunt 
res  dignee  litteris.  Cic.  Scrivimi  quel 
che  fai  :  doce  me  litteris,  quid  agas. 
Cic.  Ti  scrissi  di  venire:  evocavi  te 
litteris.  Cic.  Scrivilo  a  conto  mio:  mihi 
feras  expensam.  Cic.  Gli  ho  scritto 
lettere  assai  pungenti  .*  satis  aculea- 
tas  ad  cum  litteras  dedi.  Cic.  Scrivimi 
minutamente:  fac  me  quam  diligen- 
tissime  certiorem.  Cic.  Ti  scriverò 
un'altra  volta  piò  liberamente:  libe- 
riorem  a  nobis  epistolam  expecta. 
Cic.  La  lettera  e  scritta  per  mano  del 
copista:  epistola  librarli  manu  est. 
Cic.  Scrivere  brevemente:  summatim 
scribere.  Cic.  Scrivi  ogni  giorno  piò 
freddamente  :  quotidie  tum  litteras 
sunt  languidiores.  Cic.  Un'altra  volta 
di  ciò  ti  scriverò  piò  particolarmente: 
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hcec  alias  ad  te  scribam  subtitius. 
Cic.  Ho  scritto  la  muttina  molto  per 
tempo:  scripsi  bene  mane.  Cic.  Ti 
scriverò  giornalmente  tutto  il  mio 
viaggio:  faciam,  ut  tibi  nota  sii  onutis 
ratio  dierum,  atqne  itincrum  meo- 
rum.  Cic.  Non  scrivere  i  vaticini!  su 
foglie:  futa*  ne  carmina  manda.  Virg. 
Pare  che  se  ne  possa  scrivere  un  ra- 
gionevole volume:  videtur  quoddam 
corpus  confici  posse.  Cic.  Nessuna 
cosa  giova  tanto  all'arte  del  dire  quanto 
l'esercizio  dello  scrivere:  nulla  rcs 
tantum  ad  diccndum  proficit  quan- 
tum scrtplio.  Cic.  Scrivendo  le  cro- 
nache, pasflb  due  consoli:  in  annali  bus 
binos  consules  transcendit.  Liv.  Ve- 
nivano pronti  a  farsi  scrivere;  Arruo- 
lare: ad  nomina  datula  prasto  crani. 
Liv. 

Scrivibile,  add.  Che  può  scriversi:  Scri- 

ptilis,  e.  Amm. 
Scrivitore.  V.  Scrittore,  i 
Scriziato.  V.  Screziato. 
Scrizione.  V.  Scrittura. 
Scroha.  Fossa:  Scrobis,  e  scrobs,  bis. 

m.  e  f.  Col. 
Scroccare.  —  i—  Mangiare  e  bere  a  spe- 
se altrui;  Parasitari ,  d.  1.  Plaut. 

aliena  quadra  vivere ,  n.  3.  Giov. 

—2 — Scattare:  Emicare,  n.  1.  Ovid. 

exsilire,  n.  i.  Sen. 
Scroccare  pranzi:  coenaturire.  Marz. 

Scioccare  un  libro;  Rubarlo  :  librum 

auferre.  Cic. 

oSSShS^Ì  V.  Scroccone. 
Scrocchino.  ) 

Scrocchio.  Soi  la  d'usur  i  gravoslssima  : 
Vorax  usura,  ce.  f.  Lue. 
Pigliar  lo  scrocchio,  trasl.  vale  Ingan- 
narsi :  falli)  Oraz.  ali  nei  nari.  Cic. 

Scrocchione.  V.  Usurajo. 

Scrocco:  Parasitatio,  onis.  t.  Plaut. 
Mangiare,  vivere  a  scrocco;  Man- 
giare e  vivere  a  spese  altrui:  para- 
sitari, Plaut.  aliena  quadra  vivere. 
Giov. 

Scroccone.  Che  scrocca  volentieri  :  Pa- 
rasitus,  i,  m.  Cic.  asytnbolus,  i,  in. 
Ter.  ridiulus,  i.  m.  Plaut. 

Scrofa.  — 1—  Troja:  Scrofa,  m,  f.  Varr. 
porca,  ce,  f.  Virg.  sus,  suis.  f.  Maiz. 
—3—  ligurat.  Concubina  :  Concubina, 
<p,  f.  Cic.  pellex,  icis,  f.  Ovid.  pallaca, 
ce.  f.  Svet.  —3—  Femmina  di  cattivi 
costumi  :  Meretrix,  icist  f.  Ovid. 
scortnm,  i.  n.  Plaut.  —  U—  Scrofola: 
Struma,  ce,  f.  Cels.  scrofuke,  arum. 
f.  pi.  Virg. 

Scrofaccia.  —1—  Brutta  troja:  yilis 
scrofa,  ce.  f.  —2—  trasl.  detto  a  donna 
peringituia:  rilcscortum,i.  n. 


Scrofola.  Malattia  per  ingrossamento 

delle  ghiandole:  Scrofola,  arum,  f. 

pi.  Virg.  struma,  ce.  f.  Cels. 
Scrofoloso,  add.  Che  soffre  scrofole! 

Strumosus,  Col.  strumaticus,  a,  um. 

Firinic. 
Scrofula.  V.  Scrofola. 
Scrollamento.  V.  Crollamento. 
Scrollare.  V.  Crollare. 
Scrollato.  V.  Crollato. 
Scrollo.  V.  Crollo. 

Scropolo.  Sorta  di  peso,  che  vale  la  vl- 
gesima  quarta  parte  dell'oncia  :  Seri- 
pium,  e  scripolum,  i,  n.  Col.  scrupu* 
twn,  i.  n.  Vitr. 
Di  uno  scropolo;  Che  pesa  uno  scro- 
polo: scripularis.  Plin. 

pulosus,  Cic.  scruposus,  Plaut.  scrii- 
peus,  a,  um.  Virg. 

Scrosciare.  — 1 —  si  dice  del  Formar 
quel  suono,  che  esce  dal  pan  fresco, 
o  d'altra  cosa  secca  frangibile  nel  ma- 
sticarla, e  quello  che  fa  la  terra,  o 
sfinii  cosa  che  sia  in  vivanda  non  ben 
lavata  ;  Crepitare,  n.  1.  Plaut.  —  2— 
Bollire  in  colmo,  o  a  scroscio:  BulUre, 
n.  4.  Pali,  ebullire,  n.  4.  Cat.  attua- 
re, n.  1.  Virg. 

Scrosciata.  Lo  scrosciare:  Crepitus,  us. 
in.  Plin. 

Scroscio.  -—1—11  rumor  celie  fa  l'acqua, 
od  altra  cosa  nel  bollire,  o  la  pioggia 
quando  cade  rovinosamente:  Crepitus, 
us,  in.  Liv.  sonitus,  us,  m.  Cic.  arre- 
pitus,  US.  m.  Ovid.  — 2t-  Rumore: 
Fragor,  oris,  m.  Virg.  strepitus,  us, 
m.  Ces.  stridor,  oris.  in.  Prop. 
Lo  scroscio  della  grandine  :  ruìna 
grandinis.  Lucr.  Scroscio  della  piog- 
gia: crepitus  imbrium.  Plin.  Scroscio 
di  riso:  cachinnus.  Cic.  Dure  in  scro- 
sci di  riso:  miros  risus  edere,  Cic.  in 
risum  di ff undi,  effundi.  Petr. 

Scrostare.  — 1 — Scortecciare:  Decorti' 
care,  a.  1.  Plin.  deglubere,  a.  8.  Varr. 
delibrare,  a.  1.  Col.  glubere,  a.  3.  CaL 
— 2 —  parlandosi  di  Muri,  ed  opere  si- 
mili: Tectorium  delere,  a.  2.  Cic. 
—3— parlandosi  di  Ferite,  e  simili; 
Levare  la  crosta  :  Emarginare,  a.  1. 
Plin. 

Scroto.  Borsa  dei  testicoli  :  Scrotum*  i. 
n.  Cels. 

Scrunare.  Romper  la  cruna  :  Acus  fo- 

ramen  rumpere,  a.  3. 
Scrunato,  add.  da  Scrunare:  Foraminc 

rupia. 

Scrupoleggiare.)  .  crriinoli-  Reti- 
Sci upolizzare.  ,  Avere  scrupoli.  Jien- 

gioni  habere,  a.  2.  religione  tangi, 

DOSS.  3.  Cic. 
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Scrupolo.  —1—  Dubbio  che  perturba  la 
mente  in  cose  attenenti  alla  coscienza: 
Scrupulus,  i,  ni.  religio,  onis.  f.  Cic. 
—2—  Dubbio  in  generale:  Scrupulus, 
i,  m.  Ter.  scrupus,  i,  in.  dubitatio, 
onis,  f.  dubium,  ti.  n.Cic.  — 3 — Scro- 
polo:  Scrupulum,  i,  n.  Vitr.  scri- 
ptum, e  scripulnm,  i.  n.  Col. 
Scrupolo  messo  nell'animo:  injectus 
scrupulus.  Cic.  ISacque  scrupolo  :  in- 
ee$sff  rcligio.  Tac.  Mettere  scrupoli 
ad  alcuno  :  religionem  alicui  offerre, 
injiccre,  afferre,  Cic.  objicere,  Plaut. 
incutere  animo.  Liv.  Toglier  gli  scru- 
poli :  religionem  solvere,  Cic.  evol- 
vere, Liv.  religione  liberare.  Cic. 
Venne  scrupolo  al  console,  avvertito 
dal  custode  dei  polli  :  oblaia  religio 
constili  est  pullariorum  admonitu. 
Cic.  Venne  poi  scrupolo  che  non  fos- 
sero stati  eletti  regolarmente:  religio 
deinde  incessit,  eos  vitto  creatos.  Liv. 
Farsi  scrupolo  di  difendere  un  reo  : 
habere  religioni  noccntem  defendere. 
Cic.  Ebbero  scrupolo  di  fare  le  sacre 
processioni  :  lustrum  facere  illis  re- 
ligiosum  fuit.  Liv.  Né  di  ciò  egli  si 
fece  punto  scrupolo:  nec  cani  rem  Ua~ 
buit  religioni.  Cic.  Ne  caverai  le  mani 
senza  uno  scrupolo,  nè  altro  rimena- 
mento:  id  conficies  sinc  dubitatione, 
aut  retractatione.  Cic.  Ho  scrupolo 
di  far  ciò:  hoc  facere  religio  est.  Ter. 
Mi  resta  ancora  uno  scrupolo  che  mi 
tormenta:  mihi  unus  scrupulus  etiam 
restat,  qui  me  male  habet.  Ter. 

Scrupolosamente,  avv.  Con  iscrupolo, 
con  troppa  diligenza  :  Scruputose,  su- 
perstitiose,  Quint.  rigide.  Ovid. 

Scrupolosità.  Cura  diligente,  soverchia 
esattezza:  Scrupulositas,  atisf  f.  Col. 
religio,  onis.  f.  Cic. 

Scrupoloso,  add.  —1—  Che  si  fa  scru- 
polo agevolmente  :  Scrupulosus,  a, 
um.  Val.  Mass.  — 2 —  Coscienzioso: 
Religiosus,  a,  um.  Cic. 

Scrupolo.  V.  Scrupolo. 

Scrupulosamente.  V.  Scrupolosamente. 

Scrupuloso.  V.  Scrupoloso. 

Scrutatale,  add.  Che  può  essere  scrutato, 
ricercato:  Qui,  quee,  quod  explorari, 
examinari  polest. 

Scrutare.  Investigare:  Scrutavi,  d.  1. 
perscrutari,  d.  1.  perquirere,  a.  3. 
explorare,  a.  1.  investigare,  a.  1. 
Cic.  perscrutare,  a.  1.  Plaut.  esami- 
nare, a.  1.  Oraz, 

Scrutatore,  verbal.  masc.  Che,  o  Chi 
scruta  ;  Scrulator,  oris,  m.  Staz.  in- 
dagator,  oris,  m.  Col.  percunctator, 
oris,  ni.  Oraz.  inquisitor,  oris,  m. 
Cic.  perscrutator,  oris.  in.  Veg. 

Scrutinare.  —1—  Fare  scrutinio:  Scrit- 


tori, d.  1.  perscrutari,  d.  1.  perqui- 
rere, a.  S.  explorare,  a.  1.  investi- 
gare, a  l.  Cic.  examinare,  a.  t.  Oraz. 
— 2— Squittinare:  Suffragium  (erre, 
a.  anom.  Cic. 

Seminatore.  V.  Scrutatore. 

Scrutinio.  — 1 —  Ricercamento,  esame; 
Indagatiti,  onis,  f.  inquisitio,  onis,  f. 
inrcsligatio ,  onis,  f.  percunctatio, 
onis,  f.  vestigatio,  onis.  f.  Cic. — 2 — 
Squittirne,  adunanza  per  eleggere  a 
voto  qualche  magistrato,  e  simili:  Co- 
mitia,  orum.  n.  pi.  Liv. 
Cominciare  lo  scrutinio:  suffragium 
inire.  Liv.  Fare  lo  scrutinio:  suffra- 
gium fcrre.  Cic. 

Scrutinare.  V.  Scrutinare. 

Scrunino.  V.  Scrutinio. 

Scuccomedia,  e  Scuccumedia.  V.  Ca- 


vallaccio. 

Scucire,  contrario  di  Cucire;  Dissuerer 
a.  3.  Virg. 

Scucito,  add.  da  Scucire  :  Dissutusr 

Ovid.  resutus,  a,  um.  Svet. 
Scudajo.  Colui  che  fa  gli  scudi  :  Scuta- 

rii/s,  ii.  m.  Plaut. 

Scudate,  add.  Di  scudo,  appartenente  a 
scudo  :  Scutarius,  a,  um.  Veg. 

Scudare.  —1—  Difendere,  coprir  collo 
scudo:  Clypeos  objicere,  a,  3.  Virg. 
clypexim  opponere,  a.  3.  Ovid.  —2— 
n.  pass.  Difendersi  collo  scudo:  Sub 
orbe  ctypei  tegi,  pass.  3.  Virg.  sub 
clypeo  ìatere,  n.  2.  Ovid. 

Scudato.  — 1 —  add.  da  Scudare;  Difeso 
collo  scudo:  Scuto  protectus,  a,  um. 
Virg.  —2 — Che  ha  scudo,  che  porta 
scudo:  Scutatus,  Cic.  clypeatus,  «, 
um.  Virg. 

Scudellina.  V.  Scodcllelta. 

Scuderesco.  add.  Di  scudiere,  apparte- 
nente a  scudiere  :  Ad  armigerum  per- 
tinens,  entis. 

SiccTuolo.}  Pi«0,°  scudo;  Scut«- 
lum,  i,  n.  Cic.  clypeotum,  i.  n.  Igiii. 
Scudiere.  — t —  Quegli  che  serve  il  ca- 
valiere nelle  bisogne  delle  armi  :  Ar- 
miger,  eri,  m.  Cic.  sculigerulus,i.  in. 
Plaut.  — 2—  dicesi  anche  di  Persone 
nobili  che  servono  a  principi,  o  a  si- 
gnori grandi  :  Armiger,  eri.  m.  Virg. 
—  3—  Familiare,  servidore  semplice- 
mente; Famulus,  i.  m.  Cic. 
Scudiero,  add.  Armato  di  scudo:  Scuta- 
tus, Cic.  clypeatus,  a,  um.  Virg. 
Scudisciare.  —1—  Percuotere  collo  scu- 
discio: Loris  ccedere,  a.  3.  Cic.  —  2— 
Battere  in  generale:  Ccedere,  a.  3. 
verberare,  a.  1.  Cic.  muteare,  a.  1. 
Ter.  percutere,  a.  3.  Plaut. 
Scudisciata.  Colpo  di  scudiscio:  Scuticw 
\    ictus,  ns.  ni. 
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Scudisciato,  add.  da  Scudisciare:  Scu- 
fica, loris  pcrcussus,  mulcalus,  a, 
um. 

Scudiscio.  Staffile:  Scutica,  ce,  f.  Marx. 
tortimi  i.  n.  Cic. 

Scudo.  — 1—  Arma  difensiva  che  si  por- 
tava dai  guerrieri  nel  braccio  manco  : 
Scutum,  i,  u.  clypeum,  i,  n.  Liv.  cty- 
peus,  ».  in.  Cic.  — 2 —  Arme  ove 
sono  dipinte  le  insegne  della  fami- 
glia: Clypeus,  f,  in.  Tac.  insigne,  is. 
n.  Cic. — 3—  Difesa,  protezione:  Prae- 
sidium, ii,  n.  Graz,  munimentum,  t, 
n.  Tac.  clypeus,  i.  in.  Claud.  —  4— 
Guscio  della  testuggine  :  Chelyon,  yi. 
n.  PHn. — 5—  Una  sorta  di  moneta: 
Sculatum,  i.  n.  b.  l. 
Piccolo  scudo:  clypeolum.  Jgin.  Ar- 
mare di  scudo  :  clypeare,  Pacuv.  Ar- 
mato di  scudo:  clypeatus,  Virg.  scu- 
tatus.  Cic.  Scudi  di  vinco:  erate*  sa- 
ligna umbonum.  Virg.  Centro  dello 
Ncudo  ;  La  parte  piti  prominente  : 
umbo.  Virg.  Imbracciar  lo  scudo:  hu- 
meros  clypco  claudere.  Sia*.  Il  por- 
tavano disteso  sopra  gli  scudi:  illum 
super  arma  fer ebani.  Virg.  Collo 
scudo  ricaccia  al  suolo  il  re  che  si  riz- 
zava: adsurgentem  rege.m  wnbone 
resupinat.  Liv.  Avrebbe  portato  inva- 
no" al  braccio  lo  scudo:  frustra  ge- 
stassct  taurorum  tcrgora.  Ovid. 
Sollevò  in  aria  uno  smisurato  scudo: 
ingcntem  cxlulit  or  beni.  Val.  Flac. 
Sorse  in  piè  scuotendo  lo  scudo,  e  la 
terribil  asta:  rmicuit  parmamque  fé- 
rens  kastamque  tremantem.\ irg.  Fa- 
re scudo  de'  propri!  petti.*  sua  corpora 
opponere.  Cic.  Mi  fo  scudo  della  virtù: 
mea  me  virtute  involvo.  Oraz.  La 
nuova  schiera  era  stata  lo  scudo  di 
tutto  l'esercito:  nova  eohors  tegumen 
omnis  exereitus  fuerat.  Liv.  Guardati 
dal  farti  scudo  d'una  cosi  insipida  ca- 
lunnia :  cave,  in  ista  tam  frigida  ca- 
lumnia  delilescas.  Cic.  Gli  è  scudo 
il  gran  nome  della  regina:  illum  ma- 
gnimi reginas  nomen  o bumbr at.\ ir g. 
Lasciar  lo  scudo  se  deve  costare  un 
picciolo  :  spem  pretio  emere.  Ter. 

Scudone.  accr.  di  Scudo  ;  Scudo  grande: 
Ingens  clypeum,  t.  n.  Virg. 
Scuffia.  V.  Cuffia. 

Scuffiare.  Mangiare  assai,  e  con  ingor- 
digia: Se  ingurgitare,  a.  1.  Cic. 
Mi  sono  scuffiato  più  pavoni,  che  tu 
piccioni:  plures  parones  confeci, 
quam  tu  pullos  cotumbinos.  Cic.  Scuf- 
fiarsi il  suo,  e  l'altrui  patrimonio:  pa- 
tria, alterius  bona  obligurire.  Ter. 
Si  scuffiarono  ogni  loro  fortuna;  pa- 
!  rimonta  sua  profuderunl;  fortuna* 
mas  obtiguricrunt.  Cic 


Scuffina.  Lima  dì  legno:  Scobina,  ce.  t 
Varr. 

Scuffinare.  Limare,  o  raspare  colla  scuf- 
fina: Limare,  a.  1.  Plin  protererc,*. 
3.  lima  protcrcrc,  a.  3.  Plaut. 

Scuffione.  V.  Cuffione. 

Scuffiotto.  V.  Cuffiotto. 

Sculacciare  Dar  delle  man:  in  sul  culo: 
Nate*  pulsare,  a.  i.  Giov. 

Spione.)  Percossa  che  si  dà  sculae- 
ciando:  Natium  percussio,  onis.  f. 

Sculettare.  —1—  Dimenare  il  culo:  Clii' 
nes  agitare,  a.  1.  Giov.  — 2—  Scappar 
via,  fuggire:  Erumpere,  n.  3.  evadere, 
n.  3.  elabi,  d.  3.  Cic.  dilabi,  d.  Sali. 
effugere,  n.  3.  Sen. 

Sculmato.  Sorta  di  malore  de' cavalli  t 
Scalamatus,  i.  m.  t.  med. 

v-  *»*'»• 

Seul  tato.  V.  Scolpito. 
Scultile.  add.  Atto  a  scolpirsi  :  Sculpti- 
lis,  e.  Ovid. 
Sculto.  V.  Scolpito. 

Scultore.  Quegli  che  scolpisce,  e  che 
esercita  l'arte  della  scultura:  Sculptor, 
ori*,  m.  scalptor,  ori*,  in.  Plin. 
Scultore  che  fa  statue:  statuarius, 
Quint.  siqnifex,  Apul.  signarius, 
Iscr.  ant.  is  quisigna  fabricatur.  Cic 
Scultore  di  bassi  rilievi:  anaglypta- 
rius  caslator.  Iscr.  ant. 

Scultorio,  add.  Di  scultore,  scultoresco: 
Scalptorius,  a,  um.  Marz. 

Scultrice,  femm.  di  Scultcre:  Scutpens, 
enti*,  f.  Manil.  sculptura:  alumnaf 
ce.  f. 

Scultura.  —1—  L'arte  dello  scolpire: 
Sculptura,  ce,  f.  Quint.  scalptura,CBt 
f.  statuaria,  ce.  f.  Plin.  —  2—  La  cosa 
scolpita:  Signum,  i,  n.  simutacrum,  , 
i,  n.  imago,  inis,  f.  efpgies,  ci.  f.  Cic 

Scuola.  —1—  Luogo  dove  s'  insegna>  e 
s'impara  arte,  o  scienza  :  Schola,  ce,  f. 
ludus,  i,  m.  gymnasium,  ii,  n.  Cic.  . 
littcrarius  ludus,  i.  m.  Plin.  — 2— 
Adunanza  di  scolari,  e  di  scienziati:  ; 
Schola,  ce.  f.  Cic.  —3—  Setta,  numero  ; 
d'uomini  che  seguono  una  certa  spe-  I 
cial  dottrina:  Schola,  ce,  f.  familia, 
ce,  f.  seda,  ce,  f.  disciplina,  ce,  f.  Qc. 
—h —  Confraternita,  o  compagnia  spi- 
rituale: Sodalitium,  ii.  n.  Iscr.  ant. 

Aprir  scuola:  scholam  apcrirc.  Svet. 
Tener  scuola:  doccrc.  Cic  Licenziar 
la  scuola:  scholam  dimittcre.  Svet. 
Andare  a  scuola:  scholam  adire.  Val.  ; 
Mass.  Andare  a  scuola  da  uno:  audirc 
aliquem;  tradcre  se  in  disciplinam  ; 
alicujns.  Cic.  Andare  a  scuola  di  vo- 
glia: studiose  disccre.  Cic.  Mandare  il 
figlio  a  scuoia  di  qualcuno:  tradere 
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,  tlicui  filium  in  disciplinam.  Cic.  Ra-  j 
dunarsi  a  scuola:  convenire  in  disci- 
ptinam.  Ces.  Andar  multi  anni  a  scuo- 
la: multos  annos  in  disciplina  per  ma- 
nere.  Ces.  Essere  allevato  alla  scuola 
di  alcuno;  in  disciplina  alicujus  edu- 
cavi. Cic.  Educato  a  buona  scuola: 
bona  disciplina  exercilatus.  Cic.  Usa- 
re a  scuola:  disciplinam  colere.  Cic. 
Scuota  navale,  militare,  di  diritto  ci- 
vile, di  musica:  disciplina  navalis,  mi- 
litià,  o  bellica,  juris  civilis,  Cic.  lu- 
dus  musicus.  Svet.  Dar  scuola  ad  uno 
di  suono,  di  musica,  di  cavalcare,  e 
maneggiar  le  anni,  di  lettere:  docere 
aliquem  fìdibus,  Cic.  musicam,  Nep. 
equo,  armis,  Liv.  iitleras.  Cic.  Gio- 
vani che  seguitano  le  stesse  scuole: 
juvenes  in  ipsa  studiorum  incude  po- 
sili. Tac.  Il  tuo  figlio  ha  ottima  scuola: 
puer  tuus  egregie  eruditili:  Cic.  Fre- 
quentò la  scuola  del  retore:  non  ces- 
savit  apud  rhetorem.  Cic.  Passò  per 
me  Teta  della  scuola:  excessit  mihi 
cetas  ex  magysterio.  Plaut.  Sei  stato 
tanto  tempo  a  scuola,  e  non  sai  queste 
cose?  /treccine  te  esse  oblilum,  in  ludo 
qui  fuisti  tamdiu?  Piaut. 
Scuotere  —1—  Muovere,  agitare  una 
cosa  violentemente:  Discutere,  a.  3. 
Ces.  concutere,  a.  3.  Ovid.  qnatere, 
a.  5.  excutere,  a.  3.  Virg.  quatefa- 
cere,  a.  3.  Cic.  vexare,  a.  1.  jactare, 
a.  1.  Lucr.  —2—  Levarsi  da  dosso,  ri- 
muovere, allontanare:  Excutere,  a.  3. 
Ovid.  repellere,  a.  3.  Irz.  removere, 
a.  2.  Cic.  —3—  R.  pass.  Liberarsi,  pur- 
garsi: Se  liberare,  a.  1.  Ir»,  se  pur- 
gare, a.  1.  Cic— h—  atL  Privare:  Spo- 
liare,  a.  1.  privare,  a.  1.  denudare, 
a.  1.  Cic.  —5—  Alterare:  Turbare,  a. 
1.  Liv.  perturbare,  ».  1.  Cic.  *  6 
n.  pass.  Commuoversi,  riscuotersi  ; 
Conculi,  pass.  3.  Virg.  commoveri, 
pass.  2.  Cic. 

Scuotere  la  polvere  ad  alcuno,  vale 
Bastonarlo:  aliquem  ver  ber  are,  pul- 
sare. Clc.  e  vale  anche  Strapazzarlo 
con  parole:  onerare  aliquem  injuriis, 
Ter.  vexare,  lacerare  aliquem  con- 
tumelia; insequi,  afficere  aliquem 
contumelia.  Cic.  Scuotere  l'abito;  To- 
gliergli la  polvere:  excutere  vestem. 
Petr.  Scuotere  il  sacco,  o  Scuotere  il 
sacco  pe*  pellicini;  Dire  ad  altrui  senza 
rispetto,  o  ritegno  tutto  quello,  che 
uno  sa:  dicendo,  tacendo  loqui, 
Oraz.  aliquid  a  tieni  predicare,  Plaut. 
aperti*  ver  bis  dicere.  Geli.  Scuotere 
la  testa,  vale  Negare  di  far  checchessia: 
abnuere;  recusare;  renuere.  Cic.  Tu 
puoi  scuotere  In  testa,  vale  Tu  puoi 
dire,  e  far  ciò  che  tu  vuoi;  Tu  puoi 


fare  ogni  sforzo,  che  ecc.  incassum 
agis;  omnia  incassum  cadunt.  Plaut. 
Scuotere  il  capo:  caput  concutere, 
Ovid.  quassare.  Plaut.  Scuotersi  dal 
sonno:  excuti  somno.  Ovid.  Scuotere 
il  giogo,  scuotersi  dal  giogo:  exuere 
jugum.  Liv.  Scuoter  la  paura;  Libe- 
rarsene: metum  corde,  de  corde  ex- 
cutere, Ovid.  liberare  se  a  terrore. 
In.  Scuotere  da  se  la  pigrizia:  abs  se 
socordiom  rejiccre.  Plaut.  Le  querce 
sono  scosse  dagli  aquiloni  :  aquiloni- 
bus  laborant  querceta.  Oraz.  Pel  ri- 
morso del  delitto  si  scosse  :  conscien- 
tia  sceleris  exsiluit.  Cic.  Non  il  cipi- 
glio di  un  minaccioso  tiranno  scuote 
l'ani  ino  giusto,  e  fermo  nella  sua  sen- 
tenza: justum  virum  non  vultus  in- 
stantis  iyranni  mente  quatit  solida. 
Oraz.  Scuotere  dal  sopore:  excitarc 
veternum.  Catul.  Scuotere  il  giogo: 
respuere  imperium.  Col. 
Scuotimento.  V.  Scotimento. 
Scuotitore.  V.  Scotitore. 
Scura.  V.  Scure. 
Scuramente  V.  Oscnramento. 
Scurare.  V.  Oscurare. 
Scurato.  V.  Oscurato. 
Scura zione.  V.  Oscurazione. 
Scure,  e  Scura.  Strumento  noto  di  fei  - 
ro,  per  lo  piò  da  tagliare  legname  : 
tSecuris,  is.  f.  Virg. 
Piccola  scure:  sccuricula.  Plaut.  Ar- 
mato di  scure:  securifer;  securiget: 
Ovid.  Mozzare  il  capo  ad  alcuno  colla 
scure:  securi  aliquem  percutere.  Cic. 
Colpire  alcuno  di  scure;  injicerc  secu- 
rim  alicui.  Cic.  Darsi  della  scure  in 
sul  piè;  Operare  a  proprio  danno:  sua 
pignora  caldere,  Tib.  vineta  sua  ca- 
dere, Oraz.  arcessere  sibi  malum  pi- 
mento suo.  Plaut.  Si  dà  da  se  stesso  la 
scure  in  sul  piè:  stfo  indicio  perii. 
Ter. 

Scuriada.  Sferza  di  cuojo,  colla  quale 
si  sferzano  per  lo  piò  i  cavalli:  Scuti- 
ca,  a,  f.  Ovid.  flagrum,  i.  n.  Plaut. 

Scuricella.  dim.  di  Scure:  Semrtevftt. 
ce.  f.  Plaut. 

Scurire.  V.  Oscurare. 
!  Scurisciare.  V.  Scudisciare. 

Scurisciato.  V.  Scudisciato. 

Scurità.  V.  Oscurità. 

Scurito.  V.  Oscurato. 

Scuro,  sost.  V.  Oscuro,  sost. 

Scuro,  add.  V.  Oscuro,  add. 

Scurra.  Buffone:  Scurra,  cp,  m.  san- 
nio,  onis,  m.  ridiculus,  i.  m.  Plaut. 

Scurrile,  add.  Che  contiene  scurrilità  : 
Scurrilis,  e,  ridiculus,  Cic.  ridiculo- 
sus,  a,  um,  Plaut.  vernilis,  e.  Tac. 

Scurrilità.  Loquacità  disonesta;  Scwri 


Digitized  by  Google 


BCO 


(1918) 


SUE 


tttas,  atis,  f.  Tac.  venduta»,  atis.  f. 
Sen. 

Grandi  scurrilità:  triscurria.  Giov. 
Scusa.  —1—  Lo  scusarsi,  e  le  ragioni 
che  si  recano  per  iscusar  se,  o  altri: 
Excusatio.  onis,  f.  purgatio,  onis.  f. 
Cic.  —2—  Pretesto:  Excusatio,  onis, 
f.  causa,  a>,  f  Cic.  species,  ei,  f.  Sali. 
umbra,  ce,  f.  Liv.  mantellina  i.  n. 
Plaut. 

Addurre  scuse:  excusaliones  affer- 
re.  Cic.  Ammettere  le  scuse:  excnsa~ 
tiones  aiimittcre,  accipcre,  probare; 
nosse  causavi,  excusatinnem.  Cic. 
Sotto  scusa;  Sotto  pretesto:  per  cau- 
sam.  Cic.  Trovar  cento  scuse:  tercen- 
ina  caussas  concinnare.  Plaut.  Alle- 
gare la  sciita  dell'età  per  difendersi  : 
afferre  a>tatem  in  defensionem.  Cic. 
Indarno  adduci  fallaci  scuse:  causa» 
ncquidquam  ncctis  inànes.  Virg. 
Scusabile,  add.  Da  essere  scusato  :  Ex- 
cusabilis,  e,  Ovid.  ignoscibilis,  e. 
Cell. 

Scusabilmente,  avv.  In  modo  che  si  dia 
luogo  alla  scusa:  Excusate.  Quint. 

Svisamento.)  v  c„ 

Scusanza.    )  V*  bcusa' 

Scusare.  —\—  Procurar  di  scolpare, 
adducendo  ragioni  favorevoli:  Excu- 
sare, a.  1.  Cic.  purgare,  a.  1.  Liv. 
— 2 —  n.  pass.  Scolparsi  :  Se  excu- 
sare,  a.  1.  Ces.  se  purgare,  a.  1. 
Plaut.  excusationem  afferre,  a.  anoin. 
Cic. — 3 — Esentare:  Excusare,  a.  1. 
Pallad.  —U—  Ricusare,  rifiutare:  Rc- 
cusare,  a.  1.  Cic.  repudiare,  a.  1. 
Pallad.  — 5— Risparmiare  checchessia, 
servendo  in  sua  vece:  Vicem  pre- 
stare, a.  1.  Fedr. 

Che  non  si  può  scusare:  inexcusa- 
bitis,  Oraz.  Scusantesi  :  excusabun- 
dus.  Apul.  Essi  scusavano  la  plebe  ; 
ipsi  plebem  purgabant.  Liv.  Si  scusa 
sopra  la  condizione  de'  tempi:  utitur 
excusatione  temporis.  Cic.  L'eia  non 
mi  scusa  dal  lavorare:  non  me  aitati* 
excusatio  vindicat  a  labore.  Cic. 
Scusarsi  per  lettera:  se  per  literas 
excusare.  Cic.  Quella  lettera  scusa  un 
tomo;  Equivale  a  un  tomo:  ea  epistola 
voluminis  instar  est.  Cic.  Chi  si  scu- 
sa, s'accusa:  nescio  quid  peccati  por- 
tal  hme  purgatio.  Ter.  Se  porrai 
Può  va  della  pavonessa  sotto  la  gallina, 
sarà  la  pavonessa  scusata  dal  covare  : 
si  ora  pavonum  gallinis  supponan- 
tur,  excusatee  matres  ab  incubatio- 
ìte  erunt.  Pali.  I  primi  sarmenti  e  ma- 
gliuoli, che  fa  la  vite,  scuseremo  : 
summa  flagella  repudiemus,  ac  sur- 
cutos.  Pali. 
Scusata.  V.  Scusa. 


Scusato,  add.  da  Scusare:  Excusatus 
Cic.  purgatus,  a,  »/m.  Liv. 

Scusatore.  vernai,  masc.  Che.  o  chi  scu- 
sa: Excusans,  antis,  in.  Cic.  purgans, 
antis.  m.  Liv. 

Sensazione.  V.  Scusa. 

Scuscire.  V.  Scucire. 

Scuscito.  V.  Scucito. 

Scusevole.  V.  Scusabile. 

Scusso,  add.  Quello  a  cui  non  è  rimasto 
niente:  Excussus,  Cic.  cassus,  a,  uni. 
Plaut. 

Noce  scussa:  cassa  nux  Plaut. 
Scutica.  Staffile:  Scutica,  w  f.  Marz. 
Scutifero.  add.  Che  porta  scudo:  Scu- 
tatus,  Cic.  clypeatus,  a,  uni.  Virg. 

SD 

Sdare.  Impigrirsi  :  Pigresccre,  n.  3. 
Piin. 

Sdato.  add.  da  Sdare;  Impigrito:  Pigcr, 
gra,  qrum.  Cic. 

Sdebitare.  n.  pass.— I — Uscir  di  debito: 
Pebitum  solvere,  a.  3.  ces  alienum 
dissolvere,  a.  3.  cere  alieno  exire , 
n.  U.  Cic.  — 2—  trasl  Eseguire  il  suo 
debito,  il  suo  dovere;  Munus  exsequi, 
d.  3.  oficium  exsequi,  d.  3.  officio  »a- 
tisfacere,  a.  3.  fungi,  d.  3.  Cic.  offi- 
cium  suum  facere,  a.  3.  Ter.  oflicii 
sui  parte»  implere,  a.  2.  Plin.  —  5— 
att.  Fare  uscir  di  debito:  /Ere  alieno 
liberare,  a.  1.  Cic. 
Sdebitatosi  coi  celesti:  nihiljam  cai- 
lesi ibus  debens.  Virg.  Ciò  esposto,  mi 
sarò  sdebitalo  di  quanto  promisi:  eo 
exposito,  munus  promissi  omne  con- 
fecero.  Cic. 
Sdegnamento.  V.  Sdegno. 
Sdegnare.  — i —  att.  e  n.  pass.  Non  de- 
gnare, dispreizare:  Conlemnere,  a.  3. 
spernere,  a.  3,  aspernari,  d.  l.Cic. 
temnerc,  a.  3.  dedignari,  d.  1,  Virg. 
despicere,  a.  3.  Ces.  despectare,  a.  1. 
Tac.  —2 —  a.  e  n.  pass.  Rigettare: 
Respuere],  a.  3.  renuere,  a.  3.  ab~ 
nuerc,  a.  3.  recusare,  a.  1.  Cic.  fa- 
stidire, a.  4.  rejiccre,  a.  3.  Oraz.  de- 
trectarc,  a.  1.  Ces.  —3 —  n.  e  n.  pass. 
Pigliare  sdegno,  adirarsi:  Indignar i, 
d.  1.  Virg.  excandescere,  n.  3.  stoma- 
chari,  ti.  1.  irasci,  d.  3.  succcnsere, 
n.  8.  raberc,  n.  2.  ira  incèndi,  pass. 
3.  iracundia  efferri,  pass.  anom.  in- 
flammari.  pass.  1.  Cic.  —  h—  att.  Met- 
tere sdegno,  provocare  a  sdegno:  tram 
concitare,  a.  1.  Ovid.  accendere,  a.  3. 
Sii.  asperare,  a.  1.  Tac.  excilarc,  a. 
1.  Virg. 

Di  ciò  si  sdegnarono  i  popoli:  ea  re* 
o/fendit  populorum  animos.  Liv.  Sde- 


Digitized  by  GoO£ 


r  


SDL  (1919,  bDl 


?nava  le  minacce  dei  tribuni:  contem- 
plila audicbat  minta  tribunicias.lAv. 
I  nemici  ne  furono  sdegnali:  indigna- 
no hostes  Incesati.  Liv.  il  Pegaso  sde- 
gnando di  avere  un  uomo  per  cava- 
liere: Pegasus  gravatus  ferrcnum 
cquitem.  Graz.  Sdegnarsi  seco  mede- 
simo: secum  stomachari.  Ter.  La  mo- 
glie è  sdegnata  meco:  vdfii  tuvgcl 
uxor.  Pia  ut. 
Sdegnato,  add.  da  Sdegnare.  —1—  Ira- 
to: Iralus,  rabiosus,  Cic.  obiralus, 
indignabundus ,  Liv.  incensus ,  a, 
imi,  t'edr.  indignans,  antis ,  Ovid. 
tra  pereti us  ,  Irz.  impulsus  ,  Ter. 
commotus,  a,  uni.  Sali.  —2—  Avu- 
to a  sdegno,  schifato:  Despectus, 
contemptus ,  abjectus,  a,  um.  Cic. 
— 3 —  dicesi  anche  di  Un  prova  am- 
bascia di  stomaco:  Mauseabundus,  a, 
uni,  fastidiens,  entis.  Sen. 
Sdegnatrice.  verhal.  femm.  Che  sdegna: 
Indignans,  antis,  f.  Ovid.  dedignans, 
antis,  f.  Tac.  dcspwiens,  cntis.  f.  Cic. 
Sdegno.  —  1 —  Sentimento  d'ira  e  di 
disprezzo,  eccitato  da  un  oltraggio,  da 
una  rea  ingiustizia  o  simile  :  Indi- 
gnati», onis,  f  indignilas,  alis,  f. 
Liv.  stomachus,  i,  m.  obiratio,  onis, 
f.  tra,  ce,  f.  iracundia,  a;  f.  excan- 
descentia,  ce.  f.  Cic.  —2—  Affronto, 
oltraggio  cosi  di  parole  che  di  fatti  : 
Injurio,  ce,  {.contumelia,  ce,  f.  con- 
vicium,  n,  n.  Cic.  offensa,  ce.  r.  Ovid. 
— 3 —  A  homi  nazione  ,  nausea  di  sto- 
maco: Nausea,  ce,  f.  Ovid.  faslidium, 
ti  n.  Cic. 

Avere  a  sdegno,  tenere  a  sdegno  o  si- 
mili, valgono  Schifate  :  dedignavi, 
Virg.  stomachari;  despicerc;  contc- 
mnere;  prò  nihilo  Imbeve;  prò  ni- 
litio  putarc.  Cic.  Essa  ama  gli  altri, 
ed  ha  a  sdegno  il  mio  amore:  diligit 
ipsa  alios,  a  me  fastidii  amari.Ovid. 
Prender  sdegno:  indignari;  stoma- 
chari; irasci,  Cic.  ira  incendi,  ira- 
cundia  ardere.  Ter.  Infiammarsi 
tutto  di  sdegno:  iraeundia  inflam- 
mari,exardesccre,  c/ferri,  Cic. exar- 
descere  in  iras. Vtrg.  S'infiammò  tutto 
di  sdegno.*  ignes  ci  exarsere  animo. 
Virg.  Covare  in  seno  lo  sdegno:  iras 
in  pectore  volverc;  iras  servare  rc- 
postas.  Sii.  Rinfocolare  l'antico  sde- 
gno: renovare  veterem  tram.  Tac. 
Beprimere  lo  sdegno  :  iracundiam 
reprimere,  Ter.  collibere,  Cic.  iram 
comprimere,  frenare,  Sen.  collibere, 
temperare,  Virg.  irce  moderari.Oraz. 
Lasciare  libero  corso  allo  sdegno  : 
irarum  omnes  effunderc  Iwbenas. 
Virg.  Deporre  lo  sdegno:  tram  po- 
wer*?, Oraz.  iracundiam  emillere  , 


Ciò.  dimittere.  Ces.  Sdegno  placato 
dalle  preghiere:  ira  vieta  per  preces. 
Liv.  Sdegno  implacabile:  indomitus 
furor.  Catul.  Per  me  s'accesero,  e  per 
me  cessino  gli  sdegni:  propter  me  mo- 
ta est,  propter  me  desinai  ira.  Ovid. 

Sdegnosaggine.  V.  Sdegno. 

Sdegnosamente,  avv.  Con  sdegno:  Sto- 
viacliosc  ,  iracunde,  Cic.  irate,  fa- 
stidiose, Ferir,  perindìgne.  SveL 

Parlasti  sdegnosamente:  iratus  dixi- 
sti.  Cic.  Parlar  sdegnosamente  contro 
alcuno:  in  aliquem  graviler  dicere, 
Cic. 

Sdegnosetto.  ditn.  di  Sdegnoso:  Sto- 
machosior,  ius,  subiratus,  a,  um. 

Cic. 

Sdegnosità.  astr.  di  Sdegnoso:  Iraeun- 
dia, ce,  f.  morosi! as,  alis.  f.  Cic. 

Sdegnoso,  add.  — 1 —  Pieno  di  sdegno, 
cruccioso:  Iracundus,  slomachosus, 
a,  um,  stomaclians,  antis,  Cic.  indi- 
gnabundus, Liv.  indignatus,  a,  um, 
Virg.  indignans,  antis.  Ovid.  — 2  — 
Inclinato  allo  sdegno,  che  facilmente 
si  sdegna:  Stomachosus,  a,  um,  ira- 
sci  facilis,  e,  Oraz.  ira  promptus,  a, 
um.  Tac. 

L'  anima  di  vita  sdegnosa  sospirando 
uscì:  vita  eum  gemitìi  fugit  indigna- 
ta sub  umbras.  Virg. 

Sdegnuzzo.  dim.  di  Sdegno:  Indigna- 
tiuncula,  ce.  f.  Plin. 
Sdegnuzzo  di  stomaco:  nauseo/a.Cic. 

Sdelinquito.  V.  Sdilinquito. 

Sdentare.  Rompere  qualche  dente  d'un 
isirumento,  o  ordigno,  come  sega, 
ruota  o  simile:  Denteiti  excutere,&.S. 
frangere,  a.  3.  Giov. 

Sdentato,  add.  Senza  denti:  Edentulus, 
a,  um.  Plaut. 

Sdetta.  Negativa  amorevole  nel  farsi  i 
complimenti:  iiecusalio,  onis.  f.  Cic. 
Egli  ha  dato  una  sdetta  :  benigne  re- 
spondi  t.  Oraz. 

Sdiacciare.  V.  Dighiacciare. 

Sdiaccialo.  V.  Dighiacciato. 

Sdicevole.  V.  Didicevole. 

Sdigiunare,  n.  pass.  Rompere  il  di- 
giuno: Jentare,  n.  1.  Svet.  jejunium 
solvere,  a.  3.  Ovid.  cibum  sumere, 
a.  3.  INep.  famem  cibo  solari,  d.  1. 
Virg.  ventrem  esca  placare,  a.  i. 
Oraz. 

Sdiacciare.  V.  Slacciare. 
Sdilacciato.  V.  Slacciato. 
Sdilinquimento.  Deliquio,  svenimento: 

Vefectio,  onis,  f.  animi  defeclus,  us. 

ni.  Plin. 

Sdilinquire.  -1—  Intenerir,  o  divenir 
liquido:  £,ifli*escere,n.3.  Virg.  lique- 
fieri,  pass.  anom.  Ovid.  deliquescere, 
n.  3.  Col.  tabescere,  n.  3.  Lucr.  U- 
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quart,  pass.  1.  dissolvi,  pass.  3.  Plin. 
— 2—  per  similìt.  Infiacchire,  e  quasi 
venir  meno:  Liquescere,  n.  3.  lique- 
fieri,  pass.  anom.  Ovid.  tabescere, 
n.  3.  Cic.  animo  linqui,  pass.  3.  Svet. 
—3 —  In  signif.  att.  vale  Render  fiac- 
co, indebolire:  Resolver  e,  a.  3.  Ovid. 
debilitare,  a.  1.  Irz.  infirmare,  a.  1. 
Tac.  enervare,  a.  1.  labefactare,  a.l. 
liquefacere,  a.  3.  Cic.  fénuarc,a.  1. 
Oraz. 

Sdilinquitamente.  avv.  Con  isdilinqui- 
mento,  spossatamente  :  Solute,  lan- 
guide,  remisse,  leniter,  Cic.  lente. 
Liv. 

Sdilinquito,  add.  da  Sdilinquire;  Reso- 
lutus,  Ovid.  solutus,  a,  um.  Virg. 
Sdimenticanza.  V.  Dimenticanza. 
Sdimenlicare.  V.  Dimenticare. 
Sdimenticato.  V.  Dimenticato. 
Sdimentico.  V.  Dimentico. 
Sdipignere.  V.  Spingere. 
Sdire.  V.  Disdire. 

Sdiacciare.  Cavar  le  castagne  del  ric- 
cio: Ex  echino  castaneas  extrahere, 
a.  3. 

Sdiridito.  add.  Estenuato,  quasi  con- 
sunto per  magrezza:  Absumptus,  a, 
um,  macer,  era,  crum,  Virg.  ene- 
ctus,  confectus,  Cic.  fpnsumptus,  a, 
um.  Ces. 

Sdisocchiare.  Cavar  gli  occhi;  Ocnlos 
effodere,  a.  3.  Cic.  eruere,  a.  3.  Plin. 

Sdoganare.  Cavar  di  dogana,  liberar  di 
dogana  gli  effetti,  le  mercanzie,  pa- 
gando la  dovuta  gabella;  Portorium 
solvere,  a.  3.  Plaut. 

Sdogato,  add.  Senza  doghe;  Laminis 
cxutus,  a,  um. 

-1- Che  ha  dolc«- 

za  senza  spirito;  Dulciculus,  a,  um. 
Cic.  — 2 —  figurat.  Molle,  snervato: 
Mollis,  e,  Cic.  permollis,  e,  enervis9 
e.  Quint. 

Sdolere.  Cessare  di  dolersi,  restar  privo 
del  dolore:  Alicui  dolorem  de  tor- 
pore fugere,  n.  3.  Virg. 

Sdondolare.  V.  Dondolare. 

Sdonnare.  contrario  d'Indonnare.  — 1 — 
Mettere  in  libertà;  Liberare,  a.  1. 
Plaut.  lìbertatem  dare,  a.  1.  targiri, 
d.  d.  Cic.  liberiate  donare,  a.  1.  Svet. 
in  lìbertatem  afferre  ,  a.  3.  Varr. 
—2—  n.  pass.  Porsi  in  libertà;  Se  se 
liberare,  a.  1.  in  libertalem  se  vin- 
dicare,  a.  1.  Cic. 

Sdonneare.  Snamorarsi;  Amorem  abji- 
cere,  a.  3.  deponere,  a.  3.  amorem 
ex  animo  ejicere,  a.  3.  Cic. 

Sdonzellare.  V.  Donzellare. 

Sdoppiare,  contrario  di  Addoppiare  ; 
Scempiare;  Simplicare,  a.  1.  Pali. 


Sdorato,  add.  contrario  di  Dorato;  Au- 
ro detersus,  a,  um. 

Sdot  montare.  — 1~  contrario  d'Addor- 
men  tare;  Desiare:  Excitare,  a.  I.  su- 
scitare, a.  1 .  expergefaccre ,  a.  3. 
expergere,  a.  3.  e  somno  excitare, 
a.  1.  Cic.  somnum  (  .lettiere,  a.  3.  Sen. 
—2—  n.  pass.  Svegliarsi  ;  Exper gi- 
sti, d.  3.  Oi  az.  somno  excuti,  pass. 
3.  Virg. 

Sdormentato.  add.  da  Sdormentare; 
Destato:  Excitatus,  experrectus,C\c. 
expergitus,  Lucr.  expergefactus,  a, 
um.  Svet. 
Sdormentire.)  v  cdorm.ntarp 
Sdormire.    )  v  swmwm 
Sdossare.  —1 — contrario  d'Addossare; 
Cavar  di  dosso:  Levare,  a.  1.  Virg. 
relevarc ,  a.  I.  Ovid.  exonerare , 
a.  1.  Plaut.  —2—  n.  pass,  per  metal 
Liberarsi  dall'obbligo  della  cura,  e 
briga  di  checchessia  :  Se  exsolverc, 
a.  3.  Cic.  se  exonerare,  a.  1.  Cut  /. 
Sdottorare,  contrario  di  Addottorare; 
Privare  della  dignità  o  rie'privilegi  di 
dottore:  Doctoris  dignitate  privare, 
a.l.  ex  doctorum  albo  expungere, 
a.  3. 

Sdottorato,  add.  da  Sdottorare:  Docto- 
ris dignitate  orbatus,  ex  doctorum 
albo  expunctus,  a,  um. 

Sdrajare.  n.  pass.  Porsi  a  giacere  : 
Se  siernere,  a.  3.  stèrni,  pass.  3.  in- 
cubare, n.  1.  procubare,  n.  1.  Virg. 
recubare,  n.  l.Nep.  recumbere,  n.  3. 
Ovid.  procumbere,  n.  3.  Ces. 

Sdrajato.  add.  da  Sdrajare:  Stratus, 
Ora*,  porrectus,  Cic.  projjectus,  Ces. 
fusus,  a,  um,  recubans,  anlis.  Virg. 

Sdrajone.  avv.  A  giacere:  Jacens,  entis, 
stratus,  a.  um.  Oraz. 

Sdruccevole.  V.  Sdrucciolevole. 

Sdrucciolamento.  —1—  Lo  sdrucciola- 
re: Lapsus,  us.  m.  Virg.  — 2 —  figu- 
rat. Trascorso:  lapsus,  us,  in.  lapsio, 
onis,  f.  protapsio,  onis,  f.  culpa,  a, 
f.  peccatum,  i.  n.  Cic. 

Sdrucciolare.— 1—n.  Scorrere,  e  si  dice 
propriamente  del  piede  dell' animali', 
quando  posto  sopra  cosa  lubrica  scor- 
re senza  ritegno;  Labi,  d.  3.  Cic. 
lapsare,  n.  1.  Virg.  delabi,  d.  3.  col- 
labi, d.  3.  Ovid.  —  «—  figurai.  In- 
correre con  facilità  in  errore,  in  col- 

J>a,  ecc.  Labi,  d.  3.  delabi,  d.  3.  pro- 
abi,  d.  3.  cadere,  n.  3.  incidere,  n. 
3.  errare,  n.  1.  Cic. 
Le  stelle  sdrucciolare  per  lo  cielo: 
stellas  pra*cipites  cesio  labi.  Virg.  11 
giovane  fermando  il  pi  è  sinistramente, 
e  sdrucciolando  cadde  boccone:  juve- 
nis  vestigia  presso  haud  tenuit  titu- 
bata solo*  sed  pronus  conddit.  Virg. 
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Parci  di  sdrucciolare  in  parole  turpi: 
in  pr (ciancia  videmur  incida *e.Quint. 
Spesso  volendo  scrivere  d'altro,  sdruc- 
ciolo in  quello  di  prima:  scribere 
serpe  alind  cupiens,  delabor  eodem. 
Ovid.  Chi  per  poco  sdrucciolasse,  non 
poteva  più  tenersi  in  piè:  qui  paullu- 
lum  tuubassent,  harere  afflitti  ve- 
stigio suo  non  poterant.  Liv.  Altri, 
tenendosi  sulla  vita,  sdrucciolavano  al 
basso:  alti  insistente  pedibus  prola- 
bebantur.  Liv. 
Sdrucciolativo.  V.  Sdrucciolevole. 
Sdrucciolente,  e  Sdiucciolante.  — 1  — 
agg.  di  Cosa  sopra  la  quale  si  sdruc- 
ciola; Sdruccioloso  »  lubrico:  Lubri- 
ca*, a,  um,  Cic.  —2— per  metaf.  Fra- 
gile, facile  a  cadere:  Lubricus,  a,  «m, 
Cic.  labans,  antis.  Virg.  —3 —  pure 
per  metaf.  parlando  di  Versi  odi  stile; 
Facile,  piano,  naturale:  Equabili* ,  e\ 
lenis,  e,  fluens,  entis.  Cic.  —4—  Ve- 
loce: Lubricus,  à,  um,  Ovid.  fuga.v, 
acis,  Ora»,  velox,  ocis.  Sen. 
Sdrucciolevole,  add.  — t —  Lubrico  , 
sdruccioloso,  che  sdrucciola,  che  scor- 
re: Lubricus,  a,  um,  Tibul.  lapsans, 
antis,  Virg.  fluens.  entis.  Ovid.  —2— 
Che  fa  sdrucciolare:  Lubricus,  a,  um; 
prceceps,  ipitis,  Cic.  —3—  figurai. 
Incerto,  caduco:  Caducus,  lubricus, 
incertus,  a,  um.  Cic. 
Sdrucciolevolmente,  avv.  In  maniera 
sdrucciolevole,   con  tutta  facilità: 
Proclive,  proctiviter,  facile.  Cic. 
Sdrucciolo,  sost.  — 1—  Sentiero  che 
va  alla  china,  dove  con  difficoltà  si 
può  andare  senza  sdrucciolare:  Lu- 
•  bricutn,  i,  n.  Tac.  lubrica,  praceps 
ria,  ce.  t.  Cic  —  2— L'atto  dello  sdruc- 
Lapsus,  us.  m.  Virg.  — 3— 


Inciampo:  Offendiculum,  i,  n.  Plìn. 
offeusaculum,  i,  n.  Apul.  periculum, 
i.  n.  Cic. 

Tenersi  nello  sdrucciolo,  figurat .  vale 
fi  vere  nelle  occasioni  pericolose:  In 
lubrico  esse.  Cic. 

Sdrucciolo,  add.  Sdruccioloso:  Lubri- 
i  cus,  a,  um.  Cic. 

.  Rima,  o  verso  sdrucciolo,  diciamo 
•  quello  che  dopo  l'ultimo  accento  ha 

più  sillabe  brevi:  jambicus ,  citus 

versus. 

Sdruccioloso,  add .  —1— Che  sdrucciola , 
facile  a  sdrucciolare:  Lubricus,  a,  um, 
Tib.  lapsans,  mirto. Virg. — *2 —  Alto  a 
far  sdrucciolare  il  piede  dell'animale; 
Lubricus,  a,  um.  Cic.  —3—  Veloce, 
facile  a  trapassare,  o  scorrere:  Lubri- 
cus^ a,  um,  Ovid.  fugax,  acis,  Ora*. 
velox,  ocis.  Sen.  — U—  Fallace,  che 
manca  con  facilità:  Lubricus,  incer- 
tus ,  a,  um,  fallax,  acis.  Cic. 

i 


Sdrucio.  —1—  L'atto  dello  sdrucire,  e 
il  luogo  sdrucito:  Dissolut  o,  onis.  f. 
—2—  Apertura,  spaccamento,  rottura: 
Dissolutio,  onis,  f.  Tac.  fistio,  onis, 
f.  Cic.  rima,  ce,  f.  fenestra,  a,  f.Virg. 
—3—  Ferita  fatta  con  arme  tagliente: 
Vulnus,  eris,  n.  Virg.  piaga,  ce.  f. 
Cic. 

Sdrucire,  e  Sdruscire. —1—  Disfare  il 
cucito,  scucire:  Dissuere,  a.  3.  Oc 
—2—  per  similit.  vale  Aprire  ,  fen- 
dere, spaccare:  Findere,  a.  3.  di/ru- 
dere, a.  3.  Clc.  inflndere,  a.  3.  Virg. 
scindere,  a.  3.  Ces.  —3—  n.  e  n. 
pass.  Aprirsi,  spaccarsi  :  Fatiscere, 
n.  3;  rumpi,  pass.  3.  Virg.  hiscere, 
n.  3.  I.ucr.  hiasecre,  n.  3.  dishiasce- 
re,  n.  3.  Cat.  vitium  facere,  a.  3.  ri- 
mas  agere,  a.  3.  Cic.  rimas  ducere, 
a.  3.  PI  in.  —4—  Tagliare:  Amputare* 
a.  I.  cadere,  a.  3.  desecare,  a.  l.Cic 
secare,  a.  1.  Ces.  resecare,  a.  1.  re- 
cidere, a.  3.  Ovid. 
Sdrucire  per  fianco  la  cavalleria:  e- 
quitum  incurrere  tatui.  Tac.  Col 
bore  de'suoi  sdruci  ne'nostri:  cum  de- 
lectis  suis  scidit  agmen.  Tac.  I  nostri 
sdrucirono  in  loro:  factus  est  a  no- 
stri* in  itlos  impctus.  Cic.  Presa  la 
corsa,  non  potevano  sdrucire  nelle 
schiere  nemiche:  impetu  capto,  per- 
rumpere  non  poterant  hostium  a- 
gmcn.  Liv. 

Sdrucito,  sost.  Spaccamento,  spacca- 
tura, taglio  grande:  Rima,  02,  f.  fene- 
stra, ce,  f.  Virg.  fistia,  onis.  f.  Cic. 

Sdrucito,  eSdruscito.  —1—  Scucito: 
Besutus,  a,  um.  Svct.  —2—  Aperto, 
fesso,  spaccato:  Fissus,  Ovid.  difis- 
sus,  Cic.  scissus,  proscissus,  Virg. 
rimosus,  a,  um.  Col. 
Barca  sdruscita  :  rimosa  cymba 
Virg.  Nave  sdruscita:  navis  putida, 
sentinosa.  Cat.  Due  botteghe  m.  aouo 
crollate,  l'altre  sono  sdruscite:  taber- 
nce  mini  duo?  corrucrunt,  reliquie 
rimas  agunt.  Cic. 

Sdrucitura.  V.  Sdrucito,  sost. 

Sdruscire.  V.  Sdrucire. 

Sdruscito.  V.  Sdrucito. 

Sduca!  e.  Spogliare  della  quali  tàdi  duca: 
Dignitate  ducis  aliquem  exspoliare, 
a.  1. 

Sdurare.  V.  Ammollire. 

Sdurre,  eSducere.  Deviare,  cavar  di 
strada  :  Deducere,  a.  3.  abducere, 
a.  3.  Cic.  avertere,  a.  3.  Ces. 


Se.  —1—  particella  condizionale  in  ge- 
nere, e  vale  Caso  che,  dato  che,  posto 
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che,  Posta,  o  verificala  la  condizione 
che  :  St.  Cic.  --2—  talora  6  congiun- 
zione dubitativa:  Si,  Liv.  utrum, 
num,  an.  Cic.  —3—  in  principio  di  lo- 
cuzione pregati  va  o  desiderati  va,  vale 
Così:  Sic,  Oraz.  ita.  Cic.  — d—  Come: 
Siculi  siculi,  quemadmodum,  veliti, 
veluli,  prout,  Cic.  ut,  uti.  Plaut.—$— 
Benché,  ancorché,  quantunque;  Si,Tcr. 
quamquam,  quamvis,  cliam,  etiam 
tu,  etlamsi,  etsi,  Cic.  quaniumcis, 
Oraz.  ut,  Ovid.  licci.  Virg.  —  C—  Poi- 
ché: Si,  quoniam,  Cic.  quandoqui- 
dem,  Ces.  siquidem,  Liv.  quando.- 
Plaut.— 7—  Quanto:  Quantum, qnod, 
quoad,  Cic.  quam.  Ovid. 

Se  a  Dio  piace:  si  Diis  placet-  Cic. 
Se  ti  metterai  di  proposito,  supererai 
facilmente  ogni  aspettazione:  expecta- 
tionem  facillimc.  t'iticcs,  si  line  sia- 
tueris.  Cic.  Se  altrimenti  scrivo  da 
quel  ch'io  sento:  si  aliter  scriba,  ac 
sentio.  Cic.  Se  c'è  alcuno  che.  cerchi 
l'approvazione  rie'huoni;  si  quisquam 
est,  qui  placcvc.se  si  mie  ti  botiis.Cìc. 
Se  Y'è  cosa  che  possa,  ecc.  questa  ti 
so  dire  ch'ella  è  tale:  si  alla  rcs  csl, 
qua  possit,  eie.  Iute  cene  est.  Cic. 
Se  noi  vogliamo  far  questo:  Hoc  nos 
si  faceró  vclimus.  Cic.  Se  non  la  ri- 
putazione, almeno  ci  sia  lecito  con- 
sertare la  libertà:  libertatem  nobis 
retincre  lic cut,  si  minus  dignitatem. 
Clc.  Se  non  castigarli,  almeno  biso- 
gnava tenerli  in  prigione:  si  minus 
supptieio  affici,  al  custodivi  oporte- 
bat.  Cic.  Dubito  se  tu  sii  a  Roma,  op- 
pili ne  sii  già  partito:  dubito  Roma 
ne  sis,  an  jam  profeclus.  Cic.  Se 
questi  è  vivo,  se  spira,  se  il  desti n 
non  ce  lo  invidia:  .si  fata  virum  ser- 
rani, si  vescituraura  atheria,  ncque 
adltur  crudelibus  occubal  umbris. 

Virg.  Ma  se  la  nostra  salute  in  tutto  è 
spenta:  sin  absumpta  salus.  Virg.  Mi 
domandò  se  volessi  nulla:  me  rogavil, 
num  quid  rei  lem.  Cic.  Tu  capirai  se 
quelli  lo  pensano  davvero,  o  lo  finga- 
no: id  utrum  UH  scnliant,  an  vero 
simulent,  tu  intctligcs.  Cic.  Gli  do- 
mandai se  fosse  stato,  o  no:  quasiviab 
eo,  an  fuisset,  ncc  ne.  Cic.  Se  fosse 
vantaggioso,  o  no:  utrum  ex  usu  es- 
se t,  nec  ne.  Ces.  Non  so  se  pochi  gior- 
ni, o  pochi'mesi  prima  di  morire:  paii' 
cis  antcqùam  movtuus  est,  aut  die- 
bus,  aut  mensibus.  Cic.  A  costui  ac- 
cadde quello,  che  non  so  se  ad  alcun 
altro:  huic  uni  contigit,  qnod  ncscio 
an  nulli.  Nep.  Non  so  s'io  debba  porre 
costui  avanti  ad  ogni  altro;  dubito,  an 
huiic  prlmum  omnium  ponam.  Nep. 
Oreste,  non  so  se  pio,  o  scellerato: 


dubium,  pitti,  an  sceleralus  Ovcstes. 
Ovid.  Non  si  sa  se  piò  cauto,  o  pia 
ardito:  dubium  cautior,  an  auden- 
lior.  Svet.  Non  so  se  abbia  detto  bene: 
quod  haud  scio  an  recte  dixerim. 
Cic.  Non  so  se  a  costui  si  debba  per- 
donare: nescio  an  ignoscendum  sit 
huic.  Cic.  Non  si  sa  se  per  tema,  o 
per  invidia:  incertum  metu  an  per 
invidiam.  TaC.  Non  so  se  con  gratu- 
lai mene  con  te,  o  temere  :  ncscio  , 
yratuler  ne  libi,  an  timeam.  Cic. 
Domandagli  se  voglia  moglie,  o  no: 
roga,  vclit  ne,  an  non  uxorcm.  Ter. 
Qui  nasce  la  questione  ,  se  qualche 
volta  si  dentano  anteporre  gli  amici 
nuovi  ai  vecchi:  exsistit  fior  loco  quae- 
stio, nunquando  amici  fiori  veteri- 
bus  anleponendi  sint.  Cic.  Vorrei 
sapere  se  sia  necessario:  scire  re/im  , 
mutquid  nceesse  sit.  Cic.  É  questione 
se  vi  sia  un  dovere  maggiore  dell'al- 
tro: qu  astio  est,  num  quod  offlcium 
aliud  alio  majus  sit.  Cic.  Domandò  te 
potesse:  ptrconlattts  est,  utrumnam 
posset.  Liv.  Se  mai  cosa  mortale  du- 
ra: ?  es  si  qua  diu  mortali hus  ulta» 
Virg.  Se  in  qualche  modo  il  permet- 
tano I  fati:  siqua  fata  sinant.  Mirg. 
Se  egli  ha  spedito  quelle  lettere  in 
qualche  luogo:  eas  lilleras  siquo  Me 
misit.  Cic.  Se  è  vero  che,  ecc.:  si  ita 
esl,  ut  eie.  Plaut.  Se  il  dolore  il  per- 
mettesse ,  avresti  parte  in  tanto  la- 
voro: partem  opere  in  tanto,  sineret 
dolor,  haberes.  Virg.  Quale  vecchia- 
ia, se  pure  m'aspetta?  qua  milii  ven- 
tura est,  siquidem  ventura,  seneetnsì 
Ovid.  Ora,  se  mai  altra  volta,  ora 
m'assistete;  mine  mihi,  si  quando,  ' 
[avete.  Ovid.  Se  no  :  si  minus.  Cic.  Se 
non  altro:  si  non  aliud;  sinihil  aliud. 
Cic.  Se  non  altro,  almeno  con  for- 
tezza: forliter  quidem  certe.  Cic.  Se 
non  altro  provvederemo  alla  riputa-' 
zione  :  dignitali  certe  consulemus. 
Cic  Se  non  basta  una:  ima  si  parum 
est.  Cic.  Se  non  ha  perduto  del  tutto 
il  cervello:  nisi  piane  niltil  sapit.  Cic 
Se  Dio  m'aiuti:  ita  me  Dii  amenti 
ila  mihi  Deos  propitios  esse  vetim. 
Cic. 

Se  Bene,  e  Sebbene,  atv.  Lo  stesso  chè 
Benché:  Quamquam,  quamvis,  risi, 
tametsi,  tamenetsi,  enarrisi,  etiam 
ut.  Cic. 

Secare.  — t—  Tagliare:  Secare,  a.  1. 
Ces.  desecare,  a.  1.  amputare,  a.  1.' 
credere,  a.  3.  Cic.  resecare,  a.  i. 
recidere,  a.  3.  Ovid.  — 2—  dicesi  per 
similit.  dello  Scorrere  delle  nari  so- 
pra l'acque,  del  volar  degli  uccell! 
nell'aria,  e  simili:  Secare,  a.  1.  ra« 
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«fere,  a.  3.  Virg.  findcVc,  a.  3.  Ovid. 
i  proscindere*  a.  S.Catul. 
Secca:  ^uogo  hi  fra  mare,  che  per  la 

•  poca  acqua  e  pericoloso  a' naviganti: 

-  SyrHs,  fv.  r.  Sali,  brèvia*  wm,  ni.  pi. 
.  4inrs*mt;  ?,  n.  Virg.  frr-erta  rada, 

-  ^owm ,  ti.   pf.  Sen.  occulta  rada, 

vmimvn.  pi.  Tac. 

I>a  gran  secca,  vale  l.a  terra:  fWfns, 
Ovid.  terra,  tic  Rimanere  sulle  sec- 
chè,  dicesi  dei  Naviganti  quando  ri- 
mangono col  legno  nelle  secche:  per 
vada  *ffwf,  Tac.  rado  sedere. 
•Ovid.  figurar  Rimanere  sulle  secche, 
trovarsi  sulle  secche,  o  su  ire  secche 
«Il  Barhcria;  diciamo  dell'Essere  Im- 
pedito in  sul  piò  hello  del  far  chec- 
chessia e  non  poter  procedere  più 
avanri:  bavere;  in  medio  info  esse; 
.  in  luto  U a»rere*  Plani,  in  tufo  htesi- 

•  iare.  Ter.  In  onesta  causa  lo  son  ri- 

•  inasto  sulle  secche:  'iti  line  causa  mitii 
aqua  Ine  et.  Cic.  Lasciare  in  sulle 
secche,  vaie  Abbandonare  altrui,  la- 
sciandolo in  necessita,  o  in  pericolo: 
aiiqutm  deser ere.  Cic. 

Seccabile,  add.  Atto  ad  esser  seccato: 
V  Siccabilis,  e.  Cel.  Aurei. 

Seccagione.  — 1—  Secchezza:  Siccilas, 
ati$,  tt  Liv.  aritudo,  ima,  f.  PlaUt. 
aridità*,  atis.  f.  PHn.  —2—  I/azione 
del  seccare,  in  senso  d'importunare: 
importunila*,  atis,  f.Ter.  molestia, 
a.  i.  Cic. 

•  i  Torsi  d'attorno  una  grande  seccag- 

gine: maximam  molestitm  a  fori- 
bus  amovere.  Plaut.  Or  te  ne  stai , 
seccaggine?  odiosa*  cessas?  Ter. 
Seccagginoso.  Aggiunto  che  sì  dà  agli 
alberi  quando  hanno  addosso  rami,  o 
Cron concelli  secchi:  Aridus*  a*  um. 
Cjc. 

Seccagna.  V.  Secca. 

Seccamente,  avv.  — 1 —  Aridamente: 

S i ree,  Col,  aride.  Varr. — 4— si  rife- 
"  risce  per  lo  più  al  favellare  ed  allo 

Scrivere,  e  vale  Brevemente:  Sicce* 

jejune*  exititer,   tenuiter,  brevittr. 

cic 

Seccameli to.  Il  seccare,  secchezza >  Sic- 
citosa atis*  C  Liv.  sic  cado,  onis*  f. 
ariditas,  atis,  f.  Plim  aritudo,  inis. 
f.  Plaut. 

Seccare. — 1 —  Privar  dell'umore,  trar 
Via  l'umido:  Sic  care,  a.  1.  Vii  g.  de- 
siccare,  a.  I.  Plaut.  exsiceare*  a.  1. 
Plin.  assiccare,  a.  1.  Col.  arefacere* 
a.  8.  Varr.  — 2—  n.  e  n.  pass. Perdere 
Tumore,  divenir  secco:  Siccari,  pass. 
1.  Lucr.  siccescere*  n.  3.  cxsiccesce- 
t*€,  n.  3.  Vitr.  assiecescere,  n.3.  ina- 
r escere*  n.  3.  Col .  ar escere*  n.  3.  exa- 
rescere*n.  3.  Cic.  are/ieri,  pass,  anoin. 


Prin.    -3 —  parlandosi  di  qualche 
Membro  del  corpo,  vale  flcstat  privo 
delle  sue  facoltà;  Pratpcdiri,  pass.  4. 
Tac.  capi,  pass.  3.  Varr.  — 4— figù- 
rat.  Spegnere,  cancellare,  togliere? 
Exurere,  a.  3.  extinguere,  a.  3.  rfe- 
lere,  a.  2.  totlerc,  a.  3.  Clc.  —5—  Vuo- 
tare: Siccarc,  a.  I.  exsiceare,  a.  1. 
Oraz.  cxhaurire,  a.  4.  Cic.  haurire, 
a.  ft.  Virg.  — 0— figur.  Mandar  a  male, 
distruggere  :  Dcstruere ,  a.  3.  per- 
dere, a.  3.  evertere*  a.  3.  exciderc, 
a.  3.  dissolvere,  a.  3.  Cic. siibvcrtcre* 
a.  3.  Ovid.  disficere*  a.  3.  Ces.  pro- 
terere,  a.  3.  Nep.  —7—  Importunare: 
Patinare,  a.  1.  Tac.  obtwiderc,  a.  3. 
incommodare*  a.  1.  Cic.  recare,  a!  1. 
Ces.  t  un  deve,  a.  3.  Pia  ut.  molestuin 
esse*  n.  anom. Ter.  Hrdium  facere*  a. 
3.  Ovid.  fastidium  creare,  a.  1.  Plin. 
Far  seccare  qualche  cosa  ai  sofé:  alU 
quid  sale*  in  sole  siccarv.  Plin.  Sec- 
car l'uva  al  sole:  uvnm  insalare,  Col. 
imam  sole  torrere.  Plin.  Secccarc  al 
fumo:  filimi  siccarc.  Plin.  11  sole  fa 
seccare  la  tena:  fo  rum  sol  exeo- 
quit.  f.ucr.  Quando  il  novello  sole 
fa  seccare  le  biade:  qmim  sole  no- 
no iorrentur  arista*   Virg.  Essere 
seccato  al  forno:  in  fumo  are. fièri. 
Plin.  Essendo  seccate  le  fonti,  e  i  ru- 
scelli, le  bestie  morivano  di  sete:  de 
fectus  aqnarum  circa  torridos  fon- 
tes,  rivosque*  stragem  siti  pccorUnx 
morientiutn  dedit.  I.iv.  II  »olc  secca 
tutti  1  laghi:  sol  omnes  exurit  lacus. 
Ferir. 

Seccaticcia.  Legna  secca  che  facilmente 
arde:  Arida  ramalia,  ium*  n.  pi. 
Ovid.  atidum  Ugnum*  i.  n.  Oraz. 

Seccativo,  add.  Che  ha  virtb  di  seccare: 
Sic  e  ali  pus*  arifìcus,  a*  um*  Cel.  Aurei. 
siccans*  antis.  f.  Plin. 

Seccato,  add.  da  Seccare:  Siccatus* 
tostus,  Oiiù.  exsiccatus,  Cic.  assic- 
catus*  torrefaCtus,  a*  um.  Col. 

carvi  le  frutta,  e  simili:  SÌceatoria 
asdex,  is.  f. 

Seccatore,  verbal.  masc.  Importuno, 
molesto:  Interpeilans,  antis,  m.  fm- 
portunus,  molestus,a,  um.  Cic. 

Seccatrice.  femm.  di  Seccatore.  —  1  — 
Che  secca:  Siccans,  antis.  f.  PHn. 
—2—  Importuna,  nojosa:  inlerpei- 
lans. antis.  f.  Cic. 

Seccazione.  Il  seccare:  Siccatio*  onis. 
f.  Plin. 

Secchereccio,  sost.  Siccità:  Siccitas, 
alis,  f.  Liv. ■ -arando,  inis,t.  Plaut. 
ariditas*  atis.  f.  Plin. 

Secchereccio,  add.  Quasi  secco:  Semi" 
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siecua,  Pali,  aridulua,  a,  «in,  Catul. 
aubareaeena,  entia.  Vitr. 

Seccheria.  V.  Seccaggine. 

Secchericcio.  V.  Secchereccio. 

Secchezza.  —1—  Qualità  di  ciò  che  è 
secco:  Siccità*,  atta,  f.  Lìt.  aritudo, 
Ma,  f.  Plaut.  ariditaa,  alia.  f.  PUr. 
—2-  per  meuf.  dicesi  di  Discorso,  o 
simile,  troppo  scarso  e  povero:  Sicci' 
taa.  alia,  f.jejunitoa,  alia,  f.  inopia, 
e,  f.  exililas,  alia.  f.  Oc.  —8—  Nelle 
pitture,  sculture,  o  ne'  componimenti 
dicesi  Secchezza  quella  troppo  affet- 
tata diligenza  che  apparisce  usata  dal* 
l'artefice  o  dall'autore  che  il  fa  dare 
■ella  maniera  secca  e  sofìstica:  Rigor, 
tris.  m.  Pliu. 

Secchia.  Vaso  di  rame,  Terrò,  legno  o 
altro,  col  quale  s'attinge  l'acqua:  Si- 
tuici, ce,  f.  naaiterna,  ce.  f.  urna,  ce, 
t.  Plaut.  aitulus,  i.  m.  CaU 

1  Far  come  le  secchie,  diciamo  in  prov. 
dell'Andare  continuamente  attorno,  o 
in  giù  o  in  au:  uttro,  citro  curaare 
non  deaiatcre,  Cic.  sursum,deoraum 
euraitare.  Ter.  flou  dar  bere  a  sec- 
chia; vale  Non  far  un  minimo  ser- 
vigio e  che  non  costa  niente:  ignia 
etccendendi  poteatatem  non  facere. 
Sen.  A  secchie,  posto  avvero,  vale 
Pi  rottamente,  in  gran  copia:  effuse; 
prxter  modum,  Cic.  immodice. 
Flin.  Vien  giù  la  pioggia  a  secchie: 
eadunt  largi  imbres,  Ovid.  immen- 
aum  calo  venti  agmen  aquarum; 
ruit  etthere  toto  tmber  aquam;  in- 
9 cmi nani  auatri  et  denatsaimua  im~ 
ber-,  effuaia  imbribua  atra  tempestaa 
aine  more  currit.  Virg.  Pioveva  a  sec- 
chie: erat  imber  maximua.  Cic.  Ave- 

..  ramo  sempre  pioggia  a  secchie:  ma- 
§noa  et  aaaiduoa  imbrea  habebamua. 
Cic.  Era  piovuto  a  secchie:  muttum 
pluerat.  Plaut. 

Secchiata.  Quanto  tiene  una  secchia» 
Urna,  ce,  f.  si  tu  la,  ce.  f.  Plaut. 

Secchiello,  dim.  di  Secchia:  Urnula, 
m,  f.  Cic.  alleila, a,  f.  Plaut.  hamula, 
CI.  f.  Col. 

Secchio,  propriamente  quel  vaso,  entro 
il  quale  si  raccoglie  il  latte  nel  muti  - 
'}  fere:  Mulctra,  ce,  f.  Virg.  mulctrum, 
ì.  n.  Oraz. 

Secchiolina.  V.  Secchiello. 

Secchione,  accr.  di  Secchia;  secchia 

grande;  Labrum,  i,  n.  Virg.  tacus,  f, 

ni.  Ovid.  piscina,  ce.  f.  Piin. 
Secchità.       )  v  «    .  „„, 
Secchitudinc.  ) V>  S^heMa. 
Seccia.  Stoppia:  Stipula,  ce.  f.  Ovid. 
Secco,  sost.  Siccità,  aridità:  Siccitas, 

alia,  f.  Liv.  aritudo,  inia,  f.  Plaut. 

*uiMas,a(i*.f.Plin. 
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A  secco,  posto  avveri»,  vale  Senza* 
l'ajuto  e  compagnia  dell'  umido-'  ficee* 
Col.  avide.  Vair.  Tirare  le  navi  in 
secco:  subducere  nave*  in  aridum. 
Ces.  Le  navi  sono  in  secco:  roetra  le- 
ntìa aiecum.  Virg.  Rimanere  a  secco, 
\ale  Rasciugarsi  e  rimanere  se  m'ac- 
qua le  cose  die  ne  hanno  bisogno,  e 
son  use  ad  averne;  aiccari,  Lucr.  are- 
scere  ;  exareacere,  Cic.  sic  ce  scere; 
are  fieri.  Piin.  Rimanere,  o  restare  la 
secco,  dicesi  del  Mancar  l'acqua  sotto 
alle  navi,  o  ad  altra  si  mi j  cosa  che  gal- 
leggi: per  vada  hcerere,  Tac.  vado 
sedere,  Ovid.  in  vadis  afflictari.  Ces: 
Dare  in  secco  nel  porto,  vale  Mancare 
ad  una  impresa  in  sul  bel  principio: 
impingerein  porta .  Quint.  Spinger 
le  navi  in  secco:  in  litus  navea  ege- 
rere.  Liv.  Altri  dando  in  secco:  olii 
in  aicco  titore  excepti.  Liv.  Rimanere 
in  secco,  figurat.  vale  Essere  abban- 
donalo: deaeri;  destituì,  Cic.  Rima- 
nere o  restare  in  secco,  si  dice  anche 
del  Mancare  altrui  in  favellando  le  pa- 
role e  i  concetti,  e  si  dice  anche  di 
qualunque  altro  impedimento  che  si 
incontri  in  far  checchessia:  hcerere; 
in  luto  esae;  in  luto  hcerere,  Plaut. 
in  luto  haeaitare,  Ter.  aquam  alieni 
hcerere.  Cic.  Lasciare  in  secco;  vaie 
Abbandonare  altrui  lasciandolo  in  ne- 
cessità o  in  pericolo:  aliquem  dese- 
rere,  destiluere.  Cic.  Anfanare  a  sec- 
co, maniera  proverb.  che  vale  Affati- 
carsi senza  profitto:  lapiderà  verbe- 
rare,  PlauL  laterem  lavare,  Ter.  a- 
rence  mandare  semina.  Ovid.  Di  secco 
in  secco,  posto  avverb.  vale  Improv- 
visamente, inaspettatamente,  senza 
cagione:  improviao;  neeopinato,\QAt. 
inopinato.  Liv.  Annestare  in  sul  sec- 
co, o  Dire  di  secco  in  secco,  vale  En- 
trare in  ragionamenti  diversi  da'  pri- 
mi, e  fuori  di  proposito:  a  proposito 
aberrare.  Cic. 

Secco,  add.  — 1—  Privo  d'umore:  Sic* 
cus ,  aridua ,  Virg.  siccanens,  Col. 
aiccanua,  Piin.  torridua,  a,  nm,  Liv. 
arena,  entia.  Oraz.  —2—  per  similit. 
Mancato,  cessato:  Exhaualua,  Virg. 
flnitua,  a,  um.  Oraz.  —3—  Secco;  ta- 
lora è  contrario  di  Verde:  A  ridus,  a, 
um,  Cic.  arena,  entia.  Virg.  —a— 
si  dice  anche  jper  opposto  a  Umido; 
Molle:  Siccua,  aridua,  a,  um,  Virg. 
arena,  entia.Om. — 5 — agg.di  Vento 
dicesi  di  quel  Vento  che  porta  seccore: 
Serenus,  a,  um.  Plaut.  —6—  Magro: 
Siccua,  Plaut.  aridua,  a,  um,  Ter. 
macer,  era,  crum,  Virg.  strigoaus, 
a.  um.  Liv.  —7—  Secco,  si  dice  anche 
di  Colui  che  e  troppo  misero  o  gretto, 
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o  solistico  nelle  operazioni,  e  si  tras- 
porta anche  alle  operazioni  medesi- 
me: Angustiti,  pusilla*,  jejunus,  a, 
uni.  Cic.  —8—  dicesi  d'opera  stentata, 
o  in  eui  apparisca  soverchia  e  minuta 
diligenza  nello  stile,  o  nella  maniera; 
Sire ns,  Tac.  aridus,  jejunus,  minu- 
titi, a,  um,  exilis,  e,  exsanguis,  e. 
Cic.  —9—  Seccato,  disseccato.-  Sicca- 
tus,  Ovid.  essiccatiti,  cxnauslus, 
Cic.  exustus,  Virg.  assiccatus ,  a, 
«m.  Col.  —10-  Annojato:  Gravata*, 
Tac-  (atigatus,  a,  um.  Petr. 
Rogna  secca,  vale  Rogna,  che  fa 
pochissima  marcia  :  scabies  sicca. 
-Cels.  Tosse  secca,  dicesi  Quella  che 
non  è  accompagnata  da  spurgo:  tussis 
sicca.  Cels.  Danari  secchi,  valgono  Da- 
nari effettivi,  contanti:  numerata, 
prasens  pecunia.  Cic.  Maniera  secca, 
dicesi  dai  pittori  e  scultori  quella  per 
cut  si  contorna  seccamente  senza  al- 
cuna morbidezza:  rigor.  Plin.  Tempo 
secco:  sieri  dies,  Orai.'siccum  calum. 
Plin.  Bocca  secca;  Arida:  siccum  os, 
Virg.  torridum  os.  Lue.  La  secca 
ghiaja:  jefuna  glarea.  Virg.  Il  secco 
lido:  siccum  litus.  Virg.  Prati  secchi: 
prala  retorrida.  Varr.  Campi  secchi: 
arenila  aria.  Virg.  A  molti  pel  freddo 
le  membra  rimasero  secche:  ambusti 
multorum  arlus  vi  (rigori*,  Tac.  Ir- 
rigare il  secco  giardino;  dare,  qua* 
sitiens  eombibat  hortus,  aquas .0 \  id. 
Secco  nello  stile:  strigosus  indicendo. 
Cic.  Parlatore  secco:  orator  aridus, 
cxsuccus.  Quint.  Con  pie  secco,  posto 
avverb.  vale  Seccamente,  asciutta- 
mente: ticce,  Col.  aride.  Varr.  lì  pura  t. 
vale  Senza  considerazione,  senza  esa- 
me: temere;  inconsiderate.  Cic. 

Secco,  avv.  V.  Seccamente. 

Seccomoro.  V.  Sicomoro. 

Seccore.  V.  Secchezza. 

Seccume.  — 1 —  Tutto  quello  che  ha  di 
secco  sugli  arbori,  e  sulle  piante:  Ari- 
dita*,  atis,  f.  Pali,  arida  ramalia, 
ium,  n.  pi.  Ovid.  morlua  ramalia, 
ium.  n.  pi.  Tac.  —2 -Seccumi, si  di- 
cono anche  le  Frutta  che  si  seccano, 
come  fichi,  uva,  ecc.  Arida  /lei, 
orum,  f.  pi.  Cels.  passa  uva,  ce.  f. 
Plaut. 

Secento,  e  Seicento.  Nome  numerale 
che  contiene  sei  centinaia:  Sexcenti, 
ce,  a.  pi.  Plaut. 

Parere  il  secento,  vale  Parer  gran 

cosa:  in  honore  esse.  Tac. 
Secespita,  e  Secispita.  Sorta  di  coltello, 

che  serviva  ne'  sacrifizi  degli  antichi: 

Secespita,  ce.  f.  ver. 
Secessione.  — 1 —  Partenza,  ritirata:  Se- 

cessio,  onis,  f.  discessus,  us,  m.  Cic. 


secessus,  us.  va.  Tac.  —2—  Ammuti- 
namento, ribellione;  Seeessio,  onis,(. 
rebettio,  onis,  f.  Ces.  seditio,  onis,  U 
Cic.  rebetlatio,  otti*,  f.  Tac. 
Secesso.  —1—  Recesso  :  Secessus,  u*t 
ni.  Virg.  recessu*,  us,  m.  Ovid  redu- 
oius,  us,  in. Sen.  secretum,i.  n.  Fedr. 
— t—  Luogo  comodo:  Latrina,  m.  f. 
Plaut. 

Evacuare,  o  ributtare  per  secesso,  • 
simili,  vale  Scaricare  per  la  parte  dei 
sedere:  excerner  e.  Cels. 

Seco,  vale  Con  se:  Sccttm.  Cic. 

Secolare,  sost.  Quegli  che  vive  al  se- 
colo e  non  milita  sotto  religione  clau- 
strale; Laico:  Profanu*,  i.  m.  Virg. 

Secolare,  add.  —1—  Di  secolo,  atte- 
nente a  secolo;  Laico:  Pro(anu*,Or*z. 
taicus,  a,  um.  b.  l.  —2—  Illetterato: 
Itliteratus,  indoctus,  imperitus,  ine- 
ruditus,  a,  um.  Cic.  —3—  Idiota,  igno- 
rante: Ignarus,  imperitus,  indoctus, 
a,  um.  Cic.  — i —  Che  si  fa  di  secolo 
in  secolo,  di  cento  in  cento  anni:  Sa- 
cularis,  e.  Liv.  —6 —  Mondano,  pro- 
fano, contrario  di  Sacro:  Pro(anu*t  «, 
um.  Oraz. 

Secolarescamente.  a  w.  Con  mot 
laresco:  Profane. 

oecoiai  esco,  v.  oecoiare. 

Secoletto.  dim.  e  spregiat.  di 
Misera  mtas,  atis.  f. 

Secolo.  —1— Spazio  di  tempo  composto 
di  cento  anni:  Saculum,  i.  n.  Cic. 
— 2—  diecsi  anche  delle  Quattro  diffe- 
renti età  del  mondo:  Saculum,  i,  n. 
Virg.  cefos,  atis.  f.  Ovid.  —3—  pren- 
desi anche  per  Grande  spazio  di  tempo 
indeterminato:  Saculum,  i,  n.  fm- 
pu*,  oris,  n.  Cic.  atas,  atis,  f.  Orai. 
avum,  i.  n.  Ovid.  —4—  Tutto  il  pro- 
cesso del  tempo:  Saculum,  i,  n.  fem- 
pus,  oris,  n.  atas,  atis,  f.  Cic.  avum, 
i.  n .  Lucr.  — 5—  Il  mondo,  gli  uomini 
e  le  cose  mondane:  Saculum,  i,  n. 
communis  vita,  a,  t.  Cic.  mundus,  i, 
m.  Lue. 

Passare,  o  uscire  di  questo  secolo, 
vale  Morire:  disceder  e  e  vita,  Cic.  na- 
fura?,  natura  concedere,  Sali,  vita 
concedere,  Tac.  mortem,  diem  *u- 
premumobire.  Nep.  Cavar  del  secolo» 
vale  Cavar  di  cervello,  confondere; 
cerebrum  alicui  excutere,  Plaut. 
mentem  alicui  excutere,\MC.  atiquem 
perceltere ,  confondere,  perturbare, 
Cic.  Esser  fuori  del  secolo, o  simile,  va- 
gliono  Aver  perduto  l'intelletto:  apud 
te  non  esse,  Ter.  mente  carere  bona, 
Ovid.  vecordem  esse.  Cic.  Uscir  del 
secolo,  vale  altresì  Meravigliarsi:  sfu- 
rerà; stupesccrc,  obstupescere.  Cic 
Io  son  fuori  del  secolo:  stupidu*  stne 


: 
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unirne  adito*  PI  aut.  ncqueo  miravi 
sali*.  Ter.  Uscii  fuori  del  secolo  per 
quelle  parole:  ili  a  verta  admirari 
satis  non  polui.  Cic.  Un  quadro,  od 
una  statua  ti  fa  uscir  del  secolo:  tabu- 
la,  aut  slgnum  re  stupiditili  delinei. 
,Cic.  Dal  cominciamento  del  secolo: 
a  condito  avo.  Plin.  Nel  secolo  pas- 
sato: apud  sasculum  prius.  Tac.  Per 
i  noi  ti  secoli:  in  multa  sacula.  Oc.'  In 
tutti  i  secoli:  omnibus  oeiis,  Ovid.  in 
omni  ano;  per  omne  eevtim.  Plin.  Da 
tutti  i  secoli  passati;  omnium  semi  to- 
rti ai  memoria.  Cic.  Tutti  i  secoli  av- 
venire: omnium  saculorum  posteri- 
tas.  Oc.  Nei  secoli  avvenire:  in  cevum 
veniens.  Orai.  Per  tutti  i  secoli  av- 
venire: tri  omne  avum.  Ora*.  Nel  no- 
stro secolo:  nostro  avo;  in  nostro 
avo.  Plin.  Eternare  nei  secoli  le  virtù 
d'alcuno:  alternare  virtules  alicujus 
in  twwn.  Oraz.  Ho  vissuto  due  se- 
coli ed  ora  sono  nel  terzo  :  vixi  an- 
noi bis  centum,  nunc  tertia  vivitur 
CBtas.  Ovid.  Che  visse  tre  secoli:  ter 
jeco  funetns.  Oraas.  L'aspro  secolo  al- 
lor  Tarmi  deposte  si  farà  mite;  aspera 
inm  postila  miteseent  sacula  bettis. 
Virg.  Da  prima  fu  il  secolo  d'oro,  poi 
il  secolo  d'argento,  quindi  quello  di 
rame,  per  ultimo  il  secolo  di  ferro: 
aurea  prima  saia  est  atm;  subai 
argentea-  proles\  tertia  post  iltam 
successa  anea  proles,  'de  duro  est 
ultima  ferro.  Ovid. 
Seconda,  sost.  Membrane  nelle  quali 
sta  ravvolto  il  feto  nell'utero:  secan- 
do?, arum.  f.  pi.  Col. 

Andare  a  seconda  de1  fiumi;  Andar 
pel  fiume  alla  seconda,  valgono  Navi- 
gare secondo  la  corrente  delle  acque: 
secando  flamine  iter  facere,  Ccs.  se- 
cundofluvio,  secundoamni  deflucre. 
Virg.  I  fiumi  si  passano  <  o!  l'andar  loro 
a  seconda:  obsequio  tranantur  aquoe. 
Ovid.  Andar  a  seconda  ad  alcuno,  fi- 
gurat.  vale  Andargli  a  versi;  Compia- 
cerlo: secundas  agere,  Sen.  ad  mi 
obseqniì  alicujus  voluntatibus  obse- 
cuudare,  Cic.  obsequium  alicui  tri- 
buere.  Ovid. 
Secondamente,  avv.  Nel  secondo  luogo: 
Secando*  inde,  deinde,  deinceps,  Cic. 
tic  unitimi.  Varr. 

Secondamente  Che.  V.  Secondochè. 

Secondanameme.  V.  Secondamente. 

Secondare.  -— 1—  Segui  lare,  andar  die- 
tro, si  nel  pensare,  sì  nel  parlare,  come 
nel  moto:  Obsequi,  d.  3.  Cic.  sequi,  d. 
3.  prosequi,  d.  a.  Virg.  subsequi,  d.  3. 
Plaut.  — 2 —  Andare  a  seconda:  Pro- 
spere procedere,  n.  3.  ex  sentenzia 
succedere,  n.  3.  prospere  succedere, 


n.  3.  Nep.  prospere  cadere,  n.  8.  Tac. 
—3—  Venire  in  secondo  luogo;  Sequi, 
d.  3.  subsequi,  d.  3.  Cic.  —  i  —  Andare 
a' versi:  Obsecundare,  a.  1.  obsequi, 
d.  3.  subsequi,  d.  3.  servire,  n.  4.  Cic. 
subservire,  n.  ft.  Ter.  indulgere,  n.  9. 
«ts.  seoui,  d.  3.  Tac.  secundas  agere* 
a.  3.  Sen.  .« 
Secondare  la  sua  natura  :  suo  ingenio 
itti.  Plaut.  Secondare  le  proprie  voglie: 
obsequi  animo,  Plaut.  indulgere  a- 
nimo.  Ovid.  Secondare  le  voglie  d'al- 
cuno: obsecundare  voluntatibus  ali- 
cujus. Cic.  Secondare  i  piaceri  d'amo- 
re: obsequi  amori,  Plaut.  amori  in- 
dulgere. Plin.  Secondare  il  parlare  al- 
trui, vale  Accomodarsi  al  parlare  al trui: 
subset- t  ire  alicujus  orationi.  Ter.  O- 
gni  volta  che  secondai  le  sue  voglie» 
sempre  lo  feci  con  molta  rigidezza  :  o- 
mne  meum  obsequium  in  itlum  fuU 
cum  multa  severitate.  Cic  E  le  trombe 
lo  secondano  col  rauco  suono;  ar coque 
assensu  conspirant  cornua  rauco. 
Virg.  Poi- a  favilla  gran  fiamma  seconda: 
parva  scintilla  magnimi  excilat  in- 
cendium.  Curz.  A  ciascuno,  quando 
le  cose  gli  secondano,  fa  mestieri  pen- 
sare ai  casi  av  versi  che  possono  acca- 
dere ti  sapienter coglioni,  qui  tempo- 
ribus  secundis  casus  adoersos  refor- 
midant.  Cic. 

&trÌren,e!  m:  V.  Seconda- 
mente. 

Secondario,  add.  Che  succede  dopo  il 
primo:  Secundarius,  secundus,  a, 
uni.  Cic. 

Secondo,  add.  — S  —  Quello  che  seguita 
iu  ordine  immediatamente  dopo  il 
primo:  Secundus,  secundarius,  a, 
um,  alter,  era,  erum.  Cic.  —2^-  Infe- 
riore: Secundus,  Virg.  secundariust 
a,  um,  inferior,  ius,  minor,  us,  dete- 
rior,  ius,  Cic.  impar,  aris.  Tac.  3  ■ 
Favorevole,  propizio;  Secundus,  pro- 
pitius,  amicus,  a,  um,  Cic.  favens, 
entfc,  Ovid.  prcesens,  entis,  Virg.  fa» 
vorabilis,  e.  Liv. 

Non  aver  secondo,  vale  Non  aver 
pari:  primas  agere,  tenere;  longe 
principem  esse;  principatum  tenere. 
Cic.  Nessuno  è  più  grande  di  lui,  e 
non  ha  simile,  o  secondo:  nil  majut 
generatur  ipso,  nec  viget  quidquam 
simile,  aut  secundum.  Oraz.  A  nul- 
l'altro  secondo  in  valore;  haud  ulti 
virtute  secundus.  Virg.  Seconde  men- 
se, dìconsi  le  Vivande  che  si  portano 
nella  seconda  mandata,  cioè  le  Frutta  i 
secando;  mensa.  Cic.  Minuti  secondi, 
e  Secondi  assolut.  si  dicono  Quelli, 
ognuno  dei  quali  è  la  sessantesima 


Digitized  by  Google 


SF.C 


SED 


parie  del  primo:  horce  ter  millesima, 
et  sexòent esima  pars.  Alla  memoria 
di  Druso  s'ordinaro  gli  onori  di  Ger- 
manico, e  pih  altri,  come  vuole  adula- 
zione seconda:  memoria  Drusi  ca- 
detti, qua:  in  Ge}*manieum  decernun- 
tur ,  pterisque  additi» ,  ut  ferme 
amat  posterior  adulatio.  Tac.  Amare 
alcuno  come  un  secondo  padre:  ali- 
quem  ut  alterum  parentem  diligere. 
Cic.  Fortunato  fanciullo,  or  tu  sarai 
secondo  a  lui:  fortunale  puer,  tu 
nunceris  alter  ab  ilio.  Virg. 
Secondo.  — 1—avv.  Nel  secondo  luogo: 
Secundo,  Cìc.  secundum.  Varr.  — 2— - 
Secondochè.:  Prout,  sicul,  ut,  quem- 
admodum.  tic.  —3 — prep.  Conforme: 
Secundum, Ces.  ad,  eoe,  e.  Cic.  —  4— 
Dopo:  Secundum,  proxime,  post,  po- 
stta,  Cic.  juxta.  Tac.  — 5—  Per,  in 
sigili f.  di  Per  quanto  comporta  l'es- 
sere, o  la  qualità  di  checchessia: 
Prout,  Liv.  ut.  Cic. 
Vivere  secondo  natura:  secundum 
naturavi  vivere.  Ces.  Scrivere  secon- 
do congettura  del  pensare  altrui,  non 
secondo  il  proprio  giudizio:  scribere 
ad  a  tieni  sensus  conjecturam,rnon 
ad  snum  judicium.  Cic.  Essere  ono- 
rato secondo  le  sue  virtù:  omatum 
esse  ex  suis  virtutibus.  Ter.  Abbiamo 
governato  felicemente,  e  secondo  il 
oììo  desiderio:  feliciter,  et  ex  semen- 
tici rempublicam  gessimus.  Cic.  Se- 
condo il  costume?  ex  consuetudine, 
Min.  ex  instUUto,  Liv.  de  more.  Cic. 
Secondo  le  facoltà;  prò  facultatibus. 
Nep.  Secondo  il  suo  potere:  prò  vi- 
ribus;  prò  suis  opibus.  Cic.  Secondo 
le  ricchezze  di  ciascuno:  prò  cujusquc 
fiabitu  pecuniarum.  Liv.  Secondo  il 
tempo;  prò  ratione  temporis.  Cic. 
Secondo  il  tempo  d'allora  :  ut  tempo- 
ribus itlis.  Cic.  Secondo  i  tempi  nostri: 
ut  apud  nos.  Cic.  Secondo  uomo  ro- 
mano: ut  in  homine  romano.  Cic.  Se- 
condo tempi  cosi  miseri,  sto  non  mal 
volontien  in  citta:  ut  in  his  malis  in 
urbe  sum  non  invitus.  Cic.  Io  mi  so- 
stengo, secondo  repubblica  oppressa, 
senta  viltà;  secondo  uomo  che  tanto  fe- 
ce, con  poca  fortezza:  me  tueor,  ut  op- 
pressi* rebus  non  demisse;  ut  tanlis 
rebus  gestis,  parum  fortiter.  Cic. 
Secondochè.  avv.  Conforme  a  che:  Pro- 
ut,  sieut,  ut,  quemadmodum.  Cic. 
Secondogenito.  Figliuolo  nato  imme- 
diatamente dopo  il  primo:  Secundo 
loco  genitus,  a,  um. 
Secreta.  V.  Segreta. 
Secretamente.  V.  Segretamente. 
Secretano.  V.  Intrìnseco. 
Secretano.  V.  Segretario. 


Secreto,  sosu  V.  Segreto,  sost. 

Secreto,  add.  V.  Segreto,  add. 

Secrezione.  Cosi  chiamasi  dai  Medici  La 
separazione  di  un  nuovo  umore  dai 
sangue;  Secrctio,  qnis.  (.  Cic. 

Seculare.  sost.  V.  Secolare,  sost. 

Seculare.  add.  V.  Secolare,  add. 

Seculo.  V.  Secolo. 

Scemamente.  V.  Sicuramente. 

Serramento.)  y  Sicurerza 

Securanza.     )  y'  ™CXiTe11*' 

Securare.  V.  Assicurare. 

Secure.  V.  Scure. 

Securità,  e  Secuttà.  V.  Sicurtà. 

Securo.  V.  Sicuro. 

Secutore.  V.  Seguitatore. 

Seduzione.  V.  Esecuzione. 

Sed.  V.  Se. 

Sedano.  Specie  di  eibaggio:  Apium,  ii. 
n.  Plin. 

Sedare.  Quietare:  Sedare,  a.  1.  tran- 
quillare, a.  1.  Cic.  placare,  a.  1.  pa- 
care, a.  1»  camponere,  a.  3.  mollire, 
a.  4.  Virg.  pacificare,  a.  1.  Sen.  mul- 
cere>  a.  2.  remulcere,  a.  2.  Stai. 

Sedatarnente.  avv.  Quietamente:  Seda- 
te, quiete,  tranquille,  placate.  Cic. 

Sedativo,  add.  aggiunto  di  Rimedio  , 
vale  Calmante,  sedante:  Sedans,  antis. 
Fcdr.  v 

Sedato,  add.  da  Sedare;  Quietato:  Se- 
datus,  tranquìllalns,  placatus,  pa- 
catus,  quietili,  tranquitlus,  a,  um. 
Cic. 

Sedatore,  verbal.  masc.  Che, o  Chi  seda": 
Pacai  or,  oris,  m.  Sen.  placans,  antis, 
«i.  Val.  Flacc.  sedans,  antis.  m.  Fedr. 

Sedatrice.  femm.  di  Sedatore;  Colei  che 
seda  :  Sedans,  antis,  f.  Fédr.  placante 
antis.  f.  Val.  Flacc. 

Sede.  — t—  Sedia:  Scdes,  is,  f.  sella, 
ce,  f.  Cic.  sedile,  is.  n.  Virg.  —2— 
per  metaf.  Stanza,  dimora,  luogo  dove 
certe  cose  principalmente  riseggono, 
o  dominano  :  Sedes,  is,  f.  regio,  onis, 
f.  Ces.  domus,  us,  f.  Virg.  domicitium, 
ii.  n.  Cic. 

Sede  celeste,  o  superna,  vale  Para- 
diso: valium,  Oraz.  beatorum  sedes; 
beata;  piorum  sedes.  Cic.  Noi  a  cui 
prometti  la  sede  celeste:  nos  quibus 
cali  annuis  arcem.  Virg.  Sedi  degli 
argomenti;  sono  quei  Fonti  dai  quali 
gli  oratori  possono  trarre  gli  argo- 
menti pe' loro  discorsi:  topica;  loci 
communes.  Cic.  Eolia,  sede  de'  venti  : 
jRolia  patria  nimborum.  Virg.  Città 
stata  per  tanto  tempo  sede  d'impero: 
urbs  multos  dominata  per  annos. 
Virg.  Città  sede  di  Governo:  urbs  ca- 
put regni.  Plin.  1  quali  non  poterono 
conseguire  la  prima  sede  della  città: 
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qui  in  aummum  loeum  civitatis  non 

potuerunt  ascendere.  Cic. 
Sedecimo'  V.  Sedicesimo. 
Sedentario,  add.  si  dice  di  Chi  siede 

molto,  e  poco  s'adopera  negli  esercizii 

del  corpo:  Sedentarius,  Plaut.  sciiti- 

larius,  a,  um.  Liv. 

Sedere.  —1—  Riposarsi,  posando  le  na- 
tiche su  qualche  cosa  :  Sedere,  n.  2 
ossidare,  n.  2.  assidére,  n.  3.  consi- 
dera n.  3.  residue,  n.  2.  Cic.  resi- 
dère,  n.  3.  insidie,  n.  3.  Virg.  fatti* 
dire,  n.  2.  Ovid.  — 2—  semplicemenie 
Stare,  dimorare  :  Sedere,  n.  2.  consi- 
dere,  n.  3.  morari,  d.  1.  eommorari, 
d.  1.  permanere,  n.  2.  mk,  n.  anom. 
Cic.  rendere*  n.  2.  Virg.  manere,  n. 
2.  Ces.  —3-^  figurat.  Star  fisso  in  cuore, 
in  mente:  Sedere,  n.  2.  Ovid.  insidere, 
n.  2.  hnrere,  D.  2.  inharere,  n.  2. 
inhceì  escere,  n.  3.  Cic.  fnsidère,  n.  3. 
Quint.  —4 —  dicesi  di  Città,  e  simili,  e 
vale  Essere  collocato,  fabbricato,  si- 
tuato: Sedere,  n.  2.  Sii.  jacere,  n.  2. 
jftum  ««e,  n.  anom.  Nep.  —3—  Re- 
gnare, e  dicesi  più  comunemente  dei 
Papi  :  Regnare,  n.  1 .  regnimi  obtine- 
re*  n.  2.  Cic. 
Porsi  a  sedere,  figurat.  vale  Prender 

3niete:  quietem  capere;  quieti  se 
are,  Ces.  ad  quietem  se  conferre, 
Sfet.  quiescere.  Cic.  Sedere  a  mensa, 
vale  Stare  a  tavola  :  mensa  considere; 
epulis  accumbere,  Virg.  mensa!  dis- 
cumbere.  sta?..  Sedere  prò  tribunali, 
sedere  a  scranna ,  sedere  a  banca;  vai 
gono  Sedere  in  luogo  eminente,  e  su- 
periore agli  altri,  per  giudicare,  deri- 
dere, o  comandare:  judicem  sedere; 
judicem  considere,  Cic.  sedere  prò 
tribunali.  Plin.  Sedere  in  sulla  ruota, 
figurat.  vale  Essere  nel  maggior  colmo 
della  fortuna:  optima  fortuna,  pro- 
spero fiatu  fortuna  itti.  Cic.  Mettere 
a  sedere  alcune,  figurat.  vale  Deporlo 
di  carica,  o  simile:  magistrati!  ali- 
quem  deponcre,  Ces.  magislratum 
alicui  abrogare.  Cic.  Sedere  a  gambe 
larghe,  figurat.  dicesi  di  Chi  vive  spen- 
sierato, e  in  pigrizia  :  compressis  ma- 
nibus  sedere,  Liv.  otio  tabescere;  in 
otio  langucscerc,  vivere,  Cic.  segue 
otium  trahere.  Tac.  EkK  fosse  di- 
spensato dalP  esser  seduto  ne*  venti , 
d'esser  magistrato  dc'venti:  ipac  ma- 
ture capessendi  riginliviratus,  sol- 
veretur.  Tac.  Sedere  vicino  ad  alcuno: 
sedere  ad  latvs  alieujns;  Cic.  proxi- 
mum  ab  aliqno  sedere.  Ovid.  Sedere 
al  fuoco:  ante  forum  considere.  Ovid. 
Far  sedere  alcuno:  locare  aliquem 
sede.  Virg.  Far  sedere  alcuno  sulla 


molle  erbetta:  gramineo  sedili  alt* 
quem  locare.  Virg. 

Sedere,  sost.  —1—  L'atto  del  sedere: 
Sessio,  onis,  f.  Cic.  sessus,  us.  m- 
Apul.  —  2—  Sedia  :  Sedes,  is,  f.  sella, 
a,  f.  sessio,  onis,  f.  Cic.  sedile,  is.  a. 
Virg.  —3—  Culo,  o  natiche:  Sedes,  is, 
f.  Plin.  culus,  i,  m.  Catul.  anus,  i,  m. 
Cic.  nates,  ium.  f.  pi.  Giov. 

Sedia. —1— Arnese  da  sedervi  sopra: 
Sedes,  is,  f.  scila,  a,  f.  Cic.  sedile,  is, 
n.  Virg.  subsellium,  ii,  n.  Svet.  so- 
ffimi, ii.  n.  Cels.  —2—  Residenza  dei 
principi:  Sedes,  is.  f.  Cic  -3— Pos- 
sesso del  principato:  Hcgnum,  i,  n. 
principatus,  us.  m.  Cic.  —4 —  Resi- 
denza de'  magistrati,  o  il  luogo  dove 
tengono  ragione:  Curia,  a,  f.  forum, 
i.  n.  Cic.  — &—  figurat.  si  dice  di  Qua- 
lunquc  luogo  dove  uno  dimora  :  Sedes, 
is,  f.  regio,  onis,  f.  Ces.  domicilium, 
ti.  n.  Cic.  — 6—  si  dice  anche  il  Luogo 
dove  principalmente  risiedono,  o  do- 
minano certe  cose  :  Scdes,  is,  f.  Cic. 
domus,  us.  f.  Virg. 
Trarre  alcuno  giù  di  sedia;  di  Carica: 
loco  aliquem  dimoverc.  Cic. 

Sedicesimo.  Nome  numerale  ordinativo; 
Sestodecimo  :  Sextusdecimus,  a,  um. 
Tac. 

Sedici.  Nome  numerale  composto  di  sei 

e  dieci  :  Sexdecim,  Ter.  decem  et  sex, 

Cic.  se n ideili,  ce,  a.  Liv. 
Sediciangolare.  add.  Di  sedici  angoli, 

che  ha  sedici  angoli:  Sexdecim  angu- 

los  habens,  entis. 

Sedile.  Sedia  rozza,  e  senza  artificio: 
Sedile,  is,  n.  Virg.  sessibulum,  i.  n. 
Plaut. 

Sedimento.  Fondata,  posatura:  Fax, 
fcecis,  f.  Oraz.  retrimentum,  i,  n. 
Varr.  crassamen,  inis,  n.  Col.  subsi" 
dentia,  a.  f.  Vitr. 
Sedimentoso,  add.  Che  fa  sedimento: 

Fcecosus,  a,  um.  Col. 
Sedio.  V.  Seggio. 

Seditore,  verbal.  masc.  Colui  che  siede: 
Sessor,  oris,  m.  Oraz.  sedens,  entit. 

in.  Cic. 

Seditura.  Parte  con  che  l'uomo  si  siede: 
Sedes,  is,  f.  PUn.  anus,  i,  m.  Cic.  cu- 
lus, i.  ni.  Catul. 

Sedizione.  —  1  —  Sollevazione  di  una 
parte  del  popolo  contro  l'altra,  o  dei 
sudditi  contro  il  sovrano  :  Seditio, 
onis,  f.  tumultui,  us,  ni.  Cic.  rebellio, 
onis,  f.  Ces.  rebellium,  ii,  n.  motus, 
us,  m.  Liv.  rebellatio,  onis.  t.  Tac. 
— 2 —  figurat.  si  usa  dai  medici  per 
Sconvolgimento,  scompiglio:  Tumut- 
tus,  us.  m.  Oraz. 

Fare  una  sedizione:  scdilionem  exci- 
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tara,  Liv.  con  rifare -,  fommoiire , 
con  flore ,  facete,  Cic.  morire,  VelleJ. 
mi'icere,  concirt.  Tac.  Scoppiare  una 
sedizione:  seditionem  oriri,  Ces.  se- 
ditionem (.ir.  Calmare,  spegnere 
ana  sedizione:  seditionem  sedare,  Cic. 
estinguere,  Giusi,  coercerc,  compe- 
scere,  opprimere,  comprimere.  Tac. 
La  sedizione  si  calma:  deflagrai  se- 
ditto.  Tac.  La  sedi/ ione  cresce:  gtiscit 
seditio.  Liv. 

Sediziosamente.  avv.Con  sedizione,  tu- 
multuosamente: Aerii /tn.te,  Cic.  tumul- 
tuosa, Ces.  per  seditionem.  Tac. 

Sedizioso  add.  Che  induce  sedizione, 
che  cagiona  sedizioni  :  Seditiosus,  tur- 
bulentus,  Cic.  tumnltuosus,  Lìt.  tur- 
Uidits.  a,  um.  Tac. 

Sedotto,  add.  da  Sedurre.*  Deceptus, 
Virg.  deductus,  Ces.  in  fraudem  con- 
jectus,  inductus,  a,  um.  Cic. 

Seducere.  V.  Sedurre. 

Seducimento.  V.  Seduzione. 

Sedulità.  Diligenza,  accuratezza,  esat- 
terza :  Scdulitas,  atis,  f.  diligentia, 
ce.  f.  Cic. 

Sedurre.  Distorre  altrui  con  inganno 
dal  bene  e  tirarlo  al  male:  Dcciperc, 
a.  3.  Oraz.  inducere,  a.  3.  eorrum- 
pere,  a.  3.  depravare,  a.  1.  Cic. 

Seduttore,  vcrbal.  masc.  Che  seduce: 
Corruptoi\  oris.  ita.  Cic. 

Seduttorio.  add.  Che  seduce:  Corrum- 
pen$,  enti».  Claud. 

Seduttrice,  femm.  di  Seduttore;  Che  s 
duce:  Corruptrix,  icis.  f.  Cic. 

Seduzione.  11  sedurre:  Depravano, 
onis,  r.  corruptela,  ce.  f.  Cic. 

Sega.  — 1—  Istrutnento  per  lo  piti  di 
ferro  dentato,  col  quale  si  dividono  i 
legni,  e  simili  :  Serra,  re,  f.  Virg.  la- 
mina, ce.  f.  Sen.  —2 —  Sorta  d'imposi 
xionc:  Vectigal,  alis,  n.  tributum,  i. 
n.  Cic. 

Sega  da  pietre,  dicesi  uno  Strumento 
simile  alla  sega  da  legno,  ma  senza 
denti,  con  cui  si  segano  le  pietre  : 
serra.  Plìn. 

Segabile,  add.  Atto  ad  essere  segato: 

Sedili*,  e,  serrabilis,  e,  Plin.  seca- 

biUs,  e.  Auson. 
Segace.  V.  Sagace. 
Segacemente.  V.  Sagacemente. 
Segacità.  V.  Sagacità. 
Segale,  e  Segola.  Specie  di  biada  più 

minuta,  più  lunga,  e  di  color  più  fosco 

che  il  grano:  Secate,  is.  n.  Plin. 
Segaligno,  add.  Di  complessione  adusta, 

non  atto  ad  ingrassare:  Siccus,  Catul. 

aridus,  Ter.  cj^uccms,  a,  wm.  Sen. 
Segalone.  Sorta  di  mergo,  o  marangone: 

Mergus,  L  m.  Virg. 
Segamento.  —1—11  segare  :  Sectio, 


onis,  f.  deseetio,  onis,(.  sectura,  ce,  f. 
segmentum,  i.  n.  Plin.  — t — In  ter  se- 
gnmento:  Interseclio,  onis.  f.  Vitr. 
Segare.  —1—  Recidere  con  sega  :  Seca- 
re, a.  1  Oraz .  serra  secare.,  a.  1.  Varr. 
serra  precidere,  a.  3.  Col.  —1— In- 
crociare, intersecare:  Secare,  a.  1. 
Plin.  intersecare,  a.  1.  decussare,  a. 
1.  Cic.  —3—  parlandosi  di  Biade,  vaia 
Mietere:  Secare,  a.  1.  Ces.  desecare, 
a.  1.  Col.  inetere,  a.  3.  Prop.  deme- 
tere,  a.  3.  Cic.  emetere,  a.  3.  Oraz. 
—4—  parlandosi  di  Prati,  c  simili,  vale 
Tagliare  colla  Talee  fienaja  l'erba  i  ha 
hanno  prodotta:  Secare,  a.  I.  Viig. 
desecare,  a.  1.  Col.  falce  subsecare, 
a.  !.  Varr.  —5—  Tagliare  semplice- 
mente: Secare,  a.  1.  Plaut.  resecare, 
a.  1.  Virg.  desecare,  a.  1.  recidere, 
a.  .1.  Ovid.  amputare,  a.  1.  caldere» 
a.  3.  Cic.  —6—  per  similit.  si  dice  del 
Camminar  delle  navi  sopra  l'acqua  ; 
Solcare:  Secare,  a.  1.  sulcare,  a.  1. 
Virg.  scindere,  a.  3.  Ovid.  proscin" 
dere,  a.  3.  Catul.  flndere,  a.  3.  Prop. 
~7—  si  dice  anche  degli  Uccelli,  che 
volando  fendono  l'aria:  Secare,  a.  1. 
radere,  a.  3.  Virg.  flndere,  a.  3.  Ovid. 
Segare  le  biade  :  segeles  desecare* 
Col.  Segare  le  biade  già  mature  :  ma- 
turis  falcem  supponere  aristis.  Virg. 
Segarsi  le  vene  :  venas  exsolvere,  a- 
perire,  abscindere,  interscindere , 
abrumpere,  Tac.  venam  secare.  Svet. 
Segar  la  gorgiera  ad  alcuno:  co  II  uni 
aliati  secare,  Cic.  resecare.  Sen. 
Segaticcio.  add.  Buono  e  acconcio  per 
essere  segato:  Sectilis,  e,  Ovid.  sectt- 
rus,  a,  um.  Col. 
Segato,  add.  da  Segare:  Seclus,  Orar. 
desectus,  a,  um.  Liv, 
Segatore,  vcrbal.  masc.  Che  sega  :  Se- 
ctor,  oris,  m.  Plaut.  prista,  ce.  m. 
Plin. 

Segatura.  —1— Quella  parte  del  legno, 
che  ridotta  quasi  in  polvere  casca  in 
terra  in  segando:  Scobs,  scobis,  f.  Co!. 
serrago,  inis.  f.  Cel.  Aurei.  —  2—  La 
fessura,  e  divisione  che  fa  la  sega: 
SeiTatura,  ce.  f.  Pali.  —3-  Mietitura  : 
Messio,  onis,  f.  Varr.  messis,  is.  t. 
Virg.  —4— 11  tempo  nel  quale  si  sega, 
e  si  miete  :  Messis,  is.  f.  Virg. 
Seggenza.  V.  Sedia. 

Seggetta.  —1—  Seggiola  portatile  con 
due  stanghe:  Sella,  ce,  f.  sellula,  ce,  f. 
Tac.  gestatorium,  ii,  n.  gestatoria  sel- 
la, ce.  f.Svet.  —  2—  Sorta  di  sedia  per 
uso  d'andar  del  corpo:  Pertusa  sella, 
as.  f.  Cat.  —3—  Piccola  sedia  sempli- 
cemente: Sedccula ,  ce.  f  Cic. 
Seggettiere.  Portautino:  Lecticai'lui, 
li.  m-  Cic. 
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Seggiola.  —1—  Sedia,  scranna:  Sedes, 
is,  f.  setta,  «,  f.  Cic.  sedile*  is.  n. 
Virg. —2— Seggiola  da  portare:  Sella, 
ce,  E  selluta,  ce,  f.  Tac.  gestatorium, 
ii,  n.  gestatoria,  ce.  f.  Svet. 

Seggiolaccia.  peggiorat.  di  Seggiola: 
Rude  sedile,  is.  n. 

Seggioletta.  )  pjCCOia 

Seggiolina.  e  Seggiolino.  )  "ccoia  se* 
gioia:  Sedecula,  ce.  f.  Cic. 

Seggiolo.  V.  Uggiola. 

Seggiolone.  Seggiola  grande:  Cathedra, 
ce,  f.  Oraz.  bisellium,  ii.  n.  Varr. 

Seghetta.  —1—  diro,  di  Sega:  Serrala, 
ce.  f.  Cic.  — 2—  Strumento  dentato  di 
ferro  che  si  pone  sul  naso  ai  cavalli 
per  domarli:  Asperrimum  lupatum, 
i,  n.  Virg.  camus,  i.  m.  b.  L. 

Segmento.  V.  Semmento. 

Segnacaso  Parola  monosillaba  indecli- 
nabile ritrovata  per  supplire  al  difetto 
d'alcuni  casi:  Casuum  index,  icis,  m. 
nota,  ce.  f. 

Segnaccento.  Piccolo  frego  che  segna 
Paecento:  Apcx,  icis.  m.  Quint. 

Segnacchio.  )  v  c~anfì  . 

Segnacolo.  fy'  ™%no- 

Segnalane,  astr.  di  Segnalato;  Eccel- 
lènza: Exccllcìitia,  02,  f.  prcestantia, 
<*,  f.  virtus,  utis.  f.  Cic. 

Segnalare.  —1—  Render  famoso,  far 
segnalato,  illustrare:  Illustrare,  a.  1. 
riabilitare,  a.  1.  decorare,  a.  1.  cele- 
brare,  a.  1.  Cic.  dorare,  a.  f,  Oraz. 
—2—  n.  pass.  Rendersi  illustre,  o  se- 
gnalato: Clarescere,  n.  3.  Tac.  glo- 
riarli consequl,  d.  3.  acquircre,  a.  3. 
Cic.  famam  consequi,  d.  3.  Plin. 
Segnalare  alcuno:  aliquem  prcedica- 
re,  celebrare,  Cic.  famam  alicui  fa' 
cere,  Quint.  proferre  quempiam  ad 
famam.  Tac.  Deisderavala  guerra  do- 
ve il  valor  può  segnalarsi:  bellum  exo- 
ptabat  ubi  virtus  enitescere  potest. 
Sali.  Segnalarsi  grandemente  in  qual- 
che cosa:  maximam  laudem  ex  re 
aliqua  sibi  parere.  Cic. 

Segnalatamente,  avv.  —1— Principal- 
mente, particolarmente,  propriamen- 
te: Spedalini,  preccipue,  prcescrtim, 
Cic.  pcculiarifcr,  Plin.  speciali  ter. 
Col.  — 2—  Segnatamente,  espressa- 
mente: Significanter ,  aperte,  ex- 
presse,  Cic.  nominatim,  Nep.  expres- 
sim.  Cod. 

Segnalato,  add. — 1— Notabile,  degno 
che  vi  si  ponga  mente:  Insignis,  e, 
Liv.  notabilis,  c,  Plin.  nutandus,  Cic. 
signandus,  a,  um.  Marz.  —2 —  Egre- 
gio, eccellente  nel  suo  genere:  Excel- 
in'* ,  enfi*  ,  prcesiaus,  untis,  egre- 
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gius,  eximius,  a,  um.  Cic.  —3— spar- 
landosi di  Persona,  vaie  Egregio,  il- 
lustre, nohile,  cospicuo:  illustris,  e, 
nobilis,  e,  inclytus,  conspicuus,  qlo- 
riosus,  clarus,  spectalus,  a,  um. 
Cic. 

Segnale,  t-1  —  Segno,  contrassegno: 
Signum,  i,  n.  Virg.  nota,  ce,  f.  Cic. 
insigne,  is.  n.  Ces.  —2—  Ciascuna  co- 
stellazione che  si  trova  nello  zodiaco 
o  vicino  ad  esso,  ed  anche  ciascuna 
delle  dodici  parti,  nelle  quali  si  divide 
l'ellittica:  Signum,  i,  n.  Ovid.  sidus, 
cris,  n.  Cic.  astrum,  i.s.  Virg.— 3— 
Insegna:  Signum,  i,  n.  vexillum,  i. 
n.  Cic.  —4 —  Aspetto,  sembianza:  A- 
speclus,  us,  m.  Nep.  facies,  ei,  f.  Tac. 
figura,  ne,  f.  Cic.  specics,  ei.  f.  Plaut. 
— 5—  Augni  io:  Signum,  i,  n.  augu- 
rium,  ii,  n.  auspicium,  ii,  n.  Cic. 
omen,  inis.  n.  Virg. 

Segnaletto.   )  Piccolo  segnale:  \otula, 

Segnaluzzo.  )  w.  f.  Capell. 

Segnare.  —  1  —  Contrassegnare,  far 
qualche  segno,  notare:  Signare,  a.  1: 
cxsiqnare,  a.  1.  Plaut.  designare,  a. 
1.  notare,  a.  1.  nutam  appona%e,  a. 
3.  Cic  signum  imprimere,  a.  3. Virg. 
no tatn  imponet  e ,  a.  3.  Col .  —2—  fi- 
gurat.  Significare,  dimostrare  per  se-i 
gno:  Signare,  a.  1.  significare,  a.  I. 
notare,  a.  I.  designare,  j.  1.  osten- 
ilare,  a.  3.  declorare,  a.  1.  Ctei^ji. 
Notare  le  misure  di  qualunque  sorta, 
contrassegnandole  per  giuste  con 
piombo,  fuoco  o  simili:  Signare,  a.  I. 
Cic  notare,  a.  1 .  Col.  —5—  Far  segno 
di  croce,  dar  la  benedizione:  Signo- 
re, a.  I.  benedictionem  impertiri, 
d.  U.  t.  e.  —5—  n.  pass.  Farsi  il  se- 
gno della  croce:  Signo  cruci»  se  mu- 
nire, a.  4.  t.  e.  — 6—  Maravigliarsi 
o  farsi  il  segno  della  croce  per  ma- 
raviglia: Mirari,  d.  1.  stupcre,  n.  2. 
stupcscere,  n.  3,  obstupescere,  n.  3. 
Cic.  —7—  Prendere  la  mira,  mirare: 
Collineare,  a.  1.  Geli.  —8—  Cogliere, 
ferire:  Collineare,  a.  1.  Cic.  (cerei 
a.  3.  Caiul.  ferire,  a.  U.  Sali,  per- 
cutere,  a.  3.  Ovid.  —9—  Scrivere 
il  proprio  nome  sotto  un  contratto, 
una  lettera,  supplica,  o  simile,  affine 
di  confermare  e  rendere  valevole  ciò 
che  vi  si  contiene:  Subscribere,  a. 
3.  Cic.  subsignare,  a.  1.  Plin.  — 10 — 
Cavar  sangue,  salassare:  Sanguincm 
ext ratiere,  a. 3.  Plin.  detrahere,a.  3. 
Col.  venam  ferire,  a.  A.  Virg.  inci- 
dere,*. 3.  Cels. 

Segnare  i  confini:  fines  terminare, 
Cic.  fines  dirigere,  Liv.  terminospo- 
ncre.  Tac.  Segnare  il  circuito  delle 
mura  coli*  aratro:  moenia  signare  a- 
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ratro.  Ovid.  Segnare  con  fermo  piede 
il  terreno:  pede  cerio  humum  se- 
gnare. Ora?..  Segnarsi  alcunché  nella 
memoria:  aliquid  memoria:  manda- 
re, memoria  custodire,  compierti, 
comprefi  cadere-,  aliquid  animo  im- 
primere. Cic.  Segnare  un  giorno  con 
manca  pietra;  dtem  numerare  me- 
livi'e  lapillo.  Pers.  I  Galli  segnano  il 
tempo  non  eoi  numero  de'  giorni,  ma 
delle  nutij:  Calli  tetnporis  spatia  non 
numero  diet  imi,  sed  noctium  finiunt. 
Ces.  Essendo  ogni  anno  segnato  da 
morii  o  da  stragi:  cum  omnis  annus 
funeribus  et  cladibua  insigniretur, 
Tac.  Segnare  prima:  pva;signare.C*L 
Segnare  intorno:  circuw signare. P&\1. 

Segnatamente,  avv.  —  1—  Con  segno: 
Siatmt;\drsi(j}iait\<A-\\.—2—Y.*vres- 
samen  te.-  Significante*',  aperte,  es- 
presse, Cic.  nominatim ,  Nep.  expres- 
iim.  Cod.  —3—  Appositamente,  a  po- 
sta: Consulto,  cogitato,  data  opera, 
dedita  opera.  Cic. 

Segnato,  add.  da  Segnare;  Contrasse 
gnato,  notato:  Signotus,  notatila,  de- 
uotatus,  disi  ina  ut,  insigni/us,  in- 
xct  iptus,  Cic.  designatus.  Sen.  exsi- 
gnalus.  Li v.  scriptus,  a,  uni.  Ovid. 

Segnalare,  .vernai,  masc.  Che  segna, 
che  indica,  ebe  accenna:  Index,  irta, 
in.  Cic.  sin  mais,  anlis,  ni.  Ovid.  no- 
tans,  anlis.  m  Oraa. 

Senatrice,  femm.  di  Segnatore:  ///- 
itex,  iris,  f.  Cic.  signans,  anlis,  t. 
Ovid.  notans,  autis.  f.  Orai. 

Segnatura.  Segno  ;  cosi  dicono  i  natu- 
ralisti la  so  uiiglianza  d'una  pianta  con 

«u  alche  altra  cosa:  Similitudo,inia.L 
Un. 

Seg netto,  di m.  di  Segno;  Piccolo  segno: 
JVotula,  ce.  f.  Capei. 

Segno.  —1—  Quello  che  all'  offerir  se 
medesimo  ai  sensi  dà  indizio  d'un'altra 
cosa:  Signum,  i,  «.  nota,  m,  f.  indi' 
cium,  ii,  n.  argumemum,  i,  n.  signi- 
ficano, onis.  f.  Cic.  —2—  Contrasse- 
gno: Signum,  i,  n.  Virg.  nota,  a?.  (. 
sym  bobini,  i,  n,  symbolus,  i.  m.  Plin. 
— 3 —  Figura  impressa,  sigillo;  Si' 
gnum.  i,  n.  sigitlum,  i,  u.  Cic.  sym- 
bolus, i.  ni.  Plaut.  —  o—  Miracolo: 
Miraculum,  »,  n.  prodigium,  ii,  n. 
ostentum,  i,  n.  portentum,  i.  n.  Cic. 
-  —5 —  Costellazione:  Signum,  i,  n. 
Ovid.  sitiu*.  eris,  n.  Cic.  astrum,  i. 
ii.  Virg.  —6 —  Cenno  ;  Niitus,  ut, 
m.  Virg.  nota,  03,  f.  Ovid.  signi- 
ficai ii>,  onis.  f.  Cic.  —7—  Volere,  ar- 
ti n  io:  Rutus,  us,  in.  arbilrium,  ii, 
n.  volunlas,  atis,  f.  Cic.  arbitratua, 
uà.  ro.  Plaut.  —8-*  Insegna:  Signum, 
i,  u.  vouttum,  i.  n.  Cic.  —9—  Vesti- 


gio, orma:  Signum,  i,  n.  trstiginm, 

ti,  n.  no/a,  cf.  f.  Cic— 10—  Bersaglio: 
Scopus,  i.  m.  Cic.  —11—  Termine 
prefisso:  Tcrminus,  i,  m .  /ini.t,  t'.s,  m. 
proposi/urn,  t,  n,  Cic.  —12—  Mac- 
chia, livido,  rossore,  cicatrice  o  altra 
Mimi  sorta  di  vestigi):  Nota,  or,  f. 
effarrto,  frfe,  f.  plaga,  a,  f.  Cic.  ma- 
tfu/a,  a.  f.  Plaut.  — 15—  Statua,  o  al- 
tro lavoro  di  scultura:  Signum,  1,  n. 
statua,  a?,  f  Cic.  simulacrum,  i.  n. 
Tae.  —14—  Pittura ,  o  disegno:  Ta- 
bula,  ai-  f.  Cic. 

Condurre  a  segno,  vale  Mandare  ad 
effetto;  aliquid  ad  exitum  adda  cere, 
Cic-  rei  caritum  imponcre.  Liv.  Fare 
il  segno  della  croce,  vale  Segnare,  be- 
nedire: benedicere; signo  crucis  mu- 
nire. Ti  b.  Farsi  il  segno  della  croce, 
figurai,  vale  Maravigliarsi:  mirari; 
sin  pere:  stupescere;  obstupescere. 
Cic.  Fara  stare  a  segno,  tenere  a  se- 
gno, vale  Costringere  a  obbedire:  ali- 
quem  in  officio  continere,  Ces.  refC- 
itere.Cic.  Qual  difficoltà  avvidi  tenere 
a  segno  coloro  che  governi,  quando 
tu  tenga  a  segno  te  medesimo?  quid 
est  negotii continere  eoa,  quibuspr^- 
sis,  ai  te  ipse  contineasl  Cic.  Ridurre 
•I  seguo,  vale  Ridurre  all'obbedienza, 
alFesser  di  prima:  aliga  e  m  ad  offieium 
reducere,  Nep.  atiquem  ad  frugem 
cor  rigete,  eompcllere.  Plaut.  Tor- 
nare a  segno,  vale  Far  senno;  resi- 
piscere,  Liv.  resipere;  ad  bonam 
frugem  se  recipere,  Cic  ad  offlcium 
redire.  Nep.  Le  legioni,  sedotte  da 
pochi ,  non  esser  passate  oltre  alle 

parole,  e  le  grida,  e  tosto  sarieno 
tornate  a  segno:  legione*,  paucia  se- 
di t  io  ros  auc  tori  bus,  non  uttra  verbo 
ac  voces  et*raase,  et  brevi  in  officio 
fore.  Tac.  Dare,  o  trarre  nel  segno, 
vale  Colpire  nel  bersaglio,  imberciare: 
collineare,  Cic.  ictu  certo  destinata 
ferire.  Cura,  per  melar,  vagliono  Ap- 
porsi,  pigliare  il  nerbo  della  cosa;  ani 
rem  tangere,  Plaut.  rem  ipsam  pit- 
tare. Ter.  Come  dai  nel  segno!  reclam 
ut  inai as -viaml  Plaut.  Tirare  ad  uno 
stesso  segno,  Aver  di  mira  uno  stesso 
vantaggio:  eandem  utilitatem  fovere. 
Tac.  Dare  il  segno  di  cantare;  aignnm 
confondi  dare.  Cic  Dare  il  segno 
della  battaglia:  sigua  canere  jubere. 
Sali.  Dar  segno  con  fumate:  signifìca- 

tionem  fumo  facci  e >  Ces.  Presero  a 
dar  segno  ai  Romani  della  Tuga:  si- 
gnificare de  fuga  Romania  cteperunt, 
Ces.  Avevano  in  molte  guise  dato  se- 
gno di  lor  timore:  multis  rebus  ani 
timoria  stgnn  miserata.  Ces.  Il  qual 

grido  fosse  segno  della  vittoria:  quo 
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riamore  lignificano  Victoria  farti. 
Ces.  Diede  segno  del  suo  buon  vo- 
lerò: dedit  prarogaticam  sua  vo- 
iuntatis.  Cic.  Buon  segno,  che  egli 
sia  scontento;  signa  bella  illum  mo- 
iette forre.  Cic.  I  brogli  vanno  fuo- 
ri d'ogni  segno:  ambitus  rtdil  im- 
mani» Cic.  Sia  a  segno:  qntesce.  Ter. 
Segno  per  segno,  posto  avverb.  vale 
Punto  per  punto,  a  un  pontino,  mi- 
nutamente, esattamente:  ad  amussim, 
<Jell.  accurate;  diligenter;  exquislte, 
Cic.  cxamussim.  Plin.  A  segno  che, 
locuzione  congiuntiva  che  significa 
Di  modo  che,  talmentechè  :  ita  ut; 
sic  ut,  Cic.  A  gran  segno,  posto  av- 
verb. vale  Sommamente:  summe:  xum- 
moperc;  veliementer.  Cic.  All'ultimo 
segno,  posto  avverb.  vale  Estrema- 
mente: maxime;  pturtmum;  vehe- 
mentissime.  Cic.  La  cosa  è  condotta  a 
tal  segno,  che  ecc.  in  eum  locum  res 
adducta  est,  ut  etc.  Cic.  Condussi  la 
cosa  a  tal  segno,  che  ecc.  line  rem 
deduxi,  ut  etc.  Cic.  A  tal  segno  giunse 
Ja  credulità  degli  antichi:  hueusque 
provecta  credulitas  antiquorum. 
Plin.  E  a  tal  segno  son  giunte  le  cose? 
hu n  ine  tandem  omnia  reclderunt? 
Cic.  Sino  acodesto  segno:  islactenus. 
Pia  ut.  Sino  a  certo  segno:  aliquote- 
nus.  Plin.  Fino  a  quel  segno:  iliaci  c- 
nus.  Geli. 

Segnoraggio.  )  y  Siffnm.:a 

Segnoranza.  )  v«&,8no,ia- 

Segnoreggiare.  V.  Signoreggiare. 

Segnorla.  V.  Signorìa. 

Segnuzzo.  dim.  di  Segno:  Levesignum, 
i,  n.  leve  indicium,  il.  n. 

Sego.  V.  Sevo. 

Segolo.  Pennato:  Fafx,  falcis.  f.  Cat. 
Segone. —1— Sega  grande:  Lupus, i. 

m.  Pali.  -2—  Segolo:  Falx,  falcis.  t. 

Cat. 

Segregare.  Separare:  Segregare,  a.  i. 
separare,  a.  1.  semorere,  a.  2.  se- 
cernere, a.  3.  seponere,  a.  3.  sejun- 
gere,  a.  3.  Cic. 

Segregarsi  dai  malvagi:  demigrare 
ab  improbis.  Cic.  Segregarsi  dai  buo- 
ni: se  a  bonis  secernere.  Cic.  Segre- 
garsi dagli  altri;  segregare  se  a  ce- 
teris.  Plin.  Accortosi  di  essere  affatto 
segregalo  dal  mare:  a  mari  loto  se 
interclusum  ratus.  Liv. 
Segregato,  add.  da  Segregare;  Separa- 
to: Segregatus,  separalns,  sepositus, 
sejunctus,  Cic.  semotus,  at  uni,  Ces. 
segrex,  egis.  Sen. 

Segrcnna.  dicesi  a  Persona  magra,  spa- 
ruta e  di  non  buon  colore:  Macilen- 
tus,  Plaut.  macie  confeciust\ir$.  ma- 
cie corruptus,  a,  um.  Ces. 


Segreta,  sost.  —1—  Luogo  segreto:  Sé- 
cretum,  i,  n.  Fedr.  secreta,  orum,  n. 

S.Tac.  secessus,  us,  m.  Virg.  soliludo, 
is.  f.  Cic.  —2—  Quella  prigione  nella 
quale  i  ministri  della  giustizia  no» 
concedono  che  si  favelli  ai  rei  che  vi 
sono  ritenuti;  Ari  ce,  arum.  t.  pi.  Cie- 
—3—  Quella  parte  della  messa  che  il 
sacerdote  dice  sotto  voce:  Secret** 
ornm.  n.  pi.  t.  e. 

Segretamente.  Avv.  Con  segretezza: 
Secreto,  Plaut.  amino,  clamf  occul- 
te, abscondite,  abdite,  occultate,  Uh 
tenter.  Cic. 

Segretario.  V.  Segretario. 

Segretariato,  sost.  Carica  o  ufficio  di 
segretario:  Scribatus,  us,  m.  Cod. 
scriba  munus,  eris,  n.  offlcium,  ii.  a. 
Eleggere  uno  al  segretariato:  ati- 
quemscribam  legere.  Liv. 

Segretariesco,  add.  Di  segretario,  ap- 
partenente a  segretario;  Scriba  prò» 
prins,  a,  um. 

Segretario,  e  Segreta ro.  —  1 — Colui  che 
s'adopera  negli  affari  segreti,  e  scrivt 
lettere  del  suo  signore;  Scriba,  a,  in. 
Li  v.  ab  eptstolis  scriba,  <e,  m.  Iscr. 
ant.  alien jus  consiliis  intimus,  i,  m. 
Ter.  apud  aliquem  intimus,  (.  m. 
Plaut.  —1—  Colui  che  tiene  segreta 
le  cose  che  gli  sono  conferite;  Secre* 
torum  particeps,  ipis,  m.  Tac.  secre- 
torum  capax,  acis.  m.  Plin.  — 3— 
Luogo  segreto,  ripostiglio:  Secre- 
fumi  *i  Fedr. —U— Sacrario,  sagre- 
stia: Sacrat*ium,  ii.  n.  Cod. 
Segretario  delle  libidini;  inttmis  li- 
bidinibus  adsumptus.  TaC.  Mandare 
uno  de*  suoi  segretari:  aliquem  em 
arcanis  mittere.  Plin. 

Segretario,  add.  Domestico,  famigliare! 
Familiarls,  e,  domesticus,  necesta- 
rius,  d,  um.  Cic. 

Segreteria.  —1—  Luogo  dove  stanno  i 
segretarii  a  scriver  lettere,  e  dove  tali 
scritture  si  conservano:  Tabutarium, 
ii,  n.  Cic.  tabularla,  a.  f.  Feac. 
—2—  per  metaf.  parlandosi  di  Memo- 
ria e  simile,  vale  Custodia:  Thesau- 
rus, t.  m.  Cic.  —3—  Le  persone  che 
s'impiegano  nella  segreteria:  Episto- 
lares,  ium.  m.  pi.  Cod.  —  h—  Cassetta 
da  riporvi  letteie  e  scritture:  Scrt- 
ntum,  ii,  n.  Sali,  capsa,  a,  f.  Cic 
capsula,  a.  f.  Catul. 
Segretezza,  asir.  di  Segreto.  Occulta* 
zinne:  Secietum,  i,  n.  Tac.  tacitur- 
nitas.  atis,  f.  fides,  et,  t.  Ter.  fideU 
silcntium,  ii.  n.  Oraz. 
Segretiere.  !add.  Uomo  segreto,  che 
non  manifesta  i  segreti:  Arcanus  ho- 
mo, inix,  in.  Plaut.  arcanis  fldisst- 
Ovid. 
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-,  m.,.y  Plln.  egregii  atttquc  si- 
leni ii  mortalità  i*.  Orai, 
iegreto.  sost.  —I—  Cosa  oceulm.  o  te- 
nuta occulta:  Secretum,  i,  n.  Petr. 
arcami»!,  i,  11.  Graz,  occulta,  orum, 
a.  pi.  mysierfum,  n,  n .  Cic.  secreta, 
orum,  a  pi  Sen.  celai  um,  i.  n.  Plaut. 
— 2—  Per  la  parte  ìntima  del  cuor  no- 
«ero,  lo  intrinseco  dell'animo:  5i'iu9, 
m.  Cic.  cor,  cordi*,  n.  alta  mens, 
enti*,  f.  Virx.  secret um  pectu*,  ori*, 
a.  Marx,  animi  penetratici,  ium.  n. 
fi.  Sii.  —3—  Ricetta,  o  modo  saputo 
4a  pochi  di  far  checchessia:  Secreta 
ars,  artis.  f. 
Al  segreto,  di  segreto,  in  segreto 
e  simili,  vogliono  lo  stesso  che  Se- 
gretamente: secreto,  Plaut.  arcano; 
slam;  occulte.  Cic.  Tenere  il  segre- 
to, f ale  Non  manifestale  le  cose  oc- 
culte o  confidate;  arcanum  com- 
tnissum  tegere;  commissa  arcana 
tacere,  Graz,  secreta  continere,  Sen. 
arcanum  celare.  Curi.  Non  posso 
pili  tenere  il  segreto;  plenus  rima- 
rum  sum;  hac  atque  ittac  perfino. 
Ter.  Palesare   il   segreto;  secreta 
prodere;  indiccm  arcani  esse,  Tac. 
arcanum  proferre,  Pliti.  prodere. 
Gìot.  Scoprire  i  segreti  altrui  :  mi- 
ileria  alicujus  aperire.  Cic.  Spiare 
i  segreti  d'alcuno:  seereta  alicujus 
rimari9  Tac  arcana  alicujus  *cru- 
tari.  Orai.  Cavar  fuori  ad  alcuno  i 
tuoi  segreti;  aliati  secreta  mentis 
ext ratiere  Sen.  Confidare  ad  alcuno 
«n  segreto:  arcanum  aliati  credere. 
Orai.  Mettere  alcuno  a  parte  de'  suol 
segreti:  arcanos  sensos  alieni  crede- 
re, Virg.  admittereatiquem  arcanis. 
Orai.  Allegrarsi  nel  suo  segreto:  gau- 
Atre  in  sinu,  Cic.  affectu  tacito  lat- 
tari, Ovid.  Abborrire  alcuno  nel  suo 
•egreto;  aliquem  tacile  exsecrari. 
Liv.  Era  migliore  nel  suo  segreto; 
Dentro  la  casa:  inlus  domique  erat 
preestantior.   Cic.  Dire  ad  alcuno 
■na  cosa  in  segreto:  tacite  aticui 
rem  exponere.  Val.  Mass.  Lettera 
consapevole  de'  segreti  dell'  animo  : 
intera  furtiva  conscia  mentis.Ovia. 
Porgere  in  segreto  preghiere  agli  Dei: 
preces  seduclis  commiitere  Divis. 
Pers.  S'accorse  che  il  segreto  era  slato 
tradito:  sensit  prodilum  consilium 
esse.  Lìt.  Cercar  di  scoprire  i  segreti 
d'alcuno;  speculari  abditos  sensus 
alicujus.  Liv.  Giurandogli  fede,  gli 
trasse  di  bocca  i  suoi  segreti:  fide  da- 
ta, arcana  ejus  elicuit.  Liv. 
Segreto,  add.  —1—  contrario  di  Palese  : 
Occulto:  Secretus,  Tac.  arcanxis, 
Viig.  occultus,  a,  um.  Cic.  —2— 


Appartato:  Secretus,  Virg.  sectusui9 
Cic.  reductus,  Orai,  seduci us,  a, 
um.  Ovid.  —5—  dicesi  d'Uomo  che 
tiene  in  sé  le  cose  che  fa,  o  di  cui  diffi- 
cilmente si  può  penetrare  l'interno: 
Tectus,  occultus,  Cic.  abstrusus,  ab- 
scurus,  a,  um.  Cic. 
Lo  travagliava  un  segreto  pensiert t 
UH  tacita  suberat  cura,  Liv.  Tener 
segreta  alcuna  cosa:  occultum  ali- 
quid  habere;  aliquid  tacitum  tt- 
uere,  Cic  in  occulto  aliquid  teneri, 
Tac.  tacite  aliquid  habere.  Liv.  Tieni 
segrete  queste  cose:  hac  tu  tecum 
habeto.  Cic.  Le  cose  vere  che  udii  le 
terrò  segrete:  qua  vera  audivi  con- 
tineooptime.  Cic. 

Seguace,  add  —1—  Che  segue,  che  va 
dietro:  Sequax,  arti,  sequens,  enti*, 
Virg  asserto,  a,  m.  assectator,  ori*, 
sectator,  oris.  Cic.  —4—  Susseguen- 
te :  Sequens,  entis,  In.  consequen», 
entis,  posterà*,  a,  um.  Cic.  — 9 — 
Aderente,  fautore,  partigiano:  Fautor, 
ori*,  m.  sectator,  ori*,  ro.  studiosa», 
a,  um,  ciiens.  entis.  Cic 
Edera  seguace,  vale  Che  s'  appicca 
alte  pareti  o  alle  piante:  hedera  se- 
quax.  Pers.  Seguace  della  filosofia: 
assectator  phitosophta,  Plin.  philo- 
topina  se  taf  or.  Geli.  Dichiararsi  se- 
guace di  Platone:  profileri  se  corrn- 
tem  Platonis.  Plin.  Tutti  i  seguaci  di 
Aristotele:  omnes  ab  Aristotele  pro- 
fedi.  Cic.  1  seguaci  del  sistema  di 
costui  si  chiamano  stoici:  hujus  in- 
venlorum  amuli  stoici  nominantur. 
Cic  Seguace  degli  stoici:  stoicorum 
astipulator.  Cic  Le  seguaci  del  pia- 
cere: consectatrices  voluplatis.  Cic 
Piaceri  seguaci  del  vino:  voluplate* 
vinum  sequentes.  Liv.  Seguace  degli 
amori:  venens  studiosus.  Orai.  Se- 
guace di  virtù:  virtutis  satelles.  Orai. 

Seguela.  V.  Sequela. 

Seguente,  add.  —1—  Che  segue,  che 
vieti  dopo  immediatamente:  Sequens, 
enti*,  Ovid.  subsequens,  entis,  poste- 
rà*, proximus,  a,  um,  Cic.  tnse- 
quens,  entis.  Ces.  —2—  Seguace:  Se- 
quens ,  entis,  sequax ,  adi.  Virg. 
—3—  nel  numero  del  più,  i  Posteri: 
Posteri,  orum,  m.  pi.  posterità*, 
atis,  t.  Cic.  nepotcs,  um,  m.  pi.  mi- 
nores,  um.  in.  pi.  Orai. 

Seguentemente,  avv.  —1—  Conseguen- 
temente: Inde,  inde  sequitur,  Cic 
consequenter.  Apul.  —  2  — -  Poscia, 
appresso  :  Postea ,  deinde ,  dein- 
ceps,  proximc.  Cic  —3—  Successi- 
vamente: Continenter,  Cic  continue. 
Varr. 
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^eguenr.a.  —1—  Quel  che  seguita,  con- 
tinuazione: Scries,  ci,  f.  continuato, 
onte,  f .  t vnor  ,  oris,  m.  Cic.  —2 — 
Gran  numero  di  cose:  Copia,  ce,  f. 
vis,  vis,  t.  aflluenlia,  ce,  f.  magnus 
numerus,  i.  in.  Cic. 

Segugio.  Specie  di  bracco:  Sagax  ca- 
rnài is,  ni.  e  f.  Cic.  sagax  catulus,  i. 
in.  Ovid, 

Seguimeuio.  Il  seguire,  l'andar  dietro. 
Prose cutio,  onis.  f.  Cod. 

Seguire.  —1—  Andare,  o  venir  dietro, 
e  dicesi,  tanto  del  corpo,  quanto  del- 
l'animo e  d'alti  e  cose:  Seguirà.  3.  in- 
sequi,  d.  3.  Virg.  exsequi,  <L  3.  se- 
ctari,  d  i.  persequi,  d.  3.  prosequi, 
d.  3.  Cic.  conscctari,  d.  1.  consegui, 
d.  5.  Ter.  —2—  Perseguitare;  Sequi, 
d.  3.  persegui,  d.  3.  conscctari,  d.,1. 
prosequi,  d.  3.  premere,  a.  3.  Ces. 
insegni,  d.  3.  Virg.  sectari,  d.  l.Plaut. 
insectari,  d.  1.  Cic.  consectari,  d.  1. 
Nep.  —3 —  Continuare,  seguitare,  a 
fare  o  dire  una  cosa:  Sequi,  d.  3.  per- 
sequi,  d.  3.  exsequi,  d.  3.  porgere, 
n.  3.  Cic.  prosequi,  d.  3.  Virg.  -Hi— 
Venire  in  conseguenza:  Sequi,  d.  3. 
consequi,  d  3.  consequens  esse,  n. 
anom.  Cic. — 5 — Restare  ,  rimanere: 
Sequi,  d.  3.  restare,  ».  1.  feliquum 
esse,  n.  anom.  Cic.  —-6—  Secondare: 
Sequi,  d.3.  Nep.  obsecundare,  a.  1. 
obsequi,  d.  3.  Cic.  —7—  Eseguire, 
appigliarsi  ad  una  casa,  metterla  ìn 
'esecuzione ,  in  effetto  :  Sequi,  d.  3. 
exsequi,  d.  3.  persequi,  d,  3.  am- 
ytfeen,  d.  3.  confìcere,  a.  3.  perficerc, 
a.  3.  Cic.  consequi,  d.  3.  Col.— 8— 
Succedere,  accadere,  avvenire:  Sequi, 
d.  3.  Ces.  et'enfre,  n.  ù.  intervenire, 
n.  4.  accidere,  n.  3.  /Zerf,  pass.  anom. 
Cic 

Seguire  i  passi  o  Torme  d'alcuno, 
vale  Andar  dietro  ad  alcuno:  persequi 
vestigia  alicujus,  Cic.  vestigiis  ali» 
'  quem  sequi;  vestigiis  alicujus  insta- 
re, LIt.  alicujus  vestigia  calcare. 
Sen.  Seguire  le  tracce,  l'esempio  d'al- 
cuno: alicujus  vestigiis  ingredi;  ve- 
stigiis  aliquem  persequi,  Cic.  exem- 
plum  alicujus  sequi,  Nep.  implere 
vestigia  alicujus,  Plin.  Seguire  i  co- 
stumi e  la  vita  dei  maggiori:  in  ma- 
jorum  mores  inslitulaque  abirc.Uv, 
Seguire  il  consiglio  d'alcuno:  consi- 
lium  alicujus  segni,  persequi,  Cic. 
In  ogni  cosa  seguirò  il  tuo  consiglio: 
omnia  geram  ex  auctoritate  tua; 
nihil  agam  sine  Consilio  tuo;  quid- 
quid  agam,  te  auelore  agam\  nihil 
atatnam,  nisi  te  consulto, Cic.  Seguire 
il  dettame  d'alcuno:  ufi  judicto  ali- 
cujus,  stare  judicio  alicujus,  Cic  Se- 


guire il  comando  d'alcuno:  imperium 
alicujus  persequi ,  Plaut.  exsequi, 
Ter.  jussa  alicujus  segui,  facere,  fti- 
cessere,  Virg.  exsequi,  Tac.  perage- 
re,  Ovid.  perficere.  Val.  Flacc.  Se- 
guire il  desiderio,  le  voglie  d'alcudo: 
votuntatibus  alicujus  obiemperàfe, 
obsecundare;  ad  voluntatem  alicu- 
jus se  conformare;  alieni  dcscrvtre. 
Cic.  Qualunque  partito  io  pigli,  egli  lo 
segue  di  buona  voglia:  quodeumgue 
miìd  placet  id  animo  cequissimo  se- 
guitar. Cic.  Seguire  una  strada,  vile 
Batterla,  camminare  per  essa:  vidm 
persequi.  Ter.  Segui  sempre  questa 
strada;  pergé  tenere  viam  islam. Vàc. 
Ci  pareva  di  dover  seguire  altra  stra- 
da: alios  cursus  ridc.bamus  habituri. 
Cic.  Seguire  alcuno  a  pa»si  ineguali: 
Sequi  edignem  non  passibux  ceqnis. 
Virg.  Seguire  l'impresa  già  comincia- 
ta: incepta  persegui.  Liv.  Gli  onori  e 
il  favore  alcuna  volta  seguono  chi  non 
li  desidera:  gratia  atque  Uonos  intèr- 
dum  opportuniora  non  cupientù>us 
sunt.  Liv.  Si  disputa  se  delibasi  se- 
guire piuttòsto  l'onesto  o  l'utile:  cer- 
tatur  ut  rum  honestatipotius  an  Mi- 
litati consùlendum  sit.  Cic.  Seguire 
studiosamente  un  sistema:  mirifici 
disciplinam  aliqudm  amplexari. Cic. 
Si  vuol  seguire  la  pùbblica  voce:  fa- 
ina rerum  standum  est.  Liv.  Seguire 
le  parti  d'  alcuno  :  .stare  ab  aliquo, 
Nep.  aliguem  seqni,  Cic.  studiosum 
alicujus  esse;  studere  aticui.  Cic.  GII 
Epiroti  seguirono  il  suo  partito:  gene 
Epirolarum  in  ejus  partes  transiit. 
Liv.  Totta  la  città  seguiva  Pompeo; 
omnes  vires  ctvitatis  se  ad  Pompeji 
ductum  applicaverant .  Cic.  A  nessuno 
mio  pensiero  segue  l'effetto:  nihil  mihi 
procedit.  Cic.  Penso  che  a  quest'ora 
o  sia  seguito  qualche  effetto,  o  Sia 
tosto  per  seguire.'  puio  rem  aut  jam 
esse  aliguam,  aut  appropingxiare. 
Cic.  Seguendo  alcuno  errore,  tu  solo, 
come  spero  ci  aiuterai:  si  guid  tilu- 
batum  erit,  te  uno,  ut  spero,  nite- 
mur.  Cic.  Si  vede  che  seguirà  ucci- 
sione: exedem  res  ostentat.  Cic.  L'ac- 
cordo non  segue:  res  ad  pactionem 
non  venit.  Cic.  Stiamo  a  vedere  che 
cosa  sia  seguito:  videamus  guid  actnm 
sit,  Cic.  Seguirò  a  diré  e  aggiungerò 
di  piò:  pergam  et  insegnar  tongius, 
Cic.  Segue  di  dire  dell'  usucapione  : 
seqnitur  dicere  de  usucapione.  Cod. 
Della  prima  parte  s'èdetto  abbastanza; 
ora  segue  che  dimostri,  ecc.:  de  pri- 
ma parte  satis  dictum  est;  sequitur 
ut  doceam,  etc.  Cic. 
Seguita.  V.  Seguitamene. 
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Seguitabile,  add.  Da  essere  seguito: 
Scqucndué,  a,  um.  Cic 

Scguitanienie.  avv.  Dr seguito;  Con ti- 
noatamente:  Continenter,  Ces.  conti- 
uve.  Vare.  * 

Seguitamento.il  seguitare:  AstectaHo, 
onis.  f.  Cic. 

Seguitare.  V.  Seguire. 

Seguitato.  V.  Seguilo. 

Seguitatore.  vernai,  masc.  Che  seguila, 
che  segue:  Sectator,  oris,  m.  asse- 
ctator,  oris.m.  assrrta,  ce.  m.  Cic. 

Seguitalrice.  feumi.  di  Segai  latore;  Che 
segue;  Conseclatrix,  irte,  f.  Cic.  se- 
quax,  acis,  f.  scctans,  autis.  f.  Svet. 

Séguito.  sosL  — 1—  Compagnia,  ac- 
compagnamento ,  accompagnatura  : 
Asscctatio,  onis,  f.  eomitatu»,vs,m. 
stipatio,  onis.  f.  Cic.  —2—  Aderenza: 
clientela,  ce,  f.  favor,  oris,  m.  grò- 
ita,  ce.  f.  Cic.  —3 —  Esito,  fine:  Exi- 

,  lus,  uf,  ra.  eventus,  vs,  m.  eventum, 
i,  n  successus,  us.  m.  Cic. 

Seguito  add.  da  Seguire.  — -1 —  Che  è 
seguilo,  succeduto;  Prcetcrilus,  trans- 
actus,  a,  um.  Cic.  — 2—  in  forza  di 
sost.  Ciò  che  è  avvenuto,  successo  ; 
Evento:  Eventum,  i,  n.  eventus,  us, 
m.  success  us,  US.  m.  Cic. 

Seguitrice.  V.  Seguitalrice. 
Segui /.ioii c.  V.  Esecuzione. 

Sei.  Some  numerale:  Sex,  indecl.  Cic. 
bis  ter*  indecl.  Oraz.  seni,  ce,  a.  Liv. 
Seicento.  V.  Secento. 

Selbastrella.  V.  Selvastrella. 
Selee,  e  Selice.  Pietra  dura,  liscia,  si- 
mile al  corno,  che  percossa  coli 'accia* 
io  scintilla:  Silex,  icis,  ra.  e  f.  Virg. 
silex  tapis,  idis,  m.  Plaut.  siliceum 
saxum,  i.  n.  Viti. 

Selciare.  Lastricare:  Pavimentare,».  1. 
Pi  in.  silice,  saxo  sternerc,  a.  3.  Liv. 

Selciata .  Lastrico:  Stratura,  ce,  f.  Svet. 
pavimentimi,  i.  n.  Cic. 

Selciato,  add.  da  Selciare;  Lastricato: 
iPavfm«nta/us,Cic.  slratus,  Ovìd. 
lapide  sfratila,  a,  um.  Cod. 

Selcioso,  add.  Che  è  della  natura  della 
selce:  Siliceus,  a,  um.  Vitr. 

Seletto.  V.  Scelto. 

Sclic  iato.  V.  Selciata. 

SelinograQa.  Descrizione  delle  cose  lu- 
nari :  Limar is  cursus  descriptio , 
onte,  f.  exposìtio,  onis.  f. 

Selinografb.  Descrittore  delle  cose  lu- 
nari :  Lunaris  cursus  scriptor,  oris, 

c  m.  narrator,  oris.  m. 

feliqua.  V.  Siliqua. 

©ella.  —1—  Arnese  che  si  pone  soprala 
schiena  d'un  cavallo,  d'un  mulo,  o  si- 
mile, per  poterlo  acconciamente  ca- 
valcare: Ephippium,  ii,  n.  Ccs.  sfret- 
tum,  i,  n.  Liv.  straqulum,  f,  n.  Marz. 
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sella,  ce.  f.  Cod.  —2—  Sedia:  Sella, 
ce,  f.  sedes,  is,  f.  solium,  ii,  u.  C" 
i li r onu s,  i,  m.  Ph'n.  —3—  Segget 
Pertusa  sella,  ce.  f.  Cat. 
Montare  in  sella,  propriamente  vale 
Montare  a  cavallo:  ascendere  in  e- 
quum,  Cic.  insitirc  in  cquum,  Liv. 
equum  inscendere.  Svet.  Montare  in 
sella,  figurai,  vale  Acquistare  coman- 
do, signoria:  stimma  adipisci;  impe- 
riavi invadere,  Tac.  imperium  obli' 
nere.  Ces.  Rimanere  in  sella,  figurai, 
vale  Rimaner  vincitore;  superiorem 
esse.  Ces.  Volar  la  sella,  vale  Cader 
da  cavallo:  ex  equo  cadere.  Cic.  Far 
votare  la  sella  ad  alcuno,  vale  Farlo 
cadere  da  cavallo:  aliquem  equo  de- 
turbare. Ces. 

Sellajo.  Che  fa  le  selle:  EphipphiariUM. 
ii.  m.  Iscr.  ant. 

Sellare.  Mettere  la  sella:  S  ter  nei  e,  a.  3. 
Liv. 

Sellato.  —4—  add.  da  Sellare:  Stratusf 
Liv.  ephippiatus,  a,  um.  Ces.  —2— 
figurat.  Pronto,  apparecchiato:  Prom- 
ptus,  paratus,  praparatus,  Cic.  cuj- 
cincttis,  a,  um.  Liv. 
Selva.  — 1—  Boscaglia,  bosco:  Silva, 
ce,  f.  nemust  oris,  n.  Cic.  sai  lus,  ut. 
in.  Ces. — 2 —  Arbori:  Silva;,  arum, 
f.  pi.  Prop.  àrbores,  um.  f.  pi.  Oc 
—3—  poeticamente  vale  lo  stesso  che 
Bestie  che  abitano  nelle  selve:  Ferce, 
arum,  f.  pi.  belluce,  arum.  f.  pi.  Cic 
— ù—  figurat.  Quantità,  moltitudine 
di  checchessia:  Stiva,  et,  f.  vis,  vis,  f. 
turba,  ce.  f.  Cic.  —5—  Specie  di  rac- 
colta di  brani  d'opere  per  valersene 
a  comporre  checchessia:  Silva,  ce.  f. 
Cic. 

Selvaccia.  peggior.  di  Selva:  Aspera 
Silva,  ce,  f.  Cic.  prcerupta  silva,  cb.t 
Ovid. 

Selvaggiamente,  avv.  In  maniera  sel- 
vaggia; Fcrarum  ritu.  Curz. 
Selvaggina.  V.  Salvaggina. 
Selvaggio,  add.  —  1 —  Che  vive  In  sel- 
va o  alla  foresta;  Selvatico:  Silvester, 
e  silvestrls,  e,  ferus,  Cic.  silvaticus, 
a,  um,  immitis,  e.  Plin.  —2—  agg. 
di  Luogo,  vale  Attenente  a  selva;  SU' 
vestris,  e,  asper,  era,  erum,  Cic.  in- 
cullus,  ferus,  a,um.  Catul. —3— -fi- 
gurat. Barbaro,  rozzo, crudele:  Silve- 
stris,  e,  Oraz.  agrestis,  e,  ferus,  ru- 
sticus,effcralus,  a,um,  asper,era, 
erum,  Cic.  scevus,  crudus,  at  uni, 
Ovìd.  Immitis,  e.  Liv. 
Selvaggiume.  V.  Salvaggiumc 
Selvano.  V.  Silvano. 
Sclvaiecdo.  V.  Selvaggio. 
Selvastrella.  V.  Pimpinella. 
Selvatico.  V.  Salvatico. 
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*el  vetta,  dim.  di  Selva:  Silvuta,  a,  !. 

Col.  nemus,  ori»,  n.  Ovid.  luculus,  i, 

m.  Svet.  /uct/5,  i.  m.  Virg. 
Selvoso,  add.  Pieno  di  selve:  Silvosus, 

Li  v.  nemorostt.s,  Virg.  sn/f  uosns,  a. 

«m,  Tic.  sii  viger,  era,  e  rum.  Piin. 
Monti  sci  voi  si:  st7i/i0efimaft(e4,Plin. 

ùifoniii  monte».  Virg. 
iembìabile.)  v  » — — 
gembiaglia  )  V'  Sembrag»". 
Sembiante,  sost.  —1—  Aspetto,  faccia, 

volto:  Aspectus,  us,  ni.  Nep.  auttus, 

u»,  m.  figura,  ce,  f.  o»,  orli,  n.  Cic. 

specie*,  ex.  f  Plaut.  —2—  Apparenza: 

Specie*,  ei,  f-  imago,  ima,  f.  frows, 

tis,  f .  Cic.  /acies,  er,  f.  Tac.  aspectus, 

us.  ni.  Plin. 

Per  sembiante,  e  simili,  posto  av- 
verb.  vagliono  In  apparenza:  specie; 

'in  specie;  per  speciem,  Cic.  Sotto 
sembiante  d' amicizia  tradire  alcu- 
no: per  simulationem  amicitia:  ali- 
quem  prodere.  Cic.  Essere  amatore 
del  popolo  non  in  sembianti,  ma  in 
realtà:  non  fiele,  sed  vere  popularem 
esse*  Cic.  La  cosa  fu  per  sembiante 
indugiata,  ma  in  sostanza  levata:  di- 
tata in  speciem  actio,  re  ipso  sublata. 
Liv.  Per  sembiante  di  sollazzarsi  in 
conviti:  per  speciem  cetebrandarum 
epularum.  Liv  Fare  o  mosti ar  sem- 
biante, vale  Far  segno,  dimosti  azione, 
vista:  simulare  ;  fingere.  Cic.  Far 
sembiante  di  aver  paura:  agere  cum 
simulatone  timoris.  Ces.  11  nemico 
facondo  sembiante  di  paura,  si  raccolse 
nello  steccato:  hostis  simulalo  me  tu 
ad  valium  se  recepit.  Liv.  Far  sem- 

'  biante  d'esser  pazzo:  simulare  se  fu- 
rere,  Cic.  simulare  vesaniam.  Plin. 
Fare  sembiante  di  ruggire:  simulare 

'  fugavi.  Sen.  Fare  grandi  sembianti  di 
guerra:  ostentare  terrores  belli,  Liv. 
Fare  sembiante  d'intendersi  di  qualche 

'  cosa  :  simulare  scienttam  alicujus 
rei.  Plin.  Far  sembiante  d'esser  volto 
ad  altro:  al  imi  aq  ere;  alias  rea  agire. 
Cic.  Avere  sembiante  di  qualche  cosa; 
speciem  alicujus  rei  pratbere,  Ces. 
facere,  Liv.  h abere,  g et  ere,  proese- 
ferre.  Clc.  Avere  il  sembiante  di  reo; 
ferre  personam  sceleris.  Quint.  Di- 
mostrare in  sembiante,  ed  in  parole; 
lui  tu,  atque  verbi»  significare.  Cic. 
Mutar  sembiante  :  faciem  mutare  , 
Plin.  immutate.  Sali.  Dare  agli  Dei 
sembianti  umani  :  species  hominum 
in  Deos  conferre.  Cic.  Non  ha  d'uomo 
che  il  sembiante:  sibi  pl'tBler  formam 
nihilad  similitudinem  liominis  re- 
servat.  Cic.  Sotto  i  sembianti  d'uomo 
questa  è  feri  là  di  bestia:  ista  in  figura 
hominis  est  bcliuoì  immanitas.  Cic. 


Perchè  inganni  il  tiglio  sotto  tetti  sem- 
bianti? quid  natum  falsi»  ludis  ima- 
ginibu»!  Virg.  Egli  ebbe  questo  sem- 
biante: ille  fuit  eo  tiabitu  ori».  Liv. 
Uomo  di  maestoso  sembiante:  vir  for- 
ma regia.  Plaut.  Brutto  sembiante: 
forma  quotidiana.  Ter.  Sembiante 
sovrumano:  forma  ampliar,  et  angu- 
stiar fiumana.  Liv. 

Sembiante,  add.  Simigliarne:  Simiti», 
e,  consimili»,  e,  par,  paris.  Cic. 

Sembianza.  V.  Sembiante,  sost. 

Sembiare.  V .  Sembrare. 

Sembiante,  sost.)  v  sembiante  sost 
Sembianza.       )  v  ;*cmD,anle-  *osl- 
Sembiare.  V.  Sembrare. 
Semblea.  V.  Semhraglia. 
Sembrabile.  V.  Sembiante,  add. 
Sembragli»,  v.a.  Adunanza  di  cavalieri; 

Equitum  caelus ,  us,  m.  eolteetio  , 

onis.  t 

Sembrare.  — 1—  Parere,  aver  sembian- 
za d'avere  una  certa  qualità,  o  un 
certo  modo  d'essere,  e  dicesi  delle  per- 
soue  e  delle  cose:  Videri,  pass.  4. 
speciem habere,  a.  2.  Cic— 4—  talora 
equivale  a  Credere,  avere  opinione  ; 
Videri,  d.  2.  pittare,  a.  ì.cxistimare, 
a.  1.  credere,  a.  3,  cernere,  a.  2.  Clc. 
—3—  Somigliare:  Simitem  esse,  n. 
anom.  aimilitudiiifm  gerere,  a.  3. 
Cic— U— Ritrarre,  far  simile:  Assimi- 
lare, a.  1.  Cic.  simulare,  a.  1.  Ora». 
Se  ciò  che  sembra  onesto  venisse  a 
coutrasto  con  ciò  che  sembra  utile: 
.si  ni  quod  speciem  haberet  honesti 
pugnaret  cum  eo  quod  utile  videre- 
tur.  Cic.  Quella  nave  sembrava  una 
città:  illa  navis  urbis  instar  habebat. 
Cic.  A  lui  non  sembra  d'essere  a  liba - 
stanza  l:J>ero:  nec  satis  liber  sibi  ri 
detur.  Plaut.Ti  sembrano  forse  troppo 
care?  num  nimio  empia:  libi  videnturì 
Plaut.  Queste  cose  sembrano  gloriose 
e  non  sono;  mania  swit  /uve  spten- 
doris  insignia;  hac  habent  speciem 
gloria,  quee  tamen  mania  sunt.  Cic. 
Questo  mi  sembra  gran  peccato:  hoc 
ego  sceleris  loco  pono.  Cic.  Non  mi 
far  sembrare  bugiardo:  in  eo  velim 
fidem  meam  libere».  Cic  Nessuna 
tua  lettera  mi  sembrò  mai  o  fuor  di 
tempo  o  troppo  lunga:  numquam  tua 
mihi  epistola,  aut  intempestiva  aut 
loquax  mihi  viso  est.  Cic.  Ti  è  sem- 
brato al  proposito:  Ubi  vision  est  non 
alienum.  Cic.Quellecose  mi  sembrano 
giuste:  ea  mihi  probantur.  Cic. 
Seme.  —1—  Sostanza ,  nella  quale 
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virlh  di  generare  e  che  genera  cosa 
simile  al  suo  subhietlo  :  Semen,  inis, 
n.  Cic.  sementis,  is.  t.  Col.  —2— 
QuelP  umore  bianco  e  viscoso  che 
serve  alla  generazione  degli  animali: 
Semen,  inis,  n.  Lucr.  seminium,  ii, 
n.  Plaut.  germen,  inis,  n.  Ovìd.  ge- 
nitura, a,  r.  virus,  i,  n.  genitalis  ros, 
roris.  in.  Plin.  genitalis  vis,  vis,  f. 


Tac.  —3—  figurai.  Principio,  origine, 
cagione:  Semen,  inis,  n.  seminarium, 
ii,  n.  origo,  inis,  f.  fons,  fontis,  ni. 
causa,  ai,  f.  principium,  ii,  n.  Cic. 
— i—  Stirpe,  discendenza,  razza:  Se- 
min,  inis,  n.  gcnus,  eris,  n.  Cic. 
sffrps,  pis,  f.  soboles,  is,  f.  progenies, 
ef.  f.  Virg. 

Spargere  il  seme:  semen  serere,  jace- 
re,  Plin.  semen  manti  spargere,  Cic. 
sn/ns  commi/fere,  Virg.  so/o  fnge- 
rere;  ferree  mandare,  Col.  mittere 
in  humum;  condere  humo,  Ovid.  ar- 
vfs  inferre.  Tac.  Spuntare  il  seme; 
semen  «urgere,  exfre,  Col.  prodire, 
Varr.  grandescere,  Plin.  Spegnere  il 
seme:  semen  detere,  exlinguere.  Cic. 
Spargere  semi  di  guerra:  worn  bello 
semina  ministrare»  Tac.  sere/e  velia. 
Liv.  Spargere  semi  di  risse  ;  odio- 
rttm  semina  jacere,  Tac.  discor- 
dias  severe,  Liv.  lites  serere.  Plaut. 
La  filosofìa  prepara  gli  animi  a  rice- 
vere i  semi  del  sapere:  philosophia 
prceparat  animos  ad  satus  accipien- 
dos.  Cic.  Spegnere  il  seme  d'un  po- 
polo; genlis  nomen  penilus  exstin- 
guere.  Tac. 

Sementa,  e  Semente.  — 1— Seme:  Se- 
mentis,  is,  f.  Col.  semen,  inis.  n.  Cic. 
— 2— Cagione,  origine:  Semen,  inis, 
n.  seminarium,  fi,  n.  fons,  fontis,  m. 
origo,  inis,  f.  principium,  fi.  n.  Cic. 
— 3—  U  seminare;  Satio,  onis,  f.  sa- 
tus, vs,  ni.  Cic.  seminatio,  onis,  f. 
Varr.  —4 —  Il  tempo  della  sementa: 
Sementis,  is.  f.  Col. — 5 — Bazza:  Se- 
men, inis,  n.  genus,  eris,  n.  Cic.  so- 
boles,  is,  f.  progenies,  ei,  (.  stirps, 
pis.  t  Cic. 

Sementare.  V.  Seminare. 
Sementano.  V.  Semenzajo. 
Sementato.  V  Seminato. 
Sementatore.  V.  Seminatore. 
Semenza.  V.  Seme. 

Semenzajo.  Luogo  dove  si  seminano,  c 
dove  nascono  le  piante  che  si  debbono 
trapiantare:  Seminarium,  ii,  n.  Col, 
piantarti™,  ii.  n.  Plin. 
Semenzajo  di  viti:  viffnrfwm.  Yarr. 

Semenzina.  Seme  d'una  specie  d'erba: 
Santonicum  semen,  inis,  n.  t.  b. 

Setnenzire.  Far  seme,  produr  seme: 
Sementare,  a.  I.  in  semen  abire,  n. 


ft.  exire,  n.  h.  Plin.  ire,  n.  a.  Cat. 
Semestrale,  add.  Appartenente  a 

stre  :  Semestris,  e.  Cic. 
Semestre.  Spazio  di  sei  mesi:  Seme- 

strium,  fi.  n.  Col. 

Semiaddottorato,  add.  Mezzo  addotto- 
rato :  Semidoctus,  a,  um.  Cic. 

Semibecco.  Becco  per  metà:  Scmica- 
per,  pri  Ovid. 

Semibreve.  Nota  musicale,  che  vale  una 
battuta,  cioè  due  minime,  o  quattro 
semiminime:  Semibreuis,  is.  f.  t.mi». 

Semicanuto.  add.  Mezzo  canuto:  Semi- 
canus,  a,  um.  Apul. 

Semicapro.  Mezzo  capro:  Semicaper, 
pri.  Ovid. 

Semicavallo.  Mezzo  cavallo:  Centaurus, 

i.  m.  Oraz. 
Semicerchio.  V.  Semicircolo. 
Semicircolare,  add.  Di  mezzo  cerchio: 

Semicircularis,  e,  Col.  semicircuta- 

tus,  a,  um.  Cels. 
Semicircolo.  Mezzo  cerchio:  Semicir- 

culus,  i,  m.  Cels.  semiorbis,  is,  m. 

Sen.  hemicyclus,  i,  m.  Plin.  hemicy- 

clium,  ii.  n.  Vitr. 

Semicroma.  Una  delle  figure,  o  note 
musicali,  metà  della  croma:  Semi- 
chroma,  atis,  n.  t.  mcs. 

Semicupio,  si  dice  del  Sedersi  nel  bagno, 
in  cui  l'acqua  giunga  fino  all'ombelico: 
Semicupium,  fi.  n.  r.  meo. 

Semideo.  Quasi  Iddio,  che  ha  del  divino: 
Semideus,  ci.  m.  Ovid. 

Semidiametro.  Mezzo  diametro:  Dia- 
metri dimidium,  ii.  n. 

Semidiapente,  terni,  musicale;  Quinta 
imperfetta,  o  diminuita;  Scmidiapen- 
te,  es.  f.  t.  MtJ8- 

Semiditono.  term.  musicale;  Terza  mi- 
nore: Semiditonumfi.  n.  t.  mcs. 

Semidotto,  add.  Mezzanamente  dotto  : 
Semidoctus,  leviter  eruditus,  a,  um, 
Cic. 

Semiellisse.  Mezza  ellisse  :  Semieltipsis, 

ÌS,  f.  T.  IWAT. 

Scmiellittico.  add.  Di  scmiellisse:  Semi- 
ellipticus,  a,  um.  t.  iiat. 

Semiesposito.  add.  Mezzo  esposto,  mez- 
zo dichiarato:  Fere  expositus,  expli- 
catus,  declaratus,  a,  um. 

Se  mi  filosofo.  Mezzo  filosofo:  Philoso- 
phaster,  tri,  m.  b.  l. 

Semigigante.  Mezzo  gigante;  Ferme 
gigas,  antis.  m. 

Semignorante.  add.  Mezzo  ignorante: 

Semidoctus,  a,  um,  Cic. 
Semita.  Nome  numerale  che  comprende 

sei  migliaja  :  Sev  millia,  ium.  n.  pi. 
Semilianza.  V.  Simiglianza. 
Semilunare,  add.  Che  ha  figura  di  mezza 

luna  :  Lunatus,  a,  um.  Virg. 
Semiminima.  Una  delle  figure,  o  noto 

m 
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musicali,  metà  della  minima:  Scmimi- 
uima,  ce.  f.  r.  mci*. 

Semi  musico.  Mesto  musico:  l'erme 
muxiew.  i.  m. 

Semina.  V.  Seme. 

Seminagione.  V.  Seminagione. 

Seminale,  acid. — l—  Di  .seme:  Semi- 
nati*, e.  Col.  —2—  Da  semi',  da  poter 
essere  seminato  :  Screndus,  a,  um, 
Ovid.  sationi  habilìs,  e.  Col. 

Scminamcnto.  V.  Sem  illazione. 

Seminare.  — 1 —  Citatale,  0  spargere  il 
seme  sopra  la  materia  atta  a  produrre: 
Severe,  a.  3.  Ces.  disserere,  a.  3.  Varr. 
conserere,  a.  5.  Cic.  seminare,  a.  t. 
insercre,  a.  3.  nenie ti  jacere,  a.  3. 
rcpangere,  a.  3.  semai  solo  ingercre, 
a.  3.  len  te  mandare,  a.  1.  scmentem 
confìcere,  a.  3.  pcragere,  a.  3.  Col. 
semen  sulcis  commiiterc,  a.  3.  Virg. 
semen  in  humum  mittere,  a.  3.  humo 
condere,  a.  3.  Ovid.  semen  avvia  in- 
ferre,  a.  anoin.  Tac.  scmentem  admi- 
tiislrar.e.  a.  1.  Varr.  semen  depri- 
mere, a.  3.  Sali.  —2—  Spargere,  di- 
volgare:  Severe,  a.  3.  Liv.  dissemi- 
nare, a.  1.  proseminare,  a.  1.  spar- 
gere, a.  3.  jucere,  a.  3.  divulgare, 
a.  1.  Cic.  rff*H?/*cre,  a.  3.  Tac. 
Seminare  Iti  terra:  ingenerare  iella- 
rem.  Col.  Seminare  qualche  cosa  : 
credere  aliquid  ter  ras.  Col.  Seminare 
in  mezzo  :  intersererc.  Col.  Seminare 
di  nuovo:  rcscrere,  Varr.  rescmina- 
re.  Ovid.  Seminare  intorno;  circum- 
sercre.  Pìin.  Seminar  voci;  Andar  di- 
cendo; rumorcs  serere.  Virg.  La  notte 
aveva  seminato  di  stelle  il  cielo:  nox 
cce/um  sparserat  astris.  Ovid.  Con 
poche  schieie  seminava  strage:  levi 
cum  copia  casdes  circumferebat.'iac. 
Qual  scmineiai,  tal  raccoglierai:  ut 
semen tem  feceris,  ita  et  meles.  Cic. 
Seminare  in  sabbia,  in  rena,  o  simili  ; 
modi  proverbiali  che  valgono  Operare 
intorno  mia  cosa  senza  frutto:  arenai 
semina  mandare,  Ovid.  in  vento,  et 
in  aqua  scribcre,  Catul.  venari  in 
medio  mari  ;  lupidem  verbcrare , 
Plaut.  latercm  lavare.  Ter.  oleum  et 
operam  perdere.  Cic. 

Seminario,  sost.  — 1 — Semenzaio:  Se- 
minarium,  ii,  n.  Col.  plantarinm,  ii. 
u.  Plin.  —2 -  per  mela f.  Origine,  fon- 
te: Seminarium.  ii,  n.  semen,  inis,  n. 
fonsyfoutis.  in.  Cic.  —3—  Luogo  dove 
si  tengono  in  educazione  i  chierici: 
Scminarium,  ii.  n.  t.  b. 

Seminano,  adii.  Da  seme:  Seminalis, 
e.  Col.  seminar ius,  a,  um.  Cat. 

Seminarista.  Colui  che  è  in  educazione 
in  un  seminario:  Seminat  a  alumnus, 
i.  iu. 


Seminato,  sost.  —  l  -  Luogo  dove  e  spar- 
so su  il  seme:  Satani,  i,  n.  seges,  etis. 
t.  Virg.  —2—  Frullo  della  semenza, 
messe,  o  simile:  Messia,  is,  f.  segea, 
etis,  f.  frux,  frugis.  f.  Cic. 
Uscir  del  seminato,  fuor  del  seminato, 
o  simili,  vagliono  Impazzate:  insa- 
nirc;  desiperc  ;  in  amenliam  inci~ 
deve;  amentia  rapi.  Cic.  Cavare,  o 
trar  del  seminato,  vale  Far  impazzare  : 
infatuare  aliquem  ;  amenliam  in  ali- 
quem  injicere  ;  ad  insania m  aliquem 
adigerc.  Cic. 

Seminato,  add.  da  Seminare.  — 1  -  Pian- 
tato: Satus,  Virg.  censita st  Cic.  de- 
situs,  Varr.  intersitus,  Lucr.  insnni- 
natus,  a,  um.  Vitr.  — 2—  per  me  taf. 
Sparso:  Disseminatila,  diffusa*,  di' 
sjteraus,  Cic.  sparsila,  a,  um.  Ovid. 

Seminatore,  vcrbal.  masc.  — 1  —  Che,  o 
Chi  semina  :  Seminatoi',  oris,  ni.  sa- 
tor,  aria,  m.  Cic.  consilor,  oris.  m. 
Ovid.  — 2—  Spargitore,  che  sparge, 
che  cagiona:  Sator,  oria,  in.  Liv.  .te- 
mlnator,  oris,  iti.  auctor,  oris,  in. 

-Cic. 

Seminatrice,  feinm.  di  Seminatore;  Che 
semina,  che  sparge:  Serens,  cntis,  f. 
Liv.  disseminans,  antis.  f.  \pul. 

Seminatura.  )  U  semitoni:  Seminato, 
Seminazione.)  »«nw«Kw, 

onis,  r.  Varr.  satio,  onia,  f.  Virg.  sa- 

Ut$,  us,  m.  aementis,  ia,  f.  consitura, 

ce,  f.  Consilio,  onia.  f.  Cic. 
Semiparabola.  Mezza  parabola,  sezione 

conica  :  Semiparabola,  ce.  f.  t.  mat. 
Semiparalisi.  Paralisia  imperfetta  :  f  >n- 

perfeeta  paralysis,  is.  f.  t.  mbd. 
Semiperiferia.  La  metà  di  una  periferìa: 

Perimetri  dimidium,  ii,  n. 
Semipoeta.  Mezzo  poeta:  Versifwator, 

oris.  in.  Qui  ut. 

Semiretlo.  add.  Mezzo  retto:  bere  ri- 
ctus, a,  um. 

Semii -itondo.  add.  Mezzo  ritondo,  al- 
quanto i  itondo  :  Subrotundus,  Ces. 
semirotundus,  a,  um.  Apul. 

Semisferoide.  La  metà  d'una  sferoide: 
Scmisferoides,  is.  f.  T.  mat. 

Semisvolto,  add.  Mezzo  svolto:  Semi- 
reductus,  a,  um.  Ovid. 

Semita.  Stradetta:  Semita,  ce.  f.  Virg. 

Semi  tuono.  Mezzo  tuono:  Scmitonium, 
ii,  n.  Macrób.  hemitonium,  ii,  n. 
diesis,  is.  f.  Vitr. 

Semivivo,  add.  Mezzo  vivo:  Semiuivus, 
semianimus,  Cic.  aemimortuua,  a, 
um,  Catul.  aemianimis,  e.  Virg. 

Semivocale,  agg.  di  alcune  lettere  con- 
sonanti, che  hanno  il  principio  delle 
vocali,  e  il  fine  delle 
cali*,  e.  Quint. 
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Semiuonu».  Mezzo  uomo:  Scmihoma, 
fui*,  m.  Viri;,  scmirir,  iti.  m.  Ovid. 

Scmmaua  v.  Settimana* 

Sem  mento.  Parie  d'un  cerchio  compo- 
sto tra  qualsivoglia  arco  c  la  stia  corda: 
Segmentalo,  i.  ».  t.  aiat. 

Semola.  Crusca:  Fivfurturis.m.  Plaut. 

Semolajo.  v.  Semoloso. 

Semolella.  Sotia  di  pastaio  gì  anellini 
che  si  mangia  in  minestra:  Farina; 
floris  juseulum,  i.  n. 

Semolino.— 1—  Picco! > seme:  Par rum, 
extguum  semai,  ini*,  n.  —2—  Senni* 
Iella:  Farinw  fiorii juseulum,  i.  n. 

Semoloso.  :idd.  Hi  semola  :  Furfuro- 
sus,  Plin  furfuren*x  a,  i/m.  Geli. 

Semovente,  add.  The  si  muove  per  pro- 
prio molo:  Mobili*,  e,  Ovid.  movens, 
enti*.  Liv. 

Beni  semoventi ,  diconsi  da' legali 
Quelli  chi;  consistono  io  bestiame  gros- 
so, e  minuto  :  re*  manente*,  Liv.  pe- 
Virg.  re?  pccuaria.  Cic. 

Sempicc.  V.  Semplice. 

Sempicemente.  V.  Semplicemente. 

Sempiciaccio.  V.  Semplicione. 

Sciupi u-m  le.  v.  Eterno. 

SetnpitiM  nalmente .)  y  KlHrnam,.nte> 

Sempiternamente.  ) 

Sempiternare,  V.  Eternare. 

Sempiternità.  V.  Eternità. 

Sempiterno.  V.  Eie  no. 

Semplice,  add.  -1—  Non  composto: 
Simplex,  ieU.  CiC.  —2  Puro,  sen/.a 
mistione  :  Simplex,  iris*  purus,  Cic. 
merus,  a,  uni.  Ovid.  -—3 —  Unico, 
solo:  Simplex,  iris.  Ovid.  simplus, 
s#lus,  unieus,  nnus,  a,  i/m.  Cic.  — 
Scempio,  contrario  di  Doppio:  Sim- 
plex, ieis. Cic. — 5-—  Schietto,  senza  ar- 
tificio, senza  ricercatezza:  Simplex, 
iris,  Svet.  $i»reruBi  pnrut,  a,  itm. 
Cic. — 6 — parlandosi  di  Stile:  Simplex, 
irti,  leni»,  e,  flatus,  enti*,  wqnabUis, 
e.  Cic. — 7 —  Inesperto,  soro,  senza 
malizia:  Simplex,  ici*t  Ovid.  ruclis,  e, 
incallidus,  imperiti!*,  incautus,  Cic. 
improvidus,  a,  um.  Tac. 

Semplice,  sost.  — t —  t'orno  semplice  : 
Simplex  vir,  viri,  m.  Ovid.  6o/i»/s  vìr, 
eiri.  m.  Ter.— 2— -nel  numero  del  più, 
Le  erbe  che  piti  comunemente  si  usati 
no  per  medicina:  Il  erba:,  arum,  f.  pi. 
Ovid.  medicee  Iterlxv,  town,  f.  pi. Plin. 
Semplicello.  V.  Semplicetto. 

Semplicemente  avv.  — 1 —  Con  sempli- 
cità :  Simpliciicr,  sincere,  ingenue, 
Cic.  situpticitus,  mere,  Plaut  nude. 
Luer.  S —  Realmente,  veracemente: 
Vero,  Ter.  vere,  ret  erà.  Cic.  — 3— 
Assolutamente:  Simplieiter,  genera- 
liter,  gencratim,  cnmmuniler,  unt- 
06116.  Cic.  —4  -  Solamente:  Sotum, 


tantum,  tanlummodo,  solurmodn. 
Cic 

Semplicetto,  add.  diminutivo  di  Sem- 
plice: Simplex,  icis,  Ovid.  rudis,  e, 
ignarus,  inc,tutus,a,  um.  Cic. 

Scmplicezza.  V.  Semplicità. 

Sempliciaccio.  V.  Semplicione. 

Sempliciario.  Libro  che  tratta  de* sem- 
plici i  Hcrbarum  medica-rum  librr, 
bri.  ni. 

ìsSuSSù**- 

plite;  Sciocco  :  Slultits,  Oraz.  impc- 
ritns,  inscit us,  incanì as.Cic.  statiti us, 
fatuus,  biiteus,  ttcnntis,  a,  um. Plaut. 
Semplicista.  — t—  Quegli  che  conosce 
le  qualità,  e  le  virtù  delle  erbe  dette 
semplici,  e  le  custodisce:  Ilerbarlus, 
li.  m.  Plin.— 2—  Luogo  dove  son  pian- 
tali i  semplici  :  Medicarum  herbarwn 
liortus,  i.  ut. 

Semplicità.  —1—  asti,  di  Semplice: 
Simpticitas,  atis.  r.  Plin.— 2—  inespe- 
rienza, contrario  d'Accortezza:  Sim* 
plieUet*,  ali*,  f.  Ovid.  impernia,  «e.  f. 
Sali,  insedia,  <c,  i.  insulsità*,  atis.  f. 
Cic.  — { —  Azione,  o  paiola  che  mostra 
semplicità  in  chi  la  fa,  o  dice:  Ine- 
ptia}.  arum.  f.  pi.  —  4  —  Specie  di 
virtù  contraria  alla  malizia:  Simpli- 
citus.  atis,  f.  candor,  ori*,  in.  Ovid. 
sincerità*,  atis.  f.  Fedr.  — 5—  Natu- 
ralezza, contrai  io  d'Affettazione:  Sim- 
pUciias,  atis.  f.  Plin.  sincerità*,  atis. 
f.  Geli. 

Sempre  avv.  —1—  Tuttavia,  senza  in- 
termissione,  continuamente:  Sempcr, 
perpetuo,  assidue,  in  perpetuimi, 
Cic.  ancrnum,  Virg.  fri  icternum,  Lìt. 
esterno,  Plin.  assiduo,  sempitemum, 
Plaut .  perpetuimi,  Si'di.usquequaque, 
Catul.  ttsqne.  Prop.  — 2— Ogni  volta: 
Totie.s  quotics  Cic. 
Semprcchè;  Menlrechè:  dummodo; 
dum.  Cic.  vale  pure  Ogni  volta  che: 
quoliescumque.  Cic.  Sempre  mai,  mai 
sempre;  valgonoSempre:  sempcr,  per- 
petuo. Cic.  Ridere  sempre:  usqucqua- 
que  renidere.  Catul.  Domandare  cose 
sempre  più  oltraggiose:  alia  ex  aliis 
iniquiora  postulare.  Liv.  f\on  vogliate 
sempre  chiedere  le  stesse  cose:  notile 
usqueqitaqne  eadem  qnatrere.  Cic  La 
disciplina  militare  fu  a  rischio  di  essere 
per  sempre  annullala  ••  disciplina  miti- 
taris  in  discrimine,  fui!  an  ulta  post 
liane  dicni  csset.  Uv.  Cadile  mori- 
bondo, e  morse  per  sempre  la  subbia: 
proeubiiit  morteti*,  ci  fiumani  semel 
ore  momordit.  Virg.  1  figli  sono  divisi 
per  sempre  (lai  patiti:  liberi  a  pareti* 
tibus  Mttpremum  dividnntur,  Tac. 
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Krt£j  *****  ','erbai  Snvt- 
vivnm,  i,  n.  Plin.  semperviva,  ce,  f. 
Pali,  semperflorium,  ii,  n.  semper vi- 
va torba,  ce.  f.  Apul. 

Semplice.  V  Semplice. 

Semprice mente.  V.  Semplicemente. 

Semplicità.  V.  Semplicità. 

Semuto.  add.  Fornito  di  semi;  Semi- 
nasti*, a,  um.  Aut.  Pdap. 

Sena.  Specie  d'arboscello:  Alexandrina 
senno,  ce.  f.  t.  b. 

Senale.  Specie  di  fune  marinaresca; 

linde n:>,  enlis.  f.  Virg. 
Senape,  e  Senapa.  Specie  di  pianta  il  cui 

seme  è  minutissimo,  e  di  acutissimo 

sapore:  Sinapis,  is,  f.  Plaut.  sinapi. 

n.  indecl.  Plin. 

Venir  la  senapa  al  naso,  vale  Irritarsi  : 
irritari,  Ter.  irasci;  stomachari. 
Gic.  Far  venir  la  senapa  al  naso  ad  al- 
cuno: bilem  alieni  in  nasum  concire, 
Plaut.  stomackum  alieni  facere.  Cic. 

Senapismo.  Sorta  d'impiastro  fatto  di 
polpa  di  fichi  secchi,  e  di  senape:  Sina- 
pismus,  i.  m.  Gel.  Aurei. 

Senni  io.  add.  Che  è  in  ragione  di  sei  nu- 
meri ;  Senarins,  a,  um.  Cic. 

Senato.  —1—  Adunanza  d'uomini  eletti 
dalle  repubbliche,  o  da' principi  per 
consigliare,  o  governare  ne' casi  di 
maggiore  importanza:  Senatus,  us. 
m.  Cic. —2— figura t.  Consiglio:  Se- 
natus, us,  m.  Plaut.  co  usi  Unni,  ii.  n. 
Cic.  —3 —  Uffizio  di  senatore  :  Sena- 
toria dignitas,  atis.  f.  Svet. 
Tenere  il  senato,  vale  Adunarlo; 
Senatum  haberc ,  cogsre,  vacare , 
convocare,  Cic.  agere.  Svet.  Tenersi 
senato  :  senatum  esse.  Cic.  Sciogliere 
il  senato;  senatum dimittere,miltere. 
Gic.  Cassare  alcuno  dal  senato;  aliquem 
e  senatu  ejicere,  senatu  movere,  Cic. 
albo  senatorio  eradere  aliquem.  Tac. 
Ammettere  alcuno  a  parlare  in  se- 
nato: senatum  alieni  dare.  Liv.  È 
chiaro,  il  Senato  aver  presa  delibe- 
razione di  questo  affare:  aperte  colli- 
gitur  de  ea  re,  Senatusconsultum 
factum  esse.  Cic. 

Senatoconsulto.  Deliberazione  del  Se- 
nato :  Senatusconsultum,  »,  n.  Cic. 
Senati  decretum,  i.  n.  Ter. 

Senatore.  Persona  di  quelli,  che  com- 
pongono il  numero  del  Senato:  Se- 
nator,  oris,  m.  Cic.  senior,  oris.  m. 
Liv. 

I  senatori;  patres;  conscripli  pa- 
tres,  Cic  conscripti.  Oraz.  Creare 
alcuno  senatore  :  aliquem  in  Sena- 
tum legere.  Cic.  Essere  fatto  sena- 
tore: adipisci  ordinem  senatorium; 
in  senatum  venire.  Cic.  Cancellare  al- 


SEff 

cuno  dal  novero  dei  senatori  :  aliquem 
e  senatu  ejicere,  senatu  movere,  Cic. 
albo  senatorio  aliquem  eradere.  Tac. 

Senatoressa.  femm.  di  Senatore:  Sena- 
toria matrona,,  oj.  f. 

Senatorio,  add.  Di  senatore.  Senato* 
rius,  a,  um.  Cic. 

Senatorista.  Libro  ove  sono  scritti  i  se- 
natori: Senatorium  album,  i.  n.  Tac. 

Senatrice.  V.  Senatoressa. 

Sene.  sost.  Vecchio:  Senex,  is.  m.  Cic. 

Sene.  add.  Vecchio,  senile  ;  Senex,  is, 
Ovid.  senilis,  e.  Cic. 

Senepa.  V.  Senapa. 

Senestro.  sost.  V. Sinistro,  sost. 

Seneslro.  add.  V.  Sinistro,  add. 

Unettù.)  Vecchiezza:  Senecta,  f. 
Oraz.  seneclus,  ulis.  f.  Cic. 

Senici.  Tumore,  ovvero  Enfiato  nelle 
parti  gangolose  della  gola:  Gianduia- 
rum  guUe  tumor,  oris.  in. 

Senile,  add.  Di  vecchia  età,  da  vecchio: 
Senilis,  e,  Cic.  senex,  is.  Ovid. 

Senio.  Decrepità;  Senium,  ii,  n.  Tac. 
extrema  seneclus,  ulis.  f.  Cic. 

Seniore.  —1—  Il  più  vecchio:  Senior* 
oris,  Virg.  natii  major,  oris.  Cic. 
—2—  per  lo  più  si  piglia  per  Uomo 
principale;  Magnate:  Senior,  oris.lÀv. 

Seniscalco.  V.  Siniscalco. 

Sennato.  V.  Assennato. 

Senneggiare.  Far  l'assennato,  il  saputo; 
Prudenliam  ostentare,  a.  i.  inge- 
nium  venditore,  a.  1.  Cic. 

Sennino,  add.  Voce  che  si  dice  per  vezzo 
a  persona  giovane,  graziosa  ed  assen-' 
nata:  Scitus,  urbanus,  facelus,  Cic. 
lepidus,  a,  um.  Catul. 

Senno.  —  t  —  Sapienza,  sapere  :  Sa- 
pienza, ce,  f.  prxulentia,  a,  f.  scien- 
tia,  02,  f.  doctrina,  a,  f.  cognitio, 
onis.  f.  Cic.  —2—  Prudenza:  Pruden- 
tia,  ce,  f.  consilium,  ii,  n.  mens, 
entis.  m.  Cic.  —3—  Cervello,  giu- 
dizio; intellectus,  us,  m.  Sen.  in- 
telligcntia,  f.  mens,  entis,  f. 
Cic.  ratio,  onis.  t.  Liv.  — ft—  Senso, 
sentimento  corporale:  Sensus,  us.  in. 
Cic.  — 5—  Sentimento,  significato: 
Sensus,  us,  m.  Ovid.  sententia,  ce,  f. 
Cic.  intellectus,  us.  m.  Quint.  -'V— 
Consiglio,  parere:  Sententia,  ce,  f.  opi- 
nio,  onis,  f.  consilium,  ii,  n.  judi- 
cium,  ii,  n.  ratio,  onis.  f.  Cic.  — 7— 
Astuzia,  o  Inganno;  Fallacia,  (e,  f. 
doltts,  i,  m.  machina,  ce,  (.  Cic.  frana, 
fraudis,  f.  Fedr.  techna,  ce.  f.  Plaut. 
Esser  di  senno  suo,  o  simile,  vale  Es- 
ser di  suo  capo,  Confidar  troppo  nel 
propio  parere:  ingenio  suo  fidere. 
Plin.  Trarre  del  senno,  vale  Far  im- 
pazzare: infatuare;  de  sanitate,  ae 
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mente  deturbare,  Cic.  ad  ìnsaniam 
adigere,  Ter.  cerebrum  alicui  excu- 
tere,  Plaut.  mentem  alicui  excutere. 
Lue.  Uscir  di  senno,  vale  Impazzare; 
insanire;  furere;  desipere;  in  amen- 
liam  incidere;  exire  ex  potestate; 
niente  captum  esse;  a  mente  disce- 
dere; de  mente  deturbari;  a  mente 
4eseri,  Cic.  mente  alienari.  Plin.  Es- 
sere fuori  di  senno:  mente  carere  60- 
na.  Ovid.  Essere  fuor  di  senno  per  la 
paura;  delirare  timore.  Ter.  Se  non 
ha  smarrito  il  senno:  nisi  piane  niliil 
sapit.  Cic.  Essere  in  buon  senno , 
vale  Essere  in  cervello:  apud  se  esse; 
sanam  mentem  gestare,  Ter.  pene 
s.e  esse;  integrum  animi  esse,  Ora/.. 
consipere,  Liv.  constare  sibi;  cor.- 
stare  mente ,  Cic.  sanum  mentis 
esse.  Plaut.  Tornare  in  senno;  Far 
giudizio:  redire  ad  se,  Ter  redire  in 
viam;  se  ad  frugem  bonam  reci- 
pere;  ad  sanila! em  se  convertere% 
•Cic.    ad    sanitatem    reverti.  Ces. 
Far  senno,  vale  Operare  saviamente  : 
reclc,  sapienter,  docte,  cordate,  caie 
facere^  Plaut.  prudenter  facere.  Cic. 
A  senno  mio,  tuo,  suo,  ecc.  vale  Ad 
arbitrio,  a  volontà  mia,  tua,  -ecc.  ar- 
bitrio, arbitrai  u  meo,  tuo,  eie.  Cic. 
A  tuo  senno:  tuo  arbitrio;  ut  voles. 
Cic.  Fa  a  senno  tuo  :  uterc  tuo  judi- 
cio;  arbitrium  tuum  sit.  Cic.  Fare  a 
senno  d'altri:  aliorum  arbitrio  ali- 
quid  agerc;  facere  ad  arbitrium  al- 
.  terius.   Cic.   Vivere  a  suo  senno  : 
ingenio  suo  vivere.  Liv.  Al  nome 
di  Dio  farò  a  senno  vostro  :  quod 
bene  vertat,  gerani  vobis  morem. 
Liv.  Da  senno,  posto  avverb.  vale  Sul 
sodo,  segosamente;  serfo,  Plaut.  ex 
animi  sentenlia.  Liv.  Ciò  che  avrai 
giurato  da  senno:  quod  ex  animi  tui 
sentenlia  juraris.  Cic.  Si  parla  da 
senno  di  ciò,  ovvero  per  burla?  utmm 
assevcratur  in  hoc,  an  lentatur?  Cic. 
Sapere  per  lo  senno,  vale  Saper  a  men- 
te, benissimo,  minutamente;  Avere 
esattamente  a  memoria:  pulcre  cal- 
iere.  Ter.  perdocte  caliere,  Plaut. 
pulcre  meminisse.  Fedr.  Privo  di  sen- 
no: mentis  inops.  Ovid.  Uomo  fuori 
<li  senno:  homo  ictus  furore.  Liv. 
Poco  senno:  parum  sapient  io?. Sa\\.  Per 
voce,  e  senno  universale;  fama,  scien- 
iiaque  omnium.  Cic.  Il  carnale  diletto  I 
spegne  ogni  senno  dell'animo:  volu-  j 
ptas  omne  animi  lumen  extinguit.  ; 
Cic.  Non  è  men  proprio  di  un  condot- 
tiero il  vincere  col  senno,  che  con  la 
spada:  non  minus  est  imperatoris 
Consilio  superare,  quam  gladio.  Ces. 
Le  grandi  cose  si  oftertuano  col  consi- 


glio, coll'autorità,  col  senno:  rts  ma- 
gnai geruntur  Consilio,  auctorttate. 
sentenlia.Cic.  A  ciascuno  la  rea  coscien- 
za e  il  proprio  delitto  toglie  il  senno,  e 
la  ragione:  sua  quemque  fraus,  suum 
scelus  de  sanitate,  ac  mente  detur- 
bal.  Cic.  Suol  credersi  un  gran  senno 
colui,  che  conosce  a  prima  vista:  qui 
celerrime  polest  vidcre,  ei  sapidi- 
tissimus  haberi  solet.  Cic.  Dei  senno 
di  poi  ne  sono  piene  le  fosse;  prov. 
che  si  dice  a  coloro,  che,  dopo  il 
fatto,  dicono  quel  che  si  doveva,  o  si 
poteva  far  prima:  sero  sapiunt  Phry- 
ges.  Cic. 

Seunuccio.  V.  Sennino.  . 

Seno.  — 1 —  Quella  parte  del  corpo  uma- 
no, che  è  tra  la  fontanella  della  gola  e 
il  bellico:  Sinus,  us,  m.  Ter.  grc- 
mium,  U.  n.  Vii  g.  —2—  Utero:  Sinus, 
uà,  m.  Ovid.  uterus,  i,  in.  venter,  tris, 
in.  Liv.— 3— trasl.  Animo,  interno;  Pe- 
ctus,  oris,  n.  cor,cordis,  n.  animus,  i. 
m.Cic.  —ti — per  siinilit.  Parte  interna 
di  checchessia:  Sinus,  us,  m.  Sali,  gre- 
mium,  ti,  n.  viscera,  um.  n.  pi.  Cic. 
—5—  figurat.  Capacita,  cavità:  Si- 
nus, us,  m.  Virg.  gremium,  ii.  11. 
Fior.  —6—  Porzione  di  mare,  che 
s'insinua  dentro  terra;  Golfo:  Sinus, 
us,  ni.  brachium,  ti,  n.  Ovid.  angu- 
lus,  i,  in.  Cat.  maris  anfractus,  us. 
ni.  Lue.  — 7—  Ou, dunque  curvità;  Si- 
nus, us,  in.  flexits,  us,  m.  Cic.  arcus, 
us,  ni.  Virg.  flexura,  03.  f.  Svet. 
Mettere  in  seno,  e  simili,  vagiiono 
Mettere  checchessia  nella  parte  del  ve- 
stimento, che  copre  il  seno;  in  sinuni 
demiltcre.  Fedr.  Trarre  di  seno,  vale 
il  contrario:  e  sinu  proferre.  Fedr. 
Tenere  in  seno,  vale  Tenere  in  brac- 
cio: in  gremio  tenere.  Catul.  Portare 
in  seno,  figurat.  vale  Tener  dentro  di 
se,  portare  nell'animo:  in  sinu  gesta- 
re.  Ter.  Pigliare  in  seno;  gremio  ac- 
cipere,  excipcre,  compiesti,  detinere. 
Virg.  Covare  la  serpe  in  seno:  coiu- 
bram  sinu  fovere.  Fedr.  Stringere  al 
seno,  vale  Abbracciare:  ad  pcctora 
premere.  Virg.  Costoro  si  tirarono  in 
seno  gli  uomini  pia  potenti:  hi  homi- 
ncs  potenlissimos  complexi  sunt.  Cic. 
Tu  tieni  in  seno  questa  scienza  come 
tua  figli uoletla:  islam  scicntiatn  tam- 
quam  fdiolam  oscularis  tuam.  Cic. 
La  terra  dà  i  viveri  dal  suo  seno:  fun- 
dit  humo  viclum  tellus.  Virg. 
Se  Non,  e  Se  No.  — 1—  particella  ec- 
cettuativa, e  vale  Fuorché:  A't.vf,  pi  al- 
ter, prteterquam,  Cic.  — 2—  talora 
vale  Altrimenti  :  Aliter,  alioquin. 
Cic. 

Se  non  che,  lo  stesso  che  Se  non, 
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fuorché:  nisi  quoti,  prmterquam 
onoti,  Cic.  nisi  quia.  Ter.  Con  Patrone 
Epicureo  vo  d'accordo  in  tutto,  se  non 
che  nella  filosofia  la  pensiamo  di  ver- 
sissimamente:  cum  Patrone  Epidoto 
mini  omnia  snnt  communio,  nisi 
quoti  in  plùlosopMa  reliementcr  ab 
co  disscntio.  Cic.  Se  non  che,  talora 
vale  Se  non  fosff!  che,  o  So  non  fosse 
«tato  che:  nisi.  Ora?..  Se  non  se;  io 
stesso  che  Se  non:  nisi  si.  Ovid.  Se  non 
solo,  Se  non  solamente;  lo  stesso  che 
Fuorché,  eccetto:  prwlcr;  prwier- 
quanu  Cic.  Se  non  forse:  nisi  forte; 
nisi  l'ero,  Cic.  si  non  forte.  Lucr.  Se 
rosi  è,  tutto  e  facile,  se  no,  ci  sarà 
molto  da  fare:  si  ila  est,  omnia  faci- 
tiora,  sin  aliter,  magnimi  negolium.  ' 
Cic.  Se  avviene  quello  che  bramiamo, 
staremo  allegri,  se  no,  pazienza:  si 
quoti  coiumus  eveniet,  gantiebimus, 
sin  secns,  patiemur  (F/ujs  animi»' 
Pinot. 

Senopia.  V.  Sinopia. 

Sensale.  Quegli  che  s'intromette  tra  i 
contraenti  per  la  conclusione  del  ne- 
gozio, e  particolarmente  tra  il  vendi-  i 
tore  e  il  compratore:  Pararius,  ai,  ni. 
.Sen.  proxencla,  <e.  m.  Mar*. 
Sensale  di  mogliazzi,  di  matrimoni!  : 
nuptiaram  conciliator.  Nep.  Fare  il 
sensale:  conciliare.  Plaut. 

Sensatamente,  aw.  — 1  —  Per  via  dei 
sensi,  sensibilmente:  Sensu,  sensibus,  ■ 
Cic.  sensibiliter.  Arnob.  —2 —  Con 
giudizio,  con  aggiustatezza:  'Pruden- 
te^ Cic.  recte,  cale,  coniate,  sapien- 
ter.  Plaut. 

Sensatezza.  V.  Senno. 

Sensato,  add.  — 1—  Sensibile:  Sensibi- 
tis,  e,  Vitr.  sensilis,  e.  I,ucr.—  2  —For- 
nito di  sensi:  Scnticns*,  entis,  Quint. 
sensibus  prwditus,  a,  um. — 3 — Sag- 
gio, giudizioso,  prudente  :  Prutiens, 
entis,  Cic.  catus,  Oraz.  sobrius,  pro- 
bus,  Ter.  doclus,  a,  um.  Plaut. 

Sensazione.  Impressione  che  riceve  l'a- 
nima dagli  oggetti  per  mezzo  de' sensi: 
Sensus,  us.  m.  Cic. 

Senserìa.  — 1 —  I^a  mercede  dovuta  al 
sensale  per  le  sue  fatiche:  ProxenC- 
tiewn,  i,  n.  pliilantropium,  ti.  n.  Cod. 
—2—  L'opera  dello  stesso  sensale  nel 
trattare,  o  concludere  il  partito:  Con- 
ciliano, onis.  f.  Ter. 

Sensibile,  add.  — 1 —  Atto  a  compren- 
dersi col  mezzo  dei  sensi  :  Sensibitis, 
e,  Vitr.  sensilis,  e,  Lucr.  sensibus 
subiectus,  a,  um.  Cic.  —2—  Che  ha 
senso,  che  riceve  facilmente  le  im- 
pressioni, che  fanno  gli  oggetti  :  Scn- 
entis.Quint,  -  3— in  forza  di  sost. 


Sensile,  is,  n.  Lucr.  sensibus  subìecta 
res,  rei.  f.  Cic. 

Sensibilemente.  V.  Sensibilmente. 

Sensibilità,  asti,  di  Sensibile;  Sensus, 
us.  in.  Cic. 

Sensibilmente,  avv.  Col  senso, con  com- 
prendimento del  senso:  Sensu,  sen- 
sibili, Cic.  contrectabiliter,  f.ucr. 
sensibiliter.  Arnob. 

Sensifero.  agg.  degli  Organi  ministri 
dei  sensi,  e  singolarmente  agg.  dei 
Nervi  spettanti  ai  sensi  esterni:  Scn- 
sifer,  era,  erum.  Lucr. 

Sensitiva,  sost.  — i—  Facoltà  de' sensi  : 
Sensus,  us.  in.  Cic.  —2—  Specie  di 
pianta:  Eschynomcne,  es.  f.  Plin. 

Sensitivo,  add.  — l—  Che  ha  senso,  di 
senso:  Sentiens,  cu/is.Quint.~2— -Che 
agevolmente  è  commosso  da  alcuna 
passione  :  Commolus,  a,  um.  Tac. 

SeusivameiHe.  V.  Sensibilmente. 

Sensi  vo.  V.  Sensitivo. 

Senso.  —1—  Potenza,  o  facoltà  per  la 
quale  si  comprendono  le  cose  corpo- 
ree presenti  :  Sensus,  us.  in.  Cic. 
—2—  Appetito,  sensualità:  Apìnti- 
tus,  us,  m.  appetii  io,  onis,  f.  volu- 
plas,  alis.  f.  Cic.  — A—  Intelligenza, 
intelletto:  Sensus,  us,  ni.  inielligen" 
tia.  as,-{  rnens,  mentis,  f.  Cic.  intel- 
lectus,  us.  m.  Sen.  —a—  opinione, 
parere  :  Sensus,  us,  ni.  senlenlia,  w, 
r.  opinio,  onis,  f.  Cic.  jtulicium,  ii.  n. 
Ces.  —5—  Significato  dJ  una  voce  , 
d'  un  modo  di  dire,  d' uno  scritto* 
o  simile:  Sensus,  us,  ni.  Ovid.  sen- 
tcnlia,  a:,  f.  vis,  vis,  f.Cic.  intellectuty 
us,  m.  Quint,  significalus,  us.  m. 
Geli.  — C—  Clausola,  forinola:  Clau- 
sula,  ce.  f.  Cic.  —7—  dicesi  degli  Af- 
fetti, dt  lle  passioni,  e  di  tutti  i  movi- 
menti dell'animo  :  Sensus,  us,  ni.  af- 
fectus,  us,  m.  affectio,  onis,  f.  animi 
mot  us,  us:  m.  Cic. 
Buon  senso,  diecsi  la  Facoltà  di  com- 
prendere le  cose,  e  di  giudicarne  se- 
condo la  retta  ragione:  sanitas  ;  sana 
mens;  intelfigensjudicium.  Cic.  Sen- 
so comune,  dicesi  quella  Facoltà  per 
la  quale  il  più  degli  uomini  giudicano 
ragionevolmente  delle  cose:  commu- 
nis  sensus.  Oraz.  Uscir  del  senso,  vale 
Uscir  de'  sentimenti  :  animo  UnquL 
Svet.  Sdraiati,  e  fuor  de' sensi  giace- 
vano: fusi  sine  mente,  ac  sine  ulto 
sensu  jacebant.  Cic.  Il  senso  che  ci  fa 
accorti  dell'esistenza  delle  cose:  sen- 
sus nuntius  rerum.  Cic.  Sfornito  di 
senso:  nullis  sensibus  auclus.  Catul. 
Affermare  di  certo  senso  :  prò  certo 
affir mare.  Liv.  Ella  prese  la  cosa  sui 
serio,  ed  io  altro  senso;  Ula  lutti  Hoc 
gravine  et  attor sum,  U  cwc  dubbie 
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si  possono  volgere  in  tutti  i  sensi  ; 
vana  versare  in  unnica  opinione* 
licei.  Liv.  Grande  è  il  Dolore  della  for- 
tuna in  tutti  i  sensi:  magna  vis  est 
fortune?  in  utramque  wirtetn.  Cic. 
Sensorio.  Sentimento,  senso,  e  più  pro- 
priamente lo  Strumento  ilei  senso  : 
Scnsu»,  us.  in.  Cìc. 

Sensuale,  add.  Di  senso,  secondo  il  sen- 
so :  Sensibili*,  e.  Sen. 

Sensuali'à.  — I —  Forza  e  stimolo  «lei 
senso  e  dell'appetito:  Appetii  us,  us, 
in.  appetUio,  onis.  f.  Cic.  -2—  Cotn- 
prendimento  per  via  de' sensi  :  Scnsns, 
us,  m.  intclligentia,  o\  f.  Cic.  intet- 
lectus,  us.  in.  Plin.  Smso  asso- 
lutamente :  Seusus.  us.  in.  Cic.  —  '4 — 
Lascivia  ;  Libido,  ini*,  f.  impuritas, 
olili  f.  molestiti,  Wi  f-  Cic.  impudici-  j 
Ha,  a\  f.  Plani*  lascivia,  a*,  f.  Svet. 

Sensualmente,  avv.  —l  —  Con  sensua-  I 
li  la,  secondo  il  senso:  Scnsu,  sen- 
aibus,  Cic.  sensibiliter.  Arnob.  —2— 
Lascivamente:  impure,  luxuriose, 
Cic.  lascive.  Mai*. 

ISSSÌ&oj  »*»■  D'ar,,,° sem,,e  : , 

Saga*,  aeis.  Ovid. 
Sentale.  V  .  Sedere. 

Sentenza.  — 1 —  Giudizio  pronunziato 
da  uno,  o  più  giudici:  Sentenzia,  ce, 
f.  judicium,  ii,  n.  decretimi,  i.  n.  Cic. 
—4—  Condanna:  Damnatio,  onis,  f. 
Cic.  dauaia.  us,  us,  m.  Plin.  con- 
dannano, onis.  f.  Cod.  — 3—  Deci- 
sione, o  soluzione  di  dubbio  .  Sen- 
tentia. ce,  f.  decisio,  onis,  f.  Cic. 
judicium,  ti.  n.  Ter.  —ti—  Opinione, 
parere  :  Sententia,  ce,  f.  sensua,  us, 
m.  opinio,  onis,  f.  Cic.  judicium, 
ii.  ti.  Ce*.  —5—  Deliberazione,  par- 
tito: Sententia,  ce,  f.  consilium,  it, 
n.  consultimi,  i.  n.  Cic.  — G —  Senso, 
significato  d'un  discorso,  d'uno  scritto, 
o  simile;  Sententia,  ir,  f.  vis,  vis,  f. 
Cic.  sensns,  us,  in.  Ovid.  intelteclus, 
ua,  ui.  Quint.  siqnifìcatus ,  us.  in. 
Geli.  — 7—  Motto  breve  e  arguto  ,  ap- 
provato comunemente  per  vero:  tou- 
tentia,  ce,  f.  dicium,  i,  n.  Cic.  t>e#*- 
6um,  i,  n.  Plaul.  dicterium,  ii.  n. 
pan. 

In  sentenza,  posto  avverb.  vale  In 
conclusione,  in  sostanza;  adsummam; 
in  stimma,  Cic.  Dar  sentenza,  pronun- 
ciare sentenza  :  aententiam  ferve,  Cic. 
sentcntiam  pronuntiarc.  Svet.  Dare 
sentenza  favorevole  ad  alcuno:  can- 
toni alieni  adjudtcare,  Cic.  Dare  una 
feconda  sentenza  sulla  medesima  cosa  : 
judicium  de  re  eadem  ilerum  deacri- 
bere.  Ter.  Dare  le  sentenze  a  peso  di 
danaro  non  di  giustizia;  prwtio,  non 


}  arguitale  Jura  describere.  Cic.  li 
littoie  eseguiscala  sentenza;  licitar 
lege  agat.  i.iv.  Conom*  disse  di  non 
aver  tanto  senno  da  dar  questa  sen- 
tenza: id  arbitrìum  Canon  negava 
ani  censita  esse.  Nep.  Semenze  brevi, 
ed  acme:  breves,  vibranlesque  sen- 
tentia?. Ouinl 

Senieniialtneote.  V.  Sentenziosamente. 
;  Sentenziare. —I—  Dai  sentenza  ,  giu- 
dicare: Judicare,  a.  1.  Cod.  decer- 
nere,  a.  Z.  pronuntiarc,  a.  1.  senten- 
tiam  ferie,  a.  anom.  dicere,  a.  3. 
pronuntiare,  a.  1,  Cic.  -—2—  Condan- 
nare per  sentenza:  Ihvnnare,  a.  1.  ju- 
dicio  condannare,  a.  I.  Cic.  — S— 
Frammettere  sentenze  nel  discorsa  , 
pallat  e  senienzios  unente:  Saitcntioac 
dicere,  a.  il.  Cic. 
Sentenziare  alcnno:  staturrc  de  ati- 
quo.  Sali.  Sentenziare  alcuno  a  morte.* 
condannare  aliquem  capitis.  Cic. 
Sentenziare  di  ogni  contesa:  de  omni- 
bus controrersiis  causi  Une. re,  decer- 
nere. Ces.  Sentenziare  giustamente  : 
just  e,  snpicnterque  disrrvtare.  Cic. 
Sentenziare  sopra  luogo:  in  re  prce- 
senti  disceptarr.  Liv.  Al  tutto  senten- 
ziavano per  amicizia,  non  per  ragione; 
Uomiiium  non  causarum  tolleranti 
gratin  apnd  iltos  vini  wqui  itabebat. 
Liv. 

Sentenziato.  add.  da  Sentenziare.  - 1 — 
Giudicato:  Jwlicatus  ,  exislimatus , 
habitus,  Cic.  dijndicatns,  a,  uni.  Ce*. 
—•2— Condannato  per  sentenza:  Da- 
mnatns,  condemnatus,  a,  um.  Cic. 
Sentenziatol  e,  verbal.  «nase.  Cbe,  o  Chi 
sentenzia;  Giudice:  Jutcx,  icis.  va. 
Cic. 

Senlenziatrice.  femm.  di  Sentenziatore: 
.Index,  icis,  f.  Ovid.  judicatrix,  icis. 
f.  Quint. 

Sentenzieggiare.  Recare  ,  scrivendo  , 
molte  sentenze,  stare  sulle  sentenze: 
Sentenliose  dicere,  a.  3.  Cìc. 
Sentenzievol mente,  avv.  Per  sentenza: 
Sententia,  judicio.  Cic. 
Sentenziosamente,   avv.  Saviamente, 
giudiziosamente:  (iraviler  ,  acute  , 
prudente»',  sapicntcr.  Cic. 
Sentenzioso,  add.  Pieno  di  sentenze: 
Sentenliosua,  sententiis  ornatila,  a, 
um.  Cic. 
Sentero.  ) 

Sentieri.)  Strada,  via  angusta  lungo, 
Sentiero.) 

o  a  traverso  i  campi,  i  boschi,  o  si- 
mili :  Trames,  itia,  m.  semita,  ce,  t. 
Virg.  callis,  is,  in.  Cic.  limes,  tir.  m. 
Col. 

Sentiero  nascosto,  mal  sicuro:  occul- 
timi, inceri  um  iter.  Ces.  Sentiero  già 
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di  mano:  diuortium.  Virg.  Tornare  in 
sentiero,  vale  Tornare  a  bomba,  ritor- 
nare sull'argomento:  ad  propositum 
redire,  reverti.  Cic.  Tornare  sul  retto 
sentiero:  ad  justidam  remigrare. 
Cic.  Additare  il  sentiero  della  salute  : 
iter  salutis  monslrare.  Virg.  La  virtù 
è  Punico  sentiero,  che  guidi  alla  vita 
tranquilla:  semita  tranquillai  per 
virtutem  palei  unica  vita:.  Giov. 
Scntieruolo. dim.  di  Sentiero:  A ngustus 
callis,  is.  ni.  Virg. 

Sentimento. —1 — Senso:  Sensus,  us. 
m.  Cic.  —  2  —  Dolore,  patimento; 
Dolor,  oris,  m.  meeror,  oris,  in.  an- 
gor,  oris,  m.  affliclio,  onis.  (.  Cic 
— 3— Intelletto,  senno:  Scnsus,  us, 
in.  sententia,  ce,  f.  intelttgentia,  03,  f. 
prudentia,  ce,  f.  sapientia,  ce.  f.  Cic. 
— 4—  Significatila,  eccellenza,  e  bel- 
leiza  di  concetto:  Altitudo,  inis,  f. 
excellentia,  ce,  f.  proestantia,  ce.  f. 
de. — 5 — Concetto,  pensiero,  opinio- 
ne :  Scnsus,  usf  in.  sententia,  ce,  f. 
opimo,  onis.  f.  Cic.  —0—  Significato 
d'un  discorso ,  d'uno  scritto  ,  d'un 
modo  di  dire,  o  simile:  Sententia,  ce, 
f.  vis,  vis,  f.  Cic.  sensus,  us,  in.  Ovid. 
intellectus,  us,  in.  Quint.  signifìcatus, 
us.  m.  Geli.  — "7—  Affetto:  Sensus,  its, 
ni.  affcclus,  us,  m.  affectio,  onis.  f. 
Cic. 

Uscir  del  sentimento,  vale  Impazzare: 
a  mente  discedere  ;  a  mente  deseri  ; 
de  mente  discedere  ;  exire  ex  potè- 
state.  Cic.  Esser  fuori  di  sentimento, 
vale  Essere  pazzo:  menlecaplum  esse, 
Cic.  mente  carerc  bona.  Ovid.  Senti- 
mento comune,  vale  lo  stesso  che  Senso 
comune  :  communis  sensus.  Oraz.  Ca- 
vare  il  sentimento  d'uno  scritto,  o  si- 
mile, vale  Intenderlo,  comprenderlo; 
sensum  colligere,  Fedi  ,  internoscere 
sententiam  guai  sii.  Lucr.  Essere  uo- 
mo di  buon  sentimento,  vale  Esser 
uomo  da  bene,  di  buon  cuore:  probum 
virum  esse.  Cic.  Sentimento  del  dolo- 
re, della  malattia  :  admonitio  doloris, 
morbi.  Plin.  Tanto  e  spento  in  me  il 
sentimento  dell'avversità:  tempori» 
adversi  sic  mihi  sensus  liebet.  Ovid. 
È  per  se  slessa  un'altra  malattia  mo- 
rire in  sentimenti  :  morbus  est  aliquis 
per  sapienliam  mori.  Plin.  Manife- 
stare i  suoi  sentimenti  ad  alcuno  : 
sensus  suos  alicui  aperire.  Cic.  Aver 
tutti  uno  stesso  sentimento:  omnes 
sentire  unum  alque  idem.  Cic.  Costui 
non  è  del  mio  sentimento;  iste  haud 
mecum  sentit.  Ter.  Tutti  i  cittadini 
ormai  per  la  salute  della  repubblica 
hanno  un  solo  sentimento  ed  una  sola 
parola  i  omnes  jam  cives  de  reipubli- 


cte  salute  una  et  mente,  et  voce  con- 
senliunt.  Cic. 

Sentimentuzzo.  dim.  di  Sentimento: 
Scntentiola,  ce.  f.  Cic. 

Sentina.  —1—  Fogna  della  nave;  Sen- 
tina, ce.  f.  Cic.  —2—  Fogna  assoluta- 
mente ;  Cloaca,  ce.  f.  Cic.  — 3—  per 
ni  e  taf.  si  dice  d'ogni  Ricettacolo,  si 
di  brutture  materiali,  come  di  scelle- 
ratezza :  Sentina,  ce,  f.  sordes,  is,  f. 
feex,  fteeUmté  Cic. 

Sentinella.  Soldato  che  fa  la  guardia  : 
Vigilia,  a*,  f.  Sali.  excubator,  orti, 
m.  Liv.  cuslos,  odis.  m.  Cic 
Fare  la  sentinella,  vaie  Fare  la  guar- 
dia, star  di  guardia  :  excubare,  Ces. 
excubias  agere.  Tac.  Mettere  in  sen- 
tinella ;  in  custodia,  in  specula  col- 
locare. Cic.  Porre  molte  sentinelle  : 
vigilias  crebras  ponere.  Salii  Visitare 
le  sentinelle  :  rigitias  circuire.  Sali. 
Dare  il  segno  del  mutare  le  sentinelle  : 
canere  signa  per  vigilias.  Sali.  Dis- 
pone ì  soldati  ponendo  sentinelle  una 
dopo  l'altra:  militcs  disponit  perpt- 
tuis  vigiliis.  Ces. 

Sentire.  —1—  Soffrire,  o  ricevere  tutte 
quelle  impressioni  che  si  producono 
ne' sensi  dall'esterne  cose  sensibili, 
o  da  interne  cagioni:  Sentire,  a.  4. 
scusa  percipere,  a.  3.  Cic.  —2—  si 
dice  piìi  particolarmente  d*  alcuni 
sensi,  e  prima  e  più  frequentemente 
dell'Udire  :  Sentire,  a.  4.  Plaut.  au- 
dirc,  a.  4.  exaudirc,  a.  4.  acci- 
pere,  a.  3.  excipcre,  a^.3.  auribus 
percipere,  a.  3.  Cic.  auscultare , 
a.  I.  Oraz.  -3—  dell'Odorato:  Sen- 
tire, a.  4.  Lucr.  olfacere,  a.  3.  Cic. 
odorari,  d.  1.  Plaut.  —4—  del  Gusto: 
Sentire,  a.  4.  gustare,  a.  1.  sapere, 
n.  3.  Cic.  —5—  del  Tatto:  Sentire,  a. 
4.  Lucr.  — 6 —  Conoscere,  intendere, 
accorgersi  :  Sentire,  a.  4.  Ter.  per- 
sentiscere ,  a.  3.  persentire,  a.  a. 
Virg.  ini cUigcre.  a.  3.  Nep.  perspi- 
cere,  a.  3.  Cic.  — 1—  Essere  consape- 
vole a  se  medesimo:  Sentire,  a.  4. 
Ter.  conscire,  a.  4.  Oraz.  sibi  con- 
scium  esse,  n.  anom.  Cic.  — 8 —  Cre- 
dere, riputare,  avere  opinione,  giudi- 
care,  stimare,  essere  di  parere:  Sen- 
tire, a.  4.  Cic.  judicare,  a.  1.  arbi- 
trari, d.  1.  opinari,  d.  1.  existìmare, 
a.  1.  putare,  a.  l.Cic.  «estimare,* a.  1. 
Fedr.  —9—  Aver  sapore  :  Sapere,  n.  3. 
Plaut. — 10—  Acconsentire:  c7o/wen- 
tire,  n.  4.  assentire,  n.  4.  assentirti 
d.  4.  Cic.  — il —  n.  pass.  Risentirsi, 
destarsi,  svegliarsi  :  Expergisci,  pass. 
3.  Oraz.  destertere,  n.  3.  Pliu.  so- 
nino excuti,  pass.  3.  Virg.  —12—  si 
riferisce  anche    alla   Sanità  corpo- 
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.   rale,  e  corrisponde  al  Ialino  :  Falere, 
n.  2.  Cic. 

Non  sentirsi;  Non  aver  senso:  sensu 
carere.  Cic.  Voglio  sentire  ciò  che  gli 
esce  di  bocca:  gustare  ejus  sermonem 
volo.  Plaut.  Ho  sentilo  le  lezioni  del 
retore  Metrodoro:  gustat  i  rhetorem 
Mclrodorum.  Cic.  L'ho  sentito  a  dire 
piti  di  mille  volte:  ptusmiUies  audivi. 
Ter.  Presto  sentiremo  a  dire  che  tu 
sei  censore:  te  propediem  censorem 
mudiemus.  Cic.  Non  se  ne  sente  dire 
una  parola:  mirum  est  silenttum.  Cic 
Un  dio  che  non  sente  ni*  le  nostre  pre- 
ghiere, nò  i  desideri!,  nè  i  voti:  deus  \ 
qui  nobis  non  occurrit  ncque  in  opta-  \ 
tis,  ncque  in  votis.  Cic  Dal  filosofo 
voglio  sentire  la  ragione:  a  philoso- 
pho  rationem  acciperc  debeo.  Cic. 
Quello  che  succeda,  lo  sentirai  da  Pol- 
lione:  quageranlur,  accipies  ex  Pol- 
itone. Cic.  Scrivimi  pienamente  come 
a  persona  vaga  di  sentire  novelle:  ut 
nomini  curioso,  itaperscribe  ad  me. 
Cic.  Io  portava  speranza  che  di  tal 
maniera  la  ruota  della  repubblica  si 
fosse  rivolta,  che  a  pena  potessimo 
sentii  »"  il  suono  e  scorgere  i  vestigi 
che  ella  avesse  impressi  girando: spe- 
ratemi, sic  orbem  reipublica*  esse 
eonversum,  ut  vix  sonitum  audire, 
vix  impressam  orbitam  videre  pos- 
semus.  Cic.  Qual  tanto  rumore  si  sente 
dalla  lontana  città:  qui  ruit  ronfili 
diversa  clamor  ab  urbe.  Vlrg,  Che 
non  può  sentirsi  dire  la  verità;  veri* 
tati*  impatiens.  Curz.  Se  volesse  sen- 
tire un  salutevole  consiglio  :  si  consi- 
lium  salutare  admitlere  auribus  pos- 
set.  Liv.  Non  sentire  la  dolcezza  del  ci- 
bo: cibi  suavitatem  non  sentire.  Cic. 
Avere  un  palato  che  non  sente:  pala- 
tum  alicui  non  sapere.  Cic.  A  tal  che 
■on  si  senta  il  sapore  dell'  acqua  salsa: 
ut  aquee  satsanon  intelligatur  sapor. 
Gol.  Sentire  i  varii  odori  delle  cose: 
rerum  varios  odores  sentire.  Lucr. 
Che  i  pesci  sentano  gli  odori,  si  par 
chiaro  da  ciò  che  non  tutti  si  pigliano 
colla  medesima  esca,  e  prima  di  ab- 
boccarla la  fiutano:  piscibus  olfactum 
esse,  manifeste  palet,  quipjìe  non 
omnes  eadem  esca  captuntur,  et 
priusquam  appetant,odorantur. Plin. 
Quando  tu  sentirai  questo  unguento, 
pregherai  gli  dei  che  ti  facciano  tutto 
naso:  quod  funguentumj  tu  cum  ol- 
facles,  dcos  rogabis,  totum  ut  te  fa- 
eiant  nasnm.  Catul.  Le  viole  fanno 
sentire  il  loro  odore:  violaria  spar- 
gunt  odorem.  Oraz.  Pianta  che  fa  sen- 
tire da  lontano  il  suo  odore:  arbor 
late  jactans  odorem.  Virg.  Sentii 


freddo:  sentire  frigus.  Lucr.  Il  freddo 
si  fa  sentire:  acre  ferit  frigus,  Lucr. 
frigo»  a  murUcnt.  Oraz.  Anche  tu  coi 
natura  toUe  sentirei  diletti  di  Venere: 
tu  quoque  cui  Generis  scnsum  na- 
tura negavit.  Ovid.  Sentire  d'alcuna 
cosa,  vale  Parteciparne,  rassomigliar- 
la: participem  esse;  redolere.  Cic. 
Il  mele  odoroso  sente  di  limo:  redo- 
leni  thìjmo  fragrantia  niella.  Virg. 
Il  mele  senle  di  quell'erba:  niella  her- 
bam  eam  sapiunt.  Plin.  Orazioni  che 
sentono  dell'antico:  orationes  redo- 
lentcs  antiquitatem.  Cic.  Sentire  dello 
scemo:  parum  animo  valere.  Sali. 
Sentire,  o  sentirsi  d'alcuna  o  ad  alcuna 
parte  del  corpo,  vale  Averla  per  qual- 
che infermità  alterata,  sentirvi  dolore: 
dolere;  laboràre.  Cic.  Sentire  di  re- 
nella: laborare  ex  renibus.  Cic.  Sen- 
tire di  podagra:  laborare  ex  pedibus. 
Cic.  Sentire  di  diarrea:  laborare  ex 
intestinis.  Cic.  Sentire  d'occhi:  do- 
Icre  ab  acuti»,  Plaut.  Sentire  dolori 
di  arlitride:  sentire  morbos  articula- 
rios.  Plin.  Sentile  i  dolori  del  parto: 
laborare  utero.  Oraz.  Sento  nelle 
giunture  gran  dolore  :  magnos  ar- 
ticulorum  dolorcs  liabeo.  Cic.  Sen- 
tirsi bene,  vale  Esser  sauo:  bene  va- 
lere, Ter.  recte  valere.  Cic.  Sentirsi 
benone;  optima  valetudine  uti.  Ces. 
Sentirsi  male:  valetudine  minus  com- 
moda uti.  Ces.  Non  mi  sento  troppo 
bene:  minus  belle  liabeo;  non  satuì 
commode  valeo.  Cic.  Stai  tu  bene? 

—  Male  a  denari:  Ain'  tu,  te  valere  ? 

—  ìluud  a  pecunia  perbene.  Plaut. 
Sentirsi  grave,  vale  Essere  grave- 
mente ammalato:  graviter  cegrotare; 
graviter  se  habere,  Cic  valetudine 
premi.  Nep.  Sentire  in  se  chiari  i  se- 
gni della  morie:  indicia  morii»  manu 
tenere.  Cic.  Sentirsi  sano,  parlandosi 
di  chi  era  ammalalo,  vale  Essersi  ri- 
sanato: sani  t  di  cui  recuperare,  reei- 
pcre.  Giust.  Sentir  bene  alcuna  cosa, 
vale  Averne  piacere:  gaudere,  dele- 
ctarialiqua  re.  Cic.  Sentir  male  al- 
cuna cosa,  Averne  dispiacere:  gravi- 
ter,  moleste,  acerbe  aliquid  ferre. 
Cic.  Sentir  dolore  per  qualche  cosa: 
dolorem  accipere  ex  aliqua  re;  ca- 
pere dolor em  in  re  aliqua,  ab  aliqua 
re.  Cic.  Sentir  sommo  dolore:  summo 
dolore  affici;  dolore  augi,  confici, 
torqueri;  mirifice  cruciari,  affligi. 
Cic.  Non  sento.più  il  dolore  per  avervi 
già  fatto  il  callo:  ex  consuetudine  ani- 
mus ad  dolorem  obduruit.  Cic.Studio 
per  non  senlire  alquanto  il  dolore 
non  per  liberarmene  affano:  ab  Uteri» 
nonmedicinampei-pctuam  sed  exi- 
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guani  dolorts  oblivionem  peto.  Cic 
Senio  gravissimi   dolori:  opprimor 
doloribus.  Cic.  Il  tuo  cuore  seme  do- 
lore del  nostro  delitto;  tua  ((eli r in 
stringuntur  perfora  nostro.  Ovid. 
Sentire  estremo  affanno:  dolore  augi; 
augi  intimis  sensibus;  vehcmenter 
soilicitum  esse;  cwis  confici.  Cic. 
Vidi,  e  chiaramente  conobbi  l'affanno 
e  l'allegrezza  che  sentisti  in  vari  tem- 
pi :  vidi,  penihuque  perspexi  varila 
temporibus  sotticitudines,  et  tKiitias 
tua*.  Cic.  Sento  qualche  dispiacere: 
aliquid  me  mordet.  Cic.  Ne  ho  sen- 
tito grave  dispiacere:  graviter  exa- 
nimatus  sitm.  Cic.  Ilo  sentito  grave 
dispiacere  nell'animo  veggendoio,  es- 
sere spenlo  quel  poco  di  speranza  che 
vi  aveva:  grati '?r  suoi  cnwnotus, 
quod  ilta  ipsaspesextgna,  (inai  crai, 
vide  tur  esse  snblata.  Cic.  Sentir  di- 
spiacere infinito:  meerore  confai; 
miseriti  exa-uriari:  dolore  conta- 
bescere.  Cic.  Trovandomi  in  cosi  fatti 
pensieri ,  sentiva  un  dispiacere  che  non 
•i  potrebbe  credere:  rum  in  ilis  an- 
gusta» versnrer,  dolorati  animo  opi- 
nione majoretti  sustinebum. Cic.  Gi  an 
danno  senti  la  repubblica:  magnimi 
vulnus  accepit  respublica.  Cic  Questa 

Sente  non  aveva  ancora  sentito  i  danni 
ella  guerra:  gens  a  cladibus  belli  in- 
tegra erat.  Liv.  Egli  si  sente  trafiggere 
dalle  parole  di  ognuno:  se  omnium  ser- 
monibus  sentii  vapulare.  Cic.  Sento 
refrigerio  quando  scrivo  a  te,  o  leggo 
tue  lettere:  acquicsco  et  scribens  ad 
te,  et  tegens  tua.  Cic.  Sentir  piacere:  ; 
capere  voluplatem;  i t!  optate  per- 
fundi.  Cic.  Far  sentir  piacere:  volup- 
tati  esse  alieni,  Cic.  voluptatem  ali- 
cui  afferrc.  Plin.  Non  sentire  nè  sde- 
gno, nè  amore:  ncque  ira,  ncque  gra- 
fia teneri.  Cic.  Senio  desiderio  stra- 
ordinario della  città  e  tedio  della  pro- 
vincia: mirum  me  desiderium  tenet 
urbis,  satietas antan  provincia'. Cic. 
Sentir  grado,  sentir  obbligo,  sentirsi  I 
obbligato  ad  alcuno,  vale  Avergli  gra- 
titudine: grattini  se  prirbrrc;  grato 
animo  aliquem  prosegui.  Cic.  Sentire 
molto  avanti  in  checchessia,  vale  Sa 
pere,  intendere  assai  checebessia,  Es- 
sere assai  versalo  in  checebessia:  piti- 
cre  aliquid  caliere,  Ter.  scile  ac 
doete  aliquid  caitere.  Geli,  aliquid 
percaticre.  Cic.  Sentire  per  alcuno  o 
con  alcuno,  vale  Essere  del  medesimo 
parere  o  partito:  sentire  cum  atiquo; 
sententhtm  atirujus  sequi.  Cic  Senti- 
re a  mudo  d'altri:  sentire  quod  quis 
vetit.  Cic.  Sentivamo  sempre  concor- 
di: scnsus  nostri  semper  congrue- 


bant.  Cic.  Sentono  con  me:  sapiunt 
vira  sedatiti.  Ter.  Sentir  molto  di 
se;  Averne  grande  opinione  ;  sibi  plu- 
rimum  tribuere.  Cic  Sente  d'avere  in 
me  un  protettore  da  contentarsene: 
pittai  in  me  salis  sibi  esse  prwsidii. 
Cic.  Sentirla  bene  di  alcuno:  commode 
sentire  de  aliquo.  Cic  Io  non  la  sen- 
tiva altrimenti;  ego  non  aliter  accepi. 
Cic  Non  mi  sento  da  credere  queste 
cose:  hw  mitti  verisimitia  non  vi- 
dcnlur.  Cic.  Non  mi  sento  di  scrivere 
il  resto:  acqueo  reliquascribere.  Cic, 
Non  mi  sento  dì  amarlo:  illuni  amare 
repugno.  Ovid.  Non  sentirsi  reo  d'al- 
cuna cosa,  portar  alta  la  sua  fronte: 
nil  conscire  sibi,  nulla  paltescere 
culpa.  Oraz.  Se  tu  ti  senti  di  poter 
occupare  quel  regno  :  si  exptora- 
tum  Ubi  sit  posse  te  iltius  regni  po- 
ltri. Cic 

Sentita.  —1—  Il  sentire:  Settsus,  ua, 
Di.  scnsum,  i.  n.  Cic  —2—  Astuzia, 
accortezza,  sagacità:  Sensus,  us,  m. 
callidità»,  atisf  f.  sollertia,  ce,  f.  tft* 
geninm,  ti,  n.  prudenlia,  ai,  f.  Cic, 
amsilium,  ti.  n.  Nep. 

Sentitamente,  avv.  Cautamente,  accor- 
tamente: Scile,  probe,  docte,reele, 
sobrie,  cale,  Plaut.  caute,  pruden- 
ter.  Cic 

Sentito,  add.  da  Sentire.  — t—  Ascol- 
tato, udito:  Auditus,  exauditus,  a, 
um.  Cic.  —2—  Provato,  gustato:  Gu- 
stalust  Ovid.  degustatus,  a,  um.  PUD. 
—  3—  Patito,  sofferto:  Toleratus, 
Tac  oppetitus,  exantlatus,  a,  um. 
Cic  —3 —  Accorto,  cauto,  giudizioso; 
Sci! usf  ingeniosus,  callida*,  provi- 
dus,  cautus,  versutus,  a,  um,  ta- 
gax,  acis,  prudens,  enlis,  Cic.  ca- 
tus,  Oiaz.  probus,  Ter.  doclus,  a, 
uni.  Plaut.  —  U  —  si  dice  anche  di  ciò 
che  è  fatto,  o  detto  con  accortezza, 
con  giudizio:  Scitus,  scile  faclus,  Cic. 
ingeniosus,  a,  um.  Plin.— 5— Saputo, 
conosciuto:  Cognitus,  camper  tus,  de- 
pre/iensus,  a,  um.  Cic  i 

Sentore.  — t—  Facoltà  che  ha  l'anima  «li 
ricevere  l'impressione  degli  oggetti 
per  mezzo  de'sensi;  Sentimento:  Sen- 
sus, us.  ni.  Cic  —2— Odore:  Odor, 
oris,  in.  Cic.  odorai  us,  us.  m.  Plin. 
— 3—  Intelligenza:  Scnsus,  us,  in.w- 
teltigentia,  ce,  f.  Cic.  inlcllectus,  us. 
m.  Sen.  —4—  Indizio,  o  Avviso  da 
qualche  cosa,  avuto  quasi  di  nascosto, 
o  non  ben  certo:  Rumor,  oris,  in. 
Ces.  indicium,  ii.  n.  Cic. 
Stare  in  sentore,  vale  Star  aspettando 
con  attenzione  qualunque  notizia:  a- 
nimum  attendere;  animum  ad  ali- 
quid  aitai!  uni  tenere,  Cic.  arreeti* 
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anribns  adstare.  Vlrg.  Aver  sentore 
di  qualche  cosa:  aliquid  subsentire, 
Ter.  de aliquar e  inalidire.  Cic.  Temo 
ch'egli  abbia  già  avuto  qualche  seniore 
ch'io  ho  un  tesoro  in  casa:  credo,  il- 
lum  jam  inalidisse,  mini  esse  tlie- 
sauvum  domi.  Pia  ut.  Se  alcuno  avesse 
qualche  seniore  dai  vicini  circa  alla 
repubblica,  ne  avvisi  il  magistrato:  si 
quia  quid  de  republica  a  /ì/jffiwito 
rumore,  aut  fama  acccperit,ad  ma- 
gistratum  deferat.  Ces.  Mia  moglie 
ha  giàqualchescnioredellamia  trama: 
tubolet  hoc  jam  uxori,  quod  ego 
machinor.  Plaut.  È  un  gran  che,  se 
questa  mia  vicina  non  ne  ha  già  qual- 
che sentore:  mirum,  ni  subotet  Jam 
'  Hoc  huic  vicinai  mene.  Plaut.  Si  aveva 
già  qualche  sentore  della  ribellione 


imparatavi  incidere.  Ces.  Siamo  seo* 
«a  soldati  e  senta  danaro:  sumus  im* 
parati  cum  a  mititibus,  tum  a  pò* 
cunia.  Cic.  Star  senza  mangiare:  cibo 
se  abstinere.  Nep.  Far  star  alcuno 
sema  mangiare:  cibum  alieni  subtra' 
nere,  Cic.  alimenta  aliati  subducer*. 
Svet.  Non  dico  ciò  senza  pei  che:  noti 
temere  dico.  Ter.  Senza  che  io  dica 
di  più:  ne  plura  dicam.  Cic.  Senza  cb* 
neppur  uno  il  difendesse:  nullis  defeu- 
dentibus.  Nep.  Senza  che  neppur  uno 
de' nemici  potesse  sostenerne  la  vistai 
nullo  twslium  sustincnte  aspectum. 
Tac. 

Sepajuola.  Sorta  di  uccello,  che  forse  è 
lo  stesso  che  il  re  di  siepe;  TrocMlu*, 
i.  in.  Plin. 
Sepale.  V.  Siepe. 


degli  Edul:  de  Aidnorum  defectionc  Separabile,  add.  Alio  a  potersi  separare: 
rumores  per fere bantur.  Ces.  La  ma-  Separabilis,  e,  dònduns,  a,  um.  Cic 
Are  ebbe  sentore  di  ciò  che  si  trattava  Separabilità,  astr.  di  Separabile:  Disto- 
t  ne  avverti  il  figliuolo:  mater  quid  ciatio,  onis.  f.  Tac. 
ageret ur,  rescivit,  fili r.mque  mounit.  !  Separamento.)  l{  separare  disgiungi- 
Hi  p.  Al  primo  sentore:  rumore  primo.  Separanza.  )  *"  1  8  ■ 
Tac.  memo;  Separatio,  onis,  f.  seJunctio% 

Senza,  e  antic.  Sanza.  —1—  Preposi- 
zione separativa:  Sine,  absqae.  Clc. 
~~2—  talora  vale  Olire:  Prcetcr.  Ces. 
Senz'altro,  senza  foise,  posti'avverb. 
valgono  Certamente,  senza  dubbio, 
assolutamente:  sine  dubio;  certe;  om- 
nino;  I lercie;  vero;  utique;  profcelo; 
sane,  Cic.  Iiaud  dubie,  Sali,  dubio 
procul.  l.ucr.  Senza  modo,  senza  sti- 
lila, posti  uvvèYb.  valgono  Smisurata- 
mente:  sine  modo,  Sali,  prcetcr  mo- 
Uuta;  extra  modum.  Cic.  Tempeste 
senza  modo:  immvdcratce  tempesta- 
tes.  Cic  11  bei  e  e  mangiai  e  senza  modo: 
immoderatus  polus  et  pasius.  Cic. 
Senza  che,  eSenzachè,  vale  lo  stesso 
che  Oltreché:  pro3tcrquam  quod.  Cic. 
Senza  più;  posto  avverb.  vale  Sola* 
mente,  senz'altro:  tantum;  tantum- 
modo;  sotumi  dumtaxat,  Cic.  solimi' 
modo.  Plin.  Senza  piò,  parlandosi  di 
Persona,  vale  Solo,  senza  compagnia: 
solus.  Cic.  Una  impresa  grande  e  me- 
morabile non  si  fa  senza  pericolo:  non 
ftt  sine  periculo  faviuus  magnum  et 
memorabile.  Ter.  Nessuno  nasce  senza 
difetti:  viliis  nemo  sine  nascitur. 
Oraz.  Essere  senza  colpa  :  esse  extra 
cutpam.  Cic.  Nessuna  cosa  esser  fatta 
senza  mia  saputa:  nifiit  me  insciente 
esse  factum.  Cic.  Io  conosco  che  tu 
dici  e  fai  qualunque  cosa  senza  pen- 
sarci piò  che  lauto:  certo  scio,  te  in- 
§eientem,atque  imprudentem  diccre, 
ac  faccre  omnia.  Ter.  Arrivare  ad- 
dosso ad  alcuno  senza  che  se  ne  ac-  j 
i:  in  alfqucm  incautum  atque  ! 


onis,  f.  secret  io,  onis,  (.  divisto, 
onis,  f.  dhju  tetto,  Diti»,  f.  Cic. 
Separare.  —1—  Disgiungere,  spartire, 
disunire  delle  persone,  degli  animali  o 
delle  cose  che  erano  insieme:  Sepa- 
rare, a.  1.  segregare,  a.  1.  secerne- 
re, a.  3.  sejumjere,  a.  3.  abjungere, 
a.  3.  dijungere,  a.  3.  dissociare,  a.  1. 
dirimere,  a.  3.  dùtrahere,  a.  3.  Cic. 
dividere,  a.  3.  seducere,  a.  3.  Virg. 
disjungere,  a.  3.  Sali.  — 2—  n.  pass. 
Separarsi:  Separavi,  pass.  \.  dirimi, 
pass.  3.  distralli,  pass.  3.  Cic.  dividi, 
pass.  3.  Ovid.  ve  segregarci.  l.Ter. 
sr.jnngi,  pass.  3.  Cuci  .  — :j — n.  pass. 
Allontanarsi:  Abscedcre,  n.  3.  Civ. 
recedere,  ti.  3.  sccedere,  n.  3.  disce- 
dere, n.  3.  Cic. 

Separare  cose  congiunte  per  natura: 
tri  a  natura  copulalas  divellere, 
Cic  Separare  le  parti  dal  tutto:  par- 
tes  ex  foto  desecare.  Cic.  Le  Alpi  se- 
parano l'Italia  dalla  Francia:  Alpes 
Italiani  a  Gallia  sejungnnt.  Nep.  Il 
mare  sepnra  l'Europa  dall'Africa;  me- 
dius  liquor  secemil  Europam  ab 
Afro.  Oraz.  I  Pirenei  soparano  la 
Spagna  dalla  Francia:  Pyreneimontes 
Hispanias,  Galliasque  disterminant. 
Plin.  L'Eufrate  scpai a  l'Armenia  dalla 
Cappadocia:  Euplirates  Armenia^  re- 
gione* a  Cappadocia  escluda .  Plin. 
Il  fiutine  che  separava  il  regno  di  (ìiu- 
gurtip  da  quello  di  Bocco:/tf/mc/i  quod 
Jngnrthv  Bocchiqaercgnum  diluii- 
gcbnl'.  Sali.  Il  mure  separò  l'Italia 
dulia  Sicilia:  poni us  Ucspa  ium  Siculo 
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lai us  abscidit.  Virg.  Separare  i  fi- 
gli dai  padri;  divellere  libcros  a 
parcntum  complexu.  Sali.  Separare 
gli  amici:  solvere  amicos,  Prop.  Se- 
parare l'amicizia:  amicitiam  dirum- 
pcre ,  discindere ,  dissociare.  Cic. 
Portati  dall'impeto  sono  separati  dai 
loro:  impeto  illati  a  suis  excludtin- 
iur.  Liv.  Separarsi  dagli  uomini:  ex- 
cerperc  se  consuetudini  Hominum. 
Sen.  Separarsi  dal  volgo:  vulgus  abs 
se  segregare.  Ter.  La  moglie  si  separa 
dal  marito:  discedit  a  viro  uxor.  Cic. 
la  plebe  si  separò  dal  senato:  plebs  a 
patriòta  sccessit.  Sali.  Perchè  si  se- 
parava dogli  amici?  air  ille  ab  amicis 
discedebat  ?  Cic. 

ne:  Separatine,  separate,  secretorie, 
scjunctim,  Tifa,  seorsum,  seorsus, 
Plaut.  carptim,  l.iv.  disjunclimtCod. 
dicise.  Geli. 

Separativo,  add.  Che  separa:  Disjun- 
gens,  enti»,  Plin.  disjunctivus,  di- 
scretiva*, a,  um.  Prisc. 

Separato,  add.  da  Separare — 1 — Dis- 
giunto, spartito,  disunito:  Sepnrutus, 
segregata»,  sejugatus,  scjunclus,  se- 
positus,  divisus,  sevocalus,  discuti- 
ci us,  dissociati!*,  a,  um.  Cic.  — 2— 
Lontano:  llemotus,  longinquus,  Cic. 
dissitus,  a,  uni,  distati»,  otiti».  Virg. 
—3—  Appartato:  Submolus,  sccretus, 
Cic.  remotus,  seductus,  diduclus, 
Ovid.  reductus,  a,  um.  Oraz.. 

Separatorio.  V.  Separativo. 

Separazione. — 1  — L'azione  di  separare: 
Separalio,  onis,  f.  secretio,  onis,  f. 
divisio,  onis,  f.  scjunctio,  onis,  f. 
disjunctio,  onis,  f.  distraclio,  onis,  f. 
Cic.  dissociano,  onis.  f.  Tac.  —2 — 
Allontanamento:  Diduclio,  onis,  f.  re- 
motio,  onis.  f.  Cic. 

Separi,  add.  Dispari:  Separ,  arto,  Staz. 
impar,  ari».  Oraz. 

Sepe.  Specie  di  lucertola:  Seps,  sepis. 
m.  e  f.  Lue. 

Sepellire.  V.  Seppellire. 

Sepellilo.  V.  Seppellito. 

Sepolcrale,  e  Sepulcrale.  add.  di  Se- 
polcro: Sepulcralis,  e.  Ovid. 
Monumenti  sepolcrali:  scpulcrorum 
monumenta.  Cic. 

Sepolcreto.  Luogo  dove  si  trovano  molti 
antichi  sepolcri:  Sepulcrelum,  U  n. 
Catul. 

Sepolcro.  — -1 —  Luogo  dove  si  seppel- 
liscono t  morti;  Avello,  sepoltura:  Se- 
pule  rum  r  i,  n.  Lucr.  busi  uni,  f,  n. 
motiumentum,  i,  n.  Cic.  sepultura, 
a,  f.  tumulti»,  i,  in.  Tac.  conditwum, 
i,  n.  Sen.  conditorium,  il,  n.  Pelr. 
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arca,  ce,  f.  Plin.  repositorium,  ti,  n. 
Giul.  Vai.  requie torium,  ii,  n.  quieto- 
riunì,  ii,  n.  tumulamen,  ini»,  n. 
Iscr.  aut.  — 2—  dicendosi  Sepolcro 
assol.  s' intende  quello  di  Gesù  Cristo 
per  eccellenza:  Sanctum  ChriUi  se- 
pulcrum,  i.  n. 

Dar  sepolcro,  vale  Seppellire:  ali' 
qttem  sepelire;  sepultura  officerei 
corpus  aliai jus  adsepulturam  dare, 
Cic.  aliquem  tumulare,  Catul.  scpul- 
ero  condere  ;  tumulo  componere, 
condere.  Ovid.  Far  un  sepolcro  ad  al- 
cuno :  sepulcrum  extruere,  Oraz. 
prestare  alicui.  Lue.  Riporre  le  ce- 
neri nel  sepolcro:  reliquia»  inferro 
tumulo.  Tac.  Porre  le  nude  ossa  far* 
sepolcro  di  marmo:  sicca  ossa  ponera 
in  marmorea  domo.  Tibul.  Cavare 
dal  sepolcro;  Far  rivivere:  aliquem 
ab  inferi»  revocare.  Cic.  Giace  il 
tronco  di  lui  sul  lido  senza  sepolcro:  , 
jacct  in  litore  truncus,  et  aine  no- 
mine corpus.  Virg.  Nè  io  ho  violata 
il  sepolcro  di  tuo  padre  Anchise:  ne» 
patri»  Anchisa:  cincrem,  mane» ve 
revelli.  Virg.  » 
Sepolto,  e  Sepulto.  add.  da  Seppellire. 
— i—  Seppellito:  Sepultui,  Nep.  si- 
tus,  liumatits,  Cic.  tumttlalus,  Ovii. 
compositus,  Virg.  condilus,  a,  um. 
Fedr.  —2 —  figurai.  Immerso:  Sepul- 
tus,  Virg.  menu»,  Llv.immersus,  a, 
um.  Ovid.  —3—  per  metaf.  Occulto, 
nascosto,  sconosciuto:  Sepultus,  ab* 
slrusus,  absconditus,  occultus,  oper- 
tu»,  Cic  abdilns,  a,  um.  Oraz. 
Sepoltura,  e  Sepultura.  — 1  —  L'atto 
del  seppellire:  Sepultura,  ce,  f.  hu- 
malio,  onis.  f.  Cic.  —2—  Sepolcro: 
Sepultura,  ce,  f.  Tac.  sepulcrum,  i, 
n.  Lucr.  tumultts,  i,  m.  Ovid.  monu- 
mentum,  i.  n.  Cic.  —3—  per  similit. 
Sotterramento,  profondamento  :  De- 
pressio,  onis.  f.  Vitr. 
Seppellimento.  —1—  Il  seppellire:  Se~ 
pultura,  ce,  f.  humatio,  onis.  f.  Cic 
—2—  figurai.  Nascondimento:  Occul- 
tano, onis.  f.  Cic. 

Seppellire.  —1—  Mettere  i  corpi  morti 
nella  sepoltura,  sotterrare:  Sepelire, 
a.  u.  fiumare,  a.  1.  condere,  a. 3.  Cic 
tumulare,  a.  1.  Catul.  componere, 
a.  3.  Oraz.  —2—  per  metaf.  Nascon-  i 
dere,  occultare  :  Sepelire,  a.  4.  ab- 
scondere,  a.  3.  abdere,  a.  3.  occulta- 
re, a.  1.  tegere,  a.  3.  Cic.  —3—  n. 
pass.  Immergersi  :  A' ti  sepelire,  a. 
Sen.  se  immergere,  a.  3.  Llv.  mer- 
sari,  pass.  1.  Oraz.  mergi,  pass.  3. 
Cod. 

Seppellire  alcuno:  sepultura  aliquem 

officerc;  in  sepulcro  aliquem  conde- 
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re;  in  sepulcrum  in f erre;  corpus  ali- 
cujus  ad  sepulturam  dare,  Cic.  se- 
pulturce  dare,  Svet.  tradere,  Giusi. 
mandare,\a\.  Mass.  condere  aliquem 
sepulero;  aliquem  tumulo  condere, 
componerc,  pan  ere ,  Ovid.  corpus 
alicujus  humo  mandare,  Virg.  fiumo 
rcddcre,  Prop.  aliquem  tumulo  tra- 
dere. Sen.  Seppellire  le  ossa  di  al- 
cuno: reliquias  alicujus  humo  te- 
aere.  Tac.  Seppellire  umilmente:  hu- 
mili  sepultura  corpus  contegere. 
Tac.  Portare  alcuno  a  seppellire:  ali- 
quem cfferre.  Cic.  Seppellire  alcuno 
con  gran  pompa:  ampio  funere  ali- 
quem efferre.  Nep.  Mori  in  tanta  po- 
vertà che  appena  lasciò  con  che  es- 
sere seppellito:  in  tanta  paupcrtate 
decessa,  ut  qui  efferretur  vix  rcli- 
querit.  Nep.  Fece  seppellire  le  sue 
reliquie  m;i  sepolcro  de'maggiori:  re- 
liquias e jusmajorum  tumulis  inferri 
jussU.  Giust.  Prima  che  siano  stati 
sepolti:  priusquam  sedibusossa  quie- 
runt.  Virg.  lo  sia  sepolto  in  patria 
terra:  rerr«  insfernar-  avita.  Staz 
Seppellirsi  nelle  lettere:  litteris  se  in- 
votvere.  Cic.  Seppellirsi  negli  studi»: 
immergere  se  studiis.  Sen.  Seppellirsi 
nel  sonno:  mergere  lumina  sonino. 
Val.  Flac.  Seppellire  alcuno  in  pri- 
gione: mergere  aliquem  in  carce- 
rem.  Quint. 

Seppellito,  add.  da  Seppellire;  Sepolto: 
Sepultus,Kep.  situs,  humatus,  Cic. 
tumulalus,  Ovid.  conditus,  Fedr. 
compositus,  tellure  repostus,  Virg 
tumulo  conditus,  a,  um.  Val.  Fiaccò 

Seppia.  Specie  di  pesce:  Sepia,  ce.  f. 
Cic. 

Sepulcrale.  V.  Sepolcrale. 

Sepulero.  V.  Sepolcro. 

Sepulto.  V.  Sepolto. 

Sepultura.  V.  Sepoltura. 

Sequela.  —1—  Successo,  conseguente; 
Successus,  us,  in.  Liv.  eventus,  us, 
m.  exitus,  us,  m.  Cic.  sequela,  ce.  f. 
Geli. —8—  Seguitamene:  Assectatio, 
onis,  f.  comitatus,  us.  m.  Cic. 

Sequestra  mento.  Il  sequestrare,  allon- 
tanamento: Itemotio,  onis.  f.  Cic. 

Sequestrare.  — l—  Allontanare,  sepa- 
rare: Segregare,  a.  1.  separare,  a.  t, 

-  seponere,  a.  3.  secernere,  a.  3.  sejun- 

•  gere,  a.  3.  semovere,  a.  2.  Cic.  —2— 

'  Staggire:  Sequestro  ponere,  a.  3.  Cod. 

;  Sequestrare  alcuno,  vale  Obbligarlo 

.  a  non  uscire  da  un  luogo:  aliquem 

■  in  aliquem  tocum  relegare.  Tac. 

Sequestrato,  add.  da  Sequestrare. — 1— . 
Allontanato,  separato:  Segregatus,  se- 
paratia,  sepositus,  sejunctus,  Cic. 


semotus,  a,  um.  Ccs.  —2-  Staggito: 
Sequestro  positus.  a,  um. 
Sequestrazione.  —1—  Il  sequestrare, 
l'allontanare:  Separatio,  onis,  f.  se- 
junctio,  onis,  f.  sccretio,  onis.  f.  Cic. 
—2—  Staggimento:  Pignoriscapio , 
onis.  f,  Gèli. 

Sequestro.  Staggimento:  Pignorisca- 
pio, onis.  f.  Geli. 

Sera  — 1—  L'estrema  parte  del  giorno: 
Vcsper ,  erta,  m.  vespcrus,  i,  m. 
vespera,  *e,  f.  vespertinum  tempia, 
oris,  n.  Ce.  dici  serum,  f.  n.  Liv. 
—2—  Notte:  tfox,  noctis,  f.  lenebrm, 
arum.  f.  pi.  Cic 
A  sera:  vcsper  e  ;  ad  vesperam;  ves- 
pertinis  temporibus,  Cic.  vespera, 
Plin.  nero  dici,  Tac.  tenebri*  obortis. 
Nep.  Sul  fare  della  sera:  primo  vespe' 
re;  prima  vespera  ,  Ces.  vergente 
die,  Svet.  surgente  vespere;  supre- 
mo sole,  Oraz.  vesperascente  calo; 
flexoin  vesperam  die,  Nep.  inum- 
brante  vespera;  vesperascente  die, 
Tac.  primis  tenebris.  Li*.  Il  mattino 
e  la  sera:  oriens ,  occidnusqu*  sol. 
Ovid.  Poche  ore  avanti  sera:  aliquot 
horis  die  superante.  Liv.  Il  combat- 
tere durava  fino  a  sera  tardissima: 
exlrahebatur  in  quam  maxime  se- 
rum  diei  certamen.  Liv.  Parlarono 
fra  di  loro  in  fi  no  a  sera:  inter  se  us- 
que  adextremum  tempia  diei  collo- 
cuti  sunt.  Cic.  Purché  il  saccomanno 
durasse  solo  indilo  a  sera:  dum  pabu- 
latio  intra  lucem  sisteretur.  Tac.  La 
sera  che  s'appressa  ini  avverte  di  ta- 
gliar corto:  sol  pracipitans  me  ad  mo- 
ne t  ut  brevior  sim.  Cic.  Facendosi 
già  sera  ci  partimmo:  quumjam  ad- 
vesperasceret  discessimus.  Cic.  Ul- 
tima sera,  Ggurat.  Morte:  mors.  Cic. 
Morire  innanzi  sera:  perire  ante  lu- 
cerna*. Giov.  Compire  la  sua  giornata 
innanzi  sera,  vale  Morire  immatura- 
mente; immaturumobire.  Oraz. 

Seracinesca.  V.  Saracinesca. 

Serafico,  add.  Di  serafino,  simile  a  se- 
rafino: Ardens,  entis,  fervens,entis, 
seraphicus,  a,  um.  r.  e. 

Serafo!°  j  sP€CÌe  d'angeli:  SerapMm. 

n.  pi.  in  deci.  t.  e. 
Seralamanna.  V.  Alamanna. 
Serapiuo.  V.  Sagapeno. 
Serata.  I,o  spazio  della  sera  in  cui  si 

veglia:  Vespertinum  tempus,  oris.  rt. 

Cic. 

Serbabile.  add.  Serbe vole,  che  può  ser- 
barsi: Sewabilis,  e.  Ovid. 

Serbanza.  Il  serbare,  serbo,  l'atto  del 
serbare:  Conservano,  onis.  f.  Cic. 
Dare  in  serbanza  danari  ad  alcuno, 
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relè  Darglieli  a  titolo  di  deporto:  pe- 
cuttiam  apud  aliquem  deponere.  Cic. 
Serbare.  —  1 —  Conservate:  Servare, 
a.  1.  consert  are. ,  a.  1.  custodire, 
a.  4.  l iteri,  d.  2.  prestare,  a.  1.  Cic. 
—2 —  Ritenere:  Servare,  a.  1.  Liv. 
con.wen/T»  n.  1.  rescrvare,  a.  I  re- 
flnere,  a.  2.  tenere,  a.  2.  Cic.  -3— 
Induci;*! e,  differire:  Diffcrre,  a.  anom. 
proferre,  a.  anom.  conferve,  a. anom. 
ad  aliud  tempii*  serrare,  a.  1.  Cic. 
ad  atind  tempii*  rescrvare,  a.  1. 
Ces.  —  U—  Aver  cura:  Curare,  a.  1. 
iueri,  d.  2.  custodire,  a.  '».  Cic. 
Serbare  in  vita  alcuno,  vale  Non  la- 
sciarlo morire:  aliquem  in  vita  reti- 
nere.  Cic.  figurai,  vrle  Renderlo  im- 
mortale: aliquem  immortalali  red- 
dere;  alieni  immortalitatem  donare. 
Cic.  Serbar  fuori,  vale   Eccettuare  : 
excipcre,  de  numero  e xeci  pere. C\c. 
Serbarla  ad  uno,  vale  Tener  bene  a 
mente  un'ingiuria  ricevuta,  per  farne 
la  vendetta  a  suo  tempo:  alla  mente 
reponere,\ ir  g.iras  servare  rcpostas. 
Sii.  Fate  cuore  e  serbatevi  ai  prosperi 
successi:  durate,  ci  vosme.l  rebus 
servate  seeundis.  Virg.  Serbar  la  tal 
cosa,  vale  Porre,  o  tenere  parie,  o  in 
custodia  checchessia,  perchè  sia  d'uso 
al  tempo  opportuno:  aliquid  servare, 
reservare,  Cat.  reponerc.  Virg.  Il  fru- 
mento mettono  in  comune,  gli  altri  vi- 
veri li  serbano  per  quando  venisse  la 
città  per  avventura  ad  essere  assediata: 
frumcntum  in  publicum  conferunt, 
refiquos  commeatus  ad  obsidionem 
urbis,  si  accidat,  rescrvant.  Ces.  I.e  | 
altre  cose  si  serbino  per  quando  ci  j 
abboccheremo:  collera  pi  tv  enti  ser- 
tmmi  reserventitr  Cic.  Di  questo  ti 
scriverò  un'altra  volta,  ovvero  serbe- 
rettimi  a  dirtelo  a  bocca  quando  ci 
troveremo  insieme:  hoìc  ani  scribam 
ad  te  alias,  aut  in  congressum  no- 
slrum  reservubo.  Cic.  O  gente  infe- 
lice! Quale  rovina  la  fortuna  ti  serba: 
o  gens  infctixl  cui  te  cxilio  fortuna 
resernal.  Virg.  Lascia  che  ad  altri  il 
potere,  a  te  sia  serbata  gratitudine: 
sUie  ad  alios  potestatem,  ad  te  gra- 
tiam  benefica  pervenire.  Cic.  Serbare 
eterna  memoria  dei  beneficii:  bene- 
ficia immortali  memoria  retincre. 
Nep. 

Serbastrella.  V.  Selvastrella.  ' 

Serbato,  add.  da  Serbare;  Conservato: 
Servalus,  conscrvatus,  rescrvalu», 
Cic.  custodilus ,  retcntus,  a,  um. 
Ovid. 

Serbatojo.  sost.  Luogo  chiuso,  ove  si 
tengono  animali  a  ingrassare:  Viea- 
rium^ii.  n.  Plin. 


Serbatolo,  add.  V.  Serbatole. 
Serbatore,  verbal.  masc.  Che  o  chi 
serba,  conserva:  Servato*',  oris,  ra. 
Plaut.  conservato*',  oris.  m.  Cic. 
Serbatricc.  femm   di  Serbatore;  Che 
serba:  Servatrix,  icist  f.  conserra- 
trix,  iris.  f.  Cic. 
Serbevole.  V.  Serbahile. 
Sei  ho.  Usasi  coi  verbi  Dare,  tenere, 
mettere,  e  simili,  e  dicasi  Dare  chec- 
chessia in  serbo,  o  a  serbo  ad  alcuno, 
vale  Darglielo  in  custodia  o  in  cura 
per  qualche  tempo,  con  patto  di  ria- 
verlo :  Aliquid  apud  aliquem  depo» 
nere,  a.  3.  Cic.  aliquid  ulleui  in  cu- 
slodiam  t radere,  a.  .1.  coucredere,  a. 
3.  committerc.  a.  3.  Plaut.  aliquM 
alieni  aistodiendum  dare,  a.  1.  Cod. 
Tenere,  o  Avere  in  serbo,  vagliono 
Custodire  alcuna  cosa  con  patto  di 
restituii  la:  aliquid  custodire,  a.  a. 
lucri,  d.  2.  Cic. 

Mettere  in  serbo  le  frutta:  reponert 
poma  in  vclustatcm.  Col. 
Sercatlivo.  add.  Uomo  no:  Sequam, 
indccl.  tubulo,  onis,  in.  improbità,  a, 
um.  Cic. 

Sere.  —  t—  Sire,  signore:  Dominus.  i. 
]   m.  Cic.  — 2 — Titolo  di  semplice  prete, 
di  notaio,  e  per  estensione,  di  qualun- 
que persona  di  quaJche  grado:  Domi- 
nus,  i.  m. 
Serena.  V.  Sirena. 

Serenare.  —1— Far  sereno:  Serenare, 
a.  1.  solcm  reducere,  a.  3.  Virg. 
— 2—  n.  pass.  Divenir  sereno:  Disse- 
renare,  imp.  1.  Liv.  ad  sercnanx 
faciem  mutart,  pass.  1.  Fedr.  -3— 
per  metaf.  vale  Quietate,  tranquillare: 
Serenare,  a.  1.  Virg.  serenum  fa- 
cere,  a.  3.  Ovid.  tranquillare,  a.  1. 
sedare,  a  l.  lenire,  a.  4.  mitigare, 
a.  1.  Cic. 

Serenata.  — 1  —  Sereno:  Serenitas,  affi, 
f.  serenimi  J,  n.  Liv.  serenum  calura, 
t,  n.  Oraz.  serena  tempesta*,  ali*,  f. 
sudwn,  i.  n.  Cic.  — 2 —  11  cantare  e  il 
sonare  che  fanno  gli  amanti  la  notte 
al  sereno  davanti  la  casa  della  dama.* 
Nocturnus  occentus,  us.  ni. 
Fare  una  serenata  ad  alcuno:  accen- 
tare aliati.  Plaut. 
Serenalo,  add.  da  Serenare.  — 1 —  Raa- 
sercuato:  Serenattts,  a,  um.  Sii.— 9— 
figurai.  Calmato:  lUacalus,  Cic.  te- 
min*,  a,  um.  Ovid. 

Serenatole,  veibal.  masc.  Che  serena: 
Screnans,  antis,  m.  Cic.  screnator, 
oris,  in.  Apul.  serenifer.  Arai,  sere- 
niger,  era,  crum,  r.  poet.  sereni-, 
ficus,  a,  um.  lscr.  aut. 
Serenati  ire.  femm.  di  Serenatole;  Om 
serena:  Screnans,  anlts.  £  Cic. 
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Serenissimo,  adii.  Titolo  che  si  IH  a 
gran  principi:  Serenissima»,  a,  um. 
Cod. 

Serenità.  —1—  asti  ,  di  Sereno;  Chia- 
rezza, nettezza;  e  si  dice  piti  propria- 
mente dell'Aria  e  del  cielo  liberi  da' 
nuvoli  e  dalle  nebbie:  Serenità.*,  ali*, 
f.  serenimi,  i,  n.  Liv.  serenimi  cw- 
lum,  i,  n.  Ora/.,  serena  tempesta», 
alis.  f.  sudimi,  i.  n.  Cic.  — 2 —  per 
melar.  Quiete,  tranquillità:  Screnitas, 
atis,  f.  Sen.  quics.  etis,  f  tranquil- 
lità*, alis,  f.  securitas,  atis,  t.  seda- 
no, onis.  f.  Cic.  — 3—  astr.  del  titolo 
di  Serenissimo:  Serenila»,  atis.  f. 
Veg. 

Sereno,  sost.  —  1 —  Chiarezza,  contra- 
rio di  Oscurità,  «  di  torbidezza;  ma  si 
dice  del  Cielo  e  dell'aria  pura  e  chiara, 
e  senza  nuvole:  Serenimi,  i,  n.  sere- 
nità», atis,  f-  Liv.  sudum,  i.  n.  Cic. 
—2—  Cielo,  e  aria  scoperta:  Oium, 
ti,  n.  Vai  r.  calimi,  i.  n.  Plin. 
Sereno,  add.  — 1—  Chiaro,  che  ha  in  se 
serenità:  Sereni!»,  sudo»,  apertus, 
Virg.  clarus,  Oraz  purus,  Tin.  tran- 
quilla*, a,  in».  Plin.  — 2 —  figurai, 
detto  dello  Stile,  o  simile,  vale  Chiaro, 
perspicuo.  Clarus,  perspicua»,  pla- 
nus,  a,  um,  nitcns,  entis,  Cic.  niti- 
du»,  a,  um.  Oraz.  —3 —  per  metaf. 
Lieto,  tranquillo,  allegro:  Scremi», 
Lucr.  tranquillus,  quiclus,  Icelus, 
beat us,  a,  um.  Cic. 

Cielo  sereno:  serenimi  ca'lum,  Oraz. 
apertum  coeluni;  apertus  aellier;  a- 
perla  serena,  Virg.  pnrum  Cfelum, 
Tib.  innubilu*  astlicr.  Lucr.  Giove 
tuonò  tre  volte  a  cielo  sereno:  pa- 
ter omnipotens  ter  ccc'o  clarus  ab 
alto  intornia.  Virg.  Spinse  i  tonanti 
cavalli  per  mezzo  al  cielo  seuer.o:  per 
puntai  tonante»  egit  cqu>s.  Oraz. 
Giacere  a  ciclo  sereno:  cubare  sub 
divo,  Svet.  manere  sub  Jovc  frigido. 
Oraz.  Meglio  e  passeggiare  al  cielo  se- 
reno, che  non  sotto  af  portico:  ambii- 
tatiomclior  est  sub  diro,  quam  in 
portieu.  Cels.  Giornata  serena:  sere- 
na» die»;  innubilus  die»,  Sen.  placi- 
du$  die»,  Plin.  aprici! a»  diei.  Col.  Il 
giorno  si  fa  sereno:  faeiem  ad  sere- 
nami mutatur  dies.  Fedr.  Se  con- 
terai i  giorni  sereni,  ed  i  nuvolosi 
di  tutto  Panno:  si  numercs  anno 
tote»  et  nnbila  loto.  Ovid.  Notte  se- 
rena: liquida  nox.  Virg.  Vento  sereno; 
Apportatore  di  serenità:  ventus  albus, 
Orai,  serenu»  Pauonius.  Plaut.  Vita 
serena;  Scevra  di  cure:  vita  serena; 
plaeidum  aimm,  Lucr.  placata,  tran- 
quilla, quieta,  beata  vita.  Cic. 
i.  V.  Serenata. 


Serfedocco.  V.  Scioccone. 

Sergente.  — t—  Ministro,  servente:  Mi- 
nister,  tri,  m.  famulus,  i,  in.  Virg. 
servii»,  i.  ni.  Cic.  puer,  eri.  m.  Orai. 
—2-  Birro,  ministro  pubblico:  Mini- 
sler,  tri,  m.  accensus,  i,  in.  lictor, 
oris,  in.  statar,  oris.  va,  Cic.  — 3 — 
Soldato  a  piedi:  Pale*,  iti»,  m.  Liv. 
—ti—  Sotto  ufTìzialc  nei  reggimenti  di 
infanteria,  c  di  cavalleria:  Cenlurio% 
onis.  m.  Ces. 

Sergentina.  Sorta  d'arme  in  asta  a  fog- 
gia di  spuntone,  della  quale  andavano 
armati  gli  uflìziali  della  fanteria,  e 
quindi  i  sergenti  :  I/asta,  aj.  f.  Liv. 

Sergicre.  V.  Sergente. 

Sergoncello.  V.  Cerconccllo. 

Sorgozzone.  — 1 —  Mensola  :  31  casula," 
as.  f.  —2—  Colpo  che  si  dà  nella  gola 
a  man  chiusa  ali* insù:  Pngnus,  i.  m. 
Plaut. 

Seriamente,  avv.  Con  serietà:  Serio, 
Plaut.  gravitcr,  severe,  extrajneum, 
remoto  joco,  Cic.  aiuolo  ludo.  Oraz. 

Serico  add.  Di  seta:  Sericus,  Prop.  se- 
riceus,  a,  um.  Fior. 

Setie.  — 1 —  Ordine,  e  disposizione  di 
cose  fra  loro  correlative:  Serie»,  ci,  f. 
Cic.  orda,  ini»,  in.  Virg.  numerus,  i. 
m.  Nep.  —2—  t.  «iat.  Seguito  di  gran- 
dezze che  crescono,  o  scemano,  se- 
condo alcune  regole  determinate:  Se- 
rie», ei.  f.  T.  HAT. 

Serietà.  — 1—  astr.  di  Serio;  Gravità 
nell'aria,  e  nelle  maniere:  Gravita», 
ali»,  f.  severità»,  atis,  f.  Cic.  severi- 
tudo,  ini*,  f.  Plaut.  —2—  Pondera- 
zione: Considerano,  onis,  f.  collù- 
deranno, 02,  f.  Cic.  reputano,  onis. 
f.  Tac. 

Serio,  ade!.  — 1 —  Che  usa  ne' suoi  modi 
gravità,  e  circospezione:  Gravi»,  e, 
serius,  Cic.  sevcrus,  a,  um.  Oraz. 
—2— dicesi  anche  di  Discorso,  e  di 
altre  cose,  e  vale  Grave,  considerato: 
Serius,  a,  um,  gravi»,  e.  Cic. 
In  sul  serio,  sul  serio,  posto  avv.  vale 
In  sul  sodo,  da  senno,  con  serietà  :  fe- 
ria. Plaut.  Parlare  in  sul  serio:  serio 
dicerci  Plaut.  Bando  agli  scherzi,  ve- 
niamo al  serio:  remoto  quojramus  se- 
ria ludo.  Oraz.  Cosa  appena  da  pren- 
dersi sul  serio:  re»  vix  serio  agenda. 

Seriosamente.  V.  Seriamente. 

Serioso.  V.  Serio. 

• ***** 

Sarmentum,  i.  n.  Cic.  —2—  Tralcio 
semplicemente:  Sarmentum,  i,  n.  Cic. 
palme»,  iti»,  in.  Ovid. 
Sermentoso.  add.  Che  ha  sermenti,  o 
rami  a  guisa  di  sermenti  :  Sarmento» 
»us,  a,  um.  Plin. 
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Sermo.  V.  Sermone. 

Sermocinale,  add.  Appartenente  a  ser- 
mone: Adcraticnem  pertinens,  entis. 
Arte  sermocinale:  ars  dicendi.  Cic. 

Sermocinare.  —1—  Sermonare,  parla- 
lare:  Scrmcciuari,  d.  1.  loqui,  d.  3. 
colloqui,  d.  3.  Cic.  sermonari,  d.  1. 
Geli.  —2—  Predicare,  tener  sermone: 
Orare,  a.  1.  concionarti  d.  1.  or  alio- 
nem  Imbeve,  a.  2.  Cic. 

Sermocinazione.  Il  recitare  ragionando: 
SennocinatiOy  onis.  f.  Quint. 

Sermollino.  —1—  Piccola  pianta,  e  di 
grato  odore:  Scrpillum,  i.  n.  Virg. 
— 2—  diccsi  per  galanteria  a  Persona 
amata:  Mei,  mellis,  n.  corculum,  i,  n. 
Plaut.  amores,  um,  m.  pi.  Catul.  vita, 
ìe.  f.  Prop. 

Sermonare.  — 1 —  Parlare  a  lungo,  far 
sermone,  predicare,  orare:  Oraria. 
1.  concionarti  d.  1.  orationem  habe- 
re,  a.  2.  Cic.  dissetare,  n.  3.  Tac. 
—2—  Parlare:  Sermocinavi,  d.  1,  /o- 
«tu,  d.  3.  colloqui,  d.  3.  Cic.  sermo- 
nari,  d.  1.  Geli. 

Sennonatorc.  verbal.  masc.  Che,  o  chi 
sermona:  Orator,  oris,  m.  conciona- 
tor,  oris,  m.  Cic.  sermocinans,  anlis. 
m.  Geli. 

Scrmonatrice.  fennn.  di  Sermonatore: 
Sermonatrix,  icis,  f.  Quint.  oratrix, 
icis.  f.  Plaut. 

discorso:  Oratiuncula,  a?,  f.  Cic. 

Sermone.  —1—  Ragionamento  in  adu- 
nanza, e  propriamente  spirituale:  Ora- 
Zio,  onis.  f.  Cic  — 2 —  Semplice  ragio- 
namento, discorso:  Sermo,  onis,  in. 
alloculio,  onis,  f.  Cic.  sermocinano, 
onis.  f.  Quint.  —3—  Idioma,  lingua: 
Sermo,  o?iis,  m.  lingua,  a?,  f.  idioma, 
atis.  n.  Cic.  — i— -  Pesce  di  mare,  Sa- 
landone: Salmo,  onis.  m.  Plin. 

Sermoneggiare.  V.  Sermonare. 

Sermonetto.  V.  Sermonciuo. 

Scrocchia.  V.  Sirocchia. 

Serolone.  V.  Segalone. 

Serosita.  V.  Sierosità. 

Seróso.  V.  Sieroso. 

Serotinamente.  avv.  Tardi,  quasi  fuor 
di  tempo:  Sero,  tarde.  Cic. 

Sereno.  )  P^hmentt  dei 

frutti,  che  vengono  allo  scorcio  della 
loro  stagione:  Serolinus,  Plin,  serus, 
a,  um.  Col.  —2—  per  mctaf.  Tardo, 
con  indugio:  Serus,  lardus,  a,  wn. 
Cic.  —3—  Prossimo  a  sera  :  V'esperii- 
nus,  a,  wn.  Cic. 

Serpajo.  —1—  Luogo  pieno  di  serpi  : 
Anguium  nidus,  us.  in.  — i. —  Luogo 
molto  umido,  auggiato:  Pafustcr  /o- 


cus,  i,  m.  Vitr.  uvidus  tocus,  i.  m 
Ovid. 

Serpaio,  add.  Di  più  colori  a  guisa  della 
serpe:  Varius,  Virg.  variatus,  Lue. 
variegatus,  a,  um,  Apul.  versicolor, 
oris.  Liv. 

Serpe,  propriamente  Serpente  senza 
piedi,  come  Vipera,  aspido,  e  sLuili: 
Serpens,  enlis,  in.  e  f.  augni*,  is,  m. 
e  f.  coluber,  bri,  m.  Virg.  colubra.ee. 
f.  Oraz. 

Allevarsi  la  serpe  in  seno,  vale  Be- 
neficare  uno,  che  poi  beneficato  abbia 
a  nuocerti  :  colubram  sinu  fovera. 
Fedr.  Nell'erba  sta  appiattata  la  serpe.* 
laici  anguis  in  herba.  Virg. 

Serpeggiamento.  Il  serpeggiare  :  F/#- 
xus,  us,  in.  Catul.  flexio,  onis,  t.  ma- 
ander,  Ciri,  ni. Cic.  flexura,ce.  f.  Svet. 

Serpeggiare.  Serpere ,  andar  torto  a 
guisa  di  serpe:  Serpere,  n.  3.  Cic.  re- 
pere,  il.  3.  Nep.  repiare,  n.  1.  Plaut. 

Serpeggiato,  add.  Sparso  di  cose  tor- 
tuose a  guisa  di  serpe  :  Variatus,  Ca- 
tul. variegatus,  a,  um.  Apul. 

Sei prllino.  V.  Scerpellino. 

Scrpentaccio.  peggior.  di  Serpente: 
Dira  serpens,  entis.  f.  Ovid. 

Scrpcntaria.  Sorta  d'erba  medicinale*. 
Serpentario,  a?,  f.  Apul.  dracuncu- 
lus,  i.  m.  Plin. 

Serpentario.  Costellazione  celeste,  figu- 
rata in  un  uomo  con  un  serpe  in  mano: 
Anguitenens,  entis,  m.  e  f.  Cic.  au- 
guifer,  eri.  in.  Col. 

Serpente,  propriamente  Serpe  grande  ; 
e  talora  si  prende  per  Serpe  semplice- 
mente: Serpens,  enlis,  in.  anguis,  is, 
m.  e  f.  coluber,  bri,  in.  Virg.  colubro, 
a?,  f.  Oraz. 

Serpentello.  Piccolo  serpente;  Angui- 
culus,  i,  in.  Cic.  serpentis  catulus,  i, 
in.  Virg.  serpula,  ai.  f.  Fest. 

Serpenti  fero.  add.  Che  produce  ser- 
penti: Serpentifer,  Virg.  anguifer, 
Prop.  colubrifer,  era,  erum.  Ovid. 

Serpentilc.  V.  Serpentino,  add. 

Serpentino,  sost.  Sorta  di  marmo  finis- 
simo, di  color  uero  e  verde:  Ophiles, 
a},  in.  Plin. 

Serpentino,  add.  — 1—  Di  serpente,  a 
guisa  di  serpente:  Auguineus,  Ovid. 
colubrinus,  Plaut.  anguinus,  a,  um, 
Plin.  — 2— agg.  di  Pietra,  odi  marmo, 
vale  Di  vaiii  colori:  Varius,  a,  um, 
Oraz.  versicolor,  oris.  Virg. 
Lingua  serpentina,  figurai,  vale  Lin- 
gua maledica,  mordace;  mala  lingua, 
Virg.  rabida  lingua,  Prop.  maledica 
lingua.  Val.  Mass. 

Serpentoso.  add.  —1—  Che  ha  serpenti, 
che  produce  serpenti:  Serpentifer, 
Virg.  anguifer,  Prop.  colubrifer,  erax 
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erum,  Ovid.  —2—  per  metaL  Colle- 
roso, stizzoso,  che  facilmente  s'adira!: 
ìracundus,  Cic.  stomachosus,  Ora?.. 
ira  promptus,  a,  um.  Tac 
Serpere.  Andar  torto  a  guisa  di  serpe  ; 
pia  comunemente  Serpeggiare:  Ser- 
pere, n.  3.  Liv.  inserpere,  n.  3.  deser- 
pere, n.  3.  Staz. 

La  fiamma  serpendo  per  i  luoghi  vi- 
cini divorò  ad  un  tratto  ogni  cosa  con 
un  sol  incendio:  fiamma  per  continua 
serpens  uno  repente  omnia  incendio 
hausit.  Liv.  Serpeggia  la  voce:  serpit 
rumor.  Cic.  Da  questo  dir  la  gioventù 
commossa  via  più  s'accende,  e  il  mor- 
morio serpendo  ,  pia  cresce  per  le 
squadre  :  talibus  incensa  est  juvenum 
senlentia  dictis  jam  magis  atque  ma- 
gi*, serpitquc  per  agmina  murmur. 
Virg. 
Serpctta.  ) 

Serpicella.)  Piccola  serpe:  Anguiculus, 
Serpici  no.  ) 

U  in.  Cic.  serpenti*  catulus,  i,  m. 

Virg.  serpaio,     f.  Fest. 
Serpigine.  Macchia,  o  infiammazione 

della  pelle,  che  con  diverse  pustolette, 

e  scorticature  va  serpeggiando  per  la 

medesima  pelle;  Impetigine:  Impe- 

tigo,  inis.  f.  Flin. 
Serpigno.  V.  Serpentino. 
Serpillo.  Ser mollino:  Serpillum,  i.  il. 

Virg.  * 

Serpire.  Cingere,  e  avvinghiare  chec- 
chessia alla  guisa  che  fanno  i  serpi  : 
fi  edere,  a.  3.  Ovid.  innectere,  a.  3. 
Virg.  complectit  d.  3.  Cic. 

Serpollo^V.  Serpillo. 

Serposo.W.  Serpentoso. 

Serqua.  Numero  di  dodici;  e  dicesi  pro- 
priamente d'Uova,  di  pere,  di  pani,  e 
altre  cose  simili;  Duodecim,  indecl. 
duodenù  ce,  a.  Cic. 

Serra.  —1—  Sega:  Serra,  ce.  f.  Cic. 
—2—  Luogo  stretto,  o  serrato  :  Loci, 
angustici,  arum,  f.  pi.  Nep.  ima  val- 
liSy  is.  f.  Virg.  — 3—  Riparo  di  muro, 
o  simili,  fatto  per  reggere  il  terreno, 
e  impedire  lo  scorrere  dell'acque:  Ag- 
ger,  cris,  in.  munimen,  inis,  n.  obex, 
icis,  in.  Virg.  munitio,  onis,  f.  Tac. 
piscina,  ce.  f.  Plin.  —  b  —  Tumulto, 
impeto,  o  furia  nelt'azzuffarsi  :  /m- 
petas,  ms,  ni.  incursio,  onis,  f.  Cic. 
vis,  vis.  f.  Ces.  —5—  Prtssa,  calca: 
Turba,  a,  f.  Plaut.  celebfitas,  atis,  f. 
stipatio,  onis,  f.  concursus,  us.  m. 
Qc.  — 6 —  Importunità,  instanza  pre- 
murosa :  Importunità*,  atis,  f.  Ter. 
molestia,  w.  t.  Cic. 

Serraglio,  e  ant.  Serraglia.  —1—  Stec- 
cato, o  chiusura  fatta  per  riparo,  o  di- 
fesa: Seplum,  i,  n.  sepimentum,  i,  n. 


3)  sei; 

Cic.  valium,  i,  n.  Liv.  repagula, 
orum,  n.  pi.  Ovid.  sepimen,  inis.  n 
Apul.  —  2  —  Qualsivoglia  chiusura  , 
luogo  serrato:  Seplum,  i,  n.Col.  clau- 
strum, i,  n.  Staz.  career,  eris.  m. 
Virg. — 9 —  per  similit.  delle  Montagne 
che  chiudono,  o  difendono  un  paese; 
Valium,  i,  n.  murus,  i.  m.  Cic.  —4 — 
Serraglio  oggi  diciamo  al  Luogo, 
dove  i  principi  orientali  infedeli  ten- 
gono le  loro  femmine:  Gynojceum, 
ei.  n.  b.  l.  —5—  Luogo  murato,  dove 
si  tengono  le  fiore,  e  gli  animali  ve- 
nuti da  paesi  strani:  Septum,  i,  n. 
Cic.  cavea,  a*,  f.  Oraz.  claustrum,  i. 
n.  Staz. 

Serrarne.  —  1  —  Strumento  che  tiene 
serrati  usci,  casse,  e  simili,  e  per  lo 
più  s'apre  colla  chiave:  Sera,  ai,  f. 
Ovid.  claustrum,  i,  n.  Cic.  pcssulus, 
t,  in.  elavis,  is,  f.  Plaut.  obex,  icis.  m. 
Tac.  —2—  Luogo  serrato,  cassa,  o  si- 
mili: Arca,  a?,  f.  capsa,  ce.  f.  Cic. 
mf—  per  raetaf.  Segreto:  Claustrum, 
tTn.  Plin. 

Serramento.il  serrare:  Conclusio,onis, 
f.  Ces.  prajclusio,  onis.  f.  Vitr. 

Serrare.  — 1 —  Impedire  che  per  l'aper- 
tura non  entri,  o  esca  cosa  alcuna, 
opponendo  a  ciascheduna  lo  strumento 
suo  proprio,  come  il  coperchio  alle 
casse,  e  simili; e  dicesi  ancora  Serrare 
di  Tutte  le  cose  che  s'aprono,  come 
borsa,  libri,  ecc.  Chiudere:  Obscrarc, 
a.  1.  Ter.  claudcre,  a.  3.  occludere, 
a.  3.  Cic.  precludere*  a.  3.  Ces.  re- 
eludere,  a.  3.  Staz.  per  eluder  e,  a.  3. 
Vitr.  — 2—  Tenere  ascoso,  occultare, 
celare:  Abscondcre,  a.  3.  celare,  a.  1 . 
abdere,  a.  3.  occulere,  a.  3.  occul- 
tare, a.  t.  tegere,  a.  3.  Cic.  —3— 
Contenere,  comprendere:  Continerc, 
a,  2.  complecti,  d.  3.  Cic.  comprehen- 
dcre,  a.  3.  Curz.  —  ti  —  Terminare, 
porre  fine  :  Claudere,  a.  3.  Ovid.  fini- 
Te,  a.  4.  obsolvere,  a.  3.  perficere,  a. 
3.  conflcere,  a.  3.  expedirc,  a.  U.  Cic. 
— 5 —  Incalzare,  quasi  violentare,  far 
serra:  Urgere,  a.  2.  Cic.  premere,  a. 
3.  Tac.  —6—  Strignere,  comprimere  : 
Comprimere,  a.  3.  Cic.  stringere,  a.  3. 
Ovid.  restringere,  a.  3.  prcestringere, 
a.  3.  Tac.  constringere,  a.  3.  inter- 
stringere,  a.  3.  Plaut.  —"7—  Acco- 
stare, unire,  congiungere:  Conjun- 
gere,  a.  3.  jungere,  a.  3.  Virg.  ad- 
jungere,  a.  3.  Cic.  — 8—  Concludere, 
recare  a  fine  un  affare,  un  negozio,  o 
simile:  Claudere,  a.  3.  Ovid.  conclu- 
dere* a.  3.  terminare,  a.  1.  Cic. 
Serrar  la  porta  :  fores  claudere,  Cic. 
januom  occludere,  Plaut.  oslium  ope- 
rile. Ter  Serrar  la  porta  a  catenaccio: 
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ctaudere  januam  seva,  Tib.  astio,  fo- 
vibus  pessulnm  nWc/c,  Ter.  fores 
accludere  pessulo.  Platit.  Serrar  la 
porla  per  di  (lenirò:  ostium  obserarc 
intns.  Ter.  Sertar  la  porta  in  Taccia  ad 
alcuno:  forcai  obderc  alieni.  Ovid. 
Serrare  le  pone  ai  vegnenti:  venien- 
tibus  fores  objiecre.  Liv.  Pand  n  o  con  ; 
gran  fatica  serra  la  porta  :  i'andarus  I 
portam  vi  multa  converso  cardine  j 
tovquct.  Virg,  Serrare  ogni  entrata: 
otnncs  aditns  claudere.  Cic.  È  serrato  I 
ogni  varco  :  quodeumque  iter  inlev-  \ 
ciusttm  est.  Cic.  Serrare  alcuno  in  pri- 
gione: conjiccre  altqnem  in  carce- 
rerà ;  includere  aliquem  in  custodia».  I 
Cic.  Esser  serralo  in  prigione:  includi  ! 
carcere.  Cin  z.  Serrarsi  addosso,  o  at- 
torno a  checchessia,  o  simili,  vale  Ac- 
costarsi  a  checchessia  con  forza,  o  con  1 
violenza:  aggredì,  Sali,  appeteve;  in-  \ 
radere,  Cic.  incursare.  Liv.  Serrar 
fuora,  vale  Mandar  fuora,  cacciarsi  :  I 
excludere;  espellere.  Cic.  SetWrc  I 
il  bajto,  i  basii,  o  i  panni  addosso  al-  ' 
trui,  lì  gii  rat.  Vide  Strignere,  o  quasi  i 
violentare  alcuno  a  far  la  tua  volontà  :  < 
aliquem  faticare,  Sali,  urgere,  pre- 
mere. Cic.  Serrar  le  lettere,  vale  Sigil-  I 
Iurte:  epistolas  complicare,  Cic.  si-  j 
gnave,  Svet.  Serrar  l'uscio  sulle  cai-  j 
cagna,  vale  Serrare  alcuno  fuori  della  ; 
porta,  mandarlo  via  :  aliquem  exelu-  l 
dere  foras,  Ter.  aliquem  domo  cvpel-  j 
tere.  Cic.  Serrine  alla  vita;  si  dice 
delle  Vesti  strette,  che  combaciano  j 
alla  persona  :  .sedere.  Quint.  Ser- 
rare un  calcio,  vale  Serrarlo,  darlo 
altrui  :  calce  aliquem  ferire f  Ovid.  j 
aliquem  calcibus  caldere.  Plaut.  Ser- 
rare un  manrovescio  ad  alcuno  :  ala- 
pam  alieni  ducere,  Fedr.  colaphnm 
aliati  incutere.  Ciov.  Serrare  le  file 
dell'esercito  :  comprimere  ordines  a- 
cici.  Liv.  Serrare  il  pugno:  iniqnum 
facere;  digilos,  manum  comprimere. 
Cic.  Serrar  le  pugna,  serrare  gli  occhi, 
figurai,  valgono  Morire:  e  eita  cedere, 
emigrare,  abire,  discedere,  Cic.  na- 
tura?  cedere,  Sali,  vita  concedere, 
Tac.  moriem,  morti,  morte  oceani- 
bere.  Liv.  Serrar  la  bocci»  ;  Metter  si- 
lenzio: palatum  oberare,  Caini,  os 
opprimere.  Ter.  Serrare  in  mente  una 
cosa,  vate  Riconiarsela  :  aliquid  me- 
moria compleeti ,  compreUcmiere  , 
Cic.  aliquid  in  memoi  iam  rcponere. 
Quint   Serrar  la  mente  in  una  cosa, 
vale  Porsi  fortemente  a  considerarla: 
intendere  consiUerationcm  in  ali- 
quam  rem.  Cic.  Per  non  esser  serrati 
alle  spalle:  ne  ab  tergo  interclude- 
ventiti*.  Liv.  Come  iìere  che  si  tengon 
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serrate  ne' cancelli:  ferarmn  modo, 
qua;  claustris  t  e  ne  n  tur.  Liv.  Si  ser- 
ravano addosso  a  chiunque  incontra- 
vano chiedendo  :  circumfundebantur 
obviis  sciscitautes.  Liv. 
Serrata.  Cateratta  :  Cataracta,  ce.  f. 
Plin. 

Serratamente,  avv.  Con  modo  serralo, 
strettamente  :  Avete,  stvictim,  Plaut. 
stride.  Pali. 

Parlare  serratamente  ;  Con  brevità  ; 
strictim  dicere,  Cic.  Dormire  serrata- 
mente,  vale  Profondamente:  avete,  et 
graviter  dormire.  Cic. 
Serrato,  add.  da  Serrare.  — 1 —  Chiuso: 
Obscratus,  Liv.  clausus,  oc  ci  usui, 
conclusili,  inclusns,  opevtus,  abiu- 
rai us,  Cic.  praiclusus,  obstrttclus, 
a,  um.  Ces.  —  2 —  Stretto  :  Slrictus, 
Ovid.  arctus,  compressus,  a,  um. 
Cic.  — 3—  Fitto,  contrario  di  Rado: 
Spissus,  Oraz.  densus^  Cic  conferitila 
Liv.  condensus,  ci,  um.  Lucr.  — i — 
parlandosi  di  Linguaggio,  modo  di 
dire,  e  simili,  vale  Breve,  stringato, 
che  dice  molto  in  poco:  Strictus, 
Quint.  contractus,  adstrictus,  a,  um, 
brevis,  e.  Cic. 

Fiume  non  serralo  fra  sponde:  flu- 
vius  nultis  coercitus  vipis.  Liv. 
Serra lore.  vernai,  masc.  Che  serra  : 
Ciaudens,  entis.  in.  Iscr.  aut. 
Serratura.  — -1 —  Serrarne  :  Sera,  ce,  t. 
Ovid.  ctaustrum,  i,  n  Cic.  closteltum, 

i,  n.  Petr.  pessutns,  i,  in.  clavis,  is. 
f.  Plaut.  —2—  per  metaf.  Segreto: 
Claustrum,  i.  n.  Plin — 3~  Suggello, 
termine,  compimento  :  Camplemen- 
tum,  i,  n.  /ì/ifs,  tv,  m.  terminus,  (,  m. 
Cic.  coronis,  idis.  f.  Man. 

Set  to.  Ghirlanda,  cerchio:  Scrta,  orum, 

n.  pi.  Virg.  corona,  ce.  f.  Cic. 
Sertristo.  V.  Sercattivo. 
Sei  tuia  Campana.  Erba  simile  al  trifo- 
glio, che  produce  spighe  di  fiori  gialli  : 
|   Campana  sentila,  ce.  f.  Plin. 

Serva,  femm.  di  Servo:  Serva,  ce,  f.  fa- 
l   mula,  ce,  f.  Virg.  ancitla,  ce.  f.  Ter. 

Ser vallile.  V.  Setbabile. 
j  Servaccio.  peggior.  di  Servo:  Ualus 
\   famulus,  i.  m. 

Oggidì  come  il  figliuolo  è  nato  sì  rac- 
I   comanda  ad  una  servacela  greca  :  at 
I   nunc  fiat «5  infans  delegai ur  gv9- 
\  eulte  alieni  ancillae.  Tac. 
Servaggio.  Servitù:  Sevvitus,  utis,  t 
famulalns,  us,  m.  Cic.  sevvilinm,  ti, 
n.  servando,  inis,  f.  Liv.  famutltium, 

ii.  n.  Vare 

Sei  va  mento.  V.  Scrbanza. 
Servare.  V.  Serbare. 
Servato.  V.  Serbato. 
Servalore.  V.  Serbatore. 
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Servatrice.  V.  Serbati  ice. 
Servente,  sost.  S»  rvo:  Servita,  i,  m. 

famulits,  i,  m.  Cic.  minùilcr,  tri.  m. 

Virg 

Serveiitese.  Specie  di  poesia  lirica:  Ly- 
ricam  cannai,  ima.  n. 
Servetta.  ) 

Servicciuola.)  dim.  di  Serva:  Sercula 
Servicella.   )  er,  f.  ancillula,  ce.  f.  Cic. 
Servicina.  ) 

Ni  v  dorarne.  Massa,  mi  mero,  e  quan- 
tità di  servitori;  Servitia,  orum,  n. 
pi.  Tac.  aervitium,  ti,  n.  Ut.  familia, 
ce,  f  Nep.  famulitium,  ii.  n.  Varr. 
Servidore.  V.  Servitore. 
Servigetto.  dhn.  di  Servigio:  Optila. 
ce,  f.  Oraz.  opcrula,  ce.  f.  Apul. 
Servigiale.  V.  Servitore. 
Servigiare.  Farservigii:  Allcui  operas 
dare,  a.  1.  Cic. 
Servigio,  e  Servizio.  —1—  Il  servire, 
servita  :  Servitua,  Miti,  f  famutafus, 
«.v,  in.  Cic.  sercitium,  ii,  n.  serw'- 
tudo,  ima,  f.  Liv.  famulitium,  il,  n. 
Varr.  miniaterium,  ii.  n.  Oraz.  —2— 
vale  anche  il  Fornimento,  o  vasellame 
ila  tavoli  :  Vaso.  orum.  n.  pi.  Cic. 
—3—  Operazione  :  Opera,  w,  f.  opus, 
tris.  n.  eie.  —  U  —  Benefìcio,  pio, 
comodo:  Bt'nefìciitm,  ii,  u  coni  mo- 
dani, ft  n.  commoditas,  alis.  f.  miti- 
taa.  alia,  f  grafia,  rr.  f.  Ciò. -ìi- 
flegozio,  faccenda:  .\cgotium,  ii,  n. 
rafto,  cinto,  f.  occupano,  onia,  f.  Cic. 
actus,  us.  in.  Sen.  -6— Esequie,  fu- 
nerale: Funua,  eris,  u.  cr.«;c/mce, 
arum,  f.  pi.  sepittlttra,  <c.  f.  Cic. 

Esseie  al  servizio  d\ilctino:  fu  fa- 
mulatti  aticujus  esse;  altrui  aereirc. 
Cic.  Slare  ai  servigi  d'alcuno:  appa- 
rere  alicui.  Nep.  Mi  fosti  obbediente 
come  se  fosti  al  mio  servizio:  ai  ser- 
vita mi  n*  vasca,  mitilo  aceiua  nbse- 
quiosua  fuisti.  Plaut.  Se  in  ciascun 
anno  di  militarr  servizio  darà  le  spo- 
glie ai  nemici:  si  in  singulia  stipen- 
dila ad  hoatea  exuviaa  dabil.  Plaut. 
La  ciilà  luna  si  era  data  al  servizio 
di  Dio:  tota  civitux  in  Dei  cullimi 
m  verlerat.  Liv.  Offerire,  esibire 
sè  e  le  sue  cose  al  servizio  altrui; 
maniera  «li  ceiinionia.  e  vale  Esser 
prontoeapparecchiato  a  prò  e  comodo 
altrui:  ad  omnia,  qnceqnis  celti  pi  ce 
sto  adea.se,  Cic.  alieni  in  omnia  .mani 
Operam  offert  e.  Liv.  Cavar  servigio, 
vale  Ritrarre,  ricavare  utile,  comodo: 
eommodtim  e  avere,  Ter.  fi  unum, 
commodittitem  pcrcipcre.  Cic.  Far 
servigio  ad  alcuno:  alieni  ti  rati  fica  ri, 
Cic.  alieni  inaervirc.  Ter.  operam 
dare  alieni.  Plaut.  Gli  lu»  fallo  ogni 
servigio  die  tu  volevi:  itti,  ut  te  etile 


intellexeram,  nulla  loco  defui.  Cic 
Tu  f.irai  loro  questo  servilo:  Ih  iis 
commodabis.  Cic.  Se  gli  farai  servigio 
in  eli»  e«  hessia:  cui  qnibascumiiuc  re- 
bus commndaveria.  Cic.  Mi  fa  di  buoni 
servigi:  optima  opera  ejus  uti  aoleo. 
Cic  Egli  mi  presta  mille  servigi:  mf- 
rabilea  ufititalca  mini  preebet.  Cic. 
Essere  lutto  in  far  servigi  ad  alcuno: 
commadia  et  militati  alie  ijua  servi, 
re.  Cic  Quando  avrai  resi  alla  patria  i 
servigi  che  le  devi:  cum  patria:  qnod 
debea  solverla.  C\c.  Egli  era  assente 
per  servigio  della  repubblica:  Me  rei- 
nublU  te  causa  obera t.  Liv.  Che  fosse 
di  servigio  alla  repubblica:  qnod  e 
repttblica   easet.    Liv.  Far  cattivo 
servigio:  peroersam  gratinai  gra- 
tificali. Sali.  1  suoi  servigi  3ono  gra- 
ditissimi ai  soci:  ejus  operee  aociis 
gratiaaim  ce  sunt.  Cic.  De'  tuoi  molti 
servigi,  nessuno  mi  giunse  più  gradito 
di  quello  che,  ecc.  ntktl  mihi  ex  plu- 
rimi* tuisjticunditafibus  gratina  ac- 
cidit,  qnam  quoti  eie.  Cic.  Ilo  preso 
buon  servigio  della  sua  lealtà  e  pru- 
denza: mitii  intigno  usui  fuit  et  fides 
ejus  et  prndenlia.  Cic.  lo  ebbi  sempre 
dalla  tua  famiglia  singolari  servigi  di 
ogni  fatta:  fan  domita  ine  semper 
omnibus  summia  officila  proaecuta 
est.  Cic.  Io  posso  far  senza  de'  tuoi 
servigi;  u'iliiatitms  luis  possimi  care- 
re.  Cic.  Fare  un  viaggio  e  due  servigi, 
prov.  duna  parittes  dr.  eadem  fidelia 
dealbare.  Cic.  Servi  /•io  da  tavola:  mi- 
nisterium.  Cod.  Servizio  da  tavola  di 
argento:  apparatila  argcnte.ua.  Plin. 
Fare  un  sei  vizio  da  lavob  d'oro  mas- 
siccio- casa  auro  solida  ministran- 
dis  cibis  facere.  Tac. 
Sei  vigi nolo.  )  ir  a 
Servigiuzzo.  )  V'  bigetto. 
Servile,  add.  Di  servo,  o  da  servo:  Ser- 
rilia,  e,  famulnris,  e,  Cic.  cernili*,  e, 
Tac.  famutua,  a.  um.  Ovid. 
Servilità.  Azione,  o  incombenza  spet- 
tante al  se.vo:  Servile  munita,  eris. 
n.  Cic. 

Servilmente,  avv.  A  maniera  di  servo: 
Seruiliter,  Cic.  vcriialiter,  Oraz.  fa- 
mulanter.  Non. 

Servimento.  V.  Servitù. 

Servire.— 1  —  Far  servitù,  e  ministrare 
ad  altrui,  adoperarsi  a  suo  prò:  Ser- 
rire,  n.  li.  deaernire,  n.  U.  familiari, 
d.  1.  ministrare,  n.  1.  Cic.  ancil- 
tati,  d.  1.  Plin.  —2 —  col  quarto  e  col 
secondo  caso,  come  Servire  alcuno  di 
danaro,  o  simili,  vale  Prestaigliene, 
accomodamelo,  provvedernclo:  Mini- 
atrtire,  a.  1.  xnb->>i»istrarc,  a.  i. 
sjifàpediiare,  a.  I.  Cic.      i  —  col 
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terzo  caso  vale  Prestar  culto:  Colere, 
a.  3.  venerari,  d.  1.  Cic.  adorare, 
a.  1.  Virg.  — ft—  usato  assolut.  vale 
Essere  utile,  recar  giovamento.'  Ju- 
vare,  a.  1.  prodesse,  n.  a  noi»,  con- 
durre, imp.  3.  conferve,  n.  anom. 
Cic.  —5—  Servire  assolut.  vale  Stare 
in  servitù,  essere  schiavo:  Servire, 
n.  U.  in  servitute  esse,  n.  anom.  Cic. 
— 6— n.'pass.  Adoperare,  usare:  Uti, 
d.  3.  Ces.  adhibere,  a.  2.  exercere, 
a.  2.  Cic.  — 7—  Servire  assolut.  talora 
vale  Presentare  di  ciò  che  è  sulla 
tavola  :  Ministrare,  n.  1.  Cic.  cibos 
ministrare,  a.  1.  Tac.  —8—  parlan- 
dosi di  Militari,  vale  Esercitare  l'arte 
della  milizia:  Stipendia  merere,  aT2. 
Nep.  —9 —  Servire,  seguito  da  una  di 
queste  preposizioni  Per,  Di,  Da,  vale 
Far  le  veci  di,  Tener  luogo  di,  o  si- 
mile: Vice  alicnjus  rei  fungi,  d.  3. 
Oraz.  in  loco  alicujus  rei  esse,  n. 
anom.  Cic.  „ 
Servire  di  coppa  alcuno,  vale  Fargli 
da  coppiere:  alieni  cyathissare,  Pia  ut. 
pocula  ministrare,  Cic.  stare  alicui 
ad  cyathum  et  vinum.  Svet.  Servire  di 
coltello  alcuno;  Fargli  da  scalco:  cibos 
alicui  ministrare.  Tac.  figurai.  Ser- 
vire di  coppa  o  di  coltello  alcuno,  vale 
Servirlo  in  tutto  ciò  che  desidera  oche 
gli  bisogna:  prosequi  aliquem  omni- 
bus officiis.  Cic.  Servire  alcuno  del- 
l' opera  sua  :  alicui  prasto  esse  ; 
operam  alicui  navare,  Cic.  com- 
modare,  Plaut.  dicare.  Ter.  Servire 
alcuno  di  denaro:  juvarc  aliquem 
pecunia.  Ces.  Servire  le  tavole,  dicesi 
de'  Famigliari  che  servono  i  padroni 
a  mensa:  camam  ministrare,  Oraz. 
mensam  inferre.  Plin.  Servirsi  d'una 
persona:  opera  alicujus  uti.  Cic.  Ser- 
virsi di  qualche  persona  per  qualche 
cosa:  aliquid  per  aliquem  agere.  Cic. 
Egli  mi  serve  egregiamente:  milii  o- 
peram  dat  egregiam.  Cic.  Appolonio 
serviva  bene  Crasso  ne'  suoi  studii  : 
erat  Appolonius  ad  Crassi  studia 
vehementer  aptus.  Cic.  lo  mi  servo 
del  tuo  consiglio,  del  favore,  della  ri- 
putazione, e  dell'  ajuto  d'ogni  cosa: 
tuo  Consilio,  gratta,  dignitate,  ope 
omnium  rerum  utor.  Cic.  Servire  allo 
Stato:  operari  reipublicae.  Liv.  Tu 
prendi  il  soldo  d'un  anno,  servimi 
tutto  l'anno:  anima  cera  habes,  an- 
nuam  operam  cde.  Liv.  Lascio  tutto, 
ed  eccomi  a  servirti:  omnes  res  poste- 
riores  pono,  atque  operam  do  Ubi. 
Plaut.  Nessuno  mai  ad  un  tempo  stesso 
servì  alle  sue  voglie  ed  al  retto:  ncque 
quisqnam  omnium  libidini  simili  et 
usui  pavuit.  Sali.  Le  sostanze  di  Ca- 


pitone servirono  ai  mici  bisogni,  ed 
alla  mia  fortuna:  res  familiaris  Capi- 
tonis  patuit  temporibus,  et  fortunm 
mecc.  Cic.  Le  siepi  servono  di  difesa  a 
guisa  di  muro:  instar  muri  sepes  mu- 
nimenta  prabent.  Ces. 

Sitvìso.  V.  Servizio. 

Servito,  sost.  —  1—  Muta  di  vivande: 
Mensa,  ce,  f.  Cic.  ferculum,  i,  n. 
Oraz.  cccna,  ce,  f.  Marz.  missus,  us. 
m.  Lamprid.  —  f—  Servizio,  servitù: 
Servitium,  ii,  n.  Liv.  servitus,  utis, 
f.  famulatus,  us.  m.  Cic. 

Servito,  add.  da  Servire.  — detto 
delle  vivande  e  simili,  vale  Portato  in 
tavola: Ministratus,  a,  um.  Sen.—  2— 
detto  di  Donna  ,  vale  Corteggiata  : 
Assectatus,  a,  um.  Fest. 

Servitore.  —1—  Colui  che  serve  alcuno 
per  mercede:  Servus,  »,  ni.  famulus, 

i,  m.  Cic.  puer,  eri,  m.  Oraz.  fami- 
liaris, is.  m.  Plaut.  —1—  è  anche  ter- 
mine di  cerimonia,  e  vale  Affezionato, 
disposto  a  render  servigio  :  Obse- 
quens,  entis,  obsequiosus,  a,  um. 

Servitorino.  dim.  di  Servitore;  Piccolo 
servo;  Servulus,  i,  m.  Plaut.  pueru- 
lus,  i,  Di.  Cic.  vernula,  ce.  m.  Ciov. 

Servitrice,  femm.  di  Servitore;  Che 
serve:  Famulo,  ce,  f.  ancilla,  ce,  f.  Cic. 
serva,  ce.  f.  Virg. 

Servitù.  —1  —  Servaggio,  lo  stato  di  co- 
lui che  serve:  Servitus,  us,  f.  famu- 
latus, us,  m.  mancipium,  ii,  n.  Cic. 
scrvitudo,  inis,  f.  servitium,  ii.  n. 
Liv.  — 2 —  In  senso  morale  ;  Abbassa- 
mento, umiliazione:  Submissio,  onis; 
f.  Cic.  servitium,  ii,  n.  Ovid.  ser- 
vitus, utis,  f.  Quint.  juqum,  i,  n. 
Oraz.  pat \cntia,  ce.  f.  Tac.  — 3 —  è 
termine  di  cerimonia,  e  vale  Affezione: 
Officium,  ii,  n.  Tac-  obsegnium,  ii.  n. 
Cic.  —ti—  figurat.  per  Obbligo,  lega- 
me: Servitus,  us,  f.  Quint.  vincu- 
lum,  i.  n.  Oraz.  —5—  Famiglia,  ser- 
vidorame:  Familia,  ce,  f.  Nep.  servi- 
tium, ii,  n.  servi,  avum,  m.  Cic.  fa- 
mulatio,  onta,  f.  Varr.  famutitium, 

ii,  n.  Varr.  — 6 —  Diritto  fondato  so- 
pra luogo  stabile  a  prò  d'alcuna  per- 
sona o  d'altro  luogo  stabilito:  Servitus, 
utis,  f.  mancipinm,  ii.  n.  Cic. 

Metter  alcuno  in  servitù:  sermtutem 
alicui  afferre,  imponere;  in  servitu- 
tem  aliquem  adducere,  dare,  Cic.  in 
servitutem  redigere.  Plaut.  Essere  in 
servitù:  servire;  servitutem  servire; 
in  servitute  esse;  servitute  opprimi; 
servitutem  pati,  perpeti,  Cic.  [erre, 
Plaut.  Liberare  la  patria  dalla  servitù: 
servitutem  a  patria  depcllerc,  Nep. 
repellere;  servitute  patriam  libera- 
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r«.  Cic.  Liberarsi  dalla  servitù:  servi- 
tutem  cxuere,  Liv.  jugum  servi- 
tutis  txcuterc,  Giust.  eripere  colla 
jugo,  Oraz.  jugum  exuere,  Tac.  ex- 
culere.  Plin.  Non  esservi  speranza  nè 
di  lealtà,  nè  di  pace  dove  vogliono  che 
sia  servita:  eo  loco  ubi  servitulem 
esse  velint,  neque  (Idem,  ncque  pa- 
tera sperandam  esse.  Liv.  l.a  gran 
fortuna  è  gran  servitù:  maxima  for- 
tuna minima  licentia  esl.  Sali.  Per  la 
gran  servita  e  presenti  ch'ei  faceva  a 
Plancina:  ob  plurima  officia  et  dona 
quibus  PI  uncina  m  devinxerat.  Tac. 
Getta  lungi  da  te  questa  servitù:  ficee 
projice,  tamquam  pignora  injuria. 
Cic.  Io  pago  gabella  ai  Tusculani  per 
l'acqua,  perchè  comprai  il  fondo  con 
questa  servita;  ego  Tusculanis  prò 
aqua  pendo,  quia  hoc  mancipio  fun- 
dum  accepi.  Cic.  In  forza  di  questo 
capo  tutti  i  campi  soggetti  a  servita 
saranno  affrancati:  capite  hoc  omnia 
prwdia,  quee  serviebant  non  servient. 
Cic.  Servita  rustiche:  servitutes  pras- 
diorum  rusticorum.  Cod.  Fondo  sog- 
getto a  servitù:  servump)-cs(tiumyC'ic. 
servus  fundus.  Cod. 
Servizia.  V.  Servizio. 
Scrviziale.  Medicamento  liquido  com- 
posto di  varii  ingredienti,  che  s'intro- 
duce in  corpo  per  la  parte  posteriore, 
mediante  un  istromento  detto  Canna 
da  lavativi:  Ctyster,  eris,  m.  lofio, 
onis.  f.  Cels. 

Scrviziario.  sost.  Uomo  di  servizio:  Ser- 
vus, i.  m.  Cic. 

Serviziato.  add.  Che  volentieri  fa  ser- 
vizio: Officiosus,  a,  wm.  Cic. 
Servizio.  V.  Servigio. 
Serviziolo.  V.  Servigietto. 
Servizione.  accr.  di  Servizio,  benefizio 

di  grande  importanza:  Maximum  he- 

neficium,  ii.  n.  Cic. 
Serviziuccio.  V.  Servigetto. 
Servo,  sost.  Colui  che  serve,  o  sia  per 

forza,  o  sia  per  volontà:  Servus,  t",  m. 

famutus,  t,  m.  Cic.  puert  eri,  m. 

Oraz.  minister,  tri,  m.  Virg.  familia- 

vis,  is.  in.  Plaut. 

Servo,  add.  Di  servitù,  servile:  Ser- 
vus, a,  wm,  servilis,  e,  famularis,  e, 
Cic.  famulus,  a,  wm.  Ovid. 

Sesamo.  V.  Sisamo. 

Sesamoide.  Sorta  d'erba,  che  nasce  nei 
paesi  caldi  e  sabbiosi;  Sesamoides.  n. 
gen.  Plin. 

Sescalco.  V.  Siniscalco^ 

Sescuplo.   add.  Sei  volte  maggiore: 

Sextuplus,  a,  wm.  t.  arit. 
Seseli,  e  Seselio.  Sorta  d'erba:  Seselis, 

is.  f.  Cic. 

Sesquialtcro.  add.  Di  una  volta  e  una  me- 


th.Scsquialter,  era,  erum,sexcuplex, 
icis,  Cic.  sescuplus,  a,  wm.  Quint. 

Sesquiottavo.  add.  tenti,  di  proporzio- 
ne :  Sesquioctavus,  a,  wm.  Cic. 

Sesquipedale,  add.  —1—  Di  un  piede  e 
mezzo:  Sesquipedalis,  e,  Catul.  se- 
squipedaneus,  a,  wm.  Plin.  — S—  fi- 
gurai Smisurato:  Ingens,  entis,  va- 
stus,  a,  wm.  Virg.  immanis,  e.  Ces. 

Sesquisesto.  add.  terni,  di  proporzione; 
Di  una  volta,  e  un  sesto:  Sc&quisex- 
tus,  a,  wm.  T.  ABIT. 

Sesquisettimo.  add.  term.  di  propor- 
zione; Di  una  volta,  e  un  settimo:  Se- 
squiseptimus,  a,  wm.  t.  arit. 

Sesquiterzo.  add.  Di  una  volta  e  un 
terzo:  Sesquitertius,  a,  wm.  Cic. 

Sessagenario,  add.  Che  ha  sessantanni: 
Sexagenarius,  a,  wm.  Quint. 

Sessagesimo,  add.  lo  stesso  che  Ses- 
santesimo: Sexagesimus,  a,  wm.  Cic; 

Sessa  gono.  Figura  di  sei  lati,  o  sei  an- 
goli: Sexangula  figura,  a.  f.  Plin. 

Sessangulare.  add.  Di  sei  angoli:  Sex- 
angulus,Ovid.sexangulatu$,  a,  wm. 
Solili. 

Sessangolo.  V.  Scssagono. 

Sessanta.  Nome  numerale  che  contiene 

sei  decine:  Sexaginta,  Cic.  sexagcni, 

as,  a.  Liv. 

Sessanta  Mila.  Nome  numerale  che  con- 
tiene sessanta  migliaia  ;  Scxagena 
millia,  wm.  n.  pi.  Cic. 

Sessantaquattrcsimo.  add.  L*  ultimo  o 
uno  di  sessantaquattro:  Ouar tus  et  se- 
xagesimus, a,  wm.  Geli. 

Sessantesimo,  add.  L'  ultimo,  o  Uno  di 
sessanta:  Sexagesimus,  a,  wm.  Cic. 

Sessantesimo,  sost.  La  sessantesima 
parte:  Sexagesima,  ce.  f.  Plin. 

Sessantina.  Quantità  di  sessanta:  Sexa- 
ginta, indori .  sexageni,  ce,  a.  Liv. 

Aver  compiuto  la  sessantina;  Essere 
di  sessantanni:  sexaginta  annos  nu- 
merare. Marz.  Dopo  una  sessantina 
d'anni;  posi  decics  senos  annos.Qy'vA. 

Sessennio.  Lo  spazio  di  sei  anni:  Se- 
xennium,  ii.  n.  Cic. 

Sessione.  Congresso;  Congressus,  us, 
va.  congrcssio,  onis,  f.  conventus,  us. 
m.  Cic. 

Sessitura.  Piegatura  che  si  fa  per  lo  più 
da  piè  alle  vesti,  fermandola  col  cucito 
per  iscorciarle  o  allargarle  a  misura 
del  bisogno;  Fimbria,  a,  f.  Cic.  lym- 
bus,  i,  m.  Virg.  revimentum ,  ?.  n. 
Front. 

Sesso.  — 1 — L'esser  proprio  del  maschio 
e  della  femmina,  che  distingue  l'uno 
dall'altro;  Sexus,  us,  m.  Tac.  sexu,  w, 
n.  indecl.  Cic.  —2—  Le  parti  vergo- 
gnose del  maschio:  Sexus,  us,  ni. 
natura,  a:,  f.  Cic.  naturale,  is,  n. 
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naturatiti,  inm.  n.  pi.  genitale,  is, 
n.  geiotalia,  inni.  n.  pi.  Cels.  — 3 — 
Ano:  Sedes,  is,  f.  Plin.  Oliti*,  f.  m.  Cic. 
Sesia,  e  Sesie.  Strumento  da  misurare, 
cosi  detto,  perchè  l  apertura  delle  sue 
due  gambe  misura  in  sei  volle  con 
poco  divario  la  circonferenza  del  cir- 
colo, che  si  descrive;  Compasso;  Cir- 
cinus,  t.  in.  Oa. 

A  sesta  ,  posto  avverb.  vale  Colle 
seste:  Ctrcino.  Ces.  figurai,  vale  Per 
l'appunto,  misuratamente:  ad  amus- 
sflit.  Vai  r.  examussim,  Plin.  perfette. 
Cic.  Parlar  colle  sestee  simili,  figurat. 
vagliono  Parlar  con  cautela:  caute  di' 
(  ere,  Cic.  Menai  le  seste,  figurat  vale 
Camminare,  velocemente:  tiam  secare. 
Virg. 

Sesta.  Nome  d'una  dell'ore  canoniche: 
Scarta,  ce.  I.  t.  r. 

Sestante.  Strumento  astronomico  che 
contiene  la  sesia  parte  della  cii  confe- 
renza del  cerchio:  Sextans,  antis.  in. 

T.  MAT. 

Si  stare.  V.  Assestare. 
Sostano.  Sorta  di  misura  antica:  Scxla- 
rius,  li.  m  Ora*. 

Scatenio.  Sorla  di  moneta  antica  ro- 
mana: Sestertius,  ii.  in.  Cic. 

.Sestiere,  e  Sestiero.  — 1  -  Sorta  ili  mi- 
sura di  vino:  Sextarius,  ii.  in.  Orai. 
—2—  Ciascuna  delle  sei  parti,  nelle 
quali  per  comodo  di  governo  è  divisa 
alcuna  città:  Urbis  regio,  onis.  f. 

Sestile.  —  1 —  Sesta  parte  della  c-.i  con- 
ferenza «lei  cerchio;  e  si  dice  propria- 
mente quando  le  distanze  delle  stelle 
tra  di  loro  sono  00  gradi,  o  due  segni 
de)  zodiaco,  cioè  la  sesta  parte  di  tutta 
la  circonferenza!  Sentili*,  e.  t.  abtr. 
—4—  Il  mese  detto  altrimenti  Agosto; 
Sextilis,  is.  in.  Ora  a. 

Sestile,  aild.  Sextilis.  e.  Oraz. 

Sesto,  sost. —1  —  Misura:  Modus,  i, 
m.  norma,  ce,  f.  regala,  ce,  f.  Cic. 
mensura,  te.  f.  Plin.  — 2—  Ordine: 
Ordtì,  i/us,  in.  ordinario,  onis,  f.  di- 
sposino, onis.  f.  Cic.  — S —  Puparo, 
rimedio,  via,  modo:  Hcincdinm,  ii.  n. 
ratio,  onis.  f.  irta,  re.  f.  Cic.  — u — 
Compasso:  Circinus,  i.  m.Ces.  — 5— 
T.  Alien.  Curvità,  o  Rotondità  degli 
archi  e  delle  volte:  Curvatura,  re.  f. 
Plin.  —6—  Sestiere,  rione  di  città: 
Urbis  regio,  onis.  f.  — 1—  parlandosi 
di  misure;  Sesta  parte:  Sextans,  an- 
tis. m.  Plin.  —8—  Ca  dimensione  di 
un  libro  in  altezza  e  hi  larghezza,  la 
quale  si  desume  dal  numero  delle  pa- 
gine che  ciascun  foglio  contiene:  For- 
ma, ce.  f.  Plin. 
Pone  a  sesto,  o  in  sesto  ,  vagliono 
'  '  i ere  mordine;  co/tef/tuare;  accom- 


modare;componere;  in  ordinem  ad' 
ducere,  redigere.  Cic  Dar  sesto  alla 
città:  ordinare  statura  dui  latin.  Plin. 
Comincia  a  dar  sesto  alla  faccenda  de' 
grani:  rem  fi'umentariam  expedo  e 
incipit.  Cic.  Provincia  in  sesto  e  dis- 
imbara/.z.ita:  provincia  opta  ctexpU- 
cala.  Cic.  Taglialo  al  sesto  del  mio  vi- 
vere: ad  mete  ritee  consucludinem 
accommodatus.  Cic. 
Sesto,  add  Nome  numerale  ordinativo; 
L'ultimo  o  uno  di  sei:  Sextus,  a,  um. 
Plaut. 

Sesio.  avv.  In  sesto  luogo:  Sexlo. 

Sestodeciino.  add.  Sedicesimo:  Sextus- 
decimus,  a,  um.  Tac. 

Sestuplo,  add.  Che  contiene  sèi  volte: 
Sextuplus,  a,  urn.  t.  AniT. 

Seta.  —  t —  Specie  di  filo  prezioso,  pro- 
dotto da  alcuni  vermi  chiamati  vol- 
garmente Bachi  da  seta,  o  Filugelli  : 
Sertcwn,  i.  n.  A  min.  — *2 —  Per  lo 
drappo  medesimo  fatto  ili  seta:  Serica, 
orum,  n.  pi.  Prop.  serica  vestis,  is.  t. 
Plin. 

Cuscino  di  seta:  scricus  pulvitlus. 
Oraz.  Riporre  le  vesti  di  seta:  serica 
reponere.  Marz.  Donzella  custode 
delle  vesti  di  seta  :  sc.ricaria.  Iscr. 
aut.  Vestito  di  seta:  scricatus.  Svel. 
Bandiera  di  seta:  sericcum  vexiltum. 
Fior. 

Setaiuolo.  Mercatante  di  drappi,  che  gli 
fa  lavorare,  e  conditegli  interamente 
per  vendergli:  Sericarius,  ii,  m.  se- 
ricarius  negotiator,  oris,  m.  serica- 
rius negotians,  antis.  in.  Iscr.  ani. 

Setanasso.  V.  Satanasso. 

Setata.  Gran  sete  e  continua:  Acris  si- 
ti*, is.  f.  Ti  bui. 

Sete.  —  l—  Voglia,  bisogno,  desiderio 
di  bere:  Sitis,  is.  f.  Cic.  — 2—  per  si- 
milit.  vale  Ardente  desiderio,  avidità 
di  checchessia:  Sitis,  is,  f.  fames,  is, 
f.  aridifas,  atis,  f.  cupiditas,  atis,  L 
cupido,  inis,  f.  libido,  inis.  f.  Salì. 
— -3—trail.  per  Avarizia:  Avariti*, 
te.  f.  Cic.  avaritics,  ei,  f.  l.ucr.  fames, 
is.  f  Virg. 

Morir  di  sete;  Affogar  di  sete  e  simili, 
lignificano  Avere  intensissimo  desi- 
derio, o  grandissimo  bisogno  di  bere; 
siti  ardere,  Fedr.  laborarc,  Ovid. 
consumi,  perire.  Ir*.  Tantalo  morto 
di  sete:  siti  enectus  Tautalus.  Cic. 
Saziar  la  lunga  sete:  diuturnam  si- 
tini  explere.  Cic  Spegnere,  estingue- 
re  la  sete:  si  firn  deponere.  levare,  re- 
levare, exstinaucre,  Ovid.  t'estingue- 
re,  Virg.  petlcre,  Oraz.  excutere, 
Sen.  abluere.  Lucr.  Metter  sete:  sitim 
gignere,  afferre,  facere,  accendere. 
Plin.  Reggere  al  caldo  ed  aria  sete:  st- 
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Km,  astumquc  tolcrare.  lue.  Aver 
sete  d'onoii,  di  sangue:  siti  re  honores, 
sanguinem.  Cic.  l»a  sete  del  signoreg- 
giare: tubulo  dominandi.  Sali.  Aspet- 
tare con  sete:  acide  erpectare.  Cic. 
Seterìa.  Termine  collettivo  che  abbrac- 
cia tutte  le  mercanzie  di  seta:  Serica, 
orum.  n.  pi.  Mar?,. 

Seti  no.  sost.  Paramento  di  seta,  raso, 
e  simili:  Serica  vesti»,  U.  f.  PHo. 

Setola.  — 1 —  propriamente  il  Pelo  che 
ha  in  sul  filo  della  schiena  il  poi  co; 
ina  si  trasferisce  anche  ai  peli  lunghi, 
particolarmente  della  coda  dei  cavalli 
e  d'altri  animali:  Seta,  cr.  r.  Cic.  —li- 
Spazzola  fatta  di  setole  di  porco:  Pe- 
ntafilli, t.  m.  Plaut.  — :i~  Picciolo 
scoppiature  o  fessure,  che  si  produ- 
cono nelle  mani  ,  nelle  labbra,  nelle 
palpebre,  e  spezialmente  nei  capezzoli 
delle  poppe  delle  donne:  Rima*,  arum. 
t.  pi.  Pini. 

Setolacela,  peggior.  di  Setola:  Rigida, 
flirtasela,  ce  f.  Ovid. 

Setolare.  — 1 —  Nettare  i  panni  colla  se- 
tola: Pcniculo  detergere,  a.  2  exter- 
gere,  a.  2.  Plani.  —2—  Fregnreo  stro- 
picciare i  lavori  dorati  o  da  dorarsi 
col  martello  o  pennello  di  setole  di 
porco:  Peniculo  confricare,  a.  1. 

Setolato,  add.  da  Setolare  ;  Nettalo 
colla  setola:  Pcniculo  expolitus,  a, 
um. 

&uS°'j  (,i,n*  ùi  Se,0,a:  Setnta>  «■  1 
Arnob. 

Setolone.  Spezie  d'erba:  Equisctum,  i. 
n.  Plin. 

Setoluto!)  Pieno  di  setole:  Set0*"*>a> 
um,  setiger,  era,  crum.  Virg. 

Setooe.  Laccio,  o  Corda  fatta  di  setole, 
per  uso  di  medicare  alcun  malore  nei 
cavalli:  Set  osa  [unis.  is.  f. 

Setoso.  add.  —1—  Setoloso:  Sctosus, 
a,  um,  setiger,  era,  crum.Mrg.~2-~ 
Sitibondo:  Sitiens.  cntis.  Ovid. 

Setta.  — l—  Quantità  di  persone  che 
aderiscono  aqualchedono.  o  seguitano 
qualche  particolare  opinione,  o  dot- 
trina, o  regola  di  vita  religiosa:  Seda, 
ce,  t.famitia,  ai,  f.  sclioia,  ce,  f.  di' 
sciptìna,  ce,  f.  Cic.  fuetto,  onis.  f. 
Ces.  — 2—  talora  si  piglia  per  compa- 
gnia semplicemente;  Turba,  moltitu- 
dine, ma  quasi  sempre  in  mala  parte: 
Cactus,  us,  ni.  concilium,  ii,  n.  mul- 
ti ludo,  inis,  f,  turbdyCB.  f.  Cic.  — 3— 
Fazione,  congiura:  Conjuratio,  onis, 
f.  conspiratiu  ,  onis,  f.  consensio, 
onis.  f  Cic. 

Settagono,  rigira  di  sette  angoli  e  sette 
Iati:  àlcpmgoiiUiu,  i.  u.  T.  «ttOM. 


Settagono,  add.  Di  sette  angoli:  Hcpta- 
gonus.  a,  um.  r.  geom. 

Settanta.  Nome  numerale  che  contiene 
sette  decine:  Septuaqinta,  indecl.  Cic. 
Septuageni,  ce,  a.  Plin. 

Settantacinque,  add.  Numerale  ,  che 
contiene  sette  decine  e  cinque  unita: 
Septuageniquiiri,  ir,  a.  Front. 

Setlanlauuc.  add.  Numerale  che  con- 
tiene sette  decine  e  due  unità:  Duo  et 
septunginta.  indecl. 

Seitantanove.  add.  Numerale  che  con- 
tiene sette  decine  e  nove  unità:  Undc- 
octoginta.  indecl.  Oraz. 

Sellantanovesimo.  add.  Numerale  ordi- 
nativo di  nove  sopra  settanta:  Stplua- 
qesitnus  nonus,  a,  um. 

Settantasei.  add.  Numerale  che  contiene 
sette  decine  e  sei  unità:  Sex  et  septua- 
ginta.  indecl. 

Settantesimo,  add.  Numerale  ordina- 
tivo; Uno  o  l'ultimo  di  settanta:  Se- 
ptuagesimns,  a,  i/m.  Cic. 

Settantotto,  add.  Numerale  che  con- 
tiene sette  decine  ed  otto  unità:  Duo» 
dcocftyginta.  indecl.  Plin. 

sSki         <K  •*'»•  «  <>cr  to 

più  si  piemie  in  mala  patte:  Sectator, 

oris.  m  Cic. 
Sette.  Nome  numerale  che  segue  al  sei: 

Septcm,  indecl. Cic.  septcni,&,  a,  Plin. 
Settecento,  add.  Numerale  che  contiene 

sette  centinaia:  Scptingenti,  «,«,Liv. 

septingcni,  a,  a.  Plin. 
Setteggiarne,  add.  Glie  setteggia:  Fa- 

ctiosus,  a,  um.  Nep. 
Setteggiare.  Far  sella  :  In  factiones 

scindi,  pass.  U.  Tac. 
Setteggiatole.  V.  Settatore. 
Settembre.  Il  settimo  mese  dell'anno, 

secondo  gli  astronomi,  ed  il  nono,  se* 

condo  il  calendario  rotna no:  Septem- 

ber,  bris,  m.  Varr.  septembermcnsis, 

is.  in.  Cic. 
Settembreccia.1 

Settembresca.  )  Autunno:^ utumnus,  i, 
Settembria.     )  in.  Cic.  aulumnum,  t, 

n.  autumnalr.  tempus.  oris,  n.  Varr. 

aulmnnitas,  atis,  f.  Cat.  septembres 

/torce,  arum.  f.  pi.  Oraz. 
Settenario,  add.  Di  sette:  Scptcnarius, 

a,  um.  Plin. 

Settennale,  add.  Di  sette  anni:  Septen- 
nis,  e.  Plaut- 

Settentrionale,  add.  Di  settentrione  : 
SeptenlrionaliSi  e,  aquittmius,  Pliu. 
boreus,  Ovid.  hyperboreus,  a,  um, 
Virg.  aqnUonatis,  e,  Cic.  aquilona- 
ris,  c.  Vile 

Settentrione.  La  plaga  del  mondo  sot- 
toposta al  polo  artico,  o  alla  tiauion- 
taua:  SeptenlriOj  onis,  in.  Ces. 
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ptentriones,  um,  in.  pi.  Cic.  boreas, 
ce.  ni.  Ovid. 

Settesillabo.  add.  Che  è  di  sette  sillabo: 

Septenarius,  a,  um.  Cic. 
Setti  forme,  add.  Di  sette  forme:  Septi- 

formis,  e.  b.  l. 

Settile.  add.  Da  segare  :  Secìilis,  e- 
Ovid. 

Settilineo.  add.  t.  ceom.  Che  è  for- 
mato di  sette  linee:  Septem  lineis 
constans,  antis. 

Settimana.  Spazio  di  sette  giorni:  li  eb- 
domada, ce,  f.  hebdomas,  adis.  f. 
Geli. 

Settimanalmente,  avv.  In  ciascuna  set- 
timana: Hebdomalim,  b.  l.  per  heb- 
domadas. 

Settima  °">  Nome  numerale  ordinativo 
di  sette:  Septimus,  a,  um.  Oraz. 

Settimo,  avv.  In  settimo  luogo:  Septi- 
mo. 

Settina.  Quantità  numerata  che  arriva 
alla  somma  di  sette:  Septem,  indecl. 
Cic.  sepie  ni,  ce,  a.  Plin. 

Setto,  add.  Diviso,  separato:  Seclus,  a, 
um.  Orai. 

Settore.  Figura  piana  triangolare,  com- 
presa da  due  semidiametri  del  cerchio, 
e  un  arco  dì  circonferenza.-  Sector, 
oris.  m.  T.  GEOM. 

Settotras versa.  Pannicolo  muscoloso  , 
che  divide  la  cavità  del  petto  dalla 
cavità  del  ventre  inferiore:  Septum 
transversum,i,  n.Cels.  diaphragma, 
atis.  n.  Gel.  Aurei. 

Scttuagenario.add.  Che  ha  settanl'anui: 
Septuagenarius,  a,  um.  Cod. 

Settuagesima.  La  terza  domenica  avanti 
la  quaresima:  Sepluagcsìma,  ce.  f. 

T.  E. 

Settuagesimo.  add.  Ix>  stesso  che  set- 
tantesimo: Septuagesimus,  a,  um.Cic. 

Seltuplo.  add.  Sette  volte  maggiore , 
una  della  specie  della  proporzione: 
Septuplus,  a,  um.  b.  l. 

Severamente,  avv.  Con  severità:  Seve- 
re, austere,  qraviter,  acerbe,  aspe- 
re,  dure,  duriter,  Cic.  rigide,  Ovid. 
vehementer,  Ces.  acriter,  additele, 
Tac.  sasviter,  incletnentcr.  Plaut. 

Severa  re.  V.  Sceverare. 

Severità,  astr.  di  Severo  ;  Rigore:  Seve- 
ritas,  alis,  f.  supercilìum,  ii,  n.  Cic. 
austerità*,  atis,  f.  Quint.  rigor,  oris, 
m.  duritia,  ce,  f.  Tac.  inclemcntia, 
ce.  f.  Virg. 

Se  riprenderai  dal  padre  la  forza,  e  la 
severità:  si  patris  vini,  et  acrimO' 
niam  cwperis.  Cic. 

Severo,  add.  Che  usa  severità;  Rigido, 
aspro:  Severità,  auslerus,  a,  um, 
ic  asper,  era,  erum,  gravis,  e,  in- 


ciemens,  enlis,  Liv.  rigidus,  Ovid. 
rigorosus,a,  um,acer,  cris,  cre.Ter. 
Sevizia.  Crudeltà:  Savilia,  ce,f.  crude- 
litas,  atis,  f.  atrocitas,  alis,t.  imma- 
nitas,  atis,  f.  inhumanitas,  atis.  f. 
Cic. 

Sevo.  sost.  Grasso  rappreso  d'alcuni 

animali,  che  serve  per  far  candele: 

Sebum,  e  sevum,  i.  n.  Plin. 
Sevo.  cdd.  Crudele,  barbaro  :  Sievus, 

Uvbarbarus,  efferatus,  inhumanus, 

a,  um,  crudelis,e.  Cic. 
Sevrare.  V.  Sceverare. 
Sevro.  V.  Scevro. 

Sezione.  — 1 —  Tagliamento,  divisione: 
Sectio,  onis,  f.  Plin.  resectio,  onis,  f. 
Col.  divisio,  onis,  f.  separatio,  onis. 
f.  Cic.  — Parte  di  trattato:  Caput, 
itis.  n.  Cic. 

Se^zo.°  j  add*  ultiino  :  Ultimus,  Ces. 
extremus,  Cic.  novissimus,  a,  um. 
Liv. 


SF 


Sfaccendato,  add.  contrario  d'Affaccen- 
dato; Che  non  ha  faccende:  OHosus, 
feriatus,  vacuus,  a,  um,  Cic.  cessans, 
antis.  Oraz. 

Sfaccettare.  V.  Affaccettare. 

Sfaccettato.  V.  Affaccettato. 

Sfacciamelo.  V.  Sfacciataggine. 

Stacciatacelo,  add.  peggior.  di  Sfacciato: 
Impudentissimus,  Cic.  inverecundis- 
simus,  a,  um.  Plaut. 

Sfacciataggine,  astr.  di  Sfacciato;  Im- 
pudenza: Impudenlia,  ce,  f.  perniati- 
tia,  ce,  f.  os,  oris,  n.  Cic.  oris  duritia, 
ce,  f.  Sen.  inveirci  indi  a,  ce.  f.  Amob. 

Sfacciatamente,  avv.  Con  sfacciatezza: 
Impudenter,  Cic.  inverecunde,  Sen. 
improbe.  Plaut. 

Sfaccia  tei  lo.  add.  dim.  di  Sfacciato  : 
Subimpudens,  entis.  Cic. 

Sfacciatezza.  V.  Sfacciataggine. 

Sfacciato,  add.  Senza  faccia,  cioè  Senza 
vergogna,  non  curante  di  vergogna, 
sfrontato:  Impudens,  entis,  petulans, 
antis ,  inverecundus  ,  impudicus  , 
ci,  um.  Plaut. 

Sfaccitudine.  V.  Sfacciataggine. 

Sfacimento.  V.  Disfacimento. 

Sfaldare.  Dividere  in  falde:  In  laminas 
secare,  a.  1.  Plin. 

Sfaldato,  add.  da  Sfaldare;  Diviso  in 
falde:  //i  laminas  sectus,  a,  um.  Plin. 

Sfaldatura.  Lo  sfaldarsi,  e  le  cose  che  ti 
sfaldano:  Sectio,  onis.  f.  Plin. 

Sfaldellare.  —  1—  Affuldellare :  Assilla- 
tivi, assido  se  frangere,  a.  5.  Plin. 
—2—  Stritolare,  sfarinare:  Commi- 
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nuere,  a.  3.  conterete,  a.  3.  Ovid.  at- 
terere,  a.  3.  Virg. 

IKj v- 

Sfalsare,  term.  della  scherma  e  di  altri 
esci  citi,  e  Tale  Render  falsi,  scansando, 
i  colpi  dell'avversario:  Vitare,  a.  1. 
Gic.  evitare,  a.  1.  Catul.  eludere,  a.  3. 
Man. 

Sfamare.  —1  — Disfamare,  trar  la  fame, 
satollare,  saziare:  Saturare,  a.  1.  sa- 
nare, a.  1.  exsaturare,  a.  I.  Cic.  ex- 
plere, a.  8.  Fedi.  —2—  n.  pass.  Sfa- 
marsi: Famem  explere,  a.  2.  depel- 
lere,  a.  3.  Cic.  famem  relevare ,  a.  1. 
levare,  a.  1.  Ovid.  expellere,  a.  3. 
propulsare,  a.  1.  Tac— 3— per  tnetaf. 
Tale  Saziare,  contentare  qualsiasi  ap- 
petito, o  desiderio:  Saliare,  i  1.  sa- 
turare, a.  1.  explere,  a.  2.  Cic. 

Sfamato,  add.  da  Sfamare;  Satollato: 
Satiatus,  Cic  saturalus,  a,  um,  Virg. 
satur,  uro,  urum.  Ter. 

Sfanfanare.  Struggere,  disfare,  consu- 
mare: Consumere,  a.  3.  absumere,  a. 
3.  conficere,  a.  3.  Cic. 

Sfangare.  —!  —  Nettare  dal  fango  :  Lu- 
timi, ccenum  abstergere,  a.  2.  e  3. 
detergere,  a.  2.  e  3.  — 2 —  in  signif. 
att.  e  n.  vale  anche  Camminar  per  lo 
fango,  trapassare  scalpitando  il  fango; 
Mstuarla  transire,  a.  4.  Tac.  —3 — 

1>er  metaf.  Tale  Uscir  destramente  degli 
imbrogli,  snpeiare  le  difficoltà  in 
qualche  affare:  E  vado  emergere,  n. 
3.  Cic.  difficultate%  vincere,  a.  3.  per- 
rumpere,  a.  3.  Plin. 
Sfangato,  add.  da  Sfangare;  Uscito  dal 
fango:  Como  emcrsus,  a,  um. 
Sfare.  V.  Disfare. 

Sfarfallare.  —1—  Forare  il  bozzolo,  ed 
uscirne  fuori  il  baco  da  seta  divenuto 
farfalla:  Papilionem  fieri,  pass.  anom. 
Plin.  figuram  cum  papitione  mutare, 
a.  1.  () vid.  —2—  Dire  farfalloni:  Mera 
monstra  narrare,  a.  1.  Cic. 

Sfarfallone.  V.  Farfallone. 

Sfarinacela  re.  V.  Sfarinare. 

Sfarinacciolo.  add.  Che  sfarina,  che  si 
spolvera:  Rcsolutus,  a,  um.  Pali. 

Sfarinamento.  Disfacimento  di  chec- 
chessia, ridotto  come  in  farina;  Reso- 
lui  io,  onis.  (. 

Sfarinare.  —1—  Disfare  in  farina,  o  Ri- 
durre in  polvere  a  guisa  di  farina;  In 
pulverem  resolvere,  a.  3.  Col.  — 2— 
n.  pass.  Andare  in  polvere:  In  pulve- 
rem resolvi,  pass.  3.  Col. 

Sfarinato,  add.  da  Sfarinare;  Ridotto  in 
polvere:  Resolutus,  Pali,  solutus,  a, 
um.  Plin. 

Sfarzaccio.  accr.  di  Sfarzo;  Gran  pom- 
pa: Magnus  apparatus,  us.  m.  Cic. 


srA 

Sfarzo.  Pompa,  gala,  magnificenza: 
Pompa,  ce,  f.  magnifìcentia,  ae,  f.  ap- 
parano, onis,  f.  apparatus,  us.  m. 
Cic. 

Sfarzosamente.  avT.  Con  isfarzo:  Ifa- 

gnifice,    magnificenter ,  speciose* 

splendide.  Cic. 
Sfarzosità.  V.  Sfarzo. 
Sfarzoso,  add.  Magnifico;  Magnificiti, 

splendidus,  amplus,  sumptùosus,  a, 

um*  Cic 

Sfasciare.  —1—  Levar  le  fascie;  con- 
trario di  Fasciare  :  Fasciis  exuere  , 
a.  3.  fascias  tollere,  a.  3.  —2—  per 
itmilit.  Sdruscire,  abbattere,  rovinare: 
Solvere,  a.  3.  Ovid.  dissolvere,  a.  3. 
Fedr.  rescindere*  a.  3.  Ces.  evertere, 
a.  3.  excidcre,  a.  3.  deiurbare,  a.  1. 
demoliri,  d.  ti.  Cic. 

Sfasciato,  add.  da  Sfasciare.  —1—  Sciol- 
to dalle  fascie:  Fasciis  solutus,  a,  um. 
— 2—  per  similit.  Abbattuto,  scom- 
paginalo, rovinato:  Dissolutus,  ever- 
sus,  disjectus,  a,  um.  Cic. 
Nave  sfasciata:  naris  resoluta,  Ovid. 
navis  lapsis  compagibus.  Virg.  Inge- 
gno sfasciato;  grandissimo:  acre  inge- 
nium.  Cic.  Memoria  sfasciata  :  acris, 
tenacissima  memoria.  Cic. 

Sfasciatrice.  verbal.  femm.  Che  sfascia, 
e  figurai.  Che  scioglie,  o  debilita:  Dis- 
solvens,  entis.  f.  Lucan. 

Sfasciatura,  term.  de' legnajuoli.  — 1— 
Lo  sfasciare  il  legname  segandolo:  Se- 
Clio,  onis.  f.  Plin.  —2—  Ciò  che  la 
sega  toglie  dal  legno,  o  dalla  pietra, 
che  si  sega:  Scobs,  scobis.  f.  Col. 

Sfasciume.  Moltitudine  di  rovine  :  Ru- 
der,  eris.  n.  Tac. 

Sfastidiare.  Tor  via  il  fastidio,  la  noja  : 
Fan  idilli n  relevare,  a.  1.  abigere,  a. 
3.  abstergere,  a.  2.  auferre,  a.  anom. 
delrahcre,  a.  3.  discutere,  a.  3.  nau- 
seavi restinguere,  a.  3.  Plin.  discu- 
tere, a.  3.  Col. 

Sfatamento.  Dispregio  :  Contemptus, 
us,  m.  conlemptio,  onis,  f.  despectio, 
onis,  f.  aspernatio,  onis,  f.  despica- 
tio,  onis,  f.  despcctus,  us.  in.  Cic. 

Sfatare.  Dispregiare,  farsi  beffe:  Con- 
temnere,  a.  3.  spernere,  a.  3.  asper- 
nari,  d.  i.  Cic.  temnere,  a.  3.  Vira:. 
despiccre,  a.  3.  Ces.  despectare,  a.  !. 
Tac. 

Sfatalamcnte.  avv.  Con  dispregio:  Con- 

temptim.  Cic. 
Sfatato,  add.  da  Sfatare  ;  Disprezzato  : 

Dcspcctus,  contemptus,  Cic.  spretus, 

Virg.  despicatus,  a,  um.  Ter. 
Sfatatore.  verbal.  masc.  Che,  o  chi 

sfata,  disprezza.'.'CoMtcmpfor,  oris,  m. 

aspernans,  antìs,  ni.  Tac.  spretor, 

oris.  m.  Ovid. 
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Sferetrare.  V.  Guastare. 


Sfallo.  V.  Disfallo. 

Sfavillamento.  Ix>  sfavillare.  Scintilla-    Sferetta,  dim.  di  Sfera;  Piccola  sfera.* 


Ho,  onis,  f.  Plin.  fulgor,  oris,  in.  Cic. 
splendor,  oris,  in.  nitor,  oris,  m. 
lux,  lucis.  f.  Lucr. 

Sfavillante,  add  Lucido:  Scintillans, 
antis,  tucens,  enti*,  fulgcns,  cntis, 
nilens,  enti»,  Virg.  tucidus,  Oraz. 
fulgidus,  Lucr.  splendidus,  a,  um. 
Tibul. 

Sfavillare.  -— 1 —  Mandar  fuori  faville, 
ed  e  proprio  del  fuoco;  e  per  metaf.  si 
dice  di  ogni  altra  rosa,  che  sparga 
raggi,  o  splendore:  Scintillare,  n  1. 
lucere,  n.  2.  re  lucere,  11.  2.  splende- 
seere,  n.  3.  splendere,  n.  2.  respten- 
derc,  n.  2.  micure,  n.  I.  Virg.  rcni- 
de/c,  n.  2.  rcnidesccre,  n.  3.  I.uc.r. 
—-2—  per  metaf.  Dar  nelle  furie,  adi- 
rarsi: Fxcandesccre,  n.  3.  ir  asci,  d. 
3.  succcnscre,  li.  2.  stomachari,  d.  1. 
iramm/ia  exardcscere,  n  3.  infiam- 
mali, pass.  i.  Cic. 

Sfavillato,  add.  da  Sfavillare;  Illumi- 
nato: illuminalus,  illustralus,  col- 
lustratus,  a,  um.  Ces. 

Sfavorire,  contrario  di  Fa  voi  ire: 
versori,  d.  1.  re  fragori,  d.  1.  >p?t- 
gnare,  a.  1.  delrcctare,  n.  1.  Cic. 

Sfederare.  contrario  d'Infederare;  Ca- 
var la  fedei  a,  proprio  de'  guanciali  : 
Denudare,  a  l. 

Sfederalo,  add.  da  Sfederare:  Denuda- 
tus,  a,  um. 

Sfegatatamente,  avv.  Svisceratamente  : 

Toto  pectore,  Cic.  medullitus,  oculi- 

tus.  Plaut. 
Sfegatalo,  add.  Svisceralo,  spasimato. 

cascame:  Amantissimus,  a,  um,  ce- 

hemens,  enti*,  ardensy  entis.  Cic. 
Sfelato  V.  Trafelato. 
Sfelice.  V.  Infelice. 
Sfendere.  V.  Fendere. 
Sfenditura.  V.  Fenditura. 
Sfera.— 1 — Corpo  solido  compreso  sotto 

una  sola  superficie,  con  un  punto  in 

mezzo,  detto  il  centro,  da  cui  le  linee 

tirate  sino  alla  superfìcie  sono  eguali  ; 

Sp/ia?ra,  02,  f.  globus.  i,  m.  Cic.  orbis, 

is.  in.  Virg.  —2—  Quella  scienza,  che 

insegna  il  moto,  e  la  disposizione  dei    Sferrato,  add.  da  Sferrare.  —1—  Sciolto: 


Gtubulus,  i,  m.  Plin.  spheeiula,  te.  f. 

B.  I*, 

Sfericamente,  avv.  In  maniera  sferica: 
Hotunde.  Cic. 

Sfericità,  asti',  di  Sferico;  Rotondità: 
Rolunditas,  atis,  f.  Plin. 

Sferico,  add.  Di  sfera,  appartenente  a 
sfera:  Spliaricus,  a,  um,  spha*ralist 
e,  Macrob.  rolundus,  globosus,  a, 
um.  Cic. 

Sferoide.  Figura  geometrica  solida,  di 
forma  ellittica,  od  ovale:  Sphctroìdes, 

ÌS.  f.  T.  6E0M. 

Sferomachìa  Sorla  di  giuoco  a  palle: 
Sphatromachia,  ce.  f.  Slaz. 

Sferra.  —1—  Ferro  rotto,  o  vecchio» 
che  si  leva  dal  piè  del  cavallo:  Escus- 
simi vcstigium,  ti.  n.  Plin.  — 2 —  per 
metaf.  dicesi  ai  Vestimenti  consumati, 
e  dismessi:  Scruta,  orum.  n.  pi.  Orai. 
—3—  Uomo  dappoco ,  ed  inabile  : 
Truncus,  i,  m.  ùurdus,  i,  m.  baro, 
onis,  m.  Cic  vappa,  ce,  m.  Catul. 
caudex,  icis,  m.  stipes,  iris,  in.  Ter. 

Sferrajolare.  Levar  di  dosso  il  ferrajolo: 
Panulam  delrahere,  a.  3. 

Sferrare.  —1—  Levare  il  ferro:  Ferrum 
adimere,  a.  3.  delrahere,  a.  3.  — 2— 
Sciorre  assolutamente:  Solvei  e,  a.  3. 
Ter.  dissolvere,  a.  3.  Cic.  resolver*, 
a.  3.  Ovid.  exsotvere,  a.  3.  Lucr.  ab- 
solrere,  a.  3.  Plaut.  —3—  per  metaf. 
Sciogliere,  liberare:  Solvere,  a.  3.  li- 
berare, a.  1.  expedire,  a.  a.  eximere, 
0.  3.  Cic.  — 4—  Sciogliere  la  catena 
ond'  altri  e  legato:  Catenas  alieni  ex- 
solvere, a.  3.  Tac.  catenis  aliquem 
surripere,  a.  3.  Svet.  —5 —  in  pass. 
Uscir  de'  ferri,  di  catena;  Ex  catenis 
se  eximcre,  a.  3.  Plaut.  —6* — Trarre 
il  ferro  dello  strale,  della  lancia,  o  d* 
altro,  restato  nella  carne  per  colpo  ri- 
cevuto con  tali  armi:  Ferrum  extra- 
lierc,  a.  3.  Nep.  —7—  in  signif.  n. 
pass,  si  dice  de'  Cavalli,  0  altri  animali, 
quando  escono  loro  i  ferri  dai  piedi: 
Vesligium  amitlere,  a.  3. 


corpi  celesti  :  Sphcera,  ce,  f.  Firmic 
astrologia,  ce,  f.  Cic.  astronomia,  ce, 
f.  Petr.  sidcrt  ee  artes,  ium.  f.  pl.Staz. 
Sfera  armillare,  dicesi  quella  Macchi- 
na tonda  e  mobile,  composta  di  vari 
cerchi  rappresentanti  quelli  che  dagli 


Solai us,  eie.  dissaliti us,  Plaut.  exso- 
lulus,  Slaz.  resolutus,  a,  um,  Virg. 
—2—  dicesi  delle  Bestie  da  soma,  al- 
lora che  manca  loro  alcuna  delle  fer- 
rature ai  piedi:  Vestigiis  exutus,  a, 
Ititi. 


astronomi  sono  stati  immaginati  nei    Sferratoja.  V.  Feriloja. 
cieli:  pila.  Prop.  Di  prima  sfera,  posto    Sfervorato,  add.  contrario  d' Infervo- 
rine agg.  vale  Eccellente,  di  altissimo     iato:  Tepidus,  Ovid.  remissus,  a,  um. 
merito;  pi  ceslantUsimus,  exccllen-  \  Cic. 

tissimtis.  Cic.  Sferza.  Ferza:  Flagcllum,  i,  n.  Cic.  fla> 

Sferale.  V.  Sferico.  I    grum,  i,  n.  Plaut.  lorum,  i,  n.  Ter. 
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Scutìca,  ce,  f.  Mar*.  verbcr,  cris,  n. 
Liv.  ferula,  a.  f.  Giov. 
Sferza  del  caldo,  o  (tei  sole,  figurar, 
si  dice  dell'Ora,  nella  quale  il  sole  è 
più  ferverne,  e  gagliardo:  aslus,  Orar. 
nimius  sulis  ardor;  magnus  color, 
Oc.  viole» (us  sol.  Giust. 

Sferzare.  —1—  Dare,  e  percuoter  colla 
sferza;  Vcrberarc,  a.  I.  Plaut  favel- 
lare, a.  1.  Svet.  verbcribus  cantere, 
a.  5.  Ter.  ferula  cadere,  a.  3.  Diaz. 
— 2^-  Ggurat.  Incitare,  commuovere: 
Incitare,  a.  1.  provocare,  a.  1.  Irri- 
tare, a.  1.  instigarc,  a.  1.  Cic.  —  3— 
pur  figurai.  Castigare,  punire:  Casti- 
gare, a.  1.  punire,  a.  4.  animadver- 
tere,  a.  3.  vindicare,  a.  1.  multare, 
a.  1.  coercerc,  a.  2.  Cic.  —a—  per  si- 
mili!. Tale  Percuotere,  battere,  detto 
dei  Baggi  del  sole:  Ferire,  a.  4.  Lue. 
verberare,  a.  I.  Plin.— 5 — figurai. 
Riprendere:  Rcprehendcrc,  a.  I,  ob- 
jurgare,».  1.  wcrepari?,  a.  1.  Cic. 

Sferzala. — 1 — Colpo  di  sferza:  Vcrbcr, 
eris,  n.  Sraz.  plaga,  <e.  f.  Virg.  —2— 
frasi,  VA\po'.l'erbery  tris,  n.  Ora/.,  pla- 
ga, a,  f.  ictus,  us.  in.  Cic. 

Sferzato,  add.  da  Sfeizare;  Battuto  colla 
sferza  :  Verbcralus,  IVlarz.  flagella-  ! 
f»is,  Plin.  flagelli»  sectus,  Oraz.  c«e- 
*#<s,  a,  u»n.  Cic. 

Sferzatole,  vcrbal.  utasc.  Che,  o  chi 
sferza:  Verbcrans,  antis.  in.  Plaul. 

Sfossatura.  V.  Fessura. 

Sfesso.  V.  Fesso. 

Setteggiai  e.  Bidono  in  felle;  Prose- 
care,  a.  1.  Liv.  secare,  a.  1.  Virg. 

Sfiancamento.  Rompimento  de*  fianchi: 
Laterum  dirupi  io,  onis.  t. 

Sfiancare.—  1— n.  pass.  Bompersi  chec- 
chessia per  interna  forza  nelle  parti 
laterali:  Rampi,  pass.  3.  Virg.  medium 
di'  ampi,  pa3s.  3.  Plaul.  —2—  Spor- 
gere in  fuori:  Eminere,  n.  2.  Sali. 
promincre,  n.  2.  Liv.  exstare,  n.  1. 
Ces.  immutare,  n.  2.  Lucr. 

Sfiancativo.  add.  Atto  a  sfiancare: 
Rumpens,  entis.  Staz. 

Sfiancato,  add.  da  Sfiancare:  Ruplus,  a, 
um.  Fedr. 

Sfiatamento.  Lo  sfiatare:  Exhalatio, 
onis,  f.  expiratio,  onis,  f.  vapor, 
oris,  in.  Cic.  evapor at io,  onis,  f.  va- 
poratiOt  onis.  f.  Sen. 

Sfiatare  — 1 — neulr.  Svaporare,  man- 
dar fuori  fiato:  Exlialaee,  n.  1.  Siaz. 
spirare,  n.  1.  Virg  raperai,  n.  1. 
Plin.  -  2— n.  pass.  Perdere  il  fiato, 
per  Io  più  per  lo  soverchio  gridare; 
Exanimari,  pass.  1.  Ces.  — 3 —  Man- 
dar s  filo,  soffiare:  Flare,  n.  1.  Ces. 
spirare,  n.  1  adspirare,  n.  1.  Virg, 

Sfiatato   add.  da  Sfiatare;  Svaporato: 


Exhatatus,  anhelatus,  Ovfd.  exspi- 
raius,  a,  um.  Irz. 

Sfiatatoio.  Luogo  d'onde  sfiata  chec- 
chessia, e  propriamente  quell'Aper- 
tura che  viene  lasciala  dai  gel  latori  di 
metallo  nelle  forme:  Spiraculum,  i,  n. 
spiramentum,  i,  n.  Virg.  spiramen, 
ini  <i.  n.  Lue. 

Sfiatatura.  )  v  sfiatampnl0 

Sfiatazione.)  v  &««am«nto. 

Sfiato.  V.  Sfiatatojo. 

Sfibbiare,  contrario  d'Affibbiare;  Scio- 
glier»?: Diffibnlare,  a.  1.  Staz.  refibu- 
lare,  a.  1.  Mara,  solvere,  a.  3.  Val. 
Flac.  fìbulam  solvere,  a.  3.  Giov. 

Sfibbiato,  add.  da  Sfibbiare;  Sciolto: 
Solu'us,  a,  urti.  Oraz. 

Sfioramento.  Ix>  sfibrare;  Debilitano, 
onis,  f.  infirmano,  onis,  f.  Cic.  ener- 
vano, onis.  f  Arnob. 

Sfibrare.  Sconcertare  le  fibre,  snervare: 
Enervare,  a.  t.  rcmollire,  a.  4.  Ovid. 
infirmare,  a.  l.Tac.  debilitare,  a.  1. 
Irz. 

Sfibrato,  add.  Snervato:  Enervatus,  a, 

um,  Cic.  enervi»,  e.  Quint. 
Sfida  mento.  Lo  sfidare:  Provocano, 

onis.  f.  Plin. 

S fidanza,  contrario  di  Fidanza.  — t— 
Diffidenza:  Diffidentia,  a,  f.  suspicio, 
onis.  f.  Cic.  — 2 —  Disanimamento,  ab- 
battimento: Demissio,  onis,  f.  animi 
remissio,  onis,  f.  Cic.  dejeetio,  onis. 
f  Sen. 

Sfidare.  —  t—  Invitare,  o  chiamare  a 
battaglia,  diffidare:  Provocare,  a.  1. 
Cic.  Uicessere,  a.  3.  Ces.  invitare,  a.  1. 
Irz.  sollicilare,  a.  1.  Lue.  —  *—  in 
signif.  n.  pass.  Diffidare:  Di/fidere,  n. 
3.  Cic.  indnbitare,  n.  I.  Virg.  —  3— 
in  signif.  att.  vale  anche  Disanimare, 
tor  l'animo:  Deprimere,  a.  3.  Liv. 
abjicere,  a.  3.  pcrcellere,  a.  3.  Cic. 
imminuerct  a.  3.  Tac.  frangere,  a.  3. 
Nep. 

Sfidare  alcuno  a  battaglia:  praelìo, 
ad  pugnata  aliquem  tacessere,  Ces. 
in  proelia  aliquem  pascere,  Virg. 
bello  aliquem  pel  ere,  Liv.  aliquem 
ad  dimicandum  invitare.  Irz.  Sfidare 
all'armi: ad  bctlum  r orare. Liv.  Sfidare 
alcuno,  vale  altresì  Dichiarare,  o  pro- 
nosticare per  disperata  la  sua  guari- 
gione: aliquem  desperare.  Sen.  Il  reo, 
e  i  suoi  avvocati  ne  rimasero  per  isfi- 
dati:  reus,  et  una  patroni  conci- 
dernnt.  Cic.  I  due  armati  sfidandosi 
duellavano:  duo  armati  comminati 
Inter  se  propngnabanl.  Liv.  Il  feroce 
con  forze  ineguali  sfida  i  nemici;  sol- 
licitai  ferox  non  aquis  vtribus  ho- 
stes.  Lucan. 
Sfidato,  add.  da  Sfidare.  -1—  Chiamato 
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a  battaglia;  Provocatila,  laccssilua, 
a.  um  Cic.  —2—  Che  non  si  fido,  sfi- 
duciato: Diffldena,  entia,  diffisus,  a, 
uni.  Cic.  —3—  Disanimalo:  Abjcctua, 
demiasua,  dcprcaaus,  animo  fraclus, 
a,  um.  Cic.  — &—  Ispedito,  disperato,  e 
per  lo  più  si  dice  degli  Infermi:  De- 
speratua,  Cic.  depositila,  Virg.  per- 
dilua,  Ovid.  a  medici*  deploratili,  a, 
um.  Plin. 

Sfìdatore.  verbal.  masc.  Che,  o  Chi  sfida: 
Provocatore  oris.  m.  dell. 

Sfiducialo,  add.  —1—  Che  non  si  fida: 
Diffide ns,  entia,  diffixiia,  a,  um.  Cic. 
— t — Disanimato:  Abjeclua,  demis- 
sus,  depressus,  imminutus,  animo 
fractua,  a,  um.  Cic. 
Essere  al  sommo  sfiduciato:  aumme 
diffidere;  magna  dcsperalione  affe- 
cium  esse.  Cic.  Mostrava  il  nemico  sfi- 
duciato: ostcndebal  ttostem  prasda- 
m n aia  ape.  Li». 

Sfigurare.  V.  Disfigurare. 

ISgS&i v- 

dedurre,  a.  3.  traliere,  a.  S.  —2  — 
L'uscir  che  (anno  le  fila  da  panno  rollo, 
o  stracciato,  o  tagliato,  o  anche  cucito: 
Dissolvi,  pass.  3. 
Sfilaci irato,  add.  da  Sfilacciano:  Disso- 
luta, a,  um. 

Slilaccico.  Filamento,  filo:  Filum,  i.  n. 
Ovid. 

Sfilare.  — l—  n.  pass,  da  Fila;  Disu- 
nirsi, sbandarsi:  P alari,  d.  1.  Tac. 
— 2—  alt.  da  Filo,  contrario  d'Infilare  ; 
Disunir  lo  infilato:  Solvere,  a.  3.  Prop. 
dissolvere,  a.  3.  Lucr.  -  S — Uscir  dal 
suo  luogo  una,  o  più  vertebre  nelle 
reni  :  Dclumbari,  pass.  1.  Oraz. 

Sfilare  1*  eserciio  :  in  aciem  copias 
educcre;  acies  instruerc.  Liv.  Sfi- 
lare i  capelli ,  dicesi  dagli  Scultori,  e 
dipintori  dello  Scolpirli,  o  dipingerli 
in  guisa,  che  quasi  si  possauo  contare 
filo  per  filo  :  molles  imitari  capilloa. 
Oraz. 

Sudatamente,  avv.  Alla  sfilata  :  Paula- 
tim,  Tac.  pasaim,  Cic.  nullia  ordini- 
bua.  Ccs. 

Sfilato,  sost.  V.  Gonorrea. 

Sfilato,  add.  da  Sfilare.  —1—  Uscito  di 
filo,  disordinato,  disunito,  sbandato: 
Poiana,  antis.  Tac.  —2—  Che  s'è  gua- 
sto il  filo  delle  reni,  che  gli  è  uscito  di 
luogo  una,  o  piò  vertebre  delle  reni: 
Dclumbatua,  a,  um,  delumbia,  e. 
Plin. 

Schiera,  esercito  sfilato:  aciet  inaim- 
ela. Liv. 

Sfilosofare,  n.  e  n.  pass.  Deporre  la 


qualità  di  filosofo:  Philosophicum 

pallium  deponere,  a.  8. 
Sfingardagginc.  V.  Infingardaggine. 
Sfinge.  Mostro  favoloso  alato:  8phinx\ 

ingia.  f.  Plaut. 

Sfinimento.  Smarrimento  di  spirili,  sve- 
ni monto  :  Animi  defectio.  onia,  f.  Cic, 
animi  defectua,  ua,  m.  Plin.  ayncopa, 
ce,  f.  ayncope,  ti.  f.  Veg. 

Sfinire.  V.  Definire. 

Sfintere.  Muscolo  che  chiude  l'ano  al- 
l'estremità dello  intestino  retto,  ac- 
ciocché non  escano  le  fecce;  Lo  stesso 
sfintere  ha  anche  la  vescica  per  rite- 
nere l'orina  :  Spinther ,  erti.  n.  ¥. 

AH  AT. 

Sfioccare.  Spicciare,  sfilacciare  a  guisa 
di  nappa  ;  ed  è  proprio  delle  Drapperie* 
De  fioccare,  a.  1.  Non. 

Sfioccato.  — 1—  add.  da  Sfioccare:  De- 
floccatua,  a,  um.  Plaut.  — 2 —  Or- 
nato di  fiocchi:  Fimbriatua,  Gei.  floe- 
cia  ornatus,  a,  um. 

Sfiocinare.  Cavare  i  fiocini  :  Vinacea 
extrahere,  a.  3. 

Sfiondare.  —1—  Scagliar  colla  fionda  : 
F umla  millere,  a.  3.  Cic.  — 2—  fi gu rat. 
Scagliar  bugie,  fandonie:  Mera  men- 
dacia fundere,  a.  3.  Plaut.  mera 
monalra  narrare,  a.  1.  Cic. 

Sfiondatura.  Bugia  solenne  :  Merum 
mendacium,ii.  n.  Plaut. 
Dire,  raccontare  sfiondature:  mera 
monatra  narrare.  Cic. 

Sfiorare.  V.  Disfiorare. 

Sfiorato.  V.  Disfioralo. 

Sfiorire,  neutr. — 1 — Perdere  il  fiore: 
Defloreacere,  n.  5.  Col.  de  fior  ere,  n. 
2.  Catul.  —2—  per  metaf.  Perdere  il 
più  vago  della  bellezza:  Defloreacere* 
n.  3.  Cic.  defior  ere,  n.  2.  Claud.  fio- 
rem  amittere,  a.  3.  Catul. 

Sfiorito  add.— 1— Che  ha  perso  il  fiore* 
Qui,  qua,  quod  dcfloruit.  —8—  diceti 
di  Frutta,  o  d'altre  cose,  quando  ne  è 
stato  trascelto  il  meglio,  o  quando, 
sondo  brancicate,  hanno  perduto  II 
fiore  :  Defloratua,  a,  um.  Quint.  » 

Sfioritura.  Lo  sfiorire:  Florum  casus, 
us.  m. 

Sfirena.  Sorta  di  pesce  di  mare:  Sphy- 
rasna,  ce,  f.  sudca,  is.  f.  Plin. 

Suggellare.  V.  Sfragellare. 

Sfoderare.  — i —  Levar  la  fodera  :  Sub- 
sutam  veatem  diaauere*  a.  3.  — 2— 
Cavar  del  fodero:  E  vagina  educere, 
a.  3.  Cic.  vagina  eripere,  a.  3.  Virg. 
vagina  liberare,  a.  1.  Ovid.  vagina 
nudare,  a.  1.  Nep.  — 3— per  metaf. 
Cavar  fuori  :  Promere,  a.  3.  proferre, 
a.  anom.  Plaut.  producere,  a.  3.  pro- 
dere,  a.  3.  Ovid. 

Sfoderato,  add.  da  Sfoderare;  Cavato 
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dal  fodero:  Vagina  vacuiti,  Cic.  va- 
gina nudalus,  a,  um,  Nep. 

Sfogamenlo.  V.  Sfogo. 

Sfogare.  — 1—  n.  e  n.  pass.  Esalare, 
sgorgare,  us<  ir  fuori  :  Effundi,  pass. 
3.  effluere,  n.  3.  Cic.  et  ampere,  n.  3. 
Lucr.  exundare,  n.  1 .  Col.  exhalare, 
n.  1.  Staz.  —  8—  trasl.  Dar  sfogo  alle 
passioni,  agli  affetti  :  Saliare,  a.  1. 
explere,  a.  2.  e/fundere,  a.  3.  Cic. 
evomere,  a.  3.  Ter.  —3—  parlandosi  di 
Piaghe,  o  simili,  vale  Purgarsi  :  Rum- 
pi,  pass.  3.  purgari,  pass.  1.  Plin. 
Sfogare  Tira  contro  alcuno:  iram  in 
aliquem  e/fundere.  Li*,  iram  in  ali- 
quem  evomere,  Ter.  iram  in  ali- 
quem recludere.   Cic.  Sfogare  col 
pianto  il  dolore:  implere  dolorem 
lacrymis.  Tac.  11  dolore  si  sfoga  colle 
lagrime:  explelur  lacrymis,  egeri- 
turque  dolor.  Ovid.  Il  mio  dolore  si 
sfogherà  contro  te;  incursabit  in  te 
dolor  meus.  Cic.  Contro  me  si  sfogò 
la  perfidia,  e  la  scellei  aggine  de*  tradi- 
tori :  saturavi  etiam  perfìdiam,  et 
icelus  proditorum.  Cic.  Si  è  già  sfo- 
gato il  parlare  delle  parsone:  exhau- 
stus  est  sernto  twminum.  Cic.  Correa 
sospetto  che  i  nemici  facessero  forza 
di  sfogarsi  fuor  della  Siria  nella  mia 
provincia;  erat  suspicio  hostes  ex 
Syria  irrumpere  in  meam  provin- 
ciam  conari.  Cic.  Perchè  non  sfoghino 
sopra  di  me  la  loro  collera,  essendo 
teco  adirati:  ne  in  me  stomachimi 
erumpant,  cum  Ubi  sint  irati.  Cic. 
Sfogatamente,  avv.  Con  isfogo:  Libere, 
solute.  Cic. 

Sfogato,  add.  da  Sfogare.  —  1 — Saziato, 
sbramato;  Satiatus,  Cic.  saturatus, 
Virg.  expletus,  a,  um.  Staz.  —  2— 
agg.  d'Aria,  di  pianura,  o  simile,  vale 
Aperto,  esposto  al  sole,  non  impedito: 
Apertus,  apricus,  propatulus,a,  um, 
patens,  entis.  Cic.  —3—  agg.  di  Stan- 
za, vòlta,  arco,  o  simile,  vale  Alto, 
atto  a  ricevere  moll'aria,  molto  lume; 
Patulus,  a,  um,  Ovid.  sublimis,  e. 
Oraz. 

Sfogatojo.  Apertura  fatta  per  dare  sfogo, 
ed  esito  a  checchessia  :  Exitus,  us,  in. 
«ep.  forameli,  inis,  n.  Ovid.  spira- 
men,  inis,  n.  Lucan.  spiraculum,  i. 
».  Virg. 

Sfogatoio  delle  acque:  deductorium 
aquarum.  Pali. 

Sfoggiare.  — 1 —  Vestir  sontuosamente: 
Vestitu  nimio  indulgere,  n.  2.  Ter. 
— 2—  per  metaf.  Far  pompa:  Jactare, 
a.  1.  Oraz.  venditare,  a.  1.  Cic. 

Sfoggiatamcnte.  avv.  Smoderatamente, 
fuor  di  misura:  Immoderale,  piucter 


modwn,  extra  modum,  Cic.  mirum 
in  modum.  Ces. 

Sfoggiato,  add.  da  Sfoggiare.  —  1  — 
Pomposo  :  Magni  ficus,  tplendidus, 
lautus,  a,  um.  Cic.  — 2—  Eccellente 
nel  suo  genere;  Exeellens,  entis,  pres- 
sioni ,  antis,  eminens ,  entis.  Cic. 
— 3—  Fuor  di  foggia ,  cioè  Fuor  di 
modo,  o  misura;  Straordinario:  Im- 
mcnsus,  a,  um,  immanis,  e,  Cìc.  in- 
gens,  entis.  Virg. 

Sfoggiatoti,  dim.  di  Sfoggiato  ;  Al- 
quanto sfoggiato:  Speciosior,  us.  Sen. 

Sfoggio.  Lo  sfoggiare:  Luxus,  us,  m. 
Ter.  pompa,  a*,  f.  magniflcentia,  «, 
f.  Cic.  munditia,  arum,  f.  pi.  Sali. 
tautiticv.anun.  f.  pi.  Svet. 

Diedero  gran  sfoggio  al  trionfo:  pra- 
buerunt  speciem  triumpho.  Liv. 

Sfoglia.  Falda  sottilissima  di  checches- 
sia :  Bractea,  ce,  f.  Virg.  lamina,  ce. 
f.  Plin. 

Sfogliare.  — 1—  Levar  le  foglie:  Ex  fo- 
llare, a.  1.  Apic.  folla  decerpere,  a.  3. 
Col.  frondts  carpere,  a.  3r  Virg.  foliis 
nudare,  a.  1.  Plin.  —2—  per  metaf. 
Spogliare  alcuna  cosa  di  ciò,  che  nt 
forma  l'ornamento,  lasciarla  brutta  : 
Ornata  spallare,  a.  1.  denudare,  a.  1. 
Cic.  —3—  Levar  le  sfoglie,  sfaldare  : 
In  laminas  secare,  a.  1.  Plin. 
Sfogliata.  Specie  di  torta  fatta  di  sfoglie 
di  pasta  ;  Tracia,  ce.  f.  Cat. 
Sfogliato,  add.  da  Sfogliare;  Senza  fo- 
glie; Sine  fronde,  nudus,  a,  um. 
Ovid. 

Sfoglietta,  dim.  di  Sfoglia;  Bracteola, 
ce,  f.  Giov.  lamella,  ce.  f.  Vitr. 

Sfognare.  Uscir  della  fogna  :  E  forica 
egredi,  d.  3.  erumpere,  n.  3. 

Sfogo. — 1 — Sfogamento,  lo  sfogare: 
Exitus,  us.  m.  Plin.  —2—  parlandosi 
di  Passioni,  e  d'affetti  :  Explelio,  onis, 
f.  Cic.  explemcntum,  i,  n.  Sen.  satie- 
tas,  atis.  f.  Sali. —3— parlandosi  di 
Archi,  o  simili,  vale  la  Massima  loro 
altezza:  Fastigium,  ii.  n.  Cic. 
SI  al  popolo,  si  a  Pompeo,  io  dava 
sfogo  colla  compra;  emptione  populo, 
et  Pompejo  satisfaciebam.  Cic.  I  sol- 
dati adirati  per  essere  loro  stato  inter- 
rotto Io  sfogo  dell'ira;  milites  infensi 
ob  interpcllatam  dulcedinem  ine. 
Liv. 

Sfojare.  n.  pass.  Cavarsi  la  foja  :  Desi- 
derium  explere,  a.  2.  Liv.  satietatem 
capere,  a.  3.  Plaut. 

Sfolgoramento.  Lo  sfolgorare,  balena- 
mento: Fulguratio,  onis,  f.  Sen.  ful- 
gor, oris,  m.  Lucr.  splendor,  ortsf 
m.  lux,  lucis.  f.  Cic. 

Sfolgorare.  — t  —  neutr.  Folgorare,  ri- 
splendere  a  guisa  di  folgore:  Fulgere, 


Digitized  by  Google 


8P0  1! 

1».  t.  micare,  n.  1.  Graz,  coruscare, 
n.  !■  Cic.  lucere*  n.  2.  splendescere, 
n.  5.  Ovid.  splendere,  n.  2.  Catul. 
— 2  —  in  sigili f.  att.  Affrettare-,  «seguir 
con  prestezza:  Accelerare,  a.  1.  pro- 
perare,  a.  1.  Cic.  festinare,  a.  1.  ma- 
furare,  a.  1.  celerare,  a.  1.  Virg. 
— 3 — pure  in  signif.att.  per  Dissipare, 
sperperare,  cacciar  via:  Dissipare,  a. 
1.  disperdere,  a.  3,  dispergere,  a.  3. 
Cic.  dispelterc,  a.  3.  Virg.  disjicere, 
a.  3.  Nep. 

Il  sole  fa  sfolgorare  Toro.'  sol  ai i rum 
incendil.  Ovili.  Mostratisi,  e  scrivonsi 
per  le  colonie,  e  Provincie,  quando  tra 
loro  qualche  arguia,  e  breve  sentenza 
sfolgora,  o  qualche  hello,  o  squisito 
poetico  luogo  lampeggia:  tradwtlque 
tnvicem  ac  scene  in  colonia»  ac  pro- 
vincias  suas  scribunt,  sive  in  suis 
aliquis  arguta  et  brevi  senlenlia  ef- 
fulsit,  sire  locus  cxquistto,  el  poetico 
cultu  enituit.  Tac. 

Sfolgoratamente,  av  v.— t — Risplenden* 
tissi inamente;  Viarissime.  Vitr.  — 2— 
per  inciaf.  vale  Eccedentemente:  Ni- 
mte,  immodice,  immoderate,  nimis, 
prcetcr  modum.  Cic. 

Sfolgorato,  add.  da  Sfolgorare.  —  1— 
Che  sfolgora  ;  Fnlgens,  entis,  Inccns, 
entis,  Virg.  futgidus,  tncidus,a,  um. 
Lucr.  —2 —  per  metai.  Smoderato,  dis- 
orbitante ,  sbudellato  :  Immodicus, 
immoderatus,  Ovid.  immodestus,  a, 
Ulti,  Sen.  ingens,  entis.  Cic.  — 8 — 
Disgraziato,  sperperato,  malconcio; 
Calami!  os  us ,  ferma  iwsus ,  a,  i/m, 
miser,  era,  crina,  Cic.  infortunata, 
ti,  um.  Ter. 

Sfolgoreggiare  V.  Sfolgorare. 

Sfolgoiio.  V.  Sfolgora  mento. 

Sfollare,  neutr.  Diradarsi,  diminuirsi 

la  folla:  intubi,  d.  3.  labi,  d.  3.  Liv. 
Sfondagiacco.  Arme  appuntata,  atta  a 

sfondare  il  giacco  :  Telum,  t.  n.  Liv. 
Sfondamento.  —I—  Lo  sfondare:  rtif- 

plio,  onis.  f.  Cod.  —  2 —  Uccisione, 

sbudellamento:  Slrages,  is,  f.  Liv. 

cade»,  is.  t.  Cic. 

Sfondare.  — 1 —  Levare,  e  rompere  il 
fondo:  Fundum  effiingere,  a.  3.  Plin. 

Jundum  exsecare.  a.  1.  Cic.  —2— 
Rompere  checchessia  passandolo  da 
una  parte  air  altra,  penetrare  con  vio- 
lenza :  Perfringere,  a.  3.  Ces.  effrin- 
gere,  a.  3.  Cic.  confringere,  a.  3. 
Plaut.  frangere,  a.  3.  Oraz.  recin- 
gere, a  ».  rumpere,  a.  3.  Fedr.  — 3— 
Tirar  colla  fionda:  Filaria  jacerc,  a.  3. 
Ovid.  funria  miitere,  a.  3.  Cic.  —4 — 
x'Mitr.  Affondare:  Al  ergi,  pass.  3. 
in.  pessimi  abire,  n.  4.  Plaut.  sub- 
<tcret  n.  2.  Liv.  —5—  è  anche  ter- 
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mine  de' Pittori,  e  vale  Apparir  lonta- 
no, o  in  lontananza  :  Pracul  cerni% 
pass.  3. Virg.  Abscedens,  videri,  d.  T. 
Vitr.  — 6—  per  metaf.  Eccedere,  non 
a  ver  limiti:  Modum  excedere,  a.  3. 
Liv  flnem  et  modum  transire,aA.Cic. 
Sfondar  case:  perfringere  domo». 
Tac.  Sfondare  celate,  e  corazze  :  ga~ 
Icas,  loricasque  perrumpe.rc.  Tac 
Sfondare  l'ordinanza  nemica;  hoslium 
phalangem  perfringere.  Ces  Sfondare 
le  porte:  fores  confringere,  Plaut. 
effvingcre.  Cic. 

Sfondato,  sost.  V.  Sfondo. 

Sfondato,  add.  —1—  Senza  fondo,  cui  è 
levato  il  fondo  in  tutto,  o  in  parte: 
Fimdo  carcns,  entis.  Plin.  —  2—  figli- 
rat.  Insaziabile:  Inexplebilis,  e,  Tac. 
insaliabilis,  e,  Sali,  insaturabili*,  e. 
Cic.  — 3 —  Guasto,  rovinalo  :  Corru- 
plus,  Virg.  vastus,  va$t  aliti,  a.  Km. 
Cic.  — U —  Smisuralo  :  I mmodcratus , 
immensus,  infìnitus,  a,  wn.  Cic. 

Sfondo.  Quello  spazio  vano  lasciato  nei 
palchi,  o  nelle  vAlle  per  dipiRiiersi,  ed 
anche  la  pittura  medesima  fatta  in  si- 
mili spazii  :  Lacunar,  arìs,  n.  Oraz. 
laqnear,  aris  n.  Virg. 

Sfondili  a  re.  V.  Sfondare. 

Sfoudolato.  V.  Sfondato. 

Sforacchiare.  V.  Foracchiare. 

Sforacchiato.  V.  Foracchiato. 

Sformare.  Mutar  la  forma,  trasformare, 
trasfigurare  :  Deformare,  a.  1.  Virg. 
vitiare,  a.  1.  Ovid.  fadare,  a.  1.  /«r- 
pare,  a.  1.  Cic.  denonnare,  a.  1.  Oraz, 

Sformatamente,  avv.  Fuor  di  forma, 
smisuratamente:  Enormità;  Plin.  fin- 
mui/rra/c,  Cic.  immodice,  immodeste, 
Liv. 

Sformato,  add.  —1  —  Deforme,  di  brutta 
forma;  De  format  ns,  a,  wn,  deformi** 
e,  Cic.  informix,  e,  Sii.  ritiosu*,  a, 
um.  Plaut.  — 2—  Smisurato,  smode- 
rato, eccedente:  Enormis,  e,  Staz.  im- 
moderatus* immensus,  iaflnitus,  a% 
um,  ingens,  entis.  Cic.  —3—  Fuor  del 
comune  u*o,  stravagante:  Abnormi*^ 
e,  Oiaz.  insole.ns,  entis,  insolitus,  in- 
usitalus,  a,  um.  Cic 

Sformazione.  Bruttezza,  deformità:  De- 
formità*, atis,  r.  pra>  iias,  atis,  f. 
turpitudo,  inis,  n.  feeditas,  alia.  t. 
Cic. 

Sfornare.  Cavare  dal  forno:  E  fumo 
educere,  a.  3. 

Sforni  memo.  Lo  sfornire:  Spoliatio , 

onis.  t.  Cic. 
Sfornire.  Tor  via  i  fornimenti,  privare, 

spogliare:  Spallare,  a  t.  exspoliare* 

a.  1.  denudare,  a.  1.  nudare,  a.  1. 

prioare,  a.  1.  Cic. 

Quella  pat  te  è  sfornita  di  truppe  :  ea 
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par»  sine  erercitu  e»l.  Cic.  Siamo 
sforniti  e  di  soldati,  e  di  danaro:  sumu» 
imparali  tum  a  militibns,  tum  a  ve- 
nni in.  Cic.  Le  navi  nano  sfornite  : 
nave»  erant  cxinaniiat.  Cic. 

Sfornito,  add.  da  Sfornire  :  Spoliatus^ 
nudatus,  denudatus,  privai  us,  impa- 
ratila, a,  um  Cic. 

Sfortificare.  Fortificare. 

iSS™».  ! Ma,a  infur,u- 

ni©:  Infortunium,  11,  n.  Liv.  calami- 
fax,  ali»,  f.  infelicità»,  atis,  f.  mise' 
ria,  n»,  f.  arumna,  ce,  f.  adversas 
re»,  rerum,  f.  pi.  adversa,  orum.  a, 
pi  Oc. 

Sfori unare.  v.  a.  Rendere  sfortunato: 
In  f elicale,  a.  1.  Plaut. 

Sfortunato.  —1 —  contrario  di  Fortu- 
nato; Sventurato:  Inforlunatus,  ca- 
lair.itosus,  afllictu*,  arumnosus,  a, 
um,  mi.w,  era,  cium,  infelix,  icis. 
Cic  — 8—  Che  reca  mala  fortuna: 
Infelix,  ici»,  Viig.  tristi» ,  e,  Orai. 
ealamitosn»,  Cic.  infaustus,  damno- 
xus>  a,  um,  Ovid.  mfatr,  era,  ci  um. 
Lucr. 

Sfortunio.  V  Sfortuna. 

Sforzamento.  I.o  sforzai  e:  Coactus,  us,  I 

m.  vii,  vis,  f.  Cic.  «mrfio,  oms.  f. 

lscr  ant. 

Sforzare. — 1—  Forzare,  costringeremo- 
aere,  a. 3.  Ncp.  convellere,  a.  3.  Ces. 
adigere,  a.  3.  vi  perpellere.  a.  .1.  Tac. 
vini  facet  e,  a.  3.  infcrrc,  a.  anom.  af- 
ferra, a.  anom. Cic.  —2— Occupar  con 
la  forza:  invadere,  a  3.  Virg.  i/'/  um- 
pere,  a.  3.  Tac.  occupare,  a.  1.  Ces. 
— 3 —  Violare,  usar  forza,  o  violenza;  e 
dicesi  per  lo  piti  parlando  di  Donne:  Fi/a 
altrui  afferre,  a.  anom.  Ovid.  a/i- 

?uam  comprimere*  a.  3.  stuprare,  a. 
,  vini,  ai//  viiium  pudicitia  cujtts- 
piam  afferrerà,  anom.  Plaut.  pudici- 
Hata  alicvi  èripere,  a.  3.  pudicittam 
alicujti»  expugnare.a.  l.Cic  — 4— v. 
A.  Torre,  levar  via  le  forre:  Debilitare, 
a.  t.  Irz.  infirmare,  a.  1.  Tac.  encr- 
vare,  a.  1.  Cic.  <  ire»  adirne  re,  a.  3. 
Ovid.  — 5—  n.  e  n.  pass.  Ingegnarsi 
affaticarsi,  far  diligenza:  Conat  i,  d.  1. 
Plaut.  elaborare,  n.  1.  eniti,  d.  3. 
cannili,  d.  3.  contendere,  n.  3.  Cic. 
nifi,  d.  3.  Nep. 

Sforzare  i  luoghi  atrettir'vt'm  facere 
per  angustia».  Liv.  Sforzare  le  guar- 
die: perfringere  itatione».  Tac.  Ten- 
tare di  sforzare  le  opere  degli  asse- 
diatiti: munitiones  ubsidentium  ten- 
tare. Liv.  Sforzare  la  prigione:  re- 
f ringere  carcerem.  Liv.  Sforza  la 
città  reale,  e  la  cittadella  accanto; 
inrumpit  regiatn,  castclluinque  jux- 
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tasitum.  Tac.  Sfoizarsi  in  una  cosa, 
vale  Intendere  a  quella:  animum  ad 
aliquid  in  tendere,  Sali,  magnumstu- 
dium  multamque  operata  in  rem 
aliquota  conferì  e.  Cic.  Agli  uomini 
che  ambiscono  esser  dappiti  degli  altri 
animai*,  conviene  con  intenso  volere 
sforzarsi  di  viver  chiari:  omnes  fio- 
mincs  qui  scse  studcnl  prestare  ce- 
ieri»  animalibus,  stimma  ope  niti 
decet  vitam  silentio  ne  transeant. 
Sali  Sforzati  quanto  puoi  a  far  questa 
cosa:  tuo»  omnes  in  hac  re  nervoB 
contende;  Ime  incnmbe  prò  viribu»; 
quantum  in  te  est,  tantum  enitere. 
Cic.  Sforzarsi  a  tutt'uomo  alla  rovina 
d'alcuno:  parare  conatum  omnem  in 
permeimi  alicujns.  Cic. 

Sforza  la  ni  ente.  aw.  — 1— Con  isforzo, 
con  forza  grande:  Magno  conatu, 
stimma  contentione,  Cic.  summa  vi. 
Nep.  —2—  Contro  voglia:  Invite.  Cic. 
—3-  Violentemente:  Fi,  Ter.  per 
vith,  Cic.  violenter.  Liv. 

Sforzaticelo,  add.  Alquanto  $rorzato;I«- 
viter  coactus,  a,  uni. 
Sforzatile  gocciole  di  lagrime:  eoa- 
ctae  lagrima.  Virg. 

Sforzalo,  add.  da  Sforzare!  Coactus,  Cic. 

adactus,  Ces.  actus,  Virg.  addici  us, 

a,  um.  Orar.. 
Il  solo  sapiente  nulla  fa  sforzato:  soli 

hoc  contigit  sapienti,  ut  niliil  faelat 

invitti».  Cic. 
Sforzatore,  verhal.  masc.  Che ,  o  Chi 

sfoiza;  e  dicesi  specialmente  d!  Chi 

sforzi  donna:  Sluprator,  ori»,  in. 

Sen. 

Sforzevole.  add.  Che  sforza:  Violentus, 
a,  um,  Ovid.  rapax.  acis.  Cic. 

Sforzevolniente.  V.  srorzaiamente. 

Sforzo. —1—  Lo  sforzarsi,  ogni  mag- 
gior forza,  potere,  possibilità:  Cona- 
tus,  tt»,  m.  conicntio,  onis,  f.  \n tra- 
tto, onis,  f.  nisus,  us,  m.  molttio, 
oni»,  f.  Cic.  conamen,  ini»,  n.  «io- 
limen,ini»,  n.  Ovid.  molimentum,  i. 
n.  Ces.  —2—  per  Esercito,  o  per  qua* 
Innque  preparamento  militare:  Copia- 
rum  vis,  vi»,  f.  Ces. 
Fare  uno  sforzo:  capere  conahtm. 
Liv.  Fare  ogni  sforzo,  per ecc.  con- 
tendere omnes  nervo»  ut,  etc.  Cic. 
Colui  fece  ogni  sforzo,  per  ecc.  mira 
itliiis  contentio  fuit,  ut  etc.  Cic.  Farò 
tutti  gli  sforzi:  experiar  et  tentavo 
omnia.  Cic.  Tentare  l'ultimo  sforzo:-. 
extremum  auxilium  experiri;  ad( 
extremum  auxilium  descendcre.Ce*. 
Soccorrere  alcuno  con  ogni  sforzo: 
equi»,  viribusque  aubvenire  alieni. 
Liv.  Per  la  libertà  i  generosi  debbono 
accampare  ogni  sforzo:  prò  libertate 
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m(?(jfnr»iimi's  vin's  omnis  debet  esse 
contentio.  Cic.  Quelle  coorti  facevano 
ogni  sforzo  per  difendere  gli  accam- 
pamenti: castra  ab  illis  cohortibus 
industrie  defendebantur.  Ces.  Tatto 
lo  sforzo  della  guerra:  tota  belli  moles. 
Tac.  Tutto  lo  sforzo  dell'  esercito  si 
tolse  colà:  eo  omnis  exereitus  vis 
conversa  est.  Liv.  Questo  era  tutto 
lo  sforzo  che  egli  aveva:  hoc  itti  ro- 
boris  erat.  Liv.  Per  poco  che  duri  lo 
sforzo  Roma  dover  esser  sconfitta  dai 
suoi  soldati;  si  instatnr,  suo  milite 
Momam  vinci  posse.  Liv.  Tutto  lo 
sforzo  dell'esercito  die  era  sotto  le 
bandiere  andò  a  noma:  quod  roboris 
«le  exercitu  sub  signis  erat  Romani 
petiit.  Liv.  Il  primo  sforzo  tornò  vano: 
primum  vanum  inceptum  evasit. 
Liv.  Cartagine  fece  l'ultimo  sforzo: 
Carthago  supremum  auxilium  ef- 
fudit.  Liv.  Farò  ogni  sforzo,  perchè 
esca  un  decreto  del  senato  :  omni 
ope  enitar,  ut  senatus  consultum 
fiat.  Cic.  • 

Sforzoso,  add.  Che  fa  forza:  Violen- 
lus,  a,  um.  Ovid. 

Sfracassamene.  V.  Fracassamento. 

Sfracassare.  V.  Fracassare. 

Sfracassato.  V.  Fracassato. 

Sfracellare.  Quasi  interamente  disfare 
infrangendo:  Infrangere,  a.  5.  te- 
fringere,z.  3.  elidere,  a.  3.  Ces.  fran- 
gere, a.  3.  Oraz.  rumpcre,  a.  3.  Ovid. 
confrinqere,  a.  3.  effringere,  a.  3. 
eomminuere,  a.  3.  Cic. 

Sfracellato,  add.  da  Sfracellare;  Disfatto: 
Infractus,  Cic.  refractus,  Lucr.  com- 
minutus,  a,  um.  Liv. 

Sfragellare.  V.  Sfracellare. 

Stragellato.  V.  Sfracellato. 

Sfrangiare.  Sfilacciare  il  tessuto  e  ri- 
durlo a  guisa  di  frangia:  Discindere, 
a.  3.  Ter. 

Sfrangiatura.  La  cosa  sfrangiata,  sfi- 
laccio: Filami  i.  n.  Ovid. 

Sfratare.  — 1 —  Cavar  dalla  religione: 
Ex  ordine  monachorum  expellere, 
a.  3.  ejicere,  a.  3. — 2~  n.  pass.  Uscir 
dalla  religione:  Monachi  habitum  de- 
ponere,  a.  3. 

Sfratato,  add.  da  Sfratare:  Ex  ordine 
monachorum  ejectus,  a,  um. 

Sfrattare.  —1—  Mandar  via:  Ejicere, 
a.  3.  cxpetlere,  a.  3.  emittere,  a.  3. 
ablegare,  a.  1.  amandare,  a.  1.  Cic. 
exigere,  a.  3.  Liv.  —2—  In  signi f. 
neutr.  Andar  via  con  prestezza:  Au- 
fugere,  n.  3.  evadere,  n.  3.  excede- 
re,  n.  3.  Cic.  fugere,  n.  3.  fa  gain 
capere,  a.  3.  Ces.  se  in  pedes  conji- 
cere,  a.  3.  Ter. 

Sfrattare  il  paese  o  simili,  vale  La- 


sciar con  prestezza  il  paese,  Andarsene 
via  prestamente  dal  paese;  Sulumver- 
tere.  Cic.  Sfrattare  alcuno:  cogere  a- 
tiquemutdecedat.  Cic.  Caso  che  punto 
non  ci  riesca,  non  parremo  sfrattati: 
si  quid  non  obtinuerimus,  non  re- 
pulsi esse  videbimur.  Cic.  Una  causa 
giustissima  fu  sfrattata  in  senato:  cau- 
sa justissima  in  senatu  periti.  Cic. 

Sfrattato,  add.  da  Sfrattare:  Kjectusf 
expulsus,  a,  um.  Cic. 

Sfratto.  Lo  sfrattare:  Expulsio,  onis,  f. 
explosio,  onis.  f.  Cic. 
Dar  lo  sfratto:  ejicerc;  expellere. 
Cic. 

Sfregacci  ola  re.  Leggiermente  fregare: 

I Itinere,  a.  3.  linere,  a.  3.  Oftz. 
Sfregacciolata.  )  f .       -  |f 
Sfregacelo.    )  |j,nca  ,aUa  a,,a  P** 

gin,  carattere  mal  formato;  Inrfompta 

scriptura,  a.  f. 
Sfregamento.  V.  Sfregagione. 
Sfregare.  V.  Fregare. 
Sfregato.  V.  Fregato. 
Sfregiare.  —1—  Tor  via  il  fregio,  cioè 

l'ornamento;  Ornatu  spoliare,  a.  1. 

denudare,  a.  1.  Cic.  — 2-— n.  pass. 

Perdere  il  pregio:  Se  dedecorare,  a. 

1.  Sali.  —3— Far  un  taglio  nel  viso 

altrui:  Os  feedare,  a.  1.  Tac.  vultum 

ferire,  a.  4.  Cels. 

Sfregiato,  add.  da  Sfregiare;  Senza  fre- 
gio; Inornatus,  a,  um.  Cic. 

Sfregio.  —1—  Taglio  fatto  altrui  nel 
viso:  Inhonestum  vulnus,  eris.  n. 
Virg.  —2 —  La  cicatrice  che  di  tal  ta- 
glio rimane:  Cicatrix,  icis.  f.  Cic. 
—3—  figurai,  si  dice  anche  per  Ismac- 
co,  infamia,  disonore:  Nota,  w,  f.  ma- 
cula, or.  f.  dedecus,  oris,  n.  ignomi- 
nia, a.  f.  Cic. 

Svenamento.  V.  Sfrenatezza. 

Sfrenare.  —1—  Cavar  il  freno,  si  nel 
proprio,  che  nel  figurato:  Effrena- 
re,  a.  \.  Sii.  frena  remittere,  a.  3. 
Ovid.  habenas  immillerei  a.  3.  ef- 
fondere, a.  3.  Virg.  frenos  laxure,  a. 

•vi.  Lue.  —  2—  n.  pass.  Divenire  sfre- 
nato, licenzioso:  Eccedere;  Erumpe- 
re,  n.  3.  ruere,  n.  3.  modum  i musi- 
re,  a.  U.  Cic. 

Sfrcnataggine.  V.  Sfrenatezza. 

Sfrenatamente.  Con  modo  sfi enato;  Li- 
cenziosamente, impetuosamente:  Ef- 
frenalejntemperanter%intemperate, 
ticenter^Hmmoderate,  Cic.  immode- 
ste, Plaut.  libidinose.  Sali. 

Sfrenatezza.  Sfrenamento,  soverchia 
licenza;  Effrcnalio,  onis,  f.  liccntia, 
ce,  f.  insolentia,  ce,  t.  intemperan- 
tia,  ce,  f.  Cic.  immodestia,  ce,  f.  Nep. 
impotentia,  a?,  f.  indomita  libido, 
inis.  f.  Tac. 
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Sfrenato.  add.  da  Sfrenare.  — 1—  Senza 
freno:  Effrenatus,  effrenus,  infrena- 
tila, Liv.  infrenus,  a,  um.  Virg.  — 2 — 
Licenzioso,  repente,  impetuoso:  Ef- 
frenus, defrenatus,  Qvld.e/frenatus, 
SOlulUS,  dissolutili,  immodcratus,  a, 
um,  intemperante  antis,  impotens, 
entis,  Cic.  incontinens,  entis.  Plaut. 
— S—  Eccessivo:  Immodicus,  a,  um, 
Ovid.  immanis,  e,  ingens,  entis.  Cic, 
Alla  scenata.  V.  Sfrenatamente. 

Sfrenazione.  V.  Sfrenatezza. 

Sfrenellare.  Far  qnel  rumore,  che  fa  la 
ciurma  nel  calare  i  remi  in  acqua  per 
salpare:  Remos  impellere,  a.  5.  Virg. 

Sfrigolare.  V.  Friggere. 

Sfringuellare.  —1—  Cantare;  e  dicesi 
propriamente  del  Fringuello,  quando 
canta  alla  distesa,  e  fa  il  suo  verso 
assai  lungo:  Canere,  a.  5.  Virg.  —2— 
Parlare  arditamente  de' fatti  altrui: 
Libere  loqui,  d.  3.  dicere,  a.  3.  Cic. 

Sfrizzare.  V.  Frizzare. 

Sfrombolare.  Tirar  colla  frombola:  Ft^j. 
da  jacere,  a.  3.  Ovid.  mittere,  a.  3. 
Cic. 

Sfrondare.. Levar  via  le  fronde:  Fron- 
de.* carpere,  a.  3.  Ovid.  frondes  ca- 
dere, a.  3.  Varr. 

Sfrondato,  add.  da  Sfrondare:  Sine 
fronde.  Ovid. 

Sfrondatore.  verbal.  masc.  Colui  che 
sfronda:  Frondator,  oris.  m.  Virg. 

Sfrondeare.  V.  Sfrondare. 

Sfrontare.  —1  —  n.  pass.  Prenderardire 

•o  fidanza:  Audere,  n.  2.  Cic.  animos 
augere,  a.  2.  Liv.  —2—  in  signif.  att. 
Levare,  o  tor  via  la  vergogna:  Pudo- 
rem  alicujus  atterere,  a.  3.  Sali. 

Sfrontatamente.  V.  Sfacciatamente. 

Sfrontatezza.  V.  Sfacciataggine. 

Sfrontato.  V.  Sfacciato. 

Sfruttare.  — t  —  parlandosi  di  Terreni, 
vale  Renderli  infruttuosi,  sterili  e  meno 
atti  al  frutto;  Indebolirli:  Fatigare,  a. 
1.  exinanire,  a.  4.  Plin.  —2 — n.  pass. 

•  Divenire  infruttuoso: Senescere,  n.  3. 
Ovid.  etassescere,  n.  3.  steritescere, 
n.  3.  Plin.  —3—  trattandosi  d'altre 
cose,  vale  Cercar  di  trarne  più  frutto 
che  si  può,  senza  aver  riguardo  al 
mantenimento;  Exinanire,  a.  4.  Plaut. 
cxhaurire,  a.  4.  Liv. 
Il  terreno  si  sfrutta  per  le  continue 

.raccolte:  co  ni  vaia  messe  senescit  a- 
ger.  Ovid.  Questa  felicità  del  suolo  è 
sfruttata  dagli  agricoltori:  hcec  felici- 
tas  terra  cultoribus  fatigatur.  Plin. 

Sfruitato.  add.  da  Sfruttare;  Infruttuoso: 
Bffetus,V\rg.  fructibus  lassus,  a,  um. 
Ovid. 

Sfucinata.  Gran  quantità:  Magna  vis, 
vis.  f  Cic. 


Sfuggevole,  add.  — 1-t-  Che  sfugge,  atto 
a  sfuggire,  labile:  Fluxus,  Sali,  cadu- 
cus,  a,  um,  fragilis,  e.  Cic.  —2—  Li- 
scio, lubrico:  Lubricus,  Cic.  labidus, 


a,  um.  Vitr. 


Sfuggevolezza,  astr.  di  Sfuggevole:  Lu- 
bricum,  i.  n.  Cod. 
Sfuggiascamente.  V.  Fuggiascamente. 
Sfuggiasco.  V.  Fuggiasco. 
Sfuggimento.  Lo  sfuggire:  Fuga,  a,  f. 
vitatio,  onis,  f.  devitatio,  onis,  f.  de- 
clinano, onis.  f.  Cic. 
Sfuggire.  Scansare,  schivare:  Fugere, 
a.  3.  defugere,  a.  3.  refugere,  a.  3. 
evitare,  a.  1.  devitare,  a.  1.  decli- 
nare, a.  1.  Cic.  effugere,  a.  3.  vitare, 
a.  1 .  Ces. 

Sfuggir  l'occhio,  dicesi  delle  Cose  che 
per  la  loro  piccolezza  non  sono  vedute 
da  chi  le  osserva:  fugere  aciem,  Cic. 
fugere  visum.  Ovid. 
Sfuggito,  add.  da  Sfuggire;  Fuggitivo: 
Fugitivus,  Cic.  profugus,  Liv.  refu- 
gus,  a,  um.  Tac. 

Alla  sfuggita,  posto  avverb.  vale  Con 
poco  agio,  quasi  furtivamente:  fur- 
tive, Ovid.  furtim;  latenter;  clam; 
abdite,  Cic.  furto.  Virg. 
Sfornamento,  trasl.  Lo  sfumare,  segno, 
apparenza:  indicium,  ii,  n.  species, 
ei.  f.  Cic. 

Sfumare.  —1—  Esalare,  mandar  fuori 
il  fumo,  il  vapore  o  altra  cosa  simile: 
Trans  fumare,  n.  1.  exhalare,  n.  1. 
Staz.  vaporare,  n.  1.  Plin.  evapora- 
re, n.  1.  Geli.  —  2—  permetaf.  Sva- 
nire: Vanescere,  n.  3.  Ovid.  evane- 
scere,  n.  3.  Virg.  — 3—  Unire  i  colori 
confondendoli  dolcemente  fra  di  loro: 
Colores  emollire,  a.  4.  Plin. 

Sfumato,  add.  da  Sfumare.  — 1 —  Sva- 
porato: Bxhalalus,  anttelatus,  Ovid. 
expiratus,  Irz.  vaporatus,  a,  um. 
Apul.  — 2 —  agg.  di  Disegno  o  pittura 
vale  Che  ha  uniti  i  colori:  Emollitus, 
a,  um.  —3—  parlandosi  di  Colore,  o 
tinta,  vale  Poco  colorito:  Dilutus,  a, 
um.  Plin. 

Sfummare.  V.  Sfumare. 


SG 


Sgabbiare.  Cavar  dalla  gabbia:  Cavea 
educere,  a.  3.  emittere,  a.  5. 

Sgabbiato,  add.  da  Sgabbiare:  Cavea 
tiberatus,  a,  um.  Cic. 

Sgabellare.  Trarre  le  mercanzie  di  do- 
gana pagandone  la  gabella:  Vectigal 
pendere,  a.  3.  Cic. 
Sgabellarsi  di  checchessia,  vale  Li- 
berarsene: se  ex  aliqua  re  liberare, 
expedire ,  eximere.  Cic.  Dicevasi , 
...  .       .  124 


Digitized  by  Google 


(10701 


perchè  la  madre  già  rimandata  l'a- 
veva con  carezze  lascive  ìndotlo  a 
cosa  che  non  seppe  sgabellarsene , 
che  con  la  morte  :  caussa  ad  ma- 
trem  referebutur ,  qua  pridem 
repudiata*  adscntalionibus ,  atquc 
tuxu  perpuiisset  juvenem  ad  ea% 
quorum  effuijium  non  nisi  morte  in- 
vernici. Tac. 
Sgabellato,  add.  da  Sgabellare:  Soluto 
vectiqali  liberatus,  a,  um. 

SSSufi:  {«»•*  **•»•••*•■ 

bcltum,  i,  o.  Varr.  scametlum,  i.  n. 

Prisc. 

Sgabello.  Arnese  sopra  il  quale  si  siede: 
.  Scubellum,  i,  n.  Quint  scamnum,  i. 
n.  Ovid. 

Sgagliardare.  Far  la  gagliardla;  Debili- 
tare ,  a.  1.  Irz.  infirmare,  a.  1.  Tac. 
enervare,  a.  t.  tic  vircs  adimere, 
a.  3.  Ovid. 

Sgalante  V.  Sgraziato. 

Sgambare.  — 1—  Menar  le  gambe,  cam- 
minare in  fretta:  Celeri  gradii  ire, 
n.  ft.  Plaut.  irniente*  gradii*  ferre,  a. 
anom.Ovid.  — 2— in  signif.  n.  pass. 
A  {T;it  carsi,  stancare  som  inamente  le 
gambe:  Fatigari,  pass.  1.  defatigavi, 
pass.  4. 

Sgambar  via;  Fuggire,  darla  a  gambe: 
conjiecrc  se  in  pedes,  Ter.  fugere; 
fugarti  capere.  Ces.  . 
Sgambato,  add.  —1—  Senza  gambe: 
Cruribus  mancus,  a,  wm.  —2  -  fi- 
gurai, si  dice  di  chi  sia  stanco  per 
soverchio  cammino:  Itinere  lassus, 
Sili,  affectus,  L?v.  de  ' via  fessus,  a, 
um  Cic. 

Sgambettare.  —1—  Dimenar  le  gambe: 

Crura  agitare,  a.  1.  — 2—  per  me  taf. 

Stare  in  ozio:  Otiari,  d.  1.  nugari, 
,  d.  1.  muginari,  d.  1.  Cic.  obtudere, 
i  n.  3.  Plaut.  otiosnm  esse,  n.  anom.  in 
.  olio  tanguescere,  n.  3.  Cic.  segue 
.  otium  t ratiere,  a.  3.  Tac. 
Sgambetto.  V.  Gambetto. 
Sgambucciato.  add.  Dicesi  di  chi  sta 

senza  calze:  Pedem  nudus,  a,  um. 

Ovid. 

Sganasciare.  Sganasciar  dalle,  o  per  te 
risa,  o  simili,  vagliono  Ridere  smo- 
deratamente :  Cacliinnari,  d.  \.  ca- 
chinnum  sustoltere,  a.  3.  Cic.  risa 
corruerc,  n.  3.  miros  risus  edere,  a. 

/  3.  Cic.  rad  ti  unum  tollere,  a.  3.  Oraz. 
risu  emori,  d.  4.  Ter.  risu  ilia  con- 
tendere, a.  3.  Ovid.  in  risttm  effundi, 

■  pass.  3.  diffondi,  pass.  3.  Petr.  cachin- 
no concuti,  pass.  3.  Giov.  cachinnum 
edei'e,  a.  3.  in  cachinni»  effundi, 
pass.  3.  Svet. 

Ssrmgasciamento.  Lo  sganasciarsi  dalle 


risa:  Carhinnatio,  onis,  f.  cnchinnm, 
i,  in.  Cic  soluta*  risu»,  us.  rn.  Virg. 

Sgangasciare.  V.  Sganasciare. 

Sgangheramentn.  frasi.  Lo  sganghe- 
rare, disordine  :  Perturbano,  onis, 
f.  con  fusto,  onis,  f.  turbatio,  ani*,  t 
Cic. 

Sgangherare.  — 1—  Cavar  rte'gangheri, 

Scommettere:  A  cardine  veliere, a.  3. 

Virg.  cardines  effringere,  a.  3.  Plaut. 

— 2  -  Levare  di  sesto,  slogare:  Distor- 

quere,  a.  2.  Ter.  emovere,  a.  2.  Sen. 

luxare,  a.  1.  Plin. 
Sgangherata  «■gin»:,  astr.di  Sgangherato; 

Sconcezza  :  Inconcinnilas  ,  atis.  f. 

Svet. 

Sgangheratamente,  avv.  Con  maniere 
sgangherate:  Illepide,  Plaut.  inepte% 
odiose,  putide  ,  inurbane^  Cic.  in- 
concinne, Apul.  invenuste.  Quint. 

Sgangheralo,  add.  da  Sgangherare. 
—  1—  Cavalo  dc'gangheri:  Cardine 
emotus,  a,  um.  Virg.  —2—  Sciaman- 
nalo, scomposto,  disadatto,  sconcio: 
Incompositus,  Virg.  inconditus,  in- 
concinnus,  invenusti!*,  illeptdns,  a, 
um,  inelegans,  antis.  Cic. 

Sgaugheritudine.  V.  Sgangheramnnto. 

Sgamiamento.  V.  Disinganno. 

Sgannare.  V.  Disingannare. 

Sgannato.  V.  Disingannato. 

Sgaraffare.  V.  Sgraffignare. 

Sgarare,  e  Sgarire.  Vincerla  gaia,  ri- 
manere al  di  sopra  nella  con  lesa  : 
Vincere,  a.  3.  superare,  a.  t.  Ces. 
Nè  verga,  uè  fuoco,  ne  ira  de'marto- 
1  iatiti  del  non  sapere  sgarare  una  fem- 
mina, la  fecero  confessare  :  at  illam 
non  verbera.  non  ig  «<?s,  non  ira  eo 
acriiis  torquentium,  ne  a  femina 
spcrnerenlnr,  per  viceré,  quin  obje- 
età  denegare!. Tac.  Gli  ajnii  diretani, 
volendovi  sgarar  Tacque,  annegarono! 
postrema  auxiliorum  agmina,  dum 
insultant  aquis,  hausti  sunt.  Tac. 

Sgarbataggine.  V.  Sgarbatezza. 

Sgai  baiamente,  avv.  Con  maniera  sgar^ 
bata,  sgraziatamente:  Inurbane,  ru-, 
sticr,  inepte,  odiose.  Cic. 

Sgarbatezza,  astr.  di  Sgarbato:  incon- 
cinnilas, atis,  f.  Svet.  inde <j aiitiii,  ce. 
f.  Cod. 

Sgarbato,  add.  Senza  garbo,  svenevole» 
i nconcinntts,  inventisi  u<.  inurbanus9 
riunir  us,  a,  um,  inelegans,  antis, 

Cic. 

Sgarbo.  Maniera  incivile  e  disobbli- 
gante, mala  grazia  nel  trattare  con  ai-' 
cuno:  Rusticità*,  atis.  f.  Ovid. 

Sgargaristzare.  V.  Gargarizzare. 

Sgariglio.  V.  Sgherro. 

Sgarire.  V.  Sgarare. 

Sgarrare.  V.  Sbagliare. 
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Sgarrettare.  V.  Sgherretlare. 

Sgattigliare.  Cavare,  trar  fuori,  sbor- 
sare: Exsolverc.  a.  3.  expedirc,  a.  U. 
promere,  a.  3.  f.ic. 

Sgavazzare.  V.  Gavazzare. 

Sgommare,  lorrc  o  cavare  le  gemme: 
Gemiti is  spoliarc,  a.  1. 

Sghembo  sost.  -1  — Tortuosità:  Obli- 
quità*, alis.  (.  Plani.  —  2—  per  melar. 
Scempietà  ggìne,  sciocchezza:  Fatui- 
tà*, ali*,  f.  insulsità*,  atis,  f.  Cic. 
ineptia,  <e.  f.  Plaut. 
A  sghembo,  posto  avvero,  vale  A 
sghimbescio,  a  schiancio  :  Oblique, 
Cic.  transverse,  Vitr.  in  transver- 
sum.  PI i ri . 

Sghembo.  add.  Tortuoso  ,  obliquo  : 
Obliquus,  transversus,  Ccs.  tortuo- 
sa, a,  um.  Cic. 
Andare  sghembo,  dicesi  di  Chi  zop- 
pica e  cammina  storto:  obliquo  pede 
claudicare.  Ovid. 

Sghermii r.  contrario  di  Ghermire  ; 
Staccare:  lìisjungere,  a.  3  dissolvere, 
a.  9.  Cic.  dispertiri,  d.  4.  Plaut.  ag- 
glutinare, a.  1.  Plin. 

Sgltermidme.  vcrbal.  masc.  Che  o  chi 
«ghermisce  :  Ihsjungens  ,  enti»,  m. 
Plin. 

Sgherraccio.  peggiorali  Sgherro:  Vilis 
satellcs,  itis.  in. 

Sgherretlare.  Tagliare  i  garretti:  Po- 
plilem  succidere,  a.  3.  Virg. 

Sgherro.  Brigante,  che  sa  del  bravo: 
Sicarius,  iip  in.  salelles,  itis,  in.  ma* 
cheerophorus,  U  m.  Cic. 

Sghiacciare.  Dighiacciare,  contrario  di 
Agghiacciare:  iiegelare,  a.  1.  Col. 

Sghignanappole.  Bidone,  che  ride  sgan- 
gheratamente :  Cachinno,  onis,  m. 
Pers. 

Sghignazzamento.  V.  Sghignazzata. 

Sghignazzare.  Rider  con  istrepito:  Ca- 
clan  nari,  d.  ì.cachinnumsustollere, 
a.  3.  Cic.  cachinnum  edere,  a.  3.  in 
cachinnos  effundi,  pass.  3.  Svet.  ri- 
sii* tollere,  a.  3.  Oraz. 

tesrj  >°      .  e». 

chinnalio,  onis,  f.  cachinnus,  i.  m. 
Cic. 

Sghignuzzo.  V.  Cinguetto. 

Sghimbescio.  V.  Sghembo. 

Slittamento.  Agitazione,  dibattimento: 
Quassù* ,  us,  m.  Cic.  concussi!*,  us, 
m.  Lucr.  concussio,  onis,  Col.  discus- 
sionis.  f.  Sen. 

Sgocciolaboccali.  Beone:  Vinolentus, 
Cic.  vinosus,  Oraz.  multibibus,  a,  um, 
Plaut.  polor,  on'j,  m.  Prop.  bibax, 
acis.  Geli. 

Sgocciolare.  —1—  Gocciolare,  versare 
•usino  all'ultima  gocciola:  lixhaurire, 


a.  i.  erstecare,  a.  1.  Cic.  slccare, 
a.  1.  Omz.  hawire,  a.  ft.  Virg.  — 2  — 
Asciugare,  suzzare:  Assiccarc,  a.  1. 
Col.  sirr are,  a.  I.  Ovid.  arefacere, 
a.  3.  Varr.  àc&iccare,  a.  1.  Plaut. 
Sgocciolare  il  bal  letto,  o  il  barlotto, 
o  situili,  vale  Dir  tutto  quello  che  uno 
sa.  o  che  ha  da  dire:  dicenda  loqui, 
Oraz.  nihil  prwtermittere.  Cic. 
Sgocciolato,  add.  da  Sgocciolare:  Ex- 
haustus,  a,  um.  Cic. 

gj^^j  Umettai™,**» 
stio,  onis.  f.  Serv. 

Sgolato,  add.  Scolacciato,  che  ridice 
faci  Ini»  -ut.'  le  cose;  Ciarliero:  Loquax, 
acis,  Cic.  mulliloquax,  acis,  Plaut. 
gerro,  onis,  m.  Ter.  garrulus,  a,um. 
Ovid. 

Sgomberamene.  V.  Sgombero. 

Sgomberare,  e  per  sincope  Sgombrare. 
— 1—  Portar  via  masserizie  da  luogo 
a  luogo,  per  mutar  domicilio:  Va- 
cuefacere,  a.  3.  Nep.  vacuare,  a.  1. 
Man.  vacuum  facere,  a.  3.  Liv — 2 — 
assol.  vale  Uscirsi,  andar  via:  Migra- 
re, n.  t .  demigrare,  n.  1.  emigrare, 
n.  1.  decedere,  n.  3.  discedere,  n.  3. 
excederc,  n.  3.  Cic.  abire,  n.  a.  Ter. 
—3—  Portar  via  semplicemente:  An- 
■ferre,  a.  annui,  exportare,  a.  1.  Cic. 
efferre.  a.  auom.  Tei.  —ti—  Dipar- 
tire, mandar  via:  Dcpellere,  a.  3.  Cic. 
dimovcre,  a.  2.  dispellere,  a.  3.  Virg. 
—5 —  figurai.  Liberare,  purgare:  li- 
berare, a.  1.  solvere,  a.  3.  Cic.  dis- 
solvere, a.  3.  Sali. 
Sgombrare  il  paese,  o simili,  vagliono 
Partirsene,  abbandonarlo:  solimi  va'- 
terc'solum  mutare,  Cic.  mutarese- 
dem.  Plin.  Sgombrare  la  casa:  emi- 
grare domo,  e  domo.  Cic.  Sgombrare 
la  città:  ex  urbe  migrare.  Ter.  Sgom- 
brare le  castella:  demigrare  ex  op- 
pidis.  Ces.  'Sgombrare  la  provincia: 
de  provincia  decedere.  Tac.  Sgom- 
brare l'isola:  ex  insula  demigrare. 
Nep.  Sgombrare  in  qualche  luogo;  An- 
darvi ad  abitare:  in  aliquem  locum 
migrare,  Oraz.  allquo  demigrare. 
Cic.  Non  solo  gli  inquilini,  ma  fino  i 
topi  hanno  sgombralo:  non  solum  in- 
quilini, sed  ctiam  mures  migraoe- 
runt.  Cic.  Sgombrare  da  un  luogo  in 
un  altro:  /<>fum  ex  loco,  sedem  ex 
sede  mutare.    Plin.  Sgombrare  la 
campagna  dai  sassi:  erpedire  agrnm 
lecitone  tapidum.  Col.  Glorlansi  al 
sommo  diaveie  sgombrate  vastissime 
campagne  intorno  a  loro:  muximam 
esse  tandem  putant  quam  latissime 
a  sui*  finiba*  vacare  agro*.  Sgom- 
brare ogni  dubbio:  omnem  dubitano- 
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nem  tutlerc.  Quint.  Sgombrare  da  se 
ogni  fastidio:  omnes  euras  deponere, 
Cic.  curas  pectore  dissolvere.  Lue. 
Sgombrati  le  cure,  e  bevono  un  lungo 
obblio  nel  fiume  Lete:  Lattici  ad  flu- 
minis  vndam  securos  tutices,  et  lun- 
ga oblivio  potant.  Virg.  Sgombrare 
il  timore:  metumdejicere,  depellere, 
Cic.  deponere.  Irz.  Sgombrate  ogni 
timore,  ogni  pensiero:  solvile  corde 
metum;  se  ci  udì  te  curas.  Virg.  Sgom- 
bra la  città  da  un  vano  timore:  exo- 
nera  civitaiemvano  mctu.  Li v. Voglio 
sia  sgombro  da  te  ogni  timore;  adem- 
ptum  libijamfaxo  omnem  metum, 
Ter.  La  filosofia  sgombrò  dall'animo, 
come  dagli  occhi,  ogni  caligine:  phi- 
losophia  ab  animo,  tamquam  ab 
oculis,  caliginem  disputit.  Cic.  Oli 
qual  maggiore  felicità  dell'  essere 
sgombro  da  fastidii!  quid  solutis  est 
beatius  curisi  Catul.  La  morte  sgom- 
bra tutti  i  mali  degli  uomini:  mors 
cuncta  mortalium  mala  dissolviti 
Sali.  Presto  sgombrate  di  quà;  matu- 
rate fugam.  Virg. 

Sgomberato.  V.  Sgombero,  add. 

Sgomberatore.  V.  Sgombratore. 

Sgomberatura.  V.  Sgomberamene. 

Sgombero,  sost.  —1—  Lo  sgomberare: 
Àligratio,  onis,  f.  Liv.  demigratio, 
onis,  f.  Nep.  emigrano,  onis.  f.  Cod. 
—2—  Discacciamento  :  Expulsio  , 
onis,  f.  depulsio ,  onis,  f.  ejectio, 
onis.  f.  Cic.  —3—  Pesce  di  mare  senza 
squame,  che  ha  il  dosso  tempestato  di 
macchie:  Scomber,  bri.  in.  Plin. 

Sgombero,  e  Sgombro,  add.  —1— Sgom- 
brato: Vacuusy  a,  um.  Ces.  —2—  per 
metaf.  Libero,  sciolto:  Vacuus,  solu- 
tus,  liberatust  a,  um,  liber,  era, 
erum.  Cic. 

Scombinare.  Disordinare, porre  in  con- 
fusione: Turbare,  a.  1.  perturbare, 

-a.  1.  confondere,  a.  S.  Cic.  miscere, 
a.  2.  Ovid.  permiscere,  a.  2.  Sali. 

s  combinato,  add.  da  Sgombinare;  Dis- 
ordinato :  Turbalus,  per turbalus, 
Cic.  confusus,  a,  um.  Sali. 

Sgombrare,  e  derivati.  V.  Sgomberare, 
e  derivati. 

Sgomentamente.  Lo  sgomentarsi.*  Con- 
ster  natio,  onis,  f.  Tac.  ex  animano, 
onis,  f.  terror,  oris.  m.  Clc. 

Sgomentare.  —1—  Sbigottire  :  Con- 
sternare,  a.  1.  Uv.exanimare,  a.  I. 
terrere,  a.  2.  perterrere,  a.  2.  exter- 
rere,  a.  2.  conterrere,  a.  2.  Cic. 
tremefacere,  a.  3.  terrificare,  a.  1. 
Virg.  perpavefacere,  a.  3.  Plaut.  per- 
terrefacere,  a.  3.  Ter.  —2—  n.  e  n. 
pass.  Atterrirsi:  Consternari,  pass.  1. 
Liv.  pavescere,  n.  3.  Tac.  pavcrc% 


n.  2.  Plaat.  animo  tremere,  n.  3. 
metu  exanimari,  pass.  1 .  Cic.  se  ani- 
mo demittere,  a.  3 .  Ces.  animum  de- 
sponder e,  a.  2.  Plaut. 
Sgomentato,  add.  da  Sgomentare;  Sbi- 
gottito: Consternatus,  Ces.  exanima- 
tus,  exterritus,  perlerritus,  perter- 
refactus,  Cic.  conterrilus,  tremefa- 
ctus,  a,  um.  Virg. 

Sgomentevole.  add.  Che  si  sgomenta: 

Timidus,  Cic.  pavidus,  a,  um.  Ovid. 
Sgomentire.  V.  Sgomentare. 
Sgomento,  sost.  Sbigottimento;  Con- 

ster  natio,  onis,  f.  Tac.  ex  ammalio. 

onis,  f.  terror,  oris,  m.  Cic.  metus, 

us.  m.  Liv. 

Sgominare.  Disordinare,  scompigliare, 
porre  in  confusione:  Turbare,  a.  1. 
perturbare,  a.  1.  contundere,  a.  3. 
Cic.  miscere,  a.  2.  Ovid.  permiscere, 
a.  2.  Sali,  versare,  a.  1.  Virg. 
Il  terzo  giorno  del  giudizio  sgominò 
per  modo  costui,  che  ecc.  tertiusju- 
dicii  dies  sic  hominem  prosterna,  ut 
eie.  Cic. 

Sgominato,  add.  da  Sgominare;  Disor- 
dinato: Turbalus,  perturbatus,  Cic. 
confusus,  a,  um.  Sali. 

Sgominio.  Lo  sgominare,  scompiglio: 
Perturbano,  onis,  f,  confusio,  onis, 
f.  Cic.  turbatio,  onis,  f.  trepidano, 
onis.  f.  Liv. 

Sgomitolare,  contrario  di  Aggomitolare: 
Devolvere,  a.  3.  Virg. 

Sgonfiamento.  Svanimento  dell'enfia- 
gione, il  disenfiarsi;  Tnmoris  tmmf- 
nutio,  onis.  f. 

Sgonfiate.  —1—  contrario  di  Gonfiare; 
Togliere  la  gonfiezza:  He  flave,  a.  1. 
Lamprid.  tunwrem  tollere,  a.  3.  Plin. 
— 2—  n.  e  n.  pass.  Cessare  d'  esser 
gonfio:  Detumescere,  n.  3.  Petr.  de- 

;  tumere,  n.  2.  Staz.  —3—  per  metaf. 
Abbattere,  abbassare,  fiaccare:  Fran- 
gere, a.  3.  confringere,  a.  3.  perfrin- 
gere,  a.  3.  labefactare,  a.  1.  conci- 
dere,  a.  3.  contundere,  a.  3.  Cic.. 
— h —  Sbudellare,  sventrare,  ammaz- 

'  zarc:  Inter fteere,  a.  3.  occidere,  a.  3* 
conficere,  a.  3.  jugulare,  a.  1.  Ciò., 
necare,  a.  1.  Fedr. 

Sgonfiato,  add.  da  Sgonfiare:  Flaccidus, 
a,  um.  Apul. 

Sgonfio,  sost.  Enfiatura  prodotta  dal- 
l'aria in  alcuni  corpi,  come  nel  pane» 
nelle  vesti,  e  simili:  Tumor,  orit. 
m.  Prop. 

Sgonfio,  add.  V.  Sgonfiato. 

Sgorbia.  Scalpello  fatto  a  doccia  per 

intagliare  il  legno:  Exclsorius  scal- 

per,  pri.  in. 

Sgorbiare.  — 1 —  Imbrattare  con  in- 
chiostro checchessia:  Lituram  faceref 
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a.  I.  Prop.  — S—  Ischicchcrare,  scre- 
zia re,  macchiare  generalmente  :  In- 
quinare, a.  1.  contaminare,  a.  1. 
Cic.  maculare,  a.  1.  Catul. 

Sgorbio.  Macchia  fatta  in  su)  foglio  con 
inchiostro:  Litura,  ce.  f.  Prop. 
La  lettera  è  piena  <!■  sgorbio:  intera 
suffusas  habet  maculosa  tituras. 
Ovid.  La  copia  con  mille  sgorbii  e  rab- 
berciature: exemplum  crebris  loci» 
inculcalum,  et  refectum.  Cic. 

Sgorgamento.  Lo  sgorgare:  Efjluvium, 
ii,  n.  Tac.  profluvium,  ii.  n.  Lucr. 

Sgnrgantemente.  a\v.  A  sgorgo:  Af- 
fluenter,  e/fuse.  Cic. 

Sgorgare.  — 1 —  propriamente  l' Uscir 
fuori  che  fanno  l'acque  dal  luogo  dove 
sono  ritenute,  dove  fanno  gorgo:  Ef- 
fondi, pass.  3.  eflluere,  n.  S.  Cic. 
erumpere,  n.  3.  manare,  n.  1.  Lucr. 
exsilire,  n.  4.  PI  in.  prorumpere,  n. 
3.  li  z.  exundare,  n.  1.  Col.  — par- 
landosi di  Fiumi,  dicesi  del  Mettere 
o  sboccar  l'acque  loro  in  altro  fiume  o 
nei  mare:  Profitterò,  n.  3.  Cic.  prò- 
rumpere,  n.  3.  Virg.  eflluere,  n.  3. 
se  effunderc,*.  3.  se  exonerare.a.  1. 
Plin.  —3—  per  similit.  Spargere  ab- 
bondantemente :  Profundere,  a.  3. 
cffuitdere,  a.  3.  fundere,  a.  3.  Cic. 
—4—  per  metaf.  Diffondersi,  span- 
dersi: Effundi,  pass.  3.  se  effundere, 
a.  3.  Liv.  se  profundere,  a.  3,  Cic.  de- 
fiuere,n.Z.  eflluere,  n.  3.  Plin.  — 5— 
Dire  tutto  quello  che  uno  ha  fatto,  o 
detto  a  chiunque  ne  lo  domanda:  l'a- 
fe farcre,  a.  3.  pervulgare,  a.  1.  de- 
nuntiare,  a.  1.  Cic.  preedicare,  a.  1. 
Sali,  promere,  a.  3.  Plaut. 
Sgorgare  lagrime,  vale  Cadere  in 
abbondanza:  lacrimas  profundere, 
cadere»  Cic.  Fiume  che  sgorga  nel 
mare:  amnis  eflluens  in  oceanum. 
Plin.  Fiumi,  e  laghi  che  sgorgano  nel 
Po  :  amnes  et  lacus  sese  in  Padum 
cxonerantes.  Plin. 

Sgorgo.  Sgorgamento:  Effluvium,  ii,  n. 
Tac.  profluvium,  ii.  n.  Lucr. 
A  sgorgo,  posto  avverb.  vale  Con 
grande  sgorgamento,  copiosamente, 
abbondantemente:  effuse;  affluenter; 
fuse;  libertini;  copiose;  abundanter; 
abunde.  Cic. 

Sgovernato,  add.  Non  governato,  mal 
trattato:  Male  habitus,  a,  um.  Geli. 

Sgozzare  —1—  Tagliare  il  gozzo,  scan- 
nare: Jugulare,  a.  1.  Cic.  juguium 
per  fodere,  a.  3.  Tac.  juguium  ferro 
resolvere,  a.  3.  Virg.  guttur  frange- 
re, a.  3.  Oraz.  — 2 —  Vuotare  il  gozzo: 
Guttur  purgare,  a.  1.  —3—  per  me- 
taf. Comportare:  Ferre,  a.  anom. 
pati,  d.  3.  perpeti,  d.  3.  perferre,  a. 


m  sgp. 

anom.  Cic.  — k—  trasl.  Dimenticare  : 
Oblivisci,  d.  3.  oblivione  dclere,  a.  2. 

Cic. 

Sgradare.  Distinguere  per  gradi  :  Or- 
dine ponerc,  a.  3.  ut  ordinem  re- 
ferre,  a.  anom.  redigere,  a.  3.  Cic. 

Sgradire.  V.  Dispiacere. 

Sgraffiare.  V.  Graffiare. 

Sgraffiato.  V.  Graffiato. 

Sgraffignare.  Portar  via,  rubare:  A  bri- 
pere,  a.  3.  surripere,  a.  3.  prcecer- 
perc,  a.  3.  furari,  d.  1.  Cic.  rapere, 
a.  3.  Tac.  suppitare,  a.  4.  sustollere, 
a.  3.  Plaut. 

Sgraffio.  V.  Graffio. 

Sgramaticare.  — 1—  Esplicare  per  gra- 
nitica, dichiarare  secondo  che  fanno 
li  gramatici:  Gratnmaiicorum  more 
enucleare,  a.  t,  — 2—  Dichiarare  sem- 
plicemente: Explicare,  a.  1.  expla- 
nare,  a.  4.  enodarc,  a.  t.  declorare, 
a.  1.  enucleare,  a.  1.  Cic. 

Sgrama  tirato,  add.  da  Sgrama  ticai  c  : 
Explicatus,  explanatus,  enodalus, 
declaratus,  a,  um.  Cic. 

SgramufTare.  Slatinare,  parlare  in  gra- 
nitica: Grammatice  loqui,  d.  3. 
Quint. 

Sgranare.  Cavare  i  legumi  del  guscio: 
Deglubere,  a.  3.  Varr.  j 

Sgranato,  add.  da  Sgranare:  Egrana- 
ius,  a,  um.  Plin. 

SKSffi  - 1  -  «•»•«'«•  *  »«* 

granellare:  Siembra  solvere,  a.  3. 
Virg.  explicare,  a.  1.  — 2— Snighit- 
tirsi,  svegliarsi:  Segnitiam  amovere, 
a.  2.  socordiam  rejicere,  a.  3.  Plaut. 

Sgranellare,  dicesi  propriamente  dello 
Spiccare  gli  acini,  o  granelli  dell'uva 
dal  grappolo,  e  da' picciuoli:  Uvarum 
acinos  legere,  a.  3.  t 

Sgranocchiare.  Mangiar  cose  che,  ma- 
sticandole, sgretolino:  Dentibus  atte- 
rere,  a.  3.  Cels.  conterere,  a.  3.  Ovid, 

Sgravamento.  lx>  sgravare:  Levamen- 
tnm,  i,  n.  Tac.  imminutio,  onis.  (. 
Cic.  relevalio,  onis,  f.  Front,  cxone- 
ratio,  onis.  f.  Cod. 

Sgravare.  —1—  Diminuire  il  peso  ad 
uno,  alleggerire,  alleviare  uno  di  sua 
parte  d'un  peso:  Levare,  a.  1.  Virg. 
relevare,  a.  i.  Cic.  exonerarc,  a.  1. 
Plaut.  —2—  figurai.  Diminuire  ad  al- 
cuno la  gravezza  di  imposte ,  di  la- 
voro, di  pensieri,  ecc.  Allevare,  a.  1. 
levare,  a.  1 .  relevare,  a.  t.  Cic.  exo- 
nerare,  a.  1.  Liv,  — :<—  in  signif.  n. 
pass,  parlandosi  di  Donna,  vale  nell' 
uso  Partorire:  Parere,  a.  3.  Sali,  gir 
gnere,  a.  3.  Tac.  parlurire,  a.  U. 
onus  natura  deponerc,  a.  3.  Fedr. 
partum  edere,  a.  3.  Plin. 
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Sgravare  alcuno  dai  tributi:  atiquem 
redigati  levare,  liberare,  Cic.  ali- 
qucm  tribuna  liberare,  Ce«.  tributa 
alicui  dlmittere,  Tac.  remiltere.  Cod. 
Sgravare  la  città  dal  timore:  exone- 
rare  civitatem  metu.  Liv.  Sgravarsi 
dai  debili  :  liberare  se  aere  alieno,  Cic. 
Sgravare  alcuno  da  un  fastidio;  oli- 
quem  cura  levare,  relevare;  sollici- 
tudinem  alicujus  allevare.  Cic.  Se 
voi  mi  sgraverete  in  pane  di  questo 
peso:  hoc  onm  si  vos  aliqua  ex  parte 
allevabttis.  Cic. 

Sgravato,  add.  da  Sgravare;  Esonerato: 

Exoiieratus,  Plin.  levatus,  Cic.  rete- 

vaius,  a,  um.  Ovid. 
Sgravatore.  verbal.  masc.  Che,  o  Chi 

sgrava  :  Levans,  antis,  m.  Oraz.  exo- 

nerans,  antis.  in.  Plin. 
Sgravidanza.  I/azione  dello  sgravidare: 

Partus,  us,  ni.  Cic.  partio,  onis.  f. 

PiauL 

Sgravidare.  Oisgravidare,  spregnare: 
Parere,  a.  3.  Sali,  parturire,  a.  A. 
Fedr.  partum  edere,  a.  3.  Plin. 

Sgravio.  —  1—  Lo  sgravare  :  Levamen- 
tum,  i,  il.  Tac.  imminutio,  oni»,  f. 
relevalio,  onis,  f.  Front,  exoneratio, 
onis.  f.  Cod. — 2 — Scoio  di  umori,  o 
evacuazione  di  escrementi;  Fluxio, 
onis,  f.  fluxus,  vs.  in.  Plin. 

Sgrazia.  V.  Disgrazia. 

Sgraziataggine,  astr.  di  Sgraziato;  V 
essere  senza  grazia:  Defoitnitas,  ali», 
f.  turpitudo,  inis,  t.  pravità*,  atis. 
f.  Cic. 

Sgraziatamente,  arv.  —  t  —  Senza  gra- 
tto, con  isgraziataggine  t  lltepide  , 
Plaut.  inepte,  odiose,  putide,  inur- 
bane, Cic.  ingrate,  Ovid.  invenuste, 
Quint.  inconcinne,  Apul.  inconcinni- 
ter.  Geli.  —2 —  Con  disgrazia,  per  di- 
sgrazia: Calamitose,  misere,  Cic.  infe- 
liciter.  Liv. 

Sgraziatello.  dim.  di  Sgraziato:  Invenu- 
tlu»,  a,  wm.^Cic. 

Sgraziato,  add.  — 1—  Senza  grazia,  sve- 
nevole, senza  avvenenza:  Invenu- 
»tus,  itlepidus,  inconcinnns,  a,  um, 
inetegans,  antis,  Cic.  infesti vus,  a% 
um.  Lucr.  —  2—  Misgradito,  spiacente: 
ingratus,  odiosus,  injucimdUs,  mo- 
Ustus,  a,  um,  gravis,  e,  Cic.  i usuaria, 
9,  Yirjf.— 3—  Sfortunato:  Infortuna- 


ta^. Ter.  eerumnosus,  calami! osus, 
«,wm,  ciò.  miser,  era,  erum,  infeltx, 
Hit.  Virg. 

Sgranatone,  add.  infelicissimo  :  Infeli- 
cissima, miser rinuts,  a,  um.  Cic. 
Sgretolare.  Aprire,  rompere,  tritare, 
Stritolare  i  Infringere,  a.  3.  Ovid. 
%angere,  a.  3.  Orar.,  refringere,  a. 
rumpcre,  a.  3.  Fedr.  perrumpere, 


a.  3.  atterere,  a.  3.  Virg.  commìnue* 
re,  a.  3.  Cic.  conierere,  a.  3.  Ovid. 
friare,  a.  1.  Varr. 
Sgretolato,  add.  da  Sgretolare  :  Infra- 
clus,  fractus,  Cic.  friatus,  refractu», 
Lucr.  ruptus,  Oraz.  conlritus,  a,  um. 
Plin. 

Sgretolio.  Sgretolamento,  stritolamen- 
to: Attritio,  onis,  f.  Lampi  id.  /ra- 
dura,  as.  f.  Cels. 

Sgretoloso,  add.  Che  si  sgretola,  che  si 
sbriccìota,  e  dicesi  propriamente  del 
Pane:  Friabitis,  e.  Plin. 

Sgricchiolare.  V.  Scricchiolare. 

Sgricciolo.  V.  Scricciolo. 

Sgridamene.  Lo  sgridare:  Objurgatio, 
onis,  f.  reprchensio,  onis,  f.  castiga- 
no, onis,  f.  animadversio,  onis.  f.  Cic* 

Sgridare.  Riprendere  con  grida  minac- 
ce voli,  garrire  ;  Objurgare,  a.  1.  rc- 
prehendere,  a.  3.  castigare,  a.  1.  Cic. 
increpare,  a.  1.  Sali,  increpitare,  a. 
1.  Ces.  objurgitare,  a.  1.  inclamare, 
a.  1.  inclamitare,  a.  1.  Plaut. 

Sgridato,  add.  da  Sgridare:  Reprehcn- 
su*, Oraz.  castigatus,Tac.  increpitus, 
Liv.  objnrgatns,  a,  um.  Val.  Mass. 

Sgridatore,  verhal.  masc.  Che  sgrida: 
Reprehensor,  oris,  ut.  Ovid.  castiga- 
tor,  oris,  m.  Liv.  objurgator,  oris. 
m.  Cic. 

Sgrido.  V.  Sgridamento. 

Sgrigiato.  V.  Grigio. 

Sgrigiolare.  V.  Scricchiolare. 

Sgrignat  e.  Rider  per  beffe;  Cachintuiri, 
d.  t.  Lucr.  deridere,  u.  *.  irridere, 
n.  2.  Cic. 

Sgroppare,  coll'o  stretto.  Disfare  il 
groppo,  sciogliere:  Solvere,  a.  3.  Ter. 
resolvere,  a.  3.  Ovid.  dissolvere,  a.  3. 
Cic. 

Sgroppare  i  nodi  colle  mani  :  nodo* 
manu  diducere,  Ovid.  marnò  us  di- 
vellere nodo».  Virg.  Dopo  certi  se- 
gnali dell'aria  si  sgroppano  le  tem- 
peste :  tempestates  certo  aliquo  cali 
signo  commoventur.  Cic. 
Sgroppare,  coirò  largo.  Guastare  la 
groppa:  Clune*  lacerare,  a.  1. 
i  Sgroppato,  add.  da  Sgroppare;  Senza 
groppa  ;  Depygis,  e,  sine  clune.  Oraz. 
j  Sgrossamento.  V.  Digrossamento. 
Sgrossare.  V.  Digrossate. 
Sgrossalo.  V.  Digrossalo. 
Sgrufolare.  V.  Grufolare. 

Sgnigno.a),  e01?0  dal°  ÌWÌ  viso  0011(1 

mano  serrata;  Pugnu.s,  i,  tn.  Plani 

r o lap!ui s,  i.  in.  Ter. 
Sgruppare.  Svoltare,  cavar  dal  gruppo; 

Invotucrum  solvere,  a.  3.  Cod.  invo- 

lucru  rejicere,  a.  3.  Cic. 
!  Sguagliatua.  V.  Disuguaglianza. 
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Sgtiagliare.  V.  Disuguagliare. 

Squaglialo,  add.  da  Squagliare;  Dige- 
rente; Differens,  entis*  dissimili*,  e* 
dispar,  ari**  di  versus,  a*  um.  Cic 

Sguaglio  V.  Disuguaglianza. 

Sguajataggine.  Sgraziataggine,  disadat- 
taggine:  Infacetice*  arum*  f.  pi.  Catul. 
inepiice,  arum.  f.  pi.  Cic. 

Sgoajato.  add.  Che  paria,  o  opera  inci- 
vilmente, senza  il  dovuto  rispetto; 
Inurbana*,  Cic.  invcnuslus,  illepidus* 
a,  um.  Catul. 

Sguainare. —1  — Cavar  dalla  guaina:  E 
vagina  educere*  a.  3.  Cic.  vagina 
eriptre,  a.  3.  Virg.  vagina  liberare* 
a.  1.  Ovid.  ungimi  nudare*  a.  1.  Nep. 

—  2-  per  simili  t.  vale  Cavar  fuori: 
Promere,  a.  3.  proferre,  a.  anoni. 
Piaut.  producere,  a.  3.  prudere*  a. 
5.  Ovid. 

Sguainare  la  spada  :  gladium  t  va- 
gina educere;  ensem  destringere , 
Oc.  ensem  detegere.  Sii.  ensem  re- 
cedere; ensem  vagina  deripere* 
Virg.  vagina  ducere  fermai*  Ovid. 
gladium  nudare.  Liv.  Nel  medesimo 
tempo  seppe  die  il  Senato  gli  sguai- 
nava orribil  sentenza:  sonai  afferlur 
paruri  cognilionem  Senalus*  et  tru- 
ccai senlcntiam.  Tue. 

Sguainato,  add.  da  Sguainare;  Cavato 
dalla  guaina:  Vagina  oacuus*  Cic.  va- 
gina nudatus*  a,  um.  Nep. 

Sgualcire.  V.  Gualcire. 

Sgualdrina.  Puttana  vile:  Scortum*  i* 
n.  Ter.  mereirix*  tei»,  f.  Ovid.  lupa* 
m,  f.  Cic.  operaria,  ce.  f.  Plaut. 

Sgualdrinella,  di  in,  di  Sgualdrina:  Me- 
relricula*  «,  f.  Cic.  scortillum*  i.  u. 
Catul. 

Sguanciare.  Guastare,  o  rompere  la 
guancia  :  Ora  contundere,  a.  3.  Ovid. 

Sguancio.  Scancio;  e  si  usa  avverbial- 
mente come  A  sguancio,  perisguancio, 
o  simili:  Oblique,  Cic.  tran*ver*e, 
Vitr.  in  iransversum.  Plin. 

Sguaraguardare.  Guardare,  e  riguar- 
dare, andare  squadrando;  Circmnspi- 
eere*  a.  3.  circumspectare,  a.  1.  Cic. 

Sguaraguardia.  V.  Avanguardia. 

Sguaragualare.  V.  Sguaraguardare. 

Sguardamenlo.  V.  Sguardo. 

Sguardare.  —1—  Guardare:  Aspiccre* 
a.  3.  intueri*  d.  2.  contueri*  d.  £.  Cic. 
conspicere,  a.  3.  Ces.  inspicere*  a.  3. 
prospicere,  a  3.  sprctare*  a.  1.  Plaut. 

—  2 —  Esplorare:  Explorare*  a.  I. 
speculari,  d  l  investigare,  a.  1.  Cic. 
— 3 —  Aver  riguardo  e  considerazione: 
ìiatio  a  e  m  habere*  a.  8.  Cìc. 

Sguardata.  V.  Sguardo. 
Sguardature,  veibal.  ma  se.  Che,  o  Chi 
sguardo  ;  Speclator,  ai  is,  in.  conspi- 


ciens,  enti*,  m.  Cic.  aspiciens,  enti*. 
in.  Oud. 

Sguardevole.  V.  Ragguardevole. 

Sguardo  —1—  Lo  sguardare, 
occhiata:  Aspectus,  us,  m.  obtutu*, 
us,  in.  conluitus*  us,  ni.  Cic.  inluitus* 
us,  m.  Quint.  visus,  us.  m.  Plin.  — 1 
Considerazione,  riguardo:  Ila 
f.  respectus*  u*.  m.  Cic. 
Volgere  lo  sguardo:  oculos  volvere, 
Virg.  aciem  oculorum  dirigere*  Gal. 
intendere.  Cic.  Pascere  gli  sguardi  : 
pascere  ocnlos.  Cic.  Torcere  lo  sguar- 
do altrove:  varcere  oculi*,  lumini- 
bus.  Prop.  Torcere  lo  sguardo  da  al- 
cuno: ex  aliano  declinare  lumina. 
Catul.  Tengo  fìsso  gli  sguardi  ne' loro 
sepolcri  :  eorum  sepulcra  contem- 
plar. Cic. 

Sguardolino.  dim.  di  Sguardo:  Brevis 
intuitus,  us.  ni. 

Sguarguato.  V.  Avanguardia. 

Sguazzare.  —1— Guazzare:  V adare*  a. 
1.  Veg.  vado  translre*  a.  4.  Ces.  — 2— 
in  signif.  n.  e  n.  pass.  Bagnarsi,  en- 
ti ai  e  in  bagno,  in  lumie,  o  in  acqua 
simile:  Lavori*  pass.  t.  Cic.  —3— 
Godere,  trionfare,  far  buona  cera,  far 
te «n pon e;  Luxuriare*  n.  1.  Orar,  lu- 
j.  ariose  epuiari*  d.  1.  Nep.  delicate 
ac  molliler  vivere*  n.  3.  Cic.  bonam 
viiam  facere,  a.  3.  Plaut.  genio  indul- 
ger»:, n.  2.  Pers.  — 4—  Scialacquare, 
dissipare:  Prodigere*  a.  3.  Plaut.  ex- 
scindere*  a.  3.  Virg.  perdere,  a.  3.  Ter. 
lane  mare,  a.  1.  CaL  exhaurire,  a.  *. 
Nep. 

Sguazzatole,  verbal.  masc.  Che,  o  Chi 
sguazza;  Proftigator,  ori*,  in.  genio 
indulgens*  entis*  in.  Tac.  nepo*,  oli*. 
m.  Cic. 

SKuazzingongolo.  Specie  di  manica- 
retto, nel  quale  si  può  intingere;  Jus, 
juris*  u.  Oraz.  jusculum*  i*  n.  Cai. 
intinctus*  us,  in.  PSia.  scitamenta, 
orum.  n.  pi  Plaut. 

Sguernire.  Sfornire  ;  Nudare*  a.  1.  Ces. 
denudare*  a.  1.  Cic.  spoliare*  a,  4. 
Ovid. 

Sguernito  add.  da  Sguernire:  Nudatus,' 

Ces.  spotiatus,  a,  um.  Sen. 
Sguerruccia.  Specie  d'arme  offensiva: 

Tetum*  i.  n. 
Sgufare  Uccellare,  burlare:  Irridere, 

a.  e  a.  ì.  deridere,  a.  e  n.  2.  ridere, 

a.  e  n.  2.  ludere*  a.  e  n.  3.  intudere, 

a.  e  n.  3.  Cic. 

Sguinzagliare.  Cavar  dal  guinzaglio, 
sciogliere  dal  guinzaglio  :  CopuUtm 
de  ir  altere,  a.  3.  Ovid. 
Sguinzagliare  1  cani  addosso  alle  fie- 
re: immissis  canibus  agitare  fera*. 
Virg. 
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Sguinzagliato,  add.  da  Sguinzagliare: 
Freni»  exsolutus,  a,  um.  Tac. 

Sguisciare.  V.  Sguizzare. 

Sguiltire.  V.  Squittire. 

Sguizzare.  —  1—  Lo  scappare  che  fanno 
i  pesci  di  mano  a  chi  gli  tien  presi;  o 

.  11  saltar  fuor  dell'acqua,  o  sulla  su- 
perfìcie di  essa  :  Elabi,  d.  3.  di- 
labi, d.  3.  Virg.  —8—  per  similit.  si 
dicedi  qualunque 'Cosa  che  scappi,  o 
schizzi  via:  li  labi,  d.  3.  Virg.  e  {l'un- 
gerei n.  3.  evadere,  n.  3.  Cic. 

Sgusciare.  —4—  Cavare  dal  guscio: 
Folliculo  deglubere,  a.  3.  Varr.  —2— 
ligurat.  per  Iscappar  via,  o  fuggir 
dalla  presa:  Etabi,  d.  3.  Virg.  effu- 
gere,  n.  3.  evadere,  n.  3.  Cic.  dilabi, 
d.  3.  Sali. 

Sgusciata.  Massa  e  quantità  di  gusci: 
Putamina,  urti.  n.  pi.  Plaut. 

Sgusciato,  add.  Tratto  dal  guscio:  Pur- 
gatus,  a,  um.  Cod. 


SI 


SI*  — 1—  avv.  che  afferma,  contrario  di 
No:  ita,  «fc,  verum,  sane,  maxime, 
scilicet,  Ter.  vero,  eliam,  quippe,Cic. 
oppido.  Plaut.  —8 —  Espressione  di 
desiderio:  Ita,  utinam,  Cic.  si,  sic. 
Virg.  — 3 —  Per  veemenza  di  sdegno: 
Ita  ne,  scilicet.  .Cic  —4—  Per  figura 
di  ironia:  Scilicet,  Ter.  quippe.  Virg. 
— U —  Cosi,  in  guisa,  in  maniera,  tanto: 
Ila,  sic,  ejusmodU  Cic.  ad  hunc  mo- 
dum.  Ces.  —  5  —  Altresì:  Pariter, 
Cic.  itidem.  Ces.  —6—  Nondimeno, 
per  lo  meno,  tuttavia:  Nihilominus, 
attamen,  at  veroy  al  cnim,  Cic.  ta- 
men.  Sali.  —7—  I  n  lì  no  che,  tanto  che, 
infìnchè,  sino:  Quoad,  donec,  Cic.  do- 
nieum,  Nep.  eo  usque  dum;  eo  usque 
ut.  Cic.  —8—  Replicato  in  corrispon- 
denza, invece  di  Cosi  come,  tanto  e 
quanto:  Cum  tum,  tum  tum.  Cic. 
Dir  di  sì:  annuere,  Virg.  adfirma- 
.  re.  Cic.  Fe'  cenno  col  capo  di  si  : 
toto  capite  annuit.   Cic.  Diogene 
.  dice  di  si,  Antipatro  di  no  :  Dioge- 
ne» ait,  Antipater  negai.  Cic.  Quasi 
che  a  me  importi  del  suo  sì,  o  del 
suo  no:  quasi  ego  ut  curem  quid 
illc  ajat,  aut  neget.  Cic  Non  rispondo 
recisamente  del  sì,  nè  fo  troppa  forza 
sul  no:  neque  piane  assentior,  ncque 
valde  nego.  Cic.  Il  tuo  sì  e  no  mi  è 
una  spina:  arguunt  me  dubitationcs 
tua.  Cic.  Rispondere  o  sì  o  no:  aut 
etiam,  aut  non  respondere.  Cic.  Mi 
si  affacciano  molte  ragioni  pel  si  e  pel 
no:  multa  in  utramque  parlcm  oc- 
rwTHnt,  Cic.  C'è  qualche  cosa  oggi  di 


nuovo  in  piazza?  —  Sì:  numqnid  nro- 
cessit  ad  forum  hodie  novi?  —  Etiam. 
Plaut.  Che  fai  tu  qui?  —  Parli  tu  a  me? 

—  SI:  quid  Wic  Ubi  ne q otti  est?  — 
MiMii?  —  Ita.  Ter.  Dici  tu  davvero? 

—  Certo  che  sì:  Ain  vero?  — Certe 
inquarti.  Plaut.  E  tu  puoi  negare  d'es- 
sertene andato?  —  Sì  che  lo  nego:  te 
abiisse  negas?  —  Nego  enimvero. 
Plaut.  Qui  sì  che  tu  esclami,  Oh  che 
tristo:  Ine  enimvero  tu  esclamas,  ho- 
minem improbum!  Cic.  Adesso  sì  che 
ioson  rovinato:  nunc  enimvero  occidi. 
Plaut.  Arrivi  tu  adesso?  — Sì  ora  per 
l'appunto:  advenis  modo?  —  A  dm  fi- 
dimi Ter.  Seguimi  qua  dentro  —  Sì, 
con  tutto  il  piacere:  sequere  me  ae 
intro  —  Maxime.  Ter.  Sì  certo  ti  so 
dire,  che  ini  muove  il  lume  della  curia: 
movet  quippe  me  lumen  curice.  Cic 
Si  che  al  popolo  ne  importa  assai  : 
fri  populus  curat  scilicet.  Ter.  SI 
che  a  te  ha  recato  maggior  dolore  la 
morte  di  tuo  zio  che  a  C.  Cracco  quella 
del  fratello:  scilicet  tibi  graviorem 
dolorem  patrui  fui  mors  attulit, 
quam  C.  Graccho  fratris.  Cic.  Sì, 
neh  ?  ita  ne  vero?  Cic. 

Sia.  Particella  distintiva,  che  vale  0, 
ovvero:  Sive,  sen,  vel,  aut.  Cic. 

Sì  Bene.  —1—  Lo  stesso  che  la  Sì  affer- 
mativa, o  confermativa:  Ita  vero, 
Plaut. maxime,  sane,  verum,ita,Ter. 
vero.  Cic.  —2—  per  Bensì:  Utique, 

I  certe,  certo.  Cic.  —3— Anche,  altresì: 
Etiam,  item,  pariter,  Cic.  itidem. 
Ces. 

Sì  Bene  Come.  V.  Sì  Come. 

Sibilare.  —1  — Fischiare:  Sibilare,  a.  1. 

.  Virg.  sibila  mittere,  a.  3.  dare,  a. 
1.  Ovid.  fundere,  a.  3.  effundere,  a. 

•  3.  Lue — 2—  Insipillare:  Instigare, 
a.  1.  Ter.  stimulare,  a.  1.  Liv.  insti- 
mutare,  a.  I.  exstimulare,  a.  1.  Ovid. 
irritare,  a.  1.  incitare,  a.  1.  Cic. 

Sibilatole,  verrini,  masc.  Che,  u  Chi 
sibilo:  Sibilus,  i.  m.  Virg. 

Sibilio.  Rumore  di  molte  cose  che  sibi- 
lano ad  un  tempo:  Sibilus,  »,  in.  Cic. 
sonitus,  us,  in.  Liv.  stridor,  oris.  m. 
Prop. 

Sibilla.  Indovina,  e  propriamente  si  dice 

di  Qualcheduna  delle  dieci  celebri  in- 

dovinatrici:  Sibylla,  ee.  f.  Cic. 
Sibillino,  add.  Appartenente  a  Sibilla: 

Sibyllinus,  a,  um.  Cic. 
Sibilo.  —1—  Fischio:  Sibitum,  i,  n. 

Virg.  sibilus,  i,  m.  cic.  stridor,  oris. 

m.  Prop.  —2—  Fischiata:  Sibilus,  i, 

m.  acclamano,  onis.  f.  Cic 
Sibiloso.  add.  Di  sibilo,  che  ha  sibilò: 

Sibilus,  ci,  um.  Virg. 
Sicario.  Chi  uccide  uomini  ingiusto- 
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mente  per  altrui  commissione:  Sica- 
rius,  ii,  ni.  percussor,  oris.  m.  Cic. 
Siccera.  Sorta  di  bevanda,  sidro:  Sicera, 
<e,  f.  b.  l.  ex  fructibus  humor, 
orit.  m. 

Siccità.  —1—  Stato,  qualità  di  ciò  che  è 
secco;  Secchezza,  aridità:  Siccità*, 
atis,  i.  aritudo,  inis,  f.  Plaut.  aridi- 
ras,  atis.  f.  PHn.  —2— Si  dice  anche 
della  disposizione  dell'aria  e  del  tempo 
quando  è  troppo  arido:  Siccitas,  atis. 
f.  Li?.  —3 —  dicesi  anche  del  Seccume 
delle  piante:  Aridità**  atis.  f.  Pali. 

fìgurat.  dicesi  delle  Opere  del- 
l'ingegno che  mancano  di  dolcezza,  di 
grazia  e  d'ornamento:  Siccitas,  atis. 
r.  Cic. 

Si  Che,  e  Sicché.  —  1—  Onde,  per  la 
qual  cosa,  di  maniera  che,  in  guisa 
che:  Ideo,  ideirco,  quamobrem,  qua- 
propter,  quare,  qua  de  re.  Cic.  —2— 
talora  vale  Adunque  interrogativo  : 
Ergo,  Ovid.  igitur.  Plaut. 

Siclo.  Sorta  di  peso,  e  di  moneta  ebrai- 
ca: Siclus,  t.  m.  b.  L. 

Sì  Come,  e  Siccome.  —1—  Lo  stesso 
che  Come:  Sicut,  siculi,  quemadmo- 
dum,  prout,  tamquam,  Cic.  ut,  uti, 
Plaut.  velut,  veluli,  Sali.  seu.  Orai. 
—2--  Subito  che,  tosto  che:  Ubi  pri- 
mum,  simul  ut,  simul  ac,  statini  ut. 
Cic.  — 3—  Siccome  se,  e  Siccome  sem- 
plicemente, vale  Come  se:  Quasi,  pro- 
inde  quasi,  Cic.  velut,  Ces.  ira  ut, 
Ter.  per  inde  ac.  Liv. 

Sicofanta,  e  Sicofante.  Delatore,  ingan- 
natore, barattiere:  Sycophanta,  a. 
m.  Plaut. 

Sicomoro.  Sorta  d'albero  che  anche  vol- 
garmente è  detto  Pazienza.  Sycami- 
nus,  i.  f.  Cels. 

Sicumera.  Pompa,  cerimonia:  Pompa, 
as,  f.  cerimonia,  or.  f.  Cic. 

Sicuramente.  —1—  Con  sicurtà:  Tute, 
Plani,  tuto,  Ces.  secure,  Val.  Mass. 
teete,  Cic.  munite.  Varr.  —2 —  Fer- 
mamente, con  certezza,  senza  fallo: 
Firmiter,  Plaut.  firme,  eerte,  haud 
dubio,  procut  dubio.  Cic. 

Sicuranza.  V.  Sicurezza. 

Sicurare.  V.  Assicurare. 

Sicurato.  V.  Assiemato. 

Sicuiezza.  — 1—  Sicurtà,  franchezza: 
Sccuritas,  atis,  f.  PUn.  fiducia,  ce.  f. 
Ces. 

Sicurilà.  V.  Sicurtà. 
Sicuro,  add.  — 1-- Senza  sospetto,  fuori 
di  pericolo  :  secw  -us,  tutus,  a,  mot. 
Cic  —2— Ardito:  Securus,  Tao.  ani- 
•  mosus,  a,  um,  Cic.  fidens,  entis, 
Lucr.  audens,  entis,  audax,  acis. 
\irg.  — 3—  Abile,  capace,  che  può  as- 
sicurarsi di  suo  sapere  e  di  suo  po- 


ste 

tere:  Peritissima,  Ces.  solertissi- 
mus.  a,  um.  Sali,  —a—  parlandosi  di 
Luogo,  strada  o  simile,  vale  Luogo, 
strada,  o  simile,  dove  altri  può  stare, 
passare  con  sicui  ezza  e  senza  sospetto: 
Tutus,  Ora/.,  securus,  Tac.  munitus, 
a,  hot.  Ces.  — 5 —  Sicuro,  vale  anche 
Che  sa  qualche  cosa  con  certezza,  che 
è  certo  di  qualche  cosa:  Securus, 
Ovid.  certus,  a,  um.  Cic.  —6 —  Che  è 
cautelato,  che  ha  sicurtà:  Cautus,  a, 
um.  Oraz. 
Pone,  o  mettere  in  sicuro,  vagliono 
Porre  in  istato  di  sicurezza,  assicu- 
rare :  aliquid  in  tuto  collocare*  Cic. 
Stare  al  sicuro  o  nel  sicuro,  vale  Non 
correr  risico:  esse  in  tuto.  Ter.  La 
cosa  è  in  sicuro:  res  est  in  vado.  Ter. 
Sono  al  sicuro:  salvus  sum;  salva  res 
est.  Ter.  Giungere  al  sicuro:  fu  tu- 
tum  pervenire.  Nep.  Città  ove  la  pu- 
dicizia, eia  libertà  non  sono  al  sicuro: 
urbs  in  qua  nec  pudicitia,  nec  liber- 
ta* sancta  sunt.  Liv.  Rendere  sicuro 
alcuno,  vale  Accertarlo  di  qualche  co- 
sa: cerliorem  aliqnem  facere.  Ti  ren- 
do sicuro  che  egli  ti  farà  piacere  e  ser- 
vigio: in  me  recipio  fore  eum  Ubi, 
et  voiuplati,  et  usui.  Cic.  Andare  sul 
sicuro,  vale  Andare  senza  paura;  e  fi- 
gurai. Mettersi  a  fare  qualche  cosa 
con  sicurezza  ch'ella  riesca  felice- 
mente: (t4/«  agere  aliquid.  Cic.  Di  si- 
curo, posto  avverb.  vale  A  sicurtà, 
sicuramente:  tute.  Cic.  tuto.  Ces.  se- 
cure.  Val.  Mass   Rendere  sicuro  al- 
cuno da  ogni  offesa:  aliqnem  ab.omni 
injuria  tulum  prcsstare.  Fedr.  Es- 
sere sicuro  da  ogni  colpo:  tntum  ad 
omnes  ictus  esse.  Liv.  Non  tenendosi 
sicuri  nè  per  steccato,  ne  per  fossa  : 
ne  vallo  quidem,  ac  fossis  (reti.  Liv. 
Dormire  sicuro:  dormire  in  utramvis 
aurem.  Prop.  Egli  se  ne  stava  sicuro: 
animo  vacuus  erat.  Sali.  Luogo  si- 
curo :  tutus  locus.  Cic.  Strada  sicu- 
ra: tutum  iter.  Oraz.  Mare  sicuro: 
securum  mare.  Nep.  Consiglio  si- 
curo: tutum  consilium.  Liv.  Animo 
sicuro:  prwsentia  animi.  Cic.  Andar 
con  animo  sicuro  alla  morte:  fidenti 
animo  ad  wortem  gradi.  Cic.  Sol- 
dato per  natura  e  costumi  sicuro  d'a- 
nimo: mite*  cui  animi  audacia  na- 
tura et  moribus  inest.  Sali.  L'amico 
sicuro  si  conosce  nel  perìcolo:  amicus 
oertus  in  re  incerta  eernitur.  Clc. 
Egli  sicuro  di  morire  sopportava  il 
dolore:  ipse  proposita  morte  dolo- 
rem  patiebatur.  Cic.  Dopo  di  ciò  il 
console  già  sicuro  della  vittoria,  ecc. 
postea  loci  consul,  haud  dubie  jam 
Victor,  eie.  Sali.  La  piò  sicura  è  che 


(1977) 


Digitized  by  Google 


5!C 


(1973) 


vada  a  chiudermi  in  qualche  camera;  , 
me  jam  in  celiarti  aliquam  conclu-  l 
darti;  id  tutissimum  est.  Ter.  Il  si-  | 
curo  è  di  non  credere  a  veruna  lu- 
singa: nullis  tutum  crederle  biondi- 
na. Prop.  Vive  sicuro,  chi  vive  one- 


cesi  di  Ciò  che  circonda  e  difende  a 
guisa  di  siepe:  Sepimentum,  i,  n.  val- 
ium, i.  n.  Cic 

Tenere  alcuno  a  siepe,  vale  Tenerlo 
a  segno:  aliqueni  in  officio  continere, 
Ces.  retinere.  Cic.  Ogni  pruno  (a  sie- 


stamente:  tute  vivit,  qui  honeste  vi-  pe;  prov.  per  lo  quale  s'avvertisce  che 
vit.  Cic.  Sapere  una  cosa  di  sicuro:  .  si  dee  Tener  conto  d'ogni  minimo  che: 
prò  explorato  aliquid  habere.  Ces.  I  de  mullis  grandls  acervus  erti.  Ovid. 
Non  sono  sicuro  di  questa  cosa:  id  >  Far  siepi:  sepes  tcxere.Virg.  Far  siepe 

intoi no  alle  biade:  scgeti  pretendere 
sepem,  Virg.  cingere  sepibus  sege- 
tem.  Ovid.  Piccola  siepe:  sepicula. 
Apul. 

Siepone.  Gran  siepe:  Alta  sepes,  tfs,  L 
Ovid.  densa  sepes,  is.  f.  Ces. 
zione:  Cautio,  onis,  f.  Cic  vanirla,    Siero,  e  Siere.  Parte  acquosa  del  san- 
ce,  f.  satisdatio,  onis,  f.  fldefussio,     gue  e  del  latte,  mercè  di  cui  le  rlma- 
onis.  r.  Cod.  nenti  parti  di  questi  umori  possono 

Fare  a  tieni  là,  vale  Usare  dell'altrui  faci  lineine  scorrere  :  Serum,  U  n. 
volontà  con  confidenza  e  sicurezza:  Ovid. 

Sierosità,  asti,  dì  Sieroso:  Serum,  i.  n. 
Sieroso,  add.  Che  ha  in  se  del  siero; 
Sero  abundans,  antis. 
Sifdide.  Mal  francese:  Venerea  Ines, 
is.  f. 


certum  nescio.  Cic 

Sicurtà.  —1—  Sicurezza:  Sccuritas, 
atis.  f.  Plin.  —  2 —  Assicurazione  o 
promessa  di  mantenere  sicuro:  Fides, 
et.  f.  Cic.  —5—  Fidanza:  Fiducia,  <e, 
f.  Liv.  fidentia,  ce.  f.  Cic  — ft—  Cau- 


libcre,  confidente!'  agere.  Cic.  M'  è 
caro  che  tu  faccia  meco  a  sicurtà  in 
ogni  cosa:  gratum  est  te  adversus  me 
omnia  audere  Cic.  Troppo  a  sicurtà: 
ri i mix  imnudenter.  Cic.  Tu  opera  a 
sicurtà  di  mio  procuratore:  tamquam  Sironcino.  ditn.  di  Sifone:  Syphuncu- 
meus  procurator  sie  agas.  Cic.  Fare     lus,  i.  ni.  Plin. 


sicurtà  per  alcuno:  svonderepro  ali 
quo;  prcedem  esse,  fieri  prò  aliquo. 
,  Cic  Io  non  poteva  fare  sicurtà  per 
lui,  perchè  era  poverissimo:  illuni 
ego  prastare  non  poteram,  erat  enim 
perpauper.  Cic.  Ricevere  la  sicurtà: 


Sifone.  Cannello  vuoto  dentro:  Sipho, 
onis,  m.  Sen.  tubus,  t,  m.  Col.  /Istil- 
la, a.  f.  Cic. 

Sigillare.  —1—  Suggellare,  segnare,  o 
improntare  col  suggello  i  Signare, 
a.  1.  Ovid.  obsxgnare,  a.  1.  consi- 


satis  acciperexprajdem  accipere.Cic.  i   gnare,  a.  1.  signum  apponet  e,  a.  5. 


Ricusò  di  dare  la  sicurtà:  satisdare 
recusavit.  Cic  Egli  sta  sicurtà  in  quel 
giudizio:  is  pericutum  judicii  prce- 
slat.  Cic 

Sidere.  Posare,  stare  :  Sidere,  n.  5. 
Virg. 

Sidereo,  add.  Delle  stelle,  celeste:  Side- 
reus.  a,  ut  a.  Ovid. 
Sido.  Freddo  eccessivo,  ghiaccio:  At- 

Sr,  oris.  m.  Sali,  algus,  us.  m.Lucr. 
o.  Sorta  di  bevandta,  fatta  ordina- 
riamente del  succo  di  frutta  spremute: 
Sicera,  <e,  f.  m.  l.  earfructibus  /iu- 
nior, oris.  in.  ! 
Sieda.  V.  Sedia.  1 
Sieffo.  Medicamento  speciale  che  si  ap- 
v  plica  agli  occhi  inferni  i:  Cotlyrium, 
ii.  n.  Cels. 

Sielo.  V.  Siero.  \ 
Siepa.  V.  Siepe. 

Siepaglia.  Siepe  folta  e  ma>Vatta:  Densa 
sepes,  is.  f.  Ces. 

Siepare.  Cingere  di  siepe:  ìepire,  a.  4. 
Col.  sepe  cingere,  a.  S.  0  vid. 

Siepe.  —1—  Chiudenda,  e  Riparo  di 
pruni,  e  altri  sterpi,  che  ai  piantano 
In  sui  ciglioni  dei  campi  per  chiuderli: 
Sepes,  is.  f.  Ces.  —  2—  per  «Metal  di- 


Cic  —2  -  per  metaf.  Confermare,  ac- 
certare: Conflrmare,  a.  1.  firmare, 
a.  1.  Cic  —3— Turar  bene:  Obtura- 
re,  a.  1.  Varr.  obstrucre,  a.  3.  Plin. 
oppitare,  a.  1.  Lucr. 
Sigillare  letterine  amorose:  arcana* 
signore  tabellas.  Ovid.  Sigillare  il  te- 
stamento: signore  testamcntum,P\in, 
signare  tabulas,  Marz.  (estamentutn 
obsignare.  Cic.  L'oggetto  veduto  im- 
primerà, e  quasi  sigillerà  nell'animo  la 
sua  figura:  tisnm  obieetum  impri- 
me!, et  quasi  signabit  in  animo 
suam  speciem.  Cic. 
Sigillatamente,  avv.  v.  a.  Puntualmen- 
te, distintamente  :  Singillatim,  sigU- 
laiim.  Cic 
Sigillato,  add.  da  Sigillare.  —1—  Se- 
gnato con  sigillo:  Signatus,  obsigna- 
tus,  consignatus,  a,  uni.  Cic.  —2— 
Chiuso,  turato  bene:  Obturatus,  op- 
pilatus,  occlusus,  a,  imi.  Cic 
Sigillo.  —1—  Stramonio  per  lo  pio  di 
metallo,  nel  quale  è  incavata  la  im-  » 
pronta,  che  si  effigia  nella  materia 
colla  quale  si  suggella:  Signum,  i,  n. 
annulus,  1,  ra.  Cic  gemma,  et.  t 
Ovid.  —2—  L'impronta  Catta  col  si- 
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gillo:  Sigillum,  ì,  n.  Cic.  signacutum, 
i.  n.  Cod.  — 3 — fìgurat.  Approvatone: 
Sanctio,  onis,  f.  confimuttios  onis.  f. 
Cic.  — U —  per  mctaf.  Suggello,  com- 
pimento: Cumulus,  i,  m.  Ovid.  com- 
plementum,i,  n.  perfectio,  onis,  f. 
ab  so  tulio,  onis.  f.  Cic. 

Porre  il  sigillo:  signum  apponere; 
sigillum  imprimere.  Cic.  Sigillo  fal- 
so: signum  adulterinum.  Cic.  Custo- 
dire sotto  sigillo:  sub  signo  osser- 
vare, habere,  Cic.  signis  impressis 
custodire.  Sen.  Custodisco  sotto  si- 
gillo rigorosissimo  il  volume  delle  tue 
lettere:  voLumen  cpistolarum  tua- 
rum  sub  signo  habco,  servoque  diti- 
gentissime.  Cic.  Consegnare  le  lettere 
a  sigillo  intatto:  titteras  integris  si- 
gnis  iraderc.  Cic.  L'eloquenza  none  il 
sigillo  alle  scienze:  cloquenlia  cumu- 
lata philosophorum  artibus  affert. 
Cic.  L'arrivo  di  lui  pose  il  sigillo  alla 
gioja,  che  io  provo  del  tuo  ritorno  : 
ad  summam  Icetitiam,  quam  ex  tuo 
reditucapio,  Ulius  adveniu  cumulus 
accedit.  Cic.  Sigillo  di  Salomone,  e  Si- 
gillo Santamaria  ,  sorta  di  erba  al- 
quanto simile  al  mughetto:  polygu- 
nalon.  Plin. 

Signacolo.  Suggello:  Sigillum,  i,  n.Cic. 
signacutum,  i.  n  Cod. 
Signera.  V.  Salasso. 

Signifero,  sost.  Colui  che  porta  l'inse- 
gna; Alfiere:  Signifer,  eri,  in.  Cic. 
vexillarius,  ti,  in.  Liv.  aquitifer,  eri. 
in.  Tac. 

Signifero,  add.  dicesi  del  Zodiaco,  che 
ha  in  se  i  segni  celesti;  Signifer,  era, 
erum.  Cic. 

Signi  fica  mento.  Il  significare:  Signifi- 
cano, onis,  f.  senleniia,  ce,  f.  vis, 
vis,  f.  Cic.  sensus,  us,  ni  Fedr.  intel- 
lecttts,  us,  in.  Quint.  significaius,  us. 
m.  Vitr. 

Significante,  add.  Espressivo,  efficace, 
che  esprime  bene  e  con  forza  quello 
che  altri  vuol  dire:  Signifìcans,  antis, 
Quint.  signiflcabitis,  e,  Varr.  signifi- 
cativus,  a,  um.  Cod. 

Signi  fieni  za  il  significare,  significato: 
Significano,  onis,  l  Cic.  significaius, 
ws.m.  Yiir.  signijicanlia,  a.  f.  Arnob. 

Significare.  —1—  Dimostrare,  deno- 
tare: Significare,  a.  1.  denotare, 
a.  1.  designare,  a.  1.  demonstrare, 
a.  1.  indicare,  a.1.  notare,  a.  l.ostcn- 
dere,  a.  3.  decim  are,  a.  1.  — 2— - 
Esprimere:  Significare,  a.  1.  expri- 
mere,  a.  S.  exponere,a.  3.  ennntia- 
re,  a.  1.  Cic  —5—  parlando  di  Voci  e 
locuzioni,  si  dire  del  valore  e  forra 
che  hanno  in  se:  Significare,  a.  1. 
valere,  u.  2.  sonare,  n.  1.  Cic.  — 4— 


sic 

Far  intendere,  mandar  a  dire,  avvi- 
sare: Significare,  a.  1.  renuntiare, 
a.  1.  certiorem  facere,  a.  3.  Cic. 
nuntiare,  a.  1.  Ces.  —5— Predire , 
prenunzlare:  Pradicere,  a.  3.  prec- 
lari, à.\.  pr  ce  significare,  a.  1.  pra*- 
nuntiare,  a  i.  vaticinari,  d.  1.  Cic. 
praesugirc,  a.  ft.  Prop.  pramonere, 
a.  2.  Ovid. 

Significare  qualche  cosa  ad  alcuno 
per  lettera,  per  gesto,  per  cenni; 
quidpiam  attriti  significare  per  lu- 
terà*, per  gestum,  nutu.  Ovid.  Ve- 
dete che  questa  sola  parola  significa 
due  cose:  vtdetis  hoc  uno  verbo  si- 
gnificari  re.s  duas.  Cic.  Benché  ogni 
parlare  sia  un'  orazione ,  pure  con 
questo  nome  vien  significalo  il  dire 
degli  oratori:  quamquam  omnis  lo- 
ctttio  oratio  est,  tamen  unius  ora- 
toris  locutio  hoc  proprio  signata  no- 
mine est.  Cic.  Questo  titolo  cessò  di 
significare  forestiero:  hoc  nomen  a  pe- 
regrino recessit.  Cic.  Coli'  onesto 
adunque  si  deve  governare  l'utile,  e 
di  modo  che  questi  due.  sebben  diffe- 
renti di  nome,  significhino  nel  fatto 
una  «ola  cosa:  honcstate  igitur  diri- 
gendo utilitas  est,  et  quidem  sic,  ut 
hwc  duo,  verbo  Inter  se  discrepare, 
re  unum  sonare  videantur.  Cic.  Cer- 
chiamo una  parola  latina  corrispon- 
dente alla  greca,  e  che  significhi  lo 
stesso:  quasrimus  rerburn  latinum 
par  grceco,  et  quod  idem  valeat.Cic. 
Se  farai  attenzione,  capirai  che  cosa 
significhino  queste  poche  parole  : 
qua  vis  insit  in  his  paucis  verbts, 
si  atlendes,  intelligcs.  Cic. 
Significatamente.  )_„_,  ,  inmAIift 
Significativamente.) *vv.-l- In  modo 
significativo:  Signi ficanter,  expresse. 
Cic.  —2 —  Distintamente,  specificata- 
mente: Distincte,  singiUatim,  singu- 
lariter,  distribut e,  Cic.  particulatim. 
Sen. 

Significativo,  add.  Cheha significazione, 
o  che  significa:  Signifìcans,  antis,Cìc. 
significabili*,  e,  Varr.  significatious, 
a,  um.  Cod. 

Significato,  sost.  Il  significare,  concetto 
racchiuso  nelle  parole  o  cose  signifi- 
canti: Signiftcatio,  onis,  f.  sententia, 
ce,  t.  vis,  is,  f.  Cic.  sensus,  us,  m. 
Fedr.  significaius,  us,  m.  Vitr.  Intel' 
tectus,  us.  in.  Quint. 
Il  significato  d'un  vocabolo:  votuntas 
nominis.  Quint  Avere  doppio  signi- 
ficato: duplicem  intellectum  habere. 
Cic.  Una  parola  può  avere  due  o  più 
significali  :  verbum  potesl  in  duas 
plnrrsi'e  sentcnlias  accipt.  Cic.  E 
d'uopo  spiegare  il  significalo  delle 
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parole:  oportct  evprimere  qua  vis 
sit  svbjccta  vociò us.  Cic. 

Significato,  add.  da  Significare;  Dimo- 
stralo; Significatasi  Cic.  ostensus, 
Ter.  demonstratus,  a,  um.  Ces. 

Significato™,  vernai,  masc.  Che.o  chi 
significa:  Significane  antis,  in.  Quint. 
monstrator,  oris,  m.  Ovid.  index, 
iris.  m.  Cic. 

Significatrice.  femm.  di  Significatore  ; 
Che  significa:  Significai,  antis,  f. 
Plìn.  index,  iris.  f.  Cic. 

Significazione.  Quello  che  significa  una 
cosa,  significanza:  Significano,  onis, 
f.  vis,  vis,  f.  sententia,  te,  f.  Cic.  sen- 
sus,  us,  in.  Fedr.  inteltcctus,  us,  m. 
Quint.  significatiti,  us.  in.  Vitr.  — 2— 
Notizia,  novella  :  Significano,  onis,  f. 
nuncius,  ii,  in.  Cic.  nuntium,  ii.  n. 
Catul.  ~3—  Dimostrazione:  Signifi- 
cano, onis,  f.  .snjnum,  t,  n.  indicium, 
ii,  n.  tnrfcx,  iris,  in.  argumcntum,  i. 
n.  Cic. 

Signora,  feinm.  di  Signore:  f)  'minfl.re, 
f.  dominalrix,  iris,  f.  Cic  fccra,  ce. 
f.  Ovid. 

Signora  ggio.  V.  Signoria. 

Signorazzo.  Signor  grande,  signoro  di 
alto  affare:  Basilicus,  i.  m  Plani. 

Signore.  —1—  Cini  ha  signoria,  do- 
minio e  podestà  sopra  gli  altri:  Do- 
minus,  i,  in.  dominai  or,  oris,  m.  do- 
minans,  antis,  m.  Cic.  arbiter,  tri. 
m.  Ovid.  —2—  Padrone:  Dominus,  i, 
in.  herux,  i.  m.  Cic.  — 3—  Titolo  di 
maggioranza  e  di  riverenza:  Dominus, 
i.  m.Marz.  —4—  detto  assolut.  e  per 
eccellenza  s'intende  di  Dio:  Dominus, 
i,  m.  Deus,  Dei,  in.  Cic. 

Essere  signoi  edi  poter  fare  una  cosa, 
vale  Avere  liberta  o  possanza  di  farla.* 
potestatem  habere  faciendi  aliquid. 
Cic.  Essere  signore  della  vita,  o  della 
morte  d'alcuno:  vita,  necisque  potc- 
statem habere  in  aliquem.  Cic.  Io 
sono  un  gran  signore,  se  posso  que- 
st'  oggi  attirare  a  me  quell'uomo: 
rex  sum,  si  ego  illuni  hodie  ho- 
minem ad  me  allexero.  Plaut.  Vie- 
ni, vivrai  con  me,  sarai  trattato  da 
signore:  veni,  vives  mecum,  basilico 
accipicre'.victu.  Plaut.  Vestito  da  si- 
gnore: basilice  exornatus.  Plaut.  Ver- 
rebbe  un  popolo  signore  di  vasto  im- 
pero: populum  late  regem  venturum. 
Virg.  Quello  è  il  popolo  vincitore,  e 
signore  di  tutte  le  genti:  ille  est  popu- 
lus  Victor,  et  impcraior  omnium 
genlium.  Cic. 

Signoreggcvole.  add.  Che  fa  del  signore 
altrui  e  del  soprastante:  Imperiosus, 
superbus,  a.  um.  Liv. 

Signoreggiainento.   Il  signoreggiare: 


SIC 

Dominano,  onis,  f.  imperium,  ii,  n. 
Cic.  dominatus,  us,  m.  dominium,  ii. 
n.  Varr. 

Signoreggiare.  —1—  Aver  signoria, 
dominare:  Imperare,  n.  1.  Nep.  do- 
miliari,  d.  1.  regnare,  n.  1.  impe- 
rium exercere,  a.  2.  Cic.  ha  he  re, 
a.  2.  Ter.  dilione  tenere,  a.  2.  Virg. 
—2—  per  melar,  dicesi  di  ciò,  che  tra 
le  altre  cose  fa  maggior  comparsa,  che 
v'ò  in  maggior  quantità:  Dominari, 
d.  1.  Virg.  prestare,  n.  i.  excellere, 
n.  3.  Cic.  —3—  Essere  a  cavaliere, 
soprastare  :  Imminere,  n.  2.  Virg. 
impendere,  n.  2.  Cic. 
Signoreggiare  se  medesimo:  impe- 
rare sibi;  semetipsum  regere,  Cie. 
in  semetipsum  imperium  exercere. 
Liv.  Signoreggiar  le  passioni:  impe- 
rare cupidilatibus.  Cic.  Signoreg- 
giando la  lussuria,  non  ha  luogo  la 
temperanza:  libidine  dominante,  lem- 
perantia  tocus  non  est.  Cic. 

Signoreggialo,  add.  da  Signoreggiare; 
Dominato:  Regnatus,Ovid.  possessus, 
imperio  subjectus.  a,  um.  Liv. 

Signoreggiaiore.  verbal.  masc.  Che,  o 
Chi  signoreggia:  Dominator  ,  oris, 
in.  dominans,  antis,  m.  dominus,  i. 
m.  Cic. 

SiRiiorello.  Signore  di  piccolo  Stato  : 
Hegulus,  i.  ni.  Sali. 

Signoresco.  V.  Signorile. 

Signoressa.  V.  Signora. 

Signoretto.  V.  Signorello. 

Signore vole.  V.  Signorile. 

Signorevolniente.  V.  Signorilmente. 

Signoria.  —1—  aslr.  di  Signore;  Do- 
minio, podestà,  giurisdizione:  Domi- 
nano, onis,  f.  imperium,  ii,  n.  diliOy 
onis,  f.  Cic.  potentalus,  us,  m.  Ces. 
potentia,  a,  f.  Nep.  dominatus,  us, 
in.  dominium,  ii.  n.  Varr.  —2—  Go- 
verno: Guber natio,  onis,  f.  rectio, 
onis,  f.  administratio,  onis,  f.  cura, 
ce.  f.  Cic.  —3—  Potere,  facoltà:  Fa- 
cultas,  alis,  f.  potestas,  atis.  f.  Cic. 
—4—  per  lo  Supremo  magistrato  di 
alcuna  repubblica;  Summus  reipu- 
blicce  magistralus,  us.m.  Cic— fi- 
si usa  parlando  o  scrivendo  per  Titolo 
di  maggioranza:  Dominus,  i.  m.  Marz. 
—7—  Maestà:  Majestas,  atis,  f.  di- 
gnitas,  atis,  f.  Cic.  decus,  oris.  n. 
Virg. 

Amor,  nò  signoria  non  voglion  com- 
pagnia; prov.  che  vale  Nel  comando  o 
nell'amore  difficilmentesi  soffre  l'aver 
compagni:  nee  regna  socium  (erre, 
nec  teeda  sciunl,  Sen.  omnis  potestas 
impatiens  consorlis  erit;  non  bene 
cum  sociis  regna,  venusque  manent. 
Ovid.  Acquistar  signoria:  dominano* 
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nem  sibi  comparare.  Cic  Occupare 
la  signoria:  dominatimi  occupare  , 
Cic.  potiri  imperio.  Ces.  Dare  la  si- 
gnoria: dominatimi  dare;  in  domi- 
natii  locare.  Cic.  Essere  in  signoria  di 
quolcheduno:  dominatu  alicujus  te- 
neri, premi;  in  dominala  alicujus 
esse;  in  ditione  alicujus  esse,  Cic. 
imperia  alicujus  perfei^re.  Ces.  Es- 
sere sotto  signoria  straniera  :  jussa 
aliena  pali.  Virg. Ridurre  in  propria  si- 
gnoria qualche  cosa:  in  ditionem  suam 
aliquid  redigere;  sub  dilionem  sub- 
jungere  aliquid.  Cic.  Darsi  in  signoria 
d'alcuno:  linoni  alicujus  se  permil- 
tere.  Curz.  I  dieci  avevano  la  si- 
gnoria :  decem  imperli abant.  Li*. 
Città  usa  ad  aver  signoria  delle  al- 
tre nazioni  :  civitas ,  qua:  ccetcris 
gentibus  imperare  consuevit.  Nep. 
Quando  la  stirpe  d'  Assaraco  avrà 
la  signoria  di  Micene  :  cum  domus 
Assaraci  Mycenas  servino  premei. 
Virg.  Loro  fu  lasciata  la  signoria  della 
città:  ipsis  res  urbis  permissa  fuit. 
Liv.  Metter  fine  a  superba  signoria: 
impotenti  regno  flnem  imponere.Ur. 
Si  combattè  per  la  suprema  signoria: 
de  imperio  decertatum  est.  Cic.  I  re 
con  temperata  signoria  affermarono 
la  città:  tranquilla  regum  moderano 
civltatemfovit.  Liv.  La  signoria  male 
acquistata,  male  usata,  male  conser- 
vata, lo  condusse  a  morte:  male  par* 
•  fa,  male  gesta,  male  retenta  impc- 
ìia,  iilum  obruerunt.  Liv.  Avere  la 
signoria  de'cuori:  animorum  fiabe- 
nas  tenere.  Cic.  L'uomo  ha  intera 
signoria  sulle  cose  terrene  :  terrena- 
rum  rerum  est  omnis  in  nomine  do- 
minatus.  Cic. 

Signorilità.  Qualità  di  ciò  che  è  signo- 
rile :  Majestas,  alist  f.  dignità»,  atis. 
f.  Cic. 

Signorilmente,  avv.  In  guisa  signorile: 

Splendide,  munifice,  Cic.  regatiter, 

Liv.  basilice.  Plani. 
Signorina,  dim.  di  Signora:  Domnula, 

ce.  t.  Front. 
Signorino,  dim.  di  Signore:  Dominulus, 

i.  ni.  Cod. 

Signorlo.  V.  Signoria. 
Signorizzare.  V.  Signoreggiare. 
Signorino.  Signor  mio:  Mcus  domimi», 
i.  m. 

Signorotto.  Signore  di  piccolo  dominio: 

Regulus,  i.  m.  Sali. 
Signorso.  Suo  signore:  Suus  dominus, 

i.  m. 

Signorto.  Tuo  signore  :  Tuus  dominili, 
t.  m. 

Signozzare.  V.  Singhiozzare. 
Silente.  V.  Silenzioso. 


si  L 

Silenzio.  —  1  —  Taciturnità ,  Io  star 
cheto,  il  non  parlare:  Silentium,  ii,  n. 
tacil urnitas,  atis.  f.  Cic.  —2—  Cessa- 
zione di  commercio  di  lettere  tra  per- 
sone che  erano  solite  a  scriversi  ;  Epi- 
stolarum  intermissio,  onis.  f.  Cic. 
—3—  Intermissione,  posa  :  Intermis- 
sio,  onis,  f.  quies,  etis,  f.  cessatio, 
onis,  f.  Cic.  requie»,  etis,  f.  mora, 
m.  f.  Lucr.  — U —  Quiete,  o  luogo  ta- 
cito, o  solitario:  Silentium,  ii,  n.  Tac. 
solitudo,  fair,  f.  Cic.  quies,  etis.  f. 
Lucr. 

Mettere  sotto  silenzio,  passare  sotto 
silenzio  checchessia,  vale  Non  farne 
menzione:  silentio  quippiam  iranst- 
re,  prcetermittere,  preterire,  prct- 
tcrvehi.  Cic.  Far  silenzio,  vale  Tacere: 
silentium  facere,  Ovid.  silere;  tace- 
re, Cic.  silescere.  Virg.  Tutti  fecero 
silenzio:  conticuere  omnes.  Virg.  Far 
.  silenzio,  porre,  o  imporre  silenzio, 
vagliono  Far  si  che  altri  non  parli: 
silentium  facere,  Liv.  jubere  silen- 
tium fieri,  Cic.  jubere  dieta  cum  si- 
lentio aecipere,  Tac.  silentium  indi- 
cere.  Svet.  Domandare  silenzio  colla 
mano:  silentium  manu  poscere,  Tac. 
silentium  suadere  digito.  Ovid.  Fate 
silenzio:  [avete  tingiti*,  Virg.  silen- 
tium date.  Ter.  Ascoltate  In  silen- 
zio: adeste  animo  per  silentium; 
cum  silentio  animum  attendile.  Ter. 
Ascoltare  in  silenzio:  tacile  auscul- 
tare. Plaut.  Ascoltare  in  prorondo 
silenzio  :    magno   silentio  audire. 
Cic.  Queste  cose  vado  meditando  io 
silenzio  :  fiate  ego  compressi»  agito 
'  labris.  Orai.  Soffrire  in  silenzio:  ta- 
,  citum  pati.  Liv.  Rompere  il  silenzio, 
"vale  Cominciar  a  parlare:  sileniium 
rumpere.  Virg.  Rompe  il  silenzio,  e 
mi  destina  vittima  all'altare:  rumpit 
vocem  et  me  destinai  ara;.  Virg. 
Rotto  il  silenzio:  vieto  silentio.  Tac. 
'  Osservare  silenzio:  silentiumobtinere. 
;  Liv.  Tenersi  in  silenzio:  manum  ad 
os  apponere.  Cic  I  padri  si  tennero 
7 in  silenzio:  silentium  patres  defìxit. 
Liv.  Ardua  cosa  è  serbare  silenzio  nel 
'  dolore:  difficile  est  tacere  quum  do- 
s.  leas.  Cic.  Tengono  nella  notte  c  nel 
s  silenzio  le  loro  adunanze:  ad  suos  cat- 
'  tus  noctem  adjungunt  oc  solitudi- 
'  nem.  Cic. 

Silenzioso,  add.  Taciturno,  che  parla 
poco  :  Taciturnu»,  tacitus,  Cic.  mu- 
tus,  a,  um,  silens,  enti».  Ovid. 

Sileos.  Silermontano;  Specie  d'erba,  il 
cui  seme  s'adopera  nelle  medicine,  ed 
ha  virtù  diuretica,  dissolutiva,  consu- 
mati va  e  attrattiva:  3lontanum  siler, 
eris.  n.  t.  b. 
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Sllere.  Tacere,  star  cheto:  Silere,  n.  2. 

tacere,  n.  2.  Cic.  Mescere,  n.  3.  con- 

ticesccrc,  n.  3.  Virg. 
Silermontano.  V.  Sileos. 
Silfio.  Pianta  forestiera,  dal  sugo  della 

Sjuale,  secondo  alcuni,  si  cava  Tassa 
etida:  Silphium,  ii.  n.  Plin 
Siligine.  Sorta  di  grano  gentile:  Siligo, 
inis.  f.  Pliu. 
Silimato.  V.  Solimato. 
Silio.  — 1 —  Arboscello  noto,  detto  an- 
che Fusaggine,  del  cui  legno  si  fan  le 
fusa,  ed  altri  lavorìi  al  tornio:  Evony- 
mus,  t.  f.  Plin.  —2— Sorta  d'erba  me- 
dicinale: Psyltion,  ii.  n.  Plin. 
Siliqua.— t— Guscio  nel  quale  nascono 
e  crescono  i  granelli  de' legumi:  Sili- 
qua, ce.  f.  Vlrg.  —2—  Sorta  d'arbore, 
che  fa  il  frutto  simile  ai  baccelli  delle 
fave:  Siliqua,  ce.  f.  Pali.  —3—  Sorta 
di  moneta  antica:  Siliqua,  re.  f.  Cod. 
Sillaba.  Aggregato  di  più  lettere,  che 
si  pronunzino  in  una  sola  emission  di 
voce,  e  dove  s'inchiuda  sempre  di  ne- 
cessità una  vocale  ;  ed  anche  Una  sola 
vocale  senza  compagnia  di  consonante; 
Syllaba,  ce.  t.  Cic. 

Sillabare.  Proferir  parole,  pronunziare; 
e  più  propriamente  Fare  compitando 
quella  posa,  e  quello  staccamento  delle 
sillabe  che  si  conviene:  Syllabatim  (li- 
cere, a.  3.  Cic.  syllabas  proferre,  a. 
anoin.  Quint. 

Sillabico,  add.  Appartenente  a  sillaba: 
Ad  syllabas  pertinens,  entis. 

Si  i  labi  iato.  add.  Che  ha  sillabe  :  Syllabis 
constans,  antis. 

Sillepsi.  Figura  del  parlare,  per  cui  le 
parli  dell'orazione  discordano  l'una 
dall'altra:  Sytlepsis,  is.  f.  Diom. 

Sillogismo.  Discorso  nel  quale,  in  virtù 
d'alcune  cose  poste,  e  specificate  ordi- 
natamente, ne  seguita  qualcun'altra  : 
Syllogismus,  i,  ni.  Quint.  raliocina- 
tio,  onis.  f.  Cic. 

Sillogistico,  add.  Di  sillogismo,  appar- 
tenente a  sillogismo:  Syllugisticus,  a, 
um.  Quint. 

Sillogizzare.  Far  sillogismi:  Batioci- 

nari,  d.  1.  Cic. 
Sillogizzato,  add.  da  Sillogizzare  :  lla- 

tiocinatus,  a,  um.  Viti. 
Silobaltimo,  e  Silobalsamo.  Il  legno,  o 

piuttosto  i  piccoli  rami  della  pianta 

del  balsamo;  Xylobalsamum ,  i.  n. 

Plin. 

Silocco.  V.  Scilocco. 
Siloè.  Sorta  di  legno  odorifero:  Xyla- 
locs,  is,  f.  officinarum  agalloclium, 

Ì.  II.  T.  B. 

Silopo.  V.  Sciroppo. 
Silvano,  e  Sei  vano.  add.  — t—  Di  selva, 
i  ittico:  Siltester,  e  silvestrist  e,  Cic. 


silvaticus,  a,  um.  Cat.— 2—  sost.  Abi- 
tatore Ui  selva:  Silvicola,  a.  ut.  e  f. 
Prop.  —  3—  Dei  dei  boschi  presso  i 
Gentili  :  Silvani,  orum.  in.  pi.  Ovid. 
Silvestre,  e  Silvestro,  add.  Di  selva, 
salvatico:  Silvester,  e  silvestris,  e. 
Cic. 

Silvoso.  V.  Selvoso. 
Simboleggiamento.  V.  Simbolo. 
Simboleggiare.  Significare  con  simboli.* 

Figurale  elicere,  a.  3.  Ascon. 
Simboleggiato,  add.  da  Simboleggiare: 

Figurale  dictus,  per  figuram  expree- 

sus,  a,  um. 

Simboli-i  ii.  Pari  modo  di  convenire  una 
cosa  con  l'altra  :  Congruenlia,  ce.  f. 
Plin. 

Simbolicamente,  avv.  Per  maniera  sim- 
bolica, in  via  di  simboli:  Symbolicé. 
Geli. 

Simbolico,  add.  Attenente  a  simboli, 
allegorico  :  Figuratus,  a,  um.  Quint. 

Simboiità.  V.  Simboleità. 

Simbolizzare.  V.  Simboleggiare. 

Simbolo,  sost.  — 1—  Cosa  per  mezzo 
della  quale  se  ne  significa  un'altra; 
Figura,  ce.  f.  Sen.  —2—  La  regola  del 
nostro  credere,  detta  volgarmente  il 
Credo  :  Symbolum,  i.  n.  t.  e. 

Simbolo,  add.  Analogo:  Congruena , 
enti».  Cic. 

Simetrìa.  V.  Simmetria. 

Simia.  V.  Scimia. 

Simigliarne.  V.  Somigliante. 

Simigllantemente.V.  Somigliantemente. 

Simigliane.  V.  Somiglianza. 

Simigliare.  V.  Somigliare. 

Simiglievole.  V.  Simile. 

Simiglio.  V.  Somiglianza. 

Simile,  sost.  Che  ha  simiglianza,  che  ha 

similitudine  :  Similis,  e,  m.  e  f.  par, 

Paris,  in.  e  f.  Cic. 

Simili  con  simili  ;  Ogni  sunne  ama 
il  suo  simile  :  pares  cum  paribus  fu- 
cilarne eongregantur.  Cic. 
Simile,  add.  — 1—  Conforme  ,  che  hi 
sembianza  di  quello  di  che  si  dice  esser 
simile:  Similis,  e,  consimilis,  e,  assi- 
milis,  e,  par,  paris,  acquali*,  e.  Cic 
—2—  Colale,  si  fatto:  Talis,  c,  huj  ut- 
modi,  isliusmodi,  Cic.  hujuscemodt. 
Sali. 

f;!I!!!!Ì'««ni- 1  v-  Similmente. 
Sinulemente.) 

Similiiudiiiariamente.  avv.  Con  simili- 
tudine: Per  similitudinem ,  per 
trastalionem,  Cic.  comparative.  Geli. 

Similitudine.  — 1 — Somiglianza,  con- 
formila: Similitudo,  inis,  f.  Cic.  simi- 
litas,  atisA  f.  Viir..  instar,  n,  indecl. 
Virg.  vicini tas,  atis,  f.  viclnia,  ce.  U 
Plin.  —2—  Immagine:  Similitudo, 
ims,  f.  imago,  inis.  f.  Cic.  —3—  Com- 


Digitized  by  Google 


SIM 


SII 


parazione:  Similitudo,  ini»,  f.  simile,  \ 
i»,  n.  comparano,  onis.  f.  Cic.  —  ft— 
Sot  ta  di  figura  rettorica:  Similitudo, 
inis,  t  tran»latio,  onis.  f.  Cic. 
Similmente.  avv.  Parimente,  in  simil 
modo,  nella  stessa  ^uisa,  conforme  : 
Similiter,  simile,  pariter,  eeque,  nec 
non,  i/em,  Cic.  assimiliter,  simuller. 
Plaut. 

Simmetria.  Ordine,  e  pioporzione  delle 

parti  fra  di  loro:  Simmetria,  ce,  f. 

eommensus,  us,  m.  responsus,  us, 

m.  Vitr.  congruenlia,  ce,  f.  cequali- 

tas,  alis,  f.  Plin.  commodilas,  alis,  (. 

Svet.  eumetria,  ce.  f.  Veg. 
Simmetriato  add.  Fatto  con  simmetria: 

Symmetro»,  a,  um.  Vitr. 
Simo.  add.  Camuso:  Simus,  Virg.  si- 

mulus,  a,  um.  Lucr. 
Simulacro.  V.  Simulacro. 
Simoneggiare.  Far  simonia  :  fles  sarroa 

q>urstui  habere,  fu  2.  simumum  com- 

mitlere,  a.  3.  t.  b. 
Simonia.  Mercatanzia  delle  cose  sacre  e 

spi i  itna li  :  Simonia,  a-,  f.  t  e 

Simoniale!  )  add'  Cbc  fa 
marna,  a,  um.  r.  r. 

Simonizzare.  V.  Simoneggiare. 

Sintonizzatore.  V.  Simoniaco. 

Simpatia,  contrario  d'Antipatia:  Sym- 
pathia,  ce,  f.  Vitr.  consentii»,  us,  m. 
animi  adjnnctio,  onis.  f.  Cic. 

Simpatico,  add.  Di  simpatia,  apparte- 
nente alla  cagione,  o  agli  effetti  della 
simpatia  :  Sympaticus,  a,  um.  r.  ob. 

Simplice.  V.  Semplice. 

Simplicione.  V.  Semplicione. 

Simplicità.  V  Semplicità. 

SimpliGcare.  Far  semplice:  Simplicarc, 
a.  1.  Pali. 

Sim^co0  )  add-  Allenente  a  8ÌmP°sto; 
Symposiacus,  a,  um,  Geli,  convivali, 
e.  Liv. 

Simposio.  Bauchetto,  convito;  Convi- 
vium,  ii,  n.  Cic.  epulw.  arum,  f.  pi. 
Virg.  eputum,  i,  n.  Giov.  comissatio, 
onis,  f.  Liv.  symposium,  ii.  n.  v.  AB. 

ì,  n.  Tac.  sigiai  or,  t,  n.  statua,  ce.  f. 
Cic.  —2—  Immagine,  o  modello:  Ima- 
go, torta,  f.  specie»,  ei,  f.  forma,  ce.  f. 
Cic.  — £—  Ombra  di  morto,  spettro, 
o  simile:  Simulacrum,  i,  n.  Ovid. 
umbra,  a,  f.  fìqurce,  arum,  f.  pi.  si- 
ien/es  i/mmtr,  arum.  f.  pi.  Virg. 
Simulacri,  anzi  ombre  d'uomini  morti 
di  rame,  di  freddo:  efligies,  imo  uni' 
brw  hominum  squallore  [rigore  cuc- 
ca. Liv.  Veggo  un  simulacro  d'uomo: 
video  hominem  scntum.  PlauU  Andra 


sotterra  fi  mio  simulacro:  maqna  mei 
sub  terris  ibit  imago.  Virg. 

Sun  u  lamento.  V.  Simulazione. 

Simulare.  Mostrare  il  contrario  di  quello 
che  l'uomo  ha  nell'animo,  e  nel  pen- 
siero ;  Fingere,  far  finta  :  Simulare* 
a.  1.  dissimulare,  a.  1.  me  nari,  d.  &. 
ementiri*  d.  u.  Cic.  fingere,  a.  3.  Ces. 
assimulare,  a.  1.  Ter. 

Simulatamente',  avv.  Con  simulazione, 
fintamente  ;  Simulate,  Itele,  dissimu- 
lati er,  Cic  colorate.  Quint. 

Simulativo.  add.  Che  simula:  Simu- 
lali s.  antis.  Ora?.. 

Simulato,  add.  da  Simulare:  Simulatus, 
ementitus,  Cic  (ictus,  Oraz.  assimu- 
latus,  mcntitus,  falsus,  Virg.  dissi- 
mulatus,  a,  um.  Ter. 

Simulatore,  verbal.  uiasc.  Che,  o  Chi 
simula:  Simulator,  oris,  ni.  Cic  di»- 
simulator,  oris,  m.  Sali,  versipelli», 
t.  Plaut. 

Simulatorio,  add.  Fatto  con  simula- 
zione: Falsus,  Virg.  fictus,  a,  um, 
Oraz.  mendax,  acis.  Tibul. 

Simulazione.  Il  simulare:  Simulatio, 
onis,  f.  assimulatio,  onis,  f.  dissimu- 
lano, onis,  f.  dissim  ulantia,  ce,  f. 
fictio,  onis.  f.  Cic. 

Simultaneo,  add.  dicesi  di  Due,  o  più 
azioni ,  che  si  fanno  nel  medesimo 
tempo:  Per  idem  tempus  effeclus, 
a,  um. 

Sinagoga.  I/adunanza  degli  Ebrei,  e  il 
lungo  dove  si  radunano:  Proseucha\ 
w,  f.  Ginv.  synagoga,  ce.  f.  b.  l. 
Sinapismo.  V.  Senapismo. 
Sinceramente,  avv.  Con  sincerità  :  Sin- 
cere, ingenue,  candide,  pure,  genui- 
ne, simpliciter,  aperte,  Cic  recte, 
Fcdr.  seduto.  Ter. 

Sincerare.  —1—  Mostrare  che  un'a- 
zione, o  un  detto  non  merita  d' esser 
ripreso,  biasimato,  o  simili;  Giustifi- 
care: Probare,  a.  1.  demonstrare,  a. 
1.  Cic.  approbare,  a.  1.  Tac.  de  fen- 
dere, a.  3.  Ovid.  ~2—  Render  capace, 
persuadere:  Suadere,  a.  2.  persua- 
dere, a.  8.  Cic  —3 —  in  signif.  n. 
pass.  Uscir  di  dubbio,  certificarsi: 
Certiorem  fieri,  pass.  anom.  Cic  prò 
certo  scire,  a.  U.  Liv.  certo  compe- 
rire, a.  4.  Ter. 

Sincerato,  add.  da  Sincerare;  Capaci- 
tato, persuaso:  Persuasus,  a,  um. 
Ovid. 

Sincerità.  —1—  propriamente  Qualità  di 
ciò  che  non  è  mescolato  con  altro,  di- 
ttò che  è  sincero,  puro  :  Sincerità», 
art»,  f.  Col.  puritas,  atis.  f.  Pali.  —2— 
Purità,  schiettezza,  integrità:  Since- 
rità^, alis,  f.  Fedr.  simplicita»,  atis, 
f.  condor,  ori»,  m.  Ovid.  verità», 
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atis,  f.  integritas,  atis,  f.  fides,  et,  T. 
Cic.  ingenuità*,  atis.  f.  Plin. 

Sincero,  add.  —1—  Che  non  è  mesco- 
lato con  altro,  che  è  puro,  schietto  : 
Sincerus,  purus,  meracns,  Cic.  me- 

.  rus,  «,  um.  Plaut.  —2—  Verace,  ge- 
nuino :  Sincertts ,  verna ,  incorru- 
ptus,  Cic.  merus,  a,  um.  Plin.  —3— 
parlandosi  di  Persona,  vale  Leale, 
schietto,  senza  finzione:  Sincerità,  pu- 
rtis,  verus,  ingenuus,  apertus,  a,  um, 
Cic.  integer,  gra,  grum,  Orar..  — 4 — 

■  Sincero,  si  dice  anche  della  Sanità  del 
corpo,  o  de'  suoi  membri ,  che  non 

■  sono  affetti  da  alcun  male:  Sincerus, 

•  a,  «m,  Ovid.  integer,  gra,  grum , 

•  valens,  entis,  Cic.  sanus,  Plaut.  ve- 
getus,  a,  um.  Oraz. 

Popolo,  schiatta  sincera,  vale  Non  im- 
bastardita da  matrimoni] i,  o costumanze 
straniere:  sincera  gens;  sincerus  po- 
pulus.  Tac.  Voci,  e  modi  di  dire  sin- 
ceri :  munda  verba,  Ovid.  purus 
sermo.  Plin.  La  sincera  laiinkà  :  in- 
corrupta  latini  nermonis  integritas. 
Cic.  Sincero  di  colpa  :  sceleris  purus. 
Oraz. 

Sinchisi.  t.  6.  Confusione,  trasposi- 
zione delle  voci,  che  guasta  l'ordine 
d'un  periodo,  d'un  modo  di  dire:  Syn- 
vhysis,  is.  f.  t  o. 

Sincopa.  V.  Sincope. 

Sincopatamente,  avv.  Per  sincope,  con 
sincope  :  Per  syncopen. 

Sincopato,  add.  da  Sincope;  Che  ha  sin- 
cope :  Syncopa  concisus,  a,  um. 

Sincope,  e  Sincopa.— 1—  Subita  dimi- 
nuzione delle  azioni  vitali  ;  Sfinimento, 
smarrimento  di  spiriti,  svenimento: 
Syncope,  est  f.  Veg.  defectio,  onis, 
f.  animi  defectus,  us.  m.  Plin.  — 2 — 
Quella  figura  delie  parole,  per  la  quale 
entro  di  esse  si  toglie  una  lettera,  o 
una  sillaba  :  Syncope,  es,  f.  syncopa, 
ce.  f.  Cic. 

Sincopizzare.  Patir  di  sincope,  svenirsi, 
smarrire  gli  spiriti:  Syncopare,  n.  1. 
Veg.  animo  linqui,  pass.  3.  Svet. 

Sindacamento.  V.  Sindacato. 

Sindacare.— 1—  Tenere  a  sindacato,  ri- 
vedere altrui  il  conto  sottilmente,  e 
per  la  minuta:  Dilige  nter  expender  e, 
a.  3.  diligenter  examinare,  a.  I.  Cic- 

— 2 — Censurare,  biasimare:  Vitupe- 
rare, a.  1.  animadvertere,  a.  3.  mor- 
dere, a.  2.  Cic.  rodere,  a.  3.  Oraz.  re- 
pre/iendere,  a.  3.  Svet.  corripere,  a. 
3.  Ovid.     «*>  •' 

Sindacato.— 1— Rendimento  di  conto, 
e  anche  Quella  liberazione  che  dopo 
il  rendimento  del  conto,  e  la  dimostra- 
zione della  buona  amministrazione  ot 
f-ngono  da' superiori  coloro  che  hanno 


maneggiate  le  faccende  pubbliche:  7?c- 
petundarum  causa,  a:,  f.  Ascon.— 2— 
Mandato  di  poter  obbligare  comunità, 
repubblica,  o  principe,  ecc.  Publita 
auctoritas,  atti.  f.  Cic.  —3—  La  ca- 
rica, l'ufficio  del  sindaco:  Syndici  mu- 
nus,  cris.  n. 
Chiamare  alcuno  a  sindacato;  Rendi- 
mento di  conto  :  postulare  aliquem 
repetundis,  Tac.  rationem  ab  a  li  quo 
repetere  de  pecuniis  repetundis.  Cic. 
Non  essere  obbligato  a  sindacato: 
lege  pccuniarum  repetundarum  non 
teneri.  Cic. 

Sindacami  a.  V.  Sindacato. 

Sindaco.  Colui  che  è  eletto  a  rive- 
dere i  conti  di  un'amministrazione 
pubblica,  d'una  ragione,  d'un  corp* 
di  cui  fa  parte,  ecc  :  Syndicus,  i,  m. 
municipi*  actor,  oris.  m.  Cod. 

Sinderesi.  Ri  mordi  mento  della  co- 
scienza: Conscientia,  ce,  f.  Cic.  con- 
scius  animus,  i,  m.  Plaut.  conscia 
mens,  enti*,  f.  Vìrg. 

Si  n  dica  re.  V.  Sindacare. 

Sindicato.  V.  Sindacato. 

Sindico.  V.  Sindaco. 

Sindone.  Panno  lino:  Sindon,  onis.  f. 
Mara. 

Sineddoche,  Sorta  di  figura  rettorica, 
ed  e  qua  mio  si  prende  una  parte  per  lo 
tutto,  o  il  tutto  per  una  parte,  o  la 
specie  pel  genere,  ovvero  il  genere 
per  la  specie.-.Sunecdoc/ie,  es,  f.  Quint. 
intellectio,  onis.  f.  Cic. 

Sinedrio.  Cosi  chiainavasi  dagli  ebrei  il 
principal  loro  tribunale:  Synedrion> 
ti.  n.  b.  li. 

Sinestra.  V.  Sinistra. 

Sinestro.  V.  Sinistro. 

Sinfonia.  Armonia  e  concerto  di  stru- 
menti musicali  :  Symphonia,  ce,  f . 
Oraz.  concenlus,  us,  in.  acroama^ 
atis.  n.  Cic. 

Singhiottire.  v*.  A.)  .  ■;llJLilifi..., 
Singhiozzare.  )  Avere  ,l  *'rtgh'°"<>! 
Singultare,  n.  1.  Virg.  singultire,  n. 
ft.  Cels.  —  2—  Piangere  dirottamente 
e  singhiozzando:  Plorare,  n.  1.  Jlerc, 
n.  2.  defletè,  n.  2.  Cic.  piangere, 
n.  3.  Ovid.  lacrymarc,  n.  1.  Virg. 
Singhiozzato,  add.  da  Singhiozzare  ; 
Singhiozzoso  :  Singultatus,  a,  um. 
Ovid. 

Singhiozzire.  V.  Singhiozzare. 

Singhiozzo,  e  Singozzo.  Moto  espulsivo 
del  ventricolo,  congiunto  con  subita 
e  interrotta  convulsione  del  diafragma, 
prodotta  per  consenso  dell'orificio  su- 
periore dell'istesso  ventricolo  irritato: 
Sinqultus,  us.  m.  Cic. 

Singhiozzoso.  add.  Mescolato  con  sin- 
Chiozz':  Shtfrnttntrt:.  *i,  "»l  Ovid. 
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Voci,  parole  singhiozzose  :  smgul- 
tantia  verta.  Sii. 

Singolare.  sost.  Numero  singolare:  Sin- 
gularis  numerus,  i.  m.  Quint. 

Singolare,  e  Singulare.  add.  -1—  Par- 
ticolare: Singularis,  e,  peculiari*,  e, 
Cic.  speciali»,  e.  Quint.  —ì—  Eccel- 
lente, raro,  unico:  Singularis,  e.  uni' 
tus,  eximius,  egregius,  electus,  di- 
vinus,  a,  um,  exccllens,  entis,  pr  Os- 
sian», antis,  Cic.  rarus,  a,  um.  Piop. 
— S—  talora  vale  anche  A  parte,  sepa- 
rato: Vistine  tu*  ,  divisus,  sccretu», 
partii us,  a,  um.  Cic,  —4—  è  anche 
termine  gramaticale,  e  si  dice  di  Quel 
numero  che  importa  una  cosa  sola,  a 
distinzione  del  plurale:  Singularis,  e. 
Quint. 

Singolareggiare.  V.  Singolarizzare. 

Singolaremente.  V.  Singolarmente. 

Singolarità,  e  Singularità.  —1—  Parti- 
colarità, proprietà:  Specialità»,  atis, 
f.  Front,  singularilas,  atis.  f.  b.  l. 
—2—  Eccellenza,  e  rarità:  Excellen- 
tia,  ce,  r.  pras-ìtantia,  te,  f.  exsupe- 
r ani ia,  as.  f.  Cic. 

Singolaiità  di  vocaboli;  Proprietà: 
ver  bar  um  proprietà».  Quint. 
Singolarizzare.  —1—  Ridurre  in  singo- 
lare: in  singulum  distinguere,  a.  3. 
—2—  il.  pass.  Farsi  singolare,  uscir 
dalla  comune:  A  communi  more  di- 
sceder e,  n.  3.  abliorrere,  n.  2. 

Questa  raccomandazione  si  singola- 
rità! hasc  non  est  vulgarls  commen- 
dano. Cic  Quei  libri  si  singolarizzano: 
UH  libri  abkorrenl  a  lommunibus 
prceceptis.  Cic.  Si  singolarizza  di  mol- 
to fra  i  suoi  pari:  suos  inter  wquales 
tonge  prce.slat.  Cic.  Uomini  che  si  sin- 
golarizzano per  ingegno,  e  per  virtù  : 
h o mine s  ingenio,  alane  animo  sin- 
gulare». Cic. 

Singolarmente,  e  Singolarmente,  avv. 
— 1 — Particolarmente  con  singolarità: 
Sitigulariier,  singulatim,  speciatim, 
prcecipue  ,  pr atscrtim  ,  potissime, 
potissimum,  Cic.  unice,  Ora»,  speda- 
iiler.  Col.  —2—  Diversamente  :  Di- 
verse^ Sali,  varie,  alita;  sccus.  Cic. 

Singolo,  e  Singulo.  add.  Ciascuno  di 
per  sè:  Singulus,  a,  um.  Cic. 
Per  singolo,  posto  avvero.  Singolar- 
mente: Singulanter;  singulatim.  Cic. 

Singulare,  e  derivati.  V.  Singolare,  e 
derivati. 

Singulto.  V.  Singhiozzo. 

S3S£SS:JL,"*to  de'  si»isca,C0! 

Prwfcctura,  a.  f.  Cic. 
Siniscalco.  — 1—  Maggiordomo,  o  ma- 
estro di  casa:  Sumpluarius,  fi,  m. 
r.  ant.  librarius,  ii.  in.  Giov.—  2- 


Quegliche  ha  cura  della  mensa  e  che 
la  imbandisce:  Structor.  oris.m.Gio\. 
-  3—  Governatore:  Prcefectus,  i.  m. 
Tac.  —  i— Trsoriere:  /Erario  prafe- 
cttts,  i.  m.  Tac. 

Sinistra,  sost.  Manoo  pai  te  opposta  alla 
destra:  Sinistra,  ce,  f.  Cic.  lasca,  ce.  f. 
Virg. 

Sinistramente,  avv.  in  modo  sinistro, 
malamente,  di  mala  maniera;  Sinistre, 
larve,  Orai,  male.  Cic. 

Sinistrare,  n.  pass.  v.  a.— 1—  Infu- 
riare, imperversare:  Furere,  n.  3. 
perfurere,  n.  3.  Virg.  —  2—  Scomo- 
darsi: Incommoilo  affici,  pass.  3.  Cic. 
incommodum  sustinere,  a.  2.  Ces. 
—3—  in  signif.  neutr.  Intraversare, 
opporsi:  Adversari,  d.  1.  Cic.  obstare, 
n.  1.  obsistere,  n.  3.  Ci**.  — 4—  Met- 
tere il  piede  in  fallo:  Pe<Lm  offen- 
dere, a.  3.  Cic. 

Sinistro,  sost.  — 1— Scomodo,  «concio: 
Incommodum.  i.  n.  Cic.  —2 —  Peri- 
colo, cattiva  situazione:  Periculum, 
U  n.  discrimcn,  inis  n.  Cic.  —  3  — 
Disgrazia,  accidente  infausto;  Infor- 
tuniitm,  ti,  ii.  catamitas,  atis,  f.  ma- 
lum,  »,  n.  damnum,  i,  n.  pernicies, 
ei,  f.  cladcs,  is.  f.  Cic. 

Sinistro,  add.  — 1— Che  è  dalla  parte 
sinistra:  Sinister,  Iru,  trum,  lasrus, 
a%um.  Virg.  —2— Cattivo,  dannoso: 
Sinister,  tra,  trum,  Virg.  pernicio- 
si^ matus,  uoxius  ,  incommndus, 
Cic.  damnosus,  I.iv.  dvtrimcntosus, 
a,  um.  Ces.  —3—  Ingiurioso  :  Sini- 
ster, tra,  trum,Tac  conlumeliosus, 
injnriosus,  a,  um.  Cic. 

Sino.  sost. —1— Seno  :  Sinus,  us.  m. 
Cic.  —2—  l.a  perpendicolare  condotta 
da  una  delle  estremità  di  un  arco  so- 
pra il  raggio  che  passa  per  l'altra  estre- 
mità; Seno.  Sinus,  us.  m.  T.  geom. 

Sino.  prcp.  V.  Fino. 

Sinodale,  add.  di  Sinodo:  Synodalis,  e. 

B.  L. 

Sinodo.  Congregazione,  concilio,  e  si 
intende  di  ecclesiastici:  Synodus,  i,  f. 
A  min. 

Sinonimo.  Nome  sinonino,  e  sinonimo 
assol.  Voce  che  ha  la  stessa  significa- 
zione d'un'altra  :  Synonumon,  1,  n. 
Front,  cognominatimi  verbum,  i.  n. 
Cic. 

Sinopia,  e  Senopia.  Specie  di  terra  di 
color  rosso:  Sinopis,  idi»,  f.  Plin.  ru- 
brica, a;,  f.  Oraz. 

Sinossi.  Compendio,  ristretto: Synopsis, 
15,  f.  Cod.  epitome,  e»,  f.  Cic.  sum- 
marium,  ii,  n.  Sen.  compendium,  ii. 
n.  Quint. 

Sinottico  add  Appartenente  a  sinossi, 

12.i 
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compendioso  :  Compendiarius,  Cic. 
cumpcndii>.\ns,  a,  um.  Apul. 

Sintassi,  t.  cm.  Collegazione,  disposi- 
zione ed  ordiuc  delle  parole:  Syntaxis, 
is.  f.  Prise 

Sintesi.  —  l—  t  P!L  I!  procedere  nel- 
l'investigazione delle  cose  dal  sem- 
plice al  composto;  Synlhesit,  i*.  f.  t. 
fil.  Figura  rettorie*,  per  la  quale  la 
costruzione  si  riferisca  non  alle  pa- 
rola ma  al  lor  senso;  SyntUcsis,  is.  f. 

T.  GR. 

Sintetico,  add.  Appartenente  a  sintesi: 
Syntcticus,  a,  nm.  t.  gk. 

Sintilla.  V.  Scintilla. 

Sintonia.  )  ln(|Ì7jo  0  (.ffeUo  (li  nia|a!lja. 

Sintomo.)  ' 
e  si  piende  anche  per  Accidente,  o 
circostanza  che  accompagni  qualsivo- 
glia altra  cosa:  Signum .  f,  n.  indi' 
riitm,  ii,  n.  Cic.  symploma%  atis,  n. 
accidens,  entis.  n.  Cel.  Aurei. 

Sinuosità,  astr.  di  Sinuoso:  Sitata,  us, 

10.  Cic.  ficca*,  us,  n».  arcus,  as.  in. 
Virg.  curvatura,  ce,  f.  tur  l'amen, 
i/ifs.  n.  Ovid. 

Sinuoso,  add  Che  ha  seno,  che  fa  seno, 
curvo:  Sinuosa*,  curvus,  incurvus, 
,  Virg.  sinuata*,  a,  um.  Ovid. 

Sione.  Guerra  di  due,  o  più  venti  di 
uc naie,  o  poco  differente  possanza  fra 
di  loro, i  quali  urtandosi,  o  raggiran- 
dosi in  alto,  aggirano  ancora  le  nu- 
vole: Turbo,  uiis,  Ut.  Virg.  vortex, 
iris.  m.  Luci*. 

Sipario.  Tenda  che  si  alzi  e  cala  in- 
nanzi alle  scene  d'un  teatro:  Siparium, 

11,  n.  return,  i,  n.  auttnam,  i.  n.  Cic. 
Alzare  il  sipario:  auteenm  dimovere. 

Sen.  Il  sipario  era  alzato:  nec  vela 
pendebant.  Prop. 

Sire,  e  Siri.  Signore:  Dominus,  i.  m. 
Cic. 

Sirena.  —1  —  Mostro  favoloso:  Sire  ti, 
cnis.  f.  Ovid.— 2—  per  similit.  dicesi  dì 
Donna  che  incanta  per  bellezza,  e  per 
modi:  Siren,  cnis.  f.  Svet. 

Siringa.  —1—  Fistola:  Fistula .  a.  t 
Virg.  —2—  Strumento  chirurgico  , 
che  serve  per  le  injczioni,  o  clisteri  : 
ctyster,  erte,  m.  Cels. 

Siringare.  Sciringare  :  Clystcre  pur- 
gare, a.  t.  Svet. 

Sii  io.  Il  cane  celeste,  la  canicola:  Si- 

rius,  ii.  m.  Vii  g. 
Sirocchia,  e  Sei  occhia;  Sorella:  Sor or t 

oris.  m.  Virg. 
Sirocchievole.  add.  di  Sorella:  Soro- 

rius,  a,  uni.  Cic. 
Sirocchievolmentc.  avv.  Da  soiella: 

Sororio  more. 
Siiocco.  V,  Scirocco. 
Siroppo.  V.  Sciroppo. 


Sirte.  Seccagna:  Syrlis,  is.  f.  Orar.. 

Sisamo,  e  Sesamo.  Seme  di  pianta,  o 
di  erba  che  si  coltiva  ne'giardini  per 
estrar  l'olio  dal  suo  seme:  Sesamum, 
i.  n.  Plput. 

Sisaro.  Specie  d'erba:  Siser,  eris.  m. 
l'Ini. 

Sisimbrio.  Specie  d'erba  di  sapore  acre 
che  nasce  nelle  fosse  acquose:  Sisym- 
brium,  ii.  n.  Plin. 

Sisma.  V.  Scisma. 

Sismalico.  V.  Scismatico. 

Sissizio.  Compagnia  di  soli  maschi  che 
per  ricreazione  mangiano  insieme  : 
Concaena'io,  onis,  f.  compotatio , 
onis.  f.  Cic. 

Sistema.  —1—  Metodo  che  si  tiene  nel 
trattine  le  materie  scientifiche,  d'eru- 
dizione, e  simili:  Placilum,  i,  n.  fn- 
venium,  i,  n.  ex  cogitai  urti,  i,  n.  co- 
gitatimi, »,  n.  ratio,  onis,  f.  Cic.  sy- 
stema.  afis.  n  t  «col.  —2 —  dicesi 
pure  dell'Ordine  delle  note  e  degli  in- 
tervalli musicali  :  Systema,  atis.  n, 
Capell. 

Gli  Stoici  seguaci  del  sistema  di  Ze- 
none: Zenonis  inventorum  temuti 
Stoici.  Cic. 

Sistematico,  add.  da  Sistema:  Metho- 
dicus,  a,  nm.  Cels 

Sisto  l  uogo  dove  gli  atleti  si  eserci- 
tavano alla  lotta,  al  corso,  ecc.;  Xy- 
stum,  i.  n.  V ii r. 

Sistole  t.  mei».  Moto  naturale  ed  al- 
terno del  cuore,  allora  che  si  ristri-* 
gne:  Systolc,  es.  f.  t.  mbd. 

Sistro.  Strumento  da  suono  usato  dagli 
Egizii:  Sistrum,  i.  n.  Ovid. 

Sitare.  V.  Puzzare. 

Siterel'iO.  dim.  di  Sito;  Odoruzzo:  Levis 
odor,  oris.  m.  Virg. 

Sitibondo,  add.  —1—  Che  ha  sete:  Si- 
tiens,  entis.  OvUì.  sicaus ,  a,  um. 
Plaul.  —  2— tigurat.  Avido,  desideroso; 
Silicns,  entis,  appctens,  entis,  fla- 
grati*, antis,  tiians,  antis,  avidus, 
incensiti,  Cic.  cupidus,  a,  um.  Nep. 

Sitire.  — 1 —  Aversele:  Sitire,  n,  4. 
Plani,  sili  ardere,  n.  2.  Fedr.  lubo- 
rare,n.  1;  Ovid.  consumi,  pass.  3. 
Irz.  —2—  fìgu rat.  Agognare:  Sitire, 
a.  4.  concupere,  a.  3.  concupiscere, 
a.  3.  Cic.  perennare,  a.  3.  inaiare, 
a.  1.  Plauti 
Sito.  —1— Positura  di  luogo:  Situs, 
un,  ri.  Ces.  positura,  a,  f.  Cucr.  po- 
sila*, us,  ni.  Ovid  posilio,  onis.  f. 
Col.  —  i—  prendesi  talora  per  Luogo: 
Situs,  us.  m.  Plin.  tocus,  i,  m.  regio, 
onis.  f.  Cic.  — 3—  Giro,  circuito: 
Circuitus,  us,  m.  Ces.  ambita s,  ut. 
m.  Tue.  -a—  Abitazione,  albergo: 
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Hrbìtntio,  onis,  f.  domicltium,  ii,  j 
n  (toma*,  us.  f.  Cic. 
Sito.  add.  Situato:  Situs,  a,  um.  Nep. 

ffiSfiS  1  V.  Situazione. 
Situnmento.) 

Situare.  Porre  in  sito:  Collocare,  a  t. 

poncrc,  a.  3.  Cic.  locare,  a.  4.  Sali. 

statuere,  a.  3.  Liv. 
Situato,  add.  da  Situare;  Posto  in  silo  : 

Situi,  Liv.  positu*,  Ccs.  coJiocafus, 

locatus,  a,  wm.  Oc. 
Situazione.  —  I—  Positura  di  luogo: 

Sii  us,  us,  in.  Ce?,  positura,  tv,  f. 

Lucr.  positus,  us,  m.  Ovid.  posttio, 

onis.  f.  Col.  — *2—  Condizione,  sudo: 

Lociis,  i,  m.  comlilio,  onis,  f.  status, 

us.  m.  Cic. 

Sì  Veramente,  aw.  Con  patto;  Hac 
conditione,  hoc  poeto. 

Sizientc.  V.  Sitibondo. 

Sizza.  Fiato  impetuoso  del  vento,  e  di- 
cesi  per  lo  più  della  tramontana  fred- 
dissima; Gclidus  borcas,  a?,  n.  Ovid. 


SL 


Slabbrare.  Tagliai  le  labbra:  Labia  ali- 
cuipj decidere ,a.  3.  Giust. 

Slacciare.  —1—  contrario  di  Allacciare, 
sciogliere:  Solvere,  a.  3.  Cic.  resol- 
vere,  a.  3.  Ovid.  lo.varc ,  a.  1.  Nep. 
relaxare,  a.  1.  Sen.  exsolvere,  a.  3. 
dissolvere,  a.  3.  Lucr.  resolvere,  a.  3. 
Ovid.  religarc,  a.  1.  Catul.  —2—  Li- 
berare da  qualsiasi  impedimento;  Sol- 
vere, a.  3.  exsolvere,  a.  3.  liberare, 
a.  1.  expedire,  a.  ù.  Cic. 

Slacciato,  add.  da  Slacciare;  Sciolto,  li- 
berato; Laxatus,  Cic.  sulutus,  Fedr. 
dissolutus,  Plaut.  cxsolutus,  a,  um. 
Svet. 

Slagare.  V.  Dilagare. 
Slamare.  V.  Smottare. 
Slanciare.  V.  Lanciare. 
Slancio.  V.  Lancio. 

Slappolare.  Levar  le  lappole  :  Lappis 
purgare,  a.  1. 
Slargamento.  V.  Allargamento. 
.   Slargare.  V.  Allargare. 
Slargato.  V.  Allargato. 
Slascio.  Rilascio:  IHmissio,  onis.  f.  Cic. 
A  slascio,  posto  avvevb.  vale  Senza 
ritegno,  con  impeto,  furiosamente: 
effuse,  Liv.  prrecipitantcr ,  Lucr. 
}    rùptim,  Ces.  ruviim.  Virg. 

Slatinare.  V.  SgramulTaie. 
.  Slattare.  Spoppare:  A  laele  depellere, 
a.  3.  ab  ubere  raperc,  a.  3.  Ovid. 
Slattato,  add.  da  Slattare;  Spoppalo:  A 
iacte  depulsus,  Virg.  ab  ubere  ra- 
ptus, a,  um.  Ovid, 


Sleale.  V.  Disleale. 
Slealtà.  V.  Dislealtà. 
Slegamento.  Lo  slegare:  Solitilo,  onis. 
f  Cic. 

Slegare.  —1  — contrario  di  Legare,  scio- 
gliere: Rcligare.  a.  1.  Catul.  solvere, 
a.  3.  Virg.  ditsolrerc,  a.  3.  explicare, 
a.  l.Cic  re  solvere,  a.  3.  Ovid.  'xsol- 
vere,  a.  3.  Lucr.  ubsol  vere,  a.  3. Pia  ut. 
—2— per  melar.  Liberare;  Solvere, 
a.  3.  exsolvere,  a.  3.  liberare,  a.  1. 
expedire,  a.  i  Cic. 

SU-gato.  add.  da  Slegare;  Sciolto,  libe- 
rato: Soluta*.  Fedr.  dissolutus,  Plaut. 
exsolutus,  Svet.  laxatus,  a,  imi. Cic. 

Slenlatura.  V.  Allentatura. 

Slogamento,  t.  med.  Il  dislogarsi  delle 
ossa:  Luxus,  us,  m.  Cat.  luxatura, 
re,  f.  Marceli,  tuxatio,  onis.  f.  Gloss. 

Slogare.  Muover  di  luogo;  e  si  dice  pro- 
priamente delle  Ossn,  quando  per  al- 
cuno accidente  si  rimuovono  dalla  lor 
naturale  positura:  Luxarc,  a.  1.  Plin. 
deartnorc,  a.  1.  Plaut.  loco  movere, 
a.  2.  Cels. 

Slogarsi  le  membra:  convellere  ar- 
mot.  Col.  Slogarsi  un  piede:  taluni  in- 
torquere,  Ivi.  lorquerc.  Sen. 
Slogato,  add.  d;i  Slogare;  Mosso  di  luo*- 
go:  Luxatus,  Plin.  extortus,  a,  um. 
Ci  e. 

Slogate  le  ossa  del  viso:  disjecta  oris 
ossa.  O  id. 

Slogatili  a.  V.  Slogamento. 
Sloggiare.  V.  Diloggiare. 
Slambare.  V.  Dilombare. 
Slombato.  V.  Dilombato. 
Slontariamento.  V.  Allontanamento. 
Slontanare.  V.  Allontanale. 
Slungare.  V.  Allungare. 
Slungalo.  V.  Allungalo. 
Slutare.  V  Sfangare. 

SM 


Smaccare.  —1—  neutr.  Divenir  macco: 
Victum  fieri,  pass  anotn.  2—  ali. 
Svergognare  alcuno,  pei  lo  piti -collo 
scoprire  i  suoi  difetti:  iraduccre,  a. 
3.  Sen.  diffamare,  a.  1.  Tac.  i?«ti- 
perare,  a.  1  iuf<<viiom  alieni  infcrrc, 
a.anom  infamia  atiqucm  asvciiierc, 
a.  3.  Cic.  -.1— dello  di  Cosa;  Avvi- 
lirla, svilirla:  Deprimere,  a.  ó.  abji- 
ccre,  a.  3  Cic. 

Smaccato,  add.  da  Smaccare.  — 1  — 
Macco:  Vietus,  decoctus,  a,  uni. 
—2—  Smaccato  in  oggi  si  usa  per  Dol- 
cissimo, sicché  nausei:  Dccoclus.  Cic. 
meileus,  Plin.  meiitns,  a.  um.  Varr. 

Rimanere  smaccate;  restare  svergo- 
gnato; traduci  um  §Bte*  Mnrz.  Partì 


Digitized  by  Google 


SUA 


(1988) 


SMA 


smaccato:  turpissime  discessit.  Cic. 
Marc  smaccato,  sinaccatissimo  dicono 
i  marinari  quando  egli  è  in  somma 
tranquillità:  malacia.  Cic. 

Smacco.  Ingiuria,  torlo,  svergogna, 
disprezzo:  In] uria,  os,  f.  contumelia, 
ce,  f.  dedccus,  oris,  n.  vituperium, 
ii,  n.  Cic.  ludibrium,  ii.  n.  Ter. 

Smacrarc.  V.  Smagrare. 

Smact  ato.  V.  Smagrito. 

Smagamento.  Distrazione:  Aberratio, 
onis,  f.  Cic.  avocatio,  onis.  f.  Sen. 

Smagare.  —1—  n.  e  n.  pass.  Smarrii 3i, 
peidersi  d'animo:  Animo  frangi,  pass. 
3.  animum  ab]icere%  a.  3.  animis  ca- 
dere, n.  3.  concidere,  n.  3.  animo 
deficere,  n.  3.  Cic.  animimi  submit- 
tere,  a.  3.  Liv.  —2—  talora  vale  Sba- 
gliare, errare:  Errare,  n.  1.  Cic.  pec- 
care, n.  I.  Plaut. — 3—  Rimuoversi, 
separarsi,  allontanai  si.*  Abscedere.  n. 
3.  Liv.  discedere,  n.  3.  secedere,  n.  3. 
Cic.  —U —  in  signif.  alt.  Fare  smar* 
rire:  In  errarmi  ducere,  a.  3.  Nep. 
inducere,  a.  3.  errorem  alieni  obji* 
cere,  a.  3.  Cic. 
I  cittadini  smagarsi:  cives  pertur- 
bari.  Cic.  Smagarsi  per  alcun  peri- 
colo: animum  pcriculo  submittcre. 
Cic.  Per  questo  fatto  si  smagarono  i 
nemici:  res  pcrculit  hostes.  Liv.  Non 
si  smagarono,  anzi  furono  più  adirati 
contro  la  plebe:  non  minuerunt  ani- 
mos,  qnin  acuere  iras  in  ptebem.l.'tv. 

Smagato,  add.  da  Smagare;  Smarrito: 
Perculsustab]eitus,afjlictus,fraclus, 
a,  um.  Cic. 

Smagio.  V.  Smancerìa. 

Smagliare.  — 1— -  Romper  maglie;  econ 
senso  generale,  Rompere,  fracassare: 
Rumpere,  a.  3.  Fedr.  perrumpere,  a. 
3.  Virg.  frangere,  a.  3.  Oraz.  infrin~ 
gercy-à.  t.refringere,  a.  3.  Ces.  con' 
fringere,  a.  3.  effringere,  a.  3.  Cic. 
— 1 —  contrario  di  Ammagliare;  scio- 
gliere le  balle  ammagliate:  Dissolrere, 
a.  3.  Cic,  exsolvere,  a.  3.  Lucr.  sol- 
vere, a.  3.  Ovid.  —3—  Risplendere, 
brillale:  Lucere,  n.  2.  relucere,  n.  2. 

'  splendere,  n.  2  splendescere,  n.  3. 
resplendere,  n.  2.  micare,  n.  1.  ru- 
tilare, n.  1.  Virg.  —U—  Pungere,  de- 
ttare, eccitare;  Irritare,  a.  i.  inci- 
tare, a.  1.  excitarc,  a.  1.  instigare,  a. 
1.  Cic. 

Smagliare  il  cuore  ad  alcuno;  to- 
gliergli il  coraggio,  intimorirlo:  me- 
i  tum  alicuiinjicere,infcrret  incutere. 
Cic. 

Smagliato,  add.  da  Smagliare;  Rotto, 
fracassato:  lìiiptus,  Virg.  infractus, 
Cic.  refractus,  a,  um.  Lucr. 

•mago.  Spavento,  smarrimento:  Pa- 


vor,  oris,  m.  trepidano,  onis,  f.  Liw 
formido,  inis.  f.  Cic 

Smagramento,  e  Smagrimento.  Dima- 
grazione:  Macie»,  ei,  f.  Cic.  macritas, 
atis,  f.  Pali,  macritndo,  inis.  t  Plaut. 

Smagrare,  e  Smagrire,  neutr.  Dima- 
grare; Macere,  n.  2.  Plaut.  macre- 
scere,  n.  3.  macesceret  n.  3.  Col. 
emacrescere,  n.  3.  Cels. 

Smagratura.      )  v  c,„0„romo„,/> 

Smagrimento.    )  V'  s>™&>-amento. 

Smagrire.  V.  Smagrare. 

Smagrito,  add.  Dimagrato:  Emaciatus, 
Col.  attenuatili,  a,  um.  Ovid. 

Smallare.  Levar  il  mallo,  tor  via  il  inailo: 
Putamen  detrahere,  a.  3. 

Smaltare.  Coprire  di  smalto,  fare  pavi- 
mento composto  di  ghiaja,  e  calce,  o 
simili:  Mali  ìlare,  a.  1.  Plin.  —2—  Or- 
nare di  qualche  colore  le  orerie:  Tin- 
gere, a.  3.  encausto  tingere,  ».  3. 
Plin.  —3—  pur  metaf.  Coprire,  rico- 
prire; Tcgere,  a.  3.  conlcgere,  a.  3. 
obtegere,  a.  3.  Cic. 

Smaltalo  add.  da  Smaltare.  —1—  par- 
landosi di  Orerie;  Ornato  di  qualche 
colore  sovrappostovi  :  Encausto  pi- 
clus,  a,  um.  semplicemente  Co- 
perto: Teclus,  opertus,  Cic.  conte- 
ctus%  oblcctus,  Ces.  intectus,  Liv.  re- 
tectus,  a,  um.  Svet. 

Smaltatura.  Lo  smaltare:  Encaustum, 
i.  n.  Plin. 

Smaltimento.  Lo  smaltire;  Digestio, 
onis,  f.  coucoctio,  onis.  f.  Cels. 

Smaltire.  — 1 — Concuocere  il  ci  ho  nello 
stomaco:  Concoquere,  a.  3.  digerere, 
a.  3.  Quint.  coquerc,  a.  3.  Cels.  cibos 
con ficere,  a.  3.  perfìcere,  a.  3.  Plin. 
—li—  parlandosi  di  Mercanzie  e  simili; 
Darle  via,  esitarle  :  Vendere,  a.  3. 
Plaut.  dislrahere,  a.  3.  Svet.  extru- 
dere,  a.  3.  Oraz.  —3—  parlandosi  di 
acque,  Dar  loro  l'uscita,  lo  scolo:#ri- 
vare,  a.  1.  Plin. 

Smaltire  il  cibo  colla  veglia:  cibum 
vincere  pervigilio.  Plin.  Smaltire  il 
vino  col  sonno:  vimini  edormire.Cic. 
Cibo  facile  a  smaltirsi:  a  bus  facilli- 
musadconcoquendum,  Cic.  cibux  qui 
facile  concoquitur.  Cels  Smaltire  al- 
cuno, vale  Disfarsene,  levarselo  dinan- 
zi: atiquem  amoverc.  Tac.  Per  divel- 
ler Germanico  dalle  legioni  troppo  sue 
e  mandarlo,  con  la  scusa  di  nuovi  go- 
verni, forse  a  smaltire  per  froda  o  for- 
tuna: ut  ea  specie  Germanicum  sue- 
tis  legionibus  abstraheret ,  norisque 
prorinciis  impositum,  dolo  simul  et 
casibus  obsectaret.  Tac.  Smaltire 
checchessia,  parlandosi  di  Ingiurie, 
danni,  e  simili,  vale  Sopportarli  con 
pazienza:  aliquid  concoquere,  patien* 
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ter  ferve.  Cic.  Che  io  abbia  non  solo  a 
sorbirmi,  ma  a  anche  a  smaltirmi  l'odio 
di  costui:  ut  eju»  odia  non  sorbeam 
solum,  sed  eliam  concoquam.  Cic. 
Noti  poter  smaltire  una  cosa:  indigne 
aliquid  [erre,  pati.  Nep.  Queste  cose 
noi  non  le  possiamo  smaltite:  tuec  no- 
ti* ferenda  non  sunt.  Cic. 
Smaltito,  add.  —  1  —  Digerito  :  Co- 
ctus,  confectu»,  Cic.  concactus,  Varr. 
digeslu»,  a,  um.  Quint.  —i-  figurat. 
vale  Facile,  chiaro,  certo,  spianato; 
Clarus,  perspicuità,  planus,  a,  um, 
faci  lì  s ,  e.  Cic. 

Smaltitoio.  Luogo  per  dare  esito  alle 
superfluità,  ed  alle  immondizie:  Cloa- 
ca, te,  f.  Cic.  foriea,  ce,  f.  Giov.  pur- 
gamcnlum,  i,  n.  rcccptaculum,  i.  n. 
Liv. 

Smalto.  — 1 —  Composto  di  ghiaja  e  cal- 
cina mescolate  con  acqua,  e  poi  ras- 
sodate insieme:  Multila,  ce.  f.  Plin. 
— 2 —  Quella  materia  di  pid  colori  che 
si  mette  in  su  l'orerie  per  adornarle: 
Eticaustum,  i.  n.  Plin  —3— per  me- 
taf.  si  dice  di  qualunque  cosa  dura: 
Saxum,  i,  u.  Ovid.  lapis,  idis.  in. 
Ter. 

Il  verde  smallo,  Verboso  smalto, 
presso  i  poeti,  vale  Prato  smaltato  di 
fiori:  florida m,  gemmeum  pratum. 
Plin.  Sanguigno  smalto;  Sangue  spar- 
so: sanguis  effusus.  Liv. 

Smancerìa.  Lezio,  leziosaggine:  Molli' 
ties,ei,  f.  mollitia,  ce.  f.  Cic. 

Smanceroso,  add.  Lezioso:  Molli*,  e, 
Oraz.  dclicatus,  a,  um.  Cic. 

Smania.  Eccessiva  agitazione,  o  d'a- 
nimo o  di  corpo,  per  soverchio  di  pas- 
sione: Insania,  ce,  f.  furor,  oris.  in. 
Cic. 

Smaniare.  Infuriare,  menar  smania, 
pazzeggiare:  Furere,  n.  3.  baccliari, 
d.  1  Cic.  insanire,  n.  U.  Plaut.  debac- 
chari,  d.  1.  Virg, 

Smaniatura.  V.  Smania. 

lma"!K«o.)Arn,n,a:'4',m,''a'  «;  f  Plin- 

Smanioso,  add.  Pieno  di  smanie:  Fu- 
ren*t  enti»,  furiosa*,  a,  um.  Cic. 

Smannaia.  V.  Brigida. 

Smantellamento.  Lo  smantellare:  De- 
nuUitio,  nnis,  f.  eversio,  uni»,  f.  Cic. 
molitio,  onis,  f.  dcjcctus,  us.  in.  Liv. 

Smantellare.  Diroccare,  sfasciare:  De- 
moliti, d.  4.  evertere,  a.  3.  desti  ue- 
re,  a.  3.  mere,  a.  3.  dirnere,  a.  3. 
Cic.  ni  'liri,  d.  U.  Liv.  dejiccte,  a.  3. 
Ces  subvertere,  a.  3.  Tac. 

Smantellato,  add.  da  Smantellare;  Di- 
roccato: Bruì ust  dirutus,  eversus, 
disjcctns,  a,  wm«  Cic. 

Smauzeioso.  V.  Smanceroso. 


(1039)  mh 
Smanzicre.  Vago  di  fate 


all'  amore: 

Amasius,  ii,  m.  Plaut.  amator,  oris. 
m.  Prop. 

Smargiassare.  Fare  lo  smargiasso:  Se 
jaclare,  a.  1.  Ovid.  gloriari,  d.  i. 
Ces.  strenuare,  n.  1.  Plaut. 

SSo.  !  •»»«•«= 

J adatto,  onis,  f.  ostentano,  onis,  f. 
Cic.  jactanlia,  a,  f.  vanita»,  alti.  t. 
Tac.  * 
Smargiasso.  Cospettone,  spaccone:  O- 
stentator,  oris,  m.  gloriosus,  i,  m. 
Cic.  jaclator,  ori»,  m.  Quint.  ma- 
gnikufuus,  i,  m.  rendilator,  oris.  m. 

Amissio,  onis,  f.  Cic.  nmtssux,  us. 
m.  Nep. —'2— Errore:  Error,  oris. 
in.—  3—  Sbigottimento,  tremore:  Con- 
/usio,  onfs.f.  Tac.  consternat io, onis, 
f.  pavor,oris,  in.  trepidano,  onis,  f. 
Liv.  perturbano,  onis.  f.  Cic. 
Smarrire.  —1—  Perdere,  ma  non  senza 
speranza  di  ritrovare:  A mittcre,  a.  3. 
perdere,  a.  3.  Cic.  —2—  Sbagliare, 
errare:  Errare,  n.  1.  Sali,  folli,  pass. 
3.  — 3 —  in  signif.  n.  pass.  Errar  la 
strada:  Aberrare,  n.  t.  Plaut.  deer- 
rare,  n.  1.  via  errare,  n.  1.  Virg. 
de  via  declinare,  n.  1.  decedere,  n.3. 
itinere  deerrare,  n.  1.  Cic.  —3 —  per 
metaf.  Confondere:  Confondere^  a.  3. 
turbare,  a.  1.  perturbare,  a.  I,  Cic. 
cvturbare,  a.  1.  Plaut.  — 5 — n.  e  n» 
pass.  Perdersi  d'animo,  sbigottirsi: 
Trepidare,  n.  1.  Liv. pavere,  n.  2. 
paccArc/**1,  n.  3.  Plaut.  expavere,  n. 

2.  Tac.  pertut  bari,  pass.  1.  animo 
frangi,  pass.  3.  am*»if/m  abjicere,  a. 

3.  animis  cadere,  n.  3.  concidere,  n. 
3.  a/iiwio  deficcre,  n.  3.  mefn  caviui- 
mari,  pass.  1.  Cic.  —6—  Smarrirsi, 
dicesi  pure  dell'Offuscarsi  che  fa  l'oc- 
chio quando  altri  l'affisa  nel  sole,  oin 
altro  corpo  luminoso  :  Obscurari, 
pass.  1.  perstringi,  pass.  3.  Cic.  cali- 
gare, n.  1.  Cels.  —7—  alt.  Offuscare, 
oscurare:  Obscurare,  a.  1  offundere, 
n.  3.  Cic.  —8—  n.  ass.  Scolorire:-  De- 
colorai, pass.  I  Col.  colorerà  atnit- 
lere,  a.  3.  perdere,  a.  3.  Ovid. 

Io  smarriva  il  senno:  desipiebain  men- 
ti». Plaut.  Smarrirsi  d'animo  nelle  av- 
versità: perturbati  in  rebus  asperis. 
Cic.  Tante  avversità  mi  hanno  fallo 
smarrire  d'animo:  tot  me  mala  fre- 
gerunt;  fregìt  me  vis  calamitatum; 
victu*  sum  malis.  Cic.  Non  ho  l'animo 
smarrito:  animus  meus  est  prwsens. 
Cic.  Era  smarrito  per  quella  novità:  ca 
nova  re  perturbabatur.  Liv.  Tu  non 
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smarrin;  la  di  giti  là  dell'uomo  sapiente: 
ni/M  discedus  a  dignitate  sapienti*. 
Cic.  Si  è  amarrila  la  memoria  di  questo 
fatto:  hujus  facti  memoria  abolevit. 
Liv.  Per  l'antichità  anche  il  nome  di 
quella  città  si  smani:  edam  urbi  ii- 
tius  nomea  refusiate  abolevit.  Liv. 
La  loro  memoria  a  poco  si  è  smar- 
rita: eorwn  memoria  sensim  obscu- 
rata  est.  Cic  L'avorio  non  smarrisce 
mai  il  suo  candore:  nunq mini  pallet 
ebur.  Prop. 

Smarrito,  add.  da  Smarrire.  — 1 —  Per- 
duto: Amissus,  perditus,  a,  um.  Cic. 
—2—  Sbigottito,  confuso:  Confusus, 
Liv.  pcrculsus,  abjectus ,  fractus, 
extcrritus ,  pcrlerrilus,  exanima- 
tus,  a,  um.  Cic.  —3—  Scolorito:  De- 
coloratus,  a,  um,  decnlor,  oris.  m. 
Cic. 

Suiarroto.  V.  Smarrito. 

Smascellameulo.  V.  Sganasciarne!) io. 

Smascellare.  V.  Sganasciare. 

Smascherare.  Cavar  la  maschera:  Per- 
sonam  delraliere,  a.  3.  Mar*. 

Smascherai»,  add.  da  Smascherare; 
Persona  detracia. 

SmaiioiK.re.  Levare  i  mattoni  al  pavi- 
mento: Lateres  auferre,  a.  anom.  la- 
tet'ibut  spoliai  e,  a.  1. 

Smattonalo,  add.  da  Smattonare;  Senza 
mattoni:  Lateribus  spoliatus,  a,  nm. 
Cic. 

Smelare.  Cavar  il  mele  dalle  casse:  Fa- 
vos  demetere,  a.  3.  Col.  alvearia  ca- 
strare^ a.  I.  niella  recidere ,  a.  3. 
Pali,  favos  esimere,  a.  3.  Varr.  ser- 
vata mella  reliner  e*  a.  3.  Virg. 

Smembramento.  Lo  smembrare:  Lace- 
rano, onis,  f.  Cic.  discidi  um,  ti,  n. 
Lucr.  dilaceralio,  onis.  f.  Aruob. 

Smembrare.  — 1—  Tagliare  i  membri: 
Discerpere,  a.  3.  distrahere,  a.  3. 
divellere,  a.  3.  lacerare,  a.  1.  dila- 
niare, a.  1.  laniare,  a.  1 .  abscindere, 
a.  3.  articulatim  diridere,  a.  3.  Cic. 
dilacerare,  a.  1.  Ovid.  — i —  Trin- 
ciare: Secare,  a.  1.  Giov.  lacerare, 
a.  t.  Petr.  —3—  per  metaf.  Dividere, 
separare:  Dividere,  a.  3.  dissociare, 
a.  1.  separare,  a.  1.  segregare,  a.  1. 
Cic. 

Smembrato,  add.  da  Smembrare;  Cui 
furon  tagliali  i  membri:  Disccrplus, 
Liv.  distracius,  Cic.  dilaceratus, 
dilaniata*,  Ovid.  taniatus,  a,  um. 
Virg. 

Smemorabile,  add.  Non  memorabile: 
Immemorabitis,  e.  Plaut. 

Smemoraggine.  — 1 —  Difetto  di  memo- 
ria, dimenticanza:  Oblitrìo ,  onis ,  f. 
obtU'ium,  ii,  n.  Tac.  immemoria,  ee. 
I  Cod.  —i—  Scimunitaggine,  balor- 


daggine: Stupor,  oris,  in.  stupiditas, 
atis,  f.  delirano,  onis,  f.  Cic.  fnsf- 
pientia,  <r,  f.  inscitia,  a:,  f.  stultitia, 
a,  f.  Plaut.  socordia,  oj.  f.  Tac. 

Smemoramento.  Smemoi  aggine,  balor* 
daggine:  Stupor,  oris,  m.  Cic.  stupi- 
ditas, ati.s,  f.  dcliratio,  onis,  f.  Cic. 
insipicntia,  ce,  f.  inscitia,  w,  f.  staiti* 
fia,  a,  f.  Plaut.  socordia,  ic.  f.  Tac. 

Smemorate.  — 1 —  Perdetela  memoria." 
Memoria  vacillare,  n.i.drfìci,  pass. 
3.  dilabi,  d.  3.  Cic.  —2—  Divenir  stu- 
pido, o  insensato;  Sbalordire:  Stupe- 
re,  n.  2.  Ovid.  obstupescere,  n.  3. 
Min. 

Smemorataggine.  Smemoraggine,  di- 
fetto di  memoria:  Oblivio,  0/u«,  f.  obli- 
vi firn,  ii.  n.  Tac. 

Smemorato,  add.  da  Smeinorare.  — 1  — 
Che.  ha  perduta  la  memoria:  Imme- 
mor,  oris,  m.  obliviosus,  a,  um,  Cic. 
immemorabitis,  e.  Plani.  —2—  Stu- 
pido, insensato:  Vecors,  ordis,  insi- 
picns,  entis,  inSCUus,  Cic.  stolidus, 
Ovid.  stultus,  a,  um.  Plaut.  —3—  Di- 
menticato, non  avuto  in  memoria: 
(tbfitus,  a.  um.  Cic. 

Smemorevole.  add.  Che  non  ricorda, 
che  ha  perduta  la  memoria:  Imme- 
m^r,  oris,  obliviosus,  a,  um,  Cic.  tm- 
memorafùiis,  e.  Plani. 

Smcnomarc.  V.  Diminuire. 

Smeno  Vito.  V.  Diminuito. 

Smeniicanza.  V.  Dimenticanza. 

Smenticare.  V.  Dimenticare. 

Smenticato.  V.  Dimenticato. 

Smentire.  Dimcntire:  Rcdargucre,  a. 
3.  Cic.  mendacium  alicujus  arguere, 
a.  3.  Curz. 

Smentiscimi  se  puoi:  redargue  me, 
si  mentior.  Cic.  Se  pur  non  vuoi 
smentii  e  anche  questo:  nisi  etiam/ioc 
falso  dici  insimutaturus  es.  Plaut. 
Tali  voci  si  diffondevano  in  Oriente, 
ne  piii  vere  notizie  venivano  a  smen- 
tirle: talibìi'i  rumoribus  patebat  ad 
Orienlem  via,  nec  ulti  veri  nuntii 
subsequebantur.  Cic. 
Smentilo,  add.  da  Smentire;  Dimentito: 
Mendaciiaccusatus,  insimulalus,  a, 
um. 

Smentitore.  verbal.  masc.  Che  smenti- 
sce: Mendacium  arguens,  entis.  m. 
Curz. 

Smeraldino. add.  Di  smeraldo: Smarag- 
dinus,  Cels.  smaragdineus,  a,  um, 
Capcll. 

Smeraldo.  Pietra  preziosa  di  color  ver- 
de: Smaragdus,  i.  m.  Lucr. 

Smerare.  V.  Smirare. 

Smeratezza.  Liquidezza,  chiarezza:Lim* 
piditas,  atis,  f.  claritas,  atis,  f.  Plin. 
splendor,  oris.  m.  Lucr. 
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Stnerato.  V.  Smirato. 
Smerdare.  Macchiar  checchessia  colla 

merda:  Merda  inquinare,  a.  I.  Oraz. 

imbulbitare,  a.  1.  Lucil. 
Smetto.  Mergo:  Mergus,  i.  in.  Virg. 

Smerigliare.  Brunire  collo  smciiglio; 
Sin  iride  polire,  a.  A. 

Smeriglio.  Sorta  di  minerale,  simile 
alla  vena  del  ferro,  che  ridono  in  pol- 
vere serve  a  segare,  e  pulii  e  le  pietre 
dure,  e  bi  unire  l'acciaio:  Smiris,  idis. 

f.  V.  QK. 

Smei  ifclione.  Smeriglio,  sorla  d'uccello 
di  rapina;  .Visus,  i,  in.  Viig.  ascalun, 
onis.  in.  Plin. 

Smeiitare.  V.  Demeritare. 

Smeritato.  V.  Demeritalo. 

Smerlo.  lc<  elio  di  rapina:  Msus,  i,  in. 
Virg.  ascalon,  onis.  in.  Plin. 

Smesso.  V.  Dismesso. 

Smettere.  V.  Dismettere. 

Suiiagio.  V.  Smanceria. 

Smiiiollare.  —  Tor  via  la  midolla: 
M t'Aiuti am  eximsre,  a.  3.  Plin.  —2 — 
pur  me  taf.  Dichiarare ,  manifestare, 
spianare;  Enucleare,  a.  1.  enodarc, 
a.  1  explicare,  a.  1.  deviar ai e •,  a.  1. 
illustrare,  a.  1.  Cic. 

Smidollato  add.  da  Smidollarc;  Che  è 
senza  midolla:  Emedullatus,  a,  um. 
Plin. 

Smifiliacciare.  V.  Migliaccian*. 
Smila. -e.  Specie  d'erbai  Smilax,  acis.  I. 
Plin. 

Smillanta.  V.  Millantatore. 

Smillantare.  V  Millantare. 

Smillantatore.  V.  Millantatore. 

Smilzo,  add.  — 1—  contrario  di  Ripieno; 
e  pili  comunemente  si  dice  dt  Obi  ha 
la  pancia  vuota:  Inani*,  e,  Graz,  sie- 
di*, a,  um.  Piatii.  —2—  per  metaf. 
dello  di  Verso,  discorso,  e  simile;  E.vi- 
tis,  e,  siccus,  Cic.  jcjuuus,  a,  u ni. 
Geli. 

Smi  morato.  V.  Smemorato. 
Sminchionare.  V.  Minchionare. 


Sminuzzntore.  verhal.  masc.  Che  smi- 
nuzzi ;  Sector,  oris.  m. 

Sminuzzolare.  V.  Sminuzzare. 

Suiinuzzolatamcnte.  avv.  In  modo  smi- 
nuzzolato: Assulatim,  Plaut.  minute, 
Col.  minutim  Cat. 

Sminuzzolato.  V.  Sminuzzato. 

Smiracthiare.  V.  Shirchiare. 

Smtraldo.  V.  Smeraldo. 

Smi  rare.  — 1 —  Mirare,  sguardare:  /w- 
tneri,  d.  2.  spedare,  a.  >.  aspicerc, 
a.  3.  Cic.  —2—  Pulire,  lustrare,  smu- 
rare :  Polire,  a.  ti.  depolire,  a.  k.  Plin. 
nit utare,  a  l.  Col. 

Smiiato.  add.  da  Siiti  rare;  Pulito,  lu- 
stra to:  Polilus,  Cic.  expolifus,  a,  um. 
Caini. 

Smirnio.  Specie  d'etba;  Smyrnion,  ii. 
n  Plin 

Smisurabile.  V.  Smisurato. 

Smisurany.a.  astr.  di  Smisurato:  Im- 
mensità*, atis,  f.  infurila*,  atis.  f. 
Cic. 

Smisurare.  Ec<  edere  la  misura:  Mo- 
ri um  cxrcdcrc,  a.  3.  Li?. 

Smisuiatamente.  avv.  — 1  -  Senza  mi- 
nuta, senza  termine:  fmmensuin,  in 


immensum,  infurile  Cic.  —2 —  Smo- 
deratamente: Immoderate,  meonti- 
uenter,  ^7^"^•<^  Cic  immodice  Col. 
enormitcr.  Plin. 
Smisurato.  »dd.  — t—  Senza  misura, 
sterminato:  Immcnsus,  iminodicus, 
a,  uni,  immairis,  c,  Cic.  enormi»,  e. 
Tac. —2— Intemperato,  non  misurato: 
Immoderat  tts,  itninodestits,  inlempe- 
ratus,  Cic  im;iwdicns,  a,  um,  Oraz. 
intt mpcrans,  antis.  l.iv. 
StniSUiato,  avv.  Smisiualnmcnte;  Im- 
mensum, in  immensum.  Ovid. 
Smoc.care.  V.  Smoccolale. 
Smoccicamento.  Lo  smoccicare,  e  la 
cosa  smoccicata:  Miicus,  i.  m.  Plin. 
Smoccicate.  Mam!ar  fuori  mocci;  M li- 
di s  ejiccre,  a.  :t. 
Smoccolale.  Levar  via  la  smoccolatura: 
Fon  (inni  recidere,  a.  3. 


Sminuire,  e  deriv;.ti.  V.  Diminuire,  e  ,  Smoccolato,  ami.  da  Smoccolare:  Fungo 
derivati. 

Sminuzzamento   Lo  sminuzzare  :  Con- 
cisio,  onis,  f.  Cic.  concisura,  te.  f. 


Plin. 

Sminuzzare.  Ridurre  in  irìinuzzoli,  o 
in  piccoli  pezzetti:  Minute  concidcre, 
a,  3.  Col.  in  par  ras  par  (ex  diseer- 
pere,  a.  3.  in  multas  partes  discin- 
dere,  a.  3.  Lucr.  contcrere,  a.  3.  Ovid. 
delererc,  a.  3.  Plin.  interere,  a.  3.  Cai. 
friare,  a.  1.  Varr. 

Sminuzzato,  add.  da  Sminuzzare;  Ri- 
dotto in  minuzzoli  :  Minutila  ccesus. 


purga/m,  «,  um. 
Smoccolaiojo,  e  Smorcolatoje  al  pi. 
Strumento  da  smoccolare:  Forceps, 
i5.  ni.  e  f. 

Smoccolatura.  Quella  parte  del  luci- 
gnolo della  lucerna,  e  dello  stoppino 
della  candela,  che  per  la  fiamma  del 
lume  resta  atsiccia,  e  conv  iene  tot  la 
via,  perchè  non  impedisca  il  lume: 
Fungus,  i.  m.  Virg. 

Siuodainer.to.  V.  Smoderatezza. 

Smodatamente.  V.  SmoderataniL-nte. 

Smodato.  V.  Smodciato. 


Col.  minutim  fractus,  Plin.  contri-  .Smorìei amento.)  y  SlU0tieratczza.. 
tusj'riatus,  a,  um.  Lucr.  I  bmodeianzu.  ) 
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Smoderare.  Trapassare  il  modo,  uscir 
de'  termini  convenirmi;  Modum  ex- 
cedere,  a.  3.  I àv.  finem  Iransire,  a. 
4.  Cic.  transcendere,^.  3  I.ucr. 

Smoderalainenle.  avv.  Senza  modo, 
senza  moderazione:  Immoderate,  in- 
temperati ter ,  intemperate,  incanii' 
nenler,  effuse,  insolenter,  Cic.  im- 
modeste, Liv.  profuse,  Sali,  immo- 
dice.  Col. 

Smoderatezza,  contrario  di  Moderazio- 
ne; Eccesso:  Imvtoderalia,  aids,  f. 
intempcrantia,  ce,  f-  inconlinentia, 
ce.  f.  Cic. 

Smoderalo,  add.  Senza  moderazione  : 
Immoderatus,  immodesta*,  a,  um, 
intevtperans,  antis,  impofens,  entis, 
Cic.  immodicus,  Oraz.  inlcmperatus, 
a,  um,  Sen.  incontincns,  enti».  Pia  ut.  I 
Smodei  azione.  V.  Smoderatezza. 
Smogliare.n.pass.  Dimettere  la  moglie: 

Uxorem  repudiare,  a.  1.  Svet. 
Smogliato.  add.  Che  non  ha  moglie:  \ 
Caslebs,  bis.  Cic. 
Smontare.  —1—  neutr.  contrario  di  | 
Montate;  Scemici  e:  Dcsccndcre,  n.  3.  ! 
Cic.  exseendere,  n  3  Liv.  —2 —  fi-  I 
gurat.  Cadere  di  suo  stato,  venire  in  \ 
i  sta  lo  peggiore:  Decrescere,  n.  3.  di-  I 


purgare,  a.  1.  liberare,  a.  1.  Cic. 
Smorbare  per  sempre  la  repubblica 
dal  regio  dominio:  rempublicam  do- 
minata regio  in  perpetuo  liberare. 
Cic.  Mena  teco  lutti  i  tuoi,  smorbi 
questa  ci  uà:  edite  tecum  omnes  tuot, 
purga  urbem.  Cic. 

Smorbato,  add.  da  Smorbare;  Liberato» 
purgalo:  Purgatus,  a,  um.  Cic. 

Smorfia  Lezio,  atto;  ed  usasi  per  lo  più 
al  piurale:  Il/eecbrct,  arum,  f.  pi.  Cic 

Smorfioso,  add.  Smanceroso,  lezioso: 
llleccbrosus,  a,  um.  Plaut. 

Smorire.  Divenire  smorto:  Pallescerc, 
n.  3.  Oud.  expallescerc,  n.  3.  pai- 
ter  e,  n.  2.  Cic. 

Smorsare.  Trarre  il  morso:  Prenum, 

lupai  um  detraitele,  a.  3. 
Smorticcio.  add.  Alquanto  smorto:  Pai- 

tidulus,  Caini.  subpallidus,  a,  um. 

Cels. 

Smorto  add.  da  Smorire.  —1—  Di  color 
di  molto,  pallido;  PalUdus,  a,  um, 
exanimis ,  e,  Oraz.  pallens,  entis, 
squalens,  entis.  Virg.  —2—  Bianchic- 
cio ,  cenerognolo:  Squalens,  'ent is. 
Pali,  cinereus,  pultulus,i'joì.  albnlus, 
Cattil.  snbalbfdus.  a,  um.  Plin.  —  3— 
Appassito:  Fiaccidus,  Lucr.  languì' 


minm,  pass.  4.  Cic.  inimitati,  pass.  3.  |  dulus,  a,  um.  Cic 
Tac.  minili,  pa>s.  3.  Uvid.  decidere,  ;  Smortore.  astr  di  Smorto;  Pallidezza; 
n.  3.  Col.  cadere,  n.  3.  Nep.  —3—  i  Pollar,  oris,  m.  squalor,  arls.  m. 
Smontare,  o  smontar  di  colore,  diresi  Cic. 

delle  Tinture,  che  non  mantengono  il  Smorzare,  e  derivati.  V.  Ammorzare,  e 
fiore,  e  la  vivezza  del  colore:  De.colo-  \  derivati. 


rari,  pass.  1.  Col.  colorali  a n altere, 
a.  3.  perdere,  a.  3.  Ovid.  —  n-  par- 
landosi di  Macchine,  orinoli;  Levare 
tutte  le  parli  dal  suo  luogo,  scompor- 
re: Sali  ere,  a.  3.  dissolvere,  a.  3.  Cic. 
Smontale  da  cavallo:  desccndere, 
Plaut.  equa  desilirc,  Tac.  ex  equa 
descendere;  descendere  ad  pedes. 
Liv.  Smontare  di  carrozza:  desiare  de 
rheda,  Cic.  plaustro  dcsccndcre.  Val. 
Mass.  Smontale  iti  lena;  Sbarcarci  de- 
silirc de  nari,  Ces.  e  nari  ujiettiA.ic. 
Smontare  a  un  luogo,  o  In  un  luogo, 
parlandosi  di  Chi  viaggia,  vale  Fer- 
mai visi  a  line  di  prendere  riposo,  o  di    Smottamento.  Lo  smottare:  Iiuina,  ce. 


Smossa.  Movimento,  il  muovere:  il/o- 
fu*,  US,  in.  malia,  anis,  f.  comma! io, 
onis.  f.  Cic. 

Smossa  di  corpo  ;  Lo  smuoversi  il 
corpo  :  ventris  resolutio  ;  atri  deje- 
ctio ,  Cels.  renlris  commotio.  Cd. 
Aurei. 

Smosso  add  da  Smuovere.  —1—  Mosso 
di  luogo:  Emalus,  Virg.  demotus, 
commotu*,  motus,  pcrmotus,  Cic. 
quassns,  a,  um.  Oraz.  — 2—  Cambia- 
to di  parere,  mosso  dalla  prima  deter- 
minazione :  Demotus,  remolus,  com- 
metti*, a,  um  Cic. 


soggiornarvi:  in  aliquem  locuat,  ad 
aliquem  laeum  dircrlcrc.  (>ic.  Egli 
montalo  in  grado,  l:  smontato  di  for- 
tune: super ior  ardine  faclus,  infc- 
rior  fortuna  est.  Cic. 

Smontato,  add.  da  Smontare.  — 1 —  Di- 
sceso: Digrcssus,  a,  nm.  Liv.  -2 — 
Scolorilo:  Decolorai us,  a,  um.  Cic. 

Smorbare,  —l—  Levare  il  inurbo:  Mai*- 


f.  Oraz. 

Smollare.  Franare:  Rucrc,  n.  :ì.  delobi, 

d.  3.  Cic.  incidere,  n.  3.  Tac. 
Smottato,  add.  da  Smottare:  Prceru- 

plus.  a,  um.  Tac. 
Smnviinra.  V.  Smossa. 
Smozzatura.  Scorciatoia  :  Campendia- 

rinm,  ti,  n.  compendiaria,  ce,  f  Sen. 

rio?  comvenilium,  ti,  n.  Plin.  competi- 


bum,  peslem  dcpcllere,  a.  3.  Cic.  j  diaria,  breriar  ria,  re,  f,  Cic.  trans- 

ni  or  bum  repellere,  a.  3.  Oraz  —2—  ,  versi  itami  ics,  um.  in.  pi.  Liv. 

per  ut«'t:if.  Liberarti  citici  hessia  da  al-  Smozzicare,  ra  diate  alcun  membro,  o 

na  cosa  rea;  Purgare,  a.  1.  ex-  pezzo  di  checchessia;  Detruncare,  a. 
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I.  /rtiwrnrf,  a.  1.  Ovid.  obtruncare, 
a.  1.  Col.  mutilare,  a.  1.  Curi,  admu- 
tilare,  a.  t.  prcecfrte™,  a.  3.  Plaut. 
abscindere,  a.  3.  abrumpere,  a.  3. 
Cic. 

Smozzicato,  add.  da  Smozzicare;  Tron- 
cato: Truncatui,  Tac.  mutuatila, 
Ovid.  immutilatua,  obtruncatus,Sa\\. 
detruncattts,  Liv.  debilitala,  a,  um. 
Cic. 

Smozzicato™.  Lo  smozzicare,  tronca- 
mento: Amputano*  onta,  f.  Cic.  de- 
iruncatw,  onia.  f  Plin. 

Sinucciare.  V.  Sdrucciolare. 

Smugghiare.  V.  Mugghiare. 

Smungere.  -  i  —  Trarre  altrui  d'ad- 
dosso l'umore:  Smungere ,  a.  3.  <  ic. 
— 2— n.  pass.  Perder  l'umore:  Are- 
acere,  n.  3.  Tac.  sirairi,  pass.  1.  Plin. 
—3—  figurai  Pelare,  cavar  danaro,  o 
altro  da  chicchessia  :  Smungere,  a.  3. 
Plaut.  espilare,  ».  1.  snotiare,  a.  1. 
denudare,  a.  1  Cic. 

Smugnitore.  vcrbal.  nuisc.  Che,  o  uni 
smugne:  Emmtgcns,  entia.  m.  Svet. 

Smunto.  add.  da  Smungere. —1— Ma- 
gro, secco,  asciutto:  Siccua,  macilen- 
tus,  Plaut.  strigosua,  Liv  exsuecua, 
emaci  rat  un,  Sen.  o*t  rictus,  Quint. 
orMu*,  fl,  um.  Aut.  Priap.  —2— per 
metaf.  Esausto,  mancante,  privo  di 
danaro  :  Emunclua  ,  Plaut.  aiccua  , 
Oraz.  exhaustua,  Cic.  indigna,  a,um. 
Virg. 

Guancic  smunte:  aslricta  tempora  ; 
eollapaa  tempora.  Cels.  L'imperto 
smunto  per  tanti  prendi:  affectas  im- 
perii opea  largitivnibua.  Tac. 
Smuovere.  —1—  Muovere;  ma  s'inten- 
de per  lo  più  con  fatica  e  difficoltà  : 
Demovere,  a.  2.  movere,  a.  a.  Cic. 
rommouen?,  a.  2.  Cuci,  permovere, 
a.  2.  Col.  —2—  per  metaf.  Commuo- 
vere: Movere,  a.  2.  rmnmoiwc,  a.  *. 
permovere,  a.  2.  cavi/orr,  a.  1.  Cic. 
—3— Indurre,  persuadere:  Movere, 
a.  2.  tfMrWere,  a.  3.  suadere,  a.  2. 
persuadere,  a.  2.  Cic  imj>c//<rrr,a.  3. 
Viig  —4—  Rimuovere:  Dcmorere,*. 
2.  dimovere^,  a.  2.  removere,  a.  a.  Cic. 
Smuovere  alcuno  dal  suo  proposito: 
a  proposito  aliquem  deten  ere;  ali- 
quem  de  seni  enfia  demovere.  Cic. 
Smuovere  uno  dal  suo  saldo  proposito: 
mente  solida  aliquem  qualere.  Oraz. 
Non  poterono  smuoverlo  dal  suo  pro- 
posito: animimi  ipsius  (ledere,  non 
potuerunt.  Cic.  Di  grande  conlesa  si 
smuove  grande  ira:  ex  magno  cer la- 
mine magna;  excitaniur  ira;,  Liv. 
Smuovere  la  terra  :  terram  molvi. 
Virg.  Gli  agi  icoltori  smuovono  i  campi 
coll'ara ir o prima  di  seminarli:  acgelts 


agricola  aubigtmt  aratro  antequam 
scrant.  Cic.  Smuovere  il  corpo;  si 
dice  del  Cominciare  a  sciogliere  il 
venire  per  scaricarne  le  feccie:  alvum 
solvere,  ciere,  ducere.  Cels. 
Smurare.  Guastare,  e  disfar  le  mura  : 
De molin,  d.  U  diruere,  a.  3.  Cic.  <tti- 
jicere,  a.  3.  Ces. 

Smuralore.  vernai,  masc.  Che  smura: 

Denioiit or,  oria.  in.  Vitr. 
Smussamente.  V.  Smusso,  sost. 
Smussare.  —1—  Tagliare  l'angolo,  o  il 
canto  di  checchessia  :  Rctundere,  a.  3. 
Ovid.  nebetare,  a.  I.  civ.  —2—  fìgu- 
rat.  dicesi  dei  Sapori  acuii,  e  simili: 
Hebelare,  a.  1.  Plin. 
Smussalo,  add.  da  Smussare:  fìetnsus, 
Ovid.  reflui***,  Plaut.  hebetatua,  a, 
um.  Plin. 

Smusso,  sost.  Lo  smus>arc:  Hebetatio, 
onta.  f.  Plin. 

Smusso,  add.  —  1—  Smussato:  Retuaus, 
Ovid.  rei  ansila,  a,  um.  Plaut.  —2 — 
Glie  non  va  per  diritto:  Obliquità,  Ces. 
tranaveraua,  a,  uni.  Cic. — 3 — per 
similit.  Rollo,  tronco:  Sciaaus,  fra- 
ctus,  Cic.  trattene,  muitlua,  a,  um. 
Geli. 


S!H 


Snamoraie.  V.  Disamorare. 

Snamoralo.  V.  Disamorato. 

Snasare.  Tagliare  il  naso:  Mare*  muti- 
lare, a.  1.  Curz.  nasum  prcecidere , 
a.  3.  Giusi. 

Snasato.  add.  da  Snasare:  Naso  mutila- 
tila, a,  um.  Liv. 

Snaturare.  —1—  Disnaturare,  far  can- 
giare di  natura:  !\aturam  versare,  a. 
1.  Cic.  —2—  n.  pass.  Cambiar  natura: 
Degenerare,  n.  I.  deaciaccre,  11.  3. 
Col.  mutare,  n.  1.  Liv. 

Snaturalo,  add.  da  Snaturare.  —  1  — 
Fuor  di  natura:  Prteter  naturam. 
—2—  Inumano,  crudele:  Inhumanus, 
effcrattis,  ferui,  durtts,  Cic.  crudus, 
Ovid  efferua.  a,  vm.  Virg. 

Snebbiare.  V.  Disnebbiare. 

Snellamente,  aw.  Con  snellezza:  Per- 
niciter,  Plaut.  agiliter.  Coti 

SnclHli?"  )  aslr* <U  Snc,,0J  lei'tl**> atiit 
f.  Lucr.  agilità*,  alia,  f.  Liv.  velocltaa, 
alia,  f.  pernici! aa,  alia,  f.  mobilita*, 
alis.  f.  Cic. 

Snello,  add.  —1—  Agile,  destro,  sciolto 
di  membra:  Levia,  e,  Virg.  agili*,  e, 
Oraz.  velasi/,  01  i5,  Ovid.  ataccr,  e  ala- 
cri*, e.  Sali,  junerui.  a,  um.  Ter. 
—2—  Veloce:  Velox,  acix,  Oc.  celer, 
e  celeri*,  e,  pernia-,  icis.  Liv.  rapi- 
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dus,  a,  um,  volucer,  e  volucris,  e. 
Ovid. 

Snerbare.  V.  Snervare. 

Snerbato.  V.  Snervalo. 

Snervamento.  Disnervazione,  indebo- 
limento: Debilitano,  onis.  f.  Cic. 

Snervare.  — 1 —  Tagliare,  e  guastare  i 
nervi  :  Enervare,  a.  1.  Apul.  —2— 
per  metaf  Debilitare,  spossare:  Ener- 
vare, a.  1.  delùmbare,  a.  1.  debili' 
tare,  a.  1.  labefactare,  a.  1.  vwllire, 
t.i,tite.  in  firmare,  a.  1.  Tac.  emol- 
lire,  a.  A.  Liv.  remollire,  a.  4.  reso/- 
vere,  a.  3.  Ovid. 

Snervateli,  dim.  di  Snervato:  Langut- 
dutus,  a,  um.  Catul. 

Snervatezza,  asti,  di  Snervato;  Debo- 
lezza :  Languor,  aris,  m.  Ovid.  defti- 
litas,  atis,  f.  infirmila»,  atis,  f.  imte- 
cittitas,  atis,  f.  Cic. 

Snervalo,  add.  da  Sneivare.  —1  —  Pri- 
vato di  nervi:  Enervatiti ,  a,  um. 
Claud.  —  2  —  Indebolito,  infiacchito: 
Enervatus,  infirmatila,  debilitatila,  « 
fractus,  infractus,  mollitus,  a,  um,  ; 
Cic.  enervis,  e.  Quint. 

Snidare.  —1—  Cavar  del  nido:  E  nido 
educere,  a.  3.  espellere,  a.  3.  — -2—  ! 
per  similit.  Cacciare,  far  uscire:  Ex- 
pellere,  a*»  3.  Ces.  exturbare,  a.  1.  j 
Cic.  prolurbarc,a.  1.  I.iv.  estrudere, 
a.  3.  Plaut.  -—3-  in  signif.  n.  pass. 
Uscir  del  nido:  E  nido  exire,  n.  4. 
—  3—  per  metaf.  Uscir  del  proprio 
luogo:  Se  ex  loco  movere,  a.  2.  rie 
loco  denioveri,  pass.  2.  Cic.  loco  ce- 
dere, n.  3.  Sali. 

Snidare  alcuno  di  casa  sua  :  aliquem 
ex  snis  cedibiia  exinrbarc,  extru- 
dere.  Plaut.  Snidare  con  poco  sangue 
i  nemici  dalle  selve:  paucis  vulneri- 
bus  sitvis  hostcs  expcltcre.  Ces. 
Snidato,  add.  da  Snidare:  Mdocxpul- 
sus,  a,  um. 

1  nemici  snidati  dalle  loro  tane:  a  la- 
tebris  suis  extrusi  Itostes.  Tac. 

Snighitiire.  n.  pass,  contrario  di  Anni-  < 
gbitlire:  Socordiam  abs  se  rejicere, 
a.  3.  scgniticm  amore' e,  a.  2.  Plaut.  j 

Snocciolare.  — I—  Cavare  i  noccioli:  j 
Enucleare,  a.  1.  A  pie  —2—  per  me- 
tal". Dichiarare,  spianare,  esplicare  :  ! 
Enucleare,  a.  4.  cnodare,  a.  1.  expli-  j 
care,  a.  1.  explanarc,  a.  1.  decla- 
rare,  a.  1.  illustrare,  a.  ».  Cic.  —3— 
Pagare  in  contanti:  fìepr  esentare,  a. 
I.  preesentem  pecuniam  solvere,  a.  3.  > 
reprcesentatione  solvere,  a.  3.  Cic.  , 
—tx—  figurai.  Metter  fuori,  produrre 
con  facilità:  Promcre,  a.  3.  Oraz.  ex' 
promere,  a.  3.  Catul. 

Snocciolatamente.  avv.  Lisciatamente, 
ingentemente  :  Enucleate,  enodate, 


explicate,  explanate,  perspicue,  Cic. 
dare.  Ces. 

Snocciolato,  add  da  Snocciolare;  Pa- 
galo: Solutus,  persolutus,  a,  um.  Gc. 

Snodamento.  Lo  snodare:  Sdutto,  Ortis, 
f.  explicatio,  onis.  r.  Cic. 

Snodare.  —1—  contrario  d'Annodare  ; 
Sciogliere:  Enodarc,  a.  I.  Cat.  sol- 
vere, a.  3.  Oraz.  exsolvcre,  a.  3.  dis- 
solvere, a.  3.  I.ucr.  explicare,  a.  1. 
Cic.  diducere,  a.  3.  —2—  per  metaf. 
Spiegare,  sciogliere:  Solvere,  a.  3. 
Virg.  dissolvere,  a.  3.  esplicare,  a.  t. 
Cic— 3—  Manifestare,  palesare:  D  i  la- 
vare, a.  1.  manifestare,  a.  1.  indi- 
care, a.  1.  patefacere,  a.  3.  denun- 
tìare,  a.  I.  aperire,  a.  li.  Cic— a — In- 
tenerire, commuovere:  Mollire,  a.  4. 
flcctere,  a.  3.  Virg.  movere,  a.  2.  com- 
movere, a.  2.  Cic. 

Snodar  la  lingua,  vale  Cominciare  a 
pi  offerire  le  parole:  linguam  solvere, 
Ovid.  05  solvere,  Tib.  solvere  vocem. 
Sen. 

Snodalo,  add.  da  Snodare:  Enodatus, 

solutus,  a,  um.  Cic 
Snodatura.  Piegatura  delle  giunture: 

Nodus,  i,  m.  Ces.  junctttra,  ce,  f. 

Ovid.  compages,  is,  f.  Lue  suffrago, 

inis.  f.  Col. 

Snominnre.  Torre  il  nome:  Nomen  adi- 
mere,  a.  3. 

SO 

Soalzatf».  \ly.are,  innalzare:  Bxtoltcre, 
a.  >i.  erigere,  a.  3.  Cic.  attollere,  a.  3. 
Tac. 

Soatto.  e  Sovatto:  Lorum,  i,  n.  Ovid. 
aiuta,  ce.  f.  Ces. 

Soave. —1— (irato  a'sensi:  Suari*%  e, 
ditlcis,  e,  gratns.  jucnndus,  a,  um. 
Cic.  — 2—  (irato  all'animo,  piacevole: 
Suavis,  e,  gratns,  jucnndus,  acce- 
plus,  carus.  a,  um.  Cic — 3 — Beni- 
gno, quieto,  tranquillo:  Quietns,tran- 
quillus,  placidus,  remissus.  a,  um. 
Cic.  —  fi—  Moderato,  piano:  Modlcus, 
Plaul.  guietus,  Kedr.  placidus,  a, 
UM,  lents,  e.  Ovid. 

Soa\e  favella:  suavitoquentia.  Cic. 
Parlatore  soave  :  suaviloqueits  ,  Cic. 
suavìtoquns.  Luci  .  Voce  soave:  suavis 
vox.  Quhu  Soavi  note:  snaves  accen- 
tua. Quint.  Parlare  soave:  effiare  ro- 
sa s  ab  ore.  Ovid.  Il  fanciullo  aveva 
aspetto  e  voce  soavissima  :  eroi  in 
puero  stimma  suavitas  vocis  et  oris. 
Nep.  Soave  odore:  suavis  anima.  Fedr. 
Un  venticello  soave:  tritissimo*  ven- 
tus.  Ces.  Monte  di  soave  sa'fta  :  colliM 
leniter  acclivis  ;  jugum  leni  fastigio. 
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Cts.  Sonno  soave;  ptacidus  somnus. 
Virg.  Camminare  con  passo  sr.ave  : 
placide,  Icniter  procedere,  Ira.  mo- 
dico gradu  ire,  Plaut. 

ÌSavcmente.)a"--,-C0nS0avUi' 
con  dolcezza,  con  ditello  :  Suare, 
grate ,  Oraz.  suaviler,  jucunde, 
dulcc,  dulcito\  blande,  Cic.  blandi- 
tivi, Luci*,  blanditer.  Plaut.  — 2 — 
Quietamente  ,  1 1  posata  mente  :  Pla- 
cide, Sali,  quiete  *  tranquille ,  p/rt-  i 
rate.  Cic.  — 3 —  Pianamente,  acconcia- 
mente: Placide,  Plaut.  leniter,  Ovid. 
tranquille,  sedate.  Cic.  —  4—  Amore- 
volmente, modestamente.*  Suaviter  , 
leniter  ,  Uumaniter  ,  eomiter.  Cic. 
—5—  Pazientemente  :  Patienter,  te- 
viter,  aquo  animo.  Cic. 

SS?")         as,r-  dl  S°«e;  Qualilì. 

di  ciò  che  è  soave  :  Suavitas,  atis,  f. 

suavitudo,  ini»,  f.  dui  ce  do,  ini»,  f. 

duteiludo,  tms.f.Cic.—  2—  Benignità;  ; 

Suavitas,  alis,  f.  camita»,  nf?*,  f. 

facilita*,  alis.  f.  affabilità»,  atis,  f. 

huwuinUis,  atis.  f.  C:c. 
Soavizzate.  Rendere  soave;  Jucundi- 

lale  ver  (under  e,  a.  3.  Cic. 
Soavizzato.  Reso  soave:  Dulcedine  per- 

fusus,  a*  um.  Cic. 
Sobbalzare.  V.  Saltellare. 
Sobbarcare.  Sottoporre:  Supponcre,  a. 

3.  Oraz.  subjiccre,  a.  3.  Cic.  snbmit- 

tere,  a.  3.  Col. 

Sobbaà  carsi  al  peso:  succedere  oneri. 
Virg. 

Sobbarcolare.  V.  Succignere. 

Sobbarcolalo.  V.  Succinto. 

Subbissare.  V.  Subbissare. 

Subbissato.  V.  Subbissato. 

Sobbolli  mento.  Il  sobbollire,  leggicr 
bollimento:  Lenin  bulli!  us,  US.  in. 

Sobbollire.  Copertamente  bollire:  Ixni- 
Icr  bui  tir  e,  n.  4. 

Sobbollito.  — 1 —  add.  da  Sobbollire: 
Leniter  bulliens,  enti».  — 2—  per  me- 
tal*. Coperto,  segreto:  Tectu»,opertus, 
involutus,  a,  um.  Cic. 

Sobborgo.  Borgo  contiguo,  o  vicino 
alla  città:  &uburbinm,  ii.  n.  Cic.  ctr- 
cujnjecla  muris  wdifìcia,  orum,  n. 
pi.  Liv.  urbis  contincntia.  ium.  n.  pi. 
Cod. 

Sobbrevità.  avv.  v.  a.  Brevemente:  Ere- 

viter,  brevi.  Cic. 
Sobillamento.  V.  Seduzione. 
Sobillare.  V.  Sedurre. 
Sublimare.  V.  Sublimare. 
Soboi  e.  Pi  ole  :  Soboles,  is,  f.  proles, 

is.  f.  Virg. 

Sobriamente,  avv.  Con  sobrietà  :  So- 
brie, frugaliter,  abstincnter,  mo- 


dico, eontinentcr,  Cic.  puree,  Fedr. 
arde.  Plaut. 

Sobrietà.  Parcitàe  moderazione  propria- 
mente nel  mangiare  e  nel  bere  ;  e  si 
dice  ancora  della  Partita  d'altre  cose 
appetibili  :  Sobrietà*,  atis,  f.  parci- 
tas.  atis,  f.  Sen.  temperanlia,  ce,  f. 
frugalità»,  atis.  f.  Cic. 

Egli  fu  di  grandissima  sobrietà:  sun- 
na fuit  ejus  in  viclu  temperanlia. 
Cic. 

Sobrio,  add.  Parco  nel  mangiare  e  nel 
bere,  astinente,  moderato:  Sobrius^ 
par  cut,  siccus,  temperai  u»,  a,  um, 
temperati»,  antts,  abstinens,  entis, 
frugali»,  e,  frugi.  indecl. 

Sobuglio.  V.  Subuglio. 

Soccavato.  add.  parlando  di  Terra,  vale 
Cavato  e  lavorato  a  fondo:  Subactusy 
a,  um.  Pali. 

Soceencriccio.  agg.  propriamente  del 
Pane  cotto  sotto  la  cenere:  Subcine- 
ricius,  a,  um.  b.  h. 

Socchi  amare.  Chiamare  sotto  voce;  De- 
ntista voce  vacare,  a.  1. 

Socchiuder**,  propriamente  Non  chiu- 
dere Interamente  ;  ma  è  usato  per 
Chiudere  assolti* amente:  Ctaudcre,  a. 
ò.  occludere,  a.  H.  Cic. 

Socchiuso,  add.  Non  chiuso  affatto, 
quasi  chiuso;  Semiadapcrtus,  Ovid. 
semiapertus,  Liv.  semiclausus,  se- 
miclusus,  a,  um.  Apul. 
Porta  socchiusa  ;  Janna  semiada- 
perta,  Ovid.  (ore»  maligne  aperta. 
Sen. 

Soccidere.  V.  Succidere. 

Succio.  — -I—  Accomandita  di  bestiame 
che  si  dà  altrui  che  il  custodisca  e  go- 
verni a  mezzo  guadagno  e  mezza  per- 
dita :  Società»,  atis.  f.  Cic.  —2  — 
Soccio  si  chiama  anche  il  Bestiame 
medesimo:  Peni»,  ori»,  n.  pccuaria, 
orum.  n.  pi  Virg.  —li—  Soccio  di- 
ciamo anche  a  Chi  piglia  il  soccio:  So- 
cius,  ii.  in.  Cic. 

Socco.  Calzare  usato  dagli  strioni  an- 
tichi nelle  commedie;  Soccus,  i.  m. 
Oraz. 

Soccombere.  Soggiacere;  Succumbere, 
n.  3.  Liv. 

Soccorrenza.  Flusso  di  corpo:  Ventri» 
resolutio,  onis,  f.  alvi  dejectio,  onis, 
f.  alvi  profluvinm,  ii,  n.  Col.  ventri» 
solatio,  onis.  f.  Plin. 
Soccorreie.  — 1 —  Porgere  aiuto,  sussi- 
dio: Succnrrere,  a.  3.  auxiliari,  d. 
i.  opitulari,  d.  1.  suppeliarl,  d.  1 
adjuvare,  a.  1.  subvenire,  n.  a.  prte- 
sto  esse,  n.  anom.  Cic.  adjutare,  a.  !. 
Ter.  subrentare,  n.  I.  Plaut.  —2— 
Giovare,  valere:  Succurrere,  n.  3. 
V\in.  j avare,  n.  1.  prodesse,  n.  anom 
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tonfare,  n.  anom.  valere,  n.  2.  Cic. 
—3—  Occorrere,  venire  in  mente,  sov- 
venire: Succurrere,  n.  3.  suppetere, 
il.  3.  Liv.  occurrere,  ri.  3.  Ces.  sub- 
ire, n.  u.  sufliccre,  n.  3.  Ovid.  in  mcn- 
tem  venire,  n.  u.  Cic.  —3—  Trarre, 
accorrere:  Succurrere,  n.  3.  occur- 
rere, n.  3.  concurrere,  n.  3.  Cic. 
Soccorrere  alcuno  ne'suoi  pericoli: 
aliati  laboranii succurrere.  Sa\\.  Soc- 
correre alcuno  ne' suoi  bisogni  :  alicui 
deficienti  succurrere.  Col.  Soccorrere 
Ja  sua  patria  :  [erre  opem  patria.  Cic. 
Andare  a  soccorrere  i  suoi:  suis  sup~ 
petias  ire.  Cic.  Soccorrete,  o  cittadini: 
adeste,  cives.  Liv.  Lo  pregavano  che 
soccorresse  egli  console  i  suoi  citta- 
dini; postulabant  ut  auxitio  esset 
eonsul  civibus  suis.  Liv.  Sono  giunto 
a  tempo  di  soccorrerti:  Ubi  suppetias 
tempore  adveni.  Plaut.  Soccorri  a 
queste  mie  mine:  his  ine  perditum 
miseriis  leva.  Cic. 

Soccorrevole,  add.  —1—  Atto  a  soccor- 
rere: Auxiliaris,  c,  Ovid.  auxilia- 
rtus,  a,  roti,  adjutabilis,  e.  Plaut. 
— *—  Ausiliario:  Auxiliaris,  e,  Ces. 
auxiliarius,  a,  um.  Sali. 

Soccorri  mento.  V.  Soccorso. 

Soccorritore,  vernai,  masc.  Clio,  o  Cui 
soccorre:  Adjutor,  oris,  m.  Cic.  au- 
xdiator,  oris,  m.  Tac.  opitulator, 
oris.  m.  Apul. 

Socconitrice.  felli m.  di  Soccorritore: 
Adjutrir,  icis.  f.  Cic. 

Soccorso.  Il  soccorrere,  aiuto,  sussidio: 
Auxihum,  ii,  n.  adjutorium,  ii,  n. 
adjumcntum,  t,  n.  subxidium,  ii,  n. 
ops,  opis9  f.  Cic.  auxiliatus,  us,  m. 
Lucr.  suppetia},  arum,  f.  pi.  Plaut. 
suppetiatus,  us.  m.  .Non. 
Domandare  soccorso:  opem  petere, 
implorare;  auxilium  petcre,  implo- 
rare ,  esagitare,  reqnirere.  Cic. 
Dare  soccorso  ad  alcuno:  opem  ali- 
cui por  vigere,  [erre,  after  ve;  ali- 
cui auxilium  (erre;  esse  auxitio 
alicui,  Cic.  suppetias  alicui  ferve, 
Plaut.  dexleram  tendere,  povvigeve. 
Vlrg.  Correre  in  soccorso  d'alcuno: 
suppetias  alieni  ire,  Ir*,  occur- 
rere. Ces.  Portare  soccorso  ai  suoi  : 
suis  auxilio  succurrere.  Ces.  Man- 
dare in  soccorso:  suppetias  mitteve, 
Ces.  Impedire  che  gli  assediati  ab- 
biano soccorsi:  probibere  obsessis 
pra:sidia.  Liv.  Non  vedeva  alcuna 
speranza  di  soccorso:  nullam  prcesidii 
spem  videbat.  Sali.  Un  si  lieve  soc- 
corso non  Io  liberò  dalle  strettezze 
famigliari  :  nec  cum  absolvil  cura  fa- 
miliari tam  parva  res.  Sali. 


Soccorso,  add.  da  Soccorrere:  Adjutus, 
Ovid.  levatus,  Virg.  sublevatus,  Ces. 
auxiliatus,  a,  um.  Vitr. 

Soccrescere.  Alquanto ,  o  Lentamente 
crescere:  Succrescere,  o  subcrescere, 
n.  3.Col.  subinde  crescere,  n.  3.  Pali. 

Sociabile,  add.  Sociale,  compagnevole: 
Sociabilis,  e,  Liv.  socialis,  e,  Sen. 
congregabilis,  e.  Cic. 

Sociale,  add.  Che  ama  compagnia:  So- 
cialis, c,  sociabilis,  e.  Sen. 

Socialità.  Qualità  di  ciò  che  è  sociale: 
Socialilas,atis.  f.  Plin. 

Società.  —1  —  Compagnia,  unione  d'uo- 
mini congiunti  per  natura  o  per  leggi: 
Societas,  alis,  f.  communio,  onis,  f . 
communitas,  atis.  f.  Cic.  —2—  si  dice 
dell'unione  fermata  tra  popoli,  o  tra 
principi  a  difendere  sè ,  e  offendere 
altrui:  Societas,  alis,  f.  Nep.  foedus, 
eris,  n.  Cic.  pactum,  i,  n.  amicitia* 
ce.  f.  Liv. -3— Unione  d'interessati 
in  alcun  negozio,  o  traffico  mercan- 
tile: Societas,  alis,  f.  ratio,  onis.  f. 
Cic.  —  ii—  Compagnia  d'uomini  che 
si  riuniscono  insieme  per  incremento 
ed  utilità  delle  lettere,  delle  scienze  o 
delle  arti:  Societas,  atis,  f.  collcgium, 
U  n.  Cic. 

Fare  società  con  alcuno:  socictaiem 
lacere,  inire,  coire,  conflare,  paci- 
sci,  detincire  cum  aliquo;  communi- 
tate  cum  aliquojungi.  Cic.  Unirsi  in 
società:  in  socictaiem  se  conferve  ; 
in  societatem  venire,  accedere.  Cic. 
Essere  in  società  con  alcuno:  societa- 
tem cum  aliquo  habere,  gerere;  so- 
cietatem alicui  cum  aliquo  esse;  so- 
cietatem intcratiquos  esse.  Cic.  Chia- 
mare alcuno  in  società:  in  societa- 
tem convocare;  ad  societatem  ar- 
ecssere.  Cic.  Restare  in  società  con 
alcuno:  in  alicujus  communionc  ma- 
nere.  Cic.  Fare  società  di  commercio 
con  alcuno:  ratinnem  cum  aliquo 
contvahevc.de.  Essere  in  società  di 
commercio  con  alcuno  :  ralionem 
cum  aliquo  habere;  ralionem  alicui 
cum  aliquo  esse,  intercedere.  Cic. 
Sciogliere  la  società:  societatem  diri* 
mere,  disvumpevc,  lajtefàctarc,  dis- 
trahere,  evertere.  Cic.  Quella  molti- 
tudine si  stringeva  in  società  a  for- 
male un  sol  popolo:  dia  multiludo  in 
povuli  unius  corpus  coatesccbat.lAw 
Egli  fu  tirato  nella  società:  sorta* 
adscitus  fuit.  Sali.  1  sapienti  forma- 
rono tra  loro  una  certa  società:  fanlns 
quoddam  fecc.re  sapientcs.  Cic. 

Socio.  Compagno:  Socius,  ii,  m.  soda-  1 
Us,  is.  in.  Cic. 

Soda.  Cenere  d'una  pianta  della  quale 
si  fa  il  vetro:  Kali.  t.  fami. 
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Sodale.  Compagno:  Sodalis,  is,  m.  e  f. 
socia»,  ii.  m.  Cic. 

Sodalizio.  Compagnia:  Sodalitium,  ii, 
n.  Catul.  sodalitas,  atis,  f.  sofiefas, 
a/te.  f.  Cic. 

Sodamente,  avv.  —1—  Con  sodezza, 
situi  .mirine,  cautamente:  Tute,  cau- 
te. Cic.  —2—  Gagliardamente,  con 
forte  animo:  Fovliter  ,  constanler, 
viriliter.  Cic. 

Sodamento.  — t—  Stabilimento,  confer- 
mazione: Coufirmatio ,  onis ,  f.  /ìr- 
mamentum,i.  n.  Cic.  —2—  Malleva- 
doria: Satisdatio,  onis,  f.  (idejussio, 
onis,  f.  Cod.  sponius,  t».  m.  Cic. 

Sodare.  —1—  Assodare:  Solidare,  a.  1. 
Virg  consolidare,  a.  1.  Vitr.  perso- 
Udore,  a.  1.  Staz.  firmare,  a.  1.  Tac. 
dura  re,  a.  1.  edurare,  a.  1.  Col.— 2— 
Promettere,  dar  sicurtà  :  Spondert', 
n.  2.  satisdare,  D.  1.  approviti tere, 
n.  3.  prestare,  n.  1.  cautionem  fa- 
sere,  a.  3.  Cic.  saliidationem  dure, 
a.  1.  Cod. 

Soddiaconalo,  e  Suddiaconato.  Il  primo 

de'maggiori  ordini  sacri:  Subdiaco- 

natus,  us.  m.  t.  e. 
Soddiacono,  e  Suddiacono.  Quegli  che 

ba  l'ordine  del  soddiaconato:  Subdia- 

conus,  i.  m.  t.  b. 

Soddisfacentemente,  avv.  A  Bastanza: 
Sa/te.  Cic. 

Soddisfacimento.  V.  Soddisfazione. 

Soddisfai  e.  — 1—  Appagare,  contentare, 
dar  soddisfazione  :  Satisfacere,  a.  3. 
satiare,  a.  1.  exptere,  a.  2.  Gic— 2— 
Pagare  il  debito:  Satisfacere,  a.  3. 
Ces.  solvere,  a.  3.  persolvere,  a.  3. 
rependere,  a.  3.  Cic.  —3—  Piacere: 
Piacere,  n.  2.  lubere,  imp.  *.  co/in- 
tere, imp.  2.  arridere,  imp.  2.  Cic. 
—ft—  GiustiGcarsi,  scusarsi:  Se  pur- 
gare, a.  1,  w  ex c usare,  a.  1.  Cic. 
Soddisfare  il  danno,  vale  Rifarlo: 
damnum  prestare.  Cic.  Soddisfare  il 
peccato,  vale  Fare  penitenza  per  pa- 
gare il  fio  del  peccato:  luere  noxam, 
Liv.  luere  peccata.  Cic.  Soddisfare 
uno  della  propria  persona,  vale  Fargli 
copia  di  sé:  sui  copiam  facere.  Ter. 
Soddisfare  le  sue  voglie  :  animum 
suum  explere;  animo  morem  gerere; 
auimo  obsequi,Ter. animo  indulgere. 
Ovid.  Soddisfare  le  proprie  passioni: 
libidine  S  saliare;  cupiditates  exptere. 
Cic.  Soddisfare  le  domande  d'  alcuno: 
satisfacere  alicut  qnippiam  petenti. 
Cic  Soddisfare  all'altrui  aspettazione: 
aliorum  exnectationem  sustinere. 
Cic.  Soddisfare  a  un  dovere  di  pietà  : 
Pio  officio  fungi.  Cic. 

Soddisfatto,  add.  da  Soddisfare;  Appa- 


gato :  Expletki,  contenlus,  a,  um. 

Soddisfattila. ì     ,      «       ...  , 
Soddisfazione.)  11  : 

Satisfactio ,  onis,  t.  Cod.  expletio, 
onis.  f.  Cic.  —2—  Soddisfazione,  si 
dice  altresì  dell'  Azione  colla  quale 
altri  si  procaccia  il  perdono  d'alcun 
torto  fatto  altrui  :  Satisfactio,  onis, 
f.  Ces.  piaculum,  i,  n.  Liv,  iuela,  te. 
f.  I.ucr.  —3—  Una  delle  tre  parti 
della  penitenza:  Satisfactio,  onis.  f. 

T.  E. 

Dare  soddisfazione  ad  alcuno;  Com- 
piacerlo: alicui  morem  gerere.  Cic 
Con  infinita  soddisfazione  degli  spe- 
ranza ti  della  legge  agraria:  magna 
cum  agrariorum  grafia.  Cic.  Se  ci  è 
la  sua  soddisfazione:  si  hoc  UH  ratum 
est.  Cic.  Fondo  che  non  è  di  tua  sod- 
disfazione: ager  a  quo  ille  refugit. 
Cic.  Dei  delitti  si  è  data  soddisfazione 
colla  pena:  suppliciis  peccata  expiata 
sunt.  Liv. 

Soddomhi.j  Auo  *enereo  tra  persone 

del  medesimo  sesso:  Sodomiticum 

peccalum,  i.  n.  b.  l. 
Soddomico.  V.  Soddomitico. 
Soddomitamente.  avv.  Alla  soddomita  : 

Praposlere, 
Soddomilare.  Usar  soddomia:  Pai  die  are, 

a.  t.  Catul. 

Soddomitico.  add.  Di  soddomia:  Sod- 

domiticus,  a,  um.  m.  l. 
Soddomito.  Chi  fa  soddomia:  Padica- 

tor,  oris,  m.  Svet.  pmdico,  onis.  in. 

Marz. 

Soddomito.  add.  V.  Soddomitico. 
Soddotta.  V.  Seduzione. 
Soddorre,  e  derivati.  V.  Sedurre,  e  de- 
rivati. 

Sodetto.  dim.  di  Sodo:  Duriusculus,  a, 

um.  Plin. 

Sodezza.  — 1—  Qualità  di  ciò  ebe  è 
sodo;  Durezza:  Firmilas,  atis,  f.  Ces. 
soliditas,  atis,  f.  Vitr.  duritas,  atis, 
f.  Cic.  durities,  ei,  f.  Lucr.  duritia, 
ce.  f.  Plin.  —  2~  per  metaf.  vale  Sta- 
bilità, fermezza:  Firmilas,  atis,  f. 
constantia,  a,  f.  slabililas,  atis.  f. 
Cic. 

Sodo.  sost.  —  1 — Sicurtà:  Caulio,  onis, 
t.  sponsus,  us,  ni.  Cic.  satisdatio, 
onis,  f.  fidejussio,  onis.  (.  Cod.  —2 — 
Ogni  sorta  d' imbasamento,  o  fonda- 
mento, dove  posino  edificii,  o  mem- 
bra d'ornamenti  o  simili:  Basis,  is,  (. 
fundamentum,  i.  n.  Cic.  — 3—  Ter- 
reno incolto,  e  infruttifero:  Incultum 
solum,  i,  n.  incultus  ager,  gri,  m. 
Cic. 

Dire,  favellare,  o  simili  in  sul  sodo, 
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vale  Dir  «la  senno,  daddovero:  serio 
dicere.  Plaut.  Porre,  mettere  in  sodo, 
vale  Deliberare,  stabilire,  fermare: 
firmare;  confirmare;  comprobare. 
Cic  Posare  sul  sodo;  contrario  di  Po- 
sare in  falso,  cioè  Sopra  cosa  che  non 
sia  retta  soito:  esse  ad  solidum,  Ovid. 
ad  sotiduìn  demitti.  Col.  Fabbricare 
sul  sodo:  fundamenta  per  solidum 
subdere.  Tac.  Star  sul  sodo,  vale  Non 
s'ingerire  in  cose  frivole,  o  vane,  ina 
tenersi  nelle  importanti  e  opportuue, 
fuggire  gli  scherzi:  amolo  ludo,  se- 
ria quarere.  Ora/..  Di  sudo,  posto  av- 
verò, vale  Gagliardamente  :  acriter; 
for l iter  ;  vehemen  ter  ,  Cic.  valide. 
Plaut. 

Sodo.  add.  — 1 —  Duro,  che  non  cede 
al  tatto,  che  non  è  arrendevole:  Soli- 
dit3,  durusy  edurus,  Viig.  firmus, 
rigidus,  a,  um.  Ovid.  —  2—  figurai. 
Duro,  faticoso:  Dttrus,  a,  imi,  Ovid. 
asper,  era,  erum,  diffteilis,  e.  Cic. 
— S—  per  melaf.  Stabile,  fermo,  co- 
stante: Solidus,  Ora/,  firmus,  obsti- 
nalus,  a,  mi»,  constatisi  antist  Cic. 
pertinax,  acis.  I.iv.  — U—  Forte,  ga- 
gliardo: Solidus,  Ovid.  validus,  Liv. 
robuslus,  Kep.  firmiti,  a,  um,  va- 
lens,  entis.  Cic.  —5—  parlandosi  di 
Terreni,  vale  Incolto,  non  lavorato: 
Asper,  era,  erum,  incultus  ,  Cic. 
inaralus,Virg.inconsitus,  Varr.  inex- 
cultus,  a,  uni.  Geli. 
Star  sodo,  vale  Star  fermo,  non  si 
muovere?  ilare  loco,  Virg.  quiesoe- 
re.  Cic.  Uomo  sodo  nel  proposito  : 
vir  propositi  tenax.  Oraz.  Esser  sodo 
nel  suo  proposito:  in  proposito  mane- 
re.  Svet.  Tener  sodo:  perseverare. 
Cic.  Tienli  sodo  nella  presa  delibera- 
zione: perge  ut  capisti.  Cic. 

Sodo.  avv.  Sodamente,  fortemente: 
Valide,  Plaut.  fortiler,  acriter,  ve- 
hementer.  Cic. 

Sofferei: te.  add.  Che  ha  sofferenza:  Pa- 
tiens,  entis,  Cic.  tolernns,  antis,  Col. 
durus,  a,  um.  I.iv. 

Sofferenza.  — 1 —  Viriti  che  fa  compor- 
tare con  pazienza  le  avversità,  le  in- 
giurie, i  dolori  e  simili:  Patientia,  ce, 
f.  tolerantia)  (e,  f.  pcrpcssiot  onis,(. 
aquubililas,  atis.  f.  Cic.  —2—  lalora 
vale  Costanza,  perseveranza  in  chec- 
chessia: Constantia,  w,  f.  firmitas, 
atis,  f.  stabilitas,  atis.  r.  Cic. 

Sit^W!eej  adU*  Ghc  si  Può  soflrerire; 
Tolcraùdis,  e,  lolcrandus ,  a,  uni. 
Cic. 

Sofferi mento.  Il  soffrire  :  Tolerantia, 
ce,  f.  patientia,  a\  f.  Cic. 
Sofferire,  e  Soffrire.  —1—  Comportare, 


patire:  Pali,  d.  3.  pc.rpcii,i\.  3.  susti- 
nere,  a.  2.  sufferre,  a.  anoin.  [erre* 
a.  anom.  perferre,  a.  anom.  toterare, 
a.  1.  Cic.  —2 —  Aspettate:  lixpecta- 
re,  a.  1.  Ces.  prcestolari,  d.  1.  Cic. 
—3—  Permettere:  Pali,  d.  3.  permu- 
terà, a.  3.  concedere,  a.  3.  sinere, 
a.  3.  Cic.  —4 —  ij.  pass.  Contenersi, 
astenersi:  Abstincre,  ù.  2.  Oraz.  se 
conlincrc,  a.  2.  se  collibere,  a.  2.  Cic. 
se  temperare,  a.  1.  Ces.  —5—  Reg- 
gere, sostenere:  Suslentare,  a.  1. 
Virg.  sustinere,  a.  2.  Cic.  /erre,  a. 
anom.  Ces. 

Sofferir  l'animo,  o  il  cuorr,  vale  Aver 
coraggio,  aver  animo:  autiere.  Virg. 
Soffrire  io  paco,  vale  Soffrire  con  pa- 
zienza: palienler,  moderale,  asquo 
animo  aliquid  [erre.  Cic.  Soffrire  di 
mala  voglia:  graviter ,  moleste,  ini- 
quo animo  ferre.  Cic.  Soffrire  per 
forza:  mordere  frenum.  Cic.  Dob- 
biamo soffrire  con  pazienza  ogni 
umano  accidente  :  omnia  humana 
tolerabilia  sunt.  Cic.  Soffrire  imme- 
ritamentc:  non  diqna  ferre.  Virg. 
Soffrire  fame,  freddo,  sete,  veglia: 
frigus,  famem,  sitim,  vigilias  per- 
ferre. Cic.  Soffrite  e  conservatevi  a 
migliore  fortuna:  durate  et  vosmet 
rebus  servate  sccundis.  Virg.  Soffri 
da  forte,  il  dolore  di  adesso  ti  gioverà 
poi:  perfer,  et  obdura,  dolor  Ine  libi 
proderit  olim.  Ovid.  Soffrire  fino  al- 
l'ultimo; ultima  pali.  Liv.  Potrei  ces- 
sare di  tanto  soffrire:  possem  lantàs 
finire  dolores.  Virg.  Si  soffra  quest' 
onta  qualunque  ella  si  sia,  e  si  sotto- 
stia alla  necessità: suàcatur  istaquan- 
tacumque  est  indigni! as.  et  parea- 
tur  necessitati.  Liv.  Soffrirò  corag- 
giosamente  questa  tempesta  :  forti 
animo  liane  tempestatela  subibo.hrv. 
Tollerò  l'arroganza,  soffri  la  rozzezza 
di   molti  :  multorum  arrogantiam 
pcriulit,  di  (fieni  tatem  exsorbuit. Cic 
Voglio  comperarmi  un  luogo  nascosto, 
dove  possa  ritirarmi  a  sofferirc  il  mio 
dolore:  volo  aliquid  emere  latibulttm, 
perfugium  doloris  mei.  Cic.  L'animo 
min  non  può  soffi  ire  il  bruito  vizio 
dell'ingratitudine:  ingrati  animi  cri- 
me n  fior  reo.  Cic.  Mi  e  piò  duro  a 
soffi  ire  la  pena  della  coscienza,  che 
quella  del  caso  avvenuto:  stuUìtiai 
mcaì  pamam  fero  g r ariti s ,  quam 
eventi. V.\e.  Si  era  avveduto  che  mal 
soffrivano  la  milizia:  senseral  cos  gra- 
vari  militia.  Liv.  Essersi  sofferti  mali 
abbastanza  per  la  temerità  di  un  solo: 
sntis  suppliciorum  prò  temeritate 
it ni us  pensum  esse.  Liv. 
Sofferitore.  V.  Sofferente. 
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Soffet  ito.  V.  Sofferto. 

Soffermare  — 1—  Fermare  per  breve 
tempo:  Sistcre,  a.  3.  Virg.  sustinere, 
a.  2.  Ovid.  morari,  d.  1.  demorari, 
d.  1.  Cic.  —2  —  n.  pass.  Nello  slesso 
leoso:  Subsistere,  n.  3.  Virg.  resiste- 
re, n.  3.  Kedr  reattore,  n.  1.  Ter  se 
sustinere,  a.  2.  Val.  Flacc. 
Soffermasi  Annibale  dubbioso  se  av- 
*ii  r  esercito  per  que'  stretti  passi: 
cunclalur  Hannibal  demittcre  ug- 
wen  in  angustia*.  I.iv. 

Soffermata.  11  soffermarsi  :  Inslitio  , 
onis,  f.  mora,  te.  f.  Cic 

SoSrato.]  add'  (la  SaflHre!  Tolcraius> 
Tnc.  oppctitus  ,  oMhs,  exantlatus, 
a,  mot,  Cic. 

Soffiamento,  — 1— Il  soffiare:  Flamen, 
iNfs,  n.  flatus, us.  m.  Virg.  — 2—  per 
inetaf.  Maldicenza  :  t'onvicium,  ii,  n. 
oblrect alio,  onis,  f.  malediciamo  i", 
n.  contumelia,  re,  f  malcdictio,  onis. 
f.  Cic. 

Soffiare.  —  1—  n.  Spigner  l'aria  violen- 
temente col  (iato:  ftare,  ti,  I,  Varr. 
ronfiare,  n.  1.  Plaut.  sufflare,  n.  1. 
Mar/.,  aspirare,  n.  1.  Cic  —2— Sof- 
fiare, per  lo  spirare  de' venti:  Flore, 
il.  1.  Ccs.  spirare,  n.  1.  Virg.  flfl/are, 
n.  1.  aspirare,  n.  1.  Plin.  —3—  in 
signif.  att.  vale  Spignere  checchessia 
colla  forza  del  fiato:  Efflare,  a.  1.  pro- 
0are,  a.  1.  Ovid.  afflare,  a.  1.  Lucr. 
in/lare,  a.  1.  fiat,  insufflare,  a.  1. 
Veg.  —4—  Sbuffare  per  supeibia,  col- 
lera o  altra  passimi  d'animo:  Freme' 
re,  n.  3.  Tac.  spirar^,  n.  1.  Virg. 
—5—  Anelare,  causare:  Anfie.lare, 
n.  1.  Ovid.  —6 —  per  metaf.  vale  In- 
citare, insligare:  incitare,  a.  1.  im- 
pellere,  a.  3.  earfrarc,  a.  1.  Cic.  f«- 
stigare,  a.  1.  stimulare,  a.  1.  I.iv. 
—7—  Far  la  spia:  Deferre,  a.  anom. 
dtlatione.m  factitarc,  a.  1.  Tac. 
Soffiare,  o  soffiarsi  il  naso,  vale  Trarne 
fuori  i  mocci:  narcs  emungere,  Cic. 
se  emungere.  Svet.  Soffiar  pai  ole  negli 
orecchi  ai  tini:  alicui  insusurrare;  ad 
aurem  alicujus  insusurratv..  Cic.  A- 
prtr  la  bocca  e  soffiare,  o  Soffiare  c  Fa- 
vellare, si  dicono  del  Favellare  senza 
considerazione  e  riguardo:  dicendo, 
tacenda  Inqui.  Oraz  Soffiar  nel  fuoco: 
ignes  sufflare,  conflare,  Plin.  bucca 
foculum  excilare ,  Ciov.  emovere 
flammam  spirita.  Val.  Mass.  Soffiare 
addosso  ad  a\c\uiQia  filare  altcui.Ordi.. 
Soffiar  di  collera:  iras  proflave.  Plin. 
Soffiar  di  superbia;  Spirila*  alfos  gen 
rei'e.  Sen.  Soffiare  nell'ambizione  di 
alcuno:  subdere  alicui  spirititi,  I.iv. 
cupidilali  alicujus  sitff'ragari.  Cic. 


Il  vento  soffia:  rcnius  volat.  Virg. 
Sollii  Boiea:  insurgat  Agallo.  Oraz. 
Soffiar  via:  deflarc.  Plin.  Soffiare  d'o- 
gni parte:  circumfìarc.  Staz.  Soffiava 
un  freddissimo  io  va  jo:  affla  bat  acrior 
venti  vis.  I.iv. 
Soffiala.  V.  Soffio. 

Soffialo,  add.  da  Soffiate:  Flatus,  Irz. 

offlatus,  I.iv.  proflatus,  a,  um.  Ausou. 
Soffiatore,  ve  t  bai.  masc.  Che  soffia  : 

Flans,  antis,  ni.  irz.  afjlans,  antis, 

m.  Liv  conflans,  antis,  m.  Plin.  pro- 

flans,  antis.  m.  Staz. 
Soffiatrice,  femm.  di  Soffiatore  ,*  Che 

soffia:  Ftans,  antis,  f.  Irz.  conflans, 

antis.  f.  Plin. 
Solliccare.  Nascondere,  e  si  usa  insign. 

n.  pass.:  Se  se  abstrudcre,  a.  3.  se  se 

abdere,  a.  3.  Tac. 
Soffice,  add.  Morbido:  Hollis,  e,  Virg. 

tetri*,  e,  tener,  era,  erum.  Cic. 
Bofficemente,  uw.  Moi  indamente:  Mot- 

litcr.  Cic. 

Sofficente,  e  derivati.  V.  Sufficiente,  c 
derivali. 

Sofficioccio.  add.  accr.  di  Soffice:  Mol- 
licellus  ,  Catul.  molliculus,  a,  um. 
Plaut. 

Sofficii  e.  n.  pass.  Divenir  soffice:  Mol- 
lescere,n.  3.  Ovid. 

Soffietto.  Strumento  col  quale  spignen- 
dosi  l'aria,  si  genera  vento  per  accen- 
der fuoco  e  simili:  Fotlis,  is.  in.  Cic 

Soffio.  Il  soffiare:  Flatus,  us,  ni.  fla- 
men,  ini»,  n.  aptrifus,  vs,  m.  Virg. 
inflatus,  us,  in.  Cic.  offlatus,  us,  m. 
Plin.  proflatus,  us,  in.  Col. «pframen, 
inis.  n.  Staz. 

Soffiola.  Specie  d'erba:  Melilotos,  i.  f. 
Plin. 

Soffione,  sost.  — 1 —  Canna  traforata  da 
soffiare  nel  fuoco:  Follis,  is.  in. 
—il -si  dice  anche  per  Piccolo  man- 
tice da  accendere  il  fuoco:  Foltis,  is. 
HI.  Cic.  —3—  Pezzo  d'artiglieria:  Tor- 
mentum,  i.  n.  — ft—  Spia:  Delator, 
oris.  m.  Tac. 

Soffione,  add.  Presontuoso,  gonfio,  su- 
perbo: Inflatus,  ventosus,  i.iv.  turni- 
dns,  Ovid.  superbus,  etatus,  imperio- 
sus,  Cic.  sublatus,  a,  um.  Ces. 

Soffioneria.  Presunzione,  alterigia,  gon- 
fiezza: Flatus,  us,  m.  Virg.  rumor, 
oris,  m.  Lue.  fastus,  us,  m.  Oraz. 
jactantia,  ce,  f.  Tac.  superbia,  re.  f. 
Cic. 

Soffilo.  V.  Soffio. 

Soffitta.  —  i—  Stanza  a  tetto:  Camacu» 
lum,i.  n.Svet.  —2— Sorta  di  palco 
che  si  fa  sotto  l'ultima  copertura  o 
tetto  d<*gli  odificii:  Laquear  ,  aris, 
n.  Virg.  lacunar,  is,  n.  Cic.  lacuna' 
riunì,  ii.  n.  Vili. 
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Soffittare.  Ornare  di  soffitta:  Lacunare, 
a.  1.  Ovid.  sublaqueare ,  a.  4.  Iscr. 
a  tu. 

Soffittato,  add.  da  Soffittare;  Ornato  di 
soffitta:  Laqueatus.  a,  uni.  Oraz. 

Soffitto,  sost.  V.  Soffitta. 

Soffitto,  add.  da  Sofficcare:  Abditus,  in 
secrelum  repositus,  a,  um.  Tac. 

Soffocamento,  e  derivati.  V.  Soffoga- 
mene, e  derivati. 

Soffogamene.  Il  soffogare:  Suffocatio, 
enìs,  f.  strangnlatio,  onis,  f.  Plin. 
prwfotatio,  oms.  f.  Cel.  Aurei. 

Soffogare.  —1—  Impedire  il  respiro: 
Suffotare,  a.  i.  Cic.  prce  fatare,  a. 
1 .  strangulare,  a.  1 .  Ovid.  effocare,  a. 
1.  Sen.  opprimere,  a. 3.  enccare,  a.  1. 
(immum  intercludere,  a.  3.  Tac.  — 2- 
per  mclaT.  Opprimere ,  non  lasciar 
sorgere:  Suffotare,  a.  1.  Plin.  oppri- 
mere, a.  3.  Liv.  —3  -  Affondare, 
sommergere:  Submergere,  a.  3.  Virg. 
mergere,  a.  3.  demergere,  a.  3.  Cic. 
deprimere,  a.  3.  Nep. 
Soffocare  un  incendio  nascente.*  o- 
rienlem  ignem  opprimere.  Liv.  Sof- 
focare in  petto  i  lamenti:  sub  corde 
premere  gemitum.  Viig.  Soffocare  il 
pianto;  resorbere  fletum.  Sen.  I.a 
tosse  soffoca  gli  ammalati:  tussis  au- 
gii wgrus.  Virg. 

Soffogato,  add.  da  Soffogare:  Suffota- 
tus,  Quint.  strangulatus,  Tac.  ene- 
ttus,  restinttus,  a,  um.  Cic. 

Soffogazione.  V  Soffoga  mento. 

Soffoggiala.  Fardello  o  cosa  simile  che 
«'abbia  sotto  il  braccio  coperta  dal 
mantello,  e  quasi  nascosamente  si  porti 
via:  Sartina,  ce.  f.  Plaut. 

Soffotcere.  Appoggiare,  sostentare:. Suf- 
futeire,  a.  U.  Lucr.  futeire,  a.  U.  Cic. 
sustentare,  a.  1.  Virg. 

Soffolto.  add  da  Soffolcere:  Snffullus, 
sitstentatus,  Lucr.  fultus,  a,  um.  Cic. 

Solforare.  Forar  di  sotto:  Su/fodere,  a. 
3.  Col. 

Soffoi  nato.  V.  Incavato. 

Soffra! la.  V.  Penuria. 

Soffreddo,  add.  Alquanto  freddo:  Sub- 

frigidità,  a,  imi.  Ani  ni. 
Soffrega mento.  Il  soffregare:  Frieatio, 

onis,  f.  Col.  fritalus,  us,  in.  Plin. 

frittiti,  onisj.  in frittùì,  onis.  f.  Cels. 
Soffregare.  Fregare:  Su ff ritare,  a.  1. 

Col.  fritare,  a.  L,  Vir^.  defritare,  a. 

Cetili. 

Soffo  garsi  intorno  ad  alcuno,  andar- 
gli attorno  cotitinuamente,  quasi  pre- 
gando o  raccomandandosi,  o  offeren- 
dosi: alititi  adlia*rtstert.  Tac. 

Soffregaio.  add.  da  Soffregare:  Frita- 
tus,  Utfritatus,  a,  um.  Plin. 

Soffrente.  V.  Sofferente. 
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|  Soffrenza.  V.  Sofferenza. 
SoflVibile  V.  Soffcri bile. 
Soffriggere.  Leggici  niente  friggere:  Lo» 

viter  frigere,  a.  3. 
Soffrire,  verbo.  V.  Soffci  ire. 
Soffrire,  nome.  V.  Sofferenza. 
Soffritto,  sost.  Vivanda  soffritta: Frixa, 

o  fritta  res,  rei.  f.  Cels. 
Soffritto,  add.  da  Soffriggere:  Frictus, 

a,  um.  Varr. 

Sofisma.  Argomento  fallace:  Sophisma, 
atis,  n.  cavillano,  onis,  f.  laqueus, 
et,  m.  eaplio,  onis,  f.  fallacia,  ce.  f. 

Cic. 

Sofìsinare.  V.  Sofisticare. 

Sofista,  sost.  Colui  che  usa  sofismi: 
SopMsta,  ce,  m.  Cic.  cavillatore 
oris.  m.  Sen. 

Sofìsterìa.  V.  Sofisma. 

Sofistica.  — i —  L'arte  di  usare  i  sofismi: 
Sophistite,  cs.  f  Apul.  —2—  Falsifi- 
cazione: Adultt ratio,  onis,  f.  adul- 
teriuin,  ii.  n.  Plin. 

Sofisticamente,  aw.  —  1—  Con  sofisti- 
cheria: Sophistite,  Cod.  captiate.  Cic. 
—2—  Fallacemente;  Fallaciter,  false, 
dolose,  taptiose.  Cic. 

Sofisticale.  — 1 —  Far  sofismi:  Cavil- 
lari,  d.  i.  Liv.  —  2—  Falsificare:  Adul- 
terare, a.  1.  Cic.  falsare,  a.  1.  Cod. 

Sofisticato,  add.  da  Sofisticare.  — 1— 
Cavilloso,  falso:  Sopliistitus,  Geli,  fal- 
sità, a,  um,  mendax,  atis.  Oraz. 
—2—  Falsificato:  Adulterinus,  Cic. 
adulttratus,  a,  um.  Plin, 

Sofisticheria.  V.  Sofisma. 

Sofistico,  sost.  V.  Sofista. 

Sofìstico,  add.  —1—  Che  ha  del  sofista, 
che  fa  uso  di  sofismi:  Cavillator,  oris. 
m.Sen.  — Che  contiene  dei  sofismi» 
che  è  della  natura  dei  sofismi:  Sophi- 
stitus,  a,  uni.  Cell.  —3 —  Inquieto, 
fantastico,  sti  a  vaga  nie:Moro*ua,  qua:- 
rulus,  a,  um,  diffttilis,  e.  Oraz. 

Soga.  Coreggia:  Lorum,  i.  n.  Plaut. 

Soggettarle,  add.  t  he  può  soggettarsi, 
domabile:  Domabilis,  e,  Oiaz.  supe- 
rabitis,  e.  Tac. 

Soggettamente,  avv.  Con  soggezione.* 
Subjette,  Ces.  servilità*,  Tac.  /turni- 
tiler,  demisst.  Cic. 
Soggettamene.  Il  soggettare:  Oppres- 
sio,  onis  f.  Cic. 

Soggettare.  Far  soggetto:  Subigere,  a. 
3.  subjittre,  a.  3.  opprimere,  a.  3. 
domare,  a.  i.  tdomart,  a.  1.  sub- 
èternere,  a.  3.  Cic.  tupponere,  a.  3. 
Ovid.  prtmert,  a.  3.  Viig.  in  pottsta- 
tem,  in  ditiontm  redigere,  a.  5.  Nep. 
Un  paitiio  vinto  in  gare  civili  si  sog- 
getta piuttosto  ad  uno  straniero,  che 
cedere  ad  altro  partilo  cittadino:  infe- 
rior  dornestito  tcrtamine  txtcrno 
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petiux  se  applicat,  quam  cid  eedat. 
li?. 

Soggettato,  add.  da  Soggettare:  Subje- 
etus,  subactus,  domitus,  oppressa*, 
a,  um.  Cic. 

Soggeltatore.  verbal.  masc.  Che  sog- 
getta: Domitor,  ori*,  m.  debellator, 
oris,  ra.  Virg.  domator,  oris,  m.  Ti- 
tani, superator,  oris.  m.  Ovid. 

Soggetti tudine.  V.  Soggezione. 

Soggetto,  sost.  — 1 —  Cosa  in  cui,  o  so- 
pra coi  sia  posta  alcun' altra  cosa, 
the  ne  sostenga  un'altra;  Materia  sog- 
giacente: Subjectum,  i.  n.  t.  fil. 
—2—  Materia  di  cui  si  parli  e  scriva: 
Argumentum,  i,  n.  propositum,i,  n. 
Cic.  t liema.  atis,  n.  Sen.  positio,nnis. 
t.  Qoint.  —3—  Suddito  che  soggiace 
■II'  altrui  podestà:  Subjectus,  f,  m. 
Virg.  subdilm,  i.  m.  Tinnì.  — f  —  Per- 
sona: Tir,  tiri,  ni.  homo,  inis.  ni. 
Cic. 

Parole  vane  seni»  soggetto:  verbo- 
rum  soni i us  inanis  nulla  subjecta 
seni  enfia  Cic. 

Soggetto,  add.  Suddito,  rh»  *  «mn« 
posto:  Subjectus.  derinctus.  mnnei- 
patus,  Clc.  subditus,  Tib.  serrus, 
Qraz.obnoxius,  a,um,  parens,  entis. 
Sali. 

Esser  soggetto  ad  altrui:  alicui  ar- 
bitrii esse,  Svet.  esse  in  arbitrio  ali- 
euju*.  Tac.  ]  Siracusani  sono  soggetti 
a  noi:  Siracusani  nobis  dirlo  (indien- 
te s  snnt.  Cic.  Forestiera  io  dico  qua- 
lunque terra  non  soggetta  al  nostro 
scettro:  omnem  sceptris  teì*ram  qua! 
libera  nostris  dissidet,  externam 
reor.  Virg.  Tutti  slamo  soggetti  alla 
leggedella  natura:  continemnr  vmnes 
iege  naturai.  Cic.  Tutto  è  soggetto  alla 
fortuna:  fortuna  in  omni  re  domi- 
natur;  humanarum  rerum  fortuna 
pleraque  regit.  Sali. 

Soggezione.  — 1  —  Servitù:  Servitus, 
«fft,  t.  Cic.  Hrvitium,  Un.  Liv.--2— 
Riverenza;  Revercntia,  re.  f.  Cic. 

Sogghignare.  Far  segno  di  ridere:  Sub- 
ridere, n.  8.  Cic.  nniderct  n.  2. Tac. 

Sogghigno.  Il  sogghignare:  Risus,  u$. 
m.  Cic. 

Soggiacere.  Esser  soggetto,  sottoposto: 
Parere,  a.  2.subjeclum,  obedientem 
esse,  n.  anom.  Cic.  obnoxium  esse. 
v.  anom.  Plaut. 

Soggiaci  mento.  Il  soggiacere:  Obedien- 
tia,  ce.  f.  Cic. 

Soggiogaja.  V.  Giogaja. 

Soggiogamento.  Il  soggiogare: Oppres- 
so, onis,  f.  Victoria,  a.  (.  Cic. 

Soggiogare.  —1—  Vincere,  superare, 
mettere  sotto  la  sua  podestà:  Subigere, 
u.  3.  domare,  a.  !.  edomare,  a.  1.  op- 


primere, a.  3.  Cic.  debellare,  a.  1 
virg.  vincere,  a.  3.  Ccs.  superare  a 
1.  in  potestatem,  in  dilionem,  'sub 
imperium  redigere,  a.  3.  Liv.  —1— 
n.  pass.  Liberarsi  dal  giogo,  porsi  in 
libertà:  A  cervicibus  jugum  dejicere, 
a.  3.  Cic.  colla  jugo  eripere,  a  3 
Orni.  Jugum  exuerc,  a.  3.  Tac.  —3-1 
Soprastare,  essere  a  cavaliere:  immi- 
nere,  n.  2.  Virg.  impcndere,  n.  3. 

Soggiogato,  add.  da  Soggiogare:  Subje- 
ctus, subactus,  victus,  domitus,  op- 
pressili, Cic.  debellatus,  Liv.  edomi- 
tus,evictus,0\ìa.  triumphatus  Viri? 
supcratus,  a,  um.  Nep. 

Soggiogatore,  verbal.  masc.  Che  sog- 
gioga: Domitor,  oris,  ni.  debellator, 
oris.  m.  Virg. 

Soggiogatrice.  femm  di  Soggiogatore: 
Domitrijc,  icis.  f.  Virg.      *  ° 

Soggiogatone.  V.  Soggiogamene 

Soggiogo.  V.  Giogaja. 

Soggiornare.  —1~  Dimorare,  intcrte- 
nersi:  Horari,  d.  I.  Vii k  immorarL 

*'ì'""r%TnrJ  d«  I.  l'abitare, t\.\\ 
colere,  a.  3.  tic.  roaw<  ,t,  „  9  iLÌ 

mansitare,  n.  1.  Tac.  —2— Indugiai 
re,  penare:  Morat  i,  d.  1.  Oraz.  fun- 
erari, d.  1.  tardare,  n.  I.  o»«. 
cfnrc,  n.  1.  Plani. 
Non  ho  (  ertezza  quanto  ti  abbia  a 
soggiornare  costi:  certuni  non  habeo 
quid  istic  temporis  ponas.  Cic.  Non 
vi  era  giorno  che,  quando  io  sog- 
giornava quivi,  non  sapessi  quel  che 
si  facesse  in  Roma:  dics  nutlus  erat, 
cum  iltic  cssem,quo  die  non  scirem, 
Roma)  quid  aqcrctur.  Cic.  Qu.nl  altra 
cosa  potrà  farti  soggiornare  in  Puglia? 
quid  teApulia  morelur?  Cic. 
Soggiornato,  add.  da  Soggiornare;  Di- 
morato: ,1/oraiuJ,  convnoratus,  a% 
um.  Cic. 

Soggiorno.  —1  -  Dimora  di  non  lunga 
durata  in  un  luogo:  Dcnwratio,  onis> 
f.  commoratio,  onis,  f.  mansio,  onis% 
f.  rcniansio,  onis.  f.  Cic.  —-2—  Indu- 
gio: Mora,  ai,  f.  dilatio,  onis,  f.  cun- 
ctatio,  onis.  f.  Cic.  —3—  Stanza,  ri- 
poso: Sedes.  is,  f.  domus,  us,  f.  sta- 
tio,  onis.  f.  Virg.  —3—  Luogo  dove  si 
soggiorna  o  si  può  soggiornare:  Sede», 
is,  f.  domicilium,  ti.  n.  Cic. 

Soggiugare.  V.  Soggiogare. 

Soggiugnere.  — 1—  Aggiungere  nuove 
parole  alle  dette:  Subjungere,  a.  3. 
tubjicerc,  a.  3.  addere,  a.  3.  sugge- 
rere,  a.  3.  Clc.  subderet  a.  3.  Auson. 
—  2 — Aggiungere  cosa  a  cosa:  Adde- 
re, a.  3.  Ces.  adjungcre,  a.  3.  Nep. 
adjicere,  a.  3.  Cic.  apponere,  a.  3. 
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Oraz. —3— Sopraggiungere:  Adveni- 
rt\  n.  ft.  con  se  qui,  d.  S.  Cic. 

Soggiugnimento.  li  soggiugnere:  Ad- 
dino, onis.  f.  Quint. 

Soggiuntivo,  sost.  t.  g.  Uno  de*  modi 
del  verbo:  Subjunctivus  modus,  i.  m. 
Prisc. 

Soggiuntivo,  add.  Che  si  soggiunge,  che 
si  pospone:  Subjunctivus,  a,  um. 
Prisc. 

Soggiunto,  add.  da  Soggiungere:  Ad- 
junctus,  Cic.  additus,  adjectus,  a, 
um.  Oraz. 

Soggiunzione.  V.  Soggiugnimenlo. 
Soggolare.  Porre  il  soggolo:  Focate  in- 
duerc,  a.  3. 

Soggolo.  —1—  Velo,  o  panno,  che  per 

10  pi ii  le  monache  portano  sotto  la 
gola  o  intorno  ad  essa:  Focale,  is.  n. 
Oraz.  —2—  Giogaja:  Patear,  is,  n. 
Virg. 

Soggrotiare.  Lavorar  le  fosse  per  pian- 
tarvi le  viti,  aggrottando  la  terra,  la- 
sciandovela  a  ciglione:  Suffodere,  a. 
3.  Plin.  fodere,  a.  3.  Ces. 

Soggrottato.  add.  da  Soggetti» a^'-^W 
fossns,  a.  jt*°~ 

S^e-wnrflarc,  o  Sogguatare.  Guardar 
sottecchi  :  Limi*  oculis  aspicere,  a. 

3.  Plaut.  transversa  tueri,  d.  2.  Virg. 
ootiquo  lumine  cernere,  a.  3.  Ovid. 

Soglia.  —1—  La  parte  inferiore  del- 
l'uscio, dove  posano  gli  stipiti:  Limen, 
inis,  n.  Cic.  sublimai,  imi.  n.  Prop. 
—2—  figurai.  Grado:  Gradita,  us.  m. 
Cic.  —3—  Sogliola,  sorta  di  pesce  di 
mare:  Solea,  ce,  f.  Ovid.  singulaca, 
ce.  f.  Varr. 

11  più  tristo  passo  è  quello  della  so- 
glia, maniera  proverbiale,  che  vale 
La  difficoltà  sta  nel  cominciare:  dimi- 
dium  facti,  qui  bene  caspit,  liabet, 
Oraz. 

Sogliare.  v.  a.  La  parte  inferiore  del- 
l'uscio, soglia:  Limen,  inis,  n.  subii' 
men,  inis.  n.  Prop. 

Soglio.  —1—  Seggio  reale,  trono:  So- 
lium,  ii,  n.  serie*,  is,  f.  Virg.  thronus, 
i.  m.  Plin.  —2—  Soglia:  Limen.  inis, 
n.  sublimen,  inis.  n.  Cic. 

Sognare.  —1—  Far  sogni:  Somniare, 
a.  e  n.  1.  consomniare,  n.  1.  Plaut. 
imagtnart,  a.  ì.  Svet.  videre,  a.  2. 
Tac.  somnia  videre,  a.  2.  in  somnis, 
secundum  quietem  videre,  a.  2.  Cic. 
—2—  Credere  falsamente,  immagi- 
narsi: Somniare,  a.  1.  comminisci,  d. 

4.  Cic.  commentari,  d.  1.  Plaut.  emi- 
nisci,  d.  3.  Nep.  imaginari,  d.  1. 
Plin.  < 

Questi  sogna  anche  quando  è  desto: 
Me  vigila ns  somniat.  Plaut.  Mi  son 
compravo  una  bella  ca- 


pra: mercari  mini  visus  sum  formo- 
sam  capram.  Plaut.  Germanico  passò 
quella  notte  tranquilla,  e  sognò  di  sa- 
grificare:  nox  eadem  Icetam  Germa- 
nico quietem  tutit,  viditqne  se  ope- 
rai um.  Tac.  Queste  cose  dormicchian- 
do sognò  Epicuro:  isla  Epicurus  osci- 
tans  altucinatus  est.  Cic.  Queste  stra- 
nezze sognarono:  hcec^portenta  cogi- 
taverunt.  Cic.  Maravigliando,  quasi 
sognassero:  mirabundi  velut  ad  so- 
mmi vanam  ipeciem.  Liv. 

Sognato,  add.  da  Sognare.  —1—  Veduto 
in  sogno:  Secundum  quietem  visus, 
a,  um.  Cic.  — 2—  Immaginato:  Com- 
menius,  Ovid.  còmmenticius,  exco- 
gitatus,  a,  um.  Cic. 

Sognatore,  verbal.  masc.  Che,  o  Chi 
sogna:  Somniat  or ,  oris,  in.  Sen. 
somnians,  antis.  m.  Cic. 

Sogno.  —1—  Immagini,  che  durante  il 
sonno  vengono  all'  animo ,  e  il  piti 
delle  volte  collegate  in  modo  strano: 
Somnium,  ii,  n.  insomniuw,  II,  n. 
visum  jj.  n.  Cic  imago,  onis.  f.  Tibut. 

 2-^-  r Timoni,  racconti  romanzeschi: 

Somnium,  ii,  n.  Lucr.  commentum, 
U  n.  Liv.  (tota,  commenticia  fabula, 

03.  f.  CiC. 

Fare  bei  sogni:  somnia  lesta  videre. 
Ovid.  Vedere  qualche  cosa  in  sogno: 
aliquid  in  somnis,  secundum  quietem 
videre,  Cic.  imaginari  per  somnium» 
Plin.  Apparvemi  Ettore  in  sogno:  l« 
somniis  Hector  visus  adesso  mini. 
Virg.  Sogno  fallace:  vana  quies.  Staz. 
Sogni  fallaci:  simulacro  inania  so- 
mni.  Ovid.  Sogno  che  presagisce 
qualche  cosa:  prassaga  quies.  Staz. 
Nè  quello  fu  sogno,  ma  parevami  ve- 
ramente vedere  il  volto  de'  numi,  e 
le  bende  avvolte  al  loro  capo:  nee 
sopor  illud  erat,  sed  coram  agno- 
scere  vultus,  velatasque  comas  vi- 
debar.  Virg.  Interpretazione  dei  so- 
gni :  conjectio  somniorum;  somnii 
interpretatio.  Cic.  Interprete  dei  so- 
gni: conjector.  Cic. 

Soia.  Specie  di  adulazione  mescolata 
di  beffa;  Palpum,  i,  n.  Plaut.  assen- 
tano, onis,  f.  adulatio,  onis.  f.  Cic 
Darla  soia  ad  alcuno;  Adulare,  piag- 
giare, lodare  smoderatamente  o  per 
adulazione,  o  per  beffa:  aliati  suppal- 
pari,  patpari;  palpo  aliquem  percuo- 
tere; palpum  aliati  obtrudere.  Plaut. 

Sojare.  Dar  la  soia:  PalparUà.  i.  $up- 
palpari,  d.  1.  Plaut*  adulavi,  d.  1. 
assentati,  d.  4,  Ciò. 

Solaio.  Quel  piano  che  serve  di  palco 
alla  stanza  inferiore,  e  di  pavimento 
alla  superiore:  Tabutatum,  i,  n. 
tabulano,  onis.  f.  Ces. 
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Solamente,  avv.  —  l  —  Limitativo  deri 
•  vante  da  Solo:  Solum,  solummodo, 
tantummodo.  dumtaxat,  modo,sim- 
plicitcr,  Cic.  tantum,  Orai,  omnino, 
Ces.  admodum,  Liv.  hactenus.  Tac. 
—2 —  colla  particella  Che,  vale  Purché: 
Dummodo,  dum,  si  modo,  Cic.  tan~ 
tummodo.  Sali.  —3 —  Non  solamente 
è  avverbio  relativo  di  Ma,  Ma  anche,  e 
simili:  Moti  $otumt  sed  etiam,  Ces. 
non  solum,  veruni  etiam,  Orai,  non 
modo,  $ed  etiam,  Cic.  non  tantum, 
$ed  etiam.  Quint. 

Solanato.  add.  Tutto  solo:  Solus,  a, 
um.  Cic. 

Solare,  sost.  V.Solajo. 

Solare,  add.  Di  sole:  Solaris,  e.  Ovid. 

Solatio,  sost.  Parie  o  sito  che  riguarda: 
il  mezzogiorno,  e  gode  più  del  lume 
del  'de:  Aprica,  orum,  n.  pi.  apri- 
citas,  atis,  f.  Plin.  apricus  locus,  i. 
m.  Cic. 

A  solatìo,  posto  avveri),  vale  dalla 
parte  dei  soblio,  dalia  banda  volta  a 
mezzogiorno:  ad  meridicm,  Cic.  ad 
meridiana  :n  cali  par  lem.  Varr. 

Solatio,  add.  Che  è  nel  solalo,  posto  a 
solatìo:  Apricus,  a,  um.  Virg. 

Solato,  add.  Che  ha  le  suole:  Qui  habet 
suppactum  solimi,  Plaut. 

Solatro.  Erba  nota  di  più  spezie.  Sala- 
ti uni,  i.  n.  Cic. 

Solcare.  — 1 —  Far  solchi  nella  terra: 
Sutcare,  a.  1.  Tib.  arare,  a.  1.  Cic. 
findere,  a.  3.  Graz,  proscindere,  a.  3. 
telluri  sulcos  in  findere ,  a.  3.  Virg. 
sulco  jugerumproscindere,  a. 3.  Plin. 
sii  leu  m  ducere,  a.  3.  Giov.  —2—  Del 
camminare  delle  navi  sopra  l'acqua: 
Sutcare,  a.  1.  sulcos  inflnderc,  a.  3. 
Virg.  findere,  a.  3.  Ovid.  -3—  Del  far 
solco  in  checchessia,  fendere:,**  utear*, 
a.  1.  Ovid.  findere,  a.  3.  diffindere,*. 
3.  Cic.  scindere,  a.  3.  secare,  a.  1. 
Virg. 

Solcare  la  terra  colParatro:  scindere 
ter r am  ferro  ;  terram  rimari.  Virg. 
Solcar  Tonde;  Navigare:  aquas  ver- 
rere;undas  sulca/ e,  Ovid.  salsa  vada 
carina  sulcare  ;  maris  cequor  arare, 
Virg.  f return  carina  findere,  Prop. 
ponium  perorare.  Sen.  La  nave  solca 
il  mare:  navis  proscindit  eequor, 
Catul.  Le  rughe  ti  solcano  il  viso  ; 
Tuga  Ubi  corpus  arant.  Ovid.  Solcò 
di  rughe  il  viso:  ruqU  peraravit  ora. 
Ovid.  Una  stella  volando  solcò  il  cielo 
con  molta  luce.*  stella  faceta  ducens 
multa  cum  luce  cucurrit.  Virg. 
Solcato,  add.  da  Solcare:  Sulcalus,  Lue. 
arai u$,  Ovid.  scissus,  proscissus,  a, 
Virg. 

kveado  le  guancie  tremanti  solcate 


di  macchie:  maculis  trementes  inter- 
fusa  qenas.  Virg. 

Solcatura.  L'atto  del  solcare:  Fistio, 
onis.  f.  Cic. 

SSJ  dim  di  So*0-  Sulculu*>  «> 
m.  fori,  orum.  m.  pi.  Col. 

Sole i o.  Sorta  di  condimento,  o  conserva: 
Satgama,  orum.  n.  pi.  Col. 

Solco.  -  I  —  Quella  fossetta  che  si  lascia 
dietro  l'aratro  in  fendendo,  o  lavorando 
la  terra:  Sulcns,  i,  va.  Virg.  versus, 
us.  ni.  Col. — 2 — detto  della  Fenditura 
che  fa  la  nave  nelle  onde:  Sulcns,  i. 
m.  Virg.  —5—  Strada:  Sulcus,  i,  m. 
Plin.  via,  as,  f.  calli»,  is,  m.  iter,  (ti" 
neris.  n.  Cic.  — -U — Grinza,  ruga: 
Sulcus.  i,  m.  Claud.  rurja,  ce.  f.  Virg. 
—5—  figurai,  fu  usalo  nel  maggior 
numero  per  Messe,  biade:  Satat 
orum,  n.  pi.  segetes,  um.  f.  pi.  Virg. 
—6  -  Quella  striscia  di  luce,  che  i 
corpi  luminosi  lasciano  dietro  a  sèv 
scoi  rendo  per  l'aria:  Sulcus,  i,  in. 
V  irg.  f rad  us,  us.  m.  Lucr.  — 7—  La 
natura  delle  femmine  degli  animali; 
Sulcus,  i,  m.  Lucr.  vulva,  a?,  f.  Plin. 
Uscir  dal  solco,  modo  proverb.  vale 
Traviar  dal  bene  :  a  virtute  defiectere; 
a  reeta  consci*  afta  discedere,  Cic. 
recto  deerrare.  Veli,  Andare  pel  solco, 
vale  Non  traviare:  recto  sequi.  Lue. 

sSÌSSl^ì  ««»'»•  «onùnio  di 
dano:  Turcarum  imperium,  ii,  n. 
regnum,  i.  n. 

Soldanieie.  add.  ma  per  lo  più  in  forza 
di  sost.  Assoldato,  stipendiato:  Stipen* 
diarius  tniles,  itis.  m.  !rz. 

Soldano.  Titolo  di  principato  supremo 
presso  gli  Arabi  e  gli  Ottomani  :  Tur- 
carum rex,  regis,  ni.  imperator, 
oris.  m.  , 

Soldare.  V.  Assoldare. 

Soldataccio.  peggior.  di  Soldato:  Impius 
mite*,  itis,  in.  Virg.  ferox  miles,  itis. 
m.  Tac. 

Soldataglia.  Moltitudine  di  vili  soldati 
ed  inesperti:  Gregarii  milites,  um, 
m.  pi.  Sali,  tirones  milites,  um,  m. 
pi.  coltecticius  exercitus,  us.  m.  Cic. 

Solila  le  Ilo.  dim.  e  per  lo  più  disprezz. 
di  Soldato:  Maniputaris,  is,  m.  Cic. 
gregarius  miles,  itis.  va.  Tac. 

iSStaSS^j""-1».**-*-*"11- 

dati:  Milites,  um,  m.  pi.  Cic.  mffes, 
itis,  in.  Virg  arma,  orum.  n.pi.  Llr. 

Sold.itescamente.  avv.  Alla  maniera  sol- 
datesca: MUUarUeth'Lkw. 

Soldatesco,  add.  Di  soldato  :  Militaris, 
e.  Ccs*  • 

Soldatino.  V.  Soldalello- 
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Soldato.  Quegli  che  esercita  l'arte  della 
milizia  :  Mi  ics,  itis.  m.  Liv. 
Soldato  a  pirdi:  pedes,  Liv.  miles. 
Ce*.  Soldato  a  cavallo:  eques.  Liv. 
Soldato  di  mare:  classiarius,  Ces.  cla.s- 
steus.  Tac.  Soldati  armati  alla  leggie- 
ra :  veiites.  Liv.  Soldato  mercenario  : 
mercenarius  mites,  Liv.  venalis  ani- 
ma, Sali,  emptivus  miles.  Fest.  Sol- 
dati volontari i  per  prezzo:  voluntarii 
mercede  militiam  secuti.  Liv.  Soldato 
soprannumerario:  ascriptivus  mites. 
Varr.  Arruolare  soldati;  milites  legere% 
tacere,  Cic.  scribere,  Sali,  mercede 
conducere,  Liv.  homines  conducere. 
Ces.  Congedare  i  soldati  :  milites  di- 
miliere.  Cic.  Soldato  congedato;  mis- 
sicius  miles.  Svet.  Soldato  cassato  dai 
ruoli:  exauctoratus  mites.  Liv.  Fare 
il  soldato:  militare,  Cic.  stipendia  fa- 
cere,  Nep.  munus  militia!  sustinere. 
Ces.  Andare  a  fare  il  soldato:  m  min- 
ine disciplinam  proficisci.  Cic.  Obbli- 
gare alcuno  a  fare  il  soldato:  militia 
sacramento  aliquem  obligare.  Cic. 
Sottrarsi  all'obbligo  di  fare  il  soldato: 
militiam  sublerfugere ,  Cic.  detre- 
etare.  Ovid.  Far  malvoloniieri  il  sol- 
dato: militia  gravari.  Liv.  Paga  del 
soldato;  as  militare.  Geli. 

Soldato,  add.  V.  Assoldato. 

Soldatuccio.)  v  Sn.dltp,|n 

Soldatuzzo.  )  V" 

Soldo.  —1—  Specie  di  moneta  di  diverso 
valore  io  diversi  tempi  :  Solidus,  i,  m. 
Cod.  nnmmus,  i,  m.  stips,  stipis.  f. 
Plin.  —  2—  per  Moneta  in  generale: 
Pecunia,  ce,  f.  nummus,  i,  in.  Cic. 
moneta,  ce.  f.  Ovid. —3—  Mercede, 
salario,  stipendio,  o  paga  del  soldato  : 
Stipendiavi,  ii,  n.  Ces.  as,  aris,  n. 
liv.  solarium,  ii.  n.  Plin.  —  Con- 
dotta, milizia, guerra:  Stipendium,  ti. 
n.  Liv. —5 — Servizio  militare;  Stipen- 
dium, ii,  n.  Liv.  militia,  ce,  f.  Cic. 
mi  litio:  munus,  erta.  n.  Ces.  — tt — 
Salario,  e  stipendio  semplicemente: 
Mferces,  edis,  f.  Nep.  solarium,  ii.  a. 
Tae. 

Lasciar  andare  dodici  denari  al  soldo, 
©  lasciar  correre  due  «oidi  per  venti- 
.  quattro  denari,  valgono  in  modo  pro- 
.  veri»,  lo  stesso  che  Lasciar  andare  due 
pani  per  coppia  :  cequum  se  prabere. 
Cic.  A  lira  e  soldo,  posto  avvero,  vale 
Per  rata  :  pensionibus.  Cod.  A  diciotto, 
*  o  a  diciannove  soldi  per  lira,  vale  A 
nn  di  presso:  circiter.  Pia  ut.  Stanziare 
soldo  alla  gente  d'arme:  militibus  ara 
constituere,  Liv.  exercitum  stipendio 
'    aficere.  Cic.  Sborsare  il  soldo  ai  sol- 
dati :  militibus  stipendia  numerare. 
Cic.  Andare  a  soldo  ;  Andare  a  fare  U 
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soldato:  stipendia  lacere.  Sali,  me» 
vere,  Nep.  militatum  atore,  Ter.  Soldo 
onorato:  honorata  militia.  Tac.  Chie- 
devano riposo,  e  di  finire  con  un  poco 
da  vivere  un  s)  duro  soldo:  fìnem  tam 
exercita  militia:,  inopem  requiem, 
orabant.  Tac. 

Soldoniere.  V.  Soldaniere. 

Sole.  —1—  Pianeta  che  illumina  il 
mondo,  e  conduce  il  giorno:  Sol,  solis, 
m.  Cic.  phcebus,  i.  m.  Oraz.  —2-—  per 
Lume,  luce:  Sol,  solis,  ut.  Oraz.  lux, 
lucis,  f.  lumen,  inis.  n.  Cic.  —8 —  al 
pi.  per  Occhi  ;  Lumen,  inis,  n.  V  i  rg. 
lux,  lucis,  f.  Ovid.  ocuiaz.  i.  m.  Cic 
— i—  Persona,  o  cosa  celebre,  e  nel 
suo  genere  eccellentissima  :  Sol,  solis* 
m.  lumen,  inis,  n.  splendor,  oris,  m. 
ornarne ntnm,  i,  n.  Cic.  lux,  lucis.  t. 
Plin.  —  5—  fu  preso  talora  per  l'Anno, 
perciocché  in  un  anno  fa  la  sua  intera 
rivoluzione  il  sole:  Annus,  i.  m.  Cic 
—6—  per  Giorno:  Sol,  solis,  in.  Virg. 
lux,  lucis,  f.  lumen,  inis,  n.  dies, 
dici.  m.  e  f.  Cic.  — 7—  Estate:  AZstas, 
alis,  f.  atstivum  tempus,  oris.  n.  Cic. 
Al  sorger  del  sole:  sole  noro,  Virg. 
primo  sole.  Giov.  11  sole  nascente: 
sol  ventens,  Oraz.  sol  recens.  Pers. 
Il  sole  nascendo  e  tramontando  da  il 
giorno  e  la  notte  :  sol  oriens  et  occi- 
dens  dicm  noctemque  conficit.  Cic. 
La  stanza  riceve  i  primi  raggi  del  sole: 
cubiculum  primo  sole  perfunditur. 
Plin.  11  sole  che  tramonta  :  sol  occi» 
dens,  prcecipitans,  Cic.  occiduns. 
Ovid.  Al  tramontar  del  sole:  supremo 
sole.  Oraz.  Sole  vicino  al  tramontare: 
praceps  in  occasum  sol.  Liv.  Il  sole 
tramonta:  sol  deficit  orbem,  Ovid.  sol 
ruit.  Val.  Flacc.  Il  sole  tornando  fa 
scomparire  le  stelle;  rediens  fugai 
astra  Phcebus.  Oraz.  I  suoi  nepoti  do- 
mineranno quanti  paesi  il  sole  rimira 
quando  nasce  e  quando  muore;  quo- 
rum a  stirpe  nepotes  omnia  sub  pe- 
dibus,  qua  sol  utrumque  recurrens 
adspicit  oceanum  vertique  regique 
videbunt.  Virg.  Jl  sole  non  illuminò 
opera  più  malvagia  di  questa:  hoc 
quidquam  sol  non  vidit  indignius. 
Cic.  Il  sole  largamente  spande  nel 
mondo  la  sua  luce:  sol  long  e  tateque 
in  mundo  cotlucet.  Cic.  La  luce  del 
sole:  vulgare  jubar.  Lue.  Il  disco  del 
sole:  solis  rota.  Lucr.  Il  calore  del 
sole:  sidereus  mstus.  Ovid.  Scaldare 
al  sole:  apricare.  Pali.  Stare  al  sole: 
apricari.  Cic.  Camminare  al  sole; 
ambulare  in  sole.  Cic.  Esposto  al  sole; 
apricus,  Virg.  insolatus.  Col.  Esposi- 
zione  ai  sole:  insolatio.  Plin.  Sole  eo 
cliaaato:  sol  defsetus  luminò.  Tibul. 
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Tenersi  a  mi  alito  sole  ;  si  dice  di  Chi 
viaggia:  ccelum  mutare.  Oraz.  Avere  i 
a  comprare  intimi  al  sole,  Tale  Avere 
carestia  d'ogni  cosa  ;  fu  summa  om- 
nium rerum  inopia  esse.  Apporre  al 
sole;  dicesi  del  Biasimar  qualunque 
cosa  per  ottima  ch'ella  sia:  coslum  vi- 
tuperare. Fedr.  Il  Sommo  Sole,  Ogu- 
rat.  Dio  :  Deus.  Cic. 

Solecchio.  — 1 —  Siiumentoda  parare  il 
sole:  Vmbracvlum,  i,  n.  Ovid.  wm- 
bella,  ce.  f.  Ginv.  —2—  Baldacchino  : 
Umbèlla,  <r.  f.  Marx. 

Solecismi».  Errordi  grammatica:  Sola:- 
cismus,  i.  m.  Giov. 

Solecizzare.  Commetter  solecismi  :  So- 
ttocisntum  faccre,  a.  3.  cìiov. 

Soleggiare.  —1—  Porre  il  grano, o  qual- 
siasi altra  cos-t  ni  sole,  ad  oggetto  di 
asciugarla:  Insulare,  a.  1.  Col.  ùpri- 
eare,  a.  1.  Pali.  —2—  in  signif.  neutr. 
vale  Stare  al  sole:  Apricari,  ti.  I.  Plin. 

Soleggialo,  add.  da  Soleggiare:  Imo- 
la tus,  a,  wm.  Col 

Solene.  Sorta  di  pesce:  Solca,  enis.  in. 
Plin. 

Solenne,  add.  — 1 —  Di  solennità,  che 
appartiene  a  solennità  :  Solemnis,  e, 
fai us,  sanctus,  a,  um.  Cic.  —2— 
Grande,  eccellente,  singolare:  Insi- 
gni*, e,  prasclarw,  Virg.  clarus,  in-  ! 
etylus,  splendidus,  eximius,  a,  wm, 
iilustris,  e,  nobitis,  e.  excellens,  en- 
ti*, prastans,  antis.  Cic. 
Diventare  un  pazzo  solenne:  solemnia 
insanire.  Oraz. 

Solenneggiare.  V.  Solennizzare. 

Solennemente,  avv.  — 1 —  Con  solen- 
nità, con  grande  apparato,  e  solenne  : 
Solemniter ,  Liv.  solemnitus.  Non. 
—  2 —  Grandemente:  Magnopcre  , 
valde,  maximopere,  multum.  Cic. 
—3—  Gagliardamente:  Acritcr,  forti- 
ter,  vehementcr.  Cic. 

Solennità.  — 1—  asir.  di  Solenne:  Sv- 
ienine, is,  n.  Liv.  solemnia,  ium,  n. 
pi.  Cic.  solemnitas,  atis.  f.  Geli.  —2— 
Giorno  di  gran  festa  :  Feslum,  i,  n. 
solcmnis,  fesius  die*,  dici.  m.  Cic. 

—  Formalità  stabilite  dalla  legge 
per  la  celebrazione  de' contraili,  testa- 
menti, giudizii,  ecc.  Solemnitas,  alis, 
f.  solemnia,  inni.  n.  pi.  Cod.  — U  —  Ap- 
parato, pompa,  gran  cerimonia:  Pom- 
pa, ce,  f.  magnifìreniia.  w,  f.  appa- 
ralus,  us,  m.  celebrila*,  atis.  f.  Cic. 

Solenni  zza  mento.  Il  solennizzare:  Cele- 
brano, onis.  f  Cic. 

Solennizzare.  Celebrare  con  solennità, 
far  solenne:  Celebrare,  a.  1.  Cic.  con- 
celebrare, a.  1.  Plaut.  frequentare, 
a.  I.  Ovid. 

Solennizzare  un  matrimonio:  nuptia- 


rum  solemnia  celebrare.  Tac.  Solen- 
nizzare l'accordo;  sancire  faedus.  Tac. 
Doversi  quel  luogo,  dove  gli  Iddìi 
tanto  onorarono  il  principe,  solennia- 
zare;  augendam  caatimoniam  loro, 
in  quo  tantum  in  principem  honorem 
Dii  estendermi .  Tac. 

Solennizzalo,  add.  da  Solennizzare;  Ce- 
lebialo  con  solennità:  Cclebralus, 
coneelebralus,  a,  um.  Cic. 

Solere,  verbo.  Es>e«  solito:  Solere,  n.  2. 
tonsuexecre.  n.  :j.  Cic. 

Solete,  sosi.  Usanza:  Consueludo,  inis, 
f.  usus,  us,  m.  insti! tOum,  t.  n.  Cic. 

Solerle,  add.  Diligente,  accurato:  >7»- 
lers,  ertis,  Virg.  dilioens.  cnlis.  na- 
rns,  industriu.K,  al  leni  us.  sludiosus, 
a,  um,  iiupiger,  gru,  grum,  Cic.  xe- 
dulus,  a,  um.  Ovid. 

Solet  zia.  Attenzione,  diligenza  :  Soler- 
Ha,  er,  f.  diligcntiu,  ir,  f.  sludtum,  ti, 
n.  uarilas,  alis,  f.  industria,  a*,  f. 
sedutila*,  ali*,  t.  eie. 

Soletla.  Quella  parte  de' calzari  che  va 
sotto  il  piede:  Pedule,  is  n.  Noi.  Tir. 

Solettamente.  V.  Solitariamente. 

Solcttare.  Metter  la  soletta  alla  scarpa: 
Solcare,  a.  1-  Cod. 

Soletto,  add.  Solo  solo,  senza  compa- 
gnia :  So  lux,  Cic.  incomitatus,  a,  um. 
Virg. 

Solfa.  V.  Zolfa. 

Solfanaria.  Cava  di  solfo:  Sulphuraria, 

te.  f.  Cod. 

Solfanello.  Fuscello  intinto  di  solfo:  Sul- 

phuratum,  i,  n.  sulphuratum  ra- 

mcntum,  i.  n,  Marz. 
Solfare.  Profumare  di  solfo:  Sulphure 

lustrare,  a.  1.  Tibul.  perlustrare,  a. 

i.  Col. 
Solfalo.  V.  Solforato. 
Solfo,  lo  stesso  che  Zolfo  :  Sulpltur, 

ticn  del  solfo:  Sulphurcus,  Virg.  sul- 
ptiurosus,  sulphuratus,  a,  um.  Vitr. 

Solfeggiare.  Vomitar  fuoco,  e  fumo 
soITureo:  Incendia  vomere,  a.  3,  fu- 
mimi evomere,  a.  3.  Virg.  ignes  evo- 
mere,  a.  3.  Sii. 

Solforo.  V.  Solfo. 

Solgo.  V.  Solco. 

Solidamente,  avv.  Sodamente,  fondata- 
mente: Solide.  Col. 

Solidamcnto.  A*so<tamento:  Solidatio, 
onis,  f.  Vitr.  duramen,  inis.  n.  Lucr. 

Solidare.  Assodare:  Solidal  e,  a.  1.  Virg. 
consolidare,  a.  1.  Vitr.  persolidare, 
a.  1.  Staz.  durare,  a.  1.  edurare,  a.  1. 
Col.  condurare,  a.  I.  Lucr.  firmare, 
i  a.  1.  Tac. 

Soiidito.  add.  da  Solidare;  Assodato; 
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Solidatut,  Tac.  firmatiti^  [undatus, 
ttabilitnt,  a,  um.  Cic . 

dezza,  durezza,  impenetrabilità:  5o- 
iidilat,  atis,  f.  firmitat,  atlt,  f.  sfa- 
bilitat,  ali*,  f.  Cic.  duritiet,  ei,  f» 
Lucr. duritia,  a.  f.  Plin.— 2— figurat. 
Fermezza  :  Firmitas,  atis,  f.  stabili- 
tati atis.  f.  Cic. 
Solido,  sost.  —1—  Sodo  :  Solidum,  f,  n. 
Tac.  solidità*,  atis.  f.  Cic.  —2—  si 
dice  del  Corpo  matematico,  capace  di 
tutte  e  tre  le  dimensioni:  Solida  for- 
ma, a*,  f.  Cic.  tolidum,  i.  n.  t.  mat. 
In  solido,  posto  avvero,  term.  legale, 
Che  vale  Interamente,  compiutamente; 
e  si  dice  allorachè  ciascuno  degli  ob- 
bligati resta  tenuto  per  tutta  la  som- 
ma: in  solidum  Cod. 
Solido,  add.  —I—  Sodo,  saldo,  contra- 
rio di  Liquido,  o  di  l'I  nido:  Solidus, 
firmus,  duriti,  ednrus,  Virg.  rigidns, 
a,  um,  Ovid.  stabilii,  e.  Lucr.  —  2— 
figurat.  Fermo,  stabile:  Solidus,  fir- 
mus. a,  um,  stabilis,  e.  Cic. 
Soliloquio.  Parlamento  da  solo  a  solo: 
Soliloquium,  ii.  n.  b.  l. 
Solmgatnente.  V.  Solitariamente. 
Solingo.  V.  Solitario. 
Solio.  V  Soglio. 

Solitariamente,  avv.  — 1 —  Con  solitu- 
dine :  In  solitudine.  Cic.  —2-  Da 
solo  a  solo:  lìemotis  arbitrii,  Cic.  sine. 
arbitro.  I.iv. 

Solitario,  add.  —1—  riferito  ad  Como, 
significa  Che  sfugge  la  compagnia,  che 
sta  solo:  Solitari us,  sotus,  a,  »m.  Cic. 
— 2—  riferito  a  Luogo,  vale  Non  fre- 
quentalo, deserto:  Soliti.  Nep.  sotita- 
rius,  detenni,  reconditut,  Cic.  se- 
cretiti, Virg.  reductut,  a,  um,  Orai. 
infrequente  entis.  Cic. 
Luogo  solitario  :  loeut  singularis, 
Svet.  ab  arbitrii  remotut  locus.  Cic. 
Andò  in  luoghi  solitarii  :  in  loca  tola 
profectut  ett.  Sali.  In  lido  solitario 
in  tola  arena.  Catul.  Sotto  rupe  soli' 
taria  :  tola  sub  rupe.  Virg.  Darsi  alla 
vita  solitaria  :  in  sotitudittem  dece- 
dere, se  conferre.  Cic.  Vivere  solita- 
rio :  tecubare.  Prop.  Intristire  in  vita 
solitaria:  soli! aria  ae  relitti  umbra 
UH  nita  paltescere.  Quint.  Gioveià  ri- 
tirarsi a  vivere  solitarii  ;  allora  saremo 
migliori  :  pruderli  per  se  iptum  te- 
ccderei  melioret  erimut  tinguli.  Sen. 

Solito,  add.  da  Solere;  Solititi,  Prop 
consuetìts,  Virg.  attuetut,  Fedr.  vii- 
tatut,  a,  um,  tolemnit,  e.  Cic. 
Al  solito,  posto  avverbi  vale  Alla  ma- 
niera solita,  al  modo  consueto:  solile, 
Plaut.  more  solito,  Oraz.  ex  solito, 


Veli,  vsitato  more,  Cic.  ut  morii  est, 
Tac.  ex  consuetudine.  Plin.  Fuori  del 
solito;  prceter  solitum.  Oraz.  Pia  del 
solito;  soli/o  magit.  Li  v.  Egli,  secon- 
do il  suo  solito,  prese  la  difesa  degli 
inquisiti;  ipse,  more  tuo,  accusato- 
rum  patrocinium  suscepit.  Sali.  Se- 
condo il  mio  solito;  meo  more;  meo 
itisi  Unto.  Cic. 
Solitudine. —1 — Luogo  non  frequen- 
tato, deserto;  Soliludo,  init,  f.  Cic. 
tecretum,  i,  n.  teoreta,  orum,  n.  pi. 
Tac.  taciturni,  n.  Liv.  totut  locus,  i. 
m.  Ter.  —2— Stato  di  chi  vive  solo, 
od  è  rimasto  privo  di  qualcheduno: 
Soliludo,  init,  f.  Cic.  .solitaria  vita, 
ce.  f.  Quint. 

Darsi  alla  solitudine;  in  tolitudinem 
discedere,  se  conferre.  Cic.  Ritirarsi 
in  solitudine:  tecretum  petere.  Tac. 
Rovinare  una  citta,  e  fare  del  paese 
una  solitudine:  delcre  urbem,  vattat 
inde  solitudine*  facere.  Liv.  Per  l'in- 
cendio, signor,  per  la  mina,  e  per  la 
solitudine  ti  prego  della  mia  Troja,  ecc. 
per  eversa*,  genitor,  fumantia  Tro- 
ia: excidia  obtestòr,  etc.  Virg. 
Solivago,  add.  Che  da  per  sè  va  vagan- 
do: Solivagus,  a,  um.  Cic. 
Sollalzare.  Sollevare;  Sublcvare,  a*  1» 
Virg.  sustollere,  a.  3.  Plaut. 
Sollalzato.  add.  da  Sollalzare;  Sollevato: 
Subtevatus,  a,  um.  Ces. 
Sollasiricato.  V.  Lastricato. 
Sollazzamento.  V.  Sollazzo. 
Sollazzare.  —1—  Dar  piacere,  piacevol- 
mente intertenerc;  Dclectare,  a.  1. 
oblcctare,  a.  1.  recreare,  a.  I.  dele- 
ctationem  afferre,  a.  anom.  gaudio 
all'i  ne  ni  aflìecrc,  a.  S.  gaudio  esse,  n. 
anom.  Cic.  voluptatem  afferre,  a. 
anom.  Plin.  — 2—  n.  pass.  Pigliarsi 
piacere,  e  buon  tempo:  Delectari,  pass. 
1.  obtectari,  pass.  1.  recreari,  pass.  1. 
gaudere,  n.  a.  Oraz.  se  deleclare,  a. 
1.  te  jum uditati  dare,  a.  1.  animum 
relaxure,  a.  1.  gaudio,  voluplate  per- 
fmidi,  pass.  -1.  Cic.  se  remittere,  a. 
3.  Nep.  animum  remittere,  a.  $.  Liv. 
genio  indulgere,  n.  2.  Pers.  animo 
morem  gerere,  a.  3,  Ter. 
Sollazzatore.  verbal.  masc.  Che,  o  chi 
dà  sollazzo:  Oblectator,  oris.  m.  Apul. 
Sollazzevole,  add.  Piacevole,  di  sollaz- 
zo: Jucundus,  festivut,  facetut,  le- 
pidut,  gralus,  voluptuariut,  a,  um, 
Cic.  delcctabilis,  e.  Plaut. 
Sollazzevolmente,  avv.  Con  sollazzo; 
Jucunde,  tuaviter,  grate.  Cic. 
Sollazzo.  —1—  Piacere,  trastullo,  pas- 
satempo: Delectatio,  onis,  f.  delecta- 
mentum,  i,  n.  oblectamentum,  i,  n. 
oblectatio,  onit,  f.  jucunditas,  atis. 
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f.  voluptas,  atis,  f.  relaxatio,  oni$,  f. 
animi  remissio,  onis.  f.  Cic.  — 9— 
Consolazione,  alleviamento:  So/affieni, 
ff,  n.  consolano,  onus,  f.  solamen, 
inis.  n.  Virg. 

Sollazzoso.  V.  Sollazzevole. 

Sollecherare.  V.  Sollucherare. 

Sollecitamente,  avv.  Con  sollecitudine, 
accuratamente;  Solticite.  Ovid.  dili- 
genter,  accurate,  studiose,  curiose, 
seduto,  industrie,  Cic.  curate,  Sali. 
industriosi-,  Svet.  impigre,  Liv.  serti- 
putose.  Quim. 

Sollecitamento.  V.  Sollecitazione. 

Sollecitare.  —  1 —  neutr.  Operar  con 
prestezza,  affrettarsi:  Maturare,  a.i. 
Ces.  festinare,  n.  1.  properare,  n.  1. 
approperare,  n.  1.  Cic.  deproperare, 
n.  1.  Oraz.  stadere,  n.  2.  Nep.  — 2— 
in  signif.  alt.  vale  Stimolare,  fare  in- 
stanza, importunare,  affrettare:  Solli- 
citare,  a.  i.  Ces.  urgere,  a.  2.  instare, 
a.  1.  premere,  a.  3.  fart'fare,'a.  1.  fm- 
pellere,  a.  3.  /tartari, d.  1.  adfwrlari, 
d.  1.  Cic*  stimulare,  a.  1.  instigare, 
a.  1.  Liv.  —3 — piti  determinatamente, 
Tentare  alcuno  a  peccare:  Sollicitare, 
a.  t.  tentare,  a.  1.  Ovid. 
Sollecitare  un  negozio,  o  simile,  vale 
Procurare  che  un  negozio,  o  simile, 
sia  condotto  presto  a  termine;  nego" 
tium  maturare.  Svet.  Sollecitare  il 
lavoro:  urgere  opus.  Tibul.  Sollecita 
di  venire,  te  ne  prego,  che  io  ti  aspet- 
to: te  expecto,  et  oro,  ut  maturcs 
venire.  Cic.  Sollecitare  il  cammino: 
urgere  iter.  Ovid.  Sollecitare  il  cam- 
mino a  lutto  potei  e:  stadere  celeri' 
lati.  Ces.  È  d'uopo  sollecitai  si  :  mafn- 
rato  opus  est.  Liv.  Sollecita  con  ogni 
istanza  costui  a  partirsi:  hunc  cxtì'u- 
das.  Cic  Sollecitava  con  preghiere  di 
ecc.  fatigabat  precibus,  ut  etc.  Liv. 

Sollecitati vo.  add.  Atto  a  sollecitare: 
Sollicitans,  antis,  Ovid.  impellcns, 
entis,  instans,  antis.  Cic. 

Sollecitato,  add.  da  Sollecitare;  Stimo-  j 
lato,  affrettato:  Sotlicitaius,  incita- 
tus,  excilalus,  a,  um.  Cic. 

Sollecitatore',  vei  bai.  masc.  Che,  o  chi 
sollecita,  che  stimula;  SoUicilator, 
oris,  m.  Sen.  instinctor,  oris,  m.  im- 


pulsus,  us,  m.  Ces.  incitatus,  us.  m. 
Plin. 

Sollecito.  )  .    n.  _ 

Sollecito».)  add'  Cne  °P«ra  Mn» 
indugio,  accurato,  diligente:  Prom- 
ptus,  festinus,  navus,  industrius,  at- 
tenta*, studiosus,  a,  um,  impiger% 
grò,  grum,  diligens,  entis,  Cic.  se- 
dutus,  a,  um,  Ovid.  solers,  ertis, 
Virg.  —2— Curante,  pensieroso;  Sol- 
liei  tus,  anxius,  studiosus,  Cic.  in- 
quielus,  a,  um.  Oraz. 
In  queste  regioni  viene  sollecito  l'in- 
verno: in  his  locis  matura:  sunt  hie- 
mes.  Ces.  formica  sollecita  della 
vecchiaia:  metuens  formica  senecta. 
Virg.  Madre  sollecita  della  figlia:  na- 
ta mater  studiosa.  Tibul.  Egli  è  in- 
credibile a  dirsi,  quanto  egli  fosse  sol- 
lecito di  questa  cosa  -  incredibile  dit  tu, 
quam  huic  rei  intcntus  esset.  Sali.  Io 
vi  esorto  ad  essere  solleciti  della  re- 
pubblica ;  vos  hortor  rempublicam 
capessere.  Sali. 

Sollecitudine.  —1—  Prestezza,  diligen- 
za: Celeritas,  atis,  f.  alacritas,  atis, 
f.  impigritas,  atis,  f.  sedulitas,  atis% 
f.  navitas,  atis,  f.  diligcntia,  ce,  f. 
studium,  ti,  n.  solcrtia.  ce,  f.  indu- 
stria, ce,  f.  Cic.  stvcnutlas,  atis.  f, 
Ovid.  —2—  Cura,  pensiero,  affanno: 
Sollicitudo,  inis,  f.  cura,  a»,  f.  anxie- 
tas,  atis,  f.  anxitudo,  inis,  f.  Cic.  in- 
quietudo,  inis.  f.  Sen. 
Tenere  alcuno  in  sollecitudine:  sotti- 
citudini  alieni  esse:  sollicitudine  ali- 
quem afflcere;  sollicitudinem  alicui 
affa  re;  sollicitum  aliquem  habere, 
Cic.  aliquem  ansima  habere.  Tac. 
Aver  sollecitudine  per  alcuno;  sollici- 
tum esse  de  aliquo,  Cic.  anxium  esse 
erga  aliquem.  Tue.  Essere  in  gran 
sollecitudine:  esse  in  somma  sollici- 
tudine, Cic.  sollicitudine  torqueri. 
Oraz.  Usai  tutta  la  sollecitudine  a  qual- 
che cosa:  omnem  diliqcntiam  ad  ali- 
quid  confcrrc;  didgentissimum  esse  \ 
ad  aliquid  facicndnm;  niliil  de  dili- 
ge ni  ia  rcmlltere.  Cic.  Curare  qualche 
cosa  colla  più  gran  sollecitudine;  cu- 
rarc  aliquid  magna  diligentia.  Plaut, 
Non  usarono  tutta  la  loro  sollecitudi- 
ne; indiligenliores  fuerunt.  Ces. 


pulsor,  oris.  m  concitator,  oris,  ni.  ,  Sollenare.  Allenire,  alleggerire:  Leva- 


stimulator,  oris.  m.  Tac. 

Sollecitatrice.  femm.  di  Sollecitatore; 
Insilatrice:  Instigatrix,  icis.  f.  Tac. 
concitatrix,  icis.  f.  Plin. 

Sollecitatura.  V.  Sollecitudine. 

Sollecitazione.  Instigazione,  eccitamen- 
to :  Sollicilatio,  onis,  f.  instigatio, 
onis,  f.  incitatio,  onis,  f.  incitamen- 
tum,  i,  n.  stimulus,  i,  m.  Cic.  Im- 


re, a.  1.  elevare,  a.  1.  Cic.  mollire* 
a.  U.  Ovid.  /^nirc,  a.  i.  Virg. 
Sollenato.  add.  da  Sollenare:  Lcvatus, 

Liv  lenilus,  a,  um.  Cic. 
Solleone.  V.  Sollione. 
Solleticamento.  L'atto  del  solleticare: 
Titillano,  onis,  f.  Cic.  titillatus,  us. 
ni.  Plin. 

Solleticare.  Stuzzicare  altrui  leggier- 
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mente  in  alcune  parli  del  corpo»  che 
toccate  incitano  a  ridere  e  a  squittire: 
Titillarti  a.  1.  Cic.  veliere,  a.  3. 
Ovid. 

Solleticato,  add.  da  Solleticare:  Titilla- 
tus,  a,  uni.  Auson. 

Solletico.  —1—  L'azione  del  solleticare 
ola  sensazione  che  ne  risulta:  Titil- 
lano, onis,  f.  Cic.  titillata*,  us.  m. 
Plin.  —2— Cosa  che  faccia  ridere,  o 
dia  gusto  e  piacere:  Delectamentum, 
oblectamentum,  f,n.  dr  Ice  latin, 
onis,  f.  oblcctalio,  onvt,  t.  jucun- 
ditas,  atis,  t.  voluptas,  atis.  t.  Cic. 

Sollevamento.  V.  Sollevazione. 

Sollevare.  —1—  Levai  su,  innalzare: 
Subtevare,a.  1.  erigere,  a.  3.  Cic. 
levare,  a.  1.  exlollcre,  a.  Z.attollere, 
a.  5.  Virg.  elevare,  a.  1.  Ces.  alle- 
vare, a.  1.  Tac.  relevare,  a.  1.  Lue. 
sustollere,  a.  3.  Plaut.  tollere,  a.  3. 
Fedr.  —2—  Indurre  a  mal  fare,  a  tu- 
inulto,  a  ribellione.-  Sollicitare,  a.  1. 
Ces.  concitare,  a.  1.  turbare,  a.  1. 
Cic.  concire,  a.  4.  ad  rebellium  in- 
citare, a.  t.  ad  defectionem  solli- 
citare,  a.  1.  trahere,  a.  3.  Liv.  — 3— 
n.  pass.  Ribellarsi;  Tumultuari,  d.  1. 
Plaut.  rebcllare,  n.  1.  desciscere, 
n.  3.  Liv.  deficere,  n.  3.  obedienliam 
abjicere,  a.  3.  Cic.  rebellioncm  fa- 
cere,  a.  3.  Ces.  defectionem  facere, 
a.  3.  taire,  a.  h.  Liv.  —  li—  Turbare, 
commuovere:  Conturbare,  a.  1.  ob- 
twbare,  a.  1.  perturbare,  a.  1.  rom- 
morere,  a.  2.  Cic.  —5—  Favorire , 
proteggere,  promuovere:  Sublevare, 
a.  1.  tueri,  d.  2.  compierti,  d.  3.  Cic. 
favere,  n.  2.  snffragari,  d.  1.  Ovid. 
—6—  n.  pass.  Ricrearsi,  o  Prendere 
alleggio,  conforto,  tistoro:  Recrcari, 
pass.  1.  se  recreare,  a.  1.  animum 
renovare9a.  1.  animo  refadttlW,  pass. 
1.  Cic.  «e  remittere,  a.  3.  Nep.  a/if- 
mum  remittere,  a.  3.  Liv. 
Sollevarsi  alto  da  terra:  se  sublimi- 
ter  levare,  Col.  in  sublime  levari;  in 
altitudinrm  altolli;  se  a  terra  attol- 
lere.  Plin.  Sollevarsi  a  volo:  alis  in 
coelum  se  sustollerc;  pennis  se  cre- 
dere co?/o,Virg.  iuauras  se att oliere, 
Ovid.  Solleva  al  cielo  una  nera  nube: 
ruit  atram  ad  calum  nnbem.  Virg. 
Solleva  i  flutti  alle  stelle:  sidera 
verbcral  wtda.  Virg.  La  terra  arsa 
dall'  assiduo  sole,  calpesta  dai  piedi 
di  molti,  solleva  un  nembo  di  pol- 
vere :  terra  perusta  solibus  assi- 
duis,  multa  pulsata  pedum  vi,  pul- 
veris  cxhalat  nebulam,  nubusque 
volantes.    ÌMCr,    Vedono  sollevarsi 
improvviso  un  denso  nembo  di  pol- 
vere; subilam  nigro  glomerari  pul- 


vere  nubem  prospiciunt.  Virg.  Sol- 
levare a  ribellione:  sedinone*  mt- 
scere.  Tac.  Sollevarsi  a  tumulto:  tu- 
rimi tum  far  ere..  Cic.  Per  penuria  di 
viveri  fu  per  sollevarsi  il  popolo:  gra- 
vitate annona;  juxla  seditionem  ven- 
tum,  Tac.  Sollevare  alcuno  ne'  suoi 
bisogni;  calamitale*  alien jus  suble- 
vare, Cic.  inopiam  alicujus  levare, 
Nep.  inopia  alicujus  opem  [erre. 
Plaut.  Sollevami  da  questa  miseria: 
erige  me  afjlictum.  Cic.  Sollevarsi  dai 
tristi  pensieri  ;  tristes  animi  levare 
curas.  Catul.  Queste  cose  debbono 
molto  giovare  a  sollevarti  dai  tuoi  af- 
fanni; hasc  tibi  ad  tevandas  molestia* 
magna  esse  debent.  Cic. 

Solle vatezza.  Qualità  di  ciò  che  è  solle- 
vato: Altitudo,  ini*,  f.  excelsitas, 
atis,  f.  Cic.  sublimità*,  atis.  f.  Plin. 

Sollevato,  add.  da  Sollevare.  —1—  Al- 
zato: Subleratus,  Ces.  sublatus,  Cic. 
levatus,  Liv.  allevata*,  a,  um.  Tac. 
—2—  figuiat.  Ristorato,  confortato: 
Relevatus,  levatus,  Ovid.  recrcatus, 
a,  um.  Cic. 
i  Sollevatore,  verbal.  masc.  da  Sollevare. 
— I—  Che  alza:  Sublevans,  anlis,  in. 
Liv.  attollens,  enti*,  m.  Plin.  —2 — 
Sommovitore,  che  eccita  a  ribellione: 
Corruptor,  ori*,  in.  Tac.  concitatore 
oris,  m.  Cic.  submotor,  ori*,  in.  Li?. 

Sollevazione.  — 1 —  11  sollevare:  Subla- 
tio,  onis,  f.  allevatio,  onis,  f.  Quint. 
elatio,  onis.  f.  Vitr.  —2—  Sedizione, 
tumulto:  Tumullus,  us,  in.  rebellio, 
onis,  f.  defcclio,  onis,  f.  Ces  scdilio, 
onis,  f.  rebella  tio,  onis,  f.  conster na- 
tio ,  onis,  f.  Tac.  motus,  us,  ni.  re- 
bel  tium,  ii.  n.  Liv.  —3 —  figurat.  In- 
nalzamento, ingrandimento  :  Incre- 
mentimi, i,  n.  Cic.  augmen,  ini*,  n. 
Lucr.  —  £i—  Ristoro,  sollievo:  Alleva- 
no, onis.  f.  solatium,  ii,  n.  Cic.  refe- 
elio,  onis,  f.  Quint.  refectus,  us.  in. 
Plin.  —5 —  Agitazione,  commozione: 
Perturbano,  onis,  f  animi  motus, 
us.  in.  Cic. 

Soliicitamente.  V.  Sollecitamente. 

Solliciiamento.  V.  Sollecitazione. 

Sotlicilat e,  e  derivati.  V.  Sollecitare,  e 
derivati. 

Solticito.  add.  V.  Sollecito,  add. 

Sollicito.  avv.  V.  Sollecitamente. 

Sollicitoso.  V.  Sollecito. 

Sollicitudine.  V.  Sollecitudine. 

Sollievo,  sosl.  Sollevamento,  conforto, 
ristoro:  Levamentum,  i,  n.  levatlo, 
onis,  f.  allevano,  onis,  f.  solatium, 
ii,  n.  laxamenlum,  i,  n.  Cic.  sota- 
men,  ini*,  n.  Virg.  refectio,  onist  t. 
Quint.  refectus,  us.  ni.  Plin. 
Dar  sollievo  ad  alcuno:  levamento, 
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ter  at  ioni  alieni  ente;  teoationem  ali- 
eni aff erre;  la xamentum  dare.  Cic. 
Trovar  sollievo:  levationem  reperire; 
laxameutum  nancisci.  Cic.  Porgere 
sollievo  nelle  sventuro:  preebere  per- 
fuginm  rebus  adrersi*.  Cic.  Atten- 
dere sollievo  dal  tempo:  expectare 
medicinam  tempori*.  Cic. 
Solitone,  e  Solleone.  Il  tempo  in  cui  il 
sole  si  trova  nel  segno  del  leone:  Ca- 
incula,  ce,  f.  Ora/.  sirius,  ii.  m.  Virg. 
Sollo.  add.  Non  assentato,  soffice:  Col- 
lis, e,  VirK.  Inter,  era,  erma.  Ovid. 
Sollucheramentn.  Jl  sollucherare:  Titti' 

latin,  oni*.  f.  Cu*. 
Sollucherare.  Commuovere  per  efTetlo 
di  tenerezza:  Titillare,  a.  1.  voluptate 
perfnndere,  a.  5.  jucuuditate  per- 
suadere, a.  3.  Cic.  voluptate  permul- 
eere,  a.  2.  Ouint.  voluptatem  afferre, 
a.  anom.  Plin. 
Col  suo  dire  mi  solluchero:  jueunda 
mi/li  ejus  ovatto  [tu'.  Cic.  Non  mi 
sollucherare  per  niente:  ne  me  in  Ice- 
titiam  frustra  conjicia*.  Ter. 
Sollucherata.  V.  Sollucheramenfo. 
Sollucherone.  acid,  dicesi  di  Chi  si  sol- 
luchera  facilmente:  Voluplatibus  de- 
ditu*,  a,  uni.  Cic. 
Solo.  add.  — 1—  Non  accompagnato , 
che  non  ha  compagnia:  Solu*,  solita- 
rius,  Cic.  incomitatus,  a.  um,  Virg. 
—2 —  Unico:  tJnu*.  unicus,  a,  uro, 
singularis,  e.  Cic.  —3 —  talora  serve 
ad  esprimere  Eccellenza,  e  vale  Che 
non  ha  eguale:  (fnicus,  a,  um,  sin- 
gularis,  e,  eximius,  summit»,  a,  um, 
excellen*,  enti*,  prastan»,  anlif.Cle. 
— ft— Solo  talora  vale  Privo:  Expers, 
ertis,  orbns,  privata*,  Cic.  nuda*, 
a,  um.  Ovid. —5- Solitario:  Solu*, 
Nep.  desertu*,  recondilus,  Cic.  secre- 
tus,  Virg.  reductus,  a,  um.  Ovid. 
A  solo  a  solo,  o  da  solo  a  solo,  posto 
avvero,  vale  Solo  con  solo:  solus  cum 
solo.  Ter.  remotis  arbitri*,  Cic.  sine 
arbitro.  Liv.  Trarre  alcuno  in  disparte 
da  solo  a  solo:  aliquem  solum  seduce- 
re.  Ter. Mi  conterà  tutto  da  solo  asolo 
con  lei:  omnem  rem  narrabit  sola 
soli.  Ter.  Io  so  questo  solo:  hoc  unum 
scio.  Ter.  Può  più  Pompeo  da  solo, 
che  tutti  gU  altri  insieme;  Pompejus 
plus  potesl  unus,  quam  celeri  omnes. 
Cic.  Una  volta  da  solo,  un'  altra  in- 
sieme con  tutti  :  scincl  separatim, 
ilerum  cum  universi*.  Cic.  Solo  fra 
tutti:  unus  inter  omnes;  nnus  ex 
omnibus;  unus  omnium.  Cic.  Un  solo, 
fi  pi  fi  meschino  che  vi  fbssewniiff,  vet 
tenui**imus.  Cic.  Nè  egli  eia  tenuto 
dappoco  dai  tiranni,  ma  non  curato, 
rimasto  solo:  ncque  vero  Me 


non  contemntus  est  a  tyrannis,  sed 
ejus  sotitudo.  Nep. 

Solo.  avv.  —I  —  Solamente:  Solum,  so- 
lummodo,  tantummodo ,  dumtaxat, 
modo,  Cic.  tantum,  Orar,  omnine. 
Ccs.  —2—  colla  particella  Che,  vale 
Purché:  Dummodo,  dum,  si  modo, 
Cic.  tantummodo.  Sali.  —  3  —  Fuor- 
ché: Praicr,  precterquam,  extra. 
Cic. 

Solstiziale.  add.  t.  astr.  Che  ha  rela- 
zione al  solstizio  :  Solstitialis,  e.  Cic. 

Solstizio.  Il  tempo  ehc  il  sole  è  nei 
tropici:  Solstidwn.  ii.  n.  Cic. 

Dopo  il  solstizio  d'inverno;  post  bru- 
mam.  Cic.  Navigare  con  floita  nel  sol- 
stizio d'inverno:  hibcrnn  moliri  sl- 
dere  elassem.  Virg. 

Sol  Tanto.  V.  Solamente. 

Solubile,  add.  Atto  a  sciorsi  ,  atto  a 
dittarsi  :  Solubili*,  e.  Amm. 

Solvere.  —  1—  Sciorre:  Solvere,  a.  3. 
Ter.  dissolvere,  a.  3.  Cic.  cxsolvere, 
a.  3.  Lucr.  resolvere,  a.  3  Ovid.— 2— 
Distemperare,  liquefare:  Solvere,  a.  3. 
resolvere,  a.  3.  Lucr.  fundere,  a.  3. 
ronfiare,  a.  1.  proflare,  a.  1.  Plin.  Il- 
quefacere,  a.  3.  Catul.  -  3—  per  me- 
taf.  Snodare,  liberare:  Solvere,  a.  3. 
dissolvere,  a.  3.  expedire,  a.  a.  Cic. 
exsolvere,  a.  3.  Virg.  resolvere,  s.  3. 
Plaut.  —h—  Dichiarare:  Solvere,  a.  3. 
cu uriare.  a.  1.  declorare,  a.  I.  expla- 
nare,  a.  1.  enucleare,  a.  1.  Cic.  —  3— 
Separare,  disgiungere,  dividere:  Sol- 
vere ,  a.  3.  Prop.  disjungere,  a.  3. 
sejnngere,B.  3.  di**ociare,  a.  1.  sepa- 
rare, a.  1.  Cic— 6—  Pagare:  Solvere, 
a.  3.  per*otvere,  a.  3.  Cic. 
Solvere  il  digiuno,  vale  Romperlo: 
solvere  jejunium,  Ovid.  solvere  fa- 
mem.  Sen.  Solvere  il  disio,  vale  Adem- 
pirlo, ottenere  ciò  che  si  desiderava: 
desidcrium  explere.  Liv.  Solvere  il 
proprio  dovere,  vale  Fare  il  debito 
suo:  implere  oflicii  sui  partes,  Plin. 
officium  suum  facere,  Ter.  officio  suo 
satisfacere.  Cic.  Solvere  il  ventre  , 
vale  Muoverlo:  alvum  solvere,  ciere% 
ducere,  ejicere ,  tiquare  ,  mollire, 
Cels.  ventremproluere.  Col.  Solvere 
il  matrimonio,  vale  Scioglierlo,  sepa- 
rarsi Pun  consorte  dall'altro:  connu- 
binm  dirimere.  Liv. 

Solvimcnto.  V.  Scioglimento. 

Solvitore.  V.  Sciogli! ore. 

Solutivo,  add.  Che  solve;  ed  è  per  lo  piti 
agg.di  Medicamento  che  placidamente 
purghi  il  ventre  :  Solubilis,  e.  Cel. 
Aurei. 

Soluto,  add.  da  Sciogliere.  —1—  Sciolto: 
Solutu*,  Cic.  dissolutus,  Plaut.  reso- 
lutus,  a,  um.  Virg.  —2—  figurat,  LI- 
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bero  :  Liber,  era ,  erum ,  solutus, 
expeditus,  a,  um.  Cic.  — 3 —  agg.  di 
Persona,  vale  Celibe,  senza  vincolo  di 
matrimonio:  Ccelebs,  bis,  Cic.  fnntt- 
bus,  a,  um.  Ovid.  —4 —  agg.  di  Ter- 
reno, vale  Non  tenace:  Solutus,  a,  uni, 
tener,  era,  erum.  —5—  agg.  di  Stile, 
vale  Sciolto,  ed  è  opposto  a  Poetico: 
Solutus,  a,  um.  Cic.  — 6—  agg.  di 
Corpo,  vale  Lubrico,  obbediente:  So- 
lutus,  liqìiidus,  fusus,  Cels.  lubricus, 
a,  um.  Plin. 

Soluzioni?  V.  Scioglimento. 

Soma.  —1—  Carico  che  si  pone  a'giu- 
menti:  Onus,  eris,  n.  Oraz.  sarcina, 
ce.  f.  Fedr.  —2 —  Carico  e  peso  sem- 
plicemente: Onus,  eris,  n.  Ces.  poti- 
dus,  eris.  n.  Cic.  —3—  figurat.  dicesi 
di  Checchessia  che  porti  aggravio  : 
Onus,  eris,  n.  pondus,  eris,  n.  Cic. 
sarcina,  a:,  f.  Ovid. 
Bestie  da  soma:  sarcinaria  jumcnta, 
Ces.  oneraria  jumcnta.  Liv.  Raccoglie 
dalle  campagne  quante  pili  può  bestie 
da  soma:  conqnirit  ex  agris  quam 
plurimum  potest  domiti  pecoris.S&U. 
A  some,  posto  avveri),  vale  In  gran 
quantità:  afjtueittcr;  cumulate;  large\ 
abundanter;  abunde.  Cic.  Accollarsi 
la  soma:  onus  subire.  Oraz.  Gettar  la 
soma  sopra  alcuno,  figurat.  vale  Dargli 
la  colpa  di  checchessia;  culpam  in 
aliquem  transferre,  Cic.  cpnjicerc, 
Tac.  injicere.  Ces.  Acconciare,  e  Pa- 
reggiare le  some;  Distribuire  in  parti  1 
giuste:  jnstispartibus  acquare.  Virg.  j 
vale  anche  Procedere  con  cautela  e  ri- 
guardo: caute  navigare.  Cic.  Levar 
le  some,  vale  Far  bagaglio,  partire: 
vasa  coiligere.  Cic. 

Somajo.  add.  Da  soma:  Clitellarius, 
Cat.  vectai  iiM,Varr.  sarcinarius,  Ces. 
onerarius,  a.  um.  I.iv. 

Somaro.  Asino,  somiere  :  Clitellarius 
asinus,  i,  in.  Cat.  dossnarius  asellus, 
i',m.  Varr.  sarcinarinm  jumenlum, 
L  n.  Ces. 

Sombuglio.  V.  Subbuglio. 
Someggiare.  Portar  some  :  Sarcinas 

bajularc,  o.  1.  Fedr.  gcslure,  a.  1. 

Plaut. 

sSmeìL.))piccoli,  soma:  ^einula, 
te.  f.Catul. 

Somerla.  Salmeila.  Sarcinas,  arum.  f. 
pi.  Ces. 

Sometta.  V.  Somella. 

Somiere.  V.  Somaro. 

Somigliante,  add.  Simile:  Simitis ,  e, 

consimili*,  e,  par,  paris,  aiqualis, 

e,  Cic.  parili*,  e.  Lucr. 
Simigliantemente.  avv.   Similmente , 


parimente:  Similitcr,  pariter,  (eque, 
cequaliter,  item,  itidem.  Cic. 
Somiglianza.  Conformità  tra  due  per- 
sone, o  due  cose:  Similitudo,  inis,  f. 
Cic.  similitas,  atis,  f.  Vitr.  assimi- 
lano, onis.  f.  Plin. 

Somigliare.  — 1—  neutr.  Aver  somi- 
glianza, esser  simile:  A  ssimilari,  pass. 
1  accedere,  n.  3.  simitem  esse,  n. 
anom.  similitudinem  gerere,  a.  3.  Cic. 
referre,  a.  anom.  Col.— 2—  Sembrare, 
parere:  V ùteri,  d.  2.  Cic.  —3—  att.  Pa- 
ragonare: Conferrc,  a.  anom.  compa- 
rare, a.  1.  Cic.  componet  e,  a.  3.  Virg. 
L'uomo  troppo  severo  somiglia  ri  osa- 
no: nimium  severus  assidet  insano. 
Oraz. Somiglia  va  molto  alla  tua  sci  it tu- 
ra: prope  arcedebat  ad  simililudinem 
tua:  luterai,  Cic.  Somigliano  a  coloro, 
che  si  dicessero  ecc.  similes  su  ut,  ut 
qui  se  dicant  eie.  Cic.  Egli  ti  somiglia 
tanto:  tui  similis  est  probe.  Ter.  Egli- 
no somigliane  in  qualche  cosa:  est 
nonnulla  Inter  ipsos  similitudo.  Cic. 
Che  ti  somiglierà  nel  nome:  qui  te 
nomine  reddel.  Virg.  Non  somiglie- 
nte Filippo  ad  Annibale:  ne  (equave- 
ritis  Annibali  Philippum.  Liv.  Mi 
somiglia  d'esser  teco,  e  parlarti:  videor 
cimi  prKscnte  loqui.  Cic. 

Somiglievole.  add.  Somigliante,  simile: 
Similis,  e,  Cic.  indissimilis,  e.  Varr. 

Somma.  —1—  Quantità  di  danaro:  Sum- 
ma,  ce,  f.  Liv.  pecunia  quantità*, 
atis.  f.  Cod.  —  2 —  Operazione  aritme- 
tica, per  cui  si  uniscono  varie  somme 
insieme:  Summa,  ai.  f.  Cic.  —3—  Som- 
mario: Summarium ,  ii,  n.  Sen.  com- 
pendium,  ii,  n,  Quint.  epitome,  es,  f. 
Cic.  breuiarium,  ii.  n.  Plin.  — k — 
Conclusione,  capo:  Summa,  ce,  f.  ca- 
pili, Iti»,  in.  Cic.  —  U—  Sommo,  estre- 
mo: Summnm,  i,  n.  apex,  icis,  m. 
cxlrcmum,  i.  n.  Cic. 
Piccola  somma:  si  immula.  Sen.  Pic- 
cola somma  di  danaio:  rudusculum. 
Cic.  Somma  delle  cose:  summa  re- 
rum. Liv.  Somme  smisurate  di  oro: 
immane»  pccuniie.  Cic.  Diffalcare  dalla 
somma  :  mnittcrc  de  .summa.  Cic.  La 
somma  delle  somme:  summa  summa- 
rum.  Lucr.  La  somma  (lolle  somme 
questa  è:  caput  est  illud.  Cic.  La  som- 
ma è,  che  voi  sappiale  :  summa  it- 
ine pcrtincl,  ut  sciatis.  Cic.  I«a  som- 
ma è  qui,  che  ecc.  caput  est  hoc,  quod 
ctc.  Cic.  Portuta  sulle  navi  gran  som- 
ma di  danaro;  ceri»  magno  pondere 
in  nave»  interposito.  Cic.  Sian  ven- 
duti i  beni  per  modo,  che  a  ciascuno 
si  paghi  Finterà  somma:  ita  bona  ve- 
neant,  ut  solidum  suum  cuique  sol- 
vatur.  Cic.  Da  questa  somma  di  ope- 
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razioni  ne  consegue:  hac  consumma- 
tione  operarum  colligitur.  Col.  Ab- 
biamo ambi  due  toccato  la  somma.* 
uterque  mensuram  imptevimus.  Tac. 
In  somma;  In  conclusione:  in  su  mina; 
denique:  tandem.  Cic.  vale  pure  Per 
dir  breve:  ad  summam;  summa;  bre- 
vi; breviter.  Cic. 

issssrj  so™  «  «*»•• 

rhoii.  m.  e  f.  Plin. 

Sommamente,  avv.  — 1 —  Grandemente: 
Somme,  summopcre,  magnopere, 
vehcmenter,  maximopere,  cumma- 
xime,  supramodum,  plurimum,  vai- 
de,  multum,  Cic.  nutltopere.  Plaut. 
—2—  Sommariamente:  Summatim, 
Cic.  striclim.  l'Iaut. 
Mi  rallegro  sommamente  che  tu  sii 
amato  da  Cesare  ogni  giorno  più:  te  a 
Casare  quotidie  plus  diligi  imtnor- 
talilèr  gamico.  Cic.  Esser  somma- 
mente adiralo  contro  qualcuno:  gra- 
viter  iratum  alieni  esse.  Cic.  Uomo 
sommamente  ricco:  homo  cumprìmis 
locuples.  Cic.  Vidi  un  fanciullo  som- 
mamente turbato:  puerum  viiriflcc 
conturbatum  vidi.  Cic. 

Sommare.  — 1 —  att.  Raccorre  in  som- 
ma, fare  la  somma  (operazione  ari  tm.): 
Consummare,  a.  1,  Vitr.  summanr 
con  (ice  re,  a.  3.  facerc,  a.  3.  subdu- 
cere, a.  3.  Cic.  —2—  neutr.  Giungere 
alla  somma,  Tare  la  somma:  Summam 
conflcerc,  a.  3.  facere,  a.  3.  Cic. 

Sommariamente,  avv.  In  sommario, 
compendiosamente:  Summatim,  Cic. 
compendiario,  Sen.  strictim.  Plant. 

Sommario,  sost.  Breve  ristretto,  coni- 
pendio:  Summarinm,  ti,  n.Sen.  com- 
pendi uni.  a.  n.  Quiut.  epitome,  <?s,  f. 
Cic.  arctum,  i,  n.  Oraz.  breviarium, 
ii.  n.  Plin. 

Sommario,  add.  t.  leg.  diecsi  di  Giu- 
dizio, ragione,  ecc.  c  vale  Fatto  senza 
solennità,  sommariamente:  Summa- 
rius,  t.  LEO.  rompe ndiarius,  a,  um. 
Cic. 

Sommatamente.  V.  Sommariamente. 

Sommate.  \.  a.  Ottimale:  Summas, 
atis,  in.  primas,  atis,  ni.  prucer, 
eris.  m.  Cic. 

Sommato,  sost.  Somma  raccolta  da  un 
conto  di  più  partite:  Summa,  re.  f.Cic. 

Sommergere.  —1—  att.  Immergere  in- 
tieramente nell'acqua:  Submergcre, 
a.  3.  Virg.  mergerc,  ».  'i.  demergere, 
a.  3.  immergere,  a.  3.  Cic.  — 2— n.  e 
n.  pass.  Andare  a  Tondo:  Mergi,  pass. 
3.  Plin.  subsidere,  n.  2.  e  3.  sedere, 
n.  2.  Nep. 

La  forza  de'  venti  sommerge  le  navi; 
venti  vis  ruit  naves.  Lucr.  Mi  som- 


merga pure  in  mare,  purché  la 
ra  ti  copra:  me  licei  unda  ferat,  te 
modo  terra  tegat.  Prop.  Una  quin- 
quereme  romana  sommerse  due  trire- 
mi (del  nemico):  quinqueremis  ro- 
mana duas  trireme*  (hostium)  sub- 
pressit.  Liv.  Il  fiume  sommerge  i 
campi:  (lumen  in  campos  desccndit, 
Curz.  arva  premit.  Virg.  Sommerge 
il  seminato  coli' onda,  e  co'  rigagnoli 
allargantisi:  satis  fluvium  inducit,  ri- 
vosque  sequeutes.  Virg.  Colle  sue 
arti  non  giunge»  à  mai  a  sommerger- 
mi, numquam  me  ille  opprimet  Con- 
silio. Cic.  Che  non  può  sommergersi: 
imìnersabitis.  Oraz. 

Sommergimento.  V.  Sommersione. 

Somme!  gitrice.  verbal.  femm.— i — Che 
sommerge  nell'acqua  :  Mcrgens,  entis. 
f.  Lucati.  —2—  trasl.  Disti uggilrice: 
Deletrix,  iris.  f.  Cic. 

Sommei  gitui  a.  V.  Sommersione. 

Sommersare.  V.  Sommergere. 

Sommersione.  —1—  Immersione  :  De- 
mersus,  us,  m.  Apul.  demersio.  onis, 
f.  Macr.  submersio,  onis,  f.  Firinic. 
immersio,  onis.  f.  Arnob.  —  2— par- 
landosi di  Navi;  .Naufragio:  .Xatifra- 
gium,  ii.  n.  Cet. 

Sommerso,  add.  da  Sommergere.  — 1  — 
Coperto  dalle  acque:  Submersus,  mer- 
sus, Virg.  demersus,  immersus,  a, 
um.  Cic.  — 2—  Naufragalo:  .Xaufra- 
gus,  Cic.  naufragio  inicneptus,  a, 
um.  Tac. 

Sommessamente,  avv.  Con  voce  som- 
messa: Submisse,  submissa.  o  demis- 
sa  voce,  Cic.  submissim.  Svet. 

Som  messe \ ole.  add.  Sottomesso:  Sub- 
missus,  n.  um.  Cic. 

Sommessione  — 1 —  Il  sottomettersi, 
l'azione  con  cui  uno  si  dichiara  sog- 
getto: Submissio,  onis,  f.  Cic.  obse- 
quium,  ii.  n.  Tac.  —2—  Umiltà,  rive- 
renza: Submissio,  onis,  f.  demissio, 
onis,  f.  obsequium,  ii,  n.  Itumilitas, 
atis.  f.  Cic. 

Ricusar  sommessione:  impcriwncon- 
temnere,  deirectare.  Cic.  Far  som- 
messione: obsequium  profiteri.  Cic. 
Queste  cose  espose  con  molta  som- 
messione: luce  subjectissimc  expo- 
sud.  Ces. 

Sommcssivamenle.  avv.  Con  sommes- 
sione: liumilitcr,  subjectc,  obsequen- 
tcr.  Cic. 

Sommessi  vo.  add.  Che  ha  sommessione, 
umile:  Submissus,  a,  un\,  linmilis,  e, 
obsequens,  entis.  Cic. 

Sommesso,  sost.  La  lunghezza  del  pu- 
gno col  dito  pollice  alzato:  Minor  pal- 
mus.  i.  in.  Vitr. 

Sommesso,  add.  —1—  Messo  sotto:  Sub- 
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missus,  subditus,  suppositus,  a,  um. 
Cic.  —2— Umile,  che  ha  sommessione: 
Submissus,  a,  um,  hnmitis,  e,  obse~ 
quens,  enlis.  Cic.  —3 —  Piano,  ed  è 
aggiunto  di  Voce:  Submissus,  demis- 
sus,  remissus,  a,  firn.  Cic. 

Sommesso,  avv.  V.  Sommessamente. 

Som  mettere.  V.  Sottomettere. 

Somministrare.  Dare,  porgere  :  Submi- 
nistrar e,  a.  1.  suppeditare,  o  subpe- 
ditare,  a.  1.  ministrare,  a.  1«  admi- 
nistrarc,  a.  1.  prabere,  a.  2.  exhi- 
bere,  a.  2.  dare,  a.  1.  Cic.  commini- 
strare,  a.  1.  Plin.  snggerere,  a.  3. 
Ter. 

Somministrare  con  misura:  admeti- 
ri.  Curi.  Gli  somministrerò  il  viatico  : 
viatico  a  me  juvabitur.  Liv.  La  terra 
somministra  umore  abbastanza  :  satis 
teltus  sufficit  humorem.  Virg. 

Somministrato,  add.  da  Somministrare. 
—1—  detto  di  Cosa;  Dato:  Submini- 
stratus,  Ces.  ministratus,  Sen.  sup- 
pcdilalus,  datus,  traditus,  Cic.  prce- 
bitus,  a,  um.  Irz.  —2—  di  tto  di  Per- 
sona; Soccorso,  sovvenuto:  Adjutus, 
fulus,  a,  um.  Cic. 

Somministratore,  verbal.  muse.  Che 
somministra  :  Subministrator,  ovis, 
m.  Sen.  prmbitor,  oris,  m.  ministra- 
tor,  oris.  m.  Cic. 

Suinm i ni si i  a irice.  femm.  di  Sommini- 
stratore: Ministra,  ce.  f.  Cic. 

Somministrazione.  Il  somministrare: 
Suppedilatio,  onis,  f.  Cic.  ministra- 
tici, onis,  f.  Vitr.  prabilio,  onis.  f. 
Varr. 

Sommissione.  V.  Sommessione. 

Sommista.  Compilatore  di  cose  teolo- 
giche: Theologus,  i.  m.  Cic. 

Sommità,  Sommitade,  e  Sommi  tate, 
astr.  di  Sommo.  —  1—  Cima,  estremità 
dell'altezza:  Summitas,  atis,  f.  Plin. 
summum,  t",  n.  Cic.  fastigium,  ii,  n. 
apex,  iris,  m.  VIrg.  verter,  icis.  m. 
Tib.  —2  —  trasl.  Sublimità,  eccellenza: 
Prastantia,  ce,  f.  excellentia,  ce,  f. 
summum,  i,  n.  apex,  icis,  m.  fasti- 
gium, ti.  ».  Cic.  —3—  Fine,  termine.* 
Finis,  is,  m.  e  f.  terminiti,  i.  m.  Cic. 
Pervengo  alla  sommità  del  tetto: 
evado  ad  summi  fastigia  culminis. 
Virg.  La  sommità  della  tomba:  super- 
cilium  tumuli.  Cic. 

Sommo,  sost.  —1— Sommità,  estremità 
dell'ai  tozza:  Summum,  i,  n.  Cic.  sum- 
milas,  atis,  t.  Plin.  fastigium,  ii,  n. 
apex,  icis,  m.  Virg.  vertex,  icis.  m. 
Tilml.  —2-  per  similit.  Estremità  di 
checchessia:  Summum,  i.  n.  extve- 
mum,  i,  n.  ora,  te.  f.Cic— 3— trasl.  Il 
maggior  colmo:  Apex,  icis,  m.  fasti- 
gium, ii,  n.  summum,  i.  n.  Cic. 


Essere  al  sommo  della  gioja:  gaudio, 
ìaetitia  per  funài.  Liv.  Era  giunto  al 
sommo  de'  veri  beni ,  che  consistono 
nella  virtù:  vera  bona,  quat  in  virtuti- 
bus  sita  sunt,  implcverat.  Tac.  Ambi- 
due  abbiamo  toccato  il  sommo:  uter- 
que  mensuram  imptevimus.TsiC.  Tutti 
i  vizi  hanno  toccato  il  sommo:  omne 
in  precipiti  vidum  stetit.  Giov.  Al 
sommo;  Tuli* al  più:  summum;  ad 
summum.  Cic. 

Sommo,  add.  —1  —  Che  è  superiore,  al 
di  sopra:  Summus,  Cic.  supremus,  a, 
um.  Lucr.  —2—  Che  è  superiore  a 
tutto  nel  suo  genere;  Supremo:  Sum- 
mus, maximus,  Cic.  supremus,  Plaut, 
magnni,  a,  um.  Nep.  —3—  Ùltimo, 
estremo:  Summui,  Virg.  extremus. 
Sali,  ultimus,  postremm,  novissimus, 
a,  um.  Cic. 

Como  sommo  nell'armi:  t'ir  ingen- 
fior  armis.  Virg.  Provo  sommo  desi- 
derio di  tornare  in  Roma  :  mirum  me 
desiderium  teaet  urbis.  Cic. 

Som  mola.  v.  a.  Primi  rudimenti  della 
logica:  Logicet  principia,  orum.  n.  pi. 

Sommolo.  Punta,  estremità  dell'ali: 
Acies,  et.  m.  Cic. 

ionmouioioj  ^'P0  dat0  $ul  ment0 1 
Alapa,  ce,  f.  colaphus,  i.  in.  Plaut 

Sui  limonimi  are.  Mormorare  sotto  voce: 
3furmurare,  n.  1.  Plaut.  militare,  n. 
1.  mustitare,  n.  1.  Liv.  coniusurra- 
re,  n.  1.  mulire,  n.  4.  Ter. 

Sommoscapo,  t.  arch.  La  parte  sape- 
rioie  della  colonna:  Summus  eolu- 
mnee  scapus,  i.  m.  Vitr. 

Sommosciare.  Appassire  alquanto:  Flac- 
cescere,  n.  3.  Cic. 

Som  moscio,  add.  Alquanto  moscio.-  Lan- 
guidulm,  Cic.  flaccidut,  a  um.  Lucr. 

Sommossa.  — 1—  Il  sommuovere  ;  Isti- 
gazione :  Incitano,  onit,  (.  incita" 
mentum,  i,  n.  instigalio,  onis,  f.  sti- 
mutus,  i,  m.  hortatus,  us,  m.  Cic. 
impulsus,  us,  m.  Ces.  concitamentum, 
i.  n.  Sen.  — 2 —  Sedizione,  sollevazione: 
SedMo,  onis,  f.  turba,  a,  f.  tumul- 
tus,  us,  m.  molus,  us,  m.  Cic.  rebcl- 
lio,  onis,  f.  Ces.  rebellium,  ii.  n.  Li*. 
Eccitar  sommosse  :  seditionem  exci' 
tare,  Liv.  turbas  concitare,  commo- 
vere, Cic.  concire.  Tac.  Levarsi  una 
sommossa  :  seditionem  orivi,  Ces.  /Ie- 
ri. Cic.  Levarsi  la  plebe  a  sommossa: 
plebem  concitat  i.  Ces.  Calmare  una 
sommossa  :  seditionem  sedare,  Cic. 
coercere,  comprimere.  Tac. 

Sommosso.  so3t.  Sommossa,  eccitamen- 
to: Instigalio,  onis,  f.  incitano,  onist 
f.  tnciiamentum,  i,  a.  siimulus,  i,  in. 
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hortatus,  us,  in.  Cic.  impulsus,  us, 
in.  Ces.  <  guatai  ut  m  ma,  i.  n.  Sen. 

Sommosso,  adi),  da  Sommuovere.  — 1  — 
Commosso:  Submoius,  motus,  c am- 
mutii*, a,  um.  Cic.  —  2—  Crollato: 
Quassatus,  Virg.  quassus,  Orai,  ron- 
quassatus,  labcfactatus,  Cic.  labefa- 
ctus,  a,  um.  Ces.  —3—  Provocato,  ec- 
citato :  Commotus,  Uv.  excitatus , 
concitus,  stimutatus,  Cic.  cm'iu* , 
Virg.  instigatus,  a,  um.  Plin. 
Lacrime  sommosse  dall'allegtezza  : 
lacrima  gaudio  elicila;.  Vellej. 

Sommovimento.  V.  Sommossa. 

Sommovitore.  vcrbal.  masc.  Che  som- 
muove; Sollevatore  ;  Concitator,  o- 
n'j,  m.  sediliosus,  i,  m.  Cic.  twba- 
tor,  oì  ìs.  m.  I.iv. 

Sommozione.  Sommossa,  sedizione: 
Scditio,  onis,  f.  turba,  a.  f.  tumultua, 
us,  in.  motus,  un,  in.  Cic.  rebellium, 
ii,  n.  Liv.  rcbcllio,  onis.  f.  Ces. 

Sommuovere.  —1—  Muovere  di  sotto: 
Submovcre,  a.  2.  Oraz.  —2—  Rimuo- 
vere, allontanate:  .Snòmoirrc  a.  2. 
amovere,  a.  2.  removere,  a.  2.  semo- 
vere,  a.  2.  Cic.  dimovete,  a.  2.  Oraz. 
repellere,  a.  3.  Irz.  distincre,  a.  2. 
Ces. —3 —  trasl.  Incitare,  instigare  : 
Suadcre,  a  2.  persuadere,  a.  2.  insil- 
are, a.  1.  incitare,  a.  1.  hortari,ó, 
1.  commovere,  a.  2.  impellere,  a.  3. 
admoi/ere,  a.  ?.  Cic. 

Sona  bile.  add.  Atto  ad  esser  sonato:  So- 
nabtlis,  e.  Ovid. 

Sonagliai  e.  Sonare  i  sonagli  :  Crepita- 
cula  quatere,  a.  3.  Marz. 

Sonagliata.  11  sonare  i  campanelli  della 
sonagliera;  Crepitaculorum  sonitus, 
us.  m.  Col. 

Sonagliera.  Fascia  di  cuoio  piena  di  so- 
nagli, che  si  mette  al  collo  degli  ani- 
mali :  Crepitaceli»  insti  uctum  lo- 

tìST!  Picco,°  •on»«*>:  <*<p<'«- 

attimi,  t.  u.  Lucr. 
Sonaglio.  —1—  Piccolo  stromento  ro- 
tondo di  rame  quasi  in  forma  di  cam- 
panello: Crepitaculum,  i,n.  Col.  tin- 
tinnabulumt  i.  n.  Plin.  —2—  Bolla 
che  fa  l'acqua  quando  bolle,  o  quando 

nre:  Bulla,  a,  f.  Ovid.  puslula,  a. 
itr. 

Sonagliuzzo.  V.  Sonaglino. 
Sonamen to.  Il  sonare:  Sonilus,  us.  m. 
Cic 

Sonante,  add.  Che  risuona;  Sonoro: 
Sonans,  antis,  Virg.  resonant,  antis, 
Sen.  sonorus,  Tib.  resonus,  a,  um,  , 
sanabili*,  e.  Ovid. 

Sonare.  —1—  Render,  mandar  fuori 
suono  :  Sonare,  o.  1.  Ces.  resonare, 


n.  I.  Ovid.  personale,  n.  1.  Virg 
-2 —  att.  Far  render  suono:  Canere, 
a.  e  n.  3.  psallere,  n.  3.  Cic.  cantare^ 
n.  1.  Nep.  pulsare,  a.  1.  Viig.  —  3— 
Valete,  significare:  Sonare,  a.  e  n.  1. 
rn/ere,  n.  2.  significare,  n.  1.  referre, 
n.  anuni.  Cic. 

Sonare  in  mezzo,  fra:  inter sanare. 
Staz.  Sonare  il  corno:  cornu  fiore, 
Prop.  canere.  Sonar  la  tromba  :  buc- 
cina i  anere.  Sonare  il  flauto,  di  flauto: 
tibiis  canere,  Quint.  sonare.  Ces.  So- 
nar la  cetra  accompagnata  dal  canto: 
cittiaram  cum  voce  movere,  Ovid. 
Sonar  l'umile  zampogna:  calamos  in- 
fiore  leves.  Virg.  Impalare  a  sonare 
istromento  di  corde;  discere  fidibue. 
Cic.  Sonate  a  raccolta,  detto  da' mili- 
tari :  recepì ui  canere.  Ces.  Sonare  a 
stormo,  campana  a  martello  ;  Sontr  la 
campane  per  radunar  gente  :  a  mela- 
mare.  Ces.  Sonare  a  consiglio,  a  par- 
lamento ;  Sonate  la  campana  perchè  si 
aduni  il  consiglio:  consitium,  sena- 
tum  advocare.  Cic.  Sonare  a  predica; 
concionem,  o  ad  concionem  sacram 
advocare.  Sonare  alcuno,  addosso  ad 
alcuno,  e  simili,  vale  Percuoterlo: 
aliquem  irrberare  ;  iusiibus  cade- 
re. Cic.  Sonarla  ad  uno;  Accoccar- 
gliela :  alicui  inlndere,  Tac.  aliquem 
ludifteare,  Sali,  ludificari.  Cic.  Ti 
ride  in  bocca,  e  di  dietro  te  l'accocca  : 
in  melle  sunt  lingua  sita;  corda 
felle  sunt  lita.  Plaut.  Cui  unii  suona 
sul  labbro  accento  mortale:  nec  mor- 
tale sonans.  Virg.  Perchè  la  voce  ri- 
percossa suoni  più  forte,  più  orrenda: 
quo  plenior,  et  gravior  vox  reper- 
cusbu  intumeseat.  Tac.  Mi  suona  al- 
l'orecchie una  voce:  mihi  vox  verbe- 
rat  aures.  Plaut.  Come  suona  il  nome: 
ut  nomen  ciuci.  Plaut.  Parole  che  si- 
gnificano piti  di  quel  che  suonano: 
verba  qua  plus  significali!,  quam 
eloquuntur.  Quint.  Sonarono  e  man- 
darono un  cupo  gemito  le  caverne  : 
insonuere  cava,  gemitumque  dedere 
caverna.  Virg. 

Sonata.  Suono  con  lunghezza  di  tempo 
determinato:  Sonilus,  us.  m.  Cic. 
Isaii  voler  intender  sonata,  prò v.  Non 
voler  sapere  di,  non  voler  fare  qualche 
cosa  :  alienimi  esse  ab  aliqua  re.  Cic. 
Tal  sonata,  tal  ballata;  Render  la  pa- 
riglia: par  pari  referre.  Ter. 

Sonato,  add.  da  Sonare:  Pulsus,  Oc 
pulsai  us,  a,  um.  Lucr. 

Sonatojo.  Echeo;  Echeum,  i,  n.  Viti. 

Sonatore,  verbal.  masc  Che  suona, 
maestro  di  sonare:  Psalles,  is,  va. 
Quint.  psallrius,  ii.  m.  Cic 
Sonatore  di  cetra,  di  lira:  fidicen. 
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Cic.  Di  flauto:  tibicen.  Cic.  Suonatore 
di  stroinento  di  corda  :  rasor.  Fest. 
Sonati  ire.  Temili,  di  Sonatore:  Psal- 
tria,  ce.  f.  Cic. 

Suonatrice  di  cetra:  fldicina.  Ter. 
Di  flauto  :  tibicina.  Blarz. 

Sonazioné.) 11  sonare»  s°nam«ito:  So- 
nitus,  us.  ni.  Cic. 

So nco.  Sorta  d'erba,  detta  anche  Cicer- 
bita :  Sonchus,  i.  f.  Plin. 

Sonettaccio.  peggior.  di  Sonetto  ;  Cat- 
tivo sonetto:  Inconditum  epigram- 
ma, atis.  n. 

Sonettare.  Far  sonetti  :  Epigrammata 
scribere,  a.  5. 

So  ne  Untore.  Scrii  (or  di  sonetti  :  Epi- 
grammatarius,  ii,  in.  epigrammista, 
ce.  m. 

SonetteHucciaccio.  V.  Sonettaccio. 

Sonetto; elio.  V.  Sonettino. 

Sonettesso.  V.  Sonettaccio. 

Sonettiere.  V.  Sonettatore. 

Sonettino.  Sonetto  di  poco  spirito,  de- 
bole: Futile  epigramma,  atis.  n. 

Sonettista.  Compositoi-  di  sonetti  :  Epi- 
grammatarius,  ii,  m.  epigrammista, 
at,  m.  epigrammatum  scriptor,  oris. 
ni. 

Sonetto.  Specie  di  poesia  lirica  italiana, 
comunemente  di  14  versi  endecasillabi, 
diviso  in  due  quadernari,  e  due  terzine, 
alcuna  volta  colla  coda  e  ritorneilo  ; 
Epigramma,  atis.  n. 

Sonettone.  Bel  sonetto:  Pulcfierrimum 
epigramma,  atis.  n. 

Sonettucciaccio.  V.  Sonettaccio. 

Sonett uccio.)  y  com,,linft 

Sonettuzzo.  )  v>  *0»aUno- 

Sonevole.  add.  Risonante:  Sonabitis,  e, 
resonus,  Ovid.  sonorus,  a,  um,  Tib. 
sonans,  antis,  Virg.  resonans,  antis. 
Sen. 

Songia.  Grasso  di  porco,  o  di  altro  ani- 
male: Axungia,  OS.  f.  Plin. 

Sonnacchiare.  Russare:  Stertere,  n.  3. 
Oraz.  rhonchissare,  n.  1.  Plaut. 

Sonnacchioni.  avv.  Fra  'I  sonno:  Somnù 
cu  tose.  Plaut. 

Sonnacchiosamente. avv.— 1— In  modo 
sonnacchioso;  Somniculose.  Plaut. 
—2—  Negligentemente;  Somniculose, 
Plaut.  negtigenter,  inditi genter,  Cic. 
incuriose,  Liv.  pigre,  segniter.  Oraz. 

Sonnacchioso,  add.  —1—  Che  ha  gli 

.  occhi  aggravati  dal  sonno;  Somnicu- 

•  losus,  semisomnus,  a,  um9  semisom- 
nts,  e,  Cic.  soporus,  Virg.  somniosus, 
Plin.  somnolentus,  a,  um.  Apul.  — 2 — 

t'Che  produce  sonno;  Sonnifero:  Som- 
nifer,  Ovid.  sopori fer,  era,  erum, 
Virg.  somniferus,  a,  um.  Plin.  —  3— 
trasl.  Trascurato,  negligente;  Somni- 


I  culosus,  a,  um,  Col.  negligens,  entis, 
oscitans,  antis,  iners,  ertis,  Cic.  so- 
cors,  ordis,  incuriosus,  a,  um.  Tac. 
— G—  Ottuso,  stupido:  Obtusus,  Virg. 
retusus,  Cic.  tardus,  a,  um, Ter.  pin- 
gui*, e,  Ovid.  segnis,  e.  Plin. 
Mezzo  sonnacchioso:  semisopitus, 
Ovid.  Destare  il  popolo  sonnacchioso  : 
langucntem  populum  excitare.  Cic. 
Sapienza  trasandata,  e  sonnacchiosa: 
oscitans,  et  dormitans  sapientia. 
Catul.  Vivere  sonnacchioso;  languido 
animo  esse.  Cic.  Animo  sonnacchioso: 
animus  supintts.  Catul.  Ingegno  son- 
nacchioso: tardimi  ingenium.  Cic 
Alle  menti  sonnacchiose  non  è  com- 
pagna la  virtù  :  lardis  mentibus  virtus 
non  facile  comitatur.  Cic 
Sonnecchiare.) 

Sonm'flerare.  )  Dormicchiare  ,  dormir 

Sonncgginre.  ) 
leggermente;  Dormitare,  n.  1.  dor- 
misccre,  n.  3.  Cic. 

Sonnellino.),.-         e  « 

Sonncrcllo.  d  m'  ?f  ^jo:  Somme*. 

Sonnetto.  j  *«*  Tir. 

Sonni feramento.  Primo  sonno,  princi- 
pio di  sonno:  Sopor,  oris,  m.  Plin. 
dormitio,  onis.  f.  Varr. 

Sonni  fera  re.  V.  Sonnecchiare. 

Sonnifero,  sost.  Medicamento  per  far 
dormire  :  Sopor,  oris,  m.  Nep.  som- 
nifìcum  medicamenturn,  i.  n.  Plin. 

Sonnifero,  add.  Che  cagiona  sonno: 
Somnifer,  Ovid.  soporifer,  era,  erum, 
somniferus,  somni ficus,  a,  um.  Plin. 

Sonniferoso.)       e~        . , 

Sonniglioso.) add'  Sonnacchioso,  aggra- 

vato  dal  sonno:  Somniculosus,  semi- 
somnus,  a,  um,  semisomnis,  e,  Cic. 
soporus,  soporatus,  Virg.  somniosust 
Plin.  somnolentus,  a,  um.  Apul. 
Sonno.  Quiete  derivante  dal  riposo  di 
tutti  i  sensi  :  Somnus,  i,  m.  quies, 
etis,  f.  Cic.  sopor,  oris.  m.  Plin. 
Leggero  sonno;  tener  somnus.  Ovid. 
Sonno  profondo:  altus  somnus,  Liv. 
altus  sopor;  alta  quies.  Virg.  Il 
primo  sonno:  concubia  nox,  Cic.  con* 
cubium  noctis.  Plaut.  Immerso  nel 
sonno:  somno  vinctus.  Ovid.  Non 
scosso  dal  sonno:  inexperrecl us.Ovid. 
Prender  sonno  ;  Dormire:  obdormire; 
dare  se  somno.  Cic.  Esser  preso  dal 
sonno;  somno  urgeri;  somno  com- 
plecti.  Cic.  Morir,  cascar  di  sonno: 
somno  opprimi,  Ter.  sepelliri.  Virg. 
Il  sonno  mi  prende:  somnus  me  au- 
fert .  Oraz.  Metter  sonno  ;  ducere 
somnos.  Ovid.  Conciliarsi  il  sonno; 
somnum  parere.  Tibul.  Chiudere 
gli  ocebi  a!  sonno:  declinare  lumina 
sonino.  Virg.  Rompere  il  solino;  som- 
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num  rumpere.  Virg.  Togliere,  levare 
il  sonno;  sommati  adimere;  sonino 
privare,  Cic.  somnos  abducere.  Ovid. 
Le  zanzare,  e  te  rane  rompono  il  son- 
no; culices,  ranaque  avertunt  som- 
noi.  Oraz.  Svegliare  dal  sonno  :  e  \ 
somno  excitare,  suscitai*.  Cic.  Ri- 
pigliare, rappiccar  il  sonno;  redor- 
mire, Plin.  resumere  somnum.  Svet. 
Sema  pensieri  davasi  al  sonno:  secu- 
rus  somnum  petebat.  Tibul.  È  l'ora 
del  sonno  più  profondo;  sopita  ma- 
xima quieti»  tempus  est.  Liv.  Una 
sordida  voglia  non  gli  turba  i  sonni: 
s  o  r  dì  u  us  cupido  non  aufert  leves  soni- 
no*. Orai.  Con  vigile  sonno  fra  i  bic- 
chieri far  del  naso  trombetta:  ad  ca- 
lieem  vigilanti  stertere  naso.  Giov. 
Parer  di  vedere  qualche  cosa  in  sonno: 
secundum  quietem,  in  quietem,  per 
quietem,  in  somnis,  per  somnum  ali- 
quid  alicui  videri,  offerri.  Cic.  Il 
sonno  non  allieva  i  suoi  pensieri  :  nc- 
que pectore  noctem  accipit.  Virg.  Gli 

£'eme  gli  occhi  un  sopore  letale,  un 
rreo  sonno;-  Mi  dura  quies  oculos 
et  ferreus  urget  somnus.  Virg.  Se  per 
caso  il  destino  ti  affrettasse  l'eterno  i 
sonno;  La  morte:  quod  si  forte  tibi  j 
properarint  fata  quietem.  Prop.  Ma- 
ravigliosamente ingrassano  col  sonno: 
mirum  in  modum  veterno  pingue- 
scunt.  Plin.  Dormire  i  suoi  sonni , 
prov.  che  vale  Pigliarsi  tutte  le  sue  co- 
modità: sui$  commodis  consulei'e, 
servire.  Cic. 

Sei:1,*-1-"»». 

che  è  preso  dal  sonno:  Somniculosus, 
semisomnus,  a,  um,  semisomnis,  e, 
Cic.  soporus,  soporatus,  Virg.  som- 
niosus,  Plin.  somnolentus,  a,  um. 
Apnl.  — 2 —  Sonnifero:  Somnifer, 
Ovid.  soporifer,  era,  erum,  somnife- 
rus,  somni ficus,  a,  um.  Plin. 

sonno  :  Somnium,  ii,  n.  Virg.  sopor, 
oris,  m.  Plin.  rerernus,  f.  m.  Plaut. 
—2—  trasl.  Trascuraggine:  Veternus, 
f ,  m.  incuria,  co,  f.  negtigentia,  ce,  f. 
Oc.  socordia,  ce,  f.  vecordia,  ce.  U 
Tac. 

Sonnoloso.  V.  Sonniglioso. 
Sono.  V.  Suono. 

Sonoramente,  avv.  Con  sonorità.  — 1— 
Armoniosamente;  Modulate.  Cic.  ca- 
nore. Apul.—  2—  parlandosi  di  Scritti  ; 
Con  armonia:  Numerose,  rotunde, 
Cic. 

Sonorità,  astr.  di  Sonoro.  —1—  Gravo- 


sità di  suono:  II  armonia,  a,  f. 
centus,  us,  m.  concentio.  onis.  f.  Cic. 
— 2—  parlandosi  di  Scritti:  A'timerat, 
i,  m.  Cic.  rotundiias,  atis.  f.  aiacr. 

Sonoro,  add.  —1  —  Che  rende  suono,  ri- 
sonante :  Sonorus,  Tib.  resonus,  a, 
i/m,  sonabitis,  e,  Ovid.  sonans,  antis, 
Virg.  resonans,  antis.  Cic.  —2—  Ru- 
moroso, strepitoso:  Sonorus,  frago- 
rosa*, a,  um,  sonans,  antis.  Virg. 
Non  sia  sonora  la  tua  lira  :  tibi  sii 
surda  tyra.  Ovid.  Valli  sonore  :  ar- 
guta cai  Ics.  Prop.  Tromba  sonora  : 
WS  argutum.  Virg.  Toccar  col  pollice 
le  sonore  corde  :  vo/  alcs  impellere 
pollice  chordas,  Tib.  querulas  per» 
enrrere  pollice  chordas.  Ovid. 

Sontico.  add.  Torpido  per  malattia  : 
Sontxcus,  a,  um.  Cod. 

Sontuosamente,  avv.  Con  sontuosità; 
Sumptuose,  Catul.  opipare,  regiftee, 
magnificenter,  magni (Ice,  Cic.  rega- 
li ter.  Liv. 

Sontuosità,  Sontuosi tade,  e  Sontuosi- 
tate.  astr.  di  Sontuoso  ;  Splendidezza, 
lautezza:  Magnificentia,  ce,  f.  splen- 
dor f  oris  ,  m.  grandi tas  ,  atis  ,  f. 
pompa,  ce,  f.  Cic.  munificentia,  a.  f. 
Ces. 

Sontuosità  nel  vestire  :  luxus.  Sali. 
La  casa  splendida  per  regale  sontuo- 
sità: doniu s  regali  splendida  lu.ru. 
Virg.  Sontuosità  di  cibi,  di  mense: 
lautitia.  Cic. 

Sontuoso,  add.  Di  grande  spesa  ;  Splen- 
dido :  Sumptuosus,  profusus,  splen- 
dida^, magnificus,  Cic.  regiflcus,  su- 
perbus,  Virg.  optparus,  nitidus,  a, 
um.  Plaut. 

Soperbia.  V.  Superbia. 

Soperchiamente.  V.  Soverchiamente. 

Soperchianza.  V.  Soverchiane. 

Soperchiare.  V.  Soverchiare. 

Soperchiato.  V.  Soverchiato, 

Soperchiato  re.  V.  Soverchiatore. 

Soperchicela.  V.  Soverchieria. 

Soperchievole.  V.  Soverchio,  add. 

Soperchievolmente.  V.  Soverchievol- 
mente. 

Soperchio,  sost.  V.  Soverchio,  sost. 

Soperchio,  add.  V.  Soverchio,  add. 

Soperchio,  avv.  V.  Soverchio,  avv. 

Soperchiti.  V.  Soverchiarla. 

Sopire.  —  \—  Assopire,  addormentare t 
Sopire,  a.  4.  consopire,  a.  4.  Ovid. 
soporare,  a.  1.  Cels.  — 2 —  Spegnere, 
ammorzare  :  Sopire,  a.  *.  Plin.  extin* 
guere,  a.  3.  restinguere,  a.  3.  mul- 
cere,  a.  2.  Cic.  lenire,  a.  4.  Virg. 

Sopito,  add.  da  Sopire.  —1—  Addor- 
mentato :  Sopilus,  Cic.  soporatus,  a, 
um.  Ovid.  —2—  Estinto,  ammorzato: 
SopUus,  Virg.  extinclus,  restinctus, 
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a,  um.  Cic.  —3—  trasl.  Attutito,  se- 
dato :  Sopitus.  extinctus,  restinctus, 
fractusy  a,  um.  Cic. 
Sopore.  Sonno:  Sopor,  oris,  m.  vetcr- 
nus,  i,  m.  Plin.  somnus,  i,  m.  Cic. 
sommimi,  ii.  n.  Virg. 

Soporifero,  add.  Che  induce  sopore  , 
sonnifero:  Soporifera  Virg.  somnifer, 
era,  erum,  Ovid.  somniferus,  somni- 
ficus,  a,  »/m.  Plin. 

Soporoso.  add.  Che  ha  sopore:  &ip0rus, 
soporatus ,  Virg.  aomniosns,  Plin. 
somniculosus,  semisomnus,  a,  um, 
jemi9<wiitf.v,  e.  Cic. 

Soppalco.  Palco  fatto  sotto  il  tetto  per 
difendei  dal  freddo,  o  per  ornamento, 
Solajo:  Laquare,  is,  n.  Tac.  tabula- 
timi, t,  tu  contabulatio,  onis.  f.  Ces. 

Soppannare.  Mettere  il  soppanno:  5u6- 
su^re,  a.  3.  Not.  Tir. 

Soppannato,  add.  da  Soppannare:  Sub- 
sntuSy  a,  um.  Oraz. 

Soppanno,  sost.  Quella  tela,  o  drappo, 
che  si  motte  dalla  parte  di  dentro  de' 
vestimenti:  Subsuta  vesti»,  is.  f.Oraz. 

Soppanno,  avv.  Sotto  i  panni:  Sub  ve- 
sti bus 

Soppassare.  Diventar  quasi  passo:  Fla- 
ccscere,  n.  3.  arescerc r,  n.  3.  Cic. 

Soppasso.  add.  Quasi  passo:  Langui- 
dulus,  Cic.  flacadus,  a,  um.  Lucr. 

Soppediano.  V.  Soppidiano. 

Seppellite.  V.  Seppellire. 

Seppellito.  V.  Seppellito. 

Sopperire.  Supplire,  sovvenire  al  difetto: 
Supplere,  o  subplerey  a.  8.  Sen.  ex- 
plere,  a.  2.  Liv.  replere,  a.  2.  Ovid. 
reficerey  a.  3.  Ces. 
A  quella  porzione  di  debito  si  potea 
sopperire  coll'incanto:  ea  ceris  alieni 
pars  licilatione  expleri  poterat.  Cic. 
Sopperire  ai  bisogni  d'alcuno:  neces- 
sitati alicujus  consulcre,  servire. 
Cic. 

Soppestare.  Pestare  alquanto:  Suble- 
rere,  a.  3.  Col. 

Soppesiate,  add.  da  Soppestare.  )  A, 
Soppesto.add.  )  Al" 

quanto  pesto:  SubtrituSy  a,  um.  Col. 
Soppiano,  avv.  dicesi  Di  soppiano,  e  vale 

Sommessamente:  Submisse,  submis- 

sa,  o  demissa  voce.  Cic. 

Soppiantare.  —1—  Conculcare,  si  nel 
proprio  che  nel  figurato:  ConcnlcarCy 
a.  1.  Cat.  proculcarey  a.  1.  Ovid.  oc- 
culcare,  a.  1.  Col.  proterere,  a.  3. 
Cic. —8—  Ingannate:  Fatlere,  a.  3. 
decipere,  a.  3.  eluder e,  a.  3.  delude- 
re, a.  3.  captare,  a.  1.  Cic.  ludere,  a. 
3.  Virg. 

Soppia tia re.  att.  Nascondere:  Abscon- 
dere,  a.  3.  abdere,  a.  3.  occultare, 


flO  sop 

a.  I.  tegere,*.  3.  oblegere,  a.  9.  Cic 
condere,  a.  3.  Virg. 

isjsssr  l  •*•■  Nasco',o! 

/us,  occultusy  occultatusyreconditus, 
Cic.  oblituSy  Virg.  contectus,  Ces.  te- 
crctus,  a,  um.  Plin. 
Porsi  in  soppiatto;  Nascondersi:  se 
abdere;  se  tegere.  Cic.  Di  soppiat- 
to ;  Nascostamente  :  occulte;  abdite; 
clam;  lalenlcr.  Cic.  Mandar  di  sop» 
piatto:  submitlere..  Cic.  Mordere  di 
soppiatto:  mordere  clancutum.  Ter. 
Pai  tirsi  di  soppiatto:  submigrare.  Not. 
Tir.  Chiese  gli  si  desse  qualcuno  cui 
espon  e  la  cosa  di  soppiatto;  postula- 
vi, ut  aliquis  sibi  cui  rem  tacite  ex- 
ponerety  darei ur.  Val.  Mass.  Adope- 
rarsi non  di  soppiatto,  ma  all'aperto: 
non  ex  insidiiSysed  aperte  elaborare. 
Cic. 

Soppiattone.  Uomo  simulato,  doppie, 
che  non  dice  la  cosa  come  sta:  Vafer, 
callidus  homo,  inis.  m. 

Soppidiano.  Tavolato  di  legno,  che  si 
teneva  intorno  a'  letti,  su  cui  si  ten- 
gono i  piedi:  Scabellum,  o  scabillum, 
i,  ìì.  Cat.  suppedaneum.  ei.  n.  n  l. 

Soppiegare.  Ripiegar  per  di  sotto:  De 
fleclere,  a.  3.  Col. 

Sopporre.  —  1  —  Sottoporre,  metter 
sotto:  Subponere,  o  supponere,  a.  5 
Cic.  submittere,  a.  3.  Col.  subdere,  a. 
3.  Tac.  suggerere,  a.  3.  Virg.  — 2— 
Far  soggetto:  Supponere,  a.  3.  Ovid. 
subjicere,  a.  3.  Tac.  sub  ditione  po- 
nercy  a.  3.  Cic. 

Sopporre  il  parlo;  Dare  per  suo  l'al- 
trui -figliuolo:  puerum  supponere, 
Plaut.  Sopporre  alcuno  a  pena;  Assog* 
gettarlo  a  pena:  pamam  alicui  irro- 

gare.'Quìnt. 

Sopportabile,  add.  Atto  a  sopportarsi: 
TolerabiliSy  e,  patibili*,  e,  toteran- 
duSy  a,  um.  Cic. 

Sopportamene.  Il  sopportare:  Tote- 
rantia,  ce,  f.  patienSia,  ce,  f.  perpes- 
sio,  onis.  f.  Cic. 

Sopportare.  —1—  Soffrire,  comportare: 
Perferre,  a.  anom.  pali,  d.  3.  susti- 
nere,  a.  2.  suslentare,  a.  1.  t ale- 
rare,  a.  1.  Cic.  [erre,  a.  anom.  Ovid. 
su fferre,  a.  anom.  Prop.  — «—  Esige- 
re, concedere:  Pati,  d.  3.  velie,  a. 
anom.  postulare,  a.  1.  flagitare,  a.  1. 
Cic.  poscere,  a.  3.  Nep. 
Sopportare  di  malavoglia:  gravari, 
Cic.  agre  terre,  Sali,  pati,  habere. 
Plaut.  Sopportar  fame,  freddo,  veglie: 
famem,  frigus,  vigilias perferre.  Cic. 
Sopportare  il  dolore:  dotoremperpeti. 
Cic.  Sopportare  la  sete.*  differre  sitim. 
Ovid.  Sopportar  qualche  cosa  con  ani- 
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mo  forte:  fortiter  aliquidaccipere. 
Oc.  Sopportar  la  spesa;  Valer  la 
spesa:  opera:  pretium  esse.  Cic.  Sop- 
portate ancora  la  molesti!  per  pochi 
41:  paueorum  dicrum  nwlestiam  de- 
corale. Cic.  Sopportale,  e  serbatevi  a 
più  glorioso  stato:  durate*  et  vosmet 
rebus  servate  sccundi*.  Virg.  Se  tu 
i>on  sopporti  fatica  di  sorta:  si  tu  la- 
borem  nullum  effcras.  Cic.  Chi  la 
città  appena  potesse  soppoi  K-^yse- 
natore:  quem  senatorem  concoque- 
rc  civitas  vix  posset.  I.iv.  Di  mala  vo- 
glia sopportò,  che  il  figlio  ciò  osasse: 
tegre  imbuii  filium  id  au feri  e.  Lir. 
Sop poi  io  questa  sventura:  liane  certi- 
mnam  exigo.  Ut.  Affinchè  i  soldati 
sopportassero  di  buon  grado  la  fatica 
divisa  col  capitano:  nix  militibus  ex- 
mquatm  cum  imperatore  iabox  vo- 
lentibus  e*srt  .Sali.  Si  devoti  soppor- 
tare in  silenzio  queste  ingiurie  di  gio- 
vanetti: mussitanda  lice  injuria  odo- 
Uscendoli  est.  Ter.  Mi  sono  addossato 
maggior  peso  che  le  mie  spalle  pos- 
sano sopportare:  plus  honeris  sustuli, 
quarti  ferve  me  posse  intelligo.  Cic. 
Sentiste  mai  di  alcuno  che  colle  spalle 
sopportò  il  mondo?  audistis  atiquem 
tergo  qui  susiulit  or  beni'!  Prop. 

Sopportato,  add.  da  Sopportare;  Sof- 
ferto :  Tnteratus ,  Tac.  oppclitus, 
exantlatus,obitus,  a%  Km.  Cic. 

Sopportatole,  verbal.  tnasc.  Che  sop- 
porta, che  tollera:  Patiens.  entis,  ni. 
Virg.  sustinens,  entis.  ni.  I.iv. 

Sopportati  ice.  feinm.  di  Soppor latore: 
Patiens,  entis,  f.  Virg.  sustinens, 
entis.  f.  Liv. 

Sopportazione.  V.  Sopporta  mento - 
Sopponevole.  V.  Sopportabile. 
Sopporto.  Sopportamento:  Toterantia, 

m,  f.  patienlia,  as,  f.  perpessio,  onis. 

f.  Cic. 

•gj^^-jY.  Supposta. 

Sopposto.  V.  Supposto. 

Soppotiere.  Affannone,  presuntuoso  di 

se  medesimo:  Ardt'lio,  onis,  f.  Fedr. 

audax,  acis,  m.  tcmerariits,  ii.  m. 

Cic. 

Soppozzare.  Affogare,  sommergere:»?!^- 
mergere,  a.  3.  Virg.  mergere,  a.  3. 
demergere,  a.  3.  Cic. 
Soppozzato.  add.  da  Soppozzare;  Som- 
merso: Submersus,  mersus,  Virg. 
demersus,  a,  um.  Cic. 
Sopprcndere.  V.  Sorprendere. 
Soppreso.  V.  Sorpreso. 
Soppressa.  Siromento  da  soppressare: 
Pressorium,  ii.  n.  Plin 
Le  schiere  erano  in  soppressa,  stret- 
ì;  vanf&'tUxmu  crai  uf ics.  o 


Soppressare.  — 1—  Mettere  in  soppres- 
sa: Pressare,  a.  1.  Prop.  pressorio 
exprimere,  a.  3.  Plin.  -  *—  Oppri- 
mere: Opprimere,  a.  3.  Nep.  urgere, 
a.  2.  rexare,  a.  1.  divexare,B.  1.  Cic. 
gravare,  a.  1.  Ovid.  pragravare,  a. 
1.  Oraz. 

Soppressalo,  add.  da  Soppressare. — 1— 
Messo  in  soppressa:  Pressusf  com- 
pressus.  Col.  expressus,a,  um.  Plin. 
— 2 — Oppresso:  Oppressùs,  gravatus, 
Cic.  pressus,  Oraz.  degravatus,  a, 
um.  Fedr. 

Soppressione.  — 1 — Oppressione,  peso: 
Vexatio,  onis,  f.  molestia,  ce.  f.  Plin. 
—2— Annullamento:  Abrogano,  onis, 
f.  Cic.  abolitio,  onis,  f.  Tac.  deslru- 
elio,  onis,  f.  Svet. 

Soppresso,  add.  da  Sopprimere.  — l'- 
Oppresso: Oppressa*,  compressus, 
Cic.  pressus,  a,  um.  Virg.  — 2 —  An- 
nullato: Abntilus,  Tac.  abrogalus, 
induclus,  a,  um.  Cic. 
Sopprimere.  —1— Opprimere,  concul- 
cate: Opprimere,  a.  3  Nep.  urgere, 
a.  2.  vexare,  a.  X.divexare,  a.  1.  Cic. 
gravare,  a.  1.  Ovid.  prwgravare,  a. 
1.  Oraz.  —2— Annullare,  distruggere: 
Destrucre,  a.  3.  extmgùere,  a.  3. 
consumere,  a.  3.  abrogare,  a.  1.  Cic. 
absumere,  a.  3.  Liv. 
Sopra.  — 1— «prep.  contrario  di  sotto,  e 
denota  Sito  di  luogo  superiore:  SU* 
pra,  Cic.  super.  Sali,  insuper,  Cat. 
— 2—  Oltre,  inoltre:  Super,  Virg.  su* 
pra,  superquam,  Liv.  prcelcr,  Ces. 
ultra,  Cic.  ultra.  Ter.  — 3—  Di  là, 
oltre:  Super,  supra,  Liv.  prceter,  ul- 
tra, trans.  Cic.  -4—  Pitiche,  più  dì, 
ed  accenna  Comparazione,  superiori- 
tà, ecc.  Supra,  super,  prie,  ob.  Cic. 
— 5—  Denota  la  cosa  intorno  a  cui  si 
è  occupato;  Circa;  intorno:  Super,  in, 
de,  Cic.  circa.  Tac.  —6—  Appresso, 
vicino:  Prope,  jnxfa,  ad,  apud,  prò- 
pter,  Cic.  juxiim.  Liv.  —7—  Contro, 
addosso:  Con  tra,  Ces.  ad  versus,  ad- 
versum,  in.  Cic. —8  —  Per:  Per.  Cic. 
—9— Prima,  avanti:  Supra,  Ces.  su- 
per, ante.  Cic.  —10—  avv.  Addietro, 
prima:  Super,  supra,  priiis,  ante, 
unica,  Cic.  superius.  Fedr.  — 11 — 
Nella  parte  superiore:  Super,  supra, 
desuper,  Cic.  superne,  Virg.  desu- 
perne, Vitr.  superius,  Sen.  sursum. 
Plaut. 

1  nemici  ci  sono  sopra:  hostes  sunt 
in  manibus.  Ces.  Ora  stiamo  lor  so- 
pra: nunc  illorumin  cervicibus  su- 
mus.  Liv.  La  plebe  venne  al  di  so- 
pra di  fare  i  comizi  :  plebi»  Victoria 
in  co  fuit  ut  comilia  liabcrent.  Liv. 
Ti   posso  uiuiate  sopra  il  Vangelo 
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che,  ecc.  jnralu*  possum  dicere^  eie. 
Cic.  Tutla  la  ciuà  ha  gli  occhi  sopra 
di  te  snlo:  in  te  unum  tota  se  con» 
verlit  civitas.  Cic.  Infanto  il  cata- 
plasma si  terrà  sopra.*  cataplasma  in~ 
terdiu  super jacr  bit .  Ccls.  Versa  sopì  a 
questa  mistura  olio:  huic  mixlura 
oleum  superiti  (una'ilo.  Col.  Si  fa  so- 
pra di  lui  caduto  semianime:  Semia- 
nimi lapsoq ne  super rcnit.  Virg.  Mar- 
cello piombò  sopra  di  loro  che  alza- 
vano ripari:  munientibus  super venit 
Marccllus.  Liv.  Ad  alcuni  si  distende 
sopra  una  crosta:  quibusdam  crusta 
super renit.  Plin.  Si  gettavano  sopra  le 
foglie  cadute  dagl'alberi;  arburibus 
delapsa  (olia  super jacebanfur.  Col. 
Da  se  stessi  si  Linciarono  sopì  a  al  rogo: 
rogo  semetipsi superjceerc.  Val. Mass. 
Il  mare  riversa  i  flutti  sopra  gli  scogli: 
scopulos  super jacit  undani  pontus. 
Virg.  Se  una  donna  gravida  pone  il 
piede  sopra  al  castoro:  si  caslorcum 
super grcdialur  gravida.  Plin.'  La 
parte  di  sopra  della  bocca:  superna 
pars  oris.  Plin.  Vollero  punii  e  i,  vinti 
sopra  ogni  ragione:  vieto*  acetyxus 
nlcisci  voluerunt.  Sali.  Sopra  «cento 
orazioni:  orationcs  amplius  centum. 
ÌA3  amo  sopra  ogni  altro:  wtleomnes 
iltum  diligo.  Cic.  Mentre  egli  corre 
sopra  le  belve:  dum  feras  seguitar. 


tura  ox  nomini  sublime  dedit.  Ovid. 
Cadde  sopra  gli  uomini  la  carestia: 
sterililas  annonce  hominibus  inces- 
sa. Col.  Egli  slava  sopra  di  sè;  Stava 
sospeso:  dnbilalionc  asluabat.  Cic. 
Ciò  ritornò  sopra  di  me,  sopra  il  capn 
mio;  cioè  A  mio  danno:  id  miài  fraudi 
fuit.  Cic  Questo  caso  poteva  tornare 
sopra  il  capo  loro:  Me  casus  ad  ipsos 
recidere  poterai.  Ccs.  Lasciò  il  uni* 
sopra  di  sè;  cioè  A  suo  carico:  sum- 
mam  rerum  et  permisit.  Tac.  Tutti 
questi  pesi  furono  posti  sopra  i  ricchi: 
omnia  hase  in  diviles  inclinata  onera. 
Liv. 

Sopra hbastarc.  Esser  più  che  bastante: 
Super  fluere,  a.  3.  Quint.  cxuberare, 
n.  1.  Virg.  redundare,  n.  1.  Cic. 
Soprabbel lezza.  Abbellimento  ricercate: 
insignita  perpolitio^  onis.  f.  Cic. 
Soprabbello.  add.  Piò  che  bello:  PuX- 
cnerrimus,  a,  firn.  Cic. 
Soprabbcnedite-  Benedir  di  nuovo:  De» 
nuo  bcncdiccrc,  n.  3. 
Soprabbcsiiale.  add.  Più  che  bestiale: 

Immanissimus,  a,  um.  Cic. 
Soprabbeverc.  Beverc  subito  dopo  aver 
preso  checchessia  per  bocca:  Super» 
bibere>  a.  3.  Plin. 
Soprabbolliic.  Bollire  di  soverchio,  per 
troppo  tempo:  Nimium  bullirc,  n.  4. 
Soprabbondante.  V.  Sovrabbonda u te. 


MS  SE  fi   SS^''lcme;"e-  V-  Sovratti.. 


me:  me  viac.  rum.  n  giuro  sopra 
mia  fede:  me  hcrcule;  medius  fidius. 
Cic.  Riposare  sopra  la  parola  d'alcuno, 
sopra  alcuno:  constantia  alicujus 
confldere.  Cic.  Sopra  la  tua  parola  mi 
son  riavuto:  te  auclore  resipni.  Cic. 
Poco  si  crede  sopra  le  parole  dei  mi- 
seri: parum  fidei  miscris  est.  Sali. 
L'oste  c'è  sopra  capo:  hostis  supra 
caput  est.  Sali.  È  sopta  sera,  o  simili; 
Vicino  a  sera:  sub  noe  lem;  cum  nox 
subesu  Cic.  insiat.  Sali.  Essendo  sopra 
a  partire:  profecturus.  Cic.  La  tem- 
pesta rumoreggiò  sopra  al  mare:  vaili 
ineubuere  mari.  Virg.  Parendo  essere 
ormai  sopra  parto,  sopra  partorire; 
Vicina  a  partorire:  cum  jam  appro- 
pinquare partua  videretur.  Cic. Andò 
sopra  quel  luogo  colla  cavalleria:  ad 
lot  um  illuni  cquitatu  accessit.  Sali. 
Corre  improvviso  sopra  i  nemici:  Ito- 
si es  ex  insidiis  adoritur.  Ces.  Gli 
assediali  corsero  sopra  gli  assedialo' i: 
obsessi  in  obsidcnles  eruperunt. 
I.iv.  Uno  sta  sopra  lutti  gli  altri: omni- 
bus pratesi  wius.  Ces.  Essi  stanno 
ambidue  sopì  a  di  sè:  hi  stani  ambo 
Plaui  La  natura  diedeall'uomodi  state 
Sopra  sè;  cioè  Di  marciare  diritto: 
natura  hominem  enxit ,  Cic.  na- 


dan  temente. 
Soprabboudanza.  V.  Sovrabbondanza. 
Soprabbondarc.  V.  Sovrabbondare. 
Sopì  abbondevole.  V.  Sovrabbondevole. 
Soprabbondevolczza.   V.  Sovrabbon- 
danza. 

Soprabbondevolmcute.  V.  Sovrabbon- 
dantemente. 

Soprabbuono,  add.  Piò  che  buono,  stra- 
buono: Perbohus,  a,  um.  Cic. 

Soprabello.  Piò  che  bello,  bellissima: 
Perpulcher,  crat  cnim,  Ter.  pul» 
cherrimus,  a,  um.  Virg. 

ro^"—  cj  Ca.no  rauccrcci*.. 

sopra  alcuna  cosa  cui  si  voglia  giova- 
re, o  nuocere;  Epodos,  i.  m.  Quint. 

Sopraccapo.  Soprantendcnte,  superiore: 
Prmfcctus%  i,  ni.  Ncp.  praìpositus,  f, 
in.  rector,  oris.  in.  Cic. 
Sopraccapo  regio:  minister  regius. 
Tac.  Aver  alcuno  per  sopraccapo:  ali» 
quem  supra  [erre.  Tac. 

Sopraccarica.  V.  Sopraccarico. 

Sopraccaricare.  Far  sopraccarico,  cari- 
car troppo.'  Adoiirrarc,  a.  1.  Noi. Tir. 
suffarcinarc,  a   1.  Apul. 
Esser  sopraccaricato:  gravius  onus 
subire.  Oraz.  Sopraccaricarsi  :  plus 
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oneri*  sn»i oliere,  quam  ferre  quis 
Voie.it.  Cic. 

Sopraccarico.  Quello  che  si  mei  te  olire 
al  catico  solilo:  Superpondium,  ii.  u. 
Apul.  —2—  Colui  che  si  mene  nel 
bastimento  per  custodia  dei  generi,  e 
mercanzie,  o  d'altra  cosa,  e  per  so- 
printendervi: Merciumcustos,odis.m. 

Sopraccarta.  Coperta  delle  lettere:  Lit- 
terarum  involucrum,  i.  n. 

Sopracceleste.    )  _,, .   rUii  . 

Sopraccelestiale.)  a<l<l  C,,e  è  MPra  1 
cieli,  che  sta  sopra,  o  che  è  superiore 
alle  cose  celestiali:  Superi  celesti*,  e. 

Sopraccennare.  Accennai  sopra,  o  pre- 
cedentemente, dire  avanti,  diie  pri- 
ma: Praaloqui,  d.  1.  Pianti  pradice* 
re,  a.  3.  Sen.  yrafari,  d.  1.  Cic. 

Sopraccennato,  add.  da  Sopraccennare; 
Detto  avanti:  Piwfatus,  Cod.  prw- 
diefus,  Quint.  supradictus,  Pali.  pra>- 
monstralus,  Plin.  anlcdiclus,  u,  imi. 
Amm. 

Sopracchiaro.  add.  Più  che  chiaro, chia- 
rissimo: Luce  ciarlar,  ius,  claiissi- 
vms,  a,  mi»,  Cic. 

Sopracchicdere.  Chiedere  sopra  il  con- 
venevole: Mmis  alta  peterc,  a.  3. 
immodcrate  postulare,  a.  1. 

Sopracciclo.  Parie  superiore  del  corti- 
naggio da  letto,  e  d'altri  arnesi  simili; 
C(B/«w,  f.  n.  Vitr. 

Sopracciglio.  —1—  Ciglio  :  Super ci- 
lium,  ii,  n.  Virg.  cilium,  ii.  n,  Plin. 
—2—  Cipiglio:  Supcrcilium,  ii,  n. 
Cic.  rultus,  us.  m.  Oraz. 

Sopraccinghia.  Cinghia  che  sta  sopra 
altra  cinghia:  Supcrior  cingala,  a?,  f. 

Sopracci nlo.  add.  Cinto:  Prcecinetus, 
Otid.  cinclus,  Orai,  ineinctus,  a,  um. 
Cic. 

Sopracciò.  Soprantendente:  Pr&fectus, 
f,  m.  Nep.  preepositus,  i.  in.  Cic. 

Di  tulle  queste  cose  egli  fu  il  so- 
pracciò: his  rebus  omnibus  pnrfuil. 
Cic.  Credevano  dover  essere  lui  il  so- 
pracciò: illum  magistrum  putabant 
fore.  Cic. 

Sopraccitato,  add.  Citato  avanti:  Prat- 
mctus,  Quint.  supradictus,  a,  um. 
Pali. 

Sopraccollo.  V.  Sopraccarico. 
Sopraccolonnio.  V.  Architrave, 
Soprarcomito.  Principal  cornilo.  Xavis 
magister,  tri.  m.  Liv. 
Sopraccomperare.  Comperare  a  caro 
prezzo:  Core,  male  'emere,  a.  3.  Cic. 
Sopraccoperta.  — l—  Coperta  Che  si 
pone  sopra  le  altre  coperte:  Stragu- 
lum,  i.  n.  Cic.  —2-  Coperta  della 
lettera,  sopraccarta:  lÀllca  ai  um  in- 
Jvolucrum,  i.  n. 


*  il»' 


Sopraccorrere.  — 1 — Correr  sopra:  In- 
currere,n.  3.  Tac.  incartare,  n.  1. 
I.iv.  invadere,  n.  3.  Cic.  inecssere, 
a.  3.  Ovid.  — -'—  detto  dcTiuuii,  c  si- 
mili, vale  Traboccando  spandersi  per 
le  cii  costanze:  Exundare,  n.  I.  Tac 

Sopraccolla.  V.  Sopra  veste. 

Sopì  accrescere.  Crescere  maggiormen- 
te: Supc.rcrcscere,  n.  3.  (Juint. 

Sopiaccuoco.  Colui  che  soprintenda  ai 
cuochi:  Tcicliniarchc*,'  a;,  in.  Peti. 

Sopracuto,  add.  Piii  che  acuto,  acutis- 
simo: Peracutus,  acntissimns,  a,  um 
Cic. 

Sopraddente,  e  Sopraddetti*  Dente  nato 
fuori  dell'ordine  degli  altri  denti:  Ex- 
ferlus  deus,  entis.  in.  Plin. 

Sopraddetto,  add.  da  Sopì  addire;  Det- 
to avanti:  Supradictus,  Pali,  pra- 
dictus,  Quint.  anlcdictus ,  Anun. 
prarmonstratun,  Plin.  pruffatns,  a, 
um,  i  joà. 

Sopradilire.  —1—  Dire  oltre  al  detto, 
aggiungere  al  detto:  Superdicere , 
a.  3.  Cod.  adjicere,  a.  3.  Tac.  addere, 
a.  3.  subjnngcre,  a.  3.  stibjiccre,  a.  3. 
Cic.  — 8 —  Esagerare  :  Exagaerarc, 
a.  1.  amplificare,  a.  1.  cxtollerc,  a. 3. 
Cic.  — 3—  Dir  di  sopra,  innanzi:  Prie- 
loqni,  d  3.  Plaut.  pradicere,  a.  3. 
Sen.  pvwfari,  d.  1.  Cic- 
Sopraddola,  e  Sopraddoie.  Quella  quan- 
tità di  effetti  che  ha  la  donna  sopra  la 
dote:  ParapUcrna,  orum.  n.  pi.  Cod. 
;  Sopraddolale.  add.  Di  sopraddote:  Pa~ 

rapUcrnalis,  e.  Cod. 
i  Sopraddotaie.  Dar  sopraddote,  e  anche 
1   semplicemente  dotare:  Dotare,  a.  t. 
Viig.  dolati  dare,  a.  1.  Nep. 
Sopraemincnte.  add.  Eminente  sopra 
gli  altri;  Superemincns,  entis.  Plin.. 
Sopraffalla  In,  add.   Esaltalo  grande- 
mente: Suwexaitalus,  a,  um.  B.  i>. 
Sopraesallazrone.  dande  esaltazione: 
Amplificano,  ani*,  f.  Cic. 
Soprafaccia.  Superficie:  Superficie*,  ei. 
!  f.Col. 

Sopra fl'.-H micino.  V.  Soprahhondanza. 
Sopraffare.  — t  -  Soperchiare,  vantag- 
giare: Superare,  a.  1.  vincere,  a.  3. 
j  opprimere,  a.  3.  circumvenire,  a.  k. 
Cic.  proigravare,  a.  1.  Oraz.  —ti-— 
figurai.  Premere,  calcare:  Premere, 
a.  3.  Virg.  opprimere,  a.  %,  Cic.  cal- 
care, a.  1,  Tac.  —3 —  Sovrastare,  es- 
sere a  cavaliere:  Superimminere , 
n.  2.  immincre,  n.  2.  Virg.  impeti- 
dere,  n.  3.  Cic. 

Essere  sopì  affano  dalle  avversila:  cn- 
lamitniibus  frangi.  Sali.  Sopraffare 
un  innocente  a  fu  ia  di  denaro:  inno- 
centem  pecunia  circumvenire.  Cic. 
|  Noi  con  reetnenza  perorando  abfehmn 
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et  tutto  sopraffatto  gli  avversari  :  nos 
magno  usi  impedì  advcrsarios  de 
statu  omni  dejecimus.  Cic.  Egli  era 
sopraffatto  da  tante  sentenze:  ipse  tot 
judiciisconfodiebatur.  I.iv.  Una  parte 
della  città  e  sopraffatta  dall'  altra:  de- 
merita  est  pars  a  parie  civitatis.  Uv. 

Sopraffatto.  —1—  add.  da  Sopraffare; 
Soperchiato;  Oppressus,  circumven- 
*»<«,  Cic.  superatus,  Nep.  oneratus, 
a,  um.  Ter.  —8—  agg.  a  Fruite,  fun- 
ghi, esimili,  vale  Troppo  maturo:  /  '  ic- 
tus, decoctus,  a,  um.  Cic 

Sopraffervente.  add.  Piti  che  fervente, 
fer vintissimo  ;  Ferventissimus  ,  a, 
um.  Col. 

Soprafflnainento.  Gran  raffinamento  .* 
Exquisitissima  tubtitttat ,  atis.  f. 
Plin. 

Sopraffine.)  dd  p.{  h  fi  finissi- 
Sopraffino)  ' 

mo:  Oplimus,  perfeclus,  exlmius,  a, 

wm.  Cic. 

Lino  sopraffino;  tenuissimumlinum. 
Cic.  Uomo  di  giudizio  sopraffino:  vir 
acerrimo  ingenio;  vir  ingenio  ac utis- 
simus.  Cic.  Aver  un  sopraffino  giu- 
dizio nelle  lettere:  utt  exquisito  judi- 
eio  iUterarum.  Cic.  Arte  sopraffina: 
ars  exquisita.  Cic.  Toccare  il  sopraf- 
fino dell'arte:  prastanliam  artis  ali- 
eujus  consequi.  Cic. 

Sopì  affini  ire.  Fiorire  di  nuovo:  Reflo- 
rescere,  n.  3.  Plin. 

Sopraffini  ido.  add.  Floridissimo:  Flo- 
renlissimus ,  Cic.  floridissimus,  a, 
um.  Auson. 

Sopraggaudio.  Gaudio  grande;  Effusa 
latiiin,  ce,  f.  Liv.  gestiens  leetitia,  ce, 
f.  voluptas.joti*.  f.  Cic. 

Sopraggalea.  Galea  capitana:  Pratoria 
navts,  is.  f.  Liv. 

Sopraggioire.  Sommamente  gioire  : 
Gaudio  tumulari,  pass.  1.  pompieri, 
pass.  2.  triumphare ,  n.  1.  Cic.  in 
gaudiis  esse,  n.  anom.  Ter. 

Sopraggitto.  Sorta  di  lavoro  che  si  fa 
coll'ago,  opercoli  giungere  fortemente 
due  panni  insieme,  o  per  ornamento; 
Prmtextum,  i.  n.  Plin. 

Sopraggiudicare.  Sopravanzare  l'altez* 
za,  essere  a  cavaliere:  Supereminere, 
a.  2.  imminere,  n.  2.  Virg. 

Sopraggi  ugnere ,  e  Sopraggi  ungere. 
— 1 —  Arrivare  improvvisamente,  o 
inaspettato:  Supervenire,  n.  ft.  Virg. 
intervenire ,  n.  G.  Ces.  subvenire , 
m,  ft.  advenire,  n.  4.  Tac.  —2  -  Ve- 
■ire,  o  arrivare  semplicemente:  A-ve- 
nire, n.  a.  Ter.  venire,  n.  4.  Cic.  per- 
venire, n.  4.  devenire,  n.  4.  Nep. 
—3—  in  signi f.  alt.  Acchiappare,  co- 
gliere all'  Improvviso  :  Opprimere^ 


a.  3.  Ter.  deprehendere ,  a.  S. 
prehendere,  a.  3.  Cic.  capere,  a.  3. 
Fedr.  exciperc,  a.  3.  Ces.  — in  si- 
gnif.  att.  Arrogere,  aggiungere  di  più: 
Superadjicerc,  a.  3.  Pali,  adjicere, 
a.  8.  adderc,  a.  3.  ad  Jung  ere,  a.  3. 
subjunge.re,  a.  3.  Cic. 
Sopraggiungere  improvviso  ad  al- 
cuno: alicui  improviso  incidere. Cic. 
Sopraggiungere  per  accidente  mentre 
altri  discorrono:  fortuito  in  atiorum 
sermonem  incidere.  Cic.  Sopraggiun- 
gere  alcuno  :  aliquem  ossequi.  Cic. 
Alle  persone  dabbene  è  sopraggiunto 
dolore,  non  è  scemata  virtù:  dolor  ac- 
cessit bonis  viris,  virtus  non  est  im- 
minuta. Cic.  Non  si  sente  quando  so- 
praggiunga la  vecchiaja;  non  intelli- 
gitur  quando  subrepat  senectus.de. 
Tra  questi  loro  lamenti  sopraggiunse 
la  notte:  ipso*  quaìrentes  nox  op- 
pressa. Liv.  Se  sopra  r  giunge  scarsezza 
di  viveri:  si  steriiitas  annona  incesi 
sf/.Col.  Sopraggiunse  una  peste  nella 
cillhipestilent la  incidit  per  urbem. 
Liv. 

Sopraggiugnimcnto.) „  .  

Sopraggiunta.  j 11  sopraggiunge- 
re: Superventus,  us,  m.  Tac.  adven- 
tus,  us.  m.Cic. 
Sopraggiunto,  add.  da  Sopraggiungere. 
— 1 —  Colto,  arrivato  :  Deprehcnsus, 
a,  um.  Ovid.  —2—  Aggiunto:  Super- 
additus,  Virg.  adjunctus,  Cic.  addi- 
tus,  a,  um.  Orar. 

Sopraggiurare.  Giurar  sopra  la  cosau 
confermare  la  parola  con  giuramento: 
Jurejurando  firmare,  a.  1.  sancire, 
a.  4.  Cic. 

Sopragglorioso.  add.  Colmo  di  gloria: 
Gloriosissimus,  a,  um.  Nep. 

Soppraggrande.  add.  Grandissimo;  Per- 
grandis,  e,  pemìagnus,  maximus, 
a,  um,  Cic.  prcegrandis,  e.  Plin. 

Sopraggravare.  Aggravar  troppo;  Prce- 
gravare,  a.  1.  Oraz. 

Sopraggrave.  add.  Grave  oltremodo: 
Pr&gravis,  e.  Ovid. 

Sopraggridare.  Gridar  fortemente,  con 
quanta  voce  se  n'ha  In  gola:  Magnum 
clamare,  a.  1.  Plaut.  magna  voce 
proclamare,  a.  t.  Virg.  quantum  quis 
niti  potest  riamiten  e,  a.  1.  Tac. 

Soppragguardia.  Guardia  posta  a  ve- 
gliare sopra  le  altre  guardie;  Figilum 
praifectus,i.  m.  Svet. 

Sopraindotto.  add.  da  Sopraindurre;  So- 
prapposto: Supertnductus,  Plin.  su- 
perimpositus,  a,  um.  Ovid. 

Sopraindurre.  Indur  sopra,  sovrappor- 
re: Superimponere,  a.  3.Cels,  super- 
poneretz.  3.  Sen.  snpcrmitteret  a.  3. 
Liv. 
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Soprainsegna.  V.  Sopransegna. 

Sopra  in  tendente.  Che,  o  chi  sopì  ai  n- 
tende;  Preeses,  tdts ,  m.  e  f.  Virg. 
prcefectus,  i,  m.  Nep.  prcepositus,  f, 
m.  Cic.  procwator%  oris ,  m.  Tac. 
pretsul,  ulis.  m.  e  f.  Pali. 

Sopraintendenza.  astr.  di  Soprainten- 
deote;  Amministrazione;  Prosfccturoy 
«,  f.  Nep.  recito,  onis,  f.  cura,  ce,  f. 
administ  ratio,  onis ,  f.  moderano, 
onis,t,  Cic.  regime»,  inis.  n.  Tac. 

Sopraintcndere.  — 1 —  Aver  la  soppran- 
tendenza  di  checchessia!  Prcesidere, 
n.  2.  pretense,  n.  anom.  Ces.  prr?fi<- 
rar«,  a.  1.  reget*e,  a.  ».  dirigere,  a.  3. 
gubernarc,  a.l.  modcrari,  d.  1.  w/- 
minislrare,  a.  I.  Cic.  — «—  Esser  su- 
periore agli  altri  in  sapere  o  intende- 
re: Prestare,  n.  1.  antecellere,  n.  ». 
Cic. 

Soprallegato,  add.  Allegato  precedente- 
mente: Procdicius,  Ouint.  prcefotus, 
Col.  supradictus,  Pali,  prcemonstra- 
tus,  a,  um.  Plin. 

Sopraletto.  Quel  coperto  che  si  mette 
soprai  letti  in  alto:  (Ye/tmi,  i,  n. 
\itr.  suspensum  auleum,  i.  a.  Orai. 

Soprallevare.  V.  Sollevare. 

Soprallodare.  Lodare  con  grandi  enco- 
mii : Exquisitissimis  verbi*  laudare, 
a.  1 .  laudibus  in  cechini  intiere,  a.  3. 
laude  in  cailum  ferve,  a.  anom.  ef- 
ferre,  a.  anom.  divini»  laudibus  or- 
nare, a.l.  Cic. 

Soprallode.  Lode  insigne:  Summa,  di' 
vina  lans,  laudi*,  f.  Cic. 

Sopì  alzare.  V.  Sollevare. 

Sopramabile,  add.  Amabilissimo:  Ama- 
bitissimus,  a,  um.  Cic. 

Sopramaraviglioso.  add.  Più  che  mara- 
viglioso:  Permirtis ,  Cic.  permiran- 
dus,  Geli.  mirabilissimi^,  a,  um.Col. 

Soprani  mano.  sost.  — 1—  Colpo  di  ma- 
no, di  spada  o  d'altro,  da  lo  col  la  mano 
alzata  più  su  della  spalla:  Supernus 
ictus,  us.  m.  —2— Ingiuria,  aggravio: 
Injuria,  ce,  t.damnum,  i.  n.  Cic. 

Soprammano,  add.  Straordinario ,  eccel- 
lente: Summus,  eximius,  rarus,  a, 
Km,  cxccllens,  entis,  pratstans,  an- 
.     tis.  Cic. 

Soprammano,  e  Sopra  Mano.  avv. — 1 — 
Colla  mano  alzata  più  su  della  spalla: 
Sublata  manu,  Cic.  superne.  Ut, 
— 2 —  vale  anche  Fuor  di  modo:  Sa- 
prà modum,  Liv.  extra  modum, 
prctter  modum.  Cic. 

Sopra  minai  ione.  Muro  fatto  di  semplici 
mattoni:  ÌMtcricius  7nurus,  i,  m.Ces. 
paries,  etis  m.  Cic. 

Soprammentovalo.  V.  Sopraddetto. 

Soprammercato.  Voce  che  si  usa  nel 
seguente  modo  avveib.  Per  sopì  ani- 


mercato,  e  vale  Per  soprapplb:  Intu* 

per.  Ter. 

Soprammesso.  V.  Soprapposlo. 

Soprainmirabile.  V.  Sopramaraviglioso. 

Soprammisura.  V.  Smisuratamente. 

Sopraininodo.  avv.  Fuor  di  modo,  ec- 
cessivamente: Supra  modum,  Liv. 
extra  modum,  prmter  modum,  Cic 
mirum  in  modum ,  Ces.  mirifice. 
Plin. 

Soprammoltiplicare.  Pili  che  multipli 
care:  Crescere,  n.3.  Cic.  multiplicart, 
pass.  1.  Ovid. 

Sopi  ammondano.  aggiunto  dato  a  Cosa, 
che  è  sopra  il  mondo:  Supcrus,  a9 
um,  catlestis,  e.  Cic. 

Soprammontare.  V.  Sormontare. 

Sopranniino.  posto  avveri).  Con  pas- 
sione o  con  animosità:  Partium  stu- 
dio. Cic. 

Sop ran narrato.  V.  Sopraddetto. 

Soprannaturale,  add.  —  1 —  Che  è  sopra 
Poi  dine  naturale  delle  cose:  Extraor- 
dinarins,  at  um.  Vai  r.  —2—  Che  è 
sopra  la  natura  umana;  Divino:  Su- 
pernus, Ovid.  supcrus,  a,  um,  cale- 
stis,  e,  Cic. 

Soprannaturalmente,  avv.  Con  modo 

soprannaturale:  Divinitns.  Cic. 
Soprannestare.  Annestare  sopt  a  il  già 

annestato:  Supcrinscreie,  a.  3.  Virg. 
Sopranno,  add.  Che  ha  più  d'un  anno, 

che  è  sopra  Tanno:  Anniculus,  a,  um. 

Varr. 

Snpramiomarc.  V.  Soprannominare. 

Sopì  illuminato.  V.  Soprannominato. 

Soprannome.  Cognome  :  Cognomen  , 
inis,  ii.  roiinonicifaini,  i,  u.agnomcn, 
inis.  n.  Cic. 

Soprannominare.  Cognominare  :  Co- 
gnominare, a.  1.  Plin.  cognome^  im- 
ponete, a.  3.  cognomen  dare,  a  1. 
Oraz. 

Soprannominato.  —1—  add.  da  So- 
prannominare; Cognominato:  Cagno- 
miuatus,  a,  um.  Plin.  — 3—  Nomi- 
mito  di  sopra:  Prwdictus,  Qulnt.  su- 
pradictus. Pali,  pi  w fai us,  Coi.  pree- 
monslratus,  a,  um.  Plin. 

Sopranno  tare.  Nuotar  sopra,  stare  a 
galla:  Snpernatarc,  n.  t.  Col.  supere' 
notare,  n.  1 .  Lue. 

Soprannotalo,  add.  Notato  di  sopra: 
Prenotai us,  a,  um.  Apul. 

Soprannumerario,  add.  Che  nel  numero 
«t  posto  di  sopì  appi ii :  Snpcrnumera- 
rius,  a,  um.  Veg. 

Soprano,  sost.  La  voce  più  alta  della 
musica:  Acutissima  vox,  vocis,  f. 
Cic. 

Soprano,  add  Che  è  situato  al  di  SO- 
ptai  Superni,  Piaut.  supemus^yum. 
Lue. 
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Sopranobile,  add.  Molto  nobile?  Per-  i  Soprapposta.  Quel  risalto,  che  nei  la- 
vori rilteva  dal  fondo:  Prominentia, 
»,  f.  Vitr.  exstantia,  a.  f.  Col. 
Soprapposto,  add.  da  Soprapporre;  Po- 
sto sopra:  Suprapositns,  Cels.  super- 


fìobìUs,  e,nobilissimust  a,  um.  Cic. 
Sopransegna.  Contrassegno  d'  abiti  o 
altre  divise  militari  sopra  l'armi:  In- 
signe, is,  n.  Virg.  paludamentum,  U 
n.  Liv. 

Sopran tendente.  V.  Sopraintendente. 

Sopiantcndenza.  V.  Sopì  aiti  tendenza. 

Sopian tendere  V.  Sopraintcndcie. 

Sopì an tenditore.  V.  Sopraintenditore. 

Soprappagare.  Pagar»*,  più  del  dovere, 
Largheggiare:  Pecitniam  aticui  lar- 
girti d.  1 .  Tac.  targiiionesfaccre,  a.  3. 
Ces» 

Soprappagato,  add.  da  Soprappagare: 
Magna  mercede  conductus,  a,  um. 

Nep. 

Sop:  appc so.  Peso  oltre  al  consueto,  e 
al  convenevole:  Snpcrpondium,  ti,  n. 
qravius  onus,  eris.  n.  Oraz. 

Soprappetto,  Veste  imbottita  di  lana, 
che  si  portava  sotto  la  corazza  per 
maggior  difesa:  Pcaioralis  tunicula, 
te.  f.  Amin. 

Soprappiacentc.  add.  Piacente  assais- 
simo: Perjucundus,  a,  uni,  suavissi- 
mus,  a,  um,  Plaut. 

Soprappiagnei  e ,  e  Soprappiangere. 
Pianger»-  dirottamente:  Uberiter  fie- 
re, n.  2.  f.ic.  ubcrti.n  fiere,  n.  2.  Svct. 
inerpici  uni  lacrimare,  n  1.  Virg.  in 
lacrymas  effnndiy  pass  3.  Tac 

Soptappienezza.  astr.  di  Sopì  appieno: 
HeditiidaiUia,  o;  f.  Cic.  redundatio, 
onis.  f.  Vitr. 

Soprappieno.  add.  Piii  che  pieno,  pie- 
nissimo: llcdundans,  antis.  Cic. 

Sopiappigliare.  Sorprendere,  occupare: 
Occupare,  a.  1.  deprehenderc,  a.  3. 
in  radere,  a  3.  Cic. 

Soprappiii.  Il  soveichio:  Cumuliti,  i, 
ni.  .supervacaneum,  ei.  n.  Cic. 
Per  soprappih,  posto  avverb.  vale 
Inoltre,  di  vantaggio:  Insuper;  super, 
Virg.  prceferca.  Cic. 

Soprapponiinento.  Il  soprapporre:  Su- 
perpositio,  onis.  f.  Cel.  Aurei. 

Soprapporrc.  —1—  Porre  sopra:  Super- 
ponere,  a.  3.  Sen.  snperimponere,  a 
3.  Liv.  superaddere,  a.  3.  Virg.  su- 
perdare,  a.  1.  Cels.  snperjacere,  a.  3. 
Col.  supraponere,  a.  3.  Iscr.  ant. 
—2— Anteporre,  preporre:  Antepo- 
nere,  a.  3.  prwponere,  a.  3.  Cic.  pi  ce- 
terre,  a.  anoui.  Sali,  anteferre.  a. 
anom.  Nep. 

Soprapportare.  Portar  sopra:  Super- 
ferre,  a.  anom.  Plin. 

Soprapporto.  Ornamento  che  si  colloca 
sopra  dell'architrave,  o  del  fregio  di 
una  porta.  Hyperiliyris,  idis,  f.  hy- 
pcrlhyrnm,  ?.  n.  Viti. 

Sopì  apposizione.  V.  Soprapponiinento. 


positns,  superimposilns,  superinge- 
stns,  OWil.  superinductus,  Plin.  im- 
positus,  a,  um.  Liv. 
Sopì  appi  endere.  V.  Sorprendere. 
Sopì  apprendimento.  V.  Sorpresa. 
Sopr  ppreso.  V.  Sorpreso. 
Soprapprofondo,  add.  Profondissimo: 

Profundissinws%  a,  um.  Cic. 
Soprapprezioso.   add.  Preziosissimo  : 
Pretiosissitnus,  a.  um.  Cic. 
Soprai  addoppiare.  Più  che  raddoppiare: 
Multiplìcare,  a.  1.  Cic. 
Soprare.  V.  Superare. 
Sopì  ai  endere.  Rendere  di  più  del  rice- 
vuto: Cwn  fenore  reddere,  a.  3.  Col. 
Soprarracconto.  sost.  V.  Episodio. 
Soprarracconto.  cdd.  V.  Sopraddetto. 
Sopì  ari  agionamento.  V.  Epilogo. 
Sopra  i-ragionare.    Ragionare  di  più: 
Adjicere,  a.  3.  addere,  a.  3.  adjun- 
gere,  a.  3.  subjungere,  a.  3.  Cic.  su- 
peradjicere,  a.  3.  Pali. 
Soprarrecato.  V.  Sopraccennato. 
Sopran  i  vare.  V.  Sopraggiungei  e. 
Soprasberga.  Sopravvesta  cortissima, 
che  si  portava  sopra  l'usbergo:  CMa- 
mys,  ydis.  f.  Cic 
Soprasberga to.  add.  Vestito  di  sopras- 
berga: Chtamydatus,  a,  um.  Cic. 

a  checchessia:  ìnscriptio.  onis,  f.  Clc. 
Wulus,  i,  ni.  Ovid  Carmen,  inis.  n. 
Virg.  —2—  Sopì  ascritta,  dicesi  nelle 
lettere  Quello  scritto  che  si  pone  sopra 
alle  medesime,  contenente  il  nome  di 
quello  a  cui  s'indirizzano;  ìnscriptio, 
onis.  f.  Cic. 

Aver  buona  soprascritta,  fìgnrat.  vale 
Aver  buona  cera:  bi  ne  valere*  Plaut. 
rectè  valere,  Cic.  optima  valetudine 
nti.  Ces. 

Soprascritto,  add.  da  Soprascrivere. 
— Sci  ino  sopra:  lnscriplus%  Cic. 
suprrscriptus\  a,  um.  Svet.  —2— 
Scritto,  o  nominato  di  sopra  :  Preedi- 
ctus,  Qninl.  pi  mfaius,  a,  um.  Col. 

Soprascrivere  Fare  la  soprascritta:  fn- 
scribere,  a.  3.  Cic.  superscribcrc,  a. 
3.  Cod. 

Soprasrrizione.  V.  Soprascritta. 

Soprasforzato,  add.  Violentissimo,  vee- 
mentissimo:  Vioientissimus,  Cic.  re- 
hemeniissimus,  a,  wm,  Plin. 

Soprasmismato.  add.  Smisuratissimo: 
Immensa*,  infinitus,  a,  um.  Cic. 

Sopiaspaiso.  add.  Sparso  di  sopra;  Su- 
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perfuswi,  Ovid.  supei'fnfitftts»  Cels. 
superspersus,  a,  Mm.  Solili. 
Sopraspcndere.  Spendere  di  soverchio, 
e  inutilmente:  Sumptin  insumere,  a. 
3.  Cic. 

Soprasperanra.  Speranza  quasi  cena, 
gran  Gducia:  Fiducia,  ce.  f.  Cic. 

Soprasperai e.  Confidare:  Fidere,  n.  3. 
confidere,  u.  3.  Cic. 

Svprassagliente.  Che  sale  sopra;  e  pro- 
priamente s'intende  di  Chi  sale  sopra 
I  navigli  per  guidarli,  o  difenderli: 

Ttauta,  w,  ni.  Ces.  classiarii,  orum, 
.  »       ,  „      .. i  «'ni  # 


Nauta,  w,  ni.  Ces.  aaonorn,  «min,     k.   -» 

££^fo«fcf,  orum.  «n.  pi.  Cnrz.  Sopra^m.natore  veiba 
B~~...ccoU.o  ^.larp  nini»  al  convenc-     o  chi  sopì  assennila:  Su} 


soprassello  alla  prima:  hac  fatata  ad 
superiore»*  accedebai.  Cic.  La  spesa 
del  viaggio  fu  per  soprassello:  accessit 
snmptus  ihneris.  Cic.  È  un  grande 
soprassello  la  tua  raccomandazione  : 
accedi!  magmi*  cumulus  commenda- 
tionis  tua.  Cic. 
Soprassemenz  ».  Replicala  seminagione: 

Iterata  sementi*,  is.  f. 
Sopr;»sseminarc  Seminare  sopra  il  se- 
minalo: Supcrseminare,  a.  1.  B.  h. 
Soi  rasseminuto.  add.  da  Soprassemina- 
re:  Superseminatus,  a,  wm.  b.  l. 

masc.  Che,  o 


ni  pi.  ncjf.  itfwaio»,  vi  ■«"•  r—  

Sopi  assalare.  Salare  olii  e  al  convenc 

vole:  Nimium  salire,  a.  U. 
Soprassalire.  Assalire  all'improvviso: 

Ex  improviso  adoriri,  d.  4.  Tac. 
Soprassalto.  V.  Risalto 
Soprassanto.  add.  Più  che  santo:  San- 

clissimus,a,  uni.  Virg. 
Soprassapeie.  Strasapete:  Plus  quam 

ceteros  sapere,  n.  3.  Cic.  tato  pectore 

sapere,  ti.  3.  Pian t. 

Soprassapiente.  add.  Che  soprassa:  Sa- 
pientipotens,  entis.  Cic. 

Soprassedere.  -1—  Seller  sopì  a,  esser 
sopra,  sovrastare:  Supersedere,  n-  <. 
Svet.  supersture,  n.  t.  OtW.  <?>»»- 
nere,  n.  2.  Sali.  surerrntijjt'rc,  n.  2. 
*uperfmmtM<?rc,  n.2.  inimiwcir,  n.  2. 
Virg.  —15—  Dominare,  soverchiare: 
Imperare,  a.  1.  Ter.  imperitare.  a. 
i.  Flaut.  dominat  i,  d.  1.  Cic. —3— 
Intrattenersi,  dimorare:  Cunclari,  d. 
1.  tordo»*,  n.  1.  Cic.  murari,  d.  i. 
Oniz.—  U—  Rimettere  ad  altro  tempo, 
éiacrirtì:  Super,  edere,  n.  2.  differre, 
a.  anom.  proferre,  a.  anom.  prò- 
pastinai  e,  n.  I.  Cic.  prorogare,  a. 

l.Plaul.  ,  , 

Soprassegnale.  Segno:  Insigne,  i*,  n. 

ji^iitim,  t.  n.  Cic. 

Soprassegnare.  — t  -  Segnare  al  di  so- 
pra: Siqnare,  a.  1.  notare,  a.  1.  Cic. 
__2—  Far  sopransegna  :  Insignire,  a. 
4.  signare,  a.  1.  Viig.  -3—  D.  na>s. 
Mettersi  una  sopransegna:  Insigne 
si  hi  optare,  a.  1.  Virg. 
Soprassegnato.  add.  da  Soprassegnare. 
_1_  Segnato:  Signatus,  Ovid.  nota- 
tu*,  a,  uni.  Cic.  —2—  Ornato  di  so- 
pransegpa;  Insiunitusi,  a,  um.  Varr. 
insigni*,  e.  Virg 
Soprassegno.  V.  Soprassegnalc. 
Soprassello.  —1-  Qncl  che  si  mette  di 
soprappiu  alla  soma  intiera:  ònper- 
pondinm,  ii.  n.  Apul.         per  metaf. 
*ale  semplicemente  Giunta:  Cumulus, 
L  m.  corollarium,  ii.  n.  Cic. 
Mettere  per  soprassello:  addere  in 
cumulimi,  Cic.  addere  ex  abundanti. 
Quiul.  Questa  contentezza  veniva  per 


o  chi  soprassemina:  5uptr.i<rm>iaior, 

Ol'IS.  ni.  B.  !.. 
Soprassciino.  Molto  senno: Summa  pru- 
denlia,  a\  f.  sapientia,  a?,  f.  Cic. 
Sonrassele.  (iran  sete:  Acri*  sitis,  is,  \. 
lih.  arens  sitis,  is,  i.  Ovid.  ignea 

sitis,  i*.  (.  Virg. 
Sopiassindaco.  Magistrato  che  ha  1  au- 
torità di  rivedere  i  conti  a  lotti  i  ma- 
gistrati, e  officiali  :  Ih  bonus  gi.CBSlor, 

oris.  ni.  . 
Soprassoglio.  Soglio  di  sopra,  archi- 
trave: Supcrtiminarc,  is,  II.  Pini,  su- 
per tiweu,  (ni*,  n.  Iscr.  aut. 
Soprassoma.  Tutto  quel  che  si  mette 
di  più  sopra  la  comune  soma  :  Super- 
pondium,  ii.  n.  Apul. 
Soinassostaiua.  Sostanza  superiore  c 
piìi  nobile  delle  altre:  SobiliOT  sub- 
stantia, te.  f.  ai 
Soprassostanzialc.  add.  Piti  nobile  e  di 
maggior  virili  del  sostanziale:  Super- 
subsiantiatis,  e.  b.  l. 
Soprastamento.  —1—  Il  soprastare:  h- 
mvientia.  w,  f.  Cic.  imminentia,  (e. 
f.  Cell. -2—  Indugio,  trattenimento: 
Mora*  ae,  f.  eunctatio,  onis,  (.  dita- 
tio,  onis,  f.  ci  mmoralio,  onis.  f.  Cic. 
Soprastante.  Che  ha  soprastanza  in  chec- 
chessia; Custode,  guardiano:  Prases, 
idis,  in.  e  f.  Virg.  prwfectus,  i,  ni. 
ISep.  prwpositus,  i,  m.  custos,  oais. 
in.  Cic. 

Soprastante,  add.  —1—  Che  sta  sopra, 
eminente  :  Superstans,  antis,  exlans, 
antis,  Virg  snpereminens,  entis,  Pliti. 
prominens,  entis,  Liv.  eminens,  entis. 
Cic  —2—  per  metaf.  Imminente  :  Su- 
perimminens,  entis,  Sen.  imminens, 
entis,  Liv.  instans,  antis.  Ncp. — 3— 
Che  indugia  troppo,  che  mette  tempo 
in  mezzo  oltre  al  convenevole  -.  Mo- 
rali*, antis,  cunctans,  antis,  virg. 
cunctabundus,  a,  um.  I.iv.—n—  Im- 
perioso, potente,  insolente:  Imperto- 
sus,  superbus,  elatus,  Cic.  iumidu*. 
a,  um,  Ovid.  fe.rox,  ocis,  obsequn 
ignarus,  a,  um.  Tac. 
Soprastauiemenie.  av  v.  Massimamente, 


f  ' 
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particolarmente  :  Prcecipue,  prcescr- 
tim,  maxime,  potissimum.  Cic 
Soprastanza.  V.  Soprasta  mento. 
Soprastare.  — t—  Star  sopì  a,  essere  su- 
periore, eminente:  Supcrstare,  n.  1. 
Li?,  superadstare,  n.  1.  supercmine- 
re,  a.  2.  superimminerc,  n  2.  tarif- 
fi ere,  n.  2.  Virg.  —2—  Usare  supe- 
riorità, insolenza,  maggioranza:  Im- 
perare, a.  1.  Ter.  imperiture,  a.  1. 
IMaut.  (lominari,  d.  1.  opprimere, 
a.  3.  dominalionem  in  aliquem  ha- 
bere,  a    2.  dominimi  in  aliquem 
esse,  n.  anom.  —3—  Superare,  vin- 
cere :  Superare,  a.  1.  vincere,  a. 
3.  — 4—  Arrestarsi,  contenersi,  fer- 
marsi: Consistere,  n.  3.  sussistere, 
n.  3.  Ces.  restare,  n.  1.  Cic.  resistere, 
n.  3.  Ter.  se  sustinere,  a.  2.  Val.  Flac. 
— »5 —  Differire,  indugiare,  mettere 
tempo  in  mezzo  :  Cunctari,  d.  1.  ma- 
rari,  d.  1.  tardare,  n.  1.  Cic.  remo* 
rarf,  d.  1.  Plaut.  cessare,  n  i.  stare, 
n.  1.  Ter.  —6—  Dimorare,  soggior- 
nare :  iìlorari,  d.  1.  Virg.  immorari, 
d.  1.  commorari,  d.  1.  Cic.  mancre, 
ri.  2.  Ces.  —7—  Essere  imminente  : 
Imminere,  n.  2.  impendere,  n.  3.  f«- 
stare,  n.  1.  Cic.  ingruerc,  n.  3.  Virg. 
— 8—  Cessare:  Supcrsedcre,  u.  2.  Ces. 
cessare t  n.  1.  desinere,  n.  3.  Cic. 
Soprastare  a  tutti  colla  persona:  o- 
mnes  supcrcmincrc.  Virg.  Soprastare 
ad  alcuno  d'ingegni»,  di  valore:  (tifimi 
prudentia  prwstm  e,  Cic.  aliquem  tir- 
tute  prestare.  Uv.  Soprastare  per 
grande  facondia  e  nobiltà:  per  faff- 
0/iern  nobilitai em  et  eloquentiam  prie- 
cellere.  Tee.  Soprastare  a  tutti  nella 
scienza  di  lle  leggi  :  celeros  pi  memi- 
nere  perititi  legum.  Tac.  Chi  può  so- 
prastare all'uomo  se  non  Dio?  quis 
homini  prestare  potest  nisi  Deus.9 
Cic.  Soprastare  ad  una  cosa,  vale  Fer- 
mar visi,  o  trattenervisi  sopì  a  col  poi- 
siero,  o  col  discoi  rete:  aliqua  re  im- 
morari. Min.  io  stesso  ti  fo  sopra- 
stare :  idem  ego  te  moror.  Cic.  Sopra- 
stare alla  fatica,  ad  un'opera,  o  simili, 
tale  Attendervi  :  in  aliquam  rem  in- 
cumbere;  operavi  dare  alieni  rei. 
Cic  Soprastare  alcun  pericolo,  o  danno, 
vale  Esser  prossimo  a  seguire  :  pei  i- 
culum  aliquod  impendere.  Cic.  Scon- 
giurare i  casi  che  ci  sovrastano;  ca 
quee  impendent  depcllerc.  Cic.  Ai 
viaggiatori  soprastanno  molli  pericoli  : 
percgrinanlibus  multa  instata  peri- 
culo.  Cic. 

Soprastato,  add.  da  Soprastare:  Mora- 
tus,  commoralusf  a,  uni.  Cic. 
Soprastevole.  V.  Soprastante. 

in  aili  aio.  add.  aggiuuto  di  Via  co- 


perta di  viva  selce;  cioè  Selciato:  Stra- 
tus,  a,  um.  ?!in. 

Soprattenere.  V.  Trattenere. 

Soprattenuro.  V.  Trattenuto. 

Soprattieni.  — i—  Dilazione  che  si  ot- 
tiene al  pagamento:  Mora,  ce,  f.  Cic. 
dilatio,  onis.  f.  Svet.  —2—  per  Dila- 
zione generalmente:  Mora,  ce,  f.  di- 
latio,  onis,  f.  prorogano,  onis,  f, 
cunetatio,  onis.  f.  Cic. 

Sopratutto,  posto  avvero.  Principal- 
mente, totalmente:  Potissimum.  prce» 
eipue,  pratsertim,  maxime,  magno- 
pere,  in  primis,  cum  primis,  Uc. 
ante  omnia.  Liv. 

Sopra vanzamento.  V.  Sopravanzo. 

Sopravanzai  e.  — 1 —  Superare  :  Supe- 
rare, a.  1.  vincere,  a.  3.  prcestare, 
a.  1.  antecedere,  a.  3.  anfecetlere,  a. 
3.  eccellere,  a.  3.  Cic.  exsuperare, 
a.  I.  Virg.  praìcellere,  a.  3.  Tac.  prce» 
tergredi,  d.  3.  Plin.  — 2— in  sigmT. 
neutr.  Avanzare,  sporgere,  o  sorgere 
in  fuori:  Emlncre,  n.  2.  Cic.  extare, 
n.  i.  Virg.  prominere,  n.  2.  Liv. 
—3— Soprastare:  Supereminere,  a. 
2.  snperimminere,  a.  2.  Virg. 

Sopravanzato,  add.  da  Sopravanzare: 
peratns,  tSep.  exsuperatus,  a,  um. 
Lucr. 

Sopravanzo,  sost.  Ciò  che  sopravanza  : 
lìedundantia,  n?,  /.  Cic.  exuberantia, 
af,  f.  Geli,  exuber'alio,  onis.  f.  Vitr. 

Sopraumano.  V.  Sovrumano. 

Sopravvanaglorioso.  add.  Più  che  vana» 
glorioso:  Tumidissimus,  a,  um.  Sen. 

Sopì  a v  vedere.  Osservare  con  avvedu- 
tezza: Providerc,  a.  2.  prospicere, 
a.  3.  precidere,  a.  2.  Cic.  periidere, 
a.  2  Lucr. 

Sopì  avveduto,  add.  Piò  che  avveduto; 
Avvedili  issi  ino  :  Pcrcautus,  Cic.  pro- 
videntissimus,  Tac.  prudentissimus, 
a,  um.  Sali. 

Sopra  vvegghiare.  Veggliiarc  assai:  Per- 
vigilare,  u.  1.  Cic. 

Sopravvegnente.  sost.  masi  in  pi.  e 
vale  I  posteri:  Posteri,  orum,  m.  pi. 
poster itas,  atis,  f.  Cic.  nepotes,  um. 
III.  pi.  Virg. 

Sopravvegnente,  Sopravvenente,  e  So- 
pravveniente, add.  Che  sopravviene; 
Susseguente:  Subscqnens,  entis,  prò- 
ximus,  a,  um,  Cic.  imminens,  entis. 
Oraz. 

Soprawcgnonza.  V.  Sopravvenimento. 

Sopì  av vendere.  Vendere  a  caro  prezzo: 
Grandi  pecunia  vendere,  a.  X.  Cic. 

Sopravvenimento.  Il  sopravvenire:  /w- 
Icrvcutns.  us,  in.  Ces.  suiW'rentus, 
us,  in. Tic  wtrcntns,  us.  m.  Cic. 

Sopravvenire  —  t  —  neutr.  Improvvisa- 
mente arrivare  :  Suocrocnirc,  n.  U. 
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Virg.  intervenire,  n  4.  Ce*,  subì  e- 
nire,  n.  U.  advenirc,  n.  4.  Tac.  — 2— 
Venire  semplicemente  :  Ad  mitre,  n. 
4.  Ter.  venire,  n.  d.  Cic.  pervenire, 
n.  4  de  venire,  n.  4.  Nep.  incedere, 
n.  3.  Tac.  —3  —  alt.  Sorprendere  :  Op- 
primere, a.  3.  Ter.  deprehendere , 
a.  3.  compre/tendere,  a  3.  Cic.  <\rrf- 
perc,  a.  3.  Ces.  intercipcre,  a.  3.  Plaut. 
Sopravvenire  ad  un  ragionamento  di 
alcuni  :  in  aliorum  scrmonem  inci- 
dere. Cic.  Il  nemico  era  sopravvenuto 
improvvisamente  :  hoslis ,  improviso 
ucciderai.  Sali.  Come  sopravveniva  la 
notte:  postquam  tenebra;  ineedebant. 
Tac.  A  questi  penosi  esercir.ii  soprav- 
venne- anche  il  dolore  :  hi»  laborio*is 
exercitalionibus  et  dolor  incurrit. 
Cic 

Sopravvento.  —1—  Vantaggio  di  vento 
che  si  gode  rispetto  a  chi  sta  sotto 
vento:  Secundus  ventus,  i,  m.  Cic. 
sccuttdan*  venia*,  i,  m.  Jac.  fercns 
ventus,  i.  in.  Sen.  —2—  figurai.  Af- 
fronto, minaccia,  bravala;  Minai,  a- 
rum,  f.  pi.  minalio,  ouis,  f.  objurga- 
Ho,  ani*,  f.  Cic. 

Essere,  o  sia  re  sopravvento,  o  avere 
il  sopravvento  ,  vapliono  Essere  da 
quella  patte  ove  spira  il  vento:  secun- 
dis  venti*  cursum  tenere,  Cic.  agi 
aquilone  secando.  Orar.  Avere  il  so- 
pravvento, figurai.  \ale  Trovarsi  in 
migliore  condizione  rispetto  ad  un  al- 
tro: meliore  loco  re»  alicujus  esse, 
Cic.  Avendo  noi  il  sopravvento  in  Se- 
nato: rum  in  Senato,  putekerrime 
sturemus.  Cic.  Venir  sopravvento, 
vale  Sopraggiungeie  impiov virulen- 
to; e  per  lo  più  s'intendi-  con  altrui 


Sopravvinto,  add.  Vinto:  Victui,  Ovid 

domiinn,  a,  um.  Llv. 
Sopravvissuto,  add.)  mm^mvtM  Ma 

da  Sopravvivere.  )  ,*"PC7*«*i»  un. 

Sopravvivente       )  lcr- 

Sopì  avvi  vere.  Vivere  pi  ù  d'altri,  o  viver 
di  più,  o  più  lungamente  :  Sapervi- 
vere,  n.  3.  Plin.  stipereste,  n.  anom. 
Liv.  super stitem  esse,  il  anom.  Plaut 
superare,  n.  1.  Virg.  restare,  n.  1. 
Cic.  exsupcrare,  n  i.  Val.  Mass.  au- 
praiivcre,  n.  3  iscr.  aut. 
Sopravvivere  al  figlio  :  superstitem 
gcnilorcm  restare.  Virg.  Sopravvi- 
vere alla  rovina  della  patria  :  patria 
mina  suvet  esse.  Liv.  Rifiuta  di  so- 
pravvivere alla  rovina  di  Troja  :  abne- 
gai excisa  vitam  producere  Troja, 
Virg.  Sopravvivemmo  alla  rovinati 
città  :  capta  supcravimus  urbi.  Virg. 
Della  famiglia  Tilurnia  non  sopravvive 
che  Ilufo:  ex  (umilia  Tilurnia  reti- 
quus  est  lì u f us.  Cic. 

Sopravvivolo,  v.  Semprevivi. 

Sopiavvolare.  Sorvolare:  Supervolare, 
n.  1.  Ovid.  superrolitare,  n.  1.  Virg. 

Sopreccedente,  add.  Più  che  eccedente; 
Eccedent  issi  ino:  Mimiti»,  immodicus, 
Cic.  superfluns,  a,  um,  Sen.  cxube- 
rans.  aulis.  Varr. 

Sopreccedenza  Grande  eccedenza  :  Re- 
dundantia,  <e.  f.  Cic.  exuberanlia, 
ce,  f.  Cell.  nimiclas,  alis.  t.  Col. 

Sopreccellcnte  add.  Sovreccellente,  ec- 
( cllriiii'  più  che  più.-  Excelletitissimus, 
piasi anlissimus,  a,  um.  Cic. 
Sopredificato,  add.  Fondato,  soprappo- 
sto: inadificaiu*,  constiiulus,  Cic 
superpusiius,  a,  um.  Ovid. 
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danno  e  pregiudizio:  aticui  improviso  Sopreminente,  add.  — 1—  Soprastante, 
incidere.  Cic  che  sta  sopra:  Supercminens,  cntls, 


Sopravvenuta.  V.  Sopravvenimento. 

Sopiti v venuto,  add  da  Sopravvenire: 
Aditeti t us,  a,  um.  Ter. 

Sopra v vesta,  e  Sopravveste. — I —  Ve- 
sta che  portavano  sopì  a  l'arme  i  sol- 
dati a  cavallo:  Clilanys,  idis.  (  Cic. 
—8-  per  melai,  vale  Coperta:  Tegmen, 
inis,  n.  Lucr.  legumcntum,  i,  n.  Cic. 
velamentum,  i  u.  Sen.  —3—  Qua- 
lunque vola  che  si  poni  sopra  l'alti  e: 
Amictus,  us.  ni.  Cic 

tonivi  vesti  re.  —1—  lo  stesso  che  Ve- 
stire, ma  ha  alquanto  più  di  forza  : 
Superinduerc,  a.  3.  amicirc,  a.  U. 
Svet. —2—  per  tinnii!.  Coprire:  Su 


exslans,  aulis,  Plin.  eminens,  cnlis, 
Cie.  imminens  .  cnlis,  Ovid.  —2— 
Sopreccellente,  eccellentissimo:  PrCB- 
*tantissimus,cxccllcnlissimus,  a,  um. 
Cic 

Sopì  eminenza.  Luogo  più  che  eminen- 
te- Emincntia,  ce,  f.  Cic  exlantia.a, 
f.  Col.  cxcclsilas,  alis,  f.  Plin.  .subli- 
mila*, alis.  f.  Quint. 
Sopresaltalo.  V.  Sopraesaltato. 
Sopreterno.  add.  Più  che  eterno,  detto 
in  maniera  enfatica:  Jitcrniis,  sempi- 
terna*, perpetuiti  a,  um.  Cic. 
Sottrili  uitre.  add.  Più  che  illustre:  Per- 
illuslris.  e.  Cic. 


pervestire,  a.  U.  Plin.  supcrlcgerc,  a.  ,  Soprimmateriale.  add.  Più  che  imma- 
3.  Col.  teriale  :  Mcquidquam  terrena;  faci* 

Sopra v vestito,  add.  da  Sopra v vestire  :     babai*,  cnlis.  Ovid. 

Amictus,  a,  um.  Cic.  Sopì  innalzare.  —1—  Innalzar  sopta: 

6opra  v  vi  licere.  Più  che  vincere:  Lnnge,     Superai  t  oliere  ,  a.  3.  Plaut.  super 
tua llumquc  superai  e,  a.  1.  Cic  cxiollcrct  a.  3.  —2  —  Innalzare  seni- 
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plicementc:  A  t intiere,  a.  3.  efferre, 
a.  anom.  Tac.  extollere,  a.  3  Cic. 
Soprintellettuale,  add.  Di  là  da  intel- 
lettuale: Quarti  maxime  intellectua- 
tis,  e. 

Soprintendente,  sost.  Che  soprintende: 

Prcefcctus,  i,  m.  prceposilus,  L  in. 

Cic.  prceses,  idis,  ni.  Sali,  prcesidens, 

entis.  ni.  Sali. 
Soprintendenza,  astr.  di  Soprintendente; 

Carica  di  chi  soprintendo:  Prcefecfu- 

ra,  ce,  f.  Cic.  prapositura,  ce.  f.  Cod. 
Soprintendere.  Aver  la  sopri n tendenza: 

Precesse,  u.  anom.  prcesidere,  n.  2. 

Cic. 

Sopronorato,  add.  Che  e  in  sommo 
onore:  Honoratissimus,  a,  um.  Tac. 

Soprordinariamente.  V.  Straordinaria- 
mente. 

Sopraordinario.  V.  Straordinario. 

i.  -1—  Grossezza  che  appa- 


risce ne'mcmbri  per  osso  rotto:  Ossea 
exerescenlia,  ce.  f.  —2—  Malore  che 
viene  ai  cavalli  ed  altri  simili  animali; 
T\m\Oì\  oris.  m.  — 3 —  trasl.  Noja, 
fastìdio:  Molestia,  ce,  f.  fastidium,  ti, 
n.  ouus,  cris,  n.  /«ftii'um,  fi',  n.  Cic. 
Sopì  umano.  V.  Sovrumano. 
Soprusare.  Usare  sopra  il  dovere:  .4  fol- 
li, d.  3.  Cic  deuti,  d.  3.  Nep. 
Sopruso.  —1—  ingiuria:  Injuria,  <e, 
f.  contumelia,  ce,  f.  offensa,  f. 
probrum,  i.  n.  Cic.  —  2—  Arroganza: 
Arroganza,  03,  t.  superbia,  ce,  f. 
contumacia,  ic.  f.  Cic. 
Soqquadrare.  Metter  sossopra,  metter 
a  rovina,  a  soqquadro:  Everterla.  3. 
exseindere,  a.  3.  perdere,  a.  3.  mi* 
scere,  a.  2.  permiscere,  a.  2.  pertur- 
bare, a.  1.  Cic.  excidcre,  a.  3.  Virg. 
subvertere,  a.  3.  Li  v.*u6ruere,  a.  3. 
JLucr.  petsinfutar»,  a.  1.  Plaut.  extur- 
bare,  a.  1.  Catul. 
Soqquadrato,  add.    da  Soqquadrare  ; 
Messo  sossopra:  Eversus  ,  perditns, 
afjlictus,  Cic.  pro/ligatus,  Tac.  riis- 
perditus,  a,  i/mi.  Plaut. 
Soqquadro.  Rovina:  lìuina,  ce,  f.  erer- 
sio,  onis,  t.excisio,  onis,f.excidium, 
ii.  u.  Cic. 

Mettere,  mandare  a  soqquadro  e  si- 
mili; Metter  sossopra:  mfseere;  per- 
miscere; per  turbare,  Cic.  subruere. 
I.ucr.  Mettere  a  soqquadro  la  repub- 
blica: rempublicam  perturbare.  Cic. 
Tutto  era  a  soqquadro:  res  erat  per- 
turbala. Cic.  Ilcgno  messo  a  soqqua- 
dro: stratunt  regnum.  Sen.  Nè  volesse 
permettere  che  le  loro  fortune  fossero 
messe  a  soqquadro  da  nemici  :  nec 
forlunas  suas  ab  hostibus  diripi  pa- 
ter et  ur.  Ccs.  Lascia  andare  a  soq- 
quadro il  suo  patrimonio:  rem  fami- 


Harem  delabi  sinit.  Cic.  Se  si  fosse 
cercato  di  mettere  a  soqquadro  le  loro 
fortune  :  si  quod  esset  incendium 
in  suis  forlunis  excitatum.  Liv.  La 
gran  casa  andò  a  soqquadro:  dedit 
ampia  ruinam  domus.  Virg  Avendo 
co'suoi  consigli  messo  a  soqquadro  la 
repubblica:  cumsuis  co nsiliis  rempu- 
blicam profligasset.  Cic.  Mandò  a 
soqquadro  ii  patrimonio  ;  patrimo- 
nium  effiidit.  Cic.  Mandasti  a  soqqua- 
dro infelici  citta:  evenisti  miseras 
funditus  civitates.  Cic. 
Sor.  V.  Sopra. 

Soramente.  V.  Scioccamente. 

Sorba.  Frutto  acido  quasi  simile  alla 

pera:  Sor  bum,  i.  n.  Cat. 
Sorbecchiare.  V.  Sorsare. 
Sorbettato.  add.  Congelato:  Gelidus, 

Cic.  nivalus,  Sen.  congetatus,  Varr. 

concrctus,  a,  uni.  Virg. 
Sorbeitiera.  Vaso  dentro  cui  si  (anno  i 

sorbetti:  Mvalorum  scitamentorum 

vas,  vasfs.  n. 
Sorbetto.  Sorta  di  liquido  congelato 

composto  d'acqua,  zuccaro  e  sugo  di 

limone  od  altro:  Nioalum  scitamen- 

tum,  i.  n. 

Sorbino,  add.  Di  sorba, di  sapore  aspro: 
Asper,  era,  erum,  Ter.  aver  bus,  a, 
um,  Min.  aver,  acris,  acre.  Cic. 

Sorbire.  — 1—  Assorbire:  Sorbere, 
a.  2.  Virg.  absorbe.re,  a.  2.  Orai. 
exsorbere,  a.  2.  Ovid.  persorbere,  a. 
i.  PUD.  —2—  Inghiottii  e:  Absorbere, 
a.  2.  Cic.  sorbere,  a.  2.  Virg.  deco- 
rare, a.  1.  varare,  a.  1.  Cic. 
Non  sapendo  di  nuoto  furono  sorbiti 
dall'onde:  imperitos  nandi  liause.re 
gurgites.  Liv.  I  piò  sono  sorbiti  dalle 
onde:  maxima  pars  linda  rapilur. 
Ovid.  Le  nubi  soibono  l'acqua  del  ma- 
re: nubes  concipinnt  marinava  Itumo- 
rcm.  Col.  Arrossisco  che  siasi  potuto 
dirci  tali  impropri  ii  e  che  abbiam  do- 
vuto sorbirceli:  puttet  haic  opprobria 
uobis  et  dici  poluisse  et  non  potuissc 
refelli.  Ovid. 

Sorbitico.  V.  Sorbino. 

Sorbito,  add.  da  Sorbire;  Inghiottito: 

Hauslus,  devoraius,  a,  um.  Cic. 
Sorbo.  Albero ,  che  produce  le  sorbe: 

Sor/jus,  i,  f.  Col.  ostrya,  ce,  f.  ostrys, 

yos.  f.  Plin. 

Sorbondare.  V.  Sovrabbondare. 
Soibondalo.  V.  Sovrabbondato. 
Soi  bone.  Uomo  cupo:  fafer,  callidus 
homo,  inis  ni.  Cic. 

Sorce.  V.  Sorcio. 
Sorciglio.  V.  Sopracciglio. 

SoTcoO  To*°  :  Mu9>  muris>  m  e  U 
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de.  sorex,  icis,m.  e  f.  Col.  ni/e/a, 
ce  m.  e  f.  Plin. 

Piccolo  sorcio:  musculus;  nitedula, 
Oc.  pusiltus  mus.  Plaut.  Sterco  di 
sorci;  muscerda.  Plin.  Trappola  pei 
sorci:  muscipula,  Varr.  muscipulum. 
Fedr.  Di  sorcio:  soricinus.  Plaut. 
Sorcoletto.  dira,  di  Sorcolo  ;  Parvus 
surculus,  i.  m. 

Sorcolo.  Marza,  germoglio:  Surculus, 
f,  m.  Cic.  talea,  ce,  f.  Varr.  virga,  ce, 
f.  Ovid.  nepos,  otis.  ni.  Col. 
Di  sorcolo:  surcularis.  Col.  siirfu- 
tarfus.  Varr.  Simile  al  sorcolo:  surf  u- 
lare us,  Plin.  A  modo  di  sorcolo;  sur- 
cvtose.  Plin.  Nettare  da  sor  coli;  sur- 
culare.  Col. 

Sorcotia.  Veste  che  si  portava  sopra 
Tarmi  de'cavalieri  e  dagli  uomini  di 
arme:  Chtamys,  idi»,  f.  Ovid.  clamy- 
da,  ce.  f.  Varr. 

Sordacchione.  add.  — 1 —  Che  è  molto 
sordo  :  Surdissitnus,  a,  um.  — 2— 
Glie  fa  le  viste  di  non  sentire:  Surdus, 
a,  um.  Ovid. 

Sordaggine,  astr.  di  Sordo:  Surditas, 
atis,  r.  Cic.  awium,  audilus  gravi- 
tas,  atis.  f.  Plaut. 

Sordamente.  a\v.  Alla  sorda,  chela- 
mente:  Tacite,  quiete,  lenilcr,  re- 
misse.  Cic. 

Sordamento.  V.  Sordaggine. 

Sordastro.  add.  Alquanto  sordo:  Sur- 
daster,  tra,  trum.  Cic. 

Sordellina.  Sorta  di  stroinentoda  fiato: 
Tibia,  ce.  f. 

Sordetio.  V.  Sopradetto. 

Sordez?a.  V.  Sordaggine. 

Sordidamente,  avv.  —1—  Con  sordi- 
dezza ,  sporcamente  :  Sordide,  Val. 
Mass.  spurce  ,  squalide,  inquinate, 
feede,  Cic.  turpitcr.  Oraz.  — *2—  Con 
spilorcieria  ,  amaramente:  Sordide, 
avare,  illiberaliter  ,  Cic.  avariter. 
Plaut. 

Sordidato.  add.  Sordido ,  mal  vestito: 
Sordidatus,  sordidus,  a,  um.  Cic. 

Sordidezza.  — 1 —  Bruttezza,  schifezza; 
Sordes,  is,  f.  Oraz.  squalor,  oris,  f. 
itluvies,  et,  f.  feeditas,  atis,  f.  turpi- 
ludo,  inis,  f.  deformità*,  atis.  f.  Cic. 
—  2 — Sporchezza,  bruttura:  Sordes, 
is,  f.  Ovid.  itluries ,  ei,  f.  feeditas, 
atis,  t.  Cic.  spurrities,  ei,  f.  Plaut. 
sorditudo,  inis.  f.  Sen.  — 3 —  Ecces- 
siva avarizia;  Sordes,  is,  f.  Oraz.  ava- 
rino, ce,  f.  illiberalitas,  atis,  f.  Cic. 
tenaci/ as,  atis.  f.  Liv. 

Sordido,  add.  —1—  Che  ha  sordidezza, 
schifo:  Sor did us  ,  Ovid.  immnndus, 
spurcus,  pollu/us,  inquinatus,  tur- 
bidus,  Cic.  feedus,  Oraz.  squalidus, 
a,  um,  Ter.  squalens,  enlis.  Luci . 


—2—  Avaro,  spilorcio:  Sordidus  , 
avarus,  restrictus,  Cic.  deparcus,  a, 
um,  Svet.  venali* ,  e,  Sai!,  tenax, 
acis.  Plaut. 

lordino?) Pressore  cbe  •»  «««e  ad  al- 
ami  st romenti  musicali,  perchè  ren- 
ila no  minor  suono;  Ad  minueiulum 
sonitm  pressorium,  il.  n. 
Suonare  la  sordina;  Pare  il  sordo  : 
surdumesse.  Plaut. 

Sordità.  Sorditade,  Sorditate.  astr.  di 
Sordo;  L'esser  sordo:  Surditas,  atis,  f. 
Cic.  aurium,  auditus  gravitas,  atis. 
t.  Plaut. 

Sordigia.  V.  Sordidezza. 

Sordo,  sost.  V.  Sordità. 

Sordo,  add.  — 1—  Che  non  sente,  privo 
dell'udito:  Surdus,  auribus  captus, 
a,  um.  Cic.  — 2 —  Ritroso,  ripugnante: 
Surdus,  Ovid.  repuqnans,  antis,  re- 
cusans,  antis,  Cic.  retuctems,  antis. 
Virg.  —3—  Oppostoa  sonoro: Surdus, 
raucus,  a,  um.  Prop.  -U—  Che  non 
fa  strepito  :  Surdus,  Prop.  tacitus, 
remissus,demissus,  a,  um.  Cic— 5— 
Che  non  vuol  sentire,  die  finge  di 
esser  sordo:  Surdus,  a,  um.  Ovid. 
— 6—  trasl.  Duro, inflessibile:  Surdus, 
Liv.  edurus,  riqidus,  Ovid.  durtts, 
a,  um,  inexorabilis,  e.  Cic. 
Un  sordo  rumore  ;  Fama  :  /Vinta  re- 
pens.  Liv.  Cantare,  parlare  a  sordi, e  si- 
mili; Parlare  a  chi  non  vuol  sentire: 
surdo  cantare,  Prop.  canere  surdis 
auribus,  Oraz.  mortuo  verba  facere. 
Ter.  Lavorare  colla  lima  sorda,  vale  Far 
checchessia  alla  coperta;  occulte  ali- 
quid  facere.  Plin.  Non  lo  diciamo  ad 
un  sordo;  cioè.  Abbia  ni  parlato  a  chi 
facilmente  c'intende  ,  e  prontamente 
eseguisce:  surdo  non  canimus.  Virg. 

Sorella.  — 1 —  Nome  correlativo  di 
femmina  tra  li  nati  di  un  medesimo 
padre  e  di  una  medesima  madre:  So- 
ror,  oris,  f.  Virg.  germana,  ce.  f.  Cic. 
—2—  Amica  intrinseca:  Soror,  oris, 
ti  Virg.  necessaria,  ce,  f.  amica,  ce, 
f.  intima,  ce,  f.  familiaris,*is.  f.  Nep. 
>■  3  Titolo  che  si  dà  a  monache,  a 
figlie  in  società:  Soror,  oris.  f.  t.  e. 

Di  sorella:  sororius.  Cic.  Sorella  del 
padre:  amita.  Cic.  Sorella  del  nonno: 
amita  magna.  Cod.  Sorella  del  bisa- 
volo: amita  major.  Cod.  Sorella  del- 
l'arcavolo: amita  maxima.  Cod.  La 
Dea  sorella  d'Apollo  :  Dea  consors 
P/ioebi.  Ovid. 

Sorellina,  vezregg.  di  Sorella;  Piccola 
sorella:  Sororcuta,  ai.  f.  Plaut. 

Sorgente,  sost.  —1—  Fonte ,  scaturi- 
gine d'acuta:  Fons,  ontis,  in.  Cic.  sca- 
tti rigo,  Utis,  f.  Col.  scute  Ora,  ce.  f. 
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Vit g.  —2—  Origine,  causa:  Fon*,  on- 
tia,  m.  origo,  inia,  f.  causa,  ce,  f.  prin- 
cipiami ii,  n.  radix,  icis.  f.  Cic. 

Sorgente  del  fonte  :  caput  fontis. 
Orai.  Aprire  le  sorgenti  de' fonti:  ora 

{ontibu*  rtlaxare.  Ovid.  Disseccarsi 
e  sorgenti:  fonica  exar  escere,  Ces. 
«ttfre,  Cic.  twiam  a<jnce  pcrire.Ovid. 
Scaturire  dalPistessa  sorgente:  ex  ea- 
dem  fonte  flucre.  Cic.  In  quei  paesi 
non  sono  nè  pioggie,  ne  sorgenti:  iis 
in  regionibns  calo  terraque  penuria 
aquarum.  Sali.  Giuro  per  la-sorgente 
del  fiume  Stige:  adjuro  Stygii  caput 
fontis.  Virg.  Donde,  grosso  per  nove 
sorgenti,  si  fa  via  al  mare;  nude  per 
ora  novem  it  mare  praruplum.Sirg. 
Avevano  una  sola  sorgente:  unajugi 
equa  utebantur.  Sili.  Scavano  na- 
scoste mine  fino  alla  sorgente  del 
fonte:  tectos  cunicnlos  agunt  ad  ca- 
put fontis.  Ces.  Il  mime  ha  le  sue  sor- 
genti in  Celano:  amnis  fonte»  Celami» 
oriuntur.  Liv.  Certe  buone  novelle, 
ma  non  di  buona  sorgente:  quidam 
boni  nwicii,  uon  tamen  boni»  aucto- 
ribus.  Cic.  Le  prime  Sfinenti  del- 
l'eloquenza: prima  diccndi  incuna- 
buia.  Cic.  Si  spegnerà  anche  la  sor- 
gente de'  mali:  extinguetur  etiam 
stirpa  oc  semen  malorum.  Cic. 
Sorgente,  add.  —  1  —  Che  sorge:  Sur- 
gelisi enti»)  n«scens,  enlis,  Virg.  o- 
riens,  enti».  Cic.  —2—  Che  cresce, 
che  vien  su;  Surgens,  enlis,  Sii.  ere- 
scens,  enti».  Cic. 
Sorgente  all'inlortio:ftrcMmsi<r0«?/«. 
Tac. 

Sorgere,  n.  ass.  —1—  Alzarsi,  levarsi: 
Swgerc,  n.  3.  consurgere,  n.  3.  ex- 
aurgere,  n.  3.  Cic.  assurgere*  n.  3. 
insurgere  ,  n.  3.  Virg.  desurgere, 
n.  3.  Oraz.  —  2—  Spuntare,  nascere; 
parlandosi  del  Sole  esimili;  Surgere, 
n.  3.  nasci,  d.  3.  virg.  cnasci,  d.  3. 
Tac.  oriri,  d.  A.  Oraz.  cooriri,  d.  4. 
exoriri,  d.  4.  Cic.  procedere,  n.  3. 
Ovid.  —3—  Deii vare,  venire:  Orirt, 
d.  4.  proflclsci,  d.  3.  manare,  n.  1. 
emanare,  n.  1.  Cic.  nasci,  d.  3.  Virg. 
provenire,  n.  h.  Ovid.  emergere, 
D.  3.  <Tac.  originem  ducere,  a.  3. 
Oraz.  ti  alia  c,  a.  3.  habere,  a.  2. 
deducere,  a.  3.  Oraz.—  U—  Innalzarsi, 
sollevarsi;  Exsurgcre,  n.  3.  Liv.  tar- 
get*, n.  3.  assurgere,  n.  3.  erigi, 
pass.  3.  se  att oliere,  a.  3.  Virg.  — 5— 
Scaturire;  Surgere,  n.  3.  Quint.  sca- 
lerc,  n.  8.  Lucr.  emanare,  n.  1. 
Cic.  scaturire,  n.  4.  Sen.  fluere,  n.  3. 
Ces.  prorumpcre,  n.  :i.  Irz. 
In  un  anno  sorse  la  città:  intra  an- 
num  urbs  stetit.  Liv.  Niente  sorge 
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dalla  terra  che  possa  impedire  la  con* 

templazionedel  cielo:  ex  terra  ninil 
eminet  quod  coniemplationt  cali  of- 
ficere  possit.  Cic.  Vedeva  sorgere 
nuovi  danni:  nova  mala  misceri  vi- 
debarn.  Cic.  Appena  sorge  timore  di 
rivolgimento:  stmut  atque  increpuit 
auapicio  tumultua.  Cic.  Non  dubitò 
far  sorgere  il  reo  e  strappargli  di  dosso 
la  tunica:  non  dubitava  exciiare 
reum  et  e  fu»  diloricare  i  tini cani. Cic. 
Di  qui  sorse  il  mio  primo  malanno: 
Mae  milii  prima  mali  tabe»,  Virg. 
Da  questo  sorsero  errori:  liceo  rea  fal- 
sa» genuit  opinione».  Cic.  Le  parola 
siano  tali  che  sembrino  sorgere  dalla 
materia  stessa:  verba  ejuamodl  aint 
ut  ea  rea  ipsa  pepcrisae  videatur» 
Cic.  Quando  sorgerà  il  giorno:  cnm 
die»  radiia  retexerit  orbem.  Virg. 
Ecco  sorse  l'astro:  ecce  processa  a- 
strnm.  Virg.  Il  nero  vapore  sorge  in 
aria:  volat  vapor  ater  ad  aura».  Virg . 
Da  lungi  si  vedeva  sorgere  il  fumo 
degli  iucendi:  fa  mi  incendiar imi  pro- 
cui  viacbantnr.  Ces.  Sorge  un  nero 
fumo:  alerque  ad  sidera  fumns  eri- 
gimi: Virg.  Non  sapeva  dove  le  navi 
fossero  sorte  in  sull'ancore:  quo  ea- 
aent  nai*es  delata  ignorabat.  Ces. 
Si  disse  esser  sorla  dal  mare  una  nuo- 
va isola  :  nuntiatiim  est  insulam  uo- 
va m  erti lam  e  mari  e»»e.  Liv.  Sorse 
gran  guerra:  bellum  ingens  exarait. 
Liv.  Sorse  la  nave  nel  porto  di  Tarra- 
gona:  naiia  portum  Tarraconia  ex 
alto  tenuit.  Liv.  Sorga  dalle  nostre 
ossa  qualche  vendicatore:  cxoriare 
atiquis  no»tria  ex  os»ibn»  «/far.Virg. 

Sorge vole.  add.  Che  sorge;  Sorgente: 
Surgcn»,  enti»,  nascens,  enti»,  Virg. 
oiiens ,  enti».  Cic. 

Sorgi  nocchio.  Quella  parte  che  resta 
sopra  il  ginocchio  esteriormente:  Su- 
per io  r  genu  pars,  pania,  f. 

Sorgitore.  vernai,  masc.  Luogo  dove  si 
può  sorgere,  approdare;  l'orto:  Por» 
tua,  ua.  in.  Cic. 

Sorgiva.  Acqua  di  vena  che  sorge,  sor- 
gente: Fona,  fonti»,  f.  Cic.  scaturigo, 
ini»,  f  Col.  acatebra,  ce,  t.  Virg.  a- 
quarum  vena,  a.  f.  Oraz. 

Sorgiungere.  V.  Sopraggiungere. 

Sorgo.  V.  Sorcio. 

Sorgn/.zone.  — I—  Appoggio,  puntello! 
Fulcrum,  i,  n.  Cic.  falcimeli,  inia,  n. 
Ovid.  stallimeli,  ini*,  n.Col.  fattura, 
ce.  f.  Uf.  suateiitaculum,  t  n.  Tac. 
—2—  Colpo  dato  sul  gozzo:  Pugnua, 
i.  in.  Cic 

So  ri  Sorta  di  minerale  che  adopraii  la 
medicina:  Sui  y,  yos.  n.  PI  in. 
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Sorico  j  v*  A*  SoTC,0:  Sorex,  idi ,  m. 
e  f.  Col.  »tus,  uWj,  m.ef.  Cic.  nf- 
«eia,  a-,  m.ef.  Plin. 

Borite.  Sorla  di  argomentazione;  termi- 
ne logico:  Sorites,  ce,  m.  acervalis 
argomentano,  onta.  f.  Cic. 

Sormontare.  —1—  Montar  sopra,  sa- 
lire: Superscandere,  o  superscende- 
re,  a.  3.  Liv.  superveitire,  a.  ft.  Col. 
exsuperare,  a.  1.  Virg.  superare,  a. 
1.  Cic.  — 2 —  Vincere,  superare;  Su- 
perare, a.  1.  vincere,  a.  3.  devince- 
re, a.  3.  cxceltere,  a.  3.  antecedere, 
a.  3.  Cic.  ex*uperare,  a.  1.  Virg. 
pr  astore,  a.  e  n.  1.  Nep. 
Sormontare  le  difficolta:  diflicultates 
vincere,  Cic.  petrumpere.  Plin.  L'ac- 
qua sormonta  il  suolo:  pUinitiem  su- 
pervenit  humor.  Col.  Una  famiglia 
che  di  antichità  sormonta  l'origine  di 
Roma:  gens  anliquior  originibus  Ro- 
ma;. Liv.  Donna  che  sormonta  tutte 
le  altre  della  sua  età  in  bellezza:  mu- 
/ter  astati»  sua?  [emina*  pulcritn- 
dine  supergressa.  Tac.  I  quali  per 
egregi  fatti  gli  altri  tutti  sormonta- 
rono: qui  amplitudine  rerum  gesta- 
rum  costerò»  pi  asstiterunt '.  Nep.  Gli 
Elvezi  sormontano  tutti  gli  altri  hi 
talore:  Helpelii  reliquoi  Gallo*  vir- 
tute  pracedunt.  Ces. 

Sormontato,  add.  da  Sormontare;  Mon- 
tato sopra:  Superatus,  Cic.  exsupe- 
ratus,  a,  um.  Lue. 
Sormontati  in  orgoglio  sprezzavano  i 
suoi:  elati  arrogantia  despicieòant 
tuo»  Cic. 

formontatore.  vernai,  masc.  Che,  sor- 
monta, Che  monta  sopra:  Superator, 
ori*,  m.  Ovid. 

Sornacchiare.  —  1 —  l'are  sornacchi:. Se- 
creare,  n.  1.  Plin.  —8—  Russare: 
S tenere,  n.  3.  Ora?. 
Chi  sor  nacchi;i:  secrcator.  Plaut. 

Sornacchio.  Sputo,  catarro  che  si  trae 
fuori  sputando:  Sputum,  i,  n.  Prop. 
pituita,  as.  f.  Plin. 

Soruavigare.  Navigar  sopra:  Superna' 
tare,  a.  1.  Lucr. 

Sornione.  V.  Sosornione. 

Soro.  add.  —1—  detto  di  Persona;  Mal 
pratico:  i\ovus,  Tac.  novicius,  Ter. 
inexpertu*,  imperiti!*,  inscius,  a, 
um.  Cic. —2— Semplice:  Simplex, 
icis,  incauta*,  bardu*,  'a,  um,  Cic 
stipes,  itis.  Ter.  —3—  agg.  dì  una 
Sorta  di  mantello  di  cavallo:  Subru- 
ber,  bra,  brum,  Cels.  subrufus,  a, 
um.  Plaut. 

Sororc.  V.  Sorella. 

Sorpassante,  add.  Che  sorpassa,  eccel- 
lente: Excellens,  enti*,  prceccltens, 


enti*,  prcestabiti»,  e,  slngularts,  «, 
summus,  speclatus,  unicus,exitnius, 
egregius,  optimus,  a,  um.  Cic. 
Sorpassare.  Passar  sopra,  sopravanzare: 
V incere,  a.  3.  superare,  a.  1.  ex- 
cellere,  a.  3.  antecedere,  a.  3.  ante- 
cedere., a.  3.  Cic.  evincere,  a.  3.  exsu- 
pcrare,  a.  i.  anidre,  a.  anom.  Virg. 
prasstare,  a.  e  n.  1.  Nep.  ante  ce  aire, 
a.  U.  Sali. 

Sorpassare  l' espetlazione  :  vincere 
exspectationem.  Cic.  I  Numidi  ave- 
vano sorpassato  il  loro  dovere:  Nu- 
mida: officia  intenderant.  Sali.  Molti 
lo  sorpassarono  in  nobiltà  :  muffi 
eum  nobilitate  prascurrerunt.  Nep. 
Temo ,  che  noi  saremo  sorpassati 
in  astuta  perfidia;  vereor,  ne  nos  sub- 
dola perfidia  peìirincamur.  Plant. 
Se  vorremo  mettere  a  calcolo  le  glorie 
e  gli  anni  tuoi,  le  imprese  sorpasse- 
ranno l'età:  si  titulos  annosque  tuo* 
numerare  velimus,  facta  prement 
anno*.  Ovid.  Demostene  sorpassa  tutti: 
Dcmostenes  eminet  Inter  omnes.  Cic. 
L'agnello  lattante  non  possa  sorpas- 
sare il  limitare:  tacteus  limen  super- 
qredi  non  possit.  Col. 

Sòrpia.  V.  Soprappiò. 

Sor  poi  tare.  a.  trasl.  Trasportare: 
Transferre,  a.  anom.  Cic. 

Sorposto.  V.  Sovrapposto. 

Sorprendente,  add.  Maraviglloso:  Mi- 
rus,  miri  ficus,  mirandus,  portento- 
sa*, a,  um,  mirabili*,  e.  Cic. 

Sorprendere.  — i —  Soprapprendere  t 
prendere  all'improvviso:  Intercipere, 
a.  3.  Liv.  exeipere,  a.  3.  Ces.  depre- 
hendere,  a.  3.  Cic.  —2—  Cagionar 
sorpresa,  meraviglia:  Admirattonem 
movere,  a.  9.  excitare,  a.  1.  efflcere, 
a.  3.  in  admirationem  traducere,  a. 
3.  admirationem  facere,  a.  3.  Cic. 
Sorprendere  uno  sul  fatto  di  rubare: 
prehendere  aliquem  in  furia.  Plaut. 
Ecco  la  via  da  sorprendere  il  nemico; 
ecce  qua  hostis  palei.  Cic.  Sorprendi 
gli  spaventati  accampamenti:  turbata 
arripe  castra.  Virg.  Due  navi  furono 
sorprese  dalla  notte:  dna*  nave*  in 
noctem  conjectas  fuerunt.  Ces.  Per- 
chè nessuna  schiera  ci  possa  sorpren- 
dere alle  spalle:  ne  qua  manna  seat- 
tottere  nobis  a  tergo  possit.  Virg. 
Marcello  li  sorprese  mentre  alzavano 
ripari:  municntibus  super venit  Mar- 
cella*. Liv.  Sorprese  d'onde  i  vinti 
traessero  tanti  soldati:  miraculo  fuit, 
unde  vieti»  milite*  sufflcerent.  Liv. 
1  padri  rimasero  sorpresi:  stupor  pa- 
tres  deflxit.  Liv. 

Sorprendimene.  J  II  sorprendere,  ileo- 
Sorpresa.  ) 
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gliere  all' improvviso:  Deprchensio, 
onis.  f.  Cic. 

Sorpreso,  add.  da  Sorprendere.  — 1— 
Colto  ali*  improvviso:  Deprehensua, 
interceptus,  oppressili,  Cic.  corre' 
ptiu,  Virg.  occupatila,  a,  um.  Ces. 
—2—  Maravigliato  :  Obslupefaclua, 
Cic.  mirabundus,  a,  um,  alupens, 
entis.  Liv.  —3— Preso  in  cambio;  Jfw- 
tatus,  permutatila,  a,  um.  Cic. 
Sorpreso  dalla  novità  della  cosa;  ictus 
re  nova.  Liv.  Tutto  sorpreso  io  chie- 
si; admiratna  queesivi.  Cic. 

Sorpridanza.  V.  Presunzione. 

Sorpridaio.  V.  Presuntuoso. 

Sorra.  Sai  urne  fatto  della  pancia  del 
pesce  tonno:  Tliinni  muria,  ce.  t. 
■fari* 

Sorradere.  Radere  lievemente:  Subra- 
dere, a.  3.  Cai. 

Sorrecchiare.  V.  Origliare. 

Sorreggere.  — I—  Reggere  sotto,  so- 
stenere: Suslinere,  a.  2.  fulcire,  a.  4. 
Cic.  sustentare,  a.  1.  Virg.  admini- 
culai  e,  a.  1.  Varr.  susciperc,  a.  3. 
Pali.  —2—  trasl.  Ajutarc:  Suslinere, 
a.  2.  auxiliari,  d.  1.  opitutari,  d.  t. 
jurare,  a.  i.  adjnvare,  a.  I.  aubve- 
nire,  n.  4.  fulcire,  a.  4.  Cic.  — - 3— n. 
pass.  Appoggiarsi:  .i  uniti,  ci.  3.  Cic. 
Nili,  d.  3.  subnitU  d.  3.  Not.  Tir. — «i — 
Sostenersi,  fermarsi:  Consistei^  ,  n.  3. 
Cic.  sussistere,  n.  3.  Ces.  statere,  II. 
3.  Virg.  resistere,  n.  3.  Ter. 

Sorresso.  V.  Risorresso. 

Sorretto,  add.  da  Sorreggere;  Sostenuto, 
puntellato:  Subnixua,  Cic.  futeilua, 
Cel.  auffultus,  a,  um.  I.ucr. 
Sorretto  con  cuneo:  aubcuuealua. 
Vitr.  Portico  sorretto  con  colonne: 
por  ficus  digesta  columnis.  Prop. 

Sorridere.  Ridere  pianamente:  Subri- 
derc,  n.  2.  ridere,  ti.  2.  Cic.  rciti- 
cfcre,  n.  2.  Catul. 
Sorridere  ad  uno;  Accarezzarlo:  ali- 
eui  o  atiquem  ridere,  Plaut.  fl/teni 
blandivi,  e  blandivi.  Cic.  Mi  sorrise 
fortuna;  Mi  arrise:  fortuna  mi  ;  ar- 
risa. Liv.  *La  fortuna  sorride  all'im- 
presa: blandii  ur  inceptiaforiuna.Tac. 
Felice  cui  sorride  amore:  felix  cui  af' 
fiat  amor.  Tib.  Ternani  dietro  a  quelle 
cose  che  sorridono  alla  nostra  spe- 
ranza: spei  nostra?  alludetela  acqua- 
mur.  Sen.  Sperammo  quando  ci  sorri- 
deva fortuna;  hwc  apcravimus  dum 
fortuna  fuit.  Virg. 

Sorriso,  sost.  Il  sorridere:  lìi&us,  ua. 
m.  Cic. 

Sorriso,  add.  da  Sorridere;  Delio  sorrir 
dcntlo,  con  viso  sorridente:  Lwtua,  a, 
um,  Cic.  renidens,  cntia.  Ovul. 

Sorrogato.  V.  Surrogato. 


Sorsaltare.  Saltar  sopra:  Tranailtre,  a. 
4.  Liv. 

Sorsare.  Bere  a  sorsi:  Subbibere,  a.  3. 
Plaut.  sor  biliare,  a.  1.  pytissarc,  a. 
1.  Ter. 

Se  ho  sorsa to  goccia  di  vino:  si  in  os 
guttam  vini  indidi.  Plaut. 
Sorsata.  V. Sorso. 

w^hÌI10,  \  plcco,°  sors°:  nxlguua 
So       )    ^atua,  us.  m.Oyid. 

Sorso.  Quella  quantità  di  liquore  che 
si  beve  in  un  sol  fiato;  tlauatua,  ua, 
m.  Ovid.  tracina,  ria.  in.  Lucr. 

Sorta.  — 1—  Specie,  qualità:  Speeiea, 
ci,  f.  genua,  cris,  n.  qunlitas,  atta,  f. 
ratio,  onis,  f.  nota,  ce.  (.  Cic.  — 2— 
Capitale  :  Sara,  sortia,  f.  stimma,  ce, 
f.  Ter.  caput,  itis.  n.Liv.  —3— Modo, 
guisa:  Modus,  i,  m.  ratio,  onis,  f. 
Cic.  mas,  oria.  in.  Virg. 
Di  che  soi  ta:  lincili-*;  cujua  modi.  Cic. 
Di  questa  sorta:  hujnsmodi,  Cic.  hu- 
jusccmodi.  Sali.  Di  qualsivoglia  sorta: 
cujhtamodi;  cujusccmodi;  cujusmndi- 
cumque,  Cic.  Cujiisqnemodi;  cujua- 
cnmqucmodi.  Sali.  Di  qualche  sorta: 
ciijuadummodi.  Cic.  Di  tre  sorti:  trt- 
fariua.  Sol.  Di  molte  sorti  :  multige- 
nns,  Lucr.  mnltigencria.  Plaut 

Sottaccia,  peggiorai,  di  Sorte;  Cattiva 
sorte:  Fortuna,  ce.  f.  Cic. 

Sorte.  — 1—  Ventura,  fortuna:  Sors, 
aortis,  f.  fortuna,  ce,  f.  Cic.  fatnm, 
1,  n.  stamen,  inis.  n.  Ovid.  — i—  Con- 
dizione, stato:  Sora,aortia,(.conditio, 
onia,  f.  fortuna,  ce,  t.atatus,  us.  m. 
Cic.  — 3—  Sortilegio:  Sora,  aortia.t. 
Cic. 

Piccola  sorte:  aorlicuta.  Svet.  Di- 
spensatorc  delle  sorti:  aortifer;  aorti- 
ger.  Lucan.  Chi  cava  a  sorte:  aor litor. 
Sen. «Che  ha  avuto  in  sorte:  aortiiua. 
Liv.  La  sorte  della  guerra:  atra  belli. 
Liv.  Cavare,  tirare  a  sorte;  sortirà  Cic. 
aorte  ducere,  Sali,  aorte  tr ahcre. 
Virg.  Cavare  la  sorte,  vedere  a  chi 
tocca:  aortirv,  aortem  ducere.  Cic. 
Toccare  in  sorte,  ottenere  in  sorte, 
aver  a  sorte  e  simili:  aortiri,  Svet. 
ob^enire,  Cic.  evenire.  Sali.  Tentare 
la  sorte:  forlunam  tentare,  perieli- 
tari,  Cic.  fortuna  pcricnlwn  facere. 
Cic.  Tentar  la  sorte  dell'armi:  caaum 
pugno:  tentare.  Liv.  Andare  incon- 
tro alla  sorte:  caaum  tentare.  Ces. 
Mi  è  toccato  in  sorte:  sorlts  meo* 
est.  Liv.  Gli  toccò  in  sorte  l'Italia: 
ei  Italia  obi-enit.  Sali.  Vonlia  la 
sorte:  forsit.  Lucr.  Se  la  sorte  il  vo- 
glia: si  casus  tuterit.  Cic.  La  sorte 
cadeva  sopra  gif  inetti:  sora  deerra- 
bat  ad  parum  iduneos.  Tac  Danno  i 
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posti  a  «irte:  Iota  norie  legunt.  Virg. 
Divido  va  i  lavori  per  eguali  porzioni, 
oli  distribuiva  per  sorte:  opervmque 
laborem  partibus  aquabat  juslis, 
aul  serie  traliebat.  Virg.  La  sorte 
della  guerra  è  legala  alla  sua  vita: 
belli  discrimen  in  ftujus  cita  positum 
est.  Liv.  Aveva  più  spesso  deplorata 
la  sorte  della  patria,  che  la  propria: 
sa>pius  patrice,  quam  suum  erentum 
miscratus  crat.  Liv. 
Sorteggiare.  — 1 —  Tirale  a  sorle:  Sor- 
tiri,  à.  fc.  Cic.  sorte  ducere,  a.  ». 
Sali,  traherc,  a.  3.  Virg.  — «—  Pigliar 
la  sorte,  l'augurio;  Auguravi,  d.  1. 
omitiari,d.  1.  augurium  capere,  a. 
3.  Cic. 

Questo  fu  sorteggiato:  dejccta  in  id 

sors  fuit.  Liv. 
Sorteria.  V.  Sortilegio. 
Sortiera.  ferrini,  di  Sortiere:  Sortilego., 

or,  f.  Cic.  va  fra,  is,  r.  hariola,  a*,  f. 

haruspica,  ce,  f.  conjectrix,  icis.  f. 

Plaut. 

Sortiere.  Colui  che  fa  i  sortilegi:  Sorti- 
legi! s,  f,  m.  dininus,  i,  in.  hariolus, 
i,  m.  vate»,  is,  in.  conjector,  ori*, 
in.  Cic.  haruspcx,  icis.  m.  Prop. 

Sortilegio.  Arte  vana  ed  illecito  d'indovi- 
nare: Som,  sorffs,  f.  Cic.  medicamen, 
inis,  n.  Ovid.  reneflcium,  ii.  n.  Tac. 

Sortilego.  V.  Sortiere. 

Sortiinento.  Quantità  di  cose  ordinate 
insieme,  assortimento:  Apparatus, 
us,  in.  Cic.  paratus,  un.  ni.  Ovid. 

Sortire.  — 1 —  Uscir  fuori:  Exire,  n. 
nnom.  Cic.  eradere.  II.  3.  egredù  d, 
3.  Cic.  predire,  n.  4.  Ces.  —2— par- 
landosi di  eserciti:  Erompere,  n.  3. 
Sali,  excurrere,  n.  ».  Liv.  prodire, 
n.  4.  Ces.  erupifonem  facere,  a.  3. 
Tac.  —3—  Eleggere:  Sor  tir  i ,  d.  4. 
eligere ,  a.  ».  deligere,  a.  3.  se/i- 
otrre,  a.  ».  Cic.  —a-  Ottenere,  avere 
in  sorte:  Sortiri,  d.  3.  Ora?..  obrenire, 
n.  4.  obtingere,  n.  ».  Cic.  nancisci, 
d.  3.  Plaut.  —5 —  Dare,  scompartire 
in  sorte:  Sortiri,  d.  4.  dividere,  a. 

3.  aorte  trancre,  a.  3.  Virg.  dure- 
re,  a.  3.  Sali.  —6—  Accadere,  suc- 
cedere; Accidcre,  imp.  3.  cadere, 
imp.  3.  evenire,  imp.  4.  contingere, 
imp.  3.  Cic.  succedere,  imp.  3.  Nep. 
a6/iMflcre,iinp.3.Ter.  obrenire,  imp. 

4.  Plaut. 

I  nemici  sortirono  dalle  porte  spalan- 
cale; plenis  porti»  effusi  sunt  hosles. 
Liv.  Sì  affrettò  a  sortire  dalla  citta:  op- 
puf u tn  riaderc  propcraeit.  Sali.  Il 
nemico  sorte  d' Italia  :  fiottìi  Italia 
cedit.  Cic.  Sortire  a  hntt.tglia  con  co- 
raggio: firmo  animo  in  beltwn  pro- 
dire,  Ces.  Antonio  oggi  non  sorte  di 


casa:  Antonini  hodie  non  dcscendlt. 
Cic.  Sortirono  con  esito  eguale  alla 
cattiva  risoluzione  :  malia  consiliis  a- 
depti  sunt  pares  e.ventus  Liv.  Questa 
morte  sortirono  molli  chiari  uomini: 
hunc  exUum  plerique  clari  viri  fui" 
buerunt.  Nep.  Fanciullo  che  sorti  que- 
sta speranza:  puer  ttuic  spei  destina- 
tus.  Quint.  Spero  aver  sortito  nome 
d'uomo  dabbene:  spero  me  integrità- 
Hs  tandem  consccutum.  Cic  Sorti  il 
soprannome  di  Massimo:  Maximl  CO" 
gnomen  sibi  prperit.  Liv.  lo  sono 
stato  la  prima  cagione,  che  tu  sortissi 
riputazione:  initium  luce  dignitatis 
a  me  profectum  est.  Cic.  Qual  cosa 
mai  piti  crudele  può  sortire  ad  uomo 
dabbene?  quid hoir.ini acerbius  potest 
usuivenirc?  Cic.  A  lui  essere  sortiti  i 
comizii:  comitia  suce  sortis  esse.  Liv. 
Mi  sorti  di  parlar  di  loro:  in  eorum 
msntioncm  incidi.  Cic. 
Sortita,  sost.  —1—  Scelta:  Dclectus,  us, 
m.  selectlo,  onls,  f.  clcctio,  onis.  f. 
Cic.  —2—  L'uscire  che  fanno  i  soldati 
dal  loro  ripari  per  assaltare  i  nemici  : 
Ernptio,  onis,  f.  Liv.  c.reursio,  onis, 
f.  Ces.  excursatio,  onis,  f.  Val.  Mass. 
irruptio,  onis.  f.  Cic.  —3—  Apertura 
munita  di  cancello,  per  cui  si  può  sor- 
tire: Egressus,  us,  m.  Tac.  fores, 
ii/m,  f.  pi.  Cic  emersus,  us.  in.  Plin. 
Fare  una  sortita;  erwmperr;  excur- 
rerct  eruplioncm  facere.  Liv.  Tentar 
una  sortita:  eruptionem  tentare.  Cic. 
Dimagrati  <  il  n  e  modo  i  cavalli,  credette 
dover  tentare  la  sortita:  corruptis 
cquis  macie,  conaudum  sibi  aliquid 
de  eruptione  putavil.  Ces.  Fatta  dalle 
navi  una  sortita  in  terra:  exseensione 
e  navibus  in  terram  facto.  Liv. 
Sortilo,  add.  da  Sortire;  Uscito:  Egres- 
sus, a,  um.  Cic. 

Sorto,  add.  — l— Nato,  usajto:  Ortus, 
emersus,  Cic.  enatus,  m.  coortus, 
a,  um.  Ces.  —2 — Ristorato,  sollevato: 
Rcfocillatus,  Plin.  focillalus,  Svet.  re- 
fotus,  a,  um.  Col. 

Sin  venire.  V.  Sopravvenire. 

Sorvivere.  V.  Sopravvivere. 

Sorviziato.  add.  v.  a.  Pieno  di  vizi:  Vi- 
tiosissimus,  a,  um  eie. 

Sorvolare.  — 1— neutr.  Volai  sopra;  Su- 
pervolare,  n.  1.  Lacan.  — 2— att.  Su- 
perare, vincere:  Superare,  a.  1.  vin- 
cere, a.  3.  excellere,  a.  3.  anteccllere, 
a.  3.  Cic.  prastare,  a.  c  n.  1.  Nep. 

Soscritio.  V.  Sottoscritto. 

Soscrivere  V.  Sottoscrivere. 

Sosci  i/.ionc.  V.  Sottoscrizione. 

Svecciare.  )  y  Sospcllare. 

Sospecionare.)  1 

Sospecione.  V.  Sospetto. 


Digitized  by  Google 


•OS 

Sospeclosnmente.  V.  Sospettosamente. 

Sospecioso.  V.  Sospettoso. 

Sospendere.  —1—  Appiccare,  o  soste- 
nere la  cosa  in  maniera,  che  non  toc- 
chi terra:  Suspendere,  a.  3.  Virg.  ap- 
pendere, a.  3.  Apic. — 2 — Impiccare: 
Suspendere,  a.  3.  Cic.  laqueo  collum 
obstringere,  a.  3.  Plaut.  laqueo  gu- 
lam  frangere,  a.  S.  Sali.  — 3—  n  pass. 
Impiccarsi:  Se  suspendere,m.  3.  Cic. 
se  in  taqueum  dare,  a.  1.  suspendio 
mori,  d.  3.  Plaut.  suspendio  vitam 
finire,  a.  A.  Svet.  —  U—  att.  Differire, 
procrastinare:  Suspendere,  a.  3.  Ovid. 
differre,  a.  anom.  procrastinare,  a. 
1.  prof  erre,  a.  anom.  Cic.  prorogare, 
a.  1.  Plaut.  —5— Tener  sospeso,  ren- 
der dubbioso:  Suspendere,  a.  3.  Ovid. 
suspiciosum  efficere,  a.  3.  Cic. 

Sospender  l'armi  ;  Far  tregua  :  in- 
ducias  patisci,  f'acere,  Cic.  inire. 
Plin.  Seguirono  i  di,  ne* quali  era 
sospeso  il  seuato:  consccuti  su  ut 
die»',  per  quo»  scnalus  liabcri  non 
polerat.  Cic.  Sospesero  le  usale  danze: 
tolitos  destil nere  choros.  Prop.  (Ot- 
terrò che  sospenda  le  nozze  di  qualche 
di  :  impetralo,  ut  aliquo!  die»  nu- 
ptits  prodat.  Ter.  La  cosa  fu  sospesa 
fino  alla  venuta  de1  consoli;  in  adveu- 
tum  consnlum  extracta  res  est.  Liv. 

Sospendi  bile.  add.  Che  può  sospendersi, 
appendersi:  Qui,  qua,  quod  su  spendi 
potest. 

Sospendi  mento.  V.  Sospensione. 

Sospendio  Stramonio  per  mezzo  del 
quale  si  sospende  alcuna  cosa:  Ansa, 
ce.  f.  Prop. 

Sospenditore.  verbal.  masc.  Che  so- 
spende: Suspcndens,  entis.  m.  Svet. 
Stromento  sospenditore:  ansa.  Prop. 

Sospenditrice.  femm.  di  Sospenditore  : 
Suspendens,  entis.  t.  Svet. 

Sospensione.  —  1  — -  Il  sospendere,  ap- 
\nccamem»^  A  fflxlo,  onis.  f.Non.— 2— 
Dubbio,  ambiguità:  Su»pensio,  onis, 
f.  lrx.  ambiguità»,  atis,  f.  atnbignumt 
1,  n.  dubitimi  ii.  n.  Cic— 3 —  Dilazione, 
indugio:  31  ora,  ce,  f.  dilatio,  onis,  f. 
prorogano,  onis,  f.  cunei atio,onis,  f. 
Cic.  proditio,  onis,  f.  Cat.  interca- 
pedo,  inis.  f.  Cod.  —4—  Censura  eccle- 
siastica :  Suspeusio,  onis.  f.  t.  e. 
Sospensione  d'anni:  indutiai.  Cic. 
Sospensione  de* pubblici  affari:  pro- 
tetto rerum.  Cic. 

Sospensivamente,  avv.  Con  sospensione, 
dubbiosamente:  Dubitante.»' ,  dubie, 
Cic.  ambigue,  Tac.  incerte.  Plaut. 

Sospensivo,  add.  Dubbio,  ambiguo:  Du- 
bius,  Ovid.  ambigui»»,  a,  um,  unceps, 
ilis.  Cic. 

Sospenso.  V.  Sospeso. 
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Sospesamente.  V.  Sospensi  vomente. 

Sospeso,  add.  da  Sospendere.  —1—  At- 
taccato, pendente  :  Suspensu»,  Lucr. 
pendulu»,  a,  um,  Col.  pende ns,  enti», 
Virg.  pensili»,  e.  Oraz.  — 2 —  Dub- 
bioso, esitante:  Suspensu»,  dubiti», 
incertu»,  a,  um,  ancep»,  ipitis^  esi- 
tati», otiti»,  Cic.  pendeus,  enti».  Orai. 
—3—  trasl.  Assorto,  elevato;  Defixus, 
infixus,  a,  um.  Cic.  —  U  —  Incorso 
nella  sospensione:  Suspensu»,  a,  um. 

T.  E. 

Esser  sospeso;  Pendente:  dependere. 
Virg.  Tener  sospeso;  Incerto:  suspen- 
dere. Ovid.  Lasciar  la  cosa  in  sospeso: 
rem  in  medio  relinquere.  Cic.  Tener 
sospesi  gli  animi:  animo»  ancipite» 
tenere.de.  A  che  tenermi  tanto  so- 
speso ?  quo  me  decel  usqtte  teneri  t 
Virg.  Essendo  tutti  assai  sospesi  di 
questo  fatto:  quum  re»  stimma  in  ex- 
specialiime  es.sei.  Cic.  Un  pensieri 
teneva  in  sospeso  il  console:  atteeps 
cura  consti  lem  agitabat.  Liv.  L'affare 
in  sospeso  fu  lasciato  al  senato:  inte- 
gra res  ad  scnattim  delata.  Liv. 

Sospettamente.  V.  Sospettosamente. 

Sospettare.  — t —  Aver  sospetto:  Snspi- 
cari,  d.  1.  snbvereri,  d.  2.  Cic.  sttspe- 
dare,  a.  1 .  Tac.  suspicione m  habert, 
a.  2.  in  suspicionem  venire,  n.  U.  ca- 
dere, n.  3.  Cic.  —2—  Credere,  giudi- 
care .  Suspicari,  d  i.  pittare,  n.  I. 
existimare,  n.  1.  reputare,  n.  i.  opi- 
tiari,  d.  1.  Cic. 

A  quel  che  io  ne  sospetto:  quantum 
suspicor.  Ter.  Egli  era  sospetto  al  re 
e  sospettava  di  lui  :  regi  suspectu» 
eral  et  ip»e  eum  suspUiebat.  Sali. 
Essere  sospettato  d'infedeltà  ;  infideli- 
talis  suspicionem  sustiiiere.  Ces.  Era 
giustamente  sospettato  d'ogni  più  tur- 
pe fatto:  ab  nulla  turpi  suspicione 
abltorrebat.  Cic.  Questo  delitto  non 
potrebbe  sospettarsi  né  anche  in  uomo 
il  più  imprudente  e  facinoroso:  quod 
facinus  nec  in  hominem  impruden- 
tem  cadere  posset,  nec  in  facinoro- 
su  ut.  Cic.  lo  non  mi  sospettava  mai  di 
trovarti  cosi  volubile  verso  di  me:  te 
tam  mobili  animo  in  me  non  spera- 
barn.  Cic.  Mi  è  accaduto  quello  che 
non  sospettava  ;  increttibile  hoc  mihi 
accidit.  Ter.  Ebbeio  aiuti  da  tal  parte 
che  essi  non  sospettavano:  accesserunt 
auxilia  nihil  animo  tale  agitantibu». 
Liv. 

Sospette vole.  add.  Da  far  sospettare: 

Suspectu»,  a,  um.  Cic. 
Sospelt uccio.  Piccolo  sospetto:  Tenui» 

suspicio,  onis.  f.  Cic. 
Sospetto,  sost.  —I  —  Opinione  dubbia  di 

futuro  male:  Suspicio,  onis,  f.  Cic. 
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auspectio,  onis.  f.  Quint.  —2—  Dub- 
bio :  Suspicio,  onis,  f.  Ter.  dubium, 
U,  n.  dubitano,  onis.  f.  Cic  —3— In- 
dizio, segno:  Suspicio,  onis,  f.  indi- 
cium,  Uy  n.  signum,  i,  n.  nota,  te.  f. 
argumentum,  i.  n.  Cic.  — 4 —  Paura  : 
ite tus,  us,  in.  timor,  oris,  in.  /br- 
«lil/o,  trite,  f.  Cic.  pa  por,  oris.  ni.  Liv. 
Avere  sospetto,  stare  in  sospetto: 
.  SMtpicionein  habcrc.  Oc.  Venire,  ca- 
dere in  sospetto,  e  simili:  in  suspi- 
cionem  venire,  cadere;  suspicione 
aspergi,  Cic.  in  suspicione  subfur- 
rere.  Val.  Mass.  Dar  sospetto,  met- 
tere, movere  sospetto  ad  alcuno  :  su- 
spicione™ olimi  pr  abere,  injicere, 
parere,  Nep.  in  ferie,  uff  erre,  facere; 
in  suspicionemaliquem de vocare. Cic. 
Gettar  sospetto  addosso  ad  alcuno: 
suspicionibiis  alìquem  onerar?.  Liv. 
Depone  ogni  sospetto  :  suspicionem 
abjicere ,  propulsare  ,  tollerc.  Cic. 
Purgai  si  dai  sospetti  .*  exsolvere  se  su- 
spicione. Ter.  suspicionem  ab  se  re- 
movere, Cic.  Dar  luogo  al  sospetto: 
aperire  tocnm  suspicioni.  Cic.  Prendo 
sospetuvsto  in  sospetto:  suspicio  me 
preliendit,  Plaut.  incida  susniciomihi. 
Ter.  Non  cade  in  me  sospettosi  regno: 
abest  a  me  suspicio  regni,  Cic.  Cadeva 
sopra  alcuni  altri  lo  stesso  sospetto: 
simili*  in  aliis  nonnullis  suspicio 
consistebat.  <  ic.  Tutto  il  sospetto  ca- 
deva sugli  schiavi  che  erano  scom- 
parsi: omnis  suspicio  in  seri  o<  qui 
non  compare ttan t ,  commorebatur. 
Cic.  Cadde  sopra  gli  schiavi  i!  sospetto 
di  congiura:  familia  in  suspicionem 
vacata  est  conjurationis.  Cic.  Sopra 
nessuno  può  cadere  quel  sospetto  :  fu 
neminem  ea  suspicio  concetta.  Clc. 
Nacque  sospetto  che  egli  n<  l  giudizio 
tosse  stato  sopraffatto  per  danaro  :  ur- 
ta est  suspicio  illuni  in  judicio  pecu- 
nia fuisse  oppngnatum.  Cic.  D'onde, 
come  ti  venne  questo  sospetto?  qua; 
Utltosc  Ubi  incidit  suspicio?  Ter. 
Quel  sospetto  rendeva  grave  l'accusa; 
ea  suspicio  crimen   urge  bui.  Liv. 
Sospetto,  add.  -  1  — Che  arreca  sospetto: 
Suspeclus,  a,  um.  Cic.  —2—  Sospet- 
toso, che  ha  sospetto:  Suspcctus,  Cat. 
suspiciosus,  sotlicilus,  a,  um,  suspi- 
cax,  acis.  Liv. 

-Render  sospetto  alcuno  presso  di  un 
altro:  adducet  e  aliquem  in  suspicio- 
nem  alicui.  Nep.  Colloqui!  segreti,  e 
ambascerie  sospette:  colloquia  oc- 
culta, et  legationes  infames.  Liv. 
Casa  sospetta:  domus  ambigua.  Virg. 
Sospettosamente,  avv.  Con  sospetto: 
Suspiciose,  Sen.  snspieiter,  Cic.  su- 
tpUwnìbus.  Sali. 


Sospettoso,  add.  —i  —  Pieno  di  sospetti  r 
Suspiciosus,  scUlicitus,  Cic.  suspeclus, 
a.  */m,Cat.  suspicax,  acts.  Liv.  — •» — 
Che  arreca  sospetto:  Suspectus,  a, 
uni.  C\% 

Donna  sospettosa:  suspicatrix.  Varr. 
Essi  falli  al  lutto  sospettosi  chiama- 
rono a  disamina  la  cosa:  incetti  sus- 
picione rem  in  medium  rocaverunt. 
Cic. 

Sospezinne.  V.  Sospelto. 
SMspeaioso.)  y  - 
Sospicace.  )  v  w»peuoiD. 
Sospicacia.  V.  Sospetto. 
Sospirare.    ) c 
^spicciare.)  V*,sP<?Uar<- 
Sospicione.  v.  Sospetto* 

Sospiccioso.)  v   

1  (V.  Sospe  oso. 

Sospicioso.  )  K 

Sospiriate.  V.  Sospettale. 

Sospignete.  V.  Sospingere. 

Sospiguimento.  V.  Sospinta. 

Sospingete.  — 1 — Spingere,  cacciar  a- 

vanti:  Impellere,  a.  3.  trudcre,  a.  3. 

coni  rudere,  a.  3.  protrudere,  a.  8. 

propellere,  a.  3.  Cic.  impinge»  e,  a.  3. 

deArudere.,  a.  3.  premere,  a.  3.  Virg. 

urgere,  a.  2.  Ora/..  —2  —  Cacciare, 

mandar  via  :  Pcllere,  a.  8.  expellere, 

a.  3.  abigere,  a.  3.  repellere,  a.  3. 

ejicere,  a.  3.  Cic.  —3—  nasi.  Incitare, 

■nsligare:  Impellere,  a.  3.  incitare, 

a.  i.  hortari,  d.  4.  excilare,  a.  1,  Cic. 

sullicitare,  a.  1.  Sali.  sliniul<we,  a.  1. 

itisi  anulare,  a.  t.  Liv.  urgere,  a.  2. 

Virg 

Sospingere  le  navi  al  lido:  ad  litus 
nares  eqerere.  Liv.  1  littoii  sospin- 
gono addietro  il  popolo:  tictores  tur- 
barti sutnfnovenl.  Liv.  Qua  Achille 
dall'  elmo  piumato  sospingesse  col 
cocchio  i  Trojani  :  Iute  Phriges  in- 
starci curru  cristatus  Acliilles.  Virg. 
Sospingono  del  loro  peso  i  teneri  ar- 
boscelli: infirma»  arbore»  pondere 
affligunt.  Ccs.  Con  dardi  e  sassi  so- 
spingono il  nemico:  telis  ac  saxix 
proturbant   hostem.   Ljv.   La  vio- 
lenza del  vento  sospinse  la  nave  in 
porto:  vis  veni  or  um  inporlum  naoim 
coegit.  Cic.  Egli  sospinge  la  nave  con 
un  palo:  ipse  ratem  conto  subigit. 
Virg.  Egli  sempre  sospinse  alla  guerra.* 
Ule  suscipiendi  belli  gravissima»  au* 
clor  fuit.  Cic.  Sospingiamo  costei  a 
cantare:  ist a m  cantatum  provocamus. 
Ter.  Il  soverchio  lusso  sospinge  la  gio- 
ventù a  delilii  :  nimius  luxusjuven- 
tutem  ad  fucinat  a  incenda.  Sali.  Gli 
occhi  infuocati  al  ciel  sospinge:  ad 
ccetnm  ardentia  lumina  tenda.  Virg. 
Sospinsero  tutti  gli  occhi  altrove,  per 
non  vedere  cosi  indegno  spettacolo: 
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avertere  omuesa  tanta  fitditate  spe- 
eiaculi  oeulos.  Liv.  Si  sospinse  l'opera 
con  sommo  caloie:  summa  vi  data 
est  opera.  Cic. 

Sospinta.  —1  —  11  sospingere,  urto:  Im- 
pulsiti* us,  m .  impulsio.  Olito,  f.  pul~ 
su»,  us.  m.  Cic.  — 1 —  irasl.  Impulso, 
insti  gazione  :  Impulsus,  us,  in.  Ccs. 
stimnlus,  »,  ni.  institi  al  io,  onfs ,  f. 
incitarne ntum,  i,  n.  iiuitatio,  onis,  f. 
Cic.  stimulatio,  onis.  f.  Tac. 

.Sospinto.  add.  da  Sospingere;  Che  ebbe 
sospinta,  si  nel  proprio  che  nel  figurato: 
Impulsivi,  »>s.  art  us ,  stimulutus, 
su  bue  t  us .  incitai  us,  Cic.  incussus, 
Tac.  incida,  a,  k<".  Luci  . 
Sospinto  dentro  :  contrusus.  Lucr. 
Fuori  :  extrusus.  Luci.  Sospinti  al- 
l'armi :  1/1  arma  friMi.  Tac.  Sospinti 
all'opposta  sponda  :  dieersum  Ut  US  ad* 
adi.  Vii k.  Ad  ogni  pi?*  sospinto,  vale 
Spessissimo  :  persaepe  ;  saipìssiute , 
Cic.  passim.  Pilli. 

Sospirare.  —  1  —  neutr.  Mandar  fuori 
sospiri:  Snspirarc,  ».  1.  Cic.  suspiria 
ducere,  a.  3.  traticre,  a.  3.  gemitus 
ducere,  a.  3.  Owd.  —2—  alt.  Deside- 
rare, bramare:  Su  spirare,  a.  I.  Ovid. 
de*idcrarc9  a.  1.  appetere,  a.  3.  cr- 
pclere,  a.  5.  exoplare,  a.  1.  oes'ire, 
a.  4.  Cic  percupere,  a.  3.  Plani,  prae- 
pctere.  a  3.  Lucr.  —3—  Piangere,  la- 
mentare: Complorare,  a.  I.  lugere, 
a.  2.  deplorai  e,  a.  1.  dc/lcre,  a.  2.  Cic. 
/fere,  a.  2.  Ovid. 
Di  ciò  tu  sospiri:  nctf  fu  ingemeseis. 
Cic.  Voi  sospiraste:  ma  che  vale?  f/i- 
gemistis  :  quid  referi  ì  Cic.  Non  so- 
spiro gli  onori  :  non  sf/fo  tionorcs. 
Cic.  Veggo  che  costui  sospira  gli  onori: 
tuV/co  hominem  honores  peliturirc. 
Cic.  Sospiro  d'esser  tua  :  11/  rifa  stm 
Wtfer*.  Ovid.  Sospirano  la  morte  mia: 
ntenm  expeci  aut  mortem.  Ter.  Non 
senti  il  sospirar  de* zelili  i  ?  nec  zephy- 
ros  audis  spirare?  Virg  Sospirò  dal- 
l'Epiro piacevolissimo  vento:  (lavil  ab 
Epiro  Ir  lissimus  rentus.  Cic 

Sospirato,  add  da  Sospirare:  Desiderato: 
Su  spirai  us  >S'tì.  desideratus,  optai  us, 
exopiatus,  Cic  expectatus,  a,  um. 
Virg. 

Sospiraiore.  veroni,  masc.  Che  mette 
sospiri  :  Suspirans,  antis.  m.  Sii. 

Sospirili  ice.  tanni,  di  Sospiratoli'  Su- 
spti  (ihs  atifi*.  t.  Sii. 

Sospirano,  dim.  di  Sospiro;  Leggero 
sospHt)  :  fave,  sospirimi  ,  U,  n. 

6oHpnevole.  add.  Pieno  di  sospiri;  La- 
mentevole :  Su  spira  ns,  antis,  flebili*, 
e,  lamentabili*,  e,  qucribnndus.  Cic. 
quer ului,  a,  uni,  miserabili*,  e.  Orai. 


Sospiro.  — 1 —  Respirazione  mandata 
dal  profondo  del  petto,  cagionata  da 
dolore,  affanno:  S u spiriti, n  ,  ii ,  n. 
Ovid.  suspiratus,  us,  ni.  gemitus,  us, 
in.  Cic.  sospiratio,  onis.  f.  Quint. 
—  2—  Difficoltà  di  respiro:  Suspirium, 
ii,  n.  Sen.  anhelatio,  onis,  f.  anheli- 
tus,  us.  m.  PI  in. 

Quegli  nulla  rispose,  ma  traendo  dal 
petto  un  profondo  sospiro:  ah  fuggi,  - 
disse  :  ille  ni/iil,  sed  gravfter  ge- 
mitus imo  de  pectore  duccns:  lieti 
fuge,  ait.  Virg. 
Sospiioso.  add.  Pieno  di  sospiri  :  Suspi- 
rans.  antis ,  queribundus,  Cic.  que- 
rulus,  a,  um.  Orai. 
Sospizione.  V.  Sospetto. 
Sospiroso.  V.  Sospettoso. 
[  Sossannarc.  v.  a.  Schernire,  sghignare: 
Ridere,  n.  2.  irridere,  11.  2  ludi' re, 
n.  3.  inluderc,  11.  3.  Cic. 
Sossopra.  avv.  A  rovescio,  capopie': 
Prceposlerc,  Cic.  perverse.  Svet. 
Porre,  mettere  sossopra  ;  Scompi- 
gliare: turbare  ;  perturbare  ;  misee- 
re;  commis< ere.  Cic.  Metter  tutto 
sossopra,  metter  sossopra  cielo  e  terra, 
e  simili  :  ctelum  ac  terras  miscere; 
marcitelo  miscere,  Liv.  coufundere; 
labium  terris  miscere,  Giov.  omnia 
fumtitus  miscere,  Sali,  mariti  omnia 
conio  miscere.  Virg.  Andar  sossopra 
tutta  Italia:  Italiam  totam  esse  effu- 
samAÀc.  Essere  ito  quasi  sossopra  il 
mondo  :  prope  eversimi  orbem.  Tac, 
Sossoprare.  v.  a.  Andar  sossopra  :  Ef- 
fondi, pass.  3.  dissolvi,-  pass.  3.  Cic, 
evcrli,  pass.  3.  Tac. 
Sosta,  —i  — Quiete,  posa:  Pausa,  «?,  f. 
Lucr.  quies,  etis,  f.  requies,  etiSj  f. 
cessatio,  onis,  f.  remissio,  onis,  f. 
laxamentum,  i.  n.  Cic.  —2—  Cessa- 
zione d'armi,  d'ofiese:  indù  lice.  arum. 
f.  pi.  Cic. — 3—  InmI.  Appetito  intenso, 
fi  egola:  Libido,  inis ,  f.  cupidi!  as, 
ulis,  f.  Cic.  cupido,  ini*,  f.  Orai. 

Dare  sosta  :  intcrmitlcre.  Cic.  Dare 
sosta  all'andare  :  itinera  reprimere. 
Cic.  Il  male  non  fa  sosta;  mali  inter- 
capedo  nulla  est.  Cic.  Vi  fu  sosia  di 
due  giorni;  biduo  silenUum  fuit.  Liv. 
Senza  mai  far  sosta  neppure  la  notte, 
giunseio  ecc.  nutlain  par  lem  noeti* 
itinere,  intcrmissa  peritcnerunt  ete. 
Cic.  Finisce  il  tempo  della  sosta  :  in- 
dù e  ter  cxenitl.  Liv. 
Sostati  li  va  mente,  avv.  A  maniera  di  so- 
stantivo :  Subslantivo  molto 
Sostantivo,  add.  t.  e.  si  dicedi  Nome, 
e  dì  verbo,  che  per  se  sussiste,  coi  e 
opposto  Paddsetuvo:  SubslaHtUus,  a. 

Vìa.  PlisC. 


» 
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Sostanza.  ) 

Sostanzia,  v.  A  ) 
slenta  per  se  medesimo;  Ecsema,  na- 
iHra:  &ubs(antia%  ee*  f.  Sen.  ri*,  vis. 
f.  Cic  essenlia*  ce,  f.  Quint.  natura. 
te.  f.  I,ucr.  —2—  Quel  che  vi  ha  di 
meglio  in  una  cosa:  Vi*,  vis,  f.  Cic 
fio»,  fiori*,  m.  Pliu.  —3 —  Averi,  fa- 
colta  :  7?c.«,  rerum,  f.  pi.  opes*  uni.  f. 
pi.  Oraz.  t/ona,  omm*  n.  pi.  rovice, 
nruni,  f.  pi.  f acuitale**  uni,  f.  pi 
fortuna*  m,  f.  Gir.  diritte,  arum,  f. 
pi.  Nep.  substantia*  re,  f  Quint.  fa- 
miliari*,  aomeslica  re*,  rei.  f.  cic. 
—  4 — Somma,  ristretto;  parlandosi  di 
Discorso,  e  simili  :  Compendiarli.  iit 
u.  Quint.  sumnia%  w,  f.  epitome,  e*, 
f.  Cic.  summerrinm,  iit  n.  Sen.  tW- 
riarium*  ii*  n.  Min.  aretina,  i.  n. 
Orni.  —5—  Spirilo  separalo  dal  corpo; 
Anima:  ifttma,  ce,  f.  spirita*,  uh. 
Pi.  Cic. 

Avei  e  molta  sostanza:  opus  afflucre*- 
copiis  locuptclem  esse  ;  copia*,  opes 
habere;  opibns,  diritti*  afflucre*  Cic. 
abundarc.  Ter.  Accrescere  le  proprie 
sost  ili/..':  rem  lamilairem  aligere-, 
amplificare.  Cic.  Curare  le  sostanze  : 
rei  familiari  operam  dare.  Cic  Cet- 

*  lare  le  proprie  sostanze:  rem  fami- 
Harem  dissipare,  conficcre*  profli- 
gare*  ejcnvindere*  Cic.  ejchawire. 
Plani.  Scemarsi  le  sosianze:  rem  fa- 
miliare™ diminui.  Cic.  Rovina  delle 
sostanze:  naufragio  rei  familiari». 
Cic.  Ereditare  le  paterne  sostanze  : 
fa  paterna*  ape*  sueeedere.  I.tv.  In 
sostanza,  posto  avvera.  In  ristretto, 
sommariamente:  smnmatim;  presse; 
brevi  ;  breviter*  Cic.  prcssitn*  Plaut. 
fu  arctum.  Oraz. 

Sostanziale,  add.  — 1  — Che  ha  sostanza: 
Substanlialis*  e.  Amm.  —2—  Essen- 
ziale :  Necessariu**  propria**  a*  nifi. 
Cic.  — 3 —  Importante:  Gravi*,  et 
magna**  permagnu»*  a,  uni,  pia- 
Man»*  unti*,  polioì\  in*.  Cic. 

Sostanzialità,  Sostanzialiiade,  e  Sostan- 
ziali tale  asti  ,  di  Sostanziale:  Snbstan- 
tia*  ce  f.  Sen.  e*»entia.  a.  f.  Quint. 

Sostanzialmente,  avv.  in  quanto  appar- 
tiene alla  sostanza  ;  Essenzialmente  : 
Substantia,  Cod.  reipsa.  Cic. 

Sostanziare,  n.  pass.  Ricevere  sostanza,, 
essenza:  Substantiam  habere*  a.  2. 
Sen 

Sostanzievolc.  add.  —1—  DI  sostapza, 
che  ha  sostanza  :  Substanlialis*  e. 
Amm.  —2—  Nuuilivo:  Nutritili**  e* 
Cd.  atibilis*  e.  Varr.  -3~  Profitte- 
vole, utile:  Utili»,  e,  fructHOsu<*  guaì 
atwsns*  Cic.  lucroso**  a,  um.  Ovid. 
Aggiungi  die  il  fatto  aostro  si  prova 


con  alt* i  argonauti  sosta n/.it*v  di  nel 
vere  :  addi*  etiam  ceJeris  quoque, 
qua:  poudus  habcut,  factum  nostrum 
probari.  Cic. 
Sostanzioso,  add.  —  1—  Che  ha,  o  che 
porta  sostanza: StfiWfluf taf/*,*»,  Amm. 
—  2—  Nutritivo':  Nutritili*,  e*  Col. 
alibi!  is*  e.  Vai  r. 

Terreno  sostanzioso.'  terra  frugifera, 
Cic.  frugifera»*.  Cuci  . 
Sostare  Fermarsi  :  Sistcre*  n.  3.  Virg. 
consistere,  n.  3.  C»*s.  sub  ridere*  n.  2. 
runctari,  d.  1  Cic.  insistere*  n  3. 
Nop  graduili,  pedan  sistcre,  a.  3. 
Yiig 

Sostare  dallo  scriverei  iniccape- 
domi  xcnbaidi  facete .  Cic.  Appena 
co-iobbe  il  luogo  ove  uvea  sostato  il 
unnico  :  ubi  cognorU  quo  in  loco 
Ho*le*  con*  dissali.  <>s.  I /esercito 
sosta  la  maicia:  aeics  smtiHvti  signa. 
Civ. 

Sostato,  add.  da  Sost  o  e  :  Kclcnlu»  , 
Ovid.  deteutus,  a,  um.  Tac. 

Sostegnenta.  V  Soslcnenza. 

Sostegno,  —  1  —  Cosa  che  sostiene  : 
Fnlcrum*  i,  u.  firmamenti! m.  i,  n. 
adminicnlu m  *  i,  n.  Cic.  falcimeli* 
inis,  n.  Ovid.  full  ai  a*  ce,  f.  Liv  ful- 
mcntum*  i,  n.  Vitr.  xtalumen,  ini*. 
n.  Col.  — 2— Appoggio,  aiuto:  Admi- 
nicaluni,  i,  n.  auiiliuiii,  l'i,  n.  sta- 
dinm*  li,  n.  palroeinium*  ii,  n.  pref- 
sidium,  li,  n.  Cic.  favor,  ori*,  m  l.iv. 
— 3-  Sostentamento,  nutrimento:  A- 
limeutum*  i,  u.  e. bit*.  Uà,  m.  vietus* 
us.  m.  Cic. 

Sostegno  della  famiglia:  columen  fa- 
milta>.  Ter,  A*er  per  sostegno  un 
unico  figlio:  unico  fdio  nifi.  Cic. 
Essere  di  sostegno;  Di  aiuto:  presidio 
esse.  Cic.  Tarsi  sostegno  dell'autorità 
del  Senato,  della  libertà-  del  popolo: 
se  con  ferie  adSenatus  auctoritatem* 
libcrtafemque  populi  Cic.  I/impero 
non  avere  miglior  sostegno,  che  di 
buoni  amici:  nullnm  maju»  impe- 
lli instrumentum*  guani  bonus  a- 
mieo»  esse.  Tac.  Molli  lo  credevano 
unico  sostegno  della  repubblica:  *o- 
ium  rcipublica  praesidium  compiu- 
te» cum  esse  pwabunl.  Sali.  Saldi  so- 
stegni dell*  impero  :  firma  impcrit 
m  lineata.  Tac.  Cosi  Cuna  dall'alt ra 
cosa  riceve  sostegno:  sic  altera  res 
alterili»  poscit  onem.  Oraz. 
Soelenenztt,  — 1~  il  sostenere,  soffe- 
renza: Toletantla*  ce,  f.  pattentia* 
te.  f.  Cic.  —9—  Sostentamento:  Ali- 
mcntum*  i,  n.  cibns*  i,  m.  rictus*  u». 
m.  Cic. 

Sostener*?.— I— a.  anouv.  lieggere.  pun- 
tellare, tener  sopra  di  se:  Sustiue.re* 
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a.  2.  fuL'ire,  a.  U.  pva:fuMve,a.  U. 
tenere,  a.  2.  Cìc  —2—  Soffrire,  com- 
portare, patire:  Suatinevc,  a.  2.  ferve, 
a.  anom.  suffewe.  a.  anom.  tolerarc, 
a.  4.  pa/i,  ti.  3.  exantlave,  a.  1.  Cic. 
durare,  a.  1.  Virg.  —3— Permettere: 
Sustineve,  a.  2.  pa/f,  d.  3.  sineve, 
a.  3.  pevmittere,  a.  3.  dare,  a.  1. 
Cic.  concedere,  a.  3.  Ces.  —  &—  Di- 
fendere, proteggere,  aiutare:  Susti- 
nere,  a.  2.  defendeve,  a.  3.  fiwf, 
d.  2.  lutavi,  d.  1.  servare,  a.  1.  Cic. 
—5 —  Mantenere,  alimentare:  Susti- 
neve,  a.  1.  Cic.  sustentave,  a.  t.  Ter. 
nutrire,  a.  4.  Ovid.  a/tre,  a.  3. Plaut. 
— fr—  Dai  legali  usasi  per  Tenere  in 
prigione:  lìetinere,  a.  2.  comprehen- 
dere,  a.  2.  t/i  vinculis  attineve,  a.  2. 
Cic.  —7—  n.  ass.  e  n.  pass.  Durare, 
reggere:  Sustineve,n.  ?.  duvave,  n  1. 
persistere,  ri.  3.  Liv.  parafare,  n.  1. 
Ovid.  edurare,  n.  1.  Tac.  perdurare, 
il.  1.  Ter. 

Sostenere  fatiche  :  exantlare,  Cic. 
exsudare  labore».  Liv.  Fatiche  soste- 
nute e  da  sostenersi:  labores  exhausti 
et  exhauriendi.  l.iv.  Incontrare  e  so- 
stenere pericoli:  subire  et  exripere 
perictda.  Cic.  Sostenere  povertà:  ege- 
statem  exseqni.  Plaut.  Sostenere 
spese  :  su ff erre  sumplus,  Ter.  aubai- 
stere  sumplui.  Cic.  Sostenere  una 
lite:  subsistere  liti.  Cod.  Sostenere  la 
speranza:  atere  spem.  Cic.  Sostenere 
con  forte  animo  qualche  cosa:  forti' 
lev  aliquid  accipere.  Cic.  Sostcuei  e 
un'opinione:  Uteri  sententiam.  Cic. 
Sostenere  la  presenza  d'alcuno:  ali- 
f  uem  preesentem  sustinere.  Cic.  So- 
stenere la  milizia:  ferve  milUiam, 
fungi  munita  militare.  Cic.  Sostenere 
una  carica:  muneve  fungi  ;  munus 
expleve.  Cic.  Sostenersi  sulla  sua 
virtù:  sua  se  vivtute  sustentave.  Cic. 
Sostenere  la  carica  ,  l'impeto  de'  ne- 
mici :  impetum  hostium  sustineve, 
excipeve.  Ces.  Sostiene  colla  destra  il 
«adente  fratello  :  fratrem  vuentem 
sustentat  dextva.Vtig.  Il  terreno  si 
sostiene  con  colonne  di  legno:  tellua 
ligneis  columnis  auspendiluv.  Plin. 
Le  pupille  non  possono  sostenere  lo 
straordinario  bagliore  del  sole:  refov- 
mtdant  insuefum  lumina solem.  Ovid. 
Sosti' 'inni  coli'  opera  e  col  consiglio: 
opeva,  Consilio  me  java.  Cic.  Brano 
sostenuti  in  giro  da  molti  castelli:  in 
eivcuitu  cvcbvis  castellis  civeummu- 
ttiti  erant.  Ces.  Ardirei  solo  sostenere 
l'impelo  di  folte  schiere:  ausimsolus 
densis  aubsisteve  tur  bis.  Tibul.  Si 
sostennero  due  giorni  in  quel  luogo» 

'  duo  eo  loco  mauser  e.  Liv.  Si  soste- 


nevano oltre  ogni  speranza:  pveeter* 
spem  resistebant.  Liv.  Si  credeva  che 
gii  avesse  sostenuto  il  credito  vacil- 
lante: credebatur  affectam  ejua  fi- 
dati pvcejuvisse.  Tac.  Sosterrò  questi 
odii:  iala  odia  sovbeam.  Cic.  Non  po- 
trà sostenere  il  suo  lusso:  numquam 
anffevve  ejua  sumptua  queat.  Ter. 
Sostenete  ancora  la  molestia  per  pochi 
di:  paucovum  dierum  molestiamde- 
vovate.  Cic.  M'esporrò  a  pioggie,  so- 
sterrò fatiche,  sole,  sete:  imbremper- 
petiar,  taborem  auffevam,  aitim,  ao- 
lem.  Plaut.  Quando  una  citta,  o  porta 
guerra,  o  la  sostiene:  cum  bellum  ci' 
vitaa  aut  infevt,  aut  illatum  defen- 
dit.  Ces.  Di  mala  voglia  sostenne  che 
il  figlio  ciò  osasse:  cegve  habuit  filium 
id  ausum.  Liv.  S'era  avveduto  che  di 
mala  voglia  sostenevano  la  milizia: 
ipaos  gravavi  militia  scuserai.  Liv. 
La  città  adopravasi  nel  sostenere  i 
suoi  diritti  colle  armi:  civitas  avmis 
jus  auum  exseqni  conabntur.  Ces. 
Sostengo  che  questa  ò  opera  ben  fatta; 
id  vede  factum  ease  defendo,  con- 
tendo. Cic  Se  sostenessero  ciò  essersi 
fatto  per  pubblica  dc!il>eraziòne:  si  id 
publico  Consilio  factum  esae  defen- 
derent.  Liv.  Sostiene  con  essi  che  era 
stata  riferita  loro  falsità;  apud  eoa 
contenda,  fataa  his  ease  delata.  Nep. 
lo  sostengo  che  tu  non  corri  maggior 
rischio  di  prima:  hoc  libi  confirmo 
ninilo  te  in  majove  discrimine  ease. 
Cic.  E  vuoi  tuttora,  o  tristo,  ciò  soste- 
nere ?  perqia  ne,  sceleste,  Intcndeve? 
Plaut.  Come  fu  sostenuto  in  carcere 
questo  capitano  di  corsari:  quemail- 
modum  isledux  pvcedovum  e$t  a»- 
sevvatus.  Cic.  I  poveri  erano  soste- 
nuti in  carcere;  inopes  nexum  ini'  ' 
bant.  Liv.  Non  soffrirà  che  un  citta- 
dino sia  sostenuto  per  debili;  non  pa- 
tieturcivem  addici obeveditam  pecu- 
niam.  Liv.  Chi  sosterrebbe  le  lagrime? 
quis  lempevet  a  lacvimisl  Virg.  So- 
stiene con  egual  animo  e  il  caldo  e  il 
freddo:  calovia  ac  fvigovia  polientia 
pav.  Liv.  Il  fiume  non  sostiene  nave* 
flumen  non  patiena  est  navium.  Liv. 
Sostenibile,  add.  Che  può  sostenersi , 
difendersi  questionando;  Pvobabilts, 
e.  Cic. 

Sostenimento.  — 1 —  Sostegno:  Susten- 
taculum,  f,  n.  Tac.  fulcimen,  ini*,  n. 
Ovid.  fultnva,  ce,  f.  Oraz.  atatumen, 
inis.  n.  Col.  — 2—  Sopportamelo, 
sofferenza:  Totevantia,  ce,  t.  pevpes- 
sio,  onis.  f.  Cic.  —3—  Alcggiamento, 
ristoro:  Le  vario,  onis,  f.  allevai  io, 
onis,  f.  aftevamenlum,  i,  n.  Cic.  leva- 
mentum,  f,  n.  Tac.  levamen,  inis,  ti. 
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Virg.  solatinm,  ii,  n.  Ces.  refectio, 
onis.  f.  Quint. 

Sostenitore,  verbal.  ma  se.  — 1 —  Colui 
che  sostiene,  che  puntella:  Sustincns, 
enti*,  m.  Liv.  —2—  Protettore:  Pa- 
tronus,  i,  ni.  defensor,  oris,  m.  (au- 
tor, orla,  m.  propugnator,  oris,  in. 
Cic.  tutor,  oris.  m.  Oraz.  —3—  Sor- 
feritore,,  che  tollera:  Patiens,  entis, 
m.  Virg.  sustinens,  entis.  in.  Liv. 
— ft—  Difensore:  Defensor,  oris.  ni. 
Cic. 

Sostentrice.  feinm.  di  Sostenitore:  Che 

tollera:  Patiens,  entis,  f.  Virg.  susti- 

nens,  entis.  f.  Liv. 
Sostentacolo.  w.  l.  Sostegno:  Susten- 

taculum,  i,  n.  Tac.  fulcimen,  inis,  n. 

Ovid.  fultura,  w,  f.  Oraz.  slatumen, 

inis.  n.  Col. 

Sostentamento.  — 1 —  Sostegno:  Susten- 
tacitiani,  i,  n.  Tac.  fulcimen,  inis,  n. 
Ovid.  fuliura,  ce,  f.  Oraz.  stalumen, 
inis.  n.  Col.  —2—  Mantenimento,  nu- 
trimento: Aiimcntum,  i,  n.  nutri- 
meni  a  m,  t,  n.  cibus,  i,  in.  conserva- 
no, onis,  f.  rfc/uft,  tts.  in.  Cic.  —3 — 
Conforto;  Solatium,  ii,  o.  consolano, 
onU,  f.  levatio,  onis,  f,  altevatio, 
onis,  f.  allevamentum,  i,  n.  Cic.  st>- 
lamrn,  inis,  n.  Virg.  refectio,  onis, 
f.  Quint.  levamentum,  i.  n.  Tac. 

Sostentare.  —1—  Alimentare,  mante- 
nere cogli  alimenti:  Su»tentare,n.  1. 
Ter.  nutrire,  a.  A.  Ovid.  atere,  a.  3. 
nutricati,  d.  I.  sustinere,  a.  2.  Cic. 
nutricare,  a.  1.  Plaut.  cibare,  a.  1. 
Coi.  —2—  Sostenere,  puntellare:  Sm- 
stentare,  a.  1.  Virg.  sustinere,  a.  2. 
fulcire.  a.  4.  prafulcire,  a.  fc.  tenere, 
a.  2.  Cic.  -3 —  Mantenere,  conser- 
vare: Servare,  a.  1.  conservare,  a.  1. 
tenere,  a.  2.  perpetuare  ,  a.  1.  Cic. 
custodire,  a.  4.  Plin.  peivnnnre,a.  1. 
Col.  —ft—  Difendere, proteggere:  À'ti- 
sientare,  a.  1.  Ces.  sustinere,  a.  2. 
defendere,  a.  3.  rucn*,  d.  «.  fwtaH, 
d  i.  servare,  a.  i.  Cic. 
Sostentare  la  vita:  tolerare  vilam. 
Tac.  Con  frumento  ed  orzo  sns  tenia  re 
i  cavalli  :  frumento,  atque  twrdeo 
eqniiatum  tolerare.  Ces.  Sostentarsi 
di  carne:  carne  victum  tolerare.  Col. 
La  vita  negli  animali  si  sostenta  per 
via  di  bevanda,  e  di  cibo:  animan- 
tium  vita  tenetur  cibo,  pollone.  Cic. 
Quel  giovane  che  si  sostenta  con  Ta- 
sta: juvenis  qui  nitiiur  hatta. 
Virg.  Una  certa  speranza  mi  sosten- 
tava :  spcs  quantum  me  oblincbat. 
f.ic.  Uomo,  p.il  cui  valore  si  sostentò 
la  romana  potenza:  vir  cui  innisa  rcs 
romana  stetit.  Virg. 

Sosteuiativo.  add.  Alto  a  sostentare: 


Sustentans,  antis,  lrz.  sustinen», 
entis.  Liv. 

Sostentato,  add.  da  Sostentate,  soste- 
nato:  Sustcntatus,  suffultus,  Lacr. 
fultus,  nixus,  Cic.  fulcitus,  Col.  ef- 
fultus,  a,  um.  Virg. 

Sostentatore,  verbal.  masc.  —1—  Che 
sostiene:  Sustentans,  antis,  m.  Irz. 
sustinens,  entis.  m.  Liv.  —2—  Man- 
tenitore,  difensore:  Palronus,  i,  in. 
defensor,  oris,  ni.  fautor,  oris,  ni. 
propugnator,  oris,  m.  Cic.  tutor, 
oris.  in.  Oraz. 
Sostentatore  della  repubblica:  calu- 
mai reipublicce.  Cic.  Sostentalore 
delle  leggi:  juris defensor. Cic.  Sosten- 
tatore delle  mie  fortune:  nvarum  for- 
tunarum  propugnato!'.  Cic. 

Sostentatrice.  feinm.  di  Sostentatore; 
Che  sostiene:  Sustentans,  anlis,(.  Ira, 
sustinen»,  entis.  f.  Liv. 

Sostentazione.  — t—  Alimento  :  Ati- 
menlum,  i,  n.  nutrimentum,  i,  n.  ct- 
bus,  i,  m.  Cic.  rictus,  tu.  m.  C/e*. 
—8—  Conservazione:  Conservano, 
onis,  t.  tuitio,  onis,  f.  Cic.  ser  catto, 
onis.  f.  Plin. 

Sostenutezza,  astr.  di  Sostenuto;  Con- 
tegno :  Gravita»,  atis,  f.  diqnitas, 
alis,  r.  severità»,  atis,  f.  superciltum, 
ii.  n.  Cic. 

Sostenuto,  add.  da  Sostenere.  — 1 —  Ap- 
poggiato :  Snstcntatun  ,  suffultus, 
Lucr.  f#f//ux ,  n/.ru.i,  Cic.  e  {fultus, 
Virg.  fulcitus,a,  um.  Gel.  —4—  Sof- 
ferto, tolleralo:  Tolernlus,  Tac.  op- 
pefitus,  exnnttatH»,  obiins,Cic.  e.r.sti- 
etrt/Ms,  a,  «m.  Sii.  —  3—  Tenuto  in 
prigione:  Comprcliensus,  raptus,  in 
carcerali  conjcclus,  conditili,  a,  um. 
Cic 

Danaro  sostenuto,  cioè  Non  pngatoa 
suo  tempo:  reliqua  pecunia.  Cic  Es- 
sendoci tanto  danaro  sostenuto, noo  ho 
neppure  come  pagare  Terentia:  rum 
tanta  reliqua  sint,  ne  Terentite  qui- 
dem  quodsolcam  c.rprditumest.  Cic. 
Pagare  lealmente  gli  siipendii  sobilli- 
ti: prw ferita  stipendia  rum  (Uie  sol- 
vere Liv.  Maniera  di  dire  sostenuta: 
screrum,  grave  dicendi  qenns.  Cic. 
Ercole  sostenute  Unte  fatiche:  Her- 
cules perfunetns  tot  tnbnrtbu».  eie. 
I  Romani  sostenuta  quella  guerra:  Ro- 
mani ilio  bello  defiliteli.  Liv. 
Sostituire.  Mettere  una  persona,  od  una 
cosa  in  luogo  d'nn'altra:  Subsl  intere, 
a.  S.  »ubdcre,a.  3.  snbmittere,  a.  3. 
supponere,  a.  3.  su/fteere.  a.  3.  snv- 
roqarc,  a.  t.  Cic.  suggerere,  a.  3. 
Liv. 

Sostituire  un  erede:  heredem  snbsti- 
tucre.  Svet.  Sostituire  un  Gglio  altrui 
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al  proprio:  puerum  supponete  sibi 
prò  {ilio.  Pi. i ut..  Sostituirsi  alcuno  in 
luogo  di  iiglio:  aliquem  fitii  loco  sub- 
stitucre.  (ìic.  Sostituire  alcuno  ad  un 
morto:  sublegei-e  aliquem  de  mortiti 
loco.  Li».  Sosùiui va  schiere  fresche 
alle  spossate:  copia*  integra*  vulne- 
rali.* subjiciebat.  Ira.  Non  credo  che 
tu  rada  le  mie  lettere  per  sostituirvi 
le  tue:  non  palo  te  incus  epistola* 
dolere,  ut  reponas  Mas.  Cic. 
Sostituito,  add.  Posto  in  luogo  di  un 
altro:  Substitutus  ,  suffectus  ,  Cic. 
subpositus  ,  Ora?..  subilitus,  Ovid. 
snbrogatns,  a,  wn.  Val.  Mass. 

SEffi  *>"•  a-     *  <*■ *- 

trui:  Vitartus,  il,  m.  Cic.  delegai  ns, 
i.  ni.  Cod. 

Sosti!  utnre.  ver  bai,  masc.  Che  sosti- 
tuiste." Submittens,  entis.  m.  Liv. 

Sostituzione.  — 1—  11  sostituire:  Suc- 
Cessio,  onis,  f.  Cic.  suffectio,  onis  f. 
Ai  noi).  -2—  Disposizione  con  cui  si 
sostituisce  un  altro  erede  :  Suhsli- 

'■  tulio,  onis,  f.  Cod.  successio,  onis.  f. 
Cu\ 

Sosti  etto.  add.  Rispetto,  raccolto:  Stib- 
strielus,  a,  um.  Ovid. 

Sottamhaseiatore.  Che  fa  le  voci  del- 
l'ambasciatore  :'  l'rolegatus ,  (%  ni. 
ber.  aut. 

Sottana.  — 1 —  Veste  che  portano  le 
donne  dalla  cintol  >  fino  ai  piedi,  o  sia 
•apra  o  sia  sotto  ad  altra  veste:  Tuni- 
ca, éc.  f.  Ovid.  —2 —  Veste  talare  d»:i 
preti:  Talaris  tunica,  «\  f.  Cic.  de- 
mhsiccta  tunica,  ir.  f.  Pia  ut. 

Soittnlno.  dito,  di  Sottana;  sorta  di  ve- 
ste che  portano  le  donne  sotto  le  altre 
vesti:  Subacuta,  a>.  f.  Var  r. 

Sonano,  sost.  Veste  che  si  porla  sotto 
altra  vi  ste:  Tunica,  re,  f.  Ovid.  indù- 
sium,  ii.  n.  Varr. 

Sottiino.  add.  Rasso,  inferiore,  e  dicesi 
di  Persona:  limititi*,  e,  abjeclus,  a, 
imi,  inferior,  ius.  Cic. 

Wste,  giubba  sottana:  tunica  inte- 
nda. Apul. 

Sottarco.  Il  disotto  di  un  arco:  Inferior 
fornici*  pars,  parti*,  f. 

Ì°dtecco!  )  avv-  Di  na^to,alla  sfug- 
giaso:  Flirtimi  cium,  tatenter,  Cic. 
ciane ulum.  Ter. 

Guardare  alcuno  di  sottecchi,  dì  sot- 
tecco,  cioè  l4>n  occhio  quasi  socchiuso: 
limis  oculis  aspicere.  Ter.  Sparge 
voce  che  Agrippa  era  vivo,  prima  di 
sottecchi,  come  si  fa  di  cose  di  peri- 
colo :  crebrescit  Agrivpam  vivere, 
occulti*  primum  seimombns,  ut  ve- 
ti'a  svieni.  Tac. 


Sottendere.  Tender  sotto:  t.  obom 
Subtendere,  a.  3.  Front. 

Soitentramento.  V.  Sottentrazione. 

Sottentrare.  — 1—  Entrar  sotto:  Subire, 
n.  anoin.  succedere,  n.  3.  Ces.  —  2— 
Succedete,  venire  in  luogo  di  un  al- 
tro: Succedere,  n.  3.  Cic.  snbsequi, 
d.3.  Uv. 

Alla  vergogna  sottentra  il  terrore: 
pudorem  terror  conseqnitur.  Cic. 
Sottentrare  cattive  usanze:  more» 
mnlos  succrescere.  Plaut.  Questo  sol- 
tentiò  a  te:  succeisor  fuil  hic  Ubi 
Ovid. 

Soti entrato,  add.  Introdotto  a  poco,  a 
poco:  tllapsus,  a,  um.  Cic. 
Egli  sottentrato  ad  un  altro:  cunx  in 
alterius  locnm  successisset.  Cic. 

Sottentrazione.  Il   sottentrare  :  Suc- 
cessili, onis.  f,  Cic. 

Sotterfugio.  —1—  Modo  da  scampare 
un  pei  icolo,  scampo:  Confngium,  ii, 
n.  Ovid.  refogium,  ii,  n.  perfugium, 
ii.  n  cffnQimn,  ii.  n.  Cic.  —2—  Pre- 
testo, scusa:  Pratcxtns,  «s%  ni.  Tac. 
dfeerticnlnm,  i,  n.  ejccusalto,onis,  f. 
Cic.  tergioersatio,  onis.  f.  Irz. 
Cercar  sotterfugi:  tergirersari.  Cic. 
Or  qual  più,  Turno,  farai  tu  mora,  o 
sotterfugio,  o  schermo?  qua  nuiw 
deinde  nwra  est,  aut  jam,  Tur  ne, 
rc'ractas!  Virg. 

Sotterra,  avv.  Sotto  terra:  Sub  terra, 
Cic.  sub  tcrras.  Virg. 
Fuggi  anche  lotteria:  clausum  cava 
feconde  terra.  Virg.  Sono  sotterra; 
Sono  rovinato:  nultus  snm;  sepali  us 
suiti.  Ter.  I.a  mia  ombra  andrà  sot- 
tena"  mei  sub  tcrras  ibit  imov/o.Virg. 
Giovò  che  quell'orribile  secreto  sa- 
rebbe soneria:  juravit  inter  ilio»  pe- 
rii urum  esse  tam  orribile  secretata. 
Pptr. 

Sotterramento.  11  sotterrare,  seppellire: 
itmnatio,  onis,  f.  sepali ur a,  ae.  f. 
Cic. 

Sotterraneo,  sost  per  lo  pili  in  plurale, 
Luogo  sotterraneo,  sotterra:  Subter- 
rancum,  i,  n.  Apul.  nipogenm,  i,  n. 
Vitr.  tacitimi  i,  n.  Lucati. 
Avvi  nel  mezzo  della  selva  un  sotter- 
raneo :  est  specus  in  medio  silva*. 

mSSITÌ  «M.Cbti.otler^S..». 

tcrraneust  infernns,  a,  um.  Cic. 
Sotterrare.  — 1—  metter  sotterra,  sep- 
pell.re,  e  dicesi  de'cadaveri:  liumarc, 
a.  1.  Cic.  (tatui lare,  a.  I.  CaluI  sepe- 
lire,  a.  «.  eontnmnlare.  a.  I.  Ovid. 
humi  condere,  a.  3.  feri  ce  supponere, 
a.  3.  terram  aliati  injicere,  a.  3. 
Virg.  —2—  Itascouder  sotterra,  detto 
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di  qualsiasi  cosa:  Interram  infodere, 
a.  3.  Ces.  de  fodere,  3  a.  Lir.  terra 
obrvere,  a.  3.  Col. 

Sotterrarsi  ne'  vizii:  ingurgitare  se 
in  flaailia.  Cic.  Sotterrarsi  nei  sonno: 
sin  nere  se  somno.  Virg.  Sotterrare  la 
libertà  della  patria;  tiberlalem  patria?  1 
subvertere.  Sali.  Sotterra  le  ossa  nello 
stesso  sepolcro:  sociomembra  impone 
sepulcro.  Ovid.  Isola  che  era  sotter- 
rala nella  neve  e  nel  ghiaccio:  insula 
quarti  nix,  et  Mems  aàdebat.  Tac.  lo 
sono  sotterrato:  nuUussvtn;  sepultus 
sum.  Ter.  Sotterrare  tesori:  innnen- 
sum  anri  et  argenti  pondu*  defossa 
deponere  terra,  terra  premere. Or az. 
Sotterrato,  add.  da  Sotterrare.  — 1 — 
Seppellito:  Sepultus,  Nep.  situs,  Imma- 
lus,  «,  um.  Cic.  — 2—  Nascosto  sol- 
terra:  Defossns,  Cic.  infossus,  a,  um. 
Col. 

Sotterratore,  verbal.  inasc.  Che  sot- 
terra, becchino:  t/umatur,  oris.  m. 
Lucan. 

Sol  terra  torio.  Sepoltura:  Sepultura,  ce, 
f.  sepulcrum,  t,  n.  Cic.  tumulus,  i. 
m.  Virg. 

Sottesso.  V.  Sotto. 

Sottiglìamento.  Jl  sottigliare,  assotti- 
gliamento: Extenualio,  onis,  f.  atte- 
nuai io,  onis.  f.  Cic. 

Sotti gliauza.  v.  A.  V.  Sotti gl terza. 

Sottigliare. — 1—  Far  sottile,  assotti- 
gliare: Attenuare,  a.  1.  tmuare.  a. 
1.  Ovid.  ext  cullare,  a.  I.  Vari  .  —  2— 
Aguzzare:  Artiere,  a.  3.  emettere,  a. 
3.  Cic. — 3— n.  pass.  Divenir  mapro: 
Macere,  n.  2.  Plaut.  tabescere,  n  3. 
conlabescerc ,  n.  3.  Cic.  macrescere, 
n.  3.  macesccre,  n.  3.  Col.  emacre- 
scere,  n.  3.  Cels.  —  U—  n.  ass.  Ghiri- 
bizzarsi: Caritlari,  d.  1.  Liv. 
Solligliare  l'animo;  Applicarsi  con 
grande  studio:  ingemmi»  artiere;  «mi- 
mmi intendere.  Cic.  L'ingegno  si 
sotti  glia  colla  pratica:  inens  usu  con- 
cutlet.  Cic. 

Sottigliativo.  add  Che  ha  virtfi  di  solti- 
giiare,  assottigliativo:  Attcnuans.an- 
tis.  Pini. 

Sotligliato.  add.  da  Solligliare;  Fatto 
sottile:  Tenuatus,  Orar,  allenualus, 
Ovid.  exlenualns,  a,  uni.  Cic. 

Sottigliazione.  11  sottigliare,  e  diecsi 
per  lo  pia  dai  chimici  per  indicare 
quella  risoluzione  in  cui  le  parti  più 
crasse  si  separano  dalle  sottili  :  Ex- 
tantalio,  crii»,  f.  atlenualio,  onis.  f. 
Cic. 

Sottigliezza,  astr.  di  Sottile.  —  1 —  Qua- 
lità di  ciò  che  è  sottile,  che  ha  poco 
corpo:  Subtilitas ,  atis,  t.  e.rililas, 
atis,  (.  Hiu.  tenuitas,  uth,  :'.  Fedr< 


3)  60T 

gratuita*,  atis.  f.  Svel.  —2—  Scarsi- 
tà, narcità:  Tenuitas,  atis,  f.  angu- 
stie?, arum.  f.  pi.  Cic.  — 3—  trasl.  A- 
cu terza  d' ingegno:  Soler tia,  a,  f. 
perspicacia,  ce,  f.  perspicaci! as,  atis, 
t  ingenii  acumen,  inis,  n.  aculeus, 
ei,  m.  acies,  ei,  f.  ri*»,  vis.  f.  Cic. 
Sottigliezza  d\iria:  tenuitas  aeris. 
Sen.  Sottigliezze;  Giuochi  di  parole: 
argutia*;  verborum  aucupia.  Cic: 
Sottigliezza  di  vista:  oculorum  aeies. 
Cic. 

Sottigliume  Cibo  di  poca  sostanza:  be- 
vi* cibus,  i.  in.  Cels. 
Nutrire  alcuno  di  sottigliumi:  levibus 
cibis  aliquem  nutrire.  Cels. 

Sottile,  sost.  — 1—  I*a  parte  sottile: 
Subtilitas.  atis,  f.  tenuitas,  atis.  f. 
Plin.  — 2—  La  parte  migliore  di  una 
cosa,  il  fiore:  Flos,  (loris,  f.  Cic.  te- 
nuissimus  succus,  i.  ni.  Plin.  —3— 
Necessità,  strenuità:  Anuui/iat,  arum, 
f.  pi.  inopia,  ce,  f.  Cic.  d> flit' nltas, atis. 
t.  Liv. 

Perchè  la  guardi  cosi  pel  sottile  nel- 
le pecche  degli  amici?  cw  in  amico- 
rum  ritiis  tam  cernii  acn turni  Orar. 
Non  credo  doverla  guardare  cosi  nel 
sottile:  non  necessc  habeo  omnia  prò 
jm  e  agere.  Ter.  Fa  ciò  senza  guar- 
dar nel  sottile:  per/ice  bono  modo. 
Cic.  Esser  ridotto,  recato  al  sottile: 
in  summas  awjustias  adduci,  Cic.  in 
angustiis  esse.  Ces. 

Sottile,  add.  —1—  Die  è  di  poco  corpo» 
contrario  di  Grosso:  Subtills,  e,  te- 
nnis, e,  Orar,  exilis,  e.  Cic.  —2—  Me- 
schino, parco:  Tennis,  e,parcus,nto- 
destus,  modiewi,  a,  um,  frugalis,  e. 
Cic. -3—  Delicato,  gentile:  Lenis,  e, 
mollis,  e,  tener,  era,  ermn.  Ovid. 
—ft— trasl.  Acino,  ingegnoso:  Subti- 
lis,  e,  actttus,  arguliis,  a.  um,  accr, 
cris,  ere,  vafer,  ra,  rum.  Cic. 
Ossa  sottili:  minuta  ossa.  Lucan. 
Barchetta  sotti  le:  minirf«  navis.  Catul. 
Terreno  sottile:  ager  graeilis,  Plin. 
salum  crile ,  tùacrmn.  Cic.  Cibo 
sonile:  le  vis  cibus.  Cels.  Voce  di  sot- 
tile pronunzia;  lenis  vox.  Cic.  Uomo 
di  corpo  sonile:  rir  corpore  vescu, 
Plin.  inaerò.  Vii  g.  Vento,  aria  sottile: 
tenue  ccelum.  Cic.  Aver  vista  sottile: 
oculos  acrcs ,  acnlos  habere.  Cic. 
Fuoco  sottile:  tennis  fiamma.  Catul. 
Fiume  sottile  di  acque:  {lumen  pau- 
per  aquee.  Craz.  Castello  sottile  di  di- 
fensori: oppidttm  ferme  defensoribus 
vacuum.  Ces.  Stando  a  mani  giunte 
ridevano  delle  nostre  schiere  così  sot- 
tili: paucitatem  nostrorum  vacui 
spcrnrbant.  Tac.  Uomo  sottile  e  buon 

i   p<n latore:  lulttdus  vir,it  fucunttus* 
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I/tv.  Cercano  dove  siano  più  sottili  !e 
file  de'  difensori:  quartini,  qua  inter- 
linei corona  non  tam  spissa  viris. 
Virg. 

aJ7,;  ì  V  Sottilmente. 
Sottilmente.  ) 

Sollilelto.  add.  diin.  di  Sottile;  Suble- 
nuis,  e.  Varr. 

Soltilezza.  V.  Sottigliezza. 

Sottilino.  V.  Solliletlo. 

Sottilità.  >V.  Sottigliezza. 

Sottilizzamento.  Aguzzamento  d'inge- 
gno, fantasticheria;  Arguita,  a,  f. 
commentimi,  i,  n.  commenlìcia  sen- 
tentia,  ce.  f.  Cic. 

Sottilizzare.  Ghiribizzare,  fantasticare: 
Cavillat  i,  d.  1.  commentari,  d.  1. 
commintsci,  d.  3.  Cic.  somniarc,  n. 
1.  hariolari,  d.  1.  IMaut. 

Fa  ciò  senza  sottilizzar  tanto:  perftee 
bono  modo.  Cic. 

Sottilmente,  atv.  — 1— Con  sottigliezza, 
minutamente:  Sublilitcr,  Cic.  tenui' 
ter,  Ce»,  minulim.  Cat.  — 2—  Parca- 
mente, meschinamente:  Arde,  mo- 
dice,  abstinenler,  Cic.  tenuite.r,  Ter. 
parce.  Virg.  — 3 —  Sagacemente,  ma- 
liziosamente: Callide,  dolose,  subdole, 
vertute,  Cic.  maligne.  Liv.  — i —  Di- 
ligentemente, attentamente;  Subliti- 
ter,  diligeuter,  accurate,  seduto,  stu- 
diose, acriicr,  Cic.  solerter,  Ter.  «t- 
tcnte.  Sali. 

Sottintendere.  Intendere  alcuna  cosa 
non  espressa,  e  accennala  alcun  poco: 
Subaudire,  a.  4.  Ascon. 

Sottinteso,  add.  Da  sottintende  re:  Sub- 
auditus,  a,  um.  Cod. 

Sotto,  prep.  —1— Che  dinota  inferiorità 
di  sito,  contrario  di  Sopra:  Sub,  Ces. 
subter.  Cic  -2—  Appresso,  vicino: 
Sub,  prope,  Juxta,  Ces.  propter,  ad, 
apud,  Cic.  circa.  Liv.  —3—  Denota  di- 
pendenza, subordinazione:  Sub.  Cic. 
—4— Circa,  intorno:  Sub,  Ce*,  circa, 
circum.  Cic.  ~5—  Con:  .Vi///,  cum. 
Cic. 

Sotto  quella  condizione:  sub  ca  con- 
ditione.  Cic.  Sotto  la  scuola  di  Anni- 
bale: sub  Annibale  mtigi\lro.  I.iv. 
Sotto  a  quel  tempo  stesso:  sub  idem 
tempii»,  Uv.  sub  eodem  tempore. 
Ovid.  Sotto  r!ì  occhi  del  padrone:  ante  i 
oculos,  Cic.  stf£  wiiiia  demini.  Ces. 
Stare  sotto  l'urini:  mancre  sub  armi». 
Liv. Sottol'inipeiatore  Cesare  Augusto: 
Caisarc  Augusto  imperatore.  Iscr. 
ani.  Sotto  la  scorta  degli  Dei:  D'Ut  du- 
eibus.  Cic.  Essere  rattcnuto  sotto  spe- 
ranza di,  ecc.  spc  duci,  teneri  eie. 
Cic.  Sotto  pena  di  morie:  sub  poena 
morii», Svel, Esser sotto  il  tiro:  sub 
ir  tu  esse.  Liv.  Sullo  fede  pubblica  gli 


Si  comandò  di  parlare:  fide  publioa 
dicere  jussus  est.  Salh  Sotto  rnl s'om- 
bra di  dovei  e:  per  simulalionem  offi- 
cii.  Tac.  Sotto  pretesto  di  far  le  veci 
altrui:  per  speciem  aliena:  fungendo: 
vicis.  Liv.  Sotto  cagione  di  di  tendersi: 
sui  expurgandi  cauta.  Sali.  Uccisi  i 
cavalli  sotto  a  molti  dei  nostri:  sub- 
fossi  equi  nostri»  compluribus  deje- 
ctis,  Ces.  Avere  o  tenere  sotto  di  se, 
cioè  In  sua  podestà  o  balia:  tenere 
aliquem  in  sua  potestate,  ac  dit io- 
ne. Cic.  Entrare,  o  cacciarsi  sotto; 
Accostarsi  al  nemico  da  potergli  tirar 
sotto  mano:  insinuare  se  inter  corpus 
et  arma  alidi jus.  Liv.  Essere  sotto 
alcuno:  in  alicujus  dit  ione,  ac  pote- 
state esse.  Cic.  Mettere,  cacciarsi  sotto 
alcuno;  Saltargli  addosso:  aliquem 
sternere.  Cic.  Un.  romano  vivo,  che 
stava  sotto  ad  un  Numida  morto:  sub- 
stratns  Numida  morluo  superineu- 
bauli  Romanus  vivus.  Liv.  Mettere 
sotto  le  armi  due  legioni:  duas  legio- 
ne.* conscribere,  Ces.  cogerc.  Plaut.  ft 
facile  mettersi  sotto  i  piedi  ogni  altra 
cosa:  reliqua  facile  est  contcrere, 
alqne  contemnere.  Cic.  Egli  non  sta 
sotto  alcuno:  nulli  est  obediens,  aut 
subjectus.  Cic.  La  Gallia  sta  sotto  una 
eterna  servitù:  Gallia  perpetua  pre- 
mimi" serviiute.  Ces.  Esser  sottoven- 
to; Avere  il  vento  in  disfavore,  nella 
navigazione:  adverso  vento  naviga- 
re. Ces.  Venite,  cascare  sotto,  Venire 
in  potere:  in  poiestatem  alicujus  ve- 
nire; sub  impcrinm  alicujus  cadere. 
Cic.  Queste  cose  dirò  più  sotto:  ficee 
persequar  infcrius.  Ovid.  Ai  di  sotto 
non  è  cosa  se  non  mortale,  e  ca- 
duca :  infra  nihil  est  itisi  mortale, 
et  caducum.  Cic.  Taci  tu,  che  ti 
credo  essere  al  di  sotto  dei  piò  vili 
uomini:  tace  tu,  quem  esse  infra 
inftnws  puto  Jiomines.  Ter.  L'issopo 
purga  pel  di  sotto:  liyssopum  pur- 
gai per  inferita.  Plin.  Il  sole  può  an- 
nate sotto;  Tramontare:  sol  occidere 
polest.  Caini.  Andar  sotto,  parlandosi 
di  nave:  navem  subsiderc,  Lucr.  sub- 
mergi.  Plin.  Giovane  tanto  al  disotto 
venne  a  prova  d'  armi  con  Achille: 
pucr  impnr  congrcssus  Achilli.  Virg. 
Era  molto  al  di  sotto  pel  numero  delle 
navi:  crai  mitilo  infei'ior  numero 
uarium.  Ces.  Pisciarsi  sotto  dalle  risa: 
solvi  risii.  Oraz.  Rimasto  aldi  sotto, 
avuto  il  disotto  nella  battaglia  parti; 
minor  in  ceri  amine,  disecssit.  Ora*. 
Alcune  navi  si  facevan  più  sotto:  pro- 
pius  qmedam  subibant  nane».  Lir. 
Comandò  che  la  legione  si  facesse  sotto 
le  porte;  Icgionciìi  jussil  subire  por- 
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tam.  Liv.  Farai  sotlo  alle  porle;  port is 
succedere,  Ces. 

Sottoambasciatore.  Aiutante  dell'amba- 
sci, noi  e,  che  opeia  invece,  od  in  aiuto 
dell'ambasciatore;  Protegatus,  i.  ni. 
ber.  aut. 

Sottoboce.  V.  Sottovoce. 

Sottocalzoni.  Calzoni  per  lo  più  di  pan- 
no lino  che  si  portano  sotto  gii  altri 
calzoni:  Mutande;  Subligacula.  orum. 
n.  pi.  Cic 

Sotiocancelliere.  Ajuiante  del  cancel- 
liere, clic  opera  in  vece,  in  ajuto  del 
canee  11  in  e.  Cu  net  iiarii  vicarimi,  li.  m. 

Sottoecare.  Toccare  leggermente  pia- 
namente; Fodere,  a.  3.  Ter.  latus, 
fodere,  a.  3.  Oraz. 
Prendiamo  un  servo  per  dirci  i  nomi 
e  sottoccarci  all'uopo:  Merccmnrser- 
m/m,  qui  diclet  nomina,  Ucvum  qui 
fodiat  latus.  Oraz. 

Sottocchio.  )  v   <.  ,  ; 

Sottecchi.    J  V' 

Sojtocerusico  Servente  eira  assiste  i 
cerusici;  Iteunclor,  oris.  m.  Plin. 

Sottocoppa.  Tazza  sopra  la  quale,  si  por- 
tano i  bicchieri  dando  da  bere  ;  Staf- 
fétta, a',  f.  aba.x,  acis,  f.  Cod.  incite- 
ga,  <r.  f.  Fest. 

Sottocuoco.  Aiuto  del  cuoco;  Coqui 
adiutor,  oris.  m. 

Soilodiacono.  V.  Suddiacono. 

Sotiodisgiuntivo.  add.  dicesi  di  quelle 
Proposizioni  disgiuntive,  i  termini 
delle  quali  possono  essere  ambo  wri, 
o  ambo  falsi,  ed  è  termine  de'  logici; 
Snbdisjunctivus,  a,  uni.  Prise. 

Sottodmdere.  V.  Suddividere. 

Soltogiacerc.  V.  Soggiacere. 

Sottogola.  sost.  Parie  della  cornice  che 
sta  sotto  gli  altri  membri  :  l.ysis,  is. 
f.  Vitr. 

Soitogola.  avv.  Sotto  la  gola;  Sub  gititi. 

Sotlogroncble.  Quella  pai  te  del  goccio- 
lalo della  cornice  j  ei  la  banda  di  sotto, 
che  si  forma  incavata,  affinchè  l'acqua 
non  s'appicchi  allf  membra  della  cor- 
nice, ma  si  spicchi  e  cada;  Mentitili, 
i.  n.  Vitr. 

Sottoleva.  Legno,  od  alito  che  si  pone 
sotto  la  leva  per  agevolare  il  moto  a 
ciò  che  si  vuol  muovere;  Ipomoclio; 
Hypomoclùm,  t.  n.  Vitr. 

Sottomaesfio.  Colui  che  fa  le  veci  del 
maestro,  maestro  secondario.  lìyvo- 
didascuìus,  t,  m.  Cic  snbmagister, 
tri,  in.  lscr.  aut.  an(escliolanu$,i,  ni. 
Petr.  protrimi  us,  i.  ni.  Aus. 

Sottomanica.  Manica  della  veste  di  sotto: 
Interior  mimica,  a*,  f. 


Sottomano,  avv  —1—  Sotto  la  mano; 
contrario  di  Soprainmano  :  1  versa, 
inversa  manu.  — -2~  Di  nascosto.* 
Furtim,  latente*;  clam,  Cic.  clancu- 
lum.  Cic. 
Manderò  sottomano  chi  dica  alla  coni- 
>era:  auctorem  ponam  in  emptione. 


pera 
Cic. 


Op- 


;  Sotlomare.  Il  fondo  del  mare:  Mai  is 

I  profonduta,  i.  n.  Ovid. 

|  SottometSO.  V.  Sommerso. 
Sottomessone,    il  sottomettere: 
pressio,  ortis.  f.  Cic. 

,  Sottomesso,  add.  da  Sottomettere,  sotto- 
posto, soggetto:  Subjcclus,  subditut, 
subaelus.  a,  um.  Cic 
Una  volta  sottomesse  le  ombre  alle 
legsi  d'Averno:  cum  semel  intrarunt 
funera  leges.  Virg. 
Sottomettere.  —1-  Metter  sotto;  Sub- 
méttere,  a.  a.  Col.  subjicere,  a.  3. 
supponcre,  o  sttbponere,  a.  3.  Cic. 
BUggercre,  ».  3.  V  irg.  subdere,  a.  3. 
Tac. substituere,  a.  3.  Pali.  —2— Far 
soggetto,  assoggettare;  Subjicerc,  a. 
3.  Tac.  supponcre.  o  subponere,  a.  3. 
subjcclare,  a.  1.  Ovid.  subigere,  a.  3. 
tubsternete,  a.  3.  domare,  a.  1.  Cic. 
subilomuic,  a.  1.  Plaut.  sub  jus  di- 
tionemque  redigere,  a.  3.  I.iv.  sub 
imperlimi  redigere ,  a  3.  Nep.  in 
poiestatem  redigere,  a.  3.  Ces.  — 3 — 
n.  pass.  As>o^gettarsi:  Se  dolere,  a. 
3.  Cic.  dedilionem  .subire,  a  U  in  de- 
ditioneni  venire,  n.  U.  Ce*. 
Sottomettersi  ai  voleri  altrui;  obedire. 
Cic.  Io  mi  sottometto  a  te;  me  libi  to- 
ltoli emancipo.  Piatii.  Ha  da  te  a  non 
sottometterci  a  podestà  reale;  ridete 
ne  in  nos  poiestatem  regiam  permu- 
tai ts.  Cic.  Sottomettersi  a  condizioni 
di  pace  vergognosa;  se  sub  leges  pa- 
ci* iniqttw  iradere.  Virg.  Per  aver 
pace  simularono  di  sottomettersi:  prò 
fodere  deditio  ab  eis  osteniabatur. 
I.iv.  Io  mi  sottometto  ai  delti  di  Celso; 
ego  aeguieseo  Celso.  Cic.  Il  corpo 
si  deve  tiatute  in  modo  che  possa 
sottomettersi  alla  ragione:  corpus  ita 
affleiendum,  ut  rationi  obedire  pos- 
stt.  Cic.  Tulio  ciò  che  era  corporeo 
sottometteva  alla  mente:  omne  cor- 
po) eum  substeruebal  animo.  Cic. 
Soltomoltiplire,  e  Soitomultiplice.  t. 
arit.  Numero  compreso  esattamente 
in  un  maggiore  un  dato  numero  di 
volte:  Submulliplex,  ieis.  T.  ABIT. 
Sottomordeie.  Morder  sotto:  Demor- 
dere, a.  2.  Plin. 

Sottomurata.  Fabbrica  sotterranea  per 


inni  II'»   iicuiinii,  it.   i,  0UIUHHUI  iil«t.    rdUUllv.il   aui«.i  iinnu  p'  » 

Sottomano,  sost.  Dono  o  regalo  fatto  sostenere  il  moro:  Substructio,  onte 
altrui  olire  gli  stipendi  o  le  paglie  as-      f.  Vitr. 

segnategli:  Sparlala,  te.  f.  Svel.         |  Sotlouiuuuua.   Figura  grammaticale, 
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detta  anche  Ippallage;  Hypallage,  e». 

f.  Cic. 

Sottontendere.  V.  Sottintendere. 

Soltoponimento.  11  sottoporre,  soggio- 
gamento: Oppressio,  onis.  f.  Cic. 

Sottoporre.  —1—  Porre  sotto:  Suppo- 
nete, o  subponere,  a.  3.  subjicere,  a. 
S.  Cic.  submittere,  a.  3.  tyl.  sugge- 
rere,  a.  3.  Virg.  subdere,  a.  3.  Tac. 
substiluere,  a.  3.  Pali.— 2 — Soggio- 
gare, assoggettare:  Supponcre,  o  sub- 
ponere, a.  3.  subjectare,  a.  1.  Ovid. 
snbpcere,  a.  3.  Tac.  subigere,  d.  3. 
domare,  a.  1.  Cic.  subdomare,  a.  1. 
Plaut.  snbjus  dictionemque  redigere, 
a.  3.  Liv.  swé  imperlimi  redigere,  a. 
3.  Nep.  i/i  potestatem  redigere,  a.  3. 
Cic. 

Al  sardonico  si  sottopongono  foglie 
d'argento:  sardoniche  argenteis  bra- 
ci cis  subtinitur.  Plin.  A -quello  sotto- 
ponevano foglie  di  farfaro,  affinchè 
non  ecc.  eo  proslernebant  fotta  far- 
fari,  ne  eie.  Plin.  Io  mi  sottopongo  ai 
detti  di  Celso:  ego  aequiesco  Celso. 
Cic.  Tutto  ciò  che  era  corporeo  sotto- 
poneva alla  mente:  omne  eorporeum 
substcruebat  animo.  Cic.  Una  volta 
che  le  ombre  furono  sottoposte  alle 
leggi  d'A verno:  rum  semel  intramnt 
f uner a  leges.  Virg.  Badate  a  non  sot- 
toporci a  podestà  reale;  videte  ne  in 
nos  potestatem  regioni  pcrmittatis. 
Cic.  Il  corpo  si  deve  trattare  in  modo, 
che  possa  sottoporsi  alla  ragione:  cor- 
pus ita  afjieiendum,  ut  rationi  obe- 
dirc  po»iit.  Cic. 

Sottoposto.  V.  Sottoposto. 

Sottoposizione.  Il  sottoporre,  soggioga- 
mento: Oppressio,  onis.  f.  Cic. 

Sottoposto,  add.  da  Sottoporre:  — 1  — 
Posto  sotto:  Suppositus,  o  subpositns. 
Ora*,  subjeclus,  Ces.  subditus,  Ovid. 
subsitus,  a,  uni.  Apul.  —2 —  Sotto- 
messo, soggiogato:  Subjeclus,  subdi- 
tus,  subactus,  domitus,  a,  uni.  Cic. 
—3 —  Dedito:  Dedllus,  pi 'open su s, 
addictus,  a,  nm.  Cic.  —A—  Suddito: 
Subditm,  snbjectus,  a,  uni.  Cic. 

Parto  sottoposto;  cioè  Supposto:  puer 
suppositus.  Plaut.  Campo  sottoposto 
a  gravezza:  ager  vectigalis.  Cic.  Per- 
chè potessi mo  vedere  le  cose  supe- 
riori, e  le  sottoposte:  ut  omnia  supe- 
riora, infera  videremus.  Cic.  Una 
volta  che  le  ombre  furono  sottoposte 
alle  lejrgi  d'A  verno:  cum  semel  intra- 
runt  fnnera  leges.  Virg. 

Sottopriore.  Colui  che  ajuta  il  priore, 
o  ne  fa  le  veci:  Antistilis  vicarius,  it. 
ni. 

Sottoprovveditore.  Colui  che  ammini- 
stra le  faccende  sotto  il  provveditore, 


ed  opera  In  sua  vece:  Subcurator, 
oris.  in.  Cod. 

Sottordinato.  V.  Subordinato. 

Sottorettore.  Colui  che  fa  le  veci  del 
rettore:  Ree t oris  vicarius,  ti.  in. 

Sottoridere.  V.  Sorridere. 

Sottoscritta.  Il  nome  di  uno,  scritto  di 
propria  mano  sotto  alcuna  scrittura 
per  autenticarla;  Sottoscrizione:  Sub- 
scriptio,  oniSy  f.  Cic.  subsignatio^ 
onis.  f.  Cod. 

Sottoscritto,  add.  da  Sottoscrivere:  Sub» 
scriptus,  subsignatus,  a,  uni.  Cic. 

Sottoscrittore,  verbal.  masc.  Che,  o  chi 
sottoscrive:  Subscriptur,  oris,  m. 
ascriptor,  oris.  in.  Cic. 

Sottoscrivere.  Scrivere  di  propria  mano 
il  suo  nome  sotto  a  qualunque  scrit- 
tura, per  autenticarne  il  contenuto; 
Subscribere,  a.  3.  ascribcre,  a.  3.  Cic. 
subsignare,  a.  1.  subnotare,  a.  1. 
Plin.  consigliare^  a.  1.  Liv.  assigna- 
re,  a.  1.  Pers. 

Sottoscrivere  le  scritture:  assignare 
tabellas.  Pers.  Sono  posto  a  sottoscri- 
vere: ponor  ad  scribendum,  Cic.  Sot- 
toscriversi all'opinione  d'alcuno:  Ade- 
rirvi: ad  alicujus  sentenliam  revoluta 
descendere.  Cic.  Sottoscrivere  alla  dot- 
trina degli  Stoici:  inclinare  se  ad 
Stoieos.  Cic.  Ali  sottoscrivo  ai  detti  di 
Celso:  ego  aequiesco  Celso.  Cic.  l>o 
credo,  ma  mi  ci  sottoscriverei,  se  tu 
vivessi  per  te  solo:  crede,  sed  tum  id 
audirem,  si  Ubi  soli  vivere».  Cic.  Sot- 
to* rivenflo  i  più  a  questo  divisamen- 
te: ad  hoc  eonsitìum  cum  plvrique 
acceder  e ttt.  Nei». 

Sottoscrizione.  Il  sottoscrivere,  ed  an- 
che il  nome  posto  sotto  qualche  scrit- 
tura per  autenticarla  :  Su'jscriplio, 
onis,  r.  Cic.  subsignatio,  onis.  T.  Cod. 

Sottoeedere.  Sedere,  Star  sotto:  Subsi- 
dere,  n.  *2.  Ovid.  .substare,  ti.  I.  Cic. 

Soltosolae.o  Nome  di  vento  che  spira 
da  Oriente  :  Subsolanus,  i,  ni.  eitrus, 
i,  m.  subsolanus  ventus,  i.  in.  Plin. 

Sottosopra,  avv.  — l—  A  rovescio,  ca- 
popiè:  Prcev  *tcre,  Cic.  perverse. 
Svet.  — 2~  Oliasi,  all'incirca:  Optasi, 
fere,  ferme,  pene,  eirciter.  Cic. 

Voltare,  mettere  sossopra,  e  simili; 
evertere;  pervertere.  Cic  Egli  ha  sot- 
tosopra osservato:  ipse  secum  recta 
reputavit  via.  Ter.  Egli  mise  sossopra 
maggiormente  i  suoi  :  suoruin  tumul- 
tuai a'uxU.  Li?, 

Sottosquadro.  Incavo  profondo  fatto  in 
qualsiasi  lavoro:  Cavumr  i.  n.  Vitr. 

Sottostare.  — -1—  Star  sotto  :  Subntare, 
n.  I.  subesse,  n.  anom.  Cic.  —2— -Es- 
ser soggetto:  Subjacere,  n.  %.  Quint. 
Far  di  lutto  pei  non  sottostare  a  una 
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legge  :   omnia  potius  permiscere, 

quam  legi  parere.  Cic. 
Sottosteso.  add.  Steso  sono:  Sublenlus, 

a,  um.  Cai 
Sottoieso.  V.  Sotteso. 
Sottotiugere.  Dar  la  prima  tintura:  Sub- 

tincre,  a.  3.  [Min. 

Sottovento,  t.  mah.  si  dice  Esser  sot- 
tovento; e  vale  Navigare  con  vento  in 
disfavore,  o  svantaggio;  Advcrso  ven- 
to navigare,  n,  1.  Ces. 

Sottovesta,  o  Sottoveste.  Veste  che  s'usa 
portare  sotto  la  sopraveste;  Suvpenu- 
lare,  o  suppainularc,  is.  n.  Noi.  Tir. 

Sottovoce,  avv.  Piano,  con  voce  piana; 
Submisse,  demisse,  submissa,  o  sum- 
missa  voce,  Cic.  remissa  voce.  Ovid. 

Sottovolto,  add.  Volto  dalla  parte  di 
sotto:  Subnersus,  a,  um.  Sali. 

Sottraggere.  V.  Sotti  arre. 

Sottraggitore.  V.  Sotti  attore. 

Sottraimene.  Il  sottrane:  Subductlo, 
onis,  f.  Ces.  dcmplio,  onis.  f.  Varr. 

Sottrarre.  — 1 —  propi  iantente  Trar  di 
sotto,  tor  via;  Snblrahcrc,  a.  3.  Ir/.. 
subducere,  a.  3.  Virg.  delrahere,  a.  3. 
Sali.  — 2 —  Cavar  di  mano:  Rapere,  a. 
3.  Virg.  eripere,  a.  3.  auferre,  a. 
anom.  de  manibus  extorquen:,  a.  *2. 
Cic.  —3 —  Negare,  non  concedere: 
Denegare,  a.  1.  recusare,  a.  1.  Cic. 
—  4  —  Liberare:  Subiraltcre,  a.  3. 
sedncnre,a.  3.  eximerc,  a.  3.  eripere, 
a.  3.  liberare,  a.  1.  Cic.  —5 — Cavar 
d'  una  somma  maggiore  un'altra  mi- 
nore, diffalcare:  Deduca  e,  a.  3.  ile- 
{ratiere,  a.  3.  imminucre,  a.  3.  demi' 
nuere,  a.  3.  (temere,  a.  3.  re mittere, 
a.  3.  Cic. 

Sotti  arre,  o  sottrarre  la  fama  ad  al- 
cuno; vale  Deli  arre,  dirne  male:  de 
fama  alicujns  delrahere,  Cic.  famam 
alicnjus  Iwdcre,  Sali,  nomine  alicujns 
offu'cre;  famam  alicujns  altcrerc, 
Liv.  nomea  alicujns  stringet  e.  Ovid. 
Sottrarre  alla  morte  i  compagni:  redn- 
cere  socios  a  morie.  Virg.  Sottrarre 
alcuno  dalla  pugna:  subducerc  ali- 
quem  pugnOS.  Virg.  Sottrarre  alcuno 
dal  bando,  dall' esigilo:  privare  ali- 
quem  exilio.  Cic.  Sottrarsi  dalle  inse- 
gne: sigila  deserere.  Liv.  Sottrarsi  dai 
guai  colla  morte:  morte  a  miseriis  se 
giudicare.  Liv.  Sottrarsi  alla  pena;  pce- 
nam  subterfugere.  Plaut.  Avea  sot- 
tratta la  fida  spada  di  sotto  al  capez- 
zale: fidimi  capili  subduserat  ensem. 
Virg.  Nè  la  scusa  dell'  età  sottragge 
dalla  fatica;  ncque  tetaiis  excusalio 
vindicat  a  labore.  Cic.  Il  sale  che  sot- 
tragge i  corpi  dalla  putrefazione:  sai 
corpora  a  putrescendo  vindicans. 
Pilo.  Custodisci  bene  queste  porte, 


perchè  non  si  sottragga  di  qui  :  serva 
iuta*  fores,  ne  se  snbferducat  islinc. 
Plaut.  Il  perchè  io  tanto  piti  volontieri 
mi  sottraggo  da  ogni  briga  delle  cose 
pubbliche;  quo  ego  me  libenlius  ab 
omni  parte  reipublit  ce  subtrafio.  Cic. 
Se  io  potrò  sottraimi  almeno  in  parte 
a  tante  aojose  brighe,  che  in  tutto  non 
spiro:  si  me  mol*  stissimis  occupatio- 
nibiis  l  etaxare  potuero,  nam  ut  pia- 
ne exsolvam  non  spero.  Cic.  Da  te 
dipende,  che  noi  possiamo  quanto  pri- 
ma sottraici  da  cosi  nojosa  molestia: 
in  te  poni  tum  est,  ut  noslrae  sonici- 
tudinis  ftnem  quam  primum  facere 
possimus.  Cic.  Egli  per  sottrarsi  alle 
fatiche,  fece  ecc.  ipse  fuga  laborum, 
egit  eie-  Cic.  Sarei  contento  di  sottrar- 
re con  mio  danno  la  patria  da  questi 
mali:  hcec  mala  mefs  privai  is  incom- 
modis  a  patria  mea  libentissime  re' 
dime  rem.  Cic.  Questo  fu  fatto  a  sot- 
trarre gli  uomini  dalla  morte,  dall'esi- 
glio:  live  facta  sunt,  ut  liomines  sup- 
plicio ,  aut  exifio  lerarentur.  Cic. 
Quanto  bella  speienza  mi  fu  sottratta! 
de  quanta  spe  decidi  l  Ter.  La  stossa 
lui  pi  indine  della  colpa  ci  sottragga 
all'iniqua  vita:  fpsn  nos  turpitndo 
culpa:  deterreat  ab  injuriosa  vita. 
Cic.  La  luna  quando  si  mostra,  quando 
si  sottragge  al  sole:  luna  tum  eum  sole 
congt-editur,  tum  digredititi'.  Cic. 
Oime  !  quasi  dalla  mia  memoria  si  sot- 
trasse il  tuo  nome!  excidit  heu  nomen 
quam  mihi  pene  tuum  !  Ovid.  Diceva- 
no, che  avrebbero  potuto  sottrarsi  a 
quel  rischio:  potuisse  se  extra  id  pc- 
riculwn  esse,  dicebant.  Liv.  Gli  uo- 
mini a  molte  cose  rinunziare  per  sot- 
trarsi alla  necessità  di  piender  l'armi  : 
multa  liomines,  ne  bellore  nccease 
sii,  voluntate  remittcre.  Liv. 
Sottratto,  sost.  v.  a.  Lusinga,  alletta- 
mento, astuzia:  Blanditxai,  arum,  f. 
pi.  calliditas,  alia,  f.  ars,  artis,  f. 
machina,  ce,  f.  detenilio,  onis,  f  ille- 
cebraì,  arum,  f.  pi.  Cic.  fraun,  frau- 
dis,  f.  Fedr.  suieta,  ce.  f.  Plaut. 
Sottratto,  add.  da  Sottrarre.  —1—  Tra- 
fugato, involato;  Subt cactus,  Lucr. 
snbduclus,  Oraz.  ereptus,  Cic.  detra- 
ctus,  a,  um.  Ces.  —2—  Cavato  da  una 
somma  maggiore:  Subductus,  dedu- 
clus,demplus,a,  um.  Cic. — 3  — Astu- 
to, ingannevole:  Captiosus,  dolosu*, 
a,  um,  fallax,  acis.  Cic. 

Sottratto  al  supplicio:  exemptus  sup- 
plici. Curz.  Sottratti  alla  schiavitù: 
servitine  excepti.  Liv.  Sottratto  da 

una  lunga,  e  grave  malattia:  ex  lunga 
et  gravi  valetudine  explicitus.  Sen. 

Restituire  altrui  l'anello  sottrattogli  : 
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exemptum  anulum  alimi  traderc. 
Svet.  Mirra  dalle  tenebre  della  buja 
notte  sottratta  alla  morte:  Myrra  te- 
nebris  et  cacce  muncre  nociis  inter- 
ccpta  ucci.  Ovid. 

Sottraltore.  verbal.  masc.  —1—  Che 
sottrae:  Detraitene,  entis,  ni.  Cic.  sub- 
i ridirmi,  end*,  m.  Cod.  trasl. 
Allettatore,  seduttore:  Deceptor,  oris, 
m.  captiosus,  i,  in.  fallax,  acis.  m. 
Cic. 

Soltrattrice.  feinm.  di  Sottrattole;  In- 
Tolatrice:  Fan,  furti,  f.  Plaut.  pra~ 
datrix,  icis.  f.  Svct. 

Sottrazione. —i— Il  sottrarre:  Subdu- 
ctio,  onis,  f.  deducilo,  onis,  f.  Cic. 
demplio,  onis.  f.  Varr.  —2—  Opera- 
zione aritmetica,  per  cui  da  un  mag- 
giore si  leva  un  numero  minore:  Sub- 
traciio,  onis.  f  t.  arit. 

Soi  J  ^  <»  cuojo.  del  quale  Si 
fanno  le  cavezze  ai  giumenti,  o  ad  al- 
tri animali:  Lorum,  t.  n.  Cic. 

Sovente,  aild.  Frequente,  spesso:  i-'re- 
quens,  entis,  Cic.  creber,  bra,  bruni. 
Virg. 

lovluemente.)avv-SPesso:^^' 
rumque,  frequenta",  crebro,  Hi  plu- 
rimum,  Cic.  pluries,  Ces.  crebriter, 
Vilr.  crebre.  Virg. 

Dar  sovente:  datare.  Plaut.  Ajular 
sovente  alcuno:  frequentare  alieni 
operam.  Plaut.  La  stessa  cosa  presso 
alcuni  piti  sovente,  presso  altri  forse 
più  raramente  accade  :  idem  apud 
alios  drnsius,  apud  alios  fonasse  ra- 
rius.  Cic. 

Soverchiamente,  avv.  Con  soveiihian- 
za,  di  soperchio,  troppo;  A' irritò,  r»l- 
miopcre,  (.ic.  nimium,  Ter.  rednn- 
danter,  super  vacue,  supervacuo.Vliii. 

Soverchiai! z;i .  Soprabbondanza',  lledun- 
danlia,  ce,  f.  redundalio,  onis,  f.  su- 
perfluità*, atisf  f.  nimiclas,  ali*,  f. 
Col. 

Soverchiare.  —  I—  n.  ass.  Soprabbon- 
dare:  Superflucre,  n.  3.  Quiut.  cxu- 
berare,  n.  1.  Virg.  superare,  n.  1. 
Tac.  abundare,n.  1.  Tifo,  redundare, 
n.  f.  Cic.  —2—  alt.  Superale:  Supe- 
rare, a.  1.  vincere,  a.  3.  antccctlere, 
a.  3.  prestare,  n.  1.  Cic.  — 3—  Supe- 
rare andando:  Superare,  a.  1.  Virg. 
Soverchiar  uno  in  autorità,  sapienza, 
virtù:  aliquem  aucloritate,  sapienlia, 
rirluic  anidre.  Cic.  In  fortuna,  in 
rinomanza  d'ingegno:  antecellere 
fortuna,  Tac.  ingenti  gloria.  Cic.  So- 
verchiale alcuno  in  senno;  vincere 
aliquem  consiliis.  Liv.  Era  inferiore 
in  quanto  a  fanteria,  lo  soverchiava 


coila  cavalleria:  pcdilalu  deterior  «- 
rat,  equitatu  plus  valebal.  Nep.  Dopo 
averlo  soverchiato  (oppresso)  con  fatti 
e  decreti:  postquam  eum  factts,  de- 
ci etisque  jugulasset.  Cic.  Gli  Eiveai 
soverchiano  tutti  gli  altri  Galli  in  va- 
lore: Ilelvetii  reliquos  Gallos  vfrtuté 
pracedunt.  Ces.  Molti  lo  soverchia- 
rono in  nobiltà:  multi  eum  nobilitate 
pracurrerunt.  Nep.  Poiché  veggo  che 
la  pietà/soverchia  il  tuo  amore:  quo- 
niam  pietatem  amori  tuo  video  prce- 
vertere.  Plaut.  Di  tanto  hai  sover- 
chiato gli  altri,  che  stancasti  gti  uo- 
mini nel  celebrare  le  tue  imprese  ; 
tantum  alios  pragressus  est  ut  de- 
fessi' sint  homines-  laudando  farla 
tua.  Sali.  Cassio  Sovet chiava  tutti  gli 
altri  nella  scienza  legale:  Cassius  ce- 
teros  praminebat  peritia  lequm. 
Tac.  Queste  viti  soverchiano  quelle  in 
fecondità:  lue  vitcs  facunditate  illas 
praveninnt.  Col.  La  letizia  sover- 
chiando il  dolore,  gli  dava  aria  di  riso  : 
tanna,  superante  dolore*,  ridentis 
spcciem  prabebat.  Liv.  Perche  V  uno 
l'altro  non  soverchiasse:  ne  alter  al- 
terniti praoccuparet.  Nep.  Le  leggi 
sono  soverchiate  dàlia  prepotenza  di 
lui;  leges  su  ut  demersa  illiiis  opibus. 
Cic. 

Soverchiato,  add.  da  Soverchiare;  Offeso 
con  soverchierie,  oltraggiato:  Viola- 
tus,  Liv.  iujuriis  affectus,  n,  mot.  Cic. 
Soverchiato  da  Temistocle:  a  The- 
mislocle  collabe  faci  us.  Nep. 

Soverchiatore,  verbal.  masc.  — 1 —  Che 
soverchia:  Pravarfcator,  oris.  m. 
Cic.  —2—  Che  usa  soveichicrie:  Pra- 
potens,  enlis.  in.  Col. 

Non  v'ha  accoido  tra  un  fido  ed  un 
soverchiatore:  numquam  est  fidclis 
cum  potente  società*.  Fedr. 

Soverchieria.  —1—  Violenza,  frode: 
t  rans,  audis,  f.  fallacia,  a,  f .  doluta 
i,  m,  ars,  artis,  f.  capito,  onis,  f.  ma- 
litia,  a,  f.  Cic.  fraudotentia,  a.  t. 
Plaut.  —2—  Abuso  nel  potere  :  A  bu~ 
sus,  us.  m.  Cic. 

Accusante  la  soverchieria  de'  pubbli- 
cani; arguens  immodestiam  publicù' 
norum.  Tac.  Alla  maniera  di  coloro, 
die  fanno  soverchierie:  more  prapo- 
tcnlium.  Col.  Le  soverchierie  dei  gran» 
di:  itijuruc  potentium.  Liv.  Sperano  di 
potermi  smuovere  con  soverchierie: 
sperant  machinis  me  posse  labefa- 
clari.  Cic.  Si  dolevano  di  alcune  so- 
verchici ie  de' gabellieri  :  quareban- 
tur  de  nonnulih  iujuriis  portitorum. 
Cic.  Non  vi  ha  paese  al  di  qua  dell'O- 
ceano, dove  non  siano  giunte  le  so- 
verchici ic  de'  nostri:  focus  intra  O- 
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rrantnu  nullus  est  quo  non  nostro- 
rum  tìominum  iniquità*  pervaserit. 

(jet. 

b-  cerchie  volo.  V.  Soverchio,  add. 
loverchievolmente.  avv.  In  modo  so- 

verchievole:  Nimis,  Cic.  nimium.  Ter. 

redundanter,  Plin.  supra  modum. 

Piaut. 

Soverchiezza.  V.  Soverchieria. 

Soverchio,  sost.  Quel  che  soverchia: 
Super  fluttui,  i,  n.  Sen.  nimium,  fi,  n. 
super  tacancum.  ei.  n.  Cic. 
Soverchio  di  07  io  :  o/ii  abttndantia. 
Cic.  hsser  soverchio:  super  filiere. 
Plin.  Perchè  nulla  manchi,  e  nulla  vi 
aia  di  soverchio:  ut  non  absit  quid- 
quanta  neque  supersit.  Cic.  Di  sover- 
chio: superracue;  super vacuo.  Plin. 

Soverchio,  add.  Troppo,  eccessivo:  lm- 
moderata*  t  Cic.  immodicus,  Orai, 
m'wius,  O'a.  inlcmprraius .  suoer- 
fluus,  a,  uni,  ben.  txundans,  antis. 

Tac. 

Soverchie  ricchezze:  erundantcs  o- 
pes.  Tac.  Soverchio  Umore:  insana 
trepidano.  Liv.  Del  soverchio  carico 
posto  sulle  mie  spalle  la  colpa  è  tua: 
injusti  oneris  impositi  tua  culpa  est. 
Cic.  Non  potendo  l'erede  comprare  il 
fondo,  se  non  se  a  soverchio  prezzo: 
c«tn  hceres  fundum,  nisi  infinito  pie- 
tio  emere  posset.  Liv. 

Soverchio. avv. Soverchiamente:  Mmis, 
nimiopere,  Cic.  nimium,  Tac.  abun- 
danter,  Plin.  supramodum.  l'Inut. 

Sóvero.  (pianta).  Sughero:  Subcr,  eris. 
li.  Virg. 

Soxerscio.  itosi  si  olirono  te  hiade,  che 
non  producono  spiga,  le  quali,  semi- 
nate e  cresciute  alquanto,  si  ricuopro- 
110  per  ingrassare  il  terreno:  Ad  satu- 
rando* agrvs  seges,  etis.  f. 

Sovra.  V.  Sopra. 

Sovrabbondante,  add.  Abbondantissimo: 

Bedundans,  antis,  Cic.  nimius,  a,  nm, 

Ovid.  exundans,  antis.  Sii. 
Sovrabbondanza.  Sopì  abbondanza:  Re- 

duudantia,  w,  f.  redimdatio,  ani»,  f. 

nimietas,  atis,  f.  Plin  exuberatio, 

onis.  f.  VÌI* 

La  sovrabbondanza  del  dire  si  ha  da 
correggere  coli'  esercizio  dello  scri- 
vere: luxnries  oralionis  stilo  depo- 
se enda.  Cic. 

Sovrabbondoso.  V.  Sovrabbondante. 

Sovraccelcste.  V.  Sopraceleste. 

Sovraccennato.  V.  Sopraccennato. 

sgraditalo.  V.  Sopraccitato. 

Sovraccrcscerc.  Ci  escer  sopra:  Super- 
increscere,  n.  3.  Cels. 

Sovracculto.  Venerazione  grandissima 
che  si  po>ge  a  qualche  oggetto  creato, 
più  eccellente  degli  altri,  cume  special- 


mente si  dà  alla  Santissima  Vergine- 
Hyperdutut,  <r.  f .  t  tp.ol. 

Sovrarietto.  V.  Sopraddetto. 

Sovraempiere.  Empiere  a  ribocco:  Su 
perimplere,  a.  2.  Virg. 

Sovraffare.  V.  Sopraffare. 

Sovraflamoso.  add.  Molto  famoso,  famo- 
sissimo: l  imoxissimns,  a,  um.  Geli. 

Sovraggtojoso.  add  'Più  che  giojoso,  al- 
legrissimo: i.cetissimus,  a,  nm.  Ovid. 

Sovraggi  lignei  e.  V.  Sopraggiungere. 

Sovraggiuntn.  V.  Sopraggiunto. 

Sovragglorioso.  add.  Gloriosissimo-  Glo- 
riosi animus,  u.  «m/fcic. 

Sovraggrandc.  add.  (n  i lidissimo:  Per- 
grandis,  e,  maximus,  Cic.  pei  ma- 
gmi*, a,  um,  (  !es.  pi  aggrondi»,  e.  Plin. 

Sovraillustre.  add.  Illustrissimo:  Vrx- 
elarissimus.  a,  um,  Cic. 

Sovraintendente.  Colui  che  soprainten- 
de.  presiede:  Profferiti*,  i.  m.  Cic. 

Sovranamente,  avv.  Con  sovranità,  ma- 
gnanimamente :  Magno  animoy  Tac. 
forti,  acri  animo.  Cic. 

Sovraneggiare  Far  da  sovrano,  esser 
sovrano:  Dominar  i,  d.  I.  imperata 
n.  1.  prestare,  n.  1.  Cic. 

Sovraneggiato,  add.  da  Sovraneggiare; 
Sopraffatto:  Oppressiti*  gravalus,  af- 
flirtila,  Cic.  oneratus,  a,  um,  Ter. 
jacens,  enti*.  Liv. 

Sovranità,  Sovranità!»  .  Sovranitade.  Su- 
periorità, maggioranza:  Principatus, 
tts,  m.  auctoritas,  atis,  f.  impcrittm, 
ii,  n.  dominium,  ii,  n.  Cic.  primatus, 
us.  m.  Varr. 

Sovrannatuiale.  V.  Sopiannaturale. 

Sovrano,  sost.  — 1 —  Colui  che  sta  sopra: 
Superiorf  oris.  in.  Cic.  —2—  Che  ha 
superiorità  sopra  checchessia:  Prin- 
ceps, ipis,  tu.  dominus,  f,  ni.  stipe- 
rior,  oris.  m.  Cic.  — 3 —  Be,  impera- 
tore: Rex,  regis,  in.  princeps,  ipis,  ni. 
imperator,  oris.  m  Cic.  —4 — l  ^  voce 
più  acuta  nella  musica;  si  dice  più  co- 
munemente Soprano:  Acuta  vox.,  vo- 
cis, f.  Cic. 

Sovrano  in  eloquenza  e  verità  :  elo- 
quentiaB,  ae  fldei  piceclarus  in  pri- 
mis. Tac. 

Sovrano,  add.  — 1—  Che  sta  sopra  :  Su- 
perior,  oris.  Cic.  —2—  Principale: 
Princeps,  ipis,  primus,  potissimus, 
pracipuus,  primarius,  a,  um,prin- 
cipatis,  e.  Cic.  ~3—  Singolare,  eccel- 
lente: Pratclarus,  egregius,  eximius, 
svmmns,  unicus,  ttptimus,  divinus, 
a,  um,  excellens.  enti*,  singularis,  e, 
pracellens,  entis,  prcestans,  antis. 
Cic. 

Sovranzare.  v.  a.  V.  Sopravanzare. 
Sovrapossente.  add.  Strapotente:  Pree- 
potens,  enlis,  pra'pollens,  cntis.  Cic. 
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Sovrappieno.  add.  Pienissimo  :  Re  fer- 
tili, a,  um.  Cic. 

Sovrapporre.  Porre  sopra:  Superpo- 
nere,  a.  3.  Svct.  supcrimponere^.  3. 
Col.  super adderet  a.  3.  Virg. 
E  ai  sepolti  sovrapponiselo  un'iscri- 
zione: et  odhibercnt  humatis  litu- 
lum.  Liv.  Vi  si  debbono  sovrapporre 
foglie  d'ulivo  con  miele:  superdotata 
eum  melle  cicce  (olia.  Cels. 

Sovrasaccente.  add.  Più  che  saccente, 
sapientissimo:  Sapicntissitnus,  a,um. 
Uc. 

Sovrasguardo.  Prima  veduta,  sguardo 
superficiale  ;  Primu*  aspeetns,  us. 
m.Cic.  . 

Sovrastamelo.) 

Sovrastaila.  ) 
Eminentia,  (v,  f.  Cic.  exstanlia,  (e, 
f.  Col.  promincitlla,  ce.  i.  Viir.  — 2- 
Sopraintendcnza,  superiorità:  Princi- 
pafus,  «s,  m.  imperium,  ii,  n.  do- 
minium,  ii,  n.  Cic.  primalus,  tis.  m. 
Varr. 

Sovrastare.  —1—  n.  ass.  Star  sopra: 
Imminere,  n.  2.  impendere,,  n.  3.Cic. 
emlncrc,  n.  2.  Sali,  supereminere, 
n.  2.  incombere,  u.  3.  Vira,  cxsia- 
re,  n.  3.  Ces.  —2—  Essere  imminen- 
te: lmminert.in.  2.  impcndere,  n.  3. 
Cic.  instare,  n.  1.  Pia  ut.  —8—  Esser 
superiore,  superare:  Superare,  a.  1. 
vincere,  a.  3.  excetlere,  a.  3.  n/i/c- 
ccllere,  a.  3.  pi  celare,  a  e  n.  1.  Cic. 
profmificre.  n.  2.  Tac.  imminere,  n.  j 
2.  Virg.  I 
Tanlo  danno  gli  sovrasta:  tantum  in- 
stai exitii.  Plaut.  Già  sovrastava  da 
vincitore  alle  mura  delia  città:  jam  ad 
mania  oppidi  Victor  acecsserat .  Liv. 
La  repubblica  romana  era  si  grande 
che  non  sembrava  poterle  sovrastare 
la  guerra:  romance  reipublicce  ma- 
gnitudine belli  timor  insolitus  crai. 
Sali.  Se  sovrastasse  la  guerra:  si  bcl- 
tum  ingrueret.  Virg.  Significando  alle 
città  i  gravi  rischi  che  per  terra  e  per 
mare  loro  sovrastavano:  urbibus,  quee 
pertanto  terra  marique  portende- 
bantur,  tiunciantes.  Liv.  Lo  scampò 
da  morte,  che  gli  sovrastava:  cum  ex 
media  morte  cripuit.  Cic.  Molti  gli 
sovrastavano  in  nobiltà  :  multi  cum 
nobilitate  prmcurrcruul.  Nep. 

Sovratollerare.  Andar  tollerando*  Pali, 
d.  3.  tolerarc,  a.  1.  Cic. 

Sovrarolare.  Sorvolare  :  Super  volare, 
n.  1.  Lue 

Sovracccellente.  add.  Eccellentissimo: 
Proust  antissimus ,  excctlcntisximus, 
a,  um.  Cic. 

Sovreminente.  —I  —  Che  sta  sopra,  so- 
prastante: Emine»*,   ciitts,  de.  (<m- 


minens,  entis,  Ovid.  cxstans,  antlt¥ 
supereminens,  entis.  Plln.  — fc—  So- 
preccedente ,  eccellentissimo  :  Prce- 
stanttssitnus  ,  excellentissimus  ,  a, 
um.  Cic. 

Sovrempiere.  Empire  a  ribocco:  Supcr- 
implere,  a.  2.  Virg. 

SovroflVsa.  Offesa  sovrabbondante  , 
grandissima:  Gravisiujuria,  <r.  f. 

Sovrossequio.  Ossequio  grande  e  spe- 
da Ir  che  si  dà  a  qualche  oggetto  creato 
superiore  agli  altri,  sovracculto;  Ili' 
per  dulia,  or.  f.  t.  teol 

Sovrumano,  add.  — 1 —  Piti  che  uma- 
no: Uivinus,  a,  ariti,  ca;lestis,  e.  Virg. 
— 2 —  Sommo,  sublime  :  Summut, 
rnaxtmus,  divinus,  a,  um,  prajgr on- 
di*, e.  Cic. 

Sovvallo.  Si  dice  di  cosa  che  viene  senta 
spesa,  e  per  lo  più  da  godersi  in  bri- 
gata: Lautla,  orum.  n.  pi.  Fest. 
Andare  a  sovvalli»;  Mangiare  a  utb: 
aliena  vii-ere  quadra.  Ciov. 

Sovvenenza.  Aiuto,  soccorso:  Auxi- 
lium,  ii,  n.  adjumentum,  t,  n.  subsi- 
dium,  ii,  n.  cms,  ovis,  t.  solatium,U. 
n.  Cic. 

Sovvenevole.  add.  Che  fc  propenso  a 
sovvenire,  soccorrevole:  Opifci;  era, 
erum.  Ovid. 
1  miei  stessi  mali  mi  fanno  sovvene- 
vole agli  altrui:  non  ignara  mali  mi- 
seri.* succurrcre  disco.  Virg. 

So  v  ve  ni  mento.  Il  sovvenire,  soccorso: 
Anxilium,  ii,  n.  solatium,  ii,  n.  sub- 
sidium,  ii,  n.  adjumentum,  i,  n.  ops, 
opis.  f.  Cic. 

Sovvenire.  — 1—  AJutare,  soccorrere: 
Subrenire,  n.  U.  adjurarc,  a.  1.  au- 
xiliari,  d.  1.  opit alari,  d.  1.  succur- 
rcre,  it«  3.  furare,  a.  e  n.  1.  Cic.  sub- 
r  cut  are,*,  t  .Plaut. — 2—  Giovare:  Sub- 
renire, ».  ft.  prudesse,  n.  anoni.  Ju- 
vare,  n.  1.  conducere,  n.  3.  confctTc, 
n.  anom.  Cic.  —3  —  n.  pass.  Venire 
in  mente,  ricorrere  al  pensiero:  Subi- 
re n.  4.  Virg.  occurrere,  n.  3.  Ces 
recordari,é.  i.in  mentem  venire, 
n.  4.  Cic. 

Sovvenire  ad  alcuno  t  praesidium 
ferre,  afferre,  prcesidio  r.sse  alieni. 
Cic.  Penso  n  sovvenirgli  con  tutte  le 
mie  forze  in  questa  sua  domanda:  to- 
tani ejux  petitionem  mini  susttnen- 
dam  pnto.  Cic.  Che  giovò  che  tu  mi  ab- 
bia date  buone  paroh*,  se  non  mi  sov- 
vieni co'fatli?  quid  te  rttutit  beueft- 
cum  esse  oralionc,  si  ad  rem  anxi- 
lium emorluum  est?  Plaut.  Mi  sov- 
venne del  caro  padre  :  nubitt  cari 
genitoris  imago.  Virg.  Una  cosa  ne 
fa  sovvenire  un'altra:  aliud  ex  aliti 
incldit.  Orai. 
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Sovvenitore,  ver  bai.  masc.  Che  sov- 
viene, soccorritore:  Adjutor,  oris, 
m.  Cic.  auxiliator,  ori»,  m.  Tac.  sub- 
rentor,  oris,  m.  Iscr.aut.  opifcr,  eri. 
tn.  Ovid. 

Sovvenllricc.  fcmtn.  di  Sovvenitore  : 
Adjutrix,  icis,  f.  Cic.  opifera,  as.  f. 
Ovid. 

Sovvenzione.  V.  Sovvenimento. 

Sovversione.  — 1—  Il  sovvenire ,  ro- 
vina: Evcrsio,  onis,  f.  ruina,  a\  f. 
excidium,  ii,  ».  Cic.  — 2 —  RivoJta- 
incntodi  stomaco,  nausea:  Fastidiunx, 
H,  n.  nausea,  03,  f.  stomachi  i.  ni. 
Cic. 

Sovverso.  add.  da  Sovvenire,  abbattu- 
to, rovinato:5i^m  sn.s.  Sali,  etersus, 
dirutvs,  disturbami,  btratus,  Cic. 
snbrulus,  a,  um.  ÌAx. 

Sovversore.  V.  Sovvertitore. 

Sovvenere.  V.  Sovvertire. 

Sovvertimento.  Il  sovvertire,  rovina: 
Eversio,  pitti,  f.  ruina,  as,  f.  exci- 
dium, ii.  n.  Cic. 

Sovvenite.  — 1-  Slaudar  sossnpra,  ro- 
vinare: Subvcricre,  a.  3.  Tac.  ever- 
tere, a.  3.  dei  tubare,  a.  t  Cic  ex- 
scindere,  a.  3.  Virg.  —2—  Subornare: 
Avertere,  a.  3.  Sali,  subornare,  a.  1. 
Cic.  corrumpcrc,  a.  3.  iSep  subdere, 
a.  3.  Plaut. 

Sovvertite  le  citta:  sollicitare  cinta- 
te*. Irz.  Fu  inandato  a  sovvertire 
quella  provincia:  missus  est,  ut  pro- 
vinciam  pertwbaret.  Cic 

Sovvertito,  add.  da  Sovvertire.  —  1— 
Guastato:  Subversus,  eversa*,  fra- 
ctus,  Cic.  dirulus,  a,  um.  Civ.  —2— 
Rotto,  inaurato,  parlandosi  di  fede, 
promes.-e  :  Fractus,  violatus.  abje- 
clus,  a,  um,  Cic.  -—3—  Rubette*  Re- 
belli*,  e,  Viig.  indocili*,  e,  Cic. 

Sovvertitore,  veibal.  ma  se.  — 1— Cbc 
sovverte:  Subversor,  ori*,  in.  Tac. 
eversor,  oris.  in.  Pliu.  — 2—  Che  su- 
borna ,  coirumpitore  «  Corruplor  , 
oris.  in.  Gic. 

Sovvertitrice,  fruì  in.  di  Sovvertitore, 
che  corrompe.  Corruplrix,  icis.  f.Cic. 

Soziale.  V.  Sociale. 

Sozieta.  V.  Società. 

Sozio.  V.  Socio. 

Sozzamente,  avv. —1  —  Bruttamente, 
sporcamente:  Spurce,  impure,  Cic. 
turpiter,  Oiaz.  sordide.  Val.  Mass. 
— i—  Barbar.* mente  ,  Ci  udelmcnte  : 
Crudeliler ,  barbare  ,  inhumane  , 
ati  ociier,  Cic.  in.mane,  Viig  saìre, 
Ovid.  servii?!'.  Plani.  — 3 —  Vitupero- 
samente: Turpiter,  inliouestc,  Cic. 
protrane.  Sen. 

Sozzameli to.  Macchia,  lordura:  Sorde», 
u,  f.  monito,  as,  f.  Ovid.  lubes,  ist  f. 


Oraz.  turpitudo.  inis,  f.  f eedita»,  atis, 
f.  Cic.  inquinamentum,  i.  n.  Vitr. 

Sozzare.  Far  sozzo,  imbrattare,  si  nel 
proprio  che  nel  figuralo:  inquinare* 
a.  1.  coinquinarc,  a.  1.  contaminare, 
a.  1.  Cic.  fidare,  a.  1.  lurpare  , 
a.  !.  poli  nere,  a.  3.  Virg.  spnrcare, 
a.  1.  Plaut.  lemerare,*,  1.  Ovid. 

Sozzato,  add.  da  Sozzare:  Pollulus,  in- 
quinami, fojdatus,  Cic.  foedus,  Oraz. 
spurcus,  Cucr.  sordidus,  Ovid.  spwr- 
cntus,  a,  um.  I.ucr. 

Sozzezza.)  v  « 

Sozzila.  )V.  Sozzura. 

Sozzo,  add.  —  1 — Che  ha  sozzezza,  lai- 
dezza: Turpis,  e,  faedus,  Oiaz.  sordi- 
da*, Ovid.  snurcns,  I.ucr.  pollulus, 
inquinala*,  feedatu*.  Cic.  npureatus, 
a,  um.  Gami.  —2—  Malvagio:  Turpis, 
c,  fccilus,  xordidux,  iniwnestus,  ma- 
lux,  prarns,  a,  um.  Cic.  — 3—  Defor- 
me: Turpis,  e,  deformi*,  e,  foedus, 
a ,  um.  Cic. 

Essrr  sozzo:  sorderc.  Plaut.  Un  sozzo 
soldato,  spot-giuro  ed  adultero:  mites 
sti  t'cnrcus.  Vienna  peijurii,  et  adul- 
tera. Plaut.  Animo  sempre  scevro 
di  sozzi  affetti:  men*,  qua*  turbido 
mota  scraper  vacai.  Cic.  Affare  sozzo; 
Di  poco  pregio:  luteumnegotlum. Cic. 

Sozzopra  V.  Sottosopra. 

Sozzora.  V.  Sozzura. 

Sozzoso.  add.  Avverso,  odioso,  noioso: 
Molesta»,  adversus,  odiosns,  a,  um» 
gravi»,  e.  Cic. 

SurcWumc,  torta». 

Faeditas,  ali»,  f  turpitudo,  ini»,  f. 
impur/fus,  <trts,  f.  Cic.  «ordcj,  te,  f. 
Ovid.  /o6rs.  is,  f.  Ora»,  veternus,  i, 
m.  Col.  sordiludo,  ini*,  f.  Plaut.— t — 
Deformila,  bruttezza:  F eeditas,  atis, 
f  turpitudo,  ini»,  f  deformità»,  ali*. 
f.  Cic 

Sozzura;  Feccia  di  popolo:  quisquilie?. 
Cic.  O  sozzura!  o  scelleragginel  0  ca?- 
ftfifif/  o  seelus!  Cic.  Mandar  tristo 
odore  di  ogni  sozzura  :  male  etere 
omne  cosnum.  Lucr.  Pochi  sapevamo 
di  queste  tue  sozzure:  pauei  ista  tua 
lutulenta  villa  noveramus.  Cic. 


Spaccalegna.  Qaegli  che  spacca  la  le- 
gna: Llgiticida,  a*,  f.  Vai  r. 
Spaccamento.  V.  Spaccatura. 

gSSKSn  s"«one- 

so:  Jaitalor,  ori*,  m.  Qui  ut.  ostati- 
talor,  ori»,  m.  gloriosa»,  (,  ai.  Cic. 
veudUalor,  ori$.  in.  Tac 
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Spaccare.  —I—  Pendere:  Findere,  a.  3. 
infmdere,  a.  3.  mmper*,  a.  3.  per- 
rumpere,  a.  3.  Virg.  difendere,  a.  5. 
Cic.  proscindere,  a.  3.  Lucr.  -2— 
n.  pass.  Far  spaccature,  fessure:  />i- 
scedere,  n.  3.  Cic.  /liscerò,  n.  3.0vid. 
delùse  ere,  n.  3.  dissilire,  n.  ti.  Virg. 
Aiaftf  ,  n.  1.  Col.  jfmff,  pass.  3.  Plin. 
dishiascere,  n.  3.  Cat.  rfmas  a<7<?re, 
a.  3.  Cic. 

Spaccare  col  conio:  cuncarc,  Plin. 
cuneo  scindere,  Virg.  Spaccare  gli 
scogli  a  forza  d'aceto:  diducere  sco- 
pulos  aceto.  Giov.  Col  ferro  gli  spacca 
per  mezzo  la  fronte:  et  medium  ferro 
frontem  dividit.  Virg.  A"  colui  iospac- 
cherò  il  capo:  ì Ili  flamini  diminuam 
caput.  Plaut. 

Spaccato,  add.  da  Spaccare:  Rnptus, 
Oraz.  perruptus.  Col.  diffissus,  Cic. 
feisus,  a,  KfR.  Lue. 
Campi  spaccati  per  l'aridezza;  arra 
hiulca  siti.  Virg.  Era  ormai  tempo  di 
dare  al  fuoco  lo  spaccato  pino:  mi/Ili- 
fidam  jam  tempii*  erat  succendere 
pinum.  Sen.  Edilìzio  crepalo  e  pieno 
di  fessure:  «dificium  fissum  atque 
rimo  su  m.  Col. 

Spaccatura.  Apertura,  fessura:  Rima, 
se,  f.  Oraz.  hiatus,  us,  m.  fistio,  onis, 
f.  Cic.  fessura,  ce.  f.  Plin 

Spacciabile,  add.  Allo  a  spacciarsi,  ven- 
dibile; Vendibili,  e.  Cic. 

Spacciare.  —1—  dicesi  delle  cose  ven- 
dibili; Esitare;  Vendere,  a.  3.  aliena- 
re,  a.  1.  abalienare,  a.  1.  Cic.  — 2 — 
Jspedire,  sbrigare  :  Absolvere  ,  a.  3. 
expedire,  a.  U.  perficere,  a.  3.  confi- 
cere,  a.  3.  pcragere,  a.  3.  finire,  a.  U. 
Cic— 3— Liberare, sviluppare:  Expe- 
dire,  a.  I.  solvere,  a.  3.  Cic.  extrica- 
re,  a.  1.  Fedr.  —fi— Vantare:  Jactare, 
a.  1.  Oraz  ostentare  ,  a.  i.  Cic.  ven- 
ditore, u.  1.  Ut.  jactitarc,  a.  1. Ferir. 
debtatero  e,  a.  1.  Plaut. 
Spacciare  una  questione;  Definirla  : 
quastionem  solvere.  Cic.  Spacciare 
un  luogo:  Sgombrarlo:  locum  vacuum 
facere.  l.iv.  Chi  vuole  spacciar  merci: 
<7»i  vult  estrudere  merces.  Oraz. 
Spaccia  le  mie  raccomandazioni:  mea 
mandata  explica.  Cic.  Per  te  e  spac- 
ciata, se  non  provvedi;  actum  de  te 
est,  nisi  provides.  Cic.  Pensarono  che 
egli  fosse  spacciato:  de  ilio  actum  rati 
sani.  Liv.  La  è  spacciala:  conclama- 
tumest.  Ter.  Sono  beline  spacciato: 
pulcrc  occ idi.  Plaut.  Siamo  spacciati: 
absumpti  sumus.  Plaut.  Ho  spacciato 
di  te  grandezze:  valde  te  venditavi. 
Cic.  Spacciarsi  da  cavaliere:  agere  se 
prò  eq itile.  Svet.  È  chiaro  che  questo 
vepraio  non  si  può  spacciare;  fiunc 


veprem  interimi  non  posse  manife- 
slum  est.  Col.  Cosi  è  stato  crudelissi- 
mamente spacciato:  fra  acerbissima 
morte  affectus  est.  Cic.  Cecina  che 
coi  suoi  tornava  per  l'usata  vìa  ebbe 
ordine  di  spacciare  il  cammino  per 
Portilunghi;  Cvecina  qui  suum  min- 
tevi ducebat  monilus.  Pontes  longos 
n nani  malurrime  superare.  Tac. 

Spacciatamene  avv.  Subitamente,  con 
prestezza:  Repente,  propere,  illicet, 
celeriter,  cito,  Ci tatum,  Cic.  impigre, 
Liv.  properanter,  Lucr.  velociter, 
Ovid.  festinato.  Quint. 
Finire  spaccia  la  mente  una  guerra: 
belliim  quatti  primum  perficere.  Liv. 

Spacciati vo.  add.  Che  si  spaccia,  che  si 
sbriga  presto:  Expeditus,  a,  um.  Cic. 

Spacciato,  add.  da  Spacciare. — 1 —  Ispe- 
dito  da  medici,  disperato;  Pcrditus, 
Ovid.  deplorata*,  Plani,  desperatus, 
u,  um.  Cic.  —2—  Mandalo,  invialo  : 
3fissus,  dimissus,  a,  um.  Cic. 
Tenersi  spaccialo  :  despcrare.  Cic. 
Dopo  spacciate  le  faccende:  post  ex- 
cisa  negotia  Oraz.  l.a  cosa  è  spacciata; 
conclamatavi  est.  Ter.  Sono  bello  e 
spacciato;  puferc  occidi.  Plaut.  Siamo 
spacciati  ;  absumpti  sumus.  Plaut. 
Esercito  spacciato:  exercitus  exilii 
certui.  Tac. 

Spacciatore,  vernai,  masc.  Che,  o  Chi 
spaccia,  divulga  :  Prodiior,  oris,  m. 
Oraz.  priedicator,  oris,  ut.  Cic.  viti- 
gator,  oris.  in.  Ovid. 

Spaccio.  — 1 —  Lo  spacciare,  vendita  : 
Venditio,  onis,  f.  alienai  io,  onis,  f. 
abalienalio,  onis,  f.  Cic.  exactns,  us. 
rn.  Ouiut.  —2 — Spedizione;  parlando 
di  Affari:  Expedilio,  onis,  f.  confe- 
rito, onis.  f.  Cic.  —3—  Dispaccio;  A 
tabellario  periata:  luterai,  arum.  f. 
pi.  Cic.  —  h—  Licenza  di  partire;  Com- 
miato :  Commcatus,  us,  m.  Tac.  di- 
missio,  onis,  f.  Cic.  missio,  onis.  f. 
Liv. 

Dar  spaccio;  Divulgare:  vulgare; 
pcrvulgarc.i'.ìc.  Dar  spaccio;  Vendere: 
rendere.  Cic.  Dare  spaccio  ad  un  af- 
fare :  negot inni  confìcere.  Cic.  Dare 
spaccio  alle  cose  di  alcuno:  alicujus 
res  perficere.  Cic  Hai  dato  assai  largo 
spaccio  alla  mia  orazione  in  favore  di 
Ligario:  IJgarianam  preclare  vendi- 
disti.  Cic. 

Spacco.  V.  Spaccatura. 

Spaccone.  Smatasso:  Jactator,  oris, 
m.  Quint.  ostcntator,  oris,  m.  glorio- 
sus,  i,  in.  Cic.  venditator,  oris.  m. 
Tac. 

Spaci ficare.  Dare  «nazlo:  Locum  facet  e, 
a.  3.  Ovid. 
!  Spada.  —I—  Arme  offensiva,  appuntata» 


Digitized  by  Google 


SPA 


SPA 


lunga  Intorno  a  due  braccia,  e  tagliente 
da  ogni  blinda  :  Gladius,  fi,  in.  enti*, 
is,  ni.  mucro,  onis,  ni.  Cic.  gladium, 
ii,  n.  Varr.  spatha,  a?,  f.  Tac  chalyl/s, 
ybis.  tn.  Lucr.  —2 — Specie  di  pesce  : 
Gladius,  ii,  in.  xiphias,  <r.  in.  Plin. 
Piccola  spaila:  ensicnlus  Plaut.  Mezza 
spada:  scmispatha.  V<*g.  Il  filo,  il  taglio 
della  spada:  eosis  nnVs.  Cic.  Armato, 
cinto  di  spada:  ensiger,  Ovid.  ensifer. 
Staz.  Spada  falcata:  harpe.  Ovid. 
Spada  sguainata  :  gladius  ragina  va- 
cuiti, Cic  Colta  spada  sguain  ila:  ensc 
recluso.  Virg.  Spada  grondante  san- 
gue: enti*  madens.  Staz.  Sguainare, 
snudare  la  spada  :  al  adi  uni  nudare, 
Llv.  educere,  distringere,  Cic.  vagina 
eripere  cnscm.  Virg.  Impugnare  la 
spada:  gladium,  mneronem  strìnge- 
re, distringere.  Cic.  Ri  mettere  la  spada 
nel  fodero:  gladium  in  vaginam  re- 
condere.  Cic.  Aguzzare  la  spada  con- 
tro alcuno:  mneronem  in  aliquem  ex- 
acnere.  Cic.  Piantar  la  spada  in  gola 
ad  alcuno  :  mneronem  in  aiìcujus 
gutturc  fxgere.  Cic.  Proleggere,  difen- 
dere alcuno  a  spada  traila  :  arriler 
aliquem  suslinere;  aliquem  acerri- 
me defendere.  Cic  I  Lucermi  tutti 
posti  a  fil  di  spada:  Luceri.iiad  in/er- 
necionem  cced.  Liv.  Colla  spada  con- 
vien  finire  le  nostre  coniese:  nostra 
cer lamina  communi»  marx  belli  de- 
cernet.  Liv.  La  gente  andò  a  fìl  di 
spada  :  vulgns  truridatum  est.  Tac. 

Spadaccia.  peggior.  di  Spada:  immani* 
ensis,  is.  m. 

Spadacciata.  Colpo  di  spada  :  Ensis 
ictus,  us.  m. 

Spadaccino.  —1—  detto  per  ischcrno  a 
Chi  poita  spada,  o  sgherro:  3lachw- 
rophorus,  i.  in.  Cic. —2— Che  sa  di 
scherma  :  ìfacha^rophorus,  i.  m.  Cic. 
—3—  Piccoli  spada:  Gladiolo»,  i,  m. 
Apul.  cnsiculus,  i.  in.  Plaut. 

Spadacriuola.  Sorta  di  fiore,  detto  anche 
Pancacci  uolo:  Gladiolus,  i.  m.  Plin. 

Ipadaro.) Go,UÌ  C,,e  fa' 0  vcndc  ,e  sPaUc; 

Gladiuritts,  ii.  ni.  Iscr.  aut. 
Spadata.  Colpo  tii  spada;  Spadacciata: 

Èrnia  ictus,  ns.  tn. 

slvl,™  ìdlm' <U  sPa(,a:  Ensicnlus,  i,  m. 

Spadino.  )  P,auL  Itettohu,  i.  m.  Apul. 

Spadone.  —1—  accr.  di  Spada  :  Pim- 
lonqus  gladius,  ii.  hi.  Tac.  —2—  Eu- 
nuco: Sportiti  linfe,  in.  Giov.  eunu- 
chi! s,  i.  in  Cic. 

Pei  e  spadoni:  spndonia  mala.  Plin. 
Spalluccia.  V.  Spadella. 
Spadulare.  Rasciugale  i  paduli  :  Pa- 


lude* siccarc,  a.  t.  Cic.  emunite* 
a.  ti.  Tac. 

Spagato,  add.  v.  A.  Non  appagalo;  Mal- 
contento: Marcii»,  entis,  dolens,  en- 
ti*, wjre  ferens,  entis,  afflici  us,  a, 
lini.  Cic. 

Spagheio.  V.  Sparagio. 

Spaghetto.  Spago  sonile:  Funicutus%  f. 
ni.  Cic. 

Spagliare.  I^var  la  paglia  dal  frumento: 
Ventilare,  a.  1.  Plin.  rentilabris  ja- 
ctare,a.  1.  pateis  frumentum  sepa- 
rare, a.  1.  Col. 

Spagliato,  add.  da  Spagliare:  Paleis 
separai us,  a,  uni. 

Spagliatore.  vernai,  masc.  Che  spaglia  : 
Ventilator,  ori»,  m.  Col. 

Spago.  Cordicella  :  Funiculus,  i,  ni. 
Cic.  restis,  is.  f.  Col. 

Spajamento.  —1—  Lo  spajare,  l'esser 
dissimile  :  Dissimitiludo,  inis,  f.  Cic. 
imparilit as,  atis.  f.  Geli.  —2—  Diver- 
sità :  Discrimen,  inis,  n.  differenlia, 
re,  f.  Cic.  diversità»,  atis.  f.  Plin. 

Spajare.  contrario  di  Appajare;  Disso- 
ciare :  Dissociare,  a.  I.  disjungerc, 
a.  3.  Cic 

Spajato.  add.  da  Spajare:  Dissociatiti 
a,  uni,  dispar,  aris,  dissinulis,  e.  Cic. 

Spalancare.  - 1—  Aprire  largamente: 
Patefaccre,  a.  3.  resolvere,  a.  3.  Liv. 
pandere,  a.  i.  rcserare.  a.  1.  laxarc, 
a.  t.  Virg.  —2—  Dire  apeito  e  chiaro: 
lìxplanarc,  a.  I .  promere,  a.  3.  ex- 
promere,  a.  :\.  patefaccre,  a.  3.  ape- 
Tire,  a.  a.  Cic. 

Spalancare  le  orecchie,  cioè  Stare 
molto  attento:  aiwes  arrigerc,  Ter. 
erigere.  Sali.  Spalancar  gli  occhi  : 
oculos  attollcre,  Virg.  erigere.  Ovid. 
Leone  che  spai  nca  spaventosamente 
la  bocca:  leo  immane  hians.  Virg. 
Si  spalancarono  le  vaste  porle  del  tem- 
pio :  ostia  jamqne  Humus  patuerc 
ingentia.  Virg.  Voglio  prima  che  la 
terra  mi  si  spalanchi  sotto  i  piedi  : 
optem  mihi  leltus  prius  imadchiscat. 
Virg. 

Spalancatamente,  avv.  Apertamente, 
fuor  de'  demi  :  Aperte,  pate.nter,  prò- 
palum.  explicule,  explanate,  libere, 
Cic.  dure.  Ces. 

Spalancalo.*add  da  Spalancare;  Aperto: 
Paté  fuetti»,  resotutus,  Virg.  apcrlus, 
Cic.  recluatt»,  Oraz.  rcscralus,  a, 
um  Ovid. 

Le  porir  del  tempio  spalancate:  ex- 
passm  delubri  forca.  Tac.  Slavano  ad 
udire  a  bocca  spalancata  :  inletìtique 
ora  leuebuni.  Vi»g.  Oistui  sente  gli 
applausi  a  bocca  spalancata  :  hunc 
pluusn»  Mttnicm  eorripii.  Virg. 
Spalancatole,  vernai,  masc.  Che  spi- 
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lanca  :  fiescrans,  anlis.  m.  Val.  Flacc. 
Spalare.  — 1—  Tor  via  »  pali  :  Patos 
teellere,  a.  3.  —2—  da  Pala  ;  Tor  via 
con  pala  :  Pala  purgare,  a.  I. 

Fatta  spalare  la  neve ,  continuò  il 
cammino  :  discussa  ulne,  progressi!» 
est  iter.  Ces. 

Spalcare.  Disfare  il  palco:  Tabulatimi 

deslruere,  a.  3.  Sta*. 
Spalcato.  add.  da  Spalcare;  Senza  p.ilco; 

Absquc  tabulato,  non  tabulatiti,  a, 

uni. 

Spalilo.  Soorto  di  mura  nelle  antiche 
fortificazioni  :  Munitionuni  projcclu- 
ra.  ai.  f. 

Spalla.  —1-  Parie  del  corpo  clic  dal- 
l'appiccatura del  collo  si  congiunge  al 
braccio  dell'uomo,  e  alla  gamba  da- 
vanti ne*  quadrupedi  :  ilumeriiM,  f, 
in.  Cic.  scapatali  arnm.  f.  pi.  Ola. 
— 2—  Dorso,  il  di  dietro:  Tergimi,  t, 
n.  Cic.  dorsum,  »,  n,  dorsus,  i.  in. 
Plani.  —  3 —  trasl.  Aiuto,  soccorso, 
appoggio:  An.vihum,  ii,  n.  adjnmrii- 
tum,  i.  n.  subsidium,  ii.  n.  Cic.  pa- 
trociniuni ,  ii,  n.  Nep.  far  or,  oris.  in. 
Ovid.  —4—  Specie  di  fortificazione: 
Prmmuullto,  imi*,  f. 
Alzamento  di  spalle:  humcrorum  al- 
levano. Qlilnt.  Spalle  di  un  ponte  : 
capi/a  ponlis.  Cic.  Ferita  alle  spai  e: 
cceiwn  vulnus.  Virg  Eser  tarchiato 
e  di  buone  spnlle:  carpare  ampia  et 
robusto  essi'.  Svet.  Dare  di  spalla,  fare 
spall  i  ad  alcuno;  vale  Dargli  appoggio: 
aliqucni  /ufVlV<?.Cic..ligur at.  vale  Aju- 
tailo,  socco  i  rei  lo:  alieni  (avere;  ali- 
tili operai»  nnvare  ;  aliquem  jn- 
varc,  Cic.  alieni  subventre,  odjuto- 
rem  esse.  Ter.  Dar  eli  spalla  all'aliare.' 
incumberc  in  causimi.  Cic    Dir  di 
spalla  ad  uno  coll'opera  sin:  Opera 
aliquem  adjuvare.  Ter.  Due  spilkv 
al  delitto  :  sederi  consentire.  Cic 
Dare ,  voltare  le  spalle  al  nemico  ; 
Fuggire:  liosti  terga  pi  antare,  dare, 
Tac.  vertere,  Ces.  tenia  fuga'  dure. 
Llv.  Essere  alle  spalle  d' ilc.uoo;  Es- 
sergli ognora  dielio:  tergi*  aticufns 
ha;  re  ve.  Tac.  Boi  farsi  le  leggi  dopo, 
dietio  le  spalli;:  Icqes  negligere,  Cic. 
Recarsi  sulle  spalle:  in  tinmcroi  of- 
ferte, Cic.  in  culi  uni  t  oliere.  Plani. 
Pollare  Mille  spalle:  hit  me  vis  susti- 
nere.A.ic.  Assalta,  e i  nemici  alle  spalle: 
terga  hostium  impugnare,  M».  aver- 
sos  hosirs  aggredì,  Cic.  Vivere  alle 
spalle  altrui  :  allena  vivere  quadra. 
Giov.  Il  capo  cadente  sulle  apatie: 
taxnm  caput  Compaq  e  soluta.  Pera. 
I.a  morte  era  alle  spalle:  nderat  m  o-s. 
Tic.  E  col  padre  «lille  spai!»:  ascesi  il 

monte:  et  tublatv  montrm  genitore 


pelivi.  Vrg.  Per  essere  di  sera  ninno 
potè  vedere  le  spalle  del  nemico  : 
quum  ad  vespertini  pugnatimi  sit, 
aversum  hoslem  ridere  nemo  potuit. 
Ces.  Reggete  sulle  vostre  spalle  il  peso 
della  repubblica:  rcinpiiblicam  veslrts 
hunteris  sitslinctis.  Cic.  Tu  sai  se  abbi 
spa  le  da  ciò:  fu  scis  quid  possis  su- 
'siinere.  Cic.  Ben  veggo  chi  potrebbe 
darmi  di  spalla:  video  a  quibtts  adju- 
vart  possim,  Cic.  Ci  deve  in  questo 
dare  spalla  la  vostra  diligenza:  In  hoc 
diligcutia  vedrà  nobis  adjungenda 
est.  Cic  Se  sarà  da  venire  alle  mani  ti 
chiamerò  a  darmi  spalla:  si  pugnali' 
dnm  crii,  (e  arce<sani  in  società! em 
laboris.  Cic.  Per  non  lasciare  nemico 
ali»,  spalle:  »<?  quem  post  se  hoslem 
reiinqur.rét.  Ces.  Alle  spalle;  Dietro; 
retro,  Ovid.  poni.  Ces.  Ce  spalle  del- 
l'esercito: novUsimitm  agmen.  làv. 
Cesate  ponendo  il  campo  intese  esser- 
glisi  alle  spille  ribellali  k!ì  Angrivarì  : 
melatiti  castra  ('cesari  Angvivario- 
rum  defeetio  a  tergo  iiuntialur.  Tac. 
Spallacela.  Spalla  grande  e  deforme: 

Im  nanis  huinrvus,  i.  m. 
Spallarci».  Quella  parie  dell'armatura 
antica  che  copi  iva  te  spalle  del  sol- 
dato: ilnmcralc,  is.  n.  Cod. 
Spallare.  Guastare  I  articolazione  delle 
spalle:  llunicros  luxare,  a.  1. 
Spallato,  sost.  Malore  delle  bestie  da  ca- 
valcare, o  da  soma,  consistente  in  le- 
sione delle  spalle:  Humerorum  buca- 
tura, 03.  f. 
Spallato,  add.  da  Spallare.  —1—  Che  ha 
lesione  nelle  spalle:  llnmcris  tuxutus, 
a.  uni.  —2—  trasl.  Rovinato,  dispe- 
rato; parlandosi  di  Cosa:  infirmila, 
ine  linai  us,  perditus,  profligatns,  a, 
uni.  Cic.  —a*—  trasl.  parlandosi  di  Per- 
sona; Sopì  affitto  da  debili:  Uve  alieno 
oppressiti,  pressus,  Cic.  deuw.rsits, 
Liv  fimoribus  cooperlus,  Salti  foro 
mersui,  a,  um,  Giov. 

TI  affidai  affari  spallati  :  res  egenas 
tibi  mandal  i.  Plani. 
Spalleggiare.  Dar  sp  alla,  dar  aiuto:  Sttb- 
venire,  a.  u.  jurare,  a.  I.  ndjunarc, 
a.  I.  ausiliari,  d.  1.  opit alari,  d.  1. 
provilo  esse,  n.  anom.  alieni  operam 
nature,  a.  1.  Cic.  alicul  adjutorem 
esse,  n.  anom.  Ter. 

Era  stalo  spalleggiato  da  lui  nella  do- 
manda del  consolalo:  in  petit  ione  con- 
su  al ns  ab  eo  crai  siiblcvatus.  Ces. 
Spalleggiato  add.  da  Spalleggiare:  Sub- 
levatu  ;,  Ces.  adjutus,  Ovid.  jutus,  a, 
uni.  l'oc. 

Spalletta.  Piccolo  risalto  a  guisa  d'ar- 
gine, o  di  sponda  :  Parva  aggeratio, 
onis.  (. 


Digitized  by  Google 


I 

I 


I 


»P*  (2051) 

Sp»"iera.  -1-  Qtielftssc,  o  cuojo,  o4 
altra  sifTntla  cosa,  alla  qua!»'  sedendo 
si  appoggiano  le  spalle:  Un  linaio- 
riumt  a,  ìi.  isid.  —2-  Palamento  «lui 
luogo  ove  s'appoggiauo  li-  spali.*:  Pia- 
tem,  I.  in.  (.od.  — 3—  Outlla  vettura 
clic  copre  le  mura  de'giariiini  ;  onde 
dicesi  Alberi  a  spallici  u:  Topia,  orimi, 
n.  pi.  lopiariuni  opus,  n  i*,  n. 
Sostenne  che  uomini  fregiali  ili  altis- 
siiue  dignità  stessero  aliai  spalliera  del 
suo  letto  mentre  pranzai:  qttosdtim 
summit  ttouoribM  funcio*  costuma 
ad  plutcum  ttaie  pa*su*  est.  Svei. 

Spalliere.  V.  Portolano 

Spallino.  Spezie  di  vestimento  da  cu:n  ir 
le  spalle:  numerale,  is.  u.  Cod. 

Spalluccia.  V.  Spalletta. 

Spalmale.  Ungere  checchessia,  c  più 
specialmente  le  navi  con  pece,  solfo, 
ecc.:  i Itinere,  a.  3.  interiincre.  a.  3. 
Pini. 

Spalmare  una  nave  con  pece:  navali 
ptee  munire.  Plin. 

Spalmata.  V.  Pah  naia. 

Spalmato,  add.  da  Spalmare:  HUtus. 
Plm.  internimi,  a,  um.  Liv. 

Spalto.  — 1—  Pavimento:  Pavimentimi, 
»,  n.  Oraz.  soluto,  i.  n.  Cic.  — 2  — 
Rialzo  di  iena,  o  simili,  che  circonda 
la  strada  attorno  la  città:  Ayger,  cri*. 
Il<  Ces. 

Spampanare.  Levai  via  i  pampini;  Pam- 
pittare,  a.  1.  Varr. 

Spampanata,  «rasi.  Vanto:  Jactatio , 
orna,  f.  vcndUalio,  <>m\  f.  gloriala), 
unii,  f.  vstenlatio,  onis,  f.  (;ic.  osten- 
tus,  us,  in.  Tac  affettano,  Olili,  f. 
Plin. 

Questo  prometiiiorc  che  darà  dopo 
tante  spampanate?  quid  (Ini man  ionio 
fcrct  fiic  promissur  Inaili:'  Orai. 
Mare,  e  terra  empiva  di  sue  spampa- 
nale: maria,  terrasqoe  inani  SOililU 
verborum  completai»  Liv. 

Spampanato,  add.  Spaialo  de'  pam- 
pini: Pampinaius,  a,  uni.  Col. 

Spampanatol  e,  vernai,  masc.  Colui  che 
l'.'va  i  pampini:  Pampinalor,  oris.  m. 
Col. 

Spauipanaxione.  11  levare  i  pampini: 

Pompinalio,  onis.  f.  Col. 
Spampanare.  V.  Spampanare. 
Spandere.  -— 1  —  Spargere,  versare: 

Fuudcre.  a.  3.  effunderc,  a.  3.  Cic. 

diffonde  re,  n.  3.  sparqere,  a.  3.  V'ir?. 

suffttnderc,  a.  3.  [mutilare.,  a.  1. 

Plani.  — 2—  Spendere  copiosamente: 

Profnadcre,  a.  3.  profliyare.  a  1. 

petsumdare,  a.  1.  Cic.  prodigete, 

a.  3.  Sali.  —3 —  Distendere,  spiegare: 

Pandrre,  a.  B.dispa intere,  a  3.  Lucr. 

espandere,  a.  3.  Col.  cxplicare,  a.  1. 


sr.v 

Cic.  —  £i—  Divulgale.  difTnd«»!C:  Fon- 
dere, a.  3.  iibul.  diffondere,  a.  :;• 
(inseminare,  a.  1.  divulgare,  a.  1. 
Cic.  vulvare,  a.  1.  I.iv  spargere,  a. 
3.  Ov  ni.  — par  landosi  di  od». ri,  ece 
talare:  Exhutare,  a.  1  murare  a 
I.  Virg.  respirare,  a.  1.  Siaz.  n/ffn- 
»v,  a.  1.  proflarc,  a.  t.  Ovid.  -fi- 
li, pass.  Divulgarsi,  piopagaisi:  Ma- 
naie,  \\.  1.  emanare,  n.  I.  aimana- 
re,  lì.  1.  Cic.  pervadere,  n.  3.  Liv. 
serpere,  n  3.  J  ihul.  disserpcrc,  n.3. 
Cuci. 

.spandere  sopra  :  infondere ,  Virg. 
superinfunriere.  Col.  La  ideila  si 
spanda  per  unta  la  citlà:  manai  loia 
1Umbe  rumor.  Liv.  Spatriassi  la  tua 
lama:  ragabilur  nomai  lo, un.  (;jc. 
Si  spande  fra  le  schiere:  differtnr  per 
manipulos.  Tac.  li  tumulto  si  spande 
intorno  per  unta  la  ciità:  tumulili* 
passim  totaoi  urban  pervadi!,  l.iv 
Si  spande  largamente  il  contagio  di 
quel  delitto:  Uihus  palei  Utitts  sce- 
ttri» contagio.  Cic.  Il  sangue  va  al 
cuore  e  di  là  si  spande  per  via  delle 
vem«  in  tutto  il  corpo:  sanguisad  cor 
perlobilur,  ci  a  corde  m  toiam  cor- 
pus per  vena*  distribuititi'.  Ctc.  Ncl- 
l'o  a  in  cui  i  raggidel  sole  si  spandono 
in  cieìo:  tempore  quo  soli*  pc-vul- 
gont  lumina  aduni.  Luer.  L'esercito 
ahhamionato  dai  capi  si  spande  poi 
campi:  desa-lum  a  dncibus  ocn 
per  agros  vaiolar.  Liv.  {Tedeschi  si 
spandevano  per  quel  paese:  derilioni 
tali  us  vanaboniitr.  Ce*. 
Spaudimento.  Espandere,  versamento: 
Uff  usto,, una,  f.  fosio,  ohi*,  f.  rsxpcr- 
sio,  onis,  f.  Cic.  sparsi,»,  onn,  f  dif- 
fnsto,0ni$,  f.  Sen.  suffinw,  0HU,  f. 
Plin.  <  flint  tum,  li.  n.  Tac. 
Spandilo**.  vcrhal.  masc.  Che  spande: 
che  versa:  Effnndens,  enti*,  ni.  Lu- 
can.  profaniteli*,  eniis.  m  Clami. 
Spanduto.  add.  da  Spandere;  Divul- 


galo, diffuso:  V ut  gal  us,  divulgala», 
dilani*,  proditus,  dixsemi'iatns,  prò- 
lalus.Uc  eritlgalus,  a,  firn.  Tac. 
Spania  re.  n.  pass,  propriamente  Stac- 
carsi dalla  pania  e  fig.  I .inerirei  da 
qualsiasi  impaccio:  Se  liberare,  a.  1. 
se  applicare,  a.  \.  se  e.rpedire,  ».  d. 
Cic.se  exirteare,  a.  1.  Lede,  crit  i- 
car i,  pass.  1.  Plani. 
Spatriato,  add.  da  Spaniare:  Expedlfus, 
e  esalili  u>,  liberai  us,  Clic,  ext  rica- 
lo*, a,  uni.  Ovid. 
Spanna.  — -t  —  la  lun<rtiezfe  dHla  mano 
aperta  e  distesa  dall'est!  emiià  del  dito 
mignolo  a  quella  del  grosso;  Palmo: 
Palnins.  i,  m.  soilama,  (fi.  f.  Plin. 
—2—  Mano:  Munti*,  us,  f.  palma,  or. 
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f.  Cic.  —3—  Piccola  quantità  di  chec- 
chessia: Minima  pars,  partis.  f. 

Spannale,  add.  Che  è  di  lunghezza  di 
una  spanna:  Palmari*,  e,  Varr.  pal- 
marius,  a,  um.  Col. 

Spannare.  — 1—  contrario  di  Appan- 
nare, calare  il  panno  dalla  ragna:  fìe- 
tia  demittcre,  a.  3.  Plaut.  —2—  trasl. 
Scoprire,  guastare  i  disegni  altrui: 
}  Consilia  alicujns  oppugnare,  a.  t. 
:  Plaut.  avertere,  a  3.  turbare*  a.  1. 
Liv.  —3 —  Levare  quel  certo  velo  che 
si  genera  sui  liquidi:  Fio  rem  t  oliere, 
:  a.  3.  — ft—  Nettare,  levare  il  sucidu- 
|  me:  Purgare,  a.  1.  espurgare,  a.  i. 
mandare,  a.  1.  Cic.  abstergere,  a.  3. 
extcrgere,  a.  3.  Plaut.  detergere,  a. 
3.  Ovid.  tergere,  a.  3.  Quint.  —5 — 
Sciogliere  la  nave,  metterla  in  movi- 
!  mento:  Vela  venti*  dare,  a.  t.  Virg. 
navcm  solvere,  a.  3.  Ces.  remis  inci- 
tare, a.  i.  Plaut.  — 0—  n.  pass.  Sve- 
stirsi, spogliarsi:  Sccxuere,  a.  3.  Cic. 
vestem  rejiccre,  a.  3.  deponere,  a.  3. 
Ovid.  amie t ti m  rejicere.  a.  3.  Virg. 

Spannocchiare.  Tagliar  la  pannocchia: 
Paniculam  cadere,  a.  3. 

Spansioue.  V.  Spandimento. 

Spantare.  Maravigliarsi  estremamente: 
Vehemcntcr  mirari,  d.  1.  Cic. 

Spantato.  add.  da  Spantare:  Admira- 
liane  obstupefactus,  a,  um.  Cic. 

Spantezza.  V.  Magnificenza. 

Spanto.  V.  Spanduto. 

Spappolante,  add.  Che  può  spappolarsi, 
disciogliersi:  Dissolubili.*,  e.  Cic. 

Spappolare,  n.  pass.  Non  si  tener  bene 
insieme,  disciogliersi,  disfarsi:  Solvi, 
pass.  3.  Ora/.,  dissolvi,  pass.  3.  Plin. 

Spappolato,  add.  da  Spappolare:  Solu- 
ta*, dissolutus,  a,  wn.  PI  in. 

Sparaghella.  Specie  di  sparagio  di  frondi 
perpetue:  Acutifolius  asparagus,  i. 
m.  t.  b. 

Sparagiaia.  Luogo  piantato  di  sparagi: 
Asparagorum  consilus  locus*  i.  m. 

Sparagio.  Erba  di  Toglie  sottilissime, 
della  quale  si  mangiano  i  talli  subito 
che  spuntano  dalla  terra  :  Asparagus, 
i.  m.  Plin. 
Sparagio  selvatico:  hormcnus;  silve- 
slris  asparagus.  Plin. 

Sparagnale.  — 1  —  Risparmiare:  Par- 
cere,  n.  3.  Cic.  comparcere,  n.  3. 
Ter.  —2—  Perdonare;  Parcere,  n.  3. 
ignoscere,  n.  3.  Lic. 

Sparagno.  Risparmio:  Parsimonia,  a, 
f.  pareli  at,jLti$,  f.  diUgentia,  a.  f. 
Cic.  "> 

Sparago.  V.  Sparagio. 

Sparamcnto.  Lo  sparare  un'arma  da 
fuoco  :  Explosio,  onis.  t 

Sparapane.  Mangiapane,  divoratore  di 


pane,  detto  per  derisione:  Fruges  con- 
swnens,  entis.  ni. 

Sparare.  — 1—  Fender  la  pancia  perca* 
varne  le  interiora:  Exentcrare,  o 
exinterare,  a.  1.  Giust.  eviscerare, 
a.  1.  pectus  recludere,  a.  3.  Virg. 
—2—  Tagliar  in  mezzo,  spaccare: 
Scindere,  a.  3.  abscindere,  a.  3.  Virg. 
findere,  a.  3.  difendere,  a.  3.  Cic. 
— 3 — contrario  di  Imparare,  Disimpa- 
rare: Dediscere,  a.  3.  oblivisci,  d.  3.  j 
Cic.  — 4 —  contrario  di  Parare  ;  Spo-  ; 
gliare  degli  ornamenti  :  Spoliare , 
a.  1.  nudare,  a.  1.  Cic.  — 5—  par- 
landosi d'armi  da  fuoco;  Scaricarle: 
Disploderc,  a.  3.  excutere,  a.3.  — 6  — 
parlandosi  di  cavalli  e  simili;  Tirar 
calci:  Calcitrare,  n.  1.  Plin.  calces 
rcmiltcre,  a.3.  Plin. 

Sparata.  —1—  Vantamento  di  parole: 
Jactatio,  onis,  f.  ostentano,  onis,  f. 
venditatio,  onis,  f.  gloriano,  onis,  f. 
Cic.  affectatio,  onis,  f.  Plin.  osten- 
tns,  us,  m.  Tac.  nimia  verba,  orum. 
n.  pi.  Tac.  — 2—-  Scaiica  di  una  o  più 
armi  da  fuoco:  Explosio,  onis.  f. 
Queste  cose  scriveva  con  grandi  spa- 
rate: luce  latius,  atque  inflaltus  seri- 
bebat.  Ces. 

Sparato.  Tagliatura,  o  apertura  per  Io 
più  nel  davanti  delle  vesti:  Divisura, 
03.  f.  Plin. 

Sparato,  add.  da  Sparare.  —1—  Sven- 
trato: Recitane,  Virg.  exenleratus, 
a,  um.  Giusi.  —2—  Aperto:  Scissus, 
proscissus,  a,  um.  Virg.  — 3 —  par- 
landosi di  armi  da  fuoco;  Scaricato: 
Diplosus,  a,  um.  Lucr. 

Sparatore,  verhal.  masc.  Che  apara, 
che  fa  sparate,  vantatore:  Jaclator, 
oris,  in.  Ovid.  ostentato»*,  oris,  m. 
gloriosus,  i,  in.  Cic.  vendttalor,oris. 
m.  Tac. 

Sparaviere.  V.  Sparviere. 

Sparecchiare.  Levar  via  le  vivande,  e  le 
altre  cose  poste  sulla  mensa;  contra- 
rio di  Apparecchiare:  Mensam  tot' 
ter  e,  a.  3.  Cic.  auferre,  a.anom.PIaut. 
removere,  a.  2.  Plin.  —2—  Mangiar 
molto:  Cibo  se  ingurgitare,  a.  1. 
Plaut. 

Sparecchiato,  add.  da  5parecchiare:Ae- 

molus,  ablatus,  a,  um.  Cic. 
Spareccliiatore.  Mangione:  Hcluo,oni$, 

m.  Cic.  turco,  onis,  ni.  Plaut.  man» 

do,  onis,  m.  manduco,  onis,  ni. Varr. 

vorax,  acis.  ni.  Lucati. 
Sparecchio.  l>o  sparecchiare  la  tavola: 

Mensarum  subductio,  onis,  f.  remo- 

fio,  onis.  f. 

Spareggio,  contrario  di  Pareggio;  Dis- 
I  parità:  Differentia,  ce,  f.  differita*, 
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ntis,  f.  I.ucr.  invequalitas ,  atis,  f. 

Varr.  disparilitas,  ali*,  f.  Geli. 
Sparere.  V.  Sparire. 
Spargere.  —  1  —  Versale,  spandere: 
Spargere,  a.  8.  di  fendere,  a.  3.  Virg. 
fondere,  a,  3.  effundere,  a.  5.  offnn- 
dere,  a.  3.  Cic.  suffundere,  a.  3.  firn- 
ditare,  a.  1.  Plaut.  —2—  Divulgare, 
diffondere:  Spargere,  a.  3.  Ovid.  tnci- 
gare,  a.  1.  Ovid.  divulgal  e,  a.  1.  dis- 
seminare, a.  1.  diffunderc,*.  3.  Cic. 
fondere,  a.  3.  Tibul.  dissererc,  a.  3. 
T ac.  serere,  a.  3.  Svet.  —3—  Disten- 
dei  e;  Pandere,  a.  3.  dispandere%a. 
3.  Lucr.  espandere,  a.  3.  Col.earp/i- 
rare,  a.  1.  Cic. —4— Allargare,  dila- 
tare: Extendere,B.  3.  Ora*,  disten- 
dere, a.  3.  Ces.  proferì  e,  a.  anom. 
dilatat  e,  a.  1.  Cic.  protatare,  a.  i. 
Col.  — 8 —  parlandosi  diOdori;Esal3rc: 
Exhalare,  a.  1.  spirarla.  1.  Virg. 
respirare,  a.  1.  Staz.  afflare,  a.  1. 
proflare,  a.  1.  Ovid.  —6—  n.  pass. 
Divulgarsi,  propagarsi:  Manare,  n. 
1.  emanare,  n.  1.  dimanare,  n.  1. 
Cic.  pervadere,  n.  3.  Liv.  telaci  e,  n. 
3.  Tibul.  disserpere,  n.  3.  Lucr. 

Sparger  sopra:  infondere;  superin- 
jicere,  Virg.  superinvcrgere.  Ovid. 
Spargere  innanzi:  pj-<e.<<fèjvier«.PIaut. 
Spargere  sotto  :  subslcvnere.  Ter. 
Spargere  il  letame  ne'  prati;  stercus 
in  prata  digerere.  Col.  Spargere  ce- 
nere nei  campi:  cinerem  j a et are  per 
agros.  Virg.  Spargere  il  sangue  degli 
schiavi  sugli  altari  degli  Dei;  cruore 
captivo  adolere  aros.  Tac.  Spargere 
terrore  e  morte:  cade  fui  ere.  Virg. 
Spargere  il  timore  per  la  città:  ferre 
pavorem  per  urbem.  Liv.  Spargere  la 
voce,  la  fama:  rumores  serere,  Virg. 
rumores  confìngere;  di ff erre  atìquid 
sermonìbus.  Liv.  Spargersi  non  so 
qual  voce:  afflare  ne  se  io  quod  rumo- 
ris.  Cic.  Si  sparge  la  voce  del  fatto:  il 
rumor  faetì.  Ovid.  Si  sparge  la  voce: 
fama  vogatuv;  rumor  vulgatw.  Liv. 
Essendosi  sparsa  questa  voce:  hoc 
rum  percrebuisset.  Cic.  La  favola  si 
è  sparsa  dappertutto:  fabula  descen- 
dit  in  genles.  Cic.  Sparge  nel  volgo, 
colui  essere  partito  per  suo  ordine; 
edit  in  vulgus  illuni  suo  jussu  pro- 
fectum.  Nep.  I  barbari  sparsero  che  i 
nostri  soldati  eran  pochi;  barbari 
paucitatem  nostroìwnmilitum  prce- 
dieaverunl.  Ces.  Per  idonei  e  parte- 
cipi del  suo  secreto  si  sparge  la  voce 
che  Agrippa  viveva:  per  idoncos  et 
secreti  sui  socios  cvebrc&cil  vivere 
Agrippam.  Tac.  Coloro  che  avessero 
sparso  essere  stata  male  affidata  la  li- 
bertà al  popolo  romano:  qui  male 


commissam  liberi alem  populo  ro- 
mano distulertnt.  Liv.  Aveva  sparso 
turpi  cose  contro  Vitellio:  probrosa 
adversus  Vitcllium  jecerat.  Tac.  Il 
vento  sparse  il  fuoco  per  modo  che, 
ecc.  ignem  sic  disiala  ventus,  ut  eie. 
Ces.  L'incendio  si  sparse  per  le  cam- 
pagne; incendium  per  agros  perva- 
siti Uff.  Sparsero  tanto  terrore  e  con- 
fusione: tantum  tcrroris  ac  tumul- 
tus  fecerunt.  Liv.  Spargi  sopra  pa- 
pavero trito;  papaver  infricalo.  Cat. 
Si  sparga  sopra  la  grafllatuia  del  mar- 
mo; super  fricaturam  inccrnatur 
marmar.  Varr.  Perchè  abbia  sparso 
sulla  terra  e  sul  mare  cosi  tante  cose 
mortifere  e  dannose;  cur  mortifera 
tam  multa  perniciosa  terra  mari- 
que  disperserit.  Cic.  Sparsero  il  pa- 
terno sangue:  madu ere  paterno  san- 
guine. Lue  Si  spargon  lacrime  in- 
vano; lacrimai  volvuntur  inanes. 
Virg.  Quantunque  egli  sparga  molte 
lacrime:  licet  UH  plurima  manet  la- 
crima. Orai.  Le  lacrime  che  aveva 
sparse  nell'abboccamento:  lacrymas, 
quas  in  colloquio  projecerat.  Jrz. 
L'amore  sparge  di  pallore  i  corpi; 
luto  corpova  tangit  amor.  Tibul. 
La  ferita  del  petto  sparge  fiato  e  san- 
gue: infìxum  stridet  in  pectore  vul- 
nus. Virg.  Il  sole  ritirandosi  sparge 
di  tristezza  la  terra:  sol  reducendo 
tristitia  contrahit  tcrras.  Cic.  L'au- 
rora sparge  la  luce  sulla  terra:  aurora 
respergit  fumine  terras.  Lucr.  Che 
vuol  dire  questo  spargere  di  danaro? 
quid  ista  pecunice  effusio  significai? 
Cic.  E  bruciando  sparse  una  puzza: 
Sbarba)  nidoremque  ambusta  dedit. 
Virg. 

Spargimento.  —1—  Lo  spargere,  ver- 
samento: Furiò,  onis,  f.  effusio,  onis, 
f.  respersio,  onis,  f.  Cic.  sparsio, 
onis,  f.  diffusio,  onis,  f.  Sen.  suffu- 
sio,  onis,  f.  Plin.  efjluvium,  ii.  n. 
Tac.  —2—  Distrazione:  Aberralio, 
onis,  f,  interpellatio,  onis,  f.  Cic.  a- 
vocatio,  onis.  f.  Sen. 

Spargirica.  v.  a.  V.  Chimica. 

Spargitore,  verbai.  masc.  —1—  Che 
sparge,  che  versa:  Effundcns,  entis, 
m.  l.ucan.  profundens ,  cntis.  m. 
Claud.— 2—  Scialacquatore;  Prodigus, 
i,  m.  profusus,  i,  in.  effusus,  i,  m. 
nepos,  otis,  in,  eversor,  oris,  m.  de- 
coclor,  oris,  m.  Cic^vrofligalor, 
oris.  m.  Tac. 

Spargitrice.  fenim.  dr^PR-^iton.';  che  .' 

sparge,  che  versa:  Effinidcns,  ér.tis. 

f.  Lucati. 
Sperimento.  V.  Sparizione. 
Sparire,  n.  ass.  —1—  Torsi  dalla  vista 
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altrui,  dileguiti  si,  parlandosi  di  per- 
sona: Effugere,  n.  3.  anfngere,  n.  3. 
evolare,  n.  ì.  evadere,  n.  3.  abire, 
n,  annui.  Ciò.  diffuqere,  n.  3.  Viig.  se 
pionpivv,  n.  3.  Sali.  —2—  parlan- 
dosi di  cosa:  Vanescere,  n.  3.  eonne- 
seere,  n.  3.  eie.  decedere,  n.  3.  Ter. 
recedere,  n.  3.  Virpr.  discedere,  n.  3. 
Ces.  —3—  Isvanire,  disciogliersi:  So/- 
»f,  pass.  3.  Orsa,  dissell  i,  pass.  3. 
Plin.  evanescere.  u.  3.  Vii  gf.  — ft— 
Scomparire,  perdere  di  pregio  una 
cosa  al  paiamone  di  un'altra:  Obscu- 
rari,  pa*s.  1.  minori*  (estimavi,  pass. 
1.  Cic.  minoris  duci,  pass.  3;  Sali. 
Cosi  d?s>e  e  sparve:  //ree  loentus  su- 
blimi* abiit.  Liv.  Spai  ve  fia  le  oscure 
tenebre  della  none:  spissis  noctis  se 
candidi!  umbri* ,  Virg  Depose  le  mor- 
tali spoglie,  e  sparve  nell'ai  ia:  moria- 
Ics  visus  reliqnit,  et  proni l  in  te- 
nuem  ex  oculis  cranuit  nuram.  Virg. 

Sparito,  add.  da  Spai  ire;  Toltosi  dalla 
vista  altrui:  In  auras  difapsus,  a,  um. 

Sparizione.  Lo  spai  ire  dalla  vista  altrui: 
Discessus,  us.  m.  Cic. 

Sparlamenio.  Co  sparlare,  maldicenza: 
Obtrectaiio,  onis,  f.  maledici mn,  i, 
n.  malcdiciio,  onta,  f.  eonvieinm,  ii, 
n.  contumelia,  te.  f.  Cic.  probrum,.i. 
n.  probrosa  cerba,orum.  n.  pl.Tac. 

Sparlare  Dir  male:  Obireelare,  n.  1. 
mutediecre,  n.  3.  dell'attere,  n.  3. 
delreclare,  n.  1.  Liv. 
Sparlate;  Dir  male  d'alcuno:  allatra- 
re  al iq unii;  criminal  i  aliati,  Liv. 
in juste  dicere  inaliquem.  riaul.  Spar- 
lare dell'  amico  assente  :  absenlem 
rodere  amicnm.  Ora/..  Sparlare  del- 
l'alterigia  di  alcuno:  nmlumaciam  ali- 
en jus  inseetari.'ì'iìc.  Ella  e  cosa  cai  li  va 
lo  sparlare  di  un'arte,  o  d'una  scienza 
pei  loro  vizi:  ciliosum  est  artem  ani 
seientidm  vituperare  propler  eorum 
pitta*  Cie.  Sparlavano  di  quel  fallo: 
Cam  rem  laeerabant.  Liv.  Sordamen- 
te sparlavano  di  quel  decreto:  mus- 
sante» decretimi  carpebant.  Liv. 

Spargitore,  vcrhal.  ma.se.  Che  spaila, 
maldicente:  Obtrcctator,  oris,  in. 
malcdicens,  enti*,  m.  matedicus,  i, 
in.  Cic.  detractor,oris,  ni.  Tac  ìna- 
lcdiea.v,  avi*,  in.  Plani,  avida*  lin- 
guai /tomo,  in4f,  m.  Ovid. 

Sparlati  ice.  femm.  di  Spai  latore:  Ma- 
ledicci*, cnjù^f  maledica,  re,  f.  Clc. 
maiedu-'i.rJÈm.  f.  Plaut. 

SKnlISmnW^       V«  Ramilo. 

Spai  imameeio.  )  r 
Spai  miare.  v.  A.  V.  Risparmiare. 
Sparnazza  mento.  Co  sparnazzare,  scia- 
lacquo: Disiipatio,   onis,  f.  effusio, 


onis,  f.  Clc.  profusio.  onis,  f.  Svet* 
prodiga  mia,  ai,  f.  Tac.  nepotatus, 
us.  ni.  Plin. 

Spannzzare.  — 1  —  Spargere  qua  e  là, 
spai  pagliare:  Funderc,  a.  3.  effunde- 
re,  a.  3.  offunderc ,  ti.  3.  disperge' 
re,  a.  3.  Cic.  spargere ,  a.  3.  diffun- 
dcre,  a.  3.  Virg.  suffundere,  j.  3. 
fu  adi  tare,  a.  1.  Plaut.  — 2  —  trasl. 
Scialacquare,  dissipale:  Profumiere, 
a.  3.  prodigare,  a.  1.  pes<mndare, 
a.  1.  dissipare,  a.  1.  disperdere,  a.  3. 
Cic.  exliaurirc,a.it.  hvp.cxscindere, 
a.  3.  Virg.  prodigerc,  a.  3.  Plaut. 
tancinarc,  a.  1.  Cai. 

Sparuazzatore.  verhal.  masc.  Che  spar- 
nazza, scialacquatore:  Prodigns,i,  in. 
profttsor,  oris,  in.  effttsus,  i,  in.  nc- 
pos,  otis,  m.  eversor,  oris,  in.  deco- 
clor,  oris,  in.  Cic.  profligator,  oris. 
in.  Tac. 

Sparnicciamento.  Co  sparnicciare:  Fu- 
sio,onis,  f.  effusio,  onis,  f.  respersio, 
onis,  f.  Cic.  sparsiti,  onis,  f.  Cic.  dl/- 

ti/.viV»,  o/m-,  f.  Sen.  suffusio,  onis.  f. 
Min. 

Sparnicciare.  Spargere  qua  e  là,  spar- 
pagliar*': Dispergere,  a  3.  funderc, 
a.  3.  effundere,  a.  3.  offunderc,  a.  3. 
Cic.  spargere,  a.  3.  diffondere,  a.  3. 
Virg.  suffundere,  a.  3.  fundilare,  a. 
1.  Plani. 

Sparnicciato.  add.  da  Sparnicciare:  0<- 

spersus,  fitstts.  cffustts,  a,  uni.  Cic. 
Sparo.  —1— Scarica  di  una  o  piti  armi 

da  fuoco,  sparata:  Explosio,  onis.  f. 

—2—  Sorta  di  pesce:  Sparum,  i,  n. 

sparus,  i.  ni.  Virg. 
Piccolo  sparo  (pesce):  sparn/e/s. 

Ovid. 

Sparpagliamento.  Scialacquamento  : 
Dissiratio,  onis,  (.  effusio,  onis,  f.  Cic. 
profusio,  onis,  f.  Svet.  protligentia. 
ce,  f.  Tac.  nepotatus,  us.  ni.  Plin. 

Sparpagliare.  —1—  Spargere  qua  T»  là: 
Dispergere,  a.  3.  fandere,  a.  3.  effun- 
dc.rc,  a.  3.  offitndere,  a.  3.  dissol- 
veie,  a.  3  dissipare,  a,  1.  Cic.  spar- 
gere^. :i.  diffundere,  a.  5.  discutere, 
a.  3.  rcsoli'cre,  a.  3.  Virg.  suffunde- 
re, a.  3.  fundilare,  a.  1.  Plani.  — 2— 
Scialacquaie:  Pro  funderc,  a.  3.  pro- 
digare, a.  1.  pe*sumdare,  a.  1.  rf/s- 
sipare,  a.  1.  disperdere,  a.  3.  Cic. 
extuvurire,  a.  ft.  Nep.  exseindere,  a.  3. 
Virg.  pri'digrre,  a.  3.  Plaut.  /a/irf- 
im/e,  a.  1.  Cat.  —3—  n.  pass.  Di- 
spergerai: Palavi,  d  1.  Liv.  vulgari, 
pass.  1.  Ces.  dispaial  i,  d.  1.  Non. 
Sparpagliare  una  fiottìi:  dijiccre  clas- 
sati. Cic.  Sparpagliare  un  esercito: 
exereitum,  aciem.  copias  prodigare, 
Ces.  funderc,  Sali,  disjicerc.  Tac. 
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Sparpagl  latamente,  avv.  Tn  morta  spat- 
pojitiain:  Disperse,  effuse.  (Se.  disper- 
simi Varr.  sparsiti!.  A  poi. 

Sparpagliato.  add.  da  Sparpagliare;  Di- 
sperso spi»?.'  ordine:  Dispersa.**  effu- 
9u.S1fu.HUS1  dissipatasi  disjectns,  Cic. 
displicatus,  Varr.  dispalatus,  a,  uni. 
Nep. 

Sparsamente,  iw.  In  m  iniera  sparsa, 
disunitamente:  Separate,  separatimi 
effuse i  disperse.  Cic.  sejunetim,  Tib, 
dispersila,  Varr.  sparsivi.  Apul. 

Sparsione.  Lo  spargere,  spargimento 
Fusilli  onis,  f.  e/fusio,  ouis.  f  ir- 
spersin,  offfs,  T.  Cic.  spaniti,  onis,  f. 
diffusiOi  onis,  f.  Sen.  suffugio,  onis. 
Min. 

Sparso,  adii. 'la  Spargere  —1— Versa- 
to- Sparsus,  profusus.  Ovid.  fusus, 
diffiisusi  Cic.  r/r»is»f$,,\irg.  defnsus, 
us.  tim.  Orai.  —2—  ni  volpato:  J  u/- 
gatustdivulgatusy  peri  ulgaius.  pro- 
'dif  us,  dUse  ni  hiatus,  Cic.  eeulgatnst 
Tac.  pubiieatusi  a,  tiro.  Svi-t.  — 3 — 
Sparpagliato,  disunito:  Disrersus.dis- 
sipatus,  cffusus,  fusus,  disjectus,  a, 
um,  Cic.  — & —  Marchiato,  cosperso: 
Conspersns,  Cic  *npei\su5,  insper- 
suSi  Ora7..  yerfusitSi  Virg.  suffusus, 
a,  um.  Luci  . 
Sparso  in  inerbo:  intrrfusus.  Virg. 
Sparso  sopra:  infusus.  Lucr.  Pomi 
sparsi  sotto  l*  albero:  prona  sfrata 
sub  arbore.  Virg.  Semente  sparsa: 
jorfrt  semina.  Virg  La  fama  cresce 
vieppiù  per  le  bujjie  sparse  dopo:/onio 
sempcr  insparsis  merdai  iis  alitar. 
IMin.  Spaisosi  un  subito  rumore:  re- 
leH  dilato  rumore.  Nep.  Sparsosi  il 
terrore:  terrore  affuso.  Fedr.  Ella 
sparso  il  crine  sugli  omeri:  liumeris 
infusa  cupillos.  Ovid.  Si  cercavano  i 
foraggi  nelle  case  «ade  e  sparse  quae 
là:  PflHs  disjectisque  e.t  edifiàis  pa- 
bulum qutvrebalur.i'.vs.  Loro  accadde 
quanto  e  fot  za  accada  a  soldati  spaisi: 
e/5  aeridit,  quod  di*]rclis  militibus 
aecidcrei  necesse  est.  Ces. 

Spartaniente.  V  Sparsammi" 

Sparlare,  n.  pass.  Allontanarsi:  Absee- 
dcrc,\\.  3.  Liv.  recedere,  n.  3.  .«ero- 
dere, n.  3.  Virg.  disiederc>  n.  3.  se 
abjnngere,  a.  3.  Cic. 

Spai  latamente,  avv.  A  parie  a  parte, 
disunitamente:  Separa/e,  separai im, 
secreticele,  seorsunti  .seorsus,  Plaut. 
sejunetim/i  ih.  dispersimi  V ai  r. spar- 
siti!. A  pili. 

Sparlato,  add.  da  Spanare,  — t  —  Ap- 
paltato: Submotus,  seeretus,  seelu- 
sus,  remotus,  Cic.  reductus,  Oraz. 
seduciti*,  a,  um.  Ovid.  —2—  Spar- 
tilo, diviso:  Divisus,  disjunctus,  par- 


Wn9tinfcretius,  Cic.  tcvhn>'*%  Virg. 

sejtniems,  a  um.  Ovid. 
Sparte.  V.  Disf  arle. 
Spari  on.  Sorla  d'erba  di  più  spezie: 

Spftrt uni,  i,  i).  P!in.  ibn  ieu  ìurbn. 

tr  f  Uuint. 

Spai  libile,  add.  Partibile,  divisìbile: 
PartibiliSi  e.  St:./..  dinsibiliSi  e,  rfi- 
vidi'Us,  a,  um.  Cic. 

sì:;:;^;,-:!w.ì  *»'««".   «"'■■ 

Divisto,  i/ff.t.  f.  .v«vt<r«»f7r-.  o/iis,  f. 
eretti*,  onis.  f.  i  ir.  ttieisus,  ut,  in. 
Liv.  divisar  t.  w  t  Pini 
Spartire. —1  -  Dividere,  separare:  Se- 
parare, a  1.  segregarci  a.  I.  se j un- 
gere, a  3.  secernere,  a.  3.  dijungere, 
a  3.  Clc.  diridc.rci  a  3.  Virg.  disjun- 
gerci  a.  3.  Sali.  — 2 —  Distribuir  chec- 
chessia, dandone  la  sua  .parte  a  cia- 
scuno: Disperare,  a.  ti.  dispartirla. 
4  partirli  d.  4.  distribucre,  a.  3.  Cic. 
dieiderey  a.  3.  Virg.  tribuerr,  a.  J. 
Tac.  dispensarci  a.  1.  Col.  —3—  n. 
pass.  Allontanarsi:  ibseedere,  n.  3. 
Liv.  recedere,  n.  3.  ucedere,  n.  3. 
Viig.  diseedere,  n.  3.  se  abjnngere, 
a.  3.  Cic. 

Sparti  alla  plebe  i  terreni  pubblici: 
plebem  in  agris  publicis  constituit. 
Cic.  E  spartendosi  egualmente  il  la- 
voro: parilerque  lahorem  sortiti. 
Virg.  F.  la  sparte  tante  volte,  quante 
ecc.:  partesque  resnleit  in  tolidetn 
nuot  ere.  Ovid.  Corpo  che  non  si  può 
spartire:  corpus  quod  dieidi  non  pa- 
lesi. Cic.  Sparte  ;ul  ogni  uomo  dodici 
jugeri:  dwutena  describtt  singulti 
hominibus  juqera.  Cic.  Sperava  che» 
spaitito  il  nemico,  avrebbe  avuto  oc- 
casione di  vincere  :  sperabat,  didu- 
cta  mauu  hostium,  se  Victoria?  ca~ 
sum  inernturum.  Sali.  Spartirsi  dalla 
pania:  e  patria  cedere.  Oir.  Soldato 
che  facilmente  si  sparte  dalle  bandiere: 
infrequens  miles.  resi.  Guarda  di  non 
ti  sparlile:  vide  ne  quo  itine  abeas 
longius.  Ter. 
Spartitameli  te.  avv.  Separatamente,  di- 
visamente: Separatei  separali™,  Cic. 
seorsum,  scorsasi  Plaut.  sejunctim. 
Tibul. 

Spartitezza.  V.  Spartizione. 

Spartito. sost.  Quell'esemplare» ©Tesono 
tulle  le  parti  di  una  composi/ione 
musicale  unite:  Musica  fabula,  ic  t. 

Spnrlilo.  add.  «la  Sparlile;  Diviso:  Di- 
visus,  partitus,  sejtfMctttSi  separa- 
tus,  disjuactus,  dissarlainsi  Cic.  se- 
gregatasi sejitnetusi  Ovid.  seeretus, 
a,  utn.  Virg. 

Sparatore,  vernai,  masc.  Colui  che 
spartisce  l'oro  dagli  altri  metalli  e  lo 
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rende  purgato  senza  mescolanza  di 

ahra  materia:  Auri  ad  obrussam  co- 

ctor,  oris.  in. 
Spartizione.  Lo  spartire,  divisione:  Di- 

risia,  o/ii.»,  f.  separatio,  onis,  f.  se- 

crclio,  onis,  f.  Cic  divisus,  ua,  m. 

Liv.  divisura,  ce.  f.  Plin. 
Sparto,  sost.  Sparila,  ginestra:  Spar- 

tum,  i,  n.  Plin.  iberica  lierba,  or.  f. 

Qnint. 

Sparto,  add.  — 1  —  Sparso, sparpaglialo: 
Sparsa*,  effusus,  fuaus ,  dispersila, 
dissipatus,  disjectus,  di ff usti»,  a,um. 
Cic.  —2—  Diviso,  spartito:  Partii us, 
divisus,  scjunctus,  separatiti,  disjun- 
ctus,  dissoaatus,  Cic.  segregatili, 
sejunctus,  Qvià.secrctus,  a,  imi. Virg. 
— 3—  Asperso,  ripieno:  Circumfusus, 
repletus,  refertus,  Cic.  off  usua,  a, 
um.  Oraz. 

Sparverugio.  Piccolo  sparviere:  Parvus 
accipitcr,  tri.  m. 

Sparvierato.  add.  Detto  delle  navi, 
quando  sono  spedite,  e  acconce  a  cam- 
minar velocemente  :  Rcmis  citus,  a, 
um.  Tac. 

Sparvieratore.  Che  concia  e  governa 
gli  sparvieri:  A  uceps,  aucupis.m.Om, 

d£rrie£l  Uccel,0<lì  «P"»-- 

ter,  tri,  m.  Cic.  cpileus,  ci,  in.  cir- 

cos,  i.  ni.  Plin. 
Sparutello.    add.   Alquanto  sparuto  : 

Squalidiortoris,  Cic.  gracilior,  oris. 

Col. 

Sparutezza,  astr.  di  Sparuto  ;  Qualità  e 
stato  di  chi  è  sparuto:  Macics,  ci,  f. 
squalor,  oris,  in.  gracililas,  alis.  f. 
Cic. 

Sparutino.  V.  Sparutello. 

Sparuto,  add.  Pallido ,  senza  appari- 
scenza: Squatidus,  Ter.  pallidus,  a, 
um,  Oraz.  squalens,  enfia,  pailcns, 
entis.  Virg. 
La  figlia  sparuta  per  'lungo  dolore: 
fdia  tongo  dolore  atrox.  Tac.  Uomo 
di  sparute  sembianze*  homo  vegrandi 
macie  torridus.  Cic. 

Spasa.  Cesta:  Cista,  ce,  l.  cophinus,  i, 
m.  Col. 

Spasima,  v.  a.  V.  Spasimo. 

Spasimai  e.— 1—  Avere  spasimo:Snasmo 
rexari,  pass.  1.  Sci  ib.— 2— Aver  gran 
dolore:  Dolore  ungi,  pass.  3.  crucia- 
ri,  pass.  1.  Cic.  — .'< —  Amare  assai: 
Deamare,  a  1.  deperire,  a.  4.  Ter. 
adamare,  a.l.  amore  incendi,  pass.  3. 
Cic.  calere,  n.  2.  Oraz.  uri,  pass.  S. 
perire,  n.  4.  8rop.  efjliclim  amare, 
a.  i.  Plani.  —\ —  Desiderare  ardente- 
mente: l ulnare,  a.  1.  Tac.  gestire, 
a.  h.  sitirc,  a.  U.  petit  mire  ,  a.  4. 
vcroptarc,  a.  4.  Cic.  —5—  11.  pass. 
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Affaticar  i  durar  gran  fatica:  Labaro,- 
re,  ìì.  1.  desudare,  n.  1.  Cic.  insuda- 
re, ii.  1.  Irz.  luctari,  d.  1.  Liv. 
Spasimare  la  roba  ;  Dissiparla:  res 
suas  profundere.  ,  Cic.  prodigere. 
Plaut.  Spasimar  di  sete;  Aver  gran 
sete:  sili  ardere,  Fedr.  perire,  con- 
sumi, Irz.  siti  sicca  laborare.  Ovid. 
Spasimare  di  regnare:  inUiare  domi- 
italiani.  Tac. Spasimando  ogni  di  più 
di  Poppesi  flagrantiar  in  dies  amore 
Poppcce.  Tac.  Spasimante  di  novità: 
novarum  rerum  cupicns.  Tac. 

Spasimatamene,  avv.— 1—  Con  ispa- 
simo,  con  gran  do'ore:  Vehemenli 
cruciai  u.  Cic.  —2—  Ardentemente, 
grandemente:/*  rdenter,  silienler,  Cic 
flagranter,  Tac.  assi  uose.  Oraz. 

Spasimato,  add.  da  Spasimare.  — 1 — 
Travagliato  da  spasimo  :  Spasticus, 
Plin.  convulsus^fi,  um,  Svet.  — 2— 
Innamoralo  fortemente:  Amore  in- 
census,  Virg.  succensus,  Ovid.  per- 
di! us,  a,  um,  Prop. 
Spasimato  di  alcuno:  effusus  in  amo- 
rem  alicujus.  Tac. 

Spasimo.  Convulsione  di  nervi:  Spas- 
ala, ali*,  n.  spasmus,  i,  ni.  convul- 
sia,  onis.  f.  Plin. 

Spasi moso.  — 1 —  add.  Che*  ha  spasimo: 

Spasticus,  Plin.  convulsus,  a,  um. 

Svet.  — 2—  Che  dimostra  spasimo,; 

convulsivo:  Convulsus,  a,  um.  Svet.  i 
Spasmare.  V.  Spasimare. 
Spasmodico,  add.  Di  spasimo,  convul- 
sivo: Convulsus,  a,  um.  Svet. 
Spasmoso.  V.  Spasimoso. 
Spaso,  add.  Disteso:  Exlentus,  exten- 

sus,  expansus ,  Cic.  pansus ,  Vitr. 

dispansus,  Lucr.  distenlus,  Virg. 

porrectus,  a,  um.  Lucr. 
Spassa mentare.  V.  Spassare. 
Spassamene.  Lo  spassarsi  ,  diporto: 

Solalium,  ii,  n.  oblcclamenlnm,  i,  n. 

oblectaliOy  onis,  f.  Cic.  solameli,  inis. 

n.  Virg. 

Spassare,  n.  pass.  Pigliar  spasso,  di- 
portarsi: Se  oblcctarc,  a.  1.  se  re- 
creare, a.  1.  se  reficcre,  a.  3.  mi/flrt- 
nnri,  d.  1.  Cic.  obludere,  n.  3.  Plaut. 
genio  indulgere,  n.  2.  Pera. 
Spassarsi  con  alcuno:  cum  aliquo  se 
oblcctare.  Cic.  lo  me  la  spasso  benis- 
simo :  magnani  copio  voluptalcm. 
Ter.  I  fanciulli  se  la  spassano  negli 
spettacoli:  puerispeclacutis  tcnenlur. 
Cic. 

Spasseggiamento. — 1 — Lo  spasseggiare: 
Ambulano ,  onis,  f.  deambulano , 
onis,  f.  obambulatio ,  onis.  f.  Cic. 
—2—  Luogo  dove  si  passeggia;  Pas- 
seggiata: Ambulano, onis,(.  apatium, 
fi.  li,  Cic. 
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Spasseggiare.  Andare  a  passo  piano  per 
diporto:  Ambulare,  i\.\.  deambula- 
»r,  n.  1.  inani bu lare ,  n.  1.  spallavi, 
d.  i.  Cic.  per  ambulare,  n.  1.  Ora*. 
adambulare,  n.  1.  Plaut. 
Spasseggiare  per  la  piazza:  volitare 
in  foro.  'Cic.  Spasseggiare  per  luoghi 
ombrosi:  spatiis  silrcstribus  insiste- 
re. Cic.  Spasseggiare  l' ammattonato; 


è 


chiuso  il  frullo  della  palma:  Spa- 
lila, a»  f.  Plin.  —'2—  Spada,  ed  in 
questo  senso  è  %.  A:  Gladius,  ii,  m. 
Virg  ensis, is,  in  J'Àc.spatha,  a1.  f.Tac. 
Spatola.  Piccolo  sii  omento  di  metallo  a 
similitudine  di  scalpello,  che  adoprano 
gli  speziali  in  cambio  di  mestola  : 
Spala,  o  spaiha.  ce.  f.  Gol.  rudicula, 
cb,  f.  rudis,  is.  r.  (  at. 


Non  r  ii  si  \  edere:  aùstinei  e  !<>ro,  Cic.    Spatriar»*.  —  1 —  Privar  della  patria 


publico.  Cod. 
Spasseggiata.)         h  spasseggiare: 

SpasSegglO.    )  »iFaaw.gn  aie 

.1  mbulatio  ,  onte,  f.  deambulano, 
onis,  f.  obambutalio,  ouis.  f.  Cic. 
— 2 —  Luogo  dove  si  spasseggia:  Am- 
bulano, ouis,  f.  spartititi,  ii.  n.  Cic. 
Breve  spasseggiata  :  nmbulatiuncu- 
ia.  Cic.  Spasseggiata  militare:  decur- 
sìis.  Tac.  Fare  una  spasseggiata:  nm- 
ouia/innem  conficel  e;  in  ambulutio- 
netti  venire.  Cic. 
Spassevole,  add.  da  Spasso,  da  ricrea- 
zione: Jucundus,  fistivtts,  a,  wn. 
Cic. 

Spassionare,  n.  pass.  Oprar  senza  pas- 
sione, spogliarsi  delle  passioni:  Ani- 
mimi regere,  a.  3.  Ora*,  vincere,  a.  S. 
Liv.  cupiditalibus  imperare ,  n.  \. 
studium  reiinere,  a.  2.  Cic. 

Spassionatamente,  avv. Senza  passione, 
indifferentemente:/*  bsque  studio  par- 
titali. 

Spassionatezza,  astr.  di  Spassionato; 
L'esser  spoglio  dalle  passioni  :  Apa- 
thia,  a,  f.  Geli,  cupiditalum  vacui- 
tà*, atis.  f. 

Spassionato,  add.  Clic  non  ha  passione: 
Voluptale  vacua»,  a,  uni.  Sali. 

Spasso.  — 1 —  Passatempo,  trastullo: 
Solatium,  if,  n.  oblcctatio,  onis,  f. 
oblectamentum,  i,  n.  otium,  ii,  n. 
obleclamen,  inis.  n  Cic.  —2—  Sol- 
lievo, ristoro:  Solatium,  ii,  n.  sola- 
meli, inis,  n.  Virg.  rrfcclio,  onis,  f. 
Quint.  refectus,  us.  ni. Plin. 
Andare  a  spasso;  Andare  a  passeg- 
giare: ire  deambulatiti»;  ambulare. 
Cic.  Darsi  agli  spassi:  genio  indulgere. 
Pers. 

Spastare.  —1—  Levare  la  pasta  appic- 
cata a  checchessia:  Massam  auferre, 
a.  .numi.  -  -2 — trasl.  n.pass.  Strigarsi, 
liberarsi:  Se  expedire,  a.  4.  se  extri- 
care,  a.  1.  se  liberare,  a.  1.  Cic. 

Spastoiare.  — 1—  Levar  via  le  pastoie: 
Pcdicas  solvere,  a.  3.  — 2—  trasl.  n. 
pass. Strigarsi,  liberarsi:  expedire, 
a.  ù.  se  liberare,  se  extricare,  a.  1. 
Cic. 

Spastoiarsi  da  cure:  curis  se  expe- 
dire. Cic. 

Spata.  —1—  Quell'invoglio,  entroa  cui 


Proscvile'  c,  a.  3.  ejiccrc,  a.  3.  exilio 
afficel  e,  a.  3.  aqua  et  igni  interdicere, 
a.  3.  InextUum  ejicere,  a.  3.  pellere, 
a.  3.  Cic  patria  pellere,  a.  3.  in  exi- 
lium  expellcrc,  a.  3.  Rep.  agerc,  a.  3. 
Tac.  — 2 —  n.  ass.  Andar  in  esilio: 
Exularc,  o  cxsulare,  n.  1.  in  exi- 
lium  proficisci,  d.  3.  tré,  n.  anom. 
Cic.  patriam  exilio  mutare,  a.  t.  pa- 
triam  fugerc,  a.  3.  Virg.  patria  di- 
scedere, n.  3.  Ovid.  exit tatum  abire, 
n.  anom.  Liv.  — 3—  n.  pass  Perdere 
i  costumi  della  patria:  Patrios  mores 
abjicerc,  a.  3. 

Spavalderia.  L'essere  spavaldo,  sfaccia- 
tezza: Impudcntia  ,  ai,  f.  protervi- 
tas,  atis,  t.  petulantia,.a),  f.  temevi- 
tas,  atis.  f.  Cic 

Spavaldo.  Colui  che  nel  portamento, 
nelle  parole  o  in  checchessia  procede 
sfrontatamente:  [mpudens,  eutis,pe- 
tutans,  antis,  procax,  acls,  proler- 
ru«,  a,  uni.  Cic. 

Spaventacelo.  V.  Spauracchio. 

Spaventamene.  — 1 —  Lo  spaventarsi, 
spavento  :  Tcrror,  oris,  in.  pavor, 
oris,  tu.  formido,  inis,  f.  melus,  us, 
m.  rcformidalio  ,  onis,  f.  horror, 
oris.  in.  Cic.  — 2 —  L'azione  dello  spa- 
ventare: Territio,  onis,  f.  Cod.  terri- 
flcatio,  onis.  f.  Non.  — 3—  La  cosa  che 
fa  spavento:  Terror,  oris,  m.  Cic. 
formido,  inis,  f.  Virg.  terriculum,  i. 
n.  Non. 

Spaventare.  — 1— alt.  Metter  spavento: 
Tcrrere,  a.  2.  exlerrere,  a.  2.  con- 
terrerc,  a.  2.  Cic.  terrificare,  a.  1. 
horrifìcare,  a.  I.  Virg.  territare, 
a.  1.  Ces.  formidinem  injtcere,  a.  3. 
Cic.  infcrrc,  a.  anom  intendere,  a.  3. 
Tac.  incutere,  a.  3.  Curz.  —2—  »,  e 
n.  pass.  Aver  paura,  paventare.  Expa- 
vere,  n.  2.  Tac.  expavescere,  n.  3. 
Plin.  timere,  n.2.  mctu  frangi,x>ass. 
3.  cxanimari,  pass.  t.  tcntari,  pass. 
X.  debili! ari,  pass.  1.  pavore  corripi, 
pass.  3.  Cic.  —3—  alt.  Distogliere: 
Deterret  e,  a.  2.  abducert,  a.  3.  Cic. 
avertere,  a.  3.  Liv .  dimrlere,  a.  3. 
Lacan. 

Cogli  schiamazzi  spaventò  in  tal  gui- 
sa i  cavalli,  che  ecc.:  clamoribus  ila 
consternavilequos,  ut  eie.  Liv.  Ne  si 
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spaventò  alla  v»Ma  di  (ino.  serpi:  ncc 
gemini*  cxtto-rwt  anqnes.Xal.  Flac. 
Sono  mito  spa ventalo:  madeo  mclu. 
Piatir.  I.a  città  era  molto  spaventata: 
Civita»  pavores  imluerat.  Tac.  Spa- 
ventò i  difensori  delle  nutra:  maeuinm 
Uefensoribn*  formidinem  ostentarti. 
Sali.  L'esercito  si  spaventò  talmente: 
tantns  timor  exercituni  oecupuoit. 
Ces. 

Spaventoggine.  Ahitmlinc  di  ehi  vive 
insidio  spaventato.  Terror,  oris,  m. 
formulo,  ini*,  f.  Cic. 

Spaventatamente.  avv.  Con  spavento: 
Horrifice,  Lucr.  terribiliter.  Arnob. 

Spaventatnccio.  add.  Alquanto  spaven- 
tato, e  dicesi  specialmente  degli  oc- 
chi: Turbalu<,  a,  uni.  Cic. 

Spaventato,  add.  da  Spaventare  — 1  — 
Impaurito  grandemente:  E.vterritus, 
Cic  territus,  Sali,  conterritus,  tre- 
mefactus  ^  Virg.  absterritus ,  Liv. 
expavefactus  ,  a,  um.  Igin.  — 2 — 
Spaventaticelo:  Turbatus,  a,  nm. 
(ìic. 

I  cavalli  spaventati  ombrano:  Sotti- 
étti  lerrentur  equi.Q\ul. 

Spaventato  re.  verbal.  masc.  Che  o  chi 
spa venta :Terriftcits,  i,  m.  Virg.  hor- 
rifer,  criy  m.  Cic.  cxlerrens,  cuti», 
ni.  expavefacens,  enti»,  in.  Sen. 

Spaventazionc.  Spavento:  Terror,  o~ 
ria,  m.  pavor,  oris,  m.  m.'/m,  ita, 
m.  formulo ,  fall,  f.  reformidatio, 
otti»,  f.  horror,  oris.  m.  Cic. 

Spaventevole,  add.  — 1 —  Che  mette 
spavento:  li  orribili»,  e,  terribili.**  e, 
horrifletts,  horriferr  Cic.  horridus, 
terrifico»,  Virg.  horrcndns,  Liv  fre« 
mendus,  a,  u/w,  Ora/,  formidabili», 
€.  Ovid.  —2 —  Grandissimo  :  Imma- 
nis,  e,  ma.ri'mu*.  a,  um,  vegrandis, 

e.  Cic.  —2—  Derorm  issi  ino:  Horri- 
bilis,  e,  immani**  e,  horri  ficus,  Cic. 
horridus,  Virg.  horrcndus,  a,  um. 
Liv. 

Hendere,  fare  spaventevole:  /terrifi- 
care. Sii.  Voce  spaventevole  :  dira 
vox.  Virg. 
Spavcntevolezza.  astr.  di  Spaventevole: 
Horror,  oris.  f.  Cic.  horriditas,  atis. 

f.  Ncv. 

Spaventevolmente.  avv. — 1—  Con  spa- 
vento: Horrlflce,  Lucr.  terribiliter. 
Arnnb.  — S—  Grandemente ,  ecceden- 
temente :  Immane,  Virg.  immodice, 
immodeste,  Cic.  immaniter.  Geli. 
Fremendo  spaventevolmente:  dirum 
fremens.  Virg.  Leone  che  rngge  spa- 
ventevolmente; ito  immane  hians. 
Virg. 

Spavento,  sost.  Terrore,  paura  orribile: 
Terror,  oris,  m.  pavor,  oris,  in. 


metn»t  uv.  m.  formido,  Inis,  f.  rifar* 
midatio,  onis,  f.  horror,  oris.  tu.  Cic. 
Mettere,  incutere,  fare  spavento: 
tnetutu,  formidinem  injicere,  Cic.  in» 
ferre,  intendere,  Tac.  incutere.  Curz. 
Mezzo  morto  dallo  spavento:  ri. e  virus 
melo.  Cic.  Che  mette  (pavento:  ferri* 
ficus.  Virg.  Con  spavento:  horrifice. 
Lucr.  CiCi  hi,  e  sordi  dallo  spavento; 
capti  auribus,  et  ocniis  metti.  Cic. 

Spavento,  add.  V.  Spaventato. 

Spaventosamente,  avv.  Con  spavento, 
ed  anche  In  modo  da  far  spavento! 
Horrifice,  Lucr.  terribiliter.  Arnob. 

Spaventosi  la.  V.  Spa  venie  votezza. 

Spaventoso,  add.  — 1 —  Che  reca  spa- 
vento :  liorribilfs,  e,  terribili»,  e, 
horrifer,  era,  erum,  horrificus,  Cic. 
horridus,  terriflcus,  Virg.  horrendus, 
Liv.  tremendns,  a,  um,  Graz,  formi- 
dabili.*, e.  Ovid,  —2—  Che  ha  spa- 
vento; Formidulosus,  meticulosus, 
paridus,  timidus,  a,  um,  Cic.  pa- 
vens,  enti»,  Sali,  metuens,  cntis.  Orazj 
Le  alpi  spaventose  per  le  nevi:  alpesi 
friqoribus  infames.  Liv.  Le  altre  cose? 
più  spaventose  a  vede» si,  che  a  dirsi; 
rinnovarono  il  terrore;  costerà  risufi 
quatti  dictu  fadiora  tert  orem  reno- 
varanti 

Spauracchiare.  Fare  paura:  Ter  rilare, 
a.  1.  Ce*,  tcrrcre,  a.  2.  e.vterrere,9. 
2.  Cic.  terrificare,  a.  1.  Virg.  terrò*' 
rem,  formidinem  injicere,  a.  3.  Cic. 
in  ferre,  a.  anom.  intendere,  a.  3. 
Tac.  incutere,  a.  3.  Curz. 

Spauracchio.  — 1—  Cosa  che  reca  spa- 
vento: Terror,  oris,  in. Cic.  formidoc 
inis,  f.  Virg.  terricnlum,  i.  n.  Non. 
—  *2  —  Spavento  :  Terror,  oris,  in. 
pavor,  oris,  in.  formido,  inis,  f. 
inetti»,  us,  m.  r  e  f or  midatio,  onis,  f. 
horror,  oris.  m.  Cic 
Egli  ci  getta  non  piccoli  spauracchi: 
non  mediocre»  tcrrores  nobis  denun- 
tial.  Cic.  Non  lo  potendo  smuovere  nò 
con  promesse,  ne  con  spauracchi: 
rum  neque  pollicitationibus,  ncque 
dennneiatione  pcriculi  pernio  vere 
posse! .  Cic  Nicga  potere  in  lui  spau- 
racchi :  negai  se  terrore  et  minis 
vinci.  Tac. 

Spaurare.  Spaventare,  far  paura:  Ter* 
ritare,  a.  1  tcrrcre,  a.  2.  extcrrere, 
a.  2.  Cic.  terrificare,  a.  1.  Virg.  ter- 
rorem  ,  formidinem  injicere  ,  a.  3. 
Cic  inferre,  a.  anom.  intendere,  a.  3. 
Tac  incutere,  a.  3.  Curz. 

Spaurato.  add.  da  Spaurare;  Spaven- 
tato: Exterritu»,  Cic  ferrili'*.  Sali* 
conterritus,  tremefaclus,  Virg.  abs- 
territus, Liv.  expavefactus,  a,  uro. 
Igin. 
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Spaurevole.  add  Atto  a  far  paura*  ìlor- 
ribilis,  e,  terribili*,  e,  narri  fer,  era, 
crwn,  horrifìeus,  Cic.  borritili*,  ter- 
rifinì* ,  Virg.  horrettdu* ,  Liv.  fre- 
mendus,  a,  um,  Oraz.  furmidabilis, 
e.  Ovid. 

Spam  imcnto.  I^o  spaurire;  Spaventa: 
Terror,  oris,  in.  horror,  ori*,  m. 
jwor,  <>m,  ni.  formulo,  ini*,  f. 
ments,  tu,  in  reformidatio ,  oitft.  f. 
Cic. 

Spaurire.  —  !—  alt  Spaventare ,  far  I 
I  aura:  Ten  ere,  a.  2.  exiermc,  a.  j. 
conten  ere,  a.  2.  Tir.  terrificare,  a. 
1.  bon  ificare,  a.  ì.  Virg.  teniture, 
a.  1.  Ces.  formidinem  injieerc,  a.  3. 
<;ic.  in  (erre,  a.  anom.  intendere,  a.  5. 
Tac.  incutere,  a.  3.  Curi.  —2—  lì.  e 
ti.  pass.  Divenir  pauroso,  aver  paura: 
Expavere,  n.  2.  Tac.  expavesccre,  ti. 
3.  timere.  n.  2.  pn/wc  corripi,  pass. 
3.  Cic.  — 3— n.  ass  Uscire  di  paura:. 
il  et  um  removere,  a  "2.  Liv.  «mo- 
rire, a.  2.  levare,  a.  1.  dcjicere,  a.  3. 
deptttcre,  a.  3.  Cic  cxcntere,  a.  3. 
Ovid.  solvere,  a.  3.  Virg:.  deponere,  a. 
/.  Ire.  paeor^m  pelierc,  a.  3.  Lucan.  j 
deponere,  a.  3.  Sii. 

Spaurito,  add.  da  Spaurire;  Spaventato! 
Exlcrrilus,  Cic.  terriin*.  Sali.  f0it- 
territua,  Virg.  absterritus,  a,  uni. 
Liv. 

Spauroso,  add.  Pauroso,  pien  di  paura  : 
Pavidus,  Umidii*,  uieliculosus,  for- 
midolosus,  a,  wn,  Cic  parai*,  enfi*, 
Sali,  metucn»,  enti*.  Orar.. 

Spaziare.  Andar  attorno  vagando:  .Za- 
ffarli d.  1.  Cic.  expaliari,  d.  1.  Ovid 

Spazieggiare.  Porre  gli  spazi i  ncecssnrii 
per  separare  le  parole  le  une  dalle  altre 
nel  comporre:  Spatia  intermittere,  a. 
3.  —2—  Slaccar  le  parole,  leggendo  in 
maniera  che  se  ne  vegga  il  rigiro  dei 
pei  iodi,  de' membri,  e  delle  cadenze: 
Numerose  legete,  a.  3. 

Spazicggiatui  a.  terni. degli  Stampatori; 
Disposizione  degli  spazii:  Sratiorum 
disposino,  onis.  f. 

Spazietto.  di  ni.  di  Spazio;  Piccola  di- 
stanza  :  Spaliolum,  i.  n.  Pali. 

Spazievole.  add.  Spazioso:  Spatio*u*, 
Lucati,  ampia*,  magniti,  Cic.  vastus, 
ape  ri  us,  a,  um  Virg. 

Spazio.  — 1—  Intervallo,  distanza  :  Spa- 
tinnì,  ii,  n.  Inter  valium,  i,  n.  Ces. 
distantia,  w.  f.  Plin,  —2—  Silo,  luo- 
go: Spot  inni,  ii,  n.  loca*,  »,  in.  Ces. 
tracia*,  a*,  ni.  Li?, — 3 —  Durata  di 
tempo:  Spallimi,  ii,  n.  Ces.  tempii*, 
oris,  n.  fiora,  ir,  f.  Cic.  mora,  03.  f. 
Ovid.  — U  —  Quella  parie  che  nelle 
«lampi»  vi  è  tra  una  lettera  e  l'altra  : 
Spatium,  U.  lì. 


n.  sta 

Fi  a  quei  luoghi  avvi  lo  spazio  di  due 
o  tre  giurai  :  loca  ilta  absunt  bi  inum 
aut  1rtdtiHtn.de.  Kravi  fra  di  loto  lo 
spazio  di  ottanta  piedi:  pedi  bus  ada- 
giata Inter  se  dislabant.  Ces  Si  met- 
tono per  lo  lungo  sul  suolo  delle  travi 
senza  spailo  fra  di  loro:  perpetua?  in 
Itmgitudìnem  trabes  in  solo  collocati- 
tur.  Ces.  Quella  grandezza  era  per  du- 
rare lo  spazio  della  vita  di  un  uomo; 
flamini*  cetatem  ea  marinando  dura- 
tura erat.  Liv.  Misurare  lo  spazio 
della  propria  vita  con  moderazione: 
modtim  vita  su  ce  arguitale  animi  de- 
finire. Cic.  I>è  il  tempestare  d'ogni 
arme  ha  punto  di  spazio:  nec  ullum 
telorum  inlerea  cessai  genu$.  Virg. 
Ilo  fissato  uno  spazio  abbastanza  lun- 
go :  diem  statui  satis  la.vam.  Cic. 
L'arte  del  ben  dire  non  ha  spazio  pre- 
lini  lo:  ars  bene  dicendi  non  habet 
defìnitam  aliguam  regionem.  Cic.  In 
largo  spazio:  vaste,  Cic. 

Spaziosamente,  a vv.  In  modo  spazioso, 
ampio:  Spaliose.  Plin.  ample%  late, 
Cic.  ampliter.  Plaut. 

Spaziosità,  Spaziositate,  e  Spaziosilade. 
astr.  di  Spazioso;  Ampiezza  di  luogo: 
Amplitudo,  ini»,  f.  latitudo,  inis,  f. 
Cic.  vastità»,  atis.  f.  Plin. 

Spazioso,  add.  Di  grande  spazio;  Ampio: 
Spaliosits,  Lucati,  amplus,  magnns, 
latus,  peramplus, Cic.  vastus,  a,  um. 
Virg. 

Campo  spazioso:  campus  apertiti. 
Virg.  Campo  spaziosissimo:  ager  late 
continuata.*,  Cic.  Percorre  gli  atrii 
spaziosi  :  vacua  atria  lustrai.  Virg. 
Mai  i  spaziosi  ;  longa  fref  a.  Oraz.  Navi 
spaziose  :  patulm  puppet.  Luci . 
Spazzacamino.  Quegli  che  netta  dalla 
iiliggine  il  camino:  Caminum  verrcns, 
enti*,  ni. 

Spazzaforno.  Arnese  con  cui  si  spazza  il 
forno:  Furnariee  scopa?,  arum.  f  pi. 

Spazzamelo.  Lo  spazzare:  Expolilio, 
oni*.  f.  Vitr. 

Spazzare.  Nettare  il  solajo,  la  casa  colla 
scopa  :  Ven  ere,  a.  3.  Plani,  et  er- 
re re,  a.  3.  de  ve  rr  ere,  a.  3.  Col. 
Spazzar  via  la  neve:  nivem  discute' 
re,  Ces.  effadere,  egererc;  loca  ni** 
purgare.  Liv.  Il  torrente  spazia  le 
ville:  torrcns  abluil  villas.  Sen.  Il 
vento  spazza  dal  cielo  le  nubi:  nolwt 
detergi!  inibita  ccelo.  Oraz.  Gel  tra- 
scino della  lunga  veste  spazzano  le 
larghe  strade  :  prwerrtml  tatas  ve- 
ste jacente  vias.  Ovid.  E  da  tiratori 
di  mano,  e  di  fionda,  balestre  e  man- 
gimi fece  spazzar  di  nemici  l'avgine  : 
funditoi  >s  librai  presone,  praturbare 
Iwsicm  Jubet.  Tac.  Innanzi  la  terza 
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parie  del  giorno  le  mura  furono  spaz- 
zate di  nemici  :  intra  tertiam  diei 
pat  tern,  nudati  pugnatoribus  sunt 
muri.  Tac. 
Spazzato,  add.  da  Spazzare  ;  Pulito  : 
Pulilus,  mundus,  a,  um.  Cic. 
Spazzato  all'intorno:  circumversus. 
Cat. 

Spazzatojo.  V.  Spazzaforno. 
Spazzatura.  Immondizie  che  si  toglie 

via  in  spazzando:  Purgamentum,  i,  n. 

Liv.  sordcs,  is,  f.  Ovid.  immundilia, 

ce,  f.  PJaut.  quisquilie*,  arum.  f.  pi. 

Fest. 

Spazzaturajo.)  Ch|. ,  od  ufl.zio  di 

Spazzino.      )  1 
spazzare  le  strade  della  città  :  Scopa- 
rmi ii.  m.  Cod. 

Spazzo.  V.  Pavimento. 

Spazzola.  —1  —  propriamente  Piccola 
granata  di  filo  di  saggina  colla  quale  si 
nettano  i  panni:  Peniculus ,  i,  m. 
Plaut.  cauda,  a',  f.  Virg.  — 2—  Rami- 
cello  di  palma:  Spadix,  iris,  f.  Cic. 
spalila,  ce,  f.  Plin.  spatalium,  o  spa- 
talion,  lì.  n.  Marx. 

Spazzolare.  Nettare  colla  spazzola:  Pe- 
niculo  detergere,  a.  3.  cxtergerc,  a. 
3.  Plaut. 

pcniculus,  i.  in. 

Specchiajo.  Colui  che  fa,  od  acconcia 
gli  specchi:  Spccularius,  ii.  m.  Cod. 

Specchiare.  —  1—  n.  e  n.  pass.  Guar- 
darsi nello  specchio,  o  in  altri  corpi 
riflettenti  le  immagini  :  Speculimi  con- 
sulere,  a.  8.  Ovid.  in  speculo  iifspl- 
cere,  a.  3.  Ter.  speculo  uti,  d.  3.  Plin. 
—2 —  Guardar  fissamente:  Speculari, 
d.  1.  Virg.  obliteri,  d.  2.  aspeclare, 
a.  1.  Cic.  intueri,  d.  2.  octilos  defi- 
ger(,  a.  3.  Tac.  inserere,  a.  3.  Val. 
Masi.  —3—  Osservare  attentamente: 
Speculari,  à.  1.  perspiccrc,  a.  3.  ani- 
medvertere,  a.  -3.  Cic.  prospeculari, 
d.  1.  inspcctare,  a.  I.  prospcctare,  a. 
1.  Liv.  perspeculari,  d.  1.  Irz.  adver- 
tcre,  a.  3.  Tac. 

Specchiarsi  negli  altri,  o  nell'altrui 
vita,  e  da  ciascuno  tor  quello  che  fa 
per  noi  :  inspiccre  tamquam  in  spe- 
culum,  in  vitas  omnium,  atque  ex 
aliis  sumere  excmplum  sibi.  Ter.  Si 
specchi  in  te  dalla  prima  fanciullezza: 
primis  te  mire  tur  ab  annis.  Virg. 
Specchiato,  add.  —1—  Rappresentato 
nello  specchio;  In  speculo  ftetus,  a, 
um.  —2 —  parlandosi  di  Persona,  vale 
Di  somma  probità  :  Spedatus,  probns, 
a,  um,  Cic.  spedala'  probitatis.  Liv. 
—3—  parlandosi  di  Cosa  ;  Perfetto,  ec- 


cellente :  Spedatus,  perfectus,  a,  wm, 
exci'llens,  entis.  Cic. 
i  miei  servici  e  i  miei  affetti  che  per 
l'addielro  non  furono  mollo  specchiati: 
mea  officia  et  studia,  quee  parum 
ante  luxertint.  Cic.  Vita  specchiata: 
vita  eleganler  acta.  Liv. 
Specchietto.  —  1  •—  Piccolo  specchio  : 
Specillimi,  i.  n.  Noi  Tir.  —2—  Ri- 
stretto, compendio:  Libellus,  t,  m. 
Tac.  compendiumf  fi,  n.  Quint.  sum- 
viarium,  ii,  n.  Sen.  epitome,  e$.  f. 
Cic. 

Specchio.  —1—  Stromento  di  vetro 
piombato  da  una  banda  (od  altra  ma- 
teria tersa),  nel  quale  si  guarda  per 
vedervi  entro,  mediante  il  riflesso,  la 
propria  effigie:  Speculum,  i.  n.  Oraz. 
— 2— trasl.  Esemplare;  Speculum,  i, 
n.  exemplar,  aris,  n.  specimen,  inls, 
i\.  Cic.  exemvlum,  i.  n.  Plaut. 
Farsi  specchio  di  alcuno;  Prenderne 
esempio:  exemplum  alien jus  capere, 
sequi, '  ab  aliqtto  cxémplum  pel  ere, 
expelcre,  sumere.  Cic.  Esser  specchio 
degli  altri:  aliis  documento  esse,fCes. 
alii»  disciplina!  esse.  Plaut.  Uomo 
netto  come  uno  specchio:  vir  spedata: 
probitatis.  Cic.  Cosa  netta  di  specchio; 
Perfetta  :  res  absoluta,  per  feda.  Cic 
I  fanciulli,  nei  quali  come  in  uno  spec- 
chio, la  natura  si  mostra:  pucri  in 
quibus,  ut  in  speculis  natura  cerni' 
tur.  Cic.  La  tua  pena  sia  specchio  agli 
uomini  :  in  tuo  supplicio  doce  huma- 
num  genus.  Liv.  Farò  che  tu  serva  di 
specchio  agli  altri  :  in  te  cxempla 
edam.  Ter.  Grande  spacchio  di  pa- 
zienza fummo  noi  :  dedimus  grande 
patienticB  documenlum.  Tac. 

Speciale,  add.  Particolare:  Specialis,  e, 
Quint.  singuldris,  e,  pecutiaris,  e, 
preecipuus,  potissimus,  a,  um.  Cic. 
Mi  ringraziasti  con  parole  tutte  spe- 
ciali a  me:  mi/ti  graliam  cgisll  sin- 
gularibus  verbis.  Cic. 

Specialità,  astr.  di  Speciale;  Particola- 
rità: Specialitas,  atis.  f.  Front. 

Specializzare.  V.  Specificare. 

Specialmente,  avv.  In  modo  speciale  ; 
Particolarmente  :  Spedalini ,  preci- 
pue, prcesertim,  maxime,  polissi- 
mum,  Cic.  specialiler,  Col.  peculia- 
riter.  Plin. 

Specie.  —1—  term.  fil.  universale.  Ciò 
che  è  sotto  il  genere,  e  contiene  molti 
individui  :  Spccies,  ci,  f.  pars,  partis, 
f.  forma,  ce.  f.  Cic.  —2—  Forma,  idea  ;  ; 
pure  t.  pil.  Species,  ci,  f.  idea,  ce,  f. 
specimen,  inis.  n.  Cic.  —3—  Appa- 
renza: Species,  ci,  f.  imago,  inis,  f. 
nomcn,  inis.  n.  Nep — U—  Bellezza, 
appariscenza:  Species,  ci,  f.  Ovid. 
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forma,  ce,  f.  venusta*,  atis,  f.  Cic. 
jmlcritudo,  inis,  f.  Ter.  decor,  oris. 
m .  Orar..  — 5—  Miscuglio  di  aromati 
in  polvere:  Species,  ei.  f.  Macr.  —6— 
nel  numero  del  pia,  parlandosi  del  Sa- 
cramento dell'Eucaristia,  sono  le  Ap- 
parenze del  pane  e  del  vino  dopo  la 
transustanziazione:  Specie*,  erum.  f. 

pi.  T.  TEOL. 

Fare  specie;  vale  Recar  meraviglia: 
acimiralionem  movere,  exciiare,  ef- 
fìcere.  Cic.  Ciò  mi  fa  specie:  hoc  mt- 
ror;  hoc  admiralioncm  habet.  Cic. 
£  non  fare  a  lui  specie,  che  Pompeo 
avesse  detto  in  senato,  che  ecc.:  ne- 
que  se  reformidare,  qnod  in  scnatn 
•  Pomi  ';jns  dixisset,  eie.  Ces.  Venisse 
sotto  specie  di  pace:  in  faciem  pacis 
veniret.  Tac.  Soli*  specie  di  un  pub- 
blico consiglio:  publici  causila  facic. 
Liv.  Sotto  specie;  Sotto  colore; :  specie; 
in  specie,  Cic.  per  speciem.  Liv. 

Specificamente,  avv.  Particolarmente, 
per  specie:  Spcciatim,  sigillai im,  sin- 
gulariier,  singulatim,  Cic.  speciati- 
ter.  Col.  peculiariier.  Plin. 

Speci fìcamen lo.  Lo  specificare,  partico- 
lureggiauiento:  Distinclio,  onis.  f.Cic. 

Specificare.  Distinguere  con  specialità: 
Efflnqcrc,  a.  .X  exprimere,  a.  3.  re- 
ferre,  a.  anom.  distinguere,  a.  3. 
Cic. 

Specificatamente,  avv.  Distintamente: 
Singitlalim,  distinctc,partite,expla- 
nate,  dilucide,  Cic.  particulatim. 
Sen.  discretivi ,  Varr.  propriatim. 
Lucr. 

Specificativo,  add.  Atto  a  specificare  : 
Distinguens,  entis.  Cic. 

Specificato,  add.  da  Specificare:  Di- 
stinctus,  a,  um.  Cic. 

Specificazione.  Specilicamento,  parti- 
coiai  eggiamento:  Distinctio,  onis.  f. 
Cic 

Specifico,  add.  —1—  t.  lea.  Che  co- 
stituisce la  specie:  Specialis,  i,Quint. 
proprius,  a,  um.  Cic.  —  2  — •  pai  Jan- 
dosi  di  Ri  medii,  medicine;  Il  più  ap- 
propriato: Proprius,  a,  um.  Scrib. 
Gravità  specifica,  si  dice  dai  fisici 


Cels. 

Speciosità,  aslr.  di  Specioso;  Bellezza: 
Specie*,  ei,  f.  Ovid.  forma,  w,  f.  ve- 
nusta*, ati*y  f.  Cic.  pulcritudo,  inis. 
f.  Ter. 

Specioso,  add.  -  1—  Bello:  Specio.su*, 


formosa*,  a,  um,  Ter.  pulcher,  era, 
crum.  Virg.  — 2 —  Buono,  o  vero  io 
apparenza,  ma  non  in  sostanza,  fal- 
lace: c  >cciosus.  Tac.  dolosns,  a,  um, 
fallax,  acis,  Cic.  rellax,  ari*.  Virg. 
— 3-  Singolare,  speciale:  Specialis, 
e,  oni ni.  singularis,  e,  pecutiarfs,  e. 
Cic. 

Speco.  —1—  Spelonca:  Specu*,  us,  m. 
svelcum,  o  spclccum,  ei,  n.  spelunca, 
ce,  f.  antrum,  i.  n.  Virg.  —2—  Bara- 
tro, voragine:  Barathrum,  i,  n.  Ca- 
tul.  vorago,  inis.  f.  Cic. 

Specola,  e  Specula.  Luogo  eminente,  o 
parte  alla  dell'edificio  che  signoreggia 
molto  paese,  e  d'onde  singolarmente 
coi  telescopi  si  contemplano  gli  astri  : 
Specula,  ce  f  Cic. 

Specolare.  V.  Speculare. 

Specolativa.  V.  Speculativa. 

Specolativainente.  V.  Speculativamente. 

Specola! ivo.  V.  Speculativo. 

Specolatore.  V.  Speculatore. 

Specolazione.  V.  Speculazione. 

Specolo.  V.  Speculo. 

Specorare.  V.  Piangere- 

Specula.  V.  Specola. 

Specularle,  add.  Soggetto  a  specula- 
zione: Specuiubilis,  e.  Svet. 

Spenilamento.  Lo  speculare,  osserva- 
zione minuta  :  Impecilo  ,  onis  ,  f. 
Quint.  spectio,  onis.  f.  Cic. 

Speculali  temente.  V -Specula  ti  va  mente. 

Speculare.  — 1 —  Contemplare  le  cose 
Intellettivamente:  Speculari,  d.  1.  in- 
spicere,  a.  3.  contemplari,  d.l.  me- 
dilari,  d.  I.  Cic.  —-2—  Spiare,  esplo- 
rare: Speculari,  d.  1.  circumspicere, 
a.  3.  Cic.<\rp/ornre,a.  1.  Ces.  prospe- 
culari, d.  1.  visere,  a.  3.  Liv.  per- 
specnlari,  d.  1.  irz. 

Speculare,  add.  dicesi  di  una  Sorta  di 

?ietra;  Tralucente:  Specularis ,  e. 
lin. 

Speculatainente.  avv.  A  bello  studio: 
Consulto,  cogitate,  cogitato,  studio, 
data  opera,  de  industria,  Ces.  con- 
sulte, ex  industria,  Liv.  industria. 
Plin. 


Speculativamente,  avv.  Con  specula- 
zione: Contanplatione.  Cic. 
Speculativo,  sost.  Che  specola,  che  esa- 
mina ;  Contemplatore:  Spcculator  , 
oris,  in.  contemplator,  ori»,  m.  Cic. 
insprctor,  oris.  ni.  Plin. 


Oraz.  venustus,  Cic.  deeorus,  Tac.  j  Speculativo,  add.  Appai  tenerne  a  spe- 
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dilaziona:  Svelali  t'ita,  contemplati* 
vus,  a,  »im.  Si  n. 

Proposizione  speculativa:  theorema. 
Cie. 

Speculatore.  v«*i  b;*t.  masc.  — 1  —  Che 
specula,  contemplatore  :  Speculato!', 
ori*,  m.  vanlcmplator,  oris,  m.  Cic. 
inspedor,  oris.  ni.  Min.  —2—  Esplo- 
ratore, spiatore:  SpccuUttor,  oris,  ni. 
exploralar,  oris,  ni  excursor,  oris, 
ni.  Ces.  i'j*.«ir;  *>/ i.s  m.  Tac 
Di  speculatole:  speculalo:  ius.  l.iv. 

Specola/Jone.  Lo  specula:  ,  routempla- 
zionc:  Contemplano,  »i.s,  f  incitila* 
li»,  onis,  f  spreti»,  onis,  '.  Cic.  t'/ispo 
a/115,  f.  Quint. 

Specul.).  — 1 —  Spi  celli*):  Speculimi*  i. 
n.Oraz.  —2— Speco,  spelonca:  .?/)<♦- 
ri».*,  m.  spelane  a.  as,  f.  unlmm,  i.  n. 
viig.  — 3 —  Si romento  cerusico  per 
allargare  alcune  cavità  ,  a  poterne 
esaminare  .1  fondo;  Specillimi,  i,  n. 
Cic.  atrigilis,  in.  f.  Cels. 

Spedale.  Luogo  pio,  ove  si  raccertano 
penalità  i  poveri  infermi:  Voletmli- 
narium,  ii,  n.  Sen.  nosocamium,  ii, 
ti.  ptoclicum,  ci,  il.  plocholruplium, 
i.  n.  Coti. 

Spedalclto.  Piccolo  spedale:  Paviani 

valetndinarinm,  ii.  n. 
Spedaliere.  —1—  Spcdaliueo:  Xcnodo- 

rima,  i,    ni.  pi  odiai  rovhua  ,  i,  ni. 

Cod.  —2—  Infermiere:  \osoeomit3y  /, 

ni.  xenodoe/ius,  ì.  m  Cod. 
Spedai inge.  Prefetto  de ll'ospedalc:  Pio- 

chotroplius,  i,  ni.  xenodochus,  i.  ni. 

(>>d. 

Spedalino.  V.  Spedaletto. 

Spcdantire.  conta  rio  di  Impedantire: 

Levare  le  pedanterie  :  Magistrale* 

ineptias  rcjirere,  a.  :\. 
Spedare,  n.  pass.  Affaticare  molto  i 

piedi:  Pcdes  alicui  condolerei  n.  2. 

Cic. 

Spedato,  add  da  Spedare:  Che  ha  i  piedi 
affaticati:  Pedibua  fea\ua,  a,  uni. 
Spedato  pel  Itintjo  cammino:  lonqin- 
fluitate  itineris  fesaus;  apatite  ilinc- 
rum  con  feci  »  a.  Tac. 

Spedaiura.  Affaticamento  de' piedi;  Pe- 
dum  labor%  aria.  f. 

Speilicaii*.  v.  a.  Levar  le  pastoie;  Libe- 
rate: E xpedtr e,  v.  ti.  extricare,  a.  1. 
liberare,  a.  1  Cie. 

Speiliente.  Provvedimento,  mezzo:  Ita- 
ti», trni.%,  t.  Nep.  Consilia  nf  ii,  n.  mu- 
da*, i.  ni.  Oraz. 
Unico  ,  ed  ultimo  speiliente  nelle 
sventure:  unum  qnod  restai  rebus 
egenia  Vii g  Quinzio  pose  in  campo 
CKni  spedientc:  ffuìntina  omnia  pe- 
rielit'itns  est,  Cic.  Aspettano  l.i  motto 
<ju:d#»  Sperticate  nelle    foro  miserie: 


miserila  suis  remedium  niortem  <  x- 
pectant.  Sai!.  M'e  iP  uopo  salvare  i 
suoi  averi  con  o^ui  mio  speriiente: 
nulli  necessc  est  cjus  fortuna»,  qni- 
buscnmque.  rebus  posaim,  lucri.  Cic- 
Ilo  un  sicuro  spedientc  per  poter  in- 
vestigare tutti  i  loro  raggiri:  liabco 
certuni  t:\am  qua  omnes  illorum  co- 
nnina investigare  passim.  Cic.  Gin* 
dicarono  miglior  spcdienlc,  ecc.:  con- 
sliliicrunf  optimum  esse,  cte.  Ce». 

Spedire.  — 1—  Sbrigare,  spaccia  revE.r- 
pedire,  a.  4.  excqui,  d.  3.  perficerc. 
n  ;i  onficercn.  :L  absolccrc,  a.  3. 
Cic  — '2 —  Inviate,  mandare:  Min  ere, 
a.  3.  dimi itcrc,  a.  3.  Cie.  demiliere, 
a.  .1.  Virgt  —-3—  n.  ass.  Esser  conve- 
niente: Éxpedire,  imp.  fi.  juvarc, 
imp  i.  convenire i  imp.  U,  decere, 
iuip.  2  Cic.  —  n  pass  Sbrinarsi, 
liberarsi:  Se  expedire,  a.  U.  se  exit  i- 
care,  a.  I  se  liberare,  a.  I.  Cic—  fi- 
li, pass.  Affrettarsi:  Pettinare,  i».  1 
propcrarc,  n.  1.  stadere,  ri.  2.  Cic. 

Spedire  una  questione  -,  Risolverla, 
deciderla:  qutestloncm  decernere , 
dijudicarc.  Cic.  Spedire  una  commis- 
sione; Eseguii  la;  mandai  uni  exequi, 
curare.  Cic.  Io  la  spedirò  in  poche 
parole;  pancia  absolcam.  Sali.  Ma  per 
spedirla;  Finirla:  sed  ne  plura.  Cic. 
Sono  spedito:  perii.  Ter.  L'affai  e  spe- 
dirai spacciatautente:  negoiium  quam 
primum  conliei.  Cic. 

Speditamente,  avv.  —  1—  Con  spedi- 
tezza, senza  indugio:  P  rompi  e,  Tac. 
illieo,  illieet,  celeriter,  repente,  pro- 
pere ,  cilatim,  cito  ,  propcranter, 
Lucr.  velocilcr,  Oiiol.  fcatinuto.Qu'mL 
—2—  Chiaramente,  distintamente 
Explanate,  distincie.  dilucidc,  arii- 
CUtate,  perspicue.  Cic. 
Operare  speditamente:  i»i  produci u 
faccrc.  Cie. 

Spedile/z  i.  asti,  di  Spedito;  Prestezza: 
P  est  inai  io,  onis,  f.  caler ilas,  atis,  f. 
maturali»,  onis  ,  f.  Cic.  facilita», 
alia   f.  Svct. 

Speditezza  di  liugua;  mobilila»  Un  ' 
guai.  Cic. 

Speditivamente,  avv.  in  modo  spedi- 
tivo. Celeriter,  pr opere  ,  ciiulim, 
cito.  Cic  properanter,  Lucr.  cclod- 
ter.  Ovirt.  /'catinaio.  Ouinf. 

Speditivo  add.  Che  si  spedisce  pron- 
to: Expetliins,  promptus,  a,  uni,  ce- 
la-, fa,  e-  Cie. 

Con  renatelo,  padri  coscritti,  questo 
uomo  sì  speditivo:  retinelc,  pai  rea 
eonacriptl  ,  et  re  ••create  hominem 
tnm  exoediti  consilii.  Tac. 
Spedito  add.  da  Spedile.  —  l—  Spac- 
ciato, terminato:  Abwlutus,  exadu» 
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per  feri  us.  con  feci us,  actus,  explici- 
tits,  fimi  us,  a,  imi.  Cic  — 2  —  Sciol- 
to, sbrigato:  Expcdilus.  toltila*,  a. 
vm,  tiber,  era,  erutti.  Cic,  —3—  S<»1  - 
lecito,  pronto:  Expeditus.  parala*, 
proni I un  ,  a,  UNI,  impiger  ,  fl/vi . 
grum.  Cic.  — —  Libero  da  impedi- 
menti: inoffensus,  Tac.  expeditus, 
liba;  a,  uni,  faedis,  e.  (Ile.  — 5 — 
Disperato,  spedito  da  nudici:  Dc*pe- 
ratus,  Plani,  perditus,  a,  uni.  Ovid. 
Spedito  indietro:  remissus.  li  z.  Es- 
seie  spedilo;  «ìicesi  di  Persona,  die 
non  ha  più  limedioal  fallo  suo; aduni 
esse.  Ter.  Tenersi  spedilo;  di  sperare, 
dr..  Sonn  bello  e  spedilo:  nrrn/i. Plaut. 
La  cosa  6  spedita:  cotte lamatum  est. 
Ter.  Ti  sci  ivo  ad  affai  c  sputili»!  fidi 
scriba  re.  jom  dcspcnita.  (Ite.  Re- 
gni Britannico,  o  regni  .Nerone,  spe- 
dito sono:  certa  mihi  pcruieies,  seti 
Brilannirus  rerum,  $en  Nero  po- 
ttotur,  Tacchi  si  pallida  me  inai 
spedito?  quia  venil,  qui  offcmierctl 
Cic.  ' 

Spedilo,  avv.  V.  Speditamente. 

Spedizione.  —1  -  Sbi  igamento:  Expc- 
ditio,  onis,  f.  con  fretto,  onis,  f.  per- 
orilo, onis.  f.  Cic.  —2 —  Sollecitu- 
dine, affrcttainenlo:  Eestinatio,  onis, 
f.  eeleriias,  alia,  f.  matmatio,  onis, 
f.  properalio,  onis  ,  f.  accelerano, 
onis.  f.  Cic.  — :j-  Spaccio,  invio:  Mi*- 
sio,  onis,  f.  missus,  us.  m.  Cic. — 4 — 
Impresa  militate:  Expcdilio,  onis,  f. 
Ces.  mt/ftta,  ce.  f.  Tib.  -5-  Diffini- 
zinne,  risoluzione:  Judicatio,  oni.s,  f. 
judicium,  ii,  n  senlentia,  ce.  f.  Cic. 
Spedizioni  di  liberti  a  saccheggiar 
Provincie:  dimissione*  libcrtomm  ad 
dir'tpicndas  prorincias.Cic.  Egli  cor- 
se l'Asia  in  Bped  zinnì  militari:  Asia 
loia  in  militari  labore  ab  ipso  pera- 
grata  est.  Cir. 

Spedizioniere.  Quegli  rhe  spedisce  le 
mercanzie  Jet  lei  e,  e  simili:  Mitle-ns, 
enti»,  m.  Cic. 

Spedone.  V.  Spi»  dono. 

Speglio.  V.  Specchio. 

Spegnere.  — I —  Estinguere,  smorzare 
e  dicesi  del  fuoco,  d<-l  lume,  e  simili: 
Exslingiicre,  a.  3.  restiuyitere,'<i.  3. 
Cir.  pi  wstinguere,  a.  3  Plani.  -2— 
Uccidere,  levar  di  vita:  Ex.stinquc.rc, 
a.  3.  Liv.  restimjuerc,  a.  3.  Plin.  oc- 
ridere^  a.  3.  venire,  a.  1.  interfìcerc, 
a.  3.  Cic.  interimeie,  a.  3  Plani. 
—3 —  Distruggere,  annientarti!  E.t- 
stingnerc,  a.  3  l'estinguere,  a.  3.  de- 
tc,rr\  a.  2.  desimele,  a.  3.  absnmcre, 
a.  3.  «cri  nihilum  redigere,  a.  3.  Cic. 
—4—  Cancellale:  Ih'lcrr,  a.  2.  ro/- 
fe»A  a.  3.  Cic.  espungere %  a.  3. 


Plaut.  —3 —  n.  pai*,  dello  di  Fami- 
glie ;  Mancare  di  successione,  per- 
dei si:  Exlmgui,  pass.  3.  Tac.  infe- 
rire, n.  4.  perire,  n.  U.  occidcret  n.  3. 
Cic. 

Spegnere  la  sete:  sitim  exstinguere, 
Ovid.    rcslinQ.ue.rc ,   Virg.  pcllere , 
Oraz.  excutere.  Cinz,  sedare,  Fcdr. 
L'appetito,  la  f.une:  f ameni  explere, 
depcllerc,  Cic  petlcre.  Tibul.  Spe- 
gnetegli incendi:  sedare  incendia. 
Ovid.  Spegnere  la  calcina  :  cateem 
cxlingucrc.    Viir.  maccart.  Plin. 
Spegnere  il  nome  romano:  ninnai  ro- 
ntanmn  delcre  Liv.  Vidi  spegnersi  le 
fiamme:  flammas  vidi  mori.  Ovid. 
Piti  presto  si  spegnerebbe  la  fiamma 
delle  accese  stoppie:  fiamma  per  in- 
cesa* cilin*  sedarci  arista*.  Prop. 
Con  grand'aequa  si  spegne  l'incendio: 
aguce  moltitudine  vis  flammee  op- 
primi! ur. Cir. Le  sventure  mi  spensero 
P  ingegno:  ingentiliti  pevere  u  ettm 
mala.  Ovid.  Spegni  col  ferro  il  do- 
lore: ferro  arene  dolorem.  Virg. 
Liv.  Sperava  che  l'ita  vostra  si  spe- 
gnesse, spes  ammutii  sub  bai  iras 
vesti  us  deflagrare.  Liv.  1/ avarizia 
spegne  ogni  vii  tu.*  arar  dia  omnes 
bona*  arte*  .subvcrlit.  Sali.  Il  marito 
in  voi  spegnei  à  il  desiderio  disparenti 
e  della  pati  ia:  vir  parentnm  patrio*' 
que  vobi*  explebit  desiderimi!.  Liv. 
Tanto  è  in  me  spento  il  sentimento 
dell'avversila:  tempori»  adversi  sic 
mi/li  senso*  hebet.  Ovid.  Questa  ma- 
niera di  dire  spegne  l'affetto  del  do- 
lore: hoc  gcmi.s  orationis  dctraiiit 
dolorem.  Cic.  Una  sol  gioja  aveva 
spento  il  senso  di  tulli  gli  altri  di- 
telli: unum  ganduim  pnvoccttpave- 
ral  aliatimi   scusimi  rolnvlatum. 
Liv.  Sia  spento  prima  dell'ora  sua: 
cadat  ante  die  in.  Virg.  Non  e  da 
uomo  mostrarsi  peritoso  nel  donare 
alla  patria  quella  vita  che  deve  pur 
spegnersi  per  legge  di  natura:  non 
c.sl  viri  dubitare eiim  spiritimi  qnem 
un  lui  a?  qui*  debrai,  patria?  reddere. 
Cic.  Egli  fu  spemo  dal  valore  di  po- 
chi: vaucornm  vir  tute  sublalus  fuit. 
Cic  In  qual  età  si  spegnete  la  memo- 
ria  de'vosli  i  bendici i  a  noi  falli;  re- 
slrornm  in  iit>s  bcncflciorum  quo 
tempore  memoria  morietiir.  Cic. 
La  loto  memoria  a  poco  a  poco  «| 
spense  :    corum   memoria  sensim 
crnnuit.  Cic.  Tutta  quella  famiglia  si 
spense:  emina  illud  gena*  interiit. 
Liv.  Per  te  non  si  speri  e  quella  nobi- 
lissima famiglia:  nvOUissimam  fami' 
tinm  ab  iute»  ito    t'indicasti.    C  c. 
Questa  famiglia  deuuo  un  auuo  in- 
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tleramente  si  spense:  Itcec  gens  intra 
annum  ab  stirpe  exlincta  est.  lÀv. 
Spegnibilc.  adii.  Che  si  può  spegnere, 
estinguere:  Qui,  q'tce,  qnod  e.vstingui 
potest. 

Spegnimento.  Lo  spegnere,  estinzione: 
Extinctio,  onis,  f.  restinctio,  onis.  f. 
Cic 

Spegnitore.  vernai,  masc.  Che  spegne, 
estingue:  Extincto>\  oris.  in. 

Spelacchiato.  V.  Spaiato. 

Spelagaie.  Uscir  dal  pelago,  liberarsi  da 
checchessia:  Se  cxpedirc,  a.  h.  se  ex- 
tricare,  a.  1.  se  liberare,  a.  1  Cic. 

Spelagato.  add.  da  Spelagare:  *Explici- 
tus,  liberaius,  solwus,  a,  uni.  Cic. 

Spelare.  — 1 —  Sverrc  i  peli,  pelare: 
Glabrare,  a.  I.  veliere,  a.  3.  Col.  vel- 
licare, a.  1.  dcfloccarc,  a.  1.  Plaut. 
dcglabrare,  a  l.  Cod.  —2—  ti.  pass. 
Perdere  i  peli.-  Glabrescerc,  n.  3.  Col. 
Spelare  la  schiena  colle  verghe  :  de- 
spoliure  dorsmn  virgis.  Plaut. 

Spelato,  add.  da  Spelare:  Glabci\  bra, 
rum,  Col.  vttlsns,  Quint.  snbvulsus, 
Geli,  depìlatus,  a,  uni.  Macr. 

Spelatal  e.  —1—  tenn.  de*  Lanajuoli  ; 
Trascene  la  lana,  e  quasi  pelandola 
cernere  la  buoni  dalla  cattiva:  Lanam 
expedire,  a.  b,  Cod.  —  i~  Spelare: 
Glabrare,  a.  1.  veliere,  a.  3.  vellicare, 
a.  1.  defloccare,  a.  i.  Plaut.  degla- 
brare,  a.  1 .  Cod. 

Spetezzato,  add.  da  Spetezzare;  Spelato: 
Vulsus,  a,  um,  Quint.  glaber,  bra, 
òrum.  Col. 

Mantello  spetezzalo:  pallium  leve. 
Marz. 

Spetezzatili  a.  terni.  de'Lanajuoli  ;  Ri- 
pulitura della  lana:  Lance  purgatio, 
onis.  f. 

Spetezzino.  Che  spetezza,  che  cerne  la 
lana  :  Lanarius  carminato?,  oris.  ni. 
Iscr.  ant. 

Spelda,  e  Spelta.  Specie  di  biada  :  Zea, 
ce,  f.  alica,  ce,  f.  Plin.  ador,  oris.  m. 
Col. 

Polenta  di  farina  di  spelda  :  aplteerc- 
ma,  Plin.  alica.  Cai.  Bevanda  di  spelta: 
alica.  Mara. 

Spellamento.  Escoriazione:  Cutis  avul- 
sio,  onis  f. 

Spellare.  Stracciare,  levare  la  pelle:  Cu- 
tem  delr altere,  a.  3.  Plin. 

nUCdtnum  vclUatio,  onis.  f.— 2— trasl. 
Aspra  riprensione:  Severa,  vetiemens 
objuv gallo,  onis.  f.  Cell. 
Spelonca.  Luogo  incavato  nel  terreno, 
caverna:  Spelunca,  te,  f.  spccus,  us, 
m.  antmm,  i,  n.  secreta,  orum,  n.  pi. 
speleum,  e  spel&um,  ei.  n.  Virg. 


Spelta.  V.  Spelda. 

Spelunca.  V.  Spelonca. 

Speluncoso.  add.  Da  spelunca:  Spelun- 
cosus,  a,  um.  Cel.  Aurei. 

Speme.  V.  Speranza. 

Spendere.  — I—  Dare  denari,  o  altre 
cose,  per  prezzo  di  cose  venali,  o  per 
qualunque  altra  cagione:  fmpenderc, 
a.  3.  erogare,  a.  1.  Cic.  dependere,  a. 
3.  Col.  expensare,  a.  1.  Plaut.  — 
Consumare,  impiegare:  Ponerc,  a.  3. 
effondere,  a.  3.  insumcrc,  a.  3.  con- 
sumere, a.  3.  Cic. 

Spendere  profusamente:  nepolari, 
Nep.  prodigere,  Plaut.  profnndcre. 
Cic.  Spendere  tronpo  in  gale,  in  abbi- 
gliamenti: vestitu  nimio  indulgere. 
Ter.  Spendere  alcuno;  Giovarsene:  ali- 
quem  adliibere.  Cic.  Spendersi  una 
moneta,  vale  Correre:  minimum  ac- 
cipi.  Cic.  Spendere  il  tempo  nelle  let- 
tere: tempus  tribucre  litteris.  Nep. 
Spendere  il  giorno  in  sollazzi:  diem  de- 
lectalionibns  consumerc.  Cic.  Spen- 
dere tutte  le  cure  in  un  sol  uomo: 
omnia  studia  in  unum  confcrre.  Cic.  ' 
Spendere  la  vita;  Impiegarla  in  qual- 
che cosa:  vitam  insumcrc.  Tac.  Spen- 
dei e  il  tempo  in  vane  speranze:  tu  spem, 
irritam  frustra  tempus  tcrere.  Liv. 
Spese  il  giorno  in  parlare  :  detinuit 
sermone  diem.  Ovid.  Non  voleste  che 
spendessero  un  giorno  a  festeggiare  i 
Marcelli:  illosdicm  (eslum  Marcelli* 
impedire  noluisti.  Cic.  Non  hai  speso 
nulla  per  questa  nave:  Ubi  gratis  con- 
stai ista  navis.  Cic.  Spenderei  troppe 
parole  circa  un  sol  fatto:  mullos  circa 
unum  rem  ambii  Ut  fecerim.  Liv.  Si 
spendevano  Pun  per  l'altro:  alter  al- 
teri fretns  erat.  Sali.  Penso  di  spen- 
dermi per  lui  in  questa  sua  domanda  : 
ejns  petitionem  mi  Iti  snstinendam 
pitto.  Cic.  Spenditi  per  la  patria  che 
rovina:  fer  opem  occidenti  patria:. 
Cic. 

Spendereccio,  add.  —1—  Alto  a  spen- 
dersi, che  si  può  spendere:  Qui,  qua?, 
qnod  erogavi  potest.  — 2—  Che  si 
diletta  di  spendere  :  Impendiosus , 
Plani,  prodigus,  a,  um.  Cic. 
Moneta  spendereccia:  pecunia  wsi- 
tata. 

Spendimenfo.  Lo  spendere,  consumo  : 
Consumptio,  onis,  f.  Cic.  absumplio, 
onis.  f.  Cod.  , 

Speodio.  V.  Spesa. 

Spenditore.  vernai,  masc.  — 1—  Chi 
spende,  chi  ha  cura  di  provvedere  per  . 
la  casa:  Sumptuavitts,  ii,  ni.  Iscr. 
ant.  dispensato)',  oris  RI.  Svet.  — — 
Chi  spende  rissai:  Impendiosus,  i,  in.  - 
Pteut.  prodigus,  t.  in.  Cic. 
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Spene.  V.  Speranza. 

Spennacchiare.  V.  Spennare. 

Spennacchiato.  V.  Spennato. 

Spennacclliera.  V.  Pennacchio. 

Spemi  acchielto.  V.  Pcnnacchietto. 

Spe.macchio.  V.  Pennacchio. 

Spennare.  — 1 —  Levar  le  penne  :  Depi- 
lar e*  a.  1.  Apic.  ve  mi  us  e  veliere,  a.  3. 
«in.  penna*  veliere,  a.  3.  Col.  — 2— 
ti.  pass.  Perdere  le  penne:  (itabresce- 
re,  n.  3.  Col. 

Spennare  alcuno  del  debito  onore; 
honorem  debitum  alimi  detrahere. 
Cic.  Menan  seco  legati  a  spennare  gli 
alleati  :  legalo»  duennt  ali  expilandos 
soclos.  Cic. 

Spennato,  add.  da  Spennare:  Senza 
penne:  Dcplnmis,  e.  Plin. 

Spensare,  v.  a.  V.  Dispensare. 

Spensatore,  v.  a.  Spenditore.'  Smnptua- 
rius,  ii,  m.  Iscr.  ani.  dispensato!' f 
oris.  in.  Svet. 

Spenserla.  v.  A.  V.  Spesa. 

Spensierataggine.  Tiaseuraggine .  lo 
stare  spensierato:  Incuria,  ce,  f.  indi- 
Hgenlia,  ce,  f.  negligentia,  ce,  f,  inap- 
parano,  onis,  f.  Cic.  securitas.  ati$t 
U  Quint.  socordia,  a*,  f.  Ter. 

Spensieratamente  avv.  Con  spensiera- 
tezza :  lndiligenLert  negligenter,  Cic. 
incuriose,  l.iv.  secure,  Svet.  defun- 
eiorie,  Sen.  somniculosc.  Plani. 

Spensierato,  add.  Trascuralo,  senza  pen- 
sieri: Megligens,  entis,  neglectus,  i«- 
culius,  solutus,  Cic.  securus.  a,  tini, 
Liv»  socors,  ordii,  incogitans,  antis, 
Ter.  indiligcns,  entis,  inopinata,  an- 
tis.  Ces. 

•  Fatti  spensierati  dalla  prospetilà:  sc- 
cundis  rebus  incarnii.  Uv. 
Spento,  add.  da  Spegnere.  —1—  Battìi- 
Iti  parlandosi  di  Fuoco,  lume,  ecc.  : 
Mxliuelus,  restindtts.  a,  imi.  Cic. 
—2 —  Morto,  ucciso:  Extinctns,  pe- 
rt'mpins*  moriuus,  necatns,  accisus. 
interfectus,  a,  um.  Cic.  — 3—  parlan- 
dosi di  Affetti;  Deposto:  Extinetus, 
posti  un,  abjectus,  Cic.  exutus,  a,  K«. 
Virg.  —ti—  parlandosi  di  Carte;  Non 
leggibile:  /ìxhnr/us,  dcleius,  ubsum- 
ptus,  «,  uni.  Cic. 
Calce  spenta:  co/x  exstinda,  Vitr. 
resimela,  Iscr.  ant.  macerala.  Plin. 
Ogni  discordia  fu  spenta:  omnis  fra- 
eia  dissensio  est.  Cic.  Dove  giace 
spento  dalle  armi  di  Achille  il  prode 
Fi  ture;  sa: ras  ubi  sEacidce  telis  jacet 
liector.  Virg.  Veggo  un  uomo  magro 
•pcnio;  scnlum  video  hominem.  Ter. 
Kam  glie  spente:  familiat  extinctee. 
Tao.  pigli  è  spento,  cioè  Finita  ogni 
cosa  :  aduni  tst.  Ter.  Spenta  ogni  ral- 
la abomìni  pei  una  congiura  di  donne: 


virorum  omnc  geuus  muliebri  con- 
jurationc  sublalum.  Liv. 
Spenzolare.  Ciondolare,  sospendere  a 
qualche  sponda  rilevata;  Pendere,  a. 
e  d.  2.  Ovid.  nularc,  a.  e  n.  1.  depen- 
dere,  a.  e  n.  2.  Virg.  propendere,  a. 
e  n.  3.  Plin. 

golene.]  »*>•  ««  »»  ' 
Suspensus,  pendulus,  a,  um,  pendens, 
entis,  pensili*,  e.  Orai. 

Spera*  V.  Sfera. 

Sperabile,  add.  Che  può  sperarsi:  5pe- 

/ i:iv.  e.  Plaut. 
Sperale  V.  Sferico. 

Speianza.  —1—  Qualunque  espettazio- 
ne,  o  credenza  di  futuro  bene  :  Spes, 
ei.  f.  Cic.  —2—  preso  in  mala  parte; 
Timore:  Spes,  ei,  f.  Liv.  timor,  oris, 
in.  metus.  us.  in.  Cic.  —3—  Persona 
amata:  Spes ,  ni,  f.  Ovid.  deliriOB, 
arum,  f.  pi.  Cic.  corculum,  i.  n. 
Plaut.  -4—  Una  delle  tre  virtù  teo- 
logiche: Spes,  ei.  f.  t.  TBOL. 
Speranza  certa  :  spes  certa,  explO' 
rata.  Cic.  Speranza  ravvivata:  ar- 
reda spes,  Virg.  Speranza    fallita  ; 
frustrano. Cic.  Speranza  vuota,  vana; 
spes  irrita.  Liv.  Speianza  che  ingan- 
na: spes  qua;  decipit ,  frustrami-,  fal- 
lii, concidit.  Cic.  Speranza  perduta  : 
spes  amlssa,  Cic.  abscissa,' deplorata, 
incisa.  Liv.  Indotto  in  speranza  :  in 
spem  sublatus.  Tac.  'Caduto  di  Spe- 
rania:  dejeclus  .spc,  Cic.  dcslitutus 
ab  spe.  l.iv.  Che  e  senza  speranza: 
insperans,  Cic.  ersves.  Ora/..  O  sicu- 
rissima speranza  de*  Trojan i  :  spes,  o 
fidissima  Tcucrorwn  !  Virg.  Avere 
speranza:  in  spe  esse;  spe  teneri.  Cic. 
Venire,  mettersi  in  speranza  :  in  spem 
venire,  adduci,  ingredi  ;  ad  spem  de- 
volvi, Cic.  spem  concipere.  Liv.  Le- 
varsi a  speianza,  entrare  in  speianza: 
spem  nancisci,  Liv.  fu  spem  erigi. 
Tac.  Vivere  a  speranza:  spc  duci,  «iti, 
teneri.  Cic,  Dare  speranza:  spem  af- 
fare ,  dare,  facevo,  injicere;  in 
spem  vacare,  eccitare,  induccrc,  ad- 
ducere,  impellere;  spem  submini- 
straic,  Cic.  concire.  Liv.  Dare  spe- 
ranze invece  di  falli:  spem  prò  re 
ostentare.  Liv.  Perdere ,  lasciare  la 
speranza:    spe    dtjici,    labi,  Ces. 
spezzi  perdere,  ab)  ice  re,  Cic.  depo- 
nc.re  ,  Graz,  de  spc  decidere.  Ter. 
Togliere,  levare  la  speranza  :  spem 
proBctdere,  criperc,  adimerc,  toltcre, 
auferre  ;  aspe  avertere  ;  de  spe  de- 
pellerc,  delnrbarct  Cic.  spem  inci- 
dere. Liv.   Passare  ogni  speranza  5 
spem  omnem  vincere,  superare.  Cic. 
Meltere,  fondare  la  sua  speranza  in  al- 
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cuno:  spem  in  aliquo  ponerc,  repo- 
nere,  collocare.  Cic.  Mettere  la  spe- 
ranza in  qualche  cosa  :  spcm  ponere, 
reponere,  repositam  habere,  consti- 
fuere,  defigere,  collocare  in  aliqua 
re.  Cic.  Mettere  alcuno  in  speranza, 
riempire  alcuno  di  speranza  :  spem 
dare,  afferre  aliati.  Cic.  Prendere 
buona  speranza  di  alcuno:  bene  de 
aliquo  sperare.  Cic.  'Tagliare  ogni 
speranza  :  spera  abjicere.  Tac.  Coprir 
la  speranza:  spera  tegere.  Tac.  Aver 
più  voglia  che  speranza  :  circumspi- 
cere  magis  quam  sperare.  Tac.  Nu- 
trire ,  avere  stolte ,  vane  speranze  : 
insipicnter  sperare,  Cic.  spes  inanes 
pascere.  Virg.  Prendere  speranza  di 
libertà;  liberlatis  captare  auram. 
Liv.  Entrare  in  speranza  di  soccorso: 
in  spem  auxilii  venire.  Ces.  Togliere, 
buttar  giii  ogni  speranza  di^pace: 
magnani  pacis  desperationem  affer- 
re. Ces.  I  Galli  allettati  dalla  speianza 
di  fare  bottino  :  Galli  quos  praìda 
populationumquc   conciverat  spes. 
Liv.  Molte  cose,  e  di  varia  speranza 
discorrevano  fra  loro:  multa  inter  se 
vario  sermone  serebant.  Virg.  Ilo 
grande  speranza  :  magnus  miài  ani- 
mus est.  Tac.  Fanciullo  che  sorti  a 
questa  speranza  :  pner  huic  spei  de- 
stina! us.  Quint.  Che  speranza  mi  dai 
tu?  in  quam  spcm  me  vocas'ì  Cic. 
Tu  hai  data  speranza  alla  città  di  po- 
tere ecc.  :  spes  a  te  civitati  est  data, 
posse  eie.  Liv.  Lasciami  questa  spe- 
ranza di  te:  liane  spem  si  ne  me  (erre 
tui.  Virg.  In  lui  era  tutta  la  speranza 
della  città  :  in  eo  vertebatur  spes  ci- 
vitalis.  Liv.  Tu  sei  l'ultima  speranza 
di  salute:  in  te  suprema  salus.  Virg. 
La  poveretta  non  ha  altra  speranza 
che  in  te  solo:  miserai  spes  sunt  in 
te  'lino  omnes  sita.  Ter.  Se  fallirai 
alle  mic>peranze:  si  spcm  meam  de- 
stilueris.  Cic.  Eran  venuti  in  speranza 
di  occupare  quelle  città:  in  spem  pò- 
tiundorum  oppidorum  venerant.  Cic. 
Da  quel  tempo  scemare  la  speranza  dei 
Greci  :  ex  ilio  flucre  spes  Danaum. 
Virg.  È  perduta,  e  svanita  ogni  spe- 
ranza :  occidit  spes  nostra.'  Plaut.  Si 
era  perduta  ogni  speranza:  nil  sibi  spei 
reliquerat.  Tac.  Non  vi  è  più  speranza 
di  nulla:  despcrata  res  est;  despe- 
rationis  piena  sunt  omnia.  Cic.Toglie 
a  lei  la  speranza  di  aver  figliuoli  :  UH 
spem  partus  adimit.  Liv.  Questa 
nuova  onta  tolse  ogni  speranza  di 
pace:  ficee  nova  injuria  exlurbavit 
omnem  spem  pacis.  Liv.  Cosi  fu  tolta 
ai  nemici  ogni  speranza  di  poter  occu- 
par la  città:  ea  de  causa  hostibus 


spes  po timidi  oppidi  disecssit.  Ces. 
O  siamo  rimessi  in  libertà,  o  ce  ne  sia 
tolta  la  speranza;  sive  restituimur, 
aut  desperamur.  Cic.  Depose  ogni 
speranza  pel  mio  giustissimo  ed  one- 
stissimo rimbrotto:  justissimo  et  ho- 
nestissimo  convicio  meo  delurbatus 
est  spe.  Cic.  Venne  fatto  a  me  uscito 
di  speranza  :  obtigit  mini  insperanti. 
Catul.  Quali  speranze  mi  sono  cadute 
di  mano!  quanta  de  spe  decidi!  Ter. 
Sul  quale  la  città  intera  posava  le  sue 
speranze:  in  quem  versa  omnis  civi- 
tas  crai.  Cic.  Al  di  là  d'ogni  speran- 
za: prater  spem.  Nep.  supra  spem 
omnem.  Liv.  Fuor  d'ogni  speranza: 
ex  insperato,  Plaut.  insperate.  Val. 
Mass. 

Speranzina.  dim.  di  Speranza:  Specula, 
ce.  f.  Cic. 

Moglie  speranzina  mia  :  uxor  spe- 
rata meo.  Plaut. 

Speranzoso,  add.  Che  ha  speranza , 
pieno  di  speranza  :  Spei  plcnus,  a,  um9 
Ces.  sperans,  antis.  Giusi. 

Sperare.  —1—  Aver  speranza:  Sperare^ 
n.  1.  confiderò,  n.  3.  in  spe  esse,  n. 
anom.  spe  teneri,  pass.  2.  duci,  pass. 
3.  ulti,  d.  3.  Cic.  -  2—  Aspettare,  atten- 
dere: Sperare,  a.  1.  expectare,  a.  1. 
prcsstolari,  d.  t.  opperiri,  a.  ti.  prò» 
spedare,  a.  1.  Cic.  —3—  Credere,  sti- 
mare: Sperare,  n.  1.  Catul.  opinarla 
d.  S.  arbitrari,  d.  1.  existimare,  n. 
t.  putare,  n.  I.  censere,  n.  2.  Cic 
cestimare,  n.  1.  Fedr.  judicare  ,  n.  1. 
Ter.  —fi  —  in  senso  ironico;  Temere: 
Sperare,  a.  1.  Virg.  liniere,  a.  8.  Cic. 
—5— Metter  al  lume  per  vedere  se 
traspare:  Inspicere,  a.  3.  Col. 
Sperar  l'uovo:  ovum  inspicere.  Col* 
Far  sperare:  portendere.  Liv.  Abbiamo 
grande  ragione  di  sperare,  che  costui 
sarà  ecc.  :  adducimur  in  spcm  maxi» 
mani,  lume  fore  etc.  Cic.  La  pace 
potea  sperarsi  :  pax  in  spe  crat.  Cic. 
Da  ciò  piglio  cagione  di  sperare:  id 
in  optima  spe  pano.  Cic.  Le  tue  let- 
tere mi  fanno  sperar  bene:  tuce  litterm 
rectù  sperare  jubent.  Cic.  Che  si  spera 
a  marito:  speratus.  Plaut.  A  moglie  : 
sperata.  Plaut.  Sarebbe  stata  follia 
sperare  ciò:  fwc  mente  concipere  au- 
dacissimi animi  fuissct.  Liv. 

Sperato,  add.  da  Sperare  ;  Avuto  in  spe* 
ranza:  Speratus,  a,  um.  Liv. 

Sperdere.  — t—  Disperdere,  mandar  a 
male:  Perdere,  a.  3.  disperdere,  a. 
3.  pessumdare,  a.  1.  evertere,  a.  3. 
Cic.  subvertere,  a.  3.  Ovid.  —2 —  n. 
pass.  Mancare,  venir  meno:  Dcfìccre, 
n.  3.  concidere,  n.  3.  cadere,  n.  3. 
Cic.  languere,  n.  2.  Ovid-  relangue* 
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scere,  n.  3.  Pliti.  — S—  parlandosi  ili 
Donne,  e  Temine  di  altri  ;mi  mali;  Scon- 
ciarsi, abortite:  Abortive,  n  ».  flfror- 
lum  facere,  a.  3.  PI  in.  partum  abi- 
gere,  a.  3.  Cic.  conceptum  abigere, 
a.  3.  Svet. 

Gli  Dei  ti  «perdano  :  Dii  te  eradicent, 
Ter.  Dii  le  perdati/,  Cic.  Dii  male  te 
afjlixerinl.  Front.  Sperdano  gli  Dei  il 
funesto  augurio:  quod  Diiomen  aver- 

.  tant.  Cic.  io  sperdei ò  costui:  istum  ego 
pessum  prenuim.  Plaut.  Sperdo  coloro 
che  gli  facevano  contrasto:  qui  obsta- 
bant  suslulit.  Cic,  Minacciò  di  sper- 
dere  lui  e  il  regno,  sed  ei  non  i ' ubbi- 
diva: exitium  UH,  regnoque  dcuun- 
ciabat,  ni  jussa  patrarentur.  Tac. 

Sperdimento.  Sconciatura,  aborto:  Ab- 
ortii», usr  m.  aborlio,  onis,  f.  Cic. 
abortitili,  i.  n.  Cod. 

Sperdilore.  veibal.  masc.  Citi  sperde; 
Disperditure  :  Perditar,  orioni,  ever- 

.  sor,  orf$,  in.  Cic.  subversor,  ori»,  in. 
Tac.  vastator,  oris.  in.  Stai. 

Sperditriee.  femin.  di  Sperditore:  Dele- 
trix,  icis,  f.  Cic.  vastatrix,  iris.  f. 
Sen. 

Sperduto,  add.  da  Sperdere.  — 1—  Man- 
dato a  male.*  Pcrditus,  eversus,  dis- 
persus,  a,  um.  Cic.  —2 —  Sparso,  dis- 
perso :  Dissipatila,  dispersus,  disje- 
ctus,  fuma,  efftisus,  a,  um.  Cic. 

Soldati  sperduti  per  via  :  milites  vagi 
per  vias.  Tac.  Sperduto  ;  Senza  tetto  : 
inopia  vagw.  Tac. 

Sperelli.  V.  Sferetta. 

Spergere.  —1—  Disperdere  ,  mandar  a 
male:  Perdere,  a.  3.  disperdere,  a.  3. 
dissipare,  a.  t.  evertere,  a.  3.  Cic. 
subvertere,  a.  3.  Ovid.  — 2—  Asper- 
gere :  Aspergere,  a.  3.  conspergere, 
a.  3.  Cic.  prospergere,  a.  3.  Tac.  re- 
spergere,  a.  3.  spargere,  a.  3.  irro- 
rare, a.  1,  Ovid.  perfundere,  a»  3. 
Orai. 

Spergitore.  V.  Sperditore. 
Spergiurameli to.  Lo  spergiurare:  Per- 
jurium,  u,  n.  injurium,  ii.  n.  Fest. 
Spergiurare.  Fare  spergiuro ,  giurare 

per  sostenere  il  falso:  Pcjerarc,n.  ì. 

abiurare,  n.  1.  Cic.  uuminc  divum 

abuti,  d.  3.  Catul. 

Spergiurare  di  aver  ricevuto  danaro: 
creditum  abjurare.  Sali. 
Spergiurato,  add.  da  Spergiurare:  Pe- 
jeratus,  a,  nm.  Oraz. 

Non  mai  spergiurato;  imperjuratus. 
Ovid. 

Spergiuratore,  verbal.  masc.  Che,  o  Chi 
spergiura  :  Perjurus,  i,  m.  Cic.  per- 
juriusus,  i,  m.  falsijurius,  ii.  m. 
Plaut. 

Spergiuratrice.  femra.  di  Spergiuratore: 


Perjura,  te,  f.  Vìi-r.  pcrjuriosa,  ce,  t 
falsijuvia,  ce.  t.  Plaut. 
Spergiuro,  sost.  Giuramento  falso:  Per» 
jurium,  ii,  n.  Cic.  injurium,  ti.  n. 
Fest. 

Spergiuro,  add.  Che  spergiura:  Per- 
jurus, Cic.  perjuriosus,  falsijurius, 
a,  um.  Plaut. 

Amante  spergiuro:  non  aquo  faedere 
amans.  Virg.  Non  ti  accorgi  che  questa 
gente  e  spergiura.*  nec  dum  sentii 
per j  uria  genti».  Virg. 
Sperico.  V.  Sferico. 

Spericolare,  n.  pass.  Spaventarsi:  Ex- 
pavere,  n.  2.  Tac.  expauescere,  n.  3. 
Piin. 

Spericolato,  add.  Che  teme  pericoli,  ti- 
mido: Timidità,  pavidus,  mcticulo- 
sus,  formidolosus,  a,  um.  Cic. 

Speriei)7.a.  V.  Esperienza. 

Sperimentale,  add.  Espe«imentalc:  Ex- 
pertus,  Cic.  expericntUi  cognitus,  a, 
um. 

Sperimentare.  Far  esperienza,  far  prova: 
Experiri,  d.  li.  periclitari,  d.  1.  Cic, 
tentare,  a.  1.  Uv.  pcrt catare,  a.  1. 
Ter.  probare,  a.  1.  Svet.  pcriculum 
facerc,  a.  3.  Cic. 
Sperimentare  la  sorte  delle  armi:  belli 
fortunam  periclitari.  Cic.  I  medici 
sperimentano  uccidendo:  medici  «r> 
perimcnta  per  morte»  agunt.  Plin. 
Vuoi  anche  tu  sperimentare  questa 
vita  ?  vi»  ne  ipse  liane  vitam  degu- 
stare? Cic.  Sperimentammo  Cui  ione 
contrario:  habuimus  Curionem  accr- 
bum.  Cic.  Sperimenterà  chi  io  mi  sia: 
sentici  qui  vir  sicm  fsimj.  Ter.  L*oro 
si  sperimenta  al  fuoco:  spedatur  in 
ignibus  aurum.  Ovid. 

Sperimentato,  add.  da  Sperimentare. 
— 1 — Provato;  Expertus,  probatus, 
perspectus,  exercitus,  spectatus,  a, 
um.  Cic  —2—  Perito,  pratico  :  Ex- 
pertus, peritus,  doctus,  scitus,  gua- 
rii», Cic.  versatus.  a,  um,  Nep.  sciens, 
entis.  Sali. 
Non  sperimentato:  inexpertns.  Virg. 
Essi  soldati  sperimentati:  itti  veteres 
mililiaì.  Tac. 

Sperimentatore,  vernai,  masc.  Che,  o 
chi  sperimenta,  pratico:  Expertus,  i, 
m.  doctus,  i,  m.  Cic.  sciens,  entis.  ra. 
Sali. 

Sperimento.  Prova,  esperimento:  Ex- 
perimentum,  i,  n.  periculum,  i,  n. 
experientia,  ce,  t.  probatio,  onis.  f. 
Cic. 

Sperimento  di  moneta:  spectatio. 
Cic.  Fare  sperimento;  experiri;  peri' 
elitari;  periculum  facere.  Cic, 

Sperina.  V.  Sferetta. 

Sperjurare.  V.  Spergiurare. 
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Sperma  .  Seme  degli  animali:  Virus,  f, 
m.  genitura,  ce,  f.  genitali*  urina,  ce, 
r.  Pltn.  genitali*  vis,  vis.  f.  Tac. 

Spermatico,  agg.  di  que*  Vasi,  nei  creali 
si  raccoglie  lo  spenna  :  Genitalis,  e. 
Lucr. 

Spermentare.  V.  Sperimentare. 

Spei  mentalo.  V.  Sperimentato. 

Spermento.  V.  Sperimento. 

Spermo.  v.  A.  V.  Sperma. 

Spernato.  v.  A.  V.  Disprezzato. 

Spernere.  *  ■  a.  V.  Disprezzare. 

Spero,  v.  A.  V.  Specchio. 

Speronare.  V.  Spronare. 

Speronato.  V.  Spronato. 

Sperone.  V.  Sprone. 

Spero  ne  Ilo.  Sorta  d'erba;  Aparine,  es, 
f.  omphalocarpos,  i.  m.  PHn. 

Sperpera  mento.  Ix>  sperperare,  dissipa- 
mento: Excidium,  ti,  n.  Tac.  dissipa- 
no, onis,  f.  vastalio,  onis,  f.  per  tur - 
batto,  onis,  f.  disperilo,  onis,  f.  cla- 
dts,  is.  f.  Cic. 

Sperperare.  Sterminare,  mandar  in  ro- 
vina: Prodigare,  a.  1.  dissipare,  a.  L 
disperdere,  a.  S.  Cic.  disjicere,  a.  3. 
Kep.  exseindere,  a.  3.  Virg.  pcrva- 
stare,  a  l.  Tac. 
Ebbero  risposta,  che  la  città  era  sper- 

*  per  sta  per  ira  itegli  Dei:  respomum 
tulere,  urbem  Definì  tram  populari. 
Ut.  Andassero  a  pastinarli,  sperperas- 
sero quel  nido  di  guerra  gallica:  irent 
ultores,  exseinderent  sedem  gallici 
beili.  Tac. 

Sperperato,  add.  da  Sperperare:  Vasta- 
lus,  disjectus,  Cic.  projligatus,  per- 

-  Tastatiti,  Tac.  sparsus,  a,  um.  Ovid. 
Sperperali  di  fronte  i  nemici:  prodi- 
gati ab vcr$i  hosles.  Tac.  Sperpe- 
rati gli  alloggiamenti  nemici:  pci*ru- 
pta  hostium  castra.  Tac.  Bastar  loro 

'  *  edere  il  fuoco,  e  la  ruina  della  colonia 
ru  belle  in  ricompensa  di  tanti  sloggia- 
menti  sperperati:  tpsissufficere  ignes, 
et  rebeuis  colonia  ruinas,  quibus  tot 
castrorum  excidia  compensar  entur. 
Tac. 

Sperpera tore.  rei  bai.  masc.  Che  sper- 
pera, sterminatore  :  Perditor,  oris, 
m.  eversor,  oris,  m.  Cic.  subversor, 
oris,  m.  vastator,  oris.  in.  Tac. 

Sperpero.  Sperperameli  to:  Ex  cidi  uni, 

}  u,  ii  ■  Tac.  dissipano,  onis,  f.  vasta- 
fio,  onis,  f.  perturbano,  onis,  t.  Ha- 
des,  is.  f.  Cic. 

Sperpetica.  V.  Disgrazia. 

Spet sione.     a.  V.  Dispersione. 

Sperso,  add.  da  Sperdere;  Disperso:  Dis- 
persus,  disjectus,  dissipatus,  fusus, 
effusu s,  «,  um.  Cic. 

Sperticato,  add.  Lungo  a  dismibuia, 


sproporzionato:  Pralongus,  a,  um 
Lucr.  immanis,  e.  Cic. 
Fare  elogi  sperticali:  nimis  valde  lau- 
dare. Cic. 

Sperto.  add.— 1— parlandosi  di  Persona; 
Esperto,  pratico**  Expertus,  pcritus, 
doctus,  scitus,  gnarus,  Cic.  versatus% 
a,  um,  Nep.  sciens,  entis.  Sali.  — 2  — 
parlandosi  di  Cosa;  Esperi mentato, 
provato:  Expertus,  probatus,  exer- 
citus,  spectatus,  perspectus,  a,  um. 
Cic. 

Sperto  di  guerra:  spectatus  belloi 
Tac. 

Spervertire.  V.  Pervertire. 

Sperverlito.  V.  Pervertito. 

Sperula.  V.  Sferetta. 

Spesa.  — 1—  Lo  spendere,  il  costo:  Ero» 
gatto,  onis,  f.  sumptus,  us,  ni.  fm- 
pendium,  ii,  n.  impensa,  ce,  f.  Cic. 
dispendium,  ii,  n.  Pian  t.  expensa,  ce. 
f.  Cod.  —2—  nel  numero  del  più;  Ali- 
mento, vitto:  ilimenta,  orum,  n.  pL 
Cic  vie i  us .  us.  m.  Ces.  —3 —  pure  nel 
numero  del  più;  La  spesa  occorsa  nel 
fare  un  giudizio:  Expensos,  arum.  f. 
pi.  Cod. 

Spese  per  opere  pubbliche:  ultrotri- 
butum.  Li*.  Dare  spesa  ad  alcuno: 
sumptum  aliati  afferre,  inferre.  Cic 
Dare,  fare  le  spese  ad  alcuno:  sumptus 
alicui  suppedilare,  Cic.  pecuniam  in 
sumptum,  o  in  sumptibus  alicui  sup- 
pedilare. Ter.  Dare  le  spese  ad  alcuno; 
Gli  alimenti:  cibaria  alicui  dare.  Cic. 
Restringere,  moderare  le  spese:  sum- 
ptus restringere.  Sen.  temperare. 
Ovid.  Allargarsi  nelle  spese  fuor  di 
misura:  sumptu  prodire  extra  ma- 
dum.  Cic.  Esser  smunto  da  spese: 
sumptu  exliauriri.  Cic.  Metter  li- 
mite alle  spese  :  sumptibus  modum 
facere.  Liv.  Far  la  spesa:  impensam 
facere,  agere.  Cic.  Fare  le  spese  ai 
soldati:  sumptum  in  milites  facere, 
Cic  Alimentare  un  esercito  a  proprie 
spese:  alere  exercitum  suis  fructi- 
bus.  Cic.  Imparare  a  spesa  d'altri: 
altcrius  dolore  discere.  Tib.  Gua- 
dagnar alcuno  con  grandi  spese  :  ma- 
gnisjacturis  aliquem  sibi  conciliare. 
Ces.  Portare,  francare,  sopportare  la 
spesa,  e  simili,  vale  Metter  conto: 
operai  pretium  esse.  Cic.  Perdere  le 
spese;  Gettare  il  tempo,  e  la  fatica: 
oleum,  et  operam  perdere;  laterem 
lavare.  Ter.  Portava  bene  la  spesa: 
equidem  tanti  eroi.  Cic.  Non  perdono 
a  spesa:  nihil  pretto  parsit.  Pia  ut. 
Casa  fa  tu  con  molta  spesa:  domus 
operosa  Prop.  Mi  ricondusse  a  sue 
spese:  suo  viatico  reduxit  me.  Plauu 

Le  rendite  se  ne  vanno  in  spese:  fru- 
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etus  abetini  in  sumptus.  Cic.  Gli  csal-  I  Densamente  :  Spisse  ,  Pim.  crebre. 
tori,  oltre  Tesigere  H  denaro  imposto,  Vitr. 

servivano  eziandio  alle  private  lp-~  1  Spessa  mento.  Densità:  Sptsjamcnfwm, 


spese:  exactores,  prceter  pecunia* 
imperata*,  suo  etiam  prinato  com- 
pendio terviebant.  Oes.  La  nostra  ve- 
nuta non  diede  spesa  d'un  soldo  a 
nessuno:  adventus  noster  nemini  ne 
minimo  quidem  futi  sumplui.  Cic. 
Non  guardava  a  spesa,  e  a  decoro  per 
farseli  soggetti  e  fedeli  :  ncque  sum- 
ptui,  ncque  modestia?  suasparcebat, 
dum  illos  obno.vios,  fidosque  faceret. 
Sali.  Ho  piacer»*,  che  tu  abbi  cono- 
sciuta la  lealtà  di  questi  uomini  con 
poca  spesa:  gandeo  te  eam  /Idem  co- 
■onoscere  Uominum  non  ita  magna 
mercede.  Cic.  Quelle  spese  furono  o 
scemate,  o  tolte:  UH  sumptus  aut  cir- 
eumeisi,  aut  sublati  /uerunt.  Liv.  Ti 
si  pagavano  le  spese  dei  funerali:  Ubi 
arbitrio  funeri*  solvebantur.  Cic.  A 
■sue  proprie  spese  :  propria  pecunia. 
Tac.  Con  poca  spesa:  viliter.  Pia  ut. 
Con  molta  spesa:  impense.  Svet.  Senza 
spesa:  gratis.  Cic. 

Spesacela,  peggiorat.  di  Spesa;  Spesa  ec- 
cessiva: Ulagna  impensa,  a,  f.  Cic. 
largior,  amplissima  imperita,  as.  f. 
Col. 

Debbesi,  nel  fabbricare,  aver  mente 
a  non  far  spesacce:  cavendum,  si  cedi- 
fices,  ne  extra  modum  sumptu  pro- 
deus.  Cic. 

Spesare.  Fare  le  spese,  dare  il  vitto: 
Alere,  a.  3.  sustentare,  a.  i.  Ter. 
cibare,  a.  1.  Col.  cibaria,  victum 
prcebere,  a.  2.  dare,  a.  1.  Cic. 
.  Spesare  un  esercito:  exercit uniate' 
re.  Cic. 

Spesarella.  V.  Speserei  la. 

Spesili  ia.  v.  A.  V.  Spesa. 

Spesato,  add.  da  Spesare;  Alimentato: 
Altus,  Cic  nutrititi,  Oraz.  alitus,  a, 
uni.  Curz. 

Speserella.  dim.  di  Spesa;  Piccola  spesa: 
Brevis  impensa,  ce,  f.  Ovid.  parvum 
impendium,  ii.  n.  Curz. 

Speserìa.  v.  a.  V.  Spesa. 

Spesella.  V.  Speserella. 

Speso,  add.  da  Spendere.  —1—  Dato, 
pagato:  impenna,  erogatiti,  Cic.  de- 
penna, a,  um.  A  pili.  —2—  Impie- 
gato, consumato:  Impennai,  consum- 
ptus,  absumplus,  a,  um.  Cic. 
Dico  che  non  si  è  speso  un  soldo: 
nego  teruncium  sumptum  factum. 
Cic. 

Spessamente,  avv.  —1—  Spesso,  fre- 
quentemente: Scepe,  pa  scevi;  mul- 
timi, pterumque,  crebro,  frequente}', 
Cic.crebra,\irs.crebritcr.\Hr.—%- 


i,  n.  spissatio,  onis,  t.  spissitudo, inie, 
f.  Sen.  spùtsitas,  atis,  f.  Vitr.  den- 
sità*, atis.  f.  PUo. 

Spessare.  —1 —  n.  e  n.  pass.  Farsi  denso: 
Spissescere,n.fi.  spessire,  n.  4.  Lucr. 
addensari,  pass.  1  Plin.  dentari, 
pass.  1 .  Lue.  —2—  n.  ass.  Diventar 
frequente:  Increbrcncere,  n.  3.  ere- 
br escere,  n.  3.  Cic.  dentari,  pass.  I. 
Oraz.  — 3 —  att.  Addensare:  Spissare, 
a.  1.  v  i  issare,  a.  1.  addensare,  a.  1. 
Plin.  densare,  a.  t.  denscre,  a.  i. 
adde.nsere,  a.  i.  Virg.  condensare,  a. 
1.  Varr.  condenserc,  a.  2.  Lucr. 

Spessato.  add  da  Spe>sare;  Divenuto 
denso:  Spissatus,  Ovid.  conspissatus, 
Col.  densatus,  a,  um.  Liv. 

Spessazione.  Spessamente  densità:.9pis« 
satio,  onis,  f.  spissamentum,  i,  n. 
spissitudo,  tnis,t.  Sen.  spissitas,  atit, 
f,  Vitr.  densitas,  atis.  f.  Plin. 

Spesseggiare.  Fare  spesso,  replicare 
spesse  iìate:  Frequentare,  a.  1.  ce* 
lebrare,  a.  1.  frequentem  esse,  n. 
anom.  Cic. 

Spesseggiando  lettere:  crebris  episto- 
lis.  Tac.  Spesseggiare  in  qualche  cosa: 
in  re  aliqua  frequentiorem  esse.  Cic, 
Quando  spesseggiavano  i  colpi:  rum 
densarent  ictus.  Tac.  Spesseggiano  i 
funerali  de'  vecchi  e  de'  giovani:  juve- 
num,  ac  senum  densantur  funera. 
Oraz. 

Spesseggiato,  add.  da  Spesseggiarc:Fr«- 
quentatus,  a.  um.  Cic. 

Spessezza.  — t—  Qualità  di  ciò  che  è 
spesso, Mensili;  Spissitat,  atis,  f.  Vitr. 
densitas,  atis ,  f.  Plin.  spissitudo, 
inis,  f.  spissatio,  onis.  f.  spissamen- 
tum, i.  n.  Sen.  —ì—  Frequenza:  Fre- 
q  acni  iti,  ce,t.  crcbritas,atis,  f.  OPHft- 
dantia,  a,  f.  copia,  a,  f.  numerus,  i, 
m.  vis,  vis.  f.  Cic. 

Spessi  care.  V.  Spesseggiare. 

Spessire,  n.  e  n.  pass.  Dicesi  de*  Liquori 
allora  che  per  bollire,  od  altra  cagione, 
divengono  densi:  Spessire,  n.  a.  tpii- 
sescere,  n.  3.  Lucr.  densari,  pass.  I. 
Lucan.  addensari,  pass.  1.  Plin. 

Spessi  tà.  ) 

Spessi tudine.)  V.  Spessezza. 

Spesso,  sost.  ) 

Spesso.  add.-l-Dcnso:  Spisnts,  Ovid. 
densus,  a,  um.  Plin.  —2—  Folto, 
fitto:  Densus,  a,  um,  creber,  ora, 
bruni,  Virg.  frequens,  entis,  Cic. 
multus,  plurimus,  Ovid.  confertut, 
a,  um.  Liv.  —3—  Frequente: 
a,  um,  Ovid.  frequens,  entis,  f.  Cic. 
creber,  bra,  pruni.  Virg. 
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Spesso,  avv.  Spesse  volte,  sovente:  Sa- 
pe, persape,  crebro,  frequenterà 
multum,  plerumque,  Cic  crebra, 
Virg.  crebriter.  Vitr. 

Spesuzza.  V.  Speserella. 

Spetezzamene.  Lo  spetezzare:  Pedi- 
fiim,  i',  n.  Cat.  crepitìi*,  us,  va.  Cic. 
multus  spiritus,  tu.  m.  Cels. 

Spetezzare.  Far  peta,  spesseggiare  le 
peta:  Vedere,  n.  3.  oppedere,  n.  3. 
Oraz.  crepitum  emittere,  a.  3.  Svet. 
reddere,  a.  3.  crepitus  exprimere,  a. 
3.  Plin. 

Spettare.  —1—  Ammollire,  ingentilire, 
contrario  di  Impetrare:  Emoltire,  a.  U. 
Cic.  motlire,  a.  U.  mulcere,  a.  2.  Virg. 
permulcere,  a.  2.  mansuefacere,  a.  3. 
Liv.  — 2— trasl.  Sciogliere:  Solvere, 
a.  3.  dissolvere,  a.  3.  resolvere,  a. 
3.  Cic.  /axare,  a.  1.  Nep.  rclaxare, 
a.  1.  Sen. 

11  mio  cuor,  ad  ogni  leggera  causa  si 
spetra:  cor  mettiti  vel  tevis  causa  mo- 
ver. Ovid.  Spetrare  il  cuore  degli  a- 
8 lauti  co'  singhiozzi  :  querela  cor 
speclantium  tangere.  Ovid. 
Spettabile,  add.  Ragguardevole  :  Spe- 
ctabilis,  e,  Ovid.  spectatus,  perspi- 
cuus,  praìclorus,  eximius,  a,  uro, 
insignis,  e.  Cic. 

Spettacolo.  —1—  Festa  che  si  rappre- 
senta pubblicamente:  Spectaculum,  i, 
n.  Liv.  ludus,  i.  in.  Cic— 2— Tut- 
tociò  che  tira  l'attenzione,  e  gli  sguar- 
di:.Spcctaculum,  i.  n.  Cic. 
Chi  dona  spettacoli  :  u,unerarius. 
Quint.  Dare  spettacoli:  /w/oj  facere, 
committcre,  Cic.  edere.  Tac. Assistere 
agli  spettacoli:  ludos  spedare.  Cic. 
Spendere  il  giorno  in  spettacoli:  dina 
in  editionibus  traheve.  Tac.  Farsi 
spettacolo,  fare  spettacolo  di  se:  se 
publicare.  Svet.  Chi  potrebbe  con  pa- 
role adeguar  lo  spettacolo  atroce  di 
quella  notte?  quis  cladem  illius  noctis 
quis  funera  fondo  expiicet?.  Virg. 
O  fortuna,  minacci  un  orrendo  spet- 
tacolo !  infondimi  'casum,  fortuna, 
minorisi  Virg.  Si  presentò  ai  loro  oc- 
chi un  nuovo  e  terribile  spettacolo: 
nova  terribilisque  species  risa  est. 
Liv.  Sei  diventato  lo  spettacolo  di 
tuttala  città:  fabula  tota  jaclaris  in 
urbe.  Ovid.  Egli  die  stupendissimi 
spettacoli  per  la  sua  edilità:  functus 
est  ndilicio  maxima  munere.  Cic. 
Spettacolo  spaventoso  a  vedere:  ludi- 
brium  nculorum  specie  terribili.  Liv. 
Spettacolone.  acci .  di  Spettacolo;  Spet- 
tacolo clamoroso:  Apparatissimum, 
mugnifteum,  magnimi  spectaculum, 
».  n.  Cic. 

Spi* it acuto.  V.  Spettacolo. 


Spettamene,  v.  a.  Aspettazione,  l'a- 
spettare: Expectatio,  onis.  U  Cic. 

Spettare.  — -1—  n.  ass.  Appartenerci 
Spedare,  imp.  I.  attinere,  imp.  2, 
attingere,  imp.  3.  pertinere,  imp.  2. 
referre,  imp.  anom.  Cic  respicere, 
a.  3.  Ces.  —2—  att.  Aspettare,  ma  in 
questo  senso,  è  voce  antica:  Expecta- 
re,  a.  i.  Cic. 

Se  spettasse  a  me:  sì  eo,  si  isto  loca 
essem.  Cic.  Spetta  a  chi  comanda  pro- 
curare il  vantaggio  di  coloro  cui  co- 
manda: estejus  qui  prceest,  eorum 
quibus  prosit  utililati  servire.  Cic 
Come  spetta  ad  uomini  gentili:  ut  de- 
cetproceres.  Liv.  Perchè  si  sapesse  a 
qual  console  spettasse  la  Macedonia,  a 
qual  pretore  la  flotta:  ut  constaret 
utri  Macedonia  consuli,  cuique  pre- 
tori classis  lenirei.  Liv. 
Spettatore,  verbal.  masc.  Colui  che  as- 
siste a  spettacoli,  ed  in  generale  chi  si 
trova  a  veder  checchessia:  Spedator9 
oris.  m.  Cic 

Luogo  rimolo  da  spettatori:  ab  ar- 
bitris  remotus  locus.  Cic.  Stavano 
spettatori  dì  uno  spettacolo  che  non 
era  loro  gradito:  suspensi  in  minime 
gratum  spectaculum  animo  intende- 
banlur.  Liv.  Non  vorrei  che  persona 
non  amica  fosse  spettatore  de'  miei 
disastri:  Uomini  non  amico  nostra 
incommoda  spedaculo  esse  nollem, 
Cic.  E  vergognò  di  morire  gemendo 
lui  spettatore:  pùduitqne  gementem 
ilio  teste  mori.  Lucan. 

Spettatrice,  femm.  di  Spettatore:  Spe- 
clatrix,  icis.  f.  Cic. 

Spettazione.  V.  Espettaztone. 

Spettegolare.  Manifestare  indiscreta- 
mente i  fatti  altrui  come  fanno  le  pet- 
tegole: Garrire,  n.  U.  Cic  blaterare, 
n.  f.  Oraz. 

Spcttevole.  V.  Spettabile. 

Spettorare,  n.  pass.  Scoprirsi  il  petto: 
Pedus  ostendere,  a.  3.  aperlum  pe- 
et us  habere,  a.  2.  Cic  pedus  deter- 
gere, a.  3.  nudare,  a.  1.  aperire, 
a.  4. 

Spettoratamente.  avv.  A  petto  scoperto: 

Aperto  pectore.  Cic. 
Spettorato,  add.  da  Spettorare;  Che  ha 

il  petto  scoperto:  Aperto  pectore. 

Cic. 

Spettorezzare.  V.  Spettorare. 

Spettro.  Fantasma,  larva:  Spedrum,  i, 
n.  imago,  inis,  f.  Virg.  phantasma, 
atis,  n.  idolum,  i,  n.  Plin.  larva,  ce. 
f.  Plaut. 

Spettri  notturni:  noe tur n&  species. 
Liv.  Temeva  la  notte  e  i  suoi  vani 
spettri:  nodem  simulacraque  vana 
timebam.  Ovid.  Poiché  non  son  io  fra 
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gli  spettri  d' A  verno:  nam  non  me  ha-  ] 
bent  triste*  umbra.  Virg.  Veggo  un 
uomo  spettro  di  viva  morte:  sentum 
video  hominem.  Piaut. 

Spezia,  v.  a.  V.  Specie. 

Speziale,  sost.  Farmacista:  Pharmaco- 
pola,  ce,  m.  Gic.  medicamentarius, 
ii.  m.  Plin. 

L'arte  degli  speziali:  medicamenta- 

ria  nr$.  Plin. 
Speziale,  add.  V.  Speciale. 
Spezialita.  V.  Specialità. 
Spezialmente.  V.  Specialmente. 
Spezialtà.  V.  Specialità. 
Spezie.  V.  Specie. 
Spezieltà.  V.  Specialità. 
Spezierla.  —1—  Bottega  dello  speziale, 

farmacia:  Medicina,  ce.  f.  Plin.  — 2— 

Nel  numero  del  piò.  Spezie,  aromati: 

Specie*,  erum,  f.  pi.  Macr.  aromata, 

orum.  n.  pi.  Col. 
Speziosità.  V.  Speciosità. 
Spezioso.  V.  Specioso. 
Spezzabile,  add.  Che  si  può  spezzare, 

fragile:  Fragili*,  e,  Oraz.  /urtiti,  e. 

Virg. 

Spezzamento.  Lo  spezzare:  Fractura, 
ai,  f.  Cai.  abruptio,  onis,  f.  Cic  />«- 
<7<»r,  ori*,  m.  Lucr. 

Spezzare.  Rompere,  frangere:  Fran- 
gere, a.  3.  Oraz.  effringere,  a.  3. 
eonfringere,  a.  3.  defringere,  a.  3. 
Cic.  refringere,  a.  3.  elidere,  a.  3. 
Ces.  perfringera,  a.  3.  Tac.  prwfrin- 
gere,  a.  3.  Liv.  •diffringern ,  a.  3. 
Plaut.  rumpere,  a.  3.  Fedr.  abrum- 
pere,  a.  3.  Plin.  prcerumpere,  a.  3. 
Ovfd. 

Spezzare  le  porte:  porla*  mo/in'.Tac. 
Spezzare  un  ponte:  ponlem  interrum- 
pere,  discindere.  Liv.  Spezzare  un 
nodo:  nodmn  cantere.  Giusi.  Spezzar 
la  lesta  ad  alcuno,  figurai.  Annojailo: 
atiquem  obtundere;  aurcs  alicujus 
vOlundere.  Cic.  Spezzarsi  i  remi:  ab- 
slcrgi  remo*.  Curz.  1  remi  facendo 
Ibiza  si  spezzarono:  remi  obnixi  ere- 
puere.  Virg  Trascorrendo  di  fianco  si 
studiavano  di  spezzare  i  temi  delle  na- 
vi; remos  detergere  transcurrcntes 
contendebant.  Ces.  E  la  spada,  qnal 
lingil  ghiaccio,  a  quel  colpo  si  spezzò: 
et  mucro,  ceu  futili*  glacies,  ietu  dis- 
siluit.  Virg.  L'onda  si  spezza  in  cerchi 
rimoti:  in  sinus  scindit  se  se  linda 
reduclos.  Virg.  Gli  smeraldi  sono  cosi 
duri,  che  non  si  possono  spezzare: 
tanta  duritia  est  smaragdorum,  ut 
nequeanl  vulnerari.  Plin. 
Spezzatamente,  avv.  Alla  spezzata,  spar- 
utamente: Separate,  separatim,  se- 
ereto,  cassini,  Cic.  seursum,  scorsns, 
Plaut.  sejunctim.  Tibul. 


Spezzato  add.  da  Spezzare;  Rotto: 
c  tus,  infractus,  Cic.  effractui,  ruplus, 
Oraz.  abruptus,  Tac.  elisus,  Virg.  re- 
fractus,  Lucr.  confractus,  Plani,  dif- 
fraclus,  a,  um.  Svet. 
Parlare  spezzato;  ccesim  dicere.  Cic. 

Spezzatore.  verbal.  masc.  Che  spezza: 
Fractor,  oris,  m.  Sidon.  frangerti, 
enti*,  in  Plin. 

Spezzatura.  Frattura:  Fractura,  a,  f. 
confractus,  us,  m.  Cels.  e  ff radura, 
ce.  f.  Cod. 

Spia.  —1  —  Quegli  che  in  guerra  è  man- 
dato ad  osservare  gli  andamenti  del- 
l'ini miro  per  riferirli:  Fxplorator, 
oris,  in.  speculator,  oris,  m.  Liv. 
excursor,  oris,  m.Cic.  antecursor, 
oris,  m.  Ces.  visor,  oris.  m.  Tac. 
— 2—  Colui  che  prezzolato  rapporta 
alla  giustizia  gli  altrui  misfatti:  De- 
lator,  oris,  m.  Tac.  index,  icis,  m.  e 
f.  quadruplator,  oris,  in.  Cic.  gè- 
stor,  oris,  m.  Plaut.  accusator,  oris. 
m.  Giov.  —3—  Contezza,  avviso:  «f- 
gnificatio,  onis,  f.  nuntius,  ii,  m.  Cic. 
riluttami,  ii.  n.  Cattìl. 
Far  la  spia:  faclitare  delationem. 
Tac.  Tolto  per  le  spie  il  poterci  favel- 
lare ed  udire:  ademptum  per  inquisì' 
tionem  loquendi,  audiendique  eom~ 
mcreium.  Tac.  Cosa  saputa  per  spie: 
res  per  indicium  enunciata.  £es. 
Campar  dalle  spie  coll'oro:  se  ab  in- 
quisitoribus  pecunia  redimere.  Svet. 

[  Spiaccia,  peggiorat.  di  Spia;  Dome  vais- 
simo, e  prezzolato  per  riferire  alla 
giustizia:  Delator,  oris.  ni.  Tac. 

•  Spiacenza.         )  v  n-    •    a„  „_,„_ 

i  Spiacere,  nome.  )  V'  Dispiacere,  nome. 

Spiacere,  verbo.  V.  Dispiacere,  verbo. 
Spiacevole,  add.  contrario  di  Piacevole; 
Che  dispiace, e  dicesi  di  Persona  e  di 
t  cosa:  Moleslus,  injucundus,  odiosus, 
in  [est  us,  ingratns,  Cic.  inamoenus, 
i   a,  um,  Ovid.  gratis,  e,  Oraz.  inama- 
,   bilis,  e,  Virg.  dispticens,  cntis.  Sen. 
È  cosa  odiosa  e  spiacevole  a  due:  id 
est  invisum  aeidumque  duobus.Oraz» 
Parole  spiacevoli:   eerba  pretura. 
\   Quint.  K  perchè  è  materia  spiacevole 
trattare  siffatte  cose  vorrà  usarsi  «ma 
.   cei  ta  venustà  di  dire:  quia  suasponte 
,   squalidiora  sunl  adhibendus  erit  in 
hi*  carpticandis  quidam  nrationis  ni- 
fo/'.Cic.Oveson  miste  le  cose  leggiadre 
alle  spiacevoli:  ubi  lata  duris  mixta 
jacent.  Sen.  Andar  spacciando  cose 
tronfie  per  se,  e  spiacevoli  per  gli 
altri:  (tictitarc.  magnifica  prò  se,  et 
aliti  dolcntia.  Sali.  Mi  è  pei  sino  spia- 
cevole, che  Dolahella  sia  presso  di  Ce- 
sare: habeo  eliam  molestiam  iltam, 
I   qnoit  Dotabella  avud  i  a  <arem  est. 
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Cic  Vecchi  spiacevoli:  senes  morosi, 
diflicilcs.  Cic. 
Spiacevolezza,  contrario  di  Piacevolez- 
za: Molestia,  w,  f.  injucundilas,  atis. 

t.  Cic. 

Spiacevolmente,  avv.  Con  spiacevolez- 
za :  Moleste,  injucunde ,  graviter, 
agre,  odiose,  Plaut.  ingrate,  Oria. 

Spiacibile.  V.  Spiacevole. 

Spiacimento.)  y  D|si):acere 

Spiagere.     )  v*  u,sP,acere- 

Spiaggetta.  min.  di  Spiaggia;  Piccola 
salita:  Clivulus,  i,  in.  Col.  moLlis  cli- 
vus,  i.  tn.  Ces. 

Spiaggia.  — 1 —  Salita  di  monte  poco 
repente;  Piaggia:  Ctivus,  i,  ni.  lumu- 
lus,  i,  ni.  collis.  is.  m.  Ces.  più 
comunemente  Lido  di  mare:  Lilus, 
oris,  n.  ripa,  ce,  f.  Ces,  <ora,  ce,  f. 
Nep.  marilima  ora,  ce.  f.  Cic. 
Andar  rasente  la  spiaggia:  Ut  us  ra- 
dere, Virg.  legere.  Val.  Flac.  Le  navi 
tirate  sulla  spiaggia  erano  empite  dai 
fiotti:  naves  quas  in  aridum  subdu- 
xerat,  cestus  complebal.  Ces. 

Spiaggiata.  Costiera,  catena  di  spiag- 
gie  :  Litus,  oris,  n.  marilima  ora, 
ce.  f.  Cic. 

Spiagione.  J  _1—  Esplorazione:  Ex- 
Spiamento.)  wfwomwuw. 

piovano,  onis,  f.  Tac.  speculatus,  us. 
m.  Plin.  —  2  —  Delazione:  Delatio, 
onis,  t.  indicium,  ti.  n.  Cic. 
Spianamento.  — 1 —  Lo  spianare,  il  ri- 
durre in  piano:  Complanatio,  onis,  f. 
Sen.  ex&quatio,  onis.  f.  Vitr.  — 8 — 
Dichiarazione,  spiegazione:  Expla- 
natio,  onis,  f.  explicatio,  onis ,  f. 
enodatio,  onis,  f.  Cic.  solutio,  onis. 
f.  Sen. 

Spianare.  —1—  Ridurre  in  piano,  ap- 
pianare: Complanare,  a.  1.  Cai.  i/ice- 
quare,  a.  1.  Ces.  adeequare,  a.  i.  ac- 
quare, a.  1.  Virg.  dcplanare,  a.  1. 
Veg.  — 2 —  parlandosi  di  Edilìzi  ; 
Spiantare,  rovinare:  Vertere,  a.  3. 
evertere,  a.  3.  demotiri,  d.  4.  Cic. 
stemere,  a.  3.  Virg.  prosternerei 
a.  3.  ino  Uri,  d.  4.  solo  acquare,  a.  1. 
adequare,  a.  1.  Liv.  —3—  trasl.  Di- 
chiarare, spiegare;  Exptanare,  a.  1. 
solvere,  a.  3.  explicare,  a.  1.  enu~ 
cleare,  a.  t.  exponere,  a.  3.  enodare, 
a.  t.  Cic.  rcsolvcre,  a.  3.  Lucr.  expe- 
dire,  a.  4.  Virg.  — U~  Dire  aperta- 
mente, spiattellare:  Promere,  a.  3. 
explanare,  a.  1.  expromerc,  a.  3. 
palefacerc,  a.  1.  aperire,  a.  4.  Cic. 
nudare,  a.  1.  Virg. 
Spiana: e  sotto  :  subplanare.  Nat. 
Hi.  Spiauare  il  terreno  coll'erpice: 
«gf/'uin  deoccare.  Plin.  Spianare  opere  . 
*Ji  tanta  mole.*  tanlas  opcrum  aiic»-  ; 


vertere  moles.  Ovid.  Nè  esitavano 
dallo  spianare  il  riparo  :  ncque  mora- 
bantur  quin  subrucrent  valium.  Tac. 
Nè  lo  lasciò,  che  quando  l'ebbe  spia- 
nato in  terra:  ncque  recessit  us- 
quam,  doneesubvertit.  Geli.  Le  acque 
Si  spianarono.'  .aq ucv  sederunt.  Staz. 
Spiana  i  gonfi  flutti:  tumida  cequ ora 
placai,  temperai,  componit.  Virg. 
Finché  non  si  Spiani  questa  . difficoltà: 
donecJiic  nodus  expediatur.  Cic.  Io 
avrò  spianata  ogni  cosa  veggendo  te: 
omnia  mihi  erunt  explicata,  si  te  vi" 
dero.  Cic. 

S^Salo.  sos,.')  ^8°  sP^lo:  Pia- 
num,  i,  n.  cequus  locus,  i.  m.  Sali. 

Spianato,  add.  da  Spianare.  —4—  Fatto 
piano:  Mquatns,  Cic.  complanatus, 
a,  um.  Svet.  —2—  Spiegato,  dichia- 
rato: Explanatus,  expositus,  expli* 
catus,  a,  um.  Cic. 

Casa  spianata  ;  Abbattuta:  compla- 
nata domus.  Cic. 

Spianatoio.  Stroraento  di  legno,  con  cai 
si  spiana  la  pasta:  Fistula,  ce.  f.  Apic 

Spianatore.  vernai,  masc.  Che  spiana, 
che  fa  piano:  Complanator,  oris.  m. 
Apul. 

Spianatura.  Spianata:  Planum,  f,  n. 
cequus  locus,  i.  m.  Sali. 

Spiaiì azione.  —1—  Spianamento,  il  ri- 
durre in  piano:  Complanatio,  onis, 
f.  Sen.  asquatio,  onis.  f.  Vitr.  — fi- 
Spiegazione  :  Explanatio ,  onis,  f. 
explicatio,  onis,  f.  enodatio,  onis,  t 
declaratio,  onis,  f.  Cic.  solutio,  onis. 
f.  Sen. 

Spiano.  Piano,  spianata:  Planum,  i,  n. 
asquus  locus,  i.  m.  Sali. 

Spiantamento.  Atterramento  ,  mina  : 
Eversio,  onis,  f.  ruina,  ce,  f.  clades, 
is,  f.  excidtum,  ii.  it.  Cic. 

Spiantare.  —1—  Rovinar  dalla  pianta, 
dalle  fondamenta,  e  dicesi  di  Citta, 
edifizi  e  simili:  Evertere,  a.  3.  sub- 
vertere, a.  3.  subruere,  a.  3.  cruere, 
a.  3.  demoliri,  d.  4.  exseindere,  a.  3. 
Cic.  prosternere,  a.  3.  Tac.  stemere, 
a.  3.  Virg.  solo  acquare,  a.  1.  adac- 
quare, a.  1.  Liv.  —2—  detto  di  Pian- 
te, o  cose  simili:  Veliere,  a.  3.  evel- 
lere,  a.  3.  Cic.  eradicare,  a.  I.  Plaut. 
deplantare,  a.  I.  explantare,  a.  t. 
Col.  divellere,  a.  3.  Ovid.  — 3 —  Di- 
struggere, mandar  in  rovina:  De- 
struere,  a.  3.  pessumdarc,  a.  1.  per- 
dere, a.  3.  delere,  a.  2.  dissolvere, 
a.  3.  Cic.  pervertere,  a.  3. Tac.  disji- 
cere,  a.  3.  Ces. 

Spiantare  tutte  le  viti  :  tolas  sup- 
plantare  vites.  Plin.  1/  esercito  vol- 
le spiantare  Cremona  por  gli  odii 
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antichi  :  exercitus  vetere  odio  ad 
Crcmonensium  cxcidium  ineubuit. 
Tac.  Degno  d'essere  con  più  rabbia 
spiantato:  haud  minus  infensi*  ani- 
mi» exiurbandus.  Tac.  Egli  condusse 
lo  legioni  nel  paese  de'Teuteri,  mi- 
nacciando spiantarlo:  ipsc  legione*  in 
ognun  Teucterum  induxit ,  exci- 
dium  minitans.  Tac.  Volle  Nerone 
spiantare  la  stessa  virtù:  Nero  virtu- 
tem  ipsam  exscindere  concupirti. 
Tac.  Un  leggiero  danno  ti  spianta: 
mediocri»  jactura  te  mergit  onns. 
fjtov.  M.  Set > ilio  andò  spiantato  in 
tulle  le  sue  sostarne.-  M.  Servilius 
omnibusin  rebus  turbavei'at.  Cic. 
Spiantato,  adii,  da  Spiantare.  —  1 — 
Svelto,  pai  landosi  di  Piante:  Deplan- 
tatus,  a,  nifi.  Plin.  —2—  Abbattuto, 
parlandosi  di  EdiGii:  Eversa»,  sub- 
versus,  dirnlus,  compianola s,  a,  um. 
Cic.  —3—  Ridotto  In  miseria,  rovi- 
nato: Perdila»,  nttdu»,  a,  «m,  mt- 
ser,  tra,  erum,  Cic.  egenus,  a,  um. 
Lir„~ 

Sarai  sempre  uno  spiantato:  niim- 
quam  rem  facies.  Ter.  Contro  quel 
branco  di  spiantati:  contraillam  nau- 
fragorum  manum.  Cic. 
Spiantatone.  Rovina,  sommo  pregiu- 
dizio: E  ver  sto,  onis,  f.  excidiwn%  ift 
n.  elodea,  is,  f.  ruma,  ce,  f.  perni- 
eie»,  ci.  f.  Cic. 

Spianto,  dicesi  Fare  lo  spianto,  e  vale 
Finire,  consumare:  Abtumerc,  a.  3. 
consumere,  a.  3.  Cic. 

Spiare.  Cercare  di  sapere  checchessia, 
esplorare,  investigare  gli  andamenti 
alu  ui:  Speculari,  d.  1.  investigare, 
a.  1.  perscrutare,  ai.  1.  Cic.  explo- 
rare,  a.  1.  inquirere,  a.  3.  (àìs.  ri- 
mari, d.  1.  Tac.  pr ostentare,  a.  1. 
Tib.  perspeculari,  d.  1.  Ir*. 
Spiare  all'intorno:  circumspectare; 
circumspicere  ,  Cic.  circu mvisere, 
Plaut.  Spiare  il  momento:  tempus  au- 
cupari.  Cic.  Spiare  la  mente  d'alcu- 
no: scrutari  animum  alicujns.  Tac. 
Spiare  i  secreti  d'ognuno;  secreta  o- 
vi  ni  um  rimari.  Tac  Spiare  i  discorsi 
o'alcuno:  captare  sermone»  alicu- 
jns. Ter.  Spiare  ogni  adito:  omnem 
accessum  lustrare.  Virg.  A  spiare  i 
pensieri  dei  grandi:  ad  introspicien- 
das  procerum  votuntate».  Tac.  Spia- 
re le  parole,  gli  atti,  i  volti:  custodire 
sermones,  vultum,  habitumque.Tac. 
Spiare  la  marcia  de'nemici:  lioslium  iti- 
nera  servare.Ces.  Fu  prima  mandato 
ambasciatore,  perchè  spiasse  1  disegni 
del  nemico:  oralor  projmissus  fuit 
subdole  speculai  um  hosttum  cunsilia. 
Sali.  Dalla  concava  nube  non  veduti 


spiano  :  nube  cava  speculantur  a* 
mieli.  Virg.  Scostati  un  poco,  perchè 
gli  astanti  non  spiiuo  le  nostre  parole: 
secede  Ime  procul,  ne  arbitri  dieta 
nostra  arbitrari  queant.  Plaut.  Men- 
tre spiava  all'intorno  cogli  occhi  ogni 
cosa:  cum  omnia  oculis  collustraret. 
Cic.  Ho  ben  spiato  il  tuo  peiisiere  : 
periciitatus  sum  animum  tuum. 
Plaut.  Chi  h.i  spiato:  speculatili.  Tac. 

Spiatato.  V.  Spietato. 

Spiato,  add.  da  Spiare  :  Exptoratus, 
Cic.  perspectatus,  pratentatus  ,  a, 
um.  Svet. 

Spiatore,  verbal.  masc.  Che, ochi spia, 
esploratore:  Explorator ,  ori»,  m. 
specutator,  ori»,  m.  Cic. 
Spiatore  de'segrcli  di  tutti:  omnium 
segreta  rimans.  Tac.  Bada  dunque, 
che  non  siavi  qualche  spiatore  di  que- 
ste nostre  parole:  circumspicito  dum, 
ne  quis  twstro  hnic  auceps  sermoni 
sit.  Plaut. 

Spiatrice.  femm.  di  Spiatore:  Specu- 
lai rix,  icis.  f.  CiC. 
Spiatrice  all'intorno:  circumspecta- 
trix.  Plaut. 

Spiattellare.  Dire  apertamente,  libera- 
mente: Edisse rere,  a, 3.  Virg.  effutirt, 
n.  4.  libere  loquit  d.  3.  dicere,  a.  3. 
Cic. 

Spiattellare  ogni  cosa:  omnia  pronie- 
re,  exptanare.  Cic.  Ora  queste  cose 
io  spiailelleiò  a  lei  medesima  sul  viso: 
liac  adeo  ego  itti  jam  denarrabo. 
Ter.  Io  ho  spiattellata  la  cosa  netta  ai 
giudici,  come  si  conveniva:  dilucidi 
expedivi,  quibus  me  opurtuit,  judi- 
cibus.  Ter. 

Spiattellatamente.  avv.  Apertamente,  ed 
alla  libera:  Libere,  aperte.  Cic. 

Spiattellato,  add.  da  Spiattellare:  A  per- 
nia, manifestus,  a,  um,  Cic. 
I.a  cosa  è  spiattellata:  mini  est  apcr- 
tius.  Cic. 

Spica.  Quella  piccola  pannocchia,  in 
cui  sono  racchiuse  le  granella  delle 
biade:  Spica,  «?,  f.  Plin.  arista,  a,  f. 
Catul.  splcum,  i.  n.  Varr. 
Spirhe  abbandonate  nei  campi  dopo 
la  messe:  stipula  illecta.  Cod.  In  una 
buona  messe  trovasi  qualche  spica 
cattiva:  ncque  in  bona  segete  nullum 
est  spicum  uequam.  Varr. 

Spicnceltica.  Sorta  d'erba:  Celtica  spi- 
ca, ce.  f.  Veg. 

Splcanardi.  Sorta  d'erba:  Nardi  arista, 

ce,  l  Ovid.  spica,  ce.  f.  Veg. 
Spicare,  n.  ass.  Far  la  spica;  Spicare, 

n.  1.  Plin. 
Spicalo.  add.  da  Spicare;  Spicatus,  a, 

um.  Plin. 

Spicca  mento.  Lo  spiccare,  staccamento: 
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AvulsiOy  onis,  ff  revulsio,  onis,  f. 
sectio,  onis,  f.  Plin.  sejunctio,  onis, 
f.  divisto,  onis,  f.  disjunctio,  onis,  t. 
separano,  onis.  f.  Cic. 
Spiccare.  — 1 —  Levar  la  cosa  da  dove 
ella  è  appiccata,  staccare:  lìefìgere, 
a.  3.  repellere,  a.  3.  evellcre,  a.  3. 
veliere,  a.  3.  Cic.  —2—  Separare,  tor 
via:  Distrahere,  a.  3.  dividere,  a.  3. 
precidere,  a.  3.  discindere,  a.  3.  Cic. 
—3— parlandosi  di  Frutta;  Cogliere: 
Stringere,  n.  3.  Cat.  destringere,  n. 
5.  Col.  — ft—  ne utr.  Uscire  in  fuori, 
«porgere:  Eminere,  n.2.  Sali,  extare, 
n.  1.  Ovid.  prominere,  n.  2.  Plin. 
— 5—  Comparire  tra  le  altre  cose,  es- 
sere appariscente:  Prafulgere,  n.  2. 
Tac.  eminere,  n.  2.  Cic 


la  parete:  turrim  in  preeeipiti  s  t  an- 
tan,  summisque  sub  astra  edite lam 
tectis.  Virg.  Capo  spiccato  dal  busto: 
caput  excisum.  Ovid.  Parole  spiccate: 
verba  expressa.  Quint. 
Spiccazione.  V.  Spiccamento.  .. 

^icctc^r^-^Spicchip;  Piccola 

particella  d'aglio,  ecc.:  Parva  spica, 
a.  f. 

Spicchio.  -\—  Una  delle  parìicelle 
della  cipolla,  dell'aglio,  e  simili,  che 
compongono  il  bulbo:  Spiai,  ce,  f. 
Col.  nucleus,  et  m.  Plin.  —2—  Pic- 
cola parte  di  checchessia:  Exigua 
portio,  onis.  f.  Tac. 


Spicchiato,  add.  Che  ha  spicchio:  Spi- 

PlrO    la    niirnln  •      [)i-nnnniii<ixl«  ilirlUln  .       >  I 


care  le  parole  ;  Pronunziarle  distinta- 
mente :  presse,  distincte  tuqui.  Cic. 
Spiccare  un  salto:  saltum  rfnre.Ovid. 
Risoluto  di  spiccarsi;  Partire:  disce- 
dendi  certus.  Tac.  Non  si  potè  spic- 
care da  me:  digredì  a  me  non  potuit. 
Cic.  Spiccare  uno  da  un'  amicizia  : 
ab  amicitia  aliquem  distrattel  e.  Cic. 
Manca  la  lena,  e  non  esce  la  voce,  uè 
ai  spicca  parola:  non  suffteiunt  vires, 
nec  vox,  aut  verba  sequuntur.  Virg. 
Molli  che  non  spiccano  le  ultime  sil- 
labe: plerique  extremas  sillaba*  non 
proferentcs.  Qui  ut.  Si  spicca  le  di- 
sciolte chiome:  crines  scindit  solutos.  [ 
Virg.  Mi  sono  si  rotto  coll'ozio  per  for-  ! 
ma,  che  non  posso  spiccarmene:  sic  ] 
sum  comptextts  ottum,  ut  ab  co  divelli  1 
non  queam.  Cic.  Soffrirci  piuttosto 
che  mi  si  spiccasse  la  testa,  che  ecc.:  j 
citius  pater er  caput  discedere  callo, 
quametc.  Prop.  Con  tale  remeggio  I 
d'ali  spiccossi  a  volo:  volat  me  per  j 
aera  magnum  alarttm  remigio.  Virg.  } 
Avesse   pur  spiccato  qualche  cosa  ; 
cioè  Guadagnato:  ntinam  aliqtwd  prò-  ! 
fectum  esset.  Cic. 

Spiccatamente,  avv.  Con  ispicco,  con 
appariscenza:  Profetare,  prwstanter,  \ 
splendide,  speciose ,  Cic.  formose,  I 
Prop. 

Parlare  spiccatamente  e  con  dolcez- 
za: presse,  et  leniter  tuqui.  Cic. 
Spiccato,  add.  da  Spiccare.  —1—  Stac- 
cato: Avutsus,  revulsus,Cic.  refìxus, 

a,  i/m.  Virg.  —  2—  Disgiutìto:  Disjun-    Spicciolo,  agg.  di  Moneta,  e  vale  Mi- 


proprio  dei  Liquidi:  Mattare, 
n.  1.  emanare,  n.  1  scatere,  n.  2.Cic 
efllucre,  n.  3.  difflucre,  n.  3.  Ces, 
scaturire,  n.  4.  Sen.  desilire,  n.  k. 
Ovid.  emicare,  n.  1.  Liv.  —2—  att. 
Sbrigare,  spedire:  Expedire,  a.  4. 
absolvere,  a.  3.  perficere,  a.  3.  pera- 
gerc,  a.  3.  Cic. 
Spiccialo,  sost.  V.  Staccato. 
Spicciolare.  Staccar  dal  picciuolo;  e  di- 
cesi specialmente  dell'Uva  :  Aeina  de 
scopione  decerpere,  a.  3.  Col. 
Spicciolatamente,  avv.  Alla  spicciolata: 
Carptim,  Liv.  singillatim,  Cic.  sepa- 
ratim,  separate.  Ces. 
Spicciolato,  add.  da  Spicciolare.  — 1  — 
Staccato  dal  picciuolo:  A  petiolo  a- 
vìltSUS,  a,  nm.  —2—  Staccato  ,  dis- 
giunto :  Disjunetus,  sejttnctns,  sepa- 
ratila, Cic.  diductus,  Tac.  abjunctus$ 
a,  uni.  Prop.  —3 —  Sparso ,  senz'or- 
dine :  Sparita,  effusus,  diffnsus,  a, 
«,  nm.  Cic. 

Fiori  spicciolali,  cioè  Cui  sono  spic- 
cate le  foglie:  Jlores  foliis  spoliati; 
floribus  (olia  decerpta.  Or  l'uno  or 
l'altro  spicciolati:  carptim  singulU 
Tac.  I  nemici  aspettavano  i  nostri 
alla  spicciolata:  hostcs  ailliorieban- 
tur  nostros  singulares.  Ces.  Men- 
tre combattono  spicciolati  son  vinti 
tulli  :  dum  singuti  pugnant,  universi 
vincuntur.  Tac.  Furono  fuori  del  cam* 
po  alla  spicciolata  tagliati  a  pezzi: 
extra  castra  palantcs  catsi  sunt.  Tac. 


ctus,  sejunctus,  Cic.  diductus,  Tac. 
abjunctus,  a,  um.  Prop.  — 3—  Appa- 
riscente: Spcciosus,  Oraz.  formosus, 
splendida, s,  venustus,  a,  um.  Cic. 
—4—  parlandosi  di  Fruita  ;  Colto  : 
Strictus,  Ces.  destrictus,  a,  um.  Col 


nuto,  spiccato:  -Ercus,  a,  um.  Vitr. 
Spicco.  Qualità  di  ciò  che  spicca;  Appa- 
riscenza :  Formositas,  atis,  f.  venu- 
stas,  atis,  f.  nitoì\  oris.  m.  Cic. 
Diedero  spicco  al  trionfo  :  speciem 
trittmp/to  pra*bucrunt .  Liv. 


Torre  all'aura  spiccata  e  a  filo  sopra    Spidocchiare.  Levar  vìa  Ì  pidocchi  :  Pe- 
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die  ut  js  espellere,  a.  3.  P1in.  a  pedi- 
culis  detergere,  a.  S.  Col. 

ÌTeSo.1  -1-  *"»e  in  «««  fatta  di  un 
ferro  acuto  posto  in  cima  ad  un  ba- 
ttone: Venabulum,  i,  n.  Cic.  veni, 
li,  d.  Virg.  verutum,  i,  n.  Ces.  ve- 
rnina, ce,  (.  Plaut.  cuspis,  idis.  m. 
Man.  —2—  Schidione  per  arrostire  : 
Ferii,  m.  n.  Virg. 

Far  andare  allo  spiedo  i  tordi  :  ver- 
$are  in  igne  turdos.  Orai. 
Spiedone.  Spiedo  grande  ;  Ferii,  u.  n. 
Virg. 

Spiegabile,  add.  Che  si  può  spiegare  ; 
Esplicabili»,  e.  Plin. 
Spiegamento.  —1—  Allargamento:  Es- 
plicano, onis,  f.  amplificano,  onis.  f. 
Cic.  —2—  Dichiarazione;  Explicatio, 
onis,  f.  explanatio,  onis,  f.  c nodo t io, 
onis,  f.  Cic.  sol utio*  onis,  f.  Sen. 
enarratio,  onis.  f.  Quint. 
Spiegare.  — -1 —  Aprire  le  cose  ripie- 
gate insieme  ;  Distendere:  Esplicare, 
a.  1.  evolvere,  a.  3.  Cic.  pandei'e,  a. 
3.  dispandere,  a.  3.  Lucr.  espandere, 
a.  3.  Col.  distendere,  a.  3.  detendere, 
a.  3.  Ces.  exsinuare,  a.  1.  Auson. 
—2 —  parlandosi  di  Schiere,  d'eserciti, 
ecc.;  Allargare:  Distendere,  a.  3. 
producere,  a.  3.  Ces.  porrigere,  a.  3. 
Sali,  instruere,  a.  3.  Cic.  — 3—  Mani- 
festare dichiarando,  dichiarare:  Es- 
plicare, a.  1.  declarare,  a.  1.  espla- 
nare, a.  l.  esprimere,  a.  3.  solvere, 
a.  3.  esponere,  a.  3.  enodare,  a.  1. 
Cic.  espandere,  a.  3.  Lucr.  resol- 
vere, a.  3.  Liv.  enarrare,  a.  1.  Quint. 
Spiegar  la  bandiera:  proponere  ve- 
sii  htm.  Ces.  Spiegare  una  tenda: 
sta  lue  re  tabernaculum,  Virg.  Spie- 
gare la  tenda  pretoria  :  pratorium 
tendere»  Ces.  Spiegare  la  natura  di 
tutte  le  cose:  naturam  rerum  o- 
mnium  evolvere.  Cic.  Spiegami  ciò  di 
che  ti  richiesi:  dilue  quod  rogavi. 
Plaut.  Ne  ci  fa  d'uopo  spiegare  quale 
sia  stato  il  fine  ecc.  ncque  necesse  est 
edisseri  a  nobis,  quis  finis  fuit  etc. 
Liv.  Non  potè  spiegare  il  suo  pen- 
siere:  non  potuil  cogitata  prolo- 
qui.  Plaut.  1/  agricoltura  spiegò  le 
cose  sue  con  nuovi  vocaboli  :  agricul- 
tura  suas  res  nominibus  novis  no- 
tava, Cic.  Spiegasela  tua  crudeltà  : 
tuam  expro misti  crudetitatem.  Cic. 
Spiegherò  qual  sia  il  mio  parere  :  ance 
SU  sentenlia  menti  expediam.  Virg. 
Spiega  i  destini  che  ci  attendono  : 
venientia  fata  rcsigna.  Ovid.  Dicesi 
che  egli  il  primo  spiegasse  Virgilio: 
priinus  dicitur  Virgilium  prajlegere 
capiste.  Svet.  Per  spiegarvi  chiara- 
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mente  quest'argomento:  ut  ego  argu- 
mentum  hoc  vobis  piane  perputemt. 
Plaut.  Cosa  significa  questo  discorso? 
madre  spiegamelo:  quid  istic  sibi  vult 
sermo?  maler  delica.  Non.  Cesare 
intanto  ordinò,  che  il  suo  esercito  si 
spiegasse  piò  che  poteva:  Cassar  inte- 
rim jubet  copias  in  longitudinem 
quam  maximam  porrigi.  Ira.  Volle 
che  le  coorti  l'una  dopo  l'altra  si  spie- 
gassero avanti  le  insegne:  jubet  ut  co- 
hors  tuia  post  alteram  ante  signa 
tenderei.  Ira.  Spiegami  questo  dubbio: 
exime,  explica  hunc  mihiscrupulum. 
Cic.  Che  non  si  può  spiegare;  inexpli- 
cabilis,  Cic.  inexplicitus.  Slaz. 
Spiegatamente,  avv.  Dichiaratamente: 
Explicale,  explanate,  aperte,  paten- 
ter,  perspicue,  manifesto,  Cic.  dare. 
Ces. 

Spiegalivo.  add.  Atto  a  spiegare,  di- 
chiarare: Enuntiativus,  Sen.  declara- 
tivus,  a,  um.  Apul. 

Spiegato,  add.  da  Spiegare.  —1—  Dis- 
teso :  Explicatus,  Cic.  pansus,  Vitr. 
dispansus,  Lucr.  expansus,  Plin.  dis- 
tcnlus,  a,  um.  Virg.  —2—  Dichiarato: 
Explicatus,  explanatus,  dcclaratus, 
expositus,  Cic.  enarralus,  a,  um. 
Ter. 

Queste  cose  meglio  spiegate  in  la- 
tino ,  che  in  greco  :  multo  melius 
hwc  notata  verbis  li  finis,  quam  gra- 
cis.  Cic.  Queste  cose  sono  espresse  e 
spiegate:  lia-c  tradita  nuncupataque 
sunt.  Liv. 

Spiegatore,  verbal.  masc.  Che  spiega, 
dichiaratore:  Explicator ,  oris  ,  in. 
explanator,  oris,  m.  interpres,  etis, 
m.  Cic.  declarator,  oris.  in.  Plin. 

Spiegatrice,  femm.  di  Spiegatore  :  Ex- 
plicatrix,  icis.  f.  Cic. 

Spiegatura.  — 1 — Lo  spiegare,  allarga- 
mento: Explicatio,  onis,  f.  amplifi- 
cano, onis.  f.Cic.  — 2—  Dichiarazione; 
Explicatio,  onis,  f.  explanatio,  onis, 
f.  cnodalio,  onis,  f.  Cic.  soludo,  onis, 
f.  Sen.  enarrano,  onis.  f.  Quint. 

Spiegazione.  Spiegamento ,  dichiara- 
zione :  Explicatio ,  onis ,  f.  expla- 
natio, onis,  f.  enodatio,  onis,  f.  Cic. 
solutio,  onis,  f.  Sen.  enarratio,  onis. 
f.  Quint. 

Breve  ed  aperta  spiegazione  della 
cosa  :  brevis  et  aperta  descriptio  rei. 
Cic.  Spiegazione  de' poeti:  cvolutio 
poetarum.  Cic. 

Spieggiare.  V.  Spiare. 

Spieghevole.  V.  Spiegabile. 

Spictà.  v.  a.  V.  Empietà. 

Spietatamente,  avv.  Senza  pietà,  em- 
piamente: fmpie,  nefaric,  scelerate, 
crudeliter,  atrociter,  Cic.  sedeste, 
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Liv.  nefande.  Sali,  irreligiose*,  Tac. 
fktgitiose  ,  Ces.  immisericorditer. 
Ter. 

Spietatezza,  astr.  di  Spieiato;  Crudeli*: 
Crudelitas,  atis,  f.  immanitas,  atis, 
f.  soevitia,  ce,  f.  inhumanitas,  atis,  f. 
barbarie*  t  et,  f.  Cic.  scevilies,  ei,  f. 
Tac.  inclenientia,  ce.  f.  Virg. 

Spietato,  add.  Che  è  sema  pietà  :  Dfru$, 
s(evus,  Virg.  crudus,  Ovid.  ferus,  a, 
um,  crudeli*  t  e,  immams,  e,  immfrc- 
ricors,  ordis.  Cic. 

Spietato  ne'  peccati  grandi  :  maquis 
delictis  iuexorabilis.  Tac.  Spietato 
per  natura  :  promptus  alrocibus.  Tac. 
Nemico  spietato:  toffil  infestus.  Sali. 
La  spietata  turba  delle  Eumenidi  ;  se- 
vera furali  Eumenidnm.  Prop.  Spie- 
tato col  Tiglio:  acerbe  severus  in 
fttìum.  Cic. 

Spietoso.  %.  a.  contrario  di  Pietoso; 
Che  è  senza  pietà  :  fìnpius,  a,  um.Cic. 

Spietrare.  V.  Spettare. 

Spifferare.  Ridir  senza  ritegno  le  cose, 
contare  quello  che  si  è  veduto,  o  udito: 
Repelerc,  a.  3.  promere,  a.  3.  expro- 
merc,  a.  3.  cffulire,  a.  ft.  Cic. 

Vi  spifferi  quanto  sapeva:  effudi 
vobis  qiac  sentiebam.  Cic. 

Spiga.  V.  Spica 

Spigaceltica.  V.  Spicaccltica. 

Spiganardi.  V.  Spicanardi. 

Spigare.  V.  Spicare. 

Spigato.  V.  Spicato. 

Spighetta.  Piccola  spica:  Spicula,  ce.  f. 
Noi.  Tir. 

Spigionato,  contrario  di  Appigionato: 
Non  locatus,  a,  um. 

Spigi  latamente,  v.  a.  V.  Speditameli  te. 

Spigliatezza,  v.  a.  V.  Speditezza. 

Spigliato,  v.  a.  V.  Spedito. 

Spignere.  V.  Spingere. 

Spign  i  mento.  V.  Spingi  mento. 

Spignitore.  V.  Spiugitore. 

Spigo,  rianta  odorosa,  che  ha  fiori  tur- 
chini, e  a  spighe;  ^  ardua,  i.  f.  Win. 

Spigolare.  Raccoglier  spiche  :  Spicas 
colligcre,  a.  3.  Fest. 
A  che  spigolare  queste  piccole  cose  ? 
quid  ista  minuta  colligimus?  Cic. 

Spigolatole,  vernai,  masc.  Che  spigola: 
Spicas  coltigens,  enti*,  in.  legens, 
enti.-,,  m. 

Spigolatrice,  femm.  di  Spigolatore:  Spi- 
cci:* coltigens,  enlis,  f.  legens,  enti»,  f. 
Spigoiisiro.  add.  — 1 —  Ipocrita,  picchia» 
petto:  Fatati*,  /ictus,  simulatus,  a, 
um,  Cic.  simulator,  ori*,  m.  Tac. 
speciosus  pelle  decora  introrsus  tur- 
pi*, e,  Diaz.  — 2 — Troppo  minuto  in 
checchessia ,  soverchiamente  rigido: 
Minunts,  secerus,  a,  um.  Cic. 


Spigolo.  Canto  de' corpi  solidi:  Ange- 
lus, i.  m.  Cic. 

Spigoso.  add.  Che  ha  spiche:  Spicatus, 
Plin.  spiceus,  a,  um.  Virg. 
Spigrire,  n.  ass.  contrario  di  Pigrire; 
i   Lasciare  la  pigrizia;  Pigritiam,  so- 
cordiam  rejicere,  a.  3.  amocere,  a.  2. 
Plaut. 

Spillaccherare.  Levar  le  pillacchere:  A 
blatteis  purgare,  a.  1. 
Spillangola.  Pesce  piccolissimo  che  ha 
!  alcune  spine  nella  schiena  e  nella  pan- 
cia :  Pungitius,  ii.  m.  r.  st.  mat. 
Spillare.  —1—  Trar  per  lo  spillo  il  vino 
della  botte:  Relinerc,  a.  3.  Ter.  —  2— 
trasl.  Sapere  spiando:  Expiscari,  d.  i. 
sciscitari,  d.  1.  exquirere,  a.  3.  in- 
quirere,  a.  3.  Cic. 
Spillare  i  concetti  del  principe  :  ab- 
;  ditos  principia  sensus  exquircre.Tac. 
Spillare  ciò  che  potrà  essere  :  quid 
futurum  sit  diligentius  odorari.  Cic. 
Spillatura.  I<o  spillare,  spiameli to;  In- 
quisitio,  onis,  f.  disquisiti  onis,  f. 
investigano,  onis,  f.  Cic.  exquisitio, 
onis,  f.  Cod.  sciscitatio,  onis.  f.  Petr. 
Spillettajo.  Colui  che  fa,  o  vende  spil- 
letti:  Acicularum  faber,  bri,  m.  ven- 
ditor,  oris.  m. 

Spilletto.  Sotti!  filo  di  rame,  o  d'altro 
metallo,  corto,  ed  acuto  da  una  estre- 
mità a  guisa  d'ago,  e  dall'altra  con  un 
poco  di  capo  rotondo  che  serve  per 
appuntare;  .4  finita,  ce,  f.  Cod.  acus, 
us.  m.  Cic. 

Spillettone.  accr.  di  Spilletto:  Ingens 
acus,  us.  m. 

Spillo.  —1—  Spilletto:  A  cicuta,  ce,  t. 
\  Cod.  acust  us.  m.  Cic.  —2—  Ruco  che 
si  fa  con  lo  spillo  nelle  botti  per  trarre 
i    vino:  Dola  fiat ula,  ce.  f. 
Spilluzzica  mento.  Lo  spilluzzicare;  De- 
libano, onis,  f.  degustano,  onis.  L 
Cod. 

Spilluzzicare.  Levar  una  piccola  parte 
da  qualche  cosa  e  con  riguardo:  Deli' 
barerB.  1.  Lucr.  degustare,  a.  l.Ovid. 

Spilluzzico,  si  dice  avverb.  A  spilluzzico, 
e  vale  Poco  per  volta  :  Paulatim.  Cic. 
Sborsar  danari  a  spilluzzico:  pecu- 
niam  prcebere  minutatim.  Cic.  Man- 
dar lettere  a  spilluzzico:  raro  litteras 
dare.  Cic. 

Spilonca.  V.  Spelonca. 

Spiloicerìa.astr.  di  Spilorcio  ;  Strettezza 
nello  spendere,  avarizia:  Sorde*,  ia, 
f.  Oraz.  araritia,  ce,  f.  illiberalitast 
atis,  f.  Cic.  lenacitas,  atis.  f.  Liv. 
Usar  spilorceria  :  sordere.  Plaut.  Nel- 
l'oro in  cui  non  si  dà  consumo,  che 
spilorceria  è  questa  ?  in  auro,  in  quo 
nihit  intertrimenti  fil,  qua  maligni" 
tasesttUv. 


Digitized  by  Google 


spi 


(2077; 


SPI 


Spilorcio,  add.  Sordido  ,  a  varissimo  : 
Sur dutu a,  Cìc,  dcpaì- c us,  a, um, Svet. 
ttnax,  acis.  Plaut. 

Spiluccare,  n,  pass.  Il  leccarsi  e  mon- 
darsi ebe  fanno  i  gatti,  ed  altri  animali: 
Se  lambere,  a.  3.  Fedr. 

Spilunca.  V.  Spelonca. 

Spilungone,  add.  Assai  allo  di  statura: 
Prastongus,  Quint.  altissimus,  habitu 
procerus,  a,  um.  Tac. 

Spiniacciare.  V.  Spiumacciare. 

Spimacciato.  V.  Spiumacciato. 

Spina.  —1—  Stecco  acuto  e  pungente 
de1  pi  uni,  rose,  e  simili  :  Spina,  as  f. 
Ovid.  acuteus,  ex.  m.  PJin.  —2—  Pun- 
giglione :  Spiculum,  t,  n.  Virg.  acu- 
te us,  ei,  m.  Cic.  dolo,  onis,  in.  Fedr. 
cuspis,  idis.  f.  Plin.  —3—  Fil  delle 
reni  :  Spina,  et.  f.  Virg.  «potuta,  ce.  f. 
Apul.  —U—  trasl.  Cosa  che  reca  af- 
fanno, dolore:  Spina,  «e,  f.  Orai,  mo- 
lestia, ce,  f.  angor,  oris,  in.  dolor, 
oris,  m.  vexatio,  onis.  f.  Cic. 
Spina  alba,  bianca  (arboscello  spi- 
noso): spina  alba,  solstitialis.  Col. 
Copertura  intessuta  di  spine:  conser- 
tum  tegtimen  spinis.  Ovid.  Coperto  di 
spine:  er  Afnaftts.Plin.Tniu'ggeredi  spi* 
ua  più  velenosa  (trasl.):  allius  percel- 
leve.  Tac.  Trarre,  cavare  una  spina  ad 
alcuno:  aliquern  molestia,  cura  libe- 
rare, Cic.  Trarsi  una  spina:  curali* 
ber  ari.  Cic.  Questa  spina  mi  è  tolta 
dall'animo:  liac  cura  vacuns  sum.  Cic. 
Questa  è  la  sola  spina  che  io  ho:  hoc 
unum  me  pungit.  Cic.  La  sola  spina 
mia  è  Mìlone:  angit  me  unus  Mito. 
Cic.  Ma  la  spina  io  l'ho  dentro:  sed 
angor  intimis  sensibus.  Cic.  lo  là  ci 
aveva  molte  spine  e  mille  altre  noie  : 
ibi  multa  mini  molesta  et  sexcenta 
praterea.  Cic.  Le  tue  lettere  mi  sono 
state  una  spina:  valde  me  momorde- 
runt  tuie  luterai.  Cic 

Spinace.  Erba  nota:  Spinactiiumf  ii.  n. 

T.  B- 

Spinajo.  V.  Spineto. 

Spinale,  add.  Di  spina:  Spinalis,  e.  Mocr . 
Midolla  spinale;  sostanza  che  si  parte 
dal  cervello,  e  passa  per  tutte  le  verte- 
bre del  dorso:  spinati*  meditila.  Mao  . 

Spinare.  Trafiggere  con  spine:  Spina 
conflgere,  a.  3.  per  fodere,  a.  3.  Petr. 

Spinato,  add.  da  Spinare:  Spina  confi- 
xus,  a,  um.  Petr. 

Spinella.  Specie 'd' infermità,  che  viene 

al  cavallo:  Spinella,  ce.  f  t.  vbt. 
Spinello.  Specie  di  pesce  di  mare:  Ga- 

leos,  i.  m.  Plin. 
Spineto.  Bosco  pieuo  di  spini:  Spine- 

rum,  i,  n.  Virg.  dnmetum,  f,  n.  Cic. 

vepretum,  i,  n.  Col.  senticetum,  i,  n. 

PlauL  vepreta,  «  f.  Varr. 


Spinetta.  Specie  di  stromento  da  suono 
a  tasti:  Ttmpanum,  i,  n.  Lucr.  cym- 
balum,  f,  n.  crotatus,  i.  m.  Cic. 

Spingarda.  — 1—  Stromento  militare  da 
tirar  grosse  pietre:  Tormentum,  I,  n. 
Tac.  balestra,  ce,  f.  testudo,  inis.  f. 
Liv.  — 2 —  ora  è  un  Piccol  pezzo  d'ar- 
tiglieria: Bellicum  tormentum,i.  n. 

Spingare.  Agitare  le  piante,  i  piedi:  Pe- 
des  propellere,  a.  3. 

Spingere.  — 1 —  Dare  la  spinta,  cacciar 
oltre:  Pellere,  a.  3.  Ces.  impellere,  a. 
3.  propellere,  a.  3.  Cic.  fmpingerc,  a. 
3.  detrudcre,  a.  3.  Virg.  urgere, 
a.  a.  pulsare,  a.  1.  Oraz.  inferre, 
a.  anom.  Ter.  —2—  trasl.  Eccitare, 
muovere:  Propellere,  a.  3.  Tac.  im- 
pellere, a.  3.  excitare,  a.  1.  inci- 
tare, a.  1.  instigare,  a.  1.  Cic.  fff- 
mutare,  a.  1.  Liv.  ext imu tare,  a.  1. 
instimulare,  a.  t.  Ovid.  sollicitaret 
a.  :.  Sali,  concitare,  a.  1.  Ces.  — 3— 
n.  pass,  lnnoltrarsi ,  rarsi  innanzi  : 
Progredì,  d.  3.  Cic.  procedere,  n.  3. 
Irz.  prodire,  n.  4.  Ces.  provelli,  pass. 
3.  Virg.  —U—  Avventarsi,  scanliar*i; 
Ruere,  n.  3.  ingruere,  n.  3.  Virg.  ir- 
rucre,  n.  3.  Cic  perrumpcre,  n.  3. 
prorumpere,  n.  3.  Ces.  proruere,  n. 
3.  Curz.  —  5—  contrario  di  Dipingere; 
Disfare  le  pitture:  Picturam  auferre% 
a.  anom.  Cic. 

Spingere  la  nave  coi  remi:  remigare. 
Cic.  Spìngere  il  nemico;  Incalzarlo: 
urgere  hostem.  Sali.  Spingere  11  ne- 
mico a  combattere:  hostem  laecssere, 
ac  trahere  ad  decernendum.  Liv.  Es- 
sere spinto  dalla  folla,  che  è  attorno  : 
urgeri  turba  circumsfan/LOraz.Spin- 
gere  spesso:  trusare,  Catul.  trnsitare. 
Fedr.  Tu  spingi  qua  e  là  il  cocchio  pel 
deserto  campo:  tu  ntrrum  deserto  in 
stramine  versas.  Virg.  Cesare  spinge 
avanti  le  legioni:  Gasar  legiones  prò- 
moret.  Ces.  Tarquinio  furioso  spìnse 
il  cavallo  contro  Postumio:  in  Poslu- 
mium  Tarquinius  equnm  infestus 
admisit.  Liv.  Essendo  i  nemici  spinti 
giti  per  la  china:  rum  in  proclive  de- 
truderenlnr  hottcs.  Irz.  Spinse  in 
fiiga  il  nemico:  dai  hostem  in  fugam. 
Ces.  Egli  spinge  la  nave  in  su  con  un 
palo:  ipse  ralem  conto  subtgit.  Virg. 
Spinge  come  il  vento  fa  alla  nave: 
trudit,  quasi  navim  ventus.  Lucr. 
Spinge  le  navi  in  bassi  fondi:  naves  il- 
lidit  vadis.  Virg.  La  violenza  del  vento 
spinse  la  nave  in  porto:  i»is  rentorum 
in  portum  navim  coegit.  Cic.  Da  qual 
parte  il  vento  spinga  le  nubi  asciutte  : 
linde  serenas  ventus  agat  nubes. 
Virg.  Stridendo  orribil  procella  da 
borea  spingea  la  nave  di  fronte:  stri- 
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dens  aquilone  procella  velum  aduer- 
sa  ferit.  Virg.  Di  qui  fui  spinto  dagli 
Dei  alle  vostre  sp»aggie:  Mnc  mtdi- 
gressum  vestris  Deus  atlulit  oris. 
Virg.  Lo  spinse  a  destra,  e  lo  diveisc 
dal  suolo.*  dexler  concussa,  et  imis 
avulsum  solvil  radicibus.  Virg.  Si 
spinse  contro  quelle  navi,  aizzato 
dalla  sua  trascuiataggine,  e  dal  dolore: 
in  eas  naves  indiligcnliw  sua',  oc  do- 
loris  iracundia,  erupit.  Ces.  Con 
concitato  impeto  si  erano  spinti  :  con- 
citato  impetu  se  intulerunt.  Liv.  Le 
coorti  trasportate  dai  fuggenti,  sla- 
vano per  essere  spinte  in  un  pan- 
tano :  cohortes  fugicntium  agmine 
impulsai  trudebantur  in  patudcm. 
Tac.  Parlò  in  modo,  che  non  sem- 
brava ossei e  spinto  u  mosto;  Ha  lo- 
cutus  est,  Ut  non  ad  mortem  tru- 
di  viderc.tur.  Cic.  Se  non  forte  lo 
spinge  una  perniciosa  cupidigia:  nisi 
forte  eum  perniciosa  libido  tenti. 
Sali.  Qual  sorte  vi  spinge?  qua  vos 
fortuna  sollicitat? Virg.  Alla  qual  cosa 
è  gran  tempo  che  ti  spingo:  quod  te 
jamdudum  horlor.  Cic.  Egli  sempre 
caldamente  spinse  alla  guerra:  ille  su- 
scipiendi  belli  gravissimus  auclor 
fuit.  Cic.  Il  soverchio  lusso  spinge  la 
gioventù  ai  delitti:  nitnius  luxus  ju- 
vcniutcm  ad  facinora  incendit.  Sali. 
Indi  porse  la  tazza  a  Bizia,  spingen- 
dolo a  bere:  tum  pateram  Bitiat  dedit 
increpilans.  Virg.  Da  due  parti  si 
spinsero  addosso  a  quella  nave:  duo- 
bus  ex  partibus  se  se  in  navem  Ulani 
incilaverunt.  Ces.  Ci  siamo  spinti 
tutti  alle  armi:  cuncti  incurrimus  ar- 
mi*. Virg. 

Spingimento.  Lo  spingere,  spinta:  Im- 
pulsio,  onis,  f.  impulsus,  us,  ni.  Cic. 
incussus,  us.  ni.  Tac. 

Spingitoi'».',  verbal.  masc.  —I —  Che 
dà  la  spinta:  Impcllcns,  tntis,  m. 
Virg.  pellens,  tntis,  ni.  Ovid.  pre- 
mens,  entis.  m.  Tac.  — 2—  trasl.  Che 
eccita;  Impulsor,  oris,  m.  suasor, 
oris,  m.  auctor,  oris,  ai.  instimula- 
tor,  oris,  m.  hortator,  oris,  m.  ad- 
monitor,  oris,  in.  Cic  exstimulator, 
oris,  m.  Tac.  sollicitator,  oris.  m. 
Sen. 

Spino.  — 1 —  Spina:  Spina,  ce,  f.  ofu- 
leus,  ci.  in.  Cic.  —2—  Pianta  che  pro- 
duce gli  spini:  Spina*  a,  f.  Ovid.  spi- 
nus,  i,  in.  rubus,  i,  un  ruttum,  i, 
a.  vepris,is,  m.  e  f.  Virg.  dumus,  i. 
m.  Cic.  —3—  Fil  delle  reni:  Spina,  a, 
f.  Cic.  spmul a,  cv.  f.  Apul. 
Spino  bianco  (pianta):  spina  alba. 


Spinola,  dim.  di  Spina;  Piccola  spina: 

Spintila,  ce.  f.  Ai  non. 
Spinosità,    Spinositade,  Spinositate. 

— t—  astr.  di  Spinoso,  qualità  di  ciò 

che  ha  spine:  Spince,  aritm.  f.  pi.  Cic. 

— 9 — trasl.  Difficoltà,  mal  agevolezza: 

Diflìcullas,  flit.*?,  f.  negolium,  ii,  n. 

labor,  oris.  m.  Cic. 
Spinoso.  Animate  detto  anche  riccio: 

Bricius,  il,  ni.  Varr.  erinaceus,  et. 

m.  Plin. 

Spinoso,  add.  —1—  Pieno  di  spine: 
Spinosus,  spxneus,  Ovid.  spinifer, Cic. 
dumosus,  a,  um.  Virg.  —2—  trasl. 
Difficile,  malagevole:  Spinosus,  Catul. 
ardnus,  durus,  a,  um,  di/ficilis,  e* 
Cic. 

Affare  spinoso:  atrox  neaotium.Saìì. 
ltecando  in  cuore  spinose  cure;  spi' 
nosas  ferens  in  pectore  curas.  Catul. 

Spinta,  respingere;  urto  si  nel  proprio 
che  net  figurato:  (mpulsio,  vnis,  f. 
impulsus,  us,  m.  pulsus,  us,  m.  Cic. 
incustus,  us.  in.  Tac. 
Dare  la  spinta:  impellere.  Ter.  Al 
giudice  già  propenso  in  favor  tuo  il 
resto  del  discorso  dia  Pultitna  spinta: 
jam  inclinato  judici  ivliqua  recum- 
bat  oralio.  Cic.  Le  colonne  hanno  a 
reggerò  contro  una  grande  spinta: 
columnm  magnum  impetum  cogun- 
tur  ttabere.  Vitr. 

Spinto,  add.  da  Spingere;  Che  ebbe 
spinta;  si  nel  proprio  che  nel  figurato: 
/Ìctus,  slimnlaliis,  subactus,  incita' 
tus,  Cic.  impulsus,  Ces.  incnssus,TaiC. 
incitus,  a,  um.  Luci*. 
Spinto  fuori;  extrusus,  Lucr.  exput- 
sms,  Cic.  Spinto  dentro:  inactus,  Varr. 
injecius,  Cic.  Spinti  all'opposta  spon- 
da: diversum  litusadacti.  Virg.  Spinti 
alle  armi:  in  arma  trust.  Tac.  La 
stirpe  cadde  spinta  a  fatai  rovina: 
conctdit  domus  demersa  txcidio. 
Oraz. 

Spintone.  Grande  spinta,  urtont:  Pul- 
sus, us,  m.  impulsus,  us,  in.  imput- 
sio,  onis.  f.  Cic. 

Spinuzza.  Piccola  spina:  Spintila,  ce.  f. 
Arnob. 

Spiombare.  *— 1—  Levare,  staccare  il 
piombo;  contrario  d'Impiombare:  lìe- 
plumbare,  a.  1.  Cod.  —2—  trasl.  Ro- 
vinare, gettare  a  terra:  Deturbare,  a. 
i.  evertere,  a.  3.  slernert,  a.  3.  Cic. 
exseindere,  a.  3.  prosternere,  a.  3. 
Virg.  —3—  ncutr.  Pesar  molto:  Grave 
pondus  habere,  a.  2. 

Spiombato,  add.  Staccato:  Replumba- 
tus,  a,  um.  Cod. 

Spionaccio.  accr.  di  Spia:  Filis  dtla- 
tor,  oris,  in. 
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Spione.  Spia,  delatore.*  Delator,  ori*, 
m.  Tac.  index,  icis,  m.  e  f.  quadru- 
plator,  ori»,  m.  Cic.  gestor,  oris.  m. 
Plaut. 

Spiovere,  neutr.  Cessar  di  piovere:  Più- 
viam  cessare,  n.  <.  destriere,  n.  3. 

Spiovimento.  Il  cessar  di  piovere:  Plu- 
via cessano,  onis.  L 

Spiovuto,  trasl.  Sparso:  Sparsus,  effn- 
sus,  diffusi  un,  immissus,  a,  um,  Cic. 

Spippolare,  v.  A.  V.  Spifferare. 

Spira.  —  1—  Risoluzione  in  giro  che  va 
sempre  avvicinandosi  al  centro  del 
movimento  che  la  produce:  Spira,  re. 
r.  Plin.  —2—  Anelli  che  fanno  i  ser- 
penti: Spira,  m,  f.  finti*,  us,  m,  ar- 
cus,  ws.  in.  Virg. 

Spirabile,  add.  — 1 —  Che  si  respira: 
Spirabili»,  e.  Cic.  —2 —  Che  spira, 
aereo:  Flabilis,  e,  Cic.  spiritalis.  e, 
Vìtr. 

Spiracolo  ) 

Spiraculo.  )  Fessura,  apertura  per  la 
Spiraglio.  ) 

quale  trapela  aria:  Spiraculum,  i,  n. 
tpiramentum,  f,  n.  Virg.  spiramen, 
ini»,  n.  Lucan. 

Se  non  v'è  spiraglio,  cioè,  se  non  c'è 
scampo,  se  tutto  è  vano:  si  omnia  sunt 
inaniora.  Cic.  C'è  egli  qualche  spi- 
raglio? an  est  aliquid  in  spct  Cic.  Del 
nemico  non  c'è  spiraglio:  de  hoste 
nitrii  audimus.  Cic.  Del  suo  venire 
non  c'è  spiraglio  nessuno:  de  adventu 
rjus  nulla  opinio  est.  Cic.  Io  non  vi 
veggo  spiraglio:  ego  quid  spcrem  non 
dispfeio.  Cic.  Di  mutamento  non  c'è 
spiraglio:  mutationis  spes  nulla.  Cic. 
Non  ci  essere  spiraglio  d'accordo:  ni- 
hil  esse  ad  spem  concordia;.  Cic. 
Spirale,  add.  Fatto  a  spive  :  Tortilis, 
e.  Virg. 

Spiralmente,  avv.  A  guisa  di  spira: 
Flexuose.  Plin. 

Spiramento.  Lospirare,  soffio:  Spiritus, 
us,  in.  hali (us,  us,m.  Cic.  spiramen- 
tum,  U  Staz-  spiramen,  inis,  n. 
Tac.  spiratus,  us.  m.  Plin.  —  2  — 
Ispirazione  che  incita  ad  operare:  Af- 
flatiti, us,  m.  inflattts,  us,  m.  fnsfin- 
ctus,  ns.  m.  Cic. 

Spirare.  —1—  n.  ass.  Soffiar  legger- 
mente, e  dicesi  dei  Venti:  Spirare,  n. 
1.  Virg.  flore,  n.  1.  pcrflarc,  n.  1. 
Cic.  afflare,  n.  1.  exspirare,  n.  1. 
O  v  i d .  — 2 —  Tirare  a  sè  e  mandar  fuori 
il  fiato;  proprio  degli  animali:  Spira- 
re^. 1.  halare,  n.  ì.cxpirare,  ri.  1. 
Virg.  infialare,  n.  l.Cic.  efflare,  n.  1. 
Ovid.  respirare,  n.  1.  Plaut. —3— 
Esalare,  svaporare:  Spirare,  n.  1.  cx- 
halare,  n.  1.  Virg.  respirare,  n.  1. 
Staz,  vaporare,  n.  1 .  Plin.  — ft—  Man- 


SPI 

dar  odore,  olezzare:  Spirare,  n.  1» 
Virg.  olere,  n.  2.  redolere,  n.  2.  Cic. 
exhalare,  n.  1.  Staz.  fragrare,  n.  1. 
Marz.  —5—  Mandar  fuori  l'ultimo  spi- 
rito, morire:  Mori,  d.  S.  emori,  d.  3. 
animavi  agere,  a.  3.  efflare,  a.  i.  Cic 
vitam  ex/ialare,  a.  1.  Ovid.  un  imam 
expirare,  a.  1.  Liv.  —6—  parlandosi 
di  Tempo  o  cose  che  si  riferiscano  a 
tempo;  Finire,  terminare:  Exire,  n. 
ft.  finem  habere,  a.  2.  Tac.  —7—  Vi- 
vere: Spirare*  n.  1.  vivere,  n.  3.  vi' 
tam  vivere,  a.  3.  agere,  a.  3.  aVrae- 
re,  a.  5.  Cic.  —8—  Prendere  spirito, 
ristoro:  [{espirare,  n.  1.  sereficere,*. 
3.  se  recreare,  a.  1.  Cic.  se  remi*- 
f  ere,  a.  3.  Nep.  —9—  att.  Dare  inspi- 
razione, ispirare;  ed  è  proprio  di  Dio: 
inspirare,  a.  1.  aspirare,  a.  1.  Virg. 
afflare,  a.  1.  infundere,  a.  3.  Cic 
—10  -  Aver  qualche  sentore,  subodo- 
rare: Sentire,  a.  h.  praesentire,  a.  u. 
odorari,  d.  1.  explorare,  a.  1.  Cic. 
Spirar  dentro:  inspirare,  Quint.  Spi- 
rare in  alto:  suspirare.  Lucan.  Spirar 
contro  (parlandosi  di  venti): reflare* 
Cic.  Spirardelitto,  crudeltà:  anhelaré 
scclus,  n'udclitatem.  Cic.  Spirare 
aura  di  libertà:  captare  auram  iiber- 
tatis.  Liv.  E  i  venti  spirino  propizi! 
nelle  vele:  et  vi  cursus  in  altwn  vela 
vocet.  Virg.  Spira  odore  d'ambrosia: 
liquidimi  ambrosia;  diffundit  odorem. 
Virg.  Quando  la  fortuna  ci  spira  pro- 
pizia, tocchiamo  la  meta  desiderata, 
quando  ci  spira  coutraria,  ci  afflig- 
giamo: cum  prospero  fiata  fortuna 
utimur  ad  exitus  pcrvenimus  opta- 
lo*, et  cum  reflat,  affligimur.  Cic.  lì 
volto  spirante  rabbia,  lo  sguardo  de- 
litti, le  parole  arroganza:  vultus  pie* 
nus  furori»,  ocult  sceleris,  sermo 
arrogantia.  Cic.  L'anima  è  spirata 
da  Dio:  animus  est  a  Deo  ingenera» 
tus.  Cic.  Lo  lasciò  moribondo  sullo 
spirar  l'anima:  illum  afflantem  ani» 
mam  reliquit.  Cic.  Non  avresti  ve- 
duto più  il  fratel  tuo  ma  una  cotale 
ombra  di  morto  spirante:  non  ridis- 
se» fratrem  tuum,  sedquamdam  ef- 
figiem  spirantis  mortui.  Cic.  Era  spi- 
rato il  tempo  della  tregua:  inducia- 
rum  dies  exicrat.  Liv.  Per  troppo 
potenti  rimedi  spira  la  libertà:  inter- 
moritur  vehementioribu»  remedii» 
liberta».  Liv. 

Spirato,  add.  da  Spirare.  —1—  Esalato: 
Exhalatus,  anhelatus,  Ovid.  expira- 
tus,  Irz.  evanidus,  a,  um.  Plin.  — 2— 
Inspirato,  infuso  :  fnspiratus,  Col. 
afflai  us,  a,  um.  Cic.  —3—  Morto  : 
Mortuus,dcfunctus,  vita  functus,  a, 
uni.  Cic. 


(2079; 


Digitized  by  Google 


SPI 


l20SO) 


Spiratore.  verbal.  inasc.  Che  spira,  in- 
spira, inspiratore:  Inspirator,  orto, 
Gel.  auctor,  oris,  m.  hoNator,  ori*, 
in.  Cic.  instimulator,  oris.  m.  Tac. 

Spiraztoncella.  diro. di  Spirazionc;  Leg- 
gera ispirazione:  Quidam  afflai us,  us. 
m.Cic. 

Spirazione.  —1—  Lo  spirare,  detto  dei 
venti:  Spiramentum,  i,  n.  Col.  spiri- 
tus,  US,  ni.  afflai  us,  us,  m.  halitus, 
us,  m.  Cic. /taf  tur,  us%  m.  Ovid.  cu/rei, 
ce.  f.  Virg.  —8—  Respiro,  alito:  Spiri- 
tus,  us,  ni.  respiralus.  us,  in.  respi- 
rano, onis,  f.  halitus,  us,  in.  Cic. 
respiramcn,  inis,  n.  anhetitus,  us, 
in.  afllatus,  us.  m.  Ovid.  —3—  Ecci- 
tamento, inspirazione:  A  Hiatus,  us, 
m.  inflatus,  us,  in.  instinctus,  us,  m. 
fiortatus,  us,  ni.  stimutns,  us,  in. Cic. 
tmpu/.su.v,  u£,  ni.  Ces.  motus,  us.  ni. 
Ovid.  — ft—  Spiraglio,  notizia:  fwrtf- 
ciiim,  ff,  n.  rumor,  oris,  m.  roa;, 
ori*,  f.  Ces. 
irea.  Sorta  d'erba:  Spirala,  te.  f. 
lin. 

Spiritaccio,  peggiorar  di  Spirilo;  Spi- 
rito maligno.  Demonio:  Denuminm, 
ii,  n.  Cic.  demon,  onis.  m.  Apul. 

Spiritale,  add.  —1—  Di  spirito,  spiri- 
tuale: Spiritali.*,  c,  Solili,  incorpora- 
tis,  e,  Sen.  incorporeus,  a%  um.  Macr. 
— 2—  Vitale:  Vitatis,c.  Cic.  —3— De- 
voto, religioso:  Pius,  sanctus,  reli- 
giosns,  a,  um.  Cic. 

Spiritalmenle.  avv.  In  maniera  spiri- 
tale, in  spirito:  Sptrttatiter.  n.  t. 

Spiritamenio.  Lo  spiritare,  pazzia;  fu- 
ror, oris,  m.  insania,  ce,  f.  Virg.  de- 
liramentnm,  i.  n.  Plani. 

Spiritare,  n.  ass.  — t—  Essere  invaso 
dallo  spirito  maligno:  Purcrc,  n.  3. 
Cic.  cerritum  esse,  n.  anom.  furore 
agi,  pass.  3.  Ovid.  —2—  Esser  sopraf- 
fatto da  eccessiva  paura:  Expavere, 
n.  2.  Tac.  expavescerc,  u.  3.  Plin. 
TWi'on»  per  celli,  pass.  3.  corripi, 
pass.  3.  exanimari,  pass.  1.  Cic. 
Se  ora  spiritassero  delle  lor  mani  e 
occhi:  simànuseorum  ocnlosqucnon 
tolerarent.  Tac. 

Spiritatamente,  avv.  —  1  —  Ebbramente, 
pazzamente:  Furenlcr,  furiose.  Cic. 
— 2—  Profeticamente:  Divine,  Cic.  cti- 
vinitus.  Virg. 

Spiritaticelo,  add.  Alquanto  spaventalo, 
spaventaticelo:  Turbami,  a,  Min.  Cic. 

Ella  è  un  poco  spi  ri  la  Uccia:  nescio 
quid  tristis  est.  Ter. 

Spiritato,  add.  —  1 —  lndcinonialo:C'er- 
ritus.  Ora/.,  lijmphatns,  Ovid.  furi- 
t>mulu*,  Cic.  larvai  us,  a.  um.  Plaut. 
—2— Stravagante,  bislacco:  Dìfftcilis, 
e,  Cic.  nturosus,  a,  um.  Oraz.  — 3— 


Fanatico:  Fanalicus,  Tac.  vwanus, 
Virg.  furiostis,  furibundns,  a,  um, 
furens,  entis.  Cic.  —  4—  Impaurito, 
spaventalo:  Exterritus,  pertcrrUu$f 
Cic.  territus,  Sali,  aùsterritus,  Liv. 
timore  pere ulsus,  a,  um.  Ovid. 

^SJ  -» 

fi5  spiritus,  us.  ni.— 2— Ardire,  fran- 
chezza: Alacritas,  a  tis.  f.  Cic. 
Spirito.— 1— Sostanza  incorporea:  Spi- 
ritus,  us.  in.  Cod.  —2—  Fiato,  alito: 
Spiritus,  us,  m.  halitus,  US,  in.  am- 
ma,  ìc,  f.  respirarlo,  onis.  f.  Cic. 
—3—  trasl.  Ingegno,  intelletto:  Spiri- 
tus, us,  in.  Prop.  nujeninm,  ii,  n.  ih/ W- 
tigenlia,  ce,  f.  verspicacia,  ce,  f.  i/ifef- 
/dcN/s,  na.  in.  Tac— a— Coraggio,  ar- 
dire:.^» ili/*,  us,  m.  alacritas,  aiis,  L 
Cic.  animus,  i,  in.  Ces.  mens,  enfia,  f. 
Oraz.  audacia,  as.  f.  Sali.  — 5 —  Vita, 
anima:  Spiritus,  us,  m.  Virg.  rifa,  et, 
f.  anima,  ce.  f.  Cic.  —0—  Ammoniti- 
mus,  i,  m.  anima,  te,  f.  meni,  enfi*, 
f.  Cic.  —7—  Tratto,  concetto  inge- 
gnoso: Artificium,  ii,  n.  Cic.  inge- 
nium,  ii.  n.  Plin.  —8—  La  parte  più 
sonile  degli  enti:  Spiritus,  ns.  in.  t. 
M  iKvr.  —9—  Divozione:  Pietas,  atis, 
r.  religio,  onis,  f.  sanctitas,  f. 
culltts.  us.  in.  Cic.  — 10—  Presso  i 
grammatici  e  Quella  fui  z  i  di  fiato  che 
s'adopera  per  pronunziare  certe  let- 
tere; Spiritus,  us.  ni.  Prisc.  —Il — 
In  pi.  vale  le  anime  dei  trapassati: 
Umbra*,  arnm,  f.  pi.  manes,  inni.  ni. 
pi.  Virg. 

Spirito  Santo;  terza  persona  della 
Santìssima  Trinità:  Spiritus  Sanctus- 
t.  tkol.  Spirito  maligno;  Demonio: 
Dasnumium,  Cic.  demon.  Apul.  Spirito 
del  mondo:  spiritus  mundi.  Virg.  Spi- 
rito di  un'  opera,  di  un  libro:  libri 
scnsus.  Geli.  Comodi  alti  spirili:  in- 
genti»  spiritus  tir.  Liv.  Como  di  po- 
chi spiriti:  homo  pusilli,  aOjecli,  par- 
vi, infimi,  demissi  animi.  Cic.  Dare 
spirilo,  Yale  Dar  fiato,  sonare:  inflare, 
Cic.  canere»  Ces.  Kender  lo  spirito; 
Morire:  mori;  animam  aqcre,  cfjlare. 
Cic.  Egli  ha  molto  spirilo  nel  fingere: 
multmnhabel  ingenti  ad  fìngendum. 
Cic.  Egli  non  ha  spirito:  non  est  Oli 
mica  salis.  Catui .  Con  certi  spiriti,  se 
vuoi  trame  qualche  cosa,  bisogna  fer- 
marvisi  :  cerlis  ingcniùt  immorari 
oportet,  si  vclisaliquid  t ratiere.  Sen. 
Che  spirito  è  egli  mai?  quid  illue  Uo- 
mini* est?  Ter.  Prima  (he  abbiano 
riconfortati  gli  spiriti  spaventali: 
priusquam  ex  pacare  se  rccepcriitt. 
Ce*. 

Spiritoso,  add.  — l  -  dello  dei  Liquori, 
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Che  ha  molto  spirito:  Forlis.  c,  Pali. 
validus,  Plin.  generosità,  a,  um.Marz. 
«—2—  Ingegnoso,  che  ha  molto  inge- 
gno; delio  di  Persona:  Ingeniosu3, 
industrius,  artificiosa*,  acutus,  ver- 
sutus,  a,  um,  *agax,  acis,  Cic.  indu- 
striosa*, a,  um.  Sen.  —3—  Ingegnoso; 
dello  dì  Cosa:  Ingeniosus,  Plin.  arti- 
ficiosa*, a,  um.  Gir. 
Credi  questa  cosa  spiritosa  ?  hoc  sal- 
sum  esse  putas?  Caini. 

Spirituale,  som.  Autorità  sopra  le  anime: 
Spirituali*  potestà*,  atis.  r.  t.  e. 

Spirituale,  add.  —1—  Di  spirilo,  incor- 
poreo: Incorporali*,  e,  Sen.  osthe- 
rins,  a,  Kffts  Virg.  spirituali*,  c,Solin. 
incorporea*,  a,  «ni.  Macr.  —2—  At- 
tenente a  spirito,  a  religione;  Pius, 
sanctus,  retigiosus,  a,  um.  Cic.  — 3 — 
Sacro:  Sacer,  era,  crum,  sanctus, 
Cic.  pius,  a,  um.  Liv. 

Spiritualità,  Spi  rituali  tede,  e  SpirituaH- 
«  tale.  —1—  Qualità  di  ciò  che  è  spirito; 
contrario  di  Materialità,  ed  è  termine 
metafisico:  Incorporatila*  ,  ati*,  f. 
Macr.  spiritalitas.  atis.  f.  t.  met. 
—2—  Religione:  Pietas,  atis,  f.  *an- 
clitas,  atis,  f.  reliyio,  onii.  f.  Cic. 

Spiritualizzamento.  Riducimento  a  stato 
spirituale:  jElherius  sensus,  us.  m. 

Virg. 

Spiritualizzare.  Rendere  spirituale:  Ad 
"  jsetherium  scnsurn  reducere,  a.  3. 
L'animo  si  spiritualizzerà:  «nimii5.se 
a  corpore  ab&lraliet,  eminebit  foras, 
spreto  coì-pore  evotabit,  atque  ex- 
currct  fura*.  Liv. 

Spiritualizzato,  add.  da  Spiritualizzare: 
A  corpore  remotus,  mfum,  rnrftori 
noninheerens,  enti*.  Cic. 

Spiritualmente,  avv.  — 1— Con  spiritila- 
Mtà:  Spiritatiter,  b.  l.  —2—  Con  au- 
torità, braccio  spirituale:  Ecclesia- 
stica auctoritate.  — 3—  Con  esala- 
zione: Halitu,  Plin.  vaporibus.  Cic. 

Spiro.  —  1—  Lo  spirare,  soffio:  Spiri- 
tus,  us,  m.  halitu*,  us,  m.  Cic.  spi- 
ramentum,  i,  n.  Ovid.  afflatus,  us. 

*•  ni.  Plin.  —2—  Spirito,  sostanza  incor- 
porea: Spiritus,  us.  in.  Cod.— 3—  Vo- 
ce: Vox,  vocis,  f.  Cic. 

Spinale  V.  Spiritale. 

Spirto.  V.  Spirito. 

Spitamo.  Sorta  di  misura;  Spanna:  Spi- 
thama,  oc,  f.  Plin.  dodrans,  antis. 
ni.  Cic. 

Spiumacciare.  Far  soffice  la  coltrice: 
Sterncre,  a.  3.  culcitam  sternere,  a. 
5.  Cic. 

Spiumacciata.  Colpo  dato  colla  mano 
aperta  a  guisa  di  quelli  che  si  danno 
sulla  coltrice:  Palmce  ictus,  us.  m. 


Spiumaccciato.  add.  da  Spiumacciare: 
Stratus.  a,  um.  Svet. 

Spiumare.  —1—  Levar  le  piume,  pe- 
lare: Depilare ,  a.  1.  Apio,  punto* 
cvellerc,  a.  3.  Plin.  piuma*  veliere, 
a.  3.  Col.  — 2 —  Far  soffice  la  coltrice, 
od  altro  pieno  di  piume;  Spiumac- 
cia re:  Sternere,  a.  3.  Cic. 

Spiumalo.  add.  da  Spiumare;  Spennato: 
Deptumis,  e,  Plin.  tmpUtmU,  e,  Virg. 

Spizzeca.  V.  Spilorcio. 

Spinone.)  "sa,i  '"«*•  »  *P«»tìC01 
a  spizzicoue;  e  valgono  A  poco  a  poco, 
a  stento:  Pauxillisper,  pauxillafim, 
Plaut  scnsim,  Cic.  paulalim.  Ces. 
Tiberio  stesso  favelJatoj e  a  spizzico 
eia  largo  e  pronto  quando  giovava: 
Tiberius  ipse  vclut  eluctantium  ver- 
borum,  largius  et  prnmptius  cloquc- 
batur  quotics  subvenuef.  Tac. 

Splendente,  add.  Splendido,  magnifico: 
Pratclarus,  eximius,  a.  uhi,  insigni*, 
e,  Cic.  nitens,  entis,  Virg.  fulgcnt, 
enti*,  Ovid.  splendei!*,  entis.  Oraz. 
Pallade  splendente  sopra  una  nuhe: 
Pallas  nimbo  iffulgens  V  irg. 

Splendentemente.  V.  Splendidamente. 

Splendenza.  V.  Splendore. 

Splendere,  n.  ass.  Risplendere,  rilu- 
cere; si  nel  proprio  che  nel  figurato: 
Splendere,  u.  2.  resplendere,  n.  2. 
splcndescere,  n.  3.  lucere,  n.  2.  relu- 
cerc,  n.  effulgcrc,  n.  2.  Virg.  Mu- 
ccscerc,  n.  3.  Cic.  ducere,  n.  2  Tibul. 
fulgcrc,  n.  2.  Graz,  ti  lucere,  n.  t. 
Plaut.  rcnidcre,  n.  2.  rcnidesicrr,  n. 
3.  Lucr.  cmicarc,  n.  1.  Cura. 

Splendere  d'intorno:  cirrnmfulgcre. 
imw  ^vitìuxkiuiinjrian/.i:  pro-lucere. 
Marz.  \  edono  spleTTuerr  rrTrtTm.-,^ 

tilare  vident  arma.  Virg.  Splende 
d'argento  la  casa:  ridet  argento  do- 
miti, Oraz.  Il  mare  biancheggia  e 
splende:  mare  albescii  et  vibrat.  Cic. 
Che  splende  per  virtù;  preecìaru*  vir- 
tute.  Cic.  Perchè  splendesse  maggior- 
mente la  viriù  di  lui:  ut  testatior 
virtù*  cjus  e*set.  Liv. 
Splendidamente,  avv.  Con  splendore, 
con  magnificenza:  Splendide,  magni- 
ficc,  maguificcnter,  reQificc,  rega- 
liter,  speciose,  privi  la»  e,  m  uni/Ice, 
prctiose,  Cic.  sumptuosc,  Catol.  opu- 
lente, opulenter  Sali. 

Usar  splendidamente  delle  ricchezze: 
late  uti  opibus.  Oraz.  Non  ho  mai 
detto  cosa  di  me  tanto  splendidamente: 
nihil  unquamdemc  dixi  subtatius. 
Cic.  Quelli  che  pailano  splendidamen- 
te: qui  illuminate  verbis  dicunt.  Cic. 
Voglio  mangiare  splendidamente:  cag- 
nare nitide  volo.  Plaut. 
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Sfèrici astr- di  sp,endido;  Ma- 

gnificenza:  Splendor,  oris,  m.  ma- 
gnificentia,  a>,  f.  granditas,  atis,  f. 
pompa,  ce,  f.  Cic.  munificentia,  ce.  f. 
Ces. 

Splendido,  add.  —1—  Lucido,  pieno  di 

Splendore:  Splendidus,  Tibul.  Luci- 
us, Oraz.  fulgidus,  Lue.  pellucidus, 
Cic.  nitidus,  a,  um,  fulgens,  entis, 
tucens ,  entis ,  nitens ,  entis.  Vii^f. 
— 2—  Magnifico,  ragguardevole:  Splen- 
didus, Prop.  clarus,  prceclarus,  in- 
clytus,  amplus,  a,  um,  nobilis,  e, 
iilustris,  e,  Cic.  insignii,  e.  Virg. 
—  ft  —  Sontuoso  ;  Splendidus,  Nep. 
magni  ficus,  Sali,  regi  ficus,  Virg.  tati- 
tus,  Cat.  opiparus,  nitidus,  a,  um. 
Plaut. 

■  Molto  splendido;  Sontuoso:  prcelau- 
tus.  Svet.  Splendido  dicitore:  laulus 
sermonis  auctor.  Cic.  Allestire  una 
splendida  cena:  ponere  unctum.  Oraz. 

Splendiente.  V.  Splendente. 

Splendientemente.  V.  Splendentemente. 

Splendi  mento.  Sovrabbondanza  di  luce; 
Splendor,  oris,  m.Ovid.  fulgor,  oris, 
m.  Oraz.  nitor,  oris,  m.  candor,  oris. 

m .  CiC. 

Splendore.  —1 —  Abbondanza  di  luce: 
Splendor,  oris,  m.  Ovid.  fulgor,  oris, 
m.  Oraz.  nitor,  oris,  m.  candor, 
oris.  va.  Cic.  —2 —  trasl.  Eccellenza, 
gloria  :  Splendor,  oris,  m.  gloria,  ce, 
f.  tua?,  luci*,  f.  lumen,  inis,  n.  ovcel- 
lentia,  a,  f.  taus,  laudi* ,  t.  decus, 
oris,  n.  honor,  oris.  m.  Cic — 3— 
Tintorio  che  abbellisce  e  porta  de- 
coro; Splendor,  oris,  m.  ornamen- 
tum,Un.  mnje*K>;  ~tc,  r.  species, 

Splendore  del  dire:  lalitia  orationis. 
Tac.  Nel  qual  anno  P.  Affrica  no,  altro 
splendore,  si  spense:  quo  anno  P  A- 
fricanus,  sol  alter,  extinctus  est.  Cic. 
Usare  certo  splendore  nel  dire;  adfii- 
bere  quamdam  in  dicendo  pompam. 
Cic.  O  Massimo,  splendore  della  stirpe 
de'Fabit:  o  sidus  Fabia,  Maxime, 
genlis.  Ovid.  Come  le  stelle  allo  splen- 
dor del  sole:  quemadmodum  stellai 
in  radio  solis.  Cic.  Lo  splendore  de- 
gl'occhi :  ignis  oculorum.  Cic.  Una 
stella  cadente  dal  cielo  che  dietro  se 
trae  splendore:  de  cesio  tapsa  stella 
facem  duccns.  Virg. 

Splenetico,  add.  Colui  che  ha  male  alla 
milza  :  Spleneticus,  splenicus,  lieno- 
sus,  Plin.  lientericus,  a,  um.  Prisc. 

Splenico.  agg.  di  alcune  Vene  della 
milza  :  Splenicus,  a,um.  r.  avat. 

Sploratore.  V.  Esploratore. 

•destare.  — t—  Levare  la  podestà  : 


Imperium  abrogare,  a.  1.  potestate 
privare,  a.  1.  nudare,  a.  1.  potestà' 
lem  adimere,  a.  3.  prcecidere,  a.  3. 
eripere,  a.  3.  Cic.  —2—  n.  pass.  Le» 
varai  la  possessione  ;  parlandosi  di  Po- 
deri :  De  possessione  decedere,  n.  3. 
abscedere,  n.  3.  possessionem  relin- 
quere,  a.  5.  Cic. 

Spodestato,  add.  da  Spodestare.  —1—.. 
Privato  del  potere:  Potestate  prU. 
vatus,  nudatus,  a,  um.  Cic.  —2—, 
Privato  della  possessione:  Possessioni 
deturbatus,  a,  um.  Cic  — 3—  Sfre- 
nato, quasi  sopra  ogni  potestà  :  Effre-. 
natus,  Cic.  effrenus,  a,  um,  Virf. 
effrenis,  e.  Liv. 

Spodio.  Quel  che  rimane  dopo  l'aborti*» 
ciamento  di  checchessia  ;  oggi  si  prende 
per  il  Capo  morto  dell'avorio  abbru- 
ciato :  Spodium,  o  spodos,  i.  n.  Plin. 
Spodio  d'argento  ;  lauriotis.  Plin. 

Spoetare.  —1—  alt.  Privare  altrui  del 
grado,  o  nome  di  poeta  :  Poeto*  ne* 
mine  privare,  a.  1.  —  8—  n.  pass. 
Abbandonar  la  poesia:  A  musis  se 
avertere,  a.  3. 

Spoglia.  —1—  Ciò  di  cui  uno  è  spo- 
gliato: Exuvìob,  arum,  f.  pi.  Virg. 
indutus,  us,  m.  Tac.  induvias,  arum. 
t.  pi.  Plaut.  —2—  La  pelle  che  getta  le 
serpe,  ed  altri  animali:  Spolium,  ir, 
n.  Ovid.  exuvia,  arum,  f.  pi.  Vir§. 
membrana,  a,  (.  Lucr.  s  enee  tus,  utis. 
t.  Plin.  —3—  Preda,  bottino;  Spolium, 
ii,  n.  Liv.  exuvioe.  arum,  f.  pi.  ma- 
yiubicB,  arum,  f.  pi.  populatio,  onis, 
r.  Cic.  praeda,  a.  f.  Virg. —4—  Corpo; 
Exuviae,  arum,  t.  pi.  corpus,  oris, 
n.  Cic.  reliquia},  arum.  f.  pi.  Tac 
—5--  Buccia,  scorza  degl'alberi  :  Cor- 
tex,  icis,  m.  Uber,  bri,  m.  Cic  co- 
rium,  ii.  ti.  Pali.  —6—  Avanzi,  fraa- 
tumi:  Reliquia},  aì-um,  f.  pi.  Oc; 
maceria,  a.  f.  Cat. 
Di  spoglie:  Di  preda:  manubiaUt, 
Svet.  manubiarius.  Plaut.  Concedere 
ai  soldati  le  spoglie  di  guerra  :  pne- 
dam  mititibus  donare.  Ces.  Arric- 
chirsi di  spoglie  nemiche;  hostium 
spoliis  se  explere.  Tac.  Farò  che  ti  ri- 
cordi di  me  finché  vivrai  sotto  le  spo- 
glie mortali:  faciam  ut  mei  mcml- 
neris,  dum  vita  vives.Cic.  Consacrano 
a  Marte 4e  spoglie  di  guerra:  Marti  ea 
quie  bello  ceperunt,  devovent.  Cic 
Spogliagione.  )  .  ,  ^  „  ,.  •« 
Sviamento.)-1-1-0  spogliare,  ro- 

bainento:  Spoliatio,  onts,  f.  depopu- 
latio,  onis,  f.  Cic.  depradatio,  onis, 
f.  populatio,  onis,  f.  Liv.  depecula- 
tus,  us.  m.  Fest.  —2—  Privazione! 
Privatio,  onis,  f.  spoliatio,  onis,  t. 
Cic.  orbatio,  onis.  r.  Sen. 
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Spogliamento  delle  vesti:  nudatio. 
Plm. 

Spogliare.  —1—  Cavare  i  vestimenti 
d'addosso;  Svestire:  Spoliare,  a.  1. 
Liv.  despoliare,  a.  1.  Ces.  exuere,  a. 
S.  Virg.  nudare,  a.  1.  denudare,  a.  1. 
Cic  exspoliare,  a.  I.  Cura,  veslem 
detrahere,  a.  3.  Liv.  —2—  Rubare, 
predare:  Svoliate,  a.  I.  despoliare, 
a.  I.  expitare,  a.  1.  everrere,  a.  3. 
depeculari,  d.  1.  depopularU  d.  1. 
pr cedari,  d.  1.  Cic.  populari,  d.  1. 
perpopulaii,  d.  1.  Liv.  exspoliare, 
a.  1.  Sali.  —3—  Deporre,  privare  di 
checchessia;  Exspoliare,  a.l.  exuere, 
a.  3.  denudare,  a.  1.  privare,  a.  1. 
deponere,  a.  3.  Cic.  despoliare,  a.  t. 
Liv.  viduare,  a.  1.  Virg.  fraudare,  a. 
1.  Ovid.  —  & — ii.  pa«s.  Svestirsi:  Se  ì 
exuere,  a.  3.  resiem  exuere,  a.  3. 
Cic.  vestem  reji<cre,  a.  S.  deponere,  ! 
a.  3.  Ovid.  amictum  rejicere,  a.  3.  i 
Virg. 

Spogliare  le  case  :  exinanire  domus. 
Cic.  Spogliare  i  cittadini  :  cines  denu- 
dare. Cic.  Spogliare  un  popolo  de* suoi 
Campi  :  agro  populum  multare.  Liv. 
Spogliarsi  del  proprio  sentimento  : 
sensum  suum  deponere.  Cic.  Mi  spo-  , 
glió  :  recingor.  Ovid.  Tutta  la  truppa 
nemica  fu  spogliata  delle  armi,  e  dis-  j 
persa  :  omnes  hoslium  copia;  fusa,  ; 
armisque  exntce  fuerunt.  Ces.  Costui  I 
ai  spogliò  della  pietà  e  dell'umanità: 
amxsit  Me  pietatem  et  humanitatem. 
Cic.  Lo  spoglierò  ben  bene  costui  : 
emungam  hominem  probe;  extexam 
Ulum  putere.  Plaut.  In  verità  egli  mi 
spogliava,  ed  io  ne  sospettava  le  serve: 
eeastor  ille  suppilabat  me,  quod  an- 
cillas  suspicabar.  Plaut. 

Spogliato,  add.  da  Spogliare.  —1—  Sve- 
stito.* Spoliaius,  de  spo  li  at  us,  denu- 
dalus,  Cic.  nudatus,  nudus,  exutus, 
a,  um,  Virg.  impajinis,  e,  Plaut.— 2— 
Privato,  deposto:  Spoliaius,  orbatus, 
privalus,  Cic.  viduatus,  Virg.  viduns, 
a,  um.  Plaut.  —3 —  Rubato,  pelato  : 
Spoliaius,  expilatus,  eversus,  excur- 
sus, Cic.  emunctus,  Oraz.  depecula- 
tus,  Plaut.  compilati/a,  a,  um.  Cod. 

.  .  Non  spogliato,  cioè  Non  devastato  : 
indireptus.  Tac.  Spogliato  degli  abiti, 
de'  beni  :  evolutus  tegumentis,  bonis. 
Tac.  Essere  spogliato  di  tutte  le  so- 
stante :  deturbari  fortunis  omnibus. 
Cic.  Alberi  spogliati  d'ogni  forza  :  exi- 
nani  fa?  fetu  arbores.  Plin.  A  difesa 
della  patria  spogliata  di  muri  :  prò 
patria  maenibus  nudata.  Liv. 

Spogliatoio.  Luogo,  o  stanza  destinata 
per  posare  i  panni  di  'taars^B,  %polia- 


rinm,  ii,  n.  Plin.  apodyterium,  ii.  n 
Cic. 

Spogliatore.  verbal.  masc.  Che  spoglia, 
ladro:  Spoliator,  oris.  m.  depecu- 
lator,  oris,  m.  prcedator,  oris,  m. 
dfrepfor,  oris,  m.  populator,  oris, 
m.  depoputator,  oris,  m.  fur,  furia, 
m.  latro,  onis,  m.  Cic.  despoliator, 
oris,  m.  Plaut. 

l&ì'iSSS;.!  V-  SPO^mcn,». 
Spogli  a  zz  i.  Il  percuoter  uno ,  fattolo 

prima  spogliare  :  Nudi  ver  ber  alio ,  • 

onis.  f. 

Dare  la  spogliazza  alla  casa  ;  Spo- 
gliarla :  domum  exinanire,  expitare, 
Cic.  Dare  una  spogliazza  a  qualche- 
duno,  vale  Svergognarlo:  atiquem  de- 
decorare,  Cic.  infamia  aspergere, 
Nep. 

Spogliazzato.  add.  Mezzo  nudo:  Semi- 
nudus ,  a,  um.  Liv. 
Una  gran  parte  del  loro  corpo  è  spo- 
gliazzata  :  magna  eorum  corporit 
pars  aperta.  Ces. 

Spoglio. — 1—  Arnese,  suppellettile: 
Supellex,  ictilis,  f.  Virg.  rasa,  or  um, 
iì.  pi.  Cic.  — 2 —  Preda,  bottino:  Spo- 
tium,  ii,  n.  popnlatio,  onis,  f.  Liv. 
prenda,  m.  f.  Virg.  exuvtot,  arum,  t 
pi.  spoliatio,  onis,  f.  expilatio,  onis, 
f.  manubice,  arum.  f.  pi.  Cic.  — 3— 
Spoglie  di  animali  :  Exuvice,  arum, 
f.  pi.  Virg.  spolium,  ii,  n.  Ovid.  mem- 
brana, a;,  f.  Lucr.  senectus,  utis.  f. 
Plin.  — U —  Raccolta  di  notizie,  od 
altro  ricavato  nel  leggere  gli  autori: 
Collectanea.  orum,  n.  pi.  Svet.  col- 
tectio,  onis.  f.  Cic. 

Spoglio,  add.  V.  Spogliato. 

Spola.  Strumento  di  legno  a  guisa  di 
navicella  per  uso  di  tessere:  Raditis, 
ii,  m.  Ovid.  panuelium,  ii.  n.  Varr. 

Spollonare.  Pulire  le  viti,  e  gli  alberi, 
troncando  tutti  i  falsi  polloni  :  Surcu- 
lare,  a.  1.  Col.  pampinare,  a.  1.  pam» 
pinos  decerpere,  a.  3.  Varr.  det er- 
gere, a.  3.  Plin.  detrahere,  a.  3.  Col. 

Spollona  tura.  Lo  spollonare:  Pampina- 
tio,  onis.  t.  Col. 

Spolpamento.  Lo  spolpare:  Carnis  tace- 
ratio,  onis,  f.  lama  tio,  onis.  f. 

Spolpare.  — 1—  Levar  le  polpe  dalle 
ossa:  Pulpis  viduare,  a.  1.  Apul. 
—2 —  trasl.  Privare  :  Privare,  a.  4. 
denudare,  a.  1.  exspoliare,  a.  1. 
exuere,  a.  3.  Cic.  despoltare,  a.  1. 
Liv.  —3—  trasl.  Sfruttare,  e  dicesi  dei 
Terreni:  Depascere,  a.  3.  Cic.^ — — 
n.  pass.  Lasciar  il  corpo,  uscir  di  vita: 
Ex  corporis  vinculis  evolare,  n.  1. 
corporis  custodiis  Merari,  pass.  1. 
Cic. 
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Spolpato,  arici.  Spogliato  delle  polpe: 
Putpis  viduatus,  a,  um.  Apul.  — 2— 
trasl.  Snervato:  Enervatus,  fraclus, 
Cic.  resotutus,  Virg.  exsoluius,  a, 
um.  Catul. 

Terreno  spolpato:  solum  effctum. 
Col. 

Spolpo,  add.  trasl.  Ardentemente  inna- 
morato: Amore  incensus,  Virg.  per- 
ditus,  a,  um.  Prop. 

Spoltra  re.  ) 

Spollonare.  )  V.  Spoltrire. 
Spoltronire.  ) 

Spolveramura.  V.  Saccardello. 

Spolverare.  — 1—  Levar  la  polvere: 
Pulverem  excutere,  a.  3.  Ovid.  —2— 
vale  pure  Coprire  di  polvere:  Pulvere 
conspergere,  a.  3.  Oraz.  spargere,  a. 
3.  Fedr.  —3—  Ri  frustare,  cercare  mi- 
nutamente: Inquirere,  a.  3.  anqui- 
rere,  a.  3.  perquircrc,  a.  5.  scrutari, 
d.  1.  perscrutai^,  d.  1.  Cic.  disqui- 
rere,  a.  3.  Oraz.  —  U—  n.  pass.  Diven- 
tar polvere:  In  pulverem  resolvi, 
pass.  3.  Col.  pulverem  fieri,  pass, 
anom.  Cic. 

Negli  antichi  armari i,  che  ora  spol- 
vera Mudano:  in  antiquia  bit/dot  licci*, 
quee  mine  a  Mudano  contrahuntur. 
Tac.  Chi  spolvera:  depulverans.  Piaut. 

Spolverezzamento.V.Spolverizzamento. 

Spolverczzarc.  V.  Spolverizzare. 

Spolverezzato.  V.  Spolverizzato. 

Spolverezzo.  V.  Spolverizzo. 

Spolverizzamento.  Il  ridurre  in  polvere: 
Obtritus,  us.  m.  Plin. 

Spolverizzare.  -1—  Ridurre  in  polvere: 
Tundere,  a.  3.  pulverare,  a.  I.  Plin. 
dispuloerare,  a.  1.  Non.  in  pulverem 
resoiverc,  a.  3.  Col.  —2—  Aspergere 
con  polvere:  Pulvere  conspergere,  a. 
3.  Oraz.  spargere,  a.  3.  Fedr. 

Spolverizzato,  add.  —1—  Ridotto  in  pol- 
vere: Pertritus,  a,  um.  Col.  — 2— 
Sparso  di  polvere:  Pulvere  sparsus, 
a,  um.  Fedr. 

sgSSSTj  Fo«,U)  b»che™,o> 

Suale  havvi  un  disegno  che  si  vuole 
icavare,  facendo  passare  la  polvere: 
Deformano*  onis,  f.  exemplum,  i.  n. 
Sponda.  —1—  Estremità  del  letto: 
Sponda,  a?,  f.  Ovid  ora,  ce.  f.  Cic. 
—2—  Letto,  o  sedile  a  forma  di  letto, 
su  cui  sedevano  gli  antichi  nelle  cene, 
e  conviti:  Sponda,  a?,  f.  Virg.  pluteus, 
ei,  m.  Svet.  —3—  Estremità  di  chec- 
chessia :  Extremum,  i,  h.  ora,  te.  f. 
—4—  Parapetto  di  ponti,  pozzi,  ecc. 
Pluteus,  ei,  m.  Vitr.  crepido,  inis.  f. 
Col. 

Sponda  del  mare:  litlus,  Virg.  ripa 
maris.  Ces.  Tempio  posto  sulla  spon- 


da del  mare:  templum  mari  Immt- 
nens.  Liv. 

Spondaico.  add.  Di  Spondeo:  Spondat- 
cus,  a,  um.  Prisc. 

Spondeo.  Piede  di  verso  latino,  di  due 
sillabe  lunghe:  Spondeus,  o  spon- 
daws,  eì.  m.  Cic. 

Spondulo.)  Nodo  de,,a  àrsale, 
vertebra:  Spondylus,  i.  m.  Plin. 

Sponente.  V.  Esponente. 

Spongia.  V.  Spugna. 

Spongiforme,  add.  Fatto  a  guisa  di 
spongia;  t.  meo  ed  è  aggiunto  di  Tu- 
more: Spungiosus,  a,  um.  Cels. 

Spongite.  ftome  generico  delle  pietre 
spuguose:  Spongitis,  is.  f.  Plin. 

Sponimento.  V.  Esposizione. 

Sponitore.  V.  Espositore. 

Sponsa.  V.  Sposa. 

lESffi  »■  *• v- s» 

Sponsale,  add.  Maritale:  Maritali*,  e, 
connubialis,  «,  Ovid.  matrimoniali*, 
e,  Quint.  maritus,  a,  um.  Apul. 

Sponsali.  ) 

Sponsalizia.  )  Promessa  di  future 
Sponsalizio.  sost.) 

nozze:  Sponsalia,  ium.  n.  pi.  Ovid. 
Sponsalizio.  add.  Che  appartiene  a  spon- 
sali: Sponsatis,  e.  Varr. 

Spontanamente.  v.  a.)         ni.  -  -  

Spontaneamente.  )  avVi  UI  ProPna 
volontà:  Sponte,  ultro,  volunlate,  sua 
sponte..  Cic. 

Far  qualche  cosa  spontaneamente  : 
tacere  aliquid  a  se.  Cic. 

sromar-J^-  Volonurio:  Spanta- 

neus,  ultroneus,  Sen.  voluntarius, 
Cic.  injussus,  Virg.  incoactus,  a,  um. 
Val.  Mass. 

Spontonata.  V.  Spuntonata. 

Spontone.  V.  Spuntone. 

Spopolare.  — -1—  Dipopolare,  rendere 
disabitato,  diminuire  la  popolazione  x  ' 
Solare,  a.  1.  Staz.  desolare,  a.  1.  vi- 
duare,  a.  1.  Virg.  solitudinem  faccrc, 
a.  3.  Tac.  —2—  n.  pass.  Diminuirsi  gli 
abitanti:  Desolari,  pass.  1.  Virg.  de- 
aeri, pass.  3.  Liy.  infrequentem  fieri 
pass.  anom.  Cic. 

La  città  fu  spopolata  per  continui  fu- 
nerali: urbs  ossiduis  exhausta  fune- 
ribus.  Liv. 

Spopolato,  add.  da  Spopolare;  Disabi- 
tato: Infrequens,  entis,  vastus,  Cic. 
desertus,  inhospitus,  Virg.  solus,  a, 
um.  Nep. 

Paese  spopolato,  e  coperto  di  rovine  : 
regio  deserta,  ac  strafa  ruinis.  Liv. 
Spoppamento.  Lo  spoppare:  A  lacte  de- 
pulsio.  onis,  f. 
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Spoppare.  —1—  Levare  il  latte:  Ini- 
(iare,  a.  1.  Ter.  a  laete  depetlere,  a. 
8.  Virg.  ab  ubere  rapere,  a.  A.  Ovid. 
— 2—  trasl.  Cavar  troppo  il  succo: 
Exsugere,  a.  S.  Varr.  exsiccare,  a. 
1.  torbére,  a.  2.  imbibere,  a.  S.  Plin. 
Spoppare  un  bambino.*  infanterà  re- 
movere. Plin.  Spoppare  gli  agnelli; 
depeltere  agno»  matribus.  Varr. 

Spoppato,  add.  da  Spoppare;  Slattato: 
Delicus,  Varr.  laete  deputine,  a,  um. 
Virg. 

Sporcamente,  avv.  laidamente,  sozza- 
mente: Spurce,  inquinate,  feerie,  Cic. 
turpiler,  Oraz.  sordide.  Val.  Mass. 

Sporcare.  Bruttare,  lordare:  Spurcare, 
a.  1.  Plaut.  feedare,  a.  1.  polluere, 
a.  3.  turpare,  a.  1.  Virg.  inquinare, 
a.  1.  coinquinare,  a.  f  contamina- 
re, a.  1.  Cic. 

Sporcato,  add.  da  Sporcare:  Spnrcatu?, 
Catul.  spurcus,  Lucr.  feedatus,  con- 
taminata, inquinatus,  potlutus,  a, 
t»m.  Cic. 

Sporcheria.  Sporcizia ,  immondizia  : 
Spurcities,  ei,  f.  Lucr.  sorde*,  is,  f. 
Ovid.  illuvie*,  ei,  f.  Cic.  immunditia, 
<?,  f.  Cat.  inquinmnrntuìn,  i,  n.  Vitr. 
sontitudn,  ini»,  f.  it'luj,  u.t,  m.  Plaut. 
vef«mtu,  L  m.  Col. 

Spoi  .  hetio.  —1—  Alquanto  sporco,  al- 
quanto sordido;  Sordidulus,  a,  um. 
Giov.  —2—  Alquanto  osceno:  Subob- 
secnus,  a,  um.  Oc. 

Sporchezza.  V.  Sporcizia. 

Sporificare.  V.  Sporcare. 

SS:  v.  ».]  -*r  • 

mondezza:  Spurcilics ,  ei,  f.  Lucr. 
sordes,  is,  f.  Ovid.  illuvie*,  ei,  f.  Cic. 
immufi  di  fin.  a»,  f.  «ffti5,  w«,  ni.  sor- 
ditudn,  inis,  f.  Plaut.  veterani,  i,  m. 
Col.  inquinamentum,  ».  n.  Vitr.  -2— 
Disonestà,  oscenità:  Libido,  inis,  t. 
obscenitas,  atis,  f.  impurità*,  a/fs,  f. 
turpitudo,  inis,  f.  Cic.  impudicitia, 
ce.  f.  Plaut. 

Sporco,  add.  —1  -  Lordo ,  bruttato: 

Spurcus  ,  Lucr.  spurcatus ,  Catul. 

pollutus,  inquinatus,  feedatus,  Cic. 

feedus,  Oraz.  sordidus,  a,  um.  Ovid. 

—  2 —  Impuro,  osceno:  Immundus, 

impurus,  obscemts,  inhonestus,  a, 

um,  tttrpis,  e.  Cic. 
Essere  sporco:  sordere,  Plaut.  squa- 

lere.  Ovid. 
Sporgente,  add.  Che  sporge  iti  fuori: 

Eminens,  entis,  Cic.  exslans,  auffa 

Tac. 

Alquanto  sporgente  :  eminiculus. 
Varr.  Tetti  sporgenti:  fetta  pwifffi. 
Lucr.  Occhi  sporgenti:  stantes  ocnti. 
Ovid.  Tagliare  la  parte  sporgente:  su- 


pervagaiam  partem  recidere.  Col. 
Sporgere.  — 1 —  n.  ass.  o  n.  pass.  Uscir 
fuori  del  piano ,  del  perpendicolo  : 
Eminere,  n.i.  Sali,  prominere,  n.  1. 
Liv.  exstare,  n.  1.  Ces.  imminet  r, 
n.  2.  Lucr.  stare,  n.  1.  Ovid.  —8— 
att.  Porgere:  Porrigere,  a.  5.  prce- 
bere,  a.  2.  tendere,  a.  3.  dare,  a.  1. 
tradere,  a.  3.  Cic. 

Sporgere  in  angoli:  prodire  in  on- 
gulos.  Liv.  Città  che  sporge  in  mare: 
urbs  projecta  in  alluni.  Cic.  Si  ha  da 
tagliare  ciò  che  sporge;  quod  excedit 
abseindendum  est.  Cels.  E  come  in- 
chinata  sporgeva  a  inanca  sul  fiume: 
ut  prona  jugo  lavnm  incumbebat  in 
antnem.  Virg.  I  miei  campi  sporgono 
in  quel  del  pubblico:  mei  agri  in  pu- 
blicum  incurrunt.  Cic.  Le  madri  di 
famiglia  fuori  dal  muro  sporgendo 
il  petto,  scongiuravano,  ecc.  matres 
familice  de  muro  pectore  prominen- 
tes,  obtestaoantur.  Ces. 
Sporre.  —1—  Esporre  ,  dichiarare  : 
Exponere,  a.  3.  narrare,  a.  1.  enar- 
rare, a.  1.  promere,  a.  3.  declorare, 
a.  1.  monstrare,  a.  X.efferre,  a.anom. 
edere,  a.  3.  Cic.  proponere,  a.  3. 
exprimere,  a.  3.  Liv.  dissererc,  a.  3. 
Virg.  —2—  Por  giù,  deporre:  Depo- 
nere,  a.  3.  abìicere,  a.  3.  ponere, 
a.  3.  Cic.  reponere,  a.  3.  Ovid.  de- 
mittere,  a.  3.  Lucr.  —3—  contrario  di 
Porre,  mettere  in  cimento,  arrischia- 
re: Exvonere,  a.  3.  Tac.  objicere, 
a.  3.  offerre,  a.  anom.  subjicere,  a.  3. 
Cic. 

Sporrc  l'ambasciata:  edere  mandata, 
Liv.  nuntium  afferre,  perferre.  Cic. 
Sporre  la  riuscita  dell'ambasciala:  le- 
gai ionan  renunliare.  Cic. 
Sporta.  Arnese  tessuto  di  giunchi,  pa- 
glia o  simili  per  uso  di  trasportar  robe 
per  lo  più  commestibili:  Sporta,  m.  f. 
Varr. 

Sportare.  — 1 — n.  ass.  Sporgere,  uscir 
fuori:  Eminere,  n.  2,  Sali,  promine- 
re,  n.  2.  Liv.  exstare,  n.  1.  Ces.  im- 
mincre,  n.  2.  Lucr.  stare,  n.  1.  Ovid. 
— 2—  att.  Trasportare  :  Transferre, 
a.  anom.  transdncere ,  a.  3.  Ces. 
transportare,  a.  t.  Cic.  transmittc- 
re,  a.  3.  transponere,  a.  3.  Plin. 
transmovere,  a.  2.  Ter. 

Sportato,  add.  Che  sporge  in  fuori  : 
Eminens,  entis,  Cic.  exstans,  antis, 
Tac.  projeclus,  a.  um.  Virg. 

S  por  tei  la.  dim.  di  Sporta  ;  Sportala, 
ce,  f.  Plaut.  sportella*  as.  f.  Svct. 

Sportellare.  —  I—  aprire  lo  sportello: 
OstUUwn  aperire,  a.  li.  patefaceré% 
a.  3.  — 2 —  semplicemente  Aprire  : 
Aperire,  a.  4.  Cic.  patefacere,  a.  3. 
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LI*,  venerare ,  a.  i.  pandere,  a.  5. 

Virg.  recludere,  a,  5.  Plaut. 
Sportelletta.  V.  Sportella. 
Sportelletto.  dim.  di  Sportello:  Ostio- 

fnm,  i.  n.  Col. 
Spor  tei  lina.  V.  Sportella. 
Sportellino.  V.  Sportelletto. 
Sportello.   Piccola  porta  nelle  porte 

grandi,  ed  anche  piccolo  uscetto  di 

armadii,  delle  gabbie,  ecc.:  Ostiolum, 

i.  n.  Col. 

Sporto.  Muro  che  sporge  in  fuori  della 
parete  principale:  Projectura,  «e,  f. 
trajectura,  ce,  f.  Vitr.  projectio,onh. 
f.Cod. 

Sporto  del  tetto:  protectum.  Cod. 

Sporto  delle  cornici ,   dei  capitelli: 

trepido.  Vitr.  Sporto  delle  colonne; 

ecphora.  Vitr. 
Sporto,  add.  da  Sporgere;  Sporgente  in 

fuori:  Eminens,  entis,  Cic.  exstans, 

antis,  Tac.  project  us,  a,  «m.  Ces. 
Alquanto  sporto:  eminulus.  Varr. 
Sportola.  V.  Sporta. 
Sport ula.  Onorario,  compenso  che  si 

dà  ai  giudici,  agli  avvocati:  Sportula, 

<b,  f.  palmarium,  ii.  n.  Cod. 
Sposa.  —1—  Donna  maritata  di  fresco: 

Sponsa,  ce,  f.  Oraz.  nova  nupta,  ce.  f. 

Ter.  —2—  Moglie:  Vxor,  ori'.*,  f.  Cic. 

marita ,  w,  f.  Oraz.  nupta,  ce.  f.  Ter. 


di  matrimonium  dare,  a.  I.  Ce*,  in 
matrimonio  collocare,  a.  l.  eie— 3— . 
Promettere  in  matrimonio:  Sponsare,' 
a.  1*  Col.  spandere,  a.  8.  despo ndere, 
a.  2.  Cic.  desponsare,  a.  1.  Svet. 
sponsalia  facere,  a.  3.  Ut.  — 4— 
Congiungere  due  cose  insieme:  Stin- 
gere, a.  3.  conjungere,  a.  3.  Cic 
maritare,  a.  1.  Oraz.  — 5—  ri.  pass. 
Maritarsi:  Nubere,  n.  3.  Cic.  innu- 
mere, n.  5.  Li?,  denubere,  n.  8.  Tic. 
ad  thalamos  ire,  n.  ft.  Sen. 
Sposato,  add.  da  Sposare;  Congiunto  in 
matrimonio:  Maritatiti,  Plaot.  so* 
ciatus,  matrimonio  junctus,  a,  «m. 
Cic. 

ÌSS^Ì  »dd- Da  ™ri*'« 

Maritali*,  e,  Ovid.  matrimoniali», 

e,  Quint.  maritus,  a,  um.  Apul. 
Sposetta.  V.  Sposina. 
Sposevole.  v.  a.  add.  Appartenente  agli 

sponsali:  Sponsali»,  e,  Varr. 
Sposina,  vezzeg.  di  Sposa:  Uxorcuta, 

ce.  f.  Plaut. 
Sposino.  V.  Sposo. 

Spositivo,  add.  Aito  a  sporre:  Declora» 

tinus,  a,  um.  Apul. 
Sposi tore.  vernai,  masc.  Che  spone, 
che  spiega:  Exptanator ,  ori»,  m. 
explicator,  ori»,  m.  interpre»,  etis, 
m.  narratnr,  ori»,  m.  Cic.  declora* 
tor,  oris.  m.  Plin 


—3— Compagna:  Socia,  ce,  t.  compar,    Spositrice.  femm.  di  Spositore:  Expli- 


ari»,  f.  consors,  ortis.  f.  Cic 


catrix,  icis,  f.  interpres,  efto.f.Virg. 


Promessa  sposa:  sponsa.  Oraz.  Pro-  |  Sposizione.  -1—  Racconto,  esposizio- 


mettersi  sposa  ad  alcuno  :  polliceri 
aticui  malrimonium  suum.  Svet. 
Promettere  sposa  la   figlia  :  flliam 
spondere,  pacisci.  Cic  Farsi  sposa  ad 
alcuno:  ascendere,  inire,  tangere  cu- 
bile  aticujus.  Virg.  Diedi  sposi  la  ver- 
gine a  questo  giovine:  nitptum  virgi- 
nem  locavi  lutic  adolescenti.  Ter. 
lo  chiamata  un  tempo  tua  sposa  sono 
abbandonata:  et  con jux  quondam  tua 
dieta  relinquor.  Virg. 
Sposalizia.       )  v  SnonsaIi 
Sposalizio,  sost.)  v*  bPonsa"- 
Sposalizio,  add.  Sponsale,  degli  sposi: 
Sponsalis,  e.  Varr. 

Sposamento.  Lo  sposare,  matrimonio, 
•  nozze:  Matrimonium,  ii,  n.  nuptice, 
arum,  f.  pi.  connubium,  ti,  n.  conju- 
gium,  ii.  n.  Cic. 

Sposare.  — 1 —  Prendere  per  moglie  o 
per  marito:  Matrimonium  contralte- 
re,  a.  3.  Svet.  nuptias  confteere,  a.  3. 
Ter.  connubio  conjungere,  a.  3.  in 
matrimonium  ducere,  a.  S.  Cic  ma- 
trimonio se  jungere ,  a.  3.  Curz. 
—2—  Dar  per  moglie:  Maritare,  a.  1. 
Svet.  nuptum,  nuptui  dare,  a.  3.  Ter. 


ne:  Expositio,  onis,  f.  prolatio,  onis, 
f.  narratio.  onis,  f.  Cic.  enunciatio, 
Olito,  f.  Quint.  —2 —  Dichiarazione, ■ 
interpretazione  :  Expositio,  onis.  f. 
det  laratio,  onis,  f.  explicatio,  onis, 
f.  explanatio,  onis,  f.  enodatio,  onis, 
f.  Inter pretatio,  onis.  f.  Cic 
Sposo.  —1—  Quegli  che  si  è  ammo- 
gliato di  fresco:  Sponsus,  i,  m.  Oraz. 
novus  nuptus,  i.  Plaut.  —2 —  Marito: 
Vir,  viri,  m,  conjux,  ugis,  m.  mari- 
tus, i.  m.  Cic 

Spossare,  n.  pass.  —  1—  Infiacchirsi, 
sfruttarsi:  Debili  tari,  pass.  1.  infrin- 
gi,  pass.  3.  languere,  n.  2.  languc- 
scere ,  n.  3.  hebescere,  n.  3.  Cic. 
elanguere,  n.  2.  Liv.  elassescere,  ti. 
3.  Plin.  —2—  alt.  Infiacchire,  debill- 
tare:  Debilitare ,  a.  1.  tabefactare, 
a.  1.  Cic  infirmare,  a.  1.  Tac.  ener- 
vare, a.  1.  Oraz.  frangere,  a.  3. 
Quint. 

Spossatamente,  avv.  Senza  possa,  fiac- 
camente, debolmente:  Infirme,  re- 
misse,  imbecilliter,  Cic.  /anfluMe. 
Col. 

Spossatezza.  Debolezza,  infiacchimento: 
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Debilitano,  onia,  f.  debilitai,  atti,  f. 
imbecillitasi,  atti,  t  Cic.  languor, 
oria.  m.Ovid. 

Spossato,  acid.  Senza  possa,  debole: 
Fractua,  enervatiti,  infirmatila,  de- 
bilitala, extenuatua,  fatigatua,  Cic. 
fcsaua,  laasua,  Tac.  reaolutua,  a,  um. 

Vir«.  ,; 

Essendone  i  difensori  spossati  s'im- 
padronì di  quella  nave:  defectia  de- 
fenaorib.ua  eam  navem  expugnavit. 
Ges.  Soldati  spossali  pel  sangue  per- 
duto e  dalla  fatica:  militea  defesai  et 
exaanguea.SaU. 

Spossessare.  Privare  del  possesso:  De 
possessione  dejicere,  a.  3.  deducere, 
a.  3.  movere,  a.  2.  exsturbare,  a.  1. 
Cic. 

Domanda  che  sia  spossessato  del  fon- 
do: postulai  ut  deductio  fiat.  Cic. 

Spostamento.  Il  mettere  fuori  di  luogo: 
E  loco  mollo,  onia.  f. 

Spostare.  I^evar  dì  luogo:  Loco  move- 
re, a.  «.  Cic. 

Spostato,  add.  da  Spostare;  Fuori  di 
luogo:  Elocomotua,  extra  locum 
poaitus,  a,  um. 

Ora  spostata;  Ora  insolita:  hora  in- 
sotens. 

Spostatura.  — 1 —  Il  collocare  fuor  di 
luogo,  trasposizione;  Trajectio,  onia. 
f.  Cic.  —2 —  trasl.  Disordinamento, 
travolgimene  di  checchessia;  Tur- 
bano, onis,  f.  perturbano,  onis,  f. 
confusili,  onis.  f.  Cic. 

Sposto,  add.  da  Sport  e;  Esposto  a  qual- 
siasi cimento;  Objectua,  oblatus,  Cic. 
objectatus,a,  um.  Tac. 

Spotestare.  V.  Spodestare. 

Spranga.  Legno  o  ferro,  che  si  conficca 
a  traverso  per  tenere  insieme  unite  le 
commessure:  Subscus,  udia.  f.  Vitr. 

Sprangare.  Metter  spranghe  :  Subscu- 
dea  eonfigere,  a.  3.  Cai.  subscudes 
immittere,  a.  $.  Fest. 
Sprangar  calci,  vale  Tirar  calci:  cal- 
cibua  petcre,  Oraz.  calce  a  remittere. 
Nep. 

Sprangato,  add.  da  Sprangare.  —  1  — 


Sprazza.  V.  Spruzzo. 

Sprazzare.  V.  Spruzzare. 

Sprazzato.  V.  Spruzzato. 

Sprazzo.  V.  Spruzzo. 

Sprecamento.  Lo  sprecare,  scialacqua- 
mento: Dissipano,  onis,  f.  effuaio, 
onis,  f.  Cic.  profuaio,  onia,  f.  SveL 
prodigentia,  w,  f.  Tac.  profligatio, 
onia*  f.  Auson.  nepotatua,  ua.  m.Plin, 

Sprecare.  Scialacquare,  dissipare:  Pro- 
fundere,  a.  8.  profligare,  a.  I.  pea- 
aumdare,  a.  1.  dìaperdere,  a.  3.  Cic. 
exhaurire,  a.  4.  Nep.  prodigere,  a.  3. 
Plaut.  lancinare,  a.  1.  Cat.  nepotari, 
d.  1.  Sen. 
Sprecare  il  tempo,  vale  Consumarlo 
malamente:  tempus  terere,  perdere* 
conaumere.  Cic.  Sprecar  tempo  e  fa- 
tica: oleum  et  operam  perdere,  Cic. 
laterem  lavare,   fruatra  operam 
conterere.  Ter.  Non  c'è  tempo  da 
sprecare:  non  eat  cunctandi  copia.  \ 
Plaut.  Sprecare  il  patrimonio  ;  come- 
deve  rem  familiarem.  Cic.  I  soldati 
che  avevano  sprecato  il  loro:  militea  { 
largius  suo  usi.  Sali.  Perchè  non  pen- 
sasse essersi  sprecato  il  tempo:  ne  nihil 
(v  unii  censeret.  Liv. 

Sprecato,  add.  da  Sprecare;  Scialacqua- 
to: PerdUus,  consumtUus,profuaua, 
prodigatila,  effnsna,  a,  um.  Cic. 

Sprecatole,  verbal.  masc.  Che,  o  chi 
spreca,  scialacquatore:  Prodigus,  t, 
m.  profusua,  i.  m.  cffuaua,  i,  ni.  ne- 
pos,  otia,  ni.  erersor,  oris,  in.  deco- 
ctor,  oris,  m.  Cic.  profligator,  oris. 
in.  Tac. 

Sprecatrice.  femm.  di  Sprecatore:  Pro- 
itiga,  ce,  f.  effusa,  ce,  f.  profusa,  ce.  f. 
Cic. 

Sprecatila.  V.  Sprecamento. 
Sprecipitare.  Precipitar»',  sprofondare  : 
Precipitare,  a.  1.  Staz.  deturbare,  a. 
1 .  dejiccre,  a.  3.  Ces.  detrudere,  a.  3. 
pra>cipitcm  dare,  a.  1.  Liv.  mittere, 
a.  3.  dcjicere,  a.  3.  Virg. 
Spreco.  Dissipazione,  scialacquo;  Dia- 
.sipario,  onis,  f.  effnsio,  onis,  f.  Cic. 
profusio,  onis,  f.  Svet.  prodigentia, 


Fornito  di  sprange  ;  Subscttdibits  i  f  Ta,:-  profligalw,  onis,  f.  Auson. 
compactus,  a,  imi.  Vitr.  i    nepotatus,  us.  m  Plìn. 

Sprangatura.  Il  metter  spranghe:  Sub-  i  ^pregevole,  add.  Disprezzevole,  degno 


scudum  inimitato,  onis.  f. 

Spranghetta.  —1—  Piccola  spranga: 
Cnodox,  aria.  m.  Vitr.  —2—  Dolore 
nella  testa:  Capitis  labor,  oris.  m. 

Spranghettino.  Piccola  spranghetta  : 
Parvua  e nodo x,  acis.  m. 

Spraticare.  Finire,  troncare  una  pra- 
tica: Commercium  dirimere,  a.  3. 
Tac. 

Con  lui  ti  prego  di  spraticarmela: 
eum  ilio  guaito  ut  conflciatur.  Cic. 


c'i  sprezzo:  Contemnendus,  despicien- 
du  s,  abjectus,  Cic.  speruendua,  Liv. 
tem  ncndui,  negligendus,  n,  um,  Tac. 
conti  wptibilts,  e.  Cod. 
Sorem  olmenle.  avv.  Disprezzevolmen- 
te  con  «pm«>!  Contempline  Cic.  con- 
temnenu      Non  aapemanter.  Amm. 

ternari,  d.  t  c'cXmneri,  \\  3.' 
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Virg.  despicere,  a.  3.  Ces.  despeclare, 
a.  1.  Tac.  neqliQere,  a.  3.  Ter.  despi- 
catui  ducere,'*.^,  nabere,  a.  2.  Plaut. 
Sembrava  che  spregiassero  le  ric- 
chezze: videbantur  illis  ludibrio  fuiS' 
se  divitice.  Sali.  Da  fanciullo  spregiava 
i  fasti  persiani:  persicos  odi  puer  ap- 
paratus.  Oraz.  Egli  non  spregiò  la  mia 
amicizia:  non  me  dedignatus  amicum 
est.  Ovid. 

Spregiato,  add.  da  Spregiare.  —1—  Di- 
sprezzato, tenuto  a  vile:  Despectus, 
contempiu* ,  obtritus,  Cic.  spretus, 
Virg.  despicatus,  a,  um.  Ter.  —2— 
Vile,  abietto:  VUis,  e,  abjectus,  lu- 
teus,  contemnendus,  despiciendus,  a, 
um.  Cic. 

Spregiatore,  verbal.  masc.  Che,  o  chi 
spregia  :  Contemptor,  oris,  m.  sper- 
nans,  antis,  in.  Tac.  sprctor,  oris, 
m.  Ovid.  templor,  oris,  m.  spernax, 
acis.  m.  Sen. 
Spregiatore  della  fama:  incuriositi 
fama}.  Tac.  Animo  spregiato:  e  dei  pia- 
ceri, e  delle  ricchezze  :  animus  libidi- 
nis,  et  divitiarum  ridar.  Cic. 

Sprcgiatrice.  femm.  di  Spregiatore: 
Contcmptrix,  icis,  f.  spernans,  antis, 
f.  Tac.  spernax,  acis.  f.  Sen. 

Spregievole.  V.  Spregevole. 

Spregio.  Disprezzo;  Contemplus,  us, 
m.  contcmptio,  onis,  f.  despectio, 
onis,  f.  despicatio,  onis,  f.  despectus, 
us,  m.  asper natio,  onis,  f.  despicicn- 
tia,  ce,  f.  Cic.  spretio,  onis,  f.  Liv. 
dedignatio,  onis.  f.  Quint. 
Mettere  in  spregio  qualche  cosa:  in 
contemptionem  aliquid adducere.Oc. 
•  Avere,  tenere  in  dispregio  qualche  co- 
sa: despicatui  aliquid  liaberc,  ducere. 
Cic. 

Spregiudicato,  add.  Di  liberi  senti- 
menti: Libcr,  era,  erum.  Cic. 

Spregnare.  neutr.  Sgravarsi  della  pre- 
gnezza,  partorire:  Pelare,  n.  1.  Col. 
letificare,  n.  1.  partimi  edere,  a.  3. 
reddere,  a.  3.  Plin. 

Spregnato.  add.  da  Sprognarc:  Effetus, 
Col.  partus,  Virg.  proditus,  a,  um. 
Cic. 

Sprementare.  V.  Sperimentare. 

Spremere.  —1—  Cavar  fuori  il  liquido 
stringendo:  Premere,  a.  3.  pressare, 
a.  1.  exprimere,  a.  3.  Ovid.  — 2— 
Trarre  di  dosso,  smungere;  parlandosi 
di  Sostanze:  Emungere,  a.  3.  Tei.  es- 
pilare, a.  1.  conficcre,  a.  3.  diriverc, 
a.  3.  Cic.  —3—  Esprimere,  manifesta- 
re: Exprimere,  a.  3.  pandere,  a.  3. 
patefacere,  a.  3.  premere,  a.  3.  ex- 
promcrc,  a.  3.  Cic. 

L'umidità  facilmente  si  spreme:  hu- 
mur  facile  comprimitur.  Cic.  Abu: 


sare  delle  leggi,  e  dell'autorità  a  spre- 
mere danaro:  legibus,  ac  majestate 
uti  ad  questum.  Cic. 

Spremitura.  — 1—  L'atto  dello  spre- 
mere: Pressura,  ce,  f.  Col.  pressus, 
us,  m.  Cic.  pressio,  onis,  f.  Vitr.  ex- 
pressio,  onis.  f.  Pali.  —8—  La  cose 
spremuta,  succo:  Sucus,  o  succus,  1, 
m.  Tibul.  pressura,  ce.  f.  Lucan. 

Spremuto,  add.  da  Spremere;  Cavata 
fuori  con  pressione:  Pressus,  Oraz. 
compressus,  Cic.  inculcatus,  a,  um. 
Col. 

Sprendido.  v.  a.  V.  Splendido. 
Sprendiente.  v.  A.  V.  Splendente. 
Sprendientemente.  v.  a.  V.  Splendida- 
mente. 

Sprendimento.)  _      «  c  .  , 

Sprendore.     )  v*  A*  V-  Splendore. 

Spessamente.  V.  Espressamente. 

Spressiòne.  v.  a.  V.  Espressione. 

Spresso,  add.  da  Spremere.  — 1—  Spre- 
muto: Pressus,  Oraz.  compressus, 
Cic.  inculcatus,  a,  um.  Col.  — l'- 
Espresso, manifesto:  Exprcssus,  a- 
pertus,  clarus  dilucidus,  explicitus, 
a,  um.  Cic.  — 3 —  Dipinto  con  espres- 
sione: Bene  effictus,  a,  um.  Cic. 

Spretare.  n.  pass.  Depor  l'abito  da  pre- 
te: Sacerdotio  abdicare,  n.  1. 

Sprezzabile.  V.  Spregevole^ 

Sprezzamento.  V.  Spregio. 

Sprezzare.  V.  Spregiare. 

Sprezzata  mente.  V.  Spregevoimente. 

Sprezzato.  V.  Spregiato. 

Sprezzatoti.  V.  Spregiatore. 

Spazzatrice.  V.  Spregiatrice. 

Sprezzatura.  V.  Spregio. 

Sprezzevol mente.  V.  Spregevolmente. 

Sprezzo.  V.  Spregio. 

Spriemere.  V.  Spremere. 

Sprigionare.  Cavar  di  prigione,  scarce- 
rare: E  carcere  emittere,  a.  3.  ex  ca- 
tenis  solvere,  a.  3.  e  custodia  eripere, 
a.  3.  cnslodiis  liberare,  a.  1.  Cic. 
Si  sprigiona  il  vento:  ventus  exori» 
tur.  Cic  I  venti  si  sprigionano:  venti, 
qua  data  porta,  ruunt.  Virg.  Coloro, 
che  dai  ceppi  del  corpo,  come  da  car- 
cere, si  sprigionarono:  qui  ex  corpo- 
rum  vimulis,  tamquam  e  carcere 
evolaverunt.  Cic  Coloro  si  sprigiona- 
rono: itti  rincula  ruperunt.  Cic. 

Sprimacciare.  V  Spiumacciare. 

Sprimacciata.  V.  Spiumacciata. 

Sprimacciato.  V.  Spiumacciato. 

Spi  imanzia.  Sorta  di  malattia,  detta  an- 
che Angina:  Angina,  ce,  f.  Cels.  an- 
qor,  oris,  m.  Plin.  synanche,  es.  f. 
Geu\ 

Sprimere.  V.  Esprimere. 
Sprintimeli to.  V.  Espressione. 
|  Springare.  V.  Spingere* 
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Spi  ùzare.  Schizzal  o  minutamente.--!— 
detto  delle  Acque;  Zampillare:  ExsU 
lire,  n.  k.  Plin.  salire,  n.  A.  Varr. 
— 2—  parlandosi  di  Fuoco,  tale  Man- 
dar scintille:  Scintillare,  n.  1.  Virg. 
scintilla*  agere,  a.  3.  Lucr.  jacere, 
a.  3.  Cic. 

Sprizzato,  add.  da  Sprizzare;  Macchiato 
a  diversi  colori:  Maculosus,  Virg. 
commina  us.  Cic  rarius,  a,  um,  Varr. 
versicolore  oris.  Plin.  • 

Sprocco.  —1 —  Brocco,  rampollo  che 
rimette  dal  bosco  tagliato:  Stola,  onis, 
m.  Plin.  surculus,  i.  ni.  V1rg. — 2— 
Legno  da  ardere:  Lignum,  i,  n.  Oraz. 
cremialis  arbor,  oris.  in.  Cod 

Sprofondameli tf\  avv.  Con  profondità: 
profunde,  Plin.  depresse,  Col.  peni- 
fus,  alte.  Cic. 

Sprofondamento.  Caduta,  rovina  nel 
fondo:  Rnina,  ce,  1.  casus,  us,  m.  Cic. 
lapsus,  us,  m.  Lue.  prttcìpittum,  ti. 
n.  Svet. 

Sprofondare.  —1—  n.  ass.  Cadere,  rovi- 
nare net  fondo:  Precipitare,  n.  1. 
decidere,  n.  3.  mere,  n.  3.  carniere, 
n.  3.  dilabi,  d.  3.  Cic.  —2—  trasl. 
att.  Annichilare,  mandar  in  precipizio: 
Pessumdare,  a  1.  confìcere,  a.  3.  ex- 
tingu  ere,  a.  5.  destruere,  a.  3.  ronsw- 
wiere,  a.  3.  Cic.  — 3—  n.  pass,  par- 
landosi di  Terra;  Avvallarsi:  Subsi- 
dere,  n.  3.  Liv.  desidere,  n.  3.  Cic. 
sidere,  n.  S.  N<'p.  —4—  n.  pass,  trasl. 
Umiliarsi:  Se  prostcrnere,  a.  3.  Cic. 
Sprofondar  nella  miseria:  in  profun- 
dum  miseriarum  ahjici.  Val.  Mass. 
Non  essere  stato  dichiarato  suo  padre 
celeste  per  sprofondare  i  cittadini:  non 
decretum  patri  suo  ccelum  in  cirium 
pemidem.  Tac.  Che  Iddio  li  sprofondi: 
te  magnus  Jupiter  perdat.  Ter.  II 
foro  si  sprofonda  in  immensa  vora- 
gine; forum  in  immrnsayn  attiludi- 
riem  eollabitnr.  Liv.  Le  città  coi  loro 
cittadini  d'improvviso  sprofondarono: 
pessum  subsedere  suis  pariler  cum 
civibus  urbes.  Lucr.  I  miei  destini  mi 
sprofondarono  in  tante  sciagure:  me 
fata  mea  his  mersere  matis.  Virg. 
Lo  sprofondò  in  profondo  baratro:  cum 
in  immensum  altitudinis  dcjccit.  Liv. 

Sprofondato,  add.  da  Sprofondare. — 1 — 
Caduto  in  profondo:  In  profundum 
actus,  abjeetus,  a,  um.  Cic.  —2  — 
Molto  profondo,  che  non  ha  fondo: 
Profundus,  Cic.  altus,  a,  um.  Ces. 

Sprolungare.  V.  Prolungare. 

Sprolungato.  V.  Prolungato. 

Spromettere.  Rivocare  la  promessa: 
Promissum  revocare,*.  ì.  Sen.  pro- 
missa  exuere,  a.  3.  Tac. 


9]  8TR 

Spronafo.  PamVicatoie  di  sproni:  Cat- 
carlino  faber,  bri.  in. 

Spronare.  — 1 —  Pungere  collo  sprone 
le  bestie  da  cavalcare:  Stiniulare,  a.  1. 
Lacan,  calcar ibus  fodere,  a.  3.  fati- 
gore,  a.  1.  urgere,  a.  2.  quatcrc,*.  3. 
Virg.  agitare,  a.  1.  concitare,  a.  1. 
Plaut.  —2—  trasl.  Sollecitare,  anima- 
re: Incitare,  a.  1.  eccitare,  a.  1.  in- 
stimulare,  a.  1.  Cic.  urgere,  a.  2.  in* 
crcpare,  a.  1.  Virg.  stimolal  e,  a.  1. 
Liv.  stimulis  agire,  a.  3.  Virg. 
Spronare  il  cavallo  al  corso:  quatere 
equino.  Virg.  Spronare  chi  corre:  fior- 
tari  currcntem.  Cic.  Punge  i  piii  pi- 
gri e  li  sprona:  segoiores  castigai,  et 
inritat.  Virg.  Sprona  te  stesso:  tu  le 
exsuscita.  Cic.  L'ira,  ed  il  furore  spro- 
nano l'animo:  furor,  iraque  menlem 
precipitai^.  Virg. 

Spronala.  — 1—  Colpo  di  sprone:  Cai- 
caris  ictus,  us.  m.  —2—  trasl.  Incita- 
mento: Stimulus,  i,  m.  incitamentwn, 
i,  n.  incitatio,  onis,  f.  Cic.  impulsiti, 
us,  m.  Ces.  motus,  us,  m.  Ovid.  con- 
citamentum,  t,  n.  Sen.  incitalus,  us. 
ni.  Plin. 

Spronate  a  combattere:  belli  incita- 
mento. Tac. 

Spronato,  add.  da  Spronare.  — 1 —  Pun- 
to collo  sprone:  Calcaribus  stimula- 
Uts,  a,  um.  Val.  Mass.  -  2—  trasl.  Ec- 
citato, stimolato:  Stimulatus,  incita' 
tus,  concitalus,  Cic.  impnlsus,  Ces. 
instigatus,  cxstimulatus,  Plin.  insti- 
mulatus,  a,  um.  Cod. 
Spronato  il  cavallo  la  die  fra'  nemici, 
e  restò  ucciso:  incitalo  equo  se  hosti- 
bus  obtulit,  atquc  interfectus  est.  Ces. 
Egli,  spronato  il  cavallo,  raggiunse 
quello  di  Quadrato:  ipse,  incensum 
calcaribus  cqmtm,  jungit  equo  Qua- 
drati. Ces.  Spronati  da  ardente  desi- 

'derio,  lor  tennero  dietro:  UH  studio 
incitati,  eos  sunt  secuti.  Ces. 

Spronatore,  verhal.  masc.  Che  sprona; 
Stimulans,  antis.  ni.  Lucan. 

Sprone.  —1—  Piccolo  cerchietto  di  fer- 
ro, o  d'altro  metallo,  che  si  raccoman- 
da al  calcagno,  col  quale  si  punge  la 
cavalcatura:  Calcar,  aris.  n.  Virg. 
—2  —  trasl.  Eccitamento,  stimolo  :  Sti- 
mulus, i,  m.  stimulum,  i,  n*  incita* 
mentum,  i,  n.  incitatio,  onis,  f.  im- 
pulsus,  us,  m.  Ces.  motus,  us,  m. 
Ovid.  stimulalio,  onis,  f.  Tac.  conci- 
tamentum,  i,  n.  Sen.  incitatus,  us. 
m.  Plin.  —  3—  Unghione  del  gallo,  che 
egli  ha  alquanto  sopra  il  piò:  Radius, 
fi.  m.  Plin. —ft—  Rostro  delle  navi: 
nostrum,  ».  n.  Liv.  — 5— Brocchelto 
degli  atteri;  Stelo,  onis.  va.  Varr.— 6— 
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Muraglie  per  traverso  nelle  fortifica- 
zioni: Crepido,  i/ns.  t.  Cic. 
Pungere  cogli  sproni;  calcar  adhi- 
bere,  Cic.  calcaribus  ferire,  fodere. 
Virg.  Dar  di  sprone;  Spronare:  calcar 
subdeve,  Ovid.  calcaribus  agitare, 
Plaut.  concitai'e,  Liv.  incendere.  Irz. 
A  spron  battuto;  Velocissimamente: 
eelerrime,  Cic.  immissis  habenis. 
Virg.  Lanciare  i  cavalli  a  spron  bat- 
tuto: concitatissimos  equos  immil- 
tere.  Liv.  Cosi  validi  freni,  ed  acuti 
sproni  adopera  Apollo  sulla  ispirata: 
ea  frana  furenti  concutit,  et  sii- 
mulos  sub  pectore  vertit  Apollo. 
Virg.  Bisogna  credere,  che  non  sia 
mediocre  sprone  al  ben  fare  la  bene- 
volenza dei  cittadini:  non  mediocre 
telum  ad  res  bene  gerendas  exi- 
stimare  oportet  benevolentiam  ci- 
vium.  Cic. 

Spronella.  Stella  dello  sprone;  Calcaris 
stella,  ce.  f. 

Spropiamento.  V.  Spropiazione. 

Spropiare.  Spodestare  delle  cose  pro- 
prie: Spoliare,  a.  1.  privare,  a.  1. 
dejicere,  a.  3.  Cic. 

Spropiato.  add.  da  Spropiare;  Spolia- 
tus,  privatus,  orbatus,  a,  um.  Cic. 

Spropiazione.  Lo  spropiare:  Def celio, 
ónis.  f.  Cic. 

Chi  fa  la  spropiazione  :  dcjector.  Cic. 

Sproporzionale,  add.  Che  non  ha  pro- 
porzione: Axymetrus,  a,  um  t.  cu 
Grandezza  sproporzionale,  eccessiva; 
ingens,  infinita  magnitudo.  Ces. 

Sproporzionalità.  V.  Sproporzione. 

Sproporzionalmente,  avv.  Senza  propor- 
zione: Mulla  proponiate. 

Sproporzionare,  contrario  di  Proporzio- 
nare; Cavar  fuori  di  proporzione;  Ex- 
tra  proportionem  conficere,  a.  5. 

Sproporzionetamente.  V.  Sproporzio- 
nalmente. 

Sproporzionato,  add. da  Sproporzionare: 
Asymetrus,  t  g.  nulla  proportione 
conferì u »,  a,  um. 

Sproporzione,  contrario  di  Proporzione; 

Asymetria,  te,  f.  t.  g.  nulla  propor- 

tio,  onis,  f. 
Spropositaggine.  V.  Sproposito. 
Spropositare.  Dire  spropositi:  \on  bel' 

le  lo  (ini,  d.  3.  Cic.  aliena  log  ni,  d.  3. 

Ovid. 

Spropositatamente,  avv.  A  sproposito; 
Stolide,  Liv.  inepte,  stulle,  non  belle. 
Cic. 

Spropositato,  add.  —1—  parlandosi  di 
Persona;  Che  dice  spropositi  ;  Non 
belle,  aliena  loquens,  entts.  Cic— «2 — 
parlandosi  di  Cosa;  Che  è  fuor  di  pro- 
posito: laeptus,  impromptu»,  incon- 
ciunus,  a,  um.  Cic.  — 3— Erroneo; 


Falsus,  mendosus,  a,  um.  Cle. 
Cattivo;  Malus,  pravus,  a,  um, 
peram.  indecl.  Cic. 
Dirle  spropositate:  aliena  loqui.  Oc. 
Disprezzavano  (o  stesso  Vitellio,  che 
faceva  spropositate  carezze:  ipsum  Vi- 
tellium  intempestivis  blanditiis  mu- 
ta bi  lem  contemnèbant.  Tac. 

Sproposito.  Cosa  che  è  fuor  di  proposito: 
Error,  oris,  m.  ineptia,  a*,  f.  Cic 
Dire  spropositi;  aliena  loqui.  Ovid. 
Nella  casa  di  campagna,  che  io  ben  sa- 
peva fatta  a  sproposito;  in  villa  cvjus 
insulsitatem  bene  noram.  Cic. 

Sproposi tone.  Grave  sproposito;  Deli- 
ramentum,  i.  n.  Plaut. 

Spropri  are.  V.  Spropiare. 

Spropriato.  V.  Spropiato. 

Sproprio.  V.  Spropiazione. 

Sprotetto,  add.  Che  è  senza  protezione: 
Improtectus,  Geli,  prmsutto  nudus, 
a,  um.  Liv. 

Sprovare.     A.  \.  Provare. 
Sprovéd  inamente.    V.  Sprovveduta- 
mente. 

Sproveduto.  V.  Sprov veduto. 

Sprovvedere,  contrario  di  Provvedere; 
Lasciare  sprovveduto,  togliere  quello 
che  è  di  bisogno:  Spoliare,  a.  1.  pri- 
vare, a.  t.  orbare,  a.  i.  nudare,  a.  I. 
Cic. 

Sprovvedutamente,  avv.  —1—  Senza 
provvedimento ,  disavvedutamente  ; 
Incaute,  temere,  improvide,  incon- 
sulto, inconsiderate,  imprudenter* 
Cic.  inconsulte.  Ces.  —2—  Improvvi- 
samente: Improviso,  extempore,  re- 
pente, repentino,  nei  opinato,  Cic.  su- 
bito, Ces.  abrupte.  Quint. 

Sprovveduto,  add.  — 1—  Non  provve- 
duto, sfornito:  Imparai ns,  inermus, 
Cic.  impromptus,  a,  um,  Liv.  iner- 
mis,  e.  Cic.  —2—  Non  preveduto,  im- 
pensato: Inopinatus,  impro  visus,  nec- 
opinatus,  Cic.  necopinus,  Ovid.  ino- 
pinus,  Virg.  inexeogitatus,  a,  um. 
Plin. 

Alla  sprovveduta;  Sprovvedutamente, 
improvvisamente:  improviso,-  necopi- 
nato.  Cic. 

Sprovvistamente.  V.Sprovvedutamente. 

Sprovvisto,  add.  Sprovveduto,  sfornito: 
Imparalus,  inermus,  Cic.  improm- 
ptu*, a,  um,  Liv.  inermis,  e.  Ces. 
Alla  sprovvista:  necopinato;  impro- 
viso; extempore.  Cic.  Cogliere  i  ne- 
mici alla  sprovvista:  imprudentet  ko- 
stes  adoriri.  Ces. 

Spruffare.  V.  Spruzzare. 

Sprunare.  Togliere  i  pruni,  disprunarei 
Sente*  recidere,  a.  3.  Col. 
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la  a  cespuglio:  Ruscum*  f,  n.  ruscus, 
f,  m.  Pini,  syntrophium*  ii.  n.  Apul. 

Spruzza,  v.  a.  V.  Spruzzo. 

Spruzzaglia.  —1-  Pioggia  leggiera: 
Tennis  pluvia*  ce,  f.  Virg.  p/uvi'us 
ros*  roris.  ni.  Oraz.  — 2—  Poca  quan- 
tità di  checchessia:  Exiguum*  i,  n. 
Ovid.  particula*  a,  t.  portiuncula* 
ce.  f.  Cic. 

Spezzamento.  Lo  spruzzare,  aspersio- 
ne: Aspersio,  onis,t.  re  spento,  onis, 
f.  Cic  inspersio,  onis,  f.  conspersio* 
onis*  f.  Pali,  perfusio*  onis,  t.  su  (fu- 
410,  onis,  f.  aspersiti  us.  m.  Plin. 

Spruzzare.  —1—  Bagnare  leggermente, 
aspergere  con  acqua;  Aspergere,  a. 
3.  conspergere,  a.  3.  Cic.  prosper- 
0<r«,  a.  5.  Tac.  respergere,  a.  3. 
spargere,  a.  5.  irrorare*  a.  1.  Ovid. 
perfundere,  a.  5.  Oraz.  suffundere* 
a.  5.  Plaut.  —2—  per  similit.  Spar- 
gere altre  cose  minute:  Aspergere,  a. 
3.  conspergere*  a.  3.  Plin.  spargere* 
a.  3.  Ovid. 

Come  in  famiglia  altri  nettano,  altri 
ungono,  altri  spazzano,  altri  spruzzano 
d'acqua  il  suolo.*  ut  in  [umiltà  qui 
tergunt,  qui  ungunt*  qui  verrunt* 
qui  spargunt.  Cic.  Si  spruzzi  sopra  la 
graffiatura  polvere  di  marmo;  super 
fricaturam  incernatur  marmor. 
Vitr.  Spruzzalo  di  papavero  trito: 
papaver  inf ricalo.  Col.  0  come  il 
sole  lasciando  la  terra,  la  spruzza  di 
tristezza:  heu  sol  reducendo,  tristi' 
tia  conlrahit  terras.  Cic.  Di  niuna 
lorda  passione  è  spruzzata  la  di  lui 
anima;  cujus  mentem  nulla  libidi- 
num  respergit  infamia,  Quiut.  Il 
senso  è  spruzzato  da  un  non  so  qual 
piacere;  sensus  quadem  jucunditate 
perfunditur.  Cic. 

Spruzzato,  add.  —1—  Asperso:  Asper- 
sili inspersui *  Oraz.  conspersus, 
suffusus,  Cic.  perfusus*  Virg.  spor- 
sus,a,  um.  Ovid.  — 2—  Spruzzato  con 
piccole  macchie:  Maculosus*  varius* 
Cic.  stellati! s,  distinctus*  interstin- 
ctus*  a*  um*  versicolor*  oris.  Plin. 
—-3 —  Macchiato:  luquinalus,  conta- 
minatus*  pollutus,  Cic.  maculalus, 
Ovid.  tw-patus*  Staz.  temeratus,  Liv. 
infectus*  a*  um.  Prop. 

Spruzzetto.  dim.  di  Spruzzo.  — t— 
Piccola  pioggia:  Tennis  pluvia*  ce*  t. 
Virg.  pluvius  ros*  roris.  in.  Graz. 
— 2—  Piccola  quantità  di  checchessia: 
Particu la,  a*  f •  portiuncula* a*  f.  Cic. 
exiguum*  U  n.  Ovid.  — 3 —  Piccolo 
oggetto  con  cui  si  spruzza:  Asperso- 
riunì,  il.  n.  b.  l. 

Spruzzo.  — 1—  Spruzzamelo,  asper- 
sione: Aspcrsio,  onis*  f.  respersio, 


onis*  f.  Cic.  insperato,  onis*t. 
spersio*  onis.  f.  Pali,  perfusio*  onis* 
f.  suffusio*  oni$*  r.  aspersus,  US.  m. 
Plin.  —2—  La  cosa  spruzzata,  spruz- 
zolo; Aspergo,  inis.  t.  Virg. 
Spruzzolare.  — 1 —  Spruzzare,  asper- 
gere: Aspergere*  a.  3.  conspergere, 
a.  3.  Cic.  prospergere,  a.  3.  Tac.  re- 
spergere* a.  3.  spargere*  a.  3.  irro- 
rare* a.  1.  Ovid.  perfundere*  a.  3. 
Oraz.  auffundere,  a.  3.  Plant.  — 
Piovere  leggermente,  piovigginare.* 
fiorare*  irap.  1.  Prop.  tenuiter  pluere, 
imp.  3. 

Spruzzolalo,  add.  —1—  Spruzzato,  a- 
sperso  :  Aapersus,  inspersus,  Oraz. 
conspersus*  su/fusus*  Cic.  perfusus* 
Virg.  sporsus,  a,  um.  Ovid.  — 2— 
Picchiettato ,  sprizzato  ;  Maculosus  * 
Cic.  variua*  Varr.  stellatua*  distin- 
ctus, Ovid.  interstinctua*  a,  um,  ver- 
aicolor*  orts.  Plin. 

Spruzzolo.  —1—  Spruzzo,  la  cosa  spruz- 
zata :  Aspergo*  inia.  f.  Virg.  —  8  — 
Piccola  pioggia;  Tenuia  pluvia,  a,  t. 
Virg.  pluvius  ros,  roris.  m.  Oraz. 
— 3 —  Piccola  quantità  di  checchessia  : 
Porticnla*  ce*  f.  portiuncula*  <t?,  l. 
Cic.  exiguum*  i.  n.  Ovid. 
Aveva  le  braccia  livide  per  troppo 
amaro  spruzzolo:  planctu  liventes 
contusa  lacertoa.  Lucr. 

Spublicazione.  V.  Svergognamento. 

Spugna.  —  t  —  Zoofito  che  nasce  nel 
fondo  del  mare  :  Spongia*  ce.  f.  Cic. 
—2—  Sasso  bucherato:  Spongia,  ce.  f. 
Varr. 

Spugna  rara  ,  non  densa  :  manon. 
Plin.  Spugna  morbidissima  :  penicil- 
lina. Plin.  Dare  di  spugna  ad  un  la- 
voro; Cancellarlo:  radere;  eradere. 
Tac. 

Spugni  toso.  add.  Alquanto  spugnoso, 
alquanto  bucherato;  Pumicoaus,  Liv. 
mnllicavua,  Ovid.  multicavatua,  a, 
«m.  Varr. 

Spugnone.  Certa  pietra  bucherata  : 
Spongia,  a.  f.  Varr. 

Spugnosità,  Spugnositade,  e  Spugnosi- 
tate.  astr.  di  Spugnoso;  Rarità  simile 
a  quella  della  spugna:  Fungoaitaa* 
atia*  f.  apongioaa  inanitaa*  atia.  f. 
Plin. 

Spugnoso,  add.  Bucherato  come  spu- 
gna :  Spongioaua*  fungosità,  pumico- 
aua*  a,  um.  Plin. 

Spugnuzza.  Piccola  spugna;  Spongiola* 
ce.  f.  Plin. 

Spulare.  Levare  la  pula,  cioè  quel  gu- 
scio delle  biade  che  rimane  in  terra 
nel  batterle:  Acus  evannere,  a.  3. 
Varr. 

Spulcellare.  Sverginare  :  Devirginare, 
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a.  4.  Varr.  stuprare,  a.  1.  Cic.  vi- 
nate, a.  1.  Ter.  violare,  a.  1.  Tibul. 

Spulcellato,  add.  da  Spulcellare;  Sver- 
ginato: Stuprata*,  vitialus,  Cic.  cic- 
virginatus,  a,  um.  Cod. 

Spulciatiti.  Vile  servitore;  e  si  dice 
per  dispregio:  ServolttSy  O  ser&utus, 
ù  in.  Plaut. 

Spulciare.  Tor  via  le  pulci  ;  Pulices 
fugare,  a.  1.  Pali. 

SS'l*'.  Fuggire  con  gran- 

dissima  fretta  :  Ah  funere,  n.  3.  evo- 
lare,  n.  1.  evadere,  n.  3.  Cic.  fugam 
maturare,  a.  I.  celerare,  a.  1.  Virg. 
Ovunque  drizzava  l'occhio,  faceva 
spulezzare  :  quo  intendisset  oculos, 
fuga.  Tac. 

Spulezzo.  Fuga  precipitosa:  Volucris 
fuga,  ce.  r.  Virg. 

Spulzellare.  V.  Spulcellare. 

Spuma.  Schiuma  :  Spuma,  02,  f.  Virg. 
spumatili  uh.  in.  Staz. 
Spuma  d'argento  :  peurnene.  PI  in. 
Spuma  del  mare  :  ejectamentum  via- 
ria. Tac.  Coperto  di  spuma  :  spu- 
matus.  Cic. 

Spumare,  neutr.  Far  spuma;  Spumare, 
n.  1.  spumescere,  ti.  3.  Virg.  exspu- 
mare,  ti.  1.  Cels.  spumas  agere,  a.  3. 
Cic. 

L'onda  percossa  spumò  :  percussa 
recanduit  nuda.  Ov  d. 
Spumato,  add.  da  Spumare;  Spumalus, 
a,  um.  Cic. 

Spumeggiare.  V.  Spumare. 

Spumeo.  V.  Spumoso. 

Spuinifero.  add.  Che  fa  spuma  :  Spu- 
mifer,  Ovid.  spumiger,  era,  crum, 
Lucr.  spumans,  antis.  Virg. 

Spumoso,  add.  Pieno  di  spuma  :  Spu- 
mosità, Catul.  spumeus,  Virg.  spu- 
matus,  a,  um.  Cic. 

Spuntare.  —1—  Levar  la  punta;  Retun- 
dere,  a.  3.  Ovid.  prcexlriugere,  a.  3. 
Plin.  hebetare,  a.  t.  Liv.  —2—  neutr. 
detto  di  Piante  ;  Nascere,  pullulare  : 
Nasci,  d.  3.  Virg.  innasci,  d.  3.  pul- 
lulare, n.  1.  oriri,  d.  4.  exoriri,  d.  U. 
Cic.  vernare,  n.  1.  Ovid.  enasci,  d,  3. 
Tac.  germinare,  n.  1.  exire,  n.  4. 
erumpcre,  n.  3.  Plin.  prodire,  n.  U. 
mittere,  n.  3.  pullulascere,  n.  3.  Col. 
—3—  detto  del  Sole,  luce,  e  simili  ; 
Sorgere,  apparire  :  Masti,  d.  3.  oriri, 
d.  U.  cooriri,  d.  lt.  exoriri,  d.  4.  Cic. 
surflcre,  n.  3.  procedere,  n.  3.  Virg. 
emergere,  n.  3.  Tac.  — Farsi  ve- 
dere, mostrarsi  :  Apparerc,  n.  2.  com- 
parere, n.  2.  proyentre,  n.  4.  ob- 
versart,a.  X.  Cic.  —5 —  detto  di  La- 
grime, pianto  ;  Sgorgare:  Vasci,  d.  3. 
Ces.  mdnare,  n.  1.  emanare,  n.  1. 
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provenire,  n.  4.  erumpere,  n.  3.  Plin. 
'  —ó—  contrario  di  Appuntare  ;  Levare 
spilli,  e  simili  che  tenevano  la  cosa 
appuntata  :  Refiqcre,*.  3.  Cic. 
Spuntar  tra  :  internasci.  Sen.  Spun- 
tarla, spuntare  una  cosa ,  spuntare 
ogni  difficolta:  omnes difficultates  su- 
perare,  Cic.  perrumpere.  Plin.  Spun- 
tare  la  barba,  e  simili  ;  Cominciare,  a 
metterla  fuori:  imbarbescere,  Fest. 
barbam  provenire.  Plin.  Spuntare  il 
nemico;  Respingerlo,  cacciarlo:  hostem 
repellere,  propulsare,  Cic.  rejicere. 
Ces.  Spuntare  una  città;  Impadronir- 
sene, cacciandone  i  nemici  :  urbem 
occupare,  Cic.  obtinere.  Tac.  Il  corpo- 
rale diletto  spunta  l'acume  della  men- 
te: voluptas  mentis  proeslringit  a- 
ciem.  Cic.  La  fava  spunta  alquanto  pia 
tardi  :  faba  serius  aliquando  prodit% 
Varr.  Tornano  a  spuntare  le  erbe  nei 
campi  :  redeunt  gramina  campii, 
Oraz.  All'improvviso  gli  arbusti  spun- 
tassero dalla  terra:  repente  e  terra 
arbusta  salirent.  Lucr.  Quando  spun- 
terà il  giorno:  cum  dies  radiis  rete- 
xerit  orbem.  Virg.  Ecco  spuntò  l'astro: 
ecce  processit  astrum.  Virg.  Allo 
spuntar  del  giorno:  veniente  die.  Virg. 
Spuntare  il  capo  Miseno  (promonto- 
rio), cioè  Valicarlo,  trapassarlo:  jt?ro- 
montorium  Miteni  superare.  Tac. 
Vollero  anzi  morire,   che  lasciarsi 
spuntar  del  loro  luogo:  perire  pra- 
optaverwt,  ne  tocopellerentur.  Tac. 
Nè  strazio ,  nò  morte  la  spuntò  da 
quella  valorosa  parola  :  ncc  ullis  ter- 
roribus,  ani  morte  conslanliam  vocis 
egregie  mutavit.  Tac.  Se  la  spunta, 
vincemmo:  .si  sustinet,  vicimus.  Cic. 
Non  potendo  i  parenti  spuntare  ri- 
sone :  propinquis  Pisonem  frustra 
coercentibus.  Tac.  Dall'amicizia  spun- 
ta l'utilità:  ulilitas  efflorescit  ex  ami- 
citia.  Cic. 

Spuntalo,  add.  da  Spuntare. — 1—  Senza 
punta:  Hebes,  etis,  Cic.  Iiebetatus, 
Plin.  retusus,  Ovid.  obtusus,  a,  um. 
Plaut.  —2—  Uscito  fuori,  nato;  parlan- 
dosi  di  Piante  :  Natus,  ortus,  Cic. 
exorius,  Virg.  enalus,  obnaluSy  a, 
um.  Tac.  -  3—  Con  bottone  in  punta; 
parlandosi  di  Spade,  od  altro,  usati  ad 
esercizio  di  scherma:  Prcepilatus,  a, 
um.  Irz. 

Essere  spuntato;  Senza  punta:  hebc- 
re.  Liv.  Spade  spuntate  :  giuriti  sine 
mucrone.  Tac. 

Spuntatura,  — i—  Lo  spuntare,  il  le- 
vare la  punta;  Ilebetatio,  onis,  f.  hc- 
beludo,  inis.  f.  Plin.  —2—  Quello 
che  si  c  levato  dalla  cosa  spuntata: 
Prcescgmen,  inis,  n.  Plaut. 
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Spuntellare.  Levare  i  puntelli.  Futtu- 

ras  supplantare,  a.  I.  Vito 
Spuntellato,  add.  da  Spuntellare:  Sine 

fulturis. 

Spunto,  sost.  Quel  difetto  che  ha  il  vino 
quando  comincia  ad  acetire:  Morda- 
cità», atis.  f.  Plin. 

Spunto,  add.  Squallido,  smorto:  Squa- 
tidus,  illuvie  obsitus,  a,  um.  Tac. 

Spuntonata.  Colpo  di  spuntone:  Stimati 
ictus,  us.  m. 

Ci  furono  alcune  spuntonate  contro 
Cesare:  fuerunt  nonnulli  aculei  in 
Casarem.  Cic.  Mi  davi  una  sorda 
spuntonata;  de  me  pei  acute  quctre- 
bare.  Cic. 

fc£22S2Zl  *»•  *  Spumone:  Ve 
ruculum,  i.  n.  Veg. 

Spuntone.  — 1—  Sorta  d'arme  acuta,  ed 
in  forma  d'asta:  Veru,  u,  n.  Virg.  vc- 
rutum,  1,  n.  Ces.  stimulus,  f,  m.  aff- 
mulum,  i.  n.  Plaut.  —2—  Spine  acute 
legnose,  od  ossee:  Spina,  a,  f.  Ovid. 
acuteus,  ei.  m.  Plin. 

Spunzecchiato,  add.  Spronato,  slimo- 
lato :  Stimulatus,  incilatus,  concita- 
ta s,  Cic.  impulsus,  Ces.  instimula- 
tus,  Cod.  instigatus,  exstimutatus, 
a,  um.  Plin. 

Spuola.  V.  Spola. 

Spurarè.  Spurgare,  nettare:  Purgare, 

a.  1.  mundare,  a.  1.  Cic.  abstergere, 

a.  2.  e  5.  detergere,  a.  2.  e  5.  Plaut. 

expurgare,  a.  1.  Plin.  emundare,  a. 

1.  Col.  detergere,  a.  2.  e  3.  Ovid. 
Spurcìdo.  v.  a.  V.  Sporco. 
Spurgamento.  Estrazione  del  catarro 

dal  petto:  Excreatio,  onis,  f.  Plin. 

screatus,  us,  m.  Ter.  exereatus,  us. 

m.  Cel.  Aurei. 

Spurgare.  —1—  n.  e  n.  pass.  Cacciar 
fuori  dal  petto  il  catarro  con  tosse: 
Bxtussire,  n.  4.  Cels.  screare,  n.  1. 
exsercare,  n.  1.  conscrcari,  d.  1. 
Plaut.  —.2—  att.  Purgare,  nettare: 
Mundare,  a.  1.  purgare,  a.  1.  Cic. 
abstergerc,  a.  2.  e  3.  extergere,  a.  2. 
e  3.  Plaut.  expurgare,  a.  i.  Plin. 
emundare,  a.  1.  Col.  detergere,  a.  2. 
e  3.  Ovid.  —3—  n.  pass.  Discolparsi  : 
Se  purgare,  a.  1.  Cic.  $e  excusarc,  a. 
1.  Liv.  crimen  suum  dissolvere,  3.  a. 
Cic.  refetlere,  a.  3.  Virg. 

Spurgato,  add.  da  Spurgare.  — 1 —  Cac- 
ciato fuori  con  tosse:  Extvssitus,  a, 
um.  Cels.  — 2 —  trasl.  Scolpato,  scusa- 
to: Purgatus,  Liv.  excusatus,  a,  um. 
Cic. 

Spurgazione.  Lo  spurgarsi:  Excreatio, 
onis,  f.  Plin.  screatus,  us,  ni.  Ter. 
exsereatus,  us  m.  Cel.  Aurei. 

Spurgo.  — -1—  Spurgazione  :  Exscrca- 


tio,  onis,  f.  Plin.  exsereatus,  us,  ra. 
Cel.  Aurei,  screatus,  us.  m.  Ter.  —  2— 
La  materia  che  si  spurga  :  Oris  exere- 
mentum,  i.  n.  Tac.  — S —  dicesi  pure 
il  Vuota rru-n lo  di  un  fosso,  amale, 
dalle  materie,  dall'acque,  od  altro  t 
Purgamentum,  i,  n.  purgamen,  inis. 
n.  Liv. 

Spurio,  add.  Bastardo:  Spurius,  Cod. 
not/ius,  a,  um.  Virg. 

Sputacchiare.  Sputar  sovente  :  Con- 
sputare, a.  1.  Cic.  conspuere,  a.  5. 
sputare,  a.  1.  Plaut.  spuere,  a.  3. 
Plin. 

Sputacchiare  addosso:  inspuere,  Plin* 
insputare.  Plaut.  Sputacchiare  alcnno: 
atiquem  consputare.  Cic. 

Sputacchiera.  Vaso  da  sputarvi  dentro  l 
Ad  inspuendum  ras,  vasis.  n. 

Sputacchio.)  v  «_MfA 

Sputaglto.  )  V-  SPut0- 

Sputare.  —1—  Mandar  fuori  scialiva, 
catarro, od  altro  dalla  bocca:  Sputare^ 
a.  1.  exspuere,  a.  3.  exsereare,  a.  1. 
conscreari,  d.  1.  Plaut.  spuere,  a.  3. 
Plin.  despuere,  a.  3.  Liv.  —2—  Man- 
dar fHori  checchessia  con  impeto:  Ex- 
spuere,  a.  3.  cjiccre,  a.  3.  projicere, 
a.  3.  emittere,  a.  3.  extrudere,  a.  3. 
Cic. 

Sputar  saliva  :  salivare.  Plin.  Sputar 
addosso:  adspuere;  inspuere,  Plin. 
insputare.  Plaut.  Spularsi  in  mano: 
sativarn  in  manum  ingerere.  Plin. 
trasl.  vale  Affaticarsi  ben  bene,  fare 
ogni  possibile  sforzo:  ovine*  nervos 
intendere.  Ter.  Sputar  tondo,  vale 
Ostentar  gravità:  patruos  sapere, 
Pers.  magnifice  sejactare,  ostentare. 
Cic.  Sputar  bottoni  ;  Sbottoneggiare, 
dire  alcun  molto  contro  alcuno:  infe- 
stis  dictis  aliquem  discerpere.  Catul. 
Sputar  senno;  Affettar  saviezza  :  pru- 
dentiam  ostentare  ;  ingenium  vendi- 
tore. Cic.  Sputava  sentenza  de' beni 
della  pace:  disserebat  bona  pacis.  Tac. 
Sputasenno.  Che  affetta  d'esser  savio  : 
Sciolus,  i,  va.  Plaut.  eruditulus,  i.  m. 
Cat. 

Sputa  Sentenze,  add.  Che  parla  senten- 
zioso con  affettazione:  Disserens,entis, 
Tac.  scitolus,  a,  um.  Plaut. 

Sputato,  add.  da  Sputare  ;  Caccialo 
fuori  della  bocca  :  Exsputus,  Sidon. 
consputus,  b.  l.  sputo  ejectns,  a.  nm. 
Sputato  fuori  con  tosse:  cxtussU us. 
Cels. 

Sputatondo,  add.  dicesi  di  Persona  che 

sta  sul  gravi-:  Suvcrcìliusus,  Sen. 

gtoriosus.  iti /lai  us,  a,  um,  jactolur, 

oris.  m.  Cic 
Sputo.  — 1—  L'atto  dello  sputare:  Ex- 

spuitio,onis,  t.  exscvealio,  onti,  f.Plin. 
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exsereatus,  us,  m.  Cel.  Aurei,  screa- 
tua,  us.  m.  Ter.  —2—  Sciliva,  la  ma- 
teria che  sì  sputa:  Spulum,i,  n.  Prop. 
pytitma,  atis,  n.  Gìoy.  oris  excre- 
mentum,  i.  n.  Tac. 
Spuzzare.  V.  Puzzare. 

. 

SQ 

Squacchera.  Sterco  tenero;  Fona,  o- 
rum.  n.  pi.  Non. 

Squaccherare.  — t—  Cacar  tenero  :  Fo- 
ria  reddere,  a.  5.  emitlere,  a.  3.  — 2— 
trasl.  Far  presto  checchessia  :  Prope- 
rare,  n.  1.  feslinare,  n.  1.  Cic. 

Squacche  ratamente  aw.  Sgangherata- 
mente; e  (liccsi  Ridere  squaccherata- 
mente:  Cac ninnare,  n.  1.  Lucr.  ca- 
chinnari,  d.  1.  Cic. 

Squaccherato.  add.  — 1~  Di  poca  consi- 
stenza: èfollis,  e,  tener,  era,  erum. 
Cic.  —2—  Smoderato  ,  sconcio  :  / m- 
moderatus,  immodestus,  a,  wm.  Cic. 
Riso  squaccherato:  eachinnus;  ca- 
ehinnatio.  Cic. 

Squacquera.  V.  Squacchera. 

Squacquerare.  V.  Squaccherare. 

Squacqueratamente.  V.  Squaccheruta- 
mente. 

Squacquerato.  V.  Squaccherato. 

Squadernare.  — 1—  Volgere  e  rivolgere 
minutamente  le  carte  de'  libri  :  Per- 
volutare,  a.  1.  volveve,  a.  3.  evol- 
vere, a.  5.  Cic.  versare,  a.  1.  Oraz. 
— 2— Considerare  minutamente:  //<- 
spicere,  a.  S.  aspicere,  a.  3.  Cic.  in- 
trospicere,  a.  5.  conquirere,  a.  3. 
Tac.  —3—  Manifestare,  mostrare  aper- 
tamente: Palefacere,  a.  3.  indicare, 
a.  I.  expromere,  a.  3.  prùdere,  a.  3. 
proferre,  a.  anom.  Cic. 
Squadernare  innanzi  a  padri  le  lettere: 
promere  apud  patres  epistolas.  Tac. 
Lo  squaderna  tutto  cogl'occhi  senza 
dir  molto;  totum  pererrat  luminibus 
tacitis.  Virg. 

Squadernato,  add.  Sciolto,  slegato;  e 
dicesi  di  Libri,  ecc.  :  Solulus,  a,  um. 
Ovid. 

Squadernatore.  nerbai,  masc.  Che,  o 
Chi  squaderna  libri:  Libro*  volvcns, 
enfia,  m.  Cic. 

Squadra.  —1—  Stromento  col  quale  si 
formano,  o  riconoscono  gli  angoli  retti; 
Norma,  ce.  f.  Vitr.  —  i  —  Angolo: 
Angulus,  i.  m.  Vitr.  —-3—  Quantità 
indetcrminata  di  soldati:  Manipulus, 
i,  m.  Liv.  cohors,  orlis,  t.  Ces.  ca- 
terva, a?,  f.  Nep.  vexillum,  f,  n.  Siaz. 
militare*  cunei,  orum,  m.  pi.  nu- 
meri, orum.  m.  pi.  Tac.  —4—  Bri- 
gata: Caelus,  lì*,  m.  consetsus,  ust 


m.  eonventus,  us,  m.  caterva,  ce,  f. 
Cic.  conventio,  ani*,  f.  Tac. 
Tirato  a  squadra:  normatus,  Col. 
normali*.  Quint.  A  squadra:  norma- 
liler.  Igin.  Alzarsi  la  parete  a  squadrar 
structuramparietis  adnormam  fieri. 
Plin.  A  squadre,  per  squadre;  Per 
bande:  manipulatim.  Liv.  Esser  a 
squadra  ;  Esser  perpendicolare  :  ad 
perpendieulum  esse,  Cic.  nulla  in 
parte  proclinationes  habere,  Vitr.  ad 
normam  rispondere,  Plin.  ad  nor* 
mani  exigere.  Cic.  Essere  fuori  squa- 
dra :  proclinationes  habere.  Vitr.  Mu- 
rare fuori  squadra,  cioè  Senza  riscon- 
trare colla  squadra:  norma  minimi 
structuram  tentare.  Essere  fuori 
squadra,  figurai,  vale  Essere  sregolato: 
inordinatum  esse.  Cic.  Escire  di  squa- 
dra, cioè  Escire  dei  termini  :  insanire; 
bacchari.  Cic. 

Squadrare.  —1—  Render  quadro,  ri- 
durre in  forma  quadra;  Quadrare,  a. 
1.  Col.  conquadrare,  a.  1.  Varr.  —  1— 
trasl.  Guardare  minutamente  :  Lu- 
strare, a.  1.  Virg.  visere,  a.  3.  aspi- 
cere,  a.  3.  inspicere,  a.  3.  Tac.  ocuto 
me  tiri,  d.  fi.  Oraz. 

Squadrare  le  stelle:  sideraobservare. 
Tac.  Squadrare  uno  da  capo  a  pie': 
Mimi  luminibus  pererrare  aliquem. 
Vlrg. 

Squadrato,  add.  da  Squadrare.  — 1  — 
Ridotto  in  forma  quadra:  Quadratiti, 
Plin.  conquadratus,  Col.  quadrus,  a, 
um.  Cat.  — % —  trasl.  Esaminato  bene: 
Inquisitus,  Liv.  perquisitus,  Plin. 
visus,  aspectus,Tac.  perpensus,  ex~ 
eussus,  perspeclus,  ponderatus,  a, 
um.  Cic. 

Squadratore.  verbal.  masc.  —1—  Scal- 
pellino, clie  lavora  pietre  di  squadrai 
Lapicida ,  as ,  f.  lapidarius ,  ii.  m. 
Varr.  —2—  trasl.  Esaminatore:  /»- 
spector,  oris,  m.  Plin.  spectator, 
oris,  m.  investigator,  oris.  m.  Cic. 

Squadratura.  Il  ridurre  in  forma  qua- 
dra :  Quadrotte,  oni*.  f.  Vitr. 

Ammali dl  s*aadn  ;  PiC£0ta 

quantità  di  soldati  :  Manipulus,  i,  na. 
Tac.  cohorticula,  ce.  f.  Cel. 
Squadro.  —1—  Il  ridurre  in  forma  qua- 
dra: Quadratio,  onis.  f.  Vitr.  — 
Osservazione  :  Óbservat io  ,  oni* ,  f. 
Tac.  spectio,  onis,  f.  Cic.  inspcctio, 
onis.  t.  Quint.  —3—  Sorta  di  pesce  dl 
mare:  Squatina,  ce,  f.  rhina,  a.  f. 
Plin. 

Squadronare.  Far  squadioni,  schierare: 
Aciem  instrucre,  a.  3.  institucrc,  9. 
3.  Ces.  conino»*»*  *,  a.  3  Tac.  expr* 
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nare.  a.  1.  Sali,  in  ordlnem  cogere, 
a.  3.  Ut. 

Squadronato,  add.  da  Squadronare  :  In- 
struetus,  institutus,  Ce»,  compositi*, 
a,  um.  Tac. 

Squadronano.  Piccolo  squadrone  :  Ma- 
nipulus,  i,  in.  Li*,  cohorticula,  et.  f. 
Gel. 

Squadrone.  Banda,  schiera  di  soldati: 
Agmen,  inis,  n.  acies,  ex,  f.  Ges.  ca- 
terva, a,  f.  manus,  us,  f.  Clc.  mant- 
pu/u.t,  L  m.  Ter. 

Squadracela.  Piccola  squadra  che  serve 
per  misurare:  Parva  norma,  <r.  f. 

Squagliamento.  Lo  squagliarsi,  lique- 
farsi :  Liq uatn>,  onis.  f.  Vopisc. 

Squagliare,  contrario  di  Coagulare. 
— 1— att.  Liquefare,  struggere:  Li- 
quore, a.  1.  Pilli.  Li  ti  tir  tacere,  a.  S. 
Catul.  resolvere,  a.  3.  Lucr.  —2—  n. 
pass.  Liquefarsi,  struggersi:  Lique- 
scere,  n.  S.  UquarU  pass.  I.  Virg.  li- 
que fieri,  pass.  anom.  Orid.  elique- 
scere,  n.  5.  Varr.  deUquescere,  n.  3. 
coUiquescere,  o.  3.  Col. 

Squagiiato.  add.  da  Squagliare  ;  Lique- 
fatto :  Uq natii*,  liquefactus,  colli- 
quefaclus,  solutus,  Cic.  resolutus,  a, 
um.  Plin. 

Squallidezza,  astr.  di  Squallido  ;  Palli- 
dezza eccedente,  squallore:  Squali- 
tudo,  inis,  f.  Non  squallor,  o  squa- 
lor,  oris,  ni.  pailor,  oris.  m.  Orid. 
Squallido,  add.  —1—  Scolorilo,  smunto: 
Squalidus,  a,  um.  Ter.  squalens , 
entis,  pallens,  entis.  Virg.  —2—  Bujo, 
oscuro:  Squalidus,  Ovid.  obsenrus, 
tenebrosus,  Virg.  rad^mosiu,  a,  um. 
Cic.  —3—  Triste,  melanconico:  Squa- 
lens, entis,  squalidus,  a,  um,  trltfis, 
e,  Orid.  —4—  Sordido  :  Squalens , 
entis,  Lucr,  squalidus,  Ovid.  sordi- 
dus,  fa  ius  a,  um.  Cic. 

Essere  squallido  :  squalere.  Ovid.  Lo 
squallido  inverno:  seniiis  hiems.  Ovid. 
Venne  alla  città  in  squallidi  abbiglia- 
menti :  cultu  quam  maxume  misera- 
bili in  civilatem  venit.  Sali. 
Squallore.  Pallidezza  eccedente:  Squa- 
lor,  o  squallor,  oris,  in.  Ovid.  squa- 
litudo,  inis,  f.  sqtialitas,  atis.  f.  Non. 

Squallore  del  terreno  :  tabes  soli. 
Plin.  Starsi  cosi  fra  le  lagrime  e  lo 
squallore  :  sic  jacere  in  lacrimis,  et 
sordibus,  Cic.  Carcere  spaventosa  per 
squallore:  career  incultu  terribilis. 
Sali.  Tu  vedresti  le  membra  orride 
per  lo  squallore:  membra  videres 
norrida  pcedore.  Lucr.  Onde  io  mi 
movessi  a  compassione  del  suo  squal- 
lore :  ut  ego  misererer  ejus  esurici. 
Cic.  Coperti  di  squallore:  tedi  situ. 
Ovid. 


Squama.  —I—  Scaglia  del  pesce,  o  di 
qualunque  altro  animale:  Squama,  ce, 
f.  Cic.  crus 


crusta,  a.  f.  Plin. 
di  giaco  :  Squama,  a>.  f.  Virg. 
Levare  le  squame:  desqu  amare.  PI  aut. 
Spogliato  di  squame:  desquamatus. 
Plaut.  A  modo  di  squame:  squamatim. 
Plin. 

Squamiselo,  add.  Che  ha  squame i 
Squamiger,  Plin.  squamifer ,  era, 
e  rum, .Sen.  squamosus,  squameus,  a, 
um.  Virg. 

Squainma.  V.  Squama. 

Squamoso.  V.  Squami gero. 

Squarcetto.  dim.  di  Squarcio;  Piccolo 
taglio:  Minuta,  ce  f.  Cela. 

Squarciamento.  Lo  squarciare,  lo  strae* 
ciare:  Laceratio,  onis,  f.  Cic.  disci' 
dium,  ii,  o.  Lucr.  laniatio,  onis.  t 
Sen. 

Squarciare.  — 1-—  Lacerare,  sbranarci 
Scindere,  a.  3.  discindere,  a.  3.  di- 
scendere, a.  3.  Clc.  rescindere,  a.  3. 
Tib.  rumpere,  a.  3.  Ovid.  — 2—  trasl. 
Fendere:  Findere,  a.  3.  diflindere, 
a.  3.  Cic.  infindere,  a.  3.  rumpere,  a* 
3.  perrumpere,  a.  3.  Virg.  proteina 
dere,  a.  3.  Lucr. 

Squarciare  la  nube  :  nubem  proteina 
dere.  Lucr.  Squarciare  le  mura  di  una 
città:  urbis  mania  pandere.  Virg. 
Squarciò  il  nemico  che  non  ardi  af- 
frontare :  exseidit  non  ausum  con- 
gredi  hostem.  Tac.  Il  dolore  mi  squar- 
cia il  cuore:  dolore  ardeo,  Cic.  Squar- 
ciare il  velo  del  futuro:  futura  pro~ 
spicere,  Cic.  in  futurum  videre.  LI*. 
Gli  Dei  ci  squarciano  il  velame  del 
futuro  :  signa  ostendunlur  a  Diis  re» 
rum  futurarum.  Cic. 

Squarciata.  Colpo  che  squarcia:  Lace- 
ra ns  ictus,  us.  m.  Cic. 

Squarciato,  add.  da  Squarciare.  — 1— 
Lacerato  :  Scissus,  conscissus,  discis- 
sus,  Cic.  rescissus,  Col.  discerpius, 
tace  rat  us,  Liv.  collaceratus,  a,  um, 
Tac.  — 2—  Smodato  ,  eccessivo  :  7m- 
moderatus,  Cic.  immodicus,  Orai. 
nimius,  Ces.  intemperata,  a,  um. 
Sen. 

Ann  in  i  o  a  ognuno  ricordava  le  squar- 
ciate legioni:  Arminius  trucidata» 
legiones  ostentabat.  Tac.  Bocca  squar- 
ciata, cioè  Grande  :  OS  tatum.  Virg. 
Sqtiarciatore.  verbal.  masc  Che  squar- 
cia, che  lacera:  Rescindcns,  entis,  m. 
Svet. 

Squarciatura.  Lo  squarciare ,  squarcia- 
mento: Lacerano,  onis,  f.  Cic.  disci» 
dium,  ii,  n.  Lucr.  lantatio,  onis.  f.Sen. 

Squarcina.  Arme  atta  a  squarciare  ;  Sci- 
mi urrà  storta:  Acinaces,  is,  m.  Curi. 
falcalus  cnsis,  is.  in.  Sii. 
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Squarcio.  —1—  Taglio  grande  :  Lace- 
ratio,  orna,  f.  Cic.  discidium,  ii.  n. 
Lucr.  —2—  parlandosi  di  Scrittura  ; 
Brano,  passo:  Particuta,  ce,  f.  locus, 
i.  m.  Cic.  —3—  Brano  di  checchessia  : 
Frustum,  i,  n.  fragmentum,  it  n.  Cic. 
fragmen,  inis.  n.  Virg. 

Squarcione.  Spaccone  ,  millantatore  : 
Jactator,  oris,  m.  gloriosus,  i,  m. 
ostentatore  oris,  m.  Cic.  venditator, 
oris.  ni.  Tac. 

Squarquoio,  add. — ì  —  Sucido,  schifoso: 
Sordidus,  Ovid;  fcedus,  indignila,  Cic. 
sucidus,  a,  um.  Varr.  —2—  si  dice 
più  propriamente  di  Persona  vecchia 
casca toja  :  Cascus,  a,  um.  Cic. 

Squartamento.  V.  Squarciamento. 

Squartare.  —  1—  Dividere  in  quarti* 
smembrare:  Consecare,  a.  1.  ditace' 
rare,  a.  1.  Ovid.  trucidare,  a.  1.  Cic. 
obtruncare,  a.  1.  laniare,  a.  1.  lace- 
rare, a.  1.  Liv.  — 2 —  trasl.  Minac- 
ciare: Minori,  d.  1.  objurgare,  a.  t. 

•  Cic.  incrcpare,  a.  1.  Tac.  increpitare, 
a.  1.  Ces. 

•  Prima  si  sarebhe  lasciato  squartare 
che  ecc.  quidvis  se  perpcti  malebat 
quam  etc.  Cic.  Squartar  lo  aero  ;  Esser 
spilorcio  :  sordcrc.  Plaut. 

Squartala,  trasl.  Minaccia,  bravata: 
Minai,  arum,  f.  pi.  minatio,  onis,  f. 
objurgatio,  onis,  f.  Cic.  savidictum, 
i.  n.  Ter. 

Squartato,  add.  da  Squartare.  —1—  Di- 
viso in  quarti:  Conscctus,  Varr.  dis- 
scctus,  Plin.  obtruncatus,  Sali,  tru* 
cidatus,  a,  um.  Tac.  — 2—  Lacerato, 
squarciato  :  Scissus,  conscissus,  di- 
scissus,  Cic.  laniatus,  Ovid.  discer- 
ptus,  laceratus,\A\.  collaceratus,  a, 
um.  Tac.  —3—  parlandosi  di  Abili  ; 
Frastagliato:  Laciniosus,  incisuris  di- 
stinctus,  a,  um.  Plin. 

Squartatoio.  Coltello  che  usano  i  ma- 
cellai per  squartare:  Lanii  cutter,  tri. 
m.  Liv. 

Squartatore,  verbal.  masc.  —1—  Che 
squarta  :  Ccedens,  entis,  m.  Staz.  se- 
cans,  antis.  m.  Sen.  —2 — Sgherro, 
tagliacantoue  :  Sicarius,  ii,  m.  salet- 
les,  itis,  f.  macharopliurus,  i.  m.  Cic. 

Squarlatura.  V.  Squartamento. 

Squasimodio.  V.  Minchione. 

Squassami  che.  Uomo  pessimo:  Furci- 
fer,  eri,  ra.Cic.  scclus,  tris,  n.  crux, 
ucis,  m.  carnifex,  icis.  m.  Plaut. 

Squassamento.  Crollamento ,  dibatti- 
mento: Quassatio,  onis,  f.  Liv.  quas- 
sus,  us,m.  Cic.  quassatura,  a:,  f. 
Plin.  » 

Squassare.  Scuoter  con  impeto:  Quas- 
sare,  a.  t.  quatere,  a.  3.  Virg.  qua- 
le facere,  a.  3.  vibrare,  a.  1.  Cic.  vc- 


xare,a.  1.  Lucr.  coruscare,  a.  t. 
Ofid. 

Che  può  squassarsi:  quassabllis. 
Lucan.  Squassando  due  aste  armate  di 
largo  ferro:  bina  manu  lato  crispans 
haslilia  ferro.  Virg. 
Squassato,  add.  da  Squassare;  Quassa- 
tus,  Virg.  quassù*)  Orai,  vexatus, 
a,  um.  Lucr. 

Squasso.  Grande  scossa:  Quassus,  tis, 
ni.  Cic.  quassatio,  onis.  f.  Liv. 

Squatma.  Sorta  di  pesce,  detto  anche 
Squadro:  Squatma,  ce,  f.  rhina,  ce.  f. 
Plin. 

Squatrare.     a.  V.  Squartare. 

Squilla.  — Campanello  diesi  mette 
al  collo  degli  animali,  ed  in  generale 
ogni  sorta  di  campana  :  Tintinnabu- 
(um,  f.  n.  Giov. — 2—  Sorla  di  cipolla: 
Squilla,  ce,  f.Oraz;  sdita,  02.  f.  Plin. 

Squillante,  add.  Sonoro  :  Rcsonus , 
Ovid.  canorus,  a,  um.  Cic. 

Squillantemente,  avv.  In  modo  squil- 
lante: Canore.  AruI. 

Squillare.  —1—  n.  Risuonai  e:  Reso- 
nare,n.  i.  Fedr.  insonare,  n.  1.  tin* 
nire,  n.  4.  Plaut.  clangere,  n.  3.  Staz. 
—2—  alt.  Far  squillare,  sonare:  /n- 
flare,  a.  1.  Virg.  flarc,  a.  1.  Prop. 
—3—  neutr.  Volare  con  prestezza  co- 
me fanno  le  scintille  di  fuoco,  e  si- 
mili: Volare,  11.  1.  evolare,  11.  1. 
Cic.  exsilire,  n.  U.  Lucr.  prosilire, 
n.  ti.  Ovid. 

Squillano  Ir  trombe:  classica  sonant. 
Virg.  Squillano  le  trombe  e  la  batta- 
glia cominciò:  concinunt  tubai  et  si- 
qna  inferuntur.  Liv.  Appena  squillò 
la  tromba  sonora:  inde  ubi  Clara  de- 
dit  sonitum  tuba.  Virg.  Squillarono  le 
tromhe:  cccintre ,  intonuere,  inso- 
nuere  tubae,  Lucan.  concinnere  tu- 
bai. Tac. 

Squillevolmente.  V.  Squillantemente. 
Sqnillatico.  add.  Di  squilla,  di  cipolla: 
Scillinus,  a,  um.  Plin. 
Squillo.  — i—  Suono  in  generale:  So- 
nus,  ns,  o  i,  m.  Cic.  soniius,  ut,  nx. 
tinnii  US,  M**  in.  Virg.— 2— Suono  della 
tromba:  Clangor,  oris,  m.  oeri$  ca- 
nor,  oris.  m.  Virg. 
Squillo  delle  trombe  che  usava  pre- 
cedere i  sacrifizi  e  le  battaglie:  pree- 
centio.  Cic.  Costui  è  svegliato  dallo 
squillo  delle  trombe:  hune  bucinarum 
cantus  exsuscitat.  Cic. 
Squillone.  Campana  :  Tintinnabulum> 
i.  n.  Plaut. 

Squilla"  io.)  «imc0!  5<ft«- 

nantus,  i.  m.  Plin. 
Squinantico.  Colui  che  patisce  di  Sclù- 
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nanzìa  o  angina: Synanches  laborans, 
un/i*.  Cel.  Aurei 
Squinanzla.  Infiammazione  delle  fauci: 
Angina,  ce,  f.  Cels.  synanche,  e»,  f. 
Cel.  Aurei. 

SqSindLre! '{  n* Andarc  ora  Per  un0«  0ra 
per  un  altro  verso:  //«e,  Ulne  irer  n. 
anom.  errare,  n.  1. 
Squisitamente.  a?v.  Con  «qui  si  terza  : 
Exquisilc,  concinne,  diligente!',  ele- 
gante!', reqaliter,  Cic.  pulcre,  belle, 
Plaut.  exquisitim.  Varr. 
lo  ti  ho  trattata  squisitamente:  ego  te 
imbuì  delicalam.  Plaut. 
Squisitezza,  astr.  di  Squisito,  eleganza:    Squojare.  V.  Scuojarc. 
Concinnità*,  ali»,  f.  concinninolo, 


ni  per  creare  a  volo  qualche  magi- 
strato, ecc.:  Comitia ,  orimi,  n.  pi. 
Tac.  —2—  Partito  die  si  fa:  Su  fra- 
gili m,  ii.  n.  Cic. 

Cominciare  lo  squittino:  inire  suf- 
fragium.  I.iv.  Conquidere  co'  preghi 
lo  squillino:  ambitu  comitia  turbare. 
Tac. 

Squittire.  Stridere  interrottamenle  con 
voce  sottile  ed  acuta:  Clamare,  n.  I. 
garrire,  n.  k.  Cic.  ululare ,  n.  1. 
Virg. 

Che  squittisce  colui?  Che  vorrà  dire? 
ille  gannii?  guid  vitti  f  Ter. 
Squizzire.  V.  Sguizzare. 


inin,  f.  elegantia,  ce,  f.  venusta*, 
atis,  f.  nffor,  oris,  in.  /epor,  ori*, 
m.  ornatus,  ust  ni.  Cic.  cultus,  uv. 
m.  Plin. 

Squisitezza  di  lavoro:  argutice  ope- 
rum.  Plin. 

Squisito,  add.  —1—  parlandosi  di  Cosa; 
Eccellente:  Exquisitu*.  conquisa us, 
egregius,  unieus,  opiimus,  rie  lieo,  (un, 
eximius,  a,  um,  excellens,  enlis, 
qutesitus ,  Tac.  perbonus,  a,  um, 
Plaut.  degan*,  antis.  Ter.  —2—  par- 
landosi di  Pei  sona;  Esigente,  che  esige 
che  le  cose  sinnn  fatte  con  tutta  pun- 
tualità: Diffìcili*,  e,  fastidiosa*,  a, 
um.  Cic.  —  3  —  Perfetto  ,  fatto  con 
accuratezza:  Perfeetus,  opiimus,  Cic. 
fabrefactus,  Plaut.  graphicus,  a,um. 
Plin. 

Vino  squisito  :  viuum  generoxum. 
Oraz.  Odore  squisito:odor  juarts.  Cic. 
Per  te  sarà  imbandito  un  tordo  o  qual- 
che altro  boccone  squisito:  turdns, 
rive  aliud  privum  dabitur  libi.  Oraz, 
Uomodi  gusto  squisito:  homo  in  numi 
judicio  elegantissima*.  VAc.  È  neces- 
sario il  tuo  squisito  giudizio:  opus  est 
politulo  tuo  judicio.  Cic  Ti  ho  caris- 
simo per  le  squisite  cose  che  ho  del 
tuo  ingegno  :  mi  Iti  carissimus  es 
propter  suavitates  ingenti  fui.  Cic. 
Quei  Greci  lo  accolsero  con  onori 
squisitissimi:  eum  excepcre  Grwci 
quajsitissimis  honoribus.  Tac. 

Squi  Iteri  re  V.  Squittire. 

Squiltinare.  Mandare  a  partito  per 
squittii!  io:  Su /fragium  ferve,  a.anoin. 
suffragio  probare  ,  a.  i.  Cic.  com- 
mittcre,  a.  3.  Vellej. 

Cominciare  a  squiltinare:  inire  suf- 
fragium.  Uv. 

Squittinato.  add.  da  Squittinare:  Suf- 
fragio probatus,  a.  um,  Cic 

Squillili;) loie,  vernai,  masc.  Che  fa  lo 
squilibrio:  Suffragalo!',  ori».  m.Svet. 

Squillino.  —I—  Adunanza  di  citladi- 
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Sradicamento.  \jo  sradicare  ,  cstirpa- 
mento:  Evnlsio,  onta,  f.  Cic.  ai  ni  sin, 
onis,  f.  Plin  exfirpatio,  onis,  f.  C<tf. 
vulsura,  ce.  f.  Varr. 

Sradicamento  delle  erbe:  botanismns. 
Pini. 

Sradicare  Cavar  di  terra  piante  colle 
radici:  Exradieare,  a.  l.  Pia  ut.  vel- 
iere, a.  3.  Cic.  convellere,  a.  3.  Virg. 
repellere,  a.  3.  Ora/.,  e  estimare,  a.  1. 
radice*  re  fodere,  a.  :t.  Col. 
Che  non  si  pMò  sradicare  :  ine.rstir- 
pabilis.  Plin.  Sradicare  un  male  an- 
tico: malum  inveteralum  excidcre. 
Cic. 

Sradicato,  add.  da  Sradicare:  Eonlsua, 
commisti*,  Cic.  vulsus,  Lucr.  eradi- 
cato^, a,  Min.  Varr. 

Sragionevole,  add.  Senza  ragione,  ir- 
ragionevole :  Irrationalis .  e,  Cels. 
irrntionabilis,  e.  Sen.  ralinne  carene, 
enti*,  Ovid.  iniquus,  a  ralione  aver- 
sus,  a,  uni.  Cic. 

Sregolamento.  Disordine  :  Turbatio  , 
onis,  f.  Civ.  perturbano,  onis,  f. 
confusio,  onis.  f.  Cic. 

Sregolare.  Far  uscire  di  regola:  Tur- 
bare, a.  1.  exturbare,  a.  1.  pertur- 
bare, a  l.  Cic. 

Già  le  famiglie  licche  e  nobili  srego- 
lavano in  magnificenza:  diles  f umilia* 
ani  elariludine  tnelgnes  studio  ma- 
gnificenliw  prolabebanlur.  Tac.  Con 
adunanze  sediziose  sregulnre  la  re- 
pubblica :  cnncionibits  turbolenti* 
rempublieam  miererc,  Cic 
Sregolatamente,  avv.  Senza  regola:  In- 
eonvenienter,  pratpoalere,  inconditc, 
incomposite,  Cic  incompte.  Sta*. 
Sregolatezza,  astr.  di  Sregolato;  Disor- 
dine di  vlla:  Intemperanlia,  n>.,  f.  in- 


sotenlia.  o\ 
vitium,  ii.  n. 


f.  inconlinentla  , 
Clc, 
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Sregolato  adii.  —  1  —  contrario  di  Re-  » 
golato;  Smoderato:  Incomiwsilits,  in- 
coniptus,  inconditua  ,  inordinatua  , 
turbatesi  perturbatila,  incongruità, 
prceposterua,  a,  Ulti.  Cic.  — 2—  Sca- 
pestrato, intemperante  :  Dissolutila, 
perrersus,  improbità,  provila,  a,  itm, 
disoleila,  cntis,  Cic.  immoUestust  a, 
wrn.  Ter. 

Sreverente.  adii.  Irriverente  ,  che  è 
senza  riverenza:  Irrcverena  ,  enti», 
Plin.  contumax,  oda,  petulans,  an- 
tis,  Cic.  arrogans,  antia.  Cic. 

Sreverentemcnte.  aw.  Senza  riveren- 
za: Irreverente!*,  Plin.  pc/ufan/er, 
coni  annetter,  arrogante!*.  Cic. 

Sreverenza,  contrario  di  Rrveienza;  Ir- 
riverenza: Ir  reverenda,  a?,  f.  coutil' 
macia,  ce,  f.  Tac.  petulanlia,  re,  f. 
arrogando,  ce.  f.  Tac. 

Smzzinire.  Pulir  dalla  ruggine:  /4  ro- 
cuginc  i/indicare, a.  i.Plin. 

ST 

St.  Maniera  in  cui  si  impone  silenzio: 

St.  Ter. 

Stabbiare.  —1—  Far  stabbio,  stallare  : 
Stabulare,  a.  1.  Virg.  —2—  Sturco- 
rare:  Stercorari',  a.  4 .  Cic.  lasii/kare, 
a.  1.  Plin,  tatari,  a.  t.  saturare,  a. 
t*  stercu*  ingerere,  a.  3.  Col. 

Stabbio.  Sterco,  fieno,  concime:  Ster- 
ri**, or/f,  n.  Cic.  /Imita,  f,  in.  Virg. 
lai  amen,  inis.  n.  Plin. 

Stabbiuolo.  Piccola  stalla  :  Parvum 
stabulimi,  ì.  n. 

Stabile,  sost.  contrario  di  Mobile;  Reui 
stabili,  fondi:  P radium,  ii,  n.  fun- 
dus,  i,  ni.  <Uc.  immobile,  fa,  n.  so/i 
»•<•.«,  rcf.  f.  Cod. 

Slabile,  add.  — 1—  Durabile:  Stabilis, 
e,  immutabili ,  e,  diuturnità,  pcr- 
dinturnus,  Cic.  perpefuns,  Nep.  /ìr- 
mus,  a,  um,  Ovid.  perennw,  e.  Oraz. 
—2—  Fermo:  Stabilis,  e,  immuta- 
bilia,  e,  incommutabilis,  e,  ftrmus, 
a,  ttm,  Ovid.  tenax,  acis.  Oraz.— -3—- 
Costante:  Stabilis,  e,  constana,  onda, 
immtttabitis,  e,  prasens,  enfia,  flr- 
nua.  solidità,  o,  um.  Cic.  —i —  par- 
landosi di  Macelline  di  guerra;  Immo- 
tale: Immobilis,  e,  Cic.  immotili,  a, 
um,  Ovid. 

^llbiteasa.  v.  a.  V. Stabilità. 

<t  inilimenlo.  —1-  Lo  stabilire,  riso- 
Ijzione:  Consilinm,  ii,  n.  proposi- 
t'im,  t,  n.  cogitano,  onis,  f.  volnntaa, 
olia,  f  Cic.  mena,  entia,  f.  Virg.  con- 
.^tit  litio,  onta.  f.  Col.  — 2 —  Costanza, 
I  rmezza:  Stabilitas,  od*,  f.  firmitas, 
dia,  f.  constando,  ce,  f.  perseve- 


rando, ce.  f.  Cic.  —3—  trasl.  Prora , 
conferma:  Confermano,  onis,  f.  san- 
elio,  onis.  f.  Cic.  — nell'uso  vale 
Luogo  dosi  inaio  a  qualche  cosa  spe- 
ciale: Locus,  i.  m.  VÀc. 

Subii;  inculo  della  pace:  paris  pactio. 
Cic.  Stabilimento  di  bagni:  balnearia. 
Plin.  Stabilimento  pubblico  ,  privato: 
loca  publica,  iv*ivala.  Cic.  Stabili- 
mento d'istruzione:  gymnasium,  au- 
ditorium. Cic.  Essendosi  commessa 
r  ambasciata  senza  stabilimento  di 
tempo:  cum  sine  pra  finii  ione  tem- 
poris  legatum  dalnm  fuerit.  Cod. 
Stabilire.  — 1 —  Deliberare,  ordinare: 
Statncre,  a.  3.  constituerc,  a.  3.  de- 
cernere, a.  3.  sancire,  a.  4.  aciscere, 
a.  3.  mandare,  a.  1.  pracipere,  ,a.  3. 
imperare,»,  t.  Cic.  instituere,  a.  3. 
Ces.  eenaere,  a.  2.  Liv.  —2—  Risol- 
vere, deliberare:  Stalliere,  a.  3.  ro«- 
sdtucrc,  a.  3.  decernere,  a.  3.  prce- 
siituere,  a.  3.  deliberare,  a.  I.  *nn- 
rird,  a.  a.  Cic.  consiscere,  a.  3.  f.iv. 
deatinare,  a.  1.  Ces.  consilium  ca- 
pere, a.  3.  fnfre,  a.  4.  auscipere,  a.  3. 
Cic.  -3—  Porre,  collocare:  Stalliere, 
a.  3.  constituere,  a.  3.  ponere,  a.  3. 
collocare,  a.  1.  locare,  a.  1.  Cic.  re- 
ponere,  a.  3.  Oraz.  deatinare,  a.  1. 
Ces.  — i—  Disporre  ,  mettere  in  or- 
dine: Disponete,  a.  3.  c?t)mpoi»<?r«, 
a.  3.  Cic.  ordinare,  a.  1.  Li? .  cfwfri- 
bitere,  a.  3.  Ces.  —5—  Concertare, 
risolvere  di  comune  concerto  :  Paci- 
sci,  d.  3.  convenire,  n.  ft.  Cic.  ronsi- 
fiurn  («fra,  a.  i.  Ces.  —6— parlandosi 
di  Questioni,  parole  e  simili;  Determi- 
nare: Determinare,  a.  1.  prafinire, 
a.  4.  Cic.  definire,  a.  Ces.  — 0— 
Assegnare,  promettere:  /4.«f<?nare, 
a.  1.  promittere,  a.  3.  ponere,  a.  3. 
t rapo/ter* ,  a.  3.  Cic.  statuere,  a.  3. 
deatinare,  a.  1.  Liv. 

Stabilire  la  pace,  la  concordia:  pn- 
ccm,  ccmrordfam  atabilire.  Cic.  Sta- 
bilire il  giorno  delle  nozze:  rfi'em  di- 
cere  nuptiia.  Ter.  Stabilire  la  forma 
di  una  cosa:  modum  olicujua  rei  fi- 
nire. Cic.  Perchè  non  si  prolunghi  il 
termine,  che  tu  per  legge  mi  hai  sta- 
bilito: ne  quid  acceda!  temporis , 
quod  tu  milii  lege  fìniati.  Cic.  Ho 
stabilito:  egomet  milii  imperavi.  Ter. 
Stabilisce  di  affrontare  un'  altra  volta 
tutti  gli  slessi  pericoli  :  stai  coatte 
renovare  omnea.  Virg.  Ilo  stabrlito 
restituire  il  denaro  al  padre:  allibile 
eat  me  patri  anrum  reddere»  Plaut. 
Si  stabili  nel  patto,  che  non  potes- 
sero dar  nave  :  cauttim,  aancltum 
est  feeder  e,  ne  naven  dare  debeant. 
Cic.  Avere  fermamente  stabilito:  ra- 
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rwm  habere,  Cic.  ratum  alicuiene  I 
Ter.  Se  ciò  e  fermamente  stabilito:  I 
si  hoc  bene  flxum  omnibus,  destina- 
tumqueest,  Liv.  Non  dimentico  di  ciò, 
che  aveva  stabilito  nel  princìpio  del 
suo  consolato;  ncque  immemor  ejus, 
quod  ini t io  comttlatus  imbiberat. 
Liv.  Cbi  ci  stabilirà  cosi  giustamente 
questi  diritti?  quis  nobis  ista  jura 
tam  atqua  descritti?  Orai.  E  credi 
che  io  possa  ciò  stabilire?  mcqne  hoc 
ita  ponere  sentisi  Virg.  Stabilissero 
re  chi  loro  piacesse  :  imponcrent 
quem  velimi  regem.  Ut.  Ciò  sta- 
bilì il  nostro  impero:  ilhul  imperium 
nostrum  fundavit.  Cic.  La  virtù  ha 
stabilite  profondissime  le  sue  radici: 
viri us  alt  issivi  ts  est  defìxa  radici" 
bus.  Cic.  Questo  è  costume  stabilito: 
hoc  in  more  posilum  est.  Cic.  Egli 
stabili  questa  usanza  fra  noi:  hor  aie 
in  nostros  tnores  induxit.  Cic.  Dub- 
biosi del  dove  si  potranno  stabilire: 
incerti  quo  sislere  detur.  Virg.  Si 
stabili  sotto  il  suo  patrocinio:  ad  enm 
patronum  applicavit.  Cic.  Stabilisce 
due  preiniì  pel  combattimento:  ge- 
minum  pugna  proponti  honorem. 
Virg.  Erasi  egli  stabilito  nella  grazia 
di  uomini  pregievolissimi:  grafia  ho- 
minum  nobilissimorum  florebat.de. 
Stabilii.').  Stabilitade,  Stabilitale,  astr. 
di  Stabile.  —1—  Fermezza:  Stabilita*, 
atis,  f.  st abitimen,  tnis,  n.  Cic.  flr- 
mitas,  atis,  f.  firmamentum,  i,  n. 
Ces.  stabilimentum,  i.  n.  Piatii.  — 2— 
Durevolezza:  Stabilitas,  atis,  f.  diu- 
tumitas,  atis,  f.  perpctuilas  atis,  f. 
Cic.  perennimi,  atis,  t.  Ovid.  firmi- 
tas,  atis.  f.  Plin.  —3  —  Costanza:  Sta- 
bilitas,  atis,  r.  immutabili! as,  atis,  f. 
fìrmitas,  atis.  f.  Cic. 
Stabilito,  add.  da  Stabilire.  —  1—  Deter- 
minato,  fisso:  Fixus,  dictus,  corniti- 
tutus,  siatut us,  status,  decretiti,  de- 
stinatus,  Cic.  certus,  Oraz.  determi- 
natus,  instilutus,  Plin.  stipulatili,  a, 
um.  Cod.  — «—  Neso  stabile:  Stabili- 
tus,  fundalus,  fìrmatus,  Cic.  consti- 
tutus,  a,  um.  Lurr.  —3—  Posto,  mes- 
so: Statutus,  consiilulus,  status,  re- 
positus,  positus,  locai  us,  cotlocatus, 
a,  um.  Cic. 
Cosa  stabilita:  res  fìxa,  deliberata, 
Liv.  exacla.  Ovid.  Così  stabilite  le 
cose,  se  ne  partr:  his  confectis  rebus, 
profectus  est.  Cic.  Venuto  il  giorno 
stabilito,  gli  ambasciatori  se  ne  ritor- 
narono: ubi  dies  quani  constiluerunt 
ve nit,  legati  revcrterunt.  Ces.  A  pace 
non  stabilita:  pace  infecta.  Ter.  Leggi 
stabilite  dai  nostri  maggiori:  jura  a 
majoribus  nostris  comparata.  Cic. 
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Premii  stabiliti  alla  virtù:  decreta 
rirtuli  pramia.  Cic.  Non  era  an- 
cora pervenuto  al  -fine  stabilito:  non- 
dum  ad  proposi! um  flnem  penene- 
ram.  Cic. 

Stabili tore.  verbal  .  masr.  Che  stabilisce, 
che  rende  fermo:  Stabilitor,  oris  m. 
Sen. 

Stabilmente,  avv.  Con  stabilita,  ferma- 
mente: Stabilite*;  Vitr.  firme,  Cic. 
statim.  Ter.  * 

Stacca.  Forse  quel  ferro  in  forma  d'a- 
nello fitto  nel  muro,  ove  si  mettono 
le  Insegne:  Anulus,  i.  m.  Marz. 

Staccabile,  add.  Che  si  può  slaccare: 
Separabilis,  e.  Cic. 

Staccameli  in.  Lo  staccare,  distacco:  A- 
vulsio,  onii,  f.  reviilsio,  onis,  f  *t'- 
ctio,  onii,  f.  Plin.  tvjunctio,  onis,  f. 
divisio,  onis,  f.  separano ,  onis,  f. 
disjunctio,  onis,  f.  distractio,  onis,  f. 
Cic. 

Staccare.  Spiccare,  distaccare:  Avel- 
lere, a.  3.  refigere,  a.  3.  revcllere,  a. 
3.  abstrahere,  a.  3.  Cic.  carpere,  a. 
3.  diripere,  a.  3.  Virg.  divellere,  a.  3. 
Sali. 

Staccarsi  da  alcuno:  removcre  se  ab 
aliqno.  Oc.  Staccar  la  perla  dalla  con- 
chiglia: baccani  condite  radcrc.Pers. 
Essere  stuccato  dalle  braccia  de'  suoi: 
distraili  a  complexu  suornm.  Cic. 
Mignatta  che  non  staccasi  dalla  cute: 
hirudo  non  mistura  cu  lem.  Ora/. 
Aveva  st.iccato  un  pomo  dall'albero: 
decci'pscrat  arbore  pomum.  Ovid. 
La  porcellana  stacca  le  palpebre:  an- 
draehne  patpebras  deglutinat.  Plin. 
Si  debbono  ogni  giorno  slaccare  le  pal- 
pebre perchè  la  cicatrice  non  le  riu- 
iiisca:dw'MfCMrt'<e  quotidie  palpebra*, 
ne  cicatrice  gimincntur.Cete.ì.vqunW 
cose  stacca  ora  dalle  tue  unghie:  qua*, 
nunctuis  abungulis  rcgtittina.Caiul 
Nessuna  forza  varrà  a  staccare  le  mie 
braccia  dal  tuo  corpo:  vii  nulla  a  tuo 
nostrum  manum  corpore  resolvel. 
Sen.  Quando  rovinosa  pioggia  stacca 
dalla  cuna  d'un  monte  un  sasso:  mon- 
iis  saxum  de  vertice  quum  tur bidus 
imber  protuit.  Virg,  Era  stato  dato 
ordine  agli  ambasciadori  di  staccare  gli 
Spagnuoli  dai  Cartaginesi:  legatis  im- 
peratum  crai,  ut  avertermi  Uispa- 
niam  a  Vcenis.  Liv.  Perche  gli  alleali 
dei  Cartaginesi  non  venissero  esortati 
a  s'accarsi:  ne Carthaginentium  sot  ii 
solllcitarenlur  ad  delectianem,  Liv. 
Staccò  alcune  navi  dalla  finta:  par- 
lem  navium  a  classe  dimisi!.  Liv. 
Il  reciso  capo  si  fi  laccò  dal  buslo: 
trunco  ccrvix  abscissa  recessit.  Lu- 
cali, lo  mi  stacco  come  se  lasciassi 
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parte  di  me:  dividor  hauti  aliler%  si 
membra  relinquam.  Ovid.  Crederai 
che  debba  staccarmi  dalla  società  di 
coraggiosi  uomini:  me  ex  fortissimo- 
rum  nomtnum  numero  sejnngendum 
pnlaveris.  Cic.  Qual  ragione  abbia 
avuto  di  staccarsi  da  ine,  noi  so:  quid 
sii  quod  se  a  me  remo  vii,  nescio. 
Cic.  Richiamiamo  la  mente  in  se  stessa, 
staccandola  al  tulio  dal  corpo;  ani- 
mum  ad  se  ipsum  advocamus,  ma- 
ximeque  a  corpore  seducimus.  Cic. 

Stacca lezza.  V.  Staccamento. 

Staccato,  add.  da  Staccare:  Divulsus, 
revulsus,  convulsus,  abreptus ,  Cic. 
reflxits,  a,  um.  Virg. 
Mente  staccata  dal  corpo:  animus  a 
corpore  abstractus.  Cic-  Lavò  i  ca- 
valli staccali:  abjunctos  larit  equos. 
Prop.  Staccali  da  Socrate,  abbando- 
nati dai  dotti:  '.dissociati  a  Socrate, 
diserti  a  doctis.  Cic.  Il  compagno 
slaccato  da  me:  socius  a  me  distra- 
clus.  Cic.  Corteccia  staccata;  dereptus 
cortex.  Ovid.  I  baccelli  slaccati:  decer- 
ptic  siliqua.  Plin.  La  mente  umana 
staccala  dalla  divina;  animus  Imma- 
nità decerptus  ex  mente  divina.  Cic. 
Cibi  staccali,  colti  dai  rami:  destricti 
ramis  cibi.  Quint. 

Stacciajo.  Colui  che  fa  o  vende  gli 
stacci:  Cribror um  faber,  bri,  ni.  ven- 
ditore oris.  m. 

Stacciare.  Separale  collo  slaccio  il  fino 
dal  grosso  della  farina  o  di  altra  cosa 
qualunque;  Cribrare,  a.  1.  subcer- 
nere, a.  3.  Plin.  cernere,  a.  3.  Cat. 
cribro  decutere,  a.  3.  Pcrs. 
Stacciar  sopra:  supercernere.  Plin. 

Stacciata. —1— Quella  quantità  di  fa- 
rina, che  si  pone  nello  staccio  in  una 
volta:  Cribrum,  i.  n.  —2—  Schiac- 
ciata: Placenta,  ce.  f  Oraz. 

Stacciato,  add.  da  Stacciare;  Cretus, 
cribellatus,  Pali,  subcrctus,  succre- 
tus,  Cat.  excrelus,  cribro  decussus, 
a,  um.  Col. 
Non  staccialo:  incretus.  Apttl. 

Stacciatura.  1/  azione  dello  stacciare, 
ed  il  cruschello  che  si  cava  staccian- 
do; Crclura,  a.  f.  Pali. 

S.taccio.  Specie  di  vaglio,  con  cui  si 
cerne  la  farina  o  qualunque  altra  cosa: 
Cribrum,  i,  n.  excussorinm,  farina- 
rium  cribrum,  i.  n.  Plin. 

Stachide.  Sorta  di  pianta:  Stachys,  idis. 
f.  Plin. 

Stacta.  Olk)  di  mirra:  Stacta,  ce.  f. 
J.ucr. 

Stadera.  Strumento  da  pesare;  Bilancia: 
Staterà,  ce,  f.  Plin.  trutina,  ce,  f. 

Oraz. 


Stadcrajo.  Facitore,  o  venditore  di  sta- 
dere; Stateramm  faber,  bri,  m.  mm* 
ditor,  oris.  ni. 

Staderina.  dim.  di  Stadera;  Piccola  sta- 
dera: Parva  staterà,  ce.  f. 

Staderonc.  Grossa  stadera:  Magna  sfa- 
tera,  ce.  f. 

Stadico.  V.  Ostaggio. 

Stadio.  L'ottava  parte  di  un  miglio: 
Stadium,  ii.  n.  Cic. 
Spazio  di  due  stadii:  diaulus.  Vitr. 
Della  lunghezza  di  uno  stadio;  stana- 
tila. Cic.  Finire  lo  stadio;  stadium 
eonftCtre.  Cic.  L'ultimo  stadio  della 
vecchiaja:  exlremus  actus  scnectu- 
tis.  Cic. 

Staffa.  — l—  Strumento  per  lo  pili  di 
ferro,  pendente  dalla  sella,  nel  quale  si 
tiene  il  piede  cavalcando:5rapes,edi$, 
f.  stapia,  ce.  f.  b.  l.— 2—  Uno  di  que- 
gli ossicini,  che  si  trova  nella  cavità 
delle  orecchie:  Stapes,  edis.  f.  t.AHAT. 
Tenere  il  piò  in  due  staffe:  duos  va- 
rictes  de  cadcmfidelia  dcalbare.  Cic. 
duplici  spc  uti.  Ter.  Non  si  può  tenere 
il  piè  in  due  staffe;  cioè  Attendere  a 
due  cose  diverse:  utrumque  simul 
agi  non  tyotcst.  Cic.  Tenere  il  piè  in 
più  stade:  diversa»  spes  spedare, 
Tac.  Perdere  le  staffe;  vale  Cadere  da 

"  cavallo:  ex  equo  cadere,  Cic.  de  filie- 
re. Vii  g.  Perdere  le  staffe  del  cervello, 
figuiat.  vale  Impazzare:  desipere-,  in- 
sanire. Cic. 

Sggiare  )  Cavar  »  >'è  iM*  s,aBi,: 
E  stapia  succidi,  pass.  3. 

Staffetta.  Uomo  che  corre  a  cavallo  a 
portare  qualche  dispaccio;  Cursor, 
oris,  in.  Svet.  tabcllarius,  ii.  m.  Cic. 

Staffiere.  Palafreniere:  Pedisscquus,  f, 
m.  Plaut.  strator,  oris.  m.  Cod. 

StaflUamento.  Lo  staffilare:  Flagelli  cai- 
des,  is.  i. 

Staffilare.  Battere  collo  staffile: Flagello, 

flagro  costiere,  a.  3.  Oraz. 
Staffilata.  Colpo  di  staffile:  Flagelli 

ictus,  us.  m. 

Staffilato,  add.  Battuto  con  Slaffile:F/a- 

getto  cursus,  a,  um.  Oraz. 
Staffilaiore.  verbal.  masc.  Che  staffila: 

Flagello  cadens,  cntis.  m. 
Staffilatura.  V.  Staffilainento. 
Staffile.  Sferza  di  cuojo:  Flagellimi,  i, 

n.  lorum,  i,  n.  Cic.  scniica,  ce,  f. 

Ovid.  flaqrum,  i,  n.  (aurea,  ce.  t. 

Plaut. 

Strepito  dello  staffile:  coUabun.Vlaui. 
Stafìlodendro.  Sorta  di  pianta:  Slapfty- 

lodendron,  i.  n.  Plin. 
Stafìloma.  Sorta  di  malattia  del  cavallo: 

Stapfiyloma,  atis.  n.  Vej. 
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IStogrTa.)  Erba  che  uccide  i  pidocchi: 
Staphis,  idis.  f.  Pali. 

Staggia.  V.  Staggio. 

Staggimento.  Lo  staggite,  sequestro 
giudiziale:  Clarigaiio,  onis,  f.  Li». 
sequestrano,  onis.  f.  Cod. 

Staggina.  Comando  che  fa  la  giustizia 
ad  istanza  del  creditore  a  chi  ha  effetti 
del  debitore,  che  gli  tenga  a  sua  stan- 
za: Sequestrano,  onis.  f.  Cod. 

Staggio.  —1—  Paletto  su  cui  si  sten- 
dono le  reti:  Ames,  itis.  m.  Oraz.— 2— 
Stallo:  Stalin,  onis,  f.  mansio,  onis,  f. 
rcmansio,  onis.  f.  Cic.  —2 — Ostaggio; 
in  questo  senso  è  voce  antica  :  Obses, 
idis.  m.  e  f.  Ces. 

Staggire.  Fare  staggina ,  sequestrare 
giuridicamente  i  beni  di  un  debitore 
ad  istanza  del  creditore  :  Sequestro 
poncre,  a.  3.  Cod. 

Staggito,  add.  da  Staggire:  Sequestro 
positus,  a,  um. 

Staggitore.  verbal.  masc.  Che  staggisce: 
Sequestro  poncns,  entis.  m. 

Stagionacela.  Stagione  cattiva:  infette 
tempii»,  oris.  n. 

Stagionamento.  Ix>  stagionare:  Matu- 
rità** alis.  f.  Cic 

Stagionare.  —1—  Condurre  a  perfezione 
con  proporzionalo  temperamento:  Ma- 
turare, a.  1.  Cic.  coquere,  a.  3.  Virg. 
mitigare,  a.  1.  Vari .  concoquerc,  a. 
5.  Piin.  per  coquere,  a.  3.  Ovid.  —2— 
n.  pass.  Maturarsi;  Emitcscerc,  n.  3. 
milescere,  n.  3.  commaturescere,  n. 
3.  coqui,  pass.  3.  Col.  malurescerc, 
n.  3.  permaluresrcre,  n.  3.  Ovid. 
—3—  parlandosi  di  Vivande,  vale  Ri- 
dursi a  perfetta  coltura:  Coqrti,  pass. 
3.  percoqui,  pass.  3.  concoqui,  pass. 
3.  Col. 

Stagionato,  add.  da  Stagionare;  Ridotto 
a  perfezione:  Maturata^  cactus,  tem- 
pcstivus,  a,  nm.  Cic. 

Stagionatura.  V.  Stagionamento. 

Stagione.  —1—  Una  delle  quattro  parti 
dell'anno:  Anni  tempus,  oris.  n.  Cic. 
— 2—  Tempo:  Tempii*,  oris,  n.  tem- 
pestas,  atte.  f.  Cic. 
Le  quattro  stagioni:  anni  tclracor- 
don.  Vair.  Stagion  novella;  Primavera: 
r<r,  Cic.  rerum  tempus,  Orai,  for- 
moilssimus  annui,  Virg.  Alla  stagion 
di  primavera:  sub  verni  (empori*  ho- 
rum.  Oraz.  L'avvicendarsi  ordinato 
delle  stagioni:  maini  iiates  tempornm. 
Cic.  In  qual  stagione  convenga  arare 
la  terra  :  qu<>  side  re  ter  ras  vertere 
conveniate  Virg 

Stagionevole.  add.  Che  porta  a  matu- 
rità: Maluram,  antis.  Plin. 

Stagliale.  —1—  Tagliare  alla  grosso- 


lana: ineompte  resecare,  a.  !  — 2— 
trasl.  Computare  all'ingrosso:  t.mbrc. 
Crasse  computare,  a.  1.  — 3—  trasl. 
Por  line  ad  una  controversia,  e  simili: 
Controcersiam  componere,  a.  3.  di- 
rimere, a.  3.  totlere,  a.  3.  Cic.  litem 
secare,  a.  1.  Oraz. 

Staglialo,  add.  Scosceso,  tagliato  a  pic- 
co: Prceruptus,  Cic.  circumeisus,  a, 
um.  Ces. 

Andare  alla  stagliala;  cioè  Lasciare  la 
strada  battuta:  viam  secare.  Virg. 
Staglialo,  avv.  —  i—  Speditamente:  Ce- 
ter  iter,  cito,  citatim,  Cic.  prompte, 
Tac.  properanler.  Lucr.  — 2—  Scol- 
pitamente, distintamente:  Articutate, 
distinclc,  dit acide,  explanate,  per- 
spicue. Cic. 

Staglio.  Compulo  all'ingrosso:  Largiot* 
4  ale u tu s.  i.  m. 

Stagnamento.  Lo  stagnare,  ristagno; 
Bcstagnatio,  onis.  f.  Plin. 

Stagnante,  add.  Che  stagna;  Stagnans, 
antis,  Virg.  restagnans,  antis.  Plin. 
Acqua  stagnante:  aqua  iners,  Sen. 
rcscs.  Varr.  1/acqua  stagnante  di  leg- 
geri si  guasta:  conclusa  aqua  facile 
corrumpitur.  Cic. 

Stagnare.  — 1—  ncutr.  Fermai  si  P  ac- 
qua senza  scorrere  per  mancanza  di 
declive:  Stagnare,  n.  1.  Curz.  resfa- 
gnarc,  n.  1.  Lucan.  —2— alt.  Empier 
di  stagni,  allagare;  Stagnare,  a.  4. 
Tac  inundare,  a.  I.  Cic. — 3— att. 
Fermare,  e  dicesi  del  Sangue,  soccor- 
renza,  e  simili;  Inìiibcre,  a.  2  Ovid. 
supprimere,  a.  3.  sistere,  a.  3.  coni- 
bere,  a.  2.  Plin.  — o—  n.  pass,  nello 
slesso  significato;  Fermarsi;  Sisti, 
pass.  3.  Tac.  supprimi,  pass.  3.  Plin. 
— 5— alt.  Coprire  di  stagno  (metallo): 
Stanino  (Itinere,  a.  3.  Plin. 

Stagnata.  Vaso  per  lo  pili  di  stagno  per 
uso  di  conservarvi  olio,  acelo:  (iuttus, 
i.  m.  Geli. 

Stagnato.add.  — t— Ristagnato,  fermato, 
parlandosi  del  Sangue,  e  simili:  Sup- 
pressus,  Ccls.  infdbitus,  Curz.  sta- 
gnali^, a,  uni.  Staz.  — 2 —  Coperto  di 
stagno;  Slagnatus,  starnilo  illitus.  a, 
um.  Plin. 

Stagne»,  add.  di  Stagno  (metallo):  Sta- 
gneus,  Plani,  stanneus,  a,  um.  Plin. 

Stagno.  —1—  Acqua  ferma:  Stagnum, 
i,  n.  Virg.  palus,  udis.  f.  Ces.  — 2— 
Metallo  bianco;  Stamnum,  o  stannum, 
i,  n,  Plin.  album  plumbum,  i.  n.  Ces. 
Stagno  di  mare:  atstuarittm.  Ces.  Di 
stagno  (acqua  ferma)  :  stagnalitis. 
Plin.  Erba  che  nasce  negli  stagni: 
tierba  in  humidis  nascens.  Plin. 

Stagno,  add.  Ristagnato,  fermato:  Sla- 
gnatus, a,  um.  Siaz. 
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Stagnnne.  —1—  Grande  ricettacolo  di 
acqua  forma:  Immcnswn  stagnino ,  i, 
11.  Ovid.  cxtentum  stagnum,  i.  n. 
Oraz  -2 —  Vaso  stagnato:  Stagna- 
tum  vas*  vasi**  il.  Staz.  stanino  it- 
tflttffl  rat,  ensi.v.  n.  Pli.i. 

Stagmiolo.  Vaso  di  stagno:  Slanneum 
vas*  voti*,  n.  stannea  pixis*  idis.  f. 
Ptin. 

Stajo.  Vaso  da  misurar  biade  e  simili; 

Svxtarius*  o  sestarius*  ii.  m.  Cic. 
Stajovo.  Tanto  terreno  che  vi  si  semini 

uno  stajo  di  grano;  M muniti,  ti.  ti. 

Varr. 

Stajuolo.  Piccolo  stajo;  Parcus  scxta- 
rins*  ii.  ni. 

Stalla.  Stanza  ove  si  tengono  le  bestie; 
Stabulimi*  i,  n.  praxsepe*  is*  n.  Virg, 
praisepis*  o  praìsepes,  is,  f.  prvesc- 
pium,  ii,  n.  Varr.  stabularium*  ii.  n. 
Col. 

Serrare  la  stalla  ,  perduti  i  buoi , 
prov.  Cercar  rimedii,  seguito  il  dan- 
no* clypeum  sumere  post  vulnera. 
Ovid. 

Siallaccia.  peggior.  di  Stalla;  Immane 
stabutum,  i.  11. 

Stallaggiare.  Avere  stallaggio:  Stabu- 
lare* n.  1.  Virg.  stabulari*  d.  J.Ovid. 

Stallaggio.  —  1  —  Quel  che  si  paga  per 
l'alloggio  che  si  dà  alle  bestie:  iter- 
ces*  edis.  f.  —2—  Luogo  ove  sì  allog- 
giano per  paga  le  bestie*  Stabulum* 
i*  n.  Virg.  staOularium,  ii,  n.  stabu- 
lai io*  onis*  f.  Col.  statio*onis.  f.  Cod. 

Stallare.  Lo  scaricare  il  ventre  delle 
bestie:  Cacare*  n.  1.  Ora?.,  adseltare, 
n.  1.  Veg.  ventrem  exonerare*  a.  1. 
Plin. 

Stallatico.  Quel  che  stallano  le  bestie: 
Fimus*  i,  in.  Virg.  stercus,  oris*  n. 
Cic.  Uetamen*  ini»,  n.  Col. 
S'alleila.  Piccola  stalla  :  Parvum  sta- 
bulanti* i.  n. 
Stalliere.  Famiglio  che  serve  alla  stalla: 
IIippocomus,i*m.  Cod.  stabuli  cu- 
stos,  odi»,  ni.  Virg. 
Stallo.  —1—  Stanza,  dimora:  Slatiot 
onis*  f.  mansio*  onis,  f.  remansio* 
onis.  f.  Cic.  —2—  Seggiolo:  SeiUs,  is, 
f.  sella,  a%  f.  Cic.  sedile,  is,  n.  Virg. 
subselium*  ii.  n.  Varr. 
Stallonaggine.  Lascivia  brutale;  /m- 
manis  lascivia,  as.  f. 
Stallone.  —1— Cavallo  da  monta:  Ad- 
missarius  equus,  i.  ni.  Varr.  —  2— 
Stalliere:  Hippocomus*  i*  m.  Cod. 
flottiti  f  u.«/05,  odi*,  m.  Virg. 
Stalloneggiare.   Usare  sfrenatamente 
con  donna:  Libidinari*  d.  1.  Svet. 
Stamajuolo.  Quegli  che  (ila,  o  vende 
lo  Manie:  Stamina  nens,  nentis,  m.  o 
isnnditor,oris.  ui. 


Stamane. 
Stamani. 
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Questa  manina:  Hoc 


Stamattina.)  ne'  Cic- 
Quesia  mattina  per  tempo:  prima 
hodierna  luce.  Ovid. 
Stambecchino.  Piccolo  stambecco:  Ibi- 
cispttllus*  i.  ni.  . 

Stambecco.  Capra  selvatica:  Ibex*  icis. 
ni.  e  f.  Plin. 

slambe'rfaggia.)  Stanza  ridoUa  P"- 
Simo  stato;  Parietince,  arum.  f.  ni. 
Cic. 

Stame.  )  r..   ,. .        ,.  , 

Stamento.  v.  a.)  ™o di  lana  odi  qual- 
siasi altro:  Stamen,  inis,  a.  Tibul. 
filimi*  i.  n.  Ovid. 

Di  stame;  staminens.  Prop.  Stame 
della  vita:  siameli,  Ovid.  subtemen. 
Oraz. 

Stamigna.  Tela  fatta  di  stagno  ad  uso 
di  cernere;  Staminata  tela*  as.  f. 

Vesti  di  stame;  staminata:  vestes. 
Pelr. 

Stamignare.  V.  Stacciare. 

Stampa.  — t—  Impressione  ,  effìgia- 
mento,  e  dicesi  de' libri,  ecc.:  Im- 
pressili, onis*  f.  ti/pus,  i.  in.  — 2— 
La  cosa  che  imprime  e  forma  l'effigie; 
Typus,  i*  m.  forma,  ce.  f.  Cic.  —3— 
Imprónta  delle  monete:  Forma*  a.  f. 
Tac.  —U—  Figura,  persona:  Forma* 
ve*  f.  specie»*  ei,  f.  imago*  inis.  f. 
Cic.  —5—  Sorta,  qualità:  Species,  ei* 
f.  qualità**  alis*  f.  gcnus,  eris.  n.Cic. 
— 6—  Una  o  più  imagini  impresse  su 
di  un  foglio  di  carta:  lìffigics*  ei,  f.  fi- 
gura* a?,  f.  Cic. 

Dare,  rendere  alla  stampa,  pubblicare 
colla  slampa  un  libro:  librimi  edere* 
emittere*  foras  dare.  Cic.  Andare 
alla  stampa:  librum  pervulgari*  edi. 
Cic.  Andare  in  istampa;  Esser  chiaro, 
notissimo:  exploratum  omnibus  esse, 
Cic.  in  aperto  esse*  Sali,  nimis  per- 
vulgatum  esse.  Plaut.  Correre  per  le 
stampe,  si  dicedi  Opera comunissima: 
peroulgatum  esse.  Cic.  Ragazzo  di 
stampa  virtuosa  da  non  dirsi:  pueri 
mirifica  indotes  virtufis.  Cic.  Sono 
tutti  d'una  stampa,  parlandosi  del  Cor- 
po; habitus  coi'porum  idem  omnibus. 
Tac.  Che  stampa  d'uomo  egli  è?  quid 
hominis  est  ?  Ter. 

Stam panare.  Stracciare,  lacerare:  La- 
cerare* a.  1.  dilacerare,  a.  1.  latita- 
re* a.  1.  dilaniare*  a.  1.  discerpere* 
a.  3.  scinder ey  a.  3.  abscindere*  a.  3. 
conscindere,  a.  3.  Cic.  discindere, 
a.  3.  Ter. 

Stampanato.  add.  da  Stampanare:  Dita- 
ceratus,  dilaniati^*  Ovid.  lanini us* 
a,  Km,  Virg. 
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Stampare.  — 1—  Imprimere,  effigiare: 
imprimere,  a.  3.  situare,  a.  1.  Tic. 
—2—  trasl.  Improntare:  Imprimere, 
a.  3.  inscribere,*.  3.  insculpere,^  3. 
Cic.  inflgerc ,  a.  3.  Quint.  —  3  — 
Pubblicare  colla  stampa:  Librum  ede- 
re, a.  3.  emitterc,  a.  3.  publicare, 
».  1.  per  vulgate,  a.  1.  font»  dare, 
a.  1.  Cic.  -ft-  Tirar  le  stampe:  Tt/- 
pt's  imprimere,  a.  3.  mandare,  a.  1. 
Stampare  io  mente:  seribere  in  men- 
te. Ter.  Le  parole  si.stampano  in  mente: 
f  «rta  memori  «  f/i  «Mim  / .  Qui  n  i .  Ri  a  m  • 
pati  in  mente,  o  fanciullo,  queste  pa- 
role: adhibe  verba  puer.  Orna.  Pare 
che  essi  le  parole  "non  le  infondano 
per  le  orecchie,  ma  le  stampino  nel- 
l'animo: UH  non  infondere  in  aures 
oralionem,  sed  in  animo  vidcantur 
inscribere.  Cic. 

Stampato  add. da  Stampare.  —  1  —  Pub- 
blicato colle  stampe:  Editus,  pcrvul- 
gatus,  emissus,  a,  um.Cic.  —2—  Im- 
presso: Impresstts,  insettlptns,  a,tim. 
Cic. 

Queste  paiole  mi  saranno  ognora 
stampate  nel  più  profondo  del  cuore: 
ave  verba  mini  semper  erunt  imis 
infixa  mcdnllis.  Ovid.  Retta  profon- 
damente stampato  il  giudizio  di  Pa- 
ride: tnanet  alta  mente  rcpostumjw 
dieium  Paridi».  Virg.  Se  vi  fossero 
lettere  incise,o  stampate  si  toglicssero: 
fi  quee  essent  incisw,  aut  inscript  ce 
aiterai  toltcrentur.  Cic. 
Stampatore,  verbal.  masc.  Colui  che 
stampa,  e  diecsi  specialmente  di  colui 
che  pubblica  colle  stampe:  Impre*- 
sor,  ori»,  m.  editor,  oris,  m.  typo- 
graplius,  i.  ni. 

Stampella.  Bastone  che  serve  agli  stor- 
iati per  reggersi  :  liaculus,  i.  in. 
vid. 

Stamperia.  Lungo  dove  si  stampa,  bot- 
tega dello  stampatore:  Typoaraphia, 
ce,  f.  tipografica  officina,  a.  f.  r.  l. 

Stampita.  — 1 —  Canzone  accompagnata 
col  suono:  Carmen, inis.  n.  Liv.  —2— 
Discorso  lungo,  nojoso  ,  spiacevole: 
Declamano,  onis,  f.  Tac.  cantilena, 
ce.  f.  Cic. 

Stanare.  Escir  dalla  tana:  E  talibulis 
emergere^.  3.  e  cavis  exsilire,  a.  U. 
Ovid. 

Stancabile,  add.  Che  si  può  stancare: 
Fatigabilis,  e,  defatigabilis,  e.  Not. 
Tir. 

Stanca  meo  to.  Lo  stancare:  Fatigatio, 
onis,  f.  Liv.  defa'iyaiio,  onis,  f.  tas- 
situdo,  ini*,  f.  Cic. 

Stancare.  — 1 —  Straccare,  torre,  dimi- 
nuire le  forze:  Fatigarc,  a.  i.  Ncp. 
defatigare,  a.  1.  lassare,  a.  1.  Prop. 
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delassare,  a.  1 .  Ora*.  —2—  n.  pass. 
Straccarsi,  diminuirsi  le  forze.-  Las- 
scscc.re,  n.  3.  classesccrc,  n.  3.  Plin. 
Caligari,  pass.  1. defatigati,  pass.  1. 
Cic. — 3— n.  pass,  parlandosi  di  Terre- 
ni; Sfruttarsi:  Uri.  pass.  3.  V  irg.  ex- 
hauriri,  pass.  U.  effectum  fieri,  pass, 
anom. — i—  neutr.  Venir  mono:  Defi- 
cerc,  n.  3.  concidere,  n.  3.  cadere,  n. 
3.  minili,  pass.  X  Cic.  imminui,  pass. 
3.  Ces.  languere,  n.  2.  Ovid. 
Stanc.ir  la  mente:  succidere  men- 
lem.  Sen.  Stancò  il  cielo  coi  suoi  voti: 
oneravit  altiera  votis.  Virg.  Per  la 
quale  stanchi-  colle  preghiere  i  celesti: 
prò  qua*sollicitas  ctelestia  numina 
votis.  ribnl.  Non  voglio  stancarmi  in- 
darno: non  faciam  ut  operam  pro- 
fundam  et  perdam.  Cic. 

Stancato,  add.  da  Stancare;  Straccato: 
Fatigatus,  defatigata*,  fessus,  defes- 
sa*, lassus,  Cic.  lassai us,  Ovid.  delas • 
satus,  a,  um,  Plaut. 

Stanchetto.  add.  Alquanto  stanco:  Las- 
sulus,  a,  am.  Catul. 

Stanchevole,  add.  Che  stanca:  Exerccns, 
entis,  Cic.  lassitudine  conficiens,  en- 
tis.  Sen. 

Stanchezza.  ) 

Stanchila,  v.  a.)  aslr'  dl  Slanco;  Dl" 
mintiiinento  di  forze:  Fatigatio,  onis, 
U  Liv.  defatigano,  onis,  f.  lassitudo, 
inis.  f.  Cic. 

Stanco,  add.  —1— Stracco,  che  ha  di- 
minuite le  forze:  Fcssits,  defessus, 
defatiga/m,  Cic.  lassus,  Oraz.  lassa- 
ta*, Ovid.  delassa t us,  a,  um.  Plaut. 
— 2— agg.  di  Braccio,  mano;  vale  Sini- 
stro: Sinister,  tra,  trum,  Cic.  Uevus, 
a,  um.  Ovid. 
Esser  stanco  dal  viaggio:  de  via  tan- 
gnere.  Cic.  Stanco  dal  faticoso  viag- 
giare: peregrino  labore  fessa*.  Catul. 
Stanco  dalla  fatica  sostenuta  nel  fug- 
gire: victus  labore  fug<e.  Ovid.  Soc- 
correre a  soldati  stanchi  :  militibus 
laborautibus  succurrere.  Sali. 

Stanga.  Pezzo  di  travicello  che  serve  a 
diversi  usi:  Pertica,  ce,  f.  Ovid.  as- 
scr,  eris,  m.  Ces.  ramex,  icis,  m. 
Col.  piialangoe,  arum.  f.  pi.  Plin. 
Stanga  da  chiuder  gli  usci:  repagula, 
Plaut.  sera.  Ovid.  Da  portar  pesi:  ve- 
ci ix.  Claud. 

Stangare.  Afforzare,  chiuder  con  stan- 
ga, e  diecsi  delle  porte,  ecc.  Repagu- 
tis  claudere  ,  a.  3.  Cic.  occludere, 
a.  3.  Plaut.  sera  fulcire,  a.  t*.  Tibul. 
seram  addere,  a.  3.  Ovid. 

Stangata.  Colpo  di  stanga  :  Pertica: 
ictus,  us.  m. 

Stangato,  add.  da  Stangare;  Chiuso,  af- 
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forzato  con  stanga:  Sera  fuf/its,Tibul. 
repugulis  clausus,  a,  um.  Cic 
Stanghetta.  — i Piccola  stanga:  Par- 
va pertica,  ai.  f.  — 2 —  Un  ferro  lungo 
elicè  nella  loppa  delle  serrature:  Pe$- 
sulus.i.  in.  Plani.  —2—  t.  .«us.4 Li- 
neetta che  divide  le  battute:  Dirisio, 
onis.  r. 

Stangonata.  Colpo  di  stangone:  Pertica; 
ictus,  us.  ni. 

Stangone.  Grossa  stanga:  Ingcns  pcr- 
tica,  a*. 

Stangoni  ove  si  legano  i  buoi  ed  i  ca- 
valli per  curarli:  temone*.  Col. 

Stanotte.  Onesta  notte:  line  nocte.Cic. 

Stante,  sost."  Momento,  istante  :  *M0- 
mentimi,  i,  il.  tempori*  moment  um% 
i,  n.  Cic  punctum.  Un.  Plin. 
In  uno  stante;  In  un  attimo:  nw- 
mcnt:>,  Liv.  momento  temporis,  Tac 
momento  horx,  Oraz.  vpuneto  leni' 
pori*;  ad  punctum  tempori*.  Cic.  In 
questo  stante,  in  questo  mezzo:  inte- 
riìii;  inierca.  Cic.  vale  pure  In  questo 
slesso  momento,  adesso  :  nunc  ;  in 
prwxens;  in  prascnlia.  Cic. 

Stante,  add.  Che  sta,  ,o  che  non  si 
muove:  Stans,  anlis.  Cic. 
Bene  stante;  Agiato,  ricco:  dives,  Cic. 
opulens.' Sali.  Nel  mese  stante;  Pre- 
sente, corrente:  hoc  mense.  Cic. 

Stante.  — 1—  prep.  A  cagione:  Causa, 
gratta.  Cic— 2—  avv.  Dopo:  Post.  Cic. 
Stantechò:(7Mom7im;  proptercaquod. 
Cic. 

Stanlemcnle.  avv.  Con  istanza:  [n- 
stani  cr,  Plin.  vehementcr,  magnope- 
re,  maximopere,  summopere,  stim- 
ine. Cic 

Chiedere  stantemente:  omnibus  pre- 
cibus  peterc,  Ces.  impense  petcre. 
Svet. 

Stantio,  add.  — i  —  agg.  di  Ciò  che  per 
troppo  tempo  ha  perduta  la  sua  per- 
fezione, non  fresco:  iicquietus,  Col. 
rancidus,  a,  um,  rancens  ,  entis. 
Lucr.  —2—  irosi,  detto  di  Cosa,  che 
per  lunghezza  di  tempo  è  diventala 
inutile:  Putida*,  obsoletus,  invetera- 
tu».  Cic.  vetcratus,  Plin.  rancidii* t 
a,  um.  C.iov. 

Stantuffo.  Quella  parte  della  tromba 
che  col  suo  movimento  attrae  e  sospi- 
nte i  liquidi:  Pumbulus,  i,  u.embo- 
/us,  i.  m.  Vitr. 

Stanza.  — 1  —  Nome  generico  de'luoghi 
della  casa,  divisi  per  tramezzo  di 
muro:  Cubiculum,  f,  n.  Cic.  con- 
clave, is,  n.  Tur.  diana,  ai.  f.  Plin. 
— 2—  Abitazione,  alloggio:  Domici' 
lium,  ii,  n.  Iiospitium,  li,  r«.  diverso- 
rium,  ii,  n.  domu\,  us.  in.  Cic.  a*des, 
i*.  f.  Piatii.  —3—  Dimoro,  soggiorno: 
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Stalio,  onis,  f.  mansio,  onis,  f.  r«- 
mansio,  onis,  (.  habitatio,  onis,  f. 
mora,  a,  f.  eie  domus,  us.  f.  Virg. 
— U— -  parlandosi  di  Versi,  poesie,  ecc. 
Strofa:  Slropha,  02.  f.  Mocr. 
Stanza  da  riporre  le  mele,  ì  frutti; 
pomeri  um  Vare.  Stanza  nelle  terme 
ove  si  prendono  i  bagni  tiepidi:  tepi~ 
darium.  Ccls.  Stanza  da  dormire:  cu» 
bicilu di,  Cic.  itocturnum  cubiculum; 
cubicnlum  noctis,  et  somni.  Plin. 
Stanza  d'udienza:  cubile  salutato" 
riunì.  Plin.  Stanza  da  mangiare:  tri- 
clinium.  Cic.  Stanza  della  farina,  del- 
l'olio,  della  legna:  cella  farinuria, 
olearia ,  Ugnarla.  Cat.  Fissare  il 
stanza:  domicilium  collocare,  ha- 
bere.  Cic.  Prendere  stanza  in  luoghi 
solitari:  in  solitudine  considcrc.  Cic. 
Stanza  di  Euro,  e  di  Zeftìro:  Euri, 
Zepliiri  domus.  Virg.  Tu  orni  la 
tua  ^stanza,  "io  lodo  i  ruscelletti  della 
villa:  tu  nidum  servas,  ego  laudo 
ruris  rivos.  Oraz.  Egli  a  passo  lento 
condusse  la  gente  a  pie*  ed  a  cavallo 
alle  stanze:  tese  pediles  alque  cquites 
in  liibernis  locavil.  Tac. 

Stanzaccia.  Cattiva  stanza  :  Fcedum  cu- 
biculum, f.  n. 

Stanzetta,  di  in.  di  Stanza  ;  Piccola  stan- 
za :  jEdicula,  ce,  f.  posliculum,  i.  n. 
Plaut. 

Stanziale,  add.  — 1 —  Ove  si  può  stan- 
ziare, abitare:  Uabilabitis,  e.  Cic. 
—2-  Che  stanzio,  che  abita  :  Pernia- 
nens,  entis,  Liv.  incola,  a?,  ni.  e  t 
Cic.  —3—  Durevole,  stabile  ;  Dura- 
bilia,  e,  Ovid.  stabilis,  e,  diutumus, 
Cic.  perpetuus,  a,  um,  Nep.  perennis, 
e.  Oraz. 

Esercito  stanziale,  soldati  stanziali,  o 
semplicemente  Stanziali,  cioè  che  sono 
sotto  le  armi:  praaidiarii,  Liv.  sta- 
tionarii.  Cod.  Presidio  stanziale:  prae- 
sidium slalivum.  Cic 
Stanziare.  — 1 —  neutr.  Avere  stanza, 
albergare:   U abitare,  n.  t.  degere, 
n.  3.  devertere,  n.  S.  devortere,  n.  3. 
deversari,  d.  1.  incoiare,  a.  3.  ma- 
nere,  ti.  2.  morari,  d.  1.  Cic.  —2— 
alt.  Ordinare,  statuire:  Stalliere,  a.  3. 
constiluer e,  a.  3.  decernere,  a.  3. 
sancire,  a.  a.  preeeipcre,  a.  3.  jubere, 
a.  a.  praìscribcre,  a.  3.  scissere,  a.  3. 
Cic.  edicere,  a.  3.  Ter.  indiccrc,  a.  3. 
Liv.  — 3—  Collocare,  mettere  :  Sta- 
lliere, a.  3.  conslitnere,  a.  3.  ponere, 
a.  3.  locare,  a.  1.  collocare,  a.  i.  Cic 
—  S—  Creare,  eleggere;  Designare,  su 
1.  eligere,  a.  3.  creare,  a.  1.  Cic. 

Stanziare  soldi  alla  gente  d'arme  i 
militibus  wra  constilucre.  Liv. 
Stanziato,  add.  da  Stanziare.  — t — Sta- 
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bilito,  fissato:  Status,  constitulus , 
prcescriptus,  diclus,  statutus,  a,  um. 
Cic— 2—  Dimorante;  Habitans,  an- 
tis,  habitat  or i  oris,  m.  incola,  a,  m. 
e  f.  Cic.  inhabitans,  antis.  IMin. 
Stanziatole,  verbal.  inasc.  Chi,  o  Che 
ha  stanza,  abitazione:  Habitator,  o- 
ris,  ni.  deversor,  oris,  m.  incola,  a. 
n>.  c  f.  Cic. 

Stare,  n.  ass.  — 1—  Star  ritto,  opposto 
di  Sedere  :  Stare,  n.  1.  Plaut.  — 4— 
Abitare  ;  Stare,  n.  1.  habitare,  n.  1. 
degerc,  n.  3.  colere,  a.  3.  incolere,  a. 
3.  devertere,  a.  3.  de  ver  sari,  d.  t. 
tenari,  d.  t.  accotere,  a.  5.  Cic. 
manere,  n  2.  Ces.  rieere,  n.  3.  Nep. 
aomicilium  habere,  a.  2.  Cic.  —  3— 
Fermarsi,  non  andare;  contrario  di 
Muoversi  :  Slare,  n.  1.  consistere,  n. 
3.  restare,  n.  1.  manere,  u.  2.  Cic. 
sistere,  n.  3.  Virg.  sedere,  u.  2.  Fcdr. 
—4—  Esser  immobile:  S/are,  n.  1. 
Virg.  fitt*»*0MtefH  manere,  n.  2.  /ice- 
rere,  n.  2.  Cic.  immotimi  manere,  n. 
2.  Ovid.  —5—  Consistere;  5/are,  ti.  1. 
ronsisrere,  n.  3.  versori,  d  1.  esse, 
n.  anom.  Cic.  — 0—  Indugiare,  inter- 
tenersi  :  Stare,  li.  1.  cessare,  n.  1. 
Ter.  cunei  ori  t  d.  1.  wiornri,  d.  1. 
tardare,  ti.  1.  Cic.  mora*  tr attere, 
n.  3.  Virg.  ducere,  a.  3.  Quint — 7— 
Desistere,  cessare  :  Desistere,  n.  3. 
eessnre,  n.  1.  absistcre,  n.  3.  desi- 
nere,  n.  3.  Cic.  omitterc,  n.  3.  Orai. 
—8—  Durar»?,  conservarsi  :  Stare,  n. 
1.  Sii.  per  stare,  n.  1.  Ovid.  durare, 
il.  t.  persistere,  n.  3.  I.iv.  pergere, 
ii.3.  Cic.  manere,  n.  2.  super  esse,  n. 
anom.  Vii}?,  edurare,  n.  1.  Tac.  —9— 
Acquietarsi,  consenti  re  ;  Stare,  n*  1 . 
consentire,  n.  4,  assentire,  n.  4.  as- 
scntiri,  d.  ft.  assental  i,  d.  1.  acquie- 
scere,  n.  3.  Cic.  Accedere,  n.  3.  Nep. 
mmuere,  n.  3.  Virg.  concedere,  n.  3. 
Od.— 10— Toccare,  appartenere:  /'er- 
-tinere,  imp.  2.  spedare,  imp.J.  re- 
ferre,  imp.  anom.  esse,  imp.  anom. 
Cic.  attinerc,  imp.  2.  Plaut.  respirere, 
imp.  3.  Ces.  —Il  —  n.  pass.  Constare  : 

i    tifare,  n.  1.  Oraz.  constare,  n.  1. 
esse,  n.  anom.  Cic. 
Il  verbo  Slare  accompagnato  cogl'add. 
ha  la  forza  di  Essere;  come  Star  pen- 

f  suso;  Esser  pcnsiei oso:  ungues  arro- 
gere, Or:iz.  Star  intento  a  guardar 
una  cosa;  Essere  inicnto:  obtutu  ha- 

>    rerein  uno.  Virg.  Slava  intento  a  co- 

'    glierc  il  destro:  imminebat  in  occa- 

stauetn.  Llv* 

Il  verbo  Stare  unito  ad  un  infinito 
picccduto  dalla  particellu  a  o  ad,  o  ad 


un  gerundio  non  aggiunge,  ne  muta 
la  significazione  :  come  Stare  ad  udire  ; 
Ascoltare:  audir  e  Cic.  Stare  leggendo: 
leget  e.  Cic. 
Il  verbo  Stare  congiunto  agli  infiniti 
preceduti  dalla  particella  per,  vale 
Essere  in  procinto,  o  in  rischio  di: 
come  Stette  per  essere  ucciso  dagli 
esuli  :  parum  abfnit  quin  ab  exulibus 
interflceretur.  Liv.  Sto  per  dire;  di- 
ci ur  ut  sum.  Liv.  Alcune  volte  poi 
vale  Significare,  valere:  come  Carere 
sta  per  egere.  :  carere,  hoc  signi fteat 
egere.  Cic.  Becco  sta  per  bocca  delle 
galline:  becco  raiet  gallinacei  ro- 
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Far  stare  ;  Tenere  a  segno  ;  coercere. 
Tac.  Lasciar  stare,  tale  Desistere: 
desistere;  cessare*  Cic.  Lasciar  stare 
uno  :  Non  molestar  più  ,  cessare  di 
molestare  ;  a  molcsliis  abstinere.  Liv. 
lasciar  stare  le  favole,  il  passato;  fabu- 
la*, prosterna  omittere.  Cic.  Lascia- 
mo state  ornai  queste  cose  :  sed  ista 
pratereamus.   Cic.  Slare  intorno  : 
circum  sistere.  Cic.  Lo  slare  attorno 
ad  uno;  alicujus  asscssio.  Cic.  Slare 
a  baila  ;  Indugiare:  inorar i.  Cic.  Stare 
a  banco;  Stare  i  giudici  nel  tribunale 
per  profferir  sentenza;  judtrem  se- 
dere, Cic.  prò  tribunali  sedere.  Plin. 
Stare  a  bocca  aperta  ;  Ascoltare  con 
attenzione:  /tiare;  inltiare.  Virg.  Sta- 
vano a  boera  aperta  :  intentique  ora 
tenebant.  Virg.  State  a  buona  spe- 
ranza; Sperar  bene:  spe  bona  esse. 
Cic.  Stare  a  campo;  Essere  accam- 
pato: castra  habere,  melari.  Ces. 
Slare  a  campo  intorno  ad  una  città: 
urbein  circumsedere.  Cic.  Stare  a  ca- 
pello, a  pelo,  a  perfezione,  e  simili; 
Essere  uè  più,  nè  meno;  in  unguem 
quailrare,  Virg.  ad  unguem  esse. 
Cic.  Stare  le  altre  cose  per  tutto  l'im- 
perio bene  e  a  capello,  se  ecc.:  cetcra 
per  omnes  imperii  parte»  perinde 
egregia,  si  e/e.  Tac.  Stare  a  capo  alto, 
trasi;  vale  Vivere  con  superbia;  ja- 
ctanter  deqere.  Cic.  Stare  a  capo 
chino:  demissuin  caput  tenere.  Cic. 
Stare  a  capriccio;  Vivere  a  modo  pro- 
prio: ad  libidinem  suam  vivere.  Cic. 
Stare  a  caso,  a  chius'occhi,  senza  con- 
siderazione: temere,  inconsulte  vi- 
vere. Cic.  Stare  a  compagnia,  in  com- 
pagnia: simu/esxc.Cic.  Starea  comune, 
in  comune,  a  comunità,  e  simili:  m 
-commnnc  vivere.  Cic.  Star  a  consigli, 
a  concistoro,  in  assemblea,  e  simili  : 
consilium  habere.  Cic.  Star  a  cuore  ; 
Aver  premura:  cordi  esse.  Cic.  Stare 
addosso,  trasl.  vale  Incalzare:  urgere. 
Cic.  Stare  a  diporto:  Diportarsi  •  offerì; 


Digitized  by  Google 


S7\ 


(21(W 


STA 


ferlari.  Cic.  Slare  a  diritto,  a  piombo, 
a  perpendicolo,  e  simili  :  nullam  indi' 
nationt'in  habere.  Vitr.  Stare  a  disa- 
gio; Patir  disagio  :  incommodum  su- 
stincre.  Cic.  Stare  a  distrazione  altrui: 
alieno  judicio  se  permtttere.  Ter. 
Stare  a  fidanza  d'alcuno;  Fidarsene: 
alicui  confiderà  fìdere.  Cic.  Stare  a 
grattarsi  la  pancia,  ozioso,  stare  a 
panciolle,  colle  mani  in  mano,  colle 
mani  alla  cintola,  starsi  ecc.  :  destriere, 
Ter.  residerc.  Plaut.  Slare  a  guardia, 
in  guardia,  e  simili,  vale  Esseie  custo- 
dito: custodiri.  Cic.  vale  pure  Guar- 
darsi: sibi  cavere,  praicavere.  Cic. 
Stare  a  guardia  di  una  cosa,  vale  Cu- 
stodirla: alitiuid  custodire,  osserva- 
re. Cic.  Stare  al  fuoco;  Essere  vicino 
al  fuoco  per  scaldarsi  :  catefteri.  Cic. 
Stare  al  livello,  alla  bilancia,  al  pari  di 
checchessia  :  parem*  esse.  Cic.  Stare 
alla  cartona  ;  Vivere  spensieratamente; 
incuriose  vitam  agerc.  Cic.  Stare  alla 
dura,  sulle  dure,  duro,  vale  Persistere 
nella  sua  opinione:  obdurarc;  obsi- 
stere;  resistere.  Cic.  Lucano,  Quin- 
ziano,  e  Senecione  stettero  alla  dura  : 
Lucanus,  Quintianus,  et  Scnecio  din 
abnnere.  Tac.  Star  sulle  dure  coi  capi; 
in  duces  vehemenlem  esse.  Cic.  Stare 
al  balcone,  alla  finestra:  de  specula 
prospicere.  Cic.  Slare  alla  porta  ; 
Guardar  la  porta:  jannam  observare. 
Tac.  Stare  alla  prova,  al  paragone, 
a  paragone,  a  petto,  a  fronte,  esimili; 
leggere  alla  prova  :  durare.  Virg. 
Stare  all'aria  aperta  :  sub<Uu  esse,  Cic. 
aurata  captare.  Virg.  Stare  alla  ve- 
detta, alla  veletta,  in  sull'avviso,  e  si- 
mili :  sibi  cavere,  prascavere.  Cic.  Sta 
sull'avviso:  vide  quid  agas.  Ter.  Stare 
all'ordine,  a  online,  e  simili  ;  Essere 
in  pronto:  in  promptu  esse.  Cic.  Stare 
al  rischio;  Sottoporsi  al  rischio:  peri- 
culum  faccre.  Cic.  Stare  al  sicuro; 
Essere  al  sicuro:  in  tuto  esse.  Cic. 
Star  a  mani  giunte:  In  atto  suppliche- 
vole: suppliciler  stare.  Ovid.  Stare  a 
man  ritta;  Avere  il  primo  lungo: 
primas  tenere.  Cic.  A  mano  mano: 
in  inferiore,  secando  loco  esse.  Cic. 
Stare  a  mente  ;  Ricordarsi  :  recordari; 
memoria  tenere,  Cic.  Stare  a  modo; 
Essere  a  dovere:  bene  se  habere.  Cic. 
Stare  a  modo  altrui:  alteriits  morem 
gerere.  Cic.  Stare  a  occhi  aperti,  a 
occhio  teso,  star  con  somma  vigi- 
lanza :  cavere;  prcecarcre.  Cic.  Slare 
a  once,  a  stecchetto,  Vivere  strettissi- 
mamente: tenuiler  se  gerere.  Ter. 
Stare  a  orecchi  levati,  lesi,  in  orecchio, 
e  simili  ;  Stare  in  lentissimo  per  sentire: 
arrectis  auribus  adstare.  Virg.  Slare 


a  pane  ed  acqui:;  Cibarsi  di  solo  pane 
ed  acqua,  stentare:  siliquis  et  pane, 
pane  secundo  vivere.  Oraz.  Stare  alle 
circostanze:  asscntiri,  inservire  tenu 
poribus.  Cic.  Stare  a  patii,  alle  condi- 
zioni ;  pacto  stare,  Ovid.  jura  ser- 
vare.Cic.  Stare  alle  parole  della  legge: 
stare  ver  bis  tegis.  Qui  ut.  Stare  a  pe- 
ricolo; Correr  pericolo:  periclilari; 
in  periculo  versori.  Cic.  Stare  a  pie* 
pari,  vale  Stare  con  ogni  agio  e  sicu- 
rezza :  in  utramvis  aurem  dormire. 
Ter.  Stare  a  pigione:  domum  condu- 
cere. Sen.  Stare  a  ragione;  Esser  se- 
condo ragione:  bene  se  habere.  Cic. 
Stare  a  salario,  a  servizio,  a  soldo; 
Lavorare  per  mercede  stabilita:  mer- 
cede conduci.  Ncp.  Stare  a  segno,  a 
ubbidienza,  con  rispetto,  dentro  i  ter- 
mini convenuti,  a  regola,  ecc.:  in  of- 
ficio esse,  manerc.  Cic.  Stare  a  sin- 
dacato; Kcnder  conto  altrui  del  pro- 
prio operato:  rationem  reddei*e.  Cic. 
Stare  a  tavola:  accumbere;  discum- 
bere.  Cic.  Stare  a  tu  per  tu;  Slare  in 
ostinata  contesa  senza  cedere  mai  : 
repugnare;  reluclari;  obsistere.  Cic. 
Come  Velcro  intese  d'avere  a  stare 
a  tu  per  tu  con  un  suo  liberto: 
quod  ubi  Vcleri  cognitum,  seque 
et  liberiani  pari  sorte  componi. 
Tac.  Stare  a  un  dito  di  fare  chec- 
chessia :  vix  se  continere.  Ter.  Sta- 
re a  un  dito  di  perder  la  vita:  capite 
pcriclitari.  Quint.  Stare  avvisato,  av- 
vertito, coll'arco  teso,  in  sull'avviso, 
e  simili:  Usare  avvertenza:  cavere; 
prcecavere.  Cic.  Star  bene  ad  alcuno, 
in  alcuno,  vale  Convenire:  convenire  ; 
decere.  Cic.  Star  bene  con  alcuno; 
Essergli  in  grazia  :  grafia  alicufus 
florerc;  esse  in  gratia  cum  aliquo. 
Cic.  Star  bene,  vale  pure  Star  sano: 
valere.  Cic.  Star  cheto,  star  zitto,  star 
in  silenzio:  tacere,  Virg:  relicere.  Cic. 
Slare  da  parte;  Non  essere  partecipe: 
expertem  esse.  Liv.  Stare  da  sè,  da 
solo,  solo,  ecc.:  solitariam  vitam 
agere.  Cic.  Stsre  di  sopra;  Superare: 
pnecellerc,  Cic.  prweminere.  Tac. 
Slare  dubbio,  dubbioso,  in  dubbio, 
fra  il  si  e  il  no,  in  bilico,  Tra  due,  in 
fra  due,  sopra  se,  sopra  di  sè,  stare 
sospeso  :  dubitare;  tiairere,  Cic.  mus- 
sare. Virg.  Non  sa  star  fermo:  slare 
loco  ncscit.  Virg.  Stare  fra  l'incu- 
dine e  '1  martello  :  intcr  saxum  et 
sacrum  stare.  Oraz.  Star  fuori,  star 
sopra  ;  Sporgere,  pender  sopra  :  enti- 
nere.  Sali,  impendere,  Cic.  cxstare, 
Ces.  Slare  in  carcere,  in  prigione; 
Essere  tenuto  in  carcere  :  in  custodia 
teneri^  in  vinculis  esse.  Cic.  Slare  in 
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cervello:  sapere.  Cic.  Stare  in  collera, 
adirato,  ecc.  :  ir  asci;  ira  ardere,  fla- 
grare. Cic.  Stare  in  contegno,  sul 
grave,  in  sul  grave,  in  sul  grande,  in 
sul  severo,  in  sul  mille,  in  sulle  sue, 
ecc.:  gravitale ,   ostenlationc  uti; 
jaclantiam  prceseferre,  Cic.  auimum 
erectumprasseferre.  Irz.  Star  in  danno 
di  una  cosa,  vale  Perderla:  alicujus 
rei  jacturam  facere,  detrimentum 
accipere,  pati-  Cic.  Stare  in  esilio: 
in  exsilio  vivet  e,  Cic.  exsilium  pati, 
Virg.  exsilium  lolerare.  Tac.  Stare  in 
estremo,  agli  estremi,  in  punto  di 
morte, e  simili;  Esser  in  sul  morire; 
animata  agere,  Cic.  supremis  admo- 
tum  esse.  Tac.  Stare  in  estremo,  agli 
estremi,  vale  pure  Essere  in  gran  tra- 
vaglio: in  extremis,  in  angustiis 
esse.  Ces.  Stare  in  fede,  alla  parola 
data,  alle  promesse:  (idem  servare; 
promissasotvere.de.  Stare  in  delizie: 
delicate  vivere ;voluptatibus  affluere. 
Cic.  Stare  in  festa,  in  allegria,  e  simili  ; 
Vivere  allegramente  :  hilarcm,  ac  lu- 
bentem  esse.  Ter.  Imi  ilio  exultare  ; 
gaudio  perfundi.Cìc.  Stare  in  mano 
d'alcuno  ;  Essere  in  suo  potere  :  in 
manu  alicujus  esse,  Siili,  in  potestate 
alicujus  esse.  Cic.  Stare  innanzi,  trasl. 
vale  Aver  presente  all'immaginazione: 
anima  obeersari.  Li?.  Stare  in  pen- 
siero, sopra  pensiero,  in  apprensione: 
animi,  animo  pendere.  Cic.  Stare  in 
sull'ali,  in  sulle  mosse:  se  parare. 
Cic.  Stare  in  sulla*  negativa,  in  sulle 
negative:  inficia*  ire.  Ter.  Stare  in 
sulte  generali  ;  Non  venire  col  discorso 
ad  espressioni  particolari  :  generalità 
loqui  ;  generalitcr  ar'gumenta  attin- 
'    gere.  Cic.  Stare  in  sul  tirato:  snmtno 
jure  contendere.  Cic.  Stare  in  trattato, 
in  trattativa  di  qualche  cosa,  e  simili  : 
de  composi!  iene  alicujus  rei  agere. 
Ces.  Stare  in  tuono,  parlandosi  di  Mu- 
sica; Non  uscir  del  tuono:  concinere, 
Cic  adsonare.  Ovid.  Stare  malleva- 
dore, pagatore,  pegno,  sicurtà,  ed  an- 
che Stare  semplicemente  ;  Rispondere 
1    come  sicurtà:  alieni  spandere;  prò 
aliqno  appromittere,  prvedem  esse. 
\    Cic.  io  non  poteva  stargli  mallevadore: 
illuni  ego  prestare  non  poteram. 
Cic.  Stare  nel  cuore,  in  mezzo  al  cuore; 
\    Aver  presente:  cordi  esse.  Cic.  Mi 
stanno  fitte  nel  cuore  quelle  parole: 
L    mihi  hitleriani  Illa  verba.  Cic.  Non 
i    poter  stare  nella  pelle  ;  Mostrare  ec- 
ì    cessiva  grandezza:  lelitia  bacchari. 
?;    Cic.  Stare  nel  proposito:  propositum 
*    urgere,  Oraz.  sentati  iam  suam  per- 
sequi;  a  proposilo  hand  aberrare. 
Cic.  Stare,  starsi  ne' suoi  cenci,  nei  » 


suoi  panni;  Non  aver  desiderio  oltre 
la  propria  sfera;  in  propria  pelle 
quiescere.  Oraz.  Star  sopra;  Essere 
nella  parte  superiore:  eminerc,  im- 
pendere.  Cic.  Star  sotto;  Nella  parte 
inferiore:  substare.  Cic.  Star  sotto  ad 
uno,  trasl.  Esser  sotto  la  sua  autorità .- 
sub  imperio  alicujus  esse.  Ter.  Star 
sotto  la  parola,  sopra  la  parola,  sulta 
parola,  sotto  la  fede  d'alcuno;  constan- 
tia; alicujus  confidare.  Cic.  Star  su, 
vale  Star  ritto;  stare.  Ter.  trasl.  Farsi 
coraggio:  bona  animo  esse.  Ter.  Stare 
molto  sul  cacciare,  sul  viaggiare: 
muttum  esse  in  venationibus,  in  iti- 
neribus.  Ces.  Non  telar?  al  consiglio 
degli  altri  :  non  uti  aliorum  Consilio. 
Cic.  Starsi  per  paura:  t ardori  meta. 
Tac.  Stare  terra  terra  ;  Essere  in  basso- 
stato,  in  angustie  :  in  angustiis  esse, 
versori.  Cic.  Star  sicuro,  nel  sicuro, 
in-  sicurezza,  ecc.  :  in  tato  esse.  Ter. 
Sto  aspettando  se  mi  comandano  al- 
cun che:  sto  expectans,  si  quid  midi 
imperent.  Ter.  Sta  bene,  sta  sano, 
statti  con  Dio;  addio:  vale,  Cic.  Egli 
sta  bene:  bene  se  habet.  Cic.  Come 
stai  ?  utvales?  Oraz.  Sci  sempre  stato 
bene?  perpetuo  ne  valuistil  Plaut. 
Procura  di  star  bene:  valetudini  luce 
diligenter  servi.  Cic.  Tua  madre  sta 
bene;  Code  buona  salute:  matcr  tua 
recln  est.  Ter.  Ci  sta  bene,  cioè  Lo 
meritiamo:  jure,  merito  plectimur. 
Cic.  Sta  bene;  Va  bene;  optume  est. 
Ter.  bene  vertit.  Liv.  Starebbe  me- 
glio ai  filosofi  il  tacere:  tacere  pre- 
starci philosophis.  Cic.  Cosi  la  toga 
sta  meglio:  ita  toga  sedei  melius. 
Quint.  11  fatto  non  ista  cosi:  id  ejus- 
modi  non  est.  Cic.  Non  ista  a  loro 
giudicare:  sui  judicii  res  non  est. 
Ces.  Non  lini  dove  stare  :  vestigium 
ubi  imprimas  non  habes,  Cic.  Ove 
potrebbe  stare  in  pace ,  e  sicuro 
nella  sua  gioventù:  ubi  tuta,  et  in- 
turbida  juoenta  frueretur.  Tac.Me 
ne  starò   in   villa  ;  rure  manebo. 
Plaut.  Gli  altri  stanno  a  casa;  reltqui 
domi  remanent.  Ces.  Stette  in  casa: 
domi  se  relinuit.  Nep.  Dovendosi  per 
antico  costume  far  morire  tutta  la  fa- 
miglia che  slava  in  quella  casa:  cum 
veiere  ex  more  -omnem  familiam 
qua?  sub  eodem  ledo  mansttaverat, 
ad  supplicium  agi  oporterel.  Tac. 
Sicché  solo  stesse  sul  ponte  contro  le 
insegne  nemiche:  ut  contro  omnes 
copias  in  ponte  unus  assisterei.  Cic. 
Ove  stessero  1  legati  dulie  nazioni: 
ubi  nationum  tegoli  sisterent.  Varr. 
Un  macigno  sta  in  mezzo  al*  picco! 
alveo  del  fiume  t  saxum  alveolum 
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amili*  interpellai.  Curz.  'La  potenza 
sta  «elle  armi  :  potentia  in  anni* 
posila  est.  Cic.  L'onor  vero  sta  nella 
virili:  rerum  decus  in  viviate  po- 
situm  est.  Cic.  La  speranza  sta  nella 
virili:  residel  spe*  in  viriate.  Cic. 
Tutto  ciò  sta  nel  volere  di  Filip- 
po: totum  id  vcrtitur  in  volitatale 
Philippi.  Liv.  L*  amenità  della  casa 
non  stava  nel  fabbricato,  ma  nel  bo- 
schetto: domus  aniceniias  ava  artifi- 
cio, sed  Silva  coastabal.  Cic.  Questo 
sta  nelle  opinioni ,  non  in  natura: 
naie  in  opinione,  non  in  natura  po- 
sila sunt.  Cic.  Alba  sta  in  mezzo  a 
paludosa  campagna:  Alba  per  udos 
sedei  campo*.  Sii.  Slare  ne'  termini, 
che  pose  Socrate:  parere  terminiti 
quo*  Socrate*  statuii.  Cic.  Ci  sta 
sul  cuore  la  patria  nostra:  nostra  pa- 
tria defedai.  Cic.  La  salute  della  re* 

}>ubblica  gli  stava  in  sul  cuore:  inco- 
rnila* reipubliece  sibi  magna  cura 
habebatur.  Tac.  Sopra  tutto  gli  sta  a 
cuore  la  cavalleria:  in  primi*  cquita- 
fui  *tudct.  Ces.  Mi  stanno  in  mezzo 
del  cuore  il  nome  e  le  paiole:  harem 
fnflxi  pectore  vultus  verbaque.  Virg. 
Loro  slava  ognora  innanzi  il  tempio 
fatto  quasi  ara  d'eterna  servitù:  tem- 
plum  quasi  arx  atcrna  servitali* 
constilutuni  aspiciebant.  Tac.  Mi  stai 
davanti  agli  occhi  giorno  e  notte:  mihi 
ante  acuto*  dics  noctesque  versori*. 
Cic.  Dice  che  la  repubblica  non  può 
stare  in  piò:  rempublieam  sistere 
posse  negai.  Cic.  Stando  in  piò  Car- 
tagine: stante  Punica  if.r6e.Tac.  Sullo 
sbigottito  viso  delia  vergine  sta  il  pal- 
lore: paltor  in  attonito  ore  virginis 
sedet.  Ovid.  Se  soffiassero  tali  venti 
non  staremmo  in  Corei i a;  qui  ventisi 
essenl  Corcyras  non  sederemus.  Virg. 
Mentre -stava  seduta,  in  tesse  un  panie- 
re: dum  sedei,  fuscetlam  texit.  Virg. 
Ed  io  mi  sto  indarno:  ipse  sedeo.  Cic. 
Stare  indarno  non  posso:  non  possimi 
quiescrre.  Cic.  Le  altre  nazioni  non 
si  stavano:  nec  calerà  nationcs  sile- 
bant.  Tac.  Cosa  ho  da  fare  ?  dillo: 
stattene:  quid  faciam  ?  prascribe: 
quicscas.  Oraz.  Pensavi  forse  che 
queste  cose  gli  Dei  mandassero  a  le 
che  ti  stavi?  credebas  libi  dormienti 
luce  Deus  cnnfecturosl  Ter.  Stanno, 
appiccano  discorso:  Constant,  confe- 
runt  sermonem.  Plaut  (I  giudei) 
statinosi  ogni  settimo  di ,  perchè  in 
quello  finirono  le  fatiche:  Mudai*) 
septimo  die  otium  placet,  quia  eis  fi- 
ntai laborum  luterai.  Tac.  Pensava 
che  la  cavalleria  stesse  a  bada:  eqni- 
tcs  moram  interponi  arbitrabatur. 
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Ces.  Alle  loro  sentenze  si  stesse  come 
se  fossero  date  da  magistrati  di  Roma: 
decreta  eorum  proklnde  Ziabcrentur 
ac  si  magistratu*  romani  constituis- 
sent.  Tac.  La  sentenza  data  non  sta 
per  alcun  diritto  :  sententia  data 
nullo  jure  subsistit.  Cod.  O  giudici 
sta  in  voi  ogni  potestà  su  tal  giudizio: 
huj asce  rei  potestà*  omnis  in  vobis 
sita  est  judiecs.  Cic.  Se  staremo  alla 
parola,  comprenderemo  :  si  verbum 
sequi  volumus,  inteltigemus.  Cic.  Nei 
vecchi  l'ingegno  sta  fermo:  mancnt 
ingenia  scnibus.  Cic.  Il  senato  stette 
fermo  nel  chiedere  a  Cornuto  che  pro- 
ponesse, ecc.:  flagitare  scnatus  in- 
sistit,  Comutum  ul  re  ferrei,  etc.de. 
Se  avessero  voluto  star  saldi  in  questo 
parere:  si  in  hac  sententia  constare 
voluisscnt.  Cic.  Catone  stette  saldo,  e 
vinse  il  partito:  resistita  et  pervicit 
Calo.  Cic.  Ardirci  solo  di  star  a  -fronte 
di  turine  stivate:  ausim  sotns  densis 
obsistere  turmis.  Tibul.  Io  non  mi 
sto  sul  tirato:  equidem  sum  facili*. 
Cic.  La  fortuna  stelle  pel  valore:  for- 
tuna virtutem  est  secata.  Liv.  Chi 
sta  per  l'interesse  enumererà  i  van- 
taggi della  pace:  qui  utilitatem  de- 
fendit  enumerabit  commoda  paci*. 
Cic.  Chi  sta  per  l'utile  (discutendo): 
qui  utilem  defendil.  Cic.  Egli  sta  in 
dovere:  ille  in  oflicii  regionibus  se 
continet.  Cic.  Ora  che  ne  han  gu- 
stata la  dolcezza  non  possono  stare 
senza  il  comando:  mine  semel  capti 
du'cedine  imperii  desideri  um  non 
fcrent.  Liv.  Come  il  timore  d*un  male 
può  stare  con  una  vita  beata?  qui 
potest  habitare  in  beata  vita  mali 
metus'ì  'Cic.  Lo  slare  fra  due  non  ci 
sarà  possibile:  medio*  esse  jam  non 
licebil.  Cic.  Delle  legioni  io  stava  tra 
il  verranno  ed  il  no:  de  legionibus 
dubitabam  ventura  ne  esscnt.  Cic. 
Se  la  sorte  starà  in  bilico:  si  fortuna 
dubitabit.  Liv.  Stette  per  lui  che  non 
si  combattesse:  per  ipsum  stetit  quo 
minus  pralio  dimicaretur.  Ces.  Egli 
la  sente  altrimenti,  ma  io  sto  con  te  : 
ille  aliter,  sed  ego  libi  assentior.  Cic. 
Per  quale  dei  due  starai:  utro  eris? 
Cic.  Pompeo  sta  per  costui:  Pompejus 
ististudet.  Cic.  Ci  staremo  dunque 
con  lui:  co  igilur  utemur.  Cic.  Ciò 
che  stia  tra  me  e  te:  quoti  inlcr  no* 
liceai  dicere.  Cic.  Le  quali  cose  avendo 
detto  per  poco  egli  si  stette:  qua  cum 
dixisset  paullulum  insislit.  Clc.  Si 
stette  tutta  quella  notte  senza  cibo  e 
senza  riposo:  nox  cibi,  quieti*  imme- 
mor  traducta  est.  Liv.  Non  stette 
guari  che  Druso  fu  mandato  uell'JUi- 
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rlcoi  nec  multo  post  Drusus  in  llli- 
t  h  uiìt  missus  est.  Tac.  Si  nia  tre  eli  in 
dispute  :  triituum  dispai  ationibus 
extrahitur.  Ces.  Starò  pochi  di  a 
spedirti  mie  lettere:  paucis  diebus 
tabcltario*  sum  missurus.  Cic.  Poco 
stante:  pattilo  post;  non  multo  post. 
Cic.  Dette  queste  cose  poco  stando 
fece  sonate  le  trombe:  hasc  ubi  di- 
xit ,  paullulum  commoratus  si(jna 
cernere  jubet.  Sali.  In  quella  medesima 
notte  poco  stando:  itta  nocte,  panilo 
post.  Sali.  Vedi  che  temporale  ci  sta 
sopra:  quanta  tempestas  impendeat, 
vide.  Cic.  Il  leone  affamato  spalanca 
le  voraci  canne,  innalza  la  giubba  e 
sta  sopra  alla  preda  :  impastus  leo 
gaudet  hians  immane,  comnsque  ar- 
rigit,  et  licerci  visceribus  super  fn- 
cumbens.  Virg.  Giorno  e  notte  ci 
stanno  sopra  i  nostri  destini:  dies  et 
noetes  omnia  nos  undique  circum- 
stant  fata.  Cic.  Stalli  sopra  di  me, 
cioè,  Fidali  di  me:  me  vide.  Ter. 
Slatti  sopra  di  me,  ciò  puoi  Tare:  me 
auctore,  id  polcs,  Cic.  Stanno  .sopra 
di  me  che,  ecc.  illud  tribur.  judicio 
meo,  ut  eie.  Cic.  Statti  sopra  di  me, 
io  mi  tengo  startene  pagatore:  Urne 
ego  suscipio,  ut  me  ptttem  praeslare 
debere.  Cic.  Vengono  a  modo  di  chi 
sta  sui  partire:  petesati  veniunt.  Cic. 
Sta  per  scoccare  il  colpo:  negolium 
impendet.  Cic.  Stanimi  sul!'  ali:  te 
para.  Cic.  Per  la  gioia  non  sto  in 
me,  non  sto  nella  pelle:  lai  il  in  mihi 
non  consto.  Plaut.  Perchè  le  paiole 
stiano  in  corrispondenza  Tra  di  loro; 
ut  verbo  verbis  respondeant.  Cic. 
Si  stia  alle  usanze  dei  maggiori:  ab 
instiluiis  superiorum  ne  recedutiti'. 
Cic. 

Starlomaco.  v.  a.  V.  Astrologo. 

Starna.  Uccello  del  genere  Pernici,  di 
penna  bigia  e  della  grossezza  presso  a 
poco  di  un  piccione:  Pitta  perdi*, 
icis.  t.  Piin. 

Starnazzare.  —1—  Gettarsi  in  terra  di- 
battendo leali,  il  che  è  proprio  della 
starna  ed  altri  uccelli;  liumi  alas 
qualere,  a.  5.  —2—  Dibatter  V  ali: 
Alas  quatere,  a.  3.  comrnovere,a.  2. 
Virg.  — 3—  Sparnazzare,  sparigliare, 
disperger  qua  e  là:  Dispergere,  a.  3 
effundere,  a.  3.  Cic.  diffnndcre,  a.  3. 
Yhg.  suffunderc,  a.  3.  Plaut. 

Starnoncino.  Piccola  starna  .*  Parva 
pietà  perdix,  icis.  f. 

Starnotto  )  Starna  Savane:  Pietas  per- 
dicis  pultus,  i.  m. 

Slanmtamento.  Lo  starnutare:  Sternu- 
tamenium,  f,o.  Cic.  stcrnumcnlum , 


t,  n.  Plin.  sternutano,  onis.  f.  Apul. 
Starnutare.  Mandar  fuori  lo  starnuto: 
Sternutare,  n.  l.CoI.  sternuere,n.  3. 
Plin. 

Starnutando  approvare  :  sternuere 
approbationem.  Catul. 
Starnutatorio.  Medicamento  che  fa  star- 
nutare, starnuti  glia;  Sternumentum, 
i.  n.  Cels. 

Starnutazione.  V.  Starnutameuto. 

Starnutiglia.  V.  Starnutatorio. 

Starnutire.  V.  Starnutare. 

Starnuto.  Strepito  col  quale  si  manda 
fuori  per  le  {tarici  e  per  la  bocca  l'aria 
spinta  con  violenza  per  una  veemente 
contrazione  del  petto:  Sternutameli- 
tum,  i,  n.  Cic.  sternumentum,  it  n. 
Plin.  sternutano,  onis.  f.  Apul. 

Stasare,  contrario  d'Intasare;  Levare  il 
taso,  sturare  l'intasamento:  Purgare, 
a.  1.  extergere,  a.  3.  abstergere, 
a.  3.  Cic. 

Stasera.  Questa  sera:  Hodle  vespere, 
Itodie  vesperi. 

Statario.  Sorta  di  soldalo  presso  i  Ro- 
mani, che  aspettava  il  nemico  stando 
al  suo  posto:  Slatarius  miles,  itis. 
m.  Liv. 

State.  La  piò  calda  delle  quattro  stagioni 
dell'anno:  Estas,  atis%  f.  Cic.  solsti- 
tiwn,  ti,  n.  Virg.  astieniti  tempus, 
oris.  n.  Ovid. 
Al  principio  della  state  :  ineunte 
astate,  Cic.  testate  noi  a,  Virg.  in- 
gruente.  Col.  Al  mezzo  della  state: 
cesiate  media.  Cic.  Al  finire  della  sta- 
te, finita  la  state;  astate  cxacta,  Sali. 
acta.  Tac. 

Statcreccio.  v.  A.  Dislate,  estivo:  .Esti- 
nte, a,  um,  Cic. 

Statico,  sost.  Ostaggio:  Obscs,  idis.  in. 
Liv. 

Statico,  add.  \.  a.  Immobile:  Stata- 
rius,  Liv.  immota* ,  a,  umf  Ovid.  im- 
mobili*, e.  Cic. 

Statista.  Personaggio  di  governo,  che 
regola  gli  affari  di  Stato:  ileipublicce 
peritus,  i,  m.  Nep.  civilis  vir,  viri. 
tu.  Quint.  ' 

Stato,  sost.  -1 —  I/essere  d'una  per- 
sona o  d'una  cosa,  condizione:  Status, 
tts,  ni.  conditio  ,  onis,  f.  qualità», 
atis,  f.  ratio,  onis,  f.  forma,  ai.  f  Cic. 
habitus,  us.  m.  Tac  —2—  Stato  di 
fortuna,  grado:  Status,  us,  m.  condi- 
tio, onis,  f.  locus,  i,  in.  gradii»,  us, 
in.  orda,  ini»,  in.  fortuna,  ce.  f.  Cic. 
—1—  Professione,  condizione  di  vita, 
essere:  Conditio ,  onis,  f.  Cic.  sor», 
ortis.  t  Oraz.  — -ft—  contrai  io  di 
Molo,  lo  star  fermo,  senza  moversi: 
Status,  us.  in.  (  ic.  —5—  Reame,  go- 
verno, ed  anche  le  terre  che  sono 
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sotto  un  medesimo  impero*  Regnum, 
U  n.  imperium.  ii,  n.  respublica,  a, 
f.  (iominiinn,  ti.  II.  Cic. 

Stato  de!  corpo  :  corporis  affectio. 
Cic.  Stato  di  una  causa:  causa:  status. 
Cic.  Stato  negoziale  della  causa:  ne- 
gotialis  constitutio.  Cic.  Legge  di 
stato:  lex  majesfatis.  Toc,  Ricordi  di 
stato:  arcana  dominationis.  Tac.  Uo- 
mo di  stato:  reipublica  peritus,  Nep. 
<?im7i.i  rfr.Quint.  Noncurante  disiato: 
nuttfe  reipublica  ncgonispcrmixlus. 
Tac.  Arte  di  stato:  rff  ifU  ra/fo.  Cic. 
Uomo  di  grande  slato:  rir  clarus,  in- 
signi*. Cic.  Di  basso  stato:  tenni». 
Cic.  Avere  stato:  statu,  in  statu  esse, 
statimi  tenere.  Cic.  Montare  in  stalo: 
in  station  pervenire-,  stai um  obline' 
re.  Cic.  Ritornare  in  islato:  ih  statum 
restituì  Cic.  Mettere  in  basso  stato: 
de  statu  aliquem  dejicere,  deducere, 
deterrerc,  ex  statu  dimovere.  Cic. 
Venire  in  basso  stato:  de  statu  rece- 
dere, declinare,  Cic.  ex  statu  conri- 
dere. Cic.  Abbracciare  qualche  stalo 
della  vita  :  sequi  conditionem  ali- 
quam  vita.  Cic.  Contentarsi  del  suo 
stalo:swum  statum  tenere,  Cic.  quie- 
scere  propria  pd/e.Oraz.  Peggiorarsi, 
vantaggiarsi  lo  stato  d'alcuno:  alien- 
jus  rem  deteriorem  suntuosiorem 
fieri.  Cic  Cercar  d'essere  in  stato 
presso  alcuno:  apud  aliquem  sibi  lo- 
cnm  quarere  Cic.  Avei  e  grande  slato 
presso  a!cuno:  multwn  apud  aliquem 
posse.  Cic.  Porre  in  stato  la  su3  for- 
tuna: rcs  suas constiluere.de.  Questo 
è  lo  sta»o  delle  cose:  scena  rei  tolius  i 
liac  est.  Cic.  In  questo  stato  di  cose: 
his  rebus.  Cic.  Vorrei  sapere  lo  stato 
della  cosa:  tota  rcs  quo  loco  sii  ve- 

lim  ad  me  scribns.  Cic.  Come  mi  dà 

10  stato  delle  cose:  wf  nunc  est.  Cic. 
Vedete  in  die  stato  la  cosa  e  ridotta: 
in  quem  locnm  resdedueta  sit,  o  ve- 
neriti ridenti».  Cic.  Le  cose  erano  in 
buonissimo  stato:  res  perbono  loco 
crani.  Cic.  In  quale  slato  sono  le  tue 
sostanze?  ubi  loci  fortuna*,  luassunt. 
Plani.  Di  su  di  grazia,  in  quale  stato 
sono  ora  le  co>e  mie,  le  mie  sostanze? 
lo q nere,  obsecro,  quonam  in  loco 
siin  t  res  et  fori  miai  meni  Ter.  Dissi 

11  parer  mio  sullo  statodi  questa  guer- 
ra: qua}  seni  ir  em  dixi  de  tota  con- 
stitutionc  hujus  belli.  Cic.  Molestò  lo 
stato  degli  infelici:  fortunam  mise- 
rorum  insectatus  est.  Cic.  La  fama 
divulgò  che  C  ipua  era  tornata  in  buo- 
no stalo  por  la  disciplina  romana:  res 
Capita?  stabilii <-is  romana  disciplina 
fuma  rnfg  ivit.  Liv.  Roma  non  può 
troppo  tempo  durai  e  in  istato:  re»  ro- 


mana dinlius  stare,  non  possunU 
Cic.  Soffrile  e  vi  serbate  a  piò  glo- 
rioso stato:  durate,  et  vosmet  rebus 
serbate  sccundis.  Virg.  Ad  ogni  ri- 
voltura  di  stato  tiene  dietro  sangue, 
esigli  ed  altri  danni  :  omne»  rerum 
mutationcs  cadem,  fugam,  aliaque 
fiostilia  vorlcndunt.  Sali. 
Statua.  Figura  di  rilievo,  o  scolpita, 
o  di  getto.  Statua,  a.  f.  signum,  it 
n.  simulacrum,  i.  n.  Cic. 
Da  statua: slatuarius.  Plin.  Statue  ab- 
bozzate: signa  radia.  Ovid.  Statue  an- 
tiche: sigila  prisca  artis.  Liv.  Statue 
in  processione:  fcrcula  pomparum. 
Cic.  Statue  che  paion  vive:  ara  spiran- 
fin, Lue.  an  foiosa.  Prop.  Scultore  di  sta- 
tue in  bronzo:  forma  calator  aliena. 
Prop.Uomopiò silenziosodi  una  starna: 
homo  statua  taciturnior.  Orai.  Fare 
statue:  signa  fabricare,  componere. 
Cic.  Alzare  una  statua  ad  alcuno:  sta- 
tismi aliati  ponere,  facere,  locare, 
statuere,  consecrare.  Cic.  Abbattere, 
spezzar  statue  :  statuas  dclurbare, 
dissipare,  aligere,  deturbare,  com- 
minucre.  Cic. 

Statuale.  Che  è  descritto  nel  numero 
dei  cittadini:  Civis,  i$.  m.  Cic. 

Starnare.  Far  statue:  Statua»  facere, 
a.  3.  signa  fabricare,  a.  1.  compo- 
nere, a.  3.  Cic. 

Statuaria.  L'arte  di  far  statue:  Statua- 
ria, a.  f.  Plin. 

Statuaria  in  marmi:  ars  marmorea. 
Vitr. 

Statuario.  Colui  che  fa  le  statue:  Sla- 
tuarius, u,  m.  QulnL  fìctor  ,  oris, 
in.  Cic.  signarius,  ii.  in.  Iscr.  aut. 

•SS Picco,a  8,a,"a  •  r'«»riat: 

Sigillimi,  i,  n.  Ovid.  oscillum,  i,  n. 
Virg.  staticulnm,  i,n.  Plin.  plangun- 
culo,  a.  f.  Cic. 

Statuetta  della  vittoria:  vicloriola. 
Cic 

Statuino,  add.  Di  statua,  da  statua  : 
Slatuarius,  a,  Itm.  Plin. 

Statuire.  —1—  Deliberare,  risolvere: 
Stalliere,  a,  3.  constitucre,  a.  3.  deli- 
berare, a.  1.  decernere,  a.  3.  san- 
cire, a.  4.  consiscere,  a.  3.  Liv.  con- 
silium  capere,  a.  3.  suscipere,  a.  3. 
inirc,  a.  4.  Cic. —2—  Formare,  sta- 
bilire: Pacisci,  d.  3.  statuere,  a.  3. 
constiluerc,  a.  3.  Cic.  destinare,  a.  1. 
Ces.  consiscere,  a.  3.  Liv.  — :i—  Por- 
re, collocare:  Stalliere,  a.  3.  consti* 
iuerc,  a.  3.  ponere,  a.  3.  locare, 
a.  1.  collocare,  a.  1.  Cic.  rcponere, 
a.  3.  Orai. 

Statuire  una  legge:  legem  ponerc,\ 
sancire.  Cic.  Avere  statuito  per  legge: 
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leglbus  ntnclum  habere.  Cic.  Statuì 
dar  sposo  Peleo  a  Teti:  Thetidi  jun- 
qendum  Pelea  sensit.  Catul. 

Statuito,  acid,  da  Statuire;  Stabilito, 
formato:  Status,  statutus,dictus,  Cic. 
sanctus,  a,  um,  Lly. 

Statura.  —1—  Abitudine  del  corpo,  in 
quanto  a  grandezza  o  piccolezza.\S7a- 
tura,  a,  f.  Cic.  status,  us.  m.  Col. 
—2—  Positura:  Status,  us,  in.  Cic. 
habitus,  us.  in.  Tac. 
Statura  alla:  eorpui  prneerum,  Tac. 
corporis  proceritas.  Ces.  Statura 
mezzana:  modica  corporatura.  (Ini. 
Statura  ben  complessa,  ben  formata:  ! 
statura  quadrata,  Svet.  corpus  qua- 
dratura. Cels.  Uomo  di  alta  statura: 
statutus  homo.  Piatii  f>i  bella  sta- 
tura: rectiis.  Oraz.  Era  di  alta  sta- 
tura: prolixo  corpose  erat.  Svet. 

Statuia.  v.  A.  V.  Statuto. 

Statuiate,  add.  Secondo  gli  statuti:  Le- 
qitimus,  a,  um.  Sali. 

Statutario.  Colui  che  fa  gli  slattiti: 
Legislaior,  oris,  in.  legnm  scriptor, 
oris,  m.  Cic.  leqis  sanclor,  oris,  m. 
tegifer,  feri.  in.  Ovili. 

Statuto.  — 1—  Legge,  decreto:  Lcx,  le- 
gis,  f.  jus,  juris,  n.  decretimi,  i,  n. 
constitutio,  onis.  f.  Cic.  —2—  Dai 
moderni  si  usa  per  costituzione,  legge 
fondamentale  di  una  specie  di  gover- 
no, in  cui  si  distinguono  tre  poteri: 
6onsti'utio,  onis.  f. 
Non  fumai  ricevuto  uno  statuto  con 
tanta  letizia  di  popolo:  nihil  acerptum 
vuquam  a  populo  tanto  gaudio  fuit.  | 
Cic. 

Statuto,  add.  Statuilo:  Statutus,  sta- 
tus, conslitutus,  dietns.  a,  um.  Cic. 

Statutorc.  verbal.  masc.  Che  statuisce, 
costitutore  :  Conslilulor,  oris.  in. 
Quint. 

Stazio,  v.  a.  V.  Stanza. 

Stazionario,  add.  Aggiunto  per  lo  pili 
di  pianeti;  Fermo  :  Stationalis ,  e, 
stationarius,  a,  um.  Plin. 

Stazione. -fi—  Stanza,  abitazione:  Sta- 
zio, onis,  f.  habilatio,onis,  f.  domus, 
us,  f.tectum.  i,  n.  domicilium,  if,  n. 
ades,  is.  f.  Cic.  —2—  Fermata:  Sta- 
tio,  onis,  f.  mansio,  onis,  f.  remati- 
sio,  onis.  f.  Cic. 

Stazione  delle  navi:  castra  navalìa, 
Ces.  nautica.  Nep.  Stazione  poco  si- 
-cura:  slatto  male  fida.  Virg.  Trovare 
in  mare  tranquillo  sicura  stazione: 
quietam  stationem  in  mare  nancùci. 
Ces. 

Siazionrere.  v.  A.  V.  Bottegaio. 
Stazzo.  Fermala,  stanza:  Stalio,  onis, 

f.  mansio,  onis}  f.  remansio,  onis.  f. 

Cic. 


Stazzona mento.  Lo  stazzonare:  Suba- 
gitatio,  osubigitatio,  onis.  f.  Plaut. 

Sta/.zonare.  —1—  Toccar  colle  mani: 
Attrectare ,  a.  1.  Cic.  subagitare, 
a.  1.  Ter.  tractarc,  a.  1.  Plaut.— 2— 
Palpeggiare,  toccare  lascivamente: 
Palpare,  a.  1 .  Ovid. 
Colei  che  stazzona:  svbagitatrix,  o 
subigitatrix.  Plaut. 

Stazionato,  add.  da  Stazzonare;  Toc- 
cato colle  mani:  Altrectalus,  a,  um 
Cic. 

Stazzone.  v.  a.  V.  Stazione. 
Steatoma.  Specie  di  tumore,  pieno  di 

grasso  simile  al  sego:  Sicatoma,  atit. 

n.  Plin. 

Stealile.  Sorta  di  gemma:  Steatilis,  is.  f. 
Plin. 

Stecade.  Sorta  d'erba:  St&chas,  adis.  f. 
Plin. 

Stecca.  Pezzo  di  legno  lungo,  e  piano: 
llastula,  o  assida,  ce.  f.  Plin. 

Stcccadente.)  v  c..,.,^,,^,. 
Stoccadenti.)  v  ^u^adent». 

Steccaia.  —1—  Lavoro  clic  si  fa  a  tra- 
verso dei  fiumi  per  mandar  l'acqua  ai 
moli  ni  :  Flamini  transrersa  motes, 
is.  f.  —2 — Chiudenda  che  fanno  i  pa- 
stori per  raunarvi  il  bestiame:  Va- 
ccina, w,  f.  Col.  crates,  is.  f.  Oraz. 

Steccare.  Fare  steccati,  trincierarc:  Fal- 
lare, a.  1.  Tac.  mu/iir<ì,  n.  (i.  Cic. 
circammunire,  a.  U.  circumvallare, 
a.  1.  vallo  munire,  a.  4.  Ces. 

Steccala.  Riparo  fatto  con  stecconi  : 
Valium,  i,  iì.  septtim,  i,  n.  sepimen- 
tum,  i.  n.  Cic. 

Steccatare.  V.  Steccare. 

Steccato.  — 1 —  Chiusura,  riparo  fatto 
con  stecconi:  Valium,  i,  n,  septum,  i, 
n.  sepimen,  inis.  n.  Cic.  —2—  Fortifi- 
cazione di  eserciti,  di  citlà,  ecc.  Val- 
ium, i,  n.  agger,  cris,  a,  Ces.  muni- 
mentum.  i,  n.  munimen,  i/iis,  n.  Tac. 
septum,  i.  n.  Cic.  —  3—  Luogo  chiuso 
con  steccato,  ove  si  esercitano,  o  com- 
battono  i  combattitori:  Arena,  a?,  f. 
Cod. 

l  are  lo  steccato:  valium  ducere,  l.ir. 
Fare  lo  steccato  ai  campi:  castra  vallo 
munire.  Ces.  Munire  di  steccato  una 
città:  oppidum  vallo  cingere,  Cic. 
circumvenire.  Sali.  Tenersi  negli  stec- 
cati: tenere  se  munimentis.Tac.  Rom- 
pere, sforzare  Io  steccalo:  valium  sdii' 
derc,  Ces.  mnnimenta  perrumpere. 
Toc.  Cacciare  i  di  Tensori  d*  in  sullo 
steccalo:  defensores  vallo  dcpcllcre.  .., 
Ces.  Entrare  nello  steccato:  munimen" 
fa  inqrcdi.  Tac.  Prendere,  pigliare  lo 
steccalo:  valium  capere.  Tac. 
Steccalo,  add.  da  Steccare;  V  aliai  us* 
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munitus,  Cic.  circumvallatus,  a,  um, 
Ces. 

Steccheggiare.  Percuotere  con  stecche: 
Hasluiis  verberare,  a.  1.  percutcrc, 
a.  S. 

Stecchetto,  dim.  di  Stecco;  Spintila,  ce. 
f.  Arnob. 

Stare,  vivere  a  stecchetto;  Vivere  con 
gran  parsimonia,  miseramente:  misere 
vivere,  Cic.  parec  vicinare.  Plaut. 
Tenere,  far  stare  a  stecchetto;  Mante- 
nere altrui  magramente,  con  scarsità 
di  cibo:  cibum  declucerc.  Ter. 

Stecchire,  n.  e  n.  pass.  —1—  Divenir 
secco:  Arcsccrc,  n.  3.  are  fieri,  pass, 
anom.  Plìn.  —2—  Diventai  magro: 
Macesccre,  n.  3.  Col.  macrescere,  n. 
3.  Svet.  emaciari,  pass.  1.  Plin. 

Stecchito,  add.  da  Stecchire.  —1— Sec- 
co, arido:  Aridus,  Cic.  torrida*,  Liv. 
retorridus,  Col.  siccus,  a,  um,  arens, 
enti*.  Oraz.  —2—  Magio,  scarno:  Ari- 
dus,  Ovid.  retorridus,  Fedi  ,  siccus, 
a,  um,  Plaut.  maccr,  era,  erum.  Virg. 

Stecco.  —1—  Spina  che  è  in  sul  fusto,  o 
sui  rami  di  alcune  piante:  Spina,  oj,  f. 
Ovid.  acuteus,  Ci.  m.  PHn.  —  2—  trasl. 
Molestia:  Spf/m,  a?,  f.  Ora*,  molestia, 
ce,  f.  angor,  ori*,  m.  cifra,  a;,  f. 
Cic.  —3—  Dcnlellicre,  Btuzslcadenli : 
Dentiscalpium,  ti.  n.  Man. 

Questo  è  uno  stecco  negli  occhi: 
teteee  rcs  sollicil Udini  est.  Ter. 

Stecconato,  sost.  Steccata,  riparo  fallo 
con  stecconi:  Valium,  i,  n.  septum,  i, 
n.  sepimcntum,  i.  n.  Cic. 

Stecconato,  add.  Ucciso  con  stecconi: 
Vallis  casus,  a,  um. 

Steccone.  —1—  Palo  appuntato  ad  uso 
di  far  chiudende,  steccati,  ripari,  ecc. 
VaUu*,  i.  in.  Virg.  —2—  Pertica  ad 
uso  di  sostener  le  viti;  Ridica,  w.  f. 
Varr. 

Stegola.  Manico  dell'aratro,  su  cui  si 
appoggia  il  bifolco:  Manicala,  as,  f. 
bura,  ce,  f.  Varr.  buris,  is,  f.  Virg. 
stiva,  ve.  f.  Vi  ir. 

Stella.  —1—  Corpo  celeste  luminoso: 
Stella,  a?,  f.  sidus, cris,n.C\c.  aslrum, 
i,  n.  Virg.  t'0/iis,  is.  in.  Orai.  —2 — 
Punto  di  costellazione;  Sidus,  eris,  n. 
Cic.  signum,  (,  n.  Ovid.  aslrum,  i.  n. 

.  Virg.  — 5— iiasl.  Occhio:  Genius,  f, 
ni.  ita',  luci*,  f.  Cic.  lumen,  inis.  n. 
Virg.  —4—  testino:  Sidus,  cris,  n. 
Ora/.,  astrum,  i,  n.  fatum,  i,  n.  sors, 
sortis.  f.  Virg.  —  5—  detto  di  Persona; 
Uomo  celebre:  Astrum,  i,  n.  Stai,  si-  | 
dus,  eris,  u.  Ovid.  decus,  vris,  n.  de-  ! 
cor,  orfs,  m.  /uu\  /urte,  f.  ornameli' 
film,  ».  n,  Cic.  —0—  deito  di  Qualsiasi  i 
cosa  fatta  in  forma  di  slcllaMftt'/fa,  ce.  I 
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f.  Col.  —7—  Animale  marino:  5/c/ffl* 
ce.  f.  Plin. 

Le  stelle:  celerna  luce*.  Virg.  Stelle 
nebulose:  pliatnaì.  Cic.  Stella  polare:  ■ 
polu*.  Vitr.  Stelle  cadenti:  bolide»; 
acontice,  Plin.  lampades; si elice  vagoe, 
Lucan.  Stelle  fisse:  inerrantes  steltce, 
Cic.  astra  fixa.  Lucan.  Stella  propizia: 
sidus  amicarti.  Oraz.  Stella  natale; 
cioè  Che  (secondo  gli  antichi)  presiede  , 
al  nascimento  di  alcuno;  natale  sidus» 
Cic.  Stelle  meno  lontane  dalla  terra: 
stellai  propius  a  terris.  Cic.  Il  perpe- 
tuo giro,  corso  delle  stelle:  stellarum 
perenni*  cursus.  Cic.  Nascere  le  stelle: 
signa  oriri.  Cic.  Tramontare:  signa 
occidcre,  obire.  Cic.  Finché  saranno 
stelle  nel  ciclo,  ed  acqua  nei  fiumi: 
dum  calum  stella*,  dum  veiiet  amnis 
aquas.  Tibul.  Vivere  sotto  stella  ne- 
mica: vivere  duro  sidere.  Prop.  Nac- 
que sotto  siffatta  stella:  hoc  fato  na- 
tus  est.  Cic.  A  buona  stella;  auspicato. 
Tac.  1  poeti  innalzeranno  alle  stelle  il 
tuo  nome:  tuum  nomea  ferent  ad  su- 
derà ajeni.  Virg.  le  tocco  le  stelle,  se 
la  cosa  e  così:  Deus  sum,  si  hoc  ila 
est.  Ter.  Di  quest'anima  uscita  dal 
corpo  fanne  una  stella;  liane  animam 
casso  de  carpare  fac  jubar.  Ovid.  A 
stella  levata;  A  giorno  fatto:  mal  ara 
jum  luce.  V  irg.  Non  si  trovare  sotto  le 
stelle;  dicesi  di  Cosa  molto  rara:  avem 
albani  esse.  Cic. 

Stellare  verbo,  n.  pass.  Riempirsi  dì 
stelle:  Stellari,  pass.  1.  Plin.  stelli* 
piiuji,  pass.  8.  Sen. 

Stelline,  add.  Di  stella:  Sidereus,  a,um, 
Ovid.  siderali*,  e,  Plin.  stellari*,  e. 
Macr. 

Stellata.  Specie  di  medicamento  da  be- 
stie: Astotetum,  i.  u.  t.  vet. 

Stellalo,  add.  —1—  Pieno  di  stelle:  Stel- 
tans,  anlis,  stcllifer,  era,  erum,  stel- 
lata*, Cic.  sidereus,  a,  um,  Virg.  atei- 
liger,  era,  erum,  Sen.  signitaneus,  a, 
um,  stellimicans,  anlis.  Varr.  —2— 
diecsi  di  Cavallo  che  ha  nella  fronte 
una  macchia  bianca:  Stellala*,  a,  uni. 
Plin. 

Stellatole,  v.  a.  V.  Astronomo. 

Stelleggiare.  — 1—  Coprire  di  stelle: 
Stellare,  a.  1.  Plin.  stelli*  spargere* 
a.  3.  Sen.  —2—  n.  e  n.  pass.  Coprirsi 
di  stelle:  Stellari,  pass.  1.  Plin.  stelli* 
pingi,  pass.  3.  Sen. 

Stelleggiato.  V.  Stellato. 

Stelletta.  Piccola  stella  che  si  pone  per 
segno  di  richiamo,  asterisco:  Asteri- 
nciis.  i,  ni.  stellitla,  a  f.  b.  l. 

Stellifero.  add.  Pieno  di  stelle:  Stellari*, 
anlis,  steltìfei\  era,  erum,  stellata*, 
Cic.  siderea*,  a,  um,  Virg.  stclliger. 
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tra,  erum,  Sen.  signitaneus,  a,  um, 
»tellimicans,  antis.  Varr. 

Stellina.  Piccola  stella:  Stcltula,  (e,  f. 
».  i..  parva  stella,  ce.  f. 

Stellionato.  t.  lec.  Delitto  di  frode, 
che  consiste  nella  vendita  di  posses- 
sione non  sua,  dichiarandola  franca  e 
libera  da  ipoteca  :  Stetlionatus,  i.  ni. 
Cod. 

Stellione.  Animale  simile  alla  lucertola; 
Tarantola  :  Stcllio,  onis.  m.  Virg. 

Stenografo,  v.  a.  V.  Astronomo. 

.Steli ii ? y.n.  V.  Stellina. 

Stelo.  — 1 —  Gambo  di  fiori,  e  d'erbe  : 
Stipula,  <e,  f.  gramen,  inis,  n.  Virg. 
virgo,  a,  f.  Ovid.  stclus,  f,  m.  Col. 
stria,  ce,  f.  stele,  es,  f.  Plin.  caulis, 
is,  in.  Cai. — 2 — Perno,  asse:  Aais, 
is,  ra.  Cic.  cardo,  inis.  in.  Vili. 
Stelo  dell'orzo,  del  frumento:  mimiti. 
Cic.  Che  ha  molti  iteli  :  mullicautis. 
Piin.  Mettere  lo  stelo:  stilare.  Col. 
Spiccando  i  rampolli  dallo  stelo  ma- 
terno :  abscindens  plantas  de  cantore 
matrum.  Virg. 

Stemma.  Scudo  gentilizio,  arme:  Strm* 
ma,  atis,  n.  Sen.  argumentum,  i,  u. 
insigne,  is,  n.  Cic.  clypeus,  ci.  m.  Tac. 

Stemperamento.  — 1 —  Lo  stemperare, 
lo  sciogliere  :  Subactio,  onis,  f  Vitr. 
subactus,  ìis,  in.  dissolutio,  onis.  f. 
—2—  Intemperanza  :  inlempcrantia, 
a?,  f.  libido,  inis,  f.  lux  uria,  ce,  f. 
lascivia,  ce.  f  Cic  —3-  Eccesso  qua- 
lunque; inlitnperantia,  ce,  f.  i/umo- 
dcrantia.  ce.  f  insolca  tia,  cp.  f.  Cic. 
immodestia,  te.  f  Plaut.  —  1—  Altera- 
zione di  uatuiaie  temperamento :  //<- 
temperics,  ci.  f.  Cin^t. 

Stemperane.  --1 —  Intemperanza,  lus- 
suria :  Inlempcrantia,  ce,  I.  Itixuria, 
ic,  f.  Mieto,  fui*,  f.  lascivia,  ce.  r.  Cic. 
— 2—  Intemperie  :  lntcmpcries,  ci,  f. 
Liv.  inlempcrantia,  ce.  f.  Col. 

Stemperare.  —1—  Far  divenir  quasi  li- 
quido checchessia  disfacendolo  con  li- 
quore :  Solvere,  a.  3.  dissolvere,  a.  3. 
resolvere,  a.  S.  Sen.  —2—  Cavare  del 
suo  temperamento  naturale;  Alterare; 
Pitiarc,  a.  1.  corrumpere,  a.  3.  r  ur- 
tare, a.  1.  perturbare  ,  a.  1.  Cic. 
—3—  Levare  la  tempera  :  contrario  di 
Temperare,  parlandosi  di  Ferri,  e  si- 
mili ;  Tempcraturam  i-esolverc,a.3. 
— U — n.  pass.  Coriompeisi,  disfarsi; 
sì  nel  proprio,  che  nel  figurato:  Solvi, 
pass.  3.  dissolvi,  pass.  3.  Cic.  cor- 
rumpi,  pass.  3.  Plin.  —5  —  Venir 
meno;  Dcficcrc,  n.  3.  cadere,  n.  3. 
vires  umiltà  e,  a.  3.  Cic. 

Il  veleno  fu  stemperato  nella  be- 
vanda :  venenum  col  lique  factum  in 
potionc  fuii.  Cic.       si  stemperi  in 
» 


futile  alacrità:  ncc  alacrilale  futili 
deliquescat.  Cic.  La  voluttà  stempera 
il  corpo:  voluptas  lesolvit  corpus. 
Ovid. 

Stemperatamente,  avi.  Con  stemperan- 
za ,  smoderatamente:  lmmodcratet 
immodeste,  immodicc,  in  temperan- 
ti', intemperate,  incontincntcr.  Cic 

Stemperato,  add.  da  Stemperare.  — t — 
Fatto  diventar  liquido  ;  Liquefatto  .* 
Subactus,  soluta»,  liquatus,  liquefa- 
et us,  Cic.  rcsotutus,  a,  um.  Plin. 
—  i—  Incontinente,  disonesto,  libidi- 
noso: Incontincns,  cniis,  Graz,  in* 
tempcrans,  antis,  impudica*,  corru- 
ptus,  depravai  us,  a,  um.  Cic.  —  3— 
Smoderato,  eccessivo;  Immoderatus, 
immodesluSt  immudicus,  a,  um.  eie. 
—a—  Malsano  :  Insalubre  ,  e  ,  Col. 
exitialis,  e,  pernicxosus,  Cic.  intem- 
pcratus,  a,  rfm,  Sen.  grat  is,  e.  Graz. 
—5— parlandosi  di  Ferri,  e  simili; 
Senza  tempera  :  Absquc  temperatura. 

Danneggiato  nella  vista  dalla  Stein* 
perata  stagione  di  primavera:  ce</cr 
ocutis  ex  verna  intemperie.  Liv. 

Stemperatura.  V.  Stemperane. 

Stempiale,  v.  a.  Spogliar  le  tempie: 
Tempora  nudare,  a.  I,  spediat  e,  a.  1. 

Stempiato,  add.  Spiopositato,  assuido: 
Absut  dus,  alienti*,  a,  um.  Cic. 

Stempiale.  \  .  Stemperai»*. 

Stemprato.  V.  Stemperalo. 

stendale.  \.  Stendardo. 

Stendardiere.  Colui  che  porta  lo  sten- 
dardo ;  Vcxillarius,  ii,  m.  Liv.  si- 
guifer,  cri.  in.  Cic. 

Sleudaido.  Insegna,  bandiera:  t  r  i  il- 
luni, i,  n.  siyuwn,  i,  n.  Cic.  insigne, 
is.  n.  Ces. 

Inalberare,  alzare  lo  stendardo  :  ve- 
xitlum  proponere,  Ces.  iignum  at- 
lollerc.  Cic.  Alzar  lo  stendardo,  figur. 
vale  Farsi  capo  :  ducem  se  prcebcre% 
Cic.  exemplum  dare,  Tac.  Seguire  lo 
stendardo:  signu  SKfr.rapii.Ccs.  Abban- 
donarlo; a  signis  disvedere,  Ces.  signa 
lelinqucre.  Cic. 

Stenda  re.  Levare  le  tende  ;  e  dicesi 
degli  Eserciti:  L'astra  movere,  a.  2. 
pronwvcrc,  a.  2.  Cic  casa  colligcre, 
a.  3.  conclamare,  a.  1.  tabcmucula 
detendere,  a.  3.  Ces. 

Stendere.  —1—  Spande: e,  allargare: 
Estendere,  a.  3.  Orax.  distendere,  a. 
3.  detendere,  a.  3.  Ces.  esplicare,  a. 
1.  panda  e,  a.  3.  Cic.  dispandere,  a. 
3.  Lucr.  —2-  Distendere,  allungare  : 
Estendere,  a.  3.  protendere,  a.  3. 
Virg.  diffunderc,  a.  3.  Ces.  funderc, 
a.  3.  porrigere,  a.  3.  exporrigere,  • 
a.  2.  Cic. 

Stefidei  sopra:  sapersi  ci  nere.  Col. 
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Stendersi  aopra:  superexcurrere. Cod. 
Stender  la  mnuo:  proferre  manum. 
Cic.  Stender  la  mano  ad  alcuno:  ma- 
num alwui  porrigere-  Gic.  Stender  le 
mani  a  qualche  cosa:  maini»  alicui  rei 
admoliri.  Plaut.  Stender  le  mani  sopra 
una  cosa  per  impadronirsene:  alieni 
rei  marni»  injicere.  I ày.  Stendere  in- 
nanzi al  volto  un  sudario:  sudarium 
ante  faciem  obtenrtere.  Svet.  Stendere 
le  reti  :  tendere  velia.  Oraz.  Stender 
l'arco;  Scaricarlo:  arcum  tendere, 
intendere.  Virg.  Stendendo  le  mani 
dal  lido:  passi»  de  lilore  palmi». 
Virg.  Virginio  stendendo  le  mani  con- 
tro Appio  :  Virginius  intentali»  in 
Appium  manus.  Liv.  Stese  le  dita 
sulla  lira  :  digiti»  increpuit  luram. 
Ovid.  Quivi  avendo  tentato  tre  volte 
stendere  le  braccia  intorno  al  di  lui 
collo:  ter  cernala»  ibi  collo  dare  bra- 
ccia circum.  Virg.  I  venti  stendono 
le  vele:  venti  vela  tendunt.  Virg.  Fin 
dove  la  vista  si  poteva  stendere  :  quo 
longissime  conspectum  acuti  fcrc- 
bant.  Liv.  La  trincea  si  stendeva  dal 
campo  fino  al  fiume  :  mnnitio  a  ca- 
stri» ad  Jlumen  pertinebat.  Ces.  Dal 
fondo  del  golfo  la  penisola  si  stende:  1 
ab  intimo  sinu  paniinsula  excurrit. 
Liv.  L'India  Sf  stende  in  piano:  India 
decurrit  iti  'planiticm.  PI  in.  Campo 
che  si  sterrile  innanzi  agli  alloggia- 
menti: campus,  qui  castra  pratfacet. 
Tac.  Colà  si  stendono  i  campi  di  Terra 
di  Lavogfa  ibi  Laborini  campi  ster- 
nuntur^Hkf).  Ambo  1  veli  sono  slesi 
sul  duro^Jelto:  stcrnitur  in  duro 
vellus  uaitmque  toro.  Ovid.  Si  ste- 
sero per  terra  all'ombra  di  un  allo  al- 
bero :  corpot  a  sub  rami»  deponunt 
arboris  alta.  Virg.  Aftinché  il  di- 
scorso non  si  stenda  troppo:  ne  oratio 
r.xcurrat  tongiu».  Cic.  In  quella  sta- 
tua fece  stendere  un  uomo:  in  ca  sta- 
tua hominem  divaricari  jubet.  Cic. 
L'avarizia  in  questi  tempi  si  stende  al 
sommo:  hi»  temporibus  Ultissime  pa- 
tet  avaritia.  Cic.  Fin  dove  può  sten- 
dersi la  sfrenatezza  d'un  uomo:  quoad 
progredì  potest  hominis  amentia. 
Cic.  Il  contagiosi  stende:  contagio  ma- 
nat.  Cic.  Veggo  facilmente  dove  costui 
si  stenda  col  pensiere:  quo  iste  animimi 
intendat  facile  perspicio.  Cic.  A  qual- 
siasi cosa  si  stendesse  col  pensiere, 
tutto  andava  male:  qnocumque  inten- 
derai, re»  adversce  crant .  Sali.  Sono 
costretti  a  stendere  le  mani  sui  beni 
altrui:  alieni»  boni»  manu»  afferre 
coguntur.  Cic.  Si  stende  molto  a  lo- 
dare la  magnificenza  di  costui:  est  mul- 
!hs  in  laudanda  hujus  maqnifìcentia. 


Cic.  L'onestà  del  fatto  si  stende:  farti 
honestas  adaugetur.  Cic.  Non  intende- 
rai stendere  la  pena,  che  ecc. non  intel- 
liges  duplicare  pamam,  quee  etc.Cic. 
M'ingegno  a  più  potere  onde  stendere 
il  tuo  onore:  te  omnibus  rebus  orno. 
Cic.  Essendosi  la  fama  stesa  nel  foro  e 
nella  città:  cum  fama  forum  atque 
urbem  pervasisset.  Liv.  Questa  è  la 
fama  pili  stesa:  liete  fama  plerosque 
obtinet.  Sali.  Essendosi  stesa  tal  fama: 
cum  hasc  fama  percrebuerit.  Cic. 
Questa  cosa  si  stende  in  infinito:  noe 
in  imn.ensum  serpit.  Cic.  Per  non 
stendermi  di  più  :  ne  jtlura.  Cic.  Mi 
stenderei  troppo,  se  raccontassi:  nimis 
longum  esset  narrare.  Cic.  Non  mi 
stenderò  molto  in  parole  a  questo  prò* 
posilo:  non  hoc  prosequar  longius. 
Cic.  Qui  l'oratore  sì  stenderà  in  pa- 
role: tum  se  latiu»  fundet  orator. 
Cic.  Queste  cose  non  sì  steudono  sola- 
mente alla  religione  :  hacc  non  solum 
ad  religionem  spectant.  Cic.  Aveva 
steso  un  poema  in  onore  di  Cesare  : 
poema  ad  Cmsarem  composucram. 
Cic.  Che  se  la  mia  potenza  a  tanto  non 
si  stende:  quod  si  mea  numina  non 
»unt  magna  satis.  Virg.  Stende  piò 
che  può  la  fronte  dell'esercito:  aciem 
in  longitudinem  quam  maximam 
porrigit,  Ces.  pandit.  Liv.  Che  si  può 
facilmente  stendere  :  ductili»,  Plin. 
ductarius.  Vitr. 

Stendimento,  1k>  stendere,  distendi- 
mento: Porrectio,  onis,  f.  explicatio% 
oni»,  f.  proj celio,  onis,  f.  productioy 
onis,  f.  Cic.  distentio,  onis.  f.  Cels. 

Stenebrare.  Tor  via  le  tenebre,  illumi- 
nare :  Clarare,  a.  1.  illustrare,  a.  1. 
collustrare,  a.  1.  Cic.  illuminare, 
a.  1.  Staz.  tenebra»  discutere,  a.  S. 
Lucr.  pellere  ,  a.  3.  fugare,  a.  1. 
Ovid.  rcsolvere,  a.  3.  Virg.  > 

Stenebrato,  add.  da  Stenebrare:  Lumi' 
natus,Ces.  collustratus,  illuminatus, 
a,  um.  Cic. 

Stcnsione.  V.  Stendimento. 
Stensivo.  add.  Atto  a  stendersi  :  Extcn- 
sivus,  a,  um.  Cod. 

Stentacchiare,  neutr.  Andare  stentando, 
stentare  frequentemente  :  Difjlcuita- 
tibus  affligi,  pass.  3.  affici,  pass.  S. 
Cic.  in  difflcuìtatibus  esse,  n.  anom. 

Ces. 

Sten  la  ti  icnto.  V.  Stento. 

Stentare.  — 1—  neutr.  Patire,  aver  scar- 
sità delle  cose  necessarie:  Egcre,  n. 
2.  indigere,  n.  2.  difflcuìtatibus  af- 
fliqi,  pass.  5.  affici,  pass.  5.  Cic.  in 
difflcuìtatibus  esse,  n.  anom.  Ces, 
inopiam  pati,  d.  3.  Sali.  —8—  Indo* 
gi:ire,  andare  in  lungo:  M  orari,  d.  I. 
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remorari,  d.  I.  tardare,  n.  t.  dif- 
ferire, n.  anoni.  procrastinare,  n.  1. 
cunctarU  d.  1.  Cic.  -3—  alt.  Man- 
dare in  lungo:  Cu  net  arieti.  1.  di/Terre, 
a.  anom.  tardare,  a.  1.  relardare, 
a.  1.  procrastinare,  a.  1.  tenere,  a.  2. 
retinere,  a.  2.  Cic. 

Stentasi  a  fate  questa  cosa;  Si  fa 
con  difficolta  :  res  magnani  difficul- 
tatem  habet.  Cic.  Stentare  a  parlare: 
os,  labra  concurrere.  Sen. 
Stentatamente,  avv.  A  stento,  a  pocc  » 
poco:  Cunctanter,  Tac.  paullatim, 
tente,  Ces.  sensim,  pedetcntim.  Cic. 
"Vivere  stentatamente:  mate  vivere. 
Orai. 

Stentato,  add.  da  Stentare.  —1—  Che  è 
in  scarsità  :  Egens,  entis,  indigens, 
entis,  inops,  inopis,  panper.  eris, 
tniscr,  era,  etimi,  Cic.  egaius,  Ovid. 
inopiosus.  a,  um.  Plaut.  —2—  con- 
trario di  Rigoglioso  ;  Venuto  con  sten- 
to, scriato:  Gracilis,  e,  mucer,  era, 
croni,  Col.  imbecillita,  junccus,  a,  um. 
Plin.  — -3 —  Fatto  con  slento,  con  diffi- 
coltà: Durus,  laboriosi! s  ,  a,  um, 
difficili*,  e.  Clc. 

Maniera  di  dire  stentata:  genns  mi- 
nutum  dicendi.  Cic.  Non  vi  ha  genere 
di  narrazione  pia  stentato  di  questo  : 
ncque.  uHion  cnunciandi  genns  di- 
stortnis  qnam  hoc.  Cic. 

Stentatura.  Difetto  di  ciò  che  e  Mentalo; 
e  dicesi  dai  Pittori,  scultori,  ed  altri 
artefici  :  Difflcullas,  atis.  f.  Plin. 

Stento.  —1—  Patimento:  Molestia,  ce, 
f.  angor,  oris,  ni.  dolor,  oris,  in. 
cruciatus,  us,  m.  labor,  oris,  ni.  Cic. 
ccrumna,  <e.  f.  Plaut.  —2—  Calamità, 
miseria;  Miseria,  ce,  f.  egesta*,  atis, 
t  difflcultas,  atis,  f.  paupcrlas,  atis, 
f.  Cìc.  angustia,  ce.  f.  Ces.  —3—  Dif- 
ficoltà, fatica:  Difflcultas,  atis,  f.  la- 
bor, oris,  m.  negotium,  ii,  n.  Cic. 
opus,  eris.  n.  Virg.  — U —  Noja,  fasti- 
dio: Tadium,  ii,  n.  fastidiane  ii,  n. 
molestia,  ce.  t  Qc.  ,  , 

Fare  stento,  patire  stento:  andari; 
dolore  angiA'Àc  Far  morire  di  stenti: 
necessitate  estrema  ad  morlcm  a- 
gere.  Tac.  A  stento,  a  mali)  slento, 
posto  avveri),  vale  Con  diflkolia:  dif- 
ficile, vix,  agre.  Cic. 

Stenuare.  —1—  Far  diventar  magro; 
Indebolite:  infirmare,  a.  1.  debili- 
tare, a.  1.  frangere,  a.  3.  enerval  e, 
a.  1.  Cic.  —a—  trasl.  Scemare,  dimi- 
nuirei Estenuare,  a.  1.  attenuar  e  ^ 
a.  1.  minuere,  a.  3.  imminuerc,  a.  3. 
Oc.  deminuere,  a.  3.  Ces.  —3—  Di- 
ventar magro  ;  Smagrire:  Macesccre, 
n.  3.  tabescerc,  n.  3.  intabe*ccrc,  n. 
3.  estabesrere,  n.  3.  consumi,  pass. 


3.  wirtcic  rrtn/fai,  paBS.  3.  Cic  macre- 
sccre,  n.  3.  emacescere,  n.  3.  Col. 
Stenuativo.  add.  Che  ha  forza  di  ste- 
nuare, di  far  diventar  magro:  Inflr- 
mans,  antis.  Cels. 

Stenuato.  add.  da  Slenuarc;  Magro, 
smunto:  Tinuatus,  Ora/,  slrigosus, 
Liv.  enectus,  confectus,  Cic.  con- 
sumptus,Lo$.  accisus,  a,  um,  macer, 
era,  ci  um.  Virg. 

Stenuazione.  Dimagrazinne:  Estenua- 
no, onis,  f.  Plin  macies,  ci,  f.  graci- 
litas,  atis,  f.  infìrmitas,  atis.  f.  Cic. 

Sterco.  Feccie  che  si  mandano  fuori  del 
ventre  dagli  animati:  Stercits,  ori», 
n.  Cic.  merda,  ce,  f.  Oraz.  fìmum,  i, 
n.  fìmus,  i.  m.  TI  in. 

USSERI  »*■•  » 
Hill,  a,  um.  Varr. 

Slcrcomcti la.  Scienza  che  tratta  della 
misura  dei  solidi:  Stereometria,  te. 

f.  T.  GB. 

Stereomelrico.  add.  Che  appartiene  alla 
stereometria;  Stei  eometricus,  a,  um. 

T.  GB. 

Sterile,  add.  —1—  Infecondo,  cnc  non 
geuera,  e  dicesi  degli  Animali:  S feri- 
ti s,  e.  Virg.  -2— aie  QÉfraruttifica, 
e  dicesi  dei  Terreni,  cqu/mtcrilis,  e, 
infecundus,  effetus,  ìjmuw*,  mali- 
guits,  malus,  a,  um,lmfelix,  irte, 
macer,  era  crum,  tenult}*,  seoms, 

e.  Virg. —3— Scarso:  SteriUa\j9,  Orai* 
esperà,  cnis,  inops,  opia,  jpauper , 
eris.  Cic. 

Sterile  cognizione:  solii 
tio.  Cic.  Il  campo  acqui* 
stenle:  ager  infamatui\ 
diventano  stai  Ili  :  prato 
Plin. 

Sterilezza.  V.  Sterilità. 

Sterilire.  —1—  att.  Far  divenir  sterile; 
e  dicesi  dei  Campi:  Sterilttatem  fa- 
cere,  a.  3.  Plin.  sterilitale  afficere, 
a.  3.  Col.  —2—  n.  e  n.  pass.  Diventar 
sterile:  Sterilescere ,  n.  3.  Plin.  steri- 
Ut  ale  affici,  pass.  3.  Col. 

Sterilità.  —1—  detto  degli  Animali; 
Qualità  di  chi  non  genera:  Sterilita», 
atis.  f.  Cic  —  2 —  detto  di  Terreni,  ecc. 
Qualità  di  ciò  che  produce  poco:  Ste- 
rilita*, atis,  f.  Cic.  infecondità*,  atis, 

f.  macie*,  ci.  f.  Col.  —il—  Scarsilà  di 
raccolto;  Annoiar  caritas,  atis,  f. 
gravitas,  atis,  f.  rei'  frumenlarite 
di/fu  ultas,  atis.  f.  Ces. 

Rimediale  alla  sterilità  de*  terreni: 
infecunditali  ferrar  um  obviam  ire. 
Tac.  (ili  alberi  producono  sterilità:  ar- 
borea sterilitali  ni  faciunt.  Plin.  Colla 
diligeu/.a,  colle  core  vincere  la  sterilità 
del  terreno:  diligcntiu  soli  maciem 
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vincere.  Col.  Sterilità  degli  argomenti: 
argumenta  fuUUtatis ,  et  levitatis 
piena.  Cic 

Sterilito,  udii,  da  Sterilire:  Sterilii,  e, 
Virg.  effetus,  a,  «m.  Col. 

Sterilmente,  avv.  — 1 — Con  sterilità: 
In fcru» de.  Geli*  —2—  Infruttuosa- 
mente, con  poco  frutto:  Frustra,  ina- 
nitcr,  nequicquam,  Cic.  incassum, 
Virg.  inutilit  er,Quinl.  in  vanum.Sen. 

Sterlino.  Sorta  di  moneta  inglese:  Au- 
reu8  Ani) tartan  nummus,  i.  m. 

sterminio:  Excisio,  cnis.  f.  ccedcs,  is, 
f.  Cic.  excidium,  ii,  n.  Virg.  slrages, 
is,  f.  IÀ\.  mina,  a.  f.  Oraz. 
Sterminare.  Mettere,  mandare  in  rovi- 
na; Exterminare,  a.  1.  pessumdare, 
a.  1.  exscindere,  a.  3.  evertere,  a.  3. 
perdere,-*.  3.  disperdere,  a.  3.  Cic. 
Sieno  sterminali  lutti  i  rei:  tralian- 
tur  pedibns  omnes  rei.  Cic.  Quella 
gente  è  quasi  sterminata  ;  gens  illa 
occidione^prope  occisa.  Liv.  Morte 
potè  sterminare  la  feroce  schiatta 
dei  Lapiti  :  Mars  perdere  gentium 
immanem  Lapithiutn  valuit.  Virg. 
Ebbero  per  risposta,  che  la  città  era 
sterminata  per  ira  degli  Dei:  respon- 
sum  lulere,  urbem  Deùm  ira  popu- 
tari.  Liv.  Per  sterminare  da  queste 
regioni  i  barbari:  ut  ex  Itis  regionibus 
barbarorum  presidia  depelleret. 
Liv.  Col  solo  sguardo  stermina  i  cani: 
ore  dissipai  canes.  Ovid.  Per  stermi- 
nare ogni  nobiltà  dalla  Gallia:  ut  Gallia 
amni  nobilitate  despoliaretur.  Ces. 
Fui  sterminato  d'ogni  bene,  sì  quanto 
alia  famiglia,  che  quanto  ai  foro:  omni 
fruetu  privatus  sum,  et  domestico, 
et  forensi.  Cic. 

Sterminatamente,  avv.  Smisuratamente, 
fuori  dell'usato  termine:  Jmmensum, 
in  immensum,  Ovid.  immane,  Virg. 
infinite.  Cic. 

Sterminatezza,  astr.  di  Sterminato  ; 
Grandezza  smisurata  :  Immanitas , 
*t(is,  f.  immensitas,  atis,  f.  inlinitas, 
atts.  f.  Cic. 

Sterminato,  add.  —  1— .  Smisurato,  che 
passa  ogni  termine:  Immanis,  e,  im- 
moderatus,  immensus,  infiniius,  im- 
modicus,  immodestus,  interminatus, 
Cic.  vastus,  a,  um,  Fedr.  ingens, 
enlis.  Virg.  —2—  Distrutto;  Exter- 
minatus,  eversus,  perditus,  excisus, 
vastatus,  a,  um.  Cic. 

Sterminatore,  verbal.  masc.  Che  ster- 
mina, distruttore:  Eversor,  oris,  m. 
perditore  oris,  m.  Cic.  subversor, 
oris,  m.  Tac.  vastator,  oris.  ni.  Staz. 

Sterminatrice,  feumi.  di  Sterminatore: 


Detetrix,  icis,  t.  Cic.  vastatrix,  iris. 
f.  Sen. 

Sterminio.  Rovina,  strage:  Exitium,  ii, 

n.  cladcs,  is,  f.  ccedes,  ix,  f.  ruina,  ce, 

f.  Liv.  excidium,  ii.  n.  Veg. 
Minacciare  sterminio  ad  alcuno:  alU 

cui  ferro,  ignique  minitari.  Cic 
Sternato,  v.  a.  add.  Disteso  per  terra: 

Stratus,  Cic.  prostralus,  Ovid.  pro- 

jectus,  a,  um.  Ces. 

Sternere.  —1—  Distendere  per  terra: 
Sternere*  a.  3.  prosternerà  a.  3* 
Ovid.  substernere,  a.  3.  Ter.  — 2 — 
Abbattere:  Sternere,  a.  3.  Virg.  ver» 
tere,  a.  3,  evertere,  a.  3.  destruere, 
a.  3.  Cic.  proslernere,  a.  3.  Liv.  disjU 
cere,  a.  3.  Nep.  proterere,  a.  3.  Ora*. 
—3—  trasl.  Spiegare:  Explicare,  a.  1. 
solvere,  a.  3.  exponere,  a.  3.  expla- 
nare,  a.  1.  Cic. 

Sterno.  L'osso  di  mezzo  del  petto;  Ster- 
nuta, i.  n.  t.  \  vi  i 

Sternuto.  V.  Starnuto. 

Sterpagnolo.  V.  Sterpigno. 

Sterpame.  V.  Stirparne. 

Sterpamento.  Lo  stirpare,  sradicamento: 
Extirpatio,   onis,  f.  Col.  cvulsio, 
onis,  f.  Cic.  avulsio,  onis.  f.  Plin. 
Sterpamento  delle  erbe:  botanismus. 
Plin. 

Sterpare.  Sradicare,  sverre;  si  nel  pro- 
prio, che  nel  figura  tu:  Extirpare,  a. 
1.  Col.  veliere,  a.  3.  Cic.  convellere, 
a.  3.  Virg.  revetlere,  a.  3.  Oraz.  era» 
dicare,  a.  1.  Plaut. 
Sterpare  un  male:  matum  excidere* 
Cic.  Chi  ti  permise  di  sterpare  le  no- 
stre  messi?  quis  Ubi  permisit  nostras 
prcecerpere  messesi  Ovid. 

Sterpato,  add.  da  Sterpare;  Sradicato: 
Extirpatus,  evulsus,  conrulsus,  Cic 
vtdsus,  Lucr.  eradicatili ,  a,  um. 
Varr. 

Sterpe.  V.  Sterpo. 

Sterpeto.  Luogo  pieno  di  sterpi:  Dumt» 
tum,  U  »•  Cic.  spinetum,  i,  n.  Virg. 
vepretum,  i,  n.  Col.  senticetum,  i,  n. 
Plaut.  vepreta,  a*,  f.  Varr. 

Sterpigno.  add.  Della  natura  degli  ster- 
pi: Spinalis,  e.  Marz. 

Sterpo'.  V  J  Fruscol°  »  °  rimetticelo 
stentato,  che  pullula  su  ceppo  d'albero 

secco, 
residuo 
Stirpa, 

is.  tu.  e  I*.  Virg. 
Convertirsi  in  sterpo,  diveuir  sterpo: 
stirpescere.  Plin. 

Sterpone.  —1 —  sost.  Sterpo  grande: 
Magna  stirps,  pis.  f.  —2—  add.  Ba- 
stardo: Sothus,  Virg.  spurius,  a,  um, 
Cod. 


maio,  cne  punuia  su  ceppo  u  aiuero 
co,  o  caduto  per  vecchiezza,  o  da 
iduo  di  barba  d'albero  tagliato:, 
rps,  pis,  f.  Cic.  vepres,  o  veprU% 
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Sterposo,  add.  Pieno  di  sterpi:  Dumo- 
sus,  a,  um.  Virg. 

Sterquilinio.  Luogo  dove  si  raduna  il 

letame:  Sterqnilinium,  ii,  n.  sterqui- 

Unum,  i,  n.  Fedr.  ftmetum,  i.  n.Plin. 
Sterramento.  Lo  sterrare:  tossio,  onis, 

f.  ere  a  ratto,  onis,  f.  Sen.  cai- a  (io, 

onis ,  f.  Varr.  cavatura,  w.  f.  Svet. 
Sterrare.  Scavare  la  terra:  Excavare,  a. 

1.  fodere,  a.  3.  Plin.  infodere,  a.  3. 

Col.  erodere,  a.  3.  Ces.  forare,  a.  1. 

Liv.  concavare,  a.  1.  Ovid.* 
Sterrato,  add.  da  Sterrare:  Fossa»,  Plin. 

infossiti,  refossus,  concavatus,  Col. 

excavatus,  Cic.  cavatus,  a,  uni.  Virg. 
Sterro.  V.  Sterramento. 
Stertore.  Busso,  fragore  che  nasce  dalla 

difficoltà  del  Eespiro:  Ravis,  is,  tu. 

Plaut.  stertor,  ori»,  m.  t.  med. 
Sterzare.  Dividere  in  terzo;  Trifariam 

disperare,  a.  ti.  Svet.  in  fres  par/fa 

distribuere,  a.  3.  Sali,  dividere,  a.  3. 

Ces. 

Sterzato,  add.  da  Sterzare:  In  irci  par- 
te* dirisus,  distributus,  a,  um.  Cic. 

Sterzetto.  Piccolo  sterzo;  Parva  birota, 
ce.  r. 

Sterzo.  Carrozza  capai  e  di  due  persone, 
ed  aperta:  Birota,  te.  f.  Cod. 

Stesamente,  avv.  Diffusamente,  distesa- 
mente: Fuse,  copiose,  diffuse,  large, 
effuse,  tate,  abunde,  prolixe.  Cic. 

Steso,  v.  a.  Dettato,  scritto:  Opus, 
eris,  n.  libellus,  i,  m.  scripta,  orum. 
n.  pi.  Cic. 

Steso,  add.  da  Stendere.  — t  —  Disteso 
per  terra:  Slratus,  Cic.  prostratus, 
Ovid.  projectus,  a,  um,  Ces.  jacens, 
entis.  Graz. — 2— Allargato:  Kxtensus, 
exstentus,  explicatus,  Cic.  distcntus, 
Virg.  dispansus,  l,ucr.  cxpansns, 
Plin.  pansus,  a,  Km.  Vitr.  — 3—  Pro- 
lisso, diffuso:  Fusus,  ropuw/s,  tatui, 
longus,  prtetongus,  Cic.  profusa», 
largus,  Lucr.  prolixus.  a,  um.  Cell. 
—ti—  Scritto,  composto:  Scriptus, 
composilus,  confettiti,  a,  uni.  Cic. 
— 5— Teso:  Tensus,  exstentus,  tcn- 
tus,  a,  um.  Cic— 6—  Largo,  ampio: 
Amplus,  exlentus,  latus,  pcraìnolus, 
Cic.  largus,  a,  um.  I.ucr. 
Steso  innanzi:  obtentus.  Virg.  Steso 
sopra;  superstrati^.  Apul. 

Steso,  avv.  V.  Stesamente. 

Stessete,  contrario  di  Tessete;  Disfare 
il  tessuto:  fìcte  cerc,  il.  ?.  Cic.  redor- 
eiiri,  d.  Zi.  Plin. 

Stesso,  add.  — 1 —  Medesimo:  Ipse,  a, 
um,  idem,  eadem,  idem,  Cic.  unirà,  a, 
um.  Ces  —2—  Simile:  Simili*,  e,  par, 
paris.  Cic. 

Egli  stesso:  ipse  idem.  Cic.  Quella 
stessa:  Ulac.  Ter.  Neppur  se  Giove 
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stesso  lo  permetta:  non  si  Jupiter 
auctor  spondeo/.  Vii  g.  Ella  stessa  spi- 
rante trac  dalla  ferita  il  dardo:  illa 
manu  moriens  telum  trahit.  Virg. 
Amarsi  l'onesto  di  per  se  stesso:  sua 
sponte  hoìiestum  expetirt.  Cic.  Queste 
cose  tutte  feci  io  stesso;  tute  omnia  te 
feci.  Cic.  Le  membra  sotterra  nello 
stesso  sepolcro;  sociaque  membra  im- 
pone sepulcro.  Ovid.  Giove  e  Mercu- 
rio prendevano  la  stessa  via  :  Jupiter 
carpebat  socia*  Mercuriusque  vias. 
Ovid.  Niuna  cosa  dura  la  slessa,  tutto 
si  sconvolge:  nulla  mancl  sui  simili* 
res,  omnia  migrant.  Lucr.  Per  la 
stessa  via,  nello  stesso  modo,  nella 
stessa  maniera,  e  simili;  eadem,  Plaut. 
eodem  modo.  Cic. 
Stessuto,  add.  da  Stessere;  Retexus,  a, 
um.  Graz. 

Stia.  Gabbia  grande,  ove  si  tengono  i 
polli  per  ingrassare:  Cavea,  a,  f.  Cic, 
saginarium,  ii.  n.  Varr. 

Stiaccia.  V.  Schiaccia. 

Stiacciare.  V.  Schiacciare. 

Stiacciata.  Schiacciala,  focaccia:  Pla- 
centa, at,  f.  Orai,  li  bum,  i,  n.  Virg. 
offa,  ce  f.  Cic. 

Stacciatina.  dim.  di  Stacciata  ;  Piccola 
focaccia:  Semiliscula,  a,  f.  Varr.  of- 
fula,  ce.  f.  Pali. 

Stiacciato.  V*  Schiacciato. 

Stiacciatona.  accr.  di  Stiacciata;  Focac- 
cia grossa:  Mogna  placenta,  ce.  f.  Cat. 

Stiano.  V.  Schiaffo. 

Sparnazzare.  V.  Schiamazzare. 

Sii  a  mozzo.  V.  Schiamazzo. 

Sfianchi.  V.  Schiando. 

Stiantagirandole.  Che  inventa,  e  narra 
cose  fantastiche:  imnginosus,  i.  m, 
Calul. 

Stiantare.  V.  Schiantare. 

Stiantato.  V.  Schiantato. 

Sliautatura.  V.  Stiantine. 

Stianto  V.  Schianto. 

Stianta,  v.  Schianta. 

Stiappa.  V.  Schiappa. 

Stia  re.  Mettere  in  istla:  In  corea  inclu- 
dere, a.  5.  Cic.  tu  sagittario  inclu- 
dere, a.  3.  Varr. 

Stiato.  add.  da  Stiare;  Chiuso  in  istla: 

In  cavea  inclusus,  a,  um.  Cic. 
Stlatta.  V.  Schiatta. 
Stiuviua.  V.  Schiavina. 
Stiavitii.  V.  Schiaviti!. 
Stiavo.  V.  Schiavo. 

Stibadio.  Sorta  di  letto,  sul  quale  gli 
antichi  sedevansi  a  mangiare;  Stiba- 
dium,  ii.  n.  Plin. 

Stibio.  Specie  di  minerale,  detto  anche 
Antimonio:  Stibium,  ii,  n.  stibi.  lì. 
indecl.  Plin. 

Stidione.  V.  Schidione. 
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Stienn.  V.  Schiena. 
Snellamente.  V.  Schiettamente. 
Stiettezza.  V.  Schiettezza. 
Stietto.  V.  Schietto. 
Stiezza.  V.  Scheggia. 
Stificanza.  V.  SigniOcanza. 
Stificare.  V.  Significare. 
Stigamento.  V.  ^istigazione. 
Stigare.  V.  insti  gare. 
Sligato.  V.  Insiigato. 
Stigazione.  V.  Instigazione. 
Stigma.  V.  Stimate. 
Stignerc.  V.  Stingere. 
Stilacelo.  Cattivo  stile,  cattivo  modo  di 

scrivere;  iludis,  negligens  stilus,  i.  m. 

Quint. 

Stile.  —1  -  Verghetta  sottile  per  tirar 
linee.'  Siilus,  i.  m.  Pallad.  —2— Stru- 
mento che  usavano  gli  antichi  per 
scrivere:  Stilus,  f,  m.  Plin.  graphium, 
li.  n.  Ovid.  — 3 —  Qualità  e  modo  di 
dettare  sì  in  prosa,  che  in  versi  :  Sii- 
lus, i,  m.  dictio,  onis,  f.  dicendi  for- 
ma, ce,  T.  ratto,  onis,  f.  modus,  i.  m. 
Cic.  —4 — Costume,  uso:  Mos,  m<*>ris, 
m.  consuetudo,  inis,  T,  usus,  us,  in. 
modus,  i,  in.  ratio,  onis.  f  Cic. 
Sublimità,  altezza  di  stile  :  magnilo- 
quentia.  Cic  Difficoltà  di  stile;  dissc- 
rendi  spina.  Cic.  Oratore  di  stile  sem- 
plice: submissus  orator.  Cic.  Di  stile 
allo;  magnitoquus.  Staz.  Stile  piano, 
semplice:  siilus  submissus,  Cic.  pede- 
stris  musa.  Oraz.  Stile  rozzo;  siilus 
submissus,  Plin.  crassiormusa.Qnìnt. 
Stile  gonfio;  opimum  dictionìs  genus. 
Cic.  Stile  stemperato:  modicum  di- 
cendi genus.  Cic.  Stile  tenue:  acumcn 
orationis.  Cic.  Stile  fiacco  ;  remissius 
dicendi  genus.  Cic  Stile  purgatissimo: 
caslissimus  sermo.  Cic.  Stile  trascu- 
rato: stilli*  negligens.  Quint.  Cattivo; 
rudis.  Quint.  Dire  in  stile  semplice: 
submisse  dicerc.  Cic.  Non  coltivava  lo 
stile:  nec  dicti  studiosus  crat.  Cic. 
Poemi  scritti  in  stile  basso:  tenui  de- 
ducla  poemata  filo.  Ovid.  Ma  ormai 
ci  resta  a  dire  della  Torma,  e  di  ciò 
che  Torma  lo  stile:  sed  jani  forma 
ipsa  restai,  et  character  ille  qui  di- 
cilur.  Cic.  Fu  il  primo  a  trovare  lo 
stile  satirico:  primus  condidit  stili 
nasum.  Plin. 

Stilettare.  Ferire  con  stiletto:  Pugione 

percutere,  a.  3.  Cic.  fodere,  a.  3.  Tac. 

sica  confodere,  a.  3.  Quint. 
Stilettata.  Ferita,  o  percossa  di  stiletto  : 

Pugionis  ictus,  us.  m. 
Stilettato,  add.  da  Stilettare:  Pugione 

vercussus,  a,  um.  Tac. 
stiletto.  Specie  d'arme  corta,  detta  an- 
si ilo  :  Pugio,  onis,  m.  sica>  ce,  T. 
tus,  ii,  m.  Cic.  telum,  t.  n.  Li?, 
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Stilione.  V.  Stellione. 
Stilla.  Piccola  goccia;  Stilla,  ce.  f.  Cic. 
Stilla  gelata  ;  stiria.  Virg.  A  stilla  a 
stilla;  stitlatim.  Varr. 
Stillamento.  Co  stillare  ;  Distillamento; 
Distillano,  onis.  T.  Plin. 
Stillare.— 1—  neutr.  Uscire  a  stille,  gor - 
dolore:  Stillare,  n.  I.  Plin.  exslillars, 
n.  1.  Col.  distillare,  n.  1.  r orare,  n. 
1.  Virg.  manarc,n.  1.  Cic.  rorescere, 
n.  3.  Ovjyil.  —2—  neutr.  Piovere  mi- 
nutamente, spruzzolare  ;  Rorare,  u. 
1.  Prop.  tenuiter  pluere,  imp.  3.  — 3 — 
alt.  Cavare  Tumore  di  qualunque  cosa 
per  Torza  del  caldo,  e  col  mezzo  di  stra- 
nienti Tatti  per  ciò;  Stillare,  a.  1» 
Plin.  succus  siillaret  a.  1.  Vitr.  — 4— 
Versare  a  goccia  a  goccia:  Stillare, 
a.  1.  Plin.  sudare,  a.  t.  Virg.  exsu- 
darc,  a.  1.  Col. —5— Infondere,  in- 
sti ilare  ;  sì  nel  proprio  che  nel  figurato: 
distillare,  a.  1.  Cic.  infundere,  a.  3. 
Virg. 

Chioma  stillante  unguenti  :  coma 
madens,  Virg.  unguenlit  afjluens, Cic. 
delibata.  Fedr.  Stillarsi  il  cervello  ; 
Affaticar  l'intelletto  per  conoscere  qual- 
che cosa  :  se  torquerc.  Fedr.  Stillar 
alcuna  cosa  negli  orecchi  ad  uno,  vale 
Suggerirgliela  :  aliquid  alicui  suggc~ 
rere.  Cic.  Stillai  del  caldo;  Andar  tutto 
in  sudore,  patir  soverchio  calore:  su- 
dore madere,  manare,  Cic.  fluere, 
Ovid.  difllucre.  Fedr.  Stilla  sudoie 
dalle  membra  :  fluunl  sudore  mem- 
bra. Liv.  Tutto  stilla  a  grosse  goccie: 
omnia  fieni  uberibus  gutlis.  Lucr. 
Siccome  in  Levante  sono  arbori  che 
sudano  incensi  e  balsamo,  così  credo 
che  in  Ponente  ve  ne  siano  che  dai 
raggi  del  sole  percossi  stillano  quest'u- 
more e  ne  caschi  nel  mare  vicino: 
sicut  Orientis,  ubi  thura  et  balsamo, 
sudantur,  ita  Occidentisinsulis  inesse 
arbores'.crcdidcrim,  qua  solis  radiis 
expressa  et  liquentia  in  proxintum 
mare  labantur.  Tac. 
Stillato,  add.  da  Stillare;  Distillato,  de- 
puralo :  Stillaius,  Ovid.  slitlaticeus, 
a,  um.  Ovid. 

Stillatore.  vernai,  masc.  Colui  che  stilla, 
che  cava  l'umore  da  qualche  cosa  : 
Slillans,  antis.  ni.  Ovid. 

Stil!wla.nv.  a.)  ,,lfusionc:  Infusio,onis, 
T.  Pali,  infusus,  us.  in.  Plin. 
Stillicidio.  —1—  L'acqua  che  cade  dal 
tetto,  ed  il  Luogo  dove  cade:  Slillici- 
dium,  ii.  11.  Cic.  —3—  Doccia,  imbroc- 
cagione  ;  Aspersio,  onis,  T.  Cic.  t n fu- 
sto, onis.  T.  Pali. 

Stilo.  —  i—  Specie  di  pugnale,  detto  più 
comunemente  Stiletto;  Pugio,  onis, 
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m.  «fra.  a?,  f.  gladins,  ii.  ni.  Cic. 
telluri,  i.  n.  Uv.  — *2 — Strumento  che 
usavano  gli  antichi  per  scrivere,  dise- 
gnare, ecc.:  Stillisi  i,  in.  Plin.  gra- 
phium,  ii,  n.  Ovid.  — 3—  Qualità  e 
modo  di  dettare,  sì  in  prosa,  che  in 
Tersi:  Attui,  i,  m.  diclio,  onis  ,  f. 
dfcenr/i  forma,  a.  f.  rafia,  omìv,  f. 
modus ,  i,  in.  gè»  1/9,  eri*,  n.  Cic. 

—  Costume,  uso  :  mo/'W,  n. 
constici ndo,  inis  ,  T.  iisuj  ,  tu ,  m. 
modus,  i.  in.  Cic.  — •> —  Coogo  dove 
cade  lo  stillicidio:  in  questo  senso  è 
voce  poco  usata  :  StHticidium*  ii.  n. 
Cic 

Stima.  —1—  Opinione  favorevole  che  si 
ha  di  qualcheduno  :  Estimatio,  onis, 
t.  laus,  laudi»,  f.  existimatio,  onis,  f. 
respectus,  ns,  in.  honor,  ori»,  m.  Cic. 
dignatio,  onis,  f.  veneratio,  onis,  f. 
Tac.  dignitas.  atis.  f.  Ces.  —2—  Giu- 
dizio col  quale  si  dà  il  prezzo  ad  una 
cosa:  Mstimaiio,  onis,  f.  existimatio, 
onis,  f.  Cic.  testimatus,  us,  m.  taxa- 
tio,  onis,  (.  Plin.  judicatio .  onis.  f. 
Plaut.  — 3— Il  prezzo  di  una  cosa: 
Pretium,  ii,  n.  valor,  oris.  ni.  Cic. 

Avere,  tenere  in  stima,  fare  stima,  e 
simili;  Avere  in  pregio,  stimare;  nta- 
gnipendere  ;  magni  astimare;  p/tt- 
ru  habere ,  pittare.  Cic.  Acquistar  i 
stima  :  existimationem  colligcrc  ;  in 
existimationem  venire;  existimatio- 
nem accipere.  Cic.  Avere,  tenere  in 
minor  stima:  postponere  ;  postha- 
bere;  minori»  pittare.  Cic.  Fare  la 
stima  di  qualche  cosa  ;  Dargli  il  valore: 
astimationem  habere,  [avere,  dare. 
Cic.  Far  giusta  stima  della  vita  :  vitam 
agita  lance  pensitarc.  Plin.  Tanta  è 
la  stima  delPeloquenza;  eloquio  tan- 
tum  nobilitalis  inest.  Ovid.  E  anche 
noi  avemmo  qualche  stima:  et  nos  ali- 
quod  nomen  gessimus.  Virg. 
Stimabile,  add.  Degno  di  stima,  di  ono- 
re :  Mstimabilis,  e,  exislimatione 
dignus,  a,  tim.  Cic. 

Non  stimabile  :  inastimabilis.  Cic. 
Essere  stimabile  perse  stesso:  aire  suo 
censeri.  Sen. 

Stimabilità,  astr.  di  Stimabile;  Pregio, 
stima  :  Honor,  ori»,  in.  astimalio, 
onis,  f.  existimatio,  onis,  f.  laus, 
laudi»,  t.  Cic.  dignitas,  atis.  (.  Ces. 

Stimare.  — 1 —  Aver  in  stima,  in  pregio: 
Magnipendere,  a.  3.  admirari,  d.  1. 
magni  estimare,  a.  I.  pturis  habere, 
a.  2.  putare,  a.  1.  Cic.  in  pretto  ha- 
bere, a.  i.  Tac.  multi  facere,  a.  3. 
Cat.  — 2—  Dar  il  prezzo  a  checchessia: 
Affinare,  a.  1.  censire,  a.  2.  pit- 


tare, a.  1.  Cic.  txistimarc,  a.  1.  Sali* 
astimationem  habere,  a.  2.  tacere, 
a.  3.  rfare,  a.  1.  pretium  consliluere, 
a.  3.  Cic.  statuere,  a.  3.  Plaut.  imuo- 
nere,  a.  3.  Quint.  facere.  a.  3.  Varr. 
— a—  neutr.  Credere,  pensare;  Exi- 
stimare,  n.  1.  putaic,  n.  1.  devutare, 
n.  1.  credere,  n.  3.  rcri,  d.  2.  urfci- 
f/  ari,  d.  1.  opinati,  d.  1.  cernere,  n. 
2.  sujpicart,  d.  I.  sentire,  n.  4.  Cic. 
ducere,  n.  3.  Ces.  astimare*  n.  1. 
Fedr.  in  opinione  in  venire,  n.  4.  Cic. 
Stimare  assai;  Pregiai  molto:  magni- 
facere;  pendere.  Ter.  multifacere. 
Col.  Stimar  pochissimo  alcuno:  mi- 
nimi  aliquem  facere,  Cic.  ne  pili  qui- 
dem  aliquem  facere.  Catul.  Stimar 
nulla,  non  stimar  un  fico,  e  simili:  • 
nihili,  [lacci  pendere,  Ter,  nihili  ha- 
bere,  facere.  Cic.  Stimai  poco:  pari* 
facere,  habere,  Cic.  pendere.  Ter. 
Stimar  meno:  postponere,  Cic.  post- 
fcrre,  Liv.  posthaberc,  Ces.  minori» 
pendere.  Plaut.  Stimar  molto  il  co- 
raggio d'alcuno:  magnopcre  tribuere 
vintili  alicujus.  Cic.  Stimar  in  con- 
tanti :  adarare.  Cod.  Stimo  del  pari 
la  loro  vita,  e  la  loro  morte:  forma 
vitam,  mortemque  juxta  astimo. 
Sali.  Il  quale  solo  io  stimo  fra  lutti: 
quem  unum  ex  omnibus  facio.  Cic. 
Non  hai  mai  dimostrato  quanto  sti- 
massi colui  :  illuni  numquam  osten- 
disti  quanti  penderes.  Ter.  Al  savio 
solo  e  nolo  quanto  ciascuna  cosa  debba 
stimarsi:  uni  sapienti  notum  est, 
quanti  res  quaque  taxanda  »it.  Sen. 
I.a  borace  scabra  si  stima  sette  denari 
la  libbra  :  chrysicolla  aspera  taxatur 
in  libra»  sepiem  denarin».  Plin.  Pur- 
ché io  sappia  quanto  la  stima  ;  modo 
ut  sciam  quanti  indicci.  Plaut.  Molte 
cose  stimano  gli  uomini  mossi  da  odio, 
o  da  amore,  più  che  da  verità:  plura 
judicant  homines  odio,  aut  amore, 
quam  veritate.  Cic.  Il  volgo  stima 
le  amicizie  dall'utile  che  ne  cava  x 
tìntali»  amicitias  utilitate  probat. 
Ovid.  Stimano  la  grandezza  dell'elo- 
quenza dal  poter  loro:  vim  eloquentia 
eorum  facilitate  metiuntur.  Cic.  Sti- 
mando la  notte  utile  a  loro:  noctem 
prò  se  rati.  Sali.  Stimando  cosa  uti- 
lissima :  utilissimum  ratus.  Nep.  Il 
quale  stimano  cosa  turpe  nominare: 
quem  nefas  habent  nominare.  Cic. 
Le  quali  cose  io  stimo  un  beneficio: 
qua  benefica  loco  pano.  Cic.  Quanto 
bene  la  stimi  riineritala  :*6c«e  quam 
meritam  esse  autumas.  Cic.  Stimavi 
aver  io  abbastanza  senno:  in  me  sati» 
esse  consilii  dccrcvcras.  Cic.  Non  vor- 
rei che.  tu  stimassi,  che  ecc.:  nolim 
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statuas,  eie.  Cic.  Slimava  Sulpi?,<o  suo 
accusatori:,  non  emulo:  Sulpicium  ac- 
cusatorem  suum  nnmerabat,  non 
competit  ti  rem.  Cic. 

Stimate.  Piaga:  Ulcus,  eris,  n.  Virg. 
ulcerano,  onis.  f  PHn. 

Stimativa.  Giudizio,  facoltà  di  giudi- 
care: Judicium,  U9n.  Cic.  ratio,  onis. 
f.  Liv.  j 

Stimativo.  add.  Atto  a  stimare,  a  giudi- 
care: Ratìonatis,  e.  Quint. 

Stimatizzalo,  add.  Segnato  di  stimate: 
Ulcere  notatiti  a,  um. 

Stimato,  add.  da  Stimare.  —1—  Pre- 
giato, tenuto  in  stima  :  /Estimatiti 
existimatus.  magni  habitus  Cic.  lau- 
datiti, a,  wm.  Plin.  — 2 —  Giudicato, 
valutalo;  parlandosi  di  Prezzo,  di  va- 
lore :  Estimatiti,  rxistimatus.  ex- 
pensns.  Cic.  juiticatus,  Plin.  taxatus, 
a,  nm.  Svet. 
Non  stimato:  intrstimatus.  Cod.  Sti- 
mato meno:  post  habitus.  Cic.  Stimato 
in  contanti:  atlatratus.  Cod. 

Stimatole,  vernai,  masr..  Che,  o  Chi 
slima,  apprezza:  Esdmator,  oris, 
m.  existitnater,  ons,  m.  Cic.  mira- 
tor,  oris.  in.  Sen. 

Stimatore  di  fondi  :  pmnliator.  Cic. 

Stiinatrice.  feniui.  di  Stimatore:  .Esti- 
mans,  antis.  f.  Ces. 

Stimazione.  V.  Stima. 

Stimile.  V.  Stimate. 

Stimo,  v.  a.  V.  Stima. 

Stimolare.  —1—  Pungere  collo  stimolo: 
Stimulum  admoverr,  a.  2.  Cic.  slf- 
mulis  agere,  a.  3.  Virg.  2—  Pungere 
semplicemente:  Slimulare,  a.  1.  Lucr. 
exstimulare,  a.  1.  Ovid.  cxacuerc, 
a.  3.  Nep.  fodicare,  a.  1.  Oraz.  fodere, 
a.  3.  Virg.  pungere,  a.  3.  Cic.  com- 
pungere, a.  3.  Col.  —3—  trasl.  Ecci- 
tare, sollecitare:  Stimulare,  a.  1.  Plin. 
sollicitare,  a.  1.  Ovid.  excitare,  a.  -1. 
inducere,  a.  3.  Cic.  incitare,  a.  1.  Ces. 
exhortare,  a.  1.  acuere,  a.  3.  Virg. 
appellare,  a.  1.  Liv. —ft— Tormen- 
tare, infestare  :  Stimulare,^.  1.  Plaut. 
incitare,  a.  1.  vexare,  a.  1.  divexare, 
a.  1.  Cic.  subagitare,  a.  1.  Ter.  — 5— 
Stimolar  colla  mano  il  cavallo:  cquum 
manu  reqere.  Lucr.  Stimolare  alcuno: 
stimulis  agere  aliquem.  E  di  piti  sli- 
mola gli  animi  :  ultro  animos  incre- 
pat.  Virg.  Li  stimolava  più  l'ambizione 
che  l'avarizia  :  ambitio  magis,  quam 
avariti  a  eos  exercebat.  Sali.  Se  non 
forse  chi  stimola  una  perniciosa  cupi- 
digia :  nis}  forte  quem  perniciosa  li- 
bido tener.  Sai!.  Erano  da  frequenti 
lettere  stimolati:  crebris  litteris  ca~ 
stigabantur.  Ces.  Speranza  e  dispera- 
zione stimola  i  loro  cuori  :  hinc  spes, 


hinc  drspcratio  animos  irritai.  Liv. 

Stimolativo,  add.  Aito  a  slimolare,  ad 
eccitare:  Movens,  entis.  Sen. 

Stimolato,  add.  da  Slimolare.  •—  1  — 
Punto,  tormentato:  Stimulatu*,  we- 
xatus,  divexatus.  rxagitatus,  a,  um. 
Cic.  —2—  Mosso,  eccitato:  Stimuta- 
tus,  sollicitatus,  excitatus,  instirnu- 
latus,  incitatus,  instinctns,Cic.  exsti- 
mula t us,  instigatus,  a,  um.  Plin. 

Stimolatore,  verbal.  masc.  Chi  stimola; 
Eccitato»  :  Stimulator,  oris,  m.  in- 
stimulator,  oris,  m.  fautor,  ori»,  m. 
Cic.  exstimulator,  oris,  ni.  insita  - 
ctor,  oris,  m.  Tac.  instigator,  oris. 
m.  Auson. 

lo  ti  sono  caldo  stimolatore,  a  ecc. 
tibi  magnopere  auctor  sum,  ut  et  e. 

Cic. 

Si  imo!. iti  ice.  femm.  di  Stimolatore:  Sti- 
mulatrix,  icis,  f.  insligatrix,  icis.  f. 
Plaut. 

Stimolazione.  Lo  stimolare,  vessazione, 
molestia:  Stimulatio,  onis,  f.  Tac. 
molestia,  ce.  f.  angor,  oris,  in.  ve- 
xatio,  onis,  f.  negotium,  ii.  n.  Cic. 
Stimolo.  —1—  'Stiramento  col  quale  si 
pungono  i  buoi,  ed  altri  animali  per 
sollecitarli  a  camminare;  Pungolo: 
Stimulus,  i,  m.  stimulum,  i,  n.  Tib. 
flagellum,  i.  n.  Col.  —  2—  trasl.  Ecci- 
tamento :  S timidità,  i,  in.  stimulum, 
i,  n.  incitatiti,  onis,  t.  incitamentum, 
i,  n.  insligalio,  onis,  (.  impulsio , 
onis,  f.  impulsus,  iis,  in.  Cic.  incita- 
tus, us.  m.  Plin.  -3—  Importunità, 
molestia  :  Stimulatio,  onis,  f.  Tac. 
molestia,  fr,  f.  angor,  oris,  ni.  ve- 
xatio,  onis,  f.  negotium,  ii.  n.  Cic. 
—a—  Incentivo:  Stimulus,  i,  m.  inci- 
tamentum. i,  n.  incitano,  onis,  f. 
Cic.  incitatus,  us.  m.  Plin. 
La  necessità  è  l'estremo,  ed  il  più 
grande  stimolo  :  necessitas  ultimum 
ac  maximum  telum.  Cic.  Platone  dice 
la  voluttà  essere  stimolo  d'ogni  male  : 
Plato  escam  malorum  omnium  vo- 
luptalem  appellat.  Cic.  Noi  abbiamo 
sortito  da  natura  certi  piccoli  stimoli  : 
natura  parvos  nobis  igniculos  dedit. 
Cic.  Sono  stimolo  alla  mente  per  eleg- 
gere il  bene  e  fuggire  il  male:  cxa- 
cuunt  ingenti  aciem  ad  bona  dele- 
genda et  rejicienda  contraria.  Cic. 
La  gloria  è  un  grandissimo  stimolo: 
!  immensum  gloria  calcar  habet.  Ovid. 

Stimoloso.  add.  Travaglioso,  molesto: 
j  Molestus,  sollicitus,  permoleslus,  a, 
I  wm,  Cic.  gravis,  e.  Virg. 
Stimulo.  V.  Stimolo. 
Stinca,  v.  a.  Cima,  vertice:  Jugumti, 
|  n.  cacumen,  inis,  n.  Ces.  summum, 
1  Un.  Cic.apex,  icis,  ni.  Virg  fasti- 
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gium,  ii,  n.  Curi  summitas,  atti,  f. 

Plin.  vertex,  icis.  m.  Tib. 
Lasciarsi  menare  alle  stinche;  cioè 

da  Prigioniere:  in  nervum  ire.  Ter. 
Stincajuole.  Prigioniero  nelle  stinche, 

cioè  Per  debiti:  Pecunia  judicatus, 
'  i.  m .  Li v. 

*SVa.)  Pertossa  data  nell° 

Tibia  ictus,  us.  m. 
Stinche.  Carcere  in  cui  sono  in  Firenze 

i  prigioni  per  debiti:  Career,  Bris.  ai. 

Cic. 

Stinco.  —1—  Osso  della  gamba  che  è 
dal  ginocchio  al  piè:  Tina,  a.  t.  Cels. 
—2—  L'intiera  gamba:  Tibia,  a,  f. 
Plin.  crus,  cruris.  n  Ce.  —3—  Cima, 
vertice  parlandosi  di  monti;  Jugum, 
i,  n.  cacumen,  fnf«,n.Ces.  summum, 
i,n.  Cic.  apex,  icis,  m.  Virg.  fasti- 
gium,ii,  n.  Cu  ri.  sumtnitas,  atis,  f. 
Plin.  verter,  icis.  in.  Tih. 

Stingere.  —1  —  att.  Tor  via  la  tinta,  il 
colore:  Decolorare,  a.  1.  Sen.  — 2— 
n.  e  n.  pass.  Perdere  il  colore:  Dece- 
larari,  pass.  1.  Sen.  colorem  amit fe- 
re, a.  Cic.  —3—  Estinguere:  Es- 
tinguere, a.  3.  restinguere,  a.  3.  Cic. 
prastingnere,  a.  3.  Plaut. 

Stinenzia.  v.  a  V.  Astinenza. 

Stinguere.  V.  Estinguere. 

Stiniere.  V.  Schiniere. 

Stinto,  sost.  V.  Istinto. 

Stinto,  add.—  1— Che  ha  perduto  il  colo- 
re: Decoloratus,  a,  um,  decolor,  oris. 
Cic.  — 2—  Estinto,  smorzato;  Extin- 
ctus,  restinctus,  a,  um.  Cic.  —  3— 
Distinto;  in  questo  senso  è  voce  antica: 
Distinctus,  secretus,  divisus,  Cic. 
discriminatus,  discretus,  a,  um.  Liv. 

Siio.  add.  dicesi  di  una  specie  di  lino; 
jEstivus,  a,  um.  Pali. 

Stioppo.  V.  Archibugio. 

Stipa.  — 1—  Stirpi  tagliati  o  legname 
minuto  da  far  fuoco:  Ramale,  is,  n. 
stipula,  a,  f.  Ovid.  cr ernia,  orum. 
o.  pt.  Cod.  —2—  Mucchio  di  cose  sti- 
vate insieme  a  guisa  di  un  fascio  di 
stipe:  Stipatio,  onis,  f.  acervux,  i,  m. 
Cic.  cwnulìu,  i,  m.  Virg.  congeries, 
ei,  f  Ovid.  slrues,  is.  f.  Tac.  —3— 
Stanza  dove  si  tengono  i  porci:  Suite, 
is,  n.  Col.  tiara,  ce.  f.  Cic. 

Stipaniacchie.  Colui chemonda  i  boschi 
dalle  stipe;  Semorumpurgator,  oris. 


Stipare.  — t—  Circondare  di  stipa:  lìa- 
malibus  congererc,  a.  3.  spissare, 
a.  1.  Sen.  —2—  Addensare:  Stipare, 
a.  1.  Virg.  instipare,  a.  1.  Cat.  con- 
gerere  ,  a.  3.  refercire  ,  a.  L  Cic. 
—3-  Mondare  i  boschi:  Interlucare, 
a.  1.  Plin. 


Stipato,  add.  da  stipate;  Circondato  di 
stipa:  Ramalibus  spissatus ,  congc- 
stus,  a,  um.  Sen. 

Stipendiare.  Dare  altrui  lo  stipendio: 
Stipendiarti  persolvere,  a.  3.  stipeti- 
dio  affU-ere,  a.  3.  cera  dare,  a.  1 .  Oc 
stipendium  tradere,  a.  3.  Li*. 

HiS23h!£J<*»«  *•  ti» '«Pendio: 
Slipendiarius,  a,  um.  Irz. 
Soldati  stipendiati  :  milite*  ararii. 
Varr. 

Stipendio.  Paga,  soldo,  mercede;  Sti- 

pendii 'in,  ii,  n.  as,aris,  n.  Liv.  mer- 

ecs,  edis.  f.  Cic. 
Stipettajo.  Colui  che  fa  stipi:  Arma- 

riorum  faber,  bri. 
Slipetto.  Piccolo  stipo:  Armariolum, 

i.  n.  Plaut. 

Stipidezza.  V.  Stupidezza. 

Stipidire.  V.  Stupidire. 

stipulilo.  V.  Stupidito. 

Stipite.  — t—  Fusto  d* albero:  Stipes, 
Vis,  m.  Tib.  truncus,  i,  m.  Virg.  xca 
pus,i.  m.  Sen.  —  2—  Palo:  Stipes,  ilis, 
m.  Prop.  palus,  i,  m.  Cic.  siale*,  is, 
m.  Virg.  statumen.  inis.  n.  Col.— 3— 
Due  membri  della  poi  ta  che  posano  in 
sulla  soglia  e  reggono  I'  architrave: 
Postis,  is,  m.  Virg.  anta,  arum, 
f.  pi.  paresi  a.  a,  f.  parastas,  adis.  f. 
Vitr.  —  5  —  trasl.  parlandosi  di  Discen- 
denze, ecc.  vale  Prima  persona  da  cui 
discendono  le  altre:  Stirps,  ipis.  f. 
Cic. 

Slipito.  Membro  della  porta  che  passa 
in  sulla  soglia  e  regge  l'architrave: 
Postis,  is,  m.  Virg.  anta,  arum,  f. 
pi.  per  asta,  a,  f.  perastas,  adis.  f. 
Vitr. 

Stipo.  Sorta  d'armadio  per  conservare 
le  robe  minute  e  di  pregio:  Arma- 
rium,  ii,  n.  Plaut.  scrinium,  ii.  ti. 
Sali. 

Stipula.  Stoppia,  seccia:  Stipula,  a.  f. 
Ovid. 

Stipulante.  Che  stipula:  t.  i.e«.  Stipu- 

lator,  oris.  m.  Cod. 
Stipulare   Far  contratto  :  Stipulavi , 

d.  1.  Cic.  rogare,  a.  f.  Cod. 
Supulato.  add.  da  Stipulare:  Stipula- 

tus,  a,  um.  Cod. 

Stipulazione.  Lo  stipulare,  il  far  con- 
tratto, convenzione:  Stipulano,  onis, 
f.  Cic.  stipulai  us,  us.  in.  Cod. 
Piccola  stipulazione:  stipulatiuncula. 

Cic. 

Stiracchiabiie.add.  Che  può  succhiar- 
si, soggetto  a  stiracchiatura iVavUla- 
tionibus  obnoxius,  a,  um. 

Stiracchiamento.  V  Stiracchiatura. 

Stiracchiare.  Fare  interpretazioni  sofi- 
stiche, Cavillare:  Cavallari,  d.  i.Tac 


Digitized  by  Google 


STI 


(21 2$) 


m 


Stiracchìatainente.  avv.  Con  stiracchia- 
ture: Captiose,  Cic.  sopitisi  ice.  Cieli. 

Stiracchiatezza.  V.  Stiracchiatura. 

Stiracchiato,  add.  da  Stiracchiare;  Sten- 
tato: Distortus,  contortiti,  a,  urn. 
Oc. 

Stiracchiatura.  Lo  stiracchiare,  sofisti- 
cheria: Cavillano,  onis,  f.  sophisma, 
atis.  n.Cìc. 

Stiramento.  Lo  stirare,  distendimento* 
Intentio,  onis,  f.  Cic.  distensio,  onis,' 
f.  Cels.  ductio,  onis.  f.  Vitr. 

Stirare.  Tirare  distendendo  :  Disten- 
dere, a.  3.  intendere,  a.  3.  ducere, 
a.  3.  producere,  a.  3.  Cic. 

Stirato,  add.  da  Stirare.  —1—  Stirac-  , 
chiato:  Distorlus,  contortila,  a,  vm.  \ 
Cic.  -2  —  Teso:  Extentns ,  tentus, 
tensus,  a,  um.  Cic. 

Stiratura.  V.  Stiramento. 

Stirparne.  Quantità  di  sterpi:  liamalia,  , 
ium,  n.  Ovid.  cremta,  orwm.  n.  pi.  i 
Col. 

Stirpare.  V.  Sterpare.  j 

Stirpato.  V.  Sterpato. 

Stirpatore.  verbal.  masc  Distruggi- 
tore, consumatore:  Eversor,  ori*,  in. 
perditor,  oris,  m.  Cic.  subversor, 
oris,  m.  Tac.  vastator,  oris.  tu.  Staz, 

Stiratrice,  femm.  di  Stirpatole:  Dele- 
trfx,  icis,  f.  Cic.  vastatrix,  icis,  f. 
Sen  * 

Stirpazione.  V.  Sterpamento. 

Stirpe.  Schiatta,  famiglia:  Stirpa,  pis, 
f.  familia,  ce,  f.  progenies,  ci,  f.  ge- 
nus,  eris,  n.  gens,  genti»,  f.  Cic.  so- 
boles,  is,  f.  Virg.  prosapia,  w.  f.  Sali. 
Tu  sei  il  primo  della  loro  stirpe:  tu 
sanguinis  ultimus  auctor.  Virg.  Il 
nerbo  e  la  stirpe  de'soldati  e  perduta: 
robur  et  soboles  mititum  interiit. 
Cic.  Si  estinse  la  stirpe:  donius  prò- 
cubuit.  Virg.  Io  lo  credo  stirpe  divi- 
na: credo  gcnus  esse  Deornm.  Virg. 
Anime  illustri  che  nasceranno  dalla 
nostra  stirpe:  illustre»  anima»,  no- 
strumque  in  nomea  iturce.  Virg.  Il 
valore  che  è  proprio  alla  slirpe  ro- 
mana: virtù» quee  propria  est  romani 
semini».  Cic.  Uomo  degno  di  tal  stir- 
pe: vir  dignus  fiac  serie.  Cic.  Sapen- 
dosi la  loro  stirpe  e  la  loro  natura: 
eum  et  nalio  eorum  et  natura  cogno- 
scatur.  Plin.  A  voi  parve  troppo  po- 
tente la  stirpe  romana:  ninnimi  vobis 
romana  propago  visa  potens.  Virg. 
Stirpete.  V.  Sterpeto. 
Stiticaggine.  Modo  di  procedere  fasti- 
diosoT morosità»,  atis,  (.  faslidium, 
,    ii.  n.  Cic. 
Stiticamente.  avv.  Strettamente:  Stri- 
cte,  rcstricte  ,  severe  ,  Cic.  rigide* 
Ovid.  dislricte,  Miurestriclim.  Non. 


Stiticherìa.  ) 

Stitichezza.)  —1—  Difficoltà  di 

Sliticità.  ) 
lìcio  del  corpo:  Adstricta  ,  dura9 
compressa  alrus,  i,  f.  Cels.  alvi  du-  l 
riti  a,  ce.  f.  Plin.  —2—  Modo  dì  prò-  . 
cedere  fastidioso:  Morositas^  atis,  f. 
fastiditali,  ii.  lì.  Cic.  —3—  Asprezza, 
acerbezza,  sapore  aspro:  Acerbità», 
atis,  f.  Cic.  acrimonia,  ce,  f.  ausi  frì- 
tti*, atis,  f.  asperità»,  atis,  f.  Col. 
acritudo.  inis.  f.  Vitr. 

Stitico.  —1—  Che  con  difficoltà  ha  il 
benefizio  del  corpo:  Adstrictam  al-  , 
rum  habens,  entis,  stypticus,  a,  unu 
t.  meo.  —2—  Aggiunto  di  cose;  As- 
tringente, che  cagiona  stitichezza: 
Stypticus,  astriclorius,  a,  um,  Plin. 
densabilis,  e.  Cel.  —3  —  trasl.  Ritro- 
so, che  si  accomoda  difficilmente  alle 
altrui  voglie:  Difficili*,  e,  restrictus, 
morosus,  Cic.  durus,  a,  um.  Oria. 
Corpo  stitico,  ventre  stitico:  alvus 
adstricta,  dura,  compressa.  Cels. 
Rendere  stitico,  il  corpo  stitico:  al- 
vum  adst cingere,  cohtbere,  compri- 
mere, supprimcre,  firmare,  sistert, 
inhibere.  Cels. 

Stiticuzzo.  add.  dim.  di  Stitico;  Diffi- 
cile, ritroso:  Difficili»,  cmor-ìsus,  a, 
um,  restrictus,  a,  um,  Cic.  durus,  a, 
um.  Ovid. 

Stituire.  V.  Instituire. 

Stituito.  V.  Insti  mito. 

Stituzione.  V.  Instituzione. 

Stiva.  — 1  -  Manico  dell'aratro:  Stiva, 
ce,  f.  Vitr.  manicula,  ai,  f.  buca,  ce, 
f.  Varr.  buris,  is,  f.  Virg.  capnlus,  i. 
m.  Ovid.  —2—  Quel  peso  che  si  mette 
in  fondo  della  nave,  zavorra:  Sabnr- 
ra,  ce.  f.  Liv. 
Trovar  stiva  a  molti  imbrogli;  cioè 
Rimedio  :  multi*  rebus  occurrere. 
Cic.  Troviamo  qualche  stiva  a  ciò  che 
desidero:  exeogitemus  aliquid  ad  id 
quod  cupio.  Cic.  Trovai  qualche  altra 
stiva  di  questa  fatta:  hujusmodi  ali- 
quid  refìeri.  Ter.  Ripensando  bene  la 
cosa  tra  me  e  te,  mi  ci  pare  aver  tro- 
vato la  stiva:  ego  id  cogitami  mecttm 
seduto,  inveni,  opinar,  remedium 
ìiuic  rei.  Ter.  Non  veggo  stiva  da  con- 
durre l'affare:  rei  agenda;  viam  non 
video.  Cic. Non  vedo  stiva  da  torre  que- 
ste.difficoltà:  hcec  non  video  posse  ex- 
pediri.  Cic. 

Stivalaccio.  pegg.  dì  Stivale.  —1—  Sti- 
vale cattivo:  immanis  zanella,  ce.  f. 
— 2—  Detto  altrui  per  disprezzo;  Gran 
minchione:  Rardus,  i,  iti.  baro,  onis, 
nt.  Cic.  stipcs,  iti»,  m.  Ter. 

Stivalata.  Colpo  di  stivale:  Zanchce 
ictus,  us.  in. 
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Stivalato,  add.  Che  ha  gli  stivali  in 
gamba:  Peronalus,  Pers.  ocreatus,a, 
um.  Orai. 

Stivale,  —l  —  Calzare  che  copre  anche 
parte  della  gamba:  Zane  ha,  o  zanga 
e  ttanga,  ce,  f.  Cod.  ocrea,  a.  f.  Orai. 
— 2— trasUDetto  altrui  per  disprezzo,- 
Minchione:  Bardus,  i,  m.  baro,  onis, 
m.  Cicsitpes,  itis.  ni.  Ter. 

Stiva  letto  Piccolo  stivale,  borzacchino: 
Colhurnus,  i,  m.  pero,  onis,  ni.  Virg. 
phaeapium,  ii.  n.  Sen.  muleus,  ei, 
m.  calce.us  muleus,  ei.  m.  Plin. 

Stivalone.  Grosso  stivale:  Ingens  zan- 
cha,  a  f. 

Stivamento.  Lo  stivare,  stipa,  unione 
stretta:  Sfip«/ù>,  o/iis,  f.  accrvus,i, 
m.  congerie*,  ei,  f.  Cic.  cumulus,  i. 
m.  Virg. 

Stivare.  Unire  insieme  strettamente: 
Stipare,--*.  I.  Virg.  instipare,  a.  1. 
Cat.  congercre,  a.  3.  refercire,  a.  4. 
cogerc,  a.  3.  Cic.  constiparc,  a.  3. 
Ces. 

Stivare  i  soldati:  a/ipus/ius  milites 
collocare.  Ces. 

Stivato,  add.  da  Stivare.  —1—  Adden- 
sato, stretto:  Stipatus,  Virg.  constipa- 
tus,  Ces.  densatus,  Liv.  farctus,  o 
fartvs,  congestus,  a,  um.  Clc.  —2— 
Ripieno;  Plcnus,  reptetus,  refertus, 
Cic.  impletus,  a,  um.  Liv. 
Le  navi  ricevettero  una  gran  molti- 
tudine stivata:  naces  angusta  trans- 
portarunt  multos.  Ces. 

Stiviere.  Calzarelto:  Cothnruus,  »',  ni. 
Virg.  muteeus,  ei,m.catccns  mulinisi 
ei.  tu.  Plin. 

Stiuma.  V.  Schiuma. 

Stiumare.  V.  Schiumare. 

Stiumato.  V.  Schiumato. 

Stiumoso.  V.  Schiumoso. 

Stizza.  — 1—  Ira,  colici  a:  Ira,  ce,  T. 
iracundia,  a,  f.  indignatiu,  onis,  f. 
Cic.  bilis,is,  f.  Oraz.  indignatiuncula, 
a.  f.  Plin.  —2—  Desiderio,  cupidigia: 
•  Desiderium,  ii,  n.  cupidità*,  atis,  f. 
Zi&irfo,  fms,  f.  Cic.  cupido,  inis.  f. 
Liv.  —3—  Scabie:  Scabics,  ei.  f.  Plin. 

Crepa  di  stizza  per  gli  applausi  di  tuo 
fratello:  fratris  tui  plausu  dirum- 
pitur.  Cic.  Furono  presi  da  incredi- 
bile stizza  di  eloquenza:  incredibili 
die  e  ndi  studio  flagrar  unt.  Cic. 

Stizzare.  n.  pass.  Prendere  stizza,  adi- 
rarsi: Ringi,  d.  3.  Ter  obirasci,  d.  3. 
Sen.  subringi,  d.  3.  rabere,  n.  3.  ira- 
sci,  d.  3.  excandescere,  n.  3.  ira  in- 
cendi, pass.  3.  ardere,  n.  2.  iracun- 
dia e /ferri,  pass.  anom.  exardescere, 
n.  3.  in/laminari,  pass.  I.  Cic. 

Stizzato.  udd.  da  Stizzare;  Adirato,  in- 
collerito: / rat us,  rabtosus,  Cic.  obi- 


ratns,  [Av.incensus,  Fedr.  ira  per- 
citus,  Ovid.  imputsus,  Ter.  comma- 
tus,  a,  wn.  Sali. 

Stizzire.  V.  Stizzare. 

Stizzito.  V.  Stizzato. 

§u5£*.j  VTi"one- 

Stizzosamente,  avv.  Con  isiizza  ;  Adira- 
tamente :  Iraeunde,  Cic.  irate,  Fedr. 
iracunditer.  Non 

Slizzosetto.  dim.  di  Stizzoso:  Subiratus, 
a.  um,  Cic 
Non  comprendo  quali  mie  lettere  tu 
dici  stizzosette:  stomachosiores  nteas 
litterns,  quas  dicas  esse,  non  intel- 
ligo.  Cic.  Rispose  slizzosetto  a  la  let- 
tera :  rcscripsit  stomae/tosius.  Cic. 

Stizzoso,  add.  —  1 —  Predominato  dalla 
st izza , , colleroso  :  Itnbiosus,  irarun- 
dus,  Cic.  rabidus,  Ovid.  stomacho- 
ÈHM,  Oraz.  tra  promptus,  a,  um.  Tac. 
—  2  -  Preso,  infetto  dal  male  della 
stizza;  Scabbioso:  Scabiosusy  a,  um, 
Plin.  scabie  laborans,  antis.  Cels. 

Sto.  V.  (  mesto. 

Stoccata.  —1—  Colpo  di  stocco:  /)<>- 
lonis  ictus,  us.  m.— 2-  trasl.  Dolore: 
Dolor,  oris,  m.  angor,  oris,  ni.  mo- 
lestia, ce,  f.  crutiatns,  us.  ni.  Ces. 
Trapassare  di  stoccala  :  ferro  trans- 
verberare  ;  tetu  transigere.  Tac. 
Ouella  impresa  diede  a  lui  una  stoc- 
cata nel  cuore:  illud  faciuus  dedit  ei 
dolorem.  Cic.  Tali  stoccate  piace  vano 
a  tulli  :  /iter  atgue  tatia  pcnelraniia 
nemo  proiiibebat.  Tac. 

Stoccheggiare.  Ferire  collo  stocco:  Fo- 
dere, u.  3.  trucidare,  a.  1.  Tac. 

Slocchelto.  dim.  di  Stocco  :  Parvus 
doto,  onis.  ni. 

Stocco.  —1—  Arme  simile  al  pugnale, 
che  generalmente  è  chi  usa  nel  bastone: 
Dolo,  onis,  in.  Virg.  mae/taru.  ce.  f. 
Plaut.  —2— Stirpe,  legnaggio:  Sttrps, 
pis,  f.  genus,  cris,  n  Cic.  sobotcs,  is, 
f.  Virg.  prosapia,  a.  f.  Sali.  —3— 
Palo  attorno  a  cui  s'alza  il  pagliajo: 
Palearii  longurius,  ii.  m. 

Stoffa.  Pezzo  di  seta,  drappo  :  Pannus, 
t,  m.  Oraz.  tela,  ce.  f.  Ter. 

Stoggia.  V.  Cerimonia. 

Stogliere.  V.  Distogliere. 

Stoja.  V.  Stuoja. 

Stoicamente,  avv.  In  maniera  stoica: 
Stoice.  Cic. 

Stoico.  Filosofo  della  setta  di  Zenone  : 
Stoicus,  i.  va.  Cic. 

Stola. —1— Veste,  abito:  Sto&,  rr,  f. 
vestis,  is,  f.  vestitus,  us,  m.  amici  ut, 
us,  m.  Òc.  habitus,  us.  ni.  Quint. 
—2-  Quella  striscia  di  di  appo  che  si 
pone  il  sacerdote  al  cullo  sopì  a  il  ca- 
mice: Stola,  ce.  f.  Apul. 
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Sto]  a  to.  add.  Vestito  di  stola  :  Stolatus, 
a,  um.  Svet. 

Stolidamente,  avv.  Con  stolidezza  :  Sto- 
lide, Liv.  slulte,  Ovid.  ùisipientcr, 
insulse,  inscite,  inepte.  Cic. 

sìoii&r'! dì  stoìM°< sioi,e,ia: 

Stoliditas,  atis,  f.  stupiditas,  atis,  f. 
fatuità*,  atis,  f.  insipienza,  ce,  f. 
stupor,  oris,  m.  Cic.  inscilia,  ce,  f. 
ineptia,  ce,  f  stultitia,  ce,  f.  Plaut. 
desipientia,  ce,  f.  Lucr.  vecordia,  ce,  t. 
Tac.  socordia,  ce.  f  Liv. 

Stolido,  add.  Insensato,  stupido:  .9/0- 
Zfdws,  Ovid.  bardus,  inscitus,  ineptus, 
insulsus,  a,  um,  excors,  ordis,  so- 
eors,  ordis,  Cic.  gurdus,  Quint.  in- 
frunitus,  a,  um,  Sen.  vappa,  ce,  m. 
Lucr.  hcbes,  etis.  Tac. 

'Stollo.  Palo  attorno  a  cui  s'alza  il  pa- 
gliaio: Palearii  longurius,  ii.  m. 

Stoltamente,  avv. Con  stoltezza:  Stulte, 
stolide,  Ovid.  insane,  Oraz.  inscite, 
inepte,  insipienter,  insulse.  Cic. 

siouu"-.  A.)  89,r-  «  SU>,t°  ' 
chezza  ;  Stultitia,  ce,  f.  fatuitas,  atis, 
f.  stoliditas,  atis,  f.  stupiditas,  atis, 
f.  demen/fo,  a,  f.  stupor,  ori*,  in. 
Cic.  socordia,  ce,  f.  Liv.  vecordia,  ce, 
f.  Tac.  desipientia,  ce,  f.  Lucr.  mici-  i 
Jia,  ce,  f.  *  ineptia,  ae.  f.  Pia  ut. 
Che  stoltezza  d'uomo!  hominis  stul- 
titiam  l  Ter. 

Stoltiloquio.  Parlare  da  stolto:  Stilili-  ! 
toquium,  ii,  n.  stultiloquentia,  ce.  f. 
Plaut. 

Stoltizia.  V.  Stoltezza. 

Stollo,  add.  —1—  coll'o  stretto.  Sciocco, 
goffo:  Stultus,  fatuus,  bardus,  insci- 
tus, ineptus,  a,  um,  socors,  ordis, 
excors,  ordis,  demens,  entis,  Cic. 
gurdus,  Quinr.  infrunitus,  a,  um, 
Sen.  vappa,  ce,  m.  Lucr.  /noe*,  e/ts. 
Tac.  —2—  coirò  largo.' Di  stollo:  <4t;o- 
ca/ity,  Tdtc.  deductus,  dclerritus,  a, 
um.  Cic. 

Nessuno  è  tanto  stolto  da  non  sapere 
del  tutto  che  cosa  sia  seminatura,  che 
sia  messe:  nemo  tatti  sine  mente  vivit, 
ut  quid  sii  sementi»,  ac  messis  ne- 
sciat.  Cic  Qual  belva  è  si  stolta  da 
tornare  alle  infrante  catene  ?  quee  bel- 
ino ruplis  dedil  se  prava  calenis  ? 
Oraz. 

Stomacacelo.  )  nek„-  tt. 
Stomacaggine.)  Pe«6,or-  <*i  Stomaco  ; 

Nausea:  Sausea,  ce,  f.  fastidium,  ii, 
».  stomachus,  i.  m.  Cic. 
Stomacale,  add.  — 1 —  Dello  stomaco; 
Stomaticus,  a,  um.  Plin.  —2—  Grato, 

che  si  confà  allo  stomaco:  Stoma  fio 
iluber,  bris,  bre.  I 


Siomacare.  —  1  — atl.  Indurre  stomaco, 
nausea:  Stomachari,  d.  1.  Cic.  sto- 
machum  movere,*.  2.  excitare,  a.  1. 
Cels.  —2—  trasl.  Infastidire,  stuccare: 
Stomachari,  d.  i.  fastidium  creare, 
a.  1.  gignere,  a.  3.  Cic.  parere,  a.  3. 
teedium  facere,  a.  3.  Ovid.  teedio  affi- 
cere,  a.  3.  Tac.  —3—  n.  pass.  Infasti- 
dirsi :  Stomachari,  d.  1.  (cedere,  imp. 
2.  Cic.  pigere,  imp.  2.  Sali. 
Lesse  colali  scempiczze  e  vanità  da 
stomacare  i^protullt  alia  hujusmodi 
stolida,  vana,  miseranda.  Tac.  Sto- 
maca vagli  anch'egli  co' suoi  modi  di- 
versi dagli  antichi  :  aecendebat  eos 
ipse  diversus  a  majorum  instituiU. 
Tac. 

Stomacato,  add.  da  Stomacare.  — 1— 
Nauseato:  Fastiditus,  Ovid.  satura- 
tus,  Virg.  slomachatus,  a,  um.  Apul. 
— 2 —  Infastidito  :  Perlcesus,  Tac.  sa- 
tiatus*  a,  um.  Ovid. 

Stomacazione.  Stomacaggine,  nausea: 
Slomachus,  i,  m.  nausea,  ce,  f.  fasti- 
dium, ii.  n.  Cic. 

Stomachevole,  add.  —  1  —  Che  com- 
move lo  stomaco,  che  induce  nausea: 
Stomachosus,  nauseosus,  Plin.  fasti- 
diosa*, a,  um.  Oraz.  —2—  trasl.  No- 
joso,  stucchevole:  Moleslus,  morosus, 
fastidiosus,  stomachosus,  Cic.  incom- 
modus,  Plaut.  importuna»,  Ter.  in- 
gratus,  a,  um,  Ces.  gravis,  e.  Virg. 

Stomachevolmente  avv.  In  modo  sto- 
machevole: Fastidiose.  Cic. 

Stomachico,  add.  Che  giova  allo  sto- 
maco :  Stomacho  saluber,  bris,  bre. 

Stomaco.  —  t  —  Viscere  membranoso 
del  corpo  umano,  fatto  in  forma  di 
sacco,  destinato  a  ricevere  i  cibi  tri- 
turati; Ventricolo  :  Slomachus,  i,  m. 
Oraz.  venler,  tris,  ni.  ventriculus,  i. 
m.  Plin.  —2—  Nausea:  Slomachus,  i, 
m.  nausea,  ce,  f.  fastidium,  ii.  n.  Cic. 
—3— Indignazione  :  Stomachiti,  i, 
m.  indignano,  onist  f.  indiguitas, 
atis,  f.  ira,  ce.  f.  Cic. 

Debole  di  stomaco:  stomachichus. 
Sen.  Stomaco  nauseoso  :  stomachus 
dissolulus.  Plin.  Buono  stomaco  che 
facilmente  digerisce  :  bonus  stoma- 
chus.  Ovid.  vale  pure  Mangione':  hc- 
luo.  Cic.  Stomaco  svogliato:  oblusus 
stomachus.  HWin,  Pienezza,  sconvol- 
gimento di  stomaco:  stomachi  redun- 
datio.  Plin.  Sdegnuzzo  di  stomaco: 
nauseala.  Cic.  Far  stomaco,  venire  a 
stomaco;  si  nel  proprio,  che  nel  fi- 

? tirato:  stomachimi  facert,  movere. 
ic.  Patire  di  stomaco:  stomacho  la- 
borare.  Cels.  Avere  lo  stomaco  sde- 
gnato :  esse  stomacho  languenti.  Cic. 
Perchè  al  popolo  non  facesse  stomaco: 
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neanimos  vulgi  turbaret.  Tac.  Essere 
a  stomaco;  trasl.  Dispiacere:  fast  idi  um 
gignere.  Cic.  Con  tra  stomaco  ;  Contro 
voglia:  invite;  invito;  agre;  invito 
animo,  Cic.  eontra  ani  munì.  Tac. 

Stomacone.  Stomaco  grande  :  Ingens 
stomachus.  i.  ni. 

Stomacoso.  V.  Stomachevole. 

Stomacuzzo.  Stomaco  delicato:  Inva- 
liditi stomachila,  t,  m.  Plin.  lossus 
st omaeltu s,  i.  m.  Cels. 

Stonare,  neulr.  Uscire  di  tuono.'  Discre- 
pare, n.  1.  Cic. 

Stoppa.  Materia  che  si  trae  nel  petti- 
nare lino,  o  canapa  :  Stuppa,  o  stupa, 
a.  f.  Virg. 

Di  stoppa  :  st uppeus,  o stupeus.  Virg. 

Ì!Sg£fò..i  *W.  »  aura  materia, 
che  si  mette  neir  archibuso,  o  simili, 
a  cui  la  polvere  e  la  munizione  vi  sta 
dentro  calcata:  Tormenti  stuppa,  ce.  f. 

Stoppagnolo.  V.  Stopposo. 

Stoppare.  — 1 —  Turare  con  stoppa: 
Stupa  obstruere,  a.  3.  —2—  sempli- 
cemente Turare  :  Obstruere ,  a.  3. 
occludere,  a.  3.  claudere,  a.  3.  Cic. 
oblurarc,  a.  l.Oraz.  obserare,  a.  1. 
Catul. 

Stoppare  le  porte:  portas  obstruere. 
Cic.  Stoppare  le  fessure  :  rimas  ex- 
plere.  Cic. 

Stopparola.  V.  Saltanseccia. 

Stoppia.  Quella  parte  di  paglia  che  ri- 
mane sul  campo,  segate  le  biade  ;  e 
talora  il  Campo  ov'è  la  stoppia:  SU- 
pula,  ce.  f.  Ovid. 

Raccoglier  le  stoppie:  stipulam  colti- 
gere.  Ter. 

Stoppiaro.  Campo  dov'è  la  stoppia:  Sti- 
pula, ce.  f.  Ovid. 

Stoppinare.— 1—  Acconciar  lo  stoppino 
perchè  sia  pronto  a  pigliar  fuoco:  El- 
ìychnium  optare,  a.  1.  —2  —  Dar 
fuoco  allo  stoppino:  Ellychnium  in- 
cendere, a.  3. 

Stoppinato,  add.  da  Stoppinare;  Collo 
stoppino  acceso:  Ellyclinio  incenso. 

Stoppino.  Lucignolo  di  candela:  Elly- 
chnium, ii.  n.  Staz. 

Stoppione.  —  1  —  Erba  pungente  che 
viene  tra  le  stoppie  :  Carduus,  i,  m. 
scirmion,  ii.  n.  Plin.  —2—  Campo 
ov'è  la  stoppia:  Stipula,  ce.  f.  Ovid. 

Stopposo,  add.  — 1—  Che  ha  della  stop- 
pa :  Stuppeus,  o  stupeus,  a,  Mia.  Virg, 
— 8—  Senza  sugo  :  Siccatus,  Ovid. 
persiccus,  Cels.  siccus,  a,  um.  Oraz. 

Storace.  Ragia  che  stilla  da  un  albero 
indiano:  Storax,  o  styrax,  acis.  m. 
Virg. 

Sforare.  V.  Ristorare. 

Storcere.  —1—  Voltare  in  altra  parte  : 


Distorquere,  a.  *.  Oraz.  torqueret 
a.  2.  detorquere,  a.  2.  Cic.  rctor- 
quere,  a.  2.  Virg.  depravare,  a.  i. 
Plin.  abtorquere,  a.  8.  Non.  —2 — 
ti  asl.  Interpretare  sinistramente,  spie- 
gare al  contrario:  Invertere,  a.  5. 
pervertere,  a.  3.  corrompere,  a.  8. 
Cic. 

Storcere  la  bocca:  distorqutre  os. 
Ter.  Storcere  codici  e  leggi:  vexart 
leges  acjura.  Ciov. 

Storcileggi.  Dot  torello  che  per  malizia 
od  ignoranza  travolge  il  significalo 
delle  leggi:  Legum  distorto^  ori$, 
m.  contortor,  ori*,  m.  Ter. 

ss&srj  ~<  « 

mento:  Disiorsio,  onis,  f.  depravai  io, 
onis,  f.  contorsio,  onis,  f.  tortus,  us. 
in.  Cic 

Ho^Semi.)  Lo  stordire!  Stupidita», 
atis,  f.  slupor,  oris,  m.  stolidi  taf, 
atis,  f.  fatuitas,  atis.  f.  Cic. 

Stordire.  —1—  atL  Sbalordire,  far  ri- 
manere attonito  :  Obtundere,  a.  3. 
percellere,  a.  3.  tcrrere,  a.  2.  exter- 
rere,  a.  8.  Cic.  sopire,  a.  4.  stupefa- 
cere,  a.  3.  Liv.  obstupefacere,  a.  3. 
Ter.  —2—  n.  e  n.  pass.  Rimaner  atto- 
nito :  Stupcre,  n.  2.  stupesccrt,  n.  3. 
obstupescere,  n.  3.  Cic.  stupeflert9 
pass.  anom.  Prop.  sopiri,  pass.  ft.  Liv. 

Storditamente,  avv.  Con  stordigione  : 
Stolide,  Liv,  **«(fe,  tosctte,  insane. 
Cic. 

Stordito,  add.  da  Stordire  ;  Sbalordito  : 
Stupens,  entis,  stupefactus,  Cic.  ai- 
tonitus,  a,  um,  Virg.  semianimis,  e. 

Lucr. 

Storia.  —1—  Diffusa  narrazione  delle 
cose  avvenute:  II istoria,  ce.  f.  Cic. 
— 2 —  Opere  di  storia  :  Historia,  ce,  f. 
annales,  ium,  m.  pi.  fasti,  orum,  in. 
pi.  Cic.  memoria,  ce,  f.  acla,*orum. 
n.  pi.  Liv.  — 3—  Leggenda,  racconto: 
Marrat  itine  u  la,  ce.  f.  Quint.  —  o  — 
Novella  per  lo  più  favolosa:  Historia, 
ce,  f.  Prop.  fabula,  ce,  f.  fabella,  ce.  f. 
Cic.  — 5 —  Avvenimento,  caso  avve- 
nuto :  Casus,  us,  m.  eventus,  us,  in. 
eventum,  i.  n.  Cic.  —6—  Dipintura, 
scultura  rappresentante  qualche  avve- 
nimento sloiico:  Historia,  a?,  f.  Cic. 
Storia  tramandala:  per  manus  hi- 
storia tradita.  Liv.  Scrivere  istorie: 
annales  conflcere,  scribere,  conscri'- 
bere.  Cic.  Registrare  nelle  istòrie  : 
annalibus  mandare.  Cic.  Raccogliere 
in  istoria  gli  antichi  annali:  veterum 
annalium  memoriam  compre/tende- 
re. Cic.  Conta  la  storia,  che  egli  si  ac- 
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coscio:  traditili-  memoria:,  prolapsum 
cecidisse.  Liv. 

Storiale,  sost.  V.  Storico  sost. 

Storiale,  add.  V.  Storico  add. 

Storialmente.  V.  Storicamente. 

Storiare. —1 — Scrivere  storie:  Uislo- 
rias  scribere,  a.  3.  annales  scribere, 
a.  3.  eonscriberc,  a.  3.  conficcrc,  a.  3. 
Cic.  —2—  Dipingere  storie,  avveni- 
menti: Historias  pingerc,  a.  3.  Cic. 
Ma  che  vo  io  storiando?  cioè  Mi  vado 
dilungando?  sed  quid  argumentor  ? 
Cic.  Li  fece  lungamente  storiare; 
Patir  indugio:  tristi  mora  squali- 
dos  tenuti.  Tac.  Quanto  l'odereb- 
bero a  Tarli  storiare  oltre  a  cinque 
anni  !  quantum  odii  fare  ab  iis  qui 
ultra  quinqueimium  prpjiciantur  l 
Tac.  Molli  piuitostochfj  storiare  e  ago- 
nizzare, si  traboccavano  nel  Tevere  : 
plures  potiusqiiam  cruciarentur  tra- 
flauto  animavi,  se  in  Tiberini  prasci- 
pitabant.  Liv. 

Storiato,  add.  da  Storiare;  Dipinto:  Pi- 
ehm,  depietns,  expictus,  a,  irar.  Cic. 

Storicamente,  avv.  Per  via  di  storia: 
Historice.  Plin. 

Storico,  sost.  Scrittor  di  storie:  Histo- 
ricus,  f,  ni.  historiarum,  fastorum 
scriptor,  oris,  ni.  Cic.  historice  con- 
ditore ori»,  m.  Ovid.  historiogra- 
phus,  Lm.  Not.  Tir. 

Storico,  add.  Appartenente  a  storia:  Hi- 
storicus,  a,  «m,  Cic.  historialis,  e. 
Plin. 

Storieggìare.  Dipingere  storie:  Histo- 
rias pingere,  a.  5.  Cic. 
Storiella.  ) 

Storietta.  )  dim.  di  Storia  —1— Breve 
Storiettina.) 

storia:  Sarratiuncula,  ai.  f.  Quint. 

— 2 —  Novelletta:  llistoria.at,  f.  Prop. 

fabula,  a,  f.  tabella ,  te.  f.  Cic.  — 3— 

Piccola  pittura  :  Parva  bistorta,  ce.  r. 

Stoi  i.cvole.  v;  *J  \  V.  Storico,  add. 
Storiografo,  add.) 

Storiografo,  sost.  V.  Storico,  sost. 

Storione.  Pesce  marino,  che  ama  l'acqua 
dolce:  Accipenser,  eris.  in.  Cic. 

Storiu7ia.  V.  Storietta. 

Storlomia.  V.  Astronomìa. 

Stormeggiare.  —1—  netitr.  Fare  stor- 
mo, adunarsi:  Coire,  n.  k.  Ces.  adire, 
n.  U.  convenire,  n.  4.  inlcr  se  conve- 
nire, n.  4.  Cic.  —«—Sonare  a  stor- 
mo: Conclamare,  n.  1.  Cic. 

St  ormeggi  ala.  Rumore  di  stormo:  Con- 
clamalo, onis.  f.  Sen. 

Stori; mito.  V.  Strumento. 

Stormire.  Far  rumore:  Strepere,  n.  3. 
obslrepere,  n.  3.  Cic.  strepitare,  n.  1. 
strepitum  facere,  a.  3.  Ovid. 
Non  stormisce  un  uccello:  non  avis 
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obloquilur.  Ovid.  Non  stormite  affat- 
to: neu  strepitu  terrete  pedum.  Lucr. 
Stormo.  —1—  Moltitudine  qualsiasi: 
Turba,  ce,  f.  multitudo,  inis,  f.  Cic. 
turma,  «,  f.  Oraz.  strepitus,  us.  m. 
Virg.  —2— Moltitudine  di  uomini  per 
combattere  :  Turma,  ce,  f.  agmen, 
inis.  n.  Liv.  —  3—  Combattimento: 
Pugna,  uì,  f.  prcelium,  ii.  n.  Cic. 
Sonate  a  stormo;  Sonare  le  campane 
per  chiamar  gente:  conclamare.  Cic. 
Lo  stormo  era  cominciato:  res  erat  in 
discrimine.  Liv. 

Stornare.  —1—  Far  tornare  indietro: 
Rctrahere,  a.  3.  Ces.  revocare,  a.  1. 
Oraz.  retroaqere,  a.  3.  Quint.  retro- 
ducere,  a.  3.  Vitr.  —2—  Dissuadere, 
distogliere:  Rctrahere,  a.  3.  reflectc- 
rc,  a.  3.  demoeerc,  a.  2.  Ter.  dissua- 
dere, a.  2.  deterrerc,  a.  2.  abducere, 
a.  3.  avocare,  a.  1.  revocare,  a.  t. 
devocarc,  a.  1.  Cic.  avertere,  a.  3. 
Liv.  divertere,  a.  3.  Lucati,  distra- 
here,  a.  3.  Sen.  — 3— n.  pass.  Ritirarsi: 
Recedere,  n.  3.  secedete,  n.  3.  absce- 
dere,  n.  3.  Cic. 

Stornare  un  parentado;  Fare  che  non 
abbia  effetto:  afftnitatem  dirimere. 
Tac.  Stornare  la  mina  della  patria:  a 
patria  perniciem  depellere.  Cic.  Stor- 
nare la  sollevazione:  seditionem  Re- 
etere.  Tac.  Stornare  alcuno  da  vergo- 
gnosa deliberazione:  a  turpi  Consilio 
aliquem  revocare.  Cic.  Da  nn  vizio; 
aliquem  de  animi  pravitate  deduce- 
re. Cic.  Stornare  alcuno  da  un'  ingiu- 
stizia: aliquem  ab  injuria  deterrerc. 
Cic.  Stornare  alcuno  da  un'  impresa; 
detinerc  aliquem  ab  inccepto.  Cic. 
Stornare  alcuno  dal  suo  proposito:  ali- 
quem de  sententia  movere.  Liv.  Stor- 
nare dallo  studio:  a  studio  abducere. 
Cic.  Stornar  danaio,  una  partita:  pe- 
cuniam  avertere.  Cic.  Per  poco  tem- 
po tu  hai  stornati  la  rovina:  in  breve 
t empii s  dilata  est  abs  te  pernieies. 
Cic  Coi  proprii  miei  avrei  voluto 
stornare  questi  danni  dalla  repub- 
blica: meis  privati»  incommodis  hoc 
a  repnblica  redimere  votuissem.  Cic. 
Dal  fare  ciò  sono  stornati  da  male 
volenza  astiosa  :  id  isti  ne  faciant 
mata- >tcntia,  et  livore  impediun- 
tur.  Cic.  La  strage  fu  stornata  dalle 
parole  di  un  fortissimo  vecchio:  cai 
dem  or  atto  fortissimi  senis  discus 
sit.  Cic.  La  plebe  abbia  affari,  pei  quali 
sia  stornata  dal  pensare  ai  pubblici 
mali:  plcbes  habeat  negotia,  quibtts  a 
malo  publico  delineatur.   Sali.  Li 
stornava  dalla  verità ,  e  dalla  virtù  : 
eos  a  vero,  bonoqne  impediebat . 
Sali. 
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Stornellctto.  Piccolo  stornello:  Sturni 
p  ni  In  a,  i  in. 

Stornello  —1—  Uccello  di  passo,  che 
va  a  stormi,  storno:  Sturnus,  t.  m. 
Plin.  —  i  -  Paleo:  Turbo,  inis,  m. 
Virg.  trochus,  i.  ni.  Oraz. 

Storno.  — 1— Uccello  di  passo,  che  va 
a  stormi  :  Sturnus,  i.  ni.  Plin.  — 2— 
Lo  stornare,  far  tornare  indietro;  Re- 
vocatici, onis.  f.  Tac. 
Fare  uno  storno  di  danaro,  di  una 
partita:  pecuniam  avertere.  Cic. 

Storpiamento.  Lo  storpiare,  il  guastar 
le  membra,  storpiatura;  Depravano, 
onis,  f.  Cic.  debilitano,  onis.  f.  Apul. 

Storpiare.  —1—  Guastai  le  membra  ; 
Debilitare,  a.  t.  Cic.  depravare,  a.  1- 
Plin.  — 2 — trasl.  Impedire:  Impedire, 
a.  U.  disturbare,  a»  1.  ofjkere,  n.  S. 
obstare,  n.  1.  Cic.  prosperiti?,  a.  ti. 
Ovid.  velare,  n.  1.  Prop. 
Storpiare  le  parole,  e  simili;  Pronun- 
ciarle m*e:  «erta  perperam  pronun- 
tiare,  Plin.  ma/e  expr intere,  forma- 
re. Quint.  Storpiare  le  leggi;  Interpre- 
tarle falsamente:  pervertere  jura,  Cic. 
lega  vexare.  Giov.  E»sere  storpiato 
da  checchessia;  Impedito:  ab  aliquo 
impedir i.  Cic.  Senza  cosa  che  stor. 
piasse:  nulla  re  interpellante.  Cic.  Se 
la  fortuna  non  mi  storpia:  nisi  me 
fortuna  fallit.  Cic.  Luogo  dove  nes- 
suno mi  storpi:  Incus  ubi  nemo  me 
interpellet,  impediat.  Cic.  Sburra- 
vano che  ciò  era  fatto  per  istorpiare  la 
legge;  Ritardarla:  id  factum  ad  impe- 
diendam  legem  criminabantur.  Liv. 

Storpiatamele,  avv.  In  maniera  stor- 
piata, malamente:  Perperam,  male, 
mendose,  prave,  Cic.  corrnpte.  Plin. 

Storpiato,  add.  da  Storpiare. — 1—  Di 
membra  guaste:  Debililalus,  muncus, 
mutilus,  Cic.  depravai us,  a,  um. Varr. 
—2—  parlandosi  di  Pitture,  e  simili; 
Mal  dipinto,  cattivo:  Malus,  pravus, 
horridus,  a,  um.  Cic. 

Storpiatore.  verhal.  muse.  Che,  o  chi 
storpia,  che  rende  storpio:  Mutilans, 
antis.  m.  Plin. 

Storpiatura.  V-  Storpiamento. 

Storpio,  sost.  —1—  Impedimento,  con- 
trarietà: Impcdimentum,  i,  n.  mole- 
stia, aì,  f.  impedirlo,  onis,  f.  Cic.  obex, 
icis,  in.  e  f.  Virg.  prapediculum,  i,  n. 
o//'< nsacuium,  i.  n.  Plin.  — 2 —  Danno: 
n am man.  i,  n.  incommodum,  i,  n. 
molestia,  ce,  (.jactura,  re,  f.  malum, 
i,  n.  offensio,  onis,  f.  detrimentum, 
i,  n.  Cic.  dispendium,  ii,  n.  Ovid. 
noxa,  te,  f.  Uv.  offmsa,  ce,  f.  im- 
pendium,  ii.  n.  Sen. 
Se  non  vi  sia  storpio:  ti  nihil  durius 
Jir.  Ces.  Dava  in  ogni  cosa  storpi i,  e 


I  danni  al  nemico  :  aria,  et  infensa 
|   hostibus  cuncta  fecerat.  Tac. 

Storpio,  add.  V.  Storpiato. 

Storrato.  add.  Senza  torri;  conti  trio  di 
Tornato:  Ilaud  turritus,  a,  um. 

Storre.  V.  Stogliere. 

Storsione.  — 1 —  Aggravio  ingiusto  che 
,   sogliono  imporre  i  tiranni  ai  sudditi: 
Onus,  cris,  n.  Tac.  angaria,  ce.  f 
Geli. — 2—  Torsione, contorsione:  Con- 
tortiti, o  contorsio,  onis,  f.  tortus, 
I   M.t,  m.  Cic.  tortio,  onis,  f.  Veg.  tor- 
sio,  onis,  f.  Plin.  distortio,  onis.  L 
Cels.  — ?i—  Tormento:  Tormentum,  i, 
n.  cruciatus,  us,  tu.  angor,  oris,  m. 
molestia,  ce.  f.  Cic. 
Dannato  di  pubbliche  stoi  sioni;  de 
rcpetundis  damnatus.  (  ic. 

Storta.  —1—  Storcimento:  Distorsio. 
onis,  f.  contortio,  onis,  f.  deprava- 
no, onis,  f.  forfus,  tur.  m.  Cic.  —2 — 
Ripiegamento,  tortuosità:  Flexus,  us, 
m.  stali*,  us,  m.  Cic.  obliquitas,  atis. 
f.  Plin. — 3 —  Sorta  d'ai  me,  detta  anche 
Squarcina:  Acinaccs,  is,  m.  Cura,  fai- 
calus  ensis,  is.  m.  Sii.  — i—  Specie  di 
stroinento  da  fiato:  Tibia,  ai.  f.  Oraz. 

Stortamente,  avv.  — 1—  Travoltamente, 
biecamente:  Oblique,  contorte,  Cic 
transversc,  Vitr.  lumine  torvo,  Virg. 
obliquo  lumine,  torvis  oculis,  Ovid. 
obliquo  oculo.  Oraz. — 2—  Malamente: 
Depravate  ,  perperam  ,  mate ,  Cic. 
mendose.  Lucr. 

Stor  tetta  di  in.  di  Storta;  Piccola  scimi- 
tarra: Parvns  acinaces,  is.  m. 
Stortigliato.  ) 

Stortilato.    |  Specie  di  malore  del  ca- 

Stortilatura.  ) 
vallo:  Stortilatum,  i.  n.  t.  vkt. 

Stortina.  ditti,  di  Storta;  Strumento  da 
fiato:  Parva  tibia,  re.  f. 

Storto  add.  da  Storcere.  —1—  Distorto: 
Tortus,  conlortus,  distortus,  a,  um, 
Cic.  —2—  Stravolto,  sbilenco:  Depra- 
i    rat  us,  Cic  dislortu?,  varus,  Oraz. 
!   valgus,  a,  um.  Plaul.  —3—  Iniquo, 
perverso:  Hiatus,  pravus,  iniquus,  a, 
um,  perperam.  indecl.  Cic. 
Andare  storto:  prasvaricari.  Plin. 

Stoscio.  V.  Scroscio. 

Stoviglia,  e  si  usa  meglio  in  plurale; 
Vaso  di  terra:  Fictile.  is,  n.  Plin.  fidi- 
li'i  vasa,  orum.  n.  pi.  Cic. 

Stovigliajo.  Colui  che  fa  e  vende  stovi- 
glie: Figulns,  i,  di.  Plin.  flitiliarius, 
!   fi.  m.  Iscr.  ani. 

Strabalzamene.  L'escir  fuori  di  luogo; 
e  dicesi  di  Fiumi  quando  escono  dal 
loro  alveo:  Exundatio,  onis,  f.  Plin. 
inundalio,  onis,  f.  alluvies,  ei.  f.  Col. 

Strabalzare.  V.  Trabalzare. 

Slrabattere.  Travagliare  grandemente; 
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I  exare,  a.  1.  divexare,  a.  I.  un- 
gere, a.  3.  Cic.  precidere,  a.  3.  Plaut. 
Strabello,  add.  Molto  bello:  Pulchcr- 
rimus,  Virg.  formosissimi^,  a,  um. 
Cic. 

SiJabene.avv.  Benissimo:  Oplime,  ri  n- 
viare, reclissime,  sane  bene,  valde 
bene.  Cic. 

Strabere.  Bere  smodera  lamento:  Super- 
bibere,  a.  3.  largr  bibcrc,  a.  3.  Plin. 
vino  se  sepclire,  a.  U.  Sen.  se  mer- 
gere,  a.  S.  me/wm  fri  se  ingurgitare, 
a.  4.  mero  se  ingurgitare,  a.  1.  Plaui. 

Strabevizione  Bevimenlo  smoderato: 
Vinolentiay  ce,  f.  mrempcrannssiT^a 
perpotio,  onis,  r.  mw/ra  polio,  onis^. 
Cic. 

Strabiliare,  n.  e  n.  pass.  Maravigliarsi 
fuor  misura:  Obstupescere,  n.  3.  s/n- 
vescere,  n.  3.  stupere,  n.  2.  Cic.  emi- 
ran,  d.  1.  Ora?.. 

Stidbiliato.  add.  da  Strabiliare:  Obstu 
pefactus,  a,  um,  stupcns,  entis.  Liv. 

Strabilire.  V.  Strabiliare. 

Strabililo.  V.  Strabiliato. 

Straboccamento.  Lo  straboccare,  ecces 
so:  Redundantia,  ce,  f.  nimielas,  alis, 
f.  Col.  super  fluii  as,atis,  f.  Plin.  eau- 
Verantia,  ce,  f.  exuberatio,  onis.  f. 
Vitr. 

■    .boccali ir.  V.  Strabocco,  add. 
Straboccare.-—*—  n.  Traboccare,  ri 

gnrgitare:  Redundare,  il.  1.  extm- 

dare,  n.  1.  Sen.  snperflucre,  n.  S. 

Cut.  — i—  n.  Precipitare:  Pradpi' 

lare,  n.  1.  mere,  n.  3.  collùdere , 

n  3.  Cic.  praripicem  ire,  n.  anom. 
•  ferri,  pass.  anom.  Orai.  — 3—  att. 

Precipitare:  Precipitare,  a.  l.Cic. 

ruere,  a.  3.  Vhg.  devolvere,  a.  3. 

Ces.  prascipitem  Uejicere,  a.  3.  e/are, 

a.  1.  Liv. 

Il  torrente  strabocca  innondando  i 
campi:  amnis  fertur  in  arra  furens. 
Virg.  Il  cuore  del  giovane  strabocca 
di  dolore;  tunc  exarsit  jueeni  dolor. 
Cic.  Egli  straboccava  nelle  libidini: 
alienatus  erat  ad  libidinem  animo. 
Liv.  Quando  queste  cose  strabocchi- 
no, uccidono:  ea  ubi  amplificata  sint, 

interimunt.  Cic. 
Straboccatameli  te.   V.  Strabocchevol 
mente,  t 

Straboccato,  add.  da  Straboccare.  — 1— 
Che  rigurgita:  Redundatus,  a,  um. 
Ovid.  —2—  trasl.  Precipitoso,  incon- 
siderato: Praceps,  ipitis,  inconside- 
ratus,  inconsullus,  improvidus,  a, 
um,  imprudens,  entis.  Cic. 

Strabocchevole,  add.  —1—  Più  che  ba- 
stante, che  strabocca  :  Redundans, 
anlis,  super fluens,  entis,  Liv.  ni- 
mìus,  Ovid.  superfluus,  a,  um.  Plin. 


—2—  Eccessivo,  smoderato:  Immode* 
ratus,  Cic.  imìnodicus,  Orai,  nimius, 
Os.  intcmpcralus,  a,  um.  Sen.  —  3 — 
Pi  ec.ipitoso,  dirupato:  Abruplus,  prce- 
ruplus,  a,  um,  Ces.  abscissus,a,jtm, 
Cui?..  7"  <f<  cps,  ipitis.  Sali. 
Pioggie  strabocchevoli  :  effusi  t'm- 
bres.  Virg  Signori  di  strabocchevole 
potenza:  domini  infinita  palesiate. 
Liv.  Il   gaudio  cagiona  una  ilarità 
strabocchevole:  Ueidiu  efflcit  prò fu- 
sam  itaritatem.  Cic. 
Strabocchevolmente,  avv.  —1—  Ecces- 
sivamente: Mmie ,  insolenler,  in/i- 
nite,  effuse,  immoderate ,  Cic.  tm- 
modeste,  profuse,  Liv.  immensum, 
in  immensum.  Ovid.  —2—  Precipito- 
samente :  Pracipltanter,  Lucr.  ra- 
ptim,  Virg.  effuse.  Liv. 
Strabocco,  sost.  V.  Trabocco. 
Strabocco,  add.  Più  che  bastevole,  ab- 
bondantissimo :  Superfluens  ,  entis, 
redundans,  antis,  Cic.  nimius,  Ovid. 
«uperfluus,  a,  um.  Plin. 
Slrabondanza.  v.  a.  Grande  abbondan- 
za, eccesso:  Redundantia,  ce,  L  ni- 
mietas,  aiis,  f.  Col.  superfluità*, 
atis,  f.  superfluum,  i,  n.  Plin.  eacu- 
berantia,  ce,  f.  exuberatio,  onis.  f. 
Vitr. 

Strabondevole.  V.  Strabocco,  add. 
Strabule.  V.  Brache. 
Strabuono,  add.  v.  A.  Molto  buono: 
Oplimus,  a,  um.  Cic. 
Strabuzzare.  Stravolgere  gli  occhi  af- 
fissando la  vista:  Oculos  vertere,  a.  3. 
Virg.  detorquere.  a.  2.  Val.  Flacc. 
Siraccantare.  C'amare  con  eccesso  di 
squisitezza:  Voce  admodum  quam 
sv.avi  canore,  n.  3.  Cell. 


Stracarco.  ) 


add.  Più  che  carico,  molto 


Stracarico.  ) 

carico:  Oppressus,  Cic.  pressus,  Orai. 

recte  oneratus,  a,  um.  Plaut. 
Stracaro.  add.  Carissimo:  Carissimus, 

a,  um.  Cic. 

Stracca.  Ix>  stiaccare,  straccamentox 
Defatigano,  onis,  f.  lassitudo,  inis, 
f.  Cic.  fatigatio,  onis.  f.  Liv. 

Vatti  pure,  io  te  ne  darò  una  stracca 
che  ti  stia  bene,  vo*  rifinirti  come 
meriti:  ì  sane,  ego  te  exercebo  hodie, 
ut  dignus  cs.  Ter.  Non  riposerò,  ma 
non  lavorerò  neppure  a  stracca:  net 
conquiescam,  neque  defatigabor.de. 
Aveano  lavorato  a  stracca  anche  di 
notte:  ne  noci  urna  quidem  tempora 
ad  taborevi  inlermiserant.  Ces.  Pagò 
il  fio  molto  aspramente  e  anche  a 
stracca:  pamam  dedit  usque  super 
quam  satis  est.  Oraz. 
Straccaggine.  Noja,  fastidio:  Fastidium, 
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ii,  n.  ttedium,  ii,  11.  sattetas,  atis,  f. 

molestia,  ce.  f.  Oc. 
Straccale.  Arnese  pei  lo  piùdicuojo, 

£he  attaccato  al  basto,  o  simile,  fascia 

i  fianchi  della  bestia;  Vostilcna,  ce.  f. 
.Plaut. 

Straccameli  lo.  Lo  straccare,  stracchez- 
za: Fatigatio,  onis,  f.  Liv.  defatiga- 
no, oni5,  f.  lassitudo,  ima.  f.  Cic. 

Straccare.  —1—  Torre,  diminuire  le 
forze:  Defatigal  e,  a.  I.  fatigarc,  a. 
1.  Cic.  delassare,  a.  I,  Orar,  rum- 
pere,  a.  3.  lassare,  a  l.  Prop.  — v>— 
n.  e  n.  pass.  Stancarsi:  Lassesccre, 
n.  3.  elassesccrc,  n.  3.  Win.  fatigari, 
pass.  1.  Sali,  defatigavi,  pass.  1.  «  :ic. 
Uefetisci,  d.  3.  Ter.  —3—  trasl.  Anno- 
iare, seccare:  rcrurr,  a.  1.  (>s  nau- 
seare, a.  I.  smictatem  parere*  a.  3. 
dare,  a.  1.  affet  t  e,  a.  anom.  Cic.  ra- 
dium tacere,  a.  3.  Ovid.  Merito  afficel  e, 
a.  3.  Tac.  fastidiva  creare,  a.  1.  gi- 
onere,  su  3.  Pliru 
I  corpi  per  fatica  si  straccano:  cor- 
por  a  exercitatione  ingravcscun^Cic. 
Ipratisi  straccano:  prata  scucscunt. 
Plin. 

Straccatilo,  add.  Che  stracca,  che  an- 
tiopa: Moleslus,  fastidiosus.  moro- 
sus,  a,  um,  Cic.  gravi»,  e.  Vii jf. 

Straccalo,  add.  da  Straccare;  Stanco: 
Fatigatus,  defatigatus,  fessus,  de- 
fessus,  lassus,  Cic.  lassatus,  Ovid. 
delassatus,  a,  um.  Plaut. 

Stracchezza,  astr.  di  Stracco.  —I  —Stan- 
chezza: Lassiludo,  inis,  f.  defatiga- 
no, onis,  f.  Cic.  fatigatio,  ani*,  f. 
Liv.  -2—  .Noia,  fastidio:  Fastiditati, 
li,  n.  teedittm,  ii,  n.  molestia,  03,  r. 
salietas,  atis.  f.  Cic. 
Posarsi  per  stracchezza:  a  lassitu- 
dine quiescere.  Ncp.  ristorarsi  dalla 
stanchezza:  lassitudincm  sedare.  Nep. 

Stracchicelo,  add.  Alquanto  stracco: 
Lassulus,  a,  um.  Carni. 

Stracciarle,  add.  Che  può  stracciaisi: 
Qui,  oucp,  quod  scindi  potest. 

Stracciatogli.  Quaderno  che  i  mercanti 
tengono  per  semplice  ricordo,  notan- 
dovi le  partite  prima  di  passarle  ai 
libri  mastri .\ 4 dcersaria,orum.  n.  pi. 
Cic. 

Straccia] uolo.  V.  Rigattiere. 

Stracciamento.  — 1—  Lo  stracciare, 
squarciamento.*  Laceratio,  onis ,  f. 
Cic.  dissidium,  ii.  n.  L'iter.  —2  —  trasl. 
Buina,  guasto:  Ruina,  a\  f.  vastatio, 
onis,  f.  vasliias,  atis,  f.  Cic.  popu- 
lalio,  onis,  f.  Liv.  cladcs,  is.  f.  Plaut. 

Stracciare.  —1— Squarciare,  lacerare: 
Scindere,  a.  3.  conscittderc,  a.  3.  di- 
scindere.,  a  3  abscindere,  a.  3. 


.    V  Ì I"!» 


a.  3.  I.ucr.  dilacerare,  a.l.  rum- 
pere,  a.  3.  Ovid  —2—  11.  pass.  Uscir 
di  traccia:  L  vestigiis  discederc,  11.  3. 

Stracciarsi  le  chiome:  scindere,  eri- 
nes.  Virg.  Stracciarsi  di  dosso  le  vesti- 
apectore  rumperc  vcstes.O\uì.  Strac- 
ciare le  vesti;  vestes  infringere,0\id. 
circttmscindere.  Liv.  Stracciare  le  let- 
tere: litcras  cotiecrpcre.  Cic.  Si  pose 
a  stracciarsi  le  membra  con  acuti 
morsi:  lacero  divellere  morsu  cwpit 
art us.  Orid,  Stracciano  le  tue  mem- 
bra: diripiunltttosartus.  Cic.  Ce  gua- 
di ulie  opposte  fuggendo  stracciavano 
il  cui  pò  di  Merio:  Metium  in  diversa 
quadriga'  dixhtterant.  Viri?.  Il  dolore 
mi  stiaccia  il  cuoie:  dolore  anieo. 
Cic. 

Stracciatamente,  avv.  A  Inani:  Offa- 
firn,  frustittatim,  assnlatitn,  Plaut 
Carpami  Col.  frustatila.  Plin. 

Straccialo,  add.  ila  Stracciare.  —  l  — 
Lacerato,  squarciato:  Scissns,  rescis- 
sus,  Col.  perscissus,  I.ucr.  discissus, 
conscissus,  dévulsus,  attritus,  Cic. 
lacerala*,  dilacerata»,  Ovid.  discer- 
ptus,lAx.  cotlaeeralus,  a.  uni.  Tac. 
—  agR-  di  Persona;  Lacero,  co» 
vestimenti  stracciati:  Lacci-,  panno- 
sus,  a,  uni.  Cic.  — 3—  trasl.  Rotto, 
rovinato:  Lacct\  Sen.  din,  issns,  dis- 
solutiti, a.  uni,  Cic.  —4—  Diviso 
disunito:  Discissus,  scissus,  dissocia- 
ta, a,  um.  Cic. 

Aiminio  ad  ognuno  ricordava  le 
stracciate  legioni:  A  riniti, us  trucida- 
ta* letjioncsostendeòat.  Tac.  La  Media 
è  stracciala  e  in  armi:  Mcdus  dissidet 
artnis.  Orar.  La  forza  loro  era  strac- 
ciata e  dispersa:  eorum  vis  soluta 
atquc  dispersa  erat.  Sali. 
Stracciatol  e,  verbal.  masc.  Sprezzatole: 
Sprctor,  oris,  m.  Ovid  contem- 
plar, oris,  m.  Tac.  tetnptor.  oris.  m. 
Sen. 

Stracciatura.  Buca  o  rottura  che  resta 
nella  cosa  stracciata:  Scissura,  ve,  f. 
Plin.  fractura,  ce.  f.  Cai. 
Straccio.  —1—  Vestimento,  o  qualsiasi 
panno  consumato  e  stracciato:  Pan- 
tius,  i,  ni.  Sen.  mendicula,  a?,  f.  Plaut. 
patinulus,  t.  in.  Apul.  —2—  Pezzo 
della  cosa  stracciata,  brano:  Segmen, 
inis,  n.  lacinia,  ce,f  Plin.  fruitum, 
i.  n.  Cic.  — 3 —  La  rottura  che  resta 
nella  cosa  stracciala:  Scissura,  oì,  f. 
Plin.  fractura,  a:.  f.Cat.  —a-  Niente 
o  cosa  di  nessun  momento:  Diifiil,  o 
nUlilum,  i,  11.  hilum,  i,  n.  Cic.  pilus, 
i,  in.  Calul.  floccus,  i,  m.  Ter. 
Straccione,  acer.  di  Straccio    e  dicesi 


rescindere,  a.  3.  Tib.  perscindere,  i  di  Persona,  e  vale  Lacero,  con  vesti- 
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menta  stracciate:  tacer,  pannosus,  a, 
um.  Cic. 

Stracco,  sost.  —1—  Stracchezza:  Las- 
simelo, inis,  f.  defatigatio,  onis,  f. 
Cic.  fatigalio,  onis.  f.  Liv.  — 2—  Im- 
portunità, seccaggine:  Molestia,  ce,  f. 
Cic.  importunila*,  aiis.  f.  Ter. 
Tenere  alcuno  in  istiacco:  alicui  la- 
borem  affare .  Cic. 

Stracco,  add.  —1  -  Indebolito  di  forze, 
statico:  Lassus,  fessus,  defessus,  fa- 
tigatus,  defatigatiti,  Cic.  lassatus, 
Ovid.  delassalus,  a,  um.  Plaut.  —  2— 
parlandosi  di  Terreno;  Sfruttato:  Ef- 
fetus,  a,  um,  Col.  Sterili*,  e.  Cic. 
— 3—  trasl.  Annojato  di  qualche  cosa: 
Satiaius,  Ovid.  gravatus,  tmlio  fes- 
sili, confcctus,  a,  um.  Ira. 
Essere  stracco:  defaligatione  ingra- 
vescere.  Cic.  Stracco  dal  faticoso  viag- 
giare: peregrino  labore  [esxusXaluì. 
Soldati  stracchi:  milite*  faligali,  Ces. 
laborantcs.  Sali.  Il  Ponto  è  stracco 
dal  soverchio  freddo:  Pontus  frigore 
ustus.  Ovid.  Aratro  stracco,  cioè  che 
per  lungo  uso  non  serve  troppo  bene: 
vomer  at frinir..  Virg,  Borsa  stracca, 
assottigliata  per  spese  soverchie:  sac- 
culus  plenus  arenarum,  Calul.  per- 
fusa  erumena.  Plaut. 

Sttaccuranza.  V.  Trast  uranza. 

Straccurarc.  V.  Trascurare. 

Straccuraggine.  V.  Trascuranza. 

Stracanato.  V.  Trascurato. 

Strocicalare.  Cicalare  eccessivamente: 
Loquitàrì,  d.  1.  Plaut. 

Stracinamento.  V.  Strascinamento. 

Slracinare.  V.  Strascinare. 

Stracollare.  V.  Tracollare. 

Stracollato.  V.  Tracollato. 

Slraconsigliarc.  Consigliare  eccessiva- 
mente: Niminm  consiliari,  d.  1. 

Stracontento,  add.  Coment  issi  moiCon- 
tentissimus,  Cic.  felicissimi^,  a,  um. 
Sali. 

Straccorrere.  Correr  molto,  e  senza  ri- 
tegno: Evolarc,  n.  1.  Ces.  advolarc, 
n.  1.  Cic. 

Straccorrevole.  add.  Che  corre  velo- 
cemente: Pratceps,  iti»,  Cic.  velocis- 
simus,  Ces.  crlerrimus,  a,  um.  Tac. 

Stracorso.  add.  da  Stracorrere:  Excur- 
sus, a,  um.  Ter. 

Stracotanza.  V.  Tracotanza. 

Stracotato.  V.  Tracotato. 

Stracotto,  add.  add.  Troppo  cotto:  Per- 
eoe t US,  Lw.r,pracoctus,a.  um.  Plin. 

Straf  uraggine.  V.  Tiaseuraggine. 

Strada.  —1—  Spazio  di  terreno  desti- 
nato dal  pubblico  per  andare  da  luogo 
a  luogo:  Via,  ce,  f.  Cic.  iter,  itineris, 
n.  Ces.  velia,  ce.  f.  Varr.  —  2—  trasl. 
Modo,  via:  Via,  ce,  f.  modus,  it  m. 
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ratio,  onis,  f.  iter,  itineris.  n.  Cic. 
Della  strada:  vialis.  Plaut.  Legge  so- 
pra le  strade:  viaria  lex.  Cic.  Sopra- 
intendente,  curatore  delle  strade:  vio- 
curus.  Cod.  Di  due  strade:  bivius. 
Virg.  Imboccatura  di  due  strade:  bi- 
vium.  Virg.  Strada  maestra,  princi- 
pale: via  consularis,  prcetoria.  Cod. 
Strada  pubblica:  via  publica.  Cod.  \ 
Privala:  agraria  via.  Cod.  Strade 
campestri:  vice  ver  agros.  Liv.  Strada 
consortiva:  vìcìnalis  via.  Sen.  Strada 
naturale,  non  lastricata:  terrena  via. 
Cod.  Strada  selciata:  strafa  via.  Virg. 
Strada  aperta,  appianata:  munita  via, 
Cic.  Strada  più  breve:  compendiaria 
via.  Cic.  Strada  aperta  al  consolato: 
munita  ad  consulatum  wTi.Cic.Strada 
sotterranea:  spccus.  f-iv.  Strada  in- 
fuocata, polverosa:  via  test  uosa,  pul- 
verulcnta.  Cic.  Strada  deserta,  spo- 
polata: via  hominum  occursu  vacua. 
Liv.  Strada  battuta,  molto  frequenta- 
ta: ria  trita,  Sen.  iter  tritum.  Cic. 
Strade  asserragliate,  abbarrate:  intcr- 
cepta  itinera.  Liv.  Strade  rotte,  im- 
praticahili  per  frequentissime  piog- 
gie:  tnexplicabiles  continuis  imbri- 
bus  vice.  Liv.  Strada  agevole,  piana, 
facile:  mollis  via,  Liv.  molle  iter. 
Quint.  Aprire  una  strada:  viam  deri- 
vare. Iscr.  aut.  Lastricare  la  strada: 
sternere  viam  silice,  Liv.  viam,  iti- 
nera munire.  Ncp.  Lastricare  la  stra- 
da; fig.  vale  Agevolare  il  modo:  viam 
munire,  munitare,  sternere.  Cic. 
Aprire  la  strada:  iter,  viam  patefa- 
cerc,  Cic.  aperire.  Sali.  Far  strada, 
cedere  il  passo:  Uer  facet  e,  Ovid. 
praberc;  semita  decedere.  Sen.  de 
via  decedere.  Sen.  Farsi,  aprirsi  la 
strada  coli' arme,  colla  spada:  iter, 
viam  ferro  apcrire,  Sali,  rumpere, 
Virg.  patefacere. Tac.  Rifarela  strada, 
ritornare  per  la  stessa  strada:  iter  re- 
volocrc,  Virg.  relcgere,  Staz.  vitto  re- 
legere.  Val.  Flacc  Andar  per  la  sua 
strada:  via  sua  ire,  Sen.  abire.  Plaut. 
Accorciar  la  strada  :  pensare  iter, 
Lucan.  Fallare  la  strada;  Andar  gin  di 
strada:  declinare  dr.  via,  Cic.  ex  via 
excedere,  Ces.  de  via  decedere.  Svet. 
Logorar  le  strade,  andar  su  e  giù 
senza  far  niente:  metiri  vias.  Oraz. 
Uscir  di  strada;J)al  proposito:  vagari. 
Cic.  Mettersi  in  strada;  Prender  la 
strada:  invadere  viam.  Virg.  Metter 
alcuno  fuor  di  stradai  aliquem  de  via 
depellerc.  Quint.  Serrare  ogni  strada: 
precludere  omnes  aditus.  Cic.  Get- 
tarsi alla  strada  per  vivere  ;  Andar 
limosinando  :  victum  vulgo  qua>re~ 
re.  Ter.  Non  temer  le  scosse  della 
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strada:  vcxationcm  vice  non  refor- 
midare.  Col.  Giungere  al  regno  per 
strade  tortuoso,   ed  oscure  :  tetris 
tenebris  et  caligine  ad  regnimi  per- 
venire. Cic.  Tu  va  per  la  tua  strada: 
fu  adi  tvam  viam.  Plaut.  Gli  fu- 
rono incontro  anche  gli  abitanti  delle 
citta  fuori  strada:  ctiam  quorum  di- 
versa oppida,  tamen  obiri  fucrunt. 
Sali.  Quella  casa  apri  al  padrone  la 
strada  al  consolato:  itla  domus  suffra- 
gata est  domino  ad  consulatum. Cic. 
Per  quale  strada;  mezzo:  quanam. 
LHr,  Per  breve  strada:  compendiario. 
Sen  Che  c  senza  strada:  arius.  Oraz. 
Che  è  fuori  strada:  dcrius.  Cic. 
Stradare.  .—  1—  Mostrare  la  strada: 
Viam  monstrare,  a.  1.  Cic.  iter  mon- 
strare,  a.  1.  Curz.  —  2—  trasl.  Far 
la  strada,  incamminare:  Viam  muni- 
tavi a.  \.  munire,  a.  fi.  Cic.  —3— 
n.  pass.  Mettersi  per  istrada  :  Iter 
carperei  a.  3.  Cic.  viam  invadere, 
a.  3.  Virg. 

Stradato,  add,  da  Stradare  ;  Avviato: 

Profcctus,  a,  t/m.  Cic. 

Stradella.       )         ,.  «.  .   . 

Stradello.         «J  •  £  S£"*'  P,cco'a 
strada:  Se  mila,  <v  f. 


Virg. 


Stradetta.  ) 
Stradicciuola.  ) 

Stradiere.  Colui  che  al  luogo  del  dazio 
ferma  le  robe  per  le  quali  deve  pa- 
garsi la  gabella:  Pubticanus,  i,  m. 
portitor,  oris.  m.  Cic. 

Stradina.  V.  Sgualdrina. 

Stradiotte.  Soldato  albanese  e  della 
Grecia:  Siratioticus,  i,  in,  stralioti- 
cus  miles,  itis.  in.  Plaut. 

Stradolore.  Dolore  grandissimo:  Sla- 
gnus,  acerbissima*  dolor ,  oris.  in. 
Cic. 

Stradone.  Strada  grande;  e  dicesi  per 
lo  piò  di  quella  checonducc  a  qualche 
villa:  ililitaris  ria,  ce.  f.  I.iv. 

Stradoppio.  Aggiunto  di  fiori  che  hanno 
le  foglie  doppie:  Duplex,  icis.  Plin. 

usasse  v.  *«-«•.. 

Stracre.  V.  Estrarre. 
Strafalciare.  Fare  o  dire  strafalcioni, 
operare  o  parlare  senz'ordine:  Incu- 
riose agere,  a.  3.  toqui,  d.  3.  Cic. 
Strafalcione.    Krrore   commesso  per 
trascuraggine:  A  logia,  w,  f.  Sen.  er- 
rar, o/  t.i.  m.  Cic. 
Strafare.  Far  pi  Ci  che  non  conviene: 
Plusquam  oportet  facere,  a.  3.  ago- 
re, a.  3.  plus  aquo  faret  e,  a.  3.  Cic. 
Strafatto,  add.  Da  stia  fare,  e  dicesi  di 
fruite  soverchiamente  mature  e  si- 


,  Stiaflìcare.  Strigare:  Evtricarc,  a.  1. 
!  cxpcdlrc,  a  lt.  solvere,  a.  3.  Cic. 
j  Slraflìcato.  add.  da  Slrafhcare:  Bxlri- 
I  catus,  Oraz.  expeditus,  sotWus,  a, 

■   nm.  Cic. 

;  Strafìgurato.  V.  TrasGgurato. 
Slrafizerea.  Sorta  d'erba  che  uccide  i 
pidocchi,  Stafisagra:  Slaphis,  idis.  f. 
Pali. 

Straforare.  lavorar  di  straforo.  V.  Tra- 
forare. 
Straforato.  V.  Traforato. 
Stra formazione.  V.  Trasformazione. 
Strarormaie.  V.  Trasformare 
Straformato.  V.  Trasformato. 
Straforo.  Foro  fatto  traforando:  Perfo- 
sura,  (e,  f  Cels.  terebratio,  onis,  f. 
Vitr.  foramen,  inis.  n.  Cic. 
Lavorare,  operare  di  straforo;  vale 
Traforare,  bucherare  lame,  ferri,  ecc  : 
interradarc.  Plm.  Lavorato  di  stra- 
foro: rasili*,  Ovid.  inicrrasilis;  in' 
terras'is  Plin.  Lavorare  di  Straforo, 
trasl.  Operar.»  nascosta i nenie:  occulte 
aliquid  molivi.  Virg.  Se  vi  sroà  qual- 
che lavoro  di  stia  foro:  8Ì  quid  crii  oc- 
cult  ius.  Cic. 

Strafugarc.  V.  Trafugare. 
Strage.  — 1—  Glande  uccisione,  carni- 
ficina:  Strage*,  in,  f.  occidio,  onis,  f. 
intcrnecio,  onis,  f.  Liv.  rwdcs,  is,  f. 
occisio,  onis,  f.  nwx,  MBfis,  f.  Cic. 
trucidano,  onis,  f.  Cels.  ubecedes,  is. 
f.  Plaut.  --2—  Dai.no,  mina,  guasto: 
Slrages,  is,  vitina,  a\  f  co?dcs,  is,  f. 
ciadrs*  is,  f.  damnum,  i,  n.  jactura, 


ce,  f.  Cic  populalio,  onis.  f.  Liv. 

Menate,  far  strage  e  simili:  stragcm 
facere,  edere;  caiJcm  creare,  efficere, 
facere,  Cic.  stragem  dure;  ettdem 
perpetrare,  inferir;  claMmiinferrc; 
occultane  occidercA.\\ .  co?  lem  pera- 
gerc,  Lucr.  committerc,  Ovid.  mf- 
nam  dare.  Virg.  Far  strage ,  cioè 
Guasto:  populari;  diripere;  rastita- 
tem  inferre,C\c.  minata  dare.  Virg. 
Ivi  tutto  si  empi  di  strade:  iti  c&des 
omnia  obtiuuit.  Liv.  l  ece  molla  stra- 
ge nel  popolo:  multa  populo  objeeit 
funri  a.  Plaut.  Abbastanza  strade  ab- 
biati! fatto:  sali»  pcenarum  exhau- 
stum  est.  Virg.  Colla  spada  menò  stra- 
ge de1  più  vicini:  proxitiUt  quoaque 
tìiCfit  ferro.  Viig 
Struggere.  V.  Distrarre. 
Stragodere.  Godere  assai,  f  ir  teinponc: 

Genio  indulgere,  n.  2.  Giov. 
Sira^onfiar.'.  Gonfiare  assai:  Obturgc- 
scere,  n.  3.  Lucr.  extumescere,  n.  ». 


Pili. 

mili:  F r acid us,  Odi.  marcidusì  Ovid.  j  Stiagrande.  add.  .'.iraodissimo,  smisura- 
eorrvptu*, a,  um.  Virg,  io:  Immodicus,  mturimus,  immen- 


Strafelato.  V.  Tiafclato. 


*us}  a,  uni,  Cic.  immanis,  e.  Cic. 
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Stragrave.  add.  Gravissimo:  Gravissi- 
ma, maximus,  a,  um,  immanis,  e. 

Cic. 

Strainare.  V.  Scaricare. 

Stralciare.  —  1—  Tagliare  i  tralci:  Pu- 
tare,  a.  S.  deputare,  a.  1.  palmites 
obtruncare ,  a.  I.  detrahere,  a.  3. 
Col.  —2—  Tagliare  checchessia  alla 
peggio:  Amputare,  a.  1.  obtruncare, 
a.  t.  Cic.  — 3—  trasl.  Strigare  :  Ex- 
tricare,  a.  1.  expediret  a.  1.  solve- 
re, a.  3.  componerc,  a.  3.  Cic. 
Stralciare  l'uva;  Coglierla;  uvamcol- 
ligere.  Virg. 

Stralciato,  add.  da  Stralciare.  — 1  — 
Senza  tralci:  Deputatus,  Col.  putatus, 
a,  um.  Ovld.  — 2 —  Tagliato  alla  peg- 
gio: Amputatiti ,  obtruncatus.  a, 
um.  Cic.  —3—  Strigato:  Composilus, 
expeditus,  solutus,  Cic.  cxtricatus, 
a,  um.  Orar.. 

Stralcio.  Lo  stralciare,  il  levare  gli  im- 
pedimenti: Erpeditio,  onis.  f.  Cic. 

Strale.  — 1—  Freccia,  saetta:  Saqitta, 
ce,  f.  spiculum,  i,  n.  Virg.  teltitn,  i, 
n.  lAv.  jaculum ,  i.  n.  Ces.  —2 — 
trasl.  Ferita,  colpo:  Tclwn,  i,  n.  Sali. 
spiculwn,  i,  n.  Ovid.  cura,  f  an- 
ger, oris,  m.  Cic. 

Sta  fìtto  nel  fianco  il  mortifero  stra- 
le; hceret  latcri  letatis  arundo.  Virg. 
Sentendo  egli  gli  acati  strali  del  do- 
lore: cum  UH  dolor  um  faces  admo- 
verentur.  Cic.  Trafitta  la  regina  dal 
crudo  strale:  regina  saucia  gravi  cu- 
ra. Virg.  Ormai  non  puoi  più  sentire 
gli  strali  della  sventura:  jam  libi  sen- 
tiri sarchia  nulla  potcst.  Ovid.  Di 
quanti  strali  ci  trafigge  amore  !  spi- 
cula  quot  nostro  pectore  figit  amori 
Prop.  La  vita  dei  filosofi  è  meno  espo- 
sta agli  strali  della  fortuna:  in  pliiloso- 
phorum  vita  minuspatcnt,  qua*  for- 
tuna feriat.  Cic.  La  nostra  vita  è 
esposta  agli  strali  della  fortuna;  te- 
li* fortuna  proposita  est  vita  no- 
stra. Cic.  Tanto  il  punse  lo  strale 
d'ammirazione  insieme,  e  di  pietà , 
che  ecc.  :  tanta  simul  admiratio 
et  miseratio  hominem  incessit,  ut 
eie.  Liv.  Colla  qunl  legge  fu  trafìtta 
di  acuto  strale  la  potestà  tribunicia: 
qua  lege  tribuniciis  rogationibus 
acerrimum  telum  datnm  est.  Cic. 

Straletto:  dim.  di  Strale;  Piccolo  strale: 
Parvum  telum,i.  n. 

Stralignainento.  V.  Tralignamelo. 

Stralignare.  V.  Tralignare. 

Stralignato.  V.  Tralignato. 

Stralucente,  add.  Molto  lucente,  risplen- 
dentissimo: Praìfulgens,  entis,  Virg. 
rffulgens,  entis,  Plin.  renidens,  en- 
ti". (Wid. 


Strai unamento.  Lo  stralunare,  stravol- 
gimento degl'occhi:  Oculorum  distor- 
no, onis,  t.  detortio,  onis.  f. 

Stralunare.  Stravolgere  in  qua  e  in  là 
gli  occhi  aperti  piti  che  si  può:  Ocu- 
los  distorquere,  a.  2.  Oraz.  detor- 
quere,  a.  2.  Val.  Flac.  torquere,  a.  2. 
circumferre,  a.  anom.  Virg. 

Stralunato,  add.  Che  ha  guardatura 
torta:  Strabo,  onis,  m.  Cic.  strabus, 
strabonus,  a,  um.  Varr. 

Stralungo,  add.  Molto  lungo:  Praelon- 
gus,  ìAr  infinitus,  Cic.  longissimust 
a,  um.  Ces.  » 

Straluzzare.  Ferire,  colpire  con  strali: 
Jaculari,i\.  I.  Cic.  sagii  tare,  st.  1. 
Curz, 

Stramalvagio.  Molto  malvagio:  Perver- 
si^, neqnissimus,  pravissima,  im- 
probissima*, a,  um.  Cic. 

Stramazzare.  — 1  — a.  Gettare  impetuo- 
samente a  terra:  Stemerc,  a.  3.  pro- 
sternerei a.  3.  Virg.  consterneref 
a.  3.  Liv.  turbare,  a.  1.  Staz.  — 2— 
n.  Cadere  a  terra:  Procumbcre,  n.  3. 
procidere,  n.  3.  Virg.  concidere , 
n.  3.  excidere,  n.  3.  Cic.  prolabi, 
d.  3.  Liv.  collabi,  ti.  3.  Ovid.  decide- 
re, n.  3.  Nep. 
Stramazzarono  spiranti  l'uno  sopra 
l'altro:  supra  alium  alias  expiran- 
tes  comuerc.  Liv.  Chi  sale  troppo  alto, 
stramazza:  qui  quasrit  altais  malum 
videtur  qumrere.  Plani.  Egli  è  stra- 
mazzato in  Tondo  :  ille  jacet.  Cic. 
Lo  stramazza  da  cavallo:  equo  eum 
in  terram  deturbat.  Lucr.  Stramazzò 
la  moglie  dall'alto:  conjugcm  jecit  in 
preeeeps.  Tar. 

Stramazzata.  Caduta  in  terra:  Casus, 
us,  m.  Liv.  lapsus,  us,  in.  Virg.  la- 
psio,  onis,  f.  excisio,  onis,  (.  Cic 
excidium,  ii.  n.  Plin. 
I  cavalli  dando  stramazzate  nel  ter- 
reno di  loto  molliccio:  equi  lubrico 
paludum  lapsantcs.  Tac. 

Stramazzato,  add.  da  Stramazzare;  Get- 
tato a  terra  :  Prostratus  ,  stratus, 
constratus,  a,  um.  Cic. 

Stramazzo.  -1 — Stramazzata:  Casus, 
us,  in.  Liv.  lapsus,  us,  ni.  Virg.  la- 
psio,  onis,  (.excisio, onis,  f.Cic. exci- 
dium, ii.  n.  Plin.  —2—  Materasso, 
strapunto:  Culcita,  ce,  f.  Cic.  stra- 
tum,  i.  n.  Liv. 

Stramazzone. — 1 — Stramazzata:  Casus, 
us,  ni.  IA\.  lapsus,  us,  m.  Virg.  lap- 
sio,  onis,  f.  excisio,  onis,  f.  Cic.  ex- 
cidium, ii.  n.  Plin.  —2—  Colpo  di 
spada,  o  di  altr'arme,  menato  in  tra- 
verso: Vulnus,  eris.  n.  Virg. 
Stramba.  Fune  d'erba: Sparitili  funis, 
is.  in.  Cai 
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Str  ambasciare.  V.  Trambasciare. 

Su  ambasciato.  V.  Trambasciato. 

StrambeUare.  — 1—  Spiccar  strambclli, 
lacerare,  sbranare:  Lacerare,  a.  1. 
discerpere,  a.  3.  Cic.  dilaniare,  a.  1. 
dilacerare,  a.  1.  Ovid.  —  i—  trasl. 
Biasimare;  Vituperare,  a.  t.  reprc- 
Uende.re,  a.  3.  Cic.  carpere,  a.  S.  vel- 
licare, n.  1,  Orai,  animati  verter  e, 
a.  a.  Svet.  damnare,  a.  1.  Qoirtt. 

Stiambcllato.  acid,  da  Slmmbellare  ; 
I-atto  in  brani,  lacerato:  Discerptus, 
Liv.  dilaceratus,  tacer  al  us,  dilania- 
ta, a,  «mi.  Ovid. 

Strambello.  Parte  spiccata,  brano:  5e- 
gmen,  inis,  n.  lacinia,  «\  f.  Plin. 
frustimi,  i,  n.  fragmenlum,  i,  n.  Cic. 
fragmen,inis.  n.  Yirg. 

Strambo,  sost.  V.  Stramba. 

Strambo,  add.  — 1 — aggiunto  di  Cani- 
na; Storto:  faru*,'  Orai.  i>a/0iu,  a, 
imi.  Plant.  —2—  eggiunto  di  Vista, 
occhio;  Torvo:  Turvus,  obltquus,  a, 
tua.  Ovid. 

Como,  cervello  strambo:  prucpoate- 
r  us  homo.  Cic. 

tsSuolo.),~«-,,ocs:as«"ita"»- 

laisi  dagli  innamorati:  Cantio,  onis, 
f.  Plaut.  cantus,  us.  in.  Catul.  — 2 — 
Cosa  non  vera,  fandonia;  Fabula,  ce, 
f.  fabclia,  ce.  f.  Cic.  gerì  ce,  arum,  f. 
pi.  nugod,  arum,  n.  trita:,  arum.  f. 
pi.  Plaut. 

Strame.  Elba  secca  clic  si  da  in  ciboo 
sene  di  letto  alle  bestie:  Straniai, 
t/m-,  n.  V irg.  stramcnlum,  i.  n.  Nep. 

Ut  strame,  appartenente  a  strame: 
slramioeus,  Ovid.  stramenticius.  Irz. 
Falci  per  tagliar,  mieter  lo  strame: 
stramentaria  fatces.  Cat. 

Strameggiare.  Mangiar  strame,  e  dicesi 
de'giumeuti:  Sd  amine  pasci,  d.  3. 

Stianieggialo.  add.  'la  Strameggiare; 
Sparso  di  strame,  e  ditesi  di  'l'eira: 
Stramme,  Ovid.  *J ramentU  tectus, 
a,  um.  Nep. 

^tramenare.  —1— Trasportare:  Trans- 
ferrc,  a.  annui,  transretiere,  a.  3. 
Ccs.  transducere,  a.  3.  transmittcrc, 
a.  3.  Uv.  —2—  trasl.  Menare,  guida- 
le; liegere,  a.  3.  ducere,  a.  3.  Cic. 
(tuctitare,  a.  1.  Plaut. 

Mramezzare.  V.  Ti  annoiare. 

Stramoggiare.  Soprabbmidare;  e  dicesi 
della  Kicolla:  Exuberare,  n.  X.rcdun- 
dare,  u.  1.  Cic. 

Stramortire.  V.  Tramortire. 

Stramortito.  V.  Tramortito. 

.strampalate»  la.  Sproposi  Ione;  Dctira- 
menium,  i.  n.  Plaut. 

Strampalato.  V.  Stravagante. 

^nanamente,  arv.  —  1  —  Con  stranez- 


ze ,  zoticamente;  Aliene,  duriter, 
aspere,  dure.  Cic  —2—  Stravagante- 
mente: Immane,  immanitcr,  imo* 
tenter,  Cic.  insuele.  Cell.  —3— Smi- 
suratamente: Maxime,  immaniter, 
miriflce,  supra  modum,  praaermo- 
dum.  Cic. 
Ci  punì  stranissimamente;  qu  ce  sii  is- 
tituti picitis  eos  affeeit.  Tac. 
Strana  re.  —  1  —  Allontanare,  alienare; 
Amovere,  a.  2.  remorcre,  a.  2  semo- 
vcre,  a.  2.  separare,  a.  1.  Cic.  dimo- 
iare, a  2.  Oraz  disjnngere,  a.  3. Sali. 
—2—  Bistrattare,  usar  stranezze:  Ve- 
.vare,  a.  l.  divexare,  a.  1.  violare, 
a.  1.  torquerc,  a.  2.  jnclare.  a.  1. 
con  flirtare,  a.  1.  cruciare,  a.  1.  Cic. 
man;  habere,  a.  2.  Ces.  mulcare,  a.  1. 
Liv.  — n.  pass.  Allontanarsi,  par- 
tire; ibscederc,  n.  3.  decedere,  n.  3. 
recedere,  n.  3.  absiste.rc,  n.  3.  secc- 
e/ere, u.  3.  prr>/ìcisd,d.  3.  Cic. 
Onesta  cosa  avrebbe  slranato  i  popoli 
dai  Padri;  liccc  rcs  alicnassct  a  Patri- 
bus  plebem,  I.iv.  Il  senato  si  strano 
da  quel  parere:  sena! us  in  alia  omnia 
Ut.  Cic. 

Stradato,  add.  da  Stranare;  Allontanato: 
Amotus,  Cic  remotus,  Ovid.  semo- 
tus,  a,  um.  Ces. 

Quei  che  pi  ima  erano  più  stranati 
da  noi;  qui  ani  cu  nlie.niarcs  fuerant, 
Cic.  Slranato  al  possibile  da  sentimenti 
d'alcuno;  ab  aliqno  atienissimus.  Cic. 

Stradatili  aie.  Par  cangiar  natura:  Na- 
tura n  immutare,  a.  1. 

Stranaturato.  add.  da  Stranaturare  : 
Prmltr  nat urani.  Liv. 

Si  rancare,  v.  a.  — 1 —  Allontanare  : 
Amovere,  a.  2.  remorcre,  a.  2.  se- 
nio re  re,  a.  2.  separare,  a.  1.  Cic.  di- 
movere,  a.  2.  Ora/.,  disjungere,  a.  3. 
Sali.  —2—  n.  pass.  Allontanarsi:  Ab- 
scedere,  0.3,  secedere,  n.  3.  recede- 
re, n.  3.  absistcre,  n.  3.  proficisci, 
d.  3.  Cic. 

Slraneato.  V.  Sii  a  nato. 

Strauen.  V.  Straniero. 

Stralicilo,  add.  Alquanto  strano,  stia- 
vagante!  Subnbsunlus,  a,  um.  Cic. 

Stranezza,  asti,  di  Strano.  —1—  Stra- 
\  aganza,  singolarità:  lntcmpcries,eit 
f.  aliena,  orum,  n.  pi.  Cic.  delira- 
mentimi,  i.  n.  j acelia,  a,  f.  Plaut. 
ineptia?,  arum.  f.  pi.  Catul.  — 2 — 
Angheria,  mal  trattamento:  Vexalto, 
onis,  f.  afflietatia,  onis,  f.  Cic.  vexa- 
men,  inis.  n.  Catul.  —3—  Cosa  stra- 
niera, forestiera:  Percgrinum,  i,  n. 
percgrimtastatis,  f.  novilas,  alis.  t 

Dire  stranezze:  aliena  loqui.  Ctc. 
Strangio.  V.  Straniero. 
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Strangoglioni.  V.  Stranguglioni. 

Strangolare.  —1—  Uccidere  altrui  sof- 
focandolo, strozzare  :  Strangulare, 
a.  1.  Ovid.  enecare,  o  enicare,  a. 
1.  spiritimi  exprimere,  n.  3.  Tac. 
cervices  frangere,  a.  3.  gulam  obli- 
derc,  a.  3.  Cic.  frangere,  a.  3.  Sali. 
anima m  claudere,  a.  3.  Ovid.  exlin- 
guere,  a.  3.  Ter.  —2—  Alzare  sforza- 
tamente  la  voce:  Conclamare,  a.  1. 
magna  voce  clamare,  a.  1.  Cic. 

Strangolato,  add.  da  Strangolare.  — I— 
Strozzato  :  Strangulatus,  Tac.  eneca- 
lus,  Plin.  jugulatns ,  a,  um.  Nep. 
— 2 —  Sforzato;  e  dicesi  di  Voce  :  Ma" 
gnus,  a,  um,  Cic.  ingens,  cntis.  Virg. 

Strangolatolo,  add.  —1—  Atto  a  stran- 
golare: Strangulans,  antis,  enecans, 
antis.  Plin.  —2— Stretto,  pericoloso; 
e  dicesi  di  Passo,  strada,  ecc.:  Angu- 
stia, periculosus,  Cic.  iniquus,  a, 
uni.  Ces. 

Strangolatore,  vcrbal.  masc.  Che  stran- 
gola, che  strozza  :  Strangulans,  antis, 
ni.  enecans,  antis,  ni.  Plin.  strangu- 
lator,  ori*,  ni.  Sparz. 

Strangolo.  Co  strangolare  :  Strangu- 
latio,  onis.  f.  Plin. 

Su  angosciai  e.  V.  Trambasciare. 

Strangost  iato.  V.  Trambasciato. 

Stranguglione.)  «        ..  m„,alU.  npr 

Stranguglioni.)  borla  **  ma,alua  Per 
cui  non  si  può  inghiottire*  e  difficil- 
mente respirare:  Tonsilla),  arum.  f. 
pi.  Cels. 

Stranguria.  Espulsione  dell'orina  a  goc- 
cia a  jtoccia  :  Strangurii^  m,  f.  Cic. 
substiUum,  i,  n.  Cat.  ischuria,  ce.  f. 
Veg. 

Straugui  iarc.  neutr.  Patir  di  stranguria: 
Stranguria  taborare,  n.  1.  Cic.  alieni 
substillum  esse,  n.  anom.  Cat. 

Stranguriato.  add.  da  Siranguriare  : 
Stranguriosus,  a,  um.  Macr. 

Straniamente.  V.  Stranamente. 

Stranianza.  V.  Stranezza. 

Straniare.  V.  Stranare. 

Straniato.  V.  Stranato. 

Straniere.) 

Straniero.)  add.  —1—  Forestiero;  in 

Stranio.  ) 
questo  significato  usasi  anche  come 
sosf.  :  Alienigena,  (P,  m.  e  f.  advena, 
oì,  ni.  e  f.  convena^  a?,  m.  e  f.  alienus, 
extraneus ,  Cic.  alienigenus ,  Lucr. 
peregrinus,  Oraz.  exter,  era,  erum, 
exlerus,  a,  um.  Virg.  —2—  Strano, 
stravagante:  Alienivi,  insolitus,  in- 
Miietus,  inusitalus,  a,  um.  Cic.  — 3— 
lontano,  alieno  dal  far  checchessia: 
Alienus,  remotus,  a,  um,  Cic.  absti- 
nen$t  enti*.  I.iv. 

i'"po1i  stranieri:  gentes.  Irz.  Va, 
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sorella,  e  supplichevole  parla  al  su- 
perbo straniero:  f,  soror,  atque  ho» 
stem  supplex  affare  superbum.  Virg. 
Sei  tanto  straniero  a  questa  città  da 
non  sapere  queste  cose?  adeo  ne  ho» 
spes  urbis  liujusce  es,  ut  hmc  nesciasT 
Cic.  Pareva  che  la  filosofia  fosse  tut- 
tora straniera  in  Roma:  philosophia 
adhuc  peregrinar^  Roma  videbatur, 
Cic.  Pomate  straniere:  exotica  un» 
guenta.  Plaut. 

Strano,  add.  —1—  Non  congiunto  di  pa- 
rentela, nè  di  amistà:  Alienili,  Cic. 
extraneus,  Svet.  exter,  era,  erum, 
externus,  a,  um.  Cod.  — 2—  Straniero, 
di  altro  paese,  o  nazione:  Alienigena, 
ar,  m.  e  f.  advena,  ce,  m.  e  f.  convena, 
ce,  m.  e  f.  alienus,  extraneus,  Cic. 
alienigenus,  Lucr.  peregrinus,  Ora». 
exter,  exterus,  a,  um.  Virg.  — 5— 
Nuovo,  inusitato,  stravagante  :  Novus, 
inusitatus,  insolitus,  insuetus,  extra- 
ordinarius,  a,  um.  Cic.  —  4—  Alieno, 
lontano:  Alienus,  remotus,  diversus, 
Cic.  sepositns,  a,  um.  Ovid.  — 5 —  Di 
maniera  scortese,  che  usa  stranezze: 
Hudis,  e,  impolit  us,  durus,  inculi  ut, 
Cic.  ferii*,  ruslieu*,  Virg.  irsutust 
pravus,  Oraz.  illepiilut,  a,  um.  Cat. 
—6—  Magro,  macilento,  quasi  trasfi- 
gurato: Maccr,  era,  crtim,  Virg.  squa- 
lidus,  macie  torridus,  a,  um.  Cic. 

Un  po'  strano  ;  Un  po'  inconveniente: 
subabsnrdus.  Cic.  I  sogni  degli  ubria- 
chi essere  piò  strani  che  queili  dei 
sobrii  :  vinolenlorum  risa  imbecil- 
tiora  esse,  quam  siccorum.  Cic.  Stra- 
no ed  oscuro  parere:  anceps  sententta. 
Liv.  Qual  cosa  può  dirsi  piò  strana  di 
questa  ?  quo  quid  potest  dici  perver» 
sius  ?  Cic.  Quale  cosi  strano  stravolgi- 
mento negli  uomini  da  cibarsi  di  ghian- 
de, dopo  trovate  le  biade?  ma;  est  in 
hominibus  tanta  perversitas,  ut  in- 
venti* fruqibus,  glande  vescanturf 
Cic.  È  cosa  strana  a  sentirsi,  a  pen- 
sarsi: est  auribus  animisque  homi- 
num  absurdum.  Cic.  Quegli  è  il 
migliore  dei  magi ,  che  predice  le 
cose  piò  strane:  ille  magorum  stu- 
diosissimus ,  guanto  portentiosora 
tradii .  Sen.  Se  qualche  cosa  avviene 
di  rado,  dicesi  avvenimento  strano: 
si  qund  raro  fit,  id  portentum  est. 
Cic.  Dire  cose  strane:  aliena  loqui. 
Cic.  Forse  le  vostre  orecchie  sono 
strane  al  dirsene  che  se  ne  fa  in  ogni 
angolo  della  città:  mi  vestras  aures 
peregrinantur  ncque  in  hoc  perva» 
gaio  seìnnone  versanlur.  Cic.  Le 
stiane  cose  che  tu  dici:  ni  mia  mira 
memoras.  Plaut.  La  è  cosa  strana  se 
non  è  in  casa:  mirum  ni  domi  est. 
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Ter.  Voi  queste  cose  le  dite  strane: 
hcec  inexpticabilia  esse  dicitis.  Cìc. 
Nie  nte  vi  ha  di  strano:  ni/li/  tajoftf  um, 
rìMJ     xpectatum  est.  Sen. 

Strano,  avv.  Torvamente  :  Aspere  , 
dure,  oblique  »  Cic.  forra,  fumine 
fono,  Virg.  forvtó  ocmMj,  Ovid.  obli- 
quo oculo.  Orai. 

Stranutare.  V.  Starnutare. 

Stranutazione.)  v  Starnuto 
Stranino.       )  v*  awrnul0' 

Straordinariamente,  avv.  In  modo  stra- 
ordinario: tmmodice,  immodèrate , 
Usuetc,  extra,  pveeter  ordinerà, 
modum.  Cic. 

Straordinarietà,  astr.  di  Straordinario; 
Qualità  di  ciò  che  è  straordinario  : 
Portentum ,  i,  n.  ostentum,  i,  n. 
mon* fi-uni,  i,  n.  prodigium,  ii,  n. 
Cic. 

Straordinario,  sost.  — 1—  Corriere  clic 
non  ha  giorno  determinato  a  portar  le 
lettere:  Extraordinarius  tabcllarius, 
ii.  ni.  — 2—  Donzello,  o  mazziere  di 
qualche  magistrato:  Asccnsus,  i,  in. 
administrator,  oris,  m.  publicusser- 
vus,  i.  in.  Cic. 

Straordinario,  add.  Che  è  fuor  dell'or- 
dinario: Extraordinarius ,  porten- 
tosa, mirti  s ,  fuaotff «f ,  insuetns, 
novus,  mirificus,  a,  uni,  incredibili*, 
e,  Cic.  ttiou.ifruiUU4,  ti,  fini.  Lue. 

.Niente  si  esige  da  ledi  straordinario: 
nihil  quod  prailer  consuetudinem  sit 
a  te  postulatur.  Cic.  Sembrare  fatto 
straordinario  ciò  che  si  fa  con  animo 
grande  ed  invino:  svlendidiss  >ivnn 
videri,  quod  amino  intigno,  et  itoque 
factum  sit.  Cic. 

Strapagare.  Pagare  oltre  il  dovere  : 
Piarti  soli  ere,  a.  3.  cariti*  emere, 
a.  3.  Cic. 

Strapagato,  add  da  Strapagare:  Carius 
emptus,  pluvi*  s>lutns,  a,  nm. 

Strapaualo.  add.  Meschino:  Miser,  era, 
erum,  infclix,  icis  Cic. 

Straparlare.  — 1—  Parlar  troppo:  Lo- 
quitari,  d.  t.  Plani.  —  2  —  Biasimare, 
sparlare:  Obtoqut,  d.  3.  obtrectare , 
a.  1.  maledice  re,  a.  3.  detrattene,  a.  3. 
cor-pere,  a.  3.  Cic.  detrectarc,  a.  I. 
Uv. 

Strapazzare.  —1—  Far  poco  conto  di 
checchessia  :  Contemnere,  a.  3.  spcr- 
nere,  a.  3.  aspemari,  d.  i.  Cic.  dc- 
xpicere,  a.  3.  Ces.  temne.re,  a.  3.  Vii  g. 
despectare,  a.  I.  Tac.  prò  iii/u/o  Zia- 
ocre,  a.  2.  pittare,  a.  1.  (le  incallii 
liabcrc.  a.  2.  Cic  /foni  facere,  a.  3. 
Ter.  —2—  Maltrattare  :  Vexare,  a.  t. 
violare,  a.  1.  torquere,  a.  2.  exeru- 
ciare,  a.  1.  rfirexarc,  a.  1.  Cic.  cru- 
ciare, a.  1.  lei.  —3  —  Ingiuriare, 


svillaneggiare:  Injurias Jaccre,  a.  S. 
fmponere,  a.  3.  coMfumpftt'j  vexare* 
a.  1.  lacerare,  a.  1.  afficcre,  a.  S.  fn- 
scgut,  d.  3.  eonvieiis  consectari,  d.  1. 
Cic.  conrfcia  ingerere,  a.  3.  Orax. 
Strapazzare  un  cavallo:  equnm  fati- 
gare.  Virg.  Strapazzare  il  mestiero, 
figurat.  vale  Operare  inconsiderata- 
mente: temere,  fortuitu,  inconside- 
rate, inconsulte,  negligentcr  agere. 
Cic.  Intino  i  Treviri  e  Un  goni  lo  deano 
strapazzare:  Treviri*  etiam  Litigoni- 
busque  despectui  sit.  Tac. 

Strapazzatamente,  avv.  Con  Strapazzo: 
Confempft'm,  Cic.  contemnenter.  Non. 

Strapazzato,  add.  da  Strapazzare;  Te- 
nuto in  poco  conio:  Despectits,  con- 
temptus,  Obtritus,  Cic.  spretus,  Virg. 
despicatus,  a,  um.  Ter. 

Strapazzatorc.  vernai,  masr.  Che  stra- 
pazza ;  Svillaneggiatore:  Conviciator, 
oris,  in.  injuiiosus,  i,  m.  Cic.  inju- 
rias, ii.  m.  Ter. 

Slrapazzatrice.  femm.  di  Strapazzatore: 
Injnriosa,  o?,  f.  Cic.  injuria,  re.  f. 
Ter. 

Strapazzo.  —1  —  Scherno,  vilhnia;  Con- 
tumelia, a>,  f.  injuria,  a*,  f.  conoi- 
Cium,  ii,  n.  probrurn,  i,  n.  maledi- 
clnm,  i.  n.  Cic.  — 2—  Lo  strapazzarsi, 
l'aver  poca  cura  della  salute:  Incuria, 
a?,  f.  negtigenlia,  a?,  f  indilige nt la, 
ce.  f.  Cic 

Veste  da  strapazzo:  obsolctus  vesti- 
tus  ;  obsoleta  vesti*.  Cic. 

Strapazzosamente.  V.  Strapazzatamente. 

Strapazzoso,  add.  Negligente,  trascu- 
rato :  Segligens,  enti*,  neglcctu*,  so- 
lutus,  Cic.  incuriosii*,  a,  um.  Tac. 

Straperdere.  Perdere  assaissimo  :  Dc- 
perdcrc,  a.  3.  Cic. 

Strapiantare.  Trapiantare  ;  e  diecsi  di 
liberi,  e  simili  :  Transfer  re,  a.  aaom. 
Varr. 

Strapiovere.  Piovere  strabocchevolmen- 
te :  ìfnltum  ptuere,  imp.  3.  Plaut. 

Siraportare.  V.  Trasportare. 

Straportato.  V.  Trasportato. 

Strapotente.  Molto  potente,  di  gran  po- 
tenza: Potetu,  cufis,  prcepotcns,  en- 
ti*. Cic. 

Strappa  becco,  usasi  avveri),  a  strappa- 

beoco;  In  furia,  prestissimo:  Extein- 

plo,  e  vestigio,  raptim.  Cic. 
Strappabile,  add.  Che  si  può  strappare: 

Qui,  qu&,  quod  divelli  potest. 
Strappamento.  Lo  strappare,  strappata: 

Avnlsio,  oni*,  f.  revulsio,  onis,  f- 

sectio,  onis,  f.  Plin.  e.csectio,  onis,  f. 

distraci  io,  onis,  t.  Cic.  vulsura  a»,  f. 

Varr. 

Strappare.  Levar  via  con  violenza,  spic- 
care: Veliere,  a.  3.  Virg.  revellcre, 
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a.  3.  abstrahere^  a.  3.  excidere,  a.  3. 
Cic.  divellere,  a.  3.  Sali.  de  veliere^ 
a.  3.  Plaut.  abripere,  a.  3.  Uv. 
Strappare  dalle  mani  :  e  manìbus  ex- 
torquere.  Cic.  Strappare  i  capelli  : 
veliere  comam.  Marz.  Strappare  di 
dosso  le  vesti:  vestenti  detrahere, 
Plaut.  velaminaderipere  ex  hnmeris. 
Ovid  Strappare  alcuno  dagli  altari, 
dalla  croce  :  detrahere  ab  aris,  ex 
cruce.  Cic.  Strappare  le  orecchie  ad 
alcuno  :  alicujus  aures  eradicare. 
Plaut.  Gli  occhi  :  oculos  eripcrc.  Ter. 
Strappare  dall'albero  le  olive  colle 
mani  :  olivam  marni  distringere.  Col.  j 
Non  poter  strappar  ad  alcuno  una  pa- 
rola di  bocca:  nullam  omnino  vocem 
abaliquo  exprimere  posse.  Cic.  Strap-  | 
par  di  mano  ad  alcuno  il  pugnale:  J 
affetti  Steam  de  manibns  cxlorquere. 
Cic.  Strappar  di  bocca  ad  alcuno  la 
verità  :  exprimere  aticuiycrum. 
Lucr.  Non  dubitò  t'ir  sor^ml!  reo,  e 
strappargli  di  dosso  la  tflhica  :  non 
dubitami  eveitarc  reum,  et  ejus  di- 
loricare  tunicata.  Cic.  Gli  strappò  dal 
petto  la  veste:  vestem  a  pectore  ab- 
scidit.  Cic.  Se  non  te  ne  andrai  di 
buona  voglia  ti  strapperò  a  forza  di 
casa  :  vi,  atquc  invitata,  nisi  voi  un- 
tate ibis,  rapiain  te  domum.  Plaut. 
Posso  strappare  colla  mia-voce  la  luna 
dal  cielo:  polo  deripcrc  lunam  vocibns 
possnm  meis.  Oraz. 
Strappata.  Strappamento:  Avìtlsio,  0- 
nis,  f.  revutsio,  dnis,  f.  scotio,  onis, 
f.  Plin.  distractio,  onis,  f.  exsectio, 
onis,  f.  Cic.  vulsura,  a.  f.  Varr. 
Strappateli.  Piccola  strappata  :  Parva 
avulsiOy  onis.  f. 

Strappato,  add.  da  Strappare:  Avulsus, 
ereptus,  pr(ereptns,  extractus,  Cic. 
dcreptus,  a,  um.  Ovid. 

Strapuntino,  di  ni.  di  Strapunto;  Piccolo 
materasso:  Culcitetla,  ce,  f.  Plaut.  cal- 
cinila, ce.  f.  Non. 

Strapunti.  Spezie  di  materno:  Cul- 

cita,  ce  f.  Cic  stratum,  i.'m:  Liv. 
Straricco,  add.  Ricchissimo.'  Perdivcs, 

itis,  Cic.  pradircs,  itis.  Liv. 
Straripare.  Straboccare;  c  dicesi  dei 

Fiumi,  ecc.  :  Exundare,  n.  1.  Virif. 
Il  torrente  tempestoso  straripa  innon-  I 

dando  i  campi:  amnis  fa  tur  in  arva 

furcns.  Virg. 
Straripato,  sost.  Dirupo,  luogo  scosceso: 

Rupes,  is,  f.  prateipitium,  ii,  n.  Svet. 

saxum,  i,  n.  Virg.  abrupta,  Liv. 

prasrupta  loca,  orum.  n.  pi.  Ccs. 
Straripevole.  add.  v.  A.  Scosceso:  Ab- 

ruptus,  Liv.  prcerupluSy  abscissus, 

a,  um.  I.iv. 
Strarre.  V.  Estrarre. 


Strasapere.  Saper  a  soprabbondanza  r 
Falde  scirc,  a.  a.  sapere,  a.  3. 

Strascicamento.  V.  Strascico. 

Strascicare.  V.  Strascinare. 

Strascicato.  V.  Strascinato. 

Strascico.  —1—  Lo  strascicare ,  strasci- 
namento: Tractus,  us,  m.  Ovid.  ra- 
ptus, us.  m.  Plin.  —2—  La  parte  de- 
retana della  veste  che  si  strascica  ptr 
terra:  Syrma,  atis,  n.  syrma,  ce.  f. 
Sen.  — 3 —  trasl.  Residuo,  sopravanzo* 
Reliqmim,  i,  n.  Ter.  reliquia,  arvm, 
f.  pi.  Cic.  supcramentum,  i.  n.  Col. 

Strasciconi,  avv.  Con  strascinamento, 
a  stento:  Reptatu,  Plin.  paullatim, 
pedetentint.  Plaut. 

Strascinamento.  Lo  strascinare:  Raptus, 
us,  m.  Plin.  tractus,  us.  m.  Ovid. 

Strascinare.  —1—  Tirarsi  dietro  alcuna 
cosa  senza  sollevarla  da  terra  :  Rapere* 
a.  3.  rapiate,  a.  1.  tractare,  a.  1. 
protrahere,  a.  3.  Virg.  trahere,  a.  3. 
Oraz.  pertratiere,  a.\3.  Liv.  —2—  n. 
pass.  Andare  strasciconi,  a  stento: 
Repere,  n.3.  Nep.  reptare,  n.  1.  Plaut. 
Strascinare  alcuno  al  supplkio:  ra- 
perà aliquem  ad  suppticium,  Cic.  ad 
suppticium  atiquem  pelerc.  Quint. 
Le  stelle  strascinano  dietro  le  code  : 
crinenwidera  ducunl.  Virg.  Strasci- 
nare i-fijjSr  in  schiavila:  abstrafiere 
libero  in  m*vi lutem.  Ces.  Strascinarsi 
sulle  ginocclMa:  repere  genibus,  Plin. 
L'amicizia  òr  cosmi  mi  trascinò  in 
questo  maledetto  partito:  hujus  ami' 
citta  me  in  istam  causam  imposuit. 
Cic.  Egli  era  strascinato  dall'ira  :  ira 
grassalus  erat.  Sali.  Per  non  strasci- 
narti nello  stesso  lutto:  ne  te  in  eum- 
dem  luctum  vocem.  Cic. 

Strascinato,  add.  da  Strascinare;  Tratto 
per  terra  ed  a  forza:  Raptatus,  tra- 
ctatus,  Cic.  raptus,  Oraz.  tractus, 
Ovid.  pcrtractus,  a,  um.  Tac. 

Strascinalura.  V.  Strascinamento. 

Strascinlo.  —1—  Strascinamento:  Ra~ 
plus,  us,  m.  Plin.  tractus,  us.  in. 
Ovid.  —2—  Strascico,  parte  deretana 
delle  vesti  che  si  strascina  per  terra: 
Syrma,  atis,  n.  syrma,  ce.  f.  Sen. 
—-3—  Romorc  che  si  fa  strascinando 
alcuna  cosa  :  Rumor,  oris,  m.  stre- 
pilus,  us.  in.  Cic. 

Strascino.  — 1 —  Sortii  di  rete  :  Verri- 
culnm,  i.  n.  Varr.  —2—  Beccajo  vilis- 
simo  che  vende  la  carne  per  le  strade: 
Vilissimus  lanius,  ii.  m. 

Strasecolare.  V.  Trasecolare. 

Strasecolato.  V.  Trasecolato. 

Strasentito,  add.  Sentito  assai,  sofferto 
con  dolore:  Acerbus,  a,  um,  Tac. 

Strasordinariamente.  V.  Straordinaria- 
mente. 
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Strasordi nario.  V.  Straordinario. 
Slrasordinnamentc.    V.  Disordinata- 
mente. 

Strasportalo.  V.  Trasportato. 

Stratagemma,  e  Strattagemma.  Astuzia, 
artefìzio:  Slratagema,  atis,  n.  arti- 
ficium,  il,  n.  machina,  a,  f.  Cic. 
ars,  arti»,  f.  Oraz.  dolus,  i.  m.  Sali. 

Stratagemma  di  guerra:  belli  (urta. 
Sali,  belli  acuta.  Oraz.  Vincitore  pei 
lo  stratagemma  dell'amico:  munerc 
vietar  amici.  Virg.  Con  questo  strata- 
gemma oppresso  i  traditori  e  fugo  i 


ditjtnvfus,  dissociatus,  Cic.  scjun- 
clus,  deducili^  Ovid.  diductus,  a, 
um.  Tac. 

Stravagante,  add.  —I—  Strano,  fuor 
dell'  uso  comune:  .\ovits,  insolitus, 
insuetus,  inusitatus,  extraordina- 
rius,  a,  um.  Cic.  —2—  Che  fa  strava- 
ganze: Amenti  cntis,  alienu»,  Cic, 
pravu»,  a,  um  Oraz. 
Stravagantemente,  aw.  Jn  maniera 
stravagante,  stianamente:  Immane, 
immantter,  Insolente!*,  Cic.  insuetc. 
Cela. 


ic.  pa- 
appelo, 
Tape*, 


quot  fallacias!  Pia  ut 
Stratagliare.  Tagliarjnolti.ssimo,  essere 
molto  affilato:  Exaiutum  esse,  u. 
anoin.  Plin. 

Stratificare.  Disporre  a  strati:  Stalu- 
minareta. 1.  Vitr,  Statujninafaeerc, 
a.  3.  Plin.  in  sfratava*  distribuerc, 
a.  3.  disponete,  a.  3.  adducete,  a. 
3.  locar e,  a.  1. 

Stratificato,  add  da  Stratificare:  Stalu- 
minibus  fuclus,  a,  uni.  Plin. 

Stratiforme,  add.  A  forma  di 
Statuminis  instar.  Plin. 

Strato,  sost.  — 1 —  Solajo,  p, 
Stratus,  us,  m.solum,  i, 
vimcntum,  ».  n.  Oraz.  -2 
panno  che  si  stende  por 
o  tapete,  is,  n.  Plin.  tapclum,  i.  n. 
Plin.  —3—  Letto:  Stratum,  i,  u.stra- 
gulum,  i.  n.  l.iv.  -U—  Disposizione 
in  piano,  ed  l  termine  de'  naturalisti: 
Statumen,  ini»,  n.  Plin.  stratura, 
a,  f.  Varr.  tabutatum,  i.  n.  Col. 

Strato,  add.  v.  a.  Disteso  per  terra: 
Stratus,  prostratus,  a,  um,  jacens, 
cniis.  Cic. 

Stratta.  V.  Strappata. 

Strattagemma.  V.  Stratagemma. 

Stratto,  sost.  Libretto  ove  si  nota  chec- 
chessia per  ordine  d'alfabeto:  Sum- 
mariuni,  ii.  n.  Sen. 

Stratto,  add.  —1—  Estratto,  cavato 
fuori:  Extractus,  depromptus,  Cic. 
promptus,  Liv.  excetytu»,  a,  um. 
Sen.  — 2 —  Originato,  discendente: 
Ortus,  natus,  Cic.  exortus,  Virg. 
prognatus,  a,  um.  Ces.  —3—  Strano, 
stravagante:  Novus,  insoliti»»,  insue- 
tus,  extraordinarius,  a,  um.  Cic. 
— li—  Astratto,  alienato  da' sensi:  Alie- 
nust  Cic.  aiienatus,  Svei.  sensibus 
alienatus,  a,  um. Liv.—  5 — Inclinato, 
dedito:  Pronus,  propensus,  dedittis, 
addir  tris,  studiosus,  a,  um,  prof  Uri», 
e.  Cic.  —6 —  Separato,  diviso:  Divi* 
su»,  separati^,  sevocattis,  secretus, 


nemici:  tali  Consilio  proditores  per-    Stravagantetto.  add.  Alquanto  slrava- 
culit ,  et  hostcs  profligavit.   Nep.  ,  gante:  Subabsurdus,  a,  um.  Cic. 
Guanti  stratagemmi  ho  usato!  quanti    Stravaganza.  )  oet_  c,M 
inganni  !  <7uof  admanhi  fabricas!    Stravaganza.  ;  aslr*  dl  svagante. 

—1—  Pazzia:  Intemperie»),  ci,  f.  alie- 
na, orum,  n-  pi.  Cic.  deltramenla, 
orum,  n.  pi.  face! in,  a*,  f.  Plaut.  l'ue- 
ptioy,  arutu.  f.  pi.  Catul.  — -2—  Cosa 
ttrana:  Pcrcgi  inum,  I,  lì.  peregrini- 
tas,  a/iv.  f.  novità»,  alist  f.  perver- 
sità», atis.  f.  Cic. 

Dire  stravaganze:  aliena  Inqui.  Cic. 
Stravalicare.  Passare  con  fictta:  Trans- 
rotare,  a.  1.  Liv. 
Stravedere.  — 1—  Vedere  assai,  veder 
bene:  Perspiccre,  a.  3.  pcrvidcrc,  a. 

2.  introspiccre,  a.  .1.  Cic.  perspe- 
tffare,  a.  1.  Plaut.  —2—  Veder  mala- 
mente, pigliar  erroi  e:  Dccipi,  pass.  3. 
fallii  pass.  3.  Cic. 

Stra  venato,  add.  Uscito  fuori  dalle  vene: 
E  veni»  futsus,  diffusus,  a,  um. 
Stravero  add  Più  che  vero:  Perissi- 
mus,  a,  um.  Cic. 

StravcMimenlo.  V.  Travestimento. 
Siravestiic.  V.  Travestire. 
Stravestito.  V.  Travestito. 
Stravincere.  Vincete  moltissimo  e  pia 
di  quel  che  si  conviene:  Longc  su- 
perare, a.  1.  Cic.  supcrvincere,  a. 

3.  B  Ij. 

Stravisalo.  V.  Travisato. 
Straviziare.  \\Stravizzarc. 
Stravizio.  V.  Slavizzo. 
Stravisare.  Fare  stravizzi:  Perbac- 
cliari,  d.  1.  Cic.  comissariy  d.  I,  epu- 
las  largius  celebrare,  a.  1.  Liv.  lu- 
xuriosius  epulari,  d.  1.  Nep. 
Stravizzo.  Disordine  che  si  fa  nel  man- 
giare e  nel  bere  fuor  del  bisogno  ed 
anche  per  puro  piacere:  Comissatio, 
onis,  f.  Liv.  conviviorum  elcgantia, 
ce,  f.  Tac.  amplissima  epulcc,  arum. 
f.  pi.  Ces. 
I  barbari  in  feste  e  stravizzi,  con 
canti  allegri  rintronavano  le  valli: 
barbari  festis,  epulis ,  latto  cantu 
valle»  complebant.  Tac. 
Stravolere.  Voler  troppo:  Ninni»  velie, 
a.  nnom. 
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Ammonì  non  sconipigliassono  queste 
esequie  con  lo  stravolere:  monuit,  ne 
fumts  nimiis  studiis  turbnssent.  Tac. 
Stravolgere.  — 1—  Cavar  di  suo  luogo, 
invertire:  Invertere,  a.  3.  Cic.  per- 
vertere,  a.  5.  Plaut.  contorquere,  a. 

2.  Virg.  —2—  parlandosi  di  scritti: 
libri, esimili;  Interpretarli  male:  In- 
veri ere,  i.  3.  pervertere,  a.  3.  cor- 
rumpere,  a.  3.  Cic. 

Stravolgimento.  — 1 —  li  voltar  sottoso- 
pra, travolgimento:  invento,  onte,  f. 
perversità»,  alis.  f.  Cic.  —  2—  Rivol- 
gimento: Inversio,  onis,  f.  convet  sio, 
onis,  f.  replicatio,  onis,  f  volutalio, 
onis.  f.  Cic. —3-  Storcimento,  stor- 
sione: Contorno,  o  con  tursio,  onis, 
f.  tortus,  us,  m.  Cic.  disi  or  t  io,  onis, 
f.  Cels.  torsio,  onis,  f.  Plin.  tortio, 
onis.  f.  Veg. 

Stravoltamente,  avv.  In  maniera  stra- 
volta, parlandosi  di  scritti,  ecc.  /'er- 
verse,  Cic.  corrupte.  Sen. 

Stravoltare.  V.  Stravolgere. 

Stravolto,  add.  da  Stravolgere.  — 1  — 
Fuori  di  luogo:  Inversus,  perversus, 
distorni*,  conversus,  a,  uni.  Cic. 
—2—  parlandosi  di  scritti.  Male  inter- 
pretato: Perversus,  inversus,  corru- 
plus,  a,  um.  Clc.  "—5—  Scomposto, 
sregolato:  Incomposilus,  inordina- 
tus\  turbatus,  pcrturbalus,  incondi- 
tusf  vrceposterus,  a,  um.  Cic. 
Opinione  stravolta:  prave  detorta 
opinio.  Col. 

Stravoltura.  — t —  Storcimento:  Con- 
torsi, o  contorno,  onis,  f.  tortus, 
us.  m.  Cic.  distortio,  onis,  f.  Cels. 
torsio,  onis,  f.  Plin  tortio,  onis.  f. 
Veg.  —2—  Interpretazione  stiracchia- 
ta: Per versit as,  atis,  f.  per  ver  sio, 
onis.  f.  Cic. 

Straziare.  •— 1—  Maltrattare:  Vexare, 
a.  1.  divexare,  a.  1.  tornite  re,  a.  2. 
violare,  a.  1.  jactare,  a.  1.  confli- 
ctare,  a.  1.  crcrunVire,  a.  1.  Cic. 
cruciare,  a.  1.  Ter.  veliere,  a.  3. 
Staz.  — 2 —  Burlare,  aggirare:  Jocari, 
d.  1.  ludiflcari,.à.  f.  tudere,  a.  e  n. 

3.  inludere,  a.  e  n.  3.  Cic.  —  3  — 
Mandar  a  male,  dissipare:  Prodigcre, 
a.  S.  profunderc,  a.  3.  dissipare,  a.  1. 
Cic.  prodigare,  a.  1.  Liv.  pesswn- 
dare,  a.  1.  sumntifncere,  a.  3.  Plaut. 
perdere,  a.  3.  Ter.  exhaurire,  a.  4. 
Nep. 

Il  rimorso  straziava  la  di  lui  ani- 
ma :  conscicntia  cjus  animarti  va- 
slabat.  Sali.  Al  quale  la  fama  strazia 
le  viscere:  cui  mcdullam  ventris  per- 
cepii famrs.  Plaut. 

StrazialaiM-ntc  avv.Con  strazio:  Dure, 


aspere,  aspcriter,  crudeliter, 
bet  Cic.  sceviter.  Li*. 

Strillato,  add.  da  Straziare;  Maltrat- 
tato, tormentato:  Vexalus,mnlcatus, 
cruciatus,  exeruciatus,  a,  um.  Cic. 

Straziatore,  voi  bai.  masc.  —1—  Che 
strazia,  vessatore:  Vexator,  oris,  m. 
afllictor,  oris.  ni.  Cic.  —2--  trasl. 
Schernitore:  Risor,  oris,  m.  Ora*. 
irrisor,  oris,  m.  Cic.  derisor,  oris. 
m.  Plin. 

Strazieggiare.  Straziare,  burlare:  Jo- 
cYtrt,  d.  1.  tudiflcari,  d.  1.  tudere,  a. 
e  n.  3.  inludere,  a.  e  n.  3!  Cic. 

Strazicvole.  add.  Atto  a  schernire,  mor- 
dace: Aculeatus,  importunus,  male- 
dicus,  Cic.  tynenatus,  Ovid.  »ptno- 
sus,  a,  um,  Catul.  mordax,  acis. 
Ovid. 

Strazio.  —1-  Lo  straziare,  tormento: 
Crucìulus,  us,  m.  tormentum,  i,  n. 
snpplicium,  ti,  n.  crucia mcnt um,  i, 
n  «tutor,  ori*,  n.  Cic  —2—  Scherno: 
Ludibrium,  ii,  n.  irrisio,  onis,  f.  ir- 
risu.i,  us,  m.  contumelia,  ce,  (.  Cic. 
dcrisus,  us,  m.  Fedr.  irridiculnm,  t. 
n.  Plaut.  — 3 —  Profusione,  spreca- 
mento: Dissipatio,  onis,  f.  effusio, 
onis,  f.  Cic.  profusio,  onis,  f.  Svet. 
prodigentia,  ce,  f.Tac.  ncpofafMJ,  t/s, 
in.  Plbj.  profligatio,  onis.  f.  Auson. 
Gii  strazi  del  dolore:  slimuli  doloris. 
Cic.  Fané  strazio  d'un  lontano:  abscix- 
tem  ludibrio  Intiere.  C  e.  E  per  ven- 
detta del  nostro  strazio:  nost reeque 
injnria  cadis.  Virg.  Nulla  Taccio  in 
istrazio  di  lui:  nihil  a  me  fit  cum  il- 
tius  contumelia.  Cic.  Quale  stiazio 
non  farà  di  noi  e  delle  nostre  fortune: 
qui  impetus  erit  in  nos,  fortunasque 
noslfias.  Cic.  Ne'  vani  onori  e  negli 
spettacoli  spese  con  più.  garbo  che 
strazio:  ludos  et  inania  honoris  <tn- 
o-ff,  uti  longe  a  luxuria,  ita  fama 
propior.  Tac. 

Straz  iosa  niente,  avv.  v.  a.  Schernevol- 
mente: Contumeliose,  ludibrio,  irrl- 
denier.  Cic. 

Slrebbiare.  Polire,  lisciare;  e  dicesi  spe- 
cialmente delle  Donne:  Polire,  a.  4. 
expotire,  a.  U.  Plaut.  colere,  a.  3-Tib. 

Slrebbiatezza.  astr.  di  Strebbiato;  Puli- 
tezza: Perpolilio,  onis,  f.  expolitio, 
onis,  f.  ornatus,  us,  m.  nitor,  oris, 
m.  cultui,  us.  m.  Cic. 

Strehbiato.  add.  da  Strebbiare;  Pulito, 
liscialo:  Pulitus,  mundatus,  mundns, 
Cic.  expolitus,  Catul.  depoliiut,  Plin. 
tersus,  a,  um.  Plaut. 

Strebbiatrice.  verbal.  Temili.  Che  si 
strebbia,  che  si  liscia:  Poliens,  entis. 
f.  Plin. 
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Strecciare,  contrario   d»  Intrecciare  ; 
Slacciare:  Solvere*  a.  S.  dissolvere*  a. 
3.  exsolvere*  a.  3.  Cic. 
Str  ecola.  Mascellone,  pugno:  Pugnus* 
i.  m.  Pia  ut. 

Strefolare.  Disfare  i  trefoli:  Funiculos 
dissolvere,  a.  3. 

Strega.  Maliarda,  maga:  Saga,  ce*  f.Cic. 
maga,  ce,  f.  venefica*  ce,  f.  Ovid. 
prncantatrlx,  icis.  f.  Plaut. 

Darsi  alle  streghe;  figurai,  tale  Di- 
sperarsi; indignarti  furere.  Cic. 
Stregacela,  peggiorat.  di  Strega:  Vilis 
saga.  ce.  f. 
Stregare.  Ammaliare,  affatturare:  Fa- 
scinare,  a.  1.  Virg.  e  (fascinare*  a.  1. 
incantare*  a.  1.  excantarc*  a.I.  Plin. 
decantare*  a.  1.  Cels.  devovere*  a.  2. 
Tib.  ohcantare,  a.  1.  Cod. 
Mi  proverò  a  stregare  la  moglie  : 
conjugis  magicis  sanos  avertere  sa- 
cris  experiar  sensus.  Vii  g. 
Stregato,  add.  da  Stregare;  Ammaliato; 
Incantatus,  excantatus,  Ora*,  doto- 
tua*  Tib.  obcantatus,  a*  Km,  Cod. 
Stregherìa.  Malìa:  Veneficium,  ii*  n 
matcficium,  ii*  n.  devolio*  onis,  f. 
Tac.  fascinus*  i*  m.  Virg.  fascinimi, 
f,  n.  fascinano,  onta,  f.  cffascinatio* 
onis*  f.  Plin.  prcecantatio,  onis.  f. 
Quint. 

Stregghia.  Stromento  di  ferro  dentato, 
col  quale  si  fregano  c  puliscono  i  ca- 
valli e  simili  animali:  Sti'igilis*  is.  f. 
Orai. 

Piccola  stregghia:  strigitecula.  A  puh 
-Dare  una  mano  di  stregghia  ad  alcuno; 
▼ale  Dargli  un  buon  rabbuffo:  aliquem 
objurgare*  exprobrare*  reprehende- 
re;  alieni  succensere.  Cic. 
Stregghiare.  Ripulir  colla  stregghia; 
Strigliare:  Strigili  detergere*  a.  3. 
Streggiato.  add.  da  Stregghiare:  Stri- 
gili detr.rxus,  a,  um. 
Stregghiatore.  verbal.  masc.  Che  stieg- 
ghia:  Qui  strigili detergit. 

Stregghiatura.  Lo  streggiiiarc.  il  pulir 
colla  shegghia:  Strigili  cxpolUio* 
onis.  t. 

Dare  una  stregghiatura  ad  alcuno; 
figurai,  vale  Dargli  un  buon  rab- 
buffo: aliquem  oOjurgaì'e*  exprobra- 
re*  reprehendere;  alieni  succensere. 
Cic. 

Streghia.  V.  Stregghia 

Streghiare.  V.  Stregghiai  e. 

Stregona.  Maliarda,  maga:  Saga,  ce*  f. 

maga*  ce*  f.  venefica,  ce,  f.  Ovid. 

praecantalrix*  icis.  f.  Plaut. 
Stregone.  Maliardo,  ma^o:  Vene  ficus* 

i*  ni.  Ovid.  ritagli.*.  /,  iu.  Cic.  strigo* 

onis,  f.  Plani,  mateflcus,  L  m.  Cod. 


Stregoneccio.  ▼.  a.  )  v  Sir«hi»H. 
Stregonerìa.         )  V'  Slr««nerli. 

Stregua.  — 1—  Quella  parte  che  tocca 
altrui  nel  pagare  le  spese  fatte  man- 
giando in  comune:  Symbola,  ce.  t. 
Cic.  —2—  Parte,  porzione:  Parst  par" 
tis*  r.  Clc.  portio,  onis*  f.  Plin.  rata 
pars,  partis.  f.  Ce*. 
Andare  ad  una,  alla  medesima  stre- 
gua, vale  Correre  la  stessa  fortuna: 
eamdem  fortunam  expertri;  com- 
munem  casum  sustinere*  Ces.  in  ea- 
dem  navi  esse.  Cic.  Mandare,  mettere 
una  cosa  alla  stregua  di  un'  altra, 
cioè  Al  paragone:  conferre  quid- 
piam  ad  alimi.  Varr.  Del  bene  o  del 
male  che  ne  avverrà,  non  andremo 
tu  ed  io  ad  una  stregua:  inter  nos 
non  idem  prospcrarum.  adversa- 
rumque  rerum  ordo  erit.  Tac.  Giu- 
rano tra  di  loro  di  andare  ad  una 
stregua:  inter  se  conjurant*  eumdem 
fortume  exitum  esse  laturos.  Ces. 
I  Romani  non  si  debbono  mettere  alla 
stessa  stregua  de'C.reci,  nò  di  altra 
nazione:  Romani,  ncque  cum  Grascia, 
ncque  cum  itila  alia  gente  sunt  con- 
ferendi.  Cic. 

Stremamene.  V.  Estremamente. 

Stremare.  —1—  att.  Diminuire,  sce- 
mare: M itinere,  a.  3.  attenuare, a.  1 . 
imminuere,  a.  3.  Cic.  diminuere,ù.  3. 
Ces.  —  i—  n.  e  n.  pass.  Scemarsi,  di- 
minuirsi: Minuì,  pass.  3.  imminui* 
pass  3.  deminuti  pass.  3.  decresce- 
re,». 3.  Cic. 

Nissuna  fatica  poteva  stremargli  il 
corpo:  nullo  labore  corpus  ejus  fati- 
gari  poterat.  Liv. 

Stremato,  add.  da  Stremare:  Diminu- 
tivi, imminutns,  extenuatus*  attc- 
nuafus*  Cic  minntus*  Tac.  tenuatus* 
a,  um.  Ovid. 

Stremato  quasi  dalla  sua  condanna; 
cioè  Estenuato:  damnaiione  sua  pro- 
pe  ambnslus.  Liv.  I  quali  erano  stati 
da  Galba  per  atroci  bandi  stremati  ; 
cioè  Ristretti:  quo*  atrocibus  cdtctis 
et  damno  finium  Galba  perculerat. 
Tac. 

Strementire.  V.  Spaventare. 

Stremenzire.  Far  venire  a  stento:  Infir- 
mare, a.  1.  debilitare*  a.  1.  exina- 
nire,  a.  4.  Cic. 

Stremenzito.  cdd.  da  Stremenzire:  De- 
bilitatila* exùmnitns,  a*  um.  Cic. 

Stremezza.  Strettezza,  angustia:  Angu- 
stia* a?,  f.  Cic. 

toSSL**! 9ost-  -'-  I'',"iima  p»r,e' 

l'estremità  di  checchessia!  Extrcmi- 
tas,  atis*  f.  Cic.  exiremum  ,  i.  n. 
Sali.  Miseria,  estremo  bisogno: 
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inopia,  (V.  f.  cgeslas,  atis,  f.  ncresai- 
fas,  atis,  f.  penuria,  ce,  f.  Cic.  mise- 
ria, a*,  f.  Liv.  —3—  Farcita  somma: 
Parcilas,  atis,  f.  parsimonia,  ce,  f. 
frugalità*,  atis.  f.  Cic. 
Ridotto  allo  stremo  di  tutto:  omni- 
bus  rebus  obsessus.Ces.  Porgere  soc- 
corso negli  stremi:  extremis  tempo- 
ribus opem  ferre.  Cic 

Stremo,  add.  — 1 —  Ultimo,  che  tiene 
l'ultimo  luogo:  Exlrcmus,  ultimus, 
€xtimus,Oc.  postremus,  novissimus, 
a,  uni. Sali.  —2— Sommo,  grandissi- 
mo: Exlrcmus,  maximus,  summus, 
a,  um.  Cic.  — 3 —  Misero,  infelice: 
Mixer,  calamilosus*  afjliclus,  a,  um, 
infelix,  icis.  Cic.  —U—  Gretto,  tapi- 
no: Sordidus,  a,  um,  tcnax,  acis. 
Oc.  — 5—  Povero,  manchevole:  Pau- 
per,  eris,  egms,  enlis,  inops,  opis% 
miser,  privus,  a,  imi.  Cic.  —6—  Da 
stremare;  Sonile,  debole  :  Debilis,  e, 
Cic.  tenui*,  e,  Ces.  gracili*,  e.  Plaut. 

Strenna.  Mancia:  Sirena,  ce.  f.  Plaut. 

Strenuamente,  avv.  Valorosamente; 
Strenue,  fortitcr,  Cic.  acriter,  Ces. 
ferocità'.  Liv. 

Strenui  là.  astr.  di  Strenuo;  Bravura: 
Strenuitas,  atis,  f.  Ovid.  virtù*,  utis, 
f.  Ces.  audacia,  rr,  f.  Sali,  animus,  i, 
n.  Ter.  ferocia,  at.  f.  Liv. 

Strenuo,  add.  Vaioloso:  Strcnuus,  ani- 
masut,  a,  iim,  audax,  acis,  Cic.  for- 
ti*, c,  Oia/..  fcrox,  ocis/l'uc.  praiva- 
lidus,  a,  um.  Liv. 

Strepere.  ) 

Stiepidire,  v.  a.)  V.  Strepitare. 

Strepine,  v.  a.  ) 

Strepitamento.  V.  Strepilo. 

letture.]  Far  st,ePilo;  s"-'Pf" 

tare,  n.  1.  increpare,  n,  1.  inslre- 
pere,  n.  3.  Vi rg.  strepere,  n.  3.  Cic. 
adstrepere,  n.  3.  Sen.  perstreperc, 
n.  3.  Ter.  obstrevere,  n.  3.  Oraz. 
concrepare,  n.  I.  Liv. 

Strepitare  altamente,  molto;  super- 
instrepere.  Sii.  Strepitare  di  qualche 
cosa;  Parlarne  altamente:  magnifice 
de  aliqua  re  loqui,  Cic.  inclementer 
de  aliqua  re  dicere,  Plaut.  vocibus 
truculenti*  strepere,  Tjc.  Strepitare 
coll'armi;  armis  concrepare.  Ces. 
Strepito.  Gran  romore,  fracasso:  Stre- 
pitìi*, ut)  in.  fremilus,  ua,  m.  som- 
ma, us,  e  t,  in.  Cic.  fragor,  ori*,  m. 
Liv.  clamor,  oris,  in.  murmur,  uris. 
n.  Virg. 

Far  strepito;  strepere,  Clc.  strepi- 
tare, \ ir %.strepitum  suscitare.  Prop. 
Secondo  il  suo  costume  fa  strepilo  di 
anni;  more  suo  armis  concrepat. 
Ces.  Far  strepito  per  cose  da  nulla: 


tragedia*  agerc  in  nugis.  Cic.  L'a- 
quila svolazzando  con  grande  strepito: 
aquila  magno  clangore  volitati*. 
Liv.  Movere  i  piedi  senza  far  strepito: 
impercusstts  movere  pedes.  Ovid. 
Non  fate  il  più  leggiero  strepito:  neu 
strepitu  terrete  pedum.  Catul. 

Strepitosamente,  avv.  Con  strepito  ; 
Strepila,  Catul.  fragorose.  Plin. 

Strepitoso,  add.  Che  fa  strepito;  Fra- 
gosus,  Virg.  sonorus,  a,  um.  Tib. 

Strepsicero,  Sorta  d'animale:  Strepsi- 
ceros,  i.  in.  Plin. 

Stretta.— i— Lo  slringere,striugimento: 
Stringor,  oris,  m.  Lucr.  strictura, 
ce,  f.  Plin.  pressus,  us,  in.  compre*» 
sus,  us,  m.  Cic.  pressura,  ce,  f.  Col. 
prcssio,  onis,  f.  compresilo,  uni*,  f. 
constrictio,  onis,  f.  Pali.  — 2 —  Calca, 
frequenza:  Oppressio ,  onis,  t.  frt» 
quenlia,  ce,  f  concursus,  us,  f.  sti- 
patio,  onis,  f  turba,  ce,  f.  Cic.  ad- 
cursus,  us.  in.  Tac.  —  3—  trasl.  Scar- 
sità, penuria,  e  dicesi  di  Vettovaglie,  e 
simili:  Penuria,  a\  f.  angustiai,  a- 
rum,  f  wjestas,  atis,  f  inopia,  ce,  t. 
defectio,  onis,  V.  Cic.  defectus,  ns, 
ni.  Plin.  carila*,  atis.  f.  Ces.  — 4— 
Oppressione,  affanno.-  Oppressio,  onis, 
f,  vexatio,  onis,  f.  affliciallo,  onis,  f; 
cruciata*,  us,  ni   dolor,  oris,  m. 
curo,  (e,  f.  sollicitudo,  i'/ji's,  f.  angor, 
oris,  in.  Cic.  opwfY.ssNS,  ?/s.  in.  Lucr. 
—5—  Luogo  stretto,  passo  angusto: 
AngusiitC,  arum,  f.  pi.  Ces.  fa  ucci, 
inni,  f  pi.  Liv.  angustus  locus,  i,  m. 
Cic.  ctauslra,  orum,  m.  pi.  ptaWM 
angusta,  orum.  n.  pi.  Tac. 
Mettere,  ridurre  alle  strette  alcuno: 
aliquem  coangustare,  Irz.  aliquem 
in  summas  angustia*  adducerc;  ur- 
gere aliquem  angustius,  Cic.  in  an- 
gustia* aliqticm  compellere.  Ces  Es- 
sere, trovarsi,  mettersi,  ridursi  alle 
sirene,  essere  ridotto  alle  strette:  «r- 
geri;  vexari;  exagitari;  in  angu* 
slum  venire,  Cic.  in  angustimi  cogl, 
Ter.  incidere  in  angustias.  Ces  Ri- 
dotto alte  strette:  coangustatns.  Irs* 
Mi  dolse  essere  ridotto  a  tali  strette, 
da  ecc.  tuli  graviter  in  eum  me  lo- 
cum  adduci,  ut  eie.  Cic.  Sentono  le 
strette  della*" legatura  :  orbita*  vin- 
cati sentiunt.  PUn.  Il  combattimento 
era  alle  strette  :  pugna  ad  manus 
venerai.  Liv.  Eccovi  il  nemico  alle 
strette:  Hostem  impedito  atque  ini- 
quo loco  habetis.  Ces.  In  fatto  di  fa- 
miglia siamo  forte  alle  strette:  fu  re 
familiari  valde  laboramus.  Cic  Era 
alle  strette  di  vettovaglie  per  la  diffi- 
coltà de' trasporti  :  e  re  frumentaria 
duris  subveclionibus  laborabat.  Ces. 
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Strettamente,  avv.  —1—  Con  strettez-  I 
za.  in  piccolo  spazio:  A  stride,  arcte, 
conserte,  Cic  anguste,  Ces.  stride, 
Pali,  strictim,  contente,  Plaut.  con-  j 
frac/c.  Sen.  —2—  Scarsamente,  par- 
camente: Arcte,  Plaut.  vix,  modice, 
minute,  Cic.  porre ,  Virg.  modeste. 
Tac.  —3—  Rigorosamente:  Restride, 
severe,  Cic.  rigide,  Ovid.  gradter, 
Ter.  rìistricte,  Plin.  stridius.  Coti. 
— h—  Brevemente  in  compendio:  5/ri- 
etum,  restricte,  presse,  compresse, 
trevi,  breviter,  summatim,  prcecise. 
Cic. 

Pregaruno  strettamente;  Caldamente» 
con  affetto:  etiam  atgue  c turni,  vette- 
mailer,  metiorem  in  modum  atiguem 
rogare,  Cic.  Ci  pregano  strettamente  ! 
di  non  far  ciò  ai  fanciulli:  hoc  prò  1 
pucris  deprecanlur.  Cic.  Strettameli-  ' 
te  ti   prego  di,  ecc.:  omni  studio  ] 
contendo,  ut  eie.  Cic.  Dopo  la  buona  j 
vendemmia  strettamente  (cortamente) 
dopo  la  piccola  largamente  pota:  post 
bonam  vindemiam  stridius ,  post 
exignom  latius  pitta.  Pali.  Avendo 
preso  uno  strettamente  per  mano  :  - 
cum  marnivi  cujusdam  tenacia*  ap- 
prehcndissel .  Val.  Mass.  I  consoli  sti- 
marono il  resto  molto  strettamente: 
consules  edera  calde  illibcraliter 
aslimavcrunt.   Cic.    La  macchina 
mondiale  è  così  strettamente  unita, 
che  non  si  può  in  modo  veruno  di-  I 
sciogliere:  mundi  corpus  ita  apte  co-  ! 
fimret,  ut  dissolvi  nullo  modo  possit.  j 
Cic.  Dobbiamo  tenerci  strettamente  j 
alla  chiarezza:  perspicuitatem  mor-  } 
dicus  tenere  debemus.  Ole. 
Strettezza,  asti .  di  Stretto.  — 1 —  An- 
gustia di  luogo  o  di  tempo:  .Ina  usi  tu, 
a.  f.  Sali.  —2—  Scarsità:  Penuria,  te, 
f.  egestus,  atis,  f.  inopia,  ai,  f.  an- 
gnstia,  a?,X.  defedio,  onis,  f.  Cic.  de- 
fedus,  us.  m.  Plin.  — 3—  Avarizia,  | 
spiloi ceiia:  Avaritia,  a»,  f.  illiberali-  ! 
tas,  atis,  f.  Cic.  sordes,  ium,  f.  pi.  I 
Oraz.  tenacità*,  atis.  f.  Li?. 
Strettezza  di  sangue;  Parentela:  con- 
sanguinitas;  afjinitas.  Cic.  Strettezza  ; 
di  cuore,  ansietà,  passione:  dolor;  an-  j 
gor.  Cic.  Strettezza  di  petto,  Difficoltà 
di  respiro  :   anltclatio  ;  anfietitus. 
Plin.  Strettezza  di  monete,  di  danaro: 
inopia  rei  hummariw.  Tac.  Racco- 
glie in  adunanza  coloro  che  erano  ir. 
grande  strettezza  :  in  unum  omnes 
collocai  quibus  maxima  necessitudo 
inerat.SaM.  La  strettezza  costringe  ad 
operare:  miseris  venit  soter.lia  rebus. 
Ovid.  l  e  strettezze  fan  valorosi  anche 
i  codardi:  accessit udo  diam  timidos 
f or  ics  facit.  Sali.  Presso  i  Numidi  si 


ha  in  poco  conto  quella  strettezza  di 
sangue:  ea  necessitudo  apud  .Yumf- 
das  levis  ducitur.  Sali. 

Strettire.  V.  Restringere. 

Strettivo,  add  Che  restringe,  astrin- 
gente :  Asiridorius,  stypticus,  a, 
um.  Plin. 

Stretto,  sost.  —1-*-  Luogo  angusto,  di 
poca  larghezza:  Angustia*,  arum,  f. 
pi  Ces  fnnces,  ium,  f.  pi  Liv.  arctus 
locus,  i.  m.  Cic  — 2—  Difficoltà  gran- 
de, pericolo:  Angustiai,  arum.t.  di- 
scrimen,  inis,  n.  di/fìcultas,  atis,  f. 
periculum,  i,  n.  casus,  us.  m.  Cic. 
Stretto  di  mare:  frdum,  Virg.  fre- 
tus,  fretorum  angustile.  Cic.  Passag- 
gio di  uno  stretto  di  mare:  transfre- 
tatio.  fieli.  Essnrc  colto  allo  stretto: 
in  distrimeli  in  angustia*  incidere, 
Cic  ad  incita*  redigi.  Plaut.  Piccolo 
stretto  di  mare  fra  PAsia  e  l'Europa:  ar- 
ctissimnm  inter  Ruropam  et  A*iam 
divortium.  Tac.  Metta  visi  a  stretto 
(sforzatamente)  una  caviglia  <T  ulivo: 
talea  vehementerardetur.  Pali.  Quan- 
do la  forza  ci  pone  allo  stretto:  cum  vis 
urqet.  Varr.  Fui  allo  streito  di  fare 
questa  cosa:  neecs*ita*  milii  obvenit 
hujus  rei.  Cic  È  portato  dai  cavalli 
per  lo  stretto  d*«i  nemici:  medio*  per 
hostes  fertur  equis.  Virg.  La  libertà 
è  posta  agli  stretti  :  fibcrlas  in  dnbio 
est.  Sali. 

Stretto  adii.  —1—  Unito  con  forza: 
Striditi,  adstridns,  ardatus,  Liv. 
districi  US  ,  constrietu*  ,  ast  rictus, 
restriclus,  Cic  destridus,  prcssus, 
a,  um.  Oraz.  —i  —  Chiuso,  serrato: 
Strici  us,  eonst  rictus,  clausus,  con- 
elusa s,  occlusa*,  a,  um.  Cic  — 3— 
Angusto,  piccolo:  Stridii*,  Ovid.  ar- 
ctus, angustus,  Cie.  malignus,  ini- 
quu*,  a,  um.  Virg.  — U —  Spremuto: 
Pressus,  exprcssu*,  Cic  elisus  ,  a, 
um.  Virar.  —5—  Sordido,  spilorcio: 
Sordidus,  avara*,  restridus  ,  Cic. 
deparcus,  Svet.  malignili,  a,  um,  te- 
nav,  acis.  Plaut.  —0—  Manchevole, 
scarso:  Parcus,  modestus,  exigaus, 
Cic.  per  strici  us,  a,  um.  Plin.  — 1 — 
Angustiato,  afllii  to:  Angnstatus,  af- 
flici a*,  sollicitus,  districai*.  Cic.  ve- 
xalus,  confliciatus,  a,  uni.  Ces.  — 8— - 
Preciso:  Stridu*,  Quint.  distinctus, 
darà*,  diluciditi  a,  um.  Cic.  —9 — 
Costretto:  Const rictus,  astrictus,  eoa- 
clus,  Cic  adactas,  Virg.  obstrictus, 
a,  um.  Plaut.  —10—  Arduo,  difficile: 
Di/ftrilis,  e,  arduus,  abstrusns,  Cic 
dwus,  asper,  era,  e.rum,0\\t\.accr, 
acris,  acre.  Virg.  -  11  -  Mosso,  spin- 
to: Motus,  Vh%.excilntns%incttatui, 
accensus,  Cic.  sotlicitatus,  a,  um. 
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Lucr.  —12—  Rigoroso,  severo:  Stri- 
diti, Staz.  vcstrictus,'r&c.  distridus, 
severus,  durus,  Cic.  asper,  a,  um. 
Liv.  —13—  Estremo,  grandissimo: 
Extremis,  maximus ,  a,  um.  Cic. 
— ÌU — Intrinseco,  confidente:  Fami' 
liaris,  e,  amicus,  intimus,  a,  um. 
Cic. 

Assai  stretto;  Angusto:  perangustus, 
Cic.  permodicus.  Svet.  Stretto  in- 
sieme: compacius.  Cic.  Stretto  ne' 
lacci:  illaqueatus.  Cic.  Schiera  stret- 
tissima: confettissima  acies.  Ces.  La 
contadinanza  stretta  in  piccole  case: 
Agrcslis  con  feri  us  in  arda  teda. 
Liv.  Alleanza  stretta  nel  mio  sangue: 
fcedus  ictum  meo  sanguine,  Cic. 
Strettala  al  seno  la  involò:  implici- 
tam  sinu  abstulit.  Ovid.  È  diversa  la 
navigazione  in  mare  stretto,  da  quel 
che  sia  in  aperto:  alia  est  nauigalio 
in  concluso  mare,  et  in  aperto.  Ces. 
Stretto  in  matrimonio:  nuptiis  alliga- 
tus,  Cic  devinclus.  Svet.  Le  cose 
unite  e  strette  insieme:  conjunctaet 
uniler  apio,  Cic.  Non  stretto  da  an- 
gustie, nè  di  tempo,  nè  di  diritto:  nul- 
la negue  iemporis,  negne  juris  an- 
gustiis  iitcltisus.  Liv.  Stretti  dalla 
necessità,  combatteranno:  guia  ne- 
glesse est  ,  pugnaluri  sunt.  Liv. 
Stretto  con  giuramento:  obstriclus 
jure  furando.  Cic.  Ciò  vane  colle  ina- 
ni sirene  a  tergo:  juvenis  manus  post 
terga  revinclus.  Virg.  Torquato  mio 
familiare  e  stretto  parente:  Torqna- 
tus  meus  familiaris  et  necessaria*, 
Cic,  Quinto  non  ha  parente  piti  stretto: 
proprior  Quinto  nono  est.  Cic.  La 
▼ergine  Vestale  di  lui  stretta  parente: 
virgo  Vcstalis  hujtts  propinqua,  Cic. 
Molto  stretto  nel  giudicare:  in  axisti- 
mando  admodum  prudens.  Cic.  Quale 
sia  il  mio  stretto  segreto  parere,  vado 
a  dirlo:  guod  arcanìus  judicem,  mox 
dicam.  Cic.  Pomponio  Fiacco  amico 
stretto  del  re  :  Pomponius  Flaccus 
arto  cum  rege  amicilia.  Tac. 
Stretto,  avv.  V.  Strettamente. 

sESSUi-»-  fomento  che  «rigne 
per  forza  di  vite,  e  serve  a  spremere 
checchessia:  Prwtum,  i,  n,  Virg.  tor- 
di lum,  i,  n.  Varr.  lorcularium,  ti,  n. 
ìorcular ,  aris ,  n.  Cai.  supprcsso- 
rium,  ii.  n.  Not.  Tir.  —2—  Fascia,  o 
legatura  che  serve  a  stringere  :  Fin- 
dura,  re,  f.  Plin.  ligalura,  ce.  f.  Pali. 

Strettuale.  V.  Distrettuale. 

Strettura.  —1—  Lo  stringere  ;  Stringi- 
mento:  Stringor,  orti,  in.  Lucr.  stri- 
ctura ,  ce,  f.  Plin.  pressus ,  us,  in. 
compressus,  us,  m.  Cic.  pressura,  a, 


f.  Col.  pressio,  onis,  f.  compresslo, 

onis,  f.  Vilr.  constridio,  onis.  f.  Pali. 

—2— Luogo  stretto:  Angustia,  arum, 

f.  pi.  Ces.  fauces,  ium,  f.  pi.  Liv. 

claustra,  orttm,  n.  pi.  Tac.  angustus 

locus,  i.  in.  Cic. 
Stria.  Cavo  nelle  colonne  ,  scanalatura: 

Stria,  (e,  f.  striatura,  a.  f.  Vitr. 
Striato,  add.  Fatto  a  stria  :  Slriatus,  a, 

um>  Plin. 
Stribbiare.  V.  Strebbiare. 
Stribbiato.  V.  Snebbiato. 
Sii  ìbbiatrice.  V.  Strebbiatrice. 
Stribuire.  V.  Distribuire. 
Stribuito.  V.  Distribuito. 
Stri  bui/Jone.  V.  Distribuzione. 
Stricare.  V.  Strigare. 
Stridio.  Pianta  delia  anche  Solano: 

Strienti* ,  i ,  in.  strgenos,  o  s/ry- 

chnum,  i.  n.  Plin. 

Stridente,  add.  Che  stride  :  Sona,,* 
antis,  fremens,  enlis,  Virg.  astridens 
entis.  Staz. 

Voce  stridente:  vox  scissa.  Cic.  Fred- 
do, algore  stridente:  frigoris  vis,  Liv. 
inlolerabilc  frigus,  Cic.  acre  frigus. 
Lucr. 

Stridere,  neutr.  Gridare  acutamente  ; 
e  dicesi  tanto  degli  animali ,  come 
delle  cose  inanimate  :  Stridere,  n.  I. 
fremere,  n.  3.  Virg.  jugere,  n.  5 
Varr. 

Stride  il  ferro  rovente  immerso  nel- 
l'onda ribollente;  ferrum  in  trepido* 
sibilai  unda.  Oraz.  La  rondinella  par 

•tori  i  pulcini  che  stridono:  hirundo 
palio*  peperit  fritinnienscs.  Varr 
Stridon  le  porte  su' cardini  :  ranci  so- 
nanl  cardine  postes.  Virg.  Le  api 
stridono  negli  alveari:  apcs  in  alveo 
strepunt.  Plin.  Stridere  coi  denti:  den- 
tibusinf rendere,  Xirg.  stridere.  Celi. 
Stridono  i  galli  forieri  del  di  :  cri- 
stata  soriani  lucis  aves.  Virg. 

Stridevole.  add.  Che  stride  ,  stridulo  : 
Stridulus,  Ovid.  querulus,  a,  um. 
Virg. 

Stridimento.)  v  Slridore 
Stridio.  )  V*  òmaor*- 
Stridire.  V.  Stridere. 

SlS&ut  x  — 1  -  Voce  che  si  manda  fuori 
Stridore.) 

stridendo:  Stridor,  oris,  m.  Plin.  con- 
clamano, onis.  f.  Tac.  — 2—  Freddo 
eccessivo:  Rigor,  oris,  m.  Ovid.  fri- 
goris vis,  vis,  f.  Liv.  intolerabile 
friaus,  oris,  n.  Cic.  acre  frigus,  oris. 
n.  Lucr. 

Lo  slridore  dei  denti:  dentium  cr«- 
pitus.  Cic.  Lo  stridore  del  ferro:  ferri 
rigor.  Virg.  Si  sente  prima  uno  stri- 
dore simile  ai  muggiti:  prcecedit  mur» 
mursimilius  mugiiibus.  Plin. 
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Strìdulo,  add.  Che  stride;  e  dicesi  di 
Voce,  e  simili  :  Stridulus,  Ovid.  que- 
rutus,  a,  um.  Virg. 
Parlar  con  voce  stridula:  atrocità' 
dicere.  Cic. 

Striga.  V.  Strega. 

Strigare.  —1 — Sviluppare,  sciogliere; 
contrario  di  Intrigare:  Extric are,  a.  1. 
solvere,  a.  ».  expedire,  a.  ft.  risol- 
vere, a.  3.  Cic.  —2—  Sollecitare,  ecci- 
tare: Excitare,  a.  1.  incitare,  a.  1. 
impellere,  a.  S.  Cic.  sollicitarc,  a.  1. 
Sali,  cxtimidiire,  a, vi.  instimulare, 
a.  1.  Ovid.  admonere,  a.  2.  Virg.  — 3— 
trasl.  Dar  sesto,  sbrigare.*  Expedire, 
a.  (t.  absolvere.  a.  5  perficere%  a.  3. 
conficere,  a.  5.  extricare,  a.  1.  Cic. 
— 4—  n.  pass.  Trarsi  d'impiccio:  ,S> 
extricare,  a.  4.  se  expedire,  a.  4.  se 
solvere,  a.  3.  se  exsolverc,  a.  3.  Cic. 
Che  non  si  può  strigare:  i/iexii'ifa- 
éttfe.  Virg. 

Strigato,  avv.  Senza  imbroglio:  Expe- 
dite,  feliciter.  Cic. 

Strigatore.  verbal.  masc.  Che  striga, 
che  scioglie:  Expedtens,cntis.  m.  Tac. 

Strige.  Uccello  notturno:  Strix,  icis,  f. 
Ti  bui.  nocino,  <e.  f.  Vitg. 

Strigio.  V.  Stricnc. 

Striglia.  V.  Stregghia. 

Strigliare.  V.  Slrtgghiare. 

Strignere.  V.  Stringere. 

Strignimento.  V.  Stringimento. 

Slrignitore.  verbal.  masc.  Che  stringe, 
che  unisce  con  forza:  Conslringens, 
entis.  m.  Plìn. 

Sirignilura. — 1—  Stringimento,  Punire 
con  forza  .Stridut  a,  a,  f.  Plin.  strin- 
go*', ori*,  in.  Lucr.  pressus,  us,  m. 
compressila,  ns,  m.  Cic.  pressura,  ce, 
f.  Col.  pressio,  onis,.  f.  compresalo, 
onis,  f.  Vitr.  conslriclio,pnis.  f.  Pali, 
— 2-—  Congiuntura,  attaccatura:  Ad- 
Itasaio,  onis,  f.  conglutinatio,  onis,  f. 
Cic.  adhcesus.  Ut,  m.  Lucr.  annexus, 
us,  in.  Tac.  junctura,  02,  f.  Plin.  an- 
ncxio,  onis.  f.  Pali. 

Strigolo.  Membrana,  o  rete  grassa  che 
sta  attaccata  alle  budella  dirgli  ani- 
mali :  Ottieni  uni,  t.  n.  Plin. 

Strillare,  «iridare  acutamente,  stridere, 
e  diarsi  solo  degli  Animali  :  Stridere, 
n.  3.  Virg.  conclamare,  n.  1.  accla- 
mare,jj.  lì  vociferati,  d.  1.  garrire, 
n.  4.  Crc.  conclamitare,  n.  1.  Plaut. 

Strillo.  Lo  strillare,  strido:  Stridor, 
oris,  m.  Plin.  conclamano,  onis,  f. 
Tac.  vociferano ,  onis ,  f.  clamor  , 
oris,  in.  exclamatio,  onis,  f.  Cic.  cta- 
mftUftO,  o/m.  f.  Plaut. 

Strimpellamento.  V.  Strimpellata. 

Strimpellare.  Suonare  a  mal  modo  : 
«Stòffa  obsirepere,  u.  3.  Ovid. 
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Strimpellare  sempre  sulla  stessa  cor- 
da :  corda  oberrarc  cadetti.  Orai. 
Strimpellata.  Battuta  di  uno  stromento 
a  mal  modo:  Dissona  pulsatio,  onis.  L 
Strimpello.  Rumore  di  uno  stromento 
inai  sonato:  Dissonna  sonni,  i.  m. 
Ovid. 

Stringa.  Peno  di  nastro,  o  d'altro  che 
serve  per  allacciare:  Vinctura,  ce,  f. 
Plin.  ligatura,  ce,  f  Pali,  alligatura, 
a,  f.  Col.  ligula,  ce.  f.  Mara. 

Stringajo.  Colui  che  fa  le  stringhe:  l\- 
gularum  opifex,  icis.  m. 

Stringare.  Restringere  ;  e  dicesi  special- 
mente di  Scritti:  Astringere,  a.  3. 
coarctarc,  a.  1.  premere,  a.  3.  Cic. 
contrafiere,  a.  3.  breviare,i\.  l.Quint. 

Stringato,  add.  da  Stringare.  —1—  Suc- 
cinto, breve:  Concisus,  Cic.  prcecisus, 
contractus,  st rictus,  densus,  a,  um. 
Quint.  —2—  Piccolo  :  Parvus,  par- 
vulus,  exiguus,  a,  um.  Cic. 

Stringere.  — 1—  Accostare  con  violenza 
l'una  cosa  colPaltra,  premere:  Strin- 
gere, a.  3.  astringere,  a.  3.  Cic.  pras- 
si ringere,  a.  3.  Tac.  pcrstrinqcre,  a. 
3.  Cai.  instringere,  a.  3.  Quir.t.  pre- 
mere, a.  3.  Virg.  constringere,  a.  3. 
Ter.  -  2—  Unire,  raccogliere  insieme; 
Stringere,  a.  3.  Lucan.  colligere,  a. 
3.  legere,  a.  3.  cogere,  a.  3.  Cic.  ftt- 
terneclere,  a.  3.  Virg.  —3—  trasl.  Co- 
stringere, violentare  :  Astringere,  a. 
3.  Cic.  cogere,  a.  3.  Nep.  coactare, 
a.  1.  Lucr.  convellere,  a.  3.  Ces.  ur- 
gere, a.  2.  Varr.  — U —  Serrare,  asse- 
diare: Obsiderc,  a.  ì.  circumsidere, 
a.  2.  e  3.  Ut.  citrwnscdcre,  a.  2.  Cic. 
obsidione  cingere,  a.  3.  premere,  a. 
3.  Vii  t?.  claudere,  a.  3.  Nep.  in  obsi- 
dione tenere,  a.  2.  habere,  a.  2.  Ces. 
— 5—  netilr.  Premere,  importare:  Re- 
ferve,  imp.  anom.  attincrc,  imp.  2. 
interesse ,  imp.  anoin.  cordi  esse , 
imp.  anoin.  Cic.  —6—  n.  pass.  Re- 
stringersi nelle  spese,  usar  parcila  : 
Sumptus  restringere,  a.  3.  Sen.  sum- 
ptus  estenuare,  a.  1.  minucre,  a.  3. 
Cic. 

Stringere  sopra  :  superiUigare.  Plin. 
Stringere  amicizia,  alleanza  :  sociela- 
tem  coire;  amicitias  conglutinare, 
Cic.  Stringere  gli  uomini  in  comunan- 
za di  dritti  :  dcvincirc  homin e s  socie- 
tate  juris.  Cic  Stringere  alcuno  con 
giuramento:  obligare  aliquem  sacra- 
mento. Cic.  Striiigei  la  spada  ;  Impu- 
gnarla: premere enscm.  Virg. Stringer- 
le briglie  ;  Tirarle  :  premere  frena, 
habenas.  Virg.  Stringer  le  file,  le 
schiere:  condensare  aciem.  Irz.  Strin- 
gere d'assedio  una  ri  uà  :  ur bem  obsi- 
dione premere,  Ces.  cingere,  Virg. 
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damiere.  Nep.  Stringer  alcuno  alle 
fauci:  faucibus  aliquem  urgere.  Sali. 
Stringersi  a  vicenda  al  seno  ;  Ab- 
bracciarsi :  mutare  brachia.  Prop. 
Stringersi  alla  destra  :  implicare  se 
dexlrce.  Virg.  Stringersi  in  società: 
induci r  societatem.  Tac.  Stringersi  in 
una  sola  lega}  eodem  foedere  se  obli- 
gare.  Liv.  Stringersi  addosso;  parlan- 
dosi di  Battaglia:  conferve  pedem.  Cic. 
Stringcie  in  brevi  termini  i  confini 
dell'oratore:  exiguis  flnibus  munus 
oratori*  circumdare.  Cic.  Stringhe 
il  sangue,  vale  Ristagnare:  sanguinem 
statere.  Cels.  Stringere  i  denti:  de/i- 
tibus  in f rendere,  Virg.  stridere.  Cels. 
Stringe!  e  il  passo;  Affrettarlo:  accele- 
rare, Cic.  viam  celerare, ■  Virg.  iter 
maturare,  Ces.  gressus  raperò*  Lu- 
cali, adderò  ;  cor  ripere  gradum. 
Ovid.  Stringersi  addosso  al  nemico: 
in  liostéhi  ingruere,  irruere.  Liv. 
Stringere  i  panni  addosso  ad  uno,  vale 
Costringerlo  :  aliquem  cogore.  Cic. 
Stringere  il  pelo;  Esaminare  minuta- 
mente :  diligentissime  porpendere  , 
itkrvestiqai'c,  perscrutare  Cic.  Strin- 
gere in  poche  parole:  paucis  absot- 
vere ,  Sali,  expedire.  Cic.  Stringere 
l'argomento:  Rinforzare  la  prova  :  ar- 


scentur.  Virg.  1  cervi  si  stringono  ■ 
truppe  :  agmina  cervi  glomerant* 
Virg.  Si  strinsero  in  mischia  le  schiere* 
totas  implicuere  inter  se  acies.  Virg. 
Mischiati  le  mani,  e  si  stringono  nella 
lotta  :  immiscent  manlbus  manus,  pw- 
gnamque  lacessunt.  Virg.  Le  legioni 
si  stringono  in  testuggini:  legiones 
in  testudinem  glomerantur.  Tac.  Si 
deggiono  stringere  i  patrimoni!  :  nn- 
gustanda  snnt  patrimonio.  Sen.  Che 
questa  osservazione  non  stringa  la  li- 
beralità: ne  liberalitatem  ha*r  obser- 
vatio  restringat.  Sen.  Le  cure  strin- 
gono l'agricoltore:  cura  rusticos  di- 
stringa.  Plin.  Siamo  stretti  da  tutte 
parti  :  tcnemur  ttndique.  Cic.  È 
stretto  vivamente  da  testimonii:  ma- 
xime -testibus  cadilur.  Cic.  Essendo 
stretto  dalle  mie  domande  il  gio- 
vinetto: cnm  adolesccns  a  me  pre- 
merelur.  Cj^  Vi  stringe  Necessità 
di  esser  fortiT  vobis  necesse  est  for- 
tibus  viris  esse.  Liv.  Sono  stretto  a 
prendere  gli  aspri  lidi  del  Ponto  : 
obtigor,ultangam  feraliltora  Ponti. 
Ovid.  Zenone  stringeva  in  poche  pa- 
role queste  cose:  tia;c  Zeno  premebat. 
Cic.  Quindi  ti  stringe  il  lupo,  quindi 
t'incalza  il  cane  ;  oppure  Sei  stretto 


gumenta  adstringere.  Cic.  Stringere  |  fra  l'uscio  e  'I  muro:  hac  urgel  lupus, 
uno  con  gli  argomenti:  aliquem  argu-  i   liac  canis  angit.  Oraz.  Chi  tutto  vuole 

...  ....... 


mentis  premere,  urgere.  Cic.  Colla 
sinistra  strinse  la  chioma:  implicuit 
comam  fee^a.*  Virg.  E  ne  siringe  il 
cadavere:  et  corpori  inhmrct.  Virg. 
Abbiettamenle  stringeva  la  mano  a 
tutti  :  cum  multa  indignitate  pren- 
sabat  sittgulos.  Liv.  Giurarono  gli  a- 
mici  stringendogli  la  destra:  jitraccre 
amici,  dextram  contingentcs.  Tac. 
Subito  la  schinanzia  stringe  le  fauci  : 
illieo  angor  occupai  fauecs.  Plin.  Su- 
bito strinse  la  spada  :  confeslim  gla- 
dium  distrinxit.  Cic.  La  vite  non  deve 
essere  stretta  dal  vimine:  vitis  non 
tteàet  vimine  arctari.  Plin.  L'edera 
asciuga  e  stringe  gli  alberi  :  hedera 
<arbores  sugit  et  strangulat.  Plin.  Ed 
aveva  le  mani  strette  dietro  al  tergo  ^ 
vinxerat  pos^t terga  manus.  Virg. 
Quando  ini  sia  stretto  al  collo  un  taccio: 
meum  laqueo  collum  quando  obstrin- 
xoro.  Plaut.  La  pace  non  sarà  stretta 
a  tali  condizioni  da  poter  muover 
guerra  :  pax  non  ìUigabitur  iis  con- 
ditionibus  ut  movere  bellum  possit. 
Liv.  Si  strinsero  in  amistà  con  loro: 
se  ad  eorum  amicitiam  aggregave- 
runt.  Ces.  Che  sono  stretti  con  noi  per 
aderenza  :  qui  nostris  familiaritatibus 
implicantur.  Cic.  Dense  si  stringono 
intorno  al  re:  circa  regem  densce  mi- 


nulla  siringe,  oppure  Chi  molto  ab- 
braccia poco  stringe,  prov.  che  vale 
Nulla  conchiude  chi  troppo  imprende: 
multaseclantem  nervi  de ficiunt  ;  più- 
ribus  intentus  minor  fu  ad  singula 
sensus.  Oraz.  Non  aver  paura,  non  vo 
stringerli  il  pelo,  cioè  Non  voglio  esa- 
minare la  tua  condotta:  nihil  est  quod 
metuas,  non  cxculio  te.  Cic.  La  pa- 
zienza servile,  e  il  tanto  sangue  stra- 
ziato in  casa  mi  travaglia  e  mi  stringe 
il  cuore:  vatientia  serrili*,  tant um- 
etto snnguinis  domi  perditum  fati- 
gant  animimi,  et  maestitia  restrin- 
gttnt.  Tac.  Meno  stringevano  que'G- 
gliastri  al  patrigno,  che  il  nipote  all'a- 
volo :  privignis  cum  vitrico  lenior 
necessitudo,  quam  avo  adversum  ne- 
potem.  Tac.  Mi  stringe  il  pensiero 
di  tanta  scelleragginc:  horret  animus 
tanti  flagitii  imagine  Cic  Questo  è 
quello  che  mi  stringe  il  cuor$:  inde 
vehementer  torqueor,  angor.  Cic.  La 
salute  della  repubblica  molto  lo  stringe: 
•ci  incolumitas  rcipublica:  maxime 
curvo  est.  Cic.  Ne  meno  lo  stringeva 
l'alleanza  delle  altre  città:  noe  minus 
ipse  laborabat,  ut  reliquas  civitates 
adi  unger  et.  Ces. 
Stringhetta.  dim.  di  Stringa:  Paria  ti- 
tilla, a?,  f. 
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8ttJngm«iio.|  Lo  stringere<  ,,unjre  in_ 

sieme  con  forza:  Stringer,  oris,  m. 
Lucr.  prcssus,  us,  ni.  compressus, 
us,  in.  Cic.  strictura,  a,  f.  Plin.  pres- 
sura, a,  f.  Col.  prcssio,  onis,  f.  com- 
pressiOjOnis,  f.  Vitr.  cons/nc/io,  imi*, 
f.  Pali. 

Striato,  add.  Stretto,  unito  con  forza* 
Strictus,  adstrictus,  arclatus,  Liv. 
districi us,  constrictus,  reslrictus, 
astrietùs,  Cic.  deslrictus,  pressus,  a, 
um,  Oraz. 

Strione.  Commediante,  istrione  :  Ht- 
strio,  onis,  in.  contatiti s.  i,  ni.  actor, 
oris,  m.  scenfciu,  i,  in.  Cic.  comicità, 
i.  m.  Plaut. 

Strionessa.  femm.  di  Strione:  Comada, 
a,  r.  scenica,  ce,  f.  Cic.  comica,  a.  f. 
Plaut. 

Mi  ionico,  add.  Da  strione:  Wstrioni- 

cus,Coà.  histricus,  a,  um,  Plaut. 

Mstrwnalis,  e,  Tac.tfbmfctis,  comee- 

dus,  scenicus,  a.  um.  Cic. 
Strippare,  v.  b.  Mangiare  assai  :  Ue- 

luari,ù.  1.  cit»o  se  ingurgitare,  a.  1. 

Plaut. 

Striscetta.  diin.  di  Striscia;  Piccola  fa- 
scia: Fasciola,  a,  f.  Cic.  tceniola,  a. 
f.  Col. 

Striscia.  — 1 —  Pezzo  di  panno  o  d'altra 
cosa  più  lungo  che  largo:  Fascia,  a, 
f.  teenia,  ce,  f.  vitto,  ce,  f.  Virg.  se- 
gmentum,  i,  n.  Ovid.  instila,  a.  f. 
Stai.  — 2 —  Riga:  Linea,  ce,  f.  ductus, 
us,  m.  Plin.  versus,  us.  in,  Liv.  —  3  — 
Orma  che  rimane  in  terra  dallo  stri- 
sciare, traccia:  Sulcus,'  i,  m.  Virg.  ve- 
stigium,  ii.  n.  Cic. 
Una  pietra  con  leggere  striscie:  lapis 
gracili  venarum  discursu.  Plin.  Ve- 
dersi bianco  dove  ha  improntata  una 
striscia:  qua  nolani  duxit  niveus  vi- 
deri.  Oraz.  Menar  seco  una  lunga 
striscia  di  luce:  longas  flammaruni 
ducere  traci  us.  Lucr. 

Strisciamento.  V.  Strisciata. 

Strisciare.  — 1 — n.  Camminare  con  im- 
peto, fregando  il  terreno  come  fa  la 
serpe:  Serpere,  n.  3.  Cic.  repere,  n.  3. 
Nep.  perrepere,  n.3.  Col.  prorepere, 
n.  3.  Svet.  er epere,  n.  :i.  repiare,  n. 
1.  perreplare,  n.  1.  proserpere,  n.3. 
Plaut.  — 2 —  alt.  Passar  rasente,  con 
impeto:  Radere,  a.  3.  stringere,  a.  3. 
Virg.  premere,  a.  3.  Oraz.  prceter- 
radere,  a.  3.  Lucr.  mm 
1  serpenti  strisciando  fuggono  in  sulla 
cima  del  tempio:  lapsti  delubro  ad 
stimma  dracunes  effugìnnt.  Virg.  La 
parte  inferiore  (di questo  serpente) 
striscia  sul  mare:  pars  celerà  pon- 
imi pone  legit,  Virg.  E  col  carro  siri- 


scia  sull'onda:  et  rotis  summa  perlA- 
bitur  muta.  Virg. 

Strisciata.  l/>  strisciare  come  fanno  t 
serpenti:  Lapsus,  us,  ni.  Virg.  repta- 
tio,  onis,  f.  Quint.  reptatus,  us,  m. 
Plin.  tractus,  us.  m.  Ovid. 

Strisciatamente.  avv.  In  maniera  stri- 
sciata: Reptatu.  Ili  A 

Strisciato,  add.  da  Strisciare,  e  dicesi 
di  Taglio:  Reptatus,  a,  um.  Claud. 

Striscio.  — 1 —  1.0  strisciare  il  terreno, 
stropicciamento:  Tractus,  us,  m. 

fOvid.  aff rictus,  us,  m.  Sen.  friatio, 
onis,  f.  Gol.  fricatura,  a,  f.  Vitr. 
frUatns,  us.  m.'Plin.  affricalio,  onis. 
f.  Cel.  Aurei.  —  2 —  Traccia  lasciata 
strisciando:  Suicus,  i,  in.  Virg.  vesti- 
gium,  ti.  n.  Cic. 

Strisciolina.  V.  Striscetta. 

Striscione.)  v  ^  .  .. 

Striscioni.)  è  usaU>  avverb-  e  ««<** 
Andare,  camminar  striscioni,  e  vale 
Strisciare:  Serpere,  n.  3.  Cic.  repere, 
n.  3.  Nep.  perrepere,  n.  3.  Col.  re-. 
ptare,  n.  1.  perreplare,  n.  1.  prò-* 
serpere,  a.  3.  Plaut.  • 

Strisciuola.  V.  Striscetta.  N 

Stritolabile,  add.  Che  si  può  stritolare; 
Friabilis,  e,  Plin.  quassabilis ,  e.\ 
Lucan. 

Stritolamento.  Lo  stritolare,  il  fare  in 
pezzi  minutissimi:  Tritus,  w.i.m. Cic. 
tritura,  a,  f.  Varr.  del»  imenlum,  i. 
n.  Apul. 

Stritolare.  — 1  —  Spezzare  minutissima- 
mente :  Minuere,  a.  3.  commtnuere, 
a.  3.  Ovid.  friare,  a.  1.  Varr.  con- 
fidare, a.  1.  Cat.  deterere,  a.  3.  Plin. 
quassare,  a.  1.  Pali,  distringere,  a.  3. 
Col.  commolere,  a.  3.  lscr.  anL  — 2— 
trasl.  n.  pass.  Consumarsi ,  venir 
meno:  Dcftcere,  n.  3.  tabescere,  n-  3. 
deperire,  n.  4.  confici,  pass.  3.  Cic. 
consumi,  pass.  3.  Nep.  absumi, 
3.  Tac. 

Stritolato,  add.  da  Stritolare;  Spezzato V^T 
minutissimamente:  Tritus,  detritu*;  ^ 
Ovid.  minutiti ,  comminutus ,  Cic. 
friatus,  Lucr.  in  friatus,  Col.  con- 
friatus,  a,  um.  Cat. 

"Stritolatura.  — 1 — Stritolamento:  Tri- 
tus, us,  m.  Cic.  trititra,  ce,  f.  Varr. 
detrimentum,  i.  n.  Apul.  —1—  La 
cosa  stritolata  :  Pulvis,  is,  f.  Cic.  pttt- 
t'i.vfM/u.t,  f.  in.  Plaut. 

Strizzare.  Spremere  con  forza:  Strin- 
gere, a.  3.  Lucan.  premere,  a.  3. 
pressare,  a.  1.  Ovid. 

Strobo.  Sorta  d'albero:  Slrobus,  t  f. 
Plin. 

Strofa.  Quella  parte  della  canzone  che 
più  comunemente  dicesi  Stanza  :  Siro- 
pha,  ce,  e  slrophe,  es.  f.  Macr. 

Ja5 
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Strofinaccio.  )  T  u  st0ppa,  o  cencio 

Strofinaccioio.)  rr 
che  si  può  tenere  in  mano,  e  serve 
per  stropicciare  le  stoviglie,  ecc.:  Pe- 
niculum,  i,  n.  Plaut.  penicillum,  f,  n. 
penicillns,  i.  ni.  Gol. 

Strofinamento.  Lo  stroGnare:  Confri- 
camentum,  i,  n.Ccl.  fricatio,  onis,  f. 
Col.  f ricalu*,  us,  m.  Plin.  frictio, 
onis,  f.  infrictio,  oni*<  f.  Gel».  <i/frf- 
CflW,  i/.s,  m.  affricati/),  onis.  f.  Sen. 

Strofinare.  Fregare,  stropicciare  ;  e  di- 
cesi comunemente  delle  Cose  che  si 
vogliono  pulire:  Fricare,  a.  1.  Virg. 
perfricare,  a.  1.  Cic.  de f ricare,  a.  1. 
Catul.  affricare,  a.  1.  in  fricare,  a.  1. 
Col.  confricare,  a.  I.  Plin.  caricare, 
a.  1.  Sen. 

Strofinìo.  Continuazione  di  strofina- 
mento: Confricamentum ,  t,  n.  Gel. 
attritus,  us,  m.  Plin.  a ff rictus,  us. 
m.  Sen. 

Mrofinatina.  Leggero  strofinamento  : 
f,t?rc  confricamentum,  i.  n. 

Strofinato,  add.  da  Strofinare:  Fricatus, 
confricatus,  in  fricatus,  Plin.  o/fri- 
<*afw.<,  defricatus,  defriclus,  Col. 
pe.rfricatus,  a,  uni.  Vitr. 

Strolagare.  V.  Astrologare. 

Strologato.  Y.  Astrologalo. 

Strolago.  V.  Astrologo. 

Strologare.  V.  Astiologare. 

Strologato.  V.  Astrologato. 

Sitologia.  V.  Astrologia. 

Strologo.  V.  Astrologo.  ■ 

Strombazzare.  —1—  Pubblicare  a  suon 
di  tromba;  e  dicesi  to' Gì  idatori  :  Pu- 
blicare,  a.  1.  praticare,  a  1.  tuba 
cantre,  a.  3.  Irz.  —  >—  tra.sl.  Far  gran 
fracasso  gridando:  Conclamare,  n.  1. 
Cic.  strepere,  n.  3.  Virg.  conclami- 
tarc,  n.  1.  Plaut.  vocibus  increpitare, 
n.  1.  Ces.— 3 — trasl.  Rendere  famoso* 
Celebrare,  a.  1.  predicare,  a.  1.  per- 
celebrare,  a.  1.  Cic.  concelebrare,  a. 
1.  Plin. 

Strombazzata.  Suonata  di  tromba  :  C/as- 
sicum,  i,  n.  /n/a?  clangor,  oris,  in. 
Liv.  canlus,  us.  m.  Irz. 

Strombettare.  V.  Strombazzare. 

Strombettata.  V.  Strombazzata. 

Strombetliere.  Colui  che  suona  la  trom- 
ba; Trombetta:  Tibicen,  inis.  m.  Cic. 

Strombetlio.  V.  Strombazzata. 

Strombo.  Specie  di  conchiglia:  Strom- 
bus,  i.  va',  Plin. 

Stromento.  V.  Strumento. 

Stroncamento.  V .  Troncamento. 

Stroncare.  V.  Troncare. 

Stroncato.  V.  Troncato. 

Stroncatura.  V.  Troncamento. 

Stronfile.  Sorta  d'allume  :  Strongylos, 
i,  f.  strotiQ'jlc,  c*.  i.  Plin. 


Stronomia.  V.  Astronomia; 
Stronomico.  V.  Astronomico. 
Stronzare.  V.  Troncare. 

Stronzato.     )  v  ,r  ^ 

Stronzo,  add.)  V'  *™™«>- 
Stronzo,  sost.)  ,>  « 
Stronzolo.     )  Pezz0  dl  sterct>  du™ 
Stcrcus,  oris,  n.  merda,  cs.  f.  Oraz. 

fricamentum,  i,  n.  affricatio,  07iis, 
f.  Cel.  Aurei,  affricatus,  us,  m.  Sen. 
fricatio,  onis,  f.  Col.  fricatura,  ce,  f. 
Vitr.  fricatus,  us.  ni.  Plin. 

Stropicciare  Fregare,  strofinare:  Fri- 
care,  a.  i.  Virg.  perfricare,  a.  1.  Cic. 
caricare,  a.  1.  Sen.  de  fricare,  a.  1. 
Catul.  infricare,  a.  1.  affricare,  a.  1. 
Col.  destringere,  a.  3.  Plin. 
Stropicciare  all'intorno:  circumfri- 
care.  Cai.  Stropicciare  il  dosso  del  ca- 
vallo: dorsum  equi  demulcvre.  Liv. 

Stropicciate! lo.  Leggiero  stropiccio  nen  - 
fo  :  L«?i;e  confricamentum,  i.  n. 

Stropiccia to.  add.  da  Stropicciare:  Al- 
tritHS,  Virg.  fricatus,  confricatus, 
infricatus,  Plin.  defrictus,  defrica- 
tvs,  a  [fricatus,  a.  wn.  Col. 

Stropiccia  tura.  V.  Stropicciamento. 

S'iopiccio  —1—  Frequente  stropiccia- 
mento, strofinìo:  Confricamentum* 
i,  n.  Gel.  Aurei  attritus.  us,  m.  Plin' 
affrictus,  us.  in.  Sen.  — 8—  Rumore' 
strepito  :  Strepitus,  us,  m.  fremitus' 
us,  m.  sonitus,  us,  é  »,  m.  Cic.  fragori 
oris,  m.  Liv.  c/amor,  ort.v,  m.  mwr. 
wiur,  wri's.  n.  Virg.  —3—  frasi.  Tra" 
vaglio,  danno:  Molestia,  (e.  f.  incori' 
modum,  i,  n.  de t rime nt uni,  ff  n.  fn" 
(ritira,  <r.  f.  Cic. 

Stro piccione.  V.  Picchiapetto. 

Stroppiamento.  V.  Storpiamento. 

Stroppiare.  V.  Storpiare. 

Stroppiatamente.  WStorpiatamente. 

Stroppiato.  V.  Storpiato. 

Stroppia tore.  V.  Storpiatore. 

Stroppiato ra.  V.  Storpiamento. 

Stroppio.  V.  Storpio. 

Stroscia.  La  riga  che  fa  l'acqua  cor- 
rendo in  terra:  Fluxura,  n?.  f.  Col. 

Strosciare.  Rumoreggiai  e  che  fa  l'acqua 
cadendo,  ed  anche  semplicemente  Ca- 
dere :  Fluere,  n.  \\.  defluere,  n.  3.  Ces 

Stroscio.  Strepito  che  fa  l'acqua ,  od 
altra  cosa  cadendo:  Strepita»,  us,  ni. 
fremifus.  us,  in.  sonitus,  us,  in.  Cic. 
fragor,  oris,  m.  Liv.  murmur,  uris. 
n.  Virg. 

Strozza.  Canna  della  gola:  Gala,  a,  t 
guttur,  uris.  n.  Oraz,  gurguiio,  onis, 
f.  aspera  arteria,  ir.  f.  Cic. 

[Strozza mento.  Lo  strozzare:  Strangu- 
latxo,  onis.  f.  Pini. 
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Strozzare.  Uccidere  altrui  soffocandolo, 
strangolare:  Strangulare,  a.  i.  Ovid. 
iugulare,  a.  I,  Cic  enecare,  o  ent- 
rare, a.  1.  spiritimi  exprimere,  a.  5. 
Tac.  cervice»  frangeva  a.  3.  gulam 
oblidcre,  a.  3.  Cic.  frangere,  a.  3. 
Sali,  animarti  claudere,  a.  3.  Ovid. 
extinguere,  a.  3.  Ter. 

Strozzalo,  add.  da  Strozzare:  Strangu- 
tatus,  Tac.  jugutat us,  Nep.  enecatus, 
a,  «m.  Plin. 

Sirozzatojo.  add.  Che  strozza:  Stran- 
qulans,  antis.  Plin. 

Strozzatura.  V.  Strozzamento. 

Strozziere.  Quegli  che  custodisce,  o 
concia  gli  uccelli  di  rapina  che  servono 
per  la  caccia  :  Auccps,  ipis,  m.  accipi- 
trarius,  ii.  tn.  b.  l. 

Strozzule.  V.  Strozza. 

Struere.  V.  Fabbricare. 

s!™?oio.')  Tanta  ""PI*-  o"  «"*> 
che  si  può  tener  in  mano,  e  serve  per 
strofinare:  Penìculum,  i,  d.  Plaut. 
penicillum,  i,  n.  penicillust  i.  ni.  Col. 

Strufonare.  V.  Strofinare. 

Strufone.  V.  Struttolo. 

Struggere.  —1—  Distruggere,  disrare: 
Destruere,  a.  3.  perdere,  a.  3.  et-er- 
rere,  a.  3.  excidere,  a.  3.  delere,  a.  2. 
dissolvere,  a.  3.  Cic.  cxseindere,  a.  3. 
Virg.  disjicere,  a.  3.  Ces.  proterere, 
a.  3.  Nep.  —2 —  Liquefare  :  Solvere, 
a.  3.  Luci,  resolver  e,  a.  3.  Virg  dfs- 
solvere,  a.  3.  Plin  liquefacere,  a.  3. 
Catul.  -3—  n.  pass.  Liquefarsi,  scio- 
gliersi: Liquescere,  n.  3.  liquori, 
pass.  1.  Virg.  tique fieri,  pass,  anoni. 
resolvi,  pass.  3.  Ovid.  cliquescere,  n. 
3.  Varr.  deliquescerc,  n.  3.  colliquc- 
scere,  n.  3.  Col.  so/ri,  pass.  3.  Oraz. 
— ft—  n.  pass,  tiasl.  Consumarsi,  logo- 
rarsi: Tabescere,  n.  3.  intabesccrc, 
ru  3.  cxlabescere*  n.  3.  consumi, 
l>ass.  3.  confici,  pass.  3.  ardere,  n.  2. 
Cic.  perire,  n.  4.  Virg.  liquescere,  n. 
3.  Ovid. 

Struggersi  in  lagrime ,  in  pianto  :  /a- 
rrinuw  profunderc;  lacrimi»  confici, 
<;ic.  <n  lacrima»  effundi,  Tac.  ire; 
longos  etere  fletits,  Virg.  absuwcrc 
iutnina  fletu.  Caiul.  Struggersi  dalle 
risa:  risi/  corruere.  Cic.  Le  nevi  si 
struggono:  pereu/if  m»e£.  Ovid.  Io  mi 
struggo:  egomct  me  concoquo.  Plaut. 
Questo  pensiero  ti  strugge:  /ia?e  re 
rarr</i/  rum.  Catul.  Quando  Gallo  si 
struggeva  d'indegno  amore  :  indigno 
rum  Gallus  amore  perirci.  Virg.  Si 
strussero  pel  desiderio  di  te:  /mi  desi- 
derio oblangueruut.  Cic. 
S  ru^gimento.  —1—  Distruzione  i  He* 
sii  uclio,  onis,  f.  Quinl.  exdsio,  onis. 


f  dissolutio,  onis,  f.  eversio,  onis,  f 
disperduto,  onis,  f.  interitus,  i/g,  *m 
Cic.  disturbano,  onis.  f.  Liv.  —2-  li 
liquefare:  Dissolutio,  onis,  f.  Tac.  de 
structio,  onis.  f.  Svet.  -^3—  Intenso 
desiderio:  Desideriti,  ii,  n.  ijfridi. 
t/i»5,  f.  cupiditas,  atis,  f.  studi  un,, 
ii,  n.  Cic.  cupido,  inis.  f.  Liv.  — 4— 
Noja,  fastidio  che  si  prova  nell*  aspet- 
tare: Molestia,  ce,  f.  teedium,  ii,  ». 
fastiditoti,  ii,  n.  expectatio,  om'j.  f. 
Cic. 

Sfuggitole,  verbal.  masc.  Che  strugge; 
Distruttore:  Ecersor,  oris,  m.  per- 
ditor,  ori<,  tn.  Cic.  subversor,  ori», 
m.  Tac.  vastator,  oris.  m.  Staz. 

Struggitricc.  femm.  di  Struggitore:  De 
letrix,  icis,  i.  Cic.  vaslatrix,  icis.  t 
Sen. 

Struire.  V.  Instruire. 

Struilo.  V.  Inslruito. 

Struma.  Scrofola  :  Struma,  ce.  f.  Cela. 

Strumentaccio.  Cattivo  strumento:  Ma 
lutti  instrumentum^,  n. 

Sirumentajo.  Colui  che  fa  gli  strumenti 
musicali  :  Organarius,  ii.  m.  Firmic. 

Strumentale,  add.  t.  pil.  Che  tieiw 
luogo  di  strumento  :  Organicus,  a, 
wm.  Vitr.  instrumentali»,  e.  t.  fil. 

Struinentalmente.  a?v.  In  maniera  stru- 
mentale: Instrumenlaliter.  t.  fil. 

Strumentario.  V.  Strumentale. 

Strumentino,  dim.  di  Strumento;  Pic- 
colo ordigno:  Parvum  instrumentum, 
i.  o. 

Strumento.  — I—  Quello  por  mezzo  del 
quale  si  opera:  Instrumentum,  i,  n. 
ratio,  onis,  f  modus,  I,  in.  Ho,  ce.  f 
Cic.  — 2 —  Strumento  musicale:  Or 
ganum,  i,  n.  Quint.  musicnm  orga- 
num,  i.  n.  Viti .  —3—  Macchina,  or- 
digno: ìnstrumentì  m,  i,  n.  Varr. 
organum,  i,  ri.  Col.  machina,  a:,  f. 
Luer.  mne  nin  am  cut  uni,  i,  n.  arma- 
mentum,  i.  n.  Svet.  —4—  Scrittura 
pubblica  per  contratto  :  Instrumen- 
tum, i.  n.  Svet.  —5—  tinsi.  Organo, 
parte  dol  corpo  umano:  Organum,  i, 
n.  t.  mkd,  mcmbrnm,  i.  n.  Cic. 
Strumento  d'agricoltura  :  agrestium 
orma.  Virg.  Strumenti  da  fabbro:  fa- 
brdia  instrumenta.  Varr.  Strumenti 
da  far  pane:  arma  cerealia.  Virg. 
Strumenti  d'arte  :  armamento.  Plin. 
Strumenti  di  suono  acuto:  a*ra  aew/« 
Ora  7,. 

Strupare.  V.  Stuprare. 

Strupo.  V.  Stupro. 

Strusciare.  V.  Sciupare. 

Struito.  —I—  L'azione  dolio  struggere: 

Fusuro,  ce,  f.  Plin.  fusio,  onis,  f.  Cod. 

liqualio,  onis.  f.  Vopis.  -2—  La  rno 
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strotta:  liquamen,  inis,  n.  Col.  ti- 
quamentum,  i.  n.  Varr. 
Strutto,  sost.  Lardo;  Lardum,  f,  n. 
Oraz.  laridum,  i,  n.  Plaut.  adcps, 
ipis.  m.  Plin. 

Strutto,  add.  — 1—  Liquefatto:  Lique- 
faci us,  liquatus,  colliquefaclus,  fu- 
sti», sotutus,  Cic.  resotutus,  a,  uni. 
Plin.  —2—  Distrutto,  disfatto:  Z>es- 
fruefws,  perdffus,  eversus,  erutus, 
dirutus  ,  disjectus  ,  Cic.  altritus, 
absumptus ,  Virg.  concisus ,  Ovid. 
«onsumpt us,  a,  um.  Ces.  —3—  trasl. 
Magro,  macilento:  Macer,  era,  crum, 
Virg.  retorriduSy  Fedr.  emaciatus, 
Col.  macie  torridus ,  a,  uni.  Cic. 
— -ft—  Costrutto  :  Structus,  conslru- 
etus,  extructus,  a,  «m.  Cic. 

Nevi  strutte:  nf*>es  soluta.  Ovid.  Uo- 
mo strutto,  magro:  /tomo  enecfus. 
Cic.  Provincie  strutte  per  fazioni: 
provincia  divisionibus  fessa.  Oraz. 
Colonia  strutta  dal  fuoco:  colonia  igni 
hausta.  Tac.  Se  mi  talentasse  potrei 
dimostrare  quanto  la  vita  è  strutta 
(dolorosa):  vitam  lamentavi  possem, 
si  liberei.  Cic.  In  questa  strutta  e 
rovinata  fortuna:  in  hac  affile  t  a  per- 
dilaque  fortuna.  Cic. 
Struttura.  Fabbrica,  costruzione:  Stru- 
ttura, ce,  f.  Plin.  adificatio,  onis,  f. 
exadificatio,  onis,  f.  adiflcium,  ii,  a. 
Cic.  slructio,  onis.  f.  Pali. 
Struzlone.  Distruzione  :  Destructio  , 
onis,  f.  Quint.  excisio,  onis,  f.  disso- 
lutici, onis,  t.eversio,  onis,  f.  disper- 
duto, onis,  f.  interim*,  us,  m.  Cic. 
disturbano,  onis.  f.  Liv. 
Struzzo.  Uccello:  Slruthiocamelus,  i, 
m.  Plin.  marinus  passer,  eris.  m. 
Plaut. 

Di  struzzo:  struthiocamelicus.  Plin. 
Stuccare.  —1—  att.  Riturare  con  {stuc- 
co: Linere,  a.  3.  Virg.  illinere,  a.  3. 
Oraz.  finire,  a.  4.  iltinire,  a.  U.  Col. 
eircumlinire,  a.  ft.  Plin.  — 2— Indur 
sazietà:  Nauseare,  a.  1.  satietatem , 
fastidium  afferrc,  a.  anom.  indticerc, 
a.  3.  parere,  a.  3.  Cic.  fastidium 
creare,  a.  1.  gignere,  a.  3.  Plin. 
—3 — n.  pass.  Annegarsi,  infastidirsi: 
Stomachari,  iL  1.  sudari,  d.  1.  auer- 
•ari,  d.  1.  satielate  dcfatigari,  a.  1. 
Cic. 

Anche  delle  gloriose  opere  si  stuc- 
cano: eft'am  t/t  reclc  factis  fustidiunt. 
Cic.  Quando  mi  stuccano  questi  co- 
stumi cittadini:  dum  me  morum  civi- 
tatis  piget,  nedetque.  Sali.  Stuccarsi 
dei  precetti  giamalicali:  grammalioes 
elemento,  fastidire.  Quint.  Tutti  gli 
stolti  si  stuccano  di  se:  omnis  stullitia 
fastidio  sui  taborat.  Sen. 
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Stuccato,  add.  da  Stuccate.  —1—  Ta« 
rato  con  stucco:  Circumlinilus,  i in- 
cus, Cic.  illinitus,  a,  urn.  Col.  — 2— 
Nnjato,  infastidito:  Satiatus ,  Ovid. 
gravatus ,  Liv.  tadio  fessus,  Tac. 
confectus,  a,  um.  Irz. 

Stuccatore,  artefice  che  lavora  di  stuc- 
chi: Albarius,  li.  in.Cod. 

Stucchevole,  add.  Molesto,  noioso: 
Slomachosus ,  morosus  ,  malesi  us, 
permolestus,  importunus,  sollicitus, 
a,  um,  Cic.  gravis,  e.  Virg. 
Oh  uomo  stucc  hevole  ed  odioso!  heu 
hominem  multimi  et  odiosuml  Cic. 
La  vecchiaia  mi  rende  stucchevole: 
amariorem  me  senectus  facit,  Cic 
Stucchevoli  erano  i  padri  nel  piag- 
giare Augusta:  multa  patrum  in  An- 
gus tam  adulalio,  Tac.  Stucchevole 
abbondanza:  fastidiosa  copia.  Oraz. 

Stucchevolezza,  astr.  di  Stucchevole; 
Molestia;  Satietas,  atis,  f.  molestia, 
a,  f.  tadium,  ii,  n.  fastidium,  ii%  o. 
nausea,  a.  f. Cic. 

Stucchevolmente,  avv.  Con  stucchevo- 
lezza: Moleste,  Catul.  gravitar,  agref 
injucunde,  morose,  permolesle,  Cic 
odiose.  Plaut. 

Stucco,  sost.  Composto  di  diverse  ma- 
terie tegnenti  per  ri  turar  fessure;  Al- 
barium,  ti,  n.  Plin.  coronarium  opus, 
eris.  n.  Vitr. 

Stucco,  add.  Ristucco,  infastidito:  Sa- 
tin! us.  Ovid.  satur,  Lucr.  satura- 
tus,  Cic.  gravatus,  Liv.  tadio  fes- 
sus, Tac.  confectus,  a,  um,  Irz. 

Studente.  Che  studia:  Studens,  entts, 
m.  st udio su .%  discipulus,  i,  tn.  Cic» 
discens,  entis.  m.  Quint. 

Studiare.  Dar  opera  alle  lèttere,  alle 
scienze:  Sludere,  n.  2.  in  studio  ver- 
sori, d.  1 .  studio  vacare,  n.  t .  se  exer- 
cere,  a.  2.  Cic.  se  dare,  a.  1.  Oraz. 
—2—  Attendere  a  qualsiasi  cosa:  Slu- 
dere, n.  2.  Sali,  persequi,  d.  3.  in- 
cumbere,  n.  3.  se  applicare,  a.  1. 
Cic.  vacare,  n.  1.  Ovid.  assidere,  n. 
2.  Plin.  —3—  n.  pass.  Affaticarsi,  in- 
dustriarsi, dar  opera:  Stadere,  n.  2. 
versari,  d.  1.  laborare,  n.  t.  moliri* 
d.  4.  Virg.  admoliri,  d.  A.  Plaut.  mff, 
d.  3  Nep.  i/tH/fi,  d  3.  luctari,  d.  1» 
Liv.  allaborare,  n.  1.  Oraz. 
Studiare  ,  studiare  il  passo;  Affret- 
tarsi: properarc;  citius  properare  p 
Cic.  celeritali  studere ,  Ces.  uTzm 
eelerare,  Virg.  gradum  addere.  Liv. 
Studiar  musica:  applicare  se  ad  stu» 
din  ut  musicum.  Ter.  Studiare  le  sta* 
gioni  dell'  anno  :  observare  tem- 
pora anni.  Liv.  Studiare  i  suoi  cam- 
pi: agros  suos  studiose  colere,  Cic 
excolcre.  Plin.  Studiare  il  senso  di 
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qualche  parola:  rerbum  aliquod  ex- 
cuffie.  Cic.  Studiar  molto:  in  stu- 
dio evigilave.  Cic.  Studiarsi  di  avan- 
zare gli  altri:  stadere  se  se  profilare 
casieri*.  Sali.  Non  hai  neppure  po- 
tuto studiare  le  nostre  leggi:  ncque 
nostra»  leges  inspicere  potuisti.  Cic 
Se  non  avessi  studiato  a  grand*  agio 
il  libro:  nisi  librum  lente  proba- 
vtssvm.  Cic  Studia  te  stesso:  tecum 
habiia ,  Pers.  nosce  te  ipsum.  Cic. 
Ti  ho  studiato  perfettamente;  te  in- 
tus,  et  in  cute  novi.  Orai.  Vai  stu- 
diando le  lucenti  plaghe:  fulgente» 
plagas  recenses.  Pers.  Dice  di  volerlo 
studiare;  Esaminare:  cupcre  se  dici! 
inspicere.  Cic.  Studierò  il  modo  conte 
parlargli:  meditabor  quomodo  rum 
ilio  loquar.  Cic  Se  sottilmente  avesse 
studialo  di  scoprir  la  menzogna:  si 
mendacium  subtiliter  limasset.  Fedr. 
Il  marito  studia  i  danni  della  moglie: 
vir  imminet  exilio  conjugis.  Ovid. 
Si  studiano  di  soddisfare  occultissi- 
mamente ai  bisogni:  necessitati  dant 
operam,  ut  occultissime  parcanl.CAc. 
Se  voleva  che  l'esercito  si  studiasse 
dell'andai  e,  si  andava  piti  bellamente; 
»i  citius  agi  vellet  agmen,  tardius  in- 
cedebat.  Liv.  Era  un  viaggio  di  tre  dì, 
se  studiavano  il  passo:  Ver  tridui  ex- 
pediti»  erat.  Liv.  Si  studiava  prender 
porto:  portum  ingredi  studebat.  Nep. 
Si  studiassero  stare  iti  concordia:  con- 
cordia? consulere.nl.  Liv.  Si  studiano 
di'comparir  uomini  dabbene:  id  agunt, 
ut  viri  boni  videantur.  Cic.  Studii 
troppo  il  vestito;  vestila  nimio  in- 
dulge». Ter. 

Studiato,  arid.  da  Studiare.— I— v.  a.  Che 
ha  studiato:  Doctus,  scitns,  eruditu», 
a,  um,  sciens,  enti».  Cic.  —2— Fatto, 
ritratto:  Fictus,  cfficlw,  formatus, 
conformali!»,  facili»,  a,  um.  Cic. 
— 2 —  Ben  lavorato,  fatto  con  studio: 
Exquisitus,  exitniu»,  perfectus,  con- 
sideratu*,  meditalus,  Cic.  fabrefa- 
ctus,  a,  um.  Plaut. 
Orazione  studiata  :  commentata  o- 
ratio.  Cic.  La  verità  semplice,  e  non 
studiata  nel  declamare  :  simplex  in 
agendo  verità»,  non  molesta.  Cic. 
Maniera  di  dire  troppo  studiata:  ge- 
iws  sermoni»  minutiim.  Cic.  Quel 
genere  di  eloquenza  alta,  molto  stu- 
diala non  si  addice  ai  vecchi:  aemis 
cloquciihce  plenum,  et  prauullum 
seni  bus  mm  commi!.  Quint.  Orazio- 
ne Studi* li i;  Miniata:  apparata  (na- 
tio. Cic.  Orazione  non  studiala:  inaf- 
fectata  oratio.  Quint.  Delitto  stu- 
dialo in  casa:  u-uu*  domi  citgiluium. 
Cic. 


Studiatore.  V.  Studente. 

Studiatrice.  femm.  di  Studiatore;  Che  è 

data  allo  studio:  Studcns ,  enti»,  f. 

studiosa,  ce,  f.  Cic  discen»,  enti»,  f. 

Quint. 

Studiente.  V.  Studente. 

Studietto.  dim.  di  Studio;  Piccolo  scrit- 
toio: Studiolum,  i,  n.  Iscr.  ant.  io- 
thecula.  ce.  f.  Plin. 

Studievole.  v.  a.  Che  studia:  Studen», 
enti»,  studiosus,  a,  um,  Cic.  discens, 
enti».  Quint 

Studievolmente.  avv.  A  bello  studio: 
Consulto,  eon»ulte,  cogitato,  cogita- 
te, studio,  data  opera,  dedita  opera, 
de  industria,  Cic.  ex  industria,  se- 
dalo, Liv.  industria.  Plin. 

Studio.  —  1 —  Lo  studiare ,  applicarsi 
alle  lettere,  od  alle  scienze:  Studium, 
ii,  n.  Cic.  —2—  L'arte  o  scienza  che 
si  studia:  Slndium,  ii,  n.  disciplina, 
ce,  f.  ars,  arti»,  f.  scientia,  ce,  f.  at- 
tera;, amm.  f.  pi.  Cic.  — 3—  Luogo 
dove  si  studia,  scuola;  Studium,  ii,  n. 
Cod.  gymnasium,  ii,  n  schola  ,  ce,  t. 
academia,  ce,  f.  athenamm,  ei.  n.  Cic. 
— li-  Stanza  ove  si  studia,  scrittoio: 
Studiolum,  t,  n.  Iscr.  ant.  zothecu- 
la,  ce.  f.  Plin.  —5—  Diligenza,  cura: 
Studium,  H,  n.  diltgentta,  ce,  f.  in- 
dustria, a*,  f.  cura,  a*,  f  eloboratio, 
onis,  f.  sedutila» ,  ali»,  f  .navita», 
atis.  f.  Cic.  —6—  Amore,  affezione: 
Studium,  ii,  n.  amor,  oris,  m.  ro- 
binia», atis,  f.  propensio,  onis,  f.  be- 
nevolenlia,  a,  f.  affectux,  u»,  m.  di- 
ligentia,  a*,  f.  Cic.  -  7—  Desiderio: 
Studium,  ii,  n.  destderium,  ii,  n.  cu- 
pidità», atis,t.  Cic.  rotnm,  i,  n.Oraz. 
expectalio,  onis,  f  Nep. cùpido, intt. 
f.  Liv. 

Studio  delle  lettere:  Immanità».  Cic 
Studii  profondi  ,  speculativi:  acuta 
»tudia.  Cic.  Studio  delle  cause,  delle 
liti  :  commentano  camarum.  Cic 
Studio  di  dilettare:  aucupium  delecta- 
tionis.  Cic.  Amare  lo  studio:  ifiidia 
colere;  studio  flagrare,  ardere.  Cic. 
Darsi  allo  studio:  ad  »tudia  »e  con- 
ferve;  »tudii»  se  imbueve  ;  studia 
exerecre;  in  studio  incumberc,  ad 
studia  »e  vefevre.  Cic.  Darsi  tulio 
agli  studii,  passar  la  vita  negli  studii; 
vivere  in  HI  levi»  Cic.  Darsi  tutto  allo 
studio  ed  alla  scienza:  collocave  se 
tatuiti  in  cogitinone  et  scientia. 
Quint.  Applicarsi  a^li  studii,  volger 
l'animo  agli  studii:  referrr.  animnm 
ad  studia.  Cic.  Cessare  dagli  studii, 
dimenticare  gli  studii;  fcviari  a  »lu- 
diis.  Cic.  Lasciare  lo  studio:  studia 
omitlere,  desevere;  a  studii»  se.  abdu- 
ceve.  Cic.  Ripigliare,  rifare  gli  studii: 
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stvdia  rcnovarr,  rccolcre,  repctere. 
Cic.  Impigliare  gli  stufiti  della  filosofìa: 
referre  se  ad  philosopliiam;  studia 
philosophia;  rcnovarc.  Cic.  Ritornare 
ai  primi  studii:  se  ad  pristina  studia 
revocare.  Cic.  Riprendere  gli  studii 
da  lungo  tempo  abbandonati;  studia 
tongn  internatio  intermissa  revoca- 
re. Cic.  Favorire,  dar  favore  agli  Hu* 
dii;  acuere  studia.  Val.  Mass.  Met- 
tere studio  nc'falti  propri»;  insuis  ne- 
Ootiis  diligentem  esse.  Cic.  tu  aver 
dovuto  mettere  più  studio  ncIP  ono- 
rarmi; te  studiosiorem  in  me  colen- 
do fore.  Cic.  Pose  grande  studio  nel- 
l'eloquenti :  mnltum  studii  ad  di- 
cendum  adhibuit.  Cic.  Non  è  strano 
dai  nostri  studii:  a  noslris  studiis 
non  est  abhorrens.CÀc.  Mi  rivolgo  a 
più  mansueti  studii:  refero  me  ad 
mansuetioves  ìnnsas.  Cic.  Non  crede- 
rci queste  cose  degne  degli  studi  Ve- 
nusini  :  hai':  non  credam  Vcnusina 
digna  lucerna.  Giov.  Lo  studio  della 
natura,  e  l'osservasuonc  die'  l'arte: 
votatio  natura,  et  animadrersio  pe- 
pcrit  nrtem  Cic.  La  gioventù  mette- 
va il  suo  studio  nelle  armi:  Juventus 
in  annis  libidinrm  habebat.  Sali.  A- 
veva  prepaiato  quel  lavoro  con  gran- 
de studio:  commi  ntalionc  multa  fi- 
ludoims  crneditnin  et  paratum  ha- 
bebat. Cic.  Queste  cose  si  raccolgono 
con  grande  studio  dai  filosofi:  hcec 
exquisitius  a  philosopliis  colligun- 
tìir.  Cic.  I*a  mia  causa  avevano  ab- 
bracciato con  molto  studio  tutti  i  i mo- 
ni: meam  causam  omnes  boni  enixe 
susccperant.  Cic.  Tu  adesso  procura 
con  ogni  studio  di  favorirci:  tu  nunc 
emiri  amore  enitcì'e,  ut  nos  jìtves. 
(iic.  Ora,  ora  è  tempo  di  lavorare  con 
tutto  lo  studio:  nunc,  mine  incum- 
bere  tempus.  Ovid.  Animo  sempre 
molto  con  sommo  studio  alla  patria: 
animus  sempcr  infìxus  in  patrias 
cantate.  Cic.  Attendere  allo  studio 
«lei  corpo:  curando  corpori  exequi. 
Tac.  Abbandonato  lo  studio  de'campi: 
deserto  agrorum  cnllu.  Liv.  A  stu- 
dio, a  bello  studio,  posto  avv.:  stu- 
dio, industria;  ab,  de,  o  ex  indu- 
stria, Cic.  dedita  opera.  Ter. 

SS.]  "«..o  '«—.  ™>"«o: 
S'udiolum,  i,  n.  lscr.  ant.  zothecula, 
ai.  f.  PI  in. 

Studiolo.  — 1 —  Piccolo  studio,  scrit- 
toio; Sludiotum,  i,  n.  zothecula,  ce. 
f.  PJaut.  —2—  Piccolo  stipo,  piccola 
sonila  di  libri:  Armariolum,  i,  n. 
P'aut.  scriniolum,  i.  n.  Noi.  Tir. 

Studiosamente  avv.    1—  A  bello  stu- 


dio, apposta:  Studio,  consulto,  con- 
sulte, cogitate,  industria,  ex,  de,  o 
ab  industria,  dedita  opera,  data  ope- 
ra, Cic.  seduto.  Liv.  —2—  Diligente- 
mente: Studio,  studiose,  persludiose, 
diligcnler,  seduto,  naviier,  conqui- 
site,  exquisile ,  operose,  vigitanter, 
accurate,  industrie  ,  strenue,  acri- 
ter,  enixe,  impense,  Cic.  solticite, 
Ovid.  religiose,  Col.  aliente,  curate. 
Sali,  obnixe.  Ter.  industriose,  Svet. 
exquisitim.  Varr.  —3— Speditamente: 
Celeriter  ,  iltico ,  itlicet ,  repente, 
propere,  citatim,  cito.  Cic.  prompte, 
Tac.  properanter ,  J,ucr.  vetocitcr, 
Ovid.  feslinalo.  Quint. 
Si  lasciarono  sconfiggere  studiosa- 
mente: vinci  se  passi  sunt.  Liv. 
Studioso,  add.  — 1 —  Glie  si  compiace  e 
si  diletta  nello  studiare:  Studiosus, 
perstudiosus,  a,  um.  Cic. —2—  Dili- 
gente; Studiosus,  navus,  industrius, 
atlentus,  exadus,  a,  um,  diligati, 
entis,  accr,~acris,  acre,  Cic.  sedulus, 
Ovid.  enixus,  a,  um,  Liv.  satagens, 
entis.  Sen.  —3—  Sollecito,  frettoloso: 
Velox,  ocis,  celer,  eris,  ere,  prope- 
vus,  festinus,  a,  um.  Cic.  — \ —  Pen- 
sato, provvido;  Provisu*,  promdus, 
considevatus,  commentato*  ,  catus, 
cani us,  a,  um,  prudens,  entis,  Cic. 
dcxter,  era,  erum,  o  tra,  trum. 
Liv. 

Stimai  intraprendere  lavoro  ebe  fosse 
utile  agli  studiosi;  puf  avi  mitri  susci- 
piendum  laborem  utilem  studiosis. 
Cic.  Studioso  delle  buone  arti;  bona- 
rum  artium  cupiens.  Tac. 

Stuello.  Più  fila  unite  insieme  che  si 
pongono  nelle  ulceri:  Turunda,  ce,  f. 
lemniscus,  i.  in.  Cat. 

Stufa.  — -1—  Sorta  di  camino  per  ri- 
scaldare, o  stanza  riscaldata  da  fuoco 
che  si  fa  sotto  o  da  lato  :  Vapora- 
rium,  ii,  n.  Cic.  caldarium,  ii,  ti. 
Cels.  caldaria,  ce,  f.  Vi  ir.  hypocaiu- 
stnm,  i.  n.  Plin.  — 2 —  Fornello  da 
stillare;  Stiltatorium  vaporarium,  ii. 
n.  — 3 —  Luogo  ove  si  prendon  i  bagni 
caldi:  Laconium,  ii,  n.  caldarium,  ii, 
n.  Cels.  caldaria,  ce,  f.  Vitr.  sudato- 
rium,  ii.  n.Sen. 

llnhjuoTo.)  C"1'  nei  baB'»  *<*"- 
disce  la  stufa,  maestro  della  stufai 
Catdarii  custos,  odis.  m. 

Stufare.  — I —  att.  Ammettere  a  pren- 
dere i  bagni  nella  stufa;  In  caldarium 
admittere,  a.  3.  in  bnlneum  ducere, 
a.  3.  Cels.  —2--  n.  pass.  Prendere  i 
bagni  nella  stufa:  In  caldaria  insu- 
dare, n.  1.  commorari,  d.  1.  in  bal- 
neum  venire,  n.  ft.  Cels.  —3  — Stuc- 
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rare,  indnr  sazietà:  Manicare,  a.  1.  fa- 
«irtt  urn,  satietafim  a  (ferie,  a.  anom. 
parere ,  a.  3.  eie. 

Stufato,  add.  da  Stufare.  —1—  Infasti- 
dito, stuccato:  Satiatm,  Ovid.  gra- 
vatili. Liv.  tcedio  fcssiis  ,  Tac.  ron- 
zerete, a,  um.  irz.  —  2—  Chiuso  co- 
me in  stufa:  Clausui,  ctusui,  inclu- 
sili, a,  um.  Cic. 

Mh l'oline.  V.  Fischiare. 

Stufetta.  Piccola  stanza  ove  si  prendo* 
no  ì  bagni  caldi:  Parvum  catdarium, 
ii.  n. 

Stuffo,  add.  Nojato,  infastidito:  Satia- 
tui,  Ovid.  gravatiti,  Liv.  tmtio  fei- 
sui,  Tac.  confectui,  a,  um.  In. 

Siultizia.  V.  Stoltizia. 

Si  ulto.  V.  Stolto. 

Slumia.  V.  Schiuma. 

Stumiare,  e  Slummiare.  V.  Schiumare. 

Stumiato,  e  Stummiatu.  V.  Schiumato. 

Stuoja.  Tessuto  di  giunchi,  di  canne  o 
d'erba  e  simili:  Storca,  o  noria,  ai, 
t.  Ces.  matta,  a»,  f.  Ovid.  iegatra, 
te,  f.  iegatre,  es,  f.  Vnrr.  tega,  etis.  j 
r.  Plin. 

Fare,  tessere  stuoie:  texerc  tcqeta. 
Plin.  Piccola  stuoja:  tegeticula.  Marz. 

Stuolo.  — 1—  Schiera,  moltitudine  di 
gente  armata:  txercitui,  us,  m.  Ces. 
agmen,  trita,  n.  acies.ci.  f.  Liv. — 2— 
Moltitudine  qualunque  :  Exercitus, 
in,  m.  Virg.  caten  a,  w,  f.  turba,  a, 
f.  turma,  (C,  f.  copia,  or,  f.  multilu- 
do,  inii,  f.  vii,  vis.  I.  Cic. 
stuolo  di  uccelli:  voluerum  nuba. 
Virg. 

Stuora.  V.  Stuoja. 

Stupefare.  — 1—  alt.  Empiere  di  stu- 
pore, stordire:  Stupefacere,  a.  :t.  Liv. 
obstupefneere,  a.  3.  Ter.  ottonare, 
a.  1.  Ovid.  pereeUere,  a.  3.  obtun- 
dere,  a.  3.  Cic.  —  2—  n.  pass.  Rima- 
nere attonito:  Stupere,  n.  2.  stupe- 
sccre,  n.  3.  obstupaccre,  n.  3.  Cic. 
itupe fieri,  pass.  anom.  Prop.  — 3— 
att.  Privare  di  sentimento:  Obitupe- 
faeere,  a.  3.  Ter.  itupe facci  e,  a.  3. 
sopire,  a.  4.  Liv.  hebetare ,  a.  1. 
Ovid.  —  4—  n.  pass.  Intorpidire:  Stu- 
pere, n.  2.  hebescerc,  n.  3.  Cic.  tor- 
pere,  n.  2.  Ovid.  torpescerc,  n.  3. 
Sen.  obtorpacere,  n.  3.  iopiri,  pass. 
I.  Liv. 

Stupefatlivo.  add.  Atto  a  stupefare,  in- 
torpidire: Hebetam,  antit.  Ovid. 

Stupefatto,  add.  da  Stupefare.  —  1  — 
Pieno  di  stupore:  Stupefarmi,  obitu- 
pefactui,  a,  um.  Cic.  —2—  Intorpi- 
dito, insensato:  Stupidus,  hcbctalns, 
fi,  um.  tiebes,  etii,  Cic.  torpidm,  a, 
um.  Liv.  torpens,  eutii.  Cori. 

Stupefazione.   Stupidità  :  Stupiditas1 


atii,  f.  stupor,  orli,  m.  stoliditas, 
atti,  f.  fatuitas,  atis,  f.  insipicntia, 
a\  f  Cic.  recordia,  a,  f.  Tac.  ìocov- 
dia,  ce.  f.  Liv. 
Stupendamente,  avv.  Con  stupore,  ma- 
ravigliosamente: Mire,  mirifice,  mi- 
rabilitcr,  admirabiliter.  eximie,  mi- 
rum  in  modum,  Cic.  ipectate,  prò- 
digioie.  Plin. 

Stupendità.  v.  a.  astr.  di  Stupendo; 
Stato  di  ciò  che  è  stupendo:  Miracu- 
lum,  i,  portcntìim,  i,  n.  mirum,  i,  n. 
mira  res,  rei.  f.  Cic. 
Stupendo,  add.  Da  indur  Stupore,  ma- 
raviglioso:  Sliipcndus,  Val.  Mass.  mi- 
rti*, miri  ficus,  mirandns,  adiniran- 
dui,a,  um,  mirabitii,  e.  Cic. 
Stupidaccio.  Molto  stupido:  Stipa,  itti, 

m. Ter.  fruitelo,  i,  m.  Plaut.  baro, 
onff.  f.  Cic. 
Stupidamente,  avv.  In  maniera  stupida, 
con  stupidità  :  Stolide.  Liv.  stulte, 
Ovid.  insipienler,  insulse,  i>ieptc,in- 
icite,  segniter.  Cic. 
|  Stupidezza,  astr.  di  Stupido;  Stolidità, 
balordaggine:  StupiUitas,  atis,  f.  stu- 
por,  oris,  nt.  stoliditas,  atis,  f.  fa- 
tuitai, atis,  insipicnìia,  a*,  f.  dcuicn- 
tia,  ce,  f.  itiitlitia,  te,  f.  Cic.  inscitio, 
(f,  r.  ineplia,  te,  f.  Plaut.  desipientia, 
a?,  f.  Lucr.  recordia,  <t,  f.  Tue.  iocor- 
dia,  (e.  f.  Liv. 

Stupidire,  n.  —1—  Diventar  stupido: 
Hebescerc,  n.  3.  Cic.  itupcre,  n.  2. 
Ovid.  tarperà n.  3.  Virg.  torpeicere, 
n.  3.  Sali,  obtorpacere,  n.  3.  Liv. 
—2—  Stupirsi,  maravigliarsi:  Stupe- 
re, n.  2.  itupacere,  11.  3.  obstupe- 
sccre,n.  3.  m/rari,  d.  1.  demirari, 
d.  1.  Cic.  itupeficri,  pass.  anom. 
Prop.  emirari,  d.  1.  Oraz.  aditupe- 
re,  n.  2.  Ovid. 
Stupidità.  V. 'Stupidezza. 
Stupidito,  add.  da  Stupidire;  Maravi- 
gliato, stupefatto:  Stupefactus,  obstu- 
pefaclui,  a,  um,  Cic.  itupeni,  enlis. 
Liv. 

Stupido,  add.  —1—  Stolto:  Stupiditi, 
it utt  us,  xiieptus,  insellili,  bardai, 
fata  in,  retu$  in,  a,  um,  hebes,  elii, 
iocon,  ordis  ,  exeon ,  01  dii.  Cic. 
—2—  Pieno  di  stupore,  attonito:  Stu- 
pefactui,  obst tipe faclus,  Cic.  attoni- 
lus,  a,  um,  Virg.  stupens,  enlis.  Liv. 
—  3-—  Intormentito,  sema  sem»o:  IIc- 
ba,  etti,  hebetatus,  Cic.  torpidus,  u, 
um,  Liv.  itupeni,  enlis.  Cinz. 
Non  siamo  così  stupidi:  non  obi  usa 
adeo  galani  in  peetora.  Virg.  Domo 
stupido:  stipa.  Ter.  truncus  ;  baro, 
Cic.  vcrrex;  fungus ,  Plaut?  /tomo 
brntui.  Sen.  Onesto  stupido  niente 
vede,  niente  alcoli.»:  •«/<;  s.'wpor  liti 
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vìdei,  nU  audit.  Catul.  Stupido  mara- 
viglia il  grande  corpo  di  Turno  squa- 
drandolo da  capo  a  piò  :  stupet  in 
Turno  corpusque  per  omne  lumina 
vaivi  f.  Virg.  Una  fronte  grande  è  se- 
gno di  mente  stupida  ;  front  magna 
segnem  animum  subesse  significai. 
Plin.  Ma  rimase  stupido  l'ingegno: 
pingue  sedingenium  mansit.  Ovid. 
Animo  stupido:  animus  supinus.  Ca- 
rni. 

Stupire,  n.  e  n.  pass.  Stupefarsi,  em- 
piersi di  stupore:  Stupere,n.  2.  obslu- 
pescere,  n.  3.  stupescere,  n.  3.  mira- 
ci, d.  ì.demirari,  d.  1.  Cic.  adstu- 
pcre%  n.  2.  Ovid.  stnpefleri ,  pass, 
annui,  emirari,  d.  1.  Graz. 

Stupito,  add.  da  Stupire;  Preso  da  stu- 
pore :  Stupefactus  ,  obsiupefactus , 
Cic.  al tonii us,  a,  firn,  Virg.  stupente 
entis.  Liv. 

Stupore. — 1—  Maraviglia:  Stupor,  oris, 
m.miratio,  onte,  ì.  aUmiralio,  onisf 
(.  admirabililas,  alis.  f.  Cic.  — 2 — 
Intormentimento;  Stupor,  oris,  m. 
Cic.  torpor,  oris,  in.  Ovid.  hebetalio, 
onis,  f.  Plin.  hebeiudo,  inis.  f.  Not. 
Tir. 

I  padri  furono  presi  da  stupore:  stu- 
por patres  defìxit.  I.iv.  Preso  da  stu- 
pore, chiesi  chi  ecc.;  admiratus  qu an- 
sivi quis  ctc.  Cic.  Mi  parve  un  gran 
stupore;  permirum  mihi  visum.  Cic. 
A  stupore,  con  stupore  ;  posto  avv. 
Stupendamente:  mire;  mirifice;  mi- 
rabilitcr.  Cic. 

Stuprare.  Commettere  stupro;  Stupra- 
/e,  a.  1.  constuprare,  a.  1.  Cic.  vi- 
ttore, a.  1.  Ter.  devirgiiiare,  a.  1. 
Varr.  violare,  a.  1.  Tib.  perprimere, 
a.  3.  vim  nfferre,  a.  anom.  Ovid.  in- 
juriam  faccre,  a.  3.  Plaut. 

Stuprato,  add.  da  Stuprare:  Stupra- 
tus,  constupratus,  vitialus,  a,  um. 
Cic. 

Uccise  Ponzia  da  lui  stuprata:  Pon- 
Ham  percogniiam  interferii.  Tac. 
Stupratore,  verhal.  masc.  Che  stupra: 
Stuprator,  oris,  in.  Sen.  constupra- 
lor,  oris,  in.  I.iv.  comprcssor,  oris. 
m.  Plaut. 

Stupro.  —1—11  toglierò  il  fiore  della 
verginità  ad  una  vergine:  Stuprimi, 
».  n.  Cic.  —2—  Adulterio;  Adulle- 
rium,  fi.  n.Cic. 

Commetter  uno  stupro:  stuprare; 
stuprimi  faccre,  Cic.  viliiim  inferra, 
afferre,  injuriam  facet  e,  Plaut.  vim 
ofjerre.  Ovid. 
Sturare,  contrario  di  Turare;  Aprire: 
II*  eludere,  a.  3.  Ovid.  n  arrare,  a.  1. 
Cic.  rctiirare  a.  I.  Varr. 
Munire  le  butti;  rcluicre  dolia.  Ter. 


Sturerà  l'anfora  suggellata  con  pece: 
corticem  adstriclum  pice  dcmoaebit. 
Oraz. 

Sturato,  add.  da  Sturare  :  Reseratus, 
Ovid.  arci us us,  a,  um,  Oraz. 

asari* 

Sturbare.  Interrompere,  impedire  i  di- 
segni altrui,  scompigliare:  Turbare, 
a.  1 .  disturbare ,  a.  1.  perturbare, 
a.  1.  interpellare  ,  a.  1.  impedire, 
a.  4.  Cic.  conturbare ,  a.  1.  Sali. 
exturbare,  a.  1.  oblurbaret  a.  1. 
Plaut. 

Sturbare  la  pace:  pacem  sollieitare. 
I.iv.  Sturbare  la  repubblica:  rempu- 
blicam  miscere.  Cic.  Sturba  chi  legge 
o  tace  con  fole:  legentem  aut  tacen- 
tem  impella  quarte  sermone.  Oraz. 
Sturbato,  add.  da  Sturbare:  Turbatus, 
perturbatus,  conlurbatus,  a,  um. 
Cic. 

Sturbatore,  verbal.  masc.  Che  sturba: 
Turbator,  oris,  m.  I.iv.  interpetla- 
tor,  oris,  m.  turbami,  antis.  f.  Cic. 

Sturbo.  Sconcet  to,  impedimento:  Tur- 
balio,  onis,  f.  turbamentum,  i,  n. 
Sali,  imoedimentum,  i.  n.  mora,  a,  f. 
perturbano,  onis.  f.  Cic. 

Stuzia.  V.  Astuzia. 

Stuzio.  Cavolino  selvatico:  AgreslU 
brassica,  ce.  f.  T.  B. 
Stuzzicadenti.  Sottile  e  piccolo  stecco 
con  cui  si  cava  il  cibo  rimasto  fra  t 
denti,  dentellicre:  Dentiscalpium,  ti, 
n.  iVInrz.  spina,  ce.  f.  Petr. 
Stuccamento.  Lo  stuzzicare,  irrita- 
mento: Irritamentum,  f,  n.  Liv.  ir- 
ritano, onis,  f.  Tac.  irritamene  inis. 
n.  Ovid.  stimulus,  i.  m.  Cic. 
Stuzzicare. — 1—  Frugacchiare  con  al 
cuna  cosa  pungente:  S  Umiliare,  a.  1 
I.ucan.  instimulare,  a.  1.  Ovid.  scal- 
pere,a.  3.  Oraz.— 2— trasl.  Stimolare, 
eccitare:  Stimulare,  a.  L  instimu 
tare,  a.  I.  incitare,  a.  I.  excitare,  a. 
1.  instigare,  a.  1.  hortarU  d.  1.  Cic 
admonere,  a.  2.  Virg.  sollieitare,  a.  1 
Sali,  concitare,  a.  1.  Ccs.  — 3—  Aiz 
zare,  irritare:  irritare,*,  f,  incitare, 
a.  1.  insiigare,  a.  1.  provocare,  a.  1. 
laecsscre,  a.  3.  Cic. 
Stuzzicare  i  denti;  trasl.  vale  Mangia 
re:  edere;  comederc;  esse.  Cic.  Stuz- 
zicare il  can  che  dorme,  le  pecchie,  Ir 
vespe,  il  vespaio,  esimili,  vale  Irritar»' 
chi  ti  può  nuoceie:  crnbrones  irrita- 
re, Plani,  fiimanlem  nasoni  urni  ten- 
tare. Marz.  Stuzzicare  le  voglie,  la 
sfrenatezza  d'un  tagazzo:  pueri  cupi- 
di/ al cs,  et  ticentiam  irritare.  Cic. 
Stuzzicato,  add.  da  Stuzzicare:  Irritato: 
I  irritalus,  provocalust  laccssitus,Clc* 
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esasperatili,  exacerbatus,  Ces.  *fi- 
mutatits,  imtimulatui,  Plin.  incus- 
svs.  a,  um.  Fedr. 

Stuzzicato™,  verbal.  masc.  Che  stuz- 
zica: Irritai  or,  orti.  ni.  Sen. 

Stozzi  correr  hi.  Piccolo  stro  mento  d'a- 
vorio, o  d'altra  materia,  che  aerve  a 
nettare  le  orecchie:  Auriscatpium,  ii. 
n.  Man. 


SU-SV 


So.  È  da  notarsi,  che  talora  si  attacca 
all'articolo  semini t*\i  addoppiandone  la 
consonante,  e  talvolta,  trovandosi  a- 
vanti  ad  una  vocale,  vi  si  aggiunge  la 
r.  — 1  —  prep.  Sopra:  Supra,  Cic.  su- 
per, Sali,  in,  Nep.  —2—  Allato,  vicino: 
Prope,  juxta,  ad,  apud,  propter, 
Cic.  juxtim.  Liv.  — 3 —  Dopo,  dietro: 
Post ,  secundum,  deincepi,  Cic.  juxta. 
Tac.  —4 —  parlandosi  di  Tempo;  Circa, 
intorno;  Sub,  in,  circa,  Cic.  circum. 
Nep.  —5—  In:  In,  Cic.  super,  supra. 
Plaut.  — 6  -  avv.  contrario  di  Giii;  So- 
pra: Super,  supra,  sursum,  supcrius. 
Cic. — 7—  In  quello,  in  quella,  ecc. 
In  ilio,  in  co,  in  hoc,  in  Wa,  in  eat 
in  hac.  Cic. 

Su  via,  su  via  dunque,  su  via  una 
volta:  age  dum;  age  sane,  Liv.  age- 
modo,  Ter.  age  porro;  age  vero;  age 
jam;  agesis.  Cic.  Su  via,  prendete  le 
anni,  avventatevi  su  questa  grassa 
preda:  in  nane  tam  opimam  merce- 
dem  agite,  arma  capite.  Liv.  Essondo 
sul  partire:  profectwus.  Cic.  Fu  sul 
punto  d'esser  morto:  haud  muitum 
abfuit,  quin  interfìceretur.  Liv.  Egli 
è  sul  far,  in  sul  far  della  notte:  nox 
subest,  Cic.  instai,  Sali,  sub  noe  lem. 
Cic.  Luogo,  citta  sul  mare:  mariti- 
mus  Incus.  Ces.  Tempio  posto  sul 
mare:  templum  imminenx  mari.  Liv. 
La  tempesta  rumoreggiò  sul  mare: 
venti  imubuere  mari.  Virg.  Popolo 
potente  sul  mare:  populus  qui  classe 
valet.  -Cic.  Spiega  le  vele  sul  mare  a- 
perto:  pelago  dat  vela  patenti.  Virg. 
Ti  posso  giurare  sul  Vangelo,  che  ecc. 
juratm  possum  dicere,  e  te.  Cic.  Su- 
gi* occhi  miei:  me  inspectante  ;  me 
presente.  Cic.  Quasi  sugl'occhi  di 
Cesare:  pane  in  consvcclu  (  cesari*. 
Ces.  Tutta  la  città  terrà  gli  occhi 
volti  su  le  solo:  in  te  unum  se  tota 
eonvertet  finita*,  Cic.  Ordinò  che  si 
tenessero  gli  occhi  sul  figlio:  filium 
observari  juait .  Li  v .  Sull'  istess'  ora 
mosse  Teserei  lo:  circa  eanutem  ho- 
ram  copiai  uUmovil.  Liv.  Hilorna  qui 


sul  mezzodì  redito  huc  circiter  me» 

ridiem.  Plaut. 
Suadere.  V.  Persuadere. 

Suadetole.  )  v  ■>  *  

Suado  v.  a.)  V'  P*»»a*e*»to. 
Svagamento.  Lo  svagare,  distrazione/ 

Avocatio,  onis,  f.  aberratto,  onis,  f. 

interpellalio,  onis,  t.  Cic.  avocamen- 

tum,  i.  n.  Plin. 

Ho  eletto  questo  svagamento  dal  mio 
dolore:  nane  aberrationem  a  dolore 
delcgi.  Cic.  Lo  scrivere  mi  reca  svi 
mento:  scribendo  aberro.  Cic. 

Svagare.  —1— Distrarre,  interrompere; 
Avocare,  a.  1.  dist  ratiere,  a.  3.  Inter» 
peliat  e,  a.  1 .  abducere,  a.  3.  inter* 
rumpere,  a.  3.  revocare,  a.  1.  Cic. 
avertere,  a.  3.  Liv.  diverterc,  a.  3. 
Lucan.  dimovere,  a.  2.  Orai.  — 4—  n. 
pass  Divertirsi  in  altre  occupazioni; 
Aberrare,  n.  1  evagari,  d.  1.  Cic 
— 3—  n.  pass.  Divertirsi,  sollazzarsi, 
prender  sollievo:  Aberrare,  n.  1.  se 
recreare%  a.  1.  te  reficerc,  a.  3.  se 
obtectare,  a.  1.  se  relax  uve,  a.  1. 
animum  rclaxare,  a.  1.  Cic.  — ft— 
neutr.  Andar  vagando:  Errare,  n.  1. 
Cic.  evagari,  d.  t.  Cic. 

Svagativo.  add.  Atto  a  svagare,  ricrea- 
tivo: Rccreans,  antis.  Plin. 

Svagato  add.  da  Svagare;  Che  va  va- 
gando; Errans,  antis,  vagoni,  antis, 
aberrans,  antis,  vagii s,  Cic.  erra- 
bundus,  Virg.  erraticus,  Ovid.  erro- 
neus.  Col.  vaqabundus,  a,  uni.  Sen. 

Svago.  V.  Svagamento. 

Svagolare,  n.  pass.  Distrarsi,  svariarsi: 
Aberrare,  n.  i.  divertere,  n.  3.  dii- 
trahi,  pass.  3.  abduci,  pass.  3.  ani- 
mum revocare,  a.  1.  Cic. 

Svaliare.  V.  Svariare. 

Svaliato.  V-  Svariato. 

Svaligiare.  —1—  Cavar  dalla  valigia  :  E 
manteca  extrahere,  a.  a.  —.2—  Spo- 
gliare altrui  violentemente  delle  cose 
proprie:  Pradari,  d.  1.  papillari,  d. 
1.  depnpulari,  d.  1.  expilarc,  a-  I. 
compilare,  a.  i.  diripere,  a.  3.  Cic. 
perpopulari,  d.  1.  Liv. 

Svaligiato,  add.  da  Svaligiare;  Spogliato, 
rubalo:  Expilatus,compilatus,  popu- 
lai us,  divcptiti,  a,  uni,  (  ic. 

Svalorire,  v.  A.  neutr.  Perdere  il  valore, 
le  forze:  ih- In  li  turi,  pass.  1.  infrinqi, 
pass.  3.  languere,  n.  2.  languescere, 
n.  3.  Cic.  inflrmari,  d.  1.  Sali,  elan- 
guere,  n.  2.  Liv.  enervari,  pass.  1. 
Qofnt 

Svalorito.  ¥.  A.  add.  da  Svalorire;  De- 
bilitatili, extcnuatus,  enervatili, 
(rad  us,  in  firmai  us,  a,  um,  Cic.  ener- 
visi, e.  Qiliith 

Svampare,  neutr.  —4—  Lscir  fuori,  t 
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dicesi  di  Vampa,  fuoco,  fiamma,  caio- 
re,  e  simili:  Erumpere,  n.  3.  evolare, 
n.  1.  Cic.  —2—  Svanire,  non  aver  ef- 
fetto: Vanescere,  n.  3.  evanescere, 
n.  3.  Cic.  —5 —  Menar  smanie:  Eure- 
re,  n.  3.  bacchari,  d.  1.  Cic.  debac- 
cliari,  d.  i.  Ter.  prcefurere,  n.  3.  Staz. 

Svanevole.  add.  Atto  a  svanire,  a  scom- 
parire: Evanescens,  entis.  Sen. 

Svanire,  neutr.— 1  — Esalare,  svaporare: 
Vanescere,  n.  3.  evanescere,  n.  3.  Cic. 
spirare,  n.  1.  Virg.  vaporare,  n.  1. 
Plin.  exhalare,  n  i.  Staz  —2—  Spa- 
rire, e  diresi  di  Colori,  macchie,  e  si- 
mili: Vanescere,  n.  3.  evanescere,  n. 
3.  Cic.  decedere,  n.  3.  Ter.  recedere, 
n.  3.  Virg.  —3—  Mancar  d'effetto,  riu- 
scir vano:  Vanescere,  n.  3.  e  cane- 
scere,  n,  3.  Cic.  revanesccre,  n.  3. 
Ovid. 

La  melitite  fa  svanire  le  macchie  dal 
corpo:  melitites  corporis  maenlis  me- 
de tur.  Plin.  L'odore  prestamente  sva- 
nisce: odor  celerrime  defluii.  Plin. 
Un  foro,  per  cui  i  vini  svaniscono:  fo- 
ramen,  quo  vina  suspirant.  Pali.  La 
cosa  svanì;  discussa  re*  est.  Svet.  In 
un  subito  svanisce  ogni  dolore:  subito 
omnis  de  corporc  fugit  dolor.  Virg. 
Il  timore  fa  svanire  la  facondia:  mctus 
eloquentiam  debifitat.  Tac.  Svanì  la 
speranza:  spes  abiil.  Lue.  Svanì  ogni 
speranza  di  poter  occupare  la  città; 
spcs  potiundi  oppidi  disecssit.  Ces. 
Dopoché  fu  svanito  lo  spavento:  post- 
quam  resedit  terror.  Liv.  Vediamo, 
che  tutte  le  opinioni  false  col  tempo 
sono  svanite:  videmus  omnes  opinio- 
ncs  flctas,  et  vanas  diuturnitate  cx- 
labuisse.  Cic. 
Svanito,  add.  da  Svanire.  — 1—  Svapo- 
rato, esalato:  Evanidus,  Plin.  exhala- 
tus,  Cic.  reflatus,  a,  um.  Cel.  Aurei. 
—2—  Sparito,  dileguato:  Elapsus ,  di- 
lapsus,  discussus,  a,  um.  Cic. 

Como  svanito;  cioè  Di  poca  mente,  di 
poco  ingegno:  homo  imbecillii;  te- 
nuis  ingenti  vir.  Cic. 

Svanijorc.  vernai,  masc.  Che  svanisce, 
che  scompare:  Evanescens,  entis.  ni. 
Plin. 

Svanizione.  voce  poco  usata.  Sparizione 
dalla  vista  alimi:  Discessus,  us.  ni. 
Cic. 

Svantaggio,  contrario  di  Vantaggio; 
Danno,  pregiudicio:  Damnum,  i,\\.de- 
trimenlum,  f,  n.  lacommodum,  i,  n. 
jactttra,  ce,  f.  Cic.  prasjuUictupi,  ii.  n. 
Sen. 

Svantaggio  del  sito,  del  luogo:  ini- 
quità» loci,  Ces.  locns  alien  us,  Nep. 
gìjiuatiiiiciilc  avv.  Con  svauLig* 
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giù;  Pernictotc,  Cic.  incnmmode,  Ces. 
damnoser  Oraz.  nocenier.  Col. 

Svantaggioso,  add.  Che  reca  svantag- 
gio, dannoso.  Perniciosus,  adversus, 
incommndus,  noxius,  damnosus.  in- 
opportunus,  a,  imi.  Cic. 
Condizione  svantaggiosa:  iniqua  cau- 
dino. Ces.  Combattei  e  in  luogo  svan- 
taggioso: alieno  loco  pugnare.  Ces. 
Diede  la  battaglia  in  luogo  svantag- 
gioso: prcelium  commisit  loco  iniquo. 
Ces.  Essere  stretto  in  luoghi  svantag- 
giosi: ancipilibus  tocis  premi,  ^ep. 

S\aporabile.  add.  Che  svapora:  Vapo- 
rativi, a,  um,  Cel.  spirabiiis,e,  fla- 
bilis,  e.  Cic. 

Svaporamento.  Lo  svaporare:  Vapora- 
no* onis,  f.  evaporano,  onis,  f.  Sen. 
respirano,  onis,  f.  Cic.  rcflatio,  onis. 
f.  Cel.  Aurei. 

Svaporare,  neutr.  — 1-^  Uscir  fuori  i 
vapori,  esalare:  Vaporare,  n.  1.  Plin. 
spirare,  n.  1.  Vii»,  vanescere,  n.  S. 
evanescere,  n.  3.  Cic.  respirare,  il.  1. 
cxhalare,  n.  1.  Staz.  —2— Cavar  fuori 
i  vapori,  asciugare:  Exsiccare,  a.  t. 
Plin.  siccare,  a.  1.  Ovid.  assiccare, 
o  adsiccare,  a.  1.  Col.  desiccare,  1. 
Plaut.  —3 —  alt.  Mandar  fuori  i  vapori: 
Exhalare,  a.  1.  exspirare,  a.  i.  .s/>i- 
rare,  a.  1.  Virg.  afflare,  a.  1.  Cic.  «/- 
flare.  a.  1.  proflare,  a.  1.  Ovid.  ru- 
dare,  a.  1.  Pali. 

Quando  Tumore  svapoiò,  il  legno  si 
restringe:  lignum,  cum  nativum  ftu- 
vwrem  exsudavit,  conlrahitur.  Veg. 
Il  vino  facilmente  svapora:  vinum  tt- 
leriter  exanimatur.  Plin. 

Svaporato,  add.  da  Svaporare;  Esalalo: 
Vapor atus,  Col.  exhalatus,  anheia- 
lus,  Ovid.  exspiratus,  Irz.  reflatus, 
a,  um.  Cel.  Auiel. 

Svaporazione.) 

Svapore.  )  Lo  svaporare,  svapora- 
Svaporo.  ) 

mento:  Vaporano,  onis,  f.  evapora- 
no, onis,  f.  Sen.  respirano,  onis,  f. 
Cic.  reflalio,  onis.  f.  Cel.  Aurei. 

J  *■ 

rietas,  aiis,  l.  diversitas,  atis,  f.  dif- 
ferendo, w.  f.  discrimen,  inis,  n  di- 
stantia,  te,  f.  Cic.  vai  iamia,  w.  f. 
Luci. 

Svagamento  della  mente;  Farnetica- 
mento, frenesia:  phrenesis.  Sen.  deli- 
rium, Cels.  mentis  valetudo.  Svet. 
Svariare.  —1—  alt.  Variare:  Variare* 
a.  1.  Virg.  distinguere,  a.  3.  discer- 
nere,  a.  3.  secernere,  a.  3.  Cic.  di- 
scriminare,  a.  I.  \an.  —  *—  neutr. 
Lss«.r  tiiffeii'iire:  Variare,  n  1.  Luci. 
difjtrre,  n.  a  noni.  Uiòtt  trm  c,  n.  I. 
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dissidcre,  n.  2.  dittat  e,  n.  1.  Cic— 3— 
n.  e  ii.  pass.  Non  star  fermo  nel  pro- 
posto, andar  vagante:  Aberrare,  n. 
1.  evagari,  d.  1.  vagarl,  d.  I.  Cic. 
— U —  n.  pass.  Divertirsi,  prender  tot- 
lievo:  A  barare,  n.1.  se  reficerc,  a.  3. 
se  recreare,  a.  1.  se  oblectare,  a.  1. 
animimi  oblectare,  a.  i,  Cic. 

Svariatamente,  avv.  —1—  In  modo  sva- 
riato, diversamente:  P  arie,  panarie, 
Cic.  diverse.  Sali.— 2— Separatamente: 
Separatila,  sparate,  Cic.  seorsum, 
scornai,  Plaut.  discriminatim.  Vare 

Svarialo,  add.  da  Svariare.  —1  -  Vario, 
diverso:  Varia»,  diversa».  Cic.  fln- 
jcus,  a,  um,  Sali,  instabili*,  e,  Ces. 
naitabilis,  e.  Virg.  —2—  Intinto,  di- 
versificalo: Variata»,  diversus,  di- 
stiactas,  Cic.  discriminai us,  a,  um. 
l.iv.  — 3—  Di  più  colori,  vaneggiato: 
Varius,  Virg.  variai n$,  a,  um,  Ovid. 
multicolore  ori».  Plin. 
Svarialo  di  mente;  Fuori  di  sè,  im- 
pazzato: mentis  inops,  exper».  Cic. 
Orto  di  svariata  coltura:  hortus  nume- 
rosus.  Col.  Essi  hanno  sulle  stesse  cose 
opinioni  svariate:  illi  alias  de  iisdem 
rebus  sentiunt.  Cic. 

Svario.  sosL  Divario,  diversità  :  Varie- 
tas,  alis,  f.  differentia,  «,  f.  discri- 
meit,  inis,  n.  intervallum,  i,  n.  distia- 
ctio,  onis,  f.  Cic.  varianlia,  a»,  f. 
Lucr.  diversità»,  atis,  f.  Plin.  varia- 
rli/, ani*,  f.  Liv.  distinclus,  us.  m. 
Tac. 

Svario,  add.  Di  varii  coloii,  svariato: 
Varius,  Virg.  variata»,  a,  IMI,  Cic. 
muliicotor,  oris.  Plin 

Svarione.  S  proposi  ione:  Magnus  errar, 
oris.  m. 
Suasibile.  V.  Persuasibile. 
Suasione.  V.  Persuasone. 
Suasivo.  V.  Persuasivo. 
Suave.  V.  Soave. 
Suavemenle.  V.  Soavemente. 
Suavezza.)  y  g^yj^ 
Suavità.  ) 

Subalbido.  V.  Bianchiccio. 

Subalternare.  Fare  subalterno,  sotto- 
porre: Subjiccre,  a.  3.  subdere,  a.  3. 
Cic. 

Subalternativo,  add.  Clip  può  esser  fatio 
subalterno:  Subslitulivus,  a,  um. 
Apul. 

Subalternato  add.  da  Subalternare  : 
Subditus,  subjectus,  a,  um.  Cic. 

Subalterno,  add.  —1—  Che  sta  sotto  di 
un  altro,  secondano;  Subjectus,  se- 
enndarius,  subditus,  a,  uni  Cic  —2— 
Che  dipende  da  un  alno:  Sccundarius, 
Cic.  substitutivus,  a,  um.  Apul 

Subaslare.  Vendere  all'aita.  AuetiO' 


nari,  d.  1.  auctionc  vendere,  n.  3. 

Cic.  sub  hasla  vendere,  n.  3.  Liv. 
Subastnzionc.  Vendita  fatta  all'incanto: 

Audio,  onis,  f.  Cic.  hasta,  ai,  f.  Uv. 

subhaslatio,  onis.  f.  Cod. 
Subavvisare.  Avvisare  di  soppiatto:  Sub- 

mvnere,  a.  2.  Tei. 

Subbia.  Specie  di  scalpello,  che  serve 
per  lavorare  le  pietre:  Scatpruui,  i.  n. 
Ut. 

Subbiare.  lavorar  colla  subbia:  Seal- 
pere,  o  sculpere.  ,i.  3.  Plin.  malprò 
adigere,  a.  3.  l.iv. 

Subbiato  add.  da  Subbiale:  Sculplus, 
Ora/,  scatpro  adacttis,  a,  um.  Ccls. 

Subbietta,  dim.  di  Subbia:  l'unum 
seulprum,  i.  n. 

Subbiettare.  V.  Soggettare. 

Subbiettivo.  add.  Che  forma  il  soggetto: 
Subjcctivus,  a,  nm.  Apul. 

Subbietlo.  V.  Soggetto. 

Subbjezione.  V.  Soggezione. 

Subbilioso,  add.  Alquanto  bilioso:  Ira- 
cundus,  a,  um.  Cic. 

Subbillare,  fustigar;?  di  nascosto,  subor- 
nai e;  Subornare,  a.  1  insliqui  e,  a.  1. 
Cic.  svllieitare,  a.  1.  Ces. 
Subiltare  gli  schiavi  con  speinnza  di 
libertà:  servos  soldi  ilare  spe  liberla- 
tis.  iNcp.  Fu  mandato  a  sobillare  quella 
provincia:  missus  est,  ni  provineiam 
perturbare!.  Cic.  Antonio  Mihi'.lare  i 
veterani,  perchè  ratificassero  gli  atti 
di  Cesare:  Antonium  cin  umo  c  vete- 
rano», ut  acta  Catturi»  suncirenl. 
Cic. 

Subbilloso.  add.  Sedizioso:  Tu  mutino - 
sus,  a,  um.  Liv. 

Subbio.  Legno  rotondo,  sopra  il  quatti 
i  tessitori  avvolgono  la  tela  ni  dita: 
Jugum,  i.  n.  Ovid. 

Subbissainento.  Il  subbissare:  Casus, 
us,  ni.  Cic.  praecipitium,  ii,  n.  Plin. 
nana,  a\  f.  exitium,  ii.  n.  Lucr. 
Il  subissameli  io  di  tutte  le  sostanze: 
naufragio  rei  familiari».  Cic. 
Subbissare.— t—att.  Sprofondare:  Pre- 
cipitare, a.  i.  mere,  a.  3.  Cic.  ob- 
ruere,  a.  3.  Virg.  pracipitem  dcji- 
cere,  a.  3.  dare,  a.  1.  in  prceceps 
dare,  a.  t.  Liv.  —2—  neutr.  Audare  in 
precipizio:  Prcecipilai  e,  n.  1.  ruere, 
n.  3.  conciderc,  n.  3.  Cic.  precipiterà 
ire,  n.  anom.  ferri,  pass.  anom. 
Orai. 

Diceva  il  inondo  essere  subissai'):  pe- 
risse omnia  ajcbat.  Cic.  Le  mine  di 
Sagunln  ci  subissano:  mina  Suganti 
capilibus  nostri»  incldnnt.  Liv.  Le 
torri  con  gran  fracasso  subissarono: 
turreu  ingenti  fragore  prcecidcrunt. 
Liv. 

i  Subbisso.  Grande  rovina:  Exitium,  ii, 


r 
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n.  excidium,  il,  n.  r trina,  a,  f.  Cic. 
pracipitium,  U  n.  Plin. 
Un  subbisso  di  pareri:  varia  senten- 

tiCE.  CÌC. 

Subbollire.  V.  Sobbollire. 

Subceleste.  add.  Che  è  sotto  il  cielo: 
Subccetestis,  e.  b.  t. 

Subcelesiiate.  add.  Umano:  Humanus, 
eorporeus,  a,  um.  Cic. 

Subclavo.  V.  Succiavo. 

Subdolo,  add.  Ingannevole:  Subdolus, 
Ovid.  fraudulentus,  dolosus,  falsus, 
eaptiosus,  a,  «m,  falUix,  acis.  Cic. 

Subduplo.  V.  Sudduplo. 

Subentrare.  Entrare  in  luogo  di  chec- 
chessia: Subire,  n.  anom.  Ovid.  suc- 
cedere, n.  3.  sequi,  d.  3.  Cic. 

Subentrato,  add.  da  Subentrare  :  Sub" 
tequutus,  substitutus,  Cic.  secutus, 
o  sequutus,  Virg.  submissus,  a,  um. 
Ces. 

Subiettato,  add.  V.  Soggettato. 

Subietto.  V.  Soggetto. 

Subiettudine.)  v  C„„„Q,. 

Subiezione.  ) V*  So8«ellon«- 

Subillamento.  V.  Subbi I lamento. 

Subillare.  V.  Subbillare. 

Subissare.  V.  Subbissare. 

Subisso.  V.  Subbisso. 

Subitamente,  avv.  — i—  Incontanente, 
immantinente:  Subito,  desubito,  sta- 
tini, illieo,  e  vestigio,  Cic  illicet.  Ces. 
—  2—  Improvvisamente:  Improviso, 
subito,  repente,  repentino,  de  impro- 
viso. Cic. 

Subitanamente.  )  ìm,.^-,.-  . 
Subitaneamente.)  avv'  AH  improvviso  : 

improviso,  repente,  repentino,  su- 
bito, de  improviso.  Cic. 
Subitaneità,  astr.  di  Subitaneo  ;  Pre- 
stezza, celerità:  Celeritas,  atis ,  f. 
maturano,  onis,  f.  Cic  celeritudo, 
inis.  f.  Varr. 

lubUano?")  aa<l— 1-I-Provvi.o:  Su- 
bitus,  repcntinus,  inexpectatus,  fm- 
provisus,  Cic.  subitanea,  Col.  tubi» 
tarius,  a,  um,  Liv,  repens,  enfia. 
Virg. —2— Che  opera  in  un  subito: 
Subii  a  s,  promptus,  Cic.  subitaneità, 
Col.  subitarius,  a,  um.  Liv. 

Subitatorc.  Soldato  che  reca  aiuto  im- 
provviso: Subitarius  miles,  itis.  m. 
Liv. 

Subitezza,  astr.  di  Subilo  ;  Inconside- 
ranza:  I mpritde.nl ia,  ce,  f.Cic.  incori' 
siderantia,  a.  f.  Svet. 

Subito,  add.  —1 — Htmcntino;  Snbilus, 
repcntinus,  Cic.  subilaneus,  Col.  su- 
bitarius, «,  t/m,  Ut.  repens,  entis. 
Cfs.  —2—  Improvviso:  Improvisus, 
incxvectatus  ,  repcntinus  ,  itecopi- 
naiuji,  a,  um.  Cic  —  3  —  Prouto; 


Promptus,  Liv.  subitus,  expeditu** 
a,  um,  facilis,  e.  Cic.  —U—  Che  si 
adira  facilmente:  Iracundus,  a,  um, 
in  iram  praceps,  ipitis.  Cic. 

Subito,  avv.  Subitamente:  Subilo,  sta- 
tini, illieo,  illicet,  continuo,  extern- 
pio,  e  vestigio,  desubito,  repente,  re- 
pentino, aclutwn,  sine  mora,  Cic. 
protinus,  Uaud  mora,  Virg.  de  ?•«- 
pente,  Ter.  protinam,  eloco,  Rlaut. 
nullamora,  ncc  mura,  Piop.  per  su- 
bitum,  ad  subitum,  in  subilum.  Liv. 
Subito,  subito  che;  rix  ;  simuli 
simul  ac;  statini  oc.  Cic.  Subitochè 
me  ne  vien  voglia:  semel  ac  milti  col- 
libitum  est.  Cic.  Subilo  dopo  giorno  .* 
statini  a  pt'ima  luce.  Col.  Subito  al 
primo  albeggiamento  :  ubi  primum 
illuxit.  Ces.  Subito  saputa  qualche 
cosa  ti  scriverò:  simul  aliquod  au- 
diero  ad  te  scribam.  Cic.  Subito  dopo 
que>to  gridore  si  levò  un  fi  emito  nel 
popolo;  subitane  eoceni  fremii  ux  mul- 
titudinis  fuit.  Liv.  Con  due  colpi  l'uno 
subito  dopo  Tal  irò  gli  jkissò  il  ventre 
e  l'inguine;  una  alteroque  subinde 
iclu  ventrem  atque  inquina  hausil. 
Liv, 

Subitamente. avv.  V.  Subitaneamente. 

Subjogare.  V.  Soggiogare. 

Subjuntivo.  Un  modo  de* verbi;  Con- 
giuntivo: Conjunctivus  modus,  i.  m. 
Serv. 

Sublare.  V.  Sibilare. 
Sublato.  V.  Tolto. 

Sublimare.  Far  sublime,  innalzare:  Ite- 
tollere,  a.  3.  erigere,  a.  3.  prasdicare^ 
a.  I,  celebrare,  a.  t.  anger  e,  a.  4.  Cic. 

Sublimato,  add.  da  Sublimare;  Cele- 
bratus,  elatus,  auctus,  Clic,  sublima- 
tua,  a,  um.  Vitr. 

Sublimazione.  Il  sublimare,  innalza- 
mento :  Incrementimi,  <t  n.  elatio, 
onis,  f.  Cic.  augmentum,  t,  n.  Pali. 
augmen,  inis,  n.  Luci .  auctus,  us.  in. 
Plin. 

Sublime,  sost.  Complesso  delle  qualità 
che  fanno  sublime  un  componimento: 
Sublimila*,  atis.  f.  Quiut. 

Sublime,  add.  —1—  Alto,  eccelso:  Su- 
blimis,  e,  Virg.  altus,  elatus,  excel» 
sus,  a,  um,  exeetlens,  entis,  emine ns, 
entis,  Cic.  cclsus,  Oraz.  editus,  Ces. 
erectus,  a,  um.  Quint.  -  ì  -  agg.  di 
Stile  :  Sublimis.  e,  altus,  a,  um.-  Cic. 
—3— Egregio,  insigne;  Sublimis,  e, 
Oraz.  altus,  execlsus,  eg regius,  exi- 
mius,  praclarus,  Cic.  cunspicuus,  a, 
um.  Tac.  insignis,  e,  Ovid.  pi  asiani, 
antis.  Nep. 

Sublimemente,  avv.  — 1 —  In  allo:  5u» 
blime,  excelse,  alte,  Cic.  sublimiur. 
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Cat.  —2—  parlandosi  di  Stile;  Subli- 
milcr.  Quint. 

Sublimilà.  astr.  di  Sublime.  —1—  Al- 
leila, grandena :  Sublimila*,  atis,  f. 
Plin.  altitudo,  ini»,  f  excelsitas,  atis. 
f.  Cic. -2- 11  sublime:  Sublimita», 
alt»,  f  Cuiint. 

Sublimilà  di  dire;  orattonis  altitudo, 

Cic.  iublime  dicendi  genita.  Qui  ut. 
Sublimo.  V.  Sublime. 
Sublunare,  add.  Che  è  al  di  sotto  della 

luna:  Sublunari»,  e.  b.  l. 
Subodorare.  Aver  Sfittare,  presentire: 

Otefacere,  a.  3.  presentire,  a.  4  Cic. 

subsenlire^  a.  4.  Ter.  subotere,  a.  2. 

Plaut. 

Subordinamento.  V.  Subordinazione. 
Subordinare.  Cosi  unii   dipendente  da 

checchessia  :  Subjicere,  a.  3.  subdere, 

a.  3.  Cic 

Chi  è  che  non  vegga  che  la  sua  salute 
è  subordinata  alla  tua?  quis  est  qui 
non  inleltigal  tua  salute  contineri 
mani?  Cic.  L'onesto  è  subordinato  al 
dovere:  // onestimi  ex  officio  profici- 
teitur.  Cic.  La  città  si  era  subordinata 
agli  Eloli:  urbs  cuntribuerat  se  Mto- 
iis.  Liv.  * 

Subordinatamente,  avv.  Con  subordina- 
tone :  Subjecle.  Ces. 

Subordinato,  add  da  Subordinare;  Sub- 
jccius,  a,  um.  Cic. 
Una  città  subordinata  all'altra  ;  civi- 
tas  curii  alia  civitate  contributa.  Ces. 
Essi  non  erano  subordinati  ad  alcuno; 
ipsi  potente»  crani  rerum  suarum. 
Lir. 

Subordinazione.  Il  subordinare;  Dipen- 
denza: Subjectio,  onis.  f.  Cic. 

Subornare.  Persuadere,  fustigare  di  na- 
scosto a  far  cosa  disonesta:  Suborna- 
re, a.  1.  Cic.  so tlu  tiare,  a.  1.  Ces. 
corrompere,  a.  3.  Nep. 
Subornare  con  danaro:  largitione  in- 
quinare. Cic.  Subornare  i  soldati;  sol- 
licitare  milite».  Studiarsi  di  subornare 
ì  giudici:  corruptelam  j  uditimi  mo- 
liri.  Cic.  I.o  accusarono  di  essersi  la- 
sciato subornare  dal  nemico  con  da- 
naro; cum  pecunia  ab  inimico  capto? 
Orcetserunf.  Sali.  Fu  mandato  a  sub- 
ornare quella  provincia:  missus  est 
ut  prorinciam  perturbarci.  Cic.  An- 
tonio subornava  i  veterani:  Antonia» 
veterano»  circumibal .  Cic.  Guardali 
dal  non  esser  subornato:  cave  ne  Mi- 
cia ris  Lucr, 

Subornato,  add.  da  Subornare;  Con  otto: 
Subornala»,  Cic.  illeciti»,  Sali,  sotti- 
citatus,  Lucr.  corruptn»,  Virg.  sub- 
dilus,  a,  um.  Ovid. 
Subornalo  innanzi;  pi  ajcorruptus. 


sue 

Ovid.  Non  subornato  ;  tncorrupttts. 

Cic. 

Subornazione.  Il  subornare  ;  Corru- 
ptela,  a.  f.  Cic 

Subsolano.  sost.  Vento  di  levante;  Sub- 
tnlanu»,  i,  ni.  »ub»olanu»  ventu»,  L 

in.  Plin. 

Substanziale.  V.  Sostanziale. 
Subventaneu.  add.  Infecondo:  tnfecun- 

dus,  ef[etu»%  a,  um.  Col. 
Subugho.  .Scompiglio,  confusione:  Tur 

ba.  a,  f.  tumultus,  us,  m.  motu»,  u». 

ni.  Cic 

Suburbano,  sost.  Terra  vicina  alla  città; 
Suburbanum,  i.  n.  Cic. 

Suburbano,  add.  Prossimo  alla  città: 
Suburbanus,  a,  um.  Cic. 

Suburbicario.  agg.  di  Provincia  che  do- 
veva pagare  un  tributo  di  Tormento  al 
fisco  romano;  Suburbicariu»,  a,  um. 
Cod. 

Succedaneo,  add.  Sostituto:  Succeda- 
nea», Plaut.  sutfstitutus,  Cic.  succen- 
tutiatu»,  a,  um.  Ter. 

Succedenza.  Ordine  successivo;  Ordo, 
ini»,  in.  Cic. 

Succedere,  neutr.  —1—  Entrare  nel  po- 
sto altrui  :  Succedere,  n.  3.  Cic  — *2— 
Venir  dopo,  seguitare:  Succedere,  n. 
3.  sequi,  d.  3.  subsequi,  d.  3.  succre- 
scere,  n.  3.  Cic.  —3—  Venire  uel l'ere- 
dità, ereditare:  Hareditalem  con- 
sequi,  d.  3.  Nep.  oblinere,  a.  2.  or 
cipere,  a.  3.  Cic.  — ft—  Avvenire, 
accadere  :  Succedere ,  imp.  3.  Nep. 
accidere ,  imp.  3.  evenire,  imp.  «. 
evadere,  imp.  3.  contingere,  imp.  3. 
fieri,  pass.  anom.  Cic.  calere,  imp.  3. 
Virg.  incidere,  imp.  a.  Liv.  attingere, 
imp.  3.  Ter.  sequi,  d.  3.  Ces.  nasci, 
d.  3.  Irz.  —5—  Riuscire,  aver  buon 
successo;  Succedere,  imp.  3.  cadere, 
imp.  3.  Cic 

Funerali  succedentisi  :  continuata 
fonerà.  Liv.  Succeder  bene:  bene  ver- 
tere. Liv.  Male:  mate  vertere.  Plaut. 
Il  succedersi  del  dì  e  della  notte:  ilici, 
noctisque  vicissiludu.  Cic.  Succedere 
ad  un'eredità  per  sostituzione:  in  va- 
cuum  venire.  Oraz.  Succedersi  1*  un 
l'altro:  lampada  cursu  (rodere.  Lucr. 
Ad  un  aspro  inverno  successe  una 
state  contagiosa:  tristem  liicinrm  pe- 
si Uni»  testa»  excepit.  Liv.  Alla  mar- 
cia Tati*  osa  successe  la  battaglia:  la- 
btirc.m  ria;  proftinm  excepit.  Liv.  Al 
caro  dei  viveri  successe  abbondati  sta  ina- 
spettata: carixsimam  anmumni  non  O- 
pinnia  citila»  cansccnta  est.  Cic.  Di 
tal  modo  succedono  i  fall:  i»  falorum 
veri  il  ur  orda.  Virg  Qualunque  cosa 
succed  i:  qnoilcumqm  »"  mrttun  venit; 
in  omni  sminila.  Cic  Che  cosa  suc- 
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cesse  del  servo  tuo?  sterro  rw>  quid 
factum  est Cic.  Caso  clic  ti  succeda 
qualche  sinistro:  si  qua  te  forte  res 
offenderti.  Cic.  Che  cosa  succederà 
nell'av  venire? quid  feret  fiora  sequax? 
Tib  Come  il  più  delle  volte  succede 
delle  co"e  mortali  :  siculi  pleraque 
nu  rtalium  habentur.  Sali.  Qual  cosa 
più  crudele  può  mai  succedere  ad 
uomo  :  quid  liomini  poiest  acerbius 
usuvenire,  Cic.  Poteva  succedere  di 
peggio!  facùius  indignum!  Cic.  Vede- 
vano bene  che  potrebbero  succedere 
molte  disgrazie:  ptures  rem  posse  ac- 
cipere  casus  intetligcbant.  Ces.  Che 
cosa  successe  dì  nuovo?  quid  repente 
factum  est?  Ut.  Tosto  al  no  ver  uom 
le  lagrime  succedono  come  un  rivo 
per  tenerezza:  liomini  ittico  lacrima: 
cadunt  gaudio.  Ter.  Succeduti  come 
rivo  le  Inerirne  per  le  guance:  liumor 
in  gena»  labi  tur,  Oraz.  lacrimai  pro- 
rumpunt.  Plin.  Gli  succede  il  pianto 
quand'ei  vuole:  largus  est  laery ma- 
rum.  Plaut. 

Succede  voi  e.  add.  Che  succede  ,  che 
vien  dopo  ;  Subsequens,  entis,  Cic. 
postveniens,  enti*.  Plaut. 

Succedevolinente.  V.  Successi ramente. 

Succedimeli  lo.  Jl  succedere,  evento: 
Successio,  om's,  f.  exituì,  us,  m.  even- 
tum,  i,  n.  Cic.  successus,  us,  ni.  Virg. 
eventus,  us,  m.  provenius,  us,  in.  Ces. 
processus,  us.  ni.  Sen. 

Succeditore.  V.  Successore. 

Sicceditrice.  femm.  di  Succeditore; 
Erede  :  Heres,  edis.  f.  Cod. 

Succedituro.  add.  Che  deve  succedere 
nel  grado  altrui:  Successor,  oris,  m. 
Cic.  successurus,  a,  um.  Irz. 

Succeduto,  add.  da  Succedere.  — 1— 
Accaduto,  avvenuto  :  Factus,  a,  um, 
Cic.  —t —  Venuto  dopo:  Sccutus,  sub- 
seculus,  consecutus,  a,  um.  Cic. 
Inteso  il  succeduto  a  Cremona:  co- 
gnito  pugna;  Cremonensis  eventu. 
ì'ac.  Vespasiano  ebbe  in  Egitto  avviso 
della  battaglia  succeduta  a  Cremona  : 
Vcspasianum  Cremonensis  prof  Hi 
nuncius  in  Hgypto  assequitur.  Tac. 

Succenericcio.)  nA.  r  „r  0  ...  _ 

Miccenerino.  )  add-  0,110  su,,°  ,a  ce* 
•tere:  Subcinericius,  a,  um.  b  l. 

Accessione.  —1—  Seguilo,  o  serie  di 
persone,  o  di  cose  senza  interrompi  - 
mento  :  Successio,  onis.  f.  Cic.  —2— 
Il  succeder  ad  un  altro:  Successio, 
>nis.  f.  Cic.  — 3 —  Avvenimento  al  tro- 
no, ad  un'eredità  :  Succcssin,  onis.  f. 
Tac  -  4 —  FigtiuoJanu  :  Succexsio , 
■  mi»,  r.  fitti,  (triti ?»,  in.  pi.  prutes,  is, 
Cic.  sobolcs,  ut,  f.  nati,  orum.  ni. 
^  uff. 
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lì  cusarc  la  successione:  hatreditate 
ah*tir.erc  Cod.  Tutti  dicevano  che 
egli  era  il  solo  degno  della  succes- 
sione all'impero:  jam  vir  uttus  erat, 
qui  non  prardicaret  solum  succes- 
sione imperii  dignum.  Svet. 

Successivamente,  avv.  —  1  —  Con  dopo 
l'altro:  Ordine,  ordinatimi  Cic.  or- 
dinate. Ces.  —2—  Appresso,  di  poi  : 
Deinccps,  poslea,  deinde,  Cic.  sub- 
inde. Oraz. 

Successivo,  add.  Che  soecede,  che  vien 
dopo:  Subsequens,  cntis,  Cic.  post- 
veniens, entis.  Plaut. 

Successo.  — 1-  Avvenimento,  evento: 
Successus,  us,  ni.  Virg.  exitus,  us, 
111.  successiti,  onis,  f.  eventum,  i,  u. 
Cic.  crentus,  us,  in,  Ces.  processus, 
us.  m.  Sen.  —2—  Buon  successo:  Suc- 
cessus, us,  m.  Cic  provenni*,  us.  in. 
Ces. 

In  successo,  per  successo,  in  successo 
di  tempo:  artcces.su  tempori*.  Cic.  Se- 
condo il  successo:  ex  re.  Cic.  Desidero 
vedere  di  te  quel  successo  che  tu  me- 
riti :  libi  velini  hi  sint  exitus  qnos 
mwreris.  Cic.  Mi  scrivi  l'afTare  aver 
avuto  buon  successo  :  rem  scribis 
probe  actam.  Cic.  cosa  poteva 
avere  vaiio  successo:  res  casus  ptures 
accipere  poterai.  Ces.  É  incerto  il 
successo  delle  battaglie:  anceps  et 
duina  est  fortuna  belli.  Cic.  La  cosa 
ebbe  cattivo  successo:  res  male  ac- 
cidil.  Ces.  Speianza  di  probabile  suc- 
cesso: spesabeffectu  haudabhorrens. 
I,iv.  U  grido  fu  segno  del  successo 
della  cosa  :  clamor  indiciwn  futi  quo 
res  inclinai ura  erat.  Ut. 

Successo,  add.  V.  Succeduto. 

Successore,  verbal.  masc.  — 1  —  Che 
succede,  che  vien  dopo:  Successor, 
oris.  m.  Cic.  — 2 —  Erede:  Successor, 
oris,  m.  hcrcs,  edis,  in.  Cic.  partor, 
oris.  in.  Plaut. 
Di  successore:  surcessorius.  Cod.  Ad 
Antonio  conviene  dar  un  successore  : 
Antonio  succedi  oportet.  Cic.  Il  con- 
sole successore:  insequens  consul. 
Lì  v. 

Succhiamento.  Il  succhiare ,  succia- 
mene :  Sud  us,  us.  111.  \  air. 

Succhiare.  — 1 — Bucar  col  succhiello: 
Terebrare,  a.  1.  Ltv.  perterebrarc, 
a.  1.  Cic.  —2-  Attrarre  a  se  l'umore, 
succiare:  Sugere,  a.  \\.  Cic.  exsngeie, 
a.  3.  Plaut.  desugrre.  a.  S.  Pali,  ebi- 
bere,  a.  3.  Ter.  imbiberc,  a.  3.  Plin. 
perbibere,  a.  3.  Ovili,  potare,  a.  1. 
I.urr  fellare.  a.  1.  Varr. 

Succhudlamcnin.  Il  succhiare,  il  forare 
con  succhiello,  i'ci  ebt  alio ,  onis.  f. 
Col. 
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Succhiellare.  Forare  col  succhietto  : 
Tcrcbrarc,  a.  1.  I.iv.  perivi  ebrare, 
a.  1.  Cic. 

Succhielleilo.  Piccolo  succhiello:  Par- 
va t crebra*  cu.  f. 

Succliiellinajo.  Colui  che  fa  o  vende  i 
succhielli:  Terebrarum  faber  ,  tri, 
venditor,  oris.  ni. 

Siicchiellinare.  V.  Succhiellare. 

Succhiellino.  V.  Succluell.no. 

Succhiello.  Strumento  fallo  a  vite  per 
forare:  Trrebra,  «?.  f.  Gol, 

Succhio.  —1— Succhietti»,  trapano:  Te- 
retra,  a.  (.  Col.  —  1—  Sugo:  Succus, 
tu,  in.  liumor,  oris.  m.  Cic. 
Venir,  Kssere  in  succhio,  detto  degli 
alberi,  e  dicesi  quando  l'Umore  viene 
alla  corteccia,  e  rendela  age\olea stac- 
carsi dal  legno:  intumvscere.  Tac. 

Succiabeone.  V.  Bevone. 

Succiamele.  Specie  d'erba  detta  anche 
Urobanche:  Orotanche,  cs,  f.  cynomo- 
rio»,  it.  n.  PI  in. 

Succiamento.  Il  succiare;  Suclus ,  us. 
in.  Va  i  r. 

Succiare.  Trarre  a  se  l'umore,  succhia- 
re: —l— Sugare,  a.  3.  Cic. vxsuqere, 
a. 3.  Plaut.  ebibcrc,  a.  8.  Ter.  imbi- 
berc,  a.  3.  Plin.  perbibcre,  a.  3.  Ovid. 
fellare,  a.  1.  Varr^  — o_  Tirare  il 
fiato  a  se  restringendosi,  quando  per 
colpo  o  ferita,  si  sente  grave  dolore: 
ingemere,  n.  3.  Oraz.  ingemiscere, 
n.  3.  Cic. 

Succiare  la  superstizione:  imbuì  su- 
perstitione.  Cic.  Succiarsi  un  affron- 
to; Sopportarlo:  injuriam  perpeii. 
Cic.  Bisogna  succiarsi  anche  questo: 
hoc  eliam  ferendnm.  Cic.  Succiarsi 
una  cosa,  vale  Crederla  facilmente: 
erra  re.  Cic.  Succiarne  delle  grosse: 
rebus  coniìwndriis  fhtnn  adjuufferel 
Irz.  l.a  favola  fu  succiala:  res  (idem 
kabuil.  Ovid.  Succiare  una  cosa  ad  i 
uno ,  vale  (Arargliela  astutamente:  | 
subriprrv.  Cic.  Succiano  il  melo  da  , 
purpurei  fim  i:  purpureo»  metani  fa 
res.  \iig.  Ognidì  succhiano  le  due 
mammelle:  tino  die  sfoconi  utero 
Virg. 

Succi-ita.  V.  Succiamento. 

Succiato,  add.  da  Succiare  ;  Succhiato: 
SìtCtu*,  Pali,  adsuvtus,  Luci  ,  c.vsu- 
fffiw,  a,  um.  Gel, 

Il  capi  elio  allontanato  dalle  non  suc- 
chiato mamme:  laedus  missusat  ubc- 
ribus  impressis.  Prop. 

Succi  non-.  \erhal.  m  ise.  Che  succia: 
Fellulor,  ,m  ir,  in.  Mai?. 

Succiai. ire.  femm.  di  Succiatole:  Fel- 
Ir  bri*,      f.  Sol. 

Succida  e.  Tagliate  dalla  parte  di  soito:  I 


Sucdderr,  a. 3.  Virg.  subseeare,  a.  1. 
Ovid. 

Succignem  V.  Succiugere. 

Succinerirrio.  V.  Subcinericcio. 

Succiugere.  Legare  i  vestimenti  sotto 
alla  chitina  per  tenerli  alti  da  tetra: 
Succi  ngere,  a.  3.  Ciov.  prosciugete, 
a.  3.  Ovid. 

Succintamente,  avv.  Con  brevità,  com- 
pendiosamente: Brevi,  breviter,  pne- 
cisc,  state,  presse,  compresse,  sntn- 
vtalim,  Cic.  slriclim.  Plaut. 
Succintezza,  astr.  di  Succinto;  Qualità 
di  ciò  che  è  succinto,  brevità;  ed  ir 'si 
del  Parlare  e  dello  scrivere:  Breritas, 
alis.  t.  Cic. 
Succinto,   sost.  Compendio  ,   sunto  : 
Compendium,  ti,  n  Oui.it.  stimma- 
rwm,  flL  n.  Sen.  epitome,  es,  n.  Cic. 
breriarium.  li.  n.  Plin. 
Succinto,  add.  da  Succiugere.  — t  — 
Cinto  di  sotto:  Succinctns,  Virg.  prm- 
cinetns,  a,  imi.  Oraz.  -2—  Corto,  od 
alzato  pei  accorciare  :  Succinctns. 
recinctus,  collectns  ,  Virg.  aUivin- 
ctus,  a,  um.  Fedr.  -  .1-  aggiunto  di 
Parlare,  o  Scrivere:  Ri  e  ve,  compen- 
dioso: Brcvis,  e,  adslrinus,  comprn- 
diarius,  Cic.  projeisus,  praicilalns. 
slrictus,  a,  um.  Quint 
Succio.  Il  succiare,  succiamento:  Su- 
ctus,  ws.  in.  Varr. 

In  un  succio,  posto  avv.  vale  In  un 
attimo:  pimelo  tempori»,  Cic.  mo- 
mento temporis.  Oraz. 
Succiola.  Castagna  cotta  nell'acqua  colla 
sua  scorza:  Cum  corticc  elixa  casta- 
nea,  ce.  f. 

Andarsene  in  brodo  di  succiole;  Com- 
piacersi molto  di  checchessia:  esse  to- 
tani in  re  aliqua.  Ter. 

Succiso,  add.  da  Succidere  :  Snccisus, 
Ces  proecisu-t,  a.  imi.  Col. 

Succlavio.  Che  e  sotto  la  clavicola  : 
Subvlavius,  a,  um.  t.  awt. 

Succo.  — 1 —  ('more  che  si  spreme 
dalle  erbe,  piante  e  simili:  Succus,  o 
sucus,  i,  in.  Virg.  humor,  oris,  ni. 
Cic.  virus,  i.  ni.  Col.  —2-  l^i  parte 
più  sostanziale  di  checchessia:  Flos, 
fiori»,  ni.  Plin.  subtilissimus  succus, 
4.  in. 

Succo  di  porpora:  pelagium.  Plin. 
Hiporiando  una  ferita,  che  Medea  non 
potrebbe  guarire  con  succo  di  sorta: 
lulutis  referens,  quod  nulli*  levet 
Medea  vencnis.  Val.  Flacc.  Freccia  in- 
tinta in  succo  velenoso:  sagitta  arma 
ta  felle  veneni,  Virg.  Senza  succo: 
cjcxucus.  Quint. 

Su.  cosila.  Copta  di  sugo:  Suecositas, 
alis.  I.  Cri.  Aurei. 

Succoso,  add.  Abbondante  di  sugo,  su- 
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goso:  Sucosus,  Col.  sucutentus,  a, 
um.  Apul. 

Succumbere.  V.  Soccombere. 

Succursale,  add.  e  dicesi  di  Chiesa  che 
serve  invece  d'una  Parrocchia  troppo 
discosta:  Subsidiarius,  a,  um.  t.  e. 

Succutaneo.  Che  è  sotto  la  cute:  Subcu- 
tanem*  a,  um.  Veg. 

incido,  add.  — 1—  Sporco,  imbrattato: 
Sucidus*  Va  i  r.  imniundus*  pollutus, 
inquinatus*  fcedatui*  Cic.  spwcus* 
I.ucr.  fcedus,  Oraz.  sordidus,  a*  riftt. 
Ovid.  —  2—  trasl.  Osceno:  Immuti- 
dus,  impurus,  obscenus*  inhonestus, 
a,  um,  turpis*  e.  Cic. 
Esser  sucido:  sordere.  Plaut. 

Sucidume.  Sporcizia,  lordura:  Sordes, 
is,  r.  Oraz.  fceditas,  alis,  f.  illuvie*, 
ci,  t.  squalor*  oris,  va.  Cic.  spurcU 
He*,  et*  f.  Lucr,  ve  feriti»,  f,  in.  Col. 
filati  ,  us ,  m.  immunditia*  a.  t. 
Plaut. 

Disfarsi  nel  succi  il  urne;  corrumpi 
sint.  Plaut. 

Su  co.  V.  Succo. 

Sucosità.  V.  Succosità. 

Sucoso.  V.  Succoso. 

Sud.  Voce  usata  dai  geografi  per  indi- 
care il  mezzodì  :  Meridie* ,  ei,  in. 
Virg.  mister ,  tri.  m.  Plin. 

Sudamini.  Piccoli  tumoretti  che  so- 
gliono nascere  sulla  cute  e  producono 
gran  prurito;  Pustuloe*  arum.  f.  pi. 
Cels. 

Sudare,  neutr.  —1—  Mandar  fuori  il 
sudore;  Sudare,  n.i.  denudare*  n.  1. 
Cic.  exsudare*n.  1.  Virg.  insudare, 
n.  1.  Oraz.  consultare*  n.  1.  Cat.  con- 
sudaxcere*  n.  3.  exsudascere,  n.  3. 
exsudare*  n.  1.  Col.  desudascere,  n. 
A.  Plaut.  sudore  mattare*  n.  1.  Cic. 
madcre*  n.  2.  Sii.  —2—  n.  pass.  Af- 
faticarsi: Sudare,  n.  1.  desudare,  n. 
1.  tubar  are*  n.  1.  Cic.  insudare*  n. 
1.  Oraz.  ni'if,  d.  3.  Nep.  mo/trt,  d.  4. 
Virg. 

Tutto  suda  a  grosse  goccie:  omnia 
fieni  uberibus  quttis.  Lucr.  Suda  per 
tutte  le  membra  ;  membra  sudore 
fittimi.  Liv  Sonvi  alberi  che  sudano 
incensi:  suntarbores  {quibus)  lliura 
sudan tur.  Tnc.  (, 

Sudario.  — 1 —  Asciugatoio:  Sudarium* 
ii.  n.  Catul.  —2—  Quii  panno  liscio 
nel  quale  resia  «-Algiala  riuunagine  di 
disto:  Sudarium,  ii.  n.  t.  e 

Sudaticcio,  add.  Molliccio  di  sudore: 
Sudì'rc  uridus*  a,  um. 

Sudato,  add.  da  Sudare.  — 1—  Bagnato 
di  sudore:  Sudai  un,  a*  um,  Ouint. 
sudore  madens,  enlii,  Virg.  fliirns* 
cnlis*  Ovid.  dilflucns*  entis  Fedr. 
—2—  Fallo  con  molta  fatica:  Suda- 


lus,  Ouint.  exsudatus,  Sii.  desuda- 
tus*  a,  um.  Claud. 

Sudatorio,  sost.  Stufa,  luogo  da  provo- 
care il  sudore:  Sudatorium ,  ii,  n. 
Sen.  sudai  io,  onis,  f.  Vitr.  asso*  o- 
riim.  n.  pi.  Cic. 

Sudatorio,  add.  Atto  a  provocare  il  su- 
dore: Sudatorius*  a,  um.  Plaut. 

Sud  deca  ito.  Titolo  di  dignità  ecclesia- 
stica, colui  che  viene  dopo  il  decano: 
Subdeeanus,  i.  m.  t.  e. 

Suddetto,  add.  Detto  sopra:  Supradi- 
ctus,  Pai',  prcediettis,  a,  um.  Col. 

Suddiaconato.  Il  primo  degli  ordini 
maggiori:  Subdiaconatus,  i.  n.  t.  e. 

Suddiacono.  Quegli  che  ha  il  suddia- 
conato: Subdiaconus*  i.  in.  t.  e. 

Sudditezza.  aslr.  di  Suddito;  Ossequio, 
obbedienza:  Parientia*  ce*  f.  Tac. 
servitus,  utis.  f.  Cic. 

Suddito,  sost.  Quegli  che  è  sotto  signo- 
ria di  principi,  repubbliche,  ecc.: 
Subditus*  i*  in.  Liv.  serous*  i.  m.  Cic. 

Suddito,  add.  Sottoposto ,  soggetto  : 
Subdiftis,  subjectus,  a,  um.  Cic. 

Suddividere.  Dividere  di  nuovo  quello 
che  era  già  diviso:  Iterum  dividere* 
a.  3.  subdividere,  a.  3.  e.  l. 

Suddivisibile,  add.  Che  si  può  suddivi- 
dere: Iterum  dividimi*  a*  um. 

Suddivisione.  11  suddividere:  Iterata 
di visio*  onis.  f. 

Sudduplo.  add.  term.  di  proporzione, 
e  dicesi  quando  il  termine  minore  è 
la  metà  del  maggiore:  Subduplus*  a* 

um.  T.  ARIT. 

Sudicerìa.  V.  Sudiciume. 

Sudiciamente,  avv.  In  modo  sudicio, 
sporcamente:  Spurce,  inquinate*  (ce- 
de* Cic.  sordide*  Val.  Mass.  lurpiter. 
Oraz. 

Sudicio,  add.  Sucido,  sporco:  Immun- 
dns*  poltulus,  inquinalus*  fcsdalus* 
Cic.  spurcus*  Lucr.  fcedus*  Oraz,  sor- 
didus* Ovid.  sudditi*  a*  um.  Varr. 

Sudicione,  add.  Molto  sudicio:  Spur- 
cissimus*  a*  um.  Cic. 

Sudiciotto.  add.  Alquanto  sudicio:  Sor- 
didulus*  a,  um.  Giov. 

Sudiciume.  Succidume,  lordura:  Sor- 
des, is,  f.  Oraz  fceditas,  utis*  f.  illu- 
vies*  ei*  f.  squalar*  oris,  in.  Cic. 
spurrities*  et*  f.  Lucr.  veternus,  i* 
m.  Col.  situs*  us*  m.  immunditia,  ce. 
r.  Plaut. 

Sudore.  —1—  Umore  che  esce  di  dosso 
agli  animali  per  soverchio  caldo:  Su- 
dar, oris  m.  Cic.  —2—  Umore  che 
esce  dalla  scorza  degli  alberi:  Sudar* 
oris,  m.  Plin.  tiumor*  oris.  m.  Col. 
—  3—  trasl.  Fatica:  Sudar,  oris*  m. 
labor*  oris,  in.  elaborano,  onis,  f. 
opera,  ce,  f.  Cic.  opus,  cris.  n.  Virg. 
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Molle,  bagnalo  di  sudore  :  nudare 
madetis*  Virg.  fluens,  Graz,  diffluen*. 
Fedi*.  Cavalli  molli  di  sudore:  equi  su- 
dore fumante*.  Orai.  Sciogliersi  in 
!  sudore:  sudore  mattare*  Cic.  difflu- 
ere.  Plin.  Mandar  fuori  il  sudore:  su- 
dorem  emittere*  elicere,  facere.  Plin. 
Tergere  il  sudore;  sudorem  abluere. 
Val.  Mass.  Il  sudore  sgorga  a  rivi  da 
tutte  le  parli:  sudar  fiuti  undique  ri- 
vis.  Virg.  Un  freddo  sudore  gli  scorre 
per  le  membra:  getidus  fluii  sudor 
per  artus.  Ovid.  I  mesti  simulacri  di 
avorio  nei  templi  mandati  sudoi  e:  nice- 
slum  illacrimat  templis  ebur.  Virg. 
La  statua  di  Ercole  si  bagnò  tutta  di 
sudore:  Herculis  simulacrum  multo 
sudore  manavit.  Cic.  Un  sudore 
freddo  gli  cadeva  dalla  fronte:  frigida 
de  fronte  cadebal  aqua.  Prop.  Questo 
costa  poco  sudore:  istud  nihil  negotii 
est.  Cic.  Opera  di  gran  sudore:  sudo- 
ris  multi  opus.  Cic. 
Sudoretto.  diin.  di  Sudore  che  esce 
dagli  animali:  Lenis  sudor*  oris.  m. 

add- Che  provoca  " su- 

dorè:  Sudalorius,  a*  um.  Plaut. 

Svecchiare.  — i—  Tor  via  le  cose  vec- 
chie, rinnovare:  Renovare,  a.  1 .  Cic. 
instaurare*  a.  1.  Liv.  restaurare, 
a.  1.  Tac.  —2 —  n.  pass.  Ringiovanire: 
Revirere,  n.  2.  revirescere,  n.  3.  Cic. 
juvenescere,  n.  3.  Ovid. 

Svegghiamento.  V.  Svegliamento. 

Svegghiare.  V.  Svegliare. 

Sveglia.  Squilla  degli  oriuoli,  che  suo- 
na a  tempo  determinalo  per  svegliare: 
Clangens  horologium*  ii.  n. 

Svegliamento.  Lo  svegliare,  lo  scuotere 
dal  sonno:  Excitalio*  onis.  (.  Arnob. 

Svegliare.  — 1 —  atl.  Destare,  riscuoter 
dal  sonno:  Excitare*  a.  1.  suscitare, 
a.  1.  exsuscitare,  a.  1.  expergefa- 
cere»  a.  3.  expergere»  a.  3.  e  somno 
excitare,  a.  1.  Cic.  somnum  excute- 
re,  a.  3.  Seu.  somnos  abrumpere* 
a.  3.  Virg.  —  2 —  trasl.  Eccitare:  Exci- 
tare* a.  1.  suscitare*  a.  1.  movere* 
a.  2.  concitare*  a.  1.  incitare*  a.  1. 
Cic.  provocare*  a.  1.  slimulare*  a.  1. 
Plin. — 3 —  Rendere  attento,  scal- 
trire: Acuere*  a.  3.  Cic.  exacuere* 
a.  3.  Nep.  excire*  a.ft.  Virg.  monere, 
a.  2.  admonere*  a.  2.  hortari,  d.l. 
Cic.  —4 —  n.  pass.  Desiarsi:  Exper- 
aisci,  d.  3.  Oraz.  dextertere  *  n.  3. 
Plin.  somno  excuti,  pass.  3.  Virg. 
— 5—  Farsi  attento:  Atlentum  se 
prcebere*  a.  2.  Cic. 
Svegliare  alcuno  dal  sonno  si  nel 
proprio  che  nel  figurato  :  excitare 
dormentem,  Cic  Svegliare  la  guerra 


SVE 

civile:  brllum  civile  excitare.  Cic 
Svegliare  sospetti:  irritare  suspicio- 
ne Tac  En»?a  si  sveglia,  e  sollecita  i 
compagni:   ìùieas  corripit  e  sommi 
corpus*  sociosque  fatigat.  Virg.  Es 
sendo  andati  tropp'oltie  svegliarono 
il  nemico:  longius  progressi  excivere 
hostem.  Liv.  In  tutti  somma  alacrità 
e  ardor  di  guerra  svegliossi:  in  onuti- 
bus  summa  alacrità*  et  cupiditas  ge- 
rendi  belli  innata  est.  Ces.  Una  scin- 
tilla sveglia  un  grande  incendio:  por- 
vus  ignis  incendium  ingens  exsusei- 
*at.  Liv.  Con  alte  grida  svegliano  Pad- 
dolorata  città  ;   incestavi  incenda  ut 
clamnribus  urbem.  Virg.  Queste  cose 
io  dissi  per  svegliarvi:  hcec  exposui 
ad  ros  exacuendos.  Cic.  Per  acuti 
stimoli  si  svegliano  le  ire:  arreda} 
Isunt)  stimitlis  liaud  mollibus  tra?. 
Virg.  Svegliare  can  che  dorme,  prov.; 
crabrones  irritare.  Plaut. 
Svegliatezza,  astr.  di  Svegliato  ;  Viva- 
cità: VivacHas*  atis*  f.  Col.  inqe- 
nium,  ii,  n.  Cic.  soler tia,  ce.  f.  Tac. 
Svegliato,  add.  da  Svegliare.  — 1 —  De- 
staio, scosso  dal  sonno:  Excitatus* 
experrectus*  Cic.  expergitus,  Lucr. 
expergefactus,  a,  um,  SveL  — 2  — 
agg.  d'Ingegno;  Acuto,  vivo:  Ve- 
getust  Liv.  acer,  acris»  acre»  acutus, 
accrrimus*  eximius,  peracuius*  per- 
salsus*  a*  um*  singularis*  e,  sagax* 
acis,  perspicax*  acis.  Cic 

SveRliatojo.  Cosa  atta  a  svegliare  :  Su- 

scitabulum*  i.  ti.  Varr. 
S vegliatore,  verbal.  masc.  Che  sveglia 

dal  sonno:  luci ta( or,  oris*  m.  Front. 

suscitans,  antis.  m.  Mari. 
Svegliere.  V.  Svellere. 
Sveglictlo.  V.  Svegliatojo. 
Svegli  mento.  V.  Svenimento. 
Sveglio,  add.  Vegliarne  :  Exsomnis*  c 

Virg. 

Svelare.  —1—  Togliere  il  velo ,  sco- 
prire :  Revelare*  a.  i.  develare,  a.  1. 
Ovid.  delegere*  a.  3.  relegere,  a.  3. 
nudare,  a.  1.  Cic.  —2—  trasl.  Pale- 
sare :  Delegere*  a.  3.  palefacere*  a.  3. 
declorare,  a.  1.  promere,  a.  3.  ex- 
promere*  a.  3.  prof  erre»  a.  anom. 
aperire*  a.  U.  prodere,  a.  3.  enudare» 
a.  1.  Cic.  recluderc,  a.  3.  r  Megere» 
a.  3.  Oraz.  nudare,  a.  1.  manifestare» 
a.  1.  Ovid.  indicare,  a.  1.  Ter. 
Svelare  i  complici  :  indicium  prò  fi- 
teri.  Sali.  Svela  la  trama  che  si  pre- 
para: dolum  qui  paratur  enunciat. 
Sali.  Comandato  dal  console  di  svelare 
ciò  che  sapeva  :  jussus  a  consule  quee 
sciret  edicere.  Sali.  All'incessosi  svelò 
la  Dea;  incessu  patuit  Dea.  Virg.  Se 
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qupsfp  rose  gli  saranno  svelate:  si  ti  eie 
erutti  ad  enm  doluta.  Cic. 

Sveltamente,  avv.  Scopertamente,  pa- 
lesemente: Palam,  aperte,  patenler, 
manifesto,  manifeste,  expresse,  Cic. 
evidenter.  Liv. 

Svelato,  add.  da  Svelare.  —1-  Scoperto: 
Revelatus,  devela*us,  Ovid.  deteclus, 
retectus,  a,  um,  Cic.  —2—  Palesato  : 
Knuntiatus,  indicatus,  proditus,  pa- 
tefactus,  declaratus,  Cic.  reclusus, 
a,  um.  Orai 

Svelenare.  —  l—  alt.  Tor  via  il  veleno: 
Venenum  anferre,  a.  anotn.  tollere, 
a.  3.  —2-  n.  pass  trasl.  Trarsi  la 
rabbia  e  la  stizza  :  Iram  in  aliquem 
evomere,  a.  3.  Ter.  effundere,  a.  3. 
Virg. 

Svelenire,  contrario  d'Invelenire.  — t  — 
Mitigare,  far  depone  l'ira  :  Lenire, 
a.  U.  delenire,  a.  4.  sedare,  a.  I.  tem- 
perare, a.  1.  Cic.  miUitre,  a.  2.  mol- 
are, a.  U.  Virg.  permulcere,  a.  2.  Liv. 
remulcere,  a.  2.  Stai.  —2—  n.  pass. 
Placarsi,  raddolcirsi  :  Remollcscfre, 
n.  3.  Ovid.  deflagrare,  n.  1  uite- 
scere,  n.  3.  Cic.  residere,  n.  '2.  Liv. 
iram  temperare,  a.  1.  Virg.  contun- 
dere, a.  3.  Col.  lenire,  a.  U.  frangere, 
a.  3.  ouin t.  ira  moderari,  d.  1 .  Orai. 

Svellere.  Stirpare,  sradicare;  si  nel 
proprio  che  nel  figurato  :  Veliere , 
a.  3.  convellere,  a.  3.  Virg.  evellere, 
avellere,  a.  3.  excidere,  a.  3.  exstir- 
pare,  a.  1.  revellcre,  a.  3.  Cic.  divel- 
lere, a.  3.  Ovid.  intervellere,  a.  3. 
deplantare,  a.  1.  Col.  devellere,  a.  3. 
eradicare,  a.  1.  Plaul.pr<rccrp«'«>  a. 
3.  Sali. 

Svellere  un  male  invecchiato:  malum 
inveteratimi  excidere.  Cic.  Svellere 
quello  che  è  radicato  ne'  costumi  : 
qw>d  est  peni! us  insitum  moribus 
evellere.  Cic.  Svellere  l'avena:  ave- 
nam  destringere.  Va  ir.  Svelle  dalle 
radici  gli  arboscelli  :  arbusla  radici- 
bus  haurit.  Ovid.  Le  erbe  divenute 
dure  si  strappano  più  facilmente,  che 
non  si  svelgono:  nerbai  aridee  factee 
celerini  rumpuntur,  qtiam  scqunn- 
lur.  Varr.  1  venti  svelgono  le  biade: 
venti  ernunt  segetem.  Ovid.  Svelle 
gli  sparsi  capelli:  crines  scindit  solu- 
to*. Virg.  Quando  i  venti  svelgono 
dalla  cima  d'un  monte  un  sasso;  mon- 
tix  BnXHtn  de  vertice  prasceps  cum 
ruit  a'  U'sum  vento.  Virg. 

Svenimento.  Lo  svellere,  estirpamen- 
to: Bonlsio,  onte,  f.  Cic.  amlsio, 
onis,  f.  Pilli,  exstirpatio,  onis,  f.  Col. 
v uh  tira,  a.  f  Varr. 

Sveltenti  astr.  di  Svolto;  Lestezza: 
Celerità*,  atis,  f.  pemicilas,  atis,  f. 


velocita*,  atis,  f  Cic.  agilitas,  atti, 
f.  Liv  levila»,  atis.  f.  Lucr. 
Sveltire.  Far  6felto;  e  dicesi  delle  Pit- 
ture, figure,  ed  anche  delle  Fabbriche 
fatte  senza  vizio,  e  piuttosto  lunghe, 
e  sottili:  Operum  levitali  sludere, 
n.  2. 

Svelto,  add.  da  Svellere.  — 1 —  Sradi- 
cato, estirpato;  Vulsus,  Lucr.  evul- 
sus,  avulsus,  divulsus,  revulsus,  ex- 
stirpatus,  abstractus,  Cic.  eradica- 
la* ,  Varr.  deplantatns,  a,  um.  Plin. 
—2—  parlandosi  di  Persona;  Di  mem- 
bra sciolte  e  proporzionate:  Agili*  % 

e,  Oraz.  levis,  e.  Virg.  —3—  Lesto, 
che  opera  con  prestezza  :  Agitis,  e, 

expeaitus,  promptus,  a,  um,  celer, 

eris,  ere.  Cic. 

Quercia  svelta  dalle  radici  :  quercus 
radictbu*  exturbata,  Catul.  Collo 
svelto:  procerum  et  tenue  collimi. 

Cic. 

Svembrare.  V.  Smembrare. 

Svembrato.  V.  Smembrato. 

Svenare.  Tagliar  le  vene  :  Venas  inci- 
dere, a.  3.  Cic.  resolvere,  a.  3.  exsot- 
vere,  a.  3.  abscindere,  a.  3.  inter- 
scindere,  a.  3.  abrumpere,  a.  3.  ape- 
rire, a.  ti.  Tac.  solvere,  a.  3.  Col. 
secare,  a.  1.  Svet. 

Svenato,  add.  da  Svenare:  Veni*  in- 
cisi*, Tac. 

Svenenare.  V.  Svelenare. 

Svenevolaggine.  V.  Svenevolezza. 

Svenevole,  add.  Sgarbato,  senza  grazia: 
Inconcinnus,  invenustus,  illepidus, 
a,  um.  Cic. 

Svenevolezza,  astr.  di  Svenevole;  Man- 
canza di  grazia  :  Inconcinnitas,  atis. 

f.  Svet. 

Svenevolmente,  avv.  Con  svenevolezza: 
Inve  n  uste,  Oui  ut.  illepide,  inepte,  in- 
congruenler,  Cic.  incomposite,  Liv. 
incomple-  Staz. 

Svenimento.  Ix>  svenire ,  sfinimento, 
mancanza  di  forze  ;  Defectio,  onis,  f. 
Svet.  syiicopa,  ce,  f.  syncope.  es,  f. 
Veg.  animi  defectio,  onis,  f.  defectus. 
us.  in.  Plin. 

Mi  prende  uno  svenimento,  mi  si  pie- 
gano le  ginocchia  per  l'inedia:  tene- 
bra oboriuniur,  genua  inedia  succi- 
dunl.  Plaut. 

Svenire,  q.  e  n.  pass.  Venir  meno,  per- 
dere il  sentimento  :  Linqui,  pass.  3. 
Ovid.  sopivi,  pass.  U.  Liv.  implicisci, 
d.  3.  Plaut.  syncopare,  n.  1.  Veg. 
animo  linqui,  pass.  3.  Svet. 
i  Sventare.  — 1—  Sventolare:  Ventilare, 
|   a.  1.  Varr.  —2—  Render  vano  l'effetto 
delle  mine  colle  contrammine.*  Cani- 
culos  transiterai*  cu  iàculi*  excipere, 
I    a.  3.  Liv.  -3—  trasl.  lvender  vano. 
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mandar  a  male  qualunqne  altro  ne* 
gozio  ;  e  si  usa  general  metile  in  questo 
signiCcato:  Impedire,  a.  6.  dislur- 
bare,  a.  1.  officere,  n.  3.  Cic.  prape- 
éire,  a.  h.  Ovid. 
Sveiuare  una  calunnia:  calumniam 
contundere.  Cic.  Svernare  le  frodi  : 
frati  (ics  repellere,  Ovid.  retolcere, 
SII.  fraudi  obviam  ire.  Tac.  Sventare 
una  congiura:  conjurationem  com- 
primere. Svet.  Sventar  un  delitto  : 
sceleri  obviam  ire.  Sali.  Sventare  le 
trame  de'  ribaldi  :  perditorum  Con- 
silia frangere.  Cic  Sventar  tutto  un 
affare:  rem  toiam  discutere  Cic.  Egli 
per  sventare  tutte  le  iniquità  di  co- 
stui: ut  omnes  islius  injurias  irritas 
faceret.  Cic. 

Svenuto,  add.  da  Sventare.  — 1—  Reso 
vano,  impedito:  impeditus,  distur- 
batus,  Clc.  praepeditu*,  a,  um.  Plaut. 
—2 —  Senza  giudizio  ;  Imprudente  t 
Inconsullus,  incautus,  inconùdera- 
tus,  improvidus,  a,  um,  imprudens, 
enti»,  levi»,  e.  Cic. 

Sventolamento.  Lo  sventolare,  il  far 
aria  :  Ventilano,  oni».  f.  l'ini. 

Sventolare.  —1—  Agitare  checchessia 
per  far  vento  :  Ventilare,  a.  1.  Prop. 
(•ventilare,  a.  1.  Plin.  —2—  Innalzare 
in  altri,  spandere  al  vento:  Ventilare, 
a.  1«  Varr.  —3-  neutr.  Moversi  che 
fa  la  cosa  esposta  al  vento:  Venlilari, 
pass.  1.  Ovid.  vento,  aura  agitari, 
pass.  1.  Cic. 

Sventolare  il  grano  :  frumentum  e- 
vannere.  Varr.  Cesare  tutto  doveva 
fare  ad  un  tratto  :  sventolare  la  ban- 
diera, e  far  dare  nelle  trombe:  Cce- 
sari  omnia  uno  tempore  agenda 
crani:  rexitlum  proponendum,  »i- 
gnum  tubadandnm.Ces.  Sventolando 
la  bandiera  dava  il  segnale  della  kit- 
taglia:  sublato  vezillo,  pugnandi  da- 
bat  signum.  Ut. 

Sventrare.  —1—  Cavar  le  interiora, 
sviscerare*  Exenterare,  a.  1.  Plaut. 
eviscerare,  a.  1.  Virg.  —-2 —  Passar 
con  colpi  il  ventre,  uccidere  :  Interi- 
mere,  a.  3.  catdere.  a.  3.  interficere, 
a.  3.  occidere,  a.  3.  necare,  a.  1.  Cic. 
Con  due  colpi  si  sventrò:  duo»  ictus 
in  visccra  direxil.  Tac. 

Sventrata.  V.  Corpacciata. 

.Sventrato,  add  da  Sventrare  ;  Sbudel- 
lato :  Bmsceratus,  Cic.  exenteratus, 
a,  uni.  Solin. 

Sventura,  contrario  di  Ventura;  Dis- 
grazia :  Calamita»,  atis,  f.  infortii- 
ninni,  ii,  n.  malitm,  i,  n.  asrumna, 
te,  f.  infelicità*,  atis,  f.  atlversu, 
vrum,  ii.  pi.  miseria,  te,  f.  Cic.  in- 


commodum,  t,  n.  Nep.  Jaefura,  te.  f. 
Liv 

Sopportare  le  sventure:  calamitate» 
ferre,  tolerare.  Cic.  Far  suo  prò  delle 
altrui  sventure:  ex  incommodo  alieno 
suam  occaslonem  petere.  !,iv.  Non  30 
per  quaM  sventura  fummo  ecc.:  fato 
nesoio  quo  fuimu»  etc.  Cic.  Due  sven- 
uti e  «colpirono  la  mia  famiglia:  duo 
fulmina  domum  meam  perculerum. 
Liv.  Gli  amici,  i  parenti  Torono  chi  d  i 
una,  chi  da  un'altra  sventura  oppressi: 
amico»,  propinquo*,  atium  alia  elu- 
de» oppressit.  Sali.  Eterna  sventura: 
cetcrnum  snpplicium.  Cic.  Ogni  pic- 
cola sventura  ti  abbatte:  mediocri» 
jactur<rje  mergit  onu*.  Liv.  Istruii., 
a  tempo  dalle  altrui  sventure  :  alieni» 
mali»  utili  esemplo  doctu»  Liv. 

Sventuratamente,  avv.  Disgraziatamen- 
te: Calamitose,  mitere,  Cic.  infeli- 
citer,  Liv.  improspere.  Tac. 

Sventurato.)  «• 

Sventuroso.)  add«  conino  di  Avven- 
turato ;  Sfortunato  :  Infortunalus  . 
Ter.  calamitosi*»,  cerumnosus,  a,  um, 
miser,  era,  erum,  infelix,  icis,  Cic. 
improsper,  era,  crum.  Tac. 
Unire  alle  felici  armi  sventurate  : 
miteeri  felicibus  armi»  damnata. 
Lucr.  Sventurato  piti  per  colpa  di  for- 
tuna che  per  suo  peccato:  calamito- 
sus  fortuna  magi»  quam  culpa.  Cic. 

Svenuto,  add.  da  Svenire  —1—  Che  ha 
perduto  le  forze  dei  sensi  :  Sopitus, 
a,  um.  Cic.  —2  -  Debole,  fiacco  :  De- 
bili*, e,  languidu»,  C»c.  ini*alidus , 
Liv.  infirma»,  a,  um,  Ces.  mollis,  c, 
Virg.  enervi»,  e.  Quint. 
Svenuta  per  dolore:  collap»a  dolore. 
Ovid.  I  servi  lo  portavano  in  ca*a  sve- 
nuto: //ini nii  cotlapsum  in  teda  fere- 
bant.  Virg. 

S  vergheggiai  e.  Battere  con  verghe  : 
Verberare,  a.  1.  rirgis  verberare,  a. 
1.  Cic.  cadere,  a.  3.  sauciare,  a  1. 
Plaut. 

Sverginamento.  l,o  sverginare,  il  torre 
altrui  la  verginità  -.Stuprum,  i.  n.  Cic. 

Sverginare.  Torre  altrui  la  verginità, 
stuprare:  Devirginarc ,  a.  1.  Varr. 
stuprare,  a.  1.  constuprare,  a.  1. 
t  ic  violare,  a.  1.  Tib.  vttiare,  a.  I. 
Ter.  vim  off  erre,  a.  anom.  Ovid.  in- 
juriam  lacere,  a.  3.  Plaut. 

Sverginatore.  verbal.  masc.  Che  sver- 
gina :  Stuprai  or,  ori»,  m.  Sen.  con- 
stuprator,  oris,  in.  Liv.  compresso/; 
ori»,  in.  Plaut. 

Svergogna.  Lo  svergognare ,  smacco  : 
Contumelia,  ce,  f.  dedecu»,  uri*,  R. 
vilupciium,  ii.  n.  Cie. 


1 

Digitized  by  Google 


(2165) 


SUF 


Impudentia,  ce,  t.  petulanlia,  a,  f. 
audacia,  et?,  f.  temeritas,  ali»,  f.  Cic. 
Conoscete  lo  svergognamento  di  co- 
stui ?  nostfs  os  hominisf  Cic.  11  tuo 
svergognamento  ed  ardire:  confiden- 
ti* et  temeritas  tua.  Cic.  Lo  svergo- 

{;namento  molesto  all'avversario,  ed 
uviso  al  giudice;  improbità*  adver- 
sario  molesta,  judici  invisa.  Quint. 
Svergognare.  — 1— alt.  Fare  altrui  ver- 
gogna: Vituperare,  a.  1.  dedecorare, 
a.  1.  infamare,  a.  1.  ignominia  ati- 
quem  afficere,  a.  5*  appetere,  a.  3. 
ignominiam  alicui  inurere,  a.  3.  Cic. 
—2— Violare:  Stuprare,  a.  1.  Cic. 
violare,  a.  1.  Tib.  vitiare,  a.  1.  Ter. 
—3—  n.  pass.  Vergognarsi  :  Pudore , 
imp,  2.  verecundari,  d.  1.  Cic. 
Svergognare  l'avarizia  di  alcuno  : 
alicujus  cupiditatem  refutare.  Cic. 
Svergognatacelo,  accr.  di  Svergognato: 
Impudentissimus,  a,  um.  Ter. 
Svergognatamente,  avv.  Senza  vergo- 
gna ,  sfacciatamente  ;  Impudenler  , 
inverecunde.  Sen.  improbe.  Plaut. 
Svergognatezza.  V.  Svergognamento. 
Svergognato,  add.  da  Svergognare; 
Sfacciato;  Impudens,  entis,  petulans, 
antis,  immodestus,  inverecundus , 
Cic.  sugillatus,  a,  um.  Liv. 
Uomo    svergognato  :  propudium. 
Plaut.  Turpe  la  giovinezza,  la  vita 
svergognata;  turpis  adolescenlia,  vita 
infamis.  Cic.  Tu  eri  esule,  e  svergo- 
gnato; exul  eros,  et  ignominiosus. 
Svergognosamente.   V.  Svergognata- 
mente. 

Svernamento.  Lo  svernare:  Hicmatio, 
onis.  f.  Varr. 

Svernare,  neutr.  —1—  Dimorare  l'in- 
verno in  qualche  luogo:  llibernare, 
n.  1.  Cic.  hiemare,  n.  1.  Ces.  perhie- 
mare,  u.  1.  Col.— 2 —Usci re  del  verno, 
finire  il  verno:  Iliemem  exigere,  a. 
3.  Ces.  in  ho  ras  ver  naie  s  ferri,  pass, 
anom.  Manil.  —3 — detto  degli  Uccelli; 
Far  primavera,  cioè  Quel  cantare  che 
fanno  usciti  dal  verno:  Vernare,  n. 
1.  Col. 

Metter  l'esercito  a  svernare:  in  hy- 
berna  exercitum  dimittcre;  in  hyber- 
nis  exercitum  collocare.  Cic.  L'eser- 
cito svernare:  exercitum  hyberna  su- 
mere. Nep.  Campo  die  si  faceva  per 
isvernarvi  le  legioni;  castra,  qua;  Me- 
maturis  legionibus  erigebantur.  Tac. 

Svernata.  V.  Svernamento. 

Sverre.  V.  Svellere. 

iSvei  tare,  trasl.  Dire  senza  riguardo  quel 
'  che  si  dovrebbe  tacere:  Effutire,  a.  4. 
Cic. 


Sverza.  Minima  particella  di  legno,  o 
d'altra  materia,  divisa  da  altra  mag- 
gior porzione:  Fragmen,  inis,  n.  Tac. 
frusturn,  i,  n.  fragmentum,  i.  n.  Cic. 

Sverzare.  Far  sverze,  far  pezzi:  Fran- 
gere, a.  3.  conscindere,  a.  3.  Cic. 

Sverzato,  add.  da  Sverzare:  Fractus, 
perfractus,  a,  um.  Cic. 

Svesciare.  V.  Svertare. 

Svesciatrice.  Ciarliera:  Loquax,  acis,  f. 
Cic.  multiloquax,  acis,  f.  tinyuaculap 
ce,  f.  multiloqua,  a?,  f.  Plaut.  garrula, 
ce.  f.  Ter. 

Svestire.  —1—  Spogliare,  levar  le  vesti: 

Spoliare,  a.  1.  Liv.  despoliarc,  a.  1. 

Ces.  exuere,  a.  3.  Virg.  nudare,  a.  1. 

denudare,  a.  1.  Cic.  expoliare,  a.  1. 
.  Curz.  vestes  detrahere,  a.  3.  Liv. — 2— 

trasl.  Deporre  checchessia;  Deponere, 

a.  3.  ponere,  a.  3.  abjicere,  a.  3.  Cic. 

rejicere,*.  3.  Virg.  exuere,  a.  3.  Ces. 

reponere,  a.  3.  Ovid.  demittere,  a.  3. 

Lucr. 

Svestito,  add.  da  Svestire;  Spogliato: 
Spoliatus,  Gc.  ex  ut  us,  nudus,  a,  um. 
Virg. 

Svenamento.  Lo  svettare,  il  levar  la 
punta  agli  arboscelli:  Decacuminatio, 
onis.  f.  Col. 

Svettare.  Levar  la  vetta  agli  arboscelli, 
e  simili:  Decacuminare,  a.  1.  Col. 
summa  (arborum)  decutere,  a.  3. 
Liv.  metere,  a.  3.  Ovid.  \ 

Svettato,  add.  da  Svettare;  Spuntato: 
Decussus,  a,  um.  Plin. 

Svezzare.  —1—  Far  perdere  il  vezzo,  o 
l'usanza;  Desuefaccre,  a.  3.  Pali,  a 
consuetudine  abducere,  a.  3.  avocare, 
a.  1.  Cic.  —2—  Spoppare:  Iniliare,  a. 
1.  Ter.  a  lacte  depctlere,  a.  3.  Virg. 
ùb  ubere  rapere,  a.  3.  Ovid.  — 3 —  n. 
pass.  Tralasciar  l'uso  di  qualche  cosa  : 
Desuescere,  n.  3.  desucfleri,  pass, 
anom.  Quint. 
La  madre  che  svezzò  il  fanciullo: 
mater,  quee  infantem  removit.  Plin. 

Suffetto.  Sostituito,  surrogalo;  e  dice- 
vasi  dai  Romani  del  Console  che  pren- 
deva il  luogo  di  quello  morto  prima  di 
terminare  il  suo  uffizio:  Suffectus,  U 
in.  suffes,  etis.  in.  Liv. 

SuSìciemc.)  add-  Bastan,c'  b0Sle- 
vote:  Sufflciens,  entis,  Liv.  satis.  in- 
deci.  Virg.  —2—  Atto,  capace:  Suffl- 
ciens, entis,  Svet.  aptus,  idoneus,  a, 
um,  Cic.  capax,  acis.  Ovid. 
Sufficiente  a  regnare:  regni  potens. 
Liv.  Età  sufficiente  alle  armi:  eetas 
bello  liabilis.  Ovid.  Non  sufficienti  al- 
l' arme  :  impure*  bello.  Tac.  Tanto 
quanto  è  sufficiente:  tantum  quantum 
sat  est.  Cic.  La  cecità  ti  sia  pena  suf- 
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fidente:  sat  tibi  sit  prentB  nox.  Stai. 
Non  ebbi  tempo  sufficiente;  nati* 
tempori*  non  habui.  Gic.  Donna  che 
non  è  sufficiente  a  sopportar  il  do- 
lore: muliebre  corpus  impar  dolori» 
Tac.  Non  aver  parole  sufficienti  per 
ecc.  verba  defìcere  ad  eie.  Cic.  Non 
eranvi  pascoli  sufficienti:  nec  pabuli 
salis  magna  copia  suppetebat.  Ces. 
Forse  vuoi  dirmi,  che  non  hai  carta 
sufficiente?  an  significa»,  ne  citar' 
tam  quidcm  tibi  suppeditare?  Oc. 

Sufficientemente,  avv.  Con  sufficienza, 
abbastanza:  Sufficienter,  Plin.  saf,  sa- 
fts,  abunde.  Cic. 

Sufficientezza.  v.  a.) 

Sufficienza.  j  — 1— accr.  di  Suf- 

Sufficienzia.  v  a.  ) 
fidente;  Bastevolezza,  quanto  basta: 
Sufficientia,  ce.  f.  Sid.  — 2 —  Abbon- 
danza: Abundantia,  <e,  f  copia,  ce,  f. 
vis,  vis.  f.  Cic— 5—  Capacità,  idonei  là: 
Facultas,  atis,  f.  potestas,  atis,  f.  ha- 
bilitas,  atis,  f.  peritia,  ce.t.  Cic. 
A  sufficienza,  posto  avverb.;  Sufficien- 
temente: sufficienter,  Plin.  sat;  satis. 
Cic. 

Sufficiente.  V.  Sufficiente. 

Suffizientemente.  V.  Sufficientemente. 

Suffizienza.  V.  Soffidenza. 

Suffocamento.  V.  Soffocamento. 

Su  (locare.  V.  Soffocare. 

Soffocazione.  V.  Soffocazione. 

Su  ff  ulcere.  Appoggiare,  puntellare:  Suf- 

fulcire,  a.  ft.  Lucr.  fulcire,  a.  ft.  prce- 

fulcire,  a.  U.  Cic. 

tropolitano:  Suffraganeus,  a,  um. 

T.  E. 

Suffragare. —1— neotr.  Giovare,  vale- 
re: Falere,  imp.  2.  juiare,  imp.  1. 
prodesse,  imp.  anom.  cxpedire,  imp. 
tx.  conferre,  imp.  anom.  —2— alt.  Re- 
car suffragio,  giovamento:  Suffragar!, 
d.  1.  opitulari,  d.  1.  favere,  n.  2.  Cic. 

Che  mi  suffraga  il  dirlo?  quid  me  al- 
tinet  dicere?  Cic.  Nelle  cose  di  guerra 
pia  suffiaga  il  vigor  della  niente,  che 
la  forza  del  corpo:  animi  virlute  ma~ 
gis,  quam  vi  corporis  res  militari* 
proceda.  Sali.  Aversi  a  fare  qualche 
cosa,  che  loro  suffragasse;  faciendum 
aliquid*  quod  illorum  retulisse  vide- 
relur.  Sali.  Suffraga  assai  sapere,  che 
cosa  voglia  costui:  magni  referti  hic 
quid  vetit.  Cic.  Suffragare  a,  o  i  mor- 
ti; cioè  Far  bene  in  soddisfazione  dei 
defunti:  mortuis  litare,  parentare, 
Cic  manes  piare.  Ovid. 

Suffragato,  add.  da  Suffragare;  Ajutato, 
favorito:  Jutus,  Tac.  adjutus,  Ovid. 
mtxiliatus,  a,  um.  Vitr. 


Suffragio.  — 1—  Soccorso,  sovvenimen* 
to:  Suffragium,  ii,  n.  Oraz.  suffraga- 
tio,  onis,  f.  auxilium,  ii,  n.  subsi- 
dium,  fi,  n.  ops,  opis,  f.  praesidium, 
ff,  n.  adjumentum,  i.  n.  Cic.  —  8— 
Voto  dato  con  pallottola,  o  simili:  Suf- 
fragium, ii,  n.  sententia,  ce.  f.  Cic. 
—3—  Quel  bene  spirituale  fatto  in 
soddisfazione  de' defunti:  Parentalia, 
um,  n.  pi.  just  a,  orum.  n.  pi.  Cic. 
Ottener  suffragi:  puncta  [erre.  Cic. 
Togliere  i  suffragi:  puncta  dttrahert. 
Cic.  Cause  di  pochi  suffragi  :  causa 
paucorum  calcutorum.  Quint.  Fare 
suffragi  ai  morti;  justa  manibus  con- 
flcerc,  Ces.  solvere,  Cic.  piaculari- 
bns  sacri fìciis  manes  mortuorum 
expiare.  Cic. 

Suffumica  mento.  Il  suffumicare,  suffu- 
migio; Suffimentum,  i,  n.  Cic  tuffi- 
meli, inis,  n.  Ovid.  suffitio,  onis%  f. 
suffitus,  us,  m.  Plin.  suffumigano, 
onis.  f.  Veg. 

Suffumicare.  V.  Suffumigare. 

Suffumicazione.  V.  Suffumicamento. 

Suffumigare.  Sparger  di  fumo,  profu- 
mare: Suffumigare,  a.  1.  Varr.  suffire, 
a.  4.  Virg.  fumigare,  a.  1.  Col.  suffi- 
menlare,  a.  1.  Veg. 

Suffumigato,  add.  da  Suffumigare:  Suf- 
fitus,  fumidus,  Ovid.  fumosus,  a,  um. 
Cic. 

Suffumigio.  Suffumicazione:  Suffumen- 
tum,  i,  n.  Cic.  suffimen,  inis,  n. 
Ovid.  suffitio,  onis,  f.  suffitus,  us,  m. 
vaporano,  onis.  f.  Plin. 

Su  (fusione.  Malattia  degli  occhi,  per  cui 
si  alterano  gli  umori  degli  occhi:  Suf- 
fusio,  onis,  f.  Gels.  hypochysis,  is,  f. 
Plin. 

Suffuso.  add.  Asperso,  bagnato:  Suffu- 
sus,  conspersus,  Cic.  aspersus,  in- 
spersus,  Oraz.  perfusus,  Virg.  spar- 
sus,  a,  um.  Ovid. 

Stillamento.— 1—  Il  sufolare,  fischiata: 
Sibilum,  i,  n.  sibiius,  i,  m.  Virg.  sf/l- 
latio,  onis.  f.  Non.  —2 —  trasl.  Mor- 
morazione, ciarla:  Sermo,  onis,  m. 
scrmunculus,  f,  m.  maledicium,  f,  n. 
maledictio,  onis,  f.  convicium,  ii,  n. 
Cic.  morsus,  us.  m.  Oraz. 

L'olio  di  mandorla  guarisce  il  scola- 
mento degli  oiecchi:  oleum  amygda- 
linum  sonos  incertos,  et  tinnii  us  au- 
rium  discuta.  Plin.  Si  crede  univer- 
salmente ,  che  il  sufolamento  degli 
orecchi  ci  avverta  dei  parlari  lontani  : 
absentes  tinnitu  aurium  presentire 
sermo ìi ex  de  se  receplum  est.  Plin. 
Sufolare.  Fischiare:  Sibilare,  n.  1.  Virg. 
sibila  mittere.  a.  3.  Ovid.  jundere,  a. 
3.  effundere,  a.  3.  Lucati. 

Le  orecchie  sufolano:  aures  sonanl, 
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Lucr.  tinniunt.  Catul.  Sufolare  altrui 
negli  orecchi;  vale  Dirgli  qualche  cosa 

.  segretamente:  aliquid  ad  aure»  ali- 
cujus  insusurrare.  Cic.  vale  pure 
Dirgli  cosa  in  segreto,  che  lo  metta  in 
sospetto:  curam  allctti  injicere,  Liv. 
scrupulum  alicui  injicere.  Ter. 

Sufolo.  Sufolamento,  /ischio;  Sibilus,  i, 
m.  sibilum,  i.  iì.  Virg. 

Sugante  add.  Che  suga,  succiante;  ed  è 
per  lo  piti  agg.  di  Carta:  Bibulu»,  ay 
nm.  Plin. 

Sugare.  V.  Succiare. 
Sugano.  V.  Soatto. 

Suggellamene.  — 1—  L'atto  del  chiu- 
dere con  suggello;  Signalio,  onis.  f. 
Tac.  obsignatio,  onis.  f.  Geli.  — »i— 
nasi.  Compimento:  Absoluiio,  onis,  f. 
confettili,  onis.  f.  complementum,  f, 
n.  perfectio,  onis.  f.  Cic. 

Suggellare.  —1—  Segnare,  improntare 
con  suggello;  e  prendesi  generalmente 
per  Serrar  lettere  con  cera,  od  altra 
materia:  Signare,  a.  1.  Ovid.  obsi- 
gnarc,  a.  1.  notare,  a.  1.  signo  con- 
signarc,  a.  1.  Cic.  sigilium  impri- 
mere, a.  3.  Sen.  —2—  per  similit. 
Chiudere,  turar  hene  checchessia:  ot- 
turare, a.  1.  Plin.  obstruere,  a.  3. 
Liv.  occludere,  a.  3.  Plaut.  oppilare, 
a.  1.  Cat.  —3—  Segnare  col  ferro  in- 
fuocato I  malfattori,  gli  animali,  e  si- 
mili: Inurere,  a.  3  Virg.  notamadu- 
rcrc,  a.  3.  Piop. 
Se  ne  Tuna,  uè  l'altra  cosa  suggelli: 
si  neutrum  quadrct.  Cic. 

Suggellalo,  add.  da  Suggellare.  — I— 
Chiuso  con  sigillo:  Signatus,  Oraz. 
obsignalus,  notatus,  a,  um.  Cic.—  2— 
Chiuso,  turato:  Occlusus,  clausus, 
conclusa»,  obturatus,  Cic.  obstrn- 
ctus,  a,  um,  Ces.  — S-—  Strettamente 
unito  insieme,  combaciato:  Connexus, 
arctus,  Cic.  conjunclus,  a,  um.  Ces. 
— U-  trasl.  Segreto:  Secretus,  arca- 
nust  arctus,  a,  um.  Cic. 

Suggellatore.  vernai,  masc  Che  sug- 
gella, che  chiude  con  suggello;  Sigil- 
lato!'t  oris,  in.  signator,  ori»,  in.  Sali. 
obsignator,  ori»,  m.  Cic. 

Suggellatura.  —1—  L'atto  del  sigillare, 
suggellamene:  Sig  natio,  onis,  f.  Tac. 
obsignatio,  onis.  f.  Geli.  —2—  Im- 

f ironia  che  si  fa  col  suggello:  Siguum, 
,  n.  nota,  as,  f.  sigilium,  i.  n.  Cic. 
Suggello.  —  t—  Stromento  per  lo  più  di 
metallo,  col  quale  si  suggella,  o  im- 
pronta fatta  col  suggello.:  Sigilium,  i, 
i\,  signwn,  i,  n.  Cic.  syìn bottini,  i.  n. 
Ptaut.  —-2—  Segno:  Signum,  i,  n.  no- 
ta, a,  f.  indicium.  ii,  n.  argumen- 
inm,  i.  n.  Cic.  — 3—  Compimento: 
i  omplemeulum,  i,  n,  absoluiio,  onis. 


f.  Cic.  — ft—  Secreto  cui  è  astretto  il 
confessore:  Sigilium,  t.n.T.  teol. 
Il  Volume  delle  tue  lettere,  che  con- 
servo sotto  suggello:  volume.n  episto- 
larum  tuarum,  quod  ego  sub  signo 
habeo.  Cic.  Che  allora  era  suggello  di' 
ogni  accusa  :  quod  lum  omnium  ac- 
cusationum  complementum  erat  .Tac. 

Suggerc.  — 1—  Succhiare:  Sugere,  a.  3. 
Cic.  exsugere,  a.  3.  PI  aut.  ebibere,  a. 
3.  Ter.  imbibere,  a.  3.  Plin.  perbibere, 
a.  3.  Ovid.  —2—  trasl.  Consumare. 
Consumere,  a.  3.  conflcere,  a.  3.  la- 
cerare, a.  4.  exedere,  a.  3.  Cic.  as- 
sumere, a.  3.  Ter. 
La  veste  sugge  il  sudore:  vesti»  potar 
sudorem.  Lucr.  Mi  sento  suggere  il 
cuore:  uritur  cor  mini.  Plaut.  Il  do- 
lore eccessivo  mi  sugge  il  cuore:  do- 
lore dirumpor,  conflcior.  Cic.  Questo 
indegno  amore  suggendolo:  cum  in- 
digno amore  periret.  Virg. 

Suggerire.  —1—  Proporre,  ricordare  al* 
l'altrui  memoria:  Suggerere,  a.  3. 
subjicerc,  a.  3.  monere,  a.  admo- 
nere,  a.  2.  recordari,  d  i.  Cic.  di- 
ctarc,  a.  1.  Oraz.  ad  memoriam  re- 
vocare, a.  1.  Cic. —2— Somministrare: 
Prcebere,  a.  2.  per/libere,  a.  2.  ci  In- 
tere, a.  2.  dare,  a.  1.  subministrare, 
a.  1.  suppedilare,  a.  1.  Cic. 
Mi  suggerite  una  destrezza  da  ladri; 
solertiam  fnrum  precipiti».  Curz.  La 
qual  cosa  è  gran  pezza  che  ti  suggeri- 
sco: quod  te  jamdudum  hortor.  Cic. 
Egli  ci  suggerisce  un  partito:  consi- 
lium  nobis  confert.  Liv.  Ti  suggerì 
nuovi  mezzi  di  fare  sordidissimo  gua- 
dagno: libi  novam  rationem  impro- 
bissimi qncestus  attutii.  Cic.  Suggeri- 
rono ai  nemici  il  destro  di  assalire  : 
occasionem  hostibus  ad  invadendum 
aperuere.  Liv.  Suggeriva  al  presente 
bisogno  tutti  i  soccorsi  che  poteva: 
precsentem  inopiam  quibus  poterat 
aubsidii»  t  utab  a  tur.  Ces. 

Suggerito,  add.  da  Suggerire;  Ricordato: 
Memorai  un,  Cic.  monitus,  admoni- 
tus,  a,  um.  Ces. 

Suggeritore,  verbal.  masc.  —  t—  Che 
suggerisce,  che  avvisa:  Monitor,  ori», 
m.  ad  moni!  or,  ori»,  m.  Clc.  — 4 — 
Rammentatore  ne* teatri:  Monitor, 
ori»,  m.  Fest. 

Suggestione,  ^istigazione,  stimolo  a  mal 
fare:  Suggestio,  onis,  f.  Quint.  sugge- 
stus,  u»,  in.  tnstigatio,  onis.  f.  Cod. 

Suggestivamente,  avv.  Con  suggestione, 
in  maniera  suggestiva:  Capi io.te,  sub- 
dole, Cic.  suggestu,  Cod.  suggestione. 
Yopisc. 

1  Suggestivo,  add.  e  dicesi  di  Interroga- 
*  zione,  che  ingannevolmente  trae  altrui 
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di  bocca  ciò,  che  non  si  direbbe:  Ca- 
piwsus,  dotosus,  subilolys,  a,  um. 

Oc. 

Suggellacelo,  peggior.  di  Soggetto;  Cai- 
tira  persona:  Nequissimus  homo, 
inis.  in.  Cic. 

Suggetiamenle.  V.  Soggettamente. 
Suggettatnento.  V.  Sogget lamento. 
Suggettare.  V.  Soggettare. 
Suggellato.  V.  Soggettato. 
Suggetlatore  V.  Soggettatore. 
Suggattino.  V.  Soggettino. 
Suggello,  sost.  V  Soggetto,  sost. 
Suggello,  add.  V.  Soggetto,  add. 
Suggciione.  V.  Soggezione. 
Suggiogare.  V.  Soggiogare. 
Sughera.  V.  Sughero. 
Sugherato.  add.  Di  sughero:  Subereus, 
a,  um.  Col. 

Sughero.  Albero  che  fa  le  ghiande,  ed 
ha  la  corteccia  leggerissima,  e  serre  a 
tener  a  galla  checchessia,  e  ad  altri 
usi:  Suber,  eris.  n.  Plin. 
Nuotare  senza  sugheri;  prò?,  che  vale 
Fare  da  sè:  nate  sine  corticc.  Orai. 

Sugliaido.  V.  Seni 'oso. 

Sujnlccio.  )  Gmso Pcr  ,0Piùdl  P0™' 

che  serve  ad  ungere  o  far  medicine: 

Axungia.a.  f.  Plin. 
Sugnoso.  add.  Che  ha  sugna,  grasso: 

Crassus,  a,  um,  Virg.  pinguis,  e. 

Ovid. 

Sugo.  - 1—  Umore  che  si  preme  da 
piante,  erbe  e  simili:  Sm  cus,o  sucus, 
i,  m.  Virg.  hwnor,  oris,  m.  Cic.  vi- 
rus, i.  m.  Col.  —2—  La  parte  più  so- 
stanziale di  checchessia:  Sucus.  i,  in. 
Cic.  fio»,  ori»,  m.  Plin.  —5— Letame, 
concime:  Fimus,  i,  m.  Cic.  «tenti», 
ortj,  Virg.  ivstamen,  inis.  n.  Pali. 

Sugosamente,  avv.  In  modo  sugoso; 
dicesi  specialmente  di  Scritti:  e  simili: 
Prvecise,  Quint.  stride,  striciim.  Cic. 

Sugosità,  Sugosiiade,  Sugositate.  astr. 
di  Sugoso:  S ucu sii us,  atis.  f.  Gel. 
Aurei. 

Sugoso,  add.  Abbondante  di  sugo;  Su- 
casus,  Col.  succulenti^,  Apul.  .sucri 
plenus,  a,  um.  Ter. 

Sugumera.  Pompa,  cerimonia:  Pom- 
pa, ai,  f  magniflcentia,  ce,  f.  appa- 
ratus,  ti»,  m.  apparano,  onis.  f.  Cic. 
Delle  quali  cose  essi  fanno  gran  su- 
gumera. qua?  ipsi  mirantur,  aique 
exprimunt.  Tac. 

Sviamento.  —1—  Lo  sviare,  diaria- 
mente»: Aberratio,  onis,  f.  digressio, 
onis,  f.  declinano,  onis,  f.  Cic.  di- 
qre.ssus,  us  ,  ni.  Quint.  avocamen- 
funi,  i.  n.  Plin.  —2—  Errore:  Emor, 
oris,  m.  erratum,  i,  n.  Cic.  erratus, 
ut.  m.  Ovid.  —3—  L'errare,  l*  andar 
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vagando:  Error,  oris,  m.  Virg.*  er- 
rano, onis,  f.  Cic.  erratus,  m,  m. 
Plin.  vagalio,  onis,  f.  Lir.  — a— -  Di- 
strazione: Aberratio,  onis,  f.  inter- 
pellano, onis,  f.  Cic.  avocatio,  onis, 
f.  Sen.  avocamentum,  i.  n.  Plin. 

Sviare. —!— alt.  Trar  dalla  via,  dalla 
sua  direzione:  A  via  avertere,  a.  3. 
abducere,  a.  3.  arcere,  a.  S.  Cic.  de- 
flettere, a.  3.  Virg.  —2—  trasl.  Di- 
stogliere: Abducere,  a.  5.  seducet  e, 
a.  3.  avocare,  a.  1.  devocare,  a.  1. 
Cic.  demovere,  a.  2.  retrahere,  a.  3. 
Ter.  avertere,  a.  3.  Liv.  distrahere, 
a.  3.  Sen.  — 3 —  n.  e  n.  pass  Uscir  di 
via:  Aberrare,  n.  1.  Plaut.  via  di- 
gredì, a.  3.  Liv.  de  via  deflettere,  n. 
3.  decedere,  n.  3.  declinare,  n.  1.  Cic. 
e  via  excedere,  n.  3.  Ces.  — ft—  n.  e 
n.  pass,  trasl.  Uscir  dalla  retta  strada: 
Aberrare,  n.  1.  recedere,  n.  3.  di- 
scedere, n.  3.  Cic.  decedere,  a.  3. Liv. 
Sviare  fiumi:  flumina  arcere,  aver- 
tere. Cic.  Sviare  dal  proposito:  a  pro- 
posito avertere,  desententia  movere, 
Liv.  deterrere.  Cic.  Sviarsi  dal  pro- 
posito: propositum  destìtuere,  Ovid. 
proposito  aberrare;  a  proposilo 
egredi.  Cic.  Sviare  dalla  norma  e  dai 
dcliami  della  natura:  aberrare  a  re- 
gula  et  prcescriptione  natura.  Cic. 
Sviare  alcuno  da  qualche  pensiero: 
ab  atiqua  cura  aliquem  traducere, 
abducere.  Cic  Sviarsi  nei  piaceri  della 
città:  urbano  ht.ru  tascivirc.  Tac.  Ci 
sviammo  dalle  usanze  dei  nostri 
maggiori:  deflexil  de  curriculo  con- 
s  ii  e  tu  do  major  um.  Cic.  Non  trovo 
altra  via  da  sviarmi  dalla  mia  tristezza: 
nulla  alia  via  a  miseria  aberrare 
possum.  Cic.  Le  navi  furono  sviate: 
naves  cursum  non  tenuerunt.  Ces. 
Li  sviava  dalla  virtù:  eos  a  bono  im- 
pedi e  bai .  Sali. 

Sviato,  add.  da  Sviare.  — 1 —  Volto  a 
mal  fare:  Devius,  malus,  improbits, 
perditus,  a,  um,  nequam.  indecl.Cic. 
—2 —  Ridotto  a  mal  termine:  Perdi- 
tus, dissolutns,  inordinatus,  a,  um. 
Cic. 

Sviatore.  verbal.  masc.  Che  svia,  che 
distoglie:  Averlens,  entis,  in.  Virg. 
removens,entis.  m.  Ovid. 

Svignare,  n.pass.  Fuggire  con  prestezza 
e  nascostamente;  Aufugere,  n.  3.  de- 
fugere,  n.  3.  fugere,  a.  3.  elabi,  d.  3. 
solum  vertere,  a.  3.  Cic. 
Se  per  il  rincrescimento  della  fatica  e 
del  lungo  viaggio  i  dalli  se  la  svignas- 
sero: si  teedio  laboris,  longceque  via 
Galli  dilabercniur.  Liv.  Tre  mila 
fami  se  la  svignarono:  trla  milita  pe- 
ditum  averlerunt.  Liv 
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Svigorire.  —  1— •  Far  perdere  vigore: 
Minuere,  a.  3.  imminueve,  a.  -5.  de- 
minueve,  a.  3.  debilitare,  a.  1.  com- 
minueve,  a.  3.  Cic.  infirmare,  a.l. 
Tac.  enervare,  a.  1.  Oraz.  franqere, 
a.  3.  Qui  ut.  —2  —  n.  e  n.  pass.  Perder 
le  forze:  Consenescere,  n.  3.  elangue- 
re,  n.  9.  Liv.  senescere,  n.  3.  PI  in. 
languere,  n.  3.  relanguere,  n.  2. 
Ovid.  languescere,  n.  3.  Cic.  retan- 
guescere,  n.  3.  Ces. 
I  soldati  si  svigorivano  nelle  libidini: 
milites  animum  libidinibus  imminue- 
boat.  Tac.  II  corpo  nella  vecchiaja  svi- 
gorisce:  a/im's  corpus  marcet.  Lucr. 
Quella  stessa  facilità  di  eloquenza  svi- 
gorì: illa  ipsa  facilita*  orationis  exa- 
l'itit.  Cic.  La  sedizione  essendosi  al- 
quanto svigorita:  deflagrante  pallia- 
tila sedinone.  Tac.  U  febbre  svigo- 
risce: febri*  se  inclinata  dccrescit. 
Col.  La  fama  del  comandante  svigo- 
risce: laus  imperatoria  obleritur. 
Cic  La  loro  memoria  a  poco  a  poco  si 
svigorì,  eorum  memoria  sensim  ob- 
scurataest.  Cic.  La  virtù  non  svigo- 
risce  mai  per  le  altrui  brutture:  vir- 
tù* alteriti*  numquam  sordibus  obso~ 
Itscit.  Cic.  II  vino  invecchiando  svi- 
gorisce: vinum  vetustatepatitur.  Col. 

Svigorito,  add.  da  Svigorire;  Senza  vi- 
gore: Debilitatus,  fraclus,  enerva- 
titi, extenuatus.  fatigatus,  Cic.  fes- 
siti, laiaus,  a,  um.  Tac. 
Mente  svigorita  pegl'tnni  :  mens  se- 
nio fluxa.  Tac.  per  malattia:  morbis 
immutata.  Sali.  Soldati  svigoriti  per 
la  fatica:  milites  defessi.  Sali.  Vino 
svigorito:  vinum  vapidum.  Col.  im- 
becillum,  Plin.  tenue;  nullarum  vi- 
rium.  Ccls. 

Svilimento.  Lo  svilire,  spregio:  Abje- 
ctio,  onis,  t.contemplu*,  ut,  m.  con- 
templili, onis,  f.  de*pectio,  onis,  f. 
dcspicatio,  onis,  f.  demissio,  onis.  f. 
Cic. 

Svilire.  Far  vile,  avvilire:  Deprimere, 
a.  3.  abjicere,  a.  3.  dejicere,  a.  3.  la- 
befactare,  a.  1.  frangere,  a.  3.  Un- 
minuere,  a.  3.  comminuere,  a.  :l. 
Cic.  premere,  a.  3.  Ovid.  improbare, 
a.  1.  Plaut.  infirmare,  a.  1.  Plin. 
obterere,  a.  3.  Liv. 
Svili  il  Senato  scegliendo  Ggli  di  li  - 
liciti:  leclis  libertorum  filiissenatum 
inclinarli.  Liv.  Mi  maraviglerò  che 
la  vostra  autorità  sia  nulla?  Voi  la  svi- 
lite: mirer  si  vana  vestra  auctori- 
tas?  vos  eam  elevati*,  Liv.  Vedendosi 
essere  svilito  e  screditato  il  tribunato: 
quum  tribunatus  infringi  debilitavi- 
qne  rideveluv.  Cic.  Chi  è  ricco  è  ri- 
cercato, chi  è  povero  è  svilito:  qui 
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habet  nitro  appcttfur,  qui  paupe>' 
est  aspernatur.  Cic.  I  campi  sono 
sviliti  di  prezzo:  jacent  pretia  pra- 
diorum.  Cic. 

Svititi  vomente,  avv.  Con  isvilimento: 
Con t c m p firn.  Ci r.  con t cnvie n t er. Tìon . 

Svilitivo.  add.  Atto  a  svilire:  Abjiciens, 
enti*.  Cic. 

Svilito,  add.  da  Svilire:  Dcpressus,  de- 
missus,  abjectus,  a,  t.m.  Cic. 

Svillaneggia  mento.  Lo  svillaneggiar'1, 
il  dire  altrui  villania:  Convicium,  ii, 
n.  probrum,  i,  n.  maledictum,  », 
n.  contumelia,  ce,  f.  Cic.  injuria, 
ai.  f.  Ter. 

Svillaneggiare.  Dire  altrui  v  i  1 1  an  ia-.Con  - 
viciari,  d.  1.  Quint.  loìdere,  a.  3. 
Sali,  opprobrare,  a.  1.  Plaut.  ma- 
ledici  a  (in  aliquem}  dicere,  a.  3. 
conjicere,  a.  3.  con  ferve,  a.  anom. 
congerere,  a.  3.  maledica*  aVquem 
lacesseve,  a.  3.  vexare,  a.  1.  con- 
vicii*  consertati,  d.  1.  Cic.  convici" 
alieni  ingerere,  a.  3.  Oraz.  convi- 
cium alieni  dicere,  a.  3.  faceve,  a. 
3.  tacere,  a.  3.  in  aliquem  fundere, 
a.  3.  Ovid.  convicio  aliquem  proscin 
ricrea.  3.  Svet.  probra  in  aliquem 
fundere,  a.  3.  Tac.  contumelia  ali- 
quem destvingeve,  a.  3.  Fedr.  ìnju- 
riis  onerare,  a.  1.  Ter. 
Svillaneggiare  pubblicamente:  accen- 
tare. Cic. 

Svillaneggiato,  add.  da  Svillaneggiare  ? 
Lmns,  Cic.  injuria  Icesus,  a,  um. 
Ovid. 

Svillancggiatore.  vernai,  masc.  Che 
svillaneggia:  Conviciator,  oris,  m. 
injuriosus,  {,  m.  Cic.  injuvius,  ii.  m. 
Ter. 

Sviluppare.  — 1—  contrario  di  Avvilup- 
pare; Strigare:  Extricare,  a.  1.  Fedi  . 
e  spedire,  a.  i.  solvere ,  a.  3.  exsol- 
vere,  a.  3.  Cic.  —2 —  Sciogliere,  di- 
sciogliere: Solvere,  a.  3.  dissolvere, 
a.  3.  resolvere,  a.  3.  explicave,*.  t. 
Cic.  laxare,  a.  1.  Nep.  relaxare,  a 
1.  Sen.  extricare,  a.  1.  Fedr. —3— 
tra  si.  n.  pass.  Liberarsi:  Se  expedire. 
a.  ti.  se  absotverc,  a.  3.  se  extricare, 
a.  1.  se  vindicare,  a.  1.  Cic. 
Purché  si  possa  sviluppare  questo 
imbroglio:  dum  hit-  nodo*  expedia- 
tur.  Cic.  Con  le  mani  se  ne  sviluppò, 
manti  nodo*  diiluxit.  Ovid. 

Sviluppato,  add.  da  Sviluppare;  Sciolto: 
Extricatus,  expeditus,  exsolutus* 
solili  hs,  n,  um.  Cic. 

Svinare.  Cavar  il  mosto  dal  tino:  Mu- 
st um  e  lacubus  elicere,  a.  3. 

Svinatore.  verbal.  masc.  Colui  che  svi- 
na: E  lacubus  mustum  eliciens,  en- 
ti*, m. 
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Sfina tura.  — 1—  Lo  svinare:  E  lacu 
musti  eductio,  onis.  f.  —2—  Il  tempo 
dello  svinare:  Musti  eductionis  tem- 
pus,  ovis.  n. 

Svìncere.  Vincer  di  nuovo:  Revincere, 
a.  8.  Cic. 

Svincere  il  partito  di  a  le  «no:  Alicu- 
jus  consilium  disjicere.  Cic. 
Svincigliare.  Frustare  con  vinciglio: 
Viminibus  verberare,  a.  I.  cadere, 
a  .  8. 

Svincolare,  n.  pass.  Slegarsi,  scioglier- 
ti: Se  extricare,  a.  t.  se  expedire,  a. 
4.  se  solvere,  a.  S.  se  absolvere,  a.  3. 
Cic. 

Svisare.  Guastare  altrui  il  viso:  Vul- 
tum  turpare,  a.  1.  pervertere,  a.  8. 
Con  un  grosso  bastone  lo  svisò,  cioè 
Gli  ruppe  il  viso:  valium  robore  no- 
doso et  fregit.  Ovid.  Mi  svisò  con  più 
di  cinquecento  cazzotti:  plus  quingen- 
tos  colaphos  in  fregit  mini.  Plaut.Noi 
svisiamo  perfino  le  stesse  virtù:  vir- 
tutes  ipsas  inverlimus.  Oraz.  I  de- 
creti del  senato  erano  svisati  dai  con- 
soli: senatuseonsulta  arbitrio  consu» 
tum  vitiabantur.  Li v. 

Svisceramento,  trasl.  Dimostrazione  di 
affetto  sviscerato:  Flagrantia,  a,  f. 
singutaris  amor,  oris,  m.  Cic.  pec- 
toris  cestus,  us.  m.  Ovid. 

Sviscerare.  — 1—  Cavar  le  viscere:  Evi» 
scerare,  a.  i»  Virg.  exenlerare,  a.  1. 
Plaut.  viscera  trahere,  a.  3.  Ovid. 
extrahere,  a.  5.  Sen.  —9—  trasl.  En- 
trar bene  addentro  nella  sostanza:  Pe- 
netrare, a.  1.  Cic. 

Sviscerar  bene  una  causa:  se  se  in 
eausam  penitus  insinuare.  Cic. 

Svisceratamente,  avv.  Con  svisceratez- 
za, grandemente:  Ftagranter,  Tac. 
ardenter,  veHementer,  toto  pectore, 
Cic.  medullilus.  Plaut. 
Amare  alcuno  svisceratamente:  ali- 
qnem  peramare;  amore  alicujus  or- 
dere,  flagrare;  animo  singutari  in 
aliquem  esse;  amore  singutari  ali» 
quem  amare.  Cic.  Io  lo  amo  sviscera- 
tamente: est  is  mini  in  amoribus.Cìc. 
Eccitare  ad  amar  svisceratamente: 
mirabiles  amore*  excitare.  Cic. 

Svisceratezza.  Amore  grande,  sviscera- 
to: Flagrantia,  ce,  t  singularis  a- 
mor,  oris,  in.  amoris  cestus,  us.  m. 
Cic. 

Con  svisceratezza;  Svisceratamente: 
ftagranter,  Tac.  ardenter;  vehemen- 
ter;  toto  pectore.  Cic. 
Sviscerato,  add.  da  Sviscerare.  — 1-*» 
Sventralo:  Evisceratus,  Cic.  exente- 
ratus,  a,  um.  Vopisc.  —2—  parlan- 
dosi di  afretto;  Cordiale,  grande:  Ve- 
hemtns,  entis,  flagrata,  antis,  sin» 


su* 

gularis,  e,  ingens,  entis,  maxUnus*  ' 
a,  um.  Cic.  — 3—  Appassionato,  affe- 
zionato: Amans,  antis,  amicus,  stu- 
diosa, Cic.  devotus,  Ces.  sedulus,  a, 
um.  Oraz. 

Portare  ad  alcuno  nn  amor  svisce- 
rato: aliquem  peramare;  amore  sin- 
gutari, toto  pectore  aliquem  amare. 
Cic.  Domizio  suo  sviscerato;  Grande 
amico:  Domitius  ex  intima  cj  usami- 
eitia.  Tac 

Svisceratore.  vernai,  masc.  Che  svi* 
scera,  che  trae  le  viscere:  Viscera 
trahens,  entis.  m. 

Svista.  Sbaglio,  scap  uccio:  Err or,  oris, 
m.  erratum,  i,  n.  Cic.  allucinatio, 
onis.  f.  Sen. 

Svitare.  —1— Scommettere  le  cose  fer- 
mate con  vite:  Cochleas  res erare,  a. 
1.  resolvere,  a.  8.  —2—  contrario  di 
Invitare;  Stornar  l'invito:  [nvitatio- 
nem  revocare,  a.  1 . 

Svitato,  add.  da  Svitare;  Cui  fu  rivo- 
calo  l'invito:  Cui  invitano  fuit  revo- 
cata. 

Sviticchiare.  contrario  di  Avviticchiare; 
Distrigare:  Extricare,  a  l.  Fedr.  sol- 
vere, a.  5.  exsolvere,  a.  3.  resolvere, 
a.  3.  Cic. 

Svituperare.  Vituperare:  Vituperare, 
a.  1.  diffamare,  a.  1.  ignominia  inu- 
rere,  a.  3.  Cic.  ■ 

Svìvagnataccio.  add.  Disordinato,  scom- 
posto: tncomptus,  inornatus,  incul 
tus,  a,  um.  Cic. 

Svivagnato,  add.  — I—  Senza  vivagno, 
sfilacciato,  e  dicesi  di  panni  che  sono 
senza  estremità:  Oris  dissolutus,  a. 
um.  —2—  Sciocco:  Stuttus,  ineptus, 
bardus,C\c.  stolidus,  Ovid.  stupidus, 
a,  um.  Giov. 

Di  bocca  svivagnata,  cioè  Eccedente- 
mente larga:  bucculentus;  buccosus. 
Plaut.  Bocca  svivagnata:  immane  os. 
Cic. 

Sviziare.  Levar  i  vizii:  A  vitiis  vinài- 
care,  a.  1.  Cic. 

Sulfureo,  add.  Di  qualità  di  sotfo:  Sul- 
phureus,  Virg.  sulphuratus,  a,  Min. 
Plin. 

Sullevare.  V.  Sollevare. 

Sullogare.  Appigionare  ad  altri  una 

cosa  affittata  persè:  Ablocare,  a.  1. 

Svet. 

Sullunare.  add.  Che  è  sotto  la  luna: 
Sublunaris,  e.  b.  h. 

Sultana.  —1—  La  donna  de}  Sultano: 
Turcarum  imperatori  uxor,  oris. 
f.  — <—  Nave  imperatoria  dui  Turchi: 
Turcarum  pratoria  narts,  is.  f. 

Sultano.  Titolo  dell'imperator  dei  Tur- 
chi: Turcarum  imperator,  oris.  ni . 

Suutmario.  V.  Sommano. 
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Summessione.  V.  Sommissione. 
Somministra  memo.  V.  Somministra- 
zione. 

Sumministrare.  V.  Somministrare. 
Sumrainistrativo.  V.  Somministrativo. 
Sumministrazione.  V.  Somministra- 
zione. 

Sommità.  )  y  g^mHi, 
Summo.  sost.  )  «*»«««». 

Summo.  add.  V.  Sommo,  add. 

Sum  murai  urare.  V.  Sotto  mormorare. 

Summoltiplice.  V.  Sottomolteplice. 

Sunto.  —  1  —  Ristretto,  compendio: 
Compendium,  ii,  n.  Quint.  summa- 
rium,ii,n.  Sen.  epìtome,  es,  f.  Cic. 
arctum,  i,  n.  Oraz.  breviarium,  ii.  n. 
Plin.  —-2—  Sugo,  estratto;  Sucus,  i, 
m.  flos,  oris.  m.  Plin. 

Suntuaria.  Aggiunto  di  legge  presso  i 
Romani,  che  proibiva  di  eccedere  una 
certa  spesa  ne'  banchetti  e  nelle  cene: 
Sumptuaria,  ce.  f.  Cic. 

Suntuosamente.  V.  Sontuosamente. 

Suntuosità.  V.  Sontuosità. 

Suntuoso.  V.  Sontuoso. 

Suo.  sost.  —1—  La  sua  roba:  Suum,  i. 
n.  Cic.  —2—  nel  numero  del  più,  Fa- 
miliari, parenti:  Sui,  orum.  m.  pi. 
Cic. 

Di  Nasica  che  trema  pagare  del  suo: 
Nasica  malucntis  reddere  solidum. 
Oraz.  Non  ebbe  tanto  del  suo  da  fare 
le  spese  djlla  sepoltura:  copiis  fami- 
tiaribus  adeo  exiguus  fuit,  ut  fu- 
neri sumptum  deesset.  Liv.  Consu- 
mato il  suo:  adesis  bonis.  Tac.  Dissi- 
pare il  suo:  sua  prodigere.  Tac.  Ti 
fece  erede  di  tutto  il  suo;  fedi  te  Uce- 
redcmexlibella.Cic.  S'accorse  il  capi- 
tano che  erano  i  suoi  che  fuggivano: 
animadvertit  dux  populares  esse  qui 
fugiebant.  Sali.  Per  riguardo  de'  suoi 
respectu  suarum  necessitudinum. 
Tac.  Invece  de'  suoi:  parentum  loco. 
Cic. 

Suo.  Pronome  che  denota  proprietà: 
Suus,  a,  u 77i.  Cic. 

Avere  alcuno  dalla  sua:  aliquo  utt 
suo,  Cic.  Avere,  toccarne  delle  sue, 
vale  Essere  aspramente  sgridato:  ve* 
hementer  incusari,  Ces.  objurgari. 
Cic.  vale  pure  Avere  delle  busse, 
essere  percosso  :  verbcrari  ;  verbe- 
ribus  objurgari.  Cic.  Dire  la  su», 
dir  la  sua  opinione:  sententiam,  sen- 
sum  suum  profìteri.  Cic.  Farne  delle 
sue;  vale  Tornare  ai  modi  di  prima: 
ex  suo  vivere  more.  Ter.  vale  pure 
Operar  con  inconsideratezza ,  fare 
sciocchezze:  incaute  agere.  Cic.  Fi- 
dia scolpi  il  suo  ritratto  sullo  scudo 
di  Mineiva:  Phidias  sui  similem  spe- 
ciem  inclusiti»  clypeo  Minervce.Cic. 


Affidati  a  costui  e  ti  avrà  per  suo:  da 
te  nomini,  complecletur.  Cic.  Vuol 
far  sua  la  fanciulla:  sì  ài  pnellam  de- 
stinai. Plaut.  E  la  luna  sia  dessa  ri  - 
splendente  di  luce  non  sua,  sia  ecc. 
lunaque  sive  notho  lamine  loca  lu- 
strans,sive  etc.  Lucr. 

Suocera.  Madre  della  moglie  o  del  ma-  1 
rito:  Socera,  o  socra,  ce.  f.  iscr.  ant. 

Suocero.  Padre  della  moglie  o  del  ma- 
rito: Socer,  cri,  m.socrus  o  socerus, 
i.  m.  Sen. 

Svogliare,  contrario  di  Invogliare.  — l'- 
alt. Torre  la  voglia:  Amovere,  a.  9. 
remover  e,  a.  2.  dimovere,  a.  4  avo- 
care, a.  1.  sevocare,  a.  }.  Cic— 2— 
n.  e  n.  pass.  Perder  la  voglia:  Stoma- 
diari,  d.  1.  nauseare,  a.  1.  fasti- 
dire, a.  4.  Cic 

Svogliataggine.  V.  Svogliatezza. 

Svogliatamente,  nvv.  Con  svogliate/za: 
fastidiose,  fastidio,  (sqre,  gravate. 
Cic.  gravalim,  Uv.  fastidililer.VMr. 

Svogliatilo,  add.  dim.  di  Svogliato: 
Faslidiosior,  ius.  Cic. 

Svogliatezza,  astr.  di  Svogliato:  Fasti- 
dium,  ii,  n.  stomachus, i, m.  nausea. 
ce,  f.  teedium,  ii.  n.  Cic 

Svoglialo,  add.  da  Svogliare;  Senza 
voglia,  e  dicesi  propriamente  del  Man- 
giare: Faslidiens,  entis,  Sen.  salia~ 
tus,  Virg.  gravalus,  a,  um.  Cic 
Uno  spettatore  svogliato:  lentus  spc- 
clator.  Oraz. 

Svogliato.  SOSl.  )  v  cv,nf,i;,l(1,7n 

Svoltatura.     )  V>  Svogliatezza. 

Svolare.  Volare:  Volare,  n.  1.  evolarc^ 
n.  1.  volitare  ,  n.  1.  Cic. 

Svolazzamento.  V.  Svolazzlo. 

Svolazzare  —1—  Volar  piano  or  qua 
or  là;  Volitare,  n.  1.  Cic  evolare,  n. 
1.  per  volitare,  n.  1.  pervolare,  n.  1. 
circumvolitare,  n.  1.  Virg.  circum- 
volare,  n.  1  .involitare,  n.  1.  Oraz. 
—2-  Dibatter  le  ali:  Atos  quatere, 
a.  3.  movere,  a.  2.  commovere,  a.  ?• 
Virg.  —3-—  trasl.  Vagare  or  qua  e  or 
là:  Volitare,  n.  1.  errare*  n.  t.  wfl- 
gari,à.  1.  Cic.  circumvolitare,  n.  1. 
circumerrare,  n.  1.  Sen.  pererrarc* 
n.  1.  Oraz. 

Svolazzare  qua  e  ià:  Ime  iltuc  voli- 
tare. Cic  La  civetta  va  rombando  e 
svolazzando  intorno  al  cipo  di  Turno, 
gli  percuote  dell'ali  lo  scudo;  Turi-i 
se  ales  ad  ora  fertque,  rcferiqu  - 
sunans,  clypeumque  everberal  ali*. 
Virg. 

UStoS!!!"  1 ,0  svo,»iiare  i"* e  ,i!  r°- 

latus,  us,  m.Cic.  volatura.a:.  f.  Van*. 
Grande  svolazzlo:  matfnuru  alarum 
remigium.  Virg.  Non  facendo  svolaz- 
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zìo  di  sorta:  nullo*  strepila*  facien- 
tibus  alis.  Oraz.  La  colomba  spaven- 
tata fa  gran  svolazzo:  columba  exter- 
rita  dal  plausum  ingentem.  Virg. 

Svolere»  contrario  dì  Volere;  Disvolere; 
yolle,  a.  anom.  abnuere,  a.  3.  refu- 
sare, a.  t.  Cic.  renuere,  a.  8.  Oraz. 

Svolgere.  — 1—  contrario  di  Avvolgere; 
Spiegare,  distendere:  Evolvere,  a.  3. 
explicare,  a.  1.  Cic.  pendere,  a.  3. 
dispanderei  a.  3.  Locr.  distendere, 
a.  3.  detender  c,  a.  3.  Ces.  espandere, 
a. 3.  Col.  —2—  trasl  Spiegare,  narrare 
distesamente;  Evolvere,  a.  3.  enar- 
rare, a.  1.  enodare,  a.  1.  Cic.  revol- 
vere,  a.  3.  Liv.  —3 —  Distornare,  ri- 
muovere: Dimovere.SL.  2.  deterrere, 
a.  2.  abducere,  a.  3.  avocare,  a.  1. 
revocare,  a.  1.  devocare,  o.  1.  Cic. 
avertere,  a.  5.  Liv.  divertere,  a.  3. 
Lucan.  dehortari,  d.  1.  Sali,  retra- 
fiere,  a.  ».  demovere,  a.  2.  Ter.  rfi- 
strahere,  a.  ».  Sen.  — 4 —  n.  pass. 
Slogarsi;  Lux  ari,  pass.  1.  Plin. 
Non  potè  svolgere  il  suo  pensiero: 
non  poftttt  cogitata  proloqui.  Plaut. 
Per  svolgervi  chiaramente  questo  pen- 


ili. Cic.  —2—  L'atto  dello  svoltare: 
Flcxus,  us,  m.  flexio,  onis,  f.  Cic. 
—3— Tortuosità:  Anfrnctus,  us,  m. 
Ces.  anfractum,  i,  n.  Vitr.  verdura, 
a.  f.  Plin. 

Svoltamento.  Lo  svoltare:  Ftexus,  us, 
in.  /torto,  enfi,  f  Cic. 
Svoltare.  — 1 —  Svolgere ,  spiegare  : 
Evolvere,  a.  5.  explicare,  a.  1.  Cic. 
pandere,  a.  3.  expandere,*.  3.  Lucr. 
— 2—  Voltare,  fare  una  svolta:  F/e- 
r fere,  n.  3.  Cic.  deflet  tere,  a.  ».  Liv. 
— 3—  Indurre,  persuadere:  Flectcre, 
a.  3.  defleclere,  a.  3.  suadere,  a.  2. 
persuadere,  a.  2.  inducere,  a.  3.  ad- 
ducere,  a.  5.  Cic. 

Imperocché  mentre  svolto  per  vie 
inaccessibili:  namqne  acia  cursu  dum 
sequor.  Virg. 

Svoltato,  add.  da  Svoltare;  Piegato,  per- 
suaso: Ftexus,  Ovid.  deflexus,  pro- 
eh natus,  persuasus,  inductus,  addii  - 
clus,  Cic.  suasus,  a,  um.  Plaut. 
Svol latore,  verbal  masc.  Che  svolta, 
che  dispiega:  Explicans,  antis.  m. 
Plin. 

Svoltatura.  V.  Svoltamento, 
siero:  ut  ego  argumenturn  hoc  verbi*  >  Svol ticchi  a  re.  n.  pass.  Rimettersi  dal 
piane  perputem.  Plaut.  Svolgerò  qual  l  torto  al  dritto:  Flecti,  pass.  5.  defle- 


fosse  il  mio  pensiero:  quo?  sii  senten- 
tia  menti  expediam.  Virg.  Nè  ci  fa 
duopo  svolgere  questa  cosa:  ncque 
necesse  est  hoc  edisseri  a  nobis.  Cic. 
Svolse  tutte  le  imprese  di  Annibale: 
res  Annibatis  persecutus  est.  Cic. 
Svolgi  le  forti  imprese:  fortia  facta 
recense.  Ovid.  Ora  svolgiamo  il  resto: 
reliqua  nnne  peragemus.  Plin.  Dal 
far  ciò  sono  svolti  da  malevolenza 
astiosa:  ili  isti  ne  faciant  malevo- 
lentia  et  livore  impediuntur.  Cic.  Li 
svolgeva  dalla  virtù:  ecs  a  bono  im- 
pedxebat.  Sali. 
Suolo.  — 1 —  Superficie  del  terreno  sul 
quale  si  cammina:  Solum,  i.  n.  Cic. 
— 2—  Terra,  terreno;  Solum,  i,  n. 
ferra,  ce,  f.  humus,  i,  f.  Cic.  fe//«5, 
uris.  f.  Ovid— 3— La  pianta  del  piede: 
Solum,  i,  n.  Lucr.  pianta,  a.  f.  Virg. 
— U—  La  parte  inferiore  della  scarpa: 
Fulmenta,  a.  f.  Plaut.  — »—  Varie 
cose  una  sovrapposta  all'altra  in  for- 
ma larga  e  sottile:  Slatumen,  inis,  n. 
.Plin.  sn  atura,  ce,  f.  Pali,  tabulatum, 
i.  n.  Col. 

Suolo  del  pavimento:  statuminatio. 
Vitr.  Uscir  di  suolo,  del  suolo,  vale 
Uscir  dal  proposito:  a  proposito  aber- 
rare. Cic.  vale  pure  Impazzare:  insa- 
nire; desipere.  Cic. 
Svolta.  — 1—  Luogo  dove  si  svolta: 
Fersura,  ce,  f.  Col.  inversura  ,  ce,  f. 
Vitr.  flcxura,  ce,  f.  Lucr.  flexus,  us. 


cti,  pass.  3.  Cic. 
Svolto,  add.  da  Svolgere.  —1—  con- 
trario di  avvolgere;  Spiegato:  Evolti- 
tU8,explicatus,extentus,  Cic.  revo- 
tutus,  distenlus,  Virg.  pansus,  Vitr. 
dispansus,  Lucr.  erpansus,  a,  um. 
Lucr.  -2—  Dichiarato  ,  spiegato 
estesamente  :  Explicatus  ,  explana- 
tus,  expositus,  Cic.  enarratus ,  a, 
um.  Ter.  —3—  Persuaso  :  Flexus, 
Ovid.  deflexus,  proclinalus,  persua- 
sus, inductus,  adductus,  Cic.  suasus, 
a,  um,  Plaut.  —fi—  Slogato  :  Luxa- 
tus,  a,  um.  Plin. 

Svoltura.  —1—  Lo  svoltare,  svolta- 
mento: Flexus,  us,  m.  flexio,  onis,  f. 
inflexio,  onis,  f.  Cic.  inflexus,  us.  m. 
Sen.  —2—  Scioglimento  :  Solutio , 
onis,  f.  dissolutio,  onis.  f.  Cic.  — 3— 
Slogamento:  Luxus,  us,  in.  Cat.  lu- 
xntura,  a?,  f.  Marz. 

Svoivere.  V.  Svolgere. 

Suonare.  V.  Sonare. 

Suonato.  V.  Sonato. 

Suonatore.  V.  Sonatore. 

Suonatrice.  V.  Sonatrice. 

Suono.  — 1 —  Sensazione  che  si  fa  nel- 
l'udito dal  moto  tremolo  dell'aria  ca- 
gionato da  percosso  stromento,  voce 
o  simili:  Sonus,  i,  o  us,  m.Cic.  so- 
nor,  oris.  m.  Lucr.  —2—  L'atto  del 
suonare:  Sonitus,  us.  m.  Cic.  —3 — 
trasl.  Fama,  grido:  Fama,  a,  f.  ru- 
mor, oris,  m.  vox,  vocis,  t.  Cic.  au- 
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ditto,  onis.  f.  Ces.  — k —  Modo,  ma- 
niera: Modus,  i,  m.  ratio,  onis.  f.Cic 
Suono  ripercosso:  sonus  relatus.Cic, 
Suono  dolce:  ditlcis  sonus.  Cic.  Suono 
rauco,  non  chiaro,  aspro  e  simili;  so- 
nus  raucus.  Prop.  Suono  alto,  acuto: 
sonus  acutus.  Oraz.  Suono  grave  bas- 
so: sonus  gravis.  Oraz.  In  suono  gra- 
ve: graviter.  Cic.  Di  suono  chiaro: 
elarisonus.  Cic.  Di  doppio  suono:  bi- 
sonus.  Virg.  Di  suono  orrido,  spaven- 
toso, ecc.:  horrisonus,  Virg.  Suono 
della  lira:  lyros  Carmen.  Prop.  Snono 
della  chitarra  :  cytharoe  strepitus. 
Oraz.  Suono  delia  tromba:  aìris  canor, 
Virg.  sonitus;  tubai,  buccinai  cantus. 
Cìc.  Suono  degli  orecchi;  Rombo  che 
si  sente  negli  orecchi:  aurium  soni- 
tus, tinnitus.  Plin.  Il  suono,  non  è  al- 
tro che  l'aria  mossa:  vox  nihtl  aliud 
est,  quam  ictus  aer.  Sen.  Il  suono 
delle  monete  :   pecunia:  strepitus. 
Quint.  Rendere,  mandar  suono:  so- 
num  edere,  fundere,  efficere.  Cic. 
Cantare  e  ballare  a  suono  di  tibia;  sal- 
tare, canere  ad  tibiam.  Cic.  'Perchè 
non  renda  aspro  suono:  ne  que  men- 
dosum  tinniat.  Pers.  Asuondi  tromba 
si  fanno  i  solenni  sacrificio  hostia: 
majores  ad  tibicinem  immolantur. 
tic.  Le  Parche  cominciarono  a  cantare 
un  suono  veritiero;  veridicos  Parca* 
caperunl  edere  cantus.  Oraz.  Egli 
disacerbando  a  suon  di  cetra  il  cuore 
travagliato  d'amore  :  ipse  solans  ce- 
grum  testudine  amorem.  Virg.  Mo- 
derare il  suon  della  cetra;  moderare 
strepitum  lestudinis.  Oraz.  Appena 
ne  giunge  un  leggier  suono:  ad  nos 
vix  tenuis  fama*  perlabitur  aura. 
Virg.  Tolse  dalla  memoria  il  triste 
suono  di  quel  giudizio:  ex  animis 
hominnm  infamiam  ejus  judicii  de- 
levit.  Liv.  Corre  suono,  che  ecc.:  fer- 
tur;  dicitur,  Cic.  fama  incessit.  Tac. 
Il  suono  giunge  all'otecchiode'nemici: 
clamor  hosles  circumsonat.  Li v.  Par- 
lando in  questi  suoni:  sic  affalns. 
Virg.  Si  dice  che  gli  abbia  parlato  in 
questo  preciso  suono  :  hac  ad  ver- 
bum  ei  dixisse  ferunt.  Svet.  Ed  ap- 
poggiata all'albero  continua  un  cotal 
suono:  et  peragit  tales  arbore  nixa 
sonos.  Ovid.  Il  suono  delle  campane 
si  sente  da  lontano:  tintinnabula  lon- 
ge sonitus  referunt.  Plin.La Germania 
senti  il  suon  dell'armi:  armorumso- 
nilum  Germania  audiit.  Virg. 

Suore,  v.  A.)  Sorella:  Soror,  o- 
ris.  m.  Virg.  —2—  Titolo  che  si  dà 
alle  monache,  ecc.:  Soror,  oris.  t, 

T.  S. 


Superabile,  add.  Che  può  superarsi'  -. 

Superabili,  e,  Tac.  cxsuperabitis,  e% 
Virg. 

Città  superabile  per  terra  e  dal  mare: 
urbs  terra  marique  expugnabitis. 
Liv.  Acque  insuperabili  al  guado  e 
con  nave;  aqum  nec  peditieluclabiles, 
nec  naviqio.  Sen. 

Superabilità,  astr.  di  Superabile;  Qua- 
lità di  ciò  che  è  superabile:  Kxsupe- 
rantia,  a,  f.  prcesiantia,  ce.  f.  Cic. 

Superamento.  V.  Superazione. 

Superare.  — 1-  Sopra  vanzarc  ,  essere 
superiore,  vincere:  Superare,  a.  1. 
vincere,  a.  3.  antecellere,  a.  3.  ante- 
cedere* a.  3.  antestare ,  a.  t.  Gc. 
anteire,  n.  anom.  Virg.  antevenire, 
a.  A.  pratgredi,  d.  3.  Sali,  prescellere, 
a.  3.  Lucr.  prosatore ,  a.  e  n.  Nep. 
preterire,  a.  anom.  Ovid.  prcecedere, 
a.  3.  Ces.  —  2~  Vincere  ,  debellare: 
Superare,  a.  1.  vincere,  a.  3.  d<:  vin- 
cere, a.  3.  percetlere,  a.  3.  Cic.  evin- 
cere^. 3.  debellare,  a.  L  exsupera- 
rea.  L  Virg.  fundere,  a.  3.  prodi- 
gare, a.  1.  Liv.  —3—  Sormontare, 
travalicare:  Superare, a.  t.Ces.  exsu- 
perare,o.  1.  vincere,  a.  3.  Virg.  exce- 
dere,  a.  3.  Tac. 

Superare  in  potenza  :  prcepollere. 
Tac.  Superare  una  difficoltà:  difficili- 
tatem  vincere,  Cic.  infrangere,  Col. 
perrumpere.  Plin.  Ebbe  anche  a  su- 
perare la  difficoltàde'luoghi:  locornm 
quoque  diffteullates  eluctatus  est, 
Tac.  Non  vi  ha  difficoltà  che  col  co- 
raggio non  si  possa  superare:  Mail 
adeo  arduum  quod  virtute  consequi 
twn  possit.  Ces.  Donna  che  supera 
tutte  le  altre  della  sua  età  in  bellezza: 
mulier  aitali*  sua  feminas  pulcritu- 
dine  supergressa.  Tac. 
Superato,  add.  da  Superare;  Vinto:  Su- 
peralus,  Nep.  victus,  devictus,  Cic 
evictus,  Ovid.  exsuperatus,  a,  um. 
Lucr. 

Supera tore.  verbal.  masc.  Che  supera, 

vincitore:  Super al or,  oris,  m.  Ovid. 

Victor,  oris,  m.  Cic. 
Superazione.  Il  superare,  vittoria:  Vi- 

ctoria,  re.  f.  Cic.  superano,  onis,  f. 

Vitr. 

Superba.  V  Superbia. 

Superbaccio.  accr.  di  Superbo:  Super- 
bissimus,  a,  um.  Cic. 

Superbamente,  avv.  —1—  Con  super- 
bia, alteramente:  Superbe,  Ter.  etate, 
subtate,  arroganter,  contumaciter, 
Cic.  insolente);  infinte,  Ces.  jactan- 
ter,  Tee.  tumide,  Plaut.  qlorìose.  Sali. 
superbiter.  Non — i—  Magnificamen- 
te: Magnifice.  magniflce.nl er,  subia- 
te, ampie,  regifice  ,  speciose,  spten- 
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àide,  Cic.  rtgaliler,  Liv.  ampliter, 
Plaut.  sumptuose.  Catti). 
Alquanto  superbamente:  subarro- 
ganter.  Cic.  Guardare  altrui  super- 
bissimamente:  aliquem  aspicere  tru- 
culentissime. Quint. 
Superbetto.  Alquanto  superbo:  Subim- 
pudens,  entis,  Cic.  audacutwi,a,um. 
Geli. 

Superbia.  Arroganza:  Superbia,  a,  r. 
arrogantia,  a>,  f  intotleranlia,  a,  f. 
Cic.  jaclantia,  ce,  f.  Tac.  fastus,  us, 
ni.  Orai,  animi,  orum.  in.  pi.  Ter. 
Andare,  venire,  montare  in  superbia 
e  simili;  Superbire:  superbire;  super- 
bia efferri.  Cic.  Deporre,  porre  giù  la 
superbia  :  superbiam  ponere  ,  Cic. 
fasi  us  ponere,  Ovid.  ferociam  exue- 
re, Tac  flatus  remillere.  Virg.  Aver 
superbia;  arrogantia  ufi.  Cic.  Per  ciò 
presero  tanta  superbia:  his  rebus  tan- 
tum Mi*  spirilus  accessit.  Cic.  Egli 
veniva  in  superbia  :  UH  surgebant 
crisla.Giov.  Che  maniera  è  questa  di 
ostentazione,  di  superbia.'  quod  genns 
est  istud  ostentai  ionis,  et  gloriatele. 
Che  dirò  io  della  superbia  di  costui? 
quid  ego  de  super citio  hujus  dicam? 
Cic.  Il  famiglio  di  Pompeo  ha  molta 
superbia:  mnltos  tumores  mente  ge- 
rit  famulus  magni  {Pompei}.  Lucr. 

Superbiameute.  V.  Superbamente. 

Supeibiare.  V.  Superbire. 

Superbifico.  add.  Superbioso:  Superbi- 
ficus,  a,  um.  Lucr. 

Superbie».  V.  Superbo. 

Superbiosamente.  V.  Superbamente. 

Superhiosetto.  V.  Superbetto. 

Superbioso.  V.  Superbo. 

Superbire.  Andar  in  superbia:  Super- 
bire, n.  h.  Ovid.  insolesccre,  n.  3. 
Sali,  tumere,  n.  2.  Orai,  se  efferre, 
a.  anom.  superbia,  insolenlia  efferri, 
pass.  anom.  animos  efferre,  a.  anom. 
Cic.  animos  toltere,  a.  3.  Plaut. 

Superbiuzza.  dim.  di  Superbia:  Le  vis 
superbia,  a?,  f.  arrogantia,  ce.  f. 

Superbo,  add.  — 1 —  Che  ha  superbia, 
altero:  Superbux,  elatus,  imperiosus, 
gloriosus,  a,  um,  Cic.  arrogans,  an- 
tis, Ces.  inflatus,Li\.tumidus,  a,  um, 
Ovid.  tumens,  cntis.  Tac.  — 2—  Alto, 
elevato:  Altus,  excelsus,  a,  um, excel- 
lens,  entis,  eminens,  entis,  Cic.  su- 
blimi*, e,  Virg.  celsus,  Oraz.  editus, 
Ces.  erectus,  a,  um.  Quint.  —3—  No- 
bile, maestoso;  Superbus,OrAi.  splen- 
didus,  Prop.  magniflcus,  Sali,  tautus, 
\ irg.  conspicuus ,  Tac.  eximius,  a, 
ttm,  nobili*,  e.  Cic.  — i—  Eccellente, 
egregio:  Excellens,  entis,  prastans, 
antis,  singutaris,  e,  snmmus,  egre- 
gitts,  eximius,  divinus,  unicus,  spe- 
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ctatus,  optimus,  a,  nm.  Cic  — 5— 
Bravo,  valente:  Valens,  entis,  *tre- 
nttus,  a,  um,  Cic.  soler*,  ertis.  Liv. 
Parlare  superbo:  super biloquentia. 
Cic.  Superbi  palagi:  atria  ambitiosa. 
Mar*.  Andar  superbo;  Superbire:  su- 
perare, Staz.  insolentia  efferri.  Oc. 
I  perfidi  e  superbi  comandar  donnes- 
chi: pervicacia  et  impotentia  mntie- 
rum  jtusa  Tac.  Avea  detto  alcun  che 
di  superbo:  dixerat  aliquid  magnum. 
Virg.  Egli  rovesciò  lui,  che  superbo 
vantava  amichi  avi  e  hisavi:  Me  ata- 
vos  et  attor  um  antiqua  sonantem 
excutil.  Virg.  Se  il  nemico  è  ricco, 
avari,  se  povero,  superbi:  si  locuples 
ttostisest,  avari,  sipauper,ambitioù. 
Tac.  Avea  passeggiata  superba  per 
tutta  la  città:  medium  tulerat  gressu* 
resupina  per  ui  bem.  Ovid.  Superbo 
dell'onore  facesse  spezzare  le  false 
emine:*  upinus  honore  fregerit  li  emi- 
na* iniquas.  Pers.  Stava  tronfia  la  su- 
perba nazione  :  superbiebat  ventosa, 
et  insolens  natio.  Plin.  Sei  troppo  su- 
perbo: nimium  libi  places;  nimium 
te  effers  Cic.  Sei  superbo  per  le  tue 
ricchezze:  tua  te  efferunt  divitia. 
Cic.  Per  queste  cose  diventarono  tanto 
superbi:  His  rebus  tantum  illis spiri- 
tus  accessit.  Cic. 

Superbone.  accr.  di  Superbo:  Super- 
bissima, a,  um.  Sali. 

Superb uzzo  Alquanto  superbo:  Subim- 
pudens,  entis,  Cic.  audaculus,  a,um. 
Geli. 

Superceleste.  add.  Che  è  sopra  il  cielo; 
Supere alestis,  e.  b.  l. 
Superchiamento.  V.  Soperchiamene. 

Superchiare.  V.  Soperchiare. 
Superchiato.  V.  Soperchiato. 
Superchiatrice.  V.  Soperchiatrice. 
Superchierla.  V.  Soperchierla. 
Superchievole.  V.  Soperchievole. 
Superchievolmente.   V.  Soperchievol- 

mente. 
Superchio.  V.  Soper  chio. 
Stiperei  gì  io.  V.  Sopracciglio. 
Superedificare.  Edificar  sopra;  Super- 

struere,  a.  3.  Tac. 

Su  perei  11  inente.  add.  Sovrastante:  Su- 
pereminens,  entis,  Plin.  imminens, 
entis,  Liv.  eminens,  entis,  Cic.  in- 
cumbens,  entis,  Virg.  exstans,  antis. 
Sali. 

Superrogazione.  Ciò  che  si  fa  oltre  il 
proprio  dovere:  Supercrogatlo,  onis, 
f.  t.  e.  ! 

Supei  esaltalo,  add.  Grandemente  esal- 
tato: Superexaltatus,  a,  um.  t.  e. 

Sup»ressenziale.  add.  Sommamente  es- 
senziale: Maxime  necessarius,  a,  um. 
Cic. 
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Superficiale,  add.  —1—  Di  superfìcie, 

cbe  è  alla  superficie  :  Super  flciarius, 
a,  um.  Sen.  —2—  Che  non  si  profon- 
da, leggero;  Perfusorius,  a,  um,  Sen. 
levis,  e,  tenuti,  e.  Cic.  —3—  dicesi 
dai  matematici  di  certe  Figure  che 
sono  sulla  superficie  a  differenza  delle 
solide  :  Superflcialis,  e,  super fiew- 
rius,  a,  um,  t.  ceom. 

Superficialità,  astr.  di  Superficiale.— 1— 
Ciò  cbe  è  alla  superficie:  Superflcies^ 
ci.  f.  Col.  —2—  Esteriorità,  leggerez- 
za :  Levita»,  atis,  f.  futilità»,  alis,  f. 
vanita*,  atis.  f.  Cic. 

Superficialmente,  avv.  — 1 — In  super- 
ficie: Superfìcie,  Plin.  stimma  pelle. 
Pers.  —2—  trasl.  Leggermente  :  Le- 
viter,  Cic.  transtaticie.  Cod. 
La  lancia  gli  sfiora  superficialmente 
la  pelle:  lancia  summum  degustai 
t'ulncre  corpus.  Virg. 

Superficie.  —1—  Il  di  fuori  di  chec- 
chessia ;  Superflcies,  ei,  f.  Col.  super- 
flcium,  ii.  n.  Cod.  —2—  t.  mat.  Ciò 
che  ha  lunghezza  e  larghezza  senza 
profondità:  Super fìcies,  ei,  f.  Plin. 
Superficie  della  terra  :  terra  super- 
ficies,  Plin.  verter.  Marz.  Superficie 
dell'acqua  :  terga  aqua.  Ovid.  Super- 
ficie di  terreno:  solum.  Cic. 

Superficielta.  Piccola  superficie:  Exi- 
gua  superflcies,  ei.  (. 

Superfluamente,  avv.  Di  soverchio,  piti 
del  bisogno:  Nimis,  nimiopcre,  Cic. 
nimium,  Ter.  redundantcr,  super- 
vacue,  supervacuo.  Plin. 

Superfluità,  Superflui  tade,) 
Superfluiiate.  )  astr.  di  Su- 

Superfluo.  sost.  ) 
perfino  ;  Soprabbondanza  :  Superflui- 
tas,  atis,  f.  redundatio,  onis,  f.  ni- 
mietas,  atis,  f.  Plin.  redundanlia,  a, 
f.  Cic,  exuberatio,  onis.  f.  Vitr. 

Superfluo,  add.  Che  è  di  troppo;  Sover- 
chio: Superfluus,  Sen.  nimius,  super- 
vacaneus,  a,  um,  Cic.  exsuperans, 
antis,  Ovid.  exundan»,  antis.  Tac. 
[/oratore  tolga  tul.o  ciò  che  sia  su- 

'  perfluo:  circumeidat,  si  quid  redun- 
dabit,  orator.  Quint. 

Superfluo,  avv.  V.  Superfluamente. 

Superi.  Dei  del  Cielo,  Numi  de*  gentili  : 
Superi,  orum,  in.  pi.  Dei,  o  Dii,  o 
Divi,  orum,  m.  pi.  Numina,  um,  n. 
pi.  Virg.  Caicstcs,  ium.  m.  pi.  Cic. 

Superillustrc.  add.  Piti  che  illustre  : 
tltustrissimus,  a,  um.  Nep. 

Su perin fondere.  Infonder,  versar  sopra: 
Superiti  fu  idere,  a.  3.  Cels.  super  fun- 
Aere.  a.  &  Col. 

Superiiifuso.  add.  da  Superili  fondere  : 
Superiti fusus ,  Cels.  superfusus,  a, 
nm.  Ut. 


Superiorato.  Ufficio,  gradodl  superiore' 
Dignitas,  atis,  f.  auctorltas,  atis,  fi 
magisterium,  ii.  n.  Cic. 

Superiore,  sost.  Che  ha  superiorità,  au- 
torità su  altri:  Superior,  oris,  in. 
princeps,  ipis,  m.  Cic.  caput,  itis.  m. 
Liv. 

Egli  è  il  superiore  di  quella  società  : 
is  est  in  ea  sondate  magister.  Cic. 
Superiori  dell'esercito:  exercitus  du- 
ces.  Cic. 

Superiore,  add.  — 1 —  parlandosi  di  Per- 
sona ;  Che  è  al  disopra  di  un  altro  per 
dignità,  autorità,  e  simili:  Superior, 
ius,  prapotlens,  entis,  prastans,  an- 
tis, excetlens,  entis,  anlecedens,  en- 
tis. Cic.  —2—  parlandosi  di  Luogo,  o 
di  Cosa,  vate  Che  soprastà:  Superior, 
ius,  snpemu»,  superus,  a,  um,  al- 
itar, ius.  Cic.  —3—  parlandosi  di 
Tempo;  Passato:  Superior,  ius,  actus, 
exactus  ,  prateritus  ,  ant cactus  , 
transactus,  decursus,  Cic.  anliquus, 
a,  um.  Ovid. —4— trasl.  Vincitore: 
Superior,  oris,  m.  Ces.  Victor,  oris, 
in.  Cic.  pugna  melior,  oris.  m.  Orai. 
Essere  superiore;  Essere  innanzi: 
prastare;  excellere,  Cic.  praminere, 
Tac.  prmeedere,  Ces.  pracurrere. 
Nep.  vale  pure  Non  curare:  nihtli  pen- 
dere, habere,  facere.  Cic.  Dalla  parti- 
superiore:  superne.  Vitr.  Corpi  supe- 
riori ;  Pianeti  :  sidera,  Lucan.  stetta; 
astra.  Cic. 

Superiorità,  Superioritade,  Superiori- 
tate,  astr.  di  Superiore;  Autorità  :  Au- 
etnritas,  atis,  f .  dignitas,  alis,  f.  ma- 
gisterium, ii.  n.  Cic. 

Superiormente,  avv.  Da  parte  superiore: 
Superne.  Vitr. 

Superlativamente,  avv.  In  grado  super- 
lativo: f aii ius,  inflatius,  putldiu».  Cic. 

Superlativo,  add.  —1—  Maggiore  di 
tutti  :  Maximus,  egregiu»,  summus, 
a,  um  Cic.  —2-  t.  e.  :  Superlativi^, 
a,  um.  Prisc. 

Parole  superlative  :  super  lata  no- 
mina, nerba.  Cic. 
Superlaudabile.  add.  Oltremodo  loda- 
bile: Maxime  laudabili»,  e,  stimmi» 
laudibus  dignus,  a,  um.  Cic. 

Superazione,  astr.  di  Superlativo:  Su- 
perlatio,  onis.  t.  Quint. 

Superna  le.  add.  Che  è  dalla  parte  di 
sopra  :  Supemus.  Ovid.  superus,  a, 
ttm.  superior,  ius.  Cic. 

Supernalmente.)  D  . 

Supernamente.  )  avv'    1     UJ  parle  sn 
per  Io  re:  Superne.  Vitr.  —2—  Con  po- 
tenza supemalc,  divina:  Dicinilu*, 
Cic.  divine.  Quint. 

Supernaturale.  V.  Soprannaturale. 
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sSpSro?')  ^  è  di  s°Pra  »  se- 
riore :  Supernus,  Ovid.  wperus,  a, 
miti,  fi».  Cic. 

Superpurgazionc.  Soverchia  purgazio- 
ne: Fluen%%  liquida  alvus,  i.  f.  Cels. 

Superstiti!.  Chi  sopravvive  alla  morte 
altrui  :  Superne»,  iti*.  Ter. 

Superstizione.  Falsa  e  vana  religione: 
Superstitio,  onis,  f.  religio,  otti»,  f. 
Cic. 

Avere  superstizione  •  supcrslitione 
conflictari.  Cic.  La  niente  si  rivolse  a 
varie  superstizioni  :  multiple*  veligio 
animo*  invasit.  Liv. 

Superstiziosamente,  avv.  Con  supersti- 
zione :  Superstitiose.  Cic. 

Superstizioso,  add.  Che  ha  supersti- 
zione: Superstitiosus,Uc.  religiosus, 
a,  um.  Ter. 

Gente  superstiziosa:  gens  superili- 

tionibus  dedita.  Liv. 
Supersustanziale.  add.  Che  ha  maggior 

virtù  del  sustanziale:  Supersubstan- 

tiatis,  e.  t.  tkol. 
Supervacaneo.) 

Supervacano.  )add.  Non  necessario,  su- 

Supervacuo.  ) 
perfluo:  Super  vacaneus,  nimius,  Cic 
superfluus,  a9  um.  Sen. 

Supinamente,  avv.  Con  positura  supina: 
Supine.  Sen. 

Supinare.  v.  a.— 1—  n.pass.  Mettersi  a 
giacer  supino:  Supinari,  pass.  1.  se 
supinare,  a.  1.  se  renupinare,  a.  1. 
Staz. — 2—  trasl.  a.  Alzar  superbamente 
la  faccia  al  ctolo;  Supinare,  a.  1.  re- 
supinare,  a.  1.  Sen. 

Supinazione.  Moto  per  cui  si  volge  il 
corpo,  o  il  dorso  della  mano  verso  la 
terra:  Supinatio,  onis.  f.  Cel.  Aurei. 

Supino,  sost.  t.  g.  lino  dei  tempi  del 
\erbo:  Supinum,  i.  n.  Prisc. 

Supino,  add.  Che  giace  colle  reni  al- 
l'insti: Supinus  ,  Oraz.  resupinus  , 
Ovid.  supinatus,  a,  um.  Virg. 

Giacitura,  positura  supina:  supini- 
tas.  Quint.  Mezzo  supino:  semisupi- 
nus.  Ovid.  Mentre  si  rilragge  cade  su- 
pino: ruit  ille  recedens.  Virg.  Con  un 
urto  dello  scudo  lo  fa  cader  supino: 
ambone  eum  resupinat.  Liv.  Igno- 
ranza supina  ;  Grandissima,  crassa  : 
supina  ignorando.  Cod. 

Supino,  avv.  Supinamente:  Supine.  Sen. 

Suppa.  V.  Zuppa. 

Suppaltido.  add.  Alquanto  pallido:  Sub- 
pallidità  ,  Cels.  paltidulus,  a,  um. 
Catul. 

Suppedaneo.  Tavolato  di  legno,  su  cui 
si  posano  i  piedi:  Scabellum,  o  sca- 
fatila m,  i.  n.  Cat. 

Suppediano.  V  Soppidiano. 


Suppellettile.  Arnese,  masserizia:  Su- 
peltex,  ectilis,(.  Virg.  instrumentum, 
i,  n.  Cic.  vasa,  orimi,  n.  pi.  Plaut. 

Supperire.  V.  Sopperire. 

Supplantare.  V.  Soppiantare. 

Supplantatore.  Colui  che  dà  il  gambetto: 
Supptantator,  orts.  m.  B.  L. 

Supplemento.  Aggiunta  di  qualunque 
cosa  ad  un'altra  :  Suppletnentum,  i. 
n.  Col. 

Supplica.  - 1—  Memoriale  fatto  in  iscrit- 
to per  domandare  a  superiori  qualche 
grazia  :  Codicilli,  orum,  m.  pi.  Tac. 
desiderium,  ii,  n.  memoriali*  libel- 
lus,  i.  m.  Svet.  —9 —  Calda  preghiera: 
Supplicalo,  onis,  f.  obtestatio,  onis, 
f.  obsecratio,  onis,  f.  precatio,  onis, 
f.  implorano,  onis,  f.  Cic.  prex,  ecis, 
f.  Ovid.  precatus,  us.  m.  Staz. 

Supplicarle,  add.  Degno  d'essere  sup- 
plicato :  Exorabilis,  e.  Cic. 

Supplicantemente.  avv.  Supplichevol- 
mente :  Suppliciter,  Cic.  supplice. 
Varr. 

Supplicare.  Pregare  umilmente  sia  a 
voce  che  in  iscritto  :  Supplicare,  o 
subplicare,  a.  1.  obtestari,  d.  1.  ro- 
gare, a.  i.  precari,  d.  1.  Cic.  orare, 
a.  1.  Virg.  exorare,  a.  1.  Ovid.  im- 
plorare, a.  I.  Ces.  deprecari,  d.  1. 
Irz.  precibus  agere,  a.  5.  supplicem 
esse,  u.  anom.  Cic. 
Supplicare  umilmente:  humili  prece 
uti.  Cic.  Credevano  supplicare  affli 
stessi  Dei  :  Deos  ipsos  se  adire  crede 
bant.  Cic.  Supplicandomi  a  serbar  que- 
sto per  lui  :  venerans  me  ut  id  serba- 
rem  sibi.  Plaut.  Io  ti  saluto,  A  pollo ,  e  ti 
supplico  di  non  ecc.:  saluto  te.  Apollo; 
vencroque  te,  ne  etc.  Plaut.  Supplica 
gli  Dei:  affatur  Deos.  Virg.  Umil- 
mente supplico  la  tua  deità:  supplex 
tua  numina  posco.  Virg. 

Supplicato,  sost.  Cosa  domandata  :  Pe- 
ntitili, i,  n.  postulatum,  i.  n.  Cic. 
Supplicato,  add.  da  Supplicare;  Pregato: 
Itogatus,  rogilatus,  petitus,  postu- 
latus,  Cic.  oratus,  Oraz.  exoratus, 
Ovid.  implorala*,  a,  um.  Catul. 
Supplicatore.  verbal.  ma  se  .  Che  sup- 
plica: Precator,  oris,  m.  exorator, 
oris,  m.  Tac.  deprecai  or,  oris,  m. 
rogai  or,  oris,  m.  Cic.  orator,  ori>. 
m.  Plaut. 

Supplicatone,  add.  Atto  a  supplicare: 
Deprecativus,  a,  um.  Capei. 

Supplicatrice.  femm.  di  Supplicatore: 
Rogans,  antis.  f.  Cic. 

Supplicazione.  —1—  Preghiera:  Obte- 
statio, onis,  f.  obsecratio,  onis,  t. 
precatio,  onis,  f.  snpplicatio,  onis,  f. 
implorano,  onis,  f.Cic.  prex,  precis, 
t.  Ovid.  precatus,  us.  m.  Staz.  —  2— 
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Preghiera  pubblica  ;  in  questo  signi- 
ficaio  si  usa  solo  nel  numero  del  più; 
Supplicationes,  uni,  f.  pi.  Oc.  sup- 
plicia,  urum.  n.  pi.  Liv.—  3—  Sup- 
plica, memoriale  per  domandar  qual- 
che cosa:  Codicilli,  orum,  ni.  pi.  Tac. 
desiderium,  ii,  n.  memoriali»  libel- 
lus,  i,  ni.  Svet.  supplex  libeltus,  i,  m. 
Man. 

Supplice.  V.  Supplichevole. 

Supplicemenle.  V.  Supplichevolmente. 

Supplichevole,  add.  Che  supplica  :  Sup- 
plex, iris,  Cic.  precans,  antis,  Viig. 
deprecatimela s,  a,  um.  Tac. 
Processioni  supplichevoli  :  supplica- 
tiones, Cic.  piatala.  Uv.  Mi  prostrerò 
supplichevole  innanzi  al  suo  sepolcro: 
illius  ad  tumulum  supplex  sedevo. 
Tibul.  Vid'io  colui  star  .supplichevole 
innanzi  agli  altari  di  Iside  :  vidi  ego 
illuni  Isiacos  ante  sedere  focos.  Ovid. 

Supplichevolemente.)  ..,.„  1n  mr%A^«n^ 

Supplichevolmente.  ) *x V" In  ««"«««P- 
pliche  vote,  con  supplicazione  :  Sup- 
Vliciter,  Cic.  supplice.  Varr.  precario, 
Tur.  precalii  e.  Cod. 

Supplicio.  Castigo  corporale  inflitto 
dalla  giustizia  a  malfattori  :  Suppli- 
cium, ii,  n.  Ces.  pana,  ce,  f.  noxa, 
or,  f.  Oc.  vindicta,  w.  f.  Giov. 
Kstrenio,  ultimo  supplicio  ;  Morte 
per  condanna  :  supplicium,  Nep.  ex- 
itemum  supplicium.  Ces.  Trarre  al 
supplicio:  ad  supplicium  producere. 
Os.  Domandare  al  supplicio;  expo- 
sccre.  .Nep.  Quelli  cui  piacque  la  mor- 
te di  lui,  poco  dopo  erano  trascinati 
al  supplicio:  quibus  ejus  mors  tee  li  Ha 
fuit,  ipsi  paullo  post  trahebantur. 
Sali.  Più  per  via  di  pudo.c  che  coi 
snpplicii  teneva  in  freno  l'esercito:  pu- 
dore magis,  quam  malo  exercitum 
coercebul.  Sali.  Udite,  o  Quiriti,  che 
egli  minaccia  dannare  i  soldati  al  sup- 
plicio degli  schiavi  ?  auditis,  Quiritest 
siculi  servis  malum  minitantem  mi- 
lìtibus  ?  l.iv. 

Supplimento.  V.  Supplemento. 

Supplire.  —  1—  Adempiere,  sovvenire 
al  difetto:  Supplere,  o  subplcre,  a.  2. 
Sen.  explere,  a.  2.  Uv.  replerc,  a.  2. 
Ovid.  reficere,  a.  3.  Ces.  —2—  Bastare: 
Supplcre%  n.  2.  Svet.  su/lìcere,  u.  3. 
Ces.  satis  esse,  n.  a  noni.  Cic. 
Supplire  a  un'obbligazione;  Soddis- 
falla: debltum  persoUere,  explere. 
Cic. 

Supplizio.  V.  Supplicio. 

Supponibile,  add.  Che  può  supporsi  : 

Possibili*,  e.  Quint. 
Supporre.  — 1 —  Presupporre  :  Ponere, 

a.  3.  Ter.  sumere,  a.  3.  fingere,  a.  3. 

Cic.  —2-- Metter  sotto:  Supponcrc,  o 


subponere  ,  a.  3.  subjicere,  a.  3. 
Cic.  subdere,  a.  a.  Tac.  submiitcre, 
a.  3.  Col.  suggerere,  a.  3.  Viig.  sab- 
sliluere,  a.  3.  Pali.  Credere, 
pensare,  reputare:  Existimare,  a.  1. 
facere,  a.  3.  reputare,  a.  1.  Uaberc, 
a.  2.  arbitrari,  d.  1.  Cic.  — Porre 
in  luogo  di  un  altro:  Supponere,  a.  3. 
subsliluerc,  a.  3.  subdere,  a.  3.  sub- 
mitlere,  a.  3.  suflicere,  a.  3.  subro- 
gare, a.  1.  Cic.  suggerere,  a.  3.  Liv. 
Le  quali  cose  si  suppongono  nel  no- 
stro discorso  :  qua-  prasmuniuntur 
sermoni  nostro.  Cic.  Gli  altrui  detti  si 
suppongon  miei:  aliena  dieta  in  me 
conferuntur.  Oc.  Ebbero  aiuti  <di  tal 
parte,  donde  non  sei  supponevano  mai: 
access m  un t  uuxilia  nihil  animo  tale 
aqitanlibus.  lAv.  lì  far  questo  è  più 
difficile  che  non  si  suppone:  hoc  agere 
opinione  asperius  est.  Sali.  La  cosa 
ebbe  esito  più  pacifico  che  non  si  sup- 
poneva :  rcs  expeclalione  omnium 
tranquitlior  fuit.  Liv.  M'è  accaduta 
cosa  che  non  avrei  inai  supposto: 
incredibile  hoc  tnitii  accula,  eie.  Non 
si  poteva  più  mai  suppuri  e  che  i  nemici 
si  inovesseio:  jam  fides  abierat  ho- 
stes  se  movere.  Liv.  Non  credo  che 
tu  distrugga  le  mie  lettere  per  suppor- 
vene  delle  tue;  non  pulo  te  meas  epi- 
stolas  delere,  ut  reponas  tuas.  Cic. 

Supportare.  V.  Sopportare. 

Suppositivo,  add.  —1— Che  si  suppone, 
che  si  presuppone  :  Hipotelicus  ,  a , 
um.  t.  scol. —2— Che  si  pospone: 
Qui,  qua,  qttod  posponi  potest.  Nili. 

Suppositiziamente,  avv.  In  cambio;  e 
dicesi  Madri  che  allevano  i  bambini 
suppositiziamente:  Matres  supposi- 
ticice.  Varr. 

iSSES^0-)'       si  suppone  di  uno. 

ed  è  di  un  altro;  e  dicesi  de' Bambini  : 

Suppositicius,  a,  um.  Varr. 
Suppositorio.  V.  Supposta. 
Supposizione.  Il  supporre;  Presupposto: 

Hypotcsis,  15,  f.  Cic.  fictio,  onis,  f. 

Quint.  positio,  o/ii.v.  f.  Sen. 
Supposta.  Medicamento  solido  fatto  a 

guisa  di  candelotto  che  si  pone  per  la 

parte  deretana:  Halanus,  i,  in.  colly- 

rium,  ti,  n.  su&jcctus,  ws,  in.  Pliu. 

pessimi,  i.  n.  Cefo. 

Supposto,  sost.  —  1  —  Supposizione  : 
Jìypotesis,  is,  f.  Cic.  positio,  onis,  f. 
Sen.  fictio,  oni*.  f.  Quint.  —2—  Essere, 
individuo:  Individuimi,  i.  n.  t  fil. 

Supposto,  add.  da  Supporre.  — 1—  Pie- 
supposto  :  Positns,  u,  um.  Cic.  — 2— 
Posto  sotto;  Suppositus,  Viig.  sub- 
dilus,  Ovid.  sublcctus,  a,  um.  C:c. 
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— :  -  Suppositizio:  Suppositicius,  a, 
uni  Vurr. 

Farlo  supposto  :  subjeetu»  par t un. 
Otti. 

Suppressione.  V.  Soppressione. 

Siipprimere.  V.  Sopprimere. 

Suppurarle,  adii.  Atto  alla  suppura- 
tone :  Qui,  qua:,  quod  in  suppura- 
tionem  converti  palesi. 

Suppuramelo.  V.  Suppurazione. 

Suppurare.  Venire  a  suppurazione:  Sup- 
purare, o  subpurare,  n.  1.  Plìn.  in 
suppurai  ionem  corner  ti ,  pass.  3.  | 
Cels. 

Suppurativo,  ariti.  Atto  a  promuovere 
suppurazione:  Suppuratone,  a,  um. 
Plin. 

Suppurato,  add.  da  Suppurare:  Venuto 
a  suppurazione:  Suppuratiti  a,  um. 
Plin. 


Surrettiziamente,  a\v.  In  modo  surret- 
tizio :  SubrcpHrio  modo. 
Surrettizio,  ndd.  aggiunto  di  Scrittali 
the  sia  falsa  ed  ingiustamente  otte- 
nuta: Subrcplicitis,  surreiicius,  sub' 
reptirus,  a,  Itm.  Cod 
Surrczione.  V  Resurrezione. 
Surrogamene.  V.  Surrogazione. 
Surrogar*'.  Mettere  uno  in  luogo  di  mi 
altro:  Subroqarc,  a.  1.  supponere* 
a.  3.  »ubde>\\  a.  3.  reponere,  a.  3. 
subjicere.  a.  3.  Cic  submittere,  a.  3. 
Col.  suqgererc,  a.  3.  Virg.  substt- 
tnere,  a.  3.  Pali 
Surrogato,  add.  da  Surrogare:  Subrn- 
gatus.  Val.  Mass.  suffertus,  s\ibstitu- 
tUS,  Cic,  subdttus,  Ovid.  supposiftr*, 
</,  imi.  Graz. 
Surrogato,  sost.  Colui  che  tjpne  le  voci 
altrui,  sostituto  :  l'iearius,  ii,  m.  Cic. 


Suppurazi<me.  Malui  azione  de'tuinori:  I   delegatus.i.  ni.  (  od 
Suppurano,  onis,  f.  Cels.  ««ppurn- 
mehtum,  f,  n.  matnritas ,  ad's.  f. 
Plin. 

Venire  a  suppurazione:  Suppurare: 

suppurare,  Plin.  tw  suppurationem 

converti.  Cels. 
Suppurare.  Far  conti:  Suppurare,  o 

subputarc,  a.  1.  Ovid.  ft/mpittore, 

a.  1.  Cic.  reputare,  a.  1.  Tac. 
Suppuuzione  Calcolo,  compito:  Sup- 

putatio,  onis,  f.  Vitr.  calculus,  f,  in. 

Cic.  computati»,  onis.  f.  Plin. 
Supremamente,  avv.   Sommamente  ; 

Summopere,  magnopere,  calde,  od- 

modum,  multo,  multum,  Cic.  muJro- 

pere.  Plaut. 


Slirrogailonc.  Il  surrogare  .  sostitu- 
zione: Successio,  onis,  f.  Cic 
etto  ,  onis,  f.  Mettitutto,   onis.  f. 
Arnob. 
StlltO,  V  Sorto. 

Suscettibile,  add.  Capace:  Capa  r.  acis\ 
Ovid.  aptits,  idoncus,  a,  ui»,  \'.\c. 
Suscettibilità,  astr.  di  Suscettibile;  Ca- 
pacità: Capacita  s,  ali*,  f.  Cic. 
Suscettivo.  V  Suscettibile. 
Suscetlore.  V.  Suscitatore. 
Suscezione.  V.  Ricevimento. 
Suscitamento.  Il  susctare.  eccitamento: 
Incitamcnt um,  i.  n.  Tac.  (nettai io, 
onis,  r.  instigatio,  onis,  f  stiantiti*, 
i,  in.  Cic.  impulsus,  us,  m.  CeS.  jc 


Supremo,  add.  — i—  Quegli  che  è  90-  \    scilabulum,  i.  u.  Varr 
pia  ogni  altro  :  Suprema»,  snmmu*,    Suscitare.  — 1—  alt.  Risuscitare,  ili 
a,  um.  Cic.  —2—  Ultimo:  Supremus,      morto  far  tornar  vivo:  Ab  inferi»  r.r- 


Ovid.  utlimus,  novissima»,  a,  um 
Cic 

Ora  suprema  ;  L'ora  della  morte:  su- 
prema  fiora,  Tibul.  supremum  tem- 
pus.  Virg.  È  giunta  l'ora  suprema  : 
extrema  Parete  fiia  fegunt.  Virg.  Mi 
consolò  nell'oia  suprema  :  in  supre- 
mi» consolata»  est.  Quint.  Anima  che 
è  in  sull'ora  suprema  :  anima  exilura 
supremo.  Plin.  In  supremo  grado;  Su- 
premamente: magnopere  ;  maximo- 
pere;  summopere.  Cic.  Uomini  mal- 
vagi in  supremo  grado:  perditissimi 
/lamine».  Cic. 
Sur.  V.  Su. 

Sura.  Osso  della  gamba  :  Suro,  a?,  f. 
Cels. 

stirale,  add.  aggiunto  di  una  Vena  :  Su- 
ralis,  e.  t.  Attor. 
Su  retilo.  V.  Sorcolo. 
Surgere.  V.  Sorgere. 
Suro.  V.  Sicuro. 
Surrezione.  V.  Resurrezione. 


citare,  a.  I.  in  oitam  revocare,  a.  I. 
Cic.  extinctum  restitucre,  a.  3.  OvM. 
—  2  —  neutr.  Tornare  in  vita:  /<<- 
nasci,  d.  3.  revivisccre,  n.  3.  ab 
inferi»  cxislcrc,  n.  3.  Cic.  ad  vittcrn 
reperti,  pass.  3.  Cuci.  --3—  traisi* 
Eccitare:  Suscitare,  a.  t,  c.rsuseitarr, 
a.  1.  excitare,  a.  1.  incitare,  a.  I. 
Cic.  eTtimufare,  a.  I.  Plin.  — 1 — n. 
pass.  Risvegliarsi,  scuotersi  dal  sonno: 
Expergisci,  a.  3.  Oraz.  destertere,  n. 
3.  Plin.  sonino  excuti,  pass.  3.  Vi»  . 
— 5 — neutr.  trasl.  Svegliarsi,  rinasce  - 
re: Re  nasci,  d.  3.  revinseere,  u.  '•. 
rci  ii  crc,  il.  3.  Cic. 

Suscitar  tumulti,  turbolenze:  turba» 
conein %  Ter.  concitare.  Sali.  Suscitar, 
sedizioni:  seditionem  movere,  con- 
flore.  Cic.  Suscitar  movimento  di  pas- 
sione :  animorum  mota*  moterr, 
commovere,  infiammare.  Cic.  Susci- 
tar discordie:  discontinui  accendere. 
Liv.  Si  suscitò  speranza  nella  cittì  : 
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spes  civttati  data  est.  Liv.  Si  era  in 
loro  suscitata  la  speranza  di  poter  oc- 
cupare quella  città:  in  spem  potiun- 
dorum  oppidortim  venerarli.  Cic.  Le 
tue  lettere  suscitano  in  me  buona  spe- 
ranza: luce  litterce  recte  sperare  ju- 
bent.  Cic. 

Suscitato,  add.  da  Suscitare.  —  1—  Hi 
chiamato  a  vita,  risuscitalo:  Rediriius, 
Sii.  a  morte  revocai  tiSy  Virg.  ab  infe- 
rii exeitatus,  a,  um.  Cic.  —2—  nasi. 
Rinnovato,  ritornato  in  vigore:  Reno- 
vatus,  novalus,  instaurali^  Cic.  re- 
dintegratiiSy  a,  um.  Ces.  — :< —  trasl. 
Eccitato;  Suscitatila,  Val.  Mass.  exci- 
tatuSy  stithulatnSy  Cic.  excituSy  Virg. 
commotusy  Liv.  exstimutatu.^  a.  um. 
Plin. 

Suscitatore,  verbal.  masc. — 1 — Che  su- 
scita, che  richiama  a  vita:  Filai  resti- 
tutor,  oris.  in.  —2—  trasl.  Eccitatore: 
Inslimulator,  oris,  ni.  auctort  oris, 
m.  Cic.  exslimulator,  oriSy  m.  Tac. 
sollicitator,  oris,  ni.  Sen.  concitatory 
oris.  m.  Iiz. 

Suscitatrice,  femm.  di  Suscitatore;  Che 
suscita,  che  eccita:  InstigalriXy  icis. 
f.  Tac. 

Suscita/  oh'  .  Il  suscitare,  il  chiamare 
nuovamente  a  vita:  Ad  vitam  revo- 
catiOy  u/iiv.  f. 

Susina.  Frutto  d'estate  che  ha  nocciolo, 
prugna:  Prununiy  i.  n.  Col. 

Susino.  Albeto  che  fa  le  susine:  Pru- 
ni», i.  f.  Plin. 

Suso.  V.  Su. 

Susorniare.  V.  Susurrare. 

Su80rnÌone.  V.  Sornione. 

S.jsomo.  v.  A.  —  1—  Suffumigio:  Sufìì- 

mentumy  i,  n.  Cic.  suffimctty  trn's,  n. 

Ovid.  sufJUio,  onis,  f.  suflìtus,  usy  m. 

naporatiOy  onis.  f.  Plin. — 2 — Un  forte 

eolpo  dato  sul  capo:  Colapfius,  i.  ni. 

Plaut. 

Suspensionc.  V.  Sospensione. 
Suspensi vamente.  V.  Sospensivamente. 
Suspensivo.  V.  Sospensivo. 
Suspcso.  V.  Sospeso. 
Sospetto.    )  v 
St  ispezione.)  w 
Suspìcare.  V.  Sospettare. 
Sospingere.  V.  Sospingere. 
S  ispirare.  V.  Sospirare. 
S  ispizione.  V.  Sospetto. 
Sussecutivamente.  V.  Susseguenteuien- 
>e. 

Sussecutivo.  V.  Susseguente. 
Sussecuto.  V.  Susseguito. 
Susseguente,  add.  Che  seguita ,  che 

■  iene  immediatamente  dopo:  Subse- 
quens,  entist  Cic.  sequens,  enlis .Virg. 

>ost  veniens,  enlis.  Plaut. 

I  giorni  susseguenti  a  questi  fune- 


rali: dies  connexi  his  funeribus.  Cic. 
L' imperatore  nel  susseguente  trien- 
nio soggiogò  la  Spagna:  imperator 
proximo  triennio  gente*  ifis vanire 
bello  subt  git.  Nep.  Nel  di  susseguente: 
crostino:  in  craslinum;  crastina  die. 
Cic.  L'età  susseguente:  veniens  cetas. 
Ovid. 

Susseguen temente,  avv.  — t— -  Succes- 
sivamente, P  un  dopo  P  altro  :  Ordi- 
natimi ordine,  Cic.  ordinale.  Ces. 
—2—  Appresso,  di  poi:  Deinceps,  po- 
stea,  dcindCy  Cic.  subinde.  Liv. 

Susseguenza.  Conseguenza:  Consequen- 
tiat  ce,  f.  conseculiOy  onist  f.  consc- 
quenSy  enlis.  n.  Cic. 
Per  susseguenza;  Conseguentemente: 
consequenter.  Apul. 

Sussequente.  V.  Susseguente. 

Sussequen  te  mente.  V.  Susseguente- 
mente. 

Sussiderai.  Posatura:  Subsidenza,  <r, 
f.  Viti,  sedimen,  inis,  n.  Cel.  sedi- 
mentimi, i,  n.  Plin.re/rtmenfttnt,  i,  n. 
Va  i  r.  fozXy  fecis.  f.  Oraz. 

Sussidiare.  Dar  sussidio:  Subsidiariy  d. 
1  Ire.  auxiliariy  d.  1.  opitnlariy  d.  1. 
j  avare, a.  1.  adjuvare,  a.  t.  suppe- 
tiari,  d.  1.  proemio  esse,  n.  anom. 
Cic.  subsidium  fcrre,  a.  anom.  Ces. 

Sussidiariamente,  avv.  In  modo  sussi- 
diario: t.  leu.  Ady  in  subsidium. 

Sussidiario,  add.  Che  viene,  in  sussidio  : 
Subsidiarius,  Ces.  auxdiariusy  a,  um , 
auxiliaris,  e.  Cic. 

Sussidiatole  verbal.  rrtasr.  Che  porti» 
sussidio:  Ad]  ut  or,  oris.  m.  Cic.auxi- 
liator,  oris,  m.  Tac.  subvenlor,  ori*, 
in.  Iscr.  aut.  opifer,  cri.  ni.  Ovid. 

Sussidio.  — 1 —  Aiuto  nella  necessità  : 
Subsidium,  ii,  n.  auxilium,  ti,  n.  ops, 
opiSy  f.  adjumentuniy  i.  n.  Cic.  — 2— 
pai  laudasi  di  Soldati;  Soccorso,  rin- 
forzo: Subsidium^  ii,  n.  auxiliares, 
ium,  ni.  pi.  subsidiarii,  ornm,  ni.  pi. 
Liv.  auxiliay  orimi,  n.  pi.  .vu6sidtort< 
mililcSy  um,  ni.  pi.  Ces.  auxiliarit 
milite»,  um.  in.  pi.  Cic.  —il—  Entrata, 
rendila:  Fructus,  us%  in.  fi'isus,  «s. 
in.  merces,  edis,  f.  Cic.  reddiluSy  us. 
ni.  Nep. 

.Portare,  recare,  dai  sussidio:  subsi- 
dium (erre,  Ces.   npcm,  atUPfliirftì 
/erre,  afferre,  porrigerc.  Cic.  Man- 
dare sussidi:  subsidia  submitlere.  Ces. 
Venire  in  sussidio;  in  subsidio  ire. 
Nep.  suppe7ias  ire,  lenire.  Ir*.  An 
dare  in  sussidio:  subsidio  proficisci 
Nep.  in  auxilium  decurrere*  Ir». 
Chiedere  sussidio;  subsidium,  auxi 
limn  pclerc,  Tac.  opem  rei  ere,  re 
quircrcy  esagitare,  implorare^  re- 
|  quirere.  Cic.  A  cagiou  delle  siepi,  non 
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poteva  vedere  ove  si  abbisognasse 
di  sussidio:  swpibu»  prospectus  im- 
pediebatur,  quo  certa  subsidia  collo- 
rarentnr.  Ces.  Ouesta  cosa  reclierebbe 
gran  sussidio  alla  guerra:  hoc  bello 
opport a nissiit) um  esset.  Sali.  Furono 
di  qualche  sussidio  ai  nostri  lavori  : 
aliquod  slipcndiinn  nostro  studio 
contuleruttt.  Col. 

Sussiego.  Gravità,  sostenutezza:  Gra- 
vitai, atist  f.  dignitas,  atis,  t.  seve- 
rità», atis,  r.  supercitium,  ii.  n.  Cic. 

Sussistenza.  —  1  —  Esistenza  attuale; 
tixi»lentia,  ce,  f.  Cic.  subslanlia,  as. 
f.  t.  riL.  —2—  Essenza,  natura:  \a- 
tura,  ce,  f.  substantia*  ce,  f.  e xist ca- 
lia, ce,  f.  Cic  cssentia,  ce.  f.  Quinl. 
—3—  Tutto  ciò  che  è  necessario  pel 
sostentamento:  Alimenta,  orimi,  n. 
pi.  Cic.  sustentatio,  onis,  r.  Cod.  vi- 
ti u»,  us.  m.  Ces. 

Commissario  delle  sussistenze;  anno- 
narius.  Cod.  Sopraintendente  delle 
sussistenze;  prcefectus  annona.  Tac. 
Portare  le  sussistenze  al  nemico:  por- 
tare viaticuni  ad  Uostem.  Cic.  Prepa- 
rate le  sussistenze  necessarie,  passò 
«all'esercito  nell'Africa:  paratis  com- 
meatibus,  cum  exercituin  Africani 
discessil.  Sali.  Veder  modo  di  far  avere 
la  sussistenza  ad  alcuno:  considerare 
nude  suppeditentur  aliati  sumptits 
necessarii.  Cic.  Povero,  che  traeva  la 
sussistenza  dal  proprio  lavoro:  pau- 
per,  cui  opera  vita  crat.  Ter. 

Sussistere.  — 1—  Aver  sussistenza:  Exi- 
Mere,  n.  3.  catare,  n.  I.  esse,  n. 
anom.  Cic— 2—  pailnndosi  di  Cagioni, 
discorsi,  o  simili;  Esser  valido,  aver 
fondamento;  Subsistere,  n.  ».  Quint. 
constare,  n.  1.  valere,  n.  V.  Cic. 
La  conclusione  non  sussiste  :  tota 
conclusiojaect.  (Vie. 

Sussolano.  V.  Subsolano. 

Susta.  Corda  con  cui  si  legano  le  some 
sulle  bestie:  Funis,  is.  di.  e  f.  Virg. 

Sustante.  dicesi  In  sostante,  e  vale  In 
pie':  Stans,  antis.  Virg. 

Sustantiftcamenle.  avv.  In  modo  sostan- 
tifico,  nutritivo;  Sulribiliter.  Cod. 

SnstantiOco.  add.  Che  si  converte  in  so- 
stanza,  sostanzioso:  Nutribilis,  e,  Cel. 
ulibilis,  e.  Varr. 

Sustantivameote.  V.  Sostantivamente. 
Sostantivo.  V.  Sostantivo. 
Sostanza.  V.  Sostanza. 
Sostanziale.  V.  Sostanziale. 
Sostanzialità.  V.  Sostanzialità. 
Sustanzialmente.  V.  Sostanzialmente. 
Sostanziare.  V.  Sostanziare. 
Sustanzievole.  V.  Sosianzievolc. 
Sostanzioso.  V.  Sostanzioso. 
Sostentazione.  V.  Sostentazione. 


Sostituire.  V.  Sostituire. 

Sostituito.  V  Sostituito. 

Susti ttltO.  V.  Sostituto. 

Sustituzione.  V.  Sostituzione. 

Susurrare.  —1—  Rumoreggiare  legger- 
mente: Susurrare,  u.  1.  Yirg.  consu- 
surrare,  n.  1.  Ter.  murmuiarc,  n  i. 
Cic.  —2 —  Bisbigliare,  parlar  sommes- 
samente: Susurrare,  ti.  1.  mussare, 
n.  1.  mussitare,  ti.  1.  I.iv.  murmu- 
rarc,  n  i.  Plaul.  admurmuiarc,  n.  1. 
commuimurari,  d.  1.  Cic.  commur- 
murarc,  n.  1.  Plin.  consusurrarc,  n. 
1.  mutire,  n.  li.  Ter.  murmurari,  d. 
1.  Varr.  —3—  Dir  male,  biasimare: 
Mordere,  a.  2.  vituperare,  a.  1.  ob- 
tirciare,  a.  1.  repr  eliciute  re,  a.  3. 
improbarc,  a.  1.  Cic.  vellicare,  a.  1. 
Oraz.  carperc,  a.  3.  Liv. 
Susui  rare  air  orecchio  d'alcuno;  ali- 
eni insusurrarc.  Cic.  Si  sentiva  su- 
surrare; Si  andava  dicendo:  rumore» 
affei  ebantur.  Ces.  Le  fiondi  non  su- 
sun  ano:  immota»  sileni  frondes.  Ovid. 

Susin  i  alo.  sost.  V.  Susurro. 

Susurrato.  add.  da  Susurrare;  Ripetuto 
spesso:  Murmuratus,  obgannitus,  a% 
um.  Apul. 

Susurratore.  vcrbal.  masc.— U— Che  su- 
surra,  che  fa  bisbiglio;  Mnssitans, 
antis,  ni.  mussans,  antis.  m.  Liv.— 2— 
Mormoratore,  sparlatole:  Susurrator, 
ori»,  m.  maledicus,  i,  m.  maledicens, 
enti»,  m.  oblrcctotor,  oris,  m.  Cic. 
detrartor,  oris,  in  mordax,  acis.  in. 
Vedi*. 

Susunazione.  —1—  Il  susurrare,  bisbi- 
glio: Susurratio.  onis,  f.  susurrus,  f, 
m.  Cic.  susurrum,  i,  n.  mwmura- 
tio,  onis,  f.  Luci  ,  murmur,  uris.  n. 
Vira.  — 2 —  Monnova/.ione,  delia/ione: 
Obircctatio,  onis,  f.  maledici nm,  i,  n. 
maledici  io,  onis,  f.  calumnia,  ce,  f. 
convicium,  ii,  n.  Cic.  morsus,  us.  m. 
Ora/.. 

morìo;  Susurrus,  i,  m.  susurrum, 
i,  n.  Cic.  munnur,  uris.  n.  Virg. 
—  2—  Bisbiglio  :  Susurrus,  i,  m. 
susurrum,  i,  n.  Lucr.  susurraiio, 
onis,  f.  fremita»,  us,  ni.  strepitìi», 
USi  m.  Cic.  murmuratio,  onis,  f.  Plin. 
munnur,  urist  n.  Virg.  muliliO, 
oni*.  f.  Plant. 
Falsi  susurri:  fleti  sermone».  Clc. 

Sttsurrone.  V.  Susurratore. 

Suttendere.  V.  Sottendere. 

Sutterrugiò.  V.  Sotterfugio. 

Surtesa.  t.  ceom.  Linea  retta  opposta 
ad  un  angolo:  Basis,  is.  f.  Vitr. 

Sottile.  V.  Sottile. 

Sottrarre.  V.  Sottrarre.  m 
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Sottrazione.  V.  Sollt azione. 
Satura.  Quella  parte  ove  si  connettono 
le  ossa  del  cranio:  Sutura^  ce.  f.  Cels. 
Suveralo.  V.  Sughcrato. 
Suvero.  V.  Sughero. 
Sovversione.  V.  Sovversione. 
Sovvertire.  V.  Sovvertire. 
Suzzacchera.  — 1—  Pozione  mista  di 


zuccaro,  e  d'aceto:  Oxyssacharum,  I» 
n.  t.  meo — 2—  Cosa  che  rechi  di»* 

piacere;  Molestavi,  i.  n.  Cic. 
Suzzami  !  r  i  V.  Asciugamento. 
Suzzare.  V.  Asciugare. 
Suzzato.  V.  Asciugato. 
Suzzatorc.  V.  Asciugatore. 
Suzzo.  V.  Asciutto. 


TA 


labnccajo.  Venditor  di  tabacco:  Ta- 
bacchi venditore  oris.  in.  b.  l. 

Tabacchiera.  Scatoletta  in  cui  si  tiene 
il  tabacco  da  naso:  Micotiana?  pulvc- 
ris  vas,  is.  n. 

Tabacco.  —1—  Specie  di  pianta  cono- 
sciuta :  Tabaccuniy  chi.  n.  t.  b. 
— 2 —  Foglie  della  pianta:  Tabacchi 
folia,orum.  —3—  Le  foglie  polveriz- 
zate della  pianta:  Nicotiana  pulvis, 
eris.  f.  b  I» 

Taballo,  e  Timballo.  Sorta  di  strumento 
da  suono:  Tympanum,  i.  n.  Feilr. 

Tabarin,  dicesi  Lingua  tabana,  d'uomo 
maligno  e  maldicente:  Maledica  Un* 
gita,  cet  f.  Val.  Mass.  maledicus  homo, 
inisynì.  Cic.  malcdiccns  homo,  inis.  m. 
Plaut. 

Tabarraccfo.  peggior.  di  Tabarro:  Pai- 
liastrum,  i.  n.  Apul. 

Tabaretto.  dini.  di  Tabarro:  Palliolnm, 
i,  n.  amiculum,  i.  n.  Cic. 

Tabarro.  Quel  manto  che  gli  uomini 
comunemente  portano  sopra  gli  altri 
vestimenti:  Patlium,  ii,  n.  pcenula, 
a,  f.  lacerna,  ce.  f.  Cic. 
Avvolto  In  tabarro:  painulalns;  pai- 
nula  irretitili.  Cic  Celiato  via  il  ta- 
barro: ille  rejecta  pannila.  Ma  io  il 
trattenni  per  modo  da  non  tirarlo  pel 
tabarro:  ned  ego  ita  egi,  ut  non  scin- 
derem  pcenulam.  Cic. 

Tabarrone.  accr.  di  Tabarro:  ,-1  mplitm, 
ingens  palliutn,  ii.  n. 

Tabe.  —1—  I  medici  chiamano  con 
questo  nome  tutte  le  sorte  di  consun- 
zioni generate  da  diverse  malattie  cro- 
nache: Tabcs,  is,  f.  Cic.  tabitudo, 
ini*.  (.  Plin.  — 2—  Marcia,  o  putridu- 
me: Tabcs,  is,  f.  Ovid.  tubimi,  i,  B. 
sanics,  ci.  f.  Virg. 


Sozzi  di  tabe  e  putridume:  fluente* 

sanie  et  tabo.  Virg.  Amore  di  crudel 
tabe  li  consumò;  amor  crudeli  tabe 
peredit.  Virg. 

Tabefatto,  add.  Infradicialo:  Tabidus9 
San.  putrefaelus,  Lucr.  corruptus, 
a,  um,  Ces. 

Tabella.  — 1—  Strumento  di  suono  stre- 
pitoso, che  si  suona  la  settimana  santa 
invece  delle  campane:  Crepitaculum, 
i.  n.  —2 —  per  metaf.  vale  Gracchia- 
tore, ciarlone:  Garrulus,  i,  m.  Ovid. 
blatero,  onis.  in.  dell.  —-Il—  Tavoletta 
dipinta  che  s'appende  nelle  chiese  o 
altrove  per  voto  di  grazia  ricevuta: 
Tabella,  ce.  f.  Cic. 

Sonai-  le  tabelle  dietro  ad  alcuno; 
Dirne  male,  «beffarlo:  alicui  irridere, 
Cic.  irridiculo,  ludibrio  aliquem 
habere.  Plaut. 

Tabernacoletto.)  M 

Tabernacolino.  )  dmu  dì  Tabernacolo, 

nel  senso  di  Cappelletta:  Sacetlum^  t, 
n.  Ovid.  cedicula,  ce.  f.  Cic. 
Tabernacolo.  —1—  Cappelletta  nella 
quale  si  dipingono  o  conservano  im- 
magini di  Dio,  o  di  santi,  e  si  dice  di 
qualunque  altro  ediGzio  fatto  a  quella 
somiglianza:  Sacctlum,  f,  n.  Ovid.  .va- 
crarium,  ii,  n.  &dicula,  ce.  f.  Cic. 
— *2 —  Tenda,  padiglione:  Tabernajcu* 
lum,  i,  n.  Ces.  tentorium,  it.  n.  Virg. 
— 3—  Tenda  sotto  alla  quale  si  ripo- 
neva l'arca  degli  israeliti  nel  deserto: 
Tabcmaculum,  i.  r.  k.  —4— Quella 
specie  di  tempietto  nel  quale  si  con- 
serva l'Eucaristia,  detto  piti  comune- 
mente Ciborio:  Tabernaculum,  f.  n. 
t.  e,  — 5—  per  metaf.  Abitazione! 
Domicilium,  fi,  n.  Cic.  domita,  us.  f. 
Virg. 

Tabido.  add.  Infetto  di  tabe:  Tabidus, 
Sen.  tabe  tinctus,  a,  um,  Ovid.  tabo 
fluens,  cntis.  Virg. 
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TabiGco.  add.  —1  —  Alio  a  struggere, 
a  liquefate:  Tabificus,  a,  < nn.  Luci. 
—2—  Che  apporta  corruzione,  pesti- 
lente: Tabificus,  Lue.  tabidus,  Tjc. 
pestifer,cra,  cium,  Virg.  pcstilcns, 
Cic 

Tabulano.  Archivio:  Tabulariuni,  ii, 

n.  Cic.  tablinum,  i.  n.  Min. 
Tacca.  — 1—  propriamente  pie  col  ta- 
glio: Concifura,  ce,  f.  fftaJairra,  a*,  f. 
cicnce,  arum.  f.  pi.  Min.  —2—  Lc- 
gneito  diviso  per  lo  lungo  in  due  parti, 
sulle  quali  a  i  iscontro  si  fanno  certi 
segni  piccoli  per  memoria  e  riprova 
«li  coloro  che  danno  e  tolgono  roba  a 
credenza:  Tessera,  a.  f.  Plaut.  — 3— 
Ouel  poco  dì  mancamento  che  è  tal- 
volta nel  taglio  del  coltello  o  altro 
ferro:  Concisura,  ce,  f.  cicatrix.  iris, 
f.  Min.  —4 —  per  similit.  vale  Mac- 
chia: Macula,  ce,  f.  Ovid.  nota,  w,  f. 
Oraz.  tiatvus,  i.  ni.  Cic.  — 5—  per  me- 
taf.  Vizio,  magagna:  Vitium  ,  ii,  u.  ! 
pravitas,  atis,  f.  Cic.  mendum,  i,  n. 
<nid.  labcs.is.t.  Virg.  — C  -  Tacca;  j 
diciamo  anche  per  lutatura,  qualità,  o 
simili,  si  d'uomo  come  d'alti  o  ani- 
male: Statura,  ce,  f.  Cic.  corporata- 
•  «,  ce,  f.  Col.  corpus,  oris,  n.  forma,  \ 
ci .  f.  Virg. 


Stare  in 
alicujus 


Tacciato,  add.  da  Tacciare:  Sotatne,  il, 

um.  Cic. 
Tacco.  V.  Taccone. 

Taccola.  — -1—  Uccello  loquace,  specie 
di  cornacchia:  Moncdnla,  a*,  f.  Oc. 
—2—  Tresca,  giuoco:  Ludus,  i,  m. 
ht*(o,  onis,  f.  lustis,  us.  m.  Cic. 

Taccolare.  —1—  Ciarlare  :  Garrire  , 
n.  4.  nugarf,ù.  1.  t i-icari,  d.  i.  Cic. 
blaterare,  n.  1.  Oraz.  argntari.il.  1. 
loquitari,  d.  1.  blatire,u.  k.  deblate- 
rare,  n.  1.  Plaut.  —2—  Altercare, 
piatire:  Altercali,  d.  1.  contendere, 
n.  3.  Ces.  jurgare,  n.  1.  Oraz.  /  eli- 
tari, d.  1.  Plaut. 

Taccolata.  Baja,  cosa  da  nulla,  ciancia: 
.\ugcp,  arimi,  t.  pi.  Plaut.  fabula,  a, 
f.  Cic.  garriditas,  atis.  f.  Ovid. 

Ta< colerla.  V.  Taccolata. 

Taccolevole.  add.  Che  taccola,  che  fa 
chiasso  :  Garrulus ,  Ovid.  multilo- 
quits,  a,  uni,  multiloquax,  acis. 
Plaut. 

TaccoHno.  Specie  di  panno  rozzo  e 
grossolano;  Pannulits,  f,  ni.  Apul. 

Taccolino.  add.  dicesi  di  Chi  pai  la  assai, 
e  senza  fondamento:  Verbilccis,  e, 
Pro»,  garritili»  ,  Ovid.  loquaculus, 
Luci  ,  multiloquus,  a,  um.  Plaut. 

l'arroto.  V.  Taccola. 


Mate  sottola  tacca  dello  zoccolo,  vale  !  Taccone  ino.  dun.  di  Taccone,  e  per  si- 


i  gran  soggez  ione:  sub  imperio  \ 
s  esse,  Ter.  cs*e  in  arbitrio 
alicujus.  Tac.  Avere  alcuno  nella 
tacca  del  zoccolo;  Farne  niuu  conto: 
aliquem  prò  nitido  pillare,  ducere-, 
aliquem  flocci  facet  e.  Cic. 
Taccagneria.  Gieltezza,  miseria  ,  spi- 
lorceria: Sordcs,  is,  f.  avaritia,  te.  f. 
cic. 

Taccagno,  add.  Misero,  avaro:  Sordi- 
dus,  restrUius,  acarus,  a,  um,  tc- 
uax,  acis,  illibcratis,  e,  Cic.  mendi- 
cus,  Plaul.  projparcus,  a,  um.  Plin. 

'ì  accagnonc.  accr.  di  Taccagno:  Sordi' 
itissimus.  a,  um.  Cic. 

Toccalo.  Screziato:  Macutosus,  Virg. 
Witti,  Vari .  inoculai us,  a,  um.  Val. 

Place. 

Vaccherella,  dim.  di  Tacca;  nel  senso  di 
Macchia,  vizio:  Labecula,  ce.  f.  Cic. 

•J  acchia.  V.  Bruciolo. 

*J  ccia.  Pecca,  mancamento,  colpa:  La- 
i  es,  is,  f.  macula,  u>,  f.  culpa,  ce,  f. 
i  itium,  ii,  n.  nota,  ce,  f.  Cic.  menda, 
w,  f.  mendum,  i.  n.  Ovid. 

Tacciare.  Dare  altrui  mal  nome,  impu- 
tare: Notare,  a.  1.  reprchendere,  a.  o. 
ciHmiuari,  d.  1.  insinui  tare,  a.  1, 
occusare,  a.  1.  argucrc,  a.  3.  (  ic. 
ricusargli.  1.  Virg.  imputare,  a.  1. 
Tac.  culpa)  t\  a.  1.  Col.  tosare,  a.  t. 
ivet. 


milit.  Pezzello:  Frustum,  i,  n.  Virg. 
fiustulum,  i.  n.  Apul. 
Taccone.  Pezzo  di  suola,  che  s'appicca 
alle  scarpe  rotte:  Fulmcntarum  seg- 
ateli, inis.  n. 
Battere  il  taccone;  Partirsi  in  fretta: 
solum  vertere.  Cic. 
Taccuino.  V.  Lunario. 
Tacere.  —1—  netitr.  Star  cheto,  non 
parlai  e.  restar  di  pai  lare:  Taccre,n.  2. 
Ter.  sitt  rciì.  2.  consilcscci  e,  n.  3. 
Mani,  .sitcscc.rc,  n.  3.  Virg.  conti- 
cere,  n.  2.  couticesccre,  n.   3.  re- 
ticere,  n.  2.  Cic.  obmutescere,  n. 
3.  obticescere,  n.   3.  mu t escere , 
n.  3.  Ovid.  immulesccre,  n.  3.  Qnint. 
—2—  per  metaf.  attribuito  alle  Cose; 
Slare  tranquillo,  non  far  rumore:  Ta- 
cere, n.  2.  sitere,  u.  2.  quiescere, 
n.  3.  Virg,  coni  icore,  n.  2.  Ovid.  con- 
quicsarc,  n.  3.  Cic.  —.1  -   in  signif. 
alt.  vale  Passar  con  silenzio,  tener  se- 
greto :  Tucerc,  -  2.  relicere,  a.  2. 
silerc,  a.  2.  silcnlio  transire,  a.  4. 
pi  cela  ire,  a.  4.  prajtermitlerc,n.  3. 
Cic. 

Far  tacere  alcuno:  aliquem  compri- 
mere, Plaut.  tingitani  alicujus  relwi- 
dere.  Li v.  Comandar  di  lacere:  silen- 
tium  indicet  e ,  Min.  siknliwn  fieri t 
jubcre.  Cic  Taci  tu  :  os  opprime, 
Plaut.  compcscc  corba.  Sen.  Taccte 
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tutti:  ore  farete  omnes.  Vfrg.  Tacere 
lungo  tempo:  longa  silentia  tacere. 
Ovid.  Allora  la  plebe  cominciò  a  ta- 
cere: tum  plebs  ailentium  ccepit.  Sali. 
AHor3  tutti  si  tacquero:  tum  facta  si- 
lentia  linguis.  Virg.  Cominciò  a  dire, 
e  nel  maglio  si  tacque:  incipit  effari, 
mediaque  in  voce  resistit.  Virg.  Ta- 
cere qualche  cosa:  aliquid  ore  pre- 
miere^ Virg.  silentio  aliquid  prefe- 
rire. Cic.  Taccio  i  guadagni  di  tre 
anni  :  ego  missos  [ariani  quaìstus 
ttiennii.  Clc.  Tacciamo  degli  oracoli: 
oracula  omittamns.  Cic.  Non  posso 
tacere  un  atto  di  tanta  clemenza:  tan- 
tum mansuetudinem  tacitus  prozie* 
rire  nullo  modo  possum.  Cic.  Non 
tacerò  le  tue  lodi  ne'miei  versi:  non 
ego  te  mei»  efiartis  inornatum  si- 
tebo,  Oraz.  nec  tu  carminibus  nostri» 
indiClHS  abibis.  Virg.  È  gran  colpa  il 
dire  ciò  che  si  dee  tacere:  gravis  est 
culpa  tacenda  loqui.  Ovid.  Far  ta- 
cere le  ire  per  riguardo  alla  repub- 
blica: inimici!  ias  temporibus  veipu- 
blicce  permittere.  Cic.  Il  mare  si  tace: 
silet  mare.  Val.  Flacc.  1  venti  tacque- 
ro: situcrc  venti.  Sen.  Alla  metà  del 
giorno  o  della  notte  i  venti  per  lo  piò: 
si  tacciono:  venti  medio  diei,  aut  no- 
eti* plerumque  sopìuntur.  Plin.  Si 
taccia  di  quei  pascoli  non  tocchi:  non 
violata  sileantur  pascila.  TU». 
Tacevole.  V.  Tacito. 
Tacibile.  add.  da  Tacersi,  da  non  ne 
parlare:  Infandus,  nefandns,  a,  um. 

Tacimento.  Il  tacere:  Silcntium,  ii.  n. 
Cic. 

Tacitamente,  avv.  Con  taciturnità,  che- 
tamente, segretamente:  Tacile,  ciani, 
Cic.  secreto,  Sen.  per  tacilum.  Virg. 

Tacito,  add.  —1— Cheto,  non  parlante: 
Tacitus,  taciturna**  a,  um.  Cic— 2— 
per  Non  detto,  sottinteso:  Tacitus, 
Cic.  subaudilu*  ,  a,  um.  Cod.  — 3— 
Occulto,  nascoso:  Tacitus,  Virg.  oc- 
culta*, reconditus,  abscondilus,  ab- 
strusus,  Cic.  abditus,  Otaz.  sccretus, 
a,  um.  Ovid. 

Taciturnamente.  V.  Tacitamente. 

Taciturnità.  —1—  l.o  siar  cheto,  il  te- 
nere e  far  silenzio,  il  non  parlare:  Ta- 
citurnilas,  atis,  f.  Cic.  silcntium,  ii. 
n.  Oraz.  —2—  Alutolezza:  Loquela! 
de  feci  ns,  ita.  in. 

Taciturno,  add.  —1—  Che  tace,  che  sta 
cheto:  Tacilurnus,  tacitus  ,  a,  um. 
Cic.  —2—  per  similit.  si  dice  anche 
di  Cosa,  che  nel  suo  moto  non  faccia 
romore:  Tat Humus,  Plaut.  quietus, 
a,  um,  silens,  enlis.  Virg. 

Taciuto,  add.  da  Tacere:   Non  detto: 


Tacitus,  Cic.  indictus,  a.  um.  Virg. 
Tafanano.  V.  Culo. 

Tafano.  Insetto  volatile,  simile  alla  mo- 
sca, ma  alquanto  piò  lungo:  Tabanus, 
i,  in.  Varr.  asilus,  i.  m.  Plin. 

Tafferia.  Vaso  di  legno  di  forma  simile 
al  bacino:  Palina,  ce.  f.  Cic. 

Tafferugia,  e  Tafferuglio.  Rissa,  qui- 
stione  di  molte  persone  in  confuso: 
Turba,  ai,  f.  Ter.  rixa,  ce,  f.  Oraz. 
tumuli ust  us.  m.  Ovid. 
Tafferuglio  di  visite  mattutine:  tur- 
ba matutinw  salutalionis .  Cic.  S'era 
già  appiccato  un  tafferuglio  tra  loro: 
jam  lune  cceperat  turba  inter  eos. 
Ter.  Mentre  questi  tafferugli  s'acque- 
tano: dum  lice  silescunt  turbm.  Ter. 

Taffettà.  Tela  di  seta  leggerissima  ed 
arrendevole:  Bombycinuspanniculus, 
i.  m.  Gioir, 

Taffiare.  Mangiar  bene,  fare  una  cor- 
pacciata: Epnlari,  d.  1.  comissari, 
d.  1.  Cic. 

Tallio.  Banchetto  dove  si  mangia  bene: 
Epulft;  arum,  f  pi.  cpulum,  i,  u. 
epulatio,  onis,  f.  Cic.  comissalio, 
onis.  f.  Liv. 
Taglia.  —  1  —  11  tagliare  a  pezzi,  ucci- 
sione: Ccedis,' is.  f.  occisio,  onis.  f. 
Cic.  — 2— Imposizione,  gravezza:  Tri- 
butum,  i,  n.  vcctigal,  alis,  n.  Ces.  in- 
diato, onis.  f.Cod.  —3—  Taglia,  oggi 
più  comunemente  si  dice  il  prezzo  che 
s'impone  agli  schiavi,  o  simili,  pei 
riscattarsi:  Lyirwn,  i.  n.  Non.  —U— 
Quel  prezzo  che  si  promette,  o  si  paga 
a  chi  ammazza  banditi,  o  ri  belli  :Talio, 
onis.  m.  t.  l.~ 3—  Lega:  Fcedus,  erta, 
n.  Cic-  societas,  alis,  f.  Nep. amicifùj, 
ce.  f.  Liv.  —  6—  Assisa,  divisa:  Ihsi- 
gne,  is,n.  insignia,  uni,  n.  pi.  Ces. 
ornamentimi,  j.n.Svet.  — 7 — Taglia, 
dicesi  anche  del  modoo  maniera  in  cui 
è  fatto  un  vestito,  o  simile:  Modus,  i, 
m  Tac.  mos,  oris.  in,  Virg. —8—  Ar- 
bitrio, volontà:  Arbilrium,ii,  n.  vo- 
litatasi, alis,  f.  Cic.  arbitratus,  us. 
in.  Plaut.  —9—  Per  tacca  ,  tesseri: 
Tessera,  «.  f.  Plaut.  —10—  Misura, 
statura:  Forma,  ce,  f.  corpus,otis,  n. 
Virg.  statura,  te,  f.  Cic.  corporatu- 
ra, 03.  f.  Col.  —11 —  Strumento  mec- 
canico composto  di  carrucole  di  me- 
tallo per  muovere  pesi  grandi:  Trv- 
chlea,  oj,  f.  recliamus,  i.  m.  Viir. 
Mettere,  imporre  una  taglia;  perù- 
niam  imperare',  reclinai  imponen  . 
Cic.  tributimi  imperare.  Ces.  Riscuo- 
tere la  taglia:  veetigal  e.rigere.  Cif . 
Pagar  la  taglia:  tributum  peiuiert . 
Ces.  veetigal  pendere,  pensitare.Ck. 
Mettere  una  taglia  sulla  lesta  d'alcuno: 
licitali  caput  alicujas.  Cttrz.  Cou 
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ijgkioUi  pecote,  e  «li  bovi,  non  colla 
forza  e  colla  forca,  governava  il  po- 
polo: muleta  dilione  ovium  et  boum, 
non  vi  et  suppliciis,  populumcocrcc- 
bat.  Cic.  La  sua  vita  era  posta  a  prezzo 
di  nna  grossa  taglia:  vita  sua  maxi- 
vtis  prnmiis  proposito  crai.  Cic. 
Mezza  taglia;  Statura  mediocre:  sta- 
tura haiià  magna.  Plaut. 

Tagliabile,  add.  Che  si  può  tagliare  : 
Sectitis,  e.  Plin. 

Tagliaborse.  Quegli  che  per  tubare 
taglia  altrui  la  borsa:  Zonariu*  seetor, 
ori*,  m.  Plaut.  erumeniscca,  ce,  m. 
Cod.  manticulator,  ori*,  ni.  Fest. 

't'agliacautoni.  V.  Bravaccio. 

Tagliadore.  V.  Tagliere. 

'ragliamento.  — 1—  Il  tagliate-  Ampu- 
tano, om'v,  r.  coHseciio,  onis,  f.  (ile. 
catsùt,  orni,  f.  desectia,  onis,  f.  Col. 
recisio,  onis,  f.  cattura,  ce,  f.  sedia, 
ont'*,  i.scdura,  ce,  f.  segmentami  i. 
n.  Plin.  —  i—  Uccisione:  Cade»,  in,  f. 
acciaio,  onis.  f.  Cic 

Tagliare.  —  1 —  Dividete  ,  separare  o 
Far  più  parti  d'una  quantità  continua 
Con  istrumeoto  tagliente:  Amputare, 
a.  I.  secare, a.  1  catdere, a.  3.  inci- 
derei a.  3.  proscidere,  a.  3.  desccarc, 
a.  t.  Cic  recidere,  a.  3.  abeidcre,».  3. 
resecare,  a.  L  praìsecare,  a.  1.  Ovid. 
succidere,  a.  3.  Virg.  excidere,  a.  3. 
Lucr.  — 2 —  per  sitnilit.  Separare,  se- 
gregare: Segregare,  a.  1.  separare, 
a.  1.  sejungerc,  a.  3.  Cic.  —3—  Finire, 
mozzare:  incidere,  a.  3.  precidere, 
a.  3.  Cic.  abrumperc,  a.  3.  Virg  rum- 
pere,  a.  3.  Tib.  obt rancare,  a.  l.Col. 
secare,  a.  1.  abscindere,  a.  3.  Ora/.. 
—4— Tagliare  a  pezzi,  uccidere:  6'ee- 
derc,  a.  3.  Decidere,  a.  3.  trucidare, 
a.  1.  Cic.  conciderc,  a.  3.  Ces.  obtrun- 
care,  a.  ì.  Liv.  truncarc,  a.  1.  Tac. 
— 5 —  Offendere,  svillaneggiare:  Cre- 
dere, a.  3.  Sali,  offendere,  a.  3.  Cic. 
secare,  a.  1.  Pers.  —6 —  Giuntare, 
ingannare:  Fraudare,  a.  1.  fatin  e, 
a.  3.  deciperc,  a.  3.  circumscribcrc, 
a.  3.  Cic — 7—  Tagliare,  si  dice  an- 
che de'liquori,  quando  uno  si  mescola 
o  si  tempera  con  l'altro:  Temperare, 
a.  1.  miscere,  a.  •«?.  Cic.  per  miscere, 
a.  2.  Giusi,  commiseere,  a.  2.  Cai. 
— 8—  Mettere  la  taglia,  taglieggiare: 
Pecuniam  imperare,  a.  1.  rectigal 
impanare,  a.  3.  Cic. 

Tagliare  la  barba,  i  capelline  unghie: 
recidere  bar  barn.  Ovid.  metcre  bar- 
óam,  camus  recidere,  secare,  capil- 
las  meta  e,  Marz.  proscidere  capiltos, 
IVtr.  ungìtes  recidere.  Plin.  Tagliare 
in  pezzi:  in  frusta  secare.  Virg.  Ta- 
gliare in  piccoli  pezzi:  minute  canci- 


IS?)  -nr, 

dcre,  Col.  *ei:nrt  ui  Icttuissu+tu  par- 
te*. Giust.  Tagliare  le  vivande,  trin- 
ciare: scindere  obsonium.  Sen.  obso- 
nium  lacerare.  Petr.  Tagliar  le  biade: 
torva  demetere,  Cic.  metcre,  Prop. 
segetes  desecare.  Col.  Tagliar  il  capo 
ad  uno:  collum  alicui  secare,  Cic. 
ensc  caput  alieni  demetere,  Ovid. 
collum  alicui  resecare.  Sen.  caput 
alicui  ense  recidere.  Lue.  capili  ali- 
cui amputare,  Svct.  Tagliare  un  bo- 
sco: lucimi  excidere.  Cic.  I  giovani 
andavan  (-orrendo  a  tagliar  pali  (per 
gli  steccati)  :  Juventus  discurrebal 
ad  valium  petcndum.  Liv.  Tagliare 
i  tralci  superflui  :  palmiles  super- 
vacuos  detergere.  Col.  1-e  spade  più 
non  tagliavano:  ferro  sua  vis  dee- 
rat.  Liv.  Tagliale  secondo  il  panno, 
figuratamente  vale  Adattarsi  al  bi- 
sogno :  temporibus  inservire.  Nep. 
Tagliare  la  borsa,  vale  Pitibare  la  bor- 

Isa:  manticnlaì'i.  Fest.  Tagliare  il  ra- 
gionamento  e  simili,  vogliono  Tron- 
carlo o  terminai  lo  prima  che  ne  sia 
venuta  la  fine:  scrnwncm  pi  ateiderc, 
Cic.  abru mpere.  Virg. Tagliar  le  pa- 
role in  bocca  ad  uno;  Interromperlo: 
«timi  oblogui;  aliquem  interpellare, 
Cic.  intcrrumpere,  Ces.  alicui  inter- 
loquì. Ter.  Tagliare  il  ritorno,  vale 
Impedite  la  via  del  ritorno:  aliquem 
reditu  intercludere,  Ces.  excluderc, 
Nep  prvfiibcre.  Cic.  Tagliar  la  strada, 
il  passo  ad  alcuno:  itinere  aliquem 
intercludere,  Cos.  iter  alicui  impe- 
dire, Cic.  intercipere.  Curz.  Tagliar 
l'uscita  ad  alcuno:  intercludere  com- 
meatus  alicui,  Cic.  aliquem  com- 
meatibus  intercludere.  Ces.  Essere 
tagliato  fuori:  intercipi,  Ces.  inter- 
cludi. Liv.  Tagliar  le  calze,  il  giub- 
bone, le  legne  addosso  ad  uno,  vale 
Sparlarne:  famam  alicujus  conscia  - 
dcre,  /cedere;  de  fama  alicujus  de- 
traliere  ;  maledico  dente  aliquem 
carperc,  Cic.  nomini  alicujus  officerà; 
famam  alicujus  atlerere,  Liv.  ito- 
meli alicujus  stringere.  Ovid. Tagliai* 
le  capriole,  vale-  Menar  danze:  saltare, 
Cic.  choreas  ducere.  Ovid.  Tagliar 
gran  colpi;  Fare  lo  spaccaiuontis  mei- 
qua  minari.  Fedr. 
Tagliata.  —1—  Tagliamento  :  Cassio, 
onis,  f.  descctio,  onis,  f.  Col.  con- 
scctic,  onis,  f.  Cic.  recisio,  onis,  f. 
sedia,  onis.  f.  Plin.  —2—  Uccisione: 
Cadcs,  is,  f.  accisio,  onis,  f.  strage*, 
is.  L  Cic.  —3  —  Spianamento  che  si  fa 
tagliando  coste  o  argini, o  slmili: Com- 
plnnalio  ,  onis  ,  f.  Sen.  exctqualio, 
onis.  f.  Vitr.  —4—  Opera  di  difesa 
fatta  d'un  fosso  con  parapetto o  senta, 
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a  fine  di  difendei  si,  o  di  ri  lardare  la 
marcia  del  nemico:  Concades,  is.  f. 
Tac.  —5-  Biavala:  Mina,  arum,  f. 
pi.  Fedr.  objurgatio,  onis,  f.  verbo- 
rum  jact alio,  onis.  f.  Cic. 

Tagliatelli.  Paste  tagliate  in  piccoli 
pezzi,  che  si  usano  per  farne  minestre: 
Pastilli,  orum.m.  pi. 

Tagliato.  add.Diviso  con  taglio:  Ampu- 
fatus,  casus,  incisus,  inlercisus,  ex- 
sr.etus.  Cic.  sectus,  prasectus,  reci- 
sus,  decimi*,  Oraz.  concisus,  Ovid. 
accisus,  Virg.  consectus,  Varr.  surci- 
sus,  Ces.  desectus,  dclruncatus,  Liv. 
vblruncatus,  a,  wn.  Sali. 

Ten  tagliato;  parlandosi  di  statura  o 
di  corpo,  Bendisposto,  proporzionato: 
decorus,  Virg.  bene  constitutus,com- 
rositus,Cic.  Esser  tagliato  ad  una  tal 
misura,  vale  Esser  cosi  fatto:  hujus- 
motli  esse.  Ter. 

T  oliatore,  vernai,  masc.  Che,  taglia: 
?,clor,  oris,   ni.  Pia  ut.  cxsector, 

<  ris.  m.  Apul. 

Tagliatrice,  verbal.  Ceroni.  Che  taglia: 
.\mputans,  antis,  f.  Oraz.  secans, 
(vitis.  f.  Sen. 

Tagliatura,  — i—  11  tagliare,  divisione 
fatta  dal  taglio:  Ampulalio,  onis,  f. 

<  nseclio,  onis,  f.  Cic.  scctura,  ce,  f. 
r  elio,  onis,  f.  incisura,  ce,  f.  reci- 
.  0,  onis,  f.  PUH,  rcsectio,  onis,  f. 
r  sedia,  onis.  f.  Col.—  2-11  luogo 

<  >ve  una  cosa  e  stata  tagliata:  Scctu- 
i  a,  ce.  f.  Ces.  —3—  Quelle  parti  che 
si  levano  dalla  cosa  che  si  taglia:  Pro.'- 
.«  àmen,  inis,  n.  Plaut.  prcsegmen, 
1  fin,  n.  segmen,  t/it*.  li.  Plin. 

1  -glieggiare.  — I —  Mettere  taglie  al 
aese  conquistato,  imporgli  gravezze 
i  'ogni  maniera,  quasi  per  prezzo  di 
»  iscatto:  Pecuniam  imperare,  a.  1. 
ccligal  imponere,  a.  3.  Cic.  tribù- 
l  tini  imperare,  a.  1.  Ces.  —  2 —  Metter 
nglie,  imporre  il  prezzo  agli  schiavi, 
anditi  o  simili:  Licitari,  d.  1  •  Cinz, 
reem  top  reporter  e,  a.  3.  Cic. 
rJ  -glieggiato.  add.  da  Taglieggiare:  In- 
t'ictionibus  prcssus  ,   Plin.  tributi 

amnalus,  a,  um.  Marz. 
•J  .gliente.  acid,  -i  —  Di  sottil  taglio, 
ene  affilato,  atto  a  tagliare:  A cutus, 
•,  um.  Plaut.  —  2—  aggiunto  a  Lingua, 
ale  Maledico,  pungente:  A <  ulealus, 
xatedicus,  a,  um,  matedicens,  cntis, 
,ic.  mordax,  acis,  Fedr.  malcdicax, 
>cis,  Plaut.  acidus,  Sen.  vencnatus, 
Ulti.  Ovid.  —3—  Nelle  arti  del  dise- 
gno dicesi  di  Quella  viziosa  maniera 
nel  colo»  ito  e  nelle  pieghe,  che  toglie 
a  gradazione  dei  colori  o  la  morbi- 
dezza delle  figure:  Duriti,  a,  um.  Plin. 
'!  uv  Ilr*ni«M>.,.|»;p.  aw.  — f— «Coti  f-«r,,:«». 


di  taglio,  per  via  di  taglio;  Ccesim.Ur. 
— S—  Con  maniera  tagliente,  e  dicesl 
da'  pittori:  Dure.  Oraz. 
Tagliere,  e  Tagliero.— 1—  Legno  piano 
a  foggia  di  piattello,  dove  si  tagliano 
su  le  vivande:  Quadra,  ce.  f.  Virg. 
—2—  Piatto  o  piattello  assolut.:  Pa- 
tina, ce,  f.  paletta,  ce,  f.  lanx,  ancis, 
f.  mazonomus,  t,  m.  Oraz.  paropsis, 
idis.  f.  Giov. 
Essere,  o  stare  a  tagliere  con  alcuno, 
vale  Mangiare  insieme,  far  vita  insie- 
me: convictorem  esse  alicui,  Oraz. 
convictum  habere  cum  atiquo,  Col. 
convivere  cum  atiquo.  Quint.  Sono 
due  ghiotti  a  un  tagliere^  si  dice  in 
maniera  proverbiale  dell*  Amare  o  ap- 
petire in  due  una  medesima  cosa:  duo 
unum  expelunt  patumbem.  Plaut. 
Fare  i  taglieri;  in  modo  basso,  vale 
Ordinare,  amministrare:  administra~ 
re;  regere;  gubernare.  Cic. 

3&ttj««^  ■*»««*«««■. 
<e.  f.  Cic. 

Taglieltino.  Piccolo  taglio,  leggiera  in- 
cisione: Levis  incisura,  ce.  f. 

Taglio. —1— Parte  tagliente  di  spada, 
o  strumento  simile  ita  Taglia  re:  A  cies, 
ci,  f.  Cic.  mucro,  onis.  f.  Ovid.  — 2— 
•ragliamento:  Amputano,  onis,  C. 
consectio,  onis,  f.  Cic.  casto,  onis, 
(.  desectio,  onis,  f.  Col.  incisura,  ce, 
f.  recisio,  onis,  t.  catsura,  ce,  f.  «e- 
cl io,  onis,  f.  sectura,  ad,  f.  segmen- 
tum,  i,  n.  detruncatio ,  onis.  f.lMin. 
—3—  Taglio  diciamo  anche  la  squar- 
ciatura  o  ferita  che  si  fa  nel  tagliare: 
Concisura,  ce,  f.  Plin.  vulnus,  cri», 
n.  Virg.  plaga,  ce.  f.  Cels.  — i  —  par- 
landosi di  Vino,  vale  lo  stesso  che 
Punta:  Acor,  oris,  in.  Quint.  acri- 
tudo,  inis,  f.  Vitr.  acrimonia,  ce,  f. 
Col.  acredo,  inis.  f.  Pali.  —5—  E  per 
Taglia,  corporatura,  disposizione  di 
corpo:  Statura,  ce,  f.  Cic.  corpw» 
oris,  n.  forma,  ce,  f.  Virg.  corpora- 
tura, a.  f.  Col.  — 6—  Guisa,  sorta, 
qualità:  Species,  ei,  f.  genus,  eris,  n. 
ratio,  onis.  f.  Cic.  —7—  Occasione, 
opportunità:  Occasio,  onis,  f.  oppor- 
tunitas,  atis,  f.  leynpus,  oris.  o.  Cic. 

Ferir  di  taglio,  vale  Ferir  colla  parte 
tagliente:  cassini  percatcre,  Svet.  rte- 
sim  ferire.  Veg.  Ferire  il  nemico 
piuttosto  di  punta  che  di  taglio:  pun- 
ctim  magis,  qìtam  cwsim  petereho- 
stem.  Liv.  Colpi  di  taglio:  cassa.  Veg. 
Dare  il  taglio  ad  un'arme  qualsiasi: 
acienx  trabere,  excitare.  Plin.  Guarda 
che  il  coltello  sia  di  taglio  acuto:  vide, 
ut  sit  acutus  cutter  probe.  Plaut. 
T  f»vifr  P  t;,,  ,:  i       »i'**ar!**-»i  lY'viu 
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vetvndert.  Ovid.  Armi  s^nra  taglio: 
pluvi  Ina  orma.  Cic.  Scine  a  doppio 
taglio:  anceps  sccuris,  Ovid.  bipenne 
ferritm.  Virg.  Mettere  a!  taglio  della 
spada,  ed  anche  assolili.  Mettere  al 
taglio,  vale  quello  che  oggi  pio  co- 
munemente diciamo:  Mettere  a  fìl  di 
spada:  cadere;  occiderc;  trucidare, 
Cic  concUlerc,  Ccs.  oblruncare.  Ùv« 
Per  taglio,  posto  awerb.  vale  Ohhli- 
tluamQMe'.cblique^ac.rerobliquum, 
Orar,  in  obliquum.  Ovid.  Taglio  per 
traverso:  vulnus  obliquum.  Plin.  Ta- 
glio circolare:  circum.isura.  PI  in. 
Vendere  a  taglio,  vale  Vendere  a  mi- 
nuto: pariiculatim  mercari.  Col.  Il 

vendei  e  a  taglio  vuol  esseie  creduto 
un  vile  mercanteggiate:  mercatura 
tenuis  sordida  putanda  est.  Cic.  Se 
viene  il  taglio;  Se  si  presenterà  l'occa- 
sione: si  fucrit  occasio;  occasione 

tata.  Cic. 

'!  gliene.  —1—  Contrappasso:  Talio, 
finis,  f.  Plin.  -—2 —  Taglia,  imposta: 
indictio,  cui*,  f.Cod.  tributimi,  i,  n. 
^ectigal,  alis.  n.  Cic. 

1  igliuola.  -I — Ordigno  di  ferro  con 
ui  si  pigliano  gli  animali:  Pcdica,  as. 
i.  Liv.  — 2 —  metaf.  Insidia,  taccio: 
Laqueus,  i,  m.  Ovid.  ptaqa,  ce,  f. 
insidia,  arum,  f.  pi.  Cic.  p'edica,  ce. 
'.  Apul. 

1  gliuolo-  Piccola  particella  di  chec- 
hessia,  pezzcllo.  Frustimi,  t,  n.  Cic. 
,mstulum,  i.  n.  Apul. 

rJ  igliuzza mento.  Il  tagliuzzare:  Conci- 
:  tira,  a  f.  Sen. 

1  tgliuzzare.  Tagliare  minutamente  : 
l*rosecarc,  a.  1.  Liv.  minute,  minu- 
tatim  concidere,  a.  3.  Col.  in  frusta 
escare,  a.  1.  Vii  g.  in  tcnuissimas 
vartes secare,  a .  1 .  Giusi. 

'J  igltuzzato.  add.  da  Tagliuzzare:  Pro- 
sceni*, Cat.  minute  concisus,  Plin. 
ìninutatim  conscctus,  Vai  r.  minutim 
(P*ua,  a,  um.  (ioli. 

Talamo.  —  1—  Leno  muriate •  Thala- 
mus,  i,  m.  Prop.  gcnialis  teclus,  i, 
in.  Cic.  tfioru*,  i.  ni.  Oiaz.  — 2—  Ca- 
mera degli  sposi:  Thalamus,  i.  in. 
Ovid. 

"  alare,  aggiunio  di  Veste  lunga  sino 
1  tallone:  Talari»,  e.  Cic. 

7  ilari.  Calzati  alati  attribuiti  a  Mer- 
lino: Tataria,ium.  n  pi.  Virg. 

1  alclìè.  avv.  Di  maniera  che:  Ila  ut, 
UtVt.  Cic. 

*J  alco.  Specie  di  pietra  che  si  divide  in 
jglie  sottili  e  rilucenti:  Spccularis 
apis,idis.  m  Plin. 

'<  «le.  — 1 —  Relativo  di  qualità,  e  per  lo 
pia  corrisponde  a  quale:  Tati»,  c,  is, 
irt,  ejusmodi,  hn'ww'1.  Or. 


—2  —  Taluno,  alcuno:  Quidam,  quee- 
dam,  q mutilarti  e  quiddam,  aliquis, 
aliqua,  aliquod,  e  atiquid,  quispiam, 
queepiam,  qiwdpiam.  e  quidpiam, 
certtts,  ullus,  ìionnullus,  a,  um.  Cic 
—3—  in  fona  di  Questo  :  llic,  //tre. 
hoc,  iste,  a,  ud.  Cic.  —  4—  in  forza  di 
avv.  Cosi,  a  questa  guisa,  di  questo 
modo:  Ita,  sic,  isto  pacto,  Cic.  tati 
minto,  Nep.  ad  hunc  modum.  Ces. 
—5—  Talmente,  in  guisa:  Ita%  sic, 
eju smodi.  Cic. 

(In  tale,  vale  lo  stessi»  che  Un  certo: 
quidam.  Cic.  Esser  dentali  e  de"  colali, 
difesi  come  per  ischerno  di  chi  vuol 
millantare  nobiltà  d'antenati:  t\r  pa- 
ÌVicio  sanguin»'  se  or tum  decantare. 
Liv.  Tale  quale,  posto  awerb.  vale 
Comuni\w: qttomodocumque;  uteunx- 
qnt{  quuquonwdo.  Cic.  In  tale  che, 
posto  aweih.  Talché,  sscchè:  ila  ut; 
sic  ut.  Cic.  Condursi  a  tale,  giugucre 
a  tale,  vagliOflO  Condursi  ;t  tal  lei  mine, 
e  dinota  Miseria:  co  adduci.  Liv.  La 
cosa  ò  ridotta  a  tale,  che  ecc.  in  cum 
jam  res  rediit  Unum,  ut  eie  Ter. 
Ridune  alcuno  a  tale  dUpeiazione, 
che  ec< .  ev  usque  despcrationis  ali- 
quem  adduco  e,  ut  eie.  Giungere  a 
tale  di  grandezza,  che  ecc.  co  magni- 
ludinis  crescere,  ut  eie.  Fior.  Tale  è 
il  vivere  degli  uomini:  sic  vita  liomi- 
num  est.  Cic.  Nò  tu  sei  tale  da  igno- 
rare quello  che  s>ei:  ncque  tu  li  es,  ut 
quid  sis  nescias.  Cic.  Io  ciedoche  egli 
sia  tale,  quale  esser  dee:  illuni  cum 
esse  pula,  quiest>e  debet.  Cic  Io  sono 
tale,  quale  tu  mi  vuoi:  ego  is  sum, 
quem  tu  me  esse  vis,  Cic.  Io  soni»  tale, 
M  l'aggrada,  sci  viti  di  ine:  sic  sum, 
si  placco,  utere.  Ter.  Noi  siamo  in 
tale  età,  che  ecc.  id  jet  alis  jam  su- 
mus,  ut  etc.  Cic.  Poiché  l'ora  è  tale: 
quoniam  id  tempori»  est.  Cic.  Quali 
cose  pro\ano  i  poeti  vegliando,  lati 
noi  vediamo  in  sonno:  qua:  rigilan- 
tibus  uccidimi  valibus,  eadem  nobts 
dormicnlibiis.  Cic.  Consegue  che  tale 
sia  in  essi  la  lagione,  quale  è  nel  ge- 
neie  umano:  scqni(ur,ut  eadem  sit 
in  iis,  qua-  limitano  in  genere  ratio. 
Cic. 

Talea.  Ramo  d'alcun!  alberi  tagliato 
pei  /piantarlo:  Talea,  ai,  f.  Vari  ,  sur- 
culus,  i,  m.  Virg,  laUoUt,  cb.  f.  Col. 
itolo,  onte,  ni  Plin  iirguUum,  i,  n. 
Cic.  t'irga,  iC.  f.  Ovid. 

Talentare.  Andine  a  gusto,  a  talento: 
Piacere,  imp.  2.  lubcre,  imp.  2.  arri- 
dere, imp.  2.  Cic.  sedere,  imp.  2. 
jurare,  imp.  1.  Virg.  placitare,  imp. 

1.  Plaut.   

banditori*  cbl  nifn-M  n»n»n- 
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td  >n  t  quem  commodum  erat,'  prce-     zioni  della  Sacra  Scrittura  :  Talmud. 

conem  dabat.  Cic.  Che  cosa  è,  die  ora     n.  indecl.  t.  b. 
non  ti  talenta?  quid  Me  fastidii?    Talora.)  _ww      T.innA  .a  ... 

Plaut.  Questa  condizione  della  repub-    Talotla.)  aTV-  dl  TeinP°>  cne  va,e  Alle 
blica  non  ini  talenta  :  Me  reipublicce     volte,  alcuna  volta,  talvolta:  Inter- 
status  me  non  detectat.  Cic.  dum,  nonnunquam,  aliquando,  Cic. 
Talento.  — 1 —  Voglia ,  desiderio,  vo-     quondam,  Virg.  quandoque,  Cela,  tn- 
lontà:  Desiderium,  ii,  n.  studium,  ii,     terduatim.  Plaut. 
n.  cupiditasy  atis,  f.  voluntas,  atis,  f.    Talpa,  e  Talpe.  Sorta  di  animale  cono- 
oplaium^  t,  n.  libido,  inis,  f.  Cic.  li-  j  sciuto,  simile  al  topo,  che  va  sotto 
bit  uni,  (,  n.  Tac.  cupido,  inis.  f.  Liv.  |   terra:  Talpa,  ce.  f.  Cic. 
— 2  —  Mente;  Mcns,  mentis,  f.  ani-   Taluno.  Io  stesso  che  Alcuno:  Quidam, 
mus,  i,  m.  intelligentia,  ce,  f.  Cic.  !  queedam,  quoddam,  o  quiddam,  Liv. 
intetlectus,  us.  m.  Sen.  -  3—  Somma  i   utf  vs,  fiottJiiftfuj,  a,  um,  aliquis,  qua, 
di  danaro  presso  gli  amichi:  Talen-  !   quod,  e  c/uid,  c/»nspfam,  quoìpiam, 
tum,  i.  n.  Cic.  —  U—  figurat.  Disposi-     quodpiam,  e  quidpiam.  Cic. 
zione  naturale  a  far  questa  o  quella    Talvolta.  V.  Talora, 
cosa,  abilità,  capacità.*  Ingenium,  ii,    Tamanto.  add.  Tanto  grande  :  Tantus, 
n.  perspicacitas,  atis,  f.  habilitas,     a,  um.  Cic. 

atis,  f.  habitus,  us,  ra.  Cic.  dexteritas,  Tamarindo.  Albero  di  grandezza  simile 
atis.  f.  Liv.  |  al  frassino,  che  nasce  nell'Arabia  Felice: 

Mal  talento,  vale  Rancore,  sdegno,  !    Tamarindus,  i.  m.  t.  b. 
intenzione  d'offendere  :  infensus,  ini-    Tamarisco.  V.  Tamerice. 
micus  animus.  Cic.  Questo  dicono  per    Tambascià.  V.  Sollazzo, 
mal  talento  contro  di  me:  hoc  dicunt    Tambellone.  — 1 —  Sorta  di  mattone 
animo  a  me  alienato.  Cic.  Uomini  di     grande  che  serve  principalmente  per 
maltalento:  homines  malesentientes.     uso  d'ammattonare  i  forni:  Ouadra- 
Cic.  Di  mal  talento:  maligne.  Liv.  Di     tus  later,  eris.  in.  — 2—  detto  altrui 
malissimo  talento:  animo  iniquissimo     per  ingiuria  e  scherno,  vale  Scimunito, 
infestissimoque.  Cic.  Di  suo  talento,     dappoco:  Vappa,  te,  m.  Calul.  trun- 


vale  Spontaneamente  :  sua  sponte  et  cu»,  i,  m.  Cic.  slipes,  pilis,  m. 
ooluntate.  Cic.  Fare  a  suo  talento  :  1  icis.  in.  Ter. 
servire  sibi,  Plaut.  animo  obsequi;  Tamburaccio.  Strumento  da  suono  si- 
anima  morem  gerere;  animum  suum  mile  al  timballo;  Tympanum,  i.  n. 
explere.  Ter.  Ognuno  è  tratto  dal  prò-  i  Fedr. 

pno  talento:  suo  quisque  studio  ma-  I  Tamburagione.  Il  querelare,  il  denun- 
ximc  ducilur,  Cic.  traJiit  sua  quem-  j  ziare:  Detatio,  onis,  f.  fudidum,  ii. 
que  voluptas.  Virg.  n.  Cic. 

Tallire.  Fare  il  tallo:  Germinare,  n.  1.  Tamburare.  —  i—  Querelare  altrui  con 
fiMticarc,  n.  1.  fruticescere ,  n.  3.  mettere  querela  contro  di  esso  nella 
Plin.  pubrscere,  n.     Ovid.  cassetta  «letta  il  Tamburo:  Deferre,  a. 

Tallito,  àdd.  da  'JQa'iire:  Pubcns,  entis.  anom.  Tac.  alicujus  nomea  deferre, 
Virg.  a.  anom.  Cic.  —2—  Bastonare,  percuo- 

Tallo.  —1— La  mps<:-  -'"ìrcrbe  quando  tere:  Pulsare,  a.  1.  cadere,  a.  3. 
vogliono  sentenzi  re  :  Luallus,  i.  in.  verberare,  a.  1.  Cic.  mulcare,  a.  1. 
Col.  —2-—  Marza  da  innestare,  0  ra-  Ter.  percutere,  a,  S.  Plaut.  tundere, 
moscello  da  trapiantare:  Talea,  w,  f.     a.  3.  Ovid. 

Varr.  surculus,  f,  m.  Virg.  talcola,  Tamburello.)  _  p;rrftin  lamK,lrft . 
ce,  f.  Col.  itolo,  onis.  m.  Plin.  Tamburello.)     1     Plcco,°  lainDUr0  ' 

Rimettete  il  tallo,  figurat.  vale  Ripi-  Tumpaniolum,  i.  n.  Arnob.  —  *2  — 
gliar  vigore,  risorgere:  revirescere;  Piccolo  sedile  :  Scamnum,  i.  n.  Ovid. 
vircs  resumere.  Ovid.  L'adulazione  Tamburino.— 1  — Suona lor  dì  tamburo: 
rimise  il  tallo  :  exortee  rursus  adu-  |  Tympanotriba,  a:.  Di.  Plaut.  tympa- 
lationes.  Tac.  nista.  ce.  in.  Apul.  — 2 —  Tamburino, 

Tallone.  Osso  del  piede  posto  quasi  diciamo  ad  Uomo  finto  doppio,  e  che 
come  base  sotio  gli  ossi  della  tibia:  fa  l'amico  ad  ambedue  le  parli:  Ver- 
Talus,  i.  m.  Ovid.  j  sipellis,  e,  Plaut.  flctu*,  simulatus, 


Talmente,  avv.  In  modo  tale  :  Tarn, 
ita,  sic,  adeo,  tali  modo,  Cic.  taliter. 
Marz. 


ucrsutus,  dolnsus,  a,  um,  multiplex, 
icis.  Cic.  —  3  —  Tamburo  piccolo: 
Tumpaniolum,  i.  n.  Arnob. 


Talmudde.  Certo  libro  degli  Ebrei  che  Tamburo.  — 1—  Cassa  di  forma  cilin- 
ostenta  dottrina  e  distruzione,  e  che  è  dnca,  fatta  di  sottilissimo  legno,  i  due 
pieno  di  molte  favolose  e  false  esposi-     fondi  della  quale  s<»no  coperti  di  una 
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petie  stesa,  e  ou  di  uno  sì  ball»-  con 
due  bacchi' ito  di  punta  tonda  per  farlo 
tonare:  Tympanum,  i.  n.  Fedr.  —2— 
Specie  di  valigia  fatta  di  legname,  a 
oso  di  forziere,  e  coperta  di  cuojo.* 
Cista,  ce.  f.  Orai.  —3—  Cassetta  di 
legno  esposta  al  pubblico,  in  cui  ripo 
nevano  le  polizze  coloro  che  volevano 
querelare  altrui:  Indiciorum  seri- 
ninni,  ii.  n.  —  4—  Tamburo  dicono 
gli  architetti  Quella  parte  d'una  cu- 
pola che  resta  per  l'appunto  sotto  al 
principio  d'una  volta  fino  ai  piloni 
degli  archi:  Tympanum,  i.  n.  Vilr. 
Tambussare.  Dar  busse,  percuotere: 
Pulsare,  a.  1.  verberare,  a.  1.  ca- 
dere, a.  3.  Cic.  percutere,  a.  3.  Piaut. 
nitticore,  a.  i.  Ter.  lumiere,  a.  3. 
Ovid. 

Tamerice.  Arbusto  con  lo  stelo  fornito 
di  molti  rami  sottili  e  pieghevoli,  con 
foglie  piccolissime,  simili  a  quelle  del 
cipresso:  Tamariscus,  i,  f.  Pali,  ta- 
tuar ice,  es,  f.  myrtee,  es,  f.  Plin.  ta~ 
marix,  iris,  f.  Lue.  myrica,  ce.  f. 
Vire. 

Tamigiare.  V.  Stacciare. 

Tamigiato.  V.  Stacciato. 

Tampoco,  avv.  Nè  meno,  nèpure;  e 
si  usa  sempre  colla  negativa  innanzi: 
Ne  quidem.  Cic. 

Tana.  — 1—  Stanza  da  bestie  ;  Caverna: 
Cubile,  is,  n.  Ces  lustrum,  i,  n.  Virg. 
lalibulum,  l.  n.  Cic.  —2—  Fossa,  buca: 
Fossa,  ce,  f.  fovea,  ae,  f.  Cic.  scrobs, 
bis.  ni.  e  f.  Col.  —3-  Cavita  qualun- 
que: Caverna,  ce,  f.  cavum,  i.  n. 
Plin. 

Tanaceto.  V.  Atanasia. 

Tanaglia.  —1—  Strumento  di  ferro  che 
serve  a  stringere,  sconficcare,  o  trarre 
checchessia  con  violenza  :  Forceps. 
ipis.  m.  e  f.  Virg.  —2—  per  meiaT. 
Forza  :  Vis,  vis,  f.  Ces.  vigor,  oris, 
m.  Virg.  vires,  virium.  f.  pi.  Nep. 
lavare,  o  cavare  alcuna  cosa  colle 
tanaglio,  modo  proverb.  che  vale  Ot- 
tenere da  qualcuno  alcuna  cosa  con 
grandissimo  sforzo  e  violenza  :  per 
oim  aliquid  extorquere,  l.iv.  aliquid 
alicui  inrilo  et  ingrafiis  extorquere. 
Cic.  Non  potere  noppur  colle  tanaglie 
cavare  altrui  di  bocca  una  parola- 
nullam  omnino  vocem  ab  aliquo  ex- 
primere  posse.  Ces  Far  delle  dita  ta- 
naglie; Afferrare  con  forza:  uncis 
mattiùus  preti sare.  Virg. 

Tanagliare.  V.  Attanagliare. 

Tanaglielta.  Piccola  tanaglia  :  Parva 
forceps,  ipis.  t. 

Tanè.  add.  Scoro,  lionato;  dicesi  di 
Colore:  Jlacui.  Cic  ravidus,  a,  um. 
Col. 
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{.infamile.  V.  Ta  ila  tu  re. 

Tanfo.  Jl  fetor  della  muffa  :  MrpkUis, 

is,  f.  Virg.  situs,  us,  m.  Plaut.  fatar, 

oris,  m.  Plin.  fcetidltas,  atis.  f.  Sen. 
Tangere  V.  Toccare. 
Tangeroso.  V.  Sensitivo. 
Tanghorello.  Villanello:  ftusticulus,  i. 

m.  Cic. 

Tanghero,  agg.  di  Persona  ;  Grossolano, 
rustico:  Agrestis,  e,  rustieus,  a,  um. 
Cic. 

Tangibile,  add.  Che  si  può  toccare,  che 
cade  sotto  il  senso  del  tatto:  Tactilis, 
e.  Lucr. 

Tangoccio.  dicesi  dì  Chi  per  soverchia 
grossezza  apparisce  goffo:  Habitior, 
ius,  Ter.  pingutor,  tu*.  Plin. 

Tanle.  V.  Litanìe. 

ordinato:  Vaniloquentia,  ce,  f.  Plaut. 
neque  perfetta,  ncque  conclusa  ora- 
tio.  onis.  f.  Cic. 

Che  tanta  fere  per  cose  da  nulìal  quani 
din  de  nngis  I  Cic. 

Tantinctto.  dim.  di  Tantino:  Tantìllus. 
a,  um.  Ter. 

Un  tantiuetto,  posto  avverb.  vale  Un 
poco,  alquanto:  tantulum,  Cic.  pau- 
rillulum.  Plaut. 
Tantino,  sost.  dim.  di  Tanto;  Pronome, 
o  nome  relativo,  riferente  quantità  : 
Tantillum,  i,  n.  Catul.  aliquantulum. 
i.n.  Cic. 

Un  tantino,  posto  avverb.  vale  Al- 
quanto, alcun  poco:  tantulum;  ali- 
quantulum, Cic.  panxillo,  Cels.  pau- 
xillum  ;  pauxillulum.  Plaut  Deviar* 
un  tantino:  tantulum  defleclere.  Cic 
Scostarsi  un  tantino:  tronsversum  di 
gitttm,  transversum  ungnem  dtsce- 
dtrc.CÀc.  Riposarsi  un  tantino:  pau- 
tum  requiescere.  Cic.  Con  un  tantino 
di  danaro  puoi  accordarti  con  lui  : 
pacisci  cum  ilio  patitala  pecunie 
potes.  Plaut.  Mi  basta  un  tantino  d 
luogo:  tantillum  loci  mini  sat  est. 
Plaut. 

Tantino,  add.  Piccolissimo  :  Tantutus, 
Cic.  tantillus,  Ter.  pauxillus,  pau 
xillulus,  a,  um.  Plaut. 

Tanto.  —1—  Nome  relativo,  o  pronome 
riferente  quantità,  che  se  riguardi  una 
quantità  continua,  dinota  Grandezza: 
Tanttu,  a,  um.  Cic.  se  una  quantità 
discreta,  disegna  Moltitudine:  Tot,  ind 
Cic.  tanti,  tic,  la.  Plaut.  —2—  coli.» 
particella  Si  innanzi,  equivale  a  Gran 
de:  Magnus,  a.  um,  grandi»,  e,  in 
gens,  ctitis.  Virg  —3-  coll'articolo 
e  senza,  in  forza  di  sost  per  l'astratto 
di  Tanto  add.  :  Tantum,  i.  n.  Ces. 
Dame,  0  Toccarne  tante,  e  s'intendo 
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«msse,  vale  Percuotere,  o  Esser  per- 
cosso :  male  mulcare,  Plaut  verbe- 
rare,  pulsare;  o  verberari,  pulsari. 
Cic.  Te  ne  darò  tante  da  farti  morire  : 
verberibus  camion  te  dedam  usque 
ad  necem.  Ter.  Comprare,  o  Vender 
a  tanto,  vate  Comprare,  o  Vendere  a 
un  determinato  prezzo:  tanti  emere. 
Plaut.  Due  tanti,  tre  tanti,  e  così  degli 
altri,  vale  II  doppio  più,  tre  volte  più, 
ecc.  :  duplex;  triplex.  Liv.  Sei  volte 
tanto:  sexies  tantum.  Cic.  Quattro 
volte  tanto  di  cavalieri:  equites  qua- 
ter  tanti.  Irz.  Accattare,  torre,  o 
simili,  a  tanto  per  cento,  o  ad  un 
tanto  Tanno;  dicesi  dell'Accattar  da- 
naro per  pagarne  interesse  fermo  a 
chi  lo  dà  :  pccuniam  sumere,  ac- 
cipere  fenore.  Plaut.  Essere  tanto, 
vule  Essere  sufficiente,  bastare:  tan- 
tum esse,  Ter.  salii  esse,  Cic.  sttfli- 
ccre.  Ces.  Tanto  sia  in  risposta  alla 
tua  :  titleris  tuis  satin  responsum  est. 
Cic.  Era  giunto  a  tanto  di  arroganza: 
Ime  arrogantia  venerat.  Tac.  Tante 
e  si  gran  cose:  tot  ac  tanta.  Cic.  Tante 
e  tali  persone:  tot  talesquc  viri.  Cic. 
Furono  fratelli  gemelli  ;  ma  non  tanti 
anni  visse  l'uno,  quanti  l'altro:  ge- 
mini fratres  fucrunt;  al  hi  non  toti- 
dem  annos  vixerunt.  Cic.  Tante  volte: 
toties.  Cic.  Presso  i  posteri  tanto  ebbe 
di  gloria,  che  d'infamia:  tantundem 
opud  posleros  meruit  bona  fama, 
quam  mala.  Tac.  Tante,  e  cosi  grandi 
imprese:  tot,  ac  tanta  res.  Cic.  Guer- 
ra di  tanto  rilievo:  tantum  belli.  Liv. 
Vi  è  coàì  tanto  poca  guarnigione,  da 
ne  n  potere  ecc.  tantum  prasidii  est, 
in  ne  possil  quidem  etc.  Liv. 
Tal  to.  aw.  — 1 —  dinota  Lunghezza  di 
tempo,  Grandezza  di  spazio,  Quantità 
di  cosa  :  Tantum,  tam,  adeo,  ita,  Cic. 
tant opere.  Nep. — 2—  per  Abbastanza: 
iS'af ,  satis,  Cic.  sufficiente)'.  Plin. 
—3 —  Nondimeno,  o  simile  :  Nihila- 
ìninus ,  at  tamen,  Cic.  tamen.  Sali. 
— 4 — Altrettanto,  egualmente:  Tan- 
tundem, idem.  Quinl.  —5—  Almeno: 
Saltem,  Plaut.  quidem,  dumtaxat. 
Cic.  — fl—  Tante  volte:  Toties.  Cic. 
—7—  Tanto  che:  Tantum  ut,  Nep. 
adeo  ut,  ita  ut.  Cic.  —8-  per  Sola- 
mente: Tantum,  tantnmmodo,solum, 
i.ic.  solummodo.  Plin.  —9—  Tanto 
vale  talvolta  SI  lungo  tempo,  per  tanto 
spazio  di  tempo  :  Tamdiu,  lantisper, 
Cic  tam  diu.  Ces.  —10—  colla  corri- 
spondenza di  Come,  che,  quanto,  vale 
Si,  e  si;  si,  come:  /Eque,  ac,  aque, 
atque  ;  cum.  tum.  Cic. 
Tanto  solamente,  vale  Solamente: 
(antutnm  uto  :  sotum  Cic.  Non  tanto 


colla  corrispondenza  di  Ma,  vale  Non 
solo  :  non  solum,  sed.  Ces.  A  tanto, 
vale  A  tal  termine:  co,  Liv.  adeo  ;  in 
eum  tocum.  Ter.  Essere  da  tanto  , 
vale  Essere  di  tanto  valore  da  poter 
fare  checchessia  :  posse  ;  valere,  Cic 
vires  sufficerc.  Ces.  Non  c  uomo  da 
-  tanto:  non  ita  est  homo.  Ter.  Di  tanto, 
vale  Siffattamente,  in  tal  guisa  :  adeo  ; 
sic;  ita.  Cic.  In  tanto,  vale  In  questo 
mentre:  interim  ;  interea,  Cic.  in- 
terea  loci;  interibi.  Plant.  Per  tanto, 
avv.  vale  Perciò:  ideo  ;  ideirco  ; 
quare;  quapropter.  Cic.  talora  vale 
Nondimeno,  tuttavia  :  al  tamen  ;  ni- 
hilominus.  Cic.  Tanto  o  quanto,  de- 
nota Qualche  poco:  aliquantulum  ; 
tantulum.  Cic.  Tant' è,  pronunziato 
come  una  sola  dizione,  vale  In  somma, 
in  conclusione,  in  fatti  :  in  su  mina  ; 
ad  summam.  Cic.  Tant'è,  tanto  è  a 
dire  ;  tanto  fa,  tanto  vale,  significano 
È  lo  stesso:  idem  est  ;  eodem  loco  res 
est  ;  idem  flt.  Cic.  Tanto  che,  vale  Di 
maniera  che,  per  modo  che:  adeo  ut  ; 
ita  ut.  Cic.  talora  vule  Infìnaltautochè. 
adeo  dwn,  Plaut.  donec,  Liv.  doni- 
cwìi.  Nep.  Tanto  che,  per  Mentre  che: 
riunì.  Cic.  Tanto  piti:  eo  amplius.  Sali. 
Tatuo  piii  che  :  eo  maxime  quod; 
simul  quod.  Cic  Sino  a  tanto:  eate- 
nus.  Cic.  Tanto  quanto  me  :  ccque 
incann  Plaut.  Tanto  quanto  te:  aque 
tecum.  Ter  La  filosofia  non  è  stimata 
tanto,  quanto  si  meritò  dagli  uomini  : 
philosopMa,  non  per  inde  ac  de  ho~ 
mimmi  est  vita  merita,  laudatur. 
Cic.  Sono  afflitto  tanto,  quanto  niun 
altro  mai:  ita  sum  afilictus,  ut  nano 
unqunm.  Cic.  Amo  tanto  la  repub- 
blica, quanto  altri  mai  :  tam  sum  ami* 
cus  reipubtica,  quam  qui  maxime. 
Cic.  Nulla  tanto  desidera  nella  repub- 
blica, quanto  quell'antica  severità  ne' 
giudizii  :  ni'; il  aque  in  republica, 
alqne  Ulani  veterem  judiciorum  sc- 
veritalcm  requirit.  Cic.  Furono  uccisi 
tanto  i  buoni  che  i  cattivi:  juxta  boni 
maliqnc  obtrunaati  sunt.  Sali.  Tanto 
i  cittadini,  quanto  ì  nemici  :  cives, 
hostesque  juxta.  Sali.  Guerreggiare 
tanto  d'inverno  che  di  estate:  juxta 
hyeme,  atque  astate  bella  gerere. 
Liv.  T'amo  tanto  che  è  troppo  :  tnmio 
plus  te  diligo.  Cic.  Tanto  che  non  si 
può  dir  più:  nimium  quantum,  nescio 
quid  immenenm.  Cic.  Tanto  erano 
lontani  da  scrivere,  che  appena  ecc.  : 
tantum  uberai  ut  scribcrent,  ut  vix 
etc.  Cic.  Tanto  è  vero  che  quanto 
meno  si  possedeva,  tanto  meno  hi  bra- 
mava: adeo  quanto  rerum  minus, 
tanto  minus  cupiditatis  crai.  Liv. 
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Tanto  meglio  !  tanto  peggio  !  tanto 
melili st  tanto  ncquius!  Plaut.  Quanto 
più  difficile,  tanto  piti  glorioso:  quo 
difflcilius,  hoc  prasclarius.  Cic.  Quan- 
to piti  erano,  tanto  maggiore  fu  la 
strage  :  quo  plures  crani  ,  major 
cade»  fuit.  Liv.  Quanto  meno  valgo 
d'ingegno,  tanto  più  chiamai  in  aiuto 
la  diligenza:  quo  min  tu  ingenio  pos- 
simi, subsidio  mihi  ditigentiam  com- 
paravi. Cic.  Tanto  varrebbe,  che  se  il 
padre  mani  restasse.*  idem  voterei,  ac 
si  pater  indicarci.  Cic. 
Tantosto  avv.  Di  subito,  immantinente: 
Subito,  statim,  Ulico,  pratinus,  con- 
festim,  continuo,  extemplo,  e  vesti- 
gio. Cic. 

Tapinamente,  avv.  In  modo  tapino:  Mi- 
sere, miserabiliter,  Cic.  miseriter, 
Catul.  infclicitcr.  Liv. 

Tapinare.  —1— Vivere  in  miseria,  me- 
nar vita  infelice:  Misere  vivere,  n.  3. 
in  miseriti  versori,  d.  1.  Cic.  mise- 
rabiliter  vitam  exiqere,  a.  3.  Val. 
Mass.  —2 —  n.  pass.  Tribolarsi,  afflig- 
gersi grandemente:  Se  affidare,  a.  1. 
Sali,  se  macerare,  a.  1.  Ter.  augi, 
pass.  3.  ingemere,  n.  3.  Ora/,  mae- 
rcre,  n.  2.  dolere,  n.  2.  Cic.  miereri, 
rt.  2.  Vnrr 

Tapinello.  dim.  di  Tapino:  ìliscrulus, 
Catul.  miscltus,  mcndiculus,  a,  um. 
Cic. 

Tapinità.  Bassezza:  Humilila*.  atis.  f. 
obscuritas,  atis,  f.  miseria,  ce.  f.  Cic. 

Tapino,  add.  —1—  Misero,  infelice, 
tribolato:  Mixer,  era.  erum,  mendi- 
cus,  cerumnosus,  colamiiosus,  affi- 
ctus,  a,  um,  infelix,  icis.  Cic— I— 
per  similit.  Gretto,  basso,  ordinario: 
Miser,  era,  erum,  Vii  g.  demissus,  a, 
um,  humilis,  e.  Cic 

Tappa.  — 1 —  Luogo  per  mangiare  e 
riposarsi  nei  viaggi:  Dicersorium.  ii. 
n.  Cic  — 2—  l,a  fermata  dei  soldati 
dopo  il  viaggio  di  una  giornata:  Ca- 
stra, omm.  n.  pi.  Liv. 

Tappare.  V.  Turare. 

Tappato.  V.  Turalo. 

Tappeto.  Specie  di  panno  grosso  a  o- 
pera  di  vari  colori  e  con  pelo,  per 
uso  principalmente  di  coprir  tavole: 
Tapcs,  eli»,  in.  tapcle,  is,  n.  Virg. 
tapetum,  i.  n.  Plaut. 
Levare  o  levarsi  da  tappeto,  vale 
Abbandonare  la  impresa  che  s'ha  tra 
mano,  quando  si  conosce  ch'ella  non 
può  riuscire:  incapto  desistere.  Virg. 
Mettere  sul  tappeto,  vale  Mettere  in 
trattato,  cominciare  a  trattare,  pro- 
porre: aliquid  proponcre,  Plin.  or- 
diri.  Cic  Pagar  sul  tappeto,  si  dice 


del  Pagar  per  via  di  carte:  apud  pra?- 
torem solvere.  Plaut. 

Tappezzeria.  Paramento  da  stanze:  Pe- 
ristroma,  atis.  n.  Plani,  peripeta- 
smata,  uni,  n.  pi.  Cic.  ottativa,  omm. 
n.  pi.  Plin. 

Tappezziere.  V.  Arazziere. 

Tappo.  V.  Turacciolo. 

Tara.  11  defalco  che  si  fa  ai  conti,  quan- 
do si  vogliono  saldare;  e  per  similit. 
si  trasferisce  ad  altre  cose:  Deducilo, 
onis,  f.  Cic  imminutio,  onis.  f.  Cod. 

Tarabuso.  Sorta  di  uccello  di  padule: 
Stellaris  nrdea,  03.  f.  Plin. 

Tarando.  Sorta  d'animale  salvatico  dei 
paesi  settentrionali:  Tarando»,  i.  m. 
Plin. 

Tarantella.  V.  Tarantola. 

Turantello.  Pezzo  di  qualità  inferiore 
che  si  dà  da  alcuni  bottegai  ai  com- 
pratoti, nè  si  direbbe  propriamente  se 
non  di  commestibili:  Mantissa,  a,  f. 
anclarium,  ii.  n.  Plani. 

Tarantola.  — 1—  Serpentello  simile  alla 
lucertola,  di  color  bianchiccio,  chiaz- 
zalo quasi  comedi  lentiggine:  Sicilia, 
onis.  n.  Viig.  —  •?-—  Specie  di  regno 
velenosissimo  della  Puglia;  Phalon- 
qium,  ii.  n.  Plin. 

Tarantolato.  Morso  dalla  tarantola:  A 
phalangio  pcrcussus,  a,  um.  Plin. 

Tarare.  Ridurre,  m  i  saldare  i  conti,  al 
giusto  il  soveichio  prezzo  domandalo 
dall'artefice*  o  dal  venditore:  Pere- 
quare, a.  I.  Col.  detrahere,  a.  3.  re- 
mittcrc,  a.  3  demere,  a.  3  Cic  di- 
minucre,  a.  3  Plaut. 

Taiato.  add.  da  Tarare:  tmminutus, 
Plin.  perecquatu»,  a,  um.  Viir. 

Taratore,  vetbal.  masc  Che, oChi  tara: 
Pei  aquator,  oris.  m.  Cod. 

Tarchiatello.  dim.  di  Tarchiato:  Mobi- 
liar, ius.  Ter. 

Tarchiato,  add.  Di  grosse  membra,  fat- 
ticcio: T orosus, Ovid.  taecrtosus,  Cic 
valido»,  Tac  robusto»,  Oraz.  compa- 
rtii», a,  um.  Svet. 

Tardamente,  avv.  Con  tardità,  con  len- 
tezza: Tarde,  remisse,  Cic.  cunctan- 
ter,  Liv.  lente,  Ces.  pigre,  moratim. 
Sen.  ■ 

Tardamento.  V.  Tardanza. 

Tardanlementc.  V.  Tardamente. 
Tardanza.  Il  tardare,  lentesza:  Tardi- 
la», atis,  f.  ctinctatio,  onis,  f.  morti, 
ce.  f.  Cic. 

Tardare.  — 1—  Indugiare,  trattenersi:  : 
Tardare,  lui.  emietari,  d.  I.  mo- 
ravi, A.  1.  rcmorarl,  fi.  t.  Plaut. 
cessare,  n.  1.  Ter.  immorari,  d.  1.  j 
Col.  mora»  traherc,  a.  3.  nectere,  a. 
3.  Virg.  —2—  Essere  ora  tarda:  Se- 
rum  dieiessc,  n.  anom.  Liv.  vespa  um 
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Odesse,  n.  anom.  Virg.  —3—  coi  terzo 
caso,  vale  Parer  tardi;  e  si  usa  per 
mostrare  gran  desiderio  di  alcuna  cosa 
aspettata:  Avidissime  aliquid  expe- 
ctare,  a.  1.  Oc.  —3—  in  signif.  att. 
vale  Ritardate,  intrattenere,  tenere 
indietro:  Tardare,  a.  1.  retardare,  a. 
1.  morari,  d.  ì.  remorari,a.  1,  de- 
morari, d.  1.  moram  facere%  a.  3. 
moram  affa  re,  a.  anom.  Cic. 

Tardato,  add.  da  Tardare;  Indugiato: 
Tardatus,  retardatus,  Cic.  remora- 
tus,  a,  um.  Ovid. 

Tardetto,  add.  dim.  di  Tardo:  Tardiu- 
sculus,  a,  um.  Ter. 

Tardetto,  avv.  dim.  di  Taidi;  Tardiu- 
scule,  Front,  serius.  Cic. 

Tardezza,  astr.  di  Tardo;  Tardita:77ir- 
slitas,  atis,  f.  pigrilia,  ce,  f  segnitia, 
te,  f.  desidia,  ce,  f.  Cic.  t ardii udo, 
ini»,  f.  Plaut.  lardar,  ori»,  in.  Varr. 
lardilies,  ci.  f.  Non. 

Tardi,  avv.  —1—  Fuor  di  tempo,  fuori 
d'ora  per  soverchio  indugio  :  Sera, 
vosi  temptts,  Plaut.  tarde.  Cic.  —  2— 
talora  vale  Con  indugio,  con  tardezza: 
Tarde,  Cic.  cunctanlcr,  Liv.  lente, 
Ces.  pigre,  moratim.  Sen. —3 — In 
sull'ora  laida,  vicino  all'ora  tarda,  si 
<la  sera  che  da  mattina;  Sero,  Cic. 
srrum,  Virg.  sero  diei.  Tac. 
Al  tardi,  sull'ora  tarda,  verso  sera: 
t: esperi;  ad  vesperam,  Cic.  vespera- 
scentc  ccelo,  Nep.  vesperascenlc  die. 
Tac.  A  sera  tardi:  percesperi.  Cic  Fra 
già  Fora  tardi:  scruni  era/  dici.  Liv. 
Si  combatteva  fino  a  seta  assai  tardi; 
txtrahebalur  in  quam  maxime  se- 
rum  diei  certamen.  Liv.  Non  esco  mai 
t;mto  per  tempo,  nò  torno  a  casa  tanto 
Mi  di:  numqunm  tam  mane  egredior, 
ncque  tam  vesperi  domum  reverlor. 
Ter.  Farsi,  essere,  sembrare  tardi,  o 
simili,  esprimono  Desiderio  di  volere 
alcuna  cosa  con  prontezza:  serum  esse 
videri.  Cic.  O  presto,  o  tardi;  serius, 
ocius.  Oraz.  Fa  adesso,  se  tu  aspetti 
sarà  troppo  tardi:  age  modo;  hodic, 
sero  acnequicquam  votcs.Ter. Meglio 
tardi  che  mai:  polius  sero  quam  num- 
titiam.  Liv. 

TatdìO.  V.  Tardivo. 

Tardità.  V.  Tardezza. 

T.irdivo.  add.  Che  tarda  a  maturare,  o 
•i  fiorire;  contrario  di  Primaticcio;  Se- 
t  us,  Col.  serotinus,  a,  um.  Plin, 

Tardo,  add.  — 1 —  Pigro,  lento:  Tar- 
da», Icntus,  remissus,  a, i/m,  piger, 
<ira9  grum,  Cic.  cunctabundus,  im- 
promptu*, a,  um,  deses,  idis,  Liv. 
cunclam,  antis,  morans,  anlis,  Virg. 
cessati»,  antis,  Ovid.  segni»,  e.  Nep. 
—2—  in  signif.  d'intempestivo  per 


tra  valicameli  to  di  tempo:  Intempesti- 
vus,  importunus,  pmposteru»,  «, 
um.  Cic.  — 3—  Grave,  severo;  Gratis, 

e,  Cic.  severus,  a,  um.  Oraz. 
Tardo,  avv.  V.  Tardi. 

Tarcno.  Sorta  di  piccola  moneta:  Tare- 

fftCf,  i.  m.  n  I.. 
Targa.  Specie  di  scudo  di  legno,  o  di 

cuoio:  Parma,  ce,  f.  elypeus,  t,  m. 

scuium,  i,  n.  umbo,  onis.  m.  Liv. 
Targata.  Colpo  dato  collo  scudo;  F/m- 

bonis  ictus,  us.  m. 
Precipitare  alcuno  colle  targate:  um< 

bonibus  aliquem  pellcre.  Tac.  Con 

una  targata  manda  riverso  il  re  chi 

tentava  rizzarsi:  adsurgentem  regem 

ìtmbone  resupinat  Liv. 

Targhetta,  dim.  di  Targa:  Parmula,  ce. 

f.  Oraz. 

Targone.—l—  accr.  di  Targa:  Ingens, 
elypeus,  i.  m.  —2—  Erba  odorifera, 
di  sapore  acuto,  e  di  foglie  simili  al 
lino:  Hortensis  dracuncutus,  i.  m. 

T.  B.  " 

Tariffa.  —1  -  Determinazione  del  prez- 
zo che  debbono  pagare  alcune  derrate, 
o  le  mercanzie,  entrando,  uscendo  o 
passando  per  uno  Stato;  Publica,  o- 
rum,  n.  pi.  publicum,  i,  n.  Cic  pu- 
btiri  tex,  leqis.  f.  Tac.  —2—  in  gene- 
rale, Prezzo  di  checchessia  assegnato 
a  chi  dee  vendere:  Taxatio,  onix,  f. 
indicatio,  onis,  f.  indicatura,  ce.  f. 
Plin. 

Tarlare.  Intarlare,  esser  mangiato,  o 
roso  dai  tarli;  Carie  infestari,  pass.  1. 
Col.  in  caricm  certi,  pass.  3.  Ovid. 
cariem  sentire,  a.  U.  carie  consene- 
re,  n.  2.  Plin. 

Quasi  tutti  gli  alberi  si  tarlano: 
omnes  quasi  arbores  vermiculantur. 
Plin. 

Tarlato,  add.  da  Tarlare:  Cariosu»,  a, 
um.  Fedr. 

Tarlatura.  Polvere  che  in  rodendo  ò 
fatta  dal  tarlo;  Carie»,  ei.  f.  Plin. 

Tarlo.  —1—  Verme  che  si  ricovera  nel 
legno,  e  lo  rode:  TereHo,  inis,  f.  co»- 
sus,  t,  ni.  Plin.  —2—  Polvere  che  ro- 
dendo fa  il  tarlo:  Carics,  ei.  f.  Plin. 

Avere  il  tarlo  con  alcuno,  vale  Averci 
rabbia  :  trotum  alieni  esse.  Cic.  Tarlo 
che  mi  rode  il  cuore  tuttodì:  quoti- 
diana cura  qua?  angit  auimum.  Ter. 

Tarma.  Vermicciuolo  che  alla  manie» a 
del  tarlo  rode  diverse  cose:  Tinea,  ce, 
f.  blatta,  ce,  f.  Oraz.  t credo,  ini»,  f. 
Plin.  tarmes,  itis.  m.  Cod. 

Tarmato,  add.  Roso  da  tarme:  Cario- 
sus,  Fedr.  teredine  vitiatue.  a,  um. 
Ovid. 

Taroccare.  Gridare,  adirarsi:  Irasci, 
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d.  3.  succensere.  n.  2.  stomachari, 
d.  1.  Cic. 

Tarpagnuolo.  V.  Tangherello. 

Tarpano.  V.  Tanghero. 

Tarpare.  —1—  Propriamente  spuntar 
le  penne  dell'ali  agli  uccelli:  Pinnas 
conciderf,  a.  3.  incidere,  a.  3.  Cic. 
— 2—  fìgurat.  Indebolire  alcuno,  o  to- 
gliergli le  forze:  Debilitare,  a.  1  la- 
befactare,*.  1.  Cic.  infirmare,  a.  1. 
Tac.  comminuere,  a.  3.  frangere,  a. 

3.  Quint. 

Tarpar  Tale  all'ai (rui  libertà:  aliorum 
liberlatem  deprimere.  Liv.  Tarpare 
le  ali  all'ingenuo  :  mucronem  ingenti 
retundere,  Quint.""me/itt's  aciem  he- 
belare.  Cic. 

Tarpato,  add.  da  Tarpare:  Pracisus, 
Plin.  decisus,  a,  um.  Orai. 

Tarpigna.  V.  Cuscuta. 

Tarsia.  —1—  Lavoro  di  minuti  pezzuoli 
di  legname  di  piti  colori  commessi  in- 
sieme; Cerostrotum,  i,  n.  Plin.  ver- 
miculatum  emblema,  atis.  n.  Cic. 
— 2 —  Provvisione:  Provisus,  us,  m. 
Tac.  apparatiti,  us,  m.  Cic.  compa- 
rano, onis.  f.  Cic.  —3— dit  esi  di  Per- 
sona avara  e  spilorcia:  Sordidi!.*,  ava- 
rus,  a,  um.  Cic. 

Pavimento  a  tarsia:  tesscllatum  et 
sectile  pavimentum.  Svet. 

Tarsiare.  V.  Intarsiare. 

Tarso.  — 1 —  Marmo  duro  e  bianchi* 
simo  che  in  Toscana  si  cava  appiè 
della  Verucola,  a  Seravezza,  e  altrove, 
di  cai  i  vetrai  si  servono  per  far  la 
fritta:  Candidissimum  Etrurice  mar- 
mar,  oris.  n.  —2 —  Tarso  chiamano  i 
notomisti  la  parte  di  mezzo  del  piede 
tra  il  calcagno  e  le  dita:  Tarsus,  i.  m. 
T.  AHAT. 

Tartagliare-  Balbettare:  Balbutire,  ri. 

4.  lingua  hcesitare,  n.  1.  titubare,  n. 
1.  Cic. 

Tartaglione.  Che  tartaglia:  Bambatin, 
tmis,  m.  balbus,  Cic.  blwstts,  a,  um. 
Ovid. 

Tartara.  Soita  di  torte'.*  Placenta,  tr  f. 
Graz. 

T  artareo,  add.  -1-  Infernale:  Tar- 
tarcus,  avermi*,  infernus,  Cic.  iu- 
fcrus,  stygius,  lelhccus.  a,  um.  Virg. 
— 2—  Di  tartaro:  t.  he».  Tartara- 
tis,  e.  B.  Ih 

Tartaresco.  V.  Tarlai  eo. 

Tartaro.  —1—  Gromma:  Tartarum,  i. 
ti.  B.  L.  —2—  presso  i  poeti  Inferno: 
Tartarus,  t,  m.  tartara,  or'itm,  n. 
pi.  Virg.  oremus,  i,  m.  erebus,  i.  m. 
Ovid. 

Tartaruga.  — 1 —  Animale  anfibio  che 
ha  quattro  zampini,  e  cammina  lenta- 
mente e  sia  tutto  racchiuso  in  una 
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specie  di  cassetta  ossea  durissima: 
Testudo,  inis.  f.  Cic.  —2—  Materia 
di  sostanza  ossea  cavala  dai  gusci 
delle  testuggini:  Testudo,  inis.  t 
Marz. 

Tartassare.  Malmenare,  maltrattare: 

Vtxare,  a.  t.  lacerare,  a.  1.  Cic. 

male  multare,  a.  I.  Ut.  mate  ha- 

bere,  a.  2.  Ces. 
Tartassato,  add.  da  Tartassare;  Malme- 

nato:  Mulcatus,  vexatus,  Cic.  male 

acceptus,  a,  um.  Ces. 
Tartufo.  Piania  di  figura  bernoccoluta, 

senza  radice  e  senza  foglie,  la  quale 

sta  sempre  sotto  terra:  Tubert  cris. 

n.  Plin. 

Taruolo.  Soi  la  d'  infezione  che  viene 
altrui  sulla  verga:  Caries,  ei.  f.  t. 

MED. 

Tasca.  — 1 —  Quel  sacchetto  attaccato 
ai  calzoni,  oalire  vesti  per  tenervi  den- 
tro ed  aver  seco  le  cose  che  occorrono 
tra  giorno:  SimtSj  us.  m.  Prop. —2 — 
Sacco,  borsa  in  generale:  Pera,  a,  f. 
Ferir,  montica,  ce.  f.  Catul. 

Avere  in  tasca  alcuno,  fìgurat.  vale 
Disprczzarlo:  flocci  atiquem  facere, 
Plaul.  aliquem  contemnere;  prò  ni- 
tido pittare,  ducere.  Cic.  Che  non  ha 
un  quattrino  in  tasca:  cut  nummus 
non  est  plitmbeus.  Plaut. 
I  Taschetta.  ) 

Taschelto.  )  Sacchetto:  Perula,  te,  f. 

Tascoccia.  ) 

Sen.  sacculus,  i,  m.  Apul.  saccellut, 
i.  in.  Cels.  manticula.  a.  f.  Fest. 
Tascone.  accr.di  Tasca;  Tasca  grande: 
Succila,  i.  in.  Cic. 

Taso.  V.  Tartaro.  » 

Tassa,  Imposizione,  o  composizione  di 
danaro  da  panarsi  al  comune:  Vecti- 
gul,  a/i'.s,  n.  tributimi,  i,  n.  Ces.  in- 
dictio,  onis,  f.  Cic.  stipcndium,  ii.  n. 
Uv. 

I  Tassagione.  V.  Tassazione. 
Tassare.  — 1 —  propriamente  Ordinare 
e  fermare  la  tassa:  Taxarc,  a.  I.  Svet. 
pectigal,  tributimi  constitucrc.  a.  3. 
decidere,  a.  3.  deccmere,  a.  3.  Cic. 
descvibei'e,  a.  3.  Ces.  statitel  e,  a.  3. 
Liv.  —2—  Mettere  una  tassa:  Pecu- 
niam  decer  nere,  a.  3.  imperare,  a.  f . 
vecligal  imponcre,  a.  3.  Cic.  tribu- 
timi, stipcndium  imponere,  a.  3.  Ces. 
—3  —  Porre,  dare  un  prezzo:  Taxare, 
a.  1.  Plin.  astimare,  a.  1.  prclium 
constitucre,  a.  3.  Cic.  stalliere,  a.  3. 
Tlaut.  imponere,  a.  3.  Quint.  —U— 
Tacciare,  dar  taccia:  Notare,  a.  1. 
reprchendere,  a.  3.  argucre,  a.  3.  in- 
simularc,  a.  1.  accusare,  a.  I.  erimi- 
nari,  d.  1.  Cic.  taxare,  a.  1.  Svet. 
Tassare  le  spese  d'una  lite:  lilem 
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asttmare.  Cic.  Tassare  ogni  jugero 
ire  meritami*  singulti  jugera  terni* 
medimnis  decidere.  Cic.  La  città  si 
tassò  per  rabbuiare  un  tempio:  riti- 
taspccuniasdecrerir  ad templum.Cic. 

Tassativamente,  avv.  Prpcisamente , 
specificatamente-  Definite.  Cic. 

Tassativo,  add.  Che  stabilisce,  che  de- 
termina invariabilmente:  Definitivus, 
a,  um.  Cod. 

Tassato,  add.  da  Tassare.  — 1 —  Ordi- 
nato, stabilito:  Taxatus,  Svct.  asti- 
matus,  a,  um.  Plìn.  —2—  Tacciato: 
Notatus,  a,  um.  Cic. 

Tassazione.  Il  tassare,  imporre  tassa  : 
Taxalio,onis,  f.  Sen.  aslimatio,  onis, 
f.  Cic.  indicatio,  onis,  f.  tndiratura, 
a.  f.  Plin. 

Tassellare.  Fare,  o  metter  tasselli:  Tes- 
sella*  committcre,  a.  3.  Sen. 

Kfn'oO  «•"»•  «<  l  3SS"llo;  ^la. 
a,  f.  Sen.  lesscruta,  a.  f.  Cic. 

Tassello.  Picciol  pezzo  di  pietra,  o  le- 
gno, o  altre  simili  materie,  che  si  com- 
metta in  luogo  ove  sia  smistamento,  0 
rottura,  per  risarcirla,  e  talora  anche 
per  ornamento,  o  vaghezza  :  Tesseri», 
a,  f.  Plin.  tessellata,  f.  Sen.  teste- 
ruta,  a.  f.  Cic. 

Tasseti  ino.)  v  Tasseiietto 

Tassello.   )  V*  Iasse,,e"°- 

Tassi».  Specie  di  pianta:  T/iapsia,  a.  f. 
Plin. 

Tasso.  — 1 —  lo  stesso  che  Nasso:  Ta-  \ 
xus,  i.  f.  Virg.  —2—  Specie  d'animale 
quadrupede:  Siete*,  is.  f.  Varr. 

Tassobarbasso.  Pianta  lanuta  e  comu- 
nissima,  delia  altrimenti  Verbasco: 
Verbasrum,  ».  n.  Plin. 

Tasta.  Piccini  vilnppetto  d'alquante  fila 
di  loia  lino,  o  di  checchessia,  che  si 
mette  nelle  piaghe  per  tenerle  aperte, 
affinchè  si  purghino:  Peniciltum,  i,  n. 
Cels.  turando,  (e,  f.  Cat.  linamen- 
lum,  i,  n.  Cod.  lemniscus,  i.  m.  Veg. 

Tastarne.  Moltitudine  di  tasti:  Lignea) 
linguai,  arimi,  f.  pi.  b.  Ih 

Tastare.  —1—  Esercitare  il  senso  del 
tatto,  toccare:  T  amjere,  a.  3.  traci  are, 
a.  1.  Lucr.  palpare,  a.  1.  contrectare, 
a.  1.  Ovid.  attrectare,  a.  l.Cic.  — 2 — 
per  melaf.  Tentare,  riconoscere  per 
bella  guisa:  Tentarti  a.  1.  Cic.  pra- 
lenlare,  a.  1.  explorare,  a.  1.  Tac. 
per  tentare,  a.  1.  Ovid. 
Tastare  il  polso:  pulsus  venarum  ad- 
tingere,  Tac.  venas  tangere.  Sen. 
Sotto  il  tastar  della  mano  battono  forle 
i  polsi:  salumi  tcntatai  pollice  vena. 
Ovid.  Tastare  1'  animo  d*  alcuno:  ani- 
mum  alien jus  esplorare,  Ovid.  per- 
tentare,  Tac.  perspicere.  Cic.  Tastare 


la  possa,  le  forze  d'alcuno:  virr*  ali- 
en jos  prosternare.  Ovid.  Vorrei  che 
tu  tastassi  questo  tuo  commensale: 
degusle*  velim  istituì  tnunt  convi- 
vam.  Cic.  Tasta  la  cosa  da  tutti  i  lati: 
per  spire  rem,  et  pei  tenia.  Cic. 
Tastata.  Toccamente,  toccata  di  stru- 
menti musicali  da  corda:  Pulsatio, 
onis.  f. 

Tastato,  add.  da  Tastare.  —1— Toccato: 
Tactus,  tractatus,  a,  um.  Ovid. — 2 — 
Tentato,  esplorato,  cercato  con  bel 
modo:  Tentai us,  exptoratus,  Cic. 
pratentatus,  a,  um.  Svet. 

Tastatore,  verbal.  masc.  Che,  o  chi  ta- 
sta: Tractator,  oris.  in.  Sen. 

Tastatore.  V.  Tastiera. 

Tasteggiare.  Toccare  i  lasti  d'uno  stro- 
mento:  Tangere,  a.  3.  praientare,  a. 
i.  tentare,  a.  1  ferire,  a.  4.  Ovid. 
pulsare,  a.  1.  Virg.  percutere,  a.  3» 
Val.  Flac. 

Tasteggia  l\iurea  cetra:  movet  poi- 
lire  fila  aurata;  tura,  Ovid.  voca- 
le* impella  pollice  c'iordas*  Tib.  tra- 
rtat  fila  inaurata  lyra.  Ovid.  perso- 
nal aurata  diluirà.  Virg. 

Tasteggiato,  add.  da  Tasteggiare:  Per- 
cU'.sus,  pulsus,  Ovid.  pulsatus,  ay 
um.  Lucr. 

Tastctta.  Piccola  tasta:  Penicillum,  i. 
n.  Cels. 

Tastiera.  Parte  degli  strumenti  da  suo- 
no, dove  sono  i  tasti;  Registro,  ordine 
de'  tasli:  Pccte.n,  inis.  in.  Giov. 

Tasto.  — l  —  Tatto:  Tactus,  us,  in.  Cic. 
al tactus,  us,  ni.  contact  us,  us.  m. 
Virg.  — 2—  Que'  legnetti  dell'organo, 
buonaccordo,  e  simili  strumenti,  che 
si  toccano  per  sonare:  Lignea  lingua 
arum.  r.  pi.  b.  l. 

Andare  al  tasto,  o  Col  tasto;  vale  Ser- 
virsi del  tatto  invece  della  vista:  manu 
iter  esplorare.  Ovid.  Scorrere  colla 
mano  sui  tasli,  toccare  i  lasti  d'uno 
stru mento:  cliordas  pollice  pr aten- 
tare, tentare,  tangere,  pcrcurrere, 
Ovid.  vocalcs  impellere  potlice  chor- 
das.  Tibul.  Toccare  un  tasto,  vale  En- 
trare in  qualche  proposito  con  brevità, 
e  destrezza:  aliquid  breviter  attin- 
gere, perstringerc.  Cic.  sermonem 
jaccrc.  Tac.  Toccare  il  tasto  buono, 
vale  Entrare  nel  punto  principale,  o 
nella  materia  che  piìi  aggrada:  rem 
ipsam  tangere;  acu  rem  tangere. 
Plaut.  Toccare  solo  i  tasli  principali: 
summas  tantummodo  attingere.  Nep. 
Quando  venne  a  toccare  il  tasto  delta 
sedizione:  ut  seditionem  altigit.  Tac. 

Tastolina.  V.  Tastetta. 

Tastone,  e  Tastoni.  Andar  tastone,  o  A 
tastone.  —1—  Andar  brancolando,  al 
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tedio  t  Manu  iter  esplorare t  a.  1. 
Ovid.  —2—  per  me  taf.  Far  checchessia 
a  caso,  a  vanvera:  Temere,  fortuita^ 
inconsiderate  agere,  a.  3.  Cic. 

Tata.  Sorella:  Soror,  vris,  f,  Virg. 

Tato.  Fratello:  frater,  tris.  m.  Cic. 

Taitameiia.  V.  Chiacchierone. 

Taitanicllare.  V.  Chiacchierare. 

Tancia.  —1—  Vizio,  magagna,  difetto: 
Vitlum,  ti,  n.  prarilas,  atis,  f.  Cic. 
labes,  is,  f.  Virg.  mendum,  i,  n.  min- 
da.ee.  f.  Ovid.— 2—  Bacinella,  mimi- 
aia,  cosa  di  poca  considera/ ione:  Le- 
vita», olis,  f.  futilitas,  atis,  f.  parvi 
ponderi»  res,  rei.  t.  Cic.  —3 —  Fico, 
eresia:  Ficus,  i.  m.  Cels. 

Tattica,  t.  ini..  L'arie  di  dispone  i  sol- 
dati, o  le  navi  in  battaglia,  e  di  fare  le 
evoluzioni:  Tanice,  es.  f.  t  stiL. 

Tallivo,  add.  dicesi  Sensorio  tallivo,  e 
vale  Senso  del  tallo:  Tacita»,  us.  ni. 
Plin. 

Tatto.  Potenza  sensitiva  esteriore,  spar- 
sa p»T  tutto  il  corpo,  per  la  quale  si 
appi  ernie  la  qualità  t.  ngibilc,  piopria 
delle  rose  corporee:  Tactus,  ics.  iti, 
Plin. 

Taverna.  — 1 — Osteria  da  peisone  vili: 
Caupona,  a^,  r.  popina,  ce,  f.  lusirwn, 
i,  n.  Cic  oj  <opolium,  ii,  n.  dicersoria 
labernu,  ce,  f  Plani,  cauponium,  ti, 
n.  rauponia  taberna,  ce.  f.  Cod.  — 2— 
Bottega  semplicemente:  Taberna,  ce. 

r.  de. 

verna,  oste:  (aupo,  onis,  m.  taber- 
narius,  ii.  m.  Cic.  —2—  Frequenta- 
l'ore  dì  taverne:  l'ovino,  onte,  Iti. 
Graz.  turco %  onis,  m.  Plaul.  lutino, 
onis,  m.  Cic.  gatit'o,  onis.  m.  Varr. 

Fare  un  conto  il  ghiotto,  e  un  aMro  il 
taverniere;  prov.  che  vale  lo  stessi) 
die  Fare  i  conti  senza  l'oste:  frustra 
sccum  rationes  deputare.  Ter. 
Taumaturgo.  Operatore  di  miracoli  : 
Prodigiorum  aucfor,  ot  is,  m.  mon- 
strorum  effector,  oris,  in.  mulitor, 
oris.  ni. 

Tavola.  — 1—  Arnese  composto  d'uno  o 
piti  assi  messe  in  piano,  che  si  legge 
sopra  uno  o  piti  piedi,  e  scrii*  pei  di- 
versi usi,  ma  principalmente  pei  men- 
sa: Mensa,  a*,  f.  Cic.  quadra,  ce,  f. 
Virg.  cibilla,  a\  f.  Varr.  -2—  11  banco 
del  banchieri:  Mensa,  re.  f.  Ora/.— 3  - 
Asse,  o  pezzo  d'asse  semplicemente: 
Tabula,  ce.  f.  Cic.  assis,  is,  in.  e  f. 
Ces.  plani  ti,  w.  f.  Plin.  — l  —  figurai, 
ùicesi  di  Ciò  »be  serve  d'ajulo,  e  di 
scampo:  llefngium,  ii,  n.  perfu- 
Qium,  l'i,  li.  Cic.  xcf/tff.  Uffa,  f.  Virg. 
—5—  Quadro:  Tabula,  ce,  f.  piclura, 
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<£.  f.  Cic  —6 —  Spazio  quadro: 
dratìim,  i,  n.  quadravi,  i.  n.  Col. 
-  7—  Libro,  o  cosa  simile,  ove  si  le- 
gisti ano  le  co^e  pubbliche:  Tabula,  ce, 
f.  Cic.  acta,otum.  n.  pi.  Tac.  —  8— 
Indice,  repertorio  dei  libri:  Index, 
icis,  m.  Sen.  elcnchus,  i.  m.  Plin. 
—9— Quella  caria  contenente  1*  alfa- 
beto, sulla  quale  i  fanciulli  imparano 
a  leggere:  A bcccdai  ium,  ii.  n.  r».  l 
—10—  Lamina  di  checchessia:  Lami- 
na, a*,  f.  Cic. 
Essere  a  tavola,  andare  a  tavola  e 
simili,  vagliono  Essere  o  andare  a'bi 
mensa  per  cibarsi:  uceubare\  acculo- 
bere.  i  ic.  diSiUmbere,  Tac.  decum- 
bcre,  Platlt.  recumbere,  Fedr.  man  si  a 
considerc,  Viig.  mensa*  discumberc . 
Sta/.,  li  pranzo  fc  apparecchiato,  si  può 
andare  a  tavola  quando  si  vuole:  pi  an  ■ 
Étum  curatimi  rs/,  ubi  label,  ire  li 
rei  accubilum.  Plaut  Su  via  niellili 
a  tavola:  aqe,  accun.he  ujitur.  Pian». 
Mettere  le  tavo.e,  mettere  in  la  voi,,, 
vale  Imbandire,  pol  lare  sulla  mensa  i 
cibi  :  n^iisos   apponcre;  cibns  in 
Vìi.nsam  apponet  e,  Plani  dapes  «  •- 
poncre  mentis  ;  mensa»  onerai', 
instrtu  rc  dapibus  f  Virg.   mensa  -' 
ponete  instruclam  dapibus;  epu  < 
instruere  mcnsas.  Ovid.  Portare  i  t 
tavola  un  piallo:  tancem  mensa!  in- 
feri  e.  Plin.  Levar  le  tavole,  vali?  Sp 
recchiaile:  mensa*  fodere*  de.  rem  • 
vere.  Virg.  Levarsi  da  tavola:  suine: 
a  mensa.  Plani.  Miller  tavola,  far  I 
vola,  vale  Far  conviti:  andari;  co  >- 
tieuri;  cotwMHm  concelebrare,  rtq  ■ 
re,  Cic.  conviria  faccre,  Calul.  <?<»< 
nVm agitare,  Ovid,  epu'us  celebrar. 
L»v.  Mono  mede  (avola  piò  splendid  i, 
ne  più  grassa  di  lui:  accipit  noma  ne- 
nia nidi  US  prorsus.  ncque  prulixius. 
Cic  Mettere  a  tavola  ab  uno,  vale  Ir* 
tradurlo  a  mangiare:  eputis  aliquevi 
adhibere,  Virg  menste  atiquem  adiri  - 
bere.  Col,  Vivere  dell'alti  ni  tavola:  a- 
liciifl  viceré  quadra.  Giov.  Ti  terrò 
Sempre  alla  mia  tavola:  comunicabo 
le  semper  mensa  mca.  Plaut.  Tavo'n 
grandi',  sebbene  alla  grossa:  largu 
apparatiti,  quamquam  incomptu* 
Tac.  Servire  a    tavola  :  miniti  rare. 
Tac.  Servizio  da  tavola:  mcnsarttiu 
apparai u\,  Plin,  rami  cibi*  ministrati 
di*  Tac  Ilare  a  due  tavole  a  un  Irai 
lo,  metafora  presa  dal  giuoco  di  sba 
taglino,  vale  lo  slesso  che  Fai  e  un 
Viaggio  e  due  servi/ii:  unti  in  salta 
aproit  dnos  capere,  Plaut.  duo»  pn 
rieles  de  end-m  fidetiu  deaib  u  c.Lic. 
l*egK«  delle  dodici  tavole  :  duodeeim 
lubnlarnm  libcllus.  Cic. 
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Tavolicciajo  Qnegli  che  fa  i  tavolacci: 

Scutarius,  ii.  m.  Plaut. 
Tavolaccio.  Servo  cle'magistrati;  Mi- 

Mister,  tri,  in.  publicus  servus,  i.  in. 

Oc 

Tavolaccio.  Specie  di  targa  di  legno: 
Seulum,  i,  n.  parma,  ce.  f.  Liv. 
Tavolare.  V.  Intavolare, 


l'aito  del  dipingere:  troia,  ce.  f. 
Vare. 

Tavol OCCia.  V.  Tavoletta. 
Taurino,  add.  dì  Tauro:   Taurinns , 
Ovid.  taureus,  a,  um.  Virg. 
Tauro.  — 1— Toro:  Taurus,  i.  in.  Virg. 
—2—  Uno  de'segni  del  zodiaco:  Tau- 
rtts,  i.  m.  Vh-g. 


Tavolala.  L'aggregato  di  quelle  genti    Tazza.  —1  — Sorta  di  vasodi  forma  niat 


che  sono  a  una  medesima  la  vola  per 
mangiare  insieme;  Convivium,  ii,  ti. 
n.  Plin.  conviva,  arimi,  m.  pi.  Cic. 
Tavolato,  sost.  Parte,  o  pavimento  di 
tavole,  che  anche  diciamo  Assito:  Ta- 
bulatimi, i,  n.  tabulatio,  onis,  f. 
confabulai io,  onis,  f.  conlignalio* 
onis.  f.  Ces. 

Tavolato,  add.  Coperto  di  tavole:  Ta- 
bulatus,  Plin.  contignalus,  Ces.  con- 
fabulala*, a,  um.  Liv. 

Tavoleggiare.  Mettere  in  tavola:  in 
mrnsam  apponere,  a.  3.  Plaut.  ntcn- 
sts  imponcre,  a.  3.  Ovid. 

Tavoletta*] 

Tavoletta.)  — I—  Piccola  tavola:  Mcn- 

Tavoletta.) 
su/a,  ce.  f  Plaut.  —2—  Piccola  lamina 
di  rame,  di  marmo  e  simili  :  Tabella., 
ce,  f.  Man.  lamina,  ce,  f.  Cic.  lamella, 
<e.  f.  Sen.  —  :>—  Quadro  piccolo:  Ta- 
bella, cr,  f.  Cic.  tabula,  ce.  f.  Oraz. 
— ti —  Piccola  tavola  incerata  usata 
dagli  antichi  per  uso  di  scrivere  o  di 
df segnarci  Tabella,  ce,  f.  Ovid.  tabu- 
la, ce,  f.  Onta,  puijiliar,  aris.  n.Catul. 
—5—  Quella  lastra  sulla  quale  i  fan- 
ciulli imparano  a  far  di  conto:  Tubet- 
to, ce,  f.  Plin.  tabula,  ce.  f.  Giov. 
— C—  Tavolozza  dei  pittori:  Arcala, 
re.  f.  Varr. 

Tavoliere.  Tavoletta  sopra  la  quale  si 
giunca  a  tavola,  a  zara  e  simili:  Ta- 
bula, ce,  r.  C.iov.a/uco/Ms,  |,  m.  Cic. 
alreus,  i,  m.  Varr.  abacus,  i.  m.  Svet. 
Avere,  porre  checchessia  sul  tavo- 
liere, vale  Averlo,  porlo  in  pericolo: 
'tare,  aliqunm  rem  in  ateam,  Liv. 
afiaii am  rem  in  periculum  et  discri- 
men  addurere;  periculum  alieni  rei 
creare,  Cic.  periculum  allcujus  rei 
lacere,  lac.  Essere  o  restare  sul  tavo- 
liere, vale  Essere  in  pericolo:  in  di- 
scrimine versarti  in  periculo  esse, 
'  erti.  Cic. 

1  avoli  na  ■  ) 

Javolinelto.  )  V.  Tavoletta,  nei  suol 

•I  avolino.      )  varii  significati. 

'1  ivolinuccio.) 

Tavolilo.  V.  Tavolato. 

Tavolone.  Tavola  grande:  Falidus  as- 

»cr,  eris.  m.  Tac. 
'1  avolozza.  Quella  sottile  assicella,  sulla 

'inale  tengono  i  pittori  I  colori  nel- 


la, col  piede  di  diverse  maniere:  Pa- 
tera, ce,  f.  calix,  ici&\  m.  scyphus,  i, 
ni.  Cic  crater,  eris,  m.  pocutum,  i, 
n.  Virg.  cyatlius,  i.  m.  C.iov.  —2— 
per  similit.  si  dicono  Tazze  quei  gran 
vasi  rotondi  di  marmo  o  di  pietra, 
che  servono  per  ricevere  Tacque  dalle 
fontane  che  salgono  in  alto:  Crater, 
eris.  ni.  Plin. 
Tazzttta.  —1—  Piccola  tazza  ;  Pocil- 
lum,  i,  a.  Liv.  caliculus,  i.  m.  Cai. 
—2—  Narciso,  sorta  di  fiore:  Narcis- 
sus,  i.  m.  Plin. 

Tazzone.  acc.r.  di  Tazza  :  Mistarius,  ii, 
m.  Sen.  magnimi,  immane  pu aduni, 
i.  n.  Cic. 


TE 

Te.  Arboscello  che  nasce  nel  Giappone, 
nella  China  e  nel  Siam,  d'onde  a  noi 
vengono  le  foglie  accartocciate,  per 
uso  di  bere  il  loro  decotto  che  pari- 
menti si  appella  Tè:  The.  n.  indecl. 

T.  S. 

Tenirale  ) 

Teatrico  )  ad<l*  Di  teatro,  <*a  teatro; 
l^lieatralis,  e,  scenica.;,  n,  uni.  Cic. 

Teatrino.  Piccolo  teatro:  Tltcatridium, 
ii.  n.  Varr. 

Teatro.  —1—  Edificio  ove  si  rappre- 
sentano opere  drammatiche  o  si  danno 
spettacoli:  Tfiealrum,  i,  n.  scena,  a, 
f.  Cic.  speci aculum,  i.  n.  Svet.  — 2— 
Qualunque  luogo  cospicuo  pubblico, 
dove  si  fa  piena  mostra  di  qualche  co- 
sa: Theairum,  i,  n.  scena,  ai.  f.  Cic 
— - S  -  Cerchio,  corona:  Corona,  ce.  f. 
Cic. 

Teatro  per  musica;  odeum.  Svet. 
Tutte  le  belle  azioni  amano  d'essere 
messe  in  visia;  ma  per  la  virili  non 
è  teatro  migliore  della  propria  co- 
scienza: omnia  benefaeta  in  luce  se 
collocali  volani;  ned  lumen  nullum 
theatrum  virtuti  conscicntia  majus 
est.  Cic. 

Tebertino.  V.  Tiburtino. 

Tecca.  V.  Tacca. 

Tecchire.  V.  Appigliare. 

Tecchito.  V.  Appigliato. 
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Teco.  Con  le:  Tecvm.  N>p. 

Tecomcco.  acid.  poslo  in  vece  di  Bnst. 
si  dice  di  Colui,  clic  parlando  lecodice 
male  del  Ino  a wn  sai  io,  e  parlando 
col  tuo  avversario  dice  male  di  te: 
Versipelli*,  ti,  ni.  Plaut.  malcdicus, 
i.  ni.  Cic. 

Teda.  —1—  Fiaccola  che  usavano  gli 
antichi  nelle  solennità  nuziali:  Twda, 
a.  f.  Ovid.  —2—  fi&urat  pei  le  minse 
stesse:  Twda,  ve,  f.  Ovid.  nuptia; 
«rum,  f.  pi.  Cic.  hymen,  enti,  n.  con- 
nubiani,  ii.  ti.  Virg.  —3—  Specie  di 
pino  selvaiico:  Tada,  ce.  f.  Pliu. 

Tediaie.  —  1» Tenera  a  tedio.  Annoia- 
le: Nauseare,  a.  1.  salietatcm  pa- 
rere, a.  3.  dare,  *.  I.  afferre^nom. 
satietufe  all'aere*  a.  3.  Cic.  twdio  of- 
ficerà, a.  3.  Tac.  Uvdium  alle ui  fa- 
cere,  a.  3.  Ovid.  —-2—  n.  e  n.  pass. 
Annoiarsi.'  lamiere,  imp.  2.  pigerc, 
imp.  2.  $tomachari,  d.  l.  sui  ia  aleni 
capere,  a.  3.  Cic  ae</  um it»ot?/'e,a.  3. 
Cic.  t  oidio  affici,  pass,  o.  Ovid. 
Le  oì ecchie  si  tediano  di  cose  gonfie 
e  superlative:  uur^s  redundantia,  r.t 
tàmia  fastidtunl.  Quint.  Si  tedia  di 
essere  amala  da  me:  a  me  fastidii 
amari.  Ovid.  Non  ti  tediate  d'imitare 
i  Greci:  ne  libi  fastidiosa  (ircecus  se- 
Vii  Plin.  Tutti  gli  stolti  si  tediano  di 
se  stessi:  ornati  stultitia  fastidio  sui 
iuborat.  Sen.  Non  ti  tedierei  con  let- 
tere così  lunghe:  tam  longis  te  epi- 
stola non  obtuuderem.  Cic.  Queste 
varietà  fan  si,  che  non  si  tediano  co- 
loro che  ascollano:  lice  vietisitudines 
effieiunt,  ut  neque  li  saticutur  qui 
audiunt.  Cic.  Se  per  avventura  non 
li  tedia  il  ben  fare:  n. si  forte  te  piget 
recte  facerc.  Sali. 

Tedio.  Noja  che  si  patisce  per  lo  piìt 
nell'aspetti  •':  Ta?dium,  ii,  n.  fasti- 
dium,  ii,  n.  molestia,  te,  f.  inoratila*, 
atti,  f.  salietas,  alti.  f.  Cic. 
Venire  a  tedio  :  fastidire.  Cic.  Mi 
vengono  a  tedio  i  sollazzi:  jocosfasl i- 
dio.  Fedr. 

Tediosamente,  avv  Con  tedio,  fastidio- 
samente: Moleste,  fastidiose,  gravi- 
ter,  importune  Cic. 

Tediosità.  V.  Tedio. 

Tedioso,  add.  di  Tedio,  nojnso,  rin- 
crescevole  :  Fastidiosus  ,  molcstns, 
morosus,  stomachosus,  Cic.  incom- 
modus,  Plaut.  importunns,  Ter.  in- 
grattis,  a,  um.  Ces. 

Tegamata.  Tanta  materia  quanta  entra 
in  un  tegame:  Testa,  re.  f. 

Tegame.  Vaso  di  terra  piatto  con  orlo 
alto  per  uso  di  cuocer  vivande:  Te- 
sta* ce,  f.  Plin.  patella,  a.  f.  Marx. 


Tegamino.  Piccolo  tegame:  Testulu,ce 
f.  Col. 

Tcgghia.  — 1  —  Vaso  di  rame  piano,  e 
slagnato  di  dentro,  dove  si  cuocouo 
lotte,  migliacci  e  simili  cose:  Cliba- 
nus,  Li in.  Pliu.  sari  ago,  inls.  f.Giov 
— 2—  Vaso  simile  di  lena,  o  di  ferro 
con  che  si  copre  ii  p  alto,  o  il  legame, 
e  anche  la  stessa  leggina;  la  qual  tcg- 
ghia infocata  rosola  le  vivande:  Testa, 
ce.  f.  Virg. 

Tegjfhiuuaj  Picco,a  teW*»a  :  Pare* 
sartago,  inis.  f. 
Teglia.  V.  Tegghla 

Tegliata.  Quanl  là  di  roba  da  cuocersi 
in  una  volta  nella  teglia:  Sartago, 
inis.  f. 

Teglione,  Teglia  grande:  Ingens  cifra- 
mi s,  i.  ni. 
Tegnenza.  V.  Tenacità. 

Tegolo!)  Sorta  <u  ,a™ro<»*  terra 
cotta  lungo  e  arcato,  che  serve  per 
coprite  sui  tetti  le  congiuntine  degli 
embrici,  e  in  alcuni  luoghi  i  tetti  stessi: 
Ti  gula,  ir,  f.  Plani,  tegulum,  i,  n. 
Plin.  testa,  w  f  Vi  ir.  -—2—  Mattone: 
Later,  erti.  ni.  Cic 

Tegolaja.  Fornace  dove  si  fanno  le  te- 
gole: Fornax,  acis.  f.  Cic. 

Tela.  — t—  Lavoro  di  fila  tessute  in- 
sieme; e  si  prende  anche  per  tutta 
quello,  che  in  una  volta  si  motte  in 
telajo;  e  piti  comunemente  s'intende 
di  quella  fatta  di  liuoo  di  canapa:  Te- 
la, 02.  f.  Cic. — 2 —  figurai,  dicesi  di 
qualunque  lavoro  sottile  ed,  artificio- 
so: Telai  <e,  f.  opus,  erti.  n.  Cic—  3— 
per  metaf.  Insidia:  Insidia:,  arum,  f. 
pi  fraus,  audti,  f.  ars,  arti-i,  f.  Cic. 
dolns,  i.  m.  Nep  -fi  -  Quadro:  Ta- 
bulala:, f.  tabella,  w,  f.  pictura,  ce. 
f.  Cic. 

Far  la  tola:/e/rtm  texere.  Ter.  Disfar 
la  tela:  telam  retexcre,Cic  detexere. 
Plaut.  Fuggir  la  tela,  figurai,  vale  Schi- 
vare le  insidie:  insidias  effugere,  Cic. 
laqueos  effugere.  Fedr.  Le  Parche,  le 
quali  tessono  una  tela,  che  non  può 
esser  disfatta  da  alcun  Dio:  Pareti 
nrntes  stamina,  non  ulli  dissolvenda 
Dea.  Tibul. 
Telajelto.  dim.  di  Telajo:  Parvum  Ju- 
gurn,  i.  n. 

Telajo.  Strumento  di  legname  nel  quale 
si  tesse  la  tela:  Jutjnm,  i,  n.  Ovid. 
textile  instrumentum,  i.  n.  —2  — 
Legname  commesso  in  quadro»  o  In 
altra  forma:  Impagcs,  ium.  t  pL 
Vi  ir. 

Telaretto.  V.  Telajetto. 
Telaro.  V.  Telajo. 


TU. 


Teleila.  Quantità  di  telo.-  7'e/cP,  ìì/«>h. 
f.  pi.  Cic. 

Telescopio.Cannocchiale:  Telescoputm, 

fi.  11.  T.  PI». 

Teletta.  —1—  Sorta  di  drappo  tessuto 
per  lo  più  con  oro  o  argento:  Tcxtile 
aitrum,  i.  n.  Plin.  —2—  semplice- 
mente per  Tela  sottile:  Tennis  tela, 

ce.  r. 

Telo.  —1—  Pezzo  di  tela:  Linteum,  i. 
n.  Cic. — 2— Sorla  d'arme  da  lanciare: 
Telum,  i,  n.  Ces.  sugata,  ce.  CCic. 

Telonario.  V.  (ìabclliere. 

Telonio.  —1—  Banco  del  gabelliere: 
Teionium,  ii.  n.  b.i,.  —2—  Banco  del 
cambiatore:  Mensa,  ce-  f  Oraz. 

Tema.  —  1—  da  Temei e;Timore,  paura: 
ifetus,  iw,  m.  timor,  oris,  formido, 
ini»,  f.  terror,  cris,  m.  paror,  oris, 
m.  Cic.  —2—  Soggetto,  argomento, 
materia  di  componimento,  di  ragiona- 
mento esimili:  Tliema,  atis,  n.  Sen. 
argumcntum,  i,  n.  prnpositum,  i.  u. 
Cic.  —3—  t.  o.  Radice:  Radix,  iris. 
f.  Varr. 

Proporre  un  tema  ad  alcuno.-  alieni 
argumentum  dare,  praponcre.  Cic. 
Lasciare  per  poco  il  tenia;  a  proposito 
declinare  Cic.  Uscir  di  teina:  a  pro- 
posito aberrare.  Cic.  Tomaie  al  te- 
ma: ad  propositum  reca  ti,  redire. 
Cic.  Ma  torniamo  al  tema;  sed  ad  prò-  . 
positum.  Cic. 

Temenza.  Tema,  timore  :  Timor,  oris, 
m.  pavor,  oris,  ni.  melus  ,  un,  m. 
formido,  inis,  f.  terror,  oris.  m.Cic.  | 

Temerariamente*  avv.  Con  temerità:  j 
Temere,  inconsiderate ,  impruden- 
ter,  inconsulte,  Cic.  inconsulto,  Liv. 
temerarie.  Cod. 

Temerario,  add.  —1 —  Troppo  ardito, 
impi  udente,  inconsiderato:  Temerà' 
rius,  Ces.  incimsnltus,  iiiconsidera- 
tust  a,  ttm,  Cic.  imprndcns,  entis. 
Sen. — ì—  Casuale,  fortuito:  Far  lui- 
tu*,  inopinatus ,  nccopinatus,  Cic. 
nccopinus,  a,  um  Ovili. 

Temere.  —1  —  Aver  paura,  essere  op- 
presso da  tiinoie:  Timere,  a.  e  n.  «2. 
meiuere,  a.  3.  fxtimcsrere ,  a.  3. 
pertimesccre,  a  3.  formidare,  a.  1. 
vcreri,  d.  2.  Cic.  renimele,  n.2  ,\cp. 
parere,  a.  l». Plaut.  pari/are,  a.en.  1. 
LuCr.  c.ciimcrc.  a.  2.  c.r parere,  a,  c 
n.  2.  Tac  ejppatfeiteei'e.  a.  e  n.  3.  Sen. 
—  2—  Dubitare:  Timere,  n.  2  vcreri, 
U.  i.  dithiliwe,  n.  1.  Cic.  mei  nere, 
n.  3.  Plani.  —3  —  parlandosi  di  Piante; 
Patire:  />n7f,  d.  3.  laborarc,  n  t.  Cic. 

Temete  il  freddo,  il  caldo,  e  simili: 
friffora,  wstns  non  facile  tolerure. 
•vcl.  Temer  vergogna  ,  Essere  vere- 
condo :  vere;*! ,  Plaut.  verecundum 


esse.  Cic.  Questi  non  tem^  pi'»  ver» 
gogna  :  /tic  cereri  perdidit.  PlauL 
Dobbiamo  essere  cosi  disposti  d'a- 
nimo da  non  temere  altro ,  che  il 
peccato:  ita  animali  esse  debemus, 
ut  proilcr  culpam  ,  et  peccatimi , 
nihit  liorribile  putemns.  Cic.  Te- 
mere Dio:  Deos  metuerc*  Ter.  Te- 
mere per  alcuno:  timere  de  aitano, 
Cic.  prò  aliquo  metnere.  Petr.  Io  te- 
mo per  tuo  rispetto:  timeo  tuam  vi- 
ce m .  Cic.  Temere  per  sè:  sibi  timere. 
Ces.  Temere  per  àè  e  perla  patria:  fiM 
patriaque  diffidere.  Sali.  Ho  temuto 
assaissimo ,  che  non  ecc.:  pessime 
metui,  ne  eie.  Plaut.  Sopratutto  si  te- 
meva degli  schiavi:  tu  ter  calerò»  emi- 
nebai  terror  servilis.  Liv.  Io  temeva 
del  line,  ove  ciò  si  avesse  a  riuscire: 
verebar  quorsum  id  rasurum  essct. 
Cir.  Non  temo  piti  nulla  :  omnrm 
abjeei  timorem.  Cic.  Temere  amici- 
patamenic:  prametuere,  Ces.  prce- 
formidnre.  Quint.  Nulla  e  peggio  del 
temere  prima  d«>l  tempo:  nil  est  mise» 
rins  quam  praHimere.  Sen. 

Temerità.  Ardir  soverchio,  impeto  vio- 
lento della  parte  ii  -ragionevole,  feuza 
ordine,  o  lagion  della  mente:  Teme- 
rilas,  aiis,  f.  Ces.  imprime» Ha,  aj,  f. 
Cic.  inconsiderantia,  ce.  f.  Svel. 

Temibile,  add.  Da  temersi  :  Timendus, 
Ora?.,  metuendu*,  a,  um.  Cic. 

Temimento.  V.  Timore. 

Temo.  V.  Timone. 

Temolo.  Specie  di  pesce  d'acqua  dolce: 
ThymaUns,  i.  ni  B.  «.. 

Temone.  V.  Timone. 

Temoniere  V.  Timoniere, 

Temore.  V,  Timore. 

Temorosamente.  V.  Timidamente. 

Te  moroso.  V.  Timoroso. 

Tempaccio,  peggior.  di  Tempo;  Cattivo 
tempo  :  Tempesta*,  atis,  f.  Cic.  pro- 
cella,  f  Virg  feedum  imbribus  c<r- 
tnm,  i.  n.  Tac. 

Tempcllamento.  V.  A.  —1—  Il  tempo!  - 
lare:  Agitai  io,  onis,  f.  quassù*,  ns. 
m.  Cic.  —2—  Vacillamento,  ambi- 
guità: <mbiguitas,atis,  f.  ambiguum, 
i,  n  Cic.  susnensio,  onis.  f.  Irz. 

Tem pollare,  v.  a.  —1—  Pianamente 
crollale,  dimenare:  Agitare,  a.  I.  Cic. 
coneulere,  a.  3.  Ovid.  quatere,  a.  S. 
succidere,  a.  3.  Virg.  ynoverc,  a.  2.  " 
Ora/..  —2—  in  signi  f.  neutr.  Vacillai  e, 
stare  ambiguo;  Titubare,  n.  1.  Non. 
vacillare,  n.  1.  dubitare,  n.  4.  ha- 
ret  e.,  n.  8.  Cic, 

Teni,pdlo!i,,)Suono  grotto,  o  a  sten- 
to  di  campane,  o  d'altro  strumento  l  . 
Tinnitus,  us.  in.  Tac. 
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Ternpellone.  Uomo  grosso  che  faccia  il 
goffo:  Long u %  Uomo,  inis.  m.  Calili. 
Tempera,  e  Tempra.  -  1 —  Consolida- 
zione artificiale ,  induramento  fallo 
con  artifizio  ;  e  dicesi  per  lo  pio  dei 
Ferro,  che  bollente  staio  tuffato  in 
acqua,  o  in  altro  liquore  pei  consoli- 
darlo :  Temperano*  onis,  f.  Cic.  tem- 
peratura, ce.  f.  Plin.  ~2—  Qualità, 
maniera:  Ratio,  onis,  f.  modus,  i,  m. 
genti*,  evia.  n.  Cic.  —3—  Armonia, 
concento:  if  armonia,  ce,  f.  concenlio, 
onis,  f.  concentus,  us.  ut.  Cic.  — ?i — 
e  assol.  Disposizione,  carattere.-  Mos, 
moris,  m.  natura,  ce,  f.  ingenium, 
ii,  n.  animus,  i.  m.  Cic. 

Dipingere  a  tempera,  vale  Dipfgner* 
coi  colori  liquefatti  in  qualche  liquore, 
senza  mescolarvi  olio:  cotoribus  aqua 
ditutis  pingere.  Sentirsi  in  tempera; 
Star  bene:  belle  valere.  Cic.  Non  sen- 
tirsi in  tempera  :  non  belle  se  liabere. 
Cic.  Non  sono  ancora  in  tempera  per 
iscrivere:  nondnm  satis  confirmatus 
Stilli  ad  scribendum.  Cic  Se  io  mi 
sentissi  in  tale  tempera,  da  potei  go- 
dermi ecc.  :  si  Va  me  haberem  ut 
possem  frui  eie.  Cic.  lo  mi  scino  peg- 
gio in  tempera  d'allora,  che  ecc.:  gra- 
vivi» sum  affretti*  quam  tum  ,  cum 
efr.Cic.  Essi  consci  vandn  l'antica  tem- 
pra d'animo: servati tes  aniiqtmm  spe- 
cimen animorum.  Mv.  Egli  è  d'altra 
tempera:  dissimili  studio  est.  Ter. 
Temperamento.  — 1 —  Il  temperare,  il 
moderare:  Temperamcntum,i,n.  Civ. 
temperano,  onis.  f.  Cic.  —2—  Go- 
verno, modo  di  reggere,  o  di  guidare: 
Temperano,  onis,  (.  moderano,  onis, 
f.  reelio,  onis,  f.  gubernatio,  onis,  f. 
Cic.  moderameli,  inis.  n.  Ovid.  — 3  — 
Misura:  Tempt  ramentum*  i,  n.  Plin. 
moilus,  i,  in.  ratio,  onis,  f.  mensura, 
te.  f.  Cic.  — 4  —  Compenso,  ripiego: 
(  onsilium,  ii,  n.  ratio,  onis,  f  tempe- 
ramentum,  i,  n.  Cic.  remedium,  ii. 
n.  l.iv.  — 5—  Mescolamento  :  Tempe- 
ramentum,  i,  n.  permixtio,  onis,  f. 
admixtio,  onis,  f.  Cic.  mixtnra,  ce, 
f.  Lucr.  minio,  onis.  f.  Viir.—B  — 
(.ombinamento,  o  accoppiamento  di 
<jnalilà:  Temperameli  tu  in,  i,  n.  lem- 
veratura,  te,  f.  temperie»,  et,  f.  Plin. 
temperano,  onis.  f.  Cic— 7—  Qualità 
e  stato  del  corpo,  che  anche  diciamo 
Complessione  :  Temperala  i.tum,  i, 
n.  Col.  habitus,  usy  in.  vaici  udo,  inis, 
(.  Cic.  torpori»  temperatura,  ai.  f. 
Sen. 

Temperante,  add.  Che  ha  la  virtù  della 
temperanza:  Tempe i  ans,  anlis,  con- 
tinens,  entis,  abslinens,  enlis,  so- 
brius,  a,  um.  Cic. 


Temperanza.  —1—  Viriti  morale  per  la 
qu  ile  l'uomo  tiene  in  freno  ogni  dis- 
ordinato  appetito:  Temperanlia,  ai, 
f.  continentia,  a\  f.  frugatila»,  ali», 
f.  Cic.  abstinenlia,  w,  f.  Sali.  *o- 
bvicta»,  atis  f.  Sen.  —2  —  Tempera- 
mento, comhinamento,  aecoppiameuto 
di  qualità  :  Tempcramenium,  i,  n. 
temperatura,  a,  f.  Plin.  temperano, 
onis.  f.  Cic.  —3—  Moderazione:  Tem- 
pcramenium, i,  n.  LI?,  modestia,  a;, 
f.  moderano,  onis,  f.  Cic.  teauani- 
mila»,  atis,  f.  Ter.  afifmf  aquila», 
atis.  f.  Ces. 

Temperare,  e  Temprare.  — 1 —  Dar  la 
tempera:  Temperare,  a.  1.  Plin.  aqua 
tingere,  a.  3.  Marz.  —2—  figurat. 
Formare:  Formare,  a.  1.  fingere, 
a.  3.  efftugere,  a.  3.  componere,  a. 
8.  Cic.  strucrc,  a.  3.  Virg.  —  3  — 
Correggere  e  adeguare  il  soverchio  di 
checchessia  colla  forza  del  suo  con- 
trario: Temperare,  a.  1.  Cic.  miti- 
gare, a.  1.  mollire,  a.  ti.  cori  igert, 
n.  3.  Plin. — S —  Moderare,  raffrenare; 
Temperare,  a.  1.  modtrari,  d.  1. 
Cic.  refrenare,  a.  I,  Luci.  coltibcrc, 
a.  12.  frenare,  a.  1.  l.iv.  cantinere, 
a.  2.  Ces.  —5—  Unir  le  voci  degli  stru- 
menti, e  accordarli  anche  col  caino: 
Temperare,  a.  1.  Cic.  —  G—  Mesco- 
lare, rimestare:  Temperare,  a.  I. 
Oraz.  misi  Li  e,  a.  2.  permisccrc,  a.  2. 
commiscere,  a.  "2.  Cic. 
Temperare  la  cetra:  tendere  bar- 
biton.  Oraz  Temperare  alle  corde  il 
canto:  sodare  carmina  nervi».  Ovid. 
Tempera»  la  penna:  calamum  acucre, 
ex  acucre.  Temprai  e  l'a  sp  rezza  d  i  chec- 
chessia  colla  dolcezza  :  temperare  ali- 
Culo»  rei  aspe»  itatem  addito  dulci. 
Plin.  Temperare  colla  dolcezza  della 
paiola  l'asprezza  della  cosa  :  lenitale 
verbi  rei  tristitiam  mitigare.  Cic. 
Temperare  la  severità  colla  piacevo- 
lezza: severità! em  comitati  miseere, 
Liv.  comitatem  aspergere  gravitate. 
Cic.  Temperare  se  slesse:  temperare 
siOi;  sibi  imperare;  modrrationc 
ufi.  Cic.  Temperare  la  durezza  delle 
leggi  :  lejum  duriliain  moderati, 
S\et. 

Temperatamente,  avv.  Con  tempera- 
mento, moderatamente:  Temperate, 
continenter,  absi  incuter,  fmqalitcr, 
sobrie,  moderate,  Cic.  moderanter, 
moderatila,  Cuci,  mutaste.  Liv. 

Temperati vo.  add.  uio  a  temperare: 
Tentpcralirus,  a,  um.  Cel.  Aurei. 

Temperalo,  add.  da  Temperare.  —  1  — 
Concilo,  mitigato  :  Temoeralu»,  Cic, 
coni  entrerai  ns,  a'temperatus,u,  um. 
Vitr.  —2—  Moderato  :  Temperata», 
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moderatili,  modestus,  modints,  a, 
uni,  rnntinens,  aids,  abstinen?,  en- 
ti*, frugali*,  e.  Cic. 

Temperato,  aw.  V.  Temperatamente. 

Tempera tojo.  V.  Temperino. 

Temperato™»,  «erbai,  masc.  Che,  o  Chi 
tempera  ;  Moderatore  :  Tenperator, 
oriay  m.  moderator,  oris,  m.  rector, 
ori:.,  m.  Cic. 

Temperatriee  femin,  di  Temperatoti  : 
Moderatrix  ,  iris,  t.  gubemalrix , 
iris.  f.  Cic. 

Temperatura.  — t—  Tempera,  indura- 
mento Tatto  con  artifizio;  e  dicasi  del 
Ferro,  che  bollente  e  stato  tnlTafo  in 
acqua,  od  altro  liquore  per  consoli- 
darlo: Tempratici,  onis,  f.  Cic.  tem- 
peratura, ce  f.  Plin. —2— Comples- 
sione ,  stato  del  corpo  :  Tempera- 
rne/*/*'w,  i,  n.  Col.  habitus,  us,  ni. 
valetudo,  inis,  f.  Cic.  corporis  tem- 
peratura, a*,  f.  Sen. 
Temperatura  della  penna  :  calami 
arumen. 

Temperazione.  V.  Temperanza. 
Temperie.  Stato  sensibile  dell'aria,  che 
agisce  sui  nostri  organi  secondo  che  è 
freddo  o  caldo,  secco  o  umido  :  Tem- 
perie*, ei,  f.  Ovid.  temperatura,  ce, 
f  Varr.  temperamrntum,  i.  n.  diust. 
Temperino.  Piccola  lama  d'acciajo  posta 
in  un  manico  d'osso,  o  simile,  la  quale, 
serve  per  lo  più  a  temperar  penne: 
Sratprnm,  i.  n.  Tac. 
Tempesta.  — 1 —  Commozione  impe- 
tuosa dell'acque,  e  principalmente  di 
quelle  del  more  agitalo  dalla  forza  dei 
venti  :  Tenipcstas,  ali*,  f.  procèlla, 
a;  f.  Cic.  —2—  figurai,  per  Impetuosa 
veemenza  :  Impetus,  us,  ni.  violcmia, 
re,  f.  vis,  vis,  f.  furor,  oris,  m.  Cic. 
turbo,  inis,  m.  Virg.  —3—  per  metaf. 
vale  Affanno,  travaglio,  gran  turna- 
zione.* Tempcstas,  atis,  f.  calamitas, 
atis,  f.  procella,  <r.  f.  turbo,  inis,  m. 
Cic.  rladcs,  is.  f.  Sali  —  U—  Fracasso  , 
di  venti  e  di  tuoni,  burrasca  :  Tem- 
pesta*, atis,  f.  turbo,  ini*,  m.  Cic.  ! 
nimbu*,  i,  m.  Lucr.  rwli  mina,  a?,  f.  | 
Virg.  — 5—  Grandine,  gragnuola: 
tirando,  inis.  f.  Cic.  —6—  Fracasso, 
minore  qualunque-  Buina,  a»,  f.  Tac. 
fragor,  oris,'m.  Liv.  strepilus,  us, 
m.  sonitns,  u*.  ni  Cic. 
Tempesta  di  mar»':  waris,  ponti, 
cequoris  ira,  furor,  wstus,  Virg.  sce- 
vitia  mari*.  Ovid.  Mare  in  tempesta: 
tnmidutn  mare;  indignatimi  tequor, 
Virg.  concussa  freta.  Ovid.  Sollevare 
una  tempesta:  <  im  procella*  oromo* 
vere.  Lucr,  Levarsi   una  impesta  :  ' 
tempestatem  conriri.  Ces.  11  mare  6  j 
in  fiera  tempesta:  alrum  mare  fiie-  \ 


mat,  Orai,  tempestai  satmt  ce<ìu*re? 
ferrei  frelh  si)umantib»s  tequor. 
Virg.CIriama  a  tempesta  dall'imo  fondo 
Il  mare:  imo  rir.t  wattora  fnndo.Wrg. 
Essere  sbattuto  dalla  tempesta  :  ad- 
versa  temprante  jartari.  Cic.  Cesso- 
la tempesta  :  drfe.rbuit  mare,  Plin 
Dopo  cessata  la  tempesta  :  postquam 
alta  quiernnt  cequora.  Virg.  Finché 
passi  la  tempesta  che  ci  sia  sopra: 
dnner  ea  qnm  instai  tempeslas  piai- 
tereat,  Liv.  Un  nembo  ci  si  raccolse 
sul  capo,  e  por»,  va  oscurità  e  tnm- 
pes'a  :  supra  caput  adxtitit  imber- 
nncfm  ,  hiememip'e  frren*.  Virg. 
Tempesta  di  gu:»i  :  fwhn  rerum  mise- 
rami» Ovid.  Tempesta  di  lamenti  r 
tempesta*  qnwretwum.  Cic  Soffrire 
tempeste:  Soffrir  disastri,  guai  :  diffi- 
rilioribu*  ufi  tempestatibus,i:es.  su- 
bire^procellas.  Siamo  sopraffatti  dat 
destino,  siamo  travolli  dalla  tempesta: 
frangimur  fatis,  ferimnrque  pro- 
cella. Ime. 

Tempestanza.  V.  Tempesta. 

Tempestare.  —1—  Menar  tempesta,  e.s 
sere  in  tempesta:  Uicmare ,  n.  1 
Orai,  agii  ari,  pass.  1.  turbai%  pass. 
1.  Cic.  fervere,  n.  2.  surgere,  n.  a. 
neutre,  n.  k.  tttmeseere,  n.  3.  Virg. 
— 2 — figuratamente  vale  Star  coll'a 
nimo  travaglialo,  affannarsi;  Augi. 
pass.  3.  ve  allietare,  a.  1.  Sali,  se  mu 
cerare,  a.  1.  Ter.  angorrm  caper*-. 
a.  3.  sollicitum  esse,  n.  anom.  OHXio 
sollicito  animo  esse,  u.  anom.  in  sol 
licitudine  esse,  ti.  anom.  Cic.  ~3- 
Imperyersare:  Fnrere,i\.  3.  barbare 
d.  1.  Cic.  debar  diari,  d.  1.  Ter.  — li- 
in  sigili f.  att.  Conturbare,  inquietare 
metter  snssopra:  Miscerc,  a.  *2.  Virg 
turbare,  a.  1.  Liv.  perturbare,  a.  1. 
conturbare ,  a.  I.  Cic.  commoverc. 
a.  2.  Ovid.  — 5 —  Josiigaie,  importi; 
narc:  Sotlicilare.  a.  1.  Ces.  instigan  . 
a.  1.  Ter,  sfumata  e.  a.  1.  conditori 
a.  1.  liiv.  irritin  e,  a.  1.  incitare, 
1.  cxriiare,  a.  1.  urgere,  a.  "2.  Ci; 
— G—  Stagliate  a  guisa  di  grandui 1 
Grandini*  modo  effunUr.re ,  a.  .. 
Liv. 

Deh  come  tempesta  per  venti  il  man  : 
quanti*  incrcscuni  tequora  venti* 
Ovid.  Tempestare  alcuno;  i  a  por  tu  tuo 
lo:  altrui  obstreperc,  Cic.  ulwuiaurc 
atterere.  PI  aut.  La  plebe  era  in  moli 
e  varie  guise  tempestala:  plebs  ag 
tata  multts  et  variis  motibu*  c*;m 
Liv. 

Tempestalo,  sost.  V.  Tempesta. 
Tempestalo,  add.  da  Tempestare.  — 1  — 

Messo  in  tempesta:  Aqitalus,  Ci». 

mot  us,  a,  i/m.  Virg.  —  *2  —  T»  avariato. 
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malti  «ululo:  Juctatiu,  vexatus,  mai- 
catus,  ex<:ructatu$,  a,  um.  Cic. 
Tempestato  di  giojc:  gemmami,  Ut. 
gemmis  distinctus.  Cic.  Spada  tem- 
pestata di  diaspri  :  ensis  jaspide  stel- 
latila. Virg.  Tempestato  di  macchie  : 
macutosus,  Vii g.  macutalus.  Val. 
Flacc. 

Tempestivo,  add.  Opportuno,  che  fa,  o 
si  fa  a  suo  tempo:  Tempestili,  a, 
um.  Cic. 

Tempestosamente,  avv.  -1—  In  modo 
tempestoso,  con  tempesta  :  Veliemen- 
ter.  IMaut.  — 9 —  Impetuosamente,  a 
guisa  di  tempesta  :  Magno  impetu, 
veti  etnea  ter ,  Ces.  violenta*,  Orar. 

acriter.  Sali. 

Tempestoso,  add.  —1—  Che  è  in  tem- 
pesta, agitato  da  gran  tempesta:  Pro- 
cello.us,  Liv  nirnoosus,  eommotus, 
agitatili,  Virg.  fluctuosus,  a,  um. 
Plaut.  —2—  lìgurat.  Conturbato,  agi- 
talo, commosso:  Agitaius,  jactatus, 
cornino! us,  perturbatila,  Cic.  turba- 
lo*,a,  um.  IÀ\.  — 3 — Impetuoso,  vee- 
mente: Violentili,  u,wn,  \irg.  velie- 
meni,  eutis.  Luci. 

Stagione  tempestosa:  non  tractabilc 
calum.  Virg.  Mare  tempestoso  :  ira- 
tum  mare,  Ora*,  (reta  indiguantia, 
Ovid.  [reta  impotentia.  Catul.  Finché 
il  mare  e  tempestoso;  dum  pelago  de- 
sajtnt  Hiems.  Vii  g. 
Tempetto.  Breve  tempo:  Brere,  exi- 
guum  tempus,  oris.  n.  Cic. 

iVmplìkl  Parle  du,,a  fa<,cia'P°- 
sta  tra  l'occhio  e  l'orecchio;  Tempus, 
oris.  n.  Virg.  —  2—  per  Tutto  il  capo: 
Tcmpus,  oris,  n.  Catul.  caput,  ilis.  n. 
Cic. 

Tcmpierello.  )  . 

Tempietto.  ) 
culo,  te,  f.  Liv.  sacellum,  i,  n.  Tac. 
fanulum,  i.  n.  Pesi. 

Tempio.  —1—  propriamente  Edificio 
sacro,  dedicato  a  Dio,  o  a'  santi;  ma  si 
disse  ancora  di  quelli  de'  Gentili  : 
Temptnm,  f,  n.  funum,  i,  n.  sacra 
eedes,  inm.  f.  pi.  Cic. — 2 — Albergo, 
sede:  Templum,  i,u.  scdes,is,  f.  do- 
micilium,  ii.  n.  Cic. 
1  tempii:  arces  sacrai.  Oraz.  Il  lem- 
pio  d'Apollo:  arces  quibus  Apollo 
prcesidet.  Virg.  Avere  tempii:  tempia 
aliquibus  esse  vota,  et  dedicata.  Cic. 
Custode  del  tempio:  aiUiluus,  Plaut. 
adituens,  Luci .  wditimus.  Geli.  Cu- 
stodirei! tempio:  aidiluarc;  cedilunri, 
Jscr.  ani.  Tempio  del  ciclo:  ceetum 
Cjc.  arce*  cetereee,  Ovid.  arces  ca?/i. 
virg.  Tempio  del  pudore;  sedes  pu- 
dori*. Plin. 


lim.  di  Tempio:  .Edi- 


Tetupiottc.  Ci!,*  nato  con  uiuuu  nella 
tempia,  o  intorno  ad  essa:  Oolapnus, 
i.  in.  Plaut. 
Tempissimo,  avv.  e  si  dice  Per  tempis- 
simo; e  vale  Di  buon  mattino;  Summo 
mane,  primo  mane,  dituculo.  Cic 
Tempio.  V. Tempio. 
Tempo.  —1—  La  durata  delle  cose  indi- 
cata da  certi  pei  iodi  o  misure,  e  sin- 
golarmente dal  movimento  e  dalla  ri- 
voluzione appaiente  del  sole;  rem- 
pus,  oris,  n.  Cic.  a  rum,  f,  n.  dies,  ex. 
in.  e  f.  Oia*.  —2—  Ktà:  /Eias,  alis,  f. 
Cic.  ic< -um,  i.  n.  Oraz.  —3 —  Deter- 
minalo punto  del  corso  del  giorno, 
della  vita  umana,  e  simili:  Tempus. 
oris,  n.  itora,  te,  f.  moment  um,  i,  n. 
punclvm,  i.  u.  Cic.  — U—  Spazio  pre- 
cìso, particolare  e  detcrminato  di  al- 
cuni anni,  mesi,  ecc.  Tcmpus,  oris, 
n.  re/a»,  atta,  f.  Cic.  te,npcstas%  alis, 
f.  Sali.  Oleum,  i.n.  Plin.  — 5 —  Duiata, 
spazio:  Tempus,  oris,  n.  intcr valium, 
i,  n.  spalmili,  ii,  n.  diuturnitas,  atis, 
f.  Cic.  a-vum,  i.  n.  Sali.  —6—  Dira 
zione,  mora:  Tempus,  oris,  n,  mora, 
OJ,  f.  diluì  io,  onis.  f.  Cic. —7 — nel 
numero  del  più  presso  i  legisti  vale 
Il  tempo  determinato  a  pagaie  o  ri- 
scuotere: Dies,  ei.  in.  e  f.  Cic.  — 8 — 
Tempo,  si  dice  altresì  dei  Secoli,  delle 
varie  età,  rispetto  alla  cronologia  : 
Tempus,  oris,  n.  saculum,  i,  n.  Cic. 
cefus,  a/is,  f.  Nep.  wvum,  I,  n  Plin. 
— 9— Stalo  dell'aria,  condizione  del- 
l'almosfeia:  Tempcstas,  atis,  f.  Icm- 
pen'es,  ci,  f.  Cic.  ccelum,  i.  n.  Virg. 
*— 10  -  Tempo,  si  dice  anche  relativa- 
mente allo  stato,  in  cui  sono  le  cose 
rispetto  al  governo  d'un  paese,  al  mo- 
do del  vivere  felice,  o  infelice  d'  una 
persona;  Tempus,  oris,  D.  conditio, 
onis,  f.  status,  us.  m.  Cic.  — lì —  Le 
varie  inflessioni,  che  ne*  verbi  deno- 
tano il  Tempo,  al  quale  si  riferisco 
l'azione  o  lo  slato  di  cui  si  parla:  Tcm- 
pus, oris.  n.  Varr.  —12—  Opportu- 
nità, occasione,  a^io:  Temons,  ori*, 
n.Nep.  tcmpcsiii>itas,alis,  f.  occasio, 
onis,  f.  commoditas,  atis,  f.  Cic.  op- 
portunitas,  alis.  f.  Ces.— 13— Mestili  > 
delle  donne:  Purgutio,  onis,  f.  Plin. 
incastrila,  orum.  n.  pi.  Cels.  —la- 
ncila Musica,  si  dice  la  Misura  del 
moto  delle  voci,  e  de'  suoni  per  lunghi 
o  brevi  intervalli,  per  moderar  il  ritmo, 
secondar  la  battuta,  e  regolar  la  velo- 
cità, o  le  tardanze,  e  le  pause:  Tem- 
pus,oris,  n.  Quiut.  numerus,  i,  m. 
Virg.  modus,  i.  in.  —15—  Stagione: 
Tempus,  oris,  n.  tempesta*,  alis.  f. 
Cic. 

Avere,  e  darsi  buon  tempo,  o  bel 
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tempo,  Far.'  buon  tempo,  trarsi  tem- 
t*o,  darsi  tempo,  vagliano  Stare  alle- 
gramente: se  suamqnn  o*tafem  bene 
curare;  animo  obseqni,  piatii.  animo 
morem  gcrere;  se  oblectare,  Ter. 
tcetos  dte*  agcre,  Tac.  genio  indul- 
gere. Pers.  Cacciare  i  pontieri  col 
fare  buon  tempo:  cut  i*  luxum  «bt ca- 
dere. Tac.  La  virtiie  la  filosofia  sono 
vane  parole,  l'unica  felicità  è  i!  darsi 
buon  tempo:  virtns  et  pfiitosophia 
vcrbvrum  inanimii  crepitìi*  est,  una 
felicitai  est  bona  vita.  Sen.  Voglio 
darmi  buon  tempo;  me  uti  volo  libere 
Plani.  Fu  uomo  di  boi  tempo  a  sua 
vita:  homo  rolnptati  obsequcn<:  fuit 
mum  vixit.  Ter.  Cogliere  il  tempo 
e  simili,  vagitoti!)  Prendere  la  con- 
giuntura: occasionem  captare.  Cic 
caper*,  Phot,  arripcrc,  |,iv.  ampie- 
CJU  Win.  (empita  rei  gerendo*  non 
torniture,  Nep.  occasioni  nmdecssc. 
Ces.  Nel  danno  altrui  cogliere  il  tempo 
di  vantaggiare  se  medesimo:  ex  in- 
comnwdo  alieno  suam  occasionem 
pe.tere.  lAv.  Dare  il  tempo  per  al- 
cuna cosa,  vale  Fissa» e,  stabilire  il 
tempo  :  certuni  tcm\>us  alieni  rei 
constituere.  Ces.  Dar  tempo,  vale  In- 
dugiare: cunefarh,  moravi.  Cic.  Sen- 
/  j  dar  tempo;  Senza  indugio:  mista 
tanni   mora,   Prop.    ne  intervallo 
anidem  facto,  Cic.  sinc  intervallo 
Varr.  Buon  lempo,  vale  Buona  sta- 
gione, ciclo  sereno  :  serenila*-  se- 
rena tempestas,  eie.  serenum  cai- 
lunii  Ora*,  screnns  aer.  pjin,  pore 
e^ser  booti  innpo:  suditm  csse',Pìnut 
tempestatati  ridere,  arridere.  Cucr' 
(  attivo  tempo,  vale  il  contrario:  tem- 
T'Stas;  coeli  perturbati,).  Cic  Far 
tempo,  vale  Concedere  tempo,  conce- 
dere dilazione:  moram  alicui  faeere 
C*C  dilationem  alieni  dare.  Ouint' 
Metter  tempo  in  una  cosa,  vale"  Con - 
Mimarvelo,  impiegarvelo:  tempus pò- 
'  re,  consumere,  insumere  in  ali- 
enare. Cic.  Occupar*'  il  tempo  nello 
sitidio:  dare  tempora  stndii*  Ovid. 
couferre  tempus  ad  studia.  Cic. Porre 
il  tempo  e  lo  studio  in  acquistale  dot- 
ti ina:  tempus  et  stndium  esse  alicui 
in  Percipìcndadoctriiia.iVw.  Mettere 
t<  mpo  in  U1PSX0.  vale  Frapporre  indu- 
gioa  moram  aff cere,  inferi  r,  facere 
li "licere,  Cic.  mora*  neetcre.  Tac' 
Sen/a  metter  tempo  in  mezzo:  missa 
untni  mora,  Piop.  abjccla  ornai  cun- 
ei\at ione;  ne  interrano  quidem  facto 
<  te   Passar  lempo,  vale  Sollazzarsi 
f"ggir  l'ozio,  impiegare  o  consumar 
H  tempo:  ttmmis  tradneerc;  Iwram 
consumerà  Cic.  otta  terere  Vir~ 
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Ter  passar  tempo:  consumanti  otti 
causa.  Cic.  Perdere  il  tempo,  vale 
consumare  il  tempo  in  vano:  tempus 
tercre ,  eontercrc,  Cic.  Perdere  il 
tempo  e  la  fatica:  ostini  el  operarti 
perdere.  Cic.  .Non  esser  vi  tempo  da 
pei  dcre:  non  esse  cunctandi  copiam, 
Plaut.  brevem  eonsulendi  esse  occa- 
sionerà. Ces.  È  tempo  perduto;  È  fa- 
tica gettata:  opera  luditur.  Ter.  In- 
gannare il  tempo.-  decidere  dicm 
Ora*.  Pigliar  tempo,  tor  tempo,  e  si- 
mili, si  dicono  dell'Indugiare  per  preti- 
fler  più  propria  congiuntura:  spalium 
sumere.  Cic.  Pigliar  tempo  a  delibe- 
rare: ciu  m  sumere  ad  dcliberandum. 
Ces.  Prendersi  buon  tempo  d'alcuna 
cosa,  vali?  Pigliarsene  giuoco,  pren- 
dersene piacere:  lu  duina  li  quid  fa- 
cere,  de.  Racconciarsi,  o  rassettarsi 
il  tempo,  vale  Rasserenarsi,  di  torbido 
farsi  nuovamente  sereno:  disserenare. 
U\\  Il  tempo  si  racconcia:  rìies  ad 
factem  screnam  mutatur.  Fedr.  Venire 
in  tempo,  vale  Crescere  in  età,  invec- 
chiare: atale  procedere.  Cic.  Col  ve- 
nire in  tempo  acquistiamo  senno:  ci- 
tate sapnnus  rectius.  Ter.  Chi  tempo 
na,  e  tempo  aspetta,  tempo  perde:  Chi 
Ha  tempo  non  aspetti  tempo;  proverbi 
che  valgono  Non  dovei  si  lasciar  pas- 
sare  I  occasione;  agc  modo  hodie,  nero 
ac  ncquiquam  voles.  Ter.  Anzi  tempo 
o  innanzi  tempo,  vagliono  innanzi  il 
tempo  dovuto:  ante  tempus,  CAcpr*- 
nature,  Plaut.  immature.  Col.Moi  ire 
innanzi  tempo:  immalurum  obire. 
Ora*.  A  tempo,  in  tempo,  e  a'  tempi, 
posti  avverb.  vagliono  Ad  ora  oppor- 
tuna, al  tempo  debito:  ad  tempnsi 
tempore;  tempestive,  Cic.  per  tem- 
pus, Plaut.  fu  tempore.  Ter.  A  tem- 
po, e  a' tempi,  vagliono  anche  per 
qualche  spazio  preciso  di  tempo:  ad 
tempus,  Uv.  in  tempus.  Tac.  Al  tem- 
po,  al  suo  tempo,  nel  tempo,  posti 
assolili,  vagliono  Al  tempo  dovuto  e 
prefisso:  tempesiire.  Ovid.  A  tempo  e 
luogo,  a  luogo  e  tempo,  vagliono  In 
congiuntura  propria  quando  il  luogo 
e  il  tempo  lo  pennellano:  tempore; 
loro;  in  loco;  opportune.  Cic.  A  mi- 
glior tempo,  v  ile  Più  a  buon'orsi 
tempestMus  Ora*.  Di  gran  tempo,  e 
simili,  vasliono  Un  pezzo  fa:  janiprt- 
dem;  ja inditi,-  jamdudum,  Cic.  jam 
ohm.  Ter.  Gran  tempo,  ad  un  gran 
tempo,  vagliono  Per  lungo  spazio  di 
tempo:  diu;  perditi;  Pmltum,  Cic 
aiutine.  Plaut.  DK  picciol  tempo,  di 
picciol  tempo  in  qua,  vale  Poco  In- 
nanzi, o  testé:  paulo  prius,  P.aut. 
pmtln  an*c:  wmrr  He.  i>?  rro^mo 


Digitized  by  vjOOQIc 


TEM 


(2201} 


r£M 


tempo,  vnte  In  breve,  (filanto  prima: 
brevi;  brevi  tempore.  Cic.  Fra  attesti 
tempi,  in  su  questi  tempi,  vale  Allora: 
tunc;  tum.  Cic.  Già  tempo,  vale  In 
tempo  già  decorso,  un  pezzo  fa:  jam; 
oltm;  quondam.  Cic.  In  processo  di 
tempo,  per  lempo;  vogliono  Nel  tra- 
scorrer del  tempo,  col  lempo;  tempo- 
re, Cic.  in  processu.  Virg.  In  questo 
lempo,  vale  In  questo  mezzo:  intere  a, 
Cic.  inferra  toc/,  P'aut.  interface. 
Uv.  D'ogni  tempo,  ogni  tempo,  va- 
~:liono  Sempre:  omni  tempore;  scm- 
?  er;  in  omni  memoria,  Cic.  in  omni 
<r.vo;  per  orniti:  w  uni.  Plin.  Pera 
tempo,  vale  Per  alcun  tempo,  non 
b  ;mpre:  ad  tempii»,  liv,  in  tempus. 
1  ac.  Per  tempo,  vale  A  buon'ora:  de 
tempore,  Irz.  mature.  Cic.  più  spe- 
zialmente vale  Di  buon  militino;  bene 
i  tane;  dilucido.  Cic.  Per  tempissimo, 
a  buonissima  ora:  multo  mane.  Cic. 
Tutto  ad  un  lempo,  tutto  in  un  tempo: 
j  ale  TuAo  ad  un  ti  alto:  ex  tempore: 
tctemplo-,  statini;  Ulivo.  Cic.  Un 
i  ;mpo,  posto  aweib.  vale  Per  qual- 
t  ite  spazio  di  tempo:  ultimando;  ali- 
<!>iaudiu.Cìc.  Per  il  tempo  avvenire: 
i  cevum  veniens,  Oraz  in  reliquum 
/.  mpusi  in  postcrum,  Ccs.  in  rrli- 
ijiium*  Sali.  Non  può  accadere  ebe  ad 
un  tempo  stesso  un  uomo  sia  in  due  j 

•  ogni:  nccpotest  (ieri,  tempore  uno 
i  ^mo  idem  duobus  locis  simul  sit. 
Plaut.  Guerreggiandosi  ad  un  tempo  e 
per  terra  e  per  mare;  cmn  simul  ter* 
ivi,  simulmare  betlum  impellerelur. 
;  te.  È  vicino  il  tempo  che  ere  prope 
mle»t,  prope  est,  cum,  quando  eie. 
|"er.  Mi  manca  il  tempo:  drcst  miiii 
r ^era.  Cic.  Passeià  assai  tempo,  se 

*  noi  attendere  il  suo  arrivo:  si  oppe- 
:  tri  vi8  adventum  ejus,  perfongum 
vst.  Plaut.  Concedesti  ai  coisari  lauto 
lempo  a  vivere:  pirati»  luvis  nsnram 

<m  diutìtrnam  dcdisii.  Cic.  Dirò  ora 
che  C  passato  il  tempo,  ciò  che  dissi 
quando  c'era  ancor  tempo:  divam  ea 
omissojam  tempore,  quee  re  integra  j 
»  tvpe  disi.  Cic.  Secondo  i  leinpi  che 
corrono:  ut  mine  est.  Cic.  Acconciarsi 
;ii  tempi: obedire  tempori, Cic.  svenai 
servire.  Ter.  Questo  dolore  non  può 
essere  cancellalo  dal  tempo:  dolor  Uic 
ìiunquam  spatio  evanrsrcrc  potrst. 
Ovid.  Qual  tempo  così  lontano  cancel-  t 
torà  mai  i  giudizi  del  senato?  senutm 
jndieia  qua*  tanta  rictebtl  oblivio?C\c. 
Per  lontananza  di  tempo  smarrirsi  la 
memoria  di  qualche  cosa:  din  turni- 
late  memoriam  rei  atieujns  vane- 
scere,  tolti.  Cic.  Tanto  può  il  tempo 
mutare  te  co;e!  tffwn  tt*-*i 


qua  vatet  mutare  vetusta*!  Virg.  Non 
ho  tempo  di  scrivere:  mini  scribendi 
atium  nini  est.  Cic.  Scriverò  piò  a 
lungo,  auando  avrò  piò  tempo:  pluri- 
bus  nerbi»  xrribam,  quum  plus  olii 
navi us  ero.  Cic.  Non  è  ancor  tempo  di 
fare  ciò:  id  aqcndi  nondum  maturi- 
la» est.  Cic.  Al  tempodei  nostri  padri: 
patrnm  nostrorum  memoria.  Ce». 
Poco  prima  dei  nostri  tempi:  paullo 
saprà  Itane  memoriam.  Ces.  Ai  nostri 
tempi  :  nostro  (ero:  in  nostro  avo; 
nostra  adiate.  Plin.  Principe  de*  filo- 
sofi dei  nostri  tempi:  priaceps  philo 
sophornm  fiujus  memoria.  Cic. Como 
di  gran  tempo:  longaus;  telate  gra- 
vi». Virg.  L'omo  di  più  tempo:  major 
natu.  Cic.  Nel  tempo  felice:  dum  for- 
tuna fuit.  Virg. 
Tempone.  Allegria,  gioja,  festa.'  Jucun- 
ditas,  atis,  f.  gandium.  ii,  n.  letitia, 
a,  f.  voluptas,  atis.  f.  Cic. 

Par  tempone,  darsi  tempone,  aver 
tempone,  vagliono  Darsi  buon  tempo, 
stare  in  allegria:  fato»  dies agere,Tac. 
se  su  a  mq  u  e  wtatem  bene  curare; 
animo  obsvqui,  Plaut.  animo  morem 
gerere;  se  vbleclare,  Ter  genio  in- 
dulgere. Pers.  Vieni  oggi,  e  ci  daremo 
a  far  tempone;  venias  ftodie,  ce»»abi- 
mns  una.  Prop.  Romolo  ordinò  che  le 
sentinelle  si  dessero  tempone:  iìomu- 
tu»  vxcubias  decrcvit  in  olia  solvi. 
Prop. 

Tempora.  V.  Quattro  Tempora. 

Temporalaccio.  peggiorai,  di  Tempo- 
rale; Magna,  immodcrata.  turbu- 
lenta  tempestas,  ali»,  f.  Cic.  atra, 
[ceda  tempesta»,  atis.  f.  Virg. 

Temporale,  sost.  —1—  Tempo:  Tem- 
pii», ori»,  n.  Cic  asta»,  affs,  f.  Virg. 
wvum,  i.  n.  Sali.  —2—  Tempesta: 
Tempesta»,  atis,  f.  turbo,  ini»,  m, 
procella,  ce,  f.  Cic.  nimbus,  t.  m. 
Lucr. 

Temporale,  add.  —1—  Caduco,  di  poca 
durata;  Flnjrus,  Sali,  cadurus,  a,um, 
brwis,  e,  fugax,  ari»,  f.  Cic.  —  2— 
Secolare,  opposto  a  Spirituale:  Profa- 
ìiits,  a,  um.  Oraz.  —3—  Durevole  a 
tempo,  contrario  di  Perpetuo:  Tem- 
poralis,  e,  Tac.  temporarius,  a,  um. 
Nep. 

Temporalità,  astr.  di  Temporale,  o  con- 
trai io  d'Eternità:  Mortalità»!  atis,  (. 
Cic.  breve,  fragile  aravi,  i.  n.  Plin. 

Temporalmente,  avv.  —1—  A  tempo, 
non  eternamente:  Ad  tempii»,  Cic 
temporarir,  tcmporaliter.  b  l.—  2— • 
Mondanamente,  contrario  di  Spiritual- 
mente: Profane.  B.  I». 
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tempo,  non  perpetuo:  Temporali*,  e, 

Tac.  lempvrarius,  a,  Min.  Nep. 

Temporeggiamento.  Il  tempoieggiare  : 
Procrastinatio,  onis,  f.  cundatio, 
onis,  f.  mora,  ce.  f.  Cic. 

Temporeggi  re.  -1—  Secondare  il  tem- 
po, governarsi  secondo  l'opportunità: 
Temporibus  inservire,  n.  U.  Nep.  lem- 
pori  obcdire,  n.  ti.  Cic.  —2 —  n.  e  n. 
pass.  Indugiare:  Cundavi,  d.  t.  ma- 
rari,  d.  1.  supcrsedere,  n.  2.  tardare, 
n.  1.  Cic.  remorari,  d.  1.  Plaut.  —  3  — 
in  signir.  alt.  Recare  ad  indugio:  Pro- 
talare,  a.  1 .  Sali,  mora*  facere,  a.  3. 
Cic.  objicere,  a.  3.  Plaut. 

Tempra.  V.  Tempera. 

Tem  pranza.  V.  Temperanza. 

Temprare.  V.  Temperare. 

Temprato.  V.  Temperato. 

Temuto  add.  da  Temere:  Formidatur.. 
a,  uni,  Virg. 

Tenace,  add.  — t— >  Viscoso,  tegnente, 
che  agevolmente  s'altacca,  e  ritiene: 
Tenax,  acis,  Catul.  glutinosus,  Col. 
visconti,  a,  uni.  Pali.— 2—  Che  ritiene 
lungamente,  o  fortemente;  e  in  questo 
senso  suol  essere  aggiunto  di  Memoria: 
,  Tenax,  acis,  Plin.  firma*,  a,  tri».  Cic. 
— 3—  Stabile,  fermo:  Ts»ox,  acis, 
Ovid.  firnius,  a,  ttm,  Constant,  antis, 
ttabilis,  e.  Cic  —  U—  per  metaf.  vale 
Avaro,  spilorcio:  Tenax,  acis,  ava- 
rus,sordidust  Cic.  prxparcus,  a,  uni. 
Plin. 

Tenacemente,  avv.  In  modo  tenace,  con 
tenacità:  Tenaciter,  pertinaciter. 
Ovid, 

Tenacità,  astr.  di  Tenace.  —  1—  Il  ritc- 
uere,  viscosità:  Tenacilas,  atis.  f.  Cic. 
—2—  Avarizia:  Tenacilas,  atis,  f.  Liv. 
Ulibcralitas,  atis,  f.  avaritia,  a.  f. 
Cic. 

Tenasmone.  V.  Tenesmo. 

Tencionaiuento.  V.  Tenzone. 

Tcncionare.  V.  Tenzonare. 

Tencionato.  V.  Tenzonato. 

Tencionatore.  V.  Tenzonatore. 

Tendone.  V.  Tenzone. 

Tenda.  — 1— Tela  che  si  distende  per 
coprire,  o  parar  checchessia:  Vclum, 
i,  n.  Cic.  vetarinm,  ii.  n.  Giov.  — 2 — 
Quella  tela,  che  distesa  innanzi  al  palco 
copre  le  scene;  finché  non  si  dia  co- 
minciamento  alla  commedia  :  Sipa- 
rium,  ii,  n.  vclum,  i,  n.  aulceum,  ci. 
n.  Cic  —3—1  padiglioni  degli  eserciti: 
Tentortum,  ii,  n.  Virg.  tabernacu- 
lum,  i,  n.  Cic.  tcnlum,  i.  n.  Fior. 
Piantar  le  tende:  tentoria  ponere, 
Ovid.  statucre,  Lue.  tabernaculum 
Maltiere,  Nep.  constitucre.  Irz.  Levar 
le  tende,  si  dice  del  Partirsi  degli  eser- 
citi dal  luogo  ove  erano  attendati:  ta- 


bernacnla  detendere;  rasa  concla- 
mare, Ces.  vasa  cottigere;  castra  mo- 
vere. Cic. 

ìendale.  Tenda  grandissima,  che  serve 
a  coprir  galere,  o  altro:  Vclum,  i.  n. 
Piop. 

Teodarola.  dim.  di  Tenda:  Tintorio- 
lum,  i.  n.  Irz. 

Tendenza.  Propensione:  Provvntio, 
onis,  t.  proclività.*,  atis,  f  Cic.  incli- 
nano, onis,  f.  Tac.  studium,  ii,  n. 
Nep.  pronitas,  atis.  f.  Sen. 

Tendere.  -  1  —  Distendere,  in  signif. 
d'Allargare,  o  spiegare:  Tendere,  a.  3. 
Vii  g.  distendere,  a.  3.  Ces  extendere^ 
a. .'».  Plin.  intendere,  a.  3.  expiicare, 
a.  1.  Cic  pandere,  a.  3.  di^pandere, 
a.  3.  Luci*.  —2—  Aver  la  mira,  essere 
diretto:  Tendere,  n.  3.  intendere,  n. 
3.  contendere,  n.  3.  spedare,  n.  1. 
Cic.  — 3 —  Somigliare,  accostarsi: 
Vergere,  n.  3.  Tac.  referre,  a.  ano  in. 
Virg. 

Tendere  reti,  lacci,  trappole,  e  simili; 
si  dicono  dell'Acconciare  cotali  cose, 
per  acchiappare  animali,  o  simili:  pia- 
gas  tendere,  Cv.  velia  pretendere, 
pandere  Plin.  figurai.  Tendere  reti, 
o  simili  ad  alcuno;  Insidiarlo:  rete  ali- 
eni tendere,  Prop  laqueos  alicui  dis- 
ponete. Ovid.  insidiai  alieni  tendere, 
instrnere,  tacere,  ponere,  adMbere, 
moliri,  parare,  comparare,  colloca- 
re, Cic.  dolns  alicui  nectere.  Liv.  Il 
lupo  tende  agguati  all'armento,  lupus 
insidiai  pecari  meditatur.  Virg. 
Quante  trappole  gli  ho  leso!  quanti 
inganni  !  quot  admaenivi  Mi  fabrieas! 
quot  (allacias!  Plaut.  Tendete  l'arco, 
vale  Caricarlo:  arenai  tendere,  Oraz. 
intendere;  contendere.  Virg.  Tendere 
l'arco  dell'intelletto;  figurai,  vale  Vol- 
gere il  pensiero,  applicar  l'animo:  ant- 
munì  intendere;  animo  tendere.  Cic. 
Tendere  gli  orecchi,  vale  Stare  attento 
colPudito:  aures  intendere,  Ovid.  eri- 
gere, Cic.  ar vigere,  Ter.  arrectis  au- 
ribns  adstare.  Virg.  Tendere  gli  oc- 
chi; far  forza  di  ben  vedere:  aciem  in- 
tendere; acicm  oculorum  exacuere. 
Cic.  Tendere  un  padiglione:  tentorium 
ponere,  Ovid.  tabernaculum  statue- 
re.  Nep.  Tendere  ad  uno  stesso  scopo: 
in  unum  exitutn  spedare.  Cic.  A  che 
tende  questo  discorso?  quorsum  hai  ■ 
spedai  oratio?  Cic. 

Tcndma.'j diin' di  Tenda;  Tentoriotum, 
i.  n.  Irz. 

Tendine.  Parie  del  muscolo  che  bian- 
cheggia, e  forma  l'estremità  del  mede- 
simo: Tendo,  inis,  m.  t.  ubb.  fibra, 
ce.  f. 
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Tenditore,  verbal.  masc.  Uic  tende: 
Tendenti  entù.  m.  Virg. 

Tendone.  —1—  Ci  rossa  tenda,  l<  ndale:  ! 
/  elum,  i.  n.  li  a.  — <—  Tendine:  Ten- 
titi* inis,  ni  t.  mei»,  /itou,  a?,  r. 

Tenebra. — 1—  Scuiilà,  buju,  mancatila 
di  luce;  e  si  us>a  comunemente  nel  nu- 
uieio  del  più:  Itintue,  atum,  f. 
caligo*  inis.  f.  «o.t,  notti*,  f.  C-io  .  7'- 
ttftff  ilas,  a' is.  f.  Tac.  — 2 —  pei  melaf. 
\a!e  Ignoranza:  'Tenebrie*  arimi,  f  pi. 
Luci.  iQuoi  uiiitu,  ce,  f.  inscientia,  w, 
f.  inseU,a,  ce.  t.  inscipienlia,  ce.  f.  t  ic. 
Godi  he  ui  lenebie:  uni  <na.s  imitice- 
le, Luci,  caligincm  ottunde»  t  ;  culi-  J 
(/ine  legere.  Cic.  Tulio  e  coprilo  di  ; 
tenebre:  tenebri*  nigre.scuni  omnia  \ 
eircum.  Virg.  Le  lenebie  si  vanno  I 
raddensando:  oblenta  dentati  tur  noe  le  * 
lem  bi  ce,  Virg.  Addensandosi  le  tene- 
bre: tenebri*  *e  se  obducentibtt*.  Pini. 
Andavano  coperti  dalle  tenebre  di  so- 
linga  notte:  ioa/*/  obscuri  sola  sub 
norie  per  umbra*.  Virg.  11  giorno  si 
infosca  per  tenebre:  farei  obscura  no- 
cie  die*.  Ovid.  Dissipare  (e  tenebre: 
tenebra*  discutere,  Cic.  dissolvere, 
Varr.  um&r<w  dispellere,  dimovere, 
fugare.  Virg. 

Tenebrare.  V.  Ottenebrare. 

Tenebrato.  V.  Ottenebrato. 

Tenebria.   )  y  T  h 

Tenebrore.  >  v'  leneDra- 

Tenebrosità.  —  \ — Tenebra:  Tenebra, 
arum,  f.  pi.  caligo,  ini*,  f.  Cic  obscu- 
ritas,  ali*,  f.  Tac.  —2—  Bufera,  o  tem- 
pesta di  venti:  Turbo,  inis,  in.  tem- 
pestai, ali*,  f.  Cic.  procella,  a?,  f. 
nimbus,  i.  in.  Virg. — 3— Offuscamento 
di  vista:  Tenebrai,  arum,  f.  pi.  Pia  ut. 
caligo,  inis,  f.  Plin.  tenebricositas, 
cUis,  f.  tcnebratio,onis.  f.  Cel.  Aurei. 

Tenebroso,  add.  — 1—  Pieno  di  tenebre, 
bujo,  oscuro:  Tenebrosus,  obscurus, 
ovacus,  Virg.  tenebricosu*,  tcnebri- 
cus,  caliginosi!*,  a,  um.  Cic.  — 2 — 
detto  dell'Occhio;  vale  dieci  vede  po- 
co: Caligati*,  antis.  Plin.  —3—  per 
metaf.  vaie  Tuibatn,  torbido,  confuso: 
Tenebricosus,  turbatus,  lurbidus,  a, 
um.  Cic 

E  il  bosco  tenebroso  di  oscura  paura: 
et  caliganti  in  nigra  formidine  lu- 
cimi. Virg. 

Teneramente,  a vv.  Con  tenerezza:  A- 
manter,  pcramanter,  Cic.  ocutitus. 
Plaut. 

Tenere.— 1—  Impedire  con  mano,  o  con 
altro  checchessia,  che  ci  non  possa 
muoverai,  o  cadere,  o  fuggire,  o  tra- 
scorrere: Tenere,  a.  2.  detinere,  a.  8. 
cohiberc,  a.  2.  Cic.  relinere,  a.  2. 
riaut.  cvntinere,  a.  2.  Plin.  —2— 


Impedire  assoluto.  Impedirti,  a.  6* 
morat  i,  d.  1.  officere.  n.  3.  obsiare, 
n.  1.  Cic.  — 3 —  Pigliare,  prendere; 
ma  non  si  usa  se  non  imperativa- 
mente: Tenere,  a.  2.  accipere,  a.  3. 
prette  intere,  a.  3.  Plaut.  -4—  Arri- 
vale, o  esser  giunto:  Al  tingere,  a.  3. 
Cic.  pervenire,  n.  4.  decettire,  n.  4. 
Nep.  advenire,  n.  ft.  Ter.  —5—  Posse- 
dei e,  uvei  in  sua  podestà:  Tenere,  a. 

2.  imbere,  a.  2.  Cic.  relinere,  a.  2. 
Luci,  obtinere,  a.  2.  Liv.  possidere, 
a.  2.  (ies.  — 0 —  Abitare:  Tenere,  a.  2. 
ttabere,  a.  2  habitare,a.  1.  colere,  a. 

3.  fuco/ere,  a.  3.  Cic.  —7—  Occupare, 
ingombrare:  Occupare,  a.  1.  Oraz. 
compiere,  a.  2.  implere,  a.  2.  Cic. 
—8—  Usare,  osservare:  Tenere,  a.  2. 
relinere,  a.  2.  adhibere,  a.2.Cic— 9— 
Mantenei e,  conservare:  Tenere,  a.  *j. 
relinere,  a.  2.  «errare,  a.  I.  conserva- 
re,^. 1.  Cic— 10— Contenere,  avere  in 
sé:  Continere,  a.  2.  capere,  a.  3.  rowi- 
plecti,  d.  3.  Cic.  retinere,  a.  2.  Nep. 
compreticndere,  a.  3.  Curi.  —11— 
Ritenere,  ricettare:  Recipcre,  a.  3.  c.r- 
cipere,  a.  3.  Cic.  rcceptare,a.  1.  Tei . 
Iwspitari,  d.  1.  Sen.  —12—  Disten- 
dersi: Obtinere,  a.  2.  Lucr.  occupai  e, 
a.  1.  Oraz.  e.vtendi,  pass.  3.  Virp. 
—  1.3—  Ritenere,  contrario  di  Versan  e 
Continere,  a.  2.  Plin.  — 14—  Intratte- 
nere, tenere  a  bada:  Tenere,  a.  2.  «V 
filiere,  a.  2.  nK»ra/'i,  d.  1.  demorari. 
d.  1.  remarm  i,  d.  1.  Cic— 15 — Avere 
efficacia,  valere:  Tenere,  a.  e  n.  2.  ua- 
/ere,  n.  2.  posse,  n.  anom.  Cic.  —16— 
Stimare,  giudicare,  reputare:  Palare, 
a.  1.  rcnu/are,  a.  1  exislimare,  a.  1. 
jndicare,  a.  1.  arbitrari,  d.  1.  opi 
nari.  d.  I.  Cic.  cestimare,  a.  1.  Fedi. 
ducere,  a.  3.  Oft, — 17—  Andare,  in- 
camminarsi: Tenere,  n.  2.  pergeri, 
n.  3.  Liv.  profteisci,  d.  3.  irci*  in 
orerfi,  d.  3.  Cic.  Wam  carpere,  a.  2. 
Oraz  —18—  pattandosi  d'Alberi,  vaio 
Mantenere:  Tenere^  n.  2.  Sen.  — 19— 
Osservare,  non  trasgredire:  Observa- 
re,  a.  1.  serrare,  a.  1.  obsequi,  d.  $ 
obedire,  n.  A.  obtemperare,  n.  1.  Cic. 
—20— n.  pass.  Ritenersi,  astenersi, 
contenersi:  Se  tenere,  a.  2.  se  conti- 
nere,  a.  2.  se  cohiberc,  a.  2.  Cic.  .v 
temperare,  a.  1.  SfM  temperare,  0.1. 
Ces.  —21—  Appigliarsi,  attenersi:  - 
aui,  d.  3.  sraiv  ,  n  I.  obtemperare,  n. 
1.  Cic.  —22—  Rattenersi,  arrestarsi  : 
Sistere,  n.  3.  consistere,  n.  3  au&s/- 
*/ere,  n.  3.  Ces.  restare,  n.  1.  Cic  r< 
sislere,  ti.  3.  restilare,  n.  l.Tei. 
_23—  Perseverare,  mantenersi  :  Per  - 
seeerare,  ti.  1.  pcrslare,  n.  1.  pers<- 
s/ere,  n.  3.  permanere,  n.  2.  sfarr 
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n  1.  Cic.  durare,  n.  1.  l.lv.  perdu- 
rare, n.  1.  Ter.  —24 —  Sostener^,  es- 
ser fondalo:  Ganntitni,  pass.  3.  statui, 
pass.  ».  collocat  i,  pass.  1.  Cic. 
Tenere  a  bada;Tratlenere,e  ritardare 
alcuno  dal  suo  pensiero,  e  dalla  sua 
impresa;  teucre,  murari,  dentatali, 
ri  tardare,  Cic.  definire.  fMaut.  Te- 
nere a  beffe;  Farsi  beffe,  non  curare: 
ludere,  illudere,  ridere ,  deridere, 
prò  niliilo  ducere.  Cic.  Tenere  a  cena, 
a  colczione,  a  desinare  ;  Far  restare 
altsui  con  sè  a  cena,  colezione,  desi- 
nare: aliquem  sua  mensa  communi- 
tare,  Plaul.  aliquem  mensa  sua  adhi- 
bere.  Col.  Tener  a  comune,  posseder 
in  comune:  communiter  ponsidere. 
Cic.  Tenere  a  calcolo,  o  conto;  Far 
stima:  reputare,  ralioncm  mire.  Cic. 
vale  pure  Registrare  il  conto  d'una  co- 
sa per  ricevei  ne  il  pagamento:  ratio- 
m bus  alxquid  inferre.Coì.  Tenere  a  di- 
sagio; Fare  star:.1  altrui  con  incomodo; 
ineommodum.  alieni  afferre,  dare; 
malesi  itati  alieni  cjchib'-t  e.  Cic.  Tener 
a  discrezione;  Avere  in  suo  arbitrio  e 
d  ■•minio  regolato  dalla  convenienza  e 
discrezione:  in  sua  palesiate  ac  di- 
liane  tenere.  Cic.  Tenere  a  giuoco; 
Disprezzare,  non  far  conto  :  ludere; 
illudere;  conlcmnere;  prò  nihilo  du- 
cete. Cic.  coni  empiili  habere.  Svct. 
Tenere  a  guadagno;  Traflicare  danaro 
v  simili  cose,  in  modo  da  trarne  gua- 
dagno, oda  farvi  utile:  [cuori  dare. 
Cic.  Tenere  all'aria,  tenere  in  luogo 
scoperto,  o  esposto  all'ai in:  cielo  com- 
niltere.  Plin.  Tenere  alla  via,  tenere 
ail'ordine;  Avere  in  pronto:  in  proni- 
p:u  habere.  Cic.  Tenere  al  punto; 
IVovare:  experiri;  periclitari;  peri- 
culum  facere.  Cic.  Tenere  al  sole; 
Collocare  in  parte  do\e  batta  il  sole; 
oliquid  in  solem  proferir.,  Plin.  in 
sole  ponerc;  locis  aprii  in  deponere. 
Col.  Tenere  al  vento  ;  Collocare  in 
parte  dove  Uri  il  vento:  reni  ilare, 
a.  Varr.  Tenere  a  memoria,  lenei  e  a  men- 
te, tener  memoria;  Ricordarsi, conser- 
var la  memoria  :  meni  aia  tenere  ,  ! 
complecli,  comprchendei  e  ;  memo-  \ 
riam  alicujns  rei  conservare;  me- 
noriter  habere,  Cic.  memoriter  te- 
ucre. Plin.  I  poeti  si  tengono  a  mente: 
vocia  inhat  escunt  in  meuiibun.  Cic. 
Tenere  a  mano ,  aver  manesco,  o 
pronto  per  l'uso:  ad  manum  habere,  I 
<)uint.  in  promplu  habere.  Cic.  Te- 
nere amicizia,  o  amistà  con  alcuno; 
Essere  amico  d'alcuno:  esse  in  ami- 
fitia  cuni  aliquo,  Nep.  amiciliatn  esse 
alieni  cum  aliquo,  Cic.  ufi  amiciiia  j 


servare  con  diligenza:  diligente*'  ali- 
quid  curare,  custodire,  Cic.  magna 
diligentia  aliquid  asnerrare,  curare. 
Pia  ut.  Tenere  a  mostra;  Collocare  al- 
cuna cosa  in  luogo,  dove  possa  essere 
veduta,  per  allettarne  i  compratori,  e 
indurne  desiderio  :  ontentare.  Cic 
Tenere  a  niente,  per  niente;  Avere  in 
non  cale:  spernerc;  contemnere;  prò 
mitilo  ducere;  puiarc.  Cic.  Tenere  a 
ordine;  Avere  in  pronto,  preparato: 
i/i  promplu  habere.  Cic.  Tenere  a  pa- 
ragone; Sottoporre  al  paragone  per 
provar  la  bontà  d'alcuna  cosa:  peri- 
eli lum  facere.  Cic.  Tenere  a  parole; 
Allungare  le  paride  per  tenere  altrui 
sospeso:  sermone  ahquem  tenere  , 
Ovid.  verba  alieni  dare.  Ter.  Non  ti 
teirò  in  piìi  parole:  non  agam  tecum 
pluribus  verbi*.  Cic  Tenere  a  pigio- 
ne; Abitare  casa  o  simili,  con  pagarne 
in  ricompensa  la  pigione:  in  condneto 
habOare.  Cod.  Tenere  a  prezzo  una 
cosa,  o  una  persona;  Fame  bottega, 
farne  traffico:  quastui  aliquid  ha- 
bere. Cic.  Tenere  a  salario  ;  Avere 
altrui  a'suoi  servigi  con  stipendio: 
aliquem  mercennrium  habere.  Li*. 
Tenere  a  scuola;  Insegnare,  addottri- 
nare: ducere  ;  edacere  ;  inntiiucre; 
erudire.  Cic.  Tenere  a  sè,  tenere  in 
sè,  tener  secreto:  secretum  continere. 
Sen.  Tenere  a  segno;  Reprimere,  fare 
che  altri  non  esca  de'  termini  della 
convenienza,  del  rispetto,  o  della  ob- 
bedienza: aliquem  in  officio  contine- 
re, Ces  relincre.  Ovid.  Tenere  a  sin- 
dacato; Riyedere  i  conti:  r  al  ione  n  in- 
npicere,  traclarc.  Plin.  Tenere  a  spe- 
ranza; Dare  speranza,  fare  spinare: 
npem  alieni  dare,  afferre.  facere  Cic. 
Gli  amici  ci  tengono  a  speranza:  amici 
non  sperare  jnbent.  Cic.  Tenere  a 
stecchetio,  tenere  a  crusca  e  a  cavolo; 
Fare  stare  altrui  colpoco,magramente, 
e  con  israrsita  di  vitto,  o  di  .diro:  par- 
co, ac  duriter  aliquem  habere.  Ter. 
Tenere  a  vii»*;  Disprezzare;  contemne- 
re; prò  nihilo  ducerei  pittare.  Cic. 
Tenere  bene;  Custodire  diligentemen- 
te, fare  altrui  buon  trattamento:  diti» 
genler  custodire,  curare.Cic  maona 
diligentia  accurate.   Plani.  Tenere 
bottega:  tabernam  exerctre.  Cod. 
Tenere  cammino,  strada,  via;  Andar 
per  via,  camminare:  iter  tenere,  Virg. 
iler  habere,  facet  e,  Cic.  iter  aai'.re. 
Ovid.  Mi  insegnò  quali  vie  avessi  a  te- 
nete, quali  a  causare:  quan  nrquerer 
dovuti,  qua*  fugere  .ique  vias.  Ovid. 
Tenn  e  campo;  Campeggiare  :  cantra 
habere.  Cic.  Tener  caro;  Avere  in 
prn-i!o.  trimr  beve:  rantm  <<  therc. 
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in  <le!ieiit  habere.  Cic.  Tener  corto,  . 
per  certo,  per  ferino,  per  indubitato, 
e  simili;  Credete  con  ceilezza:  prò 
certo  tiabere,  putarc;  certuni  fiate- 
re,  CIc.  prò  exptorato  habere.  Ces. 
Tenere  cheto,  chetare;  Far  che  altri 
taccia;  sileni  ium  alicui  facet  e.  Pers. 
Tenere  Chiuso;  Fare  star  chiuso;  clau- 
sura tenere,  Os.  habere.  Cic  Venere 
compagnia:  comital  i,  Virg.  comitrm  j 
esse.  Cic.  Tenere  contento,  contentare:  ; 
alieni  unii, tutu  esploro.  Ter.  Tene-  | 
re  conto;  Avere  riguardo,  fare  stima, 
far  caso:  rationem  habere.  Cic.  Tener 
conto  di  checchessia;  Averne  cura:  cu-  i 
ram  de  re  aliqua  ad/ubere*  Cic.  ali- 
quid  cUtiQenter cwa>  <  .  piaut.  Tener 
poco  conto  della  sua    roba  :  ntiitus 
caute  et  cogitate  reni  snam  tracia-  '< 
re.  Plaut.  Tener  in  gian  conto  gli  ! 
onoii:  inagni  puf  are,  hoimres.  Cic.  : 
Non  tenuto  conto  dei  piaceri:  vola-  ; 
platani  culoulis  subductis.  Cic.  Egli  : 
uomo  da  poco  ciede,  che  si  terrà  conto 
di  lui;  ille  lenwsse  specia'uin  pufat.  I 
Cic.  Tener  conio,  vnle  anche  Ossei-  , 
vare,  riflettere,  abbadaie:  attendere;  ; 
pruspicere*  Cic.  ad  vertere.  Tac.  Te- 
ner coite;  Fai  MI vula:  cpulum  dare; 
eonvivium  concelebrare.  Cic.  vale  an-  I 
che  Tener  giustizia,  tener  tribunale,  j 
ainmiuistrar  giustizia;  jus  Ut  cere  ;  I 
com  entum  agore,  Cic.  jns  teddere. 
Cod.  Tenere  corto  alcuno;  Dargli  poco  ! 
da  spendere:  ex  igne  alieni  sumpttmi  j 
piviere.  Ter.  Tenere  credenza,  vale  . 
Tenere  secreto: se  l<uerc,\\\  .reticele;  '■ 
tacitimi  aliquul  tenere*  Cic.  latito 
habere.  Liv.  Tenere  da  alcuno;  Seguir 
Ui  sua  fortuna,  correi  la  sua  sorte,  j 
seguitare  il  suo  pallilo:  tifare  ab  ali- 
quo9  iNep.  stare  punt  aliano  ,  Liv. 
scotani  alien  jus  seqiti,  Cic    prò  ali- 
quo  seni  ire. IHani.  Tenere  per  alcuno: 
totum  alien jus  esse.  Liv.  Egli  si  le-  | 
neva  per  Aristotele:  illeerat  ub  Ari- 
Siatele.  Cic.  Tenere  da  alcuno  chec- 
chessia, vate  IMcouoscerlo  <ia  quello:  1 
atiquid  alicui  ueteptum  refe»  re. Cic. 
Tenete  da  banda  ;  Allontanare,  non 
permeitele  che  alcun  i  cosa  s'accusili 
arcete;  removere.  Cic.  Tenete  dice- 
ria, tener  parlamento;  Ragionare: 
orationem  habere.  Cic  Tenere  dime- 
stichezza;  Es>eie  amico,  p-atieare, 
Convei>ai<*  con  alcuno:  itti  lamilia- 
r itale  ala  u  jus;  in  alicujm  fatiti' 
liaritatc  vasari.  Cic.  Tenere  dub- 
bio, in  dubbio,  in  forse  ,  sospeso  in 
pensici o,  in  parole,  in  pastura,  in 
pendente ,  in  piloto  e  simili;  Fare 
nne  altiui  dubbioso  :  aliqnem  su- 
*vettxum  tenue,  Cic.  Tener  duro; 


Stare  nell'opinione  primiera,  mante- 
nersi costante  nel  suo  proposito:  in 
sentcìilia  manere*  pet  m  inore,  per- 
si are.  Cic  Tener  duro,  vai»;  anche 
Fare  ogni  sforzo  per  sostener  chec- 
chessia ;  obuiti;  omnes  neroos  con- 
tendere* adhiberc;  omnem  curarti  et 
operarti  pintore.  Cic.  I  soldati  ten- 
nero duro  per  S'iteli  io:  mi  Ics  prò  Vi- 
teilio  indurtterat.  Tac.  Tener  famì- 
glia, servita;  Spesar  gente  di  servi- 
zio; (amiliam  habere.  Col.  Tener  fe- 
de; Credere,  avere  opinione:  opinar  if 
potare;  exUtimare  ;  credere;  cen- 
sore Cic  Tener  fede,  lenere  il  patto, 
la  parola,  *ale  anche  Mantenerla,  os- 
servarla :  fidi  in  servare  ;  in  fide 
stare*  manere  Cic.  Tener  ligura; 
Aver  figuia,  esser  figura  :  spcciem 
habere,  gerere.  Cic.  Tener  forte;  Ri- 
tenere tenacemente;  arde.  tcnereXÀc. 
Tener  forte,  tenere  il  fermo,  vogliono 
anche  tener  duro;  Petsistere:  per- 
stare.  Tue.  A  furia  di  castighi  fa  te- 
nete il  fei  ino  a'perplessi  :  magnitu- 
dine supplica  dubitati! ex  cogit.  Ces. 
IN 011  tengono  il  fermo  contro  le  av- 
versila: in  rebus -contrariis  non  sibi 
Constant.  Cic.  Tener  fronte;  Affion 
tarsi,  opporsi:  resistere  ;  assistere; 
ad  ver  su  ni  alieni  sfate.  Cic.  Tenere 
giù;  Abbassare,  inchinare  verso  la 
paiie  inferiore:  demiltcre ,  Virg.  de- 
primere. l'Iaut.  Tenere  grado;  Avere 
dignità:  in  atiquo  ditjnilatis  grada 
col tot  al  trai  esse.  Cic.  Tenere  il  primo 
grado,  posto,  il  puntalo:  ptitnas  te- 
nere, agore;  primario  loco  esse..  Cic. 
Tenere  il  secondo  grado:  sccundum 
graduiti  tenere  Nep.  Tenere  il  luo- 
go; Occupare  nlcun  posto!  locwn  te* 
tu  re.  Cic.  Tenete  il  luogo  d'alcuno; 
vale  Essere  in  luogo  di  quello;  alicn- 
jns  oicem  o.iplore*  Tac.  fungi  vice 
alien  jus.  Oia/..  Tenere  il  mez/o;  Stare 
egualmente  lontano  digli  estremi; 
medium  qttiddam  ie>ere.  IMin.  Te- 
nere il  filo;Piocederecon  ordine:  or- 
Utnem  tenere*  conservare  .Cic.  'Tene- 
re il  pas>o;  Impedirlo:  iter*  ciani  ia- 
terotndere.  Liv.  Tenere  il  patta;  Os- 
servarlo: paetiim  servare*  conoenlis 
slare*  Cic.  in  pactione  manere.  Nep. 
Tenere  il  pianlo;  Fienai  In:  lacrymas 
tenere.  Ci.  .  a  lacrytuis  temperare. 
Virg.  Tener  il  piede;  Fei  urtisi:  gra- 
ditili sislore,  Virg  SMStinCJ'f.  Ovid. 
"Tener  ;l  piede  in  due  staffe;  Tener 
trattato  doppio:  dnos  parieles  de  ca- 
llaia ftdelia  dealbare*  Cic.  duplici 
spenti.  'Ter.  Tenete  in  se/,  tenere  in 
segreto,  tenere  segreto;  ÌSon  parlare, 
non  ridire  ad  aleuto:  lacere*  Ter. 
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reticere;  tacitum  aliquid  habere. 
Cic.  Tutto  ciò  terrai  in  le:  hasc  occul- 
tato*; tu  ha>c  sitebis.  Cic.  Tieni  in  te 
queste  cose.-  licer  tu  tecnm  habeto; 
,  tute  tu  lumen  trlice.  Cic.  Tenere  in 
carcere:  m  custodia  retinere.  Tac. 
Tenere  in  cuoi  e:  mente  aqilare,  Nep. 
animo  agitare.  Cic.  Tenere  in  depo- 
sito, in  pegno:  habere  pignori.  Cod. 
Tenere  indietro;  Impedire  che  altri 
avanzi:  impedimemum,  inoranti  ali- 
cui afferre.  Cic.  Tener  in  errore;  Far 
che  altri  stia  in  errore,  o  s'inganni: 
errore  decipere.  Ovid.  Tenere  in 
guardia;  Guardare:  in  custodia  reti- 
nere.  Tac.  Tenere  a  dovere,  in  do- 
vere ,  in  ragione ,  in  giustizia  :  in 
tyflicio  continere.  Ccs.  Tener  in  pace; 
Promuover  la  pace:  paccm  concilia- 
re. Cic.  Tenere  in  pelto;  Occultare 
alcuna  cosa  per  pubblicarla  a  suo 
tempo:  sibi  reservare.  Quint.  Tenere 
in  piè  o  in  piede;  Conservare:  ser- 
rare; lucri;  incolumcn  prastarc.Cìc. 
Tenere  in  pregio,  in  stima;  Avere  in 
pregio:  magnifacere ,  C  e.  magni- 
pendere.  Ter.  Tenere  in  prigione:  in 
'  inculis  attitiere^  Tac.  in  vinculis  os- 
servare. Plaut.  Tenere  in  protezione: 
tueri,  Cic.  tutori.  Virg.  Tenere  in  re- 
putazione; Sostenere  checchessia,  ac- 
ciocché sia  avuto  in istimu w/ù/mVa'em 
fdicujus servar e,  tueri,  sustinere.C.ic. 
Tenere  in  serbo;  Custodire:  servare; 
osservare.  Cic.  Tenere  in  speranza,  a 
.speranza;  Far  speiare:  in  spem  addu- 
rre, inducere,  vocare,  exeitare,  Cic. 
Ttnere  la  mano;  Prendere  la  mano  di 
colui  che  impara  a  scrivere  o  simili, 
per  ammaestrarlo  nel  muoverla  per 
i  effetto  suddetto:  monatti  alicnjus 
mann  super  imposita  regerc.  Quint. 
figurai,  vah:  Ammaestrare  :  ducere; 
edocere;instilucrc;erudire.Cìc.Tenev 
le  niani  a  se:  manus  retinere,  Ovid. 
manibus  temperare,  Liv.  abslinere 
manum,  Plaut.  comprimere  sibi  ma- 
nus. Ter.  Tener  le  mani  alla  cintola: 
compressis  manibus  sedere;  olio  la- 
bescerc.  Cic.  Tener  le  mani  in  capo 
;:d  alcuno;  Proteggerlo:  aliquein 
tueri.  sospitare.  Cic.  Tener  l'anima 
co' denti;  Esser  cagionoso,  essere  in 
pericoli)  di  presta  morte:  cxilcm  ani- 
mata relentare.  Sen.  Tener  le  parti  I 
d'alcuno;  Seguire  la  fazione  d'al- 
cuno: alicui  stadere,  [avere.  Cic. 
Tenere  la  signoria,  Pimpeiio,  il  co- 
mando: itnperium  liabere.  Kep.  Te- 
nere le  risa;  Raffrenare  il  riso:  ri- 
sum  tenere,  cumpescere.  Oraz.  ri- 
sum  continere.  Plaut.  Tenere  l'invito; 
Accettare  l'invito:  annucrr.  f.iv. Tener 


l'occhio,  la  mente  a  checchessia  ;  Ba- 
darvi attentamente:  alicui  rei  ani- 
mum  intendere,  Cic.  animum  adver 
ttre.  Tac.  Tener  gli  occhi  addossi, 
altrui  ;  Osservarne  gli  andamenti:  ali 
quem  servare.  Ter.  Tenere  gli  occh 
a  sè  :  oenlis  temperare.  Liv.  Bisogna 
tenere  a  sè  gli  occhi  e  le  mani  :  do- 
mito» habere  oportet  oculos ,  mn- 
nusque.  Plaut.  Tener  gli  occhi  bassi  : 
terram  modeste  intueri.  Ter.  Tener 
l'occhio  alla  penna,  o  al  pennello;  Stai 
cauto,  nudare  attentamente:  caute  na- 
vigare. Cic.  Tenere  l'orecchio,  o  gli 
orecchi  ad  alcuna  cosa  :  alicui  rei 
aurem  praiberc,  Liv.  aures  dare.VAc. 
Tenere  l'uscio,  o  simili,  vale  Impedir**, 
o  vietare  altrui  l'ingresso:  domuin 
clausam  alicui  habere.  Cic.  Tenete 
mente;  Riguardare  attentamente:  ani- 
mimi advertere,  Tac.  animum  inten- 
dere. Cic.  Tener  mano;  Ajutare  a  fare, 
e  s'intende  per  lo  più  in  pregiudizio  dei 
terzo  :  alicui  adesse,  Ovid.  (avere , 
overam  Commodore,  conferre,  tri- 
buere.  Cic.  Tenere  memoria  di  alcuno; 
Ricordarsene:  aticujus  meminisse; 
alicujits  memoriam  tenere,  conser- 
vare, Cic.  Tener  mercato:  mercatura 
habere.  Cic.  Tener  modo;  Adoperar 
mezzo:  ralionem  inire.  Cic,  Tener 
nascoso,  tener  celato;  Nascondere: 
reconditum  habere,  Cic.  in  occulto 
tenere.  Tac.  Tenere  opera  ;  Fare  dili- 
genza: incitmbeie;  studere;  operam 
navare.  Cic.  Tener  opinione,  per  opi- 
nione ;  sentire;  pittare.  Cic.  Tener 
osteria  :  cattponam  exercere.  Cod. 
Tenere  parlamento  ;  Ragionare  pub- 
blicamente di  alcuna  cosa  :  prò  con- 
dotte loqui.  Liv.  vale  pure  Tenere  il 
Parlamento,  convocarlo:  consitium 
publicnm  convocare,  cogere.  rtgere, 
habere.  Cic.  Tenersi  il  Parlamento: 
pubticum  t'onsilium  esse,  haberi.  Cic. 
Tenere  posta  ferma;  Avere  dimora 
stabile  :  domicilium  certuni  sibi  con- 
stituere.  Nep.  Non  teiere  posta  fer- 
ina :  incertis  sedibus  vagati.  Sali. 
Tener  pulito  ;  Conservare  con  tutu 
pulitezza:  mwtditiam  in  rebus  adhi- 
bere.  Cic. Tenere  ragionamento;  Parla- 
re: orationc.tn  habere.  Cic.  vale  pure 
Trattare,  negoziare:  agere.  Cic.  Tener 
secreta  una  cosa  ;  Non  parlarne  ad 
alcuno:  rem  sileni  io  premere,  Val. 
Mass.  apud  se  habere.  Cic.  Tenere 
somiglianza  ;  Somigliare  :  referre  , 
Ovid.  similem  esse.  Cic.  Tenere  so- 
speso; Sollevare  da  terra:  suspendere; 
tuslinere.  Col.  figurat.  Tener  sospeso, 
tener  sulla  fune,  sulla  corda,  sulla 
gruccia,  tener  tra  due;  Taglione  Pare 
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stare  in  dubbio,  in  attenzione:  ttliqucm 
snspentum  habere  Liv.  Tenere  so- 
spetto; Aver  sospetto  :  auspicavi.  Cic. 
Tener  sotto  ;  Deprimere,  abbassare  : 
deprimere;  immintttre.  Cic.  Tener 
stile;  Aver  modo  di  procedete:  insti- 
/u/um  rifa:  capere.  Cic.  Tener  buona 
\ila:  vitam  iwnestissimc  agerc*  de- 
cere. Cic.  Tenere  speranza;  Sperare  : 
sperare;  spem  haùcrc.  Cic.  Tenere 
abboccamenti  coi  nemici:  screrc  col- 
loquia rum  hostibus.  l,iv. 
Tenersi  alla  giustizia  ed  atta  onestà: 
justitia:  honcstatique  adhasrtscerc. 
<'.ic.  Teneisi  buono,  o  in  buono,  cioè 
Godere,  rallegrarsi:  gaudcre;  Icelari; 
eoluplate  perfundi;  gaudio  affici* 
compievi;  gaudii»  esultare.  Cic.  Te- 
nersi d'una  cosa,  darsene  vanto:  se  ja- 
dare ,  efferri *  gloriat  i.  Cic.  Tenersi 
in  onore,  in  vergogna  checchessia;  Te- 
nersi onorato  di  alcuna  cosj,  vale  Re- 
putarsela, recarsela  ad  onore,  a  vei  go- 
gna:  aliquid  xibi  honoris  ignominia 
{lucere,  vertere*  tribuerc*  dare.  Cic. 
Tenersi  insieme,  o  in  sé,  vale  Slaie 
unito,  collegato.*  coalesccre*  Liv.  intcr 
se  coirà.  Ces.  Tenersi  a  m. niello;  Non 
si  lasciar  svolgere;  Non  si  piegare; 
proposilum  tenere*  Ces.  nulla  re  a 
proposito  deteneri,  Cic.  obdurarc, 
perniat  e.  Oraz.  Le  piazze,  le  fortezze 
tenersi,  e  simili,  vale  Non  cedere,  re- 
sistere agli  assalti,  agli  assedii:  hostem 
propulsare ,  Ces  obsidionem  tote- 
rare*  Tac.  Tenersi  sulPali ,  o  indiffe- 
rente ad  ogni  cosa:  uullius  partibus 
stadere.  Cic.  Tenersi  sulle  gambe  ; 
cioè  Reggersi  in  piè:  stare*  Cic.  consi- 
stere.  Ces, 

Mei  tempio  di  Castore  si  tengono  le 
consulte  :  fu  cede  Castori.-»  advocatiw 
nes  fiunt.  Cic.  Non  mi  tengo  tanto  da 
poco  :  me  quidnn  non  contemno, 
Plaut.  Egli  tiene  l'aria  per  Dio,  ossia 
Crede  che  I'  aria  sia  Dio  :  acre  iste 
utitur  Deo.  Cic.  Io  mi  terrò  beato  : 
milti  beatus  esse  ridebor,  Cic.  Essi 
si  tenevano  per  vinti:  victos  se  fate- 
bantur.  Liv.  Io  non  mi  tengo  da  tanto 
di  consolarti  :  hoc  mihi  non  suino*  ut 
te  consoler.  Cic.  Non  mi  terrò  del 
lutto  disfatto;  non  mihi  videbor  pia- 
ne periisse.  Cic.  Appena  mi  tengo  dal 
ecc.:  vix  reprimor  quin  eie.  Plaut. 
Non  ini  son  potuto  tenere  di  non  di- 
chiariti ecc.:  teneri  non  potuU  quin 
declararcm  eie.  Cic.  Non  posso  te- 
nermi dal  ecc.:  durare  nequeo  quin 
eie.  Plaut.  Non  posso  tenermi  dall'es- 
clamare  ;  non  possum*  quin  excta- 
mem.  Cic.  Appena  si  tenevano  dall'as- 
saltare  il  campo:  agre  abstinebant, 


quin  castra  oppugnar cnl.  Liv.  Quei 
popoli  temici o  Italia:  in  Italia  UH 
populi  eonsederimi.  Cos.  Teueva  sog- 
getta la  maggior  patte  dTtalia:  ma- 
ximam Italia:  partem  in  potcstatem 
habrbat.  Ces.  I  littori  tenevano  tutta 
la  pia/za:  Urtare»  forum  implevc- 
rant.  Liv.  La  signoria  di  costui  si 
stende  cosi  a  largo,  che  tiene  da  un 
capo  all'altro  del  inondo:  hujus  po- 
testà» tam  late  patet*  ut  tcrrarum 
orbcm  complexa  sit.  Cic.  Tener  lon- 
tano ii  desiderio  dall'altrui  :  ab  alieni» 
niente»  abstinere.  Cic.  Tieni  lontane 
dal  fiume  le  pascenti  caprette  :  pascen- 
tes  a  flnmine  rejiee  capello».  Virg. 
Non  potè  Umici  si  dal  guardare:  Tem- 
perare ostiti»  ntquivit*  Liv.  In  quale 
conto  mi  vogliate  voi  tenere:  quo  in 
numero  me  apud  voi  e^sc  veliti».  Liv. 
L'  utilità  tiene   dietro  all'  amicizia  : 
utilità»  umicitiam  consequitur.  Cic. 
Ninna  cosa  meglio  della  probità  tiene 
in  pie  la  repubblica:  nulla  re»  velie- 
mcntiuscontinct  rempub,.ieam*quam 
fide».  Cic.  Si  vuol  tenere  la  passione 
soggetia  alla'ragione:  Curandum  est* 
ut  appetitum  rottimi  obedientem  pras 
beamu».  Cic.  Le  matrone  non  pote- 
vano da  alcuna  autorità  essere  tenute 
in  casa:  matrona:  nulla  auctoritate 
conlineri  limine  polcrant.  Liv.  Chi 
vuol  salire  a  vera  gloria,  si  tenga  alla 
giustizia:  qui  veram  adipisci  gloriarti 
vult*justitioe  fungatur  ofliciis.Cic.Te'* 
tieni  ;  Piglia:  tene*  Plaut.  en  Ubi.  Liv. 

«  T+ 

netta»*  tcnellnlus,  molticellus*  a,  um 
Caini.  —2—  figuiat.  Di  p^ca  età:  Par 
mltis,  C«'s.  paululus,  a,  um.  Marz. 
Tenerezza.  Qualità  di  ciò  che  e 

tenero  ;  contrario  di  Durezza:  Tene- 
rilas,  alt**  f.  Plin.  teiieritudo*  ini»*  f. 
Varr.  mollitia*  ce*  f.  mollitudo,  ini», 
f.  Cic.  mollilie»*  ci.  f.  Ces.  -  2—  De- 
bolezza ;  Debilita»*  ali»,  f.  imbecilli- 
to»* ali»*  f.  infirmila»,  ali»,  f.  Cic. 
-  3—  Piccola,  o  giovane  elà  :  Mattila, 
a:*  f.  Cic.  vnrrnla  a:l.is*  celati»,  f. 
Giusi.  —4—  Affetto:  Amor*  ori»*  m. 
benevolenlia*  a*  f.  Cic.  affeelio,  onis* 
f.  Tac.  afferius,  US,  m.  Sen.  —  5— 
Cura,  zelo:  Cura*  ce.  f.  sludium,  ii.  n. 
Cic. 

Tenerino.  V.  Tenerello.. 

Iencr'-!*Y«-  }  V.  Tenerezza. 
Teueritudine.) 

Tenero,  add.  —1—  Di  poca  durezza, 
che  acconsente  al  tatto,  che  tende  al 
liquido,  che  agevolmente  si  comprime, 
o  cede  :  Tener*  era*  erutti*  motti»,  e. 
Virg.  —2—  Novello,  giovane,  di  poca 
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età;  Tener,  era,  f  rum,  Quinl.  parvus,  i 
Cic.  parvutus,  Ce»,  norcttus,  n,  rrm. 
Tib.  —3—  per  raetaf.  vale  Delicato  : 
3Tei»CJ\  ern,  ci  um,  Ginv.  detienimi, 
a,  Km,  moltis,  e.  Cic.  --  ù —  per  ineiaf. 
Affettuoso ;  T e/ier,  era,  erum,  bene- 
volus,  in  i  bcnccolus,  a,  uni,  amans, 
anlis,  peramans,  anfis.  Cic.  —  5  — 
geloso,  curante:  SoUicilus,  anxius, 
ttudio*ust  a,  um.  Cic.  -  6— Geloso, 
che  dà  geiosln  :  SoUicilus,  a,  uni.  Cic. 
— 1—  Non  confermalo,  non  associato, 
non  slabili  io:  Imbecillus,  Sali,  ntan- 
eus,  infirma*,  a,  um,  debili»,  e.  Cic. 
Uomo  tenero,  vale  Stupido  :  fnsf- 
picns,  Cic.  inscitus.  Plaut.  Fin  dalla 
tenera  età  :  «  teneri*  unguienlis,  Cic. 
de  tenero  ungiti.  Ora/.  Essere  assai 
tenero  di  alcuno:  alicnjus  persiudio- 
sum  esse.  Cic  «Non  farai,  ch'io  sia  meli 
tenero  di  te."  illud  non  perfide*,  qun 
minili  tua  causa  cclint.  Cic.  Essere 
tenero  dell'onore  d'alcuno  :  alicnjus 
laudi  [avere.  Cic.  Uomo  più  tenero 
del  suo  onore,  che  del  «  ornando:  fauni: 
magi»,  quam  impera  memor.  Li». 
Siamo  teneri  solo  di  vivete,  d'aver  da- 
nari :  virere  svlum9ei  pecunia*  tia- 
bcrc  volturni*,  (.ic. 
Tenero»  e.  V.  Tenet  c/ra. 
Tencruccio.  V.  1  enei  elio, 
'l'enei  urne.  —1—  Sostanza  bianca  e  pie- 
ghevole, la  quale  spesso  è  unita  all'e- 
stremità de^li  ossi  ;  Cari  daga,  inis,  f. 
Cels.  —2—  per  le  Pipile  tenere  degli 
alliet  i  :  Cyma,  ce.  f.  PI  in. 
Tenet  u/zo.  V.  Tenerello. 
Tenesmo.  Struggimento  continuo  d'an- 
date del  corpo,  accompagnalo  da  li- 
scila di  poen  mucosità  tinta  di  sangue: 
Tenesti* wt,  i.  m.  Min, 
Tenia. —1—  Soi  la  di  verme:  Tamia, 
O}.  f.  Plin.  -2-  Sorla  dì  pesce;  Tw- 
ain, ce.  f.  Plin. 
Tennnei.'lo.  —1—  11  tenere;  Sostegno: 
Falcimeli,  inis,  n.  Ovitl.  futi  rum,  i, 
n.  fulcuncnium,  (,  n.  Cic.  sustmia- 
eulttnt,  i.  n.Tac. — ì —  Tenuta, campo: 
Agcr,  a>%  m.  fumiti*,  i,  in.  campus, 
i,  tu  Cic.  rns,  ruris,  n.  Ora/,  lerri- 
torium,  ii  n.  Varr.  —3—  Territorio, 
distrailo:  Agcr,  (p  i,  in.  dice  <'*ts,  is, 
f.  ditto,  onis,  f.  Cic.  tcrriiorium,  ii. 
Mi.  Varr.  —  *—  Obbligo:  Obligulio , 
onis,  f.  debutivi,  i.  n.  eie. 
Tenitojo   Manico:  Matéubrium,  ii.  n. 
Cic. 

Tenitore,  vernai,  masc.  — 1— Che  ,  o 
Chi  tiene,  shinge,  ha  in  mano:  7Y- 
nens,  e>tHs,  m.  Ovitl.  siringai*,  entis. 
m.  Ciò*.  —2-  Possesso!  e:  poss'-ssor, 
oris.  ni.  Cic. 

Tcnitoio,  e  Tenitorio.  V.  Territorio. 


'S}  TLfi 

Tenitura.  V.  Teni  mento. 

Tenore.  — 1—  Soggetto,  contenuto  , 
breve  somma  :  drgtmentum,  i,  n. 
materia,  oc,  f.  stimma,  ce,  f.  Gir  . 
compendium,  ii,  n.  breviarinm,  ii. 
n.  Sen.  — •> —  Ferina,  maniera:  Tenor, 
oris,  m.  l.iv.  modus,  i,  in.  ratio, 
onis,  f  fm  ma,  a,',  f.  Cic.  — 3  —  Senso, 
concetto:  Tcnor,  orla,  in.  Cod.  .iettarla. 
ms,  m.  Sen.  sementiti,  ce.  f.  Cic.  —ft— 
Notata,  contessa  :  Noiitia,  te,  r.  co- 
guitto,  onis.  f.  Cic.  —5—  Concerto, 
armonia:  li  armonia,  ce,  f.  concen- 
tus,  us,  m.  concentio,  onis,  f.  conno- 
uautia,  ce,  f.  concordia,  ce,  f.  Cic. 
symphouia,  ai,  f.  Ora/..  — 0 —  Una 
delle  quattro  pat  ti  della  musica,  che  è 
tra  il  conti  alto  e  il  basso:  Media  vox, 
vocis,  f.  Sen. 
Fate  ii  tenore,  vale  Accordarsi  nel- 
l'armonia, essi  re  in  concerto:  ftarmo- 
ninni,  concent nm  e(fu  ere.  Cic.  Tenor 
di  vita  ;  Regola  di  Mia  :  vita?  cansue- 
ludo,  Ce*,  ei/ie  cui  sus;  cita'  inslit ti- 
tani. Cic.  Imprendete  un  tenore  di 
v»l;«  :  aliquani  vivendi  rationeni  in- 
arati, ampi*  eli,  compia  ti.  Cic.  Mi 
tolsi  io  colle  loto  iagi  ime  -.al  mio  usato 
tettoie  di  vita:  «'e  vita  meo?  staiti 
Bitta  tacrimii  dcdujcei  uni.  Cic.  Co- 
loro che  pensano  imprendere  buon  te- 
noie  di  vita:  gui  vitam  Itaitcslam  in- 
aredi  volani.  Cic. 

Tema.  Sorta  di  carro  sacro:  Tensa,  re. 
f.  Cic. 

Tensione.  Distendimento  violento  e 
sforzalo  di  (  becche  sia,  benché  si  dica 
piii  propriamente  de* nervi;  Tcn.sio, 
onis,  f  Vitr.  inicnsio,  unis,  f.  Sen. 
intentio,  onis,  f.  Cic.  conlciitio,  onis. 
f.  Plin. 

Tenta.  Sottile  istrumento,  col  quale  il 
cerusico  conosce  la  profondila  della 
ferita  :  Speditimi,  i.  n.  Cic. 

Teniantento.  V.  Tentazione* 

Tentare.  —1—  Far  prova,  cimentare, 

spi  l  iinent  n  e  :  Tentare,  a.  I.  c.rpe- 
Hrf,  d.  i.  fcricliiari ,  d.  t.  explo- 
rare,  a.  1.  Cic  pericolare,  a.  I.  Ter. 
calciti  me,  a.  I.  Piatti,  prie!  cut  ore, 
a.  I.  Ime  —  i —  Toccar  leggermente 
alcuna  tosa  tastandola,  pei  t  irai  irsi 
di  qualche  dubbio  che  s'abbia  inturno 
adessa:  Tentare ,  a.  1.  Lucr.  per- 
lenirn  e,  a.  1,  Tac.  pi  attentare,  a.  1 
auree  tare ,  a.  1.  Ovid.  —il  —  Toccr 
legulei  mente,  ti  pei  far  volgere  alil  i  i 
a  sé.  0  per  avvenirlo  quasi  con  celi- 
no di  .cheeches>ia  :  radicare ,  a.  i. 
Ora/.  laUis  fodere.,  a.  3.  Ter.  —  U— - 
Tort  ine,  o  rieonosceie  colla  lenta  : 
.Spretile  tentare  t  a.  Ì.  Cels.  — .'> — 
hibiigaical  male,  al  peccato-  Tentare, 
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a.  1.  soUìcitare,  a.  1.  tabefactare,  a. 
4.  tic.  —6 — Studiare,  cercare  modo, 
Tia:  Tentare,  a.  1.  conari,  dep.  4.  cu- 
rare, a.  1.  contendere,  a.  i.  tic.  ititi, 
dep.  3.  Li?,  incumbere,  n.  3.  moliri, 
dep.  0.  Virg. 

Tentare  le  corde  di  un  i  strumento  da 
suo i io,  vale  Suonarlo:  chordas  pollice 
prostentare;  chordas  tentare,  tan- 

8 tré,  Ovid.  impellere.  Tibul.  Teniare 
guado  di  un  fiume  :  vadum  /lumini* 
tentare,  tes.  erperiri.  Pilo,  figurai. 
Tentare  il  guado,  vale  Esplorare  l'a- 
nimo altrui:  tentare  vadum,  Ovid. 
atiquem  attentare,  tic.  animimi  atU 
eujus  explorare.  Tac.  Tentare  la  fede 
e  la  diligenza  d'alcuno:  fldei  diligen- 
ticeque  alicujus  periculum  facete. 
tic.  Tentare  una  grand'opera  :  conari 
opus  magnimi,  tes.  Tentare  oltra  le 
forze  :  majora  viribus  audere.  tic. 
Tentare  tutte  le  vie,  tutti  i  modi: 
omnes  via»  persequi.  tic.  Audace  a 
tentar  tutto  :  audax  omnia  perpeti. 
Oraz.  Egli  tentò  ogni  cosa;  omnia  itle 
perielitatus  est.  tic.  Trovò  aperture 
per  tentare  lalicose;  nactus  est  aditus 
ad  ea  conanda.  tes.  Quantunque  Fosse 
cosa  difficilissima,  deliberò  di  tentarla: 
quamquam  in  hoc  summa  difficullas 
esset,  id  sibi  contendendum  instituit. 
tes.  Tenta  trovare  scampo  col  danno 
altrui  :  effugium  reperire  alterius 
qucet  it  malo.  Fedr.  Sono  tentato  a 
credere  che  non  vi  siano  Dei  :  sol  li- 
citar nullos  esse  putare  Deos.  Ovid. 
Tentare  alcuno  con  danaro:  agqredi 
aliquem pecunia.  Sali.  Tentare  alcuno 
per  doni  e  per  speranze;  prelio  ac 
spe  aliquem  petticere.  Liv.  11  de- 
striero tenta,  e  colla  zampa,  e  col  capo 
le  imposte  delle  masse  non  ben  chiuse: 
fores  nondum  reserali  carcei'is  nttnc 
pede ,  nunc  fronte  lacessit  equus. 
Ovid. 


chi  tenta  al  male:  Tentator,  oris,  m. 
Oraz.  sollicitalor,  oris,  m.  Sen.  In- 
stinctor,  oris.  m.  Tar.  — 2—  Diavolo: 
Dasmonium,  ti,  n.  tic.  diabolus,i.  m. 

T.  E. 

Tentatrice,  femm.  di  Tentatore:  I usti- 
oni nx.  icis.  f.  Tac. 

Tentazioncella.  dint.  di  Tentazione:  Le- 
vi* tenialio,  onis.  f. 

Tentazione.  — 1 —  Il  tentare,  prova,  ci- 
mento; Tentatio,  onis,  f.  Liv.  tenta- 
mentutn,  i,  n.  tentamen,  fm's,  n.Ovid. 
periculum,  i.  n.  tic. — 2— Istigazione: 
Tentatio,  onis,  f.  sollicitatio,  onis,  f. 
instigatio,  onis,  f.  incitatio,  onis,  f. 
incitamentum,  i,  n.  tic.  impulsus, 
us.  m.  tes. 

Uomini  alla  prova  contro  tutte  le  ten- 
tazioni di  tutti;  homincs  ab  omni  om- 
nium sollicitatione  aversi,  tic.  Non 
potè  essere  vinto  da  tante  tentazioni  : 
tot  sotlicitationibus  expugnari  non 
potuit.  Sen. 

Tentellare.  V.  Tintinnire. 

Tentenna,  diciamo  Stare  in  tentenna,  e 
vale  Tentennare:  Vacillare,  n.  1. 
LuCr.  titubare,  n.  1.  Fedr. 

Tente?inamento.  — 1 —  11  tentennare, 
dimenamento:  Agitalio,  onis,  f.  quas- 
si/5,  ns,  m.  quassatio,  onis.  f.  tic. 
—2— Barcollamento:  Vacillatio,  onis, 
f.  Quint.  uutatio,  onis,  t.  Plin.  nula- 
men,  inis.  n.  Sii. 

Tentennare.  —1—  att.  Dimenare:  Agi- 
tare, a.l.  quatefacere,a.  3.  quatert , 
a.  3.  qiiassare,  a.  1.  tic.  commovet  e, 
a.  2.  Virg.  —2—  neutr.  Barcollare: 
Aiutare,  n.  1.  Virg.  labore,  n.  1.  Cic, 
vacillare,  n.  1.  labascerc,  n.  3.  colla- 
bascere,  n.  3.  Luci*,  titubare,  n.  1. 
Fedr.  — 3—  trasl.  Titubare,  esser  per- 
plesso: Mutare,  n.  1.  Oraz.  labascerc, 
lì.  3.  Ter.  vacillare,  n.  1.  hcesitart , 
n.  1.  fluctuare,  n.  1.  titubare,  n.  1. 
tic. 


Tentativo,  sost.  Azione,  mediante  la    Tentennata.  V.  Tentennamento. 


quale  si  tenta,  si  fa  prova  di  riuscire 
in  checchessia:  Tcntamentum,  i,  n. 
Ovid.  experimentum,  i,  n.  pericu- 
lum, f,  n.  conatus,  us,  in.  tic.  tenta- 
no, onis.  f.  Liv. 

Fu  fatto  ogni  tentativo:  armis  et  ca- 
stri* tentata  res  est,  tic. 
Tentato,  add.  da  Tentare.— 1—  Provalo, 
sperimentato:  Tentatus,probatus,  ex- 
pertus,  exploratus,  tic.  pertenta- 
tus,  a,  um.  Tac— 2— Incitato  al  male: 
Sollkitatus,  illectus,  Ovid.  prcetcn- 
tat us,  Sv et.  tenlatus,  a,  um.  Sali. 
La  vendemmia  tentata  da  pioggie,  e 
venti  si  corrompe  :  vindemia  ptuviis 
ventlsqut  lacessila  dilabitur.  Col. 
Tentatore.  —1—  verini,  masc.  the  o 


ì.  —  1 


Tentennato  add.  da  Tentennare:  Com- 
motus,  excussus,  tic.  quassus,  Oraz. 
quassatus,  molus,  Viig.  concussus, 
a,  um.  Liv. 
Tentennatore.  vcrbal.  masc.  the  ten- 
tenna, che  tituba:  Titubans,  antis,  ni. 
hcesilans,  antis,  m.  cunctator,  oris, 
m.  cuncluns,  antis,  DI.  nutans,  aMis. 
m.  Tac. 
Tentennino.  V.  Diavolo. 

ESaj  V.Teo*™.»».* 
Tentennone,  si  dice  In  modo  basso  di 
tolui  che  è  nelle  sue  operazioni  irre- 
soluto, risolve  adagio,  e  conclude  po- 
co: Lcutus,  I,  m.  tardus,  i.  iti.  tic. 
Tentone,  e  Tentoni,  si  usa  avverb.  o  si 
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*  dice  Andare  tentone,  o  a  tentone,  vale 
Andate  adagio  e  l« 'Kgieri,  quasi  tastan- 
do coi  piedi  it  siiolo,  o  tacendosi  la 
strada  collo  stendere  le  braccia  in- 
nanzi: Iter  pr (L'Untare,  a.  1.  Ovid. 

Tenue.  »dd.  — t—  Che  ha  tenuità,  sot- 
tile: Tenuis,  e,  Vii  g.  subtilis,e,  Luci  , 
ex»/»*,  e,  exiguus,  a,  uni.  Cic.  — 2 — 
figurai.  Di  poco  momento:  Tennis,  e, 
levis,  e,  parvus,  a,  um,  parvi  mo- 
menti, cic.  v 

Tenuemente,  avv.  In  modo  tenue:  Te- 
nuiter,  exililer,  exigue.  Cic. 

Tenuità,  astr.  di  Tenue;  Piccolezza:  Te- 
nuitas,  atis,  f.  exilitas,  atis,  f.  exi- 
*     guitas,  otis.  f.  Cic. 

Tenuta.  — 1  —  Godimento,  o  facoltà  at- 
tuale di  godere  di  un  bene,  possesso: 
Possessi  o,  onis,  f.  Cic.  possessi! s,  its. 
m.  Apnl.  —2—  Circuito  di  paese,  o 
terreno,  che  si  possegga:  Possessio, 
onis,  f.  fundu*,  i,  m.  aver,  agri,  m. 
Cic.  campus,  i,  m.  prwdium,  fi,  n, 
rus,  rnris.  it.  Oraz.  —3—  Capacità: 
Capacitas,  atis.  f.  Cic.  —4 —  fìgurat. 
Attitudine  a  ricevere  sentimenti,  idee, 
esimili:  Cavtus,  us,  ut.  perspicacia, 
ce,  f.  perspicacitas,  atis.  f.  Cic. 

Tenutario.  Colui  che  è  in  tenuta  :  Pos- 
sidens.  entis.  ni.  Giust. 

Tenutella.  di  ni.  di  Tenuta;  Piccolo  po- 
dere: Possessìunntta,  ce,  f.  prcedio- 
lum,  f,  n.  Cic.  agcllu*,  i.  m.  Oraz. 

Tenuto,  add.  da  Tenete  — 1 —  Avuto, 
posseduto:  Habitus,  pos.se<sus,  a,  uni. 
Tac.  — 2 —  Giudicato,  riputato:  Habi- 
tus, cxislimatus,  judicatus,  a,  uni. 
Cic— 3— Obbligato:  Obsli  ictus,  Plaut. 
adstrictus,  a,  um.  Cic. 

Tenza.  V.  Tenzone. 

Tenzionare.  V.  Tenzonare. 

Tensione.)  v  Tf>n7nne 
Tenzona.  )  v*  Ien70ne- 

Tenzonare.  Disputare,  contrastare,  qui- 
stionare  di  parole:  Contendere,  n.  3. 
certurc,  n.  1.  concertare,  n.  1.  dispu- 
tare, n.  1.  discettare,  n.  1.  digfa- 
rfìari,  d.  1.  conftigere,  n.  3.  rfawri, 
d.  1.  Cic.  altercat  i,  d.  1.  Cas.jurgari, 
d.  1.  Oraz. 

Tenzonato,  add.  da  Tenzonare;  Dispu- 
tato, contrastato:  Depugnatus,  Plaut. 
certatus,  decertatus,  a,  um.  Staz. 

Yenzonaiore.  vernai,  masc.  Disputatore, 
combattitore:  Disputato^  oris,  m.Cic. 
conccrtator,  oris,  ni.  Tac.  certator, 
oris.  m.  Geli. 

Venzone.  Contrasto,  quistione,  combat- 
timento, e  per  Io  più  di  parole:  Con- 
i  cut  io,  onis,  f.  certamen,  inis,  n.  cer- 
tatio,  onis,  f.  confiictatio,  onis,  f. 
(crertatio,  onis,  f.  concertano,  onis, 


f.  rteo,  ce,  f.jurgium,  fi,  n.  InrfaUo, 

onis.  f.  Cic. 
Teocratico,  add.  Appartenente  a  teo- 
crazìa: Tkcocraticus,  a,  um.  t.  gr 
Teocrazia.  Governo  in  nome  ili  l> 

Thcocratia,  ce.  f.  t  ur. 
Teodia.  Canto  in  lode  di  Dio:  Carmen,. 

inis,  n.  Oraz.  p<ean,  inis,  m.  Vii  ; 

hymnus,  i.  ni.  Non. 
Teologale.  V.  Teologico. 
Teologare.  V.  Teologizzare. 
Teologastro.  Cattivo  teologo.  Pcssimns 

theologus,  i.  ni. 

Teologhessa.  femm.  di  Teologo:  Theo 

logia  cultrix,  icis.  f. 
Teologìa.  Scienza  intorno  gli  attributi 

della  divinità:  Thcologia,  ce.  f.  Varr. 
Sono  tratti  a  studiare  in  teologia:  a' 

rerum  dininarum  cognitionem  va 

piuntur.  Cic. 
Teologicamente,  avv.  Secondo  teologi.!. 

Thcotogice.  t.  teol. 
Teologicarc.  V.  Teologizzare. 
Teologico,  add.  Di  teologia:  Thcologi- 

cns,  a,  um.  Ainm. 

Teologizzare.  Scrivere,  e  parlare  teolo 
gicainente:  De  divinis  rebus  disse 
rere,  n.  3. 

Teologo.  Professore  di  teologia  :  Theo 

logus,  i.  ni.  Cic. 
Teoloico.  V.  Teologico. 
Teorema.  Proposizione  d'una  perita 

speculativa  che  si  può  dimostrare. 

Tlieorema,  atis.  n.  Geli. 
Teoretico.  Appartenente  a  teo»  :ca:Con 

trmplativus,  Sen.  theoreticus,  a,um 

B.  L. 

Teorica.  Scie!  za  speculativa  che  dà  re 
gi  la  alia  piatita, e  rende  ragione  dell< 
operazioni:  Theoria,  te,  f.  theoricc, 
es.  f.  R.  !.. 

Teorico,  sost.  Colui  che  ha  teoria.£cm  - 

lemplaior,  oris.  ni.  Sen. 
Teorico,  add.  V.  Teoretico. 
Tepefare.  Far  tepido:  Tcpefaccrc,a.Z. 

Cic.  tepidare,  a.  t.  Plin. 
Tepefatto.  add.  da  Tepefare:  Tepefa- 

c.lus,  a,  um.  Cic. 

Tepere.  Esser  tiepido:  Tevere,  n.  2. 
Cat. 

Tepidamente.  V.  Tiepidamente. 
Tepidetto.  V.  Tiepidetto. 

Tepidezza.  )  „  Tjei)i,i„.-a 
Tepidità.   )  v>  liePme"a 
Tepido.  V.  Tiepido. 
TepUicare.  V.  Tepefare. 
Tepore.  Tiepidità  :  Tepvr,  oris.  m. 
Cic. 

Terchio.  V.  Zotico. 

Terebentina.TrementinarlVrrtfwfAfm. 
resina,  as.  f.  Cels. 

Terebinto.  Specie  d'albero,  dal  pertal* 

e  da'  rami  »'e!  rp«»!e    !«•;•  vi*  Mimare 
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detto  Trementine:  Tercbinthns,  i.  f. 
Virg. 

Tergemino.  Triplice:  Tergcminus,  a, 

um,  Lucr.  triplex,  icis.  Oraz. 
Tergere.  Ripulire:  Tergere,  a.  2.  Cic. 

abslergcre,  a.  2.  Plaut.  detergere,  a. 

2  Ovid.  purgare,  a.  I.  Ter. 
Tergeva  il  nero  sangue  dalle  vesti: 

atro»  siccabal  veste  cruorcs.  Virg. 
Tergiversare.  Schermirsi ,  sfuggire  : 

Tergivemari,  d.  1.  subterfugei  e,  a. 

%  Cic. 

Tergiversazione.  U  tergiversare:  Ter- 
qiversatio,  onis.  f.  Cic. 

Tergiverso,  add.  Che  tergiversa:  Arcr- 
sus,  alienti»,  a,  uni.  Cic. 

Tergo,  —i  —  La  pai  te  dei  etana  dell'uo- 
mo, opposta  al  petto:  Tergimi,  i,  n. 
Cic.  tergus,  arto*  ».  Virg.  —2—  si 
usa  anche  per  il  Dorso  degli  animali 
nruti:  Tergum,  i.  B,  Cic.  lu  gus,  oris. 
ti.  Prop. 

A  tergo,  da  tergo,  posti  avvero,  va- 
gliono  A  dii  tio,  di  dietro:  ab  tergo; 
post  tergum,  Cic.  retro.  Ovid.  Te- 
mevano che  il  nemico  li  accerchiasse 
<la  tergo:  ne  aversi  ab  hoste  circum- 
renirenlur,  timebant.  Ces. 
Teriaca.  Triaca:  Theriaca,  ce,  f.  the- 
riace,  es.  f.  PI  in. 

Teriaca  le.  add.  Di  teriaca:  Tlieriacus, 

ét,  um.  Plìn. 
Terma.  Bagno:  Thermo:,  arimi,  f.  pi. 

Marz.  baltica,  arum,  f.  pi.  balneum, 

».  n.  Cic. 

Termale,  add.  Hi  terme:  Thei  manti- 
i'us,  a,  um.  Apul. 

Terminabile,  add.  Che  si  può  termi- 
nare, o  Che  ha  termine:  Qui,  quie, 
quod  potest  finiri.  Cic. 

Terminale,  add.  Di  tei  mine:  Termina- 
lis,  e.  Cod. 

Terminainenlo.  V.  Termine. 

Terminare.  — 1 — Pone  tei  mini,  cioè 
contrassegni  o  confini  tra  l'ima  pos- 
sessione e  l'altra:  Terminare,  a.  1. 
definire,  a.  U.  Cic.  determinare,  a. 
I.  Plaut.  finire,  a.  4.  Ces.  termina» 
ponere.  a.  3.  —2—  per  similit.  Fi- 
nire: Finire,  a.  4.  absolcerc,  a.  3. 
per ficcre,  a.  3.  conficere,  a.  3.  expe- 
dire,  a.  U.  Cic.  peragere,  a.  3  Virg. 
exigere,  a.  3.  Oraz.  —3—  Ditììuiie, 
spiegare:  Definire,  a.  4.  esplicare,  a. 
l.  explanare,  a.  1.  enodure,  a.  1. 
enucleare,  a.  1.  Cic.  /mir<\  a.  4.  Quint. 
—4—  Determinare,  risolvere;  Delibe- 
rare, a.  1.  stalliere,  a.  3,  constimi- 
re,  a.  3.  decernere,  a.  3.  Cic  — 5— 
Circoscrivere,  restringere:  Limitare, 
a.  1.  Varr.  circumscribere,  a.  3.  /i- 
nire,  a.  fc.  definire,  a.  4.  Cic.  —  6— 
In  gignrf.  ncuir.  vale  Aver  termine  c 


fine,  non  si  stender  pio  avanti:  Tenni 
nari,  pass.  i.Cic.  desincre,  n.  3. Oraz 
—7—  Moiire:  Fii.ùe,n.  LTac.  mori, 
d.  3.  otfre,  n.  a.  inferire,  n.  4.  Cic. 
Terminate  i  suoi  dì  ;  Moiire;  fi/a 
Mtfre.  migrare,  Virg.  vitam  finire, 
Ovid.  fa/ ni  concedere,  Uv.  t/i/a  discc- 
Oir<?.Cic. Terminare  un  lavoro;  i  cicxi 
tutu  imponcrc,  Liv.  adducet  e  quip 
piani  ad  exihnn.  Cic.  Tei  minar  bene 
checchessia  :  ad  bonum  txilum  ali- 
quid  ducere.  0»az.  I  ei  minare  la  guer- 
ra :  bcllum  con  fu  et  e,  Cic.  pr alligare, 
Liv.  dclerc.  Nep.  'imminaie  le  que- 
stioni: ii/cs  persoti-ere.  Ora/..  Ivon 
deve  terminare  colla  vita  il  nostro 
nome  ;  c»/m  L'i/IB  tempore  est 
dimit  tenda  commemorano  uominis 
nostri.  Cic.  S'affi  etta  a  terminare  il 
romba  iti  mento:  p ratio  fungi  festinat. 
I.iv. L'unno  era  sul  terminare:  i/i  e.ri/u 
jant  auniis  crai.  Uv.  L'anno  terminò: 
circumegit  se  anuns  Liv.  Sul  termi- 
nale il  suo  disi  orso:  causa  prope  per- 
orata. Cic.  L'inverno  era  terminato: 
/ticms  jam  v  avipitaverat.  Ces.  La 
cui  a  tei  minò  colia  guarigione:  cura- 
tio  venil  ad  sauitatem.  Fedr.  Qui  egli 
terminò  la  sua  vita  mortale:  hoc  UH  ul- 
timimi operum  mortalium  fuit.  Liv. 

Tei  minatamente,  avv.  Determinata- 
mente,  precisamente:  Definite,  certe, 
Cic.  pi wfinilo.  Tue. 

Termina lezza.  V.  Terminazione. 

Terminativo,  add.  Che  da  termine  ; 
Terminali*,  e.  Cod. 

Terminato,  add.  da  Terminare  ;  Che  ha 
termini  :  Terminatus,  finitus,  defi- 
nitus,  Cic.  conclusa*,  Ces.  determi- 
naius,  a,  um.  Plin. 

Terminatole.  —1—  Colui  che  pone  ter- 
mini ;  linitor,  oris.  m.  Cic.  —2- 
Colui  che  termina,  che  finisce:  Fini- 
\    tor,  oris,  m.  Slaz.  confector,  oris, 
i   m.  perfector,  oris  va.  Cic. 

Terminati  ice.  fenun.  di  Termina  tore  ; 
liniens,  entis,  f.  perfectrix,  icis.  f. 
Cic. 

Terminazione.  —  1 —  Tcriniuc,  il  ter- 
minare: Dctcrminutio,  onis,  f.  ter- 
minus,  i,  m.  finis,  is.  in.  Cic.  —2— 
Uscita,  cadenza  :  Exitus,  us,  m.  ter- 
minano, onis,  T.  conclusio,  onis,  f. 
Cic.  posilio,  onis.  f.  Quint. 

Termine.  -  1—  Parte  estrema,  o  stre- 
mità  costituita,  o  stabilita  di  alcuna 
cosa  ,  confine:  Terminus,  i,  in.  finis, 
is,  in.  e  f.  Cic.  limes,  ìtis.  Di  Tac. 
—2— Contrassegno  di  confine:  Ter- 
minus, i,  m.  Ovid.  limes,  itis,  va. 
Virg.  lapis,  idis.  m.  Tibul.  —3—  Con- 
dizione, ordine  prefisso:  Terminus,  i, 
in.  finis,  is.  in.rf.  cancelli,  orum. 
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m.  pi.  Cic.  —4—  Fine,  tcrminaziohe  : 
Finis,  is,  m.  e  f.  termiitus,  i,  m.  exi- 
tus,  us,  m.  Cic.  modus,  i.  m.  Virg. 
-5— Fine,  o  intenzione  che  altri  si 
prefigga,  od  Oggetto  a  che  s'indirizzi 
nell'operare;  Finis,  is,  m.  e  f.  causa, 
te,  f.  rado,  onis.  f.  Cic.  —6—  Spazio 
di  tempo:  Spatium,  ii,  n.  lempus, 
oris.  n.  Cic.  —7 —  Tempo  prefisso  : 
Dies,  dici,  f.  tempus,  oris.  n.  Cic. 
—8—  Grado,  stato,  essere:  Status,  us, 
m.  Incus,  i,  m.  conditio,  onis.  f.  Cic. 
— 9—  Maniera  di  trattare:  Agendi  ra- 
tio, onis,  f.  modus,  i.  m.  Cic.  —10— 
Parola,  e  locuzione  particolare  di  scien- 
ze, ed  arti  :  Voeatmlum,  i,  n.  vox, 
vocis,  f.  ver  bum,  U  n.  Cic.  —11— 
nell'architettura  si  dicono  Termini  una 
specie  di  Statue  di  mezzo  busto,  che 
finiscono  a  foggia  di  pilastri  :  Henna, 
e  hermes,  «?.  m.  Cic.  — 12  -  presso  i 
Medici  parlandosi  di  Febbre,  vale  Ac- 
cessione; Accessio,  onis.  f.  Cels. 
Condurre  a  termine  checchessia  :  rei 
exitum  imponere,  Liv.  quippium  ad 


se  res  sic  habet;  res  est  hatc.  Cic. 
In  cosi  fatto  termine  :  hoc  loco.  Cic. 
La  cosa  era  in  tal  termine:  res  in  tali 
negolio  crai.  Sali.  Vedete  in  quali 
termini  sieno  le  nostre  cose;  quo  in 
loco  res  nostra;  sint,  intelligite.  Sali. 
Jo  fui  in  altro  termine;  mea  ratio 
fuit  alia.  Cic.  Vede  la  cosa  ridotta  in 
tali  termini,  che  ecc.:  in  eum  locum 
rem  adductam  intetligit,  ut  etc:  Cic. 
Essere  condotto  a  doloroso  termine  : 
in  discrimen  adduci.  Cic.  Le  cose  ri- 
dotte a  mal  termine:  res  male  con- 
traete.  Cic.  Trovarsi  in  duro  ter- 
mine: laborare.  Cic.  Essere  a  mal 
termine  di  salute:  gravi  ter  se  habei%e. 
Oc.  Le  cose  sono  in  termini  migliori 
res  meliori  loco  sunt.  Cic.  Le  cose 
cittadine  erano  ridotte  a  miglior  ter- 
mine :  urbana  res  commodiorem  in 
statnm  perrenerant.  Ces.  Se  il  fatto 
del  mio  amore  fosse  in  buon  termine; 
si  mifìi  secundee  res  de  amore  meo 
essent.  Ter. 

Termometro.  Strumento  fatto  d'un  sot- 


exitum  odducere,  Cic.  quippiam  ad  j  tilissimo  tubo  di  vetro,  ripieno  di  spi- 
flnem  perducere,  Lucr.  rei  finem  ;   rito  di  vino,  o  di  mercurio,  per  uso  di 


prcescribere.  Ter.  Porre  termine  al- 
l'opera :  operi  fastigium  imponere.  : 
Cic.  Porre  un  termine  al  pianto,  alle 
sventure  :  ingeniti  modum  facere  , 
Cic.  modum  ponere  exitiis;  curis 
finem  imponere.  Virg.  Estremi  ter-  ; 
mini  del  mondo:  extrema  ora  et  de-  : 
terminal io  mundi.  Cic.  Termine  posto  J 
non  dal  diletto,  ma  dal  naturale  desi 


misurare  il  caldo,  o  il  freddo;  TVier- 
mometrum,  i.  n.  t.  gr. 
Ternario.  —1—  agg.  di  Numero,  vale 
Raccolto  di  tre  cose  insieme;  Terna- 
rius,  a,  um.  Col.  —  S—  Ternàri!  si  di- 
cono anche  i  Versi  toscani  in  terza 
rima  :  Tcrnarium  Carmen,  inis,  n. 
temis  versibus  modula tum  Carmen, 
inis.  n. 


derio  di  mangiare,  e  di  bere:  cibi,  pò-  \  Terno  Punto  de' dadi,  quando  amb<>- 


tionisque  desiderio  naturali  non  vo- 
luplate  modus  flnitus.  Liv.  Nel  ter- 
mine della  tua  carica,  e  del  tuo  affare: 
in  conclusione  muneris,  et  negotii 
tui.  Cic.  Metter  termine  alla  signoria 
d'alcuno:  finire  potestatem  alicujus. 
Liv.  Tardi  sì,  ma  finalmente  si  è  dato 
termine  a  cosi  lunga  guerra  :  ìmpo- 
sita  est  sera  tandem  manus  ultima 
bello.  Ovid.  Dato  termine  alle  sue  fac- 
cende, se  ne  parti  :  suis  confectis  re- 


due  scoprono  tre  punti:  Tcrnio,  onis. 
m.  b.  L. 

Terra.  —1—  Col  nome  di  Terra  si  chia- 
mano quelle  sostanze,  che  formano  la 
base  di  tutte  le  pietre:  Terra,  a.  f.  Cic. 
— i —  per  lo  Pianeta  da  noi  abitato  : 
Terra,  ce,  f.  lellus,  uris.  f.  Cic— 3 — 
Litio:  Terra,  ce,  f.  lilus,  oris,  n.  Virg. 
ora,  ce,  f.  Nep.  ripa,  ce.  f.  Virg.  —4— 
per  lo  Terreno  che  si  coltiva:  Terra, 
ce,  f.  Varr.  humus,  i,  f.  ager,  agri. 


bus,  profectus  est.  Ces.  Il  discorso  ;  m.  solnm,  i.  n.  Plin.  —5— Suolo: 
volge  al  termine:  proclivius  cnrril  {   Terra,  a),  f.  solum,  i,  n.  Cic.  humus. 


oratio.  Cic.  Porre  termine  al  di  se  or-  i 
so  :  finem  nrationi  stai  nere.  Cic.  i 
Giungere  al  termine  della  vita:  vita  | 
metani  tangere ,  Ovid.  ad  metam 
dati  avi  pervenire.  Virg.  Passare  i  1 
termini;  fìnes  tramire,  egredi,  pra-  j 
tergredi;  modum  transirc.  Cic.  Usci-  i 
re  dai  termini;  intemperanter  agerc.  \ 
Cic.  Assegnare  un  termine  ad  alcuno:  » 
diem  alieni  dare.  Cic.  Il  termine 
della  tregua  era  spirato  ;  indneia- 
rum  dics  exierat.  Liv.  La  cosa  è 
in  questi  termini  :  res  ita  est,  Nep. 

i 


i.  f.  Oraz.  —6  —  Luogo,  provincia,  pae- 
se, regione:  Terra,  ce,  f.  ora,  a,  f. 
regio,  onis,  f.  satani,  i,  n.  locus,  f. 
m.  Cic.  — 7—  Città,  o  castello  murato: 
Urbs,  is,  f.  oppidum,  i,  n.  Sali,  vicus* 
i.  m.  Tac.  —8—  figurai,  per  gli  Abi- 
tatori delle  terre:  Terree,  arnm,  f.  pi. 
Ovid.  oppiduni,  orum,  in.  pi.  Sali.  t»i- 
cani,  orum.  m.  pi.  Liv.  —9—  Via ,  o 
viaggio  fatto  per  terra:  Tcrrenum, 
terrestre  iter,  itineris.  n.  Plln. 
Terra  terra,  posto  avverb.  tale  Ra- 
sente terra,  vicino  a  terrai  proplcr 
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tivmum.  Ovid.  Andare  per  lem 
terra,  o  per  piana  terra,  vale  Cascare; 
ad  terram  decidere,  Plaut.  terree 
procumberc,  Ovid.  fiumi  procumbe- 
re.  Virg.  Andare  pei  terra,  vale  talora 
Camminare  per  terra,  a  distinzione  del 
Camminare  per  acqua:  terra  iter  fa- 
lere. Cic.  Andar  per  terra,  vale  anche 
Andare  toccando  con  tutta  la  vita,  o 
almeno  altre  parti  che  i  piedi,  la  terra: 
repere,  Nep.  reptare.  Plin.  Andare  in 
terra,  vale  anche  Venire  al  basso,  av- 
vilirsi: perire,  Oraz.  pcssum  ire. 
Plaut.  Cadere  a  terra,  figurat.  vale 
Mancare,  perire,  venir  meno:  perire; 
deficere.  Cic.  Dare  a  terra,  mandare, 
mettere,  porre  in  terra,  vale  Atterrare: 
feria?  applicare;  Virg.  in  terram  af- 
fligcre,  defìgere,  Plaut.  in  terram  sta- 
mere,  Ter.  humo  affligcre,  Oraz.  solo 
aflligere.  Tac.  Dare  in  terra,  vale  an- 
che Percuotere  in  terra:  factotum  qua- 
(ere.  Oraz.  Pigliare,  o  prender  terra, 
«lare  in  terra,  vale  Approdare:  terram 
arripere,  Virg.  terram  attingere, 
Ces.  terram  appellerc,  Tac.  navem 
appellcre,  Cic.  navem  terree  appu- 
rare, Liv.  navem  appellerc  liluri. 
•fìort.  Finché  le  navi  prendon  terra: 
donec  rostra  imeni  siccum.  Virg. 
Trarre  a  terra  le  navi:  naves  in  ari- 
dnm  subducere,  Ces.  Le  navi  sorgere, 
prender  terra:  naves  ad  terram  pcr- 
nenire.  Ces.  Smontare,  o  dismontare 
in  terra,  vale  Sbarcare:  e  navi  egredi, 
Cic  exirc,  Nep.  desilire.  Ces.  Levar 
di  terra*  vale  Uccidere:  interfìccre; 
necare;  de  medio  tollcre.  Cic  Giacere 
a  terrat  fiumi  jacere.  Cic.  Sdrajarsi 
per  terra:  poncre  membra  solo,  Ovid. 
/itimi  coiyus  abjicere.  Curz,  Alzarsi 
da  terra:  surgere  humo;  humo  se  mo- 
vere. Ovid.  Coltivare  la  terra;  cere  so* 
lum  tetra!  traviare,  Lucr.  agrum 
colere,  Cic.  tellurcm  exercere.  Virg. 
Terra  vergine,  non  ancor  lavorata  : 
rudi»  terra,  Virg.  rudis  ager.  Col. 
Terra  lavorata:  humus  subacta,  Cic. 
terra  resoluta.  Col.  Terra  grassa,  e 
srarinacciola  :  piuguis,  et  rcsolulus 
ager.  Pali.  Terra  incolta,  e  selvaggia: 
ricattimi,  et  derelictum  solum.  Cic. 
Terra  magra,  e  sterile:  solum  exilc, 
et  macrum,  Cic.  Terra  sfruitala:  so- 
lum  defatigatimi,  et  effetum.  Col. 
fertilità  della  terra:  IcelUia  limai.  Col. 
Dal  suo  seno  dà  i  viveri  la  terra:  f un- 
'Ut humo  victum  leUus.  Virg.  Terra 
bella,  che  fruttifera:  terra  specie, 
juam  usu  potior.  Sali.  Cercare  per 
narc,  e  per  terra:  terra,  marique 
<onquirere.  Cic.  Delle  bestie  altre  so- 
no anfibie,  che  vivono  in  terra,  ed  in 
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ua:  bexliarum  aliai  ancipite»  in 
aque  tede  viventes.  Cic.  Terra  fer- 
ma, si  dice  quella  Terra,  che  non  è  cir- 
condata dal  mare:  continens  terra. 
Nep.  Terra  popolosa ,  e  deliziosa:  fre- 
quentisi et  amami  agri  locus.  Ut. 
Mettemmo  sotto  terra  le  ossa  del  pa- 
dre; ossa  parentis  condidimus  terra. 
Cic.  Fabbricò  case  sotto  terra  :  sub 
tcrins  posuit  domo».  Virg. 
Ter  t  accio.  V.  Mezzule. 
Terracrepolo.  Specie  di  piccola  cicer- 
bita, che  nasce  per  le  muraglie  anti- 
che, e  si  mangia  in  insalata;  Condrilla, 
ce,  f.  condrille,  es,  (.  condrillnm,  i. 
n.  Plin. 

Terrafìnare.  V.  Esiliare. 

Terrafine.  V.  Esilio. 

Tcrraglio.— 1— Terrazzo,  specola  astro- 
nemica:  Specula,  a.  f.  Varr.  — 2 — 
Terrapieno:  Agger,  eris,  n.  Ces.  ler- 
rarium,  ii.  n.  Iscr.  aut. 

Terragnolo.) ad<1'  Vicino  a  ,crra'  c,lc  - 
alza  poco  da  terra:  11  umili»,  e.  Cic. 

Torrapienare.  Fare  terrapieni:  Exag- 
oerare,  a.  1.  Curz.  aggerare,  a.  1. 
Col.  agger  em  ex  intere,  a.  3.  con- 
sumere,  a.  3.  Ces.  faccre,  a.  3.  Varr. 

Terrapienato.  add.  Ripieno,  o  fatto  a 
guisa  di  terrapieno:  Aggeralus,  Tac. 
ixaggcratus,  a,  um.  Cic. 

Terrapieno.  Elevazione  di  terra,  rive- 
slita  ordinaria  niente  di  mattoni,  o  di 
pietra,  sulla  quale  si  dispongono  le 
artiglierie,  e  gli  uomini  armati  per  di- 
fesa della  fortezza:  Agger,  eri»,  m. 
valium,  i,  n.  Liv.  terrarium,  ii.  n. 
Iscr.  ant. 

Tcrratico.  Quel  che  si  riscuote  dall'af- 
fitto della  terra:  Solarium,  ii.  n.  Cod. 

Terratò.  v.  a.  sost.  Riparo  fatto  di  ter- 
ra: Agger,  eris.  m.  Ces. 

Terrazzano,  add.  —1—  Natio,  o  abita- 
tore di  terra  murata,  o  castello:  Oppi- 
danus,  Cic.  vicanus,  a,  um.  Liv.—  8 — 
Paesano,  o  che  è  del  medesimo  paese.* 
3funiccps,  ipis,  popularis,  e,  Cic. 
conterranei!»,  a,  um.  Liv. 

Terrazzino.  Piccolo  terrazzo:  Parvum 
solarium,  ii.  ti. 

Terrazzo.  Parte  alta  della  casa,  scoper- 
ta, o  aperta  da  una,  o  più  parti:  Sola- 
rium, ii.  n.  Plaut. 

Terremoto.  Scuotimento  della  terra  più 
o  meno  violento,  cagionato  da  fuochi 
sotterranei  o  altri  vapori,  che  voglio- 
no sprigionai  si:  Terraimotus,  e  terree 
molus,  us,  in.  Cic.  tremar ,  ori»,  m. 
Ovid. 

Un  terremoto  durò  quaranta  di:  ter- 
ra dies  quadraginla  movit.  Liv. 
Trrrcnale..  V.  Terreno,  add. 
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Terrenamente,  otv.  Secondo  il  mi 
ìf  umano  more.  Cic. 

Terrencllo.  Terreno  magro;  Exile,  ma- 
crum  solum,  i.  il.  Cic. 

Terreno,  sost.  —  1 —  La  terra  che  si  col- 
Uva,  perchè  dia  frutto:  Terrenum,  i, 
n.  Liv.  ferra,  ce,  f.  Varr.  humus,  i,  f. 
so/uni,  f,  u.  noer,  gri.  ni.  Cic. — 2— 
Spazio  di  terra  considerato  o  sotto  l'a- 
spetto che  vi  si  fa,  o  vi  si  può  fare 
qualche  fabbrica:  Area,  ce,  f.  ager, 
agi-i.  in.  Cod.  —3 — Territorio:  Torri- 
torium,  iì,  n.  Varr.  erger,  agri,  ni.  rff- 
rfo,  onis,  f.  dia>ccsis,  is.  f.  Cic.  — ft  — 
Tutto  r  appartamento  abitabile  della 
casa»  che  è  più  vicino  alla  terra,  o  che 
posa  in  sulla  terra:  Terrena  diaria,  ce. 
f,  — 5 —  La  stanza  prima  della  casa, 
che  si  trova  giìi  rasente  la  terra  presso 
alla  porta:  Vcstibutnm,  i.  n.  Tac. 
Trovar  buon  terreno  con  alcuno: 
eum  aliquo  aliquid  posse.  Cic.  Dis- 
sodare il  terreno:  solum  domare.  Plin. 
Assodare  il  terreno:  solum,  lerram 
pavire.  Plin.  Terreno  fertile:  vbcr  so- 
lum. Tac.  Terreno  fertilissimo:  quie- 
stuosissimus  aqer.  Col.  Terreno  non 
coltivato;  solum  non  appellatimi, 
Plin.  Terreno  irriguo:  livida  terra. 
Col.  Terreno  spoglio  d'alberi:  viduum 
arboribus  solum.  Col. 

Terreno,  add.  —1  —  Che  appartiene  alla 
terra,  o  viene  dalla  terra,  o  ha  qualità 
della  terra:  Terrenus,  Virg.  terreus, 
a,  uni,  Ces.  tcrrester,  tris,  tre.  Cic. 
—2—  agg.  di  Camera,  stanza,  o  simile, 
vale  Cile  è  nel  piano  della  casa  piii  vi- 
cino a  terra:  Terrenus,  a,  Min.  Pallad. 

Terrestre.)  adU"  Di  lena' lcrren0;  Tet'' 
reus,  Ces.  terrenus,  a,  um,  Virg. 
terrestri»*  e.  Cic. 

KrrSrittJ)  Quali,à  di  db  che  ò  le- 
rcstre;  Tcrrestris  natura,  it.  f. 

Terrena,  dim.  di  Terra;  in  signif.  di 
Città,  o  castello:  Oppidulum,  i.  n. 
Oraz. 

■'errihile.  sost.  V.  Turibolo. 

Terribile,  add.  Che  apporta  terrore; 
Terribili»,  e,  terrifica»,  Virg.  hor- 
rcndus  ,  metuendus  ,  (ormidolosus, 
a,  i/m,  fonnidabilis,  e.  Cic. 

JSSffilSr  ì       «"  Terribile.  Ta- 

ror,  oris,  m.  horror,  oris.  in  Lucr. 
Terribilmente,   avv.  Con   terribilità  : 

Horrendum,  Virg.  terribiUtcr. krnob. 
Terriccio.  Concio  macero,  e  mescolato 

con  terra:  Terrosum  tastameli,  ini»,  n. 
Teriicciuola.  — 1 — dim.  di  Terra;  in 

signif.  di  Castello:  Oppidulum,  i.  n. 

(  "  ,'.  —2—  e  in  alpnif  Ifi  Terrwo 
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tivativo:  Terrula,  ai,  f.  Cod.  aqcllu», 

i.  ni.  Oraz.  prwdiolum,  i,  ii.  Clic. 
Terriere.  V.  Terrazzano. 
Terrifico.  V.  Terribile. 

Terrigeno,  add.  Nato,  o  generato  dalla 
terra:  Terrigena,  w.  in.  e  r  Ovid. 

Terrigno,  add.  Di  terra:  Terrenus,  a, 
um,  Virg.  terrestris,  e.  Cic. 

Terriiorio.  Contenuto  di  dominio,  e  di 
giurisdizione,  distretto;  Terrilorium, 

ii,  n  Varr.  nger,  agri,  in.  ditio,  onis, 
f.  diaresis,  is.  f.  Cic. 

Tenore.  Spavento,  e  paura  grande: 
Terror,  oris,  in.  metus,  u»,  in.  (or- 
mido,  inis,  f.  horror,  oris,  m.  refor- 

firìidatio,  onis,  f.  trepidano,  onis,  f. 
Cic.  pavor,  ori»,  m.  Liv. 
filetterei  incutere  terrore  ad  alcuno  r 
tcrrorem  alieni  inferre,  Ces.  afferre, 
incutere,  (avere;  pavorem  aticui  in- 
jicere  ;  in  tcrrorem  conjicere  a/i- 
quem;  (annidine,  terrore  percellere, 
Cic.  Essere  pieno  di  tenore:  magni» 
tcrroribu»  vexari.  Nep.  Provar  ter- 
rore; trepidare,'  horre»ccre;  perhor- 
rescerc;  expavescere;  (ormidàre.Cic. 
A'  pani  osi  un'ombra  vana  dà  terrore: 
vana  sollicitis  incutit  umbra  metum. 
Ovid.  Mi  sentii  preso  da  terrore,  che 
mi  drizzò  le  chiome:  obstupui,  stete- 
runtquc  cornee.  Virg. 

Terroso,  add.  Misto,  o  imbrattato  di 
terra:  Terrosus,  a,  um.  Vitr. 

Tersamente,  avv.  Con  tersezza,  pulita- 
mente: \itidc,  munde,  pure,  Plani. 
pìtritcr.  Calili. 

Tersezza.  Forbitezza,  nitidezza,  puli- 
tezza: yttor,  oris,  in.  elegantia,  ce,  f. 
cxiistitio,  onis,  f.  cultus,  us,  m.  man- 
ditin,  ce.  f.  Cic. 

Torsione.  L'azione  del  tergere,  lavatura 
Tcrsus,  ns.  iti  Apul.  lofio,  onis,  f. 
Vitr.  lontra,  ce  f.  Plin. 

Terso,  add.  da  Tergere  — 1—  Senza 
macchia,  netto,  pulito:  Tersus.  nifi- 
dus,  Ovid.  politn»,  mitnda'u»,  mun- 
du»,  Cic.  purgata»,  a,  um.  Liv.  — 2— 
trattandosi  di  Stile,  o  simile,  dinota  la 
pioprieià  delle  voci,  e  la  regolarità  dei 
costrutti,  ed  equivale  a  Forbito,  ele- 
gante: Ternus,  Quint.  exlrrsHS,  niti- 
dus,  splendida»]  a,  um.  Cic. 

Terza,  sost.  Una  delle  ore  canoniche: 
Ter t in  hora,  ce.  f.  t.  e. 

Terzament»'.  avv.  Nel  terzo  luogo:  Ter- 
no, Ces.  teritum.  i.iv. 

Terzana.  Febbre  che  viene  un  di  si,  e 
Ufi  no:  Tcrtiana  febris,  is,  f  Cic  ter- 
nana, a\  f  Cels. 

Terzana'  V.  Arsenale. 

Terzanella.  V.  Terzana. 

Terzarc.  Arare  la  terza  volta;  Tertìare, 
a  1.  Col.  ter  Ila  Ha-.arnrr,  a.  I.  Pali. 
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Teizaruolo.  V.  Terrei  uolo. 

Tenutolo.)  Pa(,redel  bisavolo:  Abavus, 
U  m.  Cic.  <j«or/u.<  pater,  tris,  m. 
Virg. 

Terzeria.  Una  delle  lene  parti  di  cosa, 
che  si  numeri  per  tempi,  e  simili: 
Tertia  pars,  partis.t.  Catul. 

Terzeruola.  Specie  di  misura  di  vino  : 
Eemina,  a.  f.  Plaut. 

Terzeruolo.  La  vela  minore  della  nave: 
Min us  return,  i.  n. 

Terzetta.  Sorta  d'arme  da  fuoco  simile 
alla  pistola,  ma  alquanto  più  piccola  : 
Parvum  tormentimi,  i,  n. 

Terzetto.  Componimento  in  terza  rima: 
Ternarium  canneti ,  inis,  n .  ternis 
versibus  modulatavi  Carmen,  inis.  n. 

Terzina.  Componimento  in  terza  ri- 
ma: Ternarium  Carmen,  inis,  o. 
ternis  versibus  modulatimi  Carmen, 
inis.  n 

Teizo.  sost.  Una  delle  tre  parli  dol  tut- 
to: Tertium,  ii,  n.  Cic.  tertia  pars, 
artis,  f.  Catul.  triens,  entis.  ra.Pliu. 
Terzo,  add.  Numerale  ordinativo,  che 
seguita  dopo  il  secondo:  Tertius,  a, 
uni.  Cic. 

Tenere  una  terza  parte;  Stare  in  Tra 
due:  hcereret  medium  esse,  Cic.  fiu- 
tare. Ovid.  Il  terzo  piano  d'una  casa.* 
tenia  contignatio.  Liv. 

Terzo,  avv.  Terzamente,  in  terzo  luogo: 
Ttrtio,  tertium.  Cic.  • 

Terzodecimo.  Nome  numerale,  com- 
prendente tre  oltre  la  decina:  Ter- 
Uusdecimus,  Col.  tredecimus,  a,  um, 
Plin.  decimus  tertius,  a,  uni.  Geli. 

Terzogenito.  Figliuolo  nato  immediata- 
mente dopo  il  secondogenito:  Tcrtio 
loco  genitus;  tertio  loco  nafus,  a, 
vm . 

Tesa.  sost.  da  Tendere.  Il  tendere: 
Tensiu,  onis,  f.  VItr.  tensura,  ce.  f. 
Veg. 

Tesaureggiare.  V.  Tesoreggiare. 
Tesaurerìa.  V.  Tesoreria. 
Tesauriere.  V.  Tesoriere. 
Tesaurizzare.  V.  Tesoreggiare. 

Tesaurizzato,  add.  da  Tesati1  Imre  ; 
Raccolto  :  Colteci us,  Cic.  comjcstus, 
a,  um.  Virg. 

Tesa  uro.  V.  Tesoro. 

Teschio.  — -1 —  La  parte  supcriore  «Iella 
testa ,  cranio  :  Calva,  m,  f.  Liv.  cai  va- 
ria, ai,  f.  Cels.  calvarium,  ii,  n.  Apul. 
testa,  ce.  f.  Auson.  —2—  Per  lo  Capo 
spiccato  dal  busto;  Caput,  itis.  n.  Cic. 
Vide  co*  suoi  occhi  il  teschio  san- 
guinoso del  figlio  :  ocutis  cruentas 
fìlii  sui  cervice*  ridi!.  Cic. 


Teschione.  acci,  di  Teschio:  nomane 
caput,  itis.  n. 

Tesi.  Asserzione  di  verità,  che  richiede 
indi  d'essere  dimostrata:  Thesis,  is.  f. 

Sen. 

Tesio.  Sorta  d' erba  :  T  tic  siimi,  ii.  n. 
Plin. 

Teso.  add.  da  Tendere. — WSteso,  diste- 
so: Tensus,  tenfus,  Lucra*,  c a. ■trntus, 
extensus ,  Cic.  distmtus ,  a,  um. 
Virg.  —à  —  Diritto:  Hectus,  Ces.  di- 
rect us,  a,  um.  Cic 
Arco  leso,  o  Saetta  lesa,  si  dicono 
Quando  sono  in  punto  per  iscoccare: 
arcus  intentus,  Cic.  sinuatus  areus. 
Ovid.  Star  con  l'arco  leso,  figuratimi 
vale  Badare,  usar  diligenza:  cadere; 
pmeavere;  diligente»'  attendere;  at- 
tente prospicere.  Cic.  Orecchio  teso 
si  dice,  quando  si  tiene  Intento  per 
udire:  aut*es  erectaf,  Prop.  arrec ree, 
Virg.  auris  rigit,  Slaz.  intenta  au- 
ris.  Tib.  Stare  a  orecchi  tesi:  aures 
erigere,  Cic.  arrigere,  Ter.  inten- 
dere. Ovid.  Occhio  l«*so-  Intento  per 
vedere  :  intentus  ocntus  Ces.  Vele 
tese  al  vento  :  carbasa  tenta  noto. 
Ovid.  Andarcol  petto  teso,  vale  Portar 
alto  il  petto,  andar  pettoruto:  ma- 
gni [ice  incedere ,  SalU  snpertjum 
incedere.  Oraz.  tumide  ire.  Plinti. 

Tesorare.  V,  Tesoreggiare. 

Tesore.  V.  Tesoro. 

Tesoreggiare.  Ammassare,  accumular 
tesoro,  ammassar  ricchezze:  Divitias 
congercre,  a.  3 Cai.  opes  cumulare, 
a.  i.  Cuiz.  pecuSiiam  conflare,  a.  1. 
cogere.  a.  3.  congercre,  a.  3.  coa- 
cervare, a.  1.  Cic. 
Tesoreria.  Luogo  dove  si  tiene  il  teso- 
ro: /Hrarium,  ii,  n.  fiscus,  i.  in.  Cic. 
Tesoti'zzare.  V.  Tesoreggiare. 
Tesoriere.  Ministro  «  custode  del  teso- 
10  :  .ìirarii ,  aerario  piafectui,  (, 
m.  cerarìi  custos,  odis,  m.  Tac.  u»  - 
banus  quwsfni;  m  ix,  m.  Varr.  arca- 
rius,  »i,  in.  tliesau»  arius,  i.  m.  Cori. 
Tesorizzare,  V,  Tesoreggi  ai  e. 
Tesoro.  -1—  Quantità  d'oro  o  d'ar- 
gento conialo,  o  di  gioie,  e  cose  si- 
mili preziose:  I  ticsaurns,  i,  in.  gaza, 
ai,  f.Vinr.  pccnnim  ucervvs.  i.  ni.  Cic. 
—2—  Erario  pubblico  :  Erarium. 
ii,  n.  (ìscuì.  i.  m.Cic. — -ì—  per  metal' 
vale  llaunata  o  conserva  di  qtialsisia 
cosa  di  pregio;  Thesaurus,  i.  m.  Cic 
-  4 —  Per  scrigno,  arca,  dove  si  tiene 
l'oio:  Arca,  te,  f.  Col.  thesaurus,  i. 
in.  Plin.  —5—  Tesoro  diciamo  anch'* 
a  Persona  grandemente  amata  :  Ani- 
ma,  ce,  f.  deiicue,  arum,  f.  pi.  Cic. 
vita,  ce.  f.  corculum,  i,  n.  Plaut. 
animus,  i.  m.  Ter. 
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Riporre  un  tesoro  in  qualche  luogo , 
senza  che  nessuno  lo  sappia:  thesau- 
rum  clam  omnibus  aliguem  in  fo- 
rum conderc,  alicnbi  dc/Wcre.Plauk 
Dar  fondo  al  tesoro  pubblico  :  asra- 
rium  exhaurire,  effondere.  Cic.  Dire 
dov'è  un  tesoro;  thesaur um  reclu- 
dcre  ,  Virg.  aliati  commonstrare. 
PlauL 

Tessera.  —1— Pezzetto  di  legno,  panno, 
marmo  o  simili,  per  lo  più  quadrato  da 
ornar  checchessia;  che  noi  diremmo 
Tassello:  Tessera,  at,  f.  Plin.  tesse- 
rula,  a*,  i.  Varr.  —2—  Tessere  ospi- 
tali, dicevansi  dai  Romani  quelle  ta- 
volette di  legno  che  servivano  di  te- 
stimonianza dell'amicizia  che  insieme 
contraevano  persone  di  diversi  paesi, 
ed  erano  tagliate  in  due  pezzi,  per- 
chè i  due  ospiti  ne  serbassero  uno  per 
ciascheduno,  per  potersi  in  processo 
di  tempo,  confrontandole,  riconoscere: 
OspUalis  tessera,  or.  f.  Plaut.  —3— 
Tavoletta  che  serviva  negli  eserciti  ro- 
mani di  contrassegno  per  distinguere 
i  soldati  d'una  medesima  parte,  o  per 
far  la  ronda  ,  ed  esvere  dalle  guardie 
riconosciuto;  serviva  altresì  per  l'or- 
dine militare  della  sera,  o  qualunque 
altro  straordinario,  che  si  scriveva 
sopra  queste  tavolette,  e  si  portava 
dai  tesserali!  ai  corpi  di  guardia  ed 
;<i  quartieri:  Tessera,  ce,  f.  Virg.  si- 
ijnutn,  i.  n.  Svet. 

Tesserandolo.  V.  Tessitore. 

Tesserano.  — t—  Titolo  del  grado  di 
quel  soldato  che  nelle  legioni  romane 
liceveva  il  segno  detto  dai  romani 
lesserà:  Tesserarti!*,  ii.  m.  Tac. 
— 2 —  Chi  fabbrica  tessere  e  dadi  : 
Te**erarius,  ii,  m.  tesserarla*,  ce.  f. 
sex.  aut. 

Tessere.  — 1—  Fabbricare  e  comporre 
*  ia  tela:  Texere,  a.  3.  Tib.  ardiri, 
•I.  4.  Sen.  exordiri,  d.  4.  Cai.  deie- 
i  .cere,  a.  3.  Virg.  —2-—  per  si  militasi 
dice  del  Comporre  checchessia  a  guisa 
d'un  tessuto  :  Texere,  a.  3.  nere, 
a.  2.  Virg.  attexere,  a.  3.  Ces.  —3— 
per  metaf.  Comporre,  compilare:  Te- 
xere, a.  3.  con  texere,  a.  3.  campo- 
nere*  a.  3.  per  texere,  a.  3.  cantiere, 
;u  3.  scribere,  a.  3.  Cic.  subtexere, 
a.  3.  Tib.  — h  figurat.  Unire,  con- 
-;i  ungere:  Cantexcre,  a.  3.  campo- 
nere,  a.  3.  atlexere,  a.  3.  Cic.  con- 
jungere,  a.  3.  jungere,  a.  3.  Virg. 
—4 —  Macchinare:  M  achinarì,  d.  1. 
Plaut.  maliri,  d.  4.  Virg.  commoliri, 
•I.  fi.  Cic.  struere ,  a.  3.  Ter.  inco- 
rnare, a.  1.  Oraz.  necterc,  a.  3.  Liv. 
Tessere  di  nuovo:  retexere.  Ovid. 
.\r»*»de|  r^errt  frxtrinn^,  C>.  ter- 


trina.  Vilr.  Aveva  tessuto  la  tela  con 
oro:  aura  telam  discrederai-,  filisim- 
miserat  aurum.  Ovid.  Tessere  versi; 
cantexere  Carmen.  Cic.  Tessere  in- 
ganni ,  insidie,  frodi:  componere  in- 
sidiasi Tib.  fraudes,  Prop.  insidia* 
alU  ui  parare,  struere,  tendere,  col- 
locare. Cic.  Tessere  qualche  insidia 
contro  alcuno:  machinam  in  quem- 
piam  commolirt,  comparare.  Cic. 

Tessimento.  V.  Tessitura. 

Tessitore,  vernai,  masc.  Cheochi  tesse: 
Textor,  oris.  in.  Oraz 
Appartenente  al  tessitore:  textorius. 
Gol.  Bottega  da  tessitore:  texlrintim, 
Cic.  textrina.  Viti. 

Tessitrice,  vernai,  fornai.  Che  tesse  : 
Textrix,  icis.  f.  Tib. 

Tessitura.  —  i—  Il  tessere:  Textura. 
tit,  f.  textus,  us.  m.  Lucr.  — 2 —  La 
cosa  tessuta,  il  tessuto:  Textura,  ce, 
f.  Prop.  textum,  i,  n.  Ovid.  textile, 
is.  n.  Cic.  —3—  Trasl.  parlandosi 
di  Discorso,  composizione  e  simili  : 
Textus,  us,  m.  texlunu  i,  n.  Quint. 
filnm,  i.  n.  Oraz. 

Tessuto,  sost.  Cosa  in  tessuta:  Textura, 
«,  f.  Prop.  textum,  i,  n.  OvhL  texti- 
le. is.  n.  Cic. 

Disfare  il  tessuto:  retexere.  Cie. 

Tessuto,  add.  da  Tessere  :  Textus  , 
conlextus,  a,  um,  textltis,  e.  Cic. 

Testa.  —1—  Capo,  tutta  ia  parte  dell'a- 
nimale dal  capo  in  su:  Caput,  ili*,  n. 
Cic.  ^-2—  Testa  si  prende  anche  per 
la  Parte  anteriore  del  capo  dagli  oc- 
chi in  su;  Fronte:  Frans,  ont is.  f.Oraz. 
— 3 —  Testa  per  persona  che  anche  ai 
disse  Testa  d'uomo:  Caput,  iti*,  n. 
Oraz.  homo,  inis ,  m.  vir ,  viri  , 
m.  Cic.  persona ,  ce.  f.  Svet.  — 4— 
Vita  :  Caput ,  ilis,  n.  vita,  w.  f. 
Cic.  —5—  Testa  per  capellatura;  Co- 
ma, €B,  t.  Cic.  ccesaries,  ei,  f.  Liv. 
capillitium,  ii.  n.  Cels.  —6—  Imposi- 
zione che  si  paga  da  ciascuna  persona 
compresa  nella  legge  delle  imposi- 
zioni: Capitano,  onis,  f.  Cod.  capi- 
tumexactio,  onis.  f.  Cic.  —7— per 
Intelletto,  ingegno:  Ingcniwn,  ii,  n. 
judicium,  ii,  n.  intclligenlia,  ai,  f. 
mens,  entis,  f.  Cic.  inlctteclus,  us.  m. 
Sen.  —8—  Immaginazione,  pensiero: 
Mens,  entis,  f.  animus,  i.  m.  Cic. 
— 9 —  Estremità  della  lunghezza  di 
qualsivoglia  cosa:  Caput,  ilis,  n.  Cic 
principini}!,  ii.  n.  Tac. 

Per  testa;  vale  per  Ciascun  uomo: 
in  capita,  Liv.  viritim.  Ces.  Testa  co- 
ronata, lo  stesso  che  Re:  rex,  Cic.  ty- 
rannits  ;  regnai  or.  Virg.  Teste  di 
ponte:  capito  pantis.  Cic.  Testa  alta; 
To-n  S'i^hn:  a^'^tt^nttn  Tnr. 
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Tetta  troppo  alia;  cioè  tomo  fastoso: 
indoli his  animus.  Tac.  Di  mia,  tua, 
sua  testa  ecc  ;  vale  Di  mio  ,  tuo , 
suo  parere,  sentimento,  ecc.:  ex  ani- 
mi mei,  tui,  sui  *enlcntia.  Cic.  Far  di 
sua  testa;  Fare  a  modo  suo;  de  sua 
sententia  agerc,  Mv.  voluntate*  ju- 
dicio  suo  facere.  Cesar.  Testa  testa ,  j 

0  testa  per  testa ,  posto  avverb.,  lo 
stesso  die  Da  solo  a  solo  :  solus  rum 
solo,  Ter.  remoli*  arbiiris,  Gir.  sine 
arbitro.  Liv.  Andar  colla  usta  alta  o 
levata,  aver  la  testa  alta  e  sim.  va- 
glici i  n  Proceder  con  fasto:  magnifice 
incedere*  Sali,  tumide  ire ,  Plaut. 
snperbum  incedere.  Ora?..  Ficcarsi 
in  testa;  vale  Ostinarsi:  obdurare  , 
Oraz.  obstinare,  Plaut.  indurescere. 
Tac.  Esser  testa,  dì  testa,  o  di  sua  te- 
>ta;  vale  Esser  ostinato  o  caparbio: 
obstinati  animi  esse,  Liv.  permeaci 
animo  esse.  Ter.  Mettersi  a  scesa  di 
testa  a  checchessia;  vale  Impegnatisi 
ostinatamente  .*  alimi  rei  obstinate 

1  peram  dare.  Ter.  Pigliar  checchessia 
per  iscesa  di  testa;  vale  Impegnar  visi 
ostinatamente  ,  mettervi  ogni  forza, 
studio,  applicazione  o  diligenza  per 
conseguirne  l'intento:  acriter  intcn~ 
iiereanimumad  aliquid,  Plin.  omnes 

<  ogitationes  ad  aliquid,  totani  cu- 
i  am  in  aliquid  intendere.  Liv.  Far 
)»  sta;  Opporsi,  resistere,  tener  fermo, 

<  dicesi  per  lo  più  di  soldati  che  con- 
ti astano  al  nemico:  resistere,  Tac. 
hostem  suslinere;  locum  tenerc.Ces. 
(iridare  a  testa  ;  vale  (iridare  ad  alta 
\  oce  ;  vociferal  i.  Cic.  Mettere  alla 
tosta;  vale  Preporre  come  capo:  prre- 
flcere.  Nep.  Gridare  in  testa  altrui; 

uriilo:  aliquem  objurgare,  Cic. 
adoriri  jttrgio  aliquem.  Ter.  Fare  al- 
imi romore  in  testa,  torre  o  rom- 
pere la  testa  altrui;  vagliono  Infasti- 
dire, importunare  alcuno:  aures  ali- 
rujuàobtundcre,  Cic.  aliquem  ene- 
rare,  Plaut.  Non  aver  più  testa;  vale 
èssere  sbalordito:  slupefactum  esse. 
Virg.  Dar  della  testa  al  muro;  vale 
disperarsi:  magna  desperatione  af- 
fici. Cic.  E  vale  anche  voler  fare  una 
rosa  impossibile  :  dirigere  brachia 
vontra  torrentevi.  Giov.  Saltare  in 
testa  pensieri,  grilli  o  simili;  vale  Ve- 
nire in  mente  .  cadere  in  pensiero: 
animo  nccursarc  ,  Liv.  in  mcn'cm 
venire.  Cic.  Cavare  altrui  il  i  uzzo 
c'alia  testa  ;  Ridurlo  alla  ragione:  ad 
f  rugem  compcllerc.  Plaut.  Lavar  la 
'osta  all'asino;  vale  Perdere  il  tempo, 
<>  ter  benefìcio  a  persona  sconoscente: 
i  Uercm  lavare.  Ter.  Esser  colla  testa 
altrove:  Pesare  nd  nitro  :  otin*  rrs 
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agere.  Ter. Quante  teste,  tanti  umon. 
quot  hominem,  tot  sententim.  Ter. 
Cavar  fuori  la  testa  ;  Venire  in  miglior 
stato:  emergere.  Cic.  Colla  testa  co- 
perta: capite  velato.  Cic.  Mozzare  la 
testa  ad  alcuno  colla  scure  :  securi 
aliquem  perca tere.  Cic.  Ti  spezzerò 
la  testa,  ti  farò  in  pezzi  la  testa:  di- 
minuelur  Ubi  quidem  jam  cerebrum . 
Ter.  Egli  si  pose  alla  testa  del  ponte: 
ipse  cadit  in  primum  aditum  pontis. 
Liv.  Tutti  i  nemici  facevan  testa  colà: 
ibi  hostium  summa  rei  posita.  Liv. 
Vide  la  schiera  rifare  testa  al  nemico: 
vidii  aciem  se  obverterc  in  hostem. 
Liv.  Il  nemico  è  sopra  le  nostre  teste: 
hostes  supracaput  sunt.  Liv.  Coman- 
da che  i  cavalieri  in  testa  marcino 
diradati  :  equilcs  m  primo  tate  ire 
jubet.  Sali.  Egli  lo  squadrava  tutto 
dalla  lesta  ai  pie:  ille  totnm  luslrabal 
lumine  corpus.  Virg.  Mettere  alla  te- 
sta del  popolo  i  buoni  :  populo  opti- 
mos  viros  duces  prafìccrc.  Cic  Non 
così  di  leggieri  avrei  allontanato  dalle 
vostre  teste  il  peso  di  tanti  guai:  non 
facile  lantani  molcm  malo)  uni  a  cer- 
ricibus  vestris  dtpulissem.  Cic.  Met- 
tersi alla  testa  in  qualunque  rischio: 
ad  omnia  pcricula  principem  esse. 
Cic.  Dividere  i  campi  a  testa:  agros 
viritim  dividere.  Cic.  F.glie  una  testa 
bizzarra,  strana  :  ille  miro  quodam 
modo  est  affectus.  Cic.  Egli  è  una  testa 
ostinata  :  vir  prwfractus ,  ferreus. 
est.  Cic.  Gravezza  di  lesta:  gravedo. 
Cic.  Che  cagiona  gravezza  di  testa: 
gravedinosus.  Plin.  Uomo  soggetto  a 
dolore  di  testa:  gravedinosus.  Cic. 

Testa.  — 1 — Vaso  di  terracotta:  Testa, 
ee,'f.  Virg.  testa,  n.  indecl.  Ovid.  te- 
slum,  i.  n.  Petron,  —8 —  Pezzo  di 
vaso  rotto  di  terra  cotta:  Testa,  te,  f. 
e  testa,  arma.  f.  pi  Plin. 

Testaccia.  — 1—  Testa  informe:  Infor- 
me, (cedimi  caput,  itis.  n.  —2—  Di- 
cesi d'uomo  caparbio:  Pervicax,  acis, 
Ter.  peri  inox,  acis,  obslinalus,  a, 
um.  Cic. 

Testaccio.  sost.  Lavoro  di  frammenti 
di  terra  cotta:  Testaceum*  i,  n.  te- 
st accum  opus  eris.  n.  Plin. 

Testaceo,  add.  Aggiunto  che  si  dà  ai 
pesci  molli,  quando  essi  sono  muniti 
esteriormente  di  una  conchiglia:  Te- 
staceli*, a  test  acius,  a,  um.  Plin. 

Tcstamentare.  V.  Testate. 

Testamentario.  —1—  Lasciato  per  te- 
stamento: Tcstamcntarius ,  a,  um. 
Cod.  —2— Appartenente  a  testamento: 
Tcstamcntarius,  a,  um.  Cic. 

Testamento.  — 1-  Alto  autentico,  col 
rumo  l'uomo  manifesta  la  «uà  Ultima 
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volontà  e  si  costituisce  l'erode:  Te- 
ttamentum,  i,  n.  Cic.  testata  tabu- 
ii!,  arum,(  pi  Caini,  suprema,  orum, 
n  pi.  Quint.  suprema  fiominvm  ju- 
dieia,  orum,  n.  pi.  Plin.  suvreme  ta- 
bulai, arum,  f.  pi.  ultima; cci  ce,  arum. 
f.  pi.  Ylarz.  —2-  La  scrittura  sacra: 
Fetus  ,  noiwm  testamentum ,  t,  n. 
.tace/*  codex.  iris,  in  t.  e. 
Far  testamento,  cambiarlo,  suggel- 
larlo: testamentum  facerc,  mutare, 
obsignare.  Cic.  Fare  una  specie  di 
testamento:  quasi  testamenta  facere. 
Plin.  Lasciare  in  testamento,  retin- 
quere,  Nep.  maudare  ,  Ovid.  ie«/«- 
me/ifo  retinquere.  Cic.  Aprire  il  te- 
stamento :  testamentum  resignare, 
Oraz.  tabulas  aperire.  Cic.  Annul- 
lare i  testamenti:  testamento  rumpe- 
re  ;  rescindere  volunfates  mortuo- 
rum.  Cic.  Testamenti»  violali,  annul- 
lali :  testamenta  rupia  ,  Cic.  vana. 
Svet.  Falsilicave  i  testamenti:  testa- 
menta  subjut  re,supponere.  Cic.  Or- 
dinare o  proibire  qualche  cosa  per 
testamento  :  testamento  eavere  ali- 
quid.  Cic.  Custodire  ed  osservare  re- 
ligf OSll mente  i  testamenti  de'tnorli: 
custodire  religiosissime  defunctorum 
ooluntatem.  Plin.  Uccellatore  di  testa- 
menti :  captato)' ,  Oraz.  vulturius. 
Catul.  t'ccellare  testamenti:  captare 
testamenta.  Ora/..  Arti,  lusinghe  per 
uccellare  i  testamenti:  testamenti  ca- 
ptatio.  Plin,  Fallo  il  testamento:  te- 
stalo. Cod. 

Testardo,  add.  Testereccio:  Pcrvicax, 
acis,  Ter.  pertinax,  acis,  pugnax, 
acis,  diflicilis,  e,  obstinatus,  a,  iim. 
Cic. 

Tostare.  Mani  Testare  per  via  di  testa- 
mento quello,  che  si  v  uole  che  sia  fallo, 
dopo  la  propria  morte,  di  lutti  o  di 
una  parte  de'proprii  averi:  Testali, 
d.  \.  testommluni  facer  e,  a.  3.  con- 
scribcre,  a.  3.  Cic. 

Testata.  Cima  della  parte  superiore  di 
rosa  solida;  Capo,  punta,  estremità: 
Caput,  ilis,  n,  Ceser.  vcrte.v,  iris,  m. 
Virg.  summitas,  atis  f.  Plin. 

Testatico.  Imposta  del  principe  sopra 
le  teste  de'suddilh  Capilatio,  onis,  f. 
Cod,  fa  capita  tributumt  i.  n.  Ccs. 
Esazione  del  testatico:  cxaclio  ca- 
ìilis.  Cic. 

Testatore,  veibal.  masc.  Che  o  chi  fa 
testamento;  Tcstator,  oris,  m.  lega- 
far,  oris.  ni,  Svet 

Mestatrice,  femm.  di  Testatore:  Testa- 

rix,  iris.  f.  Cod. 
Testatone,    Attestazione:    Testatiti , 
onis,  f  Cod.    testificano,  onis.  f.  Cic. 
Tesiè.  —1—  avv.  di  tempo  passato  ; 


Poco  avanti:  Nuper,  paulo  aite.  Oc. 
dudum,  Plaut  mox.  Col.  —  2—  An- 
che avv.  di  tempo  presente  ;  e  vale 
Ora,  in  questo  punto:  IV une,  modo, 
in  pt  esens,  in  presentia,  pi  menti 
tempore,  Cic.  jam,  Plaut  in  presen- 
ti. Ovid. 

Testereccio.  add.  Ostinato,  di  sua  opi- 
nione, di  sua  testa,  caparbio;  Pervi- 
cax,  acis.  Ter.  pertinax,  acis,  pu- 
gnax,  acis,  ni/ficitis,  e.  obminalus, 
a,  uni ,  Cic 

l'esteso  —1  -  avv.  di  tempo  pa?>s.ìto; 
Poco  fa:  ^uper,  paulo  ante,  Cic.  du- 
dum, Plaut  mox.  Col.  —2—  Anche 
avv.  di  tempo  presente;  e  vale  Ora, 
in  questo  punto;  Su  ne,  modo*  in 
presens  ,  in  prw-eniia  ,  presenti 
tempore,  Cic.  jam,  Plaut.  in  presen- 
ti. Ovid. 

Testicciuola.  — 1— dim.  di  Testa  j  Ca- 
piteltum,  i,  n.  Plin.  capitulum,  i.n. 
Plaut.—  2—  dicesi  propriamente  di 
Quella  delPagnello,  o  di  caprettoquan- 
<to  è  staccata:  Agni  caput,  itis.  n. 

Testicolo.  —1—  Parte  genitale  dell'ani- 
male maschio,  dove  si  fabbrica  il  seme: 
Testiculus,  i,  m.  Cic.  tesfis,  is,  m. 
Miti.  viriiU  pars,  partis.  f.  Col.  — 2— 
Salii  io  :  Satyrion  ,  ii.  n.  Plin.  — 3— 
uicesi  in  modo  basso  ad  Uomo  ga- 
glioffo e  balordo:  Bacco,  onis,  m. 
fungili,  i,  in.  Plaut.  pecus ,  tirti.t,  f. 
Cic.  lapis,  idis.  in.  Ter. 
Che  ha  testicoli:  testicutalus.  Veg. 

Testiera.  Quella  parte  della  briglia, 
dove  è  attaccalo  il  poitamorso  della 
banda  destra,  e  passa  sopra  la  testa 
del  cavallo,  e  arriva  alla  banda  manca, 
dove  termina  colla  sguancia:  Fron- 
tale, is.  n.  I.iv. 

Testificanza.  V.  Testi  lìcazioue. 

Testificare.  Far  testimonianza  ;  Testa- 
ri,  d.  1.  Sali,  testifical  i,  d.  1.  atte- 
stari,  d.  1.  tcstimonium  diccre,  a.  3. 
Cic.  reddere,  a.  3.  Quid.  perlnbere* 
a.  2.  Col.  prebere,  a.  2.  Cod. 

Testificati  vo.  add.  Che  testifica,  atto  a 
leslilicare  :  l\slificans,  autis,  Svet. 
testans,  antis.  Ptop. 

Testificalo,  add.  da  Testificate;  Testi- 
fìcilus,  a,  uni.  Cic. 

Testificatole,  verbal,  masc.  Che,  o  Chi 
testifica  :  Tcslis,  is,  m.  lesti/jeans, 
antis,  in.  Svet.  testans ,  antis.  m. 
Prop. 

Tesi! fica ?. ione.  Il  testificare  ,  testimo- 
nianza :  Testificano,  onis,  f.  Cic.  te- 
stimoniiim,  ii.  n.  Ces. 

Tcsiimonanza.  V.  Testimonianza. 

Testimonaie.  V.  TVstimoniaiu, 

Testimone.  V.  Testimonio. 

Testimonia.  V.  Testimonianza. 
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Tetti  muniate,  add.  —1—  Di  testimo- 
nianza :  Te*timoniali$>  e.  Cod.  —2— 
Che  fa  testimonianza:  Testificane,  an- 
tis,  Svet.  testans,  antìs.  Prop. 

Testimonianza.  — 1 —  Il  deporre  che  fa 
appo  il  giudice  d'aver  veduto,  o  udito 
quello  di  che  uno  è  interrogato  :  Te- 
stimonium,  ii,  n.  testificatine  onis,  f. 
Cic.  contestatili,  onis.  f.  Cod.  — 2— 
per  simili t.  si  dice  d'ogni  Fede,  o 
segno  che  sì  faccia  appo  chicchessia, 
che  la  cosa  è  cosi:  Tcstimonium,  ii,  n. 
testificano,  onis,  f.  declaratio,  onis, 
f.  Cic.  fides,  ei.  f.  Ovid. 
Far  testimonianza:  testificali,  Cic. 
testìmonium  perhibere.  Varr.  Chi  fa 
testimonianza  :  testis.  Cic.  Testimo- 
nianza deposta  con  giuramento:  au- 
ctoritas  devincta  jurejurando.  Cic. 
Citare  uno  a  far  testimonianza:  de- 
nuntiare  testimonium  alieni.  Cic. 
Far  testimonianza  contro  qualcuno  di 
qualche  cosa  :  testimoniwn  dicere  in 
aliqnem  in  re  quapiam,VAc.  de  re 
aliqua.  Sali.  Esser  condannato  per 
falsa  testimonianza  :  damnari  falso 
testimonio.  Fedr.  Testimonianza,  per 
Testimonianza  di  tutti:  confessione 
omnium.  Plin. 

Testimoniare.  —1  —  Far  testimonianza, 
far  fede:  restart,  d.  1.  Sali,  testifi- 
carti <!•  ti  attestarti  d.  1.  teslimo- 
nium  dicerc,  a.  3.  Cic  reddere.  a.  8. 
Qui  ut.  perhibere,  a.  ì.  Col.  prtebcrc, 
a.  2.  Cod.  —2  —  Affermare  con  giu- 
ramento: Jurare,  a.  1.  Dcos  testari, 
d.  1.  Cic. 

Testimoniare  contro  alcuno  :  tcsti- 
monium  dicere  in  aliquem,  contra 
aliquemj  Cic.  testem  esistere  in  ali- 
quem. Liv.  Posso  testimoniare  ciò  che 
avrò  veduto:  quod  videro,  referre 
possimi.  Cic. 

Testimonialo,  add.  da  Testimoniare; 
Provato  con  testimonianza  :  Testi fi- 
cai ne,  attestatus,  Cic.  testatus,  a, 
um.  Liv. 

Testimonio,  e  Testimone.  —1—  Quegli 
che  fa  o  può  fare  testimonianza,  quegli 
che  è  presente  ad  alcuna  cosa  :  Testis, 
is.  m.  Cic.  «~2—  detto  di  Femmina  : 
Testis,  is.  f.  Ovid.  —3 —  Testimonian- 
za :  Tcstimonium,  ii,  n.  testificano, 
onis,  f.  contestano,  onis.  f.  Cod. 
Testimonio  di  vista,  d'udito:  testis 
oculatus,  aurilus.  Plaut.  Che  può  es- 
ser testimonio:  testabilis.  Cell.  Esser 
testimonio:  testifical  i,  Cic.  testat  i. 
Sali.  Chiamare  in  testimonio:  tcstnri; 
testificarti  contestari;  ante  stari  ; 
at  test  art,  Cic.  obtestari.  Tac.  Pro- 
dune, citare  testimoni!  tesfes  prò- 
ducere,  inducere,  proferrc,  mila- 


bere,  Cic.  edere,  Liv    tcslibus  ulir 
Cic.  testes  citare.  Cic.  Chi  ha  chia- 
mato in  testimonio:  testatus,  Cic 
testi ficatus.  Ovid.  Alla  presenza  dei 
testimoni!,  con  testimoni!  :  testato; 
contestato.  Cod   Testimonio  incor- 
rotto: testis  integer,  incorruptus. 
Testimonio  pagato,  falso:  testis  mer- 
cenarius,  falsus.  Testimonio  d'un  te- 
stamento: testamenti  obsignator.  Cic 
Scriversi,  segnarsi  come  testimonio  in 
un  contrailo,  in  una  causa  :  obsignare 
tabnlas,  quastinnem.  Cic.  Chiamare 
Dio  in  testimonio:  Deum  testem  adhi- 
bere.Cìc.  lo  chiamo  Dio  in  testimonio, 
che  io  non  farò  mai  a  te  ciò  che  non 
farei  a  me:  Joncm  supremum  testem 
do,  me  numquam  tibi  secus  factu- 
rum,  quam  menici  viihi.  Plaut.  Vale 
piò  un  testimonio  di  vista ,  che  dieci 
d'  udito  :  plur is  est  oculatus  testis 
nnus ,  quam  auriti  deccm.  Plaut. 
Testina,  e  Testino,  dim.  di  Testa  :  Pic- 
cola testa  :  Capitulum,  i,  n.  Plaut. 
capite llum,'i.  n.  Plin. 
Testo,  sost.  —1—  Vaso  di  terra  cotta 
dove  si  pongon  le  piante:  Tetta,  te,  f. 
Virg.  testu,  n.  indecl.  Ovid.  testimi, 
i.  n.  Petr.  —2—-  Quella  stoviglia  di 
terra  cotta,  rotonda,  alquanto  cupa, 
colla  quale  si  cuopre  la  pentola:  Te- 
stimi, i,  a.  Ovid.  testu.  n.  indecl.  Cat 

—  3  —  Componimento  principale,  o 
particella  di  esso  ;  a  differenza  delle 
chiose,  e  altri  commenti  che  vi  fossero 
fatti  sopra:  Contextus,  us.  m.  Tao. 

—  £i—  parlandosi  di  Lavoro  letterario, 
vale  Tessitura  :  Texlus,  us,  m.  tex- 
lum  ,  f ,  n.  Quint.  filum,  i.  n.  Oraz. 

Far  testo,  vale  Aver  autorità  da  potei 
servire  di  regola,  o  di  legge:  auctori- 
tate  pollere.  Cic. 
Testo,  add.  da  Tessere;  Tessuto  :  Tex- 
tus,  contextus,  a,  um,  tcxtilis,  e. 
Cic. 

Testolina,  dim.  di  Testa;  Piccola  testa: 
Capitutum,  i,  n.  Plaut.  capitellum. 
i.  n.  Plin. 

Testone.  )  accr  *  T«sta  ?Tc9U»  grande: 

ìlagnnm  caput,  itti.  n.  Plaut. 
Testore.  — -1 —  Tessitore,  che  o  chi 

tesse:  Textor  ,  ori*,  in.  Ora*.  — 2 — 

Compositore  di  scritti:  Compositoi"  . 

oris,  ut.  Ovid.  ecriptor,  orìs,  m.  Prop. 

auctor,  oris.  in.  Cic. 
Testuale,  add.  Del  testo;  in  significato 

di  Scrittura,  Che  e  secondo  il  testo  : 

Tesatiti  consonus.  a,  um. 
Testudine.  ) 

Testudo.     )  -t—  Animai  terrestre  e! 

Testuggine.} 
acquatico,  die  ha  quattro  piedi,  ecam- 
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mina  lentamente,  ed  è  tutto  coperto 
d'una  durissima  scaglia  o  coccia,  da 
alcuni  detta  Tartaruga,  ed  anche  Botta 
scudellaja:  Tesludo,  ini*,  f.  Liv.  ro- 
chlea,  ce.  f.  Sia».  —  2—  Vòlta,  o  cielo 
della  stanza  :  Testitelo,  ini»,  f.  Virg. 
camera,  ce.  f.  Cic.  -  3—  Un'antica 
ordinanza  di  soldati  che  si  costipavano 
insieme  cogli  scudi  :  Testudo,  inis.  f. 
Ut.  —  6—  Macchina  militare:  Testu- 
do, ini h.  f.  Liv.  — 5 —  Nome  di  Costel- 
lazione dell'emisfero  settentrionale  : 
Lyra,  a?,  f.  Ovid.  fides ,  fa.  f.  Cic. 
testuggine  terrestre:  chersos,  Marz, 
rhersina  tettudo.  Plin.  Guscio  della 
testuggine:  chelyon.  Plin.  Andare  con 
passo  di  testuggine  :  iardius  iter  fa- 
erre,  Cic.  vincere  coeldeam  tardilu- 
dine»  Plaut.  Costui  è  una  testuggine  : 
iute  ecssator  est.  Cic.  Fatto  a  testug- 
gine/o A  Tòlta;  testudinatus.  Vitr. 
Far  testuggine  (in  senso  militare)  :  in 
hstudinem  gtomerari.  Tac. 

T<  stugginone.  accr.  di  Testuggine: 
fngens  testudo,  inis.  f. 

Testura.  —1—  Tessitura  :  Textura , 
w,  f.  texlus,  us.  m.  Lucr.  —2—  Il 
tessuto:  Textura,  ce,  f.  Prop.  tcxlum, 
».  n.  Ovid.  tcxtilc,  is.  n.  Cic.  — -3— 
ligurat.  per  Ordine,  disposizione  delle 
parli  di  qualche  componimento:  l'ex- 
fifa,  ws,  tu.  textum,  t,  n.Quint.  /ì/um, 
i  n.  Oraz. 

T«:ta.  Intiera  greca,  una  delle  lettere 
nell'alfabeto  greco;  Tlie.ta.  n.  indecl. 

Tetano,  t.  uno.  Una  malattia  gravis- 
sima, nella  quale  tutti,  o  una  gran 
parte  de'  muscoli  si  contraggono  spas- 
modicamente, e  rimangono  tali  per 
tutto  il  tempo  della  malattia:  Tctanus, 
i,  m.  opislholonos,  i,m.  Plin.  opistho- 
fonia,  ai,  t  Gel.  Aurei,  robur,  ori». 
Veg. 

Che  soffre  di  tetano:  tclanicus;  opi- 
^ttwtonicus,  Plin.  roborosus.  Veg. 
'J  traconio.  t.  mi  r.  Strumento  antico 
musicale  di  quattro  corde  ;  Tetra' 
•Uordon,  i,  n.  tetracttordos,  i,  m.  e 
f.  Vitr. 

Tetrafarmaco.  t.  med.  Nome  generico 
nell'amica  medicina  di  Medicamento 
composto  di  quattro  ingredienti ,  e 
comprende  l.ittovarii,  impiastri,  un- 
guenti, ecc.:  Tetrapliarmacum,  i.  n. 
<:els. 

'!  ottagono.  —1—  Rettangolo  equilatero 
liiadralo:  Quadratimi,  i,  n.  Cic.  qua- 
itrum,  i.  n.  f>>l.  —  2 —  presso  gli  Astro- 
nomi, vaie  Unione  di  quattro  pianeti 
«  sistemi  a  un  tempo  stesso  in  una  delle 
mansioni  celesti:  Tctragonum,  i.  n. 
\uson.  —3—  figurat.  si  adopra  questa 
»oco  ner  dormirne  Form??.:»  »P.v>imo, 


costanza,  e  simili  ;  e  in  questo  sign.fi» 
cato  si  adopera  anche  come  addiettivot 
Firmtts,  a,  um,  stabilii  c,  Constant, 
antis,  fortis,fe.  Cic. 
Tetragono  ai  colpi  di  ventura  :  ad  ver- 
sus fortuita  firmus.  Tac.  Farsi  tetra- 
gono ai  colpi  di  fortuna  :  obdurescere 
eontra  fortunam,  Cic.  I*a  magnani- 
mità che  rende  tetragoni  ai  colpi  di 
fortuna  :  magnitudo  animi,  qua  re» 
pugnari  potest  fortuna!.  Cic. 
Tetrametro.  Sorta  di  verso  che  consta 
di  quattro  piedi:  Tetramcter,  fra, 
trum,  Diom.  seplenarius  versus,  us. 
m.  Cic. 

Tetrarca. Chi  comanda  allaquarta  parie 
del  regno:  Telrarches,  ce,  m.  Cic. 
tetrarcha,  ce.  m.  Irz. 

T^S'j  °  <""nìni°  M 

tetrarca  :  Tetrarchia,  ce.  f.  Cic. 

Tetrastico.  Poesia  di  quattro  versi  :  Te- 
trasticum,  i.  n.  Quint. 

Tetricità.  Stato  e  qualità  di  ciò  che  è 
tetro:  Tetritudo,  inis.  f.  Non. 

Tetro,  add.  —1—  Che  ha  poco  lume, 
oscuro:  Teter,  tra,  trum*  Lucr. 
ater,  tra,  trum,  atratus,  Cic.  obscu- 
rus,  tcnebrosus,  a,  um,  niger,  gra, 
grum.  Virg.  — 2—  Di  colore  tendente 
al  nero:  Fuscus,  obscurus,  Cic.  furvus, 
a,  um,  Oraz.  subniger,  gra,  grum, 
Plaut.  —3—  Orribile,  orrido  :  Teter, 
ater,  tra,  trum,  Lucr.  horribilis,  e, 
horrendus,  horridus,  horrifìcus,  a, 
«m,  Cic.  terribUis,  e.  Sali.  —U—  trasl. 
detto  del  Puzzo:  Teter,  Ces.  ater,  tra, 
trum,  Virg.  faedus,  a,  um,  Plin.  gra- 
vis,  e,  Oraz.  foelens,  enti»,  Col.  /<rii- 
dus,a,  um. 

Tetta,  pronunziato  coll'e  chiusa.  Poppa, 
mammella  ;  Ut  anima,  ce.  f.  Cic  uher, 
eris,  n.  papilla,  ce,  f.  Virg.  runui,  a\ 
f.  l  umen,  ini*,  n.  Varr. 

Tettare.  Poppare:  Fellare,  a.  1.  Varr. 
ubera  siccare,  a.  i.  Virg.  ebibere, 
a.  3.  ducere,  a.  3.  Ovid.  traherc,  a. 
3.  Lucan.  haurire,  a.  4.  Plin. 

Tettino.10')  d,m*  dl  Tctt0;  Parmtm  tc~ 
cium,  i.  n. 

Tetto.  —1—  Coperto  delle  fabbriche  ; 
return,  i.  n.  Cic.  —2—  figurai.  Al- 
bergo, casa  :  Teclum,  i,  n.  domus. 
us,  in.  ades,  is,  f.  habitat  io,  onis.  f 
Cic. 

Tetti  sporgenti  :  leeta  prodita.  Porre 
il  tetto;  modo  proverb.  per  Termi- 
nare affatto:  perflcerc;  absolccre.  Cic. 

Tettoia.  Tetto  fatto  in  luogo  aperta, 
trabacca:  Tabernaculum ,  i.  n.  Cic 

Tettola.  —1—  dim.  di  Tetta  ;  Mammel- 
Ifna;  Ifamilta.  a>.  f.  Ciov.  —  2—  por 
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Tetta:  Mamma,  ce,  f.  Cic.  uber,  eris, 
u.  papilla,  ce,  f.  Virg.  rwma,  ce,  f. 
rumen,  mi*,  n.  Varr.  —3—  per  si- 
milit.  Bargiglione;  Verrucula,  ce.  f. 
Gol. 

Tettuccio,  dio»,  di  Tetto;  Piccolo  tetto: 

Parvum  teclum,  i.  n. 
Teuchite.  Sorta  di  giunco  odoroso  : 

Teuchites,  ce.  ra.  Plin. 
Te  un  in.  Sorta  d'erba  :  Teucrion,  il.  n. 

gito. 

teurgica.)  Ma*ìa:  f  APul 

maqice,  es,  f.  Plin.  ntagica  ars,  artis. 
f.  Virg. 

Teurgico,  add.  Attenente  a  teurgia  : 
Magicus,  Virg.  vene  ficus,  a,  um.  Cic. 

Teurgo.  Colui  che  adopera  la  teurgia  : 
ìiagus,  i,  m.  vene  ficus,  i.  in.  Cic. 

'  TI 

Tialismo.  Y.  Tielismo. 

Tiara.  Sorta  di  ornamento  del  capo  sa- 
cerdotale, e  reale  presso  gli  antichi 
gentili  ;  ed  oggi  si  dice  della  Mitra  del 
Sommo  Pontefice:  Tiara,  ce,  f.  tiaras, 
ce.  m.  Virg. 

Tibia.  —  1  —  Stinco  ,  osso  anteriore 
della  gamba:  Tibia,  ce  f.  Cels.  — *— 
Strumento  da  fiato  usato  nelle  antiche 
commedie;  Tibia,  ce.  f.  Tib. 

Da  tibia:  tibiali*.  Plin.  Fabbricatore 
di  tibie:  tibiarius.  Iscr.  ant.  Arte  di 
sonare  la  tibia:  tibicinium.  Apul. 

Tibiale,  t.  amat.  aggiunto  dato  a  Due 
muscoli  delta  gamba:  Tibiatis,  e.  r. 

MBD. 

Tiburtino.  Pietra  viva,  di  bianchezza 
simile  al  marmo,  ma  spugnosa,  che 
oggi  piò  comunemente  si  diceTraver- 
,     tino:  Tiburtinus  lapis,  idis.  in.  Plin. 

Ticchio.  Capriccio,  ghiribizzo:  Cupi- 
dità*, atis,  f.  libido,  inis.  f.  Cic. 

Tielismo.  Malattia  per  la  quale  la  saliva 
si  separa  iu  maggior  quantità  di  quella 
Che  si  suole  separare  naturalmente: 
Phtyalismus,  i.  in.  r.  meo. 

Tiepidamente,  avv,  — 1 — Con  tiepidez- 
za: Tepide.  Col.  —2—  trasl.  Pigra- 
mente, freddamente:  Remisse,  leniter, 
Cic  languide,  pigre,  segniter.  Col. 

Ticpidare.  Divenir  tiepido:  tntepescere, 
n.  S.  Sen. 

Tiepido t io.  dim.  di  Tiepido:  Aliquan- 
ittm  lepidusj  a,  um, 

ggUS*  j  -,-  Cilor  tMH-r.to,  Tt- 

por,  oris.  ro.Lucr.  —2  -  Trasl.  Pigri- 
zia,  freddezza  :  Tepor,  oris,  m.  Tac. 
languor,  oris,  ni.  desidia,  ai,  (pigri- 
tia,  a,(.segnities,  n.fcic.  —3—  Pe- 
ritanza, timidità;  llasitatio,  onis,  f. 


cunctalio,  onis,  f.  dubitano,  onis.  f. 
Cic. 

Tiepido,  e  Tepido,  add.  —  1—  Che  è  di 
caldezza  temperata,  tr  i  caldo  c  freddo: 
Teptdus,  a,  um,  l.ucr.  tepens,  entts, 
Virg.  egelidus,  Cels.  teporus,  a,  um. 
A  uso  ri.  — 2—  trasl.  Pigro,  lento,  de- 
bole :  Tepidus,  Ovid.  remisstts,  leti- 
tus,  languidus,  a,  um,  piger,  gra, 
grum,  Cic  segnis,  e.  Nep. 
Fare,  render  tiepido;  teprfacere,  Cic. 
tepidare.  Plin.  Farsi  tiepido:  tepe  fleti, 
Plin.  tepcre.  Marz.  e  in  senso  bastato; 
tepescere.  Lue. 

Tìera.  V.  Accozzamento. 

Tifolo.  V  Strido. 

Tifone.  Specie  di  temporale  che  con- 
siste in  un  vento  vorticoso,  che  gira 
con  rapidità  impetuosa  in  tutte  le  di- 
rezioni, ed  è  accompagnato  sovente 
da  grandine;  Procella:  Tuplwn,  onis, 
in.  Plin.  prester,  eris,  m.  Lucr.  turbo, 
inis,  m.  vortex,  icis.  m.  Virg. 

Tighata.j  CaslaBne  :  Elixm,  co- 
ctas  castancoe,  arum.  f.  pi. 

Tiglio.  — 1—  Albero  as«ai  grande,  che 
ha  le  frondi  simili  a  quelle  del  noc- 
ciuolo,  e  produce  frutti  tondi  e  pic- 
coli, ma  non  buoni  a  mangiare,  ed  il 
suo  legno  è  ottimo  per  gl'intagli  :  Ti- 
tta, ce  f.  Virg.  —2—  Quelle  vene,  ov- 
vero tìla,  che  sono  le  parti  piti  dure 
del  legname,  o  d'altre  materie;  Venas, 
arum,  f.  pi.  fibra1,  arum.  f.  pi.  Plin. 
Di  tiglio:  tiliagineus.  Col. 

Tiglioso,  add.  —1—  Che  ha  tiglio  :  Fi- 
bratus,  a,  um.  —2—  trattandosi  dì 
Carnaggi,  vale  Duro;  contrario  di 
Frollo:  Solidus,  Or  tt.  durus,  edurus, 
a;  um.  Plin. 

Tigna.  — Ulcere  sulla  cotenna  del 
capo,  onde  esce  viscosa  marcia,  cagio- 
nata da  umore  acre  e  corrosivo)  Por- 
rigo,  iginis,  f.  Cels.  tinca,  ce.  f.  Claud. 
— 2—  irasl.  Noja,  fastidio:  Fastidium, 
ii,  n.  ta>dium,  ti,  n.  molestia,  ce,  f. 
eegritndn,  inis.  f.  Cic. 

infi  tto  di  tigna:  porriginosus.  Plin. 
Grattar  la  tigna,  per  metaf.  vale  Of- 
fendere, far  male,  per  lo  pili  con  bat- 
titure, e  percosse  :  offendere  ;  percu- 
fere,  Cic.  mulcare.  Plant. 

Tignamica.  —1—  Sorta  d'erba  che  na- 
sce in  luoghi  sterili,  di  color  bianco, 
e  di  grave  odore,  la  quale  produce  fiori 
gialli  a  rappe:  Augustissimo  folio  eli- 
liirysum,  i.  n.  t.  b.  — per  metaf. 
Uomo  avaro  :  Illiberali.*,  e,  tenax, 
acis,  sordidus,  avarus,  Cic.  pratpar- 
cus,  a,  tim.  Liv. 

Tignare.  V.  Intignare. 

Tignalo,  add.  da  Tignare;  Roso  dalle  ti- 


Digitized  by  Google 


tu; 


(2222 


TIAI 


gnole:  Tineis  rosus,  corrusus,  abro-  i  Timidamente,  avv.  Con  timidità:  Ti 


|  mule,  formidol ose,  Cic.  paride.  Liv. 
'  Timidelto.  add.dim.  di  Timido:  Trept- 


su»,  a,  uni. 

Tignere.  Dar  colore,  colmare,  far  pi      ,  .„, ., 

gliar  colore:  Tingere,  a.  3.  Tib.  colo-  j   dW|ttJti  ÉiW5Jt 
rare,  a.  1.  Cic.  pxngere,  a.  3.  fucare,  1 
a.  1.  Virg.  inficerei  a.  3.  Ces.  contin- 
gere, a.  3.  Lucr. 
Tigner  di  rosso:  rubefacerc 


rosso:  rubefacerc.  Ovid. 
Tignere  di  nuovo:  retingere.  Staz. 
Atto  a  tignere:  infeclivus.  Vitr.  Chi 
tinge:  infector.  Plin.  Tignere  i  capelli: 
medicare  capillo».  Ovid.  Un  tenero 
agnello  tingerà  del  suo  sangue  l'ara 
di  quello:  ii7/us  aram  fe/ier  imbuet 
agitili.  Virg.  Come  quando  alcuno 
tinse  d'ostro  sanguigno  l'indiano  avo- 
rio: indimi  sanguineo  veluii  dolave- 
rit  ostro  si  quis  ebur.  Virg.  Ai  raggi 
del  di  si  Ungeva  in  rosso  il  mare:  ru- 
bcscebal  radiis  mare.  Virg.  Un  igneo 
rossore  le  tinge  le  guancie:  rubar 
igneus  infidi  ora.  Virg. 
Tignola.  V.  Tignuola. 
Tignoso,  add. —1— Infetto  di  tigna: 
Porriginosus,  a,  um,  Plin.  porrigine 
fceduSi  a,  um.  Oraz.  —2—  Piccoso, 
«.he  si  picca:  Rixosus,  a,  um,  Col. 
vuguax,  acis,  contumax,  acis.  Cic. 
1  gnuola.  Piccolo  vermicello  che  rode 
per  lo  più  i  panili  lani,  della  qual  ro- 
>ura  si  alimenta,  e  si  forma  la  casa, 
che  è  un  cannellino,  il  quale  si  stra- 
scina dietro  in  quella  stessa  guisa,  che 
fanno  del  loro  guscio  le  chiocciole: 
Tinca,  a?,  f.  blatta,  ce,  f.  Ora/.,  ten- 
do, mis.  f.  Plin. 
Piccola  tignuola:  tineola.  Veg.  Pieno 
di  tignuole:  tineosus.  Col. 

Tigre.)  Anima,e  quadrupede,  il  più  fe- 
roce, e  crudele  dì  tutti  gli  animali,  la 
oh  pelle  è  picchiettala  di  varii  colori: 
Tigris,  is,  e  idis.  m.  e  f.  Virg. 
Di  tigre:  (igrinus.  Plin.  Pelle  di  tigre: 
ugridis  exsuvice,  Virg.  tigds  inanis. 
Staz. 

TigJfno0')  Fi«li0  del,a  "S' e:  Tigris  o 
tigridis  catutus,  U  m.  Plin. 

Ti  grò.  V.  Tigre. 

Tigrotto.  V.  Tigretto. 

Tigurio.  V.  Tugurio. 

Timballo.  V.  Taballo. 

Timbra,  e  Timbro.  Sorta  di  piccola 
erba  odorosa  simile  alla  santoreggia: 
Thymbra.  ce.  Virg.  , 

Timelea.  Quella  pianta  ,  dalla  quale 
raccoglievi  quel  celebre  seme  medici- 
nale che  chiamasi  grano  gnidio:  Thu- 
niflcea,  a*,  f.  Plin. 

Timiama.  Profumo:  Thymiama,  ali», 
n.  Cels.  odor,  oris,  in.  Cic.  odora- 
meutum,  L  n.  Col. 


Tilhidft"8')  astl  *  di  Timido  :  Timidi- 


tà», atis,  f.  timor ,  oris,  m.  pavor, 
oris,  m.  formido,  ini»:  f.  Cic. 
Timido.  —1—  add.  Che  teme  agevol- 
mente e  per  poco:  Ttmidus,  «,  um, 
imbelli» t  e,  Cic.  paddus,  Ovid.  for- 
midnlostts,  a,  nm,  Col.  metuenst  en- 
ti», inaudax,  acis.  Oraz.  —2—  Op- 
presso da  timore,  impaurito.*  Exter- 
ritus,  perterritus  ,  timore  percus- 
sus,  a,  um.  Cic.  —3— Per  formidabile, 
che  impone  timore:  Formidabili»,  e. 
Ovid.  terribili»,  c,  Cic.  tcrrificus,  a, 
nm.  Virg. 

Timo.  Frutice  odoroso:  Thymumy  t.  n. 
Virg. 

Abbondante  di  timo:  lltymosus.Pim. 
Che  ama  il  timo:  thymosus.  Plaut. 
Fatto  di  timo:  thyminus.  Col.  Vino 
condito  con  timo:  thymites.  Col. 
Timologla.  V.  Etimologia. 
Timone,  —1—  Quel  pezzo  di  legno 
lungo  e  mobile  fissato  nella  ruota  di 
poppa  di  una  nave,  che  serve  a  gui- 
darla e  reggerla  :  Gubcmaculum ,  i, 
n.  Cic.  ctavus,  i,  in.  Virg.  navis  mo- 
derarne^ ini»,  n.  Ovid.  —2—  Quel  le- 
gno  del  carro,  e  simili,  al  quale  si  ap- 
piccan  le  bestie  che  l'hanno  a  tirar*»: 
Temo,  onis.  m.  Virg.  —3—  trasl.  Per 
guida:  Gubernacula,  orimi,  n.  pi.  eia- 
vus,  i.  m.  Uc. 

Piccolo  timone  (di  carro)  :  temunc  i- 
tus.  Not.  Tir.  Piegare  il  limone  della 
nave:  regimen  (ledere,  Ovid.  clavum 
torquere  ,  Virg.  gubcmaculum  con- 
torquerc.  Lucr.  Reggere,  regolare  il 
timone:  regere  clavum.  Mi  pesava  lo 
stare  al  timone:  gubrmare  me  tasdt- 
bat.  Cic.  Stare  al  timone  del  governo: 
gubernacula  reipublicm  traclare; 
sedere  ad  gubernacula  rcipubtica*- 
clavum  imperii  lenere.Cic.  Abbando- 
nare, lasciare  il  timone  del  governo: 
recedere  a  gubernaculis  reipubticce. 
Cic. 

Timoneggiare.  —1—  Regolare,  con- 

dur  bene  il  timone:  Gnbcrnare,  a.  1 . 

Cic.  clavum  regere,  a.  3.  Virg. 

trasl.  Governare:  Gubemare  ,  a.  1. 

regere,  a.  3.  moderar^  d.  1.  admU 

mstrare,  a.  l.Cic. 
Timoniere.) 

Timoniero.)  Colui  che  governa  il  ti- 

Timonista.  > 
mone:  Gubernator,  oris,  m.  magi- 
fi'  r,  -..in.  Virp. 
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Timorato,  adii.  Di  buona  coscienza,  che 
teme  Dio:  Religiosus,  Sali,  pius,  a, 
uni.  Cic. 

Timo,  aziono.)         na/ione  d.  anim0t 
Timore.  ) 

natada  immaginazione  di  futuro  male: 
Timor»  oris,  in.  mclus,  un,  m.  for- 
mido,  ini*  ,  rcformfdatio,  onis,  f. 
parar,  ori;»,  m.  I.iv.  tremar,  oris. 
m.  Marz. 

Timore  di  Dio:  rcltgio.  Cic.  Senza 
. imo! e:  secure,  Val.  Mass.  procul  a 
metu, Cu:.  Esser  pi  esoda  timore:  w;eM 
lattari,  Cucr.  barbari;  perfundi  ti- 
more, Mv.  mclum  conciperc,  Ovid. 
rapcre.  Liv.  Venire  in  gran  timore:  in 
magnimi  timurem  pervenire.  Ccs. 
Depone  il  timore:  solvere  corde  mc- 
lum, Virg.  tinwrem  abjitcrc,  fliuil- 
terc,  Cic.  deponere.  Ovid.  Riaversi 
dal  timore:  eoUigcre.  se  ex  timore.. 
Metleie  timore  ad  alcuno:  alu  ut  ti- 
morem  injùrrc;  mctttm  aliati  incu- 
tere, inferro ,  objicere.  Cic.  Essere 
vinto,  soprafalio  dal  timore:  metti 
frangi,  debilitali.  Cic.  Toglicie  ad 
alcuno  il  timore:  mclum  aliati  leva- 
re, Cic.  firn  altere,  Sali,  timorem  ali- 
ati eripei  e.  Cic.  Star  sempre  in  ti- 
more: ttemper  in  metti  agitare.  Sali. 
<  es.  Cascia,  deponi  il  timore;  pone 
metum;  porre  metu    Virg.  lasciato 
ogni  limole  di  guerra:  depulso  belli 
metti.  Cic.  Star  senza  timori::  dormire 
in  ti  tram  is  attrem.  Prop\  Il  timore 
mi  affoga  le  parole:  Untimi  Itesi  et  me- 
tu. Ter.  Il  tintore  fa  svanitela  facon- 
dia: meliLsietoqucntiam  dcbilitat.Tac,. 
Il  timore  s'impossessò  dell'  esercito  : 
timor  exereitum  occupavit.Ccs.  Ebbi 
timore,  die  ecc.:  milti  timor  incessiti 
ne  ete.  Sali.  Togli  alla  città  il  timore: 
exoncra  eivitatem  metu.  Cic.  I>a  città 
s'era  messo  un  vano  timoie  :  citila* 
vanospavorcs  induerat.  Tac.  L'igno- 
ranza è  cagione  di  orribili  timori:  ex 
ignoratone  rerum  horribiles  exi- 
stunt  formidines.  Cic. 
Timoi osamente,  avv.  Con  timore;  Ti- 
mide, formidolosc,  Cic.  pavide.  I.iv. 
Timoroso,  add.  — 1 —  Timorato,  di 
buona  coscienza  :  Beligiosus  ,  Sali. 
pius,  a,  ttm.  Cic.  —2—  Timido,  che 
tenie  agevolmente:  Timidus,  a,  um, 
imbellis,  e,  Cic.  pavidus,  Ovid.  for- 
midolosus,  a,  um,  Col  metuens,  en- 

is,  inaudax,  aeis.  Oraz.  —2-—  Op- 
presso da  timoie,  impaurito:  Trepi- 
dus,  Sali,  exterritus,  pertv.rritus,  ti- 
more perculsus ,  o,  um.  Cic.  —3  — 

Ih:  porta,  che  dà  timore:  Formida- 
bili*, e,  Ovid.  terribiliSt  c,Cic.  terri- 
fìcus,  a,  um.  Vir«. 


1 1  m'  i  uccio,  ùim.  di  Timore:  Leris  ti- 
mor, oris.  ni 

Timpanetto  dim.  diTimpano:  Tympa- 
niolum,  i.  n.  Arnob. 

Timpanistria.  Femmina  che  suona  il 
timpano:  Tympanistria,  ae.  f.  Sidon. 

Timpanite.  Specie  d' idropisia  altri- 
menti detta  idropisia  ventosa:  Tym- 
panites,  as.  in.  Cels. 

Timpanico,  add.  di  Timpanite,  che 
patisce  di  timpanite:  Tympanilicus,  a. 
um.  Plin. 

Timpanitide.  V.  Timpanite. 

Timpano.  —1—  Strumento  di  suono 
strepitoso,  risultante  da  percosse  date 
ad  una  pelle  secca,  fortemente  tirata 
sopra  Torlo  d'un  vaso  di  figura  circo- 
lare concavo:  Ttjmpanttm,  i.  n.  Virg. 
--a—  Strumento  militare  che  dicesi 
timballo;  Nacchera,  e  si  suona  anche  a 
cavallo:  Tympanum,  »,  n.  cymbalum, 
i.  n.  Virg.  —'.i—  Membrana  interiore 
dell'  orecchio  ,  strumento  principale 
dell'udito:  Ttjmpanttm,  i.  n.  r  avm 
— U—  Macchina  in  forma  di  ruota  per 
tirare  acqua  e  muover  pesi,  ecc.:  Tym- 
panttm,  i.  n.  Virg.  —5 —  Mczzule: 
Fisi utosa  dolii  pars,  artis.  f.  — 45— 
Terni,  degli  architetti  che  significa 
tamburo;  ed  è  la  parte  del  fondo  del 
frontespizio,  che  risponde  al  vivo  del 
fregio.  Questa  parte  e  triangolare,  e 
posa  su  la  cornice  delTintavolato,  ed 
è  ricoperta  da  due  cornici  in  pendio: 
Tympanum,  i  n.  Barbar,  in  Vii. 
Suonatore  di  timpano:  tympanista. 
Apul.  tympanizans,  Svet.  tympano- 
triba.  Plaut. 

Timulto.  V.  Tumulto. 

Tina.  Vaso  granile  a  varii  usi.-  Labrum, 
i.  ni.  Virg. 

Tinaccio.  di»p.  di  Tino:  Imcus,  us.  m. 
Col. 

Tinaia.  Luogo  o  stanza  ove  si  tengono 
le  tina:  Calcatorium,  ii.  n.  Pali. 

Tinca.  Sorta  di  pesce  che  ha  due  fili, 
o cirri,  le  squame  minute,  il  corpo 
mucoso,  e  la  coda  intera:  Tinca,  ce. 
Aus. 

Tinche  Ita.  dim.  di  Tinca:  Parva  tin- 
ca, ce.  f. 

Tincionare.  V.  Tenzonare. 

Tincolina.  V.  Tinchetta. 

Tincone.  Postema  nell'anguinaia,  ca- 
gionata da  mal  venereo:  Inguen,  inis 
u.  Cels. 

Tinella.  Piccola  tina:  Lacus,  us,  in. 
Col  labrum,  i.  n.  Virg. 

Tinello.  —1—  dim.  di  Tino:  Lacus,  u*, 
ni.  Col.  labrum  ,  i.  n.  Virg.  — 2— 
Stanza  ove  mangiano  i  cortigiani  nelle 
corti  de'principi,  ed  i  famigliari  nelle 
case  deprivati  :  Triclinium  ,  ii.  n. 
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Tirannico.  ndd.  Di  tiranno,  a  maniera 

■  éi  tiranno,  crudele,  atroce:  Tyranni- 
cws,  violailus ,  snperbus  ,  a  ,  um, 
mtrox,  od*,  crudclis,  e.  Cic. 

Leggi  tiranniche:  lyrannicas feges . 

Tirannide.  V.  Tirannia. 

Tirannto.  V.  Tirannico. 

Tiraimizaare.  V.  Tiranneggiare. 

Tirannizzato.  V.  Tiranneggiato. 

Tiranno,  sost.  -~1—  Quegli  che  usurpa 
con  violenza  e  ingiustizia  alcun  prin- 
cipato, ed  anche  Signore  ingiusto  e 
crudele,  e  amatore  dell'util  pioprio; 

•  Tyrannus,  i.  m.  Cic.  —2—  In  buona 
-parte  lo  stesso  che  Signore,  Re:  Ty- 
rannus, i,  m.  Virg.  rcx,  regis,  in. 
dominatoli  oris.  m.  Cic. 

Tiranno  quanto  alti  i  mai  crudelissi- 
mo contro  i  suoi;  tyrannus  ,  qttam 
qui  unquam  swvissimus  in  shos.ìàw 
Tiranno  insoffribile,  crudele,  impor- 
tuno e  pazzo;  (yrannus  intolcrandus, 
crudelis,  Cic.  trux,  Val.  Flacc.  s&- 

•  vus,  Ovid.  immitis%  Virg.  ferii*.  Sen. 

■  importunus,  et  amen*.  Cic. 
Tiranno,  add.  Violento,  crudele:  Ty- 
-rannicus,  ferus,  tiotentus,  a,  uni, 
•trudelis,  e.  Cic. 

Tirante,  add.  Ostinato,  pertinace:  Per- 

•  tinax,  cu  ir-,  obstinatus,  a,  um,  Cic. 
conlumax,  acis,  Tac.  pervicax,  acis, 

•  Ter.  durus,  a,  i/m.  Ovid. 

Tirare.  In  alcune  delle  sue  voci  si  sup- 
plisce, o  si  confonde  con  quelle  degli 

•  antichi  verbi  Traggere.  e  Traere.— 1— 
Condurre o  Muovere  alcuna  cosa  verso 
sè  con  forza  e  violenza:  Trahcre,  a.  3. 
Ces.  attraherc,  a.  3.  Cic.  pcrtrahcre, 
a.  3.  Liv.  perduccre,  a.  3.  raperc,  a. 
3.  Virg.  adducet  e,  a.  3.  deducet  e,  a. 
8.  Ter.  —2 —  Allettare,  indurre,  at- 
trarre alcuna  cosa  col  diletto,  o  colla 
persuasione:  Trafiere,  a.  3.  attrahe- 
re,  a.  3.  atlicere,  a.  3.  inducere,  a.  3. 

'impellere,  a.  3.  adducerc,  a.  a.  Cic. 
raperc,  a.  3.  Oraz.  -—3—  Ritrarre, 
ottenere,  cavare:  Consegui,  d.  3.  as- 

•  s<  qui,  d.  3.  adipisci,  d.  3.  obtinere,  a. 
2.  Cic.  —4— parlandosi  di  Muri,  ripari, 
fosse,  ecc.  vale  Costruii  e,  fare:  Ducc- 

•re,  a.  3.  Liv.  efficere,  a.  3.  confìccre, 
•a.  3.  construere,  a.  3.  Cic  —5—  par- 
landosi d'Arco,  d'archìbuso,  d'armi,  e 
-macchine,  vale  Scagliare,  scaricare  : 
Jacere,  a.  Z.jactare,  a.  1.  Cic.  jacu- 
lari,  d.  I.  l  ibrare,  a.  1.  ejaculari, 
d.  1.  Liv.  impellere,  a.  3.  Ovid.  wi- 
pingere,  a.  3.  Fedr.  fundere,  a.  3.  in- 
gerere,  a.  3.  Virg.  -6—  parlandosi 
di  Muli,  cavalli  e  simili;  vale  Tirar 
calci ,  scalcheggiare:  Calcitrare,  n.l. 
Plin.  recalcitrare,  n.  1.  calce  pe- 
teret  a.  3.  Oraz.  ferire,  a.  U.  Plaut. 

Ji    '  ^  


—7  -  Eleggere  ,  parlandosi  d'Uomini 
scelti  a  cariche,  ecc.  Eligcrc,  a.  3.  de- 
tigerc,  a.  3.  optare,  a.  1.  Cic.  diccrc, 
a.  3.  creare,  a.  1.  Liv. —8—  parlan- 
dosi di  Stampa,  vale  Imprimere,  slam- 
pure:  Edere,  a.  3.  Cic.  —9—  Cavare: 
Tratterei.  3.  extraherc,  a.  3.  cuci- 
tore, a.  3.  veliere,  a.  3.  erucrc,  a.  3. 
extirpare,  a.  1.  Cic.  — 10—  Liberare: 
Liberare,  a.  1.  eripcre,  a.  3.  edu- 
ccrc,  a.  3.  detraherc,  a.  3.  expedire, 
a.  4.  exsolvcre,  a.  :i.  Cic. — 11 — In- 
terpretare, pigliare  in  buona  o  in  mala 
parte:  interpretari,  d.  1.  accipcret 
a.  3.  Cic.  —12—  Deviare,  distogliere: 
Kctr  oliere,*-  3.  demovere,  a.  2.  Ter. 
avocare,  a  l  devocare,  a.  1.  afcdu- 
cere,  a.  3.  deterrcrc,  a.  2.  Cic  aver- 
tere, a.  3.  Liv.— 13 — neutr.parlandosi 
di  Vento,  vale  Spirare:  Piare,  n.  1. 
Cic  cibare,  li.  1.  spirare,  n.l.  Virg. 
—  Ih—  Aver  la  mira,  riguardare,  ten- 
dere: Tendere,  a.  3.  Liv.  spedare,  n. 
1.  respiccre,  a.  3.  Cic  —15—  Incam- 
minarsi, inviarsi,  andai  e:  Pctcrc,  a. 
3.  contendere,  u.  3.  Ces.  tendere,  n. 
:i.  iter  facet  e,  a.  3.  habere,  a.  2. 
dirigere,  a.  3.  (Me 
Tirare  giù;  Abbassare:  deprimere, 
Col.  dcmitlcrc;  abjiccrc,  Cic.  procli- 
tiare,  Ovid.  declinare.  Staz.  vale  an- 
che Demolire:  demoliti;  evertere;  di- 
ruerc;  cxcindcrc;  disturbare,  Cic. 
si/ bt'er/erc,  Ovid.  subruerc,  Tacster- 
Jirrc.  Virg.  parlandosi  di  Lavoro,  vate 
Strapazzarlo,  abbonacciarlo,  farlo  sen- 
za diligenza:  inconsideranter ttemcrc 
agerc,  Liv.  festinato  faccrc.  Quint. 
figurat.  vale  Bestemmiare:  in  Deum 
aspera  verba  diccrc.  Tib.  ed  anche 
Dir  male,  imprecare:  vituperare;  ma- 
lediccrc;  malcdìcta  in  aliquetn  con- 
ferir; conviciis,  contumeliis  atiquem 
onerare,  lacerare,  vexarc;  probris 
vexarc.  Cic.  Tirare  su;  Alzare:  eri- 
gere; sublevare,  Cic  elevare  ,  Ces. 
altoltcre;  levare;  cxtollvrc.  Virg. 
figurai,  vale  Allevare,  nutrire:  educa- 
re; nutrire,  Ovid.  alerei  educeré, 
Virg.  pascere,  Tib.  fovcrc,  Tac.  nu- 
tricavi. Cic.  e  vale  Ammaestrare,  eru- 
dire: instiluerc;  erudire;  docere;  in- 
formare; prceciperc  Cic.  Tirar  via; 
vale  Partire,  andar  via  :  proflcisci; 
abire;  digredì.  Cic.  Tirare  avanti; 
Continuare  il  viaggio:  iter  contendere, 
Cic  continuare,  Ces.  peragere,  Virg. 
pergerc.  Tac.  vale  anche  Continuare, 
perseverare  in  un'opera,  in  un  vezzo: 
ecc.  perseverare;  in  inerpto  perma- 
nere, Cic.  perslare.  Ovid.  n.  pass. 
Farsi  avanti,  venire  innanzi:  adire, 
Liv.  corani  venire.  Ovid.  Tirare  in- 
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dietro,  Par  volgere  addietro,  allonta- 
nare, scostare;  rctrahere,  Virg.  ab- 
duccre;  remorere.  Cic.  c  n.  pass, 
▼ale  Scostarsi,  allontanarsi:  abire;  de- 
ridere; recedere;  eccedere;  discute- 
re; abscedere  ,  Cic.  i  efugere;  gra- 
duiti revocare.  Virg,  e  anche  vale 
Desiste^  e  da  quello  che  si  è  cominciato: 
abststerc;  desistere.  Ovili,  ùteepto  de- 
sistere; Uicepla  desercre,  Virg.  imcc- 
pto  absistere  l.iv.  Tirar  col  martello, 
Assottigliate,  stendere  a  colpi  di  mar- 
lello:  malico  teniture,  estendere.  Plin. 
Tirare  a  line;  Compiere,  terminarci 
eonficcre;  efliccre;  perficere;  aùsol- 
vere,  Cic  exigere,  Oraz.  alieni  rei 
exit  um  imponet  e;  od  cxilunt  aliqnid 
adduccre.  Cic.  Ti  rare  a  fondo;  figurai. 
Tale  Avvilire,  deprimere:  deprimere; 
abjiterc;  oblerete,  l.iv.  infirmare, 
Pilli,  subverlcrc.  Cic  Tirare  alcuno  a 
parlamento;  Fai  lo  venire  a  colloquio: 
ad  colloquiarti  aliquem  evocare,  l.iv. 
Tirare  alla  menu-;  Far  sovvenite: 4tt(f- 
gerere;  subjiccrc,  in  mnnoriam  re- 
ducere,  revocare.  Cic.  Tirare  le  cose 
ai  peggio;  vale  lutei  prelarle  mala- 
meo  le:  male  interpretat  i,  Cic.  in  lie- 
te riusi  ratiere;  in  crimen  dctorqncre. 
Tac.  Tirare  alcuno  a  morte:  aliquem 
ad  suppticiwn  rapcre,  traliete,  du- 
eere,  Cic.  agete.  Tic.  ed  anche  sem- 
plicemente Fai  lo  morire:  alieni  mor- 
tevi inferre,  Cic.  ultimo  supplicio 
aliquem  afficel  e,  Svet.  vita  aliquem 
espellere.  Cic.  Tirare  metalli,  gem- 
me a  pulimento  ;  vale  Lustrarli,  pu- 
lirli; mclalla  tergere,  Viig.  gemmas 
timarc.  IMin.  Tirare  a  ma  una  nave; 
vale  Condili  la  a  riva:  ttuvem  li  tori  \ 
applicare,  appettcrc.  l.iv.  e  Figurai . 
Condurre  a  termine;  perfhere;  con  fi- 
cerei  absoteere;  adexitnm  addueere. 
Cic.  Tirare  a  si*;  Aver  riguardo  solo  ai 
proprii  interessi:  omnia  attsnam  itti- 
ìitutem  referre  Cic.  Tirare  a  se  la 
porta,  l'uccio;  vale  Sei  t  arlo;  portai 
damiere  ,  Ovid.  obserarc  ostiniti. 
Ter.  Tirare  a  segno;  Colpite  dove  s'è 
preso  la  mira:  collineare.  Cic.  Tirare 
a»  suoi  colombi;  Piegitidicarc  a  se  sli-s- 
so:  sua  vigoria  rtederc,  Ter.  sibi  de- 
t Pimento  esse,  Ces.  Tii  are  colpi,  esi- 
mili; vale  Ferire,  pei  cuoi  e  re:  pereti' 
tere;t  aulet  e;  ictus  inferre,  infigeic, 
Cir.  ingemi  tiare.  Virg.  Tirare  cornu- 
to ;  Ricavai  utile,  approntarsi:  nitt- 
tatem  raprrtf,  Cic  ftuetnm  perei' 
pere,  Cic.  tleeetrere,  fnlligere,  Or.?/.. 
Tirare  dalla  mia  ,  itali. i  sua  pai  le.  «  ce. 
vale  CoadagiK  ie  alcuno  a  l  i  mia,  alla 
sua  (attutii*;  in  snas  porteti  ntitfHrìH 
ducet  e,  Tac.  Tirar  djna.i;  \„le  inai- 


la papi,  e  dicesi  in  specie  de*  soldati* 
'Stipendiato  aceinere,  l.iv.  stipendia 
Ira/icre.  (iiust.  Tirar  da  parte,  dal  lato, 
da  banda,  in  disparte,  e  simili;  vaie 
Discoslar  dagli  altri:  *cduccre,  Cic. 
»e  cacar  e.  Ce».  Tirare  da  uno;  Somi- 
gliai lo:  ab  aliquo  similitudinem  da- 
cerc,  Cic.  aliquem  referre,  Ovid.  Ti- 
rare da  uno;  Aderire  alle  parti,  alle 
fazioni  d'  uno  lalicujus  sedani  »equU 
alieni  stadere,  Cic.  alien jus  parte» 
foverc.  Tac.  Tirar  dal  padre;  Tener 
dal  padre,  essergli  somigliante:  pa* 
t rissare.  Ter.  Tirar  de'  calci  ad  alcu- 
no: aliquem  calcibns  caldere. 
Tirar  dei  calci  al  vento;  Essere 
caio:  snspendi,  Cic.  laqueo  01 
frangi.  Oiaz.  Tirar  di  dadi;  Ci t un  li 
un  mano  ad  oggetto  di  giuncare:  de- 
jicere  sortes,  Ces.  tesseri»  Iutiere. 
Sen.  Tirare  un  gran  dado:  Avere  un* 
grande  fortuna:  eenerem  jacerc,SveL 
venerami  (jaclum)  efficcre,  Cic  Ti- 
rar di  spada,  e  Tirare  assai,  vale  Giue* 
car  di  schei  ma,  e  si  dice  anche  Giun- 
car di  sp;ul a:  armis  liniere.  Orar,  or* 
mis  battucrc.  Svet.  Tirare  una  fune, 
una  lim  a;  fuiicm,  Oi  az.  lineata  dm 
cere.  riin.  Tirare  il  fiato;  Respirare! 
respirare,  Cic.  »pirilum  agere,  Ti%. 
ti  altere,  colligere,  recipere,  Quint. 
vitale»  aura»  carpa  e,  ham  ti e.  Vir  g. 
Tirar  fuori  la  spada,  il  coltello  e  sl- 
mili; Cavar  la  spada  dalla  guaina,  ine» 
pugnarla;  gtadium  e  vagina  educere* 
Cic.  gladium  vagina  eripert;  vagitm 
r /ischi  dcripere,  Virg.  vagina  fcrrum 
liberare,  Ovid.  nudare,  Nep.  Tira* 
gli  orecchi;  figurai.  Riprendere  :  re- 
prehendere;  redwgnere;  objnrgares 
animadeertere;  increpare%  Cic.  òt- 
crepitare,  Ces.  aure»  veliere,  Virg, 
percellct  e.  Sen.  frangere.  Marx.  Ti- 
rare il  collo  agli  uccelli,  a'  polli,  ere  ; 
cele  Ucciderli;  collum  torquerc,\Àw. 
g n latti  frangere.  Sali.  Tirare  all'infi- 
nito una  cosa;  Prolungarla  senza  mai 
venirne  a  capo:  aliquid  in  in  fìnti  a  m 
extrahere.  Quitti.  Tirare  in  insìdie, 
nella  ietti  aliquem  in  plaga»  confi- 
cele, Plaut.  in  insidiax  traltere,  Ces» 
aditat  el  e.  Cic.  Tiiarein  secco  la  nave 
per  risarcirla:  navem  subdnccrc.\\r%% 
Ti!  ai  e  in  lungo;  Prolungare;  produ-  ( 
cere,  Cic.  protraitel  e.  Svct.  Tirare  in 
lungo  la  guerra;  bcllutn  ducere.  Cic 
Tinnì*  mura  intorno  alla  città:  urbem. 
tn uri»  sepirf,  Nep.  munire,  Cic.  fin* 
gere.  Virg.  Tu  air  la  tolda;  Aprire  le 
piota,  iiilrudeni  osi  comune  inculi»  dì 
"J  ili  e  quella  cmda,  che  alza  il  sali* 
Scendo,  <  d  apre  l'use  o  della  casa:f«*#Tff 
apcrii  c\  Dstium  apcrirc.  Ter.  Tirsic 
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le  calie,  o  le  cuoia;  Morire:  mw  I; 
ptrtre,  Cic*  oci'umbei-e.  Vii  e  pila 
eedere;  migrare;  discedere;  animam 
agere,  .Cic.  animarti  profieere,  Virg. 
d/flm  stipmtiMm  orirc.  Nep  Tirare 

Spiceli  alcuno:  atiquem  raptarc, 
.  pedibus  traherc.  Clc  Tirare  so- 
:  a  aspirare,  Cic.  suspìria  a  pe- 
ctore ducere,  prudere.  Ovili.  Tirare 
sangue;  Salassare:  »anguinem  extra* 
nere,  Plin.  dettatore.  Col.  wuam 
ferire*  Virg.  incidere,  Cels.  Tirarsan- 
gueda  un  sasso,  o  da  una  rapa;  Tentare 
cosa  impossibile  ad  ottenersi:  aquam 
a  pumice  posi  alare;  nudo  vestineuta 
deiv  oliere.  Pia  ut.  Tirare  uno  s<  Inatto, 
un  pugno:  cotaphum.  pugnimi  alieni 
impingere.  Plaut.  Tirare  uno  nella 
sua  sentenza,  cioè  Recarlo  ad  esser 
del  proprio  parere:  in  suam  »enten- 
tiam  atiquem  ducere,  adducet  e,  ver- 
ducere,  Cic  trattar..  Liv.  Tirai  e 
via;  Allontanare,  toglier  via  alcuna 
cosa:  amoverei  removere;  subducere; 
totlere.  Cic. 

Tirarsi  addosso;  vale  Addossarsi,  pro- 
cacciarsi, acquistarsi,  e  dicesi  d'odio, 
di  disonoie,  di  disgrazie,  di  malattie, 
ecc.  in  nwroo»,  in  down  a,  in  dede- 
cora tncurvere*  Cic.  Tirarsi  addosso 
odiosità:  in  itnndiam  venire;  imi- 
diam  sibl  con/lare.  Cic.  .Tirarsi  ad- 
dosso l'ira  di  tutti:  in  se omniumiram 
derivare.  Tcr.Tirarsi  dietro  uno;  vale 
Farselo  seguace:  in  sitas  parte»  ali' 
quem  traitel  e,  Tac.  atiquem  sibi  de- 
vincite.  Nep.  Tirarsi  il  cappuccio 
sugli  occhi;  vale  Procedere  senza  ri- 
guardo, senza  niun  rispetto:  frontem 
perfricare,  Cic.  pudorem,  lerecun  - 
diam  exacre.  Tac.  Tirarsi  fuori  da 
qualche  male;  Liberai  sene:  e  mali» 
emergere.  Ter.  Tiiarsi  Cuori  do  guai: 
a  molesta*  »e  expedirc.  Cic.  Tirarsi 
da  parte,  da  banda,  da  un  lato;  vigo- 
no Scostarsi,  dar  luogo:  cedere  foco. 
Liv.  cri  anche  Allontanarsi:  secedere; 
recedere; »c  ab) ungere,  (.le.  Lasciai  si 
tirare  dal  piacere:  a  volttptatc  (ledi, 
Cic. 

Tirò  a  terra  le  navi  che  prue:  tiare» 
qua»  poluit,  ad  terram  delraxit.ìxi. 
La  calamita  tira  a  se  il  forni:  magne» 
ferrum  od  se  allieti %  et  traili! .  Cie. 
11  benefizio  mi  lira:  Or  affienivi  se 
qttor.  Cic.  Ogni  virtù  ci  tira  a  se: 
orniti*  virtù*  no»  ad  se  allieti.  Cic. 
L'umore  che  mi  poni  mi  lira  a  spe- 
rare; ItNts  amor  in  me  »perarc  me 
eogit.  Cic.  Se  i  a  qualche  :  fluì  e  sia  ti- 
palo  costa;  al  qua  me  ree  iuta  adda- 
xct  it.  t  ic.  'tirarono  innanzi  fino  alla 
etili;  ad  ut  beni  u su uc processa  cUc 


Tira  Innanzi  perdi  qua!  hae  watt*. 

Ter.  Tira  tonami  come  (ai  :  perge,  ut 
faci».  Cic.  É  tiralo  da  voglia  d'imperni 
troni  tur  ad  cuiridttatcm  imneriL 
Nep  L'uno  e  l'altro  tirarono  all'impero; 
dominatio  ab  uirvque  quasi! a  e»t. 
Oc.  Non  potrò  io  mai  tirarti  di  bocca 
la  verità?  po\»wnnc  ego  ex  le  e  xeni- 
pere  veruni?  Ter  Fattagli  promessa, 
gli  tirò  di  bocca  i  suoi  segreti;  fide 
data,  arcana  c)u*  eliatlt.  Liv.  Mi  ti- 
rasti a  confessare:  cxtortixti  ut  fate* 
rer.  Vie.  La  fame  to  tirò  ad  arrendersi: 
dcdt;i(uicmfan<ei  ci  cxlomtt.  Clc.  Lo 
tifò  ad  abboccarsi  seco:  elicivi  itlnm 
atl  cotloqulum.  Liv.  E  con  queste  pa- 
role fori  est  i  tu  ancora  tirarmi  pei 
nasi»?  eliam  ttunc  me  ducere  isti»  di* 
clis  postula»?  Ter.  Tirò  dalla  sua  an- 
che Druso  fratello  di  Nerone:  fra i rem 
N  eremi*  Drusum  traxit  in  parte»» 
Tac.  1  senatori  tirarono  al  loro  parere 
una  parte  dei  tribuni  della  p!ebe:  par* 
tem  trtbamirum  plebi»  patirà  in 
snam  seiitaitiam  traxerunt.  Liv.  14 
tiiò  pe' caprili  l'ardila  domanda:  ras 
impulita  ut  andar nt  Ime  postulare. 
Liv.  Ttrossi  addosso  odi  i  antichi  e  nuo- 
vi; recemia,  reieraqne.  odia  in  >e 
od  rer  t  il.  Tue.  Si  tirò  addosso  il  vitu- 
peroso titolo  di  crudeli':  insigne™  ti* 
tulitm  crudeliiaii»  occuparti.  I4v, 
la-  nostre  lettere  devono  alcuna  \ olia 

'  tirare  in  aria, cioè  Ceicar  d'indovinarci 
epi»lota*-  tto»t ree  debent  inicrdum  Hai* 
tue  inori.  Cic.  cosmi  certamente  tira 
per  miai  piane  hic divinai. *Tcv.  L'ho 
tiralo  su  da  bambino,  e  l'ho  tenuto,  o 
gli  ho  voluto  bene,  come  se  fosse  stato 
mio:  edu  ri  a  par  ritto,  ho  imi,  amari 
prò  mei».  Ter.  Terpi versando  tira.  In 
lungo  la  cosa  fino  alla  venuta  del  con- 
sole: tcrgivcr»ondo  rem  in  adventum 
can»utt»  extraldt.  Liv. 
Tirala,  sost.  — l — Il  tirare,  il  lanciare: 
Jactus,  mi,  ni.  \icK.)acnUilìot  oni», 
f.  Sen.  coiilectio,  ouix,  f.  Cie.  conje- 
etn»,njt.u\.\Àv.  —2—  Continuazione, 

0  lunghezza  continuata  di  checchessia: 
Prttietum,  t,  n.  Lucr.  irat  i  uh,  u».  tn« 
Quitti.  —  3—  R  'Viiia,  bevime  lo  :  Po* 
tati»,  aids,  f.  Plaut.  pcrpntatio,  otti». 
f.  Cic. 

Ti  lata  continua  e  non  interrotta  di 
g'nmenti  sotto  il  giogo  ;  protelum, 

1  Un. 

Ili  al  e  zza.  V.  Tensione. 

Tirato  adii,  da  'liiaic.  —1—  Trailo: 
Tracia»,  ductu»,  ettu<  tus,  dedueiu», 
Cic.  ti  allucini,  a,  uni  Ce*.  —2  — 
Trascinai  »:  TraelU»,  rupia' n»,  Cie, 
peri  rad  un,  a,  un.'Yac.  — 3  —  Dot-so; 
Tauus,  Uu,  ixiatsus,  extcntus,  Ufi. 
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diitentus,  Virg.  porrccttts,  Tinti). fen- 
fus,  d,  um.  Lucr.  -  1—  Estratto,  ca- 
vato fuori  ;  Erutus,  extraclus,  de- 
promptus,  Cic.  express  us,  PI  in.  ex- 
sertus,  Virg.  clicitus*  a,  um.  Staz. 
—5—  Cavato  a  sorte:  Sortii  us,  a,  um. 
Cic.  —6—  Ritratto,  ritirato:  Belra- 
l€tus,  a,  um.  Cic.  —7—  Scostato:  Re- 
tractus,  Liv.  re ductus,  Orai.  «uWu- 
cfws,  Plin.  scmotus ,  a,  um,  Ces. 
—8—  Anettato  :  lllectus,  Sali,  pelle- 
ci us.  Col.  a/ferfu*,Quint.  sollicitatus, 
a,  um.  Lucr.  —9—  Promosso,  elevato 
ad  un  grado:  Provcctus,  Virg.  pro- 
molus,  Lue.  evectus,  sublatus,  Tac. 
aitctus,  a,  um.  Nep. 

•  Stare  in  sul  ti  irto;  Non  cedere  in  al- 
cuna cosa,  tener  fermo:  nihil  de  suo 
jure  concedere.  Ter. 

xlratojo.  Cassetta  da  tavolino,  e  da  altri 
mobili:  Capsula,  ce.  f.  Catul. 

Tiratore.  Terbal.  masc.  Che,  o  chi  tira: 
Trahens,  entis  ,  m.  Virg.  ducens, 
entis.  m.Ovid. 

Tiratore  di  frecce,  di  quadrelli,  d'aste: 
sagittarius,  Cic.  tragularius.  Vegez. 

Tiratura.  V.  Tiramento. 

Tirchieria.  a.  Avarizia:  Avaritia,  ce, 
1.  illiberalità*,  alìs.  f.  Cic. 

Tirchio.  add.  Avaro,  spilorcio:  Avarus, 
sordidus,  resirìctus,  a,  um,  Cic.  ve- 

'  itali»  ,  e,  Sali,  tenax,  acis,  Plaut. 
avidus,  Ter.  preeparcus,  Plin.  depar- 
cus ,  a,  t<m ,  Svet.  avaritia  ardens, 
entis,  Cic.  avaritia  ceecus,  a,  mot.  Sali. 

Tirella.  Fune,  o striscia  di  cuoio,  o  al- 
tro, con  che  si  tirano  carrozze  o  si- 
mili: Lorum,  i,  n.  funis,  is.  m. 

Tiriaca:  Thcriaca,  ce.  f.  Plin. 

Tiritera.  Stravagante  lunghezza  di  ra- 
gionamento: Ululiti*  sermo,  onis.  in. 
Cic 

Non  voglio  far  tiritere  :  nolo  esse 
longw.  Cic.    » 1 

Tiro.  —  i—  Il  tirare  colle  armi  da  fuoco 
'  in  un  luogo  determinato:  Jaclus,  us, 
m.  Virg.  eonjeelfo,  oni»,  f.  conjectus, 
us,  m.  Cic.  jacutatió ,  onis.  f.  Apul. 
— 3—  Il  colpo  che  si  fa  tirando:  ìctus, 
us.  m.  Cic.  —3—  Distanza,  o  spazio 
che  è  dal  luogtì  d'onde  si  tira,  al  luo- 
go dove  si  arriva  tirando:  Jaclus,  us. 
m.  Virg.  — -l—  Tiro,  trasl.  vale  Beffa, 
giarda:  Ludus,  i,  m.  joca,  orum,  n.  pi. 
derisici,  onis.  f.  ludibrium,  fi.  n.  Cic. 
Campo  per  l'esercizio  del  tiro:  jacu- 
latorins  campus.  Cod.  Avanzatosi  a 
tiro  di  dardo:  intra  teli  jaclum 
progressus.  Virg.  Aftinché  i  nemici 
ci  fossero  a  tiro:  ut  hosies  sub  marni 
c.ssent.  Cic.  Appena  il  vide  lontano  un 
solo  tiro  d'asta:  hunc  ubi  contiguum 
miASàj  (ore  credidit  haslce.  Virg.  Es- 


tui 

sere  a  tiro,  per  metaf.  Essero  vfcim> 
alla  conclusione  oal  termine  di  chec- 
chessia: in  exitu  esse.  Liv.  Fare  un 
tii o  ad  uno:  Itidos,  rei  ludum  alicui 
facerc.  Plaut.  Tiro  a  due,  a  quattro, 
si  dice  di  Carrozza,  o  simili,  tirata  da 
due,  da  quattro  cavalli  :  biga  ,  Virg. 
currus  bijugus ,  Lucr.  quadriga*; 
eurrus  qvadrijiigus.  Virg.  dlcesi  an- 
che dei  Cavalli  medesimi  uniti  insieme 
a  due,  a  quattro  ,  ecc.  per  tirare  le 
carrozze:  bijugi  equi  ;  btjugcs  equi; 
biga;,  quadriga,  quadrijuges  equi, 
Virg.  quadriìugi  equi.  Ovid. 

Tiro.  Porpora  :  Purpura,  a,  f.  Cic. 
tyrium  ostrum,  i.  n.  Ovid. 

Tirocinio.  —1  -  Noviziato  militare  : 
Tirociniirm,  fi.  n.  Irz.  — 2—  in  gene- 
rale. Studio  che  uno  fa  per  apprendere 
qualche  arte,  o  professione  :  Tiroci- 
ninni,  ii,  n.  rudimcntum,  i,  n.  Liv. 

Tirone.  —1—  propriamente  Soldato  le- 
vato di  fresco  :  Tiro,  onis,  m.  Ces. 
ascriptivus  miles,  itis.  m.  Varr. — 2 — 
Nuovo,  inesperto,  novizio  in  qualun- 
que studio,  od  arte  :  Tiro,  onis,  m. 
rudis,  Cic.  novitius,  Ter.  nowu  no- 
mo, inis.  m.  Tac* 

Tirsi  fero.  add.  Che  porta  tirso:  Thyr- 

siger,  era,  erum.  Sen. 
Tirso.  Asta  attorcigliata' di  pampini  e 

di  fronde  di  ellera:  Tliyrsus,  i.  n. 

Orar. 

Piccolo  tirso:  thyrsiculus.  Apul. 
Tisnna.  Bevanda  d'orzo  cotto  in  acqua, 

o  vino  fatto  con  orzo,  Birra:  Plisana, 

ce.  f.  Plin. 
Tisica.  ) 

Tisichezza.)  sost.  Infermità  di  polmoni 

Tisico.  ) 
ulcerati,  che  cagiona  tosse,  e  fa  sputar 
marcia:  Phthisis,  is,  t.  Sen.  labes,  is. 
f.  Cels. 

Tisico,  add.  Infetto  di  tisichezza:  PhtM- 
sieus,  Marx,  plithisi  affcctus,a,  um. 
Plin. 

Tisicitccio.  V.  Tisicuzzo. 

Tisicume.  V.  Tisichezza. 

Tisicuzzo.  add.  — l —  dim.  dì  Tisico: 
Tabidulus,  a,um.  Virg.  — 2—  Gracile, 
macilente,  di  poche  forze:  Gracili»,  e, 
exitis,  e,  Ovid.  macer,  era,  crum, 
Virg.  macilentus,  a,  um.  Plaut.  — S— 
Di  animo  debole, di  poco  spirito:  Pu- 
sillità, a,  nm,  Giov.  pusilli  animi.  Cic. 

Ingegno  tisicuzzo;  Di  poco  valore: 
pusillum  ingenium.  Mara. 

Ti'.illamento.  Solleticamento:  Titilla* 
fio,  finis,  f.  Cic.  (ita  taf  us,  us.m.  Plin. 

Titillare.  Eccitare  blanda,  e  molle  coni* 
mozione  in  parte  membranosa  e  ner- 
vosa del  corpo  animale:  Titillare,  a.l. 
Cic.  veliere,  a.  3.  Ovid. 
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Titillato,  acid,  da  Titillare:  Titillatux,  i 
a,  uni.  Auson.  .  ; 

Titillazione.  Titillamento  :  Titillano  , 
onis,  f.  Cic.  tilillatus,  us.  in.  Plin. 

Titimaglio,  e  Titimalo.  Pianta,  la  quale 
io  qualsivoglia  pai  le  intagliata,  getta 
latte:  Tilhymalus,  i,  m.  e  f.  Ols. 
characias,  ce.  m.Plin. 

Titolare.  V.  Intitolare. 

Titolato,  add.  V.  Intitolato. 

Titolato,  sost.  Personaggio  che  ha  ti- 
tolo di  signoria  o,  di  dignità:  '/"trutta 
insignii  vir,  viri.  in.  Ovid. 

Titolo.  —1—  Dignità,  grado,  o  nome 
che  significhi  tali  cose:  Titulus,  i,  m. 
Ora?.,  (tignila*,  alis,  f.  honor,  ori.?, 
m.  gradns,  us.  in.  Cic.  — 2—  Parole 
che  si  pongono  nel  frontispizio  d'un 
libro,  per  fame  conoscere  la  materia, 
e  per  lo  più  anche  l'autore,  che  l'ha 
composta:  Titiilus,  i,  m.  Ovid.  in- 
scriptio,  onis,  f.  index,  iris,  in.  €ic. 
instTiptum,  i.  n.  Geli.  — 3—  Iscri- 
zione, memoria:  Titulus, i,  m.  Ovid. 
i»sc nptio,  onis,  f.  Cic.  index,  icis, 
DA,  Li  Vi  versus,  us.  in.  Isa.  aut.—  U — 
Denominazione:  Titulus,  i,  in.  no- 
mcn,  Olia,  n.  appellano,  onis.  f.  Cic. 
—5—  Cognome:  Cognomcn,  inis,  n. 
cognomentum,  i,  n.  Cic.  cognomina- 
no, onis.  f.  Non.  —6—  Intitolazione, 
dedicazione  d'  un'  opera  :  Su  ne  apa- 
tia, onis.  f.  Plin.  — 7  —  Ragione,  di- 
ritto: t.  LEO.  Jus,jnris,  n.  Cic  eau- 
sa, OS.  f.  Cod.  — 8—  Fama:  Fatua,  fp, 
f.  nomcn,  inls,  n.  gloria,  cn,  f.  lau.s, 
laudis.  f.  Cic.  —9—  Pretesto,  colore, 
motivo:  Titulus,  i,  m.  color,  oris, 
ti.  Cic.  prcsscriptio,  onis,  f.  Ces.  spe- 
cie», ei,  f.  causa,  cu,  f.  Sali,  prozie- 
xtus,  us,  in.  Tac.  praitexlum,  i,  n. 
Svet.  umbra,  ce.  f.  Liv.  —10—  Bene- 
fìzio, o  patrimonio  che  dee  avere  il 
chierico  per  essere  ammesso  agli  or- 
dini sacri:  liencfìeium,  ii,  n.  tilulus, 
t.  n.  t.  e.  —11—  Quel  punto  che 
ai  pone  sopra  la  lettera  I:  Punctum, 
i.  n.  Auson. —12— Lineetta,  accento, 
o  altro  piccolo  segno,  che  si  ponga 
sulle  lettere:  Apex,  icis.  in.  Quint. 

Donna  illustre  per  tanti  titoli  dc'suoi 
antenati;  femina  tantortnn  litulis  in- 
signii avorum.  Lue.  A  titolo  di  dote: 
dotis  nomine.  Ces.  Ila  un  titolo  alla 
fama  ereditato  dal  padre;  fiabet  cau- 
sam  celebritatis  a  patre  aceeptam. 
Cic.  Prese  titolo  di  re:  vegium  wlsci- 
vit  nomcn.  Liv.  Queste  cose  ci  oscu- 
rano il  chiaro  titolo  di  liberatori  della 
Grecia:  /i<ec  titulum  nobis  liberato? 
Grascia  deformante  Liv. 

Titubante,  add.  Che  tituba  ,  incerto: 
TLlubam,  antis ,  Plaut.  vaciUans, 


antis,  basitati*,  onlis,  aueevs.  itis, 
incerine  dubius,  Cic.  Ii&sitabundus, 
a,  uni,  Plin.  eunctans,  antis.  \  irg. 
Titubare.  — 1 —  Vacillare,  non  islar 
fermo:  Titubare,  a.  1.  Kedr.  labore, 
n.  1.  Cic.  vacillare,  n.  1.  labaseere, 
n.  3.  collabascere,  n.  3.  Lucr.  — 2— 
trasl.  Non  si  risolvere,  stare,  esser  tra 
due:  Titubare,  n.  1.  vacillare,  n»  l. 
bmsitarc,  n.  1.  hcerere,  n.  2.  attua- 
re, n.  1.  dubitare,  n.  1.  Cic.  untare, 
n  i.  Oraz. 

Titubando;  Con  titubanza:  tiluban- 
tcr.  Cic.  Titubare  per  ubriachezza* 
vacillare  ex  vino.  Cic.  Non  si  ha  da 
titubare  :  non  est  cunetandtnn.  Cic. 
Le  cure  lo  fanno  titubare:  versant  in 
contraria  curie.  Virg.  11  suo  pensiero 
tituba  per  tante  sventure:  mens  flu- 
ii nat  t antis  malis,  Catul. 

Titubazione.  —1  -  Il  titubare:  Facil- 
tatio,  onis.  f.  Quint.  — i—  trasl.  Per- 
plessità: Titubano,  onis,  f.  Iiajsitatio, 
onis,  f.  dubitano,  onis,  f.  eunctatio, 
onis,  r.  Cic.  suspensio,  onis.  f.  Irz. 

Tizzo.  Tizzone:  litio,  onis,  f.  CHs. 
torris,  is.  in.  Virg. 

tì~,'£;  !  «»•  *  ™«»  **- 

ma  torris,  is.  m. 

•  # 

TL 

« 

T/inpsi.  t.  b.  Pianta  della  famiglia  delle 
crocifero,  che  fa  nelle  lene  umide,  e 
sabbionose:  Thlapsi,  ia.  n.  PUn.  ; 


TO 


•  i 


To,  o  Toh.  Interiezione  denotante  me- 
raviglia: Ol  papali  Plaut.  Itemi  cheml 
hui!  Ter. 

Toccabile,  add.  Tangibile:  Tactilis,  e. 
Lucr. 

Toccamento.  Il  toccare:  Tactio,  onis, 
f.  tactus,  us,  m.  conlrectatio,  onis, 
f.  attrectatus,  us,  m.  Cic.  traclatus, 
us,  m.  Plin.  contaetus,  us,  in.  Virg. 
attrectatio,  onis.  f.  Sen. 

Toccare,  verbo.  — 1—  Accostare  V  un 
corpo  all'altro,  sicché  l'estremità,  o  le 
superficie  si  congiungano:  Tangere, 
a.  3.  Cic.  attingere,  a.  3.  Ter.  alti- 
gore,  cadtigere,  a.  3.  Plaut.  contin- 
gerc,  a.  3.  Virg.  —  ?—  parlandosi  di 
Strumenti  da  suono;  Sonare:  Tangere, 
a.  3.  Ovid.  pulsai  e,  a.  I.  Virg.  psaL- 
lere,  a.  e  n.  3.  Cic.  — $  -  n.  parlan- 
dosi di  anni;  Oiungerc:  Pervenire,  11. 
h.  Cic.  venire  ,  n.  4.  Liv.  — k—  per 
motaf.  si  dice  anche  di  Cose  iucorpo- 
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ree  ,  e  v»k?  Muovere ,  commovere  : 
Tangere,  a.  I.  tentare ,  a.  1.  Virg. 
ornivi**,  a.  2.  eommaecre,  a.  2.  ecci- 
tare, a.  I.  incitare,  a.  1.  Cic.  —5 — 
Torre  via:  A  u  forre,  a   anom.  abri- 
pere,  a.  3.  Cic.  sust  altere,  a.  3.  Ce», 
«fé  matu  re,  'a.  2.  Tac.  —6—  fìguiat. 
Carnalmente  conoscere:  Tangere,  a. 
3.  Or.  »,  attingere,  a.  3.  Ter.  cogno- 
ecere ,  a.  3.  Ovid.  —7—  parlandosi 
di  Bestie  ;  Sollecitarle  percolendole  : 
Vcrberibns  inalare,  a.  1.  Virg  fla- 
grilo stimatore ,  a.  1.  Sii.  flagello 
admoncre,  a.  2.  Col.  -—8—  Percuotere, 
vibrar  colpi:  Tangere,  a.3.0raz.  uer- 
ee/we,  a  i.  pulsat  e,  a.  1.  cantere,  a. 
3.  Cic.  perca t ere,  a.  3.  Tibul.  pereide- 
re, a.  3.  Plani,  di  ver  ber  are.  a.  t.ever- 
berare,  a.  1    Virg.  lumiere,  a.  3. 
Ovi;l.  canee»  botare,  a.  1.  Sen.  adrcr- 
ber  are,  a.  l.  staz. — 9  —  neutr.  Appar* 
Umore  ,  aspettarsi:  Spedare,  iinp.  I. 
atlincre,  imp.  2.  attingere,  imp.  3. 
pertinere,  imp.  2.  rg/e/ve,  imp.  anom. 
Cic.  respirerò,  a.  31  Ce*. —IO—  neutr. 
linpoi  taro,  esser  d'inteiessc,  sture  a 
cucii  e:  interesse,  imp.  anom.  referre, 
imp.  anom.  c«/(tt.w,  n.  anom.  Cic. 
Curdi  e«U,  n.  anom.  Tac.  —  Il  — 
neutr.  pai  lamicai  di  Navi,  vale  Ap- 
prodare: Tangere,  a.  3.  Virg.  eonlin- 
gere,  a.  3.  Ovid.  appellerò,  a.  3.  Cic. 
«ppfiVàfV.lt.  1.  Ir/.  —12—  Discorrere 
brevemente  e  stiperficial. nenie,  ac- 
cennar.: Tangere  ,  a.  3.  Ovid.  at- 
tingere, a.  3.  Tac.  persi  tingere,  a. 
3.  I  ic.  imtìeare,  a.  1.  Plin.  transeur- 
rere,  a.  3.  Quinl.  —13—  neutr.  Esser 
confinante,  contigno;  Tangere,  a.  3. 
contingere,  a.  3.  Ces.  atl ingere,  a.  3. 
Cic.  udluvrere,  n.  2.  Tac. 
Toccale  alcuna  cosa  ad  uno,  si  dice 
Quando  quegli  l'ottiene  e  la  cotisegui- 
ace:  obnngere  ;  assegni;  consegui, 
Cic.  obeenirc.  Ces.  Mentre  l'uomo 
lia  demi  in  bocca  non  sa  quello  clic 
gli  tocca;  ptov.  che  vale  <  ho  ninno  si 
può  promettere  di  sua  ventura  Qn  ette 
vive:  fortume  rota  semper  esf  perii» 
mescendo;  fi>rtuna\  insana  et  deca 
est.  Cic.  Toccar  con  mano,  figurai, 
vale  Coi  tilìcarsi,  chiarirsi  di  checches- 
sia con  (limosi  i  a /.ione  sicurissima:  ev- 
plorare,  Tac.  prò  e.rplorato  habere, 
Ces.  camper  tu  ni  (tubero.  Cic.  Toccar 
danari;  vale  Ricevete,  pigliar  danari, 
per  Io  piti  vendendo  la  sua  mercan- 
zia: pecunia»  cjcUjere,  conficele,  Cic, 
peeumam  aceipere,  i\ep.  toccar  da- 
nari, otti  peno  io;  torni,  militare,  che 
vale  llicever  danai  i:  siipetulium  acei- 
pere Civ.  Toccai  Ut-Ile  imssc  e  s  mili, 
o  Toccarne  assolut.  va^l.onu  Escute 


battuto  :  vapatare  ;  eerberari ,  Cic 
cadi.  Quint.  Toccar  di  sprone  ,  vale 
Spronate:  catearibus  agitare,  Ptant. 
euncit are,  l.iv  incendere,  Ir*,  calcar 
xubdere  Ovid.  Toccar  ferite;  Ricever- 
le, esser  ferito:  vulnerari;  vulnera 
excipere,  aceipere. Cic. ,To( care  fondo, 
o  il  fondo  d'alcuna  cosa,  figurat.  vale 
Saperla  bene,  e  per  fondamento:  op- 
lime  nascere;  patere  caliere,  Cic. 
perdacle  caliere.  Plant.  Toccare  il  eie! 
col  dito,  toccar  il  cielo;  vagliono  Esser 
felice,  aver  tutti  i  suoi  contenti:  di- 
gito calimi  attingere.  Cic.  tidcrn 
tangere.  Ovid.  Toccare  il  cocchio,  che 
anche  si  dice  assolutamente  Toccare, 
modo  ha  .-so.  vale  Camminare:  ambu- 
lare; deambulare;  gradi;  vadere,Oc 
incedere,  Ovid.  procedere.  Irx.  e  vale 
anche  Seguitare  il  cammino:  conti- 
nuare iter,  Ces.  iter  inceplum  per- 
aaere,  Virg.  iter  pergere.Svtìi.  Toc 
Care 


il  cuore,  che  anche  si  dice 
hit.  Toccare,  vale  Far  gran  pio,  o  som- 
mamente piacere,  o  dilettare:  perpfa- 
cere;  jueunditate  perfnmterc,  Cic. 
pectus  por  tentare.  Virg   ed  anche 
Commuovere:  cor  tangere,  Oraz.  pe- 
ctus, affectus  movere;  aninvtm  mo- 
vere, cammovcre.  Cic.  ed  eziandio 
Muovere  a  compassione:  atiqne.m  ad 
misericordiam  adduccre.  Ter  mite- 
ratione  aliqnem  permettere;  miseri- 
cordiam alicujus  concitare;  aliquem 
ad  misericordiam  inducere,  Cic.  mi- 
scrationc aliquem  cammoverc*QuinU 
Toccare  il  polso,  o  Toccare  il  braccio, 
vale  riconoscet  e  il  polso  ad  effetto  di  ar- 
gomentare la  qualità  dello  forze,  o  della 
febbre:  pulans  cenat  imi  adtingere; 
vena*  tangere,  Sen.  ee.narum  pul- 
sarne! manicata  captare,  Apul.  Toc- 
care il  polso  ad  uno,  Cgurat.  vale  Ta- 
starlo, indagare  come  la  pensa  su  chec- 
chessia: inspirerò,  seuteatiam  alicu- 
jus, Plaui.  de  voluntale  aticujna  ex- 
plorare,  iNcp.  mentcs  alicujus  scru- 
tari.  Ovid.  Toccare  il  tasto  o  il  punto, 
vale  Dar  nel  segno  ragionando:  fleti 
rem  longeve.  Plaut.  Toccare  il  ticchio, 
e  ioccar  Li  bizzarria,  la  fregola,  vale 
Venir  voglia  :  desiderare  ;  caperei 
optare.  Cic.  Toccare  alcuna  cosa , 
vale  Parlarne  o  scriverne  somma- 
riamente ,  con  gran  brevità  :  lan- 
gere,  Ovid.  attingere,  Tac.  pcrsfrfn- 
gerc,  Cic.  indicare,  Plin.  traascur- 
pere.  Quint.  Toccare  la  corda,  vale 
Esser  tormentato,  esser  torturato:  tor 
queri  Cic.  Toccare  la  fantasia  ad  al- 
cuno, vah*  Entrargli  in  capo:  in  men- 
tali ecnirc.  <  ic.  Toccare  la  mano:  Sa- 
lutare affettuosamente  pigliando  akrui 
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per  la  mano:  maimm  ntirujm  con-  j 
tingere,\.lv.dextra,fungcicdcxtram  | 
tirg.  dicesi  anche  dell'  Impalmarsi 
degli  sposi:  «pouficTc;  ((espandere. 
Plani.  Toccare  le  scritture;  Corrom- 
pere, adulterarle:  scripturas  ciliare. 
Coti.  Toccar  le  sue;  Essere  aspramente  j 
agi  idato;  objurgari;  rcprcliendi.  Oc. 
ed  anche  vale  Esser  percosso,  ballino: 
copulare^  ircrberari,  decadi.  Quint. 
Toccar  l'ugola,  fìgurat.  Stuzzicar  Tap- 
petilo: palatimi  exacuere,'Oxh\.  ob- 
tonare  famem,  Cic.  perccllcrc  sto- 
macanti Oraz.  cibi  appetcntiam  fa» 
fere.  Min.  ed  anche  Piacere  estrema- 
mente: pcrplacerc;  jncundilate  per- 
fundeie,  die,  peclus  pcrtcntare.V  irg. 
Toccare  sul  vivo,  o  nel  vivo;Ofl*en- 
dcre  nella  parte  più  delicata  e  sensi- 
bile, dar  dispiacere  con  parole  e  molli  | 
pungenti:  aliquem  tannerei  aliquem 
urere.  Ter.  uictix  aliquem  castigare. 
Virg.  Toccare  una  incutila;  Essere  ac- 
cusalo di  menzogna:  mendacio  arguì,  ; 
incusari.  Non  toccar  tena,  si  dice  di 
Chi  ha  grande  allegrezza,  o  piova 
qualche  gran  piacere  in  alcuna  cosa: 
un  aia  exultare;  gaudio  completi,  j 
tfferri,  per  fondi;  maxima  gaudio 
cumulcri.  Cic.  Ui  nette  fu  uri  ila  una 
voce  a  dire:  nulla  toccassero:  noctu 
«udita  vox  est:  abslinerenl  manns.  ! 
Liv.  Non  lasciò  toccare  al  soldati  cosa 
alcuna:  a  pi  ada  mililem  abslinuit. 
Liv.  A  me  non  lice  toccare:  me  alli  c- 
ciare ne  fax.  Virg.  Non  mi  toccare:  ! 
ne  me  attredes.  Plaut.  Ciascuno  di  i 
perse  volendo  toccare,  stringere  quelle  I 
mani  de'  consoli  vincitoii:  eontingerù 
prò  se  quisque  dextras  vici r ice*  eon- 
$utum  cupientes.  Liv.  Guarda  di  nep-  j 
pur  la  toccare  con  un  dilo:  vide  ne  I 
Ulani  digito  attigeris  uno.  Ter.  Toc-  : 
car  col  dito  la  causa  de'pubblici  mali:  j 
mali  putlici  causata  rirgula  aititi-  t 
gere.  Liv.  Vette  di  monti  che  quasi 
toccavano  il  cielo:  juga  monlium  prò-  , 
pc  calo  inimici  a.  Liv.  Non  In»  preso, 
uè  toccato  nulla:  non  quidquam  sina- 
psi, ncc  teligi.Vìdul.  Non  tocc  are  il  da- 
naro altrui:  manusttb  alicnis  pecuniis  j 
mbstinere  Cic.  Ti>cc:;rc  il  porto:  por- 
timi tangere,  Virg.  eonlingere.  Ovid. 
Questa  città  tocca  il  Reno:  /  tae  eivilas 
alienimi  tangit.  Ce*.  Quella   parte  i 
della  Cappadocia  che  tocca  la  Cilicia: 
Cappadoeia  eapars guaì CUU-iam  at- 
tingit.  Cic.  Toccò  il  soltantesimo  anno  i 
di  regno,  della  sua  vita:  ad  sepluuge-  \ 
aiutimi  regni  amami  pervenit;  tixit  \ 
attuo*  septuaginta.  Cic.  Ho  toccato 
gli  ottantaquailioanni:  quartum  an-  , 
num  ago  et  octogeùmum.  Cic.  Toccò 


i  cento  anni  di  vita:  ad  cmteslmnm 
aniium  rilavi  produxit.  eie.  ccntnm 
anno»  impleeit.  Plin.  Se  gli  fosse  toc- 
cata piìi  lunga  vita  :  si  ri  longior 
vila-contiglsst  t.  Liv.  Toccar  fa  vec- 
chiaia: adipisci  sencctutem   Cic.  A 
colui  toccò  una  vecchissima  riedita: 
Ufi  per  magna  iiwrdilas  venit.  Cic. 
Quella  eredità  toccava  a  costoro  per 
legge:  ca  ad  lios  redibat  ìcge  haredi- 
tas  Ter.  Toccare  una  rotta:  contea» 
herecladem.  Liv.  La  legione  ha  toc- 
caio  le  sue:  iegio  rapulavit.  Cic.  La 
città  non  era  ancora  stata  toccala  dai 
nemici:  urbs  omnis  hostium  certa- 
niinisexper*crat.ìA\.  Nessuno,  fuor- 
ché gli  armati ,  è  tocco:  armo,  prte- 
tcr  armato*,  rioiatur.  Liv.  Questo 
caso  può  toccate  anche  ad  essi: /ite 
casus  ad  ipsos  recidere  pofest.  Ces. 
Prima  essei  sene  accorto,ora  averlo  toc- 
calo con  mano:  primum  id  intetlexis- 
se,  inni  vero  proxime  j adirasse  Cic. 
Toccare  un  discorso:  in  sermonen 
delabi.  Cic.  Come  ho  toccato  lesto: 
ui  potilo  ante  posai.  Cic.  Toccare  dì 
volo  un  fatto:  factum  aliquid  porci  ut 
perscribere,  Cic.  digiti*  primis  ali- 
quid  attingere,  cic.  Toccar*!  anta- 
mente  i  punti  principali:  summas 
Inni  ammodo  al  tingere.  Nep.  Toccare 
di  volo  le  coso  ovvivi  transilire  aule 
pedes  posila.  Cic.  Mi  età  maraviglia, 
che  PoÀsidonio  abbia  toccato  di  volo 
queste  coso:  mirar  hoc  a  Pnssidoulo 
bre.i  iter  esse  ladani  Cic.  Quanto  agli 
orli  che  tu  mi  tocchi:  de  hortis  qnod 
me  odinone*.  Cic.  Nella  lettera  mi  toc- 
chi del  tempietto  della  terra:  in  epi- 
stola de  mie  f  eliti  ri.\  me.  admoncs.CAc. 
Tutte  queste  cose  toccheremo  nel  no- 
stro discorso:  omnia  orai  ione  delib  i- 
bimus.Qmixt.  Oliando  velino  a  toccare 
il  punto  della  sedizione:  Hi  sedi! io- 
ne, n  aliiqil  tac.  Come  bene  in  poche 
parole  ha  toccalo  il  punto:  patirli  ut 
veni  ipsam  ali 'gif.  Plani.  Tutti  i  viz.i 
hanno  toccato  il  sommo:  omne  in  pia- 
ciptti  tfititliH  siehi.  Ciiov.  lo  tocco  il 
cielo  col  dito: i/i  rato  suni.  Cic.  Guar- 
dali «li  toccare  il  mino  ad  un  potente: 
fumanlem  nasata  ne  vivi  tcnta-eris 
arsi.  Marx.  Lo  cose  sono  a  tocca  e  non 
tocc  a  di  tracollal  o:  rcs  est  in  exlre- 
mnm  additela  disciimm.  Cic  Tu  hai 
toccato  il  punto:  rem  ipsnm  pittarti. 
Ter.  Questo  tasto  ratti  vo  non  bisognava 
toccarlo:  quid  aiiaa*  alile  (Hit  qUitm 
hoc  nteux  tangere.  Toc.  L'no  toc  cato 
sul  vivo:  ft>oimiu.»icitf77.T«'r  Mi  sento 
tocco  da  compassiono:  me  sa  bit  mi- 
serano. Plin.  Tocca  a  me,  a  te  il 
pensarci:  mei,  lui  est  consilii.  Ctc. 
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Tocca  a  ine  pensare  a  que.ua  cosa: 
incus  crii  istclabor.  Virg.  Se  toccasse 
a  me?  si  co,  si  isto  loco  essenti  Cic. 
Toccò  a  Ho  molo  vivere  in  quella  età: 
in  id  scurii lum  Romuli  coecidit  cctas. 
Cic.  Ai  quali  erano  toccati  i  premii 
«iella  vittoria:  quibus  Victoria:  prce 
mia  contigerant.  Liv.  Perchè  si  sa 
pesse  a  qual  console  toccasse  (a  Ma 
cedonia,  a  qual  pretore  la  flotta:  ut 
conslaret  un  i  Macedonia  consuli, 
cuique  pi  colori  classis  venirci.  Liv. 
Toccata,  sost.  —1—  L'azione  del  toc- 
care :  Tactio,  onisf  f.  atlrectatus,  us, 
m.  tactus,  us,  in.  contrectatio,  onis, 
f.  Cic.  tractatus,  us,  m.  Plin.  conta- 
ctus,  u$tm.  Virg.  attrectatio,  onis.  f. 
Sf»-  —  2—  Nome  di  Sonata,  per  lo  più 
di  cembalo,  che  serve  come  per  pre- 
ludio ad  altre  sonate,  o  per  far  sentire 
qualche  bizzarria  armonica:  Princi- 
pimi^ ii.  n.  Svet. 

Dan;  una  toccata  di  tasti  :  princi- 
pinm  peragerc  Svet.  Questo  io  so  di 
toccata;  ossia  Quasi  avendolo  toccato 
con  mano:  de  hoc  mifti  exploratum 
est.  Cic.  Fa  di  scrivermi  ogni  notizia 
di  toccata,  cioè  Certa:  fac,  ut  ouinia 
ad  ine  perspecla ,  et  explorata  per- 
scribas.  Cic. 
Toccatina.  dim.  di  Toccata  ;  Toccata 
leggiera:  Motìk  taclus,  us,  m.  Ovid 
levis  tactus,  us.  jn.  Claud. 
Toccativo.  acid.  Che  può  toccare,  che 
ha  forza  e  possibilità  di  toccare  :  Tan- 
gcndi  [acuitale  pru-ditus,  a,  um. 
Toccato,  sost.  Tallo:  Tactus,  us,  m. 

Cic.  contactus,  us.  ni  Virg. 
Toccalo,  adii,  da  Toccare.  —I  — Tocco: 
Taclus,  attrectatus,  Cic.  allactus, 
Plani,  contactus,  Liv.  contrectatus, 
a  ,  wn.  Oraz.  —2—  Tentato  ;  Ten- 
tatus,  Ovid.  illcclus,  sollicitalus , 
a,  wn.  Cic. 

Toccalo  sul  vivo:  saucius.  Cic.  Scon-  j 
fìtta  toccata;  cladcs  contrada.  Liv. 
Queste  cose  da  te  brevemente  toccate: 
abs  te  Urne  breviler  decursa.  Cic 
Olmo,  quercia  toccata  dal  fulmine  : 
ulmus  fulmine  tacta,  Ovid.  de  coìto 
tacta  quercus.  virg. 

Toccatole  veibal.  niasc.  Che,  o  Chi 
tocca:  Tangcns,  entis,  in.  Oraz.  con- 
Uugetis.,  entis.  m  Cic. 

Tocehcito.  — 1_  (mazzetto  di  pesce, 
manicaretto,  condimento  di  vivanda 
tagliala  in  pezzetti:  Tacchini,  e  tuc- 
cettnn,  i.  iì.  Pers    —2—  Pezzetto: 
,  Frustulum,  i.  n.  Apul. 

(Ju  lucchetto;  Alquanto:  paululum. 
Ter.  uliquantulum  ;  aiiquantum  Cic 

Tocca,  sost.  -i—  Tatto:  Tactus,  us, 
m.  lactw,  onis,  f.  contrectatio,  onis, 


f.  Cic.  contactus,  us,  in.  Virg.  tra- 
ctatus, us.  m.  Plin.  -2—  Colpo  che 
dà  la  campanella  nell'uscio,  o  il  bat- 
taglio nella  campana:  Tinnitus,  us, 
ni.  Virg.  oslii  pulsano,  onis.  f.  Plaut. 
—3—  Suono:  Sonns,  i,  m.  sonitus, 
us.  m.  Cic.  —  Zi  —  ruscelletto  col 
quale  i  fanciulli  in  leggendo  toccano 
le  lettere:  Stilus,  t,  m.  virgula,  w.  f. 

•  Atto  giudiziario  col  quale  si  de- 
nunzia al  debitore  il  termine  perento- 
rio ,  prima  di  rilasciar  contro  di  lui 
la  cattura  per  debito  civile  :  Intimano, 
onis,  f.  Cod.  solutionis  denuncialo, 
onis.  f.  —6—  Pezzo  di  qualche  cosa  : 
Frustum,  i,  n.  fragmentnm,  i,  n. 
pars,  partis,  f.  particula,  ce,  f.  Cic. 
fragmen,  inis,  n.  Virg.  quadra,  as. 
f.  Oraz. 

Tocco  di  cacio,  di  pane:  quadra  ca- 
uri, Mari,  panis.  Sen.  Tagliato  un 
tocco  di  polenia:  secta  quadra  de 
placenta.  Mar/..  Fare,  Riuocarc  al 
tocco;  Sorta  di  giuoco  che  si  fa  aprendo 
tante  dita  quanto  (  il  numero  che  si 
grida  nell'atto  ;  micare,  Cic.  discer- 
nere digitis.  Calp. 
Tocco,  add.  Toccato:  Tactus,  attrecla- 
tus,  Cic.  attactus,  Plaut.  contactus* 
Liv.  contrectatus,  Oraz.  attinctus,  a, 
um.  Veg. 

Esser  tocco  dal  fuoco,  dal  fulmine: 
afflar i  ìgnc,lAv.  fulmine.  Ovid.  Tocco 
dal  fulmine  :  fulmine  tactus,  Ovid. 
de  calo  tactus.  Virg. 

Toga.  —1—  Sorta  d'abito  lungo  usato 
dagli  antichi  romani  :  Toga ,  ce.  f. 
Virg.  —2—  oggi  Toga,  vale  Quell'a- 
bito lungo  che  si  usa  dai  dottori  nelle 
università,  dagli  oflìziali  ne'tribunali, 
e  da'eherici  :  Toga,  a>.  f.  Apul. 
Piccola  Ioga:  togata.  Cic.  In  toga: 
togalus,  Cic.  toga  velatus.  Liv.  Toga 
nuova  :  recens  toga.  Pers.  Toga  virile: 
viritis  toga,  Cic.  candidus  nmbo. 
Pers.  Le  piegature  della  toga  raccolte 
insieme  e  ravvolte  al  braccio  sinistro: 
toga}  umbo.  Apul.  Toghe  sdr  uscite: 
toga?  detrito;,  Plin  decotes,  Fest. 

Togalc.  add.  Di  toga,  appartenente  a 
toga:  Togce,  ad  togam  pcrtinens, 
entis. 

Togale  gravità  :  summa  gravitas. 

Cic. 

Togato,  add.  Vestito  di  toga:  Togatus, 
Cic.  toga  velatus,  a,  um.  Liv. 

Togliere,  Torre  ,  e  Tollere.  —1—  Pi- 
gliare, prendere  :  Tollere,  a.  3.  Fedr. 
capere,  a.  3.  accipere,  a.  3.  sumere, 
a.  3.  excipere,  a.  3.  Cic.  suscipere, 
a.  3.  Virg.  —2 —  Accettare:  Accipere, 
a.  3.  suscipere,  a.  3.  admittere,  a.  3. 
Cic.  recipcre,  a.  3.  Liv.  —3—  Levare, 
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levar  via  :  Voliere,  a.  3.  adimcre,  a. 
8.  auferrc,  a.  anotn  afrrtpere,  a.  3. 
Cic.  sust oliere,  a.  3.  (Ics.  demere, 
a.  3.  Liv.  (femovere,  a.  2.  Tac.  levare, 
a.  1.  Virg.  —Ci— Rubare,  usurpare, 
rapire:  Furari,  d.  1.  surripcrc,  a.  3. 
Cic.  suslollerc,  a.  3.  Plaut.  rapo'c,  a. 
3.  Tac.  pradari,  d.  1.  Ovid.  —3-  Li- 
berare: Eripet  e,  a.  3.  solvere,  a.  3. acr- 
vare,  a.  1.  resertwe,  a.  1.  expedire, 
a.  4.  Cic.  —6—  Impedire  :  Impedire, 
a.  Cu  prò  hi  bere,  a.  2.  offlcere,  n,  3. 
Cic.  retare,  a.  1.  Prop.  — 7 —  Disto- 
gliere :  Abduccre,  a.  :$.  detcrrere ,  a. 
§.  rievocare,  a.  1.  Cic.  demovere,  a. 

2.  retraherc,  a.  3.  Ter.  avertere,  a. 

3.  ai'urarc,  a.  1.  Liv  distrattele,  a.  3. 
Sen.  —8—  Intraprendere:  Suscipcre, 
a.  3.  aggredì,  d.  3.  «dortri,  d.  A. 
mo/iri,  d.  4.  Cic  rapesaerc,  a.  3. 
là»,  fnctperc,  a.  3.  Sali.  —9—  n.  pass. 
Contentarsi:  Contenutili  esse,  n.  a  noni. 
Cic.  —10—  Accogliere,  ricevere:  Ac- 
cipcre,  a.  3.  ejcipcre,  a.  3.  Cic.  susci- 
pcre, a.  3.  Virg.  recipcre,  a.  3.  Plaut. 

Tolga  Iddio,  vale  Non  piaccia  a  Dio, 
non  voglia  Dio:  Dii  omen  averlant, 
Cic  Dii  pruhibcanl,  Ter.  absit.  Sta*. 
Torre  a  credenza  :  emere  aliqnid  in 
rìiem.  Nep.  Torre  a  Gito,  a  nolo,  a  pi- 
gione, o  simili,  vagliono  Prendere  a 
usare  alcuna  cosa  con  pagare  una  de- 
tcrminata mercede:  co'nducere.  Cic. 
Torre  a  interesse,  torre  a  un  tanto 
Panno,  vale  Prendere  per  pagarne  in- 
teresse fermo:  pecuniam  fenore  su- 
mere, acciperc.  Plaut.  Torre  altrui 
dal  capo  checchessia,  vale  Farlo  ricre- 
dere da  una  falsa  opinione  ,  o  da  un 
vano  sospetto:  opinionem  ex  alien jus 
animo  ccellcre,  Cic.  suspicionem  a- 
movere  ab  aliquo.  Plaut.  Torre  dal 
mondo,  al  mondo,  o  del  mondo,  e  torre 
di  terra,  torre  di  vita,  tor  la  persona, 
e  simili,  vagliono  Privar  di  vita  :  inter- 
flccre  ;  necare  ;  de  medio  tollere  ; 
vitam  aliati  auferre,  Cic  aliquem  a 
vita  removerc  ,  Luci  ,  vita  aliquem 
cxuere,  Ovid.  anintam  alieni  e. din- 
guere.  Ter.  Toglietemi  questa  vita  : 
piane  mila  solvile  vitam.  Prop.  Torre 
del  tratto,  o  della  mano,  vale  Esser 
primo  dell'altro  a  checchessia:  ante- 
rerterc  ;  pravertere.  Cic.  Torre  fede 
.  a  uno,  vale  Rimuoverlo  dalla  credenza: 
opinionem  alictti  ex  animo  evellere. 
Cic.  vale  anche  Screditare  ,  rendere 
incredibile   fìdem  imminuere,  dero- 
gare. Cic  Tori  e  fede  a  un  testimonio: 
infirmare  fìdem  testis.  Cic  Togliere 
le  armi  a  un  popolo:  gcntem  ttrmis 
exucre.  Li v.  Togliere  la  speranza: 
spem  alieujus  incidere,  Liv.  infan- 


gete. Cic.  Esser  tolto  di  speranza  : 
spc  deturbari.  Cic.  Lo  stupore  gli 
aveva  tolta  la  parola  :  admiratio  vo- 
cem  interctubcrai.  Liv.  Torre  la  pa- 
rola di  bocca  :  alieni  orationem  eri- 
pere  ex  ore.  Plaut.  Torre  gli  orec- 
chi, o  le  orecchie;  Venite  a  noia  col 
cicalare:  aurei  atterere.  Plaut.  Torre 
il  capo,  o  la  testa  a  chicchessia,  vale 
Importunarlo,  infastidirlo  con  impor- 
tunità :  aliquem  vbtwtdcre,  Cic  fun- 
dere.  Prop.  Torre  in  motteggio,  vale 
Non  stimare,  disprezzate.*  spernere: 
cottlcmnere  ;  prò  nihilo  ducere,  pu- 
tarc.  Cic.  Torre  insino  al  cielo  eoa 
lode,  vale  Lodare  eccessivamente: 
laudibus  aliquem  in  cwlum  tollere, 
(erre  ,  efferre  ;  laudes  aticujus  in. 
astra  sustollere.  Cic  Torre  in  pace, 
vale  Sopportare:  moderato,  aquo  ani- 
mo aliqnid  [erre.  Cic.  Torre  la  mira, 
ione  di  mira:  collineare;  petere,  Cic 
destinare.   Liv.  e  vale  anche  Ten- 
dere, aspirare:  spedare;  tendere; 
respiccrc.  Cic.  Toglier  la  sella  ;  Sca- 
valcare, gittar  giìi  dalla  sella  :  equo 
dcjiccre,  Liv.  equo  in  terram  detnr- 
bare.  Lucr.  Tot  re  la  volta;  Entrare 
innanzi,  preoccupare:  antecertere  ; 
provvedere.  Cic  Toglier  l'onore;  Dis- 
onorare, vituperare,  infamare:  dede- 
corare, Cic  itthonestare,  Ovid.  ma- 
culare, Nep.  indecorare,  Oraz.  igno- 
minia aliquem  afficerc  ,  appettile  ; 
ignominiam  Qlicuiinurcre. Cic  Torre 
moglie  ;  Ammogliarsi  :  uxorem  du- 
cere ;  vxorem  sibi  adjungere.  Cic. 
Torre  marito  ;  Maritarsi  :  nubere.  Cic. 
Torre  su  alcuno;  vale  Ingannarlo  : 
aliquem  fallere,  inducere,  eircum- 
scribcre,  Cic.  circumvertere;  circuiti* 
ducere.  Plani.  Togliere  un  bacio  ad 
uno;  Darglielo:  aliquem  osculaci, 
Cic  osculimi  aliati  dare.  Petr.  Torre 
uno  di  se  medesimo,  vale  Cavarlo  di 
senno  :  cerebrum  aliati  exattere. 
Plaut.  Torsi  giù  d'alcuna  cosa,  vale 
Desistere  da  alcuna  cosa,  abbandonarla: 
incepto  desistere.  Virg.  Togliersi  al- 
cuno dinanzi,  vale  Scacciarlo  dalla  sua 
presenza  :  atiquem  amovcre.  Tac  To- 
gliti di  qua  :  te  Itine  amovc  ;  te  hinc 
aufer.  Ter.  Torsi  fame,  o  sete,  vale 
Cavarsi  la  fame,  la  scie,  e  simili:  r.r- 
plere  famem.  Fedr.  sitim.  Cic  Torsi 
nna  satolla  di  checchessia  :  sumere 
satietatem  alieujus  t  ei,  Ter.  re  qtta- 
piam  usque  ad  satietatem  frui.  Petr. 
Torsi  una  vergogna  dal  viso,  vale  Ca- 
vai si,  levarsi  un'infamia:  infamiam 
discutere.  Svct.  Togliersi  la  bisogna 
per  sua  :  Mfllfit  Itabere  neqotium.  Cic 
Togliersi  di  bel  patto  le  prolertc  d'al- 
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cimo:  beneficiti  alfcttjui  utl.  Cic.  To- 
gliersi di  dosso  il  dominio  n'aicuoo: 
a  cervicibus  avertere,  repellere*  dc- 
pellere  imperiarti  alicujus.  Cic.  To- 
glier l'uomo  da  una  vita  fiera  e  sel- 
vaggia '/hominem  a  vita  inhumana  et 
fera  segregare.  Cic.  Togliere  il  reame 
ad  alcuno:  regnimi  alieni  extorquere. 
Liv.  Toglier  via  l'odiosità  e  il  cattivo 
nome  :  sedare  invidiarli  et  infamiam. 
Cic.  Togliere  al  popolo  il  diritto  del 
Toto  :  populnm  suffragio  proltibere.  < 
Cic.  Toglie  agli  Iddìi  moto  ed  azione; 
Deos  spoliat  motti  et  actione.  Cic.  La  ; 
nave  si  era  già  tolta  via  dalla  vista  :  1 
evolarat  jam  e  conspcctu  navis.  Cic.  j 
Le  nubi  tolgono  la  vista  de)  cielo,  la 
luce  del  dì  :  eripiunt  nubes  ewlumque 
dìemque.  Virg.  Una  oscura  tempesta 
lo  tolse  alla  vista  della  moltitudine  :  J 
obscura  tempesta*  conspcctum  ejus 
muli itudi m  abstulit.  Liv.  Tolsero  dai  ! 
cuori  li  spaventi  religiosi,  la  paura:  ! 
ievaveritnl  animos  religione*  metu.  j 
Li  v.  Il  piacere  della  vita  è  tolto  dalle  ; 
malattie:  morbis  vita*  jncuitditas  im- 
peditili'. Cic.  La  vecchiezza  ci  toglie 
tutti  i  nostri  beni  :  anilitas  omnia  j 
nobis  abnnit.  Catul.  Sono  tolte  via  le 
leggi,  >  giudizii  :  teges,  judicia  sub- 
lata  sii  ut.  Cic.  Toglierò  me  primo  dal 
loro  numero:  primumego  me  illorum 
excerpam  numero.  Oraz.  Aftinché  al- 
l'ammonizione si  tolga  ogni  durezza; 
ut  monitio  acerbitale  careat.  Cic. 
Tolse  lode  ed  onoranza  alla  vostra  i 
famiglia:  tandem,  lionorcmquc  fa-  1 
milice  vcstrcB  dcpeatlatus  est.  Cic. 
Se  a  lui  fossero  tolte  le  catene:  ai  rin- 
culi* levarci  nr,  Liv.  L'olio  toglie  la  ' 
forza  al  veleno:  oleum  venena  hebetat.  ' 
Pi  in.  Le  acque  del  mare  tolgono  la  rug- 
gine dal  ferro:  aqvat  cxlerunl  rubi- 
ginem  ferro.  Plin.  Era  or  tolto  l'uso 
di  quelle  loro  macchine:  suorum  tor- 
mentar um  usuiti  interibat.  Ces.  Mi 
è  tolto  l'uso  della  casa:  usus  mdium 
milti  Inter fect us  est.  Plaut.  Io  mi  tor-  | 
rei  di  starmi  col  vecchio  e  clemente  si- 
gnore: mattati  vetcrem  et  clcmenlem 
dominimi  liabcrc.  Cic.  Essergli  tolto  i 
di  mettersi  in  mare:  a  uarigatione  ■ 
cretini t.  Ces.  Gli  affari  ci  tolgono  dal 
sollazzarci  :  ab  dctcctaiiotie  nvgotiis 
impedimur.  Cic.  La  malattia  gli  tolse 
di  passare  in  (alida:  morbo  itiipedilns  ; 
in  Cdiciam  non  transivit.  Cic.  Essi  j 
non  si  tolsero  dal  promovere  i  van-  j 
taggi,  e  il  meglio  degli  uomini:  UH  ab  \ 
augendis  hominwn  commodin ,  et 
ulilitatibtts  non  rccesseruut.Cic.  To- 
glietevi unadelleduccnndi/ioni:  imam 
ex  duabux  conditionxbus  legite.  Ut. 


Togli  qna  1  Tu  essere  coti  trnvagrlato! 
Ite m  !  te  tic  vexart  !  Cic 
Toglimento.  Il  togliere,  rubamento: 
Furlum,  i,  n.  Cic.  subreptio,  onit.  f. 
Apul. 

Tortore,  vernai,  masc.  Che,  o  Chi 
toglie  :  4  uff  rais,  cu  tu.  in.  Plin. 

Tollerabile,  add.  Comportabile,  compor- 
tevole, da  esser  sofferto:  Toller abili  s, 
e,  patibili*,  e,  tollerandus,  ferendnt% 
a,  um.  Cic. 

Tollerabilmente,  avv.  Con  tolleranza,  in 
maniera  comportabile  :  Levtter,  non 
gravate,  tolerabilUer,  toleranter.Qa 
Piti  tollerabilmente  è  da  comportarsi: 
tevius  ferendum  est.  Cic. 

Tollerare.  Comportare  con  pazienza  e 
franchezza, "sopportare:  Tollerare,  a. 
I.  (erre,  a.  anom.  pati,  d.  3.  evsti- 
nere,  a.  8.  perferre,  a.  anom.  per- 
peti,  d.  3.  Cic. 

Tollerato,  add.  da  Tollerare:  Tollera- 
ti!*, Tac.  exanttatus,  a,  um.  Cic. 

Tolleratore.  verbal.  masc.  Che,  o  Chi 
tollera:  Tollerans,  anil%,  ro.  Tac.  pa- 
ttai*, cnlis.  m.  Cic. 

Tolletta.  V.  Tolla. 

Tolletto.  V.  Tolto 

Tolo.  Cupoletta:  Tholus,  ».  m.  Ovid. 

Tolta.  Toglimento  :  Subreptio,  onis,  f. 
Apul.  ablalio,  onis,  f.  b.  l. 

Tolto,  add.  da  Togliere:  Ablatus,  Tac 
adcmplus,  Liv.  demptns,  Ce*,  detra- 
ctus,  amotus,  abreptus,  Cic.  exem- 
Vl  us,  subductus,  a,  um.  Ora», 

Totnajo.  I  .a  parte  di  sopra  della  scarpa  : 
Obstragulum,  i.  n.  Plin. 

Tornare.  —1—  Cadere,  o  andare  a  capo 
all'inaili,  alzando  i  piedi  all'aria:  fra- 
cipìlare,  n.  1.  Cic.  in  prascipitem 
ferri,  pass.  anom.  Oraz.  prcecipitem 
cadere,  n.  5.  Virg.  in  pronum  me- 
re, n.  3.  Sen.  —2—  Cadere,  discen- 
dere, in  senso  trasl.  Dcscaxdere,  n. 
3.  cadere  ,  n.  3.  ruere ,  a  3.  ditabi , 
d.  S.  Cic.  prcBcipitare,  n.  1.  Virg. 

Tomba.  —1— Sepoltura,  arca  da  sep- 
pellire: Sepulcrum,  i,  n.  Lucr.  scpul- 
tura,  fP,  f.  moti  untai  tum,  i,  n.  Cic 
tumutux,  i,  in.  Ovid.  arca,  at.  f.  Plin. 
— 2—  Buca,  fossa i  Fovea,  ae,  f.  Cic 
scrobs,bis.  f.  Col.  —3—  v.  a.  Corte , 
o  Ca^a  di  villa:  Casa,  a*,  f.  Cic.  — ft — 
Dosso,  prominenza:  v.  a.  Dorsum,  I, 
n.  Ce»,  cminentia,  ai.  f.  Apul. 
Tomba  sontuosa:  mausoteum;  sepul- 
crum. Prop.  Costruire  la  tomba  ad  al- 
cuno: tumulimi  alimi  strucre,  Tac 
parare,  Lue.  facere.  Virg.  Riporre  le 
ossa  in  tomba  di  marmo:  marmoreo 
ponere  ossa  domj.  Tibul.  Tembo sot- 
terranea :  ttypogcum.  Petr.  Le  ceneri 
dormono  inquarta  tomba:  eiocrcs  hoc 
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*•  §ede  quleacunt,  Locr.  Se  akruno 
profanerà  la  tomba  ;  siquia  boatum 
violaveril.  Cic.  Quel  tempio  fu  tomba 
a  tutte  leggi;  illnd  t empiimi  buttimi 
legum  omnium  fuit.  Cic  11  tuo  amore 
fu  tomba  di  tutto  ciò  :  cunei  a  Iute 
tuus  sepelivit  amor.  Prop.  Tante  mi- 
giìaja  d'uomini  ebber  tomba  a  Canne: 
fot  nomina  ut  milia  Canni»  eeciderc, 
Lìt.  O  fortunati  che  trovante  tomba 
•otto  le  alte  mura  di  Troja!  felice* 
quibus  Troja  sub  meenibua  alila  con- 
Ugit  oppelere  l  Virg. 
Tombolare.  —1—  Cadere  col  capo  allo 
ingiù:  Protcipitare,n.  I.  Cic.  in  pi  a- 
cipUcm  ferri,  pass,  anom  Oraz.  p/  <r- 
eipitem  cadere,  u.  3.  pronum  in  ca- 
put volvi,  pass.  3.  Virg.  in  pronum 
ruere,  n.  3. Sen.  —2—  Cadere,  discen- 
dere, in  senso  trasl.  Dcaeeiutere,  n.  3. 
cadere,  n.  3.  ruere,  a.  3.  (ti tabù  d.  3. 
Cic.  precipitare,  n.  i.  Virg. 
Tombolata.  Il  tombolare:  Piaecpaaat- 
tua,  us,  m.  ruina,  a?,  f.  Virg.  caaua, 
US.  m.  Ora*. 

Tombolelto.  add.  Tarchiato,  grosso  e 
tondo  a  foggia  di  tombolo:  Pcrpin- 
quia,  e,  Irz  obraus,  a,  um,  Oras, 
pinguis,  e, Cic.  adipalua,  a,  um.  Lue. 

Tombolo.  Capitombolo:  Pi  oeccpa  ani- 
tua,  us,  m.  ruina,  ce,  f.  Virg.  casua, 
ws.  m.  Oraz. 

Tomo.  — 1—  pronunziato  CoU*0  stretto; 
Il  tornare,  capitomelo:  Pr&cepa  aal- 
tua,  ws,  in.  ruina,  ne,  f.  Virg.  casus, 
ws.  m.  Ora*.—*—  col  primo  Oaperlo, 
trattandosi  di  Libri;  vaie  l'at  tuo  Volu- 
me:  Tornita ,  i ,  ni.  M  ara  votumcn , 
inia,  n.  corpua,  oria.  n.  Cic. 
Non  ne  farei  un  turno  in  sulla  paglia; 
Tale  lo  stesso  che  Non  ne  farei  un 
tombolo  sull'eiba,  non  volterei  la  ma- 
no  sossopra:  ne  manwn  quidem  ver- 
terim,  Cic.  fioccuta  non  iuterduim. 
Plaut. 

Tomolto.  V.  Tumulto. 

Tonata  V.  Tonica. 

Touacrlla.  V.  Toni  cella. 

Tonamento.  —1—11  tuonare:  Tonfr**, 
ws,  tn.  Virg.  tonitriium,  i.  ti.  Plin. 
—2 —  per  Mini  li  t.  Rumore:  Fragor, 
oria,  m.  atridoi\  oria,  ui.  munnur, 
wia,  n.  Virg.  tinnitua  ,  ws,  ut.  tinni- 
mentum,  1.  n.  Plin. 

Tonante.  Che  tuona.*  Tonana,  antta. 
Oraz. 

Tonare.  — 1—  Lo  strepitar  che  fanno 
le  nugole:  Tonare,  imp.  1.  intonare, 
imp.  l.Cic.  toneacere,  imo.  :t.  Varr. 
— 2 —  Far  tonare,  mandar  tuoni;  /«- 
tonare,  imp.  1.  Virg.  tonate,  imp. 
i.  Sen.  —3-  per  sdroiiit.  Kmnoieg- 
giare,  suepitare:  Tonate,  top.  i.  in- 


tonare ,  imp.  1.  reaonart.  n.  I.  Virg. 

Tonaiore.  veibal.  masc.  Che  tuo;.  ;  To- 
nana, antia.  ni.  Cie. 

Tonatrice.  fcmin.  di  Tonatore  :  Tonana, 
antia.  f.  Virg. 

Tonchiare.  V.  Intonchiare. 

Tonchiato.  V.  Tonchioso. 

Tonchio.  Gorgoglione;  direnilo,  onis 
in.  Virg. 

Toncnioso.  add.  Che  ha  lonchii:  dnr- 
culionibua  exetsus,  a,  um.  Col. 

Tondare.  —1—  Far  tondo:  Ilo' nudare, 
a.  1.  rotundnm  e/Jlccre,  a.  3.  Cic. 
—2—  Tondere,  tosare:  Tondcre,  a.  t. 
Cic.  ai  tondere  a.  2.  Plaut.  —3— 
detto  di  piante  e  d*altre  cose;  Tagliar- 
ne i  rami,  le  estremila  e  simili:  Ton- 
dcre, ».  2.  ailondcrc,  a.  9.  putart, 
a.  I,  Virg.  amputare,  a.  i.  Cic.  re- 
secare, a.  t.  Ovid. 

Tondato.  add.  da  Tondare.  «—  ì — Reso 
tondo:  Rolundatus,  a,  wn.  Veli.—*— 
Tosato:  Tonana,  a,  um.  Oraz. 

Tonda  tura  V.  Tonditura. 

Tondeggianiento.  Il  (ondeggiate,  rotori 
dita;  Hot lindi taa.  atta.  f.  Plin. 

l'ondeggiare.  Pendere  alla  Ggura  tonda: 
Rotondali,  pass.  1.  Plin 

Tondcggialo.  add.  da  Tondeggiare:  Ro- 
laudatila,  a,  uni,  VelleJ. 

Tondcllino.  di  in.  di  Tondo;  Giobetto: 
Gtobulna,  t,  m.  Plin. 

Tendere.  Tosare:  Tondere,  a.  2.  Ck 
attonderc,9.  a.  Plani,  detondere,  a. 
«.  Col. 

Tonderello.  add.Ritoudetto:  Sitbrotun- 
dua,  a,  um.  Cels. 

Tondello,  sost.  dim.  di  Tondo.  Orbi 
cubia,  i,  in.  Varr. 

Tondezza,  astr.  di  Tondo:  Rolundita- •■, 
alia.  (.  Plin. 

Tondino.  —1—  Quel  piatto  che  si  tieni; 
davanti  nel  mangiare  a  tavola:  lh  bi\ 
ia,  tn.  Ovid.  —  2 —  Memhrclto  di  ai 
chi  tei  tura  negli  ornamenti,  detto  ar- 
che Astragalo  ;  Trochilna,  i,  in.  u 
airagalus,  it  in.  astragalum,  i.  li. 
Vitr. 

Tonditura.  — 1— Il  tondere:  Tomurv. 
a?,  f.  Ovid.  tonali* ,  ua.  in.  Plani 
— 2—  Tonda  Un  a,  il  pareggiare:  Re 
tundalio,  onia,  f.  Vitr.  cxirquatk; 
onis.  f.  Liv.  —3—  Per  quello  che  in 
tornirmeli  li  >  si  leva;  Pi  az*eg>nen,  ints, 
n.  Plaut.  resegmen,  Mx  n.  Plin. 

Tondo,  sost.  —1—  Speia,  globo,  cir- 
colo, citconfri  vnzi  :  Solicra,  m,  f. 
globna,  i,  m.  clrcttlua,  i,  m.  orbi*,  lf 
ut.  Cic.  —2—  Piallo  da  la  voto:  Sta 
tcra,  as,  f.  Nep  polena,  le,  f.  Fedi. 
patina,  ce,  f.  Plani,  ianx,  et»  f.Oraz 
—2—  Viaggio  f  Ufo  in  giro:  Circntlu», 
ua,  m.  Cic.  circuitio,  onia.  t  Uv. 
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Tirare  in  tondo ,  girare  la  spada  a 
tondo;  cnscm  rotare.  Virg. 
Tondo,  add.  —  1—  Di  figura  circolare  o 
sfer  ica,  che  pende  nel  rotondo:  Rottiti- 
dus ,  orbiculatus ,  a  ,  uni,  Cic.  —2  - 
Semplice,  grossolano:  Ptumbeus  ,  ob- 
tusus,  imperilus,  inscilus,  tardus,  a, 
um,  rudi*,  c,  Clc.  blcnnus,  bliteus, 
Plaut.  insulsus,  ineptu8,a,  uni.  Catul. 
—3 —  Aggiunto  a  moneta,  o  numero, 
▼ale  che  è  senza  rotti,  che  non  è  nè 
più  nè  meno:  Solidus,  pc.rfeetus,  pie- 
nus,  a,  um,  integer,  ara,  grum.  Cic. 

Più  tondo  dell'O  di  Giotto;  e  anche 
Tondo  di  pelo,  dit  esi  d'uomo  sciocco: 
truncus.  Cic.  stipe*;  caudex.  Ter. 
,  Mi  tieni  tu  cosi  tonda  di  pelo?  rti- 
gnam  me  pulita  quam  illudasi  Ter. 
Tonduto.  add.  da  Tondere;  Tonsus,  a, 
unu  Oraz 

Tonfano,  —l—  Ricettacolo  d'acqua 
ne*  fiumi ,  ove  ella  è  più  profonda  : 
Gurges,  itis,  m.  Virg.  oorago,  inis. 
C  Cic.  -—2—  Per  taso  da  bere  di  vasta 
tenuta:  Magnuscraler,  eri»,  ni.  Virg. 

Tonfo.  Caduta,  ed  anche  il  rumore  che 
si  fa  cascando;  Casus,  us,  ni.  Oraz. 
mina,  ce.  f.  Cic. 

Tonfolare.  Cascare  con  rumore:  Rui- 
namdare,  a.  1.  Virg. 

Tonica,  e  Tonaca.  —1—  Vesta  lunga 
usata  dagli  antichi;  Tunica,  ai,  f. 
Ovid.  —2 —  Membrana:  Tunica,  ce,  f. 
Cels.  membrana,  ce.  f.  Cic.  —3—  per 
ni  eia  f.  Ricoprimento,  coperta  :  Te- 
gmen, inis,  n.  Lucr.  tegumentum,  i, 
n.  (ntegumentum,  i.  n.  Cic. 

Tonicella.  —1—  ditti,  di  Tonica:  Timi- 
culaia,  f.  Plaut.  —2—  Si  dice  più 
propriamente  del  paramento  de' dia- 
coni e  suddiaconi:  Dalmatica,  ce.  f. 

T.  E. 

Tonico.  Intonaco:  Tectorium,  ti,  n .  le- 
ctorium  opus,  eris,  n.Cic.  loricati. 
loricatio,onis,  f.  Vitr.  india  Ho,  onis. 
f.  Pallad. 

Tonnina.  Salumc  fatto  della  schieua  del 
pesce  tonno  :  Horceum,  i,  n.  Plaut. 
tynnus,  i.  m,  Marz. 

Tonno.  Pesce  di  mare  grande  e  tondo 
a  guisa  di  fuso,  dì  due  fino  u  quattro 
piedi  di  lunghezza,  di  color  grigiccio 
con  testa  piccola  «  bocca  larga:  T  f tyn- 
nus, i,  in.  Oraz. 

Tonsille.  Term.  de'  Nolom.  Sono  due 
glandole  mucose,  delle  quali  ne  su 
una  per  ciaschedun  lato  dietro  i  due 
archi  del  velo  penduto  palatino,  le 
quali  per  mezzo  di  alcuni  piccoli  ca- 
nali escretori  spargono  un  umore  mu- 
cilaginoso  :  Tonsilla} ,  nvnni.  f  pi. 
Cic. 

Tonsuro.  —1—  Tosatura  :  Tonsura, 


a,  f.  Ovid.  tonsus,  us.  m  Plaut.— 3— 
Tonsura  dicesi  comunemente  «.nel- 
l'atto preparatorio  agli  ordini  minori, 
che  anche  si  dice  Prima  tonsura,  ed  e 
il  tondere  che  fa  la  prima  volta  il  pre- 
lato i  capelli  a  coloro  che  intendone 
divenir  cherici,  e  passare  agli  ordini 
sacri;  Prima  tonsura,  ce.  f.  t.  ■. 
—3—  Dicesi  anche  la  rasura  rotonda 
che  si  fanno  gli  ecclesiastici  in  sul  co* 
cuzzolo  del  capo,  che  altrimenti  dicesi 
Chei  ica:  Tonsura,  ce.  f.  t.  e. 

Tonsurare.  Dare  la  prima  tonsura:  Ton- 
tura,  sacris  latitare,  a.  1.  t.  e. 

Tonsurato,  add.  da  Tonsurare  ;  Ton- 
sura, sacris  initiatust  a,  um.  t.  e. 

Tco.  V.  Lince. 

Topaia.  —1—  Nido  dc'topi  :  Murittm 
nidus,  i.  m.  —2-  per  simflit.  si  dice 
di  Case  antiche  ed  in  pessimo  sta^o: 
Fissum  et  rimosum  cedificium,  ii,  n. 
vet usiate  tabens  domus,  us  f. 

Topaio.  add.  di  Topo  o  da  Topo;  J/u- 
rinus,  a,  um.  Plin. 

Topazio-  Specie  di  gemma:  Topaxion, 
ii,  n.  topazios,  ii,  f.  Plin;  chrysoti- 
thus,  i.  m.  Prop. 

Topesco,  add.  di  Topo;  Nurinus,  ni- 
telinus,  a,  um.  Plin. 

Topica.  —  t  —  Arte  che  insegna  la  ma- 
niera di  trovare  gli  argomenti;  To- 
pico. ,  cs.  f.  —2—  Libri  che  parlano 
dell'arte  di  trovargli  argomenti:  Ta- 
pica,  orum.  n.  pi.  Cic. 

Topico,  add.  Attenente  alla  topica:  Ad 

topicen  spcctans,  antis. 
Topinaia.  V.  Topaia. 
Topinaia.  V.  Talpa. 
Topino,  add.  Simile  al  color  di  topo: 

iMlclinus,  «,  um,  Plin. 

Topo.  Piccolo  quadrupede,  dello  altri- 
menti Sorcio:  Mns,  mini.*,  in.  e  f. 
Cic.  sorex,  vis,  in.  nilcla,  a*,  f.  Plin. 
Topo  di  faraone,  lo  slesso  che  Icneu- 
mone: icneumon.  Cic.  Pesce  topo; 
Pesce  cosi  detto  per  la  sua  somiglian- 
za col  topo  terrestre,  e  specialmente 
nella  bocca  e  ne'deuti:  mus  marinus; 
mys.  Plin.  Arrivi  dove  i  topi  rodono 
il  ferro  ;  in  maniera  proverbiale  si 
dice  di  Luogo  in  cui  si  fanno  cose 
sopra  umane  e  quasi  impossibili:  re- 
ni* tu  lui*  ubi  mure*  ferrimi  ro- 
dunt.  Sen.  Trappola  per  prender  topi: 
muscipula,  Varr.  muscipulum.  Fede. 
Il  topo  cavò  la  tana  sotterra;  mas  sub 
terris  posuil  domos,  Virg. 

Topografia.  Descrizione  esatta  d'un  luo- 
go, d'un  paese  particolare,  ed  è  di  ver-  j 
soda  Geografia,  la  quale  e  descrizione 
generale  della  terra, d'un  regno,  d'una 
provincia:  Topvgraphia,  a:,  t.  on. 


igmz( 


ed  by  Google 


TOP 


8287) 


TOR 


Topografico.  add.  Appartenente  a  topo- 
grafìa: Topograp/ticus ,  a.  um.  r.  GB. 

Topolino,  dim.  di  Topo:  MuscuLu4,i, 
m.  Cic.  niteduta,  e,  f.  Ora/,,  extyuuf 
mws,  urti,  ni.  Virg. 

Toppa. — 1—  Serratura:  Serra,  (e.  f. 
Ovid.— -2— Pezzuola  di  panno o simile, 
die  si  cuce  in  sulla  rottura  del  vestimen- 
to: Pannus,i,m.  pannulu»,  i,  m.Amm. 
panniculus,  U  m.  Cels.  —3—  Toppa  si 
dice  anche  di  qualunque  risarcimento 
fatto  a  cosa  usata;  Sarcimcn,  ini»,  n. 
apul. 

Mettere  delle  toppe:  resarcire.  Ter. 
Veste  piena  di  toppe:  pannucia  vcslis. 
Petr. 

Toppailachiove.  Facitor  di  toppe  e  di 
chiavi:  Ferrarla»,  ti,  Iscr.  ant.  fer- 
rar ius  faber,  bri.  ni.  Pia  ut. 
Toppo.  Pezzo  di  pedale  grosso  di  qua- 
lunque albero  atterrato ,  solamente 
reciso;  e  si  dice  anche  di  qualunque 
pezzo  di  legno  grosso  einforme:2>M/t- 
.  cu*,  t.  in.  Virg. 

Torace.  Quella  parte  del  corpo  conte- 
nente il  cuore,  i  polmoni,  e  che,  circo- 
scritta anteriormente  dallo  sterno,  la- 
teralmente dalle  coste,  distendesi  dalle 
clavicole  sino  al  diaframma  ;  Torax, 
ci»,  tn.  Cela,  pectu»,  oris.  n.  Ovid. 

Toracico,  add.  di  Torace:  Pcctoralis,  e. 
Cels. 

Torba,  e  Torbida,  sost.  La  corrente  de' 
fiumi  intorbidata  dalle  piogge;  Lutu- 
lentus  amnis,  is.  m.  Ovld. 

Torbidamente,  avv.  Con  torbidezza: 
Turbide,  turbulente,  Cic.  turbidum, 
Oraz.  turbate.  Ces. 

Torbidare.  V.  Intorbidare. 

Torbidato.  V.  Intorbidato. 

Torbidetto-  V.  Torhidiccìo. 

Torbidezza.  — 1 —  astr.  di  Torbido: 
Perturbano,  otti»,  f.  Cic.  obscurita», 
atis.  f.  Piiu.  —  "2—  trasl.  Turbamento: 
Perturbano,  otti»,  f.  Oc.  tur  balio, 
onis,  f.  Liv.  turbamentutn,  i.  n.  Tac. 

Torbidiccio.  add.  —1-  Alquanto  tor- 
bido: Suh'usrus.  o,  um.  Tac.  — 2 — 
fign  rut  Di  persona  alquanto  alterata 
per  ira,  apprensione  od  altro:  Com- 
motus,  a,  um.  Tac. 

Torbido,  add.  — 1-—  Che  ha  in  se  mi- 
schianza,  che  gli  toglie  la  chiarezza  e 
la  limpidezza;  contrario  di  Chiaro: 
Turbidus ,  Cic.  turbutentun  ,  Fedr. 
turbatus.  Ora/,  obturbalus,  a,  um. 
Plin.  — 2—  per  metaf  Contuihato, 
aspro,  brusco;  Turbidus ,  turbulen- 
tus,  per  turbatus,  Cic  turbatus,  Liv. 
commotus-,  a,  um.  Tac.  —5—  usato 
sostant  .  e  nel  numero  del  piò,  vale 
Principi!  di  rivoluzione  ,  sommossa  : 
Turbai,  ai  un*,  f.  pi.  Cic.  tumultus, 


ut,  m.  perturbano,  onis,  f.  motu% 
us.  m.  Liv. 
Torbo.  sost.  V.  Turbine. 
Torbo.  add.  V.  Toibido. 
Torcere.  -1— Cavar  checchessia  dalla 
sua  dirittezza,  piegare;  contrailo  di 
Dirizzare:  Torquere,  a.  2.  contorna- 
re, 9  £.  in  torquere,  a.  2.  dr t or q ne- 
re, a.  2.  Cic.  obtorqvere,  a.  9.  Stai. 
flectere,  a.  3.  Nep.  (ti fle etere,  a.  3, 
Ces.  deflectere,  a.  3.  Col.  re  flectere, 
a.  3.  Catul.  —  2—  Volgere,  rivolgere,  o 
far  volgere:  Torquere,  a.  t.  detorque- 
re,  a.  2.  vertere,  a.  3.  Virg.  conver- 
fere,  a.  3  Ter.  —3— Detto  della  seta 
esimili,  vale  AvNolgerelc  fila  addop- 
piate: Torquere,  a.  2.  Ovid.  — 4— - 
Torcere  dicesi  anche  del  Vincere  l'al- 
trui ostinata  volontà:  Flectere,  a.  8. 
infierì  ere,  a.  3.  Virg.  movere,  a,  2. 
vincere,  a.  3.  Liv. 

Torcere  la  via,  vale  Piegarsi  per  un* 
altra  via:  iter  torquere,  Staz.  viam 
flectere;  alio  flectere,  Cic.  deflectert 
via,  Tac.  iter  atiquo  deflectere.  Lue. 
Torcere  dal  proposito:  a  proposito  de- 
clinare. Cic.  Torcere  il  grifo,  torcert 
il  muso,  torcere  il  viso  e  simili  ;  Fart 
il  ritroso:  fastidire,  Oraz.  nare»  cor- 
rugare. Ovid.  Torcere  le  scritture  , 
vale  Stravolgere  loro  il  senso:  verba 
in  pejus  detorquere.  Sen.  Torcer* 
buone  parole  in  cattivo  senso;  bene 
dieta  male  interpretavi.  Cic.  Torcert 
gli  occhi  da  qualche  cosa:  oeulo»  ab 
atiqua  re  deflectere.  Val.  Flacc.  Non 
torcete  mai  gli  occhi  da  checchessia: 
nusquam  ab  aliqua  re  lunien  detor- 
quere. Ovid  Torcere  gli  orecchi  da* 
cattivi  discorsi:  ab  obsceni»  sermOni- 
bus  aurem  torquere.  Oraz.  Torceva 
dal  cammino  un  pteo  a  destra:  paulum 
ad  dextram  de  via  declinabam  Cic. 
Nò  contro  voglia  io  torceva  il  piede  a 
questa  volta;  Ime  declinabam  nec  in- 
vitti». Cic.  Non  pria  torse  da  lui  l'accese 
pupille:  non  prius  ex  ilio  flagrantia 
declinavit  lumina.  Catul.  O  scardano 
le  lane,  o  le  torcono  al  fuso:  aul  du- 
cunt  lana»,  aut  stamina  pollice  for- 
quent.  Ovid.  Lo  stringo  troppo  dap- 
presso; pai  mi  che  il  giovinetto  si  torca: 
nimis  urgeo;  commoveri  videtur  ado- 
tescens.  Clc.  Se  a  lei  torcerà  un  pelo, 
gli  si  caveranno  gli  occhi:  si  illam  di- 
gito attigerit  uno,  ittico  ocuti  effo- 
dientur.  Ter.  Lui  non  l'aura  degli 
onori  potè  torcere  dal  suo  sentiere  : 
illum  non  aura  honoris  potuit  de  suo 
air  su  dimore  re.  Ce 

f.  Varr. 
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Torda?'|  ~"!~  Candda  6,andf'  0  piu 
candele  avvolte  insieme ,  doppiere» 
torcia:  Cerous,  U  m.  funate*  is,  n. 
fax,  cis,  f.  Cic.  teeda,  02,  f.  Ce*.  funa- 
Uscereus,  i.  in. Val.  Mass.  —«—Stru- 
mento da  stampare  e  da  premere:  Pre- 
lum,  i,  n.  Virg.  torcular,  aris*  n. 
forru/um,  <.  n.  Varr. 
Mettere  sotto  il  torchio:  prelis  subji- 
eere.  Col. 

Torciere.  V.  Attorcere. 

Torcicollare.  Andar  col  collo  storto, 
come  fanno  I  bacchettoni:  Obtorlo  col' 
lo  incedere,  n.  3. 

Torcicollo.  —1—  Sona  d'uccello  della 
grossezza  d'un  allòdola,  cosi  detto  dal 
torcere  che  fi  la  testa  io  dietro  alte 
spalle:  Ptcus,  i.  in.  PUn.  —2-  trasl. 
Bacchettone:  Scrupeus,  Pliu.  supersti- 
tiosus,  Cic  religiosi»,  Ter.  supersti- 
tione  imbutut,  Cic.  infetti»,  a,  um. 
Tac  — 3 —  Reumatismo  dei  muscoli 
del  collo:  Colli  artuum  dolor,  orts, 
m.  colli  articularts  morbus,  i.  m. 

Torciere.  CandeHiere  a  cui  si  soprap- 

£one  la  torcia:  Candclabrum,  f,  n. 
ic.  funate,  ts.  u.  Ovid. 
Tore  ifec  ciò  e  Torci fccciolo.  Strumento 
di  panno  Uno  col  quale  si  preme  la 
feccia:  Colum,  i.  n. 
Torcigliare.  V.  Attorcigliare. 
Torci innnuò.  V.  Turcimanno. 
Torcimento.  Tortuosità,  sghembo:  O- 
bliquiias,atis.  f.  Plaut.  dcflexus,  us. 
m.  Col. 

Torcitojo.  — l—  Strumento,  o  ordigno 
col  quale  si  torce  la  seta:  Rhonibns, 
i,  va.  gtrgitlus,  i.  m.  Ovid.  — «—  Per 
istretlojo:  Preium,  f,  n.  Virg.  forcu- 
ta*', arm,  n.  torculartum,  ii.  n.  Col. 

Torcitore,  vernai,  masc.  da  Torcere» 
che  torce:  Contortor,  oris,  m.  Ter. 
tùrquei»  ,  entis ,  ni .  Ovid.  contor- 
quens,  entis.  m.  Val.  Fiat  e. 

Torcitura.  L'arte  o  il  modo  del  torcere: 
Conlorlio,  onis,  f.  Cic.  tarsio,  onis, 
1.  Plin.  tortura ,  ce.  f.  Pali. 

Toi  colare.  V.  Torchio. 

Torcoliere.  Quegli  che  lavora  nel  tor- 
chio: Torcutarius,  ii.  ni.  Col. 

Torcoto.  V.  Torchio. 

Tordajo.  Serbatoio  da  tordi  :  Turda- 
rium,  ii.  n.  Col. 

Tordella.  Uccello  della  specie  de'tordi, 
ma  un  poco  maggiore:  Turdctix,  icis. 
f.  Varr. 

Tonio.  —1— Uccello  di  grandezza  me- 
dia Tra  il  piccione  e  l'allodola,  col  bec- 
co diritto  e  convesso,  le  pennedi  color 
bigio  scuro,  e  il  petto  bianchiccio 
asperso  di  macchiette  nericcie:  Tur» 
dus,  t.  u>.  Orai.  — «—  figurai,  dicesi 


ad  uomo  semplice  e  balordo  :  6«u- 

aex,  icis,  ut.  siipes,  itis,  m.  Ter. 

truncus,  i,  m.  rudis,  in,  inscifus,  im- 

pcritus,  Cic.  btennus,  bliteus,  Oraz. 

insutsus,  ineptus,  i.  m.  Catul. 
Torello,  di  ni.  di  Toro  ;  Toro  giovaoet 

mutui,  i,  m.  jurencus,  i,  m.  Virg. 

taurulus,  t.  ra.  Petr. 
Toriccia.  Capra  giovane: Capella,  ct.L 

Virg. 

Torino,  add.  di  Toro:  Taurinus,  Virg. 
taureus,  a,  um.  Ovid. 
Torma.  —1—  Turino,  truppa  di  perso- 
ne: Turnm,  w,  f.  Ora»,  turba,  m,  f. 
caterva,  os,  f.  multitudo,  inis,  t 
aamen,  inis.  n.  Cic.  —2—  Branco  o 
moltitudine  d'animali:  Armcntum,i, 
n.  Qrcx,  gis,  m.  pecus,  oris.  n.  Clc 
Tormentagione.  )  v  Tnn«<.ntn 
Tormentamcnto.)  V*  Tonnenl°- 
Tormentare.  —1—  Dare  tormcnti'.Tor- 
querc,  a.  «.  cruciare,  a.  1.  Clc  tm- 
cruciare,  a.  1.  Ces.  dtstorquere,  tu  2. 
Svet.  — 2—  Affliggere,  travagliar  Pa- 
nimo:  Angcrc,  a.  S.  aligere,  a.  ». 
afftictarc,  a.  1.  torquere,  a.  2.  cru- 
ciare, a.  1,  discruciare,  a.  1.  exeru- 
dare,  a.  1.  vexare,  a.  1.  divexare, 
a.  1.  lacerare,  a.  1.  dilacerare,  a.  t. 
Cic.  —3—  Per  infestare:  Infestare,  a. 
1.  Ira.  vexarc,  a.  Ucarpere,  a.  a. 
Ces.  infestimi  habere,  a.  2.  Liv%  — ft— 
n.  pass.  Affliggersi,  affannarsi,  stara 
in  tormenti:  Torqucri,  pass.  2.  discra- 
rfar/,  pass.  1.  o«0<,  pass.  3.  de.  cru- 
ciari,  pass.  1.  exeruciari,  pass.  |. 
Plaut.  rcararf,  pass.  f.  Nen.  —5—  n 
pass.  Darsi  tormenti,  affliggersi:  Se 
torquere,  a.  9.  Fedr.  do/e»  v,  a.  en.i 
meercre,  a.  en,a.M  c»ncf<ire,  a.  1. 
se  macerare,  a.  I.  Ter.  seexerucia- 
re,  a.  1.  Cic.  se  dlscr  urtare,  a.  f. 
Plaut.  se  aflttctare,  a.  1.  Sali. 
Trovare  nuovi  modi  da  tormentare 
alcuno  :  exem  pta  cruciai  ns  in  atiquem 
edere.  Ces.  Essere  tormentalo  da  ta- 
cite cure:  tacitts  dolorilms  uri.  Virg. 
Essere  tormentato  dal  dolori  della  po- 
dagra: ardere  dolortbus  podagra. 
Cic.  Essere  tormentato  dall'  amore , 
dall'invidia:  amore,  invidia  torqucri, 
Oraz.  I .'ambizione  tormentava  gii  ani- 
mi: ambitio  animos  hominwn  exer» 
cebat.  Sali.  Tormentarsi  da  se  -stesso» 
ipsum  sibi  sùUicUudincm  struere. 
Cic.  he  traversie  di  costui  mi  tormon- 
tano>ssai:  ex  hujns  incommodis  ma- 
gnani animo  molextiam  copio.  Cic 
Mi  tormenta  il  peiisicr  (Iella  pania» 
de'tnici:  prò  patria,  prò  viri*  dolo* 
rem  xuscipio.  Cic.  Ma  onesto  ini  tor- 
menta: ned  hoc  mini  dolori  est.  Cic 
Uomini  che  si  tormentano  dell'altrui 
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felicità:  nomine»  alieni»  bonvt  ma3- 
rcntea.  Cic. 

Tormentalo,  add.  da  Tot mentarc: Tor- 
fua,  Svet.  cruciai  un.  t  fv.  cxcrucia- 
1u»,  discruciutus,  ofllUt'iu»,  a,  um. 
Cic 

Tormentatore,  vernai,  masc.  Che  tor- 
menta: Tortot\  ori»,  m.  Clc.  carni- 
fcx,  icis.  in.  Marc 

Tormentatrice,  femm.  di  Tormentatore: 
Frxans,  n>i/r«,  f.Li  v.  cruciati*,  Bftft*. 
f.  Front. 

Tormentili».  Sorta  di  piccola  ti  ha,  che 
ha  la  radice  bernoccoluta,  le  fiondi 
aimili  a  quelle  del  cinquefolio,  e  i  fiori 
gialli  di  quattro  sole  foglie:  Tormen- 
ti/fa, cr.  f.  T.  »ot. 
Tormento.  —  1—  Tona  afflittiva  del  cor- 
po die  ti  dà  ai  rei:  Tormentimi,  t,  n. 
cruciatiti,  MS,  m.  »uppllcium,  ti,  n. 
pana.  et.  f.  Cic.  crucwim  ntum,  i.  n. 
Plaut.  —2—  Lo  strumento  che  serve 
a  loi  mentaie:  Tormentum,  i,u  Plin. 
equuteu»,  i.  in.  Cic.  — ;i—  Su u  mento 
atto  a  pungere,  pungiglione:  Aculcus, 
t,  ni.  apiru/um,  i.  n.  Virg.— figu- 
rat.  Passion  d'animo,  afflizione,  trava- 
glio: Tonnentum,  i,  n.  Oraz.  crucia- 
mentum,  »,  n.(Uflot\vris,  ni.  afllictio, 
onis,  f.  aittfo",  oris,  rn.  ma?/  or,  aria, 
in.  arumna,  ce,  f.  woritudo.  ini»,  f. 
cura,  tì?,  f.  noUicimdo.  inls,  f.  mote- 
sita,  a%  f.  Cic.  —6—  Nome  generico 
di  macchine  militari  antiche  da  sca- 
lar pietre  e  palle:  Tormentum,  i.  o. 
c. 

Dare  tormenti  ad  alcuno  :  cruciatiti 
ali  cui  admoverc;  cruciatici»  atiquem 
officerei  in  cruciatnm  nliuucm  agere, 
dare;  tormenti»  atiquem  exerveiare, 
dedere  Cic  Dare  tormenti,  affanni: 
dolore»  alicui  affare,  inurere;  dolo- 
ribus  atiquem  afficere.  Cic.  Mcitere 
alcuno  a  tormenti,  alla  tortura:  agi  re 
de  aliquo  quanlione»  ,  Tac.  dedere 
atiquem  tormenti»;  dedere  atiquem 
In  cruciatum.  Cic.  Essere  trascinato 
al  tormento,  alla  tortura:  in  crucia- 
tum abripi.  Oc.  Scontare  le  colpe  fra 
tormenti:  cruciaHbu»  tormentorum 
erimina  lucre.  Tac  Far  confessare 
alcuno  a  (orza  di  tormenti:  tomenti» 
cogerc  atiquem  ronfiteli  Cic.  crucia- 
tu,  tormenti»  confc»»ioncm  ab  otiquo 
deprimere.  Svet.  Far  morire  ni  uno 
fra  i  tormenti:  omnibus  tormenti» 
cruciai ><  ut  atiquem  inlcrfiftre.  l>s. 
Oneste  rose  danno  grande  tormento: 
tiatc  magnum  doiorem  commovent. 
Cic 

Tormentosamente,  avv.  Co»»  tormenti: 
Cruciabiltlcr,  In.  misctubUilcr,  do- 
lenlcr.  Cic 


TOH. 

Tormentoso  add.  Che  apporta  tor- 
menti: A»per,  incornili otius,  acerbu», 
fune$tu»,CU  .  molestu»,  a,  um.Cattil. 
gravis,  c\  Virg. 

Tormcntuzzo.  (lini,  di  Toi mento:  Lece 
tormentum,  i.  n. 

Tornagusto.  Cosa  che  faccia  tornare  il 
gusto  o  la  voglia  di  mangiare:  finite 
irrit animi um,  i  n.  Tac. 

Tomaio.  Colui  che  lavora  al  torno, 
maestro  di  torno:  Tornai  or,  ori»,  m. 
Firmic. 

Tornaletto.  Patte  del  cortinaggio,  con 
che  da  piede  si  fascia  e  adorna  il  lettor 
Conopeum,  f.  n.  Prop. 

Tornameulo.  Il  tornare:  Redilu»,  u», 
in.  Nep.  / 1  iiitio,onis,  f.Ces.  reverxio, 
oni»,  r.  regre»»u»,  tu.  m.  Cic. 

Tornare.  —  I  —  Incamminarsi  e  prender 
la  via  verso  il  luogo,  ond'altri  prima  sì 
era  partito:  Redire,  n.  G.  regredì  d. 
5.  t'evenire*  n.  a.  Cic.  recertere*  n. 
3.  Ces.  reverti,  pass.  S.  venire,  n.  ft. 
Fedr.  —2 —  Ridursi,  risolversi:  Redi" 
re,  n.  a.  Ces.  mutat  i,  pass.  1.  Cic 
recerti,  pass.  3.  Pali  d  — 3 —  Ripf* 
gliare,  o  Ricuperare  le  cose  già  trala- 
sciate o  perdute:  Redire,  n.  ft.  SalL. 
reverti,  pass.  3.  repetere,  a.  S.  Ovid. 
»e  referre,  a.  anom.  Cic.  ~4—  Riu- 
scire, divenire:  E»»e%  n.  anom.  eva- 
dere, n.  3.  redundare ,  n.  1.  Cic 
fieri,  pass.  anom.  Oraz.  —5—  Per  lo 
mutarsi  che  fa  una  cosa  in  un'altra; 
Munu-i,  pass.  1.  converti,  pass.  3. 
Cic.  certi,  pass.  3.  Prop.  —6—  Torna- 
re, o  Tornare  a  state;  vagliono  Venire 
ad  ahi  li  te  ,  o  andare  a  stare,  o  ad  abi- 
tare: Ruraus  hubitatum  concedere, 
a.  ó.  Nep.  in  atiquo  loco  rursustede», 
domicitium  collocare,  a.  l.Cic.  »cdem 
figere,  a.  3.  fiiov.  —7—  Per  Ricadere» 
toccare;  parlandosi  di  Eredita  e  similit 
Redire,  n.  4.  Ter.  pervenire,  *n.  4. 
Cic.  —8 —  Ri  germogliare,  ripullulare; 
Rcgerminare,  n.  \. repullulare,  n.  i. 
Plin.  repultule»cere,  n.  5.  Col.  — 0— 
in  sign.  att.  Ricondurre,  rimetterei 
Restituere,  a.  S.  Cic.  reponere,  a.  & 
Virg.  reducere,  a.  3.  restituere,  a.  3. 
Liv.— 10— Cangiare,  voltare:  Vertere, 
a.  3.  convel  lere,  a.  3.  versare,  a.  1. 
mutare,  a.  1.  permutare,  a.  I .  Cic. 
Tornare  a  bomba;  Tornare  a  propo- 
sito; ad  rem  redire;  ad  proposti  um 
redire .  reverti,  Cic.  Tornare  al  dove» 
re,  tot  nai  e  in  se;  salgono  Ravvedersi/ 
r^tiie  ad  officili  ni,  Nep.  redire  ad  »et 
Ter.  rrdlre  in  viam,  se  ad  se  revo- 
care, ad  bonam  frugem  se  rcriperc; 
ad  juslitiam  remigrarc. ,«Cic.  Tornare 
in  si',  e  a  se,  tomaie  alla  mente  ; 
gouo  anche  Kicuperare  l'intelletto,  ri- 
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cuncrare  i  sensi  smarriti:  in  sentii* 
inedite,  Lucr.  se  colligere  ;  se  re- 
ereare.  Cic,  Tornare  alla  memoria, 
tornare  nella  mente,  tornurc  avanti  e 
simili;  valgono  Ricordarsi,  sovvenire: 
in  memoriam  rcrftre ,  Cic.  subire, 
Ovid.  memorile  recurrere ;  animo 
redire,  Pliu.  animo  recursarc.  Tac. 
Tornare  alla  memoria,  att.;  vale  Fare 
che  altri  si  ricordi:  in  memoriam  re- 
digere, reducere,  Cic.  revocare.  Liv. 
Tornare  a  pace,  o  in  pace  con  alcuno, 
tornare  in  grazia  d'alcuno,  o  con  al- 
cuno; valgono  Rappaci lìcarsi  con  al- 
cuno: redire  in  gradavi  cum  aliquo. 
Ces.  Tornare  alle  medesime,  vale  Ri- 
dursi di  nuovo  al  malfare:  ad  mores 
suo*  redire , 'Cic.  ad  ingcniumredirc. 
Ter.  Tornare  a  niente,  o  al  niente; 
tornare  al  nulla,  vale  Annullarsi:  in 
nihilum  occidcre.  Cic.  e  vale  altresì 
Impoverire  ,  diventar  miserabile;  ad 
inopiam  delabi;  in  miseria*  incidere, 
Cic.  inopem  fieri'.  Plaut.  Tornare  a 
utilità,  tornar  bene,  tornare  in  bene, 
tornar  conto;  valgono  Essere  utile, 
•omorio  o  simili:  conduccre;  e.vpe- 
dire;  conferre;WHe,  commodtnii  esse. 
Cic  Tornare  ad  onore;  Riuscire  ad  o- 
nnre:  honori  esse  Cic.  Tornare  di 
datino,  a  danno,  in  danno:  damno  esse, 
Plin.  damnum  esse,  Ter.  detrimento 
esse,  detrimcntosum  esse;  Ces.  dc- 
trimentum  afferrc.  Nep.  Questo  mi 
torna  in  danno:  hoc  mifii  fraudi  est, 
Cic.  Questo  7;  tornato  a  danno  mio: 
id  mi/ti  fraudem  tutu.  Cic.  Tornare 
il  conto,  diecsi  quando  non  vi  è  errore 
ne!  calcolo:  rationem  apparerc.  Ter. 
in  ragione  di  stato  il  conto  non  torna 
mai  se  non  si  fa  -con  un  solo:  ea  est 
conditio  imperandi,  ut  non  aliter 
ratio  constet%  quam  si  uni  reddatur. 
Tac.  Tornare  il  medesimo;  vale  Essere 
lo  stesso:  idem  esse;  idem  valere.de. 
Tornare  in.capo  ad  alcuno,  tornare  so- 
pra ad  alcuno;  vale  figurat.  Ricadere 
addosso,  venire  sopra  di  colui  il  dan- 
no, incoglierne -male:  in  caput  re- 
verti. Ovid.  Tornare  alla  memoria; 
Fare  che  altri  ricordi:  in  memoriam 
redigere,  (Me.  revocare.  Liv.  Tornare 
in  cervello,  vale  Ricuperare  l'uso  della 
ragione:  resipiscere,  Liv.  ad  sanità- 
tem  reverti  Ces.  Tornare  in  vita;  vale 
Ridare  la  vita:  ad  vitam  revocare;  ab 
infcris,  a  mortiti*  eccitare,  reducere. 
"Cic.  In  sign. vneutr.,  vale  Riprendere 
la  vita,  risuscitare:  reoiviscere ;  re- 
nasti, eie.  ad  limimi  viteesurgere; 
ad  supera*  aura*  venirti  in  corptrra 
recerti,  Virg.  iitlucem  redire;  vitam 
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resumere.  Aus.  Tornare  indietro.»  pe- 
detii  referre;  retro  regredì,  Ces.  re- 
tro redire,  Liv.  retro  referre  peti,  m, 
Virg.  pedem  reflectere.  Catul.  Tor- 
nare indietro,  -parlandosi  di  Bolle  o 
simili  malori;  vale  Non  procedere  ol- 
tre, non  far  capo:  caput  twn  facert* 
Plin. Tornare  sano:  rcvalcscere, Ovid. 
sanitatem  recuperare.  Giust.  Tor- 
nare in  forze:  vires  recuperare.  Tac. 
Tornare  in  patria;  remeare  in  pa- 
tria* sedes.  Tac.  Tornare  a  casa:  do- 
mum  redirc,  reverti;  donium  repete- 
rc.  Ovid.  Tornare  per  la  stessa  strada; 
iter  retexere.  Claud.  Tu  sei  tornato 
nella  patria  per  merito  del  tuo  valore.* 
reditum  tibl  ad  tuo*  tua  virtus  ape- 
ruit.  Cic.  Tornerò  a  studiare  come  già 
soleva:  ad  nostra  me  studia  referam 
littcrarum.  Cic.  Essendo  tornata  a  lui 
tutta  l'autorità:  qnum  adeum  potcn- 
tatus  omnis  recidisset.  Cic.  Questo 
torneràa  danno  di  tutti:  hoc  inomnium 
pcrniciem  crumpct.  Liv.  Questo'lorna 
in  concio  a  molte  cose:  hoc  quadrai  ad 
multa.  Cic.  Questo  non  mi  torna  molto 
acconcio:  hoc  mihi  ceque  commodum 
non  est.  Cic.  Mi  è  tornato  più  in  ac- 
concio a*  fatti  miei  il  fare  altrimenti; 
contila  mutationem  ratio  rerum 
niearum  postutavit.  Cic.  Vorrei  che 
questa  cosa  tornasse  bene  e  a  ine,  e  a 
voi:  lime  velini  mihi,  atque  vobis  res 
vertat  bene.  Plaut.  La  torna  bene  a 
tutti  due:  in  rem  est  utrique.  Plaut. 
Tutto  l'odio  tornò  sopra  di  lui:  tota 
invidia  persa  in  ipsum  est. .  Liv.  Gli 
Dei  tornino  sul  capo  suo  tutti  i  danni 
di  questa  guerra:  in  eum  Dii  omnes 
expectent  hujuscc  cladcs  belli.  Liv. 
Questi  detti  e  fatti  tornavano  sopra 
lui  solo  ;  hcec  dieta  factaque  in  ih 
lum  unum  incidebant.  Liv.  Dimo- 
stra che  questo  caso  può  tornare  in 
loro  danno  :  hunc  casum  in  ipsos 
recidere  posse  demonstrat*  Cel.  La 
torna,  la  riscontra:  convenit.  Plaut. 
Credo  che  egli  tornerà  in  credito:  pitto 
ipsum  esse  valiturum.  Cic.  Tornasti 
all'usata  sregolatezza:  ad  tuam  intem- 
perantiam  innovasti.  Cic.  Questa  spe- 
ranza non  gli  torni  vana:  har  ne  spes 
cum  fallai.  Cic.  Dal  timore  tornarono 
a  tanta  alterezza,  che  ecc.  lantani  ej* 
metjt  laititiam  feccre,  ut  ctc.  l.iv. 
Delle  tante  dolcezze  che  ebbi  da  te, 
nessuna  mi  6  tornata  piò  dolce  del  ecc.: 
nihit  mihi  ex  plwimis  tuis  jucundi- 
tatibns  qratius  accidit  quam  quod 
etc.  Cic.  Io  giudico  que-ta  cosa  dover 
tornarsene  a  nulla:  id  ego  puto  ad 
nihil  lecaswum.  Cic.  La  poienza  ro- 
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mana  per  la  discordia  tornava  a  nien- 
te :  discordia  res  romena  dissolve- 
batur.  Liv. 
Tornasole.  Girasole:  Heliotropium,  fi, 
n.  helianthes,  eos,  n.  Plin.  vertum- 
nus,  1,  in.  sotsequium,  i,  n.  solago, 
inis.  t.  Apul. 

Tornata.  — 1 —  Il  tornare,  il  ritornare, 
ritorno:  Reditus,  us,  in.  Nep.  redi- 
tio,  onis,  f.  Ces.  reversio,  onis,  f. 
regressus,  us,  in.  Cic.  recursus,  us, 
in.  Liv.  regressio,  onis.  f.  Apul. — 2 — 
Adunanza  d'accademie,  di  Magistrati, 
di  compagnie  e  simili:  Convenius,  us. 
m.  Sali. 

Tornata  di  casa  diecsi  l'Abitazione, 
l'ospizio:  hospitium.  Cic. 
Tornato,  add.  da  Tornare.  —1— Ritor- 
nato :  Regressus,  Liv.  reversus,  a, 
uni.  Ces.  —2—  Cambiato  :  3f  Hiatus, 
versus,  conversus,  Cic.  commutatus, 
a,  um.  Nep. 

Tom  eamento.  V.  Torneo. 

Torneare.  —1—  Far  tornei:  Decurta- 
re, n.  3.  Tac.  trojam  ludere,  a.  3. 
Svet.  simulacro  pugnai  cierc,  a.  IL 
ludo  pr celia  texere,  a.  3.  Virg.  —  2— • 
Muoversi  in  giro  :  Circurnverti,  pass. 
3.  Ovid.  volti,  pass.  3.  ver  sari,  pass. 
1.  se  vertere,  a.  3.  Cic.  —3—  att.  Cir- 
condare: Circumdarc^.  1.  Liv.  sepire, 
a.  A.  Nep.  cingere,  a.  3.  Cic.  ambire, 
a.  U.  Tac. 

Torneo.—4!— Giostri:  Troj'a,  «?.  f.  /ro- 
janum  agmen,  inis,  n.  pugme  aimu-  j 
lacrum,  i.  n.  Virg.  f/v»jfte  finita,  i\  m. 
Svet.  belli  simutacrum,i,  n.  Li  v.pra?- 
liorum  simulacrum,  i.  n.  Tac.  — 2  — 
Giro,  circuito:  Circuitus,  uv,  m.  Ces. 
ambitus,  us.  m.  Tac, 

Tornia.  V.  Tornitore. 

Tomiamento.  V.  Torneo. 

Torniarc.  — 1 —  Lavorare  al  tornio: 
Tornare,  a.  1.  Cic.  detornare,  a.  1. 
torno  faccre,  a.  3.  torno  tcrcre,  a.  3. 
in  torno  per fìcere,*.  3.  Plin.  —2—  In- 
torniare, attorniare,  circondare:  Cir- 
condare, a.  1.  Liv.  circumvenirc,  «. 
U.  circumsistere ,  a.  3.  Ces.  circum- 
plecti,  d.  3.  coronare,  a.  1.  Virg.  pcr- 
cingerc,  a.  3.  circumjiccre,  a.  3.  Cic. 
circumfundcre,  a.  3.  Tac. 

Torniello.  V.  Torneo. 

Tomiero.  V.  Tornitore. 

Tornio.  —1—  Il  tornire,  il  rotondare 
come  col  tornio:  Rotnndatio,  onis,  f. 
Vitr.  — 2 —  Ordigno  sul  quale  si  fanno 
diversi  lavorìi  di  Figura  rotonda,  o  clic 
tendono  a  quella,  si  di  legno,  sì  d'osso, 
sì  di  metallo:  Tornus,  i.  m.  Virg. 

Tornire.  V.  Torniare. 

Tornito,  add.  da  Tornire;  Lavorato  col 


torno:  Tornai  us,  Cic.  detomatus,  a, 
um.  Geli. 

Tornitore,  vernai,  masc.  Colui  che  la- 
vora al  tornio:  Tornator,  oris.  m. 
Firmic. 

Torno.  — 1—  Tornio:  Tornus,  i.  m. 
Virg.  —3—  Giro:  iiijrus,  f,  m.  Virg. 
circuitus,  us,  m.  Ces.  ambitus,  us, 
m.  Tac.  orbis,  is.  in.  Virg.  —3—  Stru- 
mento da  strigliele,  strettoio:  Torcu- 
lar,  ari*,  n.  torcularium,  ii.  n.  Col. 
— U —  Ritorno  :  Reditus,  us,  in.  Nep. 
reditio,  onis.  f.  Ces.  reversio,  onis.  f. 
Cic. 

Fece  fare  alle  schiere  un  breve  torno: 
brevi  spatio  circumduclte  copia: 
sunt.  Liv.  La  schiera  fa  un  tomo  per 
assalire  da  tergo  il  nemico:  circuiti* 
ducitur  agmen,  ut  terga  hostium  in- 
vadant.  Liv  La  signoria  andava  per 
torno  a  tutti  :  imperium  per  orbcm 
in  omnes  ibat.  Liv. 
Torno,  avv.  Lo  stesso  che  Intorno  , 
circa;  ma  si  usa  solamente  in  forza  di 
nomo  ponendogli  avanti  In  quel,  o 
nel:  Circa,  Liv.  circum,  Ces.  circi- 
ter.  Plaut. 

Alle  undici  ore,  o  in  quel  torno:/wra 
undecima,  aut  non  multo  secus.  Cic. 

Toro.  — t—  Propriamente  il  maschio 
delle  bestie  vaccine  non  castrato:  Tau- 
rn«,  f.  m.  Virg.  — 2 —  Nome  di  costel- 
lazione celeste:  Tawus,  i.  in.  Virg. 
—vi—  Letto:  Thnrus,  i,  m.  Virg.  lectus, 
i.  m.  Prop.  — ii—  t.  aikm.  Membro 
che  anche  per  la  sua  tondezza  f?  detto 
Bastone,  tondino,  e  astragalo:  Torus, 
i.  m.  Vitr. 

Toroso.  add  Ben  complesso,  robusto: 
Torosus,  Ovid.  lacertosi^,  Cic.  mu- 
scolosus,  a,  um.  Col. 

Torpedine.  —1—  Sorta  di  pesce  della 
grandezza  della  rana,  con  pelle  liscili  e 
denti  acuti;  rosi  defTb  dalla  speciale 
sua  facoltà  di  dare  una  scossa  elettrica 
alla  mano  ed  al  braccio  di  chi  lo  tocca, 
intorpidendola:  Torpcdo,  inis.  f.  Cic. 
— Torpore,  pigrizia,  tardità:  Tor- 
pcdo, inis,  f.  Tac.  torpor,  orfs,  ni. 
tardilas,  atis,  f.  piuritin.  a?,  f.  segni- 
tia,  ce,  f.  velernus,  i.  m.  Cic. 

Torpere.  —1—  Rimanere  intirizzito , 
essere  impedito  di  moto,  rattrappare: 
Toì'pcrc,  (n.  2.  Virg.  torpescere,  n. 
3.  Plin.  obtorpesccre,  n.  3.  Liv.  —2 — 
metal',  detto  dell'animo;  Ammollirsi, 
vivere  in  ozio:  Torpere,  n.  i.  o'iari, 
d.  1.  Cic,  torpescere,  n.  3.  Sali,  ob- 
torpesccre, n.  3.  Liv.  Olio  labescere, 
n.  3.  in  olio  tangncsccrc,  n.  3.  Cic. 
segue  otium  tralierc,  a.  3.  Tac. 

To^ole"3'  1  -1-  Intirizzamelo,  im- 
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pcdimento  di  molo:  Tarpar,  oris,  ni. 
Ovid.  torpitudo,  inis.  t.  Not.  Tir. 
—2—  per  metaf.  vaio  Tardila,  pigri- 
zia: T orpello,  info,  f.  Toc.  tarditas, 
alis.  f.  pigrilia,  cr,  f.  srgniiia,  ce,  f. 
vcternus,  i.  m.  Cic.  — —  pei  similit. 
vale  Stupidità,  ottusità:  Stupor,  oris, 
in.  stupidilas,  alis,  f.  tarditas,  atis. 
f.  Cic. 

Torque.  Collana:  Torquis,  is.  in.  e  f. 
Ovid. 

Torracchione.  ) 

Torraccia.  )  Torre  vecchia  e  che  mi- 
Torrarcio.  )  naccia  rovina:  t  etti- 
Torrazzo.  ) 

sta  turris,  is,  f.  Prisr.  ruinosa  tur- 
ris, is.  f. 

Torre,  verbo.  V.  Togliere. 

Torte.  —I—  coir  O  snello;  IvJilicio  e- 
minente,  per  lo  piìi  quadrangolare, 
assai  più  allo  che  largo,  fallo  comu- 
nemente per  propugnacolo*  e  per  for- 
tezza delle  terre:  Turris,  is.  f.  Virg. 
— 2—  Macchina  da  guerra  fatta  in  for- 
ma di  torre:  Turris,  is.  f.  Ces. 

Torreggiarne.  Che  s'innalza  a  guisa  di 
tute:  Turritus,  a,  um.  Vii  g. 

Torreggiare.  —1—  Innalzarsi,  o  stare 
in  somiglianza  di  torre:  Alte  cmine- 
re,  n.  2.  alluni  celare,  n.  I.  Ovid. 
instar  turris  eminere,  n.  2.  —2 — 
figurat.  Essere  superiore:  Dottrinari, 
d.  1.  Virg.  eccellere,  n.  3.  eminere, 
n.  2.  prestare,  n.  1.  vincere,  a.  3. 
superare,  a.  1.  Cic. 

Torreniaccio.  peggiorai,  di  Torrente: 
Hapax  torrens,  entis.  m.  Sen. 

Torrente.  — 1 —  Fiume  che  non  corre 
sempre:  Torrens,  entisf  m.  amuis, 
is.  m.  Virg.  —2— La  corrente  dei  ma- 
rosi: Proflucns,  entis,  m.  Cic.  cursus, 
us,  ni.  Liv.  /lumen,  inis.  n.  Ces.  —  3— 
figurat.  si  dice  di  Alcune  cose  per 
riguardo  alla  loro  quantità,  o  al  loro 
impeto:  Torre ns,  entis,  ni.  Sen.  ini- 
petus,us,  in.  vis,  vis.  f.  Cic 
Il  torrente  degli  anni:  fuga  tempo- 
rum.  Oraz.  Infrenare  il  rapido  tor- 
rente de'fiumi:  rapidos  fluminum  la- 
psus inorari.  Oraz.  Dal  torrente  dei 
luggilivi  sono  ingomhre  le  porte:  fu- 
gicntium  turba  portai  occupanlur. 
Cos. 

Torrentello,  dira,  di  Torrente:  Parvus 

torrens,  entis.  in. 
Tori  «»tia.  V.  Torricclla. 
Tomaie.  Munire  di  torri:  Tnrritis 

minibus  incingere,  a.  3.  Ovid. 
To.riholo.  V.  Turinolo. 
Torricciuola.  )     „   A:  rr «..««i 
lorricellu.    )d,m*  d'  Torrc:  Turri' 

cu  tu,  te.  t.  Vitr. 

Torrido.  ad<l.  Clio  abbi  noia,  indente: 


Torridus,  a,  uni,  torrens,  entis. 
Virg. 

Zona  torrida,  dicesi  la  Porzione  della 
terra,  o  del  cielo,  che  resta  tra  i  due 
tropici:  zona  torrida,  Virg.  exustus 
axis,  Plin.  pcrusta  zona.  Macr. 

Torriere.  Abitatore  di  torre:  Turrige- 
iia,  (v.  ni.  e  f.  Rutil. 

Torrigiano.  Guardia  della  torre,  senti- 
nella: Turris  custos,  odis.  in. 

Torrioncello.  V.  Torricella. 

Torrione,  accresc.  di  Torre:  Ingens 
turris,  is  t 

Tori  ito  add.  Munito  ,  o  Cinto  di  torri: 
Turritus,  a,um,  turrifer,  Ovid.  tur- 
riger,era,crum.  Virg. 

Torrone.  V.  Torrione. 

Torsello.  — 1—  Balletta,  balla  piccola: 
Sarcinula,  ce.  (.  Catul.  —2—  Tor- 
sello, per  similit.  chiamano  le  donne 
un  certo  piccolissimo  guancialino  di 
panno,  o  di  drappo,  noi  quale  conser- 
vano gli  aghi  e  gli  spinetti,  ficcando- 
vegli  dentro  per  la  punta:  Aciarium, 
ii.  n.  n.  l.  — 3—  Conio  oponzonecon 
rho  s'improntano  le  monete:  Forma, 
W,  f.  Cic.  typus,  i.  in.  Plin. 

Torsione.  Avvolgimento:  Tursio,  onis, 
f.  Plin.  tortura,  02.  f.  Pali.  \ 

Torso,  e  Torsello.  —1—  Fusto  d'alcuna 
pianta,  solamente  nella  sommità  ve- 
stito di  foglio,  o  di  fiori:  Thyrsns,  f, 
m.  caulis,  is.  in.  Plin.  —2 — Torso  di- 
ciamo a  Ciò  che  rimane  della  frutta, 
come  di  pera,  mela,  e  simili,  dopo 
averne  levala  intorno  intorno  la  polpa: 
Thyrsus,  i,  111.  reliquia,  arum.  f.  pi. 
—3 —  La  parte  dell'uomo  dal  collo  alla 
cintura ,  fatta  astrazione  dal  capo, 
braccia  e  gambe,  o  anche  separatone 
di  fatto;  dicesi  pure  di  statua  così  effi- 
giata: Truncus,  1.  m.  Virg. 

Torta.  —  1—  pronunciali  coll'0  stretto; 
Specie  di  vivanda  composta  di  varie 
cose  battute  e  mescolate  insieme,  che 
si  cuoce  in  tegghia  o  in  tegame:  Pla- 
centa, ai.  f.  Oraz.  —2—  pronunziato 
coll'O  targo;  Torcimento,  o  strada  non 
diritta:  Flexus,  us,  ni.  ftcxio,  onis, 
f.  Cic.  flexura,  as.  f.  Svct. 

Tortamente,  avv.  —1—  contrario  di 
Dirittamente:  Torte,  Lut:r.  oblique, 
Cic.  intorte,  flexnosc.  Plin.  —2—  In 
senso  bieco  e  stravolto:  Male,  perpe- 
vam,  perverse,  prmposlere,  prave. 
Cic 

Tortellaio.  Colui  ohe  fa  e  vende  tortelli; 
Placentarius,  ii.  iti.  a.  In 

?SSR:|  ««'«•  <«  T«rtu:  t'ana 

Vincent».  4»  f. 

Tosif  lo.  \sv.mda  nVHa  stessa  niaioi  ia 
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cbe  la  torta,  ma  in  pezzi  più  piccoli: 
Parva  placenta,  ce.  f. 
Tortevolmentc.  a\v.  Con  torto,  ingiu- 
stamente; Injuste,  inique,  infuria, 
per  injuriam.  Cic. 

Tortezza,  astr.  di  Torto;  Piegatura,  o- 
bliquità:  Distorno,  onis,  f.  Cic.  fle- 
XU3,  US,  in.  Catui.  Ih  . atra ,  cu,  f. 
Lucr.  obliquità»,  atis.  f.  Plin. 

Tortiglione.  —1—  La  parie  torta  degli 
alberi  e  simili:  Tortilis,  tortus  ra- 
mus,  i.  ni.  —2—  in  forza  d'avv.  vale 
Tortuosamente:  Torte,  Lucr.  flexuo- 
se.  Plin. 

Tortiglioso.  add.  Torto  in  diverse  parti: 
Tortilis,  e  ,  (ortus,  Virg.  Attortiti,  a, 
xtm.  Catti I. 

Tortino.  V.  Tor tellina. 

Torti  re.  V.  Torcere. 

Tortitudine.  V.  Tortezza. 

Torto,  sost.  — 1 —  Ingiustizia,  ingiuria: 
Injuria,  ce,  f.  iniquità» ,  atis,  f.  in- 
justitia,  w,  f.  Cic.  injustum,  i,  n. 
Oraz.  nefas.  m.  indeci,  Virg.  —2 — 
Offesa,  danno:  Injuria,  ce,  f.  Cic.  of- 
fensa,  w.  I  Ovid. 
Avere  il  torto,  aver  torto,  essere  il 
torto  d'alcuno;  vale  Non  aver  ragione, 
non  volere,  o  non  fare  il  giusto;  Es-  j 
sere  dalla  parte  dell' ingiustizia:  inju-  j 
riamfacere,  Ter.  injuste  faverc.bep. 
Hai  torto,  che  pretendi  ch'io  mi  tac- 
cia: iniquus  es ,  qui  me  taverc  po- 
stula*. Ter.  Il  rimproverai  come  aven- 
do lui  il  torlo:  illuni  objurgavi  ut  er- 
rantem.  Cic.  Hai  torto  a  credere,  che 
io  voglia  pareggiare  Agamennone  : 
quid  me  Agamemnonem  emulavi  pa- 
tos, fallcris.  Ncp.  O  io  ho  torto,  o 
questa  sarà  ecc.:  atit  ego  fallar,  otti 
hcec  crii  eie.  Oraz.  Dare  il  torto  ad  al- 
cuno; vale  Giudicare  in  disfavore:  ali- 
quem  damnarc.  Cic.  Far  lorto  ad  al- 
cuno; injuria  aliquem  a/fteere;  in- 
juriam alicuiinferre,  imponerc,  Cic. 
afferre.  Ter.  Non  ti  ho  fatto  alcun 
torto;  (ibi  a  me  nulla  orla  est  in- 
justitia.  Ter.  A  torto,  posto  avveri). 
t.  le  Ingiustamente  ,  senza  ragione  : 
injuria;  per  injuriam;  in  just  e;  ini- 
que, Cic.  immerito.  Ter.  A  ragio- 
ne,  o  a  torlo  :  quo  jure  ,  quoque 
injuria.  Ter.  A  diritto  o  a  torto  sal- 
vare gli  accusati:  jure  aut  injuria 
reos  cripcre.  Liv.  Perchè  altri  a  torto 
è  in  miseria  e  tu  ricco?  vur  egei  in- 
dignus  quisquam  te  (tirile?  Oraz.  Ac- 
casare alcuno  a  torto:  aliquem  imme- 
rito accusare.  Ter.  Uccidere  alcuno  a 
torto;  aliquem  immerentem  oceidcre. 
Nep.  Questo  fatto  non  fece  mai  torto 
a  persona;  ea  re»  ne  mini  unquam 
fraudi  fuit.  Cic. 


13)  TOR 

Torto,  add.  —1—  Piegato  ,  contratto  di 
diritto;  Tortus,  obtortus,  fh\rus.  a, 
um,  tortilis,  e,  Virg,  delortns,  di- 
stortus ,  inflexus,  incurvus,  Cic.  in- 
tortus,  Catul.  obliquus,  a,  um.  Cels. 
—2—  per  metaf.  irragionevole,  indi- 
retto, sregolato:  Iniquus,  injust us, 
improbus,  malus,  a  rationc  aver- 
«i« ,  a  ,  um  ,  irrationalis  ,  e.  Cic. 
—3—  Tormentato:  Tortus,  Svet.  rru- 
cialus,  cxn'nviatus ,  a ,  um.  Cic. 
— 4 —  In  forza  d'avv.  vale  Tortamente: 
Torte,  Luci .  oblique,  Cic.  flexuosc. 
Plin. 

Tortola,  Tortora,  e  Tortore,  l'ccello 
molto  simile  al  colombo,  ma  assai  più 
piccolo,  e  per  lo  piò  di  ponna  bigia: 
Turlur,  uri»,  in.  Virg. 

Tortolella,  e  Tortorella.  ) 

Tortolctta,  e  Tortoretta.  )  dhn.  di  Tor- 

Tortolino. 
tola  e  di  Tortora,  ma  por  lo  più  si  usa 
in  senso  vezzeggiativo:  Turturilta, 
a?,  f.  Sen. 

Tortore.  Ministro  di  giustizia  che  a 
pretesi  rei  dava  la  tortura:  Tarlar, 
oris,  m.  carnifex,  iris.  in.  Cic. 
Toi  toso.  add.  ingiusto:  Injustus,  ini- 
quus, a,  um.  Cic. 

Tortuosamente,  avv.  Con  tortuosità: 
Torte,  Lucr.  intorte,  flexuosc,  Plin. 
oblique.  Cic. 

Tortuosità,  asti .  di  Tortuoso:  Flexus, 
us,  in.  Caini,  flexio,  onis,  f.  Cic  ftc- 
xura,  a,  l.  Svet  anfraelus,  us,  m. 
Ces.  obliquila*,  atis.  i.  Plin. 

Tortuoso,  add.  — 1—  Pieno  di  torci- 
menti, torto  :  Torluosns,  flexuosus, 
Cic.  tortus,  Prop.  sinuusns  ,  a,  um. 
Virg. — 2— Che  si  muove  torcendo: 
Tortus,  a,  um,  \irg.  /r»r7r7»jt,c.0vid. 

Tortura.  —1—  astr.  di  Torto,  stato  di 
ciò  t  he  ìt  torto:  Tortura,  ic.  f  Pali. 
tortus,  us,  ni  distonia,  onis,  f.  flr- 
xus,  us,  in.  Cic.  obliquila*  ,  atis.  f. 
Cic.  —2—  per  melar,  vale  Malvagità* 
ingiustizia:  Injustitia,  ce.  f.  iniqui- 
tà s,  atis,  f.  improbità»,  atis,  f.  ne- 
quilia,  ce.  f.  Cic.~3— Tormento  ,pena 
afflittiva  che  si  dava  altrui  per  fargli 
confessare  i  misfatti:  Qnaistio,  onis,  f. 
tormentum,  i,  n.  cruciatus,  us,  in. 
Cic.  tortum,  i.  n.  Non. 
Trascinare  uno  alla  tortura:  abriperc 
aliquem  ad  quceslioncm.  Cir.  Mettere 
alcuno  alla  tortura:  qucB-dionem  dir 
aliquo  liabere  ;  tormenti»  aliquem 
dedere;  in  tormenta  aliquem  dure. 
Cic.  Dar  la  tortura  ad  alcuno,  peich»N 
confessi  un  delitto,  perchè  confessi  il 
vero:  tormenti»  exprimerc  vonfvs- 
sionem  facinoris,Sen.  per  tormenta 
queererc  quid  veri  sii.  Miri. 
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Torturare.  —1—  Mettere  alcuno  alla 
tortura,  dargli  la  tortura :Qucestionem 
de  aliquo  habere,  a.  2.  tormenti»  ali- 
queni  dedere,  a.  3.  in  tormenta  dare, 
a.  1.  in  qucestionem  dare,  a.  1.  /erre, 
a.  anom.  Cic.  —2—  Tormentare,  cru- 
ciare, affliggere:  Vexare,  a.  I.  tor- 
quere,  a.  2.  rr  urtare,  a.  t.  excrucia- 
re,  a.  1.  angere,  a.  3.  Cic  afjligere, 
a.  3.  li*. 

Torvamente,  avv.  Con  occhio  torvo: 
Torva,  Virg.  torvum,  Staz.  loroifer. 
Non. 

Torvità.astr.  di  Torvo:  Tor  vita»,  alis, 
f.  Tac.  truculentia,  a?,  f.  Plaut. 

Torvo,  add.  Fiero,  orribile,  burbero,  ed 
è  aggiunto  che  per  lo  piii  si  dà  agli  oc- 
chi: Torvns  ,  Virg.  turbidus  ,  tetri- 
cus,  ferus,  savus,  Cic.  truculenlus, 
a,  nm,  Plaut,  trux,  ucis,  atrox,  ocis. 
Orar. 

Guardar  torvo  ,  guardar  con  occhi 
torvi:  torna  Uteri,  Virg.  torvis  aspi- 
cere;  tor  vis  oculis  t  ueri,  Ovid.  obli- 
quo Inmine  respcclare.  Staz.  Guar- 
dare con  occhi  torvi  le  prosperili  di 
alcuno  :  obliquo  oculo  (ommoda  ali- 
cujus  limare.  Oraz. 
l'oratone.  —1—  Estorsione:  Concussio, 
onis,  f.  Cod.  repetundw,  arum.  f. 
pi.  Cic.  —2—  Tiramento  con  dolore: 
Torsio,  onis,  f.  Plin.  tortura,  re.  f. 
Vegez. 

Tosare.  —1—  Tagliare  la  lana  alle  pe- 
core, e  i  capelli  e  i  peli  agli  uomini,  e 
simili;  ed  usasi  anche  in  sigili!',  neut. 
pass.:  Tondere,  a.  2.  attendere,  a.  2. 
Plaut.  detonderc ,  a.  2.  intendere, 
a.  2.  Col.  —2—  per  similit.  vale  Ta- 
gliare le  estremità  di  checchessia  : 
Tondere,  a.  2.  attendere,  a.  2.  Virg. 
amputare,  a.  i.  Cic.  circumcidcre, 
a.  3.  Ces.  recidere,  a.  3.  Ovid. 
Tosare  le  pecore:  tendere  orrSjPlaut. 
celebrare  tonsuram  ot>ium  ,  Pallad. 
pecus  carpare.  Prop.  Tosare  spesso: 
tonsitarc,  Plaut.  detonsare.  Geli.  To- 
sare alcuno  sino  alla  pelle,  figurat. 
Spogliarlo  di  tutto:  tondere  aliquem 
usque  ad  cutem.  Plaut. 

Tosato,  add.  da  Tosare:  Tonsus,  Oraz. 
attonsus ,  Plaut.  detonsus  ,  a,  um. 
Ovid. 

Tosatore,  verbal.  masc.  Che,  o  chi  tosa: 

Tonsor,  oris.  ni.  de. 
Tosatuia.  11  tosare:  Tonsura,  ce,  f. 

Ovid.  tonsus,  us,  m.  Plaut.  tonsio, 

onis.  f.  Cat, 

Toscanamente,  avv.  Alla  toscana:  Tu- 
scc,  Cell.  etrusco  more.  Liv. 

vere  toscano:  FJrusca  lingua,  <e.  f. 


Svet.  —2—  Modo  di  dire  proprio  dei 
Toscani:  Tasca  vocabula,  orimi,  n. 
pi.  Varr. 

Toscanità.  Purezza  ,  o  proprietà  del 
parlar  toscano:  Etrusco}  lingua:  pro- 
prietas,  atis.  f. 

Toscanizzare.  Affettare  il  toscanesimo: 
Etruscam  linguam  affeclare ,  a.  1. 

Toscano,  add.  Dicesi  del  piìi  nano  e  del 
piti  solido  delinque  ordini  d'architet- 
tura: Tuscanus,  tìiscanicus,  a,  um.  ' 
Vitr. 

Tosco,  sost.  V.  Tossico. 

Tosco,  add.  V.  Tossicato. 

Tosetta.  Fanciulla:  Puella,  ce.  f.  Catul.  j 

Toso.  add.  Tosato:  Tonsus,  Oraz.  deton- 
sus, a,  um.  Ovid. 

Tosolare.  V.  Tosare. 

Tosolato.  V.  Tosato. 

Tosone.  — 1—  Quel  segno  che  portano 
al  collo  i  cavalieri  di  Sant'Andrea,  onde 
l'ordine  stesso  di  tal  cavalleria  si  dice 
del  Tosone,  o  del  Toson  d'oro:  A  u- 
reum  velili»,  eris,  n.  aureus  arie», 
etis.  m.  —2—  Toson  d'oro  e  dell'oro, 
dicesi  il  vello  dell'Ariete  che  trasporti» 
nella  Colchide  Friso  ed  Elle,  e  che  Gia- 
sone andò  a  conquistare:  Phrygium 
vctlus,  eris.  n.  Ovid.  —3-  Per  gio- 
vane, garzone:  Puer,  i.  ni.  Catul. 

Tossa,  e  Tosse.  Espirazione  veemente, 
sonora,  ed  interrotta  per  lo  più  cagio- 
nata da  irritazione  fatta  nei  nervi  del 
polmone:  Tussis,  is,  f.  Virg.  tussedo, 
inis.  f.  Apul. 

Soffrire  di  tosse:  tussi  quati,  augi, 
Virg.  quassari,  Cat.  vexari,  Marz. 
Eccitare  la  tosse:  tussim  concitare. 
Plin.  Esasperarsi:  exasperari.  Plin. 
Alleviarla:  tussim  levare,  Cels.  lenire, 
sedare.  Plin.  Guarirla:  tussim  sanare, 
discutere,  Col .  Tosse  secca,  che  non 
si  risolve: sicca  tussis,  qua:  non  emol- 
lilur.  Cels. 

Tosserclla.  diro,  di  Tosse:  Tussicula, 
ce.  f.  Plin. 

Tossicare.  Dare  il  tossico,  avvelenare: 
Toxicum  miscere,  a.  2.  Ovid.  vene- 
num prcebere,  a.  2.  infundere,  a.  3. 
parare**.  1.  veneno  nccarc,*.  1.  su- 
stotlere,  a.  3.  Cic  veneno  absumere, 
a.  3.  Liv. 

Tossicato.  add.  da  Tossicare:  Venena- 
tus,  Cic.  veneno  suffusus,  veneno  mc- 
dicatus,0\\<\.  veneno imbutus,  a,um. 

Sali.  . . 

Tossico.  Veleno  perfido  sopra  «ITU  ì 

veleni,  benché  oggi  diciamo  tossico  a 

ogni  veleno:  Toxicum,  f,  n.  Ovid. 

venenum,  i.  n.  Cic. 
Tossicoso.  add.  Velenoso  :  Venenosus, 

a,  um.  Varr. 
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Tossimento.  Il  tossire  :  Tussis,  is.  f.  I 
Virg. 

Tossire.  Mandar  fuori  con  veemenza  e 
con  suono  interrotto  l'aria  dal  pol- 
mone, o  volontariamente  per  cacciare 
ciò  che  irrita  i  nervi  di  questo  viscere, 
o  necessariamente  per  effetto  della 
materia  irritante:  Tussire,  a.  4.  Oraz. 
tussiurgeri,  pass.  Cels.  q Massari  , 
pass.  1 .  f.at.  quali,  pass.  3.  Virg. 

Tossolina.  V.  Tosserella. 

Tostamente.    )v  T  • 

Tostananiente.)v*  A0Sl0-a"- 

Tostano.  V.  Tosto,  add. 

Tostanza.  astr.  di  Tosto;  Velocita,  pre- 
stezza: Celcritas,  alis,  f.  velocitasi 
atis,  f.  f ostinano,  onis,  f.  maturano, 
onis,  f.  Cic.  rapiditas,  atis.  f.  Ces. 

Tostare.  Abbrustolire:  Tostare,  a.  1. 
Plin.  iorrcre,  a.  2.  Virg.  torrefaccre, 
a.  3.  Col.  uslularc,  a.  1.  Catul. 

Tostatura.  L'azione  del  tostare:  Uttto, 
ouis.  f.  Plin. 

Toste  voi  mente.  V.  Tosto. 

Tostezza  V.  Tostanza. 

Tosto,  add.  Presio,  veloce,  subito:  Fe- 
stinus,  properus,  sollicitus,  viafu- 
rus,  a,  uni,  vclox,  ocis,  celer,  vris, 
ere,  Cic.  citatus,  Ces.  citus,  i.iv.  ra- 
r>M»is,  a,  um  Ovid.  pcrnix,  ins.Oiaz. 
Far  faccia  tosta,  vale  Essere  sfaccia- 
lo, ardito,  senza  vergogna:  os  per- 
ticare ,  Cic.  fronlem  pcrfricarc. 
Quinti 

Tosto,  avv.  — 1 —  Prestamente  con  ve- 
locità: Cito,  propere,  celcriter,  ra- 
pide, citatim,  festinanlcr,  Cic.  ma- 
turate, Liv.  velocilcr.  Ovid.  —  2— 
Subito:  Subito,  illieo,  slatim,  conti- 
nuo, confestim,  repente,  e  vestigio, 
ex  tempio.  Cic. 

Tosto  che,  tosto  come,  vale  Subito 
che:  wbi  primum,  Ces.  simul  ac;  sta- 
tini ac;  stalim  ut.  Cic.  Tosto  che  ebbe 
cosi  parlato:  luce  ubi  dieta  dcdit.Wrg. 
Tosto  tosto,  vale  Prestissimo:  cidssi- 
mc,  Ces.  quam  primum,  Cic.  q  >am 
ocissimc.  Sali.  Piò  tosto  che  p  »sso: 
quantum  citius  possimi.  Pia  ut. 

Totale,  add.  Intero:  Tolus,  universus, 
a,  um.  Cic. 

Totalità.  L'integrità  d'una  cosa:  Inte- 
grila*, atis.  f.  Macrob. 

Totalmente,  avv.  Interamente,  affatto, 
in  tutto  e  per  tutto:  Omnino,  pror- 
sus,  funditus,  radici! tv,  piene,  admo- 
dum,  Cic.  ex  loto,  Ovid.  in  totum, 
Plin.  pcnitus.  Oraz. 

Totano.  Sorta  di  pesce  lo  stesso  che 
Lolligine  ,  calamaio:  Loligo,  inis.  f. 

.  Oraz. 

Totamaglio.  V.  Titimaglio. 

Tovaglia.  Pannolino  bianco,  per  lo  piò 


tessuto  a  opere,  per  uso  d'apparec- 
chiar la  mensa:  .11  aulete,  is.  n.  Ovid. 

Tovaglietta.  ) 

Tovagliola.  ) 

Tovagliolino.  )  diin.  di  Tovaglia;  e  gc- 

Tovagtiolo.   )  neralmente  quella  sal- 

Tovagliuola.  ) 

Tovagliuolo.  ) 
vietta  die  a  mensa  tegnam  dinanzi 
per  nettarci  le  mani  e  la  bocca:  Map- 
pa, <p,  I.  Oraz.  Unicum,  i.  n.  Catul. 

Tozzetto.  diin.  di  Tozzo:  Frustulum, 
t,  n.  Apnl.  frustillum,  i.  n.  Aruob. 

Tozzo.  so*t.  Pezzo  per  lo  più  di  pane: 
Frustum,  i.  n.  Plin. 

Tozzo,  add.  Aggiunto  di  cosa  che  abbia 
grassezza  e  larghezza  soverchia:  Cros- 
si/s,  curms,  a,  um.  Oraz. 

Tozzolare.  Accattar  tozzi,  mendicare: 
Mauum  ad  stipcm  porrigere,  a.  3. 
Sen. 

Tozzotto.  accr.  di  Tozzo:  Crassior,  us. 
Plin. 


TR 

Tra.  —1  —  prep.  di  luogo,  che  vale  lo 
stesso  che  Fra,  Infra,  Intra;  e  signi- 
fica in  mezzo,  o  quasi  in  n<e/.zo  d'uno 
spazio,  che  divida  due  o  più  peisone 
o  cose:  Intra,  tnter.  Cic.  — 2 — Serve 
talora  ad  accennare  lo  spazio  compreso 
tra  due  termini  che  si  nominano:  In- 
ter, intra.  Ces.  —3  —  Si  usa  anche 
parlando  degli  Affeiti,  delle  passioni, 
ecc.  in  che  altri  si  trova:  Inter,  in. 
Ovid.  — 4-  lalora  vale  Per  mezzo  : 
Per,  Cic.  intcr.  Ces.  — 5—  e.  vale  an- 
che Nel  ninnerò  di:  Inter,  in,  ex,  de. 
Cic.  — 6  -  talora  vale  Nella  conversa- 
zione ,  in  compagnia  ,  Con  :  Inter  , 
cum.  Sen.  —7—  talora  accenna  com- 
pagnia, e  vale  Unitamente,  insieme: 
Simut  una.  ronjuncte,  Cic.  conjun- 
ctim.  Nep.  — 8 —  lalora  accenna  Scam- 
bievolezza ,  reciprocità  :  Inter.  Cic. 
—9—  Si  pone  lalora  ad  accennar  Pa- 
ragone ,  confronto  :  Inter  ,  ex.  Cic. 
—10— in  vece  dell'avv.  Parie:  Par- 
tivi, partinv,  tum,  tum ,  Cic  et,  et. 
Prop.  —11—-  per  Oltre:  Prasier.  Cic. 
—12—  e  per  O,  rongiunzione  disgiun- 
tiva: Ani,  vcl,  sive.  Cic. 

Essere  tra  l' si  e  l' no,  vai  *  Esser 
dubbioso,  incerto:  licerci  *;  hwsilarc, 
Cic.  dubium  esse,  Oraz.  in  contraria 
ferri;  in  varia»  parte»  rapi,  Virg. 
cunctari.  Liv.  Tener  fra  due,  vale  Te- 
ner dubbioso,  sospeso:  dnbilationcm 
alieni  dare,  Ces.  afferre,  iuji  erc.  Cic. 
Tra  quesle  cose,  tale  Trailauto:  inter 
lia>c,  Liv.  interea,  Cic.  intcr  id,  Varr. 


Digitized  by  Google 


TRA  (22  iO) 


TRA 


interim.  Ter.  Tra  me,  tra  se  e  simili 
valgono  Meco,  seco,  ecc.  :  mecum , 
seenni.  etc.  Cic.  Tra  via-,  vale  Per 
la  via,  o  mentre  che  si  è  per  via:  in- 
tei*  via* ,  Ter.  in  itinere.  Ces.  Tra 
pochi  mesi ,  tra  pochi  giorni  :  pau- 
vos  cis  mense»  ;  cis  dics  paueos. 
Plaut.  Tra  puro,  tra  poco  tempo:  bre- 
vi; br  eviterà  brevi  tempore.  Cic.  Tra 
le  miserie,  e  i  pianti,  e  il  lutto  pas- 
basti  la  vita:  in  sordiou* ,  lamcntis, 
tuetnqne  juenisti.  Cic.  Tra  le  percosse 
e  le  ingiurie:  eerberainter  acccnlu- 
metias.  Tac.  Uomini  in  toga  fra  le 
schiere  dei  soldati:  commixti  turba* 
militimi  togati.  Liv.  Parlano  Ira  loro: 
colloquunlnr  simnl.  Plaut.  É  inimi- 
cizia tra  me,  e  l'uomo  di  costei:  in- 
tercedunt  mihi  inimieiticB  eum  istins 
mulieris  viro.  Cic.  Tra  perchè  con- 
servi la  loro  memoria,  e  tieni  caro  il 
fanciullo  :  cnm  et  eornm  memoriam 
tenes,  et  puerum  diligis.  Cic.  Forse 
tra  tanti  temevano  di  non  vincere  un 
sol  uomo?  a/i  timebant,  ne  tot  unum 
superare  iwsscnl?  Cic.  Egli  solo  fra 
tutti  :  (Ile  unv»  ex  omnibus.  Cic. 
Dubbioso  tra  il  timore,  e  la  speranza: 
spemqtic,  mrtnmqnc  inter  dubius. 
Virg.  Dubbioso  tra  la  vergogna,  e  la 
paura;  ambigua*  pudori*,  ne  mclus. 
Tac.  Quarant'atmi  alla  guerra  aveva 
Cecina  tra  ubbidirne  comandato:  qua- 
dragesimum  id  Cecina  stipendi um 
parendi,  aut  imperitandi  liabebat. 
Tac.  Passare  tra  mezzo:  ire  per  me- 
dium. Virg.  Venire  tra  gli  altri,  in 
mezzo  agli  altri:  fu  medios  venire. 
Virg.  Slanciamoci  a  morire  tra  mezzo 
all'armi:  moriamnr,  et  in  media  ar- 
ma runmus.S'ug.  Si  slanciò  tra  mezzo 
alla  schiera:  se  se  midium  injeeit  in 
agmen,  Virg.  Collocare  alcuno  tra  gli 
dei:  fu  dcornm  numerum  aliquem 
repotiere  ;  deorum  honore  aliquem 
afficerc,  Cic.  aliquem  calo  dicare. 
Plin.  Annoverare  alcuno  tra  i  poeti: 
aliquem  redigere  in  numerum  poe- 
tamm.  Quint.  Cancellare  alcuno  di 
tra  i  beati:  numero  beatorum  ali- 
quem eximere.  Oraz. 
Traamico.  add.  Molto  antico:  Peranti- 
quus,  a,  um.  Cic. 

Traavaro.  add.  Molto  avaro:  Prccpar- 
cu$,  Plin.  avarissimus  ,  sordidissi- 
m«j,  o,  wn.  Cic. 

Trabacca.  Spezie  di  padiglione  propria- 
mente da  guerra:  Tabemaculum,i. 
n.  Virg. 

Trabacchetta,  dim.  di  Trabacca:  Tento- 
riolum,  i.  n.  Irz. 
Trabahlnre.  V.  Trafugare. 
i:abal«eria.  V.  Trafugamento. 


Traballare.  —1—  L'ondeggiare  che  fa 
chi  non  può  sostenersi  in  piede  per 
debolezza,  o  per  altra  cagione,  bale- 
nare, barcollale,  tentennare;  e  dicesi 
delle  cose  eziandio  che  mal  posano,  e 
non  stanno  ferme  sui  sostegni  loro: 
Nutare,  n.  1.  Virg.  labare%  n.  1.  Cic. 
titubare,  n.  1.  Fedr.  vacillare,  n.  1. 
tabcsccrc,  n.  3.  collabcsccre,  n.  3. 
Lucr.  — 2—  in  signif.  att.  Scuotere, 
agitare:  Agitare,  a.  1.  quaf^re,  a.  3. 
quatefacere ,  a.  3.  Cic.  succntere, 
a.  :5.  Virg.  excuterc,  a.  3.  Ovid. 

Traballìo.  Moto  di  ciò  che  traballa,  bar- 
collamento: Vacillano^  onis,  f.  Quint. 
nutatio,  onis,  f.  Plin.  nutamen,  inis. 
n.  Sii. 

Trabalzare.  —1—  Strabalzare,  mandare 
checchessia  con  strapazzo  da  un  luogo 
all'altro,  in  qua  e  in  là:  Agerc,  a.  1. 
volvere,  a.  1.  Virg.  jactare,  a.  1.  ja- 
cere,  a.  3.  Cic.  projiccre,  a.  3.  Tac. 
—2—  neulr.  Balzare,  balzellale:  Sa- 
lire, n.  4.  Liv.  rcsilirc,  n.  U.  Ovid. 
Essere  traballato  da  grondi  speranze: 
ex  magna  .vpc  deturbari.  Cic. 

Trabalzato,  ndd.  da  Trabalzare:  Pro- 
ject us,  Ovid.  jactatwi,  a,  um.  Virg. 

Trabalzo.  Sorta  d'usura  e  di  guadagno 
illecito;  luiqunm  fenus,  oris.  n.  Cic. 

Trabasso,  avv.  Pia  che  basso,  bassis- 
simo: llumitlimc.  Plin. 

Trabattere.  Battere,  percuotere  insieme 
due  cose:  Collidere,  a.  3.  confligere, 
a.  3.  Lucr. 

Trabeato,  add.  Molto  beato:  Terque, 
quaterqnc  beatus,  a,  um,  Virg.  bca- 
tissimns,  a,  um.  Cic. 

Tranello,  add.  Strabello,  molto  bello; 
Pormosissimus,  Cic.  pulclierrimus, 
n,  um.  Virg. 

Trabene.  avv.  Benissimo;  Optimi,  sa- 
ne bene,  vatde  bene,  rcefissimc.  Cic, 

Trabere.  Bere  smoderatamente  :  Su- 
perbibere,  a.  3.  large  biberc,  a.  3. 
vino  se  m  erg  ere,  a.  3.  mero  se  in- 
gurgitare, a.  1.  Plaut.  «Clio  se  sepe- 
lire,  a.  4.  Sen. 

Traboccamento.  —1—  11  traboccare: 
Exundatio,  onis.  f.  Plin.  —2—  per 
metaf.  Bovina,  disfacimento  :  Ruinay 
ce,  f.  eoersio,  onis,  f.  casus,  us,  m. 
excidinm,  ti,  n,  excisio,  onis.  f.  Cic. 
Traboccantemente,  avv.  Con  trabocco, 
precipitosamente  :  Prcecipitanter  , 
Lucr.  effuse,  Liv. 

Traboccare.  —1—  Uscir  fuori  per  la 
bocca;  lo  che  avviene  di  vasi,  misure, 
o  altre  co^e  simili,  quando  son  piene 
di  superfluo:  Redundare,  n.  1.  c/Ptce- 
re,  n.  3.  cffundl,  pass.  3.  Cic.  exun- 
dare,  a.  1.  T^c.  .ntperflucrc*  ti.  3, 
Cels.— 2—  per Stmtl.  att.  Spandere,  ver- 
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tare:  Profondere,  a.  3.  effundere,  a. 
3.  Cic.  fondere,  a.  3.  Virg.  super  fon- 
dere, a.  3.  Liv — 3—  neutr.  fìgurat.  per 
Sopì  abbondare;  lìciiundare,  n.  1.  Cic. 
exundarc,  n.  1.  esuberare,  n.  l.Tac. 
super flueref  n.  3.  Plin.  —4—  Traboc- 
care, il  diciamo  anche  per  l'uscire  che 
fanno  i  fiumi  e  simili  dal  letto  loro 
per  la  soverchia  acqu:i  ;  lìeduudare, 
n.l.  Luci*,  effondi,  pass.  3.  Cic.  exun- 
dare,  n.  1.  Col.  effimere ,  n.  5.  Plin. 
—■5—  in  signif.  alt.  vale  Celiare:  Ja- 
cutori>d.  1.  Virg.  jacere,  a.  3.  ùiji- 
rere,  a.  3.  immittere,  a.  3.  Virg.  prò- 
Jicere,  a.  3.  Ces.  — G —  Precipitare, 
gettar  giù,  scagliare  :  Prvecipitare, 
a.  f,  Cic.  mere,'  a.  3.  Virg.  devolve- 
re, a.  3.  Ces.  prcecipitem  dare,  a.  1. 
tn  propceps  dare,  a.  1.  Liv.  — 7 —  in 
signif.  neut.  Cadere  rovinosamente: 
Precipitare,  n.l.  mere,  n.  3.  etm- 
cidcrc,  n.  3.  Cic.  proeumberc,  n.  3. 
prcecipitem  deferri,  pass  annui. Virg. 
prcecipitem  ire ,  n.  4.  ferri,  pass, 
anom.  Ora/. 
Traboccare  alcuno  sul  terreno:  ali- 
quem  solo  effondere,  sternere.  Virg. 
Il  bue  trabocca  sul  terreno:  proeutn- 
bit  homi  bos.  Virg.  Egli  sanguinoso 
trabocca  sul  duro  suolo:  ille  premi t 
dnram  sanguinolcntus  humum.O\U\. 
Traboccare  alcuno  da  un  ponte:  vi- 
rimi a  ponte  dei  rudere.  Liv.  Tra- 
boccare alcuno  in  mare;  aliquem  in 
mare  prcecipitem  delurbnre.  Virg. 
Iddio  col  fulmine  mi  trabocchi  nel- 
l'abisso: pater  omnipotens  adiqat  me 
fulmine  adumbras.  Virg.  Sono  tra- 
boccato nella  presente  calamità  :  in 
liane  calamitatevi  incidi.  Cic  Questo 
fatto  solo  alle  cose  che  già  trabocca- 
vano diede  il  tracollo  ;  hoc  propc 
unum  maxime  inclinati*  rebus  incu- 
bili!. Liv.  Il  mare  non  trabocca  dai 
suoi  lidi;  aequor  suos  fine»  non  exit. 
Prop.  Le  fosse  traboccano  di  sangue: 
inundant  sanguine  fossa.'.  Virg.  Il 
dolore,  il  furore  trabocca:  exundat 
dolor,  furor.  Sen. 
Traboccato,  add.  da  Traboccare.  — 1— 
Uscito  fuori,  versalo:  fìedundatus, 
Ovìd.  effusus,  a,  um.  Liv.  —2 —  Cil- 
taio  giù:  Prceeipitatns,  Cic.  devolu" 
tus,  praceps  datus,  a,  um.  Liv. 

Tiabocchello.  )  _1-Loogo  fabbricato 

Trabocchetto.)  *  ^"«b« 
coii  insidie,  dentro  al  quale  si  preci- 
pita a  inganno:  Iteciputum,  i.  n.  Apul. 
—2—  fìgurat.  Insidie:  Insidia;,  arum, 
f.  pi.  Cic.  dolus,  i.  m.  Nep.  —3—  Sgo- 
mento da  giltar  pietre:  Ballista,  ce,  f. 
Liv  tormentami  >.  n.  Tac.  scorpio, 
vaie.  m.  ir*. 


Tendete  trai»,  cchelli,  >.iic  Ficpiuare 
insidie;  insidia*  alicui  ponerc,  collo- 
care, slruere,  comparare.  Cic.  Tirar 
nel  trabocchetió:  in  insidia*  imlucere. 
Nep.  Tendere  trabocchelli  a'più  chiari: 
pericitlum  facessere  durissimo  cin- 
que. Tac.  Lo  prese  al  trabotc'ielto:  fi- 
foni insidiis  oppressa,  Sali,  insidiis 
exeepit.  Virg. 

Trabocchevole.  V.  Strabocchevole. 

Trabocchevoluiente.  V.  Strabocchevol- 
mente. 

Trabocco. — 1 — I)  traboccare,  traboc- 
camento; Iiuina,  ce,  f.  Virg.  casus, 
us.  in.  Oraz.  — 2— Luogo  dove  si  cor- 
ra risico  di  traboccare:  PrCBcipilium, 
ii,  n.  Svet.  prceceps  locus,  i.  in.  Col. 
—3— per  metaf.  Danno,  disfacimento, 
sterminio:  fluina,  re,  f.  casus,  us,  in. 
damnum,  i,  n.  excidium,  ii.  n.  Cic. 
—4—  Trabocco  è  anche  una  macchina 
murale  de'  primi  tempi  della  milizia 
italiana,  che  serviva  per  iscagliare 
sassi  d'enorme  peso,  e  fuochi  nelle 
ciltà  assediate:  Tormentum,  i,  n.  Tac. 
ballista,  je.  f.  Liv. 

Trabocconc.  avv.  Precipitosamente: 
ProBcipitanter.  Lucr. 

Trabondare.  V.  Soprabbondare. 

Trabuccare.  V.  Tralwccare. 

Tiabucco.  V.  Trabocco. 

Trabuono,  add.  Strabuono ,  più  che 
buono:  Optimus,  a,  um,  excellens, 
entis.  Cic. 

Tracannare.  Bere  fuor  di  misura  e  avi- 
damente: Potare,  a.  1.  obbibere,  a. 
3.  Cic.  potitare,  a.  1.  Plaut.  large 
bibcrc,  a.  3.  Plin. 

Tracannare  vino  in  copia:  largiore 
vino  uti,  Liv.  se  in  merum  ingurgi- 
tare. Plaut.  Tracannare  in  un'  ora 
quattro  vendemmie  del  Mastico:  qua- 
tttor  fruetns  .Mastici  montis  una  fio- 
ra ebibere.  Oraz.  Tracannare  una 
tazza:  educere,  poculum,  Plaut.  cali' 
cemsiccare.  Oraz.  Tracannare  la  tazza 
spumante;  haurire  spitmantcm  pa- 
teram.  Virg.  Avevi  tracannato  tanto 
vino:  tantum  vini  exhauseras.  Cic. 

Tracannalo,  add.  da  Tracannare:  Po- 
to s,  epotus,  a,  um.  Cic. 

Tracannatole,  verbal.  niasc.  Che,  o  Chi 
tracanna  :  Potar,  orti,  m.  Oraz.  po- 
tator,  oris.  in.  Plaut. 

Tracaifo.  V.  Stracarico. 

Tracaio.  add.  Molto  caro:  Carissimus, 
a,  um.  Cic. 

Tracalli  vo.  add.  Molto  cattivo:  Pessi- 
mus,  Sali,  ncquissimus,  a,  um.  Cic. 

Traccheggiare.  V.  Temporeggiare. 

Traccia.  — 1  —  pioi>riameiiU'  Pedata,  e 
Orun  ci*  1e"\  e  \\  ramini  no  che  fanno 
le  fn«l«  .  Ci.»  io  S  >  U4K  l  i'StiQiUftU  H» 
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fi.  Cic.   }>£5*U3,  U8,  111.  grCMilA,  U9* 

m.  Ovid.  —2 —  Segno,  contrassegno: 
f'estigium,  ii,  B.  indiciamo  ii,  n.  si- 
(jnum,  i,  n.  no/a,  <e.  f.  Cic.  — 3— 
(animino,  viaggio:  /fer,  ilineris,  n. 
7ia,  cr.  f.  Cic.  —4—  v.  a.  Truppa 
clic  vada  in  fila,  e  Putì  dietro  l'altro: 
Agmen,  inis.  n.  Liv.  —5—  v.  a. 
Trattalo,  trattamento,  pratica  di  ne- 
gozio: I\cgotium,  ii.  n.  Cic. 
Seguire,  seguitare  le  tracce:  vestigia 
legere,  virg.  calcare,  Sen.  perequi , 
Me.  vestigiis  instare.  Liv.  Andare  in 
traccia;  Cercate:  requiritarc,  requi- 
rere.  Flaut.  Andar  sulle  tracce,  pe- 
star le  ti  acce  altrui;  vestigia  alicujus 
premere.  Virg.  Io  primiero  audrò 
>ulle  traccie  sue:  primus  ego  sua  ve- 
stigia acquar.  Liv.  Seguire  le  tracce 
dei  nemici:  hoslem  vestigiis  sequi. 
Liv.  Ma  le  tracce  andando  da  ogni 
parte  inducevano  in  errore:  sed  vesti- 
aia  in  omnes  wqne  fercntia  partes 
crrorem  faciebant.  Liv.  Ivi  sono  le 
traccie  di  coloro  che  noi  ammiriamo: 
ibi  eorum,quos  admiramur,  adsunt 
»  esligia.  Cic.  Vanno  in  traccia  dell'ar- 
gento non  per  amore,  ma  ecc.  sequun- 
tur  argentimi  nulla  afjecl ione  animi, 
sed  eie.  Tac.  Portare  le  traccie  del- 
l'antica catena;  gerere  vestigia  pance 
veteris.  Catul.  Togliere  le  tracce  dei 
suoi  delitti:  sua  delieta  estinguere. 
Cic.  Durano  le  tracce  del  delitto;  ex- 
tant  vestigia  sceleris.  Cic.  Lasciò 
t.acce  di  ribalderie  in  tutta  Italia; 
flagitiorum  vestigiis  totam  Italiani 
impressit.  Cic.  Jn  quella  alleatila  era  vi 
come  una  traccia  di  servitù:  in  ilio 
feederc  incral  quasi  qutedam  nota 
servitutis.  Cic.  In  cui  si  mostri  alcuna 
traccia  di  virtù:  in  quo  aliqua  virlu- 
fis  significano  apparcat.  Cic. 

Tracciamento*  — 1 —  Il  tracciare,  cer- 
care le  traccie,  le  vestigia:  V caliga- 
ilo,  onis,  r.  investigano, onis,  f.  inda- 
gano, onU*  f.  Cic.  — :< —  Macchina- 
mentO:  Hacliinatio,  onis.  f.  Ciò. 

Tracciare.  —1—  Seguitare  la  traccia: 
investigare,  a.  I,  vestigarc,  a.  1. 
indagare,  a.  1.  vestigia  persequi,  d. 
S.  Cic.  —2—  per  meiaf.  vale  Macchi- 
nare, tenere  trattato:  Macltinuri,  d. 
1.  Plaut.  molit  i,  à.  U.  Virg.  commo- 
Uri,  d.  ft.  Cic.  struere,  a.  3.  Ter. 

Tracciatore,  vernai,  masc.  Che,  o  Chi 
traccia:  Vesligator,  oris.  m.  Vari*. 

Trachea.  Asperarteria:  Asperastcria, 
te,  f.  Cic.  anima  canali*,  is.  m.  Plin. 

Trachiaro,  add.  Molto  chiaro:  lUìluci- 
dus,  clarissunus.  a,  urti.  Cic. 

Ti  acodardo,  add.  Molto  codardo:  fgna- 
t  ixsimus,  a.  uni.  Plani. 


Tiacoi'talo*  V.  Tracotante. 

Tracolla.  Striscia,  per  lo  più  di  cuoio, 
che  girando  di  sulla  spalla  sotto  all'op- 
posto  braccio,  serve  comunemente  per 
uso  di  sostener  la  spada,  ostinili:  Bai- 
teli s,  i.  ni.  Virg. 

Tracolla  mento.  V.  Tracollo. 

Tracollare.  — 1—  Minacciar  di  cadere: 
Labasccre,  n.  3.  collabascere,  n.  3. 
Lucr.  —2—  Cadere:  Collabi,  d.  5.  la- 
bi, d.  3.  Ovid.  — 3 —  per  si  ni  i  li  t.  lo 
stesso  che  Traballare:  Mutare,  n.  1. 
Virg.  titubare,  n.  1.  Fedr.  vacillare, 
n.  1.  Lucr.  — U—  e  per  metaf.  il  man- 
car d'equilibrio  delle  bilancie:  Pro*- 
ponderare,  n.  3.  Sen. 

Tracollato,  add.  da  Tracollare:  Labefa- 
ctus, labe faclalus, Cic.  collapsus, IA  v. 
lapsus,  a,  um.  Oraz. 

Tracollo.  —1—  11  tracollare,  caduta, 
rovina:  Lapsus,  us,  m.  mina,  a,  t 
Virg.  casus,  us.  in.  Oraz. —2— per 
metaf.  Disgrazia,  pericolo:  Casus,  us, 
m.  ruina,  ad,  f.  excidium,  ii,  n.  darti» 
num,  i,  n.  pcrnicics,  ei.  f.  Cic. 

Traconfortare.  V.  Confortare. 

Ti  acontento.  V.  Stracontento. 

Ti  aconvenevole,  add.  Molto  convene- 
vole: Decenlissimus,  a,  um.  Quint. 

Tracollare.  V.  Concordare. 

Tracorrere.  V.  Trascorrere. 

Tracorso.  V.  Trascorso. 

Tracortese.  add.  Molto  cortese:  Facil~ 
limus,  humanissimus,  a,  um.  Cic. 

Tracotante,  add.  Pieno  di  tracotanza, 
insolente:  Arrngans,  anlis,  Ces.  i/i- 
solcnsf  entis,  pctulans,  anlis,  pro- 
tcrvus,  a,  um,  Cic.  procax,  acis. 
Plaut. 

Tracotanza.  Insolenza,  arroganza,  pre- 
sunzione; Arrogantia,  éc,  f.  super- 
bia, ce,  f.  protervitas,  atis,  f.  Cic 
fastns,  us,  m.  Oraz.  immodestia,  a. 

f.  Tac. 

Tracolare.  Essere  tracotante:  Super- 
bire, n.  U.  Ovid.  insolescerc,  n.  3. 
Tac. 

Tracotto.  V.  Stracotto. 

Ti  acruccioso,  add.  Molto  cruccioso:  In» 

dignatissimus,  a,  um.  Cat- 
Tracu  raggine.  ) 

Tr1Sggl.«.|  ?-  Tramar*»... 

Tracutatnetito.  ) 
Tracutato.  V.  Trascurato. 
Tradere.  V.  Insegnare. 

SS.  )"  ^-Promio,  onis. 
f.  perfidia,  a>,  f.  Cic.  dolus,  i.  m.  Sali. 
Far  checchessia  a  tradimento ,  vale 
Farlo  maliziosamente  con  inganno  : 

fraude  quippiam  fncere.  Oraz.  L'c- 
,  ,.•■  >,.  lU'm'o  u  trndinMvito:  dolo  ali* 
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quem  interfurre.  Nep.  Mangiare  il 
pane  a  tradimento ,  vale  Mangiarlo 
senza  guadagnarselo:  victum  sibi  per 
otium,  et  I tandem  comparare.  Tes- 
sere, ordire  tiadimenti:  dolo*  parare, 
Soli,  ned  ere,  striierc.  Sen.  Pensare 
tradimenti  ;  rersare  dolo».  Virg.  A 
tradimento;  dolo,  Nep.  per  dolum. 
Ces. 

Tradire.  Usar  fraude  contro  colui  che 
si  fida:  Prodere,  a.  3.  Cic. 
Tradire  la  pulria  a  peso  d'oro;  ven- 
dere auro  palriam.  Virg.  Tradire  una 
città  in  mano  al  nemico;  vale  Con- 
segnargliela per  tradimento;  urbcm 
in  manum  hostium  {radere.  Liv. 
Tradire  alcuno  a  morte;  vale  Farlo 
morire  a  tradimento:  dolo  aliquem 
interficere.  ria  ut.  È  certamente  me- 
glio farsi  una  buona  fama  che  tradire 
quella  tramandata  dagli  avi:  certe 
mtlius  est  bonam  fumam  parere, 
quam  acccptnm  corrompere.  Sali. 

Tradirilto.  add.  Dirittissimo;  fìcclis.sì- 
mus,  a,  um.  Cic. 

Tradì  te  v  ole.  add.  Da  ti  ad  troie;  Fallose, 
acis,  fraudolenti»»,  dolosus,  malitio- 
sus,  fatsus,  a,  um»  Cic. 

Tradiievohnente.  avv.  Da  traditore, con 
tradimento;  Dolose,  faltacitcr,  mati- 
tiose,  Cic.  fraudolenter.  Col. 

Tradito,  add.  da  Tradire:  Proditus,  a, 
urn.  Cic. 

Traditora.  Traditrice,  briccona,  mal- 
vagia; Falla.v,  acis,  f.  Tac.  prodi- 
tria;  Érti.  f.  Serv. 

Traditore,  vernai,  ma  se.  Che,  o  Chi  tra- 
disce: Proditor,  oris,  ni.  Cic.  traili' 
tor,  oris.  ni.  Tac. 

Traditorescamenie.V.Traditevolmentc. 

Traditoresco.  V.  Ti  adi  te  volt*. 

Traditi  ice.  V.  Traditora. 

Tradizione.  Memoria  cavata  non  da 
scrittuia,  ma  da  racconto  de' vecchi; 
Tradilio,  ani*.  f.  Cieli. 
Cerimonie  religiose  trasmesse  per 
tradizione;  religioni  s  per  manna  prò- 
dita?.  Cic.  Si  suol  stare  alla  tradizione: 
fornai  rerum  slandum  est.  Liv. 

Tradoìcfato.  )  Reissimo:  Dutcissi- 
mvs,  a,  um.  Oraz. 

Tradotto,  arld.  da  Tradurre.  —1— Tras- 
portalo: Traduci us,  Ces,  translatus, 
Nep.  pervertita,  a,  um.  Plin.  — 2— 
Volgarizzalo:  Coiwcrsus,  e.rpressus, 
Cic.  Iranslatus.  a,  nm.  Plin. 

Traduciiore.  V.  Traduttore. 

Tradurre.  1—  Trasportare  da  un  luo- 
go ad  un  altro  checchessia:  TraUu- 
cere,  a.  3.  transferre.  a.  anom.  Ces. 
pra-terduccre,  a.  3.  Plaut.  prwtcr- 
agere,  a.  3.  Ora?.  —2—  Volgarizzare, 


traslatore  :  Transferre,  a.  anom.  ver- 
tere, a.  3.  convertere ,  a.  3.  exprime- 
re,  a.  3.  reddere,  a.  3.  Cic.  tradu- 
cere% a.  3.  Geli. 

Tradurre  parola  per  parola;  ad  ver- 
bum  esprimere;  prò  verbo  reddere; 
lolidcm  verbis  transferre,  Cic.  ver- 
bum  de  ;  erbo  esprimere.  Ter. 
Traduttore.  Colui  che  traduce,  che  da 
una  lingua  trasporta  nell'altra  alcun 
componi  mento;  Interpreti,  etis.  m. 
Cic. 

Cattivo  traduttore;  indisertus  inter- 
pres.  Cic. 

Traduzione.  Il  trasportamelo  d'  una 
lingua  in  un'altra;  e  anche  l'opera  cosi 
trasportata:  Translalio,  onis,  f.  con- 
ci  rsio,  onis.  f  Quint. 

Tracnza.  V.  Attrattiva. 

Traere.  V.  Ti  ai  re. 

Ti  afallare.  )  ..        ».      _  „ 

Trafalsare.)  %'       Trasgredire  grave- 

mente:  Pcrfringcre  ,  a.  3.  perrum- 
pere,  a.  S.  labe fact are,  a.  I.  ever- 
tere, a.  3.  Cic. 

Trafare.  Par  pili  che  non  si  conviene: 
Pluxqitam  oportet  facere,  a.  3.  age- 
rc.  a.  :u  plus  «quo  f aver  e,  a.  3.  Cic. 

Trafelaniento.  Il  trafelate:  Languor, 
oris,  m.O\U\.dissolutio,  onis,  t.  vi- 
ri um  deste  Ho,  onis.  f.  Sen. 

Venir  meno  per  trafelaniento:  fati' 
gatione  de  licer  e.  Ouint. 

Tialelare.  languire,  venir  meno  per 
sovcichia  fatica  o  caldo:  h.vanimari, 
pass.  l.Ces.  deficere,  n.  3.  viribu» 
deficcre,  n.  3.  vitree  amittere,  a.  3. 
Cic.  lassitudine  confici,  pass.  3.  Ces. 
Trafelar  di  sete,  per  la  sete,  ecc.  -rìfl 
ardere,  Fedr.  siti  consumi,  perire. 
Irz.  1  nostri  per  la  soverchia  fatica 
trafelavano:  noslros  vires  lassitudine 
defìciebant.  Ces.  Il  bue  che  trafela 
sotto  l'aratro:  fumam  sub  vomere 
taurus.  Virg.  1  Celli  trafilanti  per  la 
soverchia  fatica:  Celiai  longi  laboris 
uniteli.  Sii.  Abbatto  l' orecchio  qual 
asino  resilo  che  trafela  sotto  troppo 
grave  peno;  dcmilto  auriculas  ut  ini- 
qua* mentis  ascllus,  cum  gravius 
dorso  subiif  onus.  Graz. 

Trafelato,  add.  da  Trafelarc:  Dcfessus, 
exanimalus.  Ter.  fatigatus,  fessus, 
lassus,  lussalus,  Ces.  fatigatione  af- 
fcctus,  a,  um.  Cinz. 
Trafelato  per  sete:  siti  euectus.  Cic 

Trafellone.  Affannone:  A r delio,  onis. 
in.  Mar 7.. 

Traferire.  V.  Ferii  e. 

Trafermo,  add.  Molto  fermo:  Firmissi- 
mus,  a,  nm.  Cic. 

Trafessn.  add.  Molto  fesso:  FCSiUS, 
e.ronimattts,  la»*utn.<.  a,  mio.  Ces. 
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Trafficante.  Negoziante,  che  fa  traffici: 
Ncgoliator*  ori»,  m.  mercatore  oris,  \ 
m.  Cic.  nundinator*  oris.  ni.  Quint. 

Trafficare.  — 1—  Negoziare,  esercitare 
la  mercatura:  Segotiari,  d.  1.  umidi- 
nari,  d.  1.  Cic.  mercari,  d.  l.Plaut.  ■ 
— 2—  Maneggiare:  v.  A.  Traclave*  a.  ; 
1.  peri  melare,  a.  1.  curare,*.  l.Cic.  \ 
Trafficare  sopra  i  benefizi  di  alcuno: 
vendere  alicnjus  beneficia.  Cic.  Traf- 
ficare del  denaro:  pccuniam  disperi-  j 
sare.  Cic.  Trafficare  i  propri  affari:  . 
domestieas  rea  dispensare.  Cic.  Traf-  I 
ficare  spesso  su'niercati:  fu  emporia 
frequenter  commeare.  Liv.  La  quale 
traffica  su  se  stessa:  quee  ipsa  se  se 
vendilat.  Plaut. 

Trafficalo,  adii,  da  Trafficare;  Nego- 
ziato: Traci ulus,  Ut.  perlraclatus* 
a,  um.  Cic. 

Trafficatole.  vernai,  masc.  Che  traffica, 
negozijtore  ;  Nundinator*  oris,  ni. 
Quint.  negolialor,  oris,  m.  mena* 
tor,  oris.  in.  Cic. 

Traffico.  Il  trafficare,  negozio:  Nego-  , 
tiatio*  onis,  f.  nwidinalio*  onis,  r. 
mercalus,  us.  ni.  ncgolitmi*  ii,  n. 
mercatura,  ce,  f.  Cic.  quaestus,  us.  \ 
m.  Plaut. 

Uomo  di  molti  traffici:  vir  negotio- 
aus;  vir  ingentibus  negotiis  par.  Far 
traffico;  Trafficare,  negoziare:  timidi- 
nari;  ncgoiiari.  Cic.  Far  ti  affico  di 
qualche  cosa:  vena  aliqnid  exercere. 
Tac.  Far  traffico  di  sè:  se  se  vendilare. 
Plaut.  ■  • 

Trafiere.  \.  a.  V.  Pugnale. 

Trafierere.  v.  a.  V.  Ferire. 

Trafiggere.  — 1—  Trapassar  da  banda 
a  banda  ferendo:  Transfigerc,  a.  3. 
trans  fodere,  a.  3.  Ces.  configge,  a. 
S.  Cic.  transverbcrare.  a.  1.  Virg. 
transigere,  a.  3.  Tac.  per  fodere*  a. 
3.  Lucr.  perforare,  a.  1.  Ovid.  confo- 
deve,  a.  3.  Sali.  —2—  Semplicemente 
Ferii  e:  Figere*  a.  3.  Virg.  federe,  a. 
3.  Tac.  ferire*  a.  U.  satinare*  a.  1. 
Sali,  consolidare,  a.  1.  Cic.  — 3  — 
Pungere,  affliggere  con  molli,  o  modi 
spiacevoli:  Lcederc*  a.  3.  pungere,  a. 
3.  mordere*  a.  2.  persi ringere*  a.  3. 
aflligcre*  a.  3.  Cic.  vellicare*  a.  1. 
Oraz. 

Trafìggersi  colla  spada:  induere  se 
mucrone.  Virg.  Trafiggere  alcuno  con 
gridi:  corriperc  aliquem  clamoribus. 
Cic.  Ti  afiggere  altrui  di  contumelia! 
inseqni  fiomines  Contumelia.  Cic. 
Colla  spada  gli  trafisse  il  fianco  :  gla- 
dio lalus  hau sii.  Virg.  Trafigge  colla 
spada  lui  che  gli  veniva  iu  con  ira: 
attuiti)  tendentem  cantra  occupai. 
Wrg.  Fallosi  sono  con  ;i»flal:.  persona 


per  non  essere  trafitto:  toto  corpore 
interior  pericnlo  vulneris  factua, 
Liv.  Gli  tra  fìgge  colla  punta  il  petto: 
ei  transmiltit  cuspide  peclus.  Ter. 
Col  ferro  ad  una  volta  trafiggerò  questi 
quattro  fanciulli:  quatuor  hos  una 
transadigam  ferro.  Staz.  Il  ferro  spin- 
to con  forza  trafisse  le  coste:  viribua 
ensis  adaetus  transabiit  costas.\ir%. 
Ho  trafitta  la  sua  incostnn/.a:  inconstan- 
tiam  Uomini*  repreliendì.  Cic.Queste 
voci  mi  trafìggono  l'anima:  ha?  rocca 
meintcrimunt.  Cic.  Oix-sio  pensiero 
mi  trafigga  il  cuore:  ha>c  me  coqnit 
cura.  Cic.  Mi  trafigge  nel  piìi  profon- 
do del  cuore  l'aver  commesso  questo 
fallo:  hoc  delie tiftn  admisisse  vehe- 
menlcr  dolci.  Cic.  Nulla  più  trafisse 
Tiberio:  nihit  Tibcrium  magis  pene" 
tradì.  Tac.  È  usa  trafiggere  il  ma- 
rito coi  detti,  his  solila  est  dictis  exti- 
miliare  virimi.  Ovid. 

SSgK 0  •*    «he  -  «  «• 

trafiggere:  Vulnus*  erti,  n.  plaga*  ce* 
f.  siimulus,  m.  slimnlnm,  i.  n.  Cic. 
Trafila.  Strumento  d'acciaro  pieno  di 
fori  per  passarvi  i  metalli  e  ridurli  iu 
filo:  Ad  trahenda  metallo  lamina, 
ce.  f. 

Trafilare.  Passare  i  metalli  per  la  tra- 
fila: Lamina  mei  alla  trahere,  a.  3. 
Trafitta.  — 1  —  Trafittili  a:  Vulnus,  cria, 
n.  plaga,  ce,  f.  siimulus*  i,  m.  sii- 
mutum*  i.  n.  Cic.  —2—  trasl.  Affli- 
zione: Afllictio^  onis*  f.  angor*  oria9 
in.  cura,  a:,  f  maeror,  oris,  in.  Cic. 
tormentimi,  i,  n.  Oraz.  miseria,  ce, 
f.  Ter.  —3—  Motto  pungente:  Acu- 
tens,ei,  m.dicterium,  ii,  n.  Cic.  ecf- 
ticatio,  onis,  f.  Sen.  acerbm  facctia* 
arimi,  f.  pi.  Tac.  felle  suffusi  aalea, 
inm.  ni.  pi.  Ovid. 

Trafitto,  add.  da  Trafiggere.  Pas- 
salo da  banda  a  banda:  Traiisftxua9 
transacttiSì  confixus.  confossus,  Cic 
transfossns,  Tac.  praftxus.  Ti  bui. 
perft.rtts*a,  um.  Cucr.  — 2 — Sempli- 
cemente ferito:  Fixus,  sauditi,  itili* 
\  iteratila,  vercussus*  Cic.  sauciatua% 
I   a,  um.  Col. 

Trafutura  II  trafiggere,  puntura:  Ptm- 
|  duro,  te,  f.  pimela*  ce,  f.  Veg.  sff- 
mulus*  i,  in.  atimuluni*  i,  n.  pwn- 
clum,  i.  iì,  Cic. 
Dar  trafittura  ad  alcuno:  aliquem 
carperc.  Cic.  Le.  trafitture  degli  affan- 
ni: nmara  curarum.  Oraz.  lasciar  le 
trafitture  nel  cuor  degli  uditori:  re- 
linquere  nenie- >s  in  animis  audien- 
tinnì.  Cic.  Sarebbe  questa  la  maggior  - 
i   trafil*«n»  che  tu  potessi  mai  darmi: 
quo  \n1hi  gradita  ab»  te  tiikìl  ac- 
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ridere  votesi.  Cic.  Ciò  che  al  fra  lei 
mio  portò  grave  trafittura  :  quod  fra- 
tri  meo  gravem  attutii  offensionem. 
Cic. 

Trafoglio.  V.  Trifoglio. 

Traforare.  Forare  da  banda  a  banda: 
Transforare,  a.  I,  Sen.  perforare, 
a.  1.  lrz.  terebrare,  a.  I.  perterc- 
brare,  a.  1.  ver  fodere,  a.  3.  Cic.  in- 
foltire, a.  1.  PI  in. 

Perchè  potessero  traforare  il  corpo: 
pungere  ufi  posatiti  corpus.  Lucr. 
Perchè  sembrasse  piuttosto  «-letto  allo 
imperio  della  repubblica,  e  non  esservi 
traforalo  per  lusinghe  di  moglie:  ut 
elecluspolius  a  republiea  videretur, 
quam  ver  uxorium  ambii um  inre- 
psisse.  Tac.  L'asta  trafoia  l'estremo 
cerchio  dello  scudo:  subit  ora*  /insta 
per  imas  elyvei.  Virg.  Lo  strale  tr  a- 
forò a  lago  ambedue  le  tempia:  Ut 
basta  Togo  vei'  tempus  utrumque. 
Virg. 

Traforato,  ndd.  da  Traforare.  —1— Tra- 
passato da  banda  a  banda:  Pei' fora- 
tila, confossus,  Cic  pcrterebratus, 
a.um.  Vitr.  —8—  Bucherato:  Fora- 
tus,  Col.  pertusus,  Cat.  mutlieava- 
Ina,  Ovid.  midticarus,  a,  um.  Varr. 
Traforelb'rta.  V.  Trafuiellerìa. 
Traforellino.  ) 


Traforello.    )  V-  Trafcrello. 
Traforarla.  V.  Ti  ani»  elicila. 
Traforerò,  dim.  di  Traforo;  Piccoli  bu- 
chi: Exiguum  foramen,  inis.  ti. 
Traforo.  —1—  Buco  fatto  nel  forare: 
Forameli,  inis.  n.  Cic.  —2—  nasi. 
Nascondiglio,  luogo  per  trafugarsi: 
Latebra,  ce,  f.  tatibulwn,  i,  n.  reees- 
sus,  us,  m.  Cic  oecuilum,  K  n.  Ter. 
Trafreddo,  add.  Mollo  freddo:  Prafri' 
gidus,  Ovid.  pei- frigtdus,  gelidus,  fri- 
gidissimus,  a,  um.  Cic 
Trafuga  mento.  Il  trafugare,  trasporta- 
mento nascosto:  Furttun,  i.  n.  Liv. 
Trafugare  —  1—  Trasportare  di  nasco- 
sto: A  vertere,  a.  3.Ces.  sitrripere,  a. 
3.  ciepere,  a.  3.  ilam,  occulte,  ex- 
portare,  a.  f.  Cic.  —2—  n.  pa-s.  Fug- 
gir via  di  nascosto:  Interfugere,  n. 
3.  Lucr.  sublerfugere,  ».  3.  Plani. 
Trafugare  qualche  brano  di  tempo: 
surripere  atiqwd  spalli.  Cic.  Se  la 
figlia  di  famiglia  trafugherà  alcun  che: 
si  fitia  familias  res  amoverit.  Cod.  Si 
trafugò  nell'interno  della  Macedonia; 
abdidit  se  in  intimata  Maccdoniam. 
La  vigliaccheria  li  spingeva  a  trafu- 
garti: ignavia  ratio  te  in  iatebram 
impellerai.  Cic  Trafugo  il  padre  In 
una  valle: patrem  valle rccondo.\ir%. 
Trafugarsi  alla  visla  altrui:  linminum 
aspeaum  utare.ac.  Avendo  rubato 
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molli  libri  si  trafugò:  eum  multot  li- 
bros$urripuisset,atifugil.  Cic.  Tutto 
l'argento  fu  rapito,  e  trafugalo:  omnc 
urgentum  fuit  abtalum,  et  atrersum. 
Cic.  Se  non  mi  avessi  restituitole  vac- 
che che  mi  avesti  trafugato:  tu  boves 
itisi  i  eddidisscs  per  dolnm  amotas. 
Orai. 

Trafuggire,  v.  a.  Fuggire:  Fugcre,  n. 
3.  transfugere**,  3.  profugere,  n. 
«*.  Cic. 


1  rofuggitore.  Soldato  fuggitivo:  Trans- 
fuga, ce,  m.  perfuga,  a*,  m.  Liv.  de- 
fecar, uris,  m.  J  ac.  refuga,  ce,  m. 
fugitnus,  i.  ni.  Cod. 
Trafurare.  Rubare:  Furari,  d.  I.  sur- 
ripere,  a.  3.  ciepere,  a.  3.  auferrc,  a. 
anom.  Cic. 

Trafui elicila.  Inganno,  tranello:  Fraus, 
audis,  f.  doliiSy  i,  ni.  insidia,  ic,  t. 
Cic.  tedino,  x,  f.  fallacia,  a»,  f. 
Plaut. 

Trafureliino.  )     ,     ,    ,        „  , 
Trafurello.    )  1  -adroncello:  La- 

trunculiis,  f,  m.furuncithu,  i.  ro.  Cic. 
—2—  ingannatore:  zjcccpfor,  ori*,  m. 
Sen.  circumscriptor,  oris,  in  frau- 
daior,  oris,  in.  falsus,  i,  m.  Cic. 
nugator,  oris.  m.  Plaut. 
Trafusola.  L'osso  della  gamba:  Tibia, 
w.  f  Cels. 

Traganto.  Sorta  di  erba  :  Traganttia, 
ce.  f.  Plin. 

Tragedia.  — t  —  Sorta  di  poema  rappre- 
sentativo, con  cui  si  mettono  in  scena 
avvenimenti  violenti:  Tragcedia,  ce.  f. 
Ovid  —2—  figurai.  Accidente  violen- 
to: Traacedice,  arum,  f.  pi.  infortu- 
niwn,  ii,  n.  casus,  us.  Cic. 
Scrivere  tragedie:  tragcedias  seri- 
bere,  Ovid.  faeere.  Cic.  Rappresentar 
tragedie:  tragantias  agere.  Cic.  Ri- 
durre un  poema  a  tragedia:  Carmen 
redueere  in  actus.  Oraz.  Loro  inse- 
gnò parlar  gì  ave  e  comporre  tragedie: 
eos  docuit  magnimi  toqiti,  nilique 
cot/iumo.  Orar.  Far  una  qualche  tra- 
gedia; cioè  Eccitare  tumulto:  trago*' 
diam  faeere,  movere,  Cic.  tur  barn 
facere.  Ter.  Fece  le  maggiori  trage- 
die (cioè  Lamenti)  degli  incendi,  degli 
assassinii  di  costui:  graviler  de  incen- 
da*, de  trucidai io  ni  bus  islius  questue 
est.  Cic.  Far  inutili  tragedie  per  la  per- 
duta foiluna:  inutili  lamentatione 
complorare  fortunam  suam.  Liv 

Tragediante.  Composi tor  di  tragedie: 
Traroedus,  i,  m.  Cic.  tragicus,  i.  va. 
Pkiui 

Tragedteggiare.  Far  piagnistei:  Oneri, 
rt.  3  conruc-'i.  d.  3.  trtmentari,  d.  1. 
Cic.  cumplorare,  ».  I.  Liv. 
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Tragediuzza.  Drevc  tragedia  ;  lircvis 

tragosdia,  ce.  f. 
Tragedo.  sost.  V.  'J  ragediaule. 
Tragedo.  add.  Di  Vagedia:  Tragicità, 

a,  um.  Cic. 

Tragcmato.  Frutta  confettate:  Bella- 
ria,  orum.  n.  pi.  Plaut. 

Trageltare.  — .1—  n.  pass.  Passare  oltre: 
Transire,  n.  U.  pertransire,  n.  U. 
transgredi,  d.  3.  prcelergrcdi,  d.  3. 
transvelli,  d.  3.  Cic.  — 2—  att.  Scuo- 
tere, dibattere:  Jactare,  a.  1.  cxcm- 
fere.  a.  3.  concutere,  a.  3.  qualcre, 
a.  3.  quassarc,  a.  1.  agitare,».  l.Cic. 

Tragettatore,  vernai,  niasc.  Giuocator 
di  mano:  Ludius,  ii,  m.  Cic.  fi/dio, 
om's,m.  Liv.  clrculalor*  oris,  in.Sen. 
prcesiififfafor,  orto,  in.  Plaut. 

Tragetto.  — 1 —  Piccolo  sentiero  poco 
frequentato:  Trames,  itis,  m.  callis, 
is,  m.  devium  iter,  ineris,  n.  Cic. 
riamiti  compeHrfta,  orum,  n.  pl.Tac. 
—2—  Luogo,  onde  si  trapassa:  Tran- 
situs,  us,  in.  via,  a?,  f.  aditus,  us, 
m.  Cic.  transgrcssus,  us ,  in.  Sali. 
trammissus,  us,  in.  Ces.  trajeclus, 
us.  m.  Irz. 

Tragetti  di  mare:  rompcna'ta  marfs. 
Tac.  Tragetlo  pericoloso:  «attua  in- 
fesfws.  Liv.  Far  Tragetto;  Tragettare: 
transgredi;  prcetergredi.  Cic.  Cor- 
reva al  campo  per  tragelti  quasi  fuor 
di  mano:  in  campum  ifineribus  prò- 
pe  deviis  currebat.  Cic.  S'accìnse  a 
portar  Pcsercito  in  due  tragelti:  duo- 
bus  commeatibus  exercitum  repor- 
tare instituit.  Ces.  Si  schierano  su  co- 
nosciuti tragetti;  obìiciunt  se  se  ad 
divorila  nota.  Virg, 

Traggerc.  Y.  Trarre. 

Traggitore.  vernai,  masc.  Che  tira,  dit- 
tatore: Jaculator,  oris.  m.  Oraz. 
Traggitore  di  frombola:  funditor. 
Sali. 

Traghettare.  —  1  —  n.  Passare  da  un 
luogo  ad  un  altro:  Tramire,  n.  ft. 
perlransire,  n.  4.  transgredi,  d.  3. 
transvehi,  d.  3.  Cic.  trajicere,  a.  e  n. 
3.  Nep.  transmittcre,  a.  e  n.  3.  Liv. 
—2—  att.  Trasportare  da  un  luogo  ad 
un  altro:  Transportare,  a.  1.  Cic. 
trans  [erre,  a.  anom.  transvehere,  a. 
3.  traducere,  o  transducere,  a.  3. 
Ces.  trajicere,  a.  3.  Nep.  transmit- 
fere,  a.  3.  Liv.  transponere,  a.  3. 
Plin. 

Traghettare  il  Caucaso  o  il  Gange: 
transccndere  Caucasum,  aut  Gan- 
gem.  Cic.  Traghettare  monti:  ascensu 
vincere  tnontes.  Claud.  Traghettano  e 
monti  e  fiumi:  superant  montes,  et 
flumina  tranant.  Virg.  Mentre  ten- 
tano di  traghettare  il  promontorio  Mi- 


seno:  dnm  promontorium  M ìschi  su- 
perare contendunt.  Tac.  Cesare  tra- 
ghettò di  là  del  fiume  una  parte  della 
cavalleria  :  Cessar  cquitum  partem 
flumcn  trajecit.  Ces.  Se  Antonio  tra- 
ghetterà le  Alpi:  si  Antonius  Alpes 
trajecerit.  Cic.  Indi  traghettò  in  Bi- 
tinia:  inde  in  Bithyniam  transcendit. 
Liv.  Traghettare  T'esercito  di  là  del 
Reno:  e.rcrcitum  Rlienum  transpor- 
tar e.  Ces.  Dove  Dario  ti  aghetto  sopra 
ponte  le  schiere:  qua  Darius  copias 
ponte  transvexit.  Plin.  Traghettando 
la  Trebbia  su  navi:  cum  ratibus  Tre- 
biam  trajicercnt.  Liv.  Qualsiasi  cosa 
tu  ponga  loro  sulle  spalle  tei  traghet- 
tano: quidquid  imponas  veliunt. Plaut. 

Traghettato,  add.  da  Traghettare;  Pas- 
sato da  un  luogo  ad  un  altro:  Traje- 
ctus,  transvectus,  Ces.  transmissus, 
a,  um.  Tac. 

Traghettatore,  vernai,  masc.  Che  tra- 
ghetta, portolano:  Portitor,  oris,  m. 
Virg.  novità,  ce,  in.  Prop.  navicuta- 
tor,  oris,  m.  nauta,  ce.  m.  Cic. 

Traghetto.  V.  Tragitto. 

Tragicamente,  avv.  In  maniera  tragica: 
Tragice.  Cic. 

Tragico,  sost.  Coinpositor  di  tragedie: 
Tragcedus,  i,  m.  Cic.  tragicus,  i.  m. 
Plaut. 

Tragico,  add.  -  i —  Di  tragedia:  Tra- 
gicus, a,  um.  Cic.  —2—  Funesto,  do- 
loroso: Tragicus,  Ovid.  funestus,  a, 
um.  lugubris,  e,  Cic.  lamentabilis,  e, 
lacrimabilis,  e.  Virg. 

Tragicomedia.  Poema  rappresentativo 
misto  di  commedia  e  tragedia:  Tra- 
gicomedia, ce.  f.  Plaut. 

Tragicomico.  Scritlor  di  tragicomedie: 
Tragicomadiarumscriptor,  oris.  m. 

Tragicommedia.  V.  Tragicomedia. 

Tragio.  Pianta;  Tragion.  ii.  n.  Plin. 

Tragiogare.  n.  parlandosi  de' Buoi,  vale 
Tirare  uno  in  qua  e  l'altro  in  là,  non 
andar  bene  aggiogato:  Viscordes  ju- 
gum  (erre,  a.  anom. 

Tragiovante,  add.  Che  giova  moltissi- 
mo: Utilissimus, Cic.  commodissimus , 
a,  um,  Ces. 

Tragittare.  V.  Trageltare. 
Tragittatore.  V.  Trageltatore. 
Tragitto.  V.  Tragetlo. 
Tragiusto,  add.  Molto  giusto:  Justisst- 
mus,a,  um.  Cic 

Traglorioso.  add.^Più  che  glorioso:  Glo- 

riosissimus,  a,  wn.  Tac. 
Tragrende.  add.  Più  che  grande:  Ma- 

ximus,  a,  um,  pergrandis,  e,  Cic. 

prcegrandis,  e,  Plin.  permagnm,  a, 

um.  Ces. 

Traguardare.  —  1—  Guardare  col  tra- 
guardo: Dioptra  cernere,».  3.  perspi- 
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cere, 9.  3.  Plin.  —  i—  Guardare  sul- 
l'occhi: Limis  acuii*  aspicere,a.  3. 
Svet.  obliquo  lumine  rcspectare , 
a.  1.  Staz. 

Traguardo.  Regolo  con  due  mire,  pel- 
le quali  passa  il  raggio  visivo  negli 
atromenti  astronomici,  e  simili.*  Dio- 
ptra,  o.  f.  Vitr. 

Trajettare.  V.  Tragettare. 

Trajetto.  V.  Tragetto. 

Tradizione.  Figura  grammaticale:  Tra- 
jectio,  o  transjectio,  onis.  f.  Quint. 

Traimento.  Il  tirare ,  tiramento:  Tra- 
clus,  us,  m.  Virg.  raptus,  us.  m. 
Plin. 

Trainare.  Tirare  per  forza  strascinan- 
do: Raptare,  a.  1.  r opere,  a.  3.  tra- 
dare,  a.  1.  Virg.  iraliere,  a.  3.  Cic. 
Candidi  cavalli  trainavano  il  carro 
sacro  a  Giove:  currttm  Jovi  sacra- 
tum  equi  albentes  vehebant.  Curz. 

Traino.  —1—  L'atto  del  trainare;  Tra- 
clus,  us,  m.  Virg.  raptus,  f/s.m.Plm. 
— 2 —  Strumento  su  cui  si  traina:  Tra- 
ila, o  traliea,  o,  f.  Virg.  tragitta, 
ce,  f.  Varr.  vehiculum,  i,  n.  currus, 
us.  in.  Cic.  —3 —  Quel  peso  che  tirano 
in  una  volta  gli  animali:  Vene*,  e 
vehis,  is.  f.  Col.  —  ft—  trasl.  Treno, 
impedimento  di  gente  od  altro  che  si 
conduce  seco  in  viaggio:  Impellimeli- 
tum,  i.  n.  saivinm,  arum,  f.  pi.  Ccs. 
comitatus,  us.m.  Cic.  —5—  Strascico, 
rumore  che  si  fa  co'piedi  e  cogl'abili; 
Rumor,  oris,  m.  strepitus,  us.  m. 
Cic. —6—  Andamento,  modo  di  pro- 
cedere: Institutum,  i,  n.  consilium, 
ii,  n.  agendi  ratio,  onis.  f.  Cic. 

Aver  condotto  seco  gran  traino  tFar- 
teGci  dalla  Grecia  :  e  Crocia  com- 
portasse magnum  pondus  artificitm. 
Varr.  Si  aggiunge  ancora  il  gran  traino 
delittori:  accedit  pompa  lictorum. 
Cic.  11  gran  traino  degli  inetti  ad  ub- 
bidire: comitatus  inabiiis  ad  pa- 
rendum.  Tac.  Allora  Severo  Cecina 
disse  per  sentenza,  che  nessuno  si  an- 
dasse con  traino  di  moglie:  Inter  quo 
Severus  Cascina  censuit,  ne  quem 
uxor  comitaretur.  Tac.  La  vecchiaia 
scn  viene  senza  traino  di  piede:  te- 
neclus  strepilum  passu  non  facienir, 
venit.  Oraz.  E  sui  palchi  vagando  trainò 
il  sirma;  traxitque  vagus  per  pulpita 
ve$tem.  Oraz.  Mentre  tu  vai  misu- 
randola via  sacra  col  traino  della  lunga 
toga:  sacram  mentiente  te  piani  cum 
bis  trium  ulmarum  toga.  Oraz.  È  tale 
fi  traino  dei  casi  umani:  is  temporum 
cursus  est.  Cic.  Abbiamo  veduto  tutto 
il  traino  dell'affare:  quemadmodum 
ea  res  ageretur  vidimus.  Cic.  Da  Vul- 
cano conosciutosi  il  traino  di  viver  di 


sua  moglie:  cognita  l  iticano  conjugis 
ne ta  suo.  Ovid. 

Tra  ire.  V.  Tradire. 

Traito.  add.  V.  Tradito. 

Trailo,  sost.  V.  Traditore. 

Traitorc.  verbal.  masc.  Che  trae,  leg- 
gitore: Jaculator,  oris.  m.  Oraz. 

Tralargo,  add.  v.  a.  Molto  largo:  Am- 
plissimus,  a,  um.  Cic. 

Tralasciamene.  Il  tralasciare,  ommis- 
sione:  Protcrmissio,  onis,  t.  negle- 
ctio,  onis.  t.  Cic.  negleclus,  us,  in. 
Ter.  prof  crii  io,  onis.  f.  Cod. 

Tralasciare.  — 1 —  Lasciare,  trasandare: 
Proferire,  a.  fi.  profermittere,  a.  3, 
omittere,  a.  3.  relinquerc,  a.  3.  Cic. 
tlnqucrc,  a.  3.  Ora/..  -  2—  Tacere, 
ommetlere:  Silere,  a.  2.  tacere,  a.  2. 
proferire,  a.  4.  protennittere,  a.  3. 
omittere,  a.  3.  Cic. 
Tralasciar  di  dire,  di  scrivere  chec- 
chessia :  sitentio  quippiam  prote- 
rve, transire,  protennittere.  Cic. 
Tralasciare  di  combattere  :  pugna 
abstinere.  Li?.  Tralasciare  gli  amo- 
ri-,  i  divertimenti,  i  diletti  del  corpo: 
amorem  missum  facere  ,  coi*poris 
voiuptates  protcrmiftere.  Cic.  Tra- 
lascio ogni  cosa,  ed  eccomi  a  servirti: 
omnes  res  posteriores  pono  ,  atque 
operavi  do  tibi.  Pia  ut.  Si  tralasciò 
l'assalto  della  città:  ab  oppugnatane 
urbis  temperatimi  est.  Liv.  Tralascia 
di  domandarmi:  quiesce  pcterc.  Plaut. 
Non  tralascerai  di  scrivermi  per 
quanto  potrai  :  non  protcrmiftes  , 
quoad  ejus  facere  poleris  ,  scribere 
ad  me.  Cic.  Tralascio  le  battaglie  , 
taccio  gli  assalti  delle  castella:  mttto 
prosila,  protereo  oppugnationes  op- 
pidorum.  Cic.  Tralasciarono  le  usate 
danze:  solitos  dcstiluerectioros.Prop. 
Per  non  tralasciare  nel  discorso  la 
bellissima  Tra  le  gesta  di  Marco  Anto- 
nio: ne  ex  multis  rebus  gestis  >/. 
Antoiiii  unavi  pulc'icrr  inumi  oratio 
transiliat.  Cic.  Per  tralasciar  di  dire 
di  Filippo,  il  quale  ecc.:  ut  omittam 
Pliilippum,  qui  etc.  Nep.  Avrei  tra- 
lasciato di  parlamentarvi  :  snperse- 
dissem  loqiti  apud  vos.  Liv.  Imper- 
latilo tralascieròdi  dire,  ecc.:  itaque 
non  sum  prodicaturus  etc.  Cic. 

Tralascialo,  add.  da  Tralasciare:  fnter- 
missus,  proteritus ,  Cic.  missus, 
Virg.  omissus,  a,  um.  Ces. 

Tralatarc.  V.  Trasportare. 

Tralazione.  V.  Traslazione. 
Tralce.  V.  Tralcio. 

Tralcerello.  dim.  di  Tralcio:  Exiguus 
palmes%  itis.  m. 
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Tralciato.  add.  Pieno  di  tralci:  Palmi' 
tibus  plenus,  constiti*,  a,  um. 

Tralcio.  Ramo  di  vite  mentre  è  verde 
sulla  vite,  e  si  dice  anche  di  altri  al- 
beri; Palmes,  ilis.  m.  flagcllum,  i,  n. 
Virg.  palma,  a,  f.  Col.  rumpus,  i,  m, 
Varr. 

Tralci  uzzo.  dim.  di  Tralcio:  Exiguns 
palmes,  itis.  m. 

Traleggiere,  add  Più  che  leggiero:  I<e- 
vissimus,  a,  um,  Liv. 

Traliccio.  Sorta  di  tela  molto  rada  e 
rilucente:  Rara  (eia,  a.  i.  Ovid. 

Tralice,  avv.  Dicesi  in  iral  ce,  e  vale  a 
Schiancio  ,  obliquamente  :  Oblique, 
Cic.  iransversc.  Vitr. 

Tralignninento.  Il  tralignare,  degene- 
razione: Corruptio,  onis.  f.  Cic. 

Tralignare.  Degenerare,  diventar  dissi- 
mile: Degenerare,  n.  1.  Cic.  desci- 
scere,  n.  3.  Col. 

Tralignare  dalla  virtù  del. padre:  a 
patris  viri ui e  deflettere,  degenerare, 
Cic.  discedere,  Nep.  deflcere.  l.iv. 
Tralignai  e  dai  maggiori,  dagli  avi:  tur- 
par*  ano»,  Staz.  majorum  fatta  de- 
decorare, Cic.  polluere.  Liv.  La  li- 
bertà tralignò  in  vizio:  in  vitium  liber- 
tas  excidit.  Oraz.  Tralignò  dalla  pater- 
na virtù:  patema  virtulisoblilus  est. 
Virg.  Quanto  siano  tralignali  i  costumi 
del  popolo  romano:  mores  populi  ro- 
mani quantum  mutaverint.  Liv.  E  i 
frutti  tralignano,  e  smarriscono  la 
▼irtù  de'prhni  succhi:  pomaque  dege- 
nerai su  ce  os  oblita  priore»  Virg.  I 
nostri  padri  tralignando  dagli  avi  : 
atas  parentum  pejor  avis.  Oraz. 
Ogni  di  più  tralignano  i  costumi:  mo- 
res deteriores  increbrescunt  in  dics. 
Plaut. 

Tralignato.) 

Traligno.  )  add.  da  Tralignare:  Dege- 
Tralincato.  ) 

ner,  eris,  Cic.  deterior,  ius,  Virg. 
Traloido.  v.  a.  tardissimo  :  Vilissi- 

mus,  spurcissimtts,  a,  um.  Cic 
Tralucente,  add.  — 1 —  Che  tra  luce  , 

trasparente:  Translucens,  entis,  ajic- 

eularis,  e,  pellucens,  enti»,  Plin. 

— 2—  Molto  lucente:  Petluctdus,  a, 

um,  splendetti,  entis,  Cic.  rutiius,a, 

u  m.  Ovid. 

Tralucere*  — 1—  Trasmettere  la  luce 
che  fanno  i  corpi  diafani  e  rari:  Trans- 
lucere,  n.  2.  Ovid.  transfutgere,  u.  2. 
Plin.  interlueere,  n.  2.  Liv.  inter- 
nile^ n.  3.  Curz.  intermioare,  n.  1. 
Staz.  — 2—  Aver  splendore,  rispon- 
dere: Resplendere,  n.  2.  splendere. 
n.  2.  splcndesccrc,  n.  3.  relueere, 
u.2.  Cic.  rcfttlgere,  n.  2.  effulgere, 
n.2.  Virg.  coliucere,  n.  2  venidere. 


n.  2.  renidescere,  n.  .V  l.ucr.  pra- 
fulgcre,  n.  2.  Fcdr.  fulgere ,  a.  9. 
Oraz. 

Le  stelle  non  tralucono;  cioè  Mandano 
luce  appannata  :  stella  Itebent,  Val. 
Flacc.  La  casa  traluce  d'argento:  do- 
musrldet  argento-  Oraz.  Perchè  tra- 
lucesse maggiormente  la  sua  virtù:  ut 
test  aliar  virtus  ejus  esset.  Liv.  Poi- 
ché salirono  in  onore  le  ricchezze,  e 
la  virtù  cessò  di  tralucere:  postquam 
dt  ri  itti:  tumori  esse  caper  uni,  et  he- 
bescere  virtus.  Sali. 

Tralunare.  V.  Stralunare. 

Tralunato.  V.  Stralunato. 

Tralungo,  v.  a.  add.  Molto  lungo  : 
Pralongus,  a,  um.  Liv. 

Trama,  —I  —  Le  lila  da  riempier  la  tela 
di  seta:  Trama  ,  a,  f.  Vari .  subte- 
men,  ini*,  n. Plaut.  sublamcn,  inis,  n. 
Giov.  —2—  Maneggio  occulto,  ingan- 
nevole: Tela,  a,  f.  lechna,  a,  f.  fal- 
lacia, a,  f  Plaut.  ars,  artis,  f.  do- 
lus,  i,  m.  machina,  a,  f.  fraus,  att- 
dis.  f.  Cic. 

Ordire  una  trama:  fallaciam  compo- 
nere,  intendere  in  aliqnem,  Plaut. 
dolum  alieni  parare,  Sali,  frati dem 
moliri,  ntruere,  Sen.machinam  com- 
moliri.  Cic.  Sventare  una  trama:  frati- 
des  repellere ,  Ovid.  resolvere.  Sii. 
Sventare  le  trame  de'ribaldi:  perdilo- 
rum  Consilia  frangere,  Cic. 
Tramaglio.  Sorta  di  rete:  tragulo,  ce. 
f.  Plin. 

Tramalvagio.  add.  Molto  malvagio:  Ne- 
quissimus,  perditissimus.  a,  um.  Cic. 

Trginandamento.  Il  tramandare:  Trans- 
missio,  onis,  f.  Cic.  transmissus,  u». 
in.  Ces. 

Tramandare.  Far  passare,  trasmettere: 
Transmitterc,  a.  3.  Cic.  traderef 
a  3.  Plaut. 

Tramandare  qualche  cosa  all'immor- 
talità: commendare  atiquid  immor- 
talilali.  Cic.  Tramandare  un'  erediti: 
hareditatem  prodere.  Cic.  Le  cose 
che  ci  tramandarono  i  greci  scrittori; 
qua  scriptorcs  Grada  prodiderunt. 
Cic.  Tramandarono  ai  posteri  la  me- 
moria di  quella  battaglia:  ejus  pugna 
memorlam  posteris  tradidernnl.XÀw. 
Nel  quale  il  Rodano  tramanda  le  sue 
acque:  qtiem  Rhodanns  influii.  Ces. 
Quei  fiumi  tramandano  le  sue  acque  al 
mar  Rosso:  ea  /lumina  in  mare  Ru- 
fmm  decidunt.  Curz.  Si  è  traman- 
dato d'Aristide,  che  fosse  il  più  giusto 
di  tutti;  Aristldes  unns  omnium ju- 
ittssimux  fuisse  tradltur.  Cic.  Se  i 
poeti  non  ci  tramandarono  che  favole: 
ti  non  omnia  vates  flcia  reliquervnt. 
Ovid. 
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Tramandato,  add  da  Tramandare;Tras- 
messo.  Tranamiaaua,  proditus,  Cic. 
traditili^  a,  um.  Ces. 

Tramanda tore.  verhal.  masc.  Che  tra- 
manda :  Commendalor ,  ori*,  in.  Plin. 

Tramaraviglioso.  add.  Multo  maravi- 
glioso  :  Mirabilissimus  ,  Col.  qttam 
minta,  a,  um.  Cic 

Tramare,  nasi.  Macchinare,  tessere  hi* 
ganni:  M  additati,  d.  1.  commotiri, 
d.  I*.  Cic.  modrUó.U.  Virg.  necterc, 
a.  S.  Liv.  strucre,  a.  3.  Ter.  incogi- 
tare, a.  1.  Oraz. 

Tramare  insidie  contro  alcuno:  insi- 
dias  moliri  alieni,  Virg.  insidiasi  ali- 
eni componere,  Tibul.  fraudes  alicui 
componete,  Prop.  stmcic,  Sen.  do- 
luta alicui  parare.  Sali,  fallaciam  in 
aliqtteni  intendere.  Plaut.  Tramare 
contro  la  vita  d'alcuno:  necem  alieni 
muehinari.  Cic.  Confìo  della  vittoria 
prese  a  tramare;  clatns  rictoria  mi- 
scere  eapit.  Nep.  /ion  so  qual  danno 
ini  stanno  trainando:  ncscio  quid  mali 
consultali  mihi.  Plaut. 

Trama  «are.  V.  Stramazzare. 

Tramazzo.  V.  Stramazzo. 

Trainbasoamento.  Il  trambasciare:  In- 
goi', ori*,  ut,  cura,  a,  f.  sollicitudo, 
inis.  f.  Cic. 

Atterrito  sta  in  tramhasciamento  : 
exanimatus  pendei  animi.  Cic. 

Trambasciare.  —1—  Essere  oppresso 
da  ambasci»';  Augi,  pass.  3.  mtvirrr, 
n.  Sì.  dolere,  n.  ?.  dolore  augi,  pass. 
3.  disrnmpi,  pass.  S.  confici,  pass.  3. 
Cic.  angore  agi,  pass.  3.  Svel.  —  2 — 
Trafelate, ansare:  Kxanitnari,  pass.  1. 
deflcerc,  n.  3.  Cic. 

Trambasciato,  add.  da  Trambasciare. 
— 1  —  Oppresso  da  angoscia:  Aflliclus, 
exeruexatua,  Cic.  vexatua,  conflicta- 
tus,  a,  um.  Ces.  — 2—  Trafelato,  an- 
sante: Exanimatus,  anhetus,a,  um. 
Ter. 

Trambedue.  V.  Tramendue. 

Trambusta.  V.  Trambusto. 

Trambustare.  Ili  muovete  checchessia 
dal  suo  luogo  disordinandolo;  Misce- 
rc,  a.  2.  permisrere,  a.  2.  commi- 
scere,  a.  2.  confundere,  a.  3.  turbare, 
a.  1.  perturbare,  a.  1.  Cic. 

Trambusto,  trasl.  Sollevazione»  tumul- 
to: Tumultua,  us,  m.  Li?,  motus,  us, 
m.  turba,  ce,  F.  Cic-  rumnr,  oris,  iti. 
S;il!.  perturbano,  onis  r.Ces. 
Eccitare  trambusti:  tumuttum  con- 
ciré,  Liv.  turbas  concitare.  Sali  Es- 
sendo la  casa  del  principe  in  trambu- 
sto; commota  principia  domo.  Tac. 
Che  è  questo  trambusto?  iiMid  isft/c 
furto  MI?  Ter.  A  prevenite  ogni 
trambusto  in  Fteozia:  od  iwceofcuprtn- 


dflj  f/i  Beotia  res.  Liv.  Con  mali  par- 
lari, sediziosi  decreti,  ed  ingiusti  co- 
mandi levar  trambusto  nella  t epub- 
blica: molli  concionibus,  turbolenti* 
senatus  consullis  ,  iniquis  impcriis 
miacere  rempubllcam.  Cic. 
■  Tramendue.  ) 

I  Tramendui.  )  Tutti  e  due,  l'uno  e  l'al- 
Trameuduni.) 
tro:  Ambo,  to,  bo,  uterque,  utraque* 
utrwnqne.  Cic. 

Tramescolamento.  Il  tramescolare  .* 
Permixtio,  onis,  f.  admixtto,  onis, 
f.  Cic.  mixtio,  onis,  f.  Vitr.  mixtus, 
us,  m«  Col.  mixtura,  <r.  f.  Lucr. 

Tramescolare.  Confondere  mescolando: 
Miacere,  a.  2.  immiacerc,  a.  2.  Orai. 
commisccre,  a.  2.  admiaccrc,  a.  2. 
permiacere,  a.  2.  Cic.  intermiscere, 
a  2.  Col. 

Tramescolarsi  i  maritaggi;  eonnubia 
promiscua  habere.  Liv.  Tramescolò 
ira  e  clemenza  ;  miscnit  ira  et  cle- 
mcntim  signa.  Tic.  Tramescola  II 
veto  col  falso;  reris  falsa  remiscet. 
Oraz.  Si  guardano  di  tramescolarsi 
con  loro  in  parentado*;  ne  illornm 
socteiur  sanguis  cavetti.  Liv. 
Tramescolato,  add.  da  Tramescolare: 
Intcrmixtus  ,  Liv.  admixtus,  pcr- 
ntixtus,  mixtus,  Cic.  commixlus, 
immixtus,  a,  um.  Oraz. 

TUS*Sfc«e.j  •  «l»l»«o  •• 

JJigressio,  onis,  f.  declinano,  onta,  L 
Cic.  digressus,  us,  m.  egressus,  us, 
ni.  prwu;\sus,  U5.  in.  Quint. 

Tramessa,  sost.  Vivanda  che  si  inette 
tra  Puh  servito  e  un  altro:  litterposi- 
tum  fercnlttm,  i.  n. 

Tramesso,  add.  da  Trametterc;  Messo 
tra,  in  mezzo;  Interpositus ,  interje- 
ctus,  o,  uni.  Cic. 

Tramestare.  — 1 —  Muover  colla  me- 
stola: Agitare,  a.  1.  Cic.  quatere, 
a.  3.  Oraz.  discutere,  a.  3.  Plin.  su- 
btgtrrc,  a.  3.  Cat.  — 2—  Confondere 
mescolando;  Miacere, a. 2.  immiacere, 
a.  2.  Oraz.  Interfere,  a.  3.  commi- 
Si  ere,  a.  2.  penniscere,  a.  2.  Cic. 
Tramestio.  11  Tramestare;  Permixtio, 
onis.  f.  Cic. 

Tramettere.  —1  — Mettere  una  cosa  fra 
altre  due;  Interponere,  a.  3.  intcrji- 
cerca.  3. Cic.  —2—  Mandare;  Trans- 
mittere,  a.  3.  Ces.  mittcre,  a.  3.  Cic. 
demittere  ,  a.  3.  Virg.  permiltere, 
a.  3.  Col.  —3—  Tralasciare,  mettere 
da  parte;  Pra*termltteret  a.  8.  omf/- 
fcre,  a.  3.  negligere,  a.  3.  relinquc- 
re,  a.  3.  Clc.  —4—  n.  pass.  Metterai 
di  mezzo,  interporsi;  Se  interponere, 
a.  3.  Uc  Ut  erre  aire,  a.k.  Cic.  — 5— 
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Impacciarsi,  ingeriisi:  Se  immiscerc, 
a.  *j.  Liv.  «e  mtscerc,  a.  2.  Tac.  se 
ingerere,  a.  3.  PI  in. 
Non  nocque  aver  ti  ;m nesso  in  quel- 
l'istoria lepidezze:  nee  obfuit  UH  hi- 
storia*  interseruissc  jocos.  Ovid. 
Tramettc  baci  alle  parole:  intevserit 
oscula  verbi*.  Ovid.  Nò  tramisi  in- 
dugio .ad  inseguire  :  neque  moram 
vliam  ad  insequendum  inlutit.  Ces. 
Trametter  per  alcuno;  Mandarlo  a 
chiamare:  aliquc.m  arecssere,  advo- 
care.  Cic.  Fece  trametter  vettovaglie 
dalla  città;  commeatus  ab  urbe  sub- 
velli  jussit.  Ccs.Tramisono;  Lasciarono 
le  usate  danze:  solitos  destituerc  cho- 
ros.  Prop.  Pregoti  a  non  ti  tramettere 
iu  cosa  veruna:  rogo  te  ut  libi  omnia 
integra  serves.  Cic.  Tramenerei  a  far 
far  pace:  medium  se  se  paci  offerre. 
Virg.  Tramettersi  nei  discorsi  altrui: 
ili  aliorum  sermonibns  se  insinuare. 
Cic.  Non  si  trametteva  piti  in  affari 
cittadini  ;  civilibus  jam  muneribus 
xibsecsscrat.  Liv.  Io  son  pronto  a 
tramctlermi,  ciò»:  A  farmi  mediatore  : 
viea  intercessio  est  parata.  Cic. 

Tramezza.  V.  Tramezzo. 

Tramezzarle,  add.  Che  si  può  tramez- 
zare: Dividuus,  a,  um,  separabili*, 
e.  Cic. 

Tramezzamelo.  Il  tramezzare,  intcr- 
mettimento:  Intcrposilio,  onis,  f.  in- 
terpositus,  us,  m.  intermedio,  onis, 
r.  tntermissio,  mia.  f.  Cic. 

Tramezzare.  — 1 —  Interporre,  metter 
fra  mezzo:  Interponete,  a.  3.  interji- 
cere,  a.  3.  Cic.  interscrerc  ,  a.  3. 
Ovid.  — 2—  Intermettere,  tralasciare: 
Intermitterc ,  a.  3.  omitlerc,  a.  3. 
mitlere,  a.  3.  prwtcrmitlere,  a.  3. 
Cic.  suspendere,  a.  3.  Liv.  —3—  Es- 
sere, entrare  tramezzo:  Intercedere, 
n.  3.  Plin.  intervenire,  n.  4.  Cod. 
-4—  Spartire,  dividere:  Dividere, 
a.  3.  Virg.  scjungcrc,  a.  3.  dijungere, 
a.  3.  secernere,  a.  3.  separare,  a.  1. 
segregare,  a.  1.  Cic.  —5—  n.  pass. 
Interporsi:  Intercedere  ,  lì.  3.  Ces. 
intervenire,  n.  4.  Tac.  se  interpo- 
nere,  a.  3.  se  inscrcre,  a.  3.  Cic. 
Fra  Pompeo  e  la  città  Cesare  tra- 
mezza: inter  Pnmpcjum  et  urbcm 
Cwsar  est.  Cic.  Un  fiume  tramezzan- 
do la  città:  amnis  urbcm  sccans.  Virg. 
Il  monte  che  tramezza  l'Asia:  7ìions 
mediam  dislrahcns  A*iam.  Cic.  Essi 
orano  tramezzati  dal  limne:  ipsi  amne 
medio  dirempti  crani.  Liv.  Tramez- 
zano con  parete  troppo  debole:  tenni 
sane  muro  dissepiunt.  Cic.  Tramez- 
zarsi per  far  pace  :  medium  se  se 
paci  off  erre.  Virg. 


Tramezzato,  add.  da  Tramezzare.  — I — 
Diviso  per  mezzo:  Inter septus  ,  fn- 
terrtsus,  divisus,  a,  um.  Cic.  — 2 — 
Intermessi»  :  Intermissus,  interposi- 
tus,  omissus,  Cic.  remissus,  a,  um. 
Val.  Flac. 

Tramezzatole,  verbal.  masc.  Che  tra- 
mezza, mediatore  :  Medius  ,  ii,  in. 
Virg.  interpres,  elis,  in.  pactor,  oris, 
ni.  ìnt ercessor,  oris,  m.  Cic.  conci- 
liai nry  oris,  m.  disceplator ,  oris. 
in.  Liv. 

Tramczza'rice.  femm.  di  Tramezzatore: 
Media,  w,  t.  interpres,  etis,  f.  Virg. 
ini  ern  uni  in,  ce.  f.  Plaut. 

Tramezzo.  — 1—  Ciò  che  è  posto  fra 
Cuna  cosa  e  l'altra  per  tramezzare: 
Inlcrgerium,  ii.  n.  Plin.  — 2—  Inter- 
missione di  tempo:  Intermissio,  onis, 
f.  cessatio,  onis,  f.  mora,  re,  f.  in- 
tcrposilus,  us,  m.  interpositio,onis. 
f.Cic. 

Muro  di  tramezzo  :  intergerivus,  o 
intergerinus  par  ics.  Plin. 

Tramischianza.  V.  Tramescolamento. 

Tramischiai  e.  V.  Tramescolare. 

Tramischiato.  V.  Tramescolato. 

Trainiserabile.  add.  Fiò  che  miserabile: 
Hliserrimus,  a,  um.  Cic. 

Tramila.  — 1—  Senticrc:  Tramas,  itis, 
m.  divortium,  ii,  n.  Virg.  semita, 
w,  f.  callis,  is.  m.  Cic.  — 2—  Tralcio: 
Palmes,  itis,m.  flagellimi,  i,  n.  Virg. 
palma,  ce,  f.  Col.  rumpus,i.  m.  Varr. 

Tramitello.  dfm.  di  Tramite;  Piccola 
strada:  Trame»,  itis.  in.  Cic. 

Trammettcre.  V.  Tramettere. 

Tramoggia.  Cassetla  in  forma  qua- 
drangolare d'aguglia,  che  si  accomoda 
sulle  macine,  sul  frullone  e  simili;  tn- 
fundibulum,  i,  n.  Viti*,  trimodia,  ce. 
f.  Varr. 

Tramolliccio  add.  v.  a.  Piò  die  mol- 
liccio; Humidior,  us.  Col. 

Tramontnmcnto.  V.  Tramonto. 

Tramontana.  — 1 —  Vento  principale 
settentrionale;  detto  anche  Borea,  A- 
quilone:  Bureas,  re,  in.  aquila,  onis, 
m.  Virg.  scplcnlrio,  onis,  m.  Liv. 
aparclias,  03.  in.  Plin.  —2—  La  parte 
settentrionale,  poloartico:  Septentrio, 
onis,  m.  Ces.  aquilonalis  regio,  onis. 
f.  Cic.  — 3—  Stella  piò  vicina  al  poto 
artico  :  Polus,  i.  in.  Vitr. 
Perdere  la  tramontana;  dicesi  di  Chi 
si  conturba  in  modo  che  non  sa  più 
quello  che  si  f.iccia  o  si  dica:  dtlirare; 
desipere;  aberrare.  Cic.  Far  perdere 
la  tramontana  ad  alcuno:  aliquem  de 
mente  delurbare,  Cic.  mentem  alieni 
ejcculcre.  Sen.  A  tramontana ,  dalla 
parte  di  tramontana  :  a  scpttntrio- 
nibus.  Ces.  l.a  tramontana  dell'Africa: 
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septentrionalia  Africa.  Plin.  Volge 
il  suo  coi  so  a  settentrione:  Cìtrtum 
suum  U\flectU  ad  septentriones.  Cic. 

Tramontanata.  Bufera  di  tramontana  : 
Acer  septentrio,  onis.  m.  Liv. 

Tramontano,  sost.  —1—  Vento  setten- 
trionale: Boreas,  ce,  in.  aquilo,  onis, 
in.  Virg.  septentrio ,  onis,  m.  Liv, 
aparclias,  ce.  m.  Plin.  —2—  La  parte 
setten irionaie;  Scptentrio,  onis,  ni. 
Ces.  aquUonalis  regio,  onis,  f.  Cic 
septentrionalia,  htm.  n.  pi.  Plin. 

Tramontano,  aild.  Oltramontano  : 
Transmontanus,  a,  um.  Liv. 

Tramontare.  — i —  Il  nascondersi  del 
sole,  della  luna,  e  d'ogni  altHasiro 
sotto  l'orizzonte:  Occidere,  n.  3.  Ccs. 
cadere,  n.  3.  Virg.  —2 —  trasl.  Par- 
landosi d'Imperìi,  di  città,  di  gioite, 
ecc.,  vale  Finire,  cessare  d'essere,  ve- 
nir meno:  Occidere,  n..  3.  cadere,  n. 
3.  concidere,  n.  3.  labi.  dep.  3.  extin- 
gui,  pass.  3.  Cic.  decidere,  a.  3.  Nep. 
detabi,  dep.  3.  Liv.  defìcere,n.  3.  Ccs. 
inclinal  i,  pass.  1.  Lucr. 
Tramontare  prima  ;  praoccidere. 
Plin.  Tramontare  le  stelle;  obire  si-  ; 
dera.  Lucr.  Il  sole  tramonta:  sol  de- 
ficit orbem,  Ovid.  sol  mi/.  Val.  Flacc. 
Le  stelle  tramontano  a  tempo  tìsso:  I 
certis  temporibus   sitlera  cedunt. 
Cai  ul.  Al  tramontare,  al  tramontar  del 
sole;  sole  cadente,  decedente  die.  Virg. 
Che  non  tramonta;  inocciduus.  Lucati. 
L'impero  è  vicino  a  tramontare:  impe- 
ra occasus appropinquai.  Cic.  Quella 
tua  gloria  insieme  alla  repubblica  tra-' 
monto:  ea  tua  laus  pariter  cum  re- 
pub lieo  cecidtt.  Cic. 
Tramontato,  add.  da  Tramontare:  Oc- 
casusy  a,  un).  Plaut. 

Tramonto,  sost.  Il  tramontare;  Occa- 
sus, us.  m.  Ces. 

Sole  al  tramonto;  sol  aversus.  Plin. 
Al  tramonto  del  sole:  decedente,  la- 
benle  die,Yu%  moriente  die,  Stai. 
ad  solis  occasum.  Virg. 

Tramcrtizione.  v.  a.)  .„„ 

Tiamortimenlo.  )  11  "amo.t.re, 
svenimento:  Syncope,  cs,  f.  Veg.  so- 
por,  oris,  in.  Plaut.  animi  defectio, 
onis,  f.  defectus,us.  ni.  Plin. 

Tramortite.  Venir  meno,  svenire:  So* 
piri,  pass.  4.  Liv.  animata  dcficerey 
n.  3  Celi»,  animo  tinqui,  pass.  1  Swl. 

Tramoitito.  add.  da  Tramortire;  Sve- 
nuto; Sopitus,  Cic.  intermortuus,  a, 
um.  Liv. 

Tramortito  da  fet  ita;  acceplo  vulncre 
occupatus.  Ces. 

Trampolare.  —  I  —  Camminare  sui  tram- 
poli ;  Grallis  gradi,  dep.  3.  Varr. 
—2-  Camminar  con  piede  incerto  ; 


fiutare,  n.  1.  Virg.  labore  ,  n.  1. 
Cic.  vacillare,  n.  1.  Lucr.  vestigia 
ebria  trahere,  n.  3.  Prop. 

Trampoli.  Due  bastoni  lunghi  nel 
mezzo  di  ciascun  de'  quali  e  confitto 
un  leguetto,  sul  quale  si  posa  il  piede, 
e  servono  per  passar  acqua,  o  fanghi  ; 
Grada,  arum,  f.  pi.  Varr.  coloba- 
tlira,  ovum.  n.  pi.  Mot.  Tir. 
Passo  da  trampoli;  Largo;  gratini 
rius  gradus.  Plaut.  Chi  cammina  sui 
trampoli;  grallator,  Plaut.  coloba- 
tarius\  colobaihrarius.  Non. 

Tramugghiare.  Mugghiare  orribilmen- 
te: Immane  Ivare,  n.  1.  Virg. 

Tramuta.  ) 

Tramutazione.  )     ,  ., 

Tramutamento.)  11  u » 

Tramittanza.  ) 

cambiamento:  Transmutatio,  onis,  f. 
Quint.  mutai  io,  onis,  f.  permutano, 
onis,  f.  immutatio,  onis,  f.  commu- 
tano, onis,  f.  Cic.  commutatus,  us, 
ir.  Lucr.  varialio,  onis.  m.  Liv. — 2— 
Vicissitudine,  rivolgimento  :  Vicissi- 
tudo,  inis,  f.  motus,  us,  in.  muta- 
no, onis,  f.  permutano,  onis,(.  no- 
vità*, atist  f.  nova  res,  rerum,  t.  pi. 
Cic.  » 
Tramutare.  —1 —  Mutar  da  luogo  a 
luogo,  far  cambiar  luogo:  Transmu- 
tare, a.  1  Orai,  mutare,  a.  1.  trans- 
fert, a.  anoin.  Cic.  —2—  Cambiare, 
trasformare:  Vertere,  a.  3.  immuta- 
re, a.  1.  permutare,  a.  1.  Cic.  refor- 
mare, a.  1.  transformare,  a.  t.Ovid. 
convertere,  a.  3.  Ter.  —3— parlandosi 
di  Liquori,  far  passare  da  un  vaso  in  un 
altro,  travasare  :  Copulare,  a.  I.  de- 
ptere,  a.  2.  Cai.  transfundere,  a.  3. 
Col.  elutriare,  a.  1.  Geli,  fri  alia  vaso 
trajicere,  n.  3.  Varr.  —U—  Rimette 
re,  destinare  ad  altro  giorno;  Uifferre. 
a.  anom.  proferre,  a.  anom.  Cic.  pro- 
rogare, a.  f,  Plaut.  —5 —  n.  pass. 
Andare  da  un  luogo  ad  un  altro:  ire, 
ìì.  anom.  Cai.  abire,  n.  anom.  Plin. 
migrare,  n.  1.  Lucr.  solum  vertere, 
u.  3.  Cic. 
L'umore  degl'  occhi  si  tramutò  in 
sasso;  tosco  oculorum  iuduruit  /iu- 
nior. Ovid  In  quante  forme  si  tra- 
mutino gli  clementi;  qnas  vices  eie- 
menta  pc rag aut.  Ovid.  Le  curve  falci 
si  tramutano  in  spade;  curva  falces 
conflantur  in  enscm.  Virg.  Positura 
libera  a  tramutarsi  ;  locus  ad  mu- 
iandum  expedilus.  Cic.  Tutte  le 
paludi  si  tramutarono  in  ghiaccio  ; 
tota  solidam  in  glaciem  vertere  la- 
cuna'. Virg.  È  una  sola  la  cagione  del 
tramutarmi  di  qui  :  una  causa  esl 
fune  discedendi.  Cic.  Otterrò  che  tra- 
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muti  le  notte  ad  altro  giorno:  impe- 
trabo  ut  aliquot  die»  nuptiis  pro- 
dai.  Ter.  Egli  ai  tramuta  in  terra, 
sasso,  acqua,  pianta;  ilte  in  limen, 
saxumque,  aquamque,  trabemque, 
transit.  Ovid.  Pare  che  essi  le  loro 
parole  non  le  infondano  per  le  orec- 
chie, ma  le  tramutino  nell'animo; 
UH  non  infundere  in  aurea  oratio- 
nem,  sed  in  animo  videa» tur  in- 
scribere.  Cic .  Si  dice  che  da  uomini  in 
Dei  si  tramutassero:  Dii  ex  hominibus 
faeti  esse  dicunlur.  Cic. 

Tramutalo,  add.  da  Tramutare;  Trasfor- 
mato, cambiato:  Transformatu»,  re- 
formatila,  cfformatus,  Ovid.  versus, 
Oraz.  conversus,  mutuivi,  a,  um .Cic. 

Tramu tutore,  verbal.  masc.  Che  tra- 
mula: Mutalor,  oris,  m.  Val  Flacc. 
permutans,  antis.  m.  Plin. 

Tramutazione.  — 1 —  U  tramutare,  tra- 
mutamento: Transmutatio ,  onis,  t 
Quin t.  mutatio,  vnis,  t.  permutano, 
oni»,  f.  immvtatio,  onis,  f.  commuta- 
no, onis,  t.  commutatiti,  us.  ni.  Lucr. 
— 2—  Vicissitudine,  rivolgimento:  Vi- 
eUsitudo,  inis,  f.  motus,  us,  m.  mu- 
tatio, onis,  f.  pernmlalio,  onis,  f. 
novitas,  atto,  f.  notes  res,  rerum,  r. 
pi.  Cic.  —3—  Trasformazione;  Metha- 
morphosis,  eos.  f.  Ovid. 

Trainutevol mente,  avv.  Con  tramuta- 
zione, mutevolmente:  Mutabili  ter, 
Varr.  varie.  Cic 

Trinare.  V.  Trainare. 

Tranellare.  Ingannare  dolosamente  : 
Fallere,  a.  3.  decipere ,  a.  3.  ea- 
pfare,  a.  1.  dolo  decipere,  a.  3.  frau- 
dem  facere,  a.  3.  Cic. 

SEJnJE1^   Inganno  maUgnamenle 

fabbricalo:  Dolus,  i,  m.  frana,  oudt's, 
f.  insidia,  ce,  f.  fallacia,  as,  f.  ma- 
china,  ce,  f.  Cic.  t edma,  a,  f.  fabrica, 
a,  f.  offucia,  ce.  f.  Plaut. 
Porre  tranelli  ad  alcuno  ;  insidia» 
struere,  facet  e  alieni;  fraudem  ali- 
eni facere;  insidiis  aliquem  tentare, 
Cic.  (tolum  alieni  parare,  Nep.  fal- 
laciam  alicui  intendere.  Ter.  Guar- 
darsi dai  tranelli:  insidia»  vitare;  ab 
insidiis  prweavere,  Cic.  Apposterò 
molti  trancili:  procudam  mullos  do- 
los.  Plaut.  Tu  mi  usi  un  tranello:  tu 
mihi  tenebra»  citdis.  Plaut. 
Tranero.  add.  Assai  nero;  Nigerrimus, 
a,  um.  Yirg. 

Tranello.  ».  a.  add.  —1—  Assai  netto: 
Purissimus,  a,  um.  Cic.  — 2—  trasl. 
Or  i  e  voiissimo  :  Splendidissima»,  a , 
um.  Cic. 

Tranghioltimento.  —  1 —  Il  tranghiot- 
Uie,  iughiottnuento:  Hauslus,  us.  m. 


Ovid.  — 2~  trasl.  Il  patire ,  sofferen- 
za: Tolerantia,  «e,  f.  patientia,  «,  f. 
Cic 

Tran  gh  ioli  ire.  —1—  Trangugiare  ,  in- 
ghiottire avidamente;  Forare,  a.  1. 
de  varar  e,  a.  1.  Cic.  haurire,  a.  \. 
Virg.  absorbere,  a.  2.  Orai,  exsor* 
bere,  a.  8.  Plin.  —2--  per  sitnil.  detto 
del  Mare  in  cai  s'affondano  le  navi, 
della  terra  che  inghiotte  l'acqua,  e  si- 
mili: Absorbere,  a.  2.  Cic.  sor  bere, 
a.  2.  Virg.  haurire,  a.  4.  Liv.  vorare, 
a.  I.  decorare,  a.  1.  Ovid.  —3—  trasl. 
Tollerare,  soffrire:  Haurire,  a.  U.  Virg. 
sorbere,  a.  *.  Ovid.  absorbere ,  a. 

2.  exsorbere,  a.  2.  ferre,  a.  anom. 
pati,  d.  3.  tolerare,  a.  1.  Cic 

Tranghiottire  le  ingiurie  e  simili; 
Sopportarle:  injurias  ferre.  Ter.  1  pio 
sono  tranghiottiti  dalle  onde;  maxi- 
ma pars  unda  rapitvr.  Ovid. 
Tranghiottito.  add.  da  Tranghiottire; 
Inghiottito,  si  nel  proprio  che  nel  fi- 
guralo: Haustus,  deooratu»,  a,  um. 
Cic 

Trangosdare.  —  4 —  Trambasciare,  es- 
ser pieno  d'ambascia;  Angi,  pass.  3. 
meerere,  n.  2.  dolere,  n.  2.  dolora 
angi,  pass.  3.  dinnnpi,  pass.  3.  con- 
fici, pass.  3.  Cic  angore  agi,  pass.  3. 
Svet  —2—  Trafelare  :  Exunimari, 
pass.  1.  deficere,  n.  3.  Cic 
I  Celti  trangoscianti  per  la  soverchia 
fatica: Ceda  fonpl  labori»  ani i ali.  SU. 

Trangosciato.  add.  da  Trangosdare. 
— t —  Trambasciato,  oppresso  da  an- 
goscia: Afllictus,  Cic  vtxatvs,  con- 
ftictatus ,  excrticfarua,  a,  um.  Ces. 
—2—  Ansante,  trafelato:  Exanimatus, 
anhelus,  a,  um.  Ter. 

Trangugi  a  mento.  — 1—  Il  trangugia- 
re, inghiottimento  :  Hauslus,  us.  un. 
Ovid.  — 2 —  Il  soffrire  pazientemente: 
Tolerantia,  a>,  f.  patientia,  ce  f.  Cic 

Trangugiare.  —1—  Inghiottire  :  Vo- 
rare, a.  1.  decorare,  a.  i.  Cic.  hau- 
rire, a.  U.  Virg,  —2—  trasl.  Soffrire, 
sopportare:  Haurire,  a.  a.  Virg,  sor» 
pere,  a.  2.  Ovid.  absorbere,  a.  2.  cr- 
sorbere,  a.  2  /erre,  a.  anom.  nati,  d. 

3.  tolerare,  a.  1.  Cic. 

Trangugiar  Tira;  Reprimerla,  tenerla 
dentro  se:  iracundiam  e  ohi  ber  e,  re- 
primere, Cic.  contundere.  Col.  Tran- 
gugiare popoli;  Opprimerli,  sopraffarli: 
nationes  conficere,  opprimere.  Cic. 
Non  esitò  trangugiarsi  tutto  il  pubblico 
danaro:  omnem  publicam  pecunianx 
decorare  non  dubitacit.  Cic 
Trangugiato,  add.  da  Trangugiare;  In- 
ghiottito: Haustus,  decorata»,  a,um. 
Cic. 

Trangugiato,  e  verini,  masc.  Che  tran* 


Digitized  by  Google 


ira*  (525 

augia,  ghiottone  :  Ueluo,  onis,  m. 
rorago,  inis,  m.  Cic.  turco,  onis,  m. 
PlauL  propino, onis,  ra.  Orar,  {/anca, 
onis.  m.  Varr. 

Trangugiatolo,  add.  Alto  a  trangu- 
giare, voce  burlesca:  Vorax%  acis.Qc. 

Tranne.  Imperativo  del  verbo  Trarre, 
con  aggiunta  la  particella  ne,  e  vale 
Eccetto,  salvo:  Prater,  Ces.  extra, 
praterquam  Cic. 

Tranobile,  add.  v.  A.  Nobilissimo:  No- 
bilis simim,  a,  vm.  Cic. 

Tranqnillaccio.  add.  accr.  di  Tranquillo: 
Quielissimus,  a,  «m.  Cic. 

Tranquillamente,  a  w.  Con  tranquillità: 
Tranquille*  quiete,  sedate,Oc.  paca- 
te, Ces.  placide,  Sali,  secure.  Val. 
Mass. 

Tranquillamento.  Dimora,  indugio:  Mo- 
ra, a,  f.  cunctatio,  onis,  f.  proci'a- 
slinatio,  onii,  f.  ditatio,  onis,  f. 
commoratio ,  onis ,  t.  relardalio, 
onis,  f.  Cic.  remora,  a.  f.  Plaut. 

Tranquillare.  —1—  Render  quieto  e 
tranquillo:  Tranquillare,  a.  4.  cal- 
mare, a.  1.  sedare,  a.  1.  Cic.  pa- 
care, a.  1.  Ovid.  placare,  a.  1. 
Virg.  in  tranquillum  redigere,  a.  3. 
Liv.  — 2 —  n.  pass.  Quietarsi,  ripo- 
sarsi: Requiescere,  n.3.  Sali,  acquie- 
scere,  n.  3.  Cic.  quiescere,  n.  3.  Ter. 
cessare,  n.  1.  Plin.  residere,  n.  8. 
Virg. 

lo  spesso  lo  tranquillai,  allorché  era 
irato:  ttium  «arpe  *en<t>l  ira/i/m.  Cic. 
La  plebe  non  potersi  tranquillare,  se 
a  lotti  non  si  provvede  :  plebem  sisti 
non  posse,  ni  omnibus  consulatur. 
Liv.  Cominciarono  a  tranquillarsi  le 
discordie:  mitescere  discordia*  cape- 
runt.  Uv.  Di  graiia  tranquillati:  quie- 
to, quiesce.  Ter.  S'accorse  di  essere 
tranquillato,  cioè  Tenuto  a  bada:  spe 
duci  intetlexit.  Ces.  Quando  anche  i 
gonfi  fiumi  si  tranquillano:  tempore 
quo  rapidos  requiescunt  /lumina  cur- 
sus. Virg.  La  tempesta  del  mare  si 
tranquillò:  pelagi  f ragor cecidi/ :  Virg. 
Tranquilla  il  mare  tempestoso:  /umi- 
da aquora  placat.  Virg.  Nè  le  altre 
nazioni  tranquillavano  :  nec  celerà 
naliones  silebant.  Tac.  In  tutto  quel 
tempo  non  si  tranquillò  affatto:  id 
tempii*  quieti  nulla  concessa.  Sali. 
Tranquillato,  add.  da  Tranquillare: 
Tranquitlatus.  Nep.  pacatus,  sopi- 
tus,  a,  um.  Cic. 

Tranquillità,  Tranquillitele,  c  Tran- 

3 u  llit  .de.  — 1—  astr.  di  Tranquillo; 
tato  di  chi  è  tranquillo:  Tranquilli- 
tas,  atis.  f.  Cic.  —2—  Bonaccia,  cal- 
ma: Tranquillitas.  atis,  f.  malacia  , 
«.  f.  Ces.  —3—  frasi.  Quiete,  giocoli- 
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dita?  Tranquillità*,  alis,  f.  quies, 
etis,  f.  requie»,  etis,  f.  sedai  io,  on  is,  f. 
scettri  tas,  atis.  f.  Cic. 
Tranquillità  d'animo:  aquilas  animi. 
Cic.  Loro  sembrava  gran  mercè  il  tur- 
bare la  tranquillità:  lllis  quieiem  mo- 
vere magna  merce*  vidcbatur.SM. 
E  pose  l'Attica  in  tanta  tranquillità 
da  sembrare  non  esservi  stata  guerra: 
tota  Africa  tantum  otium  reddidit, 
ut  nnllum  in  ea  bcllum  vlderctur 
fuisae.  Nep.  Una  placida  tranquillità 
occupava  i  mari:  pigro  torpebant  a- 
q u or a  *omno.  Sii.  I  versi  richieggono 
la  tranquillità  nel  poeta:  carmina  te- 
cessum  scribentis  quarti  ut.  Ovid. 
Tranquillo,  sost.  Tranquillità,  stato  di 
chi  è  tranquillo:  Tranquillila*,  atis, 
f.  securitas,  atis.  f.  Cic. 
Tenere  in  tranquillo;  Tranquillare: 
tranquillare;  pacare.  Cic. 
Tranquillo,  add.  — 1 —  parlandosi  di 
Mare  esimili;  In  bonaccia:  Tranquil- 
la, quietus,  placidus,  Cic.  sedatiti, 
Virg.  securus,  a,  um.  Sen.  —  1 — 
Quieto,  che  ha  tranquillità:  Quid us  , 
tranquillus  ,  pacatus,  placidus ,  a, 
um.  Cic.  —3—  Benigno,  piacevole: 
Tranquillus  ,  benignus  ,  humanus , 
serenu*.  placidus,  a,  um,  comi*,  e» 
Cic.  miiis,  e.  Virg. 
Mare  tranquillo: strat um  mare, Virg. 
manda  freta,  Ovid.  [return  imbelle. 
Stai.  Godersi  ozii  tranquilli:  segnia 
otia  ducere.  Ovid.  Dormire  tranquillo, 
star  tranquillo:  in  utramvis  aurem 
dormire.  Prop.  leggerai  queste  cose 
turbato,  o  tranquillo?  ista  soUtcito 
animo,  an  soluto  leges?  Cic  Riposa 
le  membra  con  tranquillo  sonno:  pin- 
gui membra  quiete  leoat.  Ovid.  Luo- 
ghi deserti  e  tranquilli:  loca  deserta 
et  taciturna.  Prop.  Andare  per  selve 
tranquille:  per  lacitum  nemut  ire. 
Virg.  Voglio  che  oramai  siate  di  ani- 
mo tranquillo:  animo  nuncjam  olioso 
esse  impero.  Ter.  Aure  tranquille:  tf- 
lente»  aura  Lucati. 
Transalpino,  add.  Che  abita  di  là  dal- 
l'Alpi: Transalpinut,  Cic.  transalpi- 
cut,  a,utn.  Noi.  Tir. 
Transanimazione.  Transmigrazione  del- 
l'anima: Metcmpsyclwsis,  i».  f.  t.  c» 
Transatto.  Transazione,  componimento 
Tatto  fra  le  parti  per  isfuggir  lite: 
Transactio,  onis.  f.  Cod. 
Lasciare  in  transatto;  Tralasciare: 
pratermitterc:  milterc;  omiitere. 
Cic.  vale  pure  Abbandonare  il  possesso 
di  checchessia:  de  possessione  deci' 
dere.  Cic. 

Transazione.  -1-  figura  rcttoricacon 
cui  si  passa  da  una  cosa  ad  un'altra: 
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Tranritio,  onia.  f .  Cic.  —2—  Compo- 
ni meo  lo  ratto  ira  le  parti  per  isfuggire 
e  terminar  una  lite;  Transaclio,  onis. , 
f.  Cod. 

Transcendere.  V.  Trascendere. 
Tramai  vere.  V.  Trascrivere. 
Trausegna,  v.  a,  Sopravvesta:  Citta- 
i   mys,  klis.t.  Cic. 
Transferire.  V.  Trasferire. 
Transfiguramento.  V.  Trasfigurazione. 
Transigo™ re.  V.  Trasfigurare. 
Transfiguiato.  V.  Trasfigurato. 
Transfigurazione,  V.  Trasfigurazione, 
i  Transfisso.  V.  Trafitto. 
Trasfondere.  V.  Trasfondere. 
Tran  sforma  mento  V*  Trasfoi  inazione. 
Transformare.  V.  Trasformare. 
Trasformato.  V.  Trasformato. 
Transformazioue.  V.  Trasformazioae. 
Transfugaie.  V.  Trafugare. 
Transfuso.  V,  Trasfuso. 
•  Trasgressione.  V.  Trasgressione.  t 
Transigne.  Aggiustarsi,  accomodarsi 
•  per  evitare  e  finire  una  lite,  far  tran- 
sazione; Transigere,  n.  3.  Cod. 
Transi  re.  Passare;  Tiansire,  u.  U,  t  rana  - 
%:   gredi,  d.  3.  piGtcrires  n.  a.  Cic. 

Transiti y amento,  i.  o.  In  modo  trans!- 
,  ;."4i»o*  Transitivo  modo. 

Transitivo,  add.  —1—  Diccsi  di  quei 
verbi  i  quali  esprimi  li   un'azione  che 
passa  do  una  pérsonaadun?alti  a;Tra/t- 
iUivm ,     wm.  Piiso.  —2—  Trausun- 
«     tivo;  Transinnptirus,  a,  tnn,  Qujnt. 
.  Transito.  — l— r  passaggio;  Tranajlius, 
«a,  m.  transitili,  onis,  f.  via,  ce.  f. 
Tic.  —2—  Passaggio  da  questa  all'altra 
vita,  Paltò  del  inoril  e;  Mora,  ortis,  f. 
i     obitua,  us,  m.  interitua,  us.  ni.  Cic.; 
Slare,  eisere  in  transito;  Essere  in 
punto  di  morie;  animavi  agere.  Cic. 
A  tutto  transito;  vale  A  tutto  sangue: 
internecivo  belli)..  Ufi  Per  transito, 
posto- avvero.  Di  passaggio;  obiter\ 
■per  tranaennam*  Ces. 
Transitoriamente»  avv.  Di  passaggio.* 
Qbiler,  per  transennavi, Cic.  in  tran- 
$itu.  Pini 

Transitorio,  add.  Che  passa.*  Transito' 
1  rius,  Svet.  cttducu»,  flusrus,  a,  um, 
Cic.  fugax,  aria.  Ora/., 
In  luogo  di  questa  vita  transitoria, 
conseguiste  l'immortalità;  prò  mor- 
tuli  conditione  vita:,  immortatitatem 
est  is  con  scritti.  Cic.  \a  bellezza  è  tran* 
sitoiia:  formai  uloria  flujca  atque 
fraaitis  eat.  Cic. 

Translanciato.  Trapassalo  da  lancia; 
Laurea  transft.i'us,  a,  «ni. 
Tranciatale.  V  Tiaslatare. 
Tr. -instatalo.  V.  Traslatato. 
Tnmslaiivanienle.  V.  Ti  arativamente. 
Tio.  »ialo  V.  Tiaslalo. 


Trahslazjoue.  V.  Traslazione. 
I  au  ucido.  V.  Ti  alucido. 
Transmarino,  add.  Chec  di  là  dal  mare? 

Transtnarimts,  a,  um.  Cic. 
Transiti ulare.  V.  Tramutare. 
Transmutato.  V.  Tramutato. 
Transpadano.  Che  abita  di  là  dal  Por 

Transpadani^,  a,  um.  Cic. 
Transportare.  V.  Trasportare. 
Transporto.  V.  Trasporto, 
Transriccbimento.  v.  a.  L'arricchire 

oltre  modo:  Grandea  diritte,  arum. 

C  pi.  Lucr. 

Transricchire.  v.  A.  arricchire  sover- 
chiamente; Divii Ha  offluere,  n.  3.  Cic. 

Transvedere.  V.  Travedere. 

Transvei saUnente.  V.  Trasversalmente. 

Transumanare.  V.  Trasumanare. 

Transumare.  Far  trasunlo:  Inarctum 
collidere,  a.  3.  Plin. 

Tiansuntivameutc.  avv.  Per  liansun- 
zione,  per  trapassa;;  Obiter,  per  tran- 
sennavi. Cic. 

Transontivo.  add.  Alto  a  transunzione: 
Transumvtivua,  a,  uni,  Quint. 

Transunto. Estratto  di  discorso, di  scrit- 
tura; Summarium;  fi, li.  breviarìum, 
ii,  n.  ben.  arcioni,  i.  n.  Plin. 

Transunzione,  figura  reti.  Trapasso  da 
una  in  altra  cosa:  Transumpiio,  onis, 
f.  mctalepais,  ia,  (.  Quint, 

Transuslanziare.  n,  pass.. Cambiar  so- 
stanza, e  dicesi  dai  teologi  parlandosi 
della  SS.  Eucaristia:  In  «fiuti  se  ver- 
tere, a.  -i.  immutare,  a.  1< 

Transustanziazione,  dicesi  dai  teologi 
per  significare  il  Trasmuta  mento  del 
pane  e  del  vino  nel  corpo  di  Cristo: 
Transubstantiaiio ,  onis,  f.  t.  teotl. 
substantite  immutatio,  onis.  f . 

Traoneslamenle.  v.  a.  Molto  onesta- 
mente: Il onestissime.  Cic. 

Ti  apari  lieo.  add.  v.  A.  Molto  pacifico: 
Quietissima,  a,  um.  Cic. 

Trapagato.  V.  Strapagato. 

Trapanare.  Forare  col  trapano:  Tere- 
brare,  a.  1.  Uv.  perterebrarz,  a.  1. 
Cic.  terebra  pertundere,  a.  3.  Cai. 

Trapanato,  add.  da  Trapanare:  Tere- 
branti, Ovid.  perlerebratus,  ti,  um. 
Cic. 

Trapanatore,  vernai,  masc.  Che,  o  Chi 
trapana:  Terebrans,  antis.  ni.  Pers. 

Trapanazione.  Operazione  del  trapano: 
Terebratio,  onis.  f.  Col. 

Trapano.  Stromento  con  puma  per  fo- 
rare il  ferro,  pietre  e,  simili:  Terebra* 
a»,  r.  Col. 

Trapassabile,  add.  Atto  a  ti  a  passa  re, 
transitorio  :  Transitorius,  Svet.  ca- 
ducità, fluxus,  a,  um,  Cic.  fugax% 
ucis.  Ovid. 

Trapassamene.  —1  —  Il  trapassare,  tra- 
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scorso:  Transitus,  us,  ni.  transitio, 
onis.  f.  Cic.  —2—  Morte:  .Hors,  ortis, 
t.  obilus,  us,  m.  interitus,  us.  m.  Cic. 
—3—  Trasgressione:  Peccatum,  i,  ». 
commissum,  i,  n.  erratimi,  ì,  n.er- 
ro#\  0M5,  m.  culpa,  oc,  f.  Cic.  erra- 
titi, US,  in.  Ovid.  inobsequentia,  a\ 
1.  Val  Mass. 

Ti  a  pass.i  mento  di  un  monte:  monti* 
excursus.  Plin.  Twi  passa  memo  di 
tempo:  tempori*  processus.  Cic 
Trapassante,  add.  —1—  Che  trapassai 
Transiens,  euntis.  Plin.  -^—Traspa- 
rente: Lucidus,  Quinu  p<?//HC?df  s,Cic. 
translucidus,  a,  uni,  translucem, 
entis,  specularis,  e  Plin.  —3—  Cadu- 
co ,  transitorio  :  Caducus  ,  /Z«.rf/s  , 
Cic.  transitorius,  a,  uni ,  Svet  fU- 
0a#,  ani,  Ovid. 

Trapassare. — 1— neulr.  Passare  avanti, 
passar  oltre:  Transirc,  n.  U.  proni  e» 
rire%  a.  4.  preetergredi,  d.  3.  tram- 
ar edi,  a.  3.  procedere,  n.  3.  Cic. 
transrehi,  d.  3.  pratcrvehi,  d.  3.Ces. 
pertransire,  a.  e  n.  ù.  Sen.  —2—  Andar 
per  un  luogo,  passare:  Trans  ire*  n.  4. 
prasterire,  n.  4.  transgredi,  d.3.Cic. 
— 3 —  parlandosi  di  tempo,  Scorrere  tra- 
passando: Transire,  n.  ft.  pertransire, 
n.  a.  pratergredi ,  d.  3.  fugere,  n. 

3.  Cic.  fre,  n.  anom.  Ovid.  oMre,  n. 
anom.  Ter.  — ft—  Finire,  cessate:  6V?.s- 
sare,  n.  1.  desinere. ,  u.i.  t'Àc.  de  fi- 
cere,  n.  3.  Lucr.— -5—  Morire:  AffW, 
4L  3.  oMr<?, n.  4.  decedere,  n.  3.  ri/rt 
migrare,  n.t .  afrfre,  n.  anom.  nm'mmM 
aflfcre,  a-  3.  Cic.  —6—  Penetrare:  /'cné- 
trare,  n.  1.  Ovid.  permeare,  n.  l .  jw- 
vadere,  n.  3.  SM0ire,  a  e  n.  4.  Cic  fm- 
mearc,  n.  1.  Plin.  —7-  ali.  Trafig- 
gere, passare  da  banda  a  bruni.)  :  Tra ns- 
figere ,  a.  3.  transfodere,  a.  3.  Ces. 
confìgerc,  a.  3.  Cic.  transigere,  a.  3. 
Tac.  —8 —  Travalicale,  sormontare: 
Transire,  a.  U.  superare,  a.  1.  Cic. 
super gredi,  d.  3.  Col.  prwtcrgrcdt, 
d.  3.  Sali,  exsuperare,  a.  I.  Virg. 
— 9~  Vincere,  superare: Superare, w. 
1.  vincere,  a.  3.  eccellere,  a.  3.  rt/i- 
tecellere,  a.  3.  prcestarc,*.  cu.  1.  Cic. 
praminerc.  n.  2.  Tac.  pra'cellere,  a. 
3. 1.ucr.  —10— Trasgredire:  Evertere, 
a.  3.  negligere,  a.  3.  perf fingere,  a.  3.  I 
violare,  n.  1.  Cic.  rnmpere,  a.  3.  «<>/- 
ucre,  a  .  3.  Ut.  —11—  Tral  asciare  di- 
cendo: Transirc,  a.  ù  prazlerirc,  a. 

4.  prcetermiltcre,  a.  3.  orni!  fere,  a. 
3.-  mitlere  ,  a.  3.  mftstfM  facere,  a 
3.  Cic. 

Trapassare  un  fiume:  amnan  r.r*u<- 
peroro,  Plin.  evadere.  Tac.  Trapas- 
sare il  tempo  ;  Consumarlo  :  tempus 
lerere.Gc.  Trapassar  il  giorno,  la  vita: 
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tttatem,  dìemdegrrc,  traductre,&cS 
Uaberc.  Sali.  Trapassar  la  notte  :  no* 
ctemperagerc.  Ovid  Tra  passarsi  colla 
spada:  rmurone  se  fcidiferc.Vìrg.  Tra- 
passare da  uno  strafalcione  in  un  altro: 
atiud  in  aliud  peccare.  Cic.  L'asta  tr»-> 
passò  l'estremo  lembo  del  lucido  scu- 
do: subiil  oras  hasta  per  imas  fut- 
gaitisclypei.  Mrg.  Trapassa  lo  strale  ; 
a  Tago  ambedue  le  tempie:  il  hasta 
Tago  per  tempus  utrumque.  Virg. 
Noi  trapassiamo  da  una  disgrazia  in  . 
un'altra:  uos  alia  ex  aliis  in  fata  vo- 
camur.  Virg.  Comporterai,  che  il  tuo 
scettro  trapassi  alle  mani  deTrojani  ? 
palierc  tua  Dardaniis  (ranscribi  scc- 
ptra  coloni*!  Virg.  lo  noti  trapas- 
serò il  fiume  :  /lumen  noti  egrediar. 
Sali.  Egli  doveva  trapassare  valli  gran- 
dissime :  ipsi  tran  scendendo;  ralle* 
maxima*.  Ces.  Il  villano  aspetta  che 
tutto  trapassi  il  fiume:  ruslieus  expe- 
cial  dnm  de  final  ovini*.  Ora*.  Tra- 
passano gli  anni  a  modo  d'acqua  che 
scorre:  cunl  anni  more  fliirntis  oqnat. 
Ovid.  Essi  trapassarono  la  misura: 
ipsi  ntodum  cxceswunt.  Liv.  Forse, 
trapasso  i  termini  nel  compiangere  tan- 
ta sventura?  ut  rum  plus  quam  salis 
est  doler,  in  tanta  calamitatetele.  Sie- 
pi per  mez/.o  adequali  non  potesse  nep- 
pur  trapassare  lo  sguardo:  sepes,  quo 
ite  per  èpici  quidem  posse'.  Ces  Colla 
punta  gli  trapassa  il  petto:  ci  trans* 
mittit  cuspide  peci us  Sii.  Colla  spada 
gli  trapassò  il  fianco:  tatus  cnse  pere- 
gif.  Ovid.  Scaglia  un  dardo  contra  1 
nemici,  e  trapassa  uno  fra  la  moltitu- 
dine, che  gli  veniva  innanzi  correndo: 
piium  in  hostcs  mittit,  atque  unum 
ex  multitudine  procurrentem  trans± 
jieit.  Ces.  Trapassò  colla  spada  Ini  che 
gli  veniva  incontro:  gladio  tcnden* 
tem  contra  occupai.  Virg.  Questo 
pensiero  mi  trapassa  il  cuore:  lia?e  me 
coquit  cura.  Clc.  Queste  voci  mi  tra- 
passano l'anima  :  hir  voees  me.  inle« 
ritnnnt.  Cic.  Ili  trapassa  profonda- 
mente il  cuore  questo  mio  fallo  :  hot 
delictum  admisisse  rehcmenterdolet. 
Cic.  Trapassiamo  al  resto:  ad  reliqua 
pergnmus.  Cic. 

Trapassato  add.  da  Trapassare.  — 1  — 
Passato,  trascorso»  Aetns,  c.ractus, 
transaetns,  decursus,  pra'terilus  , 
Cic..  circumartus,  a,  um.  Liv.  —  2^- 
Mnrto  :  Mortuus ,  deposita»,  eondi' 
tus,  Cic.  privtcritus,  Prop.  sopitus, 
Luci,  positus,  de.funelus,  Ovid.  vita 
deftltietUS,  a,  um.  Virg.  —3—  (in- 
vertito :  Versus,  conversus,  a,  um. 
Cic 

I  trapassati  :  sitai  tes  anima».  Prop. 
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Esser  trapassato  da  ferite:  vulneribus 
con f odi.  Li f.  Leggi  trapassate;  Violate: 
ruptee  leges.  Liv. 

Trapassatore,  verbal.  masc.  — 1 —  Che 
trapassa,  ebe  passa  oltre  :  Transiens, 
eunlis.  m.  Pers.  —2—  Trasgressore  : 
Bupior,  oris,  m.  Liv.  eversor,  oris. 
m.  PHn. 

Trapassevole.  add.  Atto  a  trapassare: 
Penetrabili*,  e,  Ovid.  penetrali*,  e, 
Virg.  meubilis,  e.  Plin. 

Trapasso.  —1—  Luogo  onde  si  passa  : 
Transi ttis,  us,  in.  via,  ce,  f.  aditus, 
us,  m.  Cic.  transgressus,  us,  m.  Sali. 
transmissus,  us,  m.  Ges.  trajectus, 
us.  m.  In.  —2—  Passaggio,  tragitto , 
il  passare:  Transitus,  us,  va.  fransi' 
Ho,  onis,  ni.  transmissio,  onis,  f. 
transgressio ,  o»is,f.  lrajectio%  onis, 
t.  via,  ce,  f.  Cic.  trajectus,  us.  ni.  Ces. 
—8 —  Morte:  Mors,  mortis,  f.  obitus, 
us,  m.  interitus,  us.  in.  Cic.  —  ft—  Fig. 
reti.:  Tra/uff  fo,  um*s,f.  fransgressio, 
onis,  f.  Cic.  transumptia ,  ont'S.  f. 
Quint.  —5—  Una  maniera  d'andatura 
del  cavallo:  Cursus,  us ,  ra.  Ovid.  fu- 
ta, or.  f.  Virg. 

Trapelare.  —1—  Scappare  il  liquore,  o 
simili,  dal  vaso  che  lo  contiene,  uscen- 
do per  sottilissima  fessura  :  Perma- 
nse, n.  1.  efjluere,  n.  3.  Cic.  distil- 
lare, n.  1.  Virg.  resudare,  n.  1.  Cura. 
— ti  a  si.  Insinuarsi,  passare  quasi 
nascostamente  :  Permanare  ,  n.  1. 
Plaut.  illabi,  d.  3.  erumpcre,n.2.  Cic. 
torneare,  n.  1.  Plin. 
Questo  nostro  inganno  non  trapeli 
nel  pubblico:  ne  petmanet  palarti  hcec 
nostra  fallacia.  Plaut.  Subito  la  cosa 
trapela:  il  lieo  res  foras  labi  tur.  Plaut. 
Guardati  che  qualche  cosa  non  ne  tra- 
peli :  cave  ne  quid  emanet.  Cic.  A 
nessuno  dei  due  trapelò  che  io  fossi  11  : 
ibi  me  adesse  muter  prcescnserat 
Ter.  Bisogna  aspettare  finché  la  cosa 
si  trapeli  da  sè  ;  expectandwn,  dum 
se  ipsa  res  aperiat.  Nep.  Trapelerà 
da  questo  giudizio  anche  l'estorsione: 
peculatns  quoque  ex  hoc  Judicio 
emerget.  Cic.  Sovente  la  verità  soffo- 
cata dalla  malvagità  di  molti  pure  tra- 
pela :  swpe  mtdtorum  improntate 
depressa  veritas  emergit.  Cic. 
Trapensare,  v.  a.  Pensare  attentamen- 
te: Per  pendere,  a.  3.  reputare,  a.  1. 
Cic. 

Traperfetto,  add.  Al  di  là  tli  perfetto  : 
Perfectissimus,  a,  uni.  Cic. 
Trapezio.  ) 

Trapezio.)  Nome  generico  di  figura 
Trapezio.  ) 
rettilinea  di  quattro  lati  ineguali  e 


non  paralelli  :  Trapetium,  ti.  n. 

«SOM. 

Trapiantare.  Cavar  la  pianta  di  un  luo- 
go e  portarla  in  un  altro:  Transferret 
a.  anom.  Vari'. 

Trapiantare  le  pianterelle  da  un  vi- 
vajoin  un  altro:  plantas  ex  semina- 
rio transferre  in  aliud.  Plin.  Tra- 
piantò grossi  olmi  ponendoli  in  fila: 
sera*  in  versum  distulit  ulmos.  Virg. 
Trapiantato,  add.  da  Trapiantare.  — 1— 
Piantato  in  altro  luogo  :  Translatus, 
a,  um.  Plin.  —2—  trasl.  Diffuso,  di- 
vulgato: Disseminata  sy  vulgatus,  pro- 
latus,  proditus,  dilatus,  pervulga- 
tus,  a,  um.  Cic.  —3-  Propagginato, 
sotterrato  vivo:  Vivns  defossus,  sua 
terra  necatus,  a>  um.  Liv. 
Trapiccolo,  adtl.  v.  a.  Piccolissimo; 
Parvulus,  minimus,  a,  um.  Cic. 
Traporre.  —  1  —  Frapporre  :  Inlerpo- 
nere,  a.  3.  interjicere,  a.  3.  Cic.  — 2 — 
trasl.  Esporre,  manifestare:  Expone- 
re,  a.  3.  promere,  a.  3.  monsirare, 
a.  1.  Cic.  proponere,  a.  3.  expritnere, 
a.  3.  Liv. 
Traportamento.  V.  Trasportameli  lo. 
Traportare.  V.  Trasportare. 
Traportato.  V.  Trasportato. 
Traportatore.  V.  Trasportatore. 
Trapossente,  add.  v.  A.  Molto  possente: 
Prcepolens,  entis,  ptavalens,  entis. 
Liv. 

Popolo  dopo  gli  Etruschi  trapossente 
di  genti  e  d'anni:  populus  secundum 
Elruscos  opulentfssimus  viris  et  ar- 
mis.  Liv.  Città  trapossente  per  ric- 
chezze: urbs  dives  opum.  Virg. 
Trapposto.  add.  da  Trapporre.  —  1  — 
Frapposto:  Interpositus,  intcrjectus, 
a,  «m.  Cic.  —2—  Trapiantalo;  Trans- 
latus,  a,  um.  Plin. 
Trappare.  V.  Attrappare. 
Trappola.  —1—  Arnese  per  prender 
topi:  Muscipula,  a,  f.  Varr.  musei- 
pulum,  i.  n.  Fedi .  —2-  per  prender 
altri  animali  :  Decipula,  te,  f.  Geli,  de- 
cipulum,  i.  n.  Apul.  —3—  trasl.  Insi- 
dia, trama:  Insidia,  arum,  t.  pi. 
fraus,  fraudis,  f.  dolus,  i,  in.  Oc. 
machina,  a,  f.  techna,  a,  r.  fallacia, 
a.  f.  Plaut.  . 
Far  trappole  ;  Ordire  inganni  :  wsi- 
dias  struere,  moliri,  Cic.  dolum  pa- 
rare, Nep.  fallaciam  intendere,  Ter. 
fallacia  aggredì.  Fedi.  Tirar  nella 
trappola  uno:  insidias  facete  alicui. 
Ter.  Quante  trappole  gli  ho  teso, 
quanti  inganni  !  quot  admanivi  UH 
fabricas,  quot  fallaciasl  Plaut.  1^ 
vostre  carezze  non  sono  che  una  trap- 
pola :  viscum  meì'um  vestra  est  bion- 
dina. Plaut.  L'amante  cade  in  trap- 
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uria  t  amator  eadit  in  taqueos.  Ovid. 
Colla  tua  stessa  difesa  andrai  co'tuol 
piedi  in  trappola  i  ipse  te  impedies\ 
ipse  tua  defensione  implicabere.  Gic. 

Trappolare.  —1—  Prender  colla  trap- 
pola :  Decipula  iltaqueare  ,  a.  1.  ca- 
ptare, a.  1.  irretire,  a.  4.  —2—  trasl. 
Ingannare:  Decipere,  a.  5.  fallere,  a. 
3.  captare,  a.  1.  deludere,  a.  3.  irre- 
tire, a.  ft.  Cic.  fodere,  a.  3.  Virg. 
Paragonando  le  parole  coi  fatti  s'ac- 
corse d'essere  trappolato;  dieta  cum 
factis  componens  artibus  tentari  a- 
nimadvertit.  Sali.  Quando  trapolavi 
coloro  con  iniqui  giudizii:  cum  nomi- 
ne* iniquis  fudiciis  irretire*.  Cic. 

Trappolatore,  verbal.  roasc.  Che  trap- 
pola, ingannatore:  Deceptor,  ori*, 
m.  Sen.  fraudator,  orist  m.  Cic.  tu- 
difìc&tor,  ori*,  m.  Plaut. 

Trappoleria.  Inganno:  Fruiti,  fraudi*, 
t.  duina,  t,  m.  fallacia,  or,  f.  frau- 
dano, onis,  f.  Cic.  techna,  ce,  f.  ali- 
tela, ce.  f.  Plaat. 

Trappolata,  dira,  di  Trappola,  trasl.  : 

Levi*  fraus,  fraudi*,  f. 
Trappolino.  V.  Arlecchino. 
Trapporre.  V.  Traporre. 
Traprendere.  Prendere:  Accipere,  a.  3. 

sumere,  à.  3.  Cic. 

Trapreso,  add.da Traprendere:  Cactus,  \ 
prchensus,  comprehemu*,  a,  um.  Cic. 

Trapuntare.  Lavorare  di  trapunto:  Per- 
suere,  a.  3.  Mot.  Tir.  acu  pingere,  a. 
3.  < I vid. 

Trapuntato,  add.  da  Trapuntare  ;  lavo- 
rato a  trapunto:  Picturatus,  acu  pi- 
ctus,  \irg.  operibus  pictus,  a,  um. 
Cic. 

Vesti  trapuntate  in  oro:  vette*  illusa 
auro  ;  pie  turanti  aurt  sublemine  ve- 
ste», Virg.  phrygiante  vestex.  Plin. 

Trapunto,  sost.  Lavoro  fatto  con  punta 
d'ago:  Picturatum  opus,  eris.  n. 

Trapunto,  add.  Trapuntato,  lavoralo 
a  trapunto:  Picturatus,  acu  pictu*, 
Virg.  operibus  pictus,  a,  um.  Cic. 

Trareverendo,  add.  Più  che  reverendo: 
Recerendissimus,  a,  um.  Cod. 

Traricco,  add.  v.  a.  Ricchissimo;  Di- 
lissimus,  a,  imi,  divitiis  afltuens,  en- 
ti*. Cic. 

Traripamento.  v.  A.  —  l—  Il  traripare: 
Prcecipitium,  il.  n.  Svct.  —2—  trasl. 
Eccesso:  Insania,  ce,  f.  furor,  oris. 
in.  Cic. 

Traripare.  v.  a.  —1—  att.  propriamente 
Precipitare  da  ripa,  ma  si  usa  anche 
per  Precipitare  semplicemente:  Prrv 
cipitare,  a.  1.  ruerc,  a.  3.  praripilrm 
dejicere,  a.  3.  Cic.  dare,  a.  I.  Liv. 
—2—  n.  e  n.  pass.  Precipitai. si  :  Pi  a- 
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cipitare,  n.  1.  mere,  n.  S.  Cic.  prce- 
cipitem  ire,  n.  anoni.  ferri ,  pass, 
n  nom .  Oraz.  —3—  Passare  da  una  ripa 
all'altra:  Trajicere,  a.  3.  Liv.  trans- 
gredi,  d.  3.  Tac  —4-  trasl.  n.  pass. 
Gettarsi,  ingolfarsi:  Se  immergere,  a. 
3.  se  dare,  a.  1.  se  dedere,  a.  3.  Cic. 
Trarosso,  add.  Molto  rosso:  Ruberri- 
mus,  a,  um.  Cels. 

Trarotto,  add.  v  a.  Mozzo,  interrotto: 
Recisus,  Oraz.  prw  isus.  Col.  trun- 
cus,  Virg.  muncus,  Cic.  mutilatiti, 
mutilus,  a,  um.  Ovid. 

Trarre,  verbo  contratto  da  Tirare,  che 
ha  alcune  significati ic  comuni  con 
questo  verbo,  ed  altre  tutte  sue  pro- 
prie. — 1 —  Condurre  con  forza,  o 
Muovere  alcuna  cosa  verso  se  con 
violenza:  Trahere,  a.  3.  Ccs.  af fra- 
Aere,  a.  3.  Cic.  pertrahere,  a.  3. 
Liv.  perducere,  a.  3.  rapere,  a.  3. 
Virg.  adducere,  a.  3.  deducere,  a.  3. 
Ter.  — 2 —  Allettare  ,  attrarre  alcuno 
col  diletto,  o  colla  persuasione:  Tra- 
here, a.  3.  attrahere,  a.  3.  allicerc, 
a.  3.  iiiducere,  a.  3.  impellere,  a.  3. 
adducere,  a.  3.  Cic.  rapere,  a.  3.0raz. 
—3 — Ritrarre,  ottenere,  conseguire: 
Consequi,  d.  3,  ossequi,  d.  3.  adipi- 
sci,  d.  3.  oblinere,  a.  2.  Cic.  compa- 
rare, a.  1.  Liv.  —4—  parlandosi  di 
Arco.d'archibuso,  d'armi,  e  macchine, 
vale  Scoccare,  lanciare:  Jacere,  a.  3. 
jactare,  a.  1.  conjicere,  a.  3.  Cic.  vi- 
brare, a.  1.  f  oculari,  d.  1.  ejacu- 
lari,à.  1.  Liv.  impingere,  a.  3.  Fcdr. 
fundere,  a.  3.  ingerere,  a.  3.  Virg. 
— 5—  parlandosi  di  Cavalli,  muli,  e 
simili,  vale  Tirar  calci,  scalcheggiare: 
Calcitrare,  n.  i.  Plin.  recalcitrare, 
n.  1.  calce  potere,  a.  3.  Oraz.  feri- 
re, a.  4.  Plaut.  — 0—  Cavare,  faru- 
scirc:  Trahere,  a.  3.  extra  fiere,  a.  3. 
educere, a.  3.  elicere,  a.  3.  cruere,  a. 
3.  veliere,  a.  3.  evcllere,  a.  3.  Cic.  de- 
ducete, a.  3.  Liv.  —7—  Eleggere,  par- 
landosi di  Scelta  a  cariche. ecc.  Elice- 
re, a.  3.  detigere,  a.  3.  Cic.  dicere, 
a.  3.  creare,  a.  I.  Liv.  —8—  Inter- 
pretare, pigliare  in  buona  o  in  mala 
parte:  Inicrpretari,  d.  I.  accipere,  a. 
3.  Cic.  —9—  Distogliere,  dissuadere. 
Retr  altere,  a.  3.  dimovere,  a.  2.  Ter. 
avocare,  a.  1.  ((evocare,  a.  I.  abdu- 
cere,  a.  3.  dclerrere,  a.  i.  Cic.  ai'cr- 
tere,  a.  3.  Liv.  —10—  Volgnc,  con- 
vertire: Trahere.  a.  3.  adducere,  a. 
3.  perducere,  a.  3.  vertere,  a.  3.  Cic. 
—  Il    -  ncutr.  pattandosi  divento, 
vale  Spirare:  f'/nre,  n.  I.  e/Jtore,  n. 
1.  spi'iTi/e,  n.  1  Virg.    -12— Somi- 
gliato, a  veto  somiglian/.a  rmi  alcuno: 
Re/erre,  a.  anuui.  Ovid.  (infiori,  d.  1. 
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Oc.  redlcre,  a.  3.  Stai.  — 13—  neulr.  . 
lenn.  de'  Mercanti;  vale  Pigliare  una  ! 
somma  di  danari  in  un  luogo,  e  farli  pa- 
gare in  un  altro: Pecuniam  permutare, 
a.  t.  Cic. — iU—  neutr.  Accorrere,  con- 
correre, andare:  Petcrc,  a.  3.  inten- 
dere, ri.  3.  vergere,  n.  3.  contendere, 
n.  3,  accurrcre,  n.  3.  Cic.  convolare, 
n.  1.  Liv.  —15—  n.  pass.  Spogliare, 
cavarsi  di  dosso:  Exucrc,  a.  3.  spo- 
ttore,  a.  1.  nudare,  a.  1.  Cic.  depo- 
were,  a.  3.  Ovid. 

Trarre  a  compimento,  a  fine,  a  capo, 
ad  effetto,  a  riva  alcuna  cosa;  vale 
Compierla,  terminarla:  aliquid  absol- 
l'ere,  coti fit -ere,  Cic.  euplere.  Ter.  ad 
fine  ni  perducerc,  Lucr.  c.ritum  ali- 
eni rei  imponcrc.  I.iv.  Trarre  a  per- 
fezione: perfìcere;  absolntc  confìcerc. 
Cic.  Trarre  a  mot  te  uno,  vale  Farlo 
morire,  essere  G  igione  che  egli  muoja: 
tnorlcm  alieni  ufferrc.  itiferre;  mor- 
te aliquem  objicerc,  offerre;  adsup- 
pticium  aliquem  rai><'vc,  tralterc. 
Cic.  Trarre  a  segno,  vale  Tirare  a  col- 
pire nel  segno:  sagittam,  hastam  col- 
lineare. Cic.  Ti  arre  a  lerra  uno,  vale 
Prostrarlo:  stcrnerc,  Vii  g.  prostcr- 
nere,  Liv.  Arimi  afjligere.  Ovid.  trasl. 
vale  anche  Svilire,  deprimere:  abji- 
cere;  deprimere;  imminuerc.  Cic. 
Trarre  a  correzione,  vale  Correggere, 
ridurre  al  dovere:  restituere;  ad  fra- 
gem  corrigerc,  compellcrc,  Plaut.  ad  \ 
ofjicium  reduccrc.  Nep.  Trarre  le  cose 
a  lungo:  rcs  producere.  Ces.  Trarre 
a  profondo,  a  perdizione;  Rovinare:  " 
perdere;  evertere;  delcre;  cxcinde.rc, 
Cic.  pcssumdarc.  Ter.  Trai  re  ad  al- 
cuno; Accostargli»!:  ad  aliquem  con- 
enrrere.  Ces.  Trarre  alcuno  a  preci- 
pizio, a  rovina:  aliquem  pranipilcm 
agere.  Cic.  Trane  ad  ago;  Ricamare: 
acupingere,  Ovid.  acn  scribere.  Liv. 
acu  distinguere.  Sen.  Trarre  addosso 
ad  uno:  Andargli  sopra,  assalirlo:  ali- 
quem aggredì,  Cic.  in  aliquem  impe- 
limi facet  e.  Virg.  Trarre  acqua  da  un 
fiume:  aquam  sibi  e  fimi,)  derivare. 
Plaut.  Trarre  a'  suoi  colombi  ;  Pre- 
giudicare a  se  stesso  :  vigneta  sua 
caldere.  Ter.  Trarre  a  sorte;  Cavare 
a  sorte  :  sortivi ,  Tac.  sortem  du- 
cere. Virg.  Trarre  a  sè;  Guadagnare: 
lucrat  i,  Oc.  lucri  faccre.  Me|>.  Trarre 
costruito;  Ricavar  utile,  approfittarsi: 
ìitititntem  capere;  fruetum  percipe- 
re,  Cic.  deeerpere,  coltigere.  Oraz. 
Trarre  di  punta,  di  taglio  ;  Ferire  di 
punta  o  di  taglio:  punctìm,  casini  fe- 
rire. Liv.  Trarre  dal  lim:ulu;  deci- 
dere, ammazzare:  morteli:  alieni  ttt- 
/e/Tc,Cic.  «cri  aliquem  dedet  t;  mor- 
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te  aliquem  stcrnerc.  Virg.  Trarre  dal^ 
pensiero,  dal  capo:  Cavate  dalla  testa,; 
dissuadere:   dissuadere;  deterrcre; 
dehoriari;  dimovere.  Cic.  Trarre  dal  - 
sepolcro;  Far  rivivere:  ab  inferisce- 
ducere,  eccitare;  a  mortuis  excitares 
ad  i  itavi  revocare.  Cic.  vale  anche 
Rendere  immol  lale:  alieni  attentila- 
tenu  immortali  al  cinque  donare:  im- 
mortalitati  aliquem  1  radere.  Cic. 
Trarredal  bando; Rimettere,  assolvere 
lo  sbandito:  de  exilio  aliquem  rcdu-> 
cere,  Cic.  revocare,  Liv.  in  patriam 
aliquem  restituere.  Nep.  Trane  di- 
mora, o  dimoranza;  vale  Dimorare» 
Stare:  morari,  Virg.  immorari;  rom. 
morati;  sedetti,  domieitium  habere, 
collocare.  Cic.  Trarre  d'inganno,  vale 
Sgannare:  ab  errore  aliquem  aver- 
tere\  alieni  errorem  cripcrcs  Oc.  de- 
mere,  Oraz.  auferrc.  Ovid.  Trarre  di 
senno,  di  mente;  Far  impazzare;  de 
sanitatc,  ac  mente  delurbare,  dead 
insaldata  adigerc,  Ter.  mentem  ali- 
cui  cxculcre.  Lue.  Trane  di  mano; 
Cavare  dalle  forze,  dal  potere  altrui: 
alieni  hominem  cri}ierc,  Virg.  ab  a- 
liquo  redìmere,  vindicavc.TvLC.  Trar« . 
re  da  parte,  da  banda,  da  lato,  in  di- 
sparte, e  simili,  vagliono  Discostare 
alcuno  dagli  altri:  aliquem  seducere% 
scvocarc,  Cic.  remotis  avbitris  ali-  ; 
«7Ucm4  convenire.  Liv.  Trarre  dalla 
parte  sua:  Guadagnare  alcuno  alla  siul  . 
fazione:  aliquem  sibi  adjunge.re%  de-  1 
vincit  e,  obstringere,  Cic  ad  se  att-  , 
quem  perduccre,  Ces.  sibi  adscisce- 
re.  Sali.  Trarre  esempio  da  alcuno;  ' 
Imitarlo:  aliquem  exprimerc,  Cic.  | 
excmplum  ab  uliquo  capere,  sumere*  ! 
Ter.  in  lucri  aliquem  in  cwmptnm.  ' 
Qlli&t  Trarre  Tuori;  Eccettuare:  exci-, 
'pere;  vxcludere;  de  ninnerò  excer-' 
pere.  Cic.  vale  anche  Inventare;  es- 
cogitare; exptunnerc  ;  depromcrc. 1 
Cic.  ed  anche  Registrale:  notare;  re- 
fcrre.s  Cic.  deseribcrc.  Oraz.  Trarre 
fuori  la  spada,  il  coltello,  ecc.  vale 
Sguainare,  impugnare  la  spada,  ecc; 
gladium  e  vagina  educere,  Cic.  va* 
gina  enscm  deripere.  cripcrc,  Virg. 
cnsem  destringcrc,CAc.gladium  strin- 
gere. Liv.  Trarre  guai;  lavare,  fare 
lamenti:  conqueri',  lamentari;  lamen- 
ti.* se  dederc,  Cic.  qnestus  effnudere. 
Ovid.  Trarre  lagrime;  Piangere:  flere\ 
Iutiere;  plorare;  illacrimari;  lacri- 
ma* effunderc,  profumiere.  Cic.  vale 
anche  Far  piangere:  lacrima  f  alien  - 
jus  concitare,  movere*  Qtiint.  etere. 
Virg.  Trarre  ad  alcuno  la  fame;  Sfa- 
mare: exsaturarc;  saliate;  famem 
explct  c,  depellere.  Cic.Trairc  la  sete; 
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Dissetare:  sitim  sedare,  exlinqucvc, 
Ovid.  pcllere,  Oraz.  Trarre  la  vita; 
Menare  la  vita,  vivere;  vilam  traite- 
le, Virg.  agerc,  dcgcrc,  traduca  ci 
vitam,  ò  vita  vivere.  Ciò..  Trarre  il 
giorno,  la  notte;  Passare  la  notte,  il 
giorno:  diem  degerc,  traduccrc.  Ter. 
consumere> Cic.  noctem  t  r  altere, \ ir  g. 
peragere.  Ovid.  Trarre  odio  sopra 
alcuno;  Addossargli  odiosità:  in  odium 
aliqucm  vocarc.  Cic.  Trarre  princi- 
pio; Avere  principio,  origine  da  uno  : 
principiami,  originem,  cjcordium  ab 
atiquo  ducere.  Cic.  Trarre  per  con- 
gettura: conjectura  aliquid  assequi, 
consequi.  Cic.  Trarre  sangue;  Cavar 
sangue,  sagnare  :  sanguinem  extra- 
fiere,  Plio,  detrahere  ,  Col.  vcnam 
ferire,  Virg.  incidere.  Cels.  Trarre 
sangue  da  nua  rapa,  vale  Provarsi  ad 
opera  impossibile,  nou  ottenibile:  fn« 
cassum  ageref  Snìl.  incassimi  laborcs 
funderc;  frustra  a  nari,  Virg.  opi/- 
n>icc  aqnam  postulare;  nudo  vesti- 
mento, detraila  e.  Plaut.  Trarre  so- 
sjiri  ;  ispirare  :  suspirarc  ;  geme- 
re; ingemere,  Cic  suspiria  traltere,  \ 
Plaut.  ducere,  Ovid.  funderc  ;  gè- 
militi  dure,  edere.  Vii  g.  lrarrc  un 
savgio,  vale  Fare  una  prova,  un  ten- 
tai, vo;  experiri;  pcrieulum  facete, 
Ctc.  tentare.  Virg.  Trarre  suppliche-  j 
voi  a  ad  alcuno:  sttpplicem  accedere] 
ad  aliqucm.  Cic. 

Ti  arsi  addietro  alcuno;  Farlo  suo  se- 
guace: aliqucm sibiadjuuger e,  devin- 
cu  «,  obslringere ,  Cic.  aliquem  ad  se  I 
jv -ducere,  Ces.  voluntatem  alicujus 
irt'imcre,  Ter.  favorem  alicujus  ca- 
vi<  tre,  sibi  parere,  conciliare.  Quint. 
Tt  irsi  addosso;  dicesi  d'Odio,  di  mali, 
ice.  e  vale  Procacciarsi,  addossarsi; 
inDidiam,  odium  sibi  confiate,  Liv. 
t  .iium  in  se  concitare,  struerc,  wio- 
7  *jre,  creare,  coiuertere;  molestia*, 
uamna  sibi  conflare.  Cic.  Trarsi  in- 
dietro; Farai  indietro;  recedere;  pe- 
Uem  refen  e;  retro  pedem  reprime- 
re, \irg.  Trarsi  innanzi ,  o  avanti; 
Farsi  avanti:  coram  venire.  Ora*,  co- 
ram  se  offerre.  Liv.  Trarsi  di  testa,  o 
di  capo,  vale  Cavarsi  il  cappello  in 
segno  di  riverenza,  o  per  salutare  al- 
trui: capi*/  aperire.  Cic  Trarsi  d'ob- 
bligo, vale  Sdebitarsi:  offieium  persol- 
vere,  Cic.  fidemexsoleere.  Liv.Trarsi 
fuori  di  qualche  male;  Liberarsene: 
e  malo  emergere,  Ter.  ineommoda 
rcjiccre;  molesta*,  curis,  antmnis 
seexpedire.  Cic.  Trarsi  la  voglia,  vale 
. Cavarsela,  soddisfarla:  desida-ium  cx- 
.  plere.  Cic. 

Era  tratto  sopra  cocchio  un  tribuno 


della  plebe:  rchebainv  in  csstao  tri- 
bunus  plcbis.  Cic.  Era  tratto  iti  eoe-.' 
chio  innanzi  alle  bandiere:  aule  signut 
vectabatur.  Liv.  II  cavallo  trac  i  eoe*, 
chi  lanciati  dalle  mosse:  carccribu$\ 
missos  rapit  ungula  curms.  Orax»| 
Trarremo  dai  loro  fonti  ciò  che  ci 
parrà  buono:  e  fontibus  corum,  quod 
videbitur   hauriemux.  Cic.  Questi 
legge  noi  traemmo  da  natura:  nano 
legem  a  natura  Itausimu*,  expressi* 
mus.  Cic.  Tx>  trasse  alla  presenza  del 
popolo:  cum  in  conspcctum  popull 
produxti.  Cic.  I  nostri  avendo  tratto  a 
terra  le  navi,  ecc.  nostri  navibus  ad 
terram  adplicatix,  eie.  Ces.  Traevano 
di  nuovo  dentro  le  falci:  fatecs  m- 
trorsus  rcdneebant.  Ces.  Trarreb- 
bero per  aria,  e  mare,  e  terra,  e  cielo: 
m  o  ia,  ac  terras,  calumquc  verrant 
per  auras.  Virg.  Le  matrone  distese 
sul  suolo,  e  traenti  per  terra  ne'  tem- 
pii le  chiome:  stratee  malrcs  crini* 
bus  tempia  rcrrentes.  Liv.  Trasse 
seco  colà  suo  figlio  Annibale:  co  se- 
enni duxit  fìttimi  Annibalem.  Nep. 
A  quale  giovinetto  tu,  dopo  avello 
tratto  ne'  lacci  de*  piaceri,  non  ecc. 
cui  adolcseentnlt)  tu,  postquam  Cor- 
ruvtelarum  illeeebri.s  irrctisses,  non 
étc.  Cic.  Lo  trasse  dalla  sua  ungendo- 
gli le  mani:  cum  sibi  pecunia  conci- 
liava. Cic.  Siamo  tratti  dall'utile:  ad 
utilitatem  rapimur.  Cic.  Gli  schiavi 
sono  tratti  nelle  scerete:  servi  in  ar- 
ca* conjiciuut  tir.  Cic.  Il  pubblico  da- 
naro che  si  traeva  da  metalli:  pecunia 
publiea,  quoi  ex  me'altis  redibat, 
Nep.  Da  quo*  paesi  egli  traeva  ogni 
anno  cinquanta  talenti:  ex  ca  regio- 
ne quinqnaginta  ci  talenta  quotan» 
ni*  redibont.  Nep.  Quando  tr.iggono 
fuori  le  api  novelle:  quum  geniti  a- 
dullos  educwit  fetns.  Virg.  Lo  trasse 
fuori  dalla  città  colla  voglia  d'impa- 
rare: cum  ex  urbe  ad  eupiditatenx 
discendi  txcivil.  Liv.  Stropicciando 
gli  occhi  trarre  una  finta  lagritnetta: 
oculos  ferendo  falsam  lacrimulam 
exprimere.  Ter.  Da  basso  stato  lo 
trasse  ad  altissima  dignità:  illuni  t» 
numili  loco  ad  summeim  dignitatem 
per  duxit.  Ces.  l>o  trasse  dal  carcere: 
illuni  e  vinculis  exemit.  Cic.  Si  trag- 
gono di  terra  le  ricchezze  incentivi  di 
mali:  cffodinnlur  opes  irritamenla 
wm/onmi. Ovid.  Gli  nasse  dalla  fronte 
gli  occhi:  Mi  oculos  e.ffodit.  C»c.  Se- 
mina negli  animi  nuove  dottrine,  e  ne 
trae  via  le  antiche:  inserii  animi*  no- 
va* opinione*,  evetlit  insita*.  Cic. 
Nulla  possiamo  trarre  da  poveri,  nulla 
anche  colla  violenza  fogli  infelici:  ni- 
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MI  esprimere  ab  egentibus,  nihil 
ulta  vi  a  miseri*  extorquere  pos- 

;  gumus.  Cic.  Mi  traesti  a  confessare: 
cartonisti  ut  faterer.  Cic.  Non  potei 

i  <a  lui  trarre  una  parola;  vocem  ab 
€0  esprimere  non  paini.  Cic.  Posso 

i  lo  mai  trarli  di  bocca  la  verità?  pos- 
tura ne  ego  ex  te  exculpere  rerum? 

! .  Ter.  Questo  non  mi  si  può  trarre  di 
testa:  hoc  non  mini  enti  potest.  Cic. 
Abbiamo  appreso  da  dotti  uomini  a 
trarre  dagli  stessi  mali  quel  po' di 

!  bene  che  possono  contenere:  ab  homi' 
ni  bus  (toc  ti  a  accepimtts  excerpere  ex 
ipsis  malis  siqnid  inest  boni.  Cic. 

[  uno  stolto  parere  trae  a  rovina:  stul- 
tum  consili  imi  d evocai  adperniciem, 
Fedr.  La  materia  mi  traeva  a  deplo- 

<  rare  qu)  la  morte  dell'eloquenza;  ad- 
monebat  me  res,  ut  hoc  loco  eto- 
auentice  inferitimi  deplorarem,  Cic. 
Dalla  disgrazia  traesti  un  titolo  glo- 
rioso di  valore:  ab  calamitate  decus 
insigne  virtutis  cepistù  l.iv.  Nulla 
poteva  trarre  dalle  sue  parole:  nihil  ex 
ejus  ver  bis  ronjectura  colligei-e  pote- 

ì  rat.  Quint.  É  tratto  già  di  senno  e  di 
giudizio:  a  mente  consUioqne  deduci- 
tur.  Cic.  Siamo  tratti  da  natura  a  cre- 

:  dcre,  esserci  Dio:  duce  natura  vehi- 
tnur,  ut  credamus  Deum  esse.  Cic. 

tf  Quella  temperanza  di  animo  trasse  i 
cittadini  di  paura;  ea  moderatio  me- 
tumeiribus  decussit  Li v. Se  vaghezza 
di  gloria  non  loavesse  tratto  ad  imprese 
4i  guerra  :  nisi  eum  gloria  cupiditas 
ad  betlicas  laudes  abstraxisset.  Cic. 
Che  profondo  sospiro  egli  trasse  !  ut 
petivit  su  spirami  alte!  Plaut.  D'onde 
trarrò  ricchezze,  e  mucchi  d'oro:  unde 
divitias,  asrisqueruam  acervos.  Oraz. 
La  virtù  lo  trae  fuori  dal  novero  de'fe- 
«ci;  illuni  numero  beai  fan  eximit  vir- 
tus.  Oraz.  Se  io  traessi  in  latino  Platone, 
come  i  nostri  poeti  tradussero  le  fa- 
vole: si  sic  verterem  Plalonem,  ut 
verterunt  nostri  poeta  fabulas,  Cic. 

,    Trarupare.  V.  Tra  ri  pare. 

:    Trarupato.  add.  Scosceso,  pieno  di  bur- 

{     roni:  Pvaruptus,  Cic.  abruptus,  de- 
ruptus,  l.iv.  abscissus,  a,  um.  Sali 
Trarupo.  Dirupo:  Rupes,  is.  f.  prceci- 
pitium,  il,  n.  Svet.  prarupta,  Ces. 
ab  rupi  a  loca,  orum.  n  .  pi.  Li  v 

j    Trasalire  v.  a.  Moversi  a  salti  e  senza 
^  regola  :  Subsaltare,  n.  1.  Plaut. 

1    Trasaltare.  Saltai  e  grandemente;  Tran- 

!     silire,  n.  4.  Plaut. 

Trasaniare.  Amare  grandemente  :  Per- 
amare ,  a.  1.  deamare,  a.  1.  Cic.  de- 
perire y  a.  4.  Catul.  medullitus,  ocu- 
'Mlu*  amare,  a.  1.  Plaut.  in  deliciis 


habere,  a.  2.  Cic.  in  oenlis  (erre,  a. 
anom.  in  sinu  gettare,  a.  1.  Ter. 
T rassodamento.  11  trasandare,  non  cu- 
ranza  :  Incuria,  ce,  f.  negligentia,  te, 
f.  negtectio,  onis,  f.  neglectus,  us.  m. 
Cic. 

Trasandare.  —  1  —  neutr.  Trapassare, 
trascorrere  :  Transgredi,  d.  3.  pra- 
tergredi,  d.  5.  preterire,  n.  anom. 
Cic.  -2—  trasl.  Eccedere  :  Eccedere, 
a.  3.  Tac.  exsuperare,  a.  1.  Virg. 
transgredi,  i\.  3.  Plin.— 3 — att.  Tras- 
curare: Pratermittere,  a.  3.  negli- 
gere, a.  3.  preterire,  a.  anom.  Cic, 
despicere,  a.  3.  Nep.  frustra  habere, 
a.  2.  Tac. 

Si  doleva  d'essere  trasandata  :  se  im- 
mutiti quarebatur.  Tac.  Tutto  tras- 
andata fuorché  l'animo:  prater  ani- 
mum  nihil  curant.  Cic.  Trovò-  ogni 
cosa  trasandata, comeavviene in  buona 
ventura  :  omnia  soluta*  rebus  ut  fa 
secundis,  inventi*  Liv.  È  lecito  qual- 
che volta  siffatte  cose  trasaodare:  tieet 
interdum  eà  migrare.  Cic.  Trasandai 
di  coltivare  l'amicizia  di  quest'uomo: 
in  ipso  nomine  colendo  indormivi. 
Cic.  Trasandò  ogni  pietà  ed  umanità; 
omnem  pietatem  et  humanitalem  o- 
misit.  Cic.  Doversi  trasandare  i  rischi 
di  morte  e  di  esiglio:  pericula  mortis 
atque  exilii  parvi  esse  ducendo,  Cic. 
Il  padre  lo  trasanda:  pater  nihili  pen- 
dei. Ter.  Tanto  egli  essere  trasandato 
da  suoi,  e  in  dispregio  cosi  presso  il 
popolo,  come  presso  i  senatori:  ade  a 
sesuis  etiam  sordere,  nec  a  plebe 
minus,  quam  a  patribus  contemni, 
Liv.  Trasandando  una  così  minuta  av- 
vertenza: seenrus  tam  parva  obser» 
vationis,  Quint.  Ricordagli  gire  tras-  . 
andando  la  fama  :  sccurus  (ama  ire 
memento.  Ovid.  Trasando  le  stragi , 
taccio  le  libidini:  cades  relinquo,  li- 
bidincs  prcetereo.  Cic. 
Trasandato,  add.  da  Trasandare.  — 1 — 
Trascurato,  abbandonato:  Megfeetus, 
poslhabitus,  pratermissus,  Cic.  o- 
missus,  a,  um.  Ces.  —2—  Negligente, 
non  curante;  Negligens,  enlis,  solu- 
ta*, a,  um,  Cic.  indiligens,  enlis.  Ces. 

Essere  trasandato;  dormi  tare.  Oraz. 
Campo  ti  asandato:  ager  irwultus.  Cic. 
Quando  l'avessi  visto  cosi  trasandato, 
rozzo  e  mesto:  cura  incultura,  horri- 
dum  masstumque  vUiisses.  Cic.  Lelio 
piti  aulico,  e  trasandato  di  Scipione; 
Lcetius  vetnstior,  atque  horridior 
quam  Scipio.  Cic. 
Tramandai ura.  V.  Trasandamento. 
Trasapere.  V.  Slrasapere. 
Trasaltare,  v.  A.  Appropriarsi,  impa- 
dronirsi: Potivi,  d.  4.  Ces.  occupare. 
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a,!,  capere,  a.  3.  Cic.  obtinere,  a.  1. 
AfW  ^indicare,  a.  1 .  Tac. 

Tratafio.  v.  A.  add.  Molto  savio:  Sa- 
pientissima*, a,  um.  Cic. 

Trasbuono.  W,  A.  add.  Molto  buono: 
Opiimus,  a,  um.  Cic. 

Trascannare.  Svolgere  il  filo  da  un  can- 
none» ed  avvolgerlo  su  di  un  altro:  l  i- 
lum  in  atiam  arundinem  convolvere, 
a.  3. 

Trascegliere.  V.  Scegliere. 
Trascegli  mento.)  v  c^lta 
Trascelta.         )  ^ttì>' 
Trascello.  V.  Scelto. 
Trascendentale,  add.  Che  trascende  tutti 
i  predicamene  :  TranscendentaUs,  e. 

Y.  MET, 

Trascendentalmente,  avv.  In  modo  tra- 
scendentale :  Transcendentali  modo. 
Cic. 

Trascendenza.  Eccedenza:  Bedundan- 
tia,  Wy  f.  nimietas,  atis,  f.  Col.  su- 
perfluitas,  atis.  f.  Plin. 

Trascendere.  —  1 —  Trapassare  ascen- 
dendo; Trascendere,  a.  3.  Cic.  su- 
perare, a.  1.  exsuperare,  a.  1.  Virg. 
supergredità.  3.  Col.  —2—  Eccedere, 
passare  i  termini  dovuti;  Trascen- 
dere, a.  3.  Lucr.  excedere,  a.  S.  Tac. 
transire,  a.  4.  Cic.  transgredi,  d.  3. 
Vìin.  exsuperare ,  a.  1.  Virg.  supe- 
rare, a.  1.  Varr.  —3—  Passare,  salire: 
Ascendere  ,  a.  e  n.  3.  Cic.  evadere, 
a.  en.  Liv.  conscendere,  a.  e  n.  3. 
Tac.  supervadere,  a.  3.  Sali. 

Trascerre.  V.  Scegliere. 

Trascinare.  V.  Strascinare. 

Trascinalo.  V.  Strascinato. 

Trasciocco,  add.  v.  a.  Molto  sciocco: 
Jnsipientissimus,  Sen.  stultissimus, 

<a,  um.  Cic. 

Trascolare.  Colare  minutamente,  trape- 
lare: Permanare,  n.  1.  effiuere,  n.  3. 
mattare,  n.  1.  Oc.  distillare,  n.  1. 
Virg. 

Trascolorare,  n.  pass.  Cambiarsi  di  co* 
lore:  Colorem  mutare,  a.  t.Oraz. 

Trascorporazione.  Trasmigrazione  del- 
l'anima in  vani  corpi:  Mctempsycho- 
$is,  is.  f.  T.  GB. 

Transcorrentemente,  avv.  Dì  passag- 
gio :  Obiter ,  per  transennam ,  Cic. 
in  transitu.  Plin. 

Trascorrere.  — -1— Correr  velocemente: 
Transcurrere,  a.  3.  prceterlabi,ù.  3. 
Virg.  —2—  Andare,  Ha»  ferirsi  con  ve- 
locità: Transcurrere,  n.  3.  Oraz.  ad- 
volare,  a.  e  n.  1.  properare,  ir.  I. 
accorrere ,  a.  e  n.  3.  Cic.  —  3— 
trasl.  Lasciarsi  andare  con  precipita- 
'  tione  :  Rapi,  pass.  3.  efferri,  pass, 
unum,  incendi,  pass.  3.  CÌC  —  U— 
Eccedere,  oltrepassare  i  limili  do- 


)  TEA 

vuii:  Excedere,  a.  3.  Tac.  transire ,  ' 
a.  4. Cic.  tru/uqredi,  d.  3.  Plin.  tran- 
scendere,  a.  3.  Lucr.  exsuperare,».  1. 
Virg.  superare,  a.  1.  Varr.— 5— Tra- 
passare, passare;  parlandosi  di  Tempo; 
Transire,  a.  e  n.  4.  pertransire%  a.  e 
n.  4.  praetergredi  ,  d.  3.  exigere  f 
a.  e  n.  3.  ogere .  a.  3.  Cic.  — G—  Tra- 
lasciare di  dire  :  Mittere,  a.  3.  prw- 
termiltere,  a.  3.  omittere,  a.  3.  pr«- 
terire,  a.  4.  Cic.  —7 —  Dir  breve- 
mente; Transcurrere,  a.  3.  Plin. 
paucis  absolvere,  a.  3.  Sali,  breoiter 
perstringere ,  a.  3.  attingere ,  a. 
Cic. 

Trascorrere  un  libro;  Leggerlo  con 
prestezza:  librum  percorrere,  attin- 
gere, evolvere.  Cic.  Trascorrere  un 
paese  :  regionem  peragrare  ,  Virg. 
percensere.  Ces.  Lasciarsi  trascor- 
rere a  dolore,  a  sdegno  :  dolore,  ira 
incendi,  Ter.  turgescere,  Cic.  dolori, 
irai  indulgere,  Liv.  Si  lascia  trascor- 
rere ad  ira  lìd  issima  :  irarum  omnes 
effundil  habenas.  Virg  Cesare,  uscito 
per  lo  mare,  trascorreva  la  Cam- 
pania :  Cessar ,  transmisso  (reto , 
Campantam  pralegebat.  Tac.  Tras- 
correndo essi  in  un  sol  giorno  un 
lungo  spazio;  ingens  spatium  uno  die 
emetientes.  Liv.  Proteo  che  trascorre 
l'immenso  mare:  Protetta  qui  ma- 
gnum  eequor  melttur.  Virg.  Acque 
che  tutti  devono  trascorrere;  unda 
omnibus  enaiiganda.  Oraz.  E  biso- 
gna che  siavi  vicino  acqua  che  tra- 
scorra: aquam  esse  opnrtet  propin- 
quam  ,  qua  praterfluat.  Varr.  Si- 
curo il  bue  trascorre  i  campi:  tutus 
bos  rara  per  ambulai.  Oraz.  Il  freddo 
trascorre  per  le  membra:  fri  gas  per- 
ambulai  artus.  Ovid.  Trascorse  quel 
tempo;  abiit  tempus  ittud.  Cic.  L'in- 
verno era  già  quasi  trascorso  :  hiems 
jam  prascipilai  crai.  Ces.  Come  fu  tra- 
scorsa la  maggior  parte  della  notte  ; 
ubi  plerumque  noctis  processit.  Liv. 
Si  ha  da  trascorrere  la  vita  lungi  dalla 
patria:  vita  procul  pai 'ria  est  per agen- 
da. Ovid.  Dunque  lascieremo  trascor- 
rere questo  legale  quinquennio:  scilicet 
expectemus  legitimum  istud  quin- 
quennium.  Cic.  gualche  volta  trascorre 
in  ismodate  parole:  effertur  interdum 
immoderatione  verborum.  Cic.  De- 
mocrito trascorreva  colla  mente  gli 
spazii infiniti:  Democritus  inflnitatein 
omnem  peregrinabatur.  Cic. 

Trascorrevole,  add.  Che  passa  :  Fugar, 
acls,  Ovid.  fluxus,  a,  um.  Cic. 

Trascorre vohnenic.  avv.  Di  passaggio  : 
Obiter ,  per  transennam ,  Cic.  in 
transitu,  Plin. 
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Trascorrimcuto.  Il  trascorrere,  decorri-  j  seguitiamo:,  f.  ignùiia,  a,  f.  inerita; 

h     ce.  f.  Cic.  vecorttia,  a,  f.  Tac.  socór- 
oms,  f.  Cod.  decursus. 


mento  :  rr/uisnirstis,  i/s,  m.  Sen. 


/rnnscnrsio, 

tu.  m.  Cic 

Trascoirilore.  v erbai  masc.  —1—  Che 
trascorre,  che  corre  avanti  :  Prader- 
currens,  xntis.  m.  Veg.  —2—  Che 
oltrepassa  i  limiti,  che  eccede:  Modos, 
{Ines,  termino*  excedens,  cntis.  m. 

Trascorri trice.  femm.  di  Trascorri torc; 
Che  eccede  i  limiti  :  Modos,  fine*,  ter- 
min ns  excedens,  cntis.  f. 

Trascorsivamctiie.  V.  Trascorrevo!- 
mente. 

Trascorsivo,  add.  Atto  a  trascorrere» 
Labetìs,  entis.  Cic. 

Trascorso,  sost.  —1—  Trascorrimento,* 
Transeur*u*i"vsn  in.  Sen.  transcur- 
sio,  onis,  f.  Cod.  decursns,  un.  m.  Cic. 
—2— Corso,  decorso:  Decursns,  us, 
m.  cursus,  us.  in.  Cic.  —5—  trasl. 
Erroie:  Ernor,  oris,  in.  erratum,  t\ 
n.  lapsus,  us,  ni.  Cic.  crratus,  us.  m. 
Ovid. 

Trascorso,  add.  da  Trascorrere;  Passatoi 
/itr/i/s,  exactus,  ani  cactus,  Cic.  /a- 
psw»,  Ovid.  protapsus,  Prop.  excur- 


sus, a  y  uni.  Ter. 

Il  ti  gre,  trascorsi  i  monti,  ecc.:  iigris, 
lustratis  moidibus,  etc.  Plin.Trascoi  so 
per  mare  poco  nien  clic  tutto  il  detteli* 
trìonC:  parvo  brerius  quarti  tolus 
septmtrioeremigatus.  Plin.  Trascorso 
un  anno:  es  emplò  anno.  Pali. 

Trascota to.  V.  TiaCotató. 

Trascritto,  add.  da  Trascrivere:  Tran- 
sctiptus,  descriptus,  Cic.  exscript  us, 
a,  imi.  Vari . 

Giudizio  trascritto  negli  atti  pubblici! 
j  udì  e  min  in  tubuUispublicas  rctatum. 
Cic. 

Trascrittore,  verbal.  masc.  Che  tra- 
scrive: Exscriptor,  oris,  in.  libra- 
rivs,  ii,  in.  Cic.  amanuensis,  i*  m. 
Svet. 

Trascrivere.  Copiare  scritture:  Tran» 
scribere,  a.  3.  resenbere,  a.  3.  cx- 
scribere,  a.  3.  describerc,  a.  3.  Cic. 
Trascrivere  i  conti  meusuati  sui  re- 
gisti i  :  menstruas  ralioncSin  tabula* 
transferre.  Cic.  Trascrivano  le  cose 
che  sentirono  lodare:  ca  qua»  laudata 
sunt  regerunt.  fkiint.  Se.  qualche  cosa 
trascrisse  in,  un  libriccino  per  aiuto 
della  memoria:  si  quid  memorile cau> 
sa  retuiii  in  libi  Unni.  Cic. 

1» asci  i /.ione.  Il  trascrivere,  metiere  a 
registro;  termine  dei  Legali:1  Tnin- 
scriplio,  onis.  f.  Cod. 

Trascui  aggine.)  |ncuiia  „Cgijgenza: 
Tiascuranza.   )  *      °  °  t 

incuria,  w,  f.  neqliqenlia.  a?,  f.  indi-  t 
ligentia,  ce,  f.  inapparàtio,  onis,  f.  | 


dia,  ce.  f.  Ter. 
L'arte  del  verseggiare  mi  vien  meno 
per  pigra  tra  se  maggi  ne:  duccndl  car- 
minis  usus  deficit  inerte  sita.  Ovid. 
L'ona  cosa  ingenera  odio  al  lavoro,* 
l'altra  trascuianza  :  rcs  altera  ta?diitm 
labori*,  altera  *ecuritatcm  parit. 
Quint.  Lasciano  intorpidii  e  per  tra»*, 
curanza  la  mente:  ingcnitim  incultu1 
torpesecre  sinunt.  Sali. 

Trascurare.  Mettere  in  non  cale,  tras- 
andare :  Negligere,*.  3.  pi  03lermit-~ 
tere,  a.  3.  preterire,  a.  anodi.  Cic. 
despicere,  a.  3.  Nep  frustra  tiabere, 
a.  J.  Tac. 

Si  doleva  d'essere  trascurala:  se  int- 
imimi querebatitr.  Tac.  È  lecito  qual- 
che volta  trascurare  siffatte  cose  :  licei  ■ 
ilitcrdnm  ca  migrare.  Cic.  Trascurar 
di  coltivare  l'amicizia  di  quest'uomo  : 
in  ipso  hominc  colendo  indonnici. 
Cic.  Affienasse  di  venire,  e  tutto  il 
resto  trascurasse:  propcrarcl  ad  se 
venire,  omniaque  posthaberct.  Ces. 
Trascuratacelo,  add.  Mollo  trascurato: 

Xegligentior,  ius.  Cic. 
Trascurataggine.  V.  Trascuraggine. 
Trascuratamente,  avv.  Con  trascurami, 
negligentemente:  Incuriose,  negli- 
gcnter,  iuditigcnler,  Cic.  solute,  so- 
corditts,  pigre,  sr.gnitcr,  Oraz.  se* 
cure.  Svet. 

Trascuratezza.  V.  Trascuranza, 
Trascurato,  add.  da  Trascurare.  — 1  — • 
Negligente:  Xcgligcn*,  cntis,  ncgle-' 
ctus ,  twlutUM,  a,  uni,  piyer,  qra, 
grani,  Cic.  iners,  erti*,  iadilìgeu*i 
cntis,  C.es.  socars,  ardi*,  incuriosii*,  - 
a,  uni.  Tac.  — 2—  Trasandato,  ueglet-.* 
to  :  .V.  girci ns,  inculiti*,  posthobitus; 
piCBtermiaSns,  c  c.  owissus,  «,  iim. 
Ces.  —3 — Tracolalo,  arrogante:  Ar-  . 
rogans,  unti*,  msotcns.  cntis,  super-' 
bus,  efatus,  Cic.  tcmeiarius,  a,  uni, 
Ces.  contumax,  acis.  Tac. 
Si  doleva  di  essere  trascurala  :  se 
immilliti  dolcbatur.  Tac.  Soldati  avidi 
di  pericoli,  e  trascurati  del  disonore: 
milite*  aridi  venciitoruni,  et  dede- 
coris  staivi.  Tac.  I  nemici  ti  oscurati 
ed  in  disordine:  tiostrs  scettri  ac  so-' 
luti.  Liv. 

Trascurato!-»-,  verbal.  masc.  Che  tras- 
cura, che  irasanda:  Xcglhjms,  cntis, 
m.  Cic  incuriosii*,  i.  in.  Tac 


Trascniansa.  )  Y*  Trascutaggine. 
Trascutato.  V.  Trascurato. 
Trasecolare,  neutr.  Stupirsi,  maravi- 
gliarsi oltremodo:  Sluperc,  n  2.  sia- 
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pescere,  n.  3.  miravi,  à.  1.  admirari, 
0. 1.  obstupescere,  n.  3.  Cic, 
La  cosa  fa  trasecolare  :  res  mirabili- 
ter  movet.  Cic.  Mentre  costui  dormi- 
glioso trasecolava:  ^iium  fc/e  J«nf- 
somnis  stupevet.  Cic.  I  Galli  traseco- 
larono:  po-eor  Ga//os  (ieflxit.  .Liv. 
Questa  voce  non  li  fc'  trasecolare? 
/Tflpc  voa;  /e  non  perturbava  ?  Cic. 
Fece  trasecolare  questo  loro  ai  di- 
menio: ài  eos  audere  miraculo  fuit. 
Liv.  Con  un  miracolo  d'audacia  fece 
trasecolare  i  nemici:  miraculo  auda- 
cia obstupefecit  hostes.  Liv.  Trase- 
cola alla  vista  di  Turno  :  stupet  in 
Turno.  Virg.  Trasecolasti  per  modo 
die  ecc.:  tanlus  te  slupor  oppressit, 
ut  eie.  Cic. 
i  Trasecolato,  add.  da  Trasecolare  :  Stu- 
pefactus,  stupidita*  Cic.  obstupefu- 
ctus,  Val.  Mass  uttonitus,  Virg.  mi- 
rabundus  ,  a,  um,  Liv.  stupens  , 
entis.  Cic. 

Trasentire.  Ingannarsi  nel  sentire:  Per- 
peram  audire,  a.  4. 
Trasferibile,  add.  Che  può  trasferirsi: 

Translativus,  a,  um.  Cic. 
Trasferimento.  H  trasferire,  trasporta- 
mento: Trantlaftot  onis,  f.  invettus, 
us,  m.  Plin.  traductio,  onis,  f.  trans- 
vectio,  onis,  f.  Cic.  transporta/io, 
4nis,  f.  Sen.  apportano,  onis.  f.  Vitr. 
Trasferire.  —1—  Trasportare:  Trans- 
■  [erre,  a.  anom.  trajicere,  a.  3.  tra- 
ducere ,  a.  3.  Ces.  transportare , 
à.  1.' portare»  a.  t.  /"erre,  a.  anom. 
'afferra,  a.  anom.  perferre,  a.  anom. 
Cic.  conferre,  a.  anom.  transmitlere, 
a.  5.  Liv.  —2—  parlandosi  di  Au- 
torità, potere,  e  simili  ;  Far  passare: 
Deferre,  a.  anom.  Cic.  transferre,  a. 
aoom.  Nep.  —2—  n.  pass.  Andare , 
portarsi:  Se  transferre,  a.  anom. 
Ora»,  se  conferre,  a.  anom.  petere,a. 
5.  adire,  a.  anom.  Cic. 
Aver  cessato  di  amar  quella,  e  trasfe- 
rito tutto  il  suo  amore  in  questa: 
omnem  se  amorem  abjecisse  illinc, 
,  otque  in  hanc  transfudisse.  Cic. 
Trasferito,  add.  da  Trasferire;  Traspor- 
tato: Transiatus,  Nep.  traductus,  a, 
um.  Ces. 

Trasfiguramento.  Il  trasfigurare,  iras- 
formamento:  Trans  figurano,  onis.  f. 
Plin. 

Trasfigurare  — 1— alt.  Far  mutar  figu- 
ra :  Transfigurare,  a.  1.  Plin.  trans- 
formare ,  a.  1.  mutare ,  a.  1.  Ovid. 
vertere,  a.  3.  Cic.  convertere,  a.  3. 
Ter.  —2—  n.  e  n.  pass.  Trasformarsi  : 
Trans  figurali,  pass  1.  Plin.  trans- 
formati,  pass.  I,  mutavi ,  pass.  1. 


•r 
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Ovid.  rerff,  pass.  3.  Cic.  migrare,  n. 
1.  Lucr. 

La  Dea  si  trasfigura  in  Beroe  :  Z>ea 
/ìf  #m?e.  Virg.  Tu  fanciullo  ti  trasO- 
gin  a  nel  nolo  fanciullo  :  pùer  noios 
pueri  inrìuc  vullus.  Virg.  Da  uomini 
li  aveva  la  Dea  trasfigurati  in  forma 
di  bestie  :  Iws  hnminwn  ex  facie  Dea 
induevat  in  vultus,  ac  terga  [era- 
rum.  Virg.  Con  succili  potenti  lo 
ti  asfigurò  in  uccello:  Aline  vevSunx 
venenis  fedi  avem.  Ovid.  Con  versi 
Circe  trasligui'ò  i  compagni  d'Ulisse: 
eanntntàuj  Circe  socios mutavit  Ulis- 
sis.  Ovid.  Egli  si  trasfigura  in  pietra, 
in  acqua;  ille  in  saxum,  undamque 
tvansit.  Ovid. 
Trasfigurato,  add.  ila  Trasfigurare  : 
Trans  figurai  us  ,  Svet.  reformatus, 
iran.\fot  Hiatus,  Ovid.  conversus,  a, 
um.  Cic. 

Tiasfigut  ay.ione.il  trasfigurarsi,  il  cam- 
biar figura:  Trans  figuratio,  onis,  f. 
Plin.  re  format  io,  onis.  f.  Apul. 

Trasfondere.  —1—  Infondere  da  un  vaso 
in  un  altro  :  Trans fuiuiere,  a.  3.  Col. 
— 2—  Trasferire  di  uno  in  altro  sog- 
getto :  Tvansfumtere ,  a.  3.  infun- 
deve,  a.  3.  inspirare,  a.  1.  immillerei 
a.  3.  Viig.  insultare,  a.  1.  Oiaz.  per- 
fundere,  a.  3.  Liv. 

Tra:>fundibile.  add.  trasl.  Che  può  tras- 
fondersi :  Qui,  quw,  quod  transfundi 
polest. 

Trasformabile,  add.  Che  può  esser  tras- 
formato, che  può  mutar  forma  :  if  u- 
tabitis,  e.  Cic. 

Trasformameli to.l  »  Tr».fam,«.um. 

Trasfoi  manza.    )  V*  lrasrorTOa«o»e- 

Trasformare.  —1—  att^  Far  cangiar 
forma:  Transformarc ,  a.  1.  m«- 
tare,  a.  1.  Ovid.  vertere,  a.  3.  Cic. 
con  vertere,  a.  3.  Ter.  —2—  Tradurre: 
Transferre,  a.  anom.  vertere,  ai  3. 
Cic.  —3—  n.  e  n.  pass.  Mutar  forma  : 
Transumimi,  pass.  1.  «m'ori, 
pass.  1.  Ovid.  verli,  pass.  3.  Cic.  mi- 
grare, n.  1.  Lucr. 

Trasformativo»  add.  Atto  a  trasformare: 
Venato,  entis,  Virg.  convertens, 
entis.  Ces. 

Trasformalo,  add.  da  Trasformare;  Che 
ba 'cangiato  di  forma:  Trans  forma- 
tus,  transiatus,  Ovid.  versi».  Orar. 
conversus,  mutatus,  a,  um.  Cic. 

Trasformatore,  vernai,  inasc.  Che  tras- 
forma, che  fa  cangiar  di  forma  :  Ver- 
tens,  entis,  m.  Virg.  convertens,  en- 
tis. m.  Ces.  t  m 

Trasrormatrice.  femm.  di  Trasforma- 
tore: Vertens,  entis,  f.  Virg.  conver- 
tens, iutts.  f.  i:en  • 

Trìisfoiuwziouc  11  trasformare,  il  cam- 
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bìar  dì  forma,  o  figura:  Metamor- 
phosit,  cot.  t.  Ovid.  trantfujuratto, 
oiti$,  l  Plin.  reformatio,  oni§.  t. 
A  poi. 

Tra8frcddo.  V.  Trafreddo. 

Trasfugare.  V.  Trafugare. 

Trasfumare.  Risolvei  si  io  fumo  :  Fu- 
mum  (Ieri,  pass,  auom  Sen.  in  fu- 
mimi veni,  pass.  3.  Oraz. 

Trasfusione.  Infondimene  da  uno  in 
altro  vaso:  Transunto,  oniM.  f.  Cels. 

Trasfuso,  artd.  da  Trasfondere  :  Trans- 
fusus,  a,  um.  Plin. 

Trasgrande.  V.  Tragrande. 

Trasgredimento.  li  trasgredire,  disub- 
bidienza :  Inobsnquenlia,  a,  f.  Giul. 
Val.  imparentici,  a.  f.  Fest. 

Trasgredire.  — 1—  Uscire  de'  comanda- 
menti :  Solvere,  a.  3.  Li v.  rumpere, 
a.  3.  violare,  a.  1.  negligere,  a.  3. 
perrumpere,  a.  3.  perfringere,  a.  3. 
repudiare,  a.  1.  Cic  —2—  Eccedere, 
oltrepassare  i  limiti  ordinarli  :  Trans- 
credi,  d.  3.  Plin.  excedere,  a.  3.  Tac. 
extuperare,  a  l.  Virg.  tr  anitre,  a. 
Ci.  Cic.  superare,  a.  1.  Varr. 
Trasgredire  le  leggi  :  leges  repudia' 
re,  perrumpere,  negligere,  perfrtn- 
gerc.  Cic.  Trasgredire  i  comandi; 
justa  negligere,  Cic.  violare,  rum- 
pere.  Uv.  Controia  militare  disciplina 
area  trasgredito  i  comandi  del  capi- 
tano: cantra  ritum  militias  abnuerat 
justa  duci».  Tac.  Se  credesse  potersi 
trasgredire  In  qualche  cosa  :  si  in  ali- 
qua  re  fai  ette  non  obtequi  putasset. 
Plin.  A  tal  che  sia  giusto  qualche  volta 
trasgredirle:  ut  ea  migrare  interdum 
titjustum.  Cic. 

Trasgiedito.  add  da  Trasgredire;  Non 
osservato  :  Violai us,  rupttu,  a,  um. 
Lucan. 

Trasgredito^.  V.  Trasgressore. 

Trasgi  essioncella.  Leggiero  mancamen- 
to :  Leve  commiuum,  i.  n. 

Trasgressione.  —  t  —  Disubbidienza  .* 
liwbtcquenlia,  «,  f.  Giul.  Val.  impa- 
rentia.  a?,  f.  Fest.  -2—  Mancamento: 
Peccalum,  i,  n.  commissum,  i,  n. 
culpa,  ce,  l  noxa,  a,  f.  error,  orti, 
m.  Cic.  crrahim,  i.  tu  Oraz.— 3—  Di- 
gressione :  Digresito,  onte,  t  decli- 
nai io,  onis.  f.  Cic.  digressui,  ut,  m. 
egressus,  us,  <  .  procurilo,  onit,  t. 
Quint.  egressiti,  us.  m.  Plin. 

Trasgressore,  verbal.  masc.  Che  tras- 
gredisce, violatole.*  Ruptor,urii,  m. 
violai  or,  ari*,  in.  Liv. 

Trasl.  V.  Così. 

Trasirurameote.  ¥.  a.  Molto  sicura- 
mente :  lui  ittime .  Cic. 
Ti  astatamente,  avv.  In 

li- mutale  T 


Traslatamento.  Il  traslatare,  traduzione 
Translatio,  onis.  f.  Quint. 

Traslatare.  — J  —  Trasportare  di  luoga 
a  lungo:  Trans  [erre,  a.  anom.  trans- 
por  tare,  a.  1.  portare,  a.  1.  afferri, 
a.  anom.  ferre,  a.  anom.  per f erre,  a. 
anom.  Cic.  transmittere^  a.  3.  Liv. 
trantponere,  a.  3.  Plin.  —2—  Trae» 
portare  una  parola  da  un  significata 
ad  un  altro,  o  da  una  lingua  in  un'al- 
tra :  Transferre,  a.  anom.  Cic.  tra» 
ducere,  a.  3.  Varr. 

Traslata  io.  add.  da  Traslatare.  — f  — 
Cambiato:  Trantlatut,  Nep.  immuta- 
tus,  mutatus,  versus,  a,  um.  Oc 
—2 —  Tradotto  da  una  in  altra  lingua; 
Tran  status,  Plin.  versus,  a,  um.  Cic. 

Traslatatore.  verbal.  masc.  Che  t rat- 
lata  ,  traduttore:  Interpres ,  etù.  m, 
Cic. 

Traslatazione.  V.  Traslatamento. 

Traslativamente.  V.  Traslatamente. 

Traslato.  sost.  Metafora:  T  ras  latte, 
onii,  l.  metaphora,  a.  f.  Cic. 

Traslato.  add.  —1—  Trasferito:  Trans- 
latus,  Nep.  tradnclus,  a,  um.  Ce», 
—8 —  Metaforico:  Trantlatut,  immu- 
tai ns,  mutatut,  Cic  metaphoricus, 
a,  um-  t.  reti 

Parole  traslate:  transtata ,  aliena 
verba.  Cic. 

Traslatore.  V.  Traslatatore. 

Traslazione.  — 1—  Il  traslatare  ,  tras- 
portamento: Translatio,  onis,  f  fra. 
duetto,  onis,  f.  trantvertio,  onis,  t 
Cic.  trantportatio,  onit,  f.  Sen.  ap- 
portano, onii,  f.  Vitr.  invectus,  us, 
m.  Plin.  —2—  Traduzione  :  Transla- 
tio, onit.  f.  Quint.  —3—  Metafora: 
Trantlatio,  onis,  f.  metaphora,  m, 

r.cic 

Trasognare.  V.  Tralignare. 

Trasmarino.  V.  Transmarino. 

Trasmesso,  add.  da  Trasmettere.  — 1— 
Tramandato:  Transmissus,  prodttua, 
Cic  tradii  ut,  a,  um.  Ces.  —2—  Mao- 
dato:  Transmissus,  missus,  dimittue, 
a,  um.  Cic 

Trasmettere.  —  1  —  Tramandare ,  far 
passare:  Transmittere ,  a.  3.  Cic 
tradere,  a.  3.  Plaot.  — *—  Mandare, 
inviare:  Transmittere,  a.  3.  millere, 
a.  3.  Cic.  demittere,  a.  3.  Virg.  — 5— 
Trasfondere  :  Trantfundere ,  a.  3. 
immitterc,  a.  3.  Virg.  instillar  e,  a. 
I.  Oraz.  —tt —  Trasportare:  Trans- 
mittere ,  a.  3.  Liv.  transferre ,  a. 
anom.  trafteere,  a.  3.  tradu 
3.  Ces.  transportare,  a.  1. 
a.  anom.  Cic. 

Trasmettitore  verbal.  masc. 
T  mette,  che  fa  passare:  Ti 
%  anlte.  m.  Piio . 
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Trflftmfmmento.  V.  Trasmigrazione. 

Trasmigrare.  Passare  da  un  luogo  ad  un 
altro:  Transmigrare,  n.  1.  Liv.  mi- 
grare, n.  1.  Cic.  demigrare,  n.  1. 
Nep.  emigrare,  n.  1.  Ces. 

Trasmigrazione.  ~1—  Il  trasmigrare, 
cangiamento  di  paese:  Migrano,  onis, 
f.  emigratio ,  onis.  f.  Cic.  —  2  — 
Trapasso  delle  anime  da  un  corpo  ad 
un  altro;  sistema  di  filosofìa  della 
scuola  Pitagorica:  Metempsychosi*  , 
U.  f.  T.  «b. 

Trasmodamene.)  „  lrasmod  ^ 

Trasmodatila.    )  ^  tv*,ca 

so:  Immoderatio,  onte,  f.  immw/o 
rantia,  es%  f.  incontinentia%  a.  f.  Cic. 

Trasmodare,  v.  a.  Eccedere:  Modum 


TIA 


excederc,  a.  3.Tac.  mcnsuram  trans- 
gredi,  d.  3.  Plin.  /i«es  transire,  a.  4. 
Cic 

Trasmodata  mento,  aw  In  modo  tras- 
modato: Immoderale,  inlemperan- 
ter,  intemperate,  incontinenter,  ef- 
fuse, i t\ sole n ter,  Cic.  tmmrxferfe,  Liv. 
profuse.  Sali,  fmmodire.  Col. 

Trasmodato,  add.  da  Trasmodare:  fm- 
modt'fi^,  fmmodcrafus,  immndcflf  us, 
Cic  intemperata,  a,  um.  Ora/,. 

Trasmodatore.  ver  bai.  masc.  Che  ec- 
cede ne' modi;  Modo*,  fines,  termi 
nos  excedens,  enti»,  m. 

Trasmontare.  Sopravanzare:  Superare, 
a.  t.  extuperare,  a.  1.  Virg. 

Trasmortire.  V.  Tramortire. 


Trasmutabile  add.  Alto  a  trasmutarsi,    Trasognamene.  Il 


acqua  .*  ille  in  saxum,  in  undam 
transit.  Ovirì.  La  rolla  si  trasmula  in 
oro:  gleba  massa  flt.  Ovid.  Le  vesti 
si  trasmutano  in  peli  :  in  viUos  abeunt 
vestes.  Ovid. 
Trasmutato,  add.  da  Trasmutare;  Tras- 
formato, cambiato.-  Tran*formalu*\> 
translatus,  Ovid.  versus,  Orai,  con' 
versus,  mutatus,  immutatus,  a,  um. 
Cic. 

D' improvviso  trasmutata  in  piccolo 
uccello  :  aliti*  in  parete  subito  eoe»  » 
Itela  figuram.  Virg.  Trasmutatosi  te. 
tutte  le  forme:  forma»  variatus  in 
omnes.  Ovid.  I 
Trasmuta tore.  verbal.  masc.  Che,  o  Chi 
trasmuta,  trasformatore:  Vertente 
entis,  m.  Virg.  conccrlens,  enti»,  ra. 
Ces. 

TrasmuL . alone .  —1—  Trasformazione* 
Trantmutatio,  oms,  f.  Quint.  front» 
flguratio,  onis.  f.  Plin.  — *—  Trada* 
aione:  Trans  lai  io,  onis.  t.  Quint. 
Trasnaturare,  neutr.  Tralignare,  cam- 
biar di  natura:  Degenerare,  n.  1. de» 
descisrere,  n.  3.  Col. 
Trasnaturato,  v.  a.  add.  da  Trasnatu- 
rare :  Preetcr  naturam. 
Trasnellamente,  v.  a.  avv.  Molto  snel- 
lamente: Agiltimc.  Prisc. 
Tra  snello,  add.  v.  a.  Molto  snello:  A- 
gillimus,  a,  um.  Prisc. 
Trasoave,  add.  v.  a.  Molto  soave:  Sua- 
vissimus,  a,  um,  Cic 


a  trasformarsi:  Mutabili*,  e.  Cic. 
Trasm  magione.  ) 


Trasmutatila 


ito.  ) 

.  V.  A.) 


mentum,  i.  n.  Pia  ut. 
I  Trasognare,  neutr.  Andar  vagando  cotta 
-  I  mente:  Delirare,  n.  1.  desipcre,  n.  t, 

Cic. 

tatio,  onte,  f.  permutano,  oni*t  f.  I  Trasognato,  add.  da  Trasognare:  Sta» 

pidu*t  fatuu»,  a,  um.  Cic. 
Trasollecitamente.  v.  a.  Sollecitissima- 
mente: Studiosissime.  Cic. 
Trasordinare.  V.  Trasmodare. 
Trasordinariamente.  V. 
mente. 

Trasordinario.  V.  Straordinario. 
Trasordinato.  V.  Disordinato. 
Trasordine.  V.  Disordine. 
Trasoriere.  V.  Tesoriere. 


immuialw,  onis,  f.  COmmutatiO,  0- 
nis,  f.  Cic.  variatio,  onte.  f.  Liv. 
Trasmutare.  — 1—  Mutar  da  luogo,  far 
cambiar  di  luogo:  Transmutare,  a. 
1.  mutare,  a.  1.  transferre,  a.  anoro. 
— 2—  Trasformare:  Vertere,  a.  3.  im- 
mutare, a.  1.  permutare,  a.  1.  Cic. 
mutare,  a.  4.  transformare,  a.  1. 
Ovid.  convertere,  a.  3.  Ter.  —3  — 
Tradurre:  Transferre,  a.  anom.  ver- 

fere,  a.  3.  Cic  traducere,  a.  3.  Varr.    Traspadr.no.  V.  Transpadano. 


— o —  n.  pass.  Passar  da  un  luogo  ad 
un  altro:  A  ture,  n.  anom.  Plin.  mi- 
grare, n.  1.  Lucr.  solum  vertere,  a. 
3.  Cic. 

la  quante  forme  si  trasmutino  gli 
elementi:  quas  vias  elemento  per- 
agant.  Ovid.  È  una  sola  la  ragione  del 
trasmutarci  :  una  causa  hiuc  disce- 
de  ma.  Cic  Distrusse  il  castello,  che 
ora  si  trasmutò  in  villaggio:  oppidum 
delevil,  quod  mine  in  vlllam  abiit. 
Plin.  EgK  si  trasmuta  in  sasso,  io 


I 


Trasparente,  add.  Che  traspare,  diafa- 
no: Pellucidus,  Cic.  lucidus,  Quint, 
translucidus,  a,  um,  trantlucen»^ 
enti*,  specularis,  e.  Plin. 
Tunica  trasparente  :  rara  tunica. 
Ovid.  Smeraldi  trasparenti:  smaragdi 
admUlcnle*  visum.  Plin. 
Trasparenza,  astr.  di  Trasparente;  Dia- 
fanità: Pelluciditas,  ali*,  t.  Vitr.  pcr- 
tpicuitas,  ali*,  f.  Plin. 
La  trasparenza  delle  acque:  /ymp/io- 
rum  speculum.  Fedr. 
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t£S  j Lo       che  ra  a,la 

vista  la  luce  passando  per  un  corpo 
diafano;  Translucere,  n.  2.  Ovili. 
trans fulgere,  n.  2.  Plin.  interlucere, 
ri.  2.  Liv.  internitere,  n.  2.  Curz.  im- 
fe/mimre,  n.  1.  Slaz. — 2 —  Tralu- 
cere, rispondere:  Refulqcre,  n.  2.  ef- 
fulgore,  n.  2.  Virg.  resplendere,  n.  2. 
splendere,  n.  2.  splendescere,  n.  3. 
retuccre,  n.  2.  Cic.  cotlucere,  n.  2. 
>»e#.<  /cre,n.  2.  renidescere,  n.  3  Lucr. 
fulgere,  n.  2.  Oraz.  prwfulgere,  n.  2. 
Fedr. 

Tanto  dolore  suole  trasparire  dagli 
occhialai  volto:  fan/Mi  dolor  oculis, 
vii! a  signiflcari  solet.  Cic.  Le  cose 
future  già  traspaiono:  fnturorum  non 
est  difficilis  conjectura.  Cic.  Donde 
meglio  tiaspare  l'idea  del  decoro  :  ex 
quo  magis  emergit ,  quid  sit  deco- 
rum.  Cic.  Quantunque  si  volesse  ce- 
lare nel  volto  quella  paura,  pure  tras- 
pari: is  pavor  ,  quamvis  vultu  yre- 
meretur ,  cmicuit.  Tac.  Traspare  la 
potpo/a  sotto  l'oscuro  color  della 
viola  :  viola:  sublucet  purpura  ni- 
gres.  Virg. 

Traspian  lamento, Il  trapiantare:  Trans- 
*    iatatio,  otds.  f.  Min. 
Traspiantare.  V.  Trapiantare. 
Trapiantato.  V,  Trapiantato. 
Traspirabile,  add.  Che  può  venir  fuori 
'per  via  di  traspirazione:  (Jui,  qua;, 
quod  perspirare.  potest.  Plin. 
Traspirare.  —1—  Mandar  fuori  per  eva- 
porazione minutissime  particelle,  e 
dicesi  specialmeute  degli  animali:  ÌH- 
terspirare ,  u.  1.  Col.  perspirare,  n. 
1.  Plin.  sudare,  n.  1.  insudare,  n.  1. 
Cels. —-2—  traisi.  Cominciare  a  farsi 
manifesta  una  cosa:  Pcrmanare,  n.  i. 
Plàut.  erumpere  ,  n.  3.  illustrat  i , 
pass.  1.  emergere,  u.  3.  Cic. 
Uomo  dal  quale  traspiri  una  certa 
probità  o  lealtà:  vir  qui  prvbilatem 
quamdam  et  ingenuitatem  pra  se 
ferat,  Cic.  Guardati  che  non  traspiri 
qualche  cosa:  cave  ueljuid  cmanet. 
Cic.  Bisogna  aspettare  che  la  cosa  tra- 
spiri da  sè  :  expertandum  dum  se 
ipsa  res  aperiat.  Nep. 
Traspirato,  udd.  da  Traspirare;  Uscito 
per  traspirazione;  Sudalus,  a,  imi. 
Nep. 

Ti  aspi  i  azione.  Il  traspirate:  Smini  io, 
onis.  f.  Cels. 

Tiasponen*.  V.  Trasporre. 
Trnsponimento.  V.  Trasposi/ione. 
Trasporre.  —1—  Trasfeiire,  trasporta- 
re di  luogo:  Transponcre,  a.  3.  Plin. 
tran* fri  re,  a.  anom.  trajuere,  a.  1. 
Ces.  ferie,  a.  anom.  perferre,  a.  anom. 
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Cic.  transmittere,  a.  3.  Uv..  -4-* 
Trapiantare:  Trans ferre ,  a.  anom. 
Varr.  —3—  Variar  l'ordine,  il  luogo: 
Vertere,  a.  3.  in  ver  ter  e,  a.  3.', per- 
vertere,  a.  3.  Cic.  • 

Trasportabile,  add.  Che  può  trasportar- 
si: Tran*lativus,  a,  uni.  Cic. 

Traspoi  lamento.  — 1—  Il  trasportare  da 
un  luogo  ad  un  altro;  Traslatio,onis, 
f.  traductlo,  onis,  f.  transvectio, 
onis,  f.  Cic.  transportatio,  onù,  f. 
Sen.  apportatio,  ojììs,  f.  Vitr.  inve- 
rtii*, us.  in.  Plin. —2  — Trasposizione: 
/       aio,  onis.  f.  Quint. 

Trasportare.  —  1 —  Portare  da  un  luogo 
ad  un  altro  :  Transportare,  a.  1. 
trans  ferre,  a.  anom.  trajicerc,  a.  3. 
traducere,  vì.  3.  Ccs.  comportare,  a.  1. 
ferre,  a.  anom.  perferre,  a.  anom. 
Cic.  transmitlcre  ,  a.  3.  Liv.  — 2— 
Condurre:  Ducere,  a.  3.  ferre,  a.  anoro. 
addnecre,  a.  3.  Cic.  perducere,  a.  3. 
Ces  deducere,  a.  3.  Virg.  evehere,  a. 
3.  Plin.  —3—  Tradurre  d'  una  in  altra 
lingua':  Tra.tsferre,  a.  anom.  vcr- 
terei  a.  3.  Cic.  traduccre,  a..  3. 
Varr.  —h—  Portare  da  un  luogo  ad 
un  altro  una  partila  trascrivendola: 
Transcribere,  a.  3.  Liv.  transferre, 
a.  anom.  Cic. — 5— detto  d'Imperio, 
potere,  ecc.  Far  passare  da  uno  in  un 
altro;  Dcferre  ,  a.  anom.  Cic.  trans- 
ferre,  a.  anom.  Nep.  — 0 —  parlandosi 
di  Diritti;  Cedere:  Cedere,  a.  e  n.  3.re« 
milterc,  a.  3.  Cic.  concedere,  a.  3. 
Nep.  submittere,  a.  3.  Liv.  —7 —  Far 
eccedere,  far  uscire  da  termini:  Ef- 
ferre,  a.  anom.  abripere,  a.  3.  mo- 
vere, a.  2.  Cic. 

Trasportar  sassi  sulle  spalle:  saxa 
subvectare  liumcris.  Virg.  Traspor- 
tare su  nave:  naviveclare.  Virg.  Esser 
trasportato  dall'ira:  confervere  in  ira, 
Oraz.  accendi  in  rabiem,  Liv.  arde- 
scere  in  tras,  Ovlcl.  iracundia,  sto- 
macho  exardescere.  Cic.  Lasciarsi 
trasportare  dall'ira:  ira  indulgere^ 
Liv.  iracundia  efferri ,  inflamviari. 
Cic.  Esser  trasportato  da  voglia  di 
qualche  cosa:  cupiditate  alìcujus  rei 
ardere,  flagrare  ,  incendi  ;  alicnjus 
rei  desiderio  teneri ,  attuare.  Cic. 
Non  mi  lascierò  ti  asportar  dal  dolore, 
non  dallo  sdegno:  non  parebo  dolori 
meo,  non  iracundiw  serviam.  Cic.  Se 
il  dolore  qualche  volta  mi  trasportasse: 
si  me  aliquando  dolor  efferret.  Cic. 
Trasportare  i  frutti:  fi  uc  tua  depor- 
tare. Cic.  E  gli  spe  isce  tosto  mes- 
saggieri,  per  fargli  intendere  quanti 
soldati  aveva  trasportalo  >eco:  iimm- 
ciosque  ad  ewn  ecteriler  miti  ir,  quid 
militunt  transvexisset.  Ces.  La  regina 
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è  truspoi  tata  in  cocchio  al  tempio  coti 
gran  seguito  di  matrone:  ad  l empiititi 
subvehitur  magna  matrum  regina 
caterini.  Cic.  Si  condusse  in  Atene  e 
colà  trasportò  gran  parte  delle  sue 
ricchezze:  A  thenas  se  contulitteode>n 
magnavi  partem  fortunaruin  traje- 
eit  suarum.  Nep.  Non  lasciano  tras- 
portar vino  appo  loro  :  vinum  art,  se 
importavi  non  sinunt.  Ces.  Traspor- 
tano in  fretta  le  vettovaglie  sulle  navi; 
commeatns  in  naves  rapinnt,  Liv. 
Portavano  ogni  cosa  uegli  accampa- 
menti; omnia  in  castra  supporta- 
bant.  LÌY«  Aggiunte  cinque  navi  che 
avevano  trasportalo  i  legati;  additis 
quinque  navibus  quae  adeexerant  le- 
gato*. Cic.  I  Cartaginesi  avevano  tras- 
portato la  statua  a  Siracusa  ;  Sii  uni- 
ste simulacrum  devexerant  Pomi. 
Curi.  Il  favor  popolare  trasporto  Sul- 
picio  al  di  là  di  ciò,  che  egli  stesso  in- 
tendeva: Sulpicium  longius,  quam 
voluti, popularis  aura  provexit.  Cic. 

Trasportato,  add.  da  Trasportare;  Por- 
tato da  un  luogo  ad  un  aldo:  Trans-  ' 
tolti*,  Nep.  elatiis,  apportatili^  coni»  \ 
portatus,  etretus,  devectus,  invectus, 
Cic.  subvectus,  Virg.  vectus,  Nep. 
tra us  t  ectits,  traduci us,  a,  uni.  Ces. 
Usano  rame  trasportato  da  fuori: 
cere  uluntur  importato.  Ces.  Servirsi 
di  frumento  trasportato  da  fuori;  fru- 
mento uli  importatici!).  In.  Traspor- 
tato dal  cavallo  non  potè  raffibbiare  la 
visiera:  ucc  galvani  iterare  validi, 
preelatus  equo.  Tac. 

Trasportatore,  verbal.  niasc.  Che  tras- 
porta, che  porta  da  un  lungo  ad  un  al- 
tro; Translutor,  oris,  m.  Cic.  vccior, 
oris,  in.  Ovid.  lator,  oris.  m.  Sen. 

Trasportazione.  Il  trasportare  da  un 
luogo  ad  un  altro;  Translatio,  onte,  f. 
traducilo,  onis,  f.  vectio,  onis,  f. 
trans  vectio,  onte,  f.  Cic.  transpor- 
tatto,onte,  f.  Sen.  veclura,  ce,  f.  Ces. 
adi  ed  iis  ,  us  ,  in.  Tac.  apportano, 
onte,t.  Vitr.  invectus,  us,  in.  evectus, 
us,  in.  advectio,  onis.  f.  Plin. 

Trasporto,  sost  —1—  Trasportazione: 
Translatio,  onis,  1.  traducilo,  onte, 
t,  vectio,  onis,  f.  transvectio,  onte, 
f.  Cic.  ir anspor tatto  f  onis,  f.  ice  tu- 
ra, a,  t.  Sen.  advectus,  us,  m.  Tac  ( 
evectus,  us,  in,  invectus,  us,  m.  ad-  ' 
vectio,  onte,  f.  Plin.  apportano,  onte. 
f.  Vitr.  — 2 —  Mercede  ,  prezzo  del 
trasporto;  Veclura,  a?,  f.  Plaut.  por- 
tila ,  us  ,  m.  merces,  edis.  f.  Cic. 
—3 —  Il  trascrivere  una  partita  da  un 
luogo  ad  un  altro:  Transcriptio,  onis, 
f.  Cod.  translatio,  onis.  f.  n.  l.—q— 
Rinuncia,  cessione  d' imperio,  ecc.; 


31  TU* 

Cesxio,  onte,  f.  Cic.  abdieatio,  onte, 
f.  Plin.  renunliatio ,  onte.  f.  Cod. 
-—5—  frasi  Commozione  d'animo,  a- 
gita zione;  Perturbano,  onis,  f.  mo- 
tus,  us,  in.  animi  commotio ,  onte,  f. 
amimi  iinpctns,  us.  m.  Cic. 
Da  trasporlo;  vectorius.  Ces.  Gabella 
pel  trasporto;  portorium  circnmvC' 
ctionte.  Cic.  Pativa  diretto  di  vetiova- 
glie  per  difficoltà  di  trasporlo;  re  fru? 
mentaria  luborabal  duris  subvcclio- 
nibits.  Cic.  Per  trasporlo  di  passione: 
libidinum  iinput.su.  Cic 

Trasporto,  adii.  V.  Trasportato. 

Trasposi zioucella.  dilli,  di  Trasposi- 
zione; Lci'is  inrersio,  onis.  f. 

Trasposi/ione.  Mutazione  di  luogo,  tras- 
ponimento;  Inversio,  onte.  f.  QuinL 
Trasposizione  delle  parole;  Irajectio 
verb  >rum.  Cic. 

Trasposto,  add.  da  Trasporre;  Trapian- 
tato; Traitstatus,  a,wn.  Plin. 

Trasi  (echi re.  V.  Ti  ansi  iccliire. 

Ti  assillare.  — 1 —  Aver  per  le  mani,  ma- 
neggiare; Trat  tare,  a.  1.  pcrtracta- 
rc,a.  1.  attrectare,ù.i.  contreclare, 
a.  t.  Cic.  —2—  trasl.  Maltrattare;  Ve- 
xare,  a.  \,  Jactare,n.  I.  Cic.  — 3 — 
Esacerbare,  inasprire;  Ile f 'ricare,  a.  1. 
irritare,  a.  1.  infilare,  a.  1.  Cic. 
asperar c  ,  a.  1.  Tac.  exacerbare, 
a.  1.  Liv. 

Trassinare  alcuno  con  libero  parlare; 
in  uliquem  liberiate  verborum  incur- 
rere.  Cic.  Esser  e  trascinato  da  brighe 
d'animo;  opera  et  animo  distineri. 
Cic.  Non  voglio  trassinare  la  mia  pia- 
ga; nolo  matrorem  menm  exaqitare. 
Cic  Resterò  di  cosi  spesso  trassinare 
le  mie  piaghe;  non  faciam,  ut  mete 
vulneribus  siepius  manus  afferam. 
Cic 

Ti  assillato,  add.  da  Trassinare;  Maneg-  i 
giato;  Attreclatus,  conlrcctalus,  a, 
um.  Cic. 

Trasto.  Banco  fisso  nelle  navi  ove  stan- 
no seduti  i  passeggieri;  Transtrum, 
tri.  n.  Virg. 

Trastornare.  V.  Frastornare. 

Trastornato.  V.  Frastornato. 

Trastulla.  Irati.  Panzane,  fole;  Nugce, 
arimi,  f.  pi.  fabulce,  arum,  f.  pi.  Cic. 
trita],  arum,  f.  pi.  gerrce,  arum. 
f.  pi.  Plaut. 

Imbeccar  d'erba  trastulla; Lasciarsi 
ingannare,  dar  mente  a  fole;  ffrftim- 
veniri;  ineptiis  detineri,  decìpi,  (aiti. 
Cic 

Trastullare.  — 1 —  Trattenere  altrui  con 
diletti  fanciulleschi;  Oblectare,  a.  i. 
recreare,  a.  1.  reficerc,  a.  3.  rela- 
xarc.n.  1.  Oir.  —2— n.  pass.  Baloc- 
carsi, schei  zare;  \agari,  d.  t.  muffi* 
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nari,  d.  I .  joeari,  d.  1.  Cic.  obludere, 
n.  3.  nugas  agere,  a.  3.  Plaul. 
Trastullare  con  parole;  Tener  a  bada 
con  parole;  vevba  dare;  mera  mon- 
stra  narrare.  Cic. 

Trastullato,  add.  da  Trastullare;  Diver- 
tito, diiettato:  Oblectalus,  recreatus, 
detectatus,  a,  uni.  Cic. 

Trastullato! e.  verlial.  masc.  Che  tra- 
stulla; Nugalor,  ori*,  in.  Cic. 

Trastullato,  dini.  di  Trastullo;  Piccolo 
divertimento;  Solaliolum,  i.  n.  Catul. 

Traslullevole.  add.  Che  dà  trastullo:  De- 
leclabilis,  e,  Tue.  jucifdus,  g radia, 
nugatorius,  a,  unì.  Cic. 

Trastullo.  —1—  Intei  lenimento,  passa- 
tempo: Oblcctatio,  onis,  f.  solatium, 
ii,  ii.  oblectatneiittim,  i,  n.  levamen, 
inis,  n.  Cic.  oblectamen,  inis.  n.Ovid. 
—2—  Scherzo,  baia:  Lnsio,  onis,  f. 
jocus,  i,  m.  jocatio,  uuis,  f.  Cic.  lu- 
«tis,  i,  ni.  Ovid.  ludus,  i,  in.  Oraz.  ri- 
diculum,  i.  n.  Plaut. 
Prendere  trastullo  di  qualcheduno; 
alieni  illudere,  ridere.  Cic.  Tu  sei  il 
trastullo  della  città:  fabula  jactaris 
in  urbe.  Oraz. 

Trasvasare.  V.  Travasare. 

Trasvasato.  V.  Travasalo. 

Trasudamento,  il  sudare  molto:  Suda- 
tio,  oais.  t.  Ccls. 

Trasudare.  —1—  Sudar  molto;  l Mu- 
dare, n  i.  Cels.  exsudare,  n.  l.Virg. 
resudare,n.  1.  Cinz  —2- Trapelare; 
Permanare,  ti.  1. "Plaut.  rivoltare,  n. 
i.cflluci-e,  n.Z.profluerc,  n.  3.  t/i- 
nirtwire,  n.  1.  Cic 

Trasudazione.  V.  Trasudamento. 

Trasverberato.  add.  Trasmesso  per  via 
di  riverbero;  llepercussus,  a,  um. 
Virg. 

Trasversale,  add.  —1—  Posto  a  traver- 
t,o:Transversarius,  transoersus,Ccs. 
obliquiti,  a,  um,  Cic.  delimis,  e.Varr. 
—2— aggiunto  di  Parentela;  e  dicesi 
di  quei  Parenti  che  non  sono  di  linea 
diritta: Obliquiti,  a,  um.  Lue. 

Trasversa  t  mente,  a  vv.  A  traverso: '/Vomì»- 
terse,  transversim,  decusaatim,y/iir. 
oblique,  de  trunsverso,  Cic.  ex  trans- 
verso,  per  transversum,  in  trans- 
versum,  Plin.  /  rn/is  wsa,Yirg.frflns- 
vcrswn.  Non. 

Trasverso,  add.  — 1 —  Posto  a  traverso, 
ohbliquo:  Transvcrsns,  transversa- 
rius,  Ces.  obliquità,  a,  um,  Cic.  deli- 
mis, e.  Varr.  —2—  trasl.  Perverso, 
malvagio:  Hiatus,  prarus,  perver- 
sila, scelestus,  a,  «m,  nequam.  indecl. 
Cic. 

Trasviare.  V.  Traviare. 
Trasviato.  V.  Traviato. 
Trasumanare.  V.  Transumanare. 


Trasumanato.  V.  Transumanato. 

Trasvolare.  —  1  —  Passare  volando; 
Transvotare,  n.  1.  Sen.  transvoli- 
tarc,  n.  1 .  Lucr.  prceiervolare,  n.  1. 
Cic.  pray'crrertrrr,  u.  3.  Plin.  — 2 — 
Volare  *  eloc'sshna'iu-nle:  Pervolare, 
il.  1.  molare,  n.  I.Cic  transvolare, 
n.  1.  Liv.  — .">—  Passar  prestamente; 
Transvolare,  n.  1.  I.iv.  advolare,  n. 
1.  pervolare,  n.  1.  Cic. 
Ce  anime  non  curanti  del  corpo  tras- 
volano fuori:  animi  spretis  corpori- 
bus  evolant.  atquc  excurrunt  fora». 
Cic. 

Trasvolgere.  V.  Stravolgere. 
Trasuperbo,  add.  Molto  superbo;  Su- 
verbissimns,  a,  um.  Sali. 
Trasustanziare.  V.  Transustanziare. 
Trasustanziato.  V.  Transustanziato. 
Trattatilo.  V.  Frattanto. 
Tratta.  —  1 —  Tirata,  strappata  :  Avul- 
sio,  onis,  f.  revulsio,  onis,  Plin.  vtil- 
sura,  ce.  t.  Varr.  — 2—  Spazio,  di- 
stanza :  Spatium,  ii ,  n.  Cic.  intcr- 
valium,  f,  n.  Ces.  distantia,  n.  f.  Plin. 
—  3  —  Tutta  la  lunghezza  di  quello 
spazio  per  la  quale  passa  la  cosa  tirata, 
tiro:  J adita,  iis.  m.  Virg.  — ti —  Li- 
berazione: Liberatio,  onis,  f.  Cic.  re- 
demptio,  onis.  f.  Liv.  —5—  Facoltà 
di  estrane:  Subvectio,  onis,  f.  Ces. 
exportatin,  onis,  f.  inveetio.  onis.  f. 
Cic.  —6-  Esitazione  a  sorte  de*  nomi 
dalle  borse,  e  simili,  ad  effetto  di  di- 
stribuire gli  uffizi:  Sortitio,  onis,  f. 
sors,  sortis.  f.  Virg.  -7—  Moltitu- 
dine, turba:  Multitudo,  inis,  f.  co- 
pia, ce,  f.  turba,  a,  f.  vis,  vis.  f.  ma- 
nus,  us.  f.  Cic.  —8— dicesi  dai  Mer- 
canti del  Trarre  danaro  dal  negozio 
pioprio,  o  dell'amico  corrispondente: 
Permutano,  onis.  f.  Cic.  —9—  Mani- 
co di  alcuni  stromenli  musicali:  Ma- 
nu brium.  ii.  n.  Cic. 
Tratta  di  sospiro:  snspiralio.  Quint. 
SHspinum.  Cic.  He'  tratta  di  un  so- 
spiro amaio:  suspiriadiixit  ab  imo 
pectore.  Ovid.  Prima  egli  deve  sopra- 
intendere  alla  traila,  all'elezione  fatta 
per  ti altii:  primum  vigilet  ncccssc  est 
in  di  ligendo.  Cic.  Vinse  il  fai  e  gli  am- 
basciatori per  tratta:  vicif  pars  quat 
sortivi  teqatos  malcbat.  Tac.  Chiuse 
le  tratte  d^i  sussidi:  clausis  annona: 
subaidiia.  Tac.  Con  numerosissima 
tialta  di  alti  personaggi;  Concorso: 
celeberrimo  conventu  virorum.  Cic. 
Avvi  con  Venlidio  gran  tratta  di  vete- 
rani: numerila  veteranorum  Jrequens 
cum  Venlidio.  Cic.  Ortensio  designato 
console  veniva  ricondotto  a  casa,  ac- 
com  pagliato  da  numerosissima  tratta  di 
nnnoln;  Hortenahtn  rm»%vt  drvgtiatus 
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tkmwm  rediurbaiur,  cnm  maxima 
frequentici  a mu UH urti ne.  Cic. Tratta 
di  fune;  Tortura:  quaestio.  Cod.  Per 
tratta,  a  tratta;  posto  avvero,  vale  Per 
sorte:  sorte  ;  nortilione.  Cic. 
Trattabile,  add.  — t—  Che  si  può  ma- 
neggiare; contrario  di  Duro?  Tracia- 
bilis,  e,  Plin.  mollis,  e.  Cic.  — 2— 
trasl.  Benigno,  pieghevole:  Tractabi- 
lis,  e,  mollisi  e,  facitis,  e,  comis,  e, 
officiosus,  Cic.  obvius,  Quint.  beni- 
gnu**  a,  um.  Plin. 

Trattabilità,  Trattahilitade,  Trattabili- 
tate.  astr.  di  Trattabile.  — 1—  Facilità 
ad  esser  lavorato;  Tractabilitas,  alis.  i 
f.  Virg.  —2—  Benignità,  pieghevole!-  ! 
za:  Facilitasi  al is,  f.  (lexibililas,  alis,  j 
f.  affabilità»,  alis,  f.  comilas,  atis, 
t.  Immanità.*,  atis,  t.  mollitudo,  ini*, 
f.  benignitas,  atis.  f.  Cic. 

Trattabilmente,  avv.  In  modo  tratta- 
bile; Faciliter,  càmiter,  limane, 
lente ,  officiose ,  benigne  ,  benevole. 
Cic. 

Trattagione.  Maniera  di  tratiare  opor-  j 
tarsi  con  alcuno,  trattami  nto  :  Tra- 
dotto, onis,  f.  Sen.  agendi  ratio, 
onis,  f.  modus,  1.  m.  Cic. 

Trattamento.  —1—  Maniera  di  trattare: 
Tractatio,  onis,  f.  Sen.  agendi  ratio, 
onis,  f.  modus,  /.  m.  Cic.  —2—  Trat- 
tato, ragionamento  :  Tractatus,  ust 
in.  tractatio,  onis,  f.  institutio,  onis, 
f.  Cic.  commentatio,  onis,  f.  volnmen,  I 
inis.  n.  Plin. —3— Pratica:  Tracta- 
tio ,  onis,  f.  pertractatio ,  onis ,  f. 
nego  tirivi,  ii,  n.  consilium,  ii.  n.  Cic. 
—li— Macchinazione:  v.  a.  Btachina- 
tio,  onis,  f.  machina,  ce,  f.  fallacia, 
a,  f.  /rflws,  ni/di*,  f.  rtoii/a,  f,  in.  Clc. 
ars,  arlis.  f.  Ora*. 

Egli  riceve  un  trattamento  un  po' vil- 
lano: ille  sribeontumvliose.  tractatnr. 
Cic.  Chieder  scusa  del  trai  lamento  ne' 
conviti,  ne*  prillili  veniam  orare  da- 
ptbus.  Ovid.  I  Pelgi  sono  lungi  dall'a- 
vere il  trattamento,  c  la  civiltà  di 
quei  della  provincia:  Belga*  a  cultu 
atque  humanifate  provincia  absunt. 
Ces.  Piompete  i  trattamenti  di  pace: 
commercia  belli  dirimere.  Tac.  Fu 
rotto  ogni  trattamento  di  paco:  actio 
omnis  de  voce  subfata  est.  Cic  Ab- 
boccandosi entrare  in  trattamenti  di 
pace  :  per  colloquia  de  pace,  agore. 
Ccs. 

Trattare.  — 1 —  Maneggiare:  Traviare, 
a.  1.  atlrectare,  a.  1.  contrcctarc,  a. 
1.  Cic.  pcrtraciare,  a.  I.Jrz  — 2— 
Ragion  me  discorrerci  Traviare,  a.  1. 
pertraclare,  a.  1.  agere,  a.  3.  disse- 
rere,  a .  3.  dispulare,  n.1 .  Cic.  agitare, 
a.  i.  Tac.  —3— Praticare,  adoperarsi 
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per  conchiudt-rc  q:?r»lehe  negozio:7Va- 
ctare,  a.  t.Nep.  perii  actare,  a.  1. 
agere,  a.  3.  C:c.  —4—  n  pass.  Gover- 
narsi, portarsi;  Agere,  a.  3.  se  ce- 
rere, a.  3.  se  nature,  a.  2.  Cic.  ope- 
rati, d.  1.  Plin. 

Trattare  una  causa:  causam  pero- 
rai e,  actitare,  tractare,  agere.  Cic. 
Andar  trattando  cause:  causas  die  ti- 
fare. Cic.  Trattare  di  pace:  de  pace 
agere.  Liv.  vale  pure  Metter  pace:  pa- 
cificare. Liv.  Tratture  gli  interessi, 
gli  affari  di  alcuno:  ratinnes,  negotta 
alicujus  procurare.  Clc.  Trattare  gli 
affari  di  presenza:  de  rebus  coram 
deliberare.  Cic.  Trattare;  Frammi- 
schiarsi co'  privali;  vutgari  cttm  pri- 
vatis.  Liv.  Trattare  con  altri  di  qual- 
che cosa  :  voi» tare  quippiam  cvtn 
aliis.  Liv.  Trattare  bene  o  male  al- 
cuno ;  Comportarsi  seco  lui  bone,  o 
male:  aliqnem  libv.raliter ,  o  aspere 
tractare.  Cic.  Trattarsi  bene ,  lauta- 
mente; benigniti*  se  ipsum  tractare. 
Oraz.  sibi  indulgere.  Nep.  Trattarsi 
delicatamente:  curare  se  molliler. 
Ter.  Trattarsi  con  lusso; affluentius vi- 
vere. Nep.  Trattarsi  da  rei  apparatu 
regio  uti.  Nep.  Tiattare  uno;  Dargli 
da  mangiare:  adbibere  aliquem  in 
convivium.  Nep.  Lo  tratta  graziosa 
mente:  lenii er  hominem  accipit.  Cic 
Ci  trattò  con  squisita  cortesia:  in  no» 
suavissime  est  effusus.  Cic.  Tratterò 
il  figlio  più  severamente:  filium  seve- 
rius  aahibebo.  Cic.  Cosi  si  tratta  chi 
non  rispetta  il  padrone:  «te  datur,  si 
quis  herum  spernii.  Plaut.  Come  ti 
tratta  Mecenate?  M  ecena»  quomodv 
tccuml  Diaz.  Visse  cosi  a  lungo  che 
trattò  oratori  di  varii  tempi:  iladiu 
rtXtt,  ut  mullarw.n  cciotum  oratori- 
bus  implicaretur.  Cic.  Si  tratta  della 
salute  degli  alleati,  si  tratta  delle  più 
sicure  gabelle  del  popolo  Nomano: 
agilur  salus  soiiorum,  agii n tur  cer- 
tissima popnli  Romani  vectigalia. 
Cic.  Tratta  con  lui  della  sua  salute: 
cum  eo  de  salute  sua  orat.  Ces.  Il 
Senato  trattò  tuU'altro:  Senalus  in 
omnia  alia  disevssit.  Cic.  Tratto  di 
cose  conosclutissime:  in  rebus  cele- 
bi  al  issimi*  rrrstìr.  Cic.  Tratterò  di 
una  co>a  diffic  ile,  e  spesso  e  a  lungo 
tempo  dispaiata:  vvrsabor  in  re  diffi- 
cili, oc  midlum  ci  sape  qnasila.Cic. 
Si  trattava  se.  ecc.  verte  bai  nr  iti  rum. 
eie.  Liv.  Non  voleva  che  si  trattasse 
di  quelle  cose  alla  presenza  di  molti: 
pluribn*  prasenltbus  eas  res  jaclari 
itole  bai.  Ces.  Non  tratterà  di  ciò  pres 
so  i  tribunali:  ad  tribunalia  de  his 
non  t  elerei.  Sali.  Dal  quale  luogo  il 
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popolo  Roma.:o  volte  che  io  trattassi 
eoo  lui  della  repubblica:  ex  quo  loco 
me  populus  Romanus  secum  habere  de 
republica  voluit.  Cic. Questa  questione 
fu  trattata  da  noi:  perpurgatus  est  a 
no  bis  hic  locus.  Cic  Catone  aveva 
trattato  lo  stesso  argomento  con  pa- 
role pia  splendide  e  copiose:  ('aio 
ver  bis  luculentioribus  et  pluribus 
rem  eandem  comprehenderat.  Cic. 
Leggi  quel  libro  che  tratta  dell'anima: 
tvolve  librum  illuni  qui  est  de  animo, 
Cic.  Questa  causa  l'ho  trattata  io  solo: 
hanc  causnm  soluti  peroravi.  Cic. 
Putcdio  trattò  molle  cause:  Putedius 
muttas  causus  aetitavit.  Cic.  Non  per 
trattare  la  causa  ne'  giudizi:  non  ut 
in  judiciis  versare t  causam.  Cic.  Ri- 
spose che  senza  i  consoli  non  si  po- 
teva trattare  di  ve»  un  accordo:  rc- 
spondil  sine  consutibus  de  composi' 
tione  agi  non  posse.  Ces.  Purché  tu 
possa  trattare  l'aflare  intrapreso  con 
la  tua  lealtà:  ut  susceptum  negatimi! 
tua  fide  gercre  possis.  Cic.  Tratta 
colle  dita  il  fuso:  stamina  pollice  sol- 
ticitat.  Ovid.  Le  erbe  che  la  terra 
produceva,  senza  che  alcuno  la  trat- 
tasse; cioè  Sommuovesse:  herba,  qtias 
tellus  nullo  sollicitante  dabat.  Virg. 
Trattata.  \.  a.  —1—-  Manici  a  di  trat- 
tare: Tractalio,  onis,  f.  Sen.  agendi 
ratio,  onis,  (.  modus,  i.  ni.  Cic.  —  1— 
lia<  chioa/ione:  Machina,  te,  f.  Plaut. 
machinatio,  onis^  fraus,  audis,  f. 
dolus,  i,  ni.  Cic  ars,  arlis,  f.  Oraz. 
Insidiai,  arum.  f.  pi.  Tac. 

scritto,  operetta:  Opnsculum,  t,  n. 
Cic.  operala,  ce.  f.  Apul. 
Trattato,  sost.  — 1 —  Discorso  compi- 
lato, e  messo  in  iscritto:  Tractatus,  us, 
ni.  Quint.  tractalio,  onis,  f.  instilu- 
tio,  onis,  f.  opus,  eris,  n.  votumen, 
fati,  n.  Cic.  commentano  ,  onis.  f. 
Plin.  —  2— •  Pratica,  negoziazione:  Tra- 
ctalio, onis,  f.  negottum,  ii,  n,  con- 
sitium,  ii.  n.  Cic.  —3—  Trama,  mac- 
chinazione: Machinatio.  onis,  f.  fal- 
lacia ,  ce  ,  f .  fraus,  audis  ,  t.  dolus, 
U  m.  Cic.  ars,  arti»,  f.  Oraz.  machi- 
na, ce,  t.  techna,  «e,  f.  Plaut.  insidia, 
arum.  f.  pi.  Tac. 

Ciò  desidera  un  particolare  e  lungo 
trattalo:  hoc  desiderai  -propriam  et 
longam  exseculionem.  Sen.  Ogni  trat- 
tato deve  cominciare  dalla  definizione: 
mnnis  institutio  debel  a  defìnitione 
proflcisci.  Cic.  Come  sta  scritto  ne'trai- 
tatidi  Celio:  ut  scriptum  apud  Catlinm 
est.  Cic.  Tutta  la  questione  sta  nel 
trattato  della  natura  degli  Dei:  comi- 


nci totani  quasstwnem  ea  ratto,  ance 
est  de  natura  Deorum.  Cic.  In  questo 
trattato  (pratica)  quanto  ci  abbia  a  fare 
il  tempo  tu  lo  vedrai:  in  hac  ratione 
quid  tempus  ferat,  tu  perspicies.  Ces. 
lìompere  ogni  trattato  di  pace:  com- 
mercia betti  dirimere.  Tac.  Fare  trat- 
tati di  pace;  feedera  sancire,  ferire, 
percutere,  Cic.  pangere,  componere. 
Virg.  Violarli;  faedera  violare,  rum- 
pere,  rescindere,  frangere.  Cic.  Os- 
servarli: feedera  servare,  Ovid  custo- 
dire. Veli.  A  questi  patti  si  fece  trattato» 
di  pace:  in  eas  condiiiones  pax  con- 
renit.lÀy.  Vennero  per  il  trattato  di 
pace:  de  pace  rencrunt.  Liv.  Incli- 
nando il  senato  a  conchiudere  con 
Pirro  un  liattalo  di  alleanza:  cum  se- 
natus  scatenila  inclinarci  ad  feedus 
faciendum  cum  Pyrro.  Cic.  Quand  » 
tu  non  mi  voglia  credere  si  leg- 
gerà la  forinola  del  trattato;  ne  mila 
credideris,  rrcitetur  formula  poeti. 
Ovid.  Riprendano  le  armi  che,  per 
trattato  hanno  consegnato:  recipiant 
arma,  qua;  per  pactionem  tradidr- 
runt.  Liv.  Obbligarono  con  ingiusto 
trattato  il  re;  fadere  iniquo  regevt 
alligavere.  Liv.  Voi  osservate  con 
lealtà  scrupolosa  i  trattati:  feederum 
fidem  saticlissimam  habetis.  I.iv. 

Trattato,  add.  da  Ti  altare.— Accolto: 
Tractatus,  habitus,  acceptus,  Cic 
admissus,  Oraz.  exceptus,  a,  vm. 
Virg.  —-2—  Maneggiato;  Tractatus, 
atircctalus,  pertractatus,  Cic.  ver- 
sai us,  a,  um.  Cic.  — 3—  Disputato, 
stabilito;  Tractatus,  agilatus,  dispu- 
tai us,  Cic.  jactatus,  a,  um.  Ces. 

Tratta  toro,  verbali  masc.  —  * —  Che 
tratta;  Mediatore:  Pat  tar,  orisym.  in- 
terprcs.  clis,  in.  intfrnuncins,  i7,  m. 
Cic.  medius,  ii,  ni.  Virg.  disceptator, 
oris.  m.  Liv.  ~  2—  Che  discute:  Di- 
sputai or,  oris.  m.  Cic  —3—  Inter- 
prete, che  spiega  ;  Intcrpres  ,  etis  t 
m.  explicator ,  oris,  in.  cxplana- 
lor,  oris.  ni.  Cic.  — ti—  Macchinato- 
re: Machinator,  oris,  ni.  molitor  % 
oris,  ni.  auctor,  oris,  in.  ariifex% 
icis.  m.  Cic. 

Turnazione.  Maniera  di  trattare;  Tra- 
ctalio, onis,  f.  Sen.  agendi  ratio, 
ouls,  f.  modus,  i.  m.  Cic. 
Addestrarsi  alla  trattazione  di  cause 
leggiere:  limare  se  ad  minutarum 
cansarum  genus.  Cic.  Dividere  in 
certe  pani  la  trattazione  di  una  causa: 
diciionem  causai  in  ccrtas  partes  dt- 
stribuere.  Cic. 

Tratteggiamento.  Il  tratteggiare,  il  far 
linee:  Lineamenlumt  t,  n.  Cic.  li* 
ncalio,  onis.  f,  Vite 
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Tratteggiamento  di  penna;  Intreccio 
di  linee  fallo  a  capi  kcio  .-  mcander. 
Non. 

Tratteggiare.  —  1—  Far  tratti,  linee: 
Lineas  (lucere,  a.  3.  Plin.  —2—  par- 
landosi di  Pittori;  Unir  le  tinte  a  forza 
di  traiti:  Per  transitimi,  harmoge 
pingerc,a.  3.  —3—  trasl.  Motteggia- 
re, dir  motti.-  Xugari,  d.  1.  jocari,  d. 
i.  illudere,  n.  3.  Cic. 
Ha  tanta  grazia  e  garbo  nel  tratteg- 
giare: eaest  in  li  vini  ne  jucundilas, 
et  injoeando  lepos.  Cic.  Vorrei  sape- 
re perchè  tratteggi  meco  alla  coperta: 
illud  quid  sii  seire  cupio,  quod  ja- 
ck obscure.  Cic  Tratteggiare  alcuno 
•con  detti  pungenti:  infesti*  dirti* 
aliquem  disecrpere.  Caini. 

Tratteggiato,  add.  da  Tratteggiare:  Per 
transitimi  pictus,  depictus,  a,  uni. 

Tratteggiatura.)  n  .r„,trt„„inrA .  .  ,„ 

Tratteggio.      )  11  Galleggiare  ;  e  di- 

cesi  da  pittori  per  significare  la  per- 
fetta unione  delle  tinte:  Ilarmogc, 
r.s,  f.  transita*,  vs.  m.  Plin. 
Trattenere.  —1—  Tenere  a  bada,  ritar- 
dare: Tenere,  a.  2.  retardare,  a.  1. 
niorari,  d.  1.  remorari.  d.  1.  Cic- 
eonlinerc,  a.  8.  Virg  retinere,  a.  2. 
Nep.  detinere,  a.  2.  (>s.  suslincrc,  a. 
ì.  Liv.  —2—  lnlci  tenere ,  dilettare: 
Retinere,  a.  2.  distinere,  a.  2.  Cic 
occupare,  a.  1.  Tib.  —3—  n.  pass. 
Fermarsi,  dimorare  :  Tenere,  n.  2. 
commorari,  d.  i.  renamele,  n.  2. 
restare,  n.  1.  Inibiture,  a.  e  n,  1. 
Cic  morat  i,  d.  t.  Virg.  iinnuirari, 
d.  4.  Col.  versali,  pass.  I.  Plaut. 
stare,  il.  t.  Ter.  —4—  Occuparsi  per 
divertimento;  Se  retinere.  a.  I.  Nep. 
■se  oblertare,  a.  i.  ve  recreare,  a.  t. 
se  reftecre,  a.  3.  se  distincrc,  a.  2. 
Cic. 

Trattener  uno,  vale  Stipendiarlo  por 
onore:  slipendinm  alieni  per.svtverc, 
dare.  Cic.  Trattenere  in  cu  nere:  lia- 
bcre  in  vincutis.  Cic.  Trattenere  Pini- 
peto  di  alcune»  :  alicnjiis  impelimi  al- 
linerc.T-àv.  Trattene». e  il  nemico  nella 
speranza  di  pace:  livslem  spe  parti 
atlinere.  Sali.  Esser  trattenuto  da  ma- 
lattia, da  religione,  da  pigrizia,  dagli 
studii  :  impalil  i  mot  bis,  rrligume, 
pigritia.  slmtiis.  Cic.  Trattenersi  in 
casa:  domi  rimanére.  Ce*.  Tratte- 
nersi in  lello:  ledo  requicscerc.  Prop. 
Trattenersi;  Raffrenai  si  :  se.  repri- 
mere. Cic.  A  che  mi  vai  trattenendo? 
cur  me  relcntrts  ?  Plani.  Tra  lienii, 
Davo:  Dove,  resiste.  Tir.  Mi  traiteu- 
nero  pel  mantello:  pallio  me  reme- 
hendcriint .  Plani.  A  che  vi  trattengo 
con  queste  ciancio?  quid  ne,  murar f 


Ter.  Non  mi  potei  li  a*  toreri1  da  ecc.s 
imperare  animo  nequiri,  quin  ctc. 
Uv.  Furon  spesse  fiate  trattenuti  da 
forte  procella:  sape  iltos  aspera  pon- 
ti intcrclusit  fiie.ms.  Virg  Ti  ha  forse 
trattenuto  l'auspicio?  an  te  auspicium 
commoralum  est Plaut.  Stanco  egli 
stesso  trattenne  gli  stanchi  buoi:  jfrt- 
/ut7  fesso*  fessus  et  ipsr  bore*.  Prop. 
ColPusata  virtù  trattenne  il  lamento: 
solita  gcniltum  viriate  repressa, 
Ovid.  Che  questa  osservazione  non 
trattenga  la  sua  liberalità  :  ne  libera- 
titalem  lia*c  observatio  rcslringat. 
Sen.  Nò  cosa  alcuna  li  può  trattenere 
da  rovina:  ncque  ab  ecitio  res  ulta 
eos  refrenat.  Lucr.  Le  travi  all'estre- 
mità erano  trattenute  da  chiavi  :  tigna 
fibulis  ab  cxlrcma  parte  distineban- 
tur.  Ces.  A  stento  mi  trattengo  dal 
comandarli  ecc.:  vix  reprtmor  quin 
jubcam  te  ctc.  Plaut.  Mi  son  però 
liattenuto  dal  dir  parola  a  quella  ciar- 
liera: me  rc.prcticndi  tome  i,  ne  quid 
garrutw  diccrcm.Ter.  Pei  Umordclla 
pena  trattenersi  dal  delitto  :  supplirti 
metti  a  seelerc  revocali.  Cic.  Per 
breve  tempo  si  tratterrà  ti  a  satiri  pro- 
tervi :  infcreril  satiris  paitlulwn  pro- 
tcreis.  Oraz.  Si  tratteneva  nel  foro: 
in  foro obeersabatur.  lav.  Udii  che  si 
fosse  trattenuto  per  assai  tempo  con 
Ai  citila  :  ondivi  rum  cuni  Arcliyla 
pini  initim  fui.sse.  Cic. 
Trai  lenimento.  —  t—  Passatempo:  So- 
latium,  il,  i».  otium,  U,  n.  leramen, 
inis,  n.  oblcctatio,  ontx,  f.  vbleeta- 
mcntiim,  i,  n.  Cic.  obiectamen,  inis, 
li.  Ovid.  recrcatio.  onis,  f  refectio, 
onis  f.  Plin.  —  2—  Occupazione  :  Oc- 
cupatili, onis,  f.  negatami,  ii,  n. 
c ura,  rt*.  f.  impeditio,  onis.  f.  Cic. 
— 3 —  Indugio:  Mura,  a*,  f.  ciineta- 
fio,  onis,  f.  procrastinatiti,  onis,  f. 
dilatio,  onis,  f.  eommoratio,  onis,  f. 
Cic.  remora,  te.  f.  Plaut.  — U—  Prov- 
visione, salario:  Slipendinm,  ii,  n. 
Col.  mcrces,  edis,  f.  sumptus,  us.  m. 
Cic. 

1  fanciulli  trovano  trattenimento  negli 
spettacoli:  pneri  speri  aculis  tenni-, 
tur.  Cic  Trovo  in  ciò  un  granosis- 
simo trattenimento:  crea  re  magnani 
caino  votuptutem.  Cic.  Mosso  a  leg- 
gere per  trattenimento;  juemutitate 
ad  Irgendnm  ittrittìtns,  Cic.  Altri  sono 
i  traile  Minienti  della  lanci  ull«*XMl,  altri 
quelli  serbati  alla  veccluaja:  sunt  puc- 
rime  certa  studia,  suol  e.ctrcma 
qwrdam  studia  nenectatls.  Cic.  Il 
trai  lenimento  della  fanciullezza  deb 
l.*es>ere  'o  stililo:  doctrini*  pnrrifls 
wt«s  imperla  i  ttofct.  Cic.  fucsia  lac- 
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cenila  era  iì  uaiieuimento  d'ognuno; 
omnium  animi  hac  in  re  occupati 
erant.  Ces. 

Trar  cultore,  vernai  masc.  Che  trat- 
tiene ;  e  diresi  di  Persona  deputata  a 
servire  altri  personaggi  :  O/Jicialis,  is. 
nL  Cod. 

Traltenitrice.  femm.  di  Tratteli i tore  ; 
Che  apporla  passatempo:  Rccreans, 
antis.  f.  Plin. 

trattenuto,  add   da  Trattenrre.  — 1— 
Ritenuto,  ritardato  :  tletcntns,  remo- 
ra! us,  Ovid.  retardalus,  impeditasi 
a,  um.  Cic.  —2  —  Provveduto,  stipen- 
diato: Provisus,  a,  litri.  Cic. 
Tratte vole.  V.  Trattabile. 
Tratto,  sost.  —  1 — Tirata.  Tractus,  us, 
m.jactus,  us.  m.Virg.  — 2-  Distanza, 
spazio:  Tractus,  us,m.  Liv.  spatium, 
ii,  n.  iuterratlum,i,  n.Cic.  distantia, 
ee.  f.  Ces.  —3—  Maniera  di  trai  are  : 
Tractatio,  onis,  f.  Sen.  mas  ,  moria, 
ni.  agendi  ratio,  onis,  f.  modus,  i.  m. 
Cic. -4— Astuzia,  tiro:  Astutia,  02. 
f.  fraus,  frandis,  f.  dolus,  i,  m.  fal- 
lacia, ce,  f.  Cic.  ars,  artis.  f.  Oiaz. 
— 5—  Segno  che  si  fa  in  istrisciando, 
od  in  qualsiasi  maniera  ;  Striscia  : 
Tractus,  us,  in.  Lucr.  restigium,  ii, 
ti.  Cic.  sulcus,  i.  in.  Virg.  —  ti—  Linea 
che  si  fa  collo  siile,  o  col  pennello: 
Ductus,  usr  ni.  Plin.  tractus,  us.  iti. 
Prop.  —7 —  Opportunità  ,  tempo  op- 
portuno :  Opporlunilas,  atis,  f.  Ces. 
occasio,  onis,  f.  tempus,  oris ,  n. 
/octw,  t.  m.  Cic. —8—  Volta,  fiata: 
Vicis,  i,  f.  tempus,  oris.  n.  Cic. 
— 9—  Corso,  spazio  di  tempo  ;  Tra- 
dii*, us,  in.  Val.  Mass.  proecssus,  us, 
m.  tempus,  oris.  p.  Cic. 
Tratto  di  paese:  tractus,  Liv.  silus, 
Plin.  l'elfo  Cic.   Tratto  di  penna  : 
tractus  calami.  Prop.  Tratto  inge- 
gnoso: ingcnium.  Cic.  Tratto  di  corda; 
Tortura  :  quaestio.  Cod.  Dare  i  tratti, 
dare  l'ultimo  tratto,  e  simili;  Essere 
all'estremo  della  vita:  animam  agerc. 
Cic.  Deh  bri  tratto  da  commedia  l  in- 
cular em  nudacium  !  Ter.  Si  è  fatto 
un  tratto  magnifico:  magna  re$  gesta 
est.  Cic.  Gli  immensi  tr  iti  de'campi  : 
immensitates  camporum.  Cic.  Prima 
che  s'appressassero  a  un  tratto  d'arco: 
priusguam  ad  cunjectum  teli  veni- 
rent.  Liv.  Pur  lungo  tratto  lo  accom- 
pagnammo alla  villa  :  satis  vum  tongo 
interrano  ad  villam  reduximus.  Cic. 
Se  qticsio  fu  trailo  d'Orno,  non  così  di 
leggieri  saprei  dire:  ti  orni  ne  id  in- 
gcnium, haud  facile  discrevcrim.  Tac. 
Standomi  io  iti  pendente,  il  tuo  avviso 
fin     tratto  alla  bilancia  :  dubitanti 
ognuni  pondus  accepil  ad  tot- 
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leudam  dubitatiouemjuditfum  tuum, 
Cic  Distavano  fra  loro  di  un  gran 
tratto:  longc  inter  se  discedebant. 
Nep.  Dalla  temerità  al  senno  avvi  gran 
tratto:  temeritas  a  sapienlia  dissidet 
plurimnm-  Cic.  Dal  detto  al  fatto  avvi 
un  gran  tratto  :  haud  cito  dieta  faci' 
vius.  Ovid.  Che  tratti  son  questi  ?  ita 
ne  agitis  ?  Ter.  Uomo  di  bel  tratto: 
tir  humanissimus,  Cic.  homo  fiumani 
ingcnii.  Ter.  È  una  risposta  fatta  con 
gran  bel  tratto:  hnmanitatis  est  re- 
sponsio.  Cic.  Con  bel  tratto  :  bona 
gratta.  Ter.  Se  a  costui  fosse  fatto» 
qualche  mal  tratto:  si  quid  in  isto  sit 
offensum.  Cic.  È  uno  sciocco  senza 
tratto,  senza  grazia  :  stullus  et  sine 
gratia  est.  Cic.  Essendo  suo  amico 
aveva  il  bel  tratto  di  ingannarlo:  ei 
per  maa  imam  amicitiam  maxima 
copia  fallanti  crat.  Cic.  Se  mi  si  dia 
un  bel  tratto:  si  quis  mini  crii  adiluM. 
Cic.  Ornare  il  discorso  di  traili  sottili  : 
aspergere  sates  orationi.  Cic.  Vi  è 
tanto  garbo  ne* suoi  tratti  :  est  in  ho- 
mine  tantus  in  jocando  lepos.  Cic 
In  un  tratto,  ad  un  tratto,  di  un  tratto, 
tutto  d'un  tr  itio,  e  simili ,  valgono  Su- 
bito: repente;  repentino;  subito;  sla- 
tini; illieo;  simili;  e  vestigio.  Cic.  Ecco 
ad  un  tratto:  ecce  repente.  Cic  La  luce 
non  si  mostra  a  poco  a  poco,  ma  in 
un  ti  atto  piove  su  tutte  le  cose:  lumen 
non  panlatim  prorepit ",  sed  semei 
unirersis  infunditur  rebus.  Sen.  In- 
nanzi tratto  ;  Primieramente  :  pri- 
mum;  ante;  anlea.  Cic.  Tratto,  tratto: 
identidem.  Cic. 

Tratto,  add.  da  Trarre,  -t—  Tirato, 
attirato:  Tractus^  Ovid.  eductus,  ad- 
ductus,  a,  um.  Cic.  — 2~  trasl.  Mosso, 
condotto:  Tractus,  duci  us,  adductus, 
motus,  actus,  impulsus,  incitatati 
a,  um.  Cic.  —3— Sottratto  ,  detrailo  . 
Dempl us, Cic.  subductus,a,  uni.  Ces. 

Le  navi  tratte  a  terra,  in  secco:  ap- 
plicata? ad  lerram  naves,  Ces.  sub- 
due  tu;  littore  puppes.  Virg.  Acqua 
tratta  dal  pozzo:  aqua  hausta  de  pu- 
ieo.  Cic.  Tratto  più  da  vaghezza  di 
gloria,  che  da  ira:  non  ira  tantum,  sedi 
elioni  gloria  clatns.  Liv. 

Trattone.  V.  Eccetto. 

Trattore,  verbal.  masc.  Che  trae ,  tira- 
tore: Jacnlalor,  oris.  in.  Oraz. 
Trattore  di  frombola:  funditor.  Sali. 
Trattore  di  seta:  sericarius  Ist  i  .  aut. 

Tratioso.  add.  v.  a.  — 1  — Di  bel  tratto: 
Cnmis,  e,  jueundus,  humanns,  beni- 
gnus,  urbanus,  venustus,  a,  uni. 
Cic.  — 2—  Arguto  ,  pieno  di  motti  : 
Arguì  us,  acutus,  facctiarum  plenus, 
a,  «  mi.  Cic. 
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Trallura.  v.  a  II  tirare:  Tracim  a,  ve. 
f.  Virg. 

Traltuzzo.  dim.  di  Tratto  ;  Piccola  li- 
nea fatta  con  penna  :  Brevis  iractus, 
us.  in. 

Travaglia.  V.  Travaglio. 

Travagliamene.  Il  travagliare»  molestia: 
Molestia,  ce,  f.  affieno,  onis,  f.  vc- 
xatio,  onis,  f.  sollicitudo,  ini**  t. 
anger,  oris,  ni.  cura,  a,  f.  incom- 
modum,  i.  n.  Cic. 

Travagliare.  —1—  Dar  travaglio ,  mo- 
lestare: Vcxare,  a.  I.  divexare,  a. 
1.  afjligere,  a.  5.  con  flirtare,  a.  1. 
cruciare,  a.  1.  exeruciare,  a.  1.  Cic. 
allietare,  a.  1.  Tac.  exagilare,  a.  1. 
Sali,  gr arare,  a.  1.  Ovid.  negotium 
faeessere,  a.  :t.  effwcre,  a.  3.  exhibc- 
re,  a.  2.  molestimi!  afferre,  a.  anom. 
exhibere.  a.  2.  Cic.  — 2 —  ncutr.  la- 
vorare :  Illaborarc,  n.  1  Tac.  /«fo- 
rare, n.  t.  Orar.  operar*,  d.  I.  Min. 
—3 —  n.  pass.  Affaticarsi  :  Laborarc, 
n.  1.  contendere,  n.  3.  Cic.  itlaborare, 
n.  1.  Tac.  mo/frf.  d.  I  Virg.  mi/i,  d. 
3.  Ncp.  — h—  n.  pass.  Impacciarsi,  in- 
gerirsi: Se  immiscere,  a.  2. 1.iv.  se 
insrrere,  a.  3.  Tac. 
Travagliare  il  passo;  Impedirlo.*  iter, 
viam  intercludere.  Liv.  Avea  trava- 
gliato a' nemici  il  passo  delle  vitto- 
vaglie:  cuncta  infesta  commeatibns 
tiostium  fcccrat.  Liv.  Esser  l'esercito 
travagliato   da  carestia  :  exercitnm 
inopia  premi.  Ces.  Esser  travagliato 
da  arsura,  da  febbre  :  jactari  aistu, 
febri.  Cic.  Esser  travagliato  dal  ri- 
morso :  conseicntia   mordcri.  Cic. 
Quell'uomo  è  travagliato  dalle  furie  : 
larva?  stimulant  virum.  Pian,  (ili  i 
animi  coraggiosi  noti  possono  essere 
travagliati  da  malattia:  animi  valen- 
te* morbo  tental  i  non  possimi.  Cic. 
L'infelice  Didonc  è  travagliata  dall'a- 
more :  uritUT  infrtix  Dillo.  Virg.  La 
sete  travaglia  gli  slancili  :  sitis  exurit 
fatigatos.  Irz  Se  abbranca  alcuno,  lo 
tiene,  e  con  lettura  lo  travaglia:  quem 
vero  arripuit,  tenet ,  occidiique  le- 
genda. Ora*.  Qual  frenesia  ti  trava- 
glia? qua:  te  vecordia  pulsai?  Ovid. 
E  sperante  e  timore  travagliano  l'ani- 
mo mio:  spesqur,  timorque  unimnm 
versai  menni.  Prop.  Il  desiderio  di 
libertà  travaglia  gli  animi  :  dtsidrrinm 
tibertatis  remordet  animos  LI?.  Poi- 
ché pensiero  di  ciò  li  travaglia:  quan- 
do Ifcec  cura  te  remordet.  Virg.  Il 
pensiero  ebe  ora  ti  travagliai  cura 
qua  mine  te  eoquit.  Cic  È  travagliato 
da  qualche  maschio  pensiero:  fu  ali- 
ami majitscnla  cura  versai nr.  Cic. 
Guerra  ùa  cui  pei  duuici  unni  eia  ita- 
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variala  l'Italia  .  inuum  quo  duuneci- 
mum  annum  Italia  urebatur.  Li*. 
A  guerra  rotta  travagliava  l'Armenia  : 
palata  bello  infensabat  Armeniam. 
Tac.  Travagliava  le  schiere  de'  nemici 
colla  cavalleria  :  cquitatu  agmen  ad- 
versarium  male  habebat.  Ces.  La  ca- 
valleria travaglia  quella  schiera:  illam 
aciern  equitatus  incursat.  Tac  Questo 
fango  mi  travaglia  ;  Mi  affatica  :  hoc 
me  mactal  lui  uhi.  Plaut.  Mi  duole  che 
tu  ti  travagli  nel  campo  della  tua  avo- 
la: le  de  prasdio  acia  exerceri  mo- 
leste fero.  Cic.  Mi  travaglierò  a  piti 
non  posso,  allineile-  ecc.  ;  experiar  et 
tentabo  omnia,  ut  eie.  Cic.  Non  voglio 
travagliarmi  indarno:  non  faciam  ut 
operaia  profnndam,  perdam.  Cic 
Sanno  che  in  ciò  io  mi  sono  trava- 
glialo :  sriunt  me  id  defendissc.  Cic 
Non  più  si  travagliava  «l'affari  pubblici: 
eirilibns  fam  abseexserat  mwtcribus. 
Liv.  Pregoti  a  non  ti  travagliare  per 
cosa  verona  :  rogo  te  ut  tibi  ornavi 
integra  serves.  die.  Non  vuole  punto 
travagliarsi  de' fatti  della  i epubblica: 
niillain  parteai  reipablicai  allingil. 
Cic. 

Travaglia  la  orante,  avv.  Con  travaglio, 
con  fatica:  Laboriose,  atgre.  Cic. 

Travagliati vo.  add.Che  travaglia,  fac- 
cendiere: Megoliosus,  Tac.  laboriosa.*, 
a,  uni.  \ep. 

Travagliato,  add.  da  Travagliare;  Op- 
presso da  travaglio,  afflino;  yexatus% 
divexatus,  agilalus,  cxagitatus,  ex- 
cruciai us, alitici us,  allietai  us,  ani- 
mnatus,  eie.  conjlictatus,Ccs.  exer- 
citus,  jactatus,  Ces.  conlristatus,  a, 
uni.  Coi. 

Aver  l'animo  travagliato:  anxio  ani- 
mo esse.  Cic.  Animo  travaglialo  di 
avarizia:  animus  aqer  avaritia.  Cic. 
La  repubblica  ti  attualissima:  maxi- 
me  agra  respublua.  Cic.  Dalla  qua! 
maiali ia  sono  tuttora  travagliato:  quo 
un  ne  ctiam  morbo  misera  sum. Plaut. 
Vita  travagliata:  tumultuosa  cita.Cìc. 

Travagliatore,  vcrbal.  masc — 1— -  Clic 
0  Chi  travaglia, che  fatica:  Megoliosus, 
i,  m.  Tao.  operosus,  i,  ni.  laborio- 
sus  ,  i.  in.  Ncp.  —  2—  Bagattelliere, 
prestigiatore:  l>!  w.  tigiator,  oris,  m. 
Plani,  ludius,  ii,  in.  Cic.  ludio,  onis, 
m.  Liv.  gerro,  onis.  ibi.  Ter. 

Travagliati  ice.  fcinm.  di  Travagliatore. 
—1—  Che  travaglia,  che  fatica;  Nego- 
Uosa,  ce,  f.  Tac.  operosa,  a,  I.  labo- 
riosa, a*,  f  Nep.  —2—  Molesta,  che 
da  travaglio.  Molesta,  oj,  f.  gravi*,  is. 
f.  de. 

Travaglio.  —  i  —  propriamente  Quello 
orttiguu  courpusio  di  travi  uel  quale  i 
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matiiseahui  mettono  te  bestie  intiat- 
tabili  per  medicarle  o  ferrarle:  Vaeer- 
ra,  ce.  f.  Col.  —2-  Molestia,  pertur- 
bazione: Molestia,  cp,  f.  afllictio,  onis, 
f.  cura,  ce,  f.  solini!  udo,  inis,  f.  re- 
xatio,  otti*,  f.  mecror,  oris,  in.  mee- 
«rfrta.  ce,  r.  atigor,  oris,  ni.  Cic.  ca- 
rum>;r  .  ce.    f.  Plaut.  —  3  —  Fatica  1 
nel  lavorare:  Labor,  oris ,  m.  e/fl- 
boralio  ,  ohi*,   f.  Cic.  —4—  Il  la- 
voro stesso:  Opus,  erte,  n.  Virg.  la- 
òof\  oris,  m.  opera,  ce.  f.  Cic.  — 5— 
Cosa  difficile:  Lattar,  ori*,  ni.  opus, 
cris,  n.  negotium,  ii.  n.  Cic. 
Travaglioil'animo:  rrrjrrmoMfn;  cec/r»« 
tudo.  Cic.  Travaglio  di  stomaco:  sto- 
machi acrimonia,  ae  rasiones,  spa- 
uriti, malacia.  Plìn.  1  travagli  delPar- 
ricchire:  cer  lamina  dinliurum.Oruz . 
Aver  gran  travaglio:  in  grarissimas 
curai  incidere  ;  curia  obsumi.  Ce*. 
l)ar  travaglio:  ritrom,  malesi  fam  af- 
ferrc  .  exhibcre  ;  negotium  {acca- 
dere, facet  e,  exhibcre.  Cic.  Dar  tra- 
vaglio a  qualcuno  con  citazioni  e 
cause:  perfundere  aliquem  judicio. 
Cic.  Non  voleimi  dar  travaglio  colle 
lacrime  :  noti  loctymis  mihi  exer- 
attuti  dare.  Plaut.  Le  cure  gli  «lamio 
travaglio;  persentit  pectore  curas. 
Virg.  Si  accresce  il  travaglio:  cura  w- 
ijrescil.  Sta/..  Per  cui  si  vedrebbero  in 
Sian  travuglio;pJ'0f>fere<tf4i  summum 
cruciai  uni  se.  venturos  riderelli,  (ics. 
Pei  me  sono  i  travagli,  per  lui  i  diletti: 
misetiam  omnem  ego  capto.  Ine  po- 
titi*? (jawtia.  Ter.  Clic  potrò  dire  in 
questo    vago  travaglio  dell'  attonita 
niente?  quid  fari  qneam  inler  tutniil- 
tus  mentis  attonita  ragna?  Sen.  Nel 
campo  per  difetto  di  difensori,  appa- 
riva trav;ig!io:  castra  defensot  ibtts 
nudala  premi  cidcbuntttr  Ces.CJomo 
che  vive  del  proprio  travaglio:  homo 
cui  orerà  rito  est.  Ter,  Potrai  con- 
getturare quanto  travaglio  (lavoro)  lo 
mi  abbia:  poteri»  coltigcre  quotila 
occnpalionedtstiucar.  Cic. 
Travaglioso,  add.  Che  reca  travaglio, 
affanno:  Anxifer,  (crtv.mwsns,  mole- 
sti! s.  a,  wit.  dio. 
Travagli  ucdo.  dilli,  di  Travaglio:  Leg- 
gi* ra  molestia:  Lris  umlcstia,  ce.  f. 
Trivalente,  at.d.  V.  A.  Mollo  valente: 

FotUtesimus,  a,  um  <  ic. 
Travalican.ento.  —I—  Il  travalicare, 
trapasso,  trascorso:  Transitila,  us,  ni. 
trnusitio,  onis,  f.  derursun,  us,  in. 
Cic.  Iraiiscui  su.s,  us.  in.  Sen.  —2 — 
irasl.  Trasgressione,  iii"sservanxa:  l\r 
r.  i -,  mix,  in.  errai nm%  i,  n.  com- 
'  i,  n.  percalli »,  »,  n.  culpa, 

Cic  errata^  us.  ni,  Ovid. 


travalicare.  ■— i—  Valicar  oltre,  trapas- 
sare: Transire,   a.  U.  praslcrgrcdi, 
d.  3.  superare,  a.  1.  Cic.  stnyergredl, 
d.  3.  Col.  exsupcrare,9.  1.  Virg. — 2 — 
Trasgredire:  Transgredi,  d.  3.  vio- 
lare, a  l.  Cic.  r ampere,  a.  3.  soloe- 
re,  a.  3.  Liv. 
lo  travalico  la  sua  commissione:  plus 
facio,  quam  ille  mandacit.  Cic.  Co- 
storo erano  travalicali  ad  un  termine 
intollerabile:  ita  crani  isfi  progressi^ 
ut  non  enei  ferendum.  Cic.  Per  non 
sembrare,  che  volesse  travalicare  i 
diritti  comuni:  ne  communio  jura 
migrare  videretur.  Ore. 
Travalicato,  add.  ria  Travalicare;  Tra- 
passato, sormontato  :  Transgressus, 
Irajrctus,  a,  um.  Liv. 
Tra  valica  torc.  verbal.  masc.  Che  trava- 
lica, trasgressore:  lìuptor,  oris,  m. 
rifiatar,  vris.  m.  Liv. 
Travantaggialo. add  Stupendo,  ottimo: 
Oplimns,  a,  um.  Cic. 
Tra  varcare.  V.  Travalicare. 
Travasamenio.  —1—  Il  travasare,  il  far 
passaredaun  vaso  ad  un  altro:  Trans- 
fusto,  onis.  f.  Plin.  —2—  tiasl.  par- 
landosi d'Imperio;  11  passare  da  uno 
ad  un  altro:  Translatio ,  onis,  f. 
trattsiius,  us  m.  Cic. 
Evvi  nelle  città  marittime  travasa- 
mento  di  costumi;  est  maritimis  Mr- 
bibti*  damnatio  morum.  Cic. 
Travasare.  — t—  Il  far  passare  un  li- 
quore da  un  vaso  ad  un  altro:  filii- 
triare,  a.  I.  Plin.  transfunderc,  a.  5, 
Col.  di  ptere,  a.  1.  copulare,  a.  I.  Cat. 
—5-  trasl.  parlandosi  di  Potere,  im- 
pero; Far  passare: Transferre,  a.anom. 
Tac.  deferre,  a.  aironi    Cic.  —3— 
Trasferire,  trasportare  da  luogo  a  luo- 
go: Transferre^  a.  anom.  ferrc,  a. 
anom.  perferre,  a.  anom.  Cic  trans- 
veliere ,  a.  3.  trojice.rcf  a.  3.  trans- 
itai ere,  a.  3.  Ccs. 

Travasare  le  inimicizie  per  eredità: 
l radere  posleris  inimicitias.  Cic. 
T  i  a  vacato,  add.  da  1  ravasarc;  Trans- 
fttsns,  cinti  iatns,  a,  uni.  Plin. 

lSc!!f.U  v  Unione  di  travi  congiunti 
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insieme  per  riparo,  o  per  reggere  chec- 
chessia: l  ontiqnat io,  onis.  f.  Ccs. 

Tiauccidcre.  V.  Uccidere. 

Traudire.  V.  Trasentire. 

Trave.  Legno  grosso  e  lungo:  Trabs, 
trabis,  f.  Ces.  tujnum,  i,  n.  ligttus, 
i.  in.  Cori. 

Trave  della  scala:  scopus.  Vitr.  Tra- 
vi unite:  cccrgitncce  trabes.  Vitr. 
Composto  di  travi:  contignatus.  Ces. 
t  pii'i  debole  il  puntello  che  la  tiavc; 
prov.  che  vale  Chi  ajuta  è  più  debole 
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deU'ajuiato:  </ui  siln ìscmitam  non  sa- 
viunt,  alteri  monstrant  viam.  Fedr. 
O.i i  In  trave;  Adulare:  adulavi  Cic. 

1  ra vecchiezza,  v.  a.  Ultima  vecchiezza: 
Senium,  ii,  n.  provecta.  Tue.  extre- 
mo,  e u»<ma  scuectus,  utis.  f.  Oc. 

Travedere.  Ingannarsi  nel  vedere:  Ca- 
ligare, n.  1.  Plin.  hallucittari,  o  aJ- 
lucinari,  d.  1.  Cic. —2— Ingannarsi: 
Dccipi,  pass.  3.  /V///i,  pass.  3.  Iiallu- 
cinari,  d.  1.  Cic.  caligare,  n.  1.  Sii. 

Travedevole.  add.  Allo  a  far  travedere; 
Fallax,  acis,  eaptiosus,  a,  um.  Cic. 

Travedimento.  Il  travedere,  abbaglio: 
Allucinano,  onis,  f.  Sen.  error,oris, 
n.  erratala,  i,  n.  capito,  onis,  f.  far- 
foc/a,  <e,  f.  prwstigia,  arum,  f.  pi. 
Cic.  errate**  w*.  m.  Plin. 

'/raveggnle.  dicesi  Aver  le  tra>eggole; 
e  vale  Veder  confusamente,  sì  nel  pro- 
prio che  nel  figurato:  Cacatil  e,  n.  1. 
Varr.  caligare,  n.  1.  Plin. 

Traversa.  —I—  propriamente  Lagno 
posto  a  traverso  per  riparare  od  impe- 
dire: Transrersnm  lignina,  i.  n.— 2 — 
Impedimento,  sharia; Claustrum,  i, 
ti.  sevtum,  i,  n.  Cic.  obex,  icis,  in. 
cf.  Viig.  rcpagala,  orata.  n.pl.Ovid. 
—3—  Iscorcimo  o:  Compendiarium, 
it,n  Sen.  brevior  via,  tr,  f.  Cic.  trans- 
versa*  trame*,  itis,  m  Liv.  ri(C  com- 
pendlum,ii.  n.  Pilo  —4— Traversia, 
avversità:  Adversa,  omffl,  n.  pi.  Ter. 
calamilas,  atis.  f.  Sali  iafortanium, 
ii,  n.  liv.  adrersa!  res,  rerum,  f.  pi. 
Cic. 

Alla  traverso;  A  traverso,  trasversal- 
mente: de  transt  erso,  Cic.  ex  trans- 
verso;  per  fransi  ersum;  in  trans- 
vei'sum,  Plin.  transrrrsa,  Virg.f  rnn.v- 
verse.  Viti,  tinsi,  vale  Con  sdegno, 
rabbiosamente:  iracunde,  Cic.  frate. 
Fedr. 

Traversale.  V.  Trasversale. 

Traveisalmente.  V.  Trasveisalmente. 

Traversamene  II  traversare,  il  passare 
a  traverso:  'fransi tas,  ti*,  m  transi- 
titi, onis,  f.  Cic.  trajectio,  onis.  f.  Ces. 

Traversare.  V.  Attraversare. 

Traversaria.  Sorta  di  rete  da  pescare: 
Jlctcjaculum,  i,  lì.  Plaut.  verricu- 
Ittm,  i.  n.  Val  Mass. 

Traversato.  V.  Atti  a  versato. 

Traveisla.  —1—  Avversila:  Adrersa, 
orimi,  n.  pi.  Ter.  catatuitas,  atis,  f. 
Sali,  infortuninm,  ii,».  l.iv.  adn-rsa, 
Cic.  inalar  res,  rerum,  f.  pi.  Plani. 
—  2 —  Furia  di  vento:  Tcmiustas, 
atis,  t.  venti  vis,  vis,  f.  Cic.  procella, 
«e.  f.  Mrg. 

Traversino.  Pezzo  di  legno  posto  a  tra- 
verso per  connettete  o  simili:  Trans- 
versum  tiQtmm,  i.  II. 


Traverso,  sost.  — 1—  Spazio  che  attra- 
versa: Transversum  spattum,  ii.  n. 
—2 —  Manrovescio:  Inversa  manu 
impaciai  ictus,  us.  m. 
Traverso,  add.— 1— Non  dirci  io  T>  ans 
versus,  transveisarius,  Ces.  obli- 
quità, a,  um,  Cic  delimi*,  c.  Varr. 
—2 — Traversato  di  liste:  Virgatus, 
Calili,  virgttlatus,  a,  um.  Plin.  — S— 
trasl  Avverso:  Adversus,  iniquus,  in- 
fausta*, malus,  mixer,  era,  erum. 
Tac.  —4  -  Aspio,  incomportabile:  A- 
sper,  era,  erum,  durus,  a,  um,  in- 
tolcrabilis,  e.  Cic. 

A  traverso,  di  traverso,  da  traverso  e 
simili;  vale  Transvcrsalmcnte:  trans- 
versa;  transversum,  Viig.  transver- 
se. Vii»-,  ex  transverso;  in  transver- 
sum.  Plin.  vale  pure  da  una  parte  al 
l'altra*  in  utrumqne  latus.  Virg.fìuar- 
dare  a  traverso;  Avergli  occhi  scom- 
paginati: transversatucri;  timis  acu- 
ii* aspiccre.  Virg.  trasl.  Guardare  In 
cagnesco:  limis  ocutis  tueri,  Virg. 
fort'is  oculis  intueri,  Ovid.  obliqui* 
oculis  aspicere.  Cic.  Dare  a  traverso; 
Opporsi ,  dire  il  contrario  :  contro- 
dicere  ,  Tac.  impugnare  ;  dissenti 
re  ;  reclamare.  Cic.  Andare  a  tra- 
verso, parlandosi  di  Nave;  Far  naufra^ 
gio:  uaufragium  [acci  e,  Cic.  naven 
frangere,  Ter.  impiaget  e  Quint.  fig 
vale  Aver  esito  infelice:  malcacciderc. 
casus  habere.  Ces. 
Traverso,  avv.  V.  Traversalmente. 
Traversone,  sost.  Min  rovescio:  Invcr 

sa  manti  impact  us  ictus,  us.  m. 
Traversone,  avv.  Tras venalmente. 
;  Tiavertino.  V.  Tibnrtino. 
i  Travestimento.  Il  ti  a  vestirsi  indossando 
gli  alimi  panni  per  non  esser  cono 
sciuio :  Larva,  ce,  f.  Oraz.  vest ium 
immutano,  oais.  f. 
Travestire.  — 1—  n.  pass.  Vestirsi  de 
panni  altrui  per  non  esser  conosciuto: 
Veslitnm  mutare,  a.  1.  Cic.  — 2— 
n.  pass.  Mascherarsi  :  Persoaam  ca 
pere,  a.  3.  suscipere,  a.  S.  Cic.  in- 
durre, a.  3.  Sen.  / 
F.gli  essersi  travestito  da  donna:  ve- 
niste co  muliebri  vestita  virttm.  Cic 
Travestire  le  parole  ;  Trasfigurarle  . 
usar  metafore:  verta  transfer  re.  Cic 
Ti  avi  stilo,  add.  da  Travestire.  — 1- 
Cheha  indossato  i  panni  ÈÌtraUAtlenC 
reatini  induttts,  a.  um.  -—2—  Maschc 
!  rato:  Personalità,  a,  um.  Clc. 
Travetta,  diin.  di  Trave;  Piccola  trave 
'Imbratta,  o  trabieuta,  ce,  f.  ossei 
cttlam,  i,  n.  Cat.  asscrctttits,  i,  u. 
Col.  tUjittttm,  i,  n.  Liv.  iranstillun 
ì.  n.  Vilr.  , 
Traviamento.  •  11  traviarsi,  V  uscir  d. 
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strada,  sviamento;  si  nel  proprio  che 
nel  figurato:  Aberrano,  onis,  f.  di- 
qre»sio,  Olii*,  f.  declinano,  onis,  f. 
Cic.  digressu*,  us,  m.  Quint.  error, 
jrfs,  ni.  erratu»,  us,  m.  Ovitl.  avoca- 
mentum,  i.  n.  Plin. 
Chieder  perdono  de'  traviamenti; 
Mancamenti  :  errati  veniam  orare; 
erralo  veniam  petcre.  Cic.  Travia- 
mento dalla  retta  ragione  :  a  recta 
vallone  defectio.  r.ic. 
Traviare.  —  1  —  att.  Cavar  di  via,  sviare: 
Deviare*  a.  1.  Anson.  a  via  avertere, 
a.  3.  abducere,  a.  3.  arcet  e,  a.  2.Cic. 
dcflectere,  a.  3.  Virg.  —2—  n.  pass. 
Uscir  di  via:  Aberrare,  n.  1.  Pia  ut. 
deerrare,  n.  1.  via  digredì,  d.  a.Civ. 
•ie  irta  dcflectere,  n.  3.  decedere,  n.  3. 
declinare,  n.  1.  Cic.  e  via  excedere, 
n.  3.  Ces.  —3—  trasl.  Uscir  di  regola, 
dalla  retta  strada:  Aberrare,  n.  1.  re- 
cedere, n.  3.  Cic.  discedere,  n.  3. 
Liv. 

Traviato,  add.  da  Traviare;  Usato  di 
strada  :  Devius,  avius,  a,  um,  errans, 
antis.  Cic. 

Traviatore,  vcrbal.  masc.  —  1— -Chi  tra- 
via, fa  uscir  di  via  :  A  via  avertei!», 
viti»,  m.  abduccn»,  entis.  ni.  —2— 
Chi  esce  di  via  :  Aberrati.*,  antis.  m. 
Cic.  — :ì—  trasl.  Chi  fa  ti  av  are,  usc  ir 
dalla  retta  strada  :  A  via  avertens. 
Cititi  ,  in.  Virg.  removens  ,  enlis.  m. 
Ovid. 

Travicela.)  y  T 

Travicello.)  v*  iraveUa- 

Travillano,  v.  A.  add.  Villanissimo  :  Vi- 
issimus,  a,  uni.  Cic. 

Traviato,  v.  a.  udd.  Vinto  e  rivinto: 
levici tis,  a,  um.  0\nz. 

Travisamento.  —1—  Il  travisare,  Pira- 
mascherarsi  :  Persona:  induinenttim, 
i,  n.  cooperiate nttnn,  i.  n.  Geli.  — 2 — 
Cambiamento  :  Mutuilo,  onis,  f.  Cic 
"ariafio,  onis.  f.  Liv, 

Travisare.  —  1—  Mascherare:  Persona 
tegere,  a.  3.  Cell.  —2—  n.  pass.  Ma- 
scherarsi :  Personam  capere,  a.  3. 
sitsciperc,  a.  3.  Cic.  induere,  a.  3. 
•Sen.  —3—  alt.  trasl.  Mostrare  una 
cosa  per  un'alti  a,  ingannare:  Fallere, 
a.  3.  decipere,  a.  3.  Cic. 

Travisato,  add.  da  Travisare;  Masche- 
rato: Personal us,  a,  um.  Cic. 

Traviso.  Maschera  :  Persona,  ce,  f.  Cic 
larva,  re.  f.  Orai. 

Travilo.  V.  Steccato. 

Travolare.  V.  Trasvolare. 

Travolgere.  —1—  Volger  sossopra,  per- 
vertire: Invcrterc,  a.  3.  perrcrtere, 
a.  3.  Cic.  —2-  volgere  altrove:  Tor- 
qitere,  a.  2.  contorqnerc,  a.  2.  Virg. 
mtorquere,  a.  2.  pervcrlerc,  a.  3. 


detorqnere,  a.  2.  eie.  —3—  Trasci- 
nare :  Trattere,  a.  3.  De  perir  onere, 
a.  3.  Liv. 

Dove  travolgi  i  fati  ?  quo  fata  vocasl 
Virg.  Il  fiume  lo  travolge  nell'alveo 
con  rapid*onda:  prono  rapii  aloeus 
amni.  Virg.  Quando  e  travolto  al  suolo 
dalla  ruota  :  quntn  rota  precipiterà. 
impulit,  o  effudil  solo.  Virg.  Il  Po 
travolge  con  turbinoso  vortice  le  selve: 
protuit  insano  vortice  Silva»  Erida- 
nus.  Virg. 

Travoltamele,  avv.  In  maniera  travol- 
ta, biecamente  :  Oblique,  Cic.  torva, 
torvo  lumine,  Virg.  obliquo  !  inni  ne. 
torvi»  oculis,  Ovid.  torvum.  Staz. 

Travoltare.  Travolgere,  vollar  sossopra.* 
Inrertcre,  a.  3.  per  vertere,  a.  3  Stai. 

Travolto,  add.  da  Travolgere.  —In- 
voltalo sossopra  :  Inversus,  perver- 
tii», a,  um.  Cic  —2—  Stravolto,  scom- 
posto: Incompositus,  lurbalus,  per- 
turbatiti,  a,  um.  Cic.  — 3—  detto 
degl'Occhi  ;  Stralunato  :  Strabus,  a, 
M«i,Varr.  strabo,  onis,  m.  timus,  obli- 
quas,  a,  um.  Cic. 

Travolvere.  V.  Travolgere. 

Travveggole.  V.  Traveggole. 

Tre.  Nome  numerale  che  seguita  il  Due: 
Tres,  ind.  terni,  ce,  a.  Cic. 
Di  tre:  triplex,  Virg.  trinus,  Ces. 
ternarius.  Col.  Che  si  divide  in  tre: 
triftitus.  Ovid.  Co  vedrà  il  Lar.io  re- 
gnare ire  estati  :  tenia  Latto  regna*- 
rem  fidebll  cesta».  Virg. 

Trebbi».  Strumento  d'agricoltura,  che 
si  usa  a  trebbiare  :  Tributa,  a?,  f.  Coi 
tributimi,  ì.  n.  Varr. 
Romper  colla  trebbia:  tributare.  Cai. 

Trcbbiana.  Sorta  di  uva  che  fa  il  vili 
trebbiano:  Tributano  uva,  ce.  f. 

Trebbiano.  Sorta  di  vin  bianco  per  lo 
più  dolce:  Tribulanum,  o  tribellinum 
viuum.  i.  n.  Plin. 

Trebbiare.  — 1~  Battere  il  grano  sull'a- 
ia: Ttibulare,  a.  1,  Cai.  messe»  nu- 
dare, a.  t.  Ovid.  —2  —  Tritare;  Te- 
vere, a.  3.  Cic  cònlcr ere,  a.  3.  alU- 
rere,  a.  3.  Ovid. 

Trebbiato,  add.  da  Trebbiare;  Tri- 
butai us,  a,  um. 

Trebbiatura.  Il  trebbiare  le  messi;  Tri- 
tara ,  a»,  f.  Varr. 

Trebbio,  —i-  Canto,  o  crocicchio  dove 
fanno  cmo  tre  vie  :  Trivium,  ii.  n. 
Cic  — *—  trasl.  Passatempo,  trastullo: 
Sulatinm,  U,  n.  oblectatio,  onis,  f. 
obteciamenltitn,  i.  n.  Cic. 

VSSSSiJl  P"'«  <*«  *- 

Peiedcc  permesso  di  ritenersi  nel  re- 
stituire i  fnlcroui messi  universali  : 
Trcbelliana,  ce.  f.  Cod. 
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Trabucco.  Macchina  aulica  da  guerra 
per  incaricare  pietre  dentro  le  mura 
della  citta:  Tormentimi,  i.  n.  Liv. 

Trebuto.  V.  Tributo. 

Trecca.  Rivendugliola  che  Tende  erbe, 
fratta,  e  simili:  Provola,  a.  f.  Cic. 

Treccare.  — 1—  Far  l'arte  del  treccone: 
Cauponam  agere,  a.  3.  —9—  Ingan- 
nare: Decipere,  a.  3.  fallere,  a.  3. 
fraudare,  a.  1.  inducere,  a.  3.  cir- 
cumvenire,  a.  a.  Cic.  imponere,  a.  3. 
Nep. 

Treccherla.  —  J—  L'arte  del  treccone  : 
Caupona,  ce.  f.  Cic.  —4—  Inganno, 
impostura:  Techna,  ce,  f.  fallacia,  ce, 
X.  Plaut.  fraus,  franati,  f.  dolus,  i, 
m.  Cic.  —3—  Congiura,  fazione  :  Con' 
jur utiu,  onis,  f.  conspiratio,  onis.  f. 
ClC 

Trecchiero.  add.  — 1 —  Appartenente  a 
trecca  :  Ad  propolam  pertinente  eti- 
li*. —2— Fallace:  Fallax,acie,  falstis, 
fraudolento»,  a,  uni.  Cic. 

Treccia.  — 1-  Checchessia  intrecciato 
insieme:  Tcxtmn,  i  n.  Ovid.  —  2-— 
dicesi  specialmentede' Capelli  di  donna 
ina  cecia  ti:  Implicati  capilli,  orum, 
m.  PI.  nexa  coma,  ce.  f.  —3—  si 
prende  anche  per  i  Capelli  di  donna  : 
Capilli,  orum,  in.  pi.  coma,  ce.  f.  Cic. 
In  treccia ,  o  in  trecce  ;  dicesi  di 
Donna,  e  vale  Senza  niente  in  capo  ; 
nudo,  Irz.  aperto  capite,  Cic.  nudo 
vertice.  Virg.  Trecce  posticcie  :  ab- 
tentes  cornee.  Marz.  Trecce  disfatte  i 
crines  passi,  Viig.  demissi.  Prop. 

Trecciare.  V.  Intrecciare. 

Treccialo.  V.  Intrecciato. 

Trecciera.  Ornamento  per  le  treccie; 
Redimiculum,  f.  n.  Ovid. 

Traccila.  V.  Ti veca. 

Treccone.  —1  -  Rivendugliolo  di  erbe, 
frutta,  e  umili  :  Provola,  ce.  m.  Cic. 
— -2—  Bollega  da  treccone  :  Caupona, 
ce.  f.  Cic. 

Trecentesimo.  Nome  numerale  ordina- 
nativo  di  Trecento:  Tercentcsimus,  a, 
uni.  bit. 

Trecento.  Nome  numerale.  Tre  volte 
cento:  Terecntum,  ind.  trecenti,  Virg. 
treccili,  Ut.  trecenleni,  ce,  a.  pi.  Col. 
Tiecenio  vo'.tc:  trecenties.  Catul. 

?r«U«"ùuo.)  Nomc  »»"lera,e  *«  si" 
gniGcall  terzo  sopra  il  dieci  :  Tertius 
decimus.Tac.  trcdccimun,a,  i/mi.  Plin. 

Tredici.  Nome  numerale;  Tie  sopra  il 
dieci  :  Tredecim,  ind.  Liv.  lernideni, 
«e,  a.  pi.  Plin. 

Trifoglio.  V.  Trifoglio. 

Trefolo.  Filo  atioi  Ut,  del  quale  preso  a 
piò  doppii  si  compone  la  fune:  Funi- 
cuiits,  i.  ui.  Cic. 


Tregenda.  Nome  im etilato  da  persone 
semplici  per  denotare  una  Brigata  fa- 
volosa che  vada  attorno  di  notte  con 
lumi  accesi:  Larva*,  orum.  f.  pi.  Sen. 

Tieggea.  Confetti  di  varie  guise:  Tra- 
gema, atis,  n.  Oellaria,  orum,  n.  pi. 
scilamenta,  orum.  n.  pi.  Plaut. 
Conoscere  la  treggea  dalla  gragnuola; 
prov.  che  vale  Conoscer  bene  le  cose, 
il  fatto  suo:  non  ignorare,  quid  di- 
steni cera  lupinis.  Oi  az. 

Treggia.  Carro  senza  ruote  che  si  stra- 
scica da  buoi  :  Traha,  o  tralica,  a, 
f.  Col.  t rag  ula ,  ce ,  f.  Varr.  vehicu- 
lum,  i.  n.  Cic. 

Treggiata.  Quanto  puòs  strascicare  in 
una  sol  volta  la  treggia  :  Vehes,  o  ve- 
his,  is.  f.  Col. 

Treggiatore.  Colui  che  guida  la  treggia  : 
Jugarius,  ti,  m.  Col.  traharius,  ii, 
in.  Ut,  bubsequa,  a*,  in.  A  pi*!. 

Treggione.  accr.  di  Treggia:  tnqens 
traha,  ce.  f. 

Tregua.  —  l  —  Convenzione  fra  due 
parti  nemiche  di  non  offendersi,  sos- 
pensione d'armi  :  Indutiut,  arum.  f. 
pi.  Cic. —2— Patto  semplicemente  : 
Pactum,  t,  n.  convention  onis,  f.  pa- 
ctio,  onis,  f.  conventum,  i.  n.  Cic. 
—3—  Riposo,  intermissione:  Inter- 
missio,  onis,  t.  cessatio,  onis,t.  quies, 
elis,  f.  Cic.  requics,  elis.  f.  Oraz. 

Far  tregua  :  indutias  parisci,  facere, 
Cic.  inire.  Plin.  Pensare  di  far  tregua  : 
indutias  agitare.  Sali.  In  tempo  di 
tregua  :  per  indutias.  Sali.  Chieder 
tregua:  indutias  pe/ ere,  Nep.  impe- 
trarcele. Mantenere  la  tregua:  in- 
dutias conservare.  Nep.  Accordar  tre- 
gua :  indutias  dare.  Cic.  Rompere  la 
tregua  :  indutias  tollerc.  Liv.  Finire 
la  tregua:  indutias  exire.  Ut.  Erano 
facinorosi  in  pace  ed  in  tregua  :  in 
pace  et  ver  indutias  ipsi  multa  faci- 
nora  faciebant.  Sali.  Abhian  tregua  le 
lettere:  vonquiescant  epistola;.  Gir. 
Ne' nuovi  godimenti  fecer  tregua  le 
cure:  coree  dilapsoe  Inter  nova  gau- 
dio. Ovid. 

Tremante,  adii.  Che  trema  i  Tremenx. 
enti*,  tremebundus.  Cic.  tremidu.-, 
Prop.  trcmulus,  Ovid.  contremutu*, 
a,  uni.  Varr. 

Tremante  dal  fieddo:  fiorriduttt;. 
Pers.  E  quella  lettera  viene  aperta  C  \ 
te  con  mano  tremante:  et  libi  sollicilii 
solvitur  Ula  marni  epistola.  Ovid. 
Tiemare.  —  l—  ncutr.  Dibattere  le  meni- 
bia  pel  soverchio  freddo,  per  paur  , 
ecc.:  Tremere,  n.  3.  T««r.  conlremev  , 
n.  3.  Lucr.  tremisene,  n.  3.  Viig.  a 
tremere,  n.  3.  SUiz.  --2—  Aver  ga  i 
paura:  Trcmcrc>  n.  3.  Ovid.  tri» ti* 
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»  ere,  n.  3.  Vjrg.  con  f  remere \  n.  3. 
rontremist  t'relu.  3.  exti  ,  enccre,  n. 
3  Cic.  rjppar^ctre,  il,  3.  Plin.  c.vpa- 
»vrc,  n  2.  Siaz.  —  il  —  por  similit. 
Scuotersi,  agitarsi  alquanto:  Confuti, 
p.;»s.  3.  Virg.  còmmorcri,  pass.  2  ric. 
excuti,  pass.  3.  Ovili,  —il—  att.  Te- 
mere grandemente:  Timcre,  a.  2.  ea?- 
pavcscere,  a.  3.  Svet.  expaeere,  a.  2. 
extimere,  a.  2.  Tac.  cxiimescerc,  a. 
3w  Cic. 

Tfemare  piti  del  dovere  :  trepidare 
fiifra  fas.  Orar..  Tremar  tutto:  totis 
ariub.ua  contremixcere  Cic.  Tremare 
al  cenno  di  un  ricco:  metmn  dirli  i* 
horre%cerc,  Oroz.  horrere.  Cic.  Per- 
chè tremi  ?  quid  est  quvd  trepidai  ? 
Cic.  1  vili  som  quelli  clic  tremano:  de- 
genere* animos  timor  arguii.  Virg. 
liei  un  la  terra  di  sotto  ai  piedi:  sub 
pcdibu*  telili*  vacillai.  Lucr.  Tremai 
tutto  per  la  gran  pania:  pavido  rnihi 
tnembra  timore  horruerunl. Cic.Tre- 
ino  da  capo  a  piedi  :  timore  perculsus 
enm»  Cic 

Tremarella,  dicesi  Aver  la  tremarella, 
evale  Vivere  con  paura:  In  magno 
timore,  magno  timore  esse,  n.  ano-m. 
magno  timore  perenti,  pass.  3.  ma- 
ximo  timore  affici,  pass.  3.  Cic. 

Avendo  essa  la  tremarella  ;  icta  ti- 
more gravi.  Val.  Flac. 

Tremebondo.  V.  Tremante. 

Tremendamente,  avv.  In  maniera  tre- 
n.enda  :  Terribilità*,  Amnb. 

Tremendo,  add.  Terribile:  Trcmeudus, 
Oraz.  horrendns,  Virg.  vercndus , 
l  ucr.  metuendus,  timrndus,  horrifi- 
cu*,  n,  uni,  terribili*,  e,  horrtbitis, 
e.  Cic. 

Ti  ementina.  Liquore  viscoso  che  esce 
d  il  terebinto,  dal  pino,  ed  altri  alberi  : 
Terebentina,  w.  f.  Plin.  terebentina 
resina,  ce.  f.  Cels. 

*.) Nome  »u»'erale  che  ">• 

dica  ne  volle  mila:  Trta  mitlia,  ium. 
n,  pi. 

Ti  enriscere.  V.  Tremare. 
Treni  issc-  Sorta  di  moneta  antica  :  Tre- 
missts,  (s.  in.  Cod. 

Irem"'*  "«'«aro  per  paura,  tre- 
-  ture;  Trcmor,  oris,  m.  Virg.  pavor, 
orti,  m.  timor,  oris,  in.  metus,  u*. 
ui.  Cic. 

Tremola.  V.  Torpiglia. 

Tremolante,  sosl.  V.  Orpello. 

Tremolante  adii.  V.  Tremolo. 

Tremolare,  li  ti  emolare  di  checchessia 
n  guisa  del  tremate  degli  animali: 
r,  r.,„crt\  n.  5.  '|7»r.  con t remi 'secre. 


n.  Z.di**u!tare,n.  t.  Virg  attremere* 
n.  3.  Sta». 

Tremolio.  II  tremolare:  Tremor,  ori*. 

m.  Virg. 


Tremolo.  ) 


add.  Che  trema  :  Tremu- 


li emo' 030.) 
Ins,  Virg.  trepidns,  a,  um.  Ovid. 

Tremore.  —1—  Il  tremare,  tremolio.* 
Tn  mor,  oris.  ni.  Virg.  —2—  Tremito, 
p:uira  :  Tremor,  oris,  m.  Virg.  ti- 
mor, oris,  in.  metus,  u$,  m.  pavor, 
on's.  in.  Cic. 

Tremuroso.  V.  Pauroso. 

Tremoto.  V.  Terremolo. 

Tremula.  Sorta  d'ai  he  10  che  cresce  per 

10  pio  lungo  la  riva  de'  fiumi,  detto 
anche  Albereti»  :  Populus,  i.  £.  Ovid. 

Tremulare.  V.  Tremolare. 

Tremulo.  V.  Tifinolo. 

Tremuoto.  V,  Tei  reninolo. 

Treno.  — 1—  Traino:  Vehiculum,  I,  n. 
eurrus,  us.  111  Cic.— 2  -  Seguito,  co- 
dazzo: Pompa,  re,  f.  comitalus,  us. 
ni.  Cic.  — 3—  Lamentazione,  e  dicesi 
specialmente  del  libro  di  Geremia.* 
Tlircnus,  t .  in   A  uso  ri. 

Trenta.  Nome  numerale,  che  contiene 
tre  decine:  Triginta,  indecl.  (odent, 
Virg.  trieeni,  re,  a.  n.  pi.  Plin. 

Di  trenta,  che  contiene  trenta:  frfee- 
narins.  Viti*.  Spalili  di  trent'anni: 'ri* 
ccnniwn. C01Ì.  Trenta  volte:  t>  igcsies, 
Vilr.  tricies.  Man. 

Trentacinquesimo.  Nome  numerale  or- 
dinativo; Il  quinto  sopra  trenta:  Quin- 
tu*  trigesimi!*,  a,  um.  Cic. 

Trentadue.  Nome  numerale  che  contie- 
ne tre  decine  e  due»  Triginta  et  duo, 
indecl.  Cic. 

Trentaduesimo.  Numerale  ordinativo; 

11  secondo  sopra  trenta:  Trigeslmu» 
secundus,  a,  nm.  Cic. 

Trentamila.  Nome  numerale  che  con* 
tiene  ire  decine  di  migliaia:  Triginta 
mitlia,  ium.  11.  pi. 

Trentaquattresimo.  Nome  numerale  or- 
dinativo. Il  quarto  sopra  trenta:  Tri» 
qesimus  quartu*,  a,  um. 

Ti entaqiiattro.  Nome  numcralechecon- 
tiene  tre  decine  e  quattro  unita:  Tri- 
ginta quatnor.  indecl. 

Trentatreesimo.  Numerale  ordinativo 
di  tientatre:  Terliusel  trigesimus,  a, 
um.  Sen. 

Trenta  vecchia.  Nome  vano  detto  per 
far  paura  ai  ragazzi:  Chimera,  m.  t. 
Ora». 

Trentesimo.  Numerale  ordinativo  di 
trenta  ;  Trigesima*,  tricesimue,  a, 

um.  Cic. 

Trentina.  Trenta:  Triginta,  indecl.  Cic. 
tricenlcni,  Virg.  triceui,  a,  a.  u.  pi. 

Plin. 
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Trentunesimo.  Munir  mie  ordinativo;  Il 
primo  sopì»  trenta;  Trigesitnus  pri- 
vili*, a,  um. 

Trepidare,  neutr.  Aver  paura,  paven- 
tai**; Trepidare,  n.  1.  tremere,  n.  3. 
Ovid.  extitn  estere,  n.  3.  confremere, 
a.  3.  contremlsrere*  n.  3.  Cic.  tremi- 
Bcere.  n.  3.  expuvescere,  n.  3.  Plin. 
expavere,  n.  2.  Stai,  timore  percuti, 
pa>s.  3.  <f //<Yi',  past.  3.  Cic. 
Trepidare  per  larve  notiuir.e  ;  ad 
noci nnm*  imagines  paveseere.  Plin. 

Trepidazione.  ) 

Trepidezza.  )  11  trepidare,  paura:  Tre- 
Trepidila.  ) 

pidaiio,otiis,  f.  metus,  us,  m.  timor, 
ori»,  ni.  Cic.  pavor,  aria.  m.  Virg 
J.a  trepidazione,  ed  il  gran  terrore 
Don  lasciarono  prender  consiglio;  rei 
trepida  et  metus  ingens  consillum 
proltibucrunl.  Sali. 

Trepido  add.  —1—  Timoroso;  Trcpi- 
dus.  Sali,  pavidus,  Ovid.  timida*,  a, 
um,  pavenx,  entis,  eie.  metuens,  6n- 
tis.  Oraz.  — 2—  Agitantcsi,  che  tre- 
mola; Trepidus,  tremolini,  Ovid.  tre- 
midus,  Prop.  contremulus ,  a,  uni. 
Varr. 

Qui  il  cantar  degli  uccelli,  qui  il  mor- 
morare de'trepidi  rivi:  Me  aduni  con- 
ma,  Me  tabeutis  murmura  rivi.  Tib. 
Treppello.  V.  Drappello. 

Treppiede.  )  di  ferro  trian- 

gol.» i  o  con  tre  piedi  per  uso  per  lo  più 
di  cucina;  Tripes,  cdls.  m.  B.  l. 

Ti  errine.  V.  Trireme. 

Tresca  Sorta  di  ballo  a  tiro  sai  te  ree  - 
cio;  Tripudimii,  ii,  n.  sotlalus,  un, 
m.  I.iv.  sallatio.  onis.  f.  Cic.  soltus, 
us.  m.  Ovid.  —2—  Con  vei  razione  di 
achei zo, di  piacere;  Tripudimi!,  ii,  n. 
tinti,  orum,  tu.  pi.  st. datilo»,  atis. 
f.  Cic.  —3  -  trasl.  Intrigo,  affare  im- 
brogliato; Negolinm^U,  n.  Cic  labor, 
Ori*,  m.  opus,  eri*  n.  Vng. 
Quoto  tu  dividevi  co'tuoi  compagni 
di  pnnzo  e  di  li  esche;  lume  tu  vnm 
eompransoribus  tuis,ct  cvllusoribus 
dì  ride  bau.  Cic. 

Trescaiiiento.  V.  Trescata. 

Trescare.  —1—  Balia ic  la  tresca,  ed 
anche  semplicemente  Ballare;  Tripu- 
diare, n.  1,  Sen.  saltare,  n.  1.  Cic. 
—2 —  Scherzare  lasciva  mente;  Lode- 
re,  n.  3.  Prop.  tascivire,  n.  U.  Ovid. 
toiitarti  n.  I.  Plaul.  —3  -  irasl.  Ma- 
neggiare; Trattare,  n.  1.  conirecta- 
rc,  a.  1.  at in  et a>  e,  a.  1.  Cic.  per- 
irartare.  a  1 .  Irz  —  k— Trafficare,  ope- 
rare; Operuri,à.  1.  facere,vi. 3. agere, 
a.  3.  gerere ,  a.  3.  admitlcre,  a.  3. 
patt  are,  a.  1.  Cic.  nwliri,  d.  4.  Virg. 


irt  n/fam  «cari- 
bi ama  trescare 
fff  paribus  cli- 
cchici ala;  Jf  Ni- 
iloqueolia,  a?. 


Trescano  tra  loro; 

rfiV.  piaut  li  lanci 
co'suoi  pari:  pw  r 
Iutiere.  Ora/.. 
Trescala.  Cicalala, 
tiloquium,  ii,  n. 
f.  Plaut. 

Trescherella.  diro,  di  Tresca-,  Bagattelle, 
bazzecola:  Nogte,  aruni,  f.  pi.  tri- 
cir,  arimi,  f.  pi.  Plaul.  ineptitr, 
arum.  f.  pi.  Cic. 

Trescone.  Specie  di  ballo:  Tripudium, 

cui  si  posano  le  mense:  Trapexopho- 
rum,  t  n.  Cod.  —  trasl.  Appoggio, 
sostegno:  Fulcrum ,  i,  n.  oduiinicu- 
tum,  1,  n.  praesidium,  ii,  n.  patro- 
cinami ,  ii,  iì,  auxilium,  ii.  n.  Cic. 
—3—  Macchina  per  sollevare  e  soste- 
nere checchessia  bilicalo,  come  per 
far  ponte  da  fabbricare,  ecc.:  Vara, 
ce  f.  Vitr. 

Ticstizia.  V.  Tristizia. 
Triaca.  Medicameniocompostodi  molle 
sostanze:  Tltcriaca,  te.  f.  Plin. 
Ti  iale.  Di  Ire  uniti:  Temarius,  a,  um. 

Col. 

Tiiallide.  Sorla  di  pianta:  Tliryallis, 
idis.  f.  Plin. 

Triangolare,  add.  Che  ha  Ire  angolit 
Triaugulus,  Cic.  triqoetrus,  a,  imi, 
Lucr.  triooguloris,  e.  v.  cbom. 

Ti  {angolarità,  a*lr.  di  Triangolare;  Ra- 
gione form  1  o  del  triangolo:  Triangu- 
lari/as,  alfa.  f.  T.  con 

Triangolato.  V.  Triangolare. 

Triangoletlo.  Piccolo  triangolo.*  Par- 
torii triongulum,  i.  n. 

Triangolo.  —1—  Figura  di  ire  angoli: 
Triangnhtm,  i  n.  Cic.  triangulus,  i, 
in.  Front,  trigonum,  f.  n.  Vilr.  —2 — 
Costellazione;  Dettatoci,  n.  die. 

Triare.  v.  A.  Discernere,  conoscere  di- 
stiutaiuente:  Inter nascere,  a.  3.  per- 
spicere,  a.  3.  Cic. 

Triario.  Soldato  scelto  che  in  battaglia 
occupava  la  terza  schiera:  Triarius, 
ii  m.  I.iv. 

Tribaldare.  V.  Trahaldare. 
Tribbiare.  V.  Trebbiare. 
Tribbiato.  V.  Trebbiato. 
Tiibhio.V  Tn  bbia. 
Tribo.  V.  Trillò. 

Trillare.  Affliggere,  travagliare?  Ve- 
xare,*.  t.  divexare,  n.l.et  urta»*,*. 
i.exerueiare,o.  I.aflligcre,*.  S.ron- 
flictare,  a.  1.  afflictare,  a.  1.  Ciceara- 
gitare,  a.  1.  Sali  gravare,  a.  l.Ovuh 
moteettam  offerte,  a.  anom.  «x/n- 
bere,  a.  2.  (  ic. 

Non  li  tubolare  perche  ecc.  nolilab* 
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rare  quod,  ctc.  Cic.  Non  ti  tribolare 
troppo:  ne  sis  perturbai  us.  Cic.  I 
quali  non  Gnì  di  tribolare:  quos  agitare 
non  arsisi n.  Tac.  La  vinti  nostra  ci  ha 
tribolati:  virtus  nostra  no*  afllixit. 
Cic.  Le  amarezze  che  Io  tribolarono: 
sollieitudine»  qua:  illuni  mise rrimum 
habuerunt.  Cic.  Il  pensiero  che  ora  li 
tribola:  cura  qua;  mine  te  coquil.  Cic. 
Perchè  vorrò  tiibolare  me,  e  ia  mia 
vecchiaia  per  la  stoltezza  di  costui  ? 
cur  me  macero?  air  incanì  senectu- 
fem  hujus  amentia  soliicito?  Ter. 
Tribolato.  ;  dtl.  da  Tribolare;  Afflitto, 
molestato:  Infestiti,  vexalus,  divexa- 
tu»,  afflictus,  afflictatus,  exerucia- 
tus,  exagitatus,  Cic  contristatus,  a, 
vm.  Col. 

Tribolatore,  vernai,  masc  Che  tribola, 
che  vessa:  Vcxator,  oris,  m.  Cic. 
infestati»-,  oris.  m.  Plin. 

Tribolazione.  Afflizione  travaglio:  Mo- 
lentia*  ce,  f.  afflietio,  oni»,  f.  vexatio, 
oni»,  f.  cura,  ce,  f.  soUicitudo,  inis, 
f.  angor,  oris,  m.  maror,  oris,  m. 
Cic.  arianna,  ce,  f.  PlauL  miseria, 
ce.  f.  Ter. 

Essere  in  tribolazioni  :  in  incomma- 
di»  esse,  Cic.  Malconcio  da  tribolati >■ 
ni:  deformat  us  oerumni».  Sali.  Ter  me 
sono  le  tribolazioni,  per  lui  i  diletti: 
miseriam  omnem  ego  cupio,  /tic  po- 
tilur  gaudio.  Ter.  Quante  tribola- 
zioni mi  dà  questo  figlio!  quanti»  me 
euri»  et  solticitudimbus  affidi  qua- 
flit  l  Plaut.  SI,  questa  è  proprio  tri  ho» 
(azione  che  si  danno  gli  Dei  beati; 
scilicet  hi»  superi»  labor  est,  ea  cura 
quieto»  sollicitat.  Virg.  Al  sicuro  da 
ogni  tribolazione  :  rcmolu»  ab  omni 
sollieitudine-  Cic.  Sollevare  le  tribo- 
lazioni d'alcuno:  levare  aliqucm  sol- 
tic  il  udini  bus.  Oraz. 

Tribolo.  — !—  Pianta  che  produce  frutti 
spinosi:  Tributa»,  i,  m  vepre»,  o  ve- 
pri» ,  i»,  m.  spinus  ,  i ,  m.  rubu» , 
i,  m.  vustum,  i,  n.  Virg.  dumus, 
t.  ni.  Cic.  —2—  Spina  :  Tribulus,  i, 
m.  Virg  spina,  ce,  f.  aculeu»,  ci, 
in.  Cic  —3—  Ferri  a  tre  punte,  che  si 
seminavano  perii*  strade,  a  trattenere 
il  p.issu  alla  cavalleria  nemica:  Tribù- 
tu»,  i,  in.  Virg.  stitns,i,  m.  Ir/.,  stillili- 
tus,  i,  in.  Gè*,  muvex.  tri»,  m.  Curz. 
— 4—  Specie  di  Li1  foglio  o  foioso:  Mc- 
titotos,  i.  f.  Pini.  —5—  Tribola/ ione: 
Molestia,  ce,  f.  vexutio,  onts,  f.  af- 
fliclio,  ani»,  f.  angor,  oris,  m,  mae- 
ror,  ori»,  m.  Cic.  a-rumna,  ce.  f. 
Plaut.  —6—  Pianto  cln«  si  fa  ai  morti: 
MI  cerar,  ori»,  in.  Tac.  tur  tu»,  ws,  in. 
Virg.  lacrymce,  arum,i.  pi.  Ovid. 
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comploratio ,  oni» ,  t.  camptoratu», 
us.  m.  Liv. 
Triboloso.  add.  —1—  Tubolato:  Vexa- 
tu»,  tlieexatus,  afflimi»,  infesta»,  m- 
rumnatu»,  exagitatus.  Cic.  confti- 
ctatu»,  a,  um.  Col.  —2—  Che  porla 
tribolazione:  Molesto»,  a:,  ninnasti», 
a,  um,  qravis,  e,  Cic.  vexans,  a*tU. 
Liv. 

TrfML  V*  A  j  u"n  delle  parti  nelle  quali 

anticamente  si  dh  idevano  le  nazioni  : 
Tribù»,  us.  f.  Cic. 

Di  tribù,  appartenente  a  tribii:  tri- 
butivi us.  Cic.  Della  stessa  tribii:  trittu- 
li»,  Cic.  contribulis.  Iscr.  ant.  Per 

tribù:  tributim.  Cic. 

Tribuire.  V.  Attribuire. 

Tribulanza.  V.  Tribolazione. 

Tributare.  V.  Tribolare. 

Tribulato.  V.  Tribolato. 

Tabulazione.  V.  Tribolazione. 

Tribolo.  V.  Tribolo. 

Tribuloso.  V.  Triboloso. 

Tribuna.  — 1 —  Luogo  elevato  d'onde 
parlano  gli  oratori;  Bigoncia,  ringhie- 
ra: Concia,  oni»,  f.  Cic.  rostra,orun% 
n.  pi.  Liv.  »ugqestu»,  u».  va.  Ces. 
— •>— -  Parie  principale  degli  edilìzi 
sacri  o  di  altre  fabbriche  insigni:  A  b 
si»,  idi»,  f.  b.  !..  —3 —  Parie  elevata 
negli  edilìzi  sacri,  dove  stanno  i  mu- 
sici, ed  ove  avvi  Porgano:  Syaipho- 
uiacorum  »uqge»tus,  u».  m. 
Salire  alla  tribuna:  in  concionem 
ascendere,  Cic.  in  rostro-  a»eendere. 
Liv.  Scendere  dalla  tribuna:  de»cen- 
derc  de  rostri»,  Cic.  Leggere  una  let- 
tela dalla  tribuna:  prò  conciane  lu- 
terà» recitare.  Curz 

Tribunale.  Luogo  dove  i  giudici  ten- 
gono giustizia  :  Tribunal,  ali»,  n.. fo- 
rum, i.  n.  Cic. 

Tenere  tribunale:  sedere,  Liv.  pra- 
siderc,  S\ci,jus  dicere;  forum  agere, 
Cic.  convenni»  agere.  Ces.  Il  tener 
tribunale:  juri»diciio.  C  e.  Andate  in- 
nanzi ai  tribunali:  in  jus  adire.  Cic. 
Presentato  al  tribunale:  ante  tribunal 
destttnlH»,  Liv.  Chiamare,  citare  al- 
cuno in  tribunale,  innanzi  ai  tribù* 
nali  e  simil;:  j udii  io,  in  jndicium  ali» 
tfiiem  areatscre,  vacare,  dedurere, 
in  jn»  vocare;  judiviom  alieni  inten- 
dere. Cic.  Presentarsi  ai  tribunali:  va- 
dimoninm  abirc,  Cic.  siverc.  Nep. 
Fissaic  ad  alcuno  il  dì  per  comparire 
in  tribunale.*  vadlmunium  co  usi  tt  ne- 
re. Cic. 

Tribnnalmcnte.  avv.  In  tribunale:  Pro 

tribunati.  Cic. 
Tribunato.  Magistrato,  o  grado  nella 
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repubblica  romana,  cai  era  affidata  la 

difesa  del  popolo  e  si  contrapponeva 
al  «filato:  Tribunal***  ut.  m.  Cic. 

Tribunesco,  add.  Di  tribuno,  apparte- 
nente a  tribuno:  Tribuni(iu$,o  trt- 
bunicius,  a,  um.  Cic. 

Tribuno,  sost  Colui  che  ha  il  grado  e 
l'ufficio  del  tribunato:  Tribuni!*, I.  m. 
Cic. 

Tribuno.  :»dd.  V.  Tribunesco. 

Tributare.  Pagar  tributo:  Intribvere, 
a.  3.  Plin.  fungi,  d.  3.  tribulum  pen- 
dere, a  3.  con  ferie,  a.  anom.  victigal 
pendere,  a-  S.  Cic. 

Tributare  lodi  ad  alcuno,  vale  Ren- 
dere altrui  tributo  di  lode,  lodarlo: 
aliquem  celebrare,  prcedicare,  tau- 
dibu*  cumulare,  afferre.  Tributare 
omaggio  ad  alcuno,  vale  Ossequiarlo, 
onorai  lo:  obsequium  alicui  tribuere, 
Ovid.  twnore  aliquem  prosequi,  Cic. 
Noi  dobbiamo  tributare  i  nostri  omag- 
gi a  Dio:  Deum  non  colere,  precari, 
venerarique  debemus.  Cic. 

Tributaria.  V.  Tributo. 

Tributario,  add.  Obbligato  a  tributo: 
Tributarius,  Plin.  fructuarius,  $ti~ 
pendiarius,  a,  um,  redigali»,  e.  Cic. 

Tributo.  —1—  Censo  che  si  paga  al  go- 
verno, imposta,  gravezza:  Tribulum, 

i,  ».  vectigal,  alis,  n.CÀc.ttiprndmm, 

ii,  n.  Liv.  Umibulio,  onis,  f.  rnnt ri- 
butto, onis.  f  Cod.  —2—  trasl.  Osse- 
quio: Obsequium,  ii.  n.Ovid.  tribulum, 
f.  n.  Mai*. 

Tributo  fìsso:  sttpendtantm  vectiqnl. 
Cic.  Tributo  del  venti  per  cento:  vice- 
*iir>a  Cic.  Impor  tùbuli  :  tributa 
imperare,  indicar,  Liv.  impoi.rrc, 
C«*s.  vectiqnl  in>p<>tirrc,  stai  nere,  VAq. 
inslitucre.  Svel.  Pngar  trihti'o:  tribù- 
tum  pendete,  conterrei  vcctigalpcn- 
dei  e.  Cic.  Psig.tr  sr;»r*i  tributi:  paroa 
redigali**  porriqere.  Ora?..  Iliscuo- 
tere,  esigete  i  tributi:  redigatia  exei%' 
cere,  esigere;  tributa  esigere.  Cic. 
Riscuotere  piccolo  tributo  da  limoni: 
Hiipem  coUigcre  a  tyrannis.  Liv. 
Rendete  ad  alcuno  tributo  di  lodi: 
tandem  alieni  tribuere;  aliquem  lau- 
di bus  sui»  ornai  c.  Cic.  Affinchè  per 
tonti  Imo  meriti  ferao  delia  repub- 
blica abbiansi  il  dovuto  tributodi  nitore 
e  di  grazie:  ut  prò  tantis  romiti  in 
rcmpublicam  meritis  tumore*  cis  lin- 
bcamur,  graiiaque.  re f tran  tur.  Cic. 
Pagare  il  ti ihuto  alla  natura;  Morire: 
van  i;  natura'  concedere,  sai isfaccre, 
Cic.  Ognuno  dove  pagare  il  suo  tri- 
buto alla  natili  a  colla  morte:  omnes 
debemur  morti.  Orar.  Il  fiume  porta 
il  suo  tributo  d'acque  al  mare  per  sei 
hot  die:  (lumen  in  mare  per  sex  mea- 


tibu*  erumpit.  Tac  decurrit.  Liv.  La 
Marna  porla  il  suo  tributo  d'acque  alla 
Senna  :  Marna  in  Sequenam  influii. 
Ces.  Indarno  o  Musa  vuoi  negare  tri- 
buto d' omaggi  a  Macro  ;  Macrum. 
fraudare  tributo  frustra  Husa  cu- 
pis.  Marz. 

Ti  ibuto.  add.  V.  Tribunesco. 

T  rie  li  in  si.  Sorta  di  malattia  per  coi  i 
peli  delle  palpebre  si  rivolgono  sull'oc- 
chio, e  lo  molestano  di  punture:  Tri' 
chiusi <,  is.  f.  Cels. 

Trichiic.  Sorta  d'allume:  Trichili*, 

idis.  f.  Plin. 
Triclinio.  Cenacolo  :  Triclinium,  it  n. 

Cic. 

Tricocco.  Sorta  di  eliotropia  :  Tricot- 
cum,  i.  n.  Plin. 

Tricomane.  Pianta  t  Trichomants,  i*. 
f.  Plin. 

Tricorde,  add.  Che  ha  tre  corde:  Tri- 
chordis,  e.  B.  i. 

Incorporeo,  add.  Che  ha  tre  corpi: 

Tricorpor,  ori».  Virg. 
Tricro.  Sorta  di  pietra  :  Triclirus,  L  t. 

Plin. 

Tricuspide,  add.  Che  ha  tre  punte:  Tri- 
cnspis,  idis,  tripiteus,  a.  um.  Ovld. 

Tridagnee.  Sorta  di  molluschi:  Trida- 
cna, orimi,  n.  pi.  Plin. 

Tridentato,  add.  Armato  di  tridente: 
TrULntiftr,  iridenliger,  era,  erum. 
Ovid. 

Tridente.  Ferro  con  tre  rebbi  :  Tnden», 

tutU,  m.  Virg.  fascina,  <r.  f.  Cic. 
Armato  di  tridente,  che  impugna,  ebe 

poi ta  il  tridente:  tridcnlife*'  ;  Iriden- 

tiger.  Ovid.  Potente  pel  indente  :  Iri- 

aeiitipntcn*.  Sii. 
Tridentiere.  V.  Tridentato. 
Ti  Mimmo,  add.  Di  tre  giorni  :  Tridua- 

iiuì,  a,  um.  Apul. 
Triduo.  Spazio  di  tre  giorni  :  Trtduum, 

i.  n.  Ces. 
Triegua.  V.  Tregua. 
Ti  temiio.  V.  Tremito. 
Triennale,  add.  Di  triennio  :  Triete- 

ricus,a,  um,  Virg.  triennali*,  e.  Iscr. 

aut. 

Triennio.  Spazio  di  tre  anni  :  Trien- 
ninni,  ii,  il.  Nep.  Iridcris,  idi*,  t. 
Siaz. 

Tribtire  add.  Che  ha  tre  fauci,  tre  gole: 

Trifaìtf,  aucis.  Virg. 
Trifogliato,  add.  Simile  al  trifoglio: 

Tri  fot  io  sim  Uis,  e. 
Trifoglio,  sost.  Spezie  d'erba  nota,  che 

Ita  le  foglie  a  tre  a  tre:  Trifolium,  it. 

n.  Plin. 

Tiifoglio  add.  V.  Tiifogliato. 

Tnbu  cuto.!  M'  CUc  ha  lre  rcbl,iS  Tri' 
ture us,  a. 
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Triforme,  acid.  Di  ire  forme:  Trifor- 
mis,  e.  Ovid. 

Triga.  Cocchio  a  tre  cavalli:  Triga,  a?, 
f.  Cod. 

Trigesimo.  V.  Trentesimo. 

Triglia.  Sorla  di  pesce:  Mullus,  i,  ni. 

tarbatulus  mullus,  i,  ni.  Cic.  barbus, 

1.  in.  Anson. 

Triglifo.  Pietra  quadrata  che  ha  sopra 
un  poco  di  capitello,  sfondai;»  ad  an- 
golo retto,  e  serve  per  ornamento  del 
fregio  doric  >  :  Trigliphus,  i.  m.  Vi  ir. 

S|l\oTetta.) dim* (,i  TrÌKlia  : 
i.  in.  Cic. 

Trigono.  — 1—  Triangolo  :  Trigonum, 
i,  n.  Vilr.  triangulum,  i.  n.  Cic.  —2— 
Figura  triangolare  formata  dall'unione 
di  tre  pianeti  :  Trigonum,  i.  n.  Manil. 

Trigonometria.  Arte  di  misurare  i  trian- 
goli rispetto  ai  loro  angoli  e  lati:  Tri- 
gonometria^ re.  f.  T.  CEOM. 

Trigonometricamente,  avv.  Secondo  la 
regole  della  trigonometria:  Trigono- 
metrica,  t.  ceom. 

Trigonometrico,  add.  Di  trigonometria: 
Trigonomctricus,  a,  um.  r.  ceom. 

Trilatere,  add.  Che  ha  tre  lati  :  Trian- 
gulus,  a,  um.  Cic. 

Ti  ilineo.  add.  Formato  di  tre  linee  : 
Ex  tribus  lineis. 

Trilingue,  add.  Che  ha  tre  lingue:  Tri- 
lingui*, e.  Oraz. 

TriHaro.  Fare  il  trillo:  Vibrissare,  n.  1. 
exribrissare ,  n.  1.  vocein  crispare, 
a.  1 .  Fest. 

brillo.1"10  )T'  MC5  80,11  di  *ra*ia  ncl 
cantare,  imitata  dal  verso  di  certi  uc- 
celli consistente  in  una  successione  vi- 
cendevole e  rapida  di  due  sole  note 
contigue,  di  piti  o  meno  lunga  durata 
regolata  in  proporzione  del  tempo,  e 
chcha  la  sua  preparazione  e  termina- 
zione; il  che  si  fa  eziandio  cogli  stru- 
menti :  Vibrans  so/ius,  i.  m.  Plin. 

Trilustre  add.  Di  tre  lustri,  di  quindici 
anni  :  (Juindrcim  annoruin. 

Triuiemhre.  add.  Che  è  di  tre  membra  : 
Trimcmbris,  e.  Igin. 
Trimestre.  Spazio  di  tre  mesi  :  Tri- 
mestre spatium,  fi.  n.  Plin. 

Trimetro,  dicesi  di  Verso  jambìco,  ossia 
di  tre  piedi  :  Trimelct\  o  trimetrus, 
a,  um.  Quint. 

Trimpellate.  V.  Strimpellare, 
.'lina.  Spezie  di  guarnizione  lavorata  a 
traforo:^ cu  pictum  opus,  cris.  u.Virg. 

Trinato,  add.  Govniilo  di  trine  ;  Acu 

oiclns,  a,  um.  Virg. 

rinca  V.  Trincone. 
Trincare.  Bere  assai  :  Pcrpotare,  a.  t. 


potare**.  I. Cic.  potitare,  a.  1. 
forge  bibere,  a.  8.  Plin. 
Trincato.  —1—  add.  da  Trincare  :  Po- 
tus,  epotus,  a,  Min.  Cic.  —2—  frasi. 
Scaltrito:  Vafer,  fra,  frum ,  cattidu 
versutus,  veteratorius,  «,um,  sagar, 
ucis.  Cic. 

Trincatore.  vcrbal  masc.  da  Trincaro: 
Potar,  oris,  ni.  Oraz.  potator,  ori*. 
ni.  Pia  ut. 

Trincea.  ) 

Trinceramento.)  Alzamento  di  terreno 
Trincera.  ) 

condotto  a  foggia  di  bastiono  :  Agger, 
cris,  in.  Liv.  valium,  i,  II.  Cic.  valium, 
i,  m.  castra,  orum.  n.  pi.  Ces. 

Far  una  trincea  :  aggerem  extruerv, 
Ces.  instruere.  Tac.  Tirare  una  trin- 
cea :  raffittii  ducere.  Liv.  Combattete 
avanti  la  trincea:  prò  vallo  pugnar* . 
Liv.  Dar  la  scalata  alla  trincea  :  scafi  t 
valium  ascendere.  Liv.  Scassare  la 
trincea:  valium  scindere,  Ces,  rescin- 
dere, (ìiust.  rumpere.  Fior.  Respinger» 
il  nemico  dalle  trincee:  hostes  vall  i 
dcprllcre.  Ces.  La  natura  levò  a  tri» 
rea  le  Alpi  contro  i  trapassi,  e  le  calale 
de'Galli:  natura  Alpium  valium  coi> 
tra    asccnsum  ,  transgressionesqv  ì 
Gatlorum  opposuit.  objecit.  Cic.  Non 
volle  che  i  soldati  alzassero  trinco»?: 
mtiUe$   munitione  prohibuit.  Ces 
Queste  siepi  servivano  da  ti  incea:  liei 
sepes  munimentum  vrabebant.  Ce.* 
Furono  ricondotti  e  elle  trincee:  in  ca- 
stris  revocati  sunt.  Liv.  Il  lavoro  deli- 
trincee:  molitio  valli.  Liv.  Disfare,  ro- 
vesciare le  ultime  trincee  delta  tiran- 
nide :  tyrannidis  propugnacela  de- 
molirà Nep. 
Trincerare.  Riparare,  o  difendere  con 
trincea:  Fallare,  a.  1.  Tac.  dream 
vallare,  a.  1.  vallo  munire,  a.  4.  cir- 
cwnmunire,  a.  4.  Ces. 

Trincerare  una  città  :  vallo  urbem 
cingere,  Cic.  circumvenirc.  Sali,  se- 
pire,  làv.  munii -e,  Ces.  militari  uallo 
circumdare  urbem.  Tac.  La  postura 
del  sito  gli  toglieva  di  trincerarsi  : 
loci  natura  circumvallare  prohibe- 
bat.  Ces. 

Trincerato,  add.  da  Trincerare:  Valla- 
INI,  circumvallatns,  Cic.  vallo  cir 
cummunitus,  a,  um.  Ces. 

Trinchetto.  Nome  che  danno!  marinai 
a  Quella  vela  quadra  piccola  portata 
dall'albero  d'Ilo  slesso  nome;  Dolo, 
onix.  in.  Liv.  « 

Trinciante,  sost.  — t—  Quegli  clic  ha 
l'ufficio  del  tagliar  la  vivanda  avanti 
al  suo  signoro:  Struclor,  oris,  m. 
carptor  ,  ori»  ,  in.  chironomos  ,  f, 
n.  Giov.  scissor.  ori*,  in.  Porr,  srin- 
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dendi  vbsonii  magistcr,  tri,  m.  Sen. 
-  2—  si  dice  per  ischerno  a  Chi  fa  i( 
bravo,  o  Io  smargiasso;  Gloriosus  mi- 
la, itis.  m.  Pia  Ut. 

Trinciare.  — 1—  Minutamente  tagliare, 
e  si  dice  propriamente  dei  Tagliar  le 
carni  cotte  che  sono  in  tavola:  Scin- 
dere, a.  3.  Sen.  secare,  a.  1.  Giov. 
minute  concidere,  a.  3.  Col.  —2—  si 
dice  anche  del  Frappare  de'  vestimenti: 
Segmenti*  ornare,  a.  1.  distinguere, 
a.  S. 

Trinciato,  add.  da  Trinciare:  Casus, 
concisus,  Din.  sectus,  a,  um.  Oraz. 

Trincieia.        )v  T  i 

Tnncieramento.)  y'  ir,nce"« 

Trincierare.  V.  Trincerare. 

Trincierato.  V.  Trincerato. 

Trincio.  Taglio,  frastaglio:  Lacinia,  ce.  j 
f.  lemniscus,  i.  in.  Plin. 

Trincone.  Che  trinca,  bevitore  solenne: 
Potar,  oris,  in.  Orai,  potator,  oris, 
ni.  muttibibus,  meroàibus,  a,  um, 
Plaut.  bibax,  acis.  Cell. 

Trinipote.  Nipote  in  terzo  grado:  Ab' 
nepos,  olis.  in.  Svet. 

Trinità,  asti,  di  Trino;  term.  teologico 
col  quale  si  denotano  le  Tre  persone 
divine:  Tritata*,  atis.  f.  r.  ■ 

Trino,  add.  Di  tre:  2Vfriiu,Ce».  fermi*, 
a,  um.  Virg. 

Trinomio,  terni,  degli  Algebristi  :  Quan- 
tità composta  di  tre  termini  :  Trino- 
men,  ints.  n. 

Triocco.  V.  Baccanella. 

Trionfale,  aod.  —1—  Di  trionfo,  da 
trionfo  :  Triumphalis ,  e.  Cic.  —2— 
Stupendo,  meraviglioso  :  Mirus,  de- 
corus,  magnlftcus,  a ,  um,  Cic.  insi- 
gni*, e.  Virg. 
Con  gioia  trionfale  la  turba  s'avvia 
alle  trincee:  cum  manti  gaudio  tur- 
ba in  castra  tcudil.  Liv. 

Trionfalmente,  avv.  Con  ttionfo.a  guisa 
di  trionfante:  Trinmphaniium  mot  e. 

Trionfare.  —  1  —  Ricever  l'onor  del 
trionfo:  Triumphare. ,  n.  1.  Ovid. 
triumphum  agerc,  a.  3.  habere,  a.  i. 
Cic.  ducere,  a.  5.  Plin.  —2—  per  si- 
ali lil. Godere,  festeggiate:  Triumpha- 
re, n.  1.  exsnliarc  ,  n.  1.  lasiitia  ef- 
ferri,  pass.  auom.Cic.  — 3—  Signoreg- 
giare. Dominat  i,  d.  1.  Virg.  imperi* 
tare,»,  i.  Liv. Godere,  stai  bene 
a  tavola  :  Erniari,  d.  1.  convivati,  d. 
J.  Cic. 

li  tonfate  alcuno,  o  di  alcuno  :  de 
aliqno,  ea  aliamo  ttiumphure.  Cic. 
1  iiunfaie  u'ogui  oiffìcoltà,  cioè  Supc- 
tarla:  tìtHUÌU  impe.Uuuenta  superare, 
Cic  ontnes  dijficuUates  vincere,  liz. 
iiioufare  m  alcuna  cosa.  %aJe  Eaaerc 
•Multo  vaiente  in  quella  :  alujna  re 
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cateris  prastare,  antccellcrc.  Cic. 
Ora  va  ,  o  vincitore,  e  trionfa  super- 
bamente: i,  nunc  magnifico*  Victor 
moiire  triumphos.  Ovid.  Ora  di  que- 
ste spoglie  trionfa  Turno:  hoc  nunc 
Turnus  ovai  spolio.  Virg.  I  Romani 
trionfanti  accolgono  Orazio:  Romani 
ovantes  Horalium  accipiunt.  Liv. 
Egli  dei  cittadini,  non  dei  nemici 
trionfò:  ipse  de  cive,  non  de  hosle 
triumphum  egit.  Liv.  Allora  la  prima 
volta  per  volere  del  popolo  si  trionfò: 
lune  prius  jussu  populi  triumpha- 
tuin  est.  Liv.  1  nostri  maggiori  nelle 
battaglie  navali  sempre  trionfarono  ì 
Cartaginesi:  majores  nostri  omnibus 
nacut> bus  pugni*  Carthaginenses  vi- 
cerunt.  cic.  Di  lutto  trionfa  amore: 
omnia  vincit  amor.  Virg.  Di  tutto 
trionfa  il  tempo  :  omnia  feri  oetas. 
Virg.  Trionfa  delle  sue  passioni  :  suis 
cupiditatibus  imperai;  suas  cupidi- 
tatcs  frangit.  Cic.  Qui  tu  oh  come 
trionferai  !  hictuquibus  gaudiis  exnl- 
tabìs!  quanta  in  voluptate  baccha- 
bere!  Cic.  È  una  sede  stabile  e  sicura, 
dovei  beali  eternamente  trionfano:  est 
ceri us  ac  definii us  focus,  ubi  beati 
avo  sempiterno  fruuntur.  Cic.  Melti 
iul.no  alla  repubblica,  e  trionfa,  come 
sei  uso,  d'ogni  difficoltà:  capesse  rem- 
publicum,  et  omnia  aspcra.  ufi  sole*, 
pervade.  Sali.  Allora  la  madre  prese 
a  trionfare  ti1  allegrezza:  furti  mater 
exultare  Iwlitia,  ac  triumphare 
gaudio  ea?pit.  C:c 

Trionfato,  add.  da  Trionfare  ;  Vinto, 

soggiogato  :  Triumphalus  ,  vietns  , 

Virg.  devici  us,  a,  um.  <.ic. 
Ttionfatore.  verini,  irasc.  Che,  o  Chi 

trionfa:  Triumnhans,  antis,  in.  Liv. 

trinmphator,  ot  is,  m.  Apnl.  vietar, 

oris.  iu.  t.ic. 

Trionfatore,   feinm.  di  Trionfatore  : 
Triumphalrix,  ieis  f.  ls«  r.  aut. 

Trionfo.  Pomp  i  e  festa  pubblica  che  -ù 
faceva  in  Roma  in  onor  d:«i  capitari, 
quando  ritornavano  coll'esercilo  vin- 
citore :  Triumt'hns.  i.  m.  Cic. 
Menar  trionfo:  Andar  in  trionfo: 
triumphare  :  triumphum  agere, 
bere,  Cic  ducere.  Plin.  Esser  condotto 
in  trionfo:  Iriumpho  deduci.  Oraz. 
Deci  elare  ad  alcuno  l'onore  del  trionfo: 
triumphum  alieni    decernere.  Cte. 
Riportale  un  glorioso  in  tifo:  glorùt- 
sam  viclonam  consegui,  repoi  tare, 
Cic.  aaipisci.  Ce*  l  ai  pompa  de'suoi 
trionfi:  triumphos  suos ostentarc.Oc* 
Menar  trionfo  di  qualche  cosa,  de  oli- 
qua  i  e  eXSUÌtare.  Cic.  Il  quale  trionfo 
tot  l>  i  immortali  a  le  vogliano  riser- 
batel  quam  palmam  utiaam  Dii  im- 
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mortale*  Ubi  reserventt  Cic.  Qual 
cocchio,  quale  trionfo  potrei  parago- 
nare a  questa  tua  lode  ?  quem  ego 
currum ,  quam  lauream  cum  tua 
laudatone  conferrem?  Cic.  Nell'uni- 
versale lutto  tu  meni  trionfo:  Icetaris 
tu  in  omnium  gemitìi,  et  triumphas. 
Cic.  Hai  diche  menar  trionfo:  est  quod 
gaudeas.  Cic. 
Trioni,  plur.  Le  due  orse  celesti,  mag- 
giore e  minore:  Triones,  um.  m.  pi. 
Cic. 

Tripartito,  add.  Partito  in  tre:  Tripar- 

titus,  a,  um.  Cic. 
Triplicare.  Rinterrare;  Triplicare,  a. 

1.  Macrofc.  trigcminare,  a.  1.  Front. 
Triplicatamente,  avv.  Con  triplicità: 
'  Tripliciter.  Cic. 

Triplice!0'  j  add'  Ri»lcr*al<>»  replicato 
tre  volte:  Triplicata,  ay  um,  Plin.  tri- 
plex,  iris,  triplus,  Cic.  ternus,  Virg. 
tergeminus,  a,  um.  Li  v. 
Triplicemente.  V.  Triplicatamente. 

Triplicità,  astr.  di  Triplice:  Triplicalo, 
onis.  f-  n.  li. 

Triplo,  add.  Tre  volte  maggiore,  tre 
cotanti:  Triplus,  a,  um.  Cic 

Tripode.  Lo  stesso  che  Treppiede,  e 
vale  anche  Sedia  nel  tempio  di  Apol- 
line Delfico,  su  cui  sedeva  la  sacerdo- 
tessa che  dava  le  risposte:  Tripus, 
odi. s.  in.  Virg. 

Tripolo.  Terra  secca,  friabile,  ruvida 

che  si  adopera  per  pulite:  Vumex, 

icis.  f.  La  lui. 
Trippa.  Pancia,  ventre:  Verter,  tris, 

m.  omasum,  t,  n.  Oraz.  abdomen, 

inis.  n.  Giov. 

Trippaccia.  accr.  di  Trippa:  Popa  ven- 
ter,  tris.  m.  Pers. 

Tripudiamento.  V.  Tripudio. 

Tripudiare.  —1 —  Far  tripudio  ,  far  fe- 
sta e  ballo:  Tripudiare,  n.  t.  Sen.  ex- 
suttare,  n.  1.  Lucr.  chorcas  ducere^ 
a.  1.  Ovid.  choreis  indulgere  .  Virg. 
pede  terram  pulsare,  a.  1.  Oraz.— i— 
Giubilare,  fare  allegrezza:  Tripudiare, 
n.  1.  cxsultare,  n.  1.  lattari,  dcp.  1. 
Cic.  gaudio  celebrare,  a.  1.  tcelitia 
fremere,  n.  3.  Virg.  perfttndi,  pass.  3. 
Cic.  + 

Tripudiatole,  verhal.  masc.  Che  o  Chi 
tripudia:  Tripudians,  antis,  ni.  ex- 
sultans,  antis.  m.  Cic. 

Tripudio.  — 1—  Festeggiamento  con 
halli  o  altri  atti  con  cui  si  dimostra 
allegrezza  :  Tripudium  ,  ii .  ».  Liv. 
chorea*,  arwn,  I.  pi.  Icetitia,  as.  f. 
Virg.  —  2—  Allegrezza  ,  giubilo:  Ex- 
suliatio,  on\s,  (.  gaudium,  ii.  n.  Cic. 

Trireme.  Sorta  di  galea  antica  con  tre 
ordini  di  remi:  Triremis,  is.  f.  Cic. 


Trisavolo.  V.  Terzavolo. 

Trisillabo,  add.  Che  è  di  tre  sillahet 

Trisyllabus,  a,  um.  Varr. 
Trista.  Donna  di  mondo,  bagascia: 

Scortum,  i,  n.  Cic.  meretrix,  icis.  t. 

Ovid. 

Tristaccio.  add.  accr.  di  Tristo:  .Vequis- 
simus,  ffagitiosissimus,  a,  um.  Cic. 

Tristaggine.  V.  Tristezza. 

Tristamente,  avv.  Con  tristezza,  ango- 
sciosamente: Misere,  mecste,  anxie, 
sollicite,  flebiliter,  Cic.  meestiter , 
Plaut.  tuctuose.  Liv. 

Tristanza.  V.  Tristezza. 

Tristanzuolo.  Sparuto,  afatuccio,  mal- 
sano; Gracilis,  e,  Ora/,  exilis,  e.  Cic. 

Tristare.  V.  Attristare. 

àulus,  i,  m.  Giov. 

ifS')"1-  Malinconia,  dolor»: 
TristUia  ,  a ,  f.  dolor,  oris,  in.  mee- 
ror,  oris,  m.  maestitia,  as,  f.  agri" 
tudo,  inis,  f.  Cic.  meestitudo,  inis, 
f.  Plaut.  tristitudo.  inis,  f.  tristities, 
ei.  f.  Aput.  — 2 —  Malizia,  sciagura* 
taggine,  scelleratezza:  Malitia,  ce,  f. 
nequitia,  ce,  f.  improbitas,  atis,  f. 
scetus,  eris,  n.  ftagitium,  ii.  n.  Cic. 
—\\ —  Detto  altrui  per  ignominia  in 
vece  di  Tristo:  Scelus,  eris,  n.  furci- 
fer,  eri.  in.  Plaut. 
Abbandonarsi  alla  tristezza:  tristttiat 
se  tradere;  cegritudini  toium  se  de- 
dere.  Cic.  Esser  oppresso  da  tristezza: 
(egritudine  confici,  opprimi.  Cic.  Es- 
sere rifinito  di  tristezza:  senio  con- 
fici.  Cic.  Cacciar  via  la  tristezza:  ae- 
griludinem  depcllere,  cxuerc,  abji- 
cere,  Cic.  tristitiam  animi  resolvere, 
Plin.  finire,  Oraz.  ponere.  Tac.  Ri- 
scuotersi dalla  tristezza:  a  ìncerore 
recreari.  Cic.  Vi  supplica  a  non  vo- 
ler fave  maggiore  la  sua  tristezza  colle 
lagrime  del  padre  :  <orat,  ne  suum 
luctttm  patri*  lacrimis  augeatis.  Clc. 

Tristo,  add.  —  t—  Malcontento,  mesto, 
malinconioso,  dolente:  Tristis,  e, Ter. 
mceslus,  miser,  cerumnatus,  Cic.  ce- 
rumnosus,  a,  um,  Plaut.  marcns, 
entis.  Oraz.  —  2—  dicesi  anche  delle 
Cose,  e  vale  Che  annunzia  o  inspira 
tristezza  e  malinconia,  od  anche  Che 
procede  da  tristezza  e  da  malinconia: 
Tristis,  c,  Cic.  luctunsus,  Liv.  moestus, 
a,  um.Ovid.  — :i  —  Meschino,  dappoco, 
tapino:  3liscr.  uiendicus,  egenus,  a, 
toh,  inops.  opis,'indigens,  entis,  infe- 
lice, icis.  Cic.  — Accorto:  Callidus, 
rersulus,  cautus,  providus  ,  reterà- 
torius,  a,  wn,  vafer,  fra,  frum.  Cic. 
—5-- Cattivo,  scellerato,  sciagurato: 
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Tfe.quam  ,  torteci.  tmprobUM ,  seele- 
stus  ,  malus  ,  scelcratus  ,  flagitio- 
sus ,  a  ,  um.  Cic.  —6—  Aggiunto  di 
Fiato  o  di  cosa,  e  riferito  al  senso  del- 
l'odorato; vale  Corrotto,  puzzolente, 
spiacevole:  Graveolente  entis,  viro- 
sus,  Virg.  fatidus,  a,  um.  Cic. 

,  Tristo  a  mei  liei  mtkU  e  lieti  me  mi- 
serimi Ter.  Dio  ti  faccia  tristo!  Vii 
te  perdutili  Plaut.  Dio  li  faccia  tristi! 
ÌHi  illis!  Cic.  Alla  più  trista;  si  rcs 
xoget.  Cic.  Scrissi  alla  meo  trista:  quo- 
quo  modo  potui  scripsi.  Cic. 

Ti  istore.  V.  Tristezza. 

Tristuzzo.  V.  Trtatarello. 

Trisulco.  adii.  Che  ha  tre  punti:  o  tre 
tagli:  Tristi  lem,  Viig.  irifidus,  «, 
wtn,  tricuspis,  idis.  Ovid. 

Trita.  —1—  Specie  di  naviglio  da  tras- 
porto :  Oneraria,  a\  f.  Ces.  — *2—  Via 
praticata,  calpestala:  Trita  via  .  <?• ,  f. 
Tib.  tritimi  iter,  ineris.  n.  Cic. 

Tritamente,  avv.  —  1—  Minatamente, 
in  piccolissimi  pezzetti:  Minute*  mi- 
nutimi minulatim.  Col.  —2—  Distin- 
tamente, particolarmente,  esattamen- 
te: Minulatim,  particulatim,  speda- 
lini, singitlaiim.  Cic. 

Tiitamenio.  Il  tritare:  Trilus,  Ut,  m. 
Cic.  ni  (vi!  its,  us,  tn.  oblriius,  us,  m. 
Plin.  tritura,  ce,  f.  Apul. 

Tritare.  —1—  Pidurre  in  minutissime 
particelle:  Ter  ere,  a.  3.  Oraz.  conte- 
rere,  a.  3.  mimiere,  a.  3.  Ovid.  al- 
tererei a.  3.  Virg.  extercre,  a.  3. 
Fedr.  eomminuere,  a.  3.  prce'erere, 
a.  3.  Plin.  molere,  a.  3.  Ter.  inlerere, 
a.  3.  mimili:  contundere,  a.  3.  Cai. 
minute  eommolere,  a.  3.  Col. -2— 
per  meta f.  vale  Considerare,  ed  esa- 
minare diligentemente  la  cosa  che  si 
Ita  tra  le  mani:  Ponderare,  a.  1.  per- 
pendere,  a.  3.  esaminare,  a.  1.  pen- 
dere, a.  3.  Cic.  pensi  lare,  a.  \.  I,iv. 
Tritare  una  via,  vale  Batterla,  cal- 
carla: tiam  fererc,  Ovid.  iter  lerere. 
Virg. 

Tritato,  add.  da  Tritare:  Trilus, Of irt. 
contritus,  extritus,  intrilus,  a,  um. 
Plin. 

Tritavo,  e  Tritavolo.  V.  Terzavolo. 
Tritello.  V.  Cruschello. 
Triticeo.  add.  Di  grano:  Triticeus,  a, 
um.  Virg. 

Tritico.  l'i  limonio:  T  ritienili,  i.  n. 
•  Varr. 

Trito,  add.  da  Tritare.  -1— Tritalo, 
pesto:  Trilus,  ottrilus,  Ovid.  contri- 
tus, crtritus,  Lucr.  detritus.  Col. 
intritus,  Plin.  comminulus,  a,  um. 
-  Cic.  —  2—  Ordinario,  di  poco  pregio, 
.  triviale:  Vulgaris,  e,  rilis,  e,  humi- 
lis,c,Qc.qrcgalis,  e.  $en.iriviaU$%e. 
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Quìm t .  — 3 —  Comune,  usitato:  Vulga- 
ris, e,  vulgalus,  pervulgatus,  trilus, 
contrilus.V.'tC.  dclrilus,  a,  um.  Qui  ut. 
Via,  strada  trita,  vale  Frequentata, 
battuta:  trita  via,  Tibul.  triium  iter. 
Cic.  Proverbio  trito;  Notissimo:  pro~ 
verbium  tritum ,  conlritum.  Cic. 
Quella  trita  sentenza:  sentcntia  ilta 
jam  detrito.  Quint.  Questa  è  cosa  trita: 
hoc  in  ore  alque  sermone  omnium 
est;  hoc  in  communibusproverbiisest 
versatimi.  Cic.  Battere  una  via  trita: 
vulgarem  viam  ingredi.  Quint. 
Tritolo.  Minuiuolo:  Frustulum,  i.  n. 
Apul. 

Tritone.  -  1— Specie  di  nume  marino: 
Tritoli,  ouis.  ni.  Ovid.  —2—  Uomo 
vile  ed  ahhiello:  Mcndicus,  i,  in.  Ter. 
rilis,  sordidits  vir,  i.  in,  Cic. 

Tiirtongo  t.  g.  Sillaba  di  tre  vocali: 
Trium  vocalium  syllaba,  a.  f. 

Tritume.  —1—  Aggiegato  di  cose  ti  ite: 
Frusta,  orum.  n.  pi.  Cic.  —8—  Mi- 
nuzia: Minutia ,  ce,  f.  Seu.  levitai, 
aiis,  f.  futililas,  alìs.  f.  Cic. 

Ornamento.  )  V  Triumcn«o. 

Triturare.  V.  lutare. 

Triturazione.  V.  Trilamento. 

Trivella.  Strumento  di  ferro  da  bucare: 
T crebra,  or.  f.  Gol. 

Trivellare.  Bucai  e  colla  trivella:  Tere- 
brare,  a.  1.  Cic. 

Trivello.  V.  Trivella. 

Triviale- add.  Ordinario,  basso  e  cliccai 
per  lo  piti  dei  Pensieri  e  delle  maniere 
di  dire:  Trivialis,  e,  Quint.  vulgaris, 
e,  vitis,  e,  trilus,  a,um,humilis,e. 
Cic. 

Parole  triviali:  rerba  usitalaet  trita; 
verba  sumpta  de  medio,  Cic.  sordes 
verborum.  Tac.  Parlar  triviale:  com- 
munis  scrmo.  Quint.  Non  li  pare  che 
io  usi  teco  un  parlar  triviale?  non  ne 
ego  libi  videor  plebe jo  sermone  agere 
tecum?  Cic. 
Trivialità,  astr.  di  Triviale  :  Vililas , 
atto,  f.  Petr. 

Trivialmente,  avv.  Con  modo  triviale: 
Vulgaritcr, vulgo,  Cic.  triviali  more. 
Calpurn. 

Parlare  trivialmente:  sordide  loqui. 

Svet.  , 
Trivio.  Luogo  dove  rispondono  tre  vie: 

Trivium,  ir.  n.  Cic. 
Servirsi  del  linguaggio  del  trivio  per 

ingiurai  e:  arripcrc  malcdictum  ex 

trivio.  Cic. 
Triumvirale.  V.  Triunvirale. 
TriunfHle.  V.  Trionfale. 
Triunfare.  V.  Trionfare. 
Ti  iunfatorc.  V.  Trionfatore. 
Trionfo.  V.  Trionfo. 
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Triunvirale  add.  Appartenente  a'  triun- 

viti:  Triumvirali,  c.  Oraz. 
Triunvirato.  Principato  di  tre  uomini: 

Triumviratus,  us.  m.  Cic. 
TriunYiro.  Uno  dei  tre  del  Triunvirato: 

j  riwwinr,  tiri.  m.  oau. 
Trocaico.  Aggiunto  dato  a  verso  che 

consta  di  trochei:  Trochaicus,  a,  um. 

Quint. 

Trocheo.  Nome  di  piede  nell'arte  me- 
trica de'  Greci  e  de'  Latini:  Trocheus, 
ti.  m.  Cic. 

Trochisco.  Medicamento  composto  di 
diverse  polveri  mescolate  con  tanto 
sugo  o  decozione,  che  facciano  una 
pasta  solida,  e  si  formano  a  foggia  di 
girellette;  Trochiscus,ù  in.Cels. 

Troclea.  Macchina  con  carrucola  e  gi- 
relle da  tirar  su  pesi:  Trochlea,  ce.  f. 
Vitr. 

Troco.  Genere  di  conchiglie  univalvi, 
cosi  chiamato  dalla  forma  di  esse  si- 
mile  a  quella  della  trottola:  Trochus, 
i.  m.  T.  »t.  (UT. 

Trofeo.  —1— Propriamente  le  spoglie 
appese  de'  nemici  vinti  ;  Tropamnt , 
f.  n.  Virg.  —  '2—  Si  prende  anche  per 
contrassegno,  e  memoria  d'azione  no- 
bile e  gloriosa:  Tropceum,  i,  n.Prop. 
monumentum,  i,  n.  insigne,  is,  n.  in- 
dìcium,  ii.  n.  Cic. 
Ergere, innalzare  un  trofeo:  ti'vpaeum 
statuere,  Cfc.  constitucre,  Sali,  si- 
sfere.  Tac.  Restaurare  un  trofeo:  tro- 
pceum restituere.  Svet.  Innalzò  tro- 
fei, che  tntte  le  nazioni  vollero,  che 
fossero  memoria  gloriosa  di  valor  mi- 
litare :  trapana  posuit,  qua*  bellica; 
laudi*  insignia,  ci  monumemum  om- 
ncs  genia  esse  volueruni.  Cic. 

Troferia.  Ornamento  di  trofei:  Tropcea, 
orum.  n.  pi.  Tac. 

Trogiolatora.  V.  Truciolo. 

Trogliare.  V.  Balbettare. 

Troglio.  V.  Balbo. 

Trogolo.  V.  Truogoli». 

Troja.  — t—  La  femmina  del  bestiame 
porcino:  Porca,  ce.  f.  Virg.  —  2  — 
Detto  a  femmina  per  ingiuria:  Lupa, 
a*,  f.  scortum,  i.  n.  Cic. 

Ti  ojata.v.  A.Quella  truppa  ili  masnadieri 
che  si  menavano  dietro  i  gentiluomini 
ili  contado:  Lalronum  manus,  us.  f. 

Tromba.  -  1 —  Strumento  da  fiato,  pro- 
prio della  milizia  fatto  d'argento  o  di 
ottone:  Tuba,  ce,  f.  Ces.  bucina,  ce,  f. 
Cic.  classicum ,  i,  n.  Liv.  burinum,  i. 
n.  Plin.  —2—  Proboscide  dell'elefante: 
Proboscis,  idis,  f.  Jrz.promMiris,  idis, 
r.Ptin.  — 3 — dotto  pure  d'altri  Animali: 
l*>ohos(is,  idis.  f.  V;irr. — i — Soita 
t!i  fi  oco  artifiziato  :  Missili*  igni*,  is, 
tu.  Tac.  —  5—  ligurat  per  Canto  epico: 


Tuba,  a? ,  f.  Marz.  epicum  carmen  9 
inis,  n.    6  ■-  Strumento  dì  forma  ci- 
lindrica, che  serve  a  far  salir  l'acqua  o 
altro  liquido  qualunque:  Antlia^ce,  (. 
cochlea,  ce.  f.  Marz.  —7—  Turbine  o 
vortice  d'aria  che  assorbe  I'  acqua  del 
mare:  Columna,  ce.  f.  Lucr. 
Il  suono  delle  trombe:  tubarum  clan» 
ger ,  Virg.  bucinarum  cantus.  Cic. 
Suonar  la  tromba:  bucinare, Vare,  clas- 
sicum inflare,\irg.  lituo  canerc.  Cic. 
Suonar  la  tromba,  figurat.  Parlare,  di- 
re checchessia  pubblicamente:  paloni 
quippiam  prcedicare. Cic.Tornare,  ve- 
nire, andarne  colle  trombe  nel  sacco; 
si  dice  del  Tornare  o  andarsene  da 
qualche  impresa  che  non  sia  riuscita: 
ab  irrito  inceplo  discedere,  Liv.  re 
infecta  redire.  Ces.  Dare  il  segnale 
colla  tromba:  tuba  signumdare,  Ces. 
bucina  signum  dare.  Cic.  Miseno  dà 
il  segnale  colla  tromba:  dat  signum 
Misenus  cere  cavo.  Virg.  Far  dare  sel- 
le trombe;  Far  suonare  le  trombe: 
classicum  cani  j ubere.  Ces.  Squilla- 
rono le  trombe:  tuba;  concinnerei Tac. 
cecinere,  insonuere.  Lue  A  suono  di 
tromba  :  tuba  prcecinentc.  Fior.  Far 
tutto  a  suo:i  di  tromba:  omnia  facere 
ad  bucinavi.  Varr.  Adunarsi  ai  suono 
della  tromba:  ari  bucinam  convenire. 
Vari.  Vendere  alla  tromba,  vale  Ven- 
dere con  autorità  pubblica  al  suono  di 
tromba:  sub  hasta  rendere,  Liv  sub 
corona  venundare.  Tac. 
Trombadote.  V.  Trombettiere. 
Trombare. —1  -  Suonar  la  tromba:  Bn  - 
ciliare,  n.  1.  Varr.  Mitro  cano  e,  n.  3. 
Cic.  classicum  inflare ,  a.  1.  Virg. 
—2—  Mandar  suono  :  Sonare  ,  n.  1 
Ces.  insonare,  n.  1  Virg. 

Trombare  una  persona  o  una  cosa, 
vale  Venderla  all'incanto:  sub  !ia<Ha 
rendere.  Liv. 
Trombata.  Sonamentodi  trombe  :  Tuba 
clangor,  oris,  in.  sonilus,  us.  m.  Virpr. 

Oommcttwo  ad  alcuno  di  fare  la  nim- 
bata :  prceeonium  alterni  de.  re  aliqua 
defert  e.  Cic. 

Trombato!  e.  V.  Trombettiere. 
Trombeggiare.  Risuonare  a  guiwi  di 

tromba:  Tubarum  sonitns  imitarla 

d.  1.  Virg. 

Ti  mbetta.  —1—  dim  di  Tromba:  Li- 
tuus,  i.  m.  Oraz.  —2—  Sonatori'  di 
tromba  :  Bucinai  or,  oris,  m.  Ces.  tu- 
biceli, inis,  in.  Liv.  bucinila,  i,  m. 
Petr.  classiceli,  inis,  m.  ctassieus,  t, 
in.  liticen,  inis.  ni.  Varr. 

Tiombetiare.  —1—  Sonar  la  trombetta: 
Bucinare,  n.  1.  Varr.  classicum  t«- 
flare.  a.  1.  Virg.  -2- figurat.  Divul- 
gare, o  spargere  alcuna  cosa  ,  ridi- 


Digitized  by  Google 


(2*>3) 


TRO 


cendola  per  tutto:  Predicare,  a.  1. 
divulgare,  a.  1.  pervulgare,  a.  1.  dis- 
seminare, a.  4.  Cic.  vulgare,  a.  1. 
evutgare,  a.  i.  Liv. 
Trombettato,  add.  da  Trombettare.— i— 
Divulgato:  Vulgatus  ,  pervulgatus , 
a,  tfm.i'Gic  — 1 —  Venduto  alla  tromba: 
Sitò  hasta  vendilus,  a,  imi.  Liv. 

?Sm^, ?S«       ^«rt««*orf  orli,  m. 

3Sr°-  j  Ces.  m. 
Liv.  classicen,  inis,  in.  Varr.  friicinus, 
i.  m.  Petr. 

Trombone.  —1—  Sorta  di  tromba ,  e 
anche  Tromba  in  genere  :  Tuba,  re.  f. 
Virg.  —2—  Sonator  dì  trombone:  Bu- 
cinator,  oris,  m.  Ces.  tubicen,  ini*. 
in.  Liv. 

Tronare.  V.  Tonare. 

Troncabile.  add.  Tronchevole,che  senza 
difficoltà  si  può  troncare:  Scissilis,  e, 
\pu\.qui,  qute,  quod  mutilari  polest. 

Troncamente,  avv.  Con  troncamento: 
Intercise,  interrupte.  Cic. 

Troncamento.  — 1 —  Il  troncare  :  Ob- 
truncatio,  onis,  f.  Col.  detruncatio, 
-onis,  f.  recisio,  onis,  f.  Plin.  ampu- 
talo, onis,  f.  abscissio,  orna,  f.  Clc. 
vrcecisio ,  onis,  f.  Vitr.  mutilano, 
onis,  f.  Cels.  truncatio,  onis  f.  Cod. 
-2-  Elisione  d'una  lettera  :  Elisio, 
onis.  f.  dell. 

Troncare.  — 1—  Tagliare,  mozzare, 
spiccare  di  netto  :  Truncare,  a.  1.  de- 
truncare.  a.  1.  reridere,  a.  3.  OvUl. 
obtr  lineare,  a.  1.  resecare,  a.  1.  Col. 
nmputare*  a.  1.  secare,  a.  1.  perse- 
<:are  ,  a.  1.  Cic.  pr&  idere,  a.  3.  PlauL 
mutilare,  a.  1.  Curz.  deputare,  a.  1. 
<^it.  —2—  per  meiar  vale  Terminare, 
far  cassare  :  Incidere,  a.  5.  abscinde- 
a.  3.  Liv.  rumprre,  a.  3.  o6rum- 
?>err,  a.  3.  Virg.  —3—  per  Uccidere  : 
Obtruncare,  a.  I.  Sali,  trucidare,  a. 
1.  interficere,  a.  3.  necare,  a.  1.  occi- 
(feref  a.  3.  interimere,  a.  3.  Cic. 

Troncare  uno  a  brano  a  brano:  ali- 
tjnem  dilaniare,  dilacerare.  Calul. 
'}  roncare  la  spcianza:  incidere,  ab- 
setndere  spem.  Liv.  Troncare  il  dis- 
corso :  ser monem  medium  abrum- 
\>ere.  Liv.  Tioncar  le  liti:  Mas  inci- 
"tre,  Virg.  lites  per  solver  e.  Oraz 
Ti  liticare  vii  indugi  :  mcu  ùi  r ampere, 
/attere,  p» meipitare,  Virg.  morum 
.  emottere.  Plani.  Troni  are  i  capelli: 
caputo*  tonde  re  Cic  Troncare  colla 
falce  i  rami:  fu/Vv»  ramo*  amputare. 
Oraz.  Tu  tronra  i  rami  lussureg- 
siantl  :  f«  >'.imyx  r.i« inveii  (lucute*. 
Virg 

Trincala  niente.  V.  Tronca  mei  il»*. 


Troncato,  add.  da  Troncare.  —I-  Ta- 
gliato ,  mozzato:  Truncatus ,  Tac. 
truncus,  Virg.  detruncatus,  Li  v  ofr- 
truncalus,  Sali,  amvutatus,  Clc.  re- 
cuus,  decisus,  abscissus,  mutilus, 
Oraz.  mulilatus,  a,  noi.  Ovid.  — 2— 

??r  inetaf.  vale  Imperfetto,  non  finito; 
runnis,  Quint.  mutilus,  decurtatila, 
moncus,  Cic.  imperfectus,  a,  um. 
Virg. 

Troncatore.  \ erbai,  rnasc.  Che  tronca: 
vlmputan*,  an/i*.  m.  Oraz. 

Troncatura.  V.  Troncamento. 

Tronco,  sost.  — i—  La  parte  pili  grossa 
e  più  diritta  dell'albero  dalla  radice 
alla  cima,  considerata  senza  i  rami,  vi 
sieno  attaccali,  o  no  :  Truncus,  i,  m. 
caudex,  icis,  m.  Virg.  stipe»,  itis,  m. 
Catul.  code*,  icis.  m.  Ovid.  —  1  — 
Tronco  si  dice  anche  al  Corpo  umano 
dal  collo  in  giù  senza  contarvi  le  brac- 
cia :  Truncus,  i.  ni.  Ovid.  —3—  Cada- 
vere con  reciso  il  capo:  Truncus,  i. 
in.  Virg.  —U—  per  nietaf.  vale  Stirpe, 
progenie  :  Stirpa,  pis,  f.  soboles,  ìs, 
f.  Virg.  progenies,  ci,  f.  genns,  cri», 
n.  Cic.  —5—  detto  d'Uomo,  vale  Stu- 
pido :  Truncus,  i,  in.  Cic.  stipes,  Uis, 
in.  caudex,  icis.  ni.  Ter. 

Ei  giace  sul  lido,  il  capo  spiccato  dal 
busto,  tronco  senza  nome:  il  le  jacet 
littore,  arulsumquc  humcris  caput, 
et  si  ne  nomine  corpus.  Virg. 

Tronco,  add.  —1— Troncato:  Truncus, 
Viig.  truncatus,  Tac.  delruncatus% 
Liv.  obtruncatus,  Sali,  amputatiti, 
resecati,  Cic.  mutilus,  scctiti,  reci- 
sa s,  decisus,  abscissus,  Oraz.  muli- 
latus, a,  um.  Ovid.  — 2 —  Interrotto, 
non  terminalo:  Truncus,  Quint  mu- 
tiius,  mancus,  Cic.  imperfectus ,  a, 
um.  Virg. 
Parlar  tronco  :  amputata  loqul.  Cic. 
Parola  tronca ,  dicono  i  Grammatici 
Quella  che  è  accorciata,  o  ha  l'accento 
sull'ultima  lettera:  truncum,  muti' 
lum  rerbum.  Geli  Chiome  tronche: 
tonsi  capilli.  Ovid. 

Troiicoccello.  dim.  di  Troncone:  Trun- 
catus, i,  ni.  Cels.  codicillus,  i.  m. 
Cat. 

Troncone.  —  I —  Tronco:  Truncus,  t, 
m.  Virg.  stipeti,  itis.  m.  Catul.  — *— - 
Torpo  scemo  del  capo:  Truncus,  i.  in. 
Virg.  —3  —  Pezzo,  o  scheggia  di  lanci;», 
o  <li  sunil  c<»sa  spezzata  :  Fragmrn, 
iais,  n.  Virg.  frnqmenf i»'i,  i  n.  Cic. 

Tronfiare.  Levarsi  in  superbia  :  Super- 
bire, n.  U.  Ovid.  tumerc,  n.  2.  Oraz. 
insolenlia  efferri,  pas«».  annui,  se  ef- 
f'evre,  a  anom. 

Tronfio,  add-  Gonfio  per  superbia,  al- 
tero: Twneax.  entis,  Tac.  frnulu^, 
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fHirqidus,  Ora/,  erectus,  elatus,  in- 
fialila, superbii*,  a,  uni.  Cic. 

Andar  tronfio:  incettare.  Sali,  resu- 
pinum  gressus  (erre.  Ovid.  Come  fa 
tronfio:  ut  mugniflce  interi  sesel 
Plaut.  Parole  tronfie:  verba  magni- 
fica. Ter. 

Troni to.  V.  Tuono. 

Trono.  —1—  Seggio  reale,  o  principe- 
sco :  Thronus,  i,  m.  Plin.  solium,  iiy 
».  sedes,  is,  f.  Virg.  sella,  te.  f  Cic. 
—2—  per  Uno  degli  ordini  degli  an- 
gioli ,  ma  in  questo  senso  non  si  usa 
che  nel  plurale:  ThronU  orum.  m. 

pi.  T.  E. 

Impossessarsi  del  trono  ;  Del  regno: 
solio  potiri.  Ovid.  Balzar  giù  alcuno 
dal  trono  :  regno  aliquem  expellere, 
Ces.  solio  depellere.  Lue.  Riporre  in 
trono  alcuno:  aliquem  in  sceptra  re- 
ponere.  Virg.  Riporre  in  trono  il  re: 
regem  reducere.  Cic.  Sperando  che  il 
trono  fosse  vacante:  vacitam  sperans 
regni  posscssionem.  Ces. 

Tropico.  Tropici,  si  dicono  dagli  Astro- 
nomi Due  de' cerchi  minori  della  sfeia, 
paralelli  all'equinoziale,  l'uno  de' quali 
segna  il  solstizio  boreale,  l'altro  l'au- 
strale :  Tropicus,  i.  in.  Plin. 
Il  sole  non  progredisce  al  di  la  dei 
tropici  :  sol  non  longius  progreditur 
sotstiliati  orbe  et  brumali.  Cic. 

Tropo.  Figura  rettorica:  Tropus,  i,  m. 
motui,     m.  Quint. 

Tropologico,  add.  aggiunto  dUno  dei 
sensi  figurati' della  Sacra  Scrittura: 
Tropologici^,  a,  um.  t.  k. 

Troppo,  snst.  Eccesso,  soverchio  :  jVf- 
mium,  ff,  n.  Cic.  nimietas,  atis,  f. 
superfluità*,  atis,  t.  Plin.  esuberati- 
tia,  a.  f.  Cell. 

Si  dice  in  prov.  Ogni  troppo  e  troppo, 
ogni  troppo  si  versa  ;  co'  quali  detti 
avvertiamo  Che  si  dee  stare  dentro  ai 
termini  convenevoli  :  ne  quid  nimis. 
Ter.  est  modus  in  rebus.  Oraz.  Dis- 
piace pia  il  troppo,  che  il  poco:  ma- 
gi* offendit  nimium,  quam  parum. 
Cic  Dnre  nel  troppo  :  modum  trans- 
ire.  Cic. 

Troppo,  add.  Soverchio,  più  del  do- 
vere: Nimius,  immodcratus,  nimis 
multus,  nimis  inaguns,  Cic.  super- 
vacnus,  a,  um.  Col. 
Gli  amici  non  sono  mai  troppi  :  ami- 
corum  nnnquam  sntis.  Ter.  Taccio 
degli  nitri  per  non  esser  troppo  :  o- 
mitto  cetcros  ne  sit  in  fruii  um.  Cic. 

Troppo,  avv.  —  1 —  Di  soverchio,  più 
che  il  convenevole:  Mivis.  nimio,  ni- 
mium, nimiopere,  immodice,  prcetcr 
m  thim  ,  extra  mndum  ,  Cic.  plus 
!>  Ter.  redundanter.  Plin.  — 


in  vece  di  Molto  :  Hultum,  multo* 
valde,  admodum,  maxime,  magno- 
pere.  Cic.  —3 —  talora  vale  Senza  al- 
cun fallo,  sicuramente,  fermamente: 
Certe,  liaud  dubio,  procul  dubio.  Cic. 
Troppo  più  che  si  possa  dire:  ni- 
mium quantum.  Cic.  11  danaro  può 
negli  animi  umani  troppo  più  che  si 
possa  dire  :  pecunia  nimium  quam  in 
animi*  hominum  pote.st,  Quint.  Io 
t'amo  troppo  piii  che  si  possa  dire  : 
nimio  plus  te  diligo.  Cic.  Non  ramma- 
ricarti troppo:  ne  nimio  plus  doleas. 
Oraz.  Ti  riscalderai  anche  troppo  :  jam 
calcscesplus  satis.  Ter.  Sono  anche 
troppo  cupido  di  gloria:  sum  avidiort 
plusquam  satis  est,  gloriai.  Cic.  An- 
che troppo  mi  arricchì  la  tua  benigni* 
là:  satis  superque  me  tua  benigni- 
tas  ditavit.  Oraz.  Per  non  intimo- 
rirvi troppo  :  ne  nimium  terroris 
infundam  vobis.  Liv.  Fabio  non  trop- 
po indugiando  lo  incontrò:  l'abius  non 
ita  muttum  moratus  ei  occnrril.  Ccs. 
Troppo  piti  eloquente  desìi  altri:  longe 
omnium  ctoqucntissimus.Cìc.  Troppo 
diverso:  longc  dissimili*.  Cic.  Troppo 
altrimenti:  longe  secus.  Cic.  Troppo 
più  che  non  vorrei  :  m'mfnm  plus 
quam  velini.  Cic. 
Troscia.  V.  Stroscia. 
Trota.  Pesce  d'acqua  dolce,  macchiato 
di  striscio  rosse:  Tructus,  i.  m.  Plin. 
salar,  aris,  in.  fario,  onis.  in.  Auson. 
Trotare.  Cucinare  alcun  pesce  a  ma- 
niera che  si  cucinano  piti  comune- 
mente le  trote  :  Instar  tmefi  coqueret 
a.  3. 

Troiaio,  add.  da  Trotare:  [nslar  tructi 
eoctus,  a,  um. 

Trottare.  — 1 —  Andar  di  trotto:  Succus- 
sare,  n.  1.  Non.  —2—  per  sitnilit.  si 
dice  dell'Uomo,  e  vale  Camminare  dì 
passo  veloce  :  Cin  rere,  lì.  3.  advo- 
lare,  n.  1.  Cic.  cwsim  currere,  n.  3. 
Plani. 

Bisognino  ,  o  la  necessità,  o  paura  fa 
trottare  la  vecchia,  prov.  che  vale,  La 
necessità  fa  operare  chi  non  opere- 
rebbe: miseris  venit  solertia  rebus^ 
Ovid  magisler  artis  ingeniique  lar- 
gitor  venter.  Pcrs. 

Trottatore,  vernai,  masc.  Che  trotta  : 
Succussator,  oris,  m.  succussor,oris9 
ri.  Non.  trottonarius,  fi.  m.  Veg. 

Trotto,  —l—  Una  spezie  degli  andari 
del  cavallo,  che  è  tra  M  pusso  comune 
e  il  galoppo  :  Suecussus,  us,  m.  Cic. 
succnssaiura,  w  f.  Non.  — 2—  Cam- 
minata, gita  :  Via,  a,  f.  iter,  ilineris. 
n.  Cic. 

Di  trotto,  o  di  buon  trotto,  posti  av- 
veri)  vagitomi  Trottando,  e  figurai. 
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▼agllono  Prestamente,  Telocemente: 
tursim  ;  curriculo,  Plaut.  rapide  ; 
citativi  ;  celeriter ,  Cic.  velociter. 
OTid.  Andar  di  trotto;  cursim  cur- 
vere,  Plaut.  advolarc,  festinare.  Cic. 

Trottola.  Strnmento  di  legno  di  figura 
simile  al  cono,  con  un  ferruzzo  pira- 
midale in  cima,  col  quale  strumento  i 
fanciulli  giuocano,  facendol  girare  con 
una  cordicella  avvoltagli  intorno:  Tra- 
ehus,  i,  m.  Oraz.  turbo,  inis.  in.  \irg. 

Trottolare.  Girare  come  una  trottola: 
Circumverti,  pass.  3.  Plaut.  circum- 
versari,  pass.  1.  Lucr.  citeumagi, 
pass.  3.  Svet. 

Trottolone.  accr.  di  Trottola  :  ìfagnus 
trochus,  i.  re. 

Trovabile,  add.  Atto  ad  esser  trovato  : 
Qui,  qua,  quod  potest  reperiri.  Plaut. 

Trovamento.  —1 —  Il  trovare,  inven- 
zione: Inventio,  onis,  f.  inrentum.  i, 
n.  Cic.  repeiinm,  i.  n.  Lucr.  — 2— 
Ritrovamento:  Hepertus,  us.  m.  Apul. 

I  trovamenti  falsi  della  mente  il  tem- 
po distrugge,  e  conferma  i  giudizii 
della  natura  :  opinionum  commenta 
delrt  dies,  naturo*  judicìa  confirmat. 
Cic. 

Trovare.  — 1 —  Pervenire  a  quello  di  cui 
si  cerca:  invenire,  a.  U.  Ces,  repe- 
rire, a.  a.  Cic.  nancise-i,  d  3.  Ora*. 
— 2 —  Abbattersi ,  incontrarsi  ,  avve- 
nirsi in  checchessia:  Sancisci,  d.  5. 
incidere*  n.  3.  incurrcre,  n.  3.  Cic. 
occurrere,  n.  3.  Ces.  offendere,  a.  3. 
Nep.  —3—  Visitare,  andare  a  trovare  : 
Visitare,  a.  1.  ineisere,  a.  3.  Cic.  tri- 
terà, a.  3.  Plaut.  —li—  ligurat.  per 
Percuotere:  Verberare,  a.  1.  cadere, 
a.  3.  Cic.  ferire,  a.  ft.  Sali,  percutere, 
a.  3.  Sen.  — 5—  Sorprendere,  acchiap- 
pare: Deprehcndcre,  a.  3.  compre- 
bendere,  a.  3.  opprimere,  a.  3.  Cic. 
Tprehendere,  a.  3.  Plaut.  intercipere, 
a.  3.  Liv.  capere,  a.  3.  Fcdr.  —6— 
Comporre,  poetare  :  Poemata  pan- 
gere,  a.  3.  scribere,  a.  3.  carmina 
componere,  a.  3.  fingere,  a.  3.  seri- 
bere,  a.  3,  Oraz.  contexere,  a.  3.  con- 
aere,  a.  3.  Cic.  —7—  per  Inventare: 
Invenire,  a.  ft.  exeogitare,  a.  1.  ma- 
cchinari, d.  1.  fabricari,  d.  1.  parere, 
a.  3.  Cic  reperire,  a.  4.  Plaut.  com- 
minisd,  d.  3.  Svet.  —8—  per  Creare, 
fare  :  Creare,  a.  1.  facere,  a.  3.  com- 
ponere, a.  3.  Cic.  —9—  per  Insti  tuire; 
Instituere,  a.  3.  statuere,  a.  3.  Cic. 
constituere,  a.  3.  condere,  a.  3.  VIrg. 
—10—  Conoscere,  avvedersi,  sentire: 
Sentire,  a.  a.  perspicere,  a.  3.  rogno- 

»  ecere,  a.  3.  Cic.  perscntire,  a.  U.  Virg. 
intelligere,  a.  3.  Nep.  —11  -  Trovare, 
e  Trovarsi,  per  Avere:  Ifabere,  a.  2. 
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possidere,  a.  8.  Cic.  —12—  n.  pass. 
Essere,  ritrovarsi:  Esse,  II.  anom.  ad- 
cssf,  n.  annui,  interesse,  n.  anom. 
stare,  n.  I.  Cic.  versali,  pass.  1.  Ter. 
—13 — Capitare,  giungere,  pervenire: 
Pervenire,  n.  U.  devenire,  n.  4.  Nep. 
ad  venire,  n.  a.  Ter.  venire,  n.  a.  Cic. 
—la—  Conseguire,  ottenere:  Conse- 
gui, d.  3.  ossequi,  d.  3.  obtinerc,  a.  2. 
Cic.  adipisci,  d.  3.  Nep.  Ottùpfeef,  d. 
3.  Plaut. 

Trovare  alcuno  :  atiquem  offendere. 
Cic.  Andar  a  trovare  il  nemico:  ad 
Hostetn  vergere.  Tac.  Sto  pensando» 
dove  debbo  correre  per  trovarlo:  co- 
gito quonam  ego  Ulum  cwram  qua- 
ritatum.  Plaut.  Se  per  alcuno  acci- 
dente non  poti ò  venire  a  trovarti:  si 
miki  facultatcm  ad  te  veniendi  casus 
aliquis  cripucrit.  Cic.  Si  trovano  piii 
amici  nella  buona  che  nella  rea  for- 
tuna: bonis  rebus  major  existit  ami- 
corum  numcrus  quam  perditis.  Cic. 
I  consoli  trovarono  la  città  intristita  e 
vuota:  solìtudiinm  in  agra  cintate 
consules  experti  sunt,  Liv.  Uscendo 
dalla  cillìi  trovasi  un  colle  con  su  un 
tempio  amico:  est  urbe  egrcssis  tu- 
mulus  tcmplumque  vclustnm.  Virg* 
I  Romani,  dovunque  trovavano  uh 
adito,  le  loro  schiere  ioti  omettevano: 
fiumani,  quacumque  data  intervalla 
esserti,  ordine*  suos  insinuabant. 
ì.iv.  Troverai  costoro  memori  e  grati  : 
Uos  memores  et  gratos  cognosces. 
Cic.  Senza  dubbinola  trovasi  in  Roma: 
nunc  quidem  profeeto  Homaest.  Cic. 
Così  come  mi  trovava,  fuggo  senza 
vesti:  sicut  eramfugio  sine  vestibus. 
Ovid.  Io  mi  trovo  occupatissimo:  dis- 
tineor  maximis  occupationibus.  Cic. 
Trovarsi  in  pericolo:  in  periculo  esse, 
versori,  Cic.  in  discrimine  ver  ti.  Liv. 
Ci  troviamo  in  cattivo  partito.'  valdr 
laboramus.  Cic.  Quanto  alle  facoltà  ci 
troviamo  a  mal  partito:  in  re  familiari 
valde  sumus  perturbati.  Cic.  Le  cose 
tue  si  trovano  in  cattivo  stato:  difficili 
loco  sunt  rcs  tua.  Cic.  Trovar  pre- 
testi :  stì  nere  causai*  Tac.  Trovar  ac- 
cuse ed  accusatori  :  strucre  crimina 
et  accusatorcs.  Tac.  Trovar  qualche 
gherminella  da  far  danaro:  argento 
comparando  fingere  fattaciam.  Plaut . 
Trovar  parole  nuove:  verba  novare. 
Cic.  Troviamo  qualche  modo  a  deter- 
minare chi  di  noi  debba  comandare, 
all'altro:  tneamus  viam  aliquam,  qua 
utri  utris  impere t,  deccrni  possit. 
Liv   Io  trovava  questa  sola  consola- 
zione: ha  :  una  consolatio  occurrc- 
bal.  Cic.  Amerei  sapere  se  hai  trovato 
nulla  della  malleveria  :  de  sponsu  si 
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quid  pcrspexeris  vclim  scire.  Cic. 
Perchè  molti  non  andassero  a  morte, 
fu  trovato  quel  sorteggio;  ne  multi 
jxenum  capili»  subirent,  illa  sorlitio 
comparala  est.  Cic.  A  queste  cose  si 
troverà  lunedio;  Iure  sanabuntur. 
Cic.  Trovo  ingiusti  gli  Dei:  Dcos  ex- 
perior  iniquo*.  Ovili.  Troviamo  che 
il  freddo  s'insinua,  penetra  nel  bron- 
zo; sentimus  frigus  tran  sire  per  ces. 
Lucr.  Per  quel  fatto  aveva  trovato 
grazia  presso  il  re:  eo  facto  avuti  re- 
gem  gratiam  inierat.  Liv.  Non  andai 
a  trovare  pei  sona:  neminem  conveni. 
die.  AtiAo.  che  i  legali  spediti  a  lui 
trovarono  o  sminare  di  sua  mano: 
AHtius,  qiicm  sua  manu  spargentem 
scmen,  qui  missi  tran t,  contener unt. 
(  ic.  Non  ti  piego  *;ià  di  venirci  a  tro- 
vare: ut  jam  invita*  no*,  non  rogo. 
Cic.  Trovo  che  Metello  fu  saggio;  Me* 
tellum  sapieutem  fuisse  comperior. 
Sali.  Non  oso  asserire  d'avi  re  io  sif- 
fatte cose  trovile;  Scopette;  hwr  me 
comperi***  non  ande.o  (licere.  eie. 

Trovato,  sosl.  V.  Tiovamt'iiio. 

Trovato,  add.  da  Trovare:  fìepertus, 
Os.  inventa* t  adinvenlus,  a,  uni. 
Cic. 

Trovatore,  vernai,  masc.  — t— Che,  o 
G'i  trovi;  Hcpertor,  ori*,  in.  Sali. 
— 2 —  Invento) e  :  'Inventar,  oris,  m. 
Cir.  reperfor,  oris,  in.  auctor,  oris, 
ni.  monstrator,  oris,  ni.  Virg.  rmn- 
mentor,  oris.  m.  Ovid.  exeogitator, 
oris.  m.  Quint.  —3—  Poeta,  compo- 
nitore: Poeta,  o%  in.  Orai,  vatcs,  is. 
in.  Virg. 

Tiovatrice.  verbal  femm.  Che  trova: 
Jnventrix,  ich,  f.  Cic.  repertrix,  icis. 
f.  Apul. 

Truante.  Accattone,  vagabondo:  Men- 
dicusy  i.  m.  Ter. 

Truccare,  Trucchiare,  e  Trucciare.  Le- 
v»r  colla  sua  la  palla  dell'avversario 
dal  luogo  dove  era;  Globulo  globulum 
t rudere,  a.  3. 

Trucco  Snrta  di  giuoco  che  si  fn  con 
piccole  palle  d'avorio  trucciando  runa 
<o.l  altra  sopra  una  tavola  con  ispon- 
de  coperta  di  panno  ;  Kburncorum 
gt  >bit forum  ludus,  f  ri. 

Truce  tubi   Fiero:   Trnx,  ucis,  7ib 
trunitcv.us,  Plaut.  fems,  ne,  tts,  ef- 
ferata*, mhutnanus,  a,  nm,  crude- 
lis,  r.  (Jic 

Trucid  ici'  recidere  ciucL-lmeute:  Tru- 
cidare, a.  1.  necare.  a.  1.  interfl- 
crre.  a.  Cic.  obtruncarc,  a.  1.  Liv. 
">i  trucidare,  a.  1.  Svet 


occUìor,  om,  m.  Plaut. 
oris.  m.  Tac. 

Truciolai»,  e  Trugiolare.  Ridurre  ia 
truccioli;  In  frusta  secare, a.  1.  Virg. 
in  frusta  scindere,  a.  3.  Sen. 

Truciolo.  —  1—  Piopriameiilc  quella 
sotti I  falda  che  trae  la  pialla  in  ripu- 
lire il  legname:  Itamentum,U  n.Lucr. 
rame» tu,  ce.  f.  Plin  —2  per  similit. 
Piccolissima  parte  di  checchessia: 
Frustum,  i,  n.  Cic.  frustulum,  i.  n. 
Apul. 

Truculente,  e  Truculento.  V.  Truce. 

Truffa.  —1—  Il  ti  uffai  e,  inganno,  fur- 
beria: Fallacia,  ce,  f.  Ter.  fraus, 
aneli n,  f.  dolus,  t3  ni.  Cic.  circumdu- 
ctio,  onis,  f.  Plaut.  siitela,  ce.  f.  PUn. 
—2-  Chiacchiera,  baja,  bagattella; 
Nugce,  arum,  f.  pi.  trica;,  arum,  t 
pi.  verrai,  arum.  f.  pi.  Plaut. 

Truffare. —1— Giuntare,  rubare  sotto 
la  fede  :  Fraudare,  a.  1.  fuliere,  a.  3. 
decipere,  a.  3.  circumscribcre,  a.  3. 
defraudare,  a.  1.  Cic.  circumuerie- 
re,  a.  3.  Plaut.  —2—  Beffare,  farsi 
beffe:  Irridere,  a.  2.  deridere,  a.  2. 
contenutel  e,  a.  3.  Cic. 

Truffativo.  add.  Che  truffa:  Fallax, 
acis,  fraudoientus,  dolosus,  falsus, 
a,  um.  Cic. 

Truffato,  add.  da  Ti  uffai  e:  Deceptus, 

fraudatus,  caplus,  a,  um,  Cic 
Truffatore,  veibal.  masc.  Che  truffa: 

Frautlator,  oris,  m.  circurnscriptor, 

oris,  m.  Cic.  deceptor,  oris,  in.  Sen. 

swophanta,  ce.m  Plaut. 
Trufferia.  V.  Truffe 
Truffiere.  V.  TrulTutore. 
Trulla.  V  aso  da  vino  di  cui  si  servivano 

gli  antichi:  Trutta,  a?,  f  Cic. 
Trullaie.  Tiiar  coregge,  speie«sare:fV- 

dcrc,  n.  3.  Oruz. 
Trullo.  Coreggia:  Pedi/uni,  i,  n.  Catjil. 

crepitus,  us.  in  t  ic. 
Tr uncare  V.  Troncare 
Trunco.  V.  Tronco. 

Truoflllo.  j  Vaso  1°  P»«  <»  tigura 
quadrangolare,  che  serve  a  lencrvi 
entro  il  umi  liare  per  li  polli  o  pei 
poni,  e  tulora  a  tenervi  ac«;ua  per  di- 
verbi usi:  Aquari,, m,  ii.  n.  Cai» 

Truono.  V.  Tuono. 

Truppa.  —  1—  Numi  ro  piti  o  mcn  gì  on- 
de di  genie  unita  wskuie ,  frotta: 
Agm,  n.  iais.  n.  turbi*,  cr,  f.  ceder- 
?V7,  or,  f.  multa  udì,  iuù.  r.  c:ìc.  —2— 

Ni  I  munirò  del  più,  dicesi  di  tutte  le 
milizie  di  uno  Staio,  dei  so'd:i:i  che 
Cfunpf.ngono  un  esercito  :  {Vptar  . 
€<r<cn,  I  p'.  e.vercitt:$jt*.  IH.  «ut. 


i 


"'■•««•re -.  verbal.  masc.  Ce,  o  (  hi  j     Raccogliere,  a;. naif  truppe:  copta* 
itaci /cctor,  oris,  ni.  Cic.  \  ,  comparare,  conscribcre,cogcrc,  cor*  - 


Digitized  by  Google 


trc  122D7'  TtG 


rrahere.Cìc.  copiai  parare,  armare, 
Sali,  imtruere,  Ces.  Schierare  le  trup- 
pe: copias  educere,  perducere,  Ces. 
exponere.  Liv  Condurle  sul  campo  ; 
copias  in  campum  deducet  e  (aìs. 
Sbaragliare  truppe;  aciem  disjicerc, 
Tac.  exercitusfugarCi  Liv.  dissipare. 
Cic.  Il  console  era  accompagnato  a 
casa  dalla  moltitudine  a  truppa:  con- 
sul  reducebatur  domum  cum  ma- 
xima frequentia  a  multitudine.  Cic. 
Qui  tutti  a  truppa  accorrevano;  tute 
omnii  turba  vuebat.  Virp. 
Trutitare.  V.  Zirlare. 

TU 

Tu.  Pronome  primitivo  della  seconda 
persona  singolare,  cosi  di  maschio 
come  di  femmina.  Si  usa  solamente 
nel  caso  retto,  servendosi  negli  nbbli- 
qui  di  Te  e  di  Ti:  'fu,  fui,  tibU 
Cic. 

Stare  a  tu  per  tu  o  simili;  tale  Non 
si  lasciar  soperchiar  dall'avversario  in 
parole,  ma  rispondergli  a  ogni  mini" 
nm  che;  par  alicui  esse,  Liv.'curptnm 
ob firmate  resistere  ,  Svet.  obstsiere. 
Cic.  Come  l'accusato  intese  d'aver  a 
Mare  a  tu  per  tu  con  un  suo  linerie,  se 
nitido  in  villa  a  Mola:  quoti  ubi  co- 
ytiitum  reo,  seque  et  liberi  um  pari 
sort*  componi ,  Formianos  in  agros 
(Oqreditur.  Tac.  Tu,  se  avviene  cosa 
inaspettata,  devi  perdonarmi:  tuum 
est,  si  quidp»  aeter spemaccidat,  mihi 
io  nascere.  Ter.  Tu  hai  fatto  questo 
pasticcio,  tu  «levi  mangiarlo:  tute  hoc 
intristì,  ttbi  omne  est  exedendum. 
T«r,  Questua  le  non  impoita:  iti  tua 
n, UH  re  feri.  Ter. 
T  uba.  V.  Tromba. 

TUbaie.  flemere.  sutu  rare,  detto  delle 
tortore  e  delie  colombe:  Gemere,  n. 
5,  Virg. 

?i;^to- 1  Tiretto  :r^- 

lutti,  i,  n.  verruculu,  m,  f.Celtf. 
Tubercoluto.  Pieno  di  tubercoli:  Tu- 
Ocrosus,  a.  uni.  Vari. 
Tubeio,  e  Tuberà.  —1—  Albero  che  pro- 
duce un  flutto  piccolo  e  tondo  d'un 
yrato  sjpore  agretto,  detto  altrimenti 
Lazzcruolo;  T uber,  eris,  f.  Plin.  Uy- 
pomelis,  idis.  f.  Pali.  —2  —  Si  prende 
incile  pel  tartufo  nero:  Tuber,  eris. 
ti.  Pilo.  —3— Tubero,  *i  chiama  anche 
-    la  r.  dice  ili  alcune  piante  grossa  ber- 
noccoluta: Tubt  r,  eris.  n.  Plin. 
Tuberosità.  ;  su  di  Tuberoso; Tumore: 
Tuber,  cris,  a.  Plin.  turno) ,  orti,  m, 
Cic 


Tuberoso,  sost.  Sorta  di  fiore  noto, 
candido  ed  odoroso  prodotto  da  una 
pianta  con  radice  bulbosa  che  porta 
lo  stesso  nome:  Jlyacintliui,  i.  m. 
Virg. 

Tuberoso,  add.  Pieno  di  bitorzoli:  Tu- 
beroras,  a,  um.  Varr. 

Tubo.  Cosa  fatta  in  forma  di  cilindro, 
cava,  e  aperta  per  la  lunghezza  del- 
l'asse: Tubus,  i,  m.  Col.  fistola,  ce. 
f.  Cic. 

Tuffamento.  V.  Tuffo. 

Tutlaie.  —1—  Sommergere  in  acqua  o 
in  altro  liquore  checchessia,  e  per  lo 
più  cavandonelo  subitamente:  Mer- 
gere ,  a.  3. Cic.  mersare,  a.  I.  Oraz. 
immerqere,  a.  3.  Plaut.  demergere, 
a.  3.  Sen.  —2—  per  Intingere  sempli- 
cemente: Tingere,  a.  3.  Ovid-  intin- 
gere, a.  3.  Quint.  immergere,  a.  3. 
Plin.  —3—  figurat.  n.  pass.  Darsi  ab- 
bandonatamente a  qualche  cosa:  Se 
immergere,  a.  3.  setradere,a.  3.  se 
dederet  a.  3.  se  committere,  a.  3. 
Cic. 

Tuffarsi  nell'acqueo  simili,  dicesi  del 
sole  odi  altro  astro  che  tramontando 
p  ija  immergersi  in  mare,  in  lago,  o 
nome;  occiderc;  Oceano  n<e>-(/i.Catul. 
Tuffarsi  nelle  vivande,  nel  vino,  nel 
sonno:  lanci  eia  epularum,  aut  sonino 
et  l'ino  procumbere.  Tac.  Tuffarsi  io 
tutte  le  libidini;  se  in  omnes  libidine* 
effundere  Tac.  Tuffarsi  tutto  in  un 
nuovo  pensiero:  noi  a  cogitationiloto 
pectore incnmbere.  Tac.  Tuffarsi  tutto 
nello  studio  delle  lettere:  dedere  se 
studio  liltcrarum;  litteris  ic  invol- 
vere,  ic  abdere.  Cic. 

Tuffato,  add.  da  Tuffare;  Sommerso: 
Itnniersus,  Cic.  mersus,  Virg.  mersa- 
tus,  a,  um.  Sen. 

Tuffatore,  verbai.  masc.  Colui  che  ha 
l'arte  d'andare  sott'acqua:  Urinator, 
oris.  in.  Liv. 

Tuffo.  —  l— •  Il  tuffare:  Immersio,  onit. 
f.  Arnob.  —8—  figurai,  per  Rovina: 
Casus,  us,  ni.  ruina,  ce,  i.  pcrnU  iet, 
ei,  f.  cxcidiutn^  ii.  n.  uc. 
Dar  l'ultimo  tuffo;  Andare  affatto  in 
rovina:  pessum  ire,  Plaut.  funditui 
perire.  Oraz.  La  qual  cosa  gli  possa 
dare  il  tuffo:  qua»  quidem  Mire*  ver- 
taf  male.  Cic. 

Tuffo,  add.  V.  Tuffato. 

Tuffolo.  Nome  degli  smerghi  cosi  delti 
dal  tuffarsi  nell'acqua;  Mcrgus,  i.  m. 
Vii  g. 

Tufo.  Qualità  di  terreno,  il  quale  non 
e  altro  che  rena  di  varia  grana  ma 
i    poco  impietrita:  Tofus,  i.  m.  Plin. 
ì  Tugni  ietto,  din»,  di  Tuguiio:  Tugu- 
I    riolum,  f,  n.  Apul.  casula,  a  f.  Giov. 
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Tugurio,  eTigurio.  Casa  povera  e  con- 
tadinesca: Tugurium,  ti,  n.  Vari. 
casa,  ce,  f.  Hlc.  taberna,  ce.  f.  Orai. 

Tulipano.  Pianta  che  fa  cipolla  e  fiore 
non  odoroso,  ma  vago  per  la  diversità 
de' suoi  colori:  Tuiypanus,  i.  ni.  t. 

BOT. 

Tumefatto.  add.Tumoroso,  tumido:  Tu- 
mcfactus,  Prop.  tnmidus,  a,  um.  Cic 

Tumefazione. Gonfiamento,  enfiagione: 
Tumor,  oris  ,  m.  in  flatus,  us.  m. 
Cic. 

Tomideggiaie.  n.  ass.  Dar  nel  i umido, 

nello  ampolluso:  Turno -e  ,  n.  5J.  Cic. 

(urgere,  n.  2.  Oraz. 
Tumidello.  add.  dim.  di  Tumido:  Tur- 

gidulus,  Catul.  tumidulus  ,  «  ,  um. 

Apul. 

Tumidezza.  —1—  Gonfiezza,  gonfia- 
gione: Tumor,  oris,  m.  in  flatus,  us, 
m.  Ut f latin,  onis.  f.Cic.  —2—  figurai, 
dicesi  dello  stile:  Tumor,  oris.  ni. 
Sen. 

Tumido,  add.  — l —  Gonfio:  Tnmidus, 
tttrgidus,  Ut  flatus,  a,  um%  lumens, 
entis.  Vii  g.  —2—  figurai,  per  Super- 
bo, altero:  Tnmidus,  Ovid.  turgidità, 
Ora/.,  in  fiat  us,  flatus,  erectus,  su- 
perbii*, a,  um,  Cic  lumens,  entis.  I 
Tac. 

Tumore.  — 1 —  Gonfiezza,  enfiamento: 
'fumar,  oris,  in.  Uiflatus,  us,  m.  w- 
/tafiY),  omis.  f.  Cic  —2—  Alterigia, 
supeibia:  Tumor,  oris,  m.  Lue.  /"«- 
tfH«,  us,  ih.  superbia,  te,  f.  «rro- 
gantia,  te.  f.  Cic. 

Tumoretto.  dim.  di  Tumore:  Tubercu- 
lum,  i.  n  Cels. 

TumoroMtà.  V.  Tumore. 

Tumoroso.  V.  Tumido. 

Tumulare.  Seppellire:  Tumulare,  a.  i. 
Catul.  contumulare,  a.  1.  Ovid.  sc- 
pelire,  a.  4.  Cic. 

Tumulo.  Sepolcro:  Tumulus  ,  ?*,  m. 
Ovid.  sepulcrum,  i.  n.  Cic. 

Tumulto.  Rumore  o  fracasso  di  popolo 
sollevalo  e  commosso:  Tumultus,  us, 

,  m.  turba,  w,  f.  motus,  us,  m.  sedi- 
no, onis.  f.  Liv. 

Muovere  a  tumulto  :  turbas  concita- 
re, Sali,  tumultus  movere,  Oraz.  lu- 
muttum  confiate,  eccitare,  e  ivi  tali 
injicere,  Cic.  tumuliti  tu  faeere.  Sali. 
Levarsi  tumulti:  motus  rie  fi,  agiiari, 
fieri.  Cic.  Comprimere  un  tumulto: 
tumuli  um  sedare,  Liv.  comprimere, 
Tac.  componet  e.  Lue. Sedare  tumulti: 
seditionem  reprimere  ,  sedare.  Cic. 
La  plebt?  commossa  da  tumulti  tribu- 
nizi!: plebx  agitata  tnbuniciis  pro- 
cedi* Liv.  Ino  sconcio  tumulto  di 
fuggenti:  deformi»  fugicntium  trepi- 
dano. Tac. 


5)  TCO 

Tumultuare.  Far  tumulto:  Tumultua- 
ri, d.  1.  turbare,  n.  1.  turbane/licere, 
a.  3.  Cic.  tumultutn  facere,  a.  4.  Sali. 
Più  fieramente  si  tumultua:  gliscil 
seduto,.  Tac.  Sovente  si  tumultua  .* 
scene  seditio  commnvetur.  Cic. 

Tumultuariamente,  avv.  con  tumulto: 
ftlfltH  II  UOSe,  Liv.  t  temili  ita,  ir,  A  inni. 
tur  baiente,  turbulenter.  Cic. 

Tumultuario.  — 1 —  Pieno  di  tumulto, 
fatto  senz'ordine,  confuso:  Tumultua- 
rius,  tumultuosus,  a,  uni  Liv.  —  2— 
Aggiunto  di  Esercitogli  leva,  soldati, 
e  simili;  vale  Raccolto  in  gian  fretta  e 
mandato  alla  gueira,  senza  essere  stalo 
prima  ammaestrato:  Tumultuarius, 
a,  um.  Liv. 

Tumulluazione.  Tumulto:  Tumultua- 
nti, onis,  f.  tumultus,  us.  ni.  Liv. 

Tumultuosamente.  V.  Tumultuaria- 
mente, 

Tumultuoso.  V.  Tumultuario. 

Tunica.  — 1 —  Tonica,  specie  di  veste 
usala  dagli  antichi:  Tunica,  ce.  f.  Cic. 
—2 —  Tunica,  per  simili t.  dicesi  dagli 
anatomici  la  Membrana  che  avvolge 
certe  parli  interne  d<  l  corpo  degli  ani  • 
noli:  Tunica,  w,  f.  Cels.  membrana, 
re.  f.  Pliu.  — :>— Li  buccia  o  mem- 
brana de'  vegetabili:  Tunica,  te.  f. 
Gio\. 

Tunicato,  add.  Vestito  di  luiiic.i:  Tuni- 
calus,  a,  um.  Oraz. 

Tunichelta.  dim.  di  Tunica:  Tunicula, 
ce.  f.  Plaut. 

Tuo.  —  1 —  Pronome  possessivo  deriva- 
tivo di  Tu,  che  nel  genere  maschile 
nel  numero  del  più  ha  Tuoi,  nel  fem- 
minile nel  numero  del  meno  ha  Tua, 
e  nel  numero  del  più  Tue:  Tuus,  a, 
um.  Cic. — 2—  CoU'articolo  indipen- 
dente da  nome  vale  nel  singolare  11 
tuo  avere,  la  tua  roba,  ecc.  Tunm, 
Plaut.  luce  res,  rerum,  f.  pi.  Cic. 
—3—  CoU'articolo  pure  indipendente 
dal  nome  nel  plurale,  vale  1  tuoi  pa- 
renti, I  tuoi  famigliari,  o  simili:  Tui, 
orimi,  m.  pi.  tui  fwmines,  um,  m.  pi, 
necessarii,  orum,  m.  pì.afjines,  lift», 
ni.  pi.  conjuncti,  orum.  m.  pi  Cic. 

Vengo  dalla  tua:  libi  asFcntior.  Cic. 
Teco  unirò  d'indissolohil  nodo  Dcjo- 
pea,  eia  faiò UiaiDcjopeamconnubio 
jungum  stabili  propriamque  dicobo. 
Viig. 

Tuono.  —1—  Quello  stirpilo  che  si 
sente  nell'aria  quando  folgora:  Toni- 
trus,  us,  m.  Virg  .  toniti  um,  i.  n. 
Cic.  —2—  per  simili!.  Fama,  gridot 
Fama,  te,  f.  rumor ,  oris.  ni.  Cic. 
—3—  pur  per  similit.  Stupito,  re- 
more: Strcpil us,  ms,  ni.  sonitus,  us, 
in.  Cic.  frugar,  crìs.  ni.  l.iv    -  S— 
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Tuoni,  appicssoai  musici,  sono  i  gnidi 
Iti  cui  passano  successivamente  le 
voci  e  i  suoni  ne)  salire  verso  l'acuto 
C  nello  scendere  verso  il  grave:  Sonus, 
i,  m.  son  1/1/5, 1/5,  ni.  Viti  ,  sonus,  us. 
m.  Qc.  — -5—  Tuono,  dicono  {medici 
per  vigore,  robuste/za:  Vigor,  oris, 
m.  Liv.  rircs,  inni,  f.  pi.  Cels. 
Rimettere  in  tuono,  per  metaf.  vale 
Rimettete  uno  sulla  buona  strada; 
qitempiam  ad  fiugetn  corrigere, 
compellere.  Plaut.  Slare  in  tuono,  di- 
cebi figurai  del  Non  uscire  de*  termini, 
stare  nel  convenevole:  esse  in  officio, 
Liv.  in  officio  manere.  Cic  Tenere  in 
tuono,  vale  Fare  che  altri  non  esca 
del  contegno  e  modo  dovuto:  fa  offi- 
cio continere.  Ces.  Uscir  di  tuono,  per 
metaf.  ^ale  Perdere  il  filo  del  ragio- 
namento: a  proposito  aberrare.  Cic. 
Intanto  il  cielo  empirsi  di  tuoni  e 
lampi:  interea  magno  nasceri  mur- 
murc caclum.  Virg.  Un  gran  tuono 
scoppia  nell'aria  :  ingens  frugar  as- 
tia  ra  completi  calo  fragor  intonai 
ingens.  Virg. 

Tuorlo,  e  Torlo.  Parte  gialla  dell'uovo 
che  ha  il  suo  seggio  in  mezzo  all'al- 
bume, che  anche  si  dice  Rosso  di  uovo: 
Vitellus,  i,  m.  Cic.  luteum  i.  a.  Pilo. 

Tura.  V.  Turamento. 

Turacelo.  ) 

Turaccioletto.)  Quello  con  che  si  tura- 
Turacciolino.  )  no  i  vasi  o  cose  simili: 
Turacciolo.  ) 

Obturamentum,  i,  n.  Plin.  obtura- 

culum,  i.  n.  Marceli. 
Turamento.  Il  turare: Obstructio,  onis. 

f.  Ai  i> oh. 

Turare.  Chiudere  o  serrar  V  apertura 
con  turacciolo,  zaffo  e  simili:  Obtu- 
rare,  a.  1.  Varr.  occludere,  a.  3. 
claudcre,  a.  3.  Cic.  precludere,  a.  3. 
Ces. 

Turare  altrui  la  bocca,  vale  Forzare 
uno  a  tacere:  occludere  linguam  ali- 
cui,  Plaut.  os  alieni  opprimere.  Ter. 
Turai  si  la  bocca,  vale  Tacere  forzata- 
mente.* linguam  clauso  tenere  in  ore. 
Catul.  Turare  I*  orecchie;  figurai,  vale 
Fare  il  sordo,  lare  le  viste  di  non  udi- 
re: anres  Claudel  e.  Cic  Turarsi  il 
volto,  per  Coprirselo:  caput  obroire- 
re.  Svct.  Ciove  tuia  le  orecchie  alle 
preghiere:  Jnppitcr  snida .  ncgliyit 
aure  preces.  Ovid.  Fila  turando  le 
orecchie  al  timore;  illa  surda  timori. 
Sii. 

,  Turato,  add.  da  Turare.  — 1—  Chiuso: 
Obturatus,  occlusus,  clausus,  ob- 
structus,  proetusus,  a,  um.  Ces. 
— 2—  Coperto;  Obvolutus.a,  mw.Cìc. 
Turba.  — 1~  Moltitudine  di  persone  in 


confuso:  Turba,  a,  f.  multitudo, 
tnis.  f.  Cic.  —2—  per  Popolazso,  vol- 
go: Vulgus,  i,  in.  Ora/.,  plebs,  ebis. 
f.  Cic. 

Una  turba  di  mali;  turba  maiorum. 
Cic.  Di  vuote  parole:  turba  inanium 
verbornm.  Quint.  Quando  io  mi  di- 
parta da  questa  vile  turba  :  cum  ex 
hac  turba  et  colludane  discedam. 
Cic.  Quanta  turba  si  tirava  dietro  1 
quo*  concursus  facere  solebatl  Cic 
Con  una  turba  di  prigionieri  entrò  in 
città:  cum  agmlne  captiuorum  in- 
gresso* est  urbem.  Liv. 
Turbabile,  add.  Atto  a  turbarsi:  Qui, 
quas,  quod  turbati  potest. 
Turbamento.  —1—  11  turbarsi:  Turba- 
mentum,  U  n.  Sali,  tor  batto,  onis,  f. 
Liv.  perturbano,  onis,  f.  conturbano, 
onis.  f.  Cic.  —2  —  Sollevazione,  tu- 
multo: Turba,  re,  f.  tumultui,  us.  m.. 
motti*,  us.  ni.  Liv.  —  :t—  Danno: 
Damnìim,  i,  n.  incommodum,  i,  n. 
detrimentum,  i.  n.Cic. 

Voi  vedete  in  quanto  turbamento  di 
tempi,  e  di  cose  noi  viviamo:  videlis 
in  quanto  mola  temporum,  et  con- 
rersione  rerum  versamur  Cic.  Dalla 
incostanza  delle  mie  lettere  penso  che 
tu  possa  argomentare  il  turbamento 
dell'animo  mio:  ex  mearum  epistola- 
rum  im  onstantia  puto  le  posse  men- 
tis me  ce  motum  ridere.  Cic.  11  savio 
non  soffre  mai  tuihameiito  d'animo: 
sapicns  ab  omni  concilatione  animi 
semper  vacai.  Cic. 
Titillante.  Arnese  fatto  di  più  fasce  tu 
tela  o  simili  avvolte  in  forma  rotondn, 
con  cui  si  coprono  il  capo  i  Turchi: 
Mitra,  03,  f.  Claud.  Tiara,  03.  f. 
Ovid. 

Turbanza.  V.  Turbamento. 
Turbare.— 1 —  Alleiate  o  Commuovere 
l'animo  altrui  facendo  o  dicendo  cosa 
che  gli  dispiaccia:  Turbare,  a.  X.cor- 
turbarc ,  a.  1.  perturbare,  a.  1. 
concitare,  a.  ì .  commovere,  a.  8.  Ciò. 
— 2— Guasta  re.  m-oiii  pigliai  ^.Turbar  , 
a.  1,  perturbare,  a.  4.  misccre,*.  2. 
Cic.  conturbare,  a.  1.  Sali.  —3—  Di- 
sturbare, distogliere,  frastornare:  Di- 
sturbare, a.  1.  perturbare,  a.  t.  fw- 
tcrpellare,  a.  I.  Cic.  obi  orbare,  a.  I, 
Plaut.  -  4 —  n.  pass.  Alterarsi,  com- 
muoversi ,  cruciarsi  :  Commoven  , 
pass.  2.  concitari,  pass.  1.  irasci,  il. 
3.  indignat  i,  d.  1.  stomachari,  d.  I- 
Cic.  —5—  alt.  IntorbidarevXiwo  tur- 
bare, a.  i.  Ora/.,  turbulentxhn  facere, 
a.  3.  Fedr. 

Turbare  e  turbarsi  di  colore  e  di 
volu»,  vagliono  Dure  indizio  d'animo 
alterato  colla  mutazione  del  celo:  e  o 


Digitized  by  Google 


un 


(230<T 


TUR 


del  volto:  mutare  colore.*.  Ora?.,  mu- 
(ari  colore*  Quint.  vullum  turbare. 
Piìii-  Turbare  la  quiete  della  repub- 
blica: statum  reipublicce  convellere. 
Cic.  Turbare  o  turbarsi  il  cielo,  si  dice 
comunemente  del  Rannugolarsi  eoscu- 
rarsi:  nubitare,  Varr.  nubi  lari.  Cat. 
Intanto  il  cielo  comincia  a  turbarsi:  in- 
terea  magno  misceri  murmure  cai' 
htm  incipit.  Virg.  Tutto  il  cielo  è  tur- 
bato: tnto  calo  glomerantur  nubila. 
Ovid.  Euro  turba  le  onde:  concitai 
EuruH  aqnas.  Ovid.  Non  ti  turbare: 
absiste  moveri.  Virg.  Mi  turbano  moki 
e  gravi  pensieri:  versanlur  in  animo 
meo  multa:  et  graves  cogiiationes. 
Cic.  Quel  cuore  era  turbato  dal  pen- 
siere  deila  miseria ,  e  dalla  coscienza 
dei  delitti:  agitabatur  animus  inopia 
rei  familiaris,  et  conscientia  scele- 
rum.  Sali.  Rispondeva  che  i  trofei  di 
Milziade  gli  turbavano  il  sonno;  re- 
sponde  bat  trovai*  Milliadis  se  e 
somno  suscital  i.  Cic.  Non  ti  turberà 
colla  paura  il  sonno:  parare  non  an~ 
feret  somnos.  Oraz.  Quel  pensiere  mi 
turba  fieramente:  illa  cura  me  vctic- 
mentissim"  sol  ti  citai.  Cic.  Sì,  questo 
è  ciò  che  tnibn  sa  quiete  degli  Dei! 
seilicet  is  superi*  tabor  est  !  Virg. 
Turbare  il  possesso  o  la  possessione; 
vale  Danneggiare  é  molestare  altrui, 
sicché  non  possa  n  suo  piacimento  go- 
dere la  cosa  posseduta:  pnsscssionem 
turbare,  t.  i.f.g. 
Turbatamente,  avv.  Con  turnazione: 
Turbate,  Ces.  perturbate.  Cic. 

Turbaletto.  add.  Alquanto  turbato^on. 
turbatior,  us.  Cic. 

Turbativa.  Ricorso  che  si  fa  al  giudice 
contro  chi  turba  il  possesso:  De  tur- 
bata possessione  libelius,  i.  m. 

Turbati vo.  add.  Alto  a  turbare:  Tur- 
bans,  antis.  Ut. 

Turbato,  add  da  Turbare:  Turbatus, 
Virg.  conturbalus,  perturbatus,  Cic. 
obturbatus,  a,  um.  Plin. 

Turbatore,  verbal.  masc.  Che,  o  Chi 
turba:  Turbator,  orts,  in.  Uv.  con- 
iurbator,  t  ris,  m.  Marz.  obtwba- 
tor,  ori.*.  Ascon. 

Turbati  in •  fomm.  di  Imitatore:  Tur- 
batiti', ufo,  t.  Staz.  wlurbatrix, 
iris.  f.  (  ic. 

Turluxioncella.  I.eggier  turbamento: 
(  owmoHuHt  uta,  at.  f.  Cic. 

Titillazione.  V.  Turbamento. 

Turbici».  V*  Turbine. 

Turbido.  V  Torbido. 

Turbinino    Attortigliato  in  modospi- 
tale  p  a  guisa  di  turbine:  Turbi-mtus 
o.  um.  é'Iin.  ' 


Turbinio.)-"1-  Tempesta  di  vento* 
Turbo,  inis,  ra.  nimbus,  t,  m.  pro- 
cella, a*  f.  Virg.  tempesta»,  atis,  f. 
Liv.  venti  vis,  vis.  f.  Cic  —8—  Specie 
di  conchiglia  di  mare  in  forma  di  cono: 
Turbo,  inis.  m.  Plin.  —3—  Scompi- 
glio, confusione:  Turbo,  inis,  m.  tur* 
ha,  a,  f.  tumultua  ,  us.  m.  Cic. 
La  nave  aggirata  dal  turbine:  navis 
vortice  intorta.  Liv.  Voi  vedete  in 
quj|  turbinio  di  cose  siamo  avvolti: 
videtis  quanta  in  conversione  rerum% 
ac  perturbai ione  versamur.  Cic.  Uno 
sconcio  turbinio  di  fuggenti  :  faida 
fugientium  trepidano.  Tac.  Battuti 
da  popolate  turbinio:  wpulari  /em- 
pestate  perculsi.  Cic. 

Turbinoso,  add.  Di  turbine:  Turbineus, 
a,  um.  Ovid.  * 

Turbo,  sost.  V.  Turbine. 

Turbo,  add.  V.  Torbido. 

Tu rbolen temente,  avv.  (n  modo  turbo- 
lento: Turbutcntc,  turbuleuter,  Cic. 
tur  bidè.  Tac. 

Tuibolenlo.  add.  Pieno  di  turbolenza: 
TurbulcntitA,  Cic.  lurbidus%  Nep.  tu- 
multuosus,  a,  um.  Liv» 

Turbolenza,  astr.  di  Turbolento.  — 1— 
Perturbazione,  alterazione:  Turbatto, 
onis,  f.  Liv.  per turbatioy  onis,  f.  con- 
turbano ,  onis.  f.  Cic  — 9  —  Disor- 
dine, tumulto  di  popolo:  Tumnltus, 
us,  m.  motus,  us,  in  Cic.  seditio, 
tionis.  f.  Virg.  —3— Torbidezza:  Fax, 
cis.  f.  Plin.  —4—  per  metaf.  Tribola- 
zione: Calamita^  atis,  f.  afflici  io, 
onis,  f.  arumna,  a,  f.  Cic.  adversa 
res,  rerum  f.  pi.  Oraz. 

Turcassetto  Piccolo  turcasso:  Parva 
pharetra,  a.  f. 

Turcasso.  Guaina  dove  si  portavano  le 

frecce:  Pharetra,  a.  f.  Virg. 
Turchese    )  n-  .         •         ,  , 
Turchina.   )  P,et,a  Pre*,osa  c°sì  detto 

dal  suo  culo  ir  turchino:  Cyanus,  i, 

in.  arizusa,  (e.  f.  Pitta. 
Turchiniccio,  dim.  di  Turchino:  Sub- 

carulcus,  a,  um.  Cels. 

Turchino,  add.  Azzurro:  t'<ertt/cws,Cic. 
carulus,  a,  um.  Catul. 

Tuicin.anuo.  Interprete:  l>iierpresy 
ctis.  in .  Cic. 

Turgenza.  Hi  gonfia  mento:/ umor,  oris, 

tu.  in/iutus,  us,  ni.  inflatio,  onis,  f. 

Cic.  tui  gor,  oris.  m.  Capell. 
Turnere.  Gonfiare:  'l'urgere,  n.  -2.  tur- 

geteere,  ti.  3. Ovid.  lumere,  n.  2. Oraz. 

tumesct  ì't,  ti.  3.  Virg. 
Turgido,  add.  Gonfiato;  Turgidus,  tu- 

midus,  infìatux,  a,  um  Cic. 
Turibolo,  e  Ttn  ibile.  Vaso  dove  si  arde 
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l'incnn^o  per  incensare:  Ttiribulum, 
i.  n.  Cic. 

forma.  — 1 —  Schiera  d'uomini  armati 
a  cavallo:  Turma,  ce.  f.  Vari.  — 2— 
Frolla  di  persone:  J  urina,  ce,  f.Oraz. 
turba*  ce,  f.  agmeny  inis,  n.  multi- 
ludo,  inis.  f.  Cic.  —5—  Branco  di  ani- 
mali: Grex.  gregis,  m.  armentnm,  i. 
o.  Virg. 

A  uirme,  e  turme,  posto  avvero,  vale 
In  gran  quantità ,  a  schiere  :  turma- 
fini.  Cos. 

Turpe. add.  Deforme,  sporco,  disonesto: 
Turpis,  e,  obscenus,  inhonestus,  sor- 
didus,  /lagitiosus,  Cic.  fatdus.  Orai, 
spurt  us .  Plaut.  indignus,  a,  wm,  Ter. 
deformi  e.  Uv. 

Turpezza.  V.  Turpitudine. 

Turpiloquio.  11  parlare  disonesto  e  laido, 
oscenità  nelle  parole:  Veiborum  ob- 
Bcenitas,  atte,  f.  turpitudo  ,  info,  f. 
Cic.  ftirpfa  verbo,  orum.  n.  pi.  Ter. 

TUU.'pPiw;.me.  ì  Deformiti,. .id«,a  così 
del  corpo  che  dell'animo:  Turpi! udo, 
inis,  f.  deformi! a$%  alis,  f-  Jorditas, 
atis,  f.  obsecuitas,  atis,  f.  impurità*, 
a/ ut,  f.  dedecus,  ohs.  n.  Cic. 
esopei to  d'ogni  turpitudine:  (minifrMJ 
ignominiis oppetitus,  ac eoncisus.Oc. 
Fuggire  le  paterne  turp'mdini;  ex  pa- 
terni* prvbris  emergere.  Cic.  Lavare 
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i  Tutoria.  V.  Tutela. 
Tutrice.  feram.  di  Tutore:  Tutrix,  ieis. 

f.  Cod. 
Tultafiata.  ) 

Tuttavia.  )  —1—  Continuamente,  sem- 
Tuttavolta.) 
pre:  Assidue,  perpetuo,  Cic.  semper, 
Ter.  continue,  Varr.  continuo,  Virg. 
continente!',  Liv.  usquequaque.Calul. 
—2—  Ancora:  Adirne,  Sali,  efiow- 
mi/ic,  Cic.  ctiamuum.  Plaut.  —3 — 
Nondimeno,  contuttociò:  ì amen,  Sali. 
aitamen,  ver ami  amen,  nihilominus^ 
Cic.  ut-rum  enim,  Ter.  terum  vero. 
Cai. 

Tuttavia  che,  vale  Ogni  volta  che, 
sempre  che:  quoticscumque.  Cic. 
Tutto,  sost.  —1—  Ogni  cosa:  Totum, 
U  n.  omnia,  ium,  D.  pL.  Cic.  cunc/a: 
re*,  rerum,  f.  pi.  Oraa.  —2—  Unione 
di  molte  parli  che  formano  insieme 
una  cosa  individua,  un  intero:  Totum, 
i,  n.  università»,  atis.  f.  Cic. 
Essere  il  tutto;  vale  Aver  tutta  l'au- 
torità, essere  il  piò  potente:  auctori- 
tate  pi  cestai  e  in  ter  aliquos.  Ces.  Es- 
sere il  lutto  per  alcuno,  vale  Ave; e 
pie>so  lui  sommo  grad»  di  slima  e  di 
affetto:  omnia  esse  alicui,  Ovid.  in 
oculis  alicuius  esse.  Uc.  Fdi  di  tutto; 
Fai  ognisfoizo:  omiv.a  faccre,  peri- 
clilari,  C  e  txpCriti.Ttr.  Fai  tutt'al- 


ogni  turpiiudine  ;  omnem  turpitudi-      no  di  ciò  che  voi  resti  fare;  alia  oi li- 
ner», ac  infamiamdetere,  oc  lolle*  e.  • 
Cic.  Di  quale  tuipiludine  non  è  mac- 
chiata la  vita  tua.*  quee  turpitudo  non  i 
inasta  vim  tua  est  ?  Cic. 
Tombolo.  V.  Turibolo. 
Turrito,  add.  Munito  di  torri:  Turritus, 
a,  uni.  Ovid. 

rl  uriutitagHo.  V.  Tftiiuaglto.  • 
Tutela.  — 1 —  Pro  temone  che  ha  il  tu- 
tore del  pupillo:  Tutela,  ce.  f.  Cic.  I 

— 4 — asMtlut.  pei  Difesa,  proiezione:  i 

Tutela,  ce,  f.  lutameli, inis, \\.  pano-  i 

cininm,  li,  II.  prfrs'diitm,  ti.  n.  Cic.  1 
Assumere  la  lutei.»  t  metani  susci- 

pert.  Cod.  AuiminiHKiie  la  tutela;  ■ 

tutelam  administrare.  gerere.  De-  I 

pone  la  tutela:  tutelam  depontie.  -, 

Cod.   Render  conio  di  lla  tutela:  tu-  \ 

Il  luni  recidet  e.  Cod.  Domandar  conio 


ma  agere,  qunu  qua  vclis  agere. 
Cic.  ResliiuÌ2>cu  il  tulio:  oume  reddat. 
Ter  Ti  prego  a  fare  ogni  prova,  come  se 
in  ciò  siesse  per  me  il  tuyo:  sic  velitn 
enitare  quasi  in  co  siili  milii  omnia. 
Cic.  Il  lullo  sta  che,  ecc.:  totum  ir.  co 
est  ut,  eie.  Cic  11  clie  è  (1  lutto,  fu 
quo  suiti  inuma.  Cic.  Soffine  di  tutto, 
Milli  n  ne  di  tutte:  diqna  indigna  n.oi. 
Vng.  Tutto  è  finito,  tulio  è  perduto: 
conclamai  uni  est.  Ter.  Egli  è  ce:  io 
tulio  essere  i ©v inaio  :  eerti  sumuM 
periisse  omnia.  Cic. 
Tulio.  a«ld.  —1—  rWfciilo  a  quant-ià 
Comiiiua,  vale  Intero  per  ciascu  a 
paile;  Totus,  università,  cunei us,  a, 
uni,  omtèis,  e.  Cic. —2—  Rifa  ilo  a 
quantità  discreta,  vale  Ogni,  ciascuno, 
ognuno;  (htmts,  e,  unteti,  unica  >i, 


delia  tutela:  tutelam  exigere,  repo-  !   smguli,  re,  ti.  Cic. 


Mire,  i  nd.  UftCinii  tutela:  fu  tutelata 
titani  venire,  pervenire,  Cic.  tutela'  ) 
siue  fieri.  .Sen. 

'ioli  lai  e.  add.  (he  difende,  che  pio-  1 
legge:  l  incial  i*,  e.  Mao  uh 

luielato.  add.  Difeso  u.»l  luto» e;  A  tu- 
tore deiensus,  proteetns.a,  Utti, 

Tuio.  add.  Sicuro:  Tutu»,  a,  uni.  Sali  ; 

Tutore.  Ijnegii  the  ha  in  piotezione  e 
cuia  il  pi  p Ho;  Tutor,  urts.  m.  Cic. 


tis»sc;c  ludo  d'alcuno,  si  dice  deh 'li- 
scie suo  uepeudente,  iolliltoeco:  tot  ma 
alicujus  esse.  Cic. Tatto  di  ulcuuo:  /.;- 
t  u  s  al  leu  i  ded  i  l  riccie,  alicui  ptrquam 
famitiuris.  Tac.  Er..  lutto  Lei  n:c: 
crai  tttpuiì  . sima*  m>'i.  Oc.  Esser 
tulio  alcuna  cuna;  tale  Non  avei  auro 
pensiero,  uè  gusto  che  lineila  cosai 
alu  ttjr.s  rei  amaniissimiini  esse.  Cic. 
Tutl'uno,  >a;e  Ina  cosa  slessa:  unum 
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et  idem.  Cic.  Tutto  di ,  tutto  il  dì, 
tutto  giorno,  tutto  i!  giorno,  tutfora, 
tuttora,  tutt'ore,  a  tutt'ote,  a  tutte 
le  ore,  tutto  tempo  ,  tutto  il  tempo, 
valgono  Continuamente, del  continuo: 
assidue;  perpetuo,  Cic.  continue;  in- 
dcsinenler  *  Varr.  continuo ,  Virg. 
semper ,  Ter.  usquequaque.  Catul. 
Tutto  il  giorno:  tota  die.  Plaut.  Tutta 
la  notte:  tota  nocte.  Ces.  Tutti  i  giorni 
e  tutte  le  notti:  singulis  diebus  et  no- 
elibus.  Cic.  Cresce  tutti  i  giorni  il  nu- 
mero dei  nemici:  cre*cit  indies  sin- 
qulo*  hostium  numerus.  Cic.  Tutta 
la  terra:  cuncla  lerrarum.  Oraz.Tutti 
1  campi:  cuncta  camporum.  Tac. 
Tutti  tino  all'ultimo:  universi  omnes, 
Plaut.  omnes  ad  unum.  Cic.  Tutti 
fecero  una  medesima  riuscita:  omnium 
vnus  et  idem  exitus  fuit.  Cic.  Mo- 
strar qualche  cosa  a  tutti:  rullio  ali- 
quid  attendere.  Cic.  1  remar  tutto: 
omnibus  art ubus  contremiscere.  Cic. 
Darsi  tutto  ad  alcui.o:  se  totum  ali- 
eni tradere.  Nep.  Darsi  tutto  alle  let- 
tere: lilteris  se  invotvere.  Cic.  Pi- 
gliami tutto  per  tuo:  susripe  me  to- 
tum. Cic.  Far  di  tutto:  omnia  faccre, 
Cic.  omnc.m  movere  lapidcm.  Plaut. 
Luogo  tutto  fatto  per  i  fanciulli:  locus 
pueris  bellissimus.  Cic.  Egli  tutto  le- 
tizia: ipse  tot iis  in  Icetitiam  effusus. 
Clc.  Piando  è  cosa  tutta  nostra:  Plan- 
dm  totus  noster  est.  Cic.  La  plebe 
era  tutta  per  Annibale:  plc.bs  Annibali 
ttudebat.  Liv.  Dovrete  aspettare  tulio 
un  anno:  integer  vobis  est  annns  ex- 
pectandus.  Cic.  Tutti  gli  anni  :  singu- 
lis annis;  in  singulos  annos.V.ic. Tutto 
un  popolo,  tutte  le  nazioni:  cunctus 


populus,  cunette  nationcs.  Cic.  La 
notte  tutta  quanta  la  passai  in  lagrime: 
aria  est  per  lacrimas  nox  milii  quan- 
ta fuit.  Ovid.  Per  tutto  quello  che  io 
ne  so:  qnantamea  sapientia  est.  Plaut. 

Tutto,  avv.  Interamente  :  Omnino , 
prorsus,  absolnte,  viene,  admodnm, 
Cic.  penitus,  piane,  Oraz.  ex  tato, 
Ovid.  in  totum.  Plin. 
Tutto  che ,  con  tutto  che,  e  tutto,  e 
con  tutto,  colla  Che  sottintesa,  valgono 
Benché,  quantunque:  quamquam^ 
quamvis;  ut  ;  etiam  ut;  tamenetsi; 
tametsi.  Cic.  Tuttoché,  vale  Talora, 
quasi  che:  quasi;  pcenr;  ferme;  prò- 
pemodum.  Cic.  Tutto  sì;  vale  Altresì: 
parttcr;  item,  Cic.  itidem.  Ces.  Al 
tutto,  del  tutto,  in  tutto,  valgono  To- 
talmente, affatto:  ex  toto%  Ovid.  in  lo* 
tuvi,  Plin.  omnino;  prorsus\  fundi- 
tu»]  piene;  admodum,  Cic.  penittiif 
piane.  Oraz.  In  tutto  in  tutto,  vate 
In  conclusione,  finalmente:  ad  swm- 
mam;  in  summa.  Cic.  Per  tutto,  vale 
Inogni  parte, universalmente:  ubtque. 
Cic.  Tutto  a  un  tempo,  tutto  in  un 
tempo  e  simili,  vagliono  Improvvisa- 
mente, ad  un  tratto:  repente;  repe*~ 
tino;  subito;  statim;  improviso;  de 
improviso.  Cic.  In  tutto  e  per  tutto, 
vale  Interamente:  penitus,  Virg.  fun- 
ditus;  piane.  Cic. 

Tulumaglto.  V.  Titimaglio. 

Tututto.  Tutto  affatto:  Prorsus  omnis, 
e,  omnino  totus ,  a,  um. 

Tuzia.  Filiggine  di  metallo  condensata 
in  isquame  rivolte  e  aggruppate  insie- 
me, di  color  bigio,  dura  come  la  terra 
mezza  colta,  e  di  superfìcie 
sa:  Tutta,  a?,  f.  t.  iimbr. 


U 


— 1—  Col  segno  dell'apostrofo,  vale 
lo  stesso  che  Dove:  Ubi,  quo.  Cic. 
—2—  Fu  usato  dagli  antichi  in  luogo 
della  partiolla  disgiuntiva  O:  Ani, 
vel,  tive.  Cic. 

VA 

Vacante.  Clic  vaca:  Vacans>  cmlfs/Tac. 
vacuus,  a,  um.  Ces. 


Varantcrìa.  Superfluità,  vanità:  Fani- 
tas,  alis.  f.  Tac» 

Vacanza.  —1—  11  vacare,  il  tempo  in 
cui  un  uffizio,  una  carica,  un  benefìcio 
e  simili  rimane  senza  possessore:  Va- 
cuità*, atis.  f.  Cic.  Intermis- 
sione, cessamento,  riposo  :  Vacatio% 
onis,  f.  otium,  ii,  n.  rrquics,  ei,  f. 
cessano^  onU  f.  Cic.  — 'I—  Vacauze, 
nel  numero  del  più,  significa  il  tempo 
in  cui  nelle  se. iole,  nelle  università,  e 
simili,  cessano  le  lezioni,  ed  anche  il 
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tempo  in  coi  sono  chiusi  i  tribunali: 
Feria,  amm.  f.  pi.  Cic. 
Dare,  aver  vacanza:  vacaiionem  da- 
re, habere.  Cic.  Far  vacanza:  ferian, 
Varr.  agere  feria*.  Peu.  Tal  cosa  furò 
in  questi  giorni  di  vacanza:  id  perfi- 
ciam  hi»  oliosis  diebus.  Cic.  Poiché 
siamo  in  vacanza  ;  quoniam  feriati 
Burnus.  Cic.  Giorni  di  vacanza:  feriati 
dies.  Plin. 
Vacare.  — 1 —  Propriamente  si  dicedei 
Rimanere  i  benelicii  ecclesia  sii  ci,  le  ! 
cai idie  o  simili  alne  dignità,  ufficii, 
gradi  e  posti  senza  possessore:  Vaca-  , 
re,  n.  1.  Cic.  —2—  Mancare,  finire: 
Dcflcere,  n.  3.  desincrc,  ti.  3.  deesse, 
n  annm,  Cic.  — 3 —  Riposarsi,  non 
far  nulla:  Pacare,  n.  1,  otiari,  d.  1. 
cessare,  n.  1.  nihil  aqerc,z.  3.  Cic. 
feriari,  d.  I.  Varr.  -  £—  talora  si  I 
usa  colla  preposizione  A,  ed  anche  In, 
Nel,  e  vale  Attendere,  e  dare  opera  a 
qualche  cosa:  Pacare,  n.  1.  Ovid.  in-  | 
cumbere ,  n.  3.  deservire,  n.  4.  se 
applicare,  a.  1.  operam  dare,  a.  l. 

Vacato,  add.  Da  vacare;  Rimasto  senza 
possessore:  Vacuus ,  a,  uni,  Ces.  va- 
canti  antis.  Tac. 

Vacazione.  V.  Vacanza. 

Vacca.  —I  —  La  fejnmina  del  bestiame 
bovino:  Vacca,  ce,  f.  Cic.  bos,  vis.  f. 
Virg.  —2—  Detto  per  dispregio  a 
donna  disonesta:  Lupa,  ce,  f.  scor- 
rum,  f,  n.  Cic.  meretrix,  tris.  f. Ovid. 

Vaccajo.  V.  Vaccaro. 

Vaccarella ,  e  Vaccherella.  V.  Vac- 
chetta. 

Vaccaro.  Guardiano  delle  vacche:  Bu- 
bulcus,  i,  m.  Ovid.  armentarius,  ii. 
m.  Lucr. 

Vacchetta  Piccola  vacca:  t'accula,  ce. 
f.  Carni,  juvenca,  a,  f  vitula,  ce,  f. 
bucula,  ce.  f.  Virg.  —2—  Cuojo  del 
bestiame  vaccino:  Bubulus  corius,  ii. 
va.  Plaut.  —3—  Libro  in  cui  si  scri- 
vono giornalmente  le  spese  minute: 
Bationarium,  ii,  n.  Svet.  ailvcrsaria, 
i >r uni,  n.  pi . accepti et expensi cotlcx, 
iris.  m.  Cic. 

Vaccina.  — 1—  Carne  dì  vacca:  Bubula, 

!*ir,  f.  Plaut  vaccina  caro,  camis.  f. 
Plin.  — 2—  Bovina:  Boìbiton,  i,  n. 
Plin.  bubutinum  stercus,  oris.  n.  Ve- 
gez.  — 3 —  dicesi  dai  veterinarii  una 
Malattia  di  pustule  che  viene  nelle 
mammelle  delle  vacche,  la  quale  per 
air /zi)  della  vaccinazione  si  comunica 
all'  uomo  a  fine  di  preservarlo  dal 
vainolo:  Bubula  mammillarum  pu- 
stutatip,  onis.  f. 

Vaccinare,  t.  temi.  Comunicare  la  vac- 
cina all'uomo,  tingendo  un  ago  nella 


-1 —  Il  vacillare:  Va- 


pustola  vaccina,  e  passandolo  sotto  l'e- 
pidermide di  esso  uomo:  Bubulum 
pus  indere,  a.  3.  inserere,  a.  3. 
Vaccinazione,  t.  chir.  Il  vaccinare  : 
Un  min  puris  insitio,  onis,  f.  immis- 
sio,  onis.  f. 

Vaccino,  add.  Di  vacca:  Bubulus,  a, 
uni.  Svet. 

Vaccino,  sost.  V.  Vacino. 

Vaccio.  add.  V.  Avaccio.  add. 

Vaccio.  avv.  V.  Avaccio.  av?. 

Vaccuccia.  V.  Vacchetta. 

Vacillamento.) 

Vacillauza.  ) 
ciltatio,  onis,  f.  Qulnt.  nutatiof  ont$9 
f.  Plin.  nutamen,  inis.  n.  Sii.  —  2— 
figurat.  Dubbio,  incertezza:  Dubium, 
ii,  n.  dubitatio,  onis,  f.  hasitatio, 
onis.  t.  Cic. 

In  tanto  vacillamento  degli  animi: 
in  tanta  fluctuatione  animorum.lÀ*. 
Per  non  essere  trattenni!  dal  pia  leg- 
giero vacillamento:  ne  parcula  qui' 
dem  tilubatione  impediremur.  Cic 
Vacillare.  — 1 —  Non  esser  ben  fermo, 
ondeggiare  ,  muoversi  :  Vacillare  , 
n.  1.  Lucr.  nutare,  n.  1.  Virg.  titu- 
bare, n.  1.  Fedr.  labore,  n.  1.  Cic 
—2—  Vacillare  si  usa  più  comune- 
mente in  senso  figurato,  e  vale  Es- 
sere dubbioso  ,  infra  due  :  Vacil- 
lare, n.  1.  titubare  ,  n.  1.  hasita- 
re,  n.  1.  harere,  n.  1  dubitare,  n.  t. 
Cic.  nutare,  n.  1.  Ovid.  mimare,  n. 
1.  fluctuare,  n.  1.  Virg.  —3 —  Farnt» 
dea  re,  errar  colla  mente:  Delirare, 
n.  1.  furere,  n.  3.  insanire,  n.  A.  de- 
sipere,  n.  3.  Cic. 
Vacillava  quel  tristo,  non  aveva  a 
che  appigliarsi:  heerebat  nebulo,  quo 
se  verta  et  non  habebat.  Cic.  Vacilla 
fra  gravi  dubhii:  animum  /me,  nun§ 
dividit  illuc.  Virg.  Rassoda  il  senti- 
mento vacillante  d'un  uomo  chiaris- 
simo :  con  firma  fluitantem  sen  ten- 
tami alarissimi  viri.  Cic.  Mentre  va* 
cillano  fia  il  pensicre  di  fuggire  e  di 
combattere:  dum  cunctanlur  Inter 
fuga,  pugnwque  consilium.  Llv.  Io 
però  non  vacillai:  ego  tamen  ambi- 
guum  non  habui.  Cic.  Egli  tastava 
quei  che  vacillavano:  iste  dubios  ten- 
tabat.  Sali.  Vacilla  Io  stesso  re  Latino! 
mussat  rex  ipse  Latinus.  Llv. 
Vacillato,  add.  da  Vacillare:  Dubitatiti, 
a.  um.  Ovid.  . 
Vacillazione.)  v  v^;iia.««ntn 
Vacillila.     )  V  Vac,,lament0- 
Vacino,  e  Vaccino.  Sorta  di  fiore:  Vac- 
ciuium,  ii.  n.  Virg. 

Vacuare.  Votare:  Vacuare,  a.  3.  Col. 
iuicw  facere,*.  3.  Nep. 
Vacuuztonc.  Votamenlo;  ma  si  dice  più 
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comunemente  del  vola  mento  delle 
fecce  dal  ventre  degli  animali:  Ege- 
$tus,  us,  m.  Sen.  egestio,  onis.  f.  Cel. 
Àurei. 

Vacuo^  sost.)  aslr-  di  Vacu°;  Ma»can" 
di  materia:  Facuitas,  atis,  f.  Vitr. 
vacuum,  i,  n.  Virg.  inane,  is,  n.  ina- 
nitas,  atti.  f.  Plaut. 

Vacuo,  add.  —1—  Vuoto:  Facuus,  va- 
cusfadus,  a,  um,  inanis,  e,  Cic.  va- 
nus,  Virg.  cassus,  a,  um.  Ovid.  — 2— 
figurat.  Privo,  mancante:  Facuus,  a, 
«m,  expers,  erlis,  immuni»,  e.  Cic. 
—3—  Ozioso  ,  neghittoso  :  Facuus, 
oiiosus,  feriatus,  a,  um.  Cic. 

Vado.  V.  Guado. 

Vadoso.  V.  Guadoso. 

Vagabondare.  Andar  vagabondo,  andar 
attorno  errando,  e  senza  saper  ben 
dove:  Vagavi,  d.  1.  pervagari,  d.  1. 
errare,  n.  1.  Cic.  oberrare,  n.  i.Tac. 
circumerrare,  n.  I.  Sen. 

Vagabondità.  aslr.  di  Vagabondo:  Fa- 
gatio,  onis,  f.  Liv.  error,  oris.  m. 
Ovid. 

Vagabondo,  add.  de  vagabonda:  Fa- 
gas,  pcrvagus,  omnivagus,  a,  um, 
vagans,  antis,  e  t  rans,  antis,  Cic.  et*- 
rabundus,  a,  um,  Liv.  ambnlator, 
oris.  m.  Col. 

Vagabondamento.  Svagamento  :  Vaga- 
no, onis ,  f.  Liv.  error  ,  oris.  ni. 
Ovid. 

Vagamente,  avv.  Coti  vaghezza:  Ve- 
nuste, pulcrc,  belle,  Cic.  formose. 
Prop. 

Vagamento.  Il  vagate:  Vagatio,  onis, 
r.  Liv.  error,  pris.  in,  Ovid. 

Vagare.  — 1 —  Andar  errando,  trascor- 
rere: Vagat  i,  i\.  1.  pervagari,  d.  1. 
errare,  n.  i.  volitare,  n,  i  Cic.  va- 
gare, n.  t.  Varr.  evagari,  d.  1.  Liv. 
oberrote,  n.  1.  Tac.  circumerrare, 
n.  1.  Sen. — 2 — per  mela f.  vale  Uscir 
dal  preso  teina:  Vagari,  d.  1.  eia- 
0art?d.  1.  erra™,  n.  i.  deerrare,  n. 
I.  Cic. 

Vagare  dal  proposito:  digredì,  aber- 
rare à  proposito.  Cic. 
Vagatore.  verbal.  mosc.  Che  vaga:  Va- 
gans, antis,  m.  tagus,  i,  in.  Cic.  er- 
ro, onis,  m.  Tib.  ambulator,  oris. 
m.  Col. 

Vagr.zione.  V.  Vagamento. 

Vagt  llajo.  - 1—  Tintore  :  Infector  , 

oris.  ni.  Cic.  —2—  Vasellaio:  Fiyutus, 

i.  m.  PHn. 

Vagellarne.  V.  Nascila  ine. 

Vagellare.  V.  Vacillare 

Vagello.  -1—  Caldaja  granite,  special- 
mente per  uso  definitori:  AUeuum,  i. 
n  Ovid  --2-  Vasello:  Figtinum,  ». 


n.  Plin.  fidile,  vas,  sis.  n.  Clc.  —3— 
per  metaf.  Ricettacolo:  Receplaculiun, 
i.  n.  Cic. 

Vagellone.  accresc.  di  Vagello  :  Ma- 
gnum  ahenum,  i.  n. 

?'I!.1|gfame„to.)  11  vagheggiare:  A. 
matio,  onis,  f.  amores*  um.  m.  pi. 
Plaut. 

Vagheggiare.  — 1-  Tare  all'amore:  4- 
mare,  a.  1.  Sali,  amori  operam  da- 
re, a.  lt  Ter.  —  2  -  Bimiiar  con  dì- 
letto  e  con  desiderio  checchessia:  Mi- 
rari,  A.  1.  Sali,  contemplari,  d.  1. 
inlueri,  d  8.  «sincere,  a.  3.  Cic.  fn- 
spedare,  a.  1.  Plaut.  —3—  figurat. 
vale  Essere  a  cavaliei  e,  dominare:  irti- 
minere,  n.  2.  Tac. 
Vagheggiate  le  ricchezze  d'alcuno: 
opibus  àlicujus  infilare.  Tac.  Va- 
gheggiare una  forma  di  regno:  genus 
regni  appetere.  Cic.  Vagheggiane  il 
regno:  regmtm  affectare.  Liv.  Va- 
gheggio tal  genere  di  legazione,  die  si 
possa  penctiare  ed  uscire  a  sua  posta: 
aveo  geuus  Icgationis,  ut,  cnm  velìs, 
introìre,  et  e.vire  liceal.  Cic.  Perchè 
ciascuno  vagheggia  il  mio  danaro  ? 
quid  quisiptat<\  ad  meam  pecuniam 
aspirai!'  Cic 

Vagheggiato,  add.  daVagheggiare. — 1 — 
Amato,  desiderato:  i  matns ,  Oraz. 
appetitu*.  a.  uni.  Cic.  —2—  Guardalo 
coi»  compiacenza.  A<pedàs,  con- 
speetus,  Cic.  contcmplatus,  a,  um. 
Cuiz. 

Vagheggiatore  verbal.  masc.  Che  va- 
gheggio- A  maior,  oris,  m.  Oraz.  ama- 
sius,  ii  m  Plaut. 

Vagheggiatrice.  verbal.  'fem.  Che  va 
gheggia:  Amatrix,  iris,  f  Plaut. 

Vagine.  ]  «»'»•  "  V- 
gheggiatore  :  Amatorculns  ,  i  ,  m. 
Plaut.  amasiunculus,  ?'.  ni.  Petr. 

Vnghetto.  dim.  di  Vago:  Venuslulus, 
beltulus,  Plaut.  pulcftellus,  Cic.  for- 
mosulus,  a,  um.  Varr. 

Vaghezza.  —1—  Desiderio,  voglia:  De- 
siderium  .  ii,  n.  cupiditas,  atis,  f. 
studium,  ii,  n.  libido,  inis,  f.  opta» 
tum.i,  n.  appctitus,  us,  m.  Cic.  libi- 
tum, i.  n.  Tac.  —2—  Diletto:  Folu- 
ptas,  atis,  f.  jucnudiias,  atis,  f.  delc- 
damentum,  i.  n  '  bledamentum,  i. 
n.  Cic.  —3-  Rellezza  atta  a  farsi  va» 
gheggiare:  Puh  rifiuto,  inis,  f.  Ter. 
venusta*,  atis,  f.  formosità*,  atis,  f. 
forma,  cb,  r.  Cic  speeies,  ci,  f.  Ovid. 
decor,  or is,  m.  Ora/,  deens,  oris.  n. 
Virg.  •  • 

r>sere  pieso  -.in  vaghezza  d'onori,  di 
ir<ntn.  <h  trionfi  :  ftrv  •  cuculine 
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honorum,  regni,  Li  ardere  cupidi- 
tate  triumptri.  CicEsS€r  Pieso  da 
vaghezza  di  glori*  incendi  amore 
glorice.  Cic.  Lo  " cse  vaghezza  di 
fondare  una  c\Uòillum  cupido  cepit 
condenda  urbi' ,  iv-  Abbiamo  gran 
vaghezza  di  ecc  maxime  noster  fert 
animus,  ut  et  Sal,«  Veggo  che  costui 
è  preso  da  gr1  vaghezza  di  onori:  vi- 
deo hominer  honores  peliturireA'Ac. 
Tanta  era  *ghezza  nel  popolo  di  ve- 
dere Alcib^e     tanta  crat  populi 
expectat*  visendi  Alnbiadis.  Nep. 
Vagillar»  L  Vacillare. 
VagHIi-doMe.  V.  Vacillazione. 
Vagi'icnto.  V.  Vagito. 
Vapna. — 1~  Guajna:  Vagina,  ai  f. 
ce.  —2—  Per  siuìil.  ciò  che  sei  ve  a 
coprire  e  custodire  checchessia:  Va- 
gina^ a,  f.  PUn.  tàeca,  ve.  f.  Cic. 

Mettere  la  spada  nella  vagina:  gla- 
•ttium  tù  vagina  carniere.  Cic.  Rimet- 
terla: recóndere,  Cic.  reddere.  Val. 
^  Mass.  Cavare  la  spada  dalla  vagina; 
Sguainarla  :  gladium  nudare  ,  Liv. 
educere  ,  distringerc  ,  Cic.  vagina 
eripere  ensem.  Virg.  Spada  fuori  della 
vagina:  gladius  vagina  vacuus.  Cic. 
Spada  in  vagina:  ensis  vagina  tectus. 
Oraz. 

Vagire.  Il  piangere  de'bambini;  Vagì- 
re,n.  4.  Cic.  lagilum  dare,  a.  1. 
Ovid.  edere,  a.  3.  Quint. 

Vaglia.  V.  Valore. 

Vagliajo.  Facitore  di  vagli:  Vannorum 
artifex,  icis.  in. 

Vagliare.  —1— propriamente  Sceverare 
col  vaglio  da  grano  o  biada  il  mal  se- 
me o  ahi  a  mondiglia:  Evadere,  a.  3. 
cribrare,  a.  1.  Plin.  vanno  espurga- 
re, a.  1.  Col.  per  cribrum,  cribro 
cernere,  a.  3.  subcernere,  a.  3.  incer- 
nere, a.  3.  Cai.  excernere,  a.  3.  Viir. 
—2—  per  me^af.  Mondare:  Cernere,  a. 
3.  Cic.  —3 —  per  Rifiutare:  Recusare, 
a.  1.  despicere,  a.  3.  Ces.  respuere, 
a.  3.  renuere,  a.  3.  Cic  —a  Per 
scegliere:  Secernere,  a.  3.  seli^cre, 
a.  3.  Cic. 

Vagliato,  add.  da  Vagliare,  Pulilocol 

▼aglio  :  CribeUatus  ,  crcius  ,  Pian. 

cribratus,  exeretus,  a,  uni.  Col. 
Vagliatore,  verbal.  masc.  Che  vagì*: 

(Jui  cribrai. 
Vagliatura.  Mondiglia  che  si  cava  a 

vagliando:  Excrementum,  i,  n.  Co» 

crei  tira,  a  f.  Pali. 

Vaglictto.  Piccolo  vaglio:  Cribeltum,  t*. 

n.  fhèU.incerniculum,  i.  n.  Cat. 
VagUo.  Strumento  fa^to  per  lo  piii  di 

p<:IIe  forata  attaccala  ad  un  cerchio 


Vago.  sost.  — 1—  Amante,  lo  innamo- 
rato: Amator,  oris,  va.  Cic.  amasius, 
ii.  m.  Plaut.  — 2 —  Bellezza,  vaghezza: 
Venusta»,  atis,  formosità»,  ati»,L 
forma,  ce,  f.  Cic.  specie»,  ei,  f.  Ovid. 
pulcritudo,  ini»,  f.  Ter. 

Vago.  add.  — f —  Che  vaga,  errante: 
V agus,  pervagm,  a,  um ,  vagati», , 
tini  i-i.  errans,  antis,  Cic.  errabundu»,  I 
a,  um.  Liv.  — 2— Grazioso,  leggiadro, 
vistoso,  bello:  Venustus,  formosu», 
Cic.  bellus ,  Plaut.  speciosus*  Oraz. 
decorus.  aureus ,  a,  um,  pulcher, 
era,  ci  um,  Vir  g.  elegans,  antis.  Ter. 
—  3  —  Bramoso,  desideroso,  cupido:  ; 
Cuvidus,  Nep.  avidus,  incensus,  a, 
um,  appetens,  entis,  flagrans,  antis, 
Cic. 

Vago.  avv.  V.  Vagamente. 

Vagolare.  V.  Vagare. 

VagUCCio.  V.  \  aghetto. 

Vajajo.  Colui  che  concia  o  vende  vaj  ,  o  i 
pelli  di  vajo:  M  urina  pellis  nego  da- 
tar, oris.  in- 
vaiano, aggiunto  trona  specie  d'uva: 
Variami  s,  a,  um.  Plin. 

Vajato.  add.  Varialo,  del  color  del  va-; 
jo:  Variatus,  Lucr.  varius,  Varr.  va- 
riegatus,  a,  um.  Apul. 

Vajezza.  astr.  di  Vajo:  Varietas,  atis. 
f.  Plin. 

Vainiglia.  Baccelletlo  odoroso  dì  un 
fi  ulto  che  nasce  nelle  Indie  occiden-*, 
tali,  e  va  salendo  sopra  gli  alberi: 
Vainilla,  ce.  f.  t.  b. 

Vajo.  sost.  — 1 —  Animale  simile  allo! 
scojaltolo,  col  dosso  di  color  bigio,  e  la  ! 

,  pancia  bltacw  Poniitus  mus,  ri*,  ra. 
Plin.  —2—  La  pelle  di  questo  animale,, 
e  1  abito  fatto  di  detta  pelle:  M  toma, 
pellis,  15.  f.  Giusi. 

Vajo.  add.. — 1—  Che  nereggia,  ed  è< 
proprio  delle  frutte,  dell'ulive  e  del- 
l'uva, quando  vengono  a  maturità: 
Varius,  CaL  lividus.  a,  Vffi,  Oraz. 
Uvens,  tis,  Prop.  varians,  antis.  Gol. 
—2—  Macchiato  o  spruzzalo  di  mac- 
chie nere  o  scure:  Varius,  maculo- 
sus,  Virg.  variatus,  a,  um.  Lucr. 

Vaiolato.  V.  Vajo. 

Vajuole,  e  Vajuolo.  Sorta  di  malattia 
cutanea  :  Variala ,  arum.  f.  pi.  t. 

MED. 

Valcare.  V.  Valicare. 
Valco.  V.  Valico. 
Vale.  V.  Addio. 
V'aleggio.  V.  Valore. 
Valente,  add.  —  i —  Che  vale  assai  nella 
sua  professione  ,  eccellente  :  Vatens, 
tis,  excetlens,  tis,  pra*tuns,  tis,  so- 
lerà, tis,  peritissima»,  a,  um.  Cic. 


per  uso  di  vagliare:  Vallus,  i,  f.  Varr.  ,  — 2 —  firrxlo,  poderoso:  Strenuus,  ani 


vannus,  Ìt  f.  Col.  cribrum,  t.  n 


gencrusus, 


a,  um,  Cic.  for- 
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tis,  e.  Ora*.  — 3—  Savio,  prudente: 
Prudens,  entls,  sapiens,  entls.  Gic. 

Valentemente,  avv.  — 1 — Con  valentia: 
Fortiter,  strenue,  animose,  C'.ic.  acri- 
ter.  Ces.  —2—  Gagliardamente:  Va- 
tenter,  Ovid.  valide.  Plaut. 

Valenterla.) 

Valentia.  )  astr.di  Valente.  —1—  Pro- 
Valentigia.) 

dezza,  bravura:  Strenuitas,  atis,  f. 
Ovid.  virtus,  utis,  t  animus,  i.  m. 
audacia,  ce,  f.  Ces.  fortitudo,  i  t .  f. 
Plaut.  —2 —  Azione  valorosa:  Ejre- 
gium  facinus,  oris,  n.  Sali,  bonum 
facinus,  oris,  n.  Catul.  forte  factum, 

1,  n.  laudabile  factum,  i.  n.  Cic. 
Valentre.  V.  Valente. 
Valentreinente.  V.  Valentemente. 
Valentria.  V.  Valentìa. 
Valentuomo.  Uomo  di  vaglia,  di  conto, 

di  merito:  Fortis,  egregia*  ,  clarus 
vir,  viri.  m.  Cic. 

Valenza,  e  Valenzia.  V.  Valentia. 

Valere,  sost.  V.  Valsente. 

Valere.  -  1—  Esser  di  prezzo,  costare: 
Falere,  D,  %  Cod.  esse,  u.  anoni.  con- 
slare,n  1.  Cic.  slare,  n.  1.  Oraz. 
—2—  Aver  valore,  virtù,  esser  valen- 
te: Valere,  n.  2.  voliere,  n.  2.  posse, 
n.  anont.  Cic.  —3—  Meritare,  esser  di 
merito:  Merere,  a.  2.  commerere, 
a.  2.  Cic.  mereri,  d.  2.  Ces.  comme- 
reri,ù.  2.  promcreri,  d.  2. Ter. — k— 
Giovat  e,  essere  di  profitto  :  Falere, 
n.  2.  proficere%  u  3.  prudesse,  n. 
anom.  conferre,  n.  anom.  cnudusr.re, 
imp.  3.  Cic.  —5—  Detto  delle  cose 
che  servono  di  medicina:  Falere,  n. 

2.  voliere,  n.  2.  Plin.  proflcere,  n.  3. 
Oraz.  —6—  Valere  l'usiamo  anche  per 
Significare,  trattandosi  di  Concetti  o  di 
parole:  Valere,  a.  2.  significare,  a.  1. 
Cic.  —7—  Rendere  P  equivalente  : 
flependere,  a.  3.  Cic.  —8—  Equiva- 
lere, agguagliare:  Equiparare,  a.  1. 
Liv.  acquare,*,  t.  Virg. —9— Bastare, 
essere  sufficiente:  Su/Jiccrc,  n.  3.  Ces. 
satis  esse,  n.  anom.  Cic. 

Valersi  d'alcuna  cosa  o  persona,  vale 
Servirs-ne:  aliqua  re  ufi;  aliquem  ad 
aliquùl  adtiibere.  Cic  Non  si  vale  di 
questo  beneficio:  beneficio  Ufo  nihil 
utitur.  Cic.  Le  donne  si  valgono  di 
pali  invece  di  ferro:  vobore  matres 
imitantur  ferrimi.  Virg.  A  memoria 
dei  padri  e  degli  avi  giammai  alcuno 
essersi  valso  di  questo  diritto;  ncc 
patrum  ncc  avorum  memoria  quem- 
qitam  id  fus  usurpasse,  Liv.  Valer 
meglio,  vale  Tornar  meglio,  css^r  più 
utile:  salius  esse.  Cic.  Val  meglio  ìno- 
i  ir  mille  volte  che  soffrir  tali  cose: 

•nari  millUsprxslat,  quam  fiate  pati. 


Cic.  Valer  mot. 
esse.  Cic.  V  de?, 


Costar  caro:  magni 
ooco.  dotto  .mene  di 
Persona:  Viwi  ,rau  es^  ac.  M<m 
valere  un  Iupmo,N(m  csscr  m  verua 
pregio:  nihili  w,p|a„(  t  n0II 
valgono   pio  nuf  .  jace„t  pretia 
Vrediorum.  Cic.  \ndce  una  cosa 
per  quel  che  vale:  yf.ndere  aliquid 
pretto  suo.  Plaut.  La  lia  libreria  vale 
assai:  multorum  n"w<orum  rS(  tnea 
bìbliof ficca.  Cic.  La  cas  vale  di  più: 
domns  plitris  est.  Cic  Questi  orti 
penso  che  valgano  più  d*  quelli  di 
Druso:  istos,  puto,  anttirt.  hortos 
Drusi.  Cic.  Oggidì  tutto  vai  meno; 
omnia  ntinc  mtnoris.  Cic.  N«n  sai 
quanto  valga  il  denaro,  e  quat  nv  sia 
l'uso  :  nescis  quo  raleat  nuimm*, 
quem  prasbeat  nsus.  Oraz.  Le  vostra 
cauzioni  a  poco  valgono:  vestrec  cau- 
tiones  infirma;  sunt.  Cic.  A  nulla  vale 
Pira  senza  la  forza:  vana  sin*  viribus 
ira  est.  Liv.  La  maestà  del  sembiante 
non  poco  vale:  corvoris  dignitas  non 
minimum  commendai.  Nep.  Nè  il  tuo 
valore  ti  valse  contro  Turno:  dextera 
nec  tua  te  erivuit  Turno.  Virg.  A 
che  valeva  creare  un  dittatore?  quid 
dictatorem  creari  attinebat?  Liv. 
Ora  voi  valutate  se  t  fatti  valgano  più 
dei  detti:  nunc  vos  existuinate  facta 
an  dieta  viari-*  sint.  Sali.  Valer  più 
degli  altri:  vistare  ccteris.  Sali.  Il 
solo  Platone  mi  vale  per  lutti:  Plato 
milii  nnus  instar  est  omnium.  Cic. 
Il  figliuoli»  mi  vale  il  medesimi  che  il 
padre:  filins  codemest  apud  me  voti- 
deve  quo  fuit  pater.  Cic.  Per  quanto 
uno  vale:  prò  virili  varte.  Cic.  Se 
vale  punto  la  mia  raccomandazione: 
si  quid  momenti  fiabet  commendano 
moa,  Cic.  Ciò  r;de  molto:  id  magni 
momenti  est.  Cic  E'  non  e  cosa  che  il 
vaglia:  hoc  minimi  curandum  est. 
Cic.  Insomma,  e  questo  vale  tutto,  io 
gli  voglio,  un  gran  bene:  deinde,  quod 
maximum,  ego  illum  valde  diligo. 
Cic.  Vale  a  dire:  idest.  Cic.  Non  tutti 
vagliamo  a  -tutto  :  non  omnia  possu- 
vius  omnes.  Virg.  Tanto  valeva  fon- 
dare  la  romana  nazione:  tanta:  moli» 
erat  romanam  conderc  gentcm.\'ir%. 
Non  abbastanza  compresi  che  vales- 
sero queste  parole:  ncc  satis  intcltexù 
quid  sibi  verba  ista  rellent.  Cic.  Nes- 
suno fu  più  giusto  di  lui,  nè  più  valse 
in  guerra  e  v\q\\*  armi:  Ilio  non  justior 
alter,  nec  bello  major  et  armis.  Virg. 
Valeriana.  Specie  di  pianta  medicinale: 

l*fiu  n.  indecl.  Plin. 
Valetudinario,  add.  Malaticcio;  Valetu- 
dinaria*', a,  am.  Sen. 
Valetudine,  e  Va  inuline  — 1— Comples- 
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i  sinne,  temperamento,  abito  de!  corpo; 
Vatatutio,  fata,  f.  habitus,  ut,  m. 
constatine,  onta,  f.  Cic.  —2—  Sanità  : 
V ale  ludo,  ini*,  f.  sanità*,  atta.  (.  Cic. 

Vaìeiote.)  add*         Valenle»  chc  valc» 

-  che  può:  V aien&,  entis,  Ovid.  polleus, 
entis,  Sali,  validus,  a,  um ,  Plln. 
eax,  acis.  Oraz.  —2—  Utile,  giove- 
vole: f'tili e,  v alena,  entis,  Ovid. 
commodus,  fatatevi,  a,  wm.  Cic. 

Valevolmente.  V.  Valentemente. 

Valezzo.  V.  Valore. 

Valicabile,  add.  Che  si  può  valicare: 
Pervius,  aperhi»,  a,  um.  Li*. 

Valicare.  —1—  Andare  da  un  luogo  ad 
un  altro,  passare  uno  spazio  eoe  è  in 
mezzo  a  due,  traversare  un  luogo  : 
Transire,  a.  ft.  transgredi,  d.  3.  Cic. 
trajicére,  a.  3.  Liv.  —2—  per  similit. 
parlandosi  di  Tempo,  e  di  età,  vale 
Passare,  trapassare:  Transire,  n.  ft. 
Qc.  preterire,  n.  4.  Ovid.  —3—  figu- 
rat.  Trasgredire,  violare,  eccedere  i 
limiti  del  dovere:  Transgredi,  d.  3. 
Plin.  rumpere,  a.  3.  Liv.  violare,  a.  1. 
Cic.  • — U—  figurat.  per  Superare:  Pre- 
terire, 8.  4.  Virg.  transire,  a.  ft. 
Quint.  superare,  a.  1.  vincere,  a.  3. 
antecedere,  a.  3.  cic — 5— Passar 
sotto  silenzio  :  Prasterire,  a.  ft.  on  at- 
tere, a.  3.  transire,  a.  ft.  Cic. 
Valicare  un  fiume:  ftumen  transire, 
Ces.  flumen  transcendere,  Tac. 
nem  superare,  Liv.  enumerare.  Plin. 
Valicare  i  monti  ;  monte»  superare, 
Virg.  atpes  trajicére,  Cic.  1  Romani  si 
sforzavano  di  valicare  la  palude:  patii- 
dem  fiumani  perrumpere  conaban- 
tur,  Ces  Queste  stesse  Alpi  ^vere  var- 
cate senza  rischio  con  grosse  truppe; 
has  ipsas  Alpes  ingentibus  agmini- 
bustuto  transmisisse.  Liv.  Valicare 
j  termini:  excedere  modum.  Liv.  Cosi 
valicò  il  giorno;  die*  hoc  modo  obiit. 
Cic. 

Valicato,  add.  da  Valicare.  Attra\ersato: 
-Transgreaus,  trojedwt,  Liv.  supe- 
rata*, a,  um.  Nep. 

Valicatoi  e.  verlial.  masc.  —  1 —  Che  va- 
lica: Transgrediens ,  cntis.  m.  Liv. 
—2— Trasgressore  :  Violalor,  oris, 
in.  ruptor,  oris,  m.  Liv.  transgres- 
sor,  oris.  m.  Arnob. 
Valico.  — 1—  Apertura,  passo  pel  quale 
si  valica,  e  trapassa  da  una  parte  al- 
l'altra: Transitili,  ita,  m.  Ces.  troje- 
ctus,  us.  m.  irz  —2—  per  Ogni  luogo 
'  d'onde  si  passa  semplicemente:  A  ditns, 
us,  m.  ostium,  ii,  n.  transitus,  us. 
m.  Cic  —3—  figurat.  Via  ,  o  mezzo 
per  conseguir  checchessia:  Aditus, 
us,  m.  Virg.  via,  ce.  f  Cic. 


Valico,  add.  V.  Valicato. 

Validamente,  avv.  Con  validità:  Valide, 
efficienter,  Cic.  potenter,  Ovid.  effica- 
citer,  Plin.  valente*:  Sen. 

Validare  V.  Convalidare. 

Validità.  Forza  e  sussistenza  che  alcune 
cose  ricevono  dalle  formalità  e  dalle 
condizioni  richieste  per  renderle  va- 
lide: Tis,  i  i5,  f.  efficacitas,  atta,  f, 
Cic.  efficacia,  re.  f  Plin. 

Valido.  — 1 —  Sano,  gagliardo, poderoso; 
Validus.  Plaut.  robustus,  firmiti,  a, 
um,  valens.  entis  Cic.  — 2—  detto  di 
Cose  inanimate;  Validus,  a,  nm,Ovid. 
valens,  entis.  Cels.  — 3  -  vale  anche 
Che  ha  le  condizioni  richieste  dalla 
legge  a  fine  di  produrre  il  suo  effetto; 
Legitimus,  Sali,  ratus,  flrmus,  a,  um. 
Cic.  -  &—  aggiunto  ad  Argomento,  ra- 
gione, o  simili,  vale  Concludente,  effi- 
cace ;  Validus,  Quint.  flrmus,  a,  um, 
Cic.  efficax,  acis  Sen. 

Validore.  V.  Valitore. 

Valigetta.  V.  Valigino. 

Valigia.  Specie  di  cassa,  o  di  tasca  per 
uso  di  trasportar  le  sue  robe  in  viag- 
gio ;  Hippopera,  ce,  f.  Sen.  ascopera,9 
ce,  f.  Svet.  bulga,  n.  f.  Varr. 

Valigiajo.  Facitor  di  valigie:  Bulgarum 
artifex,  icis.  m. 

Valiglorta.)  Sp*»*  'aligia  ;™*/u,, 
Valigiotto.)    »•  m-  Qumt- 
Valimento.  V.  Valore. 
Valitore.  Ginvatore;  Adjutor,  oris.  m. 
Tac. 

Vallante.  Intervallo  e  distanza  tra  molte 
valli:  Iniervallum,  i.  n.  Lìv. 

Vallare,  verbo.  Cingere  di  vallo:  Val- 
lai v,  a.  I.  Tac.  circumvaltare,  a.  1. 
ratio  munire,  a.  4.  Ces.  vallo  sepire, 
a.  k  circnmitcnire,  a.  U.  Cic.  valium 
ducere,  a.  3.  Liv. 

Vallare,  add.  aggiunto  di  Corona  che 
dai  Romani  davasi  a  chi  primo  fosse 
entrato  nel  vallo  nemico;  Vallarli,  e. 
Liv. 

Vallata.  — t^-  Vallo;  Valium,  i,  n.  Cic. 
aggei\  erta.  m.  Gt-s.  —8—  Valle;  Val- 
ili is.  f  Ces. 

Vallato,  add.  da  Vallare:  Vallatili,  rir- 
cummllatiis,  obraltatus,  a,  um.  Cfc. 

Vallea.)  ^UoUo  spii"0  di  lerreno  cb€  è 
racchiuso  tra  i  monti;  Valli*,  is  f.Ces. 

di       '  <"'«•'•«*•' 

cr.  f  Fest. 

Valletlino.  dim.  di  Valletto  ;  Picciolo 
fante,  servo:  Puerului,i,m.  Cic.  ser- 
vulus,  i,  m.  Plaut.  pueltus,  i  m.Luer. 

Valletto.  Fante,  paggio:  Puer,  eri,  »n. 
famulus,  i,  m.  scrrus,  i.  m.  Cic. 
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Valliceli».  V.  Valletta. 
V'alliccio  add.  Pieno  di  valli:  Vallibus 
repletus,  a,  um. 

Valligiano.  Abitatore  di  valle:  Vallis 
incola,  ce.  m.  e  f. 

Vallo.  Riparo  fatto  di  steccato;  Valium, 
i,  n.  Cic.  agger,  eris.  ni.  Li  v. 

Valloncello.  V.  Valletta. 

Vallone,  accr.  di  Valle  :  Concava  vallis, 
is,  f.  Ovid.  ima  valila,  is,  f.  Virg.  alta 
vallis,  is.  f.  Tib. 

Valoramento.  V.  Avvaloramento. 

Valorare.  V.  Avvalorare 

Valore.  —  1—  Prezzo,  valuta,  il  valere, 
somma  del  valere  ;  Valor,  oris,  m. 
Plin.  pretium,  ii,  n.  Cic.  astimatio, 
onis.  f.  Catul.  —2—  Virtù,  prodezza: 
Virtus,  utis,  f.  Virg.  fortitudo,  inis, 
l.  Cic.  strenuitas,  alis,  f.  Ovid.  fero- 
cia, ce.  f.  Liv.  —  3—  Forza,  gagliardia, 
attività:  Vis,  vis,  f.  robur,  oris,  m. 
Cic.  potcstas,  atis,  L  Lucr.  potentia, 
a.  f.  Ovid. 

Fissare  il  valore  di  checchessia  :  pre- 
tium alieni  rei  statuere,  Plaut.  con- 
•  stiluere.  Cic.  Esser  di  poco,  di  mollo 
valore:  parvi,  magni  esse.  Cic.  Va- 
riava in  quel  tempo  il  valore  del  da- 
naro :  jactabatur  temporibus  illis 
nummus.  Cic.  Far  mostra,  dar  prova 
di  valore  :  tir  (ut  evi  prastare.  Ces. 
Popoli  di  sommo  valore;  populi  egre- 
gia virtute  cogniti.  Ces.  Quelli  che 
avevano  fatto  prova  di  più  valore; 
quorum  eximia  virtus  fuerat.  Liv. 
li  valore  delle  prove,  degli  argomenti: 
momenla  rationum.  Cic.  Dar  -valore 
a  cosa  da  nulla:  nugis  Oddere  pon- 
dus.  Oraz.  Avendo  essi  conosciuto  il 
gran  valore  del  sole;  cum  solis  effi- 
cientiam  cognovissent.  Cic  11  valore 

.  delPingegno:  prastantia  ingenii.  Cic. 
U  valore  d'un  rimedio:  prastantia  re- 
medii.  Plin.  Il  valore  d'una  pittura: 
excellentia  picturu*.  PHojl 

Valorosamente,  avv,  Con  WTorc:  For- 
titer,  strenue,  viriliter,  animose , 
Cic.  intrepide,  impavide,  ferociter, 
generose.  Ora». 

Valoroso,  add.  —  1  —  Che  ha  valore , 
prode,  eccellente:  Strenuus,  genero- 
mìis,  animosa*,  egregius,  a,  um,  for- 
H$,  e,  acer,  cris,  ere,  Cic.  prcestans, 
amia,  Liv.  firmus,  a,  um.  Ces.  — 2— 
Efficace,  che  ha  attività:  Validus,  a, 
um,  Tac.  pollens,  entis,  Sali,  valens, 
entis,  Cels.  efftcax,  acis.  Plin. 
Esser  cosi  valoroso,  come  fortunato: 
adacquare  virtutem  cum  fortuna. 
Cic. 

v  'ijM-nur.  sost.  -1-  Prezzo,  valore: 


VAM 

Pretium,  ii.  n.  Cic.  —2—  La  sommi 
della  valuta  a  che  ascendono  le  facoltà 
d'alcuno:  Rei  familiaris  pretium,  «, 
n.  iumma,  ce.  f. 

Con  un  patrimonio  del  valsente  di 
cento  mila  sesterzi  non  viveva  pici 
splendidamente  dell'usato:  in  sexter» 
tio  centies  non  affluentius  vivebat, 
quam  instituerat.  Nep.  Il  loro  patri- 
monio era  di  poco  valsente:  privatiti 
Utis  census  erat  brevis.  Oraz. 

Valvassore  V.  Varvassoro. 

Valura.  V.  Valore. 

Valuta.  — 1— Valore,  valsente:  Pretium^ 
ii,  n.  Cic.  cestimatio,  onis,  f.  Catul. 
valor,  oris.  m.  Plin.  —2—  Danaro 
contante:  Pecunia,  ce,  f.  ces,  ceri*,  n. 
Cic. 

Valutabile,  add.  Che  può  valutarsi: 
Mstimabilis,  e.  Cic. 

Valutare.  Dar  la  valuta,  stimare:  /Esti- 
mare, a.  1.  Cic.  pretium  facere,  a.  3. 
Vari .  statuere,  a.  3.  Plaut.  consti- 
no  re,  a.  3.  Cic  impontre,  a.  3.  Quint. 
Ora  voi  valutate  se  valgano  più  i 
fatti,  che  le  parole:  nunc  vos  existu- 
mate  facla  an  dieta  pluris  sint.  Sali. 
Purché  sappia  quanto  la  valuta;  modo 
sciam  quanti  itlam  indicet.  Plaut. 

Valutato,  add.  da  Valutare:  .Estimatasi 
Cic.  indica  taf,  a,  um.  Plin. 

Valutazione.  Determinazione  della  va- 
luta ,  estimazione  del  valore  :  /Esti- 
malo, onis,  f.  Cic.  indicatio,  onis. 
f.  Plaut. 

Valuto.  V.  Valuta. 

Valvula. — 1 — t.  avat.  Piccola  mem- 
brana, si  fattamente  locata  in  alcuni 
meati  del  corpo,  che  agevolmente  con- 
sente ai  fluidi  ivi  concorrenti  il  pas- 
saggio, ma  non  già  il  ritorno;  Val- 
vula,  ce.  f.  t.  aiat.  —2—  per  Ani-, 
niella,  ordigno  dentro  a  checchessia, 
il  quale  facilita,  o  impedisce  l'entrare»! 
o  l'uscire  dell'aria  odi  qualche  liquore: 
Embolus,  i,  m.  ambulatilis  fundulus9: 
U  m.  Vitr. 

Vampa.  — 1 —  Vapore,  o  ardore  ch'esce 
da  gran  fiamma  :  Ardor,  oris,  m.  CÌC. 
ojstus,  us,  m.  Oraz.  vapor,  oris.  rav 
Virg.  —8—  figurai,  parlandosi  degli 
Affetti  dell'  animo:  Ardor,  oris,  m. 
aistus,  us.  m.  Cic. 

Quando  la  vampa  del  sole  abbia  ag- 
grinzate le  olive:  cum  oleam  momor- 
derit  cestus.  Oraz.  Avvolti  nella  vam- 
pa gli  uomini  spirano:  fiamma  exa~ 
nimantur  homines.  Ces.  Appena  le 
avene  cominciano  a  menar  vamp»' 
vix  arenai  flagrare  incipiunt.  Cor». 

Vampaccia.  peggior.  di  Vampa  :  ft'imiu* 
ardor,  oris.  in.  Cic. 

Vampeggiare.  Rendei  vampa  :  .Estuar^ 
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n.  I.  Virg.  ardere,  n.  2.  Cic.  orde- 
tcere,  n.  5.  Luci  •  flagrare,  il.  l.Curz. 

oris,  m.  Cic.  atstus,  us,  m.  Graz,  ra- 
por,  Ort«,  ni.  Virg.  fiamma,  a.  f.  Ccs. 
— 2—  Baleno:  Fulgur,  uris,  n.  fulgor, 
orti.  m.  Cic.  —3—  Luce:  Li/a?,  (ucfr, 
f.  lumen,  inis,  n.  Cic.  splendor,  oris. 
m.  Plani. 

Menar  vampo,  vale  Infuriarsi,  me- 
nare smanie;  furere;  bacchari.  Cic. 
per  si  in  ili  t.  vale  Insuperbire,  vantarsi: 
gloriari;  sejactare.  Cic. 

Vanagloria.  Desiderio  di  acquistar  lode 
e  nominanza  in  cose,  che  a  nulla  gin- 
vano:  Vanitas,  atis,  f.  jactanHu,  ce, 
f.  Tac.  ostentano,  onis,  f.  Oc.  ambi- 
tus,  us,  in.  Sen.  gloria,  ee,  f.  Graz. 
ventosa  gloria,  ce.  f.  Virg. 
Tanto  fu  lontano  da  vanagloria  :  fan- 
rum  ab; tur  ab  insolentiti  gloria?.  i\ep. 
Mon  lo  dico  per  vanagloria  :  quod  non 
jactantia  refero.  Tac. 

Vanagloriare.  Fare,  o  dire  cosa  per  va- 
nagloria: Gloriari,  d.  1.  se  Jaetare, 
a.  1.  Cic.  gloriosum  se  facere,  a.  3. 
Plaut. 

Vanagloriosamente,  avv.  Con  vanaglo- 
ria: Gloriose,  Plaut.  magniflee,  inso- 
lenter,  Cic.  jactanter.  Tac. 

Vanaglorioso,  add.  Che  ha  vanagloria: 
Vanus,  Virg.  gloriosa»,  Plaut.  cmi&i- 
tiosus,  Tac.  tumidus,  Prop.  venlosus, 
elatus,  inflatus,  superbns,  a,  um, 
Cic.  inanis,  e.  Sali,  ostentator,  oris, 
m.  Liv.  venditator,  oris.  m.  Tac. 

Vanagrolia.  V.  Vanagloria. 

Vanagrolioso.  V.  Vanaglorioso. 

Vanamente,  avv.  — 1 —  Con  vanità  :  Ina- 
niter,  gloriose,  nugutoric.  Cic.  —2— 
Senza  profitto,  inutilmente:  Inaniter, 
Ovid.  frustra,  ncquidquam,  Cic.  in- 
cassum,  Virg.  casse,  Liv.  vacanter. 
Geli. 

Sperare  vanamente:  spcs  inanes  pa- 
scere. Virg.  Faticare  vanamente  :  tna- 
nem  opcram  insumere, Graz,  operam 
frustra  insù  mere.  Liv.  Parlare  vana- 
mente di  se  stesso:  gloriose  de  se 
ipso  predicare.  Cic. 

vESij  V-  Vaneggiare. 

\  adagiamento.  Impazzamento,  il  fol- 
leggiare: Insaniti,  ct\  f.  deuicntia,  ce, 
f.  amentia,  ir,  f.  furor,  oris,  m.  </e/i- 
rnffo,  «li*,  f  errar,  oris,  III.  Cic. 
vesania,  «e.  f.  Graz. 

Vaneggiare.  —  1 —  Dire,  o  far  cose  vane, 
o  da  fanciulli,  pargoleggiate,  bum  no- 
leggiare: Delirare,  n.  I.  destpere,  n. 
3.  insanire,  n.  4.  CiC.  ineptirc,  n.  4. 
Calul.  desipisccre,  n.  3.  Ter.  —  2— 


Esser  vano,  o  vóto:  Tantim  Mie,  n. 
anom.  Liv.  racuum  esse,  n.  anom. 
Irz.  —5—  per  Scherzare:  J acari ,  d. 
4.  ludere,  n.  3.  Cic. 
Ciò  io  vaneggiava,  e  cosi  io  infuriava: 
taliajactabam,  et  furiata  mente  fe- 
rebar.  Virg. 

Vaneggiatore,  verbal.  masc.  Che,  o  Chi 
vaneggia  :  Delirus  ,  t ,  m.  furens  , 
entis,  ni.  demens,  enrfa,  m.  amena, 
enfi.?,  m.  Cic. 

Vanerello,  add.  dim.  di  Vano;  £uM na- 
nis,  e.  Cic. 
Vanezza.  V.  Vanita. 

Vanga.  Strumento  di  ferro,  con  manico 
di  legno  per  lavorar  la  terra;  Vanga, 
ce,  I  PaM.  bipalium,  ii.  n.  Cat. 

vangacela,  peggior.  di  Vanga:  Rude 
bipt-lium,  'i.  n. 

Vangaiuole.  Specie  di  rete  da  pescare  ; 
Everriculum,  i.  n.  Varr. 

Vangare.  Lavorare  la  terra  colla  vanga.* 
Bipalio  subigere,  a.  3.  Cat.  bipalio 
vertere,  a.  3.  fodere,  a.  3.  Liv. 

Vangata.  — 1—  Terren  vangalo:  Bipa- 
lio subactus  locus,  i,  m.  Cat.  fossa  et 
subacta  terra,  ce,  f.  Pali,  fossum  so- 
lum,  i.  n.  Plin.  —2—  11  lavoro  fatto 
colla  vanga:  Gradus,  us.  in.  Col. 

Vangato,  add.  da  Vangare:  Bipalio 
subactus,  Cat.  fossus,  a,  um.  Plin. 

Vangatore,  verbal.  masc.  Che  vanga  : 
Fossor,  oris.  in.  Virg. 

Vangatura.  L'atto  del  vangare,  e  il 
tempo  in  cui  si  vanga  ;  Fossio,  onis,  f. 
Cic.  fossura,  ce  f.  Còl. 

Vangelico.  V.  Evangelico. 

Vangelio.  V.  Evangelio. 

Vangelista.  V.  Evangelista. 

Vangelizzare.  V.  Evangelizzare. 

Vangelo.  V.  Evangelio. 

Vanguardia.  V.  Avanguardia. 

Vania.  V.  Vanità. 

Vaniloquio.  Stoltiloquio  :  Vaniloquen- 
tia,  ce,  f.  stuKitoquium,  ii,  a.  stulti- 
loquenlia.  ce.  f.  Plaut. 

Vanire.  V.  Svanire. 

Vanità,  astr.  di  Vano.— 1—  Il  vóto,  il  va- 
cuo: Inanitas,  alis,\t,  inane,  is,  n.  va- 
cuimi, i.  n.  Lucr  — 2— Vanità  dicesi  pu- 
re Tutto  ciò  che  non  ha  importanza,  o 
stabilità,  o  valore  reale:  Vanitas,  atis, 
f.  inanitas,  atis,  f  fcvitas,  atis,  f.  fu- 
tilitas,  atis.  f.  Cic.  —3—  vale  anche 
Difetto  di  chi  si  perde  in  cose  frivole, 
di  chi  fa  pompa  di  qualche  sua  qualità 
per  acquistarne  lode,  ammirazione, 
di  chi  per  comparire  si  abbiglia  ecces- 
sivamente: Vanitas,  atis,  (.jactantia, 
ce.  f.  Tac.  ostentano,  onis.  f.  Cic. 

vanitoso.  V.  Vanaglorioso. 

Vanni.  Voce  poetica,  che  non  si  trova 
usata  se  non  nel  numero  del  più.  L 
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ali:  Aia*,  alaium,  f.  pi.  Virg.  penna, 
arum.  f.  pi.  Orai. 

Vano.  —Ir—  sost.  La  parte  vota,  il  voto, 
il  vacuo:  Vacuum,  i,  n.  inane,  is,  n. 
Lucr.  inanità*,  atis.  f.  Cic.  — 2  —  La 
parte  inutile  e  difettosa  di  checchessia: 
Levitasi  atis,  f.  futilitas,  atis.  f.  Cic. 
— 3—  Vani  si  dicono  in  architettura 
.quegli  Aditi  che  sono  per  lutto  l'ediG- 
zio,  donde  possono  entrare  ed  uscire 
tutte  le  cose  che  fanno  di  bisogno  a 
coloro  die  vi  stanno  dentro:  Vàcui» 
tatcs,  tini.  f.  pi.  Vitr. 

1  concavi  vani  delle  spelonche:  con- 
cavCB  speluncarum  attitudine».  Cic. 
Vano.  add.  — 1  —  Voto,  che  non  contie- 
ne in  sè  cosa  alcuna;  Vanus,  Liv.  va- 
cuus,  Virg.  cassity,  a,  «hi,  Ovid. 
inanis,  e.  Cic.  — 2—  Inutile,  senza  ef- 
fetto: Vanus,  a,  »m,  inanis,  e,  inu- 
tili*, e,  futilis,  c,  tetris,  e,  super  va* 
cuus ,  irrita* ,  a,  um.  eie.  — 3— 
Aggiunto  a  Parole,  a  concetti,  e  si- 
mili, vale  Senza  sostanza,  privo  di 
solido  e  ragionevole  fondamento;  Va* 
nus,  Virg.  COSSI!*,  a,  um,  inani*,  e, 
futili*,  e,  teine,  e.  Cic.  — 4—  Vano, 
talora  vale  Caduco:  Caducità,  Cic. 
fluxus  ,  a,  um.  Sali.  — ;»—  Aggiunto 
a  uomo,  vale  Amator  di  cose  vane, 
vanaglorioso  ,  borioso:  fanti*,  a,  um, 
liv.  timm's,  e,  Sali,  ventasti*,  elatus, 
inflatus,  Cic.  lurni'diis,  Prop.  mnfc»i- 
tiosus,  Tac.  gloriosuSy  a,  wm.  Plaut. 

Venire,  tornar  vano  un  disegno  e  si- 
mili, vale  Non  aver  etTetto:  m  vanum 
cadere,  Sen.  vammi  et  irritimi 
redigi.  Liv.  Andar  vano,  parlandosi 
di  Colpi,  vale  Cadere  in  fallo,  non 
colpire  :  vanum  cadere.  Liv.  Vane 
speranze:  spcs  radura*.  Ovid. Pascersi 
di  vane  sperante:  spes  inanex  pascere, 
Virg.  vanum  spem  sequi.  Ovid.  Veg- 
gono riuscir  vano  Pusio  delle  macchine 
per  la  soverchia  vicinanza:  formcn- 
torum  usimi  spatio  propinqnitati* 
inferire  inteltigunt,  Ces.  Non  voler 
fare  opera  vana:  iwfi  ver  ber  are  la- 
pide™. Plaut.  La  vita  si  consuma  In 
opere  vane:  r'n  sterili  labore  vita  pe- 
rir. Marz.  Sparando  nutre  un  vano 
amore:  steritem  sperando  nutrii  amo- 
rem  Ovid  La  fatica  è  vana:  redit  in 
canum  tabor.  Sen. 
Vantadore.  V.  Vantatore. 
Vantaggino,  dim  di  Vantaggio:  Qua*- 
sticulus,  i,  m.  lucellum,  i,  n.  Òraz. 
commodutum,  i.  n.  Amob. 

Mirare  a  certi  vantaggetti:  parva 
cmnrnoda  sequi.  Cic. 
Vantaggiare.  —1—  Superare,  avanzare, 
sopravanzare:  Superare  ,  a.  i.  cin- 
*erc,  a.  3.  antecedere,  a  3.  unterei-  ( 


ter  e,  a.  3.  anteire,  a.  4.  Cic.  pi  te- 
stare, a.  e  n.  1.  Sali.  — 2  — n.  e  n.. pass. 
Acquistare,  approfittare,  avvantag- 
giarsi: Proficere,  n.  5.  lucravi,  d.  IJ 
lucrum  faecre,  a.  3.  Cic.  compen' 
dium  facere,  a.  3.  l'I  aut. 
Vantaggiare  con  buoni  ed  onesti  mez- 
zi il  patrimonio:  rem  bonis  et  hone- 
stis  rationibus  ungere,  Cic.  rensus 
angere,  Ovid.  patrimonium  amplifi- 
care. Col.  Vantaggiarsi  nella  virtù: 
progredì  in  virtuie.  Cic.  Hai  lasciato 
una  bella  opportunità  di  vantaggiarli: 
facultatem  commodorum  preetermi- 
sisti,  Cic.  Non  ti  avverrà'di  vantag- 
giarti mai:  numquam  rem  facies. 
'Ver.  Vantaggiava  tutti  di  eloquenza  t 
e  nobiltà;  omnes  elogile ut ia,  et  nobi- 
litate vince bat.  Cic. 
Vantaggiatamente.  avv.  In  maniera 
vantaggiata,  eccedentemente  :  /  v<r- 
termodum.  Cic. 

Sono  vantaggiatamente  conosciuti 
quei  giovani,  che  ecc.:  in  optimum 
partem  cognoscuntur  adolescente*, 
qui  etr.  Cic. 
Vantaggiato,  add.  da  Vantaggiare. — l — 
Che  è  in  grado  d'eccellenza,  ottimo: 
Prwstans,  anlis,  exccltens,  entis, 
oplimus,  a,  um.  Cic.  —2—  Aggiunto 
di  Vestimento  o  altro,  vaie  che  penda 
piuttosto  nel  dovizioso  ebe  nello 
scarso:  Ijixus,  Tib  amplus,  a,  um. 
Liv. 

Vantaggino.  V.  Vautaagetto. 

Vantaggio.  — 1—  Il  soprappiù,  quello 
che  s' ha  «IP piti  degli  altri:  Auctarium, 
ii,  n.  Plaut.  corollurinm,  ii.  n.  Cic. 
— 2—  Superiorità:  Praystanlia,  a*,  f. 
excetlcntia,  ce  f.  Cic.  —3—  Utilità: 
Utilità»,  atis,  f,  commoditas,  atis,  f. 
commodum,  i,  n.  usus,  n<,  in.  emo- 
tumulimi,  t,  n.  Cic.  compendium, 
ii,  n.  Piani.  qn<rstus,  us,  in  Nep. 
bonum,  r\  n.  Sali.  — 3—  Ventura:  For- 
tuna,  o?,  f.  felicitas,  atis,  f  pro- 
spcrita*.  atis.  f.  Cic.  —  U—  Per  corol- 
lario: Corotlarium,  ii,  n.  n.  i 

Da  vantaggio,  di  vantaggio,  posti 
avverti*  valgono  Di  più:  amptius;  ul- 
tra: pr (et crea,  Cic  insuver;  nitro. 
Ter.  Avere  vantaggio  da  alcuno,  o  *»u 
alcuno;  Essere  superiore:  superiorem 
esse,  Ces.  mcliore  loco  esse,  t  '.ic.  Van- 
taggio del  posto:  opportunità*  loci.  ' 
Ces.  Nessun  vantaggio  v'ebbe  nella 
battaglia;  mino  marte  pugnatimi  est. 
Liv.  Ritìrossi  ciascuno  con  eguale  van- 
taggio: manibtts  wquis  absecssnm 
est.  Tac.  Cavare  vantaggio  da  qualche 
cosa:  commoditatem  ex  aliqua  re 
percipcre;  utilitafem  capere  ex  ali- 
qua re.  Cic.  Procacciare  il  vantaggio 


Digitized  by  Google 


VAN 


(2311) 


TAP 


d'alcuno:  commodis  alicujn*  consu- 
tei  e,  servire.  Cic.  Fare  checchessia  a 
proprio  vantaggio:  aliquid  compendii 
sui  eausa  facere.  Cic.  Per  poco  van- 
taggio che  all'uno  de'  due  desse  for- 
tuna: paulum  modo  alteri  fortuna 
trtbnissct.  Ces. 

"Vantaggiosamente,  avv.  Con  vantaggio: 

Utiliter*  Cic.  recte.  Oraz. 
Vantaggioso,  add.— 1— Che  cerca  i  suoi 

vantaggi  oltre  il  convenevole:  lina- 

stuosus*  a,  um,  Cic.  Ivcripeta.  ce.  in. 

Plaut.  —2—  Utile:  UtiHt,  e*  Cic.  aite- 

ttuosus,  Cic.  lucrosus*  a,  uni,  Ovid. 

pratstabilis,  e.  Ter. 
Vantaggiuzzo.  Vantaggetto:  (ìuajsticu- 

lus,  i.  m.  Cic. 
Vantagione.  ) 
Vantamento.)  V.  Vanto. 
Vanlanza.  ) 

Vantare.  —1—  Esaltare,  magnificare, 
aggrandire  con  lode,  celebrare,  dar 
▼auto:  Jaetare,  a.  l.Oraz.  ostentare* 
a.  1.  amplificare*  a.  1.  extollere*  a.  3. 
Cic.  venditore,  a.  1.  Liv.  jactitare,  a. 
I.  Fedr.  —2  -  In  signif.  n.  pass.  Glo- 
riarsi, darsi  vanto:  Gloriari*  d.  l.M 
efjerre*  a.  anotn.  de  se  gloriose  pre- 
dicare* a.  l.Cic.  se  jaetare*  a.  1.  Ovid. 
se  venditore*  a.  1.  Liv. 
Vantare  la  propria  stirpe:  genus,  et 
nomen  jaetare.  Oraz.  Vantarsi  di  chec- 
chessia: re  aliqua  gloriari*  Ces.  de*  o 
in  re  aliqua  gloriari*  Cic.  circa  rem 
aliquam  gloriari.  numi.  Vantare  le 
imprese  sue:  facta  sua  celebrare.  Sali. 
Non  dico  per  vantai  mi:  Uvee  non  gto- 
riandi  causa  loquor.  Cic  Si  vanta- 
vano che  andrebbero  a  combattere  la 
città:  se  ad  oppngnandam  urbem 
ituros  jactabant.  Liv.  Si  vantavano  di 
aver  commesso  quel  delitto:  dictita- 
bant  scelus  iltud  penetrasse.  Sali. 
Si  ha  da  celebrare  e  vantare  una  vita 
felice:  beata  vitaprasdicanda  et  prce- 
seferenda  est.  Cic.  Amano  essere  van- 
tali e  nominati:  prcedicari  de  se  ac 
nominari  volunt.  Cic.  Dici  che  io 
sono  uso  vantarmi  oltre  il  dovere  : 
solere  me  dicis  de  me  ipso  glorwsius 
predicare.  Cic. 

Vantato,  add.  da  Vantare:  Celebrato,  fa- 
moso: Celebratus*  laudai  us*  Cic.  in- 
clytus*  clarus,  prceclarus,  Virg.  fa- 
mosus*  a*  um.  Tac. 
'  Vantatore,  verbal.  masc.  Che,  o  Chi  si 
vanta:  Ostentatoti  oris*  in.  Cic.  ja- 
ctator*  oris*  m.  Quint.  venditator* 
oris*  ni.  Liv.  gloiHosus,  i,  Di.  Plaut.  va- 

'  nus  *i*  m.  Virg.  gloriùtor  *  oris.  m. 
Apul. 

Vantali  ice.  femm.  di  Vantatore:  Oslen- 
tatrix,  Ui$,  f.  Apul.  glorians,  antis* 


f.  Cic.  gloriosa*  ce*  t.  Plaut  vana,  ce. 
f.  "Virg. 
Vantazione.  )  v  v  m 
Vanterìa.     )  v*  vanl°* 
Vantevole.  add.  Di  vanto:  Gioriosus* 
Nep.  superbus*  a,  um.  Cic. 
Vanto.  —1—  Il  vantarsi,  vantamento: 
Gloriano*  o«w,  f.  gloria*  ce*  t.jacta- 
tio*  onis,  f.  ostentano,  onis*  f.  ven- 
ditatio*  onis*  f.  magniloquentia*  ce, 
f.  Cic .jactantia*  ce*  f.  vanita*,  afte, 
f.  Tic.  vaniloquentia,  ce.  f.  Liv.  — 2— 
Lode,  gloria, palma:  Gloria,  ce.  f.  laus, 
laudis*  f.  Cic-  decus*  oris.  n.  Virg. 
Aver  vanto  sopra  di  alcuno;  Aver 
vantaggio,  essergli  superiore;  alieni 
prestare.  Cic.  Menar  vanto,  darsi 
vanto:  gloriari;  se  efferrc*  Cic.  seja- 
ctare,  Ovid.  se  venditore.  Liv.  Me- 
narono gran  vanto  del  loro  trionfo: 
triumphos  suos  valide  ostentarunt. 
Sali.  Questo  era  il  suo  vanto  e  con- 
forto: hoc  decus  UH,  hoc  solamen 
erat.  Virg. 

Vanvera.  V.  A  Vanvera. 
Vanura.  V.  Vanità. 
Vaporabile.  V.  Vaporativo. 
Vaporabilità.  Altitudine  a  svaporare: 
Evaporativa  virtus*  utis.  t.  Cel. Aurei. 
Vaporale,  add.  Di  vapore:  Vaporosus, 
a*  um.  Apul. 

Vaporare.  — 1 —  Spargere,  o  empiere 
di  vapore:  Vaporare**.  1.  Virg.  suf- 
fire,  a.  4.  Cai.  fumigare*  a.  l.Col.  va- 
pore fovere*  a.  2.  Cels.— 2—  In  signif. 
neutr.  Mandar  fuori  vapore:  Vapo- 
rare, n.  1.  Plin. evaporare,  n.  l.Gell. 

add.  Vapoievole,  allo  a 
lìvaporativus*  a,  um.  Cel. 


Vaporativo 
svaporate: 
Aurei. 
Vaporalore 
Vapor  ans* 


verbal.  masc.  Che  vapora: 
,  antis.  ni.  Solin. 
Vaporatrice.  femm.  di  Vaporatore:  Va- 
porati*, antis.  f.  Solin. 
Vaporazione.  Lo  svaporare:  Vaporatio*  • 
onte*  f.  evaporano*  onis*  f.  Sen.exha- 
latio,  onis.  f.  Cic. 

Vapoie.  Propriamente  la  parte  sottile 
de'  corpi  umidi,  che  da  essi  si  solleva, 
renduta  leggiera  dal  calore;  e  si  pren- 
de anche  per  qualunque  corpo  sotti- 
lissimo che  esali  da  checchessia;  Va- 
por, oris*  m.  exhalatio*  onis*  f.  Cic. 
halitus*  us.  tu.  Col. 

Vapoievole.  V.  Vaporativo. 

Vaporosità.  V.  Vapoie. 

Vaporoso,  add.  Pieno  di  vapori:  Vapo- 
rosus,  Apul.  vapiduw  a,  um,  Col. 
vaporifer,  era,  erum.  Staz. 

Vapulazione.  Battitura,  percossa,  e  per 
meta f.  Castigo;  Pania,  ce,  f.  castiga- 
no, onis*  f.  Cic.  fusiinm  verberalio, 
onis.  f.  Cod. 
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Varare.  — 1—  Tirar  di  terra  in  acqua  Mutavi,  pass.  1.  immutat  i,  pass  i. 
la  nave:  Navcm  deducere,  a.  3.  Ces.  a  se  discedere,  n.  3.  Cic. 
navem  in  aquam  deducere,  a.  3.  ab  Vaneggiato,  add.  Di  diversi  colori:  Pa- 
tema navem  moliti,  d.  4.  Liv.  na-  \  rius,  a,  um,  versicolor,  oris,  Vira*. 
vem  adigere,  a.  3.  Tac.  navem  in  I  multicolor,  oris.  Plin. 
aquora  propellere,  a.  3.  Prop— 2—  Varietà,  astr.  di  Vario.  —1—  Diversità» 
Accostare  il  naviglio  alla  terra:  Na-  Varielas,  atis,  f.  Cic.  variantia,  a\ 
vem  terree  applicare,  a.  i.  Liv.  navi-    f.  Lucr.  diversità*,  atis.  f.  Plin.  — 


gium  litori  appellere,  a.  3.  Curz.  in 
terram  navem  ejicere9  a.  3.  Ces. 

Varcabile.  V.  Valicabile. 

Varcare.  V.  Valicare. 

Varcato.  V.  Valicato. 

Varco.  V.  Valico. 

Variabile,  add.  Atto  a  variarsi,  muta- 
bile, instabile:  Mutabilis,  e,  Virg. 
commutabilis,  e,  vwbilis,  e,  varius, 
a,  um,  Cic.  variabitis,  e.  Apul. 

Variabilità,  astr.  di  Variabile:  Mutabi- 
lità*, atis.  f.  Cic. 

Variamente,  avv.  In  manieie  diverse, 
con  varietà:  Varie,  volubiliter,  mul- 
timode,  multimedii,  Cic.  diverse , 
Sali,  variatim.  Geli. 

Variamento.  V.  Variazione 

Variai) temente.  V.  Variamente. 

Varianza.  V.  Variazione. 


Mutazione:  Variano,  onis,  f.  Liv. 
mutatio,  onis,  f.  immutano,  onis,  t 
commutano,  onis.  f.  Cic.  —3—  Vo- 
lubilità, incostanza:  Varietas,  atis,  L 
mutabilità*,  atis,  f.  mobilila*,  ali*, 
f.  inconstantia,  ce,  f.  levita*,  ali*.  L 
Cic.  —U—  Differenza:  Varietas,  atis, 
f.  differentia,  a,  f.  dissimila udo, 
inis,  f.  discrimcn,  inis.  n.  Cic. 

Le  infinite  varietà  del  marmo:  infi- 
nita vis  tììarmoris.  Cic. 
Variforme.  add.  Di  varia  forma  o  fi- 
gura: Multiformis,  e,  varius,  a,  uro. 
Cic. 

Vario.  sosL  —  1—  Varietà,  diversità: 
Varietas,  atis,  f.  Cic.  variantia,  ce, 
f.  Lucr.  diversitas, atis.  f.  Plin.— 2— 
m.  pi.  vale  Più  persone:  Plures,  ium, 
Di.  pi.  diversi,  orum.  in.  pi.  Cic. 


«ai  lanca.  ».   >  ul  IdS.lUiir.  r"  «•»"'*"  «»#».  ui.   pi.  v.iv. 

Variare.  — 1 — att.  Mutare:  Variare,  a.    Vario,  add.  —1— Diverso,  differente, 

M   <   a     •  .  *  i      itrtr,  fot-In  nnlU    <<i/,n.„    „  1  _  -    mr  i  


1.  mutare,  a.  1 .  immutare,  a.  1.  com 
mutare,  a.  1.  permutare,  a.  1.  ver- 
tere,*. 3.  Cic.  convertere,  a.  3.  Ter. 
—2—  Far  differente:  Distinguere ,  a. 
3.  discernere,  a.  3.  secernere,  a.  3. 
Cic  discriminare,  a.  i.  Varr.  —3—  n. 
Esser  differente:  Variare,  n.  I.  Lucr. 
discrepare,  il.  1.  differre,  n.  anom. 
distare,  n.  1.  Cic. 

Pel  gran  timore  lasciarsi  abbattere, 
perdere  il  senno,  e  variare:  magnitu- 
dine timoris  a  conslantia,  a  mente, 
atque  a  se  discedere.  Cic.  Variare  opi- 
nione: de  sententia  discedere.  Cic. 
Variarono  i  costumi:  periere  mores. 
Sen. 

Variatamente.  V.  Variamente. 

Variato.  —1—  add.  da  Variare;  Mu- 
tato: Variatus,  Ovld.  mutatus,  im- 
mutatus,  Cic.  commutatus,  a,  um. 
Cic.  —2—  Vario,  diverso:  Varius,  di- 
versus, a,  um,  dissimilisi  e.  Cic. 

Variazione.  —1—  il  variare,  mutazione 
V ariatio,  onis,  f.  Liv.  mutatio,  onis, 
f.  immutano,  onis,  f.  commutano, 
onis,  f.  permutano,  onis.  f.  Cic— 2 — 
Differenza:  Varietas,  atis.  f.  differcn- 


non  fatto  nello  stesso  modo:  Varius, 
diversus,  a,  um,  dissimilis,  e,  diffe- 
rens,  entis,  dispar,  aris.  Cic.  —2— 
Volubile,  instabile  :  Varius,  a,  lem, 
mutabilis,  e,  Virg.  mobiiis.  e,  Sali. 
volubilis,  e,  inconstans,  anlis  Cic. 
—3—  Vario,  detto  dell'ingegno,  vale 
Pieghevole,  atto  a  molte  cose:  Varius, 
a,  i/m,  Plin  versatili*,  e.  Liv.  —  4 — 
detto  de'  Capelli,  vale  Misii  di  nero  e 
canuti:  Cinerosus,  a,  um.  Apul.— 5 — 
Vario,  talora  nel  pi.,  vale  Un  numero 
indeterminato:  Aliqui,  ce,  a,  non  nul- 
li, ce,  q,  multi,  ne,  a.  pi.  Cic.  — 6— 
Vario,  talora  vale  Di  pia  colori  :  Va- 
rius, a,  um,  versicolor,  oris,  Virg. 
multicolor,  oris.  Plin. 
Varvassoro.  Valvassoro,  signore  che 
riceveva  la  sua  giurisdizione  dai  conti, 
dai  vescovi  e  dagli  abati,  vassalli  di 
altro  signore:  Dynastes,  ce.  ni.  n  l. 
Vasajo.  V.  Vasellajo. 
Vasca.  Ricetto  murato  che  riceve  e  con- 
serva le  acque  d'una  fontana:  Labrum, 
i,  n.  piscina,  ai.  f.  Pliu. 
Vascelletto.  dim.  di  Vascello:  Savicu- 
la,  ce,  f.  Cic.  navigiolum.  i,  n.  Ir*. 
Uve  navigium,  ii.  n.  Tac. 


icis.  in.  e  f.  Cic 
Varicoso,  add.  Che  patisce  di  varici,  o 
•  che  ha  varici:  Varicosus,  a,  um.Pers. 


Vaneggiare,  neutr.  Variare,  cangiarsi:  !   um.  t.  awat. 


navigium,  ii,  n.  Cic  ratis.  (s.  f.  Ovid. 
Vascoloso,  add.  presso  gli  Anat.  Che  è 
sparso  di  piccoli  vasi:  V asculotus ,  a. 
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^•scolare,  e  Vascolare,  add.  Aggiunto 
dato  a  quelle  parti  del  corpo  formate 
in  ispecie  da  vasi:  Vascutaris,  e.  t. 
•Ut 

Vaso.  V.  Vaso. 

Vasellaggio.  V.  Vasellame. 

Vasellaio.  Facilor  tii  vasi,  ed  è  proprio 
di  quei  di  terra,  come,  di  stoviglie  e 
simili:  V osculai  iut,  U,  ui.Cic.  fiott- 
iti*, i.  m.  l'i i ii. 

Arte  del  vascllajo:  figlino.  Plin.  Bot- 
tega da  vasellajo:  figlimi,  Piin.  la- 
brum crctaria.  Varr.  Fare  il  vasellaio: 
fi u Imam  exercere.  Plin. 

vaiolimi,  n.  pi.  CÌC. 
Vasellame  d'argento:  rasa  argentea, 
Cic  apparai us  argentea*.  Plin.  Va* 
sellarne  tla  tavola:  minisi erium.  tam- 
prid.  Fare  un  vasellame  da  tavola  di 
oro  massiccio:  vaso  auro  solida  mi- 
ni*trandi*  cibi*  faeere.  Tac. 

Vascllaro.  V.  Vasellaio. 

Vaselletticra.  Ripostiglio  da  vasellctti: 
A  bacìi*,  i.  m.  Cic. 

S«o.°  ! *  v~»-' rau- 

lum.  i  n.  Giov. 

Vaselliere.  Vascllajo:  Vasculqrius,  li- 
ni. Cic. 

Vasellino.  dim.  di  Vaso:  Vasculum,  i. 
ri.  Ciov. 

Vasello.  — 1  — dim.  di  Vaso:  Vasculum, 
i,  n.  Giov.  vo*cetlum,  i.  n.  ISot.  Tir. 
—  2  —  si  prende  anche  assolili,  per 
Vaso  :  Va*,  vaiti,  n.  Cic.  —3—  per 
simili t.  diecsi  di  Cosa  clic  ne  confetta 
in  sè  alcun'allia  :  V as, vuiii,  n.  i  f«- 
placo  lum,  i.  n.  Cic.  — 4 —  per  Va- 
scello, nave:  Kavi*,is,  f.  naiigiumy 
ti,  n.  Cic.  rafia,  fa.  f.  Ovid. 
Vasetto,  dim.  di  Vaso:  \ usculum,  f.  n. 
Giov. 

Vaso.  — 1—  Nome  generale  di  tulli  gli 
arnesi  fatti  a  fine  di  ricevere,  o  di  ri- 
tenere in  sè  qua'chc  cosa,  e  piìi  parti- 
colarmente liquori:  Va*,  vasi*,  n. 
Luci  i  usimi,  i.  n.  IMaul.  -  i —  per 
niclaf  si  dire  di  Cosa  clic  ne  contenga 
In  *è  un'altra:  Va*,  vasis,  n.  recepì a- 
culum,  i,  n.  Cic.  exciputmn,  i.  n. 
Plin.  —3 —  Vaso  dicono  i  Moialisii  per 
similit.  e  per  on.  sia  al  Sesso:  Sexus% 
«a,  ni.  naturo,  «?.  f.  Cic.  —4 —  Diceli 
dagli  Anal.  delle  \ene,  e  de'canalelti, 
per  cui  corre  qualche  fluido  nei  coi  pi 
animali:  Va*,  vasto,  n.  vasculum,  i. 

D.  T.  ANAT. 

Vaso  d'argento,  di  bromo  :  rasura 
argeuteum,  aheaum.  Pluut.  Vaso  di 
crcia:  va*  fidile.  Plin.  Vaso  da  bere: 
va,  pulertum.  Plin.  Vaso  da  vino.* 


ras  ri»  ari  imi.  Cic  Vasi  da  vino:  vi- 
naria. Orna.  Vasi  di  vetro:  vitrea, 
Mara,  vitreamina,  Cod.  vasa  vitrea. 
Col.  Vaso  da  profumi,  da  ungenti:  ala- 
bastrum,  Plin.  alabastcr.  Cic. 
Vasoito.  dim.  di  Vaso  :  Vasculum,  t 
n.  Giov. 

Vassallaggio  - 1—  Servita  dovuta  dal 
vassallo  al  signore:  Clientela,  ce,  L 
Ces  servitù*,  uffa.  f.  Cic  -2 —  Molti- 
tudine di  vassalli  :  Clientela,  ce  f.  Ces. 

Il  legno  fu  fatto  vassallaggio:  regnum 
in  provinciam  rettori  imi  e*t.  Tac. 
In  quel  trattato  era  una  specie  di 
sallaggio:  in  ilio  fondere  inerat 
tlam  nota  *ervitulis.  Cic. 

Vasello.  —1— Suddito,  soggetto  a  re- 
pubblica, o  a  principe,  o  a  signore: 
Clicns,  enti»,  Ces  mbiectu*,  f,m.  Virg. 
subtlitus,i,  m.  Ti M il  vassalli!*  ,  ì. 
m.  b.  L.  —2—  per  Servo  semplice- 
mente: Famulo*,  i,m.  servus,  i,  m. 
puer,  eri.  m.  Cic. 

Vasselletto.  V.  Vascelletto. 

Vassello.  V.  Vascello. 

Vassojo.  Strumento  di  legno  quadran- 
golare e  alquanto  cupo  per  uso  di  tras- 
portare checchessia  :  Concha,  ce.  f. 
Cod. 

Vastamente,  aw.  Con  vastità  :  Vaste, 
tale,  ampie.  Cic. 

Vasiare.  Distruggere,  saccheggiare: Va- 
ntare, a.  1  perdere,  a.  3.  evertere, 
a.  3.  papillari,  dep.  1.  depopulari, 
dep.  1.  Cic  subvertere ,  a.  S.  Ovid. 
devastare,  a.  1.  Liv.  tmiirnicm  in- 
(erre,  a.  anoin.  Oc. 

Vastazione.  Devastazione,  saccheggia- 
inenlo:  Vastaiio.  onis,  f.  vastiia*, 
ali»,  f.  dcpopuiaiio,  olito,  f.  exci- 
dium,  ti,  n.diveplio,  onis,  f.Cic.  pra?- 
datio,onis,  Liv.  vastitudo,  ini*,  f.  Cat. 

Minacciare  vastazione:  ad  exilium, 
et  raslitatem  vocare.  Cic.  Arrecar 
vastazione:  vasltlalem  inferra,  effl- 
cere,  Cic. 

Vastiia'3*)  astT*  di  Vast0;  Ampiezza  cc- 
cedente:  Vastità*,  atis,  f.  Plin.  am- 
pli t  mio,  inis,  f.  lalihido,  ini*,  f.  ma- 
gnitudo, iuis,  f.  taxitas,  ali*,  f.  Cic 

Vasto,  add.— 1— Grande  in  eccesso:  Va- 
stus,  a,  um,  ingrns,  entis,  immanti, 
e,  Virg,  omplus,  fottìi,  magniti,  Cic. 
laxus,  a,  um.  T.b.  —2  —  figurar* 
delle  cose  mot  ali,  delle  concezioni  della 
mente:  Vasius,  Sali,  ampio*,  copio- 
sns,  a.  uni,  Cic  ingens,  cnils.  Tac. 

Vale.  —1—  Profeta:  Vaie*,  la,  m.  fa- 
tidicus,  i,  ni.  Cic  valirinalor,  orti, 
in.  Ovid.  vaticinati*,  anli*.  m.  Liv. 
—2—  Poeta:  Vote*,  is,  m.  Fedr.  poe- 
ta, ce.  in.  Orai. 
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Vaticinare.  Indovinare,  profetizzare, 
predire:  Vaticinari,  d.  1  pradicere, 
a.  3.  prasagire,  a.  4.  portendere,  a. 
3.  divinare,  a.  1.  Cfc. 
Vaticinare  le  cose  future:  futura  si- 
gnificare, declorare,  ostendere,  mon- 
strare.  Cic.  Un  vecchio  a  modo  di 
profeta  vaticinò:  senex  in  modum 
raticinantis  cecinit.  Liv.  Ettore  mori- 
bondo vaticina  la  morte  ad  Achille  : 
JJector  morirns  Achilli  mortem  de- 
ttuntiat.  (Me.  Egli  vaticina  per  ispira- 
zione divina:  divino  inflatu  futura 
pranuntiat.  Cic.  Vaticinava  orrendi 
infornimi:  horrenda  monebat.  Virg. 
Le  donne  come  spiritate  vaticinavano 
vicino  sterminio:  {emina  in  furorem 
actw  adesse  exitium  canebant.  Tac. 
Allora  Cassandra  comincia  a  vatici- 
nare :  tutte  fatis  aperit  Cassandra 
futuris  ora.  Virg. 

Vaticinato,  add.  da  Vaticinare  :  Pra*- 
dictus,  Col.  prcemonstratus,  a,  um. 
Plin. 

?aUc!n^°ne  j  Profelfa:  ™*m,i<m, 
fi,  n.  Pliu.  vaticinano,  onis,  f.  di*  i- 
nalio,  onis,  f.  pradictio,  onis.  f.  Cic. 
Il  vaticinio  era  giunto  alle  orecchie 
del  sacerdote  del  tempio:  Carmen  per- 
renerai  ad  antistitem  fatti.  Liv.  Qui 
mi  trassero  gli  orrendi  vaticinii  di  mia 
madre  :  huc  matris  me  egere  tre- 
menda monito.  Virg.  L'arpia  ci  fa 
triste  vaticinio:  harpija  korrendum 
canit.  Virg.  Essere  scorti  da  divini 
vaticinii  :  Dcorum  monitis  duci.  Cic. 


UB 


Ubbia.  Opinione,  o  pensiero  supersti- 
zioso, o  malauguroso:  Omen,  inis,  u. 
auspicium,  ti.  n.  Tac. 
Recarsi  a  ubbia  :  prodigii  loco  acci- 
pere  ;  in  prodigium  et  omen  vertere. 
Tac. 

Ubbiaccia.  peggipr.  d'Ubbia:  Funestum 
omen,  inis.  n.  Prop. 

Ubbidiente  Ubbidente,  add.  Che  obbe- 
disce: Obcdiens,  entis,  subjectus,  a, 
um,  Cic.  parens,  entis,  Virg.  obse- 
quens,  entis.  Plaut. 
Ubbidiente  ai  cenni ,  ai  comandi  di 
alcuno:  audirns  dieta  alicujus,  Nep. 
imperii  aHcujus,  Plaut.  Città  ubbi- 
diente a  giusta  signoria:  paticnsjnsti 
imperii  civitas.  Liv. 

Ubbidientemente,  avv.  Con  ubbidienza:  • 
Obedteuter,  obsequenter.  Liv. 

'  bbldfenza,  e  Ubbidenza.  L'ubbidire:  I 
itatfeufto,  a?,  f.  obtemperatw,  oms, 


l)  UBB 

f.  obsequium,  ii,  n.  Cic  obsequenlia, 

ce.  f.  Ces. 

Stare  alla  ubbidienza:  facere  impera- 
ta, ìAv.jussa  faccsscre,\irg.  exequi, 
perflcerc.  Ovid  Rimettere  nell'antica 
ubbidienza  una  città:  urbem  veteripa- 
tientia  rcstiluerc.  Tac.  Giurare  ubbi- 
dienza: sacramenta  advocare.  Tac. 
Ridurre  air  ubbidienza:  redigere  sub 
jus  dictionemque,  Liv.  sub  impcrium, 
Nep.  in  potcslatem.  Ces.  Essere  sotto 
ubbidienza  straniera  :  jussa  aliena 
pali.  Virg.  Togliersi  all'  ubbidienza; 
obedientiam  abijecre,  servitutem  re- 
pellere, exucre.  Cic  I  Galli  erano  ve- 
nuti sotto  l'ubbidienza  del  Popolo  Ro- 
mano: Galti  sub  Popttli  Romani  di- 
tione  ceciderant.  Oc.  Gli  uomini  si 
assoggettarono  alla  ubbidienza  della 
legge:  homines  se  ipsi  ad  servitutem 
juris  adslrinxerunt.  Quint.  Pronto 
all'ubbidienza:  pronti*  in  obsequium. 
Oraz. 

Ubbidire.  —  1  —  Eseguire  i  comanda- 
menti, adempiere  l'altrui  volere:  Obe- 
dire,  il.  4.  ottemperare,  n.  1.  parere, 
n.  2.  obsequi,  d.  3.  Cic.  dieta  audien- 
tem,  obsequentemesse,  n.  anom.Ter. 
imperio  parere,  n.  2.  Ces.  imperia 
cxsequi^.dep.  3.  Plaut.  perflcere,  a. 
3.  Ovid.  —2—  Essere  soggetto,  e  di- 
cesi di  Popoli,  proviucie,  che  sono 
sottoposte  al  governo  di  un  Principe, 
di  uno  Staio;  Ottemperare ,  n.  1. 
parere,  n.  2.  imperata  facere,  a.  3. 
Ces.  servitutem  servire,  a.  4.  pati, 
d.  3.  Cic.  ferre,  a.  anom.  Plaut. 
Ubbidire  alle  leggi:  leges  obscrvare. 
Cic.  Ubbidire  alle  voglie  d'alcuno:  vo- 
luntatibus'alicujut  obsequi.  Cic.  Ri- 
cusar d'ubbidire:  impcrium  alicu- 
jus'abnuere,  Liv.  dft rectare.  Cinz. 
Non  saper  farsi  ubbidire  dai  ragazzi: 
nescire  pucris  imparare.  Ter.  Avrei 
voluto  che  tu  ubbidissi  D'orici  cordia- 
lissimi avvisi:  vettem  te  audisse  me 
amicissime  monentem.  Cic.  Si  ubbi- 
disce volentieri  a  chi  piii  sa:  imperio 
meliori  animus  mansuete  obediens 
est.  Liv.  Alcuni  non  volevano  ubbi- 
dire ad  un  principe  non  eletto  dj  essi: 
quidam  detrectabant  pvincipcm  non 
a  se  dalnm.  Svet.  Non  ricuso  di  ubbi- 
dite: non  jussa  [recuso.  Virg.  Essi 
ubbidiscono:  non  secus  ac  jussi  fa- 
cilini. Virg.  Popoli  che  ubbidiscono  a 
re:  gente»  qua;  rcgnantur.  Tac.  Ub- 
bidite a  chi  governa:  parete  regen- 
tium  impcriis.  Ovid. 
Ubbiditole.  V.  Ubbidiente, 
Ubbioso,  add.  Chi-  ha  ubbia:  Omino- 
sus.  a,  mn.  Plin. 
Ubbharc.  V.  Obbli  are. 
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Uobligato.  V.  Obbligato. 

rjbbriacaccio.  V.  Ubbriacone. 

Ubbriuchello.  dim.  di  Ubbriaco:  Ebrio- 
lus,  a,  um,  Plaul.  semigravis,  e.  Liv . 

Ubbriachesco.  add.  Di  ubbriaco,  proprio 
degli  ubbriachi  i  Ebrius,  a,  um  Pia  ut. 

Ubriachezza.  —1—  Offuscameoto  del- 
l'intelletto cagionato  da  soverchio  ber 
vino ,  o  liquori  spiritosi  :  Ebrietà*, 
atis,  f.  PlauU  vinolentia,  w,  f.  trinimi, 
i,  n.  crapula,  ce,  f.  Cic  tcmulentta, 
ce.  f.  PHn.  —2—  Propensione  abituale 
ad  ubbriacarsi:  Ebriusitas,  aiis.  f. 
Cic. 

Barcollare  per  ubbriachezza:  vacil- 
lare ex  vino.  Cic.  Essere  dedito  all'ub- 
briacnezza:  in  vimini  proniorem  esse. 
Li v.  Passare  la  vita  in  ubriachezze: 
in  vino  iempus  astati*  omne  consu- 
mere. Cic.  Nella  ubriachezza,  per 
vinum.  Cic. 

Ubbriaco,  add.  — 1— Che  ha  la  mente 
turbata,  e  l'intelletto  alterato  dall'ub- 
briaebezza  :  Ebrius,  Cic.  vinotentus, 
temvdenlus,  Tac.  potulentustSset.  re- 
coctus,  Oraz.  crapula  plenus,  a,  um. 
Li?.— 2— Cheèdeditoal  vino,  che  beve 
eccessivamente  :  Ebriosus  ,  vinolen- 
lus,  Cic.  vinosus,  a,  um.  Graz. 
Ubbriaco  pel  molto  bere:  vini  plcnus; 
vino  confectu»,  Cic.  sepultus,  Virg. 
mersus.  Liv  Sei  quasi  ubbriaco;  vino 
incatescis.  Liv.  Sei  ubbriaco  :  vino 
mades.  Plaut.  Jeri  tu  ubbriaco  come 
eri  sfrontato  !  Ueri  in  vino  quam  im- 
modesti* fuistil  Ter. 

Ubbriacone.  Dedito  all'uhbriachezza , 
beone  :  Ebriosun,  trinolentus,  Cic.  vi- 
nosa*, Oraz.  bibosus,  a,  um,  bibax, 
aets,  Cell.  vinlvotor,  ori»,  m.  Plin. 

Obbl  igare.  V.  Obbligare. 

Ubbrigato.  V.  Obbligato. 

Uberi  fero.  V.  Ubertoso. 

Ubero.  Poppa  :  Uber,  cris,  n.  Virg. 
mamma,  ce.  f.  Cic. 

libertà.  Dovizia,  abbondanza,  copia: 
Uberto**  aiis.  f.  abundantia,  ce,  f. 
copia,  ce,  f.  afftuenita.  ce,  f.  Cic.  uber, 
eris.  u.  Virg. 

Ubertoso,  add.  —  1—  Fertile,  opposto 
di  Sterile:  Uber,  erisr  Tac.  fertili*,  e, 
ferax,  acis,  fecundus,  a,  um,  frugi- 
fer,era,  emm.  Cic.  —2—  Abbondante, 
copioso:  Uber,  eris,  Lucr.  copiosus, 
a,  um,  afflaem,  enti»,  CSc  abundans, 
antis,  dives,  iti*.  Virg. 

Ubi.  avv.  Dove:  Uoi.  Ces. 

UC 

Uccella,  La  femmina  di  qualunque  ne* 
ceiiv:  a  vis,  ir.  f.  Cic. 


Uccellabile,  add.  Atto,  o  degno  d'essere 
uccellato,  o  burlato;  Ridcndus,  Oraz.. 
irridendus,  a,  um.  Plin. 

Uccellacelo.  —1—  peggior  di  Uccello, 
e  dicesi  propriamente  di  Uccelli  die  si 
pascono  di  carogne:  Accipiter,  tris.  m. 
Ovid.  —  2—  figurai,  si  dice  ad  Uomo 
scempiato,  minchione:  Sebulo,  onis, 
ni.  Oraz.  vappa,  ce,  m.  Catul.  nuga- 
tor,  oris,  m.  baro,  onis.  m.  Cic. 

Uccellagione.  —1—  Tempo  nel  quale  si 
uccella:  i»/rr/pmm,  ti,  n.  Pali.  — 2— 
per  l'Esercizio  dell'uccellare:  Aucu- 
pium,  ii.  n.  Cic.  —3— figurai.  Trap- 
pola, gherminella:  Aucupium,  ii,  n. 
Ter.  insidia?,  arum,  f.  pi.  captiun- 
cula,  ce,  f.  dolus,  i  m.  Cic.  —  ?»—  per 
la  Preda  che  in  uccellando  si  piglia: 
Aucupium,  ii,  n.  Cels.  aucupatio, 
onis.  f.  Quint. 

Uccellaja.  Uccellare,  frasconaja:  Au- 
t  upium,  ii.  n.  Pali. 

Uccellame.  Quantità  d'uccelli  insieme, 
ina  il  diciamo  più  comunemente  d'uc- 
celli morti:  Aucupium,  ii,  n.  Cels. 
aucupatio,  onis.  f.  Quint. 

Uccellamene,  trasl.  Beffa,  scherno:  Lu- 
dus,i,  m. Plaut.  ludificatio,  onis,  f.  ir- 
risio,  onis,  f.  Cic.  ìitìsus,  us.  m.  Ces. 

Uccellare.  —1—  Tendere  insidie  agli 
uccelli  per  prenderli  :  Aucupari,  d .  1. 
Varr.  aucupium  tendere,  ;».  :i.  parare, 
a.  1.  Pali.  —2—  trasl.  Beffare,  burlare: 
Ludere,  a.  3.  illudere,  a.     ridere,  a. 
2.  deridere,  a.  2.  Cic  tudnm  faccre, 
a.  3.  Plaut.  —3—  Desiderare  alcuna 
cosa  con  avidità ,  procacciarsela  con 
ogni  industria;  Aucupari,  d.  I.  con- 
sertavi, d.  1.  persequi,  d.  3.  seclari, 
d.  i.  Cic.  appctere,  a.  3.  Ces. 
Uccellare  co'  panioni  :  volucrem  vt* 
scata  f attere  virga.  Ovid.  Uccellare 
allo  gru;  gvuibus  pedicas  ponete, 
Vitg.  grumi  laqueo  captave,  Oraz. 
Uccellare  ad  alcuna  cosa,  o  alcuna  cosa, 
vale  Procurarla  con  ogni  industria,  de- 
siderarla con  avidità:  aliquam  rem  au- 
cupari, Cic.  alieni  rei  influire.  Tac. 
Uccellare  al  favore  d'alcuno:  aucupari 
gratiam  alicujus.  Cic.  Uccellare  alle 
sostanze  altrui  :  rete  aliena  bona  op- 
pugnare. Plaut.  Uccellare  a  testamen- 
ti: captare  testamento,  Oraz.  testa- 
menta  indagine  capere.  Tac.  Uccel- 
lare la  fama,  il  favore  d'alcuno:  aucu- 
pari famam,  gratiam  alienjns.  Cic. 
Mon  io  vo  uccellando  i  voti  di  vani- 
tosa plebe  :  non  ego  ventosa;  venor 
suffragio  ptebis.  Oiaz.  Uccellava  alla 
Spagna:  Hispanice  imminebat  Tac 
Uccellare  ai  pranzi  altrui:  stndcre 
esci*  alieni*   Plaut.  Hai  sentito  che 
eglino  hanno  messo  muno  ad  uccel- 
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tarmi  !  censisti  me  illos  incipcrc  fai- 
(ere.  Tac. 

KST1-  !  V.  UcccUaJa. 

Uccellatore,  verhal.  masc  —1—  Clic, 
o  Chi  uccella:  Auceps,  upis.  in.  e  f. 
Ovid.  — i—  per  si  nuli  t.  si  dice  di  Chi 
cerca,  procura,  o  desidera  alcuna  cosa 
ìndusti  iosa  mente  :  Auceps,  upis,  m. 
aucupans,  anlis,  ni.  Cic.  captator, 
oris.  f.  Orai. 

Uccellai!  ice.  feinm.  di  Uccellatore  :  in- 
cupans,  antis,  f.  Cic.  captatrix,  icis. 

r.  Apui. 

Uccellatura.  V.  Uccellagione. 
Ucccllettino.)  v  nrr.,„lMO 
Uccelletto.  )  V"  Ucct»mo- 
Uccelliera.  Luogo  dove  si  conservano 

▼ivi  gli  uccelli:  Aviarium,  ii,  n.  Varr. 

aviuttl  conclave,  is.  n.  Col. 
Uccellino,  clini,  di  Uccello;  A  cicuta,  a. 

f.  Geli. 

Uccellinuzzo.  V.  Uccellino. 

Uccello.  — 1—  Nome  generico  di  tutti 
gli  animali  acrei  e  pennuti:  Aris,  is, 
f.  Cic.  volucris,  is,  f  Ovid.  alcs,  itis. 
{.  Virg.  —2—  per  similit.  dello  degli 
Angeli:  Angelus,  i.  in. — 3—  figuiat. 
si  prende  talora  per  Minchione,  zim- 
bello, zugo  :  Picbulo,  onis,  m.  Oraz. 
vappa,  ce,  m.  Caini,  nuqator,  oris, 
m.  baro,  onis,  ni.  truncus,i,  m.  Cic 
caudc.v,  icis,  in.  stipcs,  itis.  m.  Ter. 
(ili  uccelli:  volantes,  Virg.  volucris 
turba.  Ovid.  Uccelli  di  rapina  :  arcs 
rapaecs.  Plin.  Uecelli  di  passaggio: 
volucres  adrena.  Varr.  Uccelli  no- 
strali :  vernando:  volucres.  Varr.  Uc- 
celli di  cattivo  augurio:  dirai  aves, 
Tac.  Sollu  forma  di  uccello  si  nascose 
Giove:  in  plumis  Juvitcr  deliluit. 
Ovid.  L'uccello  di  Giove;  l'Aquila: 
Joris  alcs.  Virg. 

Uccellone.  V.  Uccellacelo. 

Uccelluzzo.  V.  Uccellino. 

Ucchicllo.  V.  Occhiello. 

Uccidere.  — 1 —  Privar  di  vita,  tor  la 
vita:  Occidcre,  a.  3.  cadere,  a.  3. 
interflccrc,  a.  3.  imprimere,  a.  3.  fic- 
care, a.  1.  perfinire,  a.  3.  sustotlerc, 
a.  3.  Cic.  abnecarc,  a.  1.  Piantonerà- 
re,  a.  l.Tcr.  -  ?— per  similit. Tagliare, 
recidere,  troncare  :  Uccidere,  a.  3. 
trini  care,  a.  1.  Ovid.  secare,  a.  1. 
amputal  e,  n.  I.  pittare,  a.  1.  Cic.  re- 
secare, o.  I.  Col.  —3—  dello  (felle 
Piatile:  Interflccrc,  a. 3.  Virg.  necarc, 
a.  1.  Col.  —h—  e  figurai,  per  (.indiz- 
iare, reprimere:  Exstinguere,  a.  3. 
delere,  a.  8.  Cic. 
Uccidere  alcuno:  vilam  alieui  au- 
ferre  ;  aliquem  vita  crpctlerc  ;  mor- 
•*n,  neccia,  intcrilum  alieni  affare; 


morte  aliquem  afficere,  Cic.  altqucm 
vita  spoliare  ;  aliquem  morti  demit- 
tere  ;  animam  alieni  auferre,  Virg. 
eripere,  Ovid.  adimere  ;  aliquem  a- 
nima  privare.  Plani.  Uccidere  alcuno 
di  ferro,  di  fame,  di  veleno:  absumere 
aliquem  ferro,  Virg.  fame,  Tac  ce- 
nino. Li v.  Uccidersi  di  propria  mano  : 
conscisccre  sibi  mortem  ;  vita  se  pri- 
vare ;  sibi  manus  afferre,  Cic.  finem 
vita  sibi  ponere;  sua  manti  cadere, 
Tac.  vilam y  lucevi  abrnmpcre,  Lucr. 
vitam,  animam  projicerc;  tetum  sibi 
manu  parere.  Virg.  La  tristezza  mia 
giornaliera  mi  uccide:  incus  me  ma- 
ror  quotidianus  confìeit.  Cic.  Queste 
parole  mi  uccidono:  me  exanimant 
ha  voces.  Cic.  La  fortuna  uccise  per 
malattia  un  giovine  scampato  da  tante 
battaglie  :  invici um  bcllis  juvenem 
fortuna  morbo  extinxit.  Virg. 

Uccidiinento.  V.  Uccisione. 

Ucciditore.  V.  Uccisore. 

Uccidi irice.  fem m.  di  Ucciditore:  Inter-- 
fcctrix,  icis.  f.  Tac. 

Uccisione.  — 1—  L'uccidere  :  Occisio, 
onis,  f.  inlcrfectio,  onis,  7.  interem- 
ptio,  onis,  f.  internecio,  ónis,  f.  nex, 
necis.  f.  Cic  —2—  Strage  :  Cadest  is, 
f.  stragest  is.  f.  Liv. 
Mettere  ad  uccisione  un  popolo:  gen- 
tem  ad  intcrnecionem  cadere.  Liv. 

Ucciso,  add.  da  Uccidere;  Privato  di 
vita:  Occisus,  Liv.  casus,  interfectusf 
pcremplus ,  exanimatus,  Cic.  Otfe- 
remplus,  Oraz.  nccatus,  Sali,  eneca- 
tus,  a,  um.  Plin. 

Uccisore,  vernai,  masc.  Che,  0  Chi  uc- 
cide: Occisor,  oris,  m.  Plaut.  inicr- 
fector,  oris ,  m.  Cic.  interemptor  t 
oris,  in.  pcremptor,  oris,  m.  Sen. 
percussor,  oris.  m.  Plaut. 


UD 


Udibile,  add.  Atto  a  udirsi:  A  udititi 
sensibilis,  e,  qui,  qua,  quod  auribus 
percipi  potcsl.  Cic. 

Udienza.  —1—  L'ascoltare:  Audientia, 
a,  f.  anditio,  onis,  f.  auditns,  us,  m. 
Cic.  auscultano,  onis.  f.  Plaut.  —2 — 
Facoltà  che  il  principe,  o  altra  persona 
di  distinzione  concede  ad  uno  di  an- 
dare a  parlargli:  Aditus,  ust  ni.  Tac. 
audientia,  a,  f.  Cod.  admissio,onis, 
f.  Sen.  fandi  cavia,  a.  f  Virg.  —3— 
Luogo  dove  le  persone  pubbliche 
ascoltano:  Auditorium,  ii.  n.  QuinL. 
— 4 —  Le  persone  adunale  per  udire  t 
Auditorium,  ii,  n.  Plin.  auditore* t 
um,  m.  pi.  audientes,  ium.  ni.  pi.  Cic 
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Udienze  larghe:  promptiaditus. Tac. 
f  Domandare  udienza  in  secreto:  secre- 
timi petere.  Svet.  Il  fastidio  di  doman- 
dare udienza,  e  d'essere  ammesso; 
molestia  adeundi  et  conveniendi  ali- 
cujus.  Cic.  Ottenere  udienza  dal  re  : 
oblincre  aditum  regi*.  Giusi.  Dare 
udienza  ad  alcuno  :  aditum  alieni 
dare,  Nep.  audienliam alicui  tribuei re, 
Apul.  aurem  alicui  prvbere.  Liv. 
Avere  tutti  da  lui  facilissima  udienza: 
faciUlmos  omnibus  ad  itlum  esse  adi- 
ta*. Cic.  Aspettare  udienza:  exspe- 
ctare  donec  quis  vocetur.  Cic.  Nè 
diede  udienza  a  veruno:  nec  quem- 
quam  admisit.  Cic.  Giorno  delle  u- 
dienze:  dies  sessionum.  Cic.  Camera 
d'udienza  del  principe  ;  auditorium 
principis.  Cod. 

Udimento.  V.  Udita. 

Udire.  —1—  Ricevere  il  suono  colle 
orecchie,  sentili':  A  udire,  a.  i.  Ter. 
auscultare,  a.  1.  Oraz.  sentire,  a.  4. 
Plaut.  auribus  percipere,  a.  3.  acci- 
pere,  a.  3.  Cic.  excipere,  a.  3.  Plin. 
—2—  talora  vale  Dare  udienza,  pre- 
stare attenzione:  Aurem  pi abere , 
a.  2.  Liv.  aures  dare,  a.l.  dedere,  a. 
8.  Cic.  —3—  talora  vale  Ascoltare  fa- 
vorevolmente, esaudire:  Audire,  a.  4. 
Oraz.  esaudire,  a.  'a.  Ovid.  —4—  ta- 
lora vale  Dar  retta,  obbedire;  Obedi- 
re,  n.  4.  parere,  n.  8.  obtemperare, 
n.  1.  Cic.  —6 —  Conoscere  dalle  pai  ole 
cosa  che  per  le  orecchie  non  può  sen- 
tirsi: Accipere,  a.  3.  percipere,  a.  3. 
eognoscere,  a.  3.  sentire,  a.  tt.  Cic. 
Udire  da  alcuno,  vale  Andare  a  scuola 
da  alcuno;  aliquem  audire.  Cic.  Udire 
di  buon  grado:  secundis  auribus  ali- 
quid  accipere.  Liv.  Udire  contro  vo- 
glia: adi  ersi*  auribUs  aliquid  acci- 
pere. Liv.  Udire  pazientemente  al- 
cuno: patientem  aurem  alicui  Com- 
modore. Oraz.  Udii  con  queste  orecchie 
la  voce:  rocem  Itis  auribus  hausi.Mrg. 
Udite  queste  cose:  occipite  hmc.  Virg. 
Tu  odi  adesso  per  la  pi  ima  volta  que- 
sta accusa;  nunc  primum  hoc  aures 
tua  crimen  accipiunt.  Cic.  Così  ab- 
biamo udito  dai  padri:  sic  a  patribus 
accepimus.  Cic.  Odi  quello,  che  so- 
pratutto desideri  di  sapere:  ta  co- 
gnosce,  quai  maxime  exoptas.  Cic. 
Intorno  al  qual  fatto  odimi  un  poco: 
qua  de  re  pauea  vognosce.  Cic.  Sto 
tutto  intento  ad  udire:  arrectis  auri- 
bus adsto.  Virg.  Spaventato  udì  quel 
suono  :  sonitum  exterrilun  hausit. 
Virg.  Ella  di  questo  amore  non  vuole 
udir  nulla;  cioè,  Vi  ha  avversione,  non 
vuole  aderirvi  :  illa  huie  repugnai 
amori.  Ovid.  Udire  messa;  Stare  pre- 


sente alla  messa;  sacris  interesse,  ad- 
stare. 

Udita,  sost.  L'udire:  Auditio,  onis,  f. 
Cic.  auditus,  us.  m.  Tac. 
Per  udita,  posto  awerb.  vale  Per 
fama,  per  avere  udito  dire:  aiutinone-, 
fama.  Cic.  Sapere  qualche  cosa  per 
udita:  auditione  aliquid  accipere  t 
auditionem  de  re  aliqua  accipere, 
Cic. 

Uditivo,  add.  Alto  a  udire,  che  ba  fa- 
coltà di  udire:  Audiens,  entis.  Cic. 

Udito,  sost.  Uno  de'cinque  sentimenti, 
l'organo  del  quale  è.  l'orecchio:  Au- 
ditus, us.  m.  Cic. 

Udito,  add.  da  mm:  Auditus,  a,  um. 
Oraz. 

Uditore,  verbal.  masc.  —1—  Che  o  chi 
ode:  Auditor,  oris,m.  auscultator, 
oris,  m,  audiens,  entis.  in.  Cic.  — 2— 
Discepolo  :  A  uditor,  oris,  m.  discU 
pulus,  i.  m.  Cic. 

Uditorio.  Le  pei  som  e  adunate  ad  udire: 
Auditorium,  ii,  n.  Plin.  auilitores, 
um.  in.  pi.  audientes,  ium.  m.pl.  Cic. 

Uditorio,  add.  Appartenente  air  udito: 
A  udì t oi- 1  us,  «,  um.  Gel.  Aurei. 

Uditi  ice.  verbal.  femm.  di  Uditore;  Au- 
diens, entis.  f.  Cic. 

Udizione.  V.  Udita. 


VE 


Ve.  —  1 —  particella  usata  per  lo  terzo 
e  quarto  caso  di  Voi,  e  si  prepone  alle 
particelle  Lo,  l-a,  Li,  Le,  (ìli,  Ne:  Vo- 
bis,  tuia.  Cic.  —2—  avv.  di  luogo,  vale 
lo  stesso  che  Ui.lbi,  Cic.  itlic.  Ces. 
— 3—  talora  è  accorciativo  dì  Vedi: 
Vide,  Ter.  aspice.  Virg. 

Yecchia.  Colei  che  è  nella  vecchia]»: 
Anus,  us,  f. Cic.  iettilo,  (v.  f.  Giov. 

Vecchiaccio.  peggior.  di  Vecchio;  Se- 
nior, oris,  m.  Ovid.  seni  tv n,  ii,  n. 
Ter.  vetulus,  decrepilus,  achcrunti- 
cus  senex,  is.  in.  Plaut. 

Vecchiaja.  —1—  Età  dell'animale,  che 
nell'uomo  è  tra  la  virilità  e  la  decrepi- 
tezza: Semel  us,  utis,  f.  se.  ti  erta,  ai,  f. 
exaela  alias,  alia,  f.  Cic.  .vernimi,  il. 
n.  Tac.  —2—  Maniera,  usanza  antica, 
vecchia;  A  mi  timi  as.  atis,  f.  Cic  unti- 
quu.%  mos,  oris.  in.  Ter. 

Robusta  vecchiaja:  sencctus  viridis. 
Virg.  Decrepita:  summa,  Cic.  extre- 
ma.  Nep.  Uomo  cadente  per  vecchiaja: 
homo  confeetns  seneclule.  Cic.  Giun- 
gere alla  vecchiaia:  senectutem  adi- 
pisci.  Cic.  Essere  oppresso  dalla  vec» 
chiaja  :  senectuti  suceumbere.  Cic 
Morire  dì  vecchiaja:  cxslingui  sene- 
clule. Cic.  Passar  bene  la  vecchiajac 
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tolerabilem  scncciulemagere;  ingra- 
vescentcm  cetat'em  facile  ferve.  Cic. 
Dicono  cbe  la  vecchiaia  giunge  troppo 
presto;  aiunt  stnectutem  citius  obre- 
pere.  Cic.  In  questo  egli  passò  la  sua 
vecchiaja:  in  tuie  fila  consumpsit  ex- 
tremum  tempu*  atulis.  Cic.  L'auto- 
rità è  la  più  bella  corona  dell'i  vec- 
chiaia: apex  senectutis\e.stauciorilas. 
Cic.  La  tarda  vecchiaja  mi  copre  di 
rughe*  e  mi  imbianca  il  crine;  tarda 
senectu»  inducit  rugas,  et  infidi  ca- 
put. Tib. 

Vecchiardo.  V.  Veccbiaccio. 

Vecchiarello.  V.  Vecchieiello. 

Vecchiccio.  add.  Che  ha  del  vecchio: 
Vetulus,  a,  um.  Plaut. 

Vecchicciuolo.  dim.  ed  avvìi,  di  Vec- 
chio: Seniculus,  i  ni.  Apul. 

Vecchierella.  dim.  ài  Vecchia:  Anicu- 
la,  ce,  f.  Cic.  i  ctula,  ce.  f.  Marz. 

Vecchierello,  dim.  di  Vecchio;  Velulus, 
i,  ni.  Plaut.  seniculus,  i.  m.  Àpul. 

Vecchiericcio.  V.  Vecchiccio. 

Vecchietta.  V.  Vecchierella. 

Vecchietto.  V.  Vecchierello. 

Vecchiezza.  —1—  Vecchiaja;  Senectus, 
vtis,  (.  se  ne  ci  ii.  ce,  f.  Cic  senium,  ii. 
n.  Tac.  —2—  Lunghezza  di  tempo  : 
Senectus,  ulis,  f.  Ovid.  vetusta**  atis, 
f.  Virg.  antiquitas,  atis.  f.  Cic. 

Vecchino.  V.  Vecchierello. 

Vecchio,  sost.  — 1—  Colui,  che  ha  di 
molti  anni,  che  è  nell'eià  della  vec- 
chiaja: Senex,  is,  m.  e  f.  natu  gran- 
di*, is,  m.  e  f.  major,  ori»,  in.  e  f. 
Cic.  —  2—  Vecchi,  uel  numero  del  pili 
diconsi  Coloro  che  sono  vissuti  in  una 
età  lontana  dalia  nostra,  i  maggiori: 
Antiqui*  ornm,  m.  pi.  Oraz.  vetcrex, 
um,  m.  pi.  Plin.  prisci,  orum,  m.pl. 
Ovid.  majures,  mi»,  in.  pi.  patres, 
um,  m.  pi.  Cic.  priore-*,  imi.  m.  pi. 
Yiig. 

Essendo  egli  già  vecchio:  quum  csset 
cxacta  jam  aitate.  Si  avrà  da  credere 
a 'nostri  vecchi,  che  si  dicevano  razza 
di  Numi:  credendum  nimirùm  est  ve- 
teribus  et  priscis  viris,  qui  se  proge- 
niem  Deorum  esse  die  ebani.  Cic.  I 
vecchi  padri;  grandeevi  patres.  Ovid. 
Fino  da' miei  vecchi  sono  legato  d'os- 
pizio con  lui  :  antimi  mihi  liospilium 
est  cum  ilio,  Cic.  I  vecchi  tenaci  dei 
vecchi  costumi  ricusavano;  vetercs 
antiqui  moris  memore»  negabant. 
Liv. 

Vecchio,  add.  —1—  Che  e  assai  avan- 
zato in  età,  che  ha  di  molli  anni,  che 
è  nell'età  della  vecchiaja,  e  dicesi  degli 
Uomini  e  degli  animali:  Senex,  is,  in. 
annosus,  Ovid.  vctulu*,  Plaut.  unti- 
'/««s,  grundcevus,  Virg.  vcluslus,  a, 
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um,  Liv-.  mi  tu  grandi»,  e,  natu  ma- 
jor, us,  Cic.  anni»  plenus,  a,  um. 
PI  in.  —2—  Vecchio  si  dice  anche  delle 
Cos*-,  e  vale  Antico,  che  è  di  più  tempo 
avanti;  contrario  di  Nuovo  e  di  mo- 
derno; Vetu»,  eris,  velasi  ux,  anti- 
quus,  priscus,  Cic.  annosus,  a,  um. 
Ovid. 

Età  vecchia,  vale  Vecchiaia  :  sene- 
ctus; scaccia,  Cic.  seniores .anni  , 
Ovid.  senior  ala».  Sen.  Giungere 
all'età  vecchia:  ad  senectutem  venire. 
Cic.  Vino  vecchio;  vetustum  rinarri, 
Plaut.  annosum  rinum.  Ovid.  Riporre 
il  vino  a  diventar  vecchio:  vinum  in 
vetustatem  servare.  Cat.  Egli  vecchio 
nelle  arti  di  regno:  Ule  retu»  regnandi. 
Tac.  Era  intrinseco  di  Dionigi  il  vec- 
chio; era!  inlimus  Dionysio  priori. 
Nep.  Luna  vecchia:  luna  senescens. 
Plin. 

Vecchio  Marino.  Uno  dei  nomi  che 
volgarmente  si  danno  ad  alcune  spezie 
di  Foche:  P/wca,  ce,  f.  Virg.  marinus 
vitulus,  i.  m.  Giov. 

Vecchione,  a  ce  rese,  di  Vecchio,  e  si 
dice  comunemente  d'Uomo  di  vene- 
rando aspetto  per  antica  età:  Senior, 
oris.  m.  e  {.  Virg. 

Vecchiotto.  Vecchio  poco  grande  e  pro- 
spero: Senior*  oris.  m.  e  f.  Ovid. 

Vecchi tuditie.  V.  Vecchiezza. 

Vecchiuccio.  V.  Vecchicciuolo, 

Vecchiume.  — 1—  Quantità  di  cose  vec- 
chie e  malandate;  Scruta*  orum.  n. 
pi.  Oraz.  — 2—  parlandosi  di  Piante, 
si  dicono  quelle  Parli  di  esse  che  sono 
mezze  secche,  e  incapaci  di  fruttifi- 
care; Petenti**  i.  m.  Col. 

Veccia. Specie  di  legume  di  varie  sorte: 
Fida*  ce.  f.  Col. 

Vcccioso.)Jndd-  :'Kg" cH  Gran0  0  *  biade 
mescolate  con  vecce:  Ficus  permix- 
tus,  a,  um. 

Vecco.  V.  Ecco. 

Vece.  —1  —  Si  dice  di  persona  o  di  cosa 
che  sia  in  luogo  d'un'altra:  Vicarius, 
a,  um.  Cic.  —2—  vale  anche  Officio, 
Incombenza:  Vicis ,  i ,  f .  Fedr.  afli- 
cium,  ii,  n.  munus,  eris,  n.  parte», 
ium.  f.  pi.  Cic. 

Prendere,  e  Tener  la  vece  o  le  veci 
altrui,  vagliono  Entrare  e  Stare  in  suo 
luogo:  vicem  alienam  gerere,  obire\ 
aliena  vice  fungi',  reprcescntare  t>i- 
cem  alicujus,  Plin.  vicem  aiicuju» 
explere,  Tac.  vicem  alicujus  pr<r- 
starc.  Sali,  locum ,  vicem  aiicuju» 
supplere.  Svet.  Far  le  veci  ilei  re:  obire 
ina  hi  i  regis.  Liv.  In  vece,  a  vece,  in 
vece  <li,  valgono  in  Luogo,  in  cambio, 
in  nome;  ProAoco;  vice.  Cic.  Io  dono 
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ed  approprio  costui  alla  repubblica  in 
.  ni  a  vece:  «une  ego  /■  I  e  i  tri  u  n  i  prò  me 
reipublica?  do,  dicoque.  Liv.  Tenere 
alcuno  in  vece  di  padre:  tenere  ali- 
quem loco  patris.  Cic. 

Vecccancelliere.  Quegli  che  è  in  vece 
del  cancelliere:  ricarius,  ti.  m. 

Vececonle.  V.  Visconte. 

Vecerè.  V.  Viceré. 

Vecorde.  add.  Dappoco,  vile:  recors, 
dis,  insanii*,  a,  uni,  demcns,  ex- 
cors,  ordis.  Cic. 

Vedere.  —I—  Comprendere  co! rocchio 
l'obbiello  illuminato  che  ci  si  para 
davanti:  ridere,  a.  2.  cernere,  a.  3. 
aspicere,  a.  3.  conspicere,  a.  3.  Cic. 
perspieerc  ,  a.  3.  Ces.  prospicere  , 
a.  3.  Virg.  —2—  Per  guardare,  fissare 
lo  sguardo  in  qualche  oggetto  :  ri- 
dere, a.  2.  Ter.  intueri,  d.  2.  cori- 
tueri,  d.  •_».  Cic.  tueri,  d.  2.  Virg.  in- 
spicele,  a.  3.  prospicere,  a.  3.  spe- 
cfare,  a.  1.  Plaut.  —3  -  Vedere  si 
dice  anche  di  Luoghi  e  delle  fortifica- 
zioniche  sono  a  cavaliere!  Immutare, 
li.  2.  Vlrg.  impcndere ,  n.  3.  Cic. 
—a—  Valet  e  per  Udii  e:  ridere,  a.  2. 
Virg.  audire,  a.  a.  Cic  auscultare, 
a.  1.  Graz.  — 5 —  Per  Conoscere  e 
comprendere:  ridere,  a.  2.  cernere, 
a.  3.  perspicere,  a.  3.  cognoscere, 
a.  3.  intelligere,a.$.  eomprchendere^ 
a.  3.  Cic.  —6—  Considerare,  avver- 
tire, por  mente;  e  in  questo  signif.  si 
usa  frequentemente  nell'  imperativo: 
ridere,  a.  2.  animadeertere,  a.  3. 

,  considerare,  a.  t.  tuspùere,  a.  3. 
compiace,  a.  3.  perspicere  ,  a.  3. 
perpendere,  a.  3.  Cic.  — 7—  Esami- 
nare, investigare:  ridere,  a.  2.  per- 
pendere,  a.  3.  recogtwscere.  a.  3.Cic. 
examinare,  a.  1.  disquirere,  a.  3. 
Orai.  —8—  Procacciare,  cercare,  ar- 

rmentarsi:  ridere,  a.  2.  curare,  a. 
studere,  n.  2.  consideri',  n.  3.  pro- 
ludere, n.  2.  Cic.  -9- Vedere,  par- 
landosi di  Diritti,  imputazioni  esimili, 
vale  Giudicare:  J  adirare,  a.  1.  decer- 
nere, a.  3.  pronuntiare ,  a.  1.  sfa- 
tuere,  a.  3.  Cic.  —10—  Trattare,  ra- 
gionare, discorrere:  Trattare,  a.  1. 
Nep.  disputat  e,  a.  e  n.  1.  disceptare, 
a.  e  n.  I.  diXscrerc,  n.  3.  sermoci- 
nati, d.  1 .  Cic. 

Andare  a  veder  uno,  vale  Andar  da 
lui  a  \  imi, ti  In.  aliqtu  ni  visitare,  Cic, 
aliquem  viscre;  ire  aliquem  niscrc. 
Plaut.  Vedere  a  faccia  a  Taccia,  vale 
Vedere  scoper  tamente  e  dirittamente: 
tu-ulis  dare  valere,  Plaut.  aliqucm 
*  advrrsum  intueri.  Cv$.  Vedete  di 
buon  occhio,  o  con  buon  occhio,  fi- 
gurat. v.'lf  Vedere  co-»  compiacenza, 


con  affetto:  aaquis  oculis  aspicere. 
Virg.  Veder  con  mal  occhio,  di  mal 
occhio,  figurai,  vale  Vedere  con  disa- 
more, con  invidia:  mltu  iniquo  spe- 
dare ,  Ovid.  tegris  oculis  introspi- 
cere.  Tac.  Vedere  di  mal  occhio  il 
bene  altrui;  cominuda  alicujus  oculo 
limare.  Ora/ .  Vedere  di  là  da'monti, 
figurat.  vale  Antivedere:  providere; 
prospicere.  Cic.  Vedere  il  bello,  vale 
Conoscere  la  congiuntura  ,  osservar 
l'occasione:  occaswnem  nancisci.tlc 
Vedendo  il  bello,  vedendosi  il  bello, 
vale  Offertasi  l'occasione  :  occasione 
data,  Cic.  oc  castone  oblato.  Svet.  Ve- 
dere il  pelo  nell'uovo,  si  dice  propria- 
mente di  Chi  scorge  ogni  minuzia,  e 
figurat.  di  Chi  è  d'acutissimo  ingegno: 
lynceum  esse.  Cic.  Vedere  lume;  Scor- 
gersi spiraglio  per  cui  si  vegga:  lucem 
alieni  òboriri.  Cic.  Non  veder  lume: 
careni  ire.  Varr.  ISon  voler  vedere  al- 
cuno, vale  Non  voler  più  trattar  seco, 
sfuggirlo:  COnspectnm  alicujus  fuge- 
re,  refugerc.  Cic.  Non  poter  vedere 
uno,  figurai,  vale  Odiarlo,  vederlo  di 
mal  occhio:  aliquem  abominati,  Liv. 
execi  ari,  respuere.  Cic.  Veder  volen- 
tieri, vale  Amare,  accarezzare:  beni- 
gne aliquem  exvipere,  Tac.  familiari- 
ter  aliquo  ufi.  Cic.  Vedersi  volentieri 
l'uri  l'altro:  multa  consuetudine  in  ter 
se  conjungi.  Cic.  Vedere,  e  non  vedere, 
si  dice  Alcuno  che  sia  in  qualche  peri- 
colo: in  disctimine  vertati.  Cic.  Dal 
vedere  al  non  vedere  e  simili ,  va- 
gliono  In  un  tratto,  impensatamente  : 
improviso  ;  de  improviso  ;  repente  \ 
repentino]  subito.  Cic.  Non  veder  più 
avanti,  non  veder  nè  più  qua  uè  pili 
là,  non  veder  oltre  o  simili,  si  dicono 
di  Chi  sia  fortemente  innamorato  :  in 
oculis  ferre;  perdite  amare,  Cic.  in 
oculis  gestore,  Ter.  aliquam  amore 
deperire,  Catul.  amore  alicujus  in- 
sanire. Prop.^Dar  a  vedere;  Far  pa- 
rere: ostendere;  indicare;  demon- 
strare.  Cic.  Alcuni  anche  in  piccole 
cose  si  danno  a  vedere  quanto  siano 
leggieri:  quidam  eliam  in  parva  re 
perspiciuntur,  quam  sintleves  Cic. 
Dare  a  vedere,  vale  anche  Dar  ad  In- 
tendere :  edicere  \  persuadere.  Cic. 
Far  vedere;  Insegnare,  mostrare:  du- 
cere; estendere.  Cic.  Farsi  vedere  ad 
alcuno;  dare  se  in  conspectum  aliati. 
Cic.  Vedere  le  stelle;  Sentire  gran  do- 
lore: summo  dolore  confici,  dlsrum- 
pi.  Cic.  Impedir  di  vedere  checches- 
sia: prospettimi  alicujus  rei  prohi- 
bere.  Sali.  Stare  a  vedere,  vale  Essere 
spettatore:  spedare,  Ovid.  spedato- 
rem  cs.>e.  Cic.  Stare  a  vedere,  figurat. 
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vale  Stare  ozioso:  otiari;  ottosum  es- 
se, Cic.  compressis  manibus  sedere. 
Liv.  E  vale  anche  Soprastare,  aspet- 
tare: expectare.  Cic.  Essere  ben  ve- 
duto, vale  Essere  amato,  accarezzato: 
benigne  ab  aliquo  excipi;  esse  alicui 
in  amore.  Cic.  Essere  malveduto,  vale 
Essere  odiato  o  maltrattato;  esse  odio, 
in  odio  alicui.  Cic.  Vedere  ben  innan- 
zi in  qualche  cosa,  vale  Averne  molta 
cognizione:  subtilius  atiquid  animo 
cernere,  intelligcre.  Ces.  I  miei  oc* 
chi  non  veggono  abbastanza  bene  : 
non  oculis  prospicio  satis.  Plaut.  Ci 
vedo  poco  da  quest'  occhio:  istoc  ego 
oculo  utor  minus.  Nep.  Egli  moriva 
di  vederti:  ille  flagrabal  desiderio 
lui.  Cic.  Vengo  a  vedere  che  diamine 
fa  qui  colui:  reviso  quidnam  ille  Me 
rerum  gerat.  Ter.  Egli  non  si  lascia 
mai  vedere:  ille  nusquam  apparet. 
Ter.  Non  lasciarsi  vedere  in  pubblico: 
earere  aspectu  civium;  aspcclum 
civium  vitare,  Cic.  Non  ardisce  la- 
sciarsi vedere  in  pubblico;  in  publico 
esse  non  audet.  Cic.  Dio  mi  faccia 
vedere  quel  giorno  :  utinam  illuni 
diem  videam.  Cic.  Sottigliezza  che 
non  si  può  vedere  ;  tenuitas  quee 
fugit  aciem.  Cic.  Potrò  io  patire  di 
veder  tanta  ignominia  ?  tantum  de- 
decus  pali  poterunt  oculit  Cic.  Nelle 
tue  lettere  chiaramente  ho  veduto  l'a- 
more che  tu  mi  porti:  omnis  amor 
tuus  ex  omnibus  se  partibus  ostcn- 
dit  in  tuis  litteris.  Cic.  Se  tu  miri  la 
repubblica,  tutta  la  vedrai  in  pessimo 
stato:  circumspice  omnia  membra 
reipublicae,  nullum  reperies  quod 
non  fractum  debilitalumque  sit.  Cic. 
Un  dolore  che  fa  vedere  le  stelle:  do- 
lor cujus  est  morsus  acerrimus.  Cic. 
Vegga  co'suoi  occhi  questa  fiamma: 
hauriat  hunc  oculis  ignem.  Virg.  11 
cavallo  che  era  andato  a  fondo  si  fece 
di  nuovo  %  edere  :  equus  demersus 
rursus  apparuit.  Cic.  Non  vi  si  vede  i 
traccia  d'eloquenza:  nullum  in  eo  ciò- 
quentias  vestigium  apparet.  Cic.  Dal 
quale  editto  si  vide,  che  Nevio  non 
era  in  possesso:  in  quo  editto  consti' 
Ut  Ncevium  non  possedisse.  Cic.  La 

2ual  cosa  si  vede  :  qua  res  palescit. 
ic.  Tutti  veggono  ciò:  ut  a  patent 
omnibus.  Cic. 

Vedetta.  Veletta,  luogo  da  cui  si  sta  a 
speculare:  Specula,  ce,  f.  Cic.  conspi- 
cillum,  i,n.  Plaut.  custodia,  te.  f.  Ces. 
Stare  alle  vedette  e  simili,  vale  Stare 
attento  per  osservare;  speculari;  esse 
in  speculis.  Cic. 

Vedimento.  -1—  La  vista:  Visus,  us. 
m  Oviu.  —2—  Visione  soprauuate- 


rale:  Visio  ,  onU,  t.  visura,  t.  n. 

Cic. 

Veditore.  —1—  Che  o  chi  vede,  spet- 
tatore: Spectator,  oris.  m.  Cic.  — 
diecsi  pure  dei  Ministri  di  dogana  che 
hanno  cura  di  visitare  le  mercanzie: 
Inspector,  oris.  m.  Cod.— -3—  Senti- 
nella: Speculatore  oris,  m.  Liv.  vigi- 
lia, as.  f.  Sali. 

Vedova.  Donna  alla  quale  è  morto  il 
marito:  Vidua,  ce,  f.  Cic  vacua  mu- 
lier,  eris.  t.  Tac. 
Vedovaggio.  V.  Vedovanza. 
Vedovale.  V.  Vedovile. 
Vedovanza.  Stato  vedovile;  Viduìtas, 
atis.  f.  Liv. 

Vedovare.  Privare:  Viduare  ,  a.  1. 
Virg.  orbare,  a.  1.  privare,  a.  1.  Cic 
Vedovativo.  V.  Vedovanza. 
Vedovato,  add.  da  Vedovare;  Vidua- 
tus,  Virg.  orbami  Oraz.  privatus,  a. 
uni.  Cic. 

Weùa.!  •"-"."'Veaova.  ma  ri  us, 
per  esprimere  compassione:  Misera- 
bilis  vidua,  a.  f. 
Vedovezza.  V.  Vedovanza. 
Vedovile,  add.  di  Vedova  ,  da  vedova; 
I   Viduus,  a,  um ,  Prop.  vidualis,  e. 
|   Iscr.  ant. 

I    Stato  vedovile:  viduitas.  Liv. 
Vedoviti.  V.  Vedovanza. 
Vedovo,  sost.  Uomo  a  cui  sia  morta  la 
moglie:  Viduus,  i,  in.  Plaut.  viduus 
vir,  i.  m  Ovid. 

Vedovo,  add.  —1—  Solo, scompagnato* 
Viduus,  Prop.  solus  ,  solitarius,  a 
um.  Cic.  —2-  Per  privo  :  Viduus* 
Cat.  viduatus,  Virg.  orbatus,  Orax* 
orbus,  privatus,  a,  uni,  Cic.  carens» 
tis.  Ovid. —3-—  Vedovile;  Viduus, a* 
um,  Prop.  vidualis,.e.  Iscr.  ant. 
Veduila.  V.  Vedovanza. 
Veduta.  —1—  11  vedere»  vista:  Visus  » 
us,  m.  Ovid.  aspectus,  us,  in.  con- 
spectus,  UM.  m.  Cic.  —2  —  Luogo  onde, 
si  vede  molta  campagna,  prospetto; 
Prospectus,  us,  m.  despcclus,  us.  m. 
Ces,  _3—  Vedute  si  dicono  ancora  le 
diverte  positure  de'  corpi  che  ino* 
strano  all'occhio  diverse  parli  della 
loro  superficie;  Aspeclus,  us.  m.Plin. 
—4—  E  per  l'oggetto  che  si  vede;  Vi- 
sus, us.  m,  Liv.  —5—  figurat.  vale 
Intelligenza,  conoscimento:  Pcrspi- 
cientia,  <e,  f.  intelligentia,  ce,  t.  co» 
guido,  onis,  f.  mens,  entis.  f.  Cic 
—6—  Veduta,  dicesi  anche  l'Aspetto 
in  che  si  mostra  una  cosa  agli  altrui 
guardi,  e  alle  altrui  considerazioni  ; 
Conspectns  ,  us ,  m.  contemplano* 
onis.  f.  Cic. 
Esvere  a  veduta  di  un  luogo  o  di  uni 
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persona,  vale  Essere  nello  spazio  dove 
la  vista  arriva  a  vedere  quel  luogo  o 
quella  persona,  o  dove  si  è  veduto  da 
quel  luogo,  oda  quella  persona:  in  con- 
spectu  aliati  esse.  Cic.  Una  quercia 
che  è  a  veduta  della  città;  quercus, 
qua:  est  in  oppidi  conspectu.  Varr. 
Non  alzandosi  dalla  terra  alcun  osta* 
colo,  che  potesse  togliere  la  libera  ve- 
duta de'cieli:  ami  ex  terra  nihil  emi- 
herel,  quoti  contcmptatinni  eceli  offi- 
cere  posset.  Cic.  Ed  era  a  mia  ve- 
duta la  candida  Udo  ;  Utque  mei» 
oculis  candida  Deles  erut.  Ovid. 
Venire  a  veduta ,  o  in  veduta  di  al- 
cuno ;  Venire  alla  sua  presenza  :  in 
conspectum  ulicujus  venire.  Cic.  Far 
veduta,  vale  Fingere  e  simulare:  fin- 
gere, Ces.  simulare.  Cic.  Far  la  ve- 
duta, si  dice  del  Visitai  le  merci  in  do- 
gana, che  Tanno  i  ministri  a  ciò  depu- 
tati: inspicere.  Cic  Farò  la  veduta  del 

Sofittochefa;  quid  disco»  inspiciam. 
e.  Se  tu  farai  la  veduta  degli  orti:  si 
hortos  inspexeris.  Cic.  Far  la  veduta 
delle  legioni:  adire  legiones  Cic.  Met- 
tere in  veduta  una  cosa;  Farla  vedere; 
ponere  quidpiam  in  conspectu  alicu- 
jus;  aliqnid  in  aspectum  proferre; 
quidpiam  in  prospeetnm  alicujus 
producere  Cic.  Aver  la  veduta  della 
città:  frui  conspectu  urbis.  Perdere 
la  veduta  di  checchessia;  Non  vederla 
più:  quidpiam  amiltere  e  conspectu. 
Ter.  Togliere  la  veduta;  prospcetum 
oculis  eriperc,  Virg.  conspectum  adi- 
mere.  Uv.  Al  terzo  dì  ebbero  in  vedu- 
ta i  nemici:  tertius  dies  Iwstem  in 
conspectum  dedit.  Liv. 

Vedutamente.  V.  Visibilmente. 

Veduto,  sost.  V.  Veduta. 

Veduto,  add.  da  Vedere:  Visus  ,  spe- 
ctatus,  Cic.  aspectus,  Tac.  conspe- 
etus,  a,  um.  Svet. 
Far  veduto,  vale  lo  stesso  che  Far 
vista,  Tur  parere  :  fingere ,  Ces.  simu- 
lare. Cic.  Far  veduto,  vale  anche  Ma- 
nifestare, far  conoscere  :  declorare; 
manifestare;  aperire.  Cic. 

Veemente,  add.  Che  ha  ed  opera  con 
veemenza:  Vehemens,  cnlis,  validus, 
Plaut.  impensus,  a,  um,  Liv.  fortis, 
e.  Cic. 

Veementemente,  avv.  Con  veemenza: 
Vehementer,  acriter,  valdc,  Cic.  im- 
pense.  Liv 

Veemenza.  Ardore  e  forza  nel  dire  e 
nell'operarc:  Vehementia,  ce,  f.  im- 
pelasi us,  m.  Plin.  ferver,  otis,  in. 
vis,  15.  f.  Cic 

Vegetabile,  add.  Che  ha  facoltà  di  vege- 
tare: Vcgeiabitis,  e.  Àuiiti. 


Vegetabili  ta  Attitudine  a  vegetare:  Ve- 
getamen,  inis.  n.  b.  l. 

Vegetale,  add.  Spettante  a  ciò  che  ve- 
geta: Vegetabili*,  e.  Amm. 
Terra  vegetale,  dicesi  quella  Terrs 
schietta  che  è  sulla  superfìcie  de'ra lu- 
pi: pura  itum  t*.  Cic  J  vegetali,  in 
forza  di  sost.  e  nel  numero  del  piò. 
▼ale  Tutto  ciò  che  vegeta,  come  gli 
alberi,  le  piante  esimili;  virentia. Col. 

Vegetare.  Propriamente  il  vivere  e 
crescere  delle  piante;  Virere,  n.  2. 
vii  ere,  n.  |.  Cic  vii  escere,  n.  l.  ino- 
lescere,  n.  3.  Vii  g.  vegetavi,  pass.  f. 
Apul. 

L'olmo  vegeta  bene:  ulmus  bene  prò- 
venit.  Plin. 

Vegetativa.  V.  Vegetabili!*. 

Vegetativo.  V.  Vegetabile. 

Vegetato,  add  da  Vegetare:  Viridans, 

antis,  Plin.  viridis,  e,  Virg.  vegetatasi 

a,  um.  b.  l. 

Vegetazione.  Il  vegetare;  Vegetatio, 
onis.  f.  Apul. 

Vegetevole.  V.  Vegetabile. 

Vegeto,  add.  Robusto,  gagliardo,  pro- 
speroso: Veqetus,  Oraz.  validus,  Liv. 
rvbusius,  Nep.  vividus,  Plin.  firmus, 
a,  um,valens,  enlis,  Cic.  vitax,  aeis, 
Ovid.  viridis,  e.  Virg. 

Veggente,  sost.  Profeta:  fatar,  Iti,  m. 
Oc.  "aticinalor,  oris.  in  Ovid. 

Veggente,  add.  Che  vedeteteli*,  entis. 
Virg. 

A  occhi  veggenti,  a  veggente  d'al- 
cuno, a  suo  veggente,  posti  avverb. 
valgono  Alla  presenza  d'alcuno,  pale- 
semente: in  oculis;  ante  oculos;  in 
eonspcciu,  Cic.  sub  oculis,  Veli,  fu 
aspectu  alicujus.  Tac. 
Veggentemente,  avv.  A  occhi  veggen- 
ti ,  palesemente  :  Pattini ,  aperte  , 
patenter,  manifeste,  Cic  publice. 
Liv. 

Vegghia.  —1—  Il  veggliiare,  lo  star 
desto  nel  tempo  destinalo  a  dormire, 
veglia;  Vigilia,  a,  f.  Cic.  vigilati  tm, 
ce,  f.  Plin.  vigilano,  onis,  t.  Col.  vi- 
gilium,  ii,  n.  Varr.  pervigilium%ii,  n. 
Liv.  insomnia,  ce.  f.  Sali.  -2—  Parte 
della  notte  che  si  consuma  studiando 
o  discorrendo:  Vigilia,  a\  f.  tucubra- 
tio,  onis,  f.  nocturna  pervigilatio, 
onis.  f.  Cic  — 3 —  Sentinella,  guardia: 
v.  a.  Vigilia;,  arum,  f.  pi.  excubùe, 
arum,  f.  pi.  Cic.  excubatio,  onis.  f. 
Val.  Mass. 

Cose  da  vegghia;  Cose  vane:  anites 
fabetlte.  Oraz. 

^Jl.^K^> 

Vigilia,  a,  l.  Cic  vigtlanlia.  w,  L 
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Plin.  vigilatio,  onis,  f.  Col.  pervigi- 
lium%  ii,  n.  vigilium,  ti.  n.  Varr. 

Vegghiare.  V.  Vegliare. 

Vegghiato.  V.  Vegliato. 

Vegghiatore.  V.  Vegliatore. 

Veggbieria.  v.  a.  Veglia,  sentinella: 
Vigiliate  arum,  f.  p\.excubiae,  arum, 
X.  pi.  Cic.  excubalio^onis.  f.  Val. 
Mass. 

Vegghievole.  V.  Veglievole. 

Veggia.  —1—  Botte:  Do  lumi,  ii,  n. 

Plaut.  cupa,  as,  f.  cactus,  i.  m.  Oraz. 

— 2—  v.  a.  Carro,  traino:  Vehesy  o 

veliti,  is.  f.  Pali. 
Veggiare.  V.  Vegliare. 
Reggino,  dira,  di  Veggio:  Cacabulus, 
\     t.  in.  Apic. 

Veggio.  Vaso  di  terra  o  di  rame  nel 

quale  si  tiene  brage  per  scaldarsi:  Ca- 

cabus,  i.  in.  Varr. 

Veggiolo.  Sorta  di  legume ,  ervo:  Er- 
;     vum,  i.  n.  Col. 

Veglia.  — 1—  Il  vegliare,  lo  star  desto 
nel  tempo  destinato  a  dormire:  Vigi- 
l    Ha,  <cb,  f.  Cic  vigilatala,  ce,  f.  Plin. 

vigilano,  onis,  f.  Col.  uigilium,  ti,  n. 
h  i  Varr.  pervigilium,  ii,  n.  Liv.  insom- 
ma, ce.  f.  Sali.  —2—  Parte  della  notte 
\    che  si  consuma  studiando  o  discor- 
rendo: Vigilia,  ce,  f.  lucubratio,  onis, 
>     f.  nocturna  pervigilalio,  onis.  f.  Cic. 
—3 —  Raunata  di  gente  per  vegliare 
in  ballando,  od  altro:  Chorearum  per- 
vigilium, ti,  n.  in  tudis,  et  choreis 
vigilata  nox,  octis.  f.  — Sorta  di 
poesia:  Pervigilium,  ii.  n.  Poet.  Lat, 
Cose  da  veglia:  aniles  f «bella:.  Orax. 
Passare  la  notte  in  veglia  :  pervigi- 
lare.  Prop.  Invitare  a  veglie  :  clio- 
rearum  pervigilia  indicere.  Fare  ve- 
glie: chorearum  pervigilia  celebrare. 
Introdurre  alcuno  in  qualche  veglia: 
ad  nocturnam  vonsuetudinem  ali- 
quem  adducere.  Ces.  Opera  scritta 
nelle  veglie  di  notti  brevissime:  opus 
lucubralum  contractioribus  noeti- 
bus.  Cic.  'La  trovò  seduta  in  mezzo 
alle  ancelle  lavoranti  in  veglia:  inter 
lucubrantes  ancillas  stdentem  inve- 
nti. Liv.  Egli  sogna  ciò  che  bramò  in 
veglia:  ille  somniat  CU,  qua;  vigilans 
voluti.  Ter.  In  veglia;  Vegliando;  cx- 
perrecte.  Apul. 
Vegliardo.  V.  Vecchio. 
Vegliarne,  add.  — t  -  Che  veglia,  che 
sta  desto  in  tempo  di  dormire:  Vigi- 
lans, antis,  Ter.  vigit,  ilis,  exsomnis, 
e,  Virg.  vigilax,  acis.  Col.  —2—  Vi- 
gilante, che  guarda:  Vigli,  ilis,  Virg. 
pervigile  ilis,  advigiiaits,  antis,  se- 
duta*, a,  um.  Cic.  —  3—  Che  è  in  ti- 
more, e  dicesi  di  Leggi,  di  Statuti,  di 
-mie:  Commissus,  o,  um.  Cod. 


Questo  è  costume  vigente:  noe  est  m 
more  posiium.  Cic.  Questa  è  usanza 
vigente  :  le  nel  Hac  consuetudo;  est 
inlruducta  consuetudo.  Cic. 

Vegliare.  —1—  neut.  Star  desto  in  tem- 
po di  notte,  quando  si  dovrebbe  dor- 
mire: Vigilare,  n.  1.  Cic.  per  vigila  re, 
n.  1.  advigilare,  n.  1.  Cic.  invigi- 
lare, n.  1.  Virg.  evigilare,  n.  1.  Ti  bui. 
—2 —  Passare  pai  te  della  notte  in  con- 
versando o  studiando:  Vigilare,  a.  e 
n.  1.  Cic.  lucubrare*  n.  1.  Liv.  —  3— 
Esser  in  vigore:  Vigere,  n.  2.  Cic. 
invalere,  n.  2.  invalescere ,  n.  S. 
Quiut.  —4—  att.  Custodire,  guardare, 
far  la  guardia;  Invigilare,  a.  1.  Ces. 
vigilare,  a.  1 .  Cic.  inservare,  a.  t. 
Staz.  custodire,  a.  U.  custodiam  agi- 
tare, a.  1.  Plaut.  agere,  a.  3.  Liv. 
Vegliare  gran  parte  della  notte:  ad 
muli  a  in  noe  lem  vigilare.  Cic.  Vegliar 
tutta  la'  notte,  fino  a  giorno;  vigilare 
ad  ipsum  mane,  Oraz.  usque  ad  lu- 
cem,  Ter.  noctem  pervigilare.  Plaut. 

Vegliato,  add.  da  Vegliare.  —1—  Pas- 
sato in  vegliando:  Vigilatus,  Ovid. 
evigilatus,  a,  um.  Cic.  —  *—  Custo- 
dito: Servai us,  asservatus,  Cic.  cu- 
stodita*, a,  um.  Ovid. 

Vegliàtore.  verbal.  masc.  Che  veglia, 
che  passa  la  notte  vegliando:  Vigilans, 
antis,  m.  Ter.  vigil,  ilis.  in.  Ovid. 

Vegliatrice.  feinni.  di  Vegliatore.*  Vi- 
gilans, antis,  f.  Ter.  vigil,  ilis.  t. 
Ovid. 

Veglievole.  add.  Che  veglia,  che  guar- 
da: Vigil*  ilis,  Virg.  pervigile  Ms0 
advigilans,  antis,  vigilans,  antis.  Cic. 

Veglio.  V.  Vecchio. 

Veglione.  Festa  da  ballo  data  in  teatro» 
o  ne'  ridotti  pubblici:  Nocturna  cho- 
reas,  arum.  f.  pi. 

Vegnente,  add.  Che  viene:  Veniens, 
enlis.  Cic— 2—  Futuro,  prossimo,  av- 
venire; parlandosi  di  Tempo:  Venie**, 
entis,  sequetis,  enlis,  subsequens, 
entis,  proximus,  posterus,  a,  um, 
Cic.  insequens,  entis.  Ces — 3—  Par- 
landosi di  Piante  e  simili;  Itigogliosoz 
Luxuriosus,  nitidus,  Cic.  latus,  a, 
um,  viridis,  e.  Virg. 
Nel  tempo  vegnente;  in  reliqnum. 
Sali,  in  reliquum  lempus,  Ces.  reti- 
quo.  tempore.  Nep.  il  giorno  vegnen- 
te: proximus  dies.  Cic. 

Vegnentoccio.  add.  Alquanto  avvenente, 
un  po' appai isccnte:  Beliti  lus,  btlla- 
tulus,  Plaut.  pulci  teli  us,  Cic.  formo- 
sulus,  a,  um.  Varr. 

Vegnenza.  V.  Venuta. 

Veìculo*.  )  — f~~ Carro'  qu»lunquestr»- 
mento  atto  a  trasportare:  Vehiculum, 
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f,  n.  Cic.  vetta,  ce,  f.  Varr.  plaustrum, 
i.  n.  Tib.  —2—  Condotto,  canale;  Ca- 
nali*, is,  m.  ri  in .  meatus,  ns.m.  Tac. 
Vela.  Quella  tenda  che,  legata  distesa 
all'albero  della  nave,  riceve  il  vento: 
Velum,  i,  n.  lintcum,  i,  n.  Ovid.  car- 
dasi/*, i,  f.  al  pi.  carbasa,  orum.  n. 
^irg. 

Di  vela:  velaris.  Plin.  Vela  di  prora: 
mendicum.  Fest.  Armato,  guemito  di 
tele:  vtlifer,  Ovid.  vclosus.  Not.  Tir. 
Nave  a  vela:  velifica  navis.  Plin.  Che 
va  a  vele:  velivolus,  Ovid.  velivolans. 
-Cic.  Far  vela,  scioglier  le  vele,  dare  le 
vele  al  vento,  e  simili:  veliflcare, Prop. 
navigare;  vela  dare,  facere,  pande- 
re,  Cic.  intendere,  solvere,  Virg.  per- 
mitierc,  Quint.  naves  solvere*  Ces. 
dare  vela  ventis.  Nep.  Far  vela  verso 
qualche  luogo:  vela  diligere  ad  ali- 
quem  loevm.  Ces.  Navigare  a  vela: 
ventis  navigare.  Cic.  Navigare  a  vele 
gonfie:  plenissimis  veli* navigare. Cic. 
Spiegar  le  vele:  vela  deduccrc;  dare 
tintea  vento.  Ovid.  Ammainar  le  vele, 
raccoglier  le  vele,  calar  le  vele,  e  si- 
mili: vela  contr  altere,  Cic.  legere, 
Virg.  subdw:ere,  Irz.  de  dure  re.  Ovid. 
«  Le  navi  si  apprestano  a  lai  vela:  naves 
moliuntur  a  terra.  Liv.  Scioglie  le 
vele  al  vento:  classi  immittit  habe- 
nas.  Virg.  Valicare  seni  di  mare  a 
gonfie  vele:  sinus  maris  pedibus  a- 
quis  transmittere.  Cic.  Quel  giorno 
dopopranzo  abbiam  fatto  vela:  nos  eo 
die  canati  sotiimus.  Cic  Vorrei  che 
-tu  mettessi  alle  vele  al  più  presto:  ve- 
lini quam  primuni  coitsccndas.  Cic. 
Si  preparano  colle  contorte  funi  ad 
ammainare  le  vele:  paratU  torto  sub- 
ducere  carbasa  lino.  Ovid.  D  ir  le  vele; 
trasl.  vale  Dar  principio:  capisse;  inci- 
pere;  exordiri.  Cic.  Calar  le  vele;  trasl. 
vale  Ritirai  si  dagli  all'ari:  recepì ui  ca- 
nerc.Cic.  Legai  le  vele  iti  porto:  Essere 
al  termine  di  qualche  cosa:  metani 
tangere.  Ovid.  Raccoglier  le  vele;  Far 
•fine,  condii  udore:  fìiuni  facere,  con- 
stimele, imponet  e,  Cic.  dare.  Virg. 
Ad  ogni  novella  voltar  vela;  Cangiar 
rparere:  ad  singulos  nuntios  consi- 
lium  mutare.  Cic.  A  vela  e  remi:  vclis 
remisque.de.  figurai,  vale  Con  ogni 
«sforzo:  vetis  remisque;  vclis  equis- 
que,  Cic.  equis  viribusque,  Liv.  re- 
migio  vcloque.  Plaut. 
Velabile.  add.  Che  si  può  velare,  na- 
scondere: Qui,  quee,  quod  tegi  potest. 

Amento,  H~  Co**»  «*•"'•. 
che  copre:  Vclamen ,  inis,  n.  Ovid. 
velamcnlum,  i,  n.  Sen.  velum,  i.  n. 
Cic.  —5—  tinsi.  Cosa  solto  cui  se  ne 


cela  un'  altra,  velo:  Velamentum,  t, 
n.  Sen.  integumentum,  i,  n.  obstru- 
ctio,  onis.  f.  Cic.  —3—  trasl.  Prete- 
sto: Specics,  et,  f.  color,  oris,  m. 
nomcn,  inis,  n.  prcetexlus,  us,  io. 
Tac.  prmtextum,  U  U.  Nep.  obientus, 
iis.ni.  Sali.  — ft—  Allegoria:  Allego- 
ria, ce,  f.  inversio,  onis.  t.  Quint. 
Da  molti  infingimenti  quasi  velami  è 
coperta  e  chiusa  l'indole  di  ciascuno: 
multis  siinulationuminvolucris  qua- 
si velis  obtenditur  uniuscuiusque  na- 
tura. Cic.  Vituperosa  malvagità  co- 
perta dal  velame  della  fronte:  insigni* 
nequitiafroutis  incoluta  integumen- 
ti*. Cic. 

Velare.  —1—  Coprire  con  velo:  V elare, 
a.  4.  S\v%.  advetare,  a.  1.  Fest.  con- 
velare, a.  1.  Geli.  —2-  Coprire,  na- 
scondere: Velare,  a.  1.  Sen.  legere, 
a.  3.  abdere,  a.  3.  abscondere  ,  a.  3. 
oblegere,  a.  3.  occulere,  a.  3.  occul- 
tare, a.  1.  celare,  a.  1.  Cic.  recon- 
dere,  a.  3.  Ovid.  condere,  a.  3.  Virg. 
—2—  Ornare,  coprire  gli  ornamenti: 
Ornare,  a.  1.  exornare,  a.  1.  deco- 
rare, a.  1.  Cic.  —4—  n.  pass.  Detto 
delle  monache  ;  Far  la  professione  : 
Sanctimonialium  ordininomeli  dare, 
a.  1.  —5—  detto  di  Liquidi;  Comin- 
ciare a  congelarsi:  Congelare,  n.  1. 
Ovid. 

Velar  rocchio;  vale  Addormentarsi 
leggermente:  obdormiscere,  Svet. 
so  mn  um  capere.  Cic.  Velarsi  gli  occhi; 
vale  Mancar  la  vi&ta  per  deliquio  o 
morte  vicina:  de/icerc,  Cic.  iniqui. 
Tue.  implicisci.  Plaut.  Si  velano  gli 
occhi,  le  ginocchia  vacillano:  tenebrai 
oboi  iimiur,  gcnua  succidimi.  Plaut. 
Velando  un  delitto  colle  apparenze  di 
un  errore:  erroris  sub  imagine  cri- 
mai  obumbrans.O\  ìà.\ e\i  il  vizio  con 
belle  parole:  decoris  verbis  obvolvii 
vitium.  Ora 7..  Velare  un  dipinto,  di- 
cono i  Pittori  il  Tingere  con  poco  co- 
lore, e  molla  tempera  il  dipinto:  colo 
rem  pictwai  inducet  e.  Plin. 
Velata.  Proceder  veloce  e  continuato 
delle  vele  distese  al  vento:  Velificatio, 
onis.  f.  Cic. 

Velatamente,  a vv.  Copertamente:  Ab- 
dite,  Cic.  lecte,  Tib.  operte.  Geli. 

Velato,  add.  da  Velare.  —1—  Coperto 
con  velo:  Velai  us,  Cic.  convelalu*, 
a,um.  Geli  —  2-  Coperto,  nascosto: 
Vetatus,  opertus,  tectus,  Cic.  con- 
tectus,  obtectus,  Cic.  adopertus,  in- 
tectus,  a,  um.  Ces.  —3—  trasl.  Oscu- 
ro, simulato;  Teclns,obscurus,  invo- 
lutus,  opertus,  a,  i/m.  Cic.  — U—  For- 
nito di  vele:  Velifer,  velivolus,  Ovid. 
velificus,P\in  velosus,  d.um.Not.Tir. 
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Velalore.  verbal.  masc.  Copritore:  Te- 
\    etor,  oris,  m.  Varr.  velans,  anlis.  in. 
Ovid. 

I  Velili  rie  e.  femm.  di  Copritore:  Velans,  ' 
;    antis.  f.  Ovid. 

I  Velatura,  t,  di  pitt.  Leggiera  e  sot- 

j     tile  copertura,  in  maniera  da  lasciar 
trasparire:  ferissima  coloris  indù-  1 
ctio,  onis.  f. 

|  delazione.  Il  velare,  copriinento:  Vela- 
vieni um ,  f.  n.  Sen. 

I   Yeleggiamento.  V.  Veleggio. 

Veleggiare,  neutr.  Andare,  navigare  a 
▼eia:  Veliflcare,  n.  1.  Prop.  cnavi- 

\  gare,  n.  I.  Orai,  navigare,  n.  1.  vela 
dare, a.  \.  faccre,*.  3.  mare  uti,  d. 

h    3.  Cic. 

Veleggiare  una  nave;  Guernirla  di 

;    Tele:  navem  velis  optare.  Veleggiare 

'    Terso  qualche  luogo:  vela  dirigere  ad 

f  aliquem  locum.  Ces.  Non  piti  sarà  ve- 
leggiato da  nave  il  mare:  medium 
non  ampli us  cequor  sevabiìur.  Ovid. 

!  Veleggiato,  add.  da  Veleggiare;  Corso 
con  navi:  Velificatus,  Prop.  naviga- 
tus,  Tac  pernavigatus,  enavigatus, 
PI  in.  sulcati  5,  a,  um.  Lucan. 
Veleggio.  Il  veleggiare:  Velificalio, 
onis.  f.  Cic. 

Velenare.  V.  Avvelenare. 

Velenato.  V.  Avvelenato. 

Velenifero.  V.  Velenoso. 

Veleno.  — I—  Tossico:  Venenum,  i,  n. 
Nep.  virus,  i.  in.  Cic.  —2—  Sopori- 
fero: Sopor,  oris,  m.  Nep.  somnifl- 
eum  medicameli,  inis.  n.  Plin.  — 3— 
tras).  Peste,  danno;  Venenum,  i,  n. 
Liv.  virus,  i,  n.  damnum,  i,  n.  detri- 
mentum,  i,  n.  pestis,  is.  f.  Cic.  —4— 
Stizza,  odio  rabbioso;  Babies,  ci,  f. 
fra,  ce,  f.  Cic.  indignano,  onis,  F.Lìt. 
stomachus,  i.  m.  Oraz.  —5—  Passio- 
ne amorosa:  Amor,  oris,  ni.  libido, 
inis,  f.  Cic.  ignis,  is,  in.  fiamma,  ce, 
T.  Virg.  cupidità»,  atis.  f.  Plin. 
Fabhricatore,  Tenditore  di  Teleni: 
venenarius.  Svet.  Veleno  poco  potcn- 
i    te:  venenum  parum  validum.  Tac. 

Bevere,  prendere  il  veleno:  venenum 
i  sumeri'.  Nep.  Dare  il  veleno  ad  uno: 
veneno  necare,  sustollcre  aliquem; 
venenum  alicui  pra*bere,  infundere, 
parare.  Cic  Usare  veleni  temperali: 
lenibus  venenis  uti.  Cic.  Vomitai  ve- 
leni; cioè  Ingiurie:  contumelias  ef- 
fondere. Tac.  E,  con  qualche  veleno 
contro  Muoiano;  cioè  Stizza:  ne  c  si  ne 
'•  iusectatione  in  Mucianum.  Tac.  I 
serpenti  sibilano  e  spargono  veleno: 
i  cotnbrtjt  sibila  dant,  saniemque  vo- 
munt.  Ovid.  Ne  fu  subito  a vvei  lita  la  j 
forza  del  veleno:  nei-  vis  medicamints 
'tatim  inteltecla.  Tac.  Trovarono  al-  | 


quante  dotine  che  eoe  e  vano  veleni; 
invenerunt  coquentes  quasdavi  me- 
dicamento. Liv. 

Velenosamente,  avv.  —  1 —  Con  veleno; 
Veneno.  Cic  —2—  Rabbiosamente, 
con  stizza:  Iracunde,  rabiose,  ra- 
bide, furenter,  Cic  maligne.  Liv. 
Velenosetto.  dim.  di  Velenoso;  Rabbio- 
setto, sdegnosetto: Stomachosior,  Eiff, 
rabiosutus,  snbiratus,  a,  um.  Cic 
Velenosità.  Velenosi  tate,  Velenosi  I  ade. 
Veleno:  Venenum,  i.  n.  Cic. 
Velenoso,  add.  —  1 —  Che  ha,  arreca 
veleno:  Venenat  us,  Cic  vene  ficus,  ve- 
nenifer,  Ovid.  venenum*  a,  irnuVarr. 
—2—  trasl.  Mordace,  pungente:  Ve- 
nenatus,  a,  um,  Ovid.  acer,  eris,  ere* 
mordax,  acis,  acuUatus,  a,  um.Cic 
-.3—  Aggiunto  d'uomo;  Iracondo, 
iroso;  fracundus,  Cic.  stomachosus, 
Oraz.  ira  promptus,  a,  um.  Tac. 
Molto  velenoso,  velenosissimo:  Ir* 
veneflcus;  ter  vene  ficus.  Pia  ut 
Veletta.  —1-  Sentinella  :  VBxcubicc, 
arum,  f.  pi.  Cic.  excubilor,  oris,  m. 
excubatio,  onis.  f  Val.  Mass.  —2— 
Luogo  dove  sta  la  reietta,  vedetta  : 
Specula,  a.  f.  Cic 
Stare  alla  veletta;  Osservare,  guar* 
Oare:  speculari,  Cic.  perspecularU 
Irz.  Imperiamo  siamo  posti  qui  a 
guardia  come  in  veletta,  per  togliere 
al  popolo  ogni  timore;  vdeirco  in  hoc 
custodia,  tamquam  in  specula,  col- 
locati  sumus,  ut  populum  vacuum 
meta  redderemus.  Cic.  Fingendo  ti- 
more tutto  il  di  sta  alle  velette;  pavo- 
rem  simulans  prospicit  totodie.Vefo. 
Velettajo.  Artefice  che  fa  i  veli:  veto- 
rum  faber,  bri.  m. 

Velettare.  Stare  alle  velette,  osservare.* 
Speculari,  d.  1.  Cic.  perspcculari,  d. 
1.  Irz.  cxvnbias  agere,  a.  3.  Tac.  in 
speculis  esse,  n.  auom.  Cic.  sedere, 
n.  2.  Staz. 

Veletto.  dim.  di  Velo:  Par  rum  velum* 
i.  u. 

Velia.  Specie  di  uccello:  Larus,  i.  in.  ■ 

B.  L. 

Veliere.  Aggiunto  di  nave  che  veleggia 
speditamente;  Velivolus,  strenuu** 
Ovid.  vclifìcus,  a,  um,  Plin.  levis,  is, 
specnlatorius,  a,  um.  Liv. 
Veleno.  Piccolo  velo:  Exiguum  velum* 
i.  n. 

Veli  fica  re.  V.  Veleggiare. 
Velina.  Specie  di  stagno,  palude:  Palus^  • 
udis,  f.  Cic.  aistiiarium,  ii.  n.  Ces 
Volitare,  add.  Da  velile  :  Vclitaris,  e. 
San 

I Velile  Soldato  romano  armato  alla  leg- 
giera: Vele»,  ihs,  m.  Cic.  procursa- 
ror,  oris.  in.  Liv. 
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Velie.  V.  Volere. 

V*  lleità.  Volere  imperfetto  :  Libido , 
itti*,  f.  Cic. 
Avere  molte  velleità:  libidinavi.Svet, 
Veliere.  V.  Svellere. 
Vellicamento.  Il  vellicare,  pnirigine, 
Titillano,  onis,  f.  Cic.  prurigo,  i/m, 
f.  pruritus,  us.  in.  Plin. 
Vellicare.  —1—  neutr.  Prurire,  titillare: 
Verminare,  n.  1.  Sen.  prurire*  n.  4. 
Plaut.  mordere,  n.  2.  Plin.  —  2—  Pi*, 
zieare,  titillare:  Vellicare,  a.  I.  ecf- 
ore, a.  3.  Oia*.  titillare,  a.  1.  Lucr. 
per  veliere,  a.  3.  Fedi . 
Vellicazione.  V.  Vellicamento. 
Vello.  —  1—  Lana,  o  pelo  di  animali; 
l'etlus,  eri»,  n.  Chiù,  veltimen,  mia. 
il.  Varr.  —2—  Bambolo,  pelli  messi 
insieme:  Fi//us,  i.  m.  Cic 
A  i In  Vello.  Molto  per  mostrare  qual- 
mno  :  Eccum,  eccillum.  Plaut. 
Velloso,  add.  Pieno  di  velli,  peloso: 


monaca:  solemnium  votorumi 
ne  se  obstringere. 

Veloce,  add.  dì  moto  presto:  Velox, 
ocis,  fcslinus,  incitato»,  Cic.  rapidus, 
festinabundus,  a,  um,  volucer,  cri*, 
ere,  Ovid.  celer,  eris,  ere,  pernix, 
icis.  Liv. 

Più  veloce  :  pedibus,  pedum  melior. 
Virg.  Molto  veloce:  prasieter.  Plin. 
Cavallo  veloce:  alatu»  equus.  Ovid. 
Saetta  veloce;  volutile  telum.  Ovid. 
Più  veloce  del  vento;  fttgavior  aura. 
Ovid.  Più  veloce  del  vento,  del  fulmine: 
ventis,  et  fulmini»  odor  ali*.  Virg. 
Con  ali  veloci  :  prapefibus  venhis. 
Virg.  Né  Enea  veniva  men  veloce  di 
lui;  huud  ilio  segnior  ibal  .Xneas. 
Virg. 

Velocemente,  avv.  Con  velocità  :  I  elo- 
citer,  Ovid.  festinanter,  rapide,  Cic. 
raptim,  Vii  g.  properanter ,  Lucr. 
pernieiler.  Plaut. 


Villoso»,  Virg.  pilosus,  hit  sutus,  de.  ;  Velocipede,  add.  Che  ha  il  piè  veloce: 


hispidosus,  a,  um.  Caini. 

Vellutato,  add.  Tessuto  a  foggia  di  vel- 
luto; Villis  molli»,  e*.  Non. 

Velluto,  sost.  Sorla  di  drappo  da  una 
parte  peloso,  dall'altra  raso  :  Psila,  <r. 
f.  Non. 

Velluto,  add.  V.  Velloso. 

Velo. — 1— Tela  finissima:  Velum,  i. 
».  Cic.  — 2—  Abbigliamento  fallo  di 
velo  ebe  portano  in  lesta  le  donne; 
1  ud,  torium,  fi.  n.  Mar*.  —3— Tulio 
ciò  che  Copre,  velame:  Velum,  i,  u. 
Cic.  velatnen,  ini*,  n.  Ovid.  velameli- 
tutu,  f,  n.  Sen.  integumentum,  i.  n. 
Liv.  —  U—  tiasl.  Coperta:  Velum,  i, 
n.  integumentum,  t,  n  ubstructio, 
onis,  f.  Cic.  vclamentum,  i,  u.  Sen. 
species,  eU  f.  obtcntus,  us.  in.  Sali. 
—5— Stato  monacale:  Velum,  f,  n. 
solemnia  vota,  urutn.  u.  pi.  t.  k. 
Veli  leggieri:  mullicia.  Gioì.  Levare 
il  velo;  devetarc.  Ovid.  Coprire  con 
veli:  velis  amicire,  Cic.  velamine  ce- 
lare. Ovid.  Farsi  velo  d'alcuna  cosa; 
aliquidobtendcre,  Svet.  prostendere.  | 
Virg.  E  lacerò  il  ricamalo  velo;  et  ru- 
pit  pictam  vestem.  Ovid.  Stendere 
un  velo  sulle  colpe:  peccatis  noctcmA 
nubcm  objivere.  Ora/..  Se  non  ci  farà 
velo  l'amor  proprio;  nisi  nosmetipsos 
VtUde  amabimus.  Cic.  Solto  il  vela  di 
lilla  pace  sleale:  sub  òpctie  minta:  pa-  I 
cfs.  Liv.  Solto  il  velo  di  ima  (lolla  si  j 
chiedeva  danaro:  (lussi*  nomine  pe- 
cunia quajr<  botar.  Cic.  Solto  a  veli, 
ed  avviluppi  scòrsi  le  licchezze,  e  i 
pregi  di  quell'ingegno;  divitias  a,'  or- 
namenta  ejus  ingenii  per  quwdum 
involucro,  alque  integumento  per- 
sptA'i.  Clc.  T:  iuIimc  il  velo;  Farsi 


Volucripes,edis.  Auson. 
Velocità,  Velocitali. .  e  Velocitale, 
di  Veloce:   Velocitas.  ali»,  f.  cele- 
rità», atis,  f.  pernicitas,  atis,  f.  Cic. 
rapidità»,  atis,  f.  (ics.  celeritudo, 
ini»,  f.  Varr. 
Velocitare.  Accrescere  velocità:  Pro- 
pellere, a.  3.  impellere,  a.  S.  Cic 
Velocitalo,  add.  da  Velocitare:  /mpuf- 

sus,  Ce».  propulsus,a,  um.  Ovid. 
Velocitazione.  Il  velocitare:  Impulsio, 

onis,  f.  Cic.  propuUus^us.  Sen. 
Velone.  Velo  grande:  Magnum  velum, 

i.  lì. 

Veltro.  Cane  velocissimo,  detto  anche 
Levriere  :  Vertagli»,  i,  iu.  vertraga, 
o  veltraga,aì.  m.  Mar*. 

Veluzzo.  V.  V'eletto. 

Vembro.  V.  Membro. 

Vembrulo.  V.  Membruto. 

Vena.  — l —  Vaso,  o  canale  che  riporta 
il  sangue  dalle  parli  al  cuore:  Vena, 
ce.  f.  Cic.  —2 —  vale  pure  Arteria,  pol- 
so :  Vena,  tr.  I.  arteria,  ce.  f.  Cic. 
— 3 —  Canal*  ilo  sotterraneo  ove  corre 
l'acqua  :  V  enu.  ce,  i.  Ir*,  inlerocuium, 

ii,  n.  Viir.  /Lstuia,  «e.  f.  Plin.  — * — 
Luogo  d'onde  si  cavano  metalli,  mar- 
mi, ecc.:  Vena,  ce,  f,  Irz.  / odiati,  ce. 
f.  Cod.  —5—  per  similit.  Segni  che 
vanno  serpendo  ne'  legni,  nelle  pietre, 
ecc.  a  guisa  delle  vene  nel  coipo  degli 
animali:  Vena,  ce,  f.  peclcn,  inis.  n. 
Pini.  — 0—  trasl.  Abbondanza,  copia  : 
Vena,  ce,  f.  Ora*,  copia,  te,  f.  vis,  vb>, 
f.  abundantiu,  or.  f.  Cic.  —1—  Uspo- 
suionc:  Facilita»,  ali»,  f.  propensio. 
onis,  f.  proclività»,  atis,  t.  habilita*, 
alis,  (.  habitu,*,  us,  in.  Cic.  ctextt- 
rica*,  ali»,  f.  *iv.  -3-  Pianla  il  cui 
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seme  dicesi  pure  Vena;  Avena,  ce.  f. 
Vfrg. 

Pieno  di  vene:  venosus.  Plin.  Piccola 
vena  :  ina.  Fest.  Vene  del  petto:  ra- 
mex.  Plin.  Aprire  la  vena  ;  Salassare  : 
venam  percutere.  Sen.  Tagliare,  se- 
gare le  vene  ;  Svenare:  vena*  abrum- 
pere.  Tac  Legare  le  vene;  Frenare  il 
sangue:  venas  obligare;  sanguinavi 
premere.  Tac.  Le  vene  sono  diramate 
in  tutto  il  corpo:  vena!  tato  corpore 
sunt  intexta.  Gic.  Fare  una  cosa  di 
vena,  vale  Farla  di  voglia:  libenter 
aliquid  agere.  Cìc.  Avere  una  vena  di 
pazzo,  e  simili;  Sentire  alquanto  del 
pazzo  :  irieptum  esse.  Cat.  Versi  di 
vena;  Fatti  con  facilità,  non  stentali: 
carmina  impetu,  et  instinctu  fluen- 
tia.  Tac. 

Venagione.  Caccia,  ed  anche  gli  Uccelli 
che  si  pigliano  cacciando:  Venatio, 
onis,  f.  Liv.  aucnpittm,  ii.  n.  Cic. 

Venale.  —1— Vendereccio,  da  vendersi: 
Venali*,  e,  Cic  mercabilis,  e,  Ovid. 
mercatis,  e.  Cort.  —2—  Mercenario , 
«he  si  muove  per  mercede  :  Venali*, 
e,  mercenarinx,  mtmmarius,  Cic. 
venditarius,  a,  um,  Oraz.  vendibili*, 
e.  Ovid. 

Testimonii  venali:  mercenavii  te- 
ste*. Cic  Giudici  venali:  nummarii 
judice*.  Cic. 

Venalità,  astr.  di  Venale  ;  Qualità  di  ciò 

che  è  venale,  e  mercenario:  Venalità*, 

atis.  f.  Cod. 
Venardl.  V.  Venerdì. 
Venato,  add.  Pieno  di  vene  ;  e  dicesi  di 

Pietre,  di  legno,  ecc.:  Venosus,  a, 

um.  Plin. 

Venator*.  Cacciatore:  Venator,  oris. 
m.  Cic. 

Venatorie,  add.  Da  venagione,  da  cac- 
cia :  Venalovius ,  Nep.  venaticus  , 
Varr.  venalicius,a,  um.  Amm. 

Venatrice.  Cardatrice:  Venatrix,icis. 
L  Virg. 

Venazione.  V.  Venagione. 

Vendemmia.  —1—  Il  vendemmiare,  ed 
anche  il  tempo  in  cui  si  vendemmia: 
Vindemia,  ce.  f.  Vr.rr.  —-2--  Raccolta 
di  altre  cose:  Vindemia,  ce,  f.  Plin. 
colleclio,  onis.  f.  Cic.  —3—  Le  uve 
stesse:  Vindemia,  ce,  f.  uva,  ce.  f. 
Virg. 

Vendemmiabile,  add.  Che  si  può  ven- 
demmiare :  Vindemialis,  e.  Macr. 

Vendemmiale,  add.  Di  vendemmia; 
Vindemiatorius,  a,  um,  Varr.  vinde- 
mialis, e.  Macr. 

Vendemmiare.  —1— Córre  l'uva  dalle 
vili  per  fare  il  vino:  Vindemiare,  a. 
i.  Col.  vindemiam  celebrare,  a.  1. 
Pali,  administrare,  a.  1.  Varr.  — S— 
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trasl.  Far  roba,  per  lo  piò  di  malo 
acquisto:  Ditescere,  n.  3.  divitias  «u- 
gere,  a.  2.  Cic.  rem  facere,  a.  3,  Ter. 
Lieti  vendemmiammo  le  uve,  tuo 
dono,  o  dolce  Bacco:  metimus  Ice  ti  tua 
numera,  dulcis  Bacche.  Col.  Vendem- 
miate le  uve  pendenti  dalle  ricche  viti: 
carpite  de  plenis  pendente»  vitibus 
uvas.  Ovid.  I  soldati  vendemmiavano 
i  campi  vicini  :  rnilites  agros  vicinos 
incursabant.  Liv.  Le  api  vendemmia- 
no i  fiori  purpurei:  apes  purpureo» 
metunt  flores.  Virg. 

Vendemmiato,  add.  da  Vendemmiare; 
Colto  vendemmiando  ;  Collectus,  de- 
cerptus,  a,  um.  Clc. 

Vendemmiatore,  verbal.  masc.  Che  ven- 
demmia ,  che  coglie  l'uva  :  Vinde- 
mitor,  oris,  m.  Ovid.  vindemiator9 
oris.  m.  Varr. 

Fare  le  maschere  de' vendemmiatori 
cioè  Simulare  una  vendemmia:  simu- 
lo-rum  vindemice  celebrare.  Tac. 
Vendere.  Alienare  da  se  una  cosa  qua- 
lunque, trasferendone  il  dominio  io 
altrui  per  prezzo  convenuto:  Vendere, 
a.  3.  venditore,  a.  I.  Plaut.  alienare, 
a.  !.  abalienare,  a.  1.  divendere,  a. 
<l.  Cic.  distr altere,  a.  S.  Tac.  extru- 
dere,  a.  3.  Oraz.  alicnigenare,  a.  1. 
Iscr.  ant. 

Facile  a  vendere,  desideroso  di  ven- 
dere :  vendax.  Cat.  Che  può  vendersi: 
vendibilis.  Oraz.  Dare  a  vendere:  ve- 
nundare.  Cic.  Desiderare  di  vendere, 
stare  in  sul  vendere:  venditore.  Cic. 
Vender  bene,  con  vantaggio  :  recte 
vendere;  quam  optime  vendere,  Cic. 
pulrre  vendere.  Plaut  Vendere  caro, 
a  caro  prezzo;  impenso,  Liv.  magno 
pretto  vendere.  Cic.  Vendere  a  caris- 
simo prezzo,  a  peso  d'oro:  quam  plu- 
rimo, pecunia  grandi  vendere.  Cic. 
Vender  a  buon  mercato,  per  poco 
prezzo,  a  prezzo  basso,  e  simili:  ci  li, 
viliter  rendere,  Plaut.  parvi  vendere. 
Cic.  Vendere  a  contanti,  a  danari,  per 
contanti,  e  simili  ;  Vendere  per  rice- 
verne subito  il  prezzo  in  contanti  : 
pratsenti,  numerata  pecunia,  Cic. 
oculata  die  vendere.  Plaut.  Vendere 
a  credenza,  a  credito  ;  Vendere  senza 
ricevere  il  prezzo  subilo:  caca  die 
Plaut.  non  prcesentibus  nnmmis  ven- 
dere. Sen.  Vendere  alla  tromba  ,  ai- 
Pasta,  all'asta  pubblica,  all'incanto,  agli 
incanii,  e  simili;  Vender  con  autorità 
pubblica  per  concedere  al  maggior 
offerente  :  per  prwconcm  vendere  ; 
praiconis  voci,  prteconi,  sub  pracone 
snUjicere.  Cic.  Affinchè  non  si  ven- 
dano all'asiu  pubblica  i  beni  de' pri- 
vali :  ne  de  bonis  pricatorum  pubLice 
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deminutio  fiat.  Cic  Vendere  a  minuto, 
aJ  minuto,  a  ritaglio,  e  simili:  minuta- 
ttm  vendere.  Vendere  all'ingrosso,  in 
digrosso,  e  simili;  Vendere  tutta  la  mer- 
canzia insieme,  contrario  di  Vendere 
al  minuto:  avertiate  vendere,  Cod. 
Vendere  a  peso:  appendere,  Cic.  pon- 
dere  aliquid  vendere.  Plin.  Vender 
lucciole  per  lanterne,  vesciche  per  lan- 
.  terne,  e  simili;  Dare  ad  intendere  una 
cosa  per  un'altra:  alicui  verba  dare; 
mendacio  aliquem  (altere  ;  fucum 
alicui  unponere,  Cic.  facere,  Plaut. 
men d m  uh  aliquem  eludere.  Irz.  Ven- 
der parole,  pa  tolette;  Dar  chiacchere  : 
mera  monslra  narrare.  Cic.  Vendere 
la  gatta  in  sacco  ;  Dire  altrui  una  cosa 
per  un'altra  senza  che  possa  prima 
chiarirsene;  mendaciis  onerare.  Cic. 
Comprare  e  non  vendere,  cioè  Star 
ascoltando  senza  dir  nulla  :  sermone* 
aucupare.  Plaut.  Vendere  altrui  chec- 
chessia ;  Dare  ad  intendere  checchessia: 
fallere;  decipere.  Cic.  Aver  da  ven- 
dere di  checchessia  ;  Averne  soprab- 
bondanza:  a^Jlucre,  Sali,  redundare  ; 
aàundare.  Cic.  Vendere  una  cosa 
come  s'è  comprata,  cioè  Raccontarla 
come  fu  da  altri  raccontata:  relata 
referre.  Vendere  con  evizione;  man- 
eipio  dare.  Cic.  Vendo  il  mio  a  non 
maggior  prezzo  degl'altri,  forse  anche 
meno;  vendo  meum  non  pluris  quam 
calieri,  fonasse  eliam  minori*.  Cic. 
Tiberio  fa  vendere  gli  schiavi  al  fi- 
scale :  Tiberius   mancipari  servos 
actori  publico  jubet.  Tac.  Riscattò  il 
campo  e  lo  vendè:  agrum  redemit* 
emancipavitque.  Svct.  Non  vendessero 
punto  de'  beni  di  Nasone  :  ne  quid  de 
bonis  qua  Nasoni*  fuissent,  deminue- 
rent.  Cic  Antonio  vendè  regni  a  prez- 
zo: Anlonius  regna  addixit  pecunia. 
Cic.  Per  l'oro  non  vendere  la  bellezza  : 
auro  ne  pollue  formam.  Tibul.  S'era 
tisso  in  mente  che  in  Roma  si  vendesse 
ogni  cosa:  ei  lloma  omnia  venum  ire 
in  animo  baserai.  Sali.  Vendevi  il 
mio  capo  pel  governo  di  una  provin- 
cia ;  prodebas  cavut  meum  una  mrr- 
cede  provincia.  Cic.  A  tempo  gli  avete 
venduta  una  bella  menzogna  :  ad  lem- 
pus  ei  mendacium  accommodavistis. 
Cic. 

Vendereccio,  add.  — 1 —  Da  vendersi, 

facile  a  vendersi  :  Venali* ,  e ,  Cic. 

vendibiliSy  e.  Oraz.  —2—  Mercenario; 

Venatis,  e,  Sali,  vendibili*,  e,  Ovid. 

mercenarius,  nummariu*,  Cic.  ven- 

ditarius,  a,  um.  Plaut. 
Venderla,  w.  a.  Traffico;  Venum,  i.  n. 

Tac. 

Vendetta.  —i— Offesa,  o  danno  che  si 


fa  altrui  in  contraccambio  di  offesa  ri- 
cevuta :  Vindici  a,  a,  f.  a  li  io.  onis,  f. 
Tac.  vindicalio,  onis.  f.  Cic.  injuria, 
ce  f.  Virg.  —8—  Punizione,  castigo  : 
Vindicta,  a?,  f.  Giov.  poma,  a.  f.  Cic 
coercitio,  onis,  f.  Liv.  puntilo,  onis» 
f.  Val.  Mass. 

Far  vendetta;  Vendicarsi;  uttisci,  Cic. 
Far  la  vendetta  di  alcuno;  persequi 
pvenasalicujus.  Cic.  Correre  alla  ven- 
detta; ulium  ire.&AU.  Ricevere  ingiuria 
senza  vendetta  ;  impune  injuriam  ao 
cipere.  Sali.  Dicesi,  che,  per  vendetta 
degli  Dei,  Appio  divenisse  cieco;  tra- 
ditur  'Appius  memori  Deùm  ira  lu- 
minibu*  captus.  Liv.  Vendicare  la  ca- 
dente patria,  e  prenderne  aspra  ven- 
detta .•  cadentem  ulcisci  palriam.  et 
sceleratas  sumere  pana*.  V  irg.  Ebbi 
più  liera  vendetta  di  loro,  che  non  de- 
siderava: de  iis  più*  partito- uni  habut 
quam  petivi.  Cic.  Per  prendere  ven- 
detta della  morte  di  uomini  chiaris- 
simi ;  ut  clarissimorum  homìnum 
puniretur  necem.  Cic  Lento  alla  ven- 
detta; in  ulciscendo  remissior.  Cic 

Vendettaccia.  accr.  di  Vendetta  ;  Gran- 
de vendetta;  Acrior  vindicta,  ce.  f. 

Vendetiuccia.  diui.  di  Vendetta;  Pic- 
cola vendetta;  Milis,  levi*  vindicta, 

CE.  f. 

Vendevole,  add.  — 1 —  Da  vendersi,  fa- 
cile a  vendersi  ;  Venalis,  c  Cic.  ven- 
dibili*, e.  Oraz.  —2—  detto  di  Per- 
sona ;  Mercenario  :  Venali*,  c,  Sali. 
vendibilis  ,  e ,  Ovid.  mercenarius  , 
Cic.  venditarius,  af  um.  Plaut. 

Vendicabilmente.  V.  Vendicativamente. 

Vendicamento.)  v  Virii  , 

Vcndicanza.    )  v'  vei,aewa« 

Vendicare.  —1—  a.  e  n.  pass.  Far  ven- 
detta, prender  vendetta:  Vìndicare, 
a.  e  n.  1.  Tac.  ulcisci,  d.  3.  Cic.  ulci- 
scere,  a,  3.  Sali,  persequi,  d.  5.  Ces. 
—2 —  Attribuirsi:  Sibi  vindicare*  a.  1. 
Tac  sibiattribuerc,  a.  3.  sibi  sumere, 
a.  3.  sibi  arrogare,  a.  1.  Cic. 
Vendicarsi  in  libertà;  Ripigliare  la 
propria  libertà:  in  liberi atem  se  vin- 
ditare,  Cic.  liberialem  recuperare, 
Tac  resumere.  Plin.  Vendicare  un'on- 
ta :  ignominiam  vindicarc.  Liv.  Ven- 
dicare un'onta  colla  spada  :  ferro  con- 
tumeliam  arrere.  Liv.  Vendicarsi  dei 
diritti  oltraggiati:  violata  jura  ex- 
sequi.  Liv.  Ricevuta  un'onta,  preferi- 
vano il  perdonare  al  vendicarsi  :  ac- 
cepla  injuria,  ignosccre  quam  per- 
sequi malebant.  Sali.  Saprò  ben  io 
vendicarmene  come  va;  est  ubi  vos 
uteiscar  probe.  Ter.  Ci  siamo  vendi- 
cati assai  :  popnarum  exhaustum  sa- 
tis  est.  Virg.  Gli  Iddii  si  vendicarono 


Digitized  by  Google 


(2328) 


VKX 


de* tuoi  delitti  sui  soldati:  tua  set- 
torà  Dii  in  mitites  expiaverunt,  Cic. 
Orsii  vendicatevi  oramai  :  jamdu- 
dum  sumite  pcenas.  Virg.  E  per  so- 
prappi ìi  i  Trojani  stessi  come  nemici 
vogliono  vendicarsi  nel  mio  sangue  : 
et  super  ipsi  Dardanides  infensi  pce- 
nas cum  sanguine  poscunt.  Virg.  Si 
gridò  ferocemente  doversi  vendicare 
la  morte  del  re  col  sangue  de'congiu-  ! 
rati:  vociferatimi  ferociter,  paren- 
tandum  regi  conjuratorum  sanguine  | 
esse.  Liv.  L'iracondia  è  voglia  di  ven- 
dicar un  dolore  ;  iracundia  est  cupi- 
ditas  puniendi  doioris.  Cic. 

Vendicativamente,  avv.  In  modo  ven- 
dicativo: Vihdicta.  ultione.  Tac. 

Vendicativo,  add.  Inclinato  alla  ven- 
detta :  Vindex,  icis.  Oraz. 
Giustizia  vendicativa: justitiaullrix, 
vindex. 

Vendicato,  add.  da. Vendicare;  Che  ha 
preso  vendetta  :  Vindicatus,  Cic.  ul+ 
tus,  Liv.  expiatus,  a,  wm.  Oraz. 

Vendicatore,  ve» bai.  masc.  Che  prende 
vendetta:  Vindex ,  icis,  va.  ultor , 
oris,  m.  punitor^  orti,  ni.  Cic.  exse- 
cutor,  oris.  in.  Svet. 

Vendicatrice,  femm.  di  Vendicatore  : 
Vindex,  icis,  f,  ultrix,  icis.  f.  Cic. 

Vendicatone.  V.  Vendetta. 

Vendichevofe.  add.  Vendicativo,  incli- 
nato alla  vendetta:  Vindex,  icis. 
Ovid. 

Vendico.  V.  Vendicato. 

Vendita'"10')  11  vende,e>  contraUo  ta 
virtù  del  quale  si  aliena  una  cosa  me- 
diante un  prezzo:  Venditio,  onis,  f. 
alienatio,  onis,  f.  abalienalio,  onis,  f. 
diminuito,  onis,  f.  mancipium,  ii,  n. 
Cic.  mancipatio,  onis,  f.  cmancipatio, 
onis.  f.  PI  in. 

Mettere  in  vendila:  venditore;  ve- 
nundare.  Cic.  Esporre  qualche  cosa 
alla  vendita:  reno  aliquid  ponere. 
Tac.  Essere  esposto  alla  vendita:  ve- 
num  ire.  Liv.  Qualche  fondo  essere  in 
vendita  ;  aliquem  fnnUum  venatem 
esse.  Cic.  Egli  pose  in  vendita  la  casa  : 
ille  oedes  proscripsit.  Cic.  Sono  in 
vendita  gli  orti  di  Druso:  venales  sunt 
fior  ti  brusi.  Cic.  Scrivimi  qual  giorno 
sia  posto  alla  vendita  degl'orti  :  scribas 
ad  me  velim  horti  quum  in  diem 
proscripti  sunt.  Cic, 
Venditore,  vernai,  masc.  Che  vende: 
Venditor,  oris,  m.  auctor,  oris,  m. 
Cic.  alienator,  oris.  ut.  Cod. 

Venditore  di  vino:  vinurius.  Plaut. 
Venditore  di  carne  porcina  :  porci- 
narius.  Plaut.  Venditore  di  pistagne: 
pjuuwiarius.  PlauL  Venditore  di  biade: 


frumentarius,  Liv.  Comprare  da  cat- 
tivo venditore  :  a  maio  auctore  one- 
re. Cic 

Venditrice,  femm.  di  Venditore  :  Ven- 

.  ditrix,  icis.  f.  Cod. 

Vendizione.  V.  Vendita. 

Venduto,  add.  da  Vendere:  Venditus, 
Sen.  venditatus,  venundatus,  diven- 
ditus,  Tac.  alienai  us,  abalienatus,  a, 
um.  Cic. 

Venduto  a  donna  ;  Schiavo  di  donna: 
emancipatus  fantina.  Oraz.  Essere 
venduto  :  venire.  Cic.  Essere  venduto 
ad  altissimo  prezzo:  venire  quam  plu- 
rimo. Cic.  Merci  vendute:  exaclx 
merces.  Col. 

Veneficio.  Malia:  Venefieium,  ii,  n. 
matefìcium,  ii,  n.  devotio,  onis,  f. 
Tac.  fascinus,  i.  tu.  Virg. 

Venefico.  — 1 —  Affatturatoti,  stregone: 
Veneficus,  f,  m.  Ovid.  magus,  i,  m. 
Cic.  strigo,  onis,  m.  Plaut.  maleficus, 
t.  in.  Cod.  — j—  Fabbricatore  di  ve- 
leni :  Venenarius,  ii.  m.  Svet. 

Veneuare.  V.  Avvelenare. 

Venenato.  V.  Avvelenato. 

Venenifero.  V.  Velenoso. 

Veneno.  V.  Veleno. 

Venenoso.  V.  Velenoso. 

Venerabile,  add.  Degno  di  venerazione: 
Venerabitis,  e,  Liv.  verendus,  reve- 
rendus,  Ovid.  venerandus,  horren- 
dus,  Virg.  augustus,  a,  um.  Cic. 

Venerabilità,  astr.  di  Venerabile:  Vene- 
rano, onis,  f.  honor,  oris,  f.  cultus, 
us,  in.  revcrenlia,  ce.  f.  Cic. 

Venerando,  add.  Venerabile,  degno*  di 
venerazione  :  Venerandus,  Iwrren- 
dus,  Virg.  verendus,  reverendus, 
Ovid.  augustus,  a,  um,  Cic.  venera- 
bitis, e.  Liv. 

Le  venerande  deità  del  luogo;  magna 
numina  loci.  Virg. 

Veneranza.  V.  Venerazione. 

Venerare.  Onorare  con  osservanze  re- 
verenti: Venerarti  d.  1.  vercri,  d.  2. 
colere,  a.  3.  Cic.  excolerc,  a.  3.  Fedr. 
adorare,  a.  1.  Virg.  advencrari,  d.  4. 
Vari. 

Venerar  Dio:  ìleo  satisfacere.  Cic. 
Venerato,  add.  da  Venerare:  Venera- 

tus,  Virg.  cultus,a,  um.  Cic 
Veneratore,  verbal.  inasc.  Che  venera: 

Veneraior,  oris,  ui.  Ovid.  cultor, 

oris.  m.  Oraz. 

Veneratiice.  femm.  di  Veneratore:  Cui- 
trix,  icis.  f.  Per*. 

Venei azione.  11  venerare:  Vcneratio, 
onis,  f.  Tac.  honor,  oris,  ni.  Virg. 
ctittus,  us,  m.  religto,  onis,  f.  re- 
vcrenlia, a,  f.  Cic.  admiralio,  onis. 
f.  iNep. 

Avere,  tenere  in  venera/ione;  Vene- 
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rare:  veneravi;  vereri.  Cic.  Con  vene-  . 
razione:  venerabiliter.  Macr.  Degno 
di  venerazione:  venerabili»,  Liv.  vt- 
nerandu*.  Virg. 

Venerdì.  Nome  del  sesto  giorno  della  I 
settimana:  Veneris  dies,  ei.  in.  Iscr. 
ani. 

Venere.  Pianeta  il  pio  vicino  al  sole 
dopo  Mercurio:  Venus,  erti,  m.  he- 
spet  ìis,  i,  m.  Cic.  vespcrugo,  inis.  f. 
Plaut. 

Venereamente,  avv.  lascivamente,  lus- 
suriosamente: Impure,  Cic.  lascive. 
Mar/.. 

Venerella.  Piccola  vena:  Venula,  ce,  f. 
Cels.  ina,  a»,  f.  Fest. 

Venereo.  ;km.  Libidinoso,  lussurioso: 
Venereus,  Plaut.  impudicus,  impu- 
rità, Cic.  lascirus,  a.  um.  Marz. 

Venerevole.  V.  Venerabile. 

Venere volmente.  avv.  Con  Venerazione: 
Venerabiliter.  Macr. 

Venetta.  V.  Venerella. 

Vengiadore.  V.  Vendicatore 

VengiameMo.)  y  Vendella> 

Veugianza.  ; 

Vengiare.  V.  Venditore. 

Vengiato.  V.  Vendicato. 

Vengiatore.  V.  Vendicatore. 

Vengiatriee.  V.  Vendicatrice 

Venia.  V.  l.  Perdono:  Venia*  ce.  f.  Liv. 

Vèniale.  Aggiunto  di  Peccalo;  contra- 
rio dt  Mollale,  e  si  dice  dai  teologi  e 
vale  U'ggiero:  Veniali»,  e.  Macr. 

Venialmente,  avv.  Con  {leccato  veniale: 
Venialiter.  r.  tkol 

Venimento.  —  1  —  li  venire,  venuta: 
Aduentus,  us,  in.  Cic.  t'enfio,  onis. 
f.  Plaut.  — 2—  Accidente,  caso:  Even- 
tum,  i,  n.  eventus,  us,  in.  Cic.  casus, 
us,  m.  Nep.  accidenlia,  or.  f.  Plin. 

Venire,  n.  ass.  e  qualche  volta  n.  pass. 
— 1—  Andare, appressandosi  aqualclie 
luogo:  Venire,  n.ii.Cic— 2— Giungere, 
arrivare:  Venire,  n.  k.  Fedr.  adve- 
nire,  n.  4.  attingere,  a.  3.  Cic.  per- 
venire, n.  4.  devenire  ,  n.  4.  Nep. 
accedere,  n.  3.  Liv.  —3—  Rive- 
nire ,  tornare  :  Venire,  n.  k.  Ovid. 
revenire,  n.  U.  rtdire ,  n.  U.  Cic. 
reverti,  d.  3.  Plaut.  — U—  Derivare, 
trai  re  origine:  Manare,  a.  1.  ema- 
nare, n.  t.  pro/icisci,  d.  3.  oriri, 
d.  4.  Cic.  nasci,  d.  3/  Virg.  prove- 
nire, n.  4.  Ovid.  originem  ducere, 
a.  3.  Oraz.  traliere,  a.  3.  Iiabcre,  a.  2. 

'  deducere,  a.  3.  Plin.  — 5 —  parlandosi 
di  Piante  e  simili;  Crescere:  Venire, 
n.  4.  nasci,  d.  3.  Virg.  proventre,  n. 
4.  Ces.  crescere,  n.  3.  Cic.  —6 —  par- 
landosi di  Biade;  Raccoglie!  si:  Perei- 
pi,  pass.  3.  Cic.  nasci,  d.  3.  Ces.  me/i, 
pass.  3.  Prop  —7—  Venir  appresso, 


seguitare:  Scout,  d.  3.  insequi,  d.  3. 
Virg.  exsegui,  d.  3.  prosequi,  d.  3. 
Cic.  conseguita.  3.  Ter.  —8—  parlan- 
dosi di  Venti;  Spirare:  Spirare  ,  n.  I. 
Vùg.  y/are,  n.  L  per  flore  ,  n.  1.  Cic. 
afflare,  n.  1.  exiptrare,  n.  I.  Ovid. 
— »—  parlandosi  del  Sole;  Percuoter 
coi  raggi:  Lucere,  n.  2.  Oraz.  coliu- 
rere,  n.  2.  relucere,  n.  2.  illurcsce- 
re,  n.  3.  Cic.  dilucere,  n.  *j.  elucere, 
n.  i.  Ti*.  Macere,  n.  2.  Plaut. 
—10—  Esser  portato  :  Ventre,  n.  4. 
adduci,  pas*.  3.  iteferri,  pass.  S.  Cic. 
iransire,  h.  4.  Plin.  —11—  Toccare, 
appartenere:  Venire,  n.  4.  Li v.  . spe- 
dare, imp.  1.  pertiuere,  imp.  2.  afri- 
nere,  imp.  2.  attingere,  a.  3.  Cic.  re- 
spirerei. 3.  Ces.  referre,  imp.  a  noni. 
Plaut.  — 12 —  Esser  dovuto:  Deberi, 
pass.  2.  Cic.  —13—  Provenire,  tocca- 
re: Venire,  n.  a.  pervenire,  n  .  4.  Cic. 
ublingere,  n.  3.  Plaut.  redire,  il.  4. 
Ter.  ob venire,  n.  ft.  Plin. —14— Ac- 
cadere, intervenire:  Evenire,  imp.  a. 
uccidere,  imp.  3.  intervenire,  imp.  4. 
/Ieri,  pass,  annui,  contingere,  imp.  3. 
cadet  e,  imp.  3.  Cic.  succedere,  imp. 
3.  Ces.  obvenirc,  imp.  fc.  Plaut.  pro- 
venire,  imp.  4.  Tac.  obtingere,  imp. 
3  Ter.  —  la — Incorrere,  cadere:  f'e- 
nire,  n.  ft.  Nep.  incidere,  n.  3.  ftwd:- 
re,  n.  3.  incorrere,  n.  3.  Cic.  oppe- 
fe<e,  n.  3.  Fedi  .  —16— Divenire,  di 
ventare:  Evadere,  n.  3.  /ierf,  pus*, 
anom.  Oraz.  — 17 —  Sopraggitiiigere, 
arrivare:  Supervenire,  n.  4.  Virg.  in- 
cidere, n.  3.  Ces.  —18—  Riuscire: 
Succedere,  n.  3.  evenire,  n.  ft.  pro- 
cedere,  n.  3.  Cic.  —19 —  Cominciare, 
metter  mano:  Venire,  n.  ft.  aggredi, 
d.  3.  descemlere,  n.  3.  incidere,  n.  3. 
Cic.  redire,  n.  4.  Ces. 

Alcune  volte  il  verbo  Venire  sta  con 
un  infinito  preceduto  dalla  particella 
.4,  ed  allora  non  aggiunge  nulla  al 
signi  Acato  del  verbo,  cui  va  unito, 
come:  Venire  a  prender  moglie:  ttxn- 
rem  ducere.  Ces. 

Altre  volte  va  unito  ad  un  gerundio 
ed  allora  ha  il  significato  del  verbo, 
da  cui  questo  deriva:  Venir  facendo; 
Fare:  fucere.  Cic. 

Si  trova  pure  unito  ai  participi!  pas- 
sali, ed  allora  tien  luogo  del  verbo 
Essere,  e  lo  fa  diventare  passivo;  come 
Gli  venne  detto;  cioè  Gli  fu  detto:  ei 
relatum  est.  Cic» 

Altre  volte  in  fine,  va  unito  ad  un 
nome  preceduto  dalla  particella  A 
od  In,  ed  allora  prende  il  significato  [ 
del  verbo  corrispondente;  come  Venire 
a  conclusione;  Conchiudere;  conclu- 
dere. Cic. 
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Venir  a  dire;  Significare:  significare-, 
calere .  Cic.  Venire  a  battaglia;  Com- 
battere; pratliari;  pugnare,  Cic.  «w- 
arr-di ,  Liv.  decernfre.  Nep.  Venir 
bene;  Allignare:  venire,  Virg.  crescere. 
Cic.  vale  pure  Venire  a  buon  fine:£ti£- 
cedere.  Cic.  vale  anche  Giovare:  pro- 
tesse. Cic.  Venire  a  campo,  in  campo; 
Accamparsi;  castra  metari,  ponere, 
locare,  liabere,  facere,  Cic.  statuere, 
Nep.  constituere.  Irz.  Venire  a  capo, 
venire  a  termine:  absolvere;  perfi- 
cere;  ad  exilum  venire.  Cic.  Non  si 
potè  venire  a  capii  di  nulla;  nultius 
consilii  exitus  inventus'est.  Cic.  Ve- 
nire a  caso;  Accadere;  intervenL'c; 
accidere.  Ces.  Venire  a  contesa  :  in 
cerlamen  venire.  Cic.  Venir  addietro, 
dopo,  -pone  se  qui.  Virg.  Venir  addosso; 
Sopravvenire;  super  venire,  Virg.  in- 
cidere. Ces.  vale  pure  Assalire.*  ag- 
gredì. Sali,  adoriri;  appetere.  Cic. 
Venire  a  fastidio,  a  noja,  a  schifo,  e 
simili;  fastidium  afferrc,  gignere, 
parere;  molestia!  esse.  Cic.  Venire  ai 
fatti,  a'ferri,  alle  strette,  alle  brevi, 
alle  corte;  Venire  alla  conclusione; 
concludere.  Cic.  Venire  agli  orecchi, 
ad  orecchi;  Sentire;  audire;  sentire. 
Cic.  Venire  a  fine  di  una  cosa,  alla 
sua,  e  simili;  Conseguire  il  suo  in- 
tento; optatum  impetrare,  Cic.  co- 
nata  perficere,  Ces.  voto  potiri  suo. 
Ovid.  Venire  a  frutto,  a  effetto  e  si- 
mili; Giungeread  effetto;  effectum  ha- 
bere.  Cic.  Venir  a  grado,  in  piacere  e 
simili;  Piacere;  piacere;  oblcctare; 
delectare.  Cic.  Venire  al  basso,  al  di- 
sotto ;  Discendere  ;  descendere.  Cic. 
vale  pure  Cadere  in  basso  stato;  de- 
primi ;  mere  ;  concidere.  Cic  vale 
anche  Essere  in  poco  pregio;  parvi 
esse ,  cesiimari.  Cic.  Venire  al  bi- 
sogno, all'uopo,  a  taglio,  in  concio, 
in  proposito,  a  proposito  e  simili;  Tor- 
nare in  acconcio;  quadrare,  Cic.  ad 
rem,  ex  re  esse.  Ter.  Venire  alla  luce; 
parlandosi  di  Libri  e  simili;  Pubbli- 
carsi colle  stampe;  apparere;  per- 
vulgari;  edi.  Cic.  Venire  alla  luce,  al 
mondo;  Nascere;  nasci;  vitam  ingre- 
di.  Cic.  Venire  alla  mente,  in  mente,  e 
simili;  Ricordarsi;  recordari;  in  men- 
tem  venire.  Cic.  Venire  alle  armi,  al- 
l'arme, alle  mani,  alle  prese,  a  mi- 
schia e  simili;  Principiar  a  combat- 
tere; ad  manus,  ad  arma  venire, 
Cic  immiscere  manus  manibus. 
Virg.  Venire  al  niente,  al  nulla,  a 
nulla;  Mancare  ;  ad  nUiitum  venire, 
redigi;  piane  occidere.  Cic  La  cosa 
venne  al  niente;  lapsa  res  est.  Liv. 
Venire  ai  poco;  Cadere  al  basso;  de- 


primi; desidere.  Cic  Venire  al  ponto; 
al  quia,  a  quel  che  importa,  alla  ra- 
gione; Trattare  della  quistione  seni» 
allontanarsene;  propius  ad  rem  ac- 
cedere. Cic.  Venire  a  mano,  avanti  e 
simili;  Capitare,  presentarsi  avanti.* 
occurrere.  Cic.  vale  pure  Venire  io 
potere:  in  manus,  in  polestatem  ve- 
nire. Cic.  Venire  a  onore,  in  onore  e 
simili;  honoribus  augeri.  Cic  Venire 
a  oste;  in  castra  proficisd.  Cic.  Ve- 
nire a  parole;  Contendere  con  parole: 
concertare,  Ter.  jurgari,  Orax.  jur- 
gare.  Cic.  Venir  al  peggio,  a  peggio; 
Incontrar  peggio:  in  peJusruere.V  ir  g. 
Venire  a  piaggia;  Approdare;  appel- 
lere,  Liv.  litus  tangere.  Ces.  Venire» 
rischio;  Correr  rischio;  perictitari;  in 
discrimen  adduci.  Cic  Venire  a  vec- 
chiezza; Diventar  vecchio:  sem  serre. 
Cic  Venire  a  vittoria;  Riportare  vit- 
toria: victoriam  habere,  reportare, 
Cic  adipisci.  Ces.  Venir  compassione; 
Esser  mosso  da  compassione:  miseri- 
cordia moveri,  permoveri.  Cic  Ve- 
nire con  uno;  Concorrere  nel  suo  pa- 
rere: alieni  consentire;  in  alicujus 
sententiam  discedere.  Cic  Venir 
cuore,  ardire;  Farsi  pio  ardito:  ani- 
mus sumere.  Cic.  Venir  voglia,  da  vo- 
glia, desiderio;  Esser  mosso  da  desi- 
derio: desiderio  teneri.  Cic.  Venirci 
bene  in  meglio;  Migliorare;  in  melius 
miliari.  Tac.  Venire  fra  mano,  per  le 
mani  ecc.  inmanus  venire,  incidere. 
Cic.  Venir  fuori;  Manifestarsi,  compa- 
rire; apparere;  foras  venire.  Cic. 
parlandosi  di  Venti  ;  vale  Levarsi  ; 
exoriri.  Cic  Venire  il  destro;.  Preseti- 
tarsi  opportuna  l'occasione;  occasio- 
nali, jortunam  offerri,  Liv.  venire, 
dari.  Cic  Venire  il  tempo,  il  termine 
e  simili,  parlandosi  di  Pagamento; 
Venire  il  giorno  prefisso  a  pagare; 
diem,  lempus  venire.  Cic  Venire  in 
bocca;  tri  buccam  venire.  Cic.  Venire 
in  cognizione,  in  conoscimento,  e  si- 
mili; Scoprire:  deprehenderc.  Cic 
Venire  in  contro:  occurrere',  obviam 
venire.  Cic.  Venire  in  cuore,  in  mente: 
in  fantasia,  e  simili;  Cadere  in  pensie- 
ro; in  mentem  venire;  in  cogilatio- 
nem  cadere.  Cic.  Venire  in  disprezzo: 
in  contcmplionem  venire.  Cic.  Venire 
in  discussione:  in  disquisitionem  ve- 
nire, Liv.  in  disquisiliene  poni.  Cic. 
Venire  in  fama:  famam  consequi. 
Pi  in.  Venire  in  fama  presso  gli  no 
mini; hominum  famam  consequi.  Cic. 
Venir  in  fin  di  morte;  Correr  pericolo 
di  morte;  in  mortis  pericutum  veni- 
re, periculum  adire.  Cic.  Venire  in 
grado,  in  grazia  d'alcuno;  Acquistare 
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la  grazia,  la  benevolenza  d'  alcuno: 
benevolentiam  alicujus  captare,  sibi 
adjungcre,  conciliare,  Cic.  acquire- 
re,  Quint.  consequi.  Nep.  Venire  io 
grado;  Venire  a  fortuna  migliore:  ad 
amplitudinem  pervenire.  Oc.  Venire 
io  grado;  Acquistar  grado:  gradum 
ossequi;  ad  gradum  pervenire,  a- 
scendere.  Cic.  Venire  in  ira,  in  odio: 
in  odium  venire,  Ges.  Venire  innanzi; 
Andare  innanzi  :  gressus  inferre. 
Virg.  vale  pure  Venire  alla  presenza: 
in  conàpectum  alicujus  venire,  pro- 
dire. Cic.  trasl.  vale  Venire  in  mente: 
subire*,  in  menlem  venire.  Cic.  Venire 
in  notizia,  in  cognizione,  a  sapere;  Ri* 
sapere  una  cosa:  rescire,  Cic.  resci- 
scere.  Ter.  Venire  in  parola  di  chec- 
chessia; Parlarne:  sermonibus  aliquid 
ferre.  Liv.  Venire  in  piova  con  alcu- 
no; Cimentarsi:  cum  aliquo  certare. 
Cic.  Venire  in  ricchezze,  a  ricchezze; 
Diventar  ricco:  ditescere;  ad  opes 
emergere.  Lucr.  Venire  in  scena  ; 
Comparire;  in  scenam  prodive.  Cod. 
Venire  in  sentenza;  Essere  di  parere: 
pittare;  existimare;  credere.  Cic.  i 
Venire  in  sospetto:  in  suspicionem 
venire.  Cic.  Venire  in  stato;  Crescere 
in  dignità:  ad  gradum,  in  gradum 
pervenire,  ascendere;  gradum  osse- 
qui. Cic.  Venire  in  uso  di  fare  alcuna 
cosa:  alicui  rei  assuescere.  Virg.  Ve- 
nir manco,  meno;  Svenire:  defìcere, 
Cic.  animo  linqui.  Liv.  vale  pure 
Mancare:  defìcere;  deesse.  Cic.  vale 
pure  Perdere  di  potenza;  affligi.  Ces. 
vale  anche  Mancar  di  parola:  fìdem 
alicui  datam  fallere,  Cic.  fide  dece- 
dere. Liv.  vale  pure  Privar  d'assi- 
stenza, abbandonare:  desererc;  dere- 
linqttere.  Cjc.  vale  pure  Perdere:  a- 
mittcre;  perdere.  Cic.  Venir  meno  la 
vita;  Morire:  mori',  emori;  animam 
agere.  Cic.  Venir  meno  a  se  stesso: 
ipsum  a  se  defìcere.  Cic.  Perchè  giu- 
dicavano, che  gli  animi  con  queste 
cose  venissero  meno:  quod  liis  re- 
bus relangucscere  animos  existima- 
rent.  Ces.  l,a  vita  vien  meno:  vita 
fugil.  Val.  Mass.  La  credenza  col 
tempo  vien  meno:  credulitas  tem- 
pore vanescit.  Tac.  Quando  per  iner- 
zia le  forze  e  l'ingegno  vennero  meno: 
ubi  per  socordium  vires,  inoenium 
defluxere.  Sali.  INè  venga  meno  la 
speranza:  nec  spes  destituat.  Tibul. 
Venire  nella  speranza:  in  spem  ve- 
nire. Cic.  Venirne  odore;  Tramandar 
odore:  olere.  Cic.  Venir  per  uno;  Ve- 
nire a  chiamar  uno:  aliquem  advo- 
care.  Sali.  Venir  su;  parlandosi  di 
Piante,  Crescere,  allignare:  venire; 


provenire,  Virg.  crescere.  Cic.  parlan- 
dosi di  Gioventù;  Far  buona  riuscita: 
ad  spem  respondere.  Liv.  vale  anche 
semplicemente  Crescere;  crescej'e. 
Cic.  Venir  vento;  Soffiare:  ventum  spi- 
rare, (lare.  Virg.  Venire  spesso:  ven- 
tilare. Cic.  Venire  in  giudizio:  siste- 
re.  Virg.  Far  venire  in  giudicio:  ali- 
quem arecssere.  Cic.  Far  venire  a  sè: 
advocare,  Sali,  arcessere.  Cic  Venire 
in  campo  colle  schiere:  copiis  in  a- 
ciem  descendere.  Ces. 
Da  ogni  parte  vengono  novelle  che 
recano  ecc.  undique  nuncii  incedunt 
qui  afferunt  eie.  Tac.  Vien  qui:  line 
ades,  Virg.  adesdum.  Ter.  Venite  qui: 
Ime  (erte  pedem.  Virg.  Venivano  a 
ferirsi  da  se  slessi  in  quegli  acutissimi 
spuntoni:  se  ipsi  acutissimis  vallibus 
intluebant.  Ces.  A  lui  fischiando  venne 
una  saetta  a  volo:  ei  stridens  alis  sa- 
gitta  allapsa  est.  Virg.  Sempre  mi- 
rando, se  Cesare  venisse  in  qualche 
luogo  svantaggioso:  semper  spcctans, 
si  iniquis  toris  Cessar  se  subjiceret. 
Ces.  D'onde  veniva  il  grido,  volgevano 
il  viso:  unde  clamor  accidevat,  cir- 
cumaqebant  corpora.  Tac.  Vennero 
a  lamentarsi  dell'oltraggio,  e  a  doman- 
dare la  preda:  venerimi  qucpstum  in- 
jurias,  et  res  repetitum.  Liv.  Mi  vieni 
innanzi  a  proposito,  a  tempo,  oppor- 
tunamente: opportune  te  mihiostcn- 
dis.  Ter.  O  nutrice  fammi  venir  qui 
la  sorella:  nutrix  liuc  siste  sororem. 
Virg.  Penso  venire  a  Roma:  ad  urbem 
cogito.  Cic.  Vietimi  a  trovare  una  vol- 
ta: fu  atiquando  nos  revise.  Cic.  Noti 
venir  meno  ad  alcuno  di  consiglio: 
non  desse  alieni  Consilio.  Cic.  Il  sole 
mi  pare  venuto  meno  al  mondo:  sol 
excidisse  mihi  e  mundo  videtur.  Cic. 
A  Sesiio  venne  meno  il  coraggio:  re- 
liquit  animus  Sex lium.  Ces.  Venendo 
in  lui  meno  le  forze:  qunm  a  viribus 
deficeretur.  Ces.  A  lui  noti  solo  le 
forze,  ma  venne  meno  la  vita:  illuni 
non  modo  vires,  rerum  etiam  vita 
defuit.  Metello  esortò  i  soldati,  chè 
non  venissero  meno  di  animo:  Metcl- 
lus  mililes  hortatus  est,  ne  defiee- 
treni.  Sali.  Non  verrà  mai  meno  per 
trascorrer  dì  tempi  la  tua  gloria:  nc- 
que ulta  unquam  cetos  de  tuis  laudi- 
bus  conticestet.  Cic.  Tu  non  venir 
meno  a  te  stesso:  tu  tibi  ricosse  noli. 
Cic.  Gli  venne  meno  la  voce;  vox  eum 
deficit.  Cic.  Ogni  cosa  verrà  da  sè: 
omnia  erunt  faciliora.  Clc.  Onori  e 
favori  vengono  talora  a  coloro,  che 
meno  li  desiderano:  lionor  atquc  gra- 
tin opportuniora  interdwn  non  cu- 
pientibus  sunt.  Liv.  La  repubblica  è 
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venuta  a  mano  di  scellerati  cittadini: 
ah  improbi*  civibus  respublica  fe- 
ti e  tur.  Cic.  Dubitarono,  che  l'aquisto 
di  così  grande  signoria  non  venisse  a 
mano  d'uomini  vili:  meluere,  ne  tanti 
possessio  imperii,  haud  tatù  dignis 
palerei.  Liv.  Nè  si  sapeva  in  qual  ma- 
niera sarebbero  venuti  alle  mani:  nee 
constabat  quam  rationem  pugna*  in- 
sisterent.Ces.  Prima  venne  negl'animi 
pietà  di  lui,  poi  dispetto:  primum  mi- 
serata sui,  deinde  indignitas  ani- 
mo* cepit.  Liv.  Dal  caso  venne  la  de- 
siderata palma:  attulit  ipse  optatum 
casus  honorem.  Virg.  Mi  viene  peri- 
colo da  queir  uomo,  al  quale  ho  messe 
le  armi  in  mano:  mihi  pcriculum 
creatur  ab  eo  quem  armavi.  Cic. 
Quando  in  luogo  della  modestia  e  della 
vergogna  venne  l'ambizione  e  la  forza, 
le  signorie  montarono:  ubi  prò  mo- 
destia et  pudore,  ambitio  et  vis  incc- 
debat,  provenere  duminatione/.  Tac. 
Non  è  alcuna  controversia,  nella  quale 
non  venga  in  acconcio  qualche  luogo 
oratorio:  nec  ulta  est  disputano,  in 
quam  non  aliquis  locus  invarrai. 
Cic.  Ricordo  che  egli  venne  a  discoi - 
rerc  di  ciò:  memi  ni  in  vum  senno- 
nem  illum  incidesse.  Cic.  È  incredibile 
in  quanta  floridezza  sion  venute  le 
città:  incredibile  est  quantum  Civita- 
tes  emerserint.  Cic.  Un  grande  dispu- 
tare veggo  esser  venuto  dai  nostri  li- 
bri: multum  video  flu.visse  sernwnis 
de  libri*  nostris.  Cic.  Non  so  quanto 
danno  gli  sarebbe  venuto  dalla  batta- 
glia: haud  scio,  an  magno  detrimento 
certamen  statutwus  fucrit.  Liv.  En- 
trai in  qualche  dubbio  non  Torse  la  let- 
tera mi  venisse  dal  semioréiaddubitavi 
utrum  epistola  a  senatore  esset.Cic. 
Dopo  la  pestilenza  venne  la  carestia: 
pestilenliam  inopia  frugum  excepit. 
Liv.  Non  può  venir  tempo  in  cui  im- 
porti alla  repubblica  di  fare  ecc.  non 
potest  accidere  tempus,  ut  inlersit 
reipublicat  facere  ttc  Cic.  Gli  veniva 
innanzi  quella  circostanza:  aia  ratio 
occurrebat.  Cic.  Quella  eredità  veniva 
a  costoro  per  legge:  ea  ad  hos  redi- 
àat  tege  hcreditus.  Ter.  De'  figli  i 
figli,  e  chi  verrà  da  quelli:  unti  nato- 
rum,  et  qui  nasccntur  ab  illis.  Virg. 
Ciò  che  a  lui  verrà  fatto:  quod  ci  con- 
tinget.  Cic.  Parlo  come  mi  viene:  lo- 
quor  quod  in  solum.  Cic.  Finché  non 
verranno  alla  vita:  dum  uve  te  pre- 
mentur.  Virg.  Verrò  dalla  tua:  Ubi 
assennar.  Cic.  Vengo  ai  ferri:  ad 
rem  venia.  Cic. 

Veni  Uccio,  add.  Avvenituccio:  Adven- 
ticiu.\,a,  um,  aUvena,  a>.  Cic 


Venoso,  add  Pieno  di  vene:  Venosus, 
a,  um.  Plin. 

Ventaccio,  peggiorau  di  Vento:  Rabi- 

dus  ventus,  i.  in.  Ovid. 
Ventaglia.  Quella  parte  della  visiera, 

che  era  piò  vicina  al  mento,  e  per  la 

quale  il  cavaliero  pigliava  il  vento  : 

Un  Lìtla,  ce.  f.  Liv. 

]     *■  *  »  ~*  ' 

ventagli:  Flabeltorum  faber,  bri,  m. 
venditore  ori*,  m. 

Ventaglio.  Arnese  con  che  l'uomo  si  fa 
vento  per  sentir  fresco  nella  sragione 
calda:  Flabellum,  i,  n.  Ter.  tabella, 
ce.  f.  Ovid. 

Piccolo  ventaglio  :  fiabellulum.  Ter. 
Che  porta  ventaglio:  flabelli  far.  Plaut 
Ventare.  —  1—  n.  Soffiare,  tirar  vento: 
Spirare,  n.  1.  /lare,  n.  I.  afflare,  n. 
i.  Plin. — 2 —  att.  L'  urtare  ,  lo  scuo- 
tere che  fa  il  vento:  Ventilare,  a.  1. 
Prop. 

Col  fulmine  mi  ventò:  me  fulmini* 
affla  vii  ventis.  Virg. 

£u"±.  }  Banderuo.,:  Ver- 
savia,  ce.  f.  Plaut.  —2—  Ventaglio: 
Flabellum,  i,  ti.  Ter.  tabella,  ce.  t 
Ovid. 

Ventavolo.  Vento  di  tramontana:  Bo- 
reas,  ce,  m.  aquila,  onis,  m.  Virg. 
septentrio,  onis.  m.  Liv. 

Venteggiarc.  V.  Ventare. 

Venterello.  Vento  leggiero:  Ventulus, 
i.  in.  Ter. 

Ventesimo,  so^t.  La  ventesima  parte: 
Vigesima  pars,  arti*,  f. 

Ventesimo,  add.  Nome  numerale  ordi- 
nativo di  Venti:  Vigesimns,  o  vicesi- 
«iits,  a.  um.  Cic. 

Venti.  Nome  numeralo  che  contiene 
due  decine:  Viginli,  m  Cic.  vigeni,  ce, 
a.  pi.  Col. 

I  venti  ,  la  magistratura  dei  venti: 
viginliviratus;  vtgintiviri.  Cic. 

Venticello.  Vento  piacevole:  Ventnlus, 
i,  m.  Ter.  spiritus,  us,  m.  Plin.  te- 

,nuU  aura,  or.  f.  Ovid. 
Venticelli  susurranti  :  attrai  clari- 
soncc.  Cic.  Il  mare  è  increspato  da  un 
venticello:  mare  tenui  stringitur  au- 
ra. Ovid.  Come  da  lieve  venticello 
sono  scosse  le  secche  spighe:  mi  levi 
zephiro  graciles  librantur  arista. 
Virg. 

Venticinque.  Nome  numerale  che  con- 
tiene cinque  sopra  venti:  Quinvtccni, 
o  quinviccni ,  pi.  Liv.  vìccniquini, 
as,  a.  pi.  Col. 

Venticiuquesimo.  Numerale  ordinativo 
di  venUcinque:  Vigesimus  quintu$%  at 
um. 
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Ventidue.  Nome  numerale  che  coniiene 
due  sopra  venti:  Viginti  duo.  ind. 

Ventiduesimo.  Numerale  ordinativo  di 
Ventidue  :  Vigesimu»  secundus  ,  a, 


Ventiera.  Luogo  nelle  case  d'onde  si 
piglia  vento:  Perflatus,  us.  m.  Col. 

Ventilabro.  Stromento  col  quale  si  spar- 
gono al  vento  le  biade  per  separarne 
le  parti  pio  leggiere  ed  inutili:  Ven- 
titabrum,  i.  n.  Col. 

Ventilamento.  V.  Ventilazione. 

Ventilare.  — 1—  Far  vento:  Ventilare, 
a.  1.  Prop.  eventilare,  a.  1.  Plin. —  2— 
Sventolare,  spiegare  al  vento:  Pan- 
iere, a.  3.  expandere,  a.  3.  Cic— 3 — 
Crasi.  Esaminare:  Perpendere ,  a.  3. 
perputare,  a.  t.  excutcre.  a.  3.  con- 
siderare, a.  1.  Cic  disquirere,  a.  3. 
Orar  exigere,  a.  S.  Li  v. 
Il  soffio  dell'austro  soave  ventila  l'al- 
tare: aurampermulcet  spiritus  au- 
ttri.  Cic. 

Ventilato,  add.  da  Ventilare.  -1— Che 
riceve  ventilazione  :  Ventilatus,  Cic 
eie  a  fi!  a /us,  a,  nm.  Col.  —2—  Esa- 
minato: Pei'pensus,  excussus,  Cic 
inquisii us,  Liv.  perquisitili*  a,  firn. 
Plin.  —5—  Esinanito,  distrutto:  De* 
pressus,  tmminutus,consumptus,  de- 
ietus,  a,  wm.  Cic 

Ventilazione.  Il  ventilare,  ventolamen- 
to:  Ventilano,  onis.  f.  Plin. 

Ventina.  Quantità  numerata  che  arriva 
a  venti:  Viginti.  ind.  Cic. 

Ventinove.  Nome  numerale  che  con- 
tiene nove  sopra  venti:  Undetriginta, 
ind.  Vitr.  viginti  novem.  ind. 

Ventipf ovolo.  Vento  che  fa  piovere: 
Pluvius  ventus,  i.  m.  Oraz. 

Ventiquattresimo,  Numerale  ordinativo 
di  Ventiquattro:  Vigesimus  quartus, 
a,  firn. 

Ventiquattro.  Nome  numerale  che  con- 
tiene quattro  sopra  venti  :  Viginti 
quatuor.  ind. 

Ventisei.  Nome  numerale  che  contiene 
sei  sopra  venti:  Vigilili  sex.  ind. 

Ventisette.  Nome  numerale  che  con- 
tiene sette  sopra  venti:  -  Viginti  se- 
ptem.  ind. 

Ventitre.  Nome  numerale  che  contiene 
tre  sopra  venti:  Tres  et  viginti.  ind. 

Vento.  — i —  Movimento  più o  men  ra- 
pido dell'ai  ia,  e  spesso  con  una  deter- 
minala direzione:  Ventus,  i,  ni.  ze- 
phyrus,  i.  in.  Virg.  — 2 —  trasl.  Vani- 
tà: Vanita*,  atis,  r  jactantia,  ce,  f. 
Cic  rumor,  ori»,  m.  Sen.  vanitudo  , 
inis.  f.  Pia  ut. 

Vento  meridionale:  notus,  o  notos. 
Virg.  Vento  settentrionale  :  borras\ 
aquilo.  Virg.  Venti  di  terra:  apogcei; 


altani  venti.  Plin.  Venti  di  mare:  fro- 
pati.  Plin.  Vento  debole:  ventus  re- 
missus ,  Ces>.  ventulus.  Ter.  Vento 
impetuoso  ,  furioso  ,  forte:  rabidus 
ventus,  Ovid.  proterva»  ventus  Oraz. 
Vento  meno  impetuoso:  remissior 
ventus.  Ces  Vento  Goffi  ratio?  re  fla- 
tus. Cic  Vento  potente,  non  contrario: 
ventus  scerus.  non  adversus.  Cic.  11 
cessar  de*  venti:  ven  forum  quics. Pììn. 
Che  produce  venti:  rentigenus.  Lucr. 
Pieno  di  vento,  sì  nel  proprio  che  nel 
figurato:  ventosus.  Virg.  Paese  esposto 
ai  venti:  ventosissima  regio.  Liv.  Far 
vento  ;  Mover  l'aria  per  sventolare: 
ventilare,  Prop.  eventilare.  Plin.  Far 
vento,  tirar  vento,  spirare,  soffiar  il 
vento:  veutum  spinar,  flarc.  Virg. 
Aspettar  buon  vento,  vento  favorevole: 
cursumexpcctareJ'Ac.  Parlar  al  vento; 
Spender  le  parole  in  vano:  dare  verta 
in  ventos,  Ovid.  profondere  verba 
venlis.  Lucr.  Fatiche  gettate  al  ven- 
to; Inutili:-  futi  incassum  labores, 
Virg.  Gettar  le  fatiche  al  vento,  far 
checchessia  al  vento  o  a  vento,  strin- 
gere il  vento  in  una  rete;  Faticarsi 
invano:  oleum  et  oprram  perdere; 
lalerem  lavare  Ter.  Far  checchessia 
al  vento  o  a  vento;  Operar  inconside- 
ratamente: inconsulto  aliquid  ageret 
facere.  Cic.  Volgersi  ad  ogni  vento; 
Non  aver  stabilità:  leviorem  *pluma 
esse;  piuma,  folio  faalius  moverit 
Plaut.  mobili  ingmi  )  esse.  Sali.  Gente 
che  si  volge  ad  ogni  vento:  gens  ad 
omnem  auram  mobilis.  Liv.  Em- 
piere uno  di  vento;  Avvilupparlo:  i-er- 
ba alieni  dare,  mera  monstra  nar- 
rare; aliqucm  fallerc,  decipere.  C:c. 
Avere  le  mani  piene  di  vento  e  simili; 
Trovarsi  ingannato  dalla  speranza  ? 
spe  decipi.  fatti,  dejici,  concidere, 
Cic  ab  spe  excidere,  destitui.  Liv. 
Dare,  commettere  le  vele  al  vento; 
vale  Navigate:  vela  venti»  dare,  Cic. 
intendere,  solvere,  Virg.  permitterey 
Quint.  nane» solvere*  Ces.  trasl.  vale 
Cominciare:  exordiri.  Cic.  Dare,  trar- 
re de'calci  al  vento;  Essere  impiccato: 
laqueo  vitam  finire.  Svet.  Esser  sotto 
vento,  aver  vento  sfavorevole,  in  dis- 
favore, contrario:  adverso  vento  wi- 
rigare.  Ces.  Avere  il  vento  in  poppa,  in 
fìl  di  ruota,  in  sua  via  e  simili;  Averlo 
favorevole:  pienissimi»  velis,  seenndis 
venlis  navigare.  Cic.  Egli  ha  il  vento 
in  fil  di  ruota:  UH  venti  valde  sunt  se- 
cundi.  Cic  Levarsi,  mettersi  vento; 
Cominciare  a  soffiare  il  vento:  ventus 
'  exoriri,  Plaut.  nasci.  Vitr.  Navigare 
secondo  il  vento;  Adattarsi  alle  circo- 
Manze:  temporibus  servire.  Ter.  Al 


.- 
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primo  spirar  di  Tento:  primo  aqui- 
lone. Virg.  Soffia  il  vento:  tvntus  vo- 
lai. Virg.  Il  vento  rinforza  :  venlus 
increbrescit.  Cic.  I  renti  taciono , 
quietano  :  venti  siient ,  Sen.  stani, 
Prop.  quwscunt.  Plin.  1  venti  cessa- 
rono di  soffiare:  reati  posuere.  Virg. 
1  renti  traggon  Torte  in  contrario: 
venti  valile  reflanl.  Cic.  Non  vollero 
lasciar  passa  re  il  buon  vento:  occasio- 
nerà prcetermittere  noluerunt.  Cic. 
I  remi  gonfiano  le  vele:  impeilunt 
animai  làttea.  Orai,  Le  vele  gonfiate 
dal  vento:  (lata  carbasa  mota.  Ovid. 
Quando  il  vento  uiugge  sul  profondo 
Egeo:  cum  spiritus  alto  insonat  Mr 
geo.  Virg. 

Ventola.  —I—  Ventaglio:  Vlabcllum, 
i,  n.  Ter.  tabella,  ce.  f.  Ovid.  —  2— 
Ventilabro:  Ventilabrum,  i.  n.Col. 

Ventolare.  V.  Ventilare. 

Ventolino.  V.  Venticello. 

Ventosa.  Strumento  di  vetro  o  d'altra 
materia  che  si  appicca  per  la  persona 
per  attirar  sangue  alla  pelle,  coppetta: 
Cucurbita,  ce,  f.  Giov.  cucurbilula, 
ee,  f.  Cela,  medicinalis  cucurbitula, 
ce.  f.  Plin. 

Ventosamente,  avv.  Con  ventosità,  va- 
namente: V atte,  jactanter,  superbe, 
elafe,  Cic.  infinte,  Ces.  rumuie, Plaut. 
ventose.  Apul. 

Ventosare.  Attaccare  le  ventose:  Cu- 
eurbitat  imponere*  a.  3.  Cels. 

Ventosità  ,  Ventósitate  ,  Ventositade. 
—  i  —  Vento:  Venlus,  f,  m.  Cic.  fla- 
tus, us,  m.  Ovid.  {labrum,  i,  n.  fla- 
men,  inis.  n.  Virg.  —2—  Indisposi- 
zione che  si  genera  nel  corpo  degli 
animali:  Inflatio,  onis,  f.  Cic.  vento- 
sità*, atis.  f.  Apul. 

Ventoso,  add.  —1—  Che  ha  vento, 
esposto  al  vento:  Ventosus,  a,  wrn. 
Virg.  —2 —  Parlandosi  di  cibi  che  ge- 
nerano ventosità:  tnflalionem  habens, 
entis,  C4c.  —5—  trasl.  Superbo,  gon- 
fio: Ventosa*,  inflatns,  Liv.  elatus, 
superbus,  Cic.  tumidus^a,  imi. 'Ovid. 

Luna  ventosa:  .surra  /«ina.  Prop.  Ca- 
vallo ventoso;  Molto  veloce  al  corso: 
ttentosus  equus.  Virg.  1  pomi  dolci 
sono  ventosi;  mala  dulcia  inflaliones 
rariunt.  Plin.  Questo  cibo  è  molto 
ventoso:  magnani  inflalionem  habet 
iscibus.  Cic.  La  fava  è  ventosa;  faba 
venter  inflatur.  Plin. 

Ventottesimo.  Numerale  ordinativo  di 
Ventuno;  Duodeiriqesimns,  Gcìl.  vi- 
gesimus  celar  us,  a,  nm. 

Ventotto.  Nome  numerale  che  contiene 
otto  sopra  venti;  Duodelriginta.  ind. 
Liv. 

Ventotto  volte;  rìuodclrkics.  Cic. 


Ventraccio,  pegg.  di  Ventre:  ImmanU 

venter,  tris.  m. 
Ventraja.  Luogu  dove  sta  il  ventre, 

pancia:  Venter,  tris,  m.  omasum,  f, 

n.  Oraz.  pantex,  icis,  m.  Plaut.  abdo- 

meu,  inis.  n.  Giov. 

Ventrata.  Percossa  del  ventre  ;  Ven* 
tris  ictus,  us.  in. 

Ventre.  —1—  Cavità  nel  corpo  degli 
animali,  che  racchiude  gli  intestini; 
Venter,  tris,  m  Oraz.  venir  ir  ulus,  U 
m.  Plin.  — *2 —  Luogo  dove  sta  il  ven- 
tre, pancia:  Venter,  tris,  in.  otoia- 
*wn,  i,  n.  Oraz.  pantex,  icis,  m. 
Plaut.  abdomen,  inis.  n.  Giov.  — 3— 
Utero:  Uterns,  i,  in.  Giov.  vulva,  a, 
t.  Plin.  uscii*,  eris.  n.  Ovid.  — Zi- 
Centro,  parte  interna  di  checchessia; 
Cenlrum,  i,  n.  medium,  ii,  n.  Cic 
sinu*,  u*.  m.  Tac.  — 5—  Sacchetto  a 
foggia  di  ventre  ;  Sacculu*,  i.  m. 
Apul.  —6 —  Letto  de'fiumi:  Alveus, 
ei,  m.  Virg.  gremium,  ii.  n.  Sii. 
Basso  ventre:  alvus.  Cic.  Ammalato 
al  basso  ventre:  ca*liacus.  Plin.  Dolore 
al  basso  ventre:  casliacu*  dolor.PVm. 
Dolore  di  ventre:  vermi na ,  Lucr. 
strophus,  Ce\s.  ventriculatio.  Gel.  Chi 
soffre  dolor  di  ventre:  slrophosus. 
Veg.  Flusso  di  ventre.-  dejectio  alvi. 
Cels.  Ventre  rilassato:  alvus  fluens. 
Ce!.  SU  lieo;  alvus  adstricta,  Cels. 
Ventre  da  ghiottone:  barathrum. 
Oraz.  Servo  del  ventre;  Che  è  tutto  nel 
pensiero  del  mangiare;  ventri  obe- 
diens.  Sali.  Che  muove  il  ventre  x 
ventrifluus.  Gel.  Scaricare,  scaricarsi 
il  ventre,  deporre  il  soverchio  peso 
del  ventre:  venlrigere;  ventrem  exo- 
nerare,  Plin.  facere.  Veg.  Muovere, 
smuovere  il  ventre:  ventrem  solvere. 
Plin.  La  m>ia  sciovie  il  vontre:  beta 
ventrem  motlit.  Plin.  l.;i  fava  gonfia 
il  ventre:  faba  venier  inflatur.  Cic. 
Calmare  i  dolori  del  ventre;  ventri* 
dolores  sedare.  Plin.  Essere  dato  al 
ventre;  cioè  Esser  mangione:  nbdo- 
mini  suo  naium  esse  Cic. 
Ventresca.  —  1  —  Pancia;  Venter,  ti  ia, 
hi.  omusmm,  t,  n.  Oraz.  pantex,  icis, 
m.  Plaut.  abdomen,  inis.  n.  Giov. 
—2—  Parte  del  ventre  della  scrofa; 
Sumen,\inis.  n.  Plin. 
Ventricchio.  V.  Ventriglio. 


Ventricello., 


Piccolo  ventre:  Ventrieu- 


Ventricino.) 
lus,  i.  m.  Cic. 

Ventricolo.  — l  —  dim.  di  Ventre;  Pic- 
colo ventre:  VentriciUus,  i.  m.  Cic. 
—2—  Viscere  membranoso  ili  forma 
di  sacco;  Ventriculus,  i,  va.  venter* 
tri»,  in.  Plin.  *lomachu*,  i,  in.  Oraz. 
sitperior  alvus,  i.  f.  Cat. 
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Ventriglio.  Ventre  carnoso  degli  uc- 
celli: Ventriculus,  i.  m.  Plin. 

Vcntin no.  Venticello;  Ventulua,  i,  m. 
Ter.  +p:ritus,  us,  ai.  Virg.  tenuU  au- 
ro, a.  f.  Ovid. 
•  Ventunesimo.  Numerale  ordinativo  di 
Ventuno  :  U  netvigesimus,  Tac  vi- 
gesimus  primus,  a,  um. 

Ventuno.  Nome  numerale, che  contiene 
uno  sopra  venti;  17 /tu*,  a,  um,  et  vi- 
gititi,  Graz,  vigniti  unus,  a,  um.  Gol. 

Ventura.  —1—  Sorte,  fortuna,  e  si  pi- 
glia in  buona  parte;  Fortuna,  ce,  f. 
«ori,  ortia,  i.  prosperità*,  atis,  f. 
felicita»,  alia,  f.  prospera,  sec  linda 
rea,  rerum,  f.  pi.  Cic.  fora  fortuna, 
ai.  f.  Ter.  —  2 —  Avventura,  accidente: 
Fortuna,  a,  f.  sors,  ortia,  f.  casus, 
us,  m.  evenuta,  i,  in.  eventum,  t.  a. 
db 

Far  la  ventura;  Predire  l'avvenire; 
futurum  pranuntiare,  portendere, 
pracinere.  Cic.  Aver  mala  ventura; 
Essere  sfortunato:  ivi  fortuna  ver sari; 
duriori  fortuna  cunfliclari.  Cic.  Ten- 
tar la  ventura  ,  andare  a  ventura  : 
novissimum  caanm  experiri.  Tac. 
Oh  ventura  !  oh  factum  bene!  Ter. 
La  ventura  darà  consiglio:  casti*  con- 
ailium  indicabil.  Cic.  Sia  colla  buona 
ventura:  feliciter  vetim.  Cic.  Ciò  sia 
con  buona  ventura;  id  bene  i  er'at. 
Liv.  Cosa  volete?  Qual  ventura  mena 
in  Italia  tante  navi  ?  quid  pelitiaì 
qua  causa  ratea  litus  Auaouium  tot 
oexiVt  Virg.  La  sua  temerità  fu  con- 
vertita dalla  ventura;  ejus  temeritaa 
forte  cor  recto  fuit.  Sali.  A  ventura, 
alla  ventura  ,  per  ventura  ;  A  caso; 
forte;  fortuito,  Cic.  fortuitu.  Plaut. 
Per  ventura;  vale  anche  Forse:  forte; 
forsitan;  forlasae.  Cic. 
Venturiere.  Soldato  di  ventura;  Vo- 
luntarius,  ri.  m.  Ces. 
Venturo,  add  Che  dee  venire,  che  è  per 
venire:  Venlurua,  Ovid.  poslerus,  a, 
um.  Cic. 

Venturosamente,  avv.  Felicemente  ; 
Prospere,  bene,  feliciter.  Cic. 

Venturo**»,  add.  Felice,  buono;  Fortu- 
natus,  a,  um,  felix,  icis.  Cic. 

Venustà.  Venusiade,  VYnustate.  astr.  di 
Venusto;  Bellezza:  Venusta*,  atis,  f. 
suavitaa,  atia,  f.  forma,  a,  f.  pul- 
critudo,  mia,  f.  forma,  ce,  f.  Cic.  ape- 
dea,  ci,  f.  Ovid.  decor,  orla,  m.  Orai. 
uenua,  cria.  f.  Plin. 

Vcnustare.  Voce  poco  usata.  Abbellire: 
Ornare,  a.  1.  exornare,  a.  1.  deco- 
rare, a.  1.  expolire,  a.  U.  Cic.  peror- 
mare,  a.  1.  Tac. 

Venusto,  add.  Che  ha  venustà  ,  bello; 
Venusti**,  Ter.  formosità,  eie.  deco-  » 


rua,  Tac.  bellua,  Plaut.  apeeiosua,  a, 
um,  Ovid.  pulcher,  era,  crum.  Virg. 
Venuta.  Il  venire  :  Ventio  ,  onia,  t. 
aditio,  onia,  f.  Plaut.  odventua,  i,  o 
us.  m.  Cic. 

Venuto,  add.  da  Venire.  — t—  Giunto 
arrivato:  Adeentua,  a,  um.  Ter.— 2 — 
Apparito,  nato:  Ortua,  exorius,  na- 
Iws,  a,  um.  Cic.  —3—  Divenuto:  Po- 
etua,a,  um.  Cic. 
Merci  venute  da  fuori:  mercea  im- 
portata, Ces.  importatici.  Ira.  Ve- 
nuto su:  emeraua.  Cic.  Venuti  a  so- 
lennità di  gloria:  adepti  gloriam.Twc, 
Egli  venuto  in  fama:  ipse  onu$tus 
fama.  Tac.  Venuto  a  povertà:  affretua 
inopia.  Cic. 

Venuzza  Piccola  vena;  Venula,  et,  f. 
Cels.  ina,  a.  f.  Fest. 
Venzei.  V.  Ventisei. 
Venzere.  V.  Vincere. 
Venzette.  V.  Ventisette. 
Veprajo.  Luogo  pieno  di  vepri,  prunajoi 
Veprelum,  t,  n.  Col.  veorea,  o  vepria, 
ia,  f.  vepreta,  a,  f.  Varr.  rubetum, 
I   i,  n.  Ovid.  dumetum,  i.  n.  Cic. 
!  Vepre.  Specie  di  pruni;  Veorea,  o  te* 
pria,  ia.  tu.  Varr. 
Ver.  V.  Verso. 

Verace,  sost.  Vero,  verità:  Veruni,  U 
tu  veritos,  atia,  f.  Cic. 
Verace,  add.  —1—  Che  ha  in  se  verità, 
vero:  Verax,  acis,  venta,  a,  um. 
Cic.  —2 —  Reale;  contrario  di  Appa- 
rente: Ferita,  sincerua  ,  genuinua, 
geriva  iuta,  a,  um.  Cic.  —3—  Che  dice 
il  vero,  veritiero;  Verax,  acia,  veri- 
dicità, a,  um.  Cic.  — ti—  Efficace  : 
Efficox,  acia,  valena,  entia,  potena, 
enti*.  Cic. 
Scrittori  veracissimi  :  juratissimi 
auctores.  Plin.  Non  sappiamo  se  la 
sua  promessa  fosse  finta  o  verace: 
dolo  an  vere  promiaerit  non  compe- 
r imita.  Sali.  Ciò  essere  per  accadere, 
ed  essere  verace:  id  eventurum  case, 
et  serertmi.  Plaut.  Questi  sono  indizi 
veraci  e  manifesti;  liac  sunt  iiuticia 
solida  et  manifesta.  Cic.  Renderò 
grazie  a  questo  testimonio,  perche  si 
mostrò  verace  nel  testi  moni  are:  liuic 
testi  gratias  agam,quod  se  pr abuie 
in  testimonio  religiosum.  Clc. 
Veracemente,  avv.  Con  verità:  Vere, 
Cic.  vero.  Ter. 

Veracità,  Veracitade.  Veraci  tate.  astr. 
di  Verace;  Veridicità;  Veritaa,  atis, 
l.  veriverbium,  ii.  u.  Plaut. 
Veracità  dei  testimonii;  teatium  re- 
ligio. Cic. 

Verdicente.  V.  Veritiero. 
Veramente.— 1— In  verità:  Vere,  adii- 
eel  certe,  certo,  Cic.  vero,  veruni, 
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videlicet.  Ter.  —2—  Nulhdimcno  : 
Nihilominus  ,  tamen,  attamen.  Cic. 
Veramente  che;  Ab  he  neh  è:  quamvis; 
etiamsi;  etsi;  quamquam,  Cic.  ram- 
e/si. Ces. 

Veratro.  Elleboro  bianco;  Veratrum, 
i.  n.  Plin. 

Verbaccio.  peggior.  di  Veibo;  Brutta 
parola:  Turpe,  inqttinaium  verbum, 
t  n.  Cic. 

Verbale,  adii.  —  l—  agg.  di  Parola; 

conti .  di  Scritto:  Verbalis,  e.  Prisc. 

—2—  agg.  di  Nome  formalo  dal  verbo: 

Verbalis,  e.  Diom.  t.  gram. 
Verbasco.  Sorta  di  pianta;  Verbascum, 

t.  n.  Plin. 

Verbena.  Pianta  di  varie  specie:  V er- 
bena,  ce,  f.  Virg.  ver  Oc  naca,  ce,  f. 
Merabotaue,  es,  f.  Plin.  $agmen,  inis. 
n.  Liv. 

Che  porta  la  verbena;  vcrbenarius. 
Plin.  Coronato  di  verbena:  verbena- 
tus.  Svet. 

Verberare.  Battere,  percuotere;  Ver- 
berare, a.  1.  pulsare,  a.  1.  cadere, 
a.  3.  Cic.  pcrcutere,  a.  ».  Plaut.  di- 
verberare,  a.  1.  evcrberare,  a.  1. 
Virg. 

Verberato.  add.  da  Verberare;  Vvrbe- 
ratus,  Oraz.  diverberatus ,  percus- 
sus,  mulcatus,  Cic.  everberatus,$ en, 
converberatus,  a,  Min.  Plin. 

\  ci  Ingrazia,  avv.  Per  esempio:  FerAi 
gralia,  verbi  canna,  exempli  causa, 
Cic.  pula.  Sen. 

Verbo.  -^1—  Parola  :  Ver  bum  ,  i,  n. 
vox,  oci3,(.  Cic.  loculio,oms.  f.Quint. 
—2—  Termine  grammaticale  che  di- 
nota Azione,  a  distinzione  del  nome  che 
dinota  cosa:  Verbum,  i.  n.  Cic. 

Verbo  divino,  di  Dio,  e  Verbo  assolu- 
tamente; Gesù  Cristo:  Verbum.  t. 
teol.  Verbo  a  verbo;  Parola  per  pa- 
rola; adamussim,  Vai  r.  ad  verbum. 
Cic. 

Verbosità.  Soprabbondanza  di  parole, 
loquacità:  Loquacità.*,  atis,  Cic.  gar- 
rulità*, aiis,  f.  multiloquium,  ti,  n. 
Plaut.  loqucntia,  ve.  f  Plin. 

Verboso,  add.  Che  parla  molto,  loqua- 
ce; Vcrbosus,  garrulus,  Ovid.  mul- 
tiloquus,  dicuculus,  a,  um,  multito- 
quax,  acis,  Plaut.  loquax,  acis.  Cic. 

Verdaccio.  add.  pegg.di  Verde:  Per  vi- 
ridi*, e.  Plin. 

Verdadero.  )  ,r  v„  ... 

Verdadie.o.)  V-Yeril'*">- 

Verdastro,  add.  Che  tende  al  verde,  ver- 
diccio; Subviridis,  e.  Plin. 

Verdazzuiro.  Sorta  di  coIomj:  (ilducus 
color,  aria.  m.  Plin. 

Verde,  sost.  —1  —  Color  verdti  II  yalus, 
i,  m.  Virg.   viridis  color,  oris.  m. 


Cic.  —2—  Verzura,  quantità  di  piante 
ed  erbe  verdeggiami:  Viriditas,  aìis,  ' 
f.  Cic.  viridia,  ium,  n.  pi.  Sen.  vi- 
ror,  oris,  m.Pall.  viretum,  i,  n.  Virg. 
virentia,  ium.  n.  pi.  Col.  —3—  trasl. 
Vigore:  Viriditas,atis,  f.  vigor:  oris f 
m.  vis,  vis.  f.  Cic. 

La  speranza  essere  al  verde,  cioè  Agli 
estremi:  non  habere  ne  spei  quidem 
extrcmum.  Cic.  Come  unta  speranza  ' 
per  me  è  venuta  al  verde  !  quanta  de 
spe  decidi  !  Ter.  Speranza  ridotta  al 
verde;  spes  ad  irrilum  redacta.  Li*. 
Verde,  add.  —1—  Di  quel  colore  che 
hanno  le  erbe  eie  foglie,  quando  sono 
fresche:  Viridis,  e,  Cic.  herbeus,  a, 
um,  Plaut.  viridans,  anlis,  virens, 
entis.  Virg.  —2 —  Fresco,  contrario  di 
Secco:  Viridis,  e,  Pers.  recens,  entis. 
Ovid.  -  Rigoglioso:  Viridis,  e,  vi- 
vidus,  Virg.  vegetus,  a,  um,  Ovid.  fio- 
rens,  entis.  Lucr.  —4—  parlandosi  di 
Età;  Giovane  di  non  molti  anni:  Viri- 
dis, e,  luvenis,  e.  Ovid.  —5—  trasl. 
Vivo,  pieno  di  speranza;  Viridis,  e, 
Cic.  vividus,a,  um.  Tac. 

Verdebruno.  Verde  pendente  al  bruno; 
Pallens,  entis.  Virg. 

Verdegaja0  )  Verde  Piente  al  chiaro; 

Subriridis,  e.  Plin. 

Verdeggiameli to.  Il  verdeggiare;  Viri- 
dita.s,  atis,  f.  Cic.  viretum,  i,  n.  Virg. 
virentia ,  um,  n.  pi.  Col.  viridia  , 
ium,  u.  pi.  Sen.  viror,  oris.  m.  Pali, 

Verdeggiante.  Che  verdeggia:  Viridans, 
antis,  virens,  entis,  Virg.  viridis,  e. 
Cic. 

Verdeggiare.  —1—  neutr.  Esse,  verde, 
apparir  verde:  Virere,  n.  2.  mrescerCy 
n.  3.  Virg.  intervirere,  n.  2.  Slaz. 
—2—  Tendere  al  color  verde;  Virere, 
n.  2.  Cic  —3—  alt.  Far  verde:  Viri- 
dare,  a.  1.  Ovid. 

Verdegiallo.  Colore  tra  verde  e  giallo, 
croceo;  Croceus,  Virg.  crocinus,  a, 
um.  Plin. 

Verdemarco.  Sorta  d'erba:  Thalietrum, 
i.  n.  Plin. 

Verdeinm».  Colore  simile  a  quello  del* 
l'acqua  del  mare;  Venetus color,  oris. 
01.  Veg. 

Verdcmezito.  add.  — 1—  Che  è  tra  il 
verde  e  il  serco;  Snbviridis,  e.  Plin. 
—2—  parlandosi  di  Carne,  che  è  ira 
Colta  e  cruda;  Semicoclus,  semicru- 
dus,  a,  um.  Plin. 

Verdeporro.  Spezie  di  color  verde;  Vi- 
ridis color,  oris.  m.  Cic. 

Verderame.  Gruma  verde  che  si  genera 
j  sul  rame:  Airuca,  ce,  f.  Vi  Ir.  ceris 
1    «rugo,  inis.  f.  Od 
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Terderognolo.  acid.  Che  tende  ti  verde: 
Subvindi*,e.  Plin. 

Verdesecco.  adii.  Mezzo  secco,  quasi 
appassito:  Languidulus,  Cic.  (lacci- 
dus,  a,  uni.  Lucr. 

Verdetto,  add.  —1—  Alquanto  verde: 
Subviridis,  e.  Plin.  —2—  Bruschetto; 
Subasper,  era,  erum ,  subauslerus, 
Cels.  subaeidus,  a,  ?cm.  Cat. 

Verdetta,  asir.  di  Verde;  V  iridi  tas , 
afis,  f.  Cic.  virelum,  u  n.  l'imitici, 
fum,  n.  pi.  Col.  vlridia,  ium,  n.  pi. 
Sen.  virar,  ori*,  m.  Pali. 

Verdicante.  V.  Verdeggiante. 

Verdicare.  V.  Verdeggiare. 

Verdiccio,  add.  Alquanto  verde:  Subvi- 
ridis,  e.  Plin. 

Verdicente.  V.  Veritiero. 

Verdigno.  V.  Verdiccio. 

viridi»,  e.  Plin. 

Verdone.  So»  la  d'uccello:  Vireo,  onte. 
m.  Plin. 

Verdore.  v.  Verdesca. 
Verdume.  La  parie  verdeggiante:  Viri- 
dilas,  olii,  f.  Cic 

Verdura.  — 1 — Quantità  di  piarne  e  di 
erbe  verdi  ;  Viridilas,  Affa,  f.  Cic. 
viretum,  i.  n.  Virg.  —2—  Erbaggi; 
eris.  n.  Orai. 

Verecondia  Pudore,  vergogna:  Vere- 
cundia,  re,  f.  modestia,  ce,  f.  rubar, 
oriv,  ni.  pudm;  oris.  ut.  Cic. 

Verecondo,  add.  Che  lo  verecondia: 
Verecundus,  nwdcstus,  pmlicus,  a, 
Km,  pudens,  enlis,  Cic.  pudibundus, 
a,  uni.  Ora/.. 

Verecondia.  V.  Verecondia. 

Verga.  —I—  Raccheita ,  bastoncello 
lungo,  sonile,  flessibile:  Virga.  a;(. 
virgulti,  tr.  f.  Cic.  —2-  Ca<chella, 
sferza:  </  re,  f.  verter,  a  i*.  n. 
I.iv  —3—  Liala  tesatila  ne* panni: 
Fu»,  cr.  f.  Tib.  —d-  Membro  vii  ile: 
Peni»,  is,  m.Cic.  mulo,  (w;t*,m.O<a*. 
meni itltt,  re,  f.  Calul.  verità*  ce,  f. 
Mara,  vo  cìi  uni,  U  n.  Svct.  —5 — 
tinsi.  Scettro:  Sccplrum,  i  n.  Cic. 

Verpa  di  ferro:  regniti.  Vite.  Appre- 
statele rei  glie:  cirgas  exprdire  Cic. 
Caller  colle  vergile;  vii  gis  /irride, 
Cic.  in  bcriùus  <  o?c/tfi  e  Ter.  'l  remare 
a  verga  a  verga,  ovvero  coinè  una 
verga;  Tremate  ecces^  va  invititi  :  tu 
TiinHw*  ari  uh  ns  rantreuiiscrrc,  Cic 
lotum trcmtrc.  Tct .  .Se  continuassi- 
Rina  marciate  <li  qii'-slo  pied*»  non 
polremmoevìtare  le  verghe  delia  cor- 
resinile:  ttee  effugere  ponsctum  atti- 
UUitircrsio/u'iii,  si  .semper  iiadem  pa- 
rtitomi ul ermi it r  (3<t. 

Vetrate  —  i—  i-ai  ic  verghe  o  liste  ai 


drappi:  Via*  dìsponere,  a.  3.  Tibub 
vcsies  var iegare,  a.  1.  Aoson.  —2 — 
Sci  ivere;  Scribere,  a.  8.  conscribere. 
a.  3.  Cic.  descrivere,  a.  3.  Yirg.  exa- 
rare,  a.  1.  Fedr. 

Vergano  gli  scudi  di  color  gai:  sciita 
tcetiutmlM coioribiis  distinguuntJTzc. 
Vergato,  sost.  Panno  vergalo:  Virgola 
vestii,  fa.  f.  Sii. 

Vergato,  add.  da  Vergare,  —  1— Listato, 
virgolato:  Virgalus.  Catul.  virgula- 
lus.a,  uni.  Plin.  —2—  Scritto:  Seri" 
plus,  Ovid.  signatus ,  Cic.  exseri- 
plus,  Plaut.  pcrscriplus,  Nep.  cxa- 
ratux,  a,  um.  Svet. 

Vergella.  — t —  Piccola  verga:  Virgu- 
la,  re.  f.  Cic.  —2—  Membro  virile; 
Peni* ,  tv,  m.  Cic.  m<  ni aia,  €8,  f. 
Plaut.  verpa.  ai.  f.  Marz. 

Vagello.  Paninne,  quella  mazza  intóc- 
cala  in  cui  gli  uccellatori  ficcano  la 
paniuzza:  Vistata  virga,  re,  f.  Ovid. 
aucitpalor  calumiis,  i.  m.  Marx. 

Vergenza.  Tendenza ,  propensione  : 
Propensio,  onis,  f.  proclivilas,  atis, 
f.  (.ic.  inclinano,  onis,  f.  Tac.  pro- 
nità*, alis.  i.  Sen. 

Vergheggiare.  — l—  Percuoter  con 
rergtie:  Ver  ber  art,  a.  1.  ver  bis  cal- 
dere, a.  3.  Cic.  vrrberibms  cadere, 
a.  3.  Ter.  -  2—  Percuotere  la  lana 
con  verghe,  scamattare:  Virgis  excu- 
tcre,  a.  3. 

Vergheggiato,  add.  da  Vergheggiare. 
—  I —  Vergalo  ,  listato  :  Virgalus, 
viraufalus,  a,  um.  Plin.  — 2 —  Sca- 
matalo: Virgìs  cxcnssusta,  um. 

Vagheggiami  e.  verbal.  inasc- Battitore 
di  lana:  Lanarius  curminator,  oris. 
iti.  iscr.  aut. 

ttuf.-.o.J*™-  *  '««»1  ««ola 
verga,  bacchetta:  Vii  gain.  re.  f.  Cic. 
Verginale,  add.  di  Vergine:  Virginali*, 

e,  Cic.  virgiucus.'L'iìmì.virgiimriiis, 
a,  um.  Plaut. 

Vergine,  sost.  -—1—  Chi  non  c>  ancor 
venuto  ad  ani  carnali:  Virgo,  ini*,  f. 
Ciò.  —2 —  Coatella/iom*:  Virgo,  ini*. 

f.  Virg.— Il—  La  madre  di  Gesti  Cristo: 
Virgo,  (ni*,  f.  SaHcUssiina  Virgo, 
Uri*,  f.  t.  js. 

Vuoi  una  donna,  od  una  vergine? 
Vii  lantani,  ttul  guai  nundnm  sii  lau- 
ta? Plani. 

Vergine. add.  —I—  Verginale,  di  ver- 
gine: Virginali*,  e,  Cic.  rirgineus, 
Tih.  rirgiiiurius,  a,  um.  Plani.  — 2— 
Oslo,  minila  Virgo,  i/u'.v,  Plin.  itt- 
tuctus,  Virg.  r'M/i»,  |>mmi«%«,  irnt. 
Cic.  — :i —  Qualunque  CUtw  non  au* 
cora  adopt  ala:  Virgo,  inis,  Plin.  ru- 
di** c.  Ovid. 
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Olio  vergine;  Olio  che  si  trae  da  olive 
non  riscaldate;  flos  olei.  Plin.  Esser 
vergine,  aver  le  mani  vergini  d'alcuna 
cosa;  Non  avervi  preso  parte:  alicujus 
rei  expertum  esse.  Liv, 
Verginella,  dim.  di  Vergine:  Virgun- 
cula,  ce.  f.  Giov. 

v2SS2.°i add- di  Ve,sine  :  yirgi- 

neus,  Tib.  virginarius,  a,  um,  Plaui. 

virginali*,  e.  Cic. 
Verginella.  V.  Verginella. 
Verginità  ,  Verginitade  ,  Verginitate. 

astr.  di  Vergine:  Virginitas,  atis,  f. 

cast  itasi,  atis,  t.corporis  castimonia, 

«e.  f.  Cic. 

Osservare  verginità:  castitatem  pati. 
Cic. 

Vergogna.  —  1— Dolore,  perturbartene 
intorno  a  quelle  cose  che  pare  appor- 
tino disonore:  Pudor,  oris,  va.  Cic. 
rubor,  oris.  m.  Plaut.  — 2 —  Mode- 
stia, peritanza:  Pudor,  oris,  m.  ve- 
recundia,  ce,  f.  modestia,  on.  f.  Cic. 
— 3—  Quel  rossore  che  si  sparge  sul 
volto:  Hubor,  oris,  ni.  Plaut.  vere- 
eundia,  ai.  f.  Svet.  —4—  Vitupero, 
disonore:  Infamia,  ce,  f.  viluperium,  , 
il,  u.  dedecus,  oris,  n.  ignominia*  a, 
f.  nota,  ce,  f.  inhonestamentum,  i, 
n.  sordes,  is,  f.  labes,  fi,  f.  vitupe- 
rano, onis.  f.  Cic.  opprobnum,  ti, 
n.  Ora/.,  flagitium,  ii,n.  proftrum, 
t,  n.  Sali,  turpitudo,  inis,  f.  Ces.  de- 
honestamentum ,  i.   n.  Tac.  — 5— 
Azione  vergognosa  ;  Dedecus  ,  ori*, 
n.  deformità*,  atis,  f.  Cic.  fM>"pitu- 
cfo,  ini*,  f.  Ces.  —6—  Le  parti  vergo-  ; 
gnose:  Verenda,  orum,  n.  pi.  Plin. 
pudenda,  orum,  n.  pi.  Auson.  in- 
guen,  inis.  ti.  Oraz. 
Far  vergogna  ad  alcuno,  segnar  di 
vergogna;  Svergognarlo:  rubores  ali- 
cui  elicere,  Cic.  inferre.lac.  vale  pure 
Apportar  disonore:  dedecori  esse; 
dedecus  afferro  ;  infamiam  confiare. 
Cic.  trasl.  vale  Superare  di  gran  lunga: 
longe  preeslare.  Cic.  Far  vergogna  ad 
una  vergine  :  virginem  viliare,  stu- 
prare ,  Ter.  stuprimi  in  virginem 
audere.  Tac.  Aver  vergogna  ;  Vergo- 
gnarsi: pudere;  rubere;  erubescere. 
Cic.  Esser  vergogna  :  flagitium  esse. 
Ter.  E.*»ser  di  vergogna:  dedecori  esse. 
Cic.  Incontrar  vergogna ,  acquistar 
vergogna:  in  dedecora  incurrere;  de- 
decus admiltcre,  Cic.  dedecus  adire,  j 
Tac.  Cancellare  una  vergogna:  turpi-  i 
ludinem  detere  oc  tollere.  Cic.  Co- 
prirsi di  vergogna;  in  vituperano- 
tieni  venire,  culduci.  Cic.  Dir  ver-  ! 
gogna  ad  alcuno  ;  probra  in  ali-  \ 
quemjactarc,  Liv .  ingcrei  e,  fundere.  j 


Tac.  Perder  la  vergogna  :  depurtère, 
Ovid.  front em  pert  icare.  Cic.  L'omo 
senza  vergogna  :  pramortui  pudori» 
vir.  Liv.  Figlio,  vergogna  della  sua  fa- 
miglia :  fllius ,  familiaì  coiwicium. 
Plaut.  Vergogna  di  casa  sua:  majo- 
ribus  suis  dedecorus.  Tac.  Vergogna 
per  l'impero  romano  !  turpe  romano 
imperio!  Cic.  È  vergogna  che  non 
sappia  ciò  :  iltud  ipse  turpiter  igno- 
rai. Cic.  Penso  che  avrai  un  po' di 
vergogna  in  viso:  puto  la  fam  suppu- 
dere.  Cic.  Non  imitarli,  troppo  mi  sa- 
rebbe vergogna  :  me  te  non  imitari 
turpissima m  ducerem.  Cic.  Noi  dob- 
biamo cessai  e  questa  vergogna  :  hanc 
inacutam  nos  dece!  effugere.  Ter. 
Per  un  re  è  meno  vergogna  l'esser 
vinto  coll'armi,  che  dalla  munificenza; 
regem  armis,  quam  muniflcentia 
vinci  minus  fìagitiosum.  Sali.  Con 
grida  divulga  la  nostra  vergogna  : 
nostrum  vulgat  clamore  pudorem. 
Ovid.  Ve' vergogna  !  abbandona  il  fra- 
tello: hui  l  fratrem  reliquit.  Cic.  Ahi 
vergogna  !  nefas!  Virg.  O  che  vergo- 
gna I  proti  pudor  !  Staz. 
Vergognacela,  peggior.  di  Vergogna; 
Gran  vituperio:  Tantum  dedecus, 
Oli*,  n.  Virg. 

Vergognare.  —  i—  att.  Far  vergogna, 
svergognare:  Vituperare,  a.  1.  ex- 
probrare,  a.  1.  dedecus  afferro,  a. 
annui,  ignominiam  confiare,  a.  1.  Cic. 
— 2— n.  pass.  Aver  vergogna:  Pu- 
dore, imp.  2.  rubere,  n.  2.  erubescere, 
n.  3.  Cic.  verecundari,  d.  f.  Plaut. 
depudere,  imp.  2.  Veli. 
Far  vergognar  uno:  rubores  alimi 
elicere,  Cic.  in  forre.  Tac.  Mi  vergo- 
gno ridire  quelle  parole;  pudor  est  ea 
verba  referre.  Ovid.  Per  questo  si 
vergognarono  di  tardare  il  soccorso  : 
lioc  fccit  illis  pudorem  morandi  au- 
xilii,  Liv. Ti  vergogni  forse  di  questo? 
id  ne  pudet  te?  Plaut. 
.  Vergognato,  add.  da  Vergognare  :  Pu- 
|   de  faci  iis,  a,  um.  Geli. 

gogna,  sconciamente:  Turpiter,  C?*. 
inhoneste,  Cic.  probrose,  Sen.  defor- 
miti. Quint.— 2— Con  modestia,  con 
rossore:  Vcrecundc,  pudenter,  Cic. 
vereennditer.  Pomp. 
Vergoguosetto.  add.  Alquanto  vergo- 
gnoso, modesto:  V crecundior ,  ius. 
Cic. 

Vergognoso,  add.  —1—  Tocco  da  ver- 
gogna, verecondo:  Verecnndns,  mo- 
destus,  pudicus,a,  um,  pudens,  entis, 
Cic.  pudibundus,  a,  um.  Oraz.  — 2— . 
Ignominioso,  infame:  Turpis,  e,  per- 
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turpi*,  e  ,  probrosns ,  inhoncstus , 
ignominiosi s,  Cic.  pudendus,  Virg. 
feedus,  Orai,  indignu»  ,  Ter.  pwrff- 
bundus,  Val.  Mass.  dcdecorus,a,  firn, 
Tac.  dedecor,  ol  ia.  Sali. 

Vergola.  —  1  —  Uim.  di  Verga;  Piccola 
verga  :  Vivgula,  ce.  f.  Oc  —2—  Baica 
leggera  :  (ymba,  ce,  f.  Ces.  /mmcu/«, 
ce,  f.  scapita,  <i\  f.  UntricvtHS,  i,  in. 
Cic  cymbula,  ce.  I.  Pliu. 

Vergolauiento.  Liiieamenlo  di  alcune 
righette:  Lt/tea,  ce.  f.  Plin. 

Vergolare.  V.  Virgolare. 

Vergolato.  V.  Vergato. 

Vergolina.  Piccola  verga  :  Ftrflu/rt,  re. 
f.  Cic. 

Vergone.  Mazza  impaniata  per  prendere 

gli  uccelli:  Vistata  virga,  ce,  f.  Ovid. 

aucupator  calamwi,  i.  m.  Man. 
Vericida.  V.  Rugiardo. 
Veridicamente,  avv. Schiettamente,  con 

verità  :  fere,  Cic.  raro,  Ter.  ree/c. 

Fedr. 

Veridicità,  astr.  di  Veridico  :  Veritas, 
atis,  f.  rcritoquinm,  ii,  n.  Cic.  vcri- 
verbium,  ii,  11.  Plaut.  veridiccntia, 
ce.  f.Giul.  Val. 

Veridicità  dei  testiinonii:  tcstium  rc- 
ligio.  Cic. 

Veridico,  add.  Che  dice  il  vero,  veri- 
tiero: Vcraxyacis,  veridicus,  Cic. 
ver us,  a,  um.  Ovid. 
Tucidide  narratore  veridico  dei  fatti  : 
Tncydfdes  rerum  gestarum  prwnuu- 
tiator  sincerus.  Cic.  Testimonio  ve- 
ridico: religiosi!*  icsiis.  Cic. 

Verificare. — 1— alt.  Cercare  sesia  vera 
o  no  una  cosa  :  Veruni  perspieei e,  a. 
3.  Cic.  rei  veritatem  esplorare,  a.  1. 
Fedr.  —2—  Dimostrar  vero:  Compro* 
bare,  a.  I .  Cic.  —3—  n.  pass.  Compro- 
varsi: Comprobari,  pass.  1.  confir- 
mari, pass.  I.  Cic. 

Verificato,  add.  da  Verificare;  Confer- 
malo, comprovato:  Comprobaius,  con- 
firmaius,  a,  um.  Cic. 

Veri  Inazione.  11  verificire,  il  cercare  se 
una  cosa  sia  vera  o  no:  Disquisilio, 
onis.  f.  Cic— 3—  Conferma:  Confir- 
vwtio.  onis,  f.  sancito,  onis.  f.  Gic 

Vei iloquio.  Yn  razione  del  vero:  Veri- 
loqmum,  ii,  n.  veritas,  atis,  f.  Cic. 
veriv  i  btum,  ii,  11.  Plaut.  veridicen- 
fui,  re  f.  Ciul.  Val. 

Verisimigliante.  V.  Verisimile,  add. 

Verlsimiglianza.  Apparenza  di  vero  : 
Verisimililndo,  tuff,  f.  prvbobiUtas, 
atis.  f.  Cic. 

Verisimiglievole.)  add  simi|e  a| 

Verisimile.  ) 
Verisiinilis,  e,  Cic.  probabili*,  c.  làv. 
Questo  è  più  verisimile:  Itoc  propius 
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vero  est.  Liv.  Ciò  che  è  più  verisimile: 

quod  similius  ceri  est.  Cic. 
Verisimile,  sost.  —1—  Detto,  o  fatto 

che  ha  sembianza  di  vero;  Verisimile, 

ix,  n.  Cic.  probabile,  is.  u.  l.iv.  -  2— 

Veiisiini^Iian/a:  Verisìmililudo,  inis, 

f.  probabilità*,  atis.  f.  Cic. 
Veiisiinilemeiiie.  V.  \  1  ^similmente. 
Verisimililvtdine.  V.  Verisimigliaiiaa. 
Verisimilmenle.   avv.   Con  veristaii- 

glianza:  l'robabiliter,  Cic.  l'erisimi- 

titer.  Apul. 

Verità,  Veritade,  e  Veritate  II  vero  : 
Veritas,  atis.  f.  rerum,  i.  n.  Cic. 
Indagar  la  verità:  veritatem  ?.i  plo- 
rare, Fedr.  veruni  perspicere.  Cic. 
Dire  la  verità:  ad  veritatem  loqui.  Cic. 
La  verità  è  madre  dell'odio,  cioè  Di- 
cendo la  verità  è  facile  esporsi  all'odio: 
veritas  odium  paril.  Ter.  Dire  con 
verità:  tute  dicere.  Cic.  Ciò  che  dico 
ii  verità  santa  :  hoc  a  me  verissime 
dicitur.  Cic.  La  fama  non  discorda 
dalla  verità  :  fama  non  dissidet  a 
vera  fide.  Ovid.  Per  dire  la  verità:  t>e- 
rnm  ut  loqnamnr;  ut  vera  fatear. 
Cic.  La  verità  nascosta  in  un  pozzo: 
veritas  in  profundum  demersa.  Cic. 
Credo  che  egli  disperasse  di  trovare 
la  verità;  ipsum  arbitror  veritatem 
omnem  desperasse.  Cic.  Uomo  amico 
di  verità:  veritalis  cutlor.  Cic.  Iberni- 
co di  verità:  veritalis  expers.  Cic. 
Ila  tutti  i  caratteri  della  verità:  liabet 
tnnncs  ventati.*  numeros.  Cic  IrTve- 
rilà,  di  verità,  per  verità:  vere;  vero; 
sane; cqnidcm;  hercte;re  vera;certe, 
Cic.  edepoì:  ccastor;  videlicet.  Tei. la 
buona  verità:  meliercule;  metterete. 
Cic. 

Veritevole.  V.  Veritiero. 
Veritieramente,  avv.  In  verità:  Vere, 

vero,  revera,  equidem,  sane,  recte, 

Cic.  edepult  videlicet.  Ter. 

Verax,  atis,  veridicus,  Cic.  verus, 
a,  um.  Ovid. 
1  sensi  essere  veritieri  :  sensos  veri 
nuntios  esse.  Cic.  Negli  oracoli  era 
qualche  cosa  non  veritiera;  in  oracn- 
lis  àliquid  non  sinceri  erat.  Cic. 
Verme.  —1—  Insetto  lungo  e  molle  stri- 
sciante, senz'ossi  e  senza  vertebre: 
Vermis,  is.  in.  Lucr.  —2—  Spira,  o 
anello  della  chiocciola, o  femmina  della 
vite:  CochlccB  canaliculnm,  i.  li- 
Avere  vermi,  far  vermi:  verminare. 
Sen.  Essere  infestalo  dai  vermi  :  ver- 
miculari.  Plin.  Verme  che  rode  le  viti: 
convotvolust  Cat.  involvolus.  Plaut. 
Che  rode  il  giano,  le  biade:  curculio. 
Virg.  Che  rode  il  legno:  leredo.  PU». 
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Verme  del  corpo  umano:  tanta,  Plin. 
lumbricus.  Col.  Della  terra:  lumbri- 
cut.  Col.  Mal  del  verme:  verminatio. 
Plin.  Verme  muro;  Malattia  del  ca- 
vallo :  faretminum  ;  farciminosus 
vermus.  Veg.  Verme  della^coscienza  ; 
Rimorso:  conscicnlia;  angor.  Cic.  II 
▼erme  della  coscienza  straziava  la  di 
lui  anima  :  conscicnlia  ejus  animam 
vastabat.  Sali.  Cosi  il  mio  cuore  è  roso 
da  verme  continuo  di  cure  :  sic  mea 
perpetuo»  curarum  pcctora  morsiti 
habenl .  Ovid.  Esser  consumato,  roso 
dal  verme  d'amore,  dagli  amorosi  ver- 
mi; Struggersi  d'amore:  amore  pe- 
rire, Virg.  deperire,  l  Ai.  ardere,  Cic. 
in  amorem  èffundi.  Cur*. 
vermena,  j 

Vermenella.)  Sottile  e  giovine  rami- 
Vermenetta.) 

cello  di  pianta  :  Ramusculus,  i,  ni. 
Plin.  ramulus,  i.  ni.  Cic. 
Rimettere  nuove  vermene:  in  novos 
fetus  revii  escere.  Tac. 

Vermicciùolo.  \^tsJS^JSi 
Vermiciuoluzzo.  c^v(e  m«  f*™u* 
Vermicello.       )  ™<«",  t.  Lucr. 

Vermicolare,  add.  aggiunto  di  Polso, 
e  di  moto  degli  intestini:  Vcrmicu- 
laris,  e.  r.  med. 

Vermicolaria  Sorta  d'erba  detta  anche 
Semprevivi:  Scmpcrvioum,  i,  n.  Plin. 
sempcrviva,  03.  f.  Pali. 

Veruiicoloso.  add.  Pieno  di  vermi,  ba- 
,  cato:  Vermieulusus,  Pali,  vermino- 
sus,  a,  um.  Plin. 

Vermigliare.  Colorire  di  vermiglio:  Ro- 
sto  meco  tinga  e,  a.  3.  Caiul. 

Vermiglielto.  add.  Alquanto  vermiglio: 
Rubicundulus,  Giov.  rubelliti,  a,  um. 
Marz. 

Vcrmigliczza.  astr.  di  Vermiglio:  Ru- 
bor,  oris.  m.  Plaut. 

Vermiglio,  sost.  —1—  Color  vermiglio: 
Jìubor,  oris,  in.  Pioni,  rubens  color, 
ori*,  m.  Varr.  rosati  succia,  i/s.  in. 
Catul.  — 2 —  Sorta  di  baco  che  viene 
dal  Messico,  cocciniglia:  l*urpura,cc. 
f.  Plin. 

Vermiglio,  add.  Rosso  acceco:  Rubens, 
eniis,  Ovid.  rubcr,  bra,  bruni,  Oraz. 
roseus,  Cic.  rubicundus,  Virg.  rus- 
sai* ,  rnssus ,  a,  um,  Cai.  rubens, 
eutis.  Varr. 

Vcrmigliir/.zo.  V.  Vcrmiglictto. 
Vermiiiacn.  V.  Veibena. 
Vermine.  V.  Venne. 
Veiminelto.  V.  Vcrmctto. 
Verminoso,  adii.  Pinta  di  vermi  :  F cr- 

uiinosus,  Pliii.  vcvuticulosus,  a,  imi. 

Pali. 


Diventar  verminoso  : 
Plin. 

Venninuzzo.  V.  Vermetto. 

Verino.  V.  Verme. 

Vemadl.  V.  Vencrdt. 

Vernale,  add.  — 1 —  Del  verno,  ini 
naie:  Hiemalis,  e,  Ovid.  hibei'nus,  a, 
um.  Cic.  —2—  Di  primavera:  Vernus, 
a,  um.  Cic. 

Vernare.  — 1—  Svernare,  passar  l'in- 
verno: H  ibernare,  n.  1.  hiemare,  tu 
X .  Cic.  —2—  Esser  d'inverno  ;  Hit- 
mare,  n.  1.  Col.  Iiiemem  esse,  n, 
anom.  Cic.  hiememtniri,  pass.  &.  Ces. 
Far  Primavera:  Vernare,  o.  1. 

Vernalo.  ».  *.)  ""e™°  !  Ulema*, 
onis,  f.  Cic.  hicms,  Mentis,  in.  Ces. 
hibcrnnm  tempus,  oris.  n.  Liv. 

Verucreccio.  add.  Da  inverno:  Hie- 
malis, e,  Ovid.  hibcrnus,  a,  um.  Cic. 

Vernicurc.  V.  Verniciare. 

Vernicalo.  V.  Vernicialo. 

Vernice.  — 1—  Composto  di  -mine  e 
ragie,  che  serve  a  dare  il  lustro,  e  ad 
altri  usi:  Sandaracha,  a?,  f.  Plin.— 8— 
Liscio:  Fucus,  i,  in.  cerussa,  ce.  f. 
Plaut. 

Verniciare.  Dare  la  vernice:  Sandara- 
cha  Ulinerc,  a.  3. 

Verniciato,  add.  da  Verniciare:  Sanda- 

radia  Uiitiis,  a,  um. 
Vernino,  add.  Di  verno:  Hiemalis,  c, 

Ovid.  hibcrnus,  a,  wn.  Cic. 
Verno,  sost.  V.  Inverilo. 
Verno,  add.  Di  primavera:  fermai,  a, 

um.  Cic. 

Vero.  sost.  Verità:  Verum,  i,  n.  ve- 
rilas%  atis.  f.  Cic. 
Dire  il  vero;  Dire  la  verità  senza 
mentire:  veruni  diccrc,  faleri;  ad 
vcrilalem  loqni.  Cic.  Indagare  il  vero: 
c.rptorarc  vcritalcm.  Fedr.  Appurare 
il  vero:  vc.riintan  li  mare.  Cic.  Discer- 
nerC  il  falso  dal  vero  :  curvo  digito- 
sccrc  reciti m.  Ovai.  Divulgare  il  falso 
eri  il  vero:  facto  alqu:.  iufecta  cancre, 
Virg.  Dici  tu  veio/  ain  tu?  Cic.  Dici 
che  questo  tinti  0  vero:  hoc  negus 
esse  rerum.  Cic.  Se  vuoi  c  he  io  ti  dica 
il  vero  :  si  rerum  qmeris.  C  o.  Se 
6  vero  elle  ecc.  :  .li  ita  al  ut  eie. 
Plaut.  A  dir  il  vero:  si  rerum  fatevi 
VOI  uni  ita.  Cic.  Se  pure  è  vero  che  qui 
è  la  poita  d'Ave? no:  quando  /tic  in- 
ferni Janna  regis  dicilur.  Virg.  Non 
uscita!  dal  vero;  Non  l'ingauiter.ii  : 
u/Viii  crrubis.  Cic.  Mi  par  proprio 
toccare  nel  viro:  cldcor  rerum,  ni gue 
uli  i  cs  est,  diccrc.  Ter.  Fosse  pur 
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Terni  quoti  Minami  Cic  In  vero,  da  I 
▼ero,  per  vero,  e  simili,  vagliono  Cer- 
tamente: vere;  vero;  certe ;'■ tane; 
revera  ;  equidem  ;  recte,  Cic.  vide' 
Itcet.  Ter.  Vaglia  ii  vero:  rerum; 
enimrero.  Cic. 

Vero.  add.  —1—  Che  ha  in  se  verità: 
Verut,  a,  tim.  Cic.  —2—  legittimo, 
naturale:  Verus,  a,  um.  naturatisi  e. 
Cic. 

Vero  dolore  :  certut  dolor.  Orse. 
Affezione  vera:  sincera  cliaritas'Yzc.  ; 
Questi  sono  indisi!  veri  e  manifesti: 
ficee  su  ut  indicia  solida  et  expressa. 
Cic.  So  d'essere  stalo  un  vero  asino: 
«ciò  me  asinuvi  germanum  fuiste. 
Cic. 

Veroncello.  Piccolo  verone:  Parvum 

manianum,  i.  n. 
Verone.  Terrazzo,  balcone:  Manianum, 

i,  n.  Cic.  solarium,  ti,  n.  Svet.  per- 

guta,  a.  f.  Plin. 
Verosimile.  V.  Verisimile. 

Ve'rretlone.)  Fr«*cia  8  for™  di  *PÌpdo: 
Veni,  II,  n.  Virg.  rcrulum,  i,  n.  Ces. 
vernina,  ce.  r.  Plani. 

Verricello.  Macchina  a  vite  per  sollevar 
pesi:  Ergala,  ce.  f.  Vitr. 

verrinare.  Traforare  ,  bucherare:  Fo- 
rare ,  a.  1.  Plaut.  perforare,  a.  1. 
Ovid.  perfodere,  a.  3.  Cic. 

Verro.  Porco  non  castrato:  Verres,  is. 
m.  Col. 
Di  verro:  rerrinus.  Plin. 

Verruca.  Enfiato  sulla  faccia:  Verruca, 
et,  f.  varm,  i.  in.  Plin. 
Piccola  verruca:  verrucula.  Cefo. 

Ven  uto.  V.  Veri  ella. 

Versacelo.  Cattivo  verso:  Inronditns 
versus,  us.  m. 

Versamenio.  Il  versare:  Effusio,  onis, 
f,  Cic.  effluì  Unn,  ii.  n.  Cic 

Veisaie.  — 1  —  att.  Far  versar  fuori  ! 
quello  che  t>  dentro  a  vaso,  sacco  o  si- 
mili spargendolo;  Fundere,  a.  3.  e/- 
fundere,  a.  3.  spargere,  a.  S.  Cic. 
in  fundere,  a  3.  per  fundere,  a  3.  rfe- 
fundere,  a.  3.  Col.  fundiiare,  a.  1. 
Plaut.  —2—  trasl.  Trasfondere,  rove- 
sciate, gettare  addosso:  Transferre, 
a.  anom.  conferre,  a.  anom.  derivare, 
a.  1.  Cic.  eonjicere,  a.  3.  Tac.  injteere, 
a.  3.  Ces,  —3 —  pine  traslat.  Scia- 
lacquale: Effundcrt  ,  a.  3.  profusi' 
dcre,  a.  3.  helvari ,  d.  1.  obligli- 
rire,  a.  4. Clic,  prodiget  e,  a.  3  Plaut. 
spargere,  a.  3.  Orai.  — ft—  n.  Tra- 
boccare: lìedundare,  n.  1.  c.rundare, 
n.  J.  Sen.  super /I nere,  n.  t.  Col.  — 
Si  usa  pai  landò  di  Liquori,  clic  escono 
per  le  rat  ture  di  vasi,  e  simili-  Efjluere, 
a.  «.  Viig.  effundi,  pass.  3.  Cic.  — C— 


neatr.  Consistere,  stare:  Vtrtwri%  d 
1  .consistere,  n.  3. a/are,  n.  Cara*, 
n.  anom.*  Cic.  — 7—  A.  Adirarsi , 
sfogarsi:  hweht,  d.  3.  Tac.  irose f,  d. 
1.  stifcensere,  n.  2.  Cic.  indignari, 
d  1.  Virg. 

Versar  sopra:  superin  verger  e.  Ovid. 
Versar  da  bere:  miscere.  Cic.  Versar 
acqua  sul  fuoco.*  flammee  aquam  Od- 
dere. Tib. Versar  lacrime:  lacrima» ef- 
fundere,  profundere,  Cic.  emittere, 
Ovid.  donili  ere.  Virg.  Versai  lacrime  a 
pio  non  potere:  rim  lacrimarumpro- 
fttdi.  Cic.  Versare  il  veleno  nell'acqua: 
venenum  in  aqua  effundere  Tac.  Ver- 
sano i  servi  Pacqua  sulle  mani:  damt 
famuli  manibus  lymphas.  Virg.  Il 
fiume  si  versa  nel  golfo:  flumen  in  ti- 
num  maris  editur.  Uv.  Il  Po  versa 
nel  mare  vicino  alle  isole:  Padus  di' 
labitur  ad  insutas.  Plin.  I  vasi  d'onde 
si  versa  Polio  :  ureci  quibus  oleum 
progeritur.  Col.  Non  si  versi  il  san-  ' 
gue  degli  innocenti:  innocentium  Barn* 
guts  ne  targiatur.  Sali.  Il  Tritone  , 
versa  l'acqua  dalla  bocca:  Triton  ore 
recondit  aquas.  Prop.  Il  sacerdote 
versa  vino  sul  capo:  fronti  invergit 
vino  sacerdos.  Virg. 
Versatile. —1— Che  può  svolgersi,  gi- 
relle: Versatilis%c,  l.ucr.  versatoli*, 
e.  Sen.  — 2—  trasl.  Pieghevole,  ma- 
neggevole, detto  di  Cose  morali:  Ver- 
satiti*, e,  Civ.  fatiti*,  e,  flexitis,  e, 
Cic.  rarius,  a,  um.  Sali. 

Homo  d'indole  ventile:  homo  mrri- 
tiplici  natura.  Cic.  Ingegno  versatile: 
ingenium  multiplex,  Cic.  rariwm. 
Pliu. 

Versatilità.  Qualità  di  ciò  che  è  versa- 
tile nel  senso  trasl.  Facititas,  atis,  f. 
Cic.  flcj  ibilitas,  atis.  f.  t.  ni» 

Versato,  add.  da  Versare. —1— Fatto 
uscire,  sparso:  Fusns,  diffusus,  Cic. 
effusus,  Virg.  affusus,  Tac.  defusun,  I 
a,  MW,  Ora*.— t—  Pratico,  esperto; 
Versatus,  Nep.  exercitatus,  perita*, 
anarus,  doctus,  Cic.  expertus,  <i, 
imi.  Tac.  —3—  Rimescolato:  Tracta-  • 
tus,  exeussus,  commotu*,  quassù*, 
Ora/.,  quassatus,  Virg.  concu**u»,  « 
\.\\.}actatus,  a,  um. Ces. 

Versatore.  verbal.  inasc.  Che  versa:  Ef'  i 
fundens,  entis.  in,  Cvican. 

Verseggiare.  Far  versi:  Versificare, 
n.  I.  Quint.  versus  fundere,  a.  3.  i 
verbo  ver  su  tu  eludere,  a.  3.  numeri*  ; 
verta  ataudere,  a*  3.  Cic.  reraif*  fa-  ; 
cere,  a.  ;\.  verbo  p»edib*t*  damiere*;*  ; 
3.  Ora».  numeri*  verbo  nectere,  a.  3.  j 
Ovid. 

Verseggi  atore,  vernai,  masc.  Che  ver-' 
seggia:  ycr*ifìt;utor,  ori*,  m.  Quint. 
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Piccolo  verso:  Versicu- 
lus,  t.  m.  Oraz. 


Verseggiatura.  Maniera  di  verseggiare: 
tfumcrw,  I,  m.  carmen,  inis.  n.  Cic. 
Verderello.  ) 
Versetto.  ) 
Vtìrsicciuolo.  ) 
Versicolo.  ) 
Versiculo.  ) 

Versiera.  —1—  Nome  finto  di  un  de- 
Lemure»,  um,  m.  pi.  .Ovid. 
arum,  f.  pi.  Plaut.  demo- 
i,  ii.  n.  Cic  —2—  Persona  cat- 
tiva» maliziosa:  Versutus,  a,  um, 
velerator,  ori»,  m.  Cic.  — :i  —  Tra- 
versia, disgrazia:  Adnersa,  orum,  n. 
pi.  Ter.  calamita*,  atis,  f.  Sali,  in- 
fortwtium,  u.  n.  Liv.  adversce,  Cic. 
malte -re»,  rerum.  (.  pi.  Plaut. 
Versificare.  V.  Verseggiare. 
Versificato,  sost  Componimento  in 
versi:  Carmen,  inis,  n.  poema,  atis. 
n.Cic. 

Versificatore.     )  ..  versecuiature 
Versificatorello.)  v*  verseggiatore. 
Versilicalórismente.avv.  Inversi:  Ve.r- 
/sibus.  Cic 

Improvvisare    versificato!  ianiente  : 

versus  fundere  ex  tempore.  Cic. 
Versificarono,  adi).  Appartenente  alla 

versificazione  :  V ersiflcits,  a,  um. 

Solin. 

Versificazione.  Jl  far  versi:  Versi  fìca- 
tio,  onta.  f.  Col. 

Versione.  —1— Rivolgimento:  Persio, 
oins,l.  versatio ,  onis,  f.  Plin.  <x>/t- 
versìo,  onis,  f.  inversio,  onis.  f.  Qc. 
—2 —  Traduzione:  Translatio,  onis, 
f.  conversio,  onis.  f.  Quint. 

Versipelle,  add.  Furbo,  malizioso:  Ver- 
sipelli*, e,  Plaut.  mulliptex,  icis,  ver- 
sutus,  callidus,  a,  um,  vafer,  fra, 
(rum,  ve.terator,  ori*,  m.  Cic. 

Verso,  sost.  — 1 —  Membro  di  scrittura 
poetica  sotto  certa  misura  di  piedi,  odi 
sillabe:  Versus,  us,  m.  Carmen,  inis, 
n.  numerus,  i  in.  Cic.  -  2 —  Canto  de- 
gli uccelli:  Veisus,  us,  in.  Pilo,  can- 
tus,  us.  ni.  l  i  imi.  —i — Aria  di  suono 
o.  di  Canio  :  Cantio,  onis,  f.  Plaut. 
catitiuncuia ,  ai,  f.  Cic.  cantum,i. 
m.  Quint.  —ii—  Riga  di  scrittura: 
Verso*,  vs,  in  Cic.  linea,  ce.  f  Plin. 
—-5—  trasl.  Minili,  via:  Modus,  i,  m. 
ratio,  onis,  I.via,  re.  f.  Cic.  — G— 
Bande,  parte:  Pars,  parti*,  f.  Cic. 
iatus\  eris.  n.  Ces. 

Far  versi:  versificare,  Quint.  ver- 
sms  facere,  Oraz.  carmina  condere, 
componere,  scrivere,  fundere,  ca- 
ntre, Cic.  Far  versi  all'  improvviso, 
improvvisar  versi:  versus  fundere 
extempore.  Cic.  Porsi  di  proposito  a 
far  versi:  in  versus  se  mente  ac  vo- 
iuntate  conjicere.  Cic.  Recitar  versi: 


versus  dicere.  Virg.  Ridurre  in  versi: 
versificare.  Apul.  Prendere  a  far  versi: 
attingere  poemata.  Catul.  Parlare  in 
versi:  orationem  nnmeris  astringe- 
re. Cic.Spifferar  versi:  versus  effutire. 
Oraz.  Limare,  forbire  i  versi:  casti- 
gare carmen  ad  unguem.  Oraz.  Versi 
improvvisi:  carmina  farla  in  prò- 
cincin.  Ovid.  Versi  posti  in  musica: 
carmina  modulata.  Svet.  Versi  umili: 
carmen  didnetum.  Virg.  A  me  fin  da 
fanciullo  talentava  il  far  versi:  mìni 
jam  puero  coslcstia  sacra  placebant. 
Ovid.  Il  far  versi:  versificano.  Col. 
Che  fa  versi:  versifteator.  Quint.  An- 
dare a  verso,  a  versi  d'alcuno;  Fare 
l'altrui  volontà:  aliati  obsequi;  mo- 
retti alicujus  gerere,  Cic.  exalicu- 
jns  more  vivere.  Ter.  Ogni  rosa  gli 
andava  a  verso:  cuncta  et  procede- 
bunt.  Sali.  Pigliare  una  cosa,  le  cose, 
il  panno  pel  suo  verso,  vale  Usarne 
bene,  e  a  suo  prò  :  scite  aliquo  Uff, 
Ter.  Non  pigliar  le  cose  pel  suo  ver- 
so ;  Non  giudicarle  bene  :  res  mate. 
judicare.Tt'i  .  Pigliar  pel  verso;  Trat- 
tar coli*»  buone;  t  erre,  aut  commodc 
traduce  Ter.  Sapesti  prender  la  cosa 
pel  suo  verso:  scisti  itti  furo.  Ter.  Se 
le  cse  ci  procederanno  a  verso:  si  erit, 
ut  Lolumus.  Cic.  Non  vi  fa  via  uè 
verso  da  poter  sotti  a:  si  da  quella  ca- 
lamità: nulla  ratione  se  ab  Ut  a  mi- 
seria eripere  potuit  Cic  Opinione 
sicuia  pei  ogni  verso:  sententia  in 
utrawque  par  lem  tuta.  Ces.  Ciò  lo 
accora  per  ogni  verso  :  hoc  illum  in 
omnes  porte*  angit.  Cic.  Cerca  bene 
la  cosa  per  ogni  verso  :  rem  totam 
diligati  e  r  explora.  Cic. 
Verso,  prep.  —1—  Dinota  accostamen- 
to, vicinanza:  Versus,  ad,  Cic.  ver- 
simi, o  vorsum.  Plaut.  —4—  Con  ira: 
Cantra,  adversus,  adversum,  ut,  Cic. 
erga.  Nep.  — 3—  in  favore,  .a  prò: 
Erga,  prò,  in.  Cic.  —  li—  A  paragone, 
in  confronto:  Pro»,  Nep.  ad,  ut.  Cic. 

5—  Circa,  intorno:  Circa,  Oraz.  ct'r- 
cum.  Ces. 

Verso  qua.  verso  questo  luogo:  h<>r- 
sum.  Ter.  Verso  là,  verso  quel  luogo: 
illorsum.  Cat.  Verso  ulna  parte,  altro 
luogo:  aliorsus;  atiorsum;  aliocer- 
sum.  Plaut.  Verso  qualche  luogo:  ati- 
quove.rsum.  Plaut.  Per  ogni  verso; 
Per  ogni  dove:  quoquoversus:  quo- 
quoversum.  Cic. 

Versuto.  add.  Maligno,  Turbo:  V ersu- 
tus, caltidus,  astutus,  a.  um,  vafer, 
fra,  frutti,  Cic.  versipetlis,  e.  Pluui. 

Versuzia.  Astuzia,  furberia:  Callidità*, 
atis,  f.  Cic.  astutia.  ce.  f.  Ter.  cafri-' 
eia,  ce,  f.  Sen.  versutia,  ce.  f.  Apul. 
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Urraf.  V.  Versetto. 

Verta.  V.  Verità. 

Vertebra.  Osso  nella  serie  di  quelli  che 
compongono  la  spina:  V  ertebra,  cp, 
f.  o  vertebra,  arum,  f.  pi.  Cels.  spon- 
dylus,  i.  in.  Plin. 
Faito  a  modo  di  vertebra!  vertebra- 
ti*. Plin. 

Vertebrale,  ndd.  Delle  vertebre:  Ver- 
tebrata in.  gen.  pi.  Seti 

Vertcbretla.  dim.  di  Vertebra:  Esigua 
vertebra,  ce.  f. 

Vertente  Aggiunto  di  anno,  mese,  e 
simili;  e  vale  Clic  corre  attualmente: 
Ver  tetta  ,  catte,  Nep,  pi  cesena,  enti*. 
Cic. 

Lite  vertenti-;  r.  i  i  <•  e  vale  Non 
ancoia  definita  ?  musa  ìndicta,  Cic. 
injudicata.  Cai. 

Vellicale,  add.  Di  venire,  che  passa  pel 
vertice:  t'erticalte,  c.  t.  AOT*. 

Vertice.  —1—  Cima,  sommità:  l  cri  ex, 
iris,  m.  Tibul  nnc.r,  iris,  m.  Virg. 
cut  no  n,  ini*,  n.  Liv.  jugtim,  i,  n. 
canneti,  iute  u  Ces.  —2  -  Quel  punto 
d'arco  o  di  cielo  che  corrisponde  al 
nostro  Capo;  Zenit:  'Acuii,  indecl.  t. 
a»tr.  —<i—  dieesi  dai  geometri  La 
sommità  di  uuacui  va.  onci  diametro 
di  essa  curva,  il  punto  più  distante: 
Vertex,  iris.  m.  t  okom. 

Verticella.  V.  Torcicollo. 

Vertigine.  —1—  Rivolgimento  Catto  in 
giro:  Vertigo,  inte,  f.  Ovid.  rotatio, 
onte,  f.  cireumactio,  onte,  f.  Vitr. 
rotatus,  m,  m.  Sta*,  convento,  onte, 
t.  Cic.  circumactus,  «.«.  in.  Seni— 4— 
Capogiro:  Vcrtiqo,  iute.  f.  I.iv. 
Patir  di  vertigine:  vertigine  lobo- 
rare.  Plin. 

Vertiginoso,  add.  Che  patisce  di  veni- 
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o  petit*,  «rimi.  m.  pi.  Plin.  —1— 
Vento  sema  strepito ,  che  esce  dalle 
parli  di  sotto:  Flatus,  tts.  m.  Svet. 

Far  vescic:  rtsire.  Non. 
Vesciaia.  Donna,  che  ridice  tutio  quello 
che  sente,  ciarliera:  Loquax,  arte,  f. 
Cic.  multiloquax,  ari*,  f.  f  mg  Macu- 
la, ce,  f.  multiloqua,  re,  f.  Plaut.  gar- 
rula, ce  f.  Ter. 

Vescica.  — 1 —  .Membrana  o  vaso  situa- 
to nella  parte  inferiore  del  ventre,  ed 
è  ricettacolo  dell'in  ina:  I  etica,  »e.  f. 
Cic  —2—  Vaso  di  rame  che  ha  la  for- 
ma di  vescica  e  serve  per  uso  di  stil- 
lare: Stillaticia  cucuma,  ce.  f.  —a— 
Gonfiamento  di  pelle  cagionato  da 
cottura  o  simili:  Vesira,  a?,  f.  Plin. 
pusluta,  (T.  f.  bollala,  <r.  r.  Cels.  pa- 
paia, ce.  f.  v  irg.  — i — Spnzicitn  pieno 
d'aria  eh»*  s'interpone  nella  sostanza 
del  nitro:  Multa,  a1,  f.  Ovid.  — 5  — 
Gonfiamento  che  si  produce  nell'a- 
cqua: Haliti,  a*,  f  Mora. 
Vender  remiche;  Dar  ciarle:  verba 
tiare;  mera  rnnnstra  narrare,  Cic. 
tnania  verba  dare.  Virg.  Vender  ve- 
sciche pei  lanterne;  Ingannare  mo- 
strando una  cosa  nei  un>'altra:  alieni 
verba  dare:  mendacio  aliqnem  fal- 
Iv.rr:  fucttm  alicui  impnnere,  facere, 
Plaut.  mcndaciis  atiquem  eludere. 
In. 

feSto.  !  ««'«co. 
che  applicato  esteriormente  fa  levar 
la  vescica:  Cauterium,  ii,  n.  causti- 
cum,  i.  n.  Plin. 

Vescichetta,  dim.  di  Vescica:  Ve$icu- 
la,  te.  f.  Luci. 

Vescicolare,  add.  Di  vescica:  Vesictz. 
gen.  Cic. 


gine,  di  capogiro:  f  eri iginosus,  a,    Vescicone.  Grande  vescica:  Ingens  te- 


miti. Plin. 
Vertù.  V.  Virth. 
Vertuoso.  V.  Virtuoso. 
Veruno,  pron.  — I —  Nessuno:  \etno, 
inis,nitllns,  a,  um.  Cic. — 2— Alcuno: 
Aliqnis,  aliqua,  aliquod,  o  aliquid, 
ullus.  a,  um.  Cic. 

Verulo  Arme  antica  in  forma  di  schi- 
dione: Verutum,  i,  n.  Ces.  t'erti,  u, 
n.  Virg.  vernina,  te.  f.  Piatti. 

Vena.  V  Svena. 

Veniare.  V.  Verdeggiare. 

Veniere.  \.  A.  Giardino,  luogo  dove  e 
piantata  la  venuta:  Viridartum,ii% 
n.  Cic.  viretum,  t,  n.  Virg.  viridia, 
inni.  n.  pi.  Fedr. 

Venire  V.  Verdeggiare. 

Venume.  V.  Verdume. 

Venura.  V.  Verdura. 

Veschio.  V.  Vischio. 

Vescia.  - 1  -  Spezie  di  fungo:  Peate, 


su  a.  a.  f. 

Vescicoso,  add.  Che  ha  vesciche:  Vesi- 
cnlosits,  a,  uni.  CeL 

Vesiona.  V.  Vescicaia. 

Vesco.  V.  Vescovo. 

Vescoso.  V.  Vischioso. 

Vesrnva/fo  — -1 — Dignità  od  ufficio  del 
vescovo:  Eoiseopatus,  us,  in.  pontifi- 
cntns,  ttit.  in.  t.  e.  —2—  Abitazione 
del  vescovo:  Episeopium,  ii  n.  t.  te. 
— 3 —  Territorio  della  giurisdizione 
del  vescovo:  Dicccesis.is.  t.v.K.—i — 
Curia,  tribunale  del  vescovo:  Curia* 
te.  i  t.  k. 

Vesco  vale.  V.  Vescovile. 
Vescovato.  V.  Vescovado. 
|  Vescovile,  add.  Di  vescovo,  da  vescovo: 
Episcopali*,  e,  pontificali*,  e.  r.  e. 
Vescovo.  Prelato  della  chiesa  cristiana: 
I'  Anttetes,  Hit,  in.  cvtecopus,  i,  m. 
pontifex,  icis.  in.  T.  u. 
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Vespa.  Insetto  volatile:  Vespa,  ce.  f. 
Pini. 

Vespajo.  Stanza  delle  vespe:  Vespa- 
rum  nidus,  i.  m.  Plin. 

,  Stuzzicare  il  vespajo;  Irritare  chi  ti 
può  nuocere:  crabrones  'irritare , 
Plaut.  fumantem  nasum  ursi  tentare. 

.  Marz. 

Vespajoso.  V.  Spugnoso. 
.  Vespero.  V.  Vespro. 

Vespertilio.  )  v  Pini<..rp„ft 
.Vespertillo.  )  v'  F,PIstre»°- 
.Vespertino,  add.  Di  vespro,  di  sera: 
.  Vespertinus,  ri,  tim.  Clic. 

Vespeto.  V.  Vespajo. 

Vespistrelio.  V.  Pipistrello. 
.Vespone.  Vespa  grande;  Crabro.  onis. 
.  m.  Plaut. 

.  Vespro.  — i—  La  sera:  Vesper,  eris, 
;  in .  Oraz.  vesperns,  t,  ni.  vespcra,  ce, 
.  t  vespertinum  tempus,  oris,  m.  Cic. 
.  din  scruni,  t.  n.  Liv.  —2—  Una  delle 
sette  ore  canoniche,  ed  anche  l'ora  in 
cui  si  suole  recitare:  Vesverce,  arum. 
.  t.  pl.T.  k.     3— Quell'età  che  è  pros- 
sima alla  vecchiaia:  Senedus,  utis.  f. 
Cic. 

Vespro  siciliano;  Citami»  strage,  im- 
provvisa: magna  cmdes;  internecio. 
Liv.  Cantar  il  vespro  ad  uno;  Fargli 

.  una  gagliarda  riprensione:  atiquem 
vehementer,  graribus  verbis  repre- 
hendere.  Cic.  vale  pure  Dirgli  libera  - 

♦  mente  l'animo  suo:  aperte  sensum, 

-  sententiam  suam  profiteri.  Cic. 

.Vessare.  Travagliare:  Vexarey  a.  fl. 
Ces.  divexare,  a.  t.  torquere,  a.  1, 

.  tentare,*,  f .  sodici  tare,  a.  t.  discru- 
ciare, a.  1 .  afjligere,  a.  3.  anqerey  a. 
3.  Cic.  percruciare,  a.  1.  afllictare  , 
a.  U  Plaut. 

Vessato,  add.  da  Vessare:  Vexatus, 
Lucr.  divexatus ,  exeruciatus,  af- 
flictus,  exagitatus,  Cic.  exercitus, 
a,  ftm.  Ter. 

Vessatore,  vernai,  masc.  Che  vessa  : 
Vcxator,  oris ,  m.  Cic.  infestator, 
oris.  ni.  Plin. 

Vessazione.  Il  vessare: Vexatio,  onis,t. 

.  molestia,  ce,  f.  afllictatio,  onis.  f.  Cic 
Dalla  paura  ,  e  dalle  vessazioni  fu 
tratto  ad  odiare  la  vita:  metu  et  an- 
qoribus  actus  est  ad  vita!  faslidium. 
Svet.  I  miei  poderei ti  mi  arrecano  più 
vessazione,  che  diletto:  mi/ii  majori 
off  emioni  $unt ,  qnam  detectatwni 
possessiunculo?  meo*  Cic. 

Vessica.  V.  Vescica. 

V-  Vescicorio. 

Vessillario.  Odili  che  nell'esercito  porta 
il  vessillo,  alfiere:  Vexillarius ,  |f, 
in.  Liv.  Mignifer,  i.  ni.  Cic. 


Vessillazione.  Un'ala  di  cavalli  nella  le- 
gione romana:  Vexillatio ,  onis.  f. 
Veg. 

Vessillo.  — i— •  Stendardo:  Vexillum, 
i,  n.  Cic.  sigimi»,  t.  n.  Ces. 
Un'ala  di  cavilli  nelle  legioni  romane: 
Vexillatio,  onis.  f.  Veg.  —3—  Squa- 
dra, drappello  di  soldati  in  generale: 
Vexillumt  Ìt  n.  Staz.  vexillatio,  onis. 
f.  Svet. 

A  vessillo  spiegato  corrono  i  Calli 
sopra  Fontejo:  infestis  signis  infe- 
runlur  Galli  in  Fontejum.  Cic. 
Vesta,  e  Veste.  —1—  Anito,  vestimen- 
to: V estis,  is,  f.  Ter.  vestimentum,  U 
n.  amichi.*,  us,  m.  Cic.  habitus,  us, 
m.  Quint.  ì'esritus,  us,  m.  indù  noe, 
arum,  f.  pi.  schema,  atis,  n.  sche- 
ma, ce,  f.  Plaut.  vestiarinm,  if,  n. 
Sen.  indumentum,  i.  n.  Geli.  — 2 — 
per  melai,  si  dice  del  Corpo:  Corpus, 
oris.n.  Cic.  —3-  per  siuiilit.  diceai 
di  qualunque  Cosa  che  cuopra  chec- 
chessia: Tegnmen,  inis,  n.  Liv.  te- 
gmentuniy  i,  n.  Ces.  tegmen,  inis,  n, 
relum,  i,  n.  Cic.  velamen,  inis.  m. 
Tac. 

Veste  ricca,  sontuosa:  iresti.*  amplis- 
sima. Liv.  Veste  reale:  ornatus  re- 
galis,  Cic.  cult  us  regius.  Nep.  Vèste 
nuova ,  intatta  ;  pexa  vesti».  Oraz. 
Vesti  leggiere:  mutticia.  Giov.  Vesti 
morbide:  delicata!  veste».  Plin.  Veste 
dipinta  a  figure:  resti*  variata  flgu- 
ris.  CaL  Vesti  col  pelo  da  ambedue  le 
parti:  amphitapa  vestis.  Varr.  Vesti 
grossolane  :  valente*  tunica.  Ovid. 
Veste  sudicia:  pulla  tunica.  Cic.  Ve- 
ste dimessa  e  logora:  vestitus  humilis 
atque  obsoletus.  Nep.  Veste  da  cor- 
ruccio :  vestis  lugubri».  Ter.  Veste 
tessuta  d'  oro  :  vestis  aurea  ;  aMrf 
sub  temine  ptclurata.  Virg.  Servo  che 
piega  le  vesti:  vestiplicus.  iscr.  ant. 
Ancella  che  piega  le  vesti:  vesliplica. 
Quint.  Cambiar  la  veste:  vestitum  , 
amictum  mutare,  Cic.  rcst.it  um  im- 
mutare. Plaut.  Spender  troppo  in 
vesti:  vestita  nimio  indulgere.  Ter. 
Tirar  giti  la  veste:  deducere  oestem. 
Ovid.  Collo  strascico  della  lunga  veste 
spazzano  le  larghe  strade:  praiver- 
runt  latas  veste  jacente  rias.  Ovid. 
Guarda  se  è  abbastanza  decente  que- 
sta veste  :  contempla  .  satin*  hmc 
me  vestis  deveal.  Plaut.  Far  la  vesta 
secondo  il  panno,  vale  Accomodarsi 
come  si  può,  far  quel  che  si  può: 
servire  temporibus;  tempori  cedere,- 
parere  necessitati.  Cic-  La  veste  non 
fa  il  monaco;  proverbio  che  vaio,  che 
PKssrn , a  non  consiste  nell'apparenza; 
vuttus  non  est  certa  animi  imago; 
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forma  torpori»  incerta»  animi  index 
est.  Cic 

Vestacela,  peggior.  di  Vesta;  Turpi» 
vestiti/*,  u»,  m.  Sen.  sordida»  ami- 
etu»,  us.  m.  Virg. 

Vestale.  Nome  presso  gli  antichi  roma- 
ni dato  a  quelle  vergini  che,  consa- 
crate, alla  dea  Vesta,  avevano  per  ge- 
losissima incumbeuza  loro  di  serbar 
vivo  il  fuoco  sacro  pubblico  della 
citta  e  del  popolo:  Vestali»*  is,  f.  Plin. 
vestati»  virgo,  ini»,  f.  Liv. 

Veste.  V.  Vesta. 

Veste  tir»,  dim.  di  Veste:  Amiculum,  i* 

n.  Cic.  vestimi»,  re  f.  Cod. 
Vestiario,  add.  Allenente  a  veste:  Ve- 

stiariu»,  i'at.  vtUimcnt ariti»,  a*um. 

Mot.  Tir. 

Vestibolo,  e  Vcstibulo.  —1—  Grande 
spazio  su  l'ingresso  di  qualche  edili- 
zio, e  che  serve  di  passaggio  a  molti 
altri  sparti,  i  quali  hanno  altri  usi  par- 
ticolari: Vestibnlum,  i.  n.  Plaut.— 2 — 
in  generale  dicesi  anche  per  Ingresso, 
adito  a  qualunque  luogo:  Vcstibulum* 
t,  n.  adttiis,  i.  m.  Cic 

Porte  I vestiboli  innanzi  ai  tempii;  : 
{empii*  vestitili! a  pveeponere.  Cic. 
Vesiicciuola.  dim.  di  Vesta;  Piccola 
vesta:  Amxcutitm,  f,n. Cic. ve* ticula,  1 
m.  f  Cod. 

Vestigia)  Se*no  imPresS0  nel 

suolo  della  rena  da'picrii  degli  animali 
in  andando:  Vestiginm*  ii,  n.  Cic. 
passim,  v*.  m.  Ovid.  —2—  Piede, 
orma:  Vesiigium,  ii,  n.  Catul.  pes* 
pedi»,  m.  Cic.  —il— Impronta  di  chec- 
chessia: Vestigiwn,  ii,  n  gignum*  i, 
n.  nota*  a*,  f.  tjc.  —a—  Memoria,  in- 
dizio, segno:  Vesligium,  il,  n.  indi- 
cium,  ii,  n.  signum,  i.  n.  Cic.  — 5— 
Avanzo,  rimasuglio:  Reliquia*  arum* 
f.  pi  Cic.  superameli  twu,  i.  n.  Cod 
—6 —  Esempio:  Kxemplnr,  ari»,  n. 
exemptum*  i,  n.  uorma,  a*,  f.  Cic 
Premere,  calcare  le  vestigio  di  al- 
enno:  premere  aticuju»  vestigia.Tac. 
E  in  senso  tiasl.  vai**  Imitare  alcuno: 
perseqni  alien jus  vestigia  Aie.  Si  pose 
sul!»'  sue  vestigia  e  lo  raggiunse:  te- 
nui! ejus  vestigia,  cnmque  adepìvu 
est.  I.iv 

Vestimenta.)    f    |  ,  bi      n  . 
Vestimento.)  ww  p 

indosso  per  bisopno  e  per  ornamento: 
Vesti»,  is,  t.  Ter.  vesltmenunn,  i,  n. 
àmictus,  vs,  m.  Cic.  habitus,  us,  m. 
Quint.  vestitus,  u»,  in.  induvitr,  a- 
rum,  f.  pi.  schema,  ali»,  n.  schema* 
a,  f.  Plaut.  vestiarinm,  if,  n.  Sen. 
indumentum,  i.  n.  Orti.  —2—  ftfona- 
Deo  devutio,  ani»,  t  ad  mo- 


nasticam  disciptinam  inert$$u»,  ut. 
m.  t.  x. 

Vestire.  — 1 —  Mettere  indosso  il  ve- 
stimento: Ve»iire,  a.  A.  induere, 9.  3. 
Cic.  amicire,  a.  ti.  Oraz.  —2—  Portar 
vestimento,  aver  vestimento  indosso: 
Vestire,  n.  4.  Apul.  vestiri,  pass. A). 
Cat.  vestem  induere *  a.  3.  veste  in- 
diti, pass.  5.  Ter.  —3—  Vestire  in  ge- 
nerale, cuoprire:  Vestire,  a.  o.  Plaut. 
coneeslire*  a.  4.  induere,  a.  S.  Cic. 
velare,  a.  1.  Virg.  integere,  a.  3.  Ces. 
inrtucere ,  a.  3.  Staz.  —4—  Parare, 
adornare:  Vestire,  a.  (i.  ornare,  a.  1. 
exor tiare,  a.  1 .  decorare,  a.  1.  Cic. 
peromare,  a.  1.  Tac.  velare,  a.  1. 
Virg.  adornare,  a.  1.  Civ.  —3—  Ve- 
stire in  sigmC.  neutr.  pass,  dicesi 
delle  Monache  che  fan  professione  in 
alcun  ordine  religioso  ;  Professare  : 
Sacramentimi  apud  aliquod  sodati- 
ti uw  dicere,  a.  3.  Dea  se  devovcre* 
a.  2. 

Vestire  la  toga  :  injicere  togam. 
Quint.  Era  costume  di  vestire  decen- 
temente in  pubblico:  vestiri  in  foro 
honeste,  mo»  crai.  Cat.  l.a  natura 
vesti  di  sottilissime  membrane  gli 
occhi:  natura  oculos  membrani»  te- 
nuissimis  reslivit.CAc.  Iddio  circondò, 
e  vestì  l'animo  al  di  fuori  «col  corpo; 
Deus  àntmum  clrcumdedil  carpare, 
et  vestivi!  extrinsecns.  Cic.  la  terra 
si  veste  di  verde  erba:  terra  se  viridi 
gramine  vestit.  Virg.  E  Paura  di  pri- 
mavera veste  la  terra  di  varii  colorì  : 
auraque  distinctas  educit  verna  colo- 
re».  Catul.  Vestire  di  sentenze  un  di- 
scorso :  -orationem  »enlentii»  illu- 
strare, illuminare;  luminibns senten- 
tiarum  orationem  frequentare.  Cic 

Vestithio.  )  dlm*  di  Vestito:  A™™*™* 
i,  n.  Cic.  vesticula,  ce.  f.  Cod. 
Vestito,  sost.  V.  Vestimento. 
Vestilo,  add.  da  Vestire:  r>sW»f*,Nep. 
indnt us,  Virg.  amie tus,  velatus,  in- 
ducili», a,  nm.  Cic. 

Bene,  male  vestito:  bene  vestitus* 
Plin.  male  vestitus;  sordidatus,  Cic 
Vestito  di  bianco,  a  duolo,  a  corruc- 
!  ciò:  candirle  vestii»»,  Plaut.  sordida- 
j  tus;  al  rat  us;  squallore  sordidus,  Cic 
montile i"  vestitus.  Plani,  putlalus* 
Cinv.  Mezzo  vestito:  snnìamicttis. 
Apul.  Vestito  di  nuovo  :  pexatus. 
Marz  Vcsiito  alla  reale:  basilice  cxor- 
natii»  Plaut.  Chi  è  costui  vestito  di 
lungo?  quis  li  le  homo  esi  cum  tunicis 
longist  Plaut.  Renette  vestito  male,  io» 
no  u;i  galantuomo  :  quamquam  ego 
»im  sordidatus*  frugi  lumen  sum. 
Plaut. 
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Vesti  tuecio.  —1-  dim.  di  Vestito;  Ami- 
cttlitm,  i,  n.  Cic.  Destinila,  ce.  f.  Cod. 
— 2—  Vestilo  cattivo:  Humilis  iesti- 
ftcs,  us.  Ncp. 

Vestitura.  —1—  Foggia  o  maniera  di 
vestirsi:  Induendi  mos,  ori*,  m.—  2— • 
Vestimento,  l'abito  che  si  porta  in- 
dosso: Veslis,  is,  f.  Ter.  vestimen- 
fum,  f,  n.  amictus,  u*t  m.  Cic.  habi- 
tus, us,  m.  Oli  in  r .  vestitus,  us,  m.  in- 
duvice,  arum,  f.  pi.  vestiarium,  ii, 
n.  Sen.  indumentum,  i.  n.  Geli. 

Ve9tone.  accr.  di  Vesta;  Vesta  grande, 
sontuosa:  Amplissima  veslis,  is.  f. 
Liv. 

Ve9tura.  V.  Vestitura. 
Vestuto.  V.  Vestito, 

Veterano.  —1—  Propriamente  soldato 
che  abbia  esercitato  la  milizia  molto 
tempo:  Veterana*,  i,  m.  Sali,  rete- 
ranus  milcs.  itis.  Cic.  —2—  Per  simi- 
litudine si  dire  ancora  d'altre  Cose  e 
specialmente  di  persone:  Veteranu*, 
o.  Miti.  Varr.  - 

Legione  di  soldati  veterani:  vetera- 
na* legione*.  Ces.  Chiamar  i  veterani, 
intimar  loro  :  »mparire:  denunziare 
veterani*.  Cic. 

Veterinaria.  Arte  che  tiatla  della  cura 
de'morbi  nelle  bestie,  e  che  sebbene 
per  ragione  del  fine  e  dell'intenzione 
conviene  con  la  medicina,  disconviene 
per  ragione  del  soggetto:  Veterina- 
ria medicina,  ce.  f.  Colum. 

Veterinario.  Colui  che  cura  la  salute 
degli  animali,  che  studia  e  professa  la 
veterinaria:  Veterinarius,  ii.  m.  Col. 

Veterino.  add.  Appartenente  a'  cavalli, 
ed  altri  giumenti  da  vettura:  Vctcri- 
nus,  a,  um.  Luci. 

Vetraio.  Quegli  che  fa  \  asella  di  vetro: 
Vitratius,Q  vitreurius,  ii.  in.  Sen. 

Vetràrio,  add.  Di  vetro,  appartenente  a 
vetro:  Vitreus,  a,  um.  Ovid. 

Vetrta'tà.ì  Ghiusura  di  ***0,  che  si  fa 
all'apertura  delle  finestre;  invetriata: 
Specularla*  ontm,  n.  pi.  Sen.  specu- 
larla, ium.  n.  pi.  Plin. 

Vetriato.  V.  Invetriato. 

Vetrice.  Pianta  nota  di  più  spezie,  che 
nasce  su  pe'greti  dei  fiumi  :  Vitcx, 
ici$.(.  Plin. 

Vetriciaio.  Luogo,  o  greto  pieno  di  ve- 
trici:  Viticibus  cnnsiius  locus,  i.  m. 

Vetricra.  V.  Vetrata. 

Vetrificare.  — t  -  Far  »ctro,  ridurre  a 
simiglianza  di  vetro:  In  vitrum  mu- 
tare, a.  1.  invitti  formam redigere, 
a.  3.  —i—  n.  pass.  Divenir  vetro:  In 
vitrum  mutari ,  pass.  1.  converti. 
pass.  3. 


Vetrificato,  add.  da  Vetrificare:  In  vi- 
trum mutatus,  ennversus,  a,  um. 

Vetrificazione.  (I  vetrificare:  In  vitrum 
mutano,  onis.  t. 

Vetriolo.  V.  Vetriuolo. 

Vetriuola.  Lo  stosso  che  Pa lieta r ia  : 
Vitriaria,  te,  f.  parielaria,  ce,  f.  cty- 
balis,  is.  f.  Apul.  hetxine,es,  f.  mu- 
rali* kerba,  ve.  f.  Plin. 

Vetriuolo.  —1—  Nome  che  si  dà  vol- 
garmente ad  alcuni  sali  risultanti  dal- 
l'acido solforico  con  una  base  salifi- 
ca bile,  alcalina,  terrosa ,  o  metallica: 
Sutorium  atramentum  ,  i ,  n.  Cic. 
chalcant/ium,  i.  n.  Plin.  -  2—  Pezzo 
dì  vetro:  Vitti  fragmentum,  i.  n. 

Vetriuolo.  add.  Che  è  della  natura  del 
vetro,  che  ha  qualche  somiglianza  col 
vetro:  Vitreus,  a,  um.  Ovid. 

Vetro.  -1—  Materia  trasparente,  com- 
posta a  forza  di  fuoco,  di  rena  bianca, 
e  di  cenere  di  soda  fatta  dell'erba  Cali: 
Vitrum,  i.  n.  Cic.  -  2—  Bicchiere  : 
Pondum,  i,  n,  Virg.  calix,  ici%  m. 
scyplius.  i,  m.  Cic.  cyathus,  i,  in. 
Ciov.  potorinm,  ii.  n.  Plaut. 
Vetro  rosso  :  hcematinon  vitrum, 
Plin.  Vasi  di  Vetro:  vitrea,  Marz.  w- 
treamìna.  Cod.  vasa  vitrea.  Colum. 
Chi  lavora  in  vetri:  vitrarius.  Sen. 
Del  colore,  della  limpidezza  del  vetrot 
vitreus.  Virg.  Andare  incontro  alle 
sassate  colla  lesta  di  vetro;  prov.  E- 
sporsi  a  gravi  pericoli  senza  prendere 
le  necessarie  precauzioni:  snbula  teo~ 
nem  excipcrc.  Sen. 

Vetta.  —1—  Parte  estrema  di  sopra, 
cima,  sommità:  l  ertr.w  icis,  in.  Tib. 
apcr,  icis,  in.  Virg.  summum,  it  n. 
Cic.  summ it as,  atis.  f.  Plin.  culmen, 
inis,  n  Liv.  cacume*,  ini*,  n.  Ces. 
fastigium,  ii,  n.  Cinz.  — 2—  Hamicel- 
lo  ;  tiamulus,  i,  in.  Cic.  ramuscuius, 
i.  m.  Plin.  —  :i—  Pertica;  Pertica,  a% 
f.  Ovid.  lalia,  ce,  f.  Ces.  ramex,  icis. 
m.  Col.  —3—  Benda:  Vitta,  ce,  f.  ne- 
nia, ce,  f.  Virg.  redimiculumt  i.  n. 
Cic 

Da  un'alta  vetta  :  vertice  ab  alto. 
Virg.  Ciunto  alla  vetta  del  monte  : 
monte  potitu*.  Ovid.  Cercar  de'fichi 
in  vetta,  detto  proverb.  Mettersi  a  im- 
prese pericolose:  in  rebus  dubii*  pe- 
riclilari.  Cic  Egli  è  meglio  cader  dal 
piè  che  dalla  velia;  Tra  due  mali  è 
meglio  eleggere  il  minore;  minima 
malorum  eligenda  sunt.  Cic.  Dalla 
vetta  al  piè;  Da  alt»  a  basso:  ab  imo 
ad  summum .  Oraz» 
Vettaiuolo,  add.  eli  Vetta.  — 1—  Che 
nasce  in  vetta:  Moi  tlanusy  a^utn.  Cic. 
—2—  per  tàmil  l  Dozzinale,  volgare? 
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Vulgaris,  e,  communis,  e ,  minut us, 
a,  ititi,  Cic.  triviali*,  e.  Quint. 

Tettarella,  dim.  di  Vetta;  Piccola  benda: 
Tceniola,  <e.  f.  Col. 

Vette.  V.  Leva. 

Vetticciuola.  dim.  di  Vetta;  Sommità: 
Summit as*  atti.  f.  Pali. 

Vettigale.  sost.  Dazio,  tributo:  VeCtigal, 
alis,  n.  tributum,  t,  n.  può/irimi,  a, 
n.  publica,  ornm,  n.  pi.  derwmae 
decima,  a,  f.  Cic.  porforitim,  ii.  n. 
Tac 

Vettigale.  add.  Tributario:  Vectigalis, 
e,  Cic  tributarius,  a.  um.  Plin. 
Vettina.  —1—  Vasello  di  terra  inve- 
triala da  olio:  OLearUtm  doltum,  ti.  n. 
Cat.  —2—  anche  da  Vino:  Dolium,  ii, 
fi.  Col.  rinarium  vas,  fs.  n.  Cic— 3 — 
Per  contenere  anche  altre  cose:  Do- 
Uum,  ii.  n.  Vari . 

Veltone.  Pollone  :  Surculus,  i,  m. 
thaltus,  i,  m.  Viig.  talea,  ce,  f.  Varr. 
w'rpuiriwi,  f,  n.  Cic.  uirgu,  a?,  f.  Ovid. 
calamus,  i,  m.  Plin.  uepos,  otù.  m. 
Col. 

Vetloiia.  V.  Vittoria. 


pidum  longc  maximum  et  copiosis- 
simum.  Ces. 

Vettuaglia.  V.  Vettovaglia. 

Yen  uccia,  dim.  di  Vetta;  e  diecsi  per  lo 
più  in  signi f.  di  Cima  delle  piante: 
Tarto,  onis,  m.  Col.  turgio,  onis.  m. 
Plin. 

Vettura.  —1—  Comodo,  o  prestatura 
mercenaria  di  bestie  da  cavalcare  o  di 
someggiare,  o  da  trarre:  Feclura,  ce. 
f.  Ces.  —2—  Condotta,  il  trasportar 
mercanzie  e  roba:  Veclura,  a,  f.  sttb- 
vectio,  onis,  f.  Ces.  comportatio,  ani», 
r.  Vilr.  advectio,  Otti»,  f.  Plin.  depor- 
tano, onis,  f.  Cut.  subvectu* ,  us.  in. 
Tac.  — 5—  Mercede  che  si  paga  per 
la  vettura:  V  ce  tura,  ce  f.  Plaut. 
Andare  a  vellura;  dicesi  dell'Andar 
colte  proprie  bestie  pei  prezzo  pat- 
tuito in  altrui  servizio:  vecluram  fa- 
cere.  Quint.  Pagai -la  vettura;  prò 
vedut  a  solvere.  Plaut. 
Vetturale.  Quegli  che  guida  le  bestie 
che  someggiano:  Vectuarius,  ii,  m. 
Cod.  mudo,  onis.  m.  Varr. 
Da  vetturale;  mulutnicus;  mulio» 
nius.  Cic. 


Vettovaglia.  Tutto  quello  che  attiene    Vettureggiate.  Portare  a  vettura:  Ve- 


ed  è  necessario  al  nutrirsi,  e  dicesi 

Si  cipriamente  degli  Eserciti:  Annona, 
r,  f.  Cic.commeatus,  us,  m.  cibaria, 
orum,  n.  pi.  frumentum,  i,  n.  pabn- 
latto,  onis,  f.  Ces.  corna;,  arum,  f.  pi. 
Tac.  pabulum,  i.  n.  Nep. 

Piocacciaie  vettovaglie  :  exprdire 
eommeatns.  Liv.  Diminuire  il  prezzo 


duroni  facerc,  a.  .'I.  Quint. 
Vellutino,  sost.  Colui  che  dà  bestie  a 
vettura,  ed  anche  colui  che  te  guida: 
Vcctuorius,  ii,  m.  Cod.  multo,  onis. 
m.  Vari . 

Vetturino,  add.  da  Vettura;  Atto  o  de- 
stinalo a  vettureggiare:  Pectorius, 
Ces.  recluarius,  a,  um.  Cod. 


della  vettovaglia:  temperare  anno-    Vettovaglia.  V.  Vettovaglia. 


nam.  Svet.  Comandare  che  si  forni- 
scano le  vettovaglie:  frumentum  im- 
perare. Cic.  Impedire  ai  nemici  le 
vettovaglie:  pabulatione  hostes  pro- 
hibere.Cic  re  frumentaria,  commea- 
tibus  hostes  intercludere.  Ces.  Con- 
durre vettovaglie:  commeatum  sub- 
lehere,  devchere,  Liv.  portare,  sup- 
portare. Sali.  Aver  copia  di  vettova- 
glie: commeatu  abundare,  Ces.  coni- 


Vetustà,  astr.  di  Vetusto;  Antichità:  Fe- 
tustas,  atis,  f.  antiquitas,  atis.  f. 
Cic.  cecum,  i,  n.  multa  dia,  et  f. 
Virg. 

Vetusto,  add.  -1—  Antico,  prisco:  Ve- 
tustus,  Liv.  antiquus,  priscus,  a,um% 
Cic.  retìts,  eris.  Ter. —2— Vecchio: 
Velustus  ,  longcBvus  ,  grandCBVus  , 
Virg.  annoiti»,  a,  um,  Oraz.  senex, 
enis.  Fedr. 


meatum  patere.  Sali.  Preparare  vet-  Venatamente. avv. Con  vezzi,  piai  <  \  ol- 
tovaglie:  commeatum  parare.  Sali.  mente:  Blande,  festive,  comiter,  te- 
Provvisione  di  vettovaglia:  frumcn-  niter,  liumaniler,  jncunde,  indul- 
latin.  Os.  gemer, officiose,  Cic  0<rm'aiifer,Ovid. 
Vettovagliare.  Provvedere  di  vettova-  suaviter, Oraz.  liberaliter,  Ces.  amai- 
glie:  Hem  frumentariam  comparare,  ne.  Plaut. 

a;  1 .  providerc,  a.  2.  commeatus  co-  Vezzeggiamento.  Il  vezzeggiare:  Blan- 

piam  subministrare,  a.  \.  Ces.  dimenlutn,  i,  n.  blanditia,  ce,  f.  blan- 

Vettovaglialo,  add.  da  Vettovagliare;  ditice,  arum,  f.  pi.  Cic.  blandities,  ei. 

Provveduto  di  vettovaglie:  A  frumen-  t  Apul. 

io  copiosus,  Cic.  re  cibaria  copiosus,  Vezzeggiare.  Far  vezzi*,  far  carezze  , 

a,  um.  Geli.  carezzare:  Blondin,  a.  ft.  eblandirt. 

Luogo  ben  vettovagliato:  locus  co-  d.  ft.  lenocinari,  d.  t.  delenire,  a. 

piosug  a  frumento.  Cic.  Terra  gran-  k.  mulcere,  a.  2.  Ovid.  permulcere, 

dissima  e  assai  ben  vettovagliata:  op-  a.  2.  Ces.  demuliere,  a.  2.  lav.  sub- 


I 
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eiandlri,  d.  4.  belle  franare,  a.  I 
Plaut. 

Vezzeggiare  alcuno  .*  riti  ere  allctti, 
Plaot.  habere  aliguem  in  deticii*; 
alimi  assentavi.  Cic. 

Vezzeggiativo,  acid.  Carezzevole:  Blan- 
dii*, Virg.  humanus,  officiosi!*,  a, 
wm,  affabili**  e,  comi»,  e.  Cic. 

Vezzeggiato,  add.  da  Vezzeggiare: Blan- 
dititi, Friso,  blandita*  permul*us, 
illectus,  a,  wm. 

Vezzo.  —1—  Delizia,  trastullo;  Deli- 
eia;,  arutn,  f.  pi.  oblectamentum,  it 
n.  votuptas,  atis,  (  biondina;,  antm, 
f.  pi.  illecebra,  a.  f.  Cic.  —  2—  Vezzo 
dicesi  anche  per  espressione  d'affetto  a 
Persona  teneramente  amala:  A  mina  , 
ce,  f.  dclicice,  arum,  f.  pi. Cic.  animt/f, 
i't  in.  Ter.  vita,  ce,  f.  oculus,  1,  m. 
ocellus,  i,  m.  c0»Ttii**m,  ».  n.  Plaut. 
—3—  nel  pi.  si  usa  per  Lezii:  Biondi- 
na, arum,  f.  pi.  delirio;,  arum»  f. 
pi.  Cic.  — 4 —  Costume,  modo  di  pro- 
cedere, uso;  Ingenium,  il*,  n.  Ter. 
mos,  ori*,  m,  constietudo,  ini*,  f. 
Cic.  —5—  Ornamento  di  fila  di  perle 
o  di  altre  tuoie  che  le  donne  pollano 
intorno  alla  gola:  Monile,  is.  n.  Cic. 
— trasl.  Ornamenti  futili  nel  di- 
acorso:  Fucu$,  i,  m.  cincinniti,  »,  in. 
flosculu*,  i,  in.  Qui  ut. 

Far  vezzi;  vale  Vezzeggi3™,  carez- 
zare: blandirw  ebtaudiri;  Icnoctnari; 
delenire;  mulrere,  Ovld.  permulcere, 
Ces.  demulcere  ,  Liv.  subblandiri; 
belle  tractare.  Plaut.  Avere  in  vezzo 
una  cosa;  vale  Deliziarsene:  aliqtiare 
deteriori,  perfrui.  Cic.  Cascar  di 
vezzi;  Essere  lezioso:  mollem,  delica- 
tum,  effeminatum  esse,  Cic.  filiere 
mollitiis.  Veli.  Egli  torna  al  suo  viz- 
io: rursus  ad  inaenium  redit.  Ter. 
Hai  sempre  il  solito  vezzo  di  esser 
pigro;  antiqitum  hoc  obline*  tuum, 
lardu*  ut  si*.  Plani.  La  volpe  cangia 
il  pelo,  ma  non  il  vezzo:  vulve*  pi- 
lum  mutai,  non  more*.  Svei. 
Vezzosamente,  avv.  Con  vezzo,  con 
una  vezzosa  maniera:  Venu*tef  ete- 
gante**,  urbane,  composite,  Cic.  tepi- 
de. Plaot. 

Vezzosetto.  dim.  di  Vezzoso,  che  ha  del 
vezzoso;  Vcnuitulu*,  SCttulìts,  a,  um. 
Plaut. 

Vezzoso,  add.  —1—  Che  ha  infuna 
certa  grazia  e  piacevolezza:  Vcntt- 
stun,  honcstv*,  Ter.  tepidus,  a,  um, 
Plaut.  degan*,  anti*.  Nep  —2—  Le- 
zioso: lìetieatns,  effeminati!*,  a,  um, 
molli*,  c,  Cic.  tener,  era,  erttm.Giav . 
Lusinghiero,  detto  di  paiole:  Blan- 
duB.  </,  i/m,  Virg.  molli*,  e,  Oraz.  le- 
ni*, e.  tìc. 


CfflceJto.  V.  Uficetto. 
Ufficiale.  V.  Uficiale, 
Ufficiare.  V.  Clìci «re. 
Ufficiatura.  V.  Ufi  eia  tura. 
Ufficio.  V.  Uficio. 
Ufficioso.  V.  Ufi  ci  oso. 
Ufficinolo.  V.  Ufici nolo. 
Ufflziale.  V.  UGciale. 
Uffìziare.  V.  UGciare. 
Uffiziatura.  V.  Uficiatura. 
Uffìzietto.  V.  Uficetto. 
Uffizio.  V.  Uficio. 
Uffìzioso.  V.  Ufici  oso. 
Uflìziuolo.  V.  Uficiuolo. 
Uficetto.  dim.  di  Uficio;  Carico: 
offifium,  ii,  ti.  tene  mutui*,  eri*. 
Uficiale.  Quegli  che  ha  uficio,  che 
cita  uGcio:  Uini*tcr,  tri,  tn.  adminl- 
iter,  tri,  m.Cic.  officiati*,  i$.  m.  Cod. 
Uficiale.  add  Che  ha  uficio,  destinato 
ad  uficio:  lì fflci'i li*,  e.  Cod. 
Uficiare.  Celebrare  nella  chiesa  i  di- 
vini uficii;  San  a  facere,  a.  S.  Cic. 
procurare,  a.  1.  Nep.  rem  di  rinarri, 
re*  divina*  facere,  a.  5.  Cic. 
Uficiatura.  I /uficiare:  Precetto,  anis, 
f.  prece* ,  um  ,  f.  pi.  sacrificano, 
ani*,  f.  sacra,  omm,  n.  pi.  Cic. 
Uficictto.  V.  Uficetto. 
Uficio.  — 1—  Quello  che  a  ciascun  s'a- 
spetta di  fare  secondo  il  suo  grado: 
O/ficium,  ii,  n.  munns,  eris,  n.  ontts, 
eris,  n.  munta,  »»»m,  n.  pi.  parte», 
ium,  f.  pi.  Cic.  ministerium,  il.  n. 
Virg. — t—  Piacere  o  servizio,  oatto 
di  riverenza  che  si  renda  altrui:  Ofli- 
cium,  ii,  n.  studium,u.  n.  Cic. — 3— ■ 
Carica,  impiego  di  magistrato  o  d'altro 
governo:  Offlcìum,  il,  n  munta,  eri*, 
n.  onns,  eris,  n.  dignità*,  atis,  f.  Cic* 
magistrati!*,  ut,  in.  magisterium,  ii. 
n.  Liv.  —a—  Per  le  Sacre  funzioni, 
della  chiesa  :  Sacra,  arum.  n.  pt.  sa* 
eri  ficai  io,  anis,  f.  dicince  re*,  rerum, 
f.  pi.  prece*,  um.  f.  pi.  Cic.  —5 — 
Per  le  ore  canoniche;  Dicinum  offl- 
cìum, ii,  n.  canonica;  horce,  arum. 
f.  pi.  T  B. 

Adempiere  al  proprio  uficio-  crplcre 
munus,  munere;  officio  *uo  fungi, 
perfungi;  munii*,  officium  siium  exe- 
qut,  efflecre,  conficere,  Cic.  vicem 
ad*uctam  prcestare.  Pedr.  Non  man- 
care in  nulla  al  suo  uficio;  nullnm 
preetcrmittere  ojfi-tì  munii*.  Cic 
Tornare  ai  soliti  uficii:  xalita  mini- 
al  cria  repetere.  Plin.  Esercitare  un 
uficio:  magi*lratum  gercre,  pera- 
gere.  Cic.  Entrare  in  uficio;  magi- 
straluni  inirc,  Clc.  maaistratum  in- 
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gredt.  Sali.  Osar  d'uCcio:  abire  ma- 
gistrata, Cic.  magistratum  depone- 
re,  Ces.  muneribns  abscedere.  Affi- 
dare ad  alcuno  un  uficio:  magistratum 
alicui  mandare,  commiltere,  dare, 
Cic.  Giungere  ai  primi  uficii  :  sum- 
mam  potestatem  nancisci.  Sali.  Voi 
m'imponeste  quosl'uficio:  vox  milii 
tianc  versa  nani  imposwslis.  Cic  Bra- 
mare i  buoni  ufici  d'alcuno:  officia 
alicujus  desiderare.  Cic.  lo  ti  pro- 
metto e  profferisco  ogni  amorevole  e 
caldissimo  uficio;  libi  profiteor,  atqne 
potlireorexintinm  et  sinqulare  meum 
studium  Santo  Uficio,  dicesi  il  tribu- 
nale dell'inquisizione:  sani  la!  inqui- 
tilionis  offìcium.  n.  t.  e. 
Uficiosn.  adii.  Cortese,  affettuoso,  amo- 
roso: Officiosi! s,  a,  umf  comis,  e,  li- 
beratis,  e,  huiuanus,  urbanus,  af 
uni.  Cic. 

Uficiuolo.  —1—  Piccolo  uOcio:  Leve 
offìcium,  ti,  n.  tcre  munns,  eris.  n. 
— 2—  Libro  che  contiene  Puficio  che 
si  recita  in  onore  della  Beatissima 
Vergine  nostra  signora;  Beatixsimo* 
Virginis  Maria  offìcium,  ii.  ».  k 

Ufuiate.  V.  Unciale. 

Ufizìare.  V.  U fida  re. 

Ulkiaiura.  V.  Ulicialura. 

Ufiziello.  V.  Uficelto. 

Ufi/io!o.  V.  Ufic  iuolo. 

Ufi/anso.  V.  Ufictosn. 

Ufiziuolo.  V.  Uficiuolo. 
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Uggia.  —1—  Proprin mente  Ombra  ca- 
gionata dalle  frondi  itegli  alberi  che 
parano  i  raggi  del  sole;  Umbra,  or.  f. 
Virg.  —  2—  Augurio:  Augurium,  ii. 
n.  anguratio,  onis,  f.  auspicami,  ii, 
ti.  Cie.  ornai,  i/us,  n.  Virg.  auspica- 
tus,  ns.  ni.  Mi». 

Venire  In  uggia,  trovai  si  in  ugRÌa, 
essere  in  uggia  e  simili;  vagitalo  Ve- 
nire, essere  in  odio,  ere.  in  mUnut 
venire,  incurrcrv;  od  in  ni  atieujH* 
guscipcrc,  Cic.  fu  lutiuin  ati:ujns 
perrenii  e,  Nrp.  ira  esse  alieni.  Virg. 
Avere  in  ug^ia,  a  uggia  ecc  Avere  iti 
odio,  odiate;  adissi;  deie>tarf;odio 
prosegui;  haberc  offuisionein  in  ati- 
qin  m.  Cie. 

Uggiolare,  dicesi  del  Mandar  fuori  certa 
voce  lamentevole,  che  f.t  il  cane, 
quando  è  in  catena  e  vo.rebbc  sciolsi; 
Liutai  e,  n.  1.  Virg. 

Uggioso,  add.  —1-  Aggiunto  di  luogo 
soUopu»u>  all'uria;  Uiubivtus,  Cic 


opacus,  a,  um.  Virg.  —2—  Sospet- 
toso: Suspiciosus,  a,  um.  Ter. 

Ugioli  e  fìat  un  io  li.  e  dicesi  Tra  ugioli  e 
bar  ni;  ioli,  e  vale  In  tutto  e  per  tutto: 
Omnino,  piane,  prorsus.  Cic. 

Ugna.  V.  Unghia. 

Ugnaccia.  V.  Un  ghiaccia. 

Ugnata.  V.  Unghiata. 

Ugnatura.  V.  Augnatura. 

Ugnere.  V.  Ungere. 

Ugnimenlo  V.  Ungitneuto. 

Ugnilore.  V.  Ungitore. 

Ugnone  V.  Unghione. 

Ugola.  Parte  u  land  n  iosa  e  spugnosa  at» 
Pesti entità  del  palato  verso  le  fauci: 
Uva,  a.  f.  Cels. 

Toccare,  mordere  i'ugula,  e  sim.  ?a- 
gliono  Piacere  estremamente:  perpla- 
cei  e;  calde  arridere.  Cic.  Far  venir 
Tacci ua  sull'  ugola ,  vale  Far  venir 
grandissimo  desiderio  ,  svegliar  l'ap- 
petito: mdiram  cicre,  faccre,  movere. 
Plin.  Mi  toccò  l'ugo l  .  il  suo  saluto: 
diilcis  mihi  visa  salus  missa  ab  ilio. 

SASSETI 

tas,  atis,  f.  acquatto,  onis,  f.  Cic.  ce- 
quittu,  atis,  t.  Sen.  excequatio,  onis. 
f.  I.iv. 

Uguagliare.  Agguagliare  :  /Equare , 
a.  I«  exwqunre,  a.  1.  Cic.  eoanjuare, 
a.  1.  Sali,  (equiparare,*,  1.  lav.  iocc- 
quare,  a.  1.  Ces.  adacquare,*.  l.Cels. 
pci  Wifuare,  a.  1.  ("od. 
Uguagliare  I  diritti  di  tutti:  liberta- 
tem  a'quare..  Liv.  Essere  uguagliato 
a^li  uomini  di  basso  affare:  vulgart 
cuin  inflmis.lÀ*. 

Uguagliato,  add.  da  Uguagliare  :  fi- 
qnutus,  ailtéìfiiatus,  Oc.  exwqnatus, 
tuuvquulus,  hall,  iiuequatus,  a,  uni. 
Tib. 

Uguagliatore,  veri  al.  masc.  Che  o  ehi 
uguaglia:  /iùjiianx,  atilis.  ni.  Ovid. 

Ugttitlare.  V.  Uguagliare. 

Ugmilato.  V.  Uguagliato. 

Ugnale,  add.  Eguale:  /Uguali»,  e,  par, 
paris,  stmilis,  e,  cic.  campar,  aris. 
I.iv. 

Camminari'  n  passo  uguale:  concordi 
gradui» e.  Plin.  Esser  sempre  uguale 
a  se  stesso;  siiti  ipsi  consentire.  Cic. 
Per  essei  e  sempre  ugnale  a  se  slesso: 
li/  sui  simili*  esse/.  Cic  Seibarsi  u- 
gttale:  Costali  le:  anpiam  serbare  inca- 
teni. Ora/.  U --.itali  di  ini  mna  e  di  fa- 
ma: fama  atipie  fortuna  pare».  Sali. 
Uguali  di  età  :  trote  pares.  Virg. 
Essi  aver  fattele  leggi  ugnali  pe'grandi 
e  pe'nicroli:  co*  nummis  infimisque 
jnra  tvquas.tf.  I.iv.  Fingendo  di  voler 
àttera  uguale  »nh  alai,  ciascuno  a'iu- 
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nalza  e  grava  altrui:  aquari  velie  si- 
mulando, se  quisque  exlollit  et  alium 
dcprimit.  Liv.  Se  nella  prima  battaglia 
fosse  riuscito  superiore,  o  uguale:  si 
primo  prcelio  superior  ,  ani  cequa 
manu  discessisset.  Sali.  Per  essere 
sempre  uguali  a  noi  stessi  in  tutta  la 
vita:  ut  constare  in  vita  perpetuitate 
possimus  nobismetipsis.  Cic.  Le  mi- 
sure non  sono  uguali:  mensura  in- 
ter  se  non  congruunt.  PI  in. 

Ugualità,  astr.  d'Uguale  :  sEqualitas, 
atis,  f.  icquatio,  onis,  f.  Cic.  aquitas, 
atis,  f.  Sen.  exaquatio,  onis,  f.  Liv. 
coaquatitas,  atis.  f.  Cori. 

Ugualmente,  avv.  Con  ugualità,  con 
modo  uguale  :  .iique .  aqualiter,  pa- 
riteli Cic.  juxta.  Sali  adaque,  Liv. 
aquabititcr  ,  Plin  aquitcr  ,  Plaut. 
pari  vice.  Col.  ex  cequo.  Lucr. 
Ugualmente  come:  aque  atque.  Ces. 
Ugualmente  che:  pariter  ac.  ler. 

U guatino.  Questo  anno  :  II oc  anno. 
Cic.' 

Uguanotto.  V.  Avanolto. 

UH 

t 

Uh.  Interiezione  di  dolore  :  Uni,  liei,  I 
Plaui.  e/m,  Sali.  e/jeti.Ter. 


Vi.  — 1 —  Talora  è  a\  verino  locale,  e 
vale  Quivi:  lllic,  Ces  ibi,  Cic.iof  loci. 
Plin.  — 2—  co'  verbi  di  moto:  illuc. 
Ter.  —3— Nella  tal  cosa:  In  ea  re. 
— ft—  particella  che  serve  ad  esprimere 
il  terzo  ed  il  quarto  caso  del  pronome 
Voi:  Vobis,  libi,  vos,  te. 

Via.  — 1—  Sharia  per  uso  di  trasferirsi  ' 
da  luogo  a  luogo:  Via,  a,  f.  Cic.  iter,  j 
ineris,  n.  Varr.  tratnes,  itis.  m.  Virg. 
—2—  Strada  di  luogo  abitato,  con- 
trada: Via,  ce.  f.  Oraz.  —5—  Viaggio, 
cammino:  Pia,  a,  f.  iter,  ineris,  n. 
cursus,  us.  m.  Cic. — 1— lìg.  Qualsiasi 
luogo,  onde  si  penetri  con  checchessia: 
Via*  a,  f.  aditus,  us.  m.  Cic.  —5 — 
metal*.  Mezzo,  modo:  Via,  a,  f.  mo- 
dus, i,  in.  rotto,  onis.  f.  Cic.  — 6— 
Partito:  Via,  a,  f.  modus,  i,  m.  con- 
silium,  tì\  n.  ratio,  onis.  f.  Cic.  —7 — 
Il  seguito  de'discendenti  d'una  schiat- 
ta, che  anche  dicesi  Lato:  Latus,  eris. 
n.  Plin. 

Via  da  carri  fra  campi:  actus.  (  ori.  Via 
stretta:  semita,  Virg.  calti».  Cic.  Ap- 
partenente a  via  stretta  :  semilalis  , 
Virg.  semitarius.  Calai.  Via  lattea  ; 
quel  Tratto  di  cielo  che  la  notte  si  vede 


9)  VIA 

biancheggiare  ,  per  essere  seminato 
di  tninuiissimee  quasi  invisibili  stelle: 
orbis  lactcus,VAc.  circulus  lacleus. 
Plin. Via  erta,  ripida:  iter  arrfuum,  ac- 
clive. Liv.  Via  battuta,  segnata:  secta 
vto.Luc.*Per  le  vie:  vicatim. Or  ai.  Dar 
via,  o  dar  la  via  ,  e  dicesi  anche  far 
via  e  far  la  via;  Aprire  il  passo,  per- 
mettere che  passi  checchessia:  viam 
dare,  Cic.  aperire.  Tac.  Dar  la  via, 
vale  anche.  Cedere  il  passo,  scostarsi 
perche  altri  passi:  semita  cedere, Sen. 
decedere  de  via,  Svet.  decedere  ali- 
ati de  via.  Plaut.  Mettersi  in  via,  o 
mettersi  la  via  fra  le  gambe,  o  porsi  in 
via:  riam  cadere,  Oraz.  in  viam  se 
dare;  vice  se  committere,  Cic.  corri- 
pere  viam.  Plin.  Divorar  la  via;  Farla 
prestissimo:  viam  varare.  Catul.  An- 
dar giù  di  via,  declinare  dalla  via:  de- 
clinare de  via,  Cic  ex  via  excedere. 
Ces.  Va  per  la  sua  via:  sua  via  if. Sen. 
Va  per  la  turi  via:  fu  abi  tuam  viam. 
Plaut.  Lastricare  la  via:  sternere  viam 
silice.  Liv.  E  in  senso  trasl.  vale  Age- 
volare il  modo,  e  dicesi  eziandio  Aprire, 
la  via:  munire  viam,,  ilinera.  Cic.  : 
Fallar  la  via  :  de  via  decedere.  Cic  ' 
Togliersi  fuori  di  via:  diverter  e.  Cic,  ' 
Aprirsi  la  via:  moliri  viam.  Virg.  A- 
prirsi  h  via  na  nemici:  perrumpere 
inter  medio»  hostès"  Ces.  Per  altra 
via:  alia  via.  Ces.  Per  qual  via.'  Per 
quale  strada.'  qnanamì  Liv. Tornando 
per  la  stessa  via;  ^adem  revertens, 
Liv.  Impedire  ad  uno  la  via;  11  passo: 
aditu  ,  itinere  aliquem  prolùdere, 
Ces.  viam  aliati  intercludere.  Cic. 
La  via  è  fatta  per  ognuno:  nano  ire 
quemquam  pubblica  prohibet  via» 
Plaut.  M'è  stata.]  preci  usa  la  via:  ob- 
sépta  est  ria.  f*laul.  Essere  per  la 
buona  via,  cioè  Aver  pre^o  buon  par- 
tito: bono  uti  Consilio.  Cic.  Andar  per 
la  mala  \ia;  Andare  in  rovina:  dispe- 
rire, Cic.  pes$utn\ire  ;  abire,  Plaut. 
in  exitium  ruerc.  Tac.  La  fronte  è  la 
via  per  conoscer  l'animo:  janua  ani- 
mi frons  est.  Cic.  Datti  attorno  per 
altra  via,  .se  alcuna  ne  hai:  alia  via, 
si  qua  potes,  pugna.  Cic.  Per  forza  di 
ingegno  si  fecero  via  agli  onori:  in- 
genio sibi  auctore  dignitatem  pepe- 
rerunt.  Cic.  La  virili  è  la  via  che 
conduce  gli  uomini  ài  cielo:  virtus, 
propter  quam  datur  nomini  asccn- 
sus  in  calum.  Cic.  E  tenta  qual  sia 
la  via  piti  facile  :  et  qua  sit  for- 
tuna facillima  tentat.  Virg.  Questo 
ti  apri  una  nuova  via  a  sfaccialo  gua- 
dagno: hoc  libi  noram  rationem  im- 
probissimi  quesstus  attulit.  Cic  Cosa 
ricordata  per  >ia,  va:  lupus  in  fa- 
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buia.  Ter.  Volgersi  ad  altra  via;  Ad 
altro  partito:  ad  alia  Consilia  se  con- 
(erre.  Gic.  Prendere  la  via  più  utile 
secondo  i  casi  e  i  tempi;  tliquid  me- 
lius  ex  re  et  tempore  constituerc. 
t'.ic.  Gettarsi  nella  via  de' disperati; 
ad  novissima  auxilia  descendert ;.Cic . 
Non  seguire  alcuna  via;  Non  essere  di 
alcun  partito  :  nullius  partis  esse. 
Cìc.  Non  può  negare,  che  sia  miglior 
via,  ecc.:  negare  non  poteste  quin  re- 
ctius  sit,  etc.  Liv.  Non  so  a  qual  via 
appigliami;  quo  me  vcrtam  nescio. 
Cìc.  Questa  non  era  via  sicura:  id  in- 
tegrum  non  erat.  Cic.  Non  si  può  te- 
nere la  via  di  mezzo,  cioè  Un  partito 
di  mezzo  fra  due  estremi:  non  licet 
ire  per  medium.  Quint.  Que'che  te- 
nevan  la  via  di  mezzo  dicevano  ecc.: 
medii  dicebantetc.  Liv.  Recare  a  via  di 
salute;  Salvare: periculo  liberare,  eri- 
pere.  Cic.  Rivocare  a  via  di  salute; 
Far  ravvedere:  reducere.  Ter.  resti- 
tuere;  ad  frugem  corrigere,  Plaut. 
in  viam  reducere*  Cic.  ad  banani 
frugem  ducere.  Geli. 
Via.  avv.  — 1—  Assai,  molto:  Edam, 
etiam  atque  etiam.  Cic.  —2—  Su,  orsù, 
in  sentimento  di  eccitare  e  di  coman- 
dare: Eja,  Virg.  age,  agedum.  Ter. 
—3—  Via  in  forza  di  Discacciare:  Abi, 
abscede.  Plaut.  —ti—  Via  Via,  così 
replicato,  suona  talora  lo  stesso  che 
Subito  subito,  tosto  tosto  ,  inconta- 
nente: Subito,  illieo,  continuo,  ex- 
templo  ,  repente,  ex  tempore,  e  ve- 
stigio, Cic.  statini.  Sali.  —5—  Par- 
ticella riempitiva  ,  che,  congiunta  coi 
verbi  ,  o  accresce  loro  forza ,  o  ne 
varia  in  qualche  parte  il  significato. 
Andar  via;  Partirsi:  Discederc,  n.  3. 
abscedere,  n.  3.  excedere,  n.  3.  Cic. 
abit  i  ,  n.  .ninni.  Ter.  ire,  n.  auom. 
Ovid.  proflcisci,  d.  3.  Sali,  digredì, 
d.  3.  Ces.  Cacciar  via;  Discacciare,  al- 
lontanare: pellere,  a.  3.  depellere, 
a.  3.  expellere,  a.  3.  ejicere,  a.  3. 
abigere,  a.  3.  arcerc,  a.  2.  Cic.  ex- 
pulsare,  a.!.  Man.  Dar  via; Trasferire 
da  sè  ad  altri  il  possesso  di  checchessia 
o  per  donazione  o  per  vendita,  o  per 
simili  contratti:  alienare,  a.  1.  aba- 
litnare.  a  t.  diminuere,  a.  3.  Cic. 
transcribere  ,  a.  3.  Virg.  vendere, 
a.  3'.  Plaut  distraliere,  a.  3.  Tac. 
Fuggir  via;  Fuggir  con  prestezza,  di- 
leguarsi: evadere,  n.  3.  aufugere,  n. 
3.  effugere,  n.  3.  evolare,  n.  1.  diffu- 
gere,  ri.  3.  Virg.  se  proripcre,  a.  3. 
Sali.  Gettar  via;  Rimuover  da  si*  chec- 
chessia, come  inutile,  superfluo,  dan- 
noso, nojoso:  projicerc,  a  3.  Oraz.  ' 
abjicere,  a.  3,  (  io   vale  anche  Ven-  » 


dere  le  cose  per  manco  che  elle  non 
vagliono;  vili  vendere,  a.  3.  Man.  e 
vale  altresì  Lasciare  in  abbandono  ; 
deserere,  a.  3.  linquere,  a.  3.  dere- 
linquere,  a.  3.  relinquere,  a.  3.  desti- 
tuere,  a.  3.  Cic.  e  anche  Perdere  inu- 
tilmente; perdere,  a.  3.  consumere, 
a.  3.  terere,  a.  3.  Cic.  Gettarsi  via; 
Disperarsi:  desperare,  n.  1.  diffide  re, 
n.  3.  spem  abjicere,  a.  3.  perdere, 
a.  3.  Cic.  deponere,a.  3.  Oraz.  Levar 
via;  Togliere  alcuna  cosa  dal  luogo  dov* 
ella  è:  auferre,  a.  anom.  removere, 
a.  2.  Plaut.  tollere,  a.  3.  Cic.  vale  an- 
che Torre  dal  mondo:  interflcere,2.  3. 
occidere,  a.  3.  sustollere,  a.  3.  morte 
affteerc,  a.  3.  Cic.  Mandar  via;  Licen- 
ziare: dimittcre,  a.  3.  missumfacere, 
a.  3.  Ces.  e  vale  altresì  Discacciare,-  pel- 
lere, a.  3.  depellere.  a.  3"  expellere, a. 
3.  elicere,  a.  3. Cic.  ed  altresì  Recidere, 
spiccare  :  Recidere,  a.  3.  abscindere, 
a.  3.  Ovid.  exciderc,  a.  3.  Lucr.  suc- 
cidcre,  a.  3.  Virg.  precidere,  a.  3. 
Plaut.  decidere,  a.  3.  Col.  Menar  via; 
Condurre  altrove;  ducere,  a.  3.  deda- 
ccre,  a.  3.  conducere,  a.  3.  Cic.  ad- 
ducerc.  a.  3.  Ter.  Parar  via;  Partirsi: 
proficisci,  d.  3  Sali,  abirc,  n.  anom. 
Ter.  discedere,  n.  3.  abscederc,  n.  3. 
excedere,  n.  3.  Cic.  vale  anche  Tirare 
innanzi,  proseguire  :  persequi,  d.  3. 
pergere,  a.  e  u.  3.  Cic.  continuare, 
a.  1.  Ces.  Passar  via,  vale  Cessare,  fi- 
nire, dileguarsi:  cessare,  n.  1  desi- 
nere,  n.  3.  Cic.  decedere,  n.  3.  Ter. 
e  per  Passar  oltre;  Seguire  il  camini* 
no:  procedere,  n.  3.  preterire,  n.  4. 
iter  continuare,  a.  1.  Ces.  pergere, 
a.  :i.  Tac.  Portar  via,  levar  checches- 
sia con  violenza  dal  luogo  dove  era,  ed 
anche  talora  WubMM-.au  ferre,  a. anom. 
rapere,  a.  3.  eripere,  a.  3.  furari, 
d.  1.  Cic.  E  vale  anche  semplicemente 
Trasportare,coiidurre:  ferre,  a.  anom. 
portare,  a.  1.  perferrc,  a.  anom  Cic. 
efferre,  a.  anom.  Ter.  venere,  a.  3. 
de  ferre,  a.  anom.  Plaut.  evehcre,a.  3. 
Plin.  Sparir  via;  Dileguarsi;  evadere, 
n.  3.  abirc,  n.flk  aufugere,  ti.  3.  c/fu- 
gere,  n.  3.  Cic.  Tirar  via,  in  siguif. 
neutr.  vale  Andar  via,  partirsi;  abirc, 
n.  U.  Ter.  discedere,  n.  3.  abscedere, 
n.  3.  Cic.  proficisci,  d.  3.  Sali,  df- 
0f'<!(/i,  d.  3.  Ces.  E  vale  anche  Allon- 
tanar da  sè:  amovere,  a.  2.  remavere, 
a.  2.  Cic.  repellere,  a.  3.  In.  Ed  al- 
tresì Muovere  una  cosa  verso  di  sè 
con  violenza,  trahere,  a.  3.  Cic.  ra- 
pere, a.  3.  Ovid.  Tirar  via  nel  fare 
una  cosa,  vale  Affrettarsi  nel  farla 
sollecitamente:  festinare,  a.  e  n.  1. 
propcrare,  a.  e  il.  1.  Cic.  celerare. 
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a  .  e  n.  I.  Virg.  studere,  n.  2.  Nep. 
Tor  ria,  vale  Levare,  rimuovere:  a- 
movere,  a.  2.  semovere,  a.  2.  arcere, 
a.  2.  adimere,  a.  3.  rimoiwe,  a.  8. 
Ces.  emotrer*,  a.  2.  Liv.  dimovere, 
a.  2.  Ora?.,  parlandosi  di  Ci  uà,  e  simili, 
vale  Distruggerle:  destruere,  a.  3. 
evertere,  a.  3.  delerc,  a.  2.  diruere, 
a.  3.  demoliri,  ti.  4.  Cic.  subvertere, 
a.  3.  OviU.  ver  ver  lete  ,  a.  3.  Plaut. 
Venir  via,  vale  Venire  ,  accostarsi  : 
propinquare,  n.  1.  Virg.  accedere, 
n.3.  adventare,  n.  i.  appropinquare, 
n.  1.  Cic. 

Viaggetto.  dim.  «li  Viaggio;  Piccolo,  bre- 
ve viaggio:  Breve  iter,  inerì*,  n. 

Viaggiare.  Far  viaggio:  iter  facere, 
a.  3.  Cic.  haberc,  a.  2.  Ces.  agere, 
a.  3.  () viti. 
Viaggiare  giorno  e  none:  continua- 
re iter  die  aa  nocte.  Ces.  Viaggiare 
speditamente  ,  lestamente  :  nauiter 
permeare.  Col.  .Stanco  dal  faticoso 
viaggiare:  peregrino  labore  fessus. 
Citili.  Non  potevamo  viaggiare  sulla 
via  Appia:  via  Appio  carebamus. Cic. 

Viaggiatore,  vernai,  masc.  Che  o  chi 
viaggia:  Violar,  orix.  in.  Cic. 

Viaggio.  —1—  L'andar  per  via,  cam- 
mino.* Iter,  incris,  n.  via,  as.  f.  Cic. 
—2—  Via.  luogo  pel  quale  si  viaggia: 
Via,  ce,  f.  Cic.  iter,  incris,  n.  Varr. 
trame*,  ili*,  ni  Virg. 
Viaggio  lungo;  languiti,  Cic.  vastum 
iter.  thid.  Viaggio  per  mare:  mariti- 
max  cursus  .  Cic.  pelagius  cursus. 
Fedr.  Viaggi  per  terra,  a  piedi:  pede- 
stria  itinera.  Ces.  Fare  il  viaggio  a 
piedi:  pede  carperò  ciani.  Ovid.  Da 
viaggio:  riatieu*,  Flaut.  viatorius. 
Vilr.  Provvigione  per  il  viaggio:  via- 
tteum.  Plaut  Pi ov visto  perii  viaggio: 
viulicatu*.  Plani.  Nel  viaggio;  Per 
istrada:  Inter  eia*,  Plani,  in  itinere, 
Ces.  ex  itinere.  Cic.  Allestirsi  al  i  fag- 
gio: ilef  comj  arare.  Nep.  Far  veg- 
gio: iter  facete,  Cic.  habcret  Cis. 
agere,  Ovid.  ciani  faccrr.  Pédr.  (•Kit- 
tersi  in  viaggio:  fu  ftfam  .sedare;  riie 
se  comméttere^  iter  snteiperc,  inire, 
ingredi;  itinerisc  canuniltere.  Cic. 
Fare  un  viaggio  di  molle  giornate.* 
muttorum  d'eum  viam  pr agretti. 
Cic.  Essere  in  v. aggio:  c**èin  itinere. 
Cic  Continuare  il  viaggio:  iter  ver- 
gere, Tac.  iter  inceptum  peragere. 
Virg.  Gessaie  dal  viaggio:  itinere  de- 
sistere. Ces.  Tornal  i'  dal  veggio:  ex 
itinere  redire,  reitire,  re.rcrtcrcA'Ac. 
Baon  viaggio  e  letteti  ritorno:  bene 
ambula  et  rcilambitla.  Piatii.  Hai 
fatto  hauti  viaggio?  bene  ne  ambula- 
vi^ Piaul.  lìbere  stanco  dai 


\  de  via  tangnere.  Cic.  La  terra  aperta 
{  a  lunghi  viaggi:  terra  in  longas  vias 
\  pai  e  facto.  Tib.  Affretta  il  viaggio 
■   piti  che  può  verso  la  Galli  a  .*  qnam 
maximis  iliueribus  potest,  in  Gal- 
li aiu  contenda.  Ces.  Far  un  viaggio 
e  due  servigi,  e  simili  ;  prov.  che 
vale  Colla  stessa  operazione  condurre 
a  fine  due  negozi  :  una  mercede 
dnas  res  ossequi,  Cic.  uno  in  saltu 
npros  capere  duos,  Plaut.  ftmos  pa- 
rietes  de  eadem  fidetia  dealbare. 
Cic. 

Viale,  sost.  — 1-—  Viottola:  Semita,  ai, 
f.  trames,  itis,  m.  calli*,  is.  in.  Cic. 
— 2 —  Luogo  dove  si  passeggia:  Am- 
bulano, onix,  f.  Cic.  gcstaiio ,  onis. 
f.  PJin.  —3—  Terni,  degli  Agric.  Quello 
spazio  che  negli  orti ,  giardini,  po- 
liteli e  verzieri  si  lascia  incolto  per  co- 
modo di  passeggiare:  Xyslus,  i,  in.  e 
xystum,  i,  a.  Cic.  gcstaiio,  onis.  t. 
Piio. 

Viale,  add.  Di  via:  Vialis,  e.  Plaut. 

Viante.lUe')  C,ie  va  per  via  •  die  fa 
viaggio:  ffiator,  oris,  in.  Cic.  ffer 
agenx,  cntis,  ni.  Cod.  meator,  oris. 
in.  ber.  aut. 

Viareccio.  add.  da  Portar  per  via:  Via- 
toria*, a,  am.  PUll. 

Viatauto.  V  Nondimeno. 

Viatico.  —  1  —  Cibo  o  altra  cosa  che  si 
porta  per  viaggio p?r  sostentarsi:  Via- 
ticuni.  i.  n.  Liv.  —  2—  11  sagrauiento 
dell'aliare  che  si  dà  ai  moribondi  : 
Sanctissimum  viaticnm,  i.  n.  t.  b. 

Poco  di  viatico  :  viaticulum.  Cod. 
Somministrare  il  viatico:  viatico  ali- 
quem  juvare.  Liv. 

Viatore.  Viandante:  Viator,  orto,  m. 
Cic  iter  agen*,  cnlis,  ni.  Coti,  mea- 
tor,  oris.  in.  iscr.  aut. 

Viatorio,  add.  —1—  Appartenente  a 
viatore,  a  viaggio:  Viatorius,  Plin. 
viaticus,  a,  KM.  Plaut.  — 2—  Passcg- 
gicro,  non  stabile:  Mobilis,  e,  cadu- 
ca*, Cic.  precariati,  a,  uni.  Ovid. 

Vialrice.  femm.  di  Viatore:  Viatrix, 
icis.  f.  Iscr.  aut. 

Vibrare.  —1—  Muovere  scuotendo,  ma- 
neggiare crollando,  e  dicesi  special- 
mente di  lancia,  spada  e  simili  che  si 
agitino  con  violenza,  con  picstezza, 
e  si  fanno  tremolare  :  Vibrare,  a.  1. 
Cic.  cortuware,  a.  1.  Virg.  —2— Lan- 
ciare, scagliare:  Vibrare,  a.  f.  Ovid. 
miti  ere,  a.  3.  Ces.  jaccr.:,  a.  3.  ja- 
dare,  a.  1.  incalorì,  d.  1.  Cic.  dcjl- 
cerc.  a.  3.  iiiofò  j,d.  ti.  intendere,  a. 
3.  Virg. 

Vibrano  le  lance  pi  ima  della  batta- 
glia: vibrata  hastas  ante  pugnane 
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Cic  Non  eviterai  questo  colpo,  perchè 
vibrato  dalla  mia  mano:  non  hoc  te- 
loni, mea  quod  vidextera  vernai, effu- 
gies.  Virg.  (I  serpenti)  flschiatio  e  vi- 
brano le  lingue:  sibila  dant ,  linguas- 
que  coruscant.  Ovid.  Ciascuno  vi- 
brava colla  mano  due  dardi:  duo  quis- 
que  coruscant  gasa  manu.  Virg.  Gli 
occhi  vibrano  luce:  oculi  lucemjacu- 
lantur.  Pini.  Le  imposte  vibravano 
raggi  d'argento:  argenti  radiabant 
tumine'valvCB.  Ovid.  Si  viddero  in  aria 
armi  vibranti  raggi:  visa  per  calum 
arma  rutilantia.  Tac.  Vibrare  pun- 
genti versi,  vibrare  pungenti  motti: 
truces  vibrare  jambos.  Catti!. 

Vibratela.  V.  Vibrazione. 

Vibralo,  add.  da  Vibrare;  Lanciato:  Vi- 
bralus,\itg.  excussns,Cic.  incus***, 
Tac.  inlortus,  a,  iim.  Calul. 

Vibratore,  verhal.  mase.  Che  o  Chi  vi- 
bra: Vibrans,  aniis.  ni.  Virg. 

Vibrazione. — 1  —  Il  vibrare,  il  lanciare: 
Vibramen,inis,  n.  Apul.  vibratio,  onis. 
f.  Fest.  — 2—  parlandosi  di  Pendoli,  di- 
cesi il  moto  reciproco  dei  corpi  gravi, 
pendenti  da  corde,  fili  e  simili,  che 
o  l'andare  e  venire  di  qua  e  di  là  dal 
perpendicolo  formano  aichi  di  cerchio 
sempre  minori  fino  a  ridursi  alla  quie- 
te: Oscillai io,  onis.  f.  Petr. 

Viburno.  Specie  di  frutice:  Viburnum, 
t,  n  Virg.  spirala,  ce.  f.  Plin. 

Vicarerìa.  ) 

Vicaria.  )  l 'tic io  del  vicario,  e  luogo 
Vicariato.  ) 

del  suo  governo:  Vicaria,  rr.  f  Cod. 
Vicario. —1— Colui  che  tiene  il  luogo 
C  la  vece  altrui:  Vicarius,  ii.  m.  Cic. 
— 2—  Colui  che  fa  le  veci  del  vescovo: 
ficarius,  ii.  m.  t.  r. 
Vicario  di  Cristo  o  simili;  diecsi  il 
Papa  :  Christi  vicarius ,  summus 
pontifex.  t.  k 

Egli  era  vicario  del  re  :  ille  regis 
mnnia  obibat-  Liv. 
Vice. — 1— Lo  stesso  che  vece:  Vicis, 
pen.  f.  tocus,  i.  m.Cic.  —  2—  La  volta 
che  tocca  ad  alcuno  d'operar  chec 
chessia,  quando  le  operazioni  si  deb- 
bono fare  determinatamente  or  da  uno 
or  da  un  altro:  Vicis,  gen.  f.  Ovid.  vi- 
cissiludo,  inis,  f.  Ter.  vicissitas,  atis, 
f.  Non.  allernatio,  onis.  (.  Fest.— 3  — 
Per  ispazio  di  tempo:  Temporis  spa- 
iium,  ii.  n.  Cic. 

In  Vice  ,  posto  avverb.  vale  In  luogo, 
in  cambio:  in  vicem,  Liv.  vice,  GiusL 
prò.  Cic. 

Vicecancetliere.  Che  è  in  luogo  del  can- 
celliere: Scriba,  tabularli  vicarius, 
f.m. 

Vicecapiiano.  Che  è  in  luogo  del  capi- 
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tano,  del  comandante:  Legatus  ,  i.  m. 

Ces. 

Viceconsolo.  Che  è  in  luogo  del  con- 
solo: Proconsul,  is.  m.  Cic. 

Vicegerente.  Che  sostiene  le  veci,  che 
opera  invece  d'altri:  Vicem,  vices, 
gerens,  entis.  in. 

Vicelegato.  Quegli  che  sostiene  le  veci 
del  legato:  Prolegatus,  i.  m.Iscr.  aut. 

Vicemaestro.  Che  fa  le  veci  del  maestro: 
Proscholus,  i,  m  subdoctor,  oris.m. 
Auson. 

Vicenda.  —1—  Contraccambio,  ricom- 
pensa: Vici*,  gen.  r.  Tac.  vicissitudo, 
ini*,  f.  Ter.  hostimenlum,  i,  n.  Plaut. 
par,  is.  n.Cic.  —2—  Veci»:  Vicis,  gen. 
f.  locus,  i.  m.  Cic.  —3  —  Mutazione,  vi- 
cissitudine: Vicis,  gen.  f.  Ovid.  ricis- 
situdo,  inis,  f.  Ter.  vicissitas,  atis,  t. 
Non.  alternano,  onis.  f.  Fest.  —  4— 
Affare,  faccenda:  Xegotium,  ii,  n.  res, 
rei.  f.  Cic.  —5 —  Caso,  evento:  Vicis, 
gen.  f.  Fedr.  casus,  us,m.eventus,us. 
m.  Cic. 

A  vicenda,  per  vicenda,  valgono  Scam- 
bievolmente: invicem,  Cic.  tu  vicem, 
vicissim,  Virg  vicibus,  Col.  per  vices, 
in  vices,  Ovid.  vice,  Staz.  vicissim. 
Plaut.  Render  la  vicenda;  Il  contrac- 
cambio, la  pariglia:  vicem  cxsolvcrc, 
Tac.  reddere,  Ovid  rependere  vices. 
Prop.  Beneficii  fatti  e  lesia  vicenda: 
beneficia  ullro  cifro  data,  accepta. 
Cic.  Guerra  di  molteplici  vicende:  bel- 
lum  varium.  Sali.  Ritrarre  in  oro  In 
vicende  [d'alcuno)  i  (aticujns)  casus 
effingere  in  auro.  Virg.  Le  vicende 
dei  tempi:  varietà*  temporum.  Tac. 
Vicendevole,  add.  Scambievole,  reci- 
proco: .1/ ittuusy  Cic.  reciprocus,  a, 
HAI.  Plin. 

Vicendevoleinente.V.  Vicendevolmente. 

Vicendevolezza  —1—  astr.  di  Vicende- 
vole; Reciprocità:  Vicissitwlo,  inis,  f. 
Ter.  reciprocai  io,  onis,  l.  Plin.  vicis- 
silos,  aiis,(.  Non.  reciprocità*,  atis. 
t.  Noi.  Tir.  —2  —  Mutazione:  Vicissi- 
ludo,  inis,  i.  mutatio,  onis,  f.  Cic. 
varietas,  atis.  f.  Tac. 

Vicendevolmente.  — 1  — avv.  Ora  l'uno 
ora  l'altro,  secondo  l'ordine  stabilito, 
con  vicenda,  a  vicenda:  Invicem,  Cic. 
fu  vicem,  vicissim,  Virg.  vicibus,  Col. 
per  vices,  in  vices,  Ovid.  vice,  Staz. 
vicissim.  Plaut.— 2—  Reciprocamente, 
sc.iinbievolmentc;  invicem,  Ces.  vi- 
cissim, mutue, muluo,  Inter  se,  ullro 
diro,  ullro  citroque,  mutua,  per 
mulua,  Prop.  reciproca,  mutuiter. 
Varr. 

Viecnomc.  Che  Ta  le  veci  del  nome: 
Pronomen,  Inis,  n.  Quinl. 
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Vicepapa.  Colui  che  è  in  luogo  del  papa: 
Ponlificis  waximi  vicurius,  ii.  in. 

Vicepatriarca.  Colui  che  tiene  il  luogo 
del  patriarca:  Patriarchi  viccm  ge* 
rena,  cntis.  ni. 

Viceprefetto.  Colui  che  tiene  il  luogo 
del  prefetto:  Proprwfectus,  e  prò 
prtpfectus,  t,  ni.  vice  prafectus,  i.  in. 
iscr.  ant. 

Vicepretore.  Colui  che  è  in  luogo  del 

pretore:  Proprcetor,  e  prò  prcetor, 

oris.  ni.  Cic. 
Vicequcstore.  Colui  che  fa  le  veci  del 

questore:  Proqumstor,  e  prò  quoe- 

stor,  oria.  m.  Cic. 

Viceré.  Colui  che  tiene  il  luogo  del  re: 

Regni  procuratore  oris.  ni.  Ccs. 
Vicereggente.  Che  regge  e  governa  in 

vece  d'altrui:  Vicarius,  ii.  in.  Cic. 
Viceregina.  —1—  Moglie  del  viceré: 

Regni  procurai  oris  mulier,  cris.  f. 

—2—  Colei  che  fa  le  veci  della  regina: 

Regina»,  vices  gercns,Hentis.  f. 
Yicerettore.  Colui  che  sostiene  le  veci 

del  rettore:   Rectoris  vices  gerens, 

cntis.  m. 

Vicesegretariato.  l'Aido  del  vicesegre- 
tario: Scriba  rices  gerentis  munus, 
eris,  n.  oflicivm,  ii.  n. 
Vicesegretario.  Colui  che  tiene  il  luogo 
del  segretario:  Scribce  vices  gerens, 
cntis.  in. 

Viceversa,  avv.  A  riscontro,  al  contra- 
rio: Contro*  contrario,  Nep.  econfra, 
contrarie,  ex  contrario,  ex  contra- 
ria porle  Cic. 

Vicherìa.  Giunta  di  milizie  pei  rinforzo: 
Auxilia,  or  um,n.  pi.  suppetice,  «rum. 
f.  pi.  Irz.  \ 

Vicinale.  —1—  Del  vicinato:  V  icinahs, 
e.  Liv.  —  2—  Prossimo,  propinquo: 
Vicinus,  Fedr.  proximus,  propin- 
quus,  a,  unì.  Cic. 

Strada  vicinale:  vicinalis  via,  Sen. 
vicinaria  via.  Igin. 

Vicinamente,  avv.  Con  vicinila,  appres- 
so: Prope,  Cic.  vicini t us.  Cod. 

Vicinanza.  -- -1 —  Prossimità,  vicinità: 
Vicinitas  ,  atis,  f.  Cic.  proximitas, 
atis,  f.  Ovid.  propinqnitas,  atis.  f. 
Ces.  — *2—  Vicinato,  ristretto  di  abi- 
turi contigui  gli  uni  agli  alni:  Vici- 
nici a>.  f.  Ter.  —3—  Gli  abitatori  della 
vicinanza:  Vicinia,  03.  f.  Oraz.  vici- 
nitas ,  atis ,  f.  Sali,  vicini,  orum.  in. 
pi.  Cic. 

In  vicinanza;  Vicino:  prope,  Cic.  vU  ; 
cinitus.  Cod.  Meli' Umbria  e  in  quella 
vicinanza:  in  Umbria  atout  in  ea  vi- 
cinitate.  Cic.  Per  la  vicinanza  erava-  j 
ino  tutti  i  giorni  assieme:  propter  vi-  : 
cinitatevt  toios  dies  simnl  cromiti* 
tic.  Abiia  in  queste  vicinanze:  proxi-  \ 
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7«ce  viciniw  habitat.  Plaut.  In  vici- 
nanza della  città:  in  vicinia  urbfs.Co\. 
11  moto  delle  stelle  aumentarsi  quando 
sono  in  vicinanza  della  terra:  stella- 
rum  motum  augeri,  qvamdiu  ih  vi' 
cino  sint  terrai.  Plin.  Giungere  in  vi- 
cinanza della  Siria:  in  Syria*  vicina 
pervenire.  Plin.  Il  fiume  clic  bagna 
le  vicinanze:  amnis  rigans  vicina. 
Plin. 


Vicinare.  Esser  vicino,  confinare:  At- 
tingere, a.  A.  proximare ,  n.  1.  Cic. 
tangere,  a.  8.  Ces.  adharere,  n.  2. 
Tac.  contcrminum  esse,  n.  annui.  Col. 
Con  questi  vicinavano  popoli  guer- 
rieri: aia  confina  erant  populi  belli- 
cosi. Ces.  Con  essi  vicinavano  iNerviì: 
eorum  fines  Servii  attingebunt.  Ces. 
La  Macedonia  che  vicina  con  tanti 
barbari:  Macedonia  qua  tantis  bar- 
barorum  gentibus  attingitur.  Cic. 
Regno  che  vicina  le  vostre  gabelle: 
regnum  quod  est  finitimum  \*ecliga- 
libus  vestris.  Cic. 
Vicinata.  V.  Vicinanza. 
Vicinato.  — 1—  Ristretto  di  abitazioni 
contigue  le  une  alle  altre:  Vicinia,  ce, 
i.  Ter.  vicinum,  i.  n.  Plin.  —2—  Gli 
abitatori  del  luogo  vicino:  Vicinia,  ce, 
f.  Oraz.  vicinitas,  atis.  f.  Sali. 
Del  vicinato:  vicinalis.  Liv. 

Vicinatore.  verbal.  masc.  Chcavvicina: 
Admovcns,  entis.  in.  Tac. 

VSS!™-  J  "*<«»»«»  ,  vicinane: 
Vicinitas,  atis,  f.  Cic.  propinquità^, 
atis,  f.  Ces.  proximitas,  atis.  f.  Ovid. 
Vicino,  sost.  — 1 — Colui  che  ci  abita  di 
presso:   Vicinus,  i.  m.  Oraz.  — 2 — 
Cittadino,  della  stessa  città:  Civis,  is9 
in.  e  f.  vumiceps,  (pis,  in.  e  f.  Cic. 
concivis,  is.  in.  e  f.  communiceps, 
ipis.  m.  e  f.  Iscr.  ant. 
1  Ticini: taciuta,  Oraz.  vicinitas,  Sali. 
vicini.  Cic. 
:  Vicino,  add.  — 1 —  Che  e  poco  distante 
dall'altro:  Vicinus,  Vv.tìr.  propinquus, 
*proximus,  adjunctus,  a,  um.de 
— i—  Dicesi  anche  di  Tempo:  Vicinus, 
proximus,  propinquus,  a,  um.  Cic. 
—  :i—  Confinante:  Conterminus,  a, 
um.  Tar.  aflinis,  e,  accola,  a?.  Liv. 

Vicinissimi  di  casa:  vicini  ptuurimi. 
Cic.  L'ambizione  è  più  vicina  alla  vino, 
dell'avarizia:  ambitio  propius  virtu- 
tem  est  avaiiiia.  Sali. 
Vicino,  avv.  e  dicesi  anche  Da  Vicino; 
Accosto,  appresso:  Prope,  Cic.  pro- 
pinque, Plaul.  ricinitus.  Cod. 

Vicino,  prep.  — 1 —  A  canto,  a  lato: 
Prope,  juxta,  Ces.  propter,  apud, 
Cic.  adjuxtim,  circa.  Liv.    2  -  Cir- 
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ca,  intorno:  Fere,  Nep.  ferme,  Cic. 

circiler.  Liv. 
Esser  vicino;  Star  d'appresso:  tange- 
re, Cic.  adjacere.  Tac.  vale  anche  Es- 

seie  imminente:  instare  ;  innumere; 

impendere.  Cic.  Esser  vicino  a  fare 

una  cosa;  Stare  pei  farla:  prove  esse. 

Liv.  Essendo  vicino  a  Roma:  ad  vr- 
bem Cititi  csset.  Cic.  I  Romani  deside- 
ravano di  poter  combattere  da  vicino: 
Romani  prcelium  in  manibus  facere 
cupiebant.  Sali.  Abita  qui  vicino:  ha- 
bitat Me  in  proxumo.  Ter. 

Vicin  Vicino.  Così  replicato  si  usa  in 
tonta  d'avv.  e  di  prep.  ed  aggiunge 
forza:  Proxime,  Ces.  proximo.  Cic. 

Vicissitudine.  Permutazione,  scambia- 
mento: Ficissitudo,  inis,  f.  Ter.  vieti, 
gen.  f.  Liv.  vicissitas,  alis.  f.  Non. 

Vicitamento.  V.  Visitazione. 

Vicitare.  V.  Visitare. 

Vicìtato.  V.  Visitato. 

Violatore.  V.  Visitatore. 

licitazione.  V.  Visitazione. 

Vico.  — 1 —  Strada  stretta,  chiassuolo, 
chiasso:  Angiporlus,  us,  in.  Cic.  an- 
giportum,  i,  n.  Plaut.  andrunculus, 
i.  ni.  Not.  Tir.  —2— Borgo:  Fimi,  t\ 
ni.  Tac.  pagus,  i.  in.  Ces. 

Vicoletto.  dim.  di  Vicolo;  Piccola  strada: 
Angiporlum,  i,  n.  Plaut.  antruncu- 
lus,  i.  m.  Not.  Tir. 

Vicolo.  V.  Vico. 

Vidanda.  V.  Vivanda. 

Vidale.  V.  Vedovile. 

Viduato.  V.  Vedovalo. 

Viduile.V.  Vedovile. 

Viduita.  V.  Vedovanza. 

Vie.  Pronunziato  in  una  sillaba;  vale 
Molto,  e  s'accompagna  per  lo  più  coi 
comparativi:  Multo,  plus.  Cic. 

Vieppiù:  magis  magisque.  Cic.  pro- 
porro. Lucr. 

Viesa.  V.  Chiesa. 

Vietabile,  add.  Che  si  deve  vieiare:Pro- 
lìibendus,  a,  uni.  Col. 

Vietamento.  Il  vietare:  Vetilum,  i,  n. 
cohibitio,  onis,  f  Cic.  intcrdiclio, 
onis,  f.  Liv.  prohibilio,  onis.  f.  Cod. 

Vietare.  —  I—  Proibire,  comandare, 
ordinare  e  impedire  che  non  si  faccia: 
V  et  are,  a.  1.  prof  libere,  a.  2.  intcr- 
ilicere,  a.  en.  3.  Cic.  —2— Impedire: 
Proliibere  ,  a.  2.  Virg.  interdiccre, 
a.  e  n.  3.  Ces.  velare ,  a.  1.  im- 
pedire, a.  h.  prcecludere,  a.  3.  arce- 
re,  a.  2.  inhibcre,  n.  2.  Cic.  —3— 
Schifare,  sfuggire:  Filare,  a.  l.Oraz. 
evitare,  a.  1.  devilare ,  a.  i.  effu- 
gere,  a.  3.  Cic.  —  U—  Rifiutare,  nega- 
re: Recusarc,  a.  1.  dcspUerc,  a.  3. 
Ces.  respuere,  a.  3.  abnuere,  a.  3. 


renuere,  a.  3.  Cic   rcjicerc,  a.  3. 
Quint. 

La  legge  Porcii  vietò  che  i  cittadini 
fossero  battuti  con  verghe:  lex  Por- 
eia,  rirgas  ab  civium  corpore  amo- 
vit.  Cic.  Gli  vietarono  di  usare  del  di- 
ritto delle  genti:  ab  jure  gentium 
eum  proliibuerunt.  Sali.  Gli  si  vieta 
la  signoria:  ipsi  prohibelur'dominari. 
Cic.  Ti  vieto  dir  bugie:  nolo  mcntia- 
re.  Ter.  Ne  l'età  ci  vieta  dall'allen- 
dere  alla  coltura  dei  campi:  nec  wtas 
impedii  quominus  agri  colendi  stu- 
dia teneamus.  Cic.  Nulla  mi  vieta  it 
chiedere  ecc.:  nitiit  me  impedit  quin 
petam  eie.  Cic  Non  te  lo  vieto:  nihil 
te  impedio.  Cic. 

Vietativo,  add.  Che  vieta  :  Prohibcns, 
cntis,  Cic.  vetans,  antis,  Ovid.  proni- 
bitorius,  a,  unì.  Cod. 

Vietato,  add.  da  Vietare:  Fetitus,  in- 
concessus,  Virg.  prohibitus ,  inter- 
dici us.  improbatus,  Cic.  impermis- 
sus.  Oraz.  negatus,  a,  um.  Ovid. 

Vielatore.  ver  bai.  masc.  Che,  o  Chi 
vieta:  Prohibcns,cntis,  m.Cic.  retansy . 
antis.  in.  Ovid. 

Vietatrice.  femm.  di  Violatore  :  Prohi- 
bcns, cntis,  f.  Cic.  vetans,  antis.  f. 
Ovid. 

Vieto  add.  —  t—  Stanilo,  rancido  e  di 
cattivo  sapore  per  troppa  vecchiezza  ; 
e  dicesi  per  lo  più  di  Carne  secca,  di 
sugna,  d'olio,  e  simili:  Rancidus,  a,, 
um,  Oraz.  laurens,  cntis.  Lucr.  — 2 — 
Invecchiato:  Fctus,  cris,  Plaut.  refu- 
stus,  Col.  pulidus,  a,  uni.  Cic. 

V iella,  dim.  di  Via  :  Semita,  a,  f.  fra- 
mes, ilis,  f.  Virg.  caltis,  is.  in.  Cic. 

Vietume.  Roba  vieta:  Rancida,  orum. 
n.  pi. 

Vigere.  Essere  in  vigore:  Figerc,  IL  2. 
Cic. 

Vigesimo.  add.  Ventesimo:  Figesimut, 
e  viecsimus.  a,  uni.  Cic. 

Vigilante,  add'. —1—  Che  vigila,  che 
non  dorme:  Figil,  ilis,  insomnis.  e, 
Virg.  vigila»?,  antis,  Ter.  viailax, 
acis.  Ovid.  —2-  Diligente,  sollecito, 
intento  :  Figilans,  antis,  proculus, 
intentiti,  a,  um,  alacer,  crii,  ere, 
Cic,  vigil,  ilis.  Staz. 

Vigilantemente,  avv.  Con  vigilanza  , 
con  attenzione  :  Figitantcr,  attente, 
naritcr  ,  perquisite  ,  Cic,  vigilate. 
Cell. 

Vigilanza.  —  1 —  Il  vigilare,  il  vegliare: 
Figilantfa,  w,  f.  Plin.  vigilia,  re,  f. 
Cic.  vigilinm,  ii,  n.  Vari,  vigilano, 
onis.  f.  Cel.  Aurei.  — 2~  Accortezza, 
diligenza:  Figiluutia,  03,  f.  vigilia, 
ce,  f.  diligcutia,  ce,  f.  cfrcum&pectiQ, 
onis,  f.  sedulitas,  alis,  f.  studium,  ii, 
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n.  navitas,  atta,  t.  industria,  ce,  f. 
Cic.  cura,  ce.  f.  Virg. 
Vigilare.  —1—  Star  desio  ,  vegliare  : 
Vigilare,  a.  e  n.  1.  Cic.  exc ubare,  n. 
1.  Tib.  —t—  Stare  attento,  invigilare; 
Vigilare,  n.  f.  excubarc,  n.  1.  atten- 
dere, a.  S.  cvigitare,  n.  t.  animo 
adesse,  n  anoin.  Cic.  invigilare,  a.  1. 
Ovid. 

Vigilato,  add.  da  Vigilare;  Passato  vi- 
gilando: Vigilatus,  a,  um.  Ovid. 
Notte  vigilata;  Passata  vegghiando: 
pigliata  nox.  Ovid. 
Vigilazione.  V.  Vigilanza. 
Vigile,  add  — 1 — Che  veglia:  Vigil , 
ilis,  insomnis,  e,  Virg.  vigilans,  an- 
tis,  Ter.  .insopitus,  a,  um,  vigilax, 
nei*.  Ovid.  —2—  Attento,  accorto: 
j    Vigilans,  antis,  providus,  intentus, 
a,  um,  atacer,  cris,  ere,  Cic.  vigil, 
:    iti*.  Staz.  -8—  I  vigili  al  pi.  Soldati 
che  ora  sono  alla  guardia  pel  fuoco, 
ed  anticamente  erano  Sentinelle  not- 
turne: Vigilcs,  um,  in.  pi.  crcubice,  < 
arum.  f.  pi.  Cic. 

Vigilia.  —1—  Il  vegliare,  il  vigilare:  | 
Vigilia,  ce,  f.  Cic.  vigiliwn,  ii,  n.  | 
Varr.  vigilati  Ha,  a:,  f.  Plin.  tigilatio,  1 
onis.  f.  Cel.  Aurei.  — 2 —  e  perchè 
nella  primitiva  Chiesa  si  usava  veg- 
ghiare ,  in  cambio  del  digiuno  che 
oggi  si  fa,  il  Giorno  avanti  alla  festa 
d'alcuni  Santi,  eletto  giorno  anch'Affli  • 
si  chiama  Vigilia:  Vigilia,  ce.  f  Plaut.  | 
pervigilium,  ii.  n.  Uv.  —3—  Senti- 
nella di  notte  :  Vigilia?,  arum,  f.  pi. 
Sali,  excubias,  arum,  f.  pi.  Cic.  custo- 
dia:, arum.  f.  pi.  Ces.  —li—  11  tempo 
che  i  soldati  sono  di  sentinella  alla 
notte  :  Vigilia,  ce.  f.  Ces.  —5—  L'as- 
sistenza che  Tanno  i  religiosi  intorno 
a'eorpi  de'morti  innanzi  che  si  sotter- 
rino.' Pervigilium,  ii.  n. 

Vigliaccaccio.  peggiorai,  di  Vigliacco: 
Abjeclissimtts,  Quint.  ignavissima, 
a,  um,  Plaut. 

Vigliaccamente,  avv.  Con  vigliaccheria: 
,  Ignave,  abjeete,  humitlter,  Cic.  ser- 
vilUer,  Tac.  vite.  Oraz. 

Vigliaccheria,  astr.  di  Vigliacco;  Viltà, 
poltroneria:  lgnavia,ce,  f.  Virg.  abje- 
elio,  onis.  f.  Cic. 

Vigliaccio.  V.  Viglinolo. 

Vigliacco,  add.  Che  opera  con  vigliac- 
cheria, vile:  Ignava*,  Ltv.  abjectus, 
timidus,  a,  um,  imbeltis,  e,  Cic.  in- 
strenuus,  a,  um,  Plaut.  segni*,  e. 
Oraz. 

Vigliaccone.  accr.  di  Vigliacco:  Igna- 
vissima ,  Plaut.  abjectissimus ,  a, 
um.  Quint. 

Vigliamcnto.  Il  vigliare;  Secretio,  onis, 
t.  *<pora(w,  oni*9  f.  tcUelto,  onis.  t 


Vigliai  e.  Separare  con  granata,  o  con 
frasca  dal  monte  del  grano  o  delle 
biade  quelle  spighe ,  o  baccelli  che 
hanno  sfuggito  la  trebbiatura:  Palei* 
frumentum  separare,  a.  1.  Col. 
Vigliato,  add.  da  Vigliare  :  Palei*  se- 
paratus,  a,  um. 

Vigliatila.  11  vigliare:  Paleis  frumenti 
separatio,  onis.  f. 

Viglietto.  Biglietto:  Tabella,  ce,  f.  Cic. 
epistolium,  ii,  n.  Catul.  codicillu*,  t 
m.  Tac. 

Vigliuolo.  Spighe  o  baccelli  separati 
dal  grano,  o  biade  battute  dopo  la  pri- 
ma trebbiatura;  Palece,  arum.  f.  pi. 
Col. 

Vigna.  -— l —  Campo  coltivato  a  viti 
piantate  per  ordine,  con  poca  distanza 
dall'una  all'altra:  Vinca,  ce,  f.  vine- 
finn,  i.  ii.  Cic.  — i—  Vite:  Vinca.  <£» 
f.  Kedr.  ritto,  to,  f.  uva,  ce.  f.  Virg. 
—3 —  Antica  macchina  militare:  Vi- 
nca, a:  f.  Ces.  viti*,  i*.  f.  Fest. 
Di  vigna,  appartenente  a  vigna.*  pf- 
|   neaiis  ;  vineariun;  vineaticus.  Col. 

Coltivatore  della  vigna:  vinitor.  Cic. 
;  Vigna  diradata  di  viti:  vinea  a  vile 
cairota.  Cat.  Porre  o  Piantare  una 
vigna,  (igurat.  Non  attendere,  o  ba- 
dare a  quel  che  altri  dica:  aliud  age- 
rc;  alias  res  agere.  Cic.  E  non  è  ter- 
ren  da  porci  vigna,  figurat.  Non  ci  si 
può  far  fondamento  o  porre  speranza: 
I  ab  ca  ni  hit  spere  s  boni.  Cic.  La  paura 
guarda  la  vigna;  prov.  11  timore  del 
castigo  ritiene  e  raffrena  i  malfattori: 
timor  bonos  hominex  factt  Oc.  ffn- 
rimum  mctus  ad  cttstodiendum  con- 
fcrt.  Col. 

Vignaio  —  t—  Custode*  lavorato!  della 
vigna;  Vinitor,  orto,  in.  villi  cuttor, 
oris,  m.  Cic.  viti*  sator,  orto.  in. 
Col.  —2—  Vigneto:  Vinelum,  i,  n. 

n.  vinea.  a.  f.  Cic 

Vignaiuolo.  Vignaio:  Vinitor,  oris,  m. 
vitis  cuttor,  oris,  m.  Cic.  vitis  fa- 
tar, oris.  m.  Col. 

Vignare.  Coltivare  a  vigna  ,  ridurre  a 
vigna  ,  far  vigna:  Vineta  lacere,  a.S. 
agrum  vineis  vestire,  a.  4.  Gol.  vite* 
serere,  a.  3.  Pali. 

Vignato,  add.  da  Vignare;  e  si  dice  par- 
ticolarmente di  Terreno  coltivato  a 
vigna:  V infitti*,  c,  vineaticus,  a,  um. 
Col. 

vìgn"™')  Finea'  *•  1  Pine' 

tttm,  i.  n.  Cic. 
Vigneto  che  si  pastina  ogni  anno  ; 
rombile  vinci  uni.  Col. 

vlgSa.) dim- di  Vi*na;  Picco,a  ri" 

gna;  Vincola,  ai.  f.  iscr.  aut. 
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Viglinolo.  V.  Viticcio. 
Vigorare.  Dar  vigore ,  corroborare  : 

Corroborarti  a.l.  reficere,  a.  3.  Cic. 

mborare ,  a.  1.  Lucr.  vires  dare, 

a  l.Cic. 

Vigor  ato.  add.  da  Vigorare:  Firmatus, 
Apul.  corroboralus,  Cic.  roboratus, 
a,  uni.  Plin.  • 

Vigore.  — 1—  Robustezza,  forza,  ga- 
gliardia:  Vigor,  oris,  m.  robur,  oris, 
n.  Virg.  vis,  ria,  f.  Ces.  rires,  rum, 
f.  pi.  Nep.  nervus,  i.  m.  Cic,  — 2— 
figur.  si  dice  dell'Autorità,  dell'in- 
fluenza di  alcuna  cosa;  Vigor,  oris, 
in.  Liv.  robur ,  cria  ,  n.  Virg.  vis, 
vis ,  f.  potentia,  a,  f.  aucloriias, 
atte,  f.  virtus,  utis.  f.  Cic.  —3 —  trasl. 
Spirito,  forza,  animo:  Vis,  vis,  (.spi- 
ritus,  us,  m.  animus,  i,  in.  Cic.  vigor, 
oris.  m.  Sen. 
Essere  in  vigore;  Fiorire,  valere:  vi- 
rare. Liv  Perdere  il  vigore:  vires 
amittere,  Cic.  senescere.  Plin.  Ripi- 
gliare vigore:  revirere;  reviviscere, 
Cic.  revir escere ,  Ovid.  vfreJ  recu- 
perare. Tac.  Far  qualche  cosa  con 
tutto  il  vigore;  omnibus  viribus  ali- 
quid  agere.  Cic.  Era  in  tutto  il  vigore 
de'suoi  sensi:  virebat  integris  sensi" 
bus.  Liv.  Vigor  d'  animo ,  d'ingegno; 
vigor  animi,  ingenti,  Ovid.  vis  inge- 
nii;  animi  robur.  Cic.  Uomo  di  stra- 
ordinario vigor  d'animo;  vir  incredi- 
bili animi  robore.  Cic.  Il  fiaccato  vi- 
gor dell'animo;  vigor  animi  obtusus. 
Ces.  Avendo  persuaso  con  vigore  che 
fosse  accettata  la  legge:  cum  legem 
bonis  tateribus  suasissem.  Cic.  A  chi 
va  dietro  ad  uno  stile  leccato  manca 
il  vigore:  seclantem  lenia  nervi  defi- 
ciunt.  Ora».  Questa  usanza  h  ora  in 
vigore:  haec  mine  incnbuil  disci- 
plina. Cic.  La  vecchiaja  toglie  quel  vi- 
gore ecc.:  senecin*  aufert  eam  viri- 
dilatem  tic.  Cic.  In,  per  vigor  della 
legge:  lege.  Ter.  legibus.  Nep.  Alla  sua 
morte  in  vigor  della  legge  ereditai  quei 
beni:  cjus  morte,  ea  ad  me  lege  re- 
dierunt  bona.  Ter. 

Vigoreggiare.  V.  Vigorare. 

Vigoreggiato.  V.  Vigoralo. 

Vigorezza.)  y  y| 

Vigoria.    )  v>  v,8°re- 

Vigorire.  V.  Vigorare. 

Vigorosamente,  avv.  Con  vigore:  For- 
tiler,  Oraz.  ralcnler,  Col.  virili  ter, 
valide,  strenue,  firme,  Cic.  fìrmiter. 
Ces. 

Vigorosità.  V.  Vigore. 

Vigoroso,  add.  —1—  Che  ha  vigore, 
forte,  gagliardo,  robusto  :  Forti»,  e, 
Virg.  robustus  ,  Nep.  validus,  Liv. 
firmus,a,  um,  vulens,  entis,  vegetus, 


VIL 

Oraz.  validus,  a,  um,  vivax,  aefj,Ovid 
vivida s,  a,  um.  Plin.—  2—  l  rasi.  Forte, 
polente;  Robustus,  strenuus,  vegetus, 
firmus,  durus,  a,  um,  fortis,  e,  Cic. 
viridus,  Tac.  validus,  a,  wm.Liv  —  5— 
Per  rigoglioso;  Viridis,  e,  la*tus,  Virg. 
luxuriosus,  a,  um.  Cic. 
D'età  vigorosa:  vigens  alate.  Tac.  Fu 
vigoroso  a  sostener  le  fatiche:  fuit  vi- 
ribus ad  laborem  ferendum  firmis. 
Nep. 

Vilanza.  V.  Viltà. 

Vile.  add.  — 1—  Che  vale  poco,  di  poco 
prezzo  e  valore:  Vitis,  e,  Virg.  parvi 
prelii.  PlauL  —2-  Vile,  Dgurat.  vale 
Abbondante,  perchè  le  cose  che  ab- 
bondano si  comprano  a  vile  prezzo: 
Vilis,  e,  Virg.  abundans,  antis,  co- 
piosus ,  a,  um.  Cic.  — S—  Abbietto 
dispregevole,  degno  di  poca  stima,  e 
dicesi  delle  Cose  e  delle  persone:  Abfe- 
ctus,  contemnendus ,  despiciendus, 
a,  um,  humilis,  e,  illiberali*,  r,  igno- 
bili*, e,  Cic.  spernendus,  Liv.  ne- 
quam,  ind.  Plaut.  minimi  preM.  Sali. 
— 4 — Timido,  pauroso, codardo:  Igna- 
vus,  Liv.  instrenuus,  Oraz.  timidus, 
a,  um,  imbcllis,  e,  Cic  pavidus,  a, 
um,  Ovid.  meluens,  entis,  Oraz.  pa- 
reti s,  entis.  Sali. 

Vender  vile,  vale  Vendere  a  poco 
prczzoal  disotto  del  suo  giusto  valore: 
vili  vendere ,  Marz.  "parvo  pretio 
vendere.  Cic.  Avere,  tenere,  riputare  a 
vile,  vagliono  Dispregiare:  vilipendere; 
parvi  facerc;  parvi  astimare;  flocci 
facet  e,  Plaut.  parvi  ducere;  contem- 
nere;  spernerc;  prò  nihilo  habere; 
despicat  ni  ducere,  habere;  non  flocci 
facere,  Cic.  non  flocci  pendere.  Ter. 
Esser  tenuto  a  vile;  sordcre  ,  Virg. 
in  coniemptioncm  venire,  Ces.  con- 
temptui  esse.  Svet.  I  campi  sono  a  vii 
prezzo  :  jacent  pretia  proediorum. 
Cic.  L'avarizia  rende  l'uomo  vile;  ava- 
ritia  corpus  animumqite  virilem  ef- 
feminai. Sali.  Uomo  di  sangue  vile; 
ignota  maire,  inhoncsttisfiomo.Orai. 
Il  nome  romano  era  avuto  a  vile  dagli 
alleati:  romanum  nomen  contemptui 
interlwstes  laborabat.  Liv  Sembrava 
che  tenessero  a  vile  le  ricchezze:  vide- 
bantur  ludibrio  illis  fuissc  divitim 
Sali.  Egli  teneva  a  vile  le  minacele  dei 

tribuni:  contemplila  audiebat  minas 
tribunicias.  Liv. 

v!!emenIe.ìV-  Vi,menle' 
Vilezza.  V.  Viltà. 
Vilia.  V.  Vigilia. 

Vilificare.  Vilipendere,  dispregiare:  Vi- 
lipendere, a.  3.  Plaut.  contemnere, 
a.  3.  spernere,  a.  3.  aspcrnari,  d.  1, 
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Cic  temncrc,  a.  3.  Virg.  despicere,  | 
a.  3.  Ces.  despectare,  a.  1.  Tac.  de- 
spuere,  a  3.  Catul.  prò  nihilo  pittare,  . 
a.  1.  habcre,  a.  2.dcspicatui  ducere, 
a.  3.  habcre,  a.  2.  non  /?oeri  facere, 
a.  3.  Cic.  non  /Zocet  pendere,  a.  3. 
Ter. 

Vilificato,  add.  da  Vilificare.*  Dcspe- 
ctus  ,  contemptus  ,  depressila,  Cic. 
spretus,  Virg.  dcsptca/uSja,  um.  Ter. 

Vilipendere.  —1—  Sprezzare,  non  fare 
stima,  non  fare  conto;  Vilipendere, 
a.  3.  Piaut.  conlemnerc,  a.  3.  sper- 
ai ere,  a.  3.  aspemari,  d.  l.Cic.  fe- 
mnere,  a.  3.  Virg.  despicere,  a.  3. 
Ces.  despectare,  a.  4, Tac,  despuere. 
a.  3.  Catul.  prò  ftfÀilo  putare,  a.  i. 
habcre,  a.  2.  despectui  ducere,  a.  3. 
habere,  a.  2.  non  /Torri  facerc,  a.  3. 
Cic.  «ozi  /7ocrt  pendere,  a.  3  Ter.— 2 — 
Oltraggiare,  vituperare:  Vituperare, 
a.  1.  offendere,  a.  3.  Cic.  licdcrc,  a.  3. 
Sali,  convidari,  d.  1.  Vari  ,  conlume- 
tiis  vexare,  a.  1.  lacerare,  a.  1.  co/iim- 
nteh'as  jaccre,  a.  3.  contumelia  in- 
segni, d.  3.  affwere,  a.  :i.  coiwiciis 
comcciari,  d.  1.  Cic. 

Vuipcmione.)  »  »lliP«ndere;  ***P'««- 
fio,  onis,  f.  despcctio,  onis,  f.  despi- 
eienrio,  a; ,  f.  aspernaiio  ,  onis,  f. 
contemptio,  onis,  f.  contemptus,  us, 
ni.  despectus,  us,  in.  Cic.  spre/to, 
onis,  f(  Liv.  spretus,  us.  in.  Apul. 

Vilipeso,  add.  da  Vilipendere.  — 1 — 
Disprezzato:  Dcspectus,  contemptus, 
obtritus,  Cic.  spretus,  Vii  g.  despica- 
tus,  a,  um.  Ter.  —2—  Oltraggialo: 
Vituperatus,  Cic.  viotalus,  Liv.  pro- 
cuicatits,  Col.  injuria  affectus  ,  a, 
um.  Cic.  —3  -  Disprezzabile:  Conte- 
mnendus  ,  despicicndus,  Cic.  sper- 
nendus,  Liv  negligendus,  temnen- 
dus,  a,  um.  Tac. 

Vilire.  V.  Vilificare. 

Vilita.  V.  Viltà. 

Villa.  —1—  Possessione  con  casa  di 
campagna;  Villa,  ce,  f.  Pitti,  rus,  ru- 
rfs,  n.  Ter.  fundus,  i.  in.  Cic.  —  2— 
Casa  di  campagna;  Villa,  a?.,  f.  Cic. 
—3—  Villa,  vale  anche  Contado:  Agcr, 
gri,  in.  rMS,rt/rts.  n.  Ter.  —4—  Vil- 
lagio:  Pag  us,  i,  m.  Ces.  virus,  i.  ni. 
Tac.  -5-  Per  città;  Urbs,  urbis,  f. 
oppidum,  i,  n.  Cic  chitas,  atis.  f. 
Sen. 

Piccola  villa:  viltuta.  Cic.  Fattore  di  ] 
villa:  villicus.  Cic  Amministrazione, 
governo  d'una  villa:  villicatio.  Col. 
Amministrare  una  villa  ;  villicarc. 
Plin.  Per  lo  sdegno  si  erano  riti- 
rati in  villa;  indiqnitate.  rerum  ces- 
scrant  in  agvos.  Liv.  Allora  era  cam- 


po incolto,  senza  casa,  ora  è  assai  ben 
coltivato  con  una  bellissima  villa:  lum 
er  r  agcr  incultus,  sine  tecto,  mine 
est  cuUissimus  rum  optima  villa.Cic. 
Vivere  in  villa:  rusticari.  Cic.  Di  villa, 
appartenente  a  villa:  villaticus,  Col. 
villaris.  Plin. 

ViUaggetto.  Piccolo  villaggio:  Viculus, 
t.  m.  Liv. 

Villaggio.  Mucchio  di  case  in  campa- 
gna senza  cinto  di  muro:  Pagus,  i,  ni. 
Ces.  vicus,  i,  in.  Tac.  rome,  es.  f.  Liv. 
Per  villaggio:  vicatim.  Plin. 

Villana,  sost.  Contadina:  Villico,  ce.  f. 
Col. 

Villanaccio.  peggiorat.  di  Villano:  Ru- 
slicus  et  agrcstis  homo,  inis.  in.  Cic 

Villanamente,  avv.  —I—  Con  villania, 
scortesemente:  Jiuslit'e,  Oraz.  iltibe- 
ralitcr,  Ter.  inhumaniter ,  dure,  in- 
urbane, Cic.  ruslicatim.  Non.  — 2— 
Crudelmente,  senza  misericordia:  Bar' 
bar»',  rrudeliler,  alrociter,  acerbe, 
Cic  san'itcr,  inclementer,  Plaut.  Ste- 
ve. 0\id. 

Alquanto  villanamente:  subronlume- 

tiose  Cic. 

\illananza.  V.  Villanìa. 

Villaneggiare.  Far  villanìa,  ingiuria  o 
torto:  Conriciari,  d.  1.  Varr.  conviciis 
.  »wlari,  d.  1.  malcdiclis  insetta- 
ri, d.  1.  Cic.  proscinderc,  a.  3.  Svet. 
co  , rida  in  aliquem  inqcrcre,  a  3. 
Oiaz.  probra  in  aliquem  jactare,  a. 
1.  Liv.  fundere,  a.  3.  aggerere,  a.  3. 
Tac.  i/i  aliquem  conlumelias  facsre, 
a.  3.  jaccre,  a.  3.  Cic.  injuria  aliquem 
aflìcerc,  a.  3.  Ter. 

Villaneggiato,  add.  da  Villaneggiare: 
Conviciis  affectus,  contumeliis  laces- 
situs,  probris  consrissus,  a,  um.  Cic. 

Villaneggiatore.  verbal.  masc.  Che  o 
Chi  la  villania:  Convicialor,  oris,  m. 
Cic.  injurius,  ii.  m.  Ter. 

Villanello.  add.  dim.  di  Villano.  — 1  — 
detto  il  piii.delle  volle  per  vezzo:  Ru- 
sticeltus,  a,  um.  Varr.  —2—  In  forza 
di  sost.  Rusticulus,  i.  m.  Cic  —  3— 
Alquanto  rozzo:  Rusticulus,  Marz. 
subrusticus,  a,  um,  Cic.  subrudis,  e. 
Noi.  Tir. 

Villanescainente.  avv.  In  maniera  vil- 
lana o  contadinesca,  rozzamente:  Ru  - 
stice,  Oraz.  inhumaniter,  inurbane, 
inculte,  impolite,  Cic.  impro*e,Plaut. 
illibcraliter.  Ter. 

Villanesco,  add.  —1—  Di  villano:  Ru- 
sticauus,  rusticus,  a,  um,  Cic  ru- 
ralis,  e.  Ces.  —2 —  Incotto,  rozzo: 
Rusticus,  ferus,  Virg.  inhumanus, 
horridus,  impolitus,  durus ,  inculi  us, 
a,  um,rudis,  e,  agrestis ,  c,  Cic.  il- 
Icvidus,  a,  um.  Caiul. 
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Villanella  V.  Villanella. 

Villanìa.  — l—  Offesa,  o  invilii  ia  di 
fatti  o  di  parole,  oltraggio:  contume- 
lia, te,  f.  probrum,  i,  •>.  cotu'iaium  e 
convilium,  ii,a.  injuria,  w,  f.Jlagi- 
tium,  ti,  li.  dedecus,  oris,  n.  pilli* 
perium ,  fi,  n.  Cic.  ttpprobrium,  ti, 
n.  Orar,  offensa,  et,  f.  U\id.  inserta- 
no, onis.  f.  Svet.  — 3 —  Malacreanza, 
scortesia:  Ruslicitas,  adi,  f.  r udita** 
ait*,  f.  asperitas,  ads,  f.  inhumani- 
tasy  alis.  f.  Cic.  — 3—  Bruttina,  diso- 
nestà: Obscainittis,  ads,  f.  Ovid.  impu- 
rità*, a/15,  f  libido,  inis,  f.  Cic  im- 
pudicitia,  a:,  f.  Plaut.  —5—  Torto, 
ingiustizia:  Infuria,  a  .  f.  iniquitas, 
atis,  f.  injusliiia,K,f.  Cic.  injustum, 
i.  n.  Oraz. 

Far  villania  ad  alcuno  ,  scagliar  vil- 
lanie contro  alcuno,  caricai  di  villa- 
nie alcuno  e  simili: convilium  [averci 
aliquem  coutumclUs  a/ficcre,  lacera- 
re, uexare;  contumelia'!*  aliati  impo- 
nere;  coulumcliam  in  aliqucmjace~ 
re,  intorquere;  aliquem  probris  ce- 
xare,  Cic.  in  aliquem  probrum  inge- 
rere,  Liv.  tumulare; prò bru  aliquem 
respergere,1dc  .contumeliis  aliquem 
onerare.  Plaut.  Ti  caricherò  di  villa- 
nie: te  differam  dieds  meis.  Plaut. 
Soffrir  villania:  convilium  suslinere. 
Cic.  Prendere  le  villanie  della  piazza: 
maledi' tum  c.v  D  ivio  arripere.  Cic. 

Villano,  sosl.  Coni  della  villa,  che  sta 
alla  villa,  lavoiator  <li  terra,  contadi- 
no: Agri*  ola,  a*,  ni.  Cic.  tillicui,  i, 
in.  Oraz.  rusticus,  i,  ni.  Ovid.  colo- 
nus,  i,  in.  Col.  agricultor,  oris,  in. 
Liv.  agricolator,  oris.  in.  Plin. 

Villano,  add.  —  1  -  Zotico,  scortese,  di 
rozzi  costumi:  Rusticus,  feriti,  \irg. 
inhumanus  ,  horridus  ,  impolitus, 
duru^,  intuititi,  a,,  lini,  rudi*, 
e  ,  agresti*  ,  e ,  Cic.  Utepidus,  a, 
urn.  Catul.  — t—  Crudele,  efferato: 
Crudeli*,  e,  inhumanus,  ferus,  cfle- 
ratus,  durus,  a,  imi,  fcrox,  ocis, 
immani*,  e,  Cic.  truculcntus,  dirus, 
Ovid.  efferus,  a,  um,  Virg.  alrox, 
ocis.  Sali. 

Villanotto.  V.  Villanelto. 

Villanzone.  Villano  ,  zotico:  Rupico, 

onis,  ni.  Apul.  rupc.v  homo,  ini*,  m. 

test. 

Villareccio.  add.  Villatico,  villereccio: 
Pagatati,  Ovid.  paganicus,  a,  um, 
Varr.  villaris,  e,  Plin.  villaticus,  Col. 
ruiticanus,  a,  um.  Cic. 

Villata.  V.  Villaggio. 

Villatico.  add.  Di  vi  Hata,  di  campagna: 
Villaticus,  Col.  paganus,  Ovid.  ru- 
sitca/ms,  rujftew,  Cic.  paganus,  a, 
um.  Varr. 


Villeggiare.  Sta  re  in  villa  a  diporto;  Bu- 
sti* ari.  d.  1.  / uri  esse,  n.  anom.  foie. 
villi  ari ,  d.  1.  Non. 

Villeggiatura.  —1—  il  villeggia»*»  flu- 
ori* Y»t  io,  onis.  f.  Cic.  —2 —  Luogo 
do\e  si  villeggia:  Villa,  a:,  f.  rus. 
rurii.  n.  Cic. 

Sei  in  villa  a  goderti  la  tua  villeg- 
giatura: rari  a  in  prefettura  tua. 
Plaut.  I^i  grammatica  dolce  compagna 
nelle  villeggiature:  grammatica  dui- 
cis  secretorum  comes.  Quitti. 

Villeggio.  Il  villeggiare  :  Rusticatio, 
onis.  f.  Cic. 

V  illereccio.  ) 

Villeresco.  )  add.  Di  villa:  Villaticus, 
Villesco.  ) 

0,  um.  Col.  villaris,  e,  Plin.  natica* 
NMS,  rusticus,  a,  um,  agresti»,  £,Cic. 
ruvalis,c.  Macr. 

Villetta.      )  ..      ,.  .  ...    .....  , 

Villicciuola.  )  <•'«»•  <1«  Villa:  i  diala  *, 

f.  Cic.  rusculutn,  i.  n.  Geli. 

\  illieo.  Castaldo:  Villicus,  i,  m.  Crc. 
opcrarum  magistcr,  tri,  ni. Col.  pi  ce- 
divi um  actor  ,  ori*,  m.  Cod. 

\  illina.  )  v  vm 

Villino.)  V'  Vll,eUa- 

Villoso,  add.  Velloso,  pelo.-o:  Ki/tVsttf, 
Virg.  pilosus,a,  um.  Varr. 

Vilmente,  av  v.  Con  viltà:  Ignave,  a- 
bjette,  Cic.  molliter,  Sali,  inslrcnue. 
Ci  usi. 

Vipistrello.  Pipisliello  ;  Vespertilio, 
onis.  ni.  Plin. 

Viltà.  —  1 —  Codardia,  pusillanimità, 
abiezione  d'animo,  dappocaggine: 
Ignavia,  te,  f.  Virg.  timidità*,  ali*, 
(.  sequitia,  w,  f.  inerita,  te.  f.  Itumi- 
litas,  ads,  f.  ««imi  ahjcctio,  onis,  (. 
infirmila*,  ads.  f.  Cic.  —2—  brez- 
za, tapiniti:  llumilitas,  ads,  f.  obscu- 
ritas,  ads,  f.  igtwbililas,  ads  f.  Cic 
— :ì—  Bassezza  di  pregio:  f "i7i7u.v,azij. 
f.  Cic.  • 

Nascondere  la  propiia  villa:  igiw- 
viam  suam  tegere.  Cic.  Commettere 
una  viltà:  dettemi  admitlerc;  indette  - 
itti  incurrere.  Immergersi  in  ogni 
viltà:  i/i  dedecore  valutari.  Cic.  Viltà 
di  nascita:  turpitudo  generis,  Quint. 
humilitas  generis',  SAX,  natalium  hn- 
ìnilitas.  Plin.  Rinfacciare  ad  alcuno  la 
viltà  de'  suoi  natali:  objù  ite  alieni 
humditatem.  Liv.  Il  timore  importa 
viltà:  hubet  humilitatan  meltts.  Cic. 
Condanno  meslessodi  viltà:  me  ipsum 
segniate  condanno.  Cic. 
Vilucchio.  Sorta  d'eilia:  Convolvulus, 

1.  Plin. 

Vilume.  V.  Volume. 
Vilumetto.  V.  Volumeito. 
Viluppiuore.  V.  Avviluppatole. 
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Viluppo.  — 1 —  Cose  ravvolte  insieme 

io  confuso:  ComplexUff  onit.  f.  Cic 
.  —2 —  Rinyolto:  Sorcina,  ce,  f.  Plaut. 
t  involucrum,  i.  n.  Coti.  —2— Intrigo, 

confusione:  Tricte,  arum,  f.  pi.  Plaut. 

con  fusto,  onis,  t.  perturbano,  ouis, 

t  Cic.  turba,  ce,  f.  tumultus,  us,  m. 
;  Ces.  turbamentum,  i.  n.  Sali.  —4— 

Moltitudine  confusa:  Turba,  ce.  f. 

Cic. 

Vilupposo.  add.  Intrigato,  difficile:  In- 
tricatus,  Plaut.  arduus  ,  a,  um,  dif- 
ficili», e,  Cic.  impticatus,  a,  um. 
Geli. 

Vimine6)  "~*~"*  Vermena  di  vinco:  FU 
i  men,  inis,  n.  Ces.  vitilia,  um,  n.  pi. 

Plin.  vimentum,  i.  n.  Tac.  —2—  Le- 
»  game:  Ugamen,  inis,  Ovid .  vinai lum, 
\  i,  n.  Virg.  ligamentum,  i,  n.  Prop. 
S  nodus,  i.  m.  Cic. 

Fatto  di  vimini:  vitilis.  Varr.  Ceste 

fatte  di  vimini:  vitiles  cista.  Plin. 
Vimineo,  add.  Che  è  fatto  di  vimini: 

Vimineus,  a,  um,  Virg.  vititis,  e. 

Plin. 

Vinaccia.  Ciò  che  resta  dei  grappoli  e 
degli  acini  dell'uva  uscitone  il  vino: 
Vinacea,  ce,  f.  brisa,  ce,  f.  Col.  vino- 
ceum,  i,  n.  vinacus,  i.  m.  Varr. 

Vinacciuolo.  Quel  granelletto  sodo  che 
si  trova  entro  gli  acini,  o  granelli  delle 
Uve,  ed  è  il  seme  della  vite:  Vinaceum, 
t,  n.  vinaceus,  i,  m.  Col.  acini  nu- 

:  deus,  i.  m.  Plin. 

Vinagro.  V.  Aceto. 

!  vSSSfSoto.  j  Que*u  che  ha  ,a  cura  di 

vendere  il  vino:  Vinarius,  ii,m.  Plaut. 

vinariarius,  ii.  m.  Iscr.  ant. 

Vinario,  add.  Di  vino:  Vinarius,  a, 

uro.  Cic. 
,  Vinattiere.  V.  Vinaiuolo. 
.  Vincaia.  Luogo  piantato  a  vinchi:  Vi- 

minctum,  i.  n.  Varr. 
iVincapervinca.  Sorta  di  erba:  Vinca 

pervinca,  ce.  f.  Plin, 

VbSSZ.]-*-  "■*•»"  Past°""«! 
Pedum,  i,  n.  Virg.  pastorale  bacu- 
lum,  i.  n.  Sii.  —2—  Bacchetta,  scudi- 
scio: Virgo,  a»,  f.  Ovid.  virgula,  ce, 
f.  Cic.  ferula,  w,  f.  Giov.  sculica,  ce. 

•  i.  Marz. 

Vincere.  —1—  Restar  al  disopra  della 
tendone,  aver  vittoria,  superare  l'av- 
versarlo: Vincere,  a.  S.  devincere, 
a.  3.  superare,  a.  1.  domare,  a.  1. 
Cic.  pervincere,  a.  3.  Plaut.  evincere, 
a.  3.  Virg.  debellare,  a.  1.  Plin.  trium- 

►  phare,  su  1.  Prop.  —2—  Prendere, 
occupare,  impadronirsi  con  forza: 
Vincere,  a.  3.  Sali,  espugnare,  a. 


1.  p$tiri,  d.  4.  Ces.  occupare,  a.  1. 
caperà,  a.  3.  Cic.  obtinere,  a.  2.  Tac. 
— 3 —  figurai.  Sorpassare,  soprastare: 
Vincere,  a.  3.  surerare,  a.  !•  an- 
tecellere,  a.  3.  e.vcellerc,  a.  3.  Cic. 
proicellerc,  a.  3.  I.ucr.  prtBSlare,  a 
e  n.  1.  Ter.  pnEininere,  n.  Tac. 
— ft—  Parlando  di  passione;  Domare, 
rintuzzare  ,  tenere  a  freno  :  Vince- 
re, a.  3.  refrenare,  a.  1 .  coercere,  a. 

2.  cohibere,  a.  8.  rompescere,  a.  3. 
tenere,  a.  2.  Cic.  reprimere,  a.  S. 
Virg.  frenare,  a.  1 .  Liv.  infrenare,  a. 
1.  Plin.  —5— Vincere,  vale  anche  Per- 
suadere: Vincere,  a.  3.  suaderc,  a.  8. 
persuadere,  a.  2.  evincere,  a, 3. Orar. 
—6— Trapassare,  superare  col  corsa* 
Prcegrcdi  ,  d.  3.  Varr.  superare,  a. 
1.  Virg.  preterire,  a.  4.  prcetergredi, 
d.  3.  transgredi,  d.  3.  Cic. 

Vincer  l'ira;  vale  Reprimerla:  tram 
sedare;  iracundiam  repellere,  Virg. 
iniaauiium  reprimere,  Ter.  conci- 
nere,  sedare,  cohibere,  Cic.  Vincer  ut 
prova,  vincer  la  gara:  superiorem  di" 
scedere.  Oraz.  Vincere  il  partito;  vale 
Ottenere  checchessia  per  partito  favo- 
revole de'votanti:  vincere;  pervincere. 
Cic  Vincere  il  pegno,  vale  Vincere  ciò 
che  s'era  messo  scommettendo;  spon- 
sione,  sponsionem  vincere.  Cic  Vincer 
liti,  questioni  e  simili;  vale  Aver  la  sen- 
tenza favorevole:  vincere,Ter.judicio 
vincere,  Cic.  causam  vincere,  Ovid. 
obtinere.  Cic.  Vincer  denaro  e  simili; 
vale  Acquistar  danari  giuocando:  vin» 
cere.  Svet  Lasciarsi  vincere  a  una 
passione;  vale  Cedere  ad  essa,  la- 
sciarsi muovere,  persuadere  da  uua 
passione  :  cupiditate  rapi  ;  libidini 
suoi  parere.  Cic  Vincer  della  mano, 
vincer  del  tratto  ;  Antevenire ,  pre- 
venire :  antevenire ,  Sali,  ant  ever- 
tere; prcevenire.  Cic.  Darla  vinta;  vale 
Menar  buono,  cedere:  cedere;  conce- 
dere. Cic.  Chi  la  dura  la  vince,  o  Chi 
più  dura  la  vince;  vale  La  perseve- 
ranza supera  ogni  opposizione:  gutta 
cavai  lapidem-,  longd  dies  molli  saxa 
peredit  aqua.  Tib.  Vincer  se  stesso: 
animum  suum  vincere.  Cic  Vincere 
al  corso:  vincere  cursu  aliquem. 
Ovid.  Vincere  gli  altri  nell'eloquenza: 
ceteros  cloquenlia  vincere.  Cic  Vin- 
cere l'aspettativa:  expectationem  vin- 
cere. Cic  Vincere  l'abitudine  di  pec- 
care: reprimere  consuctudinem  pec- 
cando Cic.  Fu  vinto  dalla  pietà:  pro- 
lapsus est  in  misericordiam.  Liv. 
Ebbe  a  vincere  le  difficoltà  dei  luoghi. - 
locorum  difficultates  ciuciai  us  est. 
Tac.  Se  potrai  vincere  il  duro  destino; 
si  qua  fata  aspera  rumpas.  Virg.  Se  la 
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congiura  avesse  vinto:  si  conjuratio 
raluissrt.  Sali.  Col  consiglio  non  vinse 
la  forza  del  destino:  Consilio  non  ra- 
pii fati  necessitai em.  Cic.  Non  è  golfo 
al  mondo  che  vinca  quello  di  Baia: 
natia  s  inorbesinus  Bajlt  prcclucet. 
Oraz.  Egli  per  travagli  di  animo  e  di 
corpo  non  fu  inai  vinto:  nec  animi, 
ncque  corporis  taboribus  unquam 
fuit  defatigatili.  Cic.  Il  parer  mio 
vinse  nel  senato:  mea  scntentia  in  se- 
na tu  vai uit.  Cic.  O  vincere,  o  perder 
la  lite:  titem  ant  obtinere,  aut  amit- 
tere.  Cic.  Orsù  sia  vinta  da  voi,  poi- 
ché cosi  volete:  vincite,  si  ita  miltis. 
Ces.  Catone  si  oppose  e  vinse  il  partito: 
rsstiiit  et  pervictt  Calo.  Cic.  In  pien 
senato  vincevamo  il  partito:  causata 
frequenti  senatu  oblinebamus.  Cic. 
Vincevole.  V.  Vincibile. 
Vincheto.  Luogo  pieno  di  piante  di 
vinchi:  Viminei  um,  i.  n.  Varr. 
Vincibile.  add.  Che  si  può  vincere:  Ft'n- 
cibilis,  e,  Ter.  superabili*,  e,  Virg. 

Vincibosco.  Madreselva,  sorta  d'erba; 
Pcriclymenos,  i.  m.  Plin. 

v  mrido.  add.  Aggiunto  di  quelle  cose 
che  per  umidita  perdono  in  buona 
parte  la  durezza,  come  di  Castagne 
secche,  cialde  e  simili:  Molli*,  e, 
Virg.  mcllit  iis,  cmollilus,  a.  um  Cic. 

Vinciglio.  —1—  Vinco:  Vimen,  ini*,  n. 
Ces.  vitilia.  ium,  n.  pi.  Hmentum,  i. 
n.  Tac.  -  2—  Legame:  Vineulum,  f, 
n.  Virg.  ligamen,  ini*,  n.  Ovid.  tiga- 
mentum,  t.  n.  Prop. 

Vincita6"10*  ) 11  vincere:  Pfc<*rto,  »i 
f.  Cic.  superotto,  onis.  f.  Vitr. 

Vincitore,  verbal.  masc.  Che,  o  Chi 
vince:  Victor,  ori*,  m. Cic. superatoti 
ori*,  m.  Ovid.  domilor,  ori*,  in.  Liv. 
debetlalor,  ori*,  m.  Virg. 

Vincitrice,  femm.  di  Vincitore:  Victr ix, 
ìris.  f.  Ovid.  domitrlx,  ici*.  f.  Plin. 

Vinciuto.  V.  Vinto. 

Vinco.  — t —  Arboscello  che  è  una  spe- 
cie di  salcio,  delle  vermene  del  quale, 
appellate  pur  vinchi,  si  fanno  panieri 
esimili  arnesi:  Viminalia,  um,  n.  pi. 
plin.  viminali*  salix ,  icis,  f.  Col. 
— 2—  I-c  stesse  vermene,  vimine:  Vi 
men,  ini*,  n.  Ces.  vitilia,  ium,  n.  pi 
-  Plin.  vimcntum,  i.  n.  Tac.  —3— Vin- 
colo, legame:  Vineulum,  U  n.  Virg. 
ligamen,  ini*,  n.  Ovid.  lig ameni  um, 
I.  n.  Prop.  —U—  parlandosi  di  legami 
di  vite:  Capisti  um,  i,  n.  torus,  i.  m. 
Col. 

Di  vinchi:  vimineus.  Plani,  vitilis. 
Cai.  Che  lavora  in  vincili:  vlminariu* 
Lscr.anL 


Vincolare,  t.  i  m.  Obbligare  por  patt; 
e  condizioni  apposte  giuridicamente? 
Obligare,  a.  I,  Cod. 
Vincolar  la  sua  parola:  Impegnarla: 
fidem  sitavi  obligare.  Cic.  Vincolare 
tutti  i  suoi  beni  a  favore  del  creditore: 
rem  *uam  creditori  obligare.  Cod. 
Vincolarsi  con  una  donazione  fatta: 
obligare  se  ex  donatione.  Cod.  Vin- 
colarsi con  scrittura  al  pagamento: 
seribere  nummo*.  Plani.  1  poveri 
vincolavano  le  loro  persone  per  debiti; 
inope*  nexum  inibant.  Liv.  A  pagare 
i  debiti  furono  vincolati  i  beni  de!  de- 
bitore, eia  persona  no:  pecunia!  cre- 
dito' bona  debitori*,  non  corpu*  ob- 
noxium  fuit.  Liv. 

Vincolato,  add.  da  Vincolare:  Obliga- 
tns,  a,  um.  Cic 
Vincolo.  — 1 —  Legame:  Vineulum,  i, 
n.  ligamen,  inis,  n.  Ovid.  ligamcn- 
tum,i,n-  Prop.  retinacutum,  i,  n. 
Cat.  nodus,  i.  m.Cic—  2—  trasl.  Nodo, 
legame:  Vineulum,  i,  n.  Cic.  retina- 
culum,  i.  n.  Plin.  -r3—  Obbligazione, 
impegno:  Obtigatio,  onis,  f.  debitum, 
i,  n.  debitio,  onis,  f.  auctoramentum, 
i  n.  Cic. 

Vindice.  Che  vendica:  Vindex,  ici*. 
in.  «•  f.  Cic 

Vinello.  Acqua  passata  per  la  vinaccia , 
vino  leggero:  fjora,  <r,  f.  Cat  vappa, 
ce,  f.  Oraz.  dcutcrUe,  arum,  m.  pi. 
Plin.  fcecatnm  vinum,  i.  n.  Cai. 

Vinello.0'  )  Vinodi  P000  co,orc  e  for' 
za:  Leve  vinum,  i,  n.  Cic.  tenue,  Cels. 
imbecitlum  vinum,  i.  n.  Plin. 
Vinifero,  add.  Che  produce  vino:  Vi- 
ni fer,  era,  erum.  Apul. 
Vino.  —1—  Liquore  tratto  dalle  ove, 
pigiate,  o  spremute,  che  ha  bollito  e 
che  serve  per  uso  di  bevanda;  Vinum, 
i,  n.  Cic.  merum,  i,  n.  lyeeus,  i,  m.Ora?.. 
uvoì  succns,  i.  m.  T».  — $ —  Per  me- 
tonimia Uva:  Vinum,  i,  n.  Plaut.  uva, 
ce,  f.  Cic.  viti*,  is.  f.  Marz.  —3—  Per 
sim.  diciamo  a  Liquore  tratto  da  me- 
lagrane, mele,  viscide  e  sim.:  Vinum, 
i.  n.  Plaut. 
Di  vino:  vinosns,  Plin.  vinati* ,  Ma- 
crob.  vinarius.  Cic.  Abbondante  di 
vino:  vinifer  Apul.  Vasi  por  vino; 
Botti,  ecc.:  vinaria.  Oraz.  Sacco  da 
colare  il  vino:  saccus  vinarius.  Plin. 
Venditor  di  vino:  vinarius.  Plani.  Po- 
co vino:  villani.  Ter.  Vino  bianco, 
nero,  leggero,  aspro,  limpido,  rosso: 
vinum  album,  nigrum,  Pali.  /e»c,Cic. 
aspcrum.Ter.  lirapidum,Pa\\.  ruben*. 
Ovid  Vino  puro,  forte,  eccellente,  ge- 
neroso: vinum  pnrum.  validnm.Oviù. 
fu  ruma,  UiA.exceUens,  Plin.  genero- 
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sani.  Marx.  Vino  schietto,  puro:  me- 
rum. Oraz.  Vino  dolce:  molle  vinum, 
Virg.  dulce,  suave  vinum.  Col.  Vino 
nuovo:  recens  vinum,  Col.  inferium 
vinum;  mustum;  mustum  vinum.dt. 
Vino  allungato:  dilutum  vinum,  Marx. 
vinum  ex  aqua  lemperalum.  Liv. 
Vino  fiacco:  imbccillum  vinum.  Plin. 
Vino  vecchio:  neUtft um vinum.  Plaut. 
Vino  svanito,  senza  forza  :  troppa, 
Oraz.  vininn  cdenlulum.  Plaut.  Vino 
che  dura  poco:  r/m<m  fugiens.  Cic. 
Vino  fatto  d'uve  appassite:  diacUyton. 
Plin.  Vino  preparato  con  droghe:  emum 
roNdt/um.Plin.Vino  rosato:  vinum  ro- 
satum.  Pali.  Vino  condito  coll'lsopo: 
hyssopites.  Col.  Vino  che  ha  odor  di 
pece:  vinum  picatum.  Plin.  Vino  fec- 
cioso, non  chiarito  :  pingue  merum. 
Oraz.  Vino  guasto:  mutatum  vinum. 
Oraz.  Vino  di  due  anni,  di  quattro  anni: 
bivi  avi  ,  quatrimum  merum.  Oraz. 
Viuo  nò  troppo  nuovo,  nè  troppo  vec- 
chio :  vinum  necita  novum,  nec  ita 
vetus.  Cic.  Vino  forestiere:  vinum  ad- 
vecticium.  Sali.  Vino  finissimo  d'oltre- 
mare: cantharites  vinum.  Plin.  Bontà 
del  vino:  vini  generosità*,  vehemcn- 
tia.  Plin.  Vin  cotto  ;  defrutum.  Col. 
Curare  il  vino  per  mantenerlo  lun- 
gamente :  nutrita,  vinum.  Col.  Mi- 
gliorare i  vini  con  concia:  t  imi  medi- 
cantine  instaurare.  Plin.  Mettere  il 
vino  in  cantina:  vinum  conderc.  Plin. 
Porre  in  serho  il  vino  ad  invecchiare: 
vinum  in  vetustatem  servare.  Cai.  Il 
vino  si  conserva  a  lungo:  vinum  ve- 
tustatem patitur.  Col.  Conservare  il 
vino  a  lungo:  vinum  perennare.  Col. 
Allungare  il  vino:  in  fu  scare  vinum. 
Plaut.  L'acqua  corrompilrice  del  vi- 
no :  lympha  vini  pernicies.  Catul. 
Pranzo,  desinare  senza  vino:  cani- 
num  prandium.  Cat.  Esser  riscaldato 
dal  vino:  incalescere  vino.  Liv.  Cotto 
dal  vino;  Ubbriaco:  ebrius;  ebriosus; 
temutentus;  vinotentus,  Cic.  vinosus, 
Liv.  recoctus.  Oraz.  11  vino  fa  parlare, 
rende  eloquente:  verba  vinum  mini- 
sfraf.Oraz.  Smaltire  col  sonno  un  po' 
di  vino  :  edormiscere  villum.  Ter. 
Astenersi  dal  vino  per  tutto  un  giorno, 
un  mese,  un  anno:  vinum  foto  nesci- 
redic,  mense,  anno.  Giov.  Soffocar 
la  ragione  nel  vino:  vineire  mentem 
multo  tywo.  Prop.  Cavare  o  trarre 
altrui  il  vino  dalla  testa;  dicesi  del 
Ridurlo  alla  cognizione  del  suo'.dovere, 
turbatagli  forse  dal  soverchio  vino: 
aliquemad  officium  reducere.  Nep. 
Piace  più  il  vino  dell'oste,  benché  caro 
e  falsalo,  che  il  puro  e  buono  di  casa, 
prov.  che  vale  noi  Amare  più  le  al- 


trui delle  cose  nostre  proprie  :  nostri 

nosmet  pcenilet.  Ter. 
Vinolento,  add.  Bevitore  soverchio, 

amatore  del  vino:  Vinolentus,  Cic. 

vinosus,  a,  um,  Oraz.  vinipotor,  orist 

in.  Plin.  vinarius.  ti.  m.  Cod. 
Vinolenza.  Il  soverchio  bere:  Vinolen- 

Ha,  m.  f.  vinum,  i.  n.  Cic. 
Vinomele.  Mele  ridotto  come  ad  uso  di 

vino:  iSectar,  aris,  n.  Virg.  Uydro- 

meli,  ilis.  n.  Plin. 

Vinosità.  Vizio  di  chi  è  dedito  al  vino: 
Vinolenlia,  a,  f.  ebriositas,  atis,  f. 
Cic.  ebrietas,  atis,  f.  Oraz.  temulen- 
tia,  ce.  f.  Plin. 

Vinoso,  add.  — 1—  Abbondante  di  vino: 
Vinifer,  era,  erum.  Apul.  —2—  Di 
vino,  appartenente  a  vino:  Vinosus, 
Plin.  vinarius,  at  um,  Cic.  —3 —  De- 
dito al  vino:  Vinosus,  Oraz.  vinoten- 
tus, temute ntus,  ebrius,  ebriosusy  a, 
«m.  Cic. 

Vinta.  Vittoria:  Victoria,  ce.  f.  Cic. 

Vinto,  add.  da  Vincere.  —1— Superato, 
soggiogato:  Victus,  devictus,  suba- 
ctus,  exsuperatus  ,  Cic.  debellatus, 
Liv.  superatus,  triumphatus,  Virg. 
expugnatus,  Nep.  evictus,  edomitus, 
a,  um.  Ovid.  —2—  Persuaso,  mosso, 
convinto:  V ictus,  flexus,  Virg.  con- 
cictus,  persuasus,  Cic.  motus,  a,  um. 
Curz.  —3 —  Indebolito,  spossato:  Fa- 
tigatus,  fraclus,  debilitai  us,  exte- 
nuatus,  Cic.  fessus,  lassus,  Tac.  so- 
lulus,resolutus,  a,  um.  Virg.  — ri- 
Legato,  avvinto:  Vinctus,  Ces.  evin- 
ctus,  Virg.  ligalus,  Catul.  religatus, 
a,  um.  Cic. 
Darsi  vinto,  per  vinto,  confessarsi 
vinto  e  simili:  confiterise  vietumi  ad- 
derò manus  in  vincla,  Ovid.  dare 
colla,  Prop.  subdere  colla.  Sii.  Darsi 
vinto  dal  sonno  e  dalla  fatica:  in  so- 
mmi s  atque  labore  fatigari.  Sali. 
Vinto  in  lunga  zuffa:  minor  in  certa- 
mine  longo.  Oraz.  Viuto  dalle  insidie: 
insidiis  subactus.  Virg.  Esser  virilo; 
Esser  piegato  dalle  preghiere  :  preci- 
bus  um  veri,  frangi,  /tec/i.  Virg.  Violo 
dalie  preghiere,  e  dalle  lacrime  del  pa- 
dre: patris  precibus,  lacrimisque  vi- 
ctus. Liv.  Viuto  da)  furore:  furore 
victus.  Oraz.  Vinto  dalle  fatiche  della 
fuga,  dal  sonno:  victus  labore  fuga», 
sopore.  Ovid. 

Vinuccio.)  v  Vinpltr. 

Vinucolo.)  V*  v,nelt0- 

Viola.  — 1 —  Fiore  noto  di  varie  sorte 
e  colori:  Viola,  ce.  f.  Virg.  —-2  — 
Strumento  musicale  di  corde  che  si 
suona  colt'arco:  Lyrat  a*,  f.  Oraz. 
Viola  mammola:  purpurea,  flam- 
mea viola.  Aja,  ajuola  di  viole,  luogo 
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piantato  a  viole:  viola,  Coì.violarlum 
virg. 

Violabile,  add.  Soggetto  a  violazione, 
ctaepuò  esser  violato:  Violabttis,  e. 
Virg. 

Violaceo,  add.  Di  color  di  viola,  violato: 
Violaceus,  janthinus,  a,  um.  Plin. 
Vesti  di  color  violaceo  :  janthina. 
Marx. 

Violaio.  Luogo  piantato  di  viole:  Viola, 
«,  f.  Col.  violarium,  ii.  n.  Virg. 

Violamento.  V.  Violazione. 

Violare.  —1—  Torre  per  forza  la  ver- 
ginità, la  pudicizia  d'una  fanciulla, 
sverginare:  Violare,  a.  1.  Tit>.  stu- 
prare, a.  1.  Cic.  polluere,  a.  3.  Tac. 
vitiare,  a.  1.  Ter.  comprimere,  a.  3. 
Liv.  devirginare,  a.  \.  Varr.  vim  af- 
ferre,  a.  anom.  Ovid.  — mì—  Corrom- 
pere, contaminare;  Violare,  a.  1. 
stuprare,  a.  1.  contaminare,  a.  \. 
fasciare,  a.  1.  polluere,  a.  3.  cor- 
rumperc,  a.  3.  Cic.  temerare,  a.  1. 
Ovid.  inficere,  a.  3.  Virg.  inquinare, 
a.  1.  Liv.  — 3 —  Offendere,  far  contro, 
manomettere,  rompere,  trasgredire: 
Violare,  a.  1.  frangere,  a.  3,  per/W/i- 
gere,  b.  3.  pervertere,  a.  3.  pcrrum- 
pere,  a.  3.  Cic.  rumpere,  a.  3.  solvere, 
a.  3.  Liv.  exculere,  a.  3.  resolvere, 
a:  3.  Virg. 
Violare  una  fanciulla,  la  verginità  di 
alcuna,  il  letto  altrui:  violare  pucl- 
lam,  Tib.  virginitatem  alicujus,  Cic. 
cubile  alicujus.  Calul.  Violare  i  luo- 
ghi religiosi,  gli  altari,  i  giudizii,  la 
fede,  le  alleanze,  l'amicizia:  violare 
loca  religiosa,  Cic.  aras,  Sii.  judiria, 
Cic.  (Idem,  IMin.  (cederà,  Liv.  amici- 
tiam.  Cic.  Violare  le  leggi  :  legem 
violare,  evertere;  decreta  perfringe- 
re,  Cic.  edieta,  Oruz.  decreta  rum- 
pere.  Ovid.  Violare  i  p.itli  di  gueira: 
belticas  pactioncs  perturbare.  Cic. 
Violare  le  tregue:  induciarum  (idem 
rumpere. Li\.  Violare  il  diritto  delle 
genti  :  rumpere  jus  genlium.  Liv. 
Violare  i  diritti  religiosi:  rcligionis 
jura  polluere.  Cic.  V  iolare  la  volontà 
dei  morti  e  i  dritti  dei  vivi:  votunta- 
tes  mortttorum,  jura  vivorum  ever- 
tere. Cic.  Violò  lu  giustizi;):  ajìistitia 
discessit.CÀc.  La  piche  violò  il  decreto 
del  senato:  plebs  scnatus  cornuti  um 
solvit.  Liv. 

Violato,  add.  da  Violare.  —1—  Stupra- 
to: Viotatus,  Ovid.  stupratila,  Cic.  vi- 
iiatus,  Ter.  compressits,  Liv.  impu- 
diratus,  Fest.  percisus,  a,  um.  Marz. 
—2—  Contaminato  ,  corrotto  ,  profa- 
nato: Violatus,  pollutus ,  fcedalus, 
depravai us,  contaminatus,  Cic.  cor- 
ruptus,  Virg.  tcmcralus,  a,  um.  Liv. 


—3—  Ingiuriato:  Offensus,  tei»»,  a, 
um.  Cic.  — ti—  Da  viola,  di  color  di 
viola:  Violaceus  ,  janthinus,  a,  Um>. 
Plin  —5—  Estratto  da  viole,  o  fatto 
con  infusione  di  viole:  Violatus,  a, 
um.  Pali. 

Violatore,  verbal.  masc.  -  1 —  Che  viola, 
che  svergina:  Stuprator,  oris.m  Seti. 
— 2 —  Profanatore,  corruttore '  Viotti- 
toì',oris,  m.  Liv.  corruplor,oris,  ni. 
Cic.  temerator,  oris.  m.  Staz.  — 3— 
Trasgressore:  Violator,  oris,  ni.  ru- 
ptor,  oris.  in.  Liv. 

Violatore  del  patto  e  del  dritto  delle 
genti  :  ruptor  faderis;  violutorque 
gentium  juris.  Liv. 

Violatrice,  femm.  di  Violatore:  Cor- 
ruptrix,  icis.  t.  Cic. 

Violazione.— 1 — 11  violare,  stupro:  Stu- 
prum,i,n.  Cic.  vitium,  ii,  n.  Piatii. 
la-sus  pudor,  oris.  m.  Ovid.  — '2— 
Corruzione;  Violatio,  onis,  f.  Liv.  vi- 
tiatio,  onis,  f.  Sen.  corruptio,  onis, 
f.  corruptela,  ce,  f.  depravano,  onis. 
f.  Cic.  —  3—  Trasgressione  :  Inobse- 
quentia,  ce.  f.  Giul.  Val. 

Violentamento.  Il  violentare;  Violen- 
ta, te,  f  rts,  vis,  f.  coactus,  us,  m. 
Cic.  adaclio,onis,  f.  Liv.  adactus,  us. 
ri.  Lucr. 

Violentare.  —1—  Far  forza  in  maniera 
che  sia  impossibile  resistervi,  sforzare; 
Cogei'C,  a.  3.  ÌSep.  compellerc,  a.  3. 
Ces.  vim  fai  ere, a.  3.  al  ferie, i\.  anom. 
inferre,  a.  annui.  Cic.  — 2—  Stuprare, 
violare;  Violare,  a.  1.  Tib.  vitiare,  a. 
1.  Ter.  firn  a  (Terre,  a.  anom.  Ovid. 
pudicitiam  eripere,  a.  IL  Cic. 

Violentato,  add.  da  Violentate.  — t — 
Stonato;  Coactus,  Cic.  adactus,  a, 
um.  Ces.  —2—  Stuprato;  fw/afus, 
Ovid  stupratus,  Cic.  tfftofttf,  COm- 
pressus,  a,  um.  Liv. 

Violentatore,  verbal.  masc.  —1—  Che 
o  chi  violenta:  Coartar,  oris,  m.  Sen. 
rompa tsor.  oris.  in.  Pali.  — 2 —  Stu- 
pratore: Stuprator,  oris.  in.  Sen. 

Violentatrice.  fenun.  di  Violentatore: 
Cogens,  entis.  t.  Lue. 

Violente.  V.  Violento. 

Violentemente,  aw.  Con  violenza:  Vio- 
lenter,  Liv.  ri.  Ter.  per  vim.  Cic. 

Violento,  sost.  Cosa  violenta;  Violen- 
tum,  f.  n.  Cic. 

Violento,  add.  —1—  Che  fa  violenza; 
Violentus,  a,  um,  vehemens,  entis. 
Cic.  violcns,  entis.  Oraz.  —2—  Forte, 
gagliardo  :  Violentus,  a,  um,  Virg. 
fortis,e,  vehemens,  entis.  Cic.  — 3- 
Violentato;  Coactus,  Cic.  adactus,  a, 
um.  Ces. 

Uomo  violento;  Uomo  vehemens  et 
violentus.  Cic.  Quando  Gallo  si  con- 
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stimava  di  violento  amore;  indigno 
cum  Galliis  amore  perirei.  Virg. 

Violenza.  —  1 —  Forza,  impeto:  Violen- 
ta, w,  f.  Lucr.  vis,  vi» ,  f.  Gic,  impe- 
ti/a, us.  Db  Plin.  — 2 —  Furore  d'ani- 
mo, ferocia;  f  'iolentia,cc,  (ferocità», 
atis,  f.  Cic.  ferocia,  ce.  f.  Ovid. 
Usar  violenza;  Violentare  :  eoa  ere* 
Nep.  vim  facere ,  a/Terre,  inferre, 
impetu  percellere.  Cic.  Non  posso 
garantirti  dalla  violenza:  ego  libi  a  vi 
praslare  nihil  possum.  Cic. 

Violetta,  dim.  di  Viola:  Viola,  a,  f. 
Virg.  io»,  ti.  n.  Plin. 

Violetto,  add.  Del  color  di  viola;  Vio- 
iacctts,  janthtnus,  a,  um.  Plin. 

Violina.  V.  Violetta. 
Violinista.  Suonator  di  violino:  Fidi* 
cen,  UH»,  in. 

Violino,  sost.  Sorta  di  viola,  strumento 
musicale:  Lyra,  cb,  (.fide»,  ium.  f.  pi. 

Violino,  add.  Del  color  della  viola:  Vio- 
laceli», janthinus,  a,  um.  Plin. 

?So!l""°- 1  8™n<le  <"  l«">"0 
grave  che  si  dice  anche  hasso  di  viola, 
e  quando  è  di  minor  grandezza  Vio- 
loncello:  Majoris  modi  fide»,  ium. 

r.  pi. 

VioUolo:)-,~-picco,a  ***  *m<ta, 
«,  f.  Virg.  callis,  te, ni.  trame»,  ili». 
m.  Cic.  —2—  Quella  via  che  si  fa  per 
li  poderi  con  filari  di  vili,  o  spalliere 
d'altra  verzura  dall'una  e  dall'alti  a 
banda:  A  ystus,  t.  m.Cic. 

Vipera.  —1—  Specie  di  serpe  velenoso: 
Vipera,  <r.  f.  Virg.  —2  — detto  per 
ingiuria  ad  uomo  feroce,  iracondo: 
Vipera,  ce,  f.  Ter.  rabida»,  i,  m.Ovid. 
rabiosus,  i.  ni.  Cic. 

Viperaio.  Cacciatordi  vipere:  Vipera* 
rum  venator,  orti,  m. 

Viperaio,  add.  da  Vipera;  Appartenente 
a  vipera:  Vipereus,  Ovid.  viperinus, 
a,  um,  Cic.  viperatis,  e.  Apul. 

Viperello.  dim.  di  Vipera:  l'ama  vipe- 
ra, ce.  L 

Vipereo,  add.  Di  vipera:  Vipereus, 
Ovid.  viperina»]  a,  um,  Cic.  vipera- 
li»,  e.  Apul. 

Viperetta.  dim.  di  Vipera:  Parva  vipe- 
ra, ce.  f. 

Viperino,  sost.  Piccolo  parto  della  vi- 
pera, figlio  della  vipera:  Viperai  ca- 
iulus,  I,  tu.  Plin. 

Viperino,  add.  Di  vipera:  Viperinus, 
Cic.  vipereus,  a,  uni,  Ovid.  vipcralis, 
e.  Apul. 

Vipistrello.   Pipistrello  :  Vespertilio, 
onis.  m.  Plin. 
Vipra.  V.  V.pera. 


Viragine.  Donna  d'animo  virile  e  ma- 
schio: Virago,  ini»,  t.  Plaut. 

Virente,  add.  Verdeggiante  :  Virens, 
enti»,  m.  Virg. 

Virgapastoris.  Cardo  salvatico:  Vene- 
rium  labrum,  i,  n.  dipsacos%  i.  t. 
Plin. 

Virginale.  V.  Verginale. 
Virgineo.  V.  Vergineo 
Virginità.  V.  Verginità. 
Virgo.  V.  Vergine. 

Virgola.  Segno  di  posa  nella  scrittura* 
che  si  trameite  nel  periodo,  piccolo 
punto;  Comma,  ali».  Donat. 

Virgolare.  Porre  nella  scrittura  le  vir- 
gole: Gommate  incita  periodi  distin- 
guere, a.  3. 

Virgulto.  Sottile rimettiticcio di  pianta, 
pollone:  Virgultum,  i,  n.  »urculu», 
I,  m.  Virg.  virgo,  a).  t. Ovié.  calamo», 
t,  m.  Plin.  nepos,  otis.  m.  Col. 

VirimS"'  j  Ve«»ezza:  Viridilos,  ali», 
f.  Cic.  viror,  oris.  m.  Pali. 

Virile,  add.  — I—  D'uomo,  o  che  attie- 
ne ad  uomo:  Virilis,  e,  Nep.  mosca- 
lu»,  Liv.  masculinus,  a,  um.  Quint. 
—2 — Valoroso,  forle:  Virili»,  e,  for- 
lis,  e,  strenuus,  animasti»,  a,um, 
audax,  acis,  Cic.  animatus.  Plaut. 
fimi us,  Nep.  impavidus,  a,  i/m.Oraz. 
— S—  Ceneroso:  Generosus,  Ovid. 
splendidns,  a,  um.  Prop.  — Auto- 
revole: Oraria,  e.  Cic. 
Età  vii  ile:  ce! as  virilis.  Cod.  Membro 
virile:  mcntuta,  Catul.  paii**  Cic. 
membrum.  Aut.  Priap.  Viril  porzione. 
t.  i  kg.  Quella  porzione  che  spetta  a 
ciascun  coerede  in  una  successione 
egualmente  divisa:  virilis  portio;  vi- 
rili» pars.  Cod.  Sesso  virile:  Vinili 
scxus.  Nep.  Animo,  ingegno  virile: 
virilis  animus,  virile  ingenium.  Cic 
Matrona  d'animo  virile:  animi  matro- 
na virilis.  Ovid.  Accese  alle  armi  i 
virili  petti:  mnres  animos  in  bella 
cxacuit.  Orar..  Disse  parergli  quel  di- 
scorso facondo,  ma  non  virile:  itlam 
dixit  orationem  disertam  sibi  vidert, 
fortem  et  virilem  non  ridevi.  Cic. 

Virilmente,  aw.  Con  animo  virile:  TU 
riuter,  acriler,  fortiter,  animose, 
magno  animo.  Cic 
Si  combatte  virilmente:  maxima  vi 
ccrtatur.  Sali.  Portarsi  virilmente: 
strenue  faevre.  Plaut. 

Virilità,  Asti,  di  Virile. —1—  Vigore, 
robustezza.  Virilità»,  atis,  f.Val  Mass. 
robur,  oris,  n.  vigor,  oris,  m.  Virg. 
vis,  vis,  f.  validitas,  atis,  (.  firmitas, 
atis.  f.  Cic.  —ì-  Quella  età  che  0  di 
mozzo  tra  la  gioveniìi  e  la  vecchiezza; 
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Virilis  attas,  atis,  f.  Cod.  constati* 
f    astas,  atis.  f.  Cic. 

Viro.  — 1—  Uomo  fatto,  d'età  virile: 
Vir,  viri.  in.  Ovid.  —2—  per  Uomo 
semplicemente  :  Homo,  inis.  m.  Cic. 

Virtù.  — 1 —  Disposizione  abituale  del- 
l'animo a  fare  il  bene  e  fuggire  il 
male:  l'irtus,  utis,  r.  probitas,  atis, 
f.  integrità»*  atis.  f.  Cic.  —2—  Valore, 
eccellenza  ,  buona  qualità  :  Virtus  , 
atis,  f.  pratstantia,  ce,  f.  excellen- 
tia,  ce,  f.  per  f celio,  onis.  f.  Cic.  — 5-r 
Coraggio,  valore,  fortezza  d'  animo: 
Virtus,  utis,  f.  t>fs,  vis,  f.  Ces.  fi/if- 
mvs  ,  »,  m.  Ter.  aiutar  tu,  a,  f.  Sali. 
audentiu,  ce,  f.  Tac.  strenuitas,  atis, 
f.  Ovid.  vigor*  oris.  in.  Sen.  — a — 
Possanza,  vigore,  forza:  Virtus,  itti*, 
f.  vis,  ri*,  f.  efficacitas,  atis,  f.  f  ffe- 
clus,  us,  m.  Cic.  potestas,  atis,  f. 
Virg.  potentia,  ce,  f.  Ovid.  efficacia, 
ce.  f.  Pliu.  —5—  Miracolo,  prodigio  : 
Miraculum,  i,  n.  pro<ligium,  ii,  n. 
porlcntum,  i,  n.  ostentimi,  i.  n.  Cic. 
—6—  Uno  degli  ordini  angelici  del  pa- 
radiso: Virtutes,  um.  f.  pi.  t.  e. 
Virtù  sicura  di  se  stessa:  virtas  con- 
scia. Virg,  Virtù  della  continenza, 
della  giustizia:  contincntict,  justiiice 
virtus.  Cic.  Fu  di  tanta  virtù  e  probità 
che  ecc.  tanta  virtute  atque  integri- 
tate  fuit  ut  etc.  Cic.  Singolare  e  spec- 
chiatissima  virtù:  singularis  et  pre- 
stantissima virtus.  Cic.  Uomo  di  sin- 
golare virtù  :  t'ir  singutari  virtute 
prndilus.  Cic.  Amarla  virtù;  virtù tis 
amore  teneri.  Oraz.  Venire  a  virtù;  Di- 
venir virtuoso:  virt  titem  conscqui.Cic. 
Esser  senza  virtù:  trfr/Mcecurere.Ora*. 
Allontanarsi  dalla  virtù:  virtutem  re- 
pudiare-, defteere  a  rirtwe.  Cic.  Con- 
durre uno  a  virtù:  compcltere  aliquem 
ad  frugem,  ad  virtutem.  Plaut.  In 
essi  sono  le  apparenze  delia  virtù:  in 
Ut   suut  simulacro  virtutis.  Cic. 
Tutte  le  cose  sono  incerte,  caduche, 
mobili,  la  sola  virtù  ha  salde  radici: 
omnia  alia  incerta  sunt,  caduca, 
mobilia,  virtus  est  una  altissimis 
deflxa  radicibus.  Cic.  Non  dirò  mai 
cosa  tanto  grande  che  la  tua  virtù  non 
sia  maggiore;  numquam  ita  magni' 
(ice  quidquam  dicam,  id  virtus  quia 
guperet  tua.  Ter.  Mosso  da  virtù  di- 
vina: concitus  divino  motu.  Ovid. 
Conoscere  la  virtù  delle  erbe:  scire 
potestates  nerboruta.  Virg.  Questa 
■virtù  ha  l'erba;  lias  vires  habet  her- 
ba.  Ovid.  A  quest'erba  si  attribuisce 
tanta  virtù:  lime  herba*  tanta  vis  per- 
hibetur.  Plaut.  Ce  lagrime  hanno  la 
virtù  della  parola;  lucrymie  pondera 
vocis  tiabcut.  Ovid.  Ciò  è  di  gì  amie 
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virtù  ed  efficacia;  id  est  maximi  ma- 
menti  et  ponderis.  Cic.  l.a  forza  e  In 
virtù  del  vino:  virtus  Bacchi.  Prop. 
Far  di  necessità  virtù;  Operar  bene  per 
forza  di  necessità;  Fare  per  necessità 
ciò  che  per  altro  non  si  farebbe,  ce- 
dere al  tempo;  necessitatem  spante 
prevenire;  uti  necessitate,  Tac.  ser- 
vire, parere  necessitati;  tempori 
cedere.  Cic.  La  virtù  si  leva,  tende  al 
cielo  ;  nititur  in  taluni  virtus.  Sii. 
Nè  tanta  virtù  andrà  a  nulla:  nec  tanta 
virtus  in  cassum  eat.  Locr.  Jn  virtù, 
per  virtù;  vagliono  Per  forza,  per  ca- 
gione: ex.  Cic.  In  virtù  dell'editto:  ex 
ediclo.  Cic.  In  virtù  d'un  decreto  del 
senato;  ex  senatus  consulto.  Cic.  Io 
son  qui  in  virtù  del  mio  diritto:  Me 
sum  prò  jure  meo.  Cic. 
Virtuale,  add.  —1—  Di  virtù:  Virtutis 
—2—  Che  ha  virtù  0  potenza:  Potens, 
enlis,  valens,  enlis,  efficax,  acis.  Cic. 
— 3 —  Attribuito  ad  alcune  cause  oc- 
culte, che  si  rendono  manifeste  sola- 
mente per  gli  effetti.-  Virtualis,  e  r. 

F1L. 

Virtualmente,  avv.  Da  virtuale,  poten- 
zialmente :  Virtualiter,  potenttali- 
ter.  t.  pil. 

Virtuanza.  V.  Virtù. 

Virtudioso.  V.  Virtuoso. 

Virtuosamente,  avv.  —1—  Con  virtù: 
il  meste,  sancte,  integre,  rette,  Clc. 
— 2 —  Valorosamente:  Animose,  (or- 
tiler,  virilitcr,  acritcr,  mar} no  ani- 
mo, strenue,  Cic.  impavide.  Uv. 
—3—  Efficacemente:  Potenter,  Oraz. 
efficienter,  acriter,  Cic  effimeiter. 
Plin.  —ft—  Eccellentemente:  Excel- 
tenter,  egregie*  preclare,  opttme, 
eximie,  anice,  Cic.  praestanter.  Plin. 
— 5—  Con  maestria:  Ingeniose,  affa- 
bre,  scile,  artificiose,  Cic  fabre. 
Plaut. 

Virtuoso,  add.  -1— Che  ha  virtù,  buo- 
no, onesto:  tlonesius,  probus,  san- 
ctus, egregius,  Cic.  bonus,  Tac.  re- 
ctus,  Oraz.  justus,  Ter.  virtute  pra* 
ditus,  a,  um.  Cic.  —2—  Valoroso: 
Strenuus,  animo  su  s,  a,  um,  virilis, 
e,  fortis,  e,  audax,  acis,  Cic.  impa- 
vidus,  Orai,  aninimalus,  Plaut.  fir- 
mili, a,  um.  Nep.  — 3 — Eccellente: 
Excellcns,  entis,  praecellens,  entis, 
prasstans,  antis,  singularis,  e,  egre- 
gius, eximius,  a,  um.  Cic.  — ft—  Do- 
tato di  possanza  naturata,  potente,  ef-  • 
ficace:  Potens,  entis,  valens,  enlis, 
efficax,  acis,  Cic.  validns,  a.  um. 
Ovid.  —5—  Utile,  vantaggioso:  Ulilis, 
e,  prceslabUis,  e,  Cic  juvans,  antis.  i 
Ovid.  —6—  Virtuoso  si  dice  comune- 
mente a  Persona  dotta  nella  musica, 
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e  in  questo  significato  si  usa  per  io  piìi 
in  forza  di  sost.  Biltsicus,  i.  ni.  Cic. 
—7—  Dotto  nel  ballo:  Latcris  artifex, 
icis.  ni.  Ovid. 
Gente  virtuosa:  genus  hominum  o- 
ptimemoratum.  Cic.  L'omo  molto  vir- 
tuoso: virsìngularivirtutcprccditus. 
Cic. 

Virulento,  t.  meo.  Che  ha  acquistato 
indole  venefica  e  quasi  corrosiva,  con- 
tralta dalla  coinquinazione  di  lue  ve- 
nerea: Virulcnlus,  ci,  uni.  Geli. 

Virulenza.  Velenosità,  umor  velenoso: 
Virus,  i.  ni.  Cic.  * 

Visaccio.  Viso  contraffatto,  o  di  brutta 
apparenza:  Turpe  caput,  Ut*,  n.  Virg. 
fmdus,  informis,  defortnis  vultus, 
un.  m. 

Visaggio.  V.  Viso. 

Viscera,  e  per  lo  più  Viscere  nel  num. 
del  più.  —1—  Parte  interiore,  entra- 
gne: Viscus,  eris,  n.  Lucr.  viscera, 
rum,  n.  pi.  Ovid.  interiora  ,  uni,  n. 
pi.  Virg.  interanca,  orum,  n.  Plin. 
intestina,  orum.  n.  pi.  Plaut.  —2— 
e  per  metal",  l'intimo  del  cuore:  Praz- 
cordia  ,  or  uni.  n.  pi.  Ovid.  -2— 
Parte  interna  di  checchessia:  Viscera, 
um,  n.  pi.  medutla,  ce,  f.  Cic.  inter- 
na, orum.  n.  pi.  Plin. 
Di  viscere:  extaris.  Plaut.  Viscere 
delle  vittime  oflerte  in  sacrificio:  pro- 
seda.  Ovid.  Le  viscere  della  terra: 
abdita  terra.  Lucr.  Le  viscere  del 
monte:  viscera  monlis.  Virg.  Mi  stai 
nelle  viscere;  Nel  cuore:  mihi  hoeres 
in  mcdullis.  Cic. 

Viscerare.  V.  Sviscerare. 

Viscere.  V.  Viscera. 

Vischio.  — 1  —  Frutice  che  nasce  sui 
rami  delle  quercie,  degli  abeti,  dei 
peri  e  di  altri  alberi:  Viscum,  i,  n. 
viscus,  i,  ni.  hyphear,  aris.  n.  Plin. 
— 2—  Pania  fatta  colle  coccole  del 
vischio  :  Viscum ,  i.  n.  Cic.  — il— 
per  metaf.  Inganno  ove  altri  resta 
preso:  Viscìim,  i,  n.  fraudolenta,  re, 
f.  fabrica,  ce,  r.  Plaut.  fraus,  audis, 
t.  fallacia,  ce,  f.  dolus,  i.  in.  Cic. 
—4—  Impaccio:  Impedirne  Munì,  i,  n. 
impedi t io  ,  onis.  f.  Cic. 
Uccello  preso  al  viscoi  visco  ùvis 
conxpta.  Val,  Flac.  Essere  preso  al 
visco:  in  visco  inluert'sccve.  Cic.  Le 
vostre  caie/./.c  sono  un  vero  visco: 
viscus  menu  vestra  est  blanditia. 
Plaut.  Lia  predai  visco  il  tristo,  non 
sapeva  dove  volgersi:  hasrebat  ncbulo, 
quo  se  vertere  non  habebat.  Cic.  Che 
avverrà?  sci  preso  all'  istcsso  visco: 
nuid  flcl?  in  codem  luto  luesitas.Tar. 
\  liiosità.  V.  Viscosità, 
chioso.  V.  Viscoso. 


Viscidità  V.  Viscosità. 
Viscido.  V.  Viscoso. 
Viscido  me  V.  Viscosità. 
Visciola.  Ciriegia   addetta  :  Acidior 
cerasus,  t,  f.  acidius  cerasum,  i.  n. 
Visco.  V.  Vischio. 

Viscontado.  Grado  o  giurisdizione  del 
visconte:  Vice  comitis  dignitas,  atis, 
f.  jurisdictio,  onis.  f.  b.  l. 

Visconte.  Nome  di  dignità  o  grado: 
Vicecomcs,  itis.  ni.  b.  l. 

Viscontea.   )  v  viscont  ido 
Viscontcna.  )  V'  v'sco,u'ao- 

Viscosità,  astr.  di  Viscoso:  Lentor,  orist 

lentilia,  ce.  f.  Plin. 
Viscoso,  e  Vischioso,  add.  Di  qualità  di 

vischio,   tenace:  Viscosus,  Pallad. 

glutinosus,  a,  um,  Col.  tenax,  acis. 

Tac. 

Visetto,  dim.  di  Viso:  Vulticulus,  i. 
ni.  Cic 

Visibile,  add.  Che  può  vedersi:  Aspe- 
ctabilis,  e,  Cic.  spcctabilis,  e,  Ovid. 
risibilis,  e.  Apul. 

Visibilemente.  V.  Visibilmente. 

Visibilio.  Diciamo  andare  in  visibilio  e 
simili;  modi  che  vagliono  Andare  in 
estasi  per  la  meraviglia  o  per  la  dol- 
cezza: Admiratione  obstupescere,  n. 
3.  affici,  pass.  3.'  Cic. 

Visibilità.  Qualità  di  ciò  che  è  visibile  : 
Visibilitas,  atis.  f.  b.  l. 

Visibilmente,  avv.  Palesemente,  in  mo- 
do visibile:  Palam,  aperte,  patenter, 
manifeste,  Cic.  evidenter.  Lir. 

Visiera.  Parte  dell'elmo  che  cuopre  il 
viso:  fiuccula,  ce.  f.  Liv. 

Mandar  giù  la  visiera;  vale  Non  Aver 
vergogna,  tic  faccia:  perfricarc  fron- 
tali. Cic.  Chi  ha  mandato  giù  la  vi- 
siera: dedecoris  teenrm.  Tac  L'infa- 
mia b  l'ultimo  piacere  di  chi  ha  man- 
dato giù  la  visiera":  infamia  apud 
prodigos  novissima  voluptas  esf.Tac. 

Visino.  dim.  di  Viso:  Vulticulus,  Um. 
Visino  galante:  facies  scilula.  Plaut. 

Visione.  —1—  11  vedere:  Visus,  us, 
ni.  Liv.  visio,  onis.  f.  Apul.  — 2 — 
Apparizione  di  cose  che  l'uomo  vede; 
in  sogno,  o  pargli  vedere  in  atto  di 
grande  astrazione  di  mente:  l  i  aio, 
onis,  f.  risimi,  i,  n.  Cic.  visus,  us.  n. 
Tac.  —3—  Spettro:  Spectrum^  i,  n. 
Cic.  specics,  ci.  f.  Liv. 

Parlarono  fra  loto  della  notturna  vi- 
sione: nocltirnos  visus  inlcr  se  con- 
tulerunt.  Liv.  Atterrita  da  una  subita 
visione:  inopino  territa  visu.  Ovid. 
Lo  Iddio  le  mosti  a  in  visione,  in  quai 
boschi  corse:  Deus,  quas  silvas  per- 
err averi/,  nociamo  visu  demonstrat.. 
Tac. 
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Visita.         )  L'atto  del  visitare-  Salu- 
Visitamento.)L,a"°  Wl  muare- t5<UM 

tatto,  onis.  f  Cic. 
Non  vuole  ricever  visite:  non  lult 
eonveniri.  Cic.  Perdere  il  tempo  in 
visite:  salutationibus  tempus  consu- 
mere, Cic.  Ricevere  le  visite  degli 
amici:  dare  se  salutationi  amico- 
rum.  Cic.  Visite  mattutine:  malutina 
salutatio.  Cic.  Partitisi  coloro  che  mi 
fanno  visita,  subito  mi  consacro  allo 
studio:  uhi  salutatio  dcfluxit,  liltcris 
me  involvo.  Cic.  Fingono  che  la  mo- 
glie sia  malata,  la  nostra  subito  corre 
a  farle  visita:  cegram  esse  simulant 
mutierem,  nostra  illieo  it  visere  ad 
eam.  Ter.  Evitavano  di  far  visita  ai 
loro  ammalati:  suos  fugilabantvisere 
ad  cegros.  Lucr.  Condurre,  chiamar 
il  medico  per  far  visita  all'ammalato: 
ad  eegros  medicum  adituccrc,  Cic. 
ducere,  Plaut.  convocare.  Catul. 
Visitare.  — 1—  Andare  a  vedere  altrui 
per  ufficio  di  carità,  o  d'affezione,  o 
d'osservanza:  Visitare, a.  i.  invisel  e, 
a.  3.  ridere,  a.  2.  revisere,  a.  3.  con- 
visere,  a.  3.  salutare,  a.  1.  conve- 
nire, a.  U.  Cic.  viscrc,  a.  3.  intervi- 
sere,  a.  3.  Plaut.  adire,  a.  4.  Ter. 
— 2—  per  similit.  Andare  in  alcun 
luogo  per  vedere  checchessia:  Pi- 
sere,  a.  3.  interviserc,  a  3.  Plaut. 
invisere,  a.  3.  \irg.  adire,  a.  \.  Sali 
Se  Ottone  è  a  Roma  voi  rei  che  lo  vi- 
sitasti: Othoncm  si  Roma?  est,  con- 
venias  perrelim.  Cic.  Si  fanno  visite, 
si  stringono  la  destra:  adeunt,  copu- 
lantur  dexteras.  Plaut   Molti  veni- 
vano a  visitai  ini:  multi  ad  me  con- 
fluebant.  Cic.  È  vietato  a  padri  di  vi- 
sitare i  figliuoli:  prolnbcntur  parcn- 
tes  adire  ad  fiUos.  Cic  Visitò  questi 
mercati  e  questi  liti:  commercia  hatc 
et  litora  per  agra  vit.  Liv.  Andò  a  vi- 
sitare il  tempio  di  Minerva:  abivit 
cedem  visere  minerete.  Plaut.  Il  con- 
sole visitò  le  ritta  e  i  castelli  fortifi- 
cati: consul  oppida,  rastellaque  mu- 
nita adivil.  Sali. 

"Visitato,  add.  da  Visitare  :  Convenlus, 
Cic.  visitatus,  a,  unì.  Vitr. 

Visitatore,  verbal.  masc.  — 1  —  Che  o 
chi  visita:  Salutatoti  oris,  m.  inter- 
ventor,  oris.  in.  Cic.  — 2 —  Per  lo  più 
si  dice  di  Chi  è  preposto  a  far  la  visita 
di  alcun  luogo  per  vedere  se  ogni  cosa 
vi  sia,  o  vi  si  faccia  a  dovere:  Visor, 
oris,  m.  Tac.  inspeclor,  oris.  m.  Plin. 

Visitazione.  V.  Visita. 

Visivo,  add.  —1  —  Che  ha  virtù  e  po- 
tenza di  vedere:  Visibilis,  e.  Plin. 
— 2—  Visibile:  Aspectabilis,  e,  Cic. 
spectabilis,  e,  Ovid.  visibilis,  e.  Apul. 


riso.  —1—  Faccia:  Vultus,  us,  m.  fa- 
cies, ei,  f.  os,  oris.  n.  Cic  — 2 —  Fi- 
gura, persona:  Figura,  a*,  f.  species, 

ci,  f  persona*  f.  Cic.  facies,  ei.  L 
Plaut.  —3 —  Quella  sembianza  o  ap- 
parenza che  si  scorge  nel  viso,  se- 
condo la  diversità  degli  affetti  del- 
l'animo :  Aspeclus,  us,  m.  Nep.  fa- 
cies, ei,  f.  Plani,  cult  us,  us,  m. 
conspcctus ,  us,  in.  Cic.  os,  oris. 
n.  Ter.  —  U —  Facoltà  visiva  ,  vista: 
Visus,  us,  m.  Quint.  visto,  onis.  f. 
Apul.  —5—  L'organo  stesso  del  viso, 
occhio  :  Oculus  ,  i.  m.  Cic.  —6 — 
Sguardo:  Visus,  us,  in.  intuitus,  US, 
in  Plin.  aspectus,  us,  in.  conspectus, 
us,  m.  Cic.  obtutus  .  m.  Virg. 
—7—  Intelligenza,  conoscimento:  In- 
telliycntia,  ce,  f.  perceptio,  onis,  f. 
cognitio,  onis,  I.  Cic.  intellectus,  us. 
Va,  Quint.  —8—  Avviso,  parere:  Sen- 
tenza, ce,  (.opinio,  onis.Uconsilium, 
ii,  n.  Cic.  consultum,  i,  n.  Virg.  opì- 
natus,  us.  ni.  Luci. 

Fare  il  viso  brusco,  fare  il  viso  del- 
l'arme, fare  il  viso  di  matrigna  e  si- 
mili; maniere  particolaii,  dimostranti 
Sdegno  o  abominazione;  lorvis  oculis 
aspiiere,Q\i(l.  ivgris  oculis  aspicere. 
Tac.  Fare  il  viso  rosso;  Mostrar  ver- 
gogna: erubescerc,  Cic.  rubare  per» 
fundi.  Petr.  Far  buon  viso,  mostrar 
buon  viso  o  simili;  Mostrarsi  amico, 
guardar  di  buon  occhio:  mquis  oculis 
aspicere.  Ovid.  Far  viso  ai  cigno,  far 
visi»  lo:  to:  Mostrai  dispiacere:  vultus 
train  i  e,  Ovid.  ducere.  Marz.  Far  viso 
lieto;  Mosi  unsi  ì  ieur.  li  Harem  se  dare. 
Plauf.  Non  guardare  in  viso,  liguraL 
Non  curare:  despici  re:  prò  nitido  pu- 
tare;  mitili  facere A  'Ac.  Mostrare  il  viso, 
figurai.  Opporsi,  non  cedere,  resistere: 
resistere;  occurrerc;  repugnarc.Ces, 
Alzare  il  viso;  Insuperbire:  se  efferre 
animos  efferre,  Cic  animos  t oliere. 
Plaut.  Cavar  buono,  o  mal  viso  di 
checchessia;  Riuscirne  a  bene  o  a 
male:  rem  alicui  prospere,  feliciler 
cienirc,  procedere;  ex  sententia 
evenire,  l  ev.  bene  vertere,  Liv.  male 
evenire;  male  vertere.  Plaut.  Mutar 
viso;  Cangiare  il  colore  del  volto:  mu- 
tare colorcs.  Oraz.  ^iettar  sul  viso, 
fig.  Rinfacciare:  obji "ivv y  exprobra- 
re.  Cic.  Andar  sul  viso;  Farsi  avanti 
minacciando  :   in   oculqs  invadere. 
Plaut.  Star  col  viso  duro;  Non  cedere: 
obduresccrc;  resistere.  Cic  A  viso 
aperto,  a  viso  scoperto,  a  pieno  viso, 
e  simili  ;  Coraggiosamente ,  ardita- 
mente; virilìler:  animose.  Cic  Ed 
anche  Senza  riguardo,  apertamente: 
aperte;  palam;  libere.  Cic  Sul  viso. 
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avv.  In  presenza:  coram;  in  oculis; 
in  ore  alque  in  oculis  ,  Cic.  ante 
oculos  alque  ora ,  Virg.  in  ore  , 
Tac.  in  os.  Ter.  Con  viso  sorri- 
dente; ore  renidenli.  Ovid.  Viso  da 
far  ridere;  Buffone:  scurra.  Tac.  Deh! 
bel  viso',  o  faciem  pulcramt  Ter. 
Guardami  in  viso:  aspira  contro,  me. 
Pia  ut .  Guardarsi  in  viso  balordi;  cir- 
cumspeclare  inter  se  adtonitì.  Tac. 
Andare  colle  pugna  sul  viso  ad  uno; 
intendere  alimi  manus,  manus  in- 
tentare. Tac.  Coti  le  mani,  con  le  armi 
vanno  sul  viso  agli  ambasciatori;  tela 
ac  manus  in  ore  legai orum  inten- 
tani.  Tac.  Non  conoscere  uno  neppure 
di  viso:  ne  de  f ade  quidem  aliquem 
nasse.  Cic.  Mi  opposi  a  lui  sul  proprio 
viso:  itti  pr  tese  itti  restiti.  Cic.  Lodare 
ano  sul  viso;  laudare  aliquem  co- 
rani, in  os.Ter.  Ti  sono  nemici  a  viso 
aperto:  sunt  libi  non  dissimulanter 
irati. Cic.  Poi  tare  l'allegrezza  sul  viso: 
(erre  apertissime  Iceliiiam.  Cic.  Ser- 
rare una  città  in  viso  ad  alcuno:  ali- 
quem venieutem  urbe  excludere.de. 
Disse  sul  viso  al  marito  di  sua  sorella, 
che  si  dovea  toglierlo  di  vita:  sororis 
sua  virimi  prassentem  vita  privan- 
dum  esse  dixit.  Cic.  Chi  ti  sforzava 
a  farti  in  viso  di  tulli  i  colori?  quis  te 
cogebat  multos  pallere  coloresl  Prop. 
Di  presente  la  fortuna  mutò  viso  : 
conversa  subito  fortuna  est.  Nep. 
Vispezza.  Qualità  di  ciò  che  è  vispo: 
Atacrilas,  atis,  f.  mobilitas,  alis,  f. 
Cic.  vit  acitas,  off*,  f.  Col.  agilitas, 
alis.  f.  Liv. 

Vispo,  add.  Pronto;  Alacer,  cris,  ere. 
Cic.  vivax,  a>is,  Quint,  promptus,  a, 
um.  Ces. 

Vissuto.)  adlK  da  Vlvere:  (>M'<  nuai> 
quod  vixit. 

Vista,  —t—  11  senso,  la  facoltà  del  ve- 
dere: Visus,  us,  m.  Cic.  oculi,  orum, 
m.  pi.  Ces.  oculorum  lumen,  inis.  a. 
Nep.  —2 —  L'atto  del  vedere:  Visus, 
ns,  m.  Plin.  intuii us ,  us,  in.  aspc- 
ctus,  us,  m.  spcctatio,  onis,  f.  oculus, 
i.  in.  Cic.  —3—  Apparenza,  sembian- 
za; Spccies,  ei,  f.  Cic.  aspècttn,  us, 
m.  Uraz.  facies,  ei.  t.  Ovid.  — ft—  Ciò 
che  si  offre  agli  occhi:  Aspecluj,  us, 
m.  conspeclus,  ust  in.  spectaculum, 
i,  n.  Cic.  — 5 —  Dimostrazione,  segno 
esteriore:  Specics,  ci,  f.  Tac.  indi- 
cium,  ii,  n.  index,  icis,  in.  sionum, 
i,  n.  significano,  onis.  f.  Cic.  — 
Mira,  scopo:  Scapita,  i,  Dì.  finii,  ut, 
m.Cic.  propositum,  i.  n.  Sen. 
Caligine  della  vista:  tenebricositas. 
Cels.  Corto  di  viltà:  myops  Cod.Eello 
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divista:  ad  aspectum  venusta*,  pra*- 
clarus.  Cic.  Flotta  bella  alla  vistt; 
prceclara  classis  in  speciem.  Cic.  il 
danno  della  vista  perduta:  damnum 
lucis  adempta:.  Ovid.Perderela  vista: 
aspectum  amittere,  Cic.  ocutos  amit- 
tere.  Ces.  Esser  di  vista  acuta;  acri- 
ter  videre.  Cic.  Esser  di  corta  vista: 
cceculire.  Varr.  Scurarsi  la  vista: 
oculos  caligare.  Cels.  Sparir  dalla 
vista:  abire  ex  pculis,  Liv.  e  conspe 
ctu  abire,  discedere.  Ces.  Avere  la 
vista  della  città  e  della  campagna: 
prospectum  in  urbem ,  agrumque 
capere.  Liv.  Gioire,  godere  della  vista 
della  pi -ed a  :  capere  spedartela  pra;d(£. 
Ovid.  Mettere  qualche  cosa  iu  vista: 
ante  oculos  aliquid  ponere,  propo- 
nere.  Cic.  Sostenere  la  vista  de'giu- 
dici:  ora  judicum  aspicere.CAc.  Dare, 
far  vista,  vale  Far  mostra;  ostendere* 
Liv.  speciem  pr  abere,  Ces.  habere. 
Cic.  Far  le  visle;  Fingere:  simulare: 
fingere.  Cic.  La  donna  era  in  vista  di 
tutti;  mulier  erat  in  omnium  con- 
spectu.  Cic.  Sta  attento  e  fisso  a  quella 
sola  vista:  obtuto  licerci  defixus  in 
uno.  Virg.  A  questa  maravigliosa  vista 
si  soffermarono:  hoc  miraculum  Mas 
sustinuit.  Liv.  La  vista  si  estingue; 
oculorum  lumen  occfctf/.Lucr.Quan- 
do  la  vista  si  abbacina  :  cum  slupet 
acics.  Oraz.  Cosi  dice,  e  torce  la  visui 
dal  campo  dei  Kululi:  sic  ait,  atque 
oculos  Itntutorum  rcjicil  arvis.  Virg. 
D'onde  si  aveva  la  vista  dei  mare; 
unde  erat  despcctus  in  mare.  Ces. 
Nulla  di  più  spaventoso  che  la  vista 
di  costui:  niliil  terribilius  quam  o- 
blata  ejus  species.  Liv.  I.a  nave  si  è 
tolta  di  vista:  evolavit  e  conspectu 
navis.  Cic  Da  lungi  davano  la  vista  di 
nemici:  procut  speciem  Uostium  pra- 
bebant.  Liv.  Da  principio  si  espongono 
in  vista  i  premi»:  ninnerà  principio 
ante  oculos  locantur.  Virg.  Credo 
che  avessero  in  vista  l'opportunità  de! 
luogo:  arbilror  eos  opportunitatem 
loci  esse  scquittos.  Cic. Le  nostre  deli- 
berazioni debbono  avere  in  vista  il 
lontano,  l'avvenire:  nostra  Consilia 
tempus  sempiternum  spedare  dt 
telH.Gc.Tutto  avevano  in  vista:  omnia 
sub  oculis  erant.  Liv.  Do  vista  che  il 
fatto  non  sia  mio:  facio  me  alias  rcx 
agere.  Cic.  Fabio  fece  vista  di  date 
l'assalto  da  quella  parte:  Fabius  ab  ea 
parte  oppugnationem  ostendit.  Liv 
Dava  vista  di  piaggiatore;  videbalur 
assentari.  Cic.  A  prima  vista:  prima 
specie;  primo  aspectu.  Cic.  In  vista, 
vale  Apparentemente:  specie-,  in  spi 
cictn,  Cic.  per  speciem.  Uv.  A  Titta, 
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colla  «.emplice  vista;  visu.  Cic.  Sem 
*isi--i  di  panni:  natia  timori»  signifi- 
cai ione  Cic 

Vistamente  V  \  eto<  emenle. 

Visio  adii.  (In  Vedere;  \  editto:  Visus  * 

Cic.  special us,  Oraz.  aspeetn»,  Tac. 

eonspectus,  a,  iim.  Svet. 
Non  visto:  inaspertus.  Sta*. 
Vistosamente,  avv.  Jn  maniera  vistosa: 

Speciale,  Plin.  speciose,  Ut.  patere, 

ornale,  belle,.  Cic. 

Vistosetto.  add.  dim.  di  Vistoso:  /  e/m- 

stutus,  a,  uni.  Plaut. 
Vistoso,  add.  Di  bella  vista:  Speciosus, 

Oraz.  venustus  ,  Ter.  orna/us,  a, 

imi,  pulcher,  era,  ci  um,  elegiuts, 

antis.  Cic. 

Visuale,  add.  Appartenente  alla  vista, 
visivo:  Visuali»,  e.  Prisc. 

Visualmente,  avv.  Per    mezzo   della  | 
vista:  f'i.vH.Virg.  obtuitu,  oculis.Cic. 

Visuccio.  V,  Visetto. 

Vita.  — 1  —  Lo  stato  degl'esseri  animali 
finché  è  in  essi  il  principio  della  sensa- 
zione e  del  moto:  Fifa,  a.  f.  Cic. 
—2 —  Tempo  che  si  vive:  Vita,  et,  f. 
aita*,  atis,  f  avum,  i,  n.  spiritus, 
us.  in.  Cic.  —i—  Salute ,  sanità:  Sa- 
lila, utis,  f.  sanitas,  atis.  f.  Cic.  — 4 — 
Vitto,  materia  con  che  si  sostenta  la 
vita:  Vita,  ce,  f.  uiclus,  us,  m.  cibus, 
i,  m.  alimenta,  orum.  n.  pi.  Cic. 
—5—  Costumi:  Vita,  te,  f.  Ter  mo- 
re*, min.  m.  pi.  Cic.  —6—  Modo  di  vi- 
vere: Vita,  ce,  f.  vita:  institulum,  i, 
n.  vivendi  ratio,  onis,  f.  Cic.  propo- 
titum,  i.  m.  Fedi.  —7—  Racconto 
della  vita:  Ki7a  ,  ce.  f.  Nep.  — 8— 
Corpo,  persona:  Corpus,  oris,  n.  Cic. 
statura,  ce,  f.  Plin.  corporatura,  ce. 
i.  Col.  —9—  vc/zegg.  Espressione  di 
affetto  detto  a  persona  molto  amata: 
Vita,  03,  f.  Prop  lux,  ucis,  f.  Cic. 
corculum,  i,  n.  salus,  ulis.  f.  Plani. 
Vita  rimessa.-  modestia  vitw.  Tac. 
Vita  privata  :  vita  umbratili».  Cic. 
Vita  felice:  molle  avum.  Ovid.Vita  di 
città  :  urbanità».  Cic.  Vita  eterna  : 
cemim  tempii emum,  Cic.  Vita  futura: 
tempus  sempiternum.  Cic.  Vita  soli- 
taria: solitudo.  Cic.  Vita  campestre; 
vita  rustica  Cic.  Vita  di  piaceri  : 
bona  vita.  Ovid.  Modesto  nella  vita 
privala:  domi  parca s.  Sali.  Jl  corso 
della  vita:  vita  curriculum;  celali» 
cursus,  progressus.  Cic.  Menare,  pai* 
H  «are,  condurre  la  vita:  vivere;  vitam, 
cstatem  traducere ,  agere,  degere; 
vitam,  o  vita  vivere,  Cic.  avum,  ti- 
tani trabere,  Virg.  agitare.  Sali.  Me- 
ik  nare  vita  onorata:  prò  dignitate  vive' 
re.  Nep.  Passar  lietamente  la  vita:  leni- 
ter  avum  traducere.  Graz.  Passare  la 
e,  ■ 
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vita  nell'oscurità:  vitam  silentio  trans 
ire.  Sali  Menare  vita  oziosa  :  oliosan: 
ceiatem  traducere.  Cic.  Menar  vita 
splendida:   tuxuriose  vivere  Nep. 
Passar  la  vita  nella  mollezza  :  per 
mollitiem  vitam  agere.  Sali.  Menare 
vita  pubblica;  in  oeulis  ciiium  vivere. 
Cic.  Menar  vita  solitaria  :  eeintem  in 
tenebris  agere.  Plin.  Darsi  vita, dai *i 
buona  vita,  lieta  vita  ;  Dai  si  buon 
tempo:  latos  dica  agere..  Tac.  ben»' 
libenlerque  vieti/are,  Ter.  latti UM 
esse.  Cic.  Menar  cattiva  vita;  cioè  Vi- 
tuperosa: in  twpi  vita  cemmorori; 
in  meretricio  vita  se  collocare.  Ci« . 
Ridursi  a  buona  vita:  ad  meliorenn 
frugem  se  recipere.  Cic.  Passai  ,  me- 
nar vita  infelice  :  agre   vitam  toh  - 
rare ,  Tac  malam  vitam  exigen . 
Plaut.  Menar  vita  peggiore  della  mot- 
te: vitam  morte  graviorem  exiger,  . 
Sali.  Venire  in  vita:  in  vitam  inorai  . 
venire.  Cic.  Uscire,  passai  di  vita»  ej\ 
de  vita  migrure  ;  e  vita  disceder 
Cic.  excedere;  mortalilalem  expL 
re.  Tac.  Richiamare  alcuno  in  vita:  tt 
viorluis  aliquem  exeiture.  Cic.  Dn 
rare  in  vita;  Vivere  più  tempo:  d tulio  . 
in  vita  esse,  vita  fini,  ia  vii  a  ma  ut 
re,  velate  procedere  Cic.  Togliete  ad 
alcuno  la  vita:  vita  aliquem  expeti 
re;  alien jus salatevi  estinguere.  Cie 
Assaltare  la  vila  d'alcuno:  jugului 
alicujus  ferro  petere.  Cic.  Salvare  la 
vita  d'alcuno:  caput  alicujus  defen 
dere.  Cic.  Dare  accusa  di  vita:  vacui  > 
aliquem  in  judicium  capiti*,  Cic.  <u- 
c usare  aliquem  capiti*.  Nep.  Donati- 
la vila;  Rimettete  la  pena  di  morie: 
absolvere  aliquem  capitis.  Nep.  Ri- 
schiare la  vita:  adire  pericuium ca- 
pitis, Nep.  rapite  suo  di  mie  art.  Liv  * 
Pregare,  augurare  lunga  vita  ad  a  - 
cuno:  longam  diem  alieni  precari 
Prop.  Mettere, porre,  sacrificare,  dan« 
la  vita  per  alcuno:  vitam  prò  aliqu 
profundere.ponere.  Cic.  Mendicar- 
la vila:  stipe  riddare,  Plin  siipc; 
emendicare,  Svet.  manum  ad  stipo, 
porrigere.  Sen.  Stai  bene  in  sulla  vii,; 
Portar  bene  la  persona  in  andand: 
venuste,  eleganter  incedere.  Piatii.!»* 
vila  si  mantiene  negli  annuali  per  vi  » 
di  cibo,  di  vivanda,  e  di  respiro:  cito 
animanti um  le.nel ur  cibo,  poliont 
tpiri'u.  Cic.  Una  vita  breve  è  ubli.i 
stanza  lunga  a  ben  vivere:  breve  lem 
pus  astati»  satis  est  longum  ad  ben 
vivendum.  Cic.  Col  sangue  perde  I 
vita:  vitam  eum  sanguine  fndit. Virg. 
Per  tanti  uomini  esporre  una  sola  vi 
ta:  prò  cunctis  talibns  imam  objc- 

clare  animimi.  Virg.  Vorrei  aver  dat; 
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la  vita  sotto  anni  fortunate:  matlcm 
feticibus  armi»  dcpcii'.lissc.  caput. 
Lucan.  Per  lui  io  inciterei  la  vii  »:  prò 
ipso  emori  possimi.  Cic  Se  mi  durerà 
la  vita:  si  vnln  vila  eontigerit,si  vita 
suppctet  Cic.  Perche  lasciasti  costui 
cosi  lungamente  in  rila?  Ciri*  isti  lu- 
ci* usuravi  tam  diuturna™  (ledisi  i  ? 
Cic  La  vita  scoi  re  rapidamente:  votai 
aita*  Cic.  Ti  di?;  tutto  il  suo  fuorché 
la  vita:  libi  omnia  sua  prtt'er  ani- 
marvi tradidit.  Si  allungherà  «li  poro 
la  mia  vita:  accedali  anima:  tempora 
parva  mia.  Ovid.  Darò  la  vita  pi  ima 
che,  ecc.:  animam  rclinquam  po- 
tiusquam,  eie.  Cic.  La  natura  ci  dieile 
l'uso  dclfa  vita:  natura  nsurom  vi  fa? 
noti»  dcttit.  Cic.  Se  si  traili  della  vita: 
sicapitis  res  sit.  Plani.  Stimò  tanto  la 
vita  d'un  sol  uomo,  che  ecc.:  tantum 
in  uniti»  anima  positi/,  ut  eie.  Cic. 
Ho  quasi  terminato  il  corso  della  mia 
vita:  milii  (Mas  ferme,  etcì  a  est.  Cic. 
Visse  tre  vite  d'uomini:  ter  ivin  fun- 
etttsest.  Orai.  La  memoria  dei  posteri 
mi  trae  a  sperare  una  vita  immol  lale: 
commemoratiti  postcviiatis  me  ad 
spem  immortala  afis  rapii  .Cic.  Cima 
che  gli  sci  piti  caia  della  vita;  jr»-«r  te 
caram  magis  esse  meditili».  T  ih.  O 
più  cara  della  vita  alla  sorella  tua:  o 
iucf  magi»  (Iticela  sorori.  Vlrg.  Non 
sono  cosi  li  isti  i  fili  della  mia  vita: 
non  ita  situi  fati  stamina  ingranici. 
Ovid.  Eqli  si  diede  vila,  finche  ehhe 
vita:  ei>*7,  dum  vixit ,  bene.  Ter. 
Quando  ci  daicmoun  po'di  viia:fjf'/a«- 
do  vieemus.  Sic.  Vomitò ingiui  ie con- 
tro la  vita  tua:  multa  mala  dixil  ca- 
piti Ino.  Cic.  Pensano  menare  vita 
onesta:  vilam  lioneslam  iugredi  co- 
gitimi. Cic.  Vedi  modo  come  guada- 
gnarli, procacciarti  la  vita:  considera 
unde  suppcdifeitlnr  libi  suino! us  nc- 
ces»arii.('Ac.  Povero  che  tiaeva  la  vita 
dal  suo  lavoro,  che  si  procacciava  la 
vitacol  suo  lavoro:  pauper,  cui  opera 
vita  erat.  Ter.  Sostenuta  dalla  spe- 
ranza prolungò  la  vita:  spe.  sustcntalrt 
proeixit.  Tao.  Pieno  di  vila:  pfittl.tr. 
Ovid.  Uomo  ili  buona  vita:  rir  itile* 
ger  vita.Oruz.  Di  cattiva  vita:  secle.- 
stns;  neqwtin.  Cic.  Ci  santa  vila:  iti- 
noceti»  vir;  i  ir  smania  integrante  et 
innocenlin.  Cic.  Vii.»  sani  issi  ma:  rifa 
Ut  tipcen  fissi  me  (tela.  Sali  l'uomo  di 
vita  breve;  Urnus  hunitntum  te-  i  tire- 
vis.  Sali,  'l'olla  la  vita:  lume  >  tuli  in-  1 
ptnm.  Lin  i  .  Metilico  di-Ila  Mia  e  del 
corpo  dei  ciitadinii  infesins  In  go  ne  '> 
sanguini  eirtam.  Liv.  A   viia.  per 
tintala  vita,  vila  dui  ante,  e  simili; 
in  vilUì  pcrpotUUufc,  Uv..  mi  /inai  ■ 


vi' ai.  Tac.  All'  ultimo  della  vita  :  su- 
premo.  P'in. 

Vitalba.  Sorla  di  pianta:  P»ilothmm9 
i,  n  ctemalis,  idi»,  f.  alba  viti»,  is. 
f  Plin. 

Vitale,  add.  Di  vita,  che  conserva  la  vi- 
ta: Filali»,  e.  Viig. 

Vitalità.  Qualità  di  ciò  che  è  vitale:  Vi- 
talilas,  ali»,  f.  Plin.  vitali»  vis.  vis. 
f.  Cic. 

Vitalizio.  Assegnamento  annuale  che 
vien  falto  dietro  cessione  di  beni  pel 
mantenimento  del  cedente,  durante 
tana  la  viia:  Pro  honorum  cessione 
annuum,  ni.  n. 

Vitate,  v.  L.  Evitare,  sfuggire:  Vitare$ 
a.  I,  Orai,  cullare,  a.  1.  (levitare,  a. 
1.  declinare,  a.  1.  cffnqerc,  a.  ».  Cic 

Vilato  add.— f—  Eviato:ft7a/f/*,OvhJ. 
evitata».  Orai  dcritaiit»,a,  um  Cic 
— 2—  Pieno  di  viti:  Fiti/er,  cra,crum. 
Plin. 

Viie.  —1—  Pianta  che  fa  l'uva  dalla 
quale  si  cava  il  vino:  Vili»,  ili»,  f.  Cic 
—  2—  Strumento  meccanico:  Coclilca. 
ce  f  Vitr. 

Tralcio  della  vite:  palme»,  Virg. 
rumpus.  Varr.  Semenzaio  di  viti:  ri- 
tiHtiUm.  Varr.  Coltivatore  di  viti:  vt- 
ticolu.  Sii.  Piantatore  di  viti:  viliator. 
Plin.  l'orbici  per  polar  viti:  viticar- 
pffera}  forcipe».  Varr.  Vile  di  uva 
bianca:  alba  vii  is.  Col.  Di  uva  nera: 
pigra  vitis.  Col.  Viti  abbondanti  di 
vino:  viles multo  flncntes baerò  Virg. 
Vile  senza  appoggio:  vili»  vidua.  Ca- 
ini. Vile  rigogliosa:  veltemcns  vitis. 
Col.  Vile  feconda:  qntvstuosa  vitis. 
Plin  Legar  le  vili  agli  alberi:  capi- 
slrare  viles.  Col.  Maritare  le  viti  agli 
olmi:  u'mis  atljungcrc  vllcs.  Virg. 
Cogliere  l'uva  dalle  vili:  caivcrc  de 
iulibu*  uvos.  Ovid.  Potar  le  vili  :  pit- 
tore viles.  Varr.  legarle  ai  pali:  pa* 
torri  fugare.  Plin.  Le  viti  si  maritano 
ai  pioppi:  viles  popnli  m.bunl.  Vì\n. 
La  vite  u  nta  cattivi  grappoli  pastura 
degli  uccelli:  Ini  nes  ovitms  priedam 
fu  I  una  ruramos.  Virg.  Dna  volpe 
voleva  cogliete  l'uva  da  iri'alla  vile: 
vntpis  nfitt  in  riue  t  urani  appelebat. 
Fedi .  Le  vili  >i  cancan  d'uva:  vile»  se 
iinpleiil  Col.  La  vile  se  non  fj  soste- 
nula  con  vai  io  di>co  rilucili'»  va  per 
lena:  riti*  itisi  /tt/'o  <.'  n)»liiptici 
topxit  sur  lift.  Cic.  lail'»  a  \  ile.  a  ma- 
niein  di  vile  (stioiii«Mili>  in  u  mici»): 
rot'blen  tastar  dei amai us,  vur. 
Sliiugere  colla  vile:  cotillon  torque- 
re.  \  tu . 

Ni!' ilei  la.  l1*»»»!.  di  Vitciloi  Mula, 
u;  f.  jntenca,  tv.  f.  Virg. 
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Vitellaio,  dim.  di  Vitello»  Vilulua,  t. 
m.  Virg. 

Vitellina.  V.  Stelletta. 

Vitellino,  sost.  V.  Vi  tellotto. 

Vitellino,  add.  — 1—  Di  vitello:  Vitcl- 

Unti*,  Cic.  rilutimi»,  a   uni.  Plaut. 

— 1—  Gialli»,  del  colore  del  tuorlo  d'uo- 
vo: Crocevia,  Virg.  flava*,  lutcus,  a, 
um.  Oraz. 

Vitello.  —1—  Parto  della  vaerà  che  non 
abbia  passato  Panno:  Vilulan,  i,  ni. 
Ovid.  vitella*,  i.  in.  Plaut.  —2—  Fora, 
animale  marino:  Vilulus,  f,  ro.  Pitti. 
pnoca,  te.  f.  Virg. 

Vitevole.  V.  Vitale. 

Vi  ticchio.  Sorta  di  pianta  detta  anche 
Vilucchio:  Couvnleolua,  f.  ni.  Plin. 

Viticcio.  —1—  Rampollo  che  nasce 
lungo  il  tralcio  dell»  vite  o  d'altra 
pianta,  il  quale  s'avvolticchia  intorno 
al  ramo  vicino,  oal  tralcio  stesso:  Cia- 
rle ni  a,  ce,  f  De.  capicolli*,  1.  m  Plin. 
—2—  Specie  d'ornamento  de*  capiielli 
corintiache  escono  dalle  Toglie,  e  arri- 
vano alla  cimasa:  Cauticulus,  i.  ni. 
Vìlr. 

Viticclla.  dim.  di  Vite:  Villcula,  <r.  f. 
Cic. 

Vitifero,  add  Che  porta  vili,  che  è  ca- 
rico di  viti:  Filifer,  era,  erma.  Plin. 

Vitigno.  Magliuolo:  Blalleolus,  i,  ni. 
Ces.  surculus,  i,  ni.  tic.  talea,  a.  f. 
Varr. 

Vitiligine  Mni  fea,  sorta  d'infermità  si- 
mile alla  scabie:  Viiiliqo%  ini*.  f.Ols. 

Vitina,  dim.  di  Vita;  Piccola  statura  o 
persona:  ViliUa,  <r.  f.  Iscr.  ant 

Vitiperarc.*  V.  Vituperare. 

Vilipendo.  V.  Vituperato. 

Vitiperio.  V.  Vituperio.  / 

Vi  tona.  accr.  di  Vita  in  senso  di  per- 
sona; immane  coiva*,  orla,  n. 

Viione.  accr.  di  Vite,  si  »  omento  mecca- 
nico: lagena  coclilca,  ce.  f. 

Vitopeiare.  V.  Vituperare. 

Viioperato.  V.  Vituperato. 

Vitoperio.  V.  Vituperio. 

Vitreo,  add.  Di  vetro,  simile  ni  vetro 
o  trasparente  come  il  vetro:  Vitrcua, 
a,  nm«  Col. 

Vilrificare.  V.  V»  trincare. 
Vitrificazione.  V.  Vetiificazione. 
Vitiiolaio  V.  Vrtrioluto. 
Vintolo.  V.  Vetriolo. 
Vilriuola.  V.  Vitiioia. 

Vitriuolo.  )  v  vetrinlo 
Viticolo.)  V.  cetriolo. 

Vittima-  — 1 —  Animale  appo  gli  anti- 
chi deputalo  pe' sacrifizi:  Vittima,  03 
f.  IrnsiUt,  a*,  f.  Cic  —2—  Sacrilo  in: 
Vidima,  a-,  f.  Ovid.  boatta,  re,  f.  sa- 
crifiùhnn,  ii.  n.  eie. 
Vilume  solenni:  hoslUs  majorcs. 


Liv.  Vittima  di  espiazione,  espl.Urice: 
ptaculari*  hostla.  Varr.  Sacrificar 
vittime  a  Giove:  Jovi  Itosi  ias  muda 
re,  Virg.  ferire,  Tac.  immolare,  Nep. 
hostiis  Ut  are.  Svet.  Molte  vittime  ti 
saranno  offerte  innanzi  agli  altari 
dalla  nosiia  mano:  multa  libi  ante 
aras  iinstra  carit  i  bastia  dexlra. 
Virg.  Offrivano  incensi,  e  il  sangue 
delle  vittime  fumava  sull'are:  thnra 
dobaat,  levidusqae.  cruor  fumabat 
ad  aras.  Virg  Vittime  offrile  a  Dio: 
corporamadafa  Pro.  Ovid.  La  bar- 
bara consuetudine  delle  vittime  u- 
mane:  bar  tiara  consnefurio  homi- 
tium  immolandomi)!.  Cic.  Vi  prega  a 
non  fallo  titillila  d'uomo  perverso: 
obsecral  ne  se  Uomini  nefario  con- 
doaeti*.  Cic.  In  quelli»  battaglia  il  ge- 
niale stesso  resiò  vii  lima:  eo  piatto 
ipse  dn,r  cedriti.  Nep.  Fi  lici  coloro 
ai  quali  fu  dato  cader  vittima  sotto  le 
alte  mura  di  Tioja:  beali,  quei*  Tro- 
jan sub  iacea  i  bus  altis  contiaii  oppe- 
tcre.  Virg.  Egli  si  proferì  vittima  per 
la  pai  ria:  aln  o  se  morti  prò  patria 
obtulit.  Ces. 

Vittimare.  Offrire  vittime:  Vidimas 
martore,  a.  1.  Cic.  immolar?,  a.  L 
Liv.  Iioslias  madore,  a.  I.  Virg.  (e- 
tire,  a.  I,  Tac.  immolare,  a.  1.  Scp. 
fwsiiis  iilare,  a.  1.  Svet. 

Vittimato,  add.  da  Vittimare:  immola- 
ta*, Oraz.  madalus,  l.uer.  sacrifica- 
tus,  a,  wn.  Plin. 

Vitto,  sost.  Provvisione  necessaria  al 
vivere:  Vici  a  s,  tu,  ni.  ciba*,  i,  m. 
alimenta,  orimi,  n.  pi.  Cic.  alimonia, 
ce,  f.  Plaut.  aUmontum,  ii.  n.  Varr. 
Vitto  d'ogni  giorno:  diarium.  Cic. 
Villo  annuale:  peaas  annuii*.  Cic. 
Mendicarsi  il  villo:  riclnm  qmerere, 
rogare.  Fedr.  Procacciai  si  il  vitto: 
albi  vici  uni  parare,  Cic  virtum  ac- 
curare.  Col.  Dai  e  il  villo  ad  alcuno: 
ricluin  alieni  vra'btre,  suppaSUarc* 
Cic.  Tutto  ciò  di  die  si  cibano  gli  uo- 
mini, e  villo:  amar  qua  eescuutur 
liomiucs,  peaas  est.  Cic.  Poterò  che 
si  guadagnava  il  vitto  col  lavoro:  pan- 
per  cai  opera  vita  crai.  T*T.  Vedi 
modo  come  guadagnarli  il  villo:  con- 
salerà,  amie  sappi  dilcutur  libi  swn- 
fi/tM  mcessnrii.  (tic. 
Villo,  adii  V  Vinto. 
Vino: e.  V.  \  fuciline, 
Vittoi ia.  — 1  —  Il  vincere,  vanlasirfo  ot- 
tennio sopra  il  unmeo:  Vi  t<»  ia  <e, 
f.  Inumphua,  t,  m.  Cic  trova*'!*, 
ri.  ni.  Nep.  —  -  —  Stnx*e>so  relice: 

Stivava  us.  us,  ni.  Oc.  buuas  vxiltis, 
US.  ni.  Ora/" 
Vittoria  molla  disputala:  varia  vieto- 
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ria.  Liv.  Sanguinosa:  Victoria  '-riten- 
ta. Sali,  {'iridar  vittoria:  victuriam 
conclamare.,  Ces.  Tenersi  in  pugno  la 
Vittoria:  vicloriam  in  ma  ni  bus  ita- 
bere.  Cic.  Riportare,  acquistare,  otte- 
nere, avere  vittoria:  vicloriam  conxe- 
qui,  repori  ire,  Cic.  referre,  L.v.  a- 
dipisti,  Ces.  patrare.  Tac.  Strappar 
di  mano  ad  uno  la  vittoria:  vicloriam 
alici ii  eripere.  Sali.  Non  cavar  van- 
taggio dalla  vittoria:  ad  ramini  et  ir- 
ritwn  victuriam  redigere.  Liv.  Avere 
vittoria  senza  sangue:  sine  ullo  vulncre 
Victoria  potiri.  Ces.  Usar  con  modera- 
tone della  vittoria:  temperare  Victo- 
ria, Sali,  vicloriam  Cic.  Nulla  è  più 
caro  della  vittoria:  nihit  vittoria  dul- 
ciue.  Cic.  La  vittoria  fu  pari  da  tutte  le 
parti:  militata  ex  omni  parte  Victo- 
ria est.  Liv.  Pel  senno  del  duce  e  pel 
valore  de'  soldati  si  ebbe  vittoria:  con- 
sulto ducie,  oirlute  miliium  parta 
Victoria  est.  Liv.  Contro  j  prigionieri 
usarono  bai  bai  amente  della  vittoria* 
[cede  in  captis  exercucre  vicloriam. 
Liv.  La  fama  aveva  portato  novelle 
della  sua  vittoria:  fama  eum  victo- 
rem  ferebat.  Virg.  Lo  ringraziarono 
per  la  vittoria  riportata  sull'  animo 
suo:  ob  animum  egregie  victum  illi 
gratiae  egerunt.  Liv. 
Vittoriale.  add.  Di  vittoria:  Triumpha- 
tis,  e.  Plin. 

Vittoriani.  V.  A.  Ottener  vittoria:  Vi- 
ctoriam  consegui,  d.  5.  reportare,  a. 
1.  Cic.  referre,  a.  anom.  Liv.  adipi- 
sci,  d.  3.  Ces.  patrare,  3. 1.  Tac. 

Vittoriosamente,  avv.  Con  vittoria,  da 
vincitore:  Victoria,  Cic.  victricibus 
armis.  Ovid. 

Vittorioso,  add.  — 1—  Che  appartiene  a 
vittoria,  o  a  vincitore:  Triumphalis, 
e.  Plin. 

O  allori  vittoriosi  inghirlandatemi  le 

chiome:  ite  triumphates  circummea 

tempora  lauri.  Ovid. 
Vettovaglia.  V.  Vettovaglia. 
Vlttrice.  femm.  di  Vincitore:  Viclrix, 

icis,  f.  Ovid.  triumpkatis,  antis.  f. 

Liv. 

Vittuaglia.  ) 

Vittuaria.     )  V.  Vettovaglia. 
Vittuvaglia.  ) 

Vituperabile,  add.  Da  esser  vituperato, 
degno  di  biasimo:  V itupcrabilie  e, 
Cic.  vituperandus,  a,  um.  Ter. 

Vituperabilmente,  avv.  In  modo  vitu- 
perevole: Foede,  turpiter ,  flagitiose, 
Cic.  deformiter.  Oraz. 

Vituperando,  add.  Vituperabile:  Vitu- 
perandus, a,  um,  Ter.  viluperabitis, 
c.  Cic. 

Vituperare.  —1—  Infamare,  svergo-  | 


guaio-  Vituperane  .«.  1.  infamare, 
a  l.  dedecorare,  a.  I.  deformare,  a. 
1.  notare,  a.  1.  faedare,  a.  1.  Cic. 
lurpare,  a.  ».  Staz.  in decorare,  a.  1. 
Oraz.  pollitel  e,  a.  3.  Tac.  ignominia 
a/ficere,  a.  3.  appeterei  a.  3.  ignomi- 
nia ni  inurere,  a.  3.  Cic.  —2—  Biasi- 
mare, rimproverare;  Vituperare,  a. 
1.  reprehendere,  a.  3.  improbare,  a. 

1.  condannare,  a.  I.  carpere,  a.  S. 
Cic.  cuipare,  a.  1 .  Plaut.  mordere,  a. 

2.  Ter. 

Vituperare  un  uomo  onesto:  prnba- 
tam  hominem  fama  spolvare;  infa- 
miam  bona  inferre.  Cic.  Vergogno- 
samente lo  vituperò:  ineignem  UH 
ignomiaiam  inusstt.  Cic.  Avendo  tu 
piesso  le  estere  nazioni  vituperato  la 
fama  del  nostro  impero:  rum  tu  apuU 
exteras  naliones  imperii  nostri  fa- 
mam  violaveris.  Cic.  Hai  vituperato 
una  vergine,  che  non  dovevi  pur  toc - 
caie:  virginem  fidasti,  qnam  te  jus 
non  fuerat  tangere.  Ter.  Le  arpie  vi- 
tuperano ogni  cosa  che  toccano:  hav- 
pyiaì  contactu  omnia  foedant.  Virg. 
Pareva  che  avessero  vituperata  la  no- 
biltà della  famiglia:  polluisse  nobilita- 
tali familke  videbantur.  Tac.  L'ava- 
rizia tutto  guasta  e  vitupera:  avarilia 
invadil ,  polluit  omnia.  Sali.  Egli  il 
primo  vituperò  il  senato  aggregandovi 
figli  di  iibat  tini:  primUs  senatum  ti- 
berlinorum  fdiis  lectis  inquinavit. 
Liv.  Quantunque  fossi  vituperato  a  pa- 
role, bada  a  non  difendei  ti:  tu  cave 
de fendast  quamvis  mor debere  diclis. 
Ovid.  Chi  vorrà  togliermi  dal  vitupe- 
rare liberamente  coloro ,  i  quali  ecc. 
quis  non  concedat,  ut  eos  vocis  liber- 
iate perelriugam,  quos  etc.  Cic. 

Vituperativo,  add.  Che  reca  vituperio: 
Vituperane,  antis.  Curz. 

Vituperato,  add.  da  Vituperare.  — 1 — 
Disonorato:  Vituperarne,  Plin.  infa- 
matus,  Nep.  dedecoralus,  Svet.  dif- 
fanuitm,  a,um,  infami*,e.  Cic.  —2— 
Sconcio,  brutto:  Turpis,  e,  deformi*, 

e,  Cic.  informi*,  e,  faedue,  pollutut, 
a,  um,  Oraz.  —  3—  Vituperoso:  Pro» 
broeus,  a,  ump  turpis,  e.  Cic. 

!  Famiglia  a  torto  vituperata:  domus 
indigne  notata.  Liv. 

Vituperatore,  vernai,  mase.  Che  vitu- 
pera, che  biasima:  Viluperufor,  ori*, 
in.  obtrectator,  oris,  m.  maledicus, 
i.  in.  Cic. 

Vituperatrice.  femm.  di  Vituperatore; 
Maledica,  «,  f.  Cic.  vituperane,  an- 
tis. f.  Curz. 

Vituperazione. — 1 — Il  vituperare:  Vi- 
tuperano, onis,  f.  obtrectaiio,  ani*, 

f.  reprchensio,  onis,  f.  ùthonesta- 
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mentum,  i.  n.  Cic.  -2—  Vitupero: 
Vitupcrium,  ii,  n .  infamia,  re.  f.  de- 
deeus,  oris,  n .  nota,  ce,  Cic.  probvum, 
i,  n.  Sali,  turpitudo,  inis.  f.  Ces. 

\ituperevole.  add.  —1—  Degno  di  vitu- 
perio: Vii  over  abili»,  e,  Cic.  vitupe- 
randi^, a,  um  Ter.  —2 —  Vitupero- 
so: 7  urpis,  e.  pvobrosus,  a,  um.  Cic. 

Vitupcievolmentc.  V.  Vituperosamente. 

vll^ro0:  1  -*-<*■"  disonore,  info- 
mia:  Vituperium,  ii,  n.  infamia,  «e, 
f.  dedecus,  orU.  n.  «o/a,  re,  f.  ipno- 
minia,  as,  f.  turpitudo,  inis,  f.  pro- 
feriti», I,  n.  /afcs,  <*,  f.  flagi  tinnì,  ii, 
ri.  ivhonestamentum,  i.  n.  Cic. 
Nzionc  vituperevole:  Fatimi*,  ori», 
ri.  flaqUiunx,  ii,  n.  probrum,  i  n. 

eie. 

Scagliar  vituperi  contro  alcuno:  in 
atiquem  contumelia*  intorquere,  ma- 
ledilla congerere,  Cic.  probra  in 
atiquem  fundere,  cumulare.  Tac. 
Commettere  vituperi:  flagitia  facere, 
admiltere,  committere.  Cic.  Coprirsi 
di  vitupero:  i/i  vitupcralionem  reni- 
re,  adduci,  cadere,  Cic.  Soffrir  vitu- 
peri: vituperationem,  infamiam  su- 
bire, Cic.  ignominiam  (erre.  Ces.  Ca- 
gionare, apportare,  fare  vitupero  ad 
alcuno:  infamiam  alicui  conflare; 
Aedecori  alimi  esse.  Cic.  Fuggire  il 
vitupero:  infamiam  effugere;  ignO' 
miniam  declinare.  Cic.  Salvare  uno 
dal  vitupero:  infamia  aliquem  libe- 
rare, levare;  aUcujus  infamiam  de- 
iere.  Cic.  Provocare  alcuno  con  vitu- 
peri: atiquem  probris  tacesse  re.  Tac. 
I.a  povertà  cominciò  aversi  a  vitu- 
pero: pauperta»  probro  Imbevi  cai- 
pia  est.  Sali.  Sarò  il  vitupero  d«-Ue 
fanciulle:  sum  cvimcn  futura  pucl- 
Us.  Prop.  Cancellarono  il  vitupero 
incontrato  in  quella  guerra  :  igno- 
miniam  co  bello  acceptam  viriate 
delennu.  Ciust.  Amicizia  la  quale  non 
gli  torni  a  vitupero:  amicitia  qua: 
*ibi  non  pudori  sit.  Liv.  Gettasti  il 
vitupei o  addos-oadonna  onestissima: 
prob>  i   insilimi. isti  honcstissimam 
fa*minom.  O  r.  L'omo  coperto  di  vitu- 
pero: tir  tgnomuuis  concisus.  Cic. 
Dacci  o  padre  di  cancellate  colle  armi 
questo  vitupero:  da  pater  hoc  aboleri 
dedecus  arm  i.  Virg.  Ahi  vitupero  l 
ncfotl  Virg.  heu  facinusl  Ovid.  o  fa- 
ri min  indignimi!  Cic. 
Vituperosamente,  avv.  Con  vitupero: 
Tnrpifer,  faede,  indiane,  flagitiose, 
inhoneste,  Cic.  protro»*.  Sen. 
Vituperoso,  add.  Mrcrhiatodi  vitupero, 
e  che   reca   vitupeio:  l'vobi  osili, 
£jgutìmU.ì'..*u*.  inttonefìt*.  flanilio- 

■wm^k^    -   ■■  ■ 
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*u.«,  a,  um,  titrpis,  c,  infami*,  e. 
Cic. 

Viva.  Voce  d  applauso  a  chicchessia: 
io,  Ovi<l.  Acm,  Ter.  evax,  Plaut.  fé- 
liciter.  Fedr. 
Viva  Bacco!  Evhoe.  Ovid.  Viva  Ser- 
vilio:  macte  viri  ut  e  Serviti  esto.  Liv. 
Viva  tu  salutato  il  primo  di  tutti  come 
padre  della  patria:  salve  primux  o- 
mnium  parens  patrìte  appellate. 
l'imi  viva  del  popolo:  acclatnationes 
multitudini».  Liv.  Queste  doti  destano 
gli  evviva  e  la  maraviglia:  hecesunt, 
qua*  clamor es  et  admirationes  effi- 
cinnt. Cic.  Con  altissime  grida  e  viva 
fui  posto  ne'rostii:  maximo  clamore 
atque  plattsu  in  rostris  coltocatus 
sum.  Cic.  Tutto  all'intorno  echeggiava 
degli  evviva  :  ingenti  sonuerunt  o- 
mnia  ptausu.  Virg.  Viva  Dio  !  prò 
Deus  immortalisi  proti  Deum  atque 
nominino  fidemt  Cic. 

Vivacchiare.  Vivere  stentatamente:  Vi- 
aitare,  n.  I.  misere  vivere,  n.  3. 
Plaut. 

Vivace,  add.  —1—  Sano ,  robusto:  Fi- 
vax  ,  acis ,  Ovid.  vegetus',  vividus , 
*>hn.  robuslus ,  sanus ,  a  ,  um  . 
Cic.  valens,  enlis.  Cic.  -  2—  Di  spirito 
pronto,  brioso:  Vivax.  aci»,  Ovid. 
alacer,  cri*,  ere,  Sali,  arqntu»,  aeu- 
tus,  a,  um,  acer,  cris,  ere.  Cic. 

Fiamma  vivace:  fiamma  vivax.  Sen. 
Alloro  vivace:  vividans  laurns.  Virg. 
Edera  vivace:  hedera  virens.  Virg. 

Vivacemente,  avv.  Con  modo  vivace, 
con  vivacità:  Pi  ec,  Plaut.  acriter.  Cic. 

Vivacexia.  ) 

Vivacità,  Vivacitade,  Vivacitate.)  a5cr' 
di  Vivace.  —I —  Vita:  Vivacità»,  atis, 
f.  Col.  vigor,  oris.  ni.  Virg.  — -a—  • 
Brio,  gajezia:  Vivatitas,  atis,  f.Plin. 
alacrità»,  ali»,  f.  Cic. 

Vivagno.  —1—  Estremità  de'lati  della 
t«*la:  Umbria,  ce,  r.  lymbn»,  i,  m. 
Virg.  revimentum,  i.  n.  Front.  —2 — 
Ripa,  sponda:  Ripa,  ce,  f.  Ovid.  litus, 
oris.  n.  Virg. 

Vivajo.  Ricetto  d'acqua  murato  per  uso 
dì  conservar  pesci:  Vivavinm,  ii,  n. 
PI  in.  piscina^  ce.  f.  Cic. 

Vivajo  marino:  CBstuarium.  Varr.  I 
nostri  signori  de'vivaj:  piscinarii  no- 
stri. Cic.  Si  trastullava  co'suoi  viva]: 
suas  piscina»  exeolebat.  Tac. 
Vivamente,  avv.  Con  modo  vivo,  e  ar- 
dito: Vive,  Plaut.  acriter,  vehemen- 
ter,  audacler,  Cic.  excitate,  Qulnf. 
rxri/.tse,Sen.  incense.  Geli. 
Vivanda.  —1—  Ciò  che  si  mangia,  cibo: 
Eyuiae,  ai  um.  f.  pi.  cibus,  t,  in.  da- 
pcs.  um,  r.  pi.  edulta,  ium.  n.  pi. 
Vnrr.    -i-  Vettovaglia,  foraggio: 
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Annona,  m,  (.  commeatus,  us,  in. 
frumentatiu  re»  rei,  f.  Ces. 
Preparare  le  viva.ide  :  (tapinare  , 
Plani,  epulas  instraere,  parare.  Sen. 
Portar  le  vivande  a  tavola  :  epulis 
mensa.*  instrnere,  Ovid.  onerare. 
Virg.  I.e  mense  cran  coperte  di  squi- 
sitissime vivande:  menine  conquisi- 
tissimis  ani  ti*  extruebantur.  Cic. 
Dava  cene  di  tre  vivande:  ca?nas  ter- 
nis  fercnlis  prabcbat.  Svet.  Le  vi- 
vande slannoa  disagio,  vanno  a  male: 
prandinm  cor r ampli nr»  Ter.  Vivan- 
de grasse:  adipala  eilulta.  Giov. 
Vivandare.  Mangiar  vivande:  EpularL 
d.  1.  Cic. 

Vivamlcita.  V.  Vivandarla, 

Vivandiere.  Colui  che  vende  vivande.* 
Lisa,  (e.  f.  Col. 

Vivami  uz/.a.  dim.  di  Vivanda;  Manica- 
retto: Cupcdia,  orum.  n.  pi.  Plaut. 

Vivente,  sost.  —1—  Clil  è  in  vita:  Vi- 
veti»,  cntis,  m.  vii  ut,  i,  ni.  Sali,  spi- 
rans,  otiti».  tiL  Virg.  —2—  Uomo: 
Vieeii»,  enti*,  m.  e  f.  Petr.  homo, 
inis.  m.  e  f.  Cic. 

In  suo  vivente:  se  vivo,  superstite. 
Ter.  . 

Vivere,  nome.  —1—  .Roba  necessaria 
al  vivere:  Cibus,  f,  m.  alimenta,  o- 
rum,  n.  pi.  cibaria,  orum.  n.  pi.  Clc. 
—2—  Vitto,  mantenimento  della  vita, 
sostentamento:  Alimentavi,  ì,  n.  nn- 
trimenttim,  i,  n.  viclus,  us,  ni.  Cic. 
sustcntatio,  onis.  f.  Cod.  —3—  Ma- 
niera di  vivere:  Vita,  03,  f.  vivendi 
mos,  oris,  f.  consueiudo,  inis,  t.vita 
institutnm,  i.  n.  Cic. 
Commissario  dei  viveri,  soprainten- 
dente  ai  viveri:  annonarius- ,  Cod. 
pratfectus  annona:. 'Yac.  Viveri  a  caro 
prezzo:  annona  carior,  Cic.  gravior, 
Svet.  OfWs.  Tac.  A  basso  prezzo:  an- 
HOna  laxior,  Liv.  vilior,  Cod.  Carezza 
di  viveri:  gravitas  annona:,  Tac.  ca- 
fifa*  annona:.  Cic.  Buon  prezzo  de'vi- 
veri:  vililas  annona:.  Cic  Abba>sare 
il  prezzo  de'vlvei  i:  levare  annonam, 
Cic.  la.vare  annonam.  Civ.  Provve- 
dere alla  scarsezza  de'viveri:  inopia: 
rei  frumentariie  mederi.  Ces.  Porta»  e 
i  vi  veti  al  nemico:  viaticuni  ad  Ilo- 
ti cm  parlare.  Cic.  I  viveri  incaiano: 
annona  ingravescil .  Cic.  I  viveri  ca- 
lali di  prezzo:  annona  laxat.  I.iv. 
Erano  stale  poste  a*suoi  fianchi  guardie, 
che  lo  disto.nljessern  dall'osa  io  modo  di 
vivere:  appositi  crani  cuslodes  qui 
eum  a  pristino   rutti  dedneerent. 
Nep.  Erudizione  appresa  dal  vivere  coi 
dotti:  snmpta  ex  cunoersatione  do- 
ttorimi ernditio.  Sen. 
v  ivere.  veibo  _4_M;ire  in  viU|}  CQn> 
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trarlo  di  Morite:  Vitate,  n.  5.  vita,. 
o  vitam  vivere,  n.  3.  (efatem  agere, 
a.  3.  degere,  a.  3.  exigere,  a.  3.  «yo 
//•i*f,  d.  3.  asoum  agerc,  a.  3.  Cic.  ot- 
tani degere,  a.  3.  tevunt  traducer  et 
a.  3.  Oiaz.  agerc.  a.  3.  Liv.  rerum 
consumere.  a.  3.  Lucr.  t>i/«»n  ri>ct!r«% 
a.  3.  Plaut.  —2—  Nutrirsi,  cibarsi: 
Piyere,  n.  3.  Ces.  vesci,  d.  3.  ali, 
pass.  3.  nutrirt,  pass.  4.  Cic  —3 — 
Essere,  stare:  Vivere,  n.  3.  sfare, 
n.  I.  morari,  dep.  1.  versar i,  dep.  1. 
habitare,  n.  1.  colere,  a.  3.  esse,  n. 
anom.  Cic.  — 4 —  Durare,  sussistere: 
Vivere,  n.  3.  durare,  n.  1.  wwiiere, 
n.  2.  permanere ,  n.  2.  persistere, 
n.  3.  superesse,  n.  anom.  Cic.  per- 
siane, n.  1.  Ovid.  restare,  n.  l.Prop. 
—5—  Parlandosi  di  Piante  e  simili; 
Germogliare:  Vivere,  ti.  3.  Cic.  ger- 
minare,  n.  1.  Plin.  surgerc,  n.  3. 
Virg. 

Vivere  lungamente:  fin*  vivere, Cic. 
diurnal  e,  fieli.  Vivere  stentatamente: 
parer  vici  ilare  f  misere  vivere, Plaut, 
allenta   tolerare  ,  Tac.    uf/am  f/io- 
pe/n  colere.  Ter.  Viver  bene;  Sguaz- 
zarsela: /au/e  ef  liberalitcr  vivere. 
^ep.  vale  pure  Vivere  onestamente: 
Iwncsle*  sancte  vivere.  Cic.  Vivcie 
nelle  delicatezze:  vivere  in  rosa. Mar/.. 
Vivere  splendidamente:  luxuriose  ri- 
dere. Nep.  Vivere  alla  giornata,  di  per 
di:  i/i  dnm  t?fi»er<j,  Cic.  extempore 
vivere,  Pers.  aftmenfa.  in  <fj*a  wier- 
<?ari.  Tac.  Vivere  di  rapina:  e.r  /  apra 
vitrcri,  Ovid.  vecliculariam  vitam  vi- 
vere. Cai.  Vivere  del  suo:  </e  suo  vi- 
vere. Plaut.  Viver  in  continue  fatiche: 
omnem  vitaseursum  in  labore  trans- 
igere. Cic.  Vivere  faticando  de'proprii 
sudori,  delle  sue  braccia,  delle  sue  fa- 
tiche: cum  labore  vitam  sibi  moliri. 
Cic.  Vivere  a  scrocco,  a  ufo:  aliena 
vivere  quadra.  Giov.  Vivere  sui  libri, 
negli  sludi:  in  interi*  vivere.  Cic. 
Vivere  a  modo  suo:  suo  arbilratu  vi- 
vere, Cic.  Vivere  di  pesci  e  di  uova: 
piscibus,  alque  a  vis  vivere.  Ces.  Vi- 
vere di  lalte:  lacte  idi.  Ovid.  Vivere  a 
se  stesso:  stài,  scema  vivere.  Cic.  Vi- 
vere virtuosamente:  cum  viriate  vi- 
vere. Cic.  Viver  tra  due;  E>ser  dub- 
bioso: hatrere;  animi  pendere;  in  du- 
bio  esse.  Cic.  Viver  «l'accatto  ,  di  li- 
moline: manumad  stivcm  porrigere. 
Svet.  Dicono  non  esser  giusto,  che  ■ 
viva  colui,  il  quale,  ecc.:  negant  in- 
tu -ri  lucerti  fas  esse  ei,  qui  eie.  Cic. 
Chi  vive  cento  anni:  qui  centum  per- 
fteit  annos.  Ora/..  Finché  c^li  visse: 
quoad  vita  *nppedit^rit  Cic.  Turche 
io  viva:  modo  ut  vita  suppetat.  Cic 
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Non  avevano  in  pairia  di  che  vivere: 
domi  ni/til  ipsis  crai,  quo  famem  lo- 
ierarcnl.  Ces.  Gli  animali  vivono  rolla 
respirazione  dell'aria:  animante*  aspi- 
ratinne  acri*  snstitienltir.  Cic.  L'af- 
fanno a  mala  pena  mi  lascia  viver»?: 
cura  vi.r  mihi  titani  rcliquam  farit. 
Cic.  Finche  vivrò:  tlum  spirita»  hos 
reget  ariti»,  Vhg.  Siamo  caduti  a  vi- 
vere in  lai  tempo,  clic  ecc.:  fu  ca  tem- 
pora neutra  a>!«s  incidi/,  ut  ctcAic. 
Questo,  quanto  io  v»\a,  non  mi  può 
esser  tolto  :  hoc  mihi  incolumi  attimi 
non  PO  test.  Cic.  Gli  aiutanti  lungi  dal 
mare  vivevano  vda  p  ù  incolta:  n/oc»*/ 
o  n,ari  cultore*  ineultius  cQcbant. 
Sali.  Egli  viveva  regalmente:  cullu 
regio  celai  cm  ageOat.  Sali   Vai  rone 
lo  fa  vivete  più  a  lungo:  Varrò  rilavi 
illius  produci!  lungius.  Cic.  Sembra 
che  la  mente  di  Lelio  viva  ancota  ne' 
suoi  scritti:  vidclur  l. celli  menu  spi- 
rare edam  in  scriptis.  Cic.  Il  fan- 
ciullo vive  egli  ancora  ?  puer  superai 
ne, ci  t'esci  tur  attrai  Virg.  Di  questo 
solo  vivi  sicuro:  unum  /me  sichabclo. 
Cic.  Di  ciò  vivi  sicuro:  hoc  prò  certo 
habe.  Cic.  Vivi  sopra  di  me;  Fidali  di 
me:  ni?7/i  erede  .Ter.  Vivi  sopra  di  me; 
Staiti  al  mio  giudizio:  hoc  tiibiu  ju- 
(ticiomeo.  Cic.  Scipione  vivea  sicuro 
sulla  parentela  di  Pompeo:  Scipio  affi' 
nitali  Pompei  confio'ebat.  Cic.  Bestie 
che  vìvono  in  acqua:  bestia1  aquarum 
incoia»  Cic. 

Vivevole.  add.  v.  a.  Vivace:  Virax, 
acis,  Ovid.  rividus,  a,  uni.  Lucr. 

Vivezza.  —1—  Vivacità,  alacrità:  Vi- 
vacilas,  alis,  f.  [Min.  alacrità*,  alis. 
t.  Cic.  — 2—  Efficacia:  FUt  ris.  f.  effi- 
cacilas,  alis,  f.  rictus,  ulis,  f  Cic. 
vigor,  oris.  m.  Ovid.  —3 —  Aigufezza, 
sottigliezza  d'ingegno:  Aeumcn,  inis, 
n.  angui  io*,  arum,  f.  pi.  sai,  sali*. 
m.  e  n.  subiilitos,  atis  f.  Cic. 
L'eloquenza  unita  a  gì  nude  vivezza: 
tlicendi  vis  somma  festirinile,  ci  ve- 
nustafe  conjnnela.  Cic.  Discorso  ricco 
di  vivezza:  orotio  affitteli»  lepóre  A'ìc. 
Avendo  Apro  parlato  colla  solita  vi- 
vezza: cnm  dixisset  Aper  acrili*  ut 
solcbat.  Tac.  Tino  a  quest'età  gli  ora- 
toli conservarono  incori  otta  quella 
forza  e  colorita  vivezza  del  dire:  sue- 
cus  ilteel  sanguis  iitcormptus  usquv 
ad  liane  trlalcm  oralorum  fui!.  Cic. 
Con  vivr /za  :  aeritcr  ,  velicmcnlcr, 
Cic.  vive.  Plauti 

Vivido,  add.  Vivace,  vigoroso:  l'iriihis, 
a,  um,  Plin.  rirens,  cntis,  Virg.  vì- 
va», acis,viridanst  antls  Ovid. 

Vivificamento.  V.  Vivificazione. 

Vivificare.  Dar  vita:  Animare,  a.  I. 


vitam  dare,  a  1 .  Cic.  vivificare,  a.  I . 
Arar. 

Vivificarsi:  vivesccre.  Plaut. 
Vivificativo,  add.  Che  ha  for/ a  di  vivi 
ficaie:  Vitalis,  c,  Virg.  anitnabitis,  e . 
Clc.  vivi  ficus,  a,  wn,  Apul.  dciflcans. 

ttnlis.  R.  L. 

Vivificatore,  verhal.  masc  Che  «lavilo: 

Aninians,antis,  ni.  Plin.  vivifirus,  f. 

m.  Apul.  vitu'  largitor,  ori.*,  in.  viri- 

ficaio! ,  urti  in.  B  i.. 
\ ivific.it lice,  fciitiu.  di    Vivificatori  • 

Animans.  anlis.  f.  Plin.  ddfoalrix, 

ICU.  f.  B.  !.. 

Vivificazione.  Il  vivificare:  Vita,  07,  I.  * 
Cic.  deificano,  Olito,  f.  B.  i. 

Vivifico,  add.  Che  dà  vita;  V ivi ficus,  a, 
um,  Apul.  vitalis,  e. Virg.  (miniabito  . 
e.  Cic.  deificati*,  unlis.  b.  i* 

Viviparo    dicesi  «legli    Animali  chi- 
moltiplica  no  la  loro  specie  colla  pro- 
duzione d'un  vivo  simile  a  sè  a  ditte 
lenza  degli  Ovipari:  Vidpvnni,  i.  II. 
Apul. 

Vivo  sost.  —1—  La  parte  viva,  sensi  - 
tiva  di  una  cosa:  Vivani,  i,  n.  Co' 
riva  par*,  arlis.  f.  Plin.  —  2 —  in  pi. 
Gli  uomini:  Vit%  orimi,  m.  pi.  vive* 
ics,  ium,  in.  pi.  homines,  um.  m.  pi. 
Cic. 

In  sul  vivo,  fin  sul  vivo:  viro  Icnus 
Col.  ad  vivimi,  Cic.  ad  rivas  partes. 
Plin.  Strappare  le  unghie  lino  al  vive- 
viva*  ntigues  radieUus  f<?/ter<\Prop. 
unguem  ad  vìvimi  resecare.  Col.  Dì 
pingere  al  vivo:  apte  et  graphicc  de 
pingerc.  Geli.  Scolpiscono  nel  marni  > 
ritraiti  al  vivo:  vivos  dto.unt  de  mai 
more  vuttus.  Virg.  K  questa  quasi 
censura  colse  sul  vivo  Sniioceno  V«> 
cult:  ca  rei uli  censura  in  Sarioet 
num  V oculata  acerrime  incubiti!. 
Tac.  Egli  toccò  sul  vivo  l'anime  tìì 
Lucio  Crasso:  ilte  Ludi  t  ratti  voluti- 
falcio  persi ritixii .  Cic.  Questo  sì  eh  1 
toccò  Tiberio  nel  vivo:  bue  ad  'Ubero 
animimi  attius  penetravi!.  Tac.  A 
vendo  il  gioito  poco  di  vivo:  in  no 
ctem  vergente  die;  solis  jam  luce  co 
dente.  Ovid.  Questa  lettera  mi  puns 
tanto  sul  v  ivo,  che  mi  tolse  il  sonno: 
Ilice  epistola  Ha  vie  pupugil,  ut  so 
mmmi  mihi  adcmerii.  Cic.  Penetrare 
nel  piò.  vivo  de  nemici:  in  parlati  ho 
stima    confa  tissimam  irrumperc. 
Ce> 

Vivo.  add.  —1—  Che  vive,  che  e  ii. 
vita:  Virus,  a,  um,  rirens.  entis  Cic 
— o  -  Fiero  ,  ardito  :  Vivai'  ,  aciy. 
Ovid.  n'aver,  aver,  cria,  ere,  Cic 
nudax,  ads,  Virg.  viddus,  a,  um 
Tac.         eletto  di  Piante;  Verdeg- 
giante: ficus,  a.  um,  dva.c,  aei.s, 
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Ovid.  vUens.  entis,  viridans,  antis, 
viridis,e.  Virg. 

Viva  voce:  viva  vox.CÀc.  Calce  vìva: 
viva  calx.  Plin.  Pietra  viva:  vivi  la' 
pides.  Plin.  Acqua  viva;  Perenne:  /lu- 
men vivum,  Liv.  vivi  fonte»,  Ovid. 
perenni»  aqua;  aqua  fluen».  Colore 
vivo:  color  vivus,  Marx,  un  tivù*  co- 
lor, vegetus;  ardens  color.  Plin.  Vivi 
lumi:  viva  lucerna.  Orzi..  Carne  viva: 
viva  caro.  Plin.  Danaro  vivo:  prasens 
pecunia  ,  Cic.  numerala  pecunia. 
Nep.  Carbone  vivo  ;  pruna.  Oraz. 
Lingua  viva:  pnblica  verta.  Cic.  Par- 
lare a  viva  voce:  coram  loqui.  Cic. 
Speranza  viva ,  certa  ,  sicura:  »pes 
ceiUa,  expiorala.  Cic.Vivo  e  veggente 
me:  me  vivo  et  vidente.  Cic.  Se  ce  lo 
dasse  nelle  inani  o  vivo  o  morto:  si 
vivum  aut  necatum  siti  Iraderet. 
Sali.  Vedesse  d'aver  nelle  mani  o  vivo 
o  morto  il  capitano:  ducis  quoquo 
modo  poiirelur.  Tac.  Appena  vivo 
pel  dolore:  via?  dolore  virus.  Iscr.ant. 
Vivo  terrò  in  fede  le  legioni:  incolu- 
rais  ride  ni  legionum  r eline to.  Tac. 
Odiamo  la  virtù  in  uomo  vivo:  virtu- 
tem  incolumità  odimus.  Oraz.  Egli  è 
vivo,  e  non  sa  di  esserlo:  viviti  et  est 
vita  nescius  ipse  sua.  Ovid.  Se  qual- 
che Dio  ci  mantenga  vivi:  si  modo 
futuri  suniit8.  Cic.  I/amore  è  ancor 
vivo:  adirne  spirai  amor.  Ovid.  I 
fratelli  dei  candidati  facevano  viva  la 
gara:  certamen  accendebant  fratres 
candidalorum.  Liv.  La  pittura  è  viva: 
spirai  pietà  tatella.  Marx.  Essi  con 
miti  consigli  tennero  viva  la  speranza 
di  Catilina:  UH  spera  Calilina  molli- 
tus  sentcnliis  alucrunt.  Cic.  Non  si 
vede  anima  viva:  alius  nemo  respicit 
nos.  Ter.  Anima  viva  non  spalleggiò  il 
partito  romano:  nemo  unus  rem  ro- 
manam  «{rfjuiny.Liv.Sireitoda  viva  ne- 
cessità: ri  ac  necessitati  v.Cic. 
adduci  un.  Ces.  Orsù,  fatevi  vivi,  ec- 
covi la  libertà  che  bramaste:  quia 
igitur  e.vpergiscimini,  en  itta  quam 
oplastis  litertas.  Sali.  Saran  dimen- 
ticati molti  antichi,  che  non  furon 
mai  vivi;  Che  non  ebbero  fama:  miti- 
tos  veterum  inglorios  et  ignobile* 
otlivio  obruet.  Tac.  A  viva  forza,  per 
viva  forza:  per  vim,  Cic.  vi.  Ter. 
Vivola.  V.  Viola. 

Vivole.  Male  che  viene  ai  cavalli,  e  si- 
mili bestie  da  soma  per  enfiamento  di 
alcune  gangole  del  collo  e  delle  ma- 
scelle: Gianduia,  arum.  f.  pi.  Cels. 

Vivore.  V.  Vigore. 

Vivorio.  V.  Avorio. 

Vivoi osamente.  V.  Vigorosamente. 

Vivoroso.  V.  Vigoroso. 


Vivuola.  V.  Viola. 

Vivuolo.  Pianta  che  prrduce  le  vivole: 
Garyophillon,  i.  n.  Plin. 
Vivuto.  V.  Vissuto. 

Vìumo.)  dim*  di  Vi*:5em««i«i  Cic. 
irames,  itis.  m.  Liv. 

Viziare.  — 1—  Torre  a  checchessia  una 
buona  qualità,  introdurvene  una  cat- 
tiva, guastare,  corrompere:  Vitiare^ 
a.  1.  Ovid.  corrumpere,  a.  3.  depra- 
vare^ a.  1.  contaminare,  a.  1.  per- 
verterc,  a.  3.  Cic.  —2—  Violare,  torre 
la  verginità:  l'itiare,  a.  1.  Ter.  cor- 
rumpere, a.  3.  Svet.  violare,  a.  1. 
stìiprare,  a.  1.  vim  inferrerà,  anom. 
Cic. 

Viziare  le  arti  :  dehonestare  artrs. 
Tac.  Guardati  dal  viziare  molle  bolle 
doti  per  un  solo  difetto:  cave,  defor- 
mes  multa  bona  uno  vitio.  Liv.  I  co- 
stumi si  viziano  ogni  dì  piò:  morcs 
deteriore»  increbrescunt,  agrotant 
in  dies:  Plaut.  Come  gli  umani  volti, 
cosi  i  loro  ritratti  si  viziano:  ut  vultus 
hominum,  ita  simulacro  vultus  tm- 
tecillia,  ac  mortalia  sunt.  Tac. 
Viziatamente,  avv.  — 1 —  Viziosamente, 
corrottamente:  Vitiose^  corrupte,  de- 
pravate ,  prave ,  Cic.  deformiler. 
Quint.  —2—  Astutamente  :  Callide, 
vafre,  fraudolenter,  malitiose,  astu- 
te. Cic. 

Viziatello.  dim.  di  Viziato:  Vafellu». 
Fest.  improbulus,  a,  um.  Giov. 
Viziato,  add.  da  Viziare.  — 1— Che  hw 
vizii,  corrotto,  guasto: Vitiatus,  Ovid. 
corruplus,  depravai n»,  a,  um.  Cic. 
—2— Che  ha  vizio,  vizioso:  Vitiosus, 
depravalus,  contaminatus,  corru- 
plus, a,  um.  Cic.  —3—  Sverginato: 
Vitiatus,  Ovid.  violatus,  pollulus, 
Cic.  tcmeralus,  a,  um.  Liv. 
Vizio.  — 1—  Abito  contrarlo  alla  virtù, 
che  dà  nel  disonesto:  l'itium,  ii.  n. 
Cic.  — 2—  Difetto,  mancamento:  Fi- 
tium,  fi,  n.  Cic.  nanda,  a,  f.  meu- 
dum,  i.  n.  Ovid.  —3—  Vezzo  biasime- 
vole, cattiva  consuetudine:  Vilium, 
ii,  n.  Cic.  pravus  mos,  morta,  m.  Tac. 
— U—  Imperfezione,  magagna:  Vitium, 
ii,  n.  Cic.  prauitas,  atis,  i.  Cic.  men- 
dnm,  i,  n.  menda,  a.  f.  Ovid. 
Marcire  ne*  vizii:  difflwre  luxuria. 
Cic.  Bruttarsi  di  ogni  sorla  di  viiii: 
omnitus  se  flagitiis  contaminare, 
inquinare.  Cic.  Darsi  perdutamente  ai 
vizii:  se  in  flngitia  ingurgitare.  Cic 
Esser  pieno  di  vizii:  vitiis  obrui.  Nep. 
II  lupo,  la  volpe  cangia  il  pelo,  ma  non 
il  vizio,  prov.  che  vale  L'uomo  diflìcil 
mente  cambia,  ma  si  rimane  sempre  i  » 
stesso,  per  quanto  proceda  nell'età: 
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*:ulpes  pilwn  mutat,  non  morts. Stet, 
Vidi  molti  liberarsi  da  vizii,  e  tornare 
>ulla buona  via:  mnltos  vidi  emergere 
aliquando  e'  ad  frugem  bonam  te 
recipere.  Cic.  È  vizio  di  questa  età  in- 
vidiare alla  virth  :  est  hujus  saruli 
Inbrs  rirtuti  imiderr.  Cic.  Le  ric- 
Cheite  stimolo  di  vizi  :  opes  irrita- 
mento, matorum.  Ovid.  Chi  pretende 
che  P  amico  non  si  offenda  de'proprii 
vizii  gli  scusi  i  suoi  leggieri  difetti: 
qui  ne  tubcribus  propriis  offendat 
amicum  postula!,  ignosra!  verrini- 
lis  itlius.  Oraz.  L'indugio  piglia  vizio; 
e  vale  La  tardanza  reca  danno:  tardi» 
tas,  protrasti  natio  odiosa  est.  Cic. 

\ -'foiosamente,  avv.  Con  modo  vizioso: 
Fitiose,  Cic.  corrupte,  depravate, 
prave.  Cic. 

-"Viziosità,  Viziositade,  Viziosi  tati»,  aslr. 
di  Vizioso:  Fittoti! a*,  alist  f.  vitium, 
ii.  n.  Cic. 

"Vizioso.  add.  —1—  Clie  ha  vizii,  per- 
verso: Filiosus,  corruplus,  depra- 
vatati pravus,  malns,  a,  uni.  Cic 
—2—  Magagnato:  Fitiosus,  Col. 
tiatus.  mendosus,  Ovid.  corruptus, 
•Cic.  iteHqnns,  a,  «m.  Plaut. 
Viziosi  costumi  :  mendosi  mores, 
Ovid.  more»  depravati.  Cic.  Viziosa 
usanza:  prava  consuetvdo,  Cic.  pra- 
rus  mt>s.  Tac. 

' .  izzaio.  V.  Vitigno. 

rViiio.  add.  —1—  Dicesi  di  cose  che  han 
nerdtito  la  loro  sodezza,  floscio:  Fior- 
«  tifai,  Col.  flttidus,  a,  tini,  pendens, 
«ufi*,  Ovid.  rao/tf*,  e, Cic.  — *-  Passo, 
appassito:  Flarridus,  Lucr.  languida- 
fata,  Cic.  passiti,  a,  uni.  Plin. 
Il  cignale  pesi  sul  piatto  di  chi  ab- 
borre  vizze  carni:  curve!  oper  lance* 
carnan  vitami»  tnertem.  Ora*. 
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"4  lcera.  Sorta  di  piaga:  Virus,  eris,  n. 
Virg.  rarrinodes,  is.  f.  Cels. 
Ulceri  maligne:  phagedamas;  nomai. 
Plin.  Cagionar  ulcera:  ulcerare.  Oraz. 
Tagliar  col  ferro  l'estremo  labbro  del- 
l'ulcera: ferro  resrindere  summum 
iilreris  os.  Virg.  L'ulcera  s'allarga  e 
invecchia  :  ulrus  vivescii  et  inveir  ra- 


is cjn?m».  add.  Che  fa  ulcere:  Virerà 

inurvns.entU.  I.ncr. 
Ulceralo,  add.  da  Ulcerarci  Vlceratus, 

exnV  eralus,  a,  um.  Cic. 
Animo  ulcerato:  offensus  animus. 

Cic.  Ulcerato  da  passioni:  libidinibus 

rommolus.  Cic. 

Ulcerazioncella.  Piccola  ulcera:  Vlcu- 

srulum.  i.  n.  Cels. 
Ulcerazione.  Formazione  dell'  ulcera: 

Vlreraiio,  onis,  f.  Sen.  exuleeratio, 

onis.  f.  Plin. 

Ulceretta.  dim.  di  Ulcera:  Ulcu^lum^ 
i.  n.  tcls. 
Ulcero.  V.  Ulcera. 

Ulceroso,  add.  Pieno  di  ulceri:  b'teero- 

susf  a,  um.  Tac. 
Ulceruccia.  V.  Ulceretta. 
Uligine,  v.  l.  Umore  che  ammollisce  la 

terra:  Vligo,  iwi.v.  f.  Virg. 
Uliginoso,  add.  Che  ba  uligine:  Uligi- 

nosus,  a,  um.  Col. 
Ulimento.  V.  Odore. 
Ulimire  V.  Olire. 
U limoso.  V.  Odorifero. 
Ulirc.  V. Olite, 

Uliva.  — t—  Il  frutto  dell'ulivo:  Olea, 
ce,  f  Cai.  olivata}, t.  Oraz. barra,  <e.  f. 
Cic.-— 2—  Ulivo,  albero  che  produce  le 
ulive:  Oliva,  ce,  f.  Virg.  atea,  03.  t.  Cic. 
Da  ulive:  olivarius.  Col.  11  raccolto 
delle  ulive:  ulivitas,  Varr.  oleitas, 
Cat.  olcamm  vindrmia.  Plin.  Uliva 
grossa:  oliva  majorina.  Plin.  Uliva 
bianca:  oliva  albigrra.  Plin.  Uliva  da 
mangiare:  orchis,  Virg.  orchitis.  Cat. 
Uliva  che  comincia  a  maturare:  dru- 
pa. Col.  Uliva  bislunga  :  radiolus. 
Col.  Ulive  di  poco  succo:  pUaulim. 
Plin.  Kaccoglitore  di  ulive:  olivano, 
Plin.  tcgulus.  Cat.  Raccoglier  le  ulive: 
oleas  cogere,  legere,  stringere,  ver- 
bcrare.  Cat. 

IJIiv;iggine.  V.  Ulivaslro.  sost. 

Ulivare.  )  adU  Cne  na  fo' ma  dl  u,iva: 
Oleagmus,  oleagineus,asum.  Col. 

Ulivastro.  sost.  Ulivo  selvatico:  Olea- 
sier,  tri.  ni.  Virg. 

Ulivastro.  add.  i  h**  pende  nel  colore 
dell'uliva  che  comincia  a  maturare: 
Oleagineus,  Plaut.  fusnis,  a,  um. 
Virg. 

Ulivato.  add.  Piantato  ad  ulivi:  Oleagi- 
neus, a,  um.  Cat. 


sci!.  Cucr.  Tutto  il  corpo  è  coperto  di  :  III  velia.  Cuneo  di  ferro  per  uso  di  trar 


ulceri:  ulccribns  omnernbv.t  corpus. 

Lucr  Sanare  l'ulcera:  ulrus  impte.re. 

Cels.  Pieno  di  ulceri:  ulcerosus.  Tac. 
IJIcerngione.  )  v.Ul.pra7ii()nc. 
Lictraiuenio.  ) 

Ulcerare.  Cu-'io  lar  ulcera:  Vlcerarc,  a. 
1.  Oraz.  ex  ulcerare,  a.  I  Varr. 


senza  legatura  le  pietre  o  simili!  Cno- 
dax.  aeis.  m.  Vitr. 

divello,  dim.  di  Uliva:  Parva  oleat 
a*,  f. 

Uhveta.  )  _  Terreno  coltivalo  a 
li  li  veto.  } 

olivi:  Olivetum,  t,  n.  Cic  oletum,  i. 
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0.  Cat.  —2—  \ivajo  d'olivi;  Oleagi- 
nf.um  seminarium,  ti.  n.  Cnt. 

Ult vigno,  adii.  Del  color  dell'ulivo,  uli- 
vaslro:  Oleagincus,  Pluut.  fusate,  a, 
uni.  Virg. 

Ulivino.  dim.  di  Ulivo:  Parva  alea, 
a.  f. 

Ulivo.  Albeio  che  produce  le  ulive: 
Oliva,  a?,  f.  Virg.  olea,  ce.  f.  Cic. 
Di  ulivo:  oleaceus,  Col.  oleaginus,  ì 
Virg.  oleagincus.  Vai  r.  Coltivatore  di 
ulivi;  olivator.  Apul.  Ferace,  fecondo 
di  ulivi:  olivifer.  Virg. 

Ulna.  L'osso  pio  grosso  de'  due  del 
braccio;  Ulna,  ce.  f.  Plin. 

Ulolare.  V.  Ululare. 

Ulpico.  Specie  d'aglio,  upiglio;  UlpU 
eum,  i.  n.  Pia  ut. 

Ulteriore,  add.  Che  procedi»  più  oltre,  o 

è  al  di  là:  Ulterior,  ius.  Cic. 
Ulteriormente,  avv.  Inoltre,  di  più: 

U Ucriiu,  ultra,  ptaaterea,  insuper. 

Cic. 

Ultimamente,  av  v.  —  1—  In  ultimo,  alla  | 
fine:  Postremo,  Ccs.  postremum,U.ic. 
novissime.  Sali,  ultimo.  Svet.  —2— 
Testé,  di  fresco,  poco  fa;  Proxime,  \ 
Ces.  nuper.  Cic. 

Ultimare.  Terminare,  finire,  dar  l'ulti- 
ma mano:  Absoltcre.  a.  3.  conflcere, 
a.  3.  perfteere,  a.  3.  finire,  a.  i.  expe- 
dire.  a.  4.  Cic.  perogerc,  a.  3.  Virg. 
exigere,  a.  S.  Oraz.  imn/crc,  a.  2.  ! 
Tac. 

Le  sue  opere  non  furono  ultimate: 
manus  exlrema  ejus  operibus  non 
accessit.  Cic. 

Ultimatamele.  V.  Ultimamente. 
Ultimato,  add.  da  Ultimare;  Finitus, 

terminai  us,  exaetus,  effectus,  abso- 

tutus,  confeetus,  actus,  Cic.  consum- 

mai usf  a,  um.  Svet. 
Ultimo,  sost.  —1—  Il  sommo,  il  grado 

massimo:  Ultimwn,  i,  n.  ex'rcmum, 

1.  n.  Tac.  — 2—  parlandosi  di  Tempo; 
Fine,  termine:  Ultimum,  i,  D,  Liv. 
exlrcmum,  f,  n.  Sali,  finis,  is,  n. 
tcrmtnus,  i.  m.  Cic. 

Far  Pul; imo  del  suo  potere,  de'  suoi 
sforzi;  Fair  l'estremo  sforzo;  omnes 
nervo»  intendere,  Cic.  Fino  all'ultimo 
mantenne  'a  ledi:  al  fratello:  f'utem  ad 
uilimum  p  atri  prmstilit.  Liv.  Or- 
tensio si  Uova  all'ultimo:  Jfortensius 
aniinani  agii.  Cic.  Claudio  venuto 
alPuItiino;  Claudius  admotus  supre- 
mi». Tac.  Il  medico  risana  l'ammalato 
ridotto  all'ultimo  :  medieus  levai  ee- 
grum  ex  pr ancipiti.  Oraz.  All'ultimo,  | 
in  ultimo,  por  ultimo;  Ultimamente: 
postremo,  Ces.post  remimi,  Gcextre- 
Vp.  novissime.  Sali.  Da  ultimo,  . 


in  ultimo;  Finalmente;  denlque;  tan- 
dem, Cic. 

Ultimo,  add.  —1—  Che  in  ordine  tiene 
l'estremo  luogo;  Ultimus,  postremus, 
exlremus,  extimus,  Cic.  suprema», 
Ovid.  nouissimus,  a,  um.  Sali.  —2 — 
Estremo, sommo: Ùltimi^  Liv.  extre- 
mis, Sali,  summus,  maximum  a, 
um.  Cic.  — 3 —  Infimo,  di  poco  pregio: 
UUimus,  Liv.  infìmus,  a,  um,  numi- 
de, e.  Cic. 
Ultimo  giorno;  ultima,  summa  dies, 
Virg.  dies  supremus,  Cic.  suprema 
fiora.  Cic.  Dar  l'ultima  mano:  absol- 
verc;  perfleere,  Cic.  extremam  ma- 
num  imponere.  Virg.  Perdere  l'ultima 
speranza:  swein  omnem  abjieere,per- 
derc,  Cic.  deponere.  Oraz.  Uomo  del- 
l'ulti me  classi;  homo  ex  inferioribus 
ordinibus.  Ccs.  Forse  il  di  che  viene 
sarà  l'ultimo  per  me;  far  sitati  indù 
del  erastina  fata  dies.  Prop.  Scrissi 
di  mio  pugno  queste  ultime  righe: 
scripsi  lioec  infima  mea  manu.  Cic. 
Chiese,  che  gli  si  dicesse  l'ultimo  prez- 
zo del  fondo:  vostuluvil,  ut  sibi  fan- 
duti  semel  indicaretur,  Cic.  Si  asside 
l'ultimo;  ad  imam  recumbit.  Oiaz 
Ora  appena  ci  si  consente  esser  degli  ul- 
timi: nunc  vixcst  in  sentina  locus. Cic. 
£  questa  l'ultima  volta  ch'ioti  parlo: 
extremum  fato  quod  te  attoquor  noe 
est.  Virg.  La  quale  da  me  allora  la 
prima  e  fu  vista  I'  ultima  volta:  qua- 
nti1 ;  tune  primum,  tuuc  est  conspe- 
cta  supremum.  Ovid.  Doversi  tras- 
portare agl'ultimi  confini  del  mondo; 
develiendum  in  ultimai  maris,  ler- 
rorumque  oras,  Liv. 

Ultimo,  avv.  Ultimamente:  Postreme, 
Ces.  posi  remimi,  Cic  extremo,  Nep. 
novissime.  Sali. 

Ulto.  add.  Vendicato:  Ultus,  a,  um. 
Liv. 

Ultore.  Vendicatore:  Ultor,  oris,  m. 
vindex,  iris.  ni.  Cic. 

Ultra,  av  v.  Più  in  là:  Ultra,  Sali,  nlte- 
rius.  Ovid. 

Ultrice.  femm.  di  Ultore;  Uitrix,  ieis 
f.  vindex,  ieis.  f  Cic. 

Ultroneo.  V.  Spontaneo. 

Ulva.  Soi  la  di  pianta  palustre  che  rie- 
sce e  galleggia  nell'acqua:  Ulva,  oc,  f. 
Oraz.  pistana,  le.  f  Plin. 

Ulula.  Alocco;  Ulula,  re.  f  Virg. 

Ululare,  n.  ass.  Urlare:  Ululare,  o.  I. 
Virg.  ejularc,  n.  1.  Cic.  cxulutare  , 
n.  i.  Ovid.  ejulUaret  a.  i.  Non. 

ululo10'  S"*t'  j  Urlo  prolungato:  Ulula- 
tus,  us,  m.  Ces.  cjulatus,  us,  m. 
Cic.  efnlatio,  onis,  f.  Piatii,  ulula- 
no, onis.  f.  L>cr.  aut. 
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Umanamente,  avv.  — 1—  A  modo  d'uo- 
mo: H umane,  humaniter,  fiumani- 
tu».  Cic.  —2—  Benignamente,  corte- 
temente;  Humane,  humaniter,  beni- 
gnc,  dementa-,  comiter,  houeste, 
Cic.  humanitus.  Ter. 

Umanare.  — 1—  n.  pass-  Farsi  uomo: 
Hominum  fot  inaiti,  spcciem  huma- 
nam  induere,  a.  3.  Cic.  —  2—  alt. 
Rendere  umano,  cortese:  Moltirc, 
a.  U.  mitigare^  a.  1.  exeolere,  a.3.Cic. 
mansuefacere,  a. 3.  permulcerc,  a.  2. 
Liv.  ad  /lumanum  cultum  deducete, 
a.  3.  Cic  —3—  n.  pass.  Addolcirsi, 
ingentilirsi;  Milcsvere ,  n.  3.  Liv. 
mcms  Mescere,  n.  3.  Virg.  mitigavi, 

JDass.  1.  Cic.  remollescere,  n.  3.  Ovid. 
ma  nato,  add.  da  Umanare;  F;.tto  uo- 
mo: Forma  hominum,  specie  fiumana 
indutus,  a,  um.  Cic. 
Umanista.  Colui  che  professa  le  lettere 
umane  :  Humanitatls ,  lilterarum 
cullar,  oris.  m. 

Umanità,  astr.  di  Umano.  —1—  Natu- 
ra, o  condizione  umana;  // umanilas, 
atis.  f.  Cic.  —2  -  Benignità,  cortesia: 
Jlumanitas,  atis,  f  benignità»,  atis, 
f.  cornila»,  atis,  f.  fucilila»,  atis,  f. 
lenita»,  alia,  f.  urbanità»,  atis,  f.  Cic. 
liberalità»,  ali»,  f.  Ter.— 3—  Lettere 
umane:  H  umanità»,  ati»,  t.  Ut  ter  a:, 
arum.  f.  pi.  Cic. 

Spogliarsi  d'ogni  umanità;  humani- 
tatem  omnem  abjicere,  exuere;  hu- 
manitati»  »ensum  omnem  amittere. 
Cic.  Ricevere,  accogliere  alcuno  con 
umanità:  U  nite r  et  liberalità' alìqucm 
flCCipere.Ces.Trattare  alcuno  ison  uma- 
nità: libcraliter  aliquem  habere,  co- 
lere. Liv.  Usare  umanità  con  alcuno: 
oflìcii»  aliquem  prosequi.  Cic. 

Umano,  sost.  V.  Uomo. 

Umano,  add.  —1—  Di  uomo,  attenente 
a  uomo:  IIumanus,a,  um.  Cic. -2— 
Vestito  dell'umana  natura;  Forma  ho- 
minum,  specie  Itumana  indutu»,  a, 
um.  Cic.  — 3—  Affabile,  mansueto; 
JJumanus,  officio*»»,  benignus  ,  a, 
um,  comi»,  e,  affabili»,  e,  viitis,  e, 
tractabilis,  e,  percomis,  e,  Cic.  fa- 
cilis,  e.  Ter. 

Lettere  umane;  Immanità»;  intera. 
Cic.  Pittore  di  figure  umane;  anthro- 
pographus.  Plin.  Mangiatore  di  carne 
umana;  anthropophagns.  Plin.  Le  co- 
se, le  opere,  i  fatti  umani:  mortatia. 
Tac. 

Umazione.  Seppellimento  :  Humatio, 
onist  f.  sepuliura,  ae.  f.  Cic. 


Umbella,  t.  eot.  Quell'aggregato  di 
fu  tì .  i  cui  pedunculi  pai  tono  tolti  da 
un  punto,  e  portano  i  fiori  al  mede- 
simo piano,  formando  quasi  un'  um* 
brella;  Florum  umbella,  ay.  f. 

Umbellato.    )    . .  . 

Umbellifero  )  add'  Fa,l°  ad  "«"beila.- 
Pansus,  a,  um. 

Umbilicale.  V.  Ombelicale. 

Umbilicato.  V.  Ombelicato. 

l'mbilico.  V.  Ombelico. 

Umbratile.  V.  Ombratile. 

Umerale.  V.  Omerale. 

Umero.  V.  Omero. 

Umettatole,  add.  Che  si  può  umettare: 
Irrigua»,  a,  um.  Plaut. 

Umettamento.  V.  Umettazione. 

Umettare.  Inumidire,  accrescere  umo- 
re; —1-  Ilumcctarc,  a.  1.  Virg.  /iu- 
mificarc,  a.  1.  Auson.  madefacere, 
a.  3.  Cic.  udare,  a.  1.  Macr.  —2—  n. 
pass.  Ilumescere,  n.  3.  Virg.  me- 
scere, n.  3.  Lucr.  madere,  n.  ì.  im- 
iti adcre,  n.  2.  Plin. 
Umettare  le  cipolle  con  acqua  tiepi- 
da: caspas  aqua  tepida  ungere.  Plin. 
Umettare  gli  occhi  di  lacrime:  tingere 
ora  lacrimi».  Ovid. 

Umettati vo.  add.  Che  ha  forza  e  virtù 
di  umettare;  // umectans,  antis,  Pliu. 
r oran»,  ani i».  Claud. 

Umettato,  add.  da  Umettare;  Inumidi- 
to: Humectatu»,  Sii.  humefactus, 
Plin.  humectus,  Varr.  madidust  Cic. 
irroralu»,a,  um,  Col.  humcns,  enti»» 
Ovid. 

Umettazione.  L'umettare  f  leggier  ba- 
gnamciiio  :  Mador,  oris,  m.  Sali. 
aspersili,  otti»,  f.  Cic.  aspenus,  us. 
iti.  Plin. 

Umcttoso.  add.  Umido:  II  umidus,Osìd. 
humifer  ,  Cic.  irridili ,  udii»,  Ovid. 
humectus,  a,  um,  Varr.  humen»,  en- 
ti». Sii. 

Umidelto.  add.  Alquanto  umido  ;  //u- 
miduius,  Ovid.  uvidutus,  subhumi- 
dus,  Cels.  uliginosu»,  a,  um,  Plin. 
/lumen»,  enti».  Slaz. 

Umidezza.  V.  Umidità. 

Umidiccio.  V.  Umidelto. 

Umidire.  I;: '.«midi re:  ilnmectare,  a.  1» 
Virg.  madt  faccre,  a.  3.  Cic.  humifi- 
care,  a.  1.  Auson.  udare,  a.  1.  Macr. 

Umidità,  Umiditade,  Umiditale,  astr.  di 
Umido;  Una  delle  principali  qualità 
convenienti  specialmente  all'  acqua: 
II umor,  oris,  m.  Cic.  udor,  oris,  in. 
Varr.  mador,  ori»,  m.  Sali. 

Umidito,  add.  da  Umidire:  Humecta- 
tits,  Sii.  li  ti  me  fochi»,  Plin.  humectus, 
Varr.  madidus,  Lic.ìrroralus,  a,  um, 
Od.  humcns,  enti».  Ovid. 

Umido,  sost.  Umidità;  HuntOT,  ori», 
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m.  Cic.  udor,  oris,  m.  Vari,  madnr, 
oria,  m.  Sali. 

Erba  che  nasce  nell'umido:  herba  in 
hwniiiis  nasce»*.  Plin.  Mettersi  uel- 
l'umido:  in  numida  se  locare.  Curz. 
Il  freddo  pugnava  col  caldo,  Tumido 
col  secco:  frigida  pugnabanl  callidi*, 
(turne ni i<i  siccis.  Ovid. 

Umido,  add.  Che  ha  in  sè  umidità: 
Humidu*  ,  humifer ,  Cic.  uvidus  , 
udus,  Ovid.  humectus,  Varr.  fiume- 
ctatus,  a,  wm,  liumens,  entis.  Sii. 

Umidore.  V.  Umidità. 

uSi&o.)  0midìCdO:  Wwntó<< 
lus,  Ovid.  uoidulus,  Col.  fNMtfntfcftur, 
Cels.  m«0ìmo5Ms,  a,  uwiJMin  .a  amena, 
entis.  Stai. 

Umile,  add.  — 1—  Basso,  vicino  a  terra: 
Ilumilis,  e,  Virg.  brevi» ,  e,  Catul. 
fmprottr i<5,  a,  WW  Tac.  — 2— Che 
ha  umiltà,  modestia;  contrario  di  Su- 
perbo: H umili*,  e,  modesto s,  riemis- 
sus,  submissus,  Cic.  vcrecundns,  a, 
uni.  Orai.  —3—  Di  basso  stato,  dì 
bassa  condizione:  ff untiti*,  e,  ignobi- 
li* ,  e.  Ce»,  illiberali* ,  e,  abjectus, 
obscurus,  a.  um.  Cic.  —  ft— ■  Abbat- 
tuto, invilito:  Humilis,  c,  abjectus, 
afflictus,  fractus,  depressa*,  a,  um. 
Cic. 

Stile  umile:  demissus ,  submissus, 
burniti*  stilus.  Cic.  Panno,  veste  umi- 
le: pannili,  Ter  pannulu* ,  Apul. 
ptebeja  vesti*.  Lucr.  Umile  cosa,  cioè 
Da  poco:  pam  mementi  rc5;  parca? 
r<\«.  Cic.  Far  umili  preghiere:  prrcre 
tuonili  ac  supplici  uti.  Cic  Chieder 
con  pieghieie  umilissime:  precibus 
omnibus,  Ces.  inflmis  pctere.\.\v.  Arti 
umili:  ar/rs  sordida.  Cic.  Discorso 
umile:or«//orii»tf5ja  cf  in/Vocia.  Liv. 
Può  fortuna  levare  in  alto  gli  umili: 
valet  ima  summit  mutare  fortuna. 
Orai. 

Umile,  avv.  )  v  Umilmente 
Umilemente.)  v'  u,niimcuie. 

Uuiiliaca.  V.  Meliaca. 
Umiliaco  V.  Meliaco. 
Umiliamento.  V.  Umiliazione 
Umilianza.  V.  Umiltà. 
Umiliare.  — t —  Far  umile,  rintuzzare 
l'orgoglio:  Deprimere,  a.  5.  frangere, 
a.  3.  abjicere,  a.  3.  aligere,  a.  3. 
reprimere,  a.  3.  r  et  under c,  a.  3.  Cic. 
contundere,  a. 3.  Qulnt.  n.  ass. 

Divenir  umile,  abbassarsi:  Se  abjice- 
ref  a.  3.  *e  summit  tere.  a  3.  5e  pro- 
sternere,  a.  3.  Cic  —3—  Dar  segno 
di  profondo  ossequio  ,  prosternarsi: 
Se  pro*terncre ,  a.  :t.  m  siernere, 
3.  ad  ptdes  prociimto'J ,  n.  3 


£ic. 


Non  -\  umili')  «li  nic'Ho:  tmn  remis- 
siore  animo  fuil.  Liv.  I /ira 'lei  popolo 
pei  ispazio  di  tempo  s'umiliò  e  s'ad- 
drizzòa  ben  fare:  die*  tempusque  te- 
nivit  ira*  populi,  sanitatemqne  ani- 
mi* attulit.  Liv.  Cosi  ti  untilierai?  «fc 
te  ipse  abjicics  alque  prosi  ernestC.ìt. 
Egli  troppo  si  umiliava:  nimium  in 
ordinemse  ipsum  cogebat.  Liv.  Chi 
si  umilia:  quiipsese  contemnit.  Phn. 
Umiliatilo,  add.  Atto  ad  umiliare  : 
Imminucns,  entis,  Apul  deprime»», 
entis.  Pali. 

Umilialo,  add.  da  Umiliare:  Abjectus, 
depvessns,  afflici us,  a,  um.  Cic 

Umiliazione.  —1—  L'umiliare,  o  l'es- 
sere umiliato:  Humilitas,  atis,  t.aòje- 
elio,  ozi!»,  f.  demisnio,  onis,  f.  Cic 
depressio,  onis.  f.  Macr.  —2—  Atti  e 
parole  di  sommissione  :  //  umilila*, 
atis,  f.  submi*sio,  oni*,  f.  demissio, 
onis,  f.  obsequinm,  ti.  n.  Cic 
Per  fuggir  la  fatica  i  pigri  soo  tratti 
ad  umiliazioni:  ladio  labori»  ad  vi* 
lilatem  sui  compellnntur  ignavi. 
Cora.  Egli  si  assoggetta  ad  umilia- 
zioni: in  eum  infractio  animi  cadit. 
Cic. 

Umilire.  V.  Umiliare. 
Umilili*  V.  Umiltà. 

Umilmente,  avv.  —I—  Bassamente,  ra- 
sente terra:  Humiliter,  Plin.  demi**e 
Ovid.  —2— Con  umiltà,  modestamen- 
te :  Humiliter,  d finisse ,  modeste, 
submisse,  Cic.  subjecte,  suppliciler. 
Ces.  —3--  Sommessamente  sotto  vo- 
ce: Submisse ,  submissa,  o  demissa 
voce,  Cic.  5Mami.Mim.Svct.  —4 —  Di 
bassa  condizione:  Obscure,infimo  lo- 
co. Cic  humili  loco.  Col. 

Umiltà,  Umiltade,  Umiltate.  —1—  Virtù 
per  cui  V  uomo  reprime  i  movimenti 
del  suo  oignglio:  Humilitas,  ali*,  t. 
Cic  — 2—  Sottomissione  ,  ossequio: 
Humilitas,  atis,  f.  submissio,  onis,  L 
demissio,  onis ,  f.  obsequium,  ii.  n. 
Cic. 

Abbassarsi  per  mmìik:  submittere  se 

in  fntmilit aleni.  Liv. 
Umoraccio.  V.  Uinorazzo. 
Umorale,  add.  Attenente  ad  umore  f 

Humorosus,  a,  um.  Cel,  Aurei. 
Umorazzo.  pegg.  di  Umore;  Cattivo 

umore,  stato  d'animo  tristo  :  lYiste 

supercilium,  ii,  n.  Marz.  tristitia,  a 

f.  Cic 

Umore.  —I  —  Materia  umida  e  liquida: 
Humor,  oris,  m.  Cic.  suevus,  us,  o  i. 
Lucr.  —2— .La  disposizione  naturale 
o  accidentale  del  temperamento  dello 
spirito:  \ten*,  entis,  f.  ingeuium.  ii. 
n.  animus,  i.  m.  Cic  —3—  tauta>ia 
capriccio:  Sentctitia.  <e,  f. 
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Ha,  f  cagitatiu.  otti»,  f.  animus,  f, 
in.  coH*ittutn,  if,  n.  Cic.  coijUatns, 
n».  ni.  ben. 

Umoie  malinconico,   mal  unici  e  : 
afra  Mi*.  Cic.  Uomo  di  beli'  umore: 
rir  festivus.  Ter.  Bell'umore:  festivi- 
tà». Cic.  Umore  fruttificante:  vis  fru- 
gifera. Tac.  Dar  nell'umore  ad  alcu- 
no; Andargli  a  versi:  piacere;  arri- 
dere; probari.  Cic.  Se  dalle  orecchie 
scaturisce  umore  .*  sanie  si  manant 
aure».  Plio.  Allora  con  arte  indegna 
ogni  umore  fu  estratto  dalla  testa  (di 
Pompeo):  tuncarte  nefanda  submota 
est  capiti  {Pompei)  tabes.  Luca».  Lo 
scorpione  intriso  di  nero  umore  vele- 
noso: scorpio  mudili us  nigri  sudore 
reumi.  Virg.  £gli  dice  che  lutti  gli 
nomini  d'ingegno  sono  d'umor  melan- 
conico: ail  omnes  ingeniosos  metan- 
cho'ù  os  esse.  Cic.  Aveva  in  testa  un  | 
umore  antico:  vctus  UH  cura  era!,  i 
Tac.  Tante  teste,  tanti  umori  :  quot  j 
homines,  tot  sentendo?.  Ter.  Conosco 
l'umor  delle  donne:  novi  mulierum 
ìngenium.  Plaut. 

Umoretto.  dim.  di  Umore:  Exiguus 
humor,  oris.  m. 

Umorista.  Che  ha  umore,  fantastico: 
Difficili»,  e,  cerebrosu»,  morosu»,  a, 
um.  Orai. 

Umorosi  la.  asti,  di  Umoroso:  Ilumi- 
dum,  i.  u.  Tac. 

Umoroso,  add.  Che  ha  umore,  umido: 
Uumorosus,  Apul.  humidu»  ,  Plin. 
uvidus ,  hudus,  Ovid.  humeclus,  a, 
um,  V arr.  humens,  cntis.  Staz. 

Uinoi  ucciaccio.  Un  piccolo  umore  cal- 
ti wo:  Sanies,  ex.  f.  Plin. 

Limolo.  Sorta  di  pianta  selvatica:  Ku- 
viatico:  Ligustrum,  i.  n.  Virg. 

UN 

Una.  avv.  In  uno,  assieme:  L'ita,  si- 

mul,  conjuncte,  Cic.  insimul,  Staz 

par  ti  er.  Sen. 

Una  cou:  una  cutn;  simul  cum.  Cic. 
Unaniinameute.  V.  Unanimemente. 
Unanime,  add.  Dello  stesso  animo,  dello 

stesso  parere:  inanimi»  ,  e,  Virg. 

nttanimans,  antis,  unanimus,  a,  um, 

Plaul.  concorsa  ordis.  Cic. 

Unanime,  av y.  )  .Concordemente, 
Unanimemente.) 

d'uu  animo:  Concordiler%  Plaul.  Muf- 
fe/*, Lucr.  concorde.  Isti .  aut. 
Unanimità.  Consenso  ,  conformità  di 
opinioni:  U nanimiias,  alis,  f.  ron- 
CitrdiayQ£,l.  consensi!*,  us,  m.  con- 
sensio,  onis,  f.  Cic.  unilas,  ads  f. 
Sen. 


Gli  amici  concoidi  per  grand  irta 
nimilà:  ami  i  magna  conspii  adone 
consrntientes.  C»c.  Or»ù  semi  in  cu«* 
è  mila  l.i  nostra  unanimità:  nune  mjc, 
quid  nostrum  concent  um  diri,  tot, 
andi.  Ora*  I  nanimi  là  d'  opinioni: 
conccnlus  doctruiarmn.  Cic. 

Unanime  V.  Unanimemente. 

Uncicare.  V.  Uncinare. 

Uncico.  V.  Uncino. 

Uncinare.  — 1—  Pigliar  con  uncino, 
amarrare:  I tunicat  e,  a  I.  Apul.  at  ri- 
pere,  a.  3.  rapere,  a.  micia  mani- 
bus  preti  tare,  a.  1.  Virg.  —2—  Spo- 
gliare, rubare:  ìiaperc,  a.  3.  Tac. 
spotiare,  a.  t.  despoliare.  a  l.  aver- 
tere, a.  3.  depopulari,  dep  1.  prce- 
duri.  ti.  1.  Cic.  papillari,  d.  1.  I.iv. 
exspo tiare,  a.  1.  Sali. 

Uncinalo,  add.  da  Uncinare;  Idoneo, 
che  *s  a  guisa  d'uncino:  tJncus,  Viri?. 
curvus,  Orai,  aduncus,  Cic.  redun- 
cus,  a,  um.  Ovid. 

i.  m.  Col. 

Uncino.  Stromento  per  lo  più  di  ferro 
adunco  e  aguzzo:  namus,  i,  m.  har- 
itaifn,  inis,  f.  Ces.  uncinus,  i.  m.  Pali. 

Attaccar  l'uncino;  Trovar  pretesto: 
CAUSO*  neetcre.  Virg.  Sempre  ti  si 
può  porgere  il  destro,  tieni  sempre 
apparecchiato  l'uncino:  casus  ubiquv 
valet,  semper  tibi  pendeat  hamtu 
Ovid.  Mani  ratte  a  uncini;  dicesi  di 
Quelle  de  ladri:  rapace»  marni».  Sen 

Uncinato,  aud. — 1 —  Adunco:  L'ncns, 
Virg.  aduncus,  Cic.  reduncus,  Ovid. 
curvus,  a,  um.  Ora».  —  t—  Rapace, 
ladro;  Hapa.v,  acis.  Cic. 

Induzione  V.  Ondeggiamento. 

I  nde.  V.  Onde. 

Inde  ci  mo.  ) 

Undicesimo.  ) 
tivo  di  undici:  Undecima»,  a.  um. 
Virg. 

Undici.  Nome  numerale  che  contiene 
uno  sopra  una  diecina:  l/iutecim.  ind. 
Cic.  undeni,  ce,  a.  Uiv. 
Ludici  volte:  utulecics.  Cic.  Undici 
parti:  deunx.  Cic.  Affinchè  i  danari 
continuino  a  fruttare  il  desiderato  un- 
dici per  cento:  avidos  sudare  deun- 
ecs  ut  nummi  per gant.  Pers. 

Ludunque.  avv.  Ovunque  Ubicumque, 
undique,  Cic.  undecumque.  Plin. 

Ungere,  ed  Ugncre.  — t—  Aspergere,  o 
fregare,  o  impiastrare  con  glasso, 
olio,  o  altra  cosa  che  abbia  dell'un- 
tuoso: Ungere  e  unguerc,  a.  3.  Cic. 
perungerc,  a.  3.  Van.  illinerc,  a.  3. 
Oraz.  tUinite  e  inlinire,  a.  U.  oblini- 
re.  a.  4.  Col.  cvUtnirc,  a.  'i.  Ovid. 


Nome  numerale  ordina- 
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oblinere,  a.  3.  Plaui.  interlinere,  a.  3. 
Plin.  —2—  trasl.  Medicare:  tn\mgere% 
a.  3.  Oraz.  medicavi,  d.  I.  Virg.  me- 
dicare* a.  1.  Tib  medtri,  d.  2.  Cic. 
—3  —Parlare  a  giazia,  lisciare  ,  piag- 
giare: Assentavi,  d.  1.  obscqni,  d.'3. 
blandir^  d.  a.  adulari,  d.  t.  0ra/i> 
enrf,  d.  1.  Cic. 

Andare  ungendo,  ungere  spesso:  »m- 
etilare.  Plaut.  Ungere  intorno,  in 
ogni  parte:  circumlinire;  perlinire  e 
perlinere.  Col.  Unger  sotto:  subter li- 
nere.  Plin.  Unger  sopra;  superlinere, 
Plin.  superinungere;  super  ungere, 
Cels.  superillincre.  Veg.  Unger  di 
nuovo:  reungere.  Noi.  Tir.  Unger  le 
roani,  ungere  le  carrucole,  figurat. 
Corromper  con  denari:  numerari, 
Ter.  pecunia  tentare,  corrumpere. 
Cic.  Ungere  il  grifo;  vale  Mangiare: 
edere;  comedere;  manducare,  Plaut. 
vesci.  Sali,  e  vale  ancora  Mangiare  del 
buono:  suavisshno  cibo  uti,  Cic.  con- 
vivia  lauta  facere.  Catul.  Ungere  un 
re;  vale  Confermarlo;  cerimonia  che 
si  fa  con  unzione  a  dò  deputata:  re- 
gem  ungere.  Aver  che  ungere  e  si- 
mili; dicesi  di  chi  ha  affari  difficili  e  fa- 
stidiosi, ne*  quali  sia  da  brigare  ed 
affaticarsi  molto:  arditimi  opus  co- 
nari,  Cic.  Ungere  gli  stivali;  vale  Adu- 
lare, piaggiare:  adulavi;  assentati; 
obsequr,  blandiri;  gratifical  i,  Cic. 
palpavi.  Plaut.  Ungere  le  mani  al  po- 
polo: pop  a  lo  satisfaccre.  Cic. 
Ungi  mento.  — 1 —  L' ugnere,  unzione: 
Unctio,onis,  f.  Plaut.  unclura,  ce,  f. 
Cic  litura,  ce.  t.  Col.  — 2—  trasl. 
Raddolcimento:  Mitigalio,  onis,  f.Cic. 
lenimen,  inis,  n.  Oraz.  lenimcntum, 
f.  n.  Tac. 

Ungitore.  verbal.  masc.  Che,  o  Chi  u- 
gne:  Unctor,  oris.  in.  Giov. 

Unghia.  — 1 —  Particella  cornea  che  co- 
pre il  disopra  dell'estremità  di  cia- 
scun dito.*  Ungili»,  is,  f.  ungula,  n?.  f. 
Plaut.  — 2 —  Calzate  di  corno  che  co- 
pre il  piede  di  certi  animali;  Ungula, 
a,  r.  Varr.  solca,  ce.  f.  Veg.  — 3— 
Certa  macchia  bianca  che  nasce  nel- 
l'occhio: Unguis,  is.  f.  Cels. 
Unghie  degli  animali  da  rapina:  [al- 
euta. Plin.  Unghia  non  fessa  de' ca- 
valli; ungula cquorum  indi»isa,Xarr, 
Armato  di  grandi  unghie;  ungulatus. 
Fest.  Perder  le  unghie;  cxungnlarc, 
Veg.  Tagliar  le  unghie:  lingue»  reci- 
dere,resecare,  Plin.  ferro subsccurc, 
Ovid.  cultclto  purgare.  Orai.  Saltare 
CCJPunghie  al  volto  d'uno;  Graffiargli 
la  faccia;  ungucs  irato»  coujieerc  ali- 
cui  in  riiHiim,  Prop.  unguibn»  ire  in 
vullus  alieniti*.  Ovid.  Graffiai  si  colle 
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unghie  il  volto;  angue  genai  notare, 
saitciare.  Ovid.  Mordersi  le  unghie; 
trasl.  vale  Pentirsi:  lingue»  mordere, 
Prop.  Cacciar  le  unghie;  Rubare:  un- 
gula* injicere.  Plaut.  Tagliami  le  un- 
ghie: deme  mini  ungues.  Plaut.  Man- 
giarsi le  unghie:  ungues  rodere,  ar- 
rodere.  Oraz.  Sovente  ti  morderai  le 
unghie:  seepe  corrumpes  dentibus 
ungues.  Prop.  Se  ti  discosterai  da 
questo  luogo  anche  d'un'unghia:  si 
trans  ver»  um,  tatum  ungucm  ex  is- 
thoc  loco  excesseris.  Plaut.  Avere 
nelle  unghie;  Avere  in  suo  potere,  in 
arbitrio:  in  sua  potestateac  diiiont 
tenere.  Cic.  Cadere  nelle  unghie  d'al- 
cuno: venire  in  arbitrimi!,  ac  pote- 
statem  cujnspiam.  Cic.  Uscire  dalle 
unghie  di  alcuno:  e  manibus  alicu- 
./ks-  fugere.  Cic. 

Ùnghiaccia. peggiorai,  di  Unghia:  Fai- 
cttla,  (p.  f.  Plin. 

Unghiata.  Colpo  dato  con  unghia;  Un- 
guium  ictus,  us.  iti. 

Unghiato,  add.  Armalo  di  unghie;  Un- 
gulatus, a,  um.  Col. 

Unghiella.  Slupor  doloroso  delle  dita 
cagionato  da  freddo  eccessivo;  Digito- 
rum  rigor,  oris.  m. 

Unghione,  accr.  di  Unghia:  Falcala,  *. 
f.  Plin. 

Unghiuto.  add.  Unghiato:  Ungulatus, 
a,  um.  Col. 

Ungola.  Sottile  membrana  che  si  stende 
straordinariamente  sopra  la  tunica 
dell'occhio;  Unguis,  is.  f.  Cels. 

Unguentajo.  V.  Unguentario. 

Unguentare.  Ungere  con  unguento: 
Unguentare,*,  l.lnscr.  ani.  unguento 
per f ricare,  a.  1.  oblinire,  a.  U.  Cic. 
perfundere,  a.  3.  Petr. 

Unguentario.  Che  fa  unguenti,  profti- 
j  miei  e:  Unguentaria»,  ii,  in.  Cic 
j  miirrliobalhrarius,  ii,  u\.  myropola, 

w.  in.  Plaut. 
I  Unguentato,  add.  da  Unguentare:  Un- 
guentata», Catul.  unguenti»  oblilus, 
Cic.  delibalus,  Fedr.  perfusus,  a, 
um.  Petr. 

Unguentare.  )  v  unguentario. 

Unguenterò.  )  v<  un8ucmar,°' 

Ungueniifcro.  add.Cheporia  unguenti. 
myrop/ioru»,  a,  um.  r.  e*. 

Unguenti).  —  1 —  Composto  untuoso 
medicinale  :  Unguentimi,  i,  n.  Plin. 
unguen,inis.  n.  «àt.  -2—  Composto 
di  cose  untuose,  odorifere:  t' non,  ti- 
tani, i,  n.  Gir. olirii m.  i.  Caini. 
Pi ofumoto  (|i  unguenti:  unguenti» 
afjlnens.  Cic.  Essere  pi  ofumaio  d'un- 
guenti: nitcre  unguenti*.  Cic.  Odo- 
rale d'unguenti,  unguenti»  rctlolcre, 
Petr.  Unguento  d'olio  e  cera:  eoo» 
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vu:.  ilare.  Unguento  di  mina:  stacta. 
l.ucr.  Unguento  di  rose:  rosarei/m. 
Plin.  Unguento  di  giacinti:  irinu» 
succus.  Plin. 
Ungula.  V.  Ungola. 

Unibile,  add.  Che  si  può  unire;  Qui, 
qua,  quod  ttniri,  conjungi  potest. 

Unicamente,  avv.  Solamente:  Untce, 
Orai,  sotum,  sotummodo,  tantum, 
modo.  Cic 

Unicità,  astr.di  Unico;  Singolarilà:tf/ii- 
tas,  att*.  f.  Plin. 

Unico,  add.  —1—  Solo,  singolare:  Uni- 
cus,  solu»,  a,  um,  singutari»,  e.  Cic. 
— 2—  Eccellente,  raro:  Unica»,  sum- 
mu*,  potissima,  a,  um,  singularis, 
e.  Cic. 

Figlio  unico;  unigena.  Cic  Essere 
unico;  Il  piò  acconcio  ad  un  affare:  ad 
rem  atiquam  unicum  esse.  Cic.  Io 
mi  credo  unirò  a  compiere  questo  af- 
fare: me  credo  Aule  esse  nalumrei. 
ter.  Un  unico  partito,  e  un  unico  dovere 
hanno  tutti  i  dabbene:  simplex  affi- 
cium,  atque  una  est  honorum  om- 
nium causa.  Cic.  Erba  con  un  unico 
xambniticrbasimptici  cmdc.Vtin.  Egli 
fu  Punico  il  quale  ecc.  unns  est  solus 
inventiti  qui,  etc.  Cic.  Nella  qual  causa 
hanno  lutti  un  unico  e  medfsimo  sen- 
timento: in  qua  causa  omnes  sen- 
titila unum  et  idem.  Cic.  Demostene 
unic  *  primeggia  tra  tutti:  f)cm;)stlie- 
ncs  unns  eminet  inter  onvtes.  Cic. 
Unico  per  senno  e  per  ingegno:  pra- 
stanlissimus  supicntia  et  ingenio. 
Cic. 

Unicorno.  Sorta  di  animale  ,  liocorno; 

Monoceros,  otis.  m  Plin. 
Unicornitto.  add.  Che  ha  un  sol  corno; 

(Jnicornis.  e.  Plin 
Uniliearc.  Ridurre  in  unità  ,  in  una 

sol  cosa:  //;  unum  conci  e,  a.  3.  Virg. 
Unificato,  add.  da  Unificare:  In  unum 

coacttts,  a,  um.  Virg. 
Uniformare,  n.  pass.  Conformarsi:  Se 

formare,  a.  1.  se  conformare ,a.  l.se 

accommodarc ,a.  1.  Cic.  arq inescare, 

n  3.  Cod. 

Uniforme,  add.  IVuna  forma  simile, 
conforme:  Uniformi*,  c,  Macr.  con- 
cors,  ordis,  congruenti  cut  in,  con- 
scntancus,  a,  um.  t  ic. 

Un  voli-re  sempre  uniforme:  perpe- 
Viti  et  ctmsians  volontà».  Cic.  Mate- 
ria unifonne:  materia  ttniu smodi  el 
Htti  siiiiilts.  Cic.  Sai  che  in  sono  uni 
(brine  :»  me  stesso:  me  constare  milii 
sci*  Ora*. 

Uniforme.         )  avv.  Con  uniformità: 
Uniformemente.  )  . 
thvjftn  mUct\  Apul. 
Uniformila,  aslr.  di  Uni  orme;  Ugua- 


glianza di  form.i  odi  nnniera:  Unifor- 
mità», ali»,  f.  Macr.  simttitudo,  ini», 
f.  conrenientia,  et.  f.  Cic.  congruen- 
tia,  ce.  f.  Svet. 

Uniformità  di  costumi:  morum  con- 
gruentia.  Svet.  Quale  uniformità  tro- 
vasi negli  auguri:  qua*  est  inter  au- 
gure* conjuncta  constantia.  Cic.  Il 
discorso  non  ha  uniformità  fratto 
ipsa  secum  non  constai.  Cic.  Bella  è 
l'uniformità  in  tutta  la  vita:  prcectara 
est  equabilità»  in  orniti  vita.  Cic. 
Unigenito.  — 1 —  Figliuol  unico: Unige- 
na, re.  m.  Cic.  —2—  detto  dai  teologi 
Verbo  Eterno:  Ver  bum,  i,  n.  Dei  fi- 
lius,  ti.  in.  T  E. 

Unigeno.  add.  Solo  generato;  Unigena, 
<p.  Cie. 

ì!:;Sr,0  ,,-«-^rc(  congiungi. 

mento:  Conjunctio,  onis,  f.  junctio, 
onis,r.  copulano,  onis,  f.  Cic.  fon- 
junctus,ust  m.junctux,  ustm.  Varr. 
annexus,  us,  m.  Tac  annexio,  onis, 
f  Pali.  —2—  Concordia;  Concordia, 
o?,  f  conspiratio,  onis,  f.  consensus, 
us,  m.  Cic.  unita»,  atis,  f.  Sen.  una- 
nimità», ali»,  f.  Plaut. 
Unione  d'uomini:  societas,  calus  ho» 
mimmi.  Cic.  Unione  d'amici:  grex 
amicorum.  Cic.  Unione  delle  tinte; 
Itormoge  Plin.  Far  unione  con  qual- 
rheduno:  ad  aliquem  accedere.  (Se. 
Unione  iposlatica:  iposlalica  unio.  r. 

TEOL. 

Uniparo.  Che  partorisce  un  sol  vivente 
al  parto;  Unicum  fetum  paricns,  en- 
ti». 

Unire.  —1—  (ingiungere  due  o  più 
cose  insieme:  Conjungcre,  a.  3.  jun- 
gere,  a.  3.  Virg  injunqcre,».  3.  Liv. 
adjungere,  a.  3.  copulare,  a.  t.  con- 
ucctere,  a.  3.  Cic  cominitlrre,  a.  3. 
Curi.  — 2—  n.  pass.  Congiungersi: 
Coire,  n.  a.  Ovid.  coalcscere,  D.  3. 
\.\*.seconjnngcre,z.  3.  se  jungere, 
a.  3.  Cic. 

Unii  si  con  qualcheduno:  addere,  ad- 
jungere se  soctum  alieni.  Liv.  ad 
aliqwm  accedere.  Sali.  Unire  in  ma- 
trimonio.' jungere  conjugio.  Virg. 
Unir*i  in  parentela;  sanguinem  so- 
t  iare.  Liv.  Unirsi  in  congiura:  con* 
spirare.  Tac.  Unirsi  in  matrimonio! 
se  alimi  conjungcre  ,  Cic.  jungere 
Connubio.  Cure.  Unite  gli  uomini  in 
società.'  f tornine»  socie  tate  dennetre. 
Cic.  Per  impulso  di  natura  gli  uomini 
anno  uniti  in  società:  duce  >mt m  a  con- 
gregati smit  Uomincs.  Cic.  Il  ponte 
fe  unito  alla  città:  oppUlum  pons 
coiilinclitr.  Cic.  Avendo  unite  le  ani- 
me ai  corpi:  cttm  animi»  corpora  in- 
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scrisse  t.  Cic.  Si  uniscano  sei penti  ad 
uccelli:  serpente»  uvtbu»  geminentur. 
Orar..  Unisti  làuta  mole  di  affari  col- 
l'esercizio  dell'eloquenza:  tantam  vim 
rerum  eum  dicendi  exercitatione  so- 
dasti. Cic.  Orsù  prendete  ardire,  uni- 
tevi con  noi,  con  tulli  i  buoni:  c Mi- 
gite  vost  conspirate  nobiscum,  con- 
sentite cum  boni».  Cic.  I  quali  sono 
uniti  con  noi  per  aderenza:  qui  no- 
stri* famitiaritatibus  implicantur. 
Cic.  Grandi  cure  vanno  unite  al  som- 
mo comando:  multa  cura  summo 
imperio  inest.  Sali.  Al  senno  fu  unito 
l'inganno:  Consilio  additus  est  dotus. 
Liv. 

Unisillabico.  )  AnoarIpnpll.p  ad  u. 
trisillabo,  add.  )  Appartenente  ad  u- 

nisillabo:  Mouosyllabus,  a,  um.  n. 
Quint. 

Unisillabo.  sost.  Parola  di  una  sola  sil- 
laba: Monosyllabum,  i.  n.  Quint. 

Unisono,  sost.  —1  —  Accordo  di  più  voci 
o  suoni  del  medesimo  grado,  talché 
l'uno  non  sia  più  grave  nè  più  acuto 
dell'altro:  Concentus,  us.  m.  Geli. 
—2  -  trasl.  Concordia,  unione:  Con- 
sensus,  u»,  m.  concentus,  us,  ni. 
to  aspirai  io  ,  onis  ,  f.  cunsonuntia, 
CP,  f.  concentio,  otils.  f.Cic. 

Unisono,  add.  Che  è  di  suono  conforme; 
Consona*,  a,  um.  Ovid. 

Unità,  Uniiude  e  Unitale,  aslr.  di  Uno. 
— 1-—  Qualità  di  un  principio  di  nu- 
meri; Contrario  di  pluralità:  Unitas, 
atis.  f.  Plin.  — i?—  Unione,  concordia: 
Unitas,  atis,  f.  Sen.  concordia,  ce,  i. 
societas,  atist  f.  conse nsus,  us,  ai. 
conspiratio,  onis.  f.  Cic. 
Unità  di  Dio:  unus  Deus;  Dei  unitas. 

T.  TKOL. 

Unitamente,  avv.  Con  unione,  insieme: 
Unitcr,  l.ucr.  una,  simul,  pariter, 
conjiinctim,  conserte.  Vie.  —2—  Una- 
nimemente: Concorditer ,  Piatii,  uni- 
ter,  Lucr.  concorde.  Iscr.  aut. 

Unitivo,  add.  Che  ha  forza,  virtù  di 
Unire:  Conjunclivus,  copulativus,  a, 
um.  Prisc. 

Unito.  a«!d.  da  Unire.  —1— Congiunto; 
contrario  di  Diviso:  Unitus,  Sen.  con- 
junctus,  adjunctus,  copulatus,  an- 
nexus,  conncxus,  Cic.  junctus,  Virg. 
injunctus,  interjunctus,  a,  um,  Liv. 
—2—  Concorde,  d'accordo;  Concors, 
ordis,  Cic.  consonus,  a,  um,  Ovid. 
consonans,  antts,  consentiens,  enlis, 
Liv.  unanimi»,  e,  Virg.  unanimans, 
antis.  unanimi» n%  a,  um.  Plani. 
Con  forte  unite:  coltati»  virtbus. 
Plin.  Gradini  della  senta  male  uniti: 
scalarum  gradnsmate  hasrentes.de. 
La  terra  unita  al  cielo:  terra  calore- 


Pineta.  Lucr.  Adunanze  d'uomini  li- 
ni te  legalmente:  cuetus  Itmninum jave 
sodati.  Cic.  Unite  le  destre:  commis- 
sa  dextra  dea  tra.  Ovid.  Unito  e  lui 
per  intrinsichezza:  itti  familiari ami- 
citia  illigatus.  Liv.  Andare  uniti: 
confertos  adire.  Ces.  Non  i  sbrancati, 
ma  uniti  si  accendono:  non  discetti, 
sed  pariter  ardescunl.  Tac  Pareva 
che  Clinia  unita  a  me  queste  cose  ta- 
cesse: Clinia  hcec  facere  videbatur 
mecum  una  simul.  Ter. 
Unitore.  vetbal.  masc.  —1—  Che  o  chi 
unisce  insieme:  Adjunvtor,  oris,  in. 
Cic.  con j nudar,  uris.  m.  Catul. — 8— 
Pacificatore:  Pacificatoti  oris,  m.Cic. 
pacatoti  oris,  in.  Sen.  reconcilfator, 
oris.  in.  Liv. 

Univalvo!)  Aggiunto  di  una  (amiglia  di 
testacei  difesi  da  una  sola  armai m  » 
o  guscio:  Univalvis,  e.  r.  »t.  %\t. 

Universale,  sost.—  I  —  Quello  che  hanno 
di  comune  tutti  gli  individui  sotto  1 1 
stessa  specie,  o  le  specie  sotto  il  me- 
desimo genere;  Universale ,  is.  u. 
Plin.— 2— Università,  tutto  un  popolo: 
Universi,  orum.  n.  pi.  Fedr. 
In  universale,  posto  avv.  Universal- 
mente: in  universum.  Tac.  Fu  dato 
riposo  all'universale:  universa  requie» 
data  est.  Liv.  vale  pure  Generalmen- 
te: generatimi  genaratiter.  Cic. Se  vo- 
gliamo sapere  ,  chi  soprasti  all'  uni- 
versale degli  nomini  :  sin  quarimus. 
quìs  cxcellat  ex  omnibus.  Cic. 

Universale,  add.  — 1— Che  comprende 
tutte  le  cose  delle  quali  si  parla:  Uni- 
versali*, e,  uni  versus,  a,  um.  Cic. 
—2  -  Popolale,  affabile:  Comi*,  e, 
affabili»,  e,  percomis,  e,  tractabilis, 
e.comnmnis,  e,  humanus,  a,  imi, Cic 
l>enignns,a,  um,  Plin.  facitis,  e.  Ter. 

Fa  prova  di  quest'odio  cosi  intenso 
ed  uui  versale:  fac  hujus  odii  tanti  oc 
tam  universi  periculum.  Cic.  La  uni- 
versale distruzione:  universorum  in- 
teritus.  Cic.  Usanza,  costume  univer- 
sale; us ii6'  vulgaris  et  communis.  Cic. 
Ella  è  pecca  universale:  est  commune 
vitium,  et  prrvulgulum.  Cic. 

Universaleggiare.  V.  Universalizzare. 

Universalità,  Uni  versali  tade,  Universa- 
litate.  astr.  di  Universale,  comprendi- 
mento  di  tutte  le  cose  di  cui  si  parla: 
Univer  silos,  atis  f.  Cic 
L'universalità  delle  cose:  communis 
natura  rerum;  res  universa.  Cic. 
L'uni  versili  là  dc'eittadini:  omnes  uni- 
versi di  e».  Cic.  Questa  genia  d'uo- 
mini è  nemica  all'universalità;  id  ge- 
mts  hominum  omnibus  unircrsis  est 
adveraum.  Plani. 
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Universalizzare,  n.  pass.  Farsi  univer- 
sale: U  tri  retta  compierti,  ci.  3. 

Universalizzare  nel  discoi  so:  gene- 
ratim,  et  universe  loqui.  Cic. 
Univeisalmenie)  .  .  , 
Universa  metile.  )  avv*  ln  "««versale, 
comunemente:  Universe,  generatimi 
gcneralitcr,  Cic.  universum,  cicli,  fu 
uirirersum,  Tac.  in  totani.  Col. 

Universalmente  reputano  grande  glo- 
ria, ecc.:  publice  paloni  maximam 
esse  laudati,  eie.  Ces.  Pai  lo  uni  ver- 
salmi  lite  degli  animali:  omnino  de 
genere  animantinm  loqnor.  Cic. 
Università,  lini  versi  lode,  Uni  versi  lato. 
—1—  Comprendimento  di  tulle  le  co- 
se: Univcrsitas,  atis,  f.  univcr.ue  re.», 
rerum,  f.  pi.  communi*  rerum  na- 
tura, ce.  f.  Cic.  -2—  Tulio  il  popolo 
di  una  città,  provincia,  ecc  :  Univer- 
si, orum,  m.  pi.  ciane*,  ium.  m.  pi 
Cic.  —  S—  Luogo  di  studio  pubblico 
dove  s'insegnano  iurte  le  scienze:  Ly- 
ccum,  ci,  n.  athenueum,  ei.  n.  Lam- 
pi id. 

Universo,  snst.  —1—  Il  mondo:  Uni- 
versum, i,  n.  mundus,  i,  ni.  rerum 
unirersi/as,  ali*,  t  Cic.  —2—  L'uni- 
veisalilà  delle  persone:  Universi,  o- 
mm,  m.  pi.  omne*.  ium,  m.  pi.  uni- 
versi mime*,  ium.  ni.  pi.  Cic.  —  3  — 
Tutto  il  globo  In  resi  re:  Mundu*,  i, 
ferree,  arimi,  f.  p|.  icrrarum  urbis, 
is.  ni.  Cic 

Universo,  add.  —1—  Tulio:  Univer- 
su*,  a,  um,  orniti*,  e.  Cic.  —2—  Uni- 
versale: Universus,a%  um,  universa- 
li», e.  ^ìcSHregg 
Univocamente,  ow.  In  maniera  uni- 
voca: Univace.  r.  gr. 
Uni  \occi  contrario  d'Equivoco;  si  dice 
di  una  medesima  Voce  die  si  di  a 
molle  cose:  Univocus,  a,  um.  Capei 
Uniziouc.  V.  Unione 
Li  lizzate.  V.  Unificare. 
Uno.  pi  on.  —1—  Un  solo:  Unii*,  uni- 
cus,*olns,*iognlitst  a,  uni.  Cic— 2— 
dello  di  figli;  Unico:  Unirti*,  a,  um, 
vniqeua,  te,  Cic.  —3—  Singolare;  e 
dicesi  di  numero  grammaiicale:  Sin- 
gutat  is,  e.    Piisc.  —4—  Ciascuno  : 
(Juisqnv,  guatine,  qtuutque.  u  quid- 
qae.  ,   unusqnilibrt  ,   unaqmtrlibvt  , 
unamquodliliet,  unusqaisqae,  tma- 
qua><iw.  u  .un-qtmdqitr,  n  iiiiamqaid- 
qav,  singulti*,  a,  um,  ,>mnis,  e.  cic. 
—  5~  Un  cri  lo-  Quiittim,  gnaulata, 
qui  ttdum  a  qniddum.  oc  -  o—  Un 
Medesimo;  Uuus,  a,  um,  idem,  ni 
dvni.  itimi  C  c.  —7      Alcuno:  AH- 
qnis,  ulìgini,  uliquod,  mtliquid.  i  ic. 
L'uno  e  l\  Iho:  nierque;  ititi  bit,  Cic. 
-'uno  o  l'alito:  aUctuict\  Ctc.  Uno 


dopo  l'altro,  uno  innanzi  l'altro;  In 
fila:  unti*  post  unum,  Aurei.  Vii.  post 
aliumaliu*.  Liv.  Di  molti  uno:  unii* 
ex  multi*.  Cic.  Uno  di  quelli:  utiusde 
Mi*  Cic.  Uno  qualunque  de'romani: 
unus  (Juiritumquilibel.  Liv  Ad  uno 
ad  uno:  singulatim;  sigillali m.  Cic. 
A  un  per  uno,  un  per  uno,  a  uno  a 
uno;  Per  lesta:  viritim.  Ce*.  In  uno, 
a  uno;  Insieme:  una;  simut;  paritcr. 
Cic.  Ad  una  voce:  una  voce;  uno  ore. 
Cic  Più  d'una  volta:  plus  vice  sim- 
ptici.  Oraz.  Esser  tulli  «da  una,  d'un 
medesimo  parere:  amile*  idem  *en- 
f  ire.  Oc.  Mettere,  recare  in  uno,  cioè  A 
comune:  in  comuni nionem  conferrt. 
Cic.  Recare  le  molte  parole  in  una 
cioè  Condii  udore  in  poche  .parole  : 
pauct*  rem  obsolvere.  Cic.  Gli  uo 
mini  non  soffrono,  clic  uno  facciaci 
singolare  in  più  cose:  funnincs  nolani, 
cnmdem  pturibus  rebus  ejxcltere.Cic. 
Li  mise  alla  luce  in  un  sol  parlo  : 
uno  eodcmque.  iulil  partii.  Virg.  Pel 
popolo  fu  lutt'uno  che  ci  fosse  vivo  u 
mono  :  ip  um  occisum  aut  vi  min 
poimtu*   imliffcrrnter  tutu.  Svet. 
Quando  gli  ebbe  risposto  egli  esserci 
solamente  per  uno;  cioè  Contar  per 
un  solo:  ubi  ille  unum  se  civlutn  esse 
respondit.  Tac.  Da  ciò  il  popolo  argo- 
men tasse  chi  l'uno  e  l'altro  esser  do 
vea  :  prolrindc  impiliti*  fortunati, 
utriusque  presumerei.   Tac.  Fece 
comparire  Felice  in  tribunale  per  uno 
de'giudìci:  Felicem  recepì  um  in  tri- 
bunal micr  j, ulive*  ostentavit.  Tac. 
La  moltitudine  si  reca  in  ima;  cioè  .si 
riunisce:  multando  in  popnli  corpus 

re,  uno  per  una 
via,  I  alno  per  un'altra,  l'uno  colla 
guerra,  Pallio  colla  pace  amplifica- 
rono la  <  ina:  duo  rege*,  aliti*  alia 
ita,  die  bello  ,  hic  pace  vivi/atvm 
atixerunt.  Liv.  Essi  ora  hanno  un'opi 
mone,  m  a  un'altra  :  UH  aliti*  alimi 
ìisdein  de  rebn*  seni  inni.  «;jr.  Ogie 
giamo  ora  una  cosa,  ora  un'altra  ne 
tra  II  iene:  me  quutìd  e  ali  mi  ex  alio 
impedii.  Cic.  Andando  ora  io  un  luogo 
ora  in  un  ;.liro:  alla  atqnc  alia  appe- 
tendo loca  Liv  Eccoli  i  Sardi  vende 
recci,  uno  peggiore  del  'alno:  fiabe* 
Sardo*  ventila,  alium  alio  nciiuio 
rem.  Cic. 

Un. n  olo  add.  Che  ha  un  sol  nrctlfo 
monocolo:  Unorulus,a,  um.  Plaut. 
Iniqua.  ) 
Unqiianche.  j  . 
Uiiuitaiictv  )  avv  M™">W™i%nun- 
Lucine.        )  (',c- 
Uufjiieutni.  ) 
Utitarv,  V.  Ungere. 

t;;a 


Digitized  by  Google 


ORI 


(2386} 


VOC 


Untata.  V.  linimento. 
Untato.  V.  Unto. 

Untatura.  —  1  —  Unzione:  Unclic,  onis, 
f.  Plaut.  unctura,  ce,  f.  Cic.  Mura, 
ce,  r.  Col.  illitus,  us.  m.  Plin.  — 2— 
frasi.  Piaggeria,  adulazione:  Adula- 
fio,  onis,  f.  assentano,  onis,  f.  pai- 
pus,  i.  m.  Plaut. 

Unticcio,  adii.  Alquanto  unto:  Unctins- 
culus,  Plaut.  unclulus,  a,  tiro.  Varr. 

Unto.  sost.  Materia  untuosa:  Unctum, 
i.  n.  Oraz. 

Unto.  add.  da  Ungere:  Unctus,  Virg. 
illitus,  obliti!*,  Cic.  inunctiis,  Oraz. 
collinitus,  Col.  ililnilus,  Cels.  o&un- 
Cfttft  per/i/ us,  a,  ((ni.  Apul. 

Untorio.  V.  Unguento. 

Untosilà.  V.  Untuosità. 

Untume.  —1—  Materia  untuosa:  Un- 
ctum, t,  a.  Oraz.  pingnedo,  inis,  f. 
Plin.  adeps,  ipis.  m.  Varr.  —  2—  Su- 
cidumc,  bruttura:  Sorda,  is,  f.  Oraz. 
feeditas,  alia*  f.  illuvie.s,  ei,  f.  Cic. 
spurcities,  ci,  f.  Luci-,  ietemus,  i, 
ui.  Col.  situa,  us.  in.  Plaut.  —3 —  Un- 
tuosità: Uiilum,  i.  ».  Oraz. 

Untuosità  ,  Uultiosiiade  ,  Untuositate. 
astr.  di  Untuoso;  Untum,  i.  n.  Oiaz. 

Untuoso,  add.  Che  ha  in  sè  dell'unto, 
del  grassume:  Unguinosus,  Plin.  pili' 
gnìs,  e,  Cic.  adipatus,  a,  ttnt.  Non. 

Unzione.  —1  —  L'ungere:  Unetio,onis, 
f.  Plaut.  unctura,  ce,  f.  Cic  illitus, 
us,  m.  linitus,  us,  ni.  imi  ne  fio,  onis, 
f.  Pliii.Jiiiira,  ce,  f.  Col.  unctus,  us. 
m.  Apul.  — 2 —  Materia  che  unge: 
Uncfum,  i.  n.  Oraz.  —3—  Unguento, 
profumo:  Ungucnlum,  i,  n.  Cic.  off- 
svimi,  f.  11.  Catul. 
Estrema  unzione;  uno  dei  selle  Sa- 
cramenti dei  cattolici:  tixlrcma  (J li- 
dio, t.  e.  Orecchie  sorde  a  parole  di 
unzione;  cioè  di  Conforto:  sut  daz  ad 
omnia  solatia  aure*.  Liv. 


VO 


Vocabolario.  Raccolta  di  vocaboli  notali 
odia  spieg  zione  de'  lor  significali: 
Gtossarinm,  ii.  ».  Geli. 

Vocabolarista.  Compilatore  o  componi- 
tore di  vocabolari  :  Glossarli  acri- 
Vlor,  oris.  m. 

Vocabolista.  —  t  —  Compilatore  di  vo- 
Cabolaillf  fìhuamrH  scripting  oris.  m. 
—  2—  Vocabolario:  Glossarium,  ii.  ». 
Cell. 

Vocahnlistnrin.  V.  Vocalnlarista. 

Vocabolo.  Noce,  o  paiola  con  cui  si 
definta  alcun  i  cus:i  pai licolare;  Vncu- 
bulumj,  n.  Oruz.  vox,  vocis,  f.  vcr- 


bum,  i,  n.  Cic.  rocamen,  inis,  n. 
Lucr.  nomai,  iids,  ».  diClio,  onis.  t 
Quiut. 

Vocabuluccio.  dim.  di  Vocabolo:  Vo- 
cìi la,  ce,  f.  Cic.  lexidion,  ii.  n.  Geli. 

Vocabulario.  V.  Vocabolario. 

Vocabulo.  V.  Vocabolo. 

Vocale,  add.  Di  voce,  che  manda  fuori 
voce:  Vocalis,  e.  Tib. 
Lettera  vocale;  Quella  che  si  forma 
colla  semplice  apertura  della  bocca; 
intera  vocalis.  Cic.  Chiaro,  illustre» 
per  vocale  spirito,  ossia  per  Linguag- 
gio: cannine  vocali  clarus.Q\\i\.  Mu- 
sica vocale;  Canto,  a  differenza  di  Mu- 
sica istromentale:  cantus.  Cic.  Ora- 
zione vocale:  oratio  vocalis.  v.  e. 

Vocalizzare.  Aggiungere  vocali  alle 
consonanti:  Vocales  Ut t eros  addere, 
a.  3. 

Vocalmente,  avv.  Con  parlare,  co» 
profferir  parole;  contrario  di  Mental- 
mente: Vocaliler,  Apul.  voce.  Cic. 

Voc3re.  V.  Chiamare. 

Vocativo.  Quinto  caso  delle  declina- 
zioni: Vocattvus  casus,  us.  m.  Geli. 

Vocato.  V.  Chiamato. 

Vocazione.  Queir  interno  movimento, 
per  cui  Dio  chiama  alcuno  ad  abbrac- 
ciare uno  stato  di  vita  :  Divinus  fn- 
iltneius,  us,  m.  afjlalus,  us,  m.  Cic 
vocatio.  onis.  f.  t.  e. 

Voce.  —  1—  Suono  prodotto  dall' ani- 
male, ma  più  propriamente  dall'uomo, 
per  Paria  mandata  fuori  dai  polmoni, 
con  un'aspirazione  alquanto  sfor- 
zata: Vox,  ocis.  f.Cic—  persimi!, 
detto  di  Cose  inanimate:  Vox,  ocis% 
f.  Fedr.  sonus,  us,  o  i.  m.  Cic  — 3— 
Vocabolo,  parola:  Vox,  ocis,  f.  voca- 
b ulum,  i,  n.  rei  bum,  i.  n.  Cic.  dictio, 
onis.  f.  Quint.  —  a—  Detto,  semenze: 
Vox,  ocis,  f.  ver  bum,  i,  ».  dietimi, 

i,  n.  senlenlia,  a>,  f  effntnm,  t.  ii.Cic. 
— 5—  Voto,  suffragio  :  Snffragium, 

ii,  n: scatenila,  ce  f.  Cic.  —  0 —  Fama, 
riputazione:  Filimi,  ce,  f.  rftni»r,  oris, 
tv.  existimatio,  onis,  f.  Cic.  opinio, 
onis.  f.  Sali. 

Voce  bassa:  vox  depressa,  remisxa, 
contrada.  Cic.  Voce i oca:  vox  obscu- 
va,  Cic.  rauca,  Ovid.  frisai.  Quint. 
Voce  alta:  vox  contenta,  magna,  re- 
somi, sonans,  ingcns.  Ovid  Voce 
chiara:  vox  Clara,  pura.  Cic.  Voce 
acuta:  vox  acuta.  Cic.  Voce  grossa, 
gi  à  ve:  vox  grarl*.  Cic.  Voce  aspra: 
vox  aspcra  ,  agrcstls ,  Cic.  dura. 
Quint.  Voci*  dolce,  soave:  vox  beata, 
<$MfW*,  molli*.  Cic.  Vece  sonora:  eo.r 
cnmua,  piena.  Cic  Viva  voce:  rifa 
vox.  Cic.  Voce  pi  <•  tosa  :  enx  in  fiera 
ad  miscrabileat  sommi.  Cic.  Modula- 
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itone  d^lla  voce:  inflexus,modnlatio 
www,  Sen.  declinarti)  vocis.  Quint. 
Aspiezza  di  voce:  asperità*  soni.Tac. 
Abbassamento  della  voce  :  remissio 
vocis.  Cic.  Aliar  la  voce:  clamare, 
Cic.  voccm  alt  oliere.  Quint.  Al/a»  e  la 
voce  a  più  non  posso:  voccm  ultra 
vira  urgere,  Quint.  voce  stimma 
clamare.  Ter.  Parlare  sotto  voce,  a 
voce  bassa  ,   sommessa  :  mussare; 
mussi! are.  Liv.  Abbassar  la  voci  :  so- 
num  vocis  remittcre.  Cic.  Modular  la 
voce:  flcclere  vocem  Ovid  Mandar 
voci  fino  al  cielo:  vocem  ad  sidcra 
effundere,  jactare.  Vii g.  Mancate, 
spegnersi  la  voce  :  vocem  aboriri, 
Lucr.  voce»!  drficerc.  Cic.  Dar  sulla 
voce  ad  alcuno;  Fai  lo  chetare:  ali- 
qnem  rcpriuiere,  Cic.  cohiberc.  Tac. 
Dar  prova  di  bella  voce:  vocem  atten- 
dere. Fedr.  Levai  la  voce  a  di  Tesa  di 
uno:  prò  aliano  tihem  millcre.  Cic. 
Alzar  la  voce  con  uno:  cum  aliquo 
contendere.  Cic.  Andar,  correr  voce, 
a\ere,  esser  vnce;  Fama:  famam  esse, 
surgere,  nasci;  rnmorem  setyere, 
Cic.  esse.  Ter  Seminar  voci:  rumo- 
res  severe.  Virg.  Dissipare  le  voci 
sparse:  rumores  dissipare.  Liv.  Dir 
fede  a  voci  vaghe:  incertis  rumori- 
bus  serrire.  Ces.  Meitere  in  voce  al- 
cuno: aliquem  predicare.  Cic.  Aver 
buona  voce:  in  laude  esse;  bene  au- 
dire.  Cic.  Aver  poca  voce  :  exiguo 
sermone  esse.  Prop.  Aver  cattiva  vo- 
ce: male  audire  ;  adverso  rumore 
esse.  Cic.  Aver  voce  in  capitolo,  cioè 
Poter  dare  il  suo  voto:  Jus  dicetukc 
tentennai  fiabere. Tac.  vale  pure  Aver 
qualche  autoiita:  auctoriioh  valere, 
Wep  prestare.  Ces  Dar  buona  voce 
ad  alcuno;  Iridarlo:  laudibus  aliquem 
efferrc, celebrare  f  ic.  Dar  mala  voce; 
Infamare: ignominiam  alicuiinnrere, 
Cic.  infamia  aliquem  aspergere.  Nep. 
.  Tenerla  voce:  Tacere:  tacere,  silere; 
vocem  comprimere,  reprimere;  Un- 
auam.  lettere.  Cic.  Nè  lu  hai  voce 
d'uomo:  ncc  tua  vox  hominem  so- 
nat.  Virg.  Il  resto  serberemo  di  dire 
a  voce:  costerà  piatenti  sermone 
rescrventur.  Cic.  Dirò  apiualta  voce 
che  posso:  quantum  poterò  voce  con- 
tendagli. Cic  Quando  apron  la  bocca, 
la  voce  loro  non  viene:  im  a-    uv  cla- 
mor frustratw hiantc.s.M ,rg  AUfuale 
Giunone  supplichevole  indirizzò  que- 
t  -v^ie  voci:  ad  quvm  Juno  supplrx  Itis 
vocibus  usa  est  Virjf.  Messalina  gri- 
dava, dasse  ascollo  alla  madie  di  Ot- 
tavia e  di  Britanni»,  l'accusatore  gli 
copriva  la  vi  ce:  Messalina  damila- 
b<U   audirei  Odami  et  Britannici 


mai  rem  ,  ob*treprl>at  .acc»%ator. 
Tac.  Erano  obbligali  far  lo  pubbliche 
fedi  a  voce,  e  non  in  carta:  testimo- 
nia non  absentes  nec  per  tabcllam 
dare,  sed  corani  et  prasentcs  dicerc 
cogebantnr.  Tac.  Questa  è  voce  di 
popolo:  luec  vulgo  jactanlur.  Tac. 
(>>rre  la  voce,  si  sparge  la  voce:  vul- 
galur  rumor,  Liv.  fama  obtinet. 
Sali.  Pensai  che  molte  voci  sarebbero 
corse,  d'aver  io  pronunciato  il  mio  pa- 
rere de'pubblici  fatti:  mi/ti  venit  in 
mentem  mnlium  fore  sermonem,  me 
j u dicium  de  causa  publka  feetsse. 
Cic.  Di  Domizio  è  buona  voce:  bona 
de  Domttio  fama  est.  Cic.  Quanto  a 
Cesare,  corrono  di  lui  non  buone  voci: 
quod  ad  C cetarem,  non  belli  de  eo 
rumores.  Cic.  Tu  non  sai  dare  mala 
voce  al  fallo  del  tuo  avve  >:uio:  nc- 
scis  inimici  factum  rcpreltendere. 
Cic.  Fra  noi  si  dà  voce  che  Dola  beli  a 
sia  vinto:  rumores  perfu untar  ad 
nos  de  oppresso  Dolabdla.  Cic.  Da- 
vano voce ,  che  Antonio  sarebbe  ri- 
masto: vulgo  loquebantur,  Antonium 
mansurum.  Cic.  Alzano  la  voce,  niu- 
no  mortale  nè  in  arme,  nè  in  fede 
avanzare  i  Germani:  exclamant,  nul- 
los  mortalinm  armis  aul  fide  ante 
Gcrmanos  esse.  Tac.  A  voce:  verbo; 
voce.  Cic.  Ad  una  voce:  eonstanter, 
Ces.  uno  ore.  Cic.  Ad  alta  voce:  con- 
tenta, magna  voce.  Cic.  A  voce  bassa, 
sotto  voce:  snbmissc;  submissa,  de- 
pressa, demissa  voce.  Cic.  Di  voce  in 
voce:  rumore;  fama.  Cic. 
Vocerellina.dim.diVoce:  Vocula.  *. 

Vociacela,  peggiorai,  di  Voce:  Trux, 
absnrda  vox,  ocls.  f.  Cic. 

Vociare.  Gridare:  V odiare,  n.  1.  eia- 
mare,  n.  1.  exclamare,  n.  1.  Cic.  vo- 
ciferare, n.  1.  vociferat  i,  d.  1.  vo- 
cificare,  n.  1.  Varr. 

Vociferare.  —1—  alt.  Sparger  fama, 
disseminar  voce  :  Vulgat  e,  a.  I.  dis- 
seminare, a.  1.  pervulgare,  a.  1.  Cic. 
—2—  n.pass.  Spargersi  rumore,  fama: 
Rumores  serpere,  n.  3.  Cic.  manare, 
n.  1.  Oraz. 
La  cosa  si  vocifera:  res  foras  labi- 
tur.  Plaut. 

Vociferato  add.  da  Vociferare;  Divul- 
gato: Vulgatus,  pcrvulgatus,  disse- 
minai us,  editti*,  a,  um.  Cic. 

Voci fei azione.  Il  vociferarsi,  fama'  Fa- 
ma, ce,  f.  sermo,  onis%  m.  Cic.  ru- 
mor, oris.  m.  Virg. 

Voci  uà.  ) 

Vocino.     )dim.  di  Voce:  Vocula,  ce. 
Vociolina.  ) 
f.  Cic 
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Vocionaccio.  peggiorai,  di  Voce:  Trux, 

abiurila  vox,  oda.  f.  Cic. 
Vocione.  accr.  di  Voce;  Ingens  vox, 

ocis.  f.  Ovid. 

Voci  tare.  v.  l.  Chiamare  a  nome:  Vo- 
citare,  a.  1.  Cic. 
V  oc  ole /.za.  V.  Cecità. 
Vocolo.  V.  Cicco. 
Vodo.  V.  Volo. 

Voga.  —1—  Il  remare,  il  vogare:  Re- 
migano, onis,  f.  Cic.  remigium,  ii. 
n.  Plin.  — 2—  Viaggio,  corso  per  ma- 

•  re:  Cursus,  us,  in.  navigano,  onis, 
f.  Cic.  —3—  trasl.  Impeto,  ardore: 
Impetus,  us,  in.  vis;  vis,  f.  concita- 
no, onis,  f.  sludium,  iit  n.  ardor, 
oris.  in.  Cic. 

Prender*»,  pigliar  voga;  Venire  in 
uso:  invalesoere,  Quint.  invalercele 
Essere  in  voga;  Essere  comunemente 
segui  tutu,  appi  ovato:  florerc;  vinc  e. 
Cic.  Quest'uso  è  in  voga;  lieve  consne- 
ludo  tenti.  Quint.  Questo  è  venuto 
In  voga:  hoc  venti  in  constici  u  di  nem. 
Cic.  In  voga  di  buone  intenzioni:  in 
cursn  honorum  consiliorum.  Cic.  A 
voga;  Co'remi,  a  forza  di  remi:  remis. 
Ces.  A  tutta  voga,  a  voga  arrancata,  a 
voga  rinforzala;  A  tu ua  possa:  velis 
remisqne,  Cic.  omnibus  viribus;  equis 
virisque,  Cic.  manibus  pedibusque. 
Ter. 

Vogare.  Adoperare  i  remi  per  far  muo* 
▼ere  la  nave  ,  remare  :  Remigare, 
n.  I.  Cic.  eremìqarc,  n.  1.  Sii.  ad- 
remigale,  n.  1.  Fior,  remis  navim 
impellere,  a.  3.  promovere,  a.  2. 
Vi»  g.  propellere,  a.  3.  Cic. 
Vogare  di  forza,  di  (ulta  forza:  remis 
insurgere,  incumbere,  Virg.  contea- 
dere.  Ces. 

Vogata.  Remata;  Remigano,  onis,  f. 
Cic.  remigium,  ii.  n.  Plin. 

Vogatore,  vernai,  masc.  Che  voga,  re- 
malo) e:  Rcmex,  igis,  m.  Cic.  remi- 
gali*, antis.  in.  Sen. 
Ciurma  de*  vogatori;  remigium  Virg. 
Capo  de'  vogato)  i:  portiscntns.  Non. 

\oglia.  — I—  Desiderio,  brama:  Desi- 
derium,  ii,  n.  desiderano,  onis,  f. 
stintimi!,  ii,  n.  optatimi,  i,  n.  cupi- 
ditns,  ali*,  f.  Cic.  rollini,  i.  n.  Orai. 
cupido,  inis.  f  Uv.  —2  -  Macchia,  o 
se^no  esteriore  nato  all'uomo  in  qual- 
che pane  del  corpo;  iNeo:  Xctvus,  i. 
m.  Cic. 

Voglia  lasciva:  urino.  Anni.  Voglia 
sfrenata  di  dominio:  dominami'!  tutti* 

do.  Sali.  Soddisfare  Ir  sue  voglie:  ani- 
mimi sitimi  explere,  Ti*r.  animo  in* 
diligere.  Cic.  obseqni.  Ovid.  Far  le 
voglio  altrui:  nlirni  morigerari,  Ter. 
Qbstqui.  Cic.  Moriic  di  voglia;  desi- 


8)  VOG 

derio  oblanguere,  tabexcere  ;  ex  de- 
siderio taborare.  Cic.  Cambiare  di 
voglie:  animimi  immutare.  Cic.  Sop- 
portare di  mala,  di  cattiva,  di  malia- 
aima  voglia:  agre  pati.  Plani,  a>ger- 
rime  (erre.  Sali.  Attendere  di  buonis- 
sima voglia  alla  repubblica:  omni  ani- 
mi impela  in  mnpublicam  ine  um- 
ifere. Cic.  Ilo  operalo  a  voglia  mia: 
feci  ingenium  meum.  Pia  ut.  Tanta  fa 
la  voglia  di  vedere  Alcibiade:  tanta 
fuil  expeciatio  visendi  Atcibiadis. 
Nep.  lo  ho  voglie  moderate:  animus 
mitii  eequus  est.  Cic.  Acconciati  alle 
voglie  di  colui:  ut  homo  esibita  mo- 
rali qere.  Ter.  Subì  tochc  me  ne  viene 
la  voglia:  simul  ac  milii  collibitum 
est.  Cic.  La  plebe  di  buona  voglia  cor- 
se alle  armi:  plebs  benigne  arma  ce- 
pit.  I.iv.  Quanta  voglia  ini  metti  del 
ragionamento  di  \\x\  \  quantum  deil- 
lius  sermone  mihl  moresexpectatio» 
nem!  Cic.  È  giusto  fare  ciò  di  buona 
voglia:  atqntim  est  id  volitatale  fa- 
cere.  Cic.  Non  seguo  Italia  di  mia  vo- 
glia; Italiani  non  sponte  sequor. 
Virg.  Quando  il  console  ebbe  scoperte 
le  voglie  di  miti;  cmn  omnium  volun- 
tatcs  consnl  est  perielitalus.  là  v. 
Questa  voglia  si  faceva  più  accesa: 
iste  amor  in  dies  fu  b  ti  acrior.  Lir. 
Dalla  voglia  del  guadagno  son  tratti 
a  voler  ingannare;  ad  sludium  fai- 
tendi  studio  quieslus  vocantur.  Cic. 
Aveva  gran  voglia  di  atnendarc  Podio 
concepito  contro  il  fratello:  mederl 
fraterna!  invidiai  animu*  ardebat. 
Sali.  Dissenziente  dalle  voglie  altrui: 
declinai ns  ab  ingenio  uliurum.Tcr. 
Qimnte  teste,  tante  voglie  diverse*  qnot 
capita  vivunt,  tot  idem  stwtiorum 
m'ilia.  Oraz  fui  capila,  tot  sententia*. 
T«-r.  Di  buona  voglia:  facile;  libenlcr; 
asquo,  libenli  animo.  Cic.  Della  mi- 
glior voglia:  magno  consensi!.  Cic. 
Di  mala  vogl.a:  invite;  ce  pe;  reou- 
gnanler;  invito  animo;  ingratiis,Cìc  i 
viole n  ter.  Ter. 
Vaglienti,  v.  a.  V.  Volontà. 
Vouliere.  V.  Volgere. 

Inni,  i.  n.  M.  Aurei. 

Voglievole.  adii.  Che  ha  voglia;  Voglio- 
so:  Oupidnx,  pcrcupidus,  sindiosns9 
a,  uni.  appelens,  etilis,  flagrai»*  9 
an'ix. desiderio  incensus,  a,  um.  Cic. 

Vnrliolhia.  V.  Voglierella. 

Vogliolosamente.  V.  Vogliosamente. 

Voglioloso.  V.  Voglioso. 

Vogliosamente.  ~l—  Con  grande  vo- 
glia, rati  bramosia:  Studiosi',  cupide^ 
Cic.  flagrantcr,  Tue.  avide,  SveL 
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—2—  Volonterosamente»  volontiert: 
lAbenter,  facile,  cupide,  perlibenter, 
librali  animo,  agito  animo.  Cic. 
Voglioso,  add.  —1—  Che  ha  voglia, 
bramoso:  Avidus,  cupida s,  a,  um, 
appetens,  end»,  cupiens,  enti»,  /la- 
grana,  antis,  desiderio  incensus,  at 
um,  Cic.  —2—  Volenteroso:  Alacer, 
cris,  tre,  promptus,  a,  um,  Ces. 
lubens,  entis,  libens,  eniU.  Cic. 
Ninno  fu  meno  voglioso  di  fabbricare: 
nana  full  ilio  mina*  adifteator,  f\ep. 
Voglioso  di  voluttà;  voluptalessittcns. 
Cic.  Voglioso   compratore  :  emptor 
Mans.  Oraz.  Neppure  i  vogliosissi- 
mi di  sapere  colle  loro  riceiche  pos- 
sono le  molte  cose  raccogliere,  che  sono 
in  terra  e  in  mare  :  ne  curiosissimi 
quid  mi    exquirendo,    audite,  tam 
multa  posswd,  qua  terra  mariqne 
existunt.  Cic.  Voglioso  di  caccia:  */«- 
diosus  nemornm,  Ovid.  venaudi.  Cic. 
Voglioso  di  potere:  anxius  poientia. 
Cic. 

Voi.  Plurale  del  pronome  Tu:  Vos,  ve* 
strum,  vobis.  Cic. 
Voladore.  V.  Volatore.  +r 
Volagio.  V.  Volubile. 
Volnmento.  Il  volare:  Volatus,  us,  m. 

volai ura,  a.  f.  Col. 
\ 'olanda .  Arnese,  o  ruota  che  per  mez- 
zo de'demi  dà  l'alzaia  a  pistoni,  che  ser- 
vono a  rabbi  irai  e  la  polvere  tonante  o 
simile:  Dentata  rota,  a.  f. 
Volandola.  —  1  —  Quella  polvere  più 
sottile  che  fa  la  macina  del  grano 
o  biade  che  si  vogliono  triturare,  cosi 
detta  perchè  vola  nella  stanza  del  mo- 
lino: Polten,  inis.  n.  Ter.  —  S—  trasl. 
detto  d'Uomo;  vale  Volubile,  inco- 
stante; Mobilis,  e,  varius,  Sali,  vola- 
ticus ,  a,  um,  Plaut.  versabilis,  e, 
Curz.  levis,  e,  volubili*,  e.  Cic 
Volante,  sost.  —1—  Volatile,  animale 
che  vola:  Alex,  itis,  ni  e  f.  Virg.  vo- 
laus,  antis,  m.  e  f.  volucris,  in.  m.  e 
f.Cic—  2—  Piccola  pallina  di  sughero 
con  alcune  penne  infitte  in  giro,  che 
si  sostiene  alquanto  In  aria,  battendola 
e  ribattendola  colla  racchetta  nel  giuo- 
co detto  pure  Volante:  Volans  pila, 
a.  f.  Aut.  paneg.  a  Pis. 
Volante,  add.  —1—  Participio  di  Vo- 
lare; Che  vola:  Volans,  anlts.  Virg. 
—8—  trasl.  Voi  ubile:  Vulalicus,  Plaut. 
varius,  a,  um,  mobili*,  e,  Sali,  levis, 
e,  inconstans,  anlts,  volubilis,  e,  in- 
etabilis,  e.  Cic. 

Soldati,  fanteria  volante:  velocissimi 
pedltes,  Ces.  procursantcs.  Plin. 
Volare.  — 1-—  n.  ass.  e  n.  pass.  Il  tra- 
scorrere per  aria  che  fanno  gli  uccelli 
e  altri  animali  alati:  Polare,  n.  I.  , 


Plaut.  —2—  pe;  siinilit.  Andare  con 
grande  velocità:  V oltre,  lì.  1.  C  e 
fuqere,  n.  S.  viam  secare,  a.  L 
Virg. 

Volare  in  mezzo:  intercalare,  Stai 
inter volitare.  l.iY.  Volar  dentro:  in. 
votare.  Varr.  Andar  volando:  volita- 
re. Cic.  Volar  all'intorno:  circumvo- 
lare.  Oraz.  Volare  in  giro;  circinare. 
Ovid.  Volar  via:  avolare,  Virg.  evo- 
lare.  Cic.  Volare  innanzi:  anlcvolare. 
Virg.  Volar  dall'alto:  devolare.  Ovid. 
Volare  ad  un  luogo:  advolare.  Cic 
Volare  rapidamente;  prapetibus  pcn- 
nis  volare.  Cic.  Volar  sotto:  subì  cr- 
uciare. Staz.  Volare  per  la  bocca  di 
tutti;  Esser  lodato,  celebrato:  volitare 
per  ora  omnium.  Cic.  Volare  al  cirlo; 
petere  calum  pennin.  Ovid.  Catone 
vola  alla  riiighicra.-rox/ra  Calo  advo- 
lai.  Cic.  Vola  la  freccia  fuor  dell'arco: 
emicat  nervo  return.  Ovid.  (ili  passa 
innanzi  volando  l'uccello:  illuni  pra- 
ter volai  ales.  Cic.  Volano  colle  aste 
abbassate  i  due  Fabj:  infestis  haslis 
provolant  duo  Fabii.  Liv.  Diresti  che 
egli  abbia  volato,  non  cani  minato:  eum 
volasse,  non  iter  fccisse  diccre*.  Cic. 
La  vergine  corre  volando:  passu  vo- 
lai olite  virgo.  Ovid.  Colla  paga  fa 
volarci  soldati:  diariis  militimi  cele- 
ritatem  incitai.  Liv.  Le  anime  volano 
fuori  del  corpo  non  curato:  animi 
spretis  corporibns  evotant  atque  ex- 
cumini  fora*.  Cic.  Oh  come  veloci 
volan  via  gli  amili  lieu  fugaces  la- 
buntur  anni!  Oraz.  Volan  via  e  le  ore, 
e  i  giorni,  e  i  mesi  e  gli  anni:  fiora 


cedunt  et  dics  et  menscs,  et  anni. 
Cic. 

Volata.  —1—  11  volare:  Volalus,  ut, 
m.  Cic.  votatura,  a.  f.  Col.  — • ?—  Lo 
spazio  percorso  dalla  palla  del  can- 
none: Jactus,  us.  m.  Curz. 

Volatica.  Malattia  cutanea  cagionata  da 
bollicine  secche,  accompagnate  da 
molto  pizzicore;  Impetigine:  Impeti- 
(70,  inis.  f.  Plin. 

Volatico.  add.  Che  vola:  Volatili*,  e. 
volucer,  cris,  ere,  Cic.  volans,  antis. 
Virg. 

Volatile,  sost.  Animai  che  vola:  Volans. 
antis,  ni.  e  f.  ales,  itis,  m.  e  f.  Virg. 
volucris,  is.  m.e  f.  Cic. 

Volatile,  add  —1—  Che  vola,  atto  a  vo- 
lare: Volatilis,  e,  volucer,  crisy  ere, 
Cic.  volans,  antis.  Virg.  —2—  trasl. 
leggero,  incostante:  Volaticns,  Plaut, 
varius,  a,  um,  mobili*,  e,  Sali,  levis, 
e,  inconslans,  antis,  volubilis,  e,  in- 
stabilis,  c.  Cic.  —3—  Detto  dai  chi- 
mici, è  aggiunto  di  qualunque  Corpo 
che  il  fuoco  può  seuza  decomporto 
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farlo  passare  alio  slato  dì  vapore:  .1- 
eriux,  asiliercus,  a,  iijr.  Cic. 

Volatilità,  astr.  di  Volatile;  L'essere  vo- 
latile, ridotto  in  stato  aeriforme:  Sub- 
tititas,  alia.  f.  Plifl« 

Volatilizzare.  Kidurre  a  volatilità  le 
parti  pia  fine  dei  corpi  mediante  il 
calorico;  Ellieream  formarti  indù- 
cere,  a.  3. 

Volatilizzazione.  Il  volatilizzare:  AericB 
forma  inducilo,  onis  f. 

Volaiìo.  v.  a.  Uccellame:  Aucupium, 
it,  n.  Cels.  aucupatlo,  orti*,  f.  Quint. 

Volato,  sost.  11  volare:  l'alatila,  U8, 
m.  Cic.  volatura,  ce.  f.  Col, 

Volato,  add.  da  Volare:  Pennis  subla- 
tu*,  Ovid.  eveci  u  9,  a,  um.  Virg. 

Volatore,  vernai,  masc.  —I—  Che, 
vola:  Volant,  ariti*,  m.  Virg.  penni- 
potens,  enti*,  m.  I.ucr.  —2 — Soldato 
a  piede  armato  alla  leggiera;  Expedi- 
tissimu*  miles,  (ti*,  m.  Ces.  procur- 
sans,  antis.  va.  Plin. 

Volatrice.  fcmm.  di  Volatore;  Che  vola: 
Vòlans,  antis,  f.  Virg.  pennipotens, 
enti*,  f.  Lucr. 

Veleggiare,  n.  ass.  Andar  volando:  Vo- 
litare, n.  1 .  Plaut. 

Volente!  osamente.  V.  Volonterosa- 
mente. 

Volenteroso.  V.  Volonteroso. 

Volenliere.  ) 

Volentieri.  )  v  Volentieri 

Volenilermente.    )  v#  v°,om,en- 

Volentiero.  ) 

Volentieroso.  V.  Volonteroso. 

Volenza.  V.  Volontà. 

Volere,  verbo.  —1—  Aver  volontà,  vo- 
glia: Velie,  a.  Moro.  Cic.  —2—  Esige- 
re; Velie,  a.  anom.  ferve,  a.  anom. 
Cic.  esigere,  a. 3.  Quint.  f ubere,  a.  t. 
1,1  v.  —3— Desiderare:  Velie,  a.  anom. 
cupere,  a.  3.  optare,  a.  1.  ex pc  ter  e, 
a.  3.  pervelle,  a.  anom.  desiderare, 
a.  I,  Cic.  —a—  Chiedere  di  parlare  a 
chicchessia:  Velie,  a.  anom.  Ter.  re- 
quirere,  a.  «1.  pascere,  a.  3.  Cic.  qum- 
rere,  a.  3.  l,iv.  — 3—  Chiedere,  do- 
mandare: Velie,  a.  anom.  petcrc,  a. 
3.  postulate,  a.  1.  pascere,  a.  3. 
flagiture,*.  1.  cfllngilure,  a.  1.  expo- 
tere,  a.  3.  deposcere,  a.  3.  Cic.  qua*- 
ret  e, a.  3.  Ovid.  exposcerc,  a.  3.  Nep. 
—  8—  netitr.  Opinare,  giudicare;  Opi- 
na ri,  d.  ì.  pillare,  n.  1.  judicare,  n, 
I.  censcre,  n.  «.  cxiitiinarc,  n.  1. 
credere,  n.  3.  Cic. 

Che  lutto  vuole:  omnivolus.  Catul. 
Voler  bene  ad  alcuno:  aliqucm  amnre, 
diligere,  Cic,  bene  alieni  velie.  Ter. 
Volergli  male:  alieui  mate  velie;  ali- 
quem  adiste.  Cic.  Volerla  con  alcuno, 
vale  Prendersela  contro  alcuno:  jur- 


gio  aliqnem  tacesse/' c,  Sili,  invader  e9 
Tac.  alicui  irasci,  succenscre.  Cic. 
Non  volerla  con  alcuno;  aliquem  non 
impugnare.  Cic.  Voler  meglio,  voler 
piuttosto:  matte.  Cic.  Non  volere: 
nolle.  Cic.  Volere  il  meglio  del  mondo, 
un  bene  mallo  ad  alcuno:  flagrare^ 
ardere  amore  alicujus;  aliquem  per- 
amare,  Cic.  deamare.  Ter.  Se  vuoi 
qualche  cosa  da  me:  si  quid  me  vis. 
Plaut.  È  difficile  indovinare  se  voglia 
o  no;  vetit,  nolit  scire  di /ficile  est, 
Cic.  Cosi  voglio,  cosi  comando;  il  mio 
volere  sia  legge:  hoc  volo,  sic  jnbeo; 
sit  prò  rationevoluntas.  Giov. Dimmi 
in  una  parola  che  cosa  vuoi  da  me  ? 
uno  verbo  die  quid  est  quod  me  velisi 
Ter.  Se  vorrete;  Se  vi  piacerà:  si  ve- 
stra  volunlas  feret.  Cic.  Voglia  io,  o 
no;  velini,  notim.  Cic.  Tutti  volete 
una  sol  cosa:  omnes  unum  sdirteli*. 
Cic.  Che  cosa  da  me  vogliano  le  per- 
sone non  so:  quid  a  me  postulent  ho- 
mine*  nescio.  Cic.  E  vuoi  tu  che  io 
creda  ad  ogni  fola?  num  me  uogis 
ctiam  fabuli*  crederei  Cic.  Egli  a 
tutti  vuol  male:  itlc  omnibus  est  ma- 
levolus.  Cic.  Che  vuoi  di  più?  in  due  di 
si  fece  mio  intrinseco:  quid  qnwrist 
biduo  l'acluscsl  mifii  familiari*.  Cic. 
Se  vuoi  saperlo  i  giuochi  furono  splen- 
didissimi :  ludi,  omnino  si  qua:ris, 
apparai  issimi.  Cic.  Vorreste  dunque 
rilasciare  i  rei?  placet  igitur  reos  di- 
mmi? Sali.  Si  vuole  che  tutte  le  arti 
concorrano  a  formar  l'oratore:  placet 
omnes  artes  oratori subj ungere.  Cic. 
Non  abbastanza  compresi,  che  vogliano 
dire  queste  parole:  nec  sali*  intellcxi, 
quid  sibi  ista  verba  velini,  Cic.  La 
favola  vuol  dire,  che  il  padrone  vede 
assaissimo  nelle  cose  sue*  significai 
fabula,  dorninum  videre  pturimnm 
in  rebus  suis.  Kedr.  Questo  vuole  il 
mio  amore  a  te:  illud  est  mei  erga 
te  amoris.  Cic.  Le  cose  umane  vo- 
gliono pazienza:  fiumana  ferenda 
sunt.  Cic  la  voglio  con  tutti;  mitri 
curri  universis  negotium  est.  Tac. 
Così  ciò  voglia  Giove:  sic  pater  Drtkm 
faciat.  Virg.  La  grandezza  del  negozio 
vorrebbe  un  più  lungo  dire:  magni- 
tudo rei  longam  oralioncm  dcside- 
rat.  Cic.  Cosi  si  vuol  na'.iare  concit- 
tadini dabbene:  sic  par  est  agere  eum 
bonis  civibns.  Cic.  Ciò  non  si  vuol 
fare:  Hoc  fieri  non  dccel.  Cic.  Quando 
il  bisogno  lo  vuole:  /  r  .,  usus  csf.Ces. 
Costui  non  si  vuol  legare  come  mat- 
to? Me  non  est  const ringendns?  Cic. 
Si  vogliono  scansare  i  dolori:  dotores 
effugiendi.  Cic.  L'ari.-  che  vuole  mol- 
le cognizioni.-  ars  qua:  ex  multis  ani» 
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mi  pcrccptionibu*  constai.  Cic.  Non 
fu  voluto  per  giudice:  judex  rejectus 
est.  Cic.  Questo  si  >oleva  meglio  da 
lui,  che  non  passasse  in  Africa:  hoc 
miài  magi*  desiderabatur,  quarti 
a uvd  ipso  in  Africani  non  irci.  Oc. 
Cui  ti  voglio;  Questo  è  il  punto,  il  dif- 
iìcilc:  Me  lahor,  hoc  op'/.f.Virg.I  uni  - 
teli cogliono  i  lidi,  le  riti  i  colli:  Ur- 
tava myrtetis  la>Hsshnn,  bacchili 
amai  colica.  Virg.  Lo  voglia  Pio:  ufi- 
nani;  Dii  apprtbent.  Cic  Come  si 
voglia;  Come  si  sia:  ut  ut.  Ter  . 
Volere,  nome.  Volontà,  voglia:  Vo- 
litala*, atis  f.  Cic. 

Indagare  il  voler  degli  De::  mente* 
Dcorum  scrutavi.  Ovid.  A  senno  ed  a 
voler  d'alcuno:  ad  avbitvium  et  fiu- 
timi aiicujus.  Cic.  Farò  il  luo  volere: 
quo  volessequav.  Cic.  Del  tuo  volere 
non  dubito  punto:  quin  reti*  non 
dubito.  Cic.  Qui  siamo  non  senza  vo- 
lere divino  :  haud  quidem  sine  mi- 
mine Deum  ailsumus.  Virg.  Argo- 
mento di  grande  buon  volere  verso 
ine:  indicium  impcnsce  erga  me  vo- 
tunt atis.  Cic.  Se  senza  il  voler  tuo  i 
Troiani  si  recarono  in  Italia:  si  st»te 
pace  tua  Troes  Italiani  penare. Virg. 
Di  suo  volere;  Spontaneamente:  spon- 
te;  ultra,  Cic. 

Volganamente.  V.  Volgarmente. 

Volgare,  sost.  Linguaggio,  lingua  par- 
lata: Lingua,  w,  f.  Cic.com.mwti*  sei  - 
ma,  onis.  ni.  Quint. 
Jl  volgare;  Idioma  italiano  :  italica 
linguai  i ialini*  *ermo.  Queste  cose 
danno  nel  volgare:  hac  vulgaria,  et 
obsoleta  sunt.  Cic. 

Volgare,  add.  —  1—  Di  volgo,  comu- 
nali1: l'ulgaris,  e,  communi* ,  e,  mU 
nutus,  pkbejus,  trifus,  Cic.  pcrtvi- 
tus,  Sen.  vulgarius  ,  a,  uni.  bori. 
—2— aggiunto  a  Uomo,  vnle  Idiota, 
senza  lettere:  Idiota,  <r,  iltitcratu*, 
indocius,  ineruditi!*,  a,  um,  rudi*, 
e.  Cic. —3— Vile,  basso:  rulgarts, 
e,  vili*,  e,  humitis,  e,  abjectus,  in- 
qitinatus,  plebejits,  a,  Min,  Cic.  gre- 
gali*,  e,  triviali*,  é.  Sen.  Noto, 
pubblico,  divulgato;  Vtilgatus,  per- 
■  vuigatus,  divulqatu*,  notus,  decan- 
tatua,  Cic.  etulgalus,  Tac.  publica- 
flff,  a,  um.  Svet. 

Lingua  volgare;  Lingua  italiana:  ita- 
lica Un'ina  ;  italicus  serm  i.  Parole 
volgari;  Comuni:  cerbi  usitata,  trita, 
publica.  Cic  Parole  volgari;  Proprie 
Si»]  paese;  vocabula  vernacola.  Vare. 
Volgare  verbo  Divulgare:  V ulnare, 
a.  1.  evulgare,  a.  1.  (/i/T<:nr,a.anom. 
Liv.  diculgcwe,  a.  1.  involgare,  a.  1. 
wvtllgare,  a.  1.  efferre,  a.  anom. 


i 


prodcre,  a.  3.  Hiueminave,  a  l.  Cfc 
Volgaresimo    M  iniere  e  costnmi  del 

volgo:  Plebcjus  mo*,  ori*,  in. 
Volgarità,  astr.  di  Volgare;  Qualità  di 

ciò  che  è  volgare,  basso,  trivialità: 

Ulita s,  alis.  f.  Petr. 
Volgarizzamento.    Il     volgarizzai  e  : 

Translatio,  oni*,  f.  convevsio,  onis. 

r.  Quint. 

Volgarizzare.  —1-  Traslatare  la  scrit- 
tura di  una  lingua  in  un'altra:  Trans- 
fert ,  a.  anom.  vertere,  a.  3.  con- 
vevtere,  a.  3.  esprimere,  a.  3.  red- 
deve  ,  a.  3.  Ctc.  Dichiarare  in 

maniera  che  anche  il  volgo  possa 
intendere:  lnterpretari,i\.  1.  expla- 
tiare,  a.  1.  explicare,  a.  1.  exponere, 
a.  3.  Cic. 

Volgarizzare  la  scienza  del  dritto: 
jns  intetyretari  populo.  Cic. 
Volgarizzato,  add.  da  Volgarizzare  ; 
Tradotto:  Conversus,  exprcssus,  Cic. 
traiistatits,  a,  um.  Plin. 
Volgarizzatore,  verbal.  masc.  die  vol- 
garizza; Traduttore:  Interpres,  eli*. 
in.  Cic. 

Volgarizzazione  Volgarizzamento  : 
Translatio,  oni*,  f.  concerno,  oni*. 
f.  Quint. 

Volgarmente  avv.  Comunalmente  : 
VÙlgaritcr,  vulgo, communiter,  usi- 
late.  Cic. 

Volgato.  add.  Comune,  noto,  saputo  da 
molti:  flatus,  per  vuigatus,  vuigatus, 
tritus,  a,  um,  vulgaiis,  e,  commu- 
ni*, e.  Cic. 

Volgere.  —1—  Torcere,  piegare  verso 
altro  luogo  o  in  altra  parte:  Vertere, 
a.  3.  Tib.  versare,  a.  1.  Oraz.  tor- 
querc,  a.  2.  obvertere,  a.  3.  conver- 
terc,  a.  3.  Cic.  volvcrc,  a.  3.  adverte- 
rc,  a.  3.  Virg.  circnmagere,  a.  3. 
Tac.  fi  edere,  a.  3.  Nep.  -2—  Movere 
in  giro:  Circumvolvere,  a.  i.  rotare, 
a.  1.  circumflecterc,  a.  3.  defteclere, 
a.  3.  Virg.  circumagere,  a.  3.  Liv. 
circumvertere,  a.  3.  Plaut.  circum- 
rersare,  a.  1.  Lucr.  —3—  Circondare: 
Circumdare,  a.  1.  Liv.  cingere ,  a.  3. 
Cic.  ambire,  a.  U.  Tac.  prcecingere, 
a.  3.  Col.  circumire,  a.  anom.  cir- 
cumclaudere,  o  ctrcnmclndere,  a.  3. 
Ces.  concludere,  a.  3.  Virg.  —  4— 
Condurre,  far  andare  alcuno  in  altra 
parte:  Addocere ,  a.  3.  Ter.  agere, 
a.  3.  Oraz.  ducere,  a.  3.  Nep.  perdu- 
cere,  a.  3.  Ces.  —5—  Mutare,  can- 
giare: Mutare,  a.  1.  immutare,  a.  1. 
permutare,  a»  1.  vertere,  a.  3.  Cic 
conccrtere,  a.  3  Ter.  —6—  t rasi.  In- 
durre, persuadere  :  Inducere,  a.  3. 
adducere,  a.  3.  suadcre,  a. 2.  movere, 
a.  2.  deducere,  a.  3.  ducere,  a.  S. 
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impeller  e,  a.  3.  Cic.  perdncere,  a.  3. 
Plani,  sollicitare,  a.  1.  Ces.  —  7— • 
Voltale,  piagare  il  cammino  verso 
qualche  parie:  Declinare,  n.  t.  Clic. 
iter  (ledere,  a.  3.  Nep.  deflettere, 
a.  3.  Lue.  — 8—  parlandosi  di  Tempo; 
Compiersi:  Vergere,  ti.  3.  Tac.  ctr- 
i  > imagi ,  pass.  5.  se  circumagere, 
a.  3.  Liv.  abire,  n.anom.  flnere,u.  3. 
Cic.  /nW,  d.  3.  Oraz.  —9—  pattandosi 
di  Colore;  Tendere,  accostarsi:  Ver- 
gere, n.  3.  Tac.  —  11)  —  n.  pass.  At- 
tendere, applicarsi,  darsi  a  checches- 
sia: Incnn/bere,  n.  3.  indulgere*  n.  2. 
se  vertere,  a.  3.  se  convel  lere,  a.  3. 
sedare,  a.  l.se  dedere,  a.  3.  animimi 
intendere,  a.  3.  Cic.  —11—  parlandosi 
del  Vino,  e  simili;  Inccrconire:  Vane- 
scere,  n.  3.  evanescere,  n.  3.  Cic. 

Volgere  indietro:  l'evolvere.  Cic.  Vol- 
ger gli  occhi ,  lo  sguardo  qua  e  là: 
huc  Ulne  vfllvcre  ocnlos.  Virg.  Vol- 
gere ad  alcuno  gli  occhi  ed  il  pen- 
siero: ad  aliquem  oculos  et  animum 
referre.CÀc.  Volgersi  alirove,  ad  altra 
parte:  se  avertere,  Cic.  Volger  per 
l'animo,  in  pensiero,  per  la  monte  e  si- 
mili: animo  volvere,  Sali,  seenni  re- 
putare, Cic.  seenni  valutare,  Virg. 
volulare  mente,  Luci .  in  animo.  Liv. 
Volgere  in  fuga  il  unnico:  avertere 
hostetn  in  fugam.  Liv.  Volgersi  in 
fuga,  volger  le  spalle,  terga  vertere, 
dare;  fa  gai  se  cnmmitterc.  Liv.  Vol- 
ger le  insegne  a  qualche  parte:  signa 
in  aliga am  partem  interré,  Ces.  Vol- 
gere per  la  metile  tristi  pensieri:  ja- 
dare  pectore  enras.  Virg.  Volgere 
indietro  la  testa;  caput  reflectcre. 
Calul.  Volgere  a  male  il  dono  di  Dio: 
divino  miniere  improbe  uli  Cic.  Ca- 
lunniando lutto  volgere  in  male:  ca- 
tumniando  detorgnere  omnia,  Liv. 
t ratiere  in  deferius.  Tac.  Volgere  in 
meglio:  referre  in  melius,  Virg.  Vol- 
gersi in  peggio:  mere  in  pejns.  Virg. 
volgere  il  senso  dello  scritto  come 
:* tcglio  piace:  traherc  signiflcationcm' 
rcripti  quo  e.vpediut.  Cic  Non  volger 
M  mente  a  cosa  che  sia  \ilee  bassa: 
■'iiiil  abjectum,  nihil humile cogitare. 
ric.  Volgere  in  basso;  Rovinare,  ri- 
«:irre  in  basso  stalo:  deprimere.  Cic. 
Volgere  in  basso,  al  basso;  Andai  in 
»  > vma:  mere;  concidcre,  Cic.  pessimi 
re,  Plaul.  i/i  praceps  ferri.  Liv.  Vol- 
iterai a  vana  speranza  :  segui  spem 
i  mani.  Ovid.  Esser  volto  ad  uno  ; 
Inclinar  coll'aflelto  verso  di  lui:  alicui 
i  'vere,  stadere.  Cic.  Volgere  una 
;  rie  dei  pensieri  all'Asia:  aliquam 

irtem  cime  derivare  in  Asiani  Cic. 
i  l  ora  a  wuislia,  ed  ora  a  destra  vol- 


gere  le  vele  :  et  par  iter  sinistro*  et 
nunc  dextros  sinns  solvere.  Virg. 
Volsi  un  poco  a  diritta:  paullum  ad 
dcxteram  declinavi.  Cic.  Mi  volgo  di 
nuovo  al  Tusculano  :  revolvor  in 
Tnsciilanum.  Cic.  L'Jsiio  volge  al 
mare  colle  onde  coperte:  Ister  teclis 
in  mare  serpit  aqnis,  Ovid.  Orione 
che  volge  al  tramonto:  Orion  deve- 
xns.  Oraz.  La  primavera  volge  alla 
fine:  rnit  ver.  Virg.  Le  cose  volgono 
a  dittatura;  res  spedant  ad  interré- 
gannì.  Cic.  I  pensieri  erano  rivolti  ad 
altro:  instabili  alia  cura.  Liv.  |M*i  cosa 
volgeva  a  sedizione  :  haud  provai  a 
sedinone  res  erat.  Liv.  Ti  voliti  ad 
usare  le  arti  magiche:  ad  magicas 
devcrteris  artes.  Ovid.  Vo!se  i  pen- 
sieri ad  impossessarsi  del  regno;  in 
regnimi  animimi  intendi!.  Sali.  Già 
si  volgeva  la  fot  luna  :  jam  vertcral 
fortuna.  Liv.  Non  può  la  fortuna  vol- 
gete in  meglio:  non  habet  fortuna 
regressiim.  Virg.  Chiuse  fi  a  tenebre 
e  in  carcere  scino  non  sanno  più  voi- 
gersi  al  cielo:  ncque  uuras  despiciunt 
clown  tenebria  et  carcere  caco» 
Virg.  \i  volgeste  ad  una  vana  spe- 
ranza: ad  spem  inauem  cstis  devo- 
luti. Cic.  Queste  cose  Cesare  volgeva 
a  clemenza:  id  ad  clcmentìam  Cassar 
trahcbal,  Tac.  Si  volge  facilmente  la 
colpa  sui  morti;  facillime  vausam 
pecca ndi  mortnis  delegatili'.  Ces.  6 
senno  sapersi  volgere  in  ogni  lato: 
est  sapere,  qui  ubìcumqne  opus  sii, 
animum  possi*  flcctere.  Ter.  Volsi 
l'intero  mio  discorso  a  rimpiangere  la 
fuga  di  Cepione:  omnem  orationem 
traduci  in  incrcpandam  Carpioni* 
fngam.  Cic  Poiché  tutto  volge  for- 
tuna: qnoniam  sors  omnia  versat. 
Virg.  Volga  la  fortuna  come  vuole  la 
sua  i  uota;  scemala  aul  adversa  for- 
tuna cadat.  Virg. 

Volgibile6'/  a(,d-  C,,e  8i  vo,ge'  che  «U 
ra:  Versatili*,  e,  Lucr.  versabilis ,  e9 
Sen.  revolubilis,  e.  Ovid. 

Volgimento,  — -1  —  11  girarci  Volubili- 
tà*, affa,  f.  Cic.  ra  sura,  ce,  f.  Varr. 
vertigo,  ir.is,  f.  Ovid.  versatio,  onie. 
i.  Vitr.  — 2— trasl.  Instabilità,  muta- 
mento: Bin tatto,  onis,  f.  mobilita** 
atis,  f.  varie tas,  atis,  f.  inconstantta% 
oj,  f.  casus*  ks,  ni.  Cic.  inslabililas% 
atis.  f.  Plin. 

Volgitojo.  Cosa  in  cui  s'involge  chec- 
chessia: Involncrum,  i,  n  f^od.  te- 
gmen, inist  n.  Ovid.fcameu/um,  i.  n. 

Ces. 

Volgitorc.  vernai.  masr.Chc  volge,  che 
fa  girare:  Vertcns,  enlis,  ut.  Liv. 
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Volgi  Ir  ice.  remni.  di  Voi  gito  re  ;  Che 
mula,  che  cangia:  Vertente  enfia,  t. 
Liv.  versans,  anlis  f  Svet. 

Volgo.  — l—  Pio  he,  basso  popolo:  Vul- 
gus,i,m.e  n.  plebs,cbis,t.  turba,  a\ 
f.  Cic.  puvcitus,  i.  m.  Or«iz.— 2— Mol- 
titudine, i  più:  Vulgus,  i,  m.  multi' 
tutto,  inis,  f.  turba,  te,  f.  plures, 
ium  ,  in.  pi.  Cic  numerus,  i.  in. 
Orai. 

Non  curar  le  dicerie  del  volpo:  ma- 
lignum  spcrncre  vulgus.  Orar..  Il 
volgo  dividersi  in  partiti  ;  vulgus 
scindi  in  studia  contraria.  Virg. 

Volgolo.  V.  Volgitojo. 

Volitare,  v.  1  Svolazzare  :  Volitare, 
n.  1.  Plaut. 

Volitivo,  add.  Che  vuole:  Volens,  entis. 
Ovid. 

Volitore.  «erbai,  masc.  Che  vuole:  Vo- 
latemi*, ni.  Ovid. 

r.cic. 

Volo.  —1—  Il  volare:  Volatu\,  us,  m. 
advolatus,  us,  ni.  Cic.  rolainra,  re.  f. 
Col.  —2 —  Velucilà,  grande  prestezza: 
Volatus,  MS,  ni.  Mm  /.  velocita*,  atis, 
f.  permeila*,  atis.  f.  Cic. 
Il  voto  e  il  canto  degli  uccelli:  lapsus 
et  canlus  rolucrum.  Cic.  Alzarsi  a 
volo;  subvolare,  Cic.  pennis  se.  cre- 
dere. Xirg.  Levarsi  a  volo  por  aria: 
allo  succedere  calo;  pennis  altiera 
pelerei  in  aurns  assurgere.  Virg. 
Toccar  di  volo  le  cose  ;  transilirc 
ante  pedes  posila  ;  re*  lei  iter  per- 
stringere.  Cic.  Andare  a  volo;  Con 
gran  celerilà:  volare;  advolare,\irg. 
festinare.  Ccs.  Si  affida  a  periglioso 
volo  dubiis  commi! titur  auffa.  Virg. 
Si  lc\ò  a  volo  Tra  le  nubi:  arduus  in 
nubes  abiit.  Ovid.  Turno  a  volo  s'era 
spinto  avanti  a  tutta  la  schierai  Tur- 
nus  ante  volans  tardimi  pi wf  esse- 
rat  agnini.  \u*e.  Di  volo,  posto  avv. 
In  un  subito:  subito;  illieo;  statini, 
Cic.  diclo  cilius.  Virg. 

Volontà,  Volontarie ,  Voloutate.  — 1— 
Potenza  motiva  dell*  anima  ragione- 
vole: Volimtas,  atis.  f.  Cic.  —2— 
Voglia,  desiderio:  Voluntas,  atis,  f. 
cupidità»,  atis,  f.  desiderium^  il,  n . 
Cic.  libitum,  i,  n.  Sali,  votum,  i.  n. 
Oraz.  —  3 —  Prontezza  d'animo:  Stu- 
dium,  ii,  n.  alacrità*,  atis,  f.  ardor, 
oris.  m.  Cic.  — ft—  Affezione,  amore: 
Votuntas,  atis,  f.  studiavi,  ii,  n. 
amor,  oris,  in.  benevotcntia,  or,  f. 
favor,  oris.  in.  dillaentia,  m.  f.  Cic. 
— b—  Piacere,  consentimento:  Vo- 
tuntas, ali*,  f.  tentenna,  ce,  f.  (U'M< 
trioni,  li,  n.  Cic  mais,  enti*.  f.Ovid. 


Volontà  delibera  Li:  t'xaifn  voluntas. 
Ovid.  Ultima  volontà:  supn  nm  man- 
data. Tac.  Volontà  degli  Dei:  nume* 
Deorum  Virg.  Seguire  al  tutto  la  vo- 
lontà di  alcuno;  totum  se  ad  alicu- 
jus  nnlitm  convertere.  Cic.  Recare 
alcuni  ad  una  stessa  volontà:  aliquo» 
voluutale  conjungere.  Cic.  Confor- 
marsi alla  volontà  d'uno:  ad  alicujus 
volnntatem  se  conformare.  Cic  Vi- 
vere a  propria  volontà:  inqenio  suo 
vivere.  I.iv.  Essere  alla  volontà  dì  al- 
cuno; Essere  pronto  ad  ubbidirlo; 
alieni  prasto  adesse,  Tac.  esse.  Cic, 
Non  aver  volontà  :  nolle  ;  arbitrio 
suo  carere.  Cic.  Aver  volontà:  velie. 
Cic.  Egli  si  è  dato  alla  nostra  volontà: 
ipse  noslcr  dediticius  est.  Sali.  Ho 
fatto  la  mia  volontà:  feci  ingenium 
meum.  Plaut.  Benché  manchino  le 
forze,  è  da  lodare  la  buona  volontà: 
ut  defìciunl  ciré*,  tamen  est  laudanda 
VOtuntas.  Ovid.  A  tua,  sua,  ecc.  vo- 
lontà; A  tuo,  suo  piacere:  tuo,  suo, 
eie.  arbitrata.  Cic-  Di  volontà,  di 
spontanea  volontà:  voluntate;  de  vo- 
luutale; ex  voluntate;  sponte.  Cic. 
Volontariamente,  avv.  Di  volontà,  di 
proprio  volere;  Voluntate,  ex  o  de 
voluntate,  sponte,  libenter,  ultro. 
Cic. 

Volontario,  sost.  Soldato  che  di  propria 
volontà  serve  alla  milizia:  Volunta- 
rius,  ii.  in.  (ics. 

Volontario,  add.  Conforme  alla  volontà, 
spontaneo:  Voluntarius,  Cic.  ultro- 
nea», sponlanen».  Sen.  incoactu»,  a, 

um.  Val  Mass. 

Morte  volontaria:  mors  conscita. 
I.iv.  Esercito,  schiere  volontarie:  exer- 
ciln*  voluntarius,  Liv.  copia  volun- 
tariorum.  Ces. 
Volonlarioso.  )«.  <>  • 
Voio«»«e,evole.)V-  intero». 
Volonterosamente,  avv.  Volontieri,  di 
buona  voglia;  Libenter,  ultro,  libente, 
ceiiuo  animo,  grate,  facile,  voluntate. 


Volonteroso,  add.  —1—  Pronto,  di  gran 
volontà  ad  operare:  Promptus,  a, 
um ,  alacer ,  acer,  cri*,  ere,  Cic. 
parai  us  ,  expedilus,a,  um.  Virg. 
—2—  Desideroso,  bramoso;  Avidus, 
cupidux,  desiderio  incensus,  a,  um, 
flagrans,  anlis.  Cic. 

Volontieri.  avv.  Di  buona  voglia:  Li- 
benter, grate,  facile,  altro,  propen- 
se, libent i  animo,  tvquo  animo,  vo- 
luntate. Cic. 

Lacli.  Dà  a  me  il  fanciullo,  lo  lo  alle- 
verò. FU.  Volontieri:  Lach.  Puerum 
mm  cede,  eoa  alani.  Phit.  Maxime 
Ter.  Far  qualche  cosa  volontieri;  prò- 
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penso  animo  atiquid  facere.  Liv. 
Tanto  piti  volentieri  che  ecc.  eocupi- 
dius  quia  eie.  Liv.  Mal  volontieri: 
ie</*e;  iniquo  animo  Cic. 

Volpaccia,  peggiorai,  di  Volpe.  — 1— 
Volpe  vecchia:  Astuta  rutpes,  is.  f. 
Oraz.  -  2—  Persona  maliziosa:  Vul- 
pes, is,  r.  Oraz.  vulpio,  oni5.ni.Apnl. 

Volpaja.  Tana  di  Tolpe:  Vulpis  latibu- 
tum,  i.  n 

Volpato.  V  Golpato. 

Volpe.-— 1—  Animale  quadrupede  molto 
astuto  e  tristo,  infoio  a' polli:  Vulpes, 
is.  f  Fcdr.  —2—  trasl.  Persona  astuta 
e  maliziosa:  Vulpes,  is,  f.  Óraz. 
pw,  onis.  in.  Apul.  —3 —  Malattia 
delle  hiade,  golpe:  tiretto*  ini»,  f.  Cic. 
rubino,  inis.  f  Col.  urigo,  inis.  f. 
Plin.  — ft—  Sorta  di  malittia  che  fa  I 
cascare  i  capelli,  tigna:  Alopecia,  ce. 
f.  Plin. 

Volpe  astuta:  cauta,  astata  rutpes.  j 
Oraz.  Aggiogare  volpi;  cioè  Voler  fare 
cosa  impo$s:h\Ur.jungcre  tmfpes.VJrg. 
Farla  da  volpe,  a  mo'di  volpe:  vulpi- 
nart.  Varr.  La  volpe  muta  il  pelo,  ma 
non  il  vizio:  vulpes  pilum  mutai,  non 
mores.  Svet.  Tutte  le  volpi  alla  fine 
m  riveggono  in  pelliccieria;  Cioè  chi 
astutamente  opera  male,  alla  line  ca- 
pita male:  pcena  non  deserti  scele- 
stum;  poma  comes  cutpam  premit. 
Oraz. 

Volpeggiare.  Usare  astuzie  come  la 
volpe;  Vulpinari,  d.  1.  Varr.  falla- 
eias  facere,  a.  3.  Cic.  componere,  a. 
3.  Pia  ut.  faltaciis  aggredì,  d.  S.  Fedr. 

Volp&j  di,n-  di  pernia, 
oc.  f.  Cic. 

Volpicino.  Piccolo  parto  della  volpe: 
Vutpccula,  ce,  f.  Cic.  vulpinus  caìu- 
lus,  i.  m. 

WM5,  a,  um.  Plin. —2—  Astuto:  Asta- 
tns,  cadidus,  vcrsulus,  a,  um,  va- 
fer,  fra,  frum.  Cic. 
Volpino  sost.  Piccolo  parto  della  vol- 
pe :  Vilipenda,  w,  f.  Cic.  vulpinus 
catulns,  i.  in. 

Volpone,  accr.  di  Volpe.  —1— Volpe 

? [rande  e  vecchia:  V  etnia  vulpes,  is. 
.  —2— trasl.  Persona  astuta:  Vulpes, 
is,  f.  Oraz.  vetcrator,  oris,  ni.  Cic. 
vulpio,  onis.  m.  Apul. 
Che  volpone!  quam  tectus  viri  Cic. 
Volta,  sost.  —1—  Rivolgimento,  il  vol- 
tare: Conocrsio,  onis,  f.  Cic.  versura, 
ce.  f.  Varr.  —2—  Direzione  di  cam- 
mino; Via,  ce*  f.  iter,  ineris.  n.  Cic. 
—3—  Vicenda,  vice;  Vici»,  gen.  vici, 
f.  Cic.  vicissitudo,  inis,  f.  Ter.  alter-  I 


natio,  onis.  f.  Apul.  ~4-  Coperta  pio 
o  meno  incurvala  di  st  n&c  o  d'altri 
edilìzi,  in  cui  le  parti  si  sostengono 
l'una  l'alti  a  scainhievolmeme.-ror/ite, 
icis,  f.  camera,  cet  f.  Cic.  concame- 
ratio,  onis.  f  Vitr.  —5 —  Cantina* 
Apot  ficca,  ce,  f.  Plin.  canaba,  re,  f. 
Jscr.  ant.  dollari u m,  ii,  n.  Cod.  vi- 
naria cella,  ce  f.  Vitr. 

Questa  voce  con  un  nome  numerale 
e  di  quantità  vale  fiata;  come  Una 
volta,  una  fiata;  semel  Cic.  vale  pure 
Un  tempo:  olim.  Cic.  La  prima  volta: 
primum;  primitns.  Cic.  Una  volta 
sola;  senni  unquam.  Plin.  Più  e  più 
volte;  etiam  alque  etiam,  Liv.  scepe 
numero;  semel  alque  ilerum;  scp- 
pius.  Cic.  Molte  volte,  spesse  volle: 
.sa'pe;  millics',  frequenter,  Cic.  com- 
plurics,  Plaut.  multoties.  Liv.  Più  di 
una  volta;  plus  vice  simplicU  «Ora*. 
plus  semel.  Varr.  Due  volte;  bis,  Cic. 
scarnilo.  Ces.  Due  e  tre  volte;  ilerum, 
ac  tertio.  Cic.  Tre  volle;  ter,  Cic. 
tcrtio.  Ter.  Per  la  terza  volta;  ter- 
tium,  Ter.  terliato.  Cai.  Quattro  volte.* 
quater.  Virg.  In  quattro  volte;  quar- 
tato, (.at.  La  quarta  volta;  quartum. 
Liv.  La  decima  volta;  decimum.  Liv. 
Undici  volle;  Undecies.  Cic.  Tredici 
volte;  terdecies.  Vitr.  Venti  volte;  vi- 
cics.  Ces.  Ventuna  volta;  semel  ac  vi- 
cies.  Plin.  Quaranta  volle;  quater  de- 
cies,  Cic.  qnatuor  decies.  Plin.  Quat- 
trocento volte;  quadringenties.  Cic. 
Cento  venii  volte;  centtes  et  vide*. 
Plin.  Mille  volte;  millics.  Cic.  Un'altra 
volta;  In  altro  lempo:  alias.  Cic.  vale 
pure  Di  nuovo;  rursus;  rurswn.Tcr. 
denuo;  etiam.  Cic.  Rare  volte;  raro, 
Cic.  rare.  Plaut.  Tutte  le  volle,  ogni 
volta  che  ere.  quoties;  qnotieteum- 
que.  Cic.  Di  volta  in  volta;  subinde. 
Liv.  Un  poco  per  vo!ta;  paullatim. 
Ces.  Alle  volte,  alcune  volte.-  quandv- 
que,  Liv.  aliqua n do. Clic  Tante  volte: 
toties.  Cic.  Per  l'ultima  volta;  extre- 
mum,  Ovid.  supremum,  Virg.  atti- 
militi.  Ut.  L'ultima  volta  che  fumin  » 
insieme;  cum  proxime  una  fuimus. 
Cic.  Ricevei  tutte  le  tue  in  una  volta; 
tuasomnes  uno  tempore  acccpi.  Cic. 
Disse  d'aver  più  volte  sentito;  dixit 
se  audire  solitimi.  Sali. 

Dare  una  volla,  cioè  Andare  attorno, 
fare  una  girala:  abire  dcambnlatum. 
Ter.  Dar  voi  la,  vale  Far  tornare  in- 
dietro; reduccre.  Ces.  Dardi  volta, 
tornare  in  volta  esimili,  vale  Tornare 
indietro;  reverli,  Cic.  pedem  referrc 
Virg.  Dar  la  volta,  vale  Diventar 
pazzo,  perder  l'uso  della  ragione;  fn- 
nanire;  desipere;  in  amentiam  inrt- 
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tfcre.  Cic  parlandosi  d»*l  Vino  e  si- 
mili ;  Inccrconire  :  evanescere;  va- 
macere.  Cic.  parlandosi  del  Sole,  vale 
Tramontare:  occidere.  Cic.  parlan- 
dosi della  Luna;  Passare  il  plenilunio: 
iunam  decrescere,  Ora/.,  evanescere. 
Ovid.  Andare  o  girare  in  volta;  Andar 
vagando:  vagare;  errare.  Cic.  Essere, 
mettersi  in  volta;  Essere  in  fuga:  esse 
in  fuga;  in  fuyam  se  dare,  se  coaji- 
cere,  seconferre.  Cic.  Heller  In  volta; 
Far  prenderla  fuga:  in  fugato  impel- 
lere, Cic.  in  fugata  cunverlere,  dare. 
Ces.  Star  sulle  volte;  dicono  i  marinai 
del  Bordeggiare:  obliquare  siuus  in 
venlum.  Virg.  frasi,  vale  Stai  attento 
alle  occasioni:  occasioni  immincre, 
Tac.  temporibus  insidiat  i.  Veli.  Sde- 
gnato diede  la  volta  :  abili  irata». 
Cic.  Essendo  le   cose  sul  dare  la 
volta  :  inclinata  Jam  re.  Ces.  Le 
belve  col  peso  Tanno  «lare  la  volta  agli 
alberi  mal  fermi:  fera;  arbore»  infir- 
mas  pondere  aflliguut.  Ces.  Presi  una 
volta  di  pa.ole  un  po' troppo  dalla 
lunga:  longius  quatti  volai  (liu  ti  o- 
ratio.  Cic.  Alla  volta,  per  alla  volta, 
vale  Verso,  in  verso:  lersum,  Piatii 
versai.  Cic.  Andai  alla  volta  delle 
Alpi:  pregressa»  suiti  ad  Alpe».  Cic. 
L'esercito  romano  andava  a  quella 
volta:  exercitus  rcm.mus  Ulne  ver- 
sus pergebat.  Sali.  Ciascuno  alla  sua 
volta:  per  vice»,  Ovid.  vicibus.  Stai. 
Vieti  la  mia  volta  di' far  ciò;  cioè  Toc- 
ca a  me:  meus  e»l  iste  labor.  Virg. 
La  signoria  andava  per  tutti,  ciascuno 
avendola  alla  sua  volta:  imperiata  in 
orbati  sunm  cujusque  viccm  per 
omues  ibat.  Mv.  Fatto  a  volta;  par- 
landosi di  Edifi/.i:  fornwatus,  Cic.  te- 
studinalus,  Viti,  cumcrarius,  Plin. 
cameratus.  Cod.  Edilìzio  a  volta;  for- 
nicano; concameratio.  Vltr  Fabbri- 
care a  volta:  conforaicarc,  Vili.  «MI* 
camerat  e;  camerarc.  Plin.  Costruire 
su  volte:  (edtfìciam  sospendere.  Cic. 
La  volta  del  cielo:  coavexa  ree/i.Virg. 
La  volta  profondissima  del  cielo,  che 
tutto  copre  ed  abbiaccia:  altissima» 
omnia  cingens  ci  coeredi»  cali  coni- 
plexus.  Cic. 

Voltabile,  add.  -1—  Facile  a  voltarsi: 
Bevotnbdis,  e,  Ovid.  volubili»,  e,  Cic. 
mobili*,  e.  Lucr.  —  2—  Volubile,  in- 
costnnte:  Mutabili»,  e,  mobilisi  e, 
Virg.  variti»,  a,um.  Sali. 

Voltamento.  -  1-  il  voltare,  il  gii  are: 
Versw  a,  te,  f.  Varr.  conversio,  onis, 
f  votutath»,  onis.  f.  Cic.  — 2—  t raxl . 
Mutamento:  Conversio,  onis,  f.  f/»r/i- 
nueiu,  uiifs,  f.  permutano,  onis,  f. 

- 


immutatio,  onis,  f   ma  tulio,  onis. 
r.  Cic. 

Voltare.  — 1 —  alt.  Girate,  rivolgere: 
Vertere, a.  3.  Tib.  versare,  a.  l.Orat. 
iorquere,  a.  2.  obi  eri  ere,  a.  3.  con- 
vertere,  a.  3.  Cic.  volverc,  a.  3.  ad- 
vertere,  ai.  3.  Virg.  flectere,  a.  3.  Nep. 
— 2 —  Mutare,  cangiare:  Vertere  ,  a. 
3.  mutare,  a.  1.  immutare,  a.  1.  per- 
mutare, a.  1.  Cic.  convertere,  a.  5. 
Ter.  —3—  Rotolate,  voltolare:  Vol- 
vcre,  a.  Z.subvolvei  c,a.  3.  involvere, 
a.  3.  Virg.  circumagere,  a.  3.  Tac. 
circumvertere,  a.  3.  Ovid.  circum- 
versare,  a.  1.  Lucr.  volatore,  a.  1. 
Plin.  —  4—  neutr.  Muoversi,  avviarsi 
girando  a  qualche  parte:  Declinare, 
n.  1.  dieertere,  n.  3.  Cic.  iter  flecte- 
re, a.  3.  Nep.  de  flectere,  a.  3.  Lucr. 
—  5 —  u.  pass.  Mutar  d'opinione,  di 
pensieio:  Immaturi,  pass.  1.  Nep. 
commulari,  pass.  1.  Cic  variare,  n. 
I.  Lucr.  —6-  Applicarsi,  darsi: /w- 
camberà,  n.  3.  indulgere,  u.  2.  se 
vertere,  a.  3.  ve  convellere,  a.  3.  se 
(fare,  a.  1.  se  dedere,  a.  3.  animutn 
intendere,  a.  3.  Cic.  —7—  Ricorreres 
Confugere,  n.  3.  Cic.  recurrere,  n. 
3.  Tac.  se  conferre,  a.  anom.  Cic. 
Voltar  le  spalle,-  Fuggii  e,  pigliar  la 
fuga:  fugere;  fugai  se  committere , 
dare,  commendare;  in  fugam  se  con- 
jicere;  se  conferre,  Cic.  terga  dare, 
vertere.  Ces.  Voltare  i  danai  i  ad  altro 
uso;  Sei  vii  sene- per  altra  diversa  cosa 
da  quella  che  si  doveva:  pecunia 'a 
avertere.  Cic.  Voltar  mantello  ad  al- 
cuno; v  ile  Passare  al  parlilo  opposto 
a  lui:  ab  aliquo  discedere,.  Cic.  Vol- 
tarsi a  qualche  parte:  adliibcre  ali- 
quo  vutluin. Ovid.  Voltarsi  indietro:  re- 
spectarc,  Ter.  respicere.  Cic.  Voltarsi 
altrove:  aversari.  Cic.  Voltare  intor- 
no; Aggirare:  retorquere.  Cic.  Vol- 
tarsi a  pi  egare  alcuno  di  qualche  cosar 
aliquid  ab  aliquo  precibus  conten- 
dere, pe.tere.  Ces.  Voltare  il  piamo 
in  riso:  gemitum  in  risus  transferre. 
Cic.  Voltare  da  una  lingua  in  un'altra; 
Tradurre:  transferre;  reddere.  Cic. 
Voltar  le  punte  ad  alcuno;  Farsegli 
nemico:  inimiec  quempiam  insertat  i*, 
inimici tias  cum  aliquo  gercre,  su-  4 
sapere,  Cic.  exercere.  Sali.  Voltar 
la  luna;  si  dice  Quando  comincia  a 
scemare  il  suo  lume:  lanata  decre- 
scere, (Irta,  evanescere.  Ovid.  Vol- 
tare la  len  a:  invertere  terram.  Virg. 
Voltali  in  qua:  ad  me  respfee.  Ter. 
Voi  ano  sopra  loro  I'  ira  e  l'odio  della 
plebe:  in  cos  iram  plebi»  invidiata- 
que  aver tunt,  Uv.  Per  tal  discorso 
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tutte  !e  menti  si  voltarono:  hoc  ora- 
(ione  converga  sunt  omnium  mentea. 
Cic.  Di  tratto  voltai  ver»»  Brindisi: 
stativi  iter  Brindusium  versus  con- 
tuli. Cic.  Come  presto  tutto  dalla  gio- 
ja  si  voltò  in  lutto:  quarti  cito  omnia 
ex  lattaia  ad  luci  uni  reciderunt .  Cic. 
Essi  veggano  come  presto  egli  si  è 
voltato:  vulcani  iiquam  scelto  invcr- 
terit.Cic.  Egli  cercò  di  voltare  la  città, 
che  era  stata  fedelissima  agli  Ateniesi: 
civitatem,  qua  praelpua  fide  fuerat 
erga  Atliemenaes,  perverlere  concu- 
piva. (Sen. 

Voltata.  Il  voltare,  il  girarsi:  Conver- 
aio,  onis,  f.  inflexio,  onia,  f.  Cic.  in- 
fiexua,  us,  in.  Sen.  deflcxus,  Hi.  in. 
Col. 

Voltatile,  add.  Facile  a  voltarsi:  Revo- 
tu  lai  in,  e,  Ovid.  volubili*,  e.  Cic. 

Voltato,  add.  da  Voltare.  —1—  Girato: 
Versus*  Ora».  conversila,  Cic.  obver- 
»ua,  a,  unti.  Ovid.  —2—  Voltato  in 
giro:  Versatila,  Ovid.  circumaclus, 
Plin.  votalw;%  Sta*,  detortua,  a,  uro. 
Cic. —3—  Mosso,  giratosi  a  qualche 
parte:  Flexua,  deflexus,  a,  um.  Cic. 
—4—  Mutato:  Conversiti,  mutatila, 
immutatus,  Cic.  versus,  Graz.,  com- 
mutati^, a,  um.  i\ep.  — 5—  Applica- 
to, dato  a  checchessia;  Addictua,  in- 
lentus,  Liv.  deditus,  a,  um.  Cic. 

Volta/ione.  Il  voltolarsi:  Volulatio, 
onis,  (.  Cic.  volutatua,  us.  in.  Plin. 

Volteggiamento.  —  1 — 11  volteggiare, 
il  voltarsi  in  quà  e  in  là:  AmbUus, 
us,  m.  conceraio,  onis.  f.  Cic.  —  Mi- 
trasi. Cambiamento,  mutamento:  Mu- 
tano, onis,  f.  converaio,  onis,  C  in- 
clinano, onis,  f.  permutano,  onis,  f. 
immutata),  OUÌS.  f.  CÌC. 

Volteggiare.  —1  — Girare  intorno:  Cir- 
cumire,  o  circuire,  a.  mom.  ambire, 
a.  u.Cic.  —  2—  Voltarsi  in  qua  e  in  là, 
aggirarsi:  Se  circumagerc,  a.  3.  Giov. 
ae  circumverterc,  a.  3.  Svet.  cirenoi- 
volitare,  n.  1.  Col.  —3—  trasl.  Ter- 
giversare: Tcrgiversari,  d.  !.  Cic. 

Parva  fomix,  iris,  f.  ramerò,  a?,  f. 
Voiticello  dim.  di  Volto;  Piccola  faccia: 

Vulticulua,  i.  in.  Cic. 
Volto,  sost.  coir  0  stretto.  — l—  Viso, 

faccia:  Vultua,  ua,  ni.  facies,  ei,  f. 

Cic.  us,  or/s.  n.  Ovid.  —8—  trasl.  Ap- 

Sarenza:  Vullus,  us,  m.  farce*,  ei,  f. 
vid.  us,  or/s,  n.  apccies,  ci,  f.  frotta, 
ontis,  f.  Cic.  aspeciua,  us.  in.  Tac. 
—3— Coll'O  largo,  Muro  in  arco:  For- 
nix, icia,  f.  camera,  at,  f.  teatudo, 
ini»,  t.  Cic  cameratio  ,  o/u.v.  f.  Vitr. 
Egli  cou  volto  da  galantuomo:  aie 


facie  liberali.  Ter.  Se  alcuno  si  tinga 
il  volto  di  ceruleo  belletto:  st  earuteo 
quidam  sua  tempora  fuco  tinxerit. 
Prop.  Egli  al  volto  sembra  un  fore- 
stiere: peregrina  facies  ridetur  Ito» 
mfufs.  Plaut.  Volto  facile  ad  arrossire: 
molle  os-,  moliti  vultua.  Ovid.  Mutar 
di  colore:  valium  immutare,  Ter.  co» 
torem  mutare.  Graz.  Gettare  al  volto, 
in  volto;  Rinfacciare:  cxprobrare\ 
objicere.  Cic.  Mostrare  il  volto;  Di- 
mostrarsi ardito  e  coraggioso,  opporsi 
arditamente:  audaciler  alieni  insi- 
stere, repugnare.  Cic.  Mostrare  il 
volto  alla  fortuna:  fortuna  repugna» 
re.  Cic.  Non  aver  volto  da  comparire, 
da  mostrarsi,  e  simili;  Non  aver  ar- 
dire, non  esser  degno  di  farsi  vedere: 
hominum  aspcclum  et  luce  ni  vitare. 
Cic.  Volto  abbassato  al  suolo:  vultua 
dcjectus.  Ovili. 

Volto,  add.  coli*  O  largo,  da  Volgere, 
— t—  Voltato,  girato  a  qualche  parte.* 
Versila,  Ora*,  eonveraus,  Cic.  obver» 
sua,  a,  um.  Ovid.  —2—  trasl.  Incli- 
nato: Pronti»,  propensus,  inclinatila, 
a,  um,  Cic.  proclivi»,  e,  Ter.  acclini», 
e.  Oraz.  — 3—  Cangiato:  Converaua, 
mutatila,  immutatila,  Cic.  versus, 
Ora?.,  commutatila,  a,  um.  Nep. 
Vino  volto:  vappa.  Oraz.  Giorno  vol- 
to a  sera:  flexna  in  reaperam  dles. 
Tac  Pareri  volti  a  guerra;  ad  bcll'tm 
inclinata  aenlentia.  Liv.  Egli  volto 
air j ihIìc ti  o:  ipsc  retroversus.  Ovid. 
Il  porto  è  volto  a  mezzodì:  portua 
vergH  in  meridiem.  Liv. 

Voltojo.  Parte  della  briglia,  dove  sono 
le  campanelle  alle  quali  si  attaccano 
le  redini:  Frenum,  i.  n. 

Voltolamento.  Il  voltolare:  Volutatio, 
onis,  f.  Cic.  volutatua,  ua.  in.  Plin. 

Voltolare.  Rotolare,  rivoltare:  Voluta' 
re,  a.  l.Col.  ronvolvere,  a.  3.  re» 
volvere,  a.  3.  Cic.  pcrvolverc,  a.  3. 
Ter.  provolvcre,  a.  3.  lrz.  convolu» 
ture,  a.  1.  Sen. 

Voltolarsi  per  terra:  evolvi  per  Im- 
muni. Tac.  Voltolare  grandi  sassi; 
qm ittita  volvere  aaxa.  \irg.  I  castel- 
lani voltolano  giù  dalle  mura  macigni: 
oppidant  aaxa  muro  devolvimi.  Ces. 
Scosso  da)  carro,  oioribondo  si  voltola 
in  terra:  excussus  eurru,  moribitn» 
dusvolvitur  arvia.  Virg. 
Voltolato,  add.  da  Voltolare:  Voluta- 
tua, evolulua,  Cie.  provolutua,  Lucr. 
per volu tua,  a,  um.  Liv. 

iSlìoio"?:  !    (*n  ™«- 

tatù.  Plin. 

Volume,  accr.  di  Volta  di  edilìzi:  In» 
gena  fornix,  icia,  t. 
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Voltura.  —1—  Rivoluzione,  sedizione: 
Sertitlo,  0H1*i  f.  molus.  US,  ut.  Cic. 
rebellio,  onis,  f.  Ces.  rebcllatio,  onis, 
f.  Tac.  rebcllium,  ii.  n.  Ut.  --2— 
Traduzione;  Transitato,  onis.t.  con- 
versta,  onis.  f.  Quint.  -S—  11  levare 
i  debiti  dal  conto  di  alcuno  e  impor- 
tarli nel  conto  di  un  altro;  Versura, 
ce.  f.  Cic. 

Volva.  Calice  dei  fanghi,  membrana 
che  li  veste:  V ulva,  ce.  f.  Plin. 

Volubile,  sost.  Sorta  di  pianta;  Convol- 
vulus,  i.  f.  Plin. 

Volubile,  add.  —1  -  Instabile,  che  age- 
volmente si  volta:  Volubili*,  e,  insta- 
bili», e,  iucoiislans,  antis,  Cic.  moti- 
tis,  e,  varius,  a,  imi,  Sali,  mutabili.*, 

e,  Virg.  volaticus,  a,  um,  Plaut.  ver- 
saltili»,  e.  Curz.  — 2 —  parlandosi  di 
Discorso;  Facile,  agevole:  Facilis,  e, 
vber,  cris,  profluens,  entis,  copiasus, 
a,  Uftl.  Cic.  —3—  parlandosi  di  Voce; 
Pieghevole,  che  facilmente  si  modula: 
Facilis,  e,  flcxibilis.  e,  Cic.  liquida:;, 
Virg.  ingcniosus,  a,  um.  Ovid. 

Peso  volubile:  pomius  revolubile. 
Ovid.  Mutla  e  più  volubile  del  volgo: 
nihil  est  incertius  vulgo.  Cic.  Temo 
l'opinione  di  volubile;  famam  incen- 
si ani  ice  pertimesco.  Cic.  lo  non  mi 
aspettava  di  trovarti  così  volubile  ver- 
so me  ed  i  miei:  te  tam  mobili  in  me 
vieosque  esse  animo  non  sperabam 
Cic.  Che  cosa  dici  o  uomo  più  volubile 
che  piuma?  quid  ais  homo  levior 
quam  piuma?  Plaut. 
Volubilità.  —1—  Disposizione  a  vol- 
gersi, a  girarsi:  Volubililas,  aita,  f. 
mobilila»,  ati».  f.  Cic.  —2—  Inco- 
stanza, instabilità:  Volubililas,  alis, 

f.  inconstaniia,  ce,  f.  Cic.  mobilila*, 
atis,  f.  levita»,  atis,  f.  varietà»,  alis, 
f.  Ci<*.  instabili/a*,  atis.  f  Plin. 

Volubilità  di  lingua;  Facilità  di  pa- 
rola: mobilila»  Un  gu  ce;  celerità»  ver- 
borum.  Cic.  Temendo  la  volubilità 
de'  Culli  che  sono  leggeri  a  prender 
partito:  iufirmiiutem  Gallorum  veri- 
tus,  quod  sunt  in  consilii»  capiendis 
violn Ics.  Ces. 

Volubilmente,  avv.  Instabilmente:  Vo- 
lubili! cr,  inconstanlcr,  Cic.  mutabi- 
li ter.  Varr. 
Voi \  et  e.  V.  Volgere. 
Voi  ve  vote*  V.  Volgevole. 
Volvitoie.  V.  Volgjiore. 
Yolvilrice.  V.  Volgiti  ice. 
Volume. — 1—  l.ilno  stampato,  o  ma- 
nosa ino:   Vidimiti!,  ini»,  li.  tibcr, 
ri,  ni.  codex,  lei»,  ni  Cic.  — 2—  Una 
dille  parli  incili  e  diviso  un  libro: 
V olmucii,  ini»,  ri.  Itber,  bri,  in.  cor- 
de lumus,  i.  m.  Mura. 
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—5—  Onera  letteraria:  Opus,  eri»,  n. 
voltimeli,  ini»,  n.  liber,  bri.  m.  Cic. 
—4—  Mole,  grandezza  ed  estensione 
di  un  corpo:  Moles,  is,  f.  Cic.  corpus, 
oris.  n.  Lucr. 

Volumetto,  dim.  di  Volume;  Piccolo 
libro.-  Libelius,  i,  m.  Cic.  tibeilutus, 
i.  in.  Capp. 

Voluminoso,  add.  Che  è  di  gran  volume, 
di  gran  mole:  Copiosus,  a,  ttm,  iu- 
gen»,  enti».  Cic. 

Quale  cosa  più  voluminosa  delle  sue 
trecce:  quid  trai  sui»  crinibus  spa- 
triti». Ovid.  Un  toro  voluminoso: 
vastus  t aurus.  Ovid. 
Voluti  là.  V.  Volontà. 
Voluutariamente.  V.  Volontariamente. 
Volontario.  V.  Volontario. 
Voluntieri.  V.  Volontieri. 
Volvolo.  Rigetto  delle  fecce  per  bocca, 
per  le  vie  superiori  :  Excremento- 
rum  vomitio,  onis.  t. 
Voluptà.  V.  Voluttà. 
Voluta.  —  1 —  Sorla  di  ornamento  d'ar- 
chitettura, che  rappresenta  una  scorza 
d'albero  attortigliata  e  voltata  in  linea 
spirale:  Volutala),  f.  Vi  ir.  —2—  Giro, 
voltala:  Spira,  ce,  f.  volumcn,  ini», 
n.  guru»,  u»,  m,  orbfs,  i».  m.  Virg. 
—3—  Roteameli to,  e  dicesi  degli  uc- 
celli: Costui,  u».  m.  Virg.  —k—  Spira 
delle  chiocciole:  Spira,  a*,  f.  Plin. 
Le  ultime  volute  della  coda  del  ser- 
pente: extrema  agminacaudaf. Virg. 
Trascinasi  per  terra  il  sei pe  con  im- 
mense volute:  rapi:  angui»  immen- 
so» orbe»  per  Immuni.   Virp.l  ser- 
penti a  lui  s'avviticchiano  con  ampie 
volute:  illum  aiiQiu»  spiri»  ligant 
ingentibu».  Virg. 

Voluto,  add.  da  Volere:  Quod  quis 
vult. 

Voi  ni  là.  Piacere:  Voluplas,  atis,  t. 
oblectatia,  onis,  t.  delicice,  arum,  f. 
pi.  Cic.  oblcclamcn,  ini»,  n.  Ovid. 
Uomo  dato ,  immerso  nelle  voluttà: 
perfltien»  voluptatibus.  Cic.  Vivere 
nelle  voluttà:  moiliter,  luxuriose  vi- 
tvrc.Cic.  Essere  immerso  nelle  voluttà: 
lussuria  diffiuere.  Cic.  Si  danno  in 
braccio  perdutamente  alle  voluttà;  {ra- 
duni se  libidinibus  constringcndos. 
Cic. 

Volul labro.  —  1 —  Pozzanghera  dove  si 
Voltolano  i  porci:  Voli/labrum,  i.  n. 
Virg.  —2—  Laidezza,  sozzura:  Sor- 
de», is,  f.  lutwn,  iy  u.  cantini,  i.  n. 

Cic. 

Voluttorin.  ) 

Voluttuario.  )  add.  Dato  alle  voluttà: 

Voluttuoso.  ) 
Vulttpturius,  cffcminalus,  tibidino- 
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9UM%  a,  vm,  mollis,  c,  Cic.  woiupe«o- 
sus,  a,  vm.  Plin. 

Volatile.  V.  Volubile. 

Un m  acci  no  dim.  d'Uomo:  Homuncu- 
lus, i,  m.  homuncio,  onis,  m.  ftomu- 
fi/s,  o  homutlus,  i,  ni.  Cic.  al/ex, 
iris.  m.  Pia  ut. 

!  PW™-  •'«'«*  »<" 
ni  ini  a  mons/rwm,  i.  n.  Ter. 

Vomere!0'  1  Quel  fcrr0  deU'aralr0  che 
fendo  in  arando  la  terra:  Vomcr,  eris, 
m.  uncus  deus,  entis.  m.  Virg. 
Coltivar  la  terra  col  vomere:  vome- 
ribus  terram  subigere.  Plin.  Romper 
la  terra  col  vomere:  vomere  versare 
humum;  terra*  findere.  Ovid. 

Uomctto.  V.  Uomaccino. 

Vomica.  Postema  suppurata;  Vomica, 
ce,  f.  Cels.  vomicus  morbus,  i.  m. 
Sen. 

Vomicare.  V.  Vomitare. 
Vomicazione.  V.  Vomito. 
Uomicciuolo.  V.  Uomaccino. 
Vomichevole.  V.  Vomitivo. 
Uomicciatto.   )  v  ii.,marcino 
Uomicciattolo.)  v*  Uomaccino. 

Vomico,  sost.  V.  Vomito. 

Vomico,  add.  V.  Vomitivo. 

Dominacelo  V.  Uomaccio. 

Vomire.  V.  Vomitare. 

Vomitamento.  V.  Vomito. 

Vomitare.  Kecere,  rigettare  le  cose 
mangiate:  Vomere,  a.  3.  evomere,  a. 
3.  Cic  vomitare,  a.  1.  Col.  egerere, 
a.  3.  Ovid.  ret'omcre,  a.  3.  Virg.  eji- 
eere,  a.  3.  Plin.  egurgitare ,  a.  1. 
l'Iaut. 

Vomitò  un'invettiva  contro  me  as- 
sente: evomuit  orationem  in  me  ab- 
sentem.  Cic.  Il  Po  vomita  acque:  Va- 
dtts  aquas  vomit.PUn.  Faccia  qualsiasi 
cosa,  purché  non  vomiti:  quidlibet, 
modo  ne  nauseet,  faciat.  Cic.  Tu  vo- 
mitando sporchi  le  mense:  tu  mensa» 
convomis.  Cic.  E  morendo  vomita 
sangue  e  vino  misto  insieme:  et  cum 
sanguine  mi. vi  ti  etna  refert  moricns. 
Virg.  Vomitando  marcia;  saniem  era- 
clans.  Virg.  ti  vomita  all'aria  ardenti 
sassi:  Liquefactaquc  saxa  sub  auras 
glomerat.  Virg.  Vomita  nell'  antro 
globi  di  fumo:  glomerat  sub  antro 
fumifèram  noctem.  Virg. 
Vomitato,  add.  da  Vomitare:  Vomitus, 
eromitus.  a,  um.  Cel. 
Vomitatorio.  Medica mento  die  fa  vo- 
mitare: Vomificwn  medicamentum, 
».  n.  Gel. 

\  orniti  vo.  adi'.  Che  ha  villa  e  forza  di 
provocare  il  vomito:  Vomilorius ,Vlm. 
romificus.  a,  vm  1*1. 


\ ornilo.  — l—  11  vomitare:  Vomitus, 
ns,  m.  Plin.  vomitio,  onis,  t.  Cic.  re- 
Jedus,  us.  m.  Cels.  — i —  La  materia 
vomitata:  Vomitio,  onis.  f.  Plin. 
Incitamento  al  vomito:  nausea.  Cic. 
Eccitare  al  vomito:  vomiliones  mo- 
vere, concitare,  invitare,  facere.Pìin. 
Impedire  il  vomito:  vomttiones  colli- 
bcre,  inhibere,  sistere,  Plin.  Tornare 
al  vomito;  Tornare  a  commettere  Pi- 
stesso  fallo:  perversa  opera,  Consilia 
repetere.  Cic. 

Vomizione.  11  vomitare:  Vomitio,  onis, 
f.  Cic  vomitus,  us,  ni.  Plin.  rejectus, 
us.  m.  Cels. 

Uomo. — 1  —  Animai  ragionevole  for- 
mato di  corpo  e  d'anima,  ed  in  questo 
senso  si  dice  dell'uno  e  dell'altro  sesso: 
Homo,  ini»,  m.  e  f.  Cic  —2—  si  dice 
specialmente  del  sesso  mascolino: i/0* 
mo,  inis,  in.  vir,  viri.  in.  Cic.  —3 — 
Marito:  Vir,  viri,  in.  conjn.v,  tigis, 
in.  marilus,  i.  m.Cic. — i  —  Soggetto, 
dipendente:  Homo,  inis,  in.  serva*. 
t,  m.  C\c.  subdilns,  i,  in.  Tihul.  sub- 
jectus,  i.  in.  Ces.  —5  -  Alcuno,  uno: 
Quidam,  cujusdam,  aliqnis,alicujtts. 
Cic.  —6—  Ciascuno  :  Quisque,  cujus- 
que,  unisquisque,  uniiiscujusqur.Cic. 
— 7 —  nel  pi.  I  mortali:  Homines,  um, 
m.  p\.mortales,  ium,  m.  pi  human  um 
genus,  eris,  ni.  Cic.  Immani,  orttm. 
in.  pi.  Lucr. 

•  Uomo  a  cavallo,  da  cavallo;  Soldato  a 
cavallo:  eques.  Ces.  Uomo  d'arme,  di 
guerra,  di  s  >ldo,  di  spada,  e  simili; 
miles.  Ces.  Uomo  a  piedi:  pedes.  Ces. 
Uomo  di  città: dm.  Cic.  Uomo  d'arte; 
Artiere:  opcrarius.  Cic.  Uomo  di  villa; 
Contadino;  agricola.  Cic.  Uomo  di 
lettere,  di  penna,  uomo  dato  alle  let- 
tere: iiltcralus,  Cic.  litterator.  Sict. 
Uomo  di  toga;  Legale:  jurisconsuit  us; 
juris  perilus.  Cic.  Uomo  di  mare: 
nauta,  Cic.  nauticus,  Liv.  navigator, 
Quint.  Uomo  di  corte:  aulicus.  Nep. 
vale  pure  Buffone,  giullare  di  corte: 
aulicus  scurra.  Uomo  illustre:  /«• 
ros.Virg.  illuslris,clarus  rir.C.ic  Uo- 
mo d'alto  affare  per  pace  e  per  guerra: 
vir  princeps  pace,  bclloqne.  Liv.  Uo- 
mo gagliardo,  furie:  homo  vlribns 
prwstons.  Ovid.  robusto  carpare» 
Virg.  Uomo  retto:  vir  emendatila. 
Ora/.  Uomo  di  fino  giudizio:  turno 
emunctte  naris.Qrax.  Uomo  di  grande 
levatura:  ingentis  spiritus  rir.  l.\r. 
Uomo  nuovo;  cioè  Salilo  di  fresco  in 
ricchezze,  in  dignità:  homo  nocus, 
repcntintts.  Cic.  Uomo  rollo,  feroce: 
vir  violetti  us  ingrato.  Tac.  Uomo  alla 
mano,  cortese:  fucilisi  comi*.  Cic 
Uomo  alla  buona,  senza  malizia  e  senza 
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cerimonie:  homo,  vir  autiqnust  Cic  j 
nomo  antiqua  vinate  oc  fide.  Ter. 
Uomo  basso,  di  bassa  condizione: 
ubscurtts,  fuliniti  loco  natus.  Cic. 
Uomo  d'anima:  veligiosu*.  Cic.  Uomo 
«la  nulla,  di  nessun  valore:  t  erra  filius; 
homo  parvi  pretii,  Cic.  viatula,  Plaut. 
•oppa.  Calul.  Uomo  inrame:  moti- 
strum.  Cic.  Uomo  astuto,  malizioso: 
rutpes.  Oraz.  Uomo  vile;  Keccia  <t i  po- 
polo; columnarius.  Cic.  Uomini  vili: 
quisquilia?.  Cic.  L'omo  tristo  e  furbo: 
mala  nterx  et  callida.  Plaut.  Uomo 
d'animo  non  ancora  provato:  Uomo 
recent i$ animi.  Uv.  Uomo  da  bastone: 
nerberò.  Plaut.  Mezzo  uomp;  semivir, 
Ovid.  se miliomo.  Virg.  Uomo  di  buona 
pasta,  docile*,  e  di  benigna  natuca; 
homo  facillimus,  alque  h  um  mussi  - 
mus.  Cic.  Uomo  di  condizione:  vir 
nobili  genere  natus.  Sali.  Uomo  di 
conto,  autorevole;  vir  anctoritate 
oravi*.  Cic.  Uomo  di  garbo;  Galan- 
tuomo! t'ir  bonus,  probus.  Cic.  Uomo 
«l'alto  affare,  ragguardevole  per  di- 
gnità, per  carica:  vir  spcctatissimus, 
eia)  issimiis.  prastans,  singultiti*.  I 
Cic.  Uomo  per  ogni  qualità  ragguar-  ! 
devotissimo:  vir  in  quo  summa  sunt  i 
omnia.  Cic.  Uomo  di  mondo,  che  at-  J 
tende  alle  cose  di  questo  mondo,  ai 
piaceri:  vir  voluptarins,  voluptali-  | 
bus  deditus.  Cic.  Uomo  di  pi  ima  tiga, 
di  gran  riputazione,  di  ricapito;  exi-  \ 
stimationis  Integra  vir.  Svet.  Uomo 
di  sangue ,  uomo  sanguinario:  capita- 
li* homo.  Cic.  Uomo  fatto;  adultus.  '. 
Cic.  Tenersi  per  uomo;  se  hominem  ; 
putare.  Cic.  Fare  da  uomo;  Operar  ; 
virilmente  :  strenue  facet  e.  Plaut.  ! 
Farsi  uomo;  Prenderla  natili  a  umana: 
speciem  humanam  induerc.  Cic.  Spo- 
gliar l'uomo  vecchio  e  formar  l'uomo 
nuoto;  vale  il  Cangiarsi  che  fa  l'uomo 
in  meglio;  ad  meliorcm  frugcm  se 
recipere;  novum  ingenium  induerc. 
Cic.  Se  egli  è  uomo;  Se  In  sangui'  nelle 
vene:  si  quid  in  ìlio  viri  e..!.  Oraz. 
Se  vuoi  esseie  u«mo  da  qualche  cosa: 
•  si  vis  aliquis  es<e.  diov.  Che  razza  di 
uomini  sono  colà?  quid  illue  hominis 
est?  Ter.  lo  credeva  lui  un  altro  uo- 
mo: ego  Ulnm  e  re  a'ifer  credebom. 
Ter.  I  figliuoli  sono  la  più  cara  cosa 
dir  nonni  ab';in;  liberi,  7""  m!ni  co- 
rins  human*  generi  est.  Liv.  Non  e 
uomo  al  inondo,  che  io  slimi  pili  di  lui: 
ilio  pimi*  furio  omnium  hominum 
neminem.  Cic.  Qui  non  ho  uomo,  nò 
amico,  nbpareiìUnhabeo  hicneminem, 
nequeamicum,  ncque  cngnatum.Ter. 
È  da  uomo;  humanum  est.  Ter.  O 
razza  d'uomini  rotti!  o  genera  sacri- 
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Lgu!  Ter  Di  u  ,mu,  ùoll'donio:  hit' 
manus.  Cic.  Secondo  uomo,  secondo 
la  condizione  d'uomo;  Immane.  Cic- 
Da  uomo,  per  quello  eh**  spella  a  uo- 
mo; prò  virili  parte.  Cic.  Cose  da 
uomo;  ririha  Sali.  A  tult'uouio;  Con 
tutte  le  forze:  foto  pectore;  loto  ani- 
mo ac  studio.  Cic. 

Uopo.  — 1—  Pro,  utile:  Utititas,  atis, 
f.  commodum,  t,  n.  Cic.  competi- 
dium,  ti.  n.  Ces.  —2 —  Bisogno,  ne- 
cessità; Necessita*,  atis,  f.  nccessi- 
tudo,  inis,  f.  opus.  ind.  Cic.  —3— 
Negozio,  faccenda:  Piegotium,  ii,  n. 
rcs.  rei,  f.  opus,  eris.  n.  Cic. 
Essere  ad  uopo  una  cosa  ad  uno, 
vale  Giovargli,  essergli  utile;  prode*- 
se;  re  ferri;  condii  cere.  Cic.  Avere 
uopo,  esser ,  o  far  d'uopo  d'alcuna  cosa; 
aliquid,rc  aliqua,  rei  aiicujus  opus 
esse  alimi.  Cic.  Venire  a  uopo,  all'uo- 
po; Venire  in  acconcio;  cadere;  qua- 
drare; convenire.  Cic.  Pi  eparare  ciò 
che  fa  d'uopo  pel  vitto:  praparare  ea 
qua  suppeditcnt  ad  vietimi.  Cic.  Fa 
d'uopo  sapere,  in  qual  conto  mi  vo- 
gliale tenere:  quo  in  numero  me  apud 
no*  esse  veliti*,  se  ire  re  feri.  Liv. 
Frano  mandati  dove  era  d'uopo:  quo 
res  poscebat  mitlcbanlur.  Liv.  Im- 
piegar il  suo  tempo  all'  uopo  degli 
amici:  suum  tempii*  temporibus  a~ 
micorum  transmittere.  Cic.  È  mol- 
tissimo d'uopo:  per  opus  est.  Ter. 
pernecesse  est.  Cic.  Male  all'uopo; 
alieno  sane  tempore.  Cic.  <\el  piti 
grande  uopo;  supremo  in  tempore. 
Calul. 

Vorace,  add.  Che  divora,  che  inaugia 
molto:  t'orar.  acisAic.  edax.  acis. 
Oraz. 

Fiamma  vora<e:  fiamma  vorax.  Sii. 
Tempo  vorace;  tempii*  edax.  Oraz 
Fame  vorace:  rabida,  imi l  ina  fame*. 
Plaut. 

Voracità  «str.  di  Vorace;  Ingordigia: 
Perorila*,  atm,  i.  riin.  edacilas, 
atis,  f.  Cic.  ingluvie*,  ci.  f.  Oraz. 
Mangiare  con  voracità:  cibnm  oorare, 
Cic.  cibo  se  ingurgitare.  Plaut. 

lisce  e  por  piofondità  e  per  aggira- 
mento d'acque  ri  irose:  Vorago,  ini*. 
(  gnrges,  ìlis,  ni.  Cic.  rorlex,  ieis. 
in.  Virg. —2— t rasi,  dicesi  di  Ciòche 
divora  e  consuma  checchessia  in  gran 
copia;  Vorago,\nis,  f.  gurges,  iti*,  m. 
CiC.  bnratrtnn,  i.  n.  Oraz. 
Voragini  d-lla  terra  che  s'aprono 
Improvvisamente  :  repentini  terra" 
rum  hiatus.  Cic.  Le  voragini  delle 
montagne-  nwntium  profonda.  Tac. 
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Voragine  delle  sue  sostarne:  charybdis 
bonomia.  Cic. 

Voraginoso,  add.  Di  voragine,  pieno  di 
voragine:  Voraginosus,  a,  «m.  Irz. 

Vorago.  V.  Voragine. 

Votare.  V.  Divorare. 

Voratore.  V.  Divoratore. 

Voratrice.  V.  Divoratrice. 

Voratura.  V.  Divoramento. 

Vortice.  Materia  fluida  che  si  muove  in 
giro  intorno  al  suo  centro:  Vortex, 
icis,  m.  turbo,  ini»,  01.  Virg.  gurges, 
itis.  m.  Cic . 
La  polvere  s'alza  aggirata  in  vortice: 
pulvi3  torquetur  turbine.  Lucan.  Il 
vortice  del  mare  ingoja  la  nave:  rapi' 
du»  Harem  vorat  cequore  vortex. 
Virg. 

Vorticoso,  add.  Pieno  di  vortici:  Far- 

ticosus,  a%  um.  Sali. 
Uosa.  Specie  di  stivali:  Ocre.a,  ce.  f. 

Qraz. 

Vosco.  Voce  poetica  che  vale  Con  voi: 
Foblscum.  Cic. 

Vostro.  sost.  11  vostro  avere,  la  vostra 
roba:  Vestra  re»,  rerum,  f.  pi.  vestra 
bona,  onon.  n.  pi. 

Vostro,  pi  on.  possessivo  di  Voi:  te- 
ster, tra,  trum.  Cic. 
Jo  sono  tutto  vostro,  tutta  cosa  vo- 
stra: vobis  addiclum,  obstrictum  me. 
habetis.  Cic. 

Volaborse.  Si  dice  di  chi  vota  le  borse, 
di  chi  porta  spesa:  Damnosus,  Ter. 
impendiosus,  a,  um.  IMaut. 

Volacase.  Si  dice  di  chi  consuma  ogni 
cosa:  Vorax,  acis.  Cic. 

Votacesso.  Colui  che  vuota  i  cessi  ca- 
vandone lo  sterco:  Foriearius,  U.  in. 
Cod. 

Votimelo.)  11  volare  •  evacuazione  : 
Egestus,  ut,  m.  Sen.  egestio,  onis, 
f.  Cel.  purgatici,  onis.  f.  Plin. 

Votante.  Che  dà  il  voto,  il  suffragio: 
Suffragato!*,  oris.  in.  Plin. 

Votare.  —1—  Cavare  il  contenuto, 
fuor  del  contenente,  evacuare:  Va- 
cuare, a.  1.  Col.  vacuefaccre,  a.  3. 
Nep.  evacuare,  a.  l.  Plin.  depierc, 
a.  2.  Cat.  — 2—  Obbligare  per  voto; 
Vouere,*.  2.  Ovid.  devovere,  a.  2. 
Ces.  consecrare,  a.  l.Liv.  addurre, 
a.  3.  Cic.  — 3— -  Dare  il  voto,  il  suf- 
fragio: Suffragio  ferre,  a.  anom.  Cic. 
taire,  a.  fi.  Ces. 
Votarsi;  Divenir  voto:  vaerfier Lì. ucr. 
Votar  le  ca*e:  exinanire  domo*  (.ic. 
11  convitalo  vota  mezzani  bicchieri: 
siccul  inacquale»  caliees  conviva  ( Irai. 
Votare  Pern  io:  nrurinm  cxliaurirc. 
Cic.  C'astro  lu  tare  a'  intanandosi 
Vola  questi  corpi  :  sidus  luna  ab- 


scede n a  hac  corpora  iaanit.  Plin. 
Ciò  vota  lo  scrigno  :  e  a  res  aveam 
exhauril.  Col.  I.a  citta  panni  che  siasi 
del  tutto  votata:  in  urbeiaitii  inde  tur 
solitudo  facta.  Cic.  Gli  agricoltori 
votano  campi  ubertosi  :  aratore» 
agro»  icetos  dcaerunt.  Cic.  Votar 
la  sella;  Cader  da  cavallo:  ex  equo 
cadere ,  Cic.  ex  equo  defluere  ia 
terram.  Virg.  Votare  se  stesso  agli 
Dei  :  polliceri  se  divi».  Cam!.  Volar 
doni  asli  Dei:  mimerà  divi»  promit- 
terc.  Calul.  Fu  votato  un  tempio  per 
la  sanità  del  popolo.-  cede»  prò  vale- 
tudine populi  vota  est.  i.iv. 
Votalo,  add. da  Votare.  —1—  Evacuato, 
fatto  vuoto:  Vacuatus,  Col.  vacuefa- 
ctus,  exinanitus,  exUaustus,  exsic- 
catus,  Cic.  in  ani  (us,  a,  um.  ì.ucr. 
—2—  Consacrato  per  voto  :  Votus, 
Liv.  devotus,  Graz,  sacrati/»,  a,  um. 
Virg. 

Volatore,  v erbai,  masc.  —1—  Che  vota, 
che  evacua:  Vacuans,  ami».  m.Staz. 
—2—  Che  si  vola,  che  fa  voto:  V o- 
vens,  eni  fa.  m.  Sii .         \,  -ax^èSb 

Votatura.  V.  Votamenlo. 

Voiezza.  astr.  di  Voto;  contrario  di  Pie- 
nezza: Inanità»,  atis,  f  Plin.  vacict- 
tas,  atis,  f.  Plaut.  vacuità»,  ali»,  f. 
Vitr.  radium,  ì,  n.  Virg»  inane,  i»  o. 
Cic. 

Votivo,  add.  Di  voto,  appartenente  a 
voto,  promesso  in  voto;  Volivus,  a, 
um.  Oraz. 

Voto  sost.  —1—  Coll'O  largo;  Vuoto» 
il  vacuo:  Vacuum,  i,  n.  Virg.  vacui- 
tà», ad»,  f.  Vitr.  caciotta»,  atis,  f. 
Plaut.  inanità»,  atis,  f.  Plin.  inane, 
is.  a.  Cic.  —2—  Superfluità,  vanità: 
Inanità»,  atis,  f.  vanita»,  ali»,  f.  Cic. 
— 3—  coll'O  stretto;  Promessa  falla  a 
Dio:  Votum,  t.  n.  Cic.  —4  —  Quella 
immagine  che  si  attacca  in  segno  di 
voto  nelle  chiese:  Votiva  tabella,  ce. 
f.  Oraz.  —5—  Suffragio:  Soffi-anima, 
ii,  n.  senlenlia,  ce.  f.  Cic.  — 6~  Desi- 
derio; Votum,  i,  n.Oraz.  desiderio  m, 
ii,  n.  optatum,  i,  n.  desiderano, 
onis.  f.  Cic. 

Mandare  a  voto  l'aspettazione:  fru- 
sicari  expcclatioucm.  Plin.  Mandar 
a  voto  le  speranze:  spcs  fallere,  fru- 
ii rari.  Cic  Andar  a  vuoto:  in  casxwn 
ire.  Lucan.  Fatiche  andato  a  vuoto; 
incassimi  fusi  Utbores..\'iig,  Gli  in- 
ganni andranno  a  voto:  doli  franQc.n- 
tur  inane».  Oraz.  Questo  andò  a  vuo- 
to: i'<f  frustra  fuit.  Sali.  Far  un  volo; 
Una  promessa  a  Dio:  return  susci- 
pere.  I.iv.  Pare  voli:  vola  nnncnpare9 
I.iv.  facete,  vorere.  Cic.  Offrire  in 
volo:  dcooocre.  Ces.  Impetrai  e  eoa 
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voti:  atMfl  patisci.  Ora?..  Sciogliere  il 
roto:  vola  solvere  ,  rcddcre,  Cic. 
e.vs'ttreve.  ,  Tic.  essequi ,  sacrare, 
Virg.  pei  solvere.  Plin.  Essere  ohbli- 
gato  per  volo:  roM  ttttrri.  Cic.  Con- 
dannare con  voti;  Obbligare  a  scio- 
gline il  voto  promesso  coli  «  sauditio: 
damnarv  aUginni  voli,  volo.  Virg. 
Fare  lucili  voli  :  in  Oro  tacila  vola 
swspcndcre.  Caini.  Con  quali  voti  po- 
tessero amicarsi  gli  Dei:  quibus  sup- 
plica* Deos  possati  pia/  are.  I.iv.  lo 
non  pronunciai  pei  fido  volo:  non  ego 
perfidnm  airi  sacramentimi.  Ora/.. 
Mancò  il  rido  coi  volj:  oneravi!  ce- 
liiera  votis  Virg.  Promessa  di  volo: 
voti  sponsio.  Cic.  Voli  per  la  ricupe- 
rata sanità:  soicria.  Sia/..  Luogo  ove 
si  iipont>onoi  voti:  ttonarium.  Virg. 
Obbligalo  da  voto:  voli  rcus.  Virg. 
Promesso  per  voto  :  volivus.  Ora/. 
Andare  a  dare  il  volo;  11  suffragio: 
ferirà  suffragio.  Liv.  Dare  il  voto  o 
pubblico  o  segreto:  clam  ani  palam 
sa  (frogia  fcrrc.   Cic.  Distribuirsi  i 

•  voli:  ministravi  «tàcita* .  Cic. .Mettere 
a  voti:  snffraijii*  rem  pcrmiUere. 
Ces.  Dare  il  volo  in  favore  d'alcuno: 
altrui  suffragare.  Cic.  Eswre  condan- 
nalo, assoluto  a  pieni  voli:  scnlvaliis 
omnibus  damnat  i  annoivi.  Cie  Emi- 
lio eblie  più  voti:  pi  ce'alus  suffiagii* 
/BmUHuu  Liv.  r\on  volevano  dare  il 
volo  per  I?  guerra:  anclorcs  Ovili  esse 
tintvbaul.  Ces.  Egli  pone  qualche  spe- 
ranza nel  volo  deludici:  ih  judiviim 
labvllt*  aperta  sibi  aliquota  pouii.Cic. 
L'urna  de*ca  vai  ieri  diede  voli  eguali 
pel  si  e  pel  no:  urna  cquitnm  ade- 
quarli. Cic.  Diiltodidare  il  volt»  pel 
pi  imo:  pi -derogativa.  Cir.  Chiamato 
prima  a  dare  il  volo:  pi  ffitigat ns.i  ic. 
Voli  secieii:  tacila  saffi  agio.  Pini. 
Quelli  che  hanno  voto  consultivo:  cc/i- 
siliarii.  SvcL 

Volo.  add.  —1—  Coll'O  largo;  Eva- 
cuato, contrario  <|Ì  Pieno;  Vacuata*, 
Col.  vacuvfatns,  va<uitst  a,  um,  va- 
cati*, antis,  inani*,  c,  Cic.  vanus,  a, 
ttm.  Vii  g  — 2—  Pi  ivo,  mancante: 
Jixpcrs,  ertis,  vani  ti %,  ai  bus,  pri- 
vains,  ot  battts,  priva*,  a,  uni.  Cic. 
—  Inutile,  senza  elT«  l lo:  Vartius, 
irvitns,  Cic.  vanus,  Ovid  imitili*.  e, 
inani*,  c.  Oia/..  — Dedicalo  in 
•voto  :  Fot us,  devo! us,  Sacrai u$,  a, 
voi.  Cic. 

Mezzo  voto:  semipfenus,  Liv.  semi- 
nanis.  PMll.  Corp»»  volo;  quella  die  è 
senza  l'usato  cibo;  Jrjntius,  Ci'*,  ina- 
ni* venivi-.  Ola/..  Lupo  a  empo  voto; 
litVV*  lejtini*  (Ivnlibn*.  Qt  :\z.  Andati 
.fér  feruuo,  luuiaionu  a  inani  vuole; 


ad  frumentnm  proferii  inanes  re 

dir.runt.  Cic. 

Uovicino.  dira,  di  Uovo:  Exiguum  o 

VII  ìli,  i.  n. 
Covo.  — 1 —  Parto  di  diversi  animali 
bisognosi  di  petizione  eziandio  funi 
del  ventre  della  madre:  Ovina,  i.  n. 
Cic.  — 2—  Uovo  di  mare ,  specie  di 
Pesce  detto  anche  Cai  nume;  3/ans 
ovina,  i.  IT.  t.  ar.  pia*.  —3—  Una 
delle  malattie  del  capo:  Cephalalgia, 
a.  f.  Plin.  Valer. 
Uova  vuota:  irrita  zepfnjtia;  cyno 
stira  ova,  Plin.    innata  ava.  Varr. 
Uova  fresche:  ova  aitala  Apic.  Rosso 
d'uovo:  vltvllns.  Plin.  Guscio  d'uova: 
avi  putamen.  Plin.  Fare  uova:  oca 
eaiti,  <>>l   gigim-e.  Cic.   (Covare  le 
oova:  incubate  ora.  Col.  ovis,  Var;. 
ora  fovere.  Ovid.  Fare  uscire  i  pul- 
cini dalle  uova:  ex  ovis  pnltas  escili 
drre.  Cic.  Metter  le  uova  da  cova*  • 
sotto  le  galline:  supponete  ova  Qìl!- 
linis.  Cic.  Reversi  un  uovo:  orir  1 
exsorbere.  Plin.  Cei care  il  pelo  in  i 
l'uovo,  vale  Considerare  qualonqi.  - 
meimmissima  có^a:  nodam  in  scirpo 
queprere.  Plani   di'igenlisiimc  rr>  1 
perpendere.i'Àc.  Veder--  il  pel  nell'ut 
vo:  acutissime  alitfuid  perspicert . 
i'Ac.  Guastare  le  uova  nel  paniere  ad 
alcuno;  Itouipeie  I  disegni:  causili  ti  > 
alicujns  disjiccre,  turbare  Liv.  No  » 
c'è  uovo  che  non  guazzi;  Non  c'è  uo 
ino  senta  vizii:  nemo  sinc  viiiis  ito 
sciln r.  Oraz. 

Uovolo.  —1— Specie  di  fungo  che  b 
gran  shniliindiiie  coll'uovo:  Boteftts. 
i.  MB  l'Ini.  — 2—  IV/.7rifo  o  nocchi 
d'ulivo,  o  di  canna  Micetto  dal  cepp  • 
per  porlo  ne'senienzai:  Oliva?,  o  aruit 
ilinis surcntns,  ?'.  m.  —3—  t.  ARCE* 
Membro  intaglialo  IN  superficie  con 
vensa  li  a  gli  ornainenii:  A*t raqalmìx 
i,  11.  astragali!.*,  1.  ni.  ccliinus,  i.  m 
Vili*.  — i —  Lm»go  in  cui  un  osso  s<  » 
incassalo  in  un  altro:  Commissuvv 
ar.  f.  Cic. 

Uovouc.  accr.  di  Uovo:  liigcns  ovun, 
i.  n 

UP 

■ 

Uplplio.  Spmr  d'aglio  Ufpicitm,  i,  1». 

vu  linuii  tlttìam,  a.  n.  Col. 
Upupa.  Uccello:  I/pupa,  ce.  f.  Varr. 
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Voragine  delle  sue  sostanze:  charybdis 
honorum.  Cic. 

Voraginoso,  add.  Di  voragine,  pieno  di 
voragine:  Voragiuoeus,  a,  um.  Ira. 

Vorago.  V.  Voragine. 

Vorare.  V.  Divorare. 

Voratore.  V.  Divoratore. 

Voralrice.  V.  Divoratrice. 

Vo rat ura.  V.  Divoramento. 

Vortice.  Materia  fluida  che  si  muove  in 
giro  intorno  al  suo  centro:  Vortcx, 
icis,  m.  turbo,  inis,  in.  Virg.  gurges, 
itis.  in.  Cic . 
La  polvere  s'alza  aggirata  in  vortice: 
pulci*  torqueiur  turbine-  Lucan.  Jl 
vortice  del  mare  ingoja  la  nave:  rapi- 
dus  navem  varai  asquore  vortex. 
Virg. 

Vorticoso,  add.  Pieno  di  vortici:  Vor- 

ticosus,  a,  um.  Sali. 
Uosa.  Specie  di  stivali:  Ocrea,  ce.  f. 

Qraz. 

Vosco.  Voce  poetica  che  vale  Con  voi: 

Vobiscum.  Cic. 
Vostro,  sost.  Il  vostro  avere,  la  vostra 

roba:  Vestrogre»,  rerum,  f.  pi.  vcstra 

botta,  orum.  n.  pi. 

Vostro,  pi  on.  possessivo  di  Voi:  Ve- 
stcr,  tra,  trum.  Cic. 
Jo  sono  tutto  vostro,  tutta  cosa  vo- 
stra: vobis  adUictum,  obstrietum  me 
habctis.  Cic. 

Votaborse.  Si  dice  di  chi  vota  le  borse, 
di  chi  porta  spesa:  Damnosus,  Ter. 
impendiasus,  a,  um.  Plaut. 

Volacase.  Si  dice  di  chi  consuma  ogni 
cosa:  Vorax,  acis.  Cic. 

Votacesso.  Colui  che  vuota  i  cessi  ca- 
vandone lo  sterco:  Foricarius,  ti.  m. 
Cod. 

Votazione.  )  ,,   ^  . 

Votamelo.)  11  votarc  '  evacuazione  : 

Egeslus,  us,  m.  Sen.  egestio,  onis, 

f.  Cel.  purgatiti,  onis.  f.  Plin. 

Votante.  Che  dà  il  volo,  il  suffragio: 
Suffragai  or,  oris.  m.  Plin. 

Votare.  —I—  Cavare  il  contenuto, 
fuor  del  contenente,  evacuare:  Va- 
cuare, a.  1.  Col.  vacttefaccre,  a.  3. 
Nep.  evacuare,  a.  I.  Plin.  dcplerc, 
a.  li.  Cat.  — 2 —  Obbligate  per  voto: 
V  avere,  a.  2.  Ovid.  devovae,  a.  2. 
Ces.  consecrarc,  a.  l.Liv.  addiret  e, 
a.  3.  Cic.  —3—  Dare  il  voto,  il  suf- 
fragio: Suffragia  [erre,  a.  anom.  Cic. 
ittire,  a.  fi.  Ces. 
Votarsi;  Divenir  voto:  voce fieri. Lucr. 
Votar  le  case:  esinanire  domo*  (.ic. 
Il  convitato  vota  mezzani  bicchieri: 
rimi/  i a ip  filale x calice* conviva. l ha*. 
Volare  l'erario:  asrarittm  vxliaurtre. 
Cic.  I.*  astio  lu  tare  a*  intanandosi 
Vola  questi  corpi  :  sidus  luna  ab- 


scedens  hcee  corporei  inanit.  Plin. 
Ciò  vola  lo  scrigno  :  ea  re*  arcata 
exhaurit.  Col.  1  ,a  città  panni  che  siasi 
del  tutto  volata:  in  urbe  milti  videi ur 
solitudo  facta.  Cic.  Gli  agricoltori 
volano  campi  ubertosi  :  aratore» 
agros  lesta*  .  descritti t.  Cic.  Votar 
la  sella;  Cader  da  cavallo:  ex  equo 
cadere  ,  Cic.  ex  equa  defluere  in 
terram.  Virg.  Votare  se  stesso  agli 
Dei.*  polli  ceri  se  divi*.  Catul.  Votar 
doni  agli  Dei:  mwtcra  divis  promit- 
terc.  Catul.  Fu  volato  un  tempio  per 
la  sanità  del  popolo:  a*dc*  prò  vale- 
tudine popu li  vota  est.  lAv. 
Votalo,  add.  da  Votarc.  —1—  Evacuato, 
fatto  vuoto;  Vacuata*,  Col.  vaiuefa- 
ctus,  exinanitus,  exiiaustu*,  exsic- 
cat us,  Cic.  inanitus,  a,  um.  I.ucr. 
—2—  Consacralo  per  volo  :  Vaius, 
Liv.  devot us,  Oraz.  sacrato»,  a,  um 
Virg. 

Volatore,  vernai,  masc.  —1  -  Che  vola, 
che  evacua:  Vacuane,  antis.  in.  Sia/.. 
—2—  Che  si  vota,  che  fa  voto:  V o- 
vens,  cntis.  m.  Sii. 

Votatura.  V.  Votamento. 

Votezza.  astr.  di  Voto;  contrario  di  Pie- 
nezza: Inanitus,  atis,  f  Pliu.  vocivi' 
tas,  atis,  f.  Plaut.  vacuitas,  atis,  f. 
Vitr.  vacuum,  i,  n.  Virg.  inane,  i*  a. 
Cic. 

Volivo.  add.  Di  voto,  appartenente  a 
volo,  promesso  in  voto:  Votivus,  a, 
uni.  Oraz. 

Voto  sost.  —1—  ColPO  largo;  Vuoto, 
il  vacuo:  Vacuum,  i,  n.  Virg.  vacui- 
tas,  atis,  f.  Vitr.  vacivilas,  atis,  f. 
Plaut.  inanità*,  atis,  f.  Plin.  inatte, 
is.  n.  Cic.  —2—  Superfluità,  vanità: 
Inanità*,  atis,  I.  vanita*,  ali*,  f.  Cic. 
— 3—  coH'O  stretto;  Promessa  falla  a 
Dio:  Votum,  t.  n.  Cic.  —4  —  Quella 
immagine  che  si  attarca  in  segno  di 
volo  nelle  chiese:  Votiva  tabella,  et, 
t.  Oraz.  —  5—  Suffragio:  Suffragium, 
fi,  n.  scntentia,  at.  f.  Cic.  —6—  Desi- 
derio: Votum,  i,  n.Oraz.  desiderimi!, 
ii,  n.  optatum,  i,  n.  desiderano, 
onis.  f.  Cic. 

Mandare  a  volo  l'aspettazione:  fru- 
strari  expcctaiionem.  Plin.  Mandar 
a  volo  le  speranze:  spes  (oliere,  fi  ti- 
si rat  i.  Cic.  Andar  a  vuoto:  in  cas.sum 
ire.  Lucan.  Fatiche  andate  a  vuoto; 
incassimi  fusi  labore*..  Virg.  Gli  iti— 
gannì  andranno  a  volo;  dati  frangcn- 
tur  inane*,  Oraz.  Questo  andò  a  vuo~ 
lo:  id  frustra  full.  Sali.  Far  un  voto; 
Una  promessa  a  Dio:  votum  susci- 
pere.  I.iv.  Fare  voli:  vola  niincuparc9 
l.iv.  face/e,  varerà.  Cic  Offrire  in 
volo:  dcuovcre.  Ces.  Impetrale  con 
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Yoti:  voti*  paeisci.  Oraz.  Sciogliere  il 
volo:  vota  solvere ,  reddere,  Cic. 
exsalcet  e  ,  Tac.  exsequi ,  narrare, 
Virg.  persolvere.  Min.  Essere  oi  dili- 
galo per  voto:  teneri.  Cic.  Con- 
dannare con  voti;  Obbligare  a  scio- 
gliere il  volo  promesso  collesaudirlo: 
damnare  aliqncm  roti,  volo.  Virg. 
Fare  lucili  voli  :  /a6/*n  tacita  vota 
suspcndere.  Catnl.  Con  quali  po- 
tessero amicarsi  gli  Dei:  quibus  sup- 
pliciis  iìcos  posscnt  placare.  Uv.  lo 
non  pronunciai  perfido  volo:  non  ego 
perfidimi  diri  sacrarne ninni.  Oraz. 
Stancò  il  cielo  coi  voij:  oncravit  ai- 
uterà votis  Virg.  Promessa  di  volo: 
roti  sponsio.  Cic.  Voli  per  la  ricupe- 
rata sanità:  sotcria.  Sia/..  Luogo  ove 
si  ripongono  i  voli:  donatimi!.  Virg. 
Obbligato  da  voi»:  voti  reus.  Vii  k. 
Promesso  per  voto  :  voticus.  Ora/. 
Andar»*  a  dare  il  voto;  11  suffragio! 
imre  suffragio.  Liv.  Dare  il  volo  o 
pubblico  o  segreto:  clnm  ant  palaia 
suffragio  ferie.   Cic.  Distribuirsi  i 

•  voli:  ministral  i  tabdlas.  Cic. Mettere 
a  voti:  snffraijiis  rem  pcrmUtere. 
Ces.  Dare  il  voto  in  favore  d'alcuno: 
alieni  su/f cagaci.  Cic.  Essere  condan- 

*  nato,  assoluto  a  pieni  voli:  scnlcntus 
omnibus  dannim  i  absr.lci.  Cic  Emi- 
li»  ebbe  più  voti:  pi  ce'.ilns  suffragi!* 

-  sKiuWus,  Liv.  Non  volevano  dare  il 
voto  per  I?  guerra.'  nnctorcs  belli  esse 
tt Ottoniti.  Cejs.  Egli  pone  qualche  spe- 
ranza uri  volo  de'giudici:  tu  jiidicnm 
tabellis  spem  sibi  nliqnam  ponii.Cic. 
L'urna  deYa  va  fieri  diede  voti  eguali 
pel  sì  e  pel  mi:  wna  cquitum  adee- 
qnacit.  Cic  Di  ilio  di  dare  il  volo  pel 
primo:  pi  (erogai ira.  Cic.  Chiamato 
prima  a  dare  il  volo:  i»  ter, >g.ttu*J *ic. 
Voti  seri  eli:  i«r<7u  suffragio.  Plin. 
Ooclli  che  hanno  voto  consulti vo:  coti' 
siliarii.  Svct. 

Voto.  acid.  —1—  Coirò  largo;  Eva- 
cuato, contiariodi  Pieno;  Vacuai  ns. 
Col.  vacucfw  tns,  va<  uiis,  a,  uni,  va- 
catisi antis,  inani» ,  e,  Cic.  cairn*,  a, 
ttm.  Vi i  g  —2—  Pi  ivo,  mancante: 
Exper s,  erti*,  vas  ti us,  ai  bus,  pi  i- 
vo.tns,  orbai  MS,  prilli*,  a,  uni.  Cic. 

—  H—  Inni  ih-,  Renza  r(Ti  ito:  Vantits, 
in  itns,  Cic.  vanus,  Ovid.  inutili*,  c, 
ittanis,  e.  Oiaz.  — 'i—  Dedicalo  in 
volo  :  Vofu.s,  devota*,  sacrutus,  a, 

UNI.  Cic. 

Mezzo  roto;  se.wipteu u*,  Wv.  **»if- 
unnis.  Plin.  Corpo  volo;  quello  che  è 
senza  l'usato  cibo:  jcjuuns.  Ci'  .  f'/ul- 
tlfs  center.  Ora/,  iaipo  a  cojpo  voto; 
ftf?>VA  Jejnnte  dentitms.  Oi ../..  Andati 
pei  i, 'imo,  loiuaiouu  a  utuui  tuùttt 


rtcf  frumenium  profeeti  Inane*  re 
dir.runl.  Cic. 

Uovicino.  dira,  di  Uovo:  Bxtguum  o 
vum,  i.  n. 

Uovo.  — t—  Parto  di  diversi  animali 
bisognosi  di  pei  lezione  eziandio  fuor 
del  ventre  della  madre:  Ooum,  f,  n. 
Cic.  —2—  Uovo  di  mare ,  specie  di 
Pesce  detto  anche  Onnuine:  Mari» 
ornm,  i.  n.  t.  st.  iat.  —3—  Una 
delle  malattie  del  capo;  Cephalalgia, 
a*,  f.  Plin.  Valer. 

Uova  vuota:  irrita  xephyria;  eyno- 
snra  oca,  Plin.   inania  ava.  Varr. 
Uova  fresche;  ova  ovaia  A  pie.  Rosso 
d'uovo:  vilellns.  Plin.  Guscio  d'uova; 
orf  pittameli.  Plin.  Kore  uova:  ovet 
enili,  Gol   qiqnrre.  Cic.   Covare  le 
uova:  incubai  e  ova,  Col.  avi*,  Vari. 
oca  [avere.  Ovid.  Fare  uscire  i  pul- 
cini dalle  uova:  ex  ovis  putta*  cxeìv 
drre.  Cic.  Metter  le  uova  da  covar  - 
stillo  le  galline;  .sttpponerc  ova  ga  •'- 
tinis.  Cic.  Be  versi  un  uovo;  oru  i 
exsvrbcre.  Plin.  Ceicare  il  pelo  nel 
l'uovo,  vale  Considerare  qualunque 
menomissima  cosa:  nadam  in  Stirpo 
qnwrere,  Plani   di'ìgentisdmc  rei  i 
pcrpendcre.CÀc.  Vedere  il  pel  nell'ui  - 
vo:  aculissioie  alìquid  perspiceiu 
Cic.  Guastare  le  uova  nel  paniere  ad 
alcuno;  Itompete  i  disegni:  eannitiuui 
alieujns  disjicei  e,  turbare  Liv.  No  • 
c'è  uovo  che  non  guazzi;  Non  c'è  uo- 
mo senz  i  vizii;  nano  sine  vitiia  no 
ncitnr.  Oraz. 

Uovolo.  —1— Specie  di  fungo  che  b; 
gran  similitudine  coll'uovo:  Bolelu*. 
i.  ni.  Plin.  — 2—  Pezzetto  o  nocchi  <> 
d'ulivo,  o  di  canna  ipiccato  dal  cepp  ' 
per  porlo  ne'semen/.ai:  Olicw,  o  oru 
dìnis  surciilus,  i.  m,  —3—  t.  arci 
Membro  intagliato  di  superficie  con 
vessa  fi  a  gli  ornamenti:  A  *l ragni  un 
i,  ii,  a»t ragni us,  f.  m.  ee/tìiius,  f.  ir 
Vilr.  — 4 —  Luogo  in  cui  un  osso  s>  * 
incassalo  in  un  allro:  Commissari' 
re.  f.  Cic. 

Uovonc.  accr.  di  Uovo:  Ingcns  ovuv. 


i.  n. 


UP 


L'pirlfo.  Specie  d'agh>;  Ulpicitm,  it  D. 
pwiiemn  tdiinm,  fi.  n.  Col. 
Upupa.  Uccello:  Upupa,  te.  f.  Vare 

Bracano,)  cnnirli«w  di  turbini  chi 
Uragano.)  ' 

iuiuci  vci^a   t.ellc    fiere  burrasche: 
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Turbo,  inis,  m.  Virg  pclagi  cceliqnc 
tumultua,  ita  iti.  Lacan. 
Uranoscopo.  Sorta  di  pesce?  Uranos- 
cnpus,  Vm  Tifò. 

Urbanamente,  avv.  Con  urbanità,  corte- 
semente: Urbane.,  benigne*  comilcr, 
officiose,  liberatifer,  fiumane,  ninna- 
ni*er,  suariter,  Cic.  civUitet\  Tac. 
curale,  Siili,  suavibus  modis.  Pia  ut. 

Uibanità.  astr.  d'Urbano;  Cortesia  « 
gentilezza:  Urbanità.*,  atis,  f.  Imma- 
nità*, atis,  f.  benignila*,  atis,  f.  M- 
beratitas,  atis,  f.  facilita*,  atis,  f. 
comitas,  atis.  f.  Cic. 

Urbano,  add.  —1— Di  costumi  civili  e 
gentili:  Uì  hanus,  Uumanus,  officio- 
sus,  grutiosus,  a,  um,  comis,  e,  Cic. 
facili*,  e,  Ter.  civitis,  e,  Tac.  beni- 
gnus,  a,  «mi.  Plia.  —2—  Cittadino, 
di  città:  Urbanus,  Ter.  mi  bicus,S\(i\.. 
urbicarius  ,  Cod.  inlramurauus  , 
lscr.  aut.  cwicus,  a,  uni,  Diaz,  ciifi- 
lis,  e.  Cic. 

Uretere.  Si  dicono  ureteri  due  canali 
che  conducono  l'orina  dai  reni  nella 
vescica:  Ureter,  eri»,  r.  ahat. 
Uretra.  Canale  t  he  dalla  vescica  con- 
duce le  mine  fuori  del  corpo:  Ure- 
tra, ce,  f.  t.  meo.  urelivus  porus,  i. 
m.  Piisc. 

Ci  gente,  add.  Imminente  ,  pressatile.* 
Urgens,  enti»,  prose***,  enti»,  in- 
status,  aniis,  Cic.  imminens,  enti*. 
Liv. 

Urgentemente,  avv.  Con  modo  urgente: 
l ustionar,  Tac.  veliementer,  acriler. 
Cic 

Urgenza,  astr.  di  Urgente;  Imminente 
necessita:  PrcBsens  necessitai,  atis.  f. 

Urgere.  V.  Spingete. 

Urta.  V.  Augurio. 

Urina.  V.  Orina. 

Urinale.  V.  Orinale. 

Urinare.  V  Orinare. 

Urinario.  V.  Orinario. 

Urinali vo.  V.  Diuretico. 

Urlamento.  L'urlare:  L'iuta!  ut.  us,  in. 
Ces.  cjulatus,  us,  in.  Cic.  cj  al  alio, 
om    f.  Plaut. 

Urlare.  — 1—  Manda/-  fuori  urli:  Ulu- 
.  lare,  n.  1.  fremere,  n.  3.  infremere, 
n.  3.  Virg.  e)ntarét  n.  1.  Cic.  exntu- 
lare,  n.  1.  Òvid.  — •> —  dicesi  dell'Uo- 
mo quando  per  dolore  manda  fuori 
voci  lamentevoli  e  continuate:  Ulu- 
lare, n.  1.  e.jutare,  ti.  4.  Cic.  freme- 
re, n.  3.  Virg. 

Urlatore,  verbal.  masc.  Che  ochi  urla: 
Ulnlans,  antis.  m.  Virg. 

Urlo.  — 1 —  Voce  propria  drl  lupo: 
Utitiafus,  us,  ni.  Ce9.  ejulnttis,  un, 
m.  ejulalii»,  onis,  f.  Plaut.  ulul.it io, 


2\  or.T 

nni*.  f.  lscr.  aut.  —  2—  Voce  mesta  e 
lamentevole  continuata  che  si  manda 
fuori  dagli  uomini  per  tormento  o 
dolore:  Ululai  us,  us,  in.  lamentum, 
i,  n.  Virg.  lamentano,  onis  f.  Cic. 

La  magione  si'ona  di  urli  feminei: 
plangoribu*  cede*  femincis  ululoni. 
Virg  Mette  un  urlo  tremendo:  eia- 
morem  immensum  tollit.  Virg.  SI 
sente  per  aria  un  urlo:  vox  horvenda 
per  auras  excidil.  Virg.  Il  romorio  e 
gli  urli  dolorosi  della  città  messa  a 
scompiglio:  confusa*  sonus  urbis  et 
Ulcetabilc  murmur.  Virg. 
Urlone.  Dicesi  di  chi  nel  parlare  grida 
forte:  Clamntor,  ori*,  m.  Cic. 
Urna.  —1  —  Specie  di  vaso  che  presso 
gli  antichi  serviva  ad  attinger  acqua 
e  ad  altri  usi  domestici:  Urna,  ce,  f. 
Orai.  situla,  <r,  f.  nasitcrna,  as,  f. 
Plaut.  situlus,  i.  ni.  Cat.  —2 —  Vaso 
sepolcrale:  Urna,  ce,  f.  Ovid.  Olla,  m. 
f.  lscr.  ani.  — 3—  Bossolo  da  racco- 
gliere voti,  oda  contenere  le  polizze 
per  estrarne  le  sorti:  Urna,  ce.  f.  Cic. 

Metter  le  ceneri  nel  l'urna:  ci  nere* 
in  urnam  condere,  Svet.  ossa  urna 
conleqcre.  Val.  Flacc.  Cavare  dall'ur- 
na il  nome  di  qualcuno:  nome»  ali* 
cnjus  ex  urna  educere.  Cic.  Agitar 
l'urna  dei  nomi:  movere.  urnam.Virg. 
Si  agita  l'urna  in  cui  sono  i  nomi  di 
tutti:  omnium  uersatur  urna;  omne 
capax  moret  urna  nomai.  Orax.  Di 
urna,  appartenente  ad  urna:  urnalìs. 
Car. 

Umetta,  dim.  di  Urna:  Urnula,  ce.  f. 

Cic. 

Uro.  Specie  di  bue  selvatico:  Urus,  i. 
ni.  Tac. 

Uropigio.  Osso  sacro  che  si  chiama 
pure  Coccige:  Coccix,  igis.  ni.  t. 

A*AT. 

Ursacchio.  V.  Orsacchio. 

Urta.  Malanno,  avversione:  Offendo, 

onis,  f.  offensa,  a,  f.  conteutio,  onis. 

f.  Cic. 

Avere  In  urta  alcuno:  offensionem 
in  aliquem  acciperc.  Cic.  Venire  in 
urta  con  alcuno:  offensionem  apud 
aliquem  suscipere.  Cic. 
Urlamento.  L'urtare,  urto:  Ictus,  va, 
m.  Virg.  impulsns,  us,  m.  impulsio, 
onis,  f.  Cic.  incussns,  us,  in.  Tac. 
Urtare.  —1—  Spingere  incontro  con 
impeto  e  violenza:  Urgere,  a.  %  Orai, 
inurgere,  a.  2.  Lucr.  peltcì'e,  a.  3. 
Ces.  impellere  ,  a.  3.  propellere,  a. 
3.  Cic.  tibtrndcre,  a.  3.  Plani.  tmptM- 
gere,  a.  3.  Virg.  —2—  Venir**  in  con- 
troversia, in  dissensione  :  Offendere, 
a.  e  n.  3.  Nep.  contendere,  n.  3.  Cic. 

Urtare  H  rapo  al  muro:  dicesi  di  Chi 
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dà  segni  di  doline  disperalo:  caput  of- 
fensore. I.iv.  Ed  anche  di  Chi  contra- 
sta con  ostacoli  piò.  potenti  di  sé:  crol- 
lila torrentem  brachiadirigere.Giov. 
Urtare  alcuno  :  in  altqurm  offendere. 
Cic.  Urtare  negli  scogli:  amtfére  ad 
scoputos.  Ces.  Urtare  le  Mirteto:  in 
arimi  impressionem  facere,  li  i.dnre. 
Liv.  !  .a  gioventù  urtò  nella  schiera  ro- 
mana: Juventus  in  ogincn  romanum 
ineursavit.  I.iv.  Chi  ha  vista  tanto 
acuta,  il  quale  fra  tante  tenebre  non 
urti?  quis  est  tam  lynceus,  qui  ùi 
tanti*  tenebri*  nusqunm  incwrar? 
Cic.  Chi  urta  alla  nostra  porta?  quis 
nostra*  cede*  arie! at?  Plaut.  Il  quale 
ti  urti  contio  lo  artiglio:  «7141  te  ad 
scopulum  inferni.  Ter.  I  piloti  aven- 
do urlato  nel  Udo:  a ubernat or es  im- 
porti littoribns.  Tac.  Il  mio  discorso 
sembra  urtare  in  chi  gli  è  venuto  in- 
nanzi spontaneo:  oralio  mea  in  cuoi 
qui  se  oblulil  incuriissc  ridefur  Ciò. 
Gli  opposti  vènti  si  urlano:  adirisi 
venti  eonfligunt.  Virg.  Due  leggi  ur- 
tano fra  loro  :  dna:  leges  rollidun- 
tiir.  Ouint. 

Urtata.  Urto,  spinta: tctìli, M.t,  m.  Virg. 
impulsiti,  us,  m.  inivulsio,  onis,  f. 
Cic.  incussili,  us.  m.Tac. 

Citato,  add.  da  Urtare;  Spinto  con  vio- 
lenza: Incussiti,  Tac.  impaci  Ut,  Liv. 
piti  su*,  impulsila,  Cic.  arietatus,  a, 
um.  Si  n. 

Tiratore,  verhal.  masc.  Che,  0  Chi 
urta:  Impulsor,  oris.  m.  Tac. 
Urtatura.  V.  Urtata. 

Cito,  sost.— 1 — L'urtare,  spinta: letils. 
ust  m.  Virg.  impulsa*,  us,  m.  impul- 
sio,  onis,  f.  ineursio,  onis,  f.  of- 
feriste, onis,  f.  afjìietus,  us,  ni.  Cic. 
offensus,  u*,  m.  I.ucr.  incussus,  us, 
in.  Tac.  impacilo,  onis,  f.  Sen.  offen- 
saiio,  onis,\.  illisus,  ,us.  ni.  Plin. 
— 2—  tra.sl.  Avversione,  contrarietà 
conti o  alcuno  :  Offendo,  onist  f.  con- 
ce/» Ho,  onis.  f.  Cic 

Non  sostenere  il  primo  urto:  piimwn 
impcìum  non  /V/re.  Ces.  È  inanimalo 
tutto  ciò,  che  vieti  mosso  da  urto  e- 
sterno:  inanimimi  est  omnc,  qnod 
pulsi!  agitatur  extcrno.  Cic.  Navi 
fatte  di  rovere  per  reggete  ad  ogni 
uito:  uqkCs  (tu  ta ex  roborcadquam- 
vis  vim  et  conlumetiam  perferen- 
dum.  Ces.  All'urto  vediamo  le  pietre 
far  fuoco:  conflictu  a  lapidi  bus  eliei 
ignnn  vidt  ntusAÀc.  Il  suono  viene  dal- 
l'urlo di  due  corpi:  sonus  est  ex  duo- 
rum  eorpurum  con flirt ione.  Quinl. 
Allora  gli  sctldi  e  3IÌ  elmi  1  imbotn- 
ban'o  all'urlo:  timi  senta  et  gnUas 
cluni  souitum  Jliclu.  Virg.  CU  astati 


non  reggendo  all'urto  dei  Catini;  ba- 
stati non  ferente*  impressione m  La- 
tinorum. I.iv.  lo  sono  in  grande  urlo 
con  Pompeo:  magna  in  offensa  sum 
ovnd  Pompejum  ;  magna  milii  cnm 
Pompejo  contentio  est.  Cic.  Essi  sono 
in  urto:  inter  eos  contentio  est.  Gè. 

Urto.  add.  V.  Uitato. 

Urlone.  Grande  urto:  Gravi*  ictus,  us. 
m: 

Con  gli  scudi,  e  con  ni  toni  gettavano 
a  terra  i  nemici-  umbenibns,  incus  - 
saque  ala  stcrnebunt  hostcs.  Li?. 


US 


Usa.  V.  Copn'a. 
Usabile,  add.  Che  si  può  usare:  r7.iwr- 
pandus,  Varr.  adhibendvs,  a,  um. 


Cic 


Usaggio.    )v  „ 

Usamento.  j  v*  uso< 

U-atiza.  —1—  Maniera  di  vivere,  e  di 
procedere,  comunemente  usata  e  fre- 
quentata; Consuetudine:  IJsus,  us,  ni. 
ronsuctudo,  ini*,  f.  institulum,  i,  n. 
Cic.  assuciudo,inis,  f.  I.iv.  mos,  oris. 
m.fnaz.  —  2—  Pratica,  conversazioni'-. 
Ctmsnctudo,  inis ,  f.  faniiliaritas, 
ufi*,  f.  sodalitas,  ali*,  f.  usus,  us,  m 
Cic  conversano,  onis.  f.  Sen. 

V  mtenere  l'usanza.-  manere.  in  in- 
stitnto.  Cic.  Osservare  l'usanza,  stare 
alle  usanze:  ins'ìtinum  tenere,  ser- 
vare, Cic.  iastitntis  pavere  Nep. 
Prendere  un'usanza:  institutum  ca- 
pere-, institi, to  ufi,  Cic.  in  (iliquam 
consnetudinem  se  adducere.Ces.  La- 
sciare l'usanza:  e  consuetudine  rece- 
dere, Cic.  Conservare  l'usanza  sua:  so- 
temne  suum  servare,  (  ir  Mihando 
nare  le  usanze  dei  maggiori:  a  more 
majorum  discedere.  Cic  Instruirc  i 
figli  nelle  usanze  della  città:  erudire 
libcros  ad  disciplinam  CicUall*.  Cic. 
Essere  d'usanza;  vale  Usarsi:  aliqnid 
in  more;  in  instituto  pfisilum  esse. 
Cic.  Egli  aveva  preso  qupsia  usanza: 
hunc  sibi  marem  fcccral.  Liv.  Si  tie- 
ne viva  qurlla  usanza:  illa  alllnr 
constici udo.  Cic.  Lascia  che  io  viva 
all'usanza  mia:  Une  meo  me  vivere 
modo.  Ter.  Si  perde  l'usanza:  consue- 
tudo  deflexit  de  ria.  Cic.  Le  usanze 
del  foro:  Ugnimi  ritus.  Geli.  Secondo 
l'usanza:  ex  instituto,  Liv.  ut  vmris 
est,  Tac.  de  more,  Virg.  ex  more, 
Oraz  more;  sdire,  Plaut.  usitatc; 
ritu,  Cic  rite  Lucr.  A  nostra  usanza: 
hostratim.  Non.  C/une  e  usanza:  Ut 
snlct  fieri,  Cic.  uf  culgare  est.  Plin. 
.Fuor  dell'usanza:  supra  morem,  Virg. 
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extra  ordinem.  Cic  All'usanza  dei 
Romani;  consuetudine  populi  roma- 
ni. Ces. 

Osanzaccia.  peggior.  di  Usanza:  Bar- 
àants  mas,  oris.  in.  Cic. 

Usare*  —1—  alt.  Adoperare,  servirsi: 
UH,  d.  3.  Ces.  adliibere,  a.  2.  usur- 
pare, a.  1.  Cic.  —2—  IWlo  d'arti  e 

5rofcssioni;  Esercitare:  Exerccre,  a. 
.versavi,  d.  1.  Cic.  factitare,  a.  1. 
Plani.  —3—  neutr.  Costumare,  aver 
In  usanza:  Solere*  n.  2.  consuescere, 
n.  3.  Cic.  — ft  -  Praticare,  conversare: 
Conversari,  d.  1.  Sen.  versori*  d.  1. 
Nep.  —5 —  Frequentare,  bazzicare: 
Frequentare*  n.  1.  versavi,  d.  1. 
ventilare*  n.  1.  Cic.  — <$—  Congiun- 
gersi  carnalmente:  Coire,  lt.  4.  co- 
gnosccre,  a.  3.  Ovid. 

Usare  prestezza:  celeriialem  adliì- 
erre.  Cic.  Usare  gravità  nel  discorso: 
cum  gravitate  loqui.  Cic.  Usare  cor- 
tesia e  larghezza  verso  alcuno:  con- 
feri  e  officia  et  liberalitnlcm  in  ali- 
quem.  Cic.  Usare  beneficenza  ad  al- 
CUnOl  alimi  benigne  facerc.  Cic»  U- 
sare  supcihiae  crudeltà  contro  alcu- 
no: in  alfqnem  sin  e1 bc  et  cvudeli- 
ter  facere.  Liv.  Usare  violenza  ad  al- 
cuno: infcrre  vini*  munns  aticui.  Cic. 
•Usare  fallacia  nelle  parole:  orationis 
vanilalcm  adhibere.  Cic.  Usare  savia- 
mente della  libertà:  modice  liberiate 
uli.  Liv.  Usare  colle  muse:  cum  mu- 
st» liaberc  commerciti  ni.  Cic.  Usare 
ogni  studio,  ogni  diligenza  nel  fai  e 
una  cosa:  lolum  animimi*  opci'am 
in  re  aliqua  poncre.  Cic.  Usare  spesso 
una  strada,  la  casa  di  alcuno:  cele- 
brare riam  aliquota*  domimi  aticu- 
jus.  Cic.  Usare  lolontiei  i  ad  un  luogo: 
aliqua  loco  tibcnlissimc  ufi.  Cic  U- 
sare  minacce  :  Jori  are  infnas%  Cic. 
mina*  cxcrccrc.  f'edr.  Usar  preghic- 
re:  preces  arili  iberc%  Cic.  admovere. 
Ovid.  Usar  male  una  cosa:  re  aliqua 
abutt  Cic  Usarsi  alle  anni,  allo  stu- 
dio: operam  studiti  armis  ita'  are* 
tmpenderc.  conferve.  Cic.  Non  userò 
teco  conforti,  ne  precetti,  ma  picchie- 
re: non  hortuiiì>iu\  ncque,  projt-oii*, 
sed  precibn*  tienili  agoni.  Cic.  Ti 
volgi  ad  usare  aiti  magiche:  ad  ma- 
gico* arte*  devo  ta  ts.  Ovid,  I /anello 
si  assoit  gKa  usandolo:  ànnlm  lenita' 
1  tur  Imbaulo.  Luce.  Si  uso  la  siesta 
cura  interne»  a  tuli;  i  libri:  libro*  t  lin- 
cio* stutfftlm  idi  m  eeigitavii.  Ovid, 
Us:iv;i  del  palli»»  ne' coi  viti:  rum  pot- 
ilo in  convitti»  Vf'rsd'.xiliir,  Cic.  Si 
usa  benHiceny.a  co*  poveri:  «pero  be- 
li fine  pi  fMttgentibu»  Cic.  Sono  maro 
a  aire  il  vèto;  vcmdkcre  uidut.Pi.niU  I 


Queste  co«;e  erano  o»ate  da  nostri 
giuri:  iiusc  apud  majorcM  nosiros  fa- 
ctltata.  Cic.  Candele  che  si  usano  nei 
funerali;  candela  qua  funeribus  ser- 
vi uni.  Col.  Quando  una  parola  non  si 
usa  nello  stesso  significato.*  cnm  ver» 
bum  non  in  cadem  sententia  pouttur. 
Cic. 

Usata.  V.  Usanza. 

Usatamente,  avv.  Con  uso,  comune- 
menu;:  Communiter,  usitate,  vulgo, 
imlgnritcr,  Cic.  solite.  Plaut. 

Usali vo.  add.  v.  A.  Che  si  può  usare* 
Usurpandus,  V..rr.  ad/iibtndns,  a, 
uni.  Cic, 

Usalo,  sost.  Uso,  consuetudine:  Usus, 
us,  in.  conxnctuda*  inis,  m.  moa,  oris, 
m.  inslilunim*  f,  n.  Cic.  salii  um,  U 
n.  Virg.  assuei udo,  inis.  f.  Liv. 

AH*  usato;  Secondo  il  solilo:  more* 
\irg.  ex  more*  Ora*,  solile,  Plani,  ut 
moris  cs/,Tac.  ut  (ieri  sotet.  Cic.  Piò 
dell'usalo:  pi  alter  morem*  Virg.  su- 
pra  niorew*  Cic  insolente!'.  Catul. 
Vuole  cose  fuor  dell'usato:  nova  quec- 
dum  posiulat.  Cic.  Piò  carezzevole 
dell'usato:  Molilo  blandior.  Ovid.  Te- 
niamoci all'usato:  nostrum  Ulud  so- 
lemnc  servemus.  Cic. 

Usato,  add.  da  Usare.  —I—  Solito,  con- 
sueto: Usilaiux,  assuetus,  C»c  con» 
snetus*  Virg.  solila*,  a*  um.  Oraz. 
—2—  Adoperalo,  posto  in  uso:  Adht- 
bituSy  usnrpalns,  a,  um.  Cic  — 3— 
Ficqiienlato:  Frcqnc.nl  al  us*  Cic 
lebralus,  a,  um  Sali. — U-  Avvezzo, 
assuefai to:  ossuelns,  assuefactus*ÌAc. 
suclus,  Virg.  constici  n*,  insuc.factus. 
Ter.  solito*,  a.  um.  Sali.  —5—  Sibilo 

.  ad  andare,  a  freq  nenia  re:  Frcqnens, 
entis*  assiduus*  a,  um-  Sali.  ~  6— 
Adoperato;  contrario  di  Nuovo-  Tri- 
tus,  Ovid.  dclrilus*  Min.  obsotclus. 
a*  um.  Civ. 
Le  usate  formalità  della  legge:  jn^ 
solemne.  Val.  Mas.  Tu  conservi  il  tuo 
usato  costume:  Ut  morem  anliquum 
obtines.  Ter.  Una  cosa  è  usata4 1  altra 
nuova:  alternili  faclitoftmi,  alterimi 
nomivi.  Cic.  Qu»  sia  è  Pus  ita  maniera 
di  consolarsi;  Iure  e  t  consolatiti  per* 
vulgata.  Cic.  Uomini  usali  all'ai  mi: 
homiue*  ere»  citali  bello.  Nep.  Lo 
Tarò  di  buona  voglia,  e  perche  ci  sono 
usato:  In!  C/fi  fecero*  et  solca*  Plaut. 

, Usati  ad  esser  vinti  lornaiono  in  fusa: 
rimi  assurti  fugati  fnerunt  Liv. 
Uomo  non  usato  all'infamia:  vir  ìhso- 
fc/i.v  infatuati.  Cic.  Tenne  al  coperto 
l'esercito  non  usato  ai  comodi:  cvrr» 
citimi  in  ferii*  Ualmii  fatti* ittejrper* 
in  a.  Liv.  Modo  di  tarlati'  non  usato; 
pere ji  ina  va  va  ani  iusuLutia.  Cic. 
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dltè  non  usata  alle  urmi;  avita*  insa- 
nia rerum  beitUarum.  Sali, 
tfcatore  veibiil.  masc  Che,  udii  usa, 
adopera:  Vtens%  entis,  ni.  adliibens, 
enti»,  in.  Cic. 

fJ  aitino,  dim  di  U*alto;  Stivalétto: 
Culhurmis,  i.  m.  Virg.  mullcus,  ei, 
m.  ealccus  ritrite  tot*  ci.  in.  Plin. 

Usatfo.  Cal/;»i  e  di  cuojo;  Stivale:  Ocrea, 
o\  f.  Oraz.  sui  ce,  arimi,  f.  pi.  Caini. 
nhialc,  is,  n.  zancha,  ce  f.  Cod. 

Usbergo.  Armatura  del  busto  fatta  di 
l'erro,  o  d'alno  metallo;  Corazza:  Lo- 
rica, te,  f.  1  fiorar,  acis,  ni.  Virg.  pe- 
ct  orate,  fa.  n.  Vari 

M1  fo  usbergo  della  mia  virtù:  mea 
ì:ie  virtulc  invilirà.  Oraz. 

fscettò.  dim.  di  Uscio;  Piccolo  uscio: 
Poi-tuta,  a?,  f.  Ut.  ostiolum,  i.  n. 
Plin. 

r  ciale.  Paravento:  Protliyrum,  i.  n. 
\  itr. 

L\cicra.  Portinaja:  Janitrix,  iris,  f. 
I  laut.  porto  cuslos,  odi»,  f.  Cic. 

Usciere.  —1—  Portiere;  Osliarius,  il, 
il.  Sen.  janitor,  oris%  ni.  porta?  cu- 
..7os,  odi*,  f.  Cic.  —  2  -  Servo  de'  tri- 
bunali: Apparii  or  i  oris,  m.  via/or, 
•ri.v  in  Cic. 

i  sci  mento.  —1—  L'uscire,  l'andar 
uori:  Exitiis,us,  m.  txcessus,  oi.Cic. 
grcssus,  us,  in.  Tac.  exilio, onis.  X. 
i  laut.  —2—  I* lusso  delle  donne,  me- 
strui: Uenslrtia,  orma,  n.  pi.  mense», 
min.  in.  pi.  Plin.  —3—  Fine,  esito: 
Exitus,  us,  ni.  fìofs,  (a,  Hi.  eveutns, 
n$,  nf.  m  recssus ,  iw,  m.  evcuium,  f. 
n,  Cic. 

U;cio.  —1—  Apertura  che  si  fa  nella 

casa  per  uso  di  entrar»»  e  di  uscire: 
Onlium,  ti,  li  fanua.w,  f.  Cic.  porrà, 
a»,  f.  Ovid.  — 4—  Imposte  che  serran 
! 'uscio:  Eores,  fM»*,  f.  pi.  valra}, 
ornili,  f.  pi.  Cic.  posici,  finn,  f.  pi. 
Virg. 

Toccar,  picchiar  l'uscio:  pulsare  fo- 
res.  Ter.  Tener  l'uscio  ad  alcuno;  Vie- 
targli l'entrala:  aliquem  excluderc. 
Cic.  Hanno  bussalo  all'uscio:  crepue- 
runt  forcs.  T«  r  Mr ingere  fra  l'uscio 
e  'I  unno;  Violentale  alcuno  a  risol- 
versi: atiqiwm  m  urre,  pi  e>»ei  e,  ro- 
tici e,  Cic.  Esser  tra  l'uscio  e  *l  murai 
./OC»'  nnxum  et  sacrimi  stare.  Plaut. 
Sono  fra  I  nscio  e'I  muro:  Une  urgel 
lupus ,  hoc  roii/t .Oraz.  M  esso  fra  l'uscio 
e  'I  muro:  undique  aetns.  Cic  Siamo 
stretti  fra  l'uscio  e  'I  muro:  undique 
tene  «iti-.  Cic.  Ti  possa  nascere  l'erba 
all'uscio,  maniera  u'in.pn  cazinne:  ubi 
in  molai»  rem.  Ter.  £ii  teperdant. 
Cic.  Tu  sei  ne'  sessantanni  o  piti  là, 
Con.i  l.:  ; .:•  i\.!!*w.o;  <  t«ifc  Affester.ìo: 


an/ios  sexaginta  natus  cs,  aut  plut 
co,  ut  eonjicio.  lei. 

Uscioletto.)  v   ... 

Usciolino.)  V-Uscefl°- 

Uscire.  — -1— ■  Venir  fuori;  contrario  di 
Entrare:  Exire,  n.  I.  egredi,  d.  2. 
Cic.  prodire,  n.  4.  Ces  pedemefferre, 
a.  annui.  Virg.  —2 —  Andar  fuora,  an- 
dar \ia:  Exire,  n.  4.  excedere,  n.  3. 
abseederc,  n.  3.  discedere,  n.  3.  coi- 
re, n.  anom.  evadere,  n.  3.  Cic  mi- 
graré,  n.  I.  Oiaz.  emigrare,  n.  I. 
IJv.  — 3 —  parlandosi  di  Liquidi  o  su- 
ghi, che  vcngoti  fuori  da  alcuni  coi  pi, 
ecc.:  Sgorgare:  Efjlncre,  n.  Z.effuiuli, 
pass.  3.  Cic  r  ruoipt/  t',  n.  3.  mnmirc, 
li.  1.  Lucr  filiere,  n.  3.  0\id.  — 1 — 
parlandosi  di  Libri;  Venire  in  luce, 
pubblicarsi:  Exire,  u.  ù.  c»/i,  pass.  3. 
fwp.  pi-odor,  n.  ft.  Plaut.  —5—  Na- 
scere: A'o*ci,  d.  3.  ori/  i ,  d.  i.  ero- 
t  iri,  il.  i.  Cic,  —6-  pattandosi  di 
Fiori,  piante;  Sbucciare,  germogliare: 
E  rò  e,  n.  4.  Plin.  prodire,  n.  U.  Col. 
erittere,  n.  3.  Cic.  -7—  Esalare  t 
Exltatare,n.  1.  Slaz.  spirare,  n.  1. 
Virg.  vaporare,  n.  I,  P'in.  —8—  Riu- 
scire, terminare,  paiate:  Perlinere, 
n.  2.  spedare,  0.1.  tendere,  n.  3. 
Cic.  evadere,  n.  3.  Ter.  —9—  Deli- 
rare, procedere,  lisullare:  Ulanarc, 
n.  I.  emanare,  n.  I.  proficlsct,  d.  3. 
or/ri,  d.  4.  ejwrfrf,  d.  fc.  conseqni, 
d.  3.  .«eoo/,  d.  3.  Cic.  nosri,  d.  3.  Ces. 
provenire,  n.  ft.  Ovid.  —10—  Scam- 
pare, liberarsi:  Eugere,n.  3.  cff"Qere% 
n.  3.  Oc.  evadere,  n.  3.  Liv.  subter' 
fugerc,  n.  3.  Plaut. 
Uscir  di  via:  digredì  via.  Liv.  Uscire 
a  battaglia:  fo  bellina  prodire.  Ces. 
Uscir  di  casa  :  por/o  pedem  efferre. 
Cic.  Uscire  d'Italia:  vedere  Italia.Oc. 
Uscite  la  luna,  cioè  La  luna  terminare 
il  suo  cor>o  periodico:  tunam  tate- 
rirc.  Ora/..  evancsc<  re.  Ovid.  Uscire 
d'alcuna  cosa;  Ispedirsene:  rem  oM- 
ounm  cxpedirc,confiecre.  Cic.  Uscire 
a  bene,  ad  onore  d'alcuna  cosa,  vale 
Terminarla  bene  e  felicemente  :  od 
boniim  exitum  aliquid  ducere.  Oraz. 
Uscire  a  campo,  in  campagna;  dicesi 
degli  Eserciti,  che  escono  dagli  allog- 
giamenti per  venire  a  battaglia:  pro- 
oìre  fo  acie.m,  Ces.  crire  io  orfem. 
Liv.  Uscire  al  mondo;  Nascere:  nasei\ 
vii  ani  ingredi;  in  vii  uni  venire.  Cic. 
Uscire  a  riva,  o  alla  riva;  Prender 
lido:  exire  in  litns;  ripa;  appeltere, 
Ovid.  Uscir  de'gangheri,  uscir  di  cer- 
vello: insanire;  desipere,  Cic  oWf- 
rare,  Ora/.,  ineptirc.  Ter.  Uscir  del 
fango;  vale  Sollevarsi  da  stato  vile  e 
basso:  emergere  ad  summas  i<pcs. 


tized  by  Google 


100) 


esc 


Filli  r.  ex  mendicitatc  emergere.  Cic. 
Ijm  ìi  d»-l  laccio,  dei  pencolo;  Liberarsi, 
Multarsi:»*  se  extrteurr,.  Cic  Uscire 
dell  •  memoria, di  un'ut'-,  dell'animo  una 
c»/>a:  Ville  Essere  dimeiiiicnta:  memo- 
riali! alicujtis  rei  excidcre;  aliquid 
de  un  moria  cxcidrrc ,  Liv.  atiqnid 
animo  txciderc.  Virg.  Uscir  del  mon- 
di); Morire:  mori;  animam  agere; 
discedere  e  vita.  Cic.  Uscir  del  propo- 
sito, del  seminato,  di  tempo,  di  stra- 
da, di  tuono,  e  simili;  Dipartirsi  da 
quello  che  si  era  prefisso:  a  propo- 
sito egredf,  aberrare.  Cic.  Uscir  de* 
sensi:  Andar  in  estasi:  mentis  cestu 
abripi.  Cic.  vale  pure  Uscir  di  senti- 
mento: animo  Ungiti.  Svet.  Uscir  de' 
termini;  Partirsi  dal  giusto  e  dal  con- 
tenevo!»: intempcranter  agere;aju- 
stitiadisced.'rr.  Cic.  Uscir  di  bocca; 
Scappar  detta  una  cosa  inconsidera- 
tamente: vrrbum  ore  exciderc,  etabi. 
Cic  Uscire  di  carica,  d'ufficio,  ecc.: 
abire  magistrata.  Cic.  Uscir  di  mano 
di  alcuno;  Scampare  da  alcuno:  e  ma- 
nibus  alicujus  effugere.  Cic.  Uscir  di 
modo,  di  misura;  Insolentire,  lasciarsi 
trasportar»':  insolescere.  Sali.  Uscir  di 
pena,  d'affli izione:  defungi  cura.  Liv. 
Uscir  di  se,  fuor  di  se,  ecc.;  fisser  ra- 
pito fuori  de' sensi:  mentis  testu  abri- 
pi. Cic.  e  vale  anche  Istupidire:  obstu- 
pescere.  Cic  Uscii-  di  senno,  del  cer- 
vello; Impazzare:  insanire;  desipcre. 
Clr.  Uscire  in  fuori  ;  Sporgere:  emi- 
nere,  Sali  emicarc.  Ovid.  Uscire  o- 
dore;  Olire:  alerc,  odorem  spirare. 
Virg.  Uscir  dai  legami  delta  lussuria: 
iaxari  ducuti*  tibidinvm.  Cic.  Uscir 
dal  campo,  dalle  tende  :  procedere  e 
castri*,  Virg.  e  iabernaculo.  Cic.  Di 
un  salto  usci  di  casa  :  domo  levts 
exsitit.Oraz.  Antonio  oggi  non  esce  di 
casa:'  Antonius  hodie  non  descendit. 
Cic.  Dal  di  che  sei  uscito  da  me,  non 
fosti  piti  in  Roma:  Homo;  postea  non 
fuisti,  quam  discesseras  a  me.  Cic. 
Dovrei  uscire  di  strada:  mi/ii  esscl 
dei  iwn.  Cic.  Non  si  usci  d'un  passo 
della  via:  nusquam  via  cxce*sum  est. 
Liv.  Uscirono  «lai  confini:  ccsxere  fi- 
nibus.  Liv.  Se  uscirai  da  questi  ceppi: 
sf  ex  his  laquris  te  e.rucris.  Cic.  Ti 
farò  uscire  questo  danaio:  id  argen- 
timi Ubi  evolram.  Plani..  Il  pudore  li 
toglie  uscire  di  là:  inde  pedem  profer- 
re  pudor  velat.  Ora/..  Si  affi  enò  ad 
uscire  dalla  citta.:  oppidum  ecadere 
properavit.  Sali.  Difficilmente  usci\a 
il  respiro  :  arde  spu  itus  meabat. 
Curi.  Usci  un  turpe  giudizio:  exitus 
hltiteti  feedus  full,  Cic.  La  repubblica 
fi  uscita  di  questa  guerra:  perfuncta 


respnblica  est  hoc  Lu  lLi  Cic.  Questa 
via  esce  alla  città:  h&c  via  ducit  in. 
wbcin.   Virg.  Uscì  fuori  una  voce; 
vox  excidit  per  auras.  Virg.  Queste 
natole  parevano  uscire  dalla  bocca  di 
Pompeo:  //«'•  oratio  ex  ipsius  ore 
Pompei  mitli  ddebatur.  Cic.  Manca 
la  lena,  nò  esce  voce,  nò  si  articola 
parola:  non  sufliciunt  vires,  nec  vox 
aut  verba  sequuntur  Virg.  Quei  li- 
bri escono  fuori  de'  precetti  comuni: 
iLli  libri  abliorrenl  a  communibus 
prateeptis.  Cic.  I  Sabini  volevano,  che 
il  re  uscisse  da  loro:  Sabini  sui  cor- 
por il  creari  regetn  volebant.  Liv.  II 
suo  lamento  usciva  indarno:  illius 
tut'tus   vanescebal.   Catul.  Qmndo 
tratti  queste  materie,  esco  fuori  di 
me  per  meraviglia:  dum  hcec  a  te 
tractontur,  stnpcns  horrcre  soteo. 
Cic.  Non  mai  mi  uscirà  dall'animo  la 
memoria  di  quel  Tot  inno  personaggio: 
numquam  ex  animo  meo  disceder 
UtiUs  optimi  viri  memoria.  Cic.  Ne- 
gli usci  del  capo  il  ruzzo  degli  amori: 
ncque  amorum  immemor  fuit.  Tac. 
Uscita.  —1—  L'uscire:  Exitus,  us,  m. 
excessus,  us,  m.  Cic.  egressus,  us, 
m.  Tac.  ex»/ io,  onis.  (.  Plaut.  —  2  — 
Apertura  da  uscire:  Exitus,  us,  m. 
Liv.  abil us,  us,  in.  Tac.  porta,  ce,  f. 
ostium,  ii,  n.  Cic.  egressus,  us.  in. 
Ovid.  —3—  L'atto  di  lasciare  il  pos- 
sesso d'una  carica  e  simili:  Perfun- 
dio,  onis.  f.  Cic.  — ti—  Soccorrenza, 
slempei  amento  di  corpo:  Ventris  re- 
solutio,  onis,  f.  alvi  dejectio,  onis,  f. 
Cels.  ulvi  proflnvium,  ii,  n.  Col.  ven- 
tris solatio,  onis.  f.  Plin.  —5—  Suc- 
cesso, esito:  Exit  us,  us,  ni.  evcnlm, 
us,  m.  eventum,  i,  n .  successiti,  us. 
in.  Cic.  — 6—  Fine,  termine:  Exitus, 
us,  in.  finis,  is,  in.  terminus,  i.  in. 
Cic.  —7—  contrario  d'Entrata,  in  si- 
gnificato di  Rendita,  spesa:  Impensa, 
ce,  f.  sumptus,  us,  m.  impendium, 
ii,  iì.  Cic.  dispcndium,  ii,  n.  Plaut. 
espensa,        f.  Cod.  —8—-  Cadenza, 
terminazione  delle  paiole:  Exitus,  us, 
m.  Cic.  posiUo,  onis.  f.  Col. 
Che  ha  molte  uscite:  mii/f  t'/bm.Plin 
Trovare  l'uscita  d'una  cosa;  Venirne  a 
cipo:  rei  exitum  imponere.  Liv.  Al- 
l'uscita dell'anno:  in  anni  exitu.  Liv. 
Tentare  l'uscita,  detto  d'Eserciti,  e  si- 
mili: cruptionem  tentare.  Ces.  Guar 
dare  le  uscite:  obsidcrc  cgrcssus.Tac. 
I  carri  asserragliavano,  chiudevano  le 
uscite  :  vefiicuia  sevserant  aditu*. 
Tac.  I  soldati  guardavano  le  uscii»-: 
tnitHes  effugia  insederunt.  Tac.  L'u- 
scita è  aperta:  cffif'um  paiet.  Liv. 
Non  veggo  alti  a  usi  iu,  se  non  ecc: 
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nihil  expcdio  itisi  ctc.  Cic.  Il  tuo  giu- 
dizio eolie  un'  ideila  glorio*»:  glorio- 
sus  extitit  iui  jndieii  exilus.  Cic. 
Uscito,  sost.  Sbandito,  fuoruscito:  Exul, 
itti»,  ni.  extorris,  is,  m.  proso  iptus, 
i,  ni.  profìigus,  i.  m.  Uv. 
Uscito.  a<1d.  da  Uscire.  —  1-  Andaio 
Tuori:  Egre  ssu s,  a,  um.  Cic.  — 2— 
Derivato,  disceso  :  Orlus,  cxorttt.i, 
A'irg.  nflfus,  a,  um.  Cic.  —3—  par- 
landosi di  Libri;  Stampato,  venuto  in 
luce:£r/i/M.«,  pnvlicatus,  a,  um.  Pini. 
Opera  uscita  da  mano  d'uno,  fatta  da 
limonici  ab  atiquo  ronfeetnm,  ela- 
boratimi. Cic.  Uscito  dal  fiume:  emer- 
sus  e  flumine.  Cic.  Sudore  uscito  da 
tutto  il  corpo:  totoproruptus  corpo- 
re  sudor.  Virg.l  nemici  usciti  in  folla 
dalle  porte:  portis  effusi  hostcs.  Uv. 
Uscitura.  L'  uscire  :  Exitus  ,  ui,  m. 
excessus,  us,  m.  Cic.  egrcssus,  us, 
ni.  Tac.  exitio,  onis.  f.  Flaut. 
Usciuolo.  V.  Uscetto. 

Usignolo.  )  Uccc,i0  noto  per  la  dol- 
Usignuolo.) 

cena  del  suo  canto:  Luscmia,  ce,  i. 

Oraz  philomela,  ce,  t  Virg.  o.don, 

onis.  m.  Sen. 

Usitatamente.  avv.  In  maniera  usuata: 

Vsitate  vulgo,  vulgariter^  commu- 

nitcr,  Cfc  solite.  Plaut. 
Esitato,  add.  Wsato,  solito,  consueto: 

Usitatus,  solitus  ,  assuctus,  consue- 

tus,  a,  um.  Cic. 

Uso.  — 1~  Usanza,  consuetudine: 
Usus,  ms,  m.  consuetudo,  fati,  f.  in- 
stitutum,  f, n.  Cic  assueludotinÌs,  f. 
Liv.  mos,  ori»,  m.  Orai.  —4—  Ado- 
peramento: Usus,  us,  m.  Ovid.  usur- 
patio,  onis,  f.  Liv.  usura,  re.  f.  Plaut. 
—3—  Esercitazione,  pratica:  Usus, 
vs,  m.  exercifatio,  onis,  f.  tracia- 
fio,  oh**,  f.  Cic.  cxcrrtVùfm,  fi.  n. 
Sali.  —4—  Conversazione,  famiglia- 
rità: Usus,  un,  ni.  consueludo,  inis, 
f.  familiarità»,  atis,  f.   sodali! a»  , 
afis,  f.  Cic.  conversatio,  onis.  f.  Sen. 
—  5—  Facoltà  di  usare,  di  servirsi  dì 
una  cosa:  Usura,  <e.  f.  Cic.  -6— 
Servizio,  comodo:  Usus,  ti»,  ni.  comi 
niodum,  i,  n.  utililas^tis,  f.Cic.  H*fo, 
owf*.  f.  Cat. 
Avere  in  uso;  Usare:  uff;  adhibcre. 
Cic.  vale  anche  Esser  solito:  solere. 
Cic.  Essere  in  uso;  vale  Usarsi:  in 
more.  ,    in  insti! u lo  posifum  esse; 
mori»  esse;  in  more  esse.  Cic.  Porre 
in  uso;  Usare,  adoperare:  uli;  adhi- 
bcre. Cic  Mettere,  indurre  un  uso: 
morem  indnecre;  in  morem  perda- 
tele* Cic.  Prender  gli  usi  di  un  altro: 
in  alteriti»  mores  abire.  Liv.  lasciar 
l'uso:  e  constiti udine  recedere;  a 


more  discedere.  Cic.  "Rimettere  in 
uso:  ad  consuetudinem  revoeare.V.ìc. 
Osservare  Pu*o:  morem  tenere,  ser- 
vare. Cic.  Prender  un  uso:  consuetu- 
dinem caperei  consuetudine  uti.  Cic. 
In  vai  t  re  un  uso:  consuetudinem  in- 
crcbrcscerc.  Cic.  Stiamoal  nostro  uso? 
nostrum  soiemne  servemus.  Cic.  Du- 
rò Puso  di  non  aspirare  le  consonanti: 
diu  sertatum,  ne  consonantibus  aspi- 
ruretur.  Quitti.  Quelito  è  in  uso:  /io 
est  in  more  positum.  Cic.  Vaiio  usi» 
delle  cose  :  rerum  discolor  u»u*. 
Pers.  Giusta  l'uso; de  more;  ex  mori , 
Virg.  ut  mori»  est.  Cic.  Fuor  d'uso: 
prceter,  contea  coMUéludinemiexlra 
ordì  nevi,  Cic.  snpra  morem  Virg.  A 
uso  di;  A  guisa  di:  siculi;  steut;  in- 
star; velutt  Cic  A  qual  uso?  A  qui* 
line;»  quo?  Cic. 

Uso  add.  Usato,  avvezzo  :  A»suetli*> 
consueto».  Cic.  sotitus,  a,  um.  Sali 
Esercito  mal  uso  alle  fatiche:  insoli- 
tusad  laborum  exercitus.  Ccs.  Non 

est  mentirì 


inassuetus. 


son  uso  mentire  :  non 
meu7n.  Ter.  Non  uso 
Ovid.  {nsolitus.  Sali. 
Usofrutto.  V.  Usufrutto. 
Usolicrc.  Nastro,  col  quale  si  legano  le 
briglie:  Ligamen,ini»,  n.  Ovid.  liga- 
mentum,  i.  n.  Quint. 
Isso.  V.  Zingaro 

Issoritida  Colui  che  uccide  sua  moglie: 
Uxorisintcrfcctor,  oris.  m. 

Ustione.  Il  bruciare:  Vstio  ,  onis,  f. 
adtistio,  onis.  f.  Plln. 

Usto.  add.  Bruciato  :  Ustus,  adustus 
Ovid.  crematus ,  Ora*.  ambustuSs 
combustus,  Cic.  ustulalus,  a,  um 
Vitr. 

Ustolare.  Stare  aspettando  avidamente 
il  cibo  od  altro:  Inliiarc,  n.  1.  desi 
devio  flagrare,  n.l.  incendi,  pass. 
Cic. 

Ustorio,  agg.  di  Specchio:  Vrens,entis 
Oraz. 

Usuale,  add.  Che  è  per  uso,  comune, 
oidinario  :  Communi*,  e,  utitatu», 
vulgatus,  pcreulgatus,  a,  um,  Cic 
uswtlis,  c.  Cod. 

Usualità,  astr.  di  Usuale;  Uso  facile  : 
Fucililas,  atis,  i.commoditas.atis.  f 
Cic. 

Usucapione,  t.  lf.o.  Ragione  di  prò 
pi  ielà  sopra  un  fondo  posseduto  pe 
lo  spazio  di  tanti  anni  quanti  ne  pre 
scrive  la  legge:  Usucapio,  onis.  f.Cic 

Usucapire.  Far  uso  in  virtù  di  pre- 
scrizione, e  in  vigore  del  pacifico  pof 
sesso  per  lo  spazio  di  legittimo  tempo 
Usucaperc,  a.  3.  Cic. 

Usucatto.  add.  da'  Usucapire:  Usuco 
plus,  a,  um.  Svct*\ 
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Usnfrottare.  Aver  l'usufrutto  di  chec- 
chessia: Usufruclu  fruì,  d.  3.  Cic. 
ti/i,  d.  3.  Cod.  fructus  capere  ,  a.  3. 
pacipere,  a.  3.  Cic. 
Usufruitalo,  add.da  Usufruttare:  Usu- 
fruetu  habitus,  percepiti*,  a,  uro. 
Usufrutto.  Facoltà  di  godere  i  frutti  di 
checchessia,  la  cui  proprietà  appar- 
tiene ad  un  ìi Uro:  Usiisfrucl us,  us,m. 
us us  ri  fructus,  US.  ni.  Cic. 
Lnsclare  ad  alcuno  l'usufrutto:  unum- 
fructunt  alieni  legare.  Cic.  Aver  l'u- 
sufrutto: usufruclu  fruì,  Cic.  Uff, 
Cod.  Perdere  l'usufrutto;  usumfru- 
cium  amittcre.  Cic. 

Usu fi  uttnarc.  V.  Usufruttare. 
Usttfruttiiaiio.  Colitiche  ha  l'usufrutto: 

Usufruii uarius,  ii,  in.  frucluarius, 

ii.  in.  Cod. 
Usufruitila  lo.  V.  Usufruitalo. 

Usura.  Interesse  che  si  trae  del  danaro 
al  di  là  del  prezzo  stallili  lodili  la  legge, 
o  dall'uso  in  fatto  di  commercio:  Usu- 
ra, a,  f.  fenus,  oris,  n.  impendium, 
ii.  n.  Cic. 

Usura  dell'usura:  anatocìsmus.  Cic. 
Usure  sanguinolenti;  sanguinolenta: 
centesima:  Sen.  Usui  a  dell'uno  per 
cento:  «.«uro  lincia,  linciar  io.  Cod. 
Usura  vietata  ,  proibita  ;  velila  usu- 
ra. Tac.  Dare  ad  usui  a  :  funerali; 
fenori  dare,  Cic.  fenore  dare.  Plaut. 


Impiegare 
pecuniam 


l'oito;  /fenili  ex  trienti  factum  est 
bessibus.  Cic.  Sono  danari  impiegati 
ad  usura:  pecunia  qua  est  in  fenore, 
Varr.  nummi  positi  in  fenore.  Ora*. 
La  terra  rende  a  larghissima  usura.* 
terra  fi  uges  cum  maxima  largitale 
fundit.  flic  Poro  con  usura  il  fio  della 
sua  scelleraggine  :  cum  magno  pia- 
culo  sacrilega  sui  manubias  relulit. 
Liv.  Pagò  il  ho  con  usura  :  pocnas  de" 
dit  usque  super que  quam  salis.Qizt. 
Ilo  pagato  con  usura  il  fio  del  mio 
errore:  data  est  merces  erroris  mei 
magna.  Cic.  Di  usura:  fenebris.  Liv. 
Con  usura:  fencralo.  Plaut. 
Usurajo.  sost.  Chi  dà  e  presla  ad  usura: 
Fencrator,  oris,  in.  succo,  onis,  in. 
Cic.  danisfa,  a?,  in.  Plaut. 
Piccolo  usurajo;  toculio.  Cic. 

Usurarti.)  adU  di  Usura:  Us^rius, 
fc.neraticius  Cod.  feneratorius,  Val. 
Mass.  dnnisticus,  a,  um,  Plaut.  fene- 
bris, e.  Liv. 

Usurario.  sost.)  v    v  .  , 

Usuraro.        )  v*  l'suiaJ 

Usureggiamento.  L'usureggiare,  il  far 
usura:  Peneratio,  onis,  f.  fenus,  oris. 
n.  Cic. 

Usureggiare  Fare  usura,  dare  a  usura: 
Fcncrari,  d.  1.  Cic.  fenerare,  a.  I. 
Cod.  fenori  dare,  a.  1.  Cic.  fenore 
dare,  a.  1.  Plaut. 


danaro  ad  usura:  fenore  ,  Usureggiato. add.  da  Usureggiare,  dato 


credere ,  Nep.  occupare. 


Cic.  Esercitare  usure:  agitare  fenus. 
Tac.  Pigliare  »  prendere  ad  usura  : 
fenore  sumere;  fenore  accipcre,  Cic. 
versuram  faccrc,  Nep.  praibcrc  pe- 
cuniamfeuebrem.  Svet.  Essere  smunti 
da  usure:  fenore  trucidat  i.  Cic.  lace- 
raci. Plaut.  Restituire  con  usura:  fe- 
nerari.  Ter.  Scemare  le  usure:  feue- 
àrem  rem  levare.  Liv.  Crescere  il 
proprio  debito  colle  usure:  niimmos 
alicnos  pascere.  Orai.  L'usura  che 
sormonta  il  capitale:  usura  mar  gens 
tortelli.  Liv.  Costui  piglia  I'  usura 
del  cinque  per  ogni  mese:  quinas  liic 
capiti  mercedes  cxsecat.  Ora/..  llen- 
derc,  restituire  ad  usura;  t.asl.  Al  di 
là  di  quelhi  che  si  e  ricevuto:  majori 
mcnsura  reddere.  Cic.  Vendicarsi 
eoa  usura; a/xrbius  ulcisct.  Sali,  i.a 
plebe  dolevasi  fieramente  delle  gravi 
usure:  propior  dolor  plebi  fc.noris  in- 
qraue&cenlis  crai.  Liv.  Egli  non  fu 
contento  dell'  usura  del  dodici  per 
cento:  ille  cenicsimis  conteutus  non 
ftiit.  Cic.  Si  trova  danaro  in  copia  al- 
l'usura del  sei  per  cento:  seinissibns 
magna  copia  pecunia:  est. Cic. L'usura 
del  quadro  per  cento  Ciebbe  fino  al- 


ad  usura:  Penerai  us,  a%  um.  Cic. 
Usu  riera,  rem  in,  di  Usuriero:  Fenera- 
trix,  icis.  Val.  Mass. 

Usuriero.)  v-  Usurflj°- 

Usurpamento.  —1— L'usurpare,  occu- 
pazione ingiusta:  Usurpano,  onis.  f. 
Cod.  — 2—  Uso,  usamen lo:  Usurpa- 
no, onis,  f.  usuili  us.  in.  Cic. 

Usurpare.  —1—  Occupare  ingiusta- 
mente, torre  quello  che  spetta  altrui: 
Usurpare,  a.  I,  Svet.  invadere,  a.  3. 
occupare,  a.  1.  raperà,  a.  3.  arri' 
pere,  a.  3.  Cic.  —2 —  Usare,  adope- 
rare: Usurpare,  a.  1.  adhiberc,  a.  2. 
Cic.  uti,  d.  3.  Ces. 

Usurpare  un  regno:  reqnum,  tyran- 
nidem  occupare.  Cic.  Usurpare  un  ti- 
tolo non  piti  udito:  nomai  insoten- 
tissimum  sibi  arrogare.  Ouint.  Usur- 
pare un  titolo  di  alti  ui  nobiltà:  arri- 
pere  sibi  cognomcn  ex  aliorum  ima- 
ginibus.  Cic.  Usurpare  il  regno  con 
delitti:  regnnm  sccleris  sui  prcedam 
cffìce.rc.  Sali.  Egli  si  usurpò  tanta  au- 
torità nella  repubblica,  che  ecc.:  tan- 
tum sibi  aucloritatis  in  rempnbtieam 
susccpit,  ut  eie.  Cic.  Abusandosi  del- 
l'infermità di  un  uomo,  di  cui  usurpava 
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la  carica.  abu.'ctiA  culti  Udine  vi  i%c  ti- 
fai officia  sibi  i  imlicabat.  Giusi. 
I  stirpali  vanitine,  avv.  Con  usurpa- 
zione, ingi  usta  niente  t  Injnstc,  ini- 
que, injttrio*ey  injuria,  Cic.  indigne. 
Ter. 

t\urpato.  add  da  Usurpare;  occupato, 
preso  ingiustamente:  Occupata*,  Sali. 
arreptus,  Cic.  usurpala*,  a,  um.Cod. 
-m  palme,  vernai,  masc.  Chi  usurpa 
ingiustamente  ;  lnva*or.  orh,  ni. 
Viti.  Aur.  usurpalor,  oris,  m.  Amm. 
occupati*,  anlis.  in.  Tac. 

Usurpatrice,  femm.  di  Usurpatore  :  Oc- 
cupati*, ani is.  f.  Tac. 

rsurpazioncella.)  n^-^u»». 

I  sur£azioncina.  )  cim'  dl  Usurpazione: 

l'arva:  rei  occupano,  otti*,  f. 
Usurpazione.  — 1 —  L'usurpare,  il  to- 
gliere ingiustamente:  Occupa/io,  o/u.v, 
f.  Cic.  usuvpalio,  otti*,  f.  Cod.  — 2 — 
Uso,  adoperamento:  Usurpano,  onis, 
i.  vsus,  us  m.  Cic. 

UT 

r  elio.  Piccolo  vasetto  di  lerra  cotta: 
\ecylhus,  i.  f.  PI  in. 

I  eiikili.  Quegli  arnesi  e  mobili,  che 
vengono  ad  uso  in  ispecie  nelle  cuci- 
le: Utensilia,  ium,  n.  pi.  Liv.  vasa, 
.  rum.  n.  pi.  l'iaul. 

[iterino,  add.  — 1—  Appartenerne  al- 
l'utero: iiysttricus,  a,  um.  Marz. 
—2 —  agg.  di  Parti  nati  di  una  mede- 
sima madie,  ma  di  diverso  padre: 
Uletinus,  a,  um.  Cod. 

fiero.  Viscere  poste  nel  ventre  delle 
l'emuiine  degli  animali  mammiferi,  nel 
«iiiale  portano  il  feto:  i  ter,  o  Nitrite, 
f,  m.  Ora»,  rcnter,  tris,  m.  Lucr. 
sfili»,  us,  m.  Ovid.  ritira,  (e.  f.  fliov. 

Ammalata  d'utero:  hystcrua.  Marz. 
Se  l'utero  si  allenti:  si  procidant  vul- 
rte.  Plin. 

I  tile,  sost.  —1—  Utilità:  Utile,  is,  n. 
utilità*,  atis.  f.  commodum,  i,  n. 
ftiatstus,  u*%  in.  compemlium,  ii.  n. 
<!ic.  — 2—  Usura,  interesse:  henu*, 
»«rfm.  (ructus,  ws,  m.  impcndfMrn, 
:i.  n^Cic. 

È  utile  :  expedit  ;  conducil  ;  pro- 
de*/ ,  Cic.  conferì.  È  utile  che  essi 
ascoltino:  opera?  prc.lium  c*t  tllos 
audire.  Liv.  Credette  utile  al  suo  di- 
segno: fu  rem  foi  e  credidit.  Sali.  Le 
cose  male  acquistate  non  tornano  ad 
utile:  male  parta,  male  dilabuntur. 
Cic.  .Non  ti  dai  pensiero  del  tuo  utile: 
niliilde  comtnodis  lui*  cogita*.  Cic. 
Somma  premura  per  rutile  comune: 
jiimma  fa  communem  rem dtltycntia. 


Oc.  FingCi  cdi  cercate  l'utile  del  pub- 
blico :  vublicum  bonwn  simulare. 
Sali.  Non  pretendo  che  provveda  per 
ine  senza  riguardo  al  suo  utile:  non 
exigo  ut  sine  sui  rcspecln  mihicon- 
sulal.  Sen.  Badare  al  suo  utile:  sibi 
consutere,  providcre.  Cic.  Se  fosse 
per  mio  utile  non  mi  affaticherei  di 
Mai  si  mea  re*  esset,  non  magis  la- 
borarem.  Cic. 

Utile,  add,  — 1—  Profittevole,  giovevo- 
le: Utili*,  c,commodns,  fructuosus, 
a,  nm.  Cic.  —2—  Prospero,  felice: 
Felix,  lei*,  Liv.  sectindus,  fausta*, 
amicu s,  propitius.a,  am,C\c.  faveti*, 
enti*,  pracsens.  entis.  Vii g. 
Il  loro  decolto  è  utile  al  dolor  dei 
denti:  addendum  dolorem  decoctum 
corum  salutare  est.  Plin.  Erba  utile 
a  dare  alleviamento:  herba  polca*  ad 
opem.  Ovid.  Tutte  le  cose  sono  utili, 
ciascuna  ad  una  cosa  in  particolare: 
tasterà;  re*  opportuna:  su  al,  singulce 
rebus  sinqutis.  Cic.  Aiuto  utilissimo: 
adjumcntum  valentissimum.  Plin. 
Di  utile  uso  nelle  ferite  :  magnifici 
usu*  ad  vulnera.  Plin.  Succo  uH**  a 
molte  cose:  sacca s  ad  multa  pr&rla- 
rifff.  Plin  Ho  dato  un  parere  utilis- 
simo alla  repubblica:  dixi  sentenliam 
reipublica?  saluberrimam.  Cic.  Le 
leggi  sono  una  cosa  più  utile  al  povero, 
che  al  potente:  leges,  re*  salubrior 
inopi,  quatti  potenti.  Liv. 

Ulilemente.  V.  Utilmente. 

Utilità,  Utilitade,  militate,  astr.  di  Utile. 
— 1—  Comodo,  giovamento,  che  si 
trae  da  checchessia:  Utilità*,  atis.  f 
Mite,  is,  n.  commodum,  i,  n.  qnce- 
•IMS,  ii.i,  m.  compendi n ni,  ii.  n.  Cic. 
— 2  -Interesse,  usura:  Fructus,  u*,  in. 
impendittm,  ii,  n.  fenits.  oris.  n.  Cic. 
Arrecare  utilità  ad  alcuno:  utilità- 
lem  nlicui  ufferre.  Cic.  Cavare  utilità 
da  qualche  cosa:  ex  aliqna  re  utili- 
totem  sibicapere,  parere.  Cic. Trarre 
tutto  a  propria  utilità:  referre  omnia 
ad  snam  ulilitatcm.  Cic.  Tale  utilità 
arreca  l'amicizia:  tale*  amieilia  op- 
porlunitates  liabet.  Cic.  Nel  qua! 
giorno  raccolsi  larghissima  utilità  delle 
mie  fatiche,  e  delle  mie  veglie:  quo  die 
meortim  laborum,  et  vigtiiarum  frw 
ctum  percepi  maximum.  Cic.  I  giu- 
dici tornano  in  propria  utilità  la  cau- 
sa: judices  in  suam  rem  liiem  ver- 
nini. Liv. 

wKrc.i  Trarre  uti,e'  •«•"*«««' ■ 
Utilltatem  capere,  a.  8.  parere,  a.  3. 
fructum  percipcrc.  a.  S.  Cic. 

Utilmente,  avv.  Con  utilità:  Utiliter, 
qunjstuose,  Cic.  rede.  Oiaz. 
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Utimamente.  V.  Ultimamente. 
Ulimo.  V.  Ultimo. 
Utole.  V.  Utile. 
Utolità.  V  Utilità. 
Ulre.  V.  Oire. 
Utriaca.  V.  Triaca. 


UV 


Uva.  Frutto  della  vite  dalla  quale  si  ca- 
va il  vino:  Urti,  W.  f.  Virg. 
Uva  passa,  passata:  uva  pu*sa\  ra- 
cemi!.* passi/ s.  Virg.  Vino  d'uva  pas- 
sa: passimi.  Col.  Uva  agresia:  pitui- 
taria. Plin.  Uva  grassa,  grossa:  tu- 
midi racemi.  Virg.  Uva  immatura: 
rudi*  uva.  Marz.  Pigiar  le  uve:rura$ 
pede  pressare*  Prop.  ferire.  Tib. 
Coglier  le  uve  :  vindemiare.  *0»l. 
Raccolta  delle  uve:  vindemia.  Virg. 
Quando  le  uve  avranno  cominciato  a 
nereggiare:  ubi  uree  varue  camerini 
flerU  CSI.  ubi  uva  duxerit  colorem. 
Virg.  Producente  uva:  uvifer.  Sii. 

Uvea.  Una  delle  tuniche  dell' occhio: 
Uvea.  ce.  f.  t  asat. 

Uveacco.)  ud(J  De|  cu|l)r  dd|.Uìra.  Vv€B 

Uveo.  ) 

colorem  referea*,  cuti*. 
Uvero.  V.  Mammella. 
Uvetia.  dint.  di  Uva  :  l'ariti  ruccmi 

uva,  (6.  L 


ZAC 

VU 


vuS'!  •«■*  Appartenente  a  Vul- 
ano:  Vutcanius,  a,  wm.  Plin. 
Vu'.canor  Voragine  che  si  apre  nella 
terra  d'onde  escono  di  tratto  in  tratto 
turbini  di  fuoco  e  materie  ardenti: 
Vulcaniti,  i.  m. 
Bocca  de!  rolcano:  crater.Ov'uS 
Vulgare.  sost.  ed  add.  V.  Volgare. 
Vulgare.  verbo.  V.  Divulgare. 
Volgari zzaniento.  V.  Volgarizzamento. 
Vulgurizzare.  V.  Volgarizzare. 
Vulgarizzato.  V.  Volgarizzato. 
Vulgarizzatore.  V.  Volgarizzatore. 
Vulgarmcntc.  V.  Volgarmente. 
Vulgato.  V.  Divolguto. 
Vulgo.  V.  Volgo. 
Vulnerare.  V.  Ferire. 
Vulneraria.  Sorta  d'erba:  Vulneraria, 
ce.  f.  t.  BOT. 
Vulnerato.  V.  Ferito. 
Vulva.  Orificio  esterno  della  vagina  del- 
l'utero: Vulva,  ce.  t.  Plin. 
Vulvaria.  Sorta  di  pianta  :  Alriplex, 
icis.  n.  Plin. 
Uvola.  V.  Ugola. 
Vuoto,  add.  V.  Voto. 

UZ 

> 

Uzza.  Quell'aria  fresca  che  si  sente 
lo  più  alla  mattina:  Matutini 
or utn.  m.  pi. 

Uzzolo.  V.  Fregola. 


3 


.  ZA 

Za.  V.  a.  V.  Qm... 
Zabattiein.  V.  (JaUolato. 
Zaccagna.      cotenna  dinanzi  del  capo: 
Sincipiti»  cutis.  is.  f. 
Zaccarale.  V.  Streltojo. 

laccherà:'-'-  Schì«° di 
tea,  re,  f.  Fest.  Intum ,  i.  n.  Oraz. 
—2—  Imbroglio;  TVt'oc,  arum.  f.  pi. 
Cic.  — 8—  Bugatlella  :  Suga,  arimi, 
f.  pi.  fri'oe,  «rum,  f.  pi.  cw'culiun- 
culi,  orum,  in.  pi.  Plani,  apime,  a- 
rum.  f.  pi.  Marz.  —a—  Mente;  NihiL 
Indecl.iàc. /iifiim,  f,  n.  Luci  .  nUiilnm, 
u  n.  Oraz.  —3—  Piccola  quaoiilà  di 


sterco  o  d'altra  sporcizia,  attaccata  In 
sulla  lana  delle  capre,  o  delle  pecora 
dilla  pai  te  di  dietio:  Sordes,  ìb,  f.  e 
meglio  sorde*,  inni.  f.  pi. 
Coprir  di  zacchere,  sporcar  co^  zac 
chere:  lutare.  rat.  Compor  q  naie  li- 
zacchera:  Imbroglio:  fallacias  fìngere. 
Ter.  Lascia  andar  tutte  queste  zac- 
chere: missa  Uose  face.  Ter. 

i'^herelta.)  (,l,n*  Ui  Zacc,ltìra*  ^Rat- 
telluccia:  Futites  et  fi'ivolce  res,  rr- 
rum,  f.  pi.  Geli,  curculiu acuti,  orutn. 
m.  pi.  Plaur. 

Zaccheroso,  add.  Pieno  di  zacchere:  Lu- 
tosns,  Plin.  lutulentus,  luto  aspcr- 
stis,  a,  um.  Oraz. 
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■taccherutin.  V.  Zac»  bru  lla. 

Zaffamenlo.  V.  Turamento. 

Zaffando,  add.  Sporco,  brut  lato:  6>u /- 
cutux,  Catul.  pollutus,  inquinatiti, 
Cic.  coinquinalm,  a,  uni.  Col.. 

Zaffare.  V.  Turare. 

Zaffala.  —1—  Spruzzo  che  diinno  i  li- 
quori uscendo  con  impeto  dai  vasi: 
Aspergo,  inii,  f.  Virg.  aspersiti,  onis, 
(.  Cic.  aspersus,  us  ut.  Pini  —2— 
trasl.  Detto,  pinola  pungente  :  Acu- 
leits,  i,  in.  Cic.  caiitlatio,  onis,  f. 
Plaut.  su/fusi  felle  sales,  ium,  in.  pi. 
Ovfd.  venenali  sales,  inni,  in.  pi.  Sen. 
niqero  nigrum  sai,  is.  in.  e  n.  Orai. 
Dare  una  zaffala  ad  uno:  vcnenatos 
sales  in  aliquem  effundere.  Sen. 

Zaffatacela.  pegg.  -di  Zaffata:  Contu- 
melia, ce,  f  conviciam,  ii.  fi.  Cic. 

Zaffilo.  V.  Turai»». 

Zaffatura.  V.  Tot  amento. 

Za/Tei  enato.  add.  Clic  e  di  color  di  zaf- 
ferano: Croceus,  Viig.  crocinus,  ero- 
catus,  a,  uni.  PÌin. 

Zafferano.  Filetti  di  color  rosso  che  sì 
trovano  in  numero  di  tre  dentio  al 
fiore  d'una  cipolla  detta  Croco:  Ci  0- 
jcus,  (,  m.  Virg.  crocimi,  f.  n.  Ovid. 

Unguento  di  zaffeiaho:  crocinvm  un- 
guentimi. Col*.  CoJor  di  zafferano: 
cu/or  croceus.  Plill.  Seme  di  zaffe- 
rano: croriutiiit  a< me n.  i*lin.  Tintore 

.ju  color  di  zaffai  ano:  croeotaritis. 

"Plaut.  Veste  dei  color  di  zafferano: 
crocola.  Cic. 

Zaffelica.  V.  Assa  fetida. 

Zaùlio.  Soi  la  di  Gemma;  Sapphirus,  i, 
f  t'upi  ius  ailamas,  anlis.  ih.  Plin. 
Di  /.affilo:  \appfiirinus.  Plin. 

Zaffo.  -  1— Arnese  per  turare,  turac- 
ciolo: Obluramcntitm,  i,  n,  Plin.  ot»- 
fu/YK  alma,  ?'.  n.  Marcel.  — 2 — Satel- 
lite, bino:  Satclies,  itis,  ni.  lictor, 
oris.  ni.  Cic. 

Zaffrone.  V.  Ctuogo. 

Zagaglia.  Bastone  lungo  e  ferrato  in 
cima:  Ferrata  stidcs,  is.  f.  Viig. 

Zainetto,  dim.  di  Zaino:  Perula,  te.  f. 
Som. 

Zaino.  Sacchetto  di  pelle  col  pelo:  Pe- 
ra, ce.  f.  Man, 

Zalfclica.  V.  Assa  fetida. 

Zaiubcrlucco.  Soi  la  di  veste  usata  dai 
turchi  e  dai  greci:  Pallium,  ti.  n. 

Zambia.  — 1 —  Camera.'  Cubiculum,  i, 
n.  cella,  ce.  f.  Cic.  —2—  Luogo  ove 
al  va  del  corpo:  latrina,  ce.  f.  Plaut. 

Zambracca.  Donna  di  mondo  e  vile: 
Multerai  la,  ce,  f.  scortimi,  i,  n.  Cic. 
merceria?,  fri*,  f.  Ter. 

Zauihi  accaccie.  pegg  di  Zambracca: 
Pracacissiniti  meretrix,  ici*.  f,  Cic. 

Zambriìrcaie.  Andare  alle  /auibracche: 


Mefetricari,  d.  I.  Col.  scortati,  d.J 
Plaut. 

Zambuco.  V.  Sambuco. 

Zampa.  Piede  comunemente  d'animale 

quadrupede,  e  si  d.ce  ancora  d'alti  i 

animali:  Pei,  ptdis.  in.  Plin. 
Zampare.  Percuotere  colla  zampa:  Calce 

ferire,  a.  4. 
Zampata.  Colpo  di  zampa:  Pedis  ictus, 

us.  in.  Ovid. 

Zampeggiare.  Calcai  colle  zampe:  Pe- 
dibus,  ungula  quutere,  a.  3. 

Zampetta,  dim.  di  Zampa:  Pcdit  ulut, 
i.  ni.  Plin. 

Zampettale.  Cominciare  a  movere  le 
zampe:  Pedes  mutare,  a.  1 . 

Zampetto.  V .  Zampetta. 

Zampillante.  Che  zampilla  :  Saliens, 
enfia,  assituns.  entis,  <  l  e  i  silicns, 
entis,  Plin.  submanans,  antis.  Vitr. 

Zampillare.  Uscii  per  zampilli:  Prosi- 
/ire,  n.  4.  Catul.  desilire,  n.  4.  Ovid. 
mirare,  n.  I.  I.uc. 
Il  fonte  zampilla  da  muscoso  scoglio: 
rivus  prosUit  a  lapide  muscoso.  Ca- 
tul. Zampillarono  nuove  sorgenti:  noci 
mieti,  re  font es  Lnc 

Zampillio  Lo  zampillare:  Saliens  unda, 
ce.  f.  Ovid. 

Zampillo.  Filo  d'acqua  che  schizza  fuo- 
ri: Saliens,  assiliens  aqua,  te,  f.  un- 
da,  ce.  f.  Ovid. 

Zampino.  V.  Zampetta. 

Zampogna.  Strumento  musicale  rusti- 
cano da  fiato:  Fistiila,  ce,  f.  ealami, 
orimi,  in  pi.  Virg. 
Suona  lo  r  di  zampogna  :  fistulator. 
Cic.  Colui  che  canta  a  suon  di  zam- 
pogna ;  (istularius.  Isa.  aut.  Suo- 
nar la  zampogna:  calamos  in/lare , 
Virg.  cicutas  in  Ilare  ,  Luci .  Pane 
fu  l'inventore  della  zampogna:  Pan 
prilliti*  calamos  cera  conjitngcre 
piura  instUuit.  Virg.  Zampogna  a 
sette  canne:  disparibus  septem  com- 
pact a  cicutis  (Istilla ,  Virg.  dispai* 
septenis  (istilla  cjnnis.  Ovid.  Zampo- 
gna semplice:  monansos.  Plin. 

Zampognare.  Suonar  la  zampogna:  ca- 
lamos infim  e  ,  a.  I.  Virg.  cicutas 
inpare,  a.  t.  Luci. 

Zampognatoti,  verhal.  masc.  Sonator 
ili  zampogna:  Fistulattr,  oris.m.Cic. 

Zampogneila  )  (|j     m  Zr,mpogna:  ;>ar. 

Zampogniiia  )  1  " 

va  fisi nla,  ce.  f. 

Zana  — 1—  Cesta  ovale  per  portare  e 
tenerv  i  dentro  diverse  cose:  Cista,  ce, 
f.  Oraz.  corbis,  ts.  f.  Varr.  — 2—  Cul- 
la: Cunce,  arum,  f.  pi.  cunabnla, 
orum.  n.  pi.  Cic.  —3—  Inganno:  Fal- 
lacia, a',  f.  dolns,  i.  in.  Cic.  —4 —  Za- 
najuolo:  Mujulus,  i.  m  Cic. 
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Appiccar  zana,  vale  Ingannare:  [al- 
tere ;  decipcre.  Cic.  vale  anche  Appic- 
car sonagli,  attribuire  ad  uno  cose 
biasimevoli:  protrili»  objicerc,  infer- 
re  alieni  ;  probri  aliquem  inaimu- 
lare,  Cic.  prebro  aliquem  resper- 
ocre.  Ter.  Mettere  il  bambino  nella 
zana  :  puerum  in  cunas  condere. 
Plaut. 

Zanajuolo.  Colui  clic  prezzolato  prov- 
vede e  pori*  altrui  colla  zana  robe  per 
Io  piti  da  mangiare;  Bajutus,  i,  m. 
Cic.  bajutator%  ori*,  in  Cod. 
Zanata.  Quantità  di  checchessia,  che 
entri  e  riempia  una  zana:  Piena  corbis, 
fs,  t,  cista,  as.  f. 
Zanca.  V.  Gamba. 

-  Zanna.  Sanna.  Dente  grande  e  più  prò- 
prìamente  quel  dente  curvo,  una  parie 
del  quale  esce  fuori  delle  labbra  d'al- 
cuni animali,  come  del  porco,  dell'ele- 
fante e  simili:  Deus,  entis,  m.  Clc. 
exsertvs  deus,  eniis.  ni.  Plin. 

Dar  di  zanna.  Teim.  de'  Mettilori; 
Zannare ,  brunire  :  dente  levigare. 
Plin. 

Zannata.  Azionerò  cosa  da  zanni:  Scur- 
rilità*, atta,  f.  Tac.  ridicularia,  o- 
rwn.  n.  pi.  Plani  scurrili»  jorus,  i. 
m.  Cic. 

Zannesco,  add.  da  Zanni ,  buffonesco: 
Scurrili*,  e,  ridiculus,  Cic.  ridicu- 
tosus,  a,  uni ,  Plaut.  vernilis,  e.  Tac. 

Zanneltn.  dim.  di  Zanni ,  biifloiicelto: 
Scnrrula,  ce.  m.  Apul. 

Zanni.  Personaggio  ridicolo  di  com- 
media, e  si  die»'  anche  Arlecchino,  e 
Renerai  mente  Buffone:  Sanato,  o/ifs, 
in.  scurra,  ce,  in.  Cic.  ridiculus,  i, 
m.  Plaut.  rema,  a»,  ni  Mar*,  stupi- 
dus,  i  m  Giov 

Zannuto,  add.  Che  ha  zanne:  Dcnta- 
tus,  ,:.  uhi.  Plin. 

c  lenxarj  Animaletto  pie 

eolissimo  ?  molestissimo  nella  notte  a 
chi  donne:  Culc.r,  icis.  m.  Virg. 
Mettere  una  zanzara  nella  testa,  fig. 
vale  Dire  altrui  cosa  che  il  tenga  in 
confusione,  o  dia  da  pensine:  injicerc 
scrupulumalifui.  Ter. 
Zanzaretta,  e  Zenznretla.  dim.  di  Zan- 
zara e  di  Zenzara:  Parca*  culex,  icis. 
m.  Virg. 

Zanzariere,  e  Zenzaiiere.  Arnese  di  sot- 
tilissimo velo  trasparente  con  cui  si 
cuopre  e  circonda  il  letto  per  difen- 
dersi dalle  zanzare:  Canopo?  >m,  i,  n. 
Graz.  rcticulumt  i.  n.  Sparz 

Zanznrina.  V.  Zanzaretta. 

Zanzarone,  accr.  di  Zanzara;  Zanzara 
grossa:  Mognvs  culrx,  teli.  m. 

Zanzaverata.  V.  ZenzevciaJa. 


Zanzero.  Giovane  da  sollazzo:  Crftffrf'rf, 
i.  in.  Catul 

Zappa.  Strumento  per  lavorar  la  terra: 
LigOy  onis,  m.  Ovid.  rutrum,  i.  o. 
Cat. 

Darsi  della  zappa  sui  piedi  ;  Farsi 
male  da  se  stesso:  se  suis  acuminibu» 
compungere.  Cic. 
Zappadore.  V.  Zappatore. 
Zappare.  —  1  —  Lavorar  la  terra:  Forte* 
re,  a.  3.  Plaut.  confodere,  a.  3.  re- 
pastinare.  a.  1.  Fest.  pastinare,*.  1. 
infodere,  a.  3.  Plin.  ligonibus  gle- 
ba* versare,  a.  1.  Oraz.  tigone  arca 
domare,  a.  1.  Marz.  —2—  trasl.  Per- 
cuotere la  terra  colla  zampa:  é'edibus, 
ungula  terram  quatere,  a.  3. 
Zappare  intorno:  ci rcnm fodere.  Cat. 
Zappare  la  muraglia:  subrucrc  mu- 
ro*. Tac.  Zappar  coli*»  unghie:  scat- 
purirc  unguibus  ,  Plaut.  scatpere 
terram  unguibns.  Oraz.  Zappare  in 
rena  o  in  acqua,  figur.  vale  Operare 
inutilmente,  affaticarsi  invano:  warc 
litùs,  Ovid.  ver berarc lapidali,  Plaut. 
in  vento  et  in  aqna  scribcre.  Catul. 
Zappala.  Vangata:  Gradus,  us.  oi.  Col. 
Zappaterra.  V.  Zappatore. 
Zappato,  add.  da  Zappare:  Fossus,V\\n 
confossus,  a,  nm.  Cic 
Zappatore,  e  Zappadoie.  vernai,  ma  se. 
Che  o  chi  zappa:  Fossor,  oris,  m. 
Virg.  pasrinaior,  oris.  m.  Col. 
zappatoteli"),  dim.  di  Zappatore:  Par» 
vus,  junior  fossor,  oris.  ni. 
Zappatura.il  zappare:  Fossio,  onis,  t. 
Cic.  fossura,  a.  t.  Col. 
Zappetta,  dim.  di  Zappa;  Piccola  zappa: 
Rutetlum,  i,  n.  Non.  sarculum,  i,  n. 
sarculus,  i.  m.  Oraz. 
I  Zappettare.  Leggermente  zappare:  San- 

rire,  a.  tt.  Plin. 
[  Zappettimi.  V.  Zappetta, 
v  Zapponare.  Lavorar  col  zappone:  Pa- 
stinare, a.  1.  Col. 

Zappone.  Zappa  stretta  e  lunga:  Longus 
Ugo,  onis.  m.  Ovid. 
Zara.  Giuoco  che  si  fa  con  tre  dadi; 
A  Ica,  Q3  f.  Cic.  —2-  Hisico  :  Disc  ri- 
me», inis,  n.  Cic.  perieli  tuoi,  i.  n. 
Tac. 

Mettere  a  zara  una  cosa;  vale  Arri- 
schiarla: alicujus  rei  pcriculum  fa- 
cere,  Tac.  in  disertine»  allquld  com- 
mittere.  Cic. 
Za  io.  V.  Zara. 

Zaroso.  add. Che  ha  zara  ,  riscoso:  Au~ 
deus,  enfia,  audax,  acis,  Virg.  for- 
tuna: subjecius,  a,  uni.  Tac. 
i  Zalla.  .Sorla  di  fruito,  della  figura  e  del 
genere  del  popone,  ma  colla  buccia 
bernoccoluta:  Tuberosi»  pepo,  onis. 
1  in. 
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Zatta  •  Zattera  Nave  fatta  In  fretta:  Al- 
vitts*  t,  in  Liv.  rati»,  li.  f.  Cic. 

Za  vaniate.  V.  Inaavardarsi. 

Zavorra.  Ghiaia  mescolala  con  rena,  od 
altra  ma  ter  in  pesante  che  si  mette  nella 
sentina  «Iella  nave  per  Tarla  immergere 
quanto  è  necessario  nell'acqua  e  ren- 
derla pift  salila:  Suburra,  et.  f.  Ut. 
Carico  di  zavotra:  taburratus^Vìaut* 
saburra  gravatili.  Liv. 

Zavorrare.  Mettere  la  zavorra  nella  na- 
ve. Saburral  e,  a.  1.  Plin. 

Zazzera.  — 1—  Capellatura  degli  uo- 
mini tenuta  lunga:  Coma*  ne*  f.  Cic. 
etrtaties,  et.  f  Liv.  —2—  Giubba  del 
leone:  f,  ma,  as.  f.  Pnllad. 

Zazzcraccia  pegg.  di  Zazzera;  li  orri- 
da catarie*,  ci ,  f.  impexi  capilli, 
orimi,  in.  pi.  Ovid. 

Zazzeruto.  V.  Zazzeruto. 

Zt;zzerrttn.> 

Zazzciina.)  dim.  di  Zazzera;  Cornuta, 

Zazzei  ino.  ) 
ce.  f.  IVtr. 

Za/.zeione.  — 1~  Zazzera  lunga;  Pro- 
missa  rtrsarie»,  ti,  f.  I.iv.  tonga  co- 
ma, ce.  f.  Oraz.  —2—  Zazzeruto; 
Cccsariatui,  Plaut.  comosu>,  Fedr. 
cornatiti,  a,  uni.  Marz.  —3 —  Uomo 
aff antica:  Antiqua»  homo,  Info  m. 
Cic. 

Zazzeruto,  add.  Che  ha  zazzera:  Ccrsa- 
riatus*  Plaut.  comotu»,  Fedr.  copu- 
latiti, evinti  a»,  Cic.  cornatiti,  a,  uni, 
Marz.  toman»,  anti».  Viig. 


ZE 


nella  primaveu:  Zephyrttt,  i,  m. 
Oraz.  faw/tiux,  fi.  m  Cic. 
ì  freschi  zefiri  ;    mui/fs  tephyn 
Ovid. 

Zel  ninna.  Sorta  di  pietra  di  vani  colmi 
che  trovasi  vicina  alle  minieredi  ra 
me  e  fusa  con  esso  ne  varia  il  colore 
ed  il  peso:  Calamtnarii  lapii,idi».\\\. 

T.  MIHRR. 

Zelante,  add.  Che  ha  zelo;  Studioms, 
Varr.  sedului,  a,  uni,  Oraz.  diligens, 
tulli.  Nep. 

Zelantemente,  avv.  Con  zelo;  Accu- 
rate, itudloie,  diligentcr.  Cic. 

Zelare.  Avertelo:  Zclari,d.  I.AnL  Poe». 
studcre,  n.  2.  ittidtum  navare,  a.  J. 
ptmerc,  a.  S.  conferrc,  a.  anom.  stu- 
dio  incendi,  pass.  3.  studio  ardere, 
n.  2.  Cic. 

Zelare  ardentemente  per  una  cosa  ; 
omnia  studia,  oninem  operam,  cu- 
rarti, indnstrium,  cogitationem  fige- 
rein  aliqtia  re.  Cic.  Li  ho  ricondotti 
a  zelare  l'onore  del  nostro  impero: 
itlorum  votuntatem  revocavi  ad  stu- 
dium  impetri  nostri  Cic. 

Zelato,  add.  da  Zelare;  Zelante:  Stu- 
dioiit»,  itudio  Inccnsus,  a,  um,  fla- 
grala* anti».  Cic. 

Zelatore  vernai  mnsr.  CV  zela:  Stu- 
diosa», i,  in.  studio  incem  us*  i,  ni. 
flagrata,  antis.  in.  Cic. 

Zel  aiice.  feniin.  di  Zelatore:  Studiosa, 
ir,  f  studio  flagrali»,  antti.  f.  Cic. 
Zelo  Amioi e.  affetto,  desiderio,  slimolo 
dell'alti  ui  e  ilei  proprio  bene?  Stu- 
dimi!, ti,  n.  aecuratio,  otiti,  r.  cura* 
a>  f  diligcntia.  w  f  Cic. 

Uomo  pieni  di  /.eh»;  homo  studtouts. 
Cic.  Non  falliva  zelo  di  chi  chiedeva 
armi:  studia  non  deerant  arma  po 
seentiitm.  Cic. 


Zeba.  V.  Capra. 

Zecca  Luogo  dove  si  battono  le  mone* 
te;  Moneta,  et.  f  S\et.  —2— Insetto 
che  si  attacca  addosso  a  cani,  volpi, 

cavalli  e  ad  altri  animali,  ed  ingrossa  j  Ze  Iosa  mente.  V.  Zelantemente, 

pei  surciamenio  di  sangue:  lìicinus*  j  Z  logo.  )  . ,  ,  ,  , 

f,  iti.  Plin.  redi  ri  ns,  ii.  m.  Col  i  Zelote.  )  v' 

"Presidente  della  zecca  :  pnefectus  j  Zendado.  Spezie  di  drappo  sottile;  Te 
criniti,  av  ario.  Tac.  Triumviri  pie-     unii  pannili,  i.  in. 


Ridenti  alla  zecca:  trinmrh'l  mone- 
tale». Cic.  Te'  •!  denaro  wdi  qua,  egli 
fc  (ti  zecca,  e  baite  giusto  al  mio  debito: 
accipe  ,  hnn  ,  tedimi  est,  concernei 
fi  timer  us  quantum  debiti.  Ter. 
Zecchieri",  e  Zecchieri».  Che  la  voi  a  nella 
zecca;  Cdsoi .  ori»,  m.  Cod.  moneta- 
Wuv,  il,  in  Im  i',  aut. 
Zeccliino.  Moneta  d'oidi  d'alcuni  prin- 
Clpi  d'Itali. i  <!e|  valoic  di  circa  quat- 
toni ci  Isa  e  toscane:  Aurcus  itumntus, 
».  in 

Zedoau'a.  V.  Z-ttovarìa. 
Zi  ffìi o,  e  Zefiro.  Numi*  di  vento  occi- 
dentale, che  pai  Ucul.uutenle  spira 


Zenit.  Quel  punto  delcieloche  sovrasta 
verticalmente  a  un  pmitodella  terra: 
Zenit h.  n.  indecf.  T.  a urrt. 

Zeutano.  V.  Zendado.  •  . 

Zen/.ania.  V.  Zizzania. 

Zen/ara.  V  Zanzara. 

Zeuzarcttn.  V  Zanzaretta. 

Zenzcricre.  V.  Zanzariere. 

Zen/.eio,  Zenzevero  e  Zenznvero.  (ien- 
giovo:  Zimpibcri*  e  zlngibcri.  n.  in- 
ilecl.  IMin. 

Ze:i/.evei aia.  Composto  di  varii  ingre- 
dienti medicinali:  Zimpibcri  medica- 
mentitili*  i.  n. 

Zcnzcvcio.  V.  Zenzero. 
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Zeo.  Sorta  di  peste;  Zeus,  (,  ni.  Gol. 
/Tifar,  6rt.  ni.  Cic. 

Zeppa.  Biella,  conio  piccolo:  Cuneolus, 
i,  m.  Cic.  lignei  cultclli,  orum.  iti,  pi. 
Vitr. 

Mettere  zeppe,  figurai,  diccsi  del  Se- 
minare zizzania,  cagionar  dissensioni:  | 
coticordiam  disjungere.  Cic.  Essere 
una  mala  zeppa,  e  simili,  vale  Esser 
uso  a  metter  zeppe,  a  seminar  zizza- 
nia: litis  satorem  esse.  fàv. 

Zeppamento.  I,o  zeppare,  lo  stivare: 
Stipatio,  onis.  f.  Sen. 

Zeppare.  Riempiere,  stilare:  Stipare, 
a.  1.  Virg.  instipare,  a.  1.  Cai.  effar- 
ciré,  a.  4.  Ces.  farcire  t  a.  5.  Sen.  re~ 
farcire,  a  ù.  infarcire,  a.  ti  Cic. 

Zeppato,  adii,  da  Zeppare:  Slipatus,  a, 
«m.  Lucr. 

Zeppatore.  verbal.  masc.  Che  zeppa, 
riempie:  Ileplcns,  cntis.  ni.  Sen. 

Zeppatura.  V.  Zeppa  mento, 
'eppo.  add.  Pieno  interamente:  liefcr- 
ffcts,  expletus,  Cic.  differiti»,  a,  uni. 
Ces. 

La  provincia  era  zeppa  di  affìssi  e  di 
•sattori:  provincia  differla  prac fe- 
ci iSj  atque  cxacloribus  crai.  Ces. 
Zerbineria.  Attillatura:  Rimili  s  corpo- 
mm  cultns,  us.  m.  Sen. 

zlrbinoùo.)  P*r*>na  atli,,alaj  CatamU 
tux,  i,  m.  Cic.  nitidulus,  i.  m.  Sulp. 
>cv. 

Zero.  Oltre  ad  essere  segno  aritmetico 
lia  il  significato  di  nulla:  ìiVum,  i, 
n.  nihil.  n.  indecl.  Cic. 
Aver  nel  zero  alcuno:  aliquem  de  spi- 
ccie. Cic.  Egli  non  sa  uno  zero:  ille 
nequidquam  sapit.  Cic. 

Zela.  L'ulMmy  lettera  del  nostro  alfa- 
beto: Zeta,  m.  r.  Auson. 
DalPA  alla  Zela,  cioè  Dal  principio 
alla  fine:  a  capile  ad  calccm;  e  car- 
ceribus  ad  calcem.  Cic.  Sapere  dall' A 
alla  Zeta,  vale  Saper  tutto:  omnia  co- 
gnoscere.  Curz. 

Zetto vario.  Radice  d'ur.'erba  che  fa  le 
foglie  lunghe  e  aguzze,  simili  a  quelle 
del  zenzero:  Zcdoaria,  ce.  f.  t.  hot. 

Zezzo.  V.  Sezzo. 

Zezzolo.  Il  capo  della  poppa:  Papilla, 
a\  f  Col. 

.  ZI 

ZI.  Interposto  concili  si  chiede  silenzio 
e  attenzione:  St.  Indecl.  Cic. 

3iia.  Sorella  del  padre:  A  nàta,  <r.  f.Cic 
Sorella  della  madre:  Ifatertcra,  re.  f. 

Zibaìdonacrlo.  p,.^  (1j  Zibaldone:  Re- 


ZIM 

oiigenler  scripta  adversaria,  orum. 
n.  pi. 

Zibaldone.  Stracciafoglio:  Adversaria, 
orum,  ii.  pi.  libellus,  f.  m.  Cic. 

Zibellino.  —1—  Animale  quadrupede 
salvatico,  simile  alla  martora.*  PoniU 
cus  mus,  uris.  m.  —2—  La  pelle 
dello  stesso  animale  :  Pomici  in  uris 
pellis,  is.  f. 

Zibetto.  —1—  Animale  rapace  della 
grandezza  d'un  gatto:  Zibethicus  ra- 
tus,  i,  m.  odorifera  hyana,  a.  f.  r. 
*t.  sai-.  -2—  Materia  liquida  conte» 
mita  in  una  vescica  posta  tra  l'ano  e  I 
testicoli  drl  zibetto:  AI uscus,  t.  in. 

T.  ST.  VVi  . 

Zibibbo.  Spezie  d'uva  ottima  e  dura, 
e  così  chiamasi  anche  l'Appassita:  Zi- 
bekee  «ree,  arum,  f.  pi.  passa  major 
tu  a,  (t.  f.  T.  P.%RH. 

Zigia.  Sorla  d'albero:  Zygia,  re.  f.  Plin. 

Zi  Imbalsamo.  Sorta  di  pianta:  \y  lo  bai- 
samum,  t  n.  Min. 

Zimarra.  Sorta  di  veste  lunga:  Pallium, 
ti.  n.  Cic. 

Zi  mar mccla.  pegg.  di  Zimarra:  Pallia- 
strum,  L  n.  Apul. 

Zimarrino.dim.  di  Zimarra:  Palliolum, 

i.  n.  Cic. 

Zimarrone.  accr.  di  Zimarra  ;  Zimarra 
grande:  A  tapi  "in  pallium,  ii.  n. 

Zimbellare.  —1  -  Allettare  gli  uccelli 
con  zimbello  :  Alleviare,  a.  1.  allice- 
re,  a.  3.  iliicere,  a.  3.  invitare,  a.  1. 
Cic.  —2—  tia.sl.  Allettale,  lusingare: 
AUcctare,  a  1  alticci  e,  a.  3.  ili  ice» 
re,  a.  3.  pctlicere,  a.Z.  imitare,  a.  t. 
Cic.  al  li  a  fm  c>  c,  a.  3.  Seti  bla  ndui, 
d.  a.  Ovid.  sublcclare,  a.  1.  l'I  a  ut. 
illecebris  excitare,  a.  I,  Cic.  — 3— 
Scherzare:  Jocari,  d.  1.  nuqari,  d.  I. 
ridire,  il.  2.  Cic.  vbludcre,  n.  3.  lu- 
strare, n.  1.  Piatii.  —4—  Peicuotere 
collo  zimbello:  Aicruto  rf/ierc  pteno 
pereti  rcrc,  a.  3. 

Zimbellata.  — 1 —  Atto  che  sì  fa  mo- 
vendo lo  zimbello  ,  allettamento:  /!• 
licium,  fi.  n.  Varr.  —2—  Colpo  dato 
collo  zimbello  :  Sacculi  cincrc  pieni 
ictus,  us.  m. 

Zimbellatore.  \ erbai,  masc.  Che  o  chi 
zimbella:  Allector,  oris.  in. 
Zimbellatura.  Lo  zimbellare:  lllicium, 

ii.  n.  Varr. 

Zimbello.  Uccello  legato  a  una  lieva  di 
bacchette,  colla  quale  tirata  con  uno 
spago  si  fa  svolazzare  per  allettare  gli 
altri  uccelli:  lllcx,  iris.  m.  Plaut. — 2 — 

,  frasi.  Lusinga,  allettamento:  Allccta- 
tio,  otiti,  t.  Qulnt.  Mei,  iris,  in.  M- 
lertus,  us,  in.  Plaut,  p^c/7,  ce,  f.  i'//c- 
fxbi  a\arnm,  f.  pl.Cir.  detcnimenlum, 
i  n.  Liv.  — S—  Sacrhettino  legato  a 
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lina  cordicella,  pieno  di  buri  a  o  di  ce- 
nere, col  quale  si  percuotono  i  fan- 
ciulli per  ischerzo;  Cincre  plenus  sac- 
culus,  i.  m. 

Essere  il  zimbello,  o  servir  per  zim- 
bello, o  di  zimbello,  vogliono  Servir 
per  trastullo,  o  esser  beffato  da  tutti: 
deridiculum,  o  dcridiculo  esse,  lu- 
dibrio esse  ,  Cic.  ludibrio  liaberi  ; 
ridiculum  esse. Ter.  Egli  è  il  zimbello 
di  tutti  :  dcridiculns  est  omnibus, 
Plaut.  deridiculo  est  omnibus.  Cic. 
L'impeto  è  fatto  zimbello  d' un  tristo: 
impio  imperium  ludibrio  est.  Cic. 
Non  abbastanza  forse  noi  due  \  ecebi  de- 
crepiti fummo  il  zimbellodi  colui.9  sa- 
tin'ilte  homo  ludibrio  nos  vetulos  de- 
crepito* duos  h abeti  Plaut.  Zimbello 

d'onore;  Lusinga  :  nomea  honoris. 
Tac.  Quell'onore  non  è  un  zimbello 
per  l'avvenire:  honos  non  invilamen- 
(um  ad  tempus.  Cic. 
Zinale,  V.  Grembiule. 
Zinco.  Metallo  solido, quasi  malleabile, 
«li color  bianco  azzurrigno:  Zynchum, 
i.  n.  T.  MIKKB. 

Ossido  di  zinco:  capnitis.  Plin. 
Zinepro.  V.  Ginepro. 
Zingano.  V.  Zingaro. 
Zingarello.  dim.  di  Zingaro:  Parvus 

circulalor,  oris.  m. 
Zingaresca.  Poesia  che  cantano  le  mas- 

elici  e  alla  foggia  degli  zingari:  iìac- 

imitimi  caniio,  onis.  f. 
Zingaresco,  add.  di  Zingaro:  Cireula 

tortiti,  a,  um.  Quint. 
Zingaro.  Persona  che  va  girando  il 

inondo  per  giuntare  altrui  sotto  il 

pretesto  di  dar  la   buona  ventura: 

Sor t Uegus,  i,  n.  Lue.  dirinus,  f,  ni. 

Cic.  circulator,  oris.  m.Scn. 

/inghinaja.  Abitudine,  indisposizione 
di  chi  non  è  sempre  malato,  ma  non  è 
mai  ben  sano:  / alando,  inis.  f.  Cic 

Zinna.  V.  Poppa. 

Zinnale  V.  Grembiule. 

Zinnare.  V.  Poppare. 

Zinzania.  V.  Zizzania. 

Zinzanioso.  V  Zi  zza  ni  oso. 

Zinzibo.  V.  Zenzero. 

Zìnzinare,  e  Zinzinnare.  Berci  zinzinni: 
Volitare,  a.  1.  Plaut.  vaulaiim  sor- 
biliare,  a.  1.  Ter.  exiguis  hauslibus 
biberc,  a.  3  Ovid. 

Zini  malore,  verhal.  masc.  Chi  o  che 
zinzhta:  Sorbillans,  antis.  m..Ter. 

Rinvino  Piccola  quantità  di  vino,  quali* 

.  ia  starebbe  nel  fondo  di  un  bicchiere: 
Exitjuus  haustus,  us.  m.  Ovid. 
Bere  a  zinzini  ;  Zin/.inare  :  palliare, 
Plaut.  sorbilfare.  TVf. 

Zio,  — 1—  t»  aitilo  del  padre:  Palruus, 


i.  ni.  —  2—  Fratello  della  madre:  4- 
rtmatlus,  i.  m.  Oraz. 
Zipolare.  Serrar  col  zipolo:  Axe  abiu- 
rare, a.  1. 

Zipoletto.  dim.  di  Zipolo;  Parvus  axis, 
is.  in. 

Zipolo.  Quel  piccolo  legneltn,  col  quale 
si  tura  la  cannella  della  botte,  o  d'altro 
>aso  simile:  Aris.  is.  ui.  Vitr. 

Zirbo.  Omento:  Omentum,  i.  o.  PUn. 

Zirlameulo.  Il  zirlare:  Turdorumcan- 
tus,  us.  ni. 

Zirlare.  Mandar  fuori  il  zirlo:  TrucU' 
lare,  n.  1.  Aut.  del  Carni,  di  Filoni. 

Zirlo.  —1— Quella  voce  che  fa  il  tordo: 
Turdorum  eantus,  us,  m.  —2—  Il 
tordo  stesso;  Turimi,  Um,  Orai. 

Zitello.  ) 

Zito.     )  V.  Fanciullo. 

Zittello.) 

Zittii,  >  V.  Zitto. 

Zittire.  Fiatare,  mormorar  sotto  voce: 
Mussare,  n.  1.  mussitaretn.  1.  Liv. 

Zitto,  sost.  Voce  colla  quale  si  comanda 
il  silenzio:  St.  indecl.  Cic. 
Non  fare  zitto,  slare  zitto,  valgono  Ta- 
cere, non  parlare:  silcre,  Cic.  tacere. 

*Ter.  Zitto,  zitto:  mane,  mane.Ter.  Sta 
zitto:  st,  Cic.  tace .  Pia  u  i .  In  quel  giorno 
zitto:  it ir  die»  silentia.  Cic  Ed  egli 
zitto;  et  ipse  verbum  nullum.  Cic. 
Non  udirsi  un  zitto  in  senato  de'sommi 
benefizi!  fatti  alla  repubblica:  filini 
insenalu  de  divinis  in  rempublieam 
meritis.  Cic 

Zitto,  add.  Quieto  :  Quielus,  tranquil- 
la, a,  um,  Cic  sUens,entis.  Virg. 
Zizola.  V.  Giuggiola. 
Zizza.  V.  Poppa. 

SSSM  cuvcem,: 
Lolium,  ii,  n.  Virg.  cera,  ce.  f.  Plin. 
—2—  trasl.  Scandalo,  dissensione: 
Offcnsio,  onis,  f.  dissidium,  «,  n. 
dissensio,  onis,  f.  discordia,  a.  f .eie. 
Seminar  zizzania  :  disjungere  con- 
cordiam;  discordiam  inducere,  con- 
citare;  dissensionemcommnvere.  Cic 

Zu/anioso.  Clic  mette  zizzania  :  Luis 
salor,  oris.  ni.  Liv. 

Zizziba.  V.  Giuggiola. 

Zizzibo.  V.  Giuggiolo. 

Ziz/.ifa.  V.  Giuggiola. 

Zizzifo.  V.  Giuggiolo. 

Zizzolare.  Sbevazzare:  Palliare,  a.  1. 
Plaut. 

■ 

ZO 

r  ,  v..-,ri,       i  ; >.>^:;tiTl^*f«/ 
Zocco.  V.  Zoccolo. 

Zoccolo.  Colui  che  fa  zoccoli:  Scul- 
pouenrum  artifei;,  icis.  m. 
Zoccolante.  —  1—  Che  porta  zoccoli, 
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che  vaia  /.ocenl  Seulfiotieatu^vn, 
soccatus,  a,  um.  Sen.  —  2 —  Frale  di 
una  delle  religioni  di  S.  Francesco  : 
Soccai us  monachuM,  i.  in. 

Zoccolala.  Colpo  di  zoccolo:  Sculponea- 
rum  ictus,  us.  in. 

Zoccole  no  dim.  di  Zoccolo  :  Par  ree 
sculponea,  arum.  f.  pi. 

Zoccolo.  —  1  —  Calzare  simile  alla 
pianella,  ma  colla  pianta  di  legno  : 
Sculponea,  arumt  r.  pi.  Pia  ut.  calo- 
nes,  um.  ni.  pi.  Fest.  —2—  t.  a«ch. 
Dado;  Quadra,  a-  f.  Vitr.  —3—  trasl. 
Uomo  scempialo:  Vecors,  nrdis,  in. 
Cic.  stolidus,  i,  m.  0\id.  gurdut,  i, 
m.  Qui  ut.  moria,  onis.  m.  M  ìrz. 
Zoccoli!  pronunciata  cosi  assolata* 
mente,  indica  meraviglia:  Imi  I  Cic. 
papa!  Itemi  Ter.  babai  Plaut. 

Zodiaco.  Cerchio  massimo  nella  sfera, 
il  quali:  sega  l'Equatore,  e  tocca  i 
Tropici;  Zodiarus,  i,  m.  Geli,  signiferi 
eri,  in.  Plin.  signifer  orbi*,  is,  m.  Cic. 
stellai  us  balteus,  i.  m.  Manil. 

Zoforo.  Quello  spazio  <  he  passa  tra  la 
cornice  e  l'architrave}  Zoopliorus,  e 
zophorus,  i.  m.  Vitr. 

Zoifa.  V.  Solfa. 

ZolfanelL  jo.  Colui  che  fa,  o  vende  gli 
ao)  fascili:  ìlercis  sulphurata  insli- 
tor,  oris.  m.  Mara.  • 

Zolfanello.  Fuscelletto  di  gambo  di  ca- 
napa, intinto  nello  zolfo:  Sulphura- 
tum,  i,  n.  C.iov.  sulpliuratum  ra- 
mentum,  i.  n.  Marx, 

Zoifalara.  Luogo  dove  si  cava  o  si  la- 
vora il  zolfo:  Suiphuraria,  ce.t.  Cod. 

Zolfaio,  add.  di  Zolfo,  mescolato  con 
BOlfo:  Snlphuratus,  e  sutfuratus,  a, 
um.  Plin. 

Zolfutuia.  Fumo  di  zolfo  che  arda:  Sul- 
phureus  fumus,  i.  n;. 

Zol ferino.)  v  Zoir.lllono 

Zollino.    )  V-  *>»dllcuo- 

Zolfo.  Minerale  non  metallico,  solido, 
fragile  e  di  color  giallo:  ^Sulpliur,  e 
sulfur,  uris.  n.  Virg. 
Zolfo  vergine:  sulpliur  apyron.  Plin. 

Zolfonan'a.  Solfonaria,  cava  di  zolfo.* 
Sulphnraria,  a  l  Cod.      >  .  »»•« 

Solforato,  add.  Solforato,  che  ha  del 
zolfo,  che  lieo  di  zolfo:  Sulpliuralus, 
e  sulfwatus,  Plin.  sulplmreus  e  s«Z- 
fureus,  a,  um.  Virg. 

Zolla.  — 1 —  Pc«7o  di  terra  spiccata 
pe'campi  lavorali:  Gleba,  a,  f.  Cic. 
caspes,  ilis.  f.  Toc.  —  *? —  nasi.  Ter- 
reni o  possessioni:  Pradium,  u,  n. 
possrssio,  onis.  f.  CiC. 
Di  zolla:  glrbalis.  Cod.  Dirompere, 
ammucchiar  zolle:  exridere,  coirne- 
t  ere  raspile*.  Tac.  Jl  diromper  le 
-  ile:  puLcrulio.  Col. 
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Zoì,le!!ma.)(,im-dj  Z<>,,a^ 1>ioco,a  »°,,as 
Gtebula,  a.  f.  Col. 

Zolloso,  add.  Pien  di  zolle  :  Cicbo- 
sus,  Plin.  (jlebulentus.  a,  um.  Apul. 

Zomhamento.  V.  Battimento. 

Zombare.  V  Battere. 

Zombato.  V.  Battuto. 

Zombatore.  V.  Battitore. 

Zombaiura.  V.  Battitura. 

Zombolamenio.  V.  Battimento. 

Zomholare.  V.  Battere. 

Zombolato.  V.  Battuto. 

Zomholatore.  V.  Baflitore. 

Zombolatrice.  V.  Battitrice. 

Zom  bob  tura.  V.  Balli Uirn. 

Zona.  —  1  —  Fascia:  Zona,  a,  f.  Oraz. 
fascia,  a.  f.  Cic.  —2—  Ciasruna  delle 
cinque  parti  in  cui  si  divide  la  super- 
fìcie della  terra  per  mezzo  de'  quatti o 
cerchi  minori:  Zona,  a,  f.  Virg.  orti, 
a.  f.  Cic. 

Zona  glaciale:  pars  terra  rigens. 
Tih.  Zona  temperata  :  zona  medio. 
Virg.  Zona  torrida:  zona  torrida,\h^, 
axis  exustus,  Plin.  zona  perusta, 
Macr.  axis  ignifer,  Ovid.  sotis  iniqui 
plaga.  Virg.  Popoli  della  zona  torrida: 
sub  sole  Itabitantes.  Sali. 

Zonare.  V.  Cerchiare. 

Zonzo.  Diciamo  Andare  a  zonzo,  che 
vale  Andar  a  torno  e  non  saper  dove: 
Vagari.  d.  1.  Cic.  vagare,  n.  I .  Varr. 
Inerrare,  n.  1.  Plin.  Ulne  et  illuc  er- 
rare, n.  1.  Ovid. 
Andarco  Mandare  il  cervello  a  zonzo; 
vale  Impazzare.*  insanire.  Cic.  Logo- 

i  rare  il  tempo  andando  a  zonzo:  in 
peregri  natio  ne  tempus  consnmere. 
Cic. 

Zoofito.  Corpoche  partecipa  della  pianta 
e  dell'animai"':  Zoopliitum,  i.  n.  t. 

BOTT. 

Zooforico.  Parte  della  colonna  in  cui 
sono  rappresentate  ligure  d'animali: 
Zoopliorus,  i.  in.  Vitr. 

Zooftalmo.  Sorla  d'erba:  Zoophttial- 
mus,  i.  in.  Plin. 

Zopissa.  Pece  raschiata  dalle  navi:  Zo- 
pissa,  a.  f.  Plin. 

Zoppaccio.  pegg.  di  Zoppo:  Claudus, 
i.  in.  Cic. 

WltooJ  "*»•  « 
timi  clamlus,  a,  um. 

Zoppicante.  —1— Che  zoppica:  Ctau- 
((trans,  antis.  Cic.  — 2—  Cento  nel* 
l'andare:  Tardipe*,  edis.  Cat. 

Zoppicare  -  1—  Andare  alquanto  zop- 
po: Claudicare,  lì.  1.  clnrftrarc,  n.  t. 
V.h:.<dandrre.  n.  3.  Sali,  pedem  tra- 
herc,  a.  3.  Ovid.  —  >  -  Indebolir!!!, 
Infiacchirsi:  Claudicate,  n.  1.  faii- 
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guere,  n.  2.  Cic.  tanguescere,  n.  3.  |  Cucurbita,  ce.  f.  Plin.  —2—  Vaso  fatto 
Quint. 

Zoppicare  per  u  ni  Tei  ita:  claudicare 
ex  vulnere,  Cic  Camminando  zoppi- 
care: claudicare  incesali.  Giust.  Sem- 
bra che  l'amicizia  zoppica  un  poco: 
omicitia  quasi  claudicare  vidclur. 
Cic.  Fede  che  zoppica;  Vacilla:  clauda 
fides.  Sii.  Periodo  che  zoppico;  Cui 
manca  qualche  cosa:  clauda  oratio. 
numi.  Il  zoppicare  :  claudicano.  Cic. 

Zoppicone,  e  Zoppiconi,  avv.  coi  verbi 
Andare,  camminare  e  simili;  vale  Zop- 
picare; Claudicare,  n.  i.  Cic. 

Zoppino.  V.  Zoppetto. 

Zoppo,  add.  —  i — Impedito  delle  gambe 
o  de'  piè  in  maniera  che  non  possa 
andare  eguale  o  diritto,  onde  cammini 
fuor  della  naturale  positura:  Claudi- 
catisi antis,  claudu$,  Cic.  ctudus,  a, 
um,  Plaut.  scrupeda,  ce,  m.  e  f.  Varr. 
loripes,  edis.  Giov.  — *2—  trasl.  Difet- 
toso, mancante  :  Claudus  ,  iardus, 
ietti us,  a,  imi.  Ovid. 

L'esser  zoppo:  clauditas.  Plin.  Andar 
zoppo:  claudicare.  Cic.  Le  bugie  sono 
zoppe,  cioè  Facilmente  si  scuoprono: 
parum  virium  falsitas  httbel.  Cic. 
Tornar  zoppo;  Tornar  colle  mani  vuote, 
senza  aver  ottenuto  quel  che  si  desi- 
derava: inanem  redire.  Cic.  Correre  a 
piè  zoppo;  ti  usi.  v»le  Non  quadrare: 
non  convenire;  non  congruere.  Cic. 
La  repubblica  va  a  piè  zoppo:  respu- 
blica  altera  parte  claudicat.  Liv.  Le 
grazie  chieste  in  comune  vengono  a 
piè  zoppo:  tarda  sunt,  qua)  in  com- 
mune  expostulantur.  Tac. 

Zoticaccio.  pegg.  di  Zotico  :  Stipes, 
itis,  ni.  Ter.  truncus,  i,  m.  Cic.  ru 
pico,  onis.  Apul. 

Zoticaggine.  V.  Zotichezza. 

Zoticamente,  avv.  Rozzamente:  Rusti- 
ce,  Oraz. 

Zotiche» to.  add.  Alquanto  zotico:  Rusti- 

culus,  Mar.  subrusticulus,  a,  um,  Cic. 

subrudis,  e.  Not.Tir. 
Zotichezza.  Rozzezza:  Rusticità*,  atis, 

f.  Ovid  inhumanilas,  atisy  f.  Cic.  ru- 

ditas,  atis.  f.  Apul. 

Zotico,  add.  Intrattabile,  di  natura  ru- 
vida e  rozza:  Rusiicus,  a,  um,  Virg. 
silvester,  ris%  re,  Oraz.  agresti*,  e, 
Cic.  infacetus,  a,  um.  CatuL 
Zoticonaccio.  )  y  Zoticacdo. 


Zoticone. 


ZU 


Zucca.  — 1 —  Pianta  notissima  e  fornii- 
nissima  che  si  coluta  negli  or  ti;  con 
fruito  maggiore  di  qualsivoglia  alira 
pianta  erbacea»  detto  anch'eco  Zucca: 


di  corteccia  di  zucca  seccala  ad  uso 
di  tenervi  sale,  vino,  ecc.  Cucurbita, 
ce  f.  Plin.  —3 — Quella  parte  del  capo 
che  cuopr e  e  difende  il  cervello,  e  ta- 
lora si  prende  per  tutto  il  capo:  Ver- 
iex,  icis,  m.  caput,  iti»,  n.  Cic. 
A  forma  di  zucca:  cucurbitinus.  Cat 
In  zucca;  posto  avverh.  vale  Col  cape» 
scoperto,  senza  nulla  in  testa:  intecto 
capite.  Tac.  Pio  pelato  d'una  zucca; 
vale  M<  Ito  calvo:  cucurbita  glabrior. 
Apul.  Zucca  salvatica;  sorta  di  erba 
detta  anche  Vite  bianca:  bryonia,  Col. 
apronia.  Plin.  Zucca  al  vento,  o  zucca 
vota,  si  dice  a  Persona  vana  e  che  sia 
ignorante:  stuttus;  stotidus,  Plaut. 
vanus,  Sali  ramini  ingenium,  Liv. 
cucurbita  caput.  Apul.  Aver  poco 
sale  in  zucca,  aver  la  zucca  vuota,  not» 
aver  punto  in  zucca;  modi  avveri», 
the  si  dicono  dell'Aver  mancamento 
di  senno:  nutlam  in  aliquo  micam 
salis  esse.  Calul. 
Zuccaja.  Sorta  d'  uva  :  Cucurbitina 
uva,  ee.  f. 

Zuccajo.  Campo,  orto  seminato  di  zuc- 
che: Cucurbitis  consiius  hortus,  i.  m. 
Zuccajuola.  Sorta  d'insetto  nocivo  agli 
orti:  (Grillotalpa,  (e.  f.  t.  st.  wat. 
Zuccherato,  add.  Condito  di  zucchero: 
Saccharo  condilus,  a,  um, 
Zucchcrifluo.  V.  Mellifluo. 
Zuccherino,  sost.  —  1 —  Pasta  azzima 
intrisa  con  uova  e  zucchero:  Crustn 
lum,  i.  n.  Oraz.  —2 —  dicesi  di  un.» 
preparazione  di  allume  con  zucchero, 
chiaro  d'uovo  e  acqua  i  osa:  Saccha- 
rinum  allumen,  invi.  n.T.  cium. 
Zuccherino,  add.  Che  sa  di  zucchero* 
dolce:  Dnlris,  e.  Cic. 
Zucchero.  Materia  dolcedi  color  bianco, 
Cile  si  cava  per  via  d'espressione  dallo 
canne  della  pianta  chiamata  pure  zu~ 
chero,  ed  anche  da  altri  vegetabili; 
Saccharttm,  i.  n.  Plin. 
Essere  uno  zucchero,  cioè  Essere  cos  i 
buona,  da  contentarsene:  aliquid  melti 
esse.  Ter.  Avere  il  cuor  nello  zucchero: 
taetitia,  voluptate  perfundi.  Cic. 
Zuccheroso,  add.  Che  ha  in  sè  del  zuc 
chero,  dolce:  Dulcis,  e,  Cic. 

ziccSna.)  <""'•  di  Zu«a'  Pic«" 
zucca:  Parva  cucurbita,  CB.  f. 
Zuccolo.  Il  punto  più  alto  della  iucca, 
ossia  del  capo,  oggi  più  coinunemento 
Cucuzzolo:  Vertex,  icis.  m.  Cic. 
Zucconameiito.il  zucconare:  Tonsura 
ce.  f.  Ovid. 
Zucconare.  Levare  i  capelli  dalla  zucca, 
cioè  dal  capo:  fondere,  a  »i.  capiltum 
tundere,  a.  2-  Cic.  ferro  capillos  re- 
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secare,  a.  1.  Oyid.  caput  ad  cu  lem 
tondo  e,  a.  2.  Cela. 
Zucconato,  add   da  Zucconare:  Ton- 
sus,  a,  uni,  Cic.  cr inibii.*  prwscctis. 
Cea. 

Zucconatore.  verbal.  masc.  Che»  o  Chi 
zuccona:  Tonsor,  oris,  in.  Cic. 

Zucconati  ice.  verbal.  fenun.  Che  zuc- 
cona: Tonstrix,  icis.  f.  Plaul. 

Zucconatura.  V.  Zucconamenta/ 

Zuccone.  — i—  Grossa  zucca*;  Magna 
cucurbita,  a?  f.  —2— Chi  hi'  la  zucca 
scoperta:  Tonsus,  a,  iim.  Cic.  —3 — 
Uomo  testardo  e  di  dittiate  apprensi- 
va: Cucurbita  caput,  itis,  n.  Apul. 
durum  ingcnium,  ii.  n.  Sen. 

Zuccotto.  Sorta  di  celata  che  copriva  il 
capo  e  il  collo  del  soldato:  Cassida,  ce, 
f.  Virg.  cassis,  idis.  f.  Ces. 

Zuffa.  —  1 —  P.i.>su,  questione:  Ri.ra*  ce, 
(.  Graz,  coni  cut  io,  onis,  f.  /ij»,  fitto,  f. 
Cic.  —2—  Combattimento:  Pugna*  ce, 
f.  praflium,  ii,  n.  Liv.  certamen,  inis, 
n.  congressus ,  U8 ,  iti.  congressio, 
onis,  f.  Ces.  dimicatio,  onis.  f.  ir/.. 
Zuffa  non  feroce:  pugna  minime  per- 
tinax.  Liv.  Fuggire  la  zuffa:  certa- 
men  abnnere.  Liv.  Scantonare  dalla 
zuffa:  removere  se  a  certamine.  Cic. 
Venire  a  zuffa:  miscere  manus.  Liv. 

Zìi  (Tei  tn.  dim.  di  Zuffa;  Piccola  zuffa: 
Leve  prwlium,  ii.  n.  Sali. 

Zufolamento.  Il  zufolare:  Si  fllatio, onis, 
f.  Non.  sibilatu*,  us,  m.  Cel.  Àurei. 
sibilum,  i,  n.  sibilus,  i.  m.  Virg. 

Zufolare.  —  1—  Suonare  il  zufolo:  Ti- 
bias  inflarc,*.  1.  Cic.  —2— Fischiare, 
Sibilare,  n.  1.  Virg.  si  filare,  n.  1. 
Non.  sibila  mittere,  a.  3.  Ovid.  fun- 
etere,  a.  3.  effundere,  a.  3.  Lue.  -3— 
Perlo  ronzare  dellazanzara:  Stridere, 
n.  2.  e  3.  Plin. 

Zufolar  negli  orecchi  ad  alcuno,  vale 
Favellargli  in  segreto:  in  aures  alien- 
jus  susurrare.  Ovid.  adaures  alicu- 
jus ogannire.  Ter.  aures  alicujus  im- 
plere ,  compiere.  Cic.  vale  anche  An- 
dar ronzando  alle  oi cecilie  d'alcuno: 
se  inculcare  auribns  alicujus.  Cic. 

Zufolatore.  verbal  masc— 1— Che o  Chi 
zufola:  Tibiccn,  inis.  m.  Tac.  —2— 
Fischiatore:  Sibilus,  i.  m.  Virg. 

Zufoleiio.  «  .  . 

Zufolino.  )d,,n-d«  Zufola  Fi$tula,w. 

f.  Virg. 

Zufolo.  —I— -Il  zufolare,  fischio:  Sibi- 
lum, i,t\  sibilus,  i.  m.Virg  — 2— Stru- 
mento di  (iato  i astiente,  fatto  a  guisa 
di  fi, mio:  Tibia,  te.  f.  Cic.  —3—  Irosi. 
Minchione:  Vappa,  ce,  in.  in-ulsns,  i, 
m.  Cauil.  Iruucus,  i,  ai.  exeors,  ordis, 


in  socors,  ordis,  ni.  Cic  fungui,  i. 
m.  Plaut.  »v. 

^f01*'  Zur°l0  g,ande:  */a^"a 

Zufolare.  V.  Zufolare. 

Zughetto.  dim.  di  Zugo,  in  senso  di 

Sciocco:  Slultutus,  Apul.  inscitulus, 

a,  ttm.  Non. 

Zugo.  —1  — Sorta  di  frittelle  melate:/! r- 
tolaganus,  i.  m.  Cic.  —2—  Minchione! 
Vappa,  ce,  m.  insulsus,  i,  m.CaluL 
truncus,  i,  m.  Cic.  fungus,  i.  in.  Cic 

Zugolino.  V.  Zughetto. 

Zuppa,  —l—  Propriamente  pane  in- 
tinto nel  vino:  Panis  e  vino  intrila\ 
te,  f.  Ccls.  vino  madefactae  panis  of- 
fa^ arum.  f.  pi.  Col.  —2—  S' intende 
anche  in  altri  liquori,  specialmente 
nel  brodo:  Ex  jure  panis,  is.  f.  Ter. 
— 3—  In  generale  Minestra  :  Juscu~ 
luw,  t,  n.  Cat.  sorbilum,  i,  n.  Plaut. 
jus,juris.  n.  Cic  —  4—  trasl.  Confu- 
sione: Confusio*  onis.  f.  Cic. 
Zuppa  di  latte:  maza  Col.  Zupp3  di 
pan  bollito.-  ex  aqua  calida  intrita. 
Cels.  Zuppa  di  pan  pesto  ben  brodoso: 
bene  madida  intrita.  Cels.  Far  la 
zuppa  nel  paniere  ;  figurai.  Far  cosi 
inutile:  operam  ludere;  verberare  la- 
pide™, Plaut.  actum  agere,  Ter.  In 
vento  et  in  aqua  scribere,  Caini,  ac- 
tam  rem  agere.  Liv. 

Zuppetta.  ),.,.„ 

Zuppettina.  )  Um,th  Zuppa  ./ujoiliim, 

I.  iì.  Cai. 

Zuppo,  add.  Inzuppato:  Suffusns,  ma- 
itidus,  madefactus,  a,  um.  Cic. 

Zuppone.  Zuppa  grande:  Copiosum 
sorbilum,  i.  n. 

Zurlare.  Fare  zurli,  andare  in  zurlo: 
Gestire,  n.  U.  c/ferri,  pass.  anom.  ef- 
fuse exsultare,  n.  1.  Cic. 

Znno.  )  A,,egria,  desiderio  smoderato 

di  checchessia:  Gcstiens  Iceiilia,  ce,  f. 
uimia  voluplas,  atis.  f  Cic. 
Essere,  stari!,  o  andare  in  zurlo;  va- 
gliono  Aver  eccesso  di  allegria:  Iwti- 
Ha  gestire;  vahtptate  nimia  gesti- 
re; effuse  exsultare.  Cic,  vale  anche 
Desiderare  ardentemente  alcuna  cosa: 
rem  atiquam  in  Mare;  alicujus  rei 
cupiditate  flagrare.  Cic.  Mettere  io 
zurlo  uno  ;  Mettergli  indosso  la  bra- 
mosia di  qualche  cosa:  alicujus  rei 
cupiditate  aliqncm  incendere.  Nep. 
ed  anche  Metterlo  in  allegria:  in  I ce- 
ti! inni  aliquem  conjicere.  Ter.  Ca- 
vare il  zurro  di  capo  a  uno;  vale  Farlo 
star*»  in  cervello:  aliquem  gesticntem 
cofnprimrrc,  Cic.  alicujus  animum 
retundere.  Ter. 


»  • 
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f\ ha,  monte  dell'Armenia:  Aba,  et  m. 

Plin. 

Abano,  fonte  celebre  nel  Padovano  .* 

Aponu*.  i.  m.  Plin. 
Abantc.  Abas,  antis.m.  Virg. 

D'Abante.*  Abanteus.  Ovid. 
Abari,  città  d'  Africa  :  A  bari*,  is.  f. 

Plin. 

Abaritano,  di  Abari:  Abarilanus,  a, 
um.  Plin. 

Abaio,  nome  di  un'isola:  Abatos,  i.  f. 

bucati. 

Abellinas,  Antilibano,  monte  in  Sona: 

■in: diluvi ìis,  f.  m.  Cic 
Abido,  nome  di  due  città:  Abydus,  i. 

f.  Ovid. 

Abila.  — 1— nome  di  una  città  e  di  un 
monte:  Abita  e  Abyta,  ce.  f.  Plin. 
—2—  moine  nella  Mauritania:  Abila 
e  Abyta,  ce.  f  Plin. 

\biso.  V.  Alellaro. 

A  bissi  a  e  Ahissinia,  Etiopia,  prov.  d'A- 
nca: Mlhiopia,  ce.  f.  Plin. 

Abissino,  d'Ahissinia:  /Ethiopicus,  at 
'cm,  Plin.  ASdovs,  cmf.t.Giov. 

Aborigeni,  gente  antichissima  d'Italia? 
Aborigine*,  um  m.  pi.  Liv. 

Abbruzzcse,  dell'Abruzzo  :  Samnlticus, 
a.  »m,  Svet.  SamniSy  itis.  m.  e  f. 
Sii. 

Abruzzo  e  Abruzzi,  parte  d'Italia:  Sa- 

mnimn,  ti.  n.  Fior. 
Abukir,  città  in  Egitto  alle  bocche  del 

Nilo:  Canopu*,  i.  f.  T:»c. 
Di  Abukir:  Canopaus,  Catul.  Cano-  j 

picus,  a,  um.  Plin. 

AC 

Aca,  o  Acrf.o  S.  Giovanni  d'Acri,  città 
in  Fenicia:  Ptolcmais,  idi*,  f.  Plin. 


Acada,  fiume  in  Bitinia:&7fi0ariNi,  ii. 
tn.  Plin. 

Acadeino,  eroe  greco,  nella  cui  villa 
Platone  apri  la  scuola  detta  Accademia: 
Academus,  i.  m.  Orai. 

Accademia,  villa  di  Cicerone:  Acadt- 
ntùi,  ce.  f.  Plin. 

Acaja,  i egione  del  Peloponneso:^ r/mj/i, 
ce.  r.  Plin. 

Di  Acaja,  appartenente  all'  Acaja  : 
Achccu*.  Lucr  Achuteusy  Gc.  Aclia- 
iui,  a,  Itlft.  Virg. 

Acamante,  eroe  greco,  ed  anche  un  fab- 
bro di  Vulcano:  A  coma*,  anlis.  m. 
Virg. 

Acanto,  città  in  Macedonia,  ed  anche 
isola  nella  Propontide:  Acanthus,  i.  f. 
Plin. 

Di  Acanto:  Acan'hius.  Plin. 
Acarnania,  parte  dell'Epiro  e  città  in  Si- 
cilia: Acarnania,  ce  f.  Plin. 

DeirAcamania:  Acarnan,  aritJ,Virg. 
A  carname u*,  a,  irai.  Liv 
Acarnaue,  monte  dell'Attica:  ir  antan, 
anis.  in.  Sen. 

Acarne,  città  della  Grecia:  Acharnaì, 

arum.  f.  pi.  Staz. 
Di  Acarne:  Adtarnanu*.  Nep.  Them. 
Acasto,  re  di  Magnesia,  lìglio  di  Pelta: 

Aca*tn*,  i.  ni.  Ovid. 
Acatc,  compagno  d'Enea:  Adiate*,  ce. 

in.  Virg. 

Acca  Laurenzia,  inopie  di  Faustolo, 
che  allattò Uoomlo  e  Renio;  Acca  Lau- 
reai ia.  cr.  f.  Varr. 

Accio  o  Azziu,  nome  di  parecchi  poeti, 
ed  uomini  celebri  pressoi  Kouun.;  k-- 
finti  e  A  eliti*,  ii.  in  Cic. 
Di  Accio:  A  ci  ianux.  Cic. 

Acerenza,  citta  in  Basilicata:  Aclwon- 
tia%  ce.  f.  Oiaz. 

Arena,  ciuà  in  Terra  di  Lavoro:  Acer» 
rat,  arum.  f.  pi.  Virg. 
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Acerrano,  d'Aceri  a:  Acerranus,a,um. 

Liv. 

Acesia,  città  in  Sicilia:  Acesta,  ce.  f. 
Virg. 

D'Acesta:  Acesteus  Plin. 
Aceste,  re  in  Sicilia  ,  figlio  del  fiume 
Criniso,  e  di  donna  Trojana:  A  cesie s, 
tE.  ni.  Virg. 

Achelo,  e  Anchialo,  città  in  Tracia:  An- 
<  hiatus,  i.  f.  Ovid. 

Acheloo.  V.  Aspropotamo.  « 
Achcmba,  ora  Ceylan,  isola  nelle  Indie: 

Taprobana,  e  Taprubane,  es.  f  Pliu. 
Achemene,  primo  ré  de'Persiani,  avo 

di  aro:  Achcemcucs,  is  m.  Orai. 
Achemenide,  uno  de'compagni  d'Ulisse: 

Achcemenides,  is.  m.  Virg. 
Achea.  V.  Grecia. 

Acheo,  re  di  Lidia:  Arhceus  ,  i.  m. 
Ovid. 

Acheo.  add.  V.  Greco. 
Acheronte,  fiume:  Acheron,  ontis.  in. 
Virg. 

Acheronteo,  d'Acheronte:  Acheron- 
teus,  Claud.  AcheruntiuSyCic.  Aclic- 
runticus.  Plaut. 

Achei  usia,  nome  di  lago  e  di  palude: 
Achei  sia  ce.  f.  Sii. 

Achille,  figliuolo  di  Pelco,  e  di  Teti, 
eroe  greco:  Achilles,  is  in.  Virg. 
D'Achille:  Achilleus.  Virg. 

Achilleide,  ti'.olo  di  un  poema  di  Stazio: 
Achillei*,  idos.  f.  Staz. 

AchiVo,  Acheo,  Greco:  Achivus,  Virg. 
Achceus,  a,  uni.  Staz. 

Aci.  —1—  isola,  una  delleCicladi:  Aris, 
is,  e  idis.  f.  Plin.  —2 —  flgliuolo  di  i 
Fauno  e  della  ninfa  Simete  ,  ucciso 
da  Poliremo:  Aris,  is,  e  idi»,  in.  Virg. 

Acilio,  nome  di  varii  personaggi  ro- 
mani: Arìlius,  i.  in.  Cic. 
Di  Acilio:  Aciliamis.  Liv. 

Acmonide,  uno  dei  Ciclopi  di  Vulcano: 
Acmonides,  is  in.  Ovid 

Aconzio,  nome  d'uomo,  e  di  monte  nella 
Beozia:  l   •     us,  ii.  m.  Ovid. 

Acquapendente  ,  luogo  in  Toscana  : 
Taw  ina  aquee,  arum.  f.  pi.  Plin. 
Abitanti  di  Acquapendente:  Aquen- 
ses.  Plin. 

Acqua  Vergine ,  o  di  Trevi  in  Roma: 

Virqinca  aqua>  ce.  f.  Ovid. 
Acque  di  Mondragone,  Torre  di  bagni, 

in  terra  di  Lavoro:  Sinuessance  aqucB, 

arum.  f  pi.  Plin. 

Acqui,  città  nel  Monferrato:  Statietto- 
rum  aquee,  arum  ,  f.  pi.  St  ade  lice  \ 
aquee,  arum.  f.  pi.  Plin. 

Di  Acqui  :  Aqucnses,  ium,  ni.  pi. 
StatieUi,  orum,  m.  pi.  Plin.  Statiel- 
tcnsis,  is.  in.  Cic. 

Aaa,  città  in  Sicilia:  Acrcet  arum.  f. 
pi.  Liv. 


Aerodina,  una  parte  della  città  di  Sira- 
cusa: A  diradimi,  ai.  f 

Acri  o  Acro,  capo  S.  Maria  di  Leuca 
nel  regno  ili  Napoli:  Aera,  ce.  t.  Plin. 

Acrioleri  o  Talta,  lago  in  Frigia:  rat- 
ta, ce.  f.  Liv. 

Di  Acrioleri:  Tattceus%  a,  um.  Plin. 
Acrisio,  re  d'Argo:  Acrisius ,  i.  m. 
Ovid. 

D' Acrisio:  Acrisioncus.  Ovid. 
Acrocerauni ,  monti:  Acroceraunia  p 
orum.  n.  pi.  Ovid. 
Degli  Acroceraunii:  Acroccraunius. 
Plin. 

Acrocorinto,  montagna  in  Morea:  Acro- 

corinthus,  i.  f.  Staz. 
Acrone,  re  dei  Ceninesi:  Acron,  vnis. 

in.  Prop. 

Acronio,  lago  di  Costanza  in  Isvizzera: 
A  ero niu s  lacus,  us.  ni.  Mei. 

Acrota,  figlio  di  Tiberino,  re  d'Alba, 
fratello  e  successore  di  Remolo:  Scro- 
fa, ce.  in.  Ovid. 

AD 

Adda,  fiume  nella  Lombardia:  Adduat 
ce.  f.  Sid. 

Aderno,  castello  in  Sicilia:  Uadranum, 
i.  n.  Sii. 

Adiabemi,  regione  dell'Assiria  :  Adia- 

bena,  ce.  f.  Plin. 
Adiabeni,  popoli  dell' Adiabena:  Adia- 

beni,  orum.  m  pi.  Plin. 
Adige  o  Adice,  fiume  del  Lombardo- Ve- 
neto: Athesis,  is.  m.  Virg. 
Admeto:  Admctus,  i.  in.  Ovid. 
Adone,  figliuolo  di  Cini ro,  re  di  Cipro  e 

di  Mirra:  Adonis,  is,  e  idis,  in.  Ovid. 

A  do  ne  us,  i.  in.  Plaut. 
Di  Adone:  Adonius.  Ovid. 
Adi  a,  città  nella  Beiica,  fabbricata  da 

(Cartaginesi:  Abiterà,  w.  f.  Plin. 
Adrasto,  re  degli  Argivi:  Adrastus,^ 

in.  Staz.  Talaionidcs,  a?  ni.  Staz. 

D'Adrasto:  Adrastcus.  Staz. 
Adria,  città  della  Marca  d'Ancona:  A- 

dria  e  Hadria,  a?,  f.  Plin. 
Adriano,  imperatore  romano:  Hadria- 

nus,  i.  ni.  Spari. 

Adrianopoli,  città  della  Tracia:  Hadria* 
nopolis,  is.  f. 

Adriatico,  mare  Adriatico:  Hadria,  a?, 

m.Oraz.  Hadrianum  marette,  n.  Cic. 

Hadriatictim  mare,  is,  n.  CatuL  Lla- 

driaticum,  i.  n.  Liv. 
Adriatico,  udd.  d'Adria  :  H adriaca»  , 

Virg.  Hadriaticus,  a,  um.  Catul. 
Adrumeto, città  nell'Africa:  Hadrume- 

tum,  i.  n.  Plin. 

Di  Adrumeto:  Hadrumetinus.  In. 
Aduatici,  abitanti  della  contea  di  Na- 
ni ur;  Aduatici,  orum.  m.  pi.  Ce*. 


Digitized  by  Google 


(2421; 


AGR 


AE 


Aede,  nome  d'una  Musa:  A  vede  ì  es.  f. 
Cic. 

Aello,  una  delle  Arpie:  Aello,  us.  f. 
Ovid. 

Atropa,  moglie  di  Atreo:  Aeropc,  es.  f. 
Ovid. 

AF 

Afareo;  Aphareus,  i.  m.  Ovid. 

D' Afareo:  Apliareius. 
A  (Tesatilo,  monte  in  Morea:  Apliesas, 

antos,  m.  Staz.  Aphesantus,  i.  ra. 

Plin. 

Affìdna,  borgo  nei  contorni  d'Atene; 
Aphidnce,  arimi,  f.  pi.  Sen. 

Afrania,  donna  sracciatissiina:  Afra- 
nia, ce.  r.  Val.  Mass. 

Alranio,  poeta  latino,  scrittore  di  fa- 
vole: Afranius,  ii.  in.  Orai. 
Di  A  fra  nio:  Afranianus.  Cic. 

Africa,  una  delle  cinque  parti  del  mondo: 
Africa,  ce.  f.  Plin. 

Africano,  d'Africa:  A f ricanti*,  Cic. 
ifricus,a,  um.  Fior. 

Afrodisia,  nome  d'isola  ,  e  di  città  ; 
Avhrodisias,  adis.  f.  Plin. 
Di  Afrodisia:  Aphrodisiensis.  Plin. 

Airodisio,  tempio  di  Venere  presso 
Anzio;  Aphrodisium,  ti.  n.  Plin. 

Afrodisio.  add.  cognome  frequente  pres- 
so i  Romani;  Aphrodisius,  a,  um. 
Plin.' 

AG 

Agamedc.  —1— città  nell'isola  di  Lesbo: 
Agamede,  es.  f.  Plin.  —2—  figlio  di 
Figinio  e  fratello  di  Trofonio;  Aga- 
medesy  ce  m.  Cic. 

Agamennone,  re  di  Micene:  Agame- 
vtnon,  onis.  m.  Ovid. 
Di  Agamennone:  Agamemnonius. 
Virg. 

Aganippe,  fontana  in  Grecia;  Aganip- 
pe, es,  f.  Aganippis,  idis.  f.  Ovid. 
Di  Aganippe:  Aganippeus.  Prop. 
Agar,  città  nell'Africa  :  Agaritanum 
oppidum,  i.  n.  [ri, 

Di  Agar;  Agarftanus.  Plin. 
Aga  tirsi,  popoli  nella  Mosco  via  setten- 
trionale; Agathyrsi,  orum.  m. pi.  Virg. 
Agatocle,  tiranno  di  Sicilia;  Agalho- 
ctes,  is.  m.  Cic. 
Di  Agatocle;  Agalhocleus.  Sii. 
Agave,  figlia  di  Cadmo  e  di  Ermione; 
Agave,  es.  f.  Ovid. 

Agde,  città  in  Linguadoca:  Agattia,  ce. 


Ageladc,  celebre  statuario:  Agelades, 
ce.  m.  Plin 

Agelasto,  soprannome  di  M.  Crasso: 

Agelastus,  i.  m.  Plin. 
Agenore,  re  di  Fenicia:  Agenor,oris. 

m.  Virg. 

D'Agenore:  Agenoreus,  a,  um.Ovid. 
Agesandro,  famoso  scultore  di  Rodi: 

Agesander,  ri.  m.  Plin. 
Agesia,  filosofo  platonico:  A  genius,  ce. 

m.  Cic 

Agesilao,  re  di  Sparta ,  celeberrimo  ca- 
pitano: Agesilaus,  i.  m.  Nep. 

Agesinati,  popoli  della  Gallia  Aqnitana: 
Agesinates,  ium.  m.  pi.  Plin. 

Aggia,  fiume  ne'Sabini:  HimeUa,  ce. 
Virg. 

Agide,  re  dei  Lacedemoni;  Agis,  idis. 
ni.  Cic. 

Agii  iuc  si,  popoli  in  Sicilia  ,  che  abita- 
vano  la  città  ora  San  Filippo  d'Ai  gi- 
rone- Agyrinenses,  ium.  m.  pi.  eie. 
Agyrini,orum.  ni.  pi  Plin. 

Agirio,  San  Filippo  d'Arginine,  città  in 
Sicilia:  A  gy riunì,  ii,  n.  Cic. 

Aglaia,  una  delle  Grazie:  Aglaia,  ce.  f. 
\irg. 

Aglaofone,  famoso  pittore:  Agtaophon, 
onis.  ni.  Cic. 

Aglauro,  figlia  di  Cecrope,  re  d'Atene, 
cangiala  da  Mercurio  in  sasso:  Aglau- 
ro», i.  f.  Ovid. 

Aglio  o  Algido,  monte  in  Campagna  di 
Roma;  Algidus,  i.  m.  Ovid. 

Agliese,  del  monte  Aglio;  Algidus,  a, 
um.  Ovid. 

Agno,  già  Clan  io,  fiume  in  Terra  di 
Lavoro;  Clanius,  ii.  ni.  Virg. 

Agonide,  nome  antico  del  monte  Quiri- 
nale: Agoni» ,  idis.  ni.  Fest. 

Agonio,  dio  die  presiedeva  alle  feste 
agonali:  Agonius,  ii.  in.  Fest. 

Agm acuto,  celebre  scultore  di  Paro: 
A goracritus,  i.  in.  Plin. 

Agreda,  castello  nella  vecchia  Castiglia: 
Gracchuris,  is.  f.  Fest. 

Agriani,  popoli  della  Peonia;  Agriuncs, 
uni.  ni.  pi.  Liv. 

Agrigento.  V.  Girgenti. 

Agrio,  tìglio  di  Partaone,  padre  di  Ter- 
site  e  Licopeo:  Agrtus,  ii.  in.  Ovid. 

Agriofagi,  popoli  dell'Etiopia;  Agno- 
phaui,  orum.  ni.  pi.  Plin. 

Agriomela  o  Sperchio,  fiume  in  Tessa- 
glia; Sperchius,  ii.  m.  Virg. 

Agrippa.—  1—  nome  di  varii  cittadini 
romani:  Agrippa,  ce.  ra.  Liv.  — 2— 
città  in  Bitiuia;  Agrippas,as  f.  Plin. 
Di  Agrippa;  Agrippensis.  Plin. 

Agrippina.  —  1  —  nome  di  donna  : 
Agrippina,  ce.  f.  Tac—  2— Agrippina, 
oggi  Colonia,  eittà  in  Germania  :^{/#ip- 
pina,  ce.  i.  Plin. 
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Gli  abitanti  di  Agiippina:  Agrippi- 
nenses  Tac. 
Agubbio.  V.  Gubbio. 

AI 

Ajace.  —1  —  figlio  di  Telamone,  eroe 
greco:  A  jax,  acis,  in.  Telamoniades, 
as.  ni.  Ovid.  —2—  figlio  di  Oileo  re  di 
Locri;  A  jax,  acis.  m.  Virg. 

Ajaccio  o  Ajazzo,  città  in  Corsica;  A- 
djacium,  ii.  n. 

Ajassa  o  Aja/za,  città  della  Cilicia: /s- 
sus,  i.  f.  Plin. 

Aidinelli  o  Aldinclli,  già  Carla,  provin- 
cia dell'Asia  Minore;  Caria,  a,  f.  Ly- 
eia,  ce.  f.  Cic. 

Aisne,  già  Assona,  fiume  della  Sciampa- 
gna; Axoua,  re.  f.  Ces. 

Ai*.  1—  città  in  Provenza:  Sexlice 
aquee,  arum.  f.  pi.  Plin.  —2—  castello 
in  Savoia  :  Gratinine  aquee,  arum. 
L  pi. 

AL 

Alabanda, citta  in  Caria:  Alabanda,^, 
i.  Aiabandn,  orum.  n.  pi.  Cic. 
hi  Alubanda  :  Alabandcnsis  ,  Ala- 
bandeus,  Cic.  Alabandenus.ì.iv.  Ala- 
bandieus.  Plin. 

Alabando,  figlio  di  Care;  Atabandus,  i. 
m.  Cic. 

Alabastro.  —1—  città  dell'Egitto:  Ala- 
bastrum,  i.  n.  Plin.  — 2— fiume  nel- 
l'Etolia:  Alnbastrus,  i.  m.  Plin. 

Alano,  fiume  e  città  in  Sicilia:  Alabus, 
i,  Alabon,  U  Alabis%  is.  f.  Sii. 

Alacrii,  popoli  dell'  Africa:  Aiachroes, 
uni.  m  pi.  Plin. 

Alagabalo,  o  Elagabalo,  e  da  alcuni 
Eliogabalo,  dio  de  Sirii  e  cognome  di 
M.  Aurelio;  Alagabalus,  Elagabalus 
ed  lieliogabatits,  i.  m.  Iscr.  aut. 

Alani,  popoli  della  Sarmazia:  Alani, 
orum.  in.  pi.  Plin. 

Alarico,  re  dei  Goti:  Alaricus,  i.  ni. 
Claud. 

Alaro,  fiume  in  Calabria:  Sagra,  ce.  f. 
Cic. 

Alasi,  città  di  Cirene:  Alassi,  o  Alasi, 
is  f  Plin. 

Alatrese,  d'Alatri:  Aletrinensis,  etAte- 

trinas,  atis.  Cic. 
Alatri,  città  in  Campagna  di  Romanie. 

irtum,  u  A  lalrium  ii.  n.  Front. 
Alava,  città  in  Spagna:  Alaba,  ce.  f. 

Plin. 

Alatone,  fiume;  Alazon,  ontis.m  Plin. 
Alba,  città  una  volta  in  Campagna  di 

Roma:  tenga  Albana,  f.  Liv. 
Alba,  città  iu  Piemonte:  PompciaAtba, 

<r.  f.  Plin. 


Abitanti  d'Alba:  Mbcnses  Pompe- 
jani.  Plin. 

Albanesi.  — 1  —  popoli  della  Spagna: 
Albanenses,  ium.  ni.  pi.  Plin.  — ì— 
popoli  d'Albania;  Epirolcs,  arum.  m. 
pi  Liv. 

Albani,  gli  abitanti  di  Alba;  Albani, 
orum.  m.  pi.  Liv. 

Albania,  nome  di  varie  proviucie:  Alba- 
nia,  ce.  f.  Plin. 

Albano. —1— fiume  d'Albania;  Alba- 
nia, i.  m.  Plin.  —2—  Lago  Albano  ora 
Castel  Gandolfo  ;  Albanus  Incus,  un. 
m.  Liv.  —3—  città  in  Campagna  di 
Roma:  Albanum,  i.  n. 

Albano,  add.  d'Alba:  Albanus,  a,  um. 
Plin. 

Albenga,  città  in  riviera  di  Genova: 

Albigaunum,  i.  n.  Plin. 
Albici,  montanari  sopra  Marsiglia;  Al- 

bici,  orum.  m.  pi.  Ces. 
Alitila,  isola  d'  Etiopia;  Mcroe,  es.  f. 

Lue. 

Albio  Tibullo,  poeta  elegiaco;  Albius 

Tibullus,  i.  in.  Oraz. 
Albione,  la  Gran  Bretagna;  Albion, 

onis.  f.  Plin. 

Alluma,  castello  nell'Istria:  A lbona,at.  f . 

Abitanti  di  Alboua:  Albonenses,  ium, 
m. 

Alburno  e  Alburno,  ora  montagna  di 
Sicignano,  o  montagna  della  Pctina 
in  Basilicata:  Allmrnus,  i.  in.  Virg. 

Albucio,  nome  di  molti  Romani;  Al- 
bucius,  i.  in.  Cic. 

Albula.  V.  Ragnola. 

Albunea,  fontana  e  selva  lungo  il  Teve 
ione:  Albunea,  oe.  f.  Virg. 

Alcaniz,  castello  nel  regno  d'Aragona: 
Ergarica,  a:.  T.  Liv. 

Alce,  nume  adorato  dai  Germani:  Al- 
ci*, is.  m.  Tac. 

Alceo,  padre  d'Anfitrione  ed  avo  d'Er- 
cole: Alccns,  i.  in.  Ter. 

Alcibiade,  figlio  di  Clinia,  ateniese:  Al- 
cibiades,  is.  ni.  Nep. 

Alcide,  sopì anomc  di  Ercole:  Alcide*, 
ce.  in.  Virg. 

Alcimedc,  madre  tiì  Giasone:  A  Icimede, 
cs.  f.  Stai. 

Alcimedonte,  nobile  scultore:  Aldine - 
don,  ontis.  m.  Virg. 

Alcinoo,  re  de'Fcaci  nell'  Isola  di  Corfù: 
Alcinous,  i.  ni.  Ovid. 

Alcippe,  donna  die  partorì  un  bambino 
colla  t està  d'elefante:  !  teippe,  es.  f.Liv. 

Alcitoe,  donna  tebatia,  trasformata  da 
Bacco  con  le  su»:  compagne  in  pipi- 
strello: AlcUlwe,  cu.  f.  Ovid. 

Alcmcna,  madre  d'Ercole:  Alcmcna, 
ce,  o  A  teme  ne,  cs,  Ovid.  Alcumenc^a. 
f.  Plani. 

Alcmeoue,  Alcmaon.  onis.  m.  Prop. 
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1>»  Alcmeone:  A  te  ma  nius.  Prop. 
Alcobazza,  luogo  in  Portogallo:  Eturo- 

briaium,  ii.  n.  Pìin. 
Airone,  nome  proprio  d'uomo:  Aleon, 

onis.  m.  Ovid. 

Ale,  città  odia  Uria:  Aie,  is.  t  Ovid. 

D'Ale:  Alcius.  Ovid. 
Alemagna,  e  Alleuiagna,  parte  dell'Eu- 

ropa:  Alamannia,  o  Atemamiia,  ce,  f. 

Claud.  Germania,  at.  f.  Ces. 
Alemanno, d'Alemagua:  AtnmannUus, 

o  A lemannicus,  Amiti.  A  tamannus  o 

A  tentami  iis,  Aur.  Viti.  Germanicus, 

a,  um.  Ces. 
Aleppo,  città  in  Soiia:  Hicrapolis,  is. 

f.  P!in. 

Di  Aleppo:  IlierapotUanus.  Cod.Abi- 
tante  d'Aleppo:  Hierapolila.  Plin. 
Alesa,  citta  distrulla  inSicilia:  Halossa, 
a:,  f.  Sii. 

Alesino,  d'Alesa:  Halasinus,  a,  imi.  Cic. 

Aleso.  — t  —  monte  in  Sicilia,  vicinoai 
M  o  i libello:  HalK&tts,  i.  m.  Plin. —2 — 
fiume  che  nasce  nel  monte  Aleso:  Ha- 
teesusy  i.  m.  Col.  —3—  Dglio  d'Aga- 
mennone, fondatore  della  città  dei  Fa- 
lisci:  Halaisus,  i.  m.  Ovid. 

Alessandria,  nome  di  varie  città:  A  te- 
xandria,  ai.  f.  Plin. 

Alessandrino,  d'Alessandria:  Alcxan- 
drinus,  a,  um.  Svet. 

Alessandro,  figliuolo  di  Filippo,  re  di 
Macedonia,  detto  il  Grande:  Alexan- 
der, ri.  in.  Curz. 

Alessandropoli,  città  de'  Parti:  Alexan- 
dropalis,  ti,  f.  Plin. 

Alessano,  cit:à  nella  terra  d' Otranto: 
Atexanum,  i.  n. 

Aleno,  una  delle  Furie:  Aitalo,  ut.  f. 
Virg. 

Aleva,  tiranno  crudelissimo  di  Larissa: 
Alebas,  o  Aleeas,  te.  m.  Ovid. 
Alfeno  Varo,  giureconsulto:  Alfcnus, 

i.  m.  Cod. 

Alfeo,  fiume  in  Morea,  ora  Orfea,  o  Car- 
onti, o  Darbon:  Atptieits,  i.  m.  Virg. 
Di  Alfeo:  Alphcus.  Virg. 

Alfesibea,  figliuola  del  fiume  Tcgeo: 
Alphesiboea,  a.  f.  Prop. 

Alfcsibeo,  nome  di  pastore:  Alphesi- 
bceus,  f.  in.  Virg. 

Alfidcna,  città  nell'Abruzzo  alle  radici 
dell'Appennino:  Aufidena,  ce.  f.  Llv. 

AKidenali,  quei  d' Mùùqiw.  A  u fidata- 
tes,  um.  m.  pi.  Plin. 

Algeri,  città  in  Barberia:  Julia  Casa- 
i'6a  ai.  f- 

Alghero,  città  in  Sardegna:  A  Ighcrium, 

ii.  n. 

Aluhezira,  città  in  Andalusia:  Cal  tela, 
a.  f  Plin. 

Algido,  ora  Rocca  di  papa,  dltà  nel  La* 
uo:  AtQitiwiìt  i.  il  Orai. 


Ali,  fiume  nell'Aria  minore:  IFatys,  ys. 
in.  Cic. 

Aliacmone,  ora  Pelecas  o  Palatamona, 
fiume  in  Macedonia:  Aliacmun,  onis. 
m.  Ces 

Aliarlo,  Cume  in  Beozia:  Aliartus,  i. 

Pìin. 

Aliatte,  re  di  Lidia,  padre  di  Creso:  A- 

tyattcs,  t5,  o  ei  m.  Plin. 
D'Aliatte:  Alyattieus,  Orjz. 
Aiicamasseo,  d'Alicarnasso:  Ilaliear- 

nasscus,  Cic.  Haticariiassius,  a,  un.. 

Nep. 

Alicarnasso,  città  in  Caria,  patria  d'r  - 
rodoto  e  di  Dionigi,  storici  greci:  Ha 
ticarnassus,  i.  f.  Cic. 

Alicata,  città  in  Sicilia  :  Gela,  a.  f 
Virg. 

D' Alicata:  Gelati*.  Virg. 
Alicia,  città  in  Sicilia  :  Hall  io,  a.  I 
Plin. 

Di  Alicia:  Hatieicnsis.  Cic. 
Aiicudin,  isola  nei  dintorni  di  Sicilia 

Phamicusa,  (e.  f. 
Alicuri ,  isola  nel  mar  di  Toscana:  Eri 

cusa,  ce.  f. 

Alife,  città  del  Sanitio:  !     ce  ,  o  Alt 

plus-,  arimi,  f.  pi.  Liv. 

D'Alife:  l  infanti».  Cic. 
Al  nda,  città  della  Caria:  .4/f/idrt,  ce.  L 

Plin. 

D'Alinda:  Alindensis.  Plin. 
A!itarca.  magistrato  sacro  presso  g.' 

Elei,  gli  Antiocheni  ed  altri:  Atylai 

cilOf  o  Alytarctics,  ce.  in.  Cod. 
Alla,  fiume  in  Polonia,  e  castello  n<  • 

Trentino:  Alla,  m.  f. 
Allia,  ora  Caminate,  o  Rio  del  Mosse-. 

liume  ne'  Sabini,  fnnoso  per  la  strag 

de' Romani  fatta  dai  Galli  Senoni:  Ai 

Ha.  ce.  m.  Liv. 
Di  Allia,  appartenente  all'Allio:  Al- 

liensis.  Cic. 

Allobroijo:  AUoOro.r,  oqis.  Oraz. 

Deglf  Allobrogi:  Atlohrogicus,  i 
um  Plin. 

Al  menai  a,  Bersack,  o  fortezza  di  Cartf. 
gine:  Byrsa,  ce.  f.  Virg. 

Alinone.  — t—  ora  Aquataccio,  rio  d» 
Appio,  piccolo  liume  vicino  a  Roma 
Almo,  onis.  Ovid.  —2  -  Dio  del  fiumi 
Aimone:  Almo,  onis.  in.  Ovid.  —  3- 
nome  di  pastore:  Almon,  onis.  m 
Virg.  —4—  Aimone  o  Elmone  città  Iti 
Tessaglia:  Almon,  o  Etmon,  onis.  f. 
Plin. 

Almopii,  popoli  della  Macedonia;  Almo 

pii,  or  uni.  in.  pi.  Plin. 
Aloeo,  gigante,  figlio  di  Titano  e  dell- 

Terra:  Aloeus,  i.  m.  Lucr. 
Alonzio,  città  in  Sicilia;  AiuntiumtU 

n.  Plin. 
D'Alonzio:  Aluntinus.  Plin. 
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Alope,  città  nella  Locride  d'Acaia:  Alo- 
pe, es.  f.  PI  in. 

Alpi,  montagne  altissime  che  dividono 
malia  dalla  Francia  e  dalla  Lamagna: 
Alpe$,ium.  f.  pi.  Cic. 
Gli  abitanti  delle  Alpi:  Atpici.  Nep. 

Alpino,  add.  delle  Alpi.  '  Alpinus,  a, 
um.  Liv. 

Alpino,  cattivo  poeta:  Alpinus,  i.  m. 
Orai. 

Alpon,  fiume  nel  Veronese:  Alpinus,  i. 
m. 

Alsazia,  provincia  di  Germania:  Alsa- 
tta,  a.  f. 

Alsietino,  lago  in  Toscana,  ora  di  Mar- 
tignano:  Alsietinus  lams,  uà.  m. 
Front. 

Alsio,  città  in  Toscana:  Alsium,  ii.  n. 
Sii. 

D' Alsio:  AMcnsis.  Cic. 
Allainura.  — 1  —  città  nel  distretto  di 

Bari  :  Petilia,  ce.  f.  -—2—  porto  in 

Morea:  Minoa,  ce.  f. 
Altea,  figliuola  di  Testio,  moglie  diOe- 

neo  re  d'Elolia,  madre  di  Meleagro: 

Alt  h  e  a,  re.  f.  Ovid. 
Altinate,  d'Aitino:  Alunna,  a, um, Col. 

Altinas,  at in.  f.  Col. 
Aitino,  città  una  volta  fortissima  nella 

Marca  Trivigiana  ;  Allinum,  i.  n. 

Marx. 

Allobosco,  città  tra  Smirne  ed  Kfeso. 
una  delle  sette  che  si  vantano  d'esser 
patria  di  Omero  :  Colophon,  onis,  f. 
Cic. 

D'Altobosco:  Colophoniacus,  Virg. 
Colophonius.  Plin. 

Altomonte,  città  in  Toscana  e  in  Cala- 
bria: Balbia,  ce.  f. 

Alveruia,  ora  Auvergne,  provincia  di 
Francia:  A r vernice,  arum,  f  pi.  Ar- 
vernia,  ce.  f.  Ces. 
Popoli  tlell'Alvernia;/4riwni.  Ces. 

Al vito.  V.  dominio. 

Aluinera  (I/),  luogo  in  Terra  di  lavoro 
tra  Napoli  e  P07./.U0I0, abbondantissimo 
di  zolfo:  teucoqaus  collis,  is,  m.  o 
Leucogcei  colies,  (min.  m.  pi.  Plin. 

AM 


AmaUriade ,  ninfa  de'  boschi:  llama- 

dryades,  yadis.  f.  Staz. 
Amageiobria,  città  della  Gallia  belgica: 

Admagetobria,  ce.  f.  Ces. 
Amalfi,  città  nel  regnodi  Napoli:,*  ma*. 

phia,  ce.  f. 

Amaltea.  — t—  capra  che  allattò  Giove: 
Amali  tira,  ce.  f.  i  )  vid.  —  2—  nome  della 
Sibilla  Cumana:  Amalthea, ce.  f.  Tibul. 

Ammi  città  in  Sona:  dpumeu,  o  Apa- 
mia,  ce  f.  Liv. 


Amandi,  popoli  dell'India:  A  manda, 
arum.  m.  pi.  Plin. 

Amano,  ora  Monte  Nero,  Aretina,  Monte 
di  Scanderona  in  Soria:  Amanus,  C 
m.  Cic. 

Quei  del  Monte  Amano:  Amanienses. 

Cic. 

A  man  tea,  città  in  Calabria:  Amantia, 
ce.  f. 

Amanzia,  ora  Porto  Raguseo,  castella 
in  Macedonia,  lungo  il  mare:  Aman- 
do, a.  f.  Ces. 

Gii  abitanti  di  Amanzia:  Amantiani, 

e  Amantini,  e  ,4 manto.  Plin. 
Amanl li,  nome  di  una  pastorella; Ama- 

rillis,  idi»,  f.  Virg. 
Amarinti,  sopranome  di  Diana:  Ama- 

rynthis,  idi*,  f.  Liv. 
Amaseno,  fiume:  Amasenus ,  i.  ni. 

Ovid. 

Amasi,  re  d'Egitto:  Amasi*,  is.  in, Lue 
A  ina  ssobii,  popoli  della  Sci  zia:  Hama- 

xobii,  onim.  in.  pi.  Plin. 
Amastra,  ora  Mistretta,  città  in  Sicilia. 

Amastru,  ce.  f.  Sii. 

Ainastro.  ora  Fa  mastro,  città  in  PaAa- 

gonia:  Amastri.ii  is.  f.  Plin. 
Di  Amasti  i  :  A  mastriacus ,  Ovid. 

Amaslrianu*.  Plin. 
Amata,  moglie  del  re  Latino;  A  matti. 

ce.  f.  Virg. 

Amatei,  popoli  dell'Arabia:  A  mattici. 

orum.  m.  pi.  Plin. 
Amato,  fiume  in  «  in  labi  ia:  A  mafus,  i.  m. 
Amaiutua,  città,  ora  l -i  miss*:  A  mnthus,  , 

unlis.  f.  Virg. 
Di  A  ma  imita:  A  mathusiar  u. s,  o  A  m  a  - 

thusius.  Ovid. 

Amazone,  le  A  ma/o  ni  furono  donne 
guerriere:  Amazon,  onis.  (.  Ovid. 
Di  amazone;  A  mazon  \c u.s,  Svel.  A  - 
mazoniits.  Ovid. 

Ambarri,  popoli  nelle Gallie:  Ambarri, 
orum.  di.  pi.  Ces. 

A  mbeiiOt  monte  della  Sarinazia:  A  mbe  - 
itila,  i.  m.  Ovid.  .  j^fc' 

A  mix  ali  ti,  gli  abitanti  della  Bretagna  in 
Francia:  A  m (natii es,  non.  ni.  pi.  Ces. 

A m inani,  popoli  della  GaJiia  Belgica: 
Ambiani,  orum.  in.  pi.  Ces. 

Ambiano,  ora  Amiens, città  iu  Picea rdi» 
(Francia):  Ambianum,  i.  n.  Plin. 

Ambibarii,  popoli  della  Normandia •.Am- 
bibarii, orum.  m  pi.  Ces. 

Ambigato,  re  de'  Galli:  Ambigalus,  i. 
ni.  Liv. 

Ambivariti,  popoli  del  Brahan te  intorno 
Anversa:  Ambivaritt,  orum.  tu.  pi. 
Ces. 

Ambi  aria,  ora  Aria,  città  in  Epiro?  . 
Ambracia,  a.  f.  Liv. 
Di  Ambracia:  A  mbraciolcs,  m.  Plin. 
Ambraciensii,  Liv.  Ambraciug.  Sta*. 
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Amhracio.  ora  il  golfo  d'Aria,  o  di  Pre- 
vesa:  A  mbracius  sinits,  US.  m.Plin. 

Ambroni,  popoli  della  Gallia:  Ambro- 
net,  um.  m.  pi.  Fest. 

Amegara,  ora  Palmi  ra,  città  della  Siria: 
Palmyra,  a,  f.  PUn. 

Amelia,  già  Amena,  città  nell'Ombria: 
Amerio,  ce.  f.  Plin. 

Amelino  o  Amerino,  d'Amelia:  .4  meri- 
»ims,  a,  um.  Virg. 

Amenano,  ora  Iudicello,  fiume  in  Sici- 
lia: Amenanus,  i.  m.  Ovid. 

Amendolara,  castello  in  Calabria:  He- 
raclea,  ce.  f.  Plin. 

America,  una  delle  cinque  parti  del 

mondo:  A  me rica,  te,  f. 
Americano,  d'America:  Americanus, 

a,  um. 

A  micia,  città:  Amyclce,  ar  um.  f.  pi. 
Marx. 

Amichino  (seno),  ora  golfo  di  Gaeta: 
Amyclanus  ,  Formianus ,  Cajetanus 
us,  us.  m.  Plin. 

Amicleo,  d'Ami  da:  Amyclceus,  a,  um. 
Virg. 

Amico,  nome  d'uomo:  Amycus,  t.  m. 

Val.  Mass. 

Amidone,  città  in  Mac  edoni  a:  .1  mytton, 
onis.  f.  GÌOY. 

Amiens.  — 1—  città  in  Piccai  dia:  Am- 
bianum,  i.  n.  Plin.  —2—  città  di  Spa- 
Kna,  ora  pure  Amiens:  Samarobriva, 
ce.  f.  Ces. 

Amilcare,  padre  d»  Annibale,  e  capi- 
tano dei  Cartaginesi:  A  milcar,  ari*. 
m.  Uv. 

Amineo,  castello  in  Terra  di  Lavoro: 
A  mine  un,  i.  in.  Col. 
D'Araineo:  Amineus,  o  Ammineus, 
Col. 

Aminta,  padre  di  Filippo  re  di  Macedo- 
nia: Amyntas,  ce.  m.  Curz. 

A  mi nio re,  padre  di  Fenice,  re  de'  Do- 
loppi:  Amyntor,  oris.  va.  Ovid. 

Amiro,  piccolo  fiume  in  Tessaglia:  A- 

Amiso,  ora  Simisu:  Amisus,  i.  m.  Plin. 

Di  A  mi  so:  Amiscuus.  Plin 
Amitaone,  padre  di  Mei  a  in  po,  indovino: 
Amithaon ,  e  Amyt hauti,  onis.  m. 
Ovid. 

Di  Amitaone:  Amithaonius,  e  Amy- 

thaonins.  Virg. 
Amiternino,  d'Ami  terno:  A  mUerninu», 

Col.  Amiternus,  a,  um.  Virg. 
Amiterno,  città  in  Abruzzo  Liti  a,  patria 

di  Sallustio,  ora  S.  V inorino:  Amile r- 

num,  i.  n.  Plin. 
Amo,  fiume  della  Sogdiana:  Polytime- 

(os,  i.  m.  Curz. 

Aminone,  Dio  adorato  in  Urica  sotto 
sembianza  d'Ariete;  Amman,  onis.  m. 
Ovid 


Ammoniade  ,  nave  clic  serviva  a  tras- 
portare i  doni  del  popolo  al  tempio  di 
Aminone:  Ammonias,  adis  f.  Plin. 

Ampurias,  città  in  Catalogna  :  Emvo- 
rxce,  arum.  f.  pi.  Sii. 

Amsterdam,  città  in  Olanda  :  Amster- 
damimi,  i.  n. 

Arnolfo,  re  degli  Albani,  fratello  di  Nu- 
mi (or  e,  e  figliuolo  di  Proca:  Amulius, 
ii.  m.  Liv. 

AN 

Ana,  ora  Guadiana,  fiume  in  Spagna  : 
Ana  e  Anas,  ce  ra.  Plin. 

Anacarsi,  filosofo  Scita  ai  tempi  di  So- 
lone: Anacharsis,  idis.  m.  Cic. 

Anacreonte.  poeta  greco:  Anacreon, 
onlis.  m.  Cic. 

Anafe,  oggi  Nanfio ,  isola  del  mar  di 
Candia:  Anaphe,  is.  f.  Plin. 

Anagni,  città  in  Campagna  di  Roma; 
Anagnia,  a*,  f.  Virg. 
D'Anagni:  Anagninm.  Cic. 

Anaiti,  Diana,  nel  linguaggio  degli  Ar- 
meni :  Anaitis,  idis.  f.  Plin. 
D'Anaiti:  Anaiticus.  Plin. 

Anapo  — t —  Siciliano,  celebre  per  aver 
salvato  in  compagnia  del  fratello  i  suoi 
genitori  dalle  fiamme  dell' Etna:  Ana- 
Vis,  is.  in.  Satin.  —2—  fiume  in  Sici- 
lia: Anapus,  i.  m.  Ovid. 

Anarti,  popoli  in  Transilvania:  A  n ar- 
te.*, iu in.  m.  pi.  Ces. 

Anassagora,  filosofo  greco:  Anaxago- 
ras,  ce.  in.  I.ucr. 
Di  Anassagora  :  A naxagoreus.  Plin. 

Anassarco,  filosofo  d'  Edera,  seguace  di 
Democrito:  Anaxarchus,  i.  m.  Ovid. 

Anassimandro,  filosofo  discepolo  di  Ta- 
lete:  Anaximader,  i.  in.  Cic. 

Anassimene,  filosofo  di  Mileto:  Anaxi- 
menes,  is.  m.  Cic. 

Anasso,  ora  Piave,  fiume  nella  Marca 
Tri vi|?iana:  Anassum,  i.  n.  Plin. 

Anatolia,  parte  dell'Asia  minore,  ed  an- 
che l'Asia  minore  stessa:  Anatolia,  ce, 
t.  minor  Asia.  f. 

Anatoria ,  città  in  Beozia  :  Platcea: , 
arum,  f.  pi.  Virg.  Tanagra,  m.  f.  Plin. 

Anattoria,  óra  Vonizza,  città  nell'Epiro: 
Ana/toria,  a.  f.  Plin.  —  Ana  noria, 
poi  Mileto,  città  nella  Jonia:  Anacto- 
ria,  ai.  f.  Plin. 

Anattorio,  castello  in  Acarnia:  ^lacta- 
rium, ii.  n.  Pia  ut. 

Ancaria,  famiglia  di  Homa:  Ancharia, 

ce.  f.  Cic. 

Di  Ancaria:  Ancharianus.  Cic 
Ancate,  capitano  nell'esercito  di  Persa 

contro  Oeta  re  dei  Col  chi  :  Awkates, 

is.  m.  Val.  Flacc 
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Anceo,  nome  proprio  d'uomo:  Ameus^ 

i.  ni.  Ovid. 

Aneti  rio  o  A  neh  i  alo  ,  città  in  Tracia: 
Aneliiatos,  i.  f.  Ovid. 

A  neh  idla,  città  in  Sicilia:  Attentale,  es.  t. 

Anchisc,  padre  di  Enea:  Anehiscs,  is. 
ni.  Virg. 
D'Ancliise:  Ancliisaus.  Virg. 

Andra  o»  a  Angui  i,  o  Angari,  città  ca- 
piiale  dilla  Galazia;  Ancyra  ce.  f.  nin. 
D'Anciia:  Aiicyranvs.  Cianci. 

Anco  Marzio,  quarto  re  ilei  Romani,  ni- 
pote di  Noma:  Aneti*,  i.  in.  Virg. 

Ancona,  città  ci' Italia:  Ancon,  onis,  f. 
Giov.  A ncontì,  ce.  f.  Cic. 

Anconitano,  d'Ancona  :  AnconUauus, 
a,  vm.  Cic. 

Ancora  ,  o  Asine  ,  città  nella  Mcssenia: 

Asine,  cs  f.  Plin. 
D'Ancoia:  Asinajns.  Plin. 
Andalusia,  parte  «iella  Spagna:  l'aiuta- 

litio,  ce.  f. 

Andansto,  ora  Eristo  o  Yostanza:  An- 
dai istum,  i.  n.  Plin. 
(ili  abitami  di  Andai  isto  :  Andari- 
ttenses.  m.  pi.  Plin. 

Ande.  Nume  in  Unguadnca;/lfa.r,«m. 
in.  Plin. 

Anderno]  oli  oAndrianopoli,  città  della 
Tracia:  iiundriaiiopoUs,  is.  f. 

Ai  dono,  città  in  tetra  d'Otranto:  Sfati* 
durio,  ce.  f. 

Andramiiti,  o  Candimciii.  città  marit- 
tima della  Misia:  AdramiitUus,  i.  n. 
Plin. 

Di  Andramitli:  Adramyl/enus.  Cic. 

Alidi  i,  o  Andria,  città  iti  Puglia  :  Art- 
uno,  ce  f. 

Andria,  nome  di  donna,  che  dà  il  tìtolo 
•dulia  commedia  di  Terenzio:  An~ 
dl  ia,  ce.  f.  Cic. 

Audio,  Isola  :  Andros  e  Andrus,  i.  f. 

Orto. 

D'Andro:  Andrius.  Ter. 
Androclo.  schiavo  condannato  alle  fiere 
sotto  Caligola:  Androeles,  is,  o  An~ 
droelus,  i.  in  Sen. 

Andn  geo,  figliuolo  di  Minos  e  Pasifao: 
Androyens,  o  Attdrogeos,  i.  ni.  Prop. 
D'Andro»co:  Androyconus  Catul. 

Andromaca,  libinola  di  Etone,  re  di 
Telici  Amtroinavhe,  es,  o  Andruma- 
eha,  ce.  i.  Yiig. 

Andromeda,  lì  alinola  di  Celeo ,  e  di 
Cassiope  :  Andromeda ,  ce,  o  Andro- 
mede, cs.  f.  Ov  d. 

Andronico,  poeta  latino  :  Androide  iti, 
i.  in.  Cic. 

Anfiarao,  figlio  di  Uno,  ed'lpermim- 
Itre,  indovino  ed  augure  insigne:  Am- 
putarmi*, i.  m.  Cic 
Di  Anfiarao  :  Amphiareus,  Prop. 


A  n  fida  man  te.  figlio  di  AIpo,  accKo  In- 

padre  da  Ri  cole:  Amphi- 


sterne  col 

damas,  attlts.  m.  Val.  Fiac. 
Aufigenia,  città  delta  Messiuia.-  Amptii- 
genia,  ce.  f.  Sta*. 

An iiluchi,  popoli  in  Epiio:  Atnphiloc'n, 
orimi,  m.  pi.  Ut. 

Anliloc.liia.  provincia  e  città  in  Kp.io 

AmpliUoehia,  ce.  t.  Cic. 
Anliloco,  figlio  d' Anfiarao,  fondatore  d» 

Anfilochia:  A  mptiila  u>\  t.  in.  Civ. 
Anfione,  figlio  di  Giove  e  di  Antiopa,  c 

secondo  altri  di  Mercurio:  Amphion, 

onis  ni.  Ora/.. 

D' Anfione:  Amphionius.  Prop. 
Anfipoli,  ora  Cristopoli,  Emboli,  città. 

in  Hacedoulat  Ampliipolis,  is.  f.  Plin. 
Anfipolitano,  d'AnGpoli:  Ampltipotìla- 

nits,  a,  imi.  Giusi,  e  Amphipolttf*, 

ce.  Vair. 

Anfissa,  città  nella  Focide  :  Amphìsst, 
ce.  f.  Lue. 
Di  A  n  fissa:  Ampltissensis,  Iscr.  aut. 
A  mpltyssins.  Ovid. 

Anfitrite,  figlia  di  Nereo,  e  di  Doridi*,  «■ 
moglie  a  Nettuno:  Ami  ini,  ne,  es.  ( 
Ovid. 

Anfitrione,  figliuolo  d'Alceo:  Amphi 
tryo,  e  Atnphilrtto,  onix.  in.  Piatii. 
A  (loia,  fiume  nel  Friuli:  Amphort.  . 

03.  f. 

Animo,  fiume  in  Tessaglia:  Amphi  i 
sus,  e  Amphrysos,  i.  in.  Virg. 

D'Anfriso  :  Ampfirtjsiaeus ,  Stai  v 
Amplirysius.  Vir^. 

Angeir.ua,  Dea  del  piacere:  Angeron  i, 
<e.  f.  Vai . 

Anger*,  città  nella  Francia  :  Andegn- 

rum,  t.  n.  Plin. 
Angiò,  ducato  in  Francia:  Andegarl.i, 

cr.  f.  Plin. 

Angiovini,  quei  d' Angiò  ;  Andcgcc  , 
orma, n.  Pìhi.Aiutes,  ium.  ni.  pi. 

Angìzia,  figliuola  di  Oc  la,  e  sorella  di 
Mech-a  e  di  Circe:  Angnilia,  o  An{i- 
tia.  ce.  f.  Virg. 

Anglesey.  V.  Mon 

Angli,  Inglesi:  Angli,  ortim.  ni  pl.C  » 
Angoleme,  città  in  Guascogna:  Eny  uh 
ina,  03.  f. 

Angolemese,  d'Angolemc:  Enguliswi  . 
si m,  e.  I.iv. 

Angolo,  città  negli  Abt  uzzi,  ora  Ch 
Sant'Angelo:  Angulum,  i.  n. 
D'Angolo:  Angnfamts.  PKn. 

Anguillura,  castello  nH  Patrimonio  c'ì 
S.  Pietro,  e  terra  nel  Padovano:  A  - 
gnillara.  ce.  f. 

Auguri.  V  Andra. 

Anióne,  ora  Tcvorotic,  fiume  ne'SaUi- 
ni:  A'iien.  enis,  m.  Sta»..  4nio%  or.r, 
ni.  Oraz.  Animus,  i.  ni.  Prop. 


Digitized  by  Google 


ANI  (Si 

Anigro  ,  fiume  nell'Etolia:  Antgroa,  i. 

m.  Ovid. 

Anito,  accusatore  di  Socrate:  Anytus, 
U  m.  Oraa. 

Anna,  sorella  di  Didonet  Anna,  ».  t 
Virg. 

Annecye  Annesl,  citta  in  Savoia:  An- 
necium,  ii.  n. 

Annibale,  il  più  celebre  capitano  dei 
Cartaginesi,  figliuolo  di  Amilcare:  An- 
nibai  e  11  anni  bai,  ali*  in.  Liv. 

Anniccrii  (Gli)  filosofi  seguaci  di  Annl- 
ceride:  Annicerii,  ontm.  m.  pi  Cic. 

Annone,  capitano  cartaginese:  Hannoy 
e  Anno,  onts.  in.  Ut. 

Ansa,  fiume  nel  Friuli:  Anta.  aj.  f. 

Ansano,  o  lanciano,  città  nel  regno  di 
fiapoh:  Anxanftm,  i.  n.  Plin. 
D'Ansano:  Anxasy  Plin.  Anxianua. 
Front. 

Ansedonia,  castello  in  Toscana:  Anai- 
donia.ce.  f. 

Ansio  e  Anzio,  città  in  Campagna  di 
Roma,  metropoli  dei  Votaci:  buffimi, 
ir  n.  Orai. 

D'Ansio:  Antiaa.  Geli. 
Antandro,  ora  S.  Dimitri ,  città  della 
Frigia:  Antandrua,  i.  f.  Plin. 

IVAnt  lidio:  An  !  .nutriti*.  CÌC. 

AnUdona.  —1—  Golfo  d'Emina:  Anthc- 
don  ,  onia.  f.  Ovid.  —2—  castello  in 
Beozia  ,  patria  di  Glauco  :  Anthcdon, 
onia.  f.  Ovid.  — 3—  Antcdona  ,  ora 
lenisca  nella  Palestina:  Anthcdon, 
onis.  f.  Ovid. 

D'Antedoua  :  Anthedoniua.  Staz. 
Antenna,  città  ne'Sabini:  Antemncc, 
arum.  f.  pi.  Varr. 

A n (Minati,  cittadini  di  Antenna:  tn- 
trmnates,  inni.  m.  pi.  I.iv. 

Antenore,  principe  Troiano,  re  di  Tra- 
cia: Antenor,  oris.  Virg 

Antenoreo,  d'  Antcnoie  :  Antcnoreua, 
a,  vm.  Marz. 

Anteo,  gigante,  figlio  di  Nettuno,  e  della 
Terra,  ucciso  in  lotta  da  Ercole:  An- 
thwua,  e  Aniceua,  i.  n.  Virg. 

Antiho,  città  di  Provenza:  Antipoli.% 
U  f.  Plin. 
D' Antibo  :  A ntipolitanu*.  Marz. 

Anticira,  oggidì  Suola,  città  della  Fo- 
cide:  AnlUyra,  ce.  f.  Oraz. 

Antlclea,  moglie  di  Laerte,  h  quale  vio- 
lentata da  Sisife  pai  tori  Ulisse:  Anti- 
clea%  re.  f.  Ovid. 

Antifate,  re  dc'l.cstrigoni:  Antiphatca, 
U.  ut.  Ovid. 

intignano,  o  Posilipo ,  monte  sopra 
Napoli:  Panxilyrum.  i.  n.  Pini. 

Antigone,  Ciglia  di  Edipo  re  di  Tebe: 
Antigene,  e*,  f.  Ovid. 

Antiuoma,  città  nell'Epiro:  Anttgonca, 
ce.  f.  Plin. 


17)  kPk 

D*Antigonia:  Antigone  mia.  Ut. 

Antigono,  fratello  di  Alessandro  il  Gran- 
de: Antigonua,  i  in.  Cic. 

Antilibano.  V.  Abellinas. 

Antiloco,  figliuolo  di  Nestore:  Antilo- 
cttu<  i.  Giov. 

Antimnco,  poeta  greco:  A  mima  ehm,  i. 
m.  Cic. 

Antimilio,  isola  nell'Arcipelago:  Thera, 
ce.  f. 

Di  Antimilio:  Therwu*.  Tib. 

Antiocheno.  —1—  d'Antiochia:  Antio- 
c/icnsis,  Tac.  Antioehienaia^  e,  Plin. 
Antiochiua,  a,  um.  Cic.  —2— d'An- 
tioco: Antiochena,  Antiochiua  ,  Cic. 
Antioehcnua^a,  nm.  Geli. 

Antiochia,  città  della  Siria,  fabbricata 
da  Antioco,  padre  di  Selouco:  Antio- 
chia, as.  f.  Giust.  * 

Antioco:  Antiochi!*,  i  m.  Cic. 

Antiope,  nome  di  donna  :  Antiopa,  ce. 
f.  Igin. 

Antipatro,  cognome  romano:  Antipa- 

tei\  tri.  in.  Cic. 
Antivari,  citlà  della  Schiavonia:  Doclea, 

w.  f. 

Abitanti  d'Antivari:  Docteatea.  Plin. 
Antonio:  Antoniua,  i.  ni.  Cic. 

D'Antonio:  Antonianu*.  Cic. 
Anobio,  Mercurio,  Dio  degli  F.gizi  colla 
testa  di  Cane:  A  nubi*,  is,  o  idi*,  m. 
^rg. 

Amianto,  ora  Poggio  Filippo,  città  dei 
Marsi:  Anxantwn,  i.  n. 
Di  Antanto:  Anxantinus.  Plin. 
Angio.  V.  Ansio. 

AO 


Aone,  figliuolo  di  Nettuno:  Aon,  onia. 

m.  Sta/. 

Aonia,  la  parte  montuosa  della  Beozia: 
A  onia,  ce.  f.  Virg. 

Aonidi,  Muse:  A  anidri,  um.  f.  pi.  Giov. 

Aonii,  monti  in  Beozia,  tra  i  quali  l'E- 
licona: Aone*,um.  in.  pi.  Vii g. 

Aonio,  di  Aonia,  di  Beozia:  Aoniua,  a, 
um.  Virg. 

Aoo,  oggi  Polonna  ,  o  Vajussa,  fiume 
nella  {Macedonia:  A»iis,  i.  m.  Plin. 

Aonio.  —  1—  lago  d'Albania  :  Aornoa, 
i.  ni.  Plin.  — 2-  •  rocca  alta  e  precipi- 
tosa in  India:  Aoruus,  i.  ni.  Cinz. 

Aosta,  città  e  ducalo  contiguo  alla  Val- 
sesia,  tra  i  fiumi  Dora  e  liallea:  Vi  a- 
toria Augusta,  ce.  f.  Plin. 

AP 

Apami.  città  In  R'tinla:  Apamea ,  o 
Apamia,  ce.  f.  Plin. 
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TV  A  paini  :  Apamenus  ,  Plin.  Apa- 
mensis.  Cic 

Apamia,  o;a  Ila  man  ,  città  in  Siria; 

Apamea,  o  Apamia,  ce.  f.  Liv. 
D* Apamia:  Apamensis.  Cic. 
Apaniiz,  città  in  Frigia,  alle  falde  del 

monte  Segna:  Apamea,  o  Apamia, 

ce.  f.  Plin. 

Apelle,  pittore  famoso:  A  pellet,  is.  m. 
Plin. 

D' A  pel  le:  A  pelle us.  Prop. 
Apennino  e  Apennini,  catena  di  monti 

in  Italia:  Apenninus,  t.  m.  Virg. 
Apennino,  abitante  degli  Apennini: 

Apcnmcola,  ce,  in.  e  f.  Virg.  Apcnni- 

gena,  ee.  m.  e  f.  Ovid. 
Aperanza,  provincia  della  Tessaglia: 

A  per  ani  in,  CB.  f. 
D'Aperanza:  Aperanlius.  Liv. 
Api,*  Dio  dell'Egitto  adorato  sotto  la 

forma  di  un  bue:  Apis,  is,  e  idis.  in. 

Lucr. 

Apice,  castello  principato  Ultra:  Api- 
cium,  ii.  n. 

Apicio,  romano  famoso  per  la  gola  sotto 
Tiberio:  Apicius,  ii.  m.  Plin. 
D' Apicio:  Apicianus,  Plin.  Apicius, 
Gat. 

Apiennati,  popoli  nell'Umbria:  Apien- 

nales,  um.  tu.  pi.  Plin. 
Apina,  città  nella  Puglia,  distrutta  da 

Diomede:  Apina,  ce.  f.  Plin. 

^!!o,«Appono.,,,ìB,iuoto<,IGiOTe  e 

di  La  tona:  Apollo,  inis.  va.  Ovid. 

D'Appollo,  appartenente  ad  Apollo: 
Apollinaris,  Cic.  Apollineus.  Ovid. 
Apollodoro,  nome  di  molti  illustri  uo- 
mini: Apollodorus,  i.  m.  Cic. 

D' Apollodoro:  Apollodoreus.  Quitti. 
Apollonia,  nomn  di  molte  città  noll'E- 
piro.  in  Croia,  in  Siria,  in  Tracia: 
Apollonia,  ce.  f.  Plin. 

Di  Apollonia:  Apolloniates;  Apollo- 
nitnses.  Cic. 

Apollonidea,  città  di  Lidia:  Apollonia 
dea,  te  f.  Clc. 

ApoHonidesi,  quei  d*  Apollonidea:  Apol- 

tonidenacs,  ium,  m.  pi.  Cic. 
Appia  (via)  lastricato  da  Appio  Claudio, 

che  conduce  a  Capita:  Appia,  ce,  f.  o 

Appia  via,  ce.  f.  Orar. 
Appiani,  popoli  di  Sinade  nella  Frigia 

minore:  Appiani,  or  um.  m.  pi.  Cic 
Appio,  prenome  romano:  Appius,  ii. 

in.  Liv. 

Di  Appio:  Appias,  Cic.  Appianus. 
Liv. 

Aproniano,  di  Api  un  io.  Apronianus,  a, 
um.  Cic. 

A  pronto,  cittadino  ioni  ano:  A  pronius, 
ii  m.  Tac. 


Apt,  città  della  Francia:  Apla  Julia, 
ce.  f.  Plin. 

Apuleio,  molti  furono  di  questo  nome, 
tra  gli  altri  1*  Apuleio  noto  scrittore 
latino:  Apulejus,  o  Appulejus,  i.  m. 

Cic. 

D'AppuIeio ,  spettante  ad  Apuleio  : 
Apulejus.  Cic. 

AQ 

Aqualagna ,  terra  nel  ducato  d'Urbino: 
Aqualania,  ce.  f. 
Aqui.  V.  Acqui. 

Aquileia,  metropoli  del  Friuli:  Aqui- 
leia,  a.  f.  Liv. 

Aq  ni  lei  esc,  di  Aquileia:  Aquilejcnsis, 

e.  Liv. 

Aqui  nate,  d'Aquino:  Aquinas  ,  alis. 
Tac. 

Aquino,  città  in  Terra  di  Lavoro:  Aqui- 

num,  i.  n.  Giov. 
.Aqtiisgrana,  città  nella  Westfalia:  A- 

quisgranum,  i.  n. 

Aquilania,  ora  Guascogna  ,  provìncia 
della  Francia:  Aquilania.  ce.  f.  Ccs. 

Aquilano,  d' Aquilania:  )  W**™** 
Pìin.  Aquilamts,  a,  um,  Tibul.  Aqui" 
tanensis,  c.  Isa .  ant. 

AR 

Arabia,  parte  dell'Asia:  Arabia,  ee.  t. 
Prop. 

Arabico,  Arabo,  d'Arabia:  Arabicus, 
Plaut.  Arabius,  Prop.  Araba*,  a.um, 
Virg.  Arabs,  abis.  Plin. 

Ài  ahigesi,  abitanti  d'  Arabige  in  Por- 
togallo :  Arabigenscs,  ium.  m.  pi. 
Plin. 

Arabo.  V.  Arabico 

Ai  adi,  provincia  dell'Asia:  Parlhia, 
ce.  f.  Lue. 

Aracia,  isola  nel  golfo  Persico:  Ara- 
eia,  ce.  f.  Plin. 

Aracinto,  monte  nella  Carnia  :  Ara- 
cynihus,i.  m.  Plin. 

Aracne,  donzella  di  Lidia  cangiata  da 
Pallade  in  ragno.*  Arac  Ime,  es.  f.  Ovid. 

Aracosia,  ora  Chandabar:  Arachosia. 
ce.  f.  Plin.. 

Quelli  di  Aracosia:  ArachosiL  Giusi. 
Aragona  o  Celtiberia,  provincia  della 

Spagna:  Celtiberia,  ce.  f.  Cic. 
Aragonese  o  Ccltibero ,  d'  Aragona  : 

Celtibertera,  crum,Ces.  Celtibericut, 

a,  um.  Val.  Mass. 

Arar,  ora  Saona,  fiume  in  Francia:  A- 

rar,  o  Araris,  in.  m.  Ces. 
Ararat,  monte  altissimo  d*  Asia  sul 

quale  si  fermò  l'arcadi  Noè:  Ararat. 

indecl. 


Digitized  by  Goógle 


ARA 


AHI 


Ara>se,  fiume  nella  Mesopotamia:  Ara- 
xc»,  is  in.  Virg. 

Arato,  poeta  greco:  Aratus ,  f.  m. 
Ovid. 

D'Arato:  Arateus.  Cic 
Arava,  città  nella  Pannonia  inferiore: 
A  rara,  ce.  f. 

Gli  abitanti  di  Arava:  Aravaci.  Plin. 
Arbecca,  castello  in  Spagna:  Urbicua, 
a.  f.  Liv. 

Arbella,  città  in  Persia:  Arbclta.orum, 
n.  pi. 

Arnia,  fiume  in  Toscana:  Alma,  re.  f. 
Are  (l')  fiume  in  Provenza:  Arcua,  i.  m. 
Arcade,  d'Arcadia:  Arcadiacus,  Not. 

Tir.  Arradicns  ,  Liv.  Arcadius,  a, 

um.  Prop. 
Arcadi,  popoli  d*  Arcadia  :  Arcadest 

um.  m.  pi.  Ovid. 

Arcadia.  —1—  regione  del  Peloponneso: 
Arcadia,  te  f.  Plin.  — 2 —  città  di 
Arcadia:  Cyparissa,  ce.  f.  Plin. 

Arce.  —1-  città  uel  regno  di  Napoli: 
Arca?,  arum.  f.  pi.  Iscr.  ant.  —  2— 
villa  di  Cicerone  posta  ad  oriente 
della  città  di  Arce:  Arcanum,  i.  n. 
Cic. 

Abitanti  di  Arce:  Arcani.  Liv. 
Arcesilao,  filosofo:  Arcesilaus,  i.  m. 
Plin. 

Arcesio,  figlio  di  Giove,  e  padre  di  Laer- 
te: Arccsius,  fi.  m.  Ovid. 

Arche,  fiume  in  Savoia:  Arca,  ce.  U 

Archia  Licinio,  poeta  direso  da  Cicero- 
ne: Archias,  ce.  m.  Cic. 

Archigene,  medico  al  tempo  di  Traia- 
no: Archigenes,  is.  m.  Giov. 

Archiloco,  poeta  greco:  Architoc hus,  i. 
in.  Cic. 

D'Archiloco:  ArcMloc/iius.  Cic. 

Archimede,  famoso  matematico  di  Si- 
racusa: Archimedes,  is.  in.  Cic. 

Archita:  Arcliilas,  o  Arvhytas,  ce.  m. 
Cic. 

Arcipelago ,  parte  del  Mediterraneo: 

A^qaum  mare,  is.  lì.  Cic. 
Dell'Arcipelago:  jEgceus  Graz. 
Arconte,  supremo  magistrato  in  Atene: 

Archon,  ontis.  in.  Cic. 
Ardea,  città  in.  Campagna  di  Roma: 

Ardea,  ce.  f.  Ovid. 
Ardeate,  d'Ardea:  Ardeas,  Cic.  Ardea- 

tinuSy  Nep.  Ardeatis.  Cat. 
Ardenna,  selva  nella  Francia:  Arduen- 

na,  o  Ardenna,  a.  f.  Ces. 
Ardona,  città  in  Puglia,  ora  Ordona: 

Herdonia,  as.  f.  Sii. 
Gli  abitanti  di  Ardona:  Uerdonien- 

ses.  Plin. 

Arecomici ,  popoli  di  Linguadoca  in 
Francia:  ^recomiff,  orum.  in.  pi. 
Ces. 

A* elate,  di  Arles:  Arelatensis,  e.  Plin. 


Areopagiia,  giudice  dell'Ai eopago  d'A- 
tene: Areupagita%o  Areopagites,  ce. 
in.  Cic. 

Areopago,  luogo  in  Atene,  ov' era  il 
tempio  di  Marte,  ina  il  piti  delle  volte 
si  prende  per  quel  luogo,  ove  u atti- 
vatisi i  pubblici  giudizi:  Areopagus, 
L  m.  Cic. 

Aretino,  d'Arezzo:  A  retimi s  ,  a,  um. 
Mari. 

Aretusa,  fiume  nella  Sicilia  vicino  a  Si- 
racusa: Arethusa,  ce.  f.  Virg. 

Arcvaci,  popoli  della  Spagna  Tarrago- 
nese:  Arenaci,  orum.  ni.  pi.  Plin. 

Arezzo,  città  in  Toscana:  Aretium,  ii. 
n.  Sii 

Argantonio,  re  di  Tariffa:  Argantho- 
nius,  ii.  in.  Cic. 

D'Ai  gantonio:  A  rganthoniacus.Pìin. 
Argei.  — 1—  luoghi  in  Roma  cosi  detti, 
perchè  vi  erano  stati  sepolti  alcuni 
famosi  eroi  d'Argo:  Argei,  orum.  m. 
pi.  Liv.  —2—  i  trenta  simulacri  di 
giunchi,  che  ogni  anno  si  gettavano 
dal  ponte  Sublicio  nel  Tevere:  Argei, 
orum.  oi.  pi.  Var. 

Argeo,  monte  altissimo  della  Cappa- 
docia  :  Argceus,  L  ni.  Claud. 

D' Argeo,  del  monte  Aigeo:  Argani. 
Claud. 

Argia,  figliuola  d'Adrasto:  Argia  ce.  f. 
Sta/.. 

Argileto,  luogo  in  Roma  tra  il  Circo- 
Massimo  e  il  monte  Aventino:  Argi- 
letum,  i.  n.  Varr. 
D'Argileto:  Argiletanus.  Cic. 

Arginilo,  fanciullo  di  Beozia  amato  da 
Againemnone,  ed  annegatosi  net  Ce- 
nso: Amynnus,  cArgymts,  i.  m.Prop. 

Argivi,  Greci:  Argivi  t  orum.  in.  pi. 
Val.  Mass. 

Argo,  e  Argi.  — 1—  città  famosa  nel 
Peloponneso:  Argos,  n.  ind.  e  Argi, 
orum.  m  pi.  Virg.  —2-  pastore,  fi- 
glinolo d'Aristore:  Argus,  i.  m.Ovid. 
—3—  Argo,  fabbricatore  ed  architetto 
della  nave  da  lui  delta  Argo:  Argus,  f. 
m.  Ovid.  — 4 —  Argo,  primo  re  degli 
Argivi:  Argus,  i.  in.  Ovid.— 5—  prima 
nave  su  cui  Giasone  con  altri  cam- 
pioni greci  andarono  alla  conquista 
del  Vello  d'oro:  Argo,  us.  f.  Cic 
D'Argo,  Greco:  Argivus,  Cic  Argo- 
ticus.  Virg. 

Argolide,  Romania,  parte  del  Pelopon- 
neso: Argolis,  idis.  f.  Plin. 

Argonauti,  campioni  greci,  che  anda- 
rono per  rapire  il  Vello  d'oro:  Argo- 
natila-,  arum.  in.  pi.  Cic. 

Argonauiica  (l*)  titolo  del  poema  di  Va- 
lerio  Fiacco:  Argonautica,  orum.  n. 
pi.  Val.  Flacc. 

Ariauna,  figliuola  di  Minosse,  re  di 
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Creta:  Ariadna,ce,  f.  o  Ariadne,  et. 
f.  Ovid. 

Di  Arianna:  Ariadncens.  Ovid. 
Ariano,  castello  nel  principato  Ultra: 
A  rianimi,  i.  n. 

Ancia  e  Riccia,  città  una  volta,  ora 
picciol  luogo  in  Campagna  di  Roma: 
Arida,  ce.  f.  Lucr. 

Aricino,  d'Arida:  Aricinus,  a,  um. 
Marx. 

Ari  «nano,  castello  in  Toscana  e  villag- 
gio in  Piemonte:  «frfnfaftttm,  i.  n. 

Arimaspi,  popoli  di  Sarmazia,  che  si 
crede  avessero  un  solo  occhio  nella 
fronte:  Arimaspi,  orum.  m.  pi.  Plin. 

Arimincse,  di  Rimini  ;  Ariminensis  , 
e.  Oraz. 

Arimino,  o  Rimini:  Ariminum,  t.  n. 
Lue. 


la  disfatta  di  Vaco  :  Arminiut,  ti.  ni. 
Tac. 

Armiro,  città  in  Tessaglia,  ne' confini 
della  Macedonia:  Pagata,  arum, f.  pi. 
Plin.  Pagana,  ce.  f.  Prop. 
Di  Armiro:  Pagatami,  Ovid.  Paga* 
sctus,  Val.  Place.  Pagasicns.  Plin. 

Ama,  oraCivitella  d'Arno,  città  del- 
l'Umbria: Ama,  aì.  f.  Sii. 

Amali,  abitanti  d'Ama:  Amale»,  ium. 
m  pi.  Plin. 

Arniese,  tribù  Romana:  Arnensis,  o 

.  1  i'iii fusis ,  e.  Cic. 
Arno,  fiume  in  Toscana:  Armi*,  i.  m 

Plin. 

Aroc< Ila, castello  in  Calabria:  Amphys- 
sia,  ce.  f. 

Arona,  città  del  Piemonte:  Arona,ae.  f. 
Arone.  V.  I^irone. 


Arinfei,  popoli  della  Sai  mazia  Asiatica:    Arpaia,  città  nel  principato  Ultra:  Cau- 


Aritnphei,orunt.  in.  pi.  Plin 
Degli  Arinfei,  spettante  agli  Arinfei  : 
Arimpheus.  Plin. 

Arione,  famoso  sonatore  di  cetra  e  poeta 
lirico:  Arion,  onis.  m.  Virg. 
D'Arione:  Arionius.  Ovid. 

Aristagora,  scrittore  greco:  Aristago- 
ras,  ce.  m.  Plin. 

Aristarco,  critico  grammatico  ,  che  si 
uudiò  correggere  l'opere  d' Omero  : 
Arislarchus,  i  m.  Cic. 

Aristide,  ateniese:  Aristide*,  is.  m. 
Nep. 

Arlstippo,  filosofo  di  Cirene:  Aristip- 
pus,  i.  m.  Cic. 
D'Aristippo:/lrfJ//ppettS  Cic. 
Aristofane,  lepidissimo  poeta  comico 
greco:  Aristophanes,  is.  m.  Orai. 
D'Aristofane:  ArUtophaneus.  Cic. 
Aristone,  filosofo  di  Scio:  A  risto,  anù. 
m.  Cic. 

Aristotele,  filosofo:  Arislotclcs,  is.  in. 
Cic. 

Aristotelico, d'Aristotele:  Arislotclicus , 
A  ristatele us,  Aristotelius ,  a,  um. 
Cic. 

Ari  tossono,  filosofo  e  musico  tarantino: 

Aristoxcnus,  t.  m.  Cic. 
Arlanza,  fiume  nella  Spagna  :  Areva, 

a.  f.  Plin. 

Arles,  città  in  Provenza:  Ardale,  es, 
f.  Ces.  Areta*,  alls  f.  Plin. 
Di  Ai  Ics:  Areiatensis.  Plin 

Armagn.ic  ,  Brettagna  ,  provincia  di 
Francia:  Arcmorica,  o  Armorica,  a*. 
f.  Ces. 

Armenia,  paesi»  dell'Asia,  tra  i  monti 
Tauro  e  Caucaso  :  Armenia,  a.  (. 
Plin. 

Armeno.  d'Armenia:  Armcntus,  Virg. 
Armeuiaciis,  a,  um.  Vìin. 
Vrminaca.  V.  Cnmann. 
Ai  minio,  duce  de.  U»ei  usci,  famoso  per 


tiium,  il.  n.  Liv. 
Arpalice,  figlia  di  Arpalico:  Ifarpa- 
lyce,  es.  f.  Igin. 

Arpalico,  re  Trace:  flarpalycus,  i.  m. 
Jgin. 

Arpas,  fiume  d'Asia:  Harpasus^  U  in. 
Liv. 

Arpeo  Arni,  città  nel  regno  di  Napoli: 

Arpi,  orum.  m.  Plin. 
Arpie,  mostri  famosi:  [[arpia,  o)  um. 

f.  pi.  Virg. 
Arpinate,  d'Arpiiio:  Arpinas,  atisAÀc. 

Arpinus,  a,  um.  Liv. 
A  rpino,  città  in  Terra  di  Lavoro,  p  aria 

di  Cicerone:  Arpinum,  i.  n.  Cic. 
Arpocrate,  filosofo  greco,  fatto  Dio  del 

silenzio:  llarpocratcs,  is.  m.  Catti!. 
Ai  qua,  luogo  nel  Genove»ato:  Arqua- 

tum,  i.  n. 

Arras,  città  di  Francia:  Semetocenna, 

te.  f.  Ces. 

Arsace,  re  dei  Parti:  Arsaces,  is.  m. 
Gino. 

D'Arsace:  Arsanus.  Marx. 
Ai  sena,  ora  Argen,  colonia  latina  nella 
Mauritania  di  Cesare:  Arsaia,  ce.  L 
Lscr.  aut. 

Di  Arscna:  Arsenarius.  Plin. 
Arsinoe.  —1—  città  della  CHicia:  ,4r- 
sinoe,es.  f.  Plin  —2—  moglie  di  To- 
lomeo Filadelfo:  Arsinoe,  es.  f.  Plin. 

D' Arsinoe  :  Arsinoclicus.  Pliu. 
Arsoli.  V.  C -irsoli. 
Aria.  V.  Ambracca. 

Ariana,  fonte  appresso  i  Lcstrigonli 

Artarie,  es.  f.  Tibul. 
Artasersc,  re  persiano:  A rtaxerscs,  is. 

ni.  N«  p. 

Artemisia,  moglie  di  Mausolo,  re  di 
(iaria:  Artemisia,  re.  f.  GcJU 

Arva,  città  della  Belica:  Arva,  ce.  L 
Plin 

Di  Arva:  Arifcnsis.  Plio. 
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A  :  ve,  fiume  in  Savoia:  Aria,  ce.  f. 
A  verni.  V.  Auvergne. 
Argina,  agnome  di   Cornelio  Cosso 
vi  nei i ore  dei  Sanniti:  Ari  ina,  ce,  ni. 

LiT. 

Arvisio,  montagna  nell'  isola  di  Scio: 

Avvinili**  ii.  in.  Virg. 
D'ArviaJo:  Ar  visto*.  Virg. 
Aruntio,  scrittore  latino:  Aruntius,  ii. 

m.  Tac 
Arzan.  V.  Arsi-ii a. 

Arzilla,  città  di  Barbcria:  ///ni,  ce.  f. 
Pilo. 

AS 

Asbatneo,  titolo  di  Giove  presso  i  Cap- 

oadocii:  Asbamceus,  i.  ni.  Amm. 
Asca,  citta  in  Sicilia:  Anca,  ce.  f. 
Asci) i.i in.  figliuolo  d'Acheronte:  Asca- 

lavimi*  U  m.  Ovid. 
Ascalona,  città  della  Palestra:  Ascalo, 

imts.  f.  PI  in. 
I>' Ascalona:  Ascalonius.  Plin. 
A  Scanio,  figliuolo  di  Enea:  4scanii/j, 

t/.  m.  Virg. 

LV  A scanio:  .-I  S<  an  i  u S.  Plin. 

Asctcpiade,  poeta  greco:  Asclepiades, 
a*,  m.  Diom. 

AsOpiadeo,  di  Asclepiade  :  Asclepia- 
<ieus,  a.  um.  Diom. 

Asclepiodoto,  cognome  romano:  Asrle- 

piodotits,  i,  ni.  i  ac. 
Ascoli,  citta:  A  sentimi,  i.  n.  Sii. 
Asconio  Pediano,  grammatico:^ scottili s 

Pedianus,  o  Paedianus,  i.  m.  Quint. 
Asdrubale,  capitano  cartaginese:  Asdru- 

bat,  alia.  m.  Uv.  . 

D'Asdrubale:  Asdrubotianus,a,  vm. 

Uv. 

A  selione,  cognome  romano:  Asctlio, 
«Miti.  m.  Val.  Mass. 

Heio,  città  in  Sicilia:  Assorum,  i.  n. 

Gli  abitanti d'Asero:  Assonni.  Gic 
Asi,  fiume  nell'Umbria:  Asius%  ii.  m. 
Asia,  una  delle  cinque  parti  del  mondo: 

A  sin.  ce.  f.  Cic. 

Asiatico,  d'Asia:  A sineus,  Ovid.  Asia- 
uva,  l.iv.  Asiatictts,  Cic.  Asius,  at 
um,  Virg. 

A  Sidone,  o  Asidonia,  città  nella  Spagna 

Belica,  ora  Xeres  de  la  f  romei  a:  A  si- 
do*  onis  f. 

Abitanti  d'  Asidonia  :  Asidonenses. 
Win. 

Asinara,  isola  in  Sardegna:  iicvculis 
insula,  cr.  f. 

^Binaria,  titolo  di  una  commedia  di 
flauti*:  A  sin  mia.  ce.  f.  Plaut. 

Astato,  cittadino  romano:  Asinius,  ii. 
in.  Cic. 

b'Asinio  ,  appartenente  alla  gente 
Asinu;  Atinius.  Cic. 


Asna,  città  in  Ejit  lo:  .ty-iie,  et.  f.  Lue. 

Di  Asna:  Sycnites.  m.  Ovid. 
Asnpo,  fiume  di  Beozia:  A  sopus,  1.  m. 
Ovid. 

Aspasia,  donna  greca  di  gran  sapere, 
moglie  a  Pericle:  Aspasia,  ce.  f.  Cic. 
Aspendio,  ramoso  citarista:  Aspendius. 

ii.  m  Cic. 

Aspendo,  citta  nella  Panfilia: 

dum,  i.  n. 
Gli  abitanti  di  Aspendo:  A  spenda 

Nep. 

A  operosa,  città  in  Romania:  Abdera, 

ce.  f.  Giov. 

Aspetosano,  d'Asperosa  :  Abderita,  o 

Abderites,  ce,  in.  Cic.  Abdcriticus, 

Cic.  Abdcriiauut,  Marz. 
Aspi,  isola:  Aspis,idis.  f.  Plin. 
Aspra,  o  Casperia,  castello  ne*  Sabini: 

Casperia,  ce.  f.  Virg. 
Aspropotamo,  fiume  dell* Epiro,  ora 

della  Romelia:  Achelous,  i.  m.  Plin. 
Assaraco,  avo  d'Anchine:  A ssaracusj. 

m.  Virg. 

Assenta,  fiume  nel  Genovesato;  M ern- 
ia, ce.  f. 

Assiria,  regione  dell'Asia:  Assyvia,  ce. 
f.  PI  in. 

Assido,  d'Assiria:  Assyrius.  a,  um.  Sen. 
A  v  t idi,  isole  nel  mar  Adriatico:  Ab' 

syrtides,  um.  f.  pi.  Plin. 
Assino,  re  di  Coleo:  Absyrtus,  i.m. 

Ovid. 

Assisi,  città  nell'Umbria:,! sjfcfunt,  ii  n. 
Assona.  V.  Aisne 

Assone,  fiume  della  Caria:  A xon,  onis. 
m.  Plin. 

Assoni,  popoli  abitanti  lungo  il  fiume 

Assona:  Axones,  um.  in.  pi.  Lue. 
Assoro.  V.  Dittanio. 
A -mici o.  ir  d'Assiria:  Assuerus,  i.  m. 
Astaceno,  (sono),  ora  golfo  di  Comidia: 

Astacenus  sinus,  us  m.  Plin. 
A  i  '  o.  —1—  padre  di  Menalippo;  A  - 

stacus,  i.  m.  Plin.  -2—  città  nella 

Bitinia:  Astannn,  i.  n. 
Astarte,  cognome  di  Venere:  4 storte, 

cs,  o  is.  f.  Cic. 

Asteria,  nome  di  donna:  Asteria,  ce.  f. 

Cic 

Asterionte.  — 1 — fiume  in  Romania  di 
Morea:  Asteria»,  onlis.n.  Staz.  —2— 
uno  degli  Argonauti:  A  simun,  ontis. 
n.  Val.  Flac 

Asti,  oAste,  città  in  Pi-  monte:  A  sta, 
Oi.  r. 

Abitante  d'Asti:  Astnisi*  Plin. 
Astiage,  re  de'  Persiani  e  Medi:  Astya» 

ges,  is.  ni.  Giust. 

Astianatte,  figlio  d'Ettore:  Aslyanax, 

actix.  in,  Virg. 

Astice,  ora  Ecija,  città  di  Spagna  nella 
Audulusia:  Asligis,  ii.  f.  Plin. 
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Astilo,  uno  uV  Centauri:  A  Stylus,  i. 
in.  Ovid. 

Astipalea.  V.  Slimpalla. 

Astorga. —1— città  di  Spagna:  Astu- 
rica,  ce.  I  Plin.  —2—  fiume  in  Spa- 
gna d'onde  ha  preso  nome  l'Asrurìa, 
provincia  di  Spagna:  Astura,  a.  f. 

Astrea,  Dea  della  giustizia,  ed  anche  la 
madre  del  sonno:  Astrcea,  ce.  f.  Ovid. 

Astreo,  padre  dei  venti:  Aslrmus,  i.  m. 
Ovid. 

Astrano,  fiume  in  Terra  di  Lavoro:  0- 
raxus,  i.  ni.  Plin. 

Astura,  piccolo  luogo  con  fiume  del 
medesimo  nome  in  Campagna  di  Ro- 
ma, dove  Cicerone  ebbe  una  villa,  e 
fu  morto  dai  soldati  di  Antonio:  Altu- 
ra, a.  f.  Cic. 

Àsturia,  provincia  della  Spagna;  Àstu- 
ria, ce.  f. 

Dell' Asturia:  Astur,  Marx. Asluricus. 
Pilo. 

AT 

Atacini,  popoli  della  Gallia  Narbonese: 
Al acini ,  orutn.  in.  pi.  Mei. 

Atala n la,  —  1—  figliuola  del  re  Scheneo: 
A  tatuata,  ce,  o  A  fatante,  es,  f.  Ovid. 
—2—  piccola  isola  vicina  a  Negro- 
ponte:  A  t alani Y,  rs.  f.  Plin. 
D'Ataianta:  A  tulantaius.  Sta?.. 

Atamania,  regione  dell'Epiro:  Athama- 
nia,  ce.  Liv. 

Atamano,  d'Atamania:  Athamanus,  a, 
um.  Prop. 

Atamante.  —1—  re  di  Tebe  :  A  tamas, 
antis.  m.  Ovid.— 1— Atamante,  monte 
in  Tessaglia:  Athamas,  antis,  m. 
Plin. 

D'Atamante:  A  Marnatitene  Ovid.  A- 
Marnanti-  us.  Plin. 

A  tornea,  citta  della  Misia:  A  fama,  ce.  f. 

Di  Atarnea:  Atarnites.  Ovid. 
A  iella ,  atta  disti  ulta  in  Terra  di  La- 
voro: Attila,  ce.  f.  Sii. 
Gli  abitanti  di  Atella:  Atellani.  Plin. 
Atellano,  di  Atella;  Atellanusy  a,  um. 
Cic 

A  tei  lari.  V.  Accellaro. 

Atene,  città  capitale  della  Grecia:  A  the- 
net,  arum,  f.  pi.  Ovid.  Astuy  n.  ind. 
Cic.  Asti/,  n.  ind.  Vitr. 

Ateniese,  d'  Atene:  Athcnaws,  a,  um, 
Lucr.  Alhcnicnsis,  e.  Nep. 

Ateo itl»\  celebre  sculto i  e:  A  lltcnis,  idi*. 
m.  Plin. 

A  temone,  nome  d'uomo:  Alhenion> 
onis.  m.  Plin. 

Atenodoro,  filosofo:  Athenodorus,  x. 
m.  Cic 


Atei  no,  oggi  Pescara,  città  e  fiume  so- 
pra Aquila  nell"  Abruzzo:  Aterntis,  U 
in.  Plin. 

Di  Aterno:  A  ternensis.  Liv. 
A  teste.  V.  Este. 

Ali,  nome  d'uomo:  Aty*.  Attys,  ios. 

m.  Ovid.  Aids,  idis.  m.  Iscr.  ani. 
Atilio,  cognome  romano:  A  titius,  ii.  m. 

m.  Liv. 

D* Atilio;  A  tilianus,  Oc.  Atilius.  Liv. 
A  li  nate,  d'Alino:  A  (mas,  atis.  Oc. 
A  ti  n  io,  nome  d'uomo.-  Atinius,  ii.  m. 
Liv. 

Alino,  Città  del  Lazio  :  Alma,  a.  f.  Cic. 
Atlante.  —1—  figlio  di  Nettuno  e  diCli- 

tona,  re  di  Mauritania:  Alias,  antis. 

m.  Ovid.  — 2 —  Atlante,  ora  Monte 

Chiaro  in  Mauritania;  Alias,  antis. 

in.  Plin. 

Atlanti,  popoli  in  Africa:  Atlante*,  tum. 
m.  pi.  Plin. 

Atlantico,  d'Atlante:  A  tlanteus,  Om!. 
Atlantiacus, Sii.  Atlanticus^  a,  um 
\  Cic. 

Atlantide,  Lucifero ,  stella  di  Venere: 
ì  Atlanti*,  idis.  f.  Val.  Flacc. 
Alo,  oggi  Monte  Santo  in  Macedonia: 
Athos,  e  Atho,V\i%.  *t  Athon  onis.  m. 
Plin. 

Atrace,  città  della  Tessaglia,  e  fiomc 
deM'Etolia:  Atrax,  ads.  m.  Plin. 

IVA  trace:  A  travili s.  Prop. 

Atraci, popoli  dell'Etolia:  Alracts,  um. 
in.  Plin. 

Alramiti,  popoli  dell'Arabia:  A  tram it ce, 
arum.  in.  pi.  Plin. 

A  tribali,  popoli  della  Gallia  Belgica,  ora 
dell'Artois:  Atrebates^  um.  m.  pl.Ces. 

Atreo,  padre  d'Agamennone:  Atrtus, 
i.  m.  Ovid. 
D'Ali  eo:  Atreus.  Staz. 

Atri,  città  nell'Abruzzo:  Atrio,  et.  f. 

Atride,  figlio  d' Atreo,  dicesi  di  Aga- 
mennone e  di  Menelao:  A  iride*,  o 
A  irida,  a.  m  Ovid. 

Atropo,  una  delle  tre  Parche:  A  tropo*. 
i.  f.  Mar/.. 

Atta,  il  primo  della  gente  Claudi  a:.  4  ita, 
tr.  m.  Svet. 

Att alia,  città  della  Misia  in  Asia:  Alta- 
na, ce  f.  Plin. 

I  cittadini  d'  Aitai ia  :  Attalenta. 

Plin. 

Attalico,  d'Aitalo:  Atlalicus,  a,  um. 
Prop. 

Attalo,  re  di  Pergamo  nell'Asia,  ricchis- 
simo che  lasciò  erede  per  testamento 
il  popolo  romano:  Attatus,  i.  m.  Cic 

Attica,  provincia  della  Grecia:  Attica, 
ce,  f.  Plin.  Atthis,  idis.  f.  Marz. 

Attico,  Ateniese,  d'Atene:  Atticus,a, 
um.  Ovid. 
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Attide,  nome  di  donna:  Al  hi»,  irtis.  f. 
Mary.. 

Attidio,  città  distrutta  nell'Umbria.  At- 
tMum,it.  n.  Plin. 
AUur.  V.  Assiria. 


AV 


Avarfco,  ora  Bourges,  città  di  lla  Gallia: 

Aiaricuia,  i.  n.  Ces. 
D'Avaria»;  Arariccaxi*.  Ccs. 
Allindi,  pupnli  di  lla  Sazia:  Aucheiiv, 

at'um.  in.  pi.  (Min. 

Amie,  fìiime  in  Fi  ancia:  A  fax,  acis. 
in.  Plin. 

Aveja,ciuà  distrutta  de'  Vestini:  A vc- 
ja,  ce.  f.  sii. 
D'Aveja:  Airjas.  Sii. 

Avella,  vecchia  ritti  nel  regno  di  Na- 
poli: Avella,  o  Abdia,  re.  f.  Vii g. 

An-ilaiio,  rd'A  velia  Avellino* ,  atis, 
Abellanu*,  o  A  >  elianti*,  a,  nm.  Plin. 

Ave  lino,  »  itlà  nel  regno  di  Napoli,  nel 
Principato  L'I  ira:  A  bri  Unum.  i.  n.  Plin. 

Aventino.  — 1— Uno  dei  sette  colli  di 
fio.ua:  Aventiitmn,  -f,  n.  Avenlinu*, 
i.  in.  Liv.  —2—  Aventino,  figliuolo  di 
Ercoli*:  Areatluu*,  (.  in.  Virg. 
D'Aventino:  A  centina*  Ovid. 

Avenio.  —  i—  fiume dTnferno:  Aver- 
"""i  i.  in.  Viig.  —  2—  Lago  in  Tona 
di  Lavoro:  Areriiu*yi.  ni.  Varr. 

D' A  voi  no:  jfvcrifM*,  Vii  g.  ylrr'i  /m- 
fj*.  Oiaz. 

A  versa,  città  in  Terra  di  Lavoro:  Atei- 
•  la.  a'  L 
Aufentc.  — 1 —  fiume  in  Campagna  di 

lloma:  Ufrnt,  enti*,  m,  Vitfi  -  2  - 

palude  in  <  :nnt|  a-.'iia  di  lloma:  Pontina 

palas,  tuff*,  r.  Giov. 
Alili  olino,  del  liituie  Aufenle:  Vfenli 

anx,  a.  mn  Fcsl. 

Anf  dio  Lucimi**,  cittadino  lontano. 
Iiibuno  della  plebe:  AifiiHu*,  ii.  ni. 
Plin. 

D'Aufidin,  spettante  od  Aufidio:  Aitft- 
(liantts;  Anfidni*.  Cic. 

Attlnio,  ma  PO  fan  lo.  fn:ine  in  Puglia  : 
AufiJiis.  t.  in  Oia/.. 

Auge,  l'glia  d'Alco:  A  "gè,  cs,  a  Augi  a, 
w.  f.  Ovid 

Au^ia.  re  d'Elide:  Augia*,  o  Angora*;, 
a*,  m.  Seti. 

Atlgslwrg,  od  Augusta,  città  della  Ger- 
mana: Vindi  hcornm  Augusta,  re.  f. 
Plin. 

Augusinnuiica,  provincia  dell'  Egitto: 
A  it(iìt\t(. altura,  rp  I'.  Allltlt. 

Augusto,  impelatole  romano.'  Augii" 
6/«.s,  t  ni  o\  id. 

Di  Augusto;  AttQUstuliSi  Auga- 


stanu*.  Tac  Aug ust eanus,  Front.  Au 
gusteusx  Angustiami*.  Sve.t. 
Angnsiobriga,  oggi  forse  et  ly<  dro*a, 
citici  in  Portogallo:  A  ugustobi  iga.  <r 
L  Plin. 

Di  Augustobriga:  Aiujustobrigeusls. 
Plin. 

A\ia,  fiume  di  Spagna:  Via,  a.  f  Mei. 
Avignone,  cinà  della  Provenza:^ oenio, 
oni*  f.  Plin. 

Avignonose,  d'Avignone:  Avenionen- 
*is,  e.  Plin. 

Aulcrci,  popoli  della  Gallia:  Aule  rei, 

orma.  in.  pi.  Ces. 

Avolo,  castello  in  Sicilia:  Major Ilybla, 

ir.  f.  Plin. 
Amelia,  famiglia  nobilissima  di  Roma: 

A  nrclia,  ce  f.  Fe.st. 
Aureliano,  imperatore  romano:  Aure- 

tìami*,  i.  tu.  Vopisc. 
Aurelio,  nome  di  varii  romani:  Aure- 

tini,  il.  in.  Tac. 
D'Aurelio,  spellante  ad  Aurelio:  Au- 

veliti*.  Cic 

Anima.  0^ lia  del  sole  e  della  Terra: 
Aurora,  ce  f.  Viig. 

Ani  unca,  citlà  in  Terra  di  Lavoro,  ora 
fiocca  Montimi:  A  unnica,  ce.  f.  FesL 
D'Ammira:  Annuirvi*.  Viig 

An.^ci,  popoli  in  Guascogna,  ora  abi- 
tanti di  Auch:  A  usci,  orum.  ni.  pi. 
ces. 

Aimone,  figlio  di  Ulisse  e  di  Calipso: 
A  iison,  oms.  in.  Fost. 

Ausonia.  —1  -  Italia  :  An*onia,  ve.  f. 
Viig.  — 2 — Ausonia,  pai  se  in  Terra  di 
Lavoro  Ita  Calvi  e  Benevento,  ed  an- 
ello la  Cai,  lina:  Ausonia,  a.  f.  Liv. 

Ausonio,  d'Italia:  An*oniu*,  a,  um. 
\  ii  ti. 

Ausilia,  provincia  della  Gei  mania:v4  ti- 

Hi  rio,  a\  f. 

Aulolico,  tiglio  di  Mercurio:  Autoly- 
cmv,  i.  in.  Mai 7.. 

Attintoli,  popoli  in  Mauritania:  Anto- 

Ioli  *,  uni.  in.  pi.  Plin. 
Automedonte,  auriga  d'Achille:  Auto- 

medoti,  miti*,  m.  Vira. 
Autouoe.  liglia  di  Cadmo  re  di  Tebe: 

A  alcune,  es.  f.  Ovid. 
Di  Aulonoe:  A  uionoeiu*.  Ovid. 
Animi,  città  nel  ducalo  di  Rorgognai 

AuaaxtodiUtUtu,  i,  n.  Tac.  licitila,  w. 

r  <:es. 

Auinnese:  llnluus,  a,  lini.  Ces. 
A  in  et  glie.  V.  Alveinia 
Auxen c,  città  in  B  orgogna:  Vcllauno- 
duuttin,  i.  n.  Ces. 

AZ 

Az.ine,  mo'iie  in  Arcadia,  eonsacrato  a 
G.belc:  Anni,  ani*,  tu.  staz. 
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Arar,  paese  nella  Siria:  Commancnc, 
cs  f.  Plin. 

Azzin,  Capo  Fidalo,  promontorio  e  città 
io  Epiro:  Actium,  ii.  n.  Pliu. 


Di  Azzio;  Actius,  Virg.  Actinau. 
Ovid. 

Azzio  Nevio,  augure:  Acliui  Mcevius, 
ii.  ut.  Uy. 


ba 


abaCO.  V.  B«>\ 

Babilonesi,  abitami  di  Babilonia:  Baby- 

//'/iti,  or  un»,  ni  pi.  Ora/. 
Babilonia,  città  principale  della  Caldea; 

Babytouia,  (e,  f  Curi.  Babylon,  onis. 

f.  Ces. 

Babilonico. di  Babilonia;  Babyloniacus, 
Manli.  Babylonins,  a,  imi,  Baby  lo- 
menni*.  i.t,  Plaut.  Babylonlcnj ,  a, 
nm.  sia  i  r 

Babri.  V.  Della. 

Baccanale,  luogo  dove  si  celebravano  i 
Baccanali:  Bacchanal,  alis.  n.  Plaut. 

Baccanali,  oigie,  feste  in  onore  di  Bac- 
co: Bnechanalia,  ium,  e  orum,  ti.  pi. 
Liv.  ttnertiatio,  onis.  f.  Cic. 

Dei  Baccanali,  spellante  ai  Baccanali: 
Borehanalis.  Macr. 

Barrante,  sacerdotessa  di  Bacco;  I?/ir- 
W/ts,  M/J,  f.  Ovili, 

Bacchia,  figliuolo  di  Bacco:  Bacchia,  a. 
in.  Ovid. 

Bacchico,  di  tocco:  Baccheins,  Virg. 
B< teche us.  Bacchius,  Ovid.  Bacchi- 
ca*, a.  nm.  .Macr. 

Ba<  chiglione,  fiume  che  passa  per  Vi- 
cenza: Minor  McOnacus,  i.  in.  Liv. 
Bacco,  Dio  del  vino:  Bacchivi,  i.  in. 
Oiaz. 

Cartellone,  castello  di  Spagna  ;  Batti  lo, 
onis.  f 

Abitanti  di  Badellona:  Batuloncnsen. 
Isc.r  aut. 

Batlen.  —1—  città  della  Svizzera:  Sii- 
periorex  Thei  ma:,arum.  t  pi. —2 — 
Cit'à  nella  Svevia  :  inferiore*  Thcr* 
ino",  tirimi,  f.  pi. 

Baffo.  V.  Pafo 

Bagni,  ritti  d'Aftira:  Vaga,  ce,  f.  Salì. 

Vaarnsr  ofnirtfnm.  i.  n.  Plin. 
Bagdad  V,V /Babilonia. 
Bjg.aoir città  in  Calabria  :  Verga: , 

a>n in.  f  t»l.  I.iv. 

Ba  rnncavallo,  castello  nella  nouiagna: 
TiOvruuum  (iubcum,  1.  ti. 


Bagnarla,  città  in  Toscana;  Xovempati, 
unini,  in.  pi.  Balneoregium,  ii.  n. 

Bagoi  d'Abano:  4/wil  Fonte*,  ium. 
in.  pi.  Marz. 

Bagni  d'Agnano,  luogo  in  Terra  di  La- 
voro: Luculliana  Villa,  ce.  f.  Svct. 

Bagni  d'Asti  ugno,  presso  Pozzuolo  : 
Aslrunus.  i.  ni. 

Bagni  di  Ballicano,  in  Toscana;  CaliUaì 
Aiiacc,  arnjit.  f.  pi. 

Bagni  di  Br  tolino,  in  Terra  di  Lavoro: 
Ciceroni»  Aquai.  arum.  f.  pi. 

Bagni  di  Bracciano,  in  Toscaiu:  .S'.'y- 
giantr  Thermos,  arum.  (.  pi. 

Bagni  di  S.  Filippo,  in  Toscana*  lì  usci- 
lana  Balnea,  orum.  11.  pi.  Cat. 

Bagni  di  Lago,  in  Tetra  di  lavoro: 
Anianas  Thermos,  arum.  f.  pi. 

Bagni  di  Sai  viali,  in  Tetra  di  lavoro: 
Caanri*  ilictatori*  Villa,  a.  f. 

Bagni  di  Stigliano,  in  Toscana;  Sty- 
{liana?  Thermos,  arum.  {  pi.  « 

Bagni  di  Tivoli,  in  Campagna  di  Roma; 
AlbnUe  Annat.  arum  f.  pi. 

Bagni  di  Tritoli,  in  Terra  di  !<avorot 
A  vaile  mia,  te.  (. 

Bagni  Xenii,  luogo  in  Terra  di  La\ort>: 
Senio:  B  ilneie,  arum.  f.  pi.  Cic. 

Bagnoli,-,  ossia  Battone,  castello  in  To- 
scana: Bondclia,  tv.  f. 

Bagola,  calò  vicino  a  Baia:  Bauli, 
orum.  ni.  pi.  Noi.  Tir. 
Di  Bagola:  B<iulc>i.sis.  Noi.  Tir. 

B  'grada,  oggi  Megrarta,  fiume  in  Attica: 
Bngraila,  te.  111  Ces. 

Baia,  città  in  Terra  di  Lavoro:  Bajoc, 
ara  111.  f.  pi.  Prop. 
Di  Baia:  Bajamts.  Plin. 

Ba lagna,  provincia  dell'isola  di  Corsicat 
Balaniti,  «C.  f. 

Bai bvk.  città  «Iella  Cclcsiria.'  II  enopo- 
li*, la.  f.  Plin. 

Bai  taC     )  \j  ••.-..*:.» 

BaMacco.)  V'  BaiMloma. 

Bai«iassatre,  notile  d'uomo:  Ballottar^ 

ori  is.  m. 

Baldino  V.  Aulente. 
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Baleari,  due  Isoli*  nel  mar  di  Spagna: 
Batertrc»,  inni  f.  ni  Lir. 
Delle  Calvari:  Balearis,  Virg.  Balea- 
ricus.  Din. 

Balestra,  monte  d»  Ila  Liguria:  Balista, 

CB.  f . 

Ballonoti.  popoli  della  Scilla  :  Ballonoti, 

orum.  in.  pi.  Val.  l'Iac. 
Bamberga,  città  In  Franconia:  Barn- 

berqa,  ce.  f. 

Bambice,  città  della  Celcsiria:  Bambyx, 
iris,  f.  Mto. 
Di  Bambice:  Bambycius.  Plin. 

Bambola,  e  R  nbob,  città  nel  regno  di 
Aragona:  Biibilis,  is.  f.  Man, 

Banzia,  citta  nella  Puglia,  ora  S.  Ilaria 
ili  Vanze:  Buntia,  a.  f.  Plin. 
Di  Banzia;  Bantinus.  Ora?.. 

Barbut  a.  V.  Se  gesta. 

Baibeila,  provincia  d'Africa:  Mauri- 
tania, a?,  e.  Tac. 

Carca,  provincia  d'  Africa:  Barre,  e». 
f.  Plin. 

Di  Barca,  appartenente  a  Barca:  Bar- 
CiltHS.  I.iv. 

Ha  ree,  nutrice  di  Sieheo:  Bar re ,  gs,  f. 
Virg. 

Barcellona,  città  in  Ispagua:  Barcino, 

0  Burcinon,  vnis.  f.  Plin. 
Barcelloncse,  di  Barcellona:  Bardito- 

nenxin,  e.  Auson. 

Carccllonetta,  città  di  Francia  in  Pro- 
venza: Barellino,  onis.  f. 

Bardi,  fortezza  nel  Piacentino  :  Bar- 
(ltim%  i  n. 

Bardi ,  poeti  presso  i  Celli  :  Bardi, 
orum.  m.  pi.  Lue. 

Barese  ,  di  Bari  :  Veucetius,  a,  tim. 
Ovid. 

Baigilia,  città  nella  Caria  :  Bargylia:, 
a;  um.  f  pi.  i.iv. 

Di  Bargiha;  Bargytìeticus.  Liv.  Abi- 
tanti di  Baigilia:  Bargylicta.  I.iv. 

Bari,  terra  di  Bui i,  città  nel  regno  di 
Napoli  :  Bnrium ,  ii,  n.  Oraz.  Borii, 
orum.  m.  pi.  Iscr.  ani. 

Bar.lai.a.  V.  Pi/zana. 

Barletta,  città  nella  provincia  di  Bari: 
Raruluni,  i.  n. 

Bai  i  almb,  provincia  dell'Arabia  Pelrea: 

ftabatlicea  a?,  f.  Plin. 
Bui  riami,  fortezza  nel  Bergamasco: 

Barra,  or.  f.  Cic. 

Bai  ro,  cognome  Tornano  :  Barrut,  i. 
m.  Cic. 

Bart.  o  Card,  terra  e  fortezza  in  Pie- 
monte: Bardai»,  i.  n. 

Baschi,  popoli  dell»  Fi  ancia  e  della  Spa- 
gli;»: Ì'o$voiMi*t  "in.  ai.  pi.  Plin. 

Cascoli,  popoli  in  (spagna:  Basenti, 

01  uni.  ii».  pi.  Plin. 

Basai* -a  <  ilià  nella  Svizzera  :  Basilea, 
»,  Arniu 


Basilica,  e  Vasilica,  città  in  More»:  Ri- 

cyon,  onis.  f  Plin. 

Banlicani.e  Vagilicani:5/ryfiiftf  nrum. 
m.  pi.  Plin. 

Basilicata:  Lucania,  <r.  f.  Plin. 

Di  Basilicata:  Lucana*.  Oraz. 
BasJlipotamo,  fiume  in  Moie*:  Burotas. 
a*,  ni.  Virg. 

Basilisco,  cognome  romano:  Baiitiscus, 
i.  in.  Cic. 

Bassano,  castello  nel  Trevigiano:  Bus- 
sati um,  t.  il. 

Bassa  reo  ,  cognome  di  Bacco:  Bassa- 
reus.  i.  m.  Macr. 
Di  Cassai  co,  di  Bacco:  Bassaricus, 
Prop. 

Bassilipntamo.  V.  Basili  pota  ino. 
Bastami,  popoli  della  Cussi:»  ;  Bastar- 

net,  Liv.  Basii  rnce%  aium.  m.  pi. 

Plin 

Basila,  città  in  Corsica:  Bastiti,  or.  f. 
Baia  via,  oggidì  Olanda,  regno:  Bai  aria, 
ce.  f.  Cic. 

Baiavo ,  Olandese  :  Batacus,  a,  nm. 
Ces. 

Raiavorfuro,  ora  Durostad,  città  d'O- 
landa: Batavndurum,  i.  n.  Tue 

Baiolo,  castello  una  volta  in  Terra  di 
Lavoro:  Batutnm,  i.  n.  Virg. 

Batracomiomachia  ,  poema  di  Omero: 
Batrachoniijomachia,  a.  f.  Staz. 

Balta.  V  Trcmend. 

Ba:ienburgo.  V.  Batavodnro. 

Batti,  donzella:  Battis,  idi*,  f.  Ovfd 

Ilatiia,  oggidì  Balle,  capitale  deità  Bat- 
triana,  sul  fiume  Battio:  Bactra , 
orum,  pi.  Cur*.  Bavtrum,  i  n.  Plin. 

Battriano,  di  ilatiia:  Bactrianus,  a,  um. 
Plin. 

Battio.  Come  dell'Asia:  Baf  Imiti,  i,  n. 

e  Bactrus,  i.  ni.  Lue. 
Cavatesi   di  Baviera:  Vindeliel,  orum. 

m.  pi  Oraz. 

Bauce  .  povera  veccliicrella  :  Bandii, 

idis.  (.  Ovid. 
Cauro.  V.  Babaco. 

Bavieia,  provincia  della  Germania!  Vln- 

dclicia.  ce.  f.  Iscr.  aut. 
Da  vìa,  poeia  inettissimo:  Barins,  ii.  m. 

Virg. 

Bavona,  Gume  in  Corsica:  Circiàiut, 
il.  in. 


Branfort,  castello  iti  Savoia:  BeUafar- 
dia,  a>  f. 

Beau  va  is.  — 1 —  città  in  Francia:  Bella- 
vocimi,  t.  n.  Ces.  —2—  castello  in  'Mi- 
vota:  Bilnmnnin,  i.  n 

Bebetito,  oia  lago  di  Onissar,  In  Tes- 
sei. :  UcbùlLs,  idi*.  L  Lue. 
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DI  Menta  Baebcius,  Val.  Flac.  Bce- 

bicilts.  I  AlC. 

Behriaco,  castello  vicino  al  fiume  O- 

glio,  in  Italia:  Bebriacum,  fin,  Tac. 

Di  Bebriaro:  Bebriacensis.  Plin. 
Bebriei,  popoli  dell'Asia:  Bebryccs,  uni. 

m.  pi.  Plin. 

Bebiicia,  ossia  Bitinta,  provincia delPA- 

sia:  Bebrycia  ,  ce.  f.  Val.  Flac. 

Di  Bebricia:  Bcbryciun.  Vii  k- 
Becula,  cillà  nella  Spagna:  Bajcula,at. 

t.  Liv. 

Gli  abitami  di  Becula:  Bceculonenses, 
Plin. 

Beiat  ,  castello  della  Spagna:  Biacrra, 
a.  f.  Liv. 

Bei ra,  provincia  del  Portogallo:  Beira, 
ce.  f. 

Beja,  citia  della  Betica:  Julia  Concor- 
dia* ce.  f.  Plin. 

Belhes,  città  d'Egitto:  Pelusium,  ti.  n. 
Plin. 

Beici,  lungo  in  Savoja:  Belica, 
Belforic,  lena  in  Calabria:  Subcinum, 
i.  n. 

Belga.  Fiammingo,  di  Fiandra:  Belgi- 

cus,  a,  il  tu.  Virg. 
Belgi,  abitanti  del  Belgio:  Belga;,  arici». 

ni.  pi  Ces. 
Belgio,  la  Gallia  Belgica:  Belgica,  ce.  f. 

Tac. 

Belgioinso,  castello  nel  Milanese:  Bel- 
aii'swn,  i.  n. 

Belgrado,  città  in  Ungheria:  Tauri- 
nnm,  f  n. 

Belici  o  Bilici,  fiume  in  Sicilia:  Uypsa, 
ce.  f.  Plin. 

Bellcinfonle,  figlio  di  Nettuno,  o  come 
altii  vngl  ono  di  Glauco:  B>  Ueroplton, 
Oiiiton  in.  B>  Uerophtmles,  a:  in.  Oraz. 
Di  Bcllerofonte  :  Bellerovhonlcm. 
Prop. 

Bell  intona,  castello  nelP  Jnsubtia:  Zte- 
rinsona  «?  l*. 

Bellona,  Dea  della  guerra,  sorella  di 

Mai  le:  /?  f/tom,  <r.  I.  Plaut. 
Di  Bellotut:  Beltonorh.  Not.  Tir. 
Bellone,  invelili  ice  dell'ago:  Bellone, 

ex.  f.  Igin. 
Bellovaci  ,  popoli  della  Gallia:  Ue/ii)- 

iw/.  0#*rnn  ih,  pi.  Os. 
Alluno,  città  della  Marca  Trevigiana: 

Bella  mini,  o  Bel  unum,  i.  n. 
Belinomi»,  castello  in  Calabria:  Bello- 

tnoiuimn,  ti.  n. 
Belo   —I—  re  di  Fenicia,  padre  di  Di- 

dime:  B>  lu->*  U  in.  Viig.  -  2—  picrolo 

Olirne  nella  Fenicia:  Itti  un,  f,  ni.  Pln. 
Beh»  (li  re.  —1—  patite  nella  Umili  Ti  a 

l'Arcadia,  e  l\WhaJ..:  Bli*  .  fir/fa  f.  Ni;n, 

—2-  cinà  della  Jniii.i.  ora  AllohoMfti 

Ctftvphon,  unti,  ni.  Cic— 3- citello  ;   Otti*,  in.  Mei. 


BES 

in  Calabria:  Blanda),  arum.  f.  pi.  Morii 
altri  paesi  hanno  questo  nome. 
Benaco ,  lago  di  Garda  in  Lombardia: 

Benacum,  i.  n.  Virg. 
Bencidesiro,  anticamente  Criniso  .  fiu- 
me in  Sicilia:  Crinisus,  o  Crinissus, 
o  Crimims,  i.  m.  Virg. 
Bene,  città  in  Piemonte:  Benna,  arum. 
f.  pi. 

Beneventano,  di  Benevento  :  Bencuen- 
tanux,  at  um.  £ic. 

Benevento,  città  nel  regno  di  Napoli: 
Beneventani,  i.  n.  Liv. 
Bengala,  città  dell'  India:  Gonfie*,  is.  f. 
Bentivoglio,  castello  nel  Bolognese: 
Bcuiirulium,  i.  n. 
Beozia,  pi  ovine: a  della  Grecia:  Rieolia, 
a.  r  0\id. 
Di  Beozia:  Bceotiux,  Ovid.  Baollcus. 
Plin. 

Bcrecinto  ,  monte  nella  Fiigia  :  Bere- 
cyttthus,  i.  m.  Plin. 
Beicelnzio,  del  monte  Berecinto  :  Be- 
rceynthius,  a,  um.  Fior. 
Berenice,  regina  d'Egitto:  Berenice, 
ex.  f  Plin. 

Di  Beif'nice:  Berenice*!*.  Caini. 
Bergamaschi,  quei  ;li  Bergamo:  Bergo- 
maies.  inni,  ni.  pi.  Plin. 
Beliamo,  riità  in  Lombardia,  tra  Mi- 
lano e  Brescia:  Benjomum,  i.  n.  Plin. 
Belilo.  V.  Beyrui. 

Bellino,  citià  capitale  della  Prussia: 
B  rlinum,  i.  n. 
Berna  ,   capitale  di    uno  dei  Cantoni 

della  Svi/zeta:  Berna,  ff*.  f. 
Bernese,  ni  Berna:  ftemensix.  c. 
Berne,  nome  di  donna:  Be*'oe,  «.  f. 
Ovid, 

Beronesi,  popoli  della  Spagna  :  Bero- 
net,  noi.  in.  pi  Ira. 

Ecroso,  scrii lor  Caldeo:  Berosui,  I.  m. 
Plin. 

Berry,  pio vìncia  di  Fi  ancia:  Blluriget, 
um  ni.  pi.  (  es. 
Di  Reny:  Bilnrtcux  Pli'4» 
Bei  sello  e  Pi  essello,  foi  tezia  nel  M  oda- 
rtesc:  Brurllum,  i.  n.  Plin. 
Berliuon»,  città  nella  Bomagna  :  Briii» 
nor inni,  ii  n. 

Beri  on,  città  in  Barbe  ria:  Paiwtonium, 
ii.  n.  Plin. 
Besa^noo  Bisagno,  fiume  nel  Genove- 
saio:  herih'i-,  ori»,  m  Plin. 
Besan/one,  n  Brianzonc,  città  della  Bor- 

pOrfilu:  \re*onli\im,  il  ti. 
Dessi ,  popoli  in  Tracia:  Bossi,  ornai. 
in  .pi.  (  land. 
Dei  Bes.si:  Brxslcu*.  C.ic. 
Bosùtttse,  pane  della  Normandia  '  Fi* 
tlnra*se*.  ium.  ni.  pi.  P  io. 
tìwinn  ,  limne  in  bpfegna  i  Betulla , 
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Bethcl,  dui  in  Palestina:  Bethcl.  n. 
ind. 

Bethsemes,  città  in  Egitto:  Titana%  a. 
f.  Claud. 

Beri,  ora  fiuadalquivir,  fiume  in  Anda- 
lusa: Bali**  i*.  ih.  Plin. 

Betica,  provincia  della  Spagna:  Bcetica, 
aj%  f.  e  Bollica  provincia,  ai.  f.  Plin. 

Fri ico,  d'Andalusia  e  di  Granata:  Batti- 
cus,  a,  um.  Tac. 

Betktnme ,  città  della  Palestina  :  Bc- 
thlelicm.  f.  Ind. 

Bcvagna,  città  nell'Umbria:  Mcvania, 
ce  f.  Col. 

Bevagnatl,  di  Bevagna  :  3Ievantenses, 
iunu  in.  pi.  Virg. 

Beziers  .  città  in  Francia:  Bcterrce, 
arnm.  f.  pi. 

Di  Beziers:  Beterrcnsis.  Plin. 


BI 


Biante,  filosofo:  Bians,  antis.  m.  Clc. 
Bibaude,  isola  in  Provenza  :  Sturium, 

ii.  n. 

Bibli,  figlia  di  Mileto ,  e  della  ninfa 
Ciane:  Bibli*,  e  Byblis,  idis.  f.  Ovid. 

Bibone,  o  Bibona,  castello  in  Calabria: 
Vibo  Valentia,  a*,  f.  Cic. 

Bibratie,  ora  Bibray  d'Autun  in  Borgo- 
gna: Bibracie,  et.  f.  te. 

Bibrocl,  popoli  in  Inghilterra:  Bibroci, 
orum.  m.  pi.  Ces. 

Bicocca,  luogo  poco  distante  da  Milano: 
Bicocat  ce.  f. 

Bidini,  popoli  in  Sicilia:  Bidente»,  fum, 
m.  pi.  Cic.  Bidini,  orum.  m.  pi.  Plin. 

Bieda,  città  in  Toscana:  Man,  a,  t. 
Abitanti  dì  Bieda:  Blcrani.  Plin. 

Biella,  città  in  Piemonte:  Bugelta,  ai.  f. 

Bi Terno,  fiume  nel  regno  di  Napoli:  Bi- 
fcrnns,  i.  in.  Plin. 

Bigerre,  provincia  della  Francia  :  Bi- 

acrri,  orum.  m.  pi.  Ces. 
Bigcrroni,  abitanti  del  Bigerre:  Bigcr- 

rones,  uni.  in.  pi.  Ces. 
Bilie! .  V.  Belici. 
Bina.  V.  Bebriaco. 

Binasco,  terra  fra  Milano  e  Pavia  :  Bi- 
na: t  arimi,  f.  plur. 

Bing,  castello  nel  Treviresc:  Bingium,  \ 
ii.  n.  Tac. 

Bisaccia,  città  nel  principato  Ultra:  Bo- 
llitila;, arnm.  f.  pi.  Liv. 

Bisalti,  popoli  della  Macedonia:  Bisal- 
(W,  arnm.  m.  pi.  I.iv. 

Bisaltia.  pac>c  (iella  Macedonia:  BisoA- 
Ha,  e  Bisaltica,  te.  f.  LÈV. 

Bisano,  monte  e  castello  in  Abruzzo  : 
Trifanunt,  i.  n.  Liv. 

Bisanzio.  V.  Costantinopoli. 

Biscaglia,  già  Cantubria,  provincia  di 
Spagna:  Cantabria,  a:  f.  Min. 


Abitanti  di  Biscaglia:  Canlabii.  Orai.' 
Bitcaglino,  di  Biscaglia  :  Cantaber,  • 

Cantabricu* ,  a,  Km.  Oraz. 
Bisceglia,  città  nella  Puglia  :  (  ijilia, 

re.  f. 

Bisento ,  castello  in  Toscana  :  riseti* 

lum,  i.  ti. 

Bìmm-13,  anticamente  t'tica,  città  nella 
reggenza  di  Tunisi:  Vtica,  ce.  f.  Ces. 

Bisorlino,  di  Biserta:  Uticensis  e.  Plin. 

Bisignann,  città  della  Calabria  :  Bisu- 
in  timi  di,  i.  li. 

Bistoni,  ora  Buronesi,  popoli  della  Tra- 
cia: Bisiones,  uni.  ut.  pi.  Lue. 

Bistonia,  la  regione  dei  Bisioni:  Disto- 
nia, re.  f.  Val.  Flac. 

Bistonio.  di  Bbtonia  :  Itislonis  ,  idis, 
Bistonw*,  a,  um.  Ovid. 

Bilini,  abitanti  della  Bitinia  :  Fìi'lnjnit, 
e  Bittyni,  orum  m.  pi.  Tac. 

Bitinia,  oggidì  Bursia  ,  provincia  dell'A- 
sia minore:  Bithynia,  ce.  f  Plin. 
Di  Bitinia:  Bilhynius,  Cic.  Bithynus. 
Oraz. 

Bi  tonto,  città  nella  Puglia:  Buluntum. 
i.  n. 

DI  Bitonto:  Bulttnttnensis.  Plin. 
Bituma,  castello  nell'Umbria:  Vcttonia% 
ai.  f.  Plin. 

Bittonesi  ,  abitanti  di  Bettoua:  Vedo* 
nenscs,  o  Vc(tone>iscst  iunu  m.  pi, 
Plin. 

Bi  Um  ico,  di  Bcrry  in  Francia:  Biluri- 
cus,  a,  um.  Plin. 

Biturigi ,  popoli  della  f.allia  Aquilani- 
ca:  Bilnriges,  um.  m.  pi.  Ces. 
Bivoua.  V.  Bibona. 
Bivoras.  V.  Salso. 

Bizeri,  popoli  in  Asia  :  Byierest  UWL 
in.  pi.  Val.  Flac. 

BL 

Blemmii,  popoli  dell'Africa  :  Blemya% 
arum,  m.  pi.  Blemyi,  orum,  ni.  pL 
Blemycs,  yum.  m.  pi.  Plin. 

BO 

Boarno,  terra  nel  Bresciano  :  Vobcr- 
num,  i.  n. 

Bobbio  e  Bobio,  città  in  Piemonte.*  Bo- 
binine U,  n.  e  forse  Liburna,  as,  f. 
Plin. 

Boca  o  Bocalbech.  V.  Cclesiria. 

Bocca  di  Lupo  ,  stretta  gola  di  monti 

in  Tessaglia:  Termopilce  ,  armn.  m. 

pi.  I.iv. 

Bocche  del  golfo  di  Lepanto  in  Acaja: 

fìhium  f return,  i.  n.  Liv. 
Bocche  dc'Dardanelli  :  llcllesponlus,  U 

m.  Plin. 
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Doccile  di  Bonifazio  ,  ira  Sardegna  e 
(fisica:  Tovhroa  (return,  i.  n. 

Bocbir,  e  Bidieri,  citta  dritto:  Cana- 
pa», f.  m.  Win. 

Abitanti  di  Bochir;  Canoplttp.  Clc. 
«  Bnchjr:  Canov*u«,  Cam}.  tfanopi- 
tH*.  PI  in. 

fiocco,  re  della  Mauritania  :  Bocchus, 

Ì.   III.  Pitti. 

Borcote,  re  de*  Mori:  Boccar  ,  o  J?cht- 

4>ris.  ni  Ciov. 
Boccolo,  ora  Majorca  ,  citta  ncll'  isola 
maggio*,  e  delie  «oleari  :  Bocchoris , 

in.  t 

J*>emi,  abitanti  della  Bercio  :  Irturof. 
orum.  m.  p|. 

Boemia,  provincia  delti  Germania  t 
mimiti,  e  Bah f Mia,  a,  i.  Bojemnm. 
i,  n. 

I  o«r.  aulicamente  Ippane,  fiume  in  Po- 
lonia: ihjpatiis.  is.  tu.  Ovid. 

Foglio,  castello  nel  contado  di  Nisza: 
Uovilium.  ii.  n. 

B-gude.  ic  (Mia  Mauritania:  l<>  qutts, 
is.  in.  Pini. 
Di  tit^mte:  Boautlianus.  Fest. 

Boj,  popoli  io  trancia,  ove  ora  è  il 
tVw  honese:  lloji.  orum  m.  Plin. 
Spellante  ai  Boj:  Boicus.  l'est. 

Boj  .città  nella  legione  dei  IH  :  7lo/o, 
«'.  f  <Jes. 

l.ojono,  città  in  Abruzzo  ,  noi  Saontn: 
.  Jlot/iunum,  i  n.  Liv. 

Di  Posano:  Bociainus.  Sii. 
Epljtma  t*  iViuiin i»a.  ti n me  in  Dalmazia: 

lìrilo,  uuìs.  m.  Min. 
lìoll;i,  castello  degli  Equi  in  Camna- 

gna  (li  Itoiu;!:  lìola,  ce.  (.  Vi* k.  Bolw, 

av'jym.  f,  pi.  lìv. 

Di  Bolla:  lìointm*.  I.iv. 
B.  logna,  ci  uà  delta  Romagna  :  Itomi- 
ufo,  a»,  f.  Plin 

Bolognese,  di  Bologna:  Bononieusis,  e. 

<.ic 

Bol.scna,  Cfetcllo  (leU'Fti  uria:  Volsinii 
orimi,  m.  f»|.  lAv. 

Abitante  di  nolana:  Volsiniensis. 
Plin. 

Eolzat.o,  castello  nel  Titolo:  fìucenum, 
i.  n. 

Bona  —1-  Dea  alla  quale  le  femmine 
solamente  s;  ci  ili( -a  vano,  altri  la  vo- 
gliono moglie  di  Giano,  altri  di  Nomai 
Bona.tr.  f.  ovid.  -2~  Città  dell'A- 
mea:  uippo,  nula.  ni.  Liv. 
Di  nona  (ritta):  llippottensis.  Plin 

rondoni/za  ,  o  meglio  Brondnnirsa 
città  in  Acala:  Scapile,  et,  f  Sei/ 
Scapititi,  ir.  f  Plin. 

Bonifacio,  ritfa  in  (  o.sica:  ftwlfarffim, 

Bornia,  citta  in  Gei  mania 
f.  l'ac. 


Benna,  te. 


Dì  Bonna:  Bonnensis.  Tac. 
Bonne villa,  città  io  Savoia:  Bonppolts, 

Boibo,  fiume  ne)  Q eno vesa to  :  Prto, 

f  £  •  f • 

Borbon,  città  in  Francia:  Boja,  t*.  t 
Ccs. 

Borbonesf,  abitanti  ih  Boi  Don  :  Boll, 
orum.  m.  pi.  Cca. 

Borckum,  isola  ne!  mar  <Ji  Germania: 
Falsario  insula,  a*,  f.  Plin 

Bordo-  e  Bordeaux,  citta  nella  Gujenna: 
Bar digala ,  «e.  f  Aus. 

Borgo  S.  Donnino,  amicamente  Fiden- 
te, cittò  tra  Parma  e  Piacenza:  Fiden- 
tia,  te.  t.  VelleJ. 

Quei  di  Borgo  S.  Donnino:  Fiden- 
tint.  m.  pi.  Plin. 

Borgo  Lavizzaro,  terra  nel  Novarese: 
Labuonum  forum,  t.  a.  Plin. 

Borgo  di  S.  M;mino.  terra  nel  Monfer- 
iato:  yetus  Caput,  in*,  n. 

Bo» godi  5.  Sepolcro,  città  in  Toscana: 

BUnrgia,  ce.  (. 

Borgo  di  Se«ia.  castello  nel  VerceHese: 
Sessi lls  baro us,  i.  m. 

Borgogna,  provincia  di  Francia:  Bar 
aondiu,  a:,  f.  Sequania,  «e.  f. 

Borgognoni,  abitanti  della  Borgogna: 
Sequani,  orum  ni.  pi.  «Ics. 

Bmgoinanero,  terra  nel  Novarese:  Bui  - 
gomauei  uni,  i.  n. 

Borisiene.ora  Nieper,  fiume  in  Polouia: 
Botyslhencs,  is.  f.  Plin. 

Del  fiume  Dotistene:  Borustheuim. 
Ovid. 

Boristenid'\  città  sull'imboccatura  <1<  ! 

Boristene:  Boi  usi he n/a,  il.  f.  Pliu. 
Bormio  o  Bormlda,  fiume  in  Piemonu  : 

Bormio,  w  f. 
Busa,  ciltà  in  Sardegna:  Bnsa,  <C,PttQ. 

Gli  abitanti  di  Bosa  :  Boscn ses.  Plin 
Bosco  di  Bareno  in  Toscana:  J/ocslt 

Sylva,  te.  f.  Liv. 

Bosco  di  Alonte  Fiascone  in  Toscana: 

Volxiniensts  Sylva  ai.  t. 
Bosco  di   Pontrcmoli  nella   I.iguiia  : 

Martini  Saliti*,  us.  m. 
Bosco  «li  Solano,  terra  nella  Calabria: 

Cliliaitus,  i.  in. 

Bosforani,  abilaniidel  Bosforo:  Bosptw 

raui,  orum.  in.  pi.  Cic. 
Bosr.ro,  stretto  di  mare:  Bosphorus,  i. 

m.  Val.  Place 

De!  Bosforo: Bosphoran us,  Tac. ilo» 
Vhorfcus  Ovid. 

Bosnesi  o  Bosnascbi  ,  popoli  in  (Ju- 
glirria:  Stordisci,  orum.  m.  pi.  Oraz. 

r3osnia,  Bossina  ,  provincia  d  Kuropu: 
Bosnia ,  (p.  f. 

Bott:ca,  ti  atto  di  paese  nella  Macedoni*: 
Boiacca,  ce.  f.  Liv. 
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G!i  abitanti  di  Bollirà:  Boltnet.  Liv. 
Botliodo.  selva  di  Spagna:  Bolrodus, 
i.  in.  Maiz. 

Botzbers,  monte  nella  Svizzera  :  Vo- 
cctus,  o  Vocelius,  ii.  in.  Tac. 

Bova,  città  nella  Calabria;  /tot  a,  ce  f. 

Boves,  villaggio  in  Piemonte  :  Bovi- 
sium,  ii.  n. 

Bovilla,  villaggio,  vicino  a  Roma,  sulla 
via  Appia  :  Bovilla ,  at  mn.  t.  pi. 
Ovid. 

Di  Bovilla:  Borillanus.  Cic. 
Bovino,  città  nella  Puglia:  Bovinum, 
i.  n. 

Bourges,  città  principale  della  provin- 
cia di  Berry  in  Francia:  Aiaricum, 
<•  n.  Ces. 

BB 

Brà,  citià  nel  Piemonte  :  Battevate, 
is.  in. 

Brahantc,  parte  delle  Fiandre:  Bra- 
ttiti/io. ,  ce.  f. 

Bracati,  popoli  della  Spagna:  Bracari, 
orum.  in.  pi.  PI  in. 

Braga,  o  Bragues,  città  in  lspagna,  tra 
il  Domo  e  il  Minilo:  Bracava  Augu- 
sta, ce.  f. 

Braganza,  città  in  Portogallo:  Brignn- 
tia,  ce.  f  Tac.  Tuntobriga,  ce  f. 

^KauJM  filosofi  i,uliani  :  Brachma- 
ties,  um.  m.  pi.  o  Brachmanw,  arum. 
m.  pi.  PI  in. 

Bramant,  castello  in  Savoia:  Bratnmo- 

vicinn,  i.  tu. 
Branchidi,  sacerdoii  d'  Apollo  :  Bran- 

ctiid03,  arnm.  m.  pi.  Pilli. 
Branco,  figliuolo  d'Apollo:  Branchus. 

i.  ni.  Sia?.. 
Brandehorgo.  o  Brandehourg,  eiuà  in 

Germania:  Brandeburgum,  i.  n. 
Brandizzo,  len  a  nel  Piemonte  :  Brun- 

dusium,  ii.  n. 

Brasile,  provincia  d'America:  Brasilia, 
ce.  f. 

Breganzon.  V.  Brianzone. 
Brcmuie,  castello  nel  Pavese:  Brem- 
mct,  ce.  f. 

Brendolo,  castello  nel  Veneziano:  Bren- 
dolum,  i.  n. 

Breuni,  popoli  della  Germania:  Brcnni, 
orum.  ni.  pi.  Oraz. 

Breuno,  capitano  dei  Galli:  Brennus, 
i.  m.Liv. 

Brema,  fiume  nel  Veneziano:  Mcdoa- 
cus,  e  Mcdnacus,  i.  m.  Uv. 

Brento,  castello  in  Bomagna  :  Stin- 
timi, i.  n. 

Brescia,  città  in  Lombardia:  Brixia, 
ce.  f.  Uv. 


Bresciano,  di  Brescia  :  Brirtattus,  a, 

um.  I.iv. 
Brcssello.  V.  Be nello. 
Brest,  porto  di  Brettagna:  Brattiti,  te.t. 
Bi ciu^na  e   Brettagna  ,  provincia  di 

Ft  ancia:  Aremorica,  e  ArniurUa,  ce. 

f.  Ces. 

La  Gran  Brettagna,  isola  grandissima 
nell'Oceano,  che  comprende  l'Inghil- 
terra e  la  Scozia:  Britunnia,  ce,  f. 

Ces. 

Bretanico.  V.  Britannico. 

Brettoni,  quei  di  Brettagna  in  Francia: 

Britones,  mn.  m.  pi.  Marz. 
Breuci,  popoli  dell'Ungheria:  Brcuci. 

orum.  m.  pi.  Oraz. 
Bi  ianzon,  citià  della  Francia,  nel  Del- 

fìnato:  Brigantium,  il.  n. 
Briareo.  gigante:  Briarcus,  i.  in.  Virg. 

Di  Briareo:  Bruii  ciun.  Clami. 
Briganti ,  popoli  della  Gran  Bretagna: 

Briganles,  um.  m.  pi  Tac. 
Brigantico,  cognome  romano:  Brigan- 

ticus,  a,  uni.  Tac 
Brindisi,  città  in  ter  a  d'Otranto:  Bruti- 

dusium,  o  Brundisium,  ii.  n.  Cic. 
Di  Blindisi:   Brundi.sinus,  e  Bruti- 

dttsinus,  Cic.  Brundisianns.  PI  in 
Brioni  (Ce),  isole  dell'Isti  ia:  Pullariw, 

arum.  f.  pi.  PI  in. 
|  Briseo,  cognome  di  Bacco:  Briseus,  i. 

m.  Marz. 

Bristol,  città  in  Inghilterra:  Bristo- 

fium,  a.  n. 

Britanni,  abitanti  della  Gran  Bretagna, 
inglesi:  Britanni,  orum.  in.  pi.  Virg. 

Britannico  ,  nome  proprio  d'  uomo: 
Britannicns,  i.  m.  Svet, 

Buianno  °'j  at,d'  ,n8,cse:  Brilannicust 
Cic.  Britannus,  a,  um  Giov, 

Brondolo,  porto  vicino  a  Venezia:  Anm* 
dulu$  portus,  t/v.  in. 

Broni.  villaggio  in  Piemonte:  Brande- 
nona,  ce.  f. 

Bronte,  uno  de'Ciclopi:  Brontcs,  ce. 
m.  Virg. 

Brotea.  figlio  di  Vulcano:  Broleas,  ce, 
in.  Ovid. 

Bj  uca  V.  Porcari. 

Bruno,  fiume  in  Toscana:  Prille,  es.m. 
Brunsberg,  città  in  Prussia:  Brusberga, 
ce.  f. 

Brunswick,  città  in  Germania:  Pruno- 
polis,  is,  f.  Brìi ns viga,  te.  f. 
Brusa.  V  Prusn. 

Brussel  e  Brusselles,  città  espilale  del 
Belgio:  Bruxellar,  arum.  f.  pi. 

Bruto  ,  cognome  di  molti  personaggi 
romani:  Brutus.  i.  m  Cic. 
Di  Butto:  BrWinus,  Cic.  Brulianus. 

Bruiteli,  popoli  della  Germania:  Bru- 
cteri,  orum.  m.  pi.  Tac. 
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Bruzii,  popoli  della  Calabria,  nel  re«no 
di  Napoli:  Brutta,  orum ,  m.  pi.  Ces. 
Brutale*,  um.  in.  pi.  Fest. 

Riu/io.  appartenente  ai  Brunii:  J?ru- 
ihianus,  Bruitili»,  a,  ani.  Pitti. 

BU 

Bubaso,  provincia  (iella  Caria:  Buba- 

sum,  i.  n.  Plin. 
Di  Bubaso:  Buttasi*.  Ovid. 
Bubicrca,  castello  nel  regno  d'Aragona: 

Vobevca  e  V  oberi  a,  ce.  tu.  Marc 
Bucefalo,  cavallo  d'Alessandro:  tfuce- 

plialus,  i.  in.  (Min. 

Buda,  cillà  in  Ungheria:  i/urto,  re.  f. 

Bugey,  disti  elio  sulle  frontiere  di  Sa- 
voia: Scansioni,  orum.  ni.  pi.  Ces. 

Bugia  e  Buggea,  città  in  Africa:  Sai' 
<L(\  arum.  f.  pi 

Bulgari,  popoli  della  Bassa  Misia:  Tri' 
balli,  orum.  in.  pi. 

Bulgaria,  provincia  nella  Bassa  Misia: 
Bulgaria,  a  f. 

Bini,  citta  della  Focide  :  Bali*,  idi*. 
Piiti. 

Abitatori  ùi  Huii:  Vuicnscs.  Pliu. 


Bullide,  città delPHHrio:  Jlnf/fo  e  Byltti, 
idi*.  f.Cic. 

Bunina ,  anticamente  Oda ,  m  inte  in 
Tessaglia: OE'a,  ce,  in.  e  f.  OElc,  es.  t, 
Virg. 

Del  monte  Bunina:  Olilccus,  a,  um. 
Staz. 

Burges.  V.  Bourges. 
Borito,  città  in  Croazia:  Burnum,  i.  n. 
Plin. 

Abitatori  di  Burno:  Burniftfa.  Plin. 

Bnrsada,  città  della  Cellino  i.i,oiaTriUo* 
Bursaonia,  ce  f.  Plin. 
Di  Bursada:  Bursaoncnsis.  Plin. 

Bui  sia.  V.  Bitinta. 

Bui  uz,  ciità  dell'Asia:  Cibyra,  ce.  f. 

Busca,  cillà  in  Piemonte:  Busca,  a?,  f. 

Busiri,  crudelissimo  ti  tanno  d'Egitto: 
Rimiri*,  i*,  o  idis.  in.  Virg. 

Bush  ide,  ora  Bosire,  città  dell'  Egitto: 
Busiris,  Ut,  o  idis.  f.  Plin. 

Butrinto  o  Butroto,  città  in  Albania  di- 
rimpetto a  C'orlo  :  Bui  tiratimi,  i.  n. 
Plin.  BuUtiroln*,  i.  f.  Ovid. 
Di  Butrinto:  Buthraliux.  Cic. 

Bu/.ige,  eroe  Ateniese,  il  primo  ad  ara- 
re la  terra  con  bovi  aggiogai:  Bu~ 
iijgcs,  <e.  tu.  Pliu. 
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Cabalia,  regione  uella  Licia:  Cabalia, 
cv.  f.  Plin. 

Cabasa,  ciltà  d'Egitto:  Cabasa,  ai.  f. 
Plin. 

Di  Cabasa:  Cabaxites.  Plin. 
Cabitlono,  V.  Challon. 
Cacari,  promontorio  in  Coleo  :  //cra- 
c le  um,  i.  n. 

Caciro,  città  della  Sicilia:  Cacyrum,  L 
n.  Plin. 

Abitanti  di  Caciro:  Cacyrini.  Plin. 
Caco,  (igliuoln  di  Vulcano,  famoso  la- 
dro: Caca»,  i  m.  Virg. 
Cadice,  piccola  isola  e  cillà  di  Spagna: 
Cade*,  ium.  f.  pi.  Lcs. 
Di  Cadici':  (iadiianu*.  Cic. 
Cadisco.  inolile  e  promontorio  in  Cre- 
ta: Cadiscus,  i.  m. 

Caiimea  ,  foc  tessa  di  Tebe  :  Cadmcu, 
te.  t.  iNep. 

dmo,  fondatore  di  Tebe:  Cadmia,  i. 


Di  Cadmo,  discendente  di  Cadmo: 
Cadmi  cu*.  St-»z.  Cadmeu*.  Prop. 
Cadore,  città  sulle  frontiere  ilei  Tiro- 
Io:  Cadubrium,  i.  n. 
Cadorino  ,  tratto  di  paese  nella  Marca 
Trivigiana:  Cadoriutis  ancr,  grì.  ni. 
Cattura ,  popoli  della  Calila  abitanti  di 
Cabors:  Cadurci.orum.  in.  pi.  l'Hit, 
|  Cafareo.  V.  Capo  dell'Oro. 
Caffi,  città  in  Crimea.'  Thcodosia,  ce.  f. 
Cagli,  cillà  d'Italia:  Callium,  ii.  n. 
Cigliali,  anticamente  Calieri,  cillà  in 
Sardegna  :  Curali*,  i*,  f.  Claud.  C'a- 
|   rate*,  ium.  m.  pi.  l.ivl 
.     Di  Cagliari:  Caralilauus.  Cìv. 

Caja/.za.  V.  Gajazzo. 
:  Caico.  —1  -  fiume  m'Ha  Misia:  Catcus 
!   i.  ut.  Plin.  — ?-  Caico,  compagno  di 
■    Enea:  Cnicu*,  i.  in.  Virg. 
|  Cajcia,  nuli  ice  di  Enea  :  Cajcia,  a*  f. 
Virg. 

i  Cajo,  anlinomc  romano:  Caju*.  i  m. 
ì  Quint. 

i     Di  Ca|o:  Cajanus.  Staz. 
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Cairo.  — !  —  cttià  in  Egitto:  Memnhi*t 
is,  e  idos.  f  Ovid.  —2—  Cairo  villag- 
gio presso  Savona  negli  Stati  Sardi  : 
Cairus,  |.  m. 

Cairoan,  città  nel  regno  di  Tunisi:  T/ii- 

scns,  i.  in.  Ir?.. 
Calabrese,  e  amicamente  Calaure>e  di 

Calabria:  Cai  a  ber,  bra.  Orimi,  Orax. 

Calabricus ,  Gol.  Bruilianu*,  Plin. 

Brut  Uhm,  a,  uni.  Ce*. 
Calabria  ,  provincia  del  regno  di  Na- 
poli: Calabria,  a»,  f.  plin. 
Calili  ,  tìgli  nulo  aiuto  ili  Borea  e  di 

Oriiia:  Calai»,  in.  ni.  Ovid. 
Calajnre.  V.  Calaora. 
Calaina,  fiume  In  Epiro:  Tbyamls,  is. 

in.  Cic. 

Calarne»  en  la  Serenn,  città  in  Estre- 
inailura:  ilipa,  ce.  f.  I.iv. 

Calamo,  isola  nel  mar  di  Mandria:  Cla- 
ra*, i.  f. 

Calaorra,  città  nella  vecchia  Castella: 

Calaquris,  in.  f.  Ouinl. 
Calami  itano,  di  Calaorra:  CalagnrUa- 

nus,  a,  un:. 
Calasi  ra.  città  della  Macedonia:  Cliala- 

slra,  ce.  f.  Min. 
Di  Calaslra:  Chalaslraws.  Plin. 
Calatagironc,  cillà  in  Sicilia:  I/jcronts 

Calala,  as.  f. 
Calati»,  ciuà  di  Sicilia  :  Calactc,  is.  f. 

Abitanti  di  ('alalia  :  Cai  al  ini.  (;ìc. 
Caiani  ia,  isola  dell'Arcipelago:  Calait' 

ria,  ir.  f.  «Min. 
Calcanti' ,  indovino  greco  :  Chalcas  , 

ani  in,  in,  v  rg« 

Calceilonia  e  Calcidonia.  V.  Scutari. 

Calchislan  ,  ima  parte  del  monte  Tau- 
ro: l'uropamisus,  o  Paropamissus, 
i.  ni.  Sol. 

Callide,  ora  Negiopnnte.  città  in  Cic- 
cia: Clialcis,  itlis.  f.  Plin. 

Calciiiese,  di  Calcili  e:  Cimlcidìcns,  Cic. 
Chaliidcnsis  ,  Plin.  Clialcidtccnsis. 
Geli. 

Call  iope,  sorella  di  Medea:  Calciope,  e 
Chaldopc,  rs.  f.  Ovid. 

Sldeal)  Prov'"ci*  dj  Babilonia:  Chal- 
dna,  a?,  f  Plin. 

Caldi  o  di  Caldea:  Caldceus,  Plin.  Chal- 
da icu*.  Cic. 

Caleilonia  ,  parie  settentrionale  della 
Scozia;  Caledonia,  ae.  f.  Tac. 

Caledouio,  scozzese:  Calcdonins,  a,  uni. 
Lucan. 

Calès,  o  Calai»,  città  e  porto  in  Pircar- 
dia:  ictus  l'ori ust  i,  in.  Calcinili, 
1.  n. 

Calidotic,  ciuà  d'Elolia:  Calydon,  onis. 
t.  Ovid. 

Di  <  alidone  :  Calydonius.  Ovid.  Ca- 
lydoitiumis.  Munii. 


Caligola,  cognome  diCaioCesare,  quar- 
to imperatore  dei  Romani:  Caligola, 
a  ni.  Svct. 

Calipso  e  Cnlisso,  ninfa  figliuola  d'A- 
tlante: Calypso,  ut.  f.  Ovid. 

Callide,  pittore  e  scultore  greco:  Cai- 
liclcs,  is.  ni  Plin. 

Calbcola ,  monte  in  Terra  di  Lavoro: 
Calligula,  ai.  in. 

Callieraie,  architi  Uo  spartano:  Callic- 
rate*,  is.  m.  Plin. 

Callimaco,  pocia  di  Cirene:  Collima- 
cium,  i.  in.  Cic. 

Calliope,  musa:  Calliopea,a,  f.  Virg. 
Calliope,  e*,  f.  Piop. 

Callippide,  attor  tragiro;  Calli  ppides, 
ir.  ni.  t  ic. 

Calliroe.  — I  —  nome  proprio  di  donna: 
Calliroe,  cs  f.  Ovid.  —2—  Ponte:  Cai* 
liroc.  cs.  f.  Plin. 

Cai  listone,  filosofo:  Callistlicnes,  is.  in. 
cic. 

Callisto  ,  figlia  di  Licione  ,  cangiata 
nella  costellazione  dell'Orsa  maggio- 
re: Callisto, us.  e  onis,  f.  Piop. 

Caloiio,  ora  Jouia,  isola  del  l'Egeo.  Gya> 
ras,  i,  e  Gyara.  w.  f.  Plin. 

Calore,  fiume  pi  esso  Benevento  nel 
legno  di  fcapoli:  Calar,  oris.  m. 
I.iv. 

Calpe.  V.  Gibilterra. 
Calpurnio.  poeta  latino:  Calpumiu*, 
ii.  m.  Vopisc. 

Di  (iilpumio:  Calpuniius,  Cic.  Cai- 
nn  mia  nus.  Uv 

Caluso,  iena  nel  Caoavcse:  Calusium, 
ii.  n. 

Calvello,  castello  in  Abruzzo:  Arocum 
cast  rum,  i  n  I.iv. 

Calvi,  citta  in  Terra  di  Lavoro:  Catcs, 
inni,  f.  pi.  Cic.  Calrimm,  i.  n.  Plin. 
Di  Calvi!  Calcina.  Cic. 

Carnaiuolo,  e  Cambriano,  villaggio  nel 
Novarese  :  Mariana  Castra,  orum. 
n.  pi. 

Canialaduno,  forse  Maldon.  colonia  ro- 
mana in  Brettagna:  Camalodnnum,  i. 
n.  Tac. 

Carnai ana,  aniicaiiieulc  (  amarlna,  città 
e  fiume  in  Sicilia:  Camarilla,  a.  f. 
Serv. 

Camarata,  castello  in  Sicilia:  Camicus, 
i.  m. 

Cambaia,  città  dell'India:  Taxilla,  o- 

rnnt,  n.  pi.  Plin. 
Cambaiesi.  di  Cambaia:  Taxilloc,  arum. 

m.  pi  Plin. 
C^mbi se,  re  di  Persia:  Cambyses,  «?. 

ni.  Nep. 

Cambi  a  y,  ciuà  ucIPAnnonia:  Camera- 
clini,  i.  n. 

Camena,  Musa:  Carnata,  ax.  f.  Virg. 
Camerino.  —1—   cognome  romano: 


Digitized  by  Google 


(  VM 


C7fltnrTf>wa,  f.  m.  Uv.  —2—  Città 
nell'Umbria:  Cernieri nttm,  i.  n.  Uv. 
Di  Camerino;  Camera;  Camertinus. 
Cic. 

Camer io,  castello  nel  Lazio:  Camerium% 
ii.  n.  Plin. 

Carnose,  antico  principe  d'Italia:  Ca- 

meses,  is.  ni.  Mao*. 
Camilla,  regina de'Yolscl:  Camilla,  a>. 

f.  Virg. 

Camillo' capitano  romano:  Camittus,i. 
m.  Virg. 

Di  Camillo:  CamillarUis.  Not.  Tir. 
Caniinate,  e  Camminate,  fiume  nei  Sa- 
lii ni:  Atta*      f-  Liv. 
Cammei,  fiume  in  Sicilia:  Ilipatis,  is. 

m.  Sii. 

Caminizza,  città  d'Acaia:  Olenus,  t.  f. 
Plin. 

Di  Caminizza:  Olenius.  Ovid. 
Campagna  —  t—  di  Roma,  ed  ora  per 
la  maggior  parte  Terra  di  Lavoro  nel 
regno  di  Napoli,  delta  il  Lazio-.  Valium, 
ii,  n.  Cic.  Campania,  a*,  f.  Uv.  -  2  - 
città  in  Terra  di  lavoro:  Campania, 
Oi.  (.  Uv.  —3  -  Campagna,  provincia 
di  Francia,  ora  Sciampagna:  Campa- 
nia, a*,  f. 

Campanella,  promontorio  nel  principato 
Ultra;  Aifueneum,  i.  ti. 

Campani,  gli  abitanti  della  Campagna: 
Campani,  ornm.  m.  pi.  Cic. 

Campania.  V.  Campagna. 

Campaiiillo,  castello  nel  regno  d'Ara- 
gona: Susanna,  02.  f.  Sii. 
timpano,  della  Campania:  Campanile, 
Virg.  Campanicns,  a,  um.  Plani, 
'nmpidoulio,  uno  dei  sette  colli  di 
Roma,  ini  quale  erati  il  palazzo  di 
questo  nume:  Capitolium,  ii.  n.  Cic. 

Campo  Gabio.  V.  Gahio. 

Orna,  o  Canaan,  castello  in  Galilea: 
Cana,  ce.  f.  „ 

(«mr,  figliuola  d'Eolo:  Canate,  es.  f. 
Ovid. 

Canal  di  S.  Alberto,  elle  da  Po  conduce 
in  mare  sino  a  Ravenna:  Metanica 
Fossa,  ce.  f.  Plin. 

Canale,  is«»le  nel  mar  Atlantico:  For 
(unai ai  insuUe,  arum.  f.  pi.  Plin. 

Canarii,  popoli  dell'  Africa  :  Canarii, 
orum.  in.  pi.  Plin. 

Canaria,  una  delle  isole  Canarie:  Ca- 
nai ia  insula,  te.  r.  Plin. 

Canuvese,  tratto  di  paese  in  Piemonte; 
Satassorum  regio,  ani*,  f. 

Canavesi,  abitanti  deiCanavese:  Salas- 
si, ornm.  m.  pi.  Uv. 

Gindavia,  paese  dell'  Albania:  Canda 
oia.  ce.  f.  Cic. 

'  andia  —l—o  Creta,  Isola  nel  Medi 
tei  ranco:  Creta,  ce.  o  Crete,  es,  f. 


Virg.  —2—  città  capitale  dell'isola  di 
tal  nome:  Matinm,  ii.  n.  Plin.  — 3 — 
Luogo  nella  I.omellina  ;  Candium% 
ii.  n. 

Candiotto,  di  Candia:  Crelicus,  Orai. 

Crcta>ui,  Prop.  Cretanus,  Ovid.  Cre- 

tensis.  Cic. 
Canon,  città  dell'isola  di  Candia;  Cijdon, 

onis,  f.  Cy (Ionia,  ce.  f.  Plin. 
Di  Canea:  Cydoneus,Viig  Cydonilee. 

Col. 

Canonie,  figlia  di  Giano:  Canens,  is.  t. 
Ovid. 

Canoto,  e  Canneto,  castello  nel  Manto- 

vano;  Canetum,  i.  n. 
Cangria,  città  in  Pafflagonia  Gangra* 

orum,  n.  pi.  Congrui,  arum.  f.  pi. 

Plin. 

Canina,  provincia  d'Epiro  :  Chaonia, 
te.  f.  Uv. 

Caninese,  di  Canina:  Chaonius,  a,  um, 

Virg. 

Caninefati,  popoli  d'Olanda:  Caninefa- 

les,  um.  in  pi.  Tac. 
Caninio, cittadino  romano:  Caninitu,iL 

in.  Tac. 

Di  Caninio:  Caninio*,  Tac.  Caninio- 
nus.  Cic. 

Canne,  v  illaggio  nella  Puglia:  Cosma, 

arum.  f.  pi.  Uv. 

Di  Canne:  Canuensis.  ISep. 
Canosa,  città  in  Terra  di  Bari:  Canu- 

siimi,  ii,  n.  e  Canusia,  ce.  f  Orai. 

Di  Canosa:  Carni sinus.  Orar.. 
Cantai  oletio,  piccolo  luogo  della  Tra* 

ciai  Cantharolethrm.  i.  m.  Plin. 
Canto,  figliuolo  d'Aliante,  uno  degli 

Argonauti:  Canthus,  i.  ni.  Val.  FUc, 
Cantoni  Svizzeri:  Ildeeliorum  pagi, 

orum.  ut.  pi. 

Cantone  d'Appcnzcl  :  Abbaliscllentie 
pati  iis. 

di  Basilea:  Itasileensis  pa(jm. 
diGlaris:  GlariouaìSis  pagHi. 
di  Lucerna:  Lueernensispag  is. 
di  Scinttnsa:  Scaphusicnsis  (>a~ 
gas. 

di  Friburgo:  Friburgcnsis  )>a* 
gus. 

dì  Solura:  Solodnve.nsis  pag  is. 
di  Svito:  Si'ilentis  pagns. 
di  Under  >  al  :  Clivaniensis  u- 
gus. 

di  Zug:  Cìtgtentit  paga*. 

di  Zurigo:  Tigurinns  pagns 
Canzarou  di  Matmnca,  Tonte  nelle  fa- 
reste di  Barca:  Sotis  fons,  ontis.  tu. 
Cura. 

CanuliMO,  cognome  romano:  Canute» 
jus,  ii.  ni.  Uv. 

Canzii,  ora  Kant,  in  Inghilterra:  Can- 
ili, orum.  ni.  pi.  Oca. 
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Canne,  fratello  d'Eleno,  Troiano:  C/iflO, 

oni*.  in  S»-i  v. 
Caonia,  regioue  dell'Epiro  :  Cltaonia, 
f.  Clc. 

Di  Ctonia:  Chaonin*.  Yirg. 
Copanen.  limitano  Greco:  Capaneus, 
i.  iti.  Staz. 

Di  Capaneo:  Capaneiu*>*  Capaneus. 
Staz. 

Capena.  —1—  piccolo  fiume  in  Toscano: 
Coperta*,  atis.  m  Sii.  —4—  (porta)  in 
Roma:  Capena,  u».  f.  Giov.  —3—  an- 
tico cartello  in  Toscana  :  Vupena  , 

a.  t. 

Di  Capena:  Capeuast  Clc.  Capenus. 
Virg. 

Cape,  e  Cape»,  città  in  Africa:  Tacape, 

i*.  f.  PUÒ. 
Di  Cape:  Tacapensis.  Plin. 
Capeto,  re  dogli  Albani:  Capctu*,  i.  ni. 
Capi,  nome  piopiio d'uomo; Capy*,  y*. 

ni.  Ovid 

Capitamua,  provincia  del  regno  di  Na- 
poli:  Ihiiinia  Apatia,  re  f.  Plin. 

Di  Capitanala:  Dauniaeus,  Sii  Pati- 
nimi. Plin. 

Capitolino,  del  Campidoglio:  Capitoli- 
Mita,  c?,  i/in.  Cic. 

Capi /.zi  ,  anticamente  Capizio ,  città 
della  Siciliat  Capitiamo  ii  n. 
Di  Capi  zzi:  Capitimi*.  Cic. 

Capo  Corso,  o  di  S.Giorgio,  promonto- 
rio dell'isola  di  Corsica:  Sacrimi  prò- 
montorium,  il.n. 

Capo  Vellichi,  promontorio  in  Magnc- 

sia:  Maancsiwn  sa.entn,  i.  n.  I.ucr. 
Capo  Maglio  di  S.  Anuclo,  promontorio 

in  Morea  i  Manìa  n?   f  Virg. 
Capo  B  »n  ,  promontorio    In  Africa  i 

M errarti  prttumiitorittm,  ii.  II.  Pini. 
Capo  Stillali,  promontorio  in  Jonia:  .I/i-, 

mas,  ami*,  m.  Ovid. 

Capo  Campanella  e)  Drom0lU0,  ìo  ni.| 
Capo  di  Minerva.)    P™moiun»io  mi 

Principato  Ci  tra  :  Minerm  promon- 
tori i<m,  ii,  n  Surre ntiHum  promon- 
tori uni,  ti.  n.  Tac. 
Capo  delle  Colonne,  promontorio  in 
Calabria:  Lacinium,  ii.  n  Min. 

Del  Capo  delle  Colonne:  Lacinlus. 
Ovid 

Capo  di  S  Maura,  promontorio  nel  mar 
Ionio:  Leucate,  ei,  f.  e  Leticate*,  te. 
m.  Virg. 

Del  Capo  di  S.  Maura  :  Leucadias 
Ovid 

Capo  S.  Maria  di  Letica  ,  in  Terra  d*0« 
tramo:  Japygiam  promontorinm,  iU 
n.  Plin. 

Capo  dell'Arma,  promontorio  in  Cala- 
bria: Lmcopetra,  a.  f.  Cic. 

Capo  Boco,  o  (  lecco o  di  Marsalla:  L'ili- 
eternit,  i.  n.  Plin. 


Di  Capo  Borco:  Lilybeius,  Virg.  Li. 

tubefatta*.  Asc. 
Capo  Trafolgsr,  promontorio  in  Anda- 

Insia:  Jttnottis  ara,  a?,  f.  Mei. 
Capo  Giallo,  promontorio  in  Morea:  Ju- 

no.tis  vromontoriitni.  ii.  n.  l.iv. 
Cupo  d'Istria,  citta  nell'I  stria:  Just  ìho- 

polis,  i*.  f. 
Capo  Main  i,  ora  Matapan,  promontorio 

in  Laconia:  Tornarti*,  n  Tffnaros,  i, 

m.  e  f.  Ttenarum,  o  Tacuarou  ,  L  n. 

Sen. 

Di  Capo  Maina:  Tcenarius.  Virg. 
Capo  Tenia,  promontorio  in  Tracia: 

Thynia,  ce.  f.  Caini. 
Capo  di  Sciglio,  promontorio  in  Cala- 

bri»,  cosi  detto  da  Scilla,  tìglio  di  Nuo: 

ScUtmm^i  n.  Piin. 
Capo  di  Penna,  promontorio  in  I  spagna: 

Scinauti  promontorinm,  ii.  n.  Mei. 
Capo  Ojieatimo  e 

Capo  Monastici-,  promontorio  in  Tessa- 
glia: Sepia,  tv.  f  Plin. 

Capo  Giannizzeri,  promontorio  inTroa- 
d>:  Sigettm,  i,  n.  Cic.  Sigei  campi, 
or  uni.  in.  pi.  Virg. 
Di  Capo  Giannizzeri:  Sigcius,  e  Si- 
qiens.  Ovid. 

Capo  delle  Colonne,  promontorio  neV 
ducato  di  Selhims:  Swtiutn,  ii.  u. 
Staz. 

Ca|wi  di  Patrasso,  promontorio  e  ca- 
stello in  Acaja:  Itimi  in,  i.  ti.  Pini. 

Capo  Passino ,  anticamente  Pachino; 
miOàVtfe  promontori  della  Sicilia.- 
Pacltinum,  i,  n.  c  Pachyntts,  o  Pa- 
cltynns,  |.  m.  <»  f.  Civ. 

Capo  di  Faro,  già  Peloro,  promontorio 
in  Sicilia;  Priori*,  Ulh,  f.  Cic.  Pelo- 
ria*,  atti*,  f.  Ovid.  Pelar us,  i,  tu. 
Sii.  Petortim,  i.  n 
Del  eapo  di  Faro;  Peloritanus  Sol. 

Cipo  Campana,  promontorio  in  Tosca- 
na: Poptttoniam,  ii.  n. 

Canotti  Melaxo,  promontorio  in  Caria: 
Posutium,  iì.  n.  Plin. 

Capo  Fagoua,  promontorio  in  Bitinia: 
Po*UÌtimf  fi,  n.  Mei. 

Capo  Pali,  promontorio  in  Macedonia: 
ISymphos'im,  i.  n.  I.uc. 

Capo  di  Monte  Santo,  e  Capo  Ninfeo; 
promontoiio  all^  radici  del  monte 
Ali:  \ynn>lttvuin,  i.  n.  Plin. 

Capo  Venie  o 

Capo  di  Su  rra  Inolia,  promontorio  del 
Mai  Baltico:  U esperiti m  conta,  u.  n. 

Vjiìpo  di  Monli'falcone,  promontoiio  in 
Sai  degna:  (iordilnuwn,  i.  n. 

Capo  di  Buona  Speranza,  grande  pro- 
montorio dell'Africa:  Africantun  cor- 
na, a.  n. 

Capo  Sassoso,  promontorio  in  Caudia: 
I  Dion,  onis.  m.  Plin. 
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Capo  Fraschca,  promontorio  in  Candì  a: 
Dium,  li.  n. 

Capo  Imitar,  promontorio  in  Negroponte: 
Ceuceum,  i.  n.  Ovid. 
Di  Capol.itar:  Cenati».  Ovid. 

Capo  dell'Oro,  già  Cafareo,  promonto- 
rio in  Negropome:  Caphareus,  cL  m. 
Val.  Flacc. 

Di  Capo  dell'Oro;  Caphareus.  Prop. 
Capo  Pisello,  o  Coniano,  anticamente 

Caramhi,  promontorio  in  Patagonia: 

Carambis,  in.  m.  Val.  Flacc. 
Capo  di  S.  Maria,  promontorio  in  Al- 

garve:  Cr.neus  aqer,  agri.  in.  Plin. 
Capo  Sidro,  promontorio  in  Morea.*6t/- 

nomi  ice,  arttm.  f.  pi.  Cic. 
Capo  Concilo,  o  Capo  S.  Klia,  prOlQOIlr 

torio  in  Morca:6'»/fW -i.wum,  i.  n. 
Capo   Ca lucroso  nel  mate  di  Licia  : 

Che.lidonium,  ii.  n.  Plin. 
Capoa.  )y  c 
Capova.)  v*  UnPua- 
Cappadoce,  di  Cappadocia:  Cappado- 

ciu*,  Plin.  Cappadocicns,  Munì.  Cap- 

padocus,  «,  um,  Col.  Cappadox,oci». 

Lucr. 

Cappadocia  ,  provincia  dell'  Asia  mi- 
nore: Cavpadocia,  ce  Min. 

Capraja,  isola  nel  mar  di  Toscana:  Ca- 
praria  tostila,  ce.  f.  Varr. 

Caprasia,  castello  e  porlo  nel  Ferra- 
rese, ora  porlo  di  Magnavacca:  Ca- 
prasia, a?,  r.  Plin. 

Capri,  isola  nel  mar  Mediterraneo:  Ca- 
prece,  arni»,  f.  pi.  Tac. 
Ci  Capri  :  Caprcnsis,  Iscr.  aut.  Ca- 
precnsis.  Svct. 

Caprosc,  Ira  piccole  isole  nel  mar  di 
Panfilia.*  Chelidonia;,  «rum.  f.  pi  Plin. 

Capsa,  città  della  Numidia;  Capsa,  ce. 
f.  Sali. 

Gli  abitanti  di  Capsa:  Capsenscs,  Sali. 
Capsilàni.  Plin. 

Capua,  città  in  Terra  di  Lavoro:  Capita^ 
ce.  f.  Liv. 

Capuano,  di  Capua:  Capuanus,  a,  «ni. 
Virg. 

Carace,  città  in  Asia:  Charax,  acis.  f. 
Plin. 

Caraceno,  di  Carace:  Characenus,  a, 
uni.  Plin. 

Caraglio,  terra  in  Piemonte:  Cadrà- 

Itimi,  ti.  n. 
Caramania.  V.  Cilicia. 
Carasia.  V.  Lidia. 

Carasso,  fratello  di  Saffo:  Caraxu»,  U 
in  Ovid. 

Cai asii,  fiume  in  Cilicia:  Cydnus,  i.  m. 
Cure. 

Carbone,  cognome  romano  :  Carbo, 
ani*  m.  Plin. 

Calcatami  a,  città  in  Linguadoca:  Car- 
««aitili,  f.  o. 


Cardia,  città  nel  Chersoneso  Tracio: 
Cardia,  ce.  f.  Plin. 

Di  Cardia:  Cardimi »w.  Nep. 
Cares.  città  della  Spagna,  ora  Puente 
della  Heyna:  Carch  i*  f.  Plin. 
Gli  abii;in ti  di  Caress  Carenscs;  Ca* 
rietes.  Plin. 

Cariclo,  figlia  di  Apollo,  e  moglie  di 
Chi i one:  Chariclo,  ns.  f.  Ovid. 

Cai  iddi  ,  ora  Capo  di  Faro  .  vortice 
nello  Stretto  di  Messina:  Charybdi», 
is.  f.  Ovid. 

Caiignano,  città  nel  Piemonte:  Cart- 
ina mini,  i.  n. 

Carine,  contrada  in  Roma  alle  falde 
del  Campidoglio:  Carina;,  arum.  I 
pi.  Cic. 

Carinola.  V.  Calvi. 

Carhuia,  provincia  della  Germania:  Ca- 
rinihia,  ce.  (. 

Cario, dilla  Caria,  appartenente  ai  Ca- 
ni: Carinx%a.  um.  Siaz. 

Cai  isto,  città  in  Negroponte:  Carystus, 
e  Caryslos,i.  in.  Plin. 

Dì  Carisio:  Caryslius,  Plin.  Cary- 
ttheut.  Ovid. 

Carmagnola,  città  in  Piemonte:  Canna' 

ni  ola,  ce.  f. 
Cai  mania.  V.  Chirman. 
Carmelo.  —1  —  monte  in  Palestina :Car* 

tnctus,  i.  m.  Tac.    2—  nome  di  un 

Dio  presso  gli  antichi:  Carmetus,  i.rn. 

Svct 

Caimide,  nome  proprio  d'un  vecchio: 

Charmidcs,  af.  m.  Plaut. 
Cannona,  città  della  Spagna:  Carmona% 

a*,  f.  Irz. 

Gli  abitanti  di  Cannona:  Carmo- 

ncnscs.  Ccs. 
Carua ,  dea  che  presiede  ai  cardini 

delle  porte:  Corna,  ce.  f.  Ovid. 
Cameade,  filosofo  ed  oratore:  Carnea* 

r/r.v,  is.  m.  Cic. 

Di  Cameade:  Carneadeus,  Carnea- 
dius.  Cic 

Carni,  ora  Friulani:  Carni,  orimi,  m. 
pi.  Plin. 

Carnia,  parte  dell'Epiro:  Acarnania, 

ce.  f.  PI  n. 
Di  Carnia:  Acarnanicus.  Liv. 
Cai  meo,  de'  Carni:  Carnicus,  a,  min. 

Plin. 

Le  alpi  Gamiche:  Comica:  alpe». Plin . 
Carinola,  parte  dell'llliiico:  Corniola, 
ce.  f. 

Caronte,  figlio  dcll'Ercbo  e  della  Nolte: 

Charon%  onlis.  m.  Virg. 
Carpeiania,  provincia  di  Spagna,  ora 

fc  Toledo:  Carpeiania,  oc  f.  Plin. 
Carpeiano,  di  Carpeiania:  Carpctanus, 

a,  um,  Plin. 

Carpi,  castello  in  Lombardia:  Carpium, 
U.  n. 
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Carra,  città  In  Mesopotamia:  Coi  rà, 

w  uni.  r.  pi.  Lue. 
Carrara,  città  in  Toscana:  Cetraria, 

ce.  f. 

Card,  popoli  di  Caria:  farri,  orum. 
in.  pi.  Val.  M  i.sv 

Carsolano,  diCaisoli;  Carseotanus,  a, 
unì  Plin. 

Carsoli,  castello  degli  Equi  sopra  un 
colle  In  Tena  'li  Lavoro:  Carscoti, 
orum.  in.  pi.  Ovili. 

Carsula,  aulico  «  astcllo  dell' Unibiia: 
Carsula,  ne.  f.  Plin. 
Di  Carsula'  Cursulnnu*.  Plin. 

Cariogena,  città  nella  Spugna:  So  va 
Carlhnqo,  fwf*.  f.  I.i v. 

Cartagine  città  in  Afiica:  Carthago, 
Mv  f.  Cic. 

CartaKinese,  di  Cartagine:  Carthani- 
ìtensU,  e  Cart/uujinieiisìs,  Piatii.  Pos- 
imi, Virg.  Pcenicus  ,  Vari  .  Puuicus. 
Virg. 

Cariago.  V.  Cartagine. 

Cai  tea,  città  nell'isola  di  Cea:  Cartliea^ 

ce  f.  Plin. 
Di  Canea:  Carlhams,  Carllicius. 

Ovid. 

Carteia,  ora  Oceana  o  Tariffa,  città  in 
'Ispjgna:  Carlrja,  a»,  f.  Plin. 

Di  (  ancia:  CarteJaHUB,  Plin.  Carle- 
jetisis.  Ir». 
Cai  verno,  castello  nel  Lazio:  Carven- 
Uiwt,  i.  ». 
Di  Caivenio:  Corvenl  anus.  Liv. 
Casalasco,  di  (Ausale:  Ctualensis,  c. 
CasaN-,  città  capitale  del  Monferrato: 
Bodioconiagum,  i.  n, 

Casalasco,  di  Casale:  BJitineomagus. 
Jscr  aut. 

Ca>al  Manlio,  e,  castello  alla  riva  del 

Po:  UnjK*  Cattile,  Ul  ni. 
Casca,  cognome  r untano:  Casca,  ce.  ut. 

Ce. 

Casninto,  città  di  Ha  Spagna:  Cascan- 
tunt.  i.  n.  Plin. 

Gli  abitanti  di  Cascatilo:  Caseanleit- 
$cs.  Plin. 

Cas'*  Nove,  città  in  Campagna  di  Roma: 
Appli  formi,,  i  u. 

Cosentino,  castello  in  Toscana:  Clusi- 
Hus  a<iei\  ni/ ri.  ni. 

Caserta,  città  in  lena  di  lavoro:  Ca- 
sa In,  a*,  f. 

C>AÌHnn  città  in  Terra  di  Lavoro:  Ca- 
Silumin,  i  ii.  Plin. 
Di  Cesiiino:  Casithm*.  Sii. 

Casio  (ninni.),  01  a  capo  del  Ca*  in  E- 
gitto:  Casfit»  nmn*.  oniis.  in.  Plin. 
Del  trottile  Caffo:  Cositi».  Plin. 

Caspio  mare),  Caspium  mare,  (».  ti. 
Pilli. 

Caspio,  di  I  mar  Caspio;  ftuptus;  Co- 
spiacus.  Sta*. 


Cassandra,  figl  uola  di  Priamo  e  di  E- 

cuba:  Cassandra,  ce  f.  Virg. 
Cassandra,  città  della  Macedonia:  Co*- 

sondrea,  a?  f.  Plin. 
(ili  abitanti  di  Cassandtca:  Cassati - 

drenses,  Liv.  Cassandre!.  Cic. 
Cassano,  castello  oel  Milanese:  CViJJii- 

tium,  i.  n. 

Castel,  città  in  Germania  :  Cassetta  , 
ce.  f. 

Casti  nate,  di  Cassino:  Casina*,  alis.  Cic. 
Cassino,  oia  Monte  Cassino,  città  nel 

Lazio:  Costoluti,  i.  n.  Plin. 
Cassio,  cittadino  romano:  Casstus,  i, 

m.  Cic. 

Di  Cassio:  fossili*,  Cic.  fnsrtfiw*. 

Ces. 

Cassiope.  —1—  o  Cassiopea,  moglie  ili 
Crieo ,  re  di  Etiopia ,  madre  di  An- 
dromeda :  Casiiore,  es,  r  Cassiopea, 
a*.  T.  Irìo.  —  2  —  Cassiope,  città  in 
Cor f ii,  ora  S.  Maria  di  Cassopo  :  C as~ 
siope.  rs.  f.  Plin. — 5 — Cassiope,  pic- 
cola città  dell'Epiro:  Cassiope,  es.  f. 
Cic. 

Di  Cassiope:  Caxstflpiats.  Plin. 
Cassiopei,  popoli  dell'Epiro: Cassiopei, 
orum  in.  pi  Plm 

Cavtabnla,  Huà  del!a  Oppadocfa:  Co- 
slabola,  a*,  f. 

Di  Castabala:  Castabalenst» .  Pilo. 
Castalio,  monte  e  fonte  in  Beoaia;  f<t- 
stullns  mons,  e  forni,  o///(s,  m.  Ovid. 
Castalio,  te.  f.  o>  a*. 

Di  Castalio:  Cast  alia*.  Ovid. 
Castellimi,  castrilo  in  Piemoute:  Vi- 
Meiisinm  Forum,  t,  n. 
Castel  Franco,  net  Bolognese  :  Gatto- 
rum  forum,  i.  il. 

Castel  llampo  .  città  in  Cappadocia  : 
Torono,  te  f.  Plin. 

Castel  Ven  ie,  in  Calabria:  Cautnm,  i. 
li.  il  Cnnlon,  Oilts,  m. 

Castel  Pi  anco,  nella  Marca  Trivigiana: 
Prancorum  Cast  rum,  i.  n. 

Castel  Candido»,  in  Terra  di  Lavoro; 
(lomlulphi  Arx,  arci*,  f. 

Castel  a  mare  ,  città  in  Terra  di  Lavo- 
ro: Statola,  ce.  f.  Col. 
Di  Castri  a  mare:  Sinbianus.  Plin. 

Castel  a  mare,  in  Sicilia;  Segeslano- 
rum  empori  a  ni,  a.  n. 

Cast  ci  la  inni  ile  ,  terra  nel  Canavese  : 
Voslroiiamioi,  i.  n. 

Cas'iftlia,  provincia  di  Spagna;  Castel- 
lo, ce  f. 

Castiglione  Aretino,  ostello  in  Tosca* 

na:  Cusluln,  te.  t  Sii. 
Casio,  e  ,  figlio  di  1  indaro  e  di  Leda  t 

Cosini',  ori*,  in.  Ovid. 

Di  Casini  o;  Cosiortiis.  St*n. 
Casti  alla  m  Castri  Sera*,  castello  in  Ispa- 
na: distrimi,  i.  II.  Liv. 
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Castricelo,  nome  proprio  romano:  Co 

stfrietus,  ii.  ui  Cir. 

Di  Cam  riccio  l  Caxtricianu*.  Cic. 
Casti o  Joanni ,  città  in  Sicilia.*  Enna, 

O  Uriniti,  cu.  Cic. 
Di  Casiio  Joanni:  Emioni*  ,  o  ifcn- 

nO'U.s,  Sii.  Etinettsis.  Cic. 
Castro,  città  nella  Terra  d' Otranto  : 

Castrimi,  i.  n.  Uf, 
Castiovillari,  cartello  in  Calabria:  5jf- 

pheuw,  i.  n.  Liv. 

Distillo  mi,  e  Caslona,  ritta  della  Spa- 
gna: CaxiufOt  oni*.  f.  i:cs. 
Di  Cnstulnna:  Cnnittlo  innsi*.  ÌAr. 

Casvcnto,  città  dell'  Umbria  :  Casren- 
timi,  ».  n.  PI  in. 

Abitanti  di  Casvento  :  Casrcntiiti . 
Hin. 

Catadupe,  Inns-o  in  Etiopia  all'*  cataratta 
del  Nilo:  Calnrtnpa,  pruni,  n  pi.  Cic. 

Calatali ,  popoli  di  lla  Spagna  :  Caia- 
tanni,  orimi,  in.  pi. 

Calali,  popoli  delie  Alpi:  Calali,  orum, 
in.  pi.  Plin 

Catalogna,  provincia  della  Spagna:  Ca> 
talaunia,  ce.  t. 

Catanese ,  di  Catania  :  Catinemls ,  e. 
IMin. 

(Anania  ,  città  di  Sicilia:  Colina,  e 
Catana,  ce.  f  Sii. 

Catanzaro,  lillà  nelle  Calabrie:  ('d'a- 
riani, ii.  n. 

tatibtia,  patrizio  romano:  Catilina, 

oì.  in.  Cic. 
Catilinario,  di  Catilina:  Calilinanu*, 

IMin.  Caiilinarin*.  Qnint. 
Catiili,  pupilli  ne'Sablnit  Catilll,  orum. 

in.  pi  Virg. 
Catone,  pai  mio  romano:  Calo  ,  Otiis. 

ni  Cic. 

Di  Catone:  Catoniana*.  Cic. 
Catturo,  città  in  Dalmazia:  Calamiti, 

i  n. 

Canili  (I)  famiglia  nobilissima  di  Ro- 
ma: Cattiti,  nrunt.  m.  pi.  Cic. 
Dei  Canili:  Catnliamis.  Plin. 
Olili  Un  .  celebre  poeta  latino  ;  Catnl- 
Ins.  i  ni  Cic. 
Di  Calti  Un;  Catti  Uiami*.  Marx 
Ca*a.  città  in  Tetra  di  flati:  Cava,  C*. 
f.  Min. 

Cavali**  Leone,  terra  in  Piemonte; 

Leoni*  calmila  inni  t  i.  n. 
Cavaller  Maggiore,  villaggio  in  Pie- 

monte:  Maja*  ml/allri'imn,  i.  n. 
Caucaso,  monte  di  (arcassi  a  nell'Asia: 

Caucasii*,  i.  in  Vn  g.  < 
Del  (  ancami:  Cancasen*,  Val.  Flac. 

CtWCHSiM*.  Mio. 

Caudine  (  Forche  J  ora  Stretto  di  Ar- 
puia,  lime  i  Ruin. mi  fui  mio  cosi  i  riti 
a  pn>si..-  m»iio  il  g,,K„  •  Candiate 
fio. ..e,  ni  uu».  f.  ,,|  i.l9m 
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Canio,  città  della  Magna  Grecia  , 


Alaro:  Coniati,  ani*  f.  Virg. 
Canno.  —1—  fidinolo  di  Miletò,  e  di 
Ciane  ,  nipote  del  Sol  :  Cairn  u*  ,  t 
m.  Ovid.  —2—  Canno,  ora  la  Rossa, 
citi 5  in  Caria  .  fabbricata  da  Catino  f 
Calimi*,  i.  f.  Plin.  —3  —  Cauno,  ora 
Mnncayo,  monte  in  Ispagna:  Caunus, 

i.  m.  Piin. 

DI  t:auno:  Calmiti*,  o  Canne  ns.  Oc. 
Catour  ,  castello  nel  Piemonte  :  Ca- 

Onriitm,  i.  n. 

Canra  ,  o  Gnu  rea  ,  isola  nel  Gotto  di 
Mes»ina:  Tcaanusa,  te.  f.  Ilei. 

CE  » 

Cea.  ogi;i  Zia,  una  delle  isole  Qcladl, 
iteli1  Arcipelago  :  Cca  ,  o  Cla  ,  «.  f. 
Plin. 

Cecilio.  rii ladino  romano;  Cmcillw, 

ii.  in.  Cic. 

Di  Cccilin:  Cceclllanus  ,  o  CcecilìuM. 
Cic. 

Cedna.  — 1 —  cognome  romano  :  Ce- 
cina ,  a.  m.  Cic  -2  —  Fiume  in 
Toscana:  Creimi  a,  a  f.  Plin. 

Crciopis  pi  imo  re  d'Atene  :  Cecropi, 
api*,  in.  Otid. 

Cecropia,  cittadella  d*  Atene  :  Cecro- 
pia, ce.  f.  Plin. 

Cernbn,  luogo  paludoso  presso  Cada: 
Caetibum,  i.  n.  Mar*. 
Di  Cecubo:  Ccs  nbus.  Plin. 

Cccnlo,  figlinolo  dei  re  lanino:  em- 
ettiti*, i.  in.  Virg. 

Cedia,  città  nella  Campania:  Cardia, 
ce.  f.  Plin. 
Di  Cedia:  Cadteianus  ,  o  Cadici**.. 
IMin. 

Cedonia  ,  città  nel  regno  di  Napoli: 
L< t q ii r doniti,  ce.  f. 
Ceralo,  figliuolo  d'  Eolo;  Ccplialnt ,  ». 

m.  (  ir.. 

Ccfalnncsi ,  abiianti  di  Gefatonla  :  O- 

pludU'nc*,  inni.  m.  pi  Sii.  Ccphai- 

lenii  ce.  ani  in.  in.  pi.  .Vrv. 
C«afainnia    l^ola  nel  mar  Jonfo  :  Ce- 

p/iaticnia,  ce.  f.  Plin. 
Cefalo,  città  in  Sicilia  :  Cephallatdi*. 

is.  f.  Plin. 

*Di  Cefalo:  CcphaUcedltanu*.  Plin. 
Ccfeo  ,  re  u*  Etiopia  :  Ccpheit*  ,  I.  nv 

Ovid. 

Di  Cefeo:  Cepheut,  Prop.  Cepheiu*. 

Ovid. 

(Etisia  ,  luogo  e  fmitana  nell'  Attica 

CrphMa,  a.  f.  Plin. 
Ce(ìs<> ,  li u me  hi  Attica  ,  ed  altro  in 
Reozia:  Cv pili» ti*,  o  Cepltissu*,  r.  m. 
Ovili. 

Del  Ofoo:  CepUUius,  e  Ccphl**ln$. 
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Ceglic,  citla  nel  regno  dì  Napoli  :  Ccc- 
lium,  ti  ».  Pliu. 

Ceke,  figliuolo  d'  Lucifero,  re  di  Tes- 
saglia: Ccyx%  tei*,  ni.  Ovid. 

Celano,  ti  uà  dell'Abruzzo  ,  ove  enno 
i  popolosi  delti  dilemmi:  ClVer- 
ninti,  t.  n.  Mei. 

Celeja,  città  nell  i  Stiria,  ora  Cilly:  Ce 
leja,  a.  f.  Plin. 

Celeoe,  citta  in  Frigia:  Celoma,  arnm. 
f.  pi.  Lue. 

Di  Celene:  Cclamns.  Man. 


Centauro.  — 1  —  Nome  di  nave;  Cen- 
taurM,  i.  f.  Virg.  —2—  Ceniamo, 
uomo  mostruoso,  mezz'uomo  e  mezzo 
cavallo;  Cenlaurus,  i.  in.  Ovili. 
Dei  Centauri:  c'e/i/awreus,  Orai.  Cen* 
tanricus.  Staz. 

Cento,  città  nella  Romagna;  Ccntum, 
i.  n. 

Cento  Caramelle,  luogo  in  Terra  di  La- 
toro:  Luculli  horti,orum.  ra.  pi.  Tac 

Ceutobriga,  città  nel  regno  d'Aragona: 
CeniubrV  n,  a.  f.  Val.  Mass. 


Celeno.  —1—  una  delle  Arpie:  Celano,    Cento! ir igi  se.  di  Gntobiigd.  Centobrl» 
US,  Virg.  —2—  ti^lia  d'  Atlante  ,  una  j    ernsis,  e.  Val.  Ma.-»s. 


«ielle  Pleiadi;  Celano,  u$.  f.  Ovid. 

Celenderi  ,  ora  l'alopoii.  città  in  Cili- 
cia;  Cclcndr.ris,  is.  f.  Tac. 

Celeri,  trecento  giovani  scelti  da  Ro- 
molo per  suo  guardacorpo:  Celere*, 
um,  m.  pi.  Liv. 

Cclesiria,  parte  della  Siria:  CceLsyria, 
ce.  f.  Plin. 

Celcli,  popoli  del  Chersoneso  Tracio  : 

CaUta,  arum.  m.  pi.  Liv. 
Celio,  cognome  romano  :  Calins  ,  ii. 

m.  Cic. 

Ceiiolo,  luogo  in  Roma  presso  monto 

Celio;  Caliolu»,  i.  in.  Varr. 
Celo,  collocato  nella  favola  il  primo 

fra  gli  Dei:  Calns,  i.  in.  Cic. 
Celsa  ,  ora  \elsa  ,  città  della  Spagna; 

Cel*fi,  tr.  f.  Plin. 

Abitanti  di  Celsa;  Cclscnses.  Plin. 
Celso  (Aulo  Cornelio)  medico  scrittore 

romano;  Crlsus,  i.  m.  Quint. 
Celti,  popoli  della  Gallia:  Celta,  nrum. 

m.  pi.  Ces 

Celtico  de' Celtici  :  Cclticns  ,  a,  um. 
Plin. 

Cemenelio,  castello  ptesso  Nizza:  Ce- 

menelium,  ii.  n.  Plin. 
Cenchres  ,  castello  situato  nell*  istmo 

presso  Corinto:  Cenchrca,  arum.  f. 

pi.  Ovid. 

Ceneri.  — 1 —  moglie  4i  Cinira  e  ma- 
dre di  Mirra:  Cenchreis,  idis.  f.Ovid. 
— 2—  Ceneri  ,  isola  nell'Arcipelago: 
Cenclireis,  idis.  f.  Ovid. 

Ccncbrio,  fiume  nell'Asia;  Cenchrtut, 
ii.  in.  Tac. 

Cencda,  città  dell'Alta  Italia:  Ccneta, 
a>  f. 

Ceueo  di  Tessaglia,  figliuolo  d'  Elato  : 

Caneus,  i.  ni.  Ovid. 
Ceni,  figliuolo  d'  Elato  :  Canis,  is.  f. 

Ovid. 

Ceni,  popoli  della  Tracia:  Camici , 

ormn.  m.  pi.  Liv. 
Genina,  città  del  Lazio:  Canina  f. 

Plin. 

Di  Ceniuai  Ca  iinus  t  Prop.  Caini- 
ut'.nxìS.  Putì, 


Ccnturipa,  oggi  Cartonili,  città  in  Sici- 
lia: Cfntui  ira*  arum.  f.  pi.  Sii. 

Di  Ceoturipa.  Centuripinus,  Plin. 
Ccnluripctanus,  Sul,  Tir. 
Ceo(  gigante  figliuolo  di  Titano  e  della 
Terra: deus,  i.  ni.  Virg. 
Ceramici,  due  tuogbi  in  Atene,  uno  in 
città,  l'altro  fuori  nel  quale  si  seppel- 
livano i  morti  in  battaglia:  Ceratnici, 
orum.  m.  pi.  C  e 

Ceiamo,  città  della  Caria:  Ceramum,  i. 
il.  Plin. 

Di  <  eramo:  Ceramicus.  Plin. 
Ceiasiniie.  ora  Chinssomla,  città  nella 

Cappadocia;  Ccrasus%  nuli*,  f.  P!|n. 
Ceralo,  ciltà  in  Creta;  Caratum,  i.  n. 

Viig. 

Di  Cerato:  Carattns.  Vii g. 
Ceraunii,  monti  in  Epiro:  Ceraunùt, 
vrum.  n.  pi.  Viri;. 

De'Ceraunii:  C.raimiusWui.  Ctrait- 
nu*.  Prop. 

Cerbero,  cane  di  tie  teste,  finto  dai 
poeti  custode  dell'inferno:  Ccràcms, 
i  in.  Virg. 
Di  Orberò:  Cerbcrrus,  Staz. 

Cercione,  tiglio  di  Nettuno,  fa «n oso  la- 
dro ucciso  da  Teseo;  Cercyon,  onis. 
m.  Ovid. 

Di  Cercione:  Ccrcyoneus.  Ovid. 
Ccrenza.  V.  Accerenza. 
(.'ere.  V.  Cervetere. 

Cerere,  Dea  dell'agricoltura:  Ceres,  e* 
vis.  f.  Ovid. 
Di  Cerere;  Ccrealis.  Ovid. 

Ceres,  città  in  Tessaglia  :  Cranon,  o 
Ci  annuii,  onis.  in.  Liv 

Ceresolc,  montagna  che  divide  la  Sa- 
voia da  popoli  una  volta  delti  Salasai: 
Cere.Milu;  arinn.  f.  pi. 

Cento.  V.  Cominio. 

Cerigo,  anticamente  Citerà,  isola  del- 
l'Arcipelago: CylUcra,  orum.  u.  pi. 
Virg. 

Certolibi.  V  Centuripa. 

Cei  varia,  fiume  nella  Puglia:  Cerba- 

lux,  i.  in  Plin. 
Cervetere,  ci  tà  della  Toscana;  Care, 

ind.  ol'wirs%  itis,  e  elis.  f.  Liv. 
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DiCen-etere:  Cceres,  Liv.  Care  ta- 
nti*. l'Ini 

Cerveleresi,  abitanti  di  Cervetere."  Ca- 
rdani, orum,  ni.  pi.  Val.  Mass.  Ca- 
rile*, inni.  m.  pi.  UT. 

Cervia,  città  nella  Romagna:  Cerevia, 
ce.  f.  Iscr  ant. 

Cesano,  liumc  nell'Umbria  ;  Sena,  a. 
f.  Sii. 

Cesare,  cognome  romano  nella  gente 

Giulia:  Gasar,  ari*,  ni.  Ces. 
Cesarea,  e  Cesa  ria,  nome  di  varie  città: 

Casarca,  a.  f.  Plin. 
Di  Cesarea:  Casariensis.  Plin. 
Cesareo  e  Cesai  iano,  di  Cesare:  Casa- 

reus,  Ovid.  Casarianus.  Mep. 
Cesena,  città  in  Romagna:  (  cesena,  a. 

f.  Plin. 

Cesenate,  di  Cesena:  Cvescnas,  atis. 
Plin. 

Cesone,  cognome  romano;  Caso,  onis. 
ni.  Fest. 

Cesonio.  scrittore  romano:  Casonius, 
i.  in.  Col. 

Di  Cesonio:  Catoniani»*.  Col. 
Celai ia, città  in  Sicilia:  Cataria,  a.  f. 

Abitanti  di  Ceiaria:  Chiarini,  die. 
Cetego,  cognome  i  ornano:  Cclhegus,  i. 
ni.  Ortis. 

Celo,  moglie  di  Forco  e  madre  di  Me- 
dusa; Celo,  us.  f.  Lucan. 

Ce  va,  cillà  in  Piemonte  al  fiume  Ta- 
naro;  Cvba,  a.  f.  Plin. 
Di  Ceva:  Ccbanns.  Plin. 

Ceylan.  isola  delle  Indie;  Taprobane, 
es.  f.  Plin. 

» 

CH 

Chalons,  o  Chalon,  cillà  di  Francia  In 
Sciampagna:  C'ituttiunnm,  U  11. 

Chablais,  o  il  Chiablcsc,  trailo  di  paese 
nella  Savoia:  CabaLliucus  ager,  gri. 
in. 

Ch ija;-ia,  cillà  d'Arcadia:  Lcprium,  fi. 
n.  Liv. 

Cliajjiprsi,  abitanti  di  Cliajapa:  Leprini, 

orum.  ni  pi.  ric. 
Challon,  città  di  Francia:  Cabittonum, 

f*  n.  Ces. 

Di  (  ballon:  Cnbiilimensis.  Ccs. 
CbauihiMl.  V.  Scianiher). 
Champagne.  V.  S  iamp  igna. 
Cliauas,  c.itià  in  Egilio:  O.nbos,  oCom- 

bu.s,  i.  f  Ciov. 
Chat  t  ics.  V.  Sciartres. 
Cha-iigli«in.  V.  Se  ;iiiglion. 
C.haiuuon.  v  Sciolinili 
Cbotidiinio.  ma  capo  Cameros^.  pro- 

IUOIIIOiÌO  del  Tauro:  Cnelulouinm,  ti 

n.  Plin 

Ole  aceo,  città  in  Piemonte:  Ctara- 
*cumt  i.  n. 


Cherburg.  V.  Scierburg. 
Cherca,  nome  proprio  d'uomo:  Clio- 
rcas,  a-  m  Virg. 

Cheronisi,  o  Pidaura,  castello  in  Morear 
Epidaurus,  i,  "»  o  Epidaarum,  i.  a. 
Plin. 

Chersoneso  ,  penisola  di  Tracia  silo 
stretto  di  Gallipoli:  Cherronems,  o 
Chersonesus,  i.  f.  Plin. 
Del  Chersoneso:  Chcr  roncasi*.  Cic 
Cherusci,  popoli  della  Germania:  Che- 
rusci,oram.  in.  pi.  Tac. 
Clicsel,  fiume  in  Tanaria:  Jaxartcs, 
is.  ni.  Clami. 

Chiana  (La)  fiume  e  palude  in  Toscana: 
Cianis,  is.  f.  Piin. 
Chiangcre.  V.  Galazia. 
Chiava  ri,  castello  nella  Liguria:  C/a- 

vorittm,  ii.  n. 
Cliiavenna,  cillà  nei  Grigioni:  Claoen- 
ua,  a.  f. 
Chia\.  V.  Casti  i. 

Cbiay,  fiume  d'  Asia:  Caystrtis,  i%  in. 

Seni  Coysler.  i.  m.  Virg. 

Di  Cliiay:  Caytirlm.  Ovid. 
Olienti,  fiume  nella  Maica  d'Ancona: 
Vf.'ns,  cmis.  m.  Liv.  » 
Cliicri,  città  nel  Piemonte:  Clierinm, 
ii.  n. 

Chicli,  città  nell'Abrum)  ;  Tcate,  u. 
f.  Sii. 

Chiei ini,  abitami  di  Chicli:  Teatini, 
orimi,  in.  pi.  P.in.  Teatcs,  iant. iu.pl. 
Liv. 

Clnlestre,  città  nel  Delfiiiato:  Gallila:, 
arnm  f  pi  Plin. 
Chimera,  montagna  in  Licia  :  Cliiiucc- 
ra,  a.  f.  Plin. 
Di  Chimera:  ChimOfrcua.  Virg. 
China,  o  Cina,  prouncia  dell'Asia:  Sf- 
um,  arum.  f.  pi. 
Cliio.  V.  Scio. 

Chio.ic,  ninfa:  Chionc,  cu.  f.  Ovid. 

Chio/.7.a,  cillà  ria  Adria  e  Venezia:  do- 
ttiti />».<»«,  nt.  f. 
Chinsoiida.  V.  Ceresunrlc. 
Chir«»ne,  centauro;  Cliiron^  onis.  in. 
Ovid. 

Di  Chirone;  Cliironius.  Plin. 

Chiosi*,  isola  nel  mar  Bosso:  Sugaros, 

i.  f  Plin. 
Chitt*.  V.  ( litio. 
Chino,  o  Kitro.  V.  Pidna. 

Chi  vasso,  cillà  in  Piemonte:  Clarasium, 

ii.  n. 

Chiusi»  (fil)  camello  nel  Friuli: 

Julia  Chiusura,  a.  (.  —2—  p  nel  Ve- 
rom-sc:  Vrrtim.  a.  f.  — .1-  Villaggio 
in  Piemonte;  CUisin,  a.  f. 
Chiusi,  città  in  Tnscani:  Ciu^iwn,  ii.iu 
Chi ikìiio  di  Chiusi:  i  lusiuus,  at  mn. 
»  Oro*. 
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Ciambery.  V.  Sciambcrl. 

Ciane.  — t —  ninfa  di  .Sicilia  :  Cyane, 
es.  f.  Ovid.  — 2 —  Ciane,  romana  in 
Sicilia,  oggigiorno  la  risma.  Cyaue, 
es.  f.  Plin. 

Cianee,  ovvero  Simplegadi ,  due  isole 

nel  Ponto  Eussiim:  Cyanece,  arum. 

r.  pi.  Ovid. 
Cibele,  D<-a:  Cybcbc,  es,  f.  Kedr.  Cybe- 

te,  es.  Virg. 

Di  Cibele:  Cybeteins.  Ovid. 
Cibira,  città  iti  Cilicia:  Cibyra,  ce.  f. 

Cic. 

Di  Cibira:  Cibyraticus.  Ora*. 
Cicerone  (u.  t.)  principe  della  romana 

eloquenza:  Cicero,  onis.  in.  numi. 
Ciceroniano,  di  Cicerone  :  Ciceronia- 

HtlSi  Orai. 
Cicilia.  V.  Sicilia. 

Cicladc,  una  delle  isole  Cicladi:  Cyclas, 
udis.  f.  Vi  ir. 

Cicladi,  le  isole  dell'Arcipelago:  Cycla- 

dest  Ulti.  f.  pi.  Ovid. 
Ciclope,  giganie  :  Cyclops>  opis.  ni. 

Oraz. 

Di  Ciclopc:  Cyclopeus,  Virg.  Cycto- 

PÌU3.  Sii. 

Cic  in  ino,  cognome  della  famiglia  ro- 
mana Velluria:  Cicurinu*,  i.  in.  Vari . 
Oderiso,  città  in  Dalmazia:  OEnon, 
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Cidippr,  fanciulla:  Cydippe,  cs.  f.  Virg. 
Cidno.  V.  Carasco. 

Cidonia,  ciuà  nell'isola  di  Lesbo:  Eics- 
stts,  t.  in.  Mei. 
Cielo  V.  Celo. 

Cilbiano  (agro)  a 'con  fini  del  territorio 
d'Efeso:  CilOtanus  uqer,  gri.  ni.  Plin. 

Cilicia,  ora  Cai'.uuaiiia,  provincia  del- 
l'Asia minore:  Cilicia,  tv  f.  Plin. 

Cilicio,  di  Cilicia:  Ciluv,  icis,  Ovid.  c'itt- 
cttSy  Virg.  Ctli.ssui,  Ovid.  Ciluius,  a, 
Min,  Plin.  Ciucienti*,  e.  Ces. 

Cilla,  Cina  della  Trnadc:  Cilla,  te.  f.  Plin. 

C:  Ila  io,  uno  tifi  Centauri:  Cyltnrus,  i. 
in.  Ovid.  —  Cillaio,  il  cavallo  di  Ca- 
store: Cyllaru*.  f.  ni.  Virg. 

Cillene,  citta  d'Arcadia:  Cyllcne,  es. 
Alci. 

Di  Cillene:  Cyllcuius,  Ovid.  CyUe- 
itc.iix  Caini. 

Cillenio  (golfo)  nella  spiaggi  t  dell'Eli- 
de: Cyllcnius  sinus,  ns.  ni.  Pini. 

Cillcno,  monte  di  Aicadia:  Cyllcnus,  it 
111.  Cyllcne,  e*,  f.  Virg, 

(  ..  ;co  o  Cimbro,  dei  Cimbri,  popoli 
dalla  Gei  mania:  Cimbcr,  ri,  Ovid.  dm- 
bricus,  a,  um.  Cic. 

Cimino  (monte),  ora  montagna  di  Vi- 
torLj:  Cimiuin*  mons,  ontti.  in.  liv. 


Cimodoee,  ninfa  mai  ina,  figliuola  di 

Nei  co  e  di  Un  i;  Cymodoce,  cs,  f.  Cy- 

mnlocca,  or  f.  Virg. 
Unione,  ateniese,  figliuolo  di  Milziade: 

CtmtNt,  ani*,  in.  Ncp. 
Cimotoe,  niufadel  iuw.Cymolhoc,es. 

f.  Virg. 

Cinca,  fiume  m  i  regno  d'Aragona: Cin- 
ga, ce.  f.  l.ucan. 

Cincinnato,  cognome  del  celebre  dit- 
tatore L.  Quiuzio;  Cmcinnatus,  i.  in. 
I.iv. 

Ciucio,  cognome  di  famiglia  romana: 
Cincius,  li.  in.  I.iv. 

Cinea,  segretario  di  Pirro,  re  d'Epiro: 
ducasi,  ce.  in.  Cic. 

Cingoli,  castello  nella  Marca  Anconita- 
na: Cini) ninni,  f,  il.  Ces. 
Abitarne  di  Cingoli:  Cingulanus.  Plin. 

Cinico,  appartenente  ali  i  sella  dei  Ci- 
nici: Cy incus,  a,  um.  Ciov. 

Cinifo,  fiume  dell'Africa:  Cyniplius,  f, 
C  Cinyps.  ìjpis.  m.  Plin. 

Di  Cinlfo,  appartenente  a  Cinifo:  Ci- 
nyvlum.  Ovid. 

Unirà,  o  Ciniro,  re  di  Cipro,  padre  di 
Mina;  Ciny.as,  ce.  in.  Virg. 

Di  (àiiiro:  Cinyreus,  Lue.  Cinyrcius. 
Ovid. 

Cinna,  nome  d'uomo:  Cintiti,  ce.  f.  Cic 

Di  Cinna;  Cinnanu*.  Fior. 
Cinofilia  in  Ci  ccia:  Cynu*,  i.  m  Plin. 
Cinopoli,  ciilà  nell'Egitto  sul  Nilo,  ora 

El-Gib:  Cyn<>polis,  i*.  f.  Plin. 
Cuiosscma,  pioinontorio  nella  Tiacia; 

Cynussc.nia,  ali*,  n.  Plin. 
Cmosina.  — citlà  del  Peloponneso: 

Cynosura,  a?,  f.  Sia/..  -  -j—  piomon- 

io.  io  dell'Acaia:  Cynnsurce,  arum.t. 

pi.  Cic. 

Cimin,  del  monte  Citilo:  Cynihius,  rt, 

U#u,  Ora/.. 
Cimo,  monte  nell'isola  di  Dclo:  Cyn- 

(Un.*,  i.  ni,  plin. 
Cinzia,  nome  di  donna  :  Cynlhia,  ce. 

f.  Prup. 

Ciparisso,  fanciullo  amalo  da  A i> >llo: 
Cyparisstts,  {,  m.  Ov.d. 
Ciprigno  e 

Cipii  ilto,  di  Cipro:  Cy)nius,  Cic.  Cy- 
V'  icus,  Cai.  Cyuriucns,  tt,  wn.  Val. 
Mass. 

Cipro  e  Cipri,  is  ila  del  Medi  terraneo; 

Cynrus,  e  Cynro*,  i  f.  Lue. 
Cipsclo,  padri*  di  Peti  indio,  tiranno  di 

Corinto:  Cyp*clii*t  i.  ili.  CiC. 
Circassi,  popoli  io  Tanaria:  Aigtcarmn. 

ni.  pi.  Piin. 
C.rcc,  famosa  stirga:  Circa,  or,  f.  Oraz. 

Circe,  cs.  f.  Cic. 
Di  Circe:  Cirrosa*.  Cic. 
Circeo,  oia  monte  Circello,  nel  Lazio; 

Circuii,  orimi,  m.  pi.  Ce. 

hi 
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Cirenaica,  la  Pentapoli,  provincia  del- 
rAfrica:  Cyrenaica  provincia,  ce.  f. 
Plin. 

Cirenaici,  filosofi:  Cyrenaici,  e  Cyre- 

>»CPf,  orum.  m.  pi  Cic. 
Cirenaico,  Cireneo,  di  Cirene:  Cyre- 

naicux,  e  Cyrenam*,  a,  nm.  Plin. 
Cirene,  città  principale  della  Cirenaica: 

Cyrene,  cs,  f.  o  Cy renai,  arum.  f.  pi. 

Piatii. 

Di  Cirene:  Cyrcncn*ix,  c  Plaut. 
Cirii.',  terra  nel  Canavcse:  Gir incus,  i. 
m. 

Cime,  ora  Corsica,  isola  nel  Mediter- 
raneo: Cyrnus,  f,  f.  Plin.  Cymus,  i.  f. 
Sen. 

Dì  Cime,  ossia  Corso,  di  Corsica: 
Cymcus.  Virg. 
Ciro,  re  dei  Persiani:  Cyrus,  i.  m. 
Giust. 

Di  Ciro:  Cyrcus.  Cic. 
Cirra.  o  Aspropiti  città  della  Grecia: 
Cirrha,  o  Cyrrlta,      f.  Lue. 

Di  Cirra,  di  Aspropiti:  Cirrhoeus. 
Ovid. 

Cinesi,  popoli  di  Cina  in  Cirrestica: 
Cyrrestce*  arimi,  m.  pi.  Plin 

Cirrestica.  regione  nella  Celeshia:  Cyr- 
realica.  ce.  f.  Cic. 

Cirla.oggi  Costuntina,  capitale  di  Nu- 

midia:  ('irta,  o  Gyrtha,  re.  f.  Ces. 
Gli  abiLanti  di  flirta:  Cirlcnses.  Toc 
Cisalpino,  che  abita  al  di  qua  delle  Alpi: 

Cisaipinus,  i.  Cic. 
Cisapennino,  che  abita  di  qua  dell* A • 

pennino:  Cisapniniinis,  i.  in. 
Caspio  (monte),  od  i-.squilino,  in  Roma: 

Cispius  muns,  nntis.  in.  Vari. 
Cisronano.  che  è  di  qua  dal  i\eno:  Cis- 

rhvnanus,  «,  wm.Ces. 
Cisseo,  re  di  Tracia:  Cisscus,  i.  in. 

It?in. 

Cisterna,  citta  nella  Campagna  di  Roma: 
Tres  Tabe/noe,  arum.  f.  pi.  Cic. 

Cita,  città  nella  Crimea:  Cyla,  ce.  f. 
Plin. 

i)i  Cita:  Cytceus,  e£y/Jt£«l.Val.  Flac 
Citerà.  V.  Cerigo. 

Cltcrone,  monte  in  Beozia:  Citlueron, 
A  tis.  Cithcron,  onis.  ni.  Plin. 

Citio,  ora  Lamica  o  Cnitc,  castello  nel- 
l'isola di  Cipro:  Cilinm,  ti.  n.  Plin. 
Di  Citio:  Citiensis,  Citiens.  Cic. 

Cimo,  isola  dell'Arcipelago:  Cythnos,  i. 
in.  Plin. 

Ci  toro,  monte  in  Paflagonia:  Cythorus, 

i.  m.  Virg. 
Città  di  Castello.  V.  Ti  Terno. 
Città  Lavina.  V.  Lanuvio. 
Città  Lavinia.  V.  Lavinio. 
Città  Castellana.  V.  Fescennia. 
Cittadella  citià  principale  di  Minorica: 

Jamno.  twfr.  :n.  VV.n. 


Cividal  d'  I  Friuli,  città  ne!  Frinii:  Fo- 
rum Jutium,  li.  n.  Plin. 

Cividal  di  Belluno,  città  nella  Marca 
Trevigiana:  Bclunum,  i.  n.  Plin. 

Cività  della  Pieve,  città  nel  Patrimonio 
di  S.  Pietro:  plebs,  ebis.  f. 

Civitavecchia,  città  in  Romagna:  Ccn- 
tumcvUce,  arum.  f.  pi.  Plin. 

Cività  di  Penna,  città  nel  regno  di  Na- 
poli: Pinna,  ce.  f.  Sii. 

CL 

Clauio.  V.  Agno. 

Clarenza,  città  in  Morea:  Dyme,  e$.  t 
Stai. 

Claro.  città  inJonia:  f7am*,  t.  m.Ovid. 
Claudi  ino,  poeta:  Claudianus,  i.  m. 
Claud. 

Claudiano  (addì.  Claudio,  de*  Ctaudii: 
Claudianus,  Sen.  Ciaudius,  Orai. 
claudialis.  Tac. 

Claudio,  nome  che  ebbero  molti  celebri 
Romani:  Claudius,  ii.  m  Liv. 
Claudiopoli,  città  nella  Bitinta:  Clau- 

ctiopnlix.  is.  f.  Plin 
«'ili  abitanti  ùi  Claudiopoli:  Claudio- 
potitani.  Plin. 

Clazomena.  città  di  Jonia:  Ciazomcncc, 

arum.  f.  pi.  Plin. 
Di  Ctazomena:  Clazomentn*.  Cic 
Cleante,  filosofo  stoico:  Ctennthc»,  U. 

m.  Cic. 

Di  Cleante:  Clcanlheus.  Pers. 
Clelia,  nobile  donzella  romana:  Clcelta, 
or.  f.  Liv. 

Giulio,  capitano  degli  Albani:  ClueliìAs. 
ti.  in.  Liv. 

Clvobulo.  storico  e  geografo:  Cleobu- 

lus%  i.  in.  Plin. 
Cleabi.  tìglio  della  sacerdotessa  Argia: 

Cleobis,  in.  m  Cic. 

Cleombroto,  capitano  degli  Spartani: 

Cleombrotus,  i.  m.  Cic. 
Clcone,  città  del  Peloponneso:  Cleono}, 

arum.  f.  pi.  Plin. 
Di  Clcone:  Cleonojns.  Lue. 
Cleopatra,  regina  d'Egitto:  Cleopatra, 

ce.  f.  Staz. 

CI  eri  noni.  V.  Gergo  via. 
Cliinene,  ninfa:  Clymene,  es.  f.  Virg. 
DiClimene:  Clymcncus,  oClymenc- 
nius:  Ovid 

dimeno,  figlio  di  Ceneo  re  d'Arcadia: 

Clymenus,  i.  m.  Plin. 
Clini  i,  padre  di  Alcibiade:  Clinias,  ce. 

in.  Nep. 

Clio,  una  delle  nove  Muse  e  ninfa:C<fo, 

us.  f.  Ovid. 
Clitennestra,  m.iglie  di  Agamennone: 

Clylaemnestra,  at.  f.  Ovid. 
CliteruinI,  p  inoli  in  Italia,  dove  ora  è 
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Celano  nuli' Abruzzo:  CliternÌni,orum.  I  Cotogno,  terra  nel  Milancse.iTofottóMm, 
m.  pL  Plin. 
Gito,  uno  dei  Centauri:  Cltjtus,  i.  m. 
Ovid. 

Gli  torio,  città  in  Arcadia:  Ctitot\  oris, 
o  Clitorium,  it.  n.  Liv. 


(.litui)  no,  li  unir  in  Umbria,  ora  le  Vene,    Colasse.  V.  Hulpa. 


Codro,  ultimo  re  degli  Ateniesi:  c'a- 

dms,  i.  m.  Ora/.. 
Cogni.  V.  Agogna. 

Coirà,  città  ne'  Grigioni:  Curia,  ce.  f. 


o  Timia:  Clitumnns,  i.  ni.  Virg. 
Del  Clitunno:  Clilumnus.  Staz. 
Clizia,  ninfa  dell'Oceano,  convertita  In 

girasole:  Clylie,  e*,  f.  Ovid. 
Clodia   la  gente),  famiglia  romana  : 
Claudia  gens,  entis.  f.  Liv. 
Godi, ino,  fiume  nella  Spagna  Tarrago- 

nesc:  Ctodianum,  i.  n.  Mei. 
Godìo,  cittadino  romano:  Clodius,  ti. 
m.  C:c. 

Di  (.Iodio:  Clwlianus,  Clodius,  Oc. 

Claudianus,  e  Claudius.  Liv. 
Cloe,  donzella:  Cfiloe,  cs.  f.  Ora/.. 
Glori,  dea  che  dai  Homani  chiamavasi 

Flora:  CMoris,  idis,  f.  Flora,  a?,  f. 

Ovid. 

Cloro,  fiume  in  Siria:  Chlorus,  i.  m. 
PUn. 

Giostro,  inventore  dei  fusi  da  filare: 

Clone-,  is.  m.  Plin. 
Clou»,  una  delle  tre  Parche:  Clotho,  tis. 

f.  Staz. 

CI uento,  cittadino  romano:  Cluenlus, 
i.  ni.  Virg. 

Cluenzia  (la  gente),  famiglia  antichis- 
sima di  Moina:  Clucnlm  gens,  cntis. 
f.  VelleJ. 

Clunia,  città  della  Spagna  Tarragonese: 
Clunia,  a.  f.  PUn. 
Di  Clunia:  C  lumen  sii.  Plin. 
Clusa  o  Gluse,  città  in  Savoia:  Clusa?, 

arum.  f.  pi. 
Chi  via.  città  nel  Sanino ,  ora  Monte- 
chiodi:  Cluvia,  a?,  f.  l.iv. 
Di  Ci u Via:  Cluvianus.  Liv. 
Cluyd,  fiume  di  Scozia:  (ilota,  ce.  f.Tac. 

CO 

Coaspe,  fiume  in  Persia,  ora  Ket  khan: 

Choaspes,  is.  in.  Ti  bui. 
Coca,  città  della  Spagna  :  Cauca,  ce.  f. 

Liv. 

Abitanti  di  Coca:  Caucenses.  Plin. 
Cocale,  re  di  Sicilia:  Coealus,  t.  m.  Sii. 
Coranico,  lago  in  Sicilia:  Cocanicus,  t. 
m.  Plin. 

Cocas.  V.  Caucaso. 
Cor  ino:  Onchcstus,  f.  m. 
Oocito,  fiume  dell'inferno:  Cocytus,  i. 
m.  Virg. 
Di  Cor  ito:  CocyliltS.  Claud. 
Coda  di  Volpe.  V.  Capo  di  Pessolo. 
Codeta,  campo  al  di  là  del  Tevere:  Co- 
d  eia,  ce.  m.  Svet. 


Colasse,  re  dei  Bisulti:  Colaxes,  is.  ra. 

Val.  Flac. 
Colchide.  V.  Mengrelia. 
Colento,  isola:  Colenium,  i.  n.  Plin 

Abitanti  di  (Elenio:  Colcntini.  Plin. 
Coltalino,  sopranome  di  L.  Tarquioio, 
primo  console  di  Noma  con  Giunio 
Bruto:  Collalinus,  i.  m.  Liv. 
Collatino  (add.)  di  Collazia  :  Collali- 
nus, a,  uni.  Virg. 
Collazia,  città  nel  Lazio:  Collatia,  a*, 
t.  Liv. 

Collina  (Porla)  una  delle  Porte  di  No- 
ma: Collina  Porla,  ce.  f.  Ovid. 

Collina  (La  tribù)  una  delle  intuì  ur- 
bane: Collina  tribun,  us.  Vari. 

Colofone.  V  Belvedere. 

Cotogna  o  Colonia,  città  in  Germania: 
Agrippina  Co/onta,  et.  f. 

Colonna.  V.  Labico 

Colonne  d'Ercole  (Le)  sono  due  monti 
uno  in  Europa  detto  Calpc  ora  Gibil- 
terra ;  l'altro  in  Africa  detto  Abita , 
ora  Lenta:  il  erettiti  collimila;,  arum. 
f.  pi.  Plin. 

Colono,  villaggio  nell'Attica:  CoIona, 
ce.  f 

Dì  Colono:  Coloneus.  Cic. 
Golossa  ,  città  in  Frigia  :  Colo%sa  , 
arimi,  f.  pi.  Plin. 
Di  Golossa:  Colossinus.  Plin. 
Columella  (L.  Giunio  Moderato)  scrit- 
tore d'agricoltura:  Columella,  ce.  m. 
Gol. 

Colmi .  piccola  isola  nel  golfo  di  Na- 
poli di  Romania:  Sai  ami  s,  infs,  f.  o 
Sa  lamina,  ce.  f.  Cic. 
Di  Col  uri  :  Salaminius ,  Nep.  Sala- 
miniacus.  Lue. 

Comacchio ,  città  nel  Ferrarese  :  Co* 
muchi  uni,  tU  u. 

Comana  ,  città  in  Cappadocia  e  nel 
Ponto:  Comana,  orum.  a.  pi.  Plin. 

Coniai o.  V.  Trachine. 

Cornano,  di  Como:  Cemensis,  e.  Plin. 

Comidia.  V.  Nicomedia. 

Comidio ,  ora  Ce  reto  ,  città  presso  Be- 
nevento: Cominium  Ceritum  ,  t.  n. 
Liv. 

Cominio,  ora  Alvito ,  città  ne'  Volsci  i 

Cominium,  ii.  n.  Liv. 
Commagene,  regione  della  Sirla:  Com- 

magene,  es.  f.  Plin. 

Di  Commagene:  Commagenus.  Giov. 
Como,  città  in  Lombardia: 

Comuni,  I.  n.  Catul. 
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Compiuto ,  città  nelle  Spagne  ;  Com- 
piti ium,  i.  n. 

GH  abitanti  di  Compiuto  :  Compiu- 
teuse».  Plin. 

Composteli  ,  città  capitale  della  Gai- 
Ima:  Janasuni,  i.  n.  Mei. 

Compii! feria,  castello  nel  Sannio:  Corti- 
pu Iter ia*  ce.  f.  Liv. 

Cona  ,  isola  alle  bocche  del  Danubio  : 
Cone,  ex.  f. 

Conca,  fiume  nell'Umbria:  Cruslu- 
mfum,  ii.  n.  Lucan. 

Concordia,  Dea  presso  i  Romani:  Con- 
cordia* w.  f.  Cic. 

Conegliano ,  castello  nella  Marca  Tri- 

vigiana:  Conelianwn,  i.  n. 
Coni  e  Cuneo,  città  nel  Piemonte:  Cu- 

venni,  i.  n. 

Conone ,  nome  proprio  d'  uomo  :  Co- 
vali, anis.  m.  Cic. 

Consilino.  V.  Pndula. 

Conso,  Dio:  Consti*,  i.  m.  Plin. 

Consuegra,  città  della  Spagna:  Comta- 
bumm,  i,  n.  o  Consaburo,  onis.  in. 
Di  Consucgra:  Consaburonensis. Pìin. 

Contigliano  ,  città  de'  Sabini  :  Cuti- 
ffiint,  ii.  n. 

Di  Contigliano:  Cui  iti  us  ,  Plin.  Cu- 
ttliensis.  Varr.  l.ago  di  Contigliano; 
Cutilice  oquec.  Plin. 

Conversano  ,  città  nella  Puglia  :  Cu- 
pe»'san  uni,  i.  n. 

Conza  o  Colisa,  città  nel  regno  di  Na- 
poli, nel  Principato  Ultra  :  Comvsa, 
ce  f  Liv. 

Di  Gonza:  Campanini».  ÌAr. 
Coo.  ora  tan/o,  isola  nell'Arcipelago: 
Coo»,  i.  f.  Pi  in. 

Cupa, città  della  Beozia ,  ora  Stivo:  Beo- 
/in?  Copte,  arimi,  f.  pi.  Plin. 

Copaidc,  ora*  l.ago  di  Stivo  nella  Beozia: 
Copah,  id in.  f.  Liv. 

Copouio.  cittadino  i ornano:  Coponlns, 
ii  ii.  Ciò. 

Di  Coponio:  Caponi  anu*.  Cic. 
Copto,  città  dell'Egitto:  Coptis,  UH». 
f.  Apul. 

Di  Copto:  Copticu»,  Apul.  CoplUes. 
Plin. 

Cora.— 1--  ritt.Ji  in  Campagna  di  Roma; 
Cam,  ce.  f.  Lucan.  —2— città  dell'Asia 
mino. e:  Traile»,  inni,  ni.  pi.  Giov. 

Corate,  retinriro:  Corax,  ari»,  n.  Cic. 

Corani,  gli  abitanti  di  Cora  :  Corani, 
ornm  ni.  pi.  Plin. 

Coi  bc^lio,  fastello  nella  Gallia  Belgica: 
Jost'ttiim,  i.  n.  <Ics. 

Corindone,  sopranomo  di  Cneo  Dnmi- 
r.io.  valotoso  capitano  romano;  Cor- 
buia,  pitto  ni.  Tac. 

Corciro.  V  Corta 

<:j"cu^isob  della  Cilicia/  EUma,  a. 


Cordova,  città  in  I  spagna  ,  ned1  Anda- 
lusia, patria  di  Seneca  e  di  Lucano  i 
Carduba,  ce.  f.  Sii. 
Di  Cordova:  Cardnbensl».  Plin. 

Corebo,  re  di  Frigia:  Coraebus,  i.  m. 
Virg. 

Corellio  d'Este,  cavaliere  romano: 

rellin»,  ii.  ni.  Plin. 
Di  Corellio:  Corcllianus.  Plin. 
Corese  V.  Cura. 
Corfìnio  ,  ora  Pentima  ,  città  in 

bria  :  Corflnium,  ii.  n.  Plin. 
Di  CorGnio:  Corfinlensls.  Cic. 
Corfù,  isola  nel  mar  Jonio:  Corcyra, 

ce,  f.  Plin.  Phceacin.  ce.  f.  Tib. 
Corfiese,  Corfiotto,  di  Corfù  :  Corcy- 

rcen»,  Cic.  Pliveacius ,  Ovid.  Phaea- 

cus,  Prop.  Pliceacis ,  Ovid.  Pnaeax. 

Orai. 

Corgnè  o  Cuorgnè  ,  borgo  nel  Cana- 

vese:  Corgnalum,  i.  n. 
Coribanie,  figlio  di  Proscrpina:  Cory- 

Da»,  anli».  in.  Serv. 
Corihnuti,  sacerdoti  della  Dea  Gioele: 

Corybanle»,  Min.  in.  pi.  (Jraz. 
Dei  CoribanU:  Corybanlius,  a,  um. 

Virg. 

Cori  eia,  spelonca  in  Parnaso,  c  bosco 

nella  Cilicia:  Carycinm  anirum,  i,  n. 

Ovid.  Corycium  nemus,  ori».  n.Curz. 
Corico.       —  città  in  Cilicia:  Cory- 

ras,  i.  f.  Plin.  —2—  Monte  in  Creta: 

Carycu»,  i.  in.  Plin. 
Di  Corico:  Carycins.  Curz. 
Coi  Igliano  ,  castello  in  Calabria  :  Co 

rialnintm,  i.  n. 
Corinio,  città  dell'Illirico  :  Corinlum, 

ii.  n.  Plin 

Di  Corinio:  Corinienst».  Plin. 
Corinna ,  nome  di  tre  poetesse  :  Co- 
rinna, ce.  f.  Ovid. 

Corintio,  di  Corinto:  Carivthlu».  Oc, 

Carini Manin  ,  a  ,  um,  Ovid/  Corni- 

thienxis,  e.  Tac. 
Corinto  .  città  nobilissima  in  Morea  » 

Carinl/iu»,  i.  f.  Ovid. 
Corio,  tetra  nel  Cmavese;  Cariwn  , 

ii  n. 

Cortola,  castello  una  volta  In  Campagna 
di  Boma:  Cariati,  orunu  ni.  pi.  Liv. 
Gli  abitanti  di  Corìula  ;  CoriulttnL 
Plin 

CortoJano,  sopranome  di  Cn<»o  Marzio 
che  prese  Coiiola:  Cariolanus,  L  m. 
Curilo.  V  Carlona. 

Comperili ftto,  e  Capo  Cornarrliictto  , 
promontorio  in  Cipio:  Acri»  croni- 
ntyu.  ind.  Cic. 

Cornelia,  domia  romana:  Cornelia,  ce. 
f.  Liv. 

Cornelia  add.  (La  gente)  f  unigtia  no- 
lidissima  romana;  Cornelia  qc*j.  ih- 
ti»  CCic. 
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Corneliani ,  popoli  noi  Sannio  Irpino  : 

CovncUmti  Ligure*,  um  in.  pi.  Plin. 
Cornelio,  nome  (li  molti  romani:  Cor* 

ricliu*,  li.  111.  Cic. 
Di  (Cornelio:  Cornelius.  Cic. 
Corneto,  castello  in  Romagna:  Cor  ne- 

tum,  i.  u. 
Cnrnicolo  ,  città  del  Lazio  :  Cornicu~ 

Inni,  t.  n.  Plin. 

DiCornicolot  Corniculanus .  Plin. 
Cornificio,  cittadino  romano:  Corni  ft- 
eins,  il.  m.  Clc 

Cornovaglia  ,  citta  in  Rret  lagna  :  Cu- 
rlosolita»,  arum.  m.  pi  Ccs. 

Corono,  citta  della  Messcnia:  Corone, 
is.  f.  Plin. 

Di  Corone:  Coroncn*.  Plin. 
Coronea,  citta  di  Beozia,  ora  Cantari: 
Coronea,  as.  f.  i\ep. 

Gli  abitanti  di  Coronea:  Coroncnscs. 
Liv. 

Coronide,  ninfa,  madre  di  Esculapio: 

Coroni»,  idi»,  f.  Ovid. 
Corrr-nti.  V.  Le  Caprosc. 
Cm  sica  ,  isola  nel  mar  di  Toscana  : 

Corsica,  ce.  f.  Plin. 
Corsico  ,  (auso  ,  di  Corsica  :  Corti:*, 

Corsicu*,  Ovid.  Corsicanits,  a,  um. 

Serv. 

Corte,  luogo  in  Corsica:  C*iria9  (C.  f. 
Cortona,  cinicamente  Coiito,  citta  in 

Toscano:  Corijtiiu*,  i,  in.  Sii.  Corto- 
na, (E.  f.  Liv. 

Di  Cortona:  Cortoncnsi*.  Lir. 
Corvino,  cognome  di  famiglia  romana: 

Corrimi»,  a,um  Liv. 
Cor  (incanto,  pruno  pontefice  di  Roma 

che  si  t  stato  creato  dalla  plebe:  Co- 

runcaniu*,  i.  m.  Cic. 
Cosa,  città  d'Etruria,  indi  detta  Alsido- 

nia:  Cosa,  ve.  f.  Plin. 
Di  Cosa:  Cosanti*.  Liv. 
Cosacelo,  popoli  in  Russia:  Cosaci, 

orum.  in.  pi.* 

Cosenza,  città  in  Calabria:  Contenda, 
te.  f.  Varr. 

Di  Cosenza:  Consentimi*.  Cic. 
Cosmo,  nome  proprio  d'uomo:  Cosmus, 
i.  in.  Giov. 

Di  Cosmo:  Cosmiaims.  Man. 
Cossa.  V.  Conca. 

Cosso,  sopranomo  romano:  ( 'ossus,  i. 
in.  Liv. 

Costa  (l.n)  degli  Abissini, provinciad'A- 

frica:  Troalodijtica,  ce,  f.  Trogiodrj- 

ticc,  e*,  t.  Pliii. 
Costa  d'  Amalfi ,  nel  regno  di  Napoli  .• 

Piccntinum  tutu*,  oris.  n. 
Costa  di  Garar.  monte  in  Catalogna: 

Annibali*  srata;,  arum.  f.  pi.  Alci. 
Costanti»».  V.  Cirta. 
Costantinopoli  ed  anche  Consumano- 


poli:  Constant  in  npolis,  ($%  t.  Col.  flt/. 
zantinm,  ii.  n  Cic. 

Costantinopolitano,  di  Costantinopoli: 
Constanlinopoiitanns,  lìijzaniinùs, o 
lìyzantius,  o  Buzantiacus.  Slaz. 

Costanza,  città  nella  Germania:(;o/is/a«« 
Uff,  re.  f.  Plin. 

Costanza  Giulia  ,  ora  Alcalà.  città  nella 
Spagna:  Julia  Conslantia,  ce.  f.  Plin. 

Costanzo,  imperatore  romano  :  Con- 
stant iu*,  ii.  m.  A  in  ni. 

Di  Costanzo  :  Constantfacus.  Con» 
stantianus,  Constantlcnsis.  Annii. 

Coste  di  Guicnna  (l«e)  :  Aquitanicum 
mare,  is.  n.  Plin 

Cosi igl iole,  nome  di  dne  terre  nel  Pie- 
monte: Coslilinla',  arum.  f  pi. 

Colino,  Dea  dell'impudicizia:  Cottjtto, 
u*.  f.  Giov. 

Cotone,         Cotlion,  oni*.  m.  Trz. 

Cotta,  cognome  romano  nella  gente 
Am  elia:  Cotta,  a:,  in.  Cic. 

Cozzic  (Le  Alpi)  che  dividono  l'Italia 
dalla  Francia:  Cottile,  Svct.  Contante 
A  tpc*,  invi.  f.  pi.  Tac. 

Gozzin,  nome  di  un  rogolo  nelle  Alpi 
da  lui  chiamate  Cozzie:  Coltili*,  iU 
ili.  Svct. 

CR 

Cracovia,  città  in  Polonia:  Cracovia, 
OJ.  f. 

Cra  na,  città  della  To>sasha,  ora  Xeres: 

Crannon,  oni*.  f.  Liv. 

Di  Cra n nona:  Crannonins.  Liv. 
Crano,  città  di  Ccfalonia  :  Cranium  9 

ii.  n.  Liv. 

Di  Crano:  Granili*.  Liv. 
Crantore.  filosofo  accademico:  Cran- 
fwl\  ori*,  m.  Cic 

Crassipede,  cognome  romano:  Crassi- 
pc.s,  crii*,  in.  Cic. 

Crasso,  nome  di  molti  celebri  romani: 

Crassus,  i.  in.  Cic. 
Di  Crasso:  Crassianns.  Plin. 
Crate,  o  Grati,  fiume  in  Calabria:  Cra- 

tkts,  ts,  e  idi*,  m.  Ovid. 
Crateido.—l— madre  ili  Scilla  :  Crataìis, 

idi*,  f.  Virg,  —2—  fidine  in  Calahria, 

ora  fiumara  di  «Maro:  Crataùs,  idit. 

in.  Plin. 

Cratctc,  filosofo  tehano:  Cratcs,  clis.  in. 
Svef. 

Gratino,  poeta  comico  greco:  Cratinus, 
i.  m.  Oraz. 

Crema,  città  in  I.ombardia  di  lìi  del  Po: 
thugnnl  orum.  o  J alita  forum  fortini, 
i,  n.  Plin.  Crema,  as.  f 

Cremate,  vecchio  avaro:  Chremes,  clis. 
ri.  Oraz. 

Cremona,  città  nel  Milanese:  Cremo- 
na, as.  f.  Virg. 
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Cremonese,  di  Cremona:  Cremoncnsls. 
Liv. 

Creonte,  re  di  Tebe:  Creon,  ontis.  m. 
Staz. 

Crescemmo,  terra  nel  Piemonte:  Cre- 
scentinum,i.  n. 

Creso,  re  di  Lidia,  ricchissimo:  Crmus, 
i.  m.  Giov. 
Creta.  V.  Candia. 

Creteo,  figlio  d'Eolo:  Cretheus,  i.  m. 
Val.  Flacc. 

Di  Creteo:  Cretheius.  Val.  Flacc. 
Crevacnore,  luogo  nel  Vercellese:  Cre- 
pacorium,  ii.  n. 

Creusa— -1—  nome  proprio  di  donna: 

Creusa,  (e.  f.  Virg.  —4—  città  in 

Beozia:  Creusa,  ai.  f.  Li?. 
Crisa,  ora  Dittino,  fiume  in  Sicilia: 

Chrysas,  a?,  ni.  Cic. 
Crisaorc,  figlio  di  Medusa  e  Nettuno: 

Chrysaor,  orti,  m.  [gin. 
Crise,  sacerdote  d'Apollo:  Clwyses*  a. 

m.  Ovid. 

Criseide,  figlia  di  Crise:  Chryseis,  idi*. 
f.  Ovid. 

Crisippo,  filosofo  stoico:  Chrysippus, 
i.  m.  Cic. 
Di  Crisippo  :  CltrysippetiS,  Cic. 

Crisopoli,  ora  Scutari,  citta  dell'  Asia: 
Clirysopolis.  ti.  f.  Plin. 

Crispo  Sallustio,  cittadino  romano,  sto- 
rico: Crispu-*  Satlustius.  ii.  in.  Mara. 

Critea,  città  in  Tracia:  Eleus,  unite,  f. 
Plin. 

Critobo'.o,  medico  insigne  al  tempo  di 
Alessandro:  Critobulus,  i.  m.  Plin. 

Critolao,  filosofo  peripatetico  e  capi- 
tano degli  Achei,  che  distrasse  Co- 
rinto: Critolaus,  i.  m.  Cic. 

Clizia,  uno  dei  trenta  tiranni  d'Atcue: 
Critias,  te.  m.  Cic. 

<lioatn,  di  Croazia:  tAburnus,  Prop. 

Liburnius,  a,  Min.  Plin. 
Croazia,  anticamente  Liburnia,  paese 

tra  l'Istria  e  la  Dalmazia:  Liburnia,  ce, 

r.  Ces. 

Cromi,  giovinetto:  Chromis,  is.  m. 
Virg. 

Cromione,  borgo  del  Peloponneso:  Cro- 

myon,  onis.  f.  Ovid. 
Crotone,  citta  in  Calabria  :  Croio,  o 

Croton,  onte.  f.  Cic. 


Crotonese,  di  Crotone:  Crotntàates, 
a,  m.  Cic.  CrotonitnsU,  e.  Plin. 

Crustumerio,  città  de'Sahini  presso  il 
Tevere,  ora  Conca  ;  Crustumeria ,  ce, 
f.  Liv.  Crustumerium  ,  ti,  n.  Plin. 
Crustnmium,  ii.  n.  Plin. 

Di  Crustumerio:  Cmstumius,  Virg. 
Crustnminus.  Liv. 

CT 

Cteslbio,  alessandrino  ,  inventore  di 
macchine;  Ctesibius,  ii.  m.  Vi  ir. 

CD 

Cuba,  dea  che  presiedeva  al  dormire: 
Cuba,  ce.  f.  Varr. 

Luetica,  o  Cnenza,  città  nella  tNuova 
Castiglia:  Valeria,  ec,  (.  Plin.  Concha, 
as.  f. 

Quei  di  Cuenca:  Valerienses.  Plin. 
Culdo,  fiume  nell'  Armenia:  Mphates, 
ce.  m.  Virg. 

Cuma,  città  in  Terra  di  lavoro:  Cu- 

m<ef  arwn.  f.  pi.  Virg. 
Coniano,  villa  di  Cicerone  appresso 

Cuma:  Cumauum.  i.  n.Cic. 
Cuinano,  di  Clima:  Cumanus,  Cic.  Cu- 

mmus,  a,  um.  Virg. 
Cuneo.  V.  Coni. 

Cunina,  dea  che  fingevano  presiedere 
a'bambini  in  culla:  Cunina,  ce.  f.  Varr. 

Cupido,  Dio  dell'amore:  Cupido,  inis. 
ni.  Ovid. 

Di  Cupido:  Cupidineus.  Ovid. 

Cura,  ora  Corese,  città  nc'Labani:  Cu- 
re*, ium.  m.  pi.  Varr. 

Curese,  di  Cure:  Cure  usti,  e.  Ovid. 

Curio,  cittadino  romano:  Curius,  ii. 
m.  Giov. 

Di  Curio:  Curianus.  Cic. 
Curione,  cognome  romano:  Curio,  o- 
nis.  m.  Cic. 

Curzio,  nome  proprio  d'uomo:  Curtius, 
ii.  m.  Liv. 

Curzolari  (Le)  isole  nel  golfo  di  Pa- 
trasso: BcMnades,  um.  f.  pi.  Plin. 

Cusinat,  monte  nella  Lidia  :  Sipt/lus 
mons,  onlis.  m.  Plin. 

Cuso,  fiume  in  Trausil vauia:  Cusus,  i. 
|   n.  Tac. 
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aci,  abitaiili  ilella  Ilario:  Onci,  ontm. 
in.  pi.  Plin. 
Dacia  e  Dazia,  provincia  dT.uropa  che 
abbracciava  la  Iransilvania,  In  Mol- 
davia, la  Valacchia,  e  parte  d'Unghe- 
ria: Dana,  a.  f.  Orai. 
Dafne,  figliuola  del  fiume  Peneo:  Da- 
phne,  cu.  f.  Ovid. 
Di  Dame:  Daphnam*.  Amm. 
Dafni,  nome  di  pastore:  DapUnìx,  idi*. 
m.  Virg. 

Dalmatino,  di  Dalmazia:  Dalmata,  a?, 
m.  Cic.  Dalmaticus,  a,  nm.  Svet. 

Dalmazia,  regione  dell'Europa  sul  mar 
Adriatico:  Dalmatia.  a.  f.  Plin. 

Damala,  città  in  Morra  Traczcn,  pih'.s. 
f.  Ovid. 

Damasceno,  di  Damasco:  Damasccnus, 
a,  wm.  Plin. 

Damasco,  città  In  Soria:  Damascus,  i. 
f.  Staz. 

Damasippo,  cognome  romano:  Dama- 
sippn*,  i.  m.  Cic. 

Damasittone,  fìgliuolodi  Niobc:  Dama- 

nehihon,  otti*,  m.  Ovid. 
Damiano  (S.)  lungo  nell'Artigiano:  S. 

Damiana  x,  i.  m. 
Damone,  fdosofo  pittagorico:  Damon, 

onis,  m.  Cic. 
Danae,  figliuola  d'Acrisio,  re  d'Argo: 

Danae,  c.«.  f.  Oraz. 
Di  Danae:  Danatinx.  Ovid. 
Danni,  Greci:  Danai,  arum%  m.  pi. 

Virg.  Danaida,  amm.  in.  pi.  Sen. 
Danaidi,  le  cinquanta  figlie  di  Danao: 

Danaidex,  um.  f.  pi.  Sen.  1 
Danao,  fìgliuolodi  Belo:  Danaus,  i.  m. 

Ovid. 

Dandaria,  regione  della  Scizia:  Dando- 
riva,  (c.  f.  Tac. 

Dandaridi,  popoli  della  Dandaria:  Dan' 
dat  i,  orum,  m.  pi.  Plin.  Dandaridce, 
arum.  m.  pi.  Tar. 

Danesi,  o  Dani,  popoli  di  Danimarca: 

Dani,  ontm.  m.  pi.  Scrv. 
Danimarca  ,  regno  nel  Settentrione  : 

Dania,  w.  f. 
Danubio,  fiume  in  Germania:  Dami- 

bivs,  n,m  fxter,  ri.  m.  Ovid. 
Daidnni,  cioè  Trojan i,  popoli  della  Mi- 
•sia:  Dardani,  ontm,  in.  pi.  Dardanii, 


iornm,  m  pi.  Dardnmd<r.  arum  m. 
pi.  Virg. 

Dardania.  -  1  -  o  Samotracia,  isola,  e 
Dardania  regione  sopra  la  Troade  : 
Dardania.  re  f.  IMin.  —2 — città  della 
Troade  aul  l'Ellesponto,  onde  nacque 
la  denominazione  <li  Dardanelli  Dar- 
danium,ii.  n.  Plin. 

Dardano,  primo  re  di  Troja:  Darda- 
nus,  i  m.  Ovid. 

Di  Dardano:  Dardanins,  Virg.  Dar- 

danux.  Oi ;«z. 
Darete,  istorico  Frigio:  Dares,  din.  m. 
Dario,  nome  di  alcuni  re  di  Persia: 

Darius,  ii.  m.  Ovid. 
DaiiHde,  città  nella  Focide  :  Dautis, 

idis,  f.  Sen. 

Di  Dtulide:  Danlias,  Daulius.  Ovid. 
Dimoia.  V.  Capitanata. 
Danno,  nome  proprio  d'uomo:  Daunns, 
i.  m.  Virg. 

DE 

Decapoli,  provincia  di  Palestina:  Deca- 
•polis,  ix.  f  Plin. 

Di  Decapoli:  Decnpolitanus.  Plin. 
Decetia.  V.  Decise. 

Decima,  de;»  che  presiedeva  ai  parti, 
una  delle  Parche:  Decima,  re.  f.  Varr. 

Decio,  nome  di  tre  cittadini  romani; 
Dcciui,  fi.  m.  Cic. 
Di  lìccio:  Dedan  ux.  Tav. 

Decise,  città  di  Francia:  Deceda,  ce.  f. 
Ce». 

Dcdalione,  figliuolo  di  Lucifero:  Dcb- 

dalion,  oni*.  m.  Ovid. 
Dedalo.— 1—  padre  di  Icnro:  Dmdalus, 

i.  ni.  Ovid.  — 2—  città  della  Caria: 

D&dalon.i.  m.  Plin. 
Di  Dedalo:  Dutdalcus.  Ovid. 
Dejauira,  moglie  d'Ercole:  Dcjanira, 

ce.  f.  Ovid. 

Deidamia,  figlia  di  Licomedc,  re  di  Sci- 

ro:  Deidamia,  ce.  f.  Prop. 
Dcifile,  madredi  Diomede:  DcipUile}es. 

f.  Serv. 

Deifobe,  figlia  di  Glauco,  volgarmente 
la  Sibilla  Cumana:  Deivhobe,  ex.  f. 
V.rg. 

Deifobo,  figlio  di  Priamo:  Deiphobus, 
i.  ni.  Virg. 
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Dejnpea,una  delle  ninfe  di  Giunone: 

Dejupea,  te.  f.  Virg. 
Dejotaro,  re  di  Galazia:  Dcjolarus,  i. 

in.  Cic. 

Di  Dejota ro:  Dejolarianus.  In. 
Dclaca.  V.  Otri. 

Delfico,  di  Delfo:  Dclvhicus,  Ovid.  Del- 

Vhitieus,  a,  uni.  Mar/.. 
Delfo,  ora  Castri  o  Saiona,  città  della 

Grecia:  Delphi,  orum.  in.  pi.  Plin. 

Abitanti  di  Delfo:  Delphi.  Giust. 
Delia,  soprannome  di  Diana:  Delia*  02. 

f.  Virg. 

Di'lio,  di  Delo:  Dcliacns,  a,  urti.  Cic. 
Delo,  isola,  oggi  Silille:  Dclus,o  Delos, 
i.  in.  Ciò, 

Delta,  ora  Babrì,  la  parte  dell'Egitto  clic 
e  bagnata  dal  Medi  tei  ranco:  Della. te. 
f.  li  z.  —  Ut  parte  superiore  dell'Italia, 
circondata  dalle  Alpi:  Delta,  a:,  f.  Plin. 

Demade,  oratore  ateniese:  Demades,fs. 
m.  Plailt. 

Demi; triade,  città  in  Tessaglia,  ora  Volo; 

Demetvias,  arti*,  f.  Plin . 

Di  Denieli  iadr:  Dnneliiaeus.  T.iv. 
Democrito,  filosofo:  Dcuiocìitus,  i. 

in.  (  ir. 

Di  Democrito:  Dcnwcriteus,  Dcmo- 
critnens.  Cic. 

Demmloco,  cantore  d'Alcinoo,  re  dei 
Teaci:  Demodorus,  i.  m.  Ovid. 

Dcninriinte,  figlio  di  Teseo  e  di  Fedra, 
re  d'Atene  :  Dcmvphuon  ,  onlis.  m. 
Ovid. 

Demonte,  terra  in  Piemonte:  Demoii' 
tiwn.  ii.  n. 

Demostene,  principe  degli  oratori  gre- 
ci: Demosthenes,  is.  m.  Cic. 
Di  Demostene:  Dcmosthcnicus.  Au- 
sati. 

Dcndcra.  V.  Tcntira. 
Denia,  citta  di  Spagna:  Dianium,  ii.  n. 
Plin. 

Derceto,  dea  degli  Assiri:  Dcrcclo,  us, 

e  Dcrcetis,  is.  f.  Plin. 
Doscuzano,  luogo  nel  Hresciano:  Dcscu- 

za  ii  a  in,  i.  n. 
Deva,  fiume  in  Ispagna:  Deva.  ce.  f. 

Mei. 

Deucalione,  figlio  di  Prometeo:  Denea- 
lion,  onis.  m.  Ovid. 
Di  Deucalione:  Dcucalioncus.  Lucr. 


DT 


Diablinti,  oggi  Lintcr  ,  citta  nel  Bra- 
bau  te:  Diahlinlcs,  finti,  in.  pi.  Ces. 

Diana,  dea  de'hoschi:  Diana,  er,f.  Cic. 
Diclynna,  n?.f.  Fest. 
Di  Diana:  Dianins,0\kì.  Dictynncus. 
Plin. 

Diano,  terra  nel  Genovesato,  e  Motifer- 
rato:  Dianum,  i.  n. 


Didimo,  celebre  grammatico:  Didymus, 
i.  m.  Sen. 

Didone,  figliuola  di  Belo,  re  di  Tiro, 
moglie  di  Sichco:  Dido,  onis.  f.  Virg. 

Dimiziana.  V.  Erimanto. 

Dindiino,  monte  in  Frigia:  Dindi/ma. 
orum,  n.  pi.  Dindynus,  i.  m.  Virg. 

Dinocratc,  architetto  che  edificò  Ales- 
sandria d'Egitto:  Dinocralcs,  is,  m. 
Vitr. 

Diocle,  uno  dei  piti  antichi  e  famosi 
medici:  Dioclcs,  is.  in.  Cels. 
Di  Diocle:  Dioclcus.  Cels. 
Diodoro,  filosofo:  Diodorus,  i.  m. 
Diogene,  filosofo:  Diagenesi*,  m. 
Diomede,  figlio  di  Tifico  e  di  ornile: 
Diomede*,  in.  in.  Virg. 
Di  Diomede:  Diomcdcus.  Claud. 
Diana,  ninfa,  madre  di  Venere:  Dione, 
cu,  e  Diana,  a.  f.  Cic. 
Dione,  siracusano,  scolaro  di  Platone: 
Dina,  o  Dio,  onis.  m.  Cic. 
Di  Dione:  Diomeus.  Virg. 
Dionisio  o  Dionigi  il  vecchio,  tiranno 
di  Siracusa:  Dionysius,  ii.  ni.  Cic. 
Di  Dionisio,  di  Bacco:  Dionysiaciis. 
Auson. 

Dionisopoli,  città  della  Frigia  :  Dionysi- 
polis,  is.  f.  Plin. 

Dionisopoli  tuli,  abitanti  di  Dionisopoli: 
Dionysipotitoe,  arimi,  ni.  pi.  Cic. 

Diraspe,  fiume  in  Tartaria:  Dyraspcs, 
is.  in.  Ovid. 

Dirce.— 1 —  moglie  di  Lieo,  re  di  Tebe: 
Diree,  es.  f.  Prop.  —2  —  Dirce,  fiume 
che  bagnava  Tebe:  Dime.  cs.  f.  Plin. 

Di  reclina,  fontana  freddissima  in  Ispa- 
gna: Direenna,  a»,  r.  ,Marz. 

Ditte,  monte  in  Creta:  Diete,  is.  m. 
Virg. 

Ditteo,  del  monte  Ditte:  Diclccus,  a» 
uni.  Virg. 

Ditti,  uno  dei  Centauri,  e  pescatore  : 
Dietys,  ys%o  yos.  in.  Ovid. 
Dittamo.  V.  Crisa. 

Divoduro,  ora  Metz,  città  in  Lorena: 
Divodui  wn,  i.  n.  Tac. 

DO 

Dobcro,  città  della  Macedonia:  Dofrc- 
rnin,  i.  n.  Iscr.  ani. 
Gli  abitanti  di  Donerò:  Dobcvicuscs. 
Plin. 

DocastHIi,  città  in  Cappadoccia:  Ly- 
castani,  o  Ly/astvum,  i.  n.  Plin. 

Duci  meno,  città  nella  Frizia:  Docimc- 
num,  f.  iu 

Di  Docinieno:  Doeimcnits.  Cod. 
Doclea,  città  in  Dalmazia:  Dvclca,  «». 
f.  Plin. 

Di  Doclca:  Dorleas.  Plin. 
Dotiona.-t—  figlia  di  Giove  e  d'B 
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pa:  Dodona,  te.  f.  Ir.  —2—  Dodona, 
cillà  in  Epiro;  Dottata,  te,  e  Dodonc, 
es.  f.  Plin. 

Dodoneo,  di  Dodona:  Dodouam*,  Virg. 
DodontUM,  a,  firn,  Claud.  Dottati*, 
idi*  Val.  Place. 

Dolabella,  cognome  romano:  Dolabel- 
la, v.  in.  Giov. 
Di  Dolabella;  Dolabclliann*.  Plin. 

Dolceacqua  ,  castello  nel  contado  di 
I\iz/.a:  Dufcisaqna,  ce.  f. 

Dolcignoe  Dulcigno,  città  in  Dalmazia: 
Otcininm,  ti.  n.  Liv. 

Dolouc,  cittadino  trojano:  Dotai,  finis. 
m.  Virg. 

Domizia  (La  Genti»)  famiglia  romanai 
DomUta  gens,  enti*,  f.  Svct. 

Domiziano,  imperatore  romano:  OOMU 
Manna,  f.  m.  Svet. 

Don.  V.  Tonai. 

Di  mussa,  piccola  isola  dell'Arcipelago: 
Donysa,  te.  f.  Virg. 
Dora,  fiume  in  Piemonte:  Daria,  tr.  f. 
Dordogna,  fiume  in  Francia:  Durami*, 

i.  in.  Aus. 

Dori,  figlinola  dell'  Oceano  e  di  Teli: 
Doris,  idi*,  f.  Ovid. 

Doli,  popoli  della  Grecia:  Da'cs,  inni, 
m.  pi.  Doride*,  imi,  Dorienscs,  fu  iti. 
m.  pi.  Plin. 

Dorico,  dc'Dori:  Don'cus,  Dorins,  a, 
iim.  Virg. 

Doride,  ora  Val  Livadia,  provincia  dì 
Acaia,  ed  anche  regione  dell'Asia  mi- 
nore: />or:.«,  ii/i*.  f.  Plin. 

Dorio,  castello  in  Tessaglia  :  Dfirion, 

ii.  n.  Lacan. 

Dorissanio,  fiume  nelle  Indie,  che  porta 
oro;  Dori.raniiun,  ii.  n.  Cor/.. 
Doto,  ninfa  marina:  />o/o.  Ut.  f.  Virg. 

DR 

Dracone.— -1 —  legislatore  antichissimo 
degli  Ateniesi:  Dram,  otti*  in.  Gic. 
—2—  Dracone,  monte  dell'Asia  mi- 
nore? Dram,  ani*,  m.  Plin. 

Dragainesto,  citta  in  Rtolia:  URchatia, 
re.  f.  Ovid. 

Drava  (La)  fiume  della  PannoniaiDrnws 
o  Dravux,  i.  in.  Plin. 

Dresda,  cillà  capitale  della  Sassonia: 
Dresda,  ce.  f. 


Dri>dc  Miriadi,  ninfe:  Dryns,  adii,  f. 

e  Dryadc*,  uni.  f.  pi.  Virg. 
Driante,  padre  di  Licurgo  :  Dry  tua, 

antis.  in.  Plin. 

Drima,  castello  di  Val  Livadia:  Drijmte, 

arma,  t  pi.  Liv. 

Di  Drima:  Drimtcu*.  Plin. 
Drina,  fiume  in  iurchia:  Drtio,  onts. 

m.  Plin. 

Driope,  nome  proprio  di  d  mna,  figlia 
di  Kurito:  Dryooc,  e<.  f.  Ovid. 

Diiopi,  popoli  di  Epiro:  Dryopcs,  um. 
in.  pi.  Virg. 

Dromo,  pianura  in  cui  gareggiava  alla 
coro  la  gioventù  di  Sparta  :  Dromos, 
i.  m.  Liv. 

Droncro.  città  in  Piemonte:  Dracone- 
rinm,  ii.  n. 

Druidi.  —1—  maghi  e  sacerdoti  de* 
Galli:  Dm- ti  ir.  aruin,  e  Dmidcx,  uni. 
m.  pi.  Ce*. — 2 —  Druidi,  popoli  dHla 
Gallia  Celtica,  dove  oia  e  la  contea  di 
Dretix:  Drnidtc,  arum.  m.  pi.  Gic. 

Dvusiana  Fossa,  oia  Yssel,  ramo  del 
fiumi-  I\eno:  Drnsiana  Fossi,  a.  f. 
Tae. 

Dr  usi  Ila.  nome  di  donne  romane:  Dru- 
sitta,  te.  f  Ncp. 

Di  uso,  nome  di  illustri  romani:  Ortl- 
sus,  i.  in.  T  ic. 


1>U 

Dublino,  citla  nell'Irlanda:  Dubllnum, 

i.  n. 

Onero,  o  Donro,  fiume  in  Ispagna  : 
Duriti*,  ii.  in.  Win, 
Duglia.  V  Tugga. 

Duliehio,  Itola  nel  mar  Jonio;  Duii* 
ehittm.ii,ìì.  Pi op.  Didicliia.tB.  t.  Plin. 

Di  Duliehio:  Dnlichnis.  Virg. 
Duraz7.o,citia  in  Albania:  Dyrrarhiitm, 

ii,  ti  Ges.  KiUdamnti*,  i.  ni.  Plin. 

Di  Durarlo;  Oyrrac/tmtf 5,  Plin.  Epi- 
d tintiti ns.  Plani. 

Duren,  cillà  di  Germania:  Marcodn- 
riint,  i.  ii.  Tac. 

Dumi»,  fiume  in  Francia:  Dmcnlia, 
ce.  f.  Liv. 

Durocortoro,  ora  Ilciins,  città  in  Fran- 
cia; DwHH-ortwiiiH,  L  n.  Oss. 
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aco,  figlio  di  Giove  e  di  Europa:  Ea- 
cus,  i.  ni.  Ov  hi. 
Di  Earo:  /Eacidejus,  Ovid.  Jiacidi- 
nns.  Plaut. 

Eagro,  nome  di  nn  re,  c  di  un  fiume  di 
Tracia  :  OEagrus,  i.  m.  Virg. 
Di  Eagro:  ÒEagrius.  Virg. 

EB 

Ehalo,  home  proprio  d'uomo  :  OEbalus, 

i.  in.  Virg. 
Ebe,  figlia  di  Giove  e  di  Giunone:  Hebe, 

es.  f.  Ovid. 

Eboli,  città  nel  regno  di  Napoli:  Ebu- 
rtnm,  i.  n.  PJin. 

Gli  abitanti  di  Eboli:  Eburvii.  Plin. 
Ebosia,  ora  Ivica.  isola  nel  mar  di  Spa- 
gna: Ebosia,  ce,  f.  Sta/.  Ebusitnn,  ti. 
n.  Iscr.  ant.  % 

Di  Ebosia:  Ebusitamts.  Plin. 
Ebro. — 1 —  oggi  Marizza ,  fiume  nella 
Turchia:  Hebrus,  i.  m.  Virg.  —  *2— 
fiume  in  Spagna  :  Ibcrus,  i.  in.  Virg. 
—3—  fiume  in  Georgia:  Iberus,  i.  m. 
Plin. 

Ebnroni,  ora  Ligesi,  popoli  in  Francia: 

Eburones,  uro.  m.  pi.  *Jes. 
Eburovici,  popoli  lo  Francia,  ora  di 

Evreux:  Eburorices,  um.  in.  pi.  Ces. 

EC 

Ecalia ,  città  di  Grecia  ;  CEcalia ,  ce.  f. 
Ovid. 

Di  Ecalia:  OEchalis.  Ovid. 
Ecatc,  sorella  di  Apollo:  IIecatet  es.  t. 
Virg. 

Di  Ecate:  Hecatens,  Hecateius.  Ovid. 
Fcateo,  scultoie:  Hecatens,  i.  m.  Plin. 
Echatana,  ora  Tauris.  città  nella  M»  dia, 

reggia  de»  Persiani  :  Ecbalana  ,  ce. 

f.  Plin. 

Echino,  città  dell'  Epiro:  Echintts,  i.  f. 
Li». 

Echelles,  città  in  Savoia:  Scalce.amm. 

r.  pi. 

Echione:  Echion,  onis.  m.  Ovid. 

Di  Echione:  Echioniua.  Ovid. 
Echionide,  figlio  di  Echione  :  Ecliioni- 
Ucs,  a*,  ni.  Ovid. 


Erico,  patire  di  Anfiaran:  OErlcus,  i.  m. 

Otaz 

Eco,  ninfa:  Beo,  u>.  i.  Oviu. 
Ecuba,  moglie  di  Priamo:  li  ecuba,  <r, 
o  U cciibc,  es.  f.  Ovid. 

ED 

Edessa,  città  della  Vesopotamia ,  ora 
Oifa:  Edessa.  ce.  f  Ainm. 
Di  Edessa:  Mdessoeus,  Ainm.  Edes- 
senus.  Liv. 

Edeta,  città  dellaSpagua:  Edda,  ce.  f. 
Plin. 

^  Gli  abitanti  di  Edeta:  Edctani.  Pini. 
Ertimele,  citarista:  Medimele»,  is.  in. 
Giov. 

Edimburgo,  città  di  Scozia:  Edcnbuv- 
gum,  i,  n.  Alata  castra,  orum.  n.  pi. 

Edipo,  figlio  di  Laio  e  Giocasta:  OEdi- 
pus,  i.  m.  Staz. 
Di  Edipo:  (JEdipodonius.  Staz. 

Edipodia,  fonte  della  Beozia:  OEdipodia, 
ce.  f.  Plin. 

Edone,  monte  in  Tracia:  Edon,  onis,  o 

Edonus,  t.  m.  Plin. 
Di  Edone:  Edonus.  Ovid. 
Edoni ,  popoli  della  Traci.i  :  Edoni , 

orum.  in.  pi.  Plin. 

Edui,  popoli  in  Francia:  Hcdni,o  Adni, 
orum.  m.  pi.  Ces. 

Edosa,  dea  del  mangiare:  Edusay  a\  f. 
Non. 

EE 

Eeta,  o  Oeta,  re  de'Colchi,  padre  di 
Medea:  .'Eeta  o  .iùstcs,  ce.  in.  Ovid. 
Di  Eeta:  jEctatus.  ( intuì. 

Eezione,  padre  di  Andromaca:  Eetion, 
onis.  m.  Ovid. 

Di  Eezione:  Eetioneus.  Ovid. 
EF 

Eresio,  d'Efeso:  Ephcsius,  Ephesintts, 
a,  um.  C.ic. 

Efeso,  città  dell'Asia  minore:  Ephcsus, 
i.  f  Plin 

Efestione,  uno  de' capitani  di  Alessan- 
dro Magno  :  llcphcxtion  %  onis.  iti. 
Cuiz. 
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Efesto,  città  in  Licia:  IFcp'iKstitnn,  ti. 
n.  Plio. 

Efialto,  gigante,  figliuolo  di  Nettuno  : 

Ephialtes,  ce.  m.  Claud. 
Efori,  magistrato  degli  Spaitanit  Epho- 

ri,  orum.  m.  pi.  Cic. 
Eforo,  cognome  romano  r  Ephorus,  i. 

m.  Cic. 

EG 

Ega,  città  nell'Eolide  :  /Egee,  arum.  f. 
pi.  Pim. 
Di  Ega:  /Egcnas.  Tac. 
Egati,  isole  nel  mar  di  Sicilia:  .Egatcs, 

N«t.  r.  pi.  sii. 

Egelcsta,  città  della  Spagna  ora  (Inte- 
sta :  Egetesta,  w.  f.  Piin. 
Abitanti  di  Egelcsta:  Egelcstani.  Plin. 

Egeo,  re  d'Atene:  Mgens,  i.  m.  Igin. 

Egeo  (mare),  l'Arcipelago  e  parte  del 
Mediterraneo:  /Egmiim  mare,  is.  n. 
Fest. 

Dell'Egeo:  jEgeus.  Tib. 
Egeone,  gigante,  figliuolo  di  Titano  t 

Egeon,  onis.  m.  Stai. 
Egeria.  —1—  ninfa:  .Egeria, a:,  f.  Ovid. 
— 2—  bosco  con  fonte  vicino  a  Noma: 
/Egeria  o  Egeria,  ce.  f.  Virg. 
Egesta,  filosofo  e  scultore:  Hegesias. 
<e.  m.  Val.  Mas. 

Egialca.  moglie  di  Diomede  :  .Egialc, 
es,  o  ÀLgialca,  ce.  f .  Staz. 

Egialeo,  figlio  di  Oeta,  fratello  di  Me- 
dea: jEgialeus.  i.  m.  Cic. 

Egilio  ,  isola  del  Giglio  nel  mar  di  To- 
scana: .Egitium,  ii.  n.  Plin. 

Egina.  —  1 —  madre  di  Eaco  :  /Egina, 
ce.  f.  Ovid.  —2—  Egina ,  ora  Engia, 
isola  e  città  vicino  alla  Morea:  Egina, 
ce.  f.  Ovid. 
Dell'Egina  :  .Egincta,  Cic.  Egincli* 
cus,  Plin.  JSginenit».  Val.  Mass. 

Eginio,  città  in  Tessaglia  presso  l'Acne- 
loo:  /Egininm,  ii.  n.  Plin. 
Di  Eginio:  Eginiensis  Ces. 

Egisto,  uccisore  di  Agamennone  :  Egi~ 
stus,  ».  m.  Ovid. 

Egilto,  vastissima  regione  d'Africa: 
/Egyptus,  i.  in.  Nep. 

Egilio.'0' j        ,,e,r  E*ilt0  :  Koyptin- 
nus,  /Egyptiacus,  Plin.  .EgypHus,  a, 
um.  Uc 

Egle,  o  Egla,  una  delle  ninfe  Najadi  : 

/Egle,  es.  f.  Virg. 
Bgnazia,  città  della  Puglia  ,  ora  Torre 

d'Agnazzo:  Egnatia,  ce.  f.  Front. 
Di  Egnazia:  Eguatinus.  Front. 
Egnazio,  cittadino  romano  :  Egnatius, 

ii.  m.  Val.  Flac. 

Di  Egnazio:  Egnatiann*.  Val  Flac. 
Ego,  città  in  Romania:  /Egos.  ind.  Nep. 


Egnsn,  ora  Favignana,  isola  sulla  costa 
occidentale  di  Sicilia:  .kg usa,  ce.  f. 
Mlhusa,  ce.  f.  Plin. 

EL 

Elanda ,  fiume  in  Arcadia  :  Lampia, 
ce.  f.  Staz. 

Elatea,  cilti  della  Focide:  Elatea,  ce.  f. 

li?. 

Gli  abitanti  di  Elatea  .*  Elatenses,  o 

Etatienses.  Liv. 

Elba,  isola  nel  mar  di  Toscana:  Uva,  ce. 
f.  Virg. 

Elbati.quei  d'Elba:  ìlvates,  iam.  m. 
pi  Liv. 

Elea,  o  Velia,  città  della  Lucania,  ora 
Castel  a  mare  della  Bilica:  Elea.  ai.  f. 
Cic. 

Di  Eie?:  Elcates;  Elcaticus.  Cic. 
Elcfantidc,  isola  del  iNilo  :  Eleiiltantis, 
idis.  f.  Plin. 

Elena,  moglie  di  Menelao:  fu  rapita  da 
Paride ,  e  fu  cagione  della  guerra  di 
Troja  :  II cima,  ce,  o  Ilelene,  es.  f. 
Virg. 

Eleno,  indovino:  lìclcnns,  i.  m.  Virg. 
Eleo,  dell'Elide:  Elcux,  a,  um.  Ovid 
Elesa,  isola  della  Licia:  l  e  usa,  ce.  f. 
Plin. 

Elettra,  nome  proprio  di  donna  :  Elee- 
tra,  a?,  f.  Ovid. 

Di  Elettra:  Etectrius.  Val.  Flac. 

Elettridi  (Le),  due  isole  nel  mar  Adria- 
tico: Elccirides,  um.  f.  pi.  Plin. 

Eleusi,  ora  Lepsiua,  città  dell'Attica  : 
Eleusi*,  o  Elcusin,  iitis.  (.  Ovid. 

Eleusino,  di  Eleusi:  Eteusinus,  a,  um. 
Virg. 

Eleuta.  V.  Elatea. 

Eleutcria.dca  della  libertà:  Eleutheria, 
oc.  f.  Plaut. 

Elia,  isola  di  Sicilia:  Nella,  ce.  f.  Plin. 
Eliadi,  tre  figlie  del  sole:  Hcliadcs, 
um.  pi.  Ovid. 

Elicaone.  — t—  figlio  d'Antenore:  Ile- 
licaon,  onis.  m.  Marz.  — 2 —  Elicaone, 
colle  e  villaggio  nel  Padovano,  ora  Ca- 
laonc:  ifclicaon,  ani*,  m.  Marz. 
Di  Elicaone:  llclicaonius.  Marz. 

Elice,  città  d'Acaja,  ora  distrutta  :  He- 
lice,  es.  f.  Ovid. 

Elicona,  monte  in  Beozia:  Uelicon, 
onis.  f.  Ovid. 
Di  Elicona:  Heliconins.  Cat. 
Elide,  provincia,  e  città  in  Morea:  Elis, 
idis.  f.  Nep. 
Di  Elide:  Elcus,  Ovid.  Elius,  Cic. 
Elias,  Virg.  Elidensis.  Geli. 
Elimairfc,  provincia  di  Persia:  Eh/mais, 
fu.  f.  Tac. 
Abitanti  d'Eliuiaide:  E  lumai.  Tac. 
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Elio  (Scstio),  cittadino  romano:  Elius, 

ii.  Cic. 

Di  Rlìo:  Aliami*,  a.  Cic. 
Eliopoli,  città  in  Fenicia,  ora  Balbec: 

II  e  lì  opali*,  in.  f.  Cic. 
Di  Kliopoli:  Ildiopolilamis,  Amm. 

HcliopolUes,  Plin. 
Elisi,  popoli  in  Germania,  ora  abitanti 

di  Cracovia:  Ely*li,  orum.  in.  pi.  Tac. 
Eliso.  —  1—  o  Eiisso,  fiumi?  in  Attica: 

Blissus,  i.  m.  Plin.  — ?-  Eliso,  o  cam- 
pi Elisi:  Ehjsii,  orum,  in.  pi.  Marz. 

Elytium.  ii.  n.  Vi  ir. 
Eliade. —t  —  l«i  Grecia,  c  talvolta  la 

gota  Tessaglia:  ti  ci  fan,  mio*,  f.  Plin. 

— 2—  Eliade,  nome  di  donna:  lldlas, 

ados.  f.  Oraz. 

Elle,  figlia  dUitamaiitc  :  lidie,  cs.  f. 
Plin. 

Elicne,  figliuolo  di  Dcucalionc:  Ilcllcn, 
enis.  m.  Plin. 

Ellesponto.  —I—  Stretto  di  Gallipoli, 
ossia  bocche  dei  Dardanelli  :  llcilcs- 
ponlus,  i.  in.  Plin.  —  •>—  Ellesponto, 
parte  della  Misia:  Udlespontus,  i.  in. 
Plin. 

Dell'  Ellesponto:  ìldlcspontiacus  , 
Virg.  IIcilc*voiuins.  Cat. 
Eloro,  oggi  Atellaro,  città,  e  fiume  in 
Sicilia:  Elornm,  i.  n.  Plin. 
DÌ  Eloro:  Elorins.  Ovid. 
Elpcnorc ,  compagno  di  Ulisse  :  Elpe- 
nor,  ori*,  m.  Giov. 
Elvezio.  V.  Svizzero. 
£1  vii,  popoli  della  Francia:  Ilclvii,  o- 
rnm.  in.  pi.  C.es. 
Degli  Elvii:  Ildricn*.  Plin. 
Elvina,  soprannome  di  Cerere:  Elvina, 
ce.  f.  Giov. 

Elusa,  città  della  Gallia:  Elusa,  ce.  f. 
Claud. 

Gli  abitanti  di  Elusa:  Elusale*,  Ce*. 
Elusa  ni.  Plin. 

EU 

Emazia  ,  provincia  della  Macedonia  : 

Ematina,  te.  f.  Virg. 
Emboli,  citta  delhMaccdonia:  Amphi- 

polis,  M.  f.  Mv. 
Emilia,  provincia  d'Italia:   lùmlia,  ce. 

f.  Varr. 

Emiliano,  vico  di  Roma:  Ammanii*,  i, 
m.  Fcst. 

Emiliano,  add.  della  famigliadegli  Emi- 
lii:  -Umiliali us,  Varr.  /Emilius,  a,  um. 
Sii. 

Emilio,  soprannome  di  varii  illustri 
personaggi  romani  :  /Emtlins,  ii.  m. 
ÌAw. 

Eoiisa,  citta  della  Siria  ,  ora  Ilainsa  : 
Emina,  at.  f  Avien. 
Di  Kmisa:  Emhfutis.  Cod*4 


Emo,  monte  della  Tracia  :  Ileemus,  f. 
m.  Plin. 

Del  monte  Emo:  Ilcemonius,  Sii. 
Emone ,  figlio  di  Creonte  :  Amen  e 

llivmon,  oni*.  in.  Prop. 
Emonia  ,  provincia  della  Macedonia  , 

detta  poi  Tessaglia  :  .Emonia,  o  //ce- 

monta*  a.  f.  Plin. 
Enionide,  nomi;  d'uomo:  Amonldc*,  Co. 

in.  Virg. 

Empedocle,  filosofo:  Empedocle*,  is. 

ni.  Cic. 

Di  Empedocle:  Empcdoclcus.  Cic, 


EU 


Enaria.  ora  Ischia,  isola  nel  golfo  iì 

Napoli:  Enaria,  <c.  f.  Plin. 
Encelado.  il  massimo  de'gi  ganti:  Enee' 

ladn*.  i.  m.  Virg. 

Ench.lii,  popoli  dell'lllirio:  Enclicliae, 
antm.  m.  pi.  Plin. 

Endiioionc,  astronomo  della  Caria:  £*• 
dymion,  onis.  m.  Ovid. 
Di  End.mionc  :  Endymioncus  ,  a. 
Auson. 

Enea.  —1—  figlio  di  Anchise  e  di  Vene- 
re, principe  Irojano:  /Ernia*,  ir.  in. 
Virg.  —2—  Enea,  diti  vicina  a  Tcssa- 
lonica:  .lìnia,  re.  f.  Liv. 
Di  Enea:  /Eliciti*.  Ovid. 

Encadi,  discendenti  da  Enea  : 
de*,  um.  m.  pi.  Virg. 

Eneati,  abitanti  di  Enea:  Anealcs, 
in,  pi.  i.iv. 

Eneide,  poema  di  Virgilio:  Aneis,  idi*, 
o  Ulos,  f.  Ovid. 

Eneo,  re  di  Calidonia  :  OEncus,  i,  m. 
Ovid. 

Di  Enen:OEnrjns,  Star..  OEnrus.  Ovid. 
Elicti,  popoli  della  Pafllagouia,  donde 
si  vogliono  derivati  i  Veneti:  Il  adi, 
orum.  ni.  pi.  Plin. 

Eugio,  ora  Cangi ,  citta  in  Sicilia  :  £«- 
gyon,  i.  n.  Sii. 
Di  Engio:  Engymis.  Cic. 
Eniochi,  popoli  della  Sannazia:  Hcnio- 
clii.  orum  m.  pi.  Plin. 
Degli  Eniochi:  llcniorhius.  Plin. 
Enipeo,  fiumicello  in  Tessaglia  :  Eai- 
peus,  i.  ni.  Liv. 
Enna.  V.  Castro  fonimi. 
Ennio,  poeta  latino:  Emiìtu,  ii.  m.  Cic. 

Di  Ennio:  Ennianus.  Geli. 
Eno,  o  Enos.  —1—  città  della  Tracia  .• 
Mnos,  i,  o  os.  f.  Plin.  —2  —  ora  Int. 
fiume  in  Germania:  Anus,  i.  ni.  Tac 

Di  Eno:  /Staffi*.  Mv. 
Ennbardo,  cognome  del  casato  Domino 
di  Roma:  .Enobardns,  i.  ni.  Svet. 
tonni  io,  figlio  di  Marte:  UEnomuus,  i. 
m.  Igin. 
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Enonc,  ninfa  di  I  ligia:  Ut  none,  es.  f. 
Ovili. 

Etiopia,  o  Engia  ,  o  Egina ,  isola  dell'E- 
geo: (JEaopia.  w  f.  Ovid. 
Di  Etiopia:  Aùnopius,  Ovid. 
Enotii,  popoli  «l*it3lio:6¥i/ic»//*/, o  OEno- 
trii,  orum.  in.  pi.  Virg. 
Enotria,  provincia  d'Hulia  :  (Enotria, 
a.  f.  Varr. 

Di  Enotria:  (JEnalrui,  (JEnolrius. 
Virg. 

Enoti  idi,  due  isole  nel  mnr  di  Toscana, 
l'una  Ponza,  e  Paltra  Ischia:  UEnotri- 
des,  imi.  f.  pi.  Ptln. 

EntcHa,  città  in  Sicilia  :  Entrila,  a»,  f. 
Sii. 

Di  Rotella:  Entellùms.  Cic. 
Entello,  atleta:  Enletlus,  i.  in.  Virg. 


Eoi.  popoli  orientali.  Eoi,  orum.  m.  pi. 
Ovid. 

Eoli,  popoli  antichissimi  dilla  Tessa- 
glia: /Eotes,  mmi.  m.  pi.  Ces. 

Eolia.  —1—  provincia  dell'Asia,  antica- 
mente delta  IMisia:  Aioli»,  ititi,  f.  Plin. 
—2—  Eolia,  oggidì  le  isole  Lipari ,  in 
vicinanza  di  Sicilia:  A-lolia,  ce.  f  Virg. 

Eolio»  dell'Eolia,  o  dell'Eolide:  JSoiinj, 
Ovid.  Alolicu*,  a,  um.  Plin, 

Eolo,  Dio  dei  venti:  Aù>lus,  i.  ni.  Virg. 

Eordci,  popoli  «Iella  Macedonia  :  Eor- 
daci,  orum,  ni.  pi.  Liv.  Eordenses, 
ium.  m.  pi.  Piin. 

EP 

Epafo,  duodecimo  figlio  di  Giove:  Epa- 
phus,  i.  in.  Ovid. 

Epafrodito,  linei  lodi  Nerone:  Epaphro- 
(titns,  i.  in.  Tac. 
Di  Epafrodito  :   Epaphrodil  tamii. 
Front. 

Epaminonda,  capitano  tebano:  Epami- 
nonda*, ce.  ni.  Nep. 

Epeo,  Fabbricatore  del  cavallo  di  Troia: 
Spetta,  t  in.  Virg. 

Epica  uno,  filosofo:  Epicharmus,  i.  m. 
4:«e. 

Di  Epicarmo:  Epùliarmiu*.  Cm\. 
Kpicrate,  retore  e  Giosefo  ateniese:  E- 

pirmtes,  is.  in.  Cic. 
Epicureo,  di  Epicuro:  Eplcurcus,  n, 

tim.  Cic. 

Epicuro,  filosofo  d'Atene:  Epicurus*  i. 
tu.  Cic. 

Epid;iuro  ,  ora  Pedalil  a,  città  del  Pelo- 
ponneso :  Epulani-US,  it  in.  Epidau- 
fmn.  i.  n.  Plin. 
Di  Epidauro;  Epidauriu*,  0ru7^  Epi- 
daureus,  Avieu. 


Epidio,  retore  i  ornano:  Epidius,  li.  m 
Svet. 

Epifane,  soprannmne  di  alcuni  Antiochi, 
re  della  Siria:  Epiplmne,i*,  in.  Tac. 

Epifania,  città  in  Cilicio  ,  oggi  llauiah: 
Emplionca,  o  Eninhania,  ot.  f.  Plin. 
fili  abitanti  di  Epifania:  Epipltancn- 
ne*.  Plin. 

Epiincnide,  jwcta  di  Creta:  Epimenides, 
i*.  in.  Plin. 
Epi  metro,  tiglio  di  J  a  peto:  Bplmcthcus, 

i.  m.  Clami. 

Epiro,  regione  della  Grecia:  Eptrtt»,  t, 
f.  I.iv. 

,  Di  Epiro:  Epirota,  Plin  Epiroticus. 

Cic. 

Epis<  opia.  —1—  Isola  nel  mar  di  Sear- 
panlo:  Tela*,  i.  f  Ovid.  —-2—  citta  di 
Cipro:  Cvrium,  ii.  n.  Plin. 

Epittelo,  filosofo  stoico:  Epictetas,  i. 
in.  Cell. 

Epona.  dea  de'ca valli,  muli,  asini 
ua  ce.  f.  Ciov. 

EQ 

Equa,  antica  città  presso  Sorrento, 
Vico  di  Sorrento:  Aitimi,  a.  f.  Stai. 

Equi,  amichi  popoli  d'Italia:  Atqui,  Ai- 
quietili,  AqutCtdi,  ornili  m.  pi.  Win. 
Degli  Equi:  Aiquicu*.  I.iv. 

Equimelio,  luogo  in  noma,  dove  per 
pubblico  decreto  fu  spianata  la  casa 
di  Spurio  Malie  :  Kquimoelium,  ii.  n. 
Varr. 

Equotutico,  castello  nel  Sannio,  ora 
S.  Eeuterio.*  Equustuficus,  l,  in.  E- 
quuintuticum,  t.  u.  Cic 


Eraclea,  nome  di  alcune  citta  i  ìlera- 

cte.-i,  re.  f.  Plin. 

Di  Eia-  lea  :  Ucractcoten,  o  Ilcra- 
elcotoA  :ic.  l!eracleotirusÀlcractcu$t 
Piin.  Ileru»  iiensi*,  eie. 
Eraclide,  lilosofo  :  llernclidcs,  is.  DU 
Cic. 

Di  Eraclide:  tleraclldcu*.  Cic. 
Eraclito,  lilosofo  d'Efeso  :  lleraelttuM, 
i.  in.  Cic. 

Di  Eraclito:  li  eraclitea*.  Apul. 
Erato,  Miim:  Ernia,  u*.  f.  Virg. 
Eiatost ette,  l.l>.,ofo:  Eratostheaes,  ii» 
in.  Oliti, 

Erboso,  citta  della  Sicilia  :  llcrbessu», 
i,  in.  I.iv. 

(ili  abitanti  di  Ei  nesso; //(?/  <*mciijcj. 
Plin. 

Erb.ia.  città  In  Sicilia  t  Uerbila,a.  L 
Di  Erlùla:  II cHrilMiii.  Oc. 
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Ercnvica,  ora  Santavci ,  città  della  Spa- 
glia: Ercavica,  ce.  f  Liv. 

Ercinia  t  selva  in  Boemia:  Jfcrcynia 
sylva.  ce.  f.  Ccs.  Hcrcyuium  nemus, 
oris.  ii.  Tac. 

Ercolano ,  aulica  ciltà  della  Campania 

sepolta  dalle  ceneri  del  Vesuvio,  ed 

ora  discoperta:  Herculanum ,  f,  n. 

Cic.  Ilerculanium,  ii.  n.  Plin. 
IVErcolauo:  licrculanens\  Hcrcula- 

nu.t,  Win,  Herculanensis,  cic. 
Ercole ,  figlio  di  Giove  e  di  Alcmena: 

Hercules,  is.  in.  Cic. 
Erculeo,  d'Ercole  :  Iferculeus,  Diaz. 

Hercuianus,  llerculaucus.  Plin. 
Erdonia,  città  della  Puglia,  ora Ordocia: 

Hcritoniiì,  w.  f.  Liv. 
Gli  abitanti  di  Erdunia  :  Hcrdonicn- 

ses.  Plin. 

Èrebo.  — l-  figlio  di  Demogorgone,  e 
della  Terra:  Ercbusy  i.  tu.  Cic.  — 2  — 
Èrebo,  l'inferno:  Ercbus%  i.  ni.  Sen. 
Dell'Erebo:  Erebcus.  Ovid. 

Erennio,  nome  romano:  Hercnnius,  ii. 
m.  Cic. 

Di  Erennio:  Ifercnniauus.  Cic. 
Ereteo,  re  d'Atene:  Ercchlticus,  i,  in. 
Ovid. 

Di  Ereteo,  ateniese:  ErechUieus ,  j 
Ovid.  Ereteesi ,  ossia  Ateniesi:  Ere- 
chthidas.  ni.  pi.  Ovid- 
Ereto,  monte,  e  borgo  ne'  Sabini ,  ora 
Monte  rotondo:  Eretum,  t.  n.  Tibul. 
Di  Ereto:  Ereliuus.  Tibul. 
Eretria  ,  citta  dell*  Eubea  :  Eretria  , 

0B.  f.  CiC 

Di  Eretria  :  Erclricnsis ,  Nep.  Ere- 
trias.  Cic. 

Eretriaci,  setta  di  filosofi  :  Erctriaci% 
orum.  m.  pi.  Plin 
Degli  Eretriaci  :  Eretriacus,  e  Ere- 
tricus.  Cic. 

Erice.  — 1—  monte  della  Sicilia.:  Ery- 
cus,  i.  ni.  Cic.  Eryx,  icis.  in.  Virg. 
—•2—  Erice,  fratello  di  Enea  :  Eryx, 
icis.  tu.  Virg. 
Di  Elice:  Erycinus.  Oraz. 

Eridano  V.  Po. 

En  ii  Ir,  moglie  d'Anfiarao:  Eriphyle%  e*, 

o  Erivhyldi  ce.  f.  Virg. 
D'Eri  li  le:  Eriphylceus.  Staz. 
Erigerne,  lìgliuola d'icario:  Erigono,  cs. 

f.  Ovid. 

D'E.igone:  Brigonetus.  Ovid. 
Eri  man  tof  monte,  e  fiume  del  Pelopon- 
neso, e  della  Persia:  Erymanthus,  U 
ni.  Plin. 

Di  Erimanto:  Brymanthceui,  Eri' 
man  (hi us  Cic. 

Brinila,  poetessa  contemporanea  di  Saf- 
fo: Eriwte,  cs.  f.  Prop. 

Brinati  furia  infernale:  Erinnys,  ys.  o 
yo».  f.  Virg. 


il  ESC 

Eritea,  isola  nell'Oceano.-  ErytHea,  o 
Eìythia,  a.  f.  Prop. 
Di  Eritea:  Eryllicius.  Sii. 
Etitri,  nome  di  varie  città  :  Erythrce, 
amiti,  r.  pi  Plin.  Liv. 

Di  Eritri  :  Erithraeus.  Cic. 
Erittonio,  figlio  di  Vulcano  :  Erichtho- 
nius,  ii.  m.  Ovid. 

Di  Erittonio:  Erichthonius,0\iA. 
Eriza,  città  della  Caria:  Eriza.  ce.  f. 
Plin. 

Di  Eriza  :  Erizenus  ,  Liv.  Eriza?us% 
Plin. 

Ermafrodito,  figlio  di  Mercurio  e  di  Ve- 
nere: Ifermapliroditus,  i.  in.  Ovid. 

Ermagora,  maestro  di  rettorica:  iter- 
magoraSy  ai.  ni.  Cic. 

Iii  ungorei,  discepoli  di  Ermagora:  //cr- 
magorei,  orum.  in.  pi.  Quint. 

Erir.anduri,  popoli  di  Germania:  //  - 
manduri,  o  Hcrmunduri,  orum.  m. 
pi.  Tac. 

Brminioni,  popoli  della  Germania:  Her- 

miniones,  um.  m.pl.  Tac. 
Ermione.  — 1—  moglie  di  Pirro,  e  poi 

d'Oreste:  Hcnnionc,  t's,  f.  Ovid.  —  2— 

città  in  Acaia:  Hennione,  cs.  f.  Plin. 
Di  Ermione:  Hctminncus,  Virg.  Hcr- 

miimicux,  Liv.  Hcrmionius,  IMin. 
Ei  mocapelia,  città  «Iella  Lidia:  Hcrmo- 

capctta,  ir.  f.  Isa  .  aut. 
Gli  abitami  di  Eruiocapelia:  Hcrmo- 

capelilce.  Plin. 

Ermodoro,  filosofo,  scolaro  di  Platone: 

Hcrmodorus,  i.  in.  Cic. 
Eroici,  popoli  del  Inizio:  Hemici,  o- 

rum.  tu.  pi.  Liv. 
Degli  Ernici:  Ifernicus.  Virg. 
Erode,  nome  di  tre  re  della  Giudea  ; 

Ilerodes.  is.  in.  Oraz. 
Erodoto,  storico  greco:  ifcrodotus,  L 

PI.  Cic. 

Erosìraio,  di  Efeso:  Herostralus^  i.  va. 
Plin. 

Ersilia,  mogliedi  Romolo:  Hersilia,  ce. 

t.  Ovid. 

ES 

Esaco,  figlio  di  Priamo:  .Esacus,  i.  m. 
Ovid. 

Esnpo,  fiume  nella  Misia ,  ora  Spiga: 
.Esapus,  f,  o  .Usepus,  i.  m.  Plin. 
Dell'  Esapo  :  Msapius  ,  o  Aiscpius. 
Plin. 

Esaio,  fiume  in  Calabria  :  Msar,  ris. 
in.  Ovid. 
DelPEsaro:  .Esumi*.  Ovid. 
Esbo,  ora  Esebon,  città  d'Arabia^Jfron, 
t.  n.  Plin. 

Abitante  di  Esbo:  Etbonita.  Plin. 
Eschilo,  tragico  greco:  .**7tyiUJ,  t.  nv 
Orai. 
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Di  Eschiio:  b.schyleus.  Prop. 

Buchine,  oratoic  ateniese,  emulo  di  De- 
mostene: j£schincs,  is.  m.  Cic. 

Escutapio,  inventore  delta  medicina: 
.Escutapins,  ii.  m.  Ovid. 

Esino,  o  Fiumesino,  fiume  ira  Ancona 
e  Sinigaglia:  Esis,  is.  m.  Win. 

Esiodo,  antico  poeta:  HesiodNs,  i.  in 
Cic. 

Di  Esiodo:  JIcsiadcus,  Cic. 

Esione,  figlia  di  Laoniedonte,  redi  Tro- 
ia: Jfcsionc,  es.  f.  Ovid. 

Esolo,  ed  Esulo,  luogo  piesso  Tivoli 
nella  Campagna  di  Roma  :  Esutce , 
arum,  f.  pi.  Graz. 

Esone,  padre  di  Giasone,  re  di  Tessaglia: 

Aison,  onis.  ni.  Ovili. 
Di  Esonc:   Esimili*.  Ovid. 
Esopo,  filosofo  di  Frigia:  E  opus,  t.  m. 

Oraz. 

Di  Esopo:  .Esopeus,  Si  n.  EsopiUS. 
Fedr. 

Esperia.  Italia:  Jlesperia,  ve.  f.  Virg. 

Dell'Esperia  :  UiSperU  ,  idi».  Virg. 
Hesperius.  Ovid. 

Esperidi.  — le  tre  figlie  d»  Espero, 
posseditrici  di  giardini  con  alberi  di 
pomi  d'oro.-  Ursjtcrides,  uni.  f.  pi. die. 
—3—  isole  nell'Oceano  Atlantico;  He 
spende*,  um.  f.  pi.  Min. 

Esperii,  popoli  occidentali:  Hespcrii, 
orum.  in.  pi.  Plin. 

Espero,  stella  di  Venere:  Hesperus,  i, 
ni.  Cic.  iJesprrugo.  inis.  f.  Sen. 

Esquilino,  monte  in  Roma,  ora  S.  Maiia 
Mù%$iore:Eò(iuiliceeExuuilia,arum. 
f.  pi.  Varr. 

Del  monte  Esquilino  :  E.vquilius, 
Ovid.  Exqudianus,  Liv.  Exqudinus. 
Varr. 

Esi>eni,  setta  di  Ebrei,  che  vivevano  in 
perpetua  continenza:  Ilesscni,  orum, 
m.  pi.  Plin. 

Essui,  popoli  delia  Gallia:  Essui,  orum. 
m.  pi.  Ces. 

Este,  già  Ateste,  città  una  volta,  ora 
grosso  castello  nel  Padovano:  Ateste, 
is.  n.  Plin. 

Estense,  d'Ester^ tcstinus,  a,  Mm.Marz. 
ET 

Eteocle,  figliuolo  d'Edipo:  Etcocles,  is. 
m.  Staz. 

Di  Eteocle:  Etcocleius.  Apul. 
Etesciam,  parte  della  Schiavonia;  J?n- 

chelias,  o  Etichetta,  arum.  t.  Lue. 
Etiope,  di  Etiopia:  jEthiops,  opis.  m. 

Ovid.  jfilhiopicus,  a,  um.  Plin. 
Etiopia,  proviucia  d'Africa  :  /Bthiopia, 

a.  r.  Pun. 

Bina,  Mongibello,  vulcano  in  Sicilia: 

àitnu,  a.  f.  Virg. 


Etneo,  dell'Etna;  Etneus,  a,  nm,Virg. 
.Etncnsis,  e.  Cic. 

Etolia,  provincia  di  Grecia;  Etotia,  m. 
f  Cic. 

EtoJo.  add.  d'Eto'ia:  .Status,  Ora* 
Etotius,  Ovid.  Eioticus.  Liy. 

Etolo,  figlio  di  Marte:  .Etolus,  i.  m. 
Plin. 

Etra,  nome  proprio  di  douna:  Mlkra, 
oc.  f.  Ovid. 

Eu  uria,  oggi  Toscana,  regione  d'Italia: 

Elruria,  ce.  r.  Virg 
Etrusco,  d'Etruria:  EU uscus,  a,  um. 

Virg. 

Ettore,  figliuolo  di  Priamo  :  Heclor, 
oris.  m.  Virg. 

Ettoreo,  di  Ettore:  Hcctorcus,  a,  um. 

Virg. 

EV-EU 

Evandro,  nome  proprio  d'uomo:  Evan- 

drr,  o  EiHtndnis,  i.  in.  Virg. 
Di  Evandro:  Erandrins.  Virg. 
Eubca.  V.  Xegroponte. 
Eucarpia,  città  della  Frigia;  Eucarpia. 

cb.  f.  Plin. 

Gli  abitami  di  Eucatpia:  Eucarpeni. 
Plin. 

Euclide,  filosofo;  Euclydes,  is.  m.  Plin. 
Eudosso,  geometra  ed  astronomo:  Bu- 
doxuv,  i.  m.  Ovid. 

Euforbo,  figliuolo  di  Panteo  ucciso  da 
Menelao:  Euphorbus,  i.  m.Ovid. 

Eufoiione,  poeta  elegiaco:  Euphorion, 
onis.  m.  Quint. 

Eufiatiore.  celebre  scultore;  Euphra- 

nor,  oris  in.  Giov. 
Eufrate,   ora  Fiat,  fiume  nobilissimo 

dell'Asia;  Euphrutcs,  is.  in.  Cic. 
Eufrosina,  una  delle  Grazie:  Euphro- 

syne,  cs.  (.  Sen. 

Euganei,  popoli  della  Gallia  transpa- 
dana a'piedi  delie  Alpi:  Euganei,  o- 
rum.  m.  pi.  Liv. 

Evian,  castello  in  Savoia:  Aquianum, 
i.  n. 

Evora,  città  del  Portogallo:  Ebora,  ce. 
f.  Plin. 

Di  Evora:  Eborensis.  Plin. 
Eumclo,  nome  proprio  di  vari!  re:  En- 
mctus,  i.  in.  Ovid, 

Eumene,  famoso  capitano  Cardiano: 

Eumcncs,  is.  in.  Nep. 
Eumenia,  città  della  Frigia:  Eumenia, 

ce.  f.  Plin. 

Di  Eumenia:  Eumeneticus.  Plin. 
Eumenidi,  furie  infernali:  Eumenides, 
um.  f.  pi.  Virg. 

Eumolpo,  figlio  di  Orfeo,  o  di  Museo, 
o  di  Chione:  Eumotpus,  i.  in.  Cic. 
I  Eupili,  lago  di  Pusiano  in  Lombardia: 
i  Eupilis,  is.  m.  Plin. 
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Eupoli,  antico  poeta  comico:  Eupotis, 
idi s.  ut.  Ora?.. 

Eni  i ale.  nome  proprio  eli  donna:  Eu~ 

ryale,  cs.  f.  Igin. 
Eui  ialo,  giovane  trojano:  Euryalus,  i. 

in.  Virg. 

Euribate,  araldo  d'Ulisse:  Eurybales, 
is.  ni.  Ovid. 

Euriclea,  nutrice  d'Ulisse:  Euryctea, 

0  Euryclia,  ce.  f.  Cic. 

Euridice,  moglie  d'Orfeo:  Euridice*  es. 

1  Virg. 

Euriloco,  compagno  d'Ulisse:  Eurylo- 
chus,  1.  in.  Ovid. 

Enriinedonte,  figlio  di  Fauno:  Eury- 

medon,  onis.  m.  Stai. 
Eurinome,  figlia  di  Teli:  Eurynome, 

es.  f.  Ovid. 

Eutipuic,  poeta  tragico  ateniese:  Euri- 
pide*. f#.  ni  Cic. 
Di  Euripide:  Eui  ipideus.  Oc. 


Euripilo  ,  nome  di  v;irii  eroi  gredt 

Euryvitus,  i.  in.  Ovid. 
Euristeo,  ligliodiStenelo:  Eurystkeut, 

i.  m.  Virg. 

Eunto,  uno  degli  Argonauti:  Eurytus, 

i.  m.  Val.  Flac. 

Europa,  una  delle  cinque  parti  del 
mondo:  Europa,  ce,  ed  Europe*  et. 
f.  Ovid. 

Europeo,  d'Europa:  Europcens.  a,  um. 
Ovid. 

Eiirnta,  ora  BasilipotJiiiio ,  fiume  di 
Morea:  Eurotas,  ce.  m.  Virg. 

Eusino,  mar  Nero:  Euxinus,  i,  ni  o 
Euxinus  pontus.  ì.  in.  Ovid. 

Euterpep  una  delle  nove  Muse.  Eutcr» 
ve,  ex.  f  Orai. 

Exitles,  fortezza  sui  confini  del  Pie- 
monte: Ocrlum,i.  n.  Ces. 

Ezione,  padre  di  Andromaca:  Eetion, 
onis.  in.  Ovid. 
D'Ezione:  lictioncua.  Ovtd. 


I? 
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Tahari,  ora  Fai  fa  o  Farfaro,  fiume  de* 
Sabini:  Fabaris,  is,  ni.  Virg.  Par  fa- 
rmi, i.  in.  Ovid. 

l  a baiia  (isola)  nel  mar  di  Germania, 
oia  Borkum:  Pabaria  insula,  re.  f. 
Plin. 

Fatarlo,  cittadino  romano:  Faberiut, 
ii.  m.  cic. 
Di  Faberio:  Pabcrianus.  Cic. 

Fabiano,  ora  Popoli,  vinaio  nel  ter- 
ritorio di  Sulmona:  Pabianus  Pagus, 
i.  m.  Plin. 

Fabiesi,  popoli  del  Lazio:  Fabicnscs, 
inni.  in.  pi.  Plin. 

Fabio,  patrizio  romano:  Fabius,  ff.Cic. 

Di  Fabio:  Fabius ,  Cic.  Pabianus. 
Ncp. 

Fabriano,  città  nella  Marca  d'Ancona: 
Fabrianum,  f.  n. 

Fabiicio  o  Fabrizio,  nome  di  alcuni  ce- 
lebri romani:  Fabricias,  il.  in.  Val. 

Mas*. 

Faentino  »  di  Faenza  :  Favenlinus,  a, 
WIN.  Varr. 

Faenza,  città  in  Romagna:  Faventia, 
a.  f  Plin. 

Falaci  ino,  luogo  ne^biiù:/>«oi<i<TÌ/ia, 
et.  f.  Svet. 


Falanna,  città  di  Tessaglia:  Malanno, 
or.  f.  Plin. 

Di  Falanna:  V Itulan ruvus.  Ut, 
Falanto,  sortano,  clic  venuto  in  Italia 
fabbricò  Taranto:  Phalanius,  i.  m. 
Oraz. 

Di  Falanto:  P/M/anfeus.Sil.  Phatan- 
tinus.  Marz. 

Falara,  castello  in  Tessaglia:  Plialara, 
ìc.  f.  Liv. 

Fatartele,  tiranno  crudelissimo  di  Sici- 
lia: Phalaris.  idi*,  ni.  Cic. 

Falasarna,  città  di  Creta:  l*  hai  osarne, 
es.  f.  Plin. 

Di  Falasarna:  P/ialasarncun.  I.iv. 
Falcidio,  cittadino  romano:  Faicidtus, 
ii.  Cod. 

Falconara,  isola  ncll*  Arcipelago:  Po- 
lycegus,  i.  f.  Plin. 

Falera ,  ora  Civita  Castellana,  negli 
Stali  Romani:  Fataris,  is.  f.  Plin. 

Fulei co,  sopiannome  di  Demetrio  filo- 
sofo: Phatercus,  i.  m.  Fedr. 

Falcrina,  tribù  rustica  nella  Campania: 
Fntcrina,  a?,  f.  Liv. 

Falcione,  città  nel  piceno:  Falcrio* 
onis.  ni.  Iscr.  ant. 

Falerno,  monte  in  Terra  di  l.a\m<>  ab* 
bombirne  di  ottimo  uno;  PaUmut^  L 
m.  Li». 
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Di  Falerno:  Falernnt,  Oriz. 
Falero,  porlo  di  Atene:   Ptialcrus,  I. 
ni.  Plin. 

Falisci,  gli  abitanti  di  Falera:  Falisci, 

nrum.  ut.  pi. 

Dei  Falisci:  Faliscus  P\in. 
Falliamosi  a,  città  in  Cipro:  Arsinoe,  es, 

f.  Famaugu.%la%  ce.  f.  Plin. 
Fa  masi  rr>,  città  nella  Pafllagonia:  Ama- 

«irte,  ff.  f.  Catul. 
Fanale.  V.  Fané. 

Faiinio,  console  romano:  Fannius,  ii. 
ni.  Liv. 

Di  Fannio:  FanninnustFannim.  Cic. 
Fané,  porto  e  promontorio  nell'isola  di 
Scio:  Phana*.  arum.  f.  pi.  Liv. 

Di  Fané:  Pliancen*.  Virg. 
Fano,  città  dell'Umbria:  Fanum,  i,  n. 
O-s.  Fortuna»  Panunti  i.  n.  Tac. 

Di  Fano:  Fanester.  Iscr.  aut. 
Faramida,  cinà  in  Egitto:  Hliinocotu- 
ra,  oì.  f.  Sen. 
Fara n,  città  tra  l'Egitto  e  l'Arabia: 
Pliaran.  ind.  Plin. 
Far  fan.  V.  Oronte. 
Fai  faro.  V  Fabari. 

Farion,  o  Faro,  città  nell'Egitto:  Pha- 

rus,  i.  f  Val.  Flac. 
Di  Faro:  Pltarin.t.  Lue.  Abitanti  di 

Faro:  Pharitie.  Ir*. 
Parnasia.,  isola  nel  mar  Nero:  Thynta, 

a»,  r.  c^iiui. 

Faro  di  Messina  :  Siculum%  o  Sicilia 

fveium,  i.  n.  Cic. 
Farstfglia,  provincia  in  Tessaglia:  PHar- 

salia,  02.  f.  I>ucan. 
Fai  salico,  di  Farsagtfai  Pharsalicus  , 

Ovid.  Pliavsalius,  a,  um.  Catul. 
Fai  siilo,  città  in  Faisaglia:  Pharsatus, 

?,  f  Lucali. 

Faselide,  ora  Fionda,  città  della  Licia: 

Pitaselis,  idis.  f.  Cic. 
Di  Faseiide:  Phanrtinus.  Plin. 
Faso,  fiume  in  Colchide,  ora  Facies: 

Phasis,  Mi*,  in.  ovid. 
l>i  Faso:  Phaxincn*.  Sen. 
Fa  vati-ria.  o  Falvateria,  colonia  in  Cam. 

pagna  di  Roma:  Fabrattrin.  m  f.  Cic. 
Fauna,  moglie  di  Fauno:  Fauna*  a.  t. 

Var. . 

Fauno,  re  degli  Aborigeni,  ed  anclie 
Deità  campestre:  Fawms,  ì.in.  Ovid. 

Favolino,  Illusolo,  scolaro  di  D.one: 
Favoritine,  i.  in.  Cell. 

i  auslolo,  nodi  itnre  di  Romolo  e  di  Re- 
mo: Fanxiulus,  i.  iti  l.iv. 

i  az/.ello,  isola  in  Sicilia:  Phasnicusai 


FE 

Fcacia.  V.  Coi  fii. 

l  ebeo,  di  Folio:  Plieebcus,  e  Phcebe- 
itis,  at  uni.  Ovid. 


Febo,  sole:  Phwbus.  i.  m.  Virg. 
Fedra,  moglie  di  Teseo:  Plicedra,  02.  t 
Seti 

Fedro,  scrittore  latino:  Phocdrust  t.  m. 

Mai  1.. 

Fegfo,  padre  di  Alfesibea:  Phcgeus,  i. 
ni.  Igin 

Felsina,  ora  Bologna,  citià  d'Ilalia.  Fc/- 
sina,  a?,  f.  l'I  in. 

Felice,  o  Felli  i.  cittì  nella  Marca  Trivi- 

giana:  Fcliria,  a3  f  Plin. 
Feltrili!,  abitami  di  Feltri:  Feltriniy 

orum.  in.  pi  Plin. 

Femonoe,  poetessa:  Phemonoe,  es.  f. 
Staz. 

Fenrati,  abitanti  di  Feneo:  PUeneatoe, 
ai  um.  m.  pi.  Cic. 

Feneo,  città  d'  Arcadia:   Phcncos,  f. 

Sta/.  Phencmn,  i.  n.  Ovid. 
Fenestrelle,  fortezza  in  Piemonte:  Fe- 

neMtrelUe,  avnm.  f.  pi. 
Fenice.  —1  —  Ajo  di  Achille:  Phn*nix+ 

iris  in.  Ovid.  —  2 —  Fenice,  fiume  in 

Tessaglia:  Phoenix,  icis.  in.  Plin. 
Fenicia,  provincia  di  Soria:  Phoenice, 

r.v,  f.  Plin.  Phornicia,  a?,  f.  Cic. 
Fenicio,  di  Fenicia:  Phcenicius,  e  PI102- 

ni  r»/s,  a,  um.  Plin. 
Fcrecide,  filosofo  di  Stiro: Phcrccy des, 

is.  m.  Cic 

Di  Fereciile  :  Pherecydcus,  a,  um. 
Cic. 

Fereclo  ,  architetto  che   fabbricò  la 

nave  a  Paride  pel  rapimento  di  Eletta; 

P lieve  lux,  i.  in.  Ovid. 
Di  Fereclo:  Phcreclcus.  Ovid. 
Ferentani,  abitanti  di  Fcrento:  Fereti* 

taniiOvttm.  ni.  pi.  Oraz. 
Fereniina,  dea  presso  gli  antichi:  Fe- 

r enlina.  a*,  f.  Liv. 

Ferciuinaie,  di  Ferentino:  Ferentino*) 
Liv.  Fcventinensis  ,  Svct.  Ferenti- 
una,  a,  imi.  Sii. 

Ferentino,  piccola  città  tirila  Campagna 
di  Roma:  Feveniinum,  i.  n.  Liv. 
Di  Ferentino:  Fcvcnlinu»,  a,  um» 
Liv. 

Perento,  città  nel  regno  di  Napoli,  ora 
Forenza:  Ferentum.  i.  n.  Oraz. 

Fermo,  città  della  Romagna:  Firmium, 
U  n.  Vellei. 

Di  Fermo:  Fivmanux.  Liv. 
Ferona,  castello  e  lago  nella  Campagna 

di  Roma:  Feronia,  ce.  f.  Tac. 
Feionia,  castello  in  Toscana:  Feronia, 

ce.  f  Virg, 

Ferrara,  città  nella  Romagna:  Ferro- 
via, ce.  t. 

Fe>cenuia,  città  delPBlruria:  Feneen- 
nia,  ce,  f.  Plin.  Fescennium,  ii.  n. 
Ter. 

Fescennino,  di  Fescennia:  FetccnnU 
nus,  «,  um.  Virg- 
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Pesto.  —1—  grammatico  illustre:  Fe- 
sitts,  i.  m  Fest.  -2  —  Feslo,  città  in 
Cieta:  Pliceslam,  i.  n.  Plin. 

Fetonte,  figlio  del  Sole:  Phathon%  ontls. 
in.  Ovili. 

Di  Fetonte:  PhtelhonteustQv\ù.  Plice- 
thOHtitts.  Sta*. 

Fettisa,  sonila  ili  Fetonte,  figlia  del 
Sole:  Phcethusa,  ce.  f.  Ovitl. 

FI 

Fiammingo,  di  Fiandra:  tìclgicus,  a, 
nm  Virg, 

Fiandra,  ossia  Belgio:  Belgiutn,  ti,  n. 

Ce».  Belgica,  a?,  f.  Toc. 
Fi  ino,  cihà  nel  Patrimonio  di  S.  Pietro: 

Pia» un*,  i.  n. 

Fi  a  scodo,  o  Montcfiaseone,  città  nello 
Slato  della  Chiesa:  Falì*cndunumy 
i.  n  falisrarum  ntOiiS,  Oiltis.  in.  . 

Fibreno,  lìume  in  Campagna  di  Roma: 
Ftbrattis,  i.  in.  CfC. 

Ficulea,  emàtici  Lazio:F<c<f/ae,  o;  um. 
r  pi.  Mar/.. 

Ficulcsc,  di  Ficulea:  Ficulcnsis,  cFico- 
ietsis,  c.  Ut. 

Fidali,  fiume  in  Etolia:  Lycormas,  ce, 

m.  Boemia,  i  m.  Ovid. 
Fidenate,  di  Fidine;  Fidata»,  atis.  m. 

Liv. 

Fidcne,  città  e  colonia  nel  Lazio,  ora 
Castel  Jubileo:  Fidatw,  aritm,  L  pi. 
e  Fidata,  ce.  f.  Liv. 

Fidenza  V.  Borgo  San  Donnino. 

Fidia,  celebre  scultore:  PUidias,  ce.  m. 
Cic. 

Di  Fidia:  Pliidiacus.  Marx. 
Fiesolano,  di  Fiesole  :  Fcesulanus,  e 

Fesulanux,  a,  i/m.  Cic. 
Fiesole  o  Fiesoli,  città  in  Toscana:  /to- 

sfi/a?,  arimi,  f.  pi.  Cic. 
Fila,  città  in  Macedonia:  Pliila,  ce.  f. 

Plin. 

Ch'abitanti  diFila:  Philaccei.  Plin. 
Filadelfia,  città  nella  Lidia:  Pliitadel- 
pitia,  n?.  f  Tac. 

Gli  abitanti  di  Filadelfia:  Philadcl- 
pheni.  Tac. 

Filammoiv,  figlio  di  Apollo:  Phitam- 

mon,  <n<f«.  m.  Ovid. 
Fileta,  poeta  greco  elegiaco;  Phileta», 

ce.  in.  Prop 

Filippi,  l  illà  in  Macedonia:  PMiippU 

orwii.  m.  pi.  Ora/.. 
Di  Filippi:  Pltdippiciis,  Plin.  Phi- 

lippamis.  Val.  Mass. 
Filippo,  padre  di  Alessandro  il  Grande 

re  dei  Macedoni:  Pkilippu$%  U  m. 

Giust. 

Di  Filippo:  PhUipptUS,  Prop.  Phl- 
lippictts.  Plaut. 


Filippopoli,  città  in  Tracia,  ora  Filine: 

Philippopolis,  in.  f.  liv. 
Filli,  e  Fillide,  figliuola  di  Licurgo: 

Phyllis,  idis.  f.  Ovid. 
Fillddoce.  ninfa  marina:  Phyllodoce, 

rs.  f.  Virg. 

Filodemo,  filosofo  epicureo:  Phitode- 
THU*,  f.  in.  Cic. 

Filomela,  figliuola  di  Pandione  re  di 
Alene,  sorella  di  Progne:  Phitoinela, 
ce.  f.  Virg. 

Filomelia,  ora  Ilgun,  città  nella  Frigia: 

PMlamrtinm,  ii.  n  Cic. 
Gli  abitanti  di  Filomelia:  Pliilome* 
lienscs.  Cic. 

Filone,  filosofo  e  retore;  Plùlo,  o/ito. 
m.  Cic. 

Filosseno,  cognome  romano:  Pltitoxc~ 
tius.  i.  m.  Cic. 

Filottete,  compagno  di  Ercole:  PHllO- 
clrte.s,  e  Pltiloclria,  te.  m.  Cic. 
Di  Filoitctc:  Pliilociawts,  Cic. 

Finale, città  e  porlo  nH  Ccnmcsato,  e 
casiellom  l  Modenese:  Fmarium  ii.n. 

Filtra,  figliuolo  di  Igenore  re  d'Arca- 
dia: Phinais,  i.  m  Ovid. 
Di  Fineo:  Phhirins.  Virg 

Finlandesi,  abitami  di  Finlandia:  Fin- 
mi,  u  Fatui,  orimi,  m.  pi.  Tac. 

Finlandia.  — 1—  provincia  dell'  impero 
russo:  Fiunonia.  ce.  f.  — 2—  Golfo  di 
Finlandia:  Finnicus  sinus,  us.  in. 

Fiorentino,  di  Firenze:  Fiorai  mas,  a, 
nm.  Tac. 

Fiorenza,  e  Firenxe.  città  in  Toscana: 
Ploratila,  ce  f  Plin. 

Fiorettinola  e  Fi  l  enzuola ,  borgo  sol 
Piacentino:  Fidattiola.  ce.  f 

Firmiano,  luogo  nella  Marca  Anconita- 
na: Fir mattoni m  casir.ilnm.i.  n.Pttn» 

Fiscello  (moine  parie  dell' A  pennino 
nell'Umbria:  Fisccllus  moas,  onlis. 
in.  Sii. 

Filleo,  casti-llo  in  Tessaglia:  Pirico*, 
onis.  f.  Liv 

Fiumara  di  Maro,  fiume  in  Calabria  1 
Craiopis,  idis.  f.  Plin. 

Fiume  di  Benevento,  nel  regno  di  Na- 
poli: Snbbatn*t  i.  in. 

Fiume  Grande,  in  Sicilia:  Mimerà,  cr. 
f.  Liv. 

Fiumi»  di  Roseto,  in  Calabi ia;  Acalan* 
drtix,  i.  ni  Plin. 
Fiumicino.  V.  Pisarello. 

FL 

Flaminia  (In  via),  strada  dattorne-  a  Ri- 
mini:  Flaminia  via.  ce.  f.  Ovid 

Flaminio,  nomi'  di  vari  ritLidini  ro- 
mani:  Flaminius,  dm.  Liv. 
Di  Flaminio:  Flandniannj,  Cic.  Pia» 
minius  ,  a,  ma,  Liv. 
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Plavii,  famiglia  romana:  Piarti,  orimi. 
m.  pi. 

Flavina,  citta  dei  Fai i sci  in  Toscana: 
Flavina,  a.  f.  Sii. 

Flavio,  nome  di  molti  Romani;  Fla- 
via», 11.  in.  Liv. 

Di  Flavio  o  dei  Flavii;  Flavianus. 
Tac 

Flegetonle,  fiume  dell'Inferno:  PMcgc- 
tlton,  ontis.  m.  Virg. 
Di    Flegetonte  :  Pklcgetonthcu». 
Claud. 

FKgia,  figlio  di  Marte:  Phlegyas,  ce. 
ni.  Virg. 

Flcgia,  citta  in  Macedonia:  Phlegray 
ce.  f.  Staz. 

Flcgteo,  di  Flegra:  Phlegroeus,  a,  lim. 
Prop. 

Fliunte,  ora  Russela,  città  in  Morea: 
Pitti  un,  wttis.  f.  (Min. 
Di  Fliunte:  Phliasiu*.  Cic. 
Flora  dea  dei  fiori:  Flora,  ce.  f.  Ovid. 

Di  Flora:  Florali*,  Ovid.  Florattcus, 
Marx.  Fiorili*.  Cell. 
Floio,  scrittore  romano:  Florus,  i.  ni. 


FO 

Focca,  città  della  Jonia:  Phoccea,  oc.  f. 
Liv. 

Foceo,  della  Focide:  Phocccus,  Pliocai- 
cus,  a%  ititi.  Ovid. 

Focose,  di  Foceu:  Plwcais,  idis,  Lue. 

PHociUS,  a,  imi.  Ovid. 
Focesi,  sibilanti  di  Focea:  Phocii,  orum, 

vn.pl  Cic.  Phoccceiises,  ium,  m.  pi. 

Liv. 

Focide,  provincia  d'Acaia:  PAocte,  fdfj. 
f.  Ovid. 

Abitanti  della  Focide:  Pliocenici. 
Giusi. 

Foco,  figliuolo  di  Eaco:  Phocus,  i.  in. 
Ovid. 

Foggia,  città  nel  regno  di  Napoli  :  E~ 

qtt oditi cum,  i.  n.  . 
Foglia,  fiume  nell'Umbria:  Pisaurus, 

i.  in.  Plin.  Isaurus,  i.  m.  Sii. 
Foiano,  terra  in  Toscana:  f/aifnium, 

ti.  n. 

Di  Foiano:  Flavinius.  Virg. 
Folignese,  di  Foligno:  Fulginas,  atti. 
Cic. 

Foligno  e  Fuligno,  città  nell'  Ombria: 

Fiiln inia,  ce.  f.  Sii. 
Fondi,  città  nel  Lazio:  Fundi%  orum. 

in.  p|.  Liv. 
Di  Fondi:  Fundatius.  Cic. 
Forco,  Gglio  di  Nettuno:  Phorcu*,  i, 

m.  \lrg.  o  Phorcyn,  ynos,  in.  Cic  o 

Phorcys,  yos.  tu.  Lucan. 
Forenza.  V.  Feietito. 


Portamina,  città  nell'Umbri;»:  /Va- 
numi forum,  i.  n.  Plin. 
(Hi  abitanti  di  Forfìamma:  Forofla- 
minienscs,  ium.  in  pi.  Pliu. 

Forlì,  città  in  Romagna:  Lidi  forum, 

i.  lì.  l'Ini. 

Forliinpopoli,  piccola  città  in  Romagna: 
Popilii,  o  Pompila  forum  ,  i.  u.  Pliu. 
(ili  abitanti  di  Forliinpopoli:  Foro- 
popitienscs,  ium.  ni.  pi  Plin. 

Formcntcra,  isola  nel  mar  di  Major ica 
e  di  Minorici: Ovhiusa,  ce.  f.  Plin. 

Formia,  ora  Molo  di  Caeta,  città  in  fer- 
ia di  Lavoro:  Formia*  arum.  f.  pi. 
Plin. 

Formiano,  villa  di  Cicerone  nel  territo- 
rio di  Porrata:  Fonmanum,  i.  u  Cic. 

Formiano,  di  Formia:  Formianus,  a, 
um.  Orai. 

Foninone,  nome  pi  opt  io  d'uomo:  Vhor- 
mio,  onis.  ni.  Oc. 

Fornello  (il),  fiume  in  Terra  di  Lavoro: 
Si'bt  tus,  i.  in.  Gol, 

Fornovo, castello  nel  Parmigiano:  A'o- 
rum  forum,  i.  n. 

Foro  Appio,  ora  Casarilio,  città  nel  La- 
zio: Appii  forum,  i.  u.  Plin. 
CU  abitanti  di  Foro  Appio  :  Foroap- 
pii.  Plin. 

Foio  Aurelio,  città  in  Toscana:  Aure- 

tium  Forum,  i.  n.Cic. 
Foro  Brentano,  città  nell'Ombria:  Fo- 

robrcnlanum,  i.  n.  Plin. 
Abitanti  di  Furo  Brentano:  Forobren- 

tani.  Plin. 

Forolo,  ora  Civita  Tomassa,  terra  ne' 
Sabini:  Fornii,  orum.  ni.  pi.  Virg. 

Foroneo,  figliuolo  d'inaco,  re  d'Argo  i 
Plioroneus,  i.  ni.  Stai. 

Fos,  villaggio  in  Provenza:  Mariana 
fona,  ce.i.  Plin. 

Fcsi,  popoli  di  Germania:  Fosi,  orum. 
HI.  pi.  Tac. 

Possano,  città  nel  Piemonte  :  Foisa- 
numt  i.  n. 

Fobsign),  parte  del  ducato  di  Savoia  i 
Focunales,  uni.  in.  pi. 

Fossone,  una  delle  bocche  del  Po:  Phi- 
lislina*  fossa,  arum.  f.  pi.  Plin. 

Fossumbrone,o  Fossombrone.  città  nel- 
l'Umbria vicino  ad  Orbino:  Sempronli 
forum%  i.  n.  Plin. 

Gli  abitanti  di  Fossombrone  :  Foro- 
semproniensci.  Plin. 

FR 

Franca  Contea  (La),  provincia  di  Fran- 
cia :  Seghamo,  ce.  f. 
Della  Franca  Contea:  Seauanu$.  Ce*. 

Francese,  di  Francia  :  Gallicanus,  Cic. 
Gallica*,  Ovid.  Gallus,  a,  ttm.  OviU. 
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Francfort,  città  di  Germania:  Franco- 
furtunij  t.  n. 

Franchi,  popoli  in  Germania,  ove  è  ora 
Franconia  :  Pratici ,  orum.  ni.  pi. 
Claud. 

Francia,  regione  d'Europa  :  Gallio,  et. 
f.  Ces. 

Franconia  ,  provincia  di  Germania  : 

Francia,  a*,  f.  Auson. 
Frascati,  città  nello  Stato  Romano;  Tu- 

sculum,  i  n.  £iv. 
Di  Frascati:  Tuscutanus.  Cic 
Frassineto,  castello  nel  Monferrato: 

Fraxinelum,  i.  n. 

Fraluenzio,  città  distrutta  in  Calabria: 
Frutucntium,  ii.  n.  Plin. 
Gli  abitanti  di  Frtituenzio:  Fratuen- 
tini.  Jscr.  Aut. 

Freddo,  fiume  in  Toscana:  FrtgUlus,  i, 
m.  Tibul.;  ed  in  Sicilia:  Acis  ,  is , 
e  Ulis.  in.  Ovid. 

Fregelle,  città  nei  Volsci,  ora  S.  Gio. 

Incarico:  FreacUm,  arum.  f.  pi.  Silv. 
Di  Freeelle:  Frcgellanus.  Liv. 
Fiegius  e  .'Frejus ,  anticamente  Foro 

Giulio,  città  della  Francia  ;  Julium,  o 

Julii  forum,  i.  n,  Tac. 
Frentani,  popoli  antichi  d'Italia:  Fren- 

toni,  oì- uni.  m.  pi.  Ces. 

Dei  Freni  mi:  Frentanus.  Liv. 
Frigia,  provincia  dell'Asia  minore: 

P/irygia,  ce  f.  Plin. 
Frigio,  add.  di  Frigia:  Plirygius,  Virg. 

Pttrygicus,  Val.  Mass.  Pkryx,  già. 

Piop. 


Frigio,  fiume  nella  Frigia 

P/tryx,  igis,  m.  Plin. 
Fi  ine,  famosa  meretrice  d'Atene:  Phry 

ne,  es.  f.  Prop. 

Frisia,  provincia  d'Olanda:  Frisia,  ce. 
f.  Tac. 

Della  Frisia: Fiisicus,a,  um.  Not/TIr. 
Frijiso,  figliuolo  di  Atamante  e  Ncfete: 
Phrtxu*,  o  Phryxus,  t.  m.  Ovid. 

Di  Frisso:  Phrixcus  o  Phryxeus. 
Lue. 

Friuli,  anticamente  anche  Frigoli.  parte 
d'Italia:  Juiu,o  Julium  forum,  L  n 
Plin. 

Frontino,  scrittore  latino:  Front inus, 
i.  in.  Front. 
Frontone, retore:  Franto, onis.  m. Cell. 

Di  Frontone:  Frontontanus.  Cod. 
Frosinone ,  e  Falsinone,  città  già  dei 
Volsci:  Prunino,  onis.  m.  Giov. 
Di  Frosinone:  Frusinas,  Liv. 

FO 

Fulvio  ,  cittadino  romano:  Fulvius,  L 
ni.  Liv. 

Di  Fulvio:  FuManus.  Val.  Mas*. 
Furie ,  dee  del  furore  ,  figliuole  della 
Notte:  Pur  ice,  arum.  f.  pi.  Virg. 
Fu rina,  dea  appresso  i  Romani:  Furi* 

na,  03.  r.  Cic. 

Furio,  nome  proprio  di  cittadino  roma- 
no: Furiti»,  ii.  m.  Ovid. 
Di  Furio:  Purianus  9  Uv.  Puri*»  , 
Ovid. 


GA 

Gaba,  città  nella  Traconitide:  Gabe,  es. 
f.  Plm. 

G  lui  li,  popoli  della  Gallia  Aqui  tanica: 

Gal/ali,  orum.  m  pi.  Ces. 
Gabeni,  nbitantidiGuba:  Gabeni,  orum. 

m  pi.  Plin. 

Gabiese,  di  Oabio:  Gabtensts,  e,  Plin. 

Gabinus,  «,  uni.  Ovid. 
Gabinio,  cittadino  romano  :  Gabinius, 

ii.  nt.  Cic. 
Gahio,  già  città  In  Campagna  di  Roma  ; 

Gabli,  orum.  ni.  pi.  Liv. 
Gaeta,  città  nel  regno  di  Napoli:  Cajeta, 

a*,  f.  Virg. 

Di  Gaeta:  Cajetanus.  Vai.  Mass. 
Gagliano,  castello  in  Sicilia:  Galcria, 

ce .  f . 


Gaja,  fiume  di  Spagna:  Gaja,  cb.  f.  Lir. 
Gajazzo,  o  LeGala/.ze,  città  in  Tetra 

di  Lavoro:  Catalia,  ce.  f.  Cic. 
Quei  di  Gajazzo:  Calatoti,  orum.  m. 

pi.  Cic. 

Gajola,oCajola,  picciola  isola  tra  Napoli 
e  Pozzuolo:  Enplaìa,  ae.  r.  Slaz. 

Galasso  e  Galeso,  fiume  in  provincia 
di  Lecce;  Galcsus,  i.  n.  Virg. 

Calate,  della  Gala  zia:  Galata,  ce.  m.  Liv. 

Galatea,  ninfa  del  mare  :  Galatea,  ce. 
f.  Ovid. 

Galazfa,  provincia  d'Asia  :  Galatia,  et. 
f.  Staz. 

Galba,  imperatore  romano  :  Galba,  9. 
ra.  Tac. 

Galeata,  villaggio  nella  Romagna:  Gal* 
iiani  »altust  uum.  ni.  pi.  Plin. 
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Ga  lenti,  profeti  c  indovini  di  Sicilia: 
Gale ut cr,  arum.  in.  pi.  Cic, 

Caloria  (tribù),  una  delle  tribù  rusti- 
che di  noma:  Galeria  tribus,  us.  f. 
Li?. 

Galcso.  V.  Galasso. 

Gaietta,  isola  nel  Mediterraneo  :  .Egi- 
murus ,  i,  »n.  e  f.  Liv.  Mglmuri,  o- 
rum.  ni.  pi.  Plin. 

Galilea,  provincia  di  Palestina:  Galilea, 
ce.  r. 

Gallia.  V.  Francia. 

Gallieno,  imperatore  romano:  Gallie- 
nus,  i.  in.  lscr.  ant. 

Gallinara,  o  isola  d'Albcnga  nel  mar  di 
Toscana:  Gallinariainsula,  a.  r.Varr. 

Galizia,  provincia  di  Spagna;  Galloc- 
cia, as.  f.  Plin. 

Di  Galizia:  Gallcecus.  Plin.  Gallaicus. 
Marz.  • 
Gallo  (Caio  Cornelio).  —1—  oratore  e 
poeta  latino:  Galius,  i.  m.  Virg.  —4 — 
Gallo,  fiume  nella  Frigia  :  Gallus,  i. 
m.  Ovid. 

Gallo.  V.  Francese. 

Gambuto,  villaggio  in  Piemonte:  Duce 

Calumine,  arum.  f.  pi.  Ammian. 
Gange,  fiume  dell'india:  Gcnges,  is.  ni. 

Plin. 

Del  Gange:  Gangelicus.  Col. 

Ganimede,  giovane  amato  da  Giove: 
Gnnymedes,  is.  ni.  Ovid. 
Di  Ganimede:  Ganymedeus.  Marz. 

Gannitami,  popoli  della  Libia:  Gara- 
mante»,  uni.  m.  pi.  Virg. 

Gar smalizia,  provincia  d* Africa:  Ga- 
ramanlia,  <e.  f. 

Gargano,  monte  nella  Puglia:  Gorga- 
nu$y  i.  m.  Oraz. 
Del  Gargano:  Garganus.  Sii. 

Gargara,  vetta  del  monte  Ida:  Garga- 
ra, orum.  il.  pi.  Virg. 

Gargelto,  villaggio  dell'Attica:  Garget- 
tum,  i.  n.  Cic. 
Di  Gargetto:  Gargctlius.  Cic. 

Gargilio  (Marziale),  che  scrisse  suHa 
coltura  degli  orli:  Gargilius,  ii.  ni. 
Pallad. 

Di  Gargilio:  Gargilianus.  Cod. 
Garigliano,  fiume  in  Terra  di  Lavoro: 
Ltris,  is.  m.  Tac. 

«arippo,  fiume  in  Bitinta;  Gallus,  i.  in. 
Ovid. 

Carmina,  fiume  in  Francia:  Garum- 

Ha,  a>.  f.  Ces. 
Carolinosi ,  o  Ga ninni  ,  popoli  abitanti 

lungo  il  fiume  Garonnu  :  Garumni, 

orum,  in.  pi.  Ces. 
Gaure,  monte  di  Terra  di  Lavoro:  Gal- 

lieanut  saltus,  us,  m.  Ctc.  Gaurus, 

t.  m.  Plin. 
Del  monte  Gauro  :  Gauranus.  Slaz. 


Gaza,  città  della  Palestina:  Gaza,  ce. 
f.  Mei. 

Abitanti  di  Gaza.  Gaiatcs.  Plin. 
GE 

Gebenna  ,  oggi  Ies  Cevenncs  ,  monte 
della  Francia:  Gebenna,  a*,  f.  Ces. 
Della  Cevenna:  Gebennicus.  Mei. 

Gela.  —  1  —  dita  in  Sicilia:  Gela.  a*,  f. 
Virg.  — 9 —  Gela,  fiume  in  Sicilia:  Ge- 
la, ce.  f.  Ovid. 

Di  Gela  :  Gelanus  ,  Gelensis  ,  Plin. 
Gel  oh  s.  Virg. 

Gcllio  (Aulo),  grammatico  romano:  Gel- 

lius   In! us.  Geli. 
Di  Gelho:  Geltianits.  Cell. 
Gelone,  fonte  nella  Frigia:  Gclon,  onis. 

in.  Plin. 

Geloni,  popoli  di  Polonia:  Geloni,  orum. 
in.  pi.  Virg. 

Geloria,  e  Gelosia,  castello  in  Sicilia; 
Mistia,  a.  f.  Mei. 

Getnonic  (Le  scale) ,  luogo  ripido  in 
lloma  d'onde  si  precipitavano  i  cada- 
veri de'  colpevoli  :  Gemonne  scala, 
arum.  f.  pi.  Tac. 

Gena  ho,  citlà  della  Gallia,  ora  Orleans: 
Genabum ,  i,  n.  Ces.  Genabus,  f.  f. 
LuC. 

Di  Genabo:  Genabcnsis.  Os. 
Genauui,  popoli  della  Rezia:  Genauni, 
orum,  in.  pi.  Oraz.  Genauncs,  ium. 
m.  pi.  Plin. 

Genevra  e  Ginevra,  citta  della  Svizzera: 
Genera,  «?.  f.  Ces. 

Genevrino,  di  Ginevra:  Gcnevensis,  e. 

i>9. 

Genova,  citta  nella  Liguria:  Genita,  ce. 
f  Liv. 

Genovese,  di  Genova  :  Genuensis,  e. 
Plin. 

Genusio.  V.  Ginosa. 

Gcnufto,  ora  Vajussa,  fiume  della  Mace- 
donia: Gennsus,  t.m.  Lue. 

Cercato,  citta  della  Jonia:  Gerceslus,  1. 
f.  Plin. 

Di  Geresto:  Gerctsticus.  Lhr. 
Gergovin,  ora  Clermont,  città  nelPAl- 

vernia:  GergoHa,  ce.  f  Ces. 
Cel  ione,  re  delle  Spagne:  Geryon,  on(s, 

m.  Geryones,  ce,i\\.  Geryoncus,  i.  m. 

Virg. 

Di  Gerione:  Geryonaceus,  Plaut.  Gc- 

ì'yone.us.  Apul. 
Germania.  V.AIemagna. 
Germanico,  soprannome  di  Nerone  Clan* 

dio  Druso  e  di  suo  tìglio:  Germanicus, 

i.  m.  Tac. 

Gerosolima,  città  nella  Giudea:  Sotyma, 
orum,  n.  pi.  Marz.  Ilierosotyma. 
orum  n.  pi.  Tac.  ilicrosolyma,  ce,  f. 
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Jerusalem,  e  llierusalem,  f.  indecl. 

B.  L. 

Gerosolimitani,  abitanti  di  Gerosolima: 

HierosolymitanU  orum.  m.  pi.  b.  l. 
Gerosolimitano:  Hierosolymitanus,  a, 

um.  b.  L« 
Gerusalemme.  V.  Gerosolima. 
Geti ,  ora  Moldavi,  popoli  confinanti 

cogli  Scili:  Gelai,  arum.  f.  pi.  Ovid. 
Getico,  Uè'  Geli:  Geticus,  Ovili. 
Getulia,  provincia  d'Africa:  (, dulia*  e 

Ga?lulia,  ce.  f.  Plin. 

Getulo,  di  Getulia;  G&lulus,  eGctutus, 
Virg.  Goetulicus,  c  Getulicus,  a,  um. 
Plin. 


Gì 


Giacinto,  giovanetto  di  Licaonia  can- 
gialo in  fiore:  Ilyacinlhus,  i.  ro. 
Ovid. 

Gialisio,  castello  nell'isola  di  Rodi:  Ja- 

lysus,  i.  m.  Plin 
Giampoli, città  in  Focide:  Hyampolis, 

is.  f.  Staz. 

Gianicolo,  uno  de'  sette  colli  di  Roma, 
ora  Moniorio:  Janieulum,  i.  n.  Liv. 

Gianizza,  città  in  Macedonia:  Velia,  a. 
f.  I.iv. 

Di  Gianizza:  Pellans.  Lue. 
Giano,  dio  de'Romani:  Jtuius,  i.  m. 
Ovid. 

Di  Giano:  Janalis.  Ovid. 
Giaro,  ora  Joura ,  isola  del  mar  Egeo: 
Gyarus,  i,  in.  oGyara,  oc,  f.  o  Gyari, 
orum.  m.  pi.  Varr. 

Giasio,  figliuolo  di  Abante;  ed  altro 
Giasio  figliuolo  di  Coi  ito  e  di  Elettra: 
Jasius,  lì  ni.  Virg.  Jasion,  onis.  m. 
Ovid. 

Giasone,  capo  degli  Argonauti:  Jason, 
onis.  in.  Ovid. 

Di  Giasone:  Jasonius.  Ovid. 
Gibilterra,  una  delle  colonne  d'Ercole; 

monte  e  cillà  nella  Spagna:  Culpe,  cs. 

r.  Plin. 

Di  Gibilterra:  Calpelanus,  Calpcti- 
tanus.  Arat. 

Gjcnizar,  citià  in  Tessaglia:  Plieva, 

arum.  f.  pi.  Cic. 
DiGienizar:  Plicrarus.  Cic. 
Gieracc  e  Gcrace ,  città  in  Calabria: 

Uieraeium,  ii,  n.  Locri,  orum.  in. 

pi.  Vi.g. 

Gierapietra,  luogo  in  Candia:  llicra- 
petra,  ce.  f.  Plin. 

Giesi,  eGesi,  cillà  nella  Marca  d'An- 
cona; /Esium,  ii.  n.  Sii. 

Giganti,  Titani,  figli  della  Terra:  Gi- 
gante*, um,  in.  pi.  Ovid. 

r.lge.  nome  proprio  d'uomo;  Gyges,  is, 
ni.  Ovid. 


Giglio,  isola  nel  mar  di  Toscana:  Egi~ 

lium,  (U  n.  Plin.  Igilium,  ii.  n.  Mei. 
Ginde,  fiume  dell'Assiria:  Gyndes,  o 

Gindes,  is.  m.  Tibul. 
Ginevra.  V.  Genevra. 
Ginopolì,  castello  in  Paflagonia:  Cimo- 

lis,  is.  f.  Mei. 
Ginosa,  città  della  Puglia:  Genusium, 

ii.  n.  Plin. 

Ahitanli  di  Ginosa;  Genusini.  Plin. 
Giorasta,  moglie  di  Lajo  re  di  TebeiJo- 

casla,  ce.  f.  Ovid. 

Giordano,  fiume  in  Palestina:  Jorda- 
nus  ,  t*.  m.  Ces. 

Giorgia,  Iberia,  regione  dell'Asia:  I  va- 
ria, ce.  f.  Orai. 

Giorgiauo,  di  Giorgia:  Ibcr,  eris,  Ibc- 
rWf,  ri,  wwi.„Val.  Flacc. 

Giogo  di  S.  Maria.  V.  Stretto  d'Ai  paia. 

Giovanni  di  Moriena  (S.),  città  in  Sa- 
voia: fl/nuriana^aì.  f. 

Giove,  re  degli  dei  e  degli  uomini;  Ju- 
pilcr,  Jovis.  ni.  Ovid. 

Giovenale,  poeta  satirico:  Juvenalis,  t 
Man. 

Gir,  fiume  in  Africa:  Gir.  m.  Clami. 
Girgcnti,  cillà  in  Sicilia:  Agrigenlum, 
i.  n.  Cic. 

Ginnasti  i,  fiume  nell'Eolidc  :  Caie  US, 

i.  m.  I.iv. 
Giropoli.  V.  Summachi. 

Giubba,  re  di  Maurilauia;  Juba,  ce.  ni. 

CCS. 

Giudaico.  V.  Giudeo. 

Giudea,  provincia  di  Palestina:  /u- 

dica,  a*,  f.  Plin. 
Giudeo,  Giudaico,  della  Giudea:  Ju- 

daus,  Plin.  Judaicus,  a,  um.  Cic. 
Giiiguria,  re  di  Nutnidia:  Jugurtha, 

ce.  m.  Sali. 
Giugni  (ino.  di  Giugurta:  Jugwl/t imi*, 

a,  um.  Cic. 

Giula,  cillà  nella  Iransilvania:  Julia, 

a?,  f. 

Giulia,  figlia  di  Cesare  Augusto:  Julia, 
ce.  f.  Svct. 

Giulio,  soprannome  romano:  Julius, 

ii.  m.  Svet. 

Di  Giulio  :  Julianus  ,  Svet.  Jntcns. 
Prop. 

Giuliopoli,  città  della  Bitinia,  ora  Be?*> 
Bazar:  Jnliopolis,  is.  f.  Plin. 
Di  Giuliopoli:  JuliopoUta,  Jutwpo- 
litanus.  Plin. 
Giulo,  cognome  di  Ascanio,  figlio  di 
Enea:  J ulus,  i.  in.  Virg. 
Di  Giulo:  Julius.  Prop. 
Giunia,  nome  di  donna  presso  i  Ro- 
mani: Junia,  <t.  f  T.ic. 
Giunio,  nome  Romano:  Junìus,ii.  in. 
Cic. 

Di  Giunio;  Juntus,  Junianus,  Cic 
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Giunone,  moglie  ili  Giove:  Juno,  onis. 
f.  ovid. 

Di  Giunone:  Juuonalis,  eJunonms. 

Ovid.  t      _  .  , 

Giustino,  storico:/M*/inM.v,  f.m.yuint. 
Giuturna,  sorella  di  Turno:  Julurnu, 

G.  f.  Virg. 

GL 

Claris,  diti  di  Svizzera:  Glavona,  m,  f. 
Glauro,  nome  ptoprio  d'uomo:  G' /a fi- 
cus, <  '".  Ovid. 

Glocester.  città  in  Inghilterra:  Claudia, 
te,  f.  CJctfum,  i.  n. 

GN 

Gnatone,  nome  di  parassito:  Gnalho, 
Onis,  Ri.  Ter. 
Guazzi.  V.  Nazzi. 

Guido,  città  in  Caria:  Cnidus,  i.  f.  Oraz. 

Di  Guido:  Guidili*.  Plin. 
Gnossio,  di  Gm*»so:  Gnossius,  Lue. 

Gnvsiacus,  e  Gnossiarus,  Ovid. 
Gnosso,  ciltà  in  Greta:  Gm>ssos,eGno«- 

sus,  f.  f.  Ovid. 

CO 


Cogiti  e  Cogni,  città  in  Licaonia,  ora 
Kuniali  lcDiniim.il.  n.Gic. 
Golfo  d'Edimburgo  in  Iscozia:  Bollo- 
.  lì  iti,  te.  f.  Tae. 

Golfo  d'Anauia;  Cyvarissus  sinus. 
Plin. 

Golfo  di  Ruiiinio,  in  Albania:  TUespro- 
litts  sinus,  ut.  in.  Uv. 
Golfo  di  Calamata  e 

Golfo  di  Coi  Oli  ,  nel  Mediterraneo: 

Ulcssfhiainis  sinus,  us.  in. 
Golfo  di  Gir  lagena!  yirgllanus  sinus, 

us.  ni  Mei. 

Golfo  di  Lione,  in  Francia:  Lugduncn- 
sis  sinus,  us.  in. 

Golfo  di  Rodi  e  di  Resina  nella  Puglia: 

Uria*,  a.:  I.  Mei. 
Golfo  di  .saloniclii,  seno  del  mar  Egeo: 

TherwKus  sinu*,  us,  ni.  Tac.  Ther- 

maicus  sinus,  us  ni  Plin. 
Golfo  di  Genova,  nel  Mediterraneo: 

Ligusticus  sinus,  us.  m.  Liv. 
Golfo  della  Spezia,  nel  mar  di  Genova: 

Lunrnsis  sinus,  vs.  in. 
Golfo  di  Gaeta,  nel  regno  di  Napoli: 

l'ormianus  sinus,  us.  in. 
Golfo  di  Napoli,  net  regno  di  Napoli: 

iScupoiitanns  sinus.  us.  in. 
Golfo  di  Salerno,  nel  regno  di  Napoli: 

Paìslunus  sinus,  us.  m. 


Golfo  di  Politasi™,  nel  icgoo  di  Napoli: 

Ttdiws  sinus,  us.  m. 
Golfo  di  S.  Eufemia ,  nel  regno  di  Napoli: 

T<  i  iucc"S.o  Vibtmnisi*  sinus,  us.  in. 
Golfo  di  Squillace,  nel  regno  di  Napoli: 

S(  y  lince  us  soni*,  us.  in. 
Golfo  di  Taranto,  nel  regno  di  Napoli: 

Tai  entinus  smu*i  us.  in. 
Collodi  Manfredonia,  nell'  Adriatico: 

Uyria*  sinus,  us  ni 
Golfo  di  Venezia:  Uadrialicus  sinus, 

u»m  m.  ,  .  _ 

Golfo  di  Trieste,  nell'Adriatico:  Ter- 

gestinus  sinus,  us.  Iti. 
Golfo  di  PoziUolO,  nel  regno  di  Napoli: 

Puleolanus  sinus,  us  ni. 

Golfo  di  Palermo,  nel  regno  di  Napoli: 

Panorwilauus  sinus,  us,  ni.  PUn. 

Golfo  di  Calvi  in  Corsica:  C'asalus  st- 

nux,  us.  ni. 

Golfo  di  Cagliari,  in  Sardegna:  Carali- 

tanus  sinus,  us.  ni.  Pini. 
Golfo  di  Palma,  in  Sardegna:  Stiletta- 

uus  sinus,  us.  m.  Plin. 
Golfo  di  Bolnia,  nel  Baltico:  Bolhmcus 

sinus,  us.  in. 

Golfo  di  Finlandia,  nel  Baltico:  Finni- 
cus  sinus,  us.  ni. 

Golfo  di  Guascogna,  in  Francia:  Aqui- 
tanns  sinus,  us.  m. 
Golfo  di  Sagora,  in  Tracia:  Thynlanus 

sinus,  us.  in.  Ovid. 
Golfo  (li  Melinda  in  Africa:  Troglodyti- 
cus  sinus.  us.  ni.  Plin. 
Golfo  dell'Eugia,  nell'  Arcipelago:  Sa- 
ro/itti/* smns,  us.  in.  Plin. 
Golfo  d'Armiro,  in  Tessaglia:  Pagasi- 

cus  sinus,  us.  in.  Plin. 
Golfo  ui  Napoli  ,  in  nomatila:  Avgoli- 
cum  mare,  is.  n.  „.  . 

Golfo  di  Canai  o,  in  Dalmazia:  Ilhizo- 
nicus  sinus,  us.  tu.  . 
Golfo  di  Negroponte,  in  Beozia:  Luùoi- 
cus  sinus,  n*. in.  Ovid. 
Golgi,  città  di  Cipro:  Golgi,  orum.  ni. 
pi.  Catul. 

Gonfi,  città  io  Tessaglia:Gotnp/ii,orum. 
in.  pi.  Ges. 

Gli  abitanti  di  Gonfi  :  Gompncnscs. 

Ges 

Gordio,  re  di  Frigia:  Gordius,  if.  ni. 

Gorgia,  oratore  celebre  de'  Leutini  : 
Gorgias,  n?  m.  Cic. 
Gorgona  (La),  isola  nel  mar  di  Tosca- 
na: Urgo,  onis.  f.  Plin. 
Gojgoni,  le  ne  figlie  di  Forco:  Gorgo- 
ne*, uni.  f.  pi.  Viig.  . 
Goiizia,  città  nella  Carinola:  Jmium 
Carnicum,  i.  n.  Plin. 
Gorlina. città  in  Creta:  Govtyna,  ce,  r. 
Lue.  Gortynia,  w  f.  Vai  r. 
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Di  Gortina:  Govtùtiacus,  Ovid.  Gor- 
tynius.  Staz. 
Gotham,  isola  nel  mar  d'Africa:  Mga- 
the*,  is.  f.  Sii. 

Goti,  popoli  del  Settentrione:  Gothi, 

orum,  m.  pi.  Auson. 
Gotia,  paese  dei  Goti:  Colina,  a.  f 

Auson. 

Colini,  popoli  di  Sarmazia:  Gotliynì, 
orum.  m.  pi.  Tac. 

Go  ve  molo,  terranei  Mantovano:  ilcro- 

ventum,  i.  n. 
Gozo  (II),  isola  nel  Mediterraneo:  Gau- 

los,  i.  in.  Mei. 

GR 

Gracco,  soprannome  romàno:  Graccus, 
chi.  in.  Liv. 

De'Gracchi  :  Gracchanu». 
Gran  S.  Bernaido,  una  delle  Alpi  Pen- 

nine  fra  il  Piemonte  e  la  Savoia:  Pen- 

ninus,  i.  m.  Liv. 
Grana  ,  Gume  nel  Monferrato  :  Ja- 

ctum,  i.  n.  Plin. 
Grane,  ninfa:  Grane,  cu.  f. Ovid. 
Cranico,  Gume  di  Frigia,  ora  Susu- 

ghirli  :  Granir  us,  i.  in.  Gurz. 
Grantebain,  monte  in  Scozia:  Grampius 

mona,  ontis.  in.  Tac. 
.Gra  lidio,  cittadino  romano:  Gralidius, 

li.  m.  Cic. 

Di  Gratidio:  Gratidianua.  Cic. 
Gratz,  città  nella  Stiria:  Gracium  ,  o 

Graiacum,  i.  n. 
Gravisca,  castello  in  Elruria:  Gravi- 

scce.  arum.  f.  ni.  Liv. 

Di  Gravisca  :  Graviscanus.  Plin. 
Graziano,  imperatore:  Gratianus,  i.  m. 
Grazie  (Le)  figlie  di  Giove,  e  secondo 

altri  di  Bacco:  Gratta  ,  arum.  f.  pi. 

Oraz. 

Grazio,  poeta  latino:  Gratius,  ii.  m. 
Ovid. 

Grebegin,  rocca  in  Messenia:  Ithon, 

is.  f.  Staz. 
Grecia,  parte  dell'Europa:  Grascia,  ce. 

f.  Oraz. 

Greco,  di  Grecia:  Grajngena,  a?.  Grec- 
ata, Grajus,  «,  um,  Cic.  Graeciensis, 

e.  Plin. 

Grecostasi,  luogo  in  Roma,  dove  si  fer- 
mavano i  legali  delle  nazioni  spediti 
al  senato:  Gracoataais,  is.  f.  Cic. 

Grela,  fortezza  in  Sicilia:  Galcagra,  ce. 

f.  Liv. 

Grine,  città  d'Eolia:  Grynia ,  a.  f  Ovid. 
Grineo,  uno  dei  centauri;  Gryneut,  i. 
m.  Ovid. 


Grineo,  di  Grine:  Gcyneus,  a,  um. 
Virg. 

Grosseto,  luogo  in  Toscana:  Grosse- 
funi,  i  n. 

Grotta  Ferrata,  o  S.  Maria  di  Grotta 
Ferrata,  villaggio  a  Frascati:  Tuscu- 

la n  uni,  i.  n.  CiC. 

Grotta  del  Cane,  spelonca  in  Terra  di 
Lavoro:  Spiracula,  orum.n.  pi.  Plin. 

Grotta  Rossa,  luogo  in  Toscana:  tìu- 
Ora  aa.ra,  orum,  n.pl.  Liv.  o  Rubra;, 
arum.  f.  pi.  Marz. 

Grotiu ria,  castello  in  Calabria:  Miner- 
va» cast  rum,  i.  n.  Varr. 

Grotte  (Le)  castello  in  Sicilia:  Ilerbes- 
sus,  i.  f.  Plin. 

Gradili  popoli  della  Fiandra:  Grudii, 

orum.  m.  pi.  Ces, 
Grumento,  città  della  Lucania:  Gru- 

mentimi,  i.  n.  Liv. 
Gli  abitanti  di  Grumento:  Grumen- 

tini.  Plin. 

GU 

Guadajos,  fiume  nelle  Spagne:  Satsum, 
i.  n.  Irz. 

Gtiadalcanal,  città  in  Est  rem  d  ira:  Sl- 

sapo,  onta,  f.  Cic. 
Guadalquivir.  V.  Beti. 
Guascogna,  provincia  di  Francia:  Va- 

peonia,  a.  f.Atis.  Aquitania,cc.  f.  Plin. 
Guasconi,  popoli  del  regno  di  Na varrà 

e  di  Francia:  Vascouea,  um.  m.  pi. 

Tac.  Aquitani.  m.  pi.  Tib. 
Guastalla,  città  del  Modancsc:  Guarda» 

stallnm,  o  Guardia/alluni,  i.  n. 
Gubbiesi ,  quei  di  Gubbio  :  Iguvlna 

teafum,  ni.  pi.  Cic.  Igttvini,  orum. 

in.  pi.  Ces. 
Gubbio,  città  dell'Umbria  :  lguvium% 

ii.  n.  Cic. 

Guesca  o  Huesca,  città  in  Spagna;  Ve» 
nei,  orum.  ni.  pi.  Plin. 
Gujenna.  V.  Aquitania. 

GY 

Gyen,  città  in  Francia:  Gcnabum,  i9 
n.  Ces.  Genabtta,  i.  m.  Lue. 


DI 


Ilieres.  — 1—  isole  nel  Mediterraneo, 
sulle  coste  di  Francia:  Hacades*  li  in. 
f.  pi.  Plin.  —2—  città  in  Francia  i 
Oibi 


na,  w.  f.  Cu>. 
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Jaaoo..-t-  rOji^JfSSSS 
Jacè.  ciua  io  T«»agha:  e  /w 

J.^to!  nglio  <>»  ™ano:  /apdiu.  «• 
!?;nJi,,o«MoI..cchiooe,n..irio:J«. 

J^rovincn  «I  regoo  di  NapoU: 
yarha,fig.«»  <*»  Oio\e,  re  ai  « 
5(mrl/iu».  <•  01.  Poo. 

Abitami  di  Ja*so:  ■/<«.«««». 
^"ah^ólidi  J.WK  *»"■ 
tóSSio  io  Sicilia:  /«•-...  «.«•»•' 

1.  HI.  pi.  Ovili. 


I  icosia,  citta  d*lla  Mauritania,  ora 

gKw£SS  di  icosia:  Icositani.  Plin. 


1D 


IB 


:bb,  citta  in  Sicilia;  Uybla.  *,  o  H* 
llybfcHxis,  e.  r>iu. 


Ida,  monte  in  Frigia,  e  in  Creta:  Ida, 

iJjio.'nmnteedtia  in  Cipro:  (dalia, 
te,  f.  Idaiin™,  ii>  n.  Virg 
DMdati":  /rt.rliua  Vtrg. 
Idaspe  e  Idaspio.  fiume  dein»d»a:  If  !/- 

dt/sp***.  t«.  m.  Orai. 

De  ridaspe:  Hydaspnts.  Claud. 
Ideo  del  moni,  Ida:  V"8  ««" 

lS?£?dlU  ^ Caria:  RpM**.  «..<■ 

'cu* abitanti  di  Idissn:  Ilydisscnsts. 

Ulmnene,  castello  in  Macedonia:  tdo- 
meitei,  is.  f.  Min.  . 

Dldmnene:  Idomenm*  rat. 
Wnmenro,  figlio  di  ^to«.  re  di 

f  I  iv 

tv'ldiela:  Hydreletann*.  Liv. 

lueom<ì»'1ai»>ldamea./d«m»«..a,«»-. 
Virg. 


je 


jero.laota dell'Egeo: 
IC  Jerooc.  re  di  Siracusa:  Uwo,  cai 

leario.  padre  di  Pe^C*:  /cartu»,  il.  WMof„  ai  Rodi.  Hto^l- 

ffora^V'o  in  Piccar-" 

.cr&'dSr'Arcipeiato,  l«*  1 1 
Liv. 


,fiao.»a,  tigli,  di  Preto:  tphianauo. 

Vili»  lp»la„a^- 
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Ificlo,  padre  di  Jolao:  Iphiclus,  I.  n. 
Prop. 

Ideiate,  capitano  greco.*  Iphicratcs,  i. 
m.  Nep 

Ifigenia,  figliuola  di  Agamennone  e  di 
Clitennesira:  Ipliigcnia,  ce.  f.  Ovid. 

Ifinoe,  figlia  di  Proto:  Iphinoe,  es,  T. 
Virg. 

lfinoo,  uno  dei  Centauri:  Iphinous,  i. 
m.  Ovid. 

Ifit»,  guerriero  trojano,  ed  anche  uno 
degli  Argonauti:  Iphilus,  i.  in.  Virg. 


IG 


Igea,  figlia  dì  Escnlapio,  dea  della  sa- 
lute: Hygea.  o  llygia,  te.  f.  Plin. 

Igihjitt,  ora  nìgeri,  colonia  della  Mau- 
ritania: Igitaili*,  ix.  f.  Plin. 
Di  Igilgiii:  Igilgililanu*.  Atnm. 

Iglesias,  città  in  Sardegna:  Ecclesia 
villa,  ce.  f. 

Igliaco,  fiume  in  Morea:  Pcneus,  i.  m. 
Ovid. 

Mgliaco:  Peneius.  Virg. 


IL 


Ila,  compagna  d'Ercole:  ftylai,  o  Hy- 
ln%  ce.  in.  Prop. 

Ile,  castello  in  Beozia  :  Hyle,  et,  f. 
Plin. 

lierraoni,  popoli  della  Spagna:  llercao- 
NfJt,  Mflt.  ni.  pi  Plin. 
IVgli  llercaoni:  Hercaoncnsi*.  Liv. 

llergeti,  popoli  della  Spagna:  iter  ge- 
tta, arimi,  m.  pi.  Lìy.  Ucrgeles,  font, 
m.  pi.  Iscr.  ani. 

llia,  madre  di  Romolo  e  di  Remo:  //fa, 
ce.  f.  Virg. 

Iliade,  poema  d'Omero:  llias,  adis.  f. 
Cic. 

Ilio,  città  di  Frigia,  detta  Troja.-  f/ion, 
o  lUum,  n,  d.  Virg.  f.  Ovid.  Ilio*,  ti. 
f.  Oraz. 

lliom\  figliuola  di  Priamo:  Mona,  ce, 

f.  Oraz.  i Itone,  e.v.  f.  Virg. 
Monco.  fiKliuolodi  Porbaute:  Ilioneus, 

i.  m.  Virg. 

Ilipa  .  citta  della  Spagna  Bctica,  ora 

Riebbi:  Ilipa,  ce.  I".  Liv. 
lltpola,  città  della  Spagna:  Hip  uhi,  a. 

f.  Min. 

Ilisso,  fiume  nell'Attica:  llis8tt$,  i.  m. 

Sin*. 

lliturgio ,  città  della  Spagna ,  oggi 
Andujar:  Hitiirgnm,  t.  n.  Plin. 

Illirico,  provincia  d'Europa,  ora  pro- 
priamente la  Schiavatila:  tilyrium,  U, 
n  Cic.  lltyria.ee.  f  Prop. 

Illirico,  add.  Scbiavone,  dell'Illirico: 


/ttyricui ,  Ovid.  lllirlus ,  a, 

Liv. 

Ilo,  redi  Troja:  Ilus,  i.  m.  Ovid. 

m 


Imbrasesi ,  abitanti  lungo  l'Imbraco: 
/ mbrasida?,  arnia,  m.  pi.  Virg. 

Imbraso,  fiume  nell'isola  di  Samo:  Jm- 
brasns,  i.  in.  Virg. 

Imbro,  isola  dell'  Egeo,  ora  Lembro  ; 

Imbru*,  i.  f. 
Cimbro;  Inibriu*.  Ovid. 
Imell.**,  fiume  ne'Sabini:  Monella,  ce. 

ut.  Virg. 

Imene,  Dio  delle  nozze:  Hymen,  cms, 

in.  //  y  ne.meus,  i  ni.  Cat. 
Imera,  città,  ora  Termini ,  ed  anebe 

fiume  in  Sicilia:  Mimerà,  ce.  m.  Cic. 
Di  lmera:  Ilinuereus ,  Uimerensis. 

Plin. 

Inietto,  montagna  vicina  ad  Atene, 
oraTrelo:  llymetlu*,  i.  in.  Oraz. 
Del  monte  Inietto:  llymcttius.  Plin. 

Imola,  città  iu  Romagna:  Cornclii  fo- 
rum, i.  n. 


IN 


Inaco  — !—  primo  re  d'Argo:  Inachus* 
i.  m.  Virg.  —2  —  Inaco,  fiume  in  Mo- 
rea: Iniclim,  i.  m.  Staz. 
D'Iliaco:  Inachius.  Virpr. 

Incisa,  rastellonel  Monferrato:  Libar» 
ut?,  ce.  f.  Plin. 

India,  una  gì  an  parte  dell'Asia:  India* 
co.  r.  Virg 

Indiano,  d'india:  Indicus,  Ovid.  lu- 
tili*, a,  um.  Canti. 

Indo,  fiume  in  Asia;  Indù*,  i.  m.  Plin. 

Inghilterra  ,  isola  grandissima  dell'O- 
ceano: AnQlia,  ce,  f.  Tac.  Britannia, 
ce.  f  Ces. 

Inglese,  d'Inghilterra  :  Anglus,  Tac. 
Britannicus,  Cic.  Britannus,  a,  um, 

Giov. 

Ino,  figlia  di  Cadmo:  Ino,  us.  f.  Ovid. 

In opo,  fiume,  ossia  fonte  nell'isola  di 
Delo:  Inopnx,  i  tn.  Plin. 

Ins,  o  Inn,  fiume  della  Germania:  Ge- 
mi*, i.  m.  Tac. 

Insubria,  oggi  Lombardia  :  Insubria, 
ce.  f.  Plin. 

inquino,  dell'Insubria:  Insuber,  ris. 
Liv. 

Intei cazia,  città  della  Spagna  ,  ora  S. 
Maria  de  fu- bilia.  Inter  calia,  <r.  f. 
Plin.  ¥ 

Gli  abitanti  di  Intercala  :  interea- 
ticnses.  Plin. 
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In  ionio  co,  castello  negabili!:  intero- 
crea,  a?,  f.  l*Nfl. 

luuo,  il  Dio  Pane:  Inuus,  I.  ni.  Virg. 


IO 


Io,  Ggliuola  di  Inaco:  /•    w.t.  f.  Ovid. 
lo'cn,  città  in  Tessaglia:  Inietto»,  e 
iotcox,  i.  f.  Plin. 

Di  lolco:  lotrhiacus,  o  lotctacus. 
Ovid. 

Iole,  figliuola  d'Kurito,  amata  da  Ercole: 

/o/c,  ex.  f.  Ovid. 
Ionia,  provincia  d'Asia,  oggi  Sarchionc 

o  Sarchiali:  Ionia,  te.  f.  Ovid. 
Ionico  e 

Ioni».,  di  Ionia:  tonimi,  Virg.  tonieux, 
Ovid.  inntneu»,  a,  imi.  Ora*. 

loppe,  citta  in  Palestina,  ora  Jaffa:  /ap- 
pi?, e*,  f.  Prisc. 
Di  loppe:  lopicus.  Plin. 


IP 


Ipata,  dttà  della  Tessaglia:  lìypata, 
<r.  f.  Liv. 
DM  paia:  llypatcpux,ì.\v  Ilypatiiws. 
Apnl. 

Ipepa,  cilia  in  Lidia,  ora  Pyrgò:  Hypce- 

pa.  oriim.  n.  pi.  Ovid. 
Di  Ipepu:  llyoa*\>cnnx.  Ovid. 
1  perù  me,  figliuolo  di  Titano:  Ifype- 

l'ioti,  OHis.  in  Ovid. 

DM  pi-rione:  llyprrianin».  Sii 
Iperinncslra.  una  delle  cinqn  mia  figlie 

«li  Danno:  lfyprruiiicxirn.fr  f.  Orili, 
lp;tarco,  nome  proprio  d'uomo;  llyp- 

parrlm»,  i.  m.  Cic. 
Ippia  solista  Kli'o,  e  Ippia  figlio  di  Pi- 

Sistrato:  lliniiiax,  a*,  ni.  C  e. 
Ippocrate,  medico:  Il ippocrate»,  ix.  m. 

Silici. 

D'Ippocrate:  llippocratirtix.  Ovid. 
lpp  •eii'ii",  fo  lle  in  Renzi  a  ,  sac  io  alle 
Muse-:  Itippocrene.  e»  f.  Ovid. 

IJ'ippoocne:  tlippon  envns.  Clami. 
Ippodamia,  mogli*  di  Pelone:  Homo- 
dame,  ex,  f.  o  // tppodimtn,  03  f.Virg 
Ippolita,  regina  d«  Ile  Amazzoni  :  Hip- 
palyle,  e<.  r  o  llinpotyla.  tv.  f  Vi»  g 
Ipnoliio,  liglio  di  Teseo  e  di  Ippolita: 
Jlìppolylux,  i  tu.  Ovid. 
Ippmnene.  inalilo  di  Alalanta:  ìlippo- 
vem'jt,  te  m.  ovM. 

DMppounne:  Il  ippomcneius.  Ovid. 
Ippuna.  V.  Bona. 

Ippmiico.  ateniesi»,  suocero  di  Alcibia- 
de: nipponica»,  i.  in.  N.p. 

Ippntoo,  re  d'Arcadia:  iltppotttous,  U 
in.  Ovid. 


Ircani,  abitanti  ri'  Ircanfa  :  Uyrcani, 

orwt».  m.  pi.  Tac. 
Ircania,  provincia  di  Persia:  llyrca- 

Min,  tv.  f  Lucr. 

In  ano,  d'Ircania:  Hyreanut,  a,  um. 
V-rg. 

Iria,  tratto  di  paese  della  Beozia,  e  città 
del  medesimo  nome:  Il y rie,  cs.  f. 
Ovid. 

Iride.  —1—  messnggiera  di  Colinone: 
IH»,  irlis.  f.  Viig.  — i—  tintile  t  he  si 
scarica  nel  Mar  Nero:  /V/*,  »v.  f.  Plin. 

Irlanda,  isola  tu  li*  Oceano:  Wbcrnia, 
0?  f.  Ce*. 

li  pi,  popoli  dc'Sabini:  llirpi,  orum. 
ni.  pi.  Plin. 

Irnmn,  degli  Irpini.  di  Avellino,  regno 
di  Napoli:  ItwpinUt,  a,  um  Cic 

Ir/io,  console  romano  e  storico:  li  il"' 
Ifll.v,  il.  in.  Svet. 
D'irzio:  Uirtiamts.  Cic. 
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Isara,  fittine  in  Francia,  ora  Isère:  Isa- 
ru,  <t.  ni.  Lue. 

Isauria.  provincia  d'Asia:  Isaii  ria,  a. 
f.  Ovili. 

Istilli  it  o. d'Isanria:  Isaii ficus, Cic. Isait- 

rus,  a,  wni  Ov  id. 
Ischia,  isola  nel  mar  di  Napoli:  Inar- 

limc,  ex,  f.  VIric.  Pltttevnta,  te.  t. 

Ovid.  K  i'tria  ce  f.  Plin 
Is  aco,  d'Iside:  Isiàm*.  Ovid. 
iside.  dea  degli  egiziani:  /*/*,  Mi»,  f. 

Ovid 

Islanda,  isola  settentrionale  deTAlIan- 

lieo.1  fittiti',  o  Thyle.  ex.  f.  Tac. 
Isuiarin  .  del  monte  lsmaro  :  Ismari* 

cu*.  Ovid.  Ismariu<,  a,  um.  Prop. 
lsmaro,  monte  di  'dacia:  lanmrus,  t9 

in.e  l%nuvn,  ornili,  n.pl  Virg. 
lsincno,  limile  die  bagna  le  mura  di 

Telie:  I  smentì»,  i.  Ili,  Ovid. 

Del  fi- une  Isuieno:  Isintniux  Slaz. 
Isnich.  V.  Nieea. 

I  Sor  tate,  renne  ed  oratore  d'Atene: 

Isaerutr»,  ix  in.  Cic. 
Isoer.vico,  d'Isocrate:  isocraleu»,  lxo~ 

rratinx,  a,  um.  Oc. 
Isola  d'Alhenga,  nel  mar  di  Genova: 

tialliiiaria.  te.  f.  Va  r. 
Isola  (I.').  castello  in  Terra  di  lavoro: 

Arni  mix  insula,  re  f.  Cic. 
Isola  di  S.  Pieno,  in  Sardegna:  Stasi», 

Mix  r  Plin. 

Isola  di  S.  Bartolomeo  ,  formata  1U1I 
Tevere  in  tUmia:  Sacra  insula,  a  (. 
Ovid. 
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Isola  del  Ferro  ,  una  delle  Canarie  : 

Pluitalia,  a.  f.  Tol. 
Isola  (L')  di  Manchisi  in  Sicilia:  Ta- 

psus  e  Tapsos,  i.  Ri.  Sii. 
Isola  di  S.  Pielro  in  Curia:  Pidosus,  i. 

f.  Plin. 

Isole  di  Lipari  in  Sicilia.*  Vulcanite, 
arum.  f  pi.  Cic.  .Eolia,  arum.  Plin. 

Isole  Canarie,  nel  mar  Atlantico:  For- 
tunata insula,  arum.  f.  pi.  Plin. 

Isole  (Le)  di  leres  in  Provenza:  Sia- 
chades,  um.  f.  pi.  Plin. 

Isole  dell'  Arcipelago:  Cyclades,  dum, 
f.  pi.  Sporades,  dum.  f.  pi.  Plin. 

Isole  di  Capo  Verde,  nell'Atlantico: 
Gorgone*,  um,  f.  pi.  Mei.  Hesperi- 
des,  um.  f.  pi.  Plin. 

Issa,  ora  Lissa,  ìsola  nel  mar  Adria- 
tico: issa,  a.  Liv. 

Di  Issa;  tssaus,  Issaicus,  Isscnsis. 
Liv. 

Issione,  padre  di  Pintoo,  re  de'  Lapiti: 
Ixion,  onis.  m.  Ovid. 
Omissione:  Ixionens,  Ixlonius.Wrg. 
Isslpile,  figliuola  diToante;  Hypsipylc, 
03.  f.  Staz. 

D'Issipile:  Hypsipylaus.  Ovid. 
Isso,  ora  Lajazzo,  città  dell'Asia:  Issus, 
ì.  f.  Plin. 

Di  Isso:  Issicus.  Plin. 
Istri,  popoli  dell'Italia:  [stri,  orum. 
in.  pi.  Liv. 

Istria,  regione  dell'Italia:  Istria,  a.  I 
Plin. 

Istriano,  dell'Istria:  fsfrtetts,  Liv.  Is- 
trus,  a,  um.  Mari. 
Istro.  V.  Danubio, 


IT 


Itaca,  isola  nel  mar  Jonio;  Ithaca,  a. 
f.  Ovid. 


Itaco,  ilacense,  d'Itaca:  Il/incus,  Ovid. 

ittiacesius.  Sii.  HUaccnsis.  Orai. 
Italia,  la  più  bella  parte  d'Europa; 

Italia,  a.  f.  Ces. 
Italiano,  d'Italia:  italus,  Virg.  itali- 

chs,  a,  um.  Cic.  Italicensis.  Ira. 
Italica,  città  nell'Abruzzo:  liaWa,  ce. 

f.  Vellej.  ed  anche  città  nella  Spagna, 
ora  Siviglia  vecchia:  italica,  a.  f.  Plin. 

D'Italica:  Kalicensis.  Ira, 
Italico.  V.  Italiano 
Italo,  re  d'Italia:  italus,  t.  ni.  Cat. 
Itargo.  ora  Weser,  fiume  in  Germania; 

Itargus,  L  in  Albino v. 
Iti,  figlio  di  Tereo  e  di  Progne;  Ityt, 

yos.  m.  Ovid. 

Itilo,  figliuolo  di  Zeto:  Hylus,  i.  ai. 
Sen. 

Itona,  città  della  Beozia:  llon,  onos, 
Calul. 

Itonei.  abitanti  di  Itona;  I tuonai,  o- 
rum.  in.  pi.  Staz. 

Uri  e  Uro,  castello  nel  regno  di  Napolii 
3Iamurrarum  urbs,  is.L  Ora*. 


JU 


Juba.  V.  Giuba. 

Jugurta.  V.  Giugurta. 

Jura ,  monte  nella  Gallia:  Jnra,  a. 

m,  Ces. 

Del  monto  Gi ma'  J  urenti*.  Ces. 
Ivrea,  città  in  Piemonte:  Bporedia,  m. 
f.  Plin. 

Jutland,  provincia  di  Danimarca:  Cini- 
ùrica  Chcrsonesus,  i.  f.  PUu. 

KB 

Krup,  fiume  in  Dalmazia:  Colapis,  is. 

m.  PUu. 


li 


LA 

Labaro.  V.  Lamaro. 
Labdaco,  padre  di  Lalo:  Labdacus,  i. 
m.  Sen. 

Labeati ,  popoli  dell'  Illirico,  ora  del 
Montenegro:  Labeafa,  arum,  m.  pi. 
Plin.  Labeatcs,  (um.  in.  pi.  Liv. 

La  beone,  giureconsulto  romano;  Labeo, 
onis.  ni.  Tac. 


Laberio,  commediante  fatto  carattere 

da  Osare:  Labcrius,  ti.  in  Sen. 

Di  Laberio:  Laberianus.  Sen. 
Labico,  ora  La  Colonna,  cartello  vicino 
a  Roma:  Lablcum,  i.  n.  Sei  v.  Labici, 
orum.  m.  pi.  Liv. 

Di  Labìco.  Labiati,  Virg.  Labicanut. 
Liv. 

Lacedemonia.  V  Sparta. 
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Lachesi,  una  dello  Parche:  Lachesis,  is. 
f.  Ovid. 

Lachi,  castello  in  Macedonia;  Petra,  ce. 
f.  Ces. 

Incide,  filosofo  di  Cirene:  Lacyde*, 
U.  m.  Cic 

Lacinio.  V.Capo  delle  Colonne. 
Lacotie,  di  Laconia,  Spartano:  Loco,  o 

Lacan,  onis.  m.  Orai. 
Laconia,  provincia  del  Peloponneso  : 

Laconia,  ce,  f.  Plin.  Laconica,  ce.  f. 

Nep. 

Ladone,  fiume  in  Mg  iva  Ladon,  onis. 
m  Ovid. 

Laerte,  padre  d'Ulisse:  Laerte*,  ce.  m. 
Ovid. 

Di  Laerte:  Laertius.  Virg. 
Lagara,  città  in  Basilicata:  Lagaria, 
4P  (Min. 

Di  Lagara:Z.rt(/rtriNMS.  Plin. 
Lago.  r>adie  di  Tolomeo,  re  d'Egitto: 
Lagus,  i.  in.  Lue. 

Lago  della  Collucia,  In  Terra  di  Lavoro: 
Acherusia,  ce.  f.  Plin.  Servilius  lacus, 
us.  in.  Cic. 

Lago  di  Garda.  V.  Benaco. 
Lago  di  Tagliarono  e 
l«ago  di  Mar>o  e 

Lago  di  Fucino,  o  di  Celano  in  Campa- 
gna di  Roma;  Fucina*,  i.  in.  Virg. 

Lago  di  Nicea,  in  Asia:  Ascania  palus, 
udis.  f. 

Lago  di  Basanelln  nel  Patrimonio  di 
S.  Pietro:  Vadimoni*  lacus,  us.  ni. 
Liv. 

Lago  Velino,  nell'Umbria;  Velinus  la- 
cus, us.  ni.  Cic. 

Lago  di  Conilgliano  ne'  Sabini:  Cuti- 

/ice  aquie.  arimi,  f.  pi.  Plin. 
Lago  Maggiore,  neirinsubria:  Verba- 

nus  lacus.  us.  m.  Plin. 
Lago  di  Bolsena,  nelP  Rtruria:  Volsi- 

niensis  lacus,  us.  in.  Plin. 
Lago  di  Perugia,  in  Toscana  :  Trasi- 

mentis,  i.  m.  Liv. 

Lago  dì  Capo,  in  Africa;  Tritoniaca 
palus,  udì*,  f.  Ovid. 
Lago  di  Memi,  o  di  Genzano,  in  Cam- 
di  Roma:  T rivive  lacus,  us.  m. 


irg. 


Lago  di  Bracciano  in  Toscana:  Sabatia 

stagna,  orum.  n.  pi.  Sii.  Sabatinus 

lacus,  us.  m.  Col. 
Lago  di  Salpe,  d'Andoria,  n  Lago  Salso, 

tulle  co*te  della  Cnpilanala:  Salapina 

palus,  udis.  f.  Lue. 

Lago  di  Fondi  In  Campagna  di  Roma: 

fundanus  lacus,  tis  in. 
Lago  d'Iseo,  nel  Bresciano;  Sabinus  o 

Sccinns  Incus,  us.  tu 
Lago  di  Rieti.  nell'Umbria:  Reatina 

palus,  uun.  L  Firn. 


Lago  di  S.  Prasseuc  o  di  Castiglione  in 
Campagna  di  Roma;  Regiltus  incus, 
us.  m.  Liv. 

Lago  di  Pusiano,  in  Lombardia:  Eupi- 

lis,  is.  m  Plin. 

/.ago  di  NafBa,  in  Sicilia:  Palicorum 
lacus,  uà,  in.  o  stagna,  orum.  u.  pL 

Ovid. 

Lago  di  Goridan,  in  Sicilia:  Ptrgusa, 
ce,  f.  Ovid. 

Lago  di  Buchiara.  palude  in  Egitto; 

Mareotis,  idis.  f.  Plin. 
Lago  di  Scutari,  in  Dalmazia:  Labeaiii 

lacus,  us.  m.  Liv. 

Lago  di  (omo,  in  Lomoardia:  Lariu», 

ii.  ro.  Virg. 

Del  Lago  di  Como:  Larius.  Catui. 
Lago  di  (.routini ,  in  Sicilia  :  Ilercu- 

Icus  lacu%,  us  in. 
Lago  di  Comacchio,  in  Romagna;  Ori- 

gauum,  o  Oi  igarium,  ii.  n. 
Lago  di  Ginevra,  in  Svizzera:  Lema- 

nus ,  i,   in.  Le  man  us  lacu»,  us. 

m.  Ces. 

Lago  di  Vico,  o  Roncilione,  nelln  To- 
scana: Ciminius  Incus,  us.  m.  Virg. 

Lago  di  Patria,  in  Terra  di  Lavoro:  Lin- 
terna  palus,  udis.  f.  Plin. 

Lago  di  Varano,  in  Capitanata:  Cerne, 
e,v.  f.  Plin. 

Lago  di  Ferona,  negli  Stati  Romani: 

Feronia,  ce  f.  Oraz. 
1  -»go  di  Costanza,  in  Svizzera  :  Acro- 

nius,  o  Biigantinus,oConslanlien$is 

lacus,  us.  ni.  Plin. 

Lagoncro  ,  citta  in  Basilicata  :  Neru- 

tu  a,  i.  n.  Liv. 

Lagos,  città  in  Portogallo:  Lacobrica, 
ce.  f.  Mei. 

Lagune  di  Venezia:  Gallica!  palude*, 
um.  f.  pi.  Vitr.  Uadriatica  stagna, 
orum.  n.  pi  Mei. 

Lajazza.  V.  Aja/za. 

Lajo,  re  di  Tebe,  padre  di  Edipo:  La- 
jilf,  t.  m.  Slaz. 

Ialino,  fiume  in  Calabria:  La  us,  di*,  f. 
Plin. 

I^letania,  regione  della  Spagna  Tarra- 
gooese:  l. a  letama,  a.  f.  Mara. 

Di  Ijaletania:  Lalctanus.  PHo. 
Lali,  fiume  in  Galizia:  Halys,  ed  Halli, 

is.  f.  Plin. 

tamagna.  V.  Atemagna. 

Lambrani ,  popoli  di  Lombardia:  Lam- 
brnni,  orum.  m.  pi.  Svct. 

timbro,  fiume  di  Lombardia;  foiba- 
rns,  f,  in.  e  Lambrus,  t.  m.  Plin. 

Lamii,  famiglia  nobile  in  Roma:  la- 
mi/, orum  ni.  pi.  Svet. 

i ...  m  ;  ano,  della  tomigtia  dei  Lamii; 
|   uuunus,  u,  uuì*  dvel. 
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Larno,  Ggllo  di  Nettuno,  fondatore  di 

Gaeta:  Lnwtcs,  f.  in  Ovid. 
Lainpeo  ,  monte  in  Arcadia  :  Lampla, 

ce.  f.  Staz. 
Lampsaceno.  di  Lampsacn:  Lamr>*ace- 

ttw.v,  Val.  Mass.  Lampsacins,  a,  lem. 

Marx. 

Lunpsnco,  città  in  Mlsia  allo  stretto  di 
Gallipoli:  Lamps<icu*J,  m.Ovid.  Lam- 
pxacnm,  i.  n.  Cic. 

Lanciano  ,  città  nel  regno  di  Napoli  : 

AfKcnnttm,  f.  n.  (Min. 
tamtam  il  ri.  V.  Andramitti. 
Lauganico.  città  in  Morea:  Olympia  Pi- 

sa,  te.  f  Ovid. 

Di  Langanico:  Pixnn*.  Ovid. 
Langia,  pircolo  fiume  in  Morea:  Lati' 

gia,  ce.  f.  Staz. 
I.an V.  Coo. 

Langres,  città  iti  Francia:  Litigone*, 
um.  in.  pi.  Ces. 

Di  Langres:  Litigonicus,  Plin.  Liti- 
goni^. Mara. 

Lanuvio.  cit(à  del  Lazio,  ora  Civita  La- 
vinia: La<nu'iuin,  ii.  n.  I.iv. 
Di  Lanuvio:  Lannoinn*.  Cic. 

Lai>7,o,  terra  nel  Canavese:  Lanccttm, 
1.  n. 

Laocoonte.  sacerdote  di  Nettuno:  JLao- 

caon,  ontix.  in.  Virg. 
Laodamia,  moglie  di  Protcsilao:  Lao- 

daaiia,  te.  f.  Catul. 

Laodicoa.  città  dell'Asia  Minore:  Lao~ 
d/cwi,  a.  f.  Plin. 

Di  Lnodicea:  Laodlcentis,  Traodice- 
li nx.  Cic. 

Laomedonte,  padre  di  Priamo:  Laome- 

don,  ontii.  in.  Oraz. 
Di  Uoinedonte:  lAomedonicus%  Sii. 

Laome.dontiux.  Virg. 
Lara,  una  delle  Naj.idi  del  Tevere:  Ijx- 

ra.  ce,  f.  e  Lanino"  fi,  ce.  f.  Ovili 
fari,  due  fìvli  di  Lara,  od  anche  gli 

Dei  domestici;  Lare*tium.  va.  pi  Ovid. 
I«arinate.  di  Lnriiin:  Lo  r  ina*,  alis.  Cic. 
Larino,  città  in  Puglia:  Larlnum,  i.  n. 

Cic.         \  . 
Lai  issa,  città  in  Tessaglia  :  Larissa,  «. 

t.  Plin. 

Di  Larissa:  Larlssaus,  Virg.  Lar li- 
seusi s.  Li  v. 

Lai  isso,  fiume  in  Morea;  Larlssus,  L 
in.  Plin. 

Lamesi,  popoli  di  Spagna  abitanti  lungo 
il  fiume  Larno;  Lamcnse»,  inni.  in. 
pi.  Plin. 

Larno,  fiume  in  Spagna:  Larnum ,  L 

n.  Phn. 
laro  ida.  V.  !.ara. 

Lataraco,  castello  in  Calabria  .•  ttetri- 

cu?uin,  i  n.  Liv. 
Lalcrano,  dei  Uterani,  famiglia  nobi- 


I  issi  ma  di  Homa:  Lateranus,  a,  um. 

Tac 

Latino,  re  degli  Aborigeni;  Latinus,L 
m.  Virg. 

Latino,  dui  Laz  o-  Latinui, Col.  Latine, 

0,  ma,  ovnl.  L'itintenxi*,  Cic.  Latia- 
Ma,  Lue.  Lanari*,  c.  Cic. 

Latini»,  del  monte  Latino:  Lalmiu$t<x, 
um.  Ovid. 

Latino,  monte  in  Caria  :  Latmust  t.  rn. 

Cic. 

Latomie,  carceri  di  Siracusa  :  Late- 
min?,  e  Lantani  in.  nntni.  f.  pi.  Cic, 

L  itona,  madre  di  Apollo:  Lctoua,  ce.  f. 
V.rg. 

Di  Latona:  Latonins,  \ir%.  Latoiue. 

Ovitl. 

Lavello,  città  nella  Puglia:  Laoellum, 

1.  Il 

Lavemale  Porta),  una  delle  porte  di 

Itomi:  Lavemnli*  varia,  re.  f.  Var. 
Lavinia,  moglie  di  Enea  :  Lavinia,  ce. 

L  Virg. 

Lavinia,  città  del  Lazio  :  Lavlnium,  iU 
n.  Liv. 

Di  Lavinio  :  Lavinia*  ,  Prop.  Lm?f- 

»»»/.<,  Ciov.  Livinirnsì*.  Vnrr. 
Laurent  ino,  add,  di  Lamento?  fan» 

reta,  eJtlfe,  Laurent  in*  t  Virg.  /^u. 

ventimi*,  a,  u»i.  Mara. 
Laurentiiio,  villa  di  Plinio  il  Giovine 

prisco  Laureino:  Lanrcnlinutn,  L  n. 

Plin. 

Lau/cnto,  citlà  in  Campagna  di  Romat 
L  inrcntum,  i.  n. 

L  uirolavinio,  nome  dato  a  Lavinio,  do- 
po che  vennero  ad  abitarvi  quei  <|| 
Laureino:  C/inriilarlMfliai,  ti.  n  FronU 

Lauione.  città  della  Spagna:  Lauro,  o 
Lnu -/i»/,  ani*,  f.  Fior. 
Di  Latirone:  Lannvirnvi*,  e.  Plin. 

Lau^i.  figliuolo  di  Mezcnaio:  Lausu*sU 
m  Ovid. 

l^a/.in,  pai-te  d'Italia:  Lallum,  il.  n.  Cic. 
Lazzaro.  V.  Grauico. 

LB 

Leandro,  amante  di  Ero:  Lcander,  rt 

m.  Ovid. 

Di  leandro:  Leandrin*.  Sii. 
Inarco,  figliuolo  di  Atainaitte  : 
ehne%  i.  in.  Ovid. 
Di  Uarco:  Lsarehen*.  Ovid. 
Leb.'do,  ciltà  dell'Asia  minore: 
claa,  i.  f  Oraz. 

Lebina,  luogo  nell'isola  di  Canili a: 

fteif*,  a»  f.  Plin. 
Lecce,  ciilà  in  Terra  d'  Otranto  : 

itnm,  ii,  a.  Plin. 
L*ceo.  castello  nel  MUeneaet  Leucum* 

L  n. 
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Lech,  fiume  in  Olanda  :  Corbulonis 
fossa,  02.  f.  Tac. 

Leda,  moglie  di  Tindaro;  Leda,  a.  f. 
Ovid. 

Di  Leda:  Lcdaut.  Ovid. 
Legnago,  fortezza  nel  Veneto  :  Livia- 
ceni,  t.  n. 

Lelio,  nome  romano:  Lcelius,  ii.  Ccs. 

Di  Ia'Ììo:  Lajtianua.  Get. 
Leniano,  lago  di  Ginevra:  Umanua,  i. 
in.  Lue. 

tembro,  isola  nell'Arcipelago:  Imbroa, 

o  I mónta,  i.  f.  Liv. 
Di  Lembro:  Imbriua.  Ovid. 
temonia  ,  unu  delle  tribù  antiche  di 

Roma;  Lemonia,  or.  f.  Peti. 
Lemovico,  città  dcll'Aquilania,  oggi  Li- 

inoges:  LcvtOVtcwn,  i.  n.  Ces. 
Lenno,  isola  dell'Arcipelago,  ove  si  ado- 
rava Vulcano:  Lemnos,  i.  f.  Staz. 
Di  Lenno:  Lemniiia  %  Virg.  Lcmnia- 

aia,  Staz.  Lemniensis.  Plani. 
Lcntini,  città  in  Sicilia:  Leuntmum  op- 

pidum,  i.  n.  Min. 
Di  Lentfnis  LeonUnut.  Cic. 
Lenluli,  famiglia  nobilissima  di  Roma: 

lettimi,  orimi,  m  pi.  Min. 
Lentulo,  nome  di  cittadino  romano: 

Lcntulua,  i.  m.  Cic. 
Leonida,  re  degli  Spartani:  Lconidoa, 

o?.  ni.  Cic. 

Leonllnesl,  popoli  di  Lentini:  Leontini, 
orti  ni.  m.  pi.  Cic. 

Leonzio,  insigne  statuario:  Leontius, 
ii.  m.  Min. 

Lepantico  ,  di  Lepanto  :  Saupoctaiua, 

a,  uni.  Ovid. 
Lepanto,  città  in  Acaja  :  tfaupaetua , 

Neopaetua,  i,  f.  Cic  o  Naupadum, 

i.  n.  Cic. 

Leponzio,  abitante  di  Valle  Levantina 

alle  foci  del  Ticino:  Lepontii,  orum, 

in.  pi.  Min. 
Lepsina,  isola  nel  golfo  d'Enei  i:  Eleu> 

sia,  is.  f.  Ovid. 
Lepta,  oggi  Lebbeda ,  città  in  Africa  : 

Lentia,  ia.  f.  Min. 
Di  Lepta:  Leptitaiiua. 
Lerici,  castello  nella  riviera  ài  Genova: 

Brida  por  tua,  ua.  ra. 
lurida,  città  in  Catalogna  :  Iterda,  ce. 

f.  Ces. 

Gli  abitanti  di  Ibrida:  llcrdentea  Min. 
terna,  palude  in  Morea:  Lorna,  ce,  o 

Verno,  ea.  f.  Cic. 
tcrneo,  di  Lerna  :  Lenuena,  a,  um, 

Lucr. 

f^shio,  di  Lesbo:  teabiacua,  <%c.  Lea- 
biits,  Le\bona,  a,  um.  Or»». 

Lesbo,  ora  Metelino,  isola  nell'Arcipe- 
lago: Lcsbua,  L  f.  Ovid. 

lesina,  ìsola  nella  Schiavonia:  Pharos, 
©  l'uros,  i,  C  Piia. 


Lete,  fiume  dell'  Inferno:  ÌA\het  et.  f. 

Ovid. 

Leleo,  di  Loie:  Lethnua,  a,  um.  Vtrg. 
Le  vana,  dea  dei  bambini:  Leoana,  <e.  L 
Peti. 

Leucadc,  oggi  S.  Mauro,  penisola  nel 

mar  Jonio:  Lcueadia,  ce,  f.  Liv.  f 

ea*.  (ulis.  f.  Ovid. 

Di  Leucade:  Lriteaditt*.  Ovid. 
teucate(  promontorio  ncll'Epuo: 

ente,  ea,  f.  e  Ixueatea,  a  f.  Virg. 
Leucippo,  filosofo;  Leueipput,  i.  m. 

Cic. 

Leucone,  re  di  Ponto  :  Lcueon,  onit, 
m.  Ovid. 

Leucoma,  isola  nel  mar  Tirreno:  Leu* 
eoùa,  e  Lvucaaia,  a.  f.  Min. 

Leucoiea,  dea  del  Mare:  Leueolhee,  et, 
f.  Ovid 

Leucotoe,  figliuola  d'Orca  ino,  re  di  Ba- 
bitottia:  Leucotkot,  ea.  f.  ovid. 

Levita,  ixila  nell'Arcipelago:  Lcbyn- 
tinta,  o  Lrbifiitltn*,  i.  f.  Ovid. 

Leuttra, città  di  Beozia:  Lcuetra,  orum. 
n.  pi.  Cic. 

Di  Leuttra:  Lcuctricut.  Cic. 


LI 


Libano,  monte  della  Siria:  Ubanut,  i. 
m.  Min. 

Libanova,  V.  Stagira. 

Libentina,  dea  del  piacere:  Lubentina 

ì'cnns,  a  h.  f.  Cic. 
Ubera,  sorella  di  Bacco:  Libera,  ce.  f. 
Cic. 

Liheti  idi  ,  aggiunto  alle  Muse  :  Libc- 

ttiridea,  um.  f.  pi.  Virg. 
Libia.  —1—  provincia  d'Attica:  Libya, 

ae,  o  Libye,  ea  t.  Oraz.  -2—  Libi;i,  fi> 

gliunla  di  Cassiopea:  Lybia,m,  f.  Ovid. 
Libico,  della  Libia:  ijbyeua,  a,  um, 

Libya,  yoa,  Virg.  Libyaaua ,  Libysai- 

nua,  a,  tini.  Catnl. 
Libifenicii ,  popoli  della  Libia  :  Liby  - 

phtenieea,  um.  in.  pi.  Liv. 
tibitina,  dea  dei  morti;  Libitum,  ce.  f. 

Oraz. 

Libumia.  V.  Croazia. 

Licabeio,  monte  vicino  ad  Atene:  Lyca» 

betua,  i.  m.  Staz. 
Licambe,  Spartano,  poeta  satìrico:  Ly- 

eambe».  la,  o  ee.  in  Min. 
Di  Licambe:  Lycambeus.  Ovid. 
Licaone,  re  di  Arcadia:  Lycaon,  onit. 

m.  Ovid. 

ticaouia  ,  provincia  dell'Asia  minore  i 
Ly  noma,  cr  Ovid. 

Licaonio,  di  Licaone  t  Lycaoniut,  a, 
um.  Ovid. 

Licasle,  figliuola  di  Priamo:  Lyca$te% 
ea.  f.  Ovid. 

Liceo.  -1-  scuola  d'Aristotele  in  Ale- 
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r>e  Lyceum,  i.  n.  —2—  Limo ,  monte 

In  Arcadia:  Lyceits,  i.  ni.  Giusi. 
Licia,  regione  dell'Asia  Minore:  Lycia, 

ce.  f.  Cic. 
Di  Licia:  Lucius.  Virg. 
Licimna,  città  dell'Argolia:  Lycimna, 

w.  r.  Snz. 

Di  Licimna:  Lycimnius.  Stai. 
Licinio,  nome  proprio  di  cittadino  ro- 
mano: Licinius,  ti.  m.  Liv. 

Di  Licinio:  Licinius,  Liv.  Liclnia- 
nus.  Cat. 

Lieo.  — 1—  re  di  Beozia:  Lycus,  i.  m. 

Sen.  — 2—  Lieo,  fiume  in  Patagonia 

ed  in  Moscovia  :  Lycus,,  i.  m  Ovid. 

£  fiume  in  Cappadocia  e  nella  Frigia 

Maggiore:  Lycus,  i.  m.  Plin. 
Licofrone,  poeta  greco;  Lycophroti , 

oni»,  m.  Ovid. 
Licola,  canale  che  tentò  Nerone  di  fare 

dal  golfo  di  PokzuoIo  sino  ad  Ostia  : 

Heronis  fossa,  te.  f.  Tac 
Liromcde,  re  dell'isola  di  Sciro;  Lyco- 

medes,  in.  m.  Sta*. 
Licopoli,  citta  dell'Egitto  :  Lycopolis, 

is.  f  Macr 

Di  Licopoli:  Licnpatitcs,  as.  Lycopo- 

litanu*y  <i,  i/m.  Plin 
Licori,  liberta  amata  da  Cornelio  Gallo: 

Lycoris*  idi»,  f.  Ovid. 
Licurgo,  Legislatore  di  Sparta:  Lycur- 

gus,  i.  m.  Cic. 

Di  Licurgo;  Lycurgeus,  a,  wm.  Cic. 
Discendente  di  Licurgo:  Lycurgidts, 
*p.  m.  Ovid. 

Lidia,  rejrione  dell'Asia  Minore:  Lydia, 
te  f.  Plin. 

Lidio,  di  Lidio:  Lydus,  Ovid.  Lydius. 
n,  «m.  Orat. 

Liege,  e  Liegi,  citta  nel  fiutante:  Leo- 
dium*  ii.  n. 

Licgesl,  popoli  del  Bracante ,  antica- 
mente Eburoui  :  Eburouts,  uni.  m. 

J>l.  Ces. 
co,  uno  dei  nomi  di  Bacco:  Lyans , 
m.  Virg. 

Ligario,  cittadino  romano  :  Ligarius, 
ti.  in. 

Di  Ligario:  Vgarianm.  Cic. 
Ligea,  ninfa:  Ligea,  or.  f.  Virg. 
Lìgnano,  castello  nel  Milanese  :  Licinii 

lorum  ,  i  n.  Plin. 
Ligure,  dilla  Ligm  ia:  Linur,  e  Ligus* 

n/  tv,  Cic.  Liguxiicu»,  a,  nm.  Plin. 
Liguri,  popoli  della  Liguria:  Ligure»* 

mot.  m.  pi.  Liv.  Ugustini*  ormm.  m. 

pi  Plin 

Liguria,  parte  d'Italia;  Liguria*  a.  f. 

Plin. 

Lilla,  citta  in  Francia:  Insula!,  arwn. 
f.  pi. 

Lìllen.  ritta  In  Arala;  Ufo,  ce  f.  Stat. 
Lilibeo,  ora  Capo  fioco,  o  di  Marsaila, 


promontorio  in  Sicilia  :  Lilybnum*  #„ 
n.  Plin.  —  LUiben,  ora  Marsali;),  città 
in  Sicilia:  Litybceum,  i.  n.  Cic. 
Del  Liliheo;  LHybaj  ux ,  Virg.  Lily- 
bManus,  n,  i.m.  A^c. 

Lima  (Ponte  di),  citta  di  Portogallo: 
Limiti*  rr.  f.  o  Forum  Limicornau 
E  Lima,  citta  nel  Perù:  Lima*  ce.  f. 

Limburgo,  città  ne'  Paesi  Bassi:  Lfm- 
burgum,  i.  n. 

Lini  isso,  città  in  Cipro:  Amathus,  un- 
ti*, f  Virg. 

Limoges,  capitale  del  Limosino:  Lcmo- 
vicmn,  i.  n.  Ces. 

Limone,  luogo  in  Terra  di  lavoro:  Li- 
mali, onis.  m  Staz. 

Limono,  oggi  Pottiers,  città  nella  pro- 
vincia d  Orleans;  Limonum*  I.  n.  Ces. 

Limosino,  provincia  d'Aquilani»:  Le- 
monces,  um.  m.  pi.  Ces. 

Linceo.  —  1—  o  I. inerii,  li  urne  in  Mace- 
donia :  Lynceslus,  t,  m.  Vitr.  — 2 — 
uno  degli  Argonauti  :  Lynceus,  i.  in. 
Val.  Fluc. 
Di  Linceo:  Lynrenx,  a,  um.  Ovid. 

Lineo,  re  di  S<  i/.ia:  Lyncus,  i.  in.  Ov  id. 
Di  Lineo;  Lyncestis,  idis,  Plin. 

Lingoni,  popoli  delta  Gallia,  oggi  lan- 
gres:  Lingones*  uni.  m.  pi.  Ces. 

Dei  Lingoni:  Lingonicus,  Plin.  Lin- 
ganus,  Mara. 

Linguadoca,  provincia  di  Francia:  Voi- 

cto.  ai'um.  i.  pi  Ces 
Lino,  ligi. unto  d'Apollo:  Linust  t.  ou 

Virg. 

Lione,  città  in  Francia:  Lugdnnum*  U 
n.  Svet. 

Lionese,  di  Lione:  Lugdunensis,  e, 

Giov. 

Lionese  (II):  Celtica  Gallia*  ai.  f.  Plin. 

Liparese,  di  Lipai  i:  Liparensis,  e,  Cic 
Lh>arans,  Gio\.  Uparilanus*  a,  uni. 
Val.  Mass. 

Lipari.  —1—  ed  anche  Impari,  isola,  la 
più  giamlc  delle  Eolie  nel  Mar  Tirre- 
ni*: Lipara*  re,  f.  Plin.  Lipare,  e». 
f.  Virg.  —2—  Lipari,  fiume  in  Sicilia: 
Lipari»,  idi*,  m  Vilr. 

Lire*4©,  monte  in  Arcadia:  Lyrce.us*  L 
ni.  Sta». 

Del  monte  Lirceo:  Lyrceus*  0«W. 
Lyrceins  Val  Klac. 
Liri  V.  Garicliano. 
Liriopc,  ninfa:  Liriape,  es.  f.  Ovid. 
Lfrnesso,  ciità  nella  Troade:  Lyrna- 

snx,  i.  r.  pini. 

i)i  Mrtieaso:  Lyrnessim.  Ovid. 
Lisandio,  capitano  degli  Spartani:  Ly- 
fander,  ri  ni.  Nep. 
Lisia,  oratore  d'Alene:  Lysias*  ir.  n> 

Cic. 

Di  Lisia:  f.yiinrus.  Cic. 
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Liaieux,  cittadella  Normandia:  Le.ro  vii, 
ornm.  m.  pi.  Ces. 

Lisimachia,  città  nel  Chersoneso  :  li- 
simachia, as.  f.  Liv. 
Gli  abitanti  di  Lisimachia:  Lysima- 
chienses.  Liv. 

Lisimaco,  capitano  di  Alessandro:  Ly- 

.>imachus,  i.  in.  Nep. 
Lisippo,  famoso  scultore:  Lysippus,  U 

ni.  Oraz. 

Lissa,  isola  di  Zara  in  Scliiavonia:  Lis- 
sa, ce.  f.  PMll. 

Li  terno,  oggi  Torre  di  Patria,  città 
nella  Campania:  Liternum.o  Lintcr- 
num,  i.  n.  Ositi. 
Di  Literno:  Lileminus.  Plin. 

Littuania,  e  Lituani.'»,  provincia  di  Po- 
lonia: Venedi,  orum.  iti.  pi  Tac. 

Livenza,  fiume  nella  Mai  cui  Trivigiana; 
Liyuentia,  ce.  f.  Vii  g. 

Livio  (Tito),  storico  Padovano:  Lirius, 
ti',  m  Tac. 
Di  Livio:  Linux.  Tac. 

Livonesi,  quei  di  Ltvonia:  Livonenses, 
tutti»  m.  pi. 

Livonia,  paese  fra  la  Polonia  e  il  seno 

Finico:  Livorno,  ce.  f. 
Livorno,  città  in  Toscana:  Labro,  onte. 

f.  Cic.  Liqurnus,  f.  m.  tal. 

LO 

Lobon,  città  in  Estremadnra:  Lycan, 
onis.  f.  Liv. 
LoeafTa.  V.  Caffa. 

Locri,  città  nella  Calabria,  ora  Gei  ace  : 

Locri,  orum.  m.  pi.  Liv. 
Di  Locri:  Locrsnsis.  Liv. 
Locride,  regione  in  Acaja  al  golfo  Hi 

Corinto:  Jjocris,idis.  f.  Liv 
Ijocuzio,  dio  presso  i  Romani:  Locu- 

tius,  ii.  m.  Kest. 
Lodi  ,  città  in  Lombardia  :  Pompeja 

Laus,  dis.  f.  Plin. 

I  .ognina,  città  in  Sicilia  :  Enqyum,  i. 

n.  Sii.  ed  anche  porto  in  Sicilia:  Vlys- 

sis  porlus,  us.  m.  Plin. 
Loira,  fiume  in  Francia:  Ligcr,  eris. 

ni.  Ces. 

Lombardia  ,  provincia  d'Italia:  Insù- 
bria,  ce.  f.  Liv. 
Popoli  di  Lombaidia:  ìnsubre*.  Liv. 

Lomellina,  provincia  del  Piemonte: 
Laumellina,  ce.  f- 

Londra,  città  capitale  dall'Inghilterra: 
Londinium.  o  Londinum,  i.  li<  Tac. 

Longola,  castello  in  Campagna  di  No- 
ma: Longula,  ce.  f.  Liv. 

Longolani,quci  di  Longola:  Longulani, 
orum.  m.  pi.  Plin. 

Lorena,  provincia  di  Francia:  Lotha- 
riugiuy  tt.  C 


I/>relo,  citià  nella  V  uca  d*  vnrona: 

Laurei ttìit,  i.  lì, 
Losanna,  città  vicinoal  lagodi  dinevra: 

Lauuwtuin,  ii.  n. 


LU 


Lubiana,  città  nella  Carinola,  ora  t  ny- 
hac  \auporlus,  U  ni.  Tac. 
Loc.  e  uà  nel  Dellìnato:  Vocontiorum 

fortini,  i.  n.  Tac. 

Lucania,  provincia  d'Italia:  Lucania* 

it  r  Liv. 

Di  Lucania:  Lncanus.  Oraz. 
Lucano,  poeta:  Lncanus,  i.  in. Tac 
Lucca,  città  in  Toscana:  Luca.  te.  f. 

Plin. 

Lucchese,  di  Lucca:  Lucensis,  e.  Cic. 
Lucerà,  città  in  Capitanata:  Lucerla, 

ce  f.  Oraz. 

Di  Lucerà:  Lucc.rinus.  Liv. 
Lucerio,  .  e  di  Aidea:  Lucerius,  ii.  m. 

Fest. 

Lucerna,  città  nella  Svizzera:  Lucerna, 
ce  f. 

Lucezio.  cognome  di  Giove:  Lucetius, 
ii.  in.  Fest. 

Lucilio,  poeta  Lncitius,  ii.  m.  Cic. 
Lucina,  dea  dei  parti:  Lucina,  m.  f. 
Ovid. 

Lucio,  antinome  romano:  Lucius,  ii. 

Fest. 

Lucidile,  monte  nella  Sabina:  Lucre- 

titi.s,  is.  in.  Oraz. 
Di  Lucrelile:  Lucrctinus.  Cic. 
Lune/ia,  donna  Komana:  Lwretia,  a. 

f.  Liv 

Lucrezio,  poeta  latino:  Lucretius,  ii. 

m.  Cic. 

Lucrino  (lago  nella  Campania,  ora  Ma- 
rìcello:  L'icrinns  laens,  us.  ni-  SveL 
Del  lago  Lucrino:  Lucrinensis,  Cic. 
Lucrimi*.  Oraz. 

Lucubi.  V.  L'cubi. 

Lucullo,  cittadino  romano:  Lucutili*, 

U  m.  Cic. 
Di  Lucullo:  Luculleu*,  Plin.  Lucul- 

ianus,  Fior.  Luculiianus.  Svet. 
Lugano,  città  della  Svizzera,  capo  del 

cantone  Ticino:  Lucanum,  i.  n. 
Logo,  città  in  Gallizia:  Angusti  iucus, 

i.  ni.  Plin. 
Lupercale,  luogo  in  Roma  dedicato  al 

dio  Pane:  Lnperrat.  (dis  n.  Ovid. 
Lupercali,  feste  in  onore  del  dio  Pa*ie: 

Lupcrcalin,  ium.  va.  pi.  Ovid. 
Lusitania.  V.  Portogallo. 
Lussemburgo,  e  Lueemburgo ,  città 

nelle  Fiandre:  A lisnnt involi*,  is.  f. 
Luzara,  castello  nel  Mantovano  :  JVu- 

ceria,  it.  f.  Tvl. 
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acaone,  figliuolo  di  Esculapio:  Ma- 
chaon ,  ani*  m.  Prop. 
Di  Macaone:  Machfumiu*,Ov'u\. 
Macarco,  figlio  di  Eolo:  Mucanus,  i. 
m.  Ovili. 

Macai  ese,  castello  alla  spiaggia  del  mare 
di  Toscana:  Fregenas,  arum  ,  f.  pi. 
o  Frege.na,  ai.  f.  Uv. 

Macedone:  M acedo,  o  Maredon,  oitis. 
in.  Cic.  Macedonicu*.  Ovid  Mace.- 
doniti*,  a,  um,  Plin.  Maccdoniensis, 

e.  Plani. 

Macedonia,  provincia  d'Europa:  Jfacc- 
donin,a.  f.  Ces. 

Macella,  città  in  Sicilia,  ora  Monte  Bu- 

samara:  Macella,  re.  f.  I.iv. 

Abitanti  di  Macella:  Marcllini.  Plin. 
Macerata,  città  nella  Marca  d'Ancona: 

Macerata,  a;,  f. 

Macina,  porto  d'Atene:  Munychia,  ce. 

f.  Plin. 

Macrobio,  scrittore  latino:  Macrobius, 
i.  m.  Macr. 

Madara  e  Maduro,  città  in  Africa:  Ma- 
daura,  ce.  f.  Plin. 

Mndiuni,  fiume  in  Sicilia:  Seltnus,  un- 
ii*, f.  Sii. 

Madonia  (II)  monte  in  Sicilia:  Nebro- 
des,  is.  m.  Sii. 

Madrid,  capitale  della  Spagna:  Madri- 
tum,  i.  n. 

Magna  vacca.  V.  Caprasia. 

Magnesia,  citta  e  nome  di  provincia 

in  Tessagli  ]  :  Magnesia,  ce.  f.  Mcp. 
Di  Magnesia:  Magnesius,  Lue.  Ma- 

gnessu*.  Ora?.. 

Magone,  ora  Mahon,  castello  nelle  isole 
Baleari:  Magon,  o  Mago,  onis.  ni. 
Plin. 

Mpgon?.*,  che  gli  antichi  dissero  anche 
Maganza.  citta  in  Alemagna:  Magun- 
tiacnm,  f,  n.  Tac.  Magontin,  a*,  f. 

Magia.  —I—  fiume  tra  il  Gcnovesato 
e  la  Toscana:  Mucrn,  oc  f.  Lue  — 2— 
fiume  In  Africa:  Cinypi*,  ypis,  in. 
Plin.  Cinyphu*,  t ,  in.  Vii  g. 

Maja,  madre  di  Mercurio:  Maja,  ce.  f. 
Virg. 

Ma  este.  moglie  di  Vulcano:  Majesla, 


Mailand,  la  pih  grande  delle  Orcadl  f« 

Isco/.ia:  Ramona*  ce.  f.  Sol. 
Maina,  castello  in  Laconiu:  Tienarum, 

»,  n.  Lue.  Tcnarus,  i.  f.  Plin. 
Majorica,  isola  uel  Mediterraneo:  Ma- 

jorica,  ce.  f. 

Macia,  fiume  nel  Piemonte:  M ernia, 
te  f.  Plin. 

Maiaca,  monte  in  Tracia:  Pangcem,  I, 
in.  Plin.  al  plurale:  Pangcea,  orum, 
n.  pi.  Plin. 

Malaeasa,  castello  e  monte  in  Beozia: 

Mycale**n*%  i  in.  Sia/.. 
Malaga,  ciltà  nella  provincia  di  Granata: 

Maiaca,  re.  f.  Plin. 

Malamocco,  porto  di  Venezia:  Mcdoa- 
ais  portu*.  u*.  in.  Strab. 

Mal  gara.  V.  M  egara. 

Mallo,  città  in  Cilicia:  Mallus,  o  Mal- 
lo*, i.  f.  Lue. 

Abitanti  di  Mallo:  Mallote*.  Svet. 

Mallora,  o  Mellon.  V.  Meloria. 

Malmistra.  —1  fi  une  in  Sich'a.'  PV' 
rarnu*,  i.  m  PI  i.  —2—  Maln.islra  , 
citià  in  Cilicia:^/  >psnc*tia.te.(  Su  ab. 

Malta,  isola  Ita  Sicilia  ed  Africa.  He- 
lita,  ce,  f.  Pini.  Melile,  es.  f.  Ovid. 

Maltese,  di  Malta:  MelUcnsis,  e.  Cic. 

Malvasia,  città  in  Morea:  Snidatimi, 
f,  in.  Lucan.  fCpidaurmn,  i.  n,  Plin. 

Ma  mere  ino,  cognome  romano:  Ma- 
mercinus,  i.  in.  Liv. 

Mamerco,  cognome  romano:  Marner- 
ai*, i.  in.  Cic. 

Mamerte,  cittadino  di  Corinto:  Ma- 
rna*, is.  in.  Ovid. 

Mamilia  (Tori e),  in  Roma;  Mamilta 
turris,  i*.  f.  Liv. 

Mainili.»,  cittadino  romano:  Mamillus, 

ii.  in.  Sali . 
Di  Mamilio:  Mamiiianu*.  Sali. 
Mamurio,  artista  romano:  Mamuriui, 

ii.  in.  Ovid. 

Mamurra,  cavaliere  romano:  M amar- 
ra, re.  ni  Catul. 

Mandela,  borgo  dei  Sabini,  ora  Poggio 
Mirteto:  Mandela,  ce.  f.  Oraz. 

Mandi,  citta  in  Grecia:  Manlinea,  or. 
f.  Nep. 

Mandigna.  o  Mantegna,  citià  al  golfo 
di  Napoli  in  Romania:  Man  li  ne  ix, 
I   C  Pliu. 
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Mandarla.  -— I  —  borgo  nel  regno  di 
Napoli:  Mandurium,  ii.  n.  Liv.— 2— 
moine  in  Hpagna:  Mcduliius,  ii.  in. 
Fior. 

Mani,  le  deità  Infernali,  e  le  anime  dei 
dcfunii:  Manti,  ium.  m.  pi.  Virg. 

Minia,  madre  de'  Lari:  Mania,  a.  f. 
Varr. 

Mnniago,  castello  nel  Friuli:  Celina, 
ce.  f.  Plin. 

Manica,  mare  d'Inghilterraf  Britanni- 

cum  mare,  in.  n.  Ces. 
Manilio,  cognome  romano:  Manilius, 

ii.  m.  Liv. 

Di  Manilio:  Maniiianus,  Manilius. 
Oc. 

Manin,  antinome  romano;  Manin*,  ti. 
ni.  Plin. 

Manissa,  citta  in  Lidia:  Magnesia,  a. 

f.  I.1Y. 

Manlio,  nobile  romano:  Manlius,  ii. 
m.  Liv 

Di  Manlio:  Manlianus.  Cic. 

Manna,  promontorio  in  Calabria  :  Ju- 
lia ni*  Lacinia;  tempium.  i.  n.  Liv. 

Mantova,  città  in  Lombardia:  Muntila 
ce  t.  Ovid. 

Mantovano,  di  Mantova:  Mantuanus, 
a,  um.  Stai. 

Marasso  ,  promontorio  in  Sardegna  : 
IJ&rmccum,  i.  n. 

Maiale,  isola  vicina  a  Corfii:  Mara- 
the,  cs.  f.  Plin. 
Di  Maraie:  Marathenus.  Cic. 
Maratona,  citta  dell'Attica;  Marathon, 
vms.  r.  Ovid. 

Di  Maratona:  Marathonius.  Cic. 
Marca  d'Ancona,  provincia  d'Italia:  Pi- 
ccnum,  i.  n.  Ces. 

Della  Marca  d'Ancona:  Pieenus. 
Mara. 

Marca  Trivigiana:  Tarvisiana  Mar- 
chia» ce.  t. 

Marcellino,  ed  anche  S.  Giuliano,  fiu- 
me in  Sicilia;  Myla,  ».  r.  Liv. 

Marcello,  cognome  romano:  Marcel- 
/u«,  i.  m.  Cic. 

Di  Marcello;  Marccllianus.  Svet. 

Warcigliano  vecchio,  borgo  nella  Ro- 
magna: Crustumeria,  ce,  f.  Liv.  Gru- 
stumerium,  ii.  n.  Plin. 

*J  arco,  prenome  romano:  Marcus,  i. 
m.  Cic. 

Marcomanni,  popoli  della  Moravia  in 
Germania:  Marcomani,  oMarcoman- 
nU  orum,  o  Marcomanes,  ium.  m.  pi. 
Ces. 

Marcotea,  castello  in  Ispagna:  Lita- 
brum,  i.  n.  Liv. 

Mare  di  Mandria,  parte  dell'Egeo  fra  il 
Peloponneso  e  l'Attica:  Myrtoum  ma- 
re, is.  n  Ovid. 

Mare  ionio:  Mare  Jonium.  Plin. 


Mare  Mediterraneo:  Mcditerrancum 

mare.  i».  n.  Win. 

Marc  delle  Indie:  Mare  Indicum  Mei 
Mare  Adriatico- Adriaticumo  Hadria- 

licitili,  i,  n.  Liv.  H adrianum,  Cic. 

iladriaticum  ,  f,  n.  Catul.  Super  um 

mare,  in.  n.  Cic. 

Mare  di  Birberia:  Africum  mare,  ts. 
n.  Sol. 

Mare  di  Genova:  Ligusticum  mare,  t$. 
n  Plin. 

Marc  di  Sardegna:  Sardoum  mare,  is. 
n.  Ptol. 

Mare  d'Ii landa:  ilibernicum  mare,  is. 
n.  Ptol. 

Mare  di  Guinea:  Hesperium  mare.  is. 
n.  Ptol. 

Mare  d'Alemagna:  Cermanicum  mare, 

is.  n.  Tac. 

Mare  di  Provenza:  Gallicum  mare.  ii. 
n.  Ces. 

Mare  di  Sicilia  :  Ausonium  mare,  ts. 
n.  Virg. 

Mare  di  Dalmazia  :  Illyricum  mare, 
is.  n.  Mei. 

Mare  di  Biscaglia:  Cantabrtcum  mare, 
is.  n.  Ptol. 

Mare  Pacifico; '  Austrinum  mare,  is.  n. 
Mare  Ghiacciale:  Mare  Uyperboreum, 
Sarmatici'tn,  Scythicum. 

Mare  della  Mecca:  Eiithratum  mare, 

is.  n.  Plin. 
Mare  del  Giappone  e 
Mare  della  China:  Eoum  mare,  is.  r. 

Plin. 

Mare  di  Toscana:  Tyrrcnum  mare,  is. 

n.  Ora*.  Infcrum  mare,  is.  n.  Cic. 
Mare  Kosso  in  Egitto  .•  Mare  Bry- 

threum,  Plin.  Rubrum  mare,  is.  u. 

Cic. 

Mar  Maggiore  e 

Mar  Nero:  Euxinus  Pontus,  ne.  m. 

Mar  di  Mannara,  dal  Dardanelli  sino 
a  Costantinopoli:  Propontts,  idis.  t. 
Ovid. 

Del  mardi  Marinara:  Proponliacus. 

Ovid. 

Mar  delle  Zabacche  e 

Mar  della  Tana,  o  di  Azow:  Mceolis 

palus,  Cod.  Malotica  patus,  udis.  f. 

Plin.  Mceotis,  idis.  f.  Ovid. 
Del  mar  delle  Zabacche:  Mceotius, 

a,  um.  Virg. 

Mar  di  Maiorica  e  di  Minorica:  Balea- 
rium  mare,  ts.  n.  Sii. 

Mare  di  Scozia  i  Calcdonhtm  marc% 
is.  n.  Flac. 
Mar  Caspio  e 
Mar  di  Sala  e 

Mar  di  Bachil:  Caspium  mare  ,  U.  n. 
Plin. 
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Mareotico,  delln  Marcotidc:  Mareoti- 
cus,  a,  nm.  Oraz. 

Mareotidc  ,  ora  Lago  di  Buchiara,  in 
Egitto:  Mareotis,  iiiis.  f.  Plin. 

Marici,  popoli  della  provincia  d'Ales- 
sandria in  Piemonte:  M arici,  orum. 
ni.  pi.  Plin. 

Marhano,  castello  nella  Lombardia:  Ma- 
iianum9  i.  n. 

Marignano,  luogo  nel  Milanese:  Meli- 
gnanwiu  L  n. 

Mario,  cittadino  romano:  Marita,  ii 
m.  Cic. 

Di  Mario:  M  ariama.  Cic. 
Mariso,  fiume  della  Transilvania:  Ma- 
visus,  i.  in.  Su  ab. 
Marizza.  V.  Ebro. 

Marmara,  isola  nell'Asia  Minore:  Pro- 

connesus,  i.  f.  Plin. 
Marmarica,  regione  dell'  Africa:  J/arma- 

rica,  (e.  f.  Lucan. 
Abitanti  della  Marmarica:  Marma- 

ridde.  Ovid. 

Marmarico,  della  Marmarica:  Marma- 

rie ms,  a,  um.  Lucan. 
Marnala)  fiume  in  Francia:  Matrona, 

02.  f.  Ces. 

Marogna  e  Maronea,  città  in  Tracia: 
M aronca.  02.  f.  Plin. 
Di  Marogna:  Maroneus,  Tibul.  Ma- 
ronites.  Plin. 

Marone,  padre  di  Virgilio:  Maro,  onis. 
m.  Giov. 

Marpesio,  del  monte  Marpeso:  Marpe- 
sius,  a,  um.  Virg. 

Marpeso,  monte  nell'isola  di  Paro: 
Marpesus,  i.  m.  Virg. 

Marpurg,  capitale  dell'Hassia  :  Mal- 
tiacum,  i.  n.  To!. 
Di  Marpurg:  Mattiacns.  Marz. 

Marrana  e  Marranella,  fiume  in  Cam- 
pagna di  Roma:  Crabra  aqua,  a:,  f. 
Cic. 

Marro.  V.  Metauro. 

Marrubio,  città  dei  Marsi,  ora  S.  Bene- 
detto, negli  Abruzzi:  Marrubium,  ii. 
Virg. 

Di  Marrubio:  Marrubius,  Virg.  Abi- 
tanti di  Marrubio:  Marruvii.  Plin. 
Marrucini,  popoli  in  Abruzzo,  ora  Chie- 
tini: Manucini,  orum.  in.pl.  Plin. 
Marnila.  V.  Lilibeo, 
Marsi,  popolo  in  Abruzzo ,  intorno  al 
Fucino:  Marsi,  orum.  m.  pi.  Ces. 
De'Marsi:  Marsicus,  Cic.  Marsus. 
Ovid. 

Marsiglia,  città  in  Provenza:  Massaia* 
<p.  f.  Ces. 

Marsigliese,  di  Marsiglia:  ìfassilicnsis, 
Ces.  Massitianus,  Massilitanus, 

*  nr. 


Marso,  scrittore  romano:  Marsus,  i. 
m.  Ovid. 

Marte,  dio  della  guerra:  Mars,  artis, 

m.  Virg. 

Martignl  oMartignach,  citta  nella  Sviz- 
zera: Octodurus,  i.  f.  Ces. 

Marziale,  add.  Marzio,  di  Marte:  Mar- 
tius*  Ovid.  Martiama*  a,  um,  Mar- 
tialis,  e.  Cic. 

Marziale,  poeta  nativo  di  Spagna:  Mar- 
tialis,is.  Marz. 

Mascon,  città  in  Francia:  Matiscona, 
ce.  f.  Ces. 

Massinissa,  re  di  Numidia:  Massinis- 
sa, a.  m.  Ovid. 

Massa  Olivieri,  promontorio  in  Sicilia: 
PUmmyrium,  ii.  n.  Virg. 

Massa,  città  e  ducato  di  Toscana:  Mas- 
sa, 02.  f. 

Massa  di  Sorrento,  nel  regno  di  Napoli: 

Lubrensis  Massa,  as.  f. 
Masserano,  castello  nel  Piemonte:  Mas- 

seranum,  i.  n. 

Massico,  monte  nella  Campania:  Mas- 

sicus  mons,  ontis.  m.  Oraz. 
Massila,  città  in  Africa:  Massyla,v.  L 

Virg. 

Massili,  popoli  dell'  Africa  :  Massyli, 
orum.  m.  pi.  Liv. 

Dei  Massili:  Massyl02us,  Massytius* 
Mastylus.  Marz. 

Masiaura,  città  delia  Lidia,  ora  Ti- 
ria:  M  i  istaura,  as.  f.  Plin. 
(ili  amianti  di  Mastaura:  Mastau- 

V€ìl!t€S.  Plin. 

Matetica',  città  dell'Umbria:  Matilicay 
ae.  i.  Front. 

Gli  abitanti  di  Matelica:  Matilicates. 
Plin. 

Matera,  città  nel  regno  di  Napoli:  Ma- 
tcola.  02.  U 

Gli  abitanti  di  Matera:  Mateolani.PUo. 
Matinete,  monte  appiè  del  Gargano, 
in  Puglia:  Matinus,  i.  m.  Lucan. 

Di  Matinete:  ìfatinus.  Oraz. 
Matiscona.  V.  Mascon. 
Mattiaco.  V.  Marpurg. 
Mauberge,  città  nelle  Fiandre:  M  al  ba- 
di mn,  ii.  n. 

Mauriana  o  Moriena,  provincia  della 
Savoia:  Mauriana,  or.  f. 

Mauritania,  regione  d'Africa,  ora  Ma- 
rocco: Maurusia,  02.  t.  Virg. 

M^uiuno,  di  Mauritania:  Maurusius, 
Virg. 

Mausoleo,  sepolcro  del  re  Mausolo: 

Mauitoleum,  i.  n.  Plin. 
Mansolo,  re  di  Caria:  Mausolus,  i.  ui. 

Plin. 

Ma/.:!ca,  città  della  Sarmazia:  Malata* 
a*,  f.  Plin. 

Gli  abitanti  di  Mazaca.lf  azacce.  Pliu. 
Mazarino.  V.  Mcgara. 
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Meandro,  gran  fiume  dell'Asia:  Maer.n- 
der,  ri,  m.  Sen.  Mtcandros  e  Ma:an- 
drus,  i.  ni.  Ovid. 
Del  Meandro:  Maandrius.  Ovid. 

Meaux,  citià  in  Francia:  .W  c/dar,  artun. 
f.  pi.  Ces. 

Mecca,  città  nell'Arabia:  Meta*  ce.  f. 
Mecenate,  cavaliere  romano:  Mccenas 
e  Mwenas,  atis.  m.  Graz. 
Di  Mecenate:  Mcecenatius.  Svet. 
Mecia,  tribù  romana:  Miccia,  ce.  f.  Liv. 
Mechelbourg,  provincia  della  Germa- 
nia: Megalopoli*,  is.  f  o  Magnopo- 
tis,  is.  f 


M<^era,  una  delle  tre  Curie  d'Inferno: 
MfQicra.a:.  f.  Vlrg. 

Mela  Pomponio,  celebro  geografo  spa- 
glinolo: Pomponius  Mela ,  ce.  m. 
Clami. 

Mela,  fiume  della  Beoiia,  della  Tracia, 
della  Gappadocia,  in  Sicilia,  in  Gilicia; 
Melas,  a?,  in.  Plin.  e  Meles,  etis.  m. 
Arnob. 

Mebnto.  — 1—  figlia  di  Proteo:  Mt- 
lantlw,us.  f.  Ovid.  —2—  Melanto, 
fiume  in  Moscovia:  Mclanthus,  i.  m. 
Ovid 

Meìauzio,  fiume  in  Gappadocia:  Mt- 
lanlhium,  ii.  n.  Plin. 
Melasso.  —1—  città  della  Jonia,  anti- 


„»,  ...  ..  camenie  Mileto:  Mdelus,  i.  m.  Ovid. 

Medea,  celebre  maga:  Medea,  oc  f.Cic.  —2— città  in  Sicilia:  inda:,  arum, 

Media,  provincia  dell'Asia:  Media,  ce  f  p|.  pn,,.  Mue,  es.  f  Ovid. 

f.Plin.  Mcl.  ;»gio,  figliuolo  d'Allea:  Mclcager  , 

Di  Media:  Medus,  Orai.  Medina,  ,  e  tfeieaaro*,  i.  in.  Ovid. 


Nep.  Miedicus,  a,  um.  Liv. 
Mediomatrici,  popoli  nella  Gallia,ora 
Metz:  Mediomatrici,  or um.  m.  pi  Ces. 
Medione,  città  dell'Acarnania:  Mcdion, 
oni*.  m.  Liv. 

Medionio,  di  Medione:  Mcdionius,  a, 
um.  Liv. 

Meditrina,  dea  della  Medicina:  Medi- 
trina,  ce-  ?■  Fest. 

Medo.  add.  di  Media:  J/crft/*,0™  Me- 
dicus,  a,  um.  Nep. 

Medo,  fiume  della  Media:  .Medus,  i.  m. 
Curi. 

Medonte,  nome  proprio  d'uomo:  Mc- 

don%  ontis.  ni.  Ovid. 

Medulli,  popoli  delle  Alpi  nella  Savoia: 

Medulli,  orum.  m.  pi.  Vitr. 
Medullia,  città  del  Laxio:  Medullia,  a?. 

f.  Ut. 

Medullino,  dei  Medulli:  Medullinus,  a, 
um.  Svet. 

Medusa,  figliuola  di  Forco:  Medusa,  ce. 
f.  Ovid. 

Meduseo,  di  Medusa:  Mcdusceus  ,  a, 

um-  Ovid. 
Megabise,  nome  persiano:  Megabyzus, 

i.  m.Quint. 

Megalia,  piccola  isola  a  Napoli,  ora  Ga- 
sici dell'Ovo:  Megalia.  ce.  f-  Stai. 

Megalopoli,  città  d'Arcadia:  Megalopo- 
li», is.  f.  Liv 

Di  Megalopoli:  Mrgalovfllitanus.Uv. 
Megara,  città  in  Acaja  :  M egara,  ce,  f. 

e  Megara,  orum.  n.  pi.  Plani. 
iVegarese,  di  Megara:  Mcgarcus.  lfe- 

garicus.  Gic.  Megarus,  a,  um,  Vii  g. 

Hegarensis,  e.  Plin. 
Megareo,  padre  d'Ippomene  :  Mcga- 

reus,  i.  m.  Ovid. 

Megaridc,  regione  d'AcaJa;  Megaris, 
idi»,  f  Pliw. 


Di  Melcagro:  Melcagreus,  Lue.  Me- 
leagrius,at  um.  Stai. 
MHeda,  isola  nel  mare  Adriatico:  .Me- 
lila, a?,  f.  Gic. 

Di  Meleda:  Melilceus,  a,  um.  Plin. 
Melemen.  V.  Tonino. 
Meles.  V.  Mela. 

Melfi,  città  in  Basilicata:  Mclphis,  is.  f. 
MePbea,  città  in  Tessaglia:  Meliboea. 
w.  f.  Plin. 

Melio  (Spurio)  cittadino  romano:  Mce- 

tius.  ii.  iv..  Liv. 
Di  Melio:  Mediami*. 
Melissa.  — 1—  città  in  Galabria:  Mclcse. 

o  Mclise,  es.  f.  Ovid.  —2—  Melissa 

ninfa,  trovatrice  del  mele:  Melissa, 

a*,  f.  Gol. 

Melisso,  grammatico:  Melissu*,  t  m. 
Svet 

Mella,  fiume  in  I/Ombardia  presso  Bre- 
scia: Mella,  o  Mela,  ce.  m.  Virg. 

M"lotluno,  oggi  Melun,  città  in  Francia: 
Mclodunuìii,  i  n.  Ces. 

littoria,  isola  nel  mar  di  Toscana--  Ma- 
ttalia, ce.  f.  Plin. 

Melpomene,  una  delle  Muse  inventrice 
della  tragedia:  Melpomene ,  es.  f. 

OlOZ. 

Mellita,  città  dell'Africa  :  Mellita,  ce. 
f.  Plin. 

Di  Mellita:  Melzitanns,  a.  lon.Plin. 
Melio,  castello  nel  ducato  di  Milano: 
Melpum,  i.  n.  Plin. 
Memmio.  nobile  romano  :  Mcmmius. 
ii,  ni.  Gic. 

Di  Memmio:  Mcmmianus.  Gic. 
Menalippe,  regina  delle  Amazzoni:  Me- 
nalippe,  es.  f.  Giov. 
Menalo,  monte  in  Arcadia:  Maenalus, 
U  ili.  Mcenala.  orum.  n.  pi.  Virg. 
Di  Menalo:  Vernatila.  Virg. 
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Monandro,  poeta  comico  greco 
u  mder,  ri.  ni.  Ovid. 
Di  Monandro:  Menandrcus.  Prop. 
Mende,  ci  uà  dell'  Egitto,  ora  Ennan: 
Mende,  es.  f.  PI  in. 
Di  Mende:  Mendesius,  Mcndesicus. 
Pilli. 

Menelao,  marito  d'Elcna:  Menclaus,  i. 
m.  Virg. 

Di  Menelao:  Menelaeus.  Prop. 
Menenio,  cittadino  romano:  Mencnius, 
ii.  ut.  Ut. 

Di  Menenio:  Afoienfaui's,  Mcnenius. 
Liv. 

Mentì,  città  in  Egitto  :  Memphis,  is,  e 
f«Yw.  f.  Ovid. 

Metili  te,  di  Menfi:  Memphites,  re,  in. 

Tinnì.  Mcmpliilis,  idis,  f.  Ovid.il/cm- 

philicus,  a,  um.  Ovid. 
Mcngrolia,  provi. icia  d'Asia,  detta  an- 

Che  Talchi  de:  Cotchis,  idi»,  f  Val.  Flac. 
Di  Mengrelia:  Culcitiaces,  Colchica*, 

Colchns.  Ora*. 

Menippo,  filosofo  cinico:  Menippus,  i. 
m.  Varr. 

Di  Menippo:  McuipPCV*.  Varr. 
Mcnnone,  figliuolo  dell'Aurora:  ,Vern- 
/io/i,  orna,  tn.  Vi  i  r. 

Di  Mennune:  Mcmnonius.  Ovid. 
Meno,  fiume  in  Germania  ;  J/cemu,  f. 
m.  (Min. 

Mentina  ,  nome  di  una  tribù  rustica 
pi  esso  i  Romani:  Mentina,  ce.  f.  Cic. 


Mcsapo,  figliuolo  di  Nettuno: 
pu*,  Messapus,  i.  ni.  Virg. 
Mescmbcr,  città  in  Tracia:  èletembria, 
as.  f.  Plin. 

Di  Mesember:  Mescmbriacui.  Ovid. 
Mesenzio,  tiranno  di  Toscana:  Mesca- 
tins,  ii.  in.  Virg. 

Mesi,  abitanti  delta  Mesta  :  Ma- si.  o- 
rum.  in.  pi.  Plin. 

Mesia  o  Misia,  la  Bosnia,  la  Servi  a,  e 
la  Moldavia  in  Turchia:  Mcìia,  €6.  f. 
Della  Mesia:  Mtesi'M.  Plin. 
Mesopotamia,  e  negli  amichi  Messo- 
potamia,  regione  dell'Asia  fra  il  Tigri 
e  l'Eufrate:  Mesopotamia,  a  f.  Cic. 
Della  Mesopotamia:  Mcsopotamiiis. 
Yopisc. 

Messala,  cognome  romano  :  Messala, 
e  M est  alia,  a.  in.  Orai. 

Messalina,  moglie  dell'imperatore  Clau- 
dio: Messalina,  re.  f.  GiOV. 

Messapia,  ora  Terra  d'Otranto,  nel  re- 
gno di  Napoli:  Mcsapia,  e  Mcssapta, 
a*,  f.  Plin. 

Di  Mesjapia:  Mcsapius,e  Messaptus. 
0\id. 

Messene,  città  del  Peloponneso:  .Ifcs» 
sena,  re,  Ovid.  Messene,  es.  f.  Ncp. 

Messenia  ,  il  territorio  di  Messene  x 
Messenia,  a*,  f.  Plin. 

Messcnio,  di  Messeli ia:  Mcssenius,  a, 
Hill.  Ovid. 

Messi,  c  Mesi.  V.  Alicarnasso. 


Mentore,  celebre  scultore:  Mcnlor,o-  I  Messico,  provincia  dcH'Am-nca.  «città 
ria.  m.  Giov.  capitate  della  stessa  provincia  :  Me- 

Di  Mentore;  Mentoreus.  Prop.  xicum,  i.  n. 

Mconia,  o  Lidia,  regione  dell' Asia  Mi-    Messina,  città  in  Sicilia:  J/cs.«aun,  ce. 


nore:  Miennia,  ai  f  Plin. 
Meonio,  di  Meonia:  Meo-min»,  Viri». 
Meoti,  popoli  della Sctzia europea:  Muso- 
ne, amm^  in.  pi.  statatici,  orum.  m. 

pi.  Vir«. 

Dei  Meoti:  ManHcns.  Vlr*. 
Meotide.  V.  Mar  delle  Zabacche. 
Mcquinenza,  città  di  Spagna:  Elovissa, 
te.  f.  I.iv. 

Mercurio,  dio  dell'Eloquenza,  ed  an- 
che uno  dei  sette  pianeti:  Mercuria*, 
ii.  m.  Virg.  Cic. 

Merlila,  città  in  Portogallo:  Emerita, 
<e,f.  Aus.  Emerita  Angusta,  ce  f.  Plin. 

Meride,  lago  in  Egitto  :  Mceris,  idis.  t. 
Plin. 

Merino,  città  della  Puglia,  ora  S.  Maria 
di  Merino:  M  crimini,  i.  n.  Plin. 
Abitanti  di  Merino:  Merinas.  Plin. 

Mermessn,  paesello  della  Frigia  :  Mcr- 
messa»,  i.  f,  Tib 

Di  Mermesso:  Merme*»ius.  Tib. 
Mero*»,  grand'  isola  dell'  Etiopia,  ora 
Neube,  o  Gueguere  :  Mcroe,  es.  t.  Lue. 
Merope,  una  delle  Plejadi:  Ucrope,  es. 

Ovid. 


f.  Liv 

Messinese,  di  Messina:  Mcssaniensis,  c. 
Noi.  Tir. 

Metaponto,  città  d' Italia,  nel  golfo  di 
Tannilo  ,  ora  Torre  di  Mare  :  Èlcta- 
pnntum,  i.  n.  Liv. 
Di  Metaponto:  Mctapontluits.  Liv. 

Metauro,  filine  in  Sicilia,  e  nel  ducato 
d'Urbino:  Mctaaru»,  i  ni  Oraz. 

Metelino,  anticamente  Mitilcna,  citta 
primaria  dell'isola  di  I^sbo  :  Milyte» 
ne,  et.  f  o  Mytiknat.  arwn  f  pi.  tfc. 
Di  Metelino:  Mitijlenatus.  Marz 

Metclli,  famiglia  plebea  di  Roma:  ilc- 
telii,  orum.  in.  pi  Cic. 

Metello,  cognome  romano:  M della»  , 

i.  n  Cic. 

Di  Metello:  Me.tcllinus.  Cic. 
Meiilio,  tribuno  della  plebe  :  MCUtu*, 

ii.  in  Plin. 

Metinna,  città  di  Lesbo  :  Methymna  , 

a:  f.  Ovid. 

Di  Meiinna  :  Mclliymnaiu».  Ovid. 
Metroduro,  Ulosofo:  Mctrodm-us,  I.  nx 

Cic. 

lieti.  V.  Divoduro. 
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Mernnia,  città  dell'Umbria,  ora  Bc va- 
glia: M e.vanin,  ce  f  l.ucan. 
Abitanti  di  Mevania:  M  erana».  Sii. 

Mevio,  poetastro  romano  :  Meevim,  ti. 
ni.  Ora*. 

Mczzovo,  anticamente  Pindo,  monte  in 
Macedonia:  Pintttts,  i.  in.  Virg. 


MI 

Mirale,  monte,  e  citta  della  Jonia:  My- 
cale,  e»,  f.  Claud. 

Di  Micaie:  Mycalcux,  Plani,  Myea- 

tentili,  St»z  Myralensix  Val  Mass. 
Micalesso,  monte,  e  città  della  Beozia: 

Mitcnle**™,  i.  in  Sia/.. 
Micene,  città  (Ini  Peloponneso:  Myeme, 

e»,  f.  Myccna*,  arimi,  f.  pi.  Ovid  My- 

cena,  <r.  f.  Virg* 

Di  Micene:  Myecnttu»,  Ovid.  j/cc- 
neti9i$  die. 

Mielosa,  figlio  rli  M  ìssinis^n,  re  di  Nu- 
lli dia:  Mi'  ipxa,  a*,  in.  Sali. 

Micole,  e  Micoli,  isola  del  mar  Egeo  : 
3/ yen  ne,  e*,  f  Win. 
Di  MiCOle:  Uyroni'ix.  Plin. 

Mieta*  re  di  Fiigia:  <e  m  Ovid. 

Midtioni,  abitami  della  Middonia:  .Wy  /• 
rf'itirs,  iim.  m  pi.  Plin 

Middonia,  provincia  di  Macedonia  e  di 
Mesopotamia.  ed  anch'*  regione  della 
Frigia:  Uyadonia,  a?,  f.  Min 
IVMIa  Middonia:  HttQttnnlu»,  Oraz. 

Midei,  abitanti  di  Mirteo:  .Univi,  orum. 
Dì.  pi.  Plin. 

Mideo,  città  nella  Frigia,  ora  Scicl-Gazi: 

Millenni,  i  n.  Plin. 
Migrum,  o  Mignl,  una  dello  ltocclic  del 

Nilo:  Mentieninx,  ù.  m.  Ovid. 
Mila.  V.  Molalo 

Milanese,  di  Milano:  Mediotancnst».  e. 
Var. 

Milino,  città  in  Lombardia:  Mediala- 
unni,  i  n.  Plin. 

Milaso,  citta  della  Caria:  M  asa,  <e. 
1  Li?. 

Di  Milaso:  3lytasiits,  L:v.  Ut y laten- 
ti», Cic. 

Mnesio,  di  Mileto  :  Mitc*tus,  a,  um. 
Virg. 

Mileto.  —  i —  figliuolo  d'Apollo:  Mile- 
tus.  i  m.  Ovid.  —2— ora  Melasso, 
città  in  Jonia:  Milrtus .  i  f.  Sen. 
-3-  città  in  Calabria;  Melila,  ce  f. 
Cic 

Milotopoli,  città  nella  Misia,ora  Mclte: 
Aiilctnpnlix,  Ut.  f  Plin. 
Gli  abitanti  di  Miletopoli:  Milctopo- 
hiee.  Plin. 

Mi»one,  nome  proprio  d' uomo:  Milo, 
onta,  m  Cic. 

Di  Vi'ori"-  Mifonianu:.  Cic. 
Mimatile  ,  ora  Capo  Stillari,  monte  e 


promontn  io  in  Jonia  :  Mima»,  ariti». 
Ovid. 


in 


Himncrmo,  poeta  elegiaco:  Mimner- 
vmx,  i.  m.  Prop. 

Mincio,  fiuinc  in  Lombardia:  Mincio», 
ii  m  Virg. 

M  "do  citià  in  Caria:  Myrnle,  e»,  f  Oc. 

Di  Mindo:  Mffnd->is>.i  Cic. 
Mi  nerva,  dea  della  Sapienza:  Minerva, 
ce  f.  Ovid. 

Di  Minerva:  Uinrrnins  Fest. 
Minerà  ino.  ruta  nella  provincia  di  Bari; 
M ferriata,  ii.  n  Patere 
M  nimica,  una  delle  Baleari:  Minorica, 
ce.  f. 

Minos  e  Minosse,  re  di  Candia:  Mino», 

vis.  m.  Cic.  • 

Di  Minos:  M inaia*  Ovid. 
Minotauro,  morirò  mezz'uomo  e  mezzo 

toro:  U in<>inu  nx,  i.  in  V:rg. 
Mini  orno  ,  città  in  Terra  di  Lavoro: 

1/ intanine,  arnm.  f  pi.  Cic. 
Di  Minturno:  Minlurnenxi»  Cic. 
Minucia  (Li  gente),  famiglia  romana: 

Vinaria  arni.  (#jt.  f.  Sii. 
Mirat  a,  c  illà  nel  golfo  ili  Negroponoli  : 

ìtirr.ce.  ex.  f.  Val  Mass. 
Mirandola,  cittì  in  Lombardia:  Miran- 
ti a  In,  ir  f. 

Mfrobrjga,citt.'i  di  Spagna,  ora  Capilla: 

Mirohrlaa,  re  f  Plin. 
Di  Mircbriga:  Mimbriaemì*.  Plin. 
Mura,  figlinola  ili  (iniro  re  di  Cipro: 

Urfili  i,  a*  f  Ovid. 
Mirsilo ,  redi  Lidia:  Myrsflus,  i.  m. 

Plin. 

Mirso.  padre  di  Candaule:  Sfirsus,  i. 
m.  Plin. 

Miri  lo,  cognome  romano:  Myrlilus,  i. 
m  Lif. 

Miseno,  monte,  e  città  in  Terra  di  La- 
voro:  Miscnns,  ».  m.  Virg. 
Di  Miseno:  Bilscntntts,  Fedr.  Mi»e- 
nax.  Virg. 

Misia,  provincia  d'Asia:  Mysia  ,  ce.  f. 
Plin. 

Mìmo,  di  MIsia:  Mysius,  Oc.  #y»u»,  a, 
uni.  Prop 

Misitre,  o  Musitre.  V.  Sparta. 
Milena.  V.  Liceo. 

Mitridate,  re  del  Ponto:  Milhridate», 

in  m.  Cic. 

Di  Mitridate:  Milhridalicit».  Cic 
MN 

Mnemosine,  madre  delle  Muse,  D<*a  della 
memoria:  Mnemosyne,  e*,  f.  Fedr. 

MO 

Modena,  citta  capitale  de!  d'irato  dello 
iie»o  nome:  Mutimi,  ce.  f.  Ovid 
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Modenese,  ili  Modena:  tf'ttintnnis,  c. 
Ovid. 

Modigliano,  o  Modiana ,  castello  nella 
Romagna:  ìl  ut  il  uni,  i.  n.  Liv. 

Modon,  e  Madone,  città  in  Morea:  Me- 
Otone,  cs.  f.  Val.  Flac. 

Mogol,  iinferio  vastissimo  delle  Indie: 
Mogoi  ,is.  m. 

Mola  di  Gaeta,  luogo  in  Terra  di  Lavo- 
ro: Formianoe  mola,  arumJ.  pi  Cic. 

Molfa,  e  Molpa,  fiume  nel  principato  di 
Citra:  Melplics,  is.  in.  Pilli. 

Molfelta,  città  delle  Puglie:  Btetfictum, 
i.  n. 

Molins,  castello  nel  Lioncse:  Gergobia, 
ce.  f.  Ces. 

Molossia,  provincia  d'Epiro:  Molossis, 
idis,  f.  Liv.  M jlossia,  ce.  f  Scrv. 

Molosso,  dei  Molossi  :  }folossus,  Ovid. 
Molossi/  us,  a.  uni.  Plaut. 

Mombelliard,  città  in  Borgogna:  )la- 
getrobia,  ce.  f.  Ce*. 

Mominclliano,  e  Montmelian,  fortezza 
in  Savoia:  Emiiianus  mons,  ontis.  m. 

Momo,  f;g:io  del  Sonno,  c  delia  .Notte: 
Momus,  U  m.  Giov. 

Mon,  e  Mona,  isola  in  Inghilterra:  Mo- 
na, ce.  f.  Ces. 

Monaco.  —1—  fortezza  nella  riviera  dt 
Genova  :  Monacum,  i,  n.  Ilcrru- 
Us  porfus,  us.  m  Val.  Mass.  — 2— 
città  in  Raviera:  Monnctium,  i.  n. 

Moncalieri,  città  in  Piemonte:  Cale- 
rfifj  mons,  ontis.  in. 

Moncalvo,  luogo  nel  Monferrato:  Cal- 
vusmons,  ontis.  m. 

Moncenisio.  Moncenis,e  Monte  Cenisio, 
monte  tra  la  Savoia,  e  'l  Piemonte:  Ci- 
nesius  mons,  onlù,  m.  Coltice  Alpes, 
ium  f.  ni  Plin. 

Monda,  città  di  Spagna,  ora  P.unda  la 

Vcja:  Munda,  ce.  (.  Ces. 
Mondovl,  città  nel  Piemonte:  Regali* 

mons,  ontis.  m. 

Monfeltro,  città  dell'Umbria:  Lcopolis, 
is,  (.  F> retann s  mons.  ontis  m. 

Monferrato,  provincia  d'Italia:  Ferra- 
tili mons,  ontis.  m. 

Mongibello  ,  monte  in  Sicilia:  .Etna, 
a  f.  Virg. 

Monjul  ,  monte  in  Catalogna  :  Jovis 

mons,  ontis.  m.  Mei. 
Monopoli,  città  nel  regno  di  Napoli: 

Monopolis,  is.  f. 
Montagna  Ci  Tenda,  tra  la  Provenza,  e 

la  Liguria:  Ligustica:  Alpes,  ium.  f. 

pi.  Liv. 

Montagna  di  Viterbo,  vicino  a  Roma: 

Cimin us,  i.  m.  Liv. 
Montagna  di  Sicignano  ,  nel  regno  di 

Napoli:  Alburnus,  i.  m.  Virg. 
Monteallo  ,  castello  in  Toscana  :  Gra- 

visrte,  «rum.  f.  pi.  Virg. 


Mente  Balestra ,  nel  (ienovesato:  BjUT 
òla,  03.  f.  Liv. 

Monte  Barbaro,  in  Terra  di  Lavoro: 

Gaurus,  i.  in.  Plin. 
Monte  S,  Angelo,  e 
Monte  Gargano,  in  Capitanala:  Garga- 

nui,  i.  m.  Lacan. 
Monte  Leone,  città  in  Calabria:  Uippo, 

o/ii.<,  f.  Plin. 

Monte  Arminio,  o  della  Strella,  in  Por- 
togallo Herminius,  ii.  in.  lrz. 

Monte  S.  Claudio,  e 

Monte  Giura,  nel  Lionese  ;  Jura%  et. 
in.  Ces. 

Monte  Libretti,  in  Sabiua  :  Lucretilis  t 
is.  m.  Oraz. 
Del  Monte  Libretti:  Lucretilinus.  Cic. 

Monte  di  S.  Pellegrino,  nello  Slato  di 
Lucca:  Lrtus  mons,  ontis.  m.  Liv. 

Monte  S.  Bernardo:  Grajus  mows,  on- 
tis. m.  Plin. 

Monte  S.  Bernardino,  negli  Svizzeri; 

LepontUe  Alpe*,  ium.  f.  pi.  Plin. 
Monte  di  Segni,  in  Campagna  di  Imma: 

Leptnut  mons.  ontis.  m.  Col. 
Monte  di  Palazia,  in  Caria:  Latmus,  i. 

in.  Ovid. 

Monte  Massio,  o  Masso ,  in  Terra  di 
Lavoro:  Massicus,  i.  in  Plin. 

Monte  d'Angori,  in  Galazia:  Magana, 
ce.  in.  Liv. 

Monte  Visardo,  in  Calabria  :  Clibanu$% 
i.  m.  Plin. 

Monte  Cassovo,  in  Tessaglia:  Ossa,  ai. 
Virg. 

Monte  di  Pozzuoli,  in  Terra  di  Lavoro: 

Otibanus,  i.  ni.  Liv. 
'Monte  Bunina,  in  Tovaglia  :  Oeta,  t% 

ed  Oc  te,  es.  in.  e  f.  Virg. 
Monte  maggiore  di  S.  Bernardo,  e 
Monte  di  Giove  ,  tra  I  S.  Bernardo  e  il 

moni?  S.  Gottardo:  Summce  Alpes, 

ium.  f.  pi.  Plin. 

Monte  Fiascone.  città  nella  Romagna: 

/'/<f/.<f>n  mons,  tuli*,  m.  Cat. 
Monte  Palatino  ,  uno  dei  sette  colli  di 

Roma:  Palatiuum,  i,  n.  l'alatinus 

mons,  ontis.  m.  Ovid. 
Mo  ne  Cavallo  ,  uno  de'  sette  colli  di 

Roma  :  (Jnirinalis  mons.  Oliti»,  m. 

Tac. 

Monte  di  S.  Pietro  in  Molitorio  ,  in 

Roma:  Jnniculus,  i.  m.  Liv. 
Munte  di  S.  Sabina,  in  Roma:  Avcnti- 

nns,  i.  m.  Liv. 

Monte  Oliveto  in  Palestina.  Olivarum 
mons,  ontis.  m. 

Monte  Sina,  in  Arabia  :  Sùtncus  mons, 
cmtis.  in 

Monte  Argenterò,  o  montagna  dell'Ar- 
gento, in  Tracia:  llivmus.  i.  in.  Plin. 

Monte  Biaulio,  ne'  Gì  igioni  :  ttheticat 
A  'pcs,  ium.  f.  p!  IMi ri. 
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Mante  Pollisi  in  Arcadia:  Stymphatns, 
i,  m.  Staz.  Stymphalum,  i.  n.  Luci. 
Monte  di  S.  Giovanni,  )  in  c.rim.  c_ 
Monte  Nero,  ln  Sabina:  Sc'  1 

Monte  della  Mosca,  f ,7"  • 
Monie  S  Severo,       )  «■"••«Virg. 
Monte  di  S.  Martino,  in  Terra  di  La- 
toro;  Trifolinus,  e  Tripholinus,  i. 
ih.  Plin. 

Monte  di  S.  Oreste  nelle  vicinanze  di 
Roma:  Soracle,  es.  n.  Orai. 

Monte  di  Gaeta,  in  Terra  di  Lavoro; 
Caecubutn,  i.n.  Man 

Monte  Leone,  castello  in  Sabina:  Tre- 
àula,  ce.  f.  Front. 

Monte  di  Caserta  o  di  Gapua,  in  Terra 
di  lavoro;  Tifata*  a*,  f.  Liv. 

Monte  di  Scintra,  in  Portogallo:  Ta- 
grus,  i.  m.  Gol. 

Monte  di  Norcia,  ) 

Monte  della  Sibilla,   )  parte  dell'Ape* 

Monte  Fiscello,  ) 
nino:  Fisccllus  mons,  ontis.  m.  Plin. 

Monte  di  S.  Giuliano,  in  Sicilia:  Erjf- 
eus,  i,  in.  Cic.  Kry.r,  ycis.  in.  Viig. 

Monte  di  S.  Maria  Maggiore,  uno  dei 
sette  colli  di  Rema:  Exquilice,  arum. 
f.  pi.  Liv. 
•  Monte  diS.  Giovanni  Laterano,  e 

Monte  Celio,  uno  dei  sette  colli  di  Ro- 
ma; Ccetius,  iiy  o  L  alias  mons,  on- 
tis. m.  Tac. 

Monte  Golibro,  isola  di  Spagna:  Colti- 

bi  aria  insula,  ce.  f.  Plin. 
Monte  de'  Mainotti,  in  Licaonia.-  Tay- 

gela,  orum,  n.  pi.  Virg.  o  Taigetus, 

i.  ni.  Lue. 

Monte TjIìo,  in  Grecia:  Taphius  mons, 

ontis,  in.  Plin. 

Del  monte  Talìo:  Taphinsiiis.  Plin. 
Monte  Alto,  città  in  Calabria;  Uffugum, 

i.  n.  Liv. 

Montepulciano,  città  nella  Toscana: 

Polilianus  mons,  ontis.  in. 
Monti  Pirenei,  che  dividono  la  Francia 

dalla  Spagna:  Pyrencei,  orum,  m.  pi 

Liv.  o  Pyremei  montes,  ium ,  ni.  pi. 

Ces. 

Monti  della  Lunigiana,  odi  Luni,  nella 
Liguria:  Ligurum  montes,  ium.  in. 
pi.  Liv. 

Monti  della  Chimera,  in  Epiro;  Cerau- 

uia,  orum.  n  pi.  Liv. 
Montejon,  citta  nella  Nuova  Castiglia; 

Mcntisa,  o  Mcntesa,  n.  f.  Plin. 
Montone,  fiume  in  Romagna:   l  itis, 

is  in.  Plin. 

Molitorio.  V.  Gianicolo. 

Monviso,  altissima  vetta  delle  Alpi  Co- 

zw  in  Piemonte  Vestila*,  i.  m.  Virg. 
Mimmo,  figliuolo  d'  Apollo:  Mopsus,  i. 

tu.  Cic. 


Morata*,  città  In  Borberia:  Rusconia, 
e  fìuscinona.a  f.  Liv. 

Moravia,  parte  della  Germania:  Mora- 
via, a.  f.  Quarti,  orum.  m.  pi.  Tac. 

il  ohm,  penisola  di  Grecia,  anticamente 
Prloponneso:  Peloponneso,  i.  f.Plin. 
Di  Moiea:  Peloponnesius,  Pelopon- 
nesiacus,  Cic.  Peloponnensis.  Giusi. 

Morfeo,  Dio  del  sonno:  Moì-pheus,  i.  m. 
Ovid. 

Mori,  popoli  d' Africa:  Mauri,  o  Can- 
nisti, orum.  m.  pi.  Liv. 

Morta,  una  delle  Parche;  Morta,  a.  f. 
Geli. 

Moi  tara,  città  nella  Lotnellina:  Morta- 
ria,  t.  f. 

Mnrviedro.  V.  Sagunto. 

Musa  (La),  liaine  nelle  Fiandre:  Mosa, 

iC  «  f •  C*£S 

Mosca,  città  capitale  della  Moscovia: 

Voscua,  ce.  t. 
Moscovia,  pirte  dell'Europa.  Mosco- 

ria.  W.  f. 

Moscoviti,  di  Moscovia:  MoscM,orum. 
in.  pi.  Lucan. 

Mose,  patriarca  degli  Ebrei;  Moses,  e 

Moyscs,  is.  m.Tae. 
Mosci  la,  Oume  in  Francia:  Mosci:  i,  ce. 

f  \uson. 

Della  Mosella;  Moselteun.  Lucan. 
Moutiei  s,  città  in  Taratitasia  ;  Ciaudii 
forum,  L  n.  Tol. 


MU 


'  Mucio,  nome  di  cittadino 
cius,  ti.  in.  C»c. 
Di  Mucio:  Mncianus,  Cic.  Mucius. 
Mari. 

Mudi,  città  in  Arcadia:  Tegea,  ce,  f.  e 

Tegee,  es.  f.  Virg. 
Mugnone,  fiume  in  Toscana  !  Minio, 
onts  m.  Virg. 

Mulvio,  nome  di  cittadino  romano: 
Multiti*,  ti  in  Val  Mass 
Di  Mulvio;  Mulvianns.  Man. 
M  M minio,  detto  Acaicn  per  aver  do- 
mala l'Acaja:  Mummius,  ti.  in.  Cic. 
Di  Mummio:  Mummianus.  Fest. 
Murganza,  città  nel  Sannio,  ora  Rase- 
lice;  Murgantia,  ae.  f.  Liv. 
Murgenzia,  e  Mm  cn,  castello  in  Sici- 
lia: M  tirgentia,  a*,  f  Sii. 

Di  Murgenzio;  Murgentinus.  Cic. 
Musa,  dea  che  presiede  alla  poesia,  ed 
alle  arti  liberali:  Musa,  ce.  f.  Cic. 
Museo,  antico  poeta  greco  ;  Musceus, 
i.  m.  Virg. 

Musitra,  città  in  Morea;  Sport  a,  a.  f. 
Virg. 

Muta,  N  alari  e:  Muta,  m.  f  Ovid. 


MA 

Nabatei,  ora  Baraab;  Nabat  ficea,  se,  f. 

Giov. 

Nabateo,  di  Nahatea:  Nabathceus,  a, 
Min,  Giov.  !Vabaih>'x,  ce.  in.  Sen. 

Nalie,  fiume  in  Gei  mania:  Mava,  ce.  in. 
A  lift. 

Najade,  ninfa  de'  fonti:  Najas,  adii,  e 

AV//.t,  idi*,  f.  Ovid. 
Nantes,  città  in  Bretagna:  Corbylum, 

i.  n.  Ces. 

Nao,  luogo  alla  .spiaggia  di  Calabria: 
Juiwiri*  Lacinia:  tcmvtum,i.  n.  Liv. 

N;ipee.  dee  delle  srlvc  e  delle  valli.'.Va- 
pceie,  arum.  f.  pi.  Virg. 

Napoli.  — 1  capitale  del  regno  delle 
Due  Sicilie,  in  Terra  di  lavoro:  .Vea- 
poti*,  iv.  f.  Plin.  —'2—  città  in  Roma- 
nia: .Vrt'fp/m,  n».  f.  Strali. 

Napolitano,  di  Napoli:  iV capoti tanus, 
a,  ino.  Cic. 

Nat  bona,  ciltà  nella  Provenza:  .\arbo, 

e  ìVarbon,  onis,  m.  Cic. 
Narbonese,  di  Narbona:  Narboncnxis, 

c.  Cic.  \<i»  bo/iirnsj  a,  uni.  PI  n. 
Narciso,  Ggliii  del  fiume  Ccfiso:  Harris- 

sus,  i.  in.  Ovid. 

Natilo,  citta  in  Terra  d'Otranto:  fort- 
umi, i.  n.  Sl<  ab. 
Abitanti  di  Nardo:  IVeritini.  Plin. 

Harem»,  città  in  Dalmazia:  Naro,onis. 
m.  Cai. 

Marina.  V.  Locri. 

Narni,  città  nell'Umbria  :  Narnia,  ce. 
f.  ÌS'cquinuin*  f.  n,  l.iv. 
Di  Nami:  JSarniensis.  Plin.  Nequi- 
ncnxis.  l.iv. 

Nasica,  cognome  di  Publio  Cornelio 
Scipione:  .\nxica,  a?  tu.  Liv. 

Nasiriio,  cittadino  romano:  Kasidius, 
il.  in.  Ces 
Di  Nasidio:  Maxirfinx.  Ce». 

Nasone,  cognome  d'Ovidio:  Naso,  onis. 
in.  Ovid. 

Natisa,  fiume  nel  Friuli:  Naliso,  onis. 
ni.  Plin. 

Natòlia.  V.  Anatolia. 

Navarino,  anticamente  Pilo,  città  in 
Messeina.  ed  in  Moira;  Pulos,  e  iV 
/»/*,  i  m  Ovili.  y 

Naupauo.  V.  Lcpauto. 


Nanpllo,  figlinolo  di  Mettono:  Jfau- 

ptiux,  il.  in.  Ovid. 
Kauporto.  V.  Lubiana. 
Naustcaa,  figlia  d'Alcinoo  re  dei  Fenici; 

Nausicaa,  m.  f.  «.eli. 
Naz/.i,  ora  Torre  d'Anassi,  in  Terra  di 

Bari;  Egnaha,  ce.  f.  Vai.  Flacc. 

NE 

Nebrissa,citlà  in  Andalusia:  Ncbrhta, 
te.  f.  S»l 

Necto  c  Ncto,  fiume  in  Calabria:  N ces- 
tini*, i.  m.  Ovid. 

Neleli,  città  in  Cilicia:  Ncphelis,  is.  f. 
l.iv. 

Negro,  fiume  nel  regno  di  Napoli:  Ta- 
unger,  gi  i.  m.  Virg.  —  e  fiume  in  \- 
frica:  Mtfcr,  i.  in.  S<ilin. 

Negniponie,  isola  di  Grecia,  detta  an- 
che Bulica:  tinbaea,  ce,  f.  Cimici*,  idiu 
f.  Plin. 

Di  Negroponic:  Euboicus,  Chatcidl- 
cu*.  Virg. 

Nelco.  figliuolo  di  Nettuno;  A'rtcui,  f. 
ni  Ovid. 

Di  Neleo:  \cfettt*%  Setms.  Ovid. 
Nemea,  ora  Tiistena.  città  in  Morra  s 

IS'nnca,  re,  e  S cince,  c*.  f.  Lucati. 
Nemeo,  di  Nomea  ;  Xemams,  e  .Ve- 

IHett*,  a,  um.  Ovid. 
Nemesi,  dea  vendicatrice  dell?  scelte* 

raggini:  AViman,  i.i.  f.  Caini. 
Nemestrino,  dio  de'  boschi:  Meineslrt- 

Rifft,  i,  m.  A mob. 

Nnneio,  oggi  Spiia,  città  nell'Alsazia/ 
NenMiim.  i.  n.  Ces. 
Abitanti  di  Spira:  Semelc*.  Ces. 

Nemctocci  ita,  ora  Arras,  città  in  Pie» 
cardia:  X  ciuci  occvna.  <r.  \.  Col. 

Nomi  Lago  di),  nella  Al  icia,  Campa- 
gna di  Roma:  Mcmorenxis  Utcus,  uu 
in.  Fest. 

Nettunia,  fonte  nel  territorio  di  Rieti; 

ff eminia,  or.  f.  Pi  in. 
Neocesarea,  ora  iNiksa,  città  nel  Ponto: 

Ficocasxarea.  ce.  f.  Plin. 
Ninm  micino,  cognome  di  Pirro,  figlio 

d'Achille:  Meoplolemu*,  i.  m.  Cic. 
Ni  pc,  o  Nepi,  città  ncH'htruria:  N epe- 

tc,  cs,  f.  Liv.  .Vc'pifa.  re.  f.  <trab 
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Nepeslno,  di  Nepe:  Nepesinus,  a,  uni. 
Sii. 

Nepoii ,  copnome  romano  nella  genie 
Cornelia:  Ncpos,  olis.  ni.  Cic. 

Nepote  Cornelio,  sliiiico  Ialino:  Cor- 
nelia» Nrpo*,  otis.  m.  Nep. 

Nequino  V.  Naini. 

Nei  a  (Lo),  fiume  nell'Umbria:  A'ar, 
ari*,  in.  Cic. 

Nereide,  ninfa  del  mare:  Neiei»,  idis. 
f.  Ovili. 

Neieo,  Ogliuolo  di  Teli:  Nereus,  i.  m. 
Virg. 

Di  Nereo:  Ncreiu*.  Ovil. 
Kerito,  moine  in  Itaca,  ed  isola  vicina 
ad  laica:  .\ crii us,  i.  m  Plin. 

Di  Ncriio:  Nerilia*  Ovui. 
Nerone,  nome  di  un  imperatore  ro- 
mano: Acre,  onis.  m.  Liv. 
Di  Nerone:  i\eroniunust  Cic.  Arro- 
tici/*. Stai. 

Ncrtobriga,  ora  Valera  la  Vecchia,  cillà 
nella  Spagna:  ìScrtobriga,  ce.  f.  Plin. 

frenilo.  V.  Lagonero. 

Nesso,  ceniamo:  NfUMM,  ».  ni.  Ovid. 
Di  ÌNesso:  Ncs*eus.  Ovid. 

Nestore,  figlio  di  Neleo  e  di  Cloii:  Ne- 
ttort  ori*,  ni.  Ovid. 
Di  Nestori*:  fiatateli**  Staz. 

h'cttnno,  dio  del  mare:  Nepltutmi,  i.  m. 
Virg. 

Di  Nettuno:  Neptunin*.  Cic. 
Nevia  (Porla),  una  delle  porle  di  Roma: 

N  cecia  Porla,  a?,  f  Liv. 
Ne*  io,  poeta  remano:  Acet'iu*,  w  in. 

Cic. 

Di  Nevio:  Savianus.  Cic. 


Ricada,  isola  del  mar  Ekco:  /caria,  a?. 

f.  Mei.  Icaro*,  i.  f.  Plin. 
Nicaro,  isola  dell'Arcipelago:  Dolichc, 

ex.  f.  Plin. 

Nicaslro,  citta  in  Calabria:  Numistro, 
oni*.  m  Liv. 
Di  Nicastio:  Numixlranus.  Plin. 

Nicatori,  cosi  chi.unavansi  i  guarda- 
corpo del  re  di  Persia:  Nicatores,  tim. 
m.  pi.  Liv. 

Nicea,  città  in  Biliuia,  oraTcflis:  .Virerà, 
ce.  f  Plin. 

Di  Nicea:  MccBirmtSy  Plin.  Aira?- 
nu*.  Cod. 

Mcoinaco,  padre  d'Aristotele:  Aicoma- 

chus,  l.  m.  Cic. 
Nicoim  dia,  città  in  Bitinia:  Nicomedia, 

a.  f.  Plin. 

Di  Nicomedia:  Nicomrdiensis.  Plin. 
Nicopoli  — -t  —  città  della  Giudea,  an- 
ticamente Einaus:  Emana,  i.  ed  Em- 
■UlMf,  unti*,  t  Pini.  -2—  Nicopoli, 


città  della  Bitinia,  e  dell'Epiro,  ora  lu 
rovina:  -Vii-opali*,  is.  f  Plin. 
Nieosia,  e  Ni  erosi  a,  castello  in  Sicilia: 
Herbita.  ce  f.  Cic 

Nicotera,  città  in  Calabria:  Meo  ter  a, 
tr.  f. 

Misi,  o  Nasso,  isola  dell'Egeo:  Naro», 
i.  f.  Virg. 

Niesler,  lìume  in  Polonia:  Tyra,  te.  f. 
Plin. 

Ni  fate,  monte  d'Armenia,  e  fiume  che 
scorre  da  questo  monte:  Mphales,  te. 
m.  Virg. 

Nigidio,  filosofo  e  grammatico:  Nigi- 
dtit*.  li.  in.  Cieli. 

Di  Nigidio:  \hjidianu.t.  Geli. 
Nilo,  fiume  d'Kgilio:  A  i/tu,  i.  m.  (He. 
Del  Nilo:  Ndiacas,  Ciov.  Nilotica». 
Mart« 

Nimes,  città  in  Fraudi:  Nemausum, 
i,  iì.  Plin.  Neviausux%  i.  in.  Aus. 
Di  Nimcs:  lS'emau*ie>ixt».  Plin. 

Ninfe,  dee  dei  fiumi. del  ionie,  dei  mon- 
ti, degli  alberi,  e  del! 2  selve:  Nytnphce, 
arum.  f.  pi.  OtW. 

Ninfeo.  —  1 —  porlo  In  Macedonia  t 
Nympfi&u*  portili,  >r*,  m.  Ces.  -2— 
du.T  promonioni  in  Grecia,  uno  del 
monte  Ati  detto  Capo  Ninfeo,  l'alti* 
dello  anche  Capo  Pali  nella  Jouia: 
ftympliajuni,  i.  n.  Plin. 

Ninive,  città  rapitale  nell'Assiria:  Ni- 
nivc,  c*  f.  Plin. 

Nino,  primo  re  d'Assi  1  ia:  Ninttt.  t.  fa. 
Ovid. 

Nio,  isola  dell'Arcipelago:  lo»,  U.  t 
Plin. 

Niob«\  figlinola  di  Tantalo;  Niobe,  e$. 

f.  Ovid. 
Di  Niobe:  Niobceax.  Orar.. 
Niora,  città  in  Morea:  Il  dice,  e»,  t 

Ovid 

Nisa.  città  c  monte  nel  Peloponneso,  t 

nell'India:  Yi/«rt,  a»,  f.  Virg. 
Niseo,  di  Ni*a.  soprannome  di  Baccoi 

Nytaeus,  Piop.  A  ysarim,  Lue.  Auiui. 

Ai  nob. 

Nisi,  ritta  dell'Armenia:  Nisa,  ce.  I 
Giust. 

Nisilw,  città  d'Asia:  Nixibix.  is.  f.  Plin. 

(ìli  abitanti  diNisibe:  .YfoòV'fif-  Ainm. 
Niso,  re  di  M egara:  Ntens,  1.  in.  Virg. 

Di  Niso:  Msafu*. Ovid.  .Visori n*. Virg. 
Nitteo,  figlio  di  Nettuno:  Nycteus,  i.m. 
Prop. 

Nivernese  (11),  provincia  di  Francia, 
colla  capitale  Nevers  :  Radicasse»  , 
i«m,  ni.  pi.  Plin.  Ambarri,orwn.  ui. 
pi.  (ics. 

M /.za,  città  d'Italia,  sul  fiume  Varo, 
detta  di  Provenza:  .Yi'-CRa,  m.  f.  Strab. 

Nizza  della  Paglia,  cillà  iu  Monferrato: 
AH  a?u,  ce.  f.  Liv. 
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Nizzardi,  abitanti  <li  Nizza:  Nicicnscs, 
ium.  m.  pi.  Iscr.  ani. 

NO 

Nocera,  città  nell'Umbria ,  e  in  Terra  di 

Lavoro:  Nuceria,  ce.  f.  Liv. 

Di  Nocera:  Nucetinus  Liv. 
Nola,  ciità  iti  Tetra  di  Lavoro:  Sola, 

ce.  t.  Plin. 

Noli,  città  nella  Liguria:  Naulum,  i.  n. 
Nomento,  villaggio  in  Sabina,  forse 

ora  Lamentara:  Nomentum,  i.  n.  Virg. 
Nomeniano,di  Noinento:  Nomentanus, 

a,  um.  Liv. 

Nomio,  figliuolo  d'Apollo:  Nomius,  ii. 
m.  Giust. 

Nona,  una  delle  Parche  :  Nona,  ce.  t. 
Geli. 

Nonacre,  monte  in  Arcadia:  Nonacris, 
is.  m.  Plin. 

Del  monte  Nonacre:  Nonacrintis,  No- 
nacrius.  Ovid 

Nonio,  grammatico:  Nonius,ii.  m.Non. 

Norba,  città  del  Lnzio,  ora  Norma  ro- 
vinata: Norba,  ce.  f  Liv. 
Di  Norba;  Norbanus,  Liv.  Norbcn- 
sis.  Plin. 

Norcia,  città  dell'Umbria:  Nursia,  ce. 
r.  Virg. 

Di  Norcia:  Nursinus.  Marz. 
Nori,  città  in  Sardegna:  Nora,  ce.  f. 

Gli  abitanti  di  Nori:  Norenses.  Cic. 
Norico,  provincia  dell'  Illirico:  Nori- 
cum,  U  ».  Tac.  Noricus  agcr,  i.  m. 
Ces. 

Norico,  add.  dei  popoli  Norici  :  NorU 
cus,  a,  um.  Oraz. 

Novara,  città  negli  Stati  Sardi;  Piova- 
na, «.  f. 


!  Novarese,  di  Novara:  Novariensis,  e- 
Plin. 

Novesio,  città  in  Germania:  Novesium, 
ii.  n.  Tac. 

Novio ,  poeta  latino:  Novius,  ii.  in. 
Macr. 

No  vioduno,  ora  Noyon,  città  nella  Gallia: 

NoutodHnwn,  i.  n.  Ces. 
Novilo,  fiume  in  Calabria:  Bulhrotum% 

t*.  n.  Liv. 

NU 

Nuciti,  fiume  in  Sicilia:  Melas,  ae,  m. 

o  Melas,  ani»,  m.  Ovid. 
Numa,  secondo  re  di  Roma;  Ruma,  ee. 

m.  Liv. 

Numana,  città  distrutta  da'Goti  nella 
Marca  d'Ancona:  Numana,  ce.  f.  Plin. 

Numantino,  di  Numanzia:  Numantintu, 
a,  um.  Ovid. 

Numanzia,  città  distrutta  da  Scipione: 

Numantia,  ce.  f.  Oraz. 
Numicio.  ora  Rio  Torto,  fìumicello  del 

Lazio:  Numicius,  o  Numicus,  i.  m. 

Virg. 

Numida,  di  Numidia:  Numida,  ce.  m. 

Sali. 

Numidia,  provincia  d'Africa:  Numidia, 
ce,  f.  Plin. 

Numidico,  di  Numidia:  Nomas,  adii, 
Prop.  A'MmidtaHUJ,  Plin.  Xumidieus, 
a,  um.  Liv. 

Numistro.  V.  Nicastro. 

Nuinitorc,  re  degli  Albani:  Numitor, 
oris.  m.  Liv. 

Nura  (La),  fiume  nel  Piacentino:  Pia- 
centinns  amnls,  ii.  ro.  Plin. 
Nursia.  V.  Norcia. 
Nuys.  V.  Novesio. 


0 


OA 


asse,  fi'ime  in  Creta:  Oaxes,  o  Oa- 
xis,  is.  m.  Virg. 

OC 

Oceatia.  V.  Carteja. 

Oceano,  mare  che  circonda  la  terra: 

Oceanu.n,  i.  m.  Cic. 
(Velo,  ora  R*illes,  castello  nelle  Alpi: 

Ocetum,  t  n.  Ces. 


Oco,  oggidì  Obengir,  fiume  dell'India.- 
Ochus,  i.  m.  Plin. 

OD 

Oderzo,  e  Uderzo ,  città  nella  Marca 
Trevigiana:  Opitergium,  ii.  n.Tac. 
D'Odergo:  Opitcrginus.  Quint. 
Odissea,  poema  d'Omero:  Odyssta  ,  cr. 

f.  Cic. 

Odrisa,  città  in  Tracia:  Odiosa,  a.  f. 
Plin. 

Di  Odrisa:  (kirysius.  Claud 
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Oea,  ora  Tiipoli:  Oea,  a.  f.  Plin. 
Oeagro.  V.  Eagro. 

Oeta,  ora  monte  Bunina  in  Tessaglia: 
Oeta,  ce,  m.  e  f .  e  Oele.  es.  f.  Virg. 
Del  monte  Oeta:  Oelccus.  Stai. 

OF 

Ofelte,  figliuolo  di  Licurgo,  re  di  Tra- 
cia: Opheltes,  is.  m.  Staz. 
Ofanto.  V.  Aufido. 

(  n ione,  gigante  compagno  di  Cadmo: 
Opliion,  vnis.  m.  Claud. 
Di  Ofione:  OpHionius.  Sen. 
Ofiusa,  isola  nella  Spagna,  ora  Fermen- 
terà, ed  altra  nella  PropontiUe:  Ophiu 
sa,  ce.  f.  Plin. 
Di  Ofiusa:  Ophiusius.  Ovid. 

OC 

Ogige,  redi  Tebe:  Ogyges,is.  m.Vart. 
Oglio  (L'),  fiume  nel  Bresciano;  OUius, 
ii.  m.  Plin. 
Ogobbio.  V.  Gubbio. 

01 

Oileo,  padre  d'Ajace:  Oilcus,  i.  m.  Cic. 

Di  Oileo:  Oileus.  Viri?. 
Oista,  castello  in  Tessaglia:  Pticstum, 
i.  n.  Liv. 

OL 

Olanda.  V.  Batavia. 

Olbia,  città  di  Sardegna-  Olbia,  ce.  t. 
Oc. 

Di  Olbia:  Olbiensis,  Liv.  Otbianus. 
Mei. 

Olbiopoli,  città  sul  Boristenc  ,  forse 
Och7.okow:  OlOiopolis,  is.  f.  Plin. 
Di  Olbiopoli;  Otbiopolita.  Plin. 

Olibano,  monte  messo  Pozzuoli,  nella 
provincia  di  .Napoli ,  ora  monte  di 
Pozzuoli:  Olibani!*,  i.  ni.  Plin 

Olimpa.ora  Porto  Venetico,  città  nella 
Licia:  Olymva,  a*,  f. 
GII  abitanti  di  Olimpa  :  Olympeni. 
Cic. 

Olimpia.  —1—  madre  di  Alessandro: 
Olympia,  ce.  f.  Cic.  — 2— citlà  in  Mo- 
rea:  Olympia,  ce.  f.  Cic. 

Olimpico  e 

Olimpio,  di  Olimpia,  o  di  Olimpo:  O- 
lympicus,  Orai-  Olympius,  a%  um. 
Oc. 

Olimpo.  —I—  monte  in  Tessaglia  : 
Olympus,  i.  m.  Virg.  —2—  Olimpo, 
città  in  Licia:  Otympus,  I.  f.  PUD. 


Olinto,  città  della  Tracia  :  Olynlus,  e 
Otttntl    ,  i.  f.  Cic. 
Di  Olinto;  Olynthius.  Plin. 

Olii  e  Oliva,  castello  nel  regno  di  Na- 
varro: Oliba,  ce.  f.  Liv. 

Olmio,  nume  in  Beozia:  Olm ius,  ii.  m. 
Staz. 

Olsazia,  provincia  della  Sassonia:  Foli, 
orum.  m.  pi.  Tac. 


Ombrane,  fiume  in  Toscana;  Umbro, 
onis.  m.  Plin. 

Omerico,  di  Omero:  Homericus,  Oc 

Homereus,  a,  um.  Omz. 
Omero,  poeta  greco:  Homerus,  i.  ni. 

Cic. 

Omole,  monte  in  Tessaglia  :  Homole, 

es.  f.  Virg. 
Omolio,  castello  in  Tessaglia:  Homo- 

lium,  ii.  n.  Liv. 

Omonada,  città  della  Licaonia:  Homo- 
natia,  ae.  f.  Plin. 

(ili  abitanti  di  Omonada:  Uomona- 
denses.  Tac. 

ON 

Onchesto,  città  della  Beozia  :  Onche- 

slus,  i.  f.  Staz. 
Di  Onchesto:  Onchestius.  Ovid. 
Oncgìia,  città  nella  Liguria:  Onetia. 

0.  f. 

Onfale,  regina  di  Lidia;  Omphale,  es. 
f.  Ovid. 

00 

Oone,  isole  di  Aland  nel  Baltico:  Oona, 
arum.  f.  pi.  Plin. 

Opimiano,  di  Opimio:  Opimianus,  a, 
um.  Oc. 

Opimio,  cittadino  romano;  Opimi u«,  ii. 
m  Cic. 
Opilergio.  V.  Oderzo. 
Oppido,  città  in  Calabria:  Oppidum,i.o. 
Opunte.  V.  Talandi. 

OR 

Oran,  città  nella  Mauritania;  Icosium, 
ti  n.  Plin. 

Oranges,  città  in  Provenza:  Arausio, 

onis.  f.  Plin. 

Di  Oranges:  Arawiensis.  Plin. 
Orate,  fiume  in  Tartaria:  Orates,  is. 

m  Ovid. 

Oraxio,  nome  proprio  d'illustri  romani, 
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e  di  celebre  poeta  latino:  Boratliis, 
ii.  ni.  Liv. 

Dì  Orazio:  Boratius,  Liv.  Bora- 
Hanus.GcU. 
Orba  (L'),  fiume  nella  Liguria:  Urbx, 
urbis,  m.  Claud. 

Orbilio,  maestro  d'Orazio:  Orbititi»,  ii. 
m.  Oraz. 

Orbona,  dea:  Orbona,  as.  f.  Plin. 
Orca.  V.  Orico. 

Orcndi,  isole  di  Scozia:  Orcades,  um. 
f.  Virg. 

Orcamo,  re  di  Assiria:  Orrfiamus,  l. 
m.  Ovid. 

Orco,  —  t —  Dio.  e  fiume  dell'Inferno: 
d  eus,  i.  in.  Cic.  —2—  Orco,  fiume 
ne!  Canadese:  Orgtts,  1,  m.  Plin. 
Orcomeno,  città  d'Arcadia:  Orchome- 
nn».  i.  f.  Plin. 
DI  Orcomeno:  Orchomeniux.  Plin. 
Oreo,  città  rìi'H'Eubea:  Oreum.  i.  f.  Liv. 

Di  Oreo:  Cretini».  Plin. 
Oreste,  figliuolo  d'Agamennone:  Ore- 
tte», ix.  m.  Virg. 
Di  Oreste:  Orexlens.  Ovid. 
Oresti,  citta  in  Macedonia:  Oresti»,  i$. 
f.  Liv. 

Orcio,  città  della  Spagna  ,  ora  Cala- 
ti a  va:  Oretmn.  i.  n.  Plin. 
Gli  abitatiti  di  Oreto:  Oretani.  Plin. 

Orfa,  città  in  Mcsopotamia:  Etlcssa,  ce. 
f.  Liv. 

Orfeo,  figliuolo  d'Apollo:  Orpheus,  i. 
ni.  Ovid. 

Di  Orfeo:  Orpheus,  Ovid.  Oi-pfiicus, 
Cic. 

Oria,  città  in  terra  d'Otranto:  Uria, 
ce  f.  Strab. 

Orico,  città  dell'Epiro:  Oricum,  i,  n. 
Liv. 

Di  Oiico:  Criciu».  Virg. 
Orione,  figlio  di  Giove,  di  Nettuno,  di 
Mn curio,  indi  cangialo  in  stella: 
Orion,  oni».  m.  Ovid. 

Oristano,  città  in  Sardegna:  Arborea, 
ce.  f. 

Orleans,  città  in  Francia:  Aurclia,  ce.t. 
Di  Orleans:  A  urciianensis  Sid. 

Oroanda.  città  nell'Asia  Minore:  Oroan- 
da, ce.  f.  Liv. 
Di  Oroanda:  Oroandicux.  Plin. 

Orodopc,  fiume  in  Fenicia:  Orodopes, 
ix  f.  Ovid 

Oronte,  fiume  in  Siria:  Oronte*,  i».  ni. 
Prop. 

Del  fiume  Oronte:  Oronteu».  Prop. 
Ona  e  Orli  —1—  città  una  volta  in 
Toscana:  BortanumJ.  n.  Plin.  — 2— 
Oru.  città  nel  Novarese  :  Boria,  (e. 
f.  Plin. 


D'Ortensio:  Bortctisius,  Borten- 

sianu».  Val.  Mass. 

Onigia  ,  isola  dirimpetto  a  Siracusa: 

Ortijgia,  ce.  f.  Virg. 
Di  Oriigia:  Ortijqin».  Ovid. 
Ortona,  castello  nell'Abruzzo:  Ortoruu 

ce.  f.  Plin. 

Orvieto,  città  nell'Elruria:  Cropitum. 
i,  n.  Ut.  Berbanum,  U  n.  Plin. 

OS 

Osca,  città  della  Spagna,  ora  Hacsca* 

Osca,  os.  f.  Ces. 
Di  Osca:  Oscrnsis.  Liv. 
Osci,  popoli  in  Terra  di  Lavoro:  Osci, 

orum.  ni.  pi.  Virg. 
Osco  degli  Osci:  Oscux,  a,  vm.  Cic. 
Osimo,  cillà  nella  Marca  <P  Ancona  i 

Aurumum.i,  n.  Lue.  Oximum,  t. 

n.  Ltv. 

Gli  abitanti  di  Osimo:  Auximatet. 
Ces. 

Osiride,  primo  re  d'Argo:  Osiris,  is,  e 
idi»,  ni.  Giov. 

Osma ,  città  nella  Vecchia  Casti  glia  i 

Uxama,  ce.  t.  Plin. 
Ossa.  V.  Monte  Casso vo. 
Ossuna,  città  in  Andalusia:  Urso,  ani». 

in  Plin. 

Ostia,  città  in  Campagna  di  Roraai 

Ostia,  ce.  f.  Liv. 
Ostiense,  di  Ostia:  Ostiensi»,  e.  Plin. 
Ostigl:a  e  Ostia,  castello  tra  Mantova 

e  Ferrara:  ìloslilia,  ce.  f.  Tac. 
Ostilio  (Tulio)  terzo  re  di  Roma:  Ifo- 

stilitix,  ux.  m.  Liv. 

Ostia,  già  città  dell'Umbria:  Ostra.  a. 
t.  Plin. 

Ostrani,  quei  di Ostra:  attraili,  orum. 
m.  pi.  Plin. 

Ostrogoti,  popoli  delta  Sa rmacia:  Ostro- 

aliati,  orum.  m.  pi  Claud, 
Ostini  o,  luogo  nel!a  Terra  d'Otrautoj 

Bostunium,  il.  n. 

OT 

Otranto,  città  nel  regno  di  Napoli:  //p- 
druntinn,  i,  n.  Clc.  Bydrus,  untts. 

f.  Lr.can. 

Otri,  monte  in  Tessaglia:  Otnrys,  yos. 
m.  Ovtfd. 

Del  monti?  Otri  :  Othrysius.  Virg. 
Otricoli,  città  nell'Umbria:  Ott  iculum, 
i.  n.  Liv. 
Di  Otricoli:  Otrtculanus.  Cic 
Ottavia  (l.n  gente),  famiglia  nobilissima 
di  Roma:  Octaoia  gen»,  enti»,  f.  Svet 


/  ,'^Olfr;,,0ree^ucnli*,,in0:  Uor-  Ottaviano,  soprannome  di  Augusto  in». 
tcfiMtu»,  u.  ,n.  uc.  |  peratorc:  Octavianu»,  i.  m.  Svet. 
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Ottaviano,  add.  dogli  Ottavi!:  Octa- 
vtauus,  a,  ttm.  Cic. 

Ottavio,  soprannome  romano:  Oda- 
vi un  %  li.  ni.  Cic 

Ottoduro,  borgo  della  Callia:  Octodu- 
riwi,  1.  n.  Ces. 

CU  abitanti  di  Ottoduro  :  Octodu- 
ren»e».  Plin. 

Ottogcsa,  ora  Mcquinenia,  città  nella 
Spagna:  Octogeta,  ce.  f,  Ces. 


Ottone,  Imperatore  romano,  e  Rottelo 
Ottone  tribuno:  Otha%  otti*,  m.  Tac# 
Di  Ottone:  Oilwnianut.  Tac. 
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Ovidio,  poeta  latino:  Ovidiui,  II.  m. 
ti  aia. 


Pa 

Pachino.  V.  Capo  Passero. 

Pacoro,  re  dei  Pai  ti:  Pacoru»,  f.  m. 

Plin. 

Paruvio,  poeta  tragico:  Pacuvita,  ii. 

m.  Cic. 

Di  Pacuvio:  Pacnviamt».  Cic. 
Padova,  città  nel  Veneto:  Palavium, 
ii,  n.  Virg. 

Padovano,  di  Padova:  Patavinus,  a, 
uro.  Marx. 

Padusa,  canale  che  dal  Po  conduce  a 

Ravenna:  Pari  usa,  a*,  f.  Virg. 
Paese  di  Bruch  di)  in  Francia:  Sebut- 

zates,  vm.  m.  pi.  Ces. 
Parse  della  Cuccagna,  luogo  nell'isola 

di  Mcroc:  Sali*  infunante,  f.  Sii. 
Paesi  Bassi.  V.  Fiandra. 
Pafage,  te  d'Ambi age:  Paphages,  ii. 

m.  Ovid 

Di  Pafage:  Paphagaent.  Ovid. 
Pjiflagonia,  provincia  dell'Asia  minore: 
Paphlngoiiia,  ce  f  Plin. 
Di  Patagonia:  Paphlagonlus%a,um. 
Plin. 

Pafo,  città  nell'isola  di  Cipro:  Poplin», 

I.  f.  Virg. 
Di  Pafo:  Paphiacu»,  PapMu».  Ovid. 
Fagl  a,  fiume  in  Toscana:  Pelia,  a  f. 

Citi 

Pastinalo,  provincia  della  Germania: 

Palalinatnm,  i.  n. 
Palatino,  uno  dei  sette  Colli  di  Roma: 

Palatimi*  man»,  ontis  m.  Liv. 
Del  monte  Palatino:  Palatina».  Cic. 
Paiaiia,  città  in  Jonia:  P viene,  e»,  f. 

Aus. 

Palamiolo,  città  in  Sicilia:  Uerbe»sus% 

t  r.  lìv. 

Pale,  dea  dei  pastori,  e  città  di  Cefalo- 
ai»:  Palcs,  is.  (.  Ut. 


Gli  abitanti  di  Paté:  Patente».  TJv. 
Palcmoiw,  figlio  d'Ateniantc  e  di  Ino:- 
Pattrmo»,  o>ti*.  m.  Ovid. 
Di  Palcmone:  PaUemonin*.  Stai. 
Palencia,  città  in  Spagna:  Palcnlia.m. 
f.  Liv. 

Paleocastro,  anticamente  Lilla,  città  in 

Creta:  l.ydu»,  i  mi  Virg. 

Di  Paleocastro:  Lyrtiu»  Virg. 
Paleopoli,  città  di  Laionia,  porlo  degli 

Spartani:  Gyiltenm.  i  n.  Cic. 
Palermitano  ,  di  Palermo:  Panarmi- 

tana»,  a,  um  Cic. 

Palermo,  capitale  della  Sicilia:  Panor- 

fiiwt,  f«  in.  Ces. 
Palescamand-o  V.  Scamandro. 
Parsoli,  città  in  Cilieia:  PompejapoUs, 

in,  f.  Liv.  S<«ft,  arum.  m.  pi.  Plin. 
Palestina,  provincia  d'Asia:  Palestina, 

ce.  f.  Plin. 

Di  Palestina:  Palliatimi*.  Ovid. 
Palesi rina.  V.  Preneste. 
PaHiiuro,  pilota  dell'annata  di  Enea: 

Paiinura.%1  i.  m.  Virg. 
Palion,  fiume  in  rivièra  di  Genova: 

Panica,  vai»,  in.  Mei. 
Palionesi,  abitanti  di  Palio:  Palionen- 

ses,  ium.  m.  pi.  Plin. 
Pallade,  dea  della  Sapienza:  Pallai, 

adi».  f.  Ovid. 
Di  Pallade:  Palladiu*.  Virg. 
Palladio  -1 —  qualunque  simulacro  di 

Pallade:  Palladiani,  ii  n.  Virg.  —2 — 

scultore  romano:  Palladiu».  ii,  m. 

Pali. 

fallante,  figlio  di  Evandro:  Pallai, 
ami»,  m.  Cic. 
Di  Pallante:  Pallantiu*.  Ovid. 

Padania,  città  negli  Stali  Sardi:  Pol- 
lati tia,  a.  f. 

Patirne.  —  l—  città  della  Macedonia: 
Pallcne,  es.  f.  Ovid.  —  2  —  Pallene, 
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figliuolo  di  Titano:  Pallencs,  is.  ni. 
Fcst. 

Di  Pallene:  Pallemeus,  Staz.  Pa//e- 
liensis.  Plin. 
Palma  e  Palmanova,  fortezza  nel  Friuli: 
Palma,  ce.  f.  Plin. 

Di  Palma:  Palmenti*.  Plin. 
Palma  di  Sola,  città  in  Sardegna;  Sulci 
o  Stiletti,  orimi,  m.  pi.  Glaud. 
Quei  di  Palma  di  Sola:  Sulcitani. 
Plin. 

Palmarola.  ìsola  quasi  dirimpetto  a  Ter- 
racina:  Palmario,  ce,  f.  e  Palmaria 
insula,  ce.  f.  Plin. 

Palmiro,  citta  della  Siria:  Palmyra,a. 
f.  Plin. 

Di  Palmiro  :  Palmyreus  ,  a  ,  imi. 
Plin. 

Palmosa,  isola  nel  mare  Egeo,  una  delle 

Sporadi:  Pathmos,  i.  f.  Plin. 
Palombaro.  V.  Crustuinerio. 
Palopoli.  V.  Celendcri. 
Paludi  Pontine  (Le):  Pontina  patudes, 

um.  f,  pi.  Lucan.  Satura  palus,  udis, 

t  Virg. 

Pamiso,  fiume  in  Me.-senu.  Pamisus,  i. 
m.  Plin. 

Pamplona,  città  nel  regno  di  Navarro: 
Pompelon  e  Pompelo,  onis,  f.  Plin. 

Pamplonesl  :  Pompcloncnses  ,  ium. 
m.  pi.  Plin. 

Pancaia,  regione  dell'Arabia  felice:  Pan- 
chaia.  a.  f.  Virg. 

Pancaico,  di  Pancaja:  Pa//f/iceu5,Virg. 
Pancltaictts,  Ovid.  Panchaius,  a, uni. 
Claud. 

Pancalieri,  terra  nel  Piemonte:  Panca- 
lerium,  ti.  n. 

Pandana,  una  delle  porte  di  Roma: 

Pandana,  ce.  f.  Varr. 
Paudaro,  trojano  :  Pandarus,  i.  in. 

Virg. 

Pandataria ,  ora  Vcntotenc  ,  piccola 
isola  nel  mar  Tirreno:  Pandataria, 
ce.  f.  Tac. 

Pandionc  re  d'Atene,  padre  di  Progne: 

Pandion,  onis.  m.Ovid. 
Di  Pandionc:  Pandionius.  Prop. 
Pandora,  la  prima  donna  fabbricata  da 

Vulcano:  Pandora,  ce.  f.  Ig. 
Pandosia,  ora  Castel  Franco,  cartello 

in  Calabria:  Ptui(lt>sia,  a*,  f  Plin. 
Pane,  Dio  dei  pastori  :  Pan.  ani.%.  ni. 

Ovid. 

Panezio,  filosofo:  Panatiti  s,  ii.  in.  Cic. 
Panfilia  ,  provincia  dell'  Asia  minore: 

Pampltylia,  tv  t.  Piin. 

Di  Panfilia:  Pamphylius.  Cic. 
Pangco,  monte  della  Tracia:  Pangans, 

i,  m.  e  Vangala,  orum.  n.  pi  Virg. 
Pannaro,  fiume  nel  Modenese  :  Seul- 

renna,  a\  ni.  Lhr. 
Pannouia.  V.  Ungheria. 


Panopca.  ninùi-'  Punope,  e»,  f  Ovid. 

Panopea,  ce.  f.  Virg. 
Pantalerea,  isola  vicina  alla  Sicilia:  Pct- 

conia,  <e,  f.  Tot  Cosyra,  ce.  f.  Ovid. 
Panteon,  tempio  in  Roma  fabbricalo  da 

W.  Agrippa:  Pantheon,  ind.  Plin. 
Panteo,  figlio  di  Otreo:  Paniheus  ed 

anche  Pant/tus,  i.  m.  Virg. 
Paola,  città  in  Calabi h:  Paula,  a.  f. 
Paolo,  nome  romano:  Paulus  e  Paul- 

tus,  i.  m.  Liv. 

Papiniano ,  giureconsulto  romano:  Pa- 
pinianus,  i.  ni.  Spart. 

Papirio,  cittadino  romano:  Papiriut, 
ii.  m.  Cic. 
Dì  Papirio:  Papirianus.  Cic. 

Paratacene,  regione  della  .Persia:  Pa- 
rafacene, es.  f.  Plin. 
Gli  abitanti  di  Paratacena:  Parafa- 
ta?, Nep.  Paralaeeni.  Plin. 

Parche  [Le)  figliuole  dell'Ercbo  e  della 
Nolte:  Parca,  arum.  f.  pi.  Ovid. 

Parcnzo,  città  in  Istria:  Parentium,  tu 
n.  Plin. 

Paremmo,  città  della  Cirenaica  fra  l'B- 
gitto  e  l'Afiica:  Paratonium,  il  n. 

Plin. 

Paride,  figlio  di  Priamo:  Paris,  idi*. 
rn.  Ovid. 

Parigi,  città  capitale  della  Francia:  Pa- 
risi», orum.  m.  pi.  Parisutrum  Lm- 
tetia,  ce,  f.  Ces. 

Pprio,  cità  dell'  Asia:  Parittm.  d.  n. 

Val.  Fiac 

Di  Pario:  Pat  ianns.  Cic. 
Panna,  città  d'Italia:  Parma,  a.  f. 
Marz. 

Parmigiano,  di  Parma:  Parmensi*,  e. 
Ora*. 

Parinosa,  isola  dell'Arcipelago:  PAcir- 

macusa,  ce.  f.  Sveu 
Parnaso  e  Pai  nasso.  monte  in  Beozia: 

Parn  issus,  i.  m.  Vir^. 

Del  Parnaso:  Parnasius.  Vir«. 
Paro,  Isola  dell'Arcipelago,  una  delle 

Cicladi:  Paros,  i.  f.  Virg. 

Di  Paro:  Parius.  Graz. 
Pairasia,  città  in  Arcadia:  Parrhasia. 

ce.  f  Plin. 

Parraslo,  di  Panasia:  Parrhasins,  a, 
um.  Ovid. 

Partenti,  nome  degli  Spartani  che  fon- 
darono Taranto:  Pari  Ilenia  %  arum. 
m.  pi.  Giusi 

Portènto*  — 1  —  poeta  greco  :  Por» 
t tic nins,  ii.  in.  Plin.  -2—  P.irtenio, 
fiume  e  monte  in  Aicadia:  Partite- 
min,  ii.  m.  Plin. 
Del  monte  Partenio  :  Parthcnius. 
Piop. 

Partenopc,  una  delle  Sii  eoe:  Par  the- 
uope,  es.  f.  Virg. 
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Partenopeo,  figlio  di  Meleagro:  Par- 

tlienopvcus,  i.  in.  Virg. 
Parti,  popoli  dell'Asia:  Partili,  orum. 

in.  pi.  Virg. 

Parlia,  regione  dell'Asia:  Partltia,  ce, 

f.  Lue.  Parthienc,  es.  f.  Curz. 
Panico,  dei  Parti:  Partfiicus,  a,  um. 

Orai. 

Partino,  di  Parto:  Parthinus,  a,  wm. 
Svet. 

Parto,  città  deirillirico:  Partnum,  i.n. 
Liv. 

Parto,  di  Partia  :  Partimi  ,  a,  um. 
Virg. 

Pasifae,  moglie  di  Mino*:  Pasiphae,  es. 
f.  Virg. 

Di  Pasifac:  Patiphaeiit*. 
Pasitea,  una  delle  tre  Grazie:  Pasi- 
thea,  re.  f.  Sta/.. 

Patalcne,  isola  dell'India:  Patalene,  es. 
f.  PUn. 

Patara,  città  della  Licia:  Patat  a,  ce  f. 
Ptin. 

Di  Patara:  Patarccns.  Ovid. 
Patrasso/citiàdell'Acaja:  Patì  a.  arum.  !  Pelopea,  figliuola  di  Ticsie.  Pelopcat 


Pclia,  figliuolo  di  Nettuno:  Petto»  e 

Pclia,  rr.  ni.  Ovid. 
Peliaco,  del  monte  Pelio:  Pelius,  Cic. 

Pcliactis.  a,  um.  Stai. 
Pelicoie,  l  illà  in  Ikisilicata,  oggi  Amen- 

dolala:  llzraclea.  a*,  f.  Plin. 
Pelide,  cioè  Achille  lìglio  di  Peleo:  Pe- 

lides,  et.  m.  Ovid. 

Peligni,  popoli  in  Abruzzo:  Peligni, 

orum.  in.  pi.  Ces. 

Dei  Peligli! :  Pclignits.  Ovid. 
Pelio.  or*  Pctras,  monte  in  Tessaglia: 

Pflion,  li,  n.  o  PeliOS,  ti.  m.  Virg. 
Pella,  città  in  Macedonia:  Pella,  a*,  f. 

GÌOV. 

Di  Pella:  Peliteli*,  (iiov. 
Pellene,  citlà  d'Acaja:  Pt'llene%  es.  f. 
Liv. 

Di  Pellene:  Pellenensis,  Pellcnceus, 

Liv. 

Peiope,  figliuolo  di  Tantalo:  Pelops, 
opis.  Virg. 

Di  Peiope:  Pelopcins,  Ovid.  Pelo* 
peus,  Prop.  Pclopiitx.  S«mi. 


f.  pi.  Ovid. 
Di  Patrasso:  l'atrensu.  Cic. 
Patroclo,  amico  d'Achille:  Patroclus, 
i.  m.  Ovid. 

Di  Patroclo:  Patroclianirs  Mar/.. 
Pavese,  di  Pavia:  TU untisi*,  e.  Aurei. 
Vii. 

Pavia,  città  in  Lombardia:  Papia,  te, 

t.  anticamente,  Ticinnm,  i.  n.  Tac. 
Pavonare  (Le).  V.  Cianee. 
Pausia,  famoso  pillole:  Pausias,  ce. 

in.  Plin. 

Di  Pausia:  Pausiacus.  Ora/.. 
Pausula,  città  del  Piceno,  ora  Monte  | 

dell'Olmo.  l'ausala,  (e  f.  Plin. 
Gli  abitanti  di  Pausula:  Pausulani. 

Plin. 


PE 

Pcante,  padre  di  Filottete:  Pan*,  an- 

tis.  in.  Oud. 
Di  Pcante:  Paantius  OviJ. 
Pedano,  di  Pedo:  Pedanus  ,  a,  um. 

Oraz. 

Pedo,  castello  In  Campagna  di  Roma, 
oraZagarolo:  Pcdum,  i  li.  Liv. 

Pegaso,  cavallo  alalo:  Pegasus,  i.  m. 
Ovid. 

Di  Pegaso.  PcQasejus,  Pcrs.  Pec?a- 
.seus.  Caiul. 

Pelasgia,  regione  del  Peloponneso:  Pc- 
lasgia,  rr  f.  Plin. 

Pelasgico,  Pelasgo,  della  Pelasgia:  Pe- 
lasifichs,  Plin.  Pclasgus,a,  um  Virg. 

Peleo,  padre  di  Achille:  Peleus,  i.  m. 
Ovid. 


«?.  f.  Ovid. 
Pelopida,  capitano  Tubano:  Pelopidas, 
re.  in.  Nep. 

Peloponneso.  V.  Morea. 
Peloro.  V.  Capo  di  Paro. 
Pelta,  città  della  Frigia:  Pcltot,  arum. 
f.  pi.  Plin. 

fili  abitanti  di  Pelta:  Pettcni.  Plin. 
Peltuino,  città  degli  Abruzzi:  Peltui- 
num,  i.  n.  Plin. 

Gli  abitanti  di  Peltuinu;  Pcltninatcs. 
e  Peltuini.  Plin. 

Pelusio,  ora  Belbais,  o  meglio  Dannata, 
città  in  Kgitto:  l'i  Insinui,  ii.  n.  Plin. 

Di  Pelusio:  Pelusi-M'tts,  Virg.  Pela- 
tili*. Lucali. 

Penali,  Dei  domestic  i  :  Pcnates,  um. 
ni  pi.  Cic. 

Penderaclii,  città  in  Ritinia:  Ponti  He- 
raclea,  or.  L  Tol. 

Penelope,  moglie  d'  Ulisse:  Penelope, 
es.  f.  Ovid. 
Di  Penelope:  Pencloprtis.  Ovid. 

Penco,  fiume  in  Tessaglia,  oggi  Salam- 
pria:  Peneus,  i.  m.  Ovid. 
De!  fiume  Penco:  Pencus,  Ovid.  Pe- 
ne jus.  V  rg. 

Peneslia,  regione  di  Macedonia:  Pene- 
si  Ut,  re.  f.  Liv. 
Di  Peneslia:  Penestianus.  Liv. 

Peneta  di  Patria  (La),  selva  appresso 
Cuma:  Gallinaria  tilva,  rr.  L  Cic. 

Penuas  Negra*,  luogo  nella  Nuova  Ca- 
sti, dia:  Airi  Lapide.*,  um.  in.  pi.  Liv. 

Pennino. — 1— dio  degli  Vlpini:  Pentii- 
nus,  i.  in.  Liv.  — 2—  Monte,  ora  S. 
Rernardo:  Penninus  mons,  onlis.  in. 
Sen. 
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Pentapoli,  regione  della  Palestina:  Pcn- 

tapotis,  is.  f.  Solin. 
Di  Pentapoli:  Pentapolitanus.  ri m. 
Pentelico,  monte  dell'Attica:  Penleli- 

cim,  i.  in.  Cic. 

Pent,eo,  re  di  Tebe:  Pentheus,  i.  ni. 
Ovid. 

Di  Penteo:  Pcntheus.  Sta*. 
Penlesilca,  regina  delle  Amazzoni: Pen- 

diesile  a,  ce.  I*.  Yirg. 
Pentina.  V.  Cornino. 
Peonia,  provincia  della  Macedonia:  Pilo- 
tila, a.  f.  Plin. 
Di  Peonia:  Pasonius.  Plin. 
Pepareio,  o  Pepcri,  isola  nel  mar  Egeo; 
Pcparethus,  i.  ni.  Uvid. 

Di  Pepareto:   Peparetliius.  Plin. 
Pcrecops,  istmo  che  unisce  la  Crimea 
al  continente:  Taphra,  amm.  f.  pi. 
Plin. 


Perugino,  di  Perugia:  Perusinus,  a, 
um.  Lue. 

Pesarcs*:,  di  Pesaro:  Pisauriensis,  e. 

Cic. 

Pesaro,  città  nell'Umbria:  Pisaurum, 
i.  n.  Catul. 
Pescara.  V.  Aterno. 

Peschiera,  fortezza  in  Lombardia:  Pi- 

scaria,  ce,  f.  Ardclira,  w.  f. 
Pessinunte,  citta  in  Galazia:  Pcssinus, 

unti*.  (.  Liv 

Di  Pessinunte:  Pessinuntius,  o  Pes- 
sinunticus.  Cic. 

Pesti  e  Pesto,  antica  città  sul  golfo  di 
Salerno:  l'eestum,  i.  n.  Ovid. 
Di  Pesto:  Pa'stanus.  Ovid. 

PeLalidi,  rovine  dell'antica  Messene  ne! 
Peloponneso:  Messene,  es.  f.  Ovid. 

Petigliano,  castello  in  Toscana:  Peti- 
Uanum,  t.  n. 


Pergamo.— 1— città  capitale  della  Ti  oa-  j  Petilia.ora  Policastro  oStrongoli,  città 


de:  Pcrgamum,  i.  n.  Plin.  —2 —  Pei 
gamo,  fortezza  di  Troja:  Pergamus, 
i,  m.  o  Pergamo,  orum.  n.  pi.  Virg. 

Di  Pergamo:  Pergamenu.s,  Cic.  Per* 
qame.us.  Virg. 

Perei,  Città  Hi  Panfilia:  Perga,a.  f.  Plin. 

Di  Pcrgi:  Pcrgeus.  Vili. 
Pergola,  castello  nell'Umbria:  Pertia, 
ce.  f.  pi.  TnL 

Pericle,  oratore  ateniese:  Pericle*,  is. 
in.  Cic. 

Perigueux  (11),  paese  in  Guascogna:  Pe- 

trocorii,  orum.  n.  pi.  Ces. 
Peritilo,  città  in  Tracia:  Perinllms,  i. 

f.  Plin. 

Peripatetici,  filosofi  seguaci  di  Aristo- 
tile: Peripatetici,  orum.  in.  pi.  Cic. 

Permesso,  fiume  in  Deozia:  Permessus, 
i.  in.  Virg. 

Perone,  figlia  di  Neleo:  Pero*  onis.  f. 
Prop. 

Perosa  (La),  castello  in  Piemonte:  Pe- 
rusa,  ve.  t. 

Perseule.  — 1—  ninfa  figlia  dell'Oceano: 
Persas,  idi*,  f.  Val.  Hac.  —8—  Per- 
seide, città  della  Peonia:  Perscis,  idis. 
f.  Liv. 

Perseo  ,  figlio  di  Giove  e  Danae  ,  e 
Perseo,  tiglio  di  Filippo  re  dei  Mace- 
doni: Perseus,  i.  m.  Ovid. 
Di  Perseo:  Pcrscius,  Ovid.  Perseus. 
Slaz. 

Persepoli,  già  metropoli  della  Persia, 

oraChilituuaie:  Persepolis,  fi.  f.Curz. 
Persia,  provinciadell'Asia:  Pcrsis,  idis, 

o  Persia,  cv.  f  Virg. 
Pei  siano,  di   Persia:   Persa,  te,  Per- 

uiCHS)  a,  mi».  Cic. 
Persio,  cittadino  romano;  e  Pei  siopoeta 

balli  ico:  Persiits.  il.  in.  Cic.  Ouinl. 


ce.  f. 


in  Calabria:  Petelia,  e  Petitia, 
Liv. 

Di  Petilia:  Pctelinus.  Liv. 
Petilio,  cittadino  i ornano:  Petetius,ii. 

ni.  Marz 

Di  Peiilio:  Petilianus.  Man. 
Petovia,  OKgi  Pctau,  città  della  Stiria: 

Pelovium,  ii.  n.  Tac. 
Pena,  metropoli  dell'  Arabia  Petrea: 

Petra,  ce.  f.  Plin. 
Petraglia,  castello  in  Sicilia:  Petra,  te. 

Cic. 

Pura».  V  Pel  io. 

Peti  ini,  abitanti  di  Pctraglta:  PetrinU 
orma.  in.  pi.  Cic. 

Pett  ino,  colle  nella  Campania:  Petri- 

num,  t.  ii.  Oraz. 
Petrona,  selva  in  Calabria:  RhcQinu* 

sali us,  us.  in.  Sol. 

Peti  orna,  fiume  in  Campagna  di  Roma; 

Petronio,  tv.  f.  Fcst. 
Petronio  (Arbitro),  scrittore  latino:  Pe- 

tronius,  ii.  ni.  Tac  * 
Pelula,  villaggio  nel  Mantovano,  patria 

di  Virgilio:  I  irle s  is.  in.  Sii. 

Di  Pollila:  A ndinus.  Sii. 
Peuce,  isola  del  Dauubio:  Peuce,  et.  f. 

Lue . 

Peuceni ,  o  Pcucini,  abitanti  di  Peuce: 
Peucaii,  o  Peucmi,  orum.  iu.  pi. 
Tac. 

Peucezia,  provincia  del  regno  di  Na- 
poli, ora  Tetra  di  Bari;  Peuce t in,  <*. 
f.  Plin. 

Della  Peucezia:  Pcucctius.  Ovid. 


PI 


Piacentino,  di  Piacenza:  Placenlinus, 


o,  um.  Cic 


i'  -m-ia,  città  in  Toscana:  Periata,  ce.  j  Piacenza,  città  d'Italia:  Piacendo, 


lÀs. 


f.  SU. 
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Walia  ,  castello  in  Tessaglia:  Pialia, 

«.  f.  Liv. 

Pianosa,  isola  nel  mar  di  Toscana  tra 
l'Elba  e  la  Corsica:  Planaria,  ce.  f. 
Plin. 

Piave  (Li») ,  fiume  nella  Marca  Trivi- 

giana:  Anassus,  i.  m.  Plin. 
Piccol  S.  Bernardo:; (irajus  mons,  ontis, 

m.  Gvajcc  alpcs,  ium.  m.  pi.  Tac. 
Piceno  V.  Marca  d'Ancona. 
Picenza,  citià  antica  nella  provincia  di 

Salerno:  Picentia,  ce.  f.  Plin. 
Pico»  padre  di  Fauno:  Picus,  i.  m.Ovid. 
Pidna,  citta  nella  Macedonia  :  Pydna, 

ce.  f.  Liv. 
Piemonte,  provincia  d'Italia:  Subalpi- 
na Gallio,  u,  f.  Subalpina  Italia,  ce. 

f.  Plin.  Pcdcmontium,  ii.  n. 
Piemontese,  Subalpinus,  Plin.  Pede- 

montanns,  a,  um. 

Pieria,  regione  della  Macedonia,  ora  La- 
cosichia:  Pieria,  ce.  f  Plin. 
Di  Pieria:  Piericus.  Plin. 

Pieridi,  diconsi  le  Muse  perche  abi- 
tanti il  monte  Pierio  :  Pierides,  um. 
f.  pi.  Vii  g. 

Pierio,  monte  in  Tessaglia:  Pierus,  o 

Pierlus,  ii.  m.  Ovid. 
Piero»  padre  delle  Pieridi:  Pienis,  t. 

in.  Ovid. 

Pietra  Santa,  castello  in  Toscana:  Fe- 

ronia,  ce.  f.  Liv. 
Pieve  di  Sacco,  castello  nel  Padovano: 

Plebisaccum,  i.  n. 
Pigmeo,  de'  Pigmei,  popoli  in  India: 

Pygmaus,  a,  um.  Geli. 
Pilade,  amico  d'Oreste:  Pylades,  ce.  m 

Cic. 

Di  Pilade:  Pyladeus.  Cic. 
Pilemene,  re  della  Paflagonia:  Pydcme- 
neSy  ir.  in.  Liv. 
Di  Pilemene:  Pyhmnenin*.  Plin. 
Pilcne,  castello  in  Ltolia:  Pyiene,  es. 

f.  Stai. 
Pilo.  V.  Navarino. 

Pimmalione,  lìglio  di  Cilice,  ed  anche 
il  fratello  di  Didone  :  Pygmalion, 
onis.  m.  Ovid. 

Di  Pimmalione  :  Pyqmalioneus.  Sii. 
Pirapla,  monte  e  Tome  in  Macedonia: 
Pimpta,  ce,  f.  Plin.  Pimplea,  ce.  f. 
Orai. 

Di  Pimpla:  Pimpleus.  Cai. 
Pimplea,o  Pimpleidc,  dicesi  delle  Muse 
abitanti  ii  Pimpla:  Pimpleis,  idis,  f. 
^larz  Pimplea,  ce.  f.  Sia/. 
Pinai  ii,  famiglia  nobilissima  del  Lazio: 

Pinarii.  orimi,  ni.  pi.  Liv. 
Pindarico,  di  Pindaro:  Pindaricus,  a, 

uni .  Ovid 

Pindaro,  poeta  lirico  tebanu:  Pinda- 
rus,  i.  in.  Ora*. 


Pindenisso,  città  della  Ciucia  :  Pinde- 
tii\sum,  i.  n.  Cic. 

Gli  abitanti  di  Pindenisso:  PindC' 
nissoe.  Cic. 

Pindo,  ora  Mezzovo,  monte  in  Macedo- 
nia: Pindns,  i.  in.  Virg. 

Pinerolo,  città  nel  Piemonte:  Pinari- 
lium,  ii.  n. 

Pinna,  città  negli  Abruzzi,  ora  Civita 

di  Penna:  Pinna,  ce.  f.  Sii. 

Di  Pinna:  Pinnensis.  Val.  Mass. 
Piombino,  città  in  Toscana:  Plumbi- 

«um,  i.  n. 

Pipeino-  V.  Pi  i verno. 

Pirammone,  uno  dei  tre  Ciclopi:  Pyra- 

cmon,  onis.  in.  Virg. 
Pitene.  —1—  figlia  di  Bebrice:  Pyrcne, 

cs.  f.  Sii.  —2  —  fonte  vicino  a  Corinto: 

Pire  ne,  es.  f.  Slaz. 
Pirenei.  V.  Monti  Pirenei. 
Pireneo,  add.  dei  monti  Pirenei:  Pyre- 

unicità,  n,  um.  Aus. 
Pireneo,  re  della  Tracia:  Pyrenctut,  i. 

ni.  Ovid. 

Pireo,  porlo  di  Atene:  Pyrveumy  i,  n. 
Pit  u;usf  i.  m.  Ovid. 
Del  Pireo:  Pirosus.  Ovid. 

Pirgo,  ora  Borgo  S.  Severo  in  Campa- 
nia di  Roma:  Pyrgi,  orum.  m.  pi. 
Virg. 

Piriloo,  re  dei  Lapiti:  Pirithous,  e  Pe- 
rituous,  i.  ni.  Oraz. 
Pirra.  —1—  moglie  di  Deucalione:  Pyr- 
ref,  ce.  f.  Ovid  —  2—  città  di  l^esbo: 
Pyrrha,  ce.  f.  Plin. 
Di  Pirra:  Pyrrhaeus.  Sta*. 
Pirro,  figliuolo  d'Achille;  e  Pirro  re 
dell'Epiro:  Pyrrltus,  i.  m.  Virg. 
Pirrone,  filosofo  di  Elide:  Pyrrhoto*is. 
in.  Cic 

Pirronisti,  filosofi,  seguaci  di  Pirrone: 
Pyrrli.mii,  orum.  m.  pi.  Cic. 
Pisa.  — 1— ciltàdel  Peloponneso:  Pisa, 
m.  f.  Ovid.  —2—  città  in  Toscana:  Pi- 
sa', arimi  f.  pi.  Lue 
Pisano,  di  Pisa  in  Toscana:  Pisanus,  «, 

um.  Liv. 
Pisarello.  V.  Rubicone. 
Pihidia,  provincia  d'Asia:  Pisidia,  or.  f. 
Plin. 

Di  Pisidia:  Pisidirus.  Plin. 
Pisistrato:  Pisisirafus,  i.  m.  Liv. 
Pi  soni,  famiglia  nobilissima  di  noma: 
Pisones,  um.  in.  pi.  Cic. 

Dei  Pisoli!;  Pisonianus.  Svet. 
Pistoia,  città  in  Toscana:  Pislorium,  ii. 
n.  Plin. 

Di  Pistoia:  Pistoricnsis.  Plin. 
Pitagora  e  Pittugora,  filosofo  di  Samor 

Py logora*,  ce.  in.  Cic. 
Pitagoiico,  di  l'iiagoia,  seguace  di  Pi- 
tagora: Puttiagoreus,  PylkagoricuM, 
a,  um.  Cic. 
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Pitane,  città  della  Misia:  Pitane,  es.  f. 
Ovid. 

Di  Pitane:  Pilanoeus.  Ovid. 

Pitecusa,  isola  del  mar  Tirreno,  ora 
Ischia:  Pitliecusa,  ce.  f.  Plin. 

Pitco,  padre  dì  Etr»,  re  di  Tregene  : 
Pitheus,  i,  e  Pithias,  ce.  m.  Ovid. 

Pitiusa,  isola  nel  golfo  Argolico:  Pi- 
tyusa,  ce.  f.  Plin. 

Pi'to,  dea  dell'eloquenza,  e  secondo  al- 
cuni, lo  stesso  che  Delfo:  Putito*  onis. 
f.  Cic. 

Pitone,  serpente  ucciso  da  Apollo:  Py- 
thon, onis.  in.  e  f.  Ovid. 

Pitonessa  (La),  sacerdotessa  d'Apollo: 
Pythonissa.  ce.  f.  Not.  Tir. 

Pittaco,  uno  de'  sette  savi  della  Grecia: 
Pitlacus,  i  ni.  Aus. 

Pitulo,  città  antica  del  Lazio:  Pitulum, 
i.  n.  Cic. 

Gli  ahitanti  di  Pitulo:  Pitutani.  Cic. 
Pizia,  sacerdotessa  d'Apollo  in  Delfo: 

Pylliia,  ce.  f.  Cic. 
Pizina,  isola  nella  Bassa  Misia:  Peuce, 

es.  f.  Mei. 

Pizio,  cognome  di  Apollo:  Pythius,  ii. 
m.  Ovid. 

Di  Pizio:  Pyt  Incus,  Liv.  Pythius 
Prop. 

Pizzighettone,  e  Pieighettonc,  fortezza 
nel  Cremonese:  Piceleo,  onis,  m.  o 
Juluulorum  Forum,  i.  n. 


PL 


Placeda,  isola  nell'Arcipelago:  Platea, 
ce.  f.  Plin. 

Planco,  cittadino  lomano:  Plancus,  i. 

m.  Cic. 
Planizza.  V.  lnaco  fiume. 
Platamona.  V.  Aliacmone. 
Platea,  città  in  Beozia:  Platea,  arum. 

f.  pi.  Cic. 

Gli  abitanti  di  Platea:  Plafceenscs. 
Nep. 

Platone,  filosofo  d'Atene:  Plato,  onis. 
in.  Sen. 

Platonico,  di  Platone:  Platonica*,  a, 
uni.  Plin. 

Plautino,  di  Plauto:  Plautina*,  a,  um. 
Plin. 

Plauto,  poeta  comico:  Plaatus,  i.  in. 
Cic. 

Plejadi.  sette  figlie  d'Atlante  causiate 
in  costellazione:  Plrjadcs,  um.  f.  pi. 
Ovid. 

Plestina,  ora  Pesco  Asserolo,  città  dei 

Mar.<4:  Plestina,  a?,  f.  Liv. 
Plenrnne,  città  dell'  Etolia:  Pleuron, 

onis.  f.  Staz. 
Di  Pi-mone:  Plcuronicus.  Ovid. 


Plinio,  nome  di  due  scrittori  latinir 

Plinius,  ii.  m.  Plin. 
Plistene,  figlio  di  Tiestc:  Plistenes,  is. 

f.  Sen. 

Plozio,  rettorico:  Plotius,  ii.  m.  Cic. 

Di  Plozio:  Plotianus.  Cic. 
Pluto,  dio  delle  ricchezze:  Plutus,  ù 
in.  Fedr. 

Plutone,  dio  dell'inferno:  Plato,  onis. 

m.  Cic. 

Di  Plutone:  Plutonius.  Orai. 
PO 

Po,  fiume  d'Italia  :  Padus,  i,  m.  Eri- 
danux,  i.  m.  Virg. 

Po  di  Primaro,  ramo  del  Po  nella  Ro- 
magna: Spineticumostium,ii.n.  Plin. 

Po  d'Argenta.  V.  Padusa. 

Po  Grande,  un  ramo  principale  de!  Po. 
vicino  alla  foce:  Pltilistina:  fossa;,  a- 
rum.  f.  pi.  Plin. 

Pocevera,  fiume  nel  Genovese:  Porci- 

fera,  a?,  f.  in.  Plin. 
Poggio  Mirteto.  V.  Mandela. 
Poitiers  ,  città  in  Francia  nel  Poitou  : 

Pictavium,  ii.  n.  Plin. 
Poitou  II),  paese  della  Francia:  Pietà- 

via,  ce,  f  Pictancs,  um.  m.  pi.  Ces. 
Poto,  città  dell'Istria:  Pota,  rr.  f.  Plin. 
Polacco,  di  Polonia:  Polonas,  a,  um. 
Polemone,  filosofo  greco:  Polemon,  e 

Polcmo,  onis.  m.  Cic. 
Di  Polemone:  Polemonens.  Cic. 
Polenta,  castello  nella  Romagna:  Po- 
tentina ptebs,  is.  f.  Svet. 
Polenzo,  terra  lungo  il  fiume  Tanaro: 

Polentia,  o  Pollentia,  ce.  f.  Sii. 
Polibio,  storico  greco:  Polybius,  ii.  m. 

Liv. 

Policandro,  isola  dell'Arcipelago  ,  una 
delle  Cicladi:  Pliilocandros,  i.  f.  Plin. 

Policastro,  città  in  Calabria:  Pelelia,  o 
Pelellia,  o  Pctilia,  ce.  f.  Virg. 

Policrate,  tiranno  di  Samo:  Polycra- 
tes,  is.  m.  Cic. 

Polidamante,  trojano:  Polydamas,  an- 
tis.  m.  Ovid. 

Di  Polidamante:  Polydamantcus.  Sii. 
Polidoro,  figlio  di  Priamo:  Poladorus, 
ì.  m.  Viig. 
Di  Polidoro:  Polijdoreus.  Ovid. 
Poliremo,  Ciclope:  Polyvhcmus,  i.  m. 
Virg. 

Polignano  ,  rittà  nel  regno  di  Napoli  : 

Polinianinn,  I,  n. 
Polini,  villaggio  in  Campagna  di  Roma: 

Polii  onum.  ii.  n.  Plin. 
Polinice,  re  di  Tel>e:  Polyniccs,  is.  f. 

Ovid.  ' 

Poi  innestore.  r<»  di  Tracia:  Polymnc- 
slor,  oris.  m.  Ovid. 
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Polinnia,  Musa  :  PPlyhmnia  ,  o  Po- 

lymnia,  ce.  f.  Orai* 
Polino.  isola  nel  Mar  di  Candia:  Cimo- 

in*,  i.  f.  Plin. 
Poliorcele  ,  cognome  di  Demetrio ,  re 

di  Macedonia:  Poliorceles  ,  is.  in. 

Vilr. 

Polissena,  figlia  di  Priamo:  Polyxcna, 

ce.  f.  Ovid. 

Di  Polissena:  Polurenius.  Catul. 
Polite,  figliuolo  di  Priamo:  Potile*,  te. 

m.  Virg. 

Polizzo,  e  Polizi,  città  in  Sicilia:  Pen- 
tium, ii.  n. 

Pollia,  tribù  romana:  Pallia,  te.  f.  li?. 

Pollione,  oratore  romano;  Polito,  onis. 
Orai-.. 

Polluce,  figlio  di  Leda  :  Pollux,  ucis. 
m.  Ovid. 

Polonia,  e  Pollonia  ,  regno  d'Europa  : 
Polonia,  ce.  f. 

Pomerania,  provincia  di  Germania:  Po- 
merania, a:,  f. 

Pompeia,  città  marittima  nella  Campa- 
nia, ora  Torre  dell'Annunciata:  Pom- 
pei!, orimi,  in.  pi.  Sen. 

Pompeiano  (add.),  Di  Pompeo:  Pompe- 
janus,  Ces.  Pompcjus,  a,  um.  Ovid. 

Pompeiano,  villa  di  Cicerone:  Pompe- 
janum,  i.  n.  Cic. 

Pompejopoli,  città  in  Cilicia  :  Pompc- 
jopolis.  is.  f.  Ces. 

Pompeo,  e  Pompeio,  cittadino  romano: 
Pompefne,  i.  in,  Cic. 

Pompilio  (Numa),  secondo  re  de'  ro- 
mani: Pompiti  ns,  ti.  m.  IJv. 
Di  Pompilio:  Pompilius.  Orai. 

Pomponia,  madre  di  Scipione:  Pompo- 
nto,  tr.  f.  Liv. 

Pomponiana  isola  ,  una  delle  Siacadi  : 

Poniì'oniana  insula,  a*,  f.  Plin. 
Pomponio,  cognome  romano:  Pompo* 

Ititi»,  ti.  in.  Cic. 

Di  Pomponio:  Pomponianus.  Cell. 
Pontifelio  .  villaggio  nel  Friuli  :  Ju- 

fjttm  Varnteum,  t  n. 
Ponte  Coi\o,  in  Terra  di  Lavoro:  Fre- 

aetlte,  tirum.  f  pi.  Li?. 
Pont»-  Mulo,  uno  dei  ponti  di  Noma  : 

Vilnus  Pons.  onfis.  m.Claud 
Pomi."  Nora,  vilhugio  nel  Piacentino:  | 

Empot'iumn  ii.  u  I4v 
P  unirò,  del  Ponto;  Pontini*,  a,  um.  : 

Ovid. 

Pontine  palu  !i  in  Campagna  di  Roma: 
Pontina  Pallia,  nriis  f  *;iov. 

Ponto,  provincia  dell'Asia  minora:  ; 
Pontus,  i.  m.  Ovid 

Ponto  Fusino.  V.  Mar  Nero. 

Ponlreniolese,  quei  di  Po;:tre!iioli:  A- 
puaui,  pruni,  m.  pi.  I.iv. 

Poutremoli ,  città  nella  riviera  di  Ge- 
nova: Apua,  ce.  f.  Cai 


Ponza,  isola  nel  Golfo  di  Gaeta:  Ponila, 
ce  f.  Plin. 

Gli  abitanti  di  Ponza:  Pontiani.  Liv. 
Popilio,  cittadino  romano:  Popilius,  ii. 
in.  Cic. 
Di  Popilio:  Popilius.  Cic. 
Poppea.  moglie  di  Nerone  :  Poppea,  o 
Poppila,  a?,  f.  Svet. 
Di  Poppea:  Popra?anus.  Giov. 
Populonia,  città  antichissima  d'Etruria, 
ora  Porto  Baratta:  Populonia,  ce.  f.  . 
\irg. 

Abitami  di  Populonia:  Populonicn- 
ses.  I.iv. 

Porcari,  fiume  in  Sicilia:  Pantagìa,  ce. 
in.  Virg 

Porchena,  città  in  Andalusia  :  Lacip- 
pp,  onis.  in.  Mei. 

Porcii ,  famiglia  romana  plebea  :  Por- 
rti, prum.  in.  pi.  Varr. 
Dei  Porcii:  Porrius.  Liv. 

Porfiiio-:e,  gigante:  Porpttyrion,  onis. 
m.  Ora/.. 

Pormon.  V.  Termodonte. 

Poi  sena  ,  e  Porsenna  ,  re  di  Closenna 
in  Toscana:  Porteria,  <p,  m.  Liv.  Por- 
seti  na,  a»,  in.  Virg. 

Porta  Salata,  una  delle  porte  di  Roma: 

(ìuirinalis  Porta,  a;,  f.  Fest. 
Portatore.  V.  Aufentc. 
Porto  Venere,  nella  riviera  di  Genova: 

Penai*  porfus,  u.s.  m.  Mei. 
Porto  Telamone,  nel  Sanese:  Tclamon, 

onis.  tu.  Plin. 

Porto  Longobardo,  in  Sicilia:  Pacynus 

portiis,  tts.  m.  Cic. 
Porto  Leone.  V.  Palerò. 
Porto    del  Patriarca  di  Marmarica  : 

Plttltia,  or.  m.  Plin. 
Porto  di  Sethines.  V.  Pireo. 
Porto  Ercole,  in  Toscana  :  ìlerculis 

pori us  u«.  m. 

Porto  Ravaglioso,  in  Calabria:  Orestis 
pori  us,  us.  m. 

Porto  Groaro,  castello  nel  Friuli:  Ro- 
matinus  portus,  us.  m. 

Porto  Troiano,  in  Toscana:  f.orctanus 
pori  us,  us,  in.  Liv.  Trojanus  por- 
tili, us.  m. 

Porto  Gaboso,  isola  vicina  a  Candia: 
fiaudos,  i  m.  Plin. 

Porto  Sabbione,  appresso  Chiozza  :  E- 
(ti  oii,  i.  n.  Plin 

Pnto  Feiiaio,  nell'Isola  d'Elba:  Ar- 
gon* portiti,  us.  tu 

Poro)  Fino,  in  riviera  di  Genova:  Dct- 
phini  n<»/7i/>,  us.  m.  Plin. 

Porlo  di  Magnavacca.  V.  Caprasia 

Porto  delle  Garabuse,  in  Candia:  Cory- 
cus,  i.  ni.  Plin. 

Portogallo,  una  delle  parti  della  Spa- 
gna: Lusitani*,  re.  f.  Plin. 
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Portoghese,  di  Portogallo  :  Lusitamts, 
a,  um.  Plin. 

Portsmouth»  porto  in  Inghilterra:  Ma- 
gniti portus,  us.  m.  Mei. 

Portunno,  Dio  dei  porti:  Portumnus, 
e  Portuuus,  t.  in.  Cic. 

Posidio,  lihcrto  di  Claudio  Cesare:  Po- 
sidius.  li.  in.  Plin. 
Di  Posidio:  Posidianus.  Plin. 

Posidonio,  filosofo  stoico:  Posidonius, 
i.  m.  Cic. 

Posilipo,  monte  tra  Napoli  e  PowttO- 
lo:  Pausilypnm,  i.  n.  Plin. 

Possfnc.  V.  Pessimmte. 

Postumio  .  cognome  romano  :  Postu- 
mius,  e  Postnmniu*,  ii.  m.  Liv. 
Di  Postumio  :  Postuniianus,  fieli. 
Poitumius,  Plin. 

Potenza,  nome  di  tre  città  d'Italia:  Po- 
tendo., ce.  f.  Plin. 

Potnia,  città  in  Beozia:  Palaia,  ce,  f.  e 

Pomice,  arum.  f.  pi.  Virg. 
Pozzuolo,  città  in  Terra  di  Lavoro:  Pu- 

leoli.  orimi,  m.  pi.  Varr. 
Di  Pozzuolo:  Pntcolanus  Cic. 


PI\ 


Prasia,  castello  nell'Attica.-  Prasia,  ct\ 
f.  e  Prasioe,  arum.  (  pi.  Liv. 

Prositele,  e  Pressitele,  insigne  scultore: 
Pra.viietes,  is.  in.  Prop. 
Di  Pi  asi  tele:  Pra.vitclius,  Cic.  Pi  a- 
xiteticus.  Plin. 

Prasolo.  V.  Rino. 

Prato  Magno,  tratto  di  paese  in  Tosca- 
na: Strusci  campi,  orum.  in.  pi. 

Prato,  castello  in  Toscana  :  Pratili», 
i.  n. 

Pratolino,  castello  in  Toscana:  Prato- 
li»  um,  i.  n. 

Presburgo,  città  in  Ungheria  :  Poso- 

mum,  ii.  n. 
Prettignen  ,  monte  ne'  Gì  igioni  :  Itlie- 

tico,  o  Rhwiwo,  oni<.  m.  Mei. 
Priamo,  re  di  Troia:  PriamUM,  i.  m. 

Ovid. 

Di  Priamo:  Priamriux.  Virg. 
Priapo.  — 1—  città  nella  Misia:  Pria- 
pus,  i,  m.  o  Priapum,i.  n.  Plin. 
—2—  Dio  degl'otti:  Priapus,  i.  in. 
Ovid. 

Priaponneso,  piccola  isola  della  Caria: 

Priaponucsus,  i.  f.  Plin. 
Prienc.  V.  l'alalia. 

Principato  Citra .  parte  del  regno  di 
Napoli  di  qua  dall'Apcnnino:  Piacen- 
tini, orum.  m.  pi.  Liv. 

Principato  Ultra  ,  parte  del  regno  di 
Napoli,  di  là  dairApcnnino:  IJirpini, 
orum.  m.  pi.  Plin. 

Prhciano,  grammatico  di  Cesarea:  Pri- 
icianus,  t.  va.  Prisc. 


Pri  verno,  città  in  Campagna  di  Roma, 
ora  Piperno:  Prirernum,  t.  n.  Liv. 
Di  Priverno:  Priccrnus.  Cic. 

Proca,  re  degli  Albani:  Procas,  o  Pro- 
ca,  os.  m.  Ovid. 

Procida,  isola  nel  regno  di  Napoli:  Pro- 
clisia, ce.  f.  Virg. 

Proconneso.  V.  Mannara. 

Procri,  moglie  di  Cefalo  :  Procris,  is. 
f.  Ovid. 

Proclisie,  famoso  ladro  :  Procustes  , 

ce.  m.  Ovid. 

Progne,  figlia  di  Pandione:  Progne, 

e»,  f.  Ovid. 

Prometeo,  figlio  di  Japeto  :  Prome- 

theus,  i,  m.  Ovid. 
Di  Prometeo:  Prometheus.  Prop. 
Properzio,  poeta  elegiaco:  Propertius, 

ii.  m.  Prop. 

Propontide.  V.  Mar  di  Mannara. 
Prosecco,  e  Castel  Duino  ,  castello  in 

Istria:  Puciuum,  i.  n.  Plin. 
Proserpina,  moglie  di  Plutone:  Proser- 

piua,  ce.  f  Cic. 

Prosinna,  città  della  Grecia:  Prou/m- 
ne,  es.  f.  Staz. 

Protagora  ,  sofista,  scolaro  di  Demo- 
crito: Protagora*,  ce.  in.  Cic. 

Di  Piotngora:  Protagor ini s.  Geli. 
Proteo,  dio  marino:  Proteus ,  ».  rn. 
Ovid. 

Protcsilao,  marito  di  Lnodamia:  Pro- 
lesilaus,  i.  m.  Ovid. 

Di  Protcsilao:  Protesila?»*.  Catul. 
Provenza,  provincia  della  Gallia:  Pro- 
viti' in,  ic,  f.  Ccs.  MurbonensisGallia, 
ce.  f.  Piin. 

Pi  usa,  città  in  Bilinia:  Prusa.ae  f.  Plin. 
Gli  abitanti  di  Prusa  :  Pruscnses. 
Plin. 

Prosa,  re  di  Bitinia  :  Prusiat,  ce.  m. 
Liv. 

Di  Prusia:  Prusiacus.  Liv. 
Prussia,  regno  d'Europa:  Rorussia,  a, 
f.  Prunaia,  ce.  f. 

Prussiani:  Uuruxsi,  orum.  ni.  pi. 

PS 


Psara,  isola  dell'  Arcipelago:  Psyna, 
ce,  f.  Cic.  Paura,  ce  f.  Plin. 

Psiche,  bellissima  donzella  ,  figlia  d'A- 
pollo: Psyc/ic,  es.  f.  Apul. 

Psiloriti,  monte  in  Candia:  Ida,  ce.  f. 
Ovid. 

Psofide.  oggi  Dimlzina,  città  dell'Ar- 
cadia: Psopliis,  idis.  f.  Ovid. 
Di  Psolidc:  Psopliidius.  Plin. 

PT 

Pterela,  re  de'  Tebani:  Pierclas,  a>  m. 
Ovid. 
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Piia,  o  meglio  Ftia,  dtli  di  Grecia,  pu- 
trii d'Achille;  Phlhia,  ce.  f.  Virg. 


PO 

Pnbhlicii,  famiglia  plebea  romana:  Pu- 
bticii,  orum.  m.  pi.  Ovid. 

Dei  Pubblici!,  o  di  Pubblicio:  Publi- 
cianux  Ovid. 

Pubblicio,  cognome  romano:  Publi- 
cius,  ti.  m.  Ovid. 


Publio,  antinome  romano:  Publius,  fi. 

m.  Cic 

Puech  dTIxelon,  o  d'issoudnn  (li),  ca- 
stello nell'  Aquilania  ;  Uxollonodum, 
i.  n.  Ces. 

Puglia,  provincia  del  regno  di  Napoli  : 

A  putta,  or.  f.  Orai. 
PurIìpso,  della  Piglia:  Apulus,  Apuli- 

rat,  a,  mìh.  Orai. 

Pupi nia  (l.a  Campagna)  ,  appresso  Ti- 
voli: Piioinia,  a?,  f.  Cic.  Pupinicnsis 
uger,  grL  m.  Liv.  Pupinius 
qri.  ni.  Kest. 


Quaderna,  terra  sul  Bolognese:  Cia- 
ni uà  o  ClUrma,  a-,  f.  Cic. 

Quadi,  popoli  in  Germania:  Quarti, 
orum  m.  pi.  Tac. 

Quarnero,  golfo  nell'Adriatico:  Flana- 

tieux,  o  Libwnieux  xinus,  n*  m.  Plin. 
Quercctolani,  popoli  del  Lazio;  Qitcr- 

qnelulani,  orum.  m.  pi.  Plin. 
Quercetolano  .  nome    primitivo  del 

monte  Ce4io  in  Roma:  Querquetula- 

mix  monx,  ontix.  m.  Tac 
Quilleo,  monte  in  Arcadia:  Quilla-us,  i. 

m.  Staz. 

Omni  i:un.  jsola  nell'Ai  Tipi-Iago:  Olia- 
vo** i.  m.  Vir^i 

Quintiliano,  infreno  rvttorico:  Quinti- 
humus,  c  Qtu'tcltlumus,  i.  in.  Plin. 


Quintilii,  antichissima  gente  romana: 
Q  nini  UH,  orum.  m.  pi.  FcsL 
Dm  Quiiililii: (IfffafffiaJiMS.  Fest. 

Quinto,  cittadino  romano:  Quintus,  i. 
in.  Liv. 

Qnintia  (Gente)  .  in  Roma  :  Quintia 

grns.  enti*,  f.  Uv. 
Quinzio,  cittadino  romano:  Quintili», 

ti.  m.  Liv. 

Di  Quinzio:  Qutntianux.  Liv. 
Quii  ina,  una   delle   tribù  rustiche: 

Quirina  tribù*,  ux.  f.  Cic. 
Quirinale,  di  Quirino:  Quirinali.*,  e. 

Vir*. 

Quirino,  cognome  di  Romolo:  Quiri~ 
mix,  i.  in.  Ovid. 

Quiriti,  abitanti  di  Cure,  e  dicevi  in 
generale  di  tutti  i  Romani:  Quirite», 
um,  e  lum.  m.  pi.  Cic. 


■ 


TU 


TI 


adarnanto,  figlio  di  Giove  :  Rhada- 
mantitu*,  i.  in.  Giov. 
Ragginolo  ,  fortezza  nel  Mantovano: 
Reniate*,  um  tn.pl.  Plin. 
Ragusa,  e  Ramisi,  citta  nella  Dalmazia: 
Epidarnx,  i.  f.  Liv. 

Rannunte,  villaggio  icir  Attica,  e  ca- 
stello in  Ca odia:  Rl.amnus,  unti»,  f. 
Plin. 


Rannusio,  di  Rannunte:  Rliamnusius, 

a,  um.  Ovi<l. 

Rasino,  fiume  in  Arcadia:  Eraxinux, 
i.  ni.  Ovid. 

Raiisbnna,  citili  di  Germania:  Tibcrii 

Auguxta,  (C  f. 
Ravenna,  città  in  Romagna:  Ravenna* 

a:  f.  (  land. 
Ravennate ,  di  Ravenna:  Ravenna», 

offt.Golt 
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Rea,  cognome  della  Dea  Cibele  e  nome 
di  donna:  Mica,  ce   f.  Ovid. 

Retoo,  cavallo  di  Mcssenzio:  lilicubus,  i. 
m.  Virg. 

Reggiani,  abitanti  di  Reggio  in  Lom- 
bardia: Regicnse»,  ium.  m.  pi.  Plin. 
—  di  Reggio  in  Calabria:  Rliegini,  o- 
rum.  m.  pi.  Cic. 

Reggio.  —1—  città  in  Lombardia:  Re- 
gium,  U,  d.  Lepidi  regium,  ii.  n.Cic. 
— 2~  Città  in  Calabria:  Jif/u  fl/ig- 
gtMm,  o  Rhegium,  ii.  n.  Ovid. 

Rcgillo,  terra  lungo  il  Tevere:  Regil- 
lus,  t,  f.  Svet.  Regilli,  orum.  in.  pi. 
Liv. 

Di  Regillo:  Rcqillanus.  Svet. 
Regillo  (Lago)  ora  lago  di  Castiglione 
nel  Lazio  :  Regillus  lacus  ,  us.  in. 
Liv. 

Remi,  popoli  della  Gallio  :  Bhcmi.  o 

Remi,  orum.  m  p|.  Ces. 
Remo,  fiaiello  di  Romolo:  tornii*,  i. 

va.  Liv. 

Remoria,  luogo  sull'Aventino:  firmu- 
ria  o  Remoria,  ce,  ì.  Fusi,  o  r.cmu- 
rtnm,  ii.  i..  cìc. 

Rems,  o  Reims,  città  in  Francia:  Duro- 

corturum,  i.  n.  Ces. 
Renes  o  Rennes,  città  in  Bretagna: 

Rhedones  o  Rcdones,  tftt.  m.  pi. Ces. 
Renano,  del  Reno:  Rhenanus,  a,  um. 

Marz. 

Reni,  popoli  lungo  il  Reno:  Rlicni,  o- 
rum.  in.  pi.  Ces. 

Reno,  fiume  in  Germania:  Rlienus,  i. 
m.  Ces. 

Reso,  re  di  Tracia  :  Rhesus,  i.  m. 
Virg. 

Reteo,  promontorio  e  città  in  Troade: 
Rhceteum,  i.  u.  I>lin.  —  e  Reteo, 
nome  di  un  Mutolo:  Rliceteus,  i.  m. 
Virg. 

Retico,  della  Rena:  Rhivlicus.  a,  um. 
Tac. 

Rezia,  oggidì  il  parse  dei  Cri-ioni, 
col  Tiiolo;  RIuetia,  ce.  f.  Clami. 


RI 


Ribas,  fiume  in  Bitinia.  Rhebas,  adii, 

in,  Rhcbits,  i%  lil.  Val.  Mac 
Rieti,  città  nell'Umbria:  Reale,  is.  n. 

Sii. 

Rietino,  di  Rieti  :  Reatinus,  a,  um. 
Plin* 

Rito  uno  dei  Centauri:  /rip/«r»,5,  i. 
ni.  Ovid. 


Rifei,  montagne  altissime  in  Scizia: 
Rhiphcei  e  Ripkei  montes,  inni.  in. 
Pi.  Virg 

Rigodulo  e  Rigol,  castello  in  Germa- 
nia: Rigodulum,  i.  n.  Tac. 

Rimini.  V.  Arimino. 

Riiìocolura,oro  Faramida,  castello  del- 
l'Egitto: Rhinocolura,  ce.  f.  Liv. 

Rio  di  Caps,  li  urne  in  Africa  :  Triton, 
onis.  in.  Plin. 

Rio  Salado,  ora  Guadajos,  fiume  nella 

Spagna:  Salsum,  i.  n.  Ir». 
Rio  Maggiore,  fiume  in  Galizia:  Mea- 

ru$,  i.  in.  Mei. 

Rio  del  Sole,  fiume  ne'Sahini:  Digeri- 
titi, ce.  f.  Oraz. 

Risano,  città  dell'Illirico:  Rhigon,  onis, 
f.  Liv.  Rhiginium,  ii.  n.  pjin. 

Rilorbio,  villaggio  nel  Pavese:  Litu- 
bUim,  ii.  n.  Liv. 

Rivalla,  luogo  lungo  il  fiume  Bormida: 
Ripatta,  ai.  f 

Riv aiolo,  urrà  nel  Canavese;  Riparo- 

fium,  ti*  n. 
Riviera  di  Canova:  Liguria*  rt\  f.  Cic. 
Rivo  di  Nemi.  V.  Miuiicio. 
Rivoli,  cìJstL-llo  nel  Piemonte  e  nella 

Lombardia  :  Ripula,  arum.  f.  pi. 

RO 

Rocca  di  Mondragone.  V.  Pettino. 

Rocca  del  Papa.  V.  Algido. 

Ro^ca  di  Val  Marino,  castello  nella 

Marca  Trivigiana:  Marinimi,  i.  n. 
Rocella  (La)  castello  in  (Calabria:  ,4m- 

p/iisia,  ce.  f.  Cic.  —  E  città  in  Guasco* 

gna:  Santonicus  portus,  us.  ni.  Tib. 
Roche  (La)  castello  iu  Savoia:  Rupcs, 

is.  f. 

Rochester,  città  in  Inghilterra:  Rutu- 
pie,  arum.  f.  pi.  Aus. 

Di  Boehester:  Rntupinus.  Lue. 
Roco.  V.  Ei  oli  ia. 

Roda,  citta  iu  Andalusia:  l'irgaa,  onis. 
f.  Plin. 

Rodano,  fiume  in  Francia:  Rhodanus, 
».  iu.  Ces. 

Bodi,  isola  nell'Asia  minore:  Rliodus, 
i,  f.  Cic.  Aiubyria,  ri*,  f.  Plin. 

Rodici,  ninfa:  Rhmlia,  a  f.  Ovid. 

Rodio,  ili  Rodi  :  Rh  iiliensis,  c,  Tib. 
Rhtidius,  Ovid.  Rhodiacus.  a.  um. 
Plin. 

Rodonzia  ,  castello  in  Grecia  :  Rho- 
duntia,  ir.  f.  Liv. 

Rodope,  regina  di  Tracia:  Rfiod  >nc,  cs. 
f.  Plin. 

Di  Bodope:  Rhodopeiu*.  Ov  id. 
Roma,  città  capitale  d'Italia:  Homo,  9. 
f.  Cic. 

Bomania.  V.  Tracia. 
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Romania  ,  tratto  di  pansé  in  Moira: 
Argia,  (e.  f.  Liv. 

Romano,  di  Roma:  Homanus,  Cic,  no- 
mulus,  Viig.  Romanicus,  a,  um.  Ho 
manierisi*,  e.  Cat. 

Romiha.  la  prima  delle  tribù  rustiche. 
RomiHa,  ce,  f.  e  liomitia  tribus,  us. 
f.  Varr. 

Romolo,  fondatore  di  Roma:  Romulus, 
i.  1.1.  Liv. 

Di  Romolo;  Romulea*.  Ovid. 
Ronda,  città  di  Spagna:  Armida,  ce. 
f.  Min. 

Rosa,  castello  in  Beozia:. SiWhc,  arum. 

f.  pi.  Liv. 
Roscio,  ci tf adirici  romano  .  «'  Roscio 

maestro  di  Cicerone:  Roscius,  ii.  ni. 

Cic. 

Rosolie  ,  città  dell'  Eiruria  :  Ruselia\ 

a  rum.  f  pi.  Liv. 

Di  Rosella:  Rusellnuus.  Liv. 
ttosrs,  o  Rosai  .  città  in  Catalogna: 

Wt'ida.  cp.  f.  Liv. 

Rosio,  di  lioso:  Miosiacus,  Cic.  Rfio- 
Stu*%  a,  um  Plin. 

Rosina  no,  luogo  in  Sicilia:  Magellano?. 
f  Liv. 

Roso,  città  nella  Sii  ia:  Rlioso  e  Khossos, 
i.  f.  Plin. 

Rossano  ,  città  in  Calabria  :  Vtrgaì , 

a  rum.  f.  pi.  Ltv 
Rotta  (La)  buine  nel  Genovcsato;  lìu- 

tuba,  a\  f.  Luran. 
Itomele,  castello  nel  Trentino:  RobO- 

return,  i.  n. 


ri)  sao 

Rovigno, castello  in  (stria:  Arupinum, 

i.  n.  Tibol. 
Di  Rovigno:  Arupi'ias.  Tibul. 
Rovigo,  città  Lello  Stato  Veneto:  RhodU 

gium,  ii.  n. 

AU 

Rubicone,  fiume  in  Romagna,  ora  Pi- 
sctello  :  Rubico  e  Rubicon,  Olili,  m. 
Ces. 

Rudia,cittàdi  Terra  d'Otranto:  Rw.ticc, 
arum.  f.  pi.  Sii. 

Di  Radia:  Rndianus,  fìudius  Cic. 
Rufea,  città  della  Campania  :  Ruf&, 
arum.  f  pi.  Viig. 

Rufresi,  abitanti  di  Rufea:  Rufreni,  o- 
rnm.  in.  pi.  Cic. 

RumcLa.  V.  Romilda. 

li U mia  e  Rumina,  dea:  Rumia  o  Ru- 
mini, re.  f.  Varr. 

Rupela,  o  Yri,  città  in  Macedonia  : 

Phlìiis,  untit.  in.  Pini. 
Russia,  parte  dell'Europa!  Russia,  ce, 

f.  Moicana,  ce.  f 

Rutilo,  famiglia  nobile  romana:  Ruti- 
la, orum.  in.  pi.  Pitn. 
Dei  Rutilili  Rntilius.  Ovid. 
Ruiuli.  popoli  del  Lazio:  Rullili,  orum. 

ni.  pi.  \iig. 

Rumìn,  de'Rutuli:  Rutultu,  a,  um, 

Virrf. 

Rovo,  città  della  f *ti  ^ t i -> r  7?  tbt,  orum* 
in   pi.  Oi 

(ili  abiuinu  di  Ruvo.  /fu^imi.Plin. 


p< 

^aba,  Città  d'Ai  ama  S.ibu,  OS  f.  Tol. 
Sabaria.  città  della  Pannoma:  Saburia, 

ie.  r.  Plin. 
Sa  bei ,  popoli  di  Saba:  Sabai,  orum. 

in.  pi.  Plin 
Sabelli,  popoli  d'i  (alia,  discendenti  dai 

Sabini:  Sabetd,  orum.  ni.  pi.  Plin. 
Sanellino,  de'Sabelli  :  Sabcllicu.t,  Sa- 

bcllus,  a,  um.  Virg. 
Sabeo,  di  Saba:  Sabaeus,  a,  um.  Viig. 
Sabina,  provincia  d'Italia:  Sabina,  ir.  f. 
Sabino,  de'Sabini  :  Sabinus,  a,  um. 

V»rg. 

Sacari.  V.  Sangario. 
Sacca  o  .Vacca.  V.  Terme. 


Saci.  popoli  della  Scizia:  Sira  arum. 
f.  pi.  Plin. 

Sacrani,  popoli  u lì  u.aio;  s  u  rani,  o- 
rnm.  in  pi.  Virg. 

Sacrpviro,  principe  de'Galli:  Sacrouir, 

t.  ni.  Tac. 
Di  Sacroviro:  Saerovirianus.  Tac. 
Sacro  Monte  ,  presso  Roma  :  Saccr 

mons,  ontis.  in.  Liv. 
Saffico,  di  Saffo:  Sapphicus,  a,  um. 

Catul. 

Sano,  poetessa  di  Lesbo:  SappkO,  us.  f. 

Ora/.. 

Sagalasso,  città  della  Licia:  Sagalas- 
SUI,  i.  in.  Plin. 

Sagai .,  iìutne  in  Bitinia  :  Sagaris,  ii. 
in.  Ovid. 
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Di  Sagari:  Sagaritis.  PHn. 
'    Sagora,  castello  in  Tracia:  Thynnia, 
ib.  f.  Ovid. 

Sagra,  fiume  in  Calabria^  Sagra,  ce. 
m.  Cic. 

Saguntino,  di  Sagunto:  Saguntinus,  a, 
um.  Maiz. 

Sagunto,  cilla  di  Spagna ,  ora  Morve- 
dre:  Sagnnlum,  i.  n.  Liv. 
Sairte.  V.  Sidone. 

Salacia,  dea  del  mare:  Salacia,  ce.  f. 
Varr. 

Salamina.  V.  Colliri. 
Salampria,  fiume  in  Tessaglia  Pcncus, 
i.  Virg. 

Di  Salampria:  Pcncjns.  Virg. 
Salara,  una  delle  poi  te  di  Roma:  Sala- 
ria Porta,  oc.  f.  Tac.  —  Ed  una  strada 
che  conduceva  a  Sabini:  Salaria  via, 
ce.  f.  Cic. 

Salassi,  popoli  della  Gallia  Subalpina, 
ora  Val  d'Aosta:  Salassi,  orum.  m. 
pi.  Ce*. 

Salentini,  popoli  in  Italia,  ora  Terra 
d'Otranto:  Salentini*  orum.  Di.  pi. 
Virg. 

Salci  nirano,  di  Salerno:  Salcrnilanus, 

a,  um.  Plin. 
Salerno,  città  del  regno  di  Napoli:  Sa- 

ternum.  f,  n.  Lucan. 
Salinas,  cartello  in  Riscaglia,  ora  Ipu- 

scoa:  Saleni,  orum.  in.  pi.  Mei. 
Salinelli,  fiume  in  Abruzzo:  llclvinum, 

i.  n.  Plin. 

Salino,  fiume  in  Abruzzo:  Suinum,  i. 
n.  Plin. 

Sallustio,  cittadino  romano,  storico: 
Sallustiits,  o  Salustins,ii.  m.  Mara. 

Di  Sallustio:  Salluslianus,  o  Suln- 
stianus.  Tac. 

Salmace,  ninfa ,  e  nomo  di  fonte  in  Ca- 
ria: Sahnacis,  v'is,  f.  Ovid. 

Salmoneo,  figlio  d'Eolo  re  di  Elide:.ta/- 
monei/.t.  i.  m.  Virg. 

Salona.— 1—  città  distrutta  in  Dalmazia; 
Satana,  ce,  f.  Plin.  Salona?.  arimi,  f 
pi.  Cels.  —2—  fiume  in  Ischiavonia: 
Jader,  eris.  m.  I  ucan. 

Salonicchi.  V.  Tcssalonica. 

Salpe,  città  della  Puglia*  Salapia.  ce.  f. 
Plin. 

Salpino,  di  Salpe:  Salapinus,  a,  um. 
Lucan. 

Salses,  città  nel  contrita  di  Rossiglione: 
Salsnsai,  arum.  f.  pi.  Mei. 

Salso,  fiume  in  Spagna:  Salsum,  i.  n. 
Irz. 

Saiso%  fiume  in  Sicilia:  Getas,  o  Gela* 

ce.  f.  Virg. 
Saluzzo,  città  in  riemonte:  Salutiw. 

arum.r.pì.  Vagiennorum  Augusta, 

ce.  f.Plin. 

Samaodrachl,  isola  di  Tracia  nell'Arci- 


pelago: Samost,  i,  o  Sante,  es,  f.  Virg. 
Samothrace,  e$,oSamothracia,ct.  f. 
Liv. 

Di  Samandrachi  :  Santo thracenus. 
Plin. 

Samaria,  paese  della  Palestina;  Sama- 
ria, ce.  f.  Plin. 

Samaritano,  di  Samaria:  Samaritanu*, 
a,  um.  Plin. 

Sambra,  fiume  del  Belgio:  Sabis,  is.  f. 
Ces. 

Samio,  di  Samo:  Samius.a,  um.  Ovid. 

Samo,  isola  della  Jonia:  Samus,  o  Sa- 
ni os,  i.  f.  Cic. 

Samotracia.*  V.  Samandrachi. 

Sangario,  fiume  in  Frigia,  ora  Sacari, 
o  Zagari:  Sangarius.  ii.  m.  Plin. 
Del  fiume  Sangario:  Sangarius.  Stai. 

Sangro,  fiume  in  Terra  di  Lavoro:  Sa- 
rta, i.  m.  Plin. 

Sanguinare,  fiume  in  Toscana:  A  lesus, 
e  Ilalesus,  i.  m.  Col. 

Sannio,  provincia  antica  d'Italia,  ora 
Abruzzo  Citeriore:  Sannium,  ii,  a. 
Fior. 

Sanniti,  popoli  del  Sannio:  Sannite*, 

tum.  m.  pi.  Liv. 
De'  Sanniti:  Samniticns.  Svet. 
Sanone,  isola  nel  mai  di  Toscana:  5f- 

nonia,  iv.  f.  Mei. 

S.  Agata  de'Goti,  città  in  Terra  di  La- 
voro: Salienla,  ce.  f.  Liv. 

S.  Donato,  città  nella  Campagga  di  Ko- 
ma;  Ami  Forum,  i.  n  Plin. 

S.  Elpidio,  o  S.  Lupidio,  castello  nHla 
Marca  d'Ancona:  Kmpulnm.  i.  n.  Liv. 

San  Giorgio,  città  nella  Misia:  Pilone, 
cs.  f.  Ovid. 

S.  Giovanni  di  Moricna,  o  Moi  iana:Fa- 
num  S.  Joannisìn  valle  Mauriana. 

S.  Malo,  città  in  Bretagna:  Mactorium, 
ii.  n.  Strab. 

S.  Paolo  Trecasteno,  città  nel  Delfi  nato: 
Tricnitinorum  A  'ignsta.  ce.  f.  Plin. 

S.  Miniato,  luogo  in  Toscana:  Miniato- 
poli*.  Ut.  f. 

S.  Pietro,  villaggio  nel  Padovano:  Ge- 
ryoni*  oraculnm^  i.  n.  Svet. 

S.  Angelo  in  Vado,  «  iit.i  nel  ducato  di 
Urbino:  Tifcrnum,  i.  li.  Plin. 

S.  Severino,  anticamente  Scttempeda 
Septempeda,  cr.  f.  Plin. 
Gli  abitanti  di  S,  Severino:  Septem- 
pedani.  Plin 

S.  Severo,  castello  in  Toscana:  Pyrgi, 
orum.  m.  pi.  Virg. 

S.  Maiia  in  Giorgio,  castello  nella  Mar- 
ca d'Ancona:  Tignium,  ii.  n.  Ce*. 

S.  Maria,  Isola  nel  golfo  di  Pozzaolo: 
Panda/aria,  ce.  f.  Tac. 

S.  Maria  di  Leuca,  citià  in  Terra  d'O- 
tranto: Leuca,  ai.  f.  Lue. 
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S.  Maria  di  Rcbillo,  castello  in  Ispagna: 

Intercalici*  ce.  f.  Plin. 
S.  Mar  ia  eli  Corte,  promontorio  nel- 
l'isola di  Malia  :  Junonls  Sacrum  o 

Templum*  i.  n.  Cic. 
S.  Marinella.  V.  Calveno. 
S.  Maura.  —1—  isola  nel  Mare  Jonio: 

Leucas*  adis*  f.  Ovid.  Leucadia*  ce. 

f.  Plin.  —2—  capitale  dell'isola  di  S. 

Maura:  tfcrilum*  i.  n.  Plin. 
Santen,  città  nel  ducato  di  Cleves:  V e- 

tera  castra*  orum.  n.  pi.  Tac. 
San  terno,  fiume  nella  Romagna:  Va- 

trenus*  o  Vatcrnns*  i.  m.  Man. 
Santippe»  moglie  di  Socrate:  Xantip- 

pe,  es.  f.  Cic. 
Santo.  V.  Xanto. 

Santongia  (La),  parte  della  Gallia:  San- 

lones,  uni.  m.  pi.  Ces. 
Della  Santongia:  Santonicus*  Giov 

Santonus.  Lucan. 
Sanvasili.  V.  Cleone. 
Saona.  V.  Arar. 

Saone,  fiume  in  Terra  di  Lavoro:  Saro* 
onis\  m.  Plin. 

Sarabat.  fiume  dell'Asia:  llcrmus*  i. 
m.  Vlrg. 

Saraceni,  popoli  dell'Arabia  Felice:  Sa- 
raceni, orum.  in.  pi.  Amm. 

Sarafendi,  città  in  Fenicia,  Sarepta,  ce. 
f.  Plin. 

Saragozza,  città  nel  regno  d'Aragona: 
C  cesar  augusta*  ai.  f.  Plin. 
Di    Saragozza:  Cassar augustanus. 
Plin. 

Sarchiom,  e  Sarchiati! .  V.  Jonia. 
Sardanapalo,  ultimo  re  degli  Assiri: 

Sardanapatus*  i.  in.  Cic. 
Sardegna,  isola  d'Italia:  Sardinia*  ce.  f. 

Cic. 

Sardia,  o  Sardi,  città  in  Lidia,  reggia  di 
Creso:  Swdis*  is,  f.  Sarde»*  ium,  f 
pi.  Oraz. 

Sardiano,  di  Sardi:  Sardianu**  a.  utn. 
Plin. 

Sardo,  di  Sardegna:  Sardus,  Ovid.  Sar- 
tiane, Oraz.  Sardinianus.  Varr.  Sar- 
diniensis*  e.  Nep. 

Sarmati,  popoli  dell' Europa  settentrio- 
nale: Sarmata!,  nmm.  f.  pi.  Plin 

Sarmazia,  provincia  vasissima,  parte 
europea,  parte  asiatica  sul  Alar  Nero  e 
Caspio:  Sar mafia,  «*.  f.  Plin. 
Della  Sanuazin:  Sarmaticus.  Ovid. 

Sarno,  fidine  nella  Campania:  Sarnus* 
i.  m.  Plin. 

Saronicog«»!fo.  V.  Golfo  d'Engia. 

Sarpedone.  figlio  di  Giove:  Sarpedon* 
onis.  ni.  Virg. 
'    San  asti,  popoli  in  Campania  detti  anche 
Sarnesi:  Sarrastcs*  ium.  m.  pi.  Vii  *. 

Sarsina,  città  in  Romagna:  Sarsina,  a 
f.  Sii. 


Gli  abitanti  di  Sarsina:  Sarsinates. 
Plin. 

Sarviize,  fiume  in  Ungheria:  Urpanus* 
i.  m.  Plin. 

Sarzana,  città  nel  Genovesato:  Sarza- 
na*  (P.  f. 

Sascno,  isola  nel  mar  Jonio:  Saso* 
onis.  f.  Lue. 

Sassari,  o  Sasseri,  città  in  Sardegna: 
Sassari*,  is,  f.  Liàissonis  Turrù,  is* 
t\  Plin. 

Sassone,  dei  Sassoni:  Saxon,  onis.  n. 
Claud. 

Sassonia,  provincia  della  Germania  : 

Sajconia*  «?.  f.  A  min. 
Satabella.  penisola  della  Colchide:  Ma* 

<r.  f.  Val.  Flac. 
Saticola,  e  Saticolo,  castello  nel  Sannio: 

Saticula*  a*  f.  Liv.  Saticulus*  i.  ni. 

Virg. 

Di  Saticola:  Saticulanus.  Liv. 
Satiri,  Dei  silvestri:  Saturi,  orum.  m. 
pi  Ovid. 

Salricani.  quei  di  Satrico:  Sa t ricani, 

vrnm  m.  pi.  Liv. 
Satrico,  città  distrutta  in  Campagna  di 

Roma:  Satricum,  i.  n.  Liv. 

Saturejo,  villaggio  vicino  a  Taranto: 
Sat'trcjum,  ii.  n.  Orai.. 
Di  Saturejo:  Saturejanus.  Oraz. 

Saturnali,  feste  in  onore  di  Saturno: 
Suturnalia*  orum*  e  ium.  n.  pi.  Cic. 
Dei  Saturnali:  Saiurnalitius.  Marz. 

Saturnia. — 1 — l'Italia:  Saturnia*  <e. 
f.  Giusi.—  2— Saturnia,  città  distrutta 
in  Toscana:  Saturnia*  a»,  f.  Liv. — 3 — 
Saturnia,  una  delle  parti  di  Roma:  Sa- 
turnia* ce.  f.  Varr. 

Saturnini,  quei  di  Saturnia:  Saturnini, 
orum.  in.  pi.  Plin. 

Saturno,  figlio  d'Urano,  o  del  Cielo: 

Satttrnus,  i.  m.  Cic. 
Saturo,  villaggio  in  Calabria:  Saturum, 

i.  n.  Fcst. 

Sava  (!«a),  fiume  in  Carinola:  Savus,  l. 
m.  Claud. 

Savatopu'.i,  città  in  Calio:  Dioscurias* 
adis.  f.  Plin. 

Savigliano,  città  nel  Piemonte:  SaviUa- 
num,  i  n. 

Savio  (il),  fiume  nella  Romagna:  Sa- 
pis*  is.  Lue. 

Savoia,  provincia  tra  la  Francia  ed  il 

Piemonte:  Sabaudi***  ce.  f. 
Savoiardo,  di  Savoia:  Sabaudus*  a,  um, 

AHobrox,  ngis.  Oraz. 
Savona,  città  nel  Genovesato:  Savo, 
onis.  in.  Liv. 

Sauslia,  città  in  Cappadocia:  Seuqstia 
ce.  f.  Plin. 

Sayd,  ultima  parte  dell'Egitto  Supe- 
riore: Thcbais*  idis.  f.  Pliu. 
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Scafati,  castello  In  Terra  di  Lavoro: 
Pompeii,  orum,  in.  pi.  Sen  Pompe- 
jum,ii  n.  Cic. —  e  fiume  nel  regno 
di  Napoli:  Saniti*,  i.  nt.  PUn. 

Scala  Greca,  castello  in  Sicilia:  Galea- 
(fra*  a:.  I.  Li?. 

Scalabi,  colonia  della  Lusitania:  Scala- 
bis,  is.  f.  Plin. 

Scalca,  castello  c  fiume  in  Calabria: 
Laus,  i.  in.  Plin. 

Scalona.  V.  Ascalona. 

Scamandro,  fiume  in  Misia:  Scamati- 
der,  ri.  m.  Cateti 

Scandinavia,  parte  del  regno  di  Dani- 
marca: Scandinavia,  ce.  f  Sii. 

Scantino,  cittadino  romano:  Scantinus$ 
i.  m.  Cic. 

Scansia,  Solva  nella  Campania:  Scan- 
na siloa,  ce.  f.  Cic. 

Scaptesula,  città  della  Tracia:  Scapi  ca- 
sula, ce.  f.  Lucr. 

Scardona,  isola  in  Dalmazia,  ora  Setter- 
da,  o  Sclierdza:  Scardona,  ce  f.  Plin. 

Scarfia,  città  in  Macedonia:  Ecliinus,  i. 
f.  Plin. 

Scarpanto,  isola  tra  Cartola  e  Uodi:t'ar- 
pailius,  i.  f.  Plin. 

Di  Scarpanti:  Carpatimi*.  Ovid. 
Scazia,  e  Scaggia,  città  in  Campagna  di 
Roma:  Scapila,  te.  f.  Plin 
Di  Scazia:  Scapila*,  liv.  ScapHen- 
Si*.  Svet. 

So«a,  un«i  delle  porte  della  città  di  Tro- 

ja:  S  ea,  ce.  f.  Virg. 
SceUami,  isola  nelP  Oceano  settentrio- 

nale:  Scandio,  a>.  f.  Plin. 
Di  Sceltami:  Scandianus.  Col. 
Scepsi,  città  nella  Tioadc:  Scepsi»,  is. 

f.  Plin. 

Di  Scepsi:  Scepsìn*.  Cic. 
Scevola,  soldato  io. nano:  Scafala,  a. 
m.  Liv. 

Scheda,  fiume  dei  Paesi  Bassi:  Scaldis, 
is.  f.  Oca. 

Schera,  città  di  Sicilia:  Sellerà,  a.  f. 
Plin. 

Abitanti  di  Schera:  Sclierini.  Plin. 
Sr.hiavonia.  V.  Illirico. 
Sciablese,  oChblcse,  trailo  di  paese  in 

Savoia:  Camertaeusì  o  Camberiacus 

Ager,  agri.  m. 
Sciainbeii.o  Ctamberl,  capitale  della 

Szxoìa:  Ch'aro,  oni*,  f.  Cic.  Cambe- 

rium,  ii.  n. 

Sciampagna,  provincia  di  Francia:  Gal- 
lica Campania,  a,  f.  Collii  launii 
campi,  onim.  in.  pi.  Anno. 


Sciartres,  città  in  Francia:  Carmi tum, 
i.  n. 

Abitanti  di  Sciartres:  Carotile*.  Ces. 

Sciali,  piccola  isola  dell'  Arcipelago: 
Sciolini*,  o  Sciai hos,  i.  f.  Plin. 

Sciatighon,  città  di  Francia:  Ad  Se- 
quaiiam  CastcUio,  onis.  in. 

Scierbourg,  città  di  Francia  nella  Nor- 
mandia, Carobnrgus,  i.  m. 

Sciglio,  promontorio  in  Calabria:  Scyl- 
Ucum,  i.  a.  Plin. 

Scilaceo.  V.  Squillaci 

Scilla,  figlia  di  Foico;  e  Scilla  ,  figlia  di 
Niso:  Scylla,  a.  f.  Ovid. 

Scilla,  e  Scillo,  scoglio  nel  mar  di  Si- 
cilia: Scylla,  arum.  f.  pi  Ovid 
Di  Scilla  :  Sryllaus.  Virg. 

Scio,  isola  nell'Arcipelago:  Chios,  e 
Chius,  i.  Cic. 
Abitanti  di  Scio:  Chii.  Cic 

Sciocco,  fiume  nel  Padovano:  Togito- 
nus,  t.  ni.  Plin. 

Sciomont,  città  di  Francia  nella  Sciam- 
pagna:  Caini*  mnns,  onti*.  in. 

Scipione,  nome  ili  illustri  romani:  Sci- 
pio.  onis.  m.  Liv. 

Scipioni,  famiglia  della  gente  Cornelia: 
Scipione*,  urti  ni.  pi.  Liv. 

Dei  Scipiooi:  Scipionarius.  Varr. 
Seiro,  isola  nell'Arcipelago:  S'T/ro*.  e 
Scyriti%  i.  f.  Sta;.. 
Di  Sciro:  Scyrius,  Ovid.  Scyricua. 
Plin. 

Scirone.  .famoso  lajio:  Sciron,  onis. 

m.  Ovid. 
Di  Scirone:  Scironiits.  Sen. 
Scita,  figlio  di  Giove:  Srytlie*.  a  in. 

Plin.  —  ed  anche  della  Scizia:  Scylha% 

ce,  f.  Snp  Incus,  a,  um.  Oc 
Scizia,  fortaria,  vasta  regione  parte 

nell'Asia  e  parte  nell'Europa:  Scythia. 

a.  f.  Plin. 
Di  Scizia  :  Scylhicwt,  Scytha,  Cic. 

donna  di  Scizia:  ScytliiWt.  Ne|». 
Scoi  usa,  e  Scsitossa,  città  in  Tessaglia: 

Scntit**a,  ce.  f.  Liv. 
Gli  abitami  di  Scotussa:  Scotussai. 

Liv. 

Scozia,  isola  dell'Oceano:  Calcdonia^ 
a.  f.  Tac 

Scozzese,  di  Scozia:  Scolu*.  Scolte** 
Claud. 

Scozzesi,  popoli  di  Scoila: Scoti, orum. 
m.  pi.  Amili. 

Scrivi»,  fiume  presso  Tortona:  /rio, 
a,  f.  o  meglio,  Scripta\  a.  f. 

Scutari.  —1—  città  in  Albania:  Sca- 
drà, ce.  f.  Liv.  — i —  città  in  Asia  di- 
rimpetto a  Costantinopoli  :  Chalcedo- 
nia,  ce.  f.  Liv. 

(ili  abitanti  di  Scutari:  Scodrenses. 
Liv. 
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Sebaste,  città  in  Palestina:  Sebaste,  cs 
f.  Plin. 

Sebasteni,  abitanti  di  Sebaste  :  >.  ba> 
sleni,  pruni,  m.  pi.  Plin. 

Sebastopoli ,  città  con  fortezza  in  Cri- 
mea: Sebastopoli*,  is.  f. 

Sebennita,  e 

Sebennitxo,  di  Schermito:  Sebennytes, 
cr,  Sebennyticus,  a,  um.  Plin 

Sebennite,  citià  dell'  Egitto:  Sebcnny- 
tum,  i.  n.  Plin. 

Sebete,  e  Sebelidc,  ninfa  :  Sebetliis  , 
fatta,  f.  Yirg. 

Sebcto,  fiutile  vicino  a  Napoli,  ora  For- 
nello: Scbct/tn*,  i.  in.  Staz. 

Secche,  di  Barberin:  S unicum  mare,  o 
Syrtes,  inni.  f.  pi.  Ovid. 

Secchia,  fiume  in  Lombardia  di  qua  dal 
Po.  Gabelliti,  L  ni.  Plin. 

Sedimi,  popoli  delle  Alpi,  ora  il  Vallese: 
Settimi,  orwn.  m  pi.  Ces. 

Sedusi,  popoli  in  Germania  :  Scilusii , 
or  uni.  m  pi  Ces. 

Seez  ,  città  della  Nomi,  ndia  :  Scsuvi, 
OTitm.  ni.  pi.  Ces 

Seges,  città  in  Spigna  :  Seqestica,  te. 

r.  ut. 

Segesta.  — l  —  dea  ilelle  biado:  Ss<;csta. 
(e  f.  Plin.  -2—  Segesia,  cil'à  in  Si- 
cilia: Segata,  ce.  f.  Virg. 
Di  Segesta:  Scgc.stanus.  Cic. 

Segestc,  città  distrutta  nell'Istria:  Se- 
gcsle,       f.  Plin. 

SeRCstese,  di  Segeste  :  Segestcnsis ,  e. 
Cic. 

Segna,  città  in  Croazia  :  Senia,  w.  f. 
Plin. 

Segni,  città  nella  Campagna  dì  Roma  : 
Signia,  a*,  f.  Liv. 

Segni,  popoli  di  Fiandra:  Segni,  orum. 
in.  pi.  Ces. 

Scgonzio,  ogt?i  Siguenza,  città  in  Spa- 
gna: Scguniia,  <r.  f.  Liv. 

Segorve  e  Sc^orvia  ,  città  in  Spagna  : 
Segobriqa.  a*  f.  Plin. 

Segovia,  città  nel  regno  di  Cartiglia:  Se- 
go ria,  ce.  f.  Ir*. 

Segre,  fiume  in  Catalogna:  Sicoris,  is. 
ni  Ces. 

Seja,  dea  che  presiede  ai  seminati:  Se- 
ja,  a?,  f  Plin. 

Sejano.  favorito  di  Tiberio:  Srjanus, 

i.  m.  Tic. 
Sejo,  cittadino  romano  ■  Seiit»,  i.  ni. 

Var. 

Di  Scio:  Stjanns,  a,  um.  Varr. 
Soleucia,  nome  di  varie  città  in  Asia: 

Si  l'  Uria,  ce  f  Plin. 
Sdendosi,  abitanti  di  Seleu.ia:  Scleu- 

ciensrs.  Plin. 


Seleuco,  re  di  Soria:  Seleucns,  i.  m. 

Plin. 

Selimbria,  città  della  Tracia  :  Setym- 

bria,  ce.  f.  Plin. 
Selino,  fiume  vicino  ad  Efeso:  Selimis, 

i.  m.  Plin. 
Selinuntc,  città  della  Sicilia  .  Acaia  e 

Ciccia:  Selinus.  untis.  f.  Sii. 
Di  Selinunte:  Sclinusius.  Vitr. 
Selo.  V.  Silaro. 

Selva  di  Lugo,  nella  Romagna:  Luana 
ce  f.  Liv. 

Selva  d'Ami,  in  Terra  di  Lavoro:  Ila- 
ma?  ,  arum.  f.  pi.  Liv.  Sacer  Incus, 
i.  m. 

Selva  d'Elerno,  vicino  al  Tevere:  //tf- 

lerni  lucu*.  us.  f.  pi.  Ovid. 
Seha  di  Nemi,  nella  Romagna:  Ti  ina? 

inciti,  t.  m.  Vfrgi 
Somele,  madre  di  Racco:  Semelc,  cs.  X. 

Ovid. 

Di  Seinele;  Semcleìns.  Ovid. 
Semiramide,  ic^nn  degli  Assiri:  Senti- 
rà mix,  ittis.  f  Ovid. 

Di  Semiramide*:  Semiramius.  Ovid. 
Sempronio,  nome  romano  :  Sempro- 
tona,  ti.  m.  Cic. 

Di  Sempronio:  Scmpronianus ,  Sem- 
pi  anili*.  Cic 

Seminino,  di  Semurio:  Scmurinus,  a, 
i/m.  Cic. 

Seminio  ,  campagna  vicino  a  Roma: 
Stinurium,  ti.  n.  Cic. 
Sena.  V.  Cusano. 

Seneca,  nome  di  due  illustri  letterati 
latini:  Seneca,  te.  in.  Quint. 
Senecione,  cognome  romano  :  Senecio, 
(mia.  m.  Tac. 
Senna,  fiume  in  Francia:  Sequana,  ce. 
f.  Ces. 

Seno,  fiume  in  Basilicata:  Siris,  is.  ro. 
Plin. 

Senocrate,  filosofo  di  Calccdonia:  Ve- 

nocrales,  is  ni.  Plin. 
Senofane,  filosofo:  Xenoplianes,  is.  m. 

Cic 

Senofilo,  filosofo:  Xenophilus,  i.  in. 
Cic. 

Senofonte,  filosofo  e  capitano  insigne 
ateniese:  Xenov'ion,  ontis.  m.  (.eli. 

Di  Senofonte:  Xenophontcus,  Acno- 
plwntius.  Clc. 

Senoni,  popoli  in  Callia:  Senones,  um. 

ni.  pi.  <  os. 
Scns,  ri  uà  dei  Senoni  :  Senones,  um. 
m.  pi.  Ces. 
Sentina,  ciltà  in  Umbria,  che  sorgeva 
vicino  a  Sassofei  rato:  Sentina,  te  f. 
Front. 

Seminati,  quei  di  Sentina:  SenUnafes, 
um.  m.  pi.  Plin. 
Sequani,  popoli  dola  Galli  a  Sequani, 
orum.  in.  pi.  Ces. 
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Dei  Sequani:  Sequanus,  Lue*  Scava- 
nicns.  Marx. 

Serapi,  o  Serapide,  dio  degli  Egiziani, 
Io  stesso  che  Api  :  Scrapis,  idis .  m. 
Plin. 

Serchio,  fiume  in  Toscana:  Auser,  eri». 
m.  Plin. 

Sergia,  tribù  (La);  Sergia  tribus,  MS. 
f.  Asc. 

Sergio,  prenome  romano:  Sergius,  ii. 
m.  Val.  Mass. 

Di  Sergio:  Sergianus,  Cat.  Sergius, 
a,  um.  Pallad. 

Serifo,  o  Serpente,  isola  del  mar  Egeo: 
SeriptiHSy  i.  f.  Cic. 
Di  Serifo:  Scriphius.  Tac. 

Sennione.  V.  Sirmione. 

Sermonetta  ,  castello  in  Campagna  di 
Roma:  Sulmo,  onis.  m.  Plin. 

Serpentata,  e  Serpentera,  isola  in  Sar- 
degna: Firaria,  <t.  f.  Plin. 

Serse,  re  de'Persiani:  Xerses,  is.  m.Plin. 

Sertorio,  cittadino  romano:  Sertorius, 
ii.  m.  Liv. 

Di  Sertorio:  Sertorianus  Svet. 
Servan.  V.  Media. 

Servilii ,  famiglia  plebea  romana:  Scr- 
vi/it,  orum.  in.  pi.  Plin. 
De'Servilii:  Servilius,  Plin.  Servi- 
liamut.  Svet, 

Scrvilio,  cognome  romano:  Scrvilius, 

ii.  m.  Plin. 

Di  Scrvilio:  Servititi*.  Plin. 
Servio  (Tullio) ,  sesto  re  Ue'  Romani  : 

Servius,  ii.  in.  Liv. 
Sesoslri,  re  d'Egitto:  Scsostris,  ii,  e 

idis.  m.  Curi. 

Sessa,  ciuà  in  Terra  di  Lavoro  :  Sues- 
s«,  os.  f.  Liv. 
Di  Sessa:  Suessanus.  Sii 


Sethines.  V.  Atene. 

Sevenne  (Le),  montagne  di  Francia  : 
Gebeima  ,  ce  ,  f .  Ces.  e  Gebennm  , 
arum.  f.  pi.  Lucan. 

Severo,  nome  proprio  romano:  Scie- 
rus,  i.  m.  Sen. 
Di  Severo:  Severianu*.  Plin. 

Sevosna,  o  Xevosna,  città  in  Macedo- 
nia: Maccdoniie  Heraclea,  ce.  f.  Liv. 

Sella  ,  città  in  Terra  di  Lavoro:  Setta* 
ce.  f.  Stai. 
Di  Se  zza:  Selinus.  Giov. 


SF 


Sfinge,  mostro  favoloso:  Sphinx,  gis, 
f.  Sphitigium,  e  Sphingion,  i.  n.  Stai. 


SI 


Sib  ni.  —  1 —  città  antica  della  Magna 
Grecia:  Si/bar  is.  is.  f.  Ovid.  —2—  fiu- 
me nella  Magna  Grecia  :  Sybarist  is. 
m.  Ovid. 

Sibariti,  cittadini  di  Sibari:  SybarUee, 
arum»  in.  pi.  Sen. 

Sibaritico,  dei  Sibariti:  Sybnritanus, 
Plin.  Sybariticus,  «,  um.  Man. 

Sibaritide  La),  opera  di  un  certo  Emi- 
leone:  Sybaritis,  idis.  f.  Ovid. 

Sibilla,  donna  chp  prediceva  l'avvenire: 
Situila,  ce.  f  Cic 

Sibillino,  della  Sibilla  :  Sibyllinus,  a* 

\   um.  Cic. 

i  Siblia,  città  delta  Frigia  :  Sibila*  ce.  (. 
Plin. 

Di  Sibiia:  Sibìianus.  Plin. 
Sica,  isola  avanti  Efeso:  Sycc,  es.  f. 
Plin. 


Sessia,  o  Sesia  (La),  fiume  che  divide  ;  Sicambro,  dei  Sica  muri:  Sicambcr,  a. 


il  Milanese  dal  Piemonte:  Sessiies,  is. 
m.  Plin. 

Sessola,  città  della  Campania  :  Suessu- 
la%  te.  f.  Liv. 

Gli  abitanti  di  Sessola  :  Sucssulani. 
Liv. 

Sestino,  città  dell'Umbria.  Sesiinum,  i. 
n.  Iscr.  ant. 

Gli  abitanti  di  Sestino  :  Sestinates. 
Plin. 

Sesto,  fortezza  in  Tracia,  ora  Bogazas- 
sar:  Se^ios,  i.  f  Lue.  e  borgo  nel 
Ducato  di  Milano:  Sexfi/m,  i  n. 
Di  Sebto  :  Scstus,  Ovid.  Sestiacus. 
Staz. 

Sesto,  cognome  romano:  Scstus,  i.  in. 
Liv. 

Di  Sesto:  Scxtius  Clc. 

Sesiri  di  lavante,  nella  riviera  di  Ge- 
nova: Xiguliorunt  Segesta  ,  <e  f.  Plin. 

Sesiii  di  Ponente,  luog  j  in  riviera  di 
Genova:  Scxlum,  i  u. 


um.  Ovid. 
Sicambri,  popoli  in  Germania:  Siccm- 
bri,  orum.  in.  pi.  Marz. 
Sicainbria  ,  regione  della  Germania  : 
Sicambria,  ce.  f.  Claud. 
Sicamino,  città  in  Frigia,  ora  Capo  Car- 
melo: Sy.ami.'iwt,  i.  f.  Plin. 
Siccu,  città  dell'Africa,  ora  Kcf:  Sicca* 
OB  f.  Sali. 

Gli  abitanti  di  Sicca:  Stcccnses.  S  ili. 
Sicheo.  marito  di  Didone:  Si  flatus*  i. 
in.  Virg. 

Sicilia,  isola  del  Mediterraneo:  Sicilia* 
a,  f.  Cic.  Sicunia,  ce,  f.  Ovid.  Lancia* 
es.  f  Ovid. 

Siciliano,  di  Sicilia:  Sicauus,  Sicaniut, 
Siati»*,  a.  um,  Virg  Sialiensis,  e, 
Cic.  Znmlicus,  Ztuwtejus  ,  a,  um. 
Ovid. 

Sicione,  citta  in  Morea  :  SlcgQn,  onis. 
t.  Oc. 

Di  Sicione:  Sicy^nins.  Virg. 
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Siculo.  —1—  figliuolo  di  Nettano*  Si- 

culus,  i.  m.  Ovid.  —2—  Siciliano:  Si- 

eutus,  Sicanus  ,  a,  hi»,  Virg.  Sici- 

liensis,  e.  Cic. 
Sicussa,  isola  nell'Arcipelago:  Sycussa, 

ce.  f.  PHb. 
Sida,  cinà  in  Panfilia,  ora  Candeloro  : 

Sida,  a?,  o  Side,  es.  r.  Ut. 

Gli  abitatili  di  Sida:  Sidetn*.  Liv. 
Sidcrocapsa.  citià  in  .Macedonia:  Scy- 

dra,  ce.  f.  Plin. 

Sidicini ,  i>opoli  abitanti  in  Terra  di 
Lavoro:  Sidicini,  orum.  in.  pi.  Liv. 

Sidicino,  de'  Sidicini:  Sidicinux,  a,  um. 
Sali. 

Sidone,  ora  Saidc.  città  in  Fenicia:  Si* 
don,  e  Sydon,  uni*.  f.  Cic. 
Sidonio,  di  Sidone:  Sidonius,  a.  uni. 

Vr  •  *  ™ 

irg. 

Sidra,  isola  del  golfo  di  Napoli  in  P.o- 
mania:  Calauria,  ce.  f  Plin. 
Di  Sìdra:  Calaun  us.  Ovid. 
Sidro,  città  in  Tessaglia:  Phaerce,  a- 
rum.  f.  pi.  Cic. 
Di  Sidro:  P/tnemts.  Cic. 
Siena,  citta  in  Toscana:  Sena,  ce.  f. 
lscr.  aut. 

Gli  abitanti  di  Siena:  Sencnses.  Tac. 
Siene,  ora  Asna,  città  in  Egitto:  Syene, 
es.  f  Ovid. 

Di  Siene:  Sycnithes.  Ovid. 
Siface,  re  di  Numidia:  Syplmx,  acis. 
ni.  Liv. 

Silanto.  isola  nell'Arcipelago:  Siphnos, 
i.  f.  Pl.n. 
Di  Sifanlo:  Siplmius,  a,  um.  Plin. 
Sigeo,  promontorio  della  Troade  :  Si- 
geitm,  i.  ii.  Cic. 

Del  promontoi  io  Sigeo:  Sigsius,  Si- 
gens.  Ovid. 
Sigillo.  V.  Suillo. 

Sigistin,  provincia  della  Persia:  Dron- 
go?, arum.  fu,  pi.  Curi. 

Signetiza.  V.  Segonzia. 

Sila,  selva  in  Calabria:  Sila,  te.  f.  Virg. 

Silaro,  ora  S«  le,  fanne  che  separa)  la 
Basilicali  dalla  provincia  di  Salerno: 
Silarus,  i,  in.  Sii.  Silcr,  cri*,  in. 
Lucr. 

Silbto,  città  della  Frigia:  Silbium,  fi.  n. 
Plin. 

Gli  abitanti  di  Sill.io:  Silbiani.  Tlin. 

Sile,  fiume  nella  Marca  Tuvigiana:  .Si- 
to, is.  in.  Plin. 

Sileno,  balio  di  Ibcco  :  Silenus,  i.  m. 
Virg. 

Silio  italico,  poeta:  SUius  llalicus,  i 
ni.  Plin. 

Siila,  nome  di  famiglio  pattizio  roma- 
no: Sulla,  e  Suilu,  ce  m.  Cic. 
Di  Siila:  Syllanus,  e  Sultauus.  Cic. 

Silvano,  dio  delle  selve:  Stiuutn*,  e 
SijUanus,  i.  ai  Virg. 


Silvia,  nome  di  donna:  Silvia,  e  Sylvia, 

«r.  f.  Virg. 
Silvio,  figlio  di  Enea  :  Sileius,  e  Syl- 

vius,  ii.  m.  Liv. 
Simari,  fiume  in  Calabria:  Seminìi, 

i.  in.  Plin. 
Simelo.  V.  Jarrta. 

Simoi.  fiume  in  Troade:  Simois,  oen- 

tis.  ni.  Virg. 
Simonide,  poeta  lirico  greco  :  Simoni- 

des,  is.  ni.  Ouint. 
Di  Simonide:  Simonideus.  Catul. 
Simplegadi  (Le),  due  isole  nel  Mar 

Nero,  ora  le  Pavonare:  Symplegades, 

um.  f.  pi.  Ovid. 
Sinada  e  Siunada,  città  in  Frigia:  Syn- 

nuda,  ir,  f.  Plin  Synnas,  o  Synas,  e 

Sina»,  adii.  f.  Staz. 
Di  Sinada:  Syntiadensii,  Cic.  Syn- 

nadicus.  Plin. 
Sinai,  monte  in  Aranti: Syna.  ind.  b.  l. 
Sinia,  città  d'Epiro  :  A  mire,  arum.  f. 

pi.  Liv. 

Siniga^lia,  ciltà  nell'Umbria:  Senogal- 

lia.  te.  f.  Plin.  Seno,  te.  f.  Liv. 
Di  Siuik'aglia:  Scnogulltensis,  Front. 

Se  urtisi*.  Liv. 
Siiu»cs>a ,  ciltà  della  Campania,  ora 

Uocca  di  Mondragone:  Sinuosa,  ce. 

f.  Ovid. 

Di  Sinoessa:  Sinuessanus.  Orar. 
SinoiH',  tigliuolo  di  Sisto:  Sinon,  onit. 
ni  Vng. 

Sinope,  città  nell'Asia  Minore  in  Pafla- 
KOnii:  Sinope,  e  Synopc,  es.  f.  Val. 
Flac. 

Gli  abitanti  di  Sinope  :  Sinopenses. 

Tac. 

Sinopeo,  di  Sinope:  Sinopius  ,  Ovid. 

Sinopicns,  a,  nm.  Cels. 
Sipilo,  monte  e  città  della  Meonia:  Si- 

pylos,  e  Sipylus,  i.  in.  Ovid. 
Di  Sipilo:  Sipyleius,  Staz. 
Siponto.  caia  della  Puglia:  Sipontum, 

i,  n.  Cic.  Sipus,  untos.  Lucan. 
Di  Siponio:  Sipontinus.  Cic. 
Siracusa,  città  in  Sicilia  :  Syracusa?  > 

armn.  f.  pi.  Cic. 
Siracusano,  di  Siracusa  :  Syracosius  , 

Syrarusins,  Ovid.  Syracusanus  ,  a, 

um.  Ptaut. 
Siras,  metropoli  della  Persia,  ora  Chil- 

iniiiare:  Persepolis,  is.  f.  Cura. 
Sirbi,  buine  nella  Troade:  Xunthui, 

i.  f.  Piin. 

Sirena,  mostro  mai  ino  favoloso:  Syren, 

is  f.  Ovid. 
Sii  lino,  e  Sirfionc,  isola  dell'Arcipelago: 

Scriphus,  i   f,  Tac. 
Siria,  provincia  d'  Asia  :  Syria.  ce.  f. 

Lue. 

Sro!^]  (li  si:ia:  Syriacus,  Cic.  Sy- 
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n'ns,  Virg.  Syrus  ,  Marz.  Syricus ,  .  Soflfcna,  provincia  dell'Armenia:  Soplte- 
Plin.  Syriatic'us,  a,  «m.  Fior.  |   ite,  «.  f.  Strab. 


Siringe,  ninfa  d'Arcidia:  Syrinx,  gis. 
f.  Ovid. 

Sirmisch,  città  in  Ungheria  :  Sfrmfltni, 
fi.  n.  Plin. 

Sirmionc,  terra  nel  Bresciano:  Sirmio, 
onis.  f.  Catul. 

Sima,  isola  dell'Arcipelago:  Syrnus,  i. 
f.  Plin. 
Siro.  V.  Sciro. 

Sisapone,  città  della  Spagna:  Sisapo, 
onis.  f.  Cic. 

Di  Sisapone:  Sisaponensis.  Plin. 
Sisenna,  oratore  e  storico  romano:  Si- 
senna,  ce.  in.  Cic. 

Sisia,  ora  Sissek,  città  dell'Ungheria  : 
Siscia,  (P.  f.  Plin. 

Sisifo,  figliuolo  di  Eolo:  Siijfpélitx,  i. 
in.  Ovid. 

Di  Sisifo:  Sityplnw.  Prop. 
Siste,  ciltà  di  Caria:  A  r/s/ìt,  is  f.  Plin. 
Sistesi,  quei  di  Siste:  Xysli,  e  Xystiani, 
orum.  m.  pi.  Plin 


Sofleniti,  abitanti  di  Soffene:  Sopitene^ 
arum.  m.  pi.  Lue. 

Soffonia,  isola  dell'Arcipelago:  Sopito- 
aia.  ni.  f.  Plin. 

Sofocle,  poeta  lirico:  Sophocles,  is.  m. 

Cic. 

Di  Sofocle:  Soplwcleus.  Cic. 
Soissons,  ciltà  in  Francia:  Suessonum 

Angusta,  (V  f. 
Abitanti  di  Soissons  :  Suessones,  o 

Suessioncs.  Os.  • 
Solfatara,  regione  in  Terra  di  Lavoro: 

Pillottimi  campi,  orum.  m.  pi.  Plin. 
Solitna.  V  Oerosolima. 
Solino,  scrittole  latino:  Solinus,  i.  m. 

Sol. 

Solmona.  V.  Sulmona. 

Solone,  uno  «lei  sette  savi  della  Grecia: 

Solon,  l'iris,  ni.  Ciov, 
polonio,  città  in  Campagna  di  Homa: 

Solonium,  ii.  n.  Liv. 
Somma.  V.  Vesuvio. 


Sitania,  castello  in  Portogallo:  limito-    Sommano,  cognome  di  Plutone:  Sunt- 


uarie, f.  Val.  Mass. 
Sitniio,  fiume  nella  Tartaria  Minore: 

\oas,  re.  m.  Val.  Flacc. 
Sitone,  isola  nell'Arcipelago:  Sillton, 

onis.  Ovid. 


manus,  e  Submanus,  i.  in.  Ovid. 
Sonito.  V.  Saona. 

Soia,  ciltà  in  Terra  di  Lavoro:  Sora, 
02  f.  Plin. 
Hi  Sora:  Sorantts.  Liv. 


Sitonia.  provincia  di  Trac  ia:  Sintonia,  ;  S01  alle,  monte  oril  i  !toina?na:.9t»rfl<:/f?, 

Oi  f.  Ovid.  fa,  n.  Soractc\\  is.  ui.Oruz. 

Di  Sitnnia:  Sithnntns.  Virg.  ivi  monte  Soi  atte:  Sor  ne  deus.  Viti  . 

Siviglia,   Cilti  nella  Spagna  :  Hispal.  Sotia.  V.  Siria. 

is,  f.  Sii.  e  lli'ipalis,  is,  f.  Plin,  Sotlinghp  (Le),  isolo  in  Inghilterra] 


l„,      ,.     »-■■••  ■«,-#', »,  1  ••,  .     I.    I    IMI)  i  "  y  •        y  ,  II.      inguini.  ■  1 

Sivita,  pollo,  easiHIo  e  isola  d'Epiro:  |    Sitnrnm  insula,  arum.  f.  pi.  Sol. 

Sorrento,  e  Surrento,  città  nel  regno 
di  Napoli:  Surrcnlum,  i.  n.  Plin. 
Di  Sonrnto:  Snrrenlinus.  Col. 


Sybota,  orum.  ni.  pi.  Cic. 

SM 


Smirna,  lo  stesso  che  Mirra:  Smyrna, 
ee.  f.  Catul. 

Smirne,  ciltà  alle  coste  del  mar  Jonio: 
Smyrna,  (e.  f.  Stai. 
Di  Smirne:  Sinyrnteus.  Plin. 

SO 

Soana,  e  So  vana,  ciltà  io  Toscana:.^- 
na  03.  f.  Plin. 

(Ili  abitanti  di  Soana:  Suancnsc*. 
Plin. 

Sobiaco,  e  Subisco,  castello  in  Campa- 
gna di  komai  Subhtqueum,  i,  n.Tac. 
Sublacinn,  i.  n.  Front. 

Socrate,  filosofo  d'Atene:  Socrales,  is. 
ni.  Cic. 

Socratica,  di  Socrate:  Socraticus,  a, 
ttflt.  Cic. 

Sodoma,  citta  in  Palestina:  Sodoma, 
£c,  f.  .W'.oua,  orum.  n  pi.  n.  l. 


Sosio,  cittadino  romano:  Sosius,  ii. 

m.  Cic. 
Di  Sosio:  Sosiauus.  Cic. 
Sospello,  città  nel  contado  dì  Nizia: 

Sosocllum^  i.  n. 
Sotade,  poeta  Cretese:  Sotades,  is.  in. 

Mar/.. 

Di  Sotade:  Sotadicus,  Sotailius,  Plin. 
Soiadcus.  Quint. 


SP 


Spa,  villaggio  nel  territorio  di  Liegi.- 
Tungrorum  font,  enfia,  m.  Plin. 

Spacafurno,  fiume  in  Sicilia:  llyspa. 
ce.  m.  Sii. 

Spagna,  regno  d'Europa:  llispania.  or. 

f.  Tib.   Iltspania\  arum,  (.  pi.  Ce*. 

Ibt'via.  te.  f.  Oraz. 
Spaglinolo,  di  Spagna:  lli<rauicn*is. 

e,  Cic.  Ilispanus,  Plin  ffitpaitlCHS, 

S\\:t.   Ibrrus,  Virg.  Ibertcns^  Orai 

Ibi.riacus.  Sii. 
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Sparta,  citta  del  Peloponneso:  Sparla, 

ce,  f.  "Virg  Sparte,  es,  f.Ovid.  Luce- 

iKrmon,  onis.  f.  Plin. 
Spartaco,  insigne  gladiatore:  Sparta- 

cusy  i.  m.  Orai. 
Di  Spartaco:  Spartaeius.  Orar. 
Sparlano,  di  Sparta:  Spari  anus,  Liv. 

Spartiacus,  Plaut.  Lacedcemonius,  a, 

um,  Oraz.  Spartiate*,  a.  Cic. 
Spello,  fortezza  neil'  Umbria:  Uispel- 

lum,  i.  n.  Sii. 
Sperchio,  fiume  in  Tessaglia:  Sper- 

chius,  U  ni.  Virg. 
Dello  Sperchio  :  Spercheis ,  eidos. 

Ovid. 

Spctlonga,  villaggio  in  Terra  di  Lavoro: 
Spetunca,  fP.  f.  Tac. 
Spetisippo,  filosofo:  Spemippus,  i,  m. 
Quint. 

Spezia  (La),  città  nel  Genovesato:  Spe- 
divi, o  Spefia,  ce.  f. 
Golfo  della  Spezia:  Lunensis  porlus, 
o  sinus.  Su  ab. 

Spiga,  fiume  in  Servia:  Esepus,  i.  m. 
Plin. 

Spina,  città  distrutta  sul  Po  presso  Ve- 
nezia: Spina,  as.  f.  Plin. 

Di  Spina:  Spincticu*.  Plin. 
Spinalunga,  città  in  Candid;  Cliersone- 
i.  f.  Plin. 

Spiinaz.za,  fiume  nella  Morea,  detto  an- 
che Stromio:  Pamitus,  i.  ni.  Plin. 

Spoletano,  di  Spoleto:  Spoletinus,  a, 
irai.  eie. 

Spoleto,  Spoleto,  e  Spoleti:  città  noi- 
l'Umbria:  Spolettivi,  oSpuletutm,  li. 
n.  Liv. 

Spoi adi  (Le), isola  dell'Arcipelago:  Spo- 

rade»,  irai,  f  pi.  Plin. 

Spurinna,  cognome  romano:  Spurin- 

nat  ce.  ni.  Cic. 

SQ 

Squillare,  città  in  Calabria:  Scijllaceum, 
i.  n.  Virg. 
Di  Squillace;  Scyllaceus.  Ovid. 

ST 

Stallia,  ora  Cnstcl  a  mare  di  Stabìa.  nella 
Campani;.:  Siish  iP,  arum.  f  pi.  Col. 
Di  Slabi  a:  Stahianus.  Plin. 

Stadia,  città  in  Macedonia:  Dunn,  ii. 
n.  Liv, 

Stagira,  oro  Liliannva,  città  in  Macedo- 
nia: Stogil  a,  orum.  n.  pi  Plin 

Stagnila,  di  Stagna:  StagU'ites,  as.  m. 
Cic. 

Stagnara,  città  in  Tracia: Halymdu- 
au«,  i.  f.  Plin. 


Stagno  della  Rubina,  nella  Gallia  Nar- 
bone*e:  Rubrensis  laais,  tu.  in.  Plin. 

Statimene.  V.  Le  uno. 

Stap*nor,  città  all'imboccatura  del  Bo- 
ristene:  Olbiopolis,  is.  f.  Plin. 

si  «lacchino.  V.  Stoni. 

Stalielli,  o  Statini , ii.  popoli  tra  l'Ap  -n- 
nino  e  M  fiume  Tanaro,  ora  dulia  pro- 
vincia d'Acqui:  Statiellates,  ium,  in. 
pi.  Liv.  Slatiellenscs,  ium,  in.  pi. Cic. 
Slatietli,  orum  m  pi.  Plin. 
Acque  Slalielle,  ora  Bagni  d'Acqui: 
Aquce  Staticità  Iscr.  aut. 

Statine,  acque  in  Terra  di  Lavoro:  Sta- 
tina, arum.  f.  pi.  Slaz. 

Statonia,  città  d'Elruria:  Statonia,  ce 
f.  Plin. 

Gli  abitanti  di  Statonia:  Statonien- 
ses.  Varr. 

Stauri.  V.  l<anganico. 

Stazio,  poeta:  Statius,  ii.  m.  Geli. 

Stecadi,  ora  le  isole  di  Hieres  in  Pro- 
venza: Stcecades,  um.  f.  pi.  Plin. 

Stella,  fiume  nel  Friuli:  Minus  Tila- 
ventum,  i.  n.  Plin. 

Stella  (Arnuzio),  poeta  padovano:  Stel- 
la, a.  in.  Marz. 

Stellate,  territorio  in  Campania:  Stel- 
lai, atis,  m.  Cic.  Stellatinus  ager,  i. 
m.  Liv. 

Stellatine,  una  delle  Tribù  rustiche  di 
Roma:  StctUtUlta  Tribus,  us.  f.  Liv. 

Si»  nega,  villaggio  nel  Padovano:  Sto- 
no*, i.  f  Pini. 

Steuelo,  lìgliu  di  Capaneo,  scudiero  di 
Diomede:  Sthenftns,  i.  m.Oraz. 
Di  Stenelo:  Stheneleius,  Ovid. 
Slenosa.  V.  Giaro. 

Steniore,  araldo  nell'esercito  greco: 

Stentar,  oris.  in.  Giov. 
Stentoreo,  di  Stentore:  Stentoreus,  a, 

Utfl.  Arnob. 
Steraccio,  città  di  Calabria:  Sturnum, 

i,  n.  Plin. 

Steiope.~1~  figlia  d'Atlante,  una  delle 
Plejadi:  Stcrupe,  es.  f.  Ovid.  — 2 — 
uno  dei  Ciclopi:  Steroi>cs,is.  ni.  Virg. 

Stertinio,  cittadino  e  filosofo  romano: 
St<i- tini  us,  ii.  Di.  Ora». 

Siesicoro,  poeta  lirico:  Stesichortts,  i. 
in.  Oìhz. 

Sti^e,  fiume  dell'  inferno  ,  e  fonte  in 
Aie  dia:  Stij.r.  igi*.  f.  Virg.  Plin. 

Sligio.  delln'Stige:  ^tyjius^i,  um,  Sty- 
Qiot'x,  e.  Virg. 

SU  mi».  Ita,  amicamente  Astipalea,  isola 
nel  m  r  di  Scar patirò,  una  delle  Ci- 
cladi:  Astyputtìfn,  <r.  f.  Plin. 

Di  Stimp  dia:  J*///j'.<iVeus,  Plin.  A  - 
ttypatcsfhxi*.  Cic. 

Stinfalico,  t»  Stinfalio,  dello  Stinfalo: 
SiymplHìliu$%  caiul.  Stymphùlicus» 
a,  um,  Pluut. 

15S 
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Stintelo,  nome  di  monte,  citta,  lago  e 
fiume  del  Peloponneso:  Slymphalus, 
i,  m.  Staz.  Stymphalum,  i.  n.  Plin. 

Slobi,  castello  in  Macedonia,  ora  Slip  : 
Stobi,   >  um.  in.  pi.  l,iv. 
Gli  abitanti  di  Slobi:  Stobenses.  Cod. 

Stoici,  filosofi  seguaci  di  Zenone;  Stoi- 
ci, orum.  m.  pi.  Cic. 

Stoico,  degli  Stoici:  Sloicus,  a,  um, 
Oraz. 

Stolone,  cognome  della  famiglia  Lici- 
nia: Stola,  oiiis.  m.  Vare 

Storace,  fiume  in  Campania;  jVym- 
pheens,  i,  m.  Plin. 

Straccila  ,  borgo  in  Piemonte  :  Jclla, 
o  Jellcia.  ce  f  Strab. 

Strambino,  terra  in  Piemonte:  Stram- 
bili um,  i.  n. 

Stratone,  filosofo:  Strato,  onis.  m. 
Cic. 

Stratonicea,  e  Slratonica,  città  della 
Caria;  Stratonicea,  ce,  e  Straionice, 
es.  f.  Liv. 
Di  Stratonicea;  Slratonicensis.  Liv. 

Stretto  di  Lepanto,  in  Acaia:  Rhium 
f return,  i.  n.  Liv. 

Stretto  di  Caff  i,  Tra  il  Mar  Nero  ,  e  il 
Mare  d'Azow  :  lìltolium  os,  oris.  n. 
Marz.  Cimntcrium  [return,  i.  n. 

Stretto  di  Ca'ais.  fra  la  Francia  e  l'In- 
ghilterra: Hritannicum  [return,  i.  n. 
Sol. 

Stretto,  o  Faro  di  Mcssma,  fra  la  Cala- 
bria e  la  Sicilia:  Siculum  [return,  i. 
n  Cic. 

Stretto  di  Costantinopoli,  che  mette  dai 
Dardanelli  nel  M;r  Nero:  Ponlicum 
os.  oris.  n.  Tac. 

Stretto  di  Gallipoli ,  fra  la  Tracia  ,  e 
l'Asia  Minore  :  lìcUespontus.  i  ,  in. 
Hellesponlium  mare,  tv.  n.  Plin. 

Stretto  di  Gibilterra,  fra  l'Oceano  Atlan- 
tico, e  il  Mediterraneo  :  GadHanum, 
o  Herculeum  [rrtum,  i.  n.  Plin. 

Stretto  di  Negro ponte  ,  fra  l'AcaJa  ,  e 
l'Eubea:  BurtpU*,  i.  in.  Liv. 

Stretto  d'Arpaia.  V.  Forche  Caudine. 

Stri  mone,  fiume  di  Macedonia:  Stry- 
mnn,  onis.  m  Plin. 
Di  Strimone:  Strymonius.  Virg. 

Strivali,  e 

Strofadi.  due  piccole  isole  nel  mar  Jo- 
nio:  Stropliadcs,  um.  f.  pi.  Virg. 

Stromboli,  i>ola  india  Sicili;»:  Slrongy- 
te.  es,  f.  Pini.  Strongylos,  o  Slron- 
gy tus,  i  f.  Sii. 

Strongallu,  isola  in  Licia:  Ucgista,  ce. 
f.  Liv. 

Sirongoli,  città  in  Calabria:  Strongy- 
los, i.  f.  SU. 

Stura,  fiume  nel  Piemonte:  Stura,  ce. 
f  Plin. 


Sturioni,  una  delle  bocche  del  Nilo:  Sem 
bennyticum  Ostium,  ii.  n.  Mei. 

Sturni  ni,  popoli  in  Calabria,  ora  di  Ste- 
raccio;  Sturnini,  orum.  m.  pi.  Piin. 

SU 

Suada.  Suadela,  dea  della  persuasione: 

Snada,  te,  f.  Cic.  Suadela,  ce.  f.  Oraz. 
Suasa,  città  dell'Umbria  ,  ora  Pergola: 

Suasa,  ce.  f.  Plin. 
Gli  a  bilami  di  Suasa;  Suasam.  orum. 

m  pi.  Plin. 
Subbiaco.  V.  Sobiaco. 
Siiblicio,  uno  dei  ponti  di  Roma  sul 

Tevere:  Subdciuspons,  ontis.m.  Liv. 
Suburra  (La),  uno  dei  Rioni  di  Roma: 

Subura,  o  Suburra,  ce.  f.  Marz. 
Della  Suburra:  Suburanus,  o  Su- 

burranus.  Oraz 

Succubo,  città  di  Spagna,  ora  Sierra  de 
Ronda:  Succubo,  onis.  f.  Plin. 

Di  Succubo:  Succubltanus.  Cic. 
Sudarlo,  oggi  So v reto,  castello  in  £- 
ti  uria:  Sudertanum  Forum,  i.  n.Liv. 
Gli  abitanti  di  Suderto:  Suderiani. 
Plin. 

Suessa,  città  di  Spagna  :  Suessa,  ce.  f. 
Liv. 

Di  Suessa;  Suessctanus.  Liv. 
Suessoni ,  popoli  nella  Gallia  ,  ora  di 

Soissons  :  Suessones ,  o  Sucssiones, 

um.  in.  pi.  Ces. 
Svetonio  (Tranquillo), scrittore  romano: 

Svetonius,  ii.  m.  Svet. 
Svevia,  provincia  d' Alemagna;  Seccia, 

re.  f  Tac 

Svevo,  di  Svevia:  Snevicus,  Tac.  Sve- 
vns,  a,  um.  Sii. 

Svezzcsi,  quei  di  Svezia:  Suioncs,  um. 
in.  pi.  Tac. 

Svezia,  regno  d'Europa;  Svedia,  o  Sec- 
cia, ce  f. 

Suillo,  ora  Sigillo,  castello  dell'Umbria: 

SuiUium,  ii.  n.  Plin. 
(ìli  abitanti  di  Suillo:  Suillates.  Pliu. 
Svizzera,  provincia  d'Europa:// e/refia, 

ce.  f.  (  es. 

Della  Svizzera;  //  Irctius.  Ces. 
Sulmona ,  città  nel  regno  di  Napoli: 

Suimo  ,  onis.  in.  Ovid. 
Sulinonese,  di  Sulmone:  Sulmonemi*, 

e.  Giov. 

Sulpicia  e  Sulpizia  ,  poetessa  romana: 
Sulpicia,  ce.  f.  Marz. 
Sulpicio  e  Sul  pi /.io,  nome  di  molti  per- 
sonaggi romani:  Sulriei*st  a.  m.  Cic. 

Di  Sulpicio:  Sulpiciunns.  Cic 
Sultana.  V.  Tigiuii<>ceiU. 
Sunniti  a.  V.  |>}i;tn. 
Su 'miglia,  castello  in  Spagna;  Sat'uja, 
a.  f.  ild. 
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Supinati,  quei  di  Supino;  Sepinatcs, 

uni.  m.  pi  Plin. 
Supino,  castello  nel  contado  di  Molise: 

Sepinum,  t.  n.  Pliti. 
Sur.  V.  Tiro. 

Susa,  citta  in  Persia:  Suso,  orum.  m. 
pi.  Plin. 

Popoli  di  Susa  in  Persia  :  Susiani. 
Plin. 


Susa,  citta  in  Piemonte:  Srgusium,  ii, 
n.  o  Scansia,  onis.  f.  Plin. 
Di  Susa  :  Scgusiuus.  Plin. 
Susisian,  regione  intorno  a  Susa  di  Per- 
sia: Su 'lana,  re.  f.  Plin. 
Sutri,  piccola  città  in  Toscana  :  Su- 
trium,  ii.  n.  Liv. 
Di  Sutri:  Sutrius.  Sii. 


TA 

Taaute,  dio  de'Fenici:  Taauies,  is.  in. 

Varr. 

Tab,  fiume  in  Germania:  Hylanis,  is. 
m.  Sol. 

Tabarca,  castello,  ed  isola  in  Africa: 

I  abraca,  ce.  f.  Giov. 
Tabena,  città  in  Africa:  Thabena,  re. 

r.  In. 

Abitanti  di  Tabena  :  Thabcnemcs. 
In. 

Tabaria,  città  in  Galilea:  Tiberio»,  adi». 
f.  Pliu. 

Tabin,  promontorio  in  Tarlaria  :  Ta- 
bi», i».  in.  Plin. 

Tahor,  monte  in  Palestina:  Tliabor. 
ind.  b  L. 

Tabutno  e  Taburo,  monte  in  Terra 
di  Lavoro:  Tabwnus,  i.  m.  Virg. 

Tacape,  città  dell'Africa:  Tacape,  cs. 
f.  Plin. 

Di  Tacape:  Tacapensis.  Plin. 
Tacito,  storico  romano:  Tacitus,  i. 
Vopisc. 

Tagasta,  città  dell'Africa:  Tagasle,  es. 
f.  Plin. 

Di  Tagasta:  Tagastensis.  Plin. 

Tagliamomi),  fiume  nel  Friuli:  Majus 
Tilavcntum,  i.  n.  Plin. 

'i  agliate  (Le)  luogo  in  Sicilia:  Lato- 
miai,  o  Lanlomias.  arum.  f.  pi.  Cic. 

Tago,  fiume  in  Portogallo:  Tagu»,  i. 
in.  Ovid. 

Taigeta,  figlia  d'Atlante:  Taygeta,  ce,  o 

Tiiygcte,  cs.  f.  Virg. 
Taigeto,  monte  della  I-aconia:  Tayge- 

fa,  orum,  n.  pi.  Virg.  Taygctiis,  i. 

m.  Lue. 

Talandi,  città  in  Beozia:  Opus,  untis. 
f.  Ovid 

Di  Talandi:  Opuntius.  Cic. 
T*l  «o,  padre  d'Adrasto-  Talaus,  i.  m. 
Oxid. 


Figlia  di  Tjlao,  Euridice:  Talaionl- 
des.  Maz. 

Talasso,  Dio  della  Verginità  che  pre- 
siedeva alle  nozze:  T alasio  e  T alassio, 
onis,  e  Talassus,  i.  in.  Liv.  Catul. 

Talavera  ,  città  in  Ispagna  presso  il 
lago:  Ebura,  te.  f.  Liv. 

Talea?,  uno  dei  sette  savi  della  Grecia: 
Thales,  etis   in.  Cic. 

Talia,  una  delle  Muse:  Thalio,  ce.  f. 
Virg. 

Tamaco,  città  io  Tessaglia;  Thaumaci, 
orum,  m.  pi.  Liv.  T bau  macìa,  ce.  f. 
Plin. 

Tamaso,  città  di  Cipro  :  Tamasus,  i. 

m.  Ovid. 
Di  Tamaso:  Tamascns.  Ovid. 
Tatnbro,  fiume  in  Galizia:  Tamaris, 

i.  in.  Mei. 

Tamigi,  liume  dell'Inghilterra:  Tams- 

sis,  o  Titamens,  is.  m.  Ces. 
Tamii  i  ,  porta  di  Tracia:  Thamìris . 

is,  e  Tlmt.iyras.  te.  ni.  Ovid. 
Tamii,  oia  il  Don,  Dinne  in  Russia:  Ta- 

nais,  is.  in.  Plin. 

Tanaili,  popoli  lungo  il  Tanai:  Ta- 

naila?.  arum.  in.  pi.  Plin. 
Tana  idill  i  ,    moglie  di  Tarquinio  il 

Prisco:  Tanaquil.  is.  f.  Liv 
Tanjro.  fiume  di  Piemonte  :  Tanarus, 

i.  in.  Plin. 

Tanedo  e  Taneto,  villaggio  nel  Modane* 

st-:  Tana1  us,  i  ni.  Liv. 
Tanger,  Tangpri  e  Tangarl,  città  in 

R.irberia:  Tvt'iis,  is.  f.  Sii. 
Tani,  ora  Siaiti.  ritlà  del  Risso  Egitto: 

Toni*,  is.  m.  Pliu. 
Di  Tani:  TunUicus,  Tii'tilcs.  Min 
Tantalo,  figlio  di  Giove:  Tantalns,  i. 

m  Ovid. 

Di  Tantalo:  Tantalcu»,  T<intnlicus. 
Prop. 

Taormina,  rlttà  in  Sicilia:  Tauri  ne' 
munì,  U.  n.  Cic. 
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Di  Taormina:  Tauromenitanus.  Sii. 

Tarantasia,  parie  della  Savoia:  Taran- 
tasia  o  Tarentasia,  ce.  f. 

Tarante,  figlio  dì  Nettuno:  Taras,  au- 
ffa, m.  Staz. 

Tarantino,  di  Taranto:  Tarentinus,  a, 
Um.  Van  . 

Taranto,  città  della  Magna  Grecia: 
Tarentum.  L  n.  Orai.  Tarentus,  i. 
f.  Sii. 

Tarifla.  V.  Tartesso. 

Taro,  fiume  in  Lombardia:  Tarus,  i. 
m.  Plin. 

Tarpeia,  donzella  romana:  Tarpeia^ 
te.  f.  Liv. 

Tarpeo,  o  Rupe  Tarpea:  Tarpeia  Ru- 
pes,  isy  f.  Prop.  Tarpcjum  saxum, 
i.  n.  Tac. 

Tarqueno,  ora  la  Turchina,  città  in  To- 
scana: Tarquinia,  orum.  n.  pi.  Cic. 
Di  Tarqueno:  Taìquiniensis.  Plin. 
Tarquinia,  nome  di  due  re  di  Lorna: 
Tarquinius,  ii.  n.  Liv. 
Dei  Tarquinia  Tarquinius.  Ltf. 
Tarquizio,  scrittore  etrusco:  Tarqui- 
ti ms,  it.  n.  Macr. 

Di  Tarquizio:  Tarquitianus.  Amm. 
Tarragona,  citlà  della  Spagna:  Tai  ra- 
co,  onis.  f.  Ces. 

Di  Tarragona:  Tarraeonensis.  Plin. 
Tarsense,  di  Tarso:  Tarscnsis,  e.  Col. 
Tarso,  città  della  Cilicia:  Tarsus,  i. 
m.  Ces. 

Tartareo,  del  Tartaro:  Tartareus,  a, 
um.  Virg. 

Tartaria,  regione  d'Europa,  e  d' Asia: 
Sarmatia,  ce.  f.  Ovid. 

Tartaro.  — 1 —  L'Inferno  :  Tartara, 
orum,  n.  pi.  e  Tartarus,  i.  m.  Virg. 
—2—  Tartaro,  fiume  nel  Veronese, 
ora  Castagnaio  o  Canal  Bianco:  Tar- 
tarus, i.  in.  Plin. 

Tartesso,  ora  Tariffa,  città  della  Spa- 
gna: TarlesiuA  e  Tartessus,  i.  f.  Sii. 
DI  Tartesso:  Tartessius,  Tartcsius, 
Plin.  Tarte.ssiajus.  Col. 
Taso  e  Tasso,  isola  nel  mar  Egeo:  Tha- 
sus  o  Thassus,  i.  f.  Staz. 

Dell'isola  di  Taso:  Thasius.  Virg. 
Tasso,  città  marittima  dell'Africa:  Tha- 

PSUS,  i.  f. 

Gli  abitanti  di  Tasso:  Tliapsilani. 
Ces. 

Tatta,  lago  «Itila  Fii'^a:  Tutta,  ce.  m. 
Plin. 

Di  Tal  la:  Tatdvus.  Plin, 
Taurass&t  ora  T.auasi,  città  del  San- 
niti: Taumaitt,  ce.  r.  Iscr.  aut. 
Abitanti  di  Tannisi:  Tarn  asini  Liv. 
Tanti,  i  pop"l»  della  Clinica:  Tanti, 
vrmn.  ni.  pi.  Ovid. 
Tarn ico,  de'Tauii:  TaurUus.a,  um. 
Ovai. 


Taurini,  antichi  abitatori  del  Piemonte: 

Taurini,  orum.  m.  pi.  Tac. 
Tauris.  V.  Ecbatana 
Tauro.  — 1—  filosofo:  Taurus,  i.  m. 

Cic.  —2-  Tauro,  monte  dell*  Asia  : 

Taurus,  i.  in.  Piin. 
Taurenta,  città  della  Provenza  :  Tau- 

ranta,  orum.  n.  pi.  Ces. 
Tay,  fiume  della  Scozia:  Tavuso  Taus, 

t.  m.  Tac. 

Taziensi,  cavalieri  d'  una  Centuria  or- 
dinata da  Romolo:  Taticnscs,  ium. 
m.  pi.  Varr. 

Tazio,  re  de'  Sabini:  Tatius,  ii.  ra. 
Liv. 

Di  Tazio:  Tafius.  Prop. 

TE 

Tearo,  fiume  in  Tracia:  Tearus,  i.  m. 

Plin. 
Teate.  V.  Chlell. 

Tehaide.  ora  Sayd.  regione  d'Egitto: 

Thebais,  idis.  f.  Staz. 
Tebano,  di  Tebe:  T/iebanus ,  Prop. 

Tltebaeus,  Clami.  Thcbaicus,  a,  um. 

Plin. 

Tebe.  —1— città  in  Beozia  ed  in  Egit- 
to: Thebw,  arum,L  pi.  Plin. e  Thtbe, 
cs.  f.  Giov.  ~2—  Tebe  ninfa,  e  Tebe 
moglie  di  Alessandro  da  Fere:  Thcbe, 
cs  f.  Ovid. 

Teclida,  isola  nell'Arcipelago:  Terne - 
dia,  ce.  f.  Plin. 

Tecmessa,  moglie  di  Aiace  Telamo- 
ni: Tecmessa,  ce.  f.  Ovid. 

Tedeschi.  V.  Teutoni. 

Teflis  o  Tifila,  città  nell'Armenia:  Ar- 
taxata,  orum.  n.  pi.  Tac 

Tegea,  villaggio  d'Arcadia:  Tcgca,  te, 

0  Tcqee,  cs.  f.  Plin. 

Di  Tcgea:  Tegcus,  Virg.  Tcgeaticus, 
a,  um.  Staz. 
Tegil.  V.  Tigri. 

Teglio,  fortezza  ne'Grigioni:  Tclium, 
ii.  n.  Plin. 

Telamone,  figliuolo  di  Eaco,  uno  degli 
Argonauti:  Telamnn,  onis.  m.  Ovid. 

Telamonio,  di  Telamone:  Tclamonius. 
a.  um.  Ovid. 

Telffo,  figliuolo  d'Ercole:  Tclcphus,  i. 
m.  Ovid. 

Telemaco,  figlio  d'Ulisse:  Tctcmacus, 

1  ni.  Calili. 

Telese,  ciità  distimia  in  Terra  di  La- 
voro: Tt'lcùti.  a?  f.  Liv. 

Tetetusa,  moglie  di  Libido:  Tclcthusa, 
te.  f.  ovid 

Tettnesso,  città  della  l  idia:  Tcimcssus, 
o  Ti  Imissu*,  i.  ni.  Liv. 
Di  Telmoso:  Tctmcssicus, 
cua,  Tctmcssius.  Liv. 
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Telsiope,  una  delle  quattro  Muse  nate 
da  Giove:  Thelxiope,  es.  f.  Cic. 

Temenitide  —1—  Fontana  presso  Si- 
racusa: Temenitis,  idi»,  f.  Plin. — 2-- 
Nonie  di  una  porta  di  Taranto:  Teme- 
nitis,  idis.  f.  Li?. 

Temese,  città  antica  di  Calabria  ,  ora 

Torre  Loppa,  e  sono  rovine:  Temcse, 

es,  f.  Stai.  Temsa  o  Tempsa,  ce.  f.Liv. 
Di  Tcmese:  Temcsctus,  Ovid.  Tem- 

sanus,  Tempsanus.  Li?. 
Temide  e  Temi,  dea  della  Giustizia: 

Themis,  idis.  f.  Ovid. 
Temistocle,  capitano  Ateniese:  Thc- 

mistocles,  is.  in.  Nep. 
Di  Temistocle:  Themistocleus.  Cic. 
Temnii,  abitanti  di  Temno:  l  emmi,  o- 

rum,  m.  pi.  Tac.  Temnilce,  arum. 

m.  pi.  Cic. 

Temnio,  di  Temno:  Temnites,  ce.  Cic. 
Temno,  ora  Melemea,  città  dell'Eolide: 

Temnum,  i.  n  Tac. 
Tempe,  valle  amenissima  in  Tessaglia, 

ora  Licostomo:  Tempe.  n.  ind.  Virg. 
Tena,  colonia  dell'Africa:  Thena,  a\ 

t.  Piin. 

Abitanti  di  Tena:  Thenitani.  Iscr.  ant. 
Tenaro,  monte  e  promontorio  nella 
Laconia:  Tornarti*  o  Toenaros,  i,  in. 
e  f .  e  Tamarnm,  i.  n.  Orai. 
Di  Tenaro:  Tcenarius.  Virg. 
Tenda,  luogo  nel  contado  di  Milza: 

Tenda,  a.  t 
Tenedo,  isola  del  mar  Egeo:  Tenedus, 
i.  f.  Virg. 
Di  Tenedo:  Tenedius,  a,  um.  Cic. 
Tenni,  città  nel  regno  d'Algeri:  Julia 
Cesarea,  ce.  f.  Plin. 
Tenno.  V.  Temno. 

Teno,  ora  Tino  o  Tina,  una  delle  Cì- 
cladi:  Tenos,  i.  f.  Ovid. 

Tentira,  ora  Dendera,  città  dell'Egitto: 
Teniyra,  <e,  f.  Giov.  Tentyris,  idis. 
1.  Plin. 

Di  Tentira:  Tentyriticus.  Plin. 

Teocrito,  siracusano,  principe  dei  poeti 
bucolici:  Theochtus,  i.  in.  Quint. 

Teodainante,  padre  d'Ilo:  Theodamas, 
anlis.  m.  Prop. 
Di  Teodamante  s  Theodumanteus. 
Prop. 

Teodete  ,  oratore  di  Cilicia  :  Theode- 

tes,  is.  ra.  Cic. 
Teofane,  storico  dì  Mitilene:  Theopha- 

net,  is.  m.  Cic. 

Teofrasto,  filosofo  :  Theophr astus,  i. 
m.  Cic. 

Teognide,  antichissimo  poeta  greco: 
Thc.ognis,  idis  m.  Geli. 

Teone,  poeta  maledico:  Thcon,  onis. 
w  Orai. 
Di  Teoue:  Theoninus.  Orai. 


Tcopompo  oratore  e  storico  greco  : 
Thcupompu»,  i.  ra.  Nep. 
Di  Teopompe:  Theopumpius,  Theo- 
pompUt hs.  Cic. 

Tera,  una  delle  Cicladi:  Thera,  ce.  f. 
Tib. 

Di  Tcra:  Therceus.  Tib. 
Teramene,  filosofo:  Theramencs,  is. 
n».  Cic. 

Teramo,  città  degli  Abruif.i:  Prcttu- 

liana  Inter  amna,  «?.  f.  ls»cr.  ani. 
Di  .Teramo  :  Pretlulianus  Intera- 

muas,  alia.  in.  Iscr.  ant 
Terapne,  città  in  Laconia]  TUcrapnae, 

arum.  f.  pi.  Sii. 
Di  Terapne:  Therapuasus.  Ovid. 
Terento,  luogo  in  Roma  all'estremità 

del  Campo  Marzio:  Terenlus,  i.  m. 

Mari. 

Terenzio,  poeta  comico  romano:  Te- 
renlius,  ii.  in.  Cic. 

Di  Terenzio:  Te.renlianus.  Cic. 
Tereo,  re  di  Tracia;  Tereus,  i.  in.  Ovid. 
T»i ina,  città  di  Calabria,  ora  Nocera: 
Teriua%  ce.  f.  Plin. 
Di  Terina:  Terinctus.  Cic. 
Terme  (Le),  ora  Sacca,  villaggio  in  S# 
cilia:  Thermos,  arum  f.  pi.  IMin. 

Delle  Tenne:  Thermitanus.  Cic. 
Tennero,  città  della  Pisidia,  •ell'As 
Minore,  ora  forse  EsU-nap  :  Tevr.+ 
sus,  o  Tcrmcssus,  i.  in.  Liv. 
Gli  abitanti  di  i  r. nesso:  Terme* 
scnses.  Liv. 

Tcrmeste,  città  della  Spagna:  Terme- 

sin,  is.  f.  Plin. 
Di  Temeste:  Termcsiinus. 
Termine.  — 1 —  Dio  dei  Itomani:  Ter- 

miniti,  f,  in.  Ovid.  —2—  Termine, 

fiume  in  Sicilia:  Mimerà,  ce.  f.  Liv. 

— :i—  Termine,  castello  in  Sicilia: 

Thenny,  arum.  f.  pi.  Plin. 
Termodonte,  fiume  della  Cappadocìa, 

ed  anche  nella  Sciiia  Europea:  Ther 

modini,  onlis.  m.  Virg.,  Ovid. 
Del  Termodonte  :  Thermodonteus, 

Prop.  Thcrmodonlius.  Sen. 
Termopila  gole  di  monti  in  Tessaglia: 

Thermovila,  arum.  f.  pi.  Liv. 
Terni,  città  nell'Umbria:  Interamna, 

ce.  f.  Plin. 

Quei  di  Terni:  Interamnafes.  Plin. 
Terodainante,  re  di  Scizia:  Theroda- 
mas,  anlis.  m.  Ovid. 

Di  Terodamante:  Therodamanlens. 
Ovid. 

Terra  di  Eari,  provincia  nel  regno  di 

Napoli:  Peucelia.  ce.  f.  Plin. 
Terra  d'Otranto,  provincia  nel  regno 

di  Napoli:  Mcssapia,  et,  f.  Japygia, 

ce  f.  Ovid. 
Terra  di  Lavoro,  nel  regno  di  Napoli: 

Campania,  m.  f.  ' 
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Termina,  ciltà  del  Lazio,  chiamata  an- 
che A  usure:  Terracina  o  Tarracina, 
ce,  f.  Tac.  An.vur,  urti,  m.  e  n.  Orai. 
Di  Terracina:  Tcrracinenses ,  o  Tar- 
racinenses,  Sali.  Anxures.  Li v. 

Territorio  di  Pedo  nella  Camoagna  di 
Roma:  Pedana  Regio,  onis'  f.  Ora/.. 

Territorio  di  Gaudo,  o  Terra  di  Lavoro» 
in  Campania:  iMboriaì,  a  rum,  f.  pi. 
Laborini  Campi,  orum.  m.  pi.  Plin. 

Territorio  d'  Anngni.  in  Campagna  di 
Roma:  Hernici,  orum.  m.  pi.  Liv. 

Tersicore,  una  delle  nove  Muse:  Ttier- 
psieore,  es.  f.  Giov. 

Tersile,  vile  soldato  greco  sotto  Troia: 
Thersiies,  ce.  f.  Giov. 

Teseo,  figlio  di  Egeo  :  Theseus,  i.  m. 
Ovid. 

Di  Teseo:  Theseus  e  77je*efus.Ovid. 
Tespe,  città  in  Beozia:  Thespice,  arum. 
f.  pi.  Cic. 

Di  Tespe  :  Tliespiacus  ,  Thcspius, 

Val.  Flac.  Thespiensix.  Cic. 
Tespi,  primo  poeta  tragico  greco:  The- 

spis,  tv,  e  idis.  m.  Oraz. 
Te«»prota,  della  Tesprozia:  Thesprotius, 

Liv.  Thesprotus,  a,  urn.  Prop. 
Tesprozia,  regione  dell'Epiro:  Thespro- 

tia,  ce.  f.  Plin. 

Tessaglia,  ampia  regione  della  Macedo- 
nia: Ttessatia,  ce.  f.  Prop. 
Tessa! io  e 

Tessalo ,  di  Tessaglia  :  Thessaticus, 

Thesxalius,  a,  urn  Ovid. 
Tessalonica,  ora  Salonichi,  città  della 

Macedonia:  Thexsalonica,  ce.  f.  Liv. 
Tessalonicesi ,  abitanti  di  Tessalonica: 

Thcsxahnicensex,  ium.  in.  pi.  Cic. 
Testio,  padre  di  Leda  e  d'Altea:  The- 

stius,  fi.  m.  Ovid. 

Testore,  padre  di  Calcante:  Tfyestor, 
orti.  m.  Ovid. 

Teti,  madre  di  Achille:  Thelis,  is,  e 
idia.  f.  Catul. 

Teucro,  re  di  Troia,  ed  anche  il  fra- 
tello d'Ajacei  Teucrus  e  Tcucer%  f. 
m.  Virg. 

Tevere,  fiume  d'Italia:  Tiberis  e  Ti- 
bris,  is,  m.  Orai.  Tiberittus,  i  m. 
Virg.  Vicino  alla  foce;  Albula>  m.  f. 
Ovid. 

Del  Tevere:  Tiberina*.  Cic. 

Teverone.  V.  Aniene. 

Teumeso,  monte  in  Beozia:  Theume- 
sux,  i  m.  Staz. 
Del  Teumeso;  Theumesiu*.  Staz. 

Teutoni,  popoli  della  Germania:  Teu- 
toni, orum,  m.  pi.  Cic.  Teutonici, 
orum,  m.  pi.  Sen.  Teutonet,  ium, 
ni.  pi.  Veli. 

Teutonio  e 

Teutono  ,  dei  Teutoni  :  Tcutonicust 
Prop.  Teutonus,  a,  urn.  Lue. 


Teutrania  ,  regione  della  Mesia:  Teu- 
thrania,  ce.  f.  Plin. 
EH  la   Teutrania  :  Teuthranteut 
Ovid. 

Teutranie.  — I— re  della  Mesia;  Teu- 
thrans,  anfis.  m.  Plin.  —2-  piccolo 
fiumicello  o  lago  in  Campania;  Tcu- 
thrans,  aniis.  va.  Prop. 

TH 

Thanet,  isola  in  Inghilterra:  T liana- 
tos,  i.  f.  Sol. 

Thonon,  città  della  Savoia:  Tononiutn 
e  Thenonium,  ti.  n. 
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Tia,  madre  del  Sole:  Tina.  ce.  f.  Catul. 
Tiana,  città  della  Cappadocia;  Tyana, 

te.  f.  Vopis. 
Tianco,  di  Tiana  :  Tyaneim  »  Ovid. 

Tyanams.  Amni. 
Tiano,  citlà  in  Terra  di  Lavoro:  Sidi- 

cinum  Teanum,  i.  n.  Plin. 
Tiatira,  città  della  Lidia:  Thy atira,  ce. 

f.  Plin. 

Gli  abitanti  di  Tiatira  :  Thyatireni. 
Plin. 

Tiberiano  ,  di  Tiberio  :  Tiberianus^ 
Tac.  Tibereius  ,  Staz.  Tiberini,  a, 
um.  Plin. 

Tiberino,  nono  re  degli  Albani:  Tibe- 

rinux,  i.  m.  Liv. 
Tiberio,  imperatore  romano;  Tiberius, 

ii.  in.  Liv. 

Tibisco,  ora  Teissa,  fiume  in  Unghe- 
ria; Tibiicus,  i.  m.  Tol. 
Tibullo,  poeta  romano:  Tibullus,  i.  m. 

Oraz. 

Tihurno,  Dio  di  Tivoli  ;  Tibwnust  i. 
m.  Staz. 

Tiburtino,  villa  di  Pompeo  io  Ti  voli: 

Tiburtinum,  i.  n.  Cic. 
Tica,  parte  della  città  di  Siracusa;  Ty- 

cha,  ce.  f.  Cic. 

Ticino  e  Tesino,  fiume  nel  Milanese: 

Ticinux,  i.  m.  Liv. 
Del  Ticino:  Ticinenati.  Aurei.  Vict. 
Tideo,  figlio  di  Oenco  re  di  Celidonia: 

Tydeus,  i.  m.  Virg. 
Tieste.  figlio  di  Pelope:  Thyestcs,  ce. 

m.  Cic. 

Di  Tiesto:  Thiestaus.  Ovid. 

Tirati,  monti  dì  Capua  e  Caserta:  Ti- 
fata, ce.  f.  Liv. 

Tifeo,  uno  de'giganti;  Tiphaeue,  i.  01. 
Virg. 

Di  Tifeo:  Typltteiu*.  Claod. 
Tiferno,  —  t-  città  dell'Umbria:  Ti- 
fcrnum,  i.  n.  Plin.  —  1  —  Tiferno, 
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ora  S.  Angelo  in  Vailo:  Metaurum 
Tifemuin,  i.  n.  Plin.  —3—  Tiferno, 
fiume  nel  regno  di  Napoli ,  oggi  Bi- 
ferno:  Tifernus.i.  m  Plin. 
Gli  abitanti  di  Tiferno:  Tifernales. 
Plin. 

Tigellino,  prefetto  del  pretorio  sotto 
Nerone:  TigeUinus,  i.  m.  Tac. 

Ti gellio,  celebre  musico:  Tigcltius,  ii. 
in.  Oraz. 

Ti  ciane,  nome  di  più  re  d'Armenia: 

Tuirane»,  is.  ni.  T  ic. 
Tigraoocerta,  città  dell' Armenia:  Ti- 

qranocerta,  ce.  f.  Tac. 
Tigri.  —1—  fiume  doli' Asia:  Tigri»,  is. 

m.  Oraz.  —2—  Tigri,  nome  di  nave: 

Tigri*,  is.  f.  Virg. 
Tigui  Ini,  abitanti  del  cantone  Tiguri- 

no:  Tigurini,  orum.  in.  pi.  Ces. 
figurino  (cantone)   uno  dei  quattro 

cantoni,  in  cui  erano  divise  le  citta 

Elvezie:  Tigurinus  vagii»,  i.  Va.  Ces. 

l'ilo,  forse  l'Islanda:  Thuie  e  Thylc,  es. 

f.  Virg. 

Timaco.  V.  Timbra. 
Timavo,  iìuinc  presso  Trieste:  2'ima- 
vus,  i.  m.  Plin. 

Timbra,  città  in  Troade:  Thymbru,  ce. 
t.  Staz. 

Di  Timbra:  Thymbrceus.  Staz. 
Timnleonte,  celebre  capilanodi  Corinto: 
Ttmoleon,  ontis.  m.  Nep. 
Di  Timoleonte:  Timoleoiiteus.  Nep. 
Timone,  litosofo:  Tiin:>n%  uni»,  in.  Cic. 
Timouiaco,  città  della  Galazia:  Timo- 
nmcum,  i.  n.  Plin. 
(ìli  abitanti  di  Timoniaco:  Timonia- 
canea.  Plin. 

Timoteo,  celebre  comandante  ateniese: 

iimotheus,  i.  m  iNep. 
Tina.  V.  Teno. 

Tindaresi,  abitanti  di  Tindaiio:  T yn- 

darilanù  orum.  m.  pL  Cic. 
Tindaro,  castello  della  Sicilia  :  Tyn- 

daris,  idi»,  f.  Cic.  Tyndarium,  ti.  n. 

Liv. 

Tindaro ,  padre  di  Castore  e  Polluce: 
Tyndareus,  i,  m.  Ovid.  Tyndai-us,  i. 
in  Igin. 

Di  Tindaro:  Tyndarius.  Val.  Flacc. 
Ti  ne,  isola  vicina  a  Candia:  Ophiusa, 
ce.  f.  Plin. 

Tinia,  regione  della  Bitinia  :  Thinia, 
ce.  f.  Caini. 

Di  Tinia:  Ttiyniacus.  Ovid. 
'fino.  V.  Teno. 

Tio,  città  in  Bitinia,  ora  Filios:  Tìum, 
ii.  n.  Mei. 

Gli  abitanti  di  Tio:  Tiani.  Mei. 
Tiodamante.  padre  d'Ila:  Thiodamas, 
antis.  in.  Prop. 

Di  Tiodaraanle  :  Thiodamanteus. 
Prop 


Tione ,  madre  o  nutrice  di  Bacco  : 

THynnc,  e»  (.  Cic. 
Di  Tione:  Tuìohcbh».  Ovid. 
Tiie,  città  della  Messoria:  Thyre,  e». 

f.  Staz. 

Di  Tire:  Thyrealis.  Ovid. 
Tiritele,  re  d'Armenia:  Tiridates,  ce. 
m  Tac. 

Tirinto,  città  del  Peloponneso:  Tiryns, 

yiifftf*,  e  ynihos.  f.  Staz. 

Di  Tirinto:  Tiryntliius.Ov'ul. 
Tirio,  città  degli  Àcarnani:  Thyrium, 

ii.  n.  Liv. 

Tirissa,  città  della  Macedonia:  Tyrissa, 
ce.  f.  Plin. 

Gli  abitanti  di  Tirissa:  Tyrissei.  Plin. 
Tiro,  oggi  Sur:  Tyrus,  e  Tyro»y  i.  f. 
Virg. 

Di  Tiro:  Tyrius.  Ovid. 
Titolo,  provincia,  patte  italiana  e  parte 
della  Germania:  Rhcetia,  ce.  f.  Tac. 
Tirone,  liberto  di  Cicerone  :  Tiro, 
otti»,  m.  Cic. 

Di  Tirone:  Tironianut.  Cic. 
Tirreni*.  V.  Toscana. 
Tirreno,  figliuolo  di  Telefo:  Tyrrenhus, 
i.  Ovid. 

Tisbe.  —1  —  fanciulla  Babilonese: Thisbe* 
e»,  f.  Ovid.  —2—  Tisbe, ora  Janisi,  vil- 
laggio della  Beoaia:  Tliisbe,  es.  f.  Staz. 
Di  l  ibbe:  Tltisbceu».  Ovid. 

Tisdro,  città  dell' Africa:  Thysdrus,  i. 
f.  Irz 

Di  Tisdio:  Th ysdritanus.  Plin. 
Tisifone,  una  delle  tre  furie:  Titivkone, 
es.  f.  Virg. 

Di  Tisifone:  Tisivhoncus.  Ovid. 
Tissa,  citta  della  Sicilia,  ora  Forte  Bau- 
dazzo:  Tinse,  es.  f.  Sii. 
Gli  abitanti  di  TiNsa;  Tissenses,  Cic. 
Ttssineuses.  Plin. 

Titani,  giganti  :  Titanc»,  «m,  in.  pi. 
Ovid. 

Dei  Titani:  Titaniacu»,  Ovid.  Tila- 

nius.  Virg. 
Titano,  fratello  di  Saturno,  padre  dei 

Titani:  Titan,  ani»,  e  Titanu» ,  i. 

in.  Tib.  Virg. 
Tito,  imperatore  romano:  Titus,  i.  DB. 

Tac. 

Titotie,  fratello  di  Priamo:  Tithonu»,  i. 
m.  Virg. 

DiTitone:  Tilhonceus  Virg. 
Titurio,  cittadino  romano:  Titurius,  ii. 
m.  Ces. 

Di  Titurio:  Titurianus.  Ces. 
Tivoli,  villaggio  presso  Noma,  luogo 
amen  issi  ino:  Tibur,  ur*is.  n.  Oraz. 

Di  Tivoli:  Tiburs.  Liv.  Tiburtinis. 
Prop.  Bagni  di  Tivoli:  AlOuloc  ugnai. 
Plin. 

Tizio,  figlio  di  Giove:  TVyii»,  ii.  UB« 
Vir* 
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Tmaro,  monte  in  Epiro  :  Tmarus,  i. 
m.  Uaud. 

De)  Tmaro:  Tmariwt.  Qaud. 
Tmolo,  monte  della  Frigia:  Tmolus  e 
Timolus,  i.  m.  Tac 
Del  Tmolo:  Tmolius.  Ovid. 

TO 

Toante,  re  del  Chersoneso  Taurico,  e 
Toante  re  dell'isola  di  Lenno:  Thoas, 
ariti*,  m. Ovid. 
Di  Toante:  Tfioanteus.  Ovid. 

Tocato,  città  in  Cappadocia:  Neoccesa- 
rea%ce.  f.  Plin. 

Todi,  città  dell'Umbria:  Tuder,  erlis. 
n.  Sii. 

Di  Todi:  Tuders,  Tuderni$,P\in.  Tu- 

dertinus.  Inscr.  ant. 
Tolbiaco,  castello  della  Germania,  ora 

Zulch:  Tolbiacum,  i.  n.  Tac. 
Toledo,  città  della  Spagna:  Toletum, 

i.  n.  Ces. 

Gli  abitanti  di  Toledo:  Toletani.Ur. 
Tolemaide,  citta  in  Armenia  alle  coste 

del  mar  Rosso,  e  città  in  Egitto  al 

fiume  Nilo:  Ptolemais,  aidix.  f.  Plin. 
Tolentinati,  abitanti  di  Tolentino:  To- 

tentinatcs,  um.  m.  pi.  Plin. 
Tolentino,  città  della  ..larca  d'Ancona: 

Tolentinum,  i.  n.  iscr.  ant. 
Tolomeo,  nome  proprio  di  re  d'Egitto: 

Ptolcmceus,  i.  m.  Curi. 
Di  Tolomeo:  Ptolemejus,  Cic.  Pto- 

temceeus.  Prop. 
'l'olone,  città  nella  Provenza  :  Telo , 

onis,  m.  Luce  MartìusTelo,  onis.  m. 
Tolosa,  citta  di  Trancia,  metropoli  della 

Linguadoca  :  Tolosa,  ce.  f.  Ces. 
Tolosano  ,  di  Tolosa  :  Tolosensis ,  e, 

Glust.  Tolosas,  atis.  Ces. 
Tomalitze.  V.  Tmolo. 
Tomitano,  di  Tomo:  Tomitanus,  a, 

um.  e  Tornita,  ce.  Ovid. 
Tomo,  ora  Kiovia,  città  nel  Ponto  Eu- 
sino: Tomos  e  Tomus,  i,  f.  Ovid. 
Tongres  ,  anticamente  Tungri ,  città 

negli  Eburoni;  Tungri,  orum.  m.  pi. 

Ces. 

Topazo,  isola  nel  mar  Rosso:  Topazos, 
U  f.  Plin. 

Topino,  fiume  nell'Umbria:  Tinia,  ce. 
m.  Sii. 

Torinese,  di  Torino  :  Taurinensi*,  e, 
Taurinus,  a,  um.  Tac 

Turino  e  '  Mirino,  capitale  del  Pie- 
monte: Taunnorum  Augusta,  ce.  C 
Min. 


Torquato,  soprannome  romano:  Tor- 

quatus,  i.  ra.  Uv. 
Torre,  fiume  nel  Friuli:  Turrus,  i,  m 

Plin. 

Torre  di  Mare.  V.  Metaponto. 

Torre  di  Patria.  V.  Li  ter  no. 

Torre  di  Termine,  castello  in  Terra  di 
lavoro:  Inleramna,  ce  f.  Cic 

Torre  del  Greco.  V .  Ercolano. 

Torre  d'Anasso,  città  una  volta  in  Terra 
di  Bari:  Egnatia,  ce.  f.  Plin. 

Torre  di  Seguro,  o  meglio  Porto  d'As- 
coli negli  Abruzzi:  Truentinum  Ca- 
st rum,  i.  n.  Cic. 

Tortona,  città  degli  Stati  Sardi:  Dtr~ 

tona,  ce.  f. 
Tortosa,  città  in  Catalogna:  Dertosa  e 

Derlusa,  ce.  f.  Plin. 

Di  Tortosa:  Dertosanus.  Plin. 
Tosa  (U)  fiume  nella  Svizzera  italiana: 

A  t taso,  onis.  m. 
Toscana,  provincia  d' Italia:  Tuscia. 

te,  f.  Varr.  Etruria  e  lielruria,  ce.  L 

Virg. 

Toscanella,  città  vicina  a  Viterbo:  Tu- 
scana,  e  Thuscana,  ce.  f  Iscr.  ant. 
Gli  abitanti  di  Toscanella  :  Tusca- 
nenses.  Plin. 

Toscano,  di  Toscana:  Tuscanut%  Vitr. 
Tuscanim,  Varr.  Tuscus,  Oraz. E tru- 
scw.  Hetruscus,a,  um.  Virg. 

Toscolano.  — 1 —  villa  di  Cicerone  : 
Tusculanuw,  i.  n.  Cic.  —2— villaggio 
nel  Bresciano:  Benacnm,  i.  n.  Mei. 
Del  Toscolano:  l'use  rilancimi.  Cic. 

Toscolo,  ora  Frascati:  Tusculum,  i. 
n.  Oraz. 

Di  Toscolo;  Tusculanus,  Orai.  T«- 
sculus.  Tib. 

TR 

Trabisonda  eTrebisonda,  città  dell'Asia 
minore  Trapezus,  untis.  f.  Plin. 

Traca,  isola  nel  mar  Jonio:  Traete,  es. 
f.  PTin. 

Tracalo,  retore  romano:  Trachalus,  L 

m.  Tac 

Trace  ,  dì  Tracia  :  Thraeius ,  Virg. 

Threcins,  Ovid.  Thrcicitu,  a,  um, 

Virg.  Thrax,  acis.  Oraz. 
Trachine,  castello  della  Tessaglia:  Tra- 

chyn  o  Trachin,  inis.  f.  Ovid. 
Trachinio,  di  Tracltine  :  Traehynius, 

a,  um.  Ovid. 

Traci,  abitanti  della  Tracia:  Tkraces, 
ium.  m.  pi  Virg. 

Tracia,  ora  Romania,  vasto  paese  del- 
l'Europa: Thraca,ae,  f.  Virg.TAratfci, 
ce.,  f.  Thracef  es,  L  Trecc,  e*.  L 
Ovid. 

Tragasa,  città  nella  Troade:  Tragasa, 

ce.  f.  Plin. 


TRA 


EMI] 


TU! 


Di  Tragasa:  T ragusani*  Plin. 
Traiano,  imperatore  romano:  Traja- 
nus,  i.  in.  Plin. 
Di  Trajano:  Trajanus.  Iscr.  ant. 
Traina,  citta  in  Sicilia:  Trajanopolis, 
U,  f.  Ulp.  Machara  e  Imachara,  a. 
f.Cic. 

Traile,  citta  della  Lidia:  Tralles,  ium. 
m.  pi.  Cic. 

Di  Traile:  Trallianus.  Cic. 
Traili,  popoli  dell'Illirico:  Traile»,  ium. 
m.  pi.  Liv. 

Trani,  città  in  Puglia:  Tranium  e  Tra- 
num,  f.  n. 

li  n .il vania  ,  provincia  d'Ungheria: 

Transsylvania,  ce.  f. 
Trapanesi,  di  Trapani  in  Sicilia:  Dre- 

punitani,  ovum.  m.  pi.  Ces. 
Trapani.  —1—  città  in  Sicilia:  Drepa- 

m<m,  i.  n.  Ces.  —2—  Trapani  d'Acaja. 

V.  Capo  di  Patrasso. 
Trapezopoli,  ora  Karagialù,  città  della 

Caria:  Trapezopnlis.is.n.  Plin. 
Gli  abitanti  di  Trapezopoli:  Trape- 

zopoUtae.  Plin. 

Trasea  (Peto)  filosofo  stoico  e  senatore 
romano:  Thrasea,  ce.  m.  Tac. 

Trasibulo,  capitano  ateniese:  Thrasi- 
butus,  i.  m.Nep. 

Trasimeno,  lago  di  Perugia:  Trasime- 
nus,  i.  in.  Liv. 

Trastevere,  parte  della  città  di  Roma  di 
là  dal  Tevere  :  Transtyberina  regio, 
ani»,  f.  Marti 

Trau,  città  in  Dalmazia:  Tragtirium, 
ti.  n.  Plin. 

Trebazio,  giureconsulto  romano:  Tre- 

batius,  ii.  in.  Cic. 
Trebellio,  nome  di  cittadino  romano: 

Trebellius,  ii.  m. 
Di  Trebellio:  Trebellianns.  Cod. 
Trcbia  e  Trebbia,  fiume  in  Lombardia: 

Trebia,  ce.  f.  Liv. 
Trebina  ,  città  in  Dalmazia  :  Tribu- 

Unni,  U.  n.  Plin. 

Treca  o  T  reca  te,  villaggio  nel  Novarese: 
Tres  Caste,  arum,  f.  pi.  Trccaium, 
i.  n. 

Treglia,  città  in  Campania!:  Balinia 
Trcbula,  ce.  f.  Plin. 

Treglio,  lago  nella  Campagna  di  Roma, 
vicino  a  Castel  Gandolfo,  ora  prosciu- 
gato: Jutuma,  ce.  f.  Val.  Mass. 

Treja,  città  del  Piceno:  Treja,  ce.  f. 
Plin. 

Gli  abitanti  di  Treja:  Trejemes.  Plin. 

Tremend,  citta  al  monte  Caucaso:  Bo- 
rirà, orum.  n.  pi.  Curi. 

Tremiti,  isola  nel  mar  Adriatico:  Tre- 
ma)  us  o  Trimerus  o  Tremetus,  i. 
m.  Tac.  Teutria,  ce.  f.  Plin. 

Trentino,  di  Trento:  Tridentini!*,  a, 
urti.  Plin. 


Trento,  città  nel  Tirolo  Italiano:  Tri' 
denium,  i.  n.  Plin. 

Trevi,  paese  nell'Umbria:  Treba,  ce.  f. 

Plin. 

Trevesi,  di  Trevi:  Trebani ,  orum,  e 
Trcbiates,  um.  in.  pi.  Plin. 

Trevico,  città  nel  regno  di  Napoli:  Tri- 
rie  us,  i.  va.  ih  ut. 

Trevigiano.  V.  Trevisano. 

Trevirese,  di  Treviri:  Treverieus.  a, 
um.  Tac. 

Treviri,  città  nella  Gallia  Belgica:  Tre- 
viri, o  Treveri,  orum.  m.  pi.  Tac. 

Trevisano  e  Trevigiano ,  di  Treviso  .* 
Tarvixanus,  Plin.  Tarvisianus,  a, 
um.  Iscr.  ant. 

Treviso  e  Trevizi,  città  della  Venezia: 
Tarvisium,  e  Tarvisum,  i.  n.  Iscr. 
aut. 

Treitina.  —1—  città  dell'Asia  Minore: 
Trceiene,  es.  f.  Ovid.  —2—  Trezene, 
città  del  Peloponneso:  Tra' zen,  enis. 

f  Staz. 

Di  Trezene:  Trcezenius.  Plin. 
Tri!>oniano  ,    celebre  giurecorisulto  : 

Tribonianus,  i.  in.  Cod. 
T ricassi,  ora Troyes, città  della  Francia: 

Tricasses,  ium.  in.  pi.  Plin. 
Tricastino,  tratto  di  paese  nel  Delfinato: 

Tricastini,  orum.  m.  pi.  Plin. 
Tncala,  città  della  Tessaglia:  Tricca, 

ce  f  Plin. 
Di  Tricala:  Triccasu*.  Avien. 
Tricoresi,  di  Tricorio:  Tricorii,  orum. 

in.  pi.  Liv. 

Tricorio,  città  in  Provenza;  Trico- 
rium,  ii.  n.  Liv. 

Trieste,  città  dell'Istria:  Tergeste,  is. 
f.  Plin. 

Triestino,  di  Trieste:  Tergestinus,  a, 
um.  Irz. 

Trifoglio,  monte  di  S.  Martino  in  Cam* 
pania:  Trifotium,  ii.  n.  Plin. 
Di  Trifolio:  Trifolinus.  Plin. 

Trino,  città  nel  Monferrato:  Trinum, 
i.  n. 

Trio,  castello  in  Morea:  Thrion,  ii.  n. 
Staz. 

Tiiocala,  castello  della  Sicilia,  ora 
S.  Maria  di  Monte  Vergine:  Triocala, 
ce.  f.  Sii. 

Di  Trincala:  Trioealinus.  Cic. 
Tripoli,  città  dell'Africa,  della  Fenicia, 
della  Tessaglia:  T ripolis,  is.  f.  Plin. 
Di  Tripoli:  Tripolitanus,  Liv.  Tri- 
polilicus,  a,  um.  Prop. 
Tri  slena.  V.  Neinca. 

Tritone.  — 1 —  figliuolo  di  Nettuno  : 
Triton,  onis.  m.Ovid.  —2—  Tritone, 
nome  di  nave:  Triton,  onis.  m.  Virg. 
—3—  fiume  nell'Africa:  Triton,  onis. 
m.  Sii.  —4—  Tritone,  palude  in  Tra- 
cia: Triton,  onis.  Ovid. 
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Di  Tritone:  Tritoniu».  Virg. 
Tntonia,  vasta  palude  dell'Africa:  Tri- 
to nis,  idi*,  f.  Sii. 
Di  Tritonia:  Trictoniacvs.  Ovid. 
Trittolemo,  il  primo  che  trovò  Parte  di 
coltivare  i  campi:  Triptolcmus,  i.  ni. 
Ovid. 

Trivento,  città  npl  regno  di  Napoli, 

ora  Molise:  Treventum,i.  n.  Iscr.  ant. 
Di  Tri  vento;  Ter  ventiliate»,  o  Tre- 

ventinates.  Iscr.  ani. 
Trillo,  città  della  Spagna  Tarragonese: 

Tritimi,      n.  Pl»n. 
Troade ,  provincia  dell'  Asia  Minore: 

Troas,  adis,  t  Nep.  Tetta  to,  ce.  f. 

Virg. 

i  infoino,  architetto:  Trophonius,  il 
m.  Cic. 

Di  Trofonio:  Trophonianus.  Cic. 

Troia,  ci  Uà  dell'Asia  Minore:  Troja, 
ce,  f.  Hium,ii,  n.  Tenerla*  ce.  f.  Virg. 

Trojano,  di  Troja  :  Trojauus ,  Orai. 
Troicus  ,  Ovid.  Troju»  ,  Mus,  a, 
uni,  Trojngtna  ,  ce,  Troo»,  U.  V  irg. 

Trogo  Pompeo,  scrittore  romano:  Pom- 
pejus  Trogns,  i.  m.  Giusi. 

Trailo,  tìglio  di  Priamo:  Tratta»,  <•  m. 
Virg. 

Ti  oio  e  Troo,  nipote  di  Dardano:  Tros, 
015.  m.  Virg. 

Troinentina  (tribù)  una  delie  tribù  ru- 
stiche: Tromentina  Tribù»,  MS.  f.  Liv. 

Tronio,  castello  in  Acaja:  Tlironium, 
ri.  n.  Plin. 

Trontino,  fiume  in  Abruzzo:  Juvan- 
tiu»,  ii.  m.  Plin. 

Tronto,  fiume  in  Abruzzo:  Truentum, 

i.  n.  Plin. 
Tropea,  città  in  Calabria:  Tropcea,  te.  f. 
Trosso  e  Trossolo,  castello  dei  Volsci: 

Tro»sulum,  i.  n.  Liv. 
Troyes.  V.  Tricassi. 

TU 

Tucca,  cognome  romano:  Tucca,  ce.  f. 
Ora*. 

Tuccia,  fiume  vicino  a  Roma:  Tuccia, 
ce.  f  Sii. 

Tucidide,  storico  greco:  Tftucidides, 
is.  m.  Cic. 

Di  Tucidide:  Thucididius.  Cic. 
Tuditano,  cognome  romano;  Tudita- 

nux,  i.  m.  Cic. 
'Lucida ,  fiume  in  Scozia,  ora  Tay:  Taus, 

e  Tavut,  i,  m.  Tac. 


S)  TITY 

Tufico.  castello  nell'Umbria:  Tu/ìcum, 
i.  n.  Plin. 

Gli  abitanti  di  Tufico:  Tuficam. 
Plin. 

Tugga,  ora  Dugga,  città  nell'Africa: 

Thugga,  ce.  f.  Iscr.  ant. 
Di  Tugga:  Thuggensi».  Plin. 
Tullia,  moglie  di  Tarquinio  il  Superbo: 

Tullia,  ce.  f.  Liv. 
Tulliano,  luogo  profondo  nelle  carceri 

di  Roma,  ove  si  uccidevano  i  rei: 

Tullianum,  i.  n.  Sali. 
Tulliano,  add.  di  Tullio:  Tultianus,  a, 

uni.  Cic. 

Tullietta,  figlia  di  Cicerone:  Tulliola, 
ce.  f.  Cic. 

Tullio,  nome  proprio  di  cittadino  ro- 
mano. Tullio  (Servio)  sesto  re  di  Ro- 
ma: Tullius,  ii.  m.  Liv. 

Tulio  Ostilio,  terzo  re  di  Roma;  Tul- 
tti»  llo»tiliu»,  ti.  ni.  Cic. 

Tunisi  di  Barberi*!  città  in  Africa;  Tu- 
nes,  eiis.  f.  Liv. 

Tunisini,  quei  di  Tunisi:  Libyphoeni- 
ces,  uni.  in.  pi.  Liv. 

Tunisida,  città  nella  Numidia:  'i'hunu- 
sida,  ce.  f.  Ptol. 
Di  Tunisida:  /     mtsidcnsU.  Plin. 

Turchi,  popoli  della  Scizia:  Turca, 
arum.  t  pi. 

Turchia,  impero  parte  in  Asia,  parte  in 
Europa:  Turcarum  imperium,  ii,  n. 

Turdo,  cognome  romano:  Turdust  L 
m.  Liv. 

Turi,  città  in  Terra  di  Bari:  Thurii, 
orum.  m.  pi.  Liv. 

Torio,  città  una  volta  in  Calabria:  Thu- 
rii,  orum,  in.  pi.  Thurium,ii.  n. 
Mei. 

Di  Turio:  Thwinus.  Ovid. 
Turio.  cittadino  romano:  Turila,  ii. 
m.  Cic. 

Di  Turno:  Turianu».  Cic. 
Turno,  re  dei  Rutuli:  Turnus,  f.  m. 

Virg. 

Turpilio,  poeta  comico:  TurpitiuM,  ii 
m.  Non. 

Turpione,  cognome  romano:  Turpio, 
OHM.  in  Cic. 

Tursi,  città  nel  regno  di  Napoli:  Tur- 
su»,  i.  m. 

Tusculano.  V.  Toscolano. 
Tuscolo.  V.  Toscolo. 
Tuticano,  cognome  romano:  Tutica- 
nu»,  i  m.Ovk). 

Tay,  ritta  in  Galaiia:  Tydt,  et.  t.  Sii. 


VA  , 

Vacca.  — 1—  castello  dell'Africa;  Vac- 
ca* e  Vaga,  a.  t.  Sii.  —2—  fiume 
della  Spagna;  Vacca,  ce.  f.  Plin. 
Gli  abitanti  di  Vacca:  Vacccnses, 
Sali. 

Vada,  villa  nel  territorio  di  Piaa:  Vola- 
terrario  Vada,  orum.  n.  pi.  Oc. 

Vadavicor,  monte  in  Ispagna:  Vado- 
vero,  onit  ni.  Marx 

Vadi,  e  Vado,  castello  in  Rifiera  di 
Genova:  Sabatium  V aduni,  i.  n.  Plin. 

Vajclizia.  V.  Tespro?.ia. 

Vaison,  città  nella  Provenia:  Vasto, 
onis.  f.  Mei, 

Vajussa.  V.  Genuso. 

Val  Triompa,  o  di  Troppia,  nel  Bre- 
sciano ;  Triumpilini ,  orum.  ra.  pi. 
Plin. 

"Val  Vonosca,  nella  Valtellina:  Veno- 

nes,  o  Vennvnes,  o  Venoneles,  um. 

m.  pi.  Plin. 
Val  Livadia.  V.  Doride. 
Val  di  Monte  tour,  in  Lombardia  di  qua 

dal  Po;  Maci  i  Campi,  orum.  m.  pi. 

Liv. 

Val  Camonka,  nel  Bresciano;  Camuni, 
orum  m.  pi.  Plin. 

Valacchia,  principato  fra  la  Turchia  e 

la  Russia:  Alpistris  Dacia,  a*,  f. 
Valania,  fiume  in  Fenicia:  Eleutlierui, 

i.  m.  Plin 
Valencia  al  Minho.  citta  in  Portogallo: 

l  air ntvi,  ce.  f.  Liv 
Valenza,  nome  di  varie  città;  Valentia, 

<r  f.  Plin. 

Valei  ia,  città  della  Spagna:  Valeria,  a*. 
f.  Plin. 

Abitanti  di  Valeria;  Valerienses.Ptin. 
Valerio,  nome  proprio  di  varii  citta- 
dini romani  e  celebri  scrittori  e  poeti: 
Valcrtus,  ii  m. 

Di  Valerio:  Valeria,  Cic.  Valeria- 
nus.  Non. 

V  alese  (il),  parte  della  Svizzera;  Seduni, 
orum.  m.  pi.  Ces. 

Valmontone,  città  nella  Romagna:  La- 

oleum,  i.  n.  Liv. 
Popoli  di  Valmontone:  Latici.  Uv. 
Valona,  città  in  Macedonia:  Aulon, 

<  tiis.  f.  Plin. 

V  altellina,  tratto  di  paese  ne'  Grigioni: 


Vennoneta,  um,  m.  pi.  P1!n.  Tel- 
lina Vallis,  is.  f. 

Vandali,  popoli  settentrionali:  Vandali, 
orum.  m.  pi.  Tac. 

Varali»,  città  negli  Stati  Sardi;  Varai- 
lum,  i,  n. 

Varca,  o  Valca,  fiume  vicino  a  Roma  : 

Cremerà,  ce.  m.  Liv. 
Vario  (L.),  powa:  Variut,  ii.  m.  Orai. 
Vania,  città  nella  Misia  inferiore:  f> 

desini,  i.  f.  Plin. 

Varo  Quintili©,  cittadino  romano:  Quin- 
tilius  Varus,  i.  m.  Orai. 
Di  Varo:  Varianus.  Svet 

Varo,  fiume  che  separa  la  Francia 
dall'Italia:  Varus,  i.  m.  '.es. 

Varrone,  ci  U  adi  no  romano:  Varrò, 
Onis.  in.  Quinl. 
Di  Varrone:  Varronianus.  Liv. 

Van  oni,  famiglia  plebea  romana  :  l  a>  ■ 
romei,  um.  m.  pi.  Varr. 

Varsavia,  capitale  della  Polonia;  Var- 
savia, ce.  f. 

Vascoli,  o  Basloli,  popoli  della  Andalu- 
sia; Bastuli,  orum.  m.  pi.  Plin. 

VasMK,),  e  meglio  Bussimi to,  fiume  in 
Calabi ia;  Casuenlum,  i.  n.  Piin. 

Vatia,  castello  in  Tessaglia:Erefria,  ce. 
f.  Liv. 

Vaticano,  dio:  Vaticana»,  i.  m.  Geli 

Vaticano  (II),  uno  dei  sette  colli  di  Ro- 
ma: Vaticanus  mom,ontit.  ni.  Oraz. 

Valiti  in,  cittadino  romano:  Vatiniui , 
ii.  ni.  Cic. 
Di  Vatinio:  Vatinianui.  Cat. 

Vauge,  monte  in  Lorena;  Vogesus,  i. 
in.  Ces. 


UB 


UbJ,  popoli  in  Germania:  Ubii,  «rum. 
ni.  pi.  Tac. 

UC 

Ucalegonte,  Trojano:  Vcalegon,  ontis. 
in.  Vii g. 

Uci,  castello  nell'Africa:  Ucis,  i$.  f. 
Plin. 

Di  liei;  Ucitanu*.  Plin. 
Le  ubi,  castello  nella  Spagna;  Ucubii, 
i».  f.  Irz. 


Digitized  by  Google 


•2524) 


VKT 


UD 

Adergo.  V.  Odergo. 

Odine,  città  nel  Friuli:  Utinum,  i.  n. 

VE 

Vecilio,  monte  in  Campagna  di  Roma: 

Vecilius,  ii.  m.  Liv. 
Vejenti,  popoli  del  Lazio:  Vejentes, 

ium.  m.  pi.  Liv. 

Dei  Vejenti:  Vejens,  Cic.  Vejenta- 

nifi,  Orai.  Vejus.  Prop. 
Vejo,  citta  antichissima  in  Toscana; 

Veji,  orum.  m.  pi.  Liv. 
Velabrese,  di  Velabro:  Velabrensis,  e. 

Man. 

Velabro,  rione  di  Roma,  ora  S.  Giorgio 
in  Velabro:  Velabrum,  i.  n.  Tibul. 
Veletri,  e  Velletri,  città  nella  Campa- 

fui  di  Roma:  VcUtra,  arum.  f.  pi. 
il. 

Di  Veletri:  Vetitrinus,  Veliternus. 
Liv. 

Velia,  città  distrutta  in  Basilicata;  gia- 
ceva sul  Tirreno,  dove  ora  Caslella- 
mare  della  Brucca:  Velia,  ce.  f.  Cic. 

Di  Velia:  Velinus,  Virg.  Veliensis. 
Cic. 

Velica,  città  di  Spagna:  Velica,  o  Vel- 
lica, ce.  f.  Orai. 

Velino,  fiume  dell'Umbria:  Vclinus,  i. 
m.  Virg. 

Velino  (Lago),  ora  Lago  di  Piediluco, 

in  Ombria:  Velinus  Incus,  II»,  m.  Cic. 
Vellaunoduno,  città  della  Gallia:  Fe/fau- 

nodunum,  i.  n  Ces. 
Vellejo  iPatercolo),  cavaliere  romano, 

e  scrittore:  Vellejus,  ii.  m.  Vellej. 
Venafro,  e  Venafri,  città  in  Terra  di 

Lavoro:  Venafrum,  i.  n.  Cic. 
Di  Venafro:  Venafranus.  Giov. 
Venedi,  popoli  in  Germania:  Venedi, 

Oìitm.  m.  pi.  Tac. 

Venere,  dea  dell'amore:  Vcnui,  eris. 
f.  Cic. 

Di  Venere:  Venereus.  Cic. 
Veneti,  popoli  della  Gallia:  Vendi, 
orum.  in.  pi.  Ces.  e  poi  furono  ì  po- 
poli d'Italia  che  fondarono  Venezia 
colla  sua  repubblica:  Veneti,  orum. 
m.  pi. 

Venezia,  città  d'Italia,  e  paese  dei  Ve- 
neti: Venetia,  ce,  f.  Plin,  e  Venetice, 
arum,  f.  pi. 

Veneziano,  e  Veneto,  di  Venezia:  V e~ 

netus,  a,  um.  Prop. 
Vermensi,  popoli  della  Spagna:  Vcn- 

nenses,  ium.  m.  pi.  Plin. 
Venonio,  atorico  romano:  Venonlus, 

«.  ».  Cic. 


Venosa,  città  nel  regno  di  Napoli:  Ve- 
minia,  ce,  f.  e  Venusium,  ii.  n.  Plin. 
Oraz. 

Venosiuo,di  Venosa:  Vcnusinus,  a,  um. 
Oraz. 

Ventimiglia.  V.  Vintimiglia. 

Vera,  città  nel  regno  di  Granata:  Vir- 
gi,  orum.  m.  pi.  Mei. 

Veragrani,  popoli  d'Italia  di  Monte  Fa- 
no, e  Monte  Granario  ;  Veragrani , 
orum.  m.  pi.  Plin. 

Veragri,  la  parte  occidentale  del  Basso 
Vallese:  Veragri,  orum  m.  pi.  Ces. 

Verbano  (II).  V.  Lago  Maggiore. 

Vercelli,  città  in  Piemonte  al  fiume 
Sesia:  Ver  ce  Hai,  arum.  f.  pi.  Sii. 

Veria.  V.  Pieria. 

Vermandese  (II)  ,  parte  della  Piccar- 
dia:  Veromandui,  o  Viromandui, 
orum.  m.  pi.  Ces. 

Vernossa,  castello  nel  Genovesato:Fid- 
nella,  ce.  f. 

Verolesi,  quei  di  Veroli:  Verulani, 
orum.  ni  pi.  Liv. 

Veroli,  città  in  Campagna  di  Roma:F«- 
rutat,  arum,  f.  p!.  Front,  o  Verulum, 
i.  n.  Liv. 

Verona,  città  d'Italia,  all'Adige:  Vero- 
na, ce.  f.  Liv. 

Veronesi,  quei  di  Verona:  Veronentes, 
ium.  m.  pi.  Tac. 

Verre,  cittadino  romano:  Verrcs,  ti. 
m  Cic. 

Vcrtunno,  dio  presso  i  Romani:  Ver- 
fumivi  s,  i.  m.  Prop. 

Vesci,  popoli  in  Spagna,  abitanti  di 
iliiesca:  Vesci,  orum.  m.  pi.  Plin. 

Vescia,  città  distrutta  in  Terra  di  La- 
voro: Vescia,  re.  f.  Liv. 
Di  Vescia:  Vescinus.  Liv. 

Veseri,  fiume  in  Terra  di  Lavoro:  Fe- 
scris,  is.  m.  Liv. 

Vesonzio,  città  in  Borgogna,  ora  Besan- 
zone:  Vesontio,  nnis.  f.  Ces. 

Vespasia,  città  nell'Umbria:  Vcspasioe. 
arum.  f.  pi.  Svet. 

Vespasiano,  imperatore  romano:  Ve* 

spasianus,  i.  in.  Svet 
Vespolate,  paese  nel  Novarese:  Vespo- 

latnm,  i.  n.  i  i.. 

Vesta,  dea  dei  pagani,  madre  di  Satur- 
no: Vesta,  ce.  f.  Ovid. 


Vestali,  vergini  consacrate  alla  dea 

sta:  Vestafes,  ium.  f.  pi.  Ovid. 
Vestini,  popoli  dell'Abruzzo:  Vestita, 

orum  m.  pi.  Marz. 
Dei  Vestini:  Veslinus.  Marz. 
Vesuvio,  monte  in  Terra  di  Lavoro: 

Vesuoius,  ii.  m.  Liv. 

Del  Vesuvio:  Vesuvius,  Cic.  Vesu- 

vinus.  Staz. 
Vettoni,  popoli  in  Ispagna:  Vectone»  » 

o  Vetiones,  um.  m.  pL  Lucr. 


Digitized  by  Googl 


VfT 


•2525) 


Vetulia,  o  Vetulonia,  castello  in  Tosca- 
na: Vetulonia,  ce.  f.  Sii. 

Vetuliesi,  quei  di  Vctulia:  Velulonii, 
orum,  m.  pi.  Vetuionenset,  iutn.  m. 
pi.  l'I  in. 

Vevay,  città  nel  cantone  di  Berna  in 
Stiirera:  Vibiscum,  i.  n.  Tol. 

UG 

tigenti,  città  in  Terra  d'Otranto:  Uxen> 
tum,  f.  n.  Ut. 
Abitanti  di  Ugenti:  Vxentini.  Liv. 


VI 


Vibisci,  popoli  delPAquitania:  Vibisci, 
orum.  ni  pi.  Liv. 

Vibono,  ora  Monteleone,  terra  in  Cala- 
bria: Vibo,  oni*.  f.  Cic. 

Vicenza,  città  nel  Veneto:  Vicentia,  o 
Vincendo  ce.  f.  Tac. 

Vico,  tiraggio  in  Piemonte  presso 
Mondo  vi:  Vieus,  i.  ni. 

Vico  varo,  e  Vicarro,  castello  ne' Sabi- 
ni!: Varronis  vicns,  t.  m. 

Vienna  nel  Delfinalo:  Vienna,  ce,  f. 
Ces. 

"Vienna,  capitale  dell'Austria:  Fiaviana 
Vienna,  <et  f.  Vimtobona,  ce.  f. 

Vierzo,  villaggio  in  Catalogna:  Ver- 
gium,  li.  n  Liv. 

Viga /.io  lo,  e  Vignaiolo,  lago  nel  Pado- 
vano. Tagixonus,  i.  ni.  Plin. 

"Vigevano,  città  in  Loniellina:  Vigteba- 
num,  i.  n. 

Vigone,  luogo  in  Piemonte  nel  Mar- 
chesato di  Saluzzo:  Vagcni,  o  Va- 
gieni,  ci  um.  in.  pi.  Plin. 

Villa  Viciosa,  castello  in  Spagna:  Ve- 
ca, ce.  f.  Plin. 

Villa  Hai  na,  castello  nel  Tortonese  vi- 
cino ad  Arqua:  Libar na,  (e,  o  Libar- 
num,  i.  n.  Plin. 

Villafranra,  porto  e  città  nella  contea 
di  Ni/za,  e  nome  di  altra  città  in  Pie- 
monte: Villa  Franca. 

Villano  va,  castello  in  Portogallo  e  nome 
di  alcune  città  in  Piemonte:  Villano- 
va,  ce.  f. 

Villena,  città  nel  regno  di  Murica:  Bi- 
gerra,  a?,  f.  Liv. 

V indino , città  n  '  '(  i:i!>i  ia:  Vindinum, 
i.  n.  Plin. 
Abitanti  di  Vindino:  Vtndinate*.  Plin. 

Viudiscli, città  della  Svizzera:  Vindo- 
n  1.1*1,  ce.  C  Tac. 

Vintimela,  e  Vcntimiglia,  città  in  Ri- 
viera di  Genovai  Albintemelinm,  o 
Albiniemilium,  il,  n.  Cic  Vinlimi- 
Imm,  ti,  n.  Vari  .  Intemclium,  o  luti- 
milium,  ii.  n.  Tac. 


Vintimigliesi,  e  Ventinoglieli,  quei  di 
Vintimiglia:  In  temetti,  orum,  m.  pi. 
Liv. 

Vipao.  fiume  in  Carniola:  Frigidus,  i. 
in.  Tib. 

Virdomaro,  re  de' Galli:  V  ir  domanti, 

L  m.  Prop. 

Virgiliano,  di  Virgilio:  Virgilianus,  a, 

lim  Quint. 

Virgilio,  celebre  poeta:  Virgilius,  ii. 

m.  Quint. 

Virginia,  donna  romana:  Virginia,  ce. 

f  Liv. 

Vistola,  duine  in  Polonia:  Visitila,  o 

Vinata,  ce.  f.  Plin.  Mei. 
Vistri/.za,  fiume  in  Macedonia:  Erigo- 

nus,  i.  m.  Liv. 

Vitellio,  imperatore  romano:  ViteUius, 

ii.  m.  Svet. 

Di  Vitellio:  Vitetlianns.  Tac. 
Viterbo,  città  nella  Toscana:  Viter- 
bimn.  i.  n. 

Vilruvio,  scrittore  romano:  Viiruvius, 

ii.  m.  Vitr. 

Vi varese  (II),  in  Provenza,  colla  capi- 
tale Viviers:  Utlvii,  orma,  m.  pi. Ces. 

UL 

C!isse,rc  d'Itaca:  Ubjsxes,  is.  m.  Virg. 
IH  piano,  celebre  giureconsulto:  Ulpia- 
n«i,  i.  ni.  Nep. 

Clubi  a,  citta  disti  ulta  in  Campagna  di 
Buina:  Ulnbne,  arum.  f.  pi.  Oraz. 
Di  Ulubra:  t  lubranus,  Cic. 

Ulubresi,  quei  di  Ulubra:  Ulubrenses. 
ium.  in.  pi.  Plin. 

UM 

Umbri,  quei  dell'Umbria:  Umbri^orum. 
m.  pi.  Plin. 

Umbria,  ampia  regione  d'Italia:  Um- 
bria, ce.  f.  Cic. 
Dell'Umbria:  Umber.  Cat. 

UN 

Ungaro,  d'Ungheria:  Pannonius,  Staz. 
Pannonicu.i,  Svet.  Hnngaricus,  a, 
wn. 

Ungheria,  provincia  d'Europa:  Panno- 
aia,  rt\  f.  Ovili.  Ilungaria.  ce.  f. 

Uniesia,  città  in  Ispagua:  Eijelasle,  es. 
f.  Plin. 

Unni,  popoli  del  Settentrione:  Hunni, 
o  Unni,  orum.  in.  pi. 

VO 

Vociento.  V.  Volcento. 
Voconìl  (1),  famiglia  romana:  Vocoitii, 
orum.  ni.  pi.  Cic. 
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Voconzi  ,  popoli  in  Francia:  Focontii, 
orum.m.  pi.  Ces. 

Vogese,  monte  di  Vauge  in  Lorena: 
Fogesus,  i.  m.  Ces. 

Voghera,  città  in  Piemonte:  Irta ,  ce. 
f.  PUn. 

Vogheresi,  que'di  Voghera:  Iriates, 
um,  m.  pi. 

Volcaiio,  nome  proprio  di  cittadino  ro- 
mano: Volcatiut,  ii.  m.  Geli. 

Volcento,  città  della  Lucania:  Folcii, 
orum,  m.  pi.  Isa*,  aut.  Folcenscs, 
ium.  m.  pi.  Liv. 

Abitanti  di  Volcento:  Folcttani. 
Plin. 

Volerone,  pronome  romano:  Folero, 
onis.  m.  Liv. 

Volsci,  popoli  in  Italia;  Folsci,  orum. 
m.  pi.  Liv. 

Volsiriii,  popoli  in  Toscana:  Folsinien- 

ses,  um.  m.  pi.  Liv. 
Volterra,  città  antichissima  in  Toscana: 

Folalerrce,  avum.  f.  pi.  Pie.  Plin. 
Volterrano,  di  Volterra  :  Folaterra- 

nus,  a,  um.  (Jic. 

Voltinia,  tribù:  Foltinia,  o  Folsinia 
tribù*,  us.  f.  Cic. 

Voltmicsi,  di  Voltinia:  Follinienscs, 
ium.  in.  pt.  Cic. 

Voltore,  monte  nella  Puglia:  Fultur, 
uri*,  m.  Orai. 

Voltorno.  —1—  fiume  in  Terra  di  la- 
voro: Fultttrnus,  i.  m.  Liv.  —2— 
ciità  in  Campania:  Fulturnum,  i.  n. 
Plin. 

Volturno,  Dio  dei  Romani.  Fulturniis, 
i.  m.  Varr. 

Volusio,  poeta  d:  Padova:  Folnsltts,  ii. 
m.  Cic. 

Vonizae  Voniiza.  V.  Anattoria. 


wtr 


UR 


Urania,  una  delle  nove  Mose:  Urania, 

te,  f.  Urania  es.  f.  Ovid. 
Urbinate,  d'Urbino:  Urbino*,  atis.Cic. 
Urbino,  città  d'Italia:  Urbinum,  L  n. 

Plin. 

Urbisaglia,  castello  nella  Marca  d'An- 
cona: Salvia  Urbs,  is.  f.  Plin. 

Urlia,  monte  e  città  in  Licia:  Vadala, 
ce.  f.  Liv. 
Di  Uilia.'  Dedale u$.  Ovid. 

Ursentini,  popoli  in  Calabria:  Ursen- 
tini,  orum.  m.  pi.  Plin. 

US 

Usalla,  citta  d'Africa;  U siila,  o  U salta, 

ce.  f.  Iscr.  ant. 
Di  Usalla:  Usillitanus.  Plin. 
Uscana,  città  dell'  Illirico.  Uscana,  a 

f.  Liv. 

Abitanti  d'Uscana;  Uscanenscs.  Liv. 
Uspe  o  Uspi,  città  di  Siria  in  Asia:  Uspe, 
es.  f.  Tac. 
Abitanti  di  Uspe:  Uspenses.  Tac. 
Ustica,  isola  in  Sicilia:  Ustica,  et.  L 
Plin. 


VU 


Vulcano.  —  l  —  figlio  di  Giove:  Vui- 
canus,  f.  m.  Cic.  —  -2—  Isola  di  Sicilia: 
Uiera,  a*,  f.  Mei. 
Di  Vulcano:  Fulcanus ,  Cic.  Vulca- 
nalis.  Varr. 

Vul li,  città  in  Arcadia:  Stympfialum, 

i.  n.  Lue. 

Volturno.  V.  Volturno. 
Vulture.  V.  Voltore. 


Wacl,  fiume  in  Olanda:  Uelium,  ii. 

n.  Os. 

Wa^ninj?  castello  nei  durato  di  ebol- 
lir *>:  rada,  orUm.  n.  pi.  Tac 


Weser,  fìurm»  in  Cer filatila:  Fisurnis 

is.  f.  Plin. 
Weiser.  V.  Vistola. 

Wichen,  monte  nella  Svizzera:  Fore- 
tti* e  Foretius,  ii.  m.  Tac. 
Wittcìubcrg  V.  ViUcinòerg. 
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Xà 

Xalon,  fiume  in  Aragona:  Salo,  onit. 
m.  Marx. 

Xanto.  —1—  ninfa:  Xantho,us.  f. 
Virg.— 2—  Xanto,  fiume  della  Troade: 
Xan(us%  i  m.  Virg. 

Xalita,  città  nel  regno  di  Valenza  :  Sc- 
iabili*, f-  Sii 


XE 

Xeres  della  Frontiera,  citta  neMa  Spi- 
gna:  Asida,  ee.  f  Plin. 

XV 

Xylpcaslro,  città  nel  Peloponneso: 
gira,  ce.  f.  Plin. 


ZA 


/jabeto, città  nell'Alsazia:  Taberna,  a.  f. 
Zacintu.  V.  Zante. 
Baronìa.  V.  Incorna. 
Zagari.  V.  Sagnri. 

Zagarolo,  castello  in  Campagna  di  Ro- 
ma: Pedum,  i.  n.  Li*. 

Zama,  città  in  Africa  detta  anche  Za- 
mnra:  Zanni.  ;r.  f.  Sii. 
Abitanti  di  Zama:  Zamenses.  Ir*. 

Zauara  la)  isola  di  Sardegna:  Diabate, 
et.  f.  Tot 

Zante,  isola  nel  marJonio:  Jacynthus 
o  Zacyttllios,  i.  f.  Virg. 
Di  Zante:  Zacynlhius.  Nep. 

Zara,  vecchia  città  in  Dalmazia;  Ma- 
litima  Alba,  or.  f. 


ZE 


Zea  e  Zia.  V.  Cea. 

Zefira,  i*ola  del  Mediterraneo:  ZepM- 

re,  es.  f.  Plin 

ZeHrite,  Arsinoe,  adorala  inZefira:  Zc- 

phyrilis,  i*.  f.  Caini. 
Zenara,  isola  nell'Arcipelago:  Cynara, 

ce  f.  Plin. 

Zenone,  filosofo:  Zeno,  onf*.  ni.  Cic. 
Zerbi,  città  nell'Africa.  Zetta,  ce.  f. 
Ces. 

Zerinlo,  città  in  Samotracia  :  Zery n- 
th us,  i.  f.  Ovid.  —  K  spelonca  consa- 
crata a  Venere  :  Zerinthum ,  i.  n. 
Ovid. 

Di  Zerimo:  Zerinthius.  Ovid. 


Zermagna,  fiume  in  Croazia:  Teda- 

munt,  il.  n.  Plin. 
Zelo,  insigne  matematico;  Zethus,  t 

m.  Cic. 

Zeuma,  città  in  Siria:  Zeugma,  atic. 
n.  Cic. 

Zeusi,  celebre  pittore:  Zeusis,  it.  m. 
Plin. 

Zeilan  o  Ceylan,  isola  nel  Mare  d'India: 
Taprobane,  es.  f.  Plin. 


ZI 


Zibit  o  Zubit,  città  nell'Arabia  Felice: 
Saba,  <e.  f.  Plin. 

Zigea,  isola  nella  Croazia:  Segestica, 
<e.  Plin. 

Zimara,  città  d'Armenia:  Zimara,  ce. 
Ziton,  città  della  Tessaglia:  Tliebcc,  a- 
rum,  o  Thebe,  es.  r.  Plin. 

ZO 

Zoilo,  sofista:  ZoitUM,  i.  m.  Vitr. 

Zopiro,  insigne  tisionomo,  ed  insigne 
scultore:  Zopyrus,  i.  m.  Cic 

Zoroastro  re  dei  Battriani:  Zoroastres, 
Ir.  m.  Plin. 
Di  Zoroastre:  Zoroastreus.  Apul. 

Zostro,  promontorio  e  castello  in  Atti- 
ca: Zoster,  ri.  m.  Cic. 

ZU 

Zulio,  villaggio  nel  Friuli  :  Carnicum 
I  Julium,  ii.  n.  Plin, 
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